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GENESIS 

FYRSTA  BÓK  MÓSIS. 


1.  KAPÍTULI. 

Sköpmi  heimsins. 

IUPPHAFI  skapaöi  Guö  liimin  og 
jörð. 

2  Og  jörðin  var  í  eyöi  og  tóm,  og 
myrkur  yiir  djúpinu,  og  Guðs  Audi 
svamm  yiir  votniinum. 

3  Og  Guð  sagði :  verði  Ijós ;  og  þar 
varð  Ijós. 

4  Og  Guö  sá,  að  Ijósiö  var  gott.  Þá 
aöskildi  Guð  Ijósið  frá  myrkriuu, 

5  Og  kallaði  Ijósið  dag,  en  myrkriö 
iiótt.  Þá  varð  kvöld,  og  þá  varö 
morguii,  hinn  fyrsta  dag. 

6  Og  Guö  sagði :  veröi  festíng  milli 
vatiianna,  svo  að  hún  aöskilji  vötn 
frá  vötnum. 

7  Þá  gjöröi  Guð  festíngu,  og  aðskildi 
vötnin,  sem  vom  undir  festíngiiniii, 
frá  þeim  vötnum,  sem  vom  yfir  henni, 
Og  það  varð  svo. 

8  Og  Guö  kallaði  festíiiguna  himiii. 
Þá  varö  kvöld  og  þá  varð  morguii, 
hiiin  annan  dag. 

9  Og  Guö  sagði :  safnist  vötnin 
undir  himninum  í  eiiiiistað,  svo  að 
sjást  megi  þurt  land.  Og  þaö  varö 
svo. 

10  Og  Guð  kallaöi  þuiTleiidið  jorð ; 
en  saiiisafn  vatnanna  kallaði  haiiii  sjó. 
Og  Guð  Síi,  að  það  var  gott. 

11  Og  Guð  sagði  :  láti  jörðin  af  sör 
spretta  grœn  grös  og  jiirtir,  hafaiidi 
sæði  í  sér,  og  iivaxtarsom  trb,  8vo  að 
hvert  beri  ávöxt  eptir  siniii  teguiid, 
og  hafi  í  sör  sitt  eigið  Bæöi,  li  jörð- 
unni.    Og  l^að  varð  svo. 

12  Og  jörðiii  let  á  scr  sprctta  gm>ii 
grös  og  jurtir,  liafaiidi  sæöi  hvcrt 
eptir  siiini  tcgiind,  og  ávaxtarsam  tre, 
hafandi  síii  cigiu  Stcöi  í  sjálfum  scr, 


livert  eptir  sinni  tegimd.  Og  Guö  sá, 
aö  það  var  gott. 

13  Þá  varð  kvöld  og  þá  varð  morgun, 
hinii  þriðja  dag. 

14  Og  Giið  sagöi :  veröi  Ijós  á  fest- 
Ingii  himinsins,  svo  þaii  aö  greini  dag 
frá  iiótt,  og  séu  teikii  tímiim,  dögum 
og  ámm. 

15  Og  séii  Ijós  á  festíiigii  liiminsins, 
til  að  lýsa  yíir  jöröima,  Og  það  varö 
svo. 

16  Og  Guö  gjörði  tvö  stór  Ijós  ;  liiö 
stœmi  Ijósið  til  að  ráöa  deginimi,  og 
hið  minna  Ijósiö  til  að  ráöa  iióttimni, 
þar  aö  aiiki  stjörniirnar. 

17  Og  Guð  setti  þau  á  festíngu 
liiminsiiis,  að  þau  skyldu  lýsa  jörð- 
uimi, 

18  Og  ráöa  degi  og  nótt,  og  aö  greina 
Ijós  og  myrkur.  Og  Guð  sá,  að  það 
var  gott. 

19  Og  þá  varö  kvöld  og  þá  varö 
morgun,  hinn  fjóröa  dag. 

20  Og  Guð  sagði:  vötniii  úi  og 
grúi  af  lifandi  skepiiiim,  og  fuglar 
Sjúgi  yíir  jörðina  undir  hiuiiiisius 
festíngii. 

21  Og  GiiÖ  skapaöi  stóra  livaifiska 
og  als  liáttar  lifandi  skepnur  sveiin- 
aiidi,  scin  fylla  vötiiiii,  eptir  þeirra 
teguiid,  og  alia  fleyga  fugla,  eptir 
þeirra  tcgund. 

22  Og  Giiö  sá,  aö  Jyað  var  gott.  Og 
Guð  blessaði  (l)essar  skcpmir)  og 
sagði :  frjóvgizt  og  fjölgið  og  fylliö 
vötn  liafsius.  Og  fuglinn  niargfaldist 
á  jörðuiini. 

23  I»á  varð  kvöld  og  þá  varö  morgim, 
hiiiii  íiiniuta  dag. 

24  ()g  sagði  :  jiiiðin  fram  leiöi 
lifandi  skci)nui'  cptir  l)ciiTa  :  ícn- 
að,  Hkriökvikindi  og  dyr  jaröarinnar, 

li 


FYRSTA  BOK 
Og  það 


1 1  vert  eptii 

v;iri>  svo.  .  . 

•J.-)  ()o-  GnTi  skapaði  dýr  .larðarnmar, 
hvcrt  o])tir  siiuii  tcguud  ogals  kcmar 
skrir>kvilvin(li  jarðar  eptir  mmi  tcg- 
uiul.    Ou-  (Juð  sá,  að  þaö  var  gott. 

20  Oix  lUii)  sai>ði:  vöv  viljum  gjora 
manuiuu  eptir  luynd  og  líkíugu  vom, 
svo  að  hauu  drottui  yíir  íiskuin  sjav- 
arins,  og  yfir  fuglum  loptsms,  og 
^'iir  t'^uaöiuuIn  á  allri  jörömim,  og 
yftr  ölluiu  skriðkvikiudum,  sem  hrœr- 
ast  á  iörðiiuiii. 

27  ()g  (xuö  skapaöi  manniim  eptir 
siniii  mynd,  liann  skapaöi  hami  eptir 
Guðs  myiid,  og  liaim  skapaöi  þau 
karlmaim  og  konu. 

28  Og  Guð  blessaöi  þau,  og  sagöi  til 
l)eirra:  veriö  frjcWsöm,  margfaldizt 
og  iipp  fyllið  jöröina,  og  gjörið  ykkur 
haiia  unciirgefiia  !  drottniö  yfir  íiskum 
sjávarins  og  jfir  fugliim  loptsms,  og 
y^Y  öllum  áývum,  sem  hrœrast  á  jorð- 

29  Og  Guð  sagöi :  sjáiö  !  als  konar 
iurtir,  sem  sá  sér,  á  allri  jörðunni,  og 
'allra  handa  ávaxtarsöm  tré,  sem  sa 
sér,  gef  eg  ykkiir  tii  fœöslu. 

30  Og  öllum  lifandi  dýrum  jaröar- 
innar  og  öUiim  fiigliim  liiminsins,  og 
öllum  skriökvikindiiniá  jöröiimii  (heíi 
eg  geíiö)  grœnar  jurtir  til  fœöslu. 
dg  baö  varð  svo. 

31  Og  Guö  leit  yfir  alt,  sem  hann 
haföi  gjört,  og  sjá  !  þaö  var  liaröla 
gott,  og  þá  varð  kvöld  og  þá  varð 
morguii,  himi  sjötta  dag. 


2.  KAPÍTULI. 


Beíur  hjst  sköpun  nmniisins. 
Konan  shöpuð  og  sJiepnunwn 


Hvíldardagurinn 
Paradýs  hjst. 
gefin  nöfn. 

"F)ANÍíIG  algjöröist  nú  liimin  og 
_L    iorð,  og  allur  þeirra  her. 

2  Og  svo  fullkomnaöi  Giiö  á  liiiium 
siöunda  degi  sín  Yerk,  sem  hann 
haföi  gjört,  og  livíldist  himi  sjounda 
dag  af  í)llu  sínu  verki,  sem  liann  liaföi 

gjört.  .  ,  .        ...  T 

3  Og  hann  blessaöi  limn  sjoimda 
dag  og  helgaði  hann  ;  af  því  haiin 
hvfldist  á  þeim  sama  degi  af  sínu 
verki,  sem  liann  liafði  skapað  og 

ffiört.  ,  ... 

4  Þetta  er  saga  um  sköpun  himms 
og  jaröar  :    Þegar  Guð  Drottmn 


2.  Kap. 

skapaöi  jöröina  og  himininn,  þá  yoru 
cuu  eiugiii  tré  merkurinnar  á  jörö- 
unni  ;  , 

5  Og  eingar  jiirtir  spruttu  enn  þa 
á  landiiiu  ;  því  Guð  Drottinn  liafði 
emi  ekki  látiö  rigna  á  jörðuna,  og  þar 
var  emginnmaður,  semyrkti  jöröuna. 

6  En  þoka  gekk  upp  af  jörðunni,  og 
vökvaöi  alla  jöröuna. 

7  Og  Guö  Drottiim  myndaði  mann- 
inn  af  jarðar  leiri  og  blés  lifandi  anda 
í  hans  nasir,  og  svo  varö  maðurinn  aö 
lifandi  sálu.  . 

8  Og  Guð  Drottiiin  plantaði  aldin- 
garö  í  Eden  mót  austri,  og  setti  þáiig- 
aö  maiminn,  sem  hann  hafði  skapað. 

9  Og  Guð  Drottinii  lét  upp  vaxa  af 
iörðunni  allra  handa  tré,  sem  fógur 
Voru  aö  sjá,  og  girnilegt  var  að  eta 
af,  og  lífsins  tréð  i  miðjum  aldingarð- 
inum,  og  skilnings  tréð  góðs  og  ds. 

10  Og  á  rann  frá  Eden  til  aö  YÖkva 
aldingaröiiin,  og  þaöan  skiptist  hún, 
svo  bar  urðu  fjögur  vatnsföU. 

11  Hið  fyrsta  lieitir  Píson ;  þaö  felliir 
um  alt  lanclið  Kevila,  og  þar  íiust  g;ulL 

12  Og  guli  þess  lands  er  ágætt.  Par 
íinst  kristallur  og  steinninn  ónyx. 

13  Hið  annað  vatnsfall  heitir  Gikon ; 
það  fellur  um  alt  landið  Kús. 

14  Hið  þriöja  vatnsfallið  heitir  Kid- 
ekel ;  það  fellur  fyrir  austan  Assýríu. 
Hiö  fiórða  vatnsfalliö  er  Frat. 

15  Óg  Giiö  Drottinn  tók  manninn 
oo-  setti  hann  í  aldingarðinn  í  Eden, 
að  hann  skyldi  yi'kja  liann  og  yakta. 

16  Og  Guð  Drottinn  bauö  mannnimn 
og  sagöi:  af  öllum  trjám  í  aldin- 
p-aröinum  máttu  eta  ; 

17  En  af  skilníngstrénu  góðs  og  ils 
máttu  ekki  eta  ;  því  á  hverjum  degi 
sem  þú  etur  af  því,  skalt  þú  vissiúega 

deyja.  _  ^ 

18  Og  Guð  Drottmn  sagöi :  þaö  er 
ekki  gott,  að  maöurinn  sé  einsamall ; 
eg  vil  gjora  lionum  meölijálp  eptn* 
bans  mynd. 

19  Þvi  þegar  Giið  Drottmn  hatTii 
skapað  af  jörðmmi  allra  handa  d^r 
merkurinnar  og  als  lconar  tugla 
undir  himninum,  löt  hann  l)essar 
skepnur  koma  til  mannsms,  til  aO 
vita,  Iwað  hann  kallaði  þær  ;  og  livaO 
helzt  nafn  sem  maöurinn  gat  hvern 
lifandi  skepnu,  þaö  hiö  sania  varO 
hennar  nafn. 


3.  Kap. 

20  Og  maðuriim  gaf  iiafn  olliim 
féiiaöi  og  fiiglum  loptsins  og  allra 
lianda  dýrum  á  jöröumii,  sérhverjii 
sitt  nafti.  En  þar  faiist  eingin  með- 
lijálp  fyrir  manninn  eptir  liaiis  myiid. 

21  Þá  lét  Guö  Drottinn  fastan  svefn 
falla  á  manninn,  og  á  meöan  hann 
svaf,  tók  hann  eitt  af  hans  rifjum,  og 
fylti  aptur  með  holdi ; 

22  Og  Guö  Drottinn  myndaði  konu 
af  því  rif  beini,  sem  hann  tók  af  mann- 
inum,  og  leiddi  hana  til  hans. 

23  Þá  sagði  maðurimi :  þetta  er  bein 
af  mínum  beinum  og  hold  af  mínu 
holdi ;  þess  vegna  skal  hún  karliuna 
kallast,  af  því  hún  er  af  karlmanni 
tekin. 

24  Og  þess  vegna  skal  maðiirinn 
yíirgefa  föður  sinn  og  móöur  sína,  og 
biia  við  sína  eiginkonu.  Þaii  munii 
veröa  einn  maður. 

25  Og  þau  vom  bæði  nakin,  maö- 
urinn  og  kona  hans,  og  skömmuöust 
sín  ekki. 

3.  KAPÍTULL 

Hinir  fyrstu  menn  syndga ;  fd  dóm  og  líkn. 

EN  höggormurinn  var  slœgari  held- 
ur  en  öU  önnur  kvikindi  a  jörö- 
unni,  sem  Guð  Drottinn  hafði  gjört. 
Og  hann  mælti  við  konuna  :  er  það 
satt,  að  Guð  haíi  sagt :  þið  megið 
ekki  eta  af  öllum  trjánum  í  aldin- 
garöinum  ? 

2  Þá  sagði  konan  til  höggormsins  : 
við  etum  af  ávexti  trjánna  i  aldin- 
garöinum  ; 

3  En  um  ávöxt  þess  trés,  sem  stend- 
nr  í  miöjum  aldingaröinum,  sagöi 
Guö  :  etiö  ekki  af  honum  og  snertið 
hann  ekki,  svo  að  þiö  deyjið  ekki. 

4  Þá  sagöi  höggormurinn  til  kon- 
unnar :  eingan  veginn  muniiö  þið 
deyja, 

5  Heldur  veit  Guö  þaí^,  að  á  hvcrjum 
þcim  degi,  sem  þið  etið  ])ar  af,  ]}5i 
niunu  augu  ykkar  opnast,  og  þið  rnun- 
uð  veröa  eins  og  Guð  og  þekkja  gott 
og  ilt. 

()  En  konan  8<i,  '<yS  tröð  var  gott  aö 
eta  af,  fagurt  á  að  líta  og  girnilegt 
til  fróölcikH  ;  og  hún  t(')k  af  ávcxtiii- 
um  og  át,  og  hiin  gaf  inanni  sínuni 
líka,  og  hann  át. 

7  Þci  ui)p  liikust  bcggja  ])cirra  augu, 
og  þau  uröu  þcss  vör,  að  l)au  vorii 


MÓSIS.  3 
nakin,  og  þau  festu  saman  fíkjuvið- 
arblöð,  og  gjöröu  sér  mittisskýlur. 

8  Og  sem  þau  heyröii  rödd  Giiðs 
Drottins,  sem  fór  um  kríng  i  aldin- 
garöinum  í  dagsgolunni,  þá  fól  maö- 
urinn  sig  og  kona  hans  fyiir  augsýn 
Guðs  Drottins  á  miUi  trjánna  í  aldin- 
garðinum. 

9  Og  Guö  Drottinn  kallaði  á  mann- 
inn og  sagöi  við  hann :  hvar  ertu  ? 

10  Hann  svaraði :  eg  heyrði  þína 
rödd  í  aldingaröinum  og  varð  hrædd- 
ur ;  því  eg  er  nakinn,  og  faldi  mig. 

11  Og  Drottinn  mælti :  hver  sagði 
þér,  að  þú  værir  nakinn  ?  hefir  þú 
etið  af  þvi  tré,  sem  eg  bannaði  þér  að 
eta  af  ? 

12  Þá  svaraöi  maöurinn :  konan, 
sem  þú  gafst  mér  til  sambúöar,  hún 
gaf  mér  af  trénn,  og  eg  at. 

13  Þá  sagði  Guö  Drottinn  til  konunn- 
ar :  þvi  gjörðir  þú  þaö  ?  Konan 
svaraöi :  höggormurinn  sveik  mig, 
svo  eg  át. 

14  Þá  sagöi  Guð  Drottinn  til  högg- 
ormsins  :  af  því  að  þú  gjörðir  þetta, 
þá  skalt  þú  vera  bölvaður  framar 
öllum  fénaði  og  framar  ölliim  dýrum 
4  mörkinni.  Þú  skalt  skríða  á  kviði 
þínum  og  eta  mold  jaröar  aUa  þína 
lífdaga. 

15  Og  fjandskap  vil  eg  setja  milli 
]3Ín  og  konunnar,  milli  ])íns  sæöis  og 
hennar  sæöis ;  það  skal  merja  ]>itt 
höfuö,  og  þii  bíta  þess  hæl. 

16  Og  við  konuna  sagöi  Guð :  mikla 
mun  eg  gjöra  þjáníngu  þína,  þegar 
þú  veröur  ólétt ;  með  sótt  skaltu  fœða 
l3örn  þín;  til  manns  þíns  skal  þín 
löngun  vera,  en  hann  skal  drottna 
yfir  þér. 

17  Og  til  mannsins  sagöi  hann:  af 
því  þú  hlýddir  rödd  konu  þinnar,  og 
ázt  af  því  irh,  sem  eg  bannaöi  l)er  að 
eta  af,  og  sagöi :  Þú  mátt  ekki  eta  af 
því,  þá  sé  jöröin  bölvuö  fyrir  ])ína 
skuld ;  með  mœðu  skaltu  ])ig  af  henni 
næra  alla  þína  lífdaga  ; 

18  I>yi-na  og  ])ist]a  skal  hún  \)hv  bera, 
og  þi;  skalt  jarðarinnar  jurtir  eta  ; 

19  I  sveita  l)íns  andlitis  skaltu  ])íns 
brauðs  neyta,  l)ángað  til  \m  hverfur 
a])tur  til  jarðariniKir  ;  ])ví  \)\\  ei't  mold 
og  til  moidar  skaltu  a])tur  Inerfa. 

20  ()g  Adam  nefndi  konu  sína  Hevu; 
því  luin  er  m(')ðir  allra,  sem  lifa. 

B  2 
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'21  Ia\  (Juö  Di'ottiiiu  gjorði  þeim 
A  (lain  ()i>:  konu  liaiis  skiuiifcit,  og  Ibt 
\nx\i  kheöast  l)eiin. 

±2  (  )«>•  CJiiö  Drottiim  sagði  :  sjíi ! 
inaðurinu  er  orðiini  scm  ciiiii  af  oss, 
svt)  liaiiii  l)ekkir  gott      ilt  ; 

L\i  b]u  svo  liaiiii  lui  ekki  iit  rétti 
liiiiid  siiia  01»'  taki  af  lifsiiis  trö  og  eti, 
og  liii  eilificga,  ])á  \bt  Guð  Drottinii 
liaim  Í  biirt  iir  aldiiigaröiimm  í  Eden 
til  aC)  yi'kja  jöröina^  sem  hann  var 
tekinn  af. 

2  i  ( )g  hann  rak  Adam  burt,  og  setti 
kcnihini  fyrir  austan'  Edens  garð, 
nicö  loga  bins  brugðna  sverðs,  til  aö 
geyma  veginn  að  lífsins  tró. 

4.  KAPÍTULL 

Kain  mi/rdir  bróður  sinn.    Kaíns  œttleggur 
Set  fœÖist. 

OG  Adam  kendi  konii  sinnar  Evii, 
og  hún  varð  þúnguð,  og  fœddi 
Kain,  og  mælti :  niami  hefi  eg  fengið 
af  Drottni. 

2  Og  hún  fœddi  í  annað  sinn  bróðiir 
bans  Abeb  Og  Abel  varð  fjárhiröir, 
og  Kain  jaröyrkjumaðiir. 

3  Og  svo  bar  við,  þá  fram  liöii  stimd- 
ir,  aö  Kain  fœrði  Drottni  fórn,  gróöa 
jarðarinnar ; 

4  En  Abel  kóm  og  með  af  frambiirö- 
um  hjaröar  sinnar,  og  af  þeirra  feiti. 

5  Og  Drottinn  leit  til  Abels  og  bans 
fórnar ;  en  til  Kains  og  bans  fornar 
leit  hann  ekki ;  þá  reiddist  Kain  ákaf- 
lega  og  andlit  bans  varð  niöurlútt. 

6  Þá  sagði  Drottinn  til  Kains  :  því 
reiðist  þú  svo,  og  því  ertu  svo  niður- 
lútm-? 

7  Er  ekki  svo?  Ef  þú  beíir  rUt 
gjört,  þci  þarftu  ei  að  vera  niöiirliitm' ; 
en  ef  þú  gjörir  ekki  rétt,  þá  liggur 
s}iidin  við  dyrnar,  og  lángar  til  að 
stökkvaá  þig,  en  drottna  þú  yfirhenni ! 

8  Eptir  þetta  kom  Kain  að  máli  við 
Abel  bróður  sinn,  og  þaö  bar  til,  þá 
þeir  voru  á  akri,  að  Kain  reis  á  móti 
bróður  sínum  Abel  og  drap  hann. 

9  Þá  sagði  Drottinn  við  Kain  : 
hvar  er  Abel bróöir  þinn  ? 

10  Og  bann  mælti:  það  veit  eg 
ekki;  á  eg  að  gæta  bróður  míns? 
Og  hann  sagði:  hvað  hefir  þú  gjört? 
rödd  þíns  bróöm'  blóös  hrópar  til 
mín  af  jörðiinni ; 

11  Og  sértu  nil  bölvaður  á  jörömmi, 
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sem  opnaöi  munn  sinn  til  að  taka  á 
móti  blóöi  bróðiir  þíns  af  þinni  hendi. 

12  Þegar  þú  yrkir  jörðina,  skal  hún 
hbi'  eptir  ekki  gefa  þér  gróða  sinn  ; 
landflótta  og  flakkandi  skaltu  vera  á 
jörömmi. 

lo  Og  Kain  sagði  til  Drottins  :  míii 
synd  er  stœrri  en  svo,  að  eg  geti  hana 
boriö  ! 

14  Sjá !  þú  lieíir  í  dag  rekið  mig  í 
litlegð,  og  eg  verð  að  felast  í^TÍr  þínii 
aiigliti,  og  vera  útlagi,  á  sífeldu  íiakki. 
Hver  sem  hittir  mig,  mun  drepa  mig. 

15  Og  Drottinn  sagði  til  bans  :  það 
skal  ekki  veröa;  liver  sem  drepm^Kain, 
þess  skal  befnt  veröa  sjöfaldlega.  Og 
Drottinn  gaf  Kain  teikn,  að  eingimi, 
sem  hitti  liann,  skyldi  drepa  hann. 

16  Og  síðan  gekk  Kain  burt  frá  aiig- 
liti  Drottins,  og  bjó  í  landinu  Nod 
(litlegð)  fyrir  austan  Eden. 

17  Og  Kain  kendi  konu  sinnar,  og 
bun  varð  ólétt,  og  fœddi  Henok  ;  og 
hann  bygði  stað,  og  kallaði  nafn  stað- 
arins  eptir  nafni  sonar  sins  Hanok. 

18  Og  Hanoki  fœddist  Trad,  og  Irad 
gat  Mahiijael,  og  Mahújael  gat  Me- 
túsael,  og  Metúsael  gat  Lamek. 

19  Og  Lamek  tók  sér  tvær  konur ; 
liét  önnur  Ada,  en  bin  Silla. 

20  Ada  Ó1  Jabal ;  sá  hinn  sami  var 
faöir  þeirra,  sem  bjuggu  í  tjöldum, 
og  fjárhirðara. 

21  Og  nafn  bróður  bans  var  Júbal  ; 
iiann  hinn  sami  var  faöir  allra,  sem 
fóru  með  hörpur  og  hljóöpípur. 

22  Og  Silla  Ó1  líka  Túbalkain,  sem 
smíðaði  lir  kopar  og  járni  als  konar 
tól,  og  systir  Túbalkains,  Naema. 

23  En  Lamek  sagði  við  konur  sínar 
Adu  og  Sillu :  heyrið  orö  mín,  þið 
Lameks  konur  !  geíiö  gaum  að  tali 
mínu !  sannarlega  drep  eg  hvern 
mann,  sem  særir  mig,  og  hvert  úng- 
menni,  sem  meiöir  mig. 

24  Kains  skyldi  hefnt  veröa  sjö  sinn- 
um,  en  Lameks  sjö  og  sjötíu  sinnum. 

25  Og  Adam  kendi  enn  á  nf  konu 
sinnar,  og  hún  ól  son  og  kallaði  hann 
Set  ;  því  nú  heíir  Guð,  sagöi  hiin, 
geíið  mér  afkvæmi,  í  staö  Abels,  sem 
Kain  drap. 

26  En  Seth  fœddist  og  souur ;  hann 
var  nefndur  Enos.  Um  þaö  leyti 
byrjuðu  menu  aö  á  kalla  nafn  Drott- 
ins. 
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Æltarf.ölur  frá  Adam  til  Nóa. 

T)ETTA  er  Adams  ættartölusaga. 
Jl  Þegar  Guö  skapaði  maiiiiinn,  þá 
gjöröi  íiann  manniim  ei^tir  Guðs  lík- 
íngu. 

2  Hann  skóp  þau  mann  og  konu  og 
blessaði  þau,  og  þá  hanii  skapaöi 
þau,  nefndi  hann  þau  menn. 

3  Og  Adamliföi  Imiidrað  og  þrjatíu 
ár  ;  þá  gat  hanu  son  eptir  sinni  liking 
og  mynd,  og  nefndi  nafn  lians  Set. 

4  Og  dagar  Adams  voru,  eptir  getn- 
að  Sets,  átta  hundruð  ár,  og  hann 
gat  syni  og  dœtur. 

5  Og  allir  dagar  Adams,  sem  liann 
lifði,  voru  niii  hundruö  og  þrjátiu  ár. 
Þá  dó  liann. 

6  Og  Set  var  Inmdraö  og  fimm  ára 
gamall,  þá  hann  gat  Enos. 

7  Eptir  það  lif  ði  hann  átta  Imndrnö 
og  sjö  ár,  og  átti  sonu  og  dœtiir. 

8  Óg  allir  dagar  Sets  voru  niii 
hundruð  og  tólf  ár ;  og  liann  and- 
aðist. 

9  Og  Enos  var  níutiii  ára,  þci  liann 
gat  Kenan, 

10  Og  lifði  eptir  þaö  átta  Inindruö 
og  fimmtán  ár,  og  átti  sonu  og  dœtur ; 

11  Svo  aö  allur  hans  aldm-  varð  niu 
Imndruð  og  íimm  ár;  og  hann  and- 
aöist. 

12  Kenan  var  sjötiu  dra,  þá  liann 
gat  Malialalel  ; 

13  Og  Kenan  liföi  eptir  getnaö  Ma- 
halalels  átta  hundruö  og  fjöriitiu  ár, 
og  átti  sonu  og  dœtur. 

14  Og  allir  dagar  Kenans  urðu  niu 
liundruö  og  tiu  ár ;  og  Iiann  andaðist. 

15  Mahalalel  var  íimm  og  sjötiu  ára, 
hann  gat  Jared. 

16  Og  Malialalel  lif öi,  eptir  getnaö 
Jareds,  átta  liundruð  og  þrjútiu  ár, 
og  átti  sonu  og  dœtur. 

17  Og  allur  aldiir  Malialalels  varö 
/itta  liundruð  niutíu  og  íimm  ár;  og 
hann  andaðist. 

18  Og  Jared  var  hundrað  sextíu  og 
tveggja  ára,  þa  liann  gat  Enok, 

19  Ög  Jarcd  lifði,  eptir  það  lianii 
gat  ]^]nok,  átta  hnndruð  ár,  og  átti 
sonu  og  d(x^tur. 

20  Og  allir  dagar  Jarcds  voru  níu 
Imndruö  sextíu  og  tvö  ár ;  og  liann 
andaöist. 
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21  Og  Enok  liföi  sextiu  og  fmim  ár, 
og  þá  gat  hann  Metúsala, 

22  Og  eptir  að  Enok  gat  Metúsala, 
gekk  hann  með  Guði,  og  átti  sonu  og 
dœtur.  . , 

23  Og  allur  lians  aldur  varð  þrju 
Imndruö  sextiu  og  fimm  ár. 

24  Og  Enok  gekk  með  Guöi,  og 
var  ekki  framar  (hér),  þvi  Guð  tók 
hann. 

25  Metiisala  var  Inmdrað  áttatíu  og 
sjö  ára,  þá  hann  gat  Lamek. 

26  Og  Metúsala  lif  ði,  eptir  að  liann 
gat  Lamek,  sjö  lumdruð  áttatiu  og 
tvö  ár,  og  átti  sonu  og  dœtur  ; 

27  Svo  að  allur  lians  aldur  varö  niii 
lumdruð  sextiu  og  niu  ár ;  og  hann 
andaðist. 

28  Og  Lamek  var  liundraö  áttatiu 
og  tveggja  ára,  þá  hann  gat  son,  og 
þenna  son  kallaði  hann  Noa  og 
mælti : 

29  Þessi  mun  hugga  oss  í  armœðii 
vorri  og  erfiði  handa  vorra,  á  þeirri 
jörðu,  sem  Drottinn  bölvaöi. 

30  Og  Lamek  lifði,  eptir  að  hann 
gat  Noa,  fimm  hundruð  niutiu  og 
fimm  ár,  og  átti  sonu  og  dœtur. 

31  Og  alkir  hans  aldur  varö  sjö 
hundruö  sjötiu  og  sjö  ár ;  og  hann 
andaöist.  ^ 

32  Og  Nói  var  fimm  hundruð  ara, 
og  gat  Sem,  Kam  og  Jafet, 
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FjöJgun  mannarma.      Ofsi  peirra  og  spilling. 
Guð  shipar  að  byggja  örMna.   Jlótar  flóÖi. 

OG  það  skeði,       menn  tóku  að 
fjölga  á  jöröunni  og  þeim  fœdd- 
ust  dœtur, 

2  Þá  sáu  synir  guðanna  dœtur  mann- 
anna,  aö  þær  voru  vænar,  og  tóku 
sér  konur  meöal  þeirra,  allar  sem 
þeim  hkuðu. 

3  I>á  sagði  Guö  Drottinn :  andi 
minn  skal  ekki  eiliflega  óvirðast  í 
niaiminum,  l)vi  hami  er  hokl ;  vcri 
dagar  hans  hundraö  og  tuttugu  ár. 

4  llm  sama  leyti  voru  risar  á  jörð- 
unni;  og  cj)tir  að  synir  guðaima 
liigðust  mc(>  díx^trum  mannamia, 
f(XHl(hi  l)ær  l)cim  syni,  scm  i  íbnúild 
voru  vir){Vicgar  lietjur. 

5  Og  Drottinn  sá,  að  ilska  mann- 
anna  var  mikil  á  jörðunni,  og  að  (ill 
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hiigsan  maniisiiis  lijarta  var  voiid  alia 
daga. 

()  iöraðist  Drottinn  þess,  aö  liann 
hafði  skapaö  inauuinii  á  jin-öuimi,  og 
lioiuiiu  sáriiaöi  ])aö  í  lijarta  síiiu. 

7  Og  hanii  sagði :  eg  vil  af  má  mann- 
inn,  seiu  eg  skapaði,  af  jörðimiii: 
manuiiiu,  dfrið,  skriðkvikiiidið  og 
fugla  hiiniusins ;  því  mig  iörar,  að 
eg  heíi  skapað  þetta. 

8  Eii  Xói  faiin  iiáð  í  aiigiim  Drottins. 

9  Þetta  er  saga  I^óa :  Nói  var  mað- 


nr  röttlátur 


:uðhræddur  á  siiini 


lengd 


old ;  liauii  lifði  guðrœkilega. 

10  OgNói  áttiþrjá  soiiii:  Sem,  Kam 
og  Jafet. 

11  Og  jörðiii  var  spilt  í  augsýn  Giiðs 
og  full  af  ofríki. 

12  Og  Guð  leit  á  jörðuna,  og  sjá! 
hún  var  spilt ;  því  alt  hold  hafði 
spilt  vegiim  sínum  á  jörðiinni. 

13  Þá  mælti  Guð  við  Nóa:  endir 
als  holds  er  komiim  fyrir  minni  aug- 
sýn,  því  jörðin  erfull  af  ofríki  þeirra  ; 
sjá !  eg  vil  tortýiia  þeim  ásamt 
jörðunni. 

14  Gjör  þú  þér  örk  af  grenivið,  og 
láttu  í  vera  lítil  hús,  og  bræð  hana 
með  biki,  utaii  og  imian. 

15  Og  gjör  þú  hana  svona: 
arkariniiar  sé  þrjii  hundmð  álnir, 
breidd  hennar  fimmtíii  álnir,  og  hæö 
hemiar  þrjátíu  álnir. 

16  Glugga  skaltu  gjöra  á  örkina  aö 
ofaii  til,  og  hann  sé  ein  alin  á  hæð ; 
d}T  skalt  þú  setja  á  arkarimiar  síðu, 
og  í  henni  séuþrjú  lopt:  neöst,  í  miö- 
ið  og  efst. 

17  Því  sjá!  eg  læt  vatns  ílóö  koma 
yfir  jörðuiia,  til  að  tortýiia  öllu  holdi 
undir  himniimm,  sem  lífsaiidi  er  í; 
alt,  sem  á  jörðiiiiiii  er,  skal  deyja. 

18  En  við  þig  gjöri  eg  sáttmála,  og 
þii  skalt  gánga  í  örkina,  ]}á  og  synir 
þinir,  og  kona  þín  og  sonakouur  þínar 
með  þör. 

19  Og  þú  skalt  láta  í  örkina  af 
ölliim  lifandi  skepnum,  tveiit  af 
öllii ;  karlkyiis  og  kvennkyns  skal 
það  vera,  svo  þaö  haldi  lífi  meö  þér  ; 

20  Af  fiiglum  eptir  þeirra  kyni,  af 
fénaði  eptir  hans  kyni,  og  af  öllum 
k\ikiiidum  jarðarimiar  eptir  þeirra 
k}Tii  ;  tvent  af  öllii  skal  til  þíii  inn 
gánga,  svo  það  haldi  lííi. 

21  Og  þú  skalt  taka  þer  nokkuð  af 


allri  ætilegri  fœöslu,  og  safaa  að  þér, 
aö  ])að  sfe  þér  og  þeim  til  næríngar. 

22  Og  Nói  gjörði  alt;  eins  og  Guð 
bauö  lionum. 

7.  KAPÍTULI. 

Syndajlóðið' 

OG  Drottinn  sagöi  við  Kóa :  gakk 
þú  og  alt  þitt  hiis  í  örkiua ;  því 
eg  heíi  séö  þig  réttlátan  íyrir  minni 
augsýn  á  þessari  old. 

2  Tak  þú  til  þín  af  öUum  hreinum 
dýrum,  sjö  og  sjö,  karlkyns  og  kvenn- 
kyiis;  en  af  þeim  dýrum,  sem  ekki 
eru  hrein,  tvö  og  tvö,  karlkyns  og 
kvennkyns. 

3  Líka  af  fuglum  himinsins,  sjö  og 
sjö,  karlk}Tis  og  kvennkyns,  til  að  við 
halda  lífsstofni  á  aUri  jörðimni ; 

4  Því  að  sjö  dögum  liðnum  mun  eg 
láta  rigna  á  jörðuna  í  fjörutíu  daga 
og  fjörutíii  nætur,  og  eg  mun  af  má 
sérhverja  skepnu,  sem  eg  hefi  gjört, 
af  allri  jörðunni. 

5  Og  Nói  gjörði  alt,  eins  og  Drott- 
inn bauð  honum. 

6  En  Nói  var  sex  liundi^uð  ára  gam- 
all,  þegar  vatnsflóðið  kom  yfir  jörð- 
una. 

7  Og  Noi  gekk  í  örkina  og  synir 
hans  og  kona  hans  og  sonakonur 
hans  meö  honum,  áöur  en  vatnsflóðið 
kom, 

8  Og  (nokkuð)  af  hreinum  dýrum, 
og  af  þeim  dýrum,  sem  ekki  voru 
hrein,  og  af  fuglum,  og  af  ollum 
kvikindum  jaröarinnar ; 

9  Tvent  og  tvent  kom  til  Nóa  í 
örkina,  karlkyns  og  kvennk}iis,  eins 
og  Guð  haf  ði  boðið  Nóa. 

10  Og  það  skeði  eptir  sjö  daga,  þa 
var  vatna  flóð  yfir  jörðunni. 

11  Þegar  Nói  var  sex  hundi'uö  ára, 
seytjándi  dagurinn  í  þeim  öðrum 
mánuði  var  sá  dagur,  á  liverjum 
opnuöust  allar  uppsprettur  ens  mikla 
undirdjúps,  oggluggar  himinsins  luk- 
ust  upp. 

12  Og  yfir  jörðuna  rigndi  fjörutíu 
daga  og  fjörutíu  nætur. 

13  Á  þeim  saraa  degi  gekk  íí'ói  og 
synir  hans,  Sem,  Kam  og  Jafet,  og 
kona  Nóa  og  þrjár  sonakouur  Nóa 
með  honum  í  örkina,  og  allar  lifaudi 
skepnur  eptir  þeirra  kyni, 
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14  Og  alliir  fénaöur  eptir  sinu  kyni, 
og  oil  kvikiiidl,  sem  skríöa  á  jöröunni, 
eptir  þeirra  kyni,  og  allir  fuglar  eptir 
þeirra  kyni,  alt  fiðrað,  alt  fleygt. 

15  Og  til  Nóa  kom  í  örkina  tvent 
og  tvent  af  öllu  hokli,  sem  í  var 
lifsandi. 

16  Og  þaö,  sem  kom,  karlkyns  og 
kvennkyns,  af  öUu  holdi,  gekk  inn, 
eins  og  Guð  bauö  honum.  Og  Drott- 
inn  læsti  eptir  honum. 

17  Og  flóðið  var  á  jöröunni  í  40  daga, 
og  vatnið  óx  og  lypti  örkinni  hátt  npp 
yfir  jörðmia. 

18  Og  vatniöfékkyfirliönd  og  magn- 
aðist  ákaflega  á  jörðimni,  en  örkin 
ílaut  á  vatninu. 

19  Og  vatnið  varð  mikið  á  jöröunni, 
og  öil  þau  háu  fjöll  fóru  í  kaf,  sem 
eru  undir  öllum  liimninum. 

20  Fimmtán  álnir  gekk  vatniö  upp 
yíir  fjöUin,  svo  þau  fóru  í  kaf. 

21  Þá  dó  alt  hold,  sem  kvikar  á 
jöröunni,  fuglar,  fénaöur  og  dýr  og 
ormar,  sem  þá  skreið  á  jörðunni,  og 
allir  menn. 

22  Alt,  sem  hafði  hfandi  anda  i 
nösum  sínum,  alt  á  þurrlendinu,  það 
dó. 

23  Og  þannig  var  af  máö  sérhver 
skepna,  sem  var  á  jöröunni,  menn, 
fénaðiir,  ormar  og  íiiglar  himinsins. 
Þetta  alt  af  máöist  af  jörðmmi.  Nói 
einn  varð  eptir  og  það,  sem  meö  hon- 
um var  í  örkinni. 

24  Og  vatniö  var  mikiö  á  jöröunni  í 
hundrað  og  íimmtíu  daga. 

8.  KAPÍTULI. 

FlóÖinu  linnir.    Nóifœrir  Guði  fórn, 

T)Á  minntist  Guö  á  Nóa,  og  öll 
JT  dýrin  og  allan  f  énaöinn,  sem  með 
h(mum  var  í  örkinni,  og  Guð  let  vind 
fara  yfir  jörðuna,  og  vatniö  sjatnaöi, 

2  Og  uppsprettur  undirdjúpsins 
luktust  aptur  og  gluggar  himinsins, 
og  regninu  linti  af  himninum. 

3  Og  vatnið  rönaði,  jwí  þaö  rann 
burt  meir  og  meir,  og  þverraði  eptir 
liundraö  og  hmmtíu  daga. 

.4  Og  örkin  nam  staöar  í  sjöunda 
mcinuði,  á  seytj/mda  degi  mánaöar- 
ins,  á  f  jallinu  Ararat. 

5  Og  vatniö  var  að  rcna  alt  til  hiiís 
10.  mánaöar ;  /i  fyrsta  degi  nuinaö- 
arins  sáust  fjallatindarnir. 
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6  Og  þaö  skeði  eptir  40  daga,  aö  Nói 
lauk  upp  glugga  arkarinnar,  sem  hann 
liaföi  gjört, 

7  Og  let  lit  hrafn  ;  hann  ílaug  fram 
og  aptur,  þángað  til  vatniö  þornaöi  á 
jöröumii. 

8  Og  hann  sendi  út  frá  ser  dúfu  til 
að  vita,  hvort  vatniö  væri  þverraö  á 
jörðunni, 

9  Eu  diifan  fann  ekki  hvíldarstaö 
fœti  sínum  og  hvarf  til  haiis  aptur  í 
örkina  ;  því  enn  þá  var  vatn  ylir  allri 
jöröunni ;  og  hann  rétti  út  hönd  sína, 
og  tók  hana  til  sin  i  örkina. 

10  Og  hann  beið  enn  aöra  sjö  daga, 
og  sendi  svo  dúfuna  aptur  úr  örkiimi. 

11  Þá  kom  diifan  til  hans  aptur  undir 


kvöld,  og  sjá  !  hún  haföi  afriíið  yiö- 
smjörsviöar-laufblaö  i  nefinu.  Þá  sá 
Nói,að  vatniö  var  þverraö  á  jöröunni. 

12  Og  hann  beiö  enn  í  sjö  aðra  daga, 
og  sendi  svo  frá  sér  dúfuna  ;  en  hún 
kom  ekki  til  hans  aptur. 

13  ÞegarNói  var  6  hundruö  og  eins 
árs,  á  fyi'sta  degi  ens  fyi'sta  mánaðar, 
þá  þornaöi  vatniö  á  jöröunni ;  og  Nói 
tók  þakið  af  örkinni,  og  litaðist  um, 
og  sjá !  jöröin  var  oröin  þurr. 

14  Á  tuttugasta  og  sjöunda  degi 
hins  annars  mánaöar  var  jöröin  þurr. 

15  Þá  talaði  Guö  við  Nóa  og  mælti : 

16  Gakk  þú  iir  örkinni,  þú  og  kona 
þín  og  synir  þmir  og  sonakonur  þínar 
með  þér. 

17  Og  láttu  fara  út  með  þör  öll  dýr, 
sem  með  þér  eru,  af  öllu  lioldi,  fugl 
og  fénað  og  kvikindi,  sem  hrœrast  4 
jöröunm,að  þetta  dreifist  um  jörðima, 
timgist  og  fjolgi  á  jöröunni. 

18  Síöan  gekk  Nói  út  og  synir  hans, 
og  kona  hans  og  sonakonur  hans  meö 
honum, 

19  Öll  dýr,  öll  kvikindi,  allir  fuglar, 
alt,  sem  bærist  á  jöröunni ;  eptir  sínu 
\jm  gekk  hvaö  eitt  út  úr  örlcinni. 

20  §()i  bygöi  þíi  Drottni  altari,  og 
tók  af  öUum  hreinum  dyrum  og  lireiii- 
um  fuglum  og  otí'raöi  brennifórn  á 
altarinu. 

21  Og  Drottinn  kendi  þægilegan 
ilm  og  sagði  í  hjarta  sínu :  eg  vil  ni'i 
ei  framar  bölvíi  jörðuiini  ;iptur  fyrir 
mainisiiis  skuld  ;  ])ví  luigsjinir  m;uuis- 
ins  lijarta  eru  vondar  fiVi  barnix  skii, 
og  eg  num  ei  framar  de}ða  alt,  sem 
liíir,  eins  og  eg  gjöröi  nú. 
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116  u])pskera 
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frost 
nh 


±2  Morian  ^öviSin 
hvorki  liima  sáð 
no  liiti,  isumar  iiö 
uótt. 

9.  KAPITULI. 

Sáttmálshoglun.     Mnyrhja  og  hennar 
aJleiÖingar. 

I)  A  blessaöi  (hiö  Nóa  og  soiiii  lians, 
OÍÍ  sai>(>i  til  þeirra :  veriö  frjóv- 
sainir,^narot\iiaizt  og  upp  fyHið  jörö- 

2  Yr>ar  ótti  og  ógnan  skal  vera  ylir 
ollum  dvriun  jaröariunar,  yíir  ölliim 
fuolmn  liiiuiusins,  og  öUii,  sem  lirœrist 
j'i  jör(>unni,  og  yfir  öUiim  íiskiim  sjáv- 
ariiis,  á  yðar  vald  er  þetta  geíið  ; 

3  Alt,  sem  hrœrist  og  lifir,  skal  vera 
yðar  fœöa;  eins  og  grœnar  jurtir  liefi 
cg  gefið  yöur  alt  ])etta. 

4  Einasta  skuliiðþfer  ekki  eta  holdið 
meö  lííiim,  með  blóðinu. 

5  Og  einúngis  yðar  blóös,  sem  yöar 
líf  er  í,  mun  eg  hefna.  Af  liendi 
hverrar  skepnu  mun  eg  þess  krefja, 
og  af  hendi  mannsins  ;  af  bans  bróður 
mim  eg  taka  hefnd  fyrir  mannsins  líf 

6  Sá,  sem  út  bellir  mannsins  blóöi, 
bans  blóði  skal  verða  iit  belt  ^  af 
manninum  ;  því  Guð  gjöröi  mannnni 
eptir  sinni  mynd.  ^ 

7  En  ávaxtizt  og  margfaldizt,  og  ut 
dreiíizt  nm  jöröuna  og  f  jölgiö  á  benm. 

8  Og  Guð  talaði  viö  Nóa  og  sym 
bans  með  bonum  :  ^ 

9  Sjá !  eg  gjöri  sáttmála  viO  yöur, 
og  við  niðja  yðar  eptir  yöur, 

10  Og  viö  allar  lifandi  skepnur,  sem 
með  yður  eru,  við  f  énaöinn  og  öll  dýr 
jaröarinnar,  bjá  yður,  sem  út  gengu 
úr  örkinni,  af  öllum  dýrum  jarðar- 

11  Þetta  er  minn  sáttmab  viO  yður  : 
framar  mun  ekki  eyðileggjast  alt 
bold  af  vatnsflóöi,  og  framar  mim 
ekki  íióð  koma  til  að  eyöileggja 
jörðuna. 

*  12  Og  Guö  sagði :  þetta  er  merki 
sáttmálans,  sem  eg  gjöri  milli  mbi  og 
vðar  og  allra  lifandi  skepna,  sem  bja 
yöur  erii,  til  eilífrar  tíöar : 

13  Bogaminn  set  eg  í  skýin,  að  bann 
sé  merki  sáttmálans  miUi  mínog  jarð- 
arinnar. 

14  Og  jmö  mun  ske,  þa  eg  saman 
dreg  skf  j^r  jöröuna,  og  bogi  minn 
sést  i  skýjimnm, 


9.  10.  Kap. 

15  Þ4  mun  eg  minnast  sáttmálans 
milli  mín  og  yöar,  og  allra  lifandi 
sálna  í  öUu  boldi,  aö  ber  eptir  skal 
ekki  vatnið  veröa  aö  flóöi,  til  að  eyði- 
leggja  alt  bold.  ^ 

16  bg  standi  boginn  í  skýjunnm,  þa 
boríi  eg  á  bann  til  endurminningar 
])ess  eilifa  sáttmála  milli  Guös  og  allra 
lifandi  sálna  í  öUu  boldi,  sem  er  a 
jörðunni. 

17  Og  Guö  sagöi  viö  Nóa :  þetta  er 
merki  sáttmálans,  sem  eg  gjöri  mdli 
mín  og  als  bolds,  sem  er  á  jörðunm. 

18  Og  þeir  s^Tiir  Nóa,  sem  gengii 
úr  örkinni,  voru  þeir  Sem,  Kam  og 
Jafet,  en  Kam  var  faöir  Kanaans. 

19  Þessir  eru  þeir  þrír  Nóa  synir ;  og 
niðjar  þeirra  út  dreiföust  um  alla 
iöröuna. 

20  En  Nói  fór  að  yrkja  jörðuna,  og 
plantaði  vbigarð. 

21  Og  bann  drakk  af  víninu,  og  varö 
drukkinn,  og  lá  ber  í  tjaldi  sínu. 

22  Og  Kam,  faðir  Kanaans,  sa  nekt 
fööur  snis,  og  sagöi  báðum  brœörum 
sínum  frá,  sem  úti  voru.       _  „  ^  „  , 

23  Þá  tóku  þeir  Sem  og  Jatettat, 
og  lögöu  sfer  á  beröar,  og  gengu  aptur 
á  bak  og  buldu  nekt  fóöur  síns,  en 
andlit  þeirra  snferu  frá,  svo  þeir  sau 
ekki  nekt  fööur  sbis. 

24  En  sem  Nói  vaknaöi  af  olværO- 
inni,  fékk  bann  aö  vita,  bvaö  sonur 
bans  binn  ýngri  baföi  bonum  gjört. 

25  Þá  mælti  bann  :  bölvaOur  sé 
Kanaan,  þræla  þræll  sö  bann  brœðra 

26  Og  bann  sagöi:  lofaöur  sé  Drott- 
inn,  Sems  Guð,  og  Kanaan  bans 

þræll!  ^  _  ^ 

27  Guð  rýmki  til  f}TÍr  Jafet,  og  lati 
bann  búa  í  tjaldbúöum  Sems,  og  Kan- 
aan sé  bans  þræU. 

28  Og  Nói  liföi  eptir  íioöiö  þrjii 
bundruö  og  fimmthi  ár,  ^ 

29  Og  allir  Nóa  dagar  vorn  nui  Imnclr- 
uö  og  íimmtíu  ár.    Þá  dó  bann. 

10.  KAPÍTULI. 

Ætt  og  niðjar  Nóa  sona. 

TSeTTA  er  ættartal  Nóa  sona,  Sems, 
X  Kams  og  Jafets.  Þeim  fœddiist 
synir  eptir  flóðið. 

2  Synir  Jafets  ern :  Gomer,  INIagog 
og  Madai  og  Javan  og  Túbal  og  Mesek 
og  Tíras. 


11.  Kap. 

3  Og  synir  Gómers 
Rífat  og  Tógorma. 

4  Og  synir  Javans  :  Elisa  og  Tarsis, 
Kítím  og  Dídaním. 

5  Frá  þessum  út  kvisliiðiist  eyjanna 
þjóðir,  aö  löndum,  túngiimáliim  og 
ættum  hver  frá  annari  innbyröis  að- 
greindar. 

6  Og  synir  Kams :  Kúsk  og  Mísraím 
og  Piit  og  Kanaan. 

7  Og  synir  Kúsks :  Meróe  og  Hevíla 
og  Sabta  og  Raema  og  Sabtka.  Og 
synir  Raemas  :  Sabea  og  Dedan. 

8  Og  Kúsk  gat  Nimrod,  sá  liinn 
sami  fór  að  veröa  voldiigiir  á  jörðuiiiii. 

9  Sá  hinii  sami  var  mikill  veiðimaöur 
fyrir  Drottni.  Því  er  máltækið  : 
voldugur  veiðimaður  fyiir  Drottiii, 
eins  og  Nimrod. 

10  Og  Babel  var  uppbaf  bans  ríkis, 
Erek  og  Akkad  og  Kaliie  í  landinu 
Sínear. 

11  Frá  þessu  landi  kom^  Assúr,  og 
bygði  Niníve  og  Rebóbót,  Ir  og  Kala ; 

12  Og  Resen  milli  Mníve  og  Kala  ; 
það  er  st<Sri  staðurinn. 

13  Og  Mísraím  gat  Lúda  og  Anamu 
og  Lekaba  og  Naftúa, 

14  Og  Patrúsím  og  Kaslúka  (l)aðan 
eru  komnir  Filistar)  og  KaftíSra. 

15  Og  Kanaan  gat  Sídon  fmmgetn- 
íng  sinn,  og  Het, 

16  Og  Jebúsí  og  Amórí  og  Gergesí, 

17  Og  Híví  og  Arkí  og  Síní, 

18  Og  Arradí  og  Semarí  og  Hamatí, 
og  eptir  þaö  út  dreif  öiist  ættir  Kan- 
anítanna. 

19  Landamerki  Kananítanna  em  : 
frá  Sídon  um  Gerar  alt  til  Gasa,  þa 
er  stefnan  til  Sódóma  og  Gómorra  og 
Adama  og  Sebóím,  alt  til  Lesa. 

20  I>etta  em  synir  Kams  eptir  þeirra 
ættum,  eptir  J^eirra  túiigiimáliim,  í 
l)eirra  löndum,  í  ])eirra  þjóðiim. 

21  Og  8cm  átti  líka  syni,  faðir  allra 
Eberssoiia,  hiim  cldri  bróðir  Jafets. 

22  Hyiiir  Sems  eru  :  Elam  og  Assúr 
og  Artaksad  og  Lúd  og^Aram. 

23  Og  synir  Arams  :  Us  og  IIúl  og 
Getcr  og  INlas. 

24  Og  Arfaksad  gat  Sala,  og  Sala 
gat  Eber. 

25  Og  Ebcr  vorii  boriiir  tveir  syiiir: 
nafn  anuars  var  l*eleg,  ])v{  á  haiis 
dögiim  var  jörðunni  skij)t ;  hiiin  bróð- 
irinn  bet  Jaktan. 
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Askenas  og  j  26  Og  Jaktan  gat  Almódaö  og  Salep, 
Hasarmavet  og  Jaya, 

27  Hadpram  og  Usal  og  Dikla, 

28  Og  Oþal  og  Abímael  og  Seba, 

29  Og  Ófír  og  Hevíla  og  Jóbab. 
Þessir  eru  allir  Jaktans  syiiir. 

30  Og  þeirra  bústaðiir  var :  frá  Mesa 
til  Sefar,  fjallsins  austur  fni. 

31  Þetta  eru  synir  Sems,  eptir  þeirra 
ættkvíslum  og  túngumálum  í  {jeirra 
löndum,  eptir  þeirra  þjóöum. 

32  Þetta  er  ættartal  Nóa  sona,  eptir 
þeirra  ættkvísliim,  í  þeirra  þjóöum, 
og  frá  þeim  iit  dreif  öust  þjóöirnar  um 
jöröuiia  eptir  flóðiö. 


11.  KAPITULI. 

Turninn  mikli.      Túvgur  blandast.  Sems 
CPttartal. 

OG  öll  jöröin  baf  öi  eitt  mál  og  eitt 
tal. 

2  Og  svo  bar  við,  þá  þeir  komu  að 
austan,  þá  fimdu  þeir  dal  í  landiiiu 
Sínear  og  tóku  sér  þar  bústað. 

3  Þá  sögöu  þeir  hver  við  annaii : 
gott  og  vel  !  yhr  skiiliim  elta  tígul- 
steina  og  lieröa  í  eldi,  og  tígulstein- 
arnir  iirðii  þeim  að  grjóti,  og 
jarðarlím  að  kalki. 

4  Og  þeir  sögðu :  hana  iiú  !  vér 
Tiljum  byggja  oss  borg  og  turn,  sem 
taki  iipp  í  himininn,  vér  skulum 
gjöra  oss  minnismerki,  að  vér  ekki 
tvístrumst  um  alla  jöröina. 

5  Þá  kom  Drottinn  niður,  að  sjá 
borgina  og  turninn,  sem  mannanna 
synir  (mennirnir)  bj^göu. 

6  Og  Drottinn  mælti  :  þetta  er  ein 
þjóö,  sem  befir  eina  tiingu,  og  l)etta 
hafa  þeir  byrjað  aö  gjöra  ;  og  mi 
vcrður  ])eim  ekkert  fyrirmunað  aö 
gjöra,  sem  þeir  hugsa  sör. 

7  Gott  og  vcl !  vér  viljum  stíga 
niður  og  villa  l)ar  þeirra  tiinguniál, 
svo  einginii  skilji  annan. 

8  Og  Drottinn  tvístraði  ])cun  l)a?)an 
út  um  alla  jörðuna  og  l)cir  liættii 
að  l)}'ggja  borgina. 

9  hv  í  Íieitir  liiin  Rabel,  að  ]mr  vilti 
Drottinn  túngnniál  allrar  Jurðariiniar, 
og  l)aðan  sundur  dreifði  liann  þcini 
uni  alla  jörðuna. 

10  l>ctta  cr  íottartal  Renis.  Seni 
var  binidrar)  /ira  ganiall,  liann  gat 
Aríaksjid,  tveim  árum  eptir  flóðið. 
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II  ()o-  Seiu  liföi,  eptii'  aö  liaiin  gat 
Arfaksiul,  5  huiulruö  ár,  og  átti  sonu 
oix  (lœtur.  .  ^.^  ^  , 

1-2  Og  Arfaksad  liaföi  lifað  35  ar, 
liauii  gat  í-^ala.  ^ 

i;i  Oi>-  Artaksad  liföi,  eptir  aö  lianu 
gat  Sala,  4  luuulmö  og  þrjú  ár,  og 
átti  sviii  og  dœtur. 

14  Og  Sala  var  30  ára  gamall,  þegar 
hauu  gat  Kber, 

1j  0<^-  liföi  eptir  getnaO  J^bers  4 
luiiulruð  og  þrjii  '^v,  og  átti  syni  og 

10  Og  Eber  var  34  ara,  þa  hann  gat 
Pelc"' 

1/  Og  þar  eptir  lif  öi  liaiin  4  himdruö 
Oíí  hri?itíu  ár  ;  og  4tti  syiii  og  dœtur. 

18  Óg  Peleg  liföi  þrjátiu  ar,  þá  gat 

hann  ílegii ;  .     „  ,  j. 

19  Og  Peleg  lif  ði,  eptir  aö  hann  gat 
llegii,''tvö  himdruð  og  níu  ár,  og 
iittisviii  ogdœtur.    ^  , 

20  Óg  Regú  var  32  ara,  þa  hann  gat 

Serúg.  .     ^  1  X 

21  Og  Regú  lif  ði,  eptir  að  liann  gat 
Serúg,  tvö  iiundmð  og  sjö  ár,  og 
átti  syiii  og  dœtur. 

22  Og  Serúg  var  30  ara,  þa  iiaiin 
ívat  Nahor.  .    _  ^  . 

23  Op-  Serúg  liföi,  eptir  Nahors 
getnað',  tvö  hundruð  kv,  og  átti  sym 
oa:  dœtiir.  ,  . 

24  Og  Nalior  var  tuttugii  og  nm  ára, 
bá  liann  gat  Tara.  ^ 

25  Og  Nahor  liföi,  eptir  að  hann 
gat  Tara,  hundraö  og  nítjáu  ár,  og 
átti  syiii  og  dœtiir. 

26  Og  Tara  lif  Öi  70  dv,  þa  gat  liann 
Abram,  Nahor  og  Haran. 

27  Oo:  þetta  er  saga  Taras :  iara 
gat  Abram,  Nabor  og  Haraii,  og 
'Haran  gat  Lot, 

28  Og  Haran  do  4  undanTara  foOur 
símimr  í  föömiandi  sínu,  í  Ur  í 
Kaldea.  ,      , . 

29  Og  Abram  og  Nalior  toku  séi 
koiinr  :  Abrams  kona  hét  Sarai,  en 
Naliors  kona  IMilka,  dóttir  Harans, 
föður  Milku,  fööur  Isku  ;^ 

30  En  Saraí  var  obyrja,  hun  átti 

eiiiiiin  böm. 

31  Þá  tók  Tara  Abram  son  snm,  og 
Lot  Haransson,  sonarson  smn,  og 
Saraí  tengdadóttiir  sma,^  konii 
Abrams,  sona^  síns,  og  lagöi  a  stað 
með  þaii  M  Ur  í  Kaldeu,  áieiöis  til 


12.  Kap. 

Kanaans  lands;  og  þau  komust  til 
líaran  og  settust  þar  að. 
32  OgdagarTaras  vomtvöhnndruð 


og'íimm  ár.    Þá  dó  Tara  í  Haran. 
12.  KAPÍTULI. 

Abram  og  Lot  koma  til  Kanaan.     Ahram  kemur 
til  Egiiptalands ;  segir,  að  Saraí  sé  systir  sin. 

OG  Drottinnsagöi  til  Abrams  :  far 
þú  burt  úr  landi  þínu  og  frá 
lieimkymii  þínu  og  úr  húsi  föður 
þíns,  tii  þess  lands,  sem  eg  mun  visa 
þör  4.  . 

2  Og  eg  mun  g.iöra  þig  að  mikiUi 
þióö  og  blessa  þig,  og  gjöra  nafn 
þitt  mikiö,  og  þú  skalt  vera  blessan. 

3  Og  eg  mun  blessa  þá,  sem  þig 
blessa,  og  bölva  þeim,  sem  þér  bölva, 
og  af  þhY  skulu  allar  ættkvislir  jarö- 
arinnar  blessan  liljóta. 

4  Þá  lagöi   Abram  á  staö,  sem 
Drottinn  haföi  sagt  honum,  og  Lot 
meö  honum.    En  þá  var  Abram 
ára  gamall,  er  hann  fór  úr  Haran. 

5  Og  Abram  tók  Saraí  konu  sma  og 
Lot  bróðurson  sinn,  og  alia  fjárliiuti, 
sem  þeir  höf  ðu  eignazt,  og  þá  þræia, 
sem  þeir  höf Öu  fengiö  i  Haran.  Og 
þeir  lögðu  á  stað  og  liéldu  til  Kanaans 
lands,  og  þeir  komu  til  Kanaans 
lands. 

6  Og  Abram  fór  um  landið,  alt  til 
staðarins  Sikem  til  lundsins  Móres  ; 
en  þá  voru  Kananitar  i  landmu. 

7  NÚ  birtist  Drottinn  Abram  og 
sa2:ði  til  bans  :  niðjum  þínum  vil  eg 
gefa  þetta  land.  Og  liann  bygði 
Drottni  altari,  þar  sem  hann  liatði 
birzt  honum.  , 

8  Eptir  þetta  tók  hann  sig  upp  þaOan, 
02:  íiuttist  til  fjallanna  fyrir  austaii 
Betel,  og  setti  þar  tjald  sitt,  svo  að 
Betel  var  fyrir  vestan,  en  Ai  tjriY 
austan ;  og  hann  bygöi  þar  Drottm 
altari  og  4  kallaöi  nafn  Drottnis. 

9  Og  Abram  fœrði  sig  smátt  og 
smátt  suður  eptir.  ,i 

10  En  þar  s^iörðist  hungur  í  landmu 
bá  for  Abrain  til  Egyptalands  til  aö 
staönæmast    þar,    því   í  landmu 
(Kanaan)  var  mikið  hallæri.  . 

11  Og  þaö  bar  til,  þ4  hann  4  ferðmm 
n41gaðist  Egyptaland,  aö  hann  sagði 
við  konu  sina  Saraí :  hejTÖu  !  eg  veit, 
að  þú  ert  mikiö  fríö  kona  sýnum, 

12  Þaö  mim  því  fara  svo,  '^' 


13.  14.  Kap.  MOSIS 
Egypzkir  sj4  þig,  þá  inunu  þeir  segja: 
þetta  er  kona  bans  ;  svo  drepa  þeir 
mig,  en  lata  þig  lifa. 

13  Segðu  því,  að  þú  shrt  systir  mín, 
að  mér  verði  það  að  láni,  og  að  eg 
megi  halda  lífi  þín  vegiia. 

14  Og  það  varö,  þá  Abram  kom  til 
Egyptalands,  sáu  Egypzkir  konima, 
að  liún  var  mjög  fríð. 

15  Og  höfðíngjar  konúngsins  sáii 
hana,  og  settii  á  hana  mikið  iiól  fyrir 
konúngi  ;  og  konan  var  tekiii  í 
konúngsins  hús. 

16  Konúngur  sýndi  Abram  rausn 
liennar  vegna,  svo  liann  eignaöist 
sauði,  naut  og  asna,  þræla  og  am- 
báttir,  og  ösnur  og  úlfalda. 

17  Eii  Drottinn  þjáöi  konúngimi  og 
liús  lians  meö  mikiUi  plágu  vegna 
Saraí,  konu  Abrams. 

18  Þá  kallaði  konúiigur,  Abram  ! 
og  mælti :  því  lieíir  þú  gjört  mér 
þetta?  því  sagöir  þú  mér  ekki,  að 
iiúii  væri  kona  þín  ? 

19  Þvi  sagðir  þú  :  hún  er  systir  mín, 
svo  eg  tók  hana  mér  fyrir  konu  ?  og 
sjá  nú  !  þarna  er  kona  þín,  tak  þú 
hana  og  far  þú  burt. 

20  Og  konimgm-  gaf  skipim  mönii- 
iim  sínum  hoiium  viðvíkjaiidi,  og 
þeir  fórii  meö  hami  burt  og  konu 
iians,  og  ait,  sem  liaiin  átti. 


13.  KAPITULI. 

Abram  og  Lot  skilja. 

ANNIG  fór  Abram  úr  Egyi:)ta- 


koiia  iians, 


Lot 


meö 
með 


X  landi,  hann 
alt,   sem  hami  átti, 
honum,  suður  á  við. 

2  Og  Abram  var  stórauðugiir  af 
kvikfé,  og  líka  af  gulli  og  silfri. 

3  Og  liann  flutti  sig  siuiiian  aö 
smátt  og  sniátt,  alt  til  l^etel,  til  þess 
staöar,  cr  tjald  lians  haf  öi  áöui-  veriö, 
milli  Betel  og  Aí, 

4  Þar  sem  hann  áður  liafði  bygt 
altarið.  Og  Abram  á  kallaöi,  á 
l^essum  stað,  Drottins  nafii. 

5  En  Lot,  sem  fór  með  Abram, 
átti  og  naut  og  sauði  og  tjöld  ; 

6  Og  landiö  bar  þá  ekki  báða,  svo 
þeir  gætu  samaii  veriö,  og  fjáraíli 
l)eirra  var  mikill,  svo  þeir  gátu  ei 
samaii  búiö. 

7  Og  þar  varö  siindiirþykkja  milli 
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Abrams  liiröara  og  Lots  liiröara.  En 
Kananítar  og  Feresítar  bjiiggu  þá  i 
landimi. 

8  Þá  mælti  Abram  við  Lot :  lieyrðu ! 
eingiii  miskiíö  sé  milli  mín  og  þín, 
ekki  lieldur  milli  minna  og  þimia 
hiröara,  því  við  erum  brœöur  (ná- 
skyldir). 

9  Stendiir  þér  ekld  alt  landiö  opiö  ? 
skil  þig  því  viö  mig !  viljir  þú  til 
vinstri,  þá  fer  eg  til  hœgri  bandar ; 
og  viljir  þú  til  hœgri,  þá  fer  eg  tU 
vinstri. 

10  Þá  upp  hof  Lot  sin  augu,  og  leit 
alt  landið  í  kríngiim  Jordan,  að  þaö 
var  vatnsríkt  (áöur  en  Drottinn  eyöi- 
lagði  Sódóma  og  Gómorra)  eins  og 
aldingarður  Drottins,  eins  og  Eg}T3ta- 
land,  alt  til  Soar. 

11  Og  Lot  kaus  sér  alt  þetta  land 
hjá  Jórdan,  og  íiutti  sig  austur  á  við, 
og  þannig  skiklust  þeir  aö. 

12  Abram  bjó  í  Kanaans  landi,  og 
Lot  bjó  í  stööum  þessa  liéraös,  og 
fœröi  tjald  sitt  alt  til  Sódóma. 

13.  En  mennirnir  í  Sódóma  vorii 
vondir  og  syndguðu  mjög  móti 
Drottni. 

14  Og  eptir  að  Lot  var  farinn  burt 
frá  Abram,  sagöi  Drottinn  við  hann  : 
lypt  þú  iipp  augimi  þínum,  og  litast 
mn,  frá  þeim  staö,  sem  þú  ert  á,  til 
norðurs,  suðiirs,  aiisturs  og  vestm's  ; 

15  Því  alt  landið,  sem  þú  sér,  mun 
eg  gefa  þér  og  niöjum  þínum  að 
eilifu ; 

16  Og  eg  gjöri  niðja  þína  (marga) 
sem  dupt  jaröar  ;  geti  nokkur  talið 
dupt  jarðarinnar,  þá  skulu  niöjar 
þínir  veröa  taldir. 

17  Tak  þig  mi  upp,  og  flyt  þig  nm 
landið,  eptir  þess  lengd  og  eptir 
þess  breidd ;  því  þör  mun  eg  gefa 
það. 

18  Og  Abram  setti  upp  tjald  sitt  og 
for  og  bjó  Í  Mamresliuidijijá  Hebron, 
og  bygði  Drottni  þar  altari. 

14  KAPÍTULI. 

Abram  frelsar  Lot.     Mel/dsedek  blessar 
Abram. 

I  dogum  Amrafels, 
Hincar,  Arioks  komings 
Í  Elassar,  Kedorlaómers,  komings  í 
Elam,  og  Tideals,  heiðíngja  (Calíleu) 
konúngs, 


OG  þaö  bar  til 
konúníis 


12  FYRST 

2  \(S  ])eir  licrjuöii  á  Bora,  koniing 
Í  Sódóina,  og  á  Birsa,  koniing  í 
(Júiiiorra,  Síiieab,  koiiúng  í  Adama, 
()i>-  Seuieber,  koiiúiiu;  í  Sebóim,  og 
koiii'm<>iini  í  Bcla,  það  er  Soar. 

;i  Allir  l)cssir  liittust  í  (lalnum 
Siddíiii,  sem  nii  lieitir  salti  sjór 
(daijða  hafið). 

4  I  12  ár  liöfóu  ])cir  verið  lýöskyldir 
koiuingiiium,  Kedorlaómer  ;  en  féllu 
íVá  lioiiuiii  íi  liiiiu  þrettciiida  ári. 

")  Oi>-  á  14.  ári  kom  Kedorlaómer,  og 
l)eir  kouúngar,  sem  með  lioniim  vorii, 
og  sigriiðii  Refeana  í  Astarot-Karn- 
aím,  og  Súsítana  í  Ham,  og  Emítaiia 
í  Save-Kirjataím, 

G  Og  Hórea  á  fjalli  þeirra  Seír,  til 
lundsins  Faran,  sem  er  í  nánd  við 
eyöimörkina. 

7  Síðaii  snéru  þeir  þaöan  og  komu 
til  uppsprettimnar  Mispat,  þaö  er 
Kades,  og  fóm  lierskildi  yfir  land 
Amalekíta  og  Amóríta,  sem  bjuggu  í 
Haseson-Tamar. 

8  Þá  lögöu  þeir  á  stað,  konúngurinn 
i  Sódóma  og  konúngurinii  í  Gómorra, 
og  konúngurinn  í  Adama,  og  koii- 
iingiirimi  í  Sebóím,  og  konúngiirinn 
í  Bela,  sem  nú  kallast  Sóar  ;  og  þeir 
bjuggust  til  bardaga  í  dalnumSiddim, 

9  Móti  Kedorlaómer,  konúiiginum 
j  Elam,  og  Tídeal,  heiðíngja  konúngi, 
og  Amrafel,  konúiigi  í  Sínear,  og 
Aríok  konúngi  í  Elassar,  fjórir  kon- 
úiigar  móti  íimm. 

10  En  í  dalnum  Siddím  vora  marg- 
ar  leirgi'aíir.  En  konúngarnir  af 
Sódóma  og  Gómorra  vorii  rekiiir  á 
flótta,  og  þar  féllu  þeir,  og  hinir  flýöu 
til  fjalla. 

11  Þá  tókii  hinir  alia  fjárliluti,  sem 
Yoru  í  Sódóma  og  Gómorra  og  öll 
matvæli  og  fóm  svo. 

12  Þeir  tóku  líka  Lot  og  bans 
f  járhluti,  bróðurson  Abrams,  og  lögðii 
á  staö  ;  en  hann  átti  heima  i  Sódóma. 

13  Þá  kom  einn,  sem  undan  haföi 
komizt,  og  sagöi  Abram  hinum  hebr- 
eska  frá,  sem  þá  bjó  í  lundinum 
Mamres,  Amórítans,  bróður  Eskols 
og  Aners,  sem  vorii  sáttmálabundnir 
við  Abram. 

14  En  sem  Abram  frétti,  að  bróöir 
lians  var  hertekinn,  vopnaði  hann 
318  œfða  menn,  fœdda  i  hans  húsi, 
og  fór  ej^tir  þeim  alt  til  Dan. 


V  BÓK  15.  Kap. 

15  Þar  skipti  liann  (liöi  sinu)  og 
réðst  á  óvini  sína,  á  náttarþeli,  liami 
og  menn  bans,  og  ráku  þá  á  ílótta  og 
eltu  þá  alt  til  Hóba,  sem  er  vinstra 
megin  við  Damaskus, 

16  Og  hann  sneri  heimleiöis  með 
alia  fjárblutina,  og  líka  með  bróð- 
urson  sinn  Lot,  ^og  flutti  til  baka 
fjármuni  bans,  einnig  konurnar  og 
lýöinn. 

17  En  sem  hann  kom  beim  úr  þess- 
um  bardaga  við  konúnginn  Kedorla- 
ómer,  og  þá  konúnga,  sem  meö  honum 
voru  i  dalnum  Save,  það  er  nú  kon- 
úngadalurinn,  gekk  konúngiirinn  af 
Sódóma  út  á  móti  honum. 

18  Og  Melkísedek,  konúngur  í  Sal- 
em, kom  með  brauð  og  vín  (en  bann 
var  prestur  Guös  ens  œðsta), 

19  Og  blessaði  bann  og  sagði :  bless- 
aöur  sé  Abram  af  Gnöi  liinum  œðsta, 
sem  skapaði  bimin  og  jörð  ! 

20  Og  lofaður  veri  binn  œðsti  Guö, 
sem  gaf  óvini  þína  þér  i  hendur  ! 
Og  bann  gaf  honum  (Abram)  tíund 
af  öllu. 

21  Og  konúngurinn  í  Sódóma  sagði 
við  Abram  :  gef  mér  mennina,  en  tak 
þú  fjárhlutina  ! 

22  Þá  mælti  Abram  við  konúnginn 
í  Sódóma:  eg  npp  lypti  böndmn  mín- 
um  til  Drottins,  bins  œðsta  GuÖs, 
skapara  bimins  og  jarðar, 

23  Aö  eg  tek  hvorki  þráö  né  skó- 
þveing  af  öllii,  sem  þér  til  bejTÍr,  svo 
þii  skalt  ekki  segja :  eg  beíi  auögað 
Abram, 

24  Nema  það,  sem  binir  lingu  menn 
bafa  neytt,  og  blutdeild  þeirra  manna, 
sem  með  mér  fóru,  Aners,  Eskols  og 
Mamres  ;  þeir  mega  taka  sinn  part. 

15.  KAPÍTULI. 

Ahram  fœr  fyrirheit  um  erfíngjd. 

EPTIR  ])essa  daga  kom  orð  Drott- 
ins til  Abrams  í  sýn,  og  mælti : 
óttast  þú  ekki,  Abram  !  eg  em  þinn 
skjöldur  og  mjög  mikil  laun. 

2  Og  Abram  mælti :  berra  minn, 
Drottinn  !  bvað  ætlar  þú  að  gefii 
mér?  fari  eg  béðan  barnlaus,  yerður 
Eleasar  frá  Damaskus  eigandi  búss 
míns. 

3  Og  bann  mælti  (enn  framar) :  sjá! 
þú  befir  mbr  ekkert  afkvœmi  gefið, 


húss  míns  verðiir 


erfíngi 


16.  Kap. 

og  sonur 
miiin. 

4  Og  sjá !  orö  Drottins  kom  til  hans 
og  mælti :  ekki  skal  hann  vera  þinn 
erfíiigi,  heldiir  sá,  sem  af  þér  mun 
getinn  verða,  hami  mmi  erfa  þig. 

5  Og  liann  leiddi  hann  út  og  mælti: 
skoöa  þú  himininn  og  tel  þú  stjörn- 
urnar !  ef  þú  getiir  talið  þær.  Og  haiin 
sagði  til  hans  :  svo  (margt)  skal  þitt 
af  kvæmi  vera. 

6  Og  hann  trúöi  Drottni,  og  hann 
reiknaöi  honum  þaö  til  réttlætis. 

7  Og  hann  sagði  til  hans  :  E":  ,em 
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sáttmála  viö  Abram  og  mælti :  þínu 
af  kvæmi  heíi  eg  geíið  þetta  land,  fni 
Egyptalandsánni,  til  árinnar  hinnar 
miklu,  til  Frat : 

19  Land  Kenítanna  og  Kenesítanna 
og  Kadmonítanna, 

20  Og  Hetítanna  og  Feresítanna  og 
Refítanna, 

21  Og  Amórítanna  og  Kananítanna 
og  Gergesítamia  og  Jebiisítanna. 


big  frá  Ur 


Drottinn,  sem  út  leiddi 
Kaldea,  til  þess  að  gefa  þér  þetta 
land  til  eignar. 

8  Og  hann  mælti :  herra  Drottinn  ! 
af  hverju  get  eg  vitaö,  aö  eg  muni 
þaö  eignast  ? 

9  Og  hann  mælti  til  hans  :  fœröu 
mér  þrévetra  kú  og  þrévetra  geit  og 
þrévet-ran  hrút,  og  turtildúfu  og  únga 
dúfu. 

10  Og  hann  fœröi  honum  alt  þetta, 
og  skipti  þvi  í  tvo  jafna  hluti,  og 
lagði  hvorn  hhitinn  gegnt  öðrum ;  en 
fugiunum  skipti  hann  ekki. 

11  Og  hræfuglar  flugu  að  (ætinu),  en 
Abram  fœldi  þá  burt. 

12.  En  er  sólin  var  að  gánga  undir, 
fell  þúngur  svefnhöfgi  yíir  Abram,  og 
sjá  !  ótta  miklum  og  myrkri  sló  yfir 
hann. 

13  Þá  sagöi  hann  (Drottinn)  til 
Abrams  :  vita  skaltu  fyrir  víst,  að 
þinn  ættleggur  mim  veröa  framandi 
í  því  landí,  sem  hami  á  ekki ;  þar 
munu  menn  þjá  hann  og  þjaka  hon- 
um i  400  ár  ; 

14  En  eg  mun  líka  hegna  þeirri 
Ijjóð,  sem  þeir  verða  aö  þjóna,  og  þar 
eptir  skulu  þeir  fara  þaðan  meö  mikil 
auöœfi. 

15  En  \m  skalt  koma  í  friöi  til  feðra 
þinna  og  þú  skalt  verða  jaröaður  i 
góðri  elli. 

16  Þeir  munu  koma  híngaö  aptur 
að  liönum  fjórum  mannsöldrum,  því 
ránglæti  Amórítíiinia  er  enn  ekki 
komiö  á  hæsta  stig. 

17  Og  sem  sólin  var  gengin  undir 
og  dimt  var  orðiö,  sjá  !  ])<i  for  reykur 
sem  úr  ofni,  og  eldslogi,  um  þessi 
fórna^  stykki. 

18  A  þeim  degi  gjöröi  Drottinn 
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Hagar  elur  Ismael. 

EN  Saraí  kona  Abrams  ól  honum 
I  ekki  börn,  hún  hafði  egypzka 
þernu,  sem  hét  Hagar. 

2  Og  Saraí  sagði  til  Abrams:  heyröu 
nú !  l3rottinn  hefir  varnað  mér  barn- 
getnaöar  ;  legst  þú  nú  með  þernu 
minni  kannske  mér  verði  það  hagur  ; 
og  Abram  blýddi  orðum  Saraí. 

3  Þc'i  tók  Saraí,  kona  Abrams,  Hagar 
þernu  sína  hina  egypzku,  eptir  að 
þau  höfðu  biiiö  10  ár  í  Kanaans  landi, 
og  gaf  manni  sínum  Abram  hana 
fyrir  konu. 

4  Og  hann  lagðist  með  Hagar,  og 
hún  varö  ólétt  ;  en  er  hún  vissi, 
að  hún  var  með  barni,  fyrirleit  hún 
hússmóður  sína. 

5  Þá  sagði  Saraí  til  Abrams :  sá 
óréttur,  sem  eg  líö,  bitnar  á  þér  !  eg 
gaf  þér  þernu  mína  í  faðm  ;  hún  sér, 
að  liún  heíir  fengið  getnaö,  og  eg 
verð  fyi-irlitin  af  henni.  Drottinn 
dœmi  miUi  mín  og  þín  ! 

6  Og  Abram  sagði  til  Saraí :  heyröu! 
þerna  þín  er  í  þinni  hendi,  gjör  l)ií 
við  hana,  það  sem  þér  gott  þykir. 
Þá  þjáði  Saraí  hana,  svo  liún  flúði  i 
burt. 

7  Þci  fann  engill  Drottins  hana  hjíi 
vatnslind  í  eyðimörkinni,  hjá  lindinni 
á  veginum  til  Súr. 

8  Og  hann  mælti :  Hagar,  þerna 
Saraí  !  hvaöan  kemur  þii,  og  hvert 
ætlar  l^ii  að  fara  ?  Og  hiin  mælti  :  eg 
fiý  fni  augum  Saraí,  hússmóður 
minnar. 

9  Og  engill  Drottins  sagði  til  henn- 
ar  :  hverf  þii  heim  a])tur  til  hiiss- 
móöur  þinnar,  og  auömýktu  þig  undir 
liennar  hönd. 

10  Og  engill  Drottins  sagði  til  henn- 
ar  :  eg  num  margfalda  afkvæmi  þitt, 
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svo  ar)  það  vcröi  ei  taliö  fyrir  fjölda 
sakir. 

11  Oii  eiiuill  Orottiiis  sagði  til  liemi- 
ar:  sjá!  þú  ort  þúiiguð,  imiiit  son 
fiXH^a  ;  bans  iiatii  skaltu  kalla  Ismael 
(^(iu(>  lio;\rir),  því  lieyrt  liefir  Drottiim 
l)iua  miröii. 

1-2  liauu  inim  veröa  ofsafengiim 
maöiir ;  bond  lians  mun  vera  móti 
})verjum  inanni,  og  livers  mamis  bond 
iiu')ti  boiuiui  ;  og  baim  muu  búa  fyiir 
austaii  alhi  brœður  sína. 

13  Oií  bún  kaUaöi  iiafii  Drotíiiis, 
sein  viö  baiia  talaði :  þú  ert  sjóiiar- 
innar  Guö  ;  því  bún  sagöi :  saniiar- 
lega  liefi  eg  hér  séö  þaim,  sem  sér 
mig  hbr  eptir. 

14  I^css  vegna  beitir  lindin  bnmnur 
liinnar  lifandi  sjóiiar  ;  sjá  !  liún  er  á 
miUi  Kades  og  Bered. 

15  Og  tlagar  fœddi  Abram  son,  og 
Abram  nefndi  nafn  sonar  sins,  sem 
Ilagar  fœddi  bonum,  Ismael. 

16  En  Abram  var  86,  ára  ganiall, 
þegar  Hagar  ól  bonum  IsmaeL 

17.  KAPÍTULL 

JVafn  Ahrams  er  lengt.     Umskurn  boðin.  Isaak 
fijrirheitinn.    Abraham  um  sker  sitt  heimilisfólk. 

OG  þegar  Abram  var  99  ára  gam- 
all,  birtist  Drottinn  boniim  og 
sagöi :  eg  em  Guö  almáttugur ;  gakk 
þú  fyrir  mér  og  vertu  algjörr. 

2  Og  eg  vil  gjöra  sáttmála  milli 
mín  og  þín,  og  margfalda  þig  mjög. 

3  Þá  fell  Abram  fram  á  ásjónu  sína, 
og  Guö  talaði  við  hann  og  sagöi : 

4  Sjá !  eg  heíi  gjört  viö  þig  sátt- 
mála,  og  þú  skalt  veröa  faðir  margra 
þjóða. 

5  Og  nil  skal  ei  nafn  þitt  lengnr 
vera  Abram,  beldiir  skalt  þú  beita 
Abraham  ;  því  eg  befi  gjört  þig  aö 
föður  margra  þjóða. 

6  Og  eg  gjöri  ])ig  mikiöfrjóvsaman, 
og  gjöri  þig  að  þjóöum ;  af  þér  skulii 
og  konúngar  korna. 

7  Og  eg  gjöri  sáttmála  milli  mín  og 
þín  og  þinna  afkomenda  eptir  þig, 
frá  einum  ættlið  til  annars,  eilífan 
sáttmála  ;  eg  skal  vera  þinn  Guö,  og 
þinna  niöja  e^iiv  þig. 

8  Og  eg  gef  þér  og  niöjum  þímim 
eptir  |)ig  þaö  land,  sem  þii  býr  nii  í, 
alt  Kanaans  land  til  eilífrar  eignar, 
og  skal  vera  þeirra  Guð. 
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9  Og  Guð  sagöi  til  Abrahams :  haltu 
minn  sáttmála,  þú  og  þínir  niðjar 
eptir  þig,  frá  einum  ættlið  til  annars. 

10  I>að  er  minn  siittmáli,  sem  þér 
slculiiö  halda  miUi  mín  og  yðar,  og 
þinna  niöja  eptir  þig  :  alt  karlkyn 
lijá  yður  skal  um  skerast ; 

11  Þér  skuluð  mii  skera  yfirhúð 
yðvars  holds,  það  sé  merki  sáttmálans 
milli  ;iiín  og  yðar. 

12  A  áttunda  degi  skal  nm  skerast 
hvert  og  eitt  sveinbarn  heima  fœtt  af 
yöar  ættmn,  líka  aökeypt,  hver  einii 
sonur  þess  útlenda,  sem  ei  er  af  þimii 
ætt  ; 

13  Hver  og  einn  í  þínii  húsi  fœddur, 
og  af  þér  veröi  keyptur,  skal  um 
skerast,  og  svo  sé  minn  sáttmáli  á 
yöar  holdi  sem  eilífur  sáttmáli. 

14  Sá  óumskorni,  sem  ekki  er  iim- 
skorinn  á  lioldi  yfirhúöar  sinnar,  heíir 
roíið  sáttmála  minn,  og  skal  sál  hans 
veröa  upprœtt  úr  þjóð  bans. 

15  Og  Drottinn  talaöi  í  annað  sinn 
viö  Abraham  og  mælti  ;  Saraí,  kona 
þín,  skal  ei  lengur  Saraí  heita  ;  nafn 
hennar  sé  Sara. 

16  Og  eg  blessa  hana,  og  meö  hemii 
mun  eg  líka  gefa  þér  son  ;  eg  blessa 
liana,  og  hún  skal  veröa  að  þjóöiim, 
þjóða  konimgar  skulii  af  henni  koma. 

17  Þá  féll  Abraham  fram  á  ásjónii 
sina,  og  hló,  og  sagði  í  huga  sínum  : 
mim  hundraö  ára  gamall  maðiir  eiga 
börn,  og  mun  Sara,  nírœð,  ala  barn  ? 

18  Og  Abraham  sagði  til  Guðs :  eg 
vildi  ismael  mætti  lifa  fyrir  þimii 
augsýn  ! 

19  Og  Guð  mælti :  vissnlega  skal 
Sara  kona  þín  fœöa  þér  son,  og  þii 
skalt  kalla  nafn  hans  Isaak  (hlátur), 
og  eg  mun  gjora  sáttmála  viö  hann, 
eilífan  sáttmála  viö  hans  niðja  eptir 
hann. 

20  Og  að  því  er  snertir  Ismael,  þá 
sjá !  eg  hefi  bœnheyrt  ]:>ig ;  eg  blessa 
hann,  og  gjori  hann  frjcWsaman  og 
margfalda  hann  mjog  ;  12  höföíngjar 
skulu  af  honiim  koma,  og  eg  gjori 
hann  aö  mikilli  þjóö. 

,21  En  sáttmála  mun  eg  gjora  viö 
isaak,  sem  Sara  mun  fœöa  þér  í  þetta 
mund  á  ööru  ári. 

22  Og  þegar  hann  hafði  endac^  tal 
sitt  viö  hann,  sté  Drottinn  upp  frá 
Abraham. 
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23  Þá  tók  Abraham  son  sinn  Is- 
mael,  og  alla,  sem  fœddir  vom  í  liaiis 
liúsi,  og  alla,  sem  af  lionum  vorii 
veröi  keyptir,  alt  karlkyii  maiina  í 
sínu  húsi,  og  um  skar  yíirhúð  holds 
þeirra  á  þeim  sama  degi,  eins  og 
Drottinn  haf  öi  sagt  honum. 

24  En  Abraham  var  99  ára  gamall, 
þá  hann  ,um  skar  yfirhúö  síns  holds, 

25  En  Ismael  sonur  hans  var  13  ára, 
þá  h^nn  var  umskorinn. 

26  A  sama  dpgi  voru  þeir  umskornir 
Abraham  og  Ismael  sonur  hans  ; 

27  Og  allir  hans  heimamenn,  heima 
fœddir  og  með  veröi  keyptir,^ ;  synir 
útlendra  manna,  voru  umskornir  með 
honum.  , 

18.  KAPITULI. 

Sonur  á  ný  heitinn  Abraham.     Englar  hoÖa 
honum  eyðikggíng  Sódóma. 

OG  Drottinn  birtist  honum  í  Mam- 
reslundi,  þá  hann  sat  í  tjalddyr- 
um  sinum,  um  hádegisbiliö. 

2  Og  hann  hóf  upp  augu  sin,  og 
litaðist  um,  og  sja !  þrír  menu  stóöu 
frammi  fyrir  honum  ;  og  er  hann  sd 
þá,  hljóp  hann  móti  þeim  úr  tjaldd}T- 
um  sínum  og  laut  þeim  til  jaröar, 

3  Og  mælti :  herra !  haíi  eg  fundið 
náö  í  augum  þínum,  þá  gakk  ekki 
fram  hjá  þræli  þínum. 

4  Leyífið,  að  sótt  sé  vatn,  og  þvoiö 
fœtur  yöar,  og  hvílið  yður  undir  trénu. 

5  Og  eg  vil  fœra  yður  lítiö  eitt  af 
mat,  og  styrkið  hjörtu  yðar,  síöan 
megiö  þér  halda  áfram  ferðínni ;  þvi 
þess  vegna  hafið  þér  gengið  hér  um 
hjá  yðar  þræli.  Og  þeir  svöruöu : 
gjörðu  eins  og  þú  hefir  sagt. 

b  Þá  flýtti  Abraham  sér  í  tjald  Söru 
og  mælti :  sœktu  nú  sem  skjótast 
þrjá  mæla  hveitis,  hnoðaöu  og  bakaðu 
kökur 1 

7  Og  Abraham  hljóp  til  nautanna, 
og  tók  kálf  úngan  og  góðan  og  fökk 
þjóninum,  sem  fiytti  s^r  aö  matreiöa 
hann. 

8  Og  hami  tók  rjóma  og  mjólk,  og 
þann  kálf,  sem  var  matbúíini,  og  sctti 
fyrir  þá,  en  harm  stóð  frammi  fyrir 
þeim  undir  trönu,  og  þcir  átu. 

9  Og  þeir  sögöu  til  hans :  hvar  er 
kona  þín  Sara  ?  hann  svaraöi :  þarna 
í  tjaldinu. 

10  Og  einn  þcirra  sagði :  aptur  mun 
eg  koma  til  þín  á  ööru  ári,  þá  skal 
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Sara  kona  þín  vera  búin  að  eignast 
son ;  og  Sara  heyröi  þetta  í  dyrum 
tjaldsins,  sem  voru  að  baki  hans. 

11  En  Abraham  og  Sara  voru  gömul 
og  komin  til  ára  sinna ;  og  kvennlegir 
eðlishættir  voru  horfnir  frá  Söru. 

12  Og  Sara  hló  í  hjarta  sínu,  og 
mælti :  eptir  aö  eg  er  gömiú  oröin, 
skal  eg  þá  munað  hafa?  og  maður 
minn  er  gamali ! 

13  Og  Drottinn  sagði  til  Abrahams  : 
hvar  iyrir  hlær  Sara,  og  segir :  mun 
eg  þá  eiga  barn,  eg,  sem  er  svo 
gömul  ? 

14  Er  Drottni  nokkuð  ómögulegt? 
í  þetta  mund  mun  eg  aptur  til  þín 
koma  aö  ári,  og  Sara  hefir  þii  eignazt 
son. 

15  Og  Sara  neitaði  og  sagöi :  eg  hló 
ekki ;  því  liún  var  hrædd.  Og  hann 
sagði :  nei !  vist  hlóstu. 

16  Þá  stóöu  mennirnir  upp,  og  stefiid- 
u  þaöan  til  Sódóma ;  en  Abraham 
gekk  með  þeim  á  veg  aö  fylgja  þeim. 

17  Og  Drottinn  mælti :  því  skykli 
eg  leyna  Abraham  því,  sem  eg  ætla 
að  gjöra? 

18  Þar  eð  Abraham  skal  verða  aö 
mikilli  og  voldugri  þjóö.  Og  allar 
þjóöir  skulu  af  honum  blessan  hljóta ; 

19  Því  eg  heíi  út  valiö  hann,  að 
hann  bjóði  sonum  sínum,  og  hiisi 
sínu  eptir  sig,  að  þeir  varöveiti  vegu 
Drottins,  og  gjöri  þaö,  sem  rétt  er  og 
ráðvandlegt,  til  þess  Drottinn  láti 
koma  fram  viö  Abraham,  það  sem 
hann  heíir  honum  heitiö. 

20  Og  Drottinn  mæiti :  mikiö  óp 
er  i  Sódóma  og  Gómorra,  og  synd 
þeirra  mjög  þúng. 

21  Því  ætla  eg  að  fara  þángað  og 
sjá,  hvort  þeir  fuUkomlega  hafa  að 
hafzt  eptir  ópi  því,  sem  til  mín  er 
komiö,  eða  ef  ekld,  vil  eg  líka  vita 
þaö. 

22  Og  mennirnir  snörust  á  veg  og 
hóldu  til  Sódóma,  og  Abraham  stóö 
enn      frammi  fyrir  Drottiii. 

23  Og  Abraliam  gekk  nær  honum 
og  mælti  :  hvort  muut  af  má  hinn 
röttláta  meö  þeim  guðlausa  ? 

24  Má  ske  50  rcttlátir  scu  í  staðií- 
um  ;  vilt  ])ú  og  burt  rykkja  ])cim, 
og  j)yrma  ckki  staðinim  vegna  þeirra 
50  röttlátu,  sem  l)ar  eru  ? 

25  Fjærri  sc  það  þór  að  gjöra  slíkt, 
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aí>  (levða  hiuu  rMtláta  mcö  liiiium 
miíMausa,  övo  aö  sá  rcttl/iti  sö  eiiis  og 
Wi  ÓL^urileoi ;  fjærri  sö  Ivað  þör  !  mun 
dóiuari  aís  heímsius  ckki  dœma  rött? 

Oí>'  Drottiuii  mælti:  íinni  eg  í 
stiir>uuiii  Sóclóma  50  róttláta,  þii  þyrmi 
csi,-  ölliiin  staöiiuin  þeirra  vegiia. 

L>7  xVbrahain  svaraöi  og  sagöi :  æ ! 
cg  heti  (lirtzt  aö  tala  viö  Drottinn, 
euu  ))ótt  eg  sc)  mold  og  aska. 

2(S  Kaiiu  ske  fiinin  skorti  á  íimmtíii 
rettláta:  mimt  þii  eyöileggja  allau 
staðiuii  vegiia  þessara  fimm ?  og  hann 
(Drottiiiii)  mælti :  eg  skal  ekki  eyði- 
leiigja  liaiiii,  fimii  eg  þar  45. 

L^9  'Og  liaiiii  liélt  áfram  við  hann  að 
tala  og  mælti :  þar  kyiinu  má  ske  að 
íiuiiast  40.  Eii  haiiii  svaraði:  eg  skal 
ekki  g;i(3ra  það  (eyöileggja  staðinn) 
vegua  þeirra  40. 

30  Og  hami  sagði:  eg  bið  þig  herra, 
að  reiðast  ekki  þó  eg  tali  !  má  ske 
þar  fimiist  30.  Og  hami  svaraði :  eg 
skal  ekki  gjöra  þaö,  íinni  eg  þar  30. 

31  Og  liaim  sagði:  æ,  sjá!  eg  diríist 
að  tala  við  lierrami !  má  ske  þar 
íimiist  20.  Og  liami  mælti :  eg  skal 
ekki  eyöileggja  hann  vegna  þeirra  20. 

32  Og  liami  mælti :  æ,  að  lierrann 
þó  ekki  reiðist,  að  eg  enn  að  eins  í 
þetta  sinn  tala !  má  ske  þar  fiiinist 
10.  Og  hann  sagði:  eg  vil  ekki  eyöi- 
leggja  hann  vegna  þeirra  10. 

33  Og  Drottimi  fór  leiðar  sinnar, 
þegar  haim  hafði  endað  tal  sitt  viö 
Abraham ;  en  Abraham  fór  aptm* 
heimleiðis.  ^ 

19.  KAPITULL 

Sódóma  er  eyöHugö.    Lotfrelsast.  Uppruni 
Amúríta  og  Móabíta. 

OG  mil  kvöldið  komu  báðir  engl- 
arnir  til  Sódóma,  en  Lot  sat 
í  Sódómuborgar  hliði ;  og  er  hami 
sá  þá,  stóö  hami  upp  í  móti  þeim,  og 
hiieigöi  ásjónu  sína  til  jarðar, 

2  Og  mælti :  heyriö,  míiiir  herrar  ! 
komið  þó  iim  í  hús  þræls  ykkar,  og 
náttiö  (þar)  og  þvoið  fœtiir  ykkar. 
Svo  getiö  þið  á  morgun  tekiö  ykkur 
upp  og  farið  ykkar  leiö.  Og  þeir 
sögðu  :  nei !  heldur  viljum  við  vera 
í  nótt  á  strætimi. 

3  Og  hami  lagöi  mikiö  að  þeim,  og 
þeir  fórii  imi  til  hans  í  Ims  hans. 
Og  hami  bjó  þeim  máltíð^  og  bakaði 
þeim  ósýröar  kökur,  og  þeir  átu. 
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4  En  áðiir  en  þeir  gengii  i  hvílm 


um  kríngdu  borgarmeim,  memiiriiir  í 
S()dóma,  húsið,  úiigir  og  gamlir,  allur 
múgurimi  alstaöar  frá, 

5  Kölluöu  á  Lot  og  mæltu :  hvar 
eru  þeir  menn,  sem  komu  til  þíii  i 
kvöld  ?  leiö  þú  þá  út,  að  vér  megmii 
leika  við  þá  ! 

6  Lot  gekk  þá  út  til  þeirra  og  læsti 
eptir  sér  húsinu, 

7  Og  sagöi :  að  hafizt  ekki  ilt,  brœö- 
mínir ! 

8  Sjá!  eg  heíi  tvær  dœtur,  sem  emi 
nú  hafa  eiiigan  mann  þýðzt ;  eg  skal 
leiöa  þær  út  til  yðar,  gjörið  við  þær, 
sem  yður  gott  sýiiist ;  gjörið  að  eins 
ekkert  þessiim  mömimn ;  þvi  þess 
vegíia  eru  þeir  komiiir  undir  skugga 
mms  þaks. 

9  Og  þeir  sögöu :  kom  þú  nær!  og 
emi  aptur  :  þú  ert  útlendur  maður 
hér,  og  vilt  siða  oss !  gott  og  vel ! 
vér  skiilum  fara  ver  með  þig  eii  þá ; 
og  nú  gjöröu  þeir  þraimg  að  mamiiii- 
um,  að  Lot,  og  fœrðu  sig  nær,  til  að 
brjóta  upp  húsið. 

10  Þá  seildust  memiiriiir  út,  og 
drógu  Lot  til  sin  inn  í  húsið  og 
læstu  dyi-mium. 

11  En  mennina,  sem  voru  úti  f}TÍr 
dyrum  liússins,  slógii  þeir  með  blindni, 
smáa  og  stóra,  svo  þeir  áttu  bágt  nieð 
að  íimia  dyrnar. 

12  Og  mennirnir  sögðu  við  Lot :  ef 
þú  heíir  nokkurn  m/ig,  syni  eða  dœtur 
eöa  nokkurn  þör  vandabundinn  (auk 
þessara)  í  bœnum,  þá  haf  þá  bm't  úr 
þessum  stað. 

13  Því  við  ætliim  að  eyðileggja 
þenna  stað,  af  þvi  hiö  niikla  óp  þeirra 
er  komið  Drottni  til  eyrna,  og  hann 
heíir  sent  okkm^  til  að  eyðileggja 
staöimi. 

14  Þá  gekk  Lot  út  og  talaði  viö 
mága  sma,  seni  ætluöii  að  eiga  dœtur 
hans,  og  mælti :  takið  yöiir  iipp  og 
farið  úr  þessmii  staö,  því  Drottimi 
mun  eyðileggja  bœinn;  en  máganiir 
tóku  þessu,  seni  hami  væri  aö  gjöra 
að  gamni  sími. 

15  En  imdireins  og  dagaöi,  ráku  engl- 
arnir  eptir  Lot,  og  sögöu  :  taktu 
þig  til  !  tak  þii  konii  þína  og  báöar 
dœtur  þínar,  sem  hjá  þér  erii,  svo 
þú  tortýnist  ekki  vegna  synda  þessa 
staöar. 


20.  Kap.  MOí 
IG  En  er  hann  fór  enn  þá  hœgt  að 
öllu,  tókii  mennirnir  í  hönd  lionum 
og  í  hönd  koiiu  hans,  og  í  höiiíl  báð- 
um  dœtrum  hans,  því  Drottiiin  vildi 
þyrma  honum,  og  leiddu  hami  út  fyrir 
staðinn. 

17  Og  það  bar  til,  þegar  þeir  liöf  öii 
leitt  hanii  út,  að  annar  engillinn 
sagöi  viö  hann :  frelsa  líf  þitt !  lit 
ekki  aptur  og  nem  livergi  staðar  á 
öUu  þessu  sléttlendi !  bjarga  þér  á 
fjallinii,  aö  þú  ekki  týnist. 

18  Þá  sagði  Lot  til  þeirra  :  æ  nei, 
herra  minn  ! 

19  Sjá  !  þræll  þinn  lieíir  fimdið  iiáö 
í  augum  þínum,  og  þú  heíir  sýiit  á 
mbr  mikla  miskuii,  að  láta  mig  halda 
lííi ;  en  eg  get  ekki  bjargað  mér  á 
þessii  fjalli  ;  mhr  getur  viljað  sii 
ógæfa  til,  að  eg  deyi ; 

20  Sjá  !  þarna  er  bœr  í  náiid,  og  er 
lítiU,  til  að  flýja  i,  þángaö  vildi  eg 
mega  flýja,  er  hann  ekki  lítiU?  að 
sál  mín  lifi. 

21  Og  hann  (engillinn)  sagði  til 
bans :  sjá !  eg  heíi  veitt  þér  líka 
l^essa  bœn,  eg  skal  ekki  eyöileggja 
þann  bœ,  sem  þú  talar  iim. 

22  Flýt  þér  þángað  !  bjarga  þér ! 
því  eg  get  ekkert  gjört,  fyr  en  þú 
kemst  þángað  ;  því  kalla  menn  þann 
bœ  Sóar  (lítill). 

23  En  sólin  var  komin  upp,  þegar 
Lot  kom  til  Sóar. 

24  Og  Drottinn  lét  rigna  yfir  Sódó- 
ma  og  Gómorra  brennisteini  og  eldi 
frá  Drottni  af  himni. 

25  Og  hann  eyðilagöi  þessa  staöi  og 
alt  héraðið  og  alla  innbúa  staðanna, 
og  gróða  jaröarinnar. 

26  En  kona  Lots  leit  aptur  og  varö 
að  saltstólpa. 

27  Og  Abraham  for  snemma  á  fœtur 
þann  sama  morgnn,  og  gekJc  þángaö, 
er  liann  liaföi  staöið  frammi  fyrir 
Drottni, 

28  Og  horföi  til  Sódóma  og  Gó- 
morra,  til  als  höraösins  um  kríng, 
og  sá  sig  um,  og  sjá  !  reykur  gekk 
upp  af  jörðunni,  eins  og  reykur  úr 
ofni. 

^  29  En  þegar  Drottimi  eyöilagði  stað- 
ina  á  þessu  Hlöttleiidi,  miniitist  Guð 
íi  Abraham,  og  leiddi  Lot  iir  eyöilegg- 
íngunni,  þegar  hann  eyöilagöi  staöina, 
sem  Lot  bjó  í. 
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30  En  Lot  flutti  sig  frá  Soar,  og 
staðnæmdist  á  fjallinu  og  báöar  da  tiir 
lians  meö  honiim ;  því  hann  var 
hræddur  viö  að  vera  í  Soar,  og  hann 
var  þar  í  belli,  hann  og  báðar  dœtur 
hans. 

31  Þá  sagði  sú  eldri  við  hina  ýngri : 
faðir  okkar  er  gamall,  og  einginn 
maður  á  jörðnnni,  sem  leggist  meö 
okkur  eptir  als  heimsins  sið. 

32  Kom  þú  !  viö  skulum  gefa  fóönr 
okkar  vin  að  drekka,  og  leggjast  hjá 
honum,  svo  við  fáum  getnað  af  föður 
okkar. 

33  Svo  gáfu  þær  f öður  sínum  vín  að 
drekka  þá  sömu  nótt,  og  sú  eldri  gekk 
inn  og  lagðist  hjá  fööur  sínum  ;  og 
hann  vissi  hvorki  af  því,  aö  hún  lagði 
sig,  nh  að  hún  stóð  upp. 

34  Og  nm  morguninn  sagöi  sú  eldri 
viö  þá  ;ýngTÍ :  sjá !  í  nótt  lá  eg  hjá 
föður  mínum;  við  skulum  nii  og  í 
(nótt)kvöld  gefa  honumvin  að  drekka, 
og  far  þú  inn,  og  sof  hjá  lionum,  aö 
við  fáum  getnaö  af  f  öður  okkar. 

35  Svo  gáfu  þær  f  ööur  sínum  vín  aö 
drekka  þá  sömn  nótt,  og  sú  ýngri  tók 
sig  til  og  lagðist  hjá  honmn,  og  haini 
vissi  ekki  af,  þegar  hún  lagði  sig,  eöa 
stóð  upp. 

36  Og  báðar  dœtnr  Lots  fengu  getn- 
að  af  f öönr  sínnm. 

37  Sú  eldri  fœddi  son,  sem  hún  kall- 
aði  Móab  (af  föður)  ;  hann  er  faðir 
Móabíta,  sem  enn  kallast  svo. 

38  Sii  ýngri  fœddi  líka  son  og  kallaði 
hann  Ben-ammi  (somu'  fööur  míns) ; 
hann  er  faöir  þeirra,  sem  enn  í  dag 
kallast  Ammonssynir. 

20.  KAPÍTULL 

AhímeJck  tehur  Söru  frd  Abraham^  cn  akilar  htnni 
aptur. 

A  ílntti  Abraham  sig  þac^an  suöur 
í  landiö,  og  bjó  milli  Kades  og 
Súr,  og  dvaldi  í  Cerar. 

2  Og  Abraham  sagöi,  að  kona  sín 
Sara  væri  systir  sín.  Þá  sendi  Abí- 
melek  konúngnr  í  Oerar,  ogtókSöru. 

3  En  Uuð  kom  til  Abímeleks  í  dranmi 
um  nóttina  og  sagöi  til  hans  :  lieyrðn  ! 
þú  skalt  deyja  vcgi)a  þcirrar  konu, 
sem  þú  tokst,  hiin  cr  gipt  kona. 

4  En  Abínielek  haföi  ekki  komiö 
nærri  henni.  Og  hann  sagði  :  herra  ! 
viltu  þá  líka  deyða  rjettláfca  þjóö  ? 
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5  Ilefir  hann  ckki  sagt  mhr  :  hiiii  er 
systir  mín  ?  og  líka  hcíir  luiii  sagt : 
haiiu  er  broi^ir  miim.  Eg  heíi  því 
gjortþetta  í  lijartaiis  einlægni  og  með 
hrciniii  liciuli. 

0  Og  (liir)  sagði  viö  lianii  í  draiimi : 
cg  vissi,  að  1)11  ííjörðir  þaö  í  eiiilægni 
hjarta  þíiis  ;  því  varðveitti  eg  þig  líka, 
svo  \m  syiulgaöir  ei  á  móti  mér,  því 
leyföi  cg  þór  ekki  að  siierta  hana. 

7  Svo  fíi  nil  maiiiiiiuim  konu  sína 
a])tiir,  ])vi  hann  er  spámaðiir ;  hann 
niun  biðja  íýrir  þc?r,  að  þú  liíir  ;  en 
cf  þii  skilar  lienni  ekki  aptur,  þá 
slvaltu  vita,  að  þú  mmit  vissiilega 
deyja,  og  alt,  sein  þitt  er. 

8  Óg  Abímelek  reis  árla  upp  iim 
morgimiiin  og  kallaöi  til  sin  alia  þjóna 
sína  og  talaöi  oil  þessi  orð  fyrir  þeirra 
eymm  ;  og  mennirnir  urðumjög  ótta- 
slegnir. 

9  Og  Abímelek  kallaði  Abraham  og 
sagði  við  hann  :  livað  lieíir  þú  gjört 
oss,  og  hvað  heíi  eg  misgjört  viö  þig, 
að  þii  skyldir  leiða  yfir  mig  og  ríki 
mitt  svo  stóra  synd?  þú  heíir  að  hafzt 
þaö  verk  móti  mér,  sem  ekki  á  að 
fremja. 

10  Og  Abímelek  sagöi  (enn  framar) 
við  Abraham  :  hvað  heíir  þú  séð  í,  að 
þii  gjörðir  þetta  ? 

11  Þá  svaraöi  Abraham  :  eg  hiigsaði : 
Yissulega  er  einginn  Guös  ótti  á  þess- 
mn  stað.  Þeir  drepa  mig  þvi  vegna 
konu  minnar. 

12  Líka  er  hún  sannarlega  systir  mín, 
dóttir  f  ööur  míns,  en  ekki  dóttir  móÖ- 
ur  minnar,  og  er  oröin  kona  mín. 

13  Og  þegar  Guð  lét  mig  fara  úr 
húsi  f  ööm^  míns,  sagði  eg  við  hana : 
sf  ndu  mér  þá  góðsemi,  hvar  sem  við 
komiim  :  segðii  eg     bróðir  þinn. 

14  Þá  tók  Abímelek  sauði,  naiit, 
þræla  og  ambáttir,  og  gaf  Abraham, 
og  fékk  honiim  aptiir  konu  hans,  Söru. 

15  Og  Abímelek  sagði :  sjá !  land 
mitt  liggur  fyrir  augum  þínum,  bú  þú 
í  því,  hvar  sem  þér  líkar. 

16  Og  við  Söru  sagði  hann  :  eg  heíi 
fengið  bróöiir  þínum  þúsund  sikla 
silfurs.  Þetta  sé  þér  augnaskýla  hjá 
Ölliim,  sem  meö  þér  eru,  og  öllum 
(öörum),  og  þú  munt  þekkjast. 

17  Og  Abraham  bað  til  Guðs  og  Guð 
læknaði  Abímelek  og  konu  hans  og 
þernur,  svo  að  þær  ólii  börn. 
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18  Þvi  Drottinn  haf  ði  læst  sérhverj- 
iim  móðurkvið  í  Abimeleks  húsi  sakir 
Söru,  konu  Abrahams. 

21.  KAPÍTULI. 

Isaak  fœÖist.    Ismael  er  rekinn  bnrt.  Abraham 
cjurir  sáttmála  við  Abimelek. 

OG  Drottinn  vitjaði  Söru,  eins  og 
hann  hafði  lofað,  og  gjörði  við 
hana,  það  sem  hann  haf  ði  sagt. 

2  Og  Sara  varö  ólétt  og  fœddi  Abra- 
ham son  í  elli  hans,  í  það  mund,  sem 
Guð  haf  ði  sagt. 

3  Og  Abraham  nefndi  nafn  þess 
sonar,  sem  hon^m  fœddist,  sem  Sara 
fœddi  honum  :  Isaak. 

,4  Og  Abraham  um  skar  son  sinn 
Isaak,  þá  hann  var  8  daga  gamall, 
eins  og  Guð  hafði  boðið  honiim. 

5  En  Abraham  var  100  ára  gamall, 
þegar  honum  fœddist  sonur  hans 
Isaak. 

6  Og  Sara  sagði :  Guð  hefir  gjört 
mér  hlátur ;  hver,  sem  þetta  hejTÍr, 
mim  með  mér  hlœja. 

7  Hver  mundi  hafa  þorað  að  segja 
Abraham  :  Sara  leggur  born  á  brjóst  ? 
að  eg  skyldi  ala  son  í  elli  hans  ! 

8  Og  barnið  dafnaði  og  var  vanið 
af  brjósti,  og  Abrahapi  gjörði  mikla 
veizlu  þann  dag,  sem  Isaak  var  tekimi 
af  brjósti. 

9  Og  Sara  sá,  að  sonur  Hagar  hinnar 
egypzku,  er  hiin  haf  ði  fœtt  Abraham, 
hló. 

10  Og  hún  sagöi  við  Abraham  :  rek 
þú  burt  þessa,  ambátt,  og  hennar  son, 
þvi  ekki  skal  þessi  ambáttai;soniir 
taka  arf  meö  syni  mímim,  með  Isaak  ! 

11  En  Abraham  mislík^aði  mjög  þetta 
orð,  vegna  sonar  sins  (Ismaels). 

12  Þá  sagði  Guð  við  Abraham  :  tak 
þú  ekki  iipp  þykkjuna  fyrir  sveininn 
og  þína  ambátt  !  hlýö  þú  öllu,  því 
^em  Sara  hefir  sagt  þér  ;  því  þar  sem 
Isaak  er,  þar  skal  þín  ætt  heita. 

13  Eg  mun  líka  gjöra  ambáttarson- 
inn  að  þjóö,  því  hann  er  þitt  af- 
kvæmi. 

14  Og  Abraham  stóð  árla  morguns 
upp,  tók  brauð  og  legil  með  vatn,  og 
lagði  Hagar  á  herðar,  og  barniö  með, 
og  lét  hana  fara  biirt.  Hiin  fór  og 
viltist  í  eyöimörkinni  (sem  kend  er 
við)  Berseba.  r  i  i 

15  En  sem  vatniö  var  þrotiö  a  legl- 
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iíuim  lagði  hún  barniö  undir  runn 
iiokkiirn, 

16  Og  gekk  burt  og  settist  gagnvart, 
svo  sem  í  örskots  fjarlægð,  því  húii 
sagöi :  eg  get  ekki  horft  a,  að  barnið 
(lcyji.  Og  húii  sat  gegut  og  gröt  há- 
st()tum. 

;  17  Þá  heyrði  Guð  raust  sveinsins,  og 
engill  Giiðs  kallaði  til  Hagar  af  himni 


og  mælti :  hvað  geiigur  að  þér  Ha- 
gar ?  vertu  ólirædd  !  Giið  hefir  heyrt 
til  sveinsins,  þar  sem  hann  liggur. 

18  Statt  þá  upp,  reistu  drenginn  á 
fœtur,  og  leiddu  hann  þér  við  hönd, 
því  eg  mun  gjöraliann  að  mikilli  þjóð. 

19  Og  Guö  upp  lauk  augvim  hennar, 
svo  hún  sa  vatnsbrunn  ;  þángað  gekk 
hiin  og  fylti  legil  sinn  með  vatn,  og 
gaf  sveininum  að  drekka. 

20  Og  Guð  var  með  sveininum,  og 
liann  þroskaðist  og  bjó  í  eyöimörk- 
iuni,  og  þegar  hann  haföi  þroska  til, 
varð  hann  bogmaður. 

'21  Hann  cátti  lieima  á  eyðimörkinni 
Faran,  og  nióðir  hans  tók  honum  konu 
á  Egy^italandi. 

22  Og  svo  bar  til,  að  Abímelek  og 
hershöfðíngi  hans  Píkól  talaði  um 
þetta  leyti  við  Abraham :  Guð  er  með 
þér  í  öllu,  sem  þii  gjörir. 

23  Vinn  þú  mér  nú  hhr  eið  við  Guð, 
að  þú  skulir  hvorki  vera  mér  ótnir, 
né  mínum  börnum  né  barnabörnum  ; 
eins  og  eg  heíi  auðsýnt  þér  góðsemi, 
svo  skalt  þú  breyta  við  mig  og  það 
land,  sem  þú  heíir  staðnæmzt  í. 

24  Og  Abraham  mælti :  eg  skal 
sverja  ! 

25  En  Abraham  átaldi  Abímelek 
sakir  vatnsbrunsins,  sem  ])rælar  Abí- 
meleks  höfðu  tekið  með  ofriki. 

26  Þá  sagöi  Abímelek  :  ekki  vissi 
eg,  hver  það  gjöröi  ;  hvorki  hefir  þú 
sagt  mhr  það,  og  ekki  heklur  heíi  eg 
heyrt  þaö  fyrri  en  í  dag. 

27  Þá  tók  Abraham  sauði  og  naut 
og  gaf  Abímelek ;  og  þeir  gjöröu 
sáttmdla  sín  í  milli. 

28  Og  Abraham  tók  afsíöis  sjö  lömb. 

29  Þá  mælti  Abímclek  til  Abrahams  : 
livað  skuhi  þau  sjö  lömb,  sem  þú 
tókst  afsíðis  ? 

30  Og  hann  svaraði :  við  þessum 
sjö  lömbum  skaltii  taka  af  minni  hendi 
til  vitnis  um,  að  eg  heíi  graíið  þenna 
brunn. 
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31  Þessvegna  kallast  sá  sami  staöur 
Berseba  (Sjöbrunnur),  af  því  þeir 
sóru  þar  báðir. 

32  Og  svo  gjöröu  þeir  sáttmála  sín 
í  milli  í  Berseba  ;  síðan  tók  Abímelek 
sig  upp  og  Píkól  hershöfðíngi  hans, 
og  fóru  til  baka  í  Filistea  land. 

33  Og  hann  (Abraham)  gróðursetti 
lund  í  Berseba,  og  á  kallaði  þar  nafn 
Drottins  hins  eilífa  Guðs. 

34  Og  Abraham  staðnæmdist  lengi 
í  Filistea  landi. 


22.  KAPITULI. 

Isaak  á  að  fórnfœrast.    Abraham  fœr  výtt 
fyrirheit. 

EPTIR  þessa  atburöi  freistaði  Guð 
Abrahams  og  mælti  til  hans  : 
Abraham  !  og  hann  anzaöi :  hör  em 
eg 

2  Og  hann  sagöi :  láttu  sjá !  tak  þii 
son  þinn,  þinn  einkason,  sem  þú  elsk- 
ar,  hann  Isaak,  og  far  þvi  í  landiö 
Móría,  og  oíira  honum  þar  sem  brenni- 
fórn  á  þvi  fjalli,  sem  eg  mun  visa 
þér  á. 

3  Og  Abraham  var  snemma  á  fótum 
og  söðlaöi  asna  simi,  og  tók  með  sér 
tvo  af  þrælum  sínum,  og  Isaak  son 
sinn,  og  hann  klauf  viðinn  til  brenni- 
fórnarinnar,  tók  sig  upp  og  hélt  á 
stað,  þángaö  sem  Guð  sagði  honum. 

4  A  þriöja  degi  sá  Abmliam  staðinn 
álengdar. 

5  Þá  sagði  Abmham  til  þræla  sinna  : 
verið  hér  hjá  asnanum ;  en  eg  og 
sveinninn,  við  munum  gánga  þángað 
(sem  eg  bendi  til),  til  að  biðjast  fyrir, 
og  komum  svo  til  ykkar  aptur. 

6  Og  Abraham  tók  brennjfórnar- 
viðinn  og  lagði  syni  sínum  Isaak  á 

hnífínn  sér 


Oíí 


þeir  biiöir 


herðar,  en  tók  eldinn 
í  hönd;  og  svo  gen 
saman.  , 

7  Þá  mælti  Isaak  við  föður  sinn 
Abraham  :  faðir  minn  !  og  hann  svar- 
aði :  hcr  eni  eg,  sonur  minn.  ( )g  hann 
niælti :  sjá  !  \\hv  er  ehhirinn  og  við- 
ui-inn,  en  hvar  er  sauðuriun  til  brenni- 
fórnarinnar  ? 

8  Og  Abraliam  sagöi :  Guð  mun  sjá 
fyrir  sauð  til  brenniloi'uarinnar,  soiuir 
liiimi  !  og  svo  gengu  þeir  tveir  einir 
saman. 

9  Og  þeir  konui  á  staðinn,  sem  Guö 
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liaföi  vísíið  A,  og  Abraliam  bygði  þar 
altarj,  og  lagði  viðiun  li,  og  batt  son 
si  nil  Isaak  oi;  lagöi  liann  upp  á  altarið, 
ofan  á  viöinn. 

10  Oii;  Abraham  rótti  út  IiÖnd  sína, 
og  tók  hnííinn,  til  að  slátra  syni 
sínnni. 

11  Þá  kallaöi  engill  Drottins  til 
lians  af  liinnii,  og  mælti :  Abraham  ! 
Abraham  !  og  hann  anzaöi :  liör  em 

12  Ilann  sagði  þá :  legg  þú  ekki 
hihul  á  sveininn,  og  gjörðu  honum 
ekkert!  l)ví  nú  veit  eg,  að  þú  óttast 
CJuö,  aö  þú  synjaöir  mér  ekki  um  þinn 
einkason. 

13  Þá  varö  Abraham  litið  við,  og 
sjá!  lirútnr  hékk  á  bak  við  hann  á 
hornnnnm  í  runni  nokkrum ;  og  Abra- 
ham for  og  tók  hrútinn  og  oíFraöi 
honum,  sem  brennifórn,  í  staö  sonar 
sins. 

14  Og  Abraham  kallaði  þenna  stað  : 
Drottinn  sér  ^ráð.  Svo  menn  segja 
enn  í  dag :  A  fjalli  Drottins  veröur 
séð  ráð. 

15  Og  engill  Drottins  kallaöi  í  annað 
sinn  af  himni  til  Abrahams, 

16  Og  mælti :  eg  sver  viö  sjálfan 
mig,  segir  Drottinn,  aö  fyrst  að  þii 
gjörðir  slíkt,  og  sj)araðir  ekki  við  mig 
einkason  þinn, 

17  Þá  skal  eg  blessa  þig,  og  marg- 
falcla  kyn  þitt,  sem  stjörnur  á  himni, 
sem  sand  á  sjávarströnd.  Og  ætt  þín 
skal  ná  borgarhliði  óvina  sinna. 

18  Og  af  þinni  ætt  skulu  allar  þjóöir 
á  jöröunni  blessun  hljóta,  vegna  þess 
þú  hlýddir  minni  raust. 

19  Og  Abraham  fór  aptiir  til  þræla 
sinna.  Og  j^eir  tóku  sig  upp,  og  nröu 
samferöa  til  Berseba ;  því  Abraham 
bjó  þá  í  Berseba. 

20  Og  svo  bar  við  eptir  þessa  atburöi, 
að  Abraham  var  sagt :  sjá !  Milka 
hefir  fœtt  bróðnr  þínmii  ISTahor  börn. 

21  Us  frumgetinn  og  Bús  bróöur 
hans,  og  Kemúel,  föður  Arams, 

22  Og  Kesed  og  Kasó  og  Fildas,  og 
Idlaf  og  Betúel. 

23  Og  Betúel  gat  Rebekku ;  þessa 
átta  fœddi  MilkaNahor,  bróöur  Abra- 
hams. 

24  Og  hjákona  hans,  sem  hht  Reiima, 
hún  ól  líka  :  Teda,  og  Gaham  og 
Tabús  og  Maaka. 


23.  Kap. 
23.  KAPÍTULI. 

Sara  andast.   Abraham  kaupir  fasteign  í  landinu. 

OG  dagar  Söru  voru  hundrað  tutt- 
ugu  og  sjö  ár,  lífsár  Söru. 

2  Og  Sara  dó  í  Kirjat-Arba,  það  er 
Hebron,  í  landinu  Kanaan,  og  Abra/- 
ham  kom  til  að  harma  hana  og  gráta. 

3  Siðan  stóð  hann  upp  frá  líki  hemi- 
ar  og  talaði  við  sonu  Hets  og  mælti  : 

4  Eg  em  útlendur  maður  og  bý  þó 
meðal  yðar ;  látið  mig  fá  legstað  til 
eignar  hjá  yður,  aö  eg  jaröi  lík  mitt 
og  komi  því  frá  mér. 

5  Þá  svöruðu  synir  Hets  Abraham 
og  sögöu : 

6  Heyr  oss,  herra  minn !  þú  ert  Giiðs 
höfðíngi  vor  á  meðal ;  jarða  þú  þína 
framliðnu  í  vorum  heiðarlegustu  gröf- 
um!  einginn  meðal  vor  skal  meina 
þér  sína  gröf,  að  jarða  í  þína  fram- 
liðnu. 

7  Þá  stóð  Abraham  upp  og  hneigði 
sig  íyrir  landslýðnum,  fyrir  Hets 
sonum, 

8  Og  talaöi  við  þá  og  mælti :  ef  það 
er  yðar  vilji,  að  eg  megi  jarða  mína 
framliðnu  og  aö  eg  flytji  hana  frá 
minni  augsýn,  þá  hejTÍð  mig !  og  biöjiö 
fyrir  mig  Efron  Sóarsson, 

9  Að  hann  láti  mig  ík  hellinn  Mak- 
fela,  sem  er  við  endann  á  akri  hans  ; 
hann  láti  mig  ík  hann,  f}TÍr  fult  verö, 
til  grafreits  meðal  yðar. 

10  En  Efron  bjó  meöal  Hets  sona. 
Þá  svaraði  Efron,  Hetítinn,  Abraham, 
svo  að  Hets  synir  he}TÖu,  frammi 
f)TÍr  öllum  þeim,  sem  gengu  út  og 
inn  um  hans  borgarhliö,  og  mælti : 

11  Nei,  herra  minn!  he}T  mig!  eg 
gef  þér  aknrinn,  og  hellinn,  sem  þar 
er,  gef  eg  þér  líka  í  áheyrn  Hets  sona. 
Graf  þú  þína  framiiðnu. 

12  Þa  hneigði  Abraham  sig 
landslýðnum. 

13  Og  hann  talaöi  við  Efron 
urvist  landslýösins  og  mælti : 
þii  unna  mér  akursins,  þá  biö  eg,  aö 
þú  að  eins  heyrirmig!  eg  gef  penínga 
fyrir  akurinn,  tak  þú  við  þeim  af  mér ! 
svo  gref  eg  þar  mína  framliönu. 

14  Þá  svaraði  Efron  Abraham  og 
mælti : 

15  Herra  minn !  akurinn  er  4  hund- 
ruð  silfursikla  virði,  en  hvaö  er  þaö 
okkar  í  milli?  jaröa  þú  þína  fram- 
liönu ! 


f^TÍr 

í  YÍð- 

YÍljir 
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IG  Og  Abraham  lilýddi  Efron  og 
greiddi  lioiiiim  silfrið,  eins  og  Efron 
liafði  til  tekið  í  viðui-vist  Hets  sona, 
4  huiidruð  sikla  silfurs  gilda  og  góða. 

17  Svo  var  Efrons  akur,  sem  er  hjá 
Makfela  austan  til  viöMamre,  akuriiin 
()!>;  heliirinn  meö,  og  oil  trén,  sem 
Yoru  á  akrinum  alt  um  kring,  festur 
Abra^liam  til  eignar, 

18  I  áheyrn  Hets  sona,  í  viöiirvist 
allra,  sem  út  og  inn  gengu  um  bans 
borgarhiiö. 

19  Og  ej)tir  það  jarðaði  Abraham 
konu  sina  Soru,  í  belli  akursins  í 
Makfela,  fyrir  austan  Mamre,  þaö  er 
licbron  í  Kanaans  landi. 

20  Þannig  var  akurinn  og  heliirinn 
l):ir  á  festur  Abraham  til  greptrunar- 
cignar  af  sonum  Hets. 

!  24.  KAPÍTULL 

Isaak  fœr  Eebekku. 


EGAR  Abraham  var  orðinn  gam- 
all,  kominn  til  ára,  og  Drottinn 


liafði  biessaö  hann  i  ollu, 

2  Þá  sagöi  Abraham  við  þjón  sinn, 
liinn  elzta  í  húsi  sinu,  umsjónarmann 
yíir  öllu,  sem  hann  átti :  legg  þú  bond 
þína  undir  lend  mhia. 

'^  Og  sver  þú  mér  viö  Drottinn  Guö 
liiminsins,  og  Guð  jaröarinnar,  aö  þú 
skiilir  ekki  taka  syni  mínum  til  handa 
liokkra  konu  af  Kananíta  dœtrum, 
iHcðal  hverra  eg  bý  ; 

4  Heldur  skaltu  fara  í  fööurland 
mitt  og  til  ættfólks  míi)s,  og  taka 
konu  handa  syni  mínum  Isaak. 

5  Þjóninn  svaraði  honum :  en  ef 
konan  viU  ekki  koma  með  mér  í  ])etta 
land,  á  eg  þá  að  fara  meö  son  ])inn 
aptur  i  það  land,  sem  þii  komst  fra  ? 

6  Og  Abraham  sagði  til  bans  :  var- 
astu  að  hafa  son  minn  þángað ! 

7  Drottinn,  himinsins  Gu6,  sem  tok 
mig  iir  liiisi  f ööur  míns,  og  iir  minu 
föðurlandi,  sem  hefir  gcfið  mör  fyrir- 
heit  og  svarið  mér  og  sagt :  ])inni  ætt 
skal  eg  gefa  þetta  land,  hann  mun 
senda  engil  sinn  (i  undan  ])cr,  að  þú 
þaðan  getir  tekið  konu  handa  syni 
minum. 

8  Og  vilji  konan  ekki  fara  mcð  ])5r, 
þá  ertu  laus  við  eiðinn.  Láttu  aö 
eins  ekki  son  minn  fara  l)iingað. 

9  i>á  lagöi  lyóniini  hönd  sína  undir 
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lend  Abrahams,  húsbónda  sins,  og 
vann  honum  eið  að  þessu. 

10  Þá  tók  þjóninn  tíu  úlfalda  af 
úlfölduni  herra  síns  og  lagði  af  stað, 
og  haföi  með  sér  ýmislega  dýrgripi 
herra  síns,  lagöi  upi?  og  feröaðist  til 
Mesópótamíu,  til  Nahorsborgar. 

11  Og  hann  áði  úlfóldum  sínum  utan 
borgar,  hjá  vatnsbrunni,  um  kvöld, 
um  það  bil  sem  vatn  er  sótt. 

12  Og  hann  mælti :  Drottinn,  Guð 
húsbónda  míns  Abrahams,  hittu  mig 
sjá  þaö  í  dag,  að  þii  auðsýnir  miskun 
húsbónda  mínum  Abraham ! 

13  Sjá  !  eg  stend  við  þenna  brunn 
og  dœtur  bœjarmanna  koma  híngað 
aö  sœkja  vatn  ; 

14  Og  ef  sú  stúlka,  sem  eg  segi  við  : 
settu  skjólu  þína  niður,  og  láttu  mig 
drekka,  þá  svarar  :  drekk  þú !  eg  vil 
líka  vatna  úlföldum  þínum,  hún  sé  sú, 
spm  þú  hefir  út  vahö  ])jóni  þínum 
Isaak ;  og  þar  af  get  eg  vitað,  að  þú 
auðsýnir  miskun  herra  mínum. 

15  Og  svo  bar  við,  áður  en  hann 
hafði  endaö  tal  sitt,  sjá !  þá  kom 
Rebekka,  dóttir  Betúels,  sem  var 
sonur  Milku,  konu  Nahors,  bróöur 
Abrahams  ;  og  hún  bar  skjóluna  á 
öxlinni. 

16  En  stiilkan  var  mikið  fríð,  enn  þá 
mey,  og  einginn  maður  haföi  þýözt 
hana,  og  hún  sté  niður  i  brunninn, 
fylti  skjólu  sína,  og  kom  aptur  upp 
(úr  brunninum). 

17  Þá  hljóp  þjóninn  móti  henni  og 
mælti :  gef  mér  að  drekka  vatnssopa 
úr  skjólu  þinni  1 

18  Og  hún  svaraði :  drekk,  herra 
minn!  oghim  tók  jafnskjótt  skjóluna 
niöur  (af  öxlinni)  í  hönd  sína,  og  gaf 
lionum  að  drekka. 

19  Og  l)Cgar  hún  haf  öi  gefiö  honum 
nóg  aö  drekka,  mælti  hún  :  líka  skal 
eg  ansa  úlfíildum  þíinon  vatn,  þángað 
til  þeir  hafa  drukkið  nóg. 

20  Og  nil  var  hiin  ekki  sein,  og  helti 
iir  skjólunni  í  trogið,  og  hljóp  svo  aö 
bruniiinum  aö  sœkja  vatnið  ;  og  hún 
sótti  vatn  öUum  úlioldum  bans. 

21  Og  manninuin  varð  starsfnt  á 
hana,  en  ])agði,  til  aö  vita,  hvort 
Drottinn  hetöi  látiö  bans  ferö  lieppn- 
ast  eður  ekki. 

22  En  sem  úlfaldar  bans  höfðu 
dnikkið,  tók  miiðunnn  eyrnahríng  úr 
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oulli,  solu  V()i>-  liálíau  sikil  ;  og  tvo 
armboiul  (sotti  liiiiin)  (i  lieiuliir  henn- 
ar  ;  þau  \óix\i  10  sikla  gulls; 

l\S  Og  niælti:  liverra  manna  ert  þú? 
segrJu  niör !  er  nun  í  liúsi  íoður  þíns 
til  aö  livsa  OSS  í  nótt? 

'24  Og  luin  sagði  til  hans :  eg  em 
(lóttir  l^ctúels  sonar  Milku,  sem  liún 
ól  Xahor. 

12.")  ()g  luin  sagöi  til  lians  :  bæöi  er 
háhuur  og  nóg^  liey  lijá  oss,  og  lika 
rúm  til  ii*)  liÝsa  yöur. 

'2i)  bíi  laut'maðurinn  og  hneigöi  sig 
fvrir  Drottni, 

27  Og  mælti :  lofaöur  síí  Drottinn, 
(íuö  luisbónda  míns  Abrahams,  sem 
elvki  liefir  dregið  í  hle  sína  miskun 
og  trygð  viö  minn  herra  !  Drottinn 
hefir  'leitt  mig  veginn  til  húsa  bróöur 
húsbónda  míns. 

28  Og  stúlkan  rann  heim,  og  sagði 
frá  l)ví  í  húsi  móöur  sinnar,  sem  við 
haf  öi  boriö. 

29  En  Rebekka  átti  bróður,  sem  hbt 
Laban,  og  Laban  hljóp  til  mannsins, 
út  aö  brunninum. 

30  Og  þá  liann  sá  hrínginn  og  arm- 
böndin  á  örmum  systur  sinnar,  og  þá 
hann  heyrði  orð  Rebekku,  systur 
sinnar,  sem  sagöi :  svona  talaöi  maö- 
Tu^inn  við  mig :  fór  liann  til  mannsins. 
Og  sjci !  hann  stóö  lijá  úlf öldunum  við 
brunninn. 

31  Og  hann  sagði :  kom  þú  inn  (til 
vor),blessaöur  af  Drottni !  því  stendur 
þú  liér  úti  ?  eg  lieíi  rýmt  til  í  húsinu, 
og  pláss  er  fyrir  úlfalda  þína. 

32  Þá  gekk  maöurinn  inn  í  hiisið,  og 
hann  (Laban)  tók  ofan  af  úlf  öldunum 
og  gaf  þeim  hálm  og  fóður,  en  fœrði 
honum  vatn  til  að  þvo  fœtur  sína,  og 
fœtur  þeirra  manna,  sem  voru  meö 
lionum  ; 

33  Og  matur  var  settur  íyrir  hann, 
en  hann  sagði :  eg  et  ekki  fyrri,  en  eg 
heíi  borið  upp  erindi  mitt.  Og  (Laban) 
liann  svaraði :  tala  l^ú ! 

34  Og  hann  mælti :  eg  em  þjón 
Abrahams. 

35  Drottinn  heíir  ríkulega  blessað 
húsbónda  minn,  svo  hann  er  oröinn 
mikiU  maður,  og  hann  hefir  gefið 
honum  sauði  og  uxa  og  silfur  og  gull, 
og  þræla  og  þernur  og  úlfalda  og 
asna. 

36  Og  Sara,  kona  húsbónda  míns, 
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heíir  aliö  herra  mínum  son  í  elli  sinni, 
og  hann  heíir  gefið  honum  alt,  sem 
liann  á. 

37  Og  herra  minn  tók  af  mér  eið  og 
sagöi :  þú  skalt  einga  konu  taka  syni 
mímmi  af  dœtrum  Kananita,  í  hverra 
landi  eg  hý ; 

38  Heldur  skaltu  fara  í  hús  föður 
míns  og  til  ættingja  minna,  og  taka 
syni  mínum  konu. 

39  Og  eg  sagði  við  húsbónda  minn  : 
má  ske  konan  vilji  ei  fara  með  mér. 

40  Og  hann  svaraði  mér  :  Drottinn, 
fyrir  livers  augsýn  eg  hefi  gengið, 
mun  senda  engil  sinn  með  þér,  og 
lata  ferö  þína  heppnast,  svo  þú  getir 
fengið  syni  mínum  konu  af  ætt 
minni,  og  úr  húsi  föður  míns ; 

41  Því  að  eins  skaltu  vera  laus  við 
þann  eið,  sem  þú  sver  mér,  að  þú 
komir  til  ættíngja  minna,  og  þeir 
vilji  ekki  gefa  þér  hana  ;  þá  ertu 
laus  við  eiðinn,  sem  eg  tek  af  þér. 

42  Og  þá  eg  í  dag  kom  að  brunn- 
inum, sagöi  eg  :  Drottinn,  Guð  herra 
míns  Abrahams  !  ætlir  þú  aö  láta  þá 
ferð  lánast,  sem  eg  nú  hefi  farið, 

43  Þá  sjá  !  eg  stend  viö  þenna 
brunn,  og  fari  svo,  að  sú  stúlka  af 
þeim,  sem  koma  hhigað  til  að  sœkja 
vatn,  sem  eg  ávarpa  þannig :  lofa  þú 
mér  að  drekka  dálítið  af  vatni  úr 
vatnsíláti  þínu,  segir : 

44  Bæöi  mátt  þú  drekka,  og  líka 
skal  eg  sœkja  úlföldum  þínum  vatn, 
hún  sé  kona  sú,  sem  Drottinn  hefir 
ætlað  syni  herra  míns. 

45  En  áður  en  eg  hafði  endaö  tal 
mitti  hjartamínu,  sjá!  þá  kom  Re- 
bekka þángað,  og  vatnsfata  hennar 
var  á  öxl  hennar,  og  hún  gekk  niður 
í  brunninn,  og  bar  upp  vatnið ;  og  eg 
sagði  við  hana:  lofa  þú  mér  að 
drekka  ! 

46  Og  óöar  lét  hún  skjóluna  niöur 
af  öxlinni  og  sagöi :  drekk  þú  !  líka 
skal  eg  vatna  úlf  öldum  þínum.  Og 
eg  drakk,  og  líka  vatnaöi  hún  úf  öld- 
unum. 

47  Þá  spuröi  eg  hana  og  mælti : 
hvers  dóttir  ert  ]ni  ?  og  liim  sagði : 
dóttir  Betiiels,  Nahorssonar,  sem 
Milka  fœddi  honum.  Þii  hengdi  e^ 
skart  á  andlit  hennar,  og  armbönd  a 
arma  hennar.  .  . 

48  Og  eg  laut  og  beygöi  mig  fyrir 
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Drottiii,  Giiöi  Imsbónda  míns  Abra- 
hams, semhaföi  leitt  mig  þenna  rötta 
veg,  til  að  taka  bróðurdóttiir  herra 
míns  handa  syni  hans. 

49  Fyi'ir  því  segið  mhr,  hvort  þér 
viljið  sýna  vinsemd  og  trygð  herra 
mínum,  en  ef  ekki,  þá  segið  mér  það, 
svo  eg  geti  snúiö  mhr  til  hœgri  eöa 
vinstri  (leitazt  fyrir  annarstaðar). 

50  Þá  svöruðu  þeir  Laban  og  Betú- 
el:  þessi  atbiiröur  er  kominn  frá 
Drottni ;  vér  getiim  ekki  sagt  þér 
ilt  né  gott. 

51  Sjá  !  Rebekka  steiidur  þarna, 
tak  þú  hana,  og  far  þína  leið,  að  hún 
verði  kona  sonar  lierra  þíns,  eins  og 
Drottinn  liefir  sagt. 

52  Og  sem  þjón  Abrahams  heyrði 
þessi  orð,  hneigði  hami  sig  til  jarðar 
fyrir  Drottni. 

53  Og  haim  tók  upp  gersemar  af 
giiUi  og  silfri  og  klæönað,  og  gaf 
Rebekku,  en  bróðm^  heiinar  og  móður 
gaf  hanii  dýrgripi. 

54  Síðan  átu  þeir  og  drukku,  haim 
og  þeir,  sem  meö  hommi  voru,  og 
gistu  þar  um  nóttina.  Og  þeir  stóöu 
upp  árla  um  morgunimi,  og  hann 
mælti :  látið  mig  nú  fara  heim  til 
herra  mins.' 

55  Þá  svöruðii  bróöir  hennar  og 
móðir :  láttii  stúlkvma  vera  enn  þá  hjá 
oss  nokkra  daga,  svo  sem  tíu !  Þar 
eptir  máttu  fara. 

56  En  hann  svaraði  þeim :  tefjiö 
mig  ekki  !  Drottinn  hefir  látið  ferð 
mína  heppnast  ;  leyfið  mhr  aö  fara 
heim  til  herra  míns 


37  Þau  sögðu  þá  :  YÍð  skulum  kalla 
á  skúlkuna  og  vita,  hvað  hún  segir. 

58  Þá  köUuðu  þau  á  Kebekku  og 
sögðu  við  hana  :  viltu  fara  meö  þess- 
mn  manni?  og  hún  sagöi:  eg  vil  fara. 

59  8vo  lctu  þau  Rebekku  systur 
sína  og  fóstru  liennar  fara  með  þjóni 
Abrahams  og  mönnum  hans. 

60  Og  þau  blessuðu  Kebekku,  og 
sögöu  til  hennar :  systir  vor  !  6  að 
þú  veröir  að  ])iisund  sinnum  þúsund- 
um  1  niðjar  l)ínir  eignist  borgarhlið 
óvina  sinna  ! 

61  Þá  tók  Rebekka  sig  upp  með 
þernum  sínum,  og  ])ær  settiist  d 
úlfaldana,  og  fóru  meö  manninuni ; 
og  þj/)ninn  tók  við  Rebekku  og  fór 
sína  leið. 


23 

62  En  ísaak  kom  gángandi  frá 
brunninum,  sem  heitir  :  brunnur  hins 
lifanda,  er  sér  ráð,  því  hann  bjó  suður 
í  landinu ; 

63  ísaak  hafði  gengið  iit  um  kvöld- 
ið  til  að  gjöra  bœn  sína  úti  á  akrinum, 
og  hann  Íitaöist  um  og  sá  úlfaldana 
koma. 

64  Og  Rebekka  leit  upp  og  sá  Isaak; 
hún  sté  þá  jafnskjótt  niöur  af  úlfald- 
anum. 

65  Oghún  sagöiviö  þjóninn  :  hver 
er  þessi  maður,  sem  kemur  á  móti 
oss  þarna  á  akrinum?  Og  þjóninn 
svaraði :  það  er  herra  minn  !  Þá  tók 
hún  skýluna  og  huldi  ^sig. 

66  Og  þjóninn  sagöi  ísaak  frá  öllu, 
þvi  sem  hann  haföi  gjört. 

67  Og  ísaak  leiddi  hana  í  tjald  móö- 
ur  sinnar  Söru,  og  tók  Rebekku,  og 
hún  varð  kona  hans,  og  hann  elskaöi 
hana.  Og  varð  ísaak  huggaður  þess 
harms,  er  hann  hafði  eptir  móður 
sína. 

25.  KAPxTULI. 

Abraham  giptist  aptur  og  deyr.  Ættir  Tsmaeh  og 
Isaahs.  Esaú  og  Jakob  fœðast;  þeirra 
viÖskipti. 

OG  Abraham  tók  sér  konu  aptur  ; 
hún  hét  Ketúra. 

2  Og  hún  fœddi  honum  Simram  og 
Joksan  og  Medan  og  Midían  og  les- 
bak  og  Súa. 

3  Og  Joksan  gat  Sabea  og  Dedan, 
og  synir  Dedans  voru  þeir  Assúrím 
og  Letúsím  og  Leómím. 

4  Og  synir  Midíans  :  Efa  og  Efer 
og  Henok  og  Abída  og  Eldaa  ;  allir 
þessir  eru  Ketúru  synir. 

5  Og  Abraham  gaf  Isaak  alt,  ^em 
hann  átti. 

6  En  sonum  ])eim,  sem  Abraliam 
hafði  átt  með  hjákonunum,  gaf  hann 
gjaíir,  og  let  ])á  fara  austur  í  landið 
til  austurs,  meðan  hann  enn  var  á 
lííi,  frá  syni  sínum  Isaak. 

7  I>etta  er  sii  aldiu-,  sem  Abraham 
liföi  :  lunidraö  sjotíu  og  fimm  ;ir. 

8  Og  Abraham  andaðist  og  d()  í 
góöri  elli,  gamall  og  sa(klur  lifVlaga, 
og  safnaðist  til  sins  folks. 

9  Og  isaak  og  ísníael,  synir  hans, 
jörðiiðu  liami  í  lielliimm  i  iMakfela  á 
akri  Efroiis,  sonar  Hoars  lletitans, 
fyrir  austan  IVhunre, 

10  Á  beim    akri,   sem  Abraham 
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kov])ti  af  ITeis  sonum  ;  þar  var 
Abraham  jaröaöur  og-  Sara  kona  bans. 

11  Oi;-  cptir  aiuUAt  Abrahams  bless- 
Giiö  ísaak,  son  bans.  Og  Isaak 
bjo  bjá  l)eim  bruinii,  sem  beitir: 
brunmir  liiiis  bfauda,  er  sör  rhb. 

\'2  l»etta  cr  ættartal  ísmaels  Abra- 
liams  sonar,  l)oss  scm  Hagar  bin 
egT])zka,  ambiitt  Soru,  fœddi  bonum. 

i:3  Og  l)essi  cm  nofn  Ismaels  sona 
moö  ])eirra  nofnnm,  eptir  þeirra 
kynþáttnm  :  Nebajót  var  bans  frum- 
getinn  son,  svo  Kedar  og  Adbeei  og 
i\iibsam, 

14  Og  Misma  og  Duma  og  Massa, 

15  Og  Hadar  og  Tema,  Jetúr,  Nafis 
og  Kedma. 

16  Þessir  eru  synir  Ismaels,  og  þessi 
])eirra  nofn,  eptir  þeirra  köstulum  og 
stööum  ;  tólf  voru  böfðíngjar  þeirra 
ættkvísla. 

17  Þetta  varö  aldur  Ismaels:  bundr- 
aö  þrjátíu  og  sjö  ár  ;  þá  dó  bann  og 
sálaöíst,  og  safnaöist  til  sins  fólks. 

18  Og  þeir  bjnggu  frá  Hevíla  til 
Súr,  fyrir  anstan  Egyptaland,  í  stefnu 
til  Assýríu  ;  fyrir ,  austan  alia  sína 
brœöur,  tók  bann  (ísmael)  sér  bústað. 

19  Þetta  er  saga  ísaaks  Abrahams 
sonar  :  Abraham  átti  Isaak  ; 

20  Og  isaak  var  fjorutiu  ára  gam- 
all,  þegar  hann  átti  Rebekku,  dóttur 
Betúels  bins  sýrlenzka  úr  Mesópót- 
amíu,  systur  Labans  bins  sýrlenzka. 

21  Og  ísaak  bað  Drottinn  fyrir  konu 
sinni,  því  hún  var  óbyrja,  og  Drottinn 
bœnbeyröi  hann,  og  Rebekka  kona 
bans  varð  ólétt. 

22  Og  þá  börnin  bnytluðust  viö  meö 
benni,  sagði  bún  :  sé  þaö  svona,  því 
em  eg  þá  (oröin  þúnguö)  ?  og  bún 
for  að  spyrja  Drottin. 

23  En  Drottinn  svaraöi  benni :  þú 
gengur  meö  tvær  þjóðir,  og  tveir 
ættieggir  munu  af  skauti  þínii  koma; 
annar  verður  sterkari  en  binn,  og  sá 
stœrri  mun  þjóna  hinum  minni. 

24  Og  er  dágar  hennar  voru  liönir, 
að  bún  skyldi  fœða,  sjá !  þá  voru 
tvíburar  i  kviöi  hennar. 

25  Og  hinn  fyrri  kom  í  Ijós  ;  bann 
var  rauðleitur  og  allur  loöinn  sem 
(gæra)  fat  úr  hári,  og  þeir  köUuöu 
bann  Esaú  (loöinn). 

26  Og  eptir  það  kom  bróöir  bans  í 
IjóS;  bann  hélt  um  bælinn  á  Esaú,  og 
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menn  kölluöu^  nafn  bans  Jakob 
(hælhaldari).  Isaak  var  60  ára,  þá 
þeir  fœddust. 

27  En  sem  sveinarnir  voru  orðnir 
stórir,  gjöröist  Esaú  sniöugur  veiöi- 
maður  og  akuryrkjumaður  ;  en  Jakob  j 
var  góöur  maður  og  bélt  sig  að 
tjöldunum. 

28  Og  ísaak  elskaöi  Esaú,  því  bon- 
um smakkaðist  vel  veiði  hans ;  en 
Rebekka  elskaöi  Jakob. 

29  Og  einu  sinni  baföi  Jakob  mat- 
búiö  rétt  nokkurn,  þegar  Esaú  kom 
beim  þreyttur  af  mörkinni  ; 

30  Þá  sagöi  Esaú  til  Jakobs  :  láttu 
mig  smakka  þaö  rauöa,  þetta  rauöa. 
þarna  ;  því  eg  em  þreyttur  ;  af  því; 
var  hann  kallaður  Rauður  (Edom). 

31  Og  Jakob  mælti:  seldu  mer  fyrst 
frumburöarrétt  þinn ! 

32  Og  Esaú  mælti :  eg  em  kominn 
í  dauöann  ;  bvaö  stoöar  mig  frum- 
burðarréttnr  minn? 

33  Og  Jakob  mælti :  vinn  þú  mér 
þá  í  dag  eið  aö  því !  og  bann  sór 
honum,  og  seldi  Jakob  frumburö- 
arrétt  sinn. 

34  Og  Jakob  gaf  Esaú  brauö  og 
baunaréttinn,  og  bann  át  og  drakk 
og  stóð  upp  og  gekk  burt.  *^  Svo  lítils 
mat  Esaú  frumburðarrétt  sinn. 

26.  KAPÍTULI. 

Isaakfer  til  Gerarvegna  hallaris;  fœr  nýtt  loforð 
uin  guÖlega  varðveizlu  :  Jiytur  siy  til  og  frá  um 
landið. 

OG  þar  varð  mikiö  ballæri  i  land- 
inu,  annað  hallæri  en  þaö  f}Tra, 
sem  var  á  Abrahams  dögum.  Þá  for 
ísaak  til  Abímeleks,  Filistea  konúngs 
í  Gerar. 

2  Og  Drottinn  birtist  bonum  og 
mælti :  far  þú  ekki  til  Eg}T)talands, 
vertu  í  því  landi,  sem  eg  segi  þér. 

3  Yertu  sem  útlendíngur  í  þessu 
landi,  og  eg  skal  vera  meö  þér  og 
blessa  þig ;  þvi  þér  og  niðjum  þínum 
gef  eg  öll  þessi  lönd,  og  eg  held  þann 
eið,  sem  eg  sór  Abraham,  fööur 
þínum ; 

4  Og  eg  gjöri  niöja  þína,  sem  stjörn- 
ur  himins,  og  gef  niðjum  þínum 
öll  þessi  lönd,  og  af  þínu  afsprengi 
sknlu  allar  þjóöir  á  jörðinni  blessan 
hljóta, 

5  Af  því  aö  Abraham  blyddi  minni 
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raust  og  gætti  þess,  sem  við  mig 
skyldi  gæta,  skipana  minna,  setninga 
og  laga. 

6  Og  svo  staönæmdist  Isaak  í  Gerar. 

7  Og  þegar  meim  þar  spuröu  um 
konu  hans,  sagöi  haiin :  hún  er  systir 
mill ;  því  hanii  þorði  ekki  aö  segja : 
Imn  er  kona  min,  að  menu  þar  á 
staðimm  ekki  skyldu  myrða  haiin 
sakir  Rebekku ;  því  Imii  var  fríð 
sfnum. 

8  Og  svo  bar  viö,  þá  liann  hafði 
veriö  þar  um  hríð,  aö  Abímelek,  Fil- 
istea  konúiigur,  leit  út  um  glugga 
og  sá,  aö  ísaak  lék  við  konu  sína 
Rebekku. 

9  Þá  kallaöi  Abímelek  :  Isaak !  og 
mælti :  heyröu !  vissulega  er  húii 
koiian  þín  ;  og  hvernig,gazt  þú  sagt  : 
hún  er  systir  míii  ?  Og  Isaak  sagði  til 
bans  :  eg  hugsaöi,  að  eg  fyrir  hennar 
sakir  yrði  kann  ske  drepinn. 

10  Og  Abímelek  mælti :  því  hefir 
þú  gjört  oss  þetta  !  hœglega  gat  það 
viljað  til,  aö  eiiihver  af  lýönum  heföi 
lagzt  með  konu  þinni,  og  þú  hef  ðir 
leitt  }^r  oss  þá  syndasekt. 

11  Síðan  bauð  Abímelek  öllum 
landsmömmm,  og  mælti :  hver  sem 
bekkist  til  viö  þenna  mann  og  konu 
hans,  sá  ^ikal  vissulega  deyja. 

12  Og  Isaak  sáði  í  þessu  landi  og 
u])p  skar  hundraðfalt,  og  Drottinn 
blessaöi  hann ; 

13  Og  maðurinn  efldist  og  auögaöist 
ineir  og  meir,  þángaö  til  hann  var 
orðinn  mjög  ríkur. 

I  14  Og  hann  átti  sauða-  og  nauta- 
lijaröir,  og  marga  þræla,  og  Filistear 
()funduöii  liann. 

15  Og  alla  þá  brunna,  sem  þjónar 
ÍV)ður  bans,  höfðu  grafið  á  dögum 

II  Abrahams,  fööur  bans,  þá  byrgðu 
Filistear  og  fyltu  með  mob). 

16  Og  Abímelek  sagði  til  Isaaks  :  far 
þú  bi:rt  frá  oss  1  þú  ert  orðinn  oss  of 
voldugur.  , 

17  Þá  fór  Isaak  þaöan,  og  setti  tjald 
sitt  í  dali^um  Gerar  og  bjó  þar. 

18  Og  Isaak  gróf  upp  aptur  brunn- 
ana,  sem  þeir  höfðu  graíið  á  dögiim 
Abrahams,  fööur  bans,  og  sem  Fil- 
istear höfðu  aptur  byrgt  eptir  dauöa 
Abrahams,  og  gaf  ])eim  l)au  somu 
nöfii,  sem  faðir  hans  haföi  gcíiö 
l)eim. 
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19  Og  þjónar  ísaaksgrófu  í  dabium, 
og  fundu  þar  briinn  lifanda  vatns. 

20  Og  hir,ðararnir  frá  Gerar  þrætt- 
ust  á  við  Isaaks  biröara  og  sögðu  : 
yhv  eigum  vatnið.  Og  hann  kallaði 
brunninn  Esek  Q^rætu),  af  þvi  þeir 
höf  ðu  þráttað  við  hann. 

21  Og  þeir  grófu  annan  brunn,  og 
þráttuðu  líka  um  hann,  og  hann 
nefndi  bans  nafn  Sitna  (stríö). 

22  Eptir  það  fór  hann  þaöan  og 
gróf  enn  þá  brunn  ;  um  bann  þrátt- 
uöu  þeir  ekki,  og  hann  kallaði  þann 
brunn  Rehóbót  (vídd)  og  sagöi :  nú 
heíir  Drottinn  gefið  oss  nóg  rúm,  og 
vér  muiium  vaxa  i  landinu. 

23  Og  þaðan  flutti  hanu  sig  til 
Berseba. 

24  Þá  birtist  Drottinn  honum  sömu 
nóttina,  og  mælti :  eg  em  Guö  föður 
þíns,  Abrahams,  ver  þú  óhræddur  ; 
þvi  eg  em  með  liér,  og  blessa  þig  og 
eyk  kyn  þitt  fyrir  sakir  Abrahams, 
þjóns  mms. 

25  Og  hann  b3^göi  altari  á  sarna 
stað,  og  á  kallaði  nafn  Drottins,  og 
setti  þar  tjald  sitt,  og  þar  grófu  þjónar 
ísaaks  líka  brunn. 

26  Og  Abímelek  kom  til  hans  frá 
Gerar,  og  Akúsat  vinur  hans,  og  Fíkól 
hershöfðíngi  bans. 

27  Þá  sagði  ísaak  til  þeirra  :  þyí 
komið  þér  til  mín,  þér  sem  hatiö  mig 
og  rákuð  burt  frá  yður  ? 

28  En  þeir  svöruðu  :  vér  sjáum,  að 
Drottinn  er  meö  þér  !  því  mælum 
vér  :  eiður  sé  miUi  vor,  milli  vor  og 
þín,  og  vér  viljum  gjöra  við  þig  sátt- 
mála, 

29  Að  þú  gjörir  oss  ekkert  ilt,  eins 
og  \hv  skulum  ekki  áreita  þig,  og  eiiis 
og  vór  gjöröum  þér  ekki  iiema  gott, 
og  létum  þig  fara  í  friöi.  Þú  ert  nú 
blessaöur  af  Drottni. 

30  Þá  hölt  hann  þeim  heimboö,  og 
þeir  átu  og  drukku. 

31  Og  þcir  stóöu  upp  snemma  um 
morguninn,  og  unnu  eiða  liver  ööruiii; 
og  ísaak  \hi  þá  frá  sör  og  þeir  fóru 
burt  í  friði. 

32  Og  þaö,bar  við  þann  sama  dag, 
að  þjónar  ísaaks  komu,  og  sögðu 
honum  frá  brunninum,  sem  jieir 
höfðu  grafið  og  niæltu  til  bans  :  víir 
höfum  fuiidið  vatn. 

33  Og  hann  kallaí^i  hann  Bíba  (sjö), 
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þuöan  liefir  staöurimi  nafiiiö  Berscba 
alt  til  l)ossa  dags. 

'M  ()<>•  Esaii  var  40  iira  gamall,  þá 
hann  tók  s6r  kouu  Jiidit  Boris  dóttiir, 
1  [etitaiis,  og  Basemat,  dóttur  Elons 
lietita. 

:\')  Og  ])ær  vorii  Isaak  og  Rebekku 
lijartaiis  raun. 

27.  KAPÍTULI. 

Jahoh  ncvr  með  ráÖum  vióÖur  sinnar  hiessun  föÖur 
sins  frá  bi  ódur  sínum  Esaú.  Verður  því  fyrir 
hatri  /utns. 

OG  þaö  bar  við  þegar  Isaak  var 
oröiiiii  gainall,  og  augu  lians 
dö])riiöiist,  svo  liami  gat  ekki  séð, 
aö  liauu  kallaði  á  Esaú  eldri  son  sinn 
og  mælti  til  hans  :  sonur  minn  !  og 
liaiiu  sagði  til  haiis  :  liér  em  eg. 

2  Og  hann  sagði :  sjá !  eg  em  orðinn 
ganiall,  og  veit  ei,  nær  eg  muni  deyja ; 

3  Tak  þú  nú  veiöarfœri  þín,  örva- 
mæli  og  boga,  og  far  út  á  mörkina 
og  veið  þú  mér  villudýr, 

4  Og  matreið  mér  góöan  rétt,  eins 
og  mér  líkar,  og  fœrðu  mér  svo 
híngað,  að  eg  eti,  og  að  sál  min  blessi 
þig,  áður  en  eg  dey. 

5  En  Rebekka  heyrði,  hvaö  Isaak 
talaði  við  son  sinn  Ésaú.  Og  svo  fór 
Esaú  út  á  mörkina,  að  veiða  og  sœkja 
villudýr. 

G  Þá  sagði  Rebekka  yíö  son  sinn 
Jakob  og  mælti :  heyrðu  !  eg  hefi 
heyrt  fööur  þinn  tala  við  Esaú, 
bróöur  þinn,  og  segja  : 

7  Sœk  þú  mér  viUudýr,  og  matreið 
þú  mér  góðan  rétt,  að  eg  eti  og  blessi 
þig  í  Drottins  augsýn,  áður  en  eg 
dey. 

8  Og  lilýð  þú  mér  nú,  sonur  minn  ! 
gjörðu  sem  eg  segi  þér  ! 

9  Far  þú  til  hjaröarinnar,  og  haf 
híngað  til  mín  tvö  góð  kið,  aö  eg  geti 
matreitt  fööur  þínum  rétt  af  þeim, 
sem  honum  líkar. 

10  Og  þú  skalt  fœra  hann  fóður  þín- 
um,  að  hann  eti,  og  aö  hann  blessi 
þig,  áöur  en  liann  deyr. 

11  Og  Jakob  sagöi  við  Rebekku 
móður  sína  :  gáðu  að  !  Esaú  bróðir 
minn  er  loöinn,  en  eg  snöggur  ; 

12  Líklega  þreifar  faðir  minn  á  mér, 
og  þykir  sem  eg  vilji  blekkja  sig  ; 
þá  leíði  eg  yfir  mig  bölvan  og  ekki 
blessan. 

13  Og  móöir  hans  sagöi  til  hans: 
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yfir  mig  komi  sú  bölvan,  sonur  mimi ! 
hlýö  þú  mér  að  eins  !  farðu  og  sœktu 
mhr  (kiðin). 

14  Þá  fór  hann  og  sótti  og  fœrði 
þau  móður  sinni.  Og  móðir  hans 
matreiddi  góðan  rétt,  eins  og  föður 
hans  líkaði. 

15  Og  Rebekka  tók  klæði  hins  eldra 
sonar  sins  Esaús,  þau  beztu,  sem  hún 
haf  ði  hjá  sér  í  húsinu,  og  fœröi  ýngra 
son  sinn  Jakob  í  þau. 

16  En  skinnið  af  kiðunum  let  húii 
mn  hendur  hans,  og  um  hálsinn,  þar 
sem  hann  var  hárlaus, 

17  Og  íhkk  svo  Jakob,  syni  sínum  i 
hönd  brauð  og  þann  góða  rétt,  sem 
hún  haf öi  matreitt. 

18  Þá  gekk  hann  inn  til  föður  sins 
og  mælti :  faðir  minn !  og  hann  anz- 
aði :  hér  em  eg ;  hver  ertu,  son  minn  ? 

19  Og  Jakob  sagði  til  fóður  sins  :  eg 
em  Esaú,  þinn  frumgetinn  son ;  eg 
hefi  gjort,  eins  og  þú  sagðir  mér. 
Rís  þú  upp,  og  sit,  og  et  af  viUibráð 
minni  svq  sál  þín  blessi  mig. 

20  Og  ísaak  sagði  til  sonar  sins  : 
hvernig  gazt  þú  svo  fljótt  fimdið  það, 
sonur  minn?  oghannmælti:  Drottinn, 
þinn  Guð,  lét  það  mœta  mér. 

21  Og  ísaak  sagði  til  Jakobs :  kom 
þú  samt  nær,  sonur  minn  !  að  eg 
{ireifi  á  þér,  og  viti,  hvort  þú  ert  sonur 
minn  Esaú,  eða  ekki. 

22  Og  Jakob  gekk  til  Isaaks,  föður 
sins,  og  hann  þreifaði  á  honum  og 
mælti :  röddin  er  Jakobs  rödd,  en 
hendurnar  eru  Esaús  hendur. 

23  Og  hann  þekkti  hann  ekki ;  því 
hendur  hans  voru  loðnar,  eins  og 
hendur  Esaús,  bróður  hans  ;  og  hann 
blessaði  hann, 

24  Og  hann  mælti  :  þii  ert  þá  Esaú, 
sonur  minn  ?  og  hann  mælti :  eg  em 
það. 

25  Þá  sagði  hann  :  kom  þú  þá  meö 
það,  að  eg  eti  af  villibráð  sonar  míns, 
til  þess  aö  sál  mín  blessi  þig.  Og 
hann  fœröi  honum  það,  og  hann  át ; 
og  hann  fœröi  honum  vín,  og  hann 
drakk. 

26  Og  ísaak,  faöir  hans,  sagöi  til 
hans :  kom  þú  nær  og  kyss  þú  mig, 
sonur  minn ! 

27  Og  hann  gekk  til  hans  og  kyssti 
hann.  Þá  kendi  hann  ilm  af  klæöum 
hans,  og  b'essaði  hann  og  mælti :  sjá ! 
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ilmurinn  af  syiii  minum  er  sem  ilmiir 
af  þeim  akri,  sem  Drottinn  hefir 
blessað. 

28  Guö  geíi  þér  dögg  himins  og  feiti 
jarðar  og  gnœgð  konis  og  víns  ! 

29  Þjóðirnar  þjóni  þér,  og  lýöirnir 
lúti  þér  ;  ver  þú  herra  brœðra  þiiina, 
og  s}iiir  móður  þimiar  skulu  þér  lúta  ! 
bölvaöir  séu  þeir,  sem  bölva  þér,  og 
blessaðir  þeir,  sem  þig  blessa. 

30  Og  þegar  Isaak  hafði  endað 
blessan  sína  yfir  Jakob,  og^einmitt  þá 
Jakob  var  genginn  út  frá  Isaak  f  öðiir 
síiium,  kom  Esaú,  bróðir  hans,  lieim 
frá  veiðum  sínum. 

31  Og  hami  matreiddi  líka  góöan 
rett,  og  bar  inn  til  föðiir  sins,  og  mælti 
við  f  öður  sinn :  rístu  upp,  faðir  minn ! 
og  et  af  villibráð  sonar  þíns,  svo  að 
sál  þín  blessi  mig. 

32  Og  ísaak,  faðir  hans,  sagöi  við 
liann:  hver  ert  þú  ?  og  hann  mælti : 
eg  em  son  þinn,  þinn  frumgetinn  son, 
Esaú. 

33  Þá  varö  Isaak  ákaíiega  bilt  við, 
og  mælti :  hver  var  þaö  þá,  sem  veiddi 
villiidýrið  og  fœrði  mér  ?  og  eg  át  af 
þvi  áður  en  þú  komst,  og  blessaði 
hann,  og  liann  mun  vera  blessaður. 

34  En  sem  Esaú  heyröi  þessi  orö 
fööur  síns,  hljóöaöi  hann  beisklega 
liástöfum  úr  hóíi  upp  yfir  sig  og  mælti 
Yið  föður  sinn:  blessa  þú  mig  lika, 
faöir  minn  ! 

35  Og  hann  mælti :  bróðir  þinn  hefir 
komið  með  kœnsku  og  tekið  þína 
blessan. 

3G  Og  hann  mælti :  réttnefndur  er 
hann  Jakob  ;  tvisvar  heíir  hann  tekið 
um  hælinn  á  mér  (prettaö  mig),  frum- 
Ijiirðarrett  minn  heíir  hann  tekiö,  og 
nú  náöi  hann  minni  blessan  !  og  hann 
mælti :  hefir  þú  þá  enga  blessan  ætlað 
mér. 

37  Og  Isaak  svaraöi  og  sagöi  til  Esaii : 
sjá  !  eg  hefi  sett  hann  herra  yfir  þig, 
og  eg  gjöröi  alia  hans  brœður  aö  hans 
þrælum  ;  eg  hefi  lika  söð  honum  fyrir 
korni  og  vini ;  hvaö  get  eg  þá  gjört 
við  þig,  sonur  minn  ? 

38  Og  Esaú  mælti  viö  f  öður  sinn : 
hefir  þú  ekki  nema  J)essa  eina  blessan, 
faðir  minn?  blessa  mig  lika,  faðir 
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mælti  til  hans  :  sj/i !  feiti  jarðarinnar 
mun  vera  þinn  bústaður,  og  dögg  him- 
insins  þar  ofan  að, 

40  Og  af  sverði  liínu  muntu  lifa  og 
brœörum  þinum  þjóna,  en  það  fer  svo, 
þegar  þú  slitur  þig  lausan,  þá  hristir 
þú  okið  af  hálsi  þínum. 

41  Og  Esaú  hataðist  við  Jakob  sakir 
þeirrar  blessunar,  sem  faðir  hans  haföi 
hann  blessað.  Og  Esaú  sagði  í  hjarta 
sínu :  sorgardagar  munu  koma  yfir 
föður  minn,  þvi  drepa  mun  eg  Jakob, 
bróður  minn  ! 

42  Þá  báru  menn  Rebekku  þessi  orð 
Esaús,  hennar  eldri  sonar ;  og  hún 
sendi  eptir  Jakob,  ýngri  syni  sínum, 
og  mælti  við  hann  :  sjá  !  Esaú  bróðir 
þinn  vill  hefnast  á  þér  meö  því  aö 
drepa  þig. 

43  Og  nú,  son  minn  !  hlýddu  nú 
minni  raust,  og  tak  þú  þig  upp  og 
flýöu  til  Labans,  bróöur  míns,  i  Ha- 
ran, 

44  Og  vertu  hjá  honum  nokkurn 
tíma,  þángað  til  heipt  bróöur  þíns 
snýr  sér, 

45  Þángað  til  bræði  bróöur  þíns 
snýr  sér  frá  þér,  og  hann  gleymir  því, 
sem  þú  hefir  honum  gjört ;  þá  vil 
eg  senda  og  lata  sœkja  þig  þaöan. 
Hversvegna  skyldi  eg  missa  ykkur 
báða  á  einmn  degi  ?  , 

46  Og  Rebekka  talaöi  viö  Isaak  og 
mælti  :  þær  Hets  dœtur  gjöra  mér 
lífið  leitt ;  tæki  Jakob  sér  konu  af 
Hets  dœtrum,  eins  og  þessar,  af  dœtr- 
um  landsinSj  hví  skyldi  eg  þá  lifa  ? 


minn  !    Og  Esaú  hóf  upp  sína  raust  þjoð  ! 


28.  KAPITULI. 

Jakob  fer  til  Mesópótamiu.    Esaú  ge7xgur  að  eiga 
dóttur  Ismaels.     Jakohs  vitran  í  Betel 

Y)k  kallaði  ísaak  til  sin  Jakob,  og 
_L  blessaði  hann  og  bauö  honum 
og  sagði  til  hans  :  þú  skalt  einga 
konu  taka  af  Kanaans  dœtrum. 

2  Taktu  ])ig  heldur  uj^p  og  far  til 
Mesópótamíu  i  hiis  Betiiels,  móður- 
fijöur  þíns,  og  tak  \)hv  ])aöan  konu  af 
dœtrum  Labans,  móðurbróður  l)íns. 

3  Almáttugur  Guö  blessi  ])ig  og 
gjori  þig  frjóvsaman,  og  aidvi  ætt 
])ina,  svo  aö  þú  veröir  að  mikiUi 


og  gr^t. 

39  Þá  svaraöi  Isaak  faöir  hans  og 


4  Ilann  gefi  ])Cír  Abrahams  blessan, 
þör  og  niðjum  l)ínum  með  þör,  a^^  þii 


FYRSTA  BÓK 


iiR\i>ir  oi*;nast  hmd,  scm  þú  b^r  í, 
soin  (íu(>  líJif  Abraliain. 

5  Síðan  \bt  Lsaak  Jakob  fr/i  s^r,  og 
sondi  liaiiu  til  jMesópótamíii,  til  La- 
bans  Bctúcls  8oiiar  hiiis  sýrleiizka, 
sem  var  bróöir  llebekku,  móður  Ja- 
kobs  ojí  Esaii.  , 

()  C),i>-  Esaú  sá,  aö  Isaak  haföi  blcssaö 
Jakob,  og  sent  hauii  í  Mesópótamíu 
til  aí>  fa  sör  ])aöau  koiiu,  og  hafði,  i 
l)ví  haim  blessaöi  liaiin,  boðiö  lioiium 
og  sagt :  þú  skalt  ekki  taka  þör  konu 
af  Kaiiaaiis  dœtrum, 

7  Og  að  Jakob  var  hlýöinn  fööur 
síuuin  og  móöur  sinni,  og  fór  til 
JMesópótainíu ; 

8  Þii  sá  Esaú,  aö  Kanaaii,s  dœtur 
geöjiiöiist  ekki  föður  ^sínum  Isaak. 

9  Og  Esaú  for  til  Ismaels,  pg  tók 
s5r  konii  Mahalat,  dóttiir  Ismaels 
Abraliamssonar,  systur  ISTabajóts,  auk 
þeirra  kvenna,  sem  hami  átti  áöur. 

10  Og  Jakob  lagði  af  stað  frá  Ber- 
seba  og  kom  til  Haraii. 

11  Og  hann  kom  (á  feröinni)  á  vissan 
staö  og  var  þar  um  nótt,  því  sólarlag 
yar  komið ;  og  hann  tók  stein  og 
lagði  undir  höfuð  sitt,  og  hann  lagöi 
sig  til  svefns,  í  þeim  sama  stað. 

12  Og  liann  dreymdi : — Honum  þótti 
stigi  standa  á  jörðu,  sem  náöi  til 
himins,  og  sjá !  englar  Giiös  fóru 
upp  og  iiiður  stigann. 

13  Og  sjá  !  Drottinn  stóö  þar  upp 
yfÍY  og  sagði :  eg  em  Drottiiip,  Guö 
Abrahams  föður  þíns,  og  Guð  Isaaks ; 
það  land,  sem  þú  hvilist  á,  mun  eg 
gefa  þér  og  þinni  ætt. 

14  Og  þínir  niöjar  skulu  verða  sem 
dupt  jarðar,  og  þú  skalt  út  breiöast 
tii  vesturs  og  austurs,  norðurs  og 
suðurs,  og  af  þér  munu  allar  ættir 
jarðarinnar  hljóta  blessan  og  af  þínu 
sæöi. 

15  Og  sjá  !  eg  em  með  þhr  og  varö- 
veiti  þig,  hvert  sem  þú  fer,  og  eg 
mim  apturflytjaþig  inn  i  þetta  land; 
því  ekki  mun  eg  sleppa  af  þér  hend- 
inni,  þángað  til  eg  hefi  gjört  alt,  sem 
eg  hefi  við  þig  talað. 

16  Þá  vaknaöi  Jakob  af  svefni  sínum 
og  mælti :  vissulega  er  Drottinn  á 
þessum  stað,  og  eg  TÍssi  þaö  ekki ! 

17  Og  ótta  sló  yfir  hann,  og  hann 
sagöi :  þessi  staður  er  óttalegur  !  hhr 
er  Guða  hás,  hér  er  hlið  himinsins  ! 
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18  Og  Jakob  stóð  snemma  upp  um 
morguninn,  og  tók  steininn,  sem  hann 
hatði  haft  undir  höfðinu,  og  reisti 
hann  upp  til  merkis,  og  helti  viö- 
smjöri  yfir  hann. 

19  Og  hann  kallaöi  þenna  stað  Betel 
(guðs  hús) ;  áður  hét  hann  Lús. 

20  Og  Jakob  gjöröi  heit  og  mælti : 
ef  Guö  verður  með  mér  og  varðveitir 
mig  á  þessari  ferð,  sem  eg  nú  fer,  og 
geí\ir  mér  brauð  að  eta  og  klæöir  mig, 

21  Og  komi  eg  farsællega  aptur 
heim  í  hús  föður  mins,  þá  skal  Drott- 
inn vera  minn  Guð,  og  þessi  steinn, 
sem  eg  hefi  upp  reist  til  merkis,  skal 
verða  Guðs  hús ;  og  alt,  sem  þú  gefur 
mér,  þaö  skal  eg  tíunda  þér. 

29.  KAPÍTULT. 

Jakob  gengur  að  eiya  tvœr  dœtur  Lahans,  eignast 
syni  með  Leu,  verður  auðugur. 

OG  Jakob  fór  af  stað  og  hélt  í  land 
austan-manna. 

2  Þar  litaðist  hann  um,  og  sjá  !  þar 
var  brunnur  á  mörkinni,  og  viö  hann 
lágu  þrjár  sauðahjarðir,  því  þeim  átti 
aö  vatna  við  þenna  sama  brunn  ;  en 
mikiU  steinn  lá  yfir  mimna  brunsins. 

3  Þángað  átti  að  reka  allar  hjarð- 
irnar,  velta  svo  steininum  frá  munna 
brunsins  og  vatna  f  énaöinum ;  síöan 
var  steinninn  látinn  aptur  yfir  munna 
brunsins  á  sinn  stað. 

4  Þá  sagði  Jakob  til  þeirra:  brœður 
mhiir!  hvaðan  eruð  þér?  og  þeh' 
sögðu  :  vér  erum  frá  Haran. 

5  Og  hann  mælti  til  þeirra  :  þekkiö 
þérLabanNahorsson.  Ogþeirsögöu: 
vér  þekkjum  hann. 

6  Og  hann  mælti  til  þeirra:  gengur 
honum  vel  ?  þeir  svöruðu  :  vel  gengur 
honum,  og  sjá  !  þarna  kemur  Rakel, . 
dóttir  hans,  með  sauðina. 

7  Og  hann  mælti:  sjá!  enn  er  mikiö 
dags  eptir,  og  ekki  kominn  tími  til  aö 
reka  féð  saman  ;  vatnið  sauðunum  og 
rekið  þá  aptur  á  beit ! 

8  Og  þeir  svöruöu  :  vér  megimi  það 
ekki,  fyr  en  allar  hjarðirnar  koma 
saman  og  menu  velta  steininum  frá 
brui^s-mynninu ;      er  f  énu  vatnaö. 

9  I  því  hann  ræddi  þetta  viö  þa, 
kom  Rakel  með  sauöi  föður  sins,  því 
hiin  gætti  þeirra. 

10  En  sem  Jakob  sá  Rakel,  dóttur 
Labans,  móðurbróður  síns,  og  sauí^i 
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Labans,  móöiirbróöur  sins,  ^  ^ 
hanii  til,  og  velti  steiiiinvim  frá  muniia 
brunsiiis,  og  vatnaöi  sauðum  Labans, 
móðurbróður  sins. 

11  Og  Jakob  kyssti  Rakel,  og  grét 
hástöfum. 

12  Og  Jakob  sagði  Rakel  frá,  að 
hann  væri  ættingi  fööur  hennar,  son- 
ar Rebekku ;  en  hún  hljóp  og  sagöi 
þetta  föður  sinum. 

13  Og  þegar  Laban  frétti  til  Jakobs, 
systursonar  síns,  liljóp  hann  á  móti 
honum,  og  tók  hann  sér  i  faðm,  og 
minntist  við  hann,  og  leiddi  hann  í 
hús  sitt ;  og  hann  (Jakob)  sagði  La- 
l)an  fra  öllum  þessum  atburðum. 

14  Þá  sagði  Laban  til  hans:  sannar- 
lega  ertu  mitt  hold  og  bein !  og  hann 
yar  hjá  honum  heilan  mánuð. 

15  Og  Laban  sagöi  við  Jakob :  skyld- 
ir  þú  þjóna  mér  fyrir  ekkert,  þó  þú 
Hert  ættíngi  minn?  segðu  til,  hver 
laun  þín  skulu  vera  ! 

16  En  Laban  átti  tvær  dœtur ;  sii 
eldri  hét  Lea,  en  hin  ýngri  hét  Rakel. 

17  Ijea  var  angndöpur,  en  Rakel  var 
bæði  vel  vaxin  og  fríð  sýnum. 

18  Og  Jakob  elskaði  Rakel  og  sagöi : 
eg  vil  þjóna  þér  í  7  ár  f}TÍr  Rakel 
f  ngri  dóttur  þína. 

^  19  Laban  svaraði :  það  er  betra,  að 
eg  gefi  þér  hana,  en  að  eg  gefi  hana 
<)örum  manni.    Vertu  hjá  mhr  ! 

20  Síöan  vann  Jakob  fyrir  Rakel  í 
7  ár,  og  þótti  homim  sem  fóir  dagar 
væru,  þvi  hann  elskaði  hana. 

21  Og  Jakob  sagði  við  Laban :  fáöu 
mér  nú  konu  mína,  þvi  tími  er  til 
kominn,  að  eg  fái  hana. 

22  Þá  banð  Laban  öllum  mönnum 
i  þeim  staö,  og  hélt  veizlu. 

23  En  um  kvöldiö  tók  Laban  dóttur 
sína  Leu,  og  leiddi  hana  inn  til  hans 
og  hann  lá  hjíi  henni. 

24  Og  Laban  fökk  Leu  dóttur  sinni 
ambátt  sina  Bilpu,  að  hiin  væri  þerna 
hennar. 

25  En  um  morguninn,  sjá  !  þá  var 
þaö  Lea,  og  hann  sagöi  til  Labans : 
því  gjörðir  þú  mer  þetta?  hefi  eg 
ekki  únniö  þör  fyrir  Rakel  ?  þvi  hefir 
þú  svikiö  mig  ? 

26  Og  Laban  sagði :  þaö  er  ekki 
siður  hhr,  aö  gipfca  fni  s6r  fyr  þii 
ýngri  (lóttur,  heldur  en  þá  frum- 
getnu. 
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þá  fór]  27  Haltu  nA  þessa  vikuna  út,  þá, 
skulum  vér  gefa  þér  hina  líka  fyrir 
þa  vinnu,  sem  þú  munt  vinna  mér  i 
önnur  7  ár. 

28  Og  Jakob  gjöröi  svo,  og  hélt  út 
vikuna.  Þá  gipti  Jakob  honum  dótt- 
ur  sína  Rakel. 

29  Og  hann  fékk  dóttur  sinni  Rakel 
ambátt  sína  Bílu  fyrir  þernu. 

30  Og  hann  lagðist  og  meö  Rakel 
og  elskaði  hana  meir  en  Leu.  Og 
hann  vann  Laban  enn  þá  í  7  ár. 

31  En  sem  Drottinn  sá,  að  Lea  var 
fyrirlitin,  þá  gjöröi  hann  hana  frjóv- 
sama,  en  Rakel  var  ófrjóvsöm. 

32  Og  Lea  fékk  getnað  og  fœddi 
son,  og  kallaði  hann  Rúben  (sjá  son), 
því  hún  sagði :  Drottinn  heíir  séð 
raunir  mínar,  þvi  nú  mun  maðurinu 
minn  elska  mig. 

33  Og  hún  varö  ólfett  aptur  og  fœddi 
son,  og  Imn  sagöi :  Drottinn  heíir 
heyi-t,  aö  eg  var  fyrirlitin,  því  heíir 
hann  líka  gefið  mér  þenna ;  og  hún 
kallaði  hann  Simeon  (heyrn). 

34  Og  enn  varð  hún  ólétt  og  fœddi 
son ;  þá  sagði  hún  :  nú  mun  maður- 
inn  minn  hœnast  aö  mér,  þvi  eg  hefi 

^  fœtt  honum  þrjá  syni  ;  þvi  kallaöi 
hún  hann  Levi  (meðfylgd). 

35  Og  enn  varö  hún  þúnguð  og 
fœddi  son  og  sagði :  nú  vil  eg  veg- 
sama  Drottin  ;  þvi  kallaði  hún  hanii 
Júda  (Guð  vegsamaður),  og  hún  hætti 
að  eiga  börn. 
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Bör7i  Jakobs  og  auðsœld. 

sem  Rakel  sá,  aö  hún  ól  ekkí 

  börn  með  Jakob,  þá  öfimdaði 

hún  systur  sina,  og  sagði  viö  Jakob  : 
láttu  mig  fá  barna  !  annars  dey  eg. 

2  Jakob  reiddist  þá  viö  Rakel,  og 
sagði :  er  eg  þa  Guð,  sem  fyrirmuni 
þér  lífsávaxtar. 

3  Þá  sagði  Rakel :  þarna  cr  Bíla, 
þerna  mín,  legst  þii  með  henni,  svo 
hún  fœði  á  mitt  skaut,  og  eg  hafi  liö 
af  henni. 

4  Og  hún  gaf  honum  IMhi,  þernu 
sína,  fyrir  konu,  og  Jakob  lagöist 
með  henni. 

5  Og  Bíla  varð  ólött  og  fœddi  Jakob 
son. 

6  Þá  sagöi  Rakel :  Drottinn  hefir 
dœmt  mitt  nuilcfni  og  hcyrt  ban 
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111  ína  Oi>'  o:eíiö  mhr  son  ;  því  kallaöi 
liiiii  liaiiu  Dan  (dóinnr). 

7  ()í>-  Bíla  anibátt  Uakclar  varö  ólctt 
í  annaö  sinn  og  fœddi  Jakob  annan 
son. 

H  l>á  saííöi  Rakel :  eg  lieíi  barizt 
niikinn  bar(lai;a  viö  systnr  mína  og 
licfi  líka  sigraö,  og  hún  nefndi  nafn 
hans  Xaftalí  (barciagi  minn). 

9  Og  scni  Lea  sá,  aö  hún  hœgöi  á 
s6r  að  eiga  börn,  ])ci  tók  hún  Silpu, 
]Kn-nu  sína,  og  fókk  Jakob  hana  fyrir 
komi. 

10  Og  Silpa,  þerna  Leu,  fœddi  Jakob 
son  ; 

11  Og  Lea  sagöi :  til  heilla  !  og  liún 
nefndi  lians  nafn  Gad  (lieill). 

12  OgSilpa,  þerna  Leu,  fœddi  Jakob 
annan  son. 

13  Þá  sagði  Lea  :  sæl  em  eg,  því 
dœturnar  kalla  mig  sæla  ;  og  hún 
kallaöi  nafn  hans  Asser  (farsæll).  ^ 

14  Og  þá  Rúben  gekk  einu  sinni  út 
um  hveitiuppskerutimann,  fann  hann 
ástarber  (dúdaím)  á  landinu,  og  fœrði 
Leu,  móður  sinni  ;  þá  sagði  Rakel 
viö  Leu  :  gef  þú  mér  nokkuö  af  ást- 
arberjum  sonar  þíns  ! 

15  Óg  hún  svaraði :  er  það  ekki  nóg, 
aö  þú  tókst  manninn  minn,  viltu  nú 
líka  taka  ástarber  sonar  míns  ?  Og 
Rakel  mælti :  hann  má  líka  sofa  hjá 
þér  í  nótt  fyrir  ástarber  sonar  þíns. 

16  En  þegar  Jakob  kom  lieim  um 
kvöldið  af  akrinum,  gekk  Lea  á  móti 
honum  og  sagöi :  lijá  mér  átt  þú  aö 
sofa  ;  því  eg  heíi  keypt  þig  fyrir  ást- 
arber  sonar  míns.  Svo  svaf  hann  hjá 
henni  þá  sömu  nótt. 

17  Og  Guð  bœnheyröi  Leu,  og  hún 
varð  ólétt  og  fœddi  Jakob  liinn  fimmta 
son  og  sagði  : 

18  Guð  heíir  launaö  mér  það,  að  eg 
gaf  manni  mínum  J:)ernu  mína,  og 
þenna  kallaði  liún  Issaskar  (þaö  eru 
laun). 

19  Og  Lea  varð  enn  ólétt  og  fœddi 
Jakob  hinn  sétta  son  ; 

20  Og  Lea  sagöi  þá  :  Guð  liefir  geíiö 
mér  fallega  gjöf ;  nú  mun  maöurinn 
minn  hœnast  að  mér  ;  því  eg  hefi 
fœtt  honum  sex  syni,  og  hún  nefndi 
hann  Sebúlon  (sambúð). 

21  Eptir  það  átti  hún  dóttur  ;  hana 
nefndi  him  Dínu. 

22  Og  Guð  inintist  Rakelar  og 
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opnaöi  hennar 


bœnheyrði  hana  og 
móðurlíf ; 

23  Og  hún  varÖ  ólétt  og  fœddi  son 
og  sagöi :  Guð  hefir  burt  tekið  smán 
mína  ; 

24  Og  hún  nefndi  hann  Jósep  (bœti 
hann  við)  og  sagöi :  Guð  bœti  vlð  mig 
öörum  syni  ! 

25  Og  þegar  Rakel  haf  ði  fœtt  Jósep, 
sagði  Jakob  við  Laban  :  slepp  þú 
mér  nú,  að  eg  fari  á  mínar  stöðvar  og 
i  mitt  land, 

26  Og  fáðu  mhr  konur  mínar  og 
afkvæmi  mín,  sem  eg  heíi  þjónað  Jiér 
fyrir,  aö  eg  geti  farið,  því  þii  veizt, 
hvernig  eg  hefi  þjónað  þér. 

27  Þá  sagöi  Laban  til  hans :  ó,  að 
eg  fyndi  náð  i  þínum  augum  !  eg  hefi 
tekið  eptir  því,  að  Drottinn  hefir 
blessað  mig  fyrir  þhiar  sakir, 

28  Og  hann  mælti :  til  taktu  kaup 
handa  sjálfum  þér!  eg  skal  svaraþví. 

29  Og  hann  (Jakob)  svaraði :  þii 
veizt  sjálfur,  hvernig  eg  hefi  þjónað 
þér  og  hver  þín  hjörð  er  orðin  hjá 
mér. 

30  Því  það  lítið,  sem  þú  áttir,  áöur 
en  eg  kom,  hefir  margfaldlega  aukizt, 
og  Drottinn  hefir  blessað  þig  f}TÍr 
minn  fót.  Nær  skal  eg  líka  vinna 
f}TÍr  mitt  hús  ? 

31  Og  Laban  mælti :  hvað  skal  eg 
þá  gefa  þér  ?  Jakob  sagði :  þii  skalt 
ekkert  gefa  mér,  en  viljir  þii  gjöra 
þetta  (sem  eg  segi),  þá  vil  eg  enn  þá 
halda  f  é  þínu  til  haga  og  gæta  þess. 

32  Eg  vil  í  dag  gánga  um  alia  þína 
hjörð,  og  skilja  frá  flekkótt  og  mislitt, 
og  sérhverja  svarta  kind  meðal  sauð- 
anna  og  þaðmislita  og  flekkótta  meðal 
geitanna.  Og  þetta  skal  vera  mitt 
kaup. 

33  Og  réttvísi  mín  skal  seinna  meir 
bera  mér  vitni,  þegar  þii  kemur  og 
skoöar  kaup  mitt  ;  hvaö  sem  ekki  er 
flekkótt  og  mislitt  meöal  geitanna  og 
svart  meðal  sauöanna,  það  skal  vera 
sem  stolið  hjá  mér. 

34  Og  Laban  sagöi :  sé  það  eins  og 
þú  hefir  sagt. 

35  Og  á  sama  degi  skildi  hann  (La- 
ban) frá  alla  flekkótta  og  mislita  hafra, 
og  allar  mislitar  og  flekkóttar  geitur, 
alt  það,  sem  hafði  á  sér  einlivern  díl, 
og  alt  dökkleitt  meðal  sauðanna,  og 
f  ékk  þetta  sonum  sínum, 
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36  Og  lét  vera  þrjár  dagleiðir  miUi 
sin  og  Jakobs,  og  Jakob  gætii  þeirrar 
hjaröar,  sem  eptir  varö. 

37  Og  Jakob  tók  sér  stafi  af  grœnu 
popiltré  og  haslviöi,  og  kastaníutré, 
og  skóf  þar  á  hvítar  rákir,  svo  það 
hvíta  á  stöfimum  varð  bert, 

38  Og  lagði  svo  stafina,  sem  hann 
haf öi  skafið  börkinn  af,  í  vatiisrenii- 
urnar  í  tryglana,  þar  sem  fénaðurinn 
átti  að  drekka,  fyrir  fénaðinn,  og 
ærnar  fengu,  rétt  í  því  þær  voru  að 
drekka, 

39  Og  lembdust  iipp  yfir  stöfunum, 
og  fœddu  mislitt,  dílótt  og  flekkótt. 

:  40  Og  hin  (mislitu)  lömb  skildi  Jakob 
frá,  og  lét  sauði  Labans  horfa  á  það 
flekkótta  og  dökkleita;  en  gjörði  sör 
hjörð  ut  af  fyrir  sig,  og  lét  hana  ekki 
koma  saman  við  Labans  hjörð. 

41  Og  fyrir  augu  þess  fénaðar,  sem 
snemma  gekk,  lagði  Jakob  staíina  í 
reunurnar  fyrir  hans  augii,  svo  hann 
skyldi  fá,  meöan  hann  horf  ði  á  staíina ; 

42  En  lagði  þá  ekki  fyrir  f  énaðinn, 
sem  seint  gekk  ;  svo  varð  hið  síðboriia 
Labans,  en  hið  snemmborna  Jakobs. 

43  Af  þessu  varð  maðurinn  stórauð- 
ugur,  svo  hann  átti  mikinn  fénað, 
ambáttir,  þræla,  úlfalda  og  asna. 

31.  KAPÍTULI. 

Jahoh  flýr  bvrt  frá  Laban  með  alt  sift.  Laban 
eltir  haini,  en  sœttist  við  hann. 

OG  Jakob  frétti  orö  Labans  sona ; 
þeir  sögðu :  Jakob  heíir  tekið 
aleigu  f  öður  vors,  og  af  eigum  fóöur 
vors  hefir  hann  grœtt  allan  þenna 
j  auð. 

2  Og  Jakob  sá  yfirbragö  Labans,  og 
sj;i !  það  var  ekki  sem  áður. 

W  Og  Drottinn  sagði  til  Jakobs  :  far 
ai)tur  hcim  í  land  föður  þíns,  og 
(il  l)ins  beimkynnis,  því  eg  mun  vera 
iiieð  þör. 

4  Þá  sendi  Jakob  og  lét  kalla  þær 
Kakel  og  Leu  út  á  mörkina  til  fön- 
aðar  síns. 

r»  Og  Jiann  sagði  til  })cirra :  eg  sö, 
ar)  auglit  föður  ykkar  er  ekki  mér  til 
lianda,  sem  ])að  var  áður ;  en  Guð 
íoður  míns  hefir  verið  með  mör. 

()  Og  það  vitið  ])ið  sjjilfar,  að  eg 
heíi  ])jónað  íoður  ykkar  af  öllum 
mætti  ; 

7  Ln  faðir  ykkar  liefir  svikið  mig  og 
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tíu  sinnum  skipt  um  laun  við  mig  ; 
en  Guð  heíir  ekki  lofað  honum  að 
gjöra  mér  skaöa. 

8  Þegar  hann  sagði :  liið  flekkótta 
skal  vera  kaup  þitt,  fœddi  allur  fén- 
aðurinn  flekkótt,  og  þegar  hann  sagöi : 
hið  mislita  skal  vera  þitt  kaup,  þá 
fœddi  fénaðurinn  mislitt. 

9  Og  Guð  liefir  tekið  fénaö  föðnr 
ykkar  og  gefiö  mér. 

10  Og,  um  það  leyti  að  ærnar  skyldii 
lembgast,  upp  hóf  eg  angu  mín  og  sá  í 
draumi,  og  sjá!  að  hrútar  þeir,  sem 
stukku  upp  k  ærnar,  voru  flekkóttir, 
dílóttir  og  mislitir. 

11  Og  engill  Drottins  sagöi  viö  mig 
í  draumi :  Jakob  !  og  eg  svaraði :  hér 
em  eg. 

12  Og  hann  mælti :  lit  upp  augiim 
þínum,  og  horf ðu  á  !  allir  þeir  hrútar, 
sem  stökkva  upp  á  féö,  eru  mislitir, 
flekkóttir  og  dilóttir  ;  þvi  eg  hefi  séö 
alt,  sem  Laban  heíir  gjört  þér. 

13  Eg  em  Guð  Betels,  þar  sem  þii 
smurðir  steininn,  þar  sem  þú  gjörðir 
mér  áheitið.  Tak  þii  þig  nú  upp,  far 
þú  burt  úr  þessu  landi  og  hverf  aptur 
til  þinnar  ættjaröar. 

14  Þá  svöruöu  þær  Rakel,  og  Lea 
og  sögðu  til  bans  :  höfum  við  nokkra 
hlutdeild  eða  arf  i  húsi  f  ööur  vors  ? 

15  Erum  við  ekki  af  honum  álitnar 
vandalausar  ?  þvi  hann  hefir  selt  okk- 
ur  og  eytt  voru  verði. 

16  Allan  þann  auð,  sem  Guð  heíir 
tekið  frá  föður  okkar,  eigiim  við  og 
okkar  börn  ;  gjör  þú  þvi  alt,  sem 
Guð  lieíir  sagt  þér. 

17  Jakob  tók  sig  þvi  upp,  og  setti 
börn  sín  og  konur  upp  á  úlfaldana, 

18  Og  hafði  á  burt  allan  sinn  fénað, 
og  allan  þann  fjárlilut,  sem  hann 
hafði  aiiað  sör,  sinn  eiginn  f^naö  i 
Mesópótamíu,  að  hann  kæmist  til 
ísaaks  föður  síns  i  Kanaans  land. 

19  En  Laban  var  farinn  að  klipjia 
sauöi  sína,  og  Rakel  stal  skurðgoöum 
fööur  sins. 

20  Og  Jakob  for  burt,  svo  Laban 
hinn  syrlenzki  vissi  ekki  af,  Jivi  liann 
sagöi  honum  ci  fr;i,  að  hann  ílýði. 

21  Og  hann  fiúði,  með  alt  sem  hann 
átti,  tok  sig  upp,  og  for  yfir  ána  og 
stefndi  á  fjallið  Gílead. 

22  Og  Ijában  var  sagt  l)aö  á  þriðja 
degi,  að  Jakob  væri  fiúinn. 
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23  I\\  t(')k  hanu  brœöur  síiia  meö 
sör,  ()<>•  tor  e])tir  honuin  sjö  (la<;leiðir, 
iiár)i  hoiiuiu  á  fjalliiiu  Gílead. 

Í24  Eii  CJuö  koin  um  nóttiiia  til  La- 
bans  hiiis  svrlcTizka  í  draumi,  og  sagði 
til  haiis  :  í»ættii  þíii !  takiðii  ekkert 
ilt  við  Jakob. 

27)  ()<>•  Laban  náöi  Jakob.  En  Jakob 
liaf ði  sett  tjöld  sin  á  fjallinu,  og  Laban 
nieö  bnx^örnni  sínum  setti  og  sitt 
tjald  á  fjallinu  Gílead. 

26  inælti  Laban  við  Jakob  :  hvað 
heíir  þú  gjört,  að  þú  hefir  cl  laun  við 
niig  fariö"  burt  með  dœtur  mínar,  eins 
ogl)ær  væru  herteknar  með  sverði  ? 

27  Þvi  flúöir  þú  svo  leynilega  og 
straukst  í  burt  frá  mér  og  lézt  mig 
ekki  af  vita,  aö  eg  hef ði  getaö  fylgt 
])hv  a  veg  með  fögnuöi  og  með  söng, 
bumbum  og  básúnum, 

28  Og  lézt  mig  ekki  kyssa  syni  mína 
og  dœtur  ?  nú  !  þú  lieíir  breytt  fá- 
YÍslega. 

29  Mér  er  innan  liandar  að  gjöra 
yður  ilt  ;  en  Guö  faðir  yðar  heíir  í 
gær  til  mín  talað  og  sagt :  gættu  þín, 
að  þú  talir  ekki  ilt  við  Jakob. 

30  Og  farið  heíir  þú,  af  því  þig  láng- 
aöi  lieim  til  f  öður  þíns,  en  þvi  stalstu 
goðum  minum  ? 

31  Þá  svaraði  Jakob  og  mælti  til 
Labans  :  eg  var  liræddur,  og  hugsaöi 
þú  mundir  slíta  dœtur  þína  frá  mér  ; 

32  En  sá  skal  ekki  lifa,  sem  þú  íinnur 
hjá  goð  þín.  Leita  þú  þíns  í  augsýn 
brœöra  vorra  lijá  mér,  og  tak  þú  þitt ; 
en  Jakob  vissi  ekki,  að  Rakel  liaf  öi 
stolið  goöunum. 

33  Þá  gekk  Laban  í  Jakobs  tjald, 
og  Leu  tjald,  og  i  beggja  ambáttanna 
tjald  og  'fann  ekkert ;  og  hann  gekk 
lir  Leu  tjaldi  i  Rakelar  tjald. 

34  En  Rakel  haf  öi  tekið  skurðgoöin, 
og  lag-t  undir  úlfalda-dýnu  og  seztþar 
á.  Og  Laban  leitaöi  vandlega  í  öllu 
tjaldinu  og  fann  ekkert. 

35  Og  hún  sagöi  við  föður  sinn : 
herra  minn  reiðist  ekki,  að  eg  get 
ekki  staðið  upp  á  móti  þhr,  því  mér 
gengur  eptir  kvenna  eðli.  Og  hann 
leitaði  og  fann  ekki  skurðgoöin. 

36  Þá  reiddist  Jakob,  og  á  taldi 
Laban  og  sagöi :  hver  er  mín  mis- 
gjörð  og  hver  mín  synd,  að  þii  eltir 
mig  ?  ^ 

37  Þú  heíir  leitaö  i  öllum  mmum 
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farángri ;  livað  lieíir  þú  fundið  af 
öllum  þínum  búshlutum  ?  legg  það 
hér  fram  fyrir  augu  þinna  og  minna 
brœöra,  dœmi  þeir  miUi  okkar  ! 

38  Enn  fremur,  þau  tuttugu  ár,  sem 
eg  var  hjá  þér,  létu  hvorki  geitur 
þínar  nh  ær  lömbum,  og  hrúta  lijarðar 
{íinnar  át  eg  ekki. 

39  Það,  sem  riíiö  var  (af  dýrum),  bar 
eg  ekki  lieim  til  þin ;  eg  mátti  það 
bœta ;  þú  heimtir  það  af  minni  hendi, 
sem  stolið  var  á  nótt  eða  degi. 

40  Eg  vanmegnaðist  á  daginn  af 
hita,  og  á  nætur  af  kulda,  og  svefninn 
tlúði  augu  mín. 

41  Tuttugu  ár  befi  eg  þjónað  í  liúsi 
þínu,  górtán  ár  fyrir  báðar  dœtiir 
þínar,  og  i  sex  ár  íyrir  hjörð  þína  ;  og 
þú  heíir  skipt  um  kaup  við  mig  tiu 
sinnum. 

42  Heföi  ekki  Guö  föður  míns,  Abra- 
hams Guð,  og  ísaaks  ótti  liösint  mér, 
þti  hef  ðir  þú  nú  látið  mig  fara  snauð- 
an  ;  en  Guð  sá  mœðii  mína  og  eríiöi 
minna  handa,  og  hanu  dœmdi  i  f>Tri 
nótt. 

43  Þá  svaraði  Laban  og  sagði  við 
Jakob :  dœturnar  eru  mínar  dœtur, 
og  synirnir  eru  mínir  syiiir,  og  ffenað- 
urinn  er  minn  fénaður,  og  alt,  sem 
þú  sér,  er  mitt,  og  dœtrum  mínum, 
livað  get  eg  gjört  þeim  eöa  sonum 
þeirra,  sem  þær  hafa  aliö  ? 

44  Gott  og  vel  !  við  skidum  gjöra 
sáttmála,  eg  og  þú  ;  liann  skal  vera 
til  vitnisburöar  miUi  mín  og  þín. 

45  Þá  tók  Jakob  stein  og  reisti  hami 
upp  sem  merki. 

46  Og  Jakob  sagði  til  brœðra  sinna : 
saftiið  saman  steinum  !  og  þeir  sofn- 
UÖU  steinum  og  gjörðu  grjótlirúgu, 
og  mötuöust  á  lirúgunni. 

47  Og  Laban  kallaði  liana  Jegar 
Saliadúta,  en  Jakob  kallaði  liana 
Gilead  (Galed)  (vitnisliriigu). 

48  Og  Laban  mælti :  þessi  liriiga 
skal  vera  vitiii  i  dag  milli  miii  og  jiin ; 
því  kallast  nafn  liennar  (Galed\ 

49  Og  Mispa  (sjónarliæð),  þvi  liann 
sagði :  Drottinn  álíti  vor  ^döskipti, 
þegar  við  nú  skiljum, 

50  Að  þú  ekki  leggist  á  dœtur  mínar, 
og  takir  konur  auk  þeirra.  Eingiuu 
maður  er  lijá  okkur,  sjá!  Guö  er  vitni 
milli  mín  og  þín. 

51  Og  Laban  sagöi  viö  Jakob:  sja 
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:l)essa  lirúgn  og  þetta  merki,  sem  eg 
hefi  iipp  reist  milli  min  og  þíii. 
'  52  Vitni  sé  þessi  hrúga,  vitni  sé 
þctta  merki,  að  livorki  skiili  eg  gánga 
ifram  hjá  þessari  lirúgii  til  þín,  né  þú 
Igáiiga  fram  hjá  þessari  iiriigu  og 
])essu  merki  mér  til  ils. 

53  Guð  Abrahams  og  Giiö  Nahors, 
iGuö  feðra  þeirra,  sé  dómari  milli 
jokkar  ;  þá  sór  Jakob  við  ótta  fööur 
Isíus  Isaaks. 

I  54  Og  Jakob  fœrði  fórnir  á  fjallinu 
og  bauð  brœörmii  símim  til  máltíöar, 
og  þeir  mötuðust  og  voru  á  fjallinii 
iiin  iióttina. 

55  En  um  morguninn  var  Laban 
siiemma  á  fótum,  og  miiitist  við  syiii 
sína  og  dœtur  og  blessaði  þær,  og  for 
af  staö,  og  hélt  lieim  til  sin. 

j  32.  KAPÍTULI. 

I      Jalwb  óttast  hefnd  af  Esaú.    BUðkar  harm 
með  gju/um.    Fœr  nafnið  Israel. 

EN  Jakob  fór  leiöar  simiar ;  þá 
mœttu  lionum  englar  Guðs. 
2  Og  liann  sagöi,  er  hami  sá  þá  : 
1  fctta  eru  lierbúðir  Guös  !  og  lianii 
kallaöi  þami  sama  stað  Mahaiiaím. 
')  Og  Jakob  gjörði  seiidimeim  á 
dan  sér  til  móts  við  Esaú  bróöur 
r  um  til  landsins  Seír,  landsins  Edom. 

4  Og  liann  bauö  þeim  og  sagði  : 
sci»ið  herra  mínum  Esaú,  svo  segir 

iþjónþinn  Jakob:  eg  hefi  veriö  ut- 
ankinds  hjá  Laban,  þángaö  til  nú  ; 

5  Og  eg  hefi  eignazt  iixa  og  asna, 
sauöi  og  þræla  og  ambáttir,  og  nú 
hefi  eg  sent  til  herra  míns,  að  láta 
hann  vita  það,  til  þess  aö  finna  náö 
í  þínum  augum. 

6  Og  sendimennirnir  komu  aptnr  til 
Jakobs  og  sögðu  :  vér  komimi  til 
bróður  þíns  Esaú  ;  hann  fer  á  móti 
\)br  mcð  4  hundruö  inanns. 

7  varð  Jakob  mjög  hræddiir  og 
kvíðafullur  ;  og  hann  skii)ti  mönn- 
unum,  sem  með  honum  voru,  og 
sauðum  og  nautum  og  úlf  uldum  í  tvo 
flokka ; 

8  Því  hann  hngsaði  :  þó  Esaú  yfir 
falli  annan  flokkiini  og  drcpi  alt 
niður,  þá  getur  fariö  svo,  að  hinn 
komist  undan. 

9  Og  Jakob  sagði  :  (iiið  föður  míns 
Abrahams,  og  Gnð  f  oður  míns  ísaaks, 

i  Drottinn,  þú  sem  sagöir  við  mig : 
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snú  þú  aptur  til  þins  lands  og  til  þíns 
heimjvynnis,  eg  vil  gjöra  vel  YÍb  þig. 

10  Omaklegur  em  eg  allrar  þeirrar 
miskunar  og  trúfesti,  sem  þú  hefir 
auösýnt  þjóni  þínum;  því  með  stafinn 
minn  einan  fór  eg  yfir  þessa  Jórdan, 
en  nú  em  eg  oröinn  aö  tveimur  fyik- 
ingnm  ; 

11  Frelsa  mig  af  hendi  bróður  niíns, 
af  hendi  Esaú,  því  eg  em  hræddiir  viö 
hann,  og  óttast,  að  hann  yfir  falli 
mig,  og  drepi  líka  mœðurnar  meö 
börnuniim. 

12  Þú  hefir  sagt :  eg  mmi  veita  þér 
velgjörnínga  og  gjöra  niöja  þína  sem 
sjávarsand,  sem  ekki  veröur  talinn 
fyi'ir  fjölda  sakir. 

13  Og  liann  var  þar  nm  nóttina,  og 
tók  af  því,  sem  hann  haiöi  hjá  sér, 
gáfur  handa  bróöur  sínum  Esaú, 

14  Tvö  hundruð  geitiir,  tuttugii  geit- 
hafra,  tvö  Imndruð  ásauöi,  tuttiigu 
hrúta, 

15  Þrjátíu  mylka  úlfalda  meö  folöld- 
imi  þeirra,  fjörutíu  kýr  og  tíii  naiit 
(bola),  tuttugu  ösmir  og  tin  asna  ; 

16  Og  hann  fékk  þetta  í  hendur 
þjónum  sínum  ;  liverjum  hjörö  út  af 
fyrir  sig,  og  mælti  við  þjóna  sína  : 
farið  á  undan  mér,  og  látið  vera  bil  á 
miUi  hjaröanna. 

17  Svo  baiiö  hann  þeim  fyrsta  og 
mælti:  þegarEsaú  bróöirminn  niœtir 
þér  og  spyr  þig  og  segir:  hverjum 
lieyrir  þú  til?  og  hvert  ætlar  þú?  og 
hver  á  þetta,  sem  þú  rekiir  nndan 
þér? 

18  Þá  skaltu  segja :  þjóni  þínum 
Jakob  til  lieyri  eg ;  gcifji  þessi  er 
sending  til  herra  míns  Esaú,  og  hann 
er  liör  á  eptir  okkur. 

19  Og  hann  bauð  hiö  sama  þeini 
öðrum  og  l)riðja  og  öllum  þeim,  seni 
rákn  hjarðirnar,  og  mælti :  þessi  orð 
sknluð  tala  við  Esaú,  þegar  ]_í6r 
hittið  haim  ; 

20  Og  þör  sknlnð  líka  segja  :  sjá  ! 
])j()n  þinn  Jakob  kemur  á  eptir  okknr 
lika.  Því  liann  hngsaöi  :  eg  skal 
l)líðka  haan  með  gáfiim,  sem  eg  sendi 
á  nndan  mer,  og  þá  skal  eg  finna 
lifinn;  kami  ske  hann  geti  ]ú  seömig. 

21  Svo  íor  gáíhn  á,  undan  hoimm,  en 
liann  var  þá  sönni  nútt  í  áfángastaö 
sínnm. 

22  Og  hann  stóö  iip])  ])á  sönni  nótt 
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0:2;  t()k  báðar  koniir  sínar,  og'  báöar 
ambáttir  sínar  ()<>■  sin  ellefu  bom,  og 
tor  ar^  vaðinu  á  Jabok, 

L\'J  Oi>-  ílutti  yfu-  áua,  og  fór  mcö  alt, 
sein  haun  átti,  yíir  Aiia. 

2  i  Vax  Jakob  varð  einn  eptir,  og 
inar>ur  nokkur  glímdi  viö  hann,  þáng- 
ar)  til  (lagaöi.  . 

!>:)  ()i>-  seui  haiin  sá,  aö  hann  gat  ekki 
Mt  liauu,  suavt  hami  mjaðmarskál 
haus,  og  mjööm  Jakobs  skektist  í 
li(^i,  i  l)ví  haiin  glímdi  viö  liann  ; 

'20  Og  hann  sagöi  viö  liann :  sleptu 
mhv,  því  nil  dagar.  Og  hann  svaraði : 
eg  sleppi  \)hr  ekki,  nema  þú  blessir 

27  Og  liann  sagöi :  hvert  er  naín 
þitt?    Hami  svaraði :  Jakob. 

28  Og  hinn  sagöi :  nafn  þitt  skai 
ekki  íengur  vera  Jakob,  heldiir  Is- 
rael ;  því  þú  beíir  giímt  viö  Guö  og 
menu  og  fengið  sigur. 

29  Og  Jakob  spuröi  og  mælti : 
segöu  niér  þó  nafn  þitt !  og  liann 
svaraöi :  hvers  vegna  spyr  þú  að  nafm 
niínu.    Og  hann  blessaði  liann  þar. 

30  Og  Jakob  nefndi  þenna  staö 
Pníel  (Guðs  augiit),  "því  séð  hefi  eg 
Giið  bersýnilega,  og  líf  mitt  er  frelsað. 

31  Og  sem  hann  fór  frá  Pniel,  rami 
sólin  upp ;  oghann var  haltur  i  mjööm- 

inni.  , 

32  Því  eta  Israels  symr  ekki  aílsin- 
ina,  sem  er  yfir  mjaömarholuimi, 
því  liann  snart  aiSsin  mjaðmarskalar 
Jakobs. 

33.  KAPITULI. 

Þeir  brœður  Esaú  og  Jakoh  finnast.   Jakoh  kemur 
til  Kanaans  lands. 

OG  Jakob  upp  lypti  augum  simmi 
og  sá  Esau  koma  og  meö  homim 
4  hundruö  manns :  þá  skipti  liann 
l^ormmum  til  Leu  og  Rakelar  og  til 
beggja  ambáttanna, 
2  Og  let  ambattirnar  og  þeirra  born 


vera  4  undan,  svo  Leu  og  liennar  born 
þar  næst,  og  Rakel  og  Jósep  aptast. 

3  Og  hann  gekk  sjalfur  á  undan 
beim,  og  laut  sjo  simium  til  jarðar, 
aöur  en  hann  kom  til  bróður  sins, 
Esau. 

4  Þá  hljóp  Esaii  á  móti  honum  og 
urn  faðmaöi  hann,  og  fhll  urn  háls 
honum  og  kysti  hann.  Ogþeirgrétu. 

5  Og  Esau  leit  upp  og  sá  komirnar 
og  bornin  og  mælti :  hvaö  heíir  þu 
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þar?    Og  hann  svaraði :  þau  börn, 
scm  Guö  hefir  gefiö  þjóni  þinum. 

6  gengu  ambáttirnar  nær  og 
þeirra  börn  og  hneigðu  sig. 

7  Og  Lea  gekk  og  nær  og  hennar 
born,  og  hneigði  sig  ;  þar  eptir  kom 
Jósep  og  Rakel  og  hneigði  sig. 

8  Og  Ésaú  mælti :  hvaö  vilt  þú  meö 
allan  þann  íiokk,  sem  kom  á  móti 
mér?  Og  hinn  svaraði :  að  eg  finni 
náö  i  augum  herra  míns.  ^  ^ 

9  Og  Esaú  sagöi :  eg  á  nóg,  broön^ 
mimi !  eig  þú  þitt !  , ,  . ,  ^  . 

10  Og  Jakob  sagði :  nei !  ekki  það  ! 
haíi  eg  fimdiö  náð  í  augum  þínum, 
þá  tekur  þú  við  þessu  af  mimii  hendi, 
því  eg  Sc4  þitt  andlit,  eins  og  eg  sæi 
Guðs  andlit,  og  þú  tókst  náöarsamlega 
á  móti  mhr ;  .         i  v 

11  Taktu  þó  viö  gáfn  minni,  sem  þér 
var  fœrö,  því  Guð  hefir  verið  mér 
góöur,  og  eg  hefi  nóg  eptir.  Og  hann 
lagöi  að  honum,  en  hinn  tók  við. 

12  Og  Esaú  sagði :  tökum  okkur  nu 
upp  og  höldum  áfram,  og  eg  skal  fara 
á  undan.  , 

13  Og  Jakob  svaraöi  honum :  þu 
sér,  herra  minn  !  aö  börnin  eru  iing, 
og  hér  eru  ær  og  nýbornar  kfr  hja 
mér,  og  væri  haldið  áfram  heilan  dag, 
þii  mundi  öll  hjöröin  drepast.        ^  ^ 

14  Fari  herra  minn  á  undan  þjoni 
sínum  ;  en  eg  mun  reka  í  hœgðum 
mínum'  á  eptír,  eins  og  hjörðin  getur 
farið,  sem  eg  rek,  og  börnm,  þángað 
til  eg  kemst  til  herra  mms  i  beir. 

15  Og  Esau  sagði :  eg  vil  láta  nokkra 
af  þeim  mönnum,  sem  með  mér  eru, 
verða  eptir  hjá  þér.  Hinn  svaraöi : 
hver  þörf  er  á  þvi  ?  Lát  mig  aö  eiiis 
finna  náö  i  augum  herra  míns. 

16  Siöan  f  ór  Esaú  þann  sama  dag 
leiðar  sinnar  heim  aptiir  til  Seír. 

17  Og  Jakob  tók  sig  upp  og  tor  til 
Súkót,  og  bygöi  sér  þar  hús,  gjorði 
líka  laufskála  handa  f^^if ^í^íf ' 
bví  kallast  sá  staöur  bukot  (skali^. 

18  Og  Jakob  kom  heiU  a  hoh  til 
staöarins  Sikem,  sem  er  í  Kanaans 
landi,  þegar  hann  kom  liemyii;  iMesó- 
pótamiu,  og  hann  tjaldaöi  íyrn'  utan 

staðinn,  .  ,   ^  t,i    i  „/i 

19  Og  hann  keypti  það  htla  land, 
sem  hann  tjaldaði  ti,  af  börnum  IIc- 
mors,  sem  var  faöir  Sikems,  tyrir 
hundraö  penínga. 
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20  Og  hann  bygði  þar  altari,  og 
i  kallaöi  það  :  Giiðs,  Israels  Guðs  (alt- 
ar i). 

34.  KAPÍTULI. 

I  Jlemor  biðlar  til  Dinu.    Synir  Jakobs  eyðileggja 
Sikem  með  svikum. 

OG  Diiia  dóttir  Leu,  er  hún  haf öi 
fœtt  Jakob,  for  að  sjá  dœtur 
landsiiis. 

2  Þá  sá  Sikem  hana,  sonnr  Hemors, 
Hevíta,  landsins  höfðingja,  og  hann 
tók  hana  og  lagðist  með  liemii  og 
spjallaði  hana. 

3  Og  hiigiir  lians  Imeigöist  mjög  aö 
Dími  Jakobsdóttur,  og  hann  elskaði 
stúlkima  og  huggaði  liana. 

4  Og  Sikem  kom  að  máli  viö  f  öður 
sinn  Hemor  og  mælti :  taktu  mér 
þessa  stúlku  fyrir  konii ! 

5  Og  Jakob  frétti,  að  dóttir  lians 
Dína  var  ósœmd,  en  synir  hans  voru 
imeð  hjaröir  sínar  út  í  högum,  og 

Jakob  var  liljóður  um  þetta,  þáiigað 
til  þeir  komu. 

í)  Þá  gekk  Hemor,  faöir  Sikems,  út 
íil  Jakobs,  til  að  tala  við  liaiin.  ^ 

7  Og  synir  Jakobs  komu  heim  af 
iiiörkinni ;  þegar  þeir  heyrðii  þetta, 
síygöust  mennirnir  og  uröii  mjög 
rcíðir,  því  liann  (Sikem^,  hafði  að 
híifzt  vonzkuverk  móti  Israel,  með 
]  ví  aö  leggjast  með  dóttur  Jakobs, 
])ví  þaö  átti  ekki  aö  vera. 

Þá  talaði  Hemor  viö  þá  og  mælti : 
líjarta  Sikems,  sonar  míns,  elskar 
iniiilega  dóttur  yðar,  geíið  lioniim 
haiia,  eg  bið  yöur,  fyrir  konu. 

9  Gjörið  mægðir  við  oss,  geíið  oss 
yðardœtiir,og  takiö  yður  vorardœtiir, 

10  Og  biiið  hjá  oss,  laiidiö  skal  vera 
yöur  opið,  búið  þar,  hafið  yöar  sýslaii- 
ir,  og  cignizt  í  því  staðfestu. 

11  ( )g  Bikem  talaði  við  f  öðiir  heiinar 
og  brœður  beniiar  og  mælti :  látið 
mig  finna  náð  í  augum  yðar,  og  eg 
skal  gefa  það,  sem  þer  segið  mhv. 

12  Heimtið  af  mhv  niikið,  sem  verð 
hennar  og  gáfti,  og  eg  skal  lata  það 
af  hendi,  eiiis  og  \)hv  segið  mhv  !  eii 
gefið  mhv  stúlkuna  fyrir  konii  ! 

13  Jakobs  syiiir  svöruðii  þciiii  Sikein 
\  og  föður  haiis  Ilemor  ineð  uiidir- 
-  liyggju  og  höfðu  brögð  við,  af  því 
í  hanii  hafði  ósíx^mt  Dínu,  systiir  ])cin'a. 

14  Ekki  gctiiin  v^r  gjört  þetta,  gefiö 


lis.  35 

systiir  vora  óumskorniim  manni ;  þvi 
oss  væri  þaö  skömm. 

15  Einasta  með  því  skilyröi  viljum 
vér  gjöra  yðiir  til  vilja,  að  þér  veröiö 
eins  og  vér,  með  því  að  um  skera  alt 
karlkyns  hjá  yður. 

16  Vér  skulum  þá  gefa  yður  vorar 
dœtiir  og  taka  oss  yðar  dœtur,  og 
búa  lijá  yður,  og  verða  aö  eiiini  þjóð. 

17  En  ef  þér  hlýðnizt  oss  ekki  í 
þessu,  aö  um  skerast,  þá  tökum  vér 
dóttur  vora  og  f  örum  burt. 

18  Og  þetta  tal  líkaöi  Hemor,  og 
Sikem  s^iii  Hemors. 

19  Og  hirni  úiigi  maöur  frestaði  ekki 
að  gjöra  það,  sem  á  skilið  var,  því 
liami  elskaöi  dóttur  Jakobs,  en  haiin 
var  lialdimi  allraágætasti  maður  í  liúsi 
fööur  síiis. 

20  Og  Hemor  og  Sikem,  soiiur  hans, 
komu  í  borgarliliöið,  og  töluöu  við 
bœjarbúa  og  sögöu  : 

21  Þessir  menn  eru  friösamir  við 
oss,  þeir  mega  búa  í  landinii  og  hafa 
í  þvi  alla  hentisemi,  sjáið  !  laiidið  er 
nógn  rúmgott  lianda  þeim  á  breidd 
og  lengd  ;  vér  muniim  taka  þeirra 
dœtur  oss  fyrir  konur,  og  vorar  dœtur 
viljiim  vér  gefa  þeim  !  ^ 

22  En  því  aö  eins  vilja  mennirnir 
vingast  við  oss,  og  búa  vor  a  meðal, 
og  veröa  aö  einni  þjóö  meö  oss,  að 
vér  látum  alt  karlkyn  meðal  vor  um 
skerast,  eins  og  þeir  eru  umskornir. 

23  Þeirrahjarðir  og  þeirra  fjárlilutir 
og  þeirra  fénaður,  mun  ei  alt  það 
verða  vort  ?  latum  oss  að  eins  vingast 
við  þá,  að  þeir  búi  hjá  oss  ! 

24  Og  þeir  hlýðnuðust  Hemor,  og 
syni  hans  Sikem,  allir  sem  út  gengu 
um  hlið  borgar  hans,  og  lötu  sig  um 
skera,  alt  karlkyn,  þeir  sem  gengu 
út  nm  borgar  hlið  hans. 

25  Og  það  bar  til  á  þriðja  degi, 
þegar  þeim  var  sem  viökvæmast,  ])íi 
tóku  l^eir  synir  .  Jakobs,  Simeon  og 
Levi,  brœöur  Dínu,  liver  sitt  sverð,  og 
röðust  (Ijarflega  4  borgina  og  di-ápu 
þar  alt  karlkyn. 

26  Þeir  drápu  líka  ITemor,  og  son 
hans  Sikem,  með  sverðseggjum,  og 
tóku  Dínu  úr  Inisi  Sikems,  ogfóru  svo. 

27  En  synir  Jakobs  yfir  föllu  1)4, 
sem  drepnir  höfðu  verið,  og  ræn(hi 
staðinn,  af  ])v{  jieir  höföu  gjört  ó- 

I  sœmd  systur  þeiri'a. 
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i2{{  l)eir  tóku  saiiði  l^eirra,  naiit 
()«;•  asiia,  og  alt,  sem  í  staðmim  var 
oix  í  lú)i>iiiuiin, 

úi)  ()i>-  alla  þeirra  fjárhluti ;  og  öll 
þoin-a  börn,  ()<»•  þcirra  konur  tóku 
])eir  seiu  hertVuig,  og'  alt  sem  var  i 
Íiúsuiuiin. 

'M)  Og  Jakol)  sagði  við  Simeon  og 
Levi :  haíiö  stofuað  mér  i  ógæfu 
meD  þvi  a?)  gjöra  mig  óþokkaöan  viö 
laiulísmeiiuiuíi,  við  Kaiianita  ogFeres- 
ita  :  eg  em  liðfár  og  ])eir  mumi  samaii 
safnast  móti  mhr  og  drepa  mig,  og  eg 
verö  afmáðm',  eg  og  mitt  hús. 

:U  Og  þeir  svöruðu  :  átti  hami  þá 
að  fiira  meö  systm^  okkar  eins  og  meö 
skœkju? 

35.  KAPÍTULI. 

Jakob  hemur  til   Betel     Eakel  andast.  Nöfn 
Jakohs  sona.    Isaak  andast. 

OG  Guð  sagöi  við  Jakob :  tak  þú 
þig  iipp,  og  far  til  Betel  og  vertu 
þar,  og  bygðii  þar  altari  þeim  Drottni, 
sem  vitraðist  þér,  þegar  þú  íiúðir 
fvrir  bróður  þinum  Esaú  ! 
"^2  Og  Jakob  sagði  við  hyski  sitt 
og  alla,  sem  með  honum  voru  :  kastið 
biirt  þeim  útlendu  goöum,  sem  lijá 
yðiir  eru,  og  hreinsið  yður  og  hafiö 
fataskipti. 

3  Vér  skulum  taka  oss  upp  og  fara 
til  Betel  ;  þar  vil  eg  byggja  altari 
þeim  Guði,  sem  heíir  bœnheyrt  mig 
á  degi  mœðii  minnar,  og  heíir  verið 
með  mér  á  þeim  vegi,  sem  eg  heíi 
fariö. 

4  Og  þeir  fengu  Jakob  öU  þaii  út- 
lendu  goö,  sem  þeir  höfðii  lijá  sér, 
og  eyrnagull,  sem  þeir  liöf  öii  í  eyrmi- 
mii,  og  Jakob  gróf  þetta  niður  undir 
tré,  sem  stóð  hjá  Sikem. 

5  Síðan  tóku  'þeir  sig  upp.  Og  ótti 
fyrir  Guði  var  yíir  öllmn  stöðmiiim  í 
krírig  um  þá,  svo  menn  eltu  ekki 
Jakobs  syni. 

6  Og  Jakob  kom  til  Lús,  þaö  er 
Betel  í  Kanaans  landi,  hann  og  allir 
sem  með  honum  voru. 

7  Og  hann  bygöi  þar  altari  og  kall- 
aði  (staöimi)  altarið  :  altari  Guðs  í 
Betel,  þvi  Guð  hafði  birzt  liommi 
þar,  þegar  hami  flúöi  fyrir  bróður 
sinum. 

8  Þar  andaðist  Debóra,  fóstra  Reb- 
ekku,  og  var  jöröuð  fyrir  neöan  Betel 


undir  eik  nokkurri,  og  þá  eik  kallaði 
hann  Gráteik  (Atlon  Bakat). 

9  Og  Guð  birtist  Jakob  i  annað  sinu, 
frá  því  hann  kom  til  baka  úr  Mesó- 
pótamíu  og  blessaði  hann  og  sagði  til 
bans  : 

10  Þú  heitir  Jakob,  en  þú  skalt  ekki 
heita  Jakob  hér  eptir,  heldur  skal 
nafn  þitt  vera  Israel.  Og  þaöan  af 
nefndi  hann  sig  Israel. 

11  Og  Guð  sagði  til  bans  :  eg  em 
Guö,  sá  almáttugi ;  vertu  frjóvsamur 
og  fjölga  kyni  þinu  ;  þjóðir  og  þjóö- 
flokkar  skulu  af  þér  koma,  og  kon- 
úngar  af  lendum  þinum. 

12  Og  land  J^að,  sem  eg  heíi  geíiö 
Abraham  og  ísaak,  skal  eg  gefa  þér 
og  niöjum  þínum  eptir  þig. 

13  Svo  for  Guð  upp  frá  honum  þaðan 
sem  hann  talaði  við  hann. 

14  Og  Jakob  reisti  þar  upp  merki,  a 
þeim  stað,  sem  Guð  talaði  við  hann, 
merkisstein,  og  helti  yfir  hann  víni 
og  viðsmjöri. 

15  Og  Jakob  kallaði  þann  stað,  þar 
sem  Guð  talaði  við  hann,  Betel  (guös 
hús). 

16  Og  þeir  tóku  sig  upp  frá  Betel  ; 
en  sem  þeir  áttu  skamt  til  Efrat, 
tók  Rakel  léttasótt,  og  hún  kom  hart 
niður.  , 

17  Og  þegar  hún  þjáðist  þúnglega  i 
barnburðinum,  sagöi  Ijósmóðirin  til 
hennar :  vertu  óhrædd,  þvi  son  muntu 
nú  eignast ! 

18  Og  þegar  öndin  leiö  upp  af  henni, 
svo  hún  dó,  kallaði  hún  son  sinn  Beii- 
óni  (minn  harmkvælason),  en  faðn* 
hans  nefndi  hann  Benjamin  (l^am- 
ímrjnson).  .    ^  ^  , 

19  Og  svo  dó  Rakel,og  var  jbrðuO  a 
veginum  til  Efrat,  það  er  :  Betlehem. 

20  Og  Jakob  reisti  minnismerki  yfir 
gröf  hennar,  það  er  bautasteinn  Ra- 
kelar  alt  til  þessa  dags. 

21  Og  ísrael  tók  sig  upp  þaðan  og 
setti  tjaldbúö  sína  hinu  megni  við 
turninn  Eder  (smalaturn).    ,  ^ 

22  Og  það  bar  við,  meðan  Israel  bjo 
bar  í  landinu,  að  Rúben  fór  og  lagöist 
með  Bílu,  hjákonu  fóður  sins,  og  Is- 
rael f  ékk  það  að  vita.  ^ 

23  Jakob  átti  12  syni ;  symr  Leu 
voru  liessir  :  Rúben,  frumgetuni  son- 
ur  Jakobs,  og  Simeon,  og  Levi,  og 
Júda,  og  íssaskar,  og  Sebúlon. 
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24  Synir  Rakelar  :  Jósep  og  Ben- 
jamin. 

25  Og  synir  Bilu,  þernu  Rakelar: 
Dan  og  Neftali. 

26  Og  synir  Silpn,  þernu  Leu  :  Gad 
og  Asser.  Þetta  eru  synir  Jakobs, 
sem  honum  fœddust  í  Mesópótamíu. 

27  Og  Jakob  heimsótti  föður  sinn 
ísaak  í  Mamre  Kirjat-Arba,  það  er 
Hebron,  þar  sem  Abraham  og  Isaak 
liöfðu  verið., 

28  Dagar  Isaaks  voru  liundrað  og 
áttatíu  ár. 

29  Og  hann  veiktist  og  dó,  og  safti- 
aðist  til  þjóöar  sinnar,  aldraðm'  og 
saddur  lífdaga,  og  þeir  synir  hans, 
Esaú  og  Jakob,  jöröuðu  hann. 

36.  KAPÍTULL 

Æitartala  Esaú. 

ÞETTA  er  ættartala  Esaú,  sem 
nefndist  Edom. 

2  Esaú  tók  sér  konnr  af  Kanaans 
dœtrum:  Ada  dóttur  Elons,  Hetíta, 
og  Ahalíbama,  dóttur  Anas,  sem  var 
sonardóttir  Síbepns,  Hetíta, 

3  Og  Basmat  ísmaelsdóttur,  systur 
Nebajots. 

4  Og  Ada  fœddi  Esaú  Elífas,  en 
Basmat  Regúel. 

5  Ahalíbama  fœddi  Jeliús,  Jaelam 
og  Kóra.  Þessir  eru  þeir  synir,  sem 
Esaú  fœddust  i  Kanaans  landi. 

6  Og  Esaú  tók  konur  sínar  og  syni 
sína  og  dœtur  sínar,  og  allar  sálir  í 
húsi  sínu,  og  hjaröir  sínar  og  kvik- 
f  énað,  og  alia  þii  fjárhluti,  sem  honum 
höf  ðu  aflazt  i  Kanaans  landi,  og  flntti 

'  sig  í  annað  land  frá  Jakob  bróður 
sínum. 

7  Þvi  auður  þeirra  var  mciri  en  svo, 
að  þeir  gætu  saman  búið,  og  ])aö 
land,  sem  þeir  voru  í,  bar  þá  ekki 
sökum  hjarða  l)eiiTa. 

«  8vo  bjó  Esaú  á  fjallinu  Seír.  Esaú 
er  Edom. 

9  i>etta  er  saga  Esaú,  f  ööur  Edómíta 
á  fjallinu  Scír. 

l6  Þetta  eru  nöfn  Esaii  sona:  Elífas 
sonur  Ada,  konu  Esaii,  Regiiel,  sonur 
y   Basmat,  konu  Esaú. 

11  En^þessir  voru  Elífas  synir  :  Tem- 
an  ogOmar,  Seío,  Uaetam  og  Kenjis. 

12  bg  Timna  var  lijákoiia  I^^lífasar, 
sonar  Esaú  ;  hiin  foeddi  lionum  Ama- 
lek.  Þetta  eru  synir  Ada,  konu  Esaú. 
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13  Og  synir  Regúels :  Naliat  og  Sera, 
Samma  og  Missa.  Það  voru  synir 
Basmat,  konu  Esaú. 

14  Og  þessir  voru  synir  Ahalíbömu, 
dóttur  Anas,  sonardóttur  Sibeons, 
konu  Esaú,  bún  fœddi  Esaú  Jehús  og 
Jaelam  og  Kóra. 

15  Þessir  eru  liöfðíngjar  Esaú  niöja. 
Synir  Elífasar,  Esaii  frumgetna  sonar, 
eru höf  ðínginn  af  Teman,  liöf  öínginn 
af  Ómar,  höföínginn  af  Sefó,  höfð- 
ínginn  af  Kenas, 

16  Höf  ðínginn  af  Kóra,  höf  ðínginn 
af  Kaetam,  höfðínginn  af  Amalek. 
Þessir  höföíngjar  eru  komnir  af  Eli- 
fas,  í  landinu  Edom,  og  em  niðjar 
Ada. 

17  Þessir  eru  synir  Regúels,  sonar 
Esaú :  höfðinginn  af  Naliat,  höfð- 
inginn  af  Sera,  höf  öínginn  af  Samma, 
höfðinginn  af  Missa.  Þessir  höfð- 
íngjar  eru  komnir  af  Regúel  i  land- 
inu Edom,  og  niðjar  Basmat,  konu 
Esaú. 

18  Og  þessir  eru  synir  Ahalibömu, 
konu  Esaú :  höfðínginn  af  Jeliús, 
höfðinginn  af  Jaelam,  höföínginn  af 
Kóra.  Þetta  eru  höfðíngjarnir  af 
Ahalibömu,  dóttur  Anas,  konu  Esaú. 

19  Þessir  eru  niðjar  Esaii  og  höfð- 
ingjar  þeirra,  liann  hinn  sami  er 
Edom. 

20  Þetta  eru  synir  Seírs,  Hóritans, 
innbúar  landsins  :  Lótan  og  Sóbal  og 
Sibeon  og  Ana, 

21  Og  Dison  og  Eser  og  Dísan.  Það 
eru  höfuösmennHóritanna,  sona  Seírs 
i  landinu  Edom. 

22  Og  Lótans  synir  voni :  Hóri  og 
Heman,  og  systir  Lótans  Timna. 

23  Og  þetta  eru  synir  Sóbals:,Alvan 
og  Manahat  og  Ebal,  Sefó  og  Onam. 

24  Og  þetta  eru  synir  Sibeons :  Aja 
og  Ana  ;  það  er  sá  Ana,  sem  íann 
laugarnar  í  óbygðinni,þá  bann  geymdi 
asna  f  öÖur  síns  Síbeons. 

25  Og  l)ctta  eru  synir  Anas:  Dison 
og  Aliab'bama,  dóttir  Anas. 

2()  ()g  þcssir  eru  synir  Dísons : 
llemdan  og  Esban  og  Jetran  og 
Karan. 

27  i^essir  em  Esers  synir :  Bilkan 
og  Savan  og  Akan. 

28  Þetta  eru  synir  Dísans  :  Us  og 
Aran. 

29  Þetta  eru  höf ðíngjar  Ilórítanna : 
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hiitTiiiioinu  af  Lótau,  liöfðíugiun  af 
Sóbal,  Uöfðíngiiin  af  Síbeoii,  liöföíng- 
iiiii  af  Ana. 

ll(ifðín<íiim  af  Díson,  liöfömgiiiii 
at'  Kser,  lúifí^íiiginu  af  Dísaii.  Þessir 
cni  lu)fí>íuiijar  líórítanna,  liöfuðs- 
lucnn  l)eiiTa  í  laudiuii  Seír. 

;U  l>C8sir  eru  l)eir  koiiiingar,  sem 
ríkt  liafa  í  laiidiuii  Edom,,  áðiir  eii 
komingar  ríktii  yíir  soimm  Israels. 

:\'2  Bola  var  koiiiiiigur  í  Edom,  soiiur 
Beors,  oi>-  iiafii  borgar  haiis  Dinliaba. 

33  C)g  Bela  dó  ;  \ú  varð  koimngur 
i  liaus  stað  Jóbab,  soiiur  Seras  frá 
Bosra. 

34  Og  Jóbab  dó ;  þá  varö  konuiigur 
í  hans'stað  Hiisam  úr  Temóníta  laiidi. 

35  Og  Hiisam  dó ;  þá  varö  konúiigur 
í  haiis  stað  Hadad,  soiiiir  Bedads  ; 
liaiui  vanii  sigur  á  Midíaiiítum  4 
:Móabs  völlum  ;  og  nafii  borgar  hans 
var  Avít. 

36  Og  Hadad  dó;  þá  varö  konungur 
í  hans  staö  Samla  frá  Masreka. 

37  Og  Samla  dó ;  þá  varö  koiiúngur 
í  bans  staö  Sál  frá  Rehóbót  hj/i  ánni.^ 

38  Og  Sell  dó  ;  þá  varð  koiiiingur  í 
hans  stað  Baal  Hanan,  sonur  Akbors. 

39  Og  Baal  Hanan,  soimr  Akbors, 
dó;  þa  varö  konúngur  í  hans  stað 
Hadar,  og  nafii  borgar  hans  var  Pagú, 
og  nafn  konu  hans  Metabeel,  dóttir 
Matreds,  dóttur  Mesahabs. 

40  Og  þetta  eru  nöfn  höfðíngjanna 
af  Esaú  ætt,  eptir  þeirra  ættkvískim, 
eptir  þeirra  bústöðum,  eptir  þeirra 
nöfnum  :  höfðínginn  af  Timna,  höf ð- 
ínginn  af  Alva,  höfðínginn  af  Jetet, 

41  Höfðínginn  af  Ahalíbama,  höf ð- 
inginn  af  Ela,  höf  öínginn  af  Pínon, 

42  Höf öínginn  af  Kenas,  höf Öíngimi 
af  Teman,  höf ðínginn  af  Mibsar, 

43  Höfðínginn  af  Magdíel,  höföíng- 
inn  af  ísam.  Þetta  eni  höfðíngjar 
Edómíta,  eptir  þeirra  bústööum,  í  því 
landi,  sem  þeir  áttu.  En  Esaú  er 
faðir  Edómíta. 

37.  KAPÍTULI. 

Jósep  dreymir — er  seldur  mansali  af  hrœðrum 
sínum. 

OG  Jakob  bjó  í  því  landi,  l^r  sem 
faðir  hans  haf  ði  veriö,  í  Kanaans 
landi. 

2  Þetta  er  Jakobs  saga :  Jósep  var 
17  ára  ganiali,  þá  hami  gætti  saiiöa 


i  BÓK  37.  Kap. 

meö  brœðrum  sínum ;  og  svemninn 
var  með  somim  Bílu  og  sonum  Silpu, 
sem  voru  hjákonur  fööur  hans.  Og 
Jósep  sagöi'  f  öður  sínum  frá  vondum 
oröstýr^þeirra. 

3  En  ísrael  unni  Jósep  mest  allra 
sona  sinna,  því  hami  haf  ði  átt  hann  í 
elli  sinni;  og  hann  gjöröi  honum 
mislitan  kyrtil. 

4  En  sem  brœður  hans  sáu,  að  faöir 
þeirra  elskaði  hann  meir  en  alla 
brœöur  hans,  hötiiöu  þeir  hami,  og 
gátu  ei  talað  við  hann  vinsamlegt 
orö. 

5  Og  Jósep  dreymdi  draum,  og  sagOi 
hann  brœðrum  sínum ;  þen-  hötuöu 
hann  því  meir.  ^ 

6  Og  hann  sagði  við  þá  :  heyrið  þo 
þenna  draum,  sem  mig  dreymdi  ! 

7  Sjá  !  vér  bundum  kornbmdi  vor 
á  akriniim,  og  mitt  kornbindi  reisti 
sig  upp  og  stóö,  og  yöar  korubiudi 
snérii  sér  að  og  lutu  mínu  kornbmdi. 

8  Þá  sögðu  brœður  hans  viö  hann  : 
munt  þú  verða  konúngur.  yfir  oss  ? 
mimt  þú  drottna  yfir  oss?  og  þeir 
hötuðu  hann  því  meir,  bæði  sakir 
draumsms  og  orða  hans. 

9  Hann  dreymdi  aptm-  annan  draum, 
og  hann  sagði  hann  brœðnmi  smum 
líka,  og  mælti :  mig  hefir  aptm^  dreymt 
draum,  og  sjá!  sólin,  túnglið  og  ellefii 
stjörnm*  lutu  mér. 

ÍO  Hami  sagði  þenna  dramn  f  ööur 
sínum  og  brœðrum  sínmii,  eu  faöir 
hans  ávítti  hann  og  sagöi :  hvaða 
draumiir  er  þetta,  sem  þig  heíir 
dreymt?  eigum  vér  að  koma,  eg  og 
móðir  þín  og  brœöm'  þinir,  og  faila 
fram  fyrir  þér  ? 

11  Og  brœöur  hans  öfundiiöu  hann ; 
en  faöir  hans  geymdi  þetta  hjá  sér. 

12  Og  brœöiir  hans  fórii  að  halda 
hjörðiim  föður  síns  á  haga  í  Sikem. 

13  Þá  mælti  ísrael  YÍð  Jósep :  hafa 
ekki  brœöur  þínir  hjörðina  á  beit  i 
Sikem  ?  heyrðu  !  eg  ætla  að  senda 
þig  til  þeirra  !  og  hami  SYaraöi :  hér 
em  eg  !  , 

14  Og  hami  sagði  til  hans  :  í\ir  þú 
þá,  og  vit  þú,  hvort  brœörum  þín- 
um  líður  vel  og  hjörðinni,  og  láttii 
mig  svo  Yita  þaö  !  Og  síöan  sendi 
haím  Jósep  úr  dalnum  Hebron ;  og 
hann  fór  til  Sikem. 

15  Þá  hitti  hann  maöur  nokkur,  og 
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sjá !  hann  viltist  4  mörkinni ;  og 
maðurinn  spuröi  haiin  og  mælti:  að 
hverjii  leitar  þú  ? 

16  Hann  svaraöi :  eg  leita  aö  brœðr- 
um  iiiíniim;  segðu  mhr,  hvar  em  þeir 
meö  hjöröma? 

17  Óg  maöuriiin  sagði :  þeir  em 
farnir  héðaii,  því  eg  heyröi  þá  segja  : 
vér  skulum  fara  til  Dótau !  Og  J ósep 
fór  eptir  brœðmm  síniim,  og  fann  þá 
í  Dótan; 

18  Og  þeir  sáu  hami  álengdar,  og 
áður  eii  liann  imlægöist,  tóku  þeir 
saman  ráð  sín,  að  deyða  hann. 

19  Og  þeir  sögöu  hver  við  amian : 
liana!  þarna  kemur  draumamaöur- 
imi ! 

20  Vel  og  gott !  vér  skulum  drepa 
liami,  og  kasta  lionum  í  gryíju,  og 
svo  segjum  vér :  villiidýr  heíir  etið 
liaiin;  þá  skulum  vér  sjá,  livaö  úr 
draumum  hans  verður. 

21  Og  Rúben  heyrði  það  og  frelsaði 
liami  úr  höndum  þeirra  og  mælti : 
ekki  skulum  vér  deyða  lianu  ! 

22  Og  Rúben  talaði  þetta  emi  framar 
við  þá :  út  helliö  ekki  blóöi,  kastið 
lionum  í  þessa  gröf  hér  á  eyöimörk- 
iimi,  leggiö  ekki  hönd  á  hann,— því 
liann  ætlaöi  sér  að  frelsa  liann  úr 
höndum  þeirra  og  fœra  hami  aptur 
f  öður  sínum. 

23  Og  þegar  Jósep  kom  til  brœðra 
sinna,  fœröu  þeir  hann  úr  þeim  mis- 
lita  kyrtli,  sem  hann  var  í, 

24  Tóku  hann  og  köstuðu  í  gryf  juna ; 
en  gryfjanvar  tóm,ekkertvatn  í  hemii. 

25  Óg  þeir  settust  niöur  aö  eta.  En 
sem  þeim  varö  litið  viö,  sáu  þeir 
ísmaelíta  lest,  er  kom  frá  Gílead  og 
úlfaldar  þeirra  báru  reykelsi,  balsam 
og  myiTu ;  þeir  ætluöu  meö  þetta  til 
Egyptalands. 

26  i>á  mælti  Júda  viö  brœöur  sína  : 
hvað  stoöar  ]mö,  að  vér  drepum  bróö- 
ur  vorii,  og  felum  blóð  liaus? 

27  Komið  !  vör  skidum  selja  liaun 
ísmaeiítum,  en  ekki  leggja  lúiiid  á 
liami,  því  liaiin  er  bróðir  vor  og  hold 
vort.    Og  brœður  lians  hlýddu  þessu. 

28  Og  þá  Midíanítarnir,  sem  voru 
kaupmenn,  fóru  ])ar  fVam  lijá,  drógu 
þeir  brœður  Jóse])  u])])  úr  gryíjuuni, 
og  seldu  hann  ísmaelítuiunn  íyi'ir  20 
sikla  silfurs,  cn  þcir  íoru  ineð  Jósc[) 
til  Egyptalauds. 
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29  Og  er  Rúben  kom  aptur  að  gryfj- 
umii,  sjá !  þá  var  Jósep  þar  ekki 
og  liann  reif  klæöi  sin. 

30  Og  hann  gekk  aptur  til  brœðra 
sinna,  og  mælti :  Sveinninn  er  þar 
ekki,  og  eg,  livaö  á  eg  af  mér  aö 
gjöra?  , 

31  Þá  tóku  þeir  Jóseps  kyrtil,  skaru 
geithafur,  og  velktu  kyrtilimi  í  blóöi 
liaiis 

32  Óg  senduhinnmislita  kyrtil  foö- 
ur  símmi,  og  létu  þessa  orðsendíng 
fylgja:  þetta  höfum  vör  fundið ;  gáöu 
að,  hvort  það  muni  vera  kyrtiU  sonar 
þíns  eða  ekki. 

33  Og  liann  þekti  liann  og  mæiti : 
þetta  er  kyrtiU  sonar  míns !  villu- 
dýr  hefir  etið  hann,  Jósep  er  sundur 
rifinn ! 

34  Og  Jakob  reif  klæði  sin,  og  lagöi 
sekk  um  lendar  sínar,  og  harmaöi  son 
sinn  lengi. 

35  Og  allir  ^jiúr  bans,  og  allar  dœtur 
bans  tóku  sig  til  að  Imgga  hann  ;  en 
hann  vildi  ekki  huggast  láta  og  sagöi : 
eg  mun  fara  með  barmi  til  sonar  rains 
i  gröíina  (til  helju) ;  og  svo  grét  faðir 
bans  hann. 

36  En  Midíanítar  seldu  Jósep  i  E- 
g3^3talandiPótifar,  dróttseta  konúngs- 
ins  og  herforingja. 

38.  KAPÍTULI. 

Uni  Júda  og  Tamar. 

OG  það  bar  til  um  l)etta  leyti,  að 
Jiida  for  frá  brœðrum  sínum, 
og  lagði  lag  sitt  við  mann  nokkurn  i 
AdúlÍam,  sem  hct  Híra. 

2  i>ar  sá  Júda  dóttur  kanversks 
manns,  sem  het  Súa,  og  tók  hana  og 
lagöist  meö  henni. 

3  Og  hún  varð  ólétt,  og  fœddi  son, 
og  haim  kallaði  hann  (  Jer. 

4  Og  í  annað  sinn  varö  liún  óU)tt  og 
fœddí  son,  og  kallaði  hans  nafn  Onan. 

5  Enn  nú  fœddi  iuin  son  og  nefndi 
hann  Sela  ;  en  Jiida  var  i  Kesíb, 
húii  faddi  hann. 

6  Og  Júda  tók  konu  til  handa  Ger, 
frumgetnum  syni  sínum;  nafn  hennar 
var  Tanrar. 

7  Eii  (Jei-,  Jiida  frumgetiú  son,  var 
voiidur  í  augsfn  Drottius,  og  Drott- 
iiin  deyíldi  hann. 

8  L»á  niælti  Júda  viö  Onan  :  legst 
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oiui  bróður  þíiis,  og  gakk  feiigi  aptur  paiitimi  af  heiidi  kon- 

en  hanii  faiin  haiia  ekki. 


[ið  eiga  hana  í  stað  bróöur  þins, 
.\11a,|)ú  brórJur  l)ííumi  afkvæmis. 
9  l^]u  Óiiau  vissi,  aö  afkvæmið  skyldi 
ei  vera  bans,  og  er  baiin  lagðist  ineð 
konii  bróöiir  síns,  löt  baim  sæöiö 
spillast  á  jöröu,  svo  haim  gæfi  ei 
bróður  síiiiim  afkvæmi. 

U)  IWi),  seui  liaiiu  gjörði,  mislíkaöi 
Drottni,  og  hanu  de}  (Idi  baiHi  Mka. 

11  Píi  sagði  Júda  viö  Tainar,  tengda- 
dóttur  síiia:  ver  sem  ekkja  í 
liiisi  fööiir  1)1118,  þiiiigað  til  soniir 
minii  Sela  er  fulltíða ;  því  bann  biigs- 
aði  :  ske  má,  aö  baiiu  deyji  iika  sem 
brœöiir  bans.  Svo  fór  Tamar,  og  var 
í  búsi  fööiir  síns. 

12  Nil  líöa  fram  stimdir,  þáiigaö  til 
dóttir  Súa,  kona  Júda,  deyr,  og  þegar 
Júda  sorgardagar  vorii  Hðiiir,  for 
bann  til  Timiiat  að  klippa  sauöi  síiia, 
baiiii  og  viiiiir  bans  Híra  frá  Adúllam. 

13  Þetta  frétti  Tamar  ;  benni  var 
sagt :  sjá  !  tengdafaðir  þiiin  fer  til 
Timnat  að  klippa  saiiði  sina. 

14  Þá  fór  bún  úr  sniiim  ekkjiibiui- 
ingi,  vafði  um  sig  skikkju  og  huldi 
sig  og  settist  viö  bliö  borgarinnar 
Enaim,  sem  er  á  vegiiium  til  Timnat ; 
því  bún  sá,  aö  Sela  var  oröimi  fiill- 
tíða,  og  hún  yar  þó  ekki  boniim  gefln 
fyrir  koiui. 

15  Og  Júda  sá  hana  og  bélt,  aö  liiin 
yæri  skœkja,  því  bún  bafði  hiiliö 
aiidlit  sitt ; 

16  Og  bann  vék  til  beiinar  á  leiöinni 
og  mælti  :  leyf  niér  að  leggjast  meö 
þér  !  þvi  bami  vissi  ekki,  að  biin  var 
bans  tengdadóttir.  Hún  svaraöi : 
bvað  viltu  gefa  mér  fyrir,  að  þú  legg- 
ist  með  mhr  ? 

17  Og  bann  mælti :  eg  skal  senda 
þfer  geitbafur  af  björöiimi.  Hioi 
svaraði  :  íliöii  mhr  þá  pant,  þángaö 
til  þii  sendir  bann. 

18  Hvaða  pant  á  eg  að  fá  þér?  sagöi 
bann,  og  bún  svaraöi :  signets  bring, 
snvtukliit,  og  stafinn,  sem  l)ú  beíir  í 
bendinni.  Og  bann  f  ekk  henni  þettn , 
og  lagðist  meö  bemii,  og  biin  fékk 
getnað  af  bonum. 

19  Og  hún  stóð  upp,  gekk  biirt  og 
lagöi  af  sér  skýliina,  og  fór  aptur  í 
sinn  ekk  juöúníng. 

20  Og  Júda  seiuli  gcitbafnriini  með 
viii  síiium  frá  Adúllam,  svo  aö  luiiin 


imnar  ^   

21  Og  bann  spurði  menn  í  því  plássi, 
og  sagöi :  bvar  er  skœkjan  í  Enaím 
viö  veginn  ?  og  þeir  sögöu  :  þar  beíir 
ekki  skœkja  verið. 

22  Haim  kom  þá  aptur  til  Júda,  og 
mælti :  ekki  fann  eg  bana.  Og  menu 
i  því  plássi  sögöu :  þar  beíir  eingin 
skœkja  veriö. 

23  Þá  mælti  Jiida  :  baldi  bún  því, 
sem  bún  befir,  að  vér  verðum  ekki 
fyrir  vansa  ;  sjá  !  eg  sendi  geitbafur- 
inn,  eins  og  eg  lofaöi,  og  þú  fanst 
liana  ekki. 

24  En  að  liöniim  þremur  mánuðiim 
var  Júda  sagt :  Tamar  tengdadóttir 
þín  befir  bórazt,  og  af  losœði  siiiii  er 
hún  oröin  þiíngnð.  Þá  mælti  Júda  : 
fariö  biirt  með  baiia,  svo  aö  bún  verði 
breiid  ! 

25  En  er  biín  var  lít  leidd,  gjörði 
hún  tengdafööur  smum^  þessa  orö- 
seiidíng  :  af  þeim  manni,  sem  þetta 
á,  beíi  eg  fengið  getnað  ;  kannastii 
við,  kœri !  bver  muni  eiga  ])emia 
signetsbríng,  klútinn  og  staíinn  ! 

26  Júda  kannaöist  þá  við  þetta  og 
mælti :  bún  befir  betri  málstað  eii 
eg,  því  eg  beíi  ekki  gipt  bana  syiii 
mínum  Sela.  Og  bann  kendi  beiin- 
ar  ekki  upp  frá  því. 

27  En  er  bún  skyldi  fœða,  sjá !  þá 
gekk  bún  með  tvíbura. 

28  Og  i  fœöíngunni  kom  fram  bond- 
in  á  öðru  barninu,  og  Ijósmóðirin  batt 
mil  bana  rauöiim  þræði  og  sagöi  : 
þessi  fœddist  fyr ; 

29  En  svo  fór,  að  barnið  tók  að  sér 
böndina,  og  í  því  fœddist  bróöirinii, 
og  biin  mælti :  því  beitir  þii  of beldi  ? 
of  beldiö  bitiii  á  þhr !  og  bann  var 
kallaöur  Peres  (víkíngur). 

30  Þar  eptir  fœddist  bróðirinn,  um 
bvers  bond  raiiöi  þráöuriim  var ;  bami 
nefndu  memi  Sara  (uppbaf ). 

39.  KAPÍTULI. 

Jvsep  þjónar  dygqikga.    Lœhir  sig  ei  hkha  til 
sipidar.    'Ér  settur  í  myrlwastofa. 

E]Sr  Jósep  var  fiuttur  til  EgA^ita- 
laiids,  og  Pótííiir  dróttseti  og 
berforíiigi  koiiiingsins,  maöiir  egypzk- 
iir,  keypti  bann  af  Isniaelítum,  sem 
fíiittn  bann  þángað. 
2  En  Drottiiui  var  meö  Jósep  og 
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liaim  var  lángeíinii,  og  var  í  liúsi 
herra  sins  bins  egypzka  manns. 

3  Og  þa  herra  hans  sa,  aö  Drottinn 
var  meö  honum,  og  Iht  alt,  sem  hanii 
gjörði,  fara  honum  vel  iir  hendi, 

4  Fanii  Jósep  náö  í  aiigum  liaiis  og 
varö  þjóu  hans  ;  og  húsbóndi  hans 
setti  hann  yfir  sitt  hús,  og  f  ékk  hon- 
nm  Í  hond  alt,  sem  hann  átti. 

5  Og  upp  frá  þeim  tíma,  aö  hann 
hafði  sett  Jósep  yfir  sitt  hiis  og  yfir 
alt,  sem  hann  átti,  blessaöi  Drottinn 
hús  hins  egypzka,  sakir  Joseps,  og 
Drottins  blessan  var  yfir  oUu,  sem 
hann  átti  utanstokks  og  innan. 

6  Hann  f  ékk  Jósep  i  bond  alt,  sem 
hann  átti,  og  skipti  sér  af  eingii  nema 
þeim  mat,  er  hann  át.  En  Josep  var 
vel  vaxinn  og  fríður  sýnum. 

7  Og  svo  bar  við  eptir  þessa  atburöi, 
aö  kona  húsbóndans  leit  ástaraugmii 
til  Joseps  og  mælti  :  legstu  meö 
mhr ! 

8  En  hann  fœröist  imdan  og  sagöi 
viö  konu  herra  sins  :  sja !  herra  minn 
litur  eptir  eingu  i  húsinii  með  mér, 
og  alt,  sem  bans  er,  það  er  mhr 
fengiö  Í  bond. 

9  Einginn  er  fremri  mhr  i  þessii 
húsi,  og  hann  fyrirmunar  mér  ekkert 
nema  þig,  að  svo  miklu  leyti  sem  þú 
ert  hans  kona  ;  hvernig  skyldi  eg  þá 
aö  hafast  svo  mikla  óhœfu  og  syndga 
á  móti  Gnði  ? 

10  Og  þó  hún  talaði  þessnm  orðum 
við  Jósep  dag  eptir  dag,  gegndi  hann 
henni  ekki  til  þess  að  leggjast  meö 
henni,  og  vera  hjá  henni. 

11  Um  þetta  Íeyti  bar  svo  til,  aö 
Jósep  gckk  inn  í  húsið  til  starfa 
sinna,  og  einginn  heimilismaður  var 
inni. 

12  Þá  greip  hiin  í  fat  bansogmælti: 
legstu  nú  með  mer!  en  hann  let  Mið 
verða  eptir  i  hendi  hennar,  íiúði  og 
hljóp  út. 

13  En  sem  hún  sá,  að  fatið  var  eptir 
oröiö  í  hendi  sinni,  og  aö  hann  hljóp 
út, 

14  Kallaði  hún  hcimamennina  inn  í 
húsið  og  mælti  :  sjáið !  liann  (maður- 
inn  minii)  heíir  tekið  l)emia  hebreska 
mann  til  vor  til  að  gjöra  oss  yansa. 
Hann  kcmi  inn  til  nn'n,  og  vildi  liafa 
Ingzt  meö  mc3r ;  þ/i  kalkiöi  eg  liárri 
rödd ; 
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15  En  sem  hann  heyröi,  að  eg  hróp- 
aði  og  kallaði  hátt,  slepti  hann  fat- 
inu  við  mig  og  fiiiöi  og  hljóp  út.^ 

16  Og  hún  lagöi  fat  hans  hjá  sér, 
]}ángaö  til  maður  hennar  kom  heim  í 
hús  sitt. 

17  Og  hún  talaöi  viö  hann  öll  sömn 
orð  og  mælti :  sá  hebreski  þræll,  sem 
þii  hefir  til  vor  haft  mér  til  skammar, 
hann  kom  til  min  ; 

18  Og  þegar  eg  kallaöi  og  hrópaöi, 
skildi  hann  eptir  fat  sitt  hjá  mér  og 
hljóp  i  bnrt. 

19  En  sem  húsbónði  hans  heyröi  orö 
konu  sinnar,  sem  bun  talaöi  við  hann, 
segjandi :  þannig  hefir  þræll  þinn 
hagaö  sér  við  mig,  þá  varö  hann 
ákaflega  reiður. 

20  Og  herra  Jóseps  tók  hann  og 
setti  hann  í  myrkvastofu,  þar  sem 
fángar  konúngsins  voru^  varðveittir, 
og  hann  sat  þar  i  fángelsi. 

21  En  Drottinn  var  með  Jósep  og 
útvegaði  bonum  vægð  og  let  hann 
finna  náö  hjá  forstjóra  myrkvastof- 
unnar. 

22  Ogforstjóri  myrkvastofunnar  f  ékk 
Jósep  í  bond  alia  ftmgana,  sem  voru 
i  myrkvastofunni ;  og  alt,  sem  þar 
skyldi  gjörast,  það  lét  hami  Jósep 
annast. 

23  Forstjóri  myrkvastofnnnar  leit 
ekki  eptir  neinu,  sem  var  undir  bans 
hendi ;  því  Drottinn  var  með  bonum ; 
og  bvaö  sem  hann  gjörði,  það  let 
Drottinn  heppnast. 

40.  KAPÍTULL 

Ðraumar  útlagðir  af  Jósep. 

Sk  atburður  varð  þar  eptir,  aö 
skeinkjari  konúngsins  í  Egypta- 
landi  og  bakarinn  brutu  á  móti  herra 
sinum,  Egyptalands  konúngi. 

2  Og  Faraó  reiddist  báðum  hirð- 
mönimm  sínum,  iiimmi  œðsta  skeinkj- 
ara  og  binum  œösta  bakara, 

3  Og  \ht  setja  þá  í  varðbald  í  húsi 
herforíngjans,  í  myrkvastofu  þá,  þar 
sem  Jósej)  var  varðveittur  ; 

4  Og  herforínginn  let  Jósep  ])j()iui 
])eim,  og  þeir  voru  nokkurn  tíma  i 
varðiialdi. 

5  Nú  dreymdi  l)á  l);iða  draum,  sinn 
drauminnli\()rn,S()nninóttina,skeiidíj- 
íii'a  og  bjikara  koiu'mgsins  í  l]gy])ta- 

]  landi,  sem  voru  i  myrkvastofunni. 
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G  Og  þ/i  Jóscp  kom  inn  til  þcirra 
uni  niorguninn,  og  Icit  til  þeimi,  sá 
liann,  aö  þeir  vorn  óglaöir. 

7  Og  lumn  spurði  Faraós  liirömenn, 
seni  voru  nieð  lioniun  varöveittir  í 
luisi  lierra  hans,  og  niælti :  livers 
vegna  eruö  þör  svo  dauflegir  á  svip- 
inn  í  (lag  ? 

n  Þoirsvörnöu:  okkur  lieíir  dreymt 
(Irauni,  og  hbv  er  cinginn,  sem  geti 
ráðið  hann.  Píi  sagöi  Jósep  við  þá  : 
Er  l)að  ckki  Guðs  aö  ráða  (drauma)? 
segið  mbv  \ú  samt ! 

9  Þá  sagði  liinn  œösti  skeinkjari 
J  ósep  draum  sinn  og  mælti :  inig 
dreyiudi,  aö  vínviöur  væri  gegiit  nicr ; 

10  Á  honiim  vom  þrjár  greinir,  og 
YÍnyiöiirinn  var  blómiegur,  og  vin- 
berin  orðin  frjó ; 

11  En  bikar  Faraós  var  í  liendi 
niimii,  og  eg  tók  vínberin  og  sprengdi 
])aii  í  bikar  Faraós,  og  rétti  svo  bik- 
arimi  að  Faraó. 

12  Þá  sagði  Jósep  til  lians  :  þýöíiig 
draumsins  er  þetta  :  þær  þrjár  vín- 
viðargreinir  em  þrír  dagar, 

13  Og  aö  þremiir  dögmii  iiönum  mun 
Faraó  lieQa  höfuð  þitt  og  setja  þig 
aptur  inn  í  enibætti  þitt,  svo  þú  munt 
rétta  bikarinn  i  hönd  Faraós,  eins  og 
áöur,  meöan  þú  varst  skeinkjari. 

14  En  mimdu  til  mín,  þegar  þér 
gengur  í  vil,  og  aiiösýndii  mér  þá 
góðsemi,  aö  mimiast  á  mig  viö  Faraó, 
og  lijálpa  þú  nmér  úr  þessu  húsi  ; 

15  'Því  stolið  var  mér  úr  Hebreskra 
landi,  og  síðan  eg  var  hingað  fluttiir, 
heíi  eg  ekkert  þaö  aö  liafzt,  er  ynni 
til,  aö  þeir  settu  mig  i  þessa  myrkva- 
stofn. 

16  En  sem  hinn  œðsti  bakari  sá,  að 
liami  réð  vel,  sagði  hami  til  Jóseps  : 
mig  dreymdi,  að  eg  bæri  á  höf  öinu 
þrjár  körfur  með  liveitibrauði. 

17  Og  í  efstu  körfunni  vorii  als  konar 
krásir  Faraós,  og  fuglarnir  átu  þær 
úr  körfimni  á  höf öi  minu. 

18  Þá  svaraöi  Jósep  og  mælti :  þetta 
er  þýöíng  draumsins :  þrjár  karíir  eru 
])rír  dagar ; 

^  19  EDtir  þrjá  daga  hér  frá  mun  Faraó 
liefja^höfuö  þitt  frá  þér,  og  liengja 
þig  i  gálga,  og  fuglar  munii  eta  af  þér 
holdþitt. 
20  Ög  það  bar  til  á  þriöja  degi,  á 
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öllum  þjónum  sínum,  og 
liaun  hóf  upp  liöfuð  liins  œösta  skeinkj- 
ara  og  liöfuð  hins  œösta  bakara 
meöal  þjóna  simia, 

21  Og  setti  liinn  œösta  skeinkjara 
aptur  í  embætti  sitt,  að  liann  rétti 
bikarimi  aptur  Faraó  í  hönd. 

22  En  hinn  œðsta  bakara  let  liami 
hengja,  eins  og  Jósep  liafði  ráðiö 
drauminn. 

23  Og  liinn  œösti  skeinkjari  liugsaði 
ekki  til  Jóseps,  og  gleymdi  honum. 

41.  KAPÍTULI. 

Faraó  dreymir.    Jósep  rœður  drauminn,  og 
kemst  með  því  til  upphefðar. 

EN  svo  bar  við  að  tveim  árum 
liönum,  aöFaraó  dreymdi  draum. 
Hann  þóttist  standa  við  ána. 

2  Og  sjá  !  að  upp  úr  áiini  komu  sjö 
kýr,  fallegar  útlits  og  feitar  á  hold, 
og  bitii  engið. 

3  Og  sjá  !  sjö  aörar  kýr  komu,  eptir 
hinar,  úpp  úr  ánni,  Ijótar  iitlits  og 
magrar  á  hold,  og  staönæmdust  hjá 
liinum  kúniim  á  árbakkanum  ; 

4  Og  þær  kýrnar,  sem  Ijótar  voru 
útlits  og  magrar  á  hold,  átii  upp 
hinar  sjö  kýrnar,  sem  voru  fallegar 
útlits  og  feitar  á  hold.  Þá  vaknaði 
Faraó. 

5  Og  hann  sofnaði  aptur  og  dreymdi 
í  annaö  sinn,  og  sjá  !  sjö  öx  spruttii 
á  (hálm)stöng,  þrýstileg  og  væn; 

6  Og  sjá  !  ömiur  sjö  grömi  og  af 
aiistanvindi  kaliii  spruttu  upp  eptir 
hin. 

7  Og  þessi  grönnu  öx  upp  svelgdu 
hin  sjö  þrýstilegu  og  væmi  öx.  Þá 
vaknaöi  Faraó,  og  sjá !  það  var 
draumur. 

8  Ogum  morgmiimivarhanní  þúngu 
skapi,  og  sendi  og  kallaði  til  sin  alia 
spámenn  Egyptalands,  og  alia  vitr- 
inga  sína,  og  Faraó  sagði  þeim  dramn 
sinn  ;  en  einginn  gat  ráöið  hami  fyrir 
Faraó. 

9  Þá  talaöi  himi  œösti  skeink]ari 
við  Faraó  og  mælti :  nú  minnist  eg 
mimiar  syndar, 

10  Þá  Faraó  reiddist  þrælum  sínum, 
og  setti  mig  í  varöhald  í  húsi  herfor- 
íngjans,  mig  og  hinn  œðsta  bakara. 

n  Þá  dreynidi  okkur  á  sömu  luUt 
draiim,  mig  og  hann,  sinii  dramninu 
hvorn  okkar,  eptir  þyöhigu  dramns- 


fœöingardegi  Faraós,  aö  hann  gjöröi  i  ins 
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12  Þar  var  með  okkiir  hebreskur 
iingur  maðiir,  þjón  herforíní>;iaiis  • 
hoimm  sögöum  viö  frá,  og 


lianu 


réð 

fyrir  okkur  draumana,  hvorn  draum- 
inn  réð  haiin,  eins  og  hann  þýddi ; 

13  Og  útþýöíngin  gekst  eptir,  því 
eg  var  aptur  settur  í  embætti  mitt,  en 
bakariim  var  hengdur. 

14  Þá  sendi  Faraó  og  kallaöi  Jósep, 
og  þeir  sóttu  hann  sem  fljótast  úr 
fángelsinu  ;  haiin  skar  hár  sitt  og  fór  í 
öniiur  klæði,  og  gekk  imi  íyrir  Faraó. 

15  Þá  sagði  Faraó  við  Jósep  :  mig 
hefir  dreymt  draum,  og  eiiigiiiii  getur 
ráðið  hann,  en  eg  heíi  af  þér  frétt,  að 
þú  ráöir  hvern  draum,  sem  þú  lieyrir. 

16  Þá  svaraöi  Jósep  Faraó  og  mælti : 
það  er  ekki  í  mínu  valdi ;  en  Guö 
láti  draumiim  boða  Faraó  hamíngjii! 

17  Og  Faraó  sagði  tilJóseps  :  Sjá  !  í 
draumi  milium  stóð  eg  á  árbakkaimm, 

18  Og  sjá!  iipp  úr  ámii  komu  sjö 
kýr  feitar  á  hold  og  fallegar  útlits  og 
bitu  engiö. 

19  Og  sjá  !  sjö  aðrar  kýr  komu  á 
eptir  þessar,  Ijótar  útlits  og  magrar  á 
hold ;  eg  hefi  í  ölluEgyptalandi  eingar 
séð  jafiiljótar. 

20  Hinar  mögrii  og  Ijótu  kýmar  átu 
hinar  sjö  fyrri  feitu  kýrnar, 

21  En  þó  þær  fœm  í  belg  þeirra, 
var  það  ekki  á  þeim  aö  sjá,  aö  þær 
hefðii  þáiigað  komið,  því  þær  voru 
Ijótar  sem  áður.    Þá  vakiiaði  eg. 

22  Og  eg  sá  í  draumi  mínum,  og  sjii ! 
sjö  ox  spruttu  á  einni  stauiig,  fögur 
ogþrýstileg. 

23  Og  sjö  öx  þurr,  þunn  og  kahii  at 
vindi,  spruttu  upp  eptir  hiii. 

24  Og  hin  þurru  öx  svelgdu  í  sig 
hin  sjö  fögru  öx  ;  og  eg  heíi  sag-t 
spámönnumim  fr/i,  og  eingiiin  þeirra 
liefir  getaö  ráöiö  mér  drauminn. 

25  ÞámæltiJósepviðFaraó:  Draum- 
ur  Faraós  er  einn  ;  þaö,  sem  Guð  vill 
gjöra,  hefír  hann  auglýst  Faraó. 

2G  Þær  sjö  fögru  kýr  eru  sjö  ár,  og 
þau  sjö  f()gru  öx  eru  sjö  ár ;  eiiiii 
draumur  er  þetta. 

27  Og  þær  sjö  mögru  og  Ijótu  kýr, 
sem  eptir  hinar  komu,  eru  sjö  ár,  og 
þau  sjö  l)uriiiu  og  af  auHtanvindi 
sviðiiu  öx  muiiu  verða  sjö  hallærÍHar. 

28  i>að  er  ])aö,  scm  eg  sagði  Faraó  : 
það,  sem  Guð  vill  gjöra,  hefir  haiiu 
látið  Faraó  sjá. 


MOSIS.  43 

29  Sjá  !  sjö  ár  mmiu  koma,  og  mikil 
gnœgð  í  öllu  Egyptalandi. 

30  Og  eptir  þaii  munu  koma  sjö 
húngursár ;  og  gleymast  muii  öll 
giiœgðiii  í  Egyptalandi,  og  húiigriö 
eyða  landiö. 

31  Og  menn  munu  ekki  vita  af  iiœgt- 
um  í  landiiiu  vegiia  skortsiiis,  sem  4 
eptir  kemur  ;  því  haim  er  mikiil. 

32  Enþaö,  að  Faraó  dreymdi  tvisvar 
hiö  sama,  merkir,  að  þetta  er  fastráöiö 
af  Guöi,  og  Guð  hraöar  sér  aö  fram- 
kvæma  það. 

33  Því  sjái  Faraó  sig  iiú  um  eptir 
framsýnum  og  vitrum  mamii,  og  setji 
hann  yfir  Egyptaland. 

34  Faraó  gjöri  þaö,  hami  setji  um- 
sjóiiarmann  'yfir  landið,  og  taki  íimmt- 
úng  af  afrakstri  laiidsins  á  þeim  sjö 
nœgtaárum. 

35  Og  þeir  skulu  safna  matvœlum  ti 
þeim  sjö  góöu  árum,  sem  fara  í  hönd, 
ogdraga  aökorn  undir  Faraós  geymsl- 
u,  vistir  í  staöiiia,  og  geyma, 

36  Svo  til  séu  vistir  til  foröa  fyrir 
landið  á  þeim  sjö  hallærisárum,  sem 
koma  munu  yfír  Egyptaland,  að  landiö 
veröi  ekki  eyöilagt  af  húngri. 

37  Þetta  tal  líkaði  Faraó,  og  þjónum 
hans. 

38  Og  Faraó  sagði  viö  þjóna  sína  : 
munum  vér  íinna  mann,  sem  þenna, 
í  hverjum  Guðs  andi  er  ? 

39  Og  Faraó  sagöi  til  Jóseps  :  þar 
eö  Guö  hefir  kuimgjört  þér  alt  þetta, 
þá  er  einginn  eins  hygginn  og  vitur 
sem  þú. 

40  Þig  set  eg  yfir  alt  mitt  hús,  og 
þínum  orðum  skal  oil  mín  þjóð  hlýöa, 
og  aö  hásætiiiu  einu  skal  eg  vera  efri 
en  þú. 

41  Og  Faraó  sagði  til  Jóseps  :  Sjá  ! 
eg  set  þig  yfir  alt  Egyptaland. 

42  OgFaraó  tók  hríng  sinn  af  hendi 
sér  og  dróg  á  liönd  Jóseps,  og  klæddi 
hann  í  silkiklæöi  og  lót  gullkeöju  um 
háls  hans, 

43  Og  löt  aka  honum  í  öðruin  vagni 
sínum,  og  menn  hrópuðii  fyrir  hou- 
um :  Lútiö  lionum !  því  hann  er  settur 
yfir  alt  Egyi)tídand. 

44  Og  Faraó  sagði  við  Jósep  :  cg 
em  Faraó,  og  án  þinsvilja  skal  eing- 
inn hrœra  hönd  eða  fót  í  öllu  Egyi^ta- 
landi. 

45  Og  Faraó  kallaöi  Jósep  leyndar- 
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(lóina  tiilk,  oi>'  i>af  lionum  Asu{>t,  fyrir 
koiiu,  (lottur  rótífars,  prests  í  On.  Og 
Jcsep  feröaöist  iiin  Egyptalaiid. 

4()  kn  Jose})  var  'M)  ára  gamall,  þegar 
liauii  stór)  IVaimni  fyrir  Faraó,  Egypta- 
laiuls  kouiiugi.  Og  Jósci)  gekk  iit  fni 
Farao  og  f crðaðist  uin  alt  Egyptalaiid. 

47  Og  landið  gaf  af  sér  ríkiilega 
iip])8kerii  þau  sjö  nœgtaárin. 

48  l^á  safuaði  haiin  ölliim  matvælum 
l)eirra  sjö  góðii  ára,  sem  vorii  íEgypta- 
laudi,  og  ílutti  í  staðina ;  matvæli 
akraiiiia,  sem  voru  í  kríng  um  livern 
stað,  fliitti  liami  í  staöiiin. 

49  Og  Jósep  hriigaöi  saman  korni 
sem  saiidi  sjávariiis,  ákaílega  miklii, 
])ar  til  menu  hættu  aö  telja  ;  því  tölu 
varö  ei  á  komið. 

51)  Eii  Jósepi  fœddust  tveir  synir, 
áðiir  eii  liallæristiriii  komu  ;  þá  syni 
fœddi  hqniim  Asnat,  dóttir  Pótífars, 
prests  í  On. 

51  Og  Jósep  nefndi  liimi  fnmigetna 
Manasse  ;  þvi  Guö  liefir  látiö  mig 
gleyma  öUu  mínu  mótlæti  og  öUu 
liúsi  f  öður  míns. 

52  Og  annan  soninn  kallaöi  hann 
Efraím;  því  Guð  lieíir  gjört  mig 
frjóvsaman  í  landi  eymdar  mimiar. 

53  Og  þau  sjö  nœgtaár  enduðu,  sem 
vorii  í  Egyptalandi. 

54  Og  þaii  sjö  liallærisár  byrjuöii, 
eins  og  Jósep  hafði  sagt,  og  siiltiir 
var  í  ölliim  löndiim,  en  í  öUu  Egypta- 
landi var  brauð. 

55  Og  þegar  Egyptaland  húngraði 
og  lyöiirinn  bað  Faraó  iim  brauð,  þá 
sagði  Faraó  til  allra  Egypzkra  :  farið 
til  Jóseps,  gjöriö  það,  sem  hann 
segir  yðiir ! 

56  Ög  liúngrið  gekk  yfir  allan  lieim- 
inn,  og  Jósep  opnaöi  aílar  hiöðiir,  sem 
korn  var  í,  og  seldi  Egypzkiim  korn, 
og  húngrið  var  mikið  í  Egyptalandi. 

57  Og  úr  öllum  löndum  komu  menn 
til  Egyptalands  að  kaupa  korn  lijá 
Jósep,  því  húngriö  var  mikið  í  öUum 
iöndum. 

42.  KAPITULI. 

Jóseps  tíu  hrœður  koma  til  Egyptalands  að  kaupa 
korn. 

OG  Jakob  Sci,  að  korn  var  (fait)  í 
Egyptalandi ;  því  sagði  liann  við 
syni  sína :  hvað  horfið  þér  liver  upp 
á  annan  ? 
2  Og  liann  mælti :  Sjá !   eg  liefi 


lieyrt,  aö  korn  sé  í  Egyptalandi,  farið 
því  og  kaupiö  oss  þaðan,  að  vér  lifam 
og  deyjum  ekki. 

3  Þá  lögðu  þeir  10  brœður  af  stað, 
til  að  kaupa  korn  í  Egyptalandi. 

4  En  Benjamin  bróðir  Jóseps  sendi 
Jakob  ekki  með  brœðrunum,  því  hami 
liiigsaði  honum  kynni  aö  vilja  eitt- 
livert  slys  til. 

5  Svo  komu  Israels  synir  að  kaiipa 
korn  meðal  annara,  sem  komu  ;  því 
liúngur  var  í  Kanaanslandi. 

6  En  Jósep  var  stjórnari  landsins  ; 
hann  var  sá,  sem  seldi  öUum  lands- 
lýðnum  korn.  Og  brœöur  Jósej^s 
komu  og  beygöu  andlit  sín  til  jaröar 
fyrir  honum. 

7  Og  sem  Jósep  sá  sína  brœöur, 
þekti  hann  þá  jáfnskjótt,  en  lézt  ekki 
þekkja  þá,  og  talaði  þeim  harðlega 
til  og  mælti :  hvaðan  komið  þér  ? 
Þeir  sögðu  :  úr  Kanaanslandi,  til  að 
kaupa  mat. 

8  Og  Jósep  þekti  brœðiir  sína,  en 
þeir  þektu  hann  ekki. 

9  Jósep  liugsaði  þá  líka  til  dranma 
þeirra,  sem  liann  hafði  dre}^nt  imi 
þá,  og  sagði  til  þeirra :  þér  eriiö 
njósnarmenn,  komnir  til  aö  sjá,  livar 
landið  er  varnarlaust. 

10  En  þeir  svöruðu  honum  :  Nei ! 
lierra  mimi !  vér  þjónar  þínir  eruni 
komnir  til  að  kaupa  mat. 

11  Vér  erum  allir  synir  sama  manns ; 
vér  erum  lirekkjalaiisir  memi ;  ver 
þjónar  þínir  erum  ekki  njósnarmenn. 

12  Og  hann  sagði  til  þeirra :  Nei ! 
til  aö  sjá  varnarleysi  landsins  eriiö 
þer  komnir. 

13  Þeir  svöruöu  :  vér  þjónar  þínír 
voriim  12  brœöur,  synir  sama  manns 
í  Kanaanslandi ;  sá  ýngsti  er  nú  hjá 
föðiir  vormii,  og  einn  er  ekki  á  lífi. 

14  Og  Jósep  sagði  til  þeirra  :  þetta 
er  einmitt  þaö,  sem  eg  sagði ;  þér  eruð 
njósnarmenn. 

15  Þér  skuluð  veröa  prófaöir.  Svo 
sannarlega  sem  Faraó  lifir  !  þér  skul- 
nð  ekki  liéðan  fara,  nema  yðar  ýngsti 
bróöir  komi  híngað. 

16  Sendiö  því  einn  yðar  til  að  sœkja 
bróöur  yöar  ;  en  þér  liinir  skuluð  vera 
í  varðhaldi,  svo  aö  orð  yöar  veröi  próf- 
iiö,  iivort  þör  taliö  satt  eða  ekki  i 
Svo  sannarlega  sem  Faraó  liíir  !  þa 
eruö  þcr  nje)snarmemi ! 
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17  Síöan  lét  haun  varöveita  þá 
þrjíi  daga. 

18  A  þriöja  degi  sagöi  Jósep  til 
þeirra  :  Gjörið  þetta,  svo  aö  þér  liíið  ; 
eg  óttast  Guð ! 

19  Ef  þér  emð  hrekkjalausir,  þá 
verði  einn  af  brœöram  yöar  eptir  hhr  í 
varöhaldi,  en  farið  þér  hinir  og  flytjiö 
korn  til  nauðþurftar  heimila  yðvarra, 

20  Og  komiö  svo  til  mín  aptiir  með 
ýngsta  bróður  yðar  ;  svo  miinu  orö 
yðar  sannast  og  þér  halda  lííi.  Og 
þeir  gjöröu  svo. 

21  Þá  sögðu  þeir  liver  við  annan  : 
þetta  eigum  vér  sannarlega  skiiið 
íyrir  bróður  vorn  ;  vér  sáum  hans 
sálaráiigist,  þegar  hann  baö  oss  vægð- 
ar,  en  vér  heyrðuni  liann  ekki ;  þess 
vegiia  erum  vér  komiiir  í  þessar 
kröggur ! 

22"Rúben  anzaöi  þá  til  og  mælti  : 
sagði  eg  ekki  við  yöur  :  syndgizt  ekki 
á  sveiniimm!  en  þér  gegndiiö  því 
ekki !    Og  líka  er  hans  blóðs  krafizt. 

23  En  þeir  vissii  ekki,aö  Jósep  skildi 
þetta  ;  þvi  þeir  höfðu  túlk. 

24  Og  hann  snéri  sér  undan  og  grét ; 
síðan  snéri  hann  sér  aö  þeim  aptur 
og  talaði  viö  þá,  og  tók  Simeon  og 
batt  hann  fyrir  augum  þeirra. 

25  Síðan  skipaöi  Jósep  aö  fylla  sekki 
þeirra  með  kom,  og  láta  silfur  hvers 
eins  þeirra  í  sekk  hans,  og  svo  nesti 
til  ferðarinnar.    Og  þetta  var  gjört. 

26  Svo  Ihtn  þeir  korniö  upp  á  asna 
sína  og  fóru  af  staö. 

27  En  sem  einn  af  þeim  opnaði  sekk 
Binn  til  að  gefa  asna  sínum  fóður  á 
gistíngarstaðnum,  sá  hann  silfur  sitt, 
og  sjá  !  það  lá  efst  í  sekk  hans. 

28  Og  hann  sagði  brœðrum  sínum 
frá :  silfur  mitt  er  komiö  aptiir,  sjá  ! 
það  liggur  i  sekk  mínum.  Þá  hvarf 
þcim  hiigvn-,  og  skjálfaiidi  af  hræðslii 
sögðu  l)eir  hver  viö  annan  :  því  heíir 
Giiö  gjört  oss  þetta  ? 

29  Og  þeir  komu  til  Jakobs,  f()ður 
síns,  í  Kanaansland,  og  sögðii  honum 
frá  öllu,  sem  fram  við  þá  hafói  komið 
með  þessum  orðiim : 

30  Maöiirinn,  sem  er  herra  í  landinii, 
talaöi  oss  harölega  til,  og  sagði  vör 
værum  njósnarmciin  i  laiidiuu  ; 

31  Og  v(^r  sögðum  til  hans :  vér 
erum  hrekkjalausir  menu  ;  vcr  erum 
ekki  njósnarmenn ; 
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32  Tólf  brœöur  erum  ver,  synn- 
fööur  vors ;  einn  þeirra  er  ekki  framar 
til,  og  sá  ýngsti  er  nú  hjá  fööur  vorum 
í  Kanaanslandi. 

33  Þá  sagöi  maöurinn,  landsins 
herra,  við  oss  :  Af  þessu  skal  eg  vita, 
hvort  þér  eruö  hrekkjalausir  :  hitið 
einn  yðar  verða  eptir  hjá  mhr,  og 
takiö  nauðsynjar  heimila  yövarra,  og 
farið  svo, 

34  Ogkomiömeðýngstabróöuryöar 
til  mín,  svo  eg  sjái,  að  þör  eruö  ekki 
njósnarmenn,  að  þér  eruö  hrekkja- 
lausir menu  ;  svo  skuluö  þér  fá  bróður 
yðar  aptur,  og  þér  skuluö  eiga  kaup- 
skap  í  landinu. 

35  En  þegar  þeir  heltu  úr  sekkjum 
sínum,  sjá  !  þá  var  hvers  eins  pening- 
apýngja  í  hans  sekk,  og  er  þeir  sáu 
pýngjur  sínar,  skeikuöust  þeir  og  faðir 
þeirra. 

36  Og  Jakob  faöir  þeirra  sagöi  til 
þeirra:  þér  gjörið  mig  barnlausan. 
Jósep  er  farinn,  Simeon  er  farinn,  og 
Benjamin  viljið  þér  taka  ;  alt  þetta 
kemur  yfir  mig. 

37  Og  Rúben  sagði  viö  föður  sinn  : 
þú  mátt  deyöa  báöa  syni  mína,  ef 
eg  fœri  þér  hann  ekki  aptur  ;  fk  þii 
mér  hann  í  hönd,  eg  skal  aptur  koma 
með  hann  til  þín. 

38  Og  Jakob  sagöi :  Ekki  skal  sonur 
minn  fara  með  yður,  því  bróöir  hans 
er  dauöur,  og  þessi  er  einn  eptir,  og 
verði  hann  fyrir  slysum  á  þeim  vegi, 
sem  þhr  faríö,  þá  leiöiö  þér  hærur 
mínar  meö  harmi  niður  í  gröfina. 

43.  KAPÍTULI. 

Spdr  Jakobs  fara  og  Beyijamín  með  þeim  til 
Egyptalands. 

EN"  mikill  sultur  var  í  landinu. 
2  ()g  þegar  kornið  varup]^  geng- 
ið,  sem  ])eir  höfðii  sótt  til  Egypta- 
lands,  sagði  faðir  j^eirra  til  þeirra : 
kaiipið  oss  nú  aptur  eitthvað  af  mat- 
vælum. 

3  i*á  aiizaöi  Júda  fööur  sínum  og 
mælti :  Maðurinn  lagöi  ríkt  ;i  viö  oss 
og  sagði  :  ])er  skuluð  ekki  sjá  auglit 
mitt,  nema  bróðir  yðar  sc  mcð  yður. 

4  Ef  að  seudir  bróður  vorn  uieð 
oss,  þá  skulum  vcr  íara  og  kaupa  þcr 
vistir  ; 

5  En  ef  þii  vilt  ckki  sciida  hann  níeð, 
þa  f örum  ví;r  hvergi ;  því  maöurinn 
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lieílr  saiít  við  oss  :  þ^r  skiiluð  ekki 
sjá  aui>lit  mitt,  iiema  bróöir  yöar  sö 


inoð  vöur. 

(5  ()^  Israel  mælti  :  Því  haíið  þér 
vcrir)  ni^r  svo  slæiiiir  aö  segja  maim- 
iiiuiu,  aö  þór  ættuð  enii  þá  eiim 
bróðiir  ? 

7  Og  þeir  sögðii :  INíaðurinn  spurði 
itavlcga  Tim  oss  og  vora  ætt,  og  mælti : 
litir  faðir  vðareim?  eigið  þör  eim  þá 
bróöur  ?  Ög  vór  sögðiim  lioinim  eiiis 
og  var  ;  gátiiin  vör  þá  vitað,  að  liann 
muudi  segja :  komiö  híngað  með 
bróöur  yðar  ! 

8  Og  Jiida  sagöi  við  Israel  fööiir 
sinn  :  láttii  sveininn  fara  meö  mér, 
SYO  \hr  getum  tekiö  oss  iipp  og  farið 
og  liftið  og  ekki  dáiö,  vér  og  þú  og 
börn  vor. 

9  Eg  skal  ábyrgjast  hann  ;  af  minni 
liendi  skalt  þú  lians  krefja  ;  komi  eg 
ekki  meö  hami  aptur  til  þín,  og  leiði  eg 
haim  ekki  fram  fyrir  þína  augsýn,  skal 
eg  vera  sekurvið  þig  alla  miiia  æíi; 

10  Þvi  hefðum  vér  ekki  taíizt,  þá 
værum  vér  nú  komnir  aptur  í  annað 
sinn. 

11  Þá  sagði  Israel  faðir  jDeirra  yíö 
þci :  ef  þaö  er  .svo,  þá  gjörið  þaö  ; 
takiö  af  gœöum  landsins  í  ilát  yöar, 
og  fœrið  mamiiiuim  aö  gjöf,  nokkiið 
af  balsami  og  hunángi,  jurtum,  myiTU, 
nytum  og  mandel. 

12  Takiö  og  með  yður  aniiaö  silfur, 
og  það  silfiir,  sem  var  ofan  á  í  sekkjum 
yðar,  takið  það  aptur  í  hönd  yðar  ;  má 
ske  það  sé  orðiö  af  ógætni. 

13  Takið  líka  bróður  yðar,  takiö  yöur 
iipp  og  fariö  aptur  til  mannsiiis  ! 

14  Og  Guð  almáttiigur  gefi  yöiir  iiii 
miskun  hjá  manninum,  svo  hann 
sleppi  viö  yöur  hinum  bróður  yöar 
og  Benjamin  ;  eg  em  nú  sem  sá,  er 
misst  liefir  börn  sin. 

15  Og  mennirnir  tóku  þessar  gáfiir 
og  tvöfalt  silfur,  þeir  tóku  líka  Ben- 
jamin ;  tóku  sig  upp  og  fóru  til 
Egyptalands  og  komu  fyrir  Jósep. 

16  Og  sem  Jósep  sá  Benjamin  með 
þeim,  sagði  hann  við  ráðsmann  sinn  : 
far  \m  meö  þessa  menn  inn  í  húsið, 
og  siátra  þú  og  matreið,  þvi  þessir 
menn  eta  með  mcr  dagverð  i  dag. 

17  Og  maðurinn  gjörði  sem  Jósep 
bauð,  og  fór  með  mennina  imi  i  Jóseps 
hús. 
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18  Og  mennirnir  urðu  liræddir,  aö 
þeim  var  fylgt  i  Jóseps  hús,  og  sögöu  : 
vér  erum  vegna  silfursins,  sem  hvarf 
aptur  i  sekki  vora,  híngaö  leiddir,  svo 
liann  geti  aö  oss  ráðizt  og  yfirfalliö 
oss,  og  gjört  oss  að  þrælum  sínum  og 
asna  vora. 

19  Þágenguþeir  til  ráösmans  J óseps, 
og  töluðu  viö  hann  úti  fyrir  dyrum 
liússins, 

20  Og  sögöu  :  æ,  herra  minn  1  vér 
komum  hingaö  áður  að  kaupa  vistir. 

21  Og  þegar  vér  vorum  héðan  komn- 
ir i  áfangastað,  og  opmiðmn  sekki 
vora,þá  var  silfur  hverseins  efst  i  hans 
sekk,  vort  silfur  með  sinni  vigt ;  og 
vér  erum  nú  komnir  með  það  aptur. 

22  Og  annað  silfm^  höfiim  vér  komiö 
með,  til  aö  kaupa  fyrir  mat.  Yér 
vitum  ekki,  hver  lét  silfrið  i  sekki 
vora. 

23  Hann  svaraði :  yeriö  rólegir, 
óttizt  ekki !  yöar  Guð  og  yðvarra 
feöra  Guð  heíir  sent  fjársjóðu  í  sekki 
yöar.  Yðar  silfur  kom  í  mina  hönd. 
Síðan  leiddi  hann  Simeon  út  til  þeirra. 

24  Og  maðurinn  leiddi  þá  í  Jóseps 
hús,  og  gaf  vatn,  að  þeir  þvoðu  fœtur 
sína,  og  fóður  gaf  hann  ösnum  þeirra. 

25  Og  nú  tóku  þeir  til  gáfurnar, 
þángað  til  Jósep  kæmi  um  miðdegiö  ; 
þvi  þeir  höf  ðu  lieyrt,  að  þeir  ættu  aö 
matast  þar. 

26  En  sem  Jósep  kom  inn,  fœrðu 
þeir  honum  gáfiirnar,  sem  þeir  höf ðu 
meðferöis,  inn  í  húsið,  og  beygðu  sig 
til  jaröar  fyrir  honum. 

27  En  hann  spurði,  hvernig  þeim 
liði,  og  mælti :  líður  yðar  gamla 
f  ööur  vel,  sem  þér  gátuð  um  við  mig, 
lifir  hann  enn  ? 

28  Þeir  svöruðu :  þjóni  þínum, 
fööur  vorum,  líöur  vel ;  hann  liíir 
enn.  Og  þeir  lineigöu  sig  og  féllu 
fram. 

29  Og  Jósep  litaðist  um  og  kom 
auga  á  bróöur  sinn  Benjamin,  son 
móöur  sinnar,  og  mælti :  er  þetta 
yöar  ýngsti  bróöir,  sem  þér  mintuzt 
li  við  mig?  Og  hann  sagöi :  Guö 
miskuni  þér,  son  minn  ! 

30  Og  Jósep  hraðaði  sér  burt,  því 
lijarta  hans  brann  af  ást  til  bróður 
hans,  og  gat  ekki  tára  bundizt  og  for 
inn  í  innra  lierhergið  og  gröt  þar. 

31  Síöan  þvoöi  liann  andlit  sitt,  og 
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gekk  lit,  og  let  ekki  á  sér  bera,  og 
mælti :  beriö  á  borö  ! 

32  Og  menu  lögðii  sér  í  lagi  á  borö 
fyrir  liann,  og  sér  í  lagi  fyrir  þá,  og 
sör  í  lagi  fyi-ir  þ/i  Egypzku,  seiii  átii 
meö  honum,  því  ekki  mega  Egypzkir 
matast  meö  Hebreskum,  það  er  þeim 
viöurstygð. 

33  Þeim  var  niður  skipaö  gagiivart 
lionum,  liinum  fmmgetna  efst  og 
hinum  ýngsta  neðst.  Og  mennina 
furðaöi  þetta. 

34  Og  haiin  Iht  bera  rötti  frá  ser  til 
þeirra  ;  eii  Benjamin  var  skamtaö 
íimm  sinnum  meir  en  hinmn.  Og 
þeir  dmkku,  og  urðu  drukknir  meö 
lionum. 

44.  KAPITULI. 

Jósep  vill  halda  Benjamin  eptir.  BrœÖurnir 
komast  i  vandrœdi,  einkum  Júda. 

SÍÐAÍíbauð  Jósepráösmanni  sínimi 
og  mælti :  láttu  í  sekki  þessara 
manna  mat,  svo  mikið  sem  þeir  geta 
íiutt,  og  silfur  livers  eins  efst  í  sekk 
lians. 

2  Og  bikar  minn,  silfurbikarinn 
mikla,  skalt  þú  láta  í  sekk  liins  ýngsta, 
og  silfriö  fyrir  korn  hans.  Og  liann 
gjöröi,  eins  og  Jósep  sagði  honum. 

3  Með  degi  voru  mennirnir  látnir 
fara,  þeir  og  asnar  þeirra. 

4  Þeir  voru  komnir  út  úr  borginni, 
og  ekki  lángt,  þegar  Jósep  sagði  viö 
ráösmann  sinn  :  tak  þii  þig  til,  og 
far  þú  eptir  þessum  mönnum,  og 
þegar  þú  nær  þeim,  þá  skaltu  segja 
við  þá :  því  liaíiö  þér  launað  gott 
með  illii  ? 

5  Er  það  ekki  það,  sem  herra  minn 
drekkur  af  ?  liann  veit  vel  (livar  þaö 
er),  þér  þatiö  gjort  þetta  illa  ! 

6  Og  hann  náði  þeim,  og  talaöi  til 
þeirra  þessi  sömu  orð. 

7  Og  þeir  sögðu :  þvi  talar  herra 
minn  þessi  orð  ?  fjærri  sö  l)að  þjónum 
l)ínnm,  að  aö  hafast  slíkt. 

8  Sjá !  ])að  silfur,  sem  \hv  fundum 
ofan  á  í  sekkjmn  vormo,  ])að  f(x>röum 
vér  þér  aptur  úr  Kanaans  landi  ;  og 
vtir  skyldum  stela  úr  liúsi  lierra  þíns 
gulli  og  silfri  ? 

9  Hver  ])j()na  l)inna,  scm \ya<S  (bikar- 
inn)  finst  íij/i,  liann  skal  deyja,  og  vcr 
líka  sknlnm  vera  ])ræ'lar  lierra  vors. 

10  Og  hann  svaraði :  j<oja  !  veri  þaí^ 
svo,  eins  og  þcír  begiö,  lijá  liverjuni 


sem  það  finst,  veri  sá  þræll  minn ; 
en  þér  séuð  fríir. 

11  Þá  íiýttii  þeir  s5r,  og  liver  tók  ofan 
sinn  sekk  og  lagöi  á  jörö,  og  hver  eimi 
opnaði  sinn  sekk. 

12  Og  liann  (ráösmaöm^inn)  leitaði, 
byrjaði  4  hinum  elzta  og  endaöi  á 
hinum  ýngsta,  og  bikarinn  var  í  Ben- 
jamins sekk. 

*  13  Þá  rifu  þeir  klæöi  sin,  létu  upp  á 
asna  sína  og  fóru  aptur  til  staðarins.^ 

14  Og  Júda  og  brœöur  lians  gengu  í 
Jóseps  hús,  en  hann  var  þar  enn  þá,  og 
þeir  f  éllu  fram  fyilr  lionum  til  jaröar. 

15  Þá  sagði  Jósep  til  þeirra  :  hvaða 
ógjörníngur  er  þetta,  sem  þér  hafiö 
firamiö  ?  vitiö  þér  ekki,  aö  annar  eins 
maöur  og  eg  gat  látið  þetta  komast 
iipp  ? 

16  Og  Júda  mælti:  Hvaö  skulum 
vér  tala  viö  lierra  vorn  ?  livaö  segja  ? 
og  livernig  rettlæta  oss?  Gnð  liefir 
fimdið  misgjörníng  þræla  þinna  ;^  sjá! 
vér  erum  þrælar  lierra  mins,  bæði  vér 
og  sá,  sem  bikarinn  fanst  hjá. 

17  Og  liann  svaraði :  Fjærri  sé  mhv 
aö  gjöra  slikt !  sá  maönr,  sem  bikarinn 
fanst  lijá,  liann  sé  minn  þræll ;  en 
farið  þér  í  friði  til  fööur  yðar. 

18  Þci  gekk  Júda  aö  honum  og  mælti : 
æ,  herra  minn  !  leyf  þræli  þinum  eitt 
orð  að  tala  fyrir  eyrum  lierra  mins, 
og  reiöi  þin  upp  tendrist  ekki  gegn 
þræli  þinum  ;  þvi  þii  ert  sem  Faraó. 

19  Herra  minn  spuröi  þræla  sina  og 
mælti :  eigið  þér  fööur  eða  brœöur  ? 

20  Og  vér  sögöimi  til  herra  vors  : 
vér  eiguni  gamlan  fööur,  og  hann 
úngan  svein,  sem  honum  fœddist  í 
elli  lians,  og  bróðir  lians  er  dáinn,  og 
hann  er  einn  orðinn  eptir,  eptir  móöur 
sína,  og  faðir  lians  elskar  liann. 

21  Og  þii  sagöir  viö  þrœla  þína : 
komið  meö  hann  hingað  til  mín,  aö 
eg  sjíii  liann  mcð  aiigum  minum. 

22*  Og  vcr  sögðum  til  lierra  míns  : 
sveinninn  mii  ekki  fara  fni  fiiður 
síniim  ;  fari  hann  fr/i  lionum,  dregnr 
það  fööurinn  til  dauða. 

23  Og  sagðir  við  þræla  l)ína  :  ef 
ýngsti  bróðir  yðar  kennir  ekki  liíngað 
]neð  yöur,  l)á  skuluð  l)er  ekki  framar 
iVi  að  sjá  mig. 

24  ()g  ])cgar  \hv  fórum  li^ðan  til 
I  l)j()ns  þíns,  fíiðnr  niíiis,  þá  sögöuni 

vcr  lioiuun  ummæli  lierra  míns. 
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i2r)  Og  faöir  vor  sagöi :  kaupið  oss 
a])tur  oittlivar)  af  vistuiu  ! 

'2(y  Og-  \hv  ísögöuin  :  \  5r  gctuin  ekki 
fariö  ;  en  ýngsti  bróöir  vor  meö 
])á  skuluin  \hv  fara  ;  því  ekki 
gctuiu  vör  íengiö  maiininii  aö  sjá, 
iieiua  vor  vngsti  bróðir  sö  iiieö  oss. 

27  Og  þjón  þiun,  faðir  ininii,  sagöi 
viö  oss  :  \yhr  vitið,  aö  koiia  míii  61 
mhr  tvo  syiii ; 

28  Aiiiiar  þeirra  for  aö  lieiman  frá 
mhr,  og  mhi'  segir  svo  liiigiir  um,  aö 
hauu  sc  vissiilega  rifimi  (í  hel),  og  eg 
lieli  ekki  séö  haim  síöan. 

29  Og  ef  þér  takið  nú  lika  þemia 
biirt  frá  mér,  og  veröi  liaim  fyrir 
slysum,  þci  leiöið  þér  liærur  mínar 
með  harmi  iiiöiir  í  gröíiiia. 

30  Og  þegar  eg  nú  kem  til  þjóns 
j:>íiis,  fööur  míns,  og  sé  sveinninn 
ekki  meö  oss,  fyrst  lianii  elskar  svein- 
iim,  sem  sitt  eigið  líf, 

31  Þá  fer  það  svo,  sjái  hann  ekki 
sveininn,  að  hann  cleyr,  og  þrælar 
])ínir  mimu  svo  leiða  hærur  þjóns 
þíiis,  föðiir  vors,  með  liarmi  niðiir  í 
gröfiiia ; 

32  Því  eg,  þræll  þinn,  tók  sveininn 
til  ábyrgöar  af  fööur  minum,  og 
sagði :  ef  eg  kem  ekki  meö  liann 
aptur,  skal  eg  vera  sekur  viö  fööur 
minn  alla  mína  æíi. 

33  Veri  eg  því  þinn  þræll  hér  í  staö 
sveinsins,  sem  þræll  herra  niíns,  og 
sveinninn  fari  meö  brœörum  sínum. 

34  Því  livernig  get  eg  fariö  lieim  til 
föður  míns,  sé  sveinninn  ekki  meö 
mér  ?  Eg  yröi  þá  aö  sjá  þii  hörmúng, 
sem  koma  num  yíir  föður  minn. 


4  Og  Jósep  sagði  við  brœöur  sina : 
komið  híngað  til  mín  !  og  þeir 
gengu  til  hans.  Og  hann  mælti  : 
eg  em  Jósep,  bróðir  yðar,  sem  þér 
hafið  selt  til  Egyptalands. 

5  Látiö  það  ekki  hryggja  yöur ; 
reiöizt  ei,  af  því  aö  ])ér  liaíiö  selt 
mig  liíngað,  því  til  iífs  viönrlialds 
hefir  Giið  sent  mig  híngað  á  undan 
yöur, 

6  Því  í  þessi  2  ár  hefir  húngur  verið 
í  landinu,  og  enn  þá  mun  í  5  ár 
livorki  verða  plœgt  né  npp  skorið. 

7  Og  til  þess  heíir  Guð  sent  mig 
híngaö  á  undan  yður,  að  þér  liélduð 
lííi  á  jöröimni,  og  til  að  viö  lialda 
yður  til  mikils  frelsis. 

8  Og  nú  haíið  þér  ekki  sent  mig 
híngaö,  heldur  Guö  ;  og  hann  liefir 
gjört  mig  föðnr  Faraós  og  að  lierra 
als  liúss  lians  og  að  yfir  boöara  als 
Egyptalands. 

9  Hraöið  yðnr  nú  og  fariö  lieim  til 
fööur  míns  og  segið  til  hans  :  svo 
segir  Jósep,  sonnr  þinn  :  Guð  lieíir 
gjört  mig  aö  herra  als  Egyptalands  ; 
kom  þú  til  mín,  og  kom  sem  fyrst ! 

10  Og  þú  skalt  búa  í  landinu  Gósen, 
og  vera  í  nánd  viö  mig,  þú  og  þínir 
synir,  og  þínir  sonasynir,  og  þínir 
sauöir  og  þínar  kýr,  og  alt,  sem  þitt 
er. 

11  Eg  skal  sjá  þér  þar  fyrir  atvinnu, 
því  enn  veröur  hallæri  í  5  ár,  svo  þii 
líðir  ekki  skort,  livorki  l)ú,  iih  þitt 
hús,  né  nokknö,  sem  þér  til  hepir. 

12  Og  sjá  !  yðar  angu  og  augu  Ben- 

meö 


45.  KAPITULI. 

Jósep  getur  ei  lengur  dulizt  brœðrum  slnum. 
Sendir  eptir  föður  sínum. 

Jósep  gat  þá  ekki  lengur 
haldið  sér  í  augsýn  allra,  sem 
viðstaddir  voru,  og  kallaöi :  látiö 
hvern  mann  gánga  út  frá  mér  !  Og 
einginn  maönr  var  inni  lijá  honum, 
þegar  hann  lét  brœöur  sína  þekkja  sig. 

2  Og  hann  grét  liástöfimi,  svo  að 
Egypzkir  lieyröu,  og'  hús 
heyrði  þaö. 

3  Og  Jósep  mælti :  eg  em 
lifir  faðir  minn  enn  ?  Og 
hans  gátu  ekki  svarað  lionuni;  svo 
varð  þeim  bilt  við. 


Faraós 

Jósep  ! 
brœður 


allri 
öllu, 


jamnis  bróðiir  míns  sja,  að  eg 
eigin  munni  tala  við  yöur. 

13  Og  segið  föður  mímim  frá 
dýrö  minni  í  Egj^^talandi,  og  frá 
sem  þér  sjáið,  og  ílvtiö  yöm'  nú,  og 
komið  híngaö  með  fööur  minn. 

14  Og  hann  féll  um  háls  Benjamin 
bróður  sínnm  og  grét,  og  Benjamin 
grét  um  liáls  lians. 

15  Og  liann  myntist  við  alla  brœð- 
nr  sína  og  grét  yíir  þeim,  og  þar 
eptir  gátu  brœöur  lians  viö  liann 
talað. 

16  Eptir  þetta  fréttist  i  Faraós  luis, 
að  brœövu-  Jóseps  væru  þar  komnir. 
og  það  geðjaöist  Faraó  og  þjónum 
bans. 

17  Og  Faraó  sagði  viö  Jósep:  seg 
þú  brœörum  þímun,  aö  þeir  gjöri 
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þetta,  klyfji  vimiudýr  sin  og  fari  til 
Kanaansiaiids. 

18  Og  seg  þeim :  takið  f  öðiir  yöar 
og  hyski  yðar  og  komiö  til  mín,  og 
eg  skal  gefa  yður  þaö  bezta  af  Egypta- 
landi,  og  þér  skuluö  eta  landsins 
feiti. 

19  Og  þér  er  það  boöi5  ;  gjör  svo  ; 
takið  yöur  vagna  l  Egyptalaiidi, 
handa  börnum  yðar.  og  konum,  og 
llytjið  f öður  yðar,  og  komið. 

20  Og  gefið  ekkert  um  yðar  bús- 
gögn,  þvi  hið  beztaaf  öUu  Egypta- 
Íandi  skal  til  heyra  yöur. 

21  Og  synir  Israels  gjörðu  svo,  og 
Jósep  fékk  þeim  vagna  ©ptir  orðum 
Faraós,  og  nesti  til  ferðariiinar. 

22  Hann  gaf  og  sérhverjum  þeirra 
spariföt,  en  Benjamíngaf  hann  liundr- 
að  sikla  silfurs  og  íimm  spariklæðii- 
aði. 

23  Og  föður  sínum  sendi  lianii 
j^etta :  tíu  asna  klyfjaða  með  Egypta- 
lands  gœöi  og  tíu  ösnur,  sem  báru 
korn  og  brauð  og  vistir  haiida  fóöur 
hans  til  ferðarinnar  ; 

24  Og  hann  let  brœöur  sína  fara,  og 
]:>eir  fóm  ;  og  hanii  sagði  við  þá  : 
deiliö  ekki  á  leiðinni. 

25  Og  þeir  fóm  af  stað  úr  Egypta- 
landi  og  komu  í  Kanaansland  til 
Jakobs  foöiir  síns. 

26  Og  þeir  fœrðu  lioniim  tíðindiii 
og  sögðu :  Jósep  liíir  enn,  og  er 
herra  yíir  öllu  Egyptalaiidi ;  en 
lijarta  íians  komst  ekki  viö,  þ^í  hanii 
tráöi  þeim  ekki. 

27  Þeir  báru  honum  þá  öU  Jóseps 
orð,  sem  hann  haf  öi  viö  þá  talaö,  og 
liann  sá  vagnana,  sem  Jósep  liaföi 
sent  til  aö  flytja  hann  á.  Þá  lifnaöi 
lians  andi. 

28  Og  Israel  sagði  :  mikið  cr  ])etta ! 
Jósep  sonur  minn  lifir  enn  !  Eg  vil 
fara  og  sjá  hann,  áður  en  eg  dey. 

46.  KAPÍTULI. 

Jakoh  fer  til  Egyptalands  rneð  alt  sift. 

OG  Israel  U)k  sig  upp,  og  for  meö 
alt,  sem  hans  var,  og  kom  til 
Berseba,  og  íœrbi  l)ar  Guði  íoður 
sins  ísaaks  skitrnnarfV)!-!!. 

2  Og  Gnð  talaði  við  Israel  i  sýn  nni 
nóttina  og  sagði :  Jakob  !  Jakob !  og 
hann  svaraöi  :  her  eni  eg  ! 

3  Og  hann  sagöi :    eg  em  Guö, 
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þinna  feðra  Guö.  Óttast  þii  ekki  að 
fara  niður  til  Egyptalands,  þyi  þar 
mnn  eg  gjöra  þig  að  mikiUi  þjóð. 

4  Eg  skal  fara  meö  þér  til  Egypta- 
lands, og  eg  mnn  flytja  þig  þaöan 
aptur,  og  JÓsep  skal  veita  þér  þar 
nabjargirnar. 

5  Þá  tók  Jakob  sig  upp  frá  Berseba, 
og  israels  synir  fluttu  Jakob  fóöur 
sinn,  og  born  sin  og  konur  sinar  á 
þeinx  vögnum,  sem  Faraó  sendi,  til 
að  flytja  hann  á. 

6  Og  þeir  tóku  f  énaö  sinn  og  f  jár- 
hluti^  sem  þeim  höföu  aflazt  i  Kan- 
aanslandi,  og  komu  i  Egyptaland, 
Jakob  og  allir  niðjar  hans  með 
honum  ; 

7  Synir  hans  og  sonasynir  með 
honum,  dœtur  hans  og  sonadœtur  ; 
og  alia  niöja  sina  flutti  hann  með  sér 
til  Egyptalands. 

8  Þessi  eru  nofn  Israels  sona,  sem 
komu  til  Egyptalands,  Jakob  og  synir 
hans.    Ruben  Jakobs  frumgetni  son. 

9  Og  synir  Rubens  :  Manok  og 
Pallú  og  Hesron  og  Karmi. 

10  Og  syiúr  Simeons :  Jemúel  og 
Jamin  og  Óhad  og  Jakin  og-  Soar  og 
Sell,  sonur  hinnar  kanversku. 

11  Og  synir  Levi :  Ger3on,  Kahat 
og  Merari. 

12  Og  synir  Júda:  G er  pg  Onan  og 
ijela  og  Peres  og  Sera  (en  Ger  og 
Onan  dou  i  Kanaanslandi|^  og  Peres 
synir  voru  :  Hesron  og  tií^^-wl. 

13  Og  synir  íssaskars  :\  Tola  og 
Piiva  og  Job  og  Simrom. 

14  Og  synir  Sebúlons :  .  Sered  og 
Elon  og  Jalel. 

15  I>etta  eru  synir  Imiy  sem  hún 
fíx^ddi  Jakob  i  Mesópótamíu,  með 
Din Ui  dottur  hans  ;  allir  hennar  synir 
og  dœtur  voru  33  sálir. 

10  Og  synir  Gads  :  Sifion  og  Haggi, 
Súni  og  Esbon,  Eri  og  Aródi  og  Areli. 

17  Og  synir  Assei*s  :  Innia  og  Isva 
og  Isvi  og  Bria,  og  Sera,  systir  þeirra  ; 
og  synir  l^ria  :  Ileber  og  Malkiel. 

18  Þetta  eru  synir  Silpu,  sem  Laban 
gaf  Leu  dottur  sinni ;  liiin  61  Jakob 
])essa,  16  sálir. 

19  Synir  Rakelar,  konu  Jakobs : 
Jósej)  og  Benjamin. 

20  Og  Jósep  f(XMldust  synir  Í  EgypJ^a- 
landi  ;  Asnat,  <l()ttir  prestsins  í  (hi, 
Ó1  honum  þa  :  Manasse  og  Efraim. 
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21  Og-  syiiir  Benjamins  :  Bela  og 
Beker  og  Asbcl,  Gcra  og  Naaman, 
Ehi  og  RÓS,  INliippini  og  Húppím  og 
Ard. 

'2-2  i>etta  eru  synir  Rakelar,  sem 
fdnldust  Jakob,  als  14  sálir. 
2'A  Dans  synir  Hiisini. 

24  Naftalis  synir:  Jaseel  og  Gúní, 
Jeser  og  Sillem. 

25  Þetta  eru  Bilu  synir,  sem  Ijaban 
gaf  Rakel  dóttur  sinni,  og  hún  ól 
Jakob  ;  þeir  eru  7  sálir. 

2()  Og  allar  þær  sálir,  sem  komu 
meö  Jakob  til  Egyptalands,  er  af 
lionum  voru  komnar,  fyrir  utan 
Jakobs  sonakonur,  eru  66  sálir. 

27  Og  synir  Joseps,  sem  honum 
voru  fœddir  i  Egyptalandi,  voru  tvær 
sálir.  Allar  sálir  af  Jakobs  liúsi, 
sem  komu  til  Egyptalands,  voru  70 
sálir. 

28  Og  hann  send!  Júda  á  undan  sér 
til  Jóseps,  að  hann  visaði  sér  til 
Gósen. 

29  Þá  lét  Jósep  beita  fyrir  ,vagn 
sinn,  og  fór  á  móti  föður  sínum  Israel 
til  Gósen,  og  sem  hann  kom  fyrir 
hann,  féll  hann  honum  urn  háls,  og 
grét  lengi,^ 

30  Og  israel  sagöi  við  Jósep :  nú 
vil  eg  deyja,  fyrst  eg  er  búinn  að  sjá 
þig,  og  fyrst  þú  ert  enn  á  lífi. 

31  Og  jósep  sagði  viö  brœöur  sína, 
og  viö  hús  fööur  síns  :  nú  vil  eg  fara 
og  lcita  Faraó  vita,  og  segja  við  hann : 
brœöur  mínir  og  hús  föður  míns,  sem 
voru  í  Kanaanslandi,  eru  til  min 
komnir  ; 

32  Og  mennirnir  eru  fjárhirðarar, 
því  þeir  hafa  lagt  fyrir  sig  fjárrœkt, 
og  sauði  sína  og  nautpening  sinn  eru 
þeir  komnir  með,  og  alt,  sem  þeir 
eiga. 

33  Þegar  nú  Faraó  lætur  yður  kalla 
og  spyr  :  hver  er  yöar  atvinna  ? 

34  Þá  svarið  :  fjárrœkt  hafa  þjónar 
þínir  stundað  frá'barnœsku  til  þessa 
dags,  bæði  vér  og  feöur  vorir  ;  til 
þess  þér  féiö  að  búa  i  landinu  Gósen. 

47.  KAPÍTULL 

Jakob  kemur  til  Eyyptalands,  sezt  að  i  Gósen. 

OG  Jósep  kom  og  sagði  Faraó  frá 
og  mælti  :  Faðir  minn  og  brœö- 
ur  mínir  eru  komnir  og  sanðir  þeirra 
og  naut,  og  alt,  sem  þeirra  er,  úr 
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Kanaans  landi,  og  sjá !  þeir  eru  í 
landinu  Gósen. 

2  Og  af  brœðrum  sínum  tók  hami 
fimm,  og  leiddi  þá  fyrir  Faraó. 

3  Þá  mælti  Faraó  við  brœður  hans  : 
hver  er  yðar  atvinna  ?  Og  þeir  svör- 
uöu  Faraó  :  Fjárhirðarar  eru  þjónar 
þínir,  svo  vér,  sem  vorir  feður. 

4  Og  þeir  sögöu  við  Faraó  :  vér 
erum  komnir  til  að  staönæmast  í 
landinu  ;  því  þaö  er  einginn  hagi 
fyrir  sauðina,  sem  þjónar  þinir  hafa  ; 
og  hallærið  er  niikið  í  Kanaans 
landi ;  svo  leyf  þá  þjónum  þínum  að 
búa  í  landinu  Gósen. 

5  Og  Faraó  sagði  við  Jósep  :  faðir 
þinn  og  brœöur  þínir  eru  komnir  til 
þín. 

6  Egyptaland  er  fyrir  þinni  augsýn, 
láttu  föður  þinn  og  brœður  þína  búa, 
þar  sem  bezt  er  i  landinu  ;'þeir  mega 
búa  í  landinu  Gósen,  og  ef  þú  þekkir 
nokkra  duglega  meöal  þeirra,  þá  láttu 
þá  hafa  umsjón  yfir  mínum  hjörðum. 

7  Og  Jósep  leiddi  Jakob  fóður  sinn 
fyrir  Faraó.  Og  Jakob  heilsaöi  Fa- 
raó. 

8  Og  Faraó  spurði  Jakob :  hversu 
margir  eru  dagar  þíns  lífs  ? 

9  Ög  Jakob  sagði  við  Faraó  :  Dagar 
útlegðar  minnar  eru  hundraö  og 
þrjátíu  íir;  fáir  og  illir  voru  dagar 
mins  lífs,  og  ná  ekki  lífdögum  feðra 
minna  í  þeirra  útlegð. 

10  Síöan  kvaddi,  Jakob  Faraó,  og 
gekk  át  frá  Faraó. 

11  Og  Jósep  f  ökk  f ööur  sínum  og 
brœðrum  bústaöi  og  gaf  þeimfasteign, 
þar  sem  bezt  var  í  landinu  Ramses, 
eins  og  Faraó  (konúngur)  haf  öi  boöið. 

12  Og  Jósep  veitti  forsorgun  fööur 
sínum  og  brœörum  sínum  og  öllu 
húsi  fiiður  síns  eptir  þeirra  f  jölskyldu. 

13  Og  það  vantaði  brauð  í  öllu 
landinu,  \W\  hallærið  var  mikiö,  og 
Egyiitaland  og  Kanaansland  örmagn- 
aöist  af  húngri. 

14  Og  J6sep  safnaði  að  sér  (saman) 
öUu  þvi  silfri,  sem  fanst  í  Egypta- 
landi og  Kanaanslandi  fynr  korn, 
sem  þeir  keyptu ;  og  Jósep  l^t  alt 
silfrið  í  Faraós  (koniingsins)  f jadnrzhi. 

15  Ogþegar  silfriö  þverraði  í  Egypta- 
landi og  í  Kanaanslandi,  þá  konui 
allir  Egypzkir  til  Jóseps  og  sögðu : 
láttu  oss  hafa  brauð  !  hví  skyldum 


nu 
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Yör  deyja  fyrir  augum  þér?  því 
skortir  silfur. 

16  Og  Josep  mælti :  komið  híngaö 
með  f  éiiað  yðvarn  ;  eg  skal  gefa  yður 
iiokkiið  fyrir  hann,  ef  silfur  vantar. 

17  Þá  fóm  þeir  með  fénað  simi  til 
Jóseps,  og  hann  gaf  þeim  brauð  fyrir 
liesta,  fyrir  sauðfé,  og  fyrir  iiautpeii- 
ing  og  fyrir  asiia,  og  hami  lét  þá  hafa 
braiið  það  áriðfyrir  allan  þeirra  fénað. 

18  Og  sem  það  ár  var  liðið,  komu 
])eir  til  lians  á  næsta  ári  og  sögðii  við 
lianii :  vér  getiim  ekki  duliö  það 
fyrir  herra  vomm,  að  þar  eð  silfrið  er 
þrotiö,  og  fénaðiir  vor  er  kominn  til 
lierra  vors,  þá  er  nú  ekki  annað  eptir 
handa  herra  vorum  eii  líkamir  vorir 
og  jarðir  vorar ; 

19  Hvi  skyldimi  vér  deyja  í  þinni 
augsýn,  bæöi  vér  og  jarðir  vorar? 
Kaup  þii  af  oss  jarðirnar  fyrir  brauð, 
ver  viljum  með  jörðum  vomm  vera 
Faraós  þrælar  ;  og  gef  þú  oss  sáð,  að 
vér  lifum  og  deyjiim  ekki,  og  jarðini- 
ar  leggist  ekki  í  eyöi. 

20  Þá  keyi:>ti  Jósep  fyrir  Faraó  allar 
jaröir  Egypzkra  ;  því  Egypzkir  seldii 
hver  og  einn  sinn  akur,  því  húngriö 
þrengdi  að. 

21  Og  svona  eignaðist  Faraó  landið. 
Og  hami  \ht  þjóðina  skipta  um  bú- 
staði  frá  eiiiiim  enda  Egyptalands  til 
annars. 

22  (Einar  prestanna  jaröir  keypti 
liaim  ekki ;  Jiví  jirestarnir  liöf  ðii  sína 
vissa  lúiitdeild,  af  Faraó  (konúngi), 
og  höf  ðii  til  atvinnu  þá  hlutdeild,  sem 
Faraó  gaf  þeim,  og  seldu  ekki  sínar 
jarðir.) 

'  23  Þá  sagði  Jósep  við  lýöiim :  sjá  ! 
lui  hefi  eg  keypt  yður  og  yðar  jarðir 
Faraó  til  lianda ;  hér  liafiö  þör  sáö, 
og  sáið  akraiia  ; 

24  En  það  skal  vera  svo  :  fimmtúng 
af  korninii  skuliiö  l>ör  gefa  Faraó,  og 
f jórir  partarnir  skulu  vera  yöiir  sáö 
akranna,  og  yöiir  til  fœöis,  og  ])eiin, 
sem  eru  i  yðar  húsum,  og  liauda  yöar 
börnum. 

25  Og  þeir  svöruðu :  við  licldur 
lífi  voru  !  ef  vör  megum  aö  eiiis  finiia 
náð  í  augum  lierra  vors,  þá  viljuin 
vér  vera  Faraós  ])rælar  ! 

26  Þaiiiiig  lagði  Jóse])  á  jarðir 
Egypzkra  þeiiiia  skatt  liaiida  Faraó, 
fimmtúng  korns,  sein  haldizt  lielir 
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alt  til  þessa  dags.  Jarðir  prestanna 
einar  urðu  ekki  Faraós  eign. 

27  Og  ísrael  bjó  í  Egyptalandi  í 
Gósen-landi,  og  þeir  eignuðust  þar 
fasteign,  juku  ættir  sínar  og  marg- 
földiiðust  mjög. 

28  En  Jakob  lif  öi  17  ár  í  Egypta- 
landi ;  og  Jakobs  æfiár  voru  hundrað 
fjörutíu  og  sjö  ár.  , 

29  Og  sem  dagar  Israels  nálægöust 
dauðann,  kallaði  hann  Jósep  son  sinn 
og  sagði  við  hann :  ef  aö  þii  elskar 
mig,  þá  legg  hönd  þína  nndir  lend 
mína,  og  anösýndu  mér  þá  elskn  og 
trúfesti,  aö  þú  jaröir  mig  ekki  í  E- 
gyptalandi  ; 

30  Þvi  eg  vil  liggja  hjá  feðrum 
mínnm,  og  þú  skalt  flytja  mig  burt 
úr  Egyi)talandi,  og  jaröa  mig  í  þeirra 
greptrunarreit.  Og  hann  niælti :  eg 
vil  gjöra  eptir  þínnm  orðnm. 

31  bg  hinn  mælti :  vinn  þií  mér  eiö ! 
og  hann  vann  honum  eiö.  Og  Israel 
tiíbað  og  laut  aö  riimbráöinni. 


48.  KAFITULI. 

Jakoh  hlessar  Manasse  og  E/ratm. 

I^PTIR  þetta  bar  það  til,  aö  Jósep 
J  var  sagt:  sjá !  faöir  þinn  er 
sjúkur !  og  liann  tók  báða  syni  sína 
með  sér,  Manasse  og  Efraím. 

2  Þetta  var  Jakob  kunngjört :  sjá  ! 
sonur  þinn  Jósep  kemnr  til  þín.  Þá 
harkaði  ísrael  af  sér  og  settist  upp  í 
rúminu. 

3  Og  Jakob  sagði  við  Jósep  :  al- 
máttngur  Guð  birtist  mér  í  Lús  i  Kan- 
aanslandi  og  blessaði  mig, 

4  O2:  saí>ði  við  mig  :  sjá !  eg  vil 


land  til  æíinlegrar  eigní 

5  Og  nú  sknlu  báðir  synir  þínir,  sem 
þér  fœddnst  í  Egyptalandi,  áðnr  en 
eg  kom  til  Egyptalands,  vera  mínir ; 
Efraím  og  Maiiasse  sknlu  vera  mínir, 
eins  og  liiiben  og  Simeon. 


)U 

)ín 


6  En  l)au  börn,  seni 
eptir  þá,  skidn  vera 
með  brœönini  sínuni  í 

7  Þegar  eg  kom  frá 
dóUakel  lijá 
leiðiiiiii,  l)egai 
til  Ef'rat,  og  eg  jarðaði 

til  Efrat,  það  ei 


]iefir  aílað 
og  teljast 
)eii-ra  erfð. 
Mesói^(')tamíu, 
mhv  i  Kanaanslandi  á 
eg  átti  skamt  ólarir) 
Iran  a  ])ar  á 
Hetlehem. 
E  2 
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8  Þá  sá  Jakob  báða  sonu  Jóseps  og 
iiiælti  :  liverjir  eru  þessir? 

9  Og  Jóse})  sagöi  viö  fc3ö\ir  siiin  : 
þaö  eru  synir  mínir,  sem  Guð  hefir 
i>eHð  mörhíír.  Og  liaim  mælti :  leiddu 
l)á  til  mill,  aö  eg  blessi  þá. 

10  Og  augu  Israels  voru  oröiu  dauf 
af  elli,  haiiu  gat  ekki  séö.  Og  Jósep 
leiddi  þá  til  liaiis,  og  hann  kysti  þá 
og  U)k  shr  i  fímg. 

11  Og  Israel  sagði  við  Jósep  :  eg 
bjóst  aldrei  við  að  sjá  þig,  og  Guð 
lietir  loftið  mör  aö  sjá  afkvæmi  þin. 

12  Og  Jósep  fœrði  þá  frá  knjám 
f('>ður  síns  og  beygði  andlit  sitt  niðiir 
til  jaröar. 

i:^  Og  Jósep  tók  þá  báða,  Efraím, 
sér  TÍð  hœgri  liönd,  gagnvart  Israels 
vinstri  liöndjOgManasse  sér  við  yiiistri 
liíind,  gagnvart  Ismels  hœgri  liönd, 
og  leiddi  þá  til  liaiis. 

14  En  Israel  rétti  fram  sína  liœgri 
hönd  og  lagði  á  Efraíms  höfuö,  þótt 
hanii  væri  ýngri,  og  sína  vinstri  hönd 
á  Mauasses  ,höfuö ;  viljandi  hagaði 
hann  svona  'höndunum,  þó  Manasse 
væri  hinn  frumgetni. 

15  Og  hanii  blessaði  Jósep  og  sagöi : 
sá  Guö,  fyrir  hyers  augliti  feður  minir, 
Abraham  og  Isaak,  gengu,  sá  Guð, 
sem  hefir  aliö  ömi  fyrir  ni'ér  frá  únga 
aldri  fram  á  þenna  dag  ; 

16  Sá  engill,  sem  hefir  frelsað  mig 
frá  öllu  illu,  liann  blessi  sveinana  ; 
nafn  mitt  verði  nefnt  í  þeim  og  nafii 
feðra  minna  Abrahams  og  Isaaks ; 
ætt  þeirra  verði  mikil  í  laiidinu. 

17  En  er  Jósep  sá,  að  faðir  hans 
lagði  sína  hœgri  hönd  á  Efraíms 
höfuð,  faiist  honum  fátt  um,  og  tók 
um  höndiiia  á  homim,  til  aö  flytja 
haiía  af  Efraíms  höfði  á  Manasses 
höfuð, 

18  Og  sagði  víð  fööur  sinn  :  ekki 
svona,  faðir  mimil  því  þessi  er  sá 
frumgetni,  legg  þíiia  hœgri  hond  á 
hans  hofuö  ! 

19  En  faöir  hans  vildi  ekki  og  sagði : 
eg  veit  það,  eoimr  minn !  eg  vert  þaö ; 
hann  verður  líka  ^kynsæll,  hann  verður 
mikill ;  en  sa  ýngri  bróðir  verður 
meiri,  því  hann  og  hans  ætt  verður 
mikil  þjóð. 

20  Svo  blessaöi  Imnn  þa  hinn  sama 
dag  og  mælti :  þannig  munii  menu 
stýla  goðar  óskir  í  Israel  og  segja : 
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Guð  gjöri  þig  sem  Efraim  og  Man- 
asse !  og  tók  þannig  Efraím  fram 
yfir  Manasse. 

21  Og  ísrael  sagöi  við  Jósep :  sjá ! 
eg  dey,  og  Guö  mun  vera  með  yður 
og  flytja  yður  aptur  í  land  feðra 
yövarra. 

22  Og  eg  gef  þ5r  einn  landshliita 
fram  yfir  brœður  þína  sem  eg  hefi 
tekið  af  Amórítum  með  sverði  mínu 
og  boga  mínum. 

49.  KAPÍTULI. 

Jakob  blessar  sonu  sína. 

OG  Jakob  kallaði  sonu  sína  og 
mælti :  saman  saftiizt,  að  eg  geti 
kunngjört  yður  það,  sem  þér  eigiö  i 
vændum  siöar  meir  ! 

2  Komið  saman  og  heyrið,  Jakobs 
synir  !  heyrið  Israel  f  öður  yðar  ! 

3  Rúben  l  þú  ert  minn  frumgetinn 
son,  kraptnr  minn  og  frumburöur 
styrkleika  míns,  fremstur  aö  verðug- 
leika,  fremstur  að  styrkleikíi  ; 

4  En  ólgandi  sem  vatn  skaltu  ei  hafa 
yfirburði ;  því  þú  gekst  í  sæng  f  ööur 
þíns,  íiekkaðir  hana — í  mma  sæng 
gekk  hann. 

5  Simeon  og  Levi,  þeir  eru  brœöur, 
verkfœri  guðleysis  (er)  þeirra  sverð. 

6  Sál  mín  komi  ekki  íl)eirra  ráös- 
samkomu,  hjarta  mitt  ekkí  í  þeirra 
samkvæmi,  því  í  bræöi  siniii  drápu 
þeir  mannmn,  og  í  heipt  smni  skáru 
þeir  á  aflsinar  nautsins  ; 

7  Bölvuð  sé  þeirra  reiöi,  sem  er 
of  beldi  og  grimd,  sem  er  hamslaus ! 
Eg  skiptí  þeim  í  Jakob,  og  tvístra 
þeim  í  Israel. 

8  Júda  !  brœður  þínir  munu  veg- 
sama  þig,  hönd  þín  er  á  hálsi  óvma 
þinna,  þér  skulu  lúta  s}Tiir  fööur  þíns. 

9  Júda  er  úngt  Ijón  ;  af  bráöinni 
þroskast  son  mmn ;  haim  liggur,  hann 
hvílist  sem  Ijón  og  sem  Ijóns-inna  ; 
hver  þorir  að  egna  hann  á  fœtur  ? 

10  Ekki  fer  veldisspíran  frá  Júda, 
ekki  herstjórnarsprotinn  frá  hans  fót- 
um,  fyrr  en  komiö  er  til  Síló,  og  þjóðiii 
mun  hoiium  hlýöa. 

11  Hann  bindur  við  vinti*éö  asna 
sinn,  og  Tið  ágætan  vlnvið  son  öísnu 
sinnar.  Hann  þvœr  í  víni  klæði  síii, 
og  í  vínberjalög  kápu  sína. 

12  Kauð  eru  augu  haiis  af  víni,  og 
hvítar  tennur  hans  af  mjólk. 
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13  Sebúlon  býr  við  sjóinii,  hann  býi- 
þar  sem  skipin  eru,  hans  land  veit  að 
Sídoii. 

14  íssaskarerbeinsterkurasni;  hann 
liggur  á  miUi  lœkjamia. 

15  Og  hann  sér,  aö  hvíldarstaöurinii 
er  góður.  og  aö  landið  er  elskulegt ; 
hann  beygir  lieröar  síiiar  imdir  byrö- 
ar,  og  leggur  á  sig  þræla-vinnii. 

16  Dan  miin  dœma  þjóð  sína,  sem 
hver  ömmr  Israels  ættkvísl. 

17  Dan  er  höggormiir  á  vegi,  og 
eitiirormur  á  götu  ;  hann  bítur  í  hæl 
hestsins,  og  reiðmaðurinn  rýkur  aptur 
á  bak. 

18  Þinni  hjalp  treysti  eg,  Drottinn  ! 

19  Ræníngjaílokkur  fer  að  Gad,  en 
liann  nær  í  þá  öptustu. 

20  Frá  Asser  kemur  feitmetið  ;  hann 
gefur  konúngakrásir. 

21  Naftalíerfyrirferðarmikiðolíutré ; 
það  út  þenur  sínar  f  ögru  greinir. 

22  Jósep  er  grein  hins  frjóvsama 
viöar,  grein  ávaxtartrésins  við  upp- 
sprettuna  ;  hans  greinir  vaxa  upp  ytir 
vegginn. 

23  Þeir  egndu  hann  til  og  skutu,  og 
bogmenn  ofsóktu  hann. 

24  En  bogi  bans  reyndist  stinnur,  og 
máttur  hans  handa  fimur.  Af  hendi 
ens  volduga  Jakobs  (Guðs),  frá  þeim, 
sem  geymir  Israels  stein, 

25  Frá  Guði  fööur  þíns,  sem  hjálp- 
aöi  þér,frá  þeim  almáttuga,  sem  bless- 
aði  þig,  komi  blessan  biminsins  aö 
ofan,  blessan  djúpsins  að  neðan,  bless- 
an brjósta  og  inóðurlífs. 

26  Blessan  fóöur  þíns  yfir  stígur 
blessan  hinna  gömlu  fjalla,  og  afbragös 
hæðanna  unan  l  hún  koini  yfir  Jóseps 
böfuð  og  í  hvirfil  hans,  sem  er  afbragö 
nieðal  brœðra  sinna ! 

27  Benjamin  er  úlfur,  sem  sundur 
rífur  ;  á  morgnana  etur  liann  bráð,  li 
kvöldin  skiptir  hann  licrfángi. 

^28  Þessir  eru  allir  tólf  kyn]ía^ttir 
Israels,  og  þetta  þaö,  sem  faðir  þeirra 
YÍö  þá  talaði  ;  og  svo  blessaði  hann  \ni 
og  blessaöi  sörhvcrn  sérlegri  blessan. 

29  Og  hann  bauð  þeini  og  nuclti  til 
þcirra  :  eg  mun  safiiast  til  þjóöar 
minnar;  jarðið  mig  þá  bjá  lcðrinn 
mínum,  í  þeim  helli,  sem  er  á  akri 
ITetítans  Efrons, 

30  T  l)eim  lielb',  scm  er  á  akrinnm 
IVlakMagegntManu'cí  l\anaa»is  landi, 
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sem  Abraham  keypti  meö  akrinum  af 
Hetítanum  Efron,  fyrir  grafreit. 

31  Þar  hafa  þeir  jarðað  Abraham  og 
konu  hans  Söru  ;  þar  hafa  þeir  jarð- 
að  ísaak  og  konu  hans  Rebekka,  og 
þar  h,efi  eg  jarðaö  Leu, 

32  A  þeim  keypta  akri  og  í  hellinuni 
þai-  á,  sem  keyptur  var  af  Hets  sonum. 

33  Og  sem  Jakob  haf  ði  lokið  þessum 
skipumim  til  sona  sinna,  lagöi  hann 
fœtur  sína  upp  í  riimið,  og  andaðist 
og  safnaöist  til  þjóöar  sinnar. 

50.  KAPÍTULL 

Utfór  Jakohs.    Andlát  Jóseps. 

JÓSEP  lagöist  þá  ofan  að  andliti 
fööur  síns  og  grét  yfir  honum  og 
kysti  hann. 

2  Og  Jósep  bauð  þjónum  sínum 
lœknimum,  að  smyrja  f  öður  sinn.  Og 
lœknarnir  smurðu  Israel. 

3  Og  nil  liðu  40  dagar,  þvi  á  smum- 
íngimni  stendur  í  40  daga.  Og 
Egypzkir  syrgðu  hann  i  70  daga. 

4  Og  sem  sorgardagarnir  voru  liðnir, 
kom  Jósep  að  máli  við  hirðmeim 
Faraós  og  mælti :  hafi  eg  fimdið  náö 
fyrir  yðar  augum,  þá  berið  Faraó 
þessi  mín  orð  : 

5  Faöir  minn  tók  af  mhr  eiö  og 
sagði :  sjá !  eg  dey,  þii  skalt  jarða 
mig  í  gröf  minni,  sem  eg  keypti  mér 
í  Kanaanslandi,  þar  skaltu  grafa  mig ; 
lofa  þú  mér  því  aö  fara,  að  eg  jarði 
fööur  minn,  og  komi  svo  aptur. 

6  Og  Faraó  sagði :  far  þú  og  jaröa 
fóðiir  þinn,  eins  og  þú  hefir  honiim 
svariö. 

7  Og  Jósep  fór  að  jarða  fööur  sinn  og 
allir  þjónar  Faraós,  þeir  elztu  af  bans 
húsi,  óg  allir  öldúngar  Egyptalands, 

8  Og  alt  Jóseps  hús ;  og  brœðm* 
bans  og  bus  fööiir  hans,  einúngis  lötu 
þeir  eptir  verða  i  Gósenlandi  börn  sín 
og  saiiði  sína  og  naut  sín. 


9  Þeir  fóru  bæöi  a  viignum  og  a 
hestuni,  og  það  var  mikill  skari. 

10  Og  þeir  komu  ii  völlinn  Atad,  sem 
liggur  hinu  megin  við  Jordan.  Þar 
heldu  l)eir  mikinn  ogbciskan  harm,og 
hann  let  harma  föðnr  sinn  i  sjö  daga. 

11  Og  sem  innbúar  landsins,  Kanan- 
ítar,  sáu  harniinn  á  vcllinum  Atad, 
sögðu  l)eir :  mikill  er  harnuir  hinna 
Fgyi)zku  ;  því  kölluðu  þeir  völlinn 
Ab'el-Misraíin  (harmur,  eöa  eigiwlega  : 
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Yöllur  Eoypzkra),  liann  liggur  Imm 
iiiegiii  við  Jordan. 

1-2  l>aunig  gjörðu  synir  Jakobs,  eins 
oiT  liauu  hafði  fyrir  niælt. 

13  Og  syiiir  Íiaiis  fœrðii  liann  til 
Kauaanslands,  og  jörðuöu  liann  í 
hclliuuin  á  akriiuim  Makfela,  sem 
Abraham  hafði  keypt  meö  akriniim 
fyrir  grafreit  af  íletítanum  Efron, 
gaguvart  Mamre. 

14  Og  Jósep  fór  aptur  til  Egypta- 
lauds,  hann  og  brœður  hans  og  allir, 
seiii  nieö  homim  liöf  öii  farið,  að  jarða 
f  ööiir  hans,  eptir  aö  hann  haf  öi  jarð- 
að  f  öður  simi. 

15  Eii  sem  brœöur  Jóseps  sáu,  aö 
faöir  þeirra  var  dáinn,  hugsuðu  þeir  : 
en  ef  Jósep  hatar  oss  og  launar  nú 
alt  hið  iUa,  sem  vér  höfum  gjört 
lionum !  ,  t 

16  Og  þeir  gjörðu  Jósep  svo  látandi 
orðseiidíngii :  ftiðir  þimi  bauö,  áður 
en  haim  dó,  og  mælti  : 

17  Þér  skiiliið  bera  Jósep  þessi  mín 
orö  :  fyrirgef  brœðrum  þínum  mót- 
gjörö  þeirra  og  synd,  aö  þeir  aö  höf  ð- 
ust  svo  ilt  við  þig ;  fyrirgef  því  nii 
mótgjörðina  þjónum  þess  Guðs,  sem 
faðir'þinn  dýrkaöi,  Og  Jósep  grét, 
þá  haim  heyröi  þetta. 
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18  Brœður  hans  komu  líka  sjálfir  og 
föllii  fram  fyrir  honiim  og  sögöu : 
sjá  !  vér  eriim  þínir  þrælar. 

19  Og  Jósep  sagöi  til  þeirra :  óttizt 
ekki !  em  eg  ei  undir  Guös  varðveizlii? 

20  Þér  ætluðuð  að  gjöra  mér  ilt, 
en  Guð  snéri  því  til  góðs,  til  að  gjöra 
þaö,  sem  nú  er  fram  komiö,  að  halda 
mörgii  fólki  við  lífið. 

21  Og  verið  óhræddir,  eg  skal  ann- 
ast  yðiir  og  börn  yðar !  Og  liann 
huglireysti  þá  og  talaði  við  þá  blíð- 
lega. 

22  Síöan  bjó  Jósep  í  Egyptalandi, 
liann  og  hús  föður  lians.  Og  Jósep 
lif  ði  liundrað  og  tíu  ár. 

23  Og  Jósep  sá  niðja  Efraíms  í  þriðja 
liö.  Og  symr  Makírs,  sonar  Manasses, 
fœddust  á  Jóseps  kné. 

24  Og  Jósep  sagöi  viö  brœður  sína  : 
eg  dey,  en  Guö  mun  vissulega  YÍtja 
yðar  og  %tja  yður  úr  þessu  landi 
inn  í  þaö  landiö,  sem  hann  hefir  svarið 
(að  gefa)  Abraham,  Isaak  og  Jakob. 

25  Og  Jósep  tók  eið  af  Israels  sonimi 
og  mælti :  Guð  mun  vitja  yöar,  flytjið 
þá  bein  mín  héðan. 

26  Og  síöan  dó  Jósep  hundrað  og 
tin  ára  gamall ;  en  þeir  smurðu  hann 
og  kistulögðu  hann  í  Egyptalandi. 


EXODUS. 

ÖNNUR  BÓK  MÓSIS. 


1.  KAPÍTULL 

Um  dnauð  Israelshjðs  í  Egyptalandi. 

T)ESSI  em  nöfn  ísraelssona,  sem 
JL  komii  meö  Jakob  til  Egypta- 
lands,  hver  með  sitt  heimilisfólk  : 

2  Riiben,  Shneon,  Levi,  Júda, 

3  íssaskar,  Sebúlon,  Benjamin, 

4  Dan,  Xaftali,  Gad  og  Asser  ; 

5  En  als  voru  niöjar  Jakobs  sjötigi 
manns  meö  Jósep,  sem  var  í  Egypta- 
landi. 

6  En  er  Jósep  var  dáinn,^  og  aUir 
brœöur  hans,  og  allir  samtiöa  menn 
þeirra, 

7  Þá  œxliiðust  Israels  niðjar  og 
margfölduöust,  jukust  og  fjölguðu  svo 
inj()g,  að  landiö  varð  ftdt  af  þemi. 


8  Þá  hófst  til  ríkis  í  Egyptalandi 
nýr  konúngnr,  sem  eingin  deili  vissí 

á  Jósep. 

9  Hami  sagði  til  sins  folks :  sjiuO  ! 
þjóö  ísraelsmanna  hefir  aukizt  og 
fjölgaö  meir  en  vér  ; 

10  Latum  oss  fara  kœnlega  aö  viO 
þá,  svo  þeir  eigi  fjölgi  ;  því  vera  ma, 
ef  ófriöur  aö  kemnr,  aö  þessi  lyOur 
gángi  í  liö  meö  óvnmra  vornm,  berjist 
í  móti  oss,  og  fari  svo  af  landi  burt. 

11  voru  settir  yfir  þá  verkstjorar, 


amses ;  .  ,  • '  x- 

12  En  því  mcir  sem  þen'  voru  pjaOu- 
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þess  meir  fjölguöu  þeir  og  út  breidd- 
ust,  svo  menn  tóku  til  að  óttast  Isra- 
elsmenn. 

13  Eg}-ptalandsmenn  þjáöu  Israels- 
lýð  vægðarlaust, 

14  Og  gjörðu  þeim  lífið  leitt  meO 
þúngiim  þrældómi,  með  leireltu,  tig- 
ulsteinagjörð  og  als    konar  akur- 

og  ööru  eríiði,  er  þeir  Ibgðu 
vægðarlaust  á  þá. 

15  Þá  mælti  Egyptalands  konúngur 
til  hiiina  ebresku  Ijósmœðra ;  hét 
önniir  Sifra,  en  hin  Púa  ; 

16  Hann  sagði :  þegar  þér  sitjið  yfir 
hinum  ebresku  konum,  og  þér  sjáiö, 
þá  barnið  liggur  í  laugartroginu,  aö 
það  er  sveiim,  þá  líflátið  hanii,  en  sé 
það  meybarn,  þá  má  það  lifa. 

17  En  Ijósmœðurnar  óttuðust  Guö, 
og  gjöröii  eigi,  það  sem  Egyptalands 
koniingur  bauð  þeim,  heldur  létu 
sveiiibörnin  lifa. 

18  Þá  kallaðiEgyi^talands  konimgiir 
Ijósmœðurnar  íyrir  sig,  og  sagði  til 
þeirra:  því  haíiö  þér  svo  gjört,  að 
láta  sveiiibörnin  lifa  ? 

19  Ljósmœöiirnar  svömöii  Faraó  : 
þær  ebresku  konur  em  ólikar  enum 
egypzku ;  þær  em  hraustar,  og  áður 
en  Ijósmóðirin  keniur  til  þeirra,  em 
þær  búiiar  að  fœöa. 

20  Þess  vegna  gjörði  Guð  Ijósmœðr- 
umim  gott,  og  fóikið  fjölgaöi  og  varð 
mjög  margt, 

21  Og  fyrir  þá  sök,  aö  Ijósmœöurnar 
óttuðust  Guð,  þá  \bt  haiin  ættir  Gyð- 
ínga  aukast. 

22  Þá  bauö  Faraó  öllum  lýð  síniim 
og  sagði  :  kastið  í  ána  öllum  þeim 
sveinbörnum,  sem  fœöast ;  en  öU  mey- 
börn  mega  lífi  lialda. 
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4  En  systir  sveinsiiis  stóð  þar  lángt 
frá,  til  að  vita,  hvað  um  hann  yrði. 

5  Dóttir  Faraós  gekk  ofan  að  ánni 
til  aö  lauga  sig,  og  geiigu  þjónustii- 
meyjar  hennar  eptir  árbakkanum;  liuii 
leit  örkina  í  seíiiiu,  og  sendi  eina  af 
þernum  sinum  eptir  henni. 

6  En  er  liún  lauk  upp  örkimii,  sa 
hún  barnið  ;  og  sjá  !  það  var  svein- 
barn,  og  var  að  grata !  Hún  kendi 
i  brjósti  iim  hann,  og  sagöi :  þetta  er 
eitt  af  sveinbörnum  Ebreskra. 

7  Þá  sagði  systir  hans  við  dóttiir 
Faraós  :  á  eg  aö  fara  og  sœkja  fyrir 
þig  einhverja  fóstru  af  hiniim  ebreskii 
konum,  að  hún  hafi  sveininn  á  brjósti 
fyrir  þig  ? 

8  Dóttir  Faraós  svaraði  lienm  :  íar 
þú.  En  stúlkan  fór  og  sótti  móður 
sveinsins. 

9  Dóttir  Faraós  sagði  til  liemiar  : 
tak  þenna  svein  með  þer,  og  haf  hami 
á  brjósti  fyrir  mig,  og  skal  eg  launa 
þér  fyrir.  Tók  konaii  þá  sveinmn, 
og  hafði  hann  á  brjósti.  ^ 

10  Eii  er  sYeinninn  var  vaximi,  for 
hún  meö  liaim  til  dóttur  Faraós ;  tók 
hún  hanu  i  sonarstað,  og  kallaði  liann 
Móses,  þvi  hún  sagði :  eg  heíi  tekið 
hann  upp  úr  vatniiiu. 

11  Þá  er  Móses  var  orðinn  fulltiöa 
maöur,  fór  lianii  eitt  sinn  á  fimd  ætt- 
brœðra  simia,  og  sá  á  þrældóm  þeirra ; 
haim  sá,  hvar  egypzkur  maöiir  laust 
ebreskan  mann,  einn  af  kynsmömmm 
haiis. 

12  Hann  litaöist  þá  um,  og  er  liaiiii 
sá  eiiigan  maiin,v()  liaiin  liinri  egypzka^ 
og  huldi  haiin  í  sandi. 

13  Dagiiin  eptir  gekk  liann  út,  og  sá 
tvo  ebreska  menu  ryskjast:  bii  mælti 


2.  KAPÍTULI. 

Um  fœðíng  Mósis,  uppfóstur,Jlótta  og  kvonfdng. 

MAÐUR  nokkur  af  Leví-ætt  gekk 
að  eiga  eina  af  dœtniin  Levi. 

2  Þessi  kona  varö  barnshafaiidi,  og 
fœddi  son ;  og  er  hún  sá,  að  sveinniim 
var  fagur,  þá  leyndi  hún  honum  i  3 
mánuði. 

3  En  er  hún  mátti  ci  leyna  honum 
lengur,  bjó  Inin  lioiuun  til  ork  at'  reyr, 
bræddi  Íiana  með  jaiðlínii  og  biki, 
lagði  sveininn  l)ar  í,  og  \hi  örkina  út 
í  seíiö  lijá  árbakkanuni ; 


hann  \iö  þann,  sem  a  raungu  niali 
átti  að  standa,  hví  slœr  þii  náúnga 
þinn  ? 

14  Ilinn  svaraði  :  bver  befir  gjiirt 
l)ig  að  ytirmanni  og  doniava  yíir  okk- 
ur  ?  er  þcr  í  Inig  aö  drejia  niig,  eins 
og  hinn  Egypzka,  scni  þú  di'apst  ^ 
iVi  varð  Móses  linxnldur  og  Imgsaöi 
meö  sör  :  það  er  þá  orðið  uppvíst  1 

15  En  sem  Faraó  frötti  þeinia  at- 
burð,  leitaði  liann  ei)tir  aö  dre])a 
Móses  ;  en  Móses  fl.ýði  fyrir  Faraó, 
og  tók  s(:ír  bústar)  í  Midíanslandi,  og 
])jó  ])ar  lijá  vatnsbólinn. 

I  16  Kennimaðuriinv  í  Midíanslandi 
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átti  sjö  dœtur  ;  þær  komu  þíingað, 
jiisu  Vatn,  og'  fyltu  þrórnar  til  aö 
brvnna  fönaöi  föðiir  síns. 

17  I»á  koinuað  hjarðmenn,  ogbægöu 
\)chn  frá  ;  en  Mósés  reis  upp,  og  hjálp- 
'd^l  \)cun,  og  bryiiti  féuaði  þeiiTa. 

18  Þegar  þær  komu  lieim  til  Regii- 
els,  f öðiir  síns,  mælti  haim :  hví  komiö 
þer  STO  skjótt  lioim  í  dag  ? 

19  Þær  svöriiðii :  egypzkur  maður 
hjálpaöi  oss  frá  hjarðinömmniim,  jós 
líka  vatuiö  upp  fyrir  oss,  og  vatnaði 

20  Ilaim  sagði  þá  til  dœtra  sinna  : 
hvar  er  lianii  þá  ?  livers  vegiia  látiö 
þtíi'  þenna  mann  standa  úti  ?  kaliiö  á 
liann,  aö  hami  eti  með  oss  ! 

21  jNíóses  lét  sör  vel  líka  að  vera  hjá 
þessum  manni,  og  hann  gipti  Mósi 
Sippóru  dóttur  sína. 

22  Hún  ól  son  ;  þann  lét  hann  heita 
Gersom;  því  hami  sagði :  eg  lieíi 
veriö  gestur  í  óknnnu  laiidi. 

23  Laimgiim  tíma  þar  €ptir  dó 
Egyptalands  konúngur.  En  Israels- 
menn  aRdvörpuöii  imdir  ánauöinni, 
og  kveinuðu,  og  ánaiiðarkveÍH  þeirra 
sté  iipp  til  Guðs  ; 

24  Og  Guð  lieyrði  þeirra  andvarp- 
anir,  og  ipintist  sáttmála  síns  viö 
Abraham,  Isaak  og  Jakob  ; 

25  Guð  leit  til  ísraelsmanna,  og 
FÍssi;  hveriiig  þeim  leið. 


3.  KAPITULI. 

Móses  er  kallaður  af  Guði  til  að  teiða  Israels  hjð 
út,  af  Egyptalandi. 

MÓSES  var  fjárhiröir  hjá  Jetró, 
tengdaföður  sínuni,  kenni- 
maiíiii  i  Midíanslandi,  og  hélt  f  éim 
vestm-  í  eyðimörkina,  og  kom  til 
Guðs  fjalls,  Hórebs. 

2  Þar  birtist  liomim  engill  Drottins 
í  eldsloga,  sem  lagði  út  af  þyrnirunni 
nokkuriim  ;  og  sá  hann,  að  runnur- 
inn  logaði,  en  brann  ekki. 

3  Þá  sagði  Móses :  eg  vil  gánga  nær, 
og  sja  þessa  hina  miklu  sýn,  hvaö 
iil  þess  komi,  að  runiaurinm  brennur 
ekki. 

4  En  sem  Drottiim  sá,  að  liann  veik 
þáiigað  til  að  skoða  þetta,  þá  kallaði 
Guð  til  hans  úr  rimninum,  og  sagöi : 
Móses  !  Móses  !  Haiin  svaraði :  hér 
em  eg. 

5  Hann  sagði :  gakk  ekki  liíngaö  ! 
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drag  skó  þína  af  fótum  þér,  því  sá 
staöiir,  er  þú  stendur  á,  er  lieilög 
jörð. 

'  6  Hann  sagði  enn  fremur  :  eg  em 
Guö  fööiir  þíns,  Giið  Abrahams,  Giiö 
ísaaks,  og  Guð  Jakobs.  Þá  byrgöi 
Móses  andlit  sitt,  þvi  hann  þorði  ekki 
að  líta  npp  á  Guö. 

7  Drottinn  sagði :  eg  hefi  sannlega 
séð  eymd  þjóöar  minnar  í  Egypta- 
landi,  og  heyrt,  hversu  hún  kveinar 
imdan  þeim,  sem  þrælka  hana ;  eg 
veit,  hvað  bágt  hún  á. 

8  Eg  em  ofan  farinn  til  aö  frelsa 
hana  af  hendi  Egyptalandsmanna,  og 
til  aö  leiða  þá  út  af  þvi  landi  og  til 
þess  lands,  sem  er  gott  og  víölent, 
til  þess  lands,  sem  flýtur  af  mjólk  og 
hunángi,  í  stöðvar  þeirra  Kananíta, 
Hetíta,  Amóríta,  Feresíta,  Hevita  og 
Jebiisíta. 

9  Nú  með  því  að  kall  Israelsmanna 
er  komið  til  mín,  og  eg  þar  með  hefi 
séð  þá  kúgun,  sem  Egyptar  þröngva 
þeim  með, 

10  Þá  far  þú  nú ;  eg  vil  senda  þig 
til  Faraós,  og  þú  skalt  leiða  mitt 
folk,  ísraelsmenn,  út  af  Egji^talandi. 

11  Móses  sagöi  til  Guðs  :  hver  ein 
eg,  að  eg,  fari  til  fundar  ^dö'Faraó, 
og  leiöi  ísraelsmenn  út  af  Egypta- 
landi? 

12  Hann  sagöi :  eg  vil  vera  meö  þer ; 
og  þaö  skaltu  til  marks  hafa,  að  eg 
heíi  sent  þig,  að  þá  þú  hefir  leitt 
fólkiö  út  af  Egyptalandi,  skuluö  l)cr 
þjóna  Guði  á  þessu  fjalli. 

13  Móses  sagði  til  Guðs  :  en  þegar 
eg  kem  til  ísraelsmanna,  og  segi 
þeim  :  Guð  feöra  yövarra  sendi  mig 
til  yöar,  og  þeir  segja  til  mín  :  hvert 
er  nafn  hans?  hverju  skal  eg  þá 
svara  ? 

14  Guö  sagöi  til  Mósis  :  eg  er  sá, 
sem  eg  er.  Og  hann  sagöi :  svo  skaltu 
segja  ísraelsmönnum :  sá  sem  er 
(það  sem  han^i  er),  hann  sendi  mig 
tn  yöar. 


15  Guð  sagði  enn  fremur  til  Moses  : 
svo  skaltu  segja  ísraelsmönnum  : 
Drottinn,  Guð  feöra  yövarra,  Guð 
Abrahams,  Guö  ísaaks,  og  Guð  Jak- 
obs, sendi  mig  til  yðar ;  þetta  er  mitt 
nafn  æíinlega,  og  með  því  skal  nefiia 
mig  um  aldur  og  æíi. 

16  Far  nii,  og  safna  saman  liöfö- 
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iiigjum  ísraelslýös,  og  mæl  við  þá :  |  5  Þessvegna  muiiii  þeir  trúa,  að 
Drottimi,  Guð  feöra  yðvarra,  Guð  |  Drottinn,  Giið  feöra  þeirra,  Guö 
Abrahams,  ísaaks  og  Jakobs,  birtist  i  Abrahams,  Guð  Isaaks  og  Guö 
mhr  og  sagöi :  eg  hefi  vitjaö  yðar,  og  !  Jakobs,  hafi  vitrazt  þér. 

"  '  '  '  "  6  Drottinn  sagði  enn  fremur  til 
hans :  stíktu  hendi  þiniii  í  barm 
þér  !  Hami  stakk  hendi  simii  í  barm 
sér,  'og  tók  hana  út  aptur  ;  var  þá 
höndin  líkþrá,  og  snjóhvít. 

7  Hami  sagöi :  stíktu  hendiiini  í 
barm  þér  aptur  !  Hann  stakk  heiiiii 
aptiir  í  barminn,  eii  þá  hanii  tók 
haiia  út  apto  úr  barmimim,  var  húii 
orðiii  jafiigoð  og  með  holdslit. 

8  yííji  þeir  nú  ekki  trúa  þér,  eða 
skipast  viö  hiiia  fyrri  jarteiknina,  þá 
mmiii  þeir  skipast  viö  hina  síöari. 

9  En  ef  þeir  vilja  hvorugri  þessari 
jarteikii  triia,  eöa  skipast  lata  \íb 
orð  þíii,  þci  tak  vatn  iir  ánni,  og  aus 
þvi  upp  á  þurt  land,  og  mmi  þá  þaö 
vatn,  er  þú  tekur  úr  ánni,  verða  aö 
blóði  á  þurlendinu. 

10  Þá  sagði  Móses  til  Drottins  : 
heyr,  Drottiim !  ekki  heíi  eg  verið 
oröfœr  maöiir  hhr  til,  og  ekki  heldiir 
oröið  ]iaö,  síðan  þú  talaðir  til  þjóns 
þíns,  því  mér  er  tregt  um  málfœri  og 
túngutak. 

11  Drottimi  sagöi  til  hans :  hver 
gefiir  manninum  málið  ?  eöa  hver 
giörir  hinn  mállaiisa  eða  danfa,  hinu 
skyggna  eða  blinda  ?  er  þaö  ekki  eg, 
Drottimi,  sem  gjöri  það  ? 

12  Far  nú,  eg  skal  styrkja  mál  þitt, 
og  kenna  þér,  hvað  þú  skalt  mæla. 

13  Hann  svaraöi :  heyr,  Drottinn  ! 
sendii  hvern      vilt ! 

14  Þá  varö  Drottinn  stórlega  reiönr 
viö  Móses,  og  sagöi :  skyldi  eg  ekki 
vita,  aö  Aron  bróöir  þinn,  Levítinn, 
er  vel  orðfœr  maður  ?  sjá  !  hann  skai 
fara  til  móts  viö  þig,  og  þá  hann  ticr 
þig,  mun  liaini  taka  \íhv  feginsamlega  ; 

15  Pn  skalt  tala  til  hans  og  leggja 
mnnn  lioniun,  en  eg  mun 
mál  þitt  og  mál  lians,  Oix 


séð  meöferöina  á  yður  i  Egyi^talandi ; 

17  Og  eg  hefi  sagt :  eg  vil  leiða  yður 
úrEgyptalands  ánauð  inn  í  land  þeirra 
Kananíta,  Hetíta,  Amóríta,  Feresita, 
Hevíta  og  Jebúsíta,  í  þaö  landiö,  sem 
ílýtur  af  mjólk  og  hunángi. 

18  Þeir  mnnu  skipast  viö  orð  þín, 
og  skaltu  þá  gánga  meö  höföíngjum 
ísraelsmanna  fyrir  Egyptalands  kon- 
úng,  og  segja  til  hans :  Drottinn,  Gnö 
ebreskra  manna,  hefir  birzt  oss ;  fyrir 
því  leyf  oss  nii  að  fara  þrjár  dagleiöir 
á  eyðimörk,  aö  vér  fœrum  fórnir 
Drottni,  Guöi  vorum. 

19  Veit  eg  þó,  að  Egyptalands  kon- 
úngur  mun  eigi  leyfa  yður  burtförina, 
og  jaftivel  ekki  þó  hart  sé  á  honum 
tekið. 

20  En  eg  vil  út  retta  mína  hönd,  og 
Ijósta  Egyptalandsmenn  með  als 
konar  undrum,  sem  eg  mun  þar 
fremja  meðal  þeirra,  og  þá  skal  hann 
sleppa  yður. 

21  Eg  skal  láta  þessa  þjóð  hafa  þaö 
lán  hjá  Egypzkum,  aö  þá  þer  farið  i 
burt,  skuluð  þér  eigi  tómhentir  fara  ; 

22  Því  hver  kona  skal  fá  að  láni  hjá 
grannkonu  sinni  og  sambýliskonu 
silfurker,  gullker  og  klæöi,  og  þaö 
sama  skuluö  l^ér  lata  sonu  yðra  og 
dœtur  í  burt  bera,  og  skuluð  þér 
taka  það  frá  Egypzkum. 

4.  KAPÍTULI. 

Móses  fœr  void  til  jarteihnagjUrðar,  og  fer  til 
Eijijptalands. 

MÓSES  svaraöi  og  sagöi :  sjá ! 
þeir  munu  ekki  trúa  mhv  og 
eigi  skipast  viö  orö  mín,  heldur  segja : 
Guð  hefir  ekki  vitrazt  \)hY  ! 

2  Drottinn  sagði  til  hans  :  hvaö  er 
það,  sem  þú  hefir  í  hcndi  þér  ?  Hann 
svaraði :  stafur  cr  það. 

3  Hann  sagði :  kasta  ])ú  honum  á 
jöröuna  !  llann  gjöröi  svo,  og  varö 
þá  stafurinn  að  Iiöggormi,  og  hrökk 
Móses  undan  liomim. 

4  Drottinn  sagði  til  iVlósis  :  rctt  ut 
hönd  þína,  og  grí])  um  onnslialaiin. 
Hann  retti  út  Jiönd  sína,  og  t()k  um 
hann,  og  varð  þann  þá  aptur  aö  staf 
í  hendi  hans. 


oröm  í 
styrkja 
kenna 


ykkur,    hvað    þcr  skuluö 


giora. 

10  Hann 
lýðsins,  og 


skal  tala 
hann  skal 


fyrir  þig  til 
vera  lícr  seiu 


nnnniur,  en  skalt  vera  honuiu 
scm  VixvS. 

17  Staí'  ])cnna  skaltu  liafa  í  licndi 
|)6r,  og  með  honum  skaltu  jaileikn- 
irnar  gjöra. 
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18  Síöau  for  Móscs  aptur  til  Jetrós, 
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toni;(laför)ur  síns,  og  mælti  til  liaiis: 
leyFiuör  aí>  tava  og  vitja  ættbrœöra 
iHiiiiia,  ])eiiTa  seni  íi  Egyptalandi  em, 
svo  cg-  viti,  livort  þeir  cni  eim  á  lííi. 
eletró  svaraði  lioiiuin  :  far  þú  i  friði ! 

19  Drottiiiu  sagöi  við  Móses  í  Mid- 
iaiislandi :  far  þú,  og  hverf  aptur  til 
Ko  vptalands,  því  þeir  eru  allir  dauðir, 
ei^leituðu  eptir  liti  þíim. 

20  iNíóses  tók  með  sör  konii  sína  og 
soiiii,  \ht  þau  ríöa  á  ösiiiim,  og  fór 
aptur  til  Egyptalands,  og  haf ði  Guös 
staf  í  lieiidi  ser. 

21  Drottimi  sagöi  við  Móses :  sja  svo 
til,  þá  er  þú  kemur  aptur  í  Egypta- 
laiid,  að  þii  ft'emjir  öll  þau  midur 
fyrir  Faraó,  sem  eg  heíi  fyrir  þig 
lagt;  en  eg  mim  láta  hjarta  lians 
harðna,  svo  liann  mim  eigi  lata  þjóð- 
ina  laiisa. 

22  Þú  skalt  segja  yið  Farao  :  svö 
segir  Drottinii :  ísraelslýöur  er  minn 
frumgetinii  sonur ; 

23  Ég  segi  þér,  lát  son  minn  fara, 
svo  hann  megi  þjóna  mér ;  en  viljir 
þú  hann  ei  lausan  láta,  þá  skal  eg 
Ijósta  í  hel  þinn  friimgetna  son. 

24  En  er  Móses  var  í  herbergi  nokk- 
uru  á  leiöinni,  rfeðst  Drottinn  í  móti 
honum  og  vildi  deyða  hann. 

25  Þá  tók  Sippóra  steinkníf,  og  af 
sneiö  yfirliúð  sonar  sins,  og  lagöi  fyrir 
fœtur  bans,  og  sagöi :  þú  ert  mmn 
blóðbrúögumi !  ^ 

26  Þá  let  hann  bann  vera ;  en  hun 
nefndi  blóöbrúöguma  vegna  umskurn- 
arinnar. 

27  Drottinn  sagði  til  Arons  :  tar  þu 
út  í  eyðimörkina  til  móts  viö  Móses. 
Hann  for  og  mætti  honum  á  Guðs 
fjalli,  og  kyssti  hann. 

28  Móses  sagöi  Aroni  öU  orö  Drott- 
ins,  þess  er  hann  sendi,  og  allar  þær 
jarteiknir,  sem  hann  hafði  boöið  hon- 
um að  gjöra.  ^ 

29  Þeir  Móses  og  Aron  fóru  nii  og 
stefndu  saman  öllum  höf  ðíngjum  Isra- 
eismanna, 

30  Og  flutti  Aron  öU  þau  orð,  er 
Drottinn  haföi  mælt  við  Móses,  og 
giöröi  táknin  í  augsýn  fólksins  ; 

31  Og  fólkið  trúði;  og  sem  þen^ 
heyröu.   að   Drottinn   haföi  vitjað 
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Móses  gjörður  apturreka  af  Faraó ;  ánauð 
Israelsmanna  harðnar. 


tsraelsmanna  og  litiö  á  eymd  þeirra, 
þá  f  éllu  þeir  fram  og  tilbáöu. 


EPTIR  það  gengu  þeir  Móses  og 
Aron  á  fund  Faraós,  og  sögöu : 
svo  segir  Drottinn,  Guð  Israelsmanna : 
gef  fólki  mínu  burtfararleyfi,  svo  það 
megi  halda  mér  hátíð  í  eyðimörkinni. 

2  Faraó  sagði :  hver  er  sá  Drottinn, 
aö  eg  skuli  gegna  honum  til  þess 
að  sleppa  ísraelsmönnum ;  eg  þekki 
ekki  þann  Drottin,  og  Israelsmönnum 
sleppi  eg  ekki. 

3  Þeir  sögðu  :  Guö  ebreskra  manna 
hefir  vitrazt  oss  ;  leyf  oss  að  fara 
þriggja  daga  leið  út  í  eyöimörkina, 
til  að  fœra  fórnir  Drottni,  Guði  vor- 
um,  aö  hann  eigi  slái  oss  með  drep- 
sótt  eöa  sverði. 

4  Egyptalands  koniingur  sagöi  til 
þeirra:  hvi  viljiö  þið,  Móses  og  Aron,  , 
taka  fólkið  úrvinnunni?   Farið  aptur 
til  yðvars  eríiðis  ! 

5  Faraó  sagöi  ennfremur :  nú,  þegar 
fólkiö  er  oröið  svo  margt  í  landinu, 
þá  viljið  þér  lata  þaö  hætta  aö  ™na! 

6  Sama  dag  bauð  Faraó  verkstjóruni 
þeim,  er  settir  voru  yfir  fólkið,  og 
tilsjónarmönnum  þess,  og  sagði : 

7  Þér  skuluð  eigi  hér  eptir  fá  fólkinu 
hcilmstr/i  til  aö  brenna  tigulsteina  við, 
eins  og  þér  haíið  gjört  híngað  til ; 
þeir  skulu  sjálfir  fara  og  safna  sér 
stráum ;  . 

8  En  þó  skuluð  þér  setja  þeim  fynr 
aö  2:iöra  jafnmarga  tigulsteina,  og 
þeir^Íiafa  gjört  híngaö  til,  og  minkiö 
ekki  af  viö  þá.  Þeir  em  orðnir  latn- ; 
þess  vegna  kalla  þeir,  og  segja :  vt^r 
viljum  fara  og  fœra  fórnir  Guði  vonnn. 

9  Það  veröur  að  þýngja  vinnuna  á 
fólkinu,  svo  þaö  hafi  nokkuð  aö  stai'ía 
og  hlýöi  ekki  á  lygifortölur. 

10  Þá  gengu  verkstjórar  og  tilsjón- 
armenn  fólksins  iit,  og  mæltu  svo  td 
fólksins  :  svo  segir  Faraó  :  eg  læt 
eingin  hálmstrá  gefa  yöur  ; 

11  Fariö  sjálfir  og  takið  yður  stra, 
hvar  sem  þér  íinnið,  en  þó  skal  als 
ekkert  minka  yöar  ánauöarverk. 

12  Þá  fór  fólkiö  víös  vegar  um  alt 
Egyptaland  að  leita  scr  hálmleggja, 
til  aö  hafa  í  stað  stráa. 

13  Verkstjórarnir  ráku  eptn^  þenn, 
oo-  sögöu  :  'ljiikiö  dag  hvern  viö  yöar 
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ákveöna  dagsverk,  eins  og  meöaii  þfer 
liöfðuð  strain. 

14  Og  tilsjónarmenn  Israelsfólks,  sem 
verkstjórar  Faraós  höfðu  sett  yíir  þá, 
voru  barðir,  og  sagt  viö  þá  :  hví  haíiö 
þér  ei  lokið  við  yðar  ákveðna  tigul- 
gjörðarverk  í  dag  og  í  gær,  eins  og 
áður  fyr. 

15  Tilsjónarmenn  Israelsmanna 
gengu  þ'á  fyrir  Faraó,  köUuöu  og 
sögðu :  hví  fer  þú  svo  með  þjóna 
þína  ?  , 

16  Þjónum  þínum  em  eingm  stra 
o-efin,  og  þó  er  lieimtað  af  oss  að 
gjöra  tigulsteiiia,  og  þar  á  ofan  eru 
þjónar  þíuir  baröir,  og  er  þitt  fólk 
skiild  í  þessu. 

17  Hann  sagöi :  þhr  eruö  latir  og 
nennið  eingu  1  þess  vegna  segið  þér  : 
iátum  oss  fara  og  fœra  Drottiii  fórnir. 

18  Fariö  nú  og  erfiðiö  !  eingin  strá 
skal  gefa  yöur,  en  þó  skuluö  þér 
greiöa  hina  ákveönu  tigulsteina. 

19  Þá  sáu  tilsjónaraienn  Israels- 
manna, í  hvert  óefni  komiö  var  fyrir 
þeim,  þegar  sagt  var  við  þá  :  þér 
skuluð  eingu  færri  tigulsteina  gjöra  ! 
hinii  ákveðna  dagsverki  skal  af  lokið 
liTern  dag  1 

20  Þegar  þeir  komu  út  frk  Faraó, 
gengu  þeir  fram  á  þá  Móses  og  Aron, 
sem  stóöu  gagnvart  þeim, 

21  Og  sögðii  til  þeirra:  Drottinn 
álíti  ykkur  og  dœmi,  þar  sem  þið 
liaíið  gjört  oss  óvinsæla  hjá  Faraó 
og  þjóniim  lians,  og  fengið  þeim  svo 
.sverðiö  i  tiendurnar  til  aö  drepa  oss 
ineö. 

22  Þá  snéri  Móses  sbr  til  Drottins, 
og  sagði :  hví  gjörir  þú  svo  iUa  við 
þetta  fólk  ?  hví  hcfir  þú  þá  sent  mig? 

23  Því  síðan  eg  gckk  fyrir  Faraó  til 
aD  tala  i  þínu  nafni,beÍ!r  liann  kiigað 
lyðinn,  og  þii  heíir  þó  ekki  frelsaö 
þitt  folk. 

6.  KAPÍTULI. 

FyrirheJt  ÐroUins.    Frá  hynþœUi  Mósis, 

D ROTTINN  sagði  við  Móses  :  þá 
skalt  nú  sjá,  l)vað  cg  vil  gjora 
Faraó  ;  því  fyrir  voldugri  hendi  skal 
hann  þá  laúsa  lata,  fyrir  voldiigri 
hendi  skal  liann  keyra  \y!x  burt  úr 
landi  sinu. 
2  Giið  talaði  til  Moses,  og  sagði  til 
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3  Eg  vitraöist  Abraham,  Isaak  og 
Jakob,  sem  almáttugur  Guö;  en  mitt 
nafn  "hann  sem  er  (það  sem  hann  er)" 
var  þeim  ekki  kunnugt. 

4  Eg  gjörði  við  þá  þann  sáttmála, 
að  gefa  þeim  Kanaansland,  það  út- 
legðarland,  í  hverju  þeir  voru  sem 
útlendir. 

5  Eg  hefi  heyrt  kveinstaíi  Israels- 
manna, sem  Egyptar  hafa  aö  þræl- 
um  gjört,  og  eg  heíi  minzt  sáttmála 
mhis. 

6  Þessvegna  seg  Israelsmönnum :  eg 
em  Drottinn,  eg  vil  fœra  yður  undan 
ánauðar  oki  Egypzkra,  og  þrífa  yður 
úr  þeirra  þrældómi,  og  frelsa  yður 
með  útréttum  armlegg  og  stóriim 
refsidómum. 

7  Eg  vil  velja  yöur  f}TÍr  mitt  folk, 
og  vera  yðár  Guð,  og  þer  skuliið 
reyna,  að  eg  em  Drottinn,  yöar  Guð, 
sem  fœri  yðm^  undan  ánauð  Egypzkra. 

8  Eg  vil  leiða  yðm-  inn  í  það  land, 
sem  eg  sór  að  gefa  Abraham,  Isaak 
og  Jakob  ;  þaö  land  vil  eg  gefa  yöur 
til  eignar  ;  eg  em  Drottinn  ! 

9  Móses  sagði  Israelsmönnum  þetta, 
en  þeir  sintu  honum  ekki  sökum 
hugarángurs  og  vegna  hins  stránga 
þrældóms. 

10  Þá  talaöi  Drottinn  \\h  Móses,  og 
sagði  : 

11  Gakk  á  tal  viö  Faraó,  Egypta- 
landskoniing,  og  biö  hann  leyfa  Isra- 
elsmönmmi  burt  úr  landi  sínn. 

12  Móses  svaraöi  Drottni,  og  sagöi : 


hans 


eg  em  Drottinn  ! 


sjá  !  ísraelsmenn  vilja  ei  gefa  gaum 
áö  oröum  mínum  ;  hversu  mun  þii 
Faraó  skipast  viö  þau,  þar  sem  eg 
em  maður  málstaður  ! 

13  Þá  talaði  Drottiim  viö  M6ses  og 
Aron,  og  fékk  þeim  þann  boðskap  til 
israelsmanna  og  Faraós,  Egyptalands 
konúngs,  að  út  leiöa  Israelsnienn  af 
Egyptalandi. 

14  Þessir  eru  ættfeöur  þeirra  :  synir 
Rúbens,  er  var  frumgetinn  sonnr  Isra- 
els, voru  þeir  Hanok,  Palú,  Tlesron 
og  Karmí  ;  það  er  kynsh)ð  Rúbens. 

15  Syniv  Simeons  voru  l)eir  Jemúel, 
Jamín,  Ohad,  Jakin,  Sóhar  og  Sál, 
sem  vai'  sonur  kanvei'skrar  konu ; 
þetta  er  kynslóð  Simeons. 

1()  I>essi  eru  lúifn  Eeví  sona  mer) 
símmi  kynlmttum  :  Gerson,  Kahat  og 
Merarí  ;  varð  Levi  137  ára  aö  aldri. 
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17  Syuir  Oersous  vorii  þeir  Libiií  og 
Síiueí  nicð  siuni  kynslóð. 

18  Sviiir  Kahats\x^i;u  þeir  Amram, 
Jeselmr,  líebron  og  Ussíel;  varð  Ra- 
bat V^'^  ára  i;aiiiaU. 

19  Syuir  Merarís  vom  þeir  Maheb 
og  ]\lúsí  ;  þetta  er  Levi  kynslóð  meö 
síuum  ættlegííjum. 

:2l)  Amraiii  í'bkk  Jókebedar,  f  ööur- 
syístur  siniiar,  og  átti  biin  við  honum 
xVrou  og  Móses ;  varð  Amram  aö 
aldri  137  ára. 

21  Synir  Jesehars  voru  þeir  Kora, 
Xefeg  og'  Silírí. 

22  Syiiir  Ussíels  vom  þeir  Mísael, 
Elsafan  og  Sitrí. 

23  Aron  fékk  Elisebu,  dóttur  Amm- 
a(bibs,  systur  Nahasons,  og  átti  hún 
við  honum  þá  Nadab,  Abíhú,  Eleasar 
og  Itamar. 

24  Synir  Kóru  vom  þeir  Assír,  El- 
kana  og  Abíasaff;  það  er  kynslóð 
Kórúnga. 

25  Eleasar,  sonur  Arons,  kvongaðist 
og  f  ékk  einnar  af  dœtrum  Pútíels,  og 
átti  við  heuni  Pínehas.  Þetta  eru 
ættfeöur  Levítanna  og  þeirra  kyn- 
þættir. 

26  Það  er  þessi  Aron  pg  Móses,  sem 
Drottinn  bauð  :  leiöið  Israelsmenn  út 
af  Egyiítalandi  með  öllu  liði  þeirra  ;  ^ 

27  Það  voru  þeir,  sem  komii  orði  á 
við  Faraó,  Egyptalands  konúng,  að 
fœra  ísraelsmemi  út  af  Egyptalandi, 
þessi  Móses  og  Aron. 

28  Og  þaim  tíma  er  Drottinn  atti 
tal  við  Móses  í  Egyptalandi, 

29  Talaöi  bann  til  bans  þessum  orð- 
um :  eg  em  Drottimi  l  seg  Faraó, 
Egyptalandskonúngi,  alt,  bvaö  eg 
beH  boöiö  þér. 

30  Móses  svaraði,  þar  sem  bann  stóö 
ii-ammi  fyrir  Drottni :  sjá !  eg  em 
maður  mx^lstaöur ;  hversu  má  Faraó 
þá  skipast  við  orö  míii  ? 

7.  KAPÍTULI. 

Fyrsta  undur :  vatn  verður  að  blóði 

DROTTINK  sagöi  við  Móses :  eg 
befi  sett  þig  sem  Guð  yíir  Faraó, 
en  Aron  bróöir  þimi  skal  vera  þiim 
spimiaðiir  (túlkvir). 

2  Þú  skalt  tala  alt,  það  eg  býö  þér, 
en  Aron  bróðir  þinn  skal  flytja  viö 
Faraó,  að  hann  geíi  Israelsmönmmi 
fararleyíi  úr  laudi  sniu. 


7.  Kap. 

3  En  eg  vil  forlierða  hjarta  Faraós, 
og  fremja  margar  jarteiknir  og  stór- 
merki  í  Egyptalandi. 

4  Faraó  mun  ekki  skipast  við  orð 
ykkar,  og  skal  eg  þá  leggja  mína 
bond  á  Egyptaland,  og  iit  leiða  þaðan 
berskara  mína,  ísraels  niðja,  meö 
stómm  refsidómum ; 

5  Skulu  Egyptar  fá  að  vita,  aö  eg 
em  Drottinn,  þá  eg  út  rétti  mína 
bond  yfir  Egyptaland  og  út  leiði  Isra- 
els niöja  þaöan. 

6  Þeir  Móses  og  Aron  gjörðu  nú, 
sem  Drottinn  baf ði  þeim  um  boðið  ; 

7  Var  Móses  áttrœður,  enAron  baf  ði 
3  um  áttrœtt,  þá  þeir  töluðu  við  Faraó. 

8  Drottinn  talaði  við  þá  Móses  og 
Aron,  og  sagði : 

9  Ef  Faraó  skorar  á  ykkur,  aö  þiö 
skulið  sýna  jarteiknir  ykkar,  þá  seg 
til  Arons:  tak  staf  þinn  og  kasta 
bonum  frammi  fyrir  Faraó,  og  skal 
þá  stafurinn  veröa  aö  böggormi. 

10  Þá  gengu  þeir  Móses  og  Aron 
inn  fyrir  Faraó,  og  gjörðu,  svo  sem 
Drottinn  baf  ði  boðið  þeim  ;  og  kast- 
aöi  Aron  staf  sínum  frammi  fyi'ir 
Faraó  og  þjónum  bans,  og  varð  staf- 
urinn að  böggormi. 

11  Þá  kallaði  Faraó  á  vitríngana  og 
töframennina,  og  þessir  forneskju- 
menn  Egypta  gjöröu  slíkt  bið  sama 
með  töfrum  sínum  : 

12  Kastaöi  bver  þeirra  staf  sínum, 
og  uröu  staíirnir  að  böggormum  ;  en 
stafnr  Arons  gleypti  þeirra  stafi. 

13  Þá  forbertist  bjarta  Faraós,  svo 
bann  skipaöist  ekki  viö  orð  þeirra, 
eins  og  Drottinn  baf  ði  fyrir  sagt. 

14  Þá  sagöi  Drottinn  til  Mósis  : 
bjarta  Faraós  er  ósveigjanlegt;  bann 
vlll  ei  láta  fólkiö  laust. 

15  Far  þú  á  morgun  á  fund  Faraós  ; 
bann  mun  gánga  ofan  að  ánni,  skaltu 
þá  gánga  til  móts  við  liann  á  árbakk- 
anum,  og  baf  í  bendi  þér  staf  þann, 
er  varö  að  böggormi. 

16  Þú  skalt  segja  til  bans :  Drottinn, 
Guð  ebreskra  manna,  befir  sent  mig 
til  þin  og  bann  lætur  segja  þér  :  gef 
mbm  fólki  orlof,  að  þaö  megi  þjóna 
mer  á  eyðimörku  ;  en  þii  beíir  ekki 
bíngaö  til  viljaö  við  það  skipast. 

17  Svo  segir  Drottinn  :  bér  af  skaltu 
við  kannast,  aö  eg  em  Drottinn :  meö 
þeini'staf,  sem  eg  beti  í  bendi  mhun, 


8.  Kap. 

lýst  eg  á  vatniö,  sem  er  í  ámii,  og  þii 
skal  það  verða  að  blóöi ; 

18  Fiskarnir  í  ánni  skulu  deyja,  og 
vatiiið  í  ánni  skal  fúlna,  svo  aö  egypzka 
menn  skal  velgja  við  að  drekka  af 
því. 

19  Drottinn  mælti  viö  Móses  :  seg 
til  Arons  :  tak  staf  þinn,  og  rétt  þíiia 
höiid  út  yíir  vötn  Egyptalands,  yfir 
árnar,  fljótin,  tjarniniar  og  yíir  öll 
stöðuvötn,  og  skulu  þau  þá  veröa  að 
blóöi,  og  um  alt  Egyptaland  skal 
blóð  vera  bæði  í  tré-ílátum  og  stein- 
kerum. 

20  Móses  og  Aron  gjöröu,  sem  Drott- 
inn hafði  bööið  þeim  ;  hann  reiddi 
upp  stafinn  og  laust  á  vatnið  í  ánni, 
að  ásjaanda  Faraó  og  þjóniim  hans, 
og  alt  vatn  í  ánni  varð  aö  blóöi ; 

21  Fiskarnir  í  ánni  dóu,  og  vatniö  í 
ánni  varð  svo  stœkt,  að  Egyptar  gátu 
ekki  drukkið  það,  og  blóð  varð  í  öllii 
Egyptalandi. 

22  En  þar  eð  forneskjumenn  E- 
gypzkra  gjörðu  slíkt  hiö  sama  með 
töfrum  siiium,  þá  harönaöi  lijarta 
Faraós,  svo  hann  gegndi  þeim  ekld, 
eins  og  Drottinn  haf  ði  fyi'ir  sagt ; 

23  Snéri  Faraó  þá  heim  til  hallar- 
innar,  og  lét  shr  þetta  ekki  heldur  til 
hjarta  gánga. 

24  En  allir  egypzkir  menn  grófu  í 
kring  um  ána  eptir  neyzluvatni,  þyí 
þeir  gátu  eigi  drukkið  vatniö  úr  ánni ; 

25  Liöu  svo  sjö  samíleyttir  dagar, 
eptir  það  aö  Drottinn  hafði  lostið 
ána. 

8.  KAPITULI. 

2.,  3.  og  4.  unchir :  froskar,  mýhit.fliigur. 

DXIOTTINN  sagði  viö  Móses :  gakk 
fyrir  Faraó,  og  seg  til  bans :  svo 
segir  Drottinn  :  gef  lýð  mínum  burt- 
fararleyfi,  aö  hann  megi  þjóna  nier  ; 

2  En  ef  þú  vilt  eigi  gefa  honum 
orlof,  þá  skal  eg  plága  alt  þitt  land 
með  froskum  ; 

3  Fljótið  skal  vera  kriikt  af  frosk- 
um ;  þeir  skulu  skriða  ;i  land  og  fara 

höll  þína  og  í  svefidicrbergi  l)itt 


inn 


nus  pjona 
)ína  bakst- 


og  upp  í  rekkju  pina,  \m\ 
þinna  og  upp  á  fólk  l)itt, 
urofna  og  deigtrog  ; 

4  Og  froskarnir  skuln  skríða  \\\^y  á 
þig  og  fólk  þitt,  og  n])p  á  alla  þjóna 
þína. 

5  Drottinn  mælti  við  M(')ses  :  seg  td 
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Arons  :  rfett  út  hönd  þína,  og  halt 
staf  þínum  uppi  yíir  ám,  fljótum  og 
stöðuvötnum,  og  lát  froska  koma  yfir 
Egyptaland. 

6  Og  Aron  út  rétti  hönd  sína  yíir 
vötn  Egyptalands ;  kom  þá  upp  frosk- 
urinn  og  huldi  Egyptaland. 

7  Kunnáttumennirnir  gjöröu  slíkt 
hið  sama  með  töfrum  sínnm,  og  létu 
froska  koma  yfir  Egyi^taland. 

8  Þá  kallaði  Faraó  til  Móses  og 
Arons,  og  sagöi :  biðjið  Drottin  fyrir 
mér,  að  hann  láti  ])essa  froska  hverfa 
fi-á  mhr  og  frá  þjóð  mínni ;  þá  skal 
eg  lata  fólkið  fara,  að  það  megi  fœra 
Drottni  fórnir. 

9  Móses  sagöi  við  Faraó  :  þér  skal 
veitast  sú  virðíng,  að  á  kveða,  nær 
eg  skuli  biöja  fyrir  þér  og  fyrir  þjón- 
um  þínum  og  fyrir  fólki  þínu,  að 
froskarnir  hverfi  bnrt  fra  þér  og  úr 
húsum  þínum ;  þeir  skulu  hvergi 
eptir  veröa,  nema  i  ánni. 

10  Hann  svaraöi :  á  morgun.  Móses 
mælti :  svo  skal  vera,  sem  þú  mælist 
til,  svo  þú  vitir,  að  einginn  er  líki  viö 
Drottinn,  vorn  Guð  ; 

11  Froskarnir  skulu  víkja  fi'á  þc^r  og 
úr  húsum  þínum,  frá  þínum  þjónustii- 
mönnum  og  frá  fólki  þínu  ;  einúngis 
í  ánni  skvúu  þeir  eptir  verða. 

12  Siðan  gengu  þeir  Móses  og  Aron 
frá  Faraó,  og  Móses  á  kallaöi  Guö 
um  froskana,  í  l^aö  mund  sem  liann 
haf  ði  til  tekiö  við  Faraó. 

13  Drottinn  gjöröi,  sem  Móses  beidd- 
ist,  og  dóu  froskarnir  í  húsunum, 
görðunum  og  á  ökrunum  ; 

14  Hrúgiiöu  menn  ]>eim  saman  í 
marga  liauga,  og  varö  þar  af  illur 
daun  i  landinu. 

15  En  er  Faraó  sá,  að  hann  fMck 
livíld,  ])ci  forherti  hann  lijarta  sitt,  og 
l^t  ei  skipast  við  orð  þeirra,  eins  og 
Drottinn  haföi  fyrir  sagt. 

10  Drottinn  mælti  við  Móses  :  seg 
til  Arons  :  vhit  iit  staf  þinn,  og  slá 
jaröarduptið,  og  skal  það  þá  veröa 
að  mfi  yiir  alt  Egy])talan(l. 

17  l*eir  gjörðu  svo  ;  og  Aron  iit 
rbtti  hönd  sína,  og  laust  stafnum  íi 
jarðar(luj)tið,  og  varð  l)að  að  invi  ii 
niönnuni  og  fcnaði  ;  alt  jarðardupt 
varð  að  \\\f\  yíir  alt  Fgyptaland. 

18  Kunnáttumenniniir  reyndu  og  til 
meö  fjölkyngi   sinni  aö  koma  \ipp 
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myiuu,  en  gátu  ckki ;  lagöist  mýiö 
bær)i  íí  menu  og  fcíiKið. 

19  Þá  sögðu  kiiunáttuinenniriiir  við 
Faraó  :  þetta  cr  Guðs  fíngur ;  en 
lijarta  Faraós  liarðnaði,  svo  haim 
hlyddi  ekki  þeiin  Móses,  eins  og 
Drottiun  haföi  fyrir  sagt. 

20  Þá  sagc^i  Drottinii  viö  Móses  :  rís 
upp  árla  á  inorgiin,  og  far  til  fundar 
viö  Faraó,  þá  liaiiii  gengiir  ofan  að 
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9.  Kap. 


vatTiinii,  og  seg  til  haiis  :  svo  segii 


Drottinn  :  gef  fólki  míiiu  orlof,  að 
þaö  iiiegi  þjóiia  nihr  ; 

21  Eu  ef  þú  lofar  ei  fólki  mínu  i 
burt,  þá  skal  eg  kUa  flugur  koma  yfir 
])ig  og  þína  þjóiiustumemi  og  yíir  fólk 
þitt  og  í  hús  þín ;  og  hús  Egypzkra 
skiilu  full  verða  af  íiugum,  og  eins 
laiidið,  sem  þeir  biia  í. 

22  En  á  þeim  degi  vil  eg  imdaii  taka 
landið  Gósen,  þar  sem  mitt  folk  hýr, 
svo  að  þar  skulu  eingar  íiugur  vera, 
til  þess  þú  vitir,  að  eg,  Drottinn,  er  í 
landinu ;  ^ 

23  Og  eg  vil  setja  hlíf  milli  mms 
folks  og  þíns  fólks.  A  morgun  skal 
þetta  tákn  verða. 

24  Drottinn  gjöröi  svo  ;  kom  þa 
mikiU  fjöldi  íiiigna  í  liús  Faraós  og 
hans  þjónustumanna,  og  í  öllu  Egypta- 
landi  'lagðist  landiö  í  eyði  af  íiug- 
unum. 

25  Þá  kallaði  Faraó  á  Moses  og 
Aron,  og  sagöi :  farið,  og  fœriö  fórnir 
yðar  Guði  liér  innanlands. 

26  Móses  svaraöi :  ekki  liœfir,  að  vér 
gjörum  svo;  því  vér  munum  fœra 
lirottni,  Guöi  vorum,  þær  fórnir,  sem 
Egyptalandsmönnum  þykir  óliœfa  í ; 
eigum  vér  aö  fórnfœra  því,  sem  E- 
gypzkir  álíta  óhœfu  ?  mimdu  þeir  þá 
ekki  grýta  oss  ? 

27  Vér  verðum  að  fara  þrjár  dag- 
leiðir  út  í  eyöimörkina  til  að  fœra 
fórnir  Drottni,  Guði  vorum,  eins  og 
hann  heíir  oss  boðið. 

28  Faraó  mælti :  eg  vil  lofa  yður 
burt,  að  þér  fœrið  fórnir  Drottni, 
Guöi  yðar,  á  eyöimörku  ;  þó  með  þvi 
móti,  að  lÝer  farið  ei  lengra  í  burt ; 
biðjið  fyrir  mér ! 

29  IVIóses  svaraði :  sjá !  þegar  eg 
kem  út  frá  þér,  vil  eg  biðja  td  Drott- 
ins,  og  skulu  þá  flugurnar  á  morgun 
víkja  frá  Faraó  og  fra  þjónustumönn- 
um  bans  og  frá  fólki  hans  ;  en  þa  ma 


Faraó  ekki  optar  prettast  mn  að  lofa 
fólkinu  burt  til  aö  fœra  Drottni  fórnir. 

30  Þá  gekk  Móses  út  frá  Faraó,  og 
baö  til  Drottins. 

31  Og  Drottinn  gjörði,  sem  Móses 
bað,  og  Iht  flugurnar  hverfa  frá  Faraó 
og  bans  þjónustumönnum  og  fólki 
bans,  svo  eingin  ein  var  eptir. 

32  En  Faraó  forherti        enn  sitt 
bjarta,  og  leyfði  ekki  fólkinu  bm't. 

9.  KAPÍTULL 

5.,  6.  og  7.  undur:  fjársýki,  kýli,  hagl. 

DROTTINN^  sagðiviðMóses:  gakk 
fyrir  Faraó,  og  seg  til  hans :  svo 
segir  Drottinn,  Guð  ebreskra  manna : 
lofa  fólki  mínu  að  fara,  svo  það  megi 
þjóna  mér ; 

2  En  viljir  þú  ekki  lofa  þeim  burt, 
og  haldir  þú  þeim  enn  lengur, 

3  Sjá  !  þá  skal  bond  Drottins  koraa 
yíir  kvikf  énað  þinn,  sem  er  í  bagan- 
um,  yfir  besta  og  asna  og  úlfalda,  uxa 
og  sauöf  é,  með  barðla  þúngu  faraltM  ; 

4  Og  Drottinn  vill  gjöra  þann  mun 
á  kvikfé  ísraelsmanna  og  Eg}T)ta- 
landsmanna,  að  eingin  skepna  skal 
deyja  af  þvi,  sem  Israelsmenn  eiga. 

5  Ög  Drottinn  til  tók  ákveðinn  tíina, 
og  sagði :  á  morgun  mun  Drottinn 
láta  þetta  fram  fara  í  landinu. 

6  Drottinn  lét  þetta  fi^am  fara  að 
næsta  morgni ;  dó  þá  allur  Imkf  énaö- 
ur  Egypzkra,  en  eingin  skepna  dó 
af  f énaöi  ísraelsmanna. 

7  Þá  sendi  Faraó  menn  og  varð  þess 
vísari,  aö  ekki  baf  ði  ein  skepna  farizt 
af  fénaði  ísraelsmanna ;  en  þó  var 
Faraó  svo  þrályndur,  að  bann  lej^f  ði 
ei  fólkinu  burtu. 

8  Drottinn  sagði  við  Móses  og  Aron : 
takið  bandfylli  yöar  af  ösku  úr  ofnin- 
um,  og  skal  Móses  dreifa  benni  í  lopt 
upp,  að  Faraó  ásjáanda  ; 

9  Skal  askan  þá  veröa  að  dupti  um 
alt  Egyptaland ;  en  þar  af  skal  koma 
bólga,  sem  brýzt  iit  í  k^^i,  bæöi  á 
menn  og  f  énaö  um  alt  Egyptaland. 

10  Þeir  tóku  þii  ösku  af  ofninum,  og 
gengu  fyrir  Faraó  ;  þá  dreifði  IMóses 
öskunni  í  lopt  upp,  og  kom  þá  á  menn 
og  fénað  bólga,  sem  brauzt  út  í  kfli  ;^ 

11  Og  gátu  kunnáttumennirnir  ekki 
komið  á  fund  INIóses  sökum  bólgunnar, 
því  kunnáttumennirnir  böfðu  bólgu, 


eins  og  aðrir  Egyptalandsmenn, 
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12  En  Drottiim  forherti  hjarta  Fa- 
raós,  svo  hami  hlyddi  þeim  ekki,  eins 
og  Drottinn  haf  ði  sagt  Moses. 

13  Þá  mælti  Drottinn  við  Móses :  rís 
upp  árla  á  morgun,  gakk  fyrir  Faraó 
og  seg  til  hans  :  svo  segir  Drottinn, 
Guö  ebreskra  manna :  gef  fararleyfi 
fólki  mínu,  að  það  megi  þjóna  mér  ; 

14  EUegar  mun  eg  í  þessu  sinni 
senda  allar  mínar  plágur  yíir  þig 
fjálfan,  yíir  þjóna  þína  og  yfir  folk 
þitt,  svo  að  þú  vitir,  að  einginn  er 
minn  líki  á  öUu  jaröríki ; 

15  Því  áðan,  þá  eg  lit  rétti  hönd 
mína,  og  sló  þig  og  folk  þitt  meö 
drepsótt,  mundir  þú  hafe  orðið  af- 
niáður  af  jörömmi ; 

16  En  þéss  vegna  hélt  eg  þér  upp- 
réttum,  til  þess  eg  sýndi  þér  minn 
mátt  og  kunngjöröi  mitt  nafn  um  alia 
veröld. 

17  En  ef  þú  enn  stendur  í  móti 
mínu  fólki,  og  vilt  ei  leyfa  þvi  biirt 
að  fara, 

18  Þá  vil  eg  á  morgun  í  þetta  mund 
láta  rigna  mjög  stóru  hagli,  svo  aö 
aldrei  skal  jafnstórt  komið  hafa  í 
Egyptalandi,  siðan  það  riki  hófst  og 
alt  til  þessa  dags. 

19  Fyrir  þvi  send  nú,  og  tak  inn 
f  énað  þinn  og  alt  það,  er  þú  átt  4 
akri ;  því  liver  skepna,  menn  og  íh, 


sem  úti  yerður  statt  og  ekki  er  i  liiís 
inn  látið,  þegar  hagiið  dettur  á,  mun 
deyja. 

20  Sörhver  af  þjónum  Faraós,  sem 
óttaöist  orð  Drottins,  hfsti  inni  hjú 
sín  og  f  önaö  ; 

21  En  þeir,  sem  ekki  gáfii  ganm  aö 
orðum  Drottins,  létu  hjú  sín  og  f  énað 
vera  úti  á  akri. 

22  Þá  mælti  Drottinn  viö  Móses  : 
rhtt  hönd  þína  til  himins,  og  þá  skal 
hagl  drífa  yfir  alt  Egyptaland,  yíír 
menn  og  skepnur,  og  yíir  allan  jarð- 
argróða  í  Egyptalandi. 

23  Þá  \y\yii  iM()ses  staf  sínum  til 
himins,  og  Drottinn  \ht  þegar  koma 
reiðarþrumur  og  hagl  ;  eUlingninii 
laust  á  jörðuna,  og  Drottinn  \ht  hagh 
rigna  yfir  Egyptaland  ; 

24  Haglið  var  geysi-stort,  og  eld- 
strokurnar  foru  innan  nm  liaglið ; 
hafði  þvílíkt  hret  ekki  koniið  A  öllu 
Egyptalandi  alt  í  fni  landnánistíð. 

25  Haglið  sló  niður  alt,  þaö  sein  á 
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akri  var  í  öllu  Egyptalandi :  haglið 
laust  bæði  menn  og  skepmir  og  all- 
an jaröargróða,  og  braut  hvert  tré  í 
skóginum ; 

26  Nema  í  landinu  Gósen,  þar  sem 
ísraelsmenn  bjuggu,  þar  kom  ekkert 
liagl. 

27  Þá  sendi  Faraó  eptir  Móses  og 
Aron,  og  sagði  til  þeirra  :  að  þessii 
sinni  heíi  eg  syndgazt ;  Drottinn  er 
réttlátur,  en  eg  og  niitt  folk  hofum  á 
rongu  máli  að  standa. 

28  Biöjið  Drottinn,  að  reiðarþruni- 
unum  og  haglinu  linni ;  þá  vil  eg 
láta  yöur  burt  fara,  og  þér  skuluö 
ekki  bíöa  lengur. 

29  Moses  sagði  til  hans  :  þegar  eg 
fer  lit  af  borginni,  þá  vil  eg  forna 
hondum  til  Drottins,  og  mun  þá  reiö- 
arþrumuniim  linna,  og  hagl  ekki 
fi-amar  koma,  svo  að  þú  vitir,  aö 
jöröin  er  Drottins  ; 

30  Og  veit  eg  þó,  að  þú  og  þínir 
þjónar  óttast  enn  ekki  Guð  Drottin. 

31  Hör  og  bygg  var  niður  slegiö, 
því  byggið  haf  öi  fengið  ax  og  hörinn 
frœknappa  ; 

32  En  hveiti  og  rúgur  var  ekki  niöur 
slegið,því  þau  höfðu  seint  komið  upp. 

33  Móses  gekk  frá  Faraó  út  af  borg- 
inni, og  fórnaöi  upp  höndum  til  Drott- 
ins ;  linnti  þá  reiðarþrumimum  og 


haglinu. 


regnið   streymdi  ekki 


lengur  niður  á  jörðuna. 

34  En  er  Faráó  sá,  að  regnið  hœtti 
og  haglið  og  þrumurnar,  þá  syndgaö- 
ist  hann  enn  meir,  og  bæði  hann  og 
þjónar  hans  forhertu  hjörtu  sín  ;  og 
svo  mikið  var  l)rályndi  Faraós,  aö 
hann  leyf ði  ei  ísraelsmönnum  að  fara, 
eins  og  Drottinn  haf  ði  fyrir  sagl  fyrir 
munn  Mósis. 


D' 


10.  KA.PITULL 

og  9.  undur  :  engisprettur,  myrkur. 

ROTTINN  mælti  við  Móses :  gakk 
inn  fyrir  Faraó  ;  því  eg  hefi  for- 
hert  hjarta  hans,  og  svo  hans  }>j()n- 
ustumanna,  til  þess  eg  fremji  mín 
tíikn  á  meðal  þeirra, 

2  Og  til  þess  að  þii  gctir  sagt  börn- 
um  ])ínum  og  barnabörnum  fr/i  ])ví, 
sem  eg  heíi  afrekað  í  Egy])talandi, 
og  frá  ])eim  táknum,  sem  eg  lieli 
gj()rt  l)ar,  svo  þcr  vitiö,  aö  eg  eni 
lirottinn. 


(^,4  ÖNNUR  BÓK 

:\  Sír)au  gcnou  þeir  Móses  og  Aroii 
iiin  til  Faraós^  sögöii  til  bans  :  svo 
soí>ir  Drottinii,  (íuö  ebreskra  manna  : 
hve  leni2,i  viltii  undan  fœrast  að  auð- 
iiivk ja  í)ig  íVrir  mör  ?  Gef  míiiu  fólld 
orlof,  að  þah  ineoi  þjóna  mhr  ; 

1  Ku  viljir  þú  ekki  veita  mími  folki 
Imrtíararleytt.  ^k^l  eg  á  morgim 
fœra  engisprcttiir  iiin  í  ríki  þitt. 

5  Þær'skulii  hylja  yfirborð  landsins, 
svo  að  ekki  skal  sjást  til  jaröar  ;  þær 
skulu  upp  eta  það,  sem  bjargað  varö 
og  eini  er  eptir  ólamiö  af  hagimu,  og 
iiaga  öll  yöar  irh,  sem  sprottiö  hafa  í 
skógunum ;  , 

6  Þær  skiilu  fylla  þín  Ms,  og  hus 
allra  þjóna  þinna  og  allra  Egypta- 
Liiulsmanna:  slíkt  skiilu  livorki  feður 
])ímr  i\h  feðiir  feðra  þinna  séð  hafa, 
frá  því  þeir  fœddust  í  heiminn  og  alt 
til  þessa  dags.  Síöan  snéri  hann  sér 
Yiö,  og  gekk  út  M  Faraó. 

7  Þá  sögöu  þjónustumemi  Faraós  til 
hans :  livaö  á  þessi  maöur  lengi  að 
verða  oss  að  meini?  gef  mömiuimm 
orlof,  að  þeir  megi  þjóna  Drottni, 
Guöi  sínum  !  eöa  veiztu  erni  ekki,  að 
Egyptaland  er  í  eyði  lagt  ?  ^ 

8  Þá  voru  þeir  Móses  og  Aron  sóttir 
aptur,  og  sem  þeir  komii  fyrir  Faraó, 
sagði  haim  til  l)eirra:  fariö,  og  þjónið 
Drottni,  yðrum  Guöi!  en  hvaö  er  þaö 
margt,  sem  ætlar  burtii  ? 

9  Móses  svaraöi :  vér  viljum  fara  með 
imga  og  gamla,  syiii  vora  og  dœtur, 
oo-  með  þann  kvikf  énað,  sem  vér  höf- 
um,  smáan  og  stóran  ;  þvi  vér  eigiim 
að  halda  Drottni  hátíð. 

10  Hann  sagði  til  þeirra  :  skal  þaO 
svo  til  gáiiga  !  Guð  hjálpi  yöur!  skal 
eg  leyfa  yður  og  börnum  yöar  að  fara 
úr  landi  ?  sjáið  nú  til,  livort  þer  haíið 
ekki  iit  í  Imga  ! 

11  Þetta  skal  ekki  svo  vera ;  tarið 
hhr  karlmennirnir,  og  þjónið  Drottm, 
þvi  þar  iim  hafiö  þer  beöiö.  Siðan 
Yoru  þeir  reknir  út  frh  Faraó. 

12  Þá  mælti  Drottimi  við  Móses : 
rétt  út  hönd  þína  yíir  Egyptaland, 
svo  engispretturnar  þjóti  upp  og 
komi  yíir  landið,  og  upp  eti  allan 
jarðargróöa  og  alt,  þaö  sem  hagliö 
'eptir  skildi.  ' 

13  Þá  út  rétti  Móses  staf  sinn  yfir 
Eoyptaland,  og  Drottinn  lét  austan- 
vind  standa  iipp  á  landið  allan  þann 


10.  Kap. 

dag  og  alla  iióttina,  en  meö  morgnin- 
um  koin  austanviiidurinn  meö  engi- 
spretturnar. 

14  Engispretturnar  liðu  yíir  alt 
Egyptaland,  og  komu  niður  í  öllum 
álfum  landsins  ;  var  af  engisprettum 
svo  mikiU  grúi  á  yíirboröi  jarðarinnar, 
að  aldrei  haföi  slikur  verið,  og  mun 
ekki  hér  eptir  veröa. 

15  Þær  huldu  allan  jarðveginn,  svo 
landið  varö  svart,  og  átu  af  alt  gras 
jarðarinnar  og  allan  ávöxt  trjánna, 
sem  haglið  haf  öi  eptir  skilið,  svo  að 
í  öUu  Egyptalandi  var  ekkert  lauf 
eptir  á  trjánum  og  ekkert  grœngresi 
á  akrinum. 

16  Þá  gjöröi  Faraó  skyndilega  boð 
eptir  Móses  og  Aron,  og  sag&i :  eg 
hefi  syndgað  á  móti  Drottni,  yðrum 
Guði,  og  á  móti  yður. 

17  Fyrirgefið  mér  mína  synd,  þó 
ekki  sé  nema  i  þetta  sinn,  og  biöjið 
Drottin,  yövarn  Guð,  að  hann  vilji 
að  eins  taka  þessa  landplágu  í  burt 
frá  mér. 

18  Siöan  gekk  liann  út  frá  Faraó,  og 
baö  til  Drottins. 

19  Þá  snéri  Drottinn  veörinu  í  mjög 
livassan  vestanvind,  sem  tók  engi- 
spretturnar og  fleygöi  þeim  i  hafið 
rauöa,  svo  ekki  var  eptir  ein  engi- 
spretta  nokkui-staöar  í  Egyptalandi. 

20  En  Drottinn  forherti  hjarta  Fa- 
raós,  svo  Imnn  leyföi  ekki  Israels- 
mönnum  burt  aö  fara. 

21  Drottinn  sagöi  viö  Móses  :  rett 
hönd  þína  til  liimins,  og  skal  þá  konia 
þreifandi  myrkur  yfir  alt  Egj^taland. 

22  Þá  rétti  Móses  liönd  sína  til  him- 
ins,  og  varð  þ4  niðamyi-kur  í  öllu 
Egyptalandi  í  þrjá  daga.   ^  ^ 

23  Einginn  sá  annan,  og  í  þrja  daga 
stóð  einginn  upp  af  þeim  staö,  sem 
hann  var  staddur ;  en  bjart  var  hjá 
öUum  ísraelsmönnum,  þar  sem  þeir 
bjuggu.  , 

24  Þá  kallaði  Faraó  Móses  til  sin, 
og  sagði :  farið,  og  þjónið  Drottni ! 
látið  að  eins  yðar  sauðfénaö  og  uxa 
eptir  vera,  en  úngbörn  yöar  mega 
fara  með  yður.  .  . 

25  Móses  sagði :  þii  verður  ennng 
að  fá  oss  sláturfórn  og  brennifórn, 
svo  vér  megum  fórnir  fœra  Drottni, 
Guöi  vorum. 

26  Kvikfö  vort  skal  og  fara  meO 


11.  12.  Kap. 

OSS,  og  ekki  skal  ein  klauf  eptir 
verða;  því  þar  af  mumim  vér  taka 
þaö,  sem  vér  þurfum  til  fórafœríngar 
Drottni,  Guöi  vorum ;  vér  vitum  ekki, 
hverju  vér  skulum  fórnfœra  Drottni, 
fyr  en  vér  komum  þángaö. 

27  En  Drottinn  forlierti  hjarta  Fa- 
raós,  svo  hann  vildi  ekki  lofa  þeim 
burt. 

28  Og  Faraó  sagði  til  bans  :  far  frá 
mér,  og  varast  að  koma  optar  fyrir 
min  augu,  því  á  þeim  degi,  sem  þú 
kemiir  í  aiigsýn  mér,  skaltu  deyja. 

29  Móses  svaraði :  svo  skal  vera,  sem 
þú  segir  ;  eg  skal  ekki  her  eptir  fram- 
ar  koma  fyiir  þín  augu. 


11.  KAPITULI. 

Moses  boðar  hið  tíunda  undur. 

DROTTINN  mælti  við  Móses :  eg 
vil  enn  lata  eina  plágu  koma 
yfir  Faraó  og  Egyptaland ;  þá  mun 
hann  leyfa  yöur  aö  fara  héðan  ;  liann 
mun  ei  að  eins  veita  yöur  fuilkomiö 
orlof,  lieldur  og  reka  yöur  á  burt 
iiéðan. 

2  Seg  nú  i  áheyrn  fólksins,  að  hver 
karlmaöur  fái  lija  vin  sínum,  og  liyer 
kvennmaöur  hjá  vinkonu  sinni,  silf- 
urker  og  gullker  að  láni. 

3  Og  Drottinn  lét  Egyptalandsmenn 
auösýna  fólkinu  þenna  greiða ;  líka 
var  Móses  einliver  hinn  mesti  maður 
í  Egyptalandi,  bæði  eptir  áliti  Faraós 
manna  og  í  augum  lýösins. 

4  Þá  sagöi  Móses  :  svo  segir  Drott- 
inn :  um  miðnætti  vil  eg  gánga  mitt 
í  gegn  um  Egyptaland, 

5  Og  þá  skulu  allir  frumburöir  í 
Egyptalandi  deyja,  M  Faraós  frum- 
getna  syni,  sem  situr  í  sínu  liásæti, 
og  til  frumgetnings  þeirrar  ambáttar, 
sem  stendur  við  kvörnina,  og  allur 
frumburður  fénaðariiis. 

6  Þá  skal  upp  koma  mikið  sorgar- 
kvein  í  öllu  Egyptalandi,  livers  líki 
ekki  befir  verið,  og  niun  ekki  verða. 

7  En  á  meðal  Israelsmanna  skal 
hvorki  mönnum  \\h  skepmun  neitt  að 
grandi  verða,  svo  þer  yitið,  hvern 
mun  Drottinn  gjörir  á  Israelsmöiui- 
um  og  Egypzkum. 

8  Þá  skulu  allir  þessir  þjónar  þínir 
koma  ofan  til  mín,  falla  til  jai'ðar  fyrir 
mér,  og  segja :  far  þú  á  burt,  og  alt 
það  folk,  sen!  þör  fylgir  ;  og  eptir  þaö 
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vil  eg  á  burtu  fara.  Síðan  gekk  hann 
út  fra  Faraó  og  var  mjög  reiður. 

9  Drottinn  mælti  við  Móses :  Faraó 
mun  ekki  hlýöa  yður,  til  þess  að  mín 
tákn  verði  margföld  í  Egyptalandi. 

10  Þeir  Móses  og  Aron  gjörðu  öll 
þessi  tákn  fyrir  Faraó  ;  en  Drottinn 
forherti  hans  hjarta,  svo  liann  ekki 
vildi  leyfa  Israelsmönnum  að  fara  úr 
landi. 

12.  KAPITULI. 

Páskahátið.    Dauði  frumburðanna.  Israelsmenn 
byrja  ferð  sína  af  Eyyptalandi. 

DROTTINN  mælti  viö  Móses  og 
Aron  í  Egyptalandi,  og  sagöi : 

2  Þessi  mánuður  skal  vera  yðar  höf- 
uðmánuöur,  hann  skal  vera  íyrsti 
mánuður  ársins  hjá  yður. 

3  Talið  til  allrar  alþýöu  Israels- 
manna, og  segiö :  á  tíunda  degi  þessa 
mánaöar  skal  hver  húsbóndi  hjá  yður 
taka  lamb  fyrir  sitt  hús,  eitt  fyrir 
hvert  lieimili. 

4  En  ef  ekki  er  svo  mannmargt  á 
heimili,  að  upp  fói  etið  lambið,  þá 
taki  hann  með  sér  bónda  þann,  er 
næstur  honum  býr,  eptir  manntali, 
svo  að  þér  skuluð  ætla  svo  marga  til 
lambsins,  að  þeir  fái  upp  unnið. 

5  Það  lamb,  sem  þér  liafið  til  þess, 
skal  vera  annmarkalaust,  hrútlamb 
og  arsgamalt,  og  má  vera  hvort  er 
vill  ásauðarlamb  eða  hafurkið. 

6  Þetta  lamb  skuluð  þér  varöveita 
til  bins  14.  dags  þessa  mánaðar,  þá 
skal  því  slátra  k  samkomu  allrar  al- 
þýðu  israelsmanna  milium  tveggja 
aptna. 


7  Þá  skal  taka  nokkuð  af  blóöinu  og 
ríða  þvi  á  báöa  dyrustafi  og  dyratré 
þeirra  hiisa,  þar  sem  lambiö  er  etiö ; 

8  Sömu  nótt  skal  eta  kjötiö  ;  þaö 
skal  vera  steikt  viö  eld,  og  skal  eta 
það  með  ósýröu  brauöi  og  beiskum 
jui-tum  ; 

9  I]kki  skuluö  \)hv  eta  neitt  af  ])ví 
lii'íitt  eða  soðið  í  vatni,  heldur  steikt 
við  eld,  liöfuðið  með  fótum  og  inn- 
ýílum  ; 

10  Ekkert  af  því  skuluð  \^hv  leifa 
til  morguns,  en  liaíi  nokkuö  af  þvi 
leift  verið  til  morguns,  þii  skuluð  þör 
brenna  ])að  í  eldi. 

11  l»cr  skuluð  eta  ])aö  á  ])enna  liátt: 
])cr  skidiu)  vera  gyrtir  um  yðar  lend- 
ar,  hafa  skó  á  fótum  oii  staíi  í  hönd- 


66 


ÖNNUR  BÓK 


12.  Kap. 


uiu  ;  \)bY  skuluð  eta  það  í  flýti,  því 
þetta  er  Drottiiis  páskafórn. 

12  Þessa  sömii  uótt  vil  eg  fara  um 
Eoyptalaiul,  og  sl/i  alia  fmmbiiröi  í 

og  refsidóin  miiin  vil  eg  láta  fram 
koma  á  öllum  goðiim  Egyptalands- 
maiiiia.    Eg  em  Drottiim. 

13  Blóöiö^á  þeim  húsum,  þar  sem 
þör  eruö,  skal  vera  yður  sem  teikii ; 
eg  miin  sjá  blóöið  og  gánga  fram  hjá 


eg  slœ  Egyptaland, 
skœð  plága  ýíir  yöur 


yöiii 
skal  < 
koma. 

14  Þessi  dagiir  skal  vera  yðiir  endiir- 
miiiiiíngardagur,  og  þér  skuliiö  halda 
hanii  lielgaii,  svo  sem  liátíö  Drottiiis ; 
sem  æfiiiiegt  lögmál  fyrir  yöar  eptir- 
komeiidiir  skuliið  þér  haiui  lielgaii 
lialda. 

15  í  sjö  daga  skuliiö  þer  eta  ósýrt 
brauð;  þegar  á  fyrsta  degi  skuluð 
þer  flytja  biirt  alt  súrdeig  úr  liúsum 
yðar  ;  Íiví  liver  sem  etur  sýrt  brauð 
frá  þeim  fyrsta  degi  til  hins  sjöimda, 
haiiii^skal  liafa  fyrirgjört  lííi  sínu. 

16  A  hiniim  fyrsta  degi  skuluð  þér 
halda  iielga  samkomii,  og  alt  eins  á 
hinum  sjöuiida  deginum ;  á  þeim 
dögum  s'kal  ekkert  verk  vinna,  nema 
þaö  sem  allir  memi  þurfti  til  matar 
sér,  aö  því  einii  megið  þér  starfa. 

17  Þér  skiiluð  gæta  þess,  sem  liér 
er  sagt  um  ósýröa  l'rauöiö,  því  eiii- 
mitt  á  þessum  degi  leidda  eg  yðar 
herskara  út  af  Egyptalaiidi ;  skuluö 
þér  þvi  halda  lieilagt  þenna  dag,  og 
það  skal  vera  æíiiilegt  lögmál  fyrir 
vöar  eptirkomendur.  ^ 
''lS  Þér  skuliið  eta  ósýrt  braiiö  fra 
þvi  um  kvöldiö  þami  14.  dag  Mns 
fyrsta  mánaöar  og  til  þess  um  kvöld- 
iö  þann  21.  dag  sama  mánaöar. 

19  Á  þeim  7  dögum  skal  sýrt  brauð 
ekki  íiiinast  í  yöar  Imsiim  ;  þvi  hver, 
sera  (þá)  etur  syrt  braiiö,  sá  maður 
skal  hafa  fyrirgjört  lííi  sími,  hvort 
sem  hanu  er  útlendiir  eða  imilendiir. 

20  Þér  skuluö  ekkert  sýrt  brauö 
eta  ;  í  öllum  yöar  liíbýlum  skuluö 
þer  eta  ósýrt  brauð. 

21  Móses  stefndi  saman  öUum  liöfö- 
íngjum  ísraelsmanna,  og  sagöi  til 
þeirra  :  út  veljið  og  takið  yður  lömb 
af  hjörðimii,  hver  handa  símim  ætt- 
flokid,  og  slátriö  páskalambinu  ; 


22  Takiö  ýsóps-vönd,  og  drepið  hon- 
um  í  blóðið,  sem  er  i  troginu  ;  og 
þvi  blóöi,  sem  í  er  troginu,  skuluð 
þér  ríða  á  dyratréö  og  báða  dyi-u- 
staíina,  og  einginn  yðar  skal  fara  út 
fyrir  dyr  á  hósi  sinu,  fyr  en  að 
morgni, 

23  ÞviíÐrottinn  fer  fram  hjá,  til  aö 
slá  Egyptalandsmenn  ;  liann  mun  sjá 
blóöið  á  dyratrénu  og  báðum  dyra- 
stöfunum,  og  mun  þá  Drottinn  gánga 
fram  hjá  dyrunum,  og  ekki  lata  eyði- 
leggjaraim  (morðengilimi)  koma  i 
yöar  liús  til  að  slá  yður. 

24  Gætiö  þessarar  skipunar,  og  lialt 
iiana  fyrir  þig  og  þín  börn  æíiiilega. 

25  Og  þegar  þér  komiö  í  það  land, 
seni  Drottiiin  mim  gefa  yður,  eiiis 
og  hann  hefir  lofað,  þá  skuluð  þér 
lialda  þemia  siö  ; 

26  Og  þegar  yöar  börii  segja  til 
yöar  :  livaða  siður  er  þetta,  sem  þér 
haldið  ? 

27  Þá  skuluð  þér  svara :  þetta  er 
páskafórn  Drottins,  sem  gekk  fram 
iijá  liúsiim  ísraelsmauna  í  Egypta- 
landi,  þá  liaiiii  sló  Egj-ptalandsmemi, 
eii  lilíf  ði  voriim  liúsum.  Þá  hiieigði 
fólkið  sig  og  laut  til  jaröar  ; 

28  Og  ísraelsmemi  fóru  og  gjöröii 
þetta ;  þeir  gjöröu,  eins  og  Drottimi 
haföi  boöiö  þeim  Móses  og  Arom. 

29  Um  miönæturskeið  sló  Drottmn 
alia  friimburöi  i  Egyptalandi,  fm 
friimgetnum  syiii  Faraós,  sem  í  ha- 
sætiim  sat,  alt  til  frnmgetiiíngs  bins 
herleidda,  sem  í  m>Tkvastofu  sat,  og 
alia  frumUirði  f  énaöarins. 

30  Þa  reis  Faraó  upp  mii  nóttma, 
og  allir  haiis  þjónar,  og  allir  Egypta- 
landsmemi ;  gjöröist  þá  mikið  op  i 
Egyptalaiidi,  því  ekki  var  þaö  hus, 
að  eigi  væri  lík  imii. 

31  Hami  kallaði  tii  síii  þá  IMoses 
og  Aroii  um  nóttiiia,  og  sagöi :  takið 
yður  upp,  og  farið  bm^t  úr  minii 
landi,  bæði  þér  og  Israelsmemi !  tariö 
og  þjóiiiö  Drottiii,  eius  og  þér  haíiö 
ætlað  yöur ! 

32  Takið  yöar  kvikf énaö,  smáan  og 
stóran,  eiiis  og  þer  liaíið  sagt ;  ftiriö 
svo  af  stað  og  biöjiö  mér  goös  ! 

33  Egypzkir  ráku  hart  eptir  tolk- 
imi,  til  þess  aö  koma  þeim  sem  fyrst 
bm-t  iir  landiiui,  ])vi  þeir  sögðii :  v^r 
mummi  allir  deyja. 
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34  Fólkið  tók  upp  það  deig,  sem 
það  haf ði,  áður  en  deigið  haf  ði  sýrzt, 
batt  deigtrogin  í  klæðmii  sínmn  og 
báru  þau  á  öxlum  sér. 

35  ísraelsmenn  höfðii  gjört,  eins  og 
Móses  hafði  sagt,  fengið  til  láns  hjá 
Egypzkum  silfiirker,  giillker  og  klæði, 

36  Og  hafði  Drottinn  veitt  fólkiiiu 
það  lán  hjá  Egypzkiim,  að  þeir  leðu 
þeim  þetta,  og  gjörðu  þeir  Egypzka 
viðskila  þar  viö. 

37  Israelsmeiin  tóku  sig  upp  frá 
Raamses  og  fóm  til  Súkóts,  lier  um 
bil  600,000  fótgángandi  manna,  auk 
úiigbarna. 

38  Þar  að  aiiki  for  með  þeim  mik- 
ill  fjöldi  af  útlendum  lýð,  og  stórar 
lijarðir  af  kvikfénaöi,  smiium  og 
stóriim. 

39  Þeir  bökiiðu  ósýrðar  kökur  af 
þvi  deigi,  sem  þeir  liöf ðii  með  sér 
af  Egyptalandi,  því  deigið  haf  öi  ekki 
siimaö,  þar  eö  þeir  voru  reknir  svo 
br/itt  út  af  Egyptalaiidi,  að  þeir 
máttu  eiiigar  viðtafir  liafa,  og  liöf  ðii 
því  ekkert  búiö  sör  til  nestis. 

40  ísraelsmeim  liöföu  þá  búið  í 
Egyptalandi  430  ár ; 

41  Og  að  liðniim  þeim  430  ámm 
gengu  allir  herskarar  Drottins  út  af 
iilgyptalandi  á  einum  degi. 

42  Þetta  var  vökunótt  Drottins,  þá 
liann  út  leiddi  þá  af  Egyptalandi,  og 
þessa,  sömu  vökunótt  Drottins  íialda 
allir  Israelsmenn  og  þeiri*a  eptirkom- 
endur. 

43  Drottinn  mælti  við  Móses  og 
A  ron  :  þetta  eru  páskalögin :  einginn 
útlendur  maðnr  má  eta  páskalanibið  ; 

44  Hörhver  þræll,  sem  er  veröi  keypt- 
ur,  má  eta  þar  af,  ef  þá  lieíir  um 
skorið  hann  áður ; 

45  Einginn  iitlenzkur  búandi  eöa 
daglannamaöxir  má  eta  þar  af ; 

46  Menu  skulu  eta  það  í  ciiui  húsi ; 
ekkert  af  kjötinu  megið  þcr  bera  út 
af  liúsinu,  og  bein  páskalambsins 
megið  þcr  ei  brjótg.. 

47  Öll  alþýða  Israelsmanna  skal 
þenna  sið  halda. 

48  En  ef  nokkur  iitlendíngur  býr 
lijá  þör,  og  viU  liann  lialda  J)rottni 
páska,  þá  skal  alt,  sein  karlkyiis  cr 
hjá  honum,  uni  skerast,  og  niá  haun 
þá  koma  og  halda  liátíöina,  og  skal 
hann  þá  vera  sem  aðrir  innlendir ; 
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en  einginn  óumskorinn  skal  páska- 
lambsins  neyta. 

49  Sömu  log  skulu  vera  fyi*ir  þá 
innlendu,  sem  fyrir  þá  útlendínga, 
sem  báa  ineöal  yðar. 

50  Allir  Israelsmenn  gjörðu  svo,  og 
héldu  það,  sem  Drottinn  haf  ði  boðið 
þeim,  Móses  og  Aroni. 

51  þessum  sama  degi  leiddi  Drott- 
inn Israelsmenn  ásamt  með  herskör- 
um  þeirra  út  af  Egyptalandi. 


13.  KAPITULI. 

Frumburðir  helgaðir.   Gyðíngar  ferðast  til  Etams. 
Skýstólpinn  og  eldstóípinn. 

T>VÍ  næst  talaði  Drottinn  við  Mó- 
Jr    ses,  og  sagði : 

2  Þú  skalt  lielga  mér  alia  fr,um~ 
buröi,  sem  fyrst  fœðast  á  meöal  Isra- 
elsmanna, bæöi  af  mönuiim  og  fén- 
aði ;  þeir  skulu  til  lieyra  mér  ! 

3  Móses  sagði  til  fólksins :  verið 
mimmgir  þessa  dags,  á  hverjum  þer 
gengnð  iit  af  Egyptalandi,  úr  þræla- 
íiúsinu ;  því  með  voldiigri  liendi 
leiddi  Drottinn  yðnr  iit  þaöan.  Sýrö 
brauö  má  eigi  eta. 

4  í  dag  farið  þér  af  stað,  í  mánuð- 
inum  Abíb ; 

5  Og  þegar  Djrottinn  leidir  þig  inn 
í  land  þeirra  Ivananíta,  Hetíta,  Am- 
óríta,  Hevíta  og  Jebúsita,  sem  hann 
sór  feðrvim  þínum  að  gefa  þér,  í  það 
land,  er  ílýtur  af  mjólk  og  Imnángi, 
þá  skaltu  halda  þessa  þjónustugjörð 
í  þessmn  sama  mánuöi. 

6  Sjö  daga  skaltu  eta  ósýrt  brauð, 
og  á  liinum  sjöunda  degi  skal  vera 
liátíð  Drottins. 

7  Osýrt  brauð  skal  eta  í  sjö  daga, 
ekkert  sýrt  brauð  má  sjást  lijá  þér, 
og  ekki  má  heidur  súrdeig  sjást  nokk- 
urstaöar  lijá  þér  innan  þinna  landa- 
merl^íja. 

8  A  þeim  degi  skaltu  gjöra  syni 
þíniim  grein  hbr  fyrir,  og  segja  :  fyrir 
þá  sök  að  Drottinn  for  ])annig  með 
mig,  þá  eg  for  út  af  Egyptalandi 
(held  eg  þessa  hátíö) ; 

9  Og  þetta  skid  vera  þór  áþreiftm- 
legt  merki  og  augs.fnileg  minning, 
svo  að  lögmál  Drottins  sö  \)bv  æ  ;i 
vörum,  |)ví  með  voldugri  liendi  leiddi 
Di-ottinn  ])ig  iit  af  Egyptalandi  ; 

10  Og  ])essa  skii)iui  skaltu  halda  á 
ákveönum  tíma  ;ir  frá  ári. 
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11  Þegar  Drottinn  leiðir  þig  inn  í 
land  Kananíta,  eins  og  hann  sór  þfer 
()o-  þínum  feðrnm,  og  gefur  þér  landið, 

1-2  Þá  skaltu  eigna  Drottni  alt,  það 
seni  fyrst  fœðist ;  og  allir  fmmburðir, 
seni  koma  undan  þeim  fénaði,  er  þú 
átt,  lieyra  Drottni  til. 

13  AÍla  frumburði  undan  ösnum 
skaltu  leysa  með  lambi ;  leysir  þú 
ekki,  skaltu  brjóta  þá  úr  hálsliðum; 
en  alia  frumburði  manna  meðal  þinna 
barna,  þá  skaltu  leysa.  ^ 

14  Og  þegar  sonur  þinn  spyr  þig  a 
síðan,  og  segir  :  hyað  á  þetta  að 
þvöa  ?  þá  svara  honum  :  meö  vold- 
ugri  hendi  leiddi  Drottinn  oss  út  af 
Egyptalandi,  úr  þrælahúsinu  ; 

15  Því  þegar  Faraó  synjaði  þver- 
lega  að  láta  oss  lausa,  þá  sló  Drott- 
inn alia  frumburöi  í  Egyptalandi, 
bæöi  frumburöi  mannanna  og  frum- 
burði  f  énaðarins  ;  þess  vegna  fórn- 
fœri  eg  Drottni  öllu  karlkyns,  sem 
fyrst  íbeðist,  en  eg  leysi  frumburöi 
barna  minna ; 

16  Þetta  skal  vera  þér  áþreifanlegt 
merki  og  augsýnileg  minníng  þess, 
að  Drottinn  út  leiddi  oss  af  Egypta- 
landi rneð  voldugri  hendi. 

17  Þegar  Faraó  haföi  gefið  fólkinu 
burtfararleyfi,  þá  leiddi  Guö  þá  ekki 

leið  til  Filistealands,  þó  sii  leið 
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Israelsmenn  fara  yfir  hafið  rauða. 

drukknar. 
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Faraó 


væri  skemst ;  því  Guö  sagði :  vera 
má,  að  fólkið  iðrist  eptir,  þegar  það 
sér  landsherinn,  og  snúi  svo  aptur 
til  Egyptalands ; 

18  Heldur  snéri  Guð  fólkinu  fram 
að  hafinu  rauöa  á  leiö  til  eyðimerk- 
urinnar  ;  höfðu  þó  Israelsmenn  fariö 
vígbúnir  af  Egyptalandi. 

19  Móses  tók  með  sér  bein  Jóseps, 
því  hann  hafði  tekið  eið  af  Israels- 
mönnum,  og  sagt :  Guö  mun  vitja 
yöar,  og  þá  skuluð  þér  fœra  bem 
mín  héðan  burt  með  yður. 

20  Þeir  tóku  sig  upp  frá  Súkót,  og 
settu  herbáðir  sínar  í  Etam  á  tak- 
mörkum  eyÖimerkurinnar. 

21  Drottinn  gekk  fyrir  þeim  á  dag- 
inn  í  skýstólpa,  til  að  visa  þeim  veg, 
en  á  nœturnar  í  eldstólpa,  til  aö  lýsa 
þeim,  svo  þeir  gæti  ferðazt  nótt  sem 
dag ; 

22  Og  skýstólpinn  veik  ekki  frá  íólk- 
inu  á  daginn,  og  ekki  heldur  eldstólp- 
inu  á  nóttunni. 


DROTTINN  mælti  viö  Móses,  og 
sagði;  . 

2  Seg  til  Israelsmanna,  aö  þeir  skuli 
snúa  við,  og  setja  herbúðir  sinar  fyru' 
framan  Pi-Hakirót,  milU  Migdóls  og 
hafsins,  gegnt  Baal-Sefon  ;  þar  and- 
spænis  skuluð  þér  setja  herbúðir  yöar 
við  liaíiö ; 

3  Því  Faraó  niun  segja  um  Israels- 
menn :  þeir  fara  viUir  vega  í  landinu, 
eyöimörkin  hefir  innibyrgt  þá. 

4  Og  eg  vil  forherða  hjarta  Faraos, 
svo  hann  skal  veita  þeim  eptirf  ör ; 
eg  vil  sýna  almætti  mitt  á  Faraó  og 
öUum  hans  her,  svo  að  Egyptalands- 
menn  skulu  vita,  að  eg  em  Drottmn. 
Þeir  gjöröu  svo. 

5  Þegar  Egyptalandskonúngur  frétti, 
að  fóíkiö  var  flúiö,  þá  varð  hugur 
Faraós  og  þjóna  lians  mótsnúmn 
fólkinu,  og  þeir  sögöu  :  liyi  höfum 
vér  gjört  þetta,  að  vér  liöfum  latiö 
israelsmenn  sleppa  úr  þrældómnmm 
frá  oss. 

6  Hann  lét  þá  beita  fyrir  vagn  smn, 
og  tók  menn  sina  með  sér. 

7  Hann  tók  600  útvalda  vagna,  og 
hvað  annað  af  vögnum  var  í  Egypta- 
landi, og  setti  hermenn  sína  a  hvern 
beirra  * 

8  Því  Drottinn  forherti  lijarta  Fa- 
raós,  Egyptalandskonúngs,  svo  að 
hann  veitti  Israelsmönnum  eptn'tor, 
en  Israelsmenn  liöf  Öu  út  gengið  sign 

hrósandi.  /  +• 

9  Egyptalandsmenn  sóttu  nu  eptn- 
þeim,  og  allir  liestar  og  vagnar  tiv 
raós,  riddararnir  og  allur  hermn  naði 
beim,  bar  sem  þeir  böföu  sett  her- 
búöir  sínar  viö  haíið,  fyrir  framan 
Pí-Hakirót,  gegnt  Baal-Sefon 

10  Þegar  Faraó  nalgaöist,  hotii  Isra- 
elsmenn upp  augu  sin,  og  sáu,  að 
Egyptar  sóttu  eptir  þeim  ;  urðu  Isra- 
elsmenn     mjög  óttafullir,  og  akoll- 

uðu  Drottin,  ^^.   ,  ^ 

11  Og  sögðu  til  Moses :  þurftir  þu 
þess  vegna  að  taka  oss  burt,  til  aO 
deyja  hér  á  eyðimörku,  aö  emgar 
væru  graíir  til  í  Egyptalandi? 
hefir  þú  gjört  oss  þetta,  aö  fara  meO 
oss  út  af  Egyptalandi  ? 
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12  Kemur  nú  ekki  fram,  það  sem 
vér  sögðum  viö  þig  í  Egyptalandi : 
lát  oss  vera  kyrra  og  þjóna  heldur 
Egypzkum,  því  betra  er  fyrir  oss  að 
þjóna  Egyptalandsmönnum,  en  að 
deyja  í  eyðimörkinni  ? 

13  Þá  sagöi  Móses  til  fólksins :  ótt- 
izt  ekki,  gángið  fram,  og  horíið  á  það 
hjálpræði,  sem  Drottinn  mun  í  dag 
láta  fram  við  yður  koma ;  því  þessa 
egypzku  menn,  sem  þér  sjáið  í  dag, 
munuð  þér  aldrei  nokkurn  tíma  fram- 
ar  aiigum  líta. 

14  Drottinn  mun  berjast  fyrir  yöur, 
en  þér  skiúuð  vera  kyn*ir. 

15  Þá  mælti  Drottinn  viö  Móses  : 
hví  kallar  þú  á  mig?  seg  israels- 
mönnmn,  að  þeir  haldi  áfram  ; 

16  En  þú  lypt  upp  staf  þínum,  og 
rétt  út  hönd  þína  yfir  hafið,  og,  skipt 
þvi  í  sundur,  og  skulii  þá  Israels- 
menn  þurrum  fótum  gánga  mega 
gegnum  sjóinn. 

17  Sjá !  eg  forherði  hjörtu  Egypta- 
landsmanna,  svo  þeir  skulu  sœkja  á 
eptir  þeim,  og  eg  vil  lata  mína  dýrð 
birtast  á  Faraó  og  öUum  hans  liðs- 
afla,  á  vagnaliöi  lians  og  riddaraliöi, 

18  Svo  að  Egyptar  skulii  vita,  aö 
eg  em  Drottinn,  þá  eg  heíi  látiö  dýrð 
mína  birtast  á  Faraó,  og  á  vagnaliði 
hans  og  riddaraliði. 

19  Og  engill  Guð,s,  sá  er  gekk  á 
undan  herskörum  Israelsmanna,  tók 
sig  upp  og  for  á  bak  við  þá,  og 
skýstólpinn,  sem  stóð  íyrir  framan 
þá,  hóf  sig  ui^p  og  staðnæmdist  að 
baki  þeirra, 

20  Milji  herliðs  Egypzkra  og  lier- 
skara  Israelsmanna,  og  var  skýið 
myrkt  annars  vegar,  en  annars  vegar 
iipp  lýsti  það  nóttina ;  og  fœrðist 
hvorugur  herinn  nær  öörmn  alia  þá 
nótt. 

21  En  Móses  retti  út  hönd  sína  yfir 
hafiö,  og  Drottinn  bægði  Iiafinu  frá 
með  hvössum  austanvindi,  sem  bles 
alia  nóttina  ;  hann  gjörði  hafið  að 
þurlendi,  og  sjórirm  skiptist  í  sund- 
ur; 

22  Og  Israel smenn  gengu  þurrum 
fótum  mitt  í  gegnum  hafið,  og  vötn- 
in  stóðu  eins  og  veggur  til  lio^gri  og 
vinstri  liaiidar  ])eim. 

23  Egyptalandsmcnn  sóttu  cptir,  og 
fóru  út  í  sjóinn  á  eptir  þeim,  með 
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öllu  hestaliöi  Faraós,  og  vagnaliðinu 
og  riddaraliðinu. 

24  En  á  morgunvökmmi  leit  Drott- 
inn yíir  her  Egypzkrsi  ofan  af  eld- 
stólpanum  og  skýstólpanum,  og  sló 
felmtri  í  lið  Egyptalandsmanna, 

25  Og  lét  vagna  þeirra  gánga  af 
hjólunum,  svo  þeim  varð  ekið  tor- 
veldlega.  Þá  köUuðu  Egyptar:  eg 
vil  fiyja  fyrir  Israelsmönnum,  þvi 
Drottinn  berst  með  þeim  móti  E- 
gypzkum. 

26  Þá  sagöi  Drottinn  viö  Móses : 
rbtt  út  þína  hönd  yfir  hafið,  og  skulu 
þá  vötnin  aptur  falla  yfir  Egypzka, 
yfir  vagna  þeirra  og  riddaralið. 

27  Þá  út  rétti  Móses  hönd  sína  yfir 
hafið,  og  sjórinn  féll  að  aptur  undir 
morguninn,  en  Egyptar  flýðu  beint 
í  móti  aðfallinu,  og  keyrði  Drottinn 
þá  mitt  út  í  hafiö. 

28  Sjórinn  fell  að,  og  huldi  vagna 
og  riddara  í  öUum  Faraós  her,  sem 
eptir  þeim  hafði  farið  út  á  haíið,  svo 
ekki  komst  nokkur  einn  maður  af. 

29  En  Israelsmenn  gengu  þurrum 
fótum  mitt  í  gegnum  hafið,  og  vötn- 
in  stóðu  eins  og  veggur  til  hœgri  og 
vinstri  handar  þeim.  , 

30  Svo  frelsaði  Drottinn  Israels  lýð 
á  þeim  degi  frá  hendi  Egyptalands- 
manna, og  þeir  sáu  hina  egypzku 
menn  liggj^i  dauöa  á  sjáarströncQnni. 

31  Og  er  Jsraelsmenn  sáu  þau  stór- 
merki,  sem  Drottinn  haföi  framiö  á 
Egyptalandsmönnum,  þá  óttaðist  fólk- 
ið  Drottin,  og  trúði  honum  og  hans 
þjóni  Móses. 


15.  KAPITULL 

Lofsöngur  Mósis.    Ferd  Gyðinga  til  Mara  og 
Elím. 

Þk  söng  Móses  og  Isi'aelsmenn 
Drottni  þenna  lofsöng,  og  sögðu : 
eg  vil  lofsýngja  Drottni,  því  hann 
hefir  sig  með  dásemdum  dýrðligan 
gjört ;  hestum  og  riddurum  heíir 
hann  steypt  niður  í  hafið. 

2  Drottinn  er  mín  vegsemd  og  lof- 
söngur ;  hann  var  mitt  hjálpræði ; 
hann  er  minn  Guð,  hann  vil  eg  prísa; 
hann  er  Guð  fööur  míns,  hann  vil  eg 
u])p  hefja. 

3  Drottinn  cr  stríöshetja,  Drottinn 
er  hans  nafn. 

4  Vögnum  og  hcrliöi  Faraós  varpaöi 
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liann  í  luifið 
isukku  í  haíinu  raiiöa. 

.-)  Yótmn  luildii  þíi  ;  þeir 
mi)m'  í  djúpiö,  eins  og  steiim. 

()  l>íu  liœgTÍ  bond,  Drottiiin !  hefir 
auðsýiit  sig  dýrölega  í  krapti ;  þín 
hœori  hönd,  Drottiim !  sundur  krem- 
ur  fjaiidmaiiiiiiin. 

7  ÍNleð  mikilleik  þinnar  liátignar  af 
máir  þú  mótstööiimeim  þíiia ;  þú  út 
sendir  ])ína  reiði,  og  liún  eyðir  þeim, 
eiiis  og  luihnleggjum. 

8  Yiö  þiim  andardrátt  belgdust 
vötiiiii  upp  ;  rastirnar  stóðu  eins  og 
veggiir  ;  bylgjurnar  stirðmiðu  mitt  í 
luiíiiui. 

9  Óvinuriiin  sagöi :  eg  skal  elta  þa, 
eg  skal  ná  þeim,  eg  skal  skipta  her- 
íYmginu;  eg  skal  skeyta  skapi  mínu  á 
þeim,  eg  skal  bregða  mínu  sverði,  og 
mín  höiid  skal  eyðileggja  þá. 

10  Þii  blést  með  þínum  anda  :  naíiö 
huldi  þá  ;  þeir  sukku  sem  blý  iiiöur 
í  sjávardjópið.  -,,5,1 

11  Drottinn!  hver  er,  sem  þu,  meðal 
giiðanna?  hver  er  svo  dýrölegur  að 
heilagleik,  sem  þú,  svo  dásamlegur 
til  lofsöngva,  þú,  sem  stórmerldn 
gjörir  ? 

12  Þú  út  réttir  þina  liœgri  hönd,— 
jörðin  gleypir  þá;;  , 

13  Af  þmiii  miskimsemi  leiðir  pii 
þaö  fólk,  sem  þú  liefir  frelsaö,  og 
fœrir  þaö  með  þínum  styrk  til  þíns 
heilaga  bústaðar. 

14  Þjóöirnar  heyra  það,  og  skelfast, 
og  óttinn  gagntekur  iniibúa  Filistea- 
lands.  ,  ^  ^ 

15  Þci  titra  höfuðfeöurmr  1  Edoms- 
laiidi,  hræðsla  grípiir  höföíngjana  í 
Móabslandi,  allir  imibúar  Kanaans- 
lands  verða  felmtsfullir. 

16  Falli  þá  skelf íng  og  hræösla 
yfir  þá  !  þegi  þeir,  sem  steinn,  fyrir 
mikilleik  þíns  armleggs,  meöan  l)itt 
fólk,  Drottinn!  fer  leil^ar  simiar, 
meðan  það  fólk,  sem  þúliefir  útvegað 
\ihr,  er  á  ferðinni. 

17  Leið  þá  inn,  og  gróðurset  þá  á 
þínu  erf ðafjalli,  á  þeim  staö,  sem  þú, 
Drottinn  !  lieíir  gjört  að  þinum 
bústað,  til  þess  helgidóms,  sem  þínar 
hendur,  Drottinn  !  hafa  tilreitt. 

18  Drottinn  skal  rikja  um  aldnr  og 
að  eilífa  ! 
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vögnum  og  riddurum  út  í  liafið,  og 
Drottinn  lét  vötn  sjávarins  flœða  yfir 
þá,  en  ísraelsmenn  gengu  á  þurru 
mitt  í  gegnum  haíið. 

20  Þá  tók  María  spákona,  systir 
Arons,  bumbu  i  hönd  sfer,  og  allar 
kvinnurnar  gengu  á  eptir  henni  með 
bnmbum  og  dansleik. 

21  Og  María  söng  fyrir  þeim  : 
lofsýngið  Drottni,  þyí  hann  hefir  sig 
með  dásemdum  d:^rðlegan  gjört  ; 
liestum  og  riddurum  hefir  hann  niðm^ 
steypt  i  haíið. 

22  Síðan  lét  Móses  Israelsmenn 
hefja  ferð  sína  frá  liafinu  rauða,  og 
fóru  þeir  til  eyöimerkurinnar  Súr ; 
gengu  þeir  3  daga  um  örœfin,  og 
fundu  ekkert  vatn, 

23  Þá  komu  þeir  til  Mara  ;  en  þen- 
gátu  ekki  drukkið  vatnið  í  IMara,  af 
því  það  var  beiskt,  og  fyrir  þá  skuld 
var  sá  staöur  kallaður  Mara. 

24  Þá  mögiaði  fólkið  móti  Móses, 
og  sagði :  Hvaö  eigum  vér  aö  drekka? 

25  En  hann  kallaði  til  Drottins,  og 


vísaði  Drottinn  honum  þá  á  tré  nokk- 
urt;  kastaði  liann  því  í  vatnið,  og 
varð  vatniö  þá  sœtt.  Þar  setti 
Drottinn  fólkinu  log  og  rétt,  og  þar 
reyndi  hann  fólkiö, 

26  Og  sagði :  ef  þú  lúf  öir  gaum- 
gæfdega  raust  Drottins  Guðs  þíns,  og 
gjörir  það,  sem  rétt  er  fyrir  lionum, 
lætur  bans  boöorö  þér  í  eyrum  loða 
og  heldur  aUar  hans  skipamr,  þa  yil 
eg  eingan  þann  sjúkdóm  á  l)ig  leggja, 
sem  eg  lagði  á  Egyptaland,  því  eg  em 
Drottinn  þinn  grœðari. 

27  Síðan  komu  þeir  til  Elims  ;  þar 
voru  12  uppsprettur  og  7  pálmatr^ 
og  settu  þeir  herbúöir  sinar  þar  viö 

Yatnið.  ,  ^ 

16.  KAPITULI. 

Lýnghœns.  Hinmabrauð. 

ÍÐAN  fór  öll  alþýða  ísraelsmanna 
frá  Elim,  og  komu  til  eyöimerk- 
urinnar  Sin,  sem  liggur  miHi  Elíms 
og  Sínaí ;  þaö  var  á  fimmtanda  degi 
hins  annars  mánaðar,  eptu'  það  þen- 
höfðu  farið  út  af  If.gyptalandi. 

2  En  öU  alþýöa  Israelsmanna  mogl- 
aði  gegn  Móses  og  Aroni  í  eyönnork- 

inni ;  ,  x-i    i  • 

3  Sögöu  Israelsmenn  td  peuTa  : 
betra  heföi  veriö,  að  vér  lieföum  daiö 
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hestar  Farafe   fóru   með  I  fyrir  hönd  Drottius  i  ligyptalaudi, 
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vér  sátum  viö  kjötkatlana,  og  citiim 
oss  sadda  af  brauði ;  því  ]íið  haíið 
farið  með  oss  út  á  þessa  eyöimörk  til 
þess  að  láta  allan  þeiina  mannfjölda 
deyja  af  liúngri. 

4  Þá  mælti  Drottiim  við  Móses  : 
sjá!  eg  vil  láta  rigna  braiiöi  af  himni 
til  yðar,  og  skal  fólkið  fara  út,  og 
safna  hvem  dag  svo  miklu,  sem  þarf 
þann  daginn,  svo  eg  reyni,  hvort  það 
viU  breyta  eptir  mínum  lögum,  eða 
ekki. 

5  En  á  hinum  6.  degi  skulii  þeir  svo 
til  haga,  að  þaö,  sem  þeir  koma  þá 
lieim  með,  skal  vera  tvöfalt  við  það, 
sem  þeir  aiiiiars  safiia  daglega. 

6  Þá  sagði  Móses  og  Aroii  til  allra 
ísraelsmanna :  í  kvöld  skiúiiö  þér 
viðurkenna,  aö  Drottimi  lieíir  út  leitt 
yður  af  Egyptalandi, 

7  Og  á  morgun  skiiliið  þér  sjá 
dýrðina  Drottins,  þar  hann  heíir 
lieyrt  yðar  mögl  móti  Drottni ;  því 
hvaö  emm  við,  aö  þer  möglið  gegn 
okkur  ? 

8  Og  enn  fí-emur  sagði  Móses  :  í 
kvöld  gefar  Drottinn  yöiir  kjöt  að 
eta,  og  brauð  til  saðníngs  á  morgim, 
því  Drottinn  lieíir  hejYÍ  yðar  rnögl  í 
gegn  lionum ;  því  livað  erum  við  ? 
I>ér  möglið  ekki  gegn  okkiir^  heldur 
gegn  Drottni. 

9  Og  Móses  sagði  til  Arons  :  seg  til 
allrar  alþýöu  ísraelsmamia  :  gángið 
nær  i  augsýn  Drottins  ;  því  hami 
hefir  he}Tt  yðar  möglanir. 

10  Og  seni  Aron  talaði  þetta  til 
allrar  alþýöu  ísraelsmanna,  þá  sneru 
þeir  sér  í  móti  eyðimörkinni,  og  sjá  ! 
dýrðin  Drottins  birtist  í  skýinu. 

11  Drottinn  talaði  til  Mósis,  og^  sagöi : 

12  Eg  hefi  lieyrt  möglanir  Israels- 
manna  ;  tala  til  þeirra,  og  seg :  í 
kvöld  eptir  sólsetur  skuluð  þér  fti 
kjöt  að  eta,  og  4  morgun  sknluö  þcr 
fá  saðníng  yðar  af  brauði,  og  þer 
skuliið  viðurkenna,  að  eg  cm  Drott- 
inn, yðar  Guð. 

1,3  Um  kvöldiö  komu  lýnghœnnr  og 
luildu  herbúðirnar  ;  en  nm  morgnn- 
inn  var  döggfall  alt  umliverfis  lier- 
búöirnar. 

14  En  þegar  n])p  lióf  döggina, 
sást  þunn  skurn  yíir  cyðimörkina, 
því  líkast  sem  liela  á  jörðu.  ^ 

15  Þcgar  ísraelsmenn   sáu  þetta, 
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sagöi  iiver  til  annars:  þetta  er  Manna; 
því  þeir  vissu  ekki,  livað  það  var.  Þá 
sagöi  Móses  til  þeirra :  þetta  er  þaö 
brauð,  sem  Drottinn  liefir  gefið  yður 
til  fœðslu  ; 

16  En  sú  er  skipun  Drottins,  að  þér 
safnið  því,  eptir  því  sem  liver  þarf  að 
eta,  og  takið  eitt  Gómer  á  mann,  eptir 
fólksfjölda  þeim,  sem  liver  heíir  í 
tjaldi  sínu. 

17  ísraelsmenn  gjöröu  svo,  og  söfti- 
nðu  sumir  meira,  sumir  minna ; 

18  En  þegar  það  var  mælt  í  Gómer, 
haföi  sá  ekkert  afgángs,  sem  meira 
haf  öi  safnað,  og  þann  skorti  ekki,  sem 
minna  f  ékk,  hekkir  haf  öi  hver  safnað, 
eptir  því  sem  liann  þurfti  sértilfœðslu. 

19  Móses  sagöi  til  þeirra :  einginn 
má  leifa  neitt  af  því  til  morguns. 

20  En  þeir  hlýddu  ekki  Móses,  held- 
vir  leifðu  sumir  nokkuö  af  þvi  til 
morgimmálsins ;  en  þá  kyiknuðu 
maökar  í  því,  svo  það  skemdist ;  og 
varö  Móses  þá  reiður  viö  þá. 

21  Þeir  söfnuöu  því  þá  livern  morg- 
iin,  eptir  því  sem  hver  þurfti  sfer  til 
fœðslu ;  en  þegar  sólin  skein  lieitt,  þá 
bniönaöi  þaö. 

22  En  á  6.  deginum  söfnuöu  þeir 
tvöfalt  meira  af  braiiði,  tvö  Gómer  í 
staöinn  fyrir  eitt;  komu  þá  forstjórar 
lýösins  til  Mósis,  og  sögðii  lionnm  frá. 

23  Hann  sagöi  þá  til  ])eirra :  þetta 
er  það,  sem  Drottinn  sagði :  á  morgun 
er  hvíldardagur,  heilagur  livíldar- 
dagur  Drottins  ;  bakiö  það,  sem  þér 
viljiö  baka,  og  sjóöið  þaö,  sem  þér 
viíjið  sjóöa,  en  það,  sem  af  gengur, 
getiö  þér  lagt  fyrir  og  geymt  til  morg- 
uns. 

24  Þeir  lögðu  þaö  })á  fyrir  til  næsta 
morguns,  eins  og  Móses  bauð,  og 
skemdist  það  þá  ekki,  né  maökaði. 

25  Þá  sagði  Móscs  :  í  dag  skuluö  \)hY 
eta  þaö,  því  í  dag  er  hvíldardagur 
Drottins ;  og  í  dag  finniö  ])ör  þaö  ekki 
á  mörkinni. 

26  Hex  daga  skuluö  þ^r  safna  því, 
en  á  sjöunda  deginvmi,  sem  er  hvíld- 
ardagur,  skal  það  ekki  finnast. 

27  Sjuunda  daginn  gengu  nokkrir 
af  fólkinu  út  til  að  safna,  en  fundu 
ekkert. 

28  i>á  sagði  Drottinn  vi5  INÍóses  : 
livcrsu  lengi  tregðizt  þcír  við  aö 
varöveita  mín  boöorð  og  mín  log  ? 
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29  Lítið  51 !  veg'ua  þess  aö  Drottimi 
hefir  gefi(>  yðiir  livíídardagiiin,  þess 
Axgua  getur  liaun  yður  tveggja  daga 
fírðslu  íi  þciiu  síitta  degi ;  veri  því 
hver  niaður  kyrr  heima  og  fari  ekki 
aö  hciinau  á  sjöuuda  deginiim  ! 

30  Svo  hvíldi  fólkið  á  hinum  sjöimda 
degi., 

31  ísraelsmenn  kölluöu  þetta  brauö 
INIanua  ;  það  líktist  kóríander-frœi, 
var  hvítt  og  bragöaði  sem  hun- 
ángskaka. 

32  Og  Móses  sagöi :  þetta  er  það, 
sein  Drottinn  hefir  boðiö :  fyllið  eitt 
Gómer  af  því,  til  aö  geyma  það  til 
yöar  eptirkomenda,  svo  þeir  sjái  þaö 
braiiö,  sem  eg  gaf  yður  að  eta  i 
eyðimörkinni,  þá  eg  leiddi  yður  út  af 
Egyptalandi. 

33  Þá  sagði  Móses  til  Arons  :  tak 
eitt  ker,  og  lát  þar  í  eitt  Gómer,  fult 
af  Mamia,  og  legg  þaö  niður  frammi 
fyrir  Drottni,  til  að  varðveitast  lianda 
yðar  eptirkomendum. 

34  Aron  lagði  það  niður  fyrir  fram- 
an  lögmálstöílurnar,  til  þess  aö  þaö 
væri  þar  geymt,  eptir  því  sem  Drott- 
inii  haf  ði  boðið  Móses. 

35  En  ísraelsmemi  átu  Mamia  í  40 
ár,  þángað  til  þeir  komu  til  bygða  ; 
þeir  'átu  Mamia,  þar  til  þeir  komu  til 
laiidamerkja  Kanaanslands. 

36  Gómer  er  tiundi  partur  af  Eífa. 

17.  KAPÍTULI. 

Vatn  afhellunni.    Sigur  yfir  Amalekitum. 

OLL  alþýða  ísraelsmanna  tók  sig 
upp  frá  eyðimörkinni  Sín,  fóm 
þær  dagleiöir,  sem  Drottimi  bauð 
•  þeim,  og  settu  tierbúöir  sínar  í  Refí- 
dím  ;  þar  f  ékk  fólkið  ekkert  vatn  aÖ 
drekka. 

2  Þá  deildi  fólkið  viö  Móses,  og 
sagði :  gef  oss  vatn  að  drekka !  Móses 
sagði  til  þeirra  :  hví  deiliö  þér  við 
mig?  hví  freistið  þér  Drottins  ? 

3  En  fólkið  þyrsti  eptir  vatni,  og 
möglaði  gegn  Móses,  og  sagði :  fyrir 
hví  fórstu  með  oss  upp  frá  Egypta- 
landi, til  þess  að  láta  oss  og  börn  vor 
og  f énað  deyja  af  þorsta  ? 

4  Þá  kallaði  Móses  til  Drottins,  og 
sagði :  hvað  skal  eg  gjöra  viö  þetta 
folk?  innan  skamms  munu  þeir  grýta 
mig  ! 

5  Drottinn  sagði  til  Mósis  :  gakk 
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fram  fyrir  fólkið,  og  tak  með  þér 
nokkra  af  formönnum  Israelsiýðs  ; 
Imf  i  hendi  þér  staf  þann,  er  þá  laust 
með  á  ána,  og  gakk  svo  af  stað  ; 

6  Sjá  !  eg  mun  standa  frammi  fyrir 
þér  þar  á  klettinum  í  Hóreb,  en  þú 
skalt  Ijósta  á  klettinn,  og  mun  þá 
vatn  spretta  af  honum,  svo  fólkið 
megi  drekka.  Móses  gjörði  svo  í 
augsýn  hinna  helztu  Israelsmanna. 

7  Hann  kallaöi  þenna  stað  Massa 
(freistni)  og  Meríba  (þráttan)  sökum 
þráttanar  ísraelsmanna,  og  fyTÍr  því 
aö  þeir  höföu  freistað  Drottins  og 
sagt :  hvort  mun  Drottinn  vera  á 
meöal  vor,  eöur  ekki  ? 

8  Þá  komu  Amalekítar,  og  héldu 
orustu  viö  ísraelsmenn  í  Ref ídím. 

9  Þá  sagði  Móses  við  Jósúa  :  vel  oss 
lið,  og  far  út  og  berst  við  Amalekita ; 
en  eg  mun  á  morgun  standa  efst  uppi 
á  liæöinni,  og  hafa  staf  Guðs  í  hendi 
mér. 

10  Jósúa  gjörði,  sem  Móses  haföi 
sagt  fyrir  um  bardagann  við  Amalek- 
ita ;  en  þeir  Móses,  Aron  og  Húr 
gengu  upp  k  liæðina. 

11  Þá  gjörðist  það,  að  alla  þá  stimd, 
er  Móses  hélt  upp  hendi  sinni,  þá 
höfðu  ísraelsmenn  betur,  en  þegar 
er  hann  lét  síga  höndina,  þá  veitti 
Amalekitum  betur. 

12  En  með  því  Móses  uröu  þúngar 
hendurnar,  þá  tóku  þeir  stein  og  létu 
undir  hann,  og  settist  liann  þar  á  ; 
en  þeir  Aron  og  Hiir  studdu  liendur 
hans,  sinn  k  hvora  hlið  ;  og  liéldust 
þannig  liendur  hans  stöðugt  upprétt- 
ar,  alt  þar  til  komið  var  sólarlag  ; 

13  En  Jósúa  feldi  Amalekíta  og  menn 
þeirra  með  sverðseggjum. 

14  Þá  sagði  Drottinn  viö  Móses :  rita 
þú  þetta  á  bókina  til  miimis,  og  minn 
Jósúa  á,  að  eg  vilji  sannarlega  af  má 
minníngu  Amalekita  af  jaröriki. 

15  Þar  reisti  Móses  altari,  og  kallaði 
það  :  ''Drottinn,  mitt  liermerki," 

16  Og  hann  sagði :  liermerki  Drott- 
ins er  á  lopti,  Drottinn  vill  lialda 
ófrið  við  Amalekíta  um  aldur  og  æíi. 

18.  KAPÍTULI. 

Jeiró  leggur  Mósi  ráð. 

EN"  er  Jetró,  kennimaður  í  Midíans- 
landi,  tengdafaðir  Mósis,  lieyrði 
alt  þaö,  sem  Guð  liaföi  gjört  Móses 
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og  sínii  fólki  ísrael^mönnum,aðDrott- 
iiiii  haföi  leitt  Israelsmemi  út  af 
Egyptalandi, 

2  Þá  tók  Jetró,  tengdafaöir  Mósis, 
Sippóm  með  sér,  koiiu  Mósis,  sem 
hami  haf  ði  aptur  sent, 

3  Og  tvo  sonu  hennar ;  hht  aiinar 
Gersom,  af  því  Móses  haf ði  sagt :  eg 
lieíi  verið  gestur  í  ókumiu  landi. 

4  Hinn  liét  Elíeser,  því  liami  haf  ði 
sagt :  Guð  föður  míns  var  mín  hjálp, 
og  hann  frelsaði  mig  frá  sverði  Far- 
aós. 

5  sem  Jetró,  tengdafaðir  Mósis, 
kom  meö  sonu  bans  og  konu  til  bans 
í  eyðimörkina,  þar  sem  bann  baföi 
sett  herbúðir  sínar  bjá  Guös  fjalli, 

6  Þá  lét  hann  segja  Móses :  eg  Jetró, 
teiigdafaðir  þiim,  er  kommn  til  þín, 
og  koiia  þbi  og  báðir  syiiir  bemiar 
ineö  beimi. 

7  Þá  gekk  Móses  út  á  móti  boniim, 
laut  bonum  og  kysti  hann ;  og  þegar 
þeir  böföu  beilsazt,  þá  gengu  þeir 
inn  í  tjaldið. 

8  Móses  sagöi  tengdafööiir  sínum 
frá  öllii  því,  sem  Drottinn  baf  öi  gjört 
Faraó,og  EgjT^talandsmönnum  fyrir 
sakir  Israelsmanna,  svo  og  frá  öllum 
þeim  þrautum,  sem  þeim  böf  ðu  mœtt 
á  leiðinni,  og  bversu  Drottinn  bafði 
frelsað  ])L 

9  Jetró  gladdist  yfir  öllu  þv/  góöa, 
8cm  Drottinn  bafði  gjört  Israels- 
mönnum,  sem  bann  baföi  frelsað  af 
liendi  Egyptalandsmanna. 

10  Og  Jetró  sagöi :  lofaðiir  veri 
Drottinn,  sem  frelsaöi  yöur  af  bendi 
Egyiitalandsmanna  og  af  bendi  Far- 
aós,  sem  frelsaöi  fólkiö  undan  ofríki 
Egyptalandsmanna  ! 

11  Kú  veit  eg,  að  Drottinn  er  meiri 
en  allir  aðrir  giiðir ;  ])ví  það  ofdramb, 
sem  Egyptar  sýndu,  kom  í  koU  sjálf- 
um  þeim. 

12  Þá  t()k  Jetró,  tengdafaöir  Mósis, 
brennifórn  og  slátursfórnir,  Guöi  til 
fórnar  ;  kom])á  Aron  og  bclztu  menn 
af  Israels  til  að  balda  fórnarveizbi, 
ásamt  tengdafoður  Mósis,  til  þakk- 
lætis  við  Guð. 

13  Daginn  e])tir  scttist  Móses  til  að 
dœma  meöal  fólksins,  og  stóð  fólkið 
frammi  fyrir  Móses  frá  morgni  til 
kvölds. 

14  En  er  tengdaíiiöir  bans  sá  alt 
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það,  sem  bann  gjöröi  viö  fólkiö,  þá 
sagöi  bann  :  bvað  á  þetta  aö  þýða, 
sem  þú  gjörir  viö  fólkið  ?  bvers  vegna 
situr  þii  einnsaman,  en  alt  fólkiö 
stendur  frammi  fyrir  þér  frá  morgni 
til  kvölds  ? 

15  Móses  svaraöi  tengdaföður  sín- 
um  :  fólkiö  kemur  tii  mín,  þegar  það 
vill  leita  Guðs  atkvæöa  ; 

16  Þvi  þegar  er  nokkurt  nicil  gjörist 
þeirra  á  milli,  þá  fara  þeir  á  fund 
minn,  til  þess  að  eg  dœmi  þær  sakir, 
er  til  falla  miUi  manna,  og  kunngjöri 
þeim  log  Guðs  og  boöorð  bans. 

17  Tengdafaðir  Mósis  sagði  til  bans: 
þessi  aöferð  bentar  ekki ; 

18  Bæði  þreytist  þú,  og  fólkiö,  sem 
bjá  þér  er ;  þetta  starf  er  þér  um 
megn,  svo  þú  fœr  þvi  ekki  af  kastaö 
einnsaman. 

19  Hlýð  nú  mínum  tillögum,  eg  vil 
leggja  þér  ráö,  og  mun  Guð  vera  meö 
þér :  þú  skalt  gánga  fram  fyrir  Guö  í 
nafni  fólksins,  og  fram  bera  málefni 
þess  íyrir  Guð  ; 

20  Þú  skalt  skýra  fyrir  þeim  login 
og  boöoröin,  og  kenna  þeim  þann  veg, 
sem  þeir  skulii  gánga,  og  þau  verk, 
sem  þeir  skiilu  gjöra  ; 

21  Þii  skalt  velja  meöal  fólksins 
dugandi  menn,  þá  er  óttast  Guð,  ráö- 
vanda  menn  og  ósérplœgna,  og  setja 
þá  sem  formenn  lyösins,  suma  yfir 
1000  menn,  suma  yfir  100,  suma  yíir 
50,  og  suma  yfir  10  ; 

22  Þeir  skiilu  dcx^ma  milii  nianna  á 
öllum  tímum,  en  öll  bin  stœrri  mál 


skulu  \)eiv  lata  koma  fyrir  þig,  eii 
sjálíirskulu  þeir  dœma  í  öllnm  smærri 
málum  ;  skaltu  svo  gjöra  þér  bœgra 
fyrir,  og  þeir  skulu  íctta  undir  meö 
þor. 

23  Ef  gjörir  l)etta  og  »h  þaö  Guös 
vilji,  þii  muntu  fk  því  af  kastað,  og 
l)á  mun  og  allur  þessi  lýður  meö  friöi 
komast  til  áttbaga  simia. 

24  Móses  blyddi  tillogum  tengda- 
föður  síns,  og  g.jöröi,  eins  og  bann 
bafði  gefiö  ráö  til. 

25  Móses  valdi  dugandi  menn  af 
öllum  Israels  lýð,  og  setti  ])á  til  böfö- 
íngja  yfir  fólkið,  suma  scm  formeini 
yíir  1000  mönnum,  suma  yíir  100,  suma 
yfir  50,  suma  yfir  10, 

20  Til  l)esw  þeir  skyldu  dœma  meöal 
manna  á  öUum  tímuni ;  vandamtilum 
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öllum  skyldu  þeir  skjota  til  Móses,  eii 
(lcriua  sjalíir  í  hiuuiii  mimii  málum. 

27  (Jaf  IMóses  þá  orlof  teiigdafööur 
sínuni,  Oi>-  fór  liaiin  ai)tiir  lieim  í  sitt 
land. 

19.  KAPITULI. 

Gij^iiujar  homa  til  Sínai.     Undirhúningur  undir 
löggjöfina. 

A  F YRSTA  degi  hiiis  ,þriöja  mán- 
xV  aðar,  eptir  þaö  að  Israelsmenn 
Yoni  út  gengnir  af  Egyptalaiidi, 
komu  þeir  í  eyöimörkiiia  Sínaí. 

2  Þeir  tóku  sig  upp  M  Refídím  og 
komii  í  eyðimörkiiia  Sínaí,  og  settu 
Lúðii;  síiiar  í  eyöimörkmni,  og  tjöld- 
udu  ísraelsmemi  þar  gegnt  fjalliim. 

3  IMóses  gekk  iipp  til  Giiðs,  og  kall- 
aði  Drottiim  til  bans  af  fjallinu,  og 
sagði :  svo  skaltii  spgja  Jakobs  iiiðj- 
iim,  og  kunngjöra  Israelsmöiiiium  : 

4  Þér  liaíiö  sjálfir  séð,  livað  eg  liefi 
gjört  Egyptalandsmöniium,  og  hversu 
eg  lieíi  boriö  yður  á  amarvængjum 
og  flutt  yöiir  til  mill. 

5  Nú  ef  þér  hlýöið  minni  röddu 
graiidgæíilega,  og  lialdið  mimi  sátt- 
mála,  þá  skiúuö  þér  vera  mín  eiginleg 
eign  um  fram  allar  þjóðir,  því  öll 
jörðin  er  mín  ; 

6  Þér  skuliið  vera  mitt  kenm- 
mamilegt  ríki  og  mitt ,  lieilagt  fólk. 
Þessi  orö  skaltu  tala  til  Israelsmamia. 

7  Móses  fór  og  stefndi  samaii  for- 
mömuim  lýösins,  og  fliitti  þeim  Öll  þau 
orð,  er  Drottimi  liaf  öi  boðið  hoiiimi. 

8  Þá  svaraöi  alliir  lýöurimi  einimi 
mumii,  og  sagöi:  ver  viljmii  gjöra 
alt  það,  sem  Drottimi  býöur.  Og 
Móses  flutti  Drottni  aptur  orð  folks- 
ins.  ,  .      . ,  , 

9  Þá  sagöi  Drottinn  til  Mosis:  sja! 
eg  vil  koma  til  þín  í  dimmii  skýi,  svo 
að  fólkið  heyri  þau  orð,  er  eg  tala 
viö  þig,  og  trúi  þér  síöan  æíinlega. 
Móses  sagði  Drottni,  hverju  fólkið 
svaraði  liér  til. 

10  Þá  mælti  Drottinn  viö  Móses : 
far  til  fólksins,  og  lielga  þaö  í  dag  og 
á  morgun,  og  lát  þá  þvo  klæÖi  sín  ;  ^ 

11  Yeri  þeir  búnir  á  þriðja  degi, 
þvi  4  þriðja  degi  mim  Drottinn  ofan 
stíga  á  Sinaí-fjall  í  augsýn  als  lýðs- 
ins. 

12  Þú  skalt  marka  fólkmu  svið 
umliveríis,  og  segja  :  varizt  aö  gánga 
iipp  á  fjalliö  eöa  snerta  íjallsrœtm-n- 
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ar ;  liver  sem  snertir  fjallið,  lionum 
skal  dauöinn  viss  ; 

13  Einginn  má  snerta  það  manns 
hendi :  hver  sem  þaö  gjörir,  skal 
verða  grýttur  eöa  skotinn ;  hvort  það 
er  lieldur  maður  eöa  kvikindi,  þá  skal 
þaö  ekki  lifa  ;  en  þegar  lúðuriun 
kveöur  viö,  þá  skulii  þeir  stíga  upp 
á  fjallið. 

14  Þá  gekk  Móses  ofan  af  fjallinu 
til  fólksins,  og  helgaöi  fólkið,  og  þeir 
þvoðu  klæði  sín. 

15  Hann  sagði  til  lýösins :  verið 
biínir  á  þriöja  degi,  og  komið  ekki 
nærri  nokkurri  konu. 

16  Þriöja  dags  morgun  gengn  reið- 
ar]3nimur  og  eldíngar,  þykt  ský  var 
4  fjallinu  og  mjög  sterkur  lúðurþytur, 
svo  alt  fólkið  skelfdist,  sem  var  í 
herbúöunum. 

17  Þá  leiddi  Móses  fólkiö  út  af  lier- 
búöunum  tii  móts  við  Guð,  og  tóku 
menn  sér  stööu  fyrir  neöan  fjallið. 

18  Alt  Sínaí-fjaÍl  rauk,  fyi^r  því  að 
Drottinn  steig  ofan  á  það  í  eldinum ; 
mökkurinn  stóö  upp  af  þvi,  eins  og 
reykur  af  ofni,  og  alt  fjallið  skalf 
mjög, 

Í9  Og  lúöurþyturinn  varö  æ  sterk- 
ari  og  sterkari ;  Móses  talaöi,  og  Guð 
svaraöi  honum  í  reiðarþrumunni. 

20  Og  Drottinn  steig  ofan  á  fjallið 
Sinai  á  efsta  fjallstindinn,  og  kallaöi 
Móses  upp  til  sin  á  fjallið,  og  gekk  ' 
Móses  upp. 

21  Þá  sagöi  Drottinn  við  Móses  : 
stig  ofan,  og  mimi  fólkiö  á,  að  þaö 
ekki  brjótist  upp  liingaö  til  Drottins 
fyrir  forvitni  sakir,  svo  eigi  falli 
fjöldi  af  þeim. 

22  Eimiig  kennimennirnir,  sem  iia- 
lægja  sig  Drottni,  skulu  lielga  sig, 
svo  að  Drottinn  eyöileggi  þá  ekki. 

23  Móses  sagði  til  Drottins  :  fólkiö 
getur  ekki  stigiö  upp  á  Sinaí-fjall, 
þvi  þú  heíir  vottaö  fyrir  oss  og  sagt: 
settu  vebönd  umhverfis  fjallið,  og 
lielga  þaö. 

24  Drottinn  sagði  til  bans  :  Í'ay  nu 
og  stíg  ofan,  en  þið  Aron  skuluö 
fara  upp  liingað  aptur ;  en  kenni- 
mennirnir og  fólkið  má  ekki  brjótast 
iipp  liingaö  til  Drottins,  svo  liaun 
ekki  eyðileggi  l>á. 

25  Móscs  gekk  ofan  til  fólksnis,  og 
sagði  því  þetta. 


20.  21.  Kap. 

20.  KAPÍTULI. 

Till  laga  boðorðin.    Boðorð  uni  altarisgjörð. 

DROTTINN^  talaöi  öU  þessi  orð, 
og  sagði : 

2  Eg  em  Drottinn,  þimi  Giið,  sem 
lit  leiddi  þig  af  Egyptalandi,  út  af 
þrældómshúsinu. 

3  Þú  mátt  ekki  dýrka  hjáguði  undir 
eins  og  mig ; 

4  Þú  mátt  eingar  líkneskjiir  gjöra 
þér,  eða  nokkurar  myndir,  eptir  því 
sem  er  á  himnum  uppi,  eðiir  á  jörÖii 
niöri,  eöiir  í  vötuum,  eður  undir 
jörðumii ; 

5  Þú  mátt  ekki  tilbiðja  þær,  og 
ekki  dýrka  þær,  því  eg  Drottimi, 
þinn  Guð,  em  vandlætissamur  Giið, 
sem  liegiii  misgjörðir  feðramia  á 
börnmium  í  þriðja  og  fjórða  lið,  á 
þeim  sem  mig  hata, 

6  Eii  aiiðsýiii  miskimsemi  í  þúsimd 
liðu,  þeim  sem  elska  mig  og  varð- 
veita  mín  boðorö. 

7  Þú  skait  ekki  leggja  nafii  Drott- 
ins  Guös  þíns  við  hégóma,  ])ví  Drott- 
inn mim  ekki  láta  þami  óliegndan, 
sem  brúkar  hans  nafii  gálaiislega. 

8  Minstu  að  halda  hvíldardaginn 
licilagan. 

I  9  Sex  daga  skaltu  eríiöa,  og  vimia 
i  alla  viimii  þína  ; 

10  En  sjöundi  dagurimi  er  Iivíld- 
;u-dagur  Drottins  Giiðs  þíns ;  þá  skalt 
]  m  ekkert  verk  vinna,  og  ekki  sonur 
])inn  eða  dóttir,  þræll  eða  ambátt, 
cða  skepnur  þínar,  eða  nokkur  út- 
lendíngur,  sem  er  innan  borgarhliöa 
þinna  ; 

11  Því  (i  6  dögum  gjöröi  Drottinn 
liimin  og  jörö  og  haí",  og  alt,  sem  í 
þeim  er,  og  bann  livíldist  á  liinum 
sjöunda  degi ;  l)ess  vegna  blessaði 
Drottinn  hvíldardaginn,  og  Iielgaöi 
hann. 

12  Heiöra  fööur  þinn  og  móönr 
þína,  svo  l)ú  megir  lcngi  lifa  í  ])ví 
landi,  sem  Drottinn  Guð  þinn  gefiir 
þér. 

13  Þii  skalt  eklri  mann  vega. 

14  Þú  skalt  ekki  hóí'dom  (h-ýgja. 

15  I>ú  skalt  ekki  stela. 

16  Þú  skalt  ekki  bera  Ijiigvœtti  á 
móti  þínnm  náúnga. 

17  Þii  skalt  ckki  giriuist  lii'is  náúnga 
bins.    Þii  skalt  ekki  girnast  kvinnu 
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náiinga  þíns,  ekki  hans  þræl  eða  hans 
ambátt,  ekki  bans  uxa  eða  asna,  eða 
nokkuð  af  því,  sem  náúnga  þinuni  til 
heyrir. 

18  Alt  fólkið  Sci  reiðarþrumurnar  og 
eldíngarnar  og  liiðnrþ}i;inn  og  fjallið 
rjúkanda ;  og  er  fólkið  sá  þetta,  hörf- 
aöi  það  til  baka  og  stóð  lángt  frá. 

19  Þeir  sögðu  þá  til  Mósis  :  tala  þii 
við  oss,  og  vér  skulnm  blýða  :  en  lát 
Gnö  ekki  tala  viö  oss,  svo  vér  ekki 
deyjum. 

20  Mósis  sagði  til  fólksins  :  óttizt 
ekki  !  þvi  Gnð  er  kominn  til  þess 
að  reyna  yöur,  svo  aö  bans  ótti 
yönr  fyrir  augum,  til  þess  þér  syndg- 
iö  ekki. 

21  Fólkið  stóö  þá  lángt  frá,  en 
Móses :  gekk  inn  í  dimmuna,  þar  sem 
Guö  var. 

22  Drottinn  mælti  við  Móses  :  svo 
skaltu  segjaísraelsmönnum :  þér  baíiö 
seö,  að  eg  heíi  talaö  til  ydar  af  liimn- 
um. 

23  Þér  skuliiö  ekkert  taka  til  jafns 
við  mig  ;  þér  skiiluö  einga  guöi  til 
búa  yöur  af  silfri  eöa  gnlli. 

24  Þú  skalt  byggja  mér  altari  af 
toríi,  og  fórnfœra  þar  á  þinni  brenni- 
fórn  og  þakkarfórn,  kvikfénaöi  þhi- 
um,  smáum  og  stórnm  ;  alstaðar,  þar 
sem  eg  iæt  prísa  mitt  nafn,  vil  eg 
koma  til  þín  og  blessa  þig. 

25  En  ef  þii  vilt  reisa  mer  altari  af 
steinum,  þá  máttn  ekki  blaöa  það  af 
höggnu  grjóti;  því  berirþú  meitilinn 


(klöppuna)  á  það,  þá  vanhelgar  þú 
það. 

26  Þú  mátt  ekki  mn  palla  gánga 
iipp  að  altari  niínu,  svo  þín  blygðun 
opinberist  þar  ckki. 

21.  KAPÍTULI. 

Lög  tim  þræh,  víg,  meiðslur  ogjleira. 

T>ETTA  er  sá  lagarcttur,  sem  þú 
A     skalt  setja  þeim  : 

2  Ef  l)ú  kanpir  ebreskan  ])ræl, 
skal  bann  þjóna  ])cr  6  ár,  en  á  7.  ári 
skal  bann  fara  frjáls  ()key])is. 

3  Ef  hann  kom  einhleypnr  til  ])ín, 
þá  skal  bann  og  einbleypnr  fara  frá 
\)hv  ;  en  liafi  bann  kvongaðnr  verið, 
|)á  skal  kona  lians  fara  frjáls  með 
bonnm. 

4  Ef  búsbóndi  b;ins  befir  fcngir) 
bonum  konu,  og  bafi  luni  fd  tt  bonum 
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sonu  cða  dœtur,  ]ú  skal 
bönúii  hevra  hiisbónda  síniim  til,  en 
liaiiii  skal  fa ra  frjáls  einhlcypur. 

f)  Eu  ef  })rællmu  seo;ir :  eg  elska 
húsbónda  uiiuii,  koiui  mína  og  börn 
mill,  og  vil  ci>-  ])ví  ekki  vera  frjáls  ! 

()  Þá  skal  liúsbóiuli  hans  fœra  haun 
til  Ouðs  (fyrir  Giiös  dómstól),  og  leiöa 
hanu  aö  (íyruuum  eöa  aö  dyrastafn- 
imi,  og'  skál  húsbóiidi  liaiis  stínga  al 
í  gcgiuim  eyra  liaiis,  og  skal  hann 
síöau  vera  þræll  æfilángt. 

7  Ef  maðiir  selur  dóttiir  sina  til 
ambáttar,  þá  skal  hún  ekki  fara  frjáls 
eins  og  þrælar. 

8  Hafi  húsbóiidi  liennar  fastnaö  sér 
liana,  og  þóknast  liún  honiim  ekki 
síðan,  þá  geíi  hann  kost  á,  aö  hún  sé 
keypt  í  frelsi;  ekki  skal  liann  hafa  vald 
til,  að  selja  liaiia  átlenzkiim  mönnum, 
fyrst  hann  brá  viö  hana  eiginoröi.  ^ 

9  Eii  ef  lianii  fastnar  liana  syni  síii- 
\im,  þci  gjöri  hann  við  hana  sem 
dœtur  síiiar. 

10  Nú  tekiir  liann  sér  aöra  konii,  þá 
skal  liami  ekki  mínka  af  viö  hana  í 
kosti  eöa  klæöiiaöi  eda  sambúö  ; 

11  Veiti  liami  lieiiiii  ekki  þetta 
þrent,  þá  fari  hún  frjáls  ókeypis  og 
g jaldi  ekki  fé  fyrir  sig. 

12  Hver  sem  lýstiir  mann,  svo  liann 
fær  bana  af,  láti  líf  sitt ; 

13  En  ef  hann  lieíir  ekki  setiö  um 
líf  hans,  og  liaíi  Guð  látiö  hann  falla 
í  bans  hendur,  þá  skal  eg  á  kveða 
griðastað  handa  honiim. 

14  En  verði  nokkur  svo  djarfur,  að 
bann  drepi  náúnga  simi  meö  svikiim, 
þá  skaltu  jafnvel  taka  liann  frá  altari 
mínu,  svo  hann  verði  lífiátinn. 

15  Hver  sem  slœr  föður  eöa  móöur, 
láti  líf  sitt. 

16  Hver  sem  stelur  manni  og  seliir 
bann,  e5a  hann  íinst  undir  bans 
vörzbi,  hann  láti  líf  sitt. 

17  Hver  sem  bölvar  f  öður  eöa  móð- 
ur,  láti  líf  sitt. 

18  Ef  menn  deila,  og  lýstur  annar 
annan  steini  eða  knefa,  og  fær  hinn 
ekki  bana  af,  heldur  legst  í  rekkju  ; 

19  ef  hann  kemst  á  fœtur  og 
gengur  úti  við  staf,  þa  sé  sá  sýkn 
saka,  er  laust,  og  bœti  bonum  að  eins 
yerkafall  og  kosti  grœðslu  bans. 

20  Ef  maðnr  lýstur  þræl  sinn  eða 
ambátt  meö  bareíli,  svo  aö  bann  læzt 
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konan  og  j  undir  hendi  bans,  þá  skal  bann  taka 
refsíngu  fyrir  ; 

21  En  ef  bann  er  með  liíi  einn  dag 
eöa  tvo,  þá  skal  bann  eingri  refsíngu 
sæta  ;  því  þrællinn  er  eign  bans. 

22  Ef  menn  fljúgast  á,  og  slœr  ein- 
bver  ólétta  konu,  svo  benni  leysist 
böfn,  og  verður  ekki  annaö  mein  af, 
þci  baldi  bann  bótum  uppi,  slíkum 
sem  bóndi  konunnar  kveður  á  bann, 
og  greiði  bœturnar  i  viðurvist  gjörð- 
armanna. 

23  En  ef  skaöi  blýzt  af,  þá  skaltu 
láta  líf  fyrir  líf, 

24  Auga  fyrir  auga,  tönn  fyrir  tönn, 
bond  fyrir  bond,  fót  fyrir  fót, 

25  Taka  bruna  fyrir  bruna,  sár  fyiir 
sár,  kúbi  fyrir  kúlu. 

26  Ef  maöur  slœr  þræl  sinn  eða 
ambátt  á  auga,  svo  að  augað  verður 
ónýtt,  þá  geíi  bonum  frelsi  sitt  f}TÍr 
augað  ; 

27  Og  ef  bann  lýstur  tönn  úr  þræli 
sínum  eða  ambátt,  þá  láti  bann  þau 
fara  frjáls  fyrir  tönn  sína. 

28  Ef  uxi  stángar  mann  eöur  kvimm 
til  bana,  þá  skal  grýta  uxann  í  bel  og 
ekki  neyta  slátursins,  og  er  eigandi 
uxans  þá  sýkn  saka. 

29  En  bail  uxinn  veriö  mannýgur 
áöur,  og  eigandi  verið  látinn  vita  það 
meö  vitnum,  og  geymir  bann  ekki 
uxans  aö  beldur,  svo  bann  verður 
manni  eða  konu  að  bana,  þá  skal 
grýta  uxann,  en  eigandi  láti  líf  sitt ; 

30  En  gjörist  bonum  að  bœta  með 
fh,  þá  leysi  bann  líf  sitt  með  svo  mikl- 
nm  bótum,  sem  ákveðnar  verða  ; 

31  Hvort  sem  uxinn  stángar  son  eða 
dóttur  til  bana,  skal  sama  víti  YÍb 
liggja. 

32  En  ef  uxnm  stángar  þræl  manns 
eöur  ambátt,  þá  skal  eigandi  gjalda 
búsbónda  þeirra  30  sikla  silfurs,  og 
skal  gryta  uxann. 

33  Ef  maöur  opnar  gryf  ju  eða  gref- 
ur  gröf,  og  byrgir  ei  aptm',  og  fellur 
þar  í  uxi  eöa  asni, 

34  Þá  skal  sá,  er  gryfjuna  gjörði, 
gjalda  fébœtur,  og  fœra  eigandan- 
um,  en  bafa  sjálfur  bið  danða. 

35  Ef  uxi  manns  stángar  uxa  annars 
manns  til  bana,  þá  skulii  þeir  selja 
þann  nxann,  sem  lifir,  og  skipta  með 
sér  bæöi  silfrinu  og  eins  binmndaiiöa 
uxanvmi : 
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36  En  ef  það  var  kunnugt,  aö  uxinn 
var  mannýgur  áöur,  og  eigandi  gætir 
bans  ekki  að  heldur,  þá  bœti  hann 
uxa  fyrir  uxa,  en  hafi  sjálfur  þann 
dauða.  , 

22.  KAPITULI. 

Log  urn  pjófnað,  spiUotrki,  Idn,  o.  s.  frv. 

EF  maður  stelur  nauti  eða  sauð, 
og  slátrar  eða  selur,  þá  gjaldi 
liann  aptur  5  uxa  fyrir  einn,  og  4 
sauöi  fyrir  einn  sauð. 

2  Ef  þjófur  verður  gripinn  i  innbroti 
og  lostinn  til  bana,  þá  er  eingin  sókn 
fyrir  það  víg  ; 

3  En  ef  sól  er  á  lopt  komni,  þa 
skal  soekja  vígsmálið ;  Qivi)  þjófur 
skal  bœta  fullum  bótum,  og  ef  hann 
á  ekki  til,  skal  selja  hann  í  bœtur 
fyrir  það  stolna. 

4  Ef  það  þjofstolna  íinst  hjá  hon- 
nm,  hvort  heldur  þaö  er  uxi,  asni  eða 
sauður,  og  sé  það  lifandi,  þá  skal  hann 
gjalda  tvöfalt  aptur. 

5  Ef  maður  beitir  akur  eöa  víngarð 
annars  manns,  svo  aö  hann  hleypir 
f  é  sínu  og  lætur  gánga  í  akri  hans, 
þá  skal  hann  bœta  með  því,  sem  bezt 
er  á  hans  akri  eða  í  hans  víngaröi. 

6  Ef  eldur  kviknar  og  kemst  i  þyrna, 
og  brennur  kerfaskrúf,  kornstángir 
eða  akur,  bœti  sá  fullum  bótum,  er 
eld  kveykti. 

7  Ef  maöur  selur  öðrum  manni  silf- 
ur  eða  nokkura  gripi  til  varðveizlu, 
og  verður  því  stoliö  úr  húsi  hans, 
íinnist  þjófurinn,  þá  skal  hann  tví- 
gjalda  aptur ; 

8  En  íinnist  þjófur  ekki,  þá  skal 
leiða  hússeigandann  fram  íyrir  Guö, 
og  vinni  hann  eiö,  að  hann  ekki  lagöi 
hendur  á  eign  náúnga  sms. 

9  Hvervetna  þar  er  mál  verður  um 
misverka  a  uxum  cður  ösnum  eöur 
sauöum,  eður  klæönaði,  og  um  alt 
það,  er  annar  missir,  og  segir,  að  það 
er  þetta,  sein  hann  saknar,  þá  skal 
mhX  þeirra  beggja  koma  fyrir  Guðs 
dómstól,  og  hver  sem  dómendur 
dœma  sakfallinn,  sá  skal  tvígjalda 
hinum. 

10  Ef  maöur  selur  öðmm  manni 
asna  eður  naut  eður  sauð  eður  nokk- 
urt  kvikfé  til  varðveizhi,  og  deyr  ])að, 
eða  lestist,  eða  er  tekiö,  svo  einginu 


11  Þá  skal  til  konia  eiöur  viö  Drott- 
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in  þeirra  í  milium,  "  aö  hann  ekki 
lagði  hönd  á  eign  náúnga  síns,"  og 
skal  eignarmaður  þann  eið  gildan 
taka,  en  hinn  bœti  eingu  ; 

12  En  ef  þvi  hefir  verið  stolið  frá 
honum,  þá  gjaldi  hann  bœtur  eign- 
armanni ; 

13  Ef  þaö  er  dýrbitið,  þá  skal  hann 
koma  með  það  til  sannindamerkis  : 
dýrbitið  fé  skal  maður  (hann)  ekki 
bœta. 

14  Ef  maður  tekur  f  énaö  á  leigu  af 
öörum  manni  og  þaö  lemst  eöa  deyr : 
sé  eignarmaður  ekki  viöstaddur,  þá 
bœti  hinn  fullum  bótum  ; 

15  En  sé  eignarmaður  viö,  bœti 
eingu  ;  ef  þaö  er  dagiaunamaöur,  þá 
komi  það  upp  í  daglaun  hans. 

16  Ef  maöur  glepur  mey,  sem  ekki 
er  föstnuö  manni,  og  iiggur  með 
henni,  þá  skal  hann  þá  mey  mundi 
kaupa  og  taka  sér  tii  eiginkonu  ; 

17  En  ef  faðir  hennar  viU  eigi  gipta 
honum  hana,þá  skal  hann  gjalda  svo 
mikið  silfur,  sem  meyja-mundi  svarar. 

18  Ekki  skaltu  láta  galdrakonu  lifa. 

19  Hver  sem  hefir  samlag  viö  f  énað, 
láti  líf  sitt. 

20  Hver  sem  fórnfœrir  nokkrum 
guði,  utan  Drottni  einum,  sá  skal 
fyrirdœmast. 

21  Þú  skalt  ekki  kúga  eða  ágáng 
veita  útlendum  manni,  þvi  þér  voruð 
sjálíirútlendhigar  í  Egyptalandi. 

22  Þér  skuluö  ekki  leggjast  á  ekkjur 
eða  munaðarleysíngja. 

23  Ef  þú  þrengir  þeim,  og  þau  kalla 
á  mig  sér  til  hjaípar,  þá  skal  eg  heyra 
þeirra  neyöarkvein, 

24  Þá  skal  mín  reiöi  brenna,  og  eg 
skal  slá  yöur  í  hel  meö  sveröi,  svo  yðar 
konur  veröi  ekkjur,  og  yöar  börn 
fööurlaus. 

25  Ef  þú  lánar  penínga  fólki  mínu, 
þeim  ftitœka,  sem  hjá  þör  er,  þá  skaltu 
ekki  vera  við  hann  eins  og  okurkarl ; 
þer  skuluð  ekki  taka  leigu  af  honum. 

26  Ef  þú  tekiu- yíirhöfn  náúnga  þíiis 
að  veði,  þci  skila  þú  honum  henni 
aptur,  áöur  sól  sezt ; 

2/  ini  liiin  er  ])að  eina,  sem  hann 
hefir  til  að  hylja  sig  með ;  hún  er  \ya^ 
klæði,  sem  lianu  cr  í  og  liggur  ii ;  kalli 
liann  til  niín,  skal  eg  bœnheyra  hann; 
])ví  eg  eni  miskuiisanuir. 
28  Í>ú  skalt  ekki  hallmæla  dómvaldi 
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Guðs,  og  ckki  lasta  liöföíiigja  þíiis 
fólks. 

29  Lát  ei  uudan  dragast  aö  fram 
bera  fruingróða  af  l)ví  koriii  og  þeim 
ávaxtarvokva,  seiii  þii  átt.  Þú  skalt 
geta  niör  þinii  fVumgetiia  son; 
"  30  Söiinileiöis  friiinburði  iiauta  þinna 
og  sauða  ;  sjö  daga  skal  frumburður- 
iiiii  vera  hjVi  móður  sinni,  eii  himi 
áttuiula  dag  skaltii  fœra  mér  hanii. 

31  Þbv  ökuluð  vera  mitt  lieiiagt  fóik. 
Þaö  kjöt,  sem  riíið  er  af  djrimi  liti  á 
víöa  váiigi,  skuliiö  þér  ei  eta^  lieldur 
kasta  því  fyrir  liunda. 
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Lög  um  réttindi,  siórhátíðir ;  fyrirheitum 
Kanaansland. 

Ú  skalt  ekki  fara  með  lygikvittu ; 
þú  skalt  ekki  ieggja  lag  þitt  við 
vondan  iiiami  til  aö  gjörast  Ijúgvottur. 

2  Þú  skalt  ekki  fylgja  fjöldaiium  í 
þvi  aö  gjöra  þaö,  sem  ilt  er;  ef  þú 
átt  svor  að  veita  í  sök  nokkurri,  þá 
skaltii  ekki  a  eitt  leggjast  með  margii- 
um  til  þess  að  halla  réttu  máli ; 

3  Ekki  skaltu  vera  hliödrœgur 
mamii,  þó  fátœkiir  sö,  í  málsókii  hans. 

4  Ef  þú  liittir  uxa  óviuar  þíns,  eöa 
asna  lians,  sem  viltur  fer,  þá  fœr  þú 
liann  þegar  aptiir  tii  lians. 

5  Sjáir  þú  asna  óvildarmaniis  þíiis 
liggja  örmagna  iiiidir  byröi  siiini,  þá 
skaltu  ekki  lata  óvin  þiiiii  vera  einan 
um  grip  sinn,  heldiir  skaltu  fara  til 
meö  lionum,  og  ekki  fyr  frá  gripnum 
gánga,  en  sjáifur  eigaiidimi. 

6  Þú  skalt  ekki  lialla  röttarfari 
fátœks  manns  í  sök  lians. 

7  Varastu  aö  beita  lognum  sökiim, 
og  slá  ekki  í  hel  saklausan  manii  og 
rcttlátan ;  því  eg  vil  ekki,  aö  sá  liafi 
sitt  mál,  sem  á  raungu  heíir  aö  standa. 

8  Eigi  skaltu  mútu  þiggja,  því  mútan 
glepur  sjóiiir  fyrir  þeim  skygnu,  og 
um  snýr  'málefiiuni  hinna  raövöudu. 

9  Þú  skalt  ekki  kúga  útlendan 
mann ;  þér  vitið  sjálíir,  hvernig  út- 
lendum  manni  er  innan  brjósts,  því 
þér  hafið  verið  útlendíngar  k  Egypta- 
landi. 

10  Sex  ár  skaltu  sá  jörð  þina,  og 
safna  ávöxtum  hennar ; 

11  Eii  sjöunda  áriö  skaltu  lata  liana 
liggja  og  hvíla  sig,  svo  að  hinir  ftitœku 
meðal  þíns  folks  megi  eta  þar  af ; 
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þaö,  sem  þeir  leifa,  mega  skógardýrin 
eta ;  eins  skaltu  gjora  við  víngarð 
þinn  og  viðsmjörsgarö. 

12  Sex  daga  skaltu  verk  þitt  vinna, 
en  sjounda  daginn  skaltu  halda  heil- 
agt,  svo  að  þinn  uxi  og  þinn  asni  geti 
hvilt  sig,  og  sonur  þinnar  ambáttar 
og  hinn  iitlendi  geti  endurnært  sig. 

13  Alt,  hvað  eg  hefi  sagi  yður,  það 
skuluö  þér  lialda.  Nofn  annara  guöa 
megið  þér  ekki  hafa  í  huga,  og  ekki 
ItUa  heyra  þau  af  yöar  munni. 

14  Þrisvar  á  ári  skaltu  mhv  liátíð 
lialda. 

15  Þú  skalt  lialda  liátíö  enna  ósyröu 
braiiöa ;  sjö  daga  skaltu  eta  ósfrt 
brauö,  eins  og  eg  befi  boðiö  þer,  á 
ákveönum  tíma  í  mánuðinum  Abíb, 
þvi  í  þeiui  mánuöi  fórstu  út  af  Egvpta- 
landi  ;  þér  skuluð  ekki  með  tómar 
heudur  koma  fram  f}TÍr  mitt  auglit.  ^ 

16  Þar  næst  frumskeruliátíöina,  þa 
þú  hefir  upp  skorið  frumgróöa  þess 
sæðis,  er  þú  sáðir  i  akurinn ;  og 
uppskeruhátíöina  við  árslokin,  þá  þú 
lieíir  alliirt  aíla  þinn  af  akrinum. 

17  Þrem  sinnum  á  ári  skal  alt  þitt 
karlkyn  birtast  frammi  fyrir  Drottui 
almáttugum. 

18  Þú  skalt  ekki  fórnfœra  mitt  fórn- 
arblóö  meö  súrdeigi,  og  feitin  af 
minni  hátíöafórn  má  ekki  liggja  nátt- 
lángt  til  morguns. 

19  Hið  bezta  af  frumgróöa  jaröar 
þinnar  skaltu  fœra  tii  liúse  Drottins 
Guös  þíns.  Þú  skalt  ekki  sjóða  kiöiö 
í  mjólk  móöur  simiar. 

20  Sjá  !  eg  sendi  engil  /i  undan 
þér,  til  aö  varðveita  þig  á  feröinni, 
og  leiöa  þig  til  þess  staðar,  sem  eg 
lieíi  tilreitt. 

21  Haf  gát  á  þér  í  lians  augsyn, 
hlýö  hans  röddu,  og  set  þig  ekki  upp 
í  móti  honum,  þvi  liann  mun  ekki 
fyrirgefa  yðar  yfirtroöslur,  þar  eö  mitt 
líafn  býr  í  honum. 

22  En  ef  þú  hlýðir  liaus  raustu 
rœkilega,  og  gjörir  alt  þaö,  sem  eg 
segi  þfer,  þá  skal  eg  vera  oyuuir 
óvina  þinna,  ogmótstöðu  veita  þmum 
mótstöðumönnum. 

23  Því  minn  engiU  skal  ganga  a 
undan  þér,  og  leiða  þig  inn  i  land 
þeirra  Amóríta,  Hetíta,  Feresita, 
Kananíta,  Hevíta  og  Jebúsita,  og  eg 
skal  eyöileggja  þá. 
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24  Þú  mátt  ekki  tilbiðja  þeirra 
guði,  og  ekki  dýrka  þá,  og  ekki 
breyta  eptir  þeirra  atliœíi,  heldur 
skaltu  gjöreyða  og  með  öllu  sundur 
brjóta  skurðgoö  þeirra. 

25  Þér  skuluð  dýrka  Drottin, 
yövarn  Guö,  og  hann  muii  blessa  þitt 
brauð  og  þitt  vatn,  og  eg  skal  láta 
alt  sóttarfar  víkja  frá  þér. 

26  Eingin  vanbyrja  og  eingin  óbyrja 
skal  íinnast  í  landi  þínu,  og  eg  skal 
lata  þig  verða  lánglífan. 

27  Eg  skal  senda  mína  ógn  á  undan 
þér,  og  gjöra  felmtsfuUar  allar  þær 
þjóöir,  sem  þii  kemiir  til,  og  eg  skal 
láta  alia  þína  óviiii  snúa  bökum  viö 
þér. 

28  Eg  skal  senda  geitiinga  4  imdan 
þér,  og  þeir  skulu  í  burtii  stökkva 
Hevítum,  Kananítum  og  Hetítum  frá 
þér. 

29  Þó  vil  eg  ekki  stökkva  þeim  burt 
fyrir  þér  á  eiiiu  og  sama  ári,  svo 
laiidið  leggist  ekki  í  eyöi,  og  villu- 
dyrin  ekki  fjölgi  þér  tii  meins  ; 

30  Heldur  vil  eg  stökkva  þeim  bnrt 
fyrir  þér  smámsamaii,  þar  til  þú 
fjölgar  og  eignast  laudiö. 

31  Eg  vil  setja  landamerki  þíii  frá 
liaíinii  rauða  og  til  Filistea-liafs,  frá 
eyðimörkinni  og  til  fljótsiiis  ;  því  eg 
Yil  selja  iniibyggjendur  landsins  á 

I  vald  þitt,  og  þá  skalt  stökkva  þeim 
I  l)urt  undan  þér. 

:i-2  Þii  mátt  ekkert  sáttmál  gjöra 
Yíð  þá  eða  þeirra  guöi. 

;í3  Þeir  mega  ekki  búa  í  þími  landi, 
svo  þeir  ekki  komi  þér  til  að  falla  frá 
liicr  ;  ef  þii  þjónar  þeirra  guöum,  þá 
3  um  það  verða  þör  til  ógæfii. 
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Sáttmálsfórnin.    Móses  á  fjalUnu. 

OG  haiin  sagði  til  Mósis :  gakk  upp 
til  Drottiiis,  þii  og  Arpii,  Nadab 
og  Abíhú,  og  70  formcim  ísraelslyös. 
Þör  skuluð  falla  frain  álciigdar  ; 

2  Móses  einii  skal  iiálægja  sig 
Drottni,  en  liinir  skuhi  ekki  koina 
nær,  og  fólkið  skal  ekki  hcldur  fara 
iipp  liíngaö  meö  houuin. 

3  Móses  kom,  og  sagði  f()lkinii  öll 
orð  Drottiiis  og  allar  bans  skipanir ; 

I  þá  svaraði  íolkiö  eiimiii  nuiinii,  og 
sagði  :  vör  viljum  brcyta  e])tir  (ilhiin 
þeim  orðum,  sem  Drottiiiu  belir  talað. 


4  Þá  skrifaöi  Móses  öU  orö  Drottins, 
og  árla  morgmis  stóð  hanii  upp,  hlóö 
altari  fyrir  neðan  fjalliö,  og  reisti  12 
steina  fyrir  þær  12  kynkvíslir  Israels- 
manna  ;  , 

5  Sendi  síðan  únga  menn  af  Israels- 
lýð,  að  þeir  skyldu  fórnfœra  uxum  í 
brennifórn  og  slátursfórn,  til  þakkar- 
fórnar  við  Drottin. 

6  Móses  tók  helming  blóösins,  og  let 
það  í  fómarboUa,  en  öðram  helming 
blóösins  stökti  hann  á  altarið. 

7  Hann  tók  sáttmálsbókina,  og  las 
hana  að  áheyranda  fólkinu,  og  þeir 
sögöu:  vér  viljum  gjöra  alt  það,  sem 
Drottinn  heíir  boöiö,  og  vera  honum 
hlýöiigir. 

8  Þá  tók  Móses  blóöiö,  stökti  því 
á  fólkiö,  og  sagöi :  þetta  er  blóö  þess 
sáttmála,  sem  Drottinn  hefir  samið 
við  yðiir  um  varöveialu  allra  þessara 
boöoröa. 

9  Þá  gengu  þeir  iipp  Móses  og  Aron, 
Nadab  og  ,Abíhú,  og  þeir  70  af  for- 
mönnum  Israelslýös., 

10  Þeir  sáu  Giiö  Israels ;  og  var 
iindir  fótum  hans,  sem  pallnr  væri 
gjöröur  af  gagnsæjmn  saíFírsteini, 
fagur  sem  heiður  liiminimi ; 

11  Ei)  hann  lagði  ekki  hönd  á  höf ð- 
íngja  ísraelslýös,  svo  þeir  skoöuöu 
Guö,  og  átu  og  driikkn. 

12  Drottinn  sagöi  við  Móses  :  kom 
upp  á  fjallið  til  mín,  og  ver  þar,  og 
skal  eg  fá  þér  steinspjöldin,  og  lög- 
málið  og  boðorö  þau,  er  eg  heíi  skrif- 
aö,  til  þess  þú  kennir  þeim  þau. 

13  Þá  stóö  Móses  upp  og  Jósúa,  þjón 
hans,  og  gekk  Móses  upp  á  Giiös  fjall, 

14  En  sagði  til  höföhigjanna:  verið 
hér  kyrrir,  þar  til  ver  komiim  aptiir 
til  yöar  ;  sjáiö  !  Aron  og  liiir  erii  hjá 
yöur,  og  getur  hver,  sem  mál  lieíir  að 
kæra,  haldið  sér  til  þeirra. 

15  Móses  gekk  þá  up])  ii  fjallið,  en 
skýið  huldi  fjallið,  og  dýrðin  Drottins 
staðnæmdist  yíir  Sínaí-fjalli,  og  skýið 
liuldi  það  í  ()  daga  ;  en  á  sjönuda  degi^ 
kallaði  hann  á  Móses  mitt  út  af 
skýinu  ; 

li)  Og  dýrðarsjón  Drottins  á  f  jalls- 
tindinuni  var  sem  breiniandi  eldur  í 
augsýn  Israelsmanna. 

17  fcn  Múses  gckk  mitt  inn  í  skýiö, 
og  stö  II])])  á  íjallið  ;  og  var  iMóses  á 
f  jallinu  í  40  daga  og  10  njetui'. 
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ON]^UR  BOK 
19  Og 


úií'iir 
'arl< 


til  /uhjidómsgjörðarinnar.  Uin  örkina, 
ulohiii,  'shodunarboröið  og  Ijósahjálminn. 

Og 


DROTTINN  mælti  við  Móses 
sagíM  : 

2  Seg  Israelsmöiinum,  að  þeir  velji 
luör  upplvptíngarfórn,  og  skiilu  þeir 
l)á  fóni  taka  af  hverjum  þeim,  sem 
hana  veitir  af  Ijiifimi  huga. 

W  Sú  upplyptíngarfórii,semþér  skul- 
Tið  taka  af  þeiin,  skal  vera  gull,  silfur, 

^4  'Dökkblá  ull,  purpuri,  skarlat,  hvít 
viöarull,  geitahár, 

5  Rauðíituö  hrátaskinn,  selskinn, 
belg])ornsviður, 

G  Viðsmjör  til  Ijósa,  ilmjurtir  til 
smurningárviðsmjörs  og  ilmreykelsis, 

7  Sarclónix-steinar  og  vígslusteinar 
til  hökulsins  og  brjóstskjaldarins. 

8  Þeir  skulu  gjöra  mér  helgidóm, 
aö  eg  búi  á  meðal  þeirra, 

9  I  öllum  greinum  eptir  l^eirri 
fyrirmynd  tjaldbúöariniiar  og  allra 
hennar  áhalda,  sem  eg  mun  sýna  þér ; 
þannig  skuluð  þér  hann  til  búa: 

10  Þeir  skulu  gjöra  örk  af  belgþorns- 
viði;  hún  skal  vera  hálfrar  þriðju 
álnar  að  lengd,  hálfrar  annarar  álnar 
aö  breidd,  og  hálfrar  amiarar  álnar  á 
hæö. 

11  Hana  skaltu  gullbúa  utan  og 
innan  með  skíru  gulli,  og  á  lienni 
ofanverðri  skaltu  gjöra  rönd  af  gulli 
umhveríis. 

12  Þú  skalt  steypa  til  arkarinnar 
fjóra  hrínga  af  guUi,  og  setja  þá  i 
horn  hennar,  tvo  hrínga  annars  vegar, 
og  tvo  hins  vegar. 

13  Þú  skalt  gjöra  ása  af  belgþorns- 
viði,  og  gullbúa  þá  ; 

14  Siðan  skaltu  smeygja  ásunum 
í  þá  hringa,  sem  eru  á  hUðvegum 
arkarinnar,  svo  hana  megi  bera  á 
þeim  ; 

15  Skulu  ásarnir  verakyrrir  í  hrmg- 
urn  arkarinnar,  og  ekki  takast  þaðan. 

16  Þú  skalt  leggja  niöur  í  örkina 
log  þau,  er  eg  mun  fá  þér  í  hendur. 

17  Þú  skalt  og  gjöra  lok  af  skíru 
gulli,  hálfrar  þriðju  álnar  lángt,  og 
hálfrar  annarar  álnar  breitt. 

18  Á  hvorumtveggja  loksendanum 
skaltu  gjöra  tvo  Kerúba ;  þá  skaltu 
búa  til  af  drifnu  gulli, 
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^„  Mt  annan  Kerúbinn  vera  á 
loksendanum  annars  vegar,  en  hinn 
á  hinum  endanum,  svo  að  þér  látið 
Kerúbana  vera  upp  af  lokinu  á  báð- 
um  endum  þess. 

20  Þessir  Kerúbar  skulu  vera  með 
útbreiddum  vængjum  yíir  uppi,  svo 
aö  þeir  hylji  lokið  meö  vængjunum ; 
skulu  andlit  þeirra  snúa  hvort  i  mót 
öðru  og  horfa  á  lokið. 

21  Þú  skalt  setja  lokið  ofan  á  örk- 
ina,  og  leggja  niður  í  örkina  þau  log, 
sem  eg  mun  fá  þér. 

22  Þar  vil  eg  vitrast  þér,  og  of  an  af 
arkarlokinu  milium  beggja  Kerúb- 
anna,  sem  standa  uppi  á  lögmálsörk- 
inni,  vil  eg  birta  þér  allar  þær  skip- 
í^nir,  sem  eg  vil  lata  þig  kunngjöra 
Israelsmömium. 

23  Þú  skalt  og  gjöra  borð  af  belg- 
þornsviöi,  tveggja  álna  lángt,  álnar 
breitt,  og  hálfrar  annarar  álnar  hátt ; 

24  Þú  skalt  búa  þaö  með  skíru  gvúli, 
og  gjöra  umhverfis  á  þvi  rönd  af 
gulli ; 

25  Umhveríis  um  þaö  skaltu  leggja 
lista  þverhandar  breiöan,  og  búa  til 
rönd  af  guUi  umhverfis  á  listanum. 

26  Þá  skaltu  gjöra  fjóra  hrhiga  af 
guUi,  og  setja  hrhigana  í  þau  fjögur 
horn,  sem  eru  á  fjórum  fótum  borðs- 
ins  ; 

27  Skulu  hríngar  þessir  vera  a  sam- 
komumótum  listanna,  svo  þar  í  yerði 
smeygt  ásum  til  að  bera  borðið  á  ; 

28  Ásana  skaltu  búa  til  af  belg- 
þornsviði,  og  guUbúa  þá ;  á  þeim  ás- 
um  skal  bera  borðið. 

29  Föt  þau,  sem  borðinu  til  he}Ta, 
skálar,  bolla,  og  dreypiker  þau,  sem 
til  dreypifórnar  eru  höf  ð,  það  skaltu 
alt  gjöra  af  skíru  gulli ; 

30  Þú  skalt  ætíð  leggja  skoðunar- 
brauö  á  þetta  borð  fi-ammi  fyrir  méi 


31  Þar  næst  skaltu  gjöra  Ijósahjálm 
af  skíru  gulli ;  hann  skal  gjöröur  vera 
af  drifverki ;  mondullinn,  hljurnar, 
skálarnar,  knapparnir  og  laufin  skulu 
vera  samgjörvhigar.  ^         ^  ^ 

32  Sex  liljur  skulu  liggja  ut  fra 
Ijósahjálminum,  þrjár  liljur  ÖÖru  meg- 
in,  og,þrjár  hinu  megin  ; 

33  A  einni  liljunni  skulu  vera  þrjar 
skálar,  í  löguii  sem  mandelshvolf, 
meö  knöppum  og  laufum  ;  á  na?stu 
lilju  skulu  og  vera  þrjár  skálai',  1  log- 
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im  sem  maiidelshvolf  með  knöppum 
og  laufum  ;  og  svo  skal  á  öUum  6 
liljuimm,  sem  út  liggja  frá  ijósa- 
lijálniinum. 

34  A  sjálfum  möndlinum  skulu  vera 
f  jórar  skálar,  í  lögun  sem  maiideis- 
livolf,  með  kiiöppum  og  laiifiim  ; 

35  Skal  einii  knappurimi  vera  undir 
tveimur  liljmium,  og  samgjör  viö 
möiidulimi,  og  annar  samgjör  knapp- 
ur  undir  tveimur  næstu  iiljum  ;  þá 
skai  enii  knappiir  vera  imdir  hinum 
tveimur  liljuiimn,  og  emi  samgjör ; 
það  eru  þrír  knappar  fyrir  þær  sex 
iiljiir,  sem  út  liggja  frá  Ijósastikumii. 

36  Knappariiir  og  liljiirnar  skiilii 
vera  samgjörvíiigar ;  alt  skal  þaö 
gjört  vera  af  eiiilægu  drifverki,  og  af 
skírii  gulli. 

37  Þii  skalt  gjöra  7  lampa  meö 
Ijósalijálmiiimii,  og  skaltu  svo  upp 
setja  lanipaiia,  að  þii  látir  þá  skína  á 
framaiiverðaii  lijálminn  ; 

38  Ljósasöx  og  skarpönmir,  sem 
hjálmimmi  fylgja,  skiilu  vera  af  skírii 
gulli. 

39  Hjálmurinii  meö  öilum  þessum 
umbúnaði  skal  gjörast  af  eimii  vætt 
skírs  gulls, 

40.  Og  sjá  svo  til,  að  þú  gjörir  liami 
eptir  þeirri  fyrirmynd,  sem  þér  var 
sýnd  á  fjallinu. 

26.  KAPÍTULI. 

Hér  segir  frá  tjaldbúðargj örðinni. 

TJALDBÚÐIISrA  skaltu  gjöra  af 
10  dúkum  ;  þeir  skiilu  vera  af 
hvítri  viöarull  tvinnaðri,  dökkblárri 
ull,  purpura  og  skarlati ;  þar  á  skaltu 
búa  til  Kerúba  með  rnyndavefnaði. 

2  Hver  diikur  skal  vera  28  álua 
liiugur  og  fjögra  álua  breiður,  og 
skulu  allir  (Íúkaruir  vera  jafuir  að 
máli. 

3  Fimm  dúkarnir  skulu  tengjast 
saman  hver  við  annan,  og  eius  skal 
teugja  samau  hiua  5  dúkana  sín  í 
milli. 

4  Þú  skalt  búa  til  lykkjur  af  dökk- 
blárri  uU  á  eudajaðri  eius  dúksins  viö 
samkomuna,  og  eius  skaltu  gjöra  á 
yzta  dúkjaðrinum  viö  luestu  saui- 
komu  ; 

5  Þú  skalt  búa  til  50  lykkjur  á 
öðrum  dúkuum,  og  eius  skaltu  gjora 
50  lykkjur  á  jaöri  þess  dúksius,  sem 
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er  viö  næstu  samkomu,  svo  aö  lykkj- 
uruar  standist  á  liver  við  aöra. 

6  Þú  skalt  gjöra  50  króka  af  gulli, 
ogmeö  þessum  krókum  skaltu  tengja 
saman  hvern  dúkinn  við  aunan,  svo 
þar  verði  ein  tjaldbiiö  af. 

7  Þú  skalt  og  gjöra  ábreiöur  af 
geitahári,  til  að  tjaida  með  yíir  búö- 
iua  ;  af  þeim  ábreiöum  skaltu  búa  til 
ellefu  ; 

8  Hver  ábreiða  skal  vera  30  álna 
long  og  fjögra  álna  breið  ;  allar  11 
ábreiðurnar  skulu  vera  jafuar  að 
máli. 

9  Þú  skalt  tengja  saman  5  ábreið- 
uriiar  sér,  og  6  sér,  en  séttu  ábreiðuna 
skaltu  brjóta  u])p  á  sig  á  framanveröu 
tjaldinu. 

10  Þú  skalt  búa  til  50  lykkjur  á  yzta 
ábreiðujaöriuum  viö  samkomuua,  og 
eiiis  50  lykkjur  á  ábreiöujaörinum  við 
næstu  samkomu. 

11  Þú  skalt  gjöra  50  eirkróka,  og 
krœkja  krókuoum  í  lykkjurnar,  og 
teugja  svo  saman,  að  eitt  tjald  verði 
af. 

12  Eu  afgáugurinn,  sem  yfir  lieíir  af 
tjaldvoðunum,  þaö  er :  lialfa  ábreiö- 
an,  sem  var  um  fram,  hún  skal  hánga 
út  af  tjaldbiiöiinii  á  baka  til ; 

13  Eii  sú  eina  alin  beggja  vegiia, 
sem  yíir  hefir  af  tjaldvoðunum  á 
iengdiua,  skal  tiánga  út  af  búöar- 
liliöunum  báöu  meí>'in,  liemii  til 
hliföar. 

14  Þú  skalt  enn  gjöra  þak  }^r  tjald- 
iö  af  rauölituöum 'lirútaskinnum,  og 
enn  eitt  þak  þar  utan  yíir  af  sel- 
skinuum. 


15  Þú  skalt  telgja  til  beinan  borð- 
við  til  búðariuuar  af  belgþornstrjám ; 

16  Hvert  borð  skal  vera  10  álua 
láiigt,og  hálfrar  annarar  álnar  breitt. 

17  A  liverju  borði  skulu  vera  tveir 
tai)par,  liver  jafnláugt  frá  öðrum,  og 
svo  skaltu  gjöra  á  öllum  boröum  búö- 
ariuuar. 

18)  Þú  skalt  l)annig  liaga  borövið 
búðariuuar ;  tuttugu  boi'ö  skaltu  ætla 
til  suöurhliðariiuiar,  liœgra  megin, 

19  Og  skaltu  búa  til  40  palla  af  silfri, 
til  að  setja  uudir  þau  20  borð,  tvo 
palla  undir  eitt  boröíð,  svo  að  ])eir 
tveir  tappar,  sem  á  borðinu  eru,  ialli 
])ar  í,  og  eius  tvo  ])alla  uiidir  næsta 
borö,  sinu  fyrir  hvoru  tappa. 
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20  Til  aniiarar  liliðar  á  búðinni, 
oei2,ut  iiorðri,  skiilu  vera  20  borð, 
'21  Oií  40  silfuv])allar  fyrir  þau,  þaö 
tveir  i)allar  uudir  eitt  boröiö,  og 


gegnt  vestri, 


er 

tveir  undir  næsta  borö 

22  Til  biir)ar<»aíi8ius, 
skaltu  ætla  0  borð, 

23  En  tvö  borð  til  búöarliornanna 
tvegg.ja  vegua ;  n  .^  ^ 

24  Þau  skill  II  vera  tvöfökl  neOan 
frá,  og  halda  bæöi  fuHu  máli  iipp  úr 
o-oou  -lit  til  liiiis  f)  rsta  lirings ;  þaimig 
skal  þeiiu  liáttaö  vera  livorumtveggj- 
um ;  þetta  skulu  vera  þeir  tveir  liorii- 
gaflar. 

25  Þessi  borö  slmlu  vera  8,  og  með 
16  silfurpöllum,  og  standi  tveir  pallar 
undir  eiiiu  boröiiiu,  og  tveir  imdir 
því  iiæsta. 

26  Því  iiæst  skaltii  gjöra  þvertré  at 
belgþornsviði,  5  aö  öörum  hliðvegi 
biiöariniiar, 

27  Og  5  að  hinum,  og  enn  5  þvertrö 
að  gaíi])ili  búöarinnar  vestan  megin. 

2Í}  Miðtrcö  skal  gciiiga  í  gegnum 
boröveggina,  og  liggja  um  þvert  fra 
einiim  enda  til  annars. 

29  Þii  skalt  gullbúa  boröveggina ; 
en  hríngi  þá,  sem  eru  í  borðveggj- 
unum,  og  sem  þvertrjánum  er  smeygt 
inn  í,  skaltu  gjöra  af  guUi ;  þú  skalt 
og  gullbúa  þvertrén. 

30  Þú  skalt  reisa  tjaldbúðina  eptir 
þeim  hætti,  sem  þer  var  sýnt  ii  fjall- 
inu. 

31  Þú  skalt  og  gjöra  fortjald  at 
dökkblárri  nil,  purpnra,  skarlati,  og 
hvítri  viöarull  tvinnaðri;  þar  á  skaltn 
búa  til  Keriiba  með  myndavefnaði ; 

32  Þii  skalt  festa  það  á  f  jórar  stoön; 
af  belgþornsviði,  þær  sknln  vera  guUi 
búnar,  með  króknm  í  af  gulli,  og 
standa  á  fjórnm  silfnrpöllnm  ; 

33  Þú  skalt  hengja  fortjaldið  upp  a 
krókana,  og  ílytja  lögmálsörkina  þáng- 
að  inn  fyrir  fortjaldiö,  og  skal  for- 
tjaldið  skilja  míUi  þess  heilaga  og 
liins  allralielgasta. 

34  Þii  skalt  setja  lokiö  ofan  yíir  lög- 
málsörkina  i  hinn  allrahelgasta  ; 

35  En  borðið  skaltn  setja  fyrir  utan 
fortjaldið,  og  Ijósahjálminn  gagnvart 
borðinn  viö  suönrhliðvegg  búðarnm- 
ar,  en  lát  borðiö  vera  við  norönrlilið- 
vegginn. 

3Ö  Þú  skalt  og  gjöra  tjald  fynr  ] 
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búöardyrnar  ;  það  skal  vera  af  dökk- 
blárri  \ú\,  purpnra,  skarlati,  hvítri 
viðarnll  tvinnaðri,  og  glitofið  ; 
37  Fyrir  þetta  tjald  skaltu  gjöra  5 
stoöir,  og  gnllbúa  þær ;  krókarnir  í 
þeini  skulu  vera  uf  gnlli,  og  þú  skalt 
búa  til  5  eirpalla  undir  þær. 
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Brennifórnar altar ið,  forgarðurinn,  viðsmjörið 
helya. 

T>Ú  skalt  gjöra  altari  af  belgþorns- 
JL  viði,  5  áína  lángt  og  5  álna  breitt, 
Íafnt  á  fjóra  vegu,  og  þriggja  álna 
hátt. 

2  Þii  skalt  gjöra  horn  á  altannu 
npp  af  fjórnm  'liyrníngum  þess  ;  þau 
horn  skuln  vera  sjálfgjör  af  altarinu ; 
þii  skalt  eirbúa  þetta  altari. 

3  Þii  skalt  gjöra  öskntrogin,  eid- 
spaöana,  fórnarskálirnar  og  soökrók- 
ana,  sem  altarinu  fylg.ja  ;  öU  þessi 
áhöld  skaltu  gjöra  af  eiri. 

4  Þii  skalt  gjöra  um  altariö  eirgrind, 
eins  og  riðiö  er  net,  og  setja  fjóra 
eirhrhiga  áfjögur  horn  grindarinnar ; 

5  Grindina  skaltu  setja  fyrir  neðan 
umgjörö  altarisins  undir  niðri,  svo  að 
grindin  taki  upp  undir  mitt  altarið. 

6  Þii  skalt  gjöra  stengur  til  altaris- 
ins af  belgþornsviði,  og  eirbúa  þær  ; 

7  Skal  smeygja  stöngunum  í  hring- 
ana,  og  skulu  stengurnar  vera  baðu 
megin  við  altarið,  þá  það  er  boriö. 

8  Þú  skalt  gjöra  altarið  af  þiljnni, 
svo  það  sé  holt  innan  ;  þeir  skulii 
gjöra  þaö,  eins  og  þér  var  sýnt  uppi 
á  fjallinu. 

9  Þú  skalt  og  gjöra  forgarð  um 
tialdbúðina;  að  sunnanveröu  skal 
tialda  fyrir  forgaröinn  þeim  megni 
með  tjöldum  af  hvítri  viðarull  tvmn- 
aöri,  ÍOO  álna  löngum  ; 

10  Þar  til  skulu  vera  20  stoön-  og 
20  eirpallar,  en  krókarnir  á  stoöununi 
og  syllurnar  yfir  þeim  skulu  vera  at 

silfri.  ^  ^ 

11  Sömuleiöis  skal  að  norðanverðu 
lángsettis  vera  tírœð  tjöld,  og  þar 
til  tuttugu  stoöir  á  20  eirpöllum,  en 
krókarnir  á  stoðunum  og  syllurnar 
yíir  þeim  skulu  vera  af  silfri ; 

12  En  vestan  megin  skal  vera  oOi 
álna  lángt  tjald,  eins  og  forgarðunnn 
er  breiiiur  til,  og  þar  til  10  stoöu'  a 
10  pollum. 
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13  Austaii  megiii  mot  sólamppkoin- 
ustaö  skal  forgaröurimi  vera  50  áliia 
breiður  ; 

14  Þar  skal  annars  vegar  vera  15 
álna  kmgt  tjald,  og  þar  til  þrjár  stoðir 
á  þremur  pöUum, 

15  Og  hins  vegar  sömuleiöis  15  álna 
tjald  með  þremur  stoöum  og  þremur 
pöllum. 

16  Fyrir  iiingángi  forgarösins  skal 
vera  tvítugur  dúkiir  af  dökkblárri  uU, 
purpura,  skarlati,  og  livítri  viöaruU 
tvinnaöri,  glitoíinn,  og  þar  til  fjórar 
stoðir  á  fjórum  pöllum. 

17  Allar  stoöir  umbveríis  forgaröimi 
skulu  vera  með  silfursyllum  og  silf- 
urkrókum,  og  standa  á  eirpöllum. 

18  Lengd  forgarðsins  skal  vera  100 
álna,  og  breiddin  til  beggja  enda  50 
álna,  tjöldin  af  hvítri  yiðarull  tvimi- 
aðri,  en  pallarnir  af  eiri. 

19  Öll  áhöld  tjaldbúöarinnar,  til 
Iiverrar  þjónustugjörðar  sem  vera 
skal,  svo  og  allir  naglar,  sem  til  búð- 
arinnar  og  forgarðsins  heyra,  skulu 
vera  af  eiri.  , 

20  Þú  skalt  bjóða  Israelsmönnum, 
aö  þeir  fœri  þér  tært  viösmjör  af 
steyttum  viðsmjörsviðarberjum  til  lýs- 
iiigar,  svo  ætíð  sé  Ijós  uppi  á  lömp- 
unum,. 

21  I  samkundutjaldbúðinni  fyrir 
fiaman  fortjaldið, '  sem  háiigir  fyrir 
lögmcilsurkiniii,  skal  Aron  og  synir 
lians  raða  lömpunum  frammi  fyrir 
Drottni,  bæöi  kvöld  og  morgna.  Það 
skal  vera  æfinlegur  siöu^r  lijá  eptir- 
komendum  þeirra  meöal  Israels  niðja. 

28.  KAPÍTULI. 

Kennimannlegi  skrúðinn. 

"F)Ú  skalt  velja  Aron  ,bróöur  þinn, 
Jl  og  syni  hans  meöal  Israelsmanna, 
til  aö  vera  míiia  kennimenn  ;  það 
skal  vera  Aron  og  syiiir  bans,  Nadab, 
Abíliú,  Eleasar  og  Itamar. 

2  Þú  skalt  g.jöra  Aroui  bróður  Join- 
urn  belgan  klæðnað,  sem  vera  skal 
vegsamlegur  og  prýðilegur. 

3  Þú  skalt  tala  við  alia  þa  menn, 
sem  eru  vel  aö  scr,  og  sem  og  bcfi 
veitt  gnóga  bagleiksíl)r(')tt,  og  skulu 
þeir  gjöraAroni  vígslukbeði,  aö  bann 
s5  minn  kenniniaður. 


4  Þessi  eru  þau  kbeði,  seni  l)eir 
skulu  gjöra:  brjóstskjöldur,  bökidl. 
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kyrtiU,  tiglofinn  serkur,  emiidúkur  og 
belti;  þenna  belgan  klæðnað  skulu 
þeir  gjöra  Aroni  bróður  þínum  og 
sonum  bans,  svo  þeir  megi  vera  mínir 
kennimenn. 

5  Þeir  skulu  taka  guU,  dökkbláa  ull, 
purpura,  skarlat  og  hvíta  viöaruU,  og 
gjöra  þar  af  bökulinn  ; 

6  Skal  bann  vera  af  gulli,  dökkblárri 
ull,  purpura,  skarlati,  bvítri  viðarull 
tvinnaðri,  og  forkunnarlega  útofinn ; 

7  Á  bonum  skulu  vera  tveir  axlar- 
hlýrar  samtengdir  á  báöum  endum, 
og  þar  við  skal  festa  bökulinn. 

8  Hökulbeltiö,  sem  liggur  utan  yíir 
hökulinn,  skal  vera  eins  vandað  og  af 
sama,  af  gulli,  dökkblárri  uU,  purpura, 
skarlati,  og  bvítri  viöarull  tvinnaöri. 

9  Þú  skalt  taka  tvo  sardónyx-steina, 
og  grafa  á  þá  nöfn  Israelsmanna  ; 

10  Skulu  sex  nöfnin  vera  á  öðrum 
steinínum,  en  bin  sex  á  binum,  eptir 
aldri  ættfeöranna. 

11  Þú  skalt  grafa  nöfn  Israelsmanna 
á  báöa  þessa  steina  eptir  steinskurö- 
arregiu  og  með  innsiglisgrepti,  og 
fella  þá  inn  í  umgjarðir  af  guUi. 

12  Þá  skalt  festa  báða  steinana  á 
axlarblýrum  bökulsins  ; ,  skulu  þaö 
vera  minnissteinar  fyrir  Israelsmenn, 
og  skal  Aron  bera  nöfn  þeirra  frammi 
fyrir  Drottni  á  báðum  öxlum  sér,  til 
minníngar. 

13  Umgjarðirnar  skaltu  gjöra  af 
gulli ; 

14  Þú  skalt  og  gjör«i  tvær  festar  af 
skíru  gulli ;  þær  skulu  vera  snúnar, 
eins  og  fléttur,  og  skaltu  tengja 
þessar  brugönu  festar  við  umgjarö- 
irnar. 

15  Þú  skalt  og  búa  til  dómskjöldinn, 
og  bita  liann  vera  eins  vandaðan  og 
bökulinn ;  l)ú  skalt  gjöra  bann  af 
gulli,  dökkblárri  uU,  purpura,  skar- 
lati, og  bvítri  viöarull  tvinnaðri. 

10  Hann  skal  vera  ferskeyttur  og 
tv()faldur,  spannarlángur  og  spannar- 
breiður. 

17  I>ú  skalt  setja  í  liann  inngreypta 
steina,  fjórar  steinaraðir,  eina  riið  af 
Saríb'us,'  Tópas  og  Smaragdus,  l)aö  er 
fyrsta  röðin  ; 

18  í  annari  rööinni  skal  vera  Kar- 
búnki'dus,  Saifírus,  l)eií]ant; 

19  ]  Imiðju  ruðinni,  ()i)al,  Agat  og 
Anietystus ;  ^ 
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29.  Kap. 


20  í  f  jórðu  niöinni,  Tárkos,  Sar- 
dóiiYX  óix  Jas]^is  ;  þeir  skulu  greyptir 
vera  í  í;uII  livcr  í  siuiii  umgjörö.  ^ 

21  Stein  u-uir  skiilii  vera  12,  eptir 
iiöfiimn  ísraelssoua,  liver  meö  síiiii 
iiafui  •  þeir  skulu  vera  grafmr  með 
iniisiolisorepti,  og  skal  sitt  nafii  vera 

11  liverjuin  þeirra,  cptir  nöfimm  hmna 

12  kviikvísla.  . 
92  *Þii  skalt  g]öra  festar  til  brjost- 

skjaldarius  af  skírn  giilli ;  þær  skulu 
vera  siiiinar,  eins  og  íiöttiir  ; 

23  i>ú  skalt  og  gjöra  til  brjosi- 
skjaldarins  tvo  hrínga  af  guUi,  og 
setja  þessa  tvo  liríiiga  á  tvo  iiorii 
briostskjaklarins  ; 

24  Síöáii  skaltu  bregöa  þeim  tveim- 
ur  guiméttiim  í  þessa  tvo  hrínga,  sem 
eru  í  horniim  brjóstskjaldarins  ; 

25  Eii  báöa  enda  þeirra  tveggja 
festa  skaltu  festa  livorn  gegnt  öðriim 
viö  þær  tvær  umgjaröir,  sem  þu  settir 
á  axlarhlyra  liökulsiiis.  ^ 

26  Þá  skaltu  emi  gjöra  tvo  hringa 
af  gulli,  og  festa  þá  í  liin  liorn  brjost- 
skjaldarins,  iniiaiivert  í  brúmna, 
sein  að  liöklinum  veit ;  ^ 

27  Og  enn  skaltu  gjöra  tvo  hrmga 
af  guíli,  og  festa  þá  neöan  tú  a 
báðum  axlarlilýriim  liökulsins,  hvorn 
gegnt  ööriim,  þar  sem  mœtist  bbkull 
oo-  hlýrar,  fyrir  ofan  hökulbeltiö  ; 

28  Nii  skal  knýta  brjóstskjöldiiin, 
með  síniim  liríngum,  viö  liökulhrmg- 
ana  með  dökkbláiim  uUardregli,  svo 
brjóstskjöldurinn  áfastur  við  liok- 
ulbeltiö,  og  losni  ekki  við  liökulmn. 

29  Og  Aron  skal  ávalt  bera  noín 
ísraelsmanna  í  dómskildimim  ábrjósti 
sínu,  þegar  hann  geiigur  mn  i  helgi- 
dóminn,  til  minníngar  fy™*  Drottm. 

30  Þii  skalt  leggja  inn  i  domskjold- 
inn  Úrim  og  Túinmim,  svo  þao  sé  a 
brjósti  Arons,  þegar  hann  gengur 
inn  fyrir  D,rottin,  og  Aron  skal  ávait 
bera  dóm  Israelsmanna  á  brjósti  ser 
frammi  fyi'ir  Drottni. 

31  Þú  skaltgjöra  hökulkyrtú;  iiann 
skal  vera  oíinn,  og  allur  iir  dökkblarri 

32'  Á  honum  skal  vera  höfiiðsmátt, 
og  faldað  með  ofnum  boröa  kríng  um 
hálsmálið,  eins  og  um  hálsmal  a  Im- 
brynj]i,  svo  ekki  rifni  út  úr.  ^ 

33  A  faldi  kyrtilsins  skaltu  bua  td 
granatepli  af  dökkbláu  bandi,  purp- 


ura, og  skarlati,  umhverfis  um  fald- 
imi,  og  bjöUur  af  gulli  i  milli  eplamia 
alt  i  kring, 

34  Svo  aö  fyrst  skal  koma  gullbjaila, 
og  þar  næst  granatepli  alt  í  kring  á 
kyrtilsfaldinum  ; 

35  í  þessum  kyrtli  skal  Aron  vera, 
þá  hann  embættar,  svo  aö  lieyra  megi 
til  bans,  þegar  liann  gengur  mn  1 
belgidóminn  fram  fyrir  Drottm  og  þa 
hann  gengur  út  aptur,  svo  liann  skuli 
ekki  deyja. 

36  Þii  skalt  gjöra  spong  at  skiru 
guUi,  og  grafa  á  hana  meö  innsiglis- 
grepti  þessi  orð :  beilagt  fyrir  Ðrotto- 

37  Þessa  spöng  skaltu  festa  a  dökk- 
bkian  uHardregil,  og  skal  Mn  sitja 
framan  á  ennidúknum  ; 

38  Hún  skal  vera  á  enm  Arons,  svo 
Aron  af  niái  sekt  þeirra  lielgigáfna, 
allra  þeirra  vígöra  fórna,  sem  Israels- 
menn  gefa  helgidóminum  ;  hún  siiai 
ætiö  vera  4  bans  enni,  til  þess  aö  ut- 
ve«-a  þeim  velþóknun  Drottins.  ^ 

39  Þú  skalt  og  vefa  serk  af  livítri 
viöarull,  og  búa  til  ennidúk  af  hvrfcri 
viöaruU,  og  glitoíiö  belti. 

40  Þú  skalt  og  til  búa  serki  handa 
sonum  Arons  og  gjöra  þeim  belti ; 
einnig  skaltu  gjöra  þeim  böfaðduka 
til  vegs  og  prýöi. 

41  í>ú  skalt  fœra  Aron  broður  þnni 
0«-  sonu  bans  í  þessi  klæöi,  smyrja 
ht  ill  þeim  embættið  í  bendur,  og 
YWm  þá  til  að  vera  niína  kennimenn. 

4^2  Þú  skalt  og  gjöra  þeim  linbrœk- 
iiY,  til  aö  bylja  meö  blygöun  þen-ra ; 
þær  skulu  ná  frá  mjöömum  niöur  a 
lt©ri  * 

43  'í  þeim  skal  Aron  og  sjiiir  bans 
vera,  þii  þeir  gánga  inn  í  samkundu- 
tialdbúðina,  eða  nálgast  altarið  til  aO 
embætta  i  belgidónnnum  svo  þcir 
ekki  veröi  fyrir  sekt  og  lati  Id  ^itt. 
Þetta  skal  vera  æíinlegi:  lögmal  íynr 
bann  og  bans  eptirkomendur. 
29.  KAPÍTULI. 

ÞVigsla  prestamia.    Hin  dagkqa  fórn. 
ETTA  er  sú  reglugjörð,  sem  jui 
skalt  fylgja,  þegar  þú  vigir  þá 
til  að  vera  mína  kenmmenn :  taK 
úngan  uxa  og  tvo  briita  gallalausa, 

2"Sömuleiðis  ósS^rt  brauö,  ósyrðar 
kökur  viösmjöri  stokknar,  og  osyröa 
bleifa  smurða  meö  yiösmjöri ;  l^etta 
skaltu  gjöra  af  bveiti. 


29.  Kap.  MOSIS. 

3  ÞÚ  skalt  láta  þetta  í  eina  körfii,  bans  leggja 
og  bera  það  fram  í  körfimni  og  leiða 
fram  uxanii  og  báða  brútana  ; 

4  Þá  skaltu  leiða  Aron  og  syni  bans 
fyrir  dyr  samkimdutjaldÍ3Úðariiinar 
og  lauga  ]>á  í  vatni ; 

5  Síðan  skaltii  taka  klæöin,  og  fœra 
Aron  í  serkinn  og  bökulkyrtiMmi  og  í 
bökulimi  og  brjóstskjöldimi,  og  gyrða 
baiiii  með  bökiúbeltinii. 

6  Þá  skaltu  leggja  ennidúkinn  um 
böfiið  boimm,  og  láta  hinn  beiíaga 
dregil  um  ennidiikinn  ; 

7  Þá  skaltii  taka  smiirníngarviö- 
smjörið,  og  bella  því  yfir  böfuö  bans, 
og  smyrja  íiann. 

8  Síðaii  skaltu  leiöa  fram  sonu  bans, 
og  fœra  þá  í  serkina, 

9  Gyrða  þá  með  beltum,  bæði  Aron 
og  sonu  bans,  og  binda  á  þá  böfuð- 
dúkana,  og  em  þeir  þá  fullgildir  til 
kennimannskapar  æíinlega,  og  skaltu 
fá  þeim  embættið  í  bendur,  Aroni  og 
sonum  bans. 

10  Síðan  skaltu  leiða  uxann  fram 
f}  rir  samkundutjaldbúðina,  og  skulu 
l)cir  Aron  og  synir  bans  leggja  bend- 

'  iir  sínar  á  höfuö  uxanum, 

11  En  þú  skalt  sliitra  uxanum  frammi 
fvi  ir  Drottni,  íy  rir  d}Tum  samkundu- 
tjaldbúðarinnar. 

12  Síöan  skaltu  taka  nokkuð  af  blóöi 
uxans,  og  rjóöra  með  fíngri  þínum  á 
altarisbornin,  en  öllu  binu  blóöinu 
skaltu  niöur  steypa  viö  altarisfótinn. 

13  Þú  skalt  taka  alla  netjuna,  blöðk- 
una  af  lifrinni,  bæöi  nýrun  og  nýrna- 
mörinn,  og  brenna  það  a  altarinu  ; 

14  En  kjöt  uxans,  búöina  og  gorið 
skaltu  brenna  í  eldi  fyrír  utan  ber- 
búöirnar,  því  þaö  er  syndafórii. 

15  Því  næst  skaltu  taka  annan  brút- 
hm,  og  skulu  þeir  Aron  og  synir  bans 
leggja  bendur  sínar  á  liöíiið  lirútsins ; 

1()  Síöan  skaltu  slátra  Innitiunn,  taka 
blóö  bans,  og  stokkva  því  alt  um 
kríng  á  altariö. 

17  En  bnitinn  skaltu  lima  í  sundur, 
þvo  innýíii  bans  og  læri,  og  leggja 
þau  ofan  á  limina  og  böfuðið, 
IH  Og  brenna  svo  aílan  brútinn  á 
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bendur  sínar  á  böfuð 

brútsins, 

20  En  þú  skalt  slátra  brútnum,  og 
taka  nokkuð  af  blóöi  bans,  og  ríöa 
því  á  bœgra  eyrnasnepil  Aronsog  sona 
bans,  og  á  bœgra  þumalfíngur  þeirra, 
og  á  hœgri  þumaltá  þeirra,  og  stökkva 
blóöinu  um  kríng  á  altariö  ; 

21  Þú  skalt  taka  nokkuð  af  því 
blóði,  sem  er  á  altarinu,  og  nokkuö 
af  smurníngarviðsmjörinu,  og  stökkva 
því  á  Aron  og  klæöi  bans,  og  þar  meö 
a  sonu  bans  og  þeirra  klæöi,  og  verö- 
ur  bami  þá  vigður  og  bans  klæöi,  bg 
synir  bans  og  þeirra  klæöi. 

22  Síðan  skaltu  taka  feitina  af  briitn- 


um,  rófuna,  netjuna,  lifrarblöökuna, 
bæöi  nýrun  og  nýrnamörinn,  og  bœgra 
lærið  Qwí  þetta  er  vígslufórnar  brút- 

23  Eitt  krínglubrauö,eina  viösmjörs- 
köku  og  einn  bleif  iir  körfunni  með 
ósýröu  brauöunum  í,  sem  stendur 
frammi  fyrir  Drottni ; 

24  Alt  þetta  skaltu  leggja  í  bendur 
Arons  og  sona  bans,  og  veifa  þyí 
sem  annari  veifunarfórn  frammi  fyrir 
Drottni ; 

25  Síöan  skaltu  taka  þaö  af  bönd- 
um  þeirra,  og  brenna  það  á  altarinu 
yíir  brennifórninni,  til  þakknæmilegs 
ilms  fyrir  Drottni ;  það  er  fórn,  sem 
Drottni  likar. 

26  Því  næst  skaltu  taka  bringuna 
af  vigslubriit  Arons,  og  veifa  bemii 
sem  annari  veifunarforn  frammi  fyrir 
Drottni ;  biin  skal  falla  í  þimi  blut ; 

27  Þá  skalt  vígja  veifunarbrínguna, 
og  eins  upplyptíngarlærið,  sem  veifaÖ 
og  upp  lypt  befir  veriö,  af  vigslubriit 
Arons  og  sona  bans  ; 

28  Það  skal  til  beyra  Aroni  og  son- 
um bans  eptir  því  logrnali,  sem  æfin- 
lega  skal  gilda  bjá  Israel  smönnum  ; 
l)ví  l)aö  er  upplyptíiigarfórn,  og  iip])- 
lyptíngarfórn  skulu  Israelsmenn  fix  ra 
af  l)akkarf()rnum  sinum,  en  upplypt- 
íngarfói  n  l)eirra  beyrir  Drottni  til. 

29  l^au  lielgu  kbuhi,  sem  Aron  liefir, 
skulu  synir  bans  bafa  ei)tir  banii  ;  í 
beim  skubi  ])eir  smurðir  ver5a,  í  ])eim 


altarinu;   l)að   er  brcimifórn   fyrir  skal  embicttið  vcrða  þeim  í  bendur 


Drottni,  og  ])akkiiæmilegur  ilnmi 
það  er  fórn,  sem  Drottni  b'kar. 

19  Þar  næst  skaltu  taka  liinn  briU- 
inn,  og  skulu  þeir  Aron  og  synir 


fciigif). 

3()  Sii  af  somnn  bans,  sem  kenni- 
maöur  verður  í  bans  stað,  skal  sjö 
daga  vera  i  þeim,  þá  bami  gengur 
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inn  í  sain'AunduyiiUibúöina  til  aö  em- 
bætta  í  hel'.ii(lóiniuuni. 

'M  In'i  skalt  taka  víosluhnitmn,  og 
sjó(>a  kjöt  lians  á  hclgum  stað, 

32  Oií  skulu  l)cir  Aron  og-  synir  hans 
cta  kjí)t  hnitsins  og  það  brauö,  sem 
er  í  körfunni,  fyrir  dyrnm  samkundu- 
tjaldbui^ariunar  ; 

':V,\  l>ess  yegna  skulu  þeir  eta  þetta, 
að'bar  nieð  af  plánast  það,  aö  maðiir 
hcíir  fcngiö  embættiö  í  hendur  þeim 
og  vígt  þá  ;  en  einginn  útlendur  ma 
eta  l)að,  því  það  er  vígt. 

34  En  ef  nokkuö  leiíist  af  vigslii- 
f()rnarkjötinii  og  brauöinu  til  næsta 
morgans,  skaltu  brenna  þær  leifar 
í  eldi ;  það  má  ekki  eta,  þvi  það  er 

35  Þu  skalt  svo  gjöra  við  Aron  og 
sonu  hans  í  alla  staði,  eins  og  eg  heíi 
boöið  \ibY  ;  í  sjö  daga  skaltu  leggja 
vigslufórnina  í  hendur  þeim, 

36  Og  ci  hverjum  degi  skaltu  slatra 
iixa  í  syndafórn  til  forlíkunar,  og 
fórna  syndafórn  á  altarinu  til  að  friö- 
lielga  þaö,  og  þú  skalt  smyrja  það 
undir  vígsluna.  ^  r. 

37  Þú  skalt  vera  í  sjö  daga  að  trið- 
helga  altariö  og  vígja  þaö,  og  þá  skal 
altarið  veröa  alheilagt,  og  hver  sa, 
sem  snertir  altariö,  skal  vera  heilagur. 

38  Þessi  er  sú  fórn,  sem  þú  skalt 
fórnfœra  á  altarinu  ;  ætíð  livern  dag 
tvö  ásauðarlömb  veturgömul ; 

39  Ööru  lambinu  skaltu  fórnfœra  aO 
morgni  dags,  en  liinu  eptir  sólarlag. 

40  Með  öðru  lambinu  skal  hata 
tíunda  part  af  hveiti,  blönduðu  við 
fiórðúng  Hínar  af  steyttu  viösm]bri 
6g  til  dreypifórnar  fjórðúng  Hínar  at 

víni.  ,      n,  o 

41  Hinu  lambinu  skaltu  fornfœra 
eptir  sólarfall,  og  hafa  viö  sömu  mat- 
arfórn  og  dreypifórn,  sem  um  morg- 
uninn,til  þakknæmilegs  ilms,  til  þægi- 
legrar  fórnar  fyrir  Drottni. 

42  Þetta  er  sú  daglega  brenniforn, 
sem  yöar  niðjar  skulu  fórnfœra  fyrir 


30.  Kap. 

aö  vera  mína  kenui- 


dvrum  samkundutjaldbuöarmnar  ^ 
aíigsýn  Drottins  ;  þar  vil  eg  koma  a 
yðvarn  fund,  til  að  tala  þar  við  þig  ; 

43  Þar  vil  eg  eiga  fund  viö  Israels- 
menn,  og  þessi  staður  skal  helgast  af 

minni  dýrð  ;  ,    .  i  m  r  x 

44  Eg  vil  lielga  samkundutialdbuO- 
ina  og  altariö,  eg  vil  helga  Aron  og 


sonu  lians  til 
menu ;  , 

45  Eg  vil  búa  (i  meðal  Israelsmanna, 
og  vera  þeirra  Giiö  ; 

46  Þeir  skulu  viðurkenna,  að  eg  em 
Drottinn,  þcirra  Guð,  sem  út  leiddi 
þá  af  Egyptalandi,  til  þess  eg  mætti 
bua  meðal  þeirra.  Eg  em  Drottinn, 
Guö  þeirra. 

30.  KAPÍTULI. 

Rei/kelsis-altarið.    HelgidómstoUurinn.  Eirkerið. 
Smurningarviðsmjörið.    Hið  heilaga  reykelsi. 

T)!!  skalt  gjöra  altari  til  að  brenna 
_L  reykelsi  á  ;  þaö  skaltu  búa  til  af 
belgþornsviði ; 

2  Þaö  skal  vera  álnarlángt,  og 
álnarbreitt,  ferskeytt,  tveggja  álna 
hátt,  og  liorn  þess  samgjör  við  alt- 
ariö.  ^  ,  ,  _.. 

3  Þú  skalt  búa  það  með  skiru  gulli, 
bæði  að  ofan  og  k  hliðum  alt  um 
kríng,  og  svo  horn  þess  ;  þú  skalt 
gjöra  gullrönd  á  þvi  alt  umliverfis. 

4  Þar  til  skaltu  gjöra  tvo  hrínga  af 
guUi  fyrir  neðan  röndina,  báöu  megin 
á  hyrníngum  þess  ;  þeir  skulu  vera 
til  aö  smeygja  í  ásum  þeim,  sem  alt- 
arið  skal  berast  á. 

5  Asana  skaltu  gjöra  af  belgþorns- 
yiöi,  og  guUbúa  þá.  , 

6  Þá  skalt  setja  þetta  altari  fyrir 
framan  fortjaldiö,  sem  hángir  fynr 
lögmálsörkinni,  gegnt  arkarlokmu, 
sem  er  yfir  lögbókinni,  livar  eg  vil 
halda  stefnu  við  þig. 

7  Á  þessu  altari  skal  Aron  brenna 
ilmandi  reykelsi ;  liann  skal  brenna 
þ^í  á  hverjum  morgni,  þá  hann  hefir 
hagrætt  lömpunum ;  ^ 

8  Hann  skal  og  brenna  þvi  eptn* 
sólsetur,  þá  hann  hefir  kveykt  a  lomp- 
unum.  Þetta  skal  vera  dagleg  reyk- 
elsisfórn  fyrir  Drottni  hjá  yöar  eptn-- 
komendum.  i  v      n  • 

9  A  þessu  altari  megið  þör  ekki 
fórna  iitlenzku  reykelsi,  ekki  lieldur 
neinni  brennif()rn  eða  matarfcmi,  og 
eingri  dreypifórn  megið  þer  dreypa 

'\o^Einu  sinni  á  ári  skal  Aron  fricV 
helga  altarishornin  með  friöþægjaiidi 
syndafórn.  Þessi  friöhelgun  skil  gjor- 
ast  eitt  sinn  á  ári  hverju  hja  yðar 
eptirkomendum  ;  þetta  altari  er  al- 
"      '  augliti  Drottins. 


lieilagt  i 
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11  Drottimi  talaði  við  Móses,  og 
sagði : 

12  Þegar  þú  tekur  manntal  Israels- 
lýðs,  þá  skal  liver  maður,  sem  í  mann- 
tali  veröur,  gjalcla  Drottni  sálarlaiisn, 
svo  aö  eingin  plága  komi  yfir  þá,  þegar 
þeir  em  taldir. 

13  Þessa  laiisn  skal  hver  sá  gjalda, 
sem  í  maniitali  verður,  þaö  er  liálfiir 
sikill,  að  helgidóms  auralagi,  20  Gerar 
í  sikli,  og  þessi  hálfi  sikill  skal  vera 
upplyptíngarfórn  til  Drottins. 

14  Hver,  sem  í  manntali  veröiir  tví- 
tugiir  og  þaöan  af  eldri,  skal  greiöa 
Drottiii  þessa  iipplyptíngarfórn. 

15  Sci  ríki  skal  ekki  láta  til  meir,  og 
sá  fátœki  ekki  miiiiia  en  hálfaii  sikil, 
og  skulu  þeir  greiða  Drottni  þessa 
upplyptíngarfórn,  til  þess  hanii  friði 
fyrir  sálum  þeirra. 

16,  Þú  skalt  taka  þetta  lausnargjald 
af  ísraelsmönnum,  og  leggja  það  til 
þjónustii  samkundiibiiöarimiar ;  það 
skal  vera  ísraelsmönnum  til  niinníng- 
ar  fyrir  Drottni,  að  hann  friöi  fyrir 
sálum  þeirra. 

17  Drottiim  talaði  til  Mósis,  og 
sagöi : 

18  Þii  skalt  gjöra  eirker  til  aö  þvo 
sér  úr ;  það  skal  vera  meö  eirstétt ; 
þú  skalt  láta  það  standa  milli  sam- 
kundiibúðarimiar  og  altarisins,  og  láta 
vatn  þar  í. 

19  Þar  iir  skal  Aron  og  synir  lians 
þvo  hendur  sínar  og  fœtiir  ; 

20  Þegar  þeir  gánga  inn  í  samkundii- 
búðina,  skulii  þeir  þvo  sér  úr  vatni, 
svo  þeir  ekki  deyi ;  eins  þegar  þeir 
nidægjast,  altariö  til  aö  enibætta  og 
tendra  eldfórn  fyrir  Drottni ; 

21  Þeir  skulu  þvo  sér  um  liendur  og 
fœtur,  svo  þeir  deyi  ekki ;  þetta  skal 
vera  þeim  eilíft  lögmál  fyrir  hann  og 
hans  ættniöja. 

22  Drottinn  sagði  við  Móses  : 

23  Takl)crþær  ágætustii  kryddjurt- 
ir,  500  Hikla  af  sjálfrunninni  myrru, 
hálfii  minna  eður  250  sikla  af  kanel- 
bcrki,  og  250  sikla  af  ihnreyr, 

24  500  sikla  af  áiigviði,  eptir  lielgi- 
dóms  vog,  og  eina  ílín  viðsmjörs  ; 

25  Af  þessu  skaltn  gjor-a  lieilagt 
smurníngarviðsnijiir,  ihnaiidi  sniyrsli, 
og  til  biia  ])au  á  kryddaraliátt  ;  skal 
þetta  vera  liiö  heiiaga  Hniurnín 
viðsmjör. 
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26  Meö  þessu  skaltu  smyrja  sam- 
kundubúöina,  lögmálsörkina, 

27  Boröið  með  öllum  þess  áliöldura, 
Ijósalijálminn  með  þvi,  sem  lioniim 
til  lieyrir,  reykelsisaltariö, 

28  Brennifórnaraltarið  með  öUum 
þess  áhöldum,  eirkerið,  og  stett  þess ; 

29  Þetta  skaltu  vígja,  svo  þaö  veröi 
alheilagt,  og  liver,  sem  snertir  þaö, 
skal  vera  lieilagur. 

30  Þú  skalt  og  smyrja  Aron  og  sonii 
hans,  og  vígja  þá  til  að  vera  mína 
kennimenn.  , 

31  Þii  skalt  tala  til  Israelsmanna,  og 
segja:  þetta  skal  vera  mhr  lieilagt 
smurníngarviösmjör  lijá  yðar  eptir- 
komendum. 

32  Þessum  smyrslnni  má  ekki  ríða 
á  nokkiirs  manns  liörund,  og  einginn 
má  gjöra  nokkur  smyrsli  meö  þessum 
tilbúníngi ;  þau  eru  heilög,  og  þau 
skulu  vera  yöur  heilög. 

33  Hver  sem  kryddar  sams-konar 
smyrsl,  eður  ber  þau  á  nokkurn  iit- 
lendan  mann,  hann  skal  liafa  fyrir- 
gjört  lífi  sínu. 

34  Drottinn  sagöi  til  Mósis :  tak  þér 
ilmjurtir,  balsam,  marnögl,  galbans- 
kvóðu ;  af  þessmn  ilmunum  ásamt 
reykelsiskvoöu,  jafnt  af  hverju, 

35  Skaltu  búa  til  ilmandi  reykelsi 
eptir  kryddarahætti ;  þaö  skal  vera 
salti  kryddað,  hreint  og  lieilagfc. 

36  Nokkuð  af  því  skaltu  mylja  smiitt, 
og  leggja  þaö  fyrir  framan  Icigmals- 
örkina  í  sanikundutjaldbiiöiniii,  þar 
sem  eg  vil  koma  til  móts  viö  þig ;  það 
skal  vera  yöur  alheilagt. 

37  Annaö  eins  reykelsi,  og  þú  gj()rir 
með  þessum  tilbiiníngi,  niegiö  þer 
ekki  til  biia  handa  yður ;  þaö  skal 
vera  yður  heilagt  fyrir  Drottni. 

38  liver  sem  býr  til  annað  eins,  til 
þess  aö  gírða  ser  nteð  ilm  ]>ess,  sá 
skal  hafo  fyrirgjört  lííi  sínu. 


ar- 
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DioU'inv  velur  meistara  til  tjal(l/>in)iirsi,ii,)(tnnnar. 
lleUjilKíld  hinlihirdags'ms.    Lihjitiúlslöjl aimtr. 

DllOTTlNN  mælti  við  Moses,  og 
sagði  : 

2  Eg  heíi  kvatt  til  Mesalel  Urison 
llúrssonar  af  Júda  ættkvisl  ; 

3  Kg  lietl  veitt  lionum  gur)lega  anda- 
gi])t,'^hagleik,  kmm;ittu  og  skihiíng 
í  als  kouar  haudiðnum, 
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4  Svo  að 


hann  er  mcsti 


ÖNNUR  BÓK 
liuiivits- 
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maður  á  gull  o<2,-  silfur  og  eir, 

f)  Á  stoiiigropt,  stcinsetiiing,  trh- 
skxirö  og  als  koiiar  smíöar. 
,()  b]g  hcfi  ætlaö  lioiuim  til  aöstoðar 
Oliólíab  AkísaTnaksson  af  Dans  ætt- 
kvísl  og  veitt  licii  eg  ymsiim  liagieiks- 
luöniiuin  það  Iiugvit,  aö  þeir  skulii 
gjort  geta  alt  þaö,  sem  eg  heii  fyrir 
l)ig  lagt,  ^ 
'  Sem  er  samkundutjaklbiiðin,  log 
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Gullkdiftirinn. 


niálstirkin,  arkarlokið  og  alliir  um- 
b iinað 111-  tj aldbúöariiinar, 

8  Boröið  og  þess  áliökl,  liinn  Ijóm- 
audi  Ijósalijálmur  og  alt,  sem  til  bans 
lieyrir,  reykelsisaltariö, 
'9^  Breiinifórnaraltariö    meö  ölkim 
síniim  biinaði,  eirkerið  með  stétt  þess, 

10  Glitklæðiii,  vígsliiklæöi  Arons 
keniiimamis,  og  kemiimannabúníiigur 
sona  hans, 

11  Smurníngarviösmjöriö,  bið  ilm- 
andi  reykelsi  til  lielgidómsins  ;  alt, 
sem  eg  heíi  boöið  þér,  skulu  þeir 
gjört  getá. 

12  Drottimi  talaði  til  Mósis,  og  sagöi : 

13  Tala  þú  til  í sraelsmamia,  og  seg : 
Y'hr  skuliiö  balda  mína  hvíldardaga, 
því  það  er  jarteikii  meðal  míii  og 
yöar  og  yövarra  niöja,  svo  þhr  vitiö, 
að  eg  Drottinn  em  sá,  sem  yður  gjörir 
lieilaga. 

14  Haldiö  þvi  bvíldardaginn,  því 
liaim  skal  vera  yöur  heilagur ;  liver, 
sem  vanhelgar  bami,  skal  láta  líf 
sitt  ;  því  hver  sem  þá  vimiur,  ^  sá 
maöiir  skal  veröa  afmáöm'  af  síim 
fólki. 

15  Menn  skiilii  viima  í  sex  daga,  en 
sjöiinda  dagimi  er  licitíöishvíld,belguö 
Drottiii ;  hver,  sem  vinnur  á  bvíldar- 
deginum,  skal  lata  |íf  sitt. 

16  Þar  fyrir  sknluísraelsmenn  balda 
bvíldardagimi,  svo  þeir  gjöri  hvíld- 
ardaginn  að  eilífiim  sáttmála  fyrir 
sína  eptirkomendur ; 

17  Eilífieg^a  skal  hann  vera  jarteikn 
meðal  mín  og  í  sraelsmamia,  því  á  sex 
dögum  skóp  Drottinn  bimin  og  jörð, 
en  let  af  og  hvíldist  á  hinum  sjöunda 
degi. 

18  Þegar  hann  bafði  lokið  þessum 
viðrœöum  við  Móses  á  Sinaí-f  jalli, 
f  ékk  hann  honum  tvær  lögmálstöflur ; 
þær  voru  af  steini  og  ritaðar  meö 
Guðs  fingri. 


EN  er  fólkiö  sá,  aö  seinkaöist  koma 
Mósis  af  f  jallinu,  þá  fóru  þeir  á 
fund  Arons,  og  sögöu  til  bans  :  kom 
og  gjor  OSS  guði  þá,  er  fyrir  oss  fan, 
þvi  vör  vitum  ekki,  bvað  af  þessum 
Móses  er  oröiö,  er  oss  leiddi  burt  af 
Egyptalandi. 

2  Aron  sagði  til  }ieirra:  takið  eyrna- 
gullin  úr  eyrum  kvenna  yövarra, 
sona  og  dœtra,  og  fœrið  mér! 

3  Þá  tók  allur  lýöurinn  eyrnagnllm 
úr  eyrum  þeirra,  og  fœrðu  Aroni, 

4  En  hann  tók  við  guliinu  af  þemi, 
lagaöi  þaö  með  grafalnum,  og  gjöröi 
af  þvi  steyptan  kálf.  Þá  sögðu  þeir  : 
ísraelslýður  !  þetta  eru  þínir  guðu', 
sem  fœrðu  þig  burt  af  Eg^Dtalandi. 

5  í>egar  Aron  sá  þaö,  blóð  hann 
þeim  altari,kallaöi  þá  saman  og  sagði : 
á  morgun  er  bátíð  Drottins. 

6  Næsta  morgim  risu  þeir  iipp  arla, 
fórnuðu  brennifórnum  og  fœrðu  þakk- 
arfórnir ;  síðan  settist  fólkið  niöur 
til  aö  eta  og  drekka,  og  því  næst 
stóðu  þeir  upp  til  aö  skemta  sér. 

7  Þá  sagöi  Drottinn  til  Mósis  :  fer 
ofan  í  skyndi,  þvi  landar  þinir,  sem 
þú  út  leiddir  af  Egyptalandi,  haía 
stórum  syndgaö ; 

8  Skjótt  bafa  þeir  vikið  af  þeim 
vegi,  sem  eg  bauö  þeim  ;  þeir  baía 
gjört  sér  steyptan  kálf,  falliö  fram 
fyrir  bonum,  ÍPómaö  bonum,  og  sagt : 
Jsraelslyöur,  þetta  eru  þínir  giiön', 
sem  leiddu  þig  út  af  Egyptalandi. 

9  Og  enn  sagöi  Drottinn  viö  ISíoses : 
eg  hefi  reynt  þenna  lýð,  og  fundiö,  aö 
bami  er  baldstýrugiir. 

10  Lát  mig  nú  kyrran,  svo  mni  reiOi 
upp  tendrist  i  gegn  þeim  og  eyöileggi 
þá ;  síðan  vil  eg  lata  stóra  þjóö  œxlast 
útafþfer. 

11  Þá  bað  Móses  aiiðm.]uklega  til 
Drottins  Guös  síns,  og  sagöi :  bvi 
skal  þin  reiði,  Drottinn !  upptendrast 
gegn  þínu  fólki,  sem  þii  út  leiddir  at 
Egyptalandi  með  miklum  styrk  og 
voldugri  bendi  ? 

12  Hvi  skulu  Eg}Ttalandsmenn 
segja,  og  kveöa  svo  að  oröi:  til  ils 
leicidi  baim  þá  út,  til  aö  deyöa  þá  a 
f  jöllum  uppi,  og  af  ma  \ú  af  jöröunni  ? 
Snú  l)ör  frá  þinni  brennandi  reiöi,  og 
blíf  þínu  fólki  viö  slíku  tjóni ! 
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^13  Minst  þinna  þjóiia,  Abrahams, 
ísaaks  og  Jakobs,  sem  þú  heíir  svariö 
við  sjálfan  þig  og  geíiö  þetta  fyrirheit : 
eg  vil  gjöra  yðar  afkomendur  eins 
marga  og  stjörniir  himinsins,  og  alt 
þetta  land,  sem  eg  hefi  urn  talaö,  vil 
eg  gefa  yðar  niðjum,  og  þeir  skulu 
eignast  það  æfinlega. 

14  Þá  hlíiöist  Drottimi  viö  aö  gjöra 
sínii  fólki  þaö  tjóii,  sem  hanii  liaföi 
um  taiaö. 

15  Síöan  siiéri  Móses  burt,  og  gekk 
ofan  af  fjallinu ;  hann  hafði  báöar 
lögmálstöflurnar  í  liendi  sér  ;  þær 
töíiur  vom  skriíaöar  báðmn  megiii,  á 
einni  hliðiniii,  sem  á  annari ; 

16  Þessar  töflur  vom  verk  Guðs,  og 
letrið,  sem  grafið  var  á  töíliirnar,  var 
Guös  letur. 

17  Nú  sem  Jósúa  lieyröi  ópiö  í  fólk- 
inu,  sagði  hann  til  Mósis  :  það  er 
lieróp  í  lierbúömium  ! 

18  Hann  svaraöi:  þaö  liljóð,  sem  eg 
heyri,  er  ekki  sigiiróp  og  ekki  val- 
liljóð,  heldur  söiiglæti. 

19  En  er  Móses  nálgaðist  lierbúö- 
irnar,  og  sá  kálfiiin  og  dansleikimi,  þá 
varð  liann  stórreiður,  kastaði  töíiuii- 
um  úr  hendi  sér,  og  braut  þær  í 
siindur  fyrir  neðaii  fjcdlið  ; 

20  Síðan  tók  hami  kálíliin,  sem  þeir 
li(>fðii  gjört,  brendi  liami  í  eidi,  muldi 
Iiann  í  smíitt,,og  dreiföi  duptiim  á 
Yatiiið,  og  let  Israelsmeiiii  drekka. 

21  Þá  sagöi  Móses  til  Arons  :  hvaö 
iscfir  þetta  folk  gjört  þér  þess,  að  þú 
skulir  liafa  leitt  þá  í  slík  stórmæli  ? 

22  Aroii  svaraöi :  reiöst  eigi,  lierra ! 
])ú  þekkir  þetta  fólk,  að  þaö  er  lasta- 
fult. 

23  Þeir  sögöu  til  míii :  gjör  oss  guði 
þá,  er  fyrir  oss  fari,  ])vi  vér  vituiii  ei, 
hvað  af  þessum  Móses  er  oröiö,  er 
leiddi  oss  biirt  af  Egy})talandi. 

24  Pli  sagði  eg  til  Ijeirra  :  liver  sem 
gull  heíir  á  sér,  baiin  slíti  l)að  af 
sér.  Feiigii  þeir  mer  gulliö,  let 
eg  ]mð  í  eld,  og  kom  \ni  íram  l)essi 
kálfiir. 

25  Eii  er  Móses  sá,  að  fólkið  var 
taumlaust,  þvi  Aron  haf'ði  sle])t  við 
þá  taumiium,  til  þess  ])ch'  skyldu 
verða  fyrir  hiieysu  af  mótstööumönn- 
um  sínum, 

26  I>á  gekk  hami  u])p  í  lierbúða- 
hliöiö,  og  mælti :  komi  til  míii  hver  sá, 
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er  Drottni  vill  fylgja!  Þá  söfiiuöust 
allir  Levítar  til  bans, 

27  Og  bann  ^agði  til  þeirra  :  svo 
segir  Drottimi  Israels  Giiö  :  liver  eimi 
festi  sverð  á  blið  ser,  fari  svo  fram  og 
aptiir  frá  einu  bliði  herbúöaniia  til 
aiinars,  og  slái  bver  simi  bróöur,  vin 
og  frænda  i  bel ! 

28  Levítar  gjöröii,  sem  Móses  bauö 
þeim,  og  f  éllii  af  fólkimi  á  Jjeim  degi 
þrjár  þúsimdir  mamia  ; 

29  Því  Móses  baföi  sagt  :  veriö  ör- 
látir  í  dag  viö  Drottin  (fœrið  Drottiii 
fuliar  bendiir  tónia  i  dag),  og  sœki 
hver  að  syni  símmi  og  bróður,  og  mun 
hann  veita  yövir  blessun  í  dag. 

30  Næsta  dags  morgmi  sagöi  Móses 
til  lýösins :  þér  baíið  drýgt  stóra  syiid ; 
en  iiú  vil  eg  fara  upp  til  Drottins,  má 
vera,  aö  egftii  uppgjöf  a  yövarri  synd. 

31  Síöan  snéri  Móses  aptm^  til  Drott- 
ins, og  mælti :  æ,  þetta  folk  befir 
framiö  stóra  synd,  er  þaö  beíir  gjört 
sér  goð  úr  guili ! 

32  Eg  biö,  fyrirgef  þeim  nú  þeirra 
synd !  ef  ekki,  þa  bið  eg,  aö  þii  af 
niáir  mlg  af  þinni  bók,  sem  þú  befir 
skrifað. 

33  Drottinn  sagöi  til  Mósis  :  þann, 
sem  s}^idgaö  beíir  móti  mer,  vil  eg  af 
má  af  minni  bók  ; 

34  Far  nú,  og  leiö  fólkiö  þángaö, 
sem  eg  befi  sagt  þer ;  sjá !  minn 
engill  skal  fara  fyrir  þer ;  en  þegar 
minn  begníngartimi  kemur,  skal  eg 
begna  þeim  fyrir  þeirra  syndir. 

35  En  Drotthin  sló  fólkið,  fyrir  það, 
sem  þeir  böföu  gjört  viö  kalíinn,  sem 
Aron  bafði  gjört. 


33.  KAPÍTULL 

Yfirhót  fólhsins  ;  Múses  biÖur  fyrir  því. 

DKOTTINN  sagöi  til  Mósis : 
gakk,  og  far  li^ðan  með  l)að 
fóik,  sein  þii  íiuttir  burt  af  Egypta- 
landi,  til  þess  jands,  sem  eg  sór  að 
gefa  Abraliani,  isaak  og  Jakob,  er  eg 
sagöa:  iii()juin  ])ÍHuni  vil  eg  gefa  \yaá). 

2  Eg  vil  seiida  engil  á  uiidaii  \)hv — 
og  út  reka  Kanauíta,  Amóríta,  Iletíta, 
Feresíta,  Ilevíta  og  Jebúsíta — 

3  T\\  ])ess  lands,  sem  flýtur  af  mjólk 
og  liunángi ;  en  ekki  vil  eg  sjálfnr 
fara  u])])  ])ángar)  með  ])c?r,  sem  ert  svo 
baldstyriigur  lyr^nr,  svo  eg  ekki  tor- 

'  týni  þcr  á  lciðinni. 
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1  Vln  cv  tolkið  hoyrði  l)oumi  ófögimö, 
o-rot  og  cinginn  inaður  bjó  sig  í 
skart. 

5  Þyí  Drottiun  liaf öi  sagt  til  Mósis : 
seu'  ísraelsiuöiiuuin  :  \)hi'  eruö  bald- 
stVnii;-  \)]ó^  ;  eg  eitt  aiigiiablik 
meðal  þí'u  á  leiöiuui,  ])á  tortfui  eg 
l)or  ;  en  legg  ini  af  þör  skart  þitt,  svo 
eg  viti,  livaö  9g  á  aö  gjöra  viö  þig. 

()  Þá  lögðii  Israelsmeiin  iiiöur  skart 
sitt  á  f  jalliiui  ílóreb. 

7  Eu  Móses  tók  tjald  (sitt),  og  tjald- 
aði  fvrir  utau  lierbiiðiniar,  lángaii  veg 
þaöan  frá,  og  kallaði  þaö  samkimdu- 
tjald  ;  og  varö  hver  sá  maöiir,^  sem 
iiðspYrja  vildi  Drottin,  aö  fara  út  til 
sanikiúidutjaldsiiis,  sem  var  fyrir  utan 
herbiiðirnar. 

8  Og  þegar  Móses  gekk  út  til  tjalds- 
ius,  þci  stóö  iipp  allur  lýöurimi,  og 
gekk  hver  út  í  síiiar  tjalddyr,  eg  leit 
eptir  hoiium,  þar  til  hann  kom  að 
tjaldimi ;  .  n-      .  r 

9  Og  er  Móses  kom  að  tjaldinu,  þa 
seig  skýstólpinii  niöur  og  nam  staðar 
TÍ(S  tjalddyniar,  og  (Drottinn)  talaði 
við  Móses. 

10  Alliir  lýöiirinn  sá,  hvar  skýstolp- 
inn  stóö  viö  tjalddyrnar  ;  stóð  þá  alt 
fólkiö  iipp  og  f^ll  fram  á  ásjónu  sína, 
hver  fyrir  símim  tjalddymm. 

11  En  Drottiun  talaði  við  Moses 
augliti  til  angiitis,  eins  og  maðnr  talar 
við  mann ;  og  þegar  Móses  gekk  aptur 
til  herbúðanna,  veik  þjón  hans,  hmii 
úngi  Jósúa,  sonnr  Núns,  ekki  fra 
tjaldinn. 

12  Móses  sagöi  til  Drottins :  sja  !  þu 
segir  mér,  aö  eg  skuli  fara  meö  fólkið 
npp  liángaö,  en  hefir  ekki  látið  mig 
vita,  hvern  þii  vilt  senda  meö  mér  ; 
0(r  h(')  hefir  þú  sagt,  að  eg  sfe  þer 
handgenginn,  og  liafi  fundið  líkn  fynr 
þínu  augliti  ; 
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fyrir  þínn  augliti,  nema  af  því,  aö  þú 
fiirir  meö  oss,  og  eg  og  þitt  fólk  verð- 
um  aögreindir  frá  öllum  þjóöum, 
sem  4  jörðu  búa  ? 

17  Þá  sagöi  Drottinn  við  Móses : 
einnig  þetta,  sem  þú  mælist  til,  vil  eg 
gjöra,  þvi  þú  heíir  fundiö  líkn  fyrir 
mínu  augliti,  og  eg  þekki  þig  grant. 

18  En  hann  sagði :  lát  mig  þá  sjá 
þína  dýrð  ! 

19  Hann  svaraöi  :  eg  vil  lata  allan 
minn  feguröarljóma  líða  fram  hjá  þér, 
og  eg  vil  nefna  nafn  Drottins  frammi 
fyrir  þér ;  þeim,  sem  eg  em  líknsamur, 
þeim  em  eg  liknsamur,  og  þeim,  sem 
eg  em  miskunsamur,þeim  em  eg  misk- 
unsamur. 

20  Og  enn  sagði  liann  :  mitt  auglit 
getur  þú  ei  séð,  þvi  einginn  maöur, 
sem  mig  sfer,  má  lifa. 

21  Og  enn  sagði  Drottinn  :  sjá  !  liér 
er  staður  hjá  mér  ;  þú  skalt  standa 
uppi  á  berginu, 

22  En  þegar  mín  dýrð  fer  fram  hja, 
vii  eg  lata  þig  standa  í  bergskorunni, 
og  mun  eg  byrgja  þig  meö  heudi 
minni,  uns  eg  em  kominn  fram  hja  ; 

23  En  þegar  eg  tek  mina  hönd  fra, 
þíi  muntu  sjá  á  bak  mér ;  en  mitt 
auglit  verður  ekki  séð. 

34.  KAPÍTULL 

Nýjar  lögmálslöflur .    Dýrðm  JJrotfms.  Guðs 
sáttmáli.     Mósis  Ijómandi  úsjóiia. 

DKOTTINN  sagði  til  Mósis  :  liögg 
þér  tvær  töflur  af  steini,  slikar 
sem  þær  fyrri  voru ;  mun  eg  þcl  rita 
á  þær  töflur  þan  orð,  sem  stóðu  a 
hinum  fyrri  töíiunum,  er  þú  brauzt  i 
sundur.  ,  , 

2  Yer  búinn  á  morgun,  og  stig  arla 
upp  á  Sínaí-fjall,  og  kom  þar  tú  nnn 
uppi  'd  f  jallstindinum. 

3  Einginn  maður  má  fara  upp  þangaO 
með  þer,  02:  einirinn  má  lata  sja  siít 


li  U  fandið  likn  iyrir  þinu  \  ^^±^3:^^'  É 


augliti,  þá  bið  eg  þig  ^'ísa  mér  \mm 
veg,  svo  eg  megi  þekkja  þig  og  fimia 
líkn  fyrir  þínu  augliti ;  því  sjá  !  þessi 
hjóð  er  þitt  fólk  ! 

14  Hann  sagði:  mitt  auglit  skal  íara 
með,  og  eg  vil  veita  þér  livíld. 

15  Hann  svaraði  lionum :  ef  þitt 
auglit  fer  ei  með,  kit  oss  ekki  fara 
lieðan ;  n 

16  Af  liverju  megu  menu  ella  vita, 
að  eg  og  þitt  folk  liaii  íundiö  líkn 


heldur  beita  nautum  eða  sauðum  lier 
u])p  undir  f  jallið.  n  j.  -  - 

4  Þá  lijó  Móses  tvær  toflur  af  stemi, 
slíkar  sem  hinar  fyrri  voru  ;  liann 
reis  upp  snemniaum  morgunmn,  og 
gekk  upp  á  Sínaí-fjall,  sem  Drottmn 
haf  ði  boðiö  lionum,  og  tók  í  hbnd  scr 
báðar  steintöflurnar. 

5  Þá  steig  Drottinn  niður  i  skyi, 
staðnæmdist  þar  lijá  lionum,  og  nefndi 
nafn  Drottins ; 
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6  Síðan  gekk  Drottiun  fram  fyrir 
lians  augsyn,  og  kallaði :  Drottiim, 
Drottiim,  miskunsamur  og  liknsamur 
Guð,  þolinmóður  gœzkuríkur  og  trú- 
fastur, 

7  Semanösýnirgœzkuíþúsundliðii, 
og  f3TÍrgefur  niisgjörðir,  afbrot  og 
syiidir,  en  lætiir  þær  þó  ekki  ávalt 
óhegiidar,  heldur  hegiiir  misgjörðir 
feðranna  á  börnimi  og  barnabörnum 
í  þriðja  og  fjóröa  liö. 

8  Móses  laiit  þegar  til  jarðar,  tilbað, 

9  Og  sagði :  haíi  eg,  Drottiim  !^  fimd- 
iö  líkn  fyrir  þínu  aiigliti,  þá,  fari 
Drottinn  með  oss,  emi  þótt  þessi  lýður 
sé  baldstýrugur  ;  fyrirgef  oss  vorar 
misgjörðir  og  syndir,  og  lát  oss  vera 
þíiia  eign. 

10  Og  hann  sagði :  eg  vil  gjöra  eitt 
sáttmál  ;  í  augsýn  als  þíns  folks  vil 
eg  gjöra  þau  stórmerki,  sem  aldrei 
hafa  slík  orðiö  í  nokkru  landi  eða  lijá 
nokkurri  þjóð  ;  alt  fólkiö,  sem  þú  ert 
hjii,  skal  sjá  það  verk,  sem  Drottinn 
mun  vinna,  þvi  dásamlegt  skal  það 
vera,  sem  eg  giöri  við  þitt  folk. 

11  Gæt  þvi  þess,  sem  eg  býð  þfer  í 
dag:  sjá!  eg  vil  út  reka  Amóríta, 
Kananíta,  Hetíta,  Feresíta,  Hevíta  og 
Jebúsíta  undan  þér  ; 

12  Varast  því  að  gjöra  nokkurn 
sáttmála  við  innbúa  þessa  lands,  sem 
þii  kemur  til,  svo  þeir  veröi  þér  ekki 
til  fals,  ef  þeir  búa  á  meöal  þín  ; 

13  Heldur  sknluö  þér  niöur  brjóta 
þeirra  ölturu,  mölva  í  sundnr  þeirra 
goöalíkneskjur,  oghöggvaniöm-  þeirra 
afguöi ; 

14  Því  þú  mátt  ekki  falla  fram  fyrir 
nokkrum  afguði,  því  Drottinn  heitir 
vandlætari,  hanii  er  vandlátur  Gnð. 

15  Varast  að  gjöra  nokkurn  s/ittmála 
við  innbúa  landsins ;  þeir  nunui  blóta 
afguði  sína  og  fœraþeim  fórnir;  þeir 
munu  l)j()öa  ])hv,  og  þú  munt  eta  af 
þeirra  fórnum  ; 

IG  iní  munt  takal)cirrad(X'tur  lianda  i 
sonum  þínum,en  þær  munu  l)l()ta  sína 
afguöi  og  lokka  syni  þína  til  að  blóta 
þá  líka. 

17  Þú  mátt  eingin  steypt  goö  gjöra 
þör. 

18  Þii  skalt  halda  liátíö  enna  ósýröu 
brauða  ;  sjo  daga  slvaltu  eta  ()syrð 
brauð,  ein's  og  eg  lieíi  boðiö  ])bv,  <i 
ákvcðnum  tínia  í  mánuðinum  Abíb, 
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þvl  í  mcinuöinum  Abíb  fórst  þú  út  af 
Egyptalandi. 

19  Alt  þaö,  sem  fyrst  fœöist,  heyrir 
mér  til ;  sömuleiðis  alt,  sem  karlkyns 
fœðist  af  fénaði  þínum,  frmiiburöi 
nauta  og  sauöa. 

20  Frvimbm'öi  undan  ösnum  skaltu 
leysa  með  lambi ;  leysir  þú  ekki,  skaltu 
bi^ótaþá  úr  liálsliöum ;  alla  frumburöi 
sona  þinna  skaltii  leysa  ;  einginn  skal 
meö  tómar  hendur  koma  fram  fyrir 
mitt  auglit. 

21  Sex  daga  skaltu  vinna,  en  hvílast 
liinn  sjöunda  dag,  þá  skaltu  ekkert 
vinna,  livort  sem  heldur  er  plœgíng- 
artími  eöa  kornskeru. 

22  Þú  skalt  halda  (sjo-)  vikna  lui- 
tíðina,  og  forna  1)4  frumgróða  hveiti- 
aflans  ;  svo  og  uppskeruhátíðina  viö 
árslokin. 

23  Þrem  sinnum  á  ári  skal  alt  þitt 
karlkyn  birtast  frapimi  fyrir  Drottni 
almáttugum,  Guöi  Israels. 

24  Eg  vil  stökkva  heiðíngiunum 
undan  þér,  og  fœra  út  landamerki  ])ín, 
og  þá  skal  einginn  áseilast  þitt  land, 
þegar  þú  fer  upp  þrem  sinnum  á  ári, 
til  að  birtast  frammi  fyrir  Drottni, 
Guði  þínum. 

25  Þúmáttekki  fórnfœra  fórnarbhSöi 
mínu  með  sýrðu  brauöi,  og  páska- 
fórnin  má  ekki  liggja  tíl  morguns. 

26  Þaö  beztaaf  frumgróðaþíns  lands 
skaltu  fœratil  hússDrottinsGuðsþíns. 
Þú  mátt  ekki  sjóöa  kiðiö  í  mjólk  móöur 
sinnar. 

27  Drottinn  sagði  til  Mósis  :  skriíii 
þú  u])})  þessi  orö,  því  samkvæmt  þess- 
um  orðym  hefi  eg  gjÖrt  sáttmála  viö 
þig  og  Israelsmenn. 

28  Þar  var  hann  hjá  Drottni  í  40 
daga  og  40  nætur,  og  át  ekki  brauð 

vatn.    Hann  skrifaði  ;i 
sattmálans,   bau  tíu 


og  drakk  ekki 
t()flurnar  tu-ö 
boðoröin. 

29  Móses  gekk  ofan  af  Sínaí-f  jalli, 
og  liafði  biiðar  lögmálstöHurnar  í 
licndi  scr  ;  en  er  hann  kom  ofan  af 
fjalliiui,  vissi  hann  ekki,  að  geislar 
stóðu  af  andliti  sínu,af  þvi  hann  hafði 
talað  við  Guð. 

30  En  er  Aron  og  allir  Israolsmcnn 
sáu,  að  geishir  stóðu  af  andliti  hans, 

l)orðu  |)cir  ekki  að  koma  nærri 
honum. 

31  l»á  kalhiöi  INióses  á       og  sncru 


ÖNNUR  BÓK 


35.  Kap. 


])oir  sör  l)a 


til  luins,  Avon  og  allir 
Íiiit'r)íii<2,-jar  alþyöimnar,  og  talaöi 
jMóscs  vir)  ])A. 

:V2  V]\úh' geiigu  allir  Israelsmenn 
til  bans,  ()•;•  l)á  banð  liann  þeim  að 
lialda  alt  það,  seni  Drottinn  haföi 
talað  vi(>  lumn  á  Sinaí-fjalli. 

3;i  Oií  er  Móses  haföi  lokið  rœöu 
sinni  vTð  l)á,löt  liann  skýlu  fyrir  andlit 

^lu  En  cr  liann  gekk  fram  fyrir 
Drottin,  aö  tala  við  liann,  tók  hann 
skvluna  frá,  þar  til  liann  gekk  ut 
ap'tnr;  gekk  síðan  út,  og  talaöi  við 
israelsmenn,  það   sem  honnm  var 

boöið  ;    ,  . 

35  Sáu  Israelsmenn  þa  andlit  Mosis, 
hversn  geislar  stöfuöu  af  ásjónu  lians ; 
þá  \bi  hann  skýluna  aptnr  fyrir  andlit 
sitt,  þar  til  hann  gekk  aptur  til  Guös 
að  tala  við  liann. 

35.  KAPÍTULI. 

IJvíldardagshald.   Uppli/i>tí'>gar/órn  ttl  tjaldbuðar- 
innar.    Agæti  Besalels  og  Ohólíabs. 

MÓSES  stefndi  saman  allri  alþýöu 
í  sraelsmanna,  og  sagöi  til  þeuTa : 
l^etta  er  þaö,  sem  Drottinn  hefir  boöið 
aö  giöra 


2  8ex  daga  skaltu  verk  vinna,  en 
á  hinum  sjömida  degi  skuluö  þér 
halda  heilagt,  þá  er  hátíöarhvild  fyrir 
Drottni;  iiver  sem  nokknrt  verk 
Yinnur  a  Ijeim  degi,  hann  skal  lata 
lífsitt.  ...  , 

3  Þér  skuhið  eingan  eld  gjora  i 
öllum  yöar  híbýlum  á  hvíldardegi. 

4  Móses  talaöi  til  allrar  alþýðn 
ísraelsmanna,  og  sagöi :  þetta  er  það, 
sem  Drottinn  lieíir  boðiö,  er  hann 

S^'Yeljiö  Drottni  upplyptíngarfórn. 
Berhver  sá,  sem  gefa  viU  af  goðum 
hug,  fœri  Drottni  þessa  lyptíngarforn, 
giúi,  silfur,  eir,  i  x  i  u 

6  Bláa  ull,  purpura,  skarlat,  hvíta 
TÍðaruU,  geitahár,  . 

7  Rauðlituð  hrútaskmn,  selskmn, 
belgþornsviö,  .  x-i 

8  Viðsmjör  til  Ijosa,  ilmjurtn*  til 
smurníngarviðsmjörsogilmandareyk- 

9  Sardónyx-steina  og  vígslusteina  til 
hökulshis  og  brjóstskjaldarins. 

10  Hver  af  yöur,  sem  er  hagrar 
náttiiru,  komi,  og  vhmi  aö  bllu  þvi, 
sem  Drottinn  heíir  boöiö  ; 


11  I>að  er  búöin  og  tjöld  hennar,  og 
þak,  krókar,  borðviður,  þvertré,  stoöir 
og  pallar ; 

12  Örkin  og  hennar  ásar,  arkarlokið 
og  fortjaldiö  þar  fyrir  framan  ; 

13  Boröið  og  þess  ásar,  öU  þess  áhöld 
og  skoðunarbrauöin ; 

14  Ljósahjálmurinn  til  að  lýsa,  og 
það,  sem  honum  fylgir,  lampar  og 
viösmjör  til  lýsíngar ; 

15  Reykelsisaltariö  og  þess  ásar, 
smurningarviösmjör  ilmreykelsi,  dyi^a- 
tjald  fyrir  búðardyrnar ; 

'l6  Brennifórnaraltarið,  og  eirgrind- 
in,  sem  því  fylgir,  ásar  þess  og  allur 
umbúnaöur,  og  eirkeriö  með  stett 
þess ; 

17  Lángtjöldforgarösinsmeð  stoðum 
og  pöllum*  sem  þar  til  heyra,  og  dyi^a- 
tjald  forgarösins  ; 

18  Nagiar  til  búöarinnar  og  forgarös- 
ins,  og  þau  stög,  sem  þar  fylgja; 

19  Glitklæöi  til  embættisgjörðar  i 
helgidóminum,  vígsluklæði  Arons 
kennimanns,  og  kennimannabúníngiir 
sona  bans.  t 

20  Síðan  gekk  öU  alþýða  Israels- 
manna  út  frá  Móses, 

21  Og  allir,  sem  þar  til  voru  lund- 
lagnir  og  höföu  góöan  vilja,  komu  og 
fœröu  upplyptíngarfórn  til  Drottms, 
til  aö  fuilgjöra  samkundutjaldbúöma 
meö  öllu  því,  sem  heyrði  til  l^jónustii- 
gjöröarinnar,  og  búa  til  hin  helgu 

klæði ;  .  rxP.  . 

22  Komu  svo  allir  þeir,  sem  góðtiist 
hjarta  höföu,  bæði  menn  og  konur, 
oíí  fœröu  nasanisti,  eyrnagull,  hrínga, 
gulltölur,  og  als  konar  gullbúnað  ;^  og 
eins  hver  maöur,  sem  veifaöi  gulli  til 
veifunarfórnar  fyrir  Drottni ;  ^ 

23  Og  hver  maöur,  sem  átti  í  eigu 
sinni  bláa  ull,  purpura,  skarlat,  hyíta 
Yiöarull,  geitahár,  rauðlituð  hruta- 
skinn  og  selskinn,  sá  bar  það  fram  ; 

24  Og  hver,  sem  upp  lypti  silfri  eöa 
eir  í  upplyptínsíarfórn,  sá  fram  bar 
þá  upplyptíngarfórn  Drottins,  og  liver 
sem  átti  belgþornsvið,  lianii  bar  l)ac> 


fram  til  aö  gjöra  þar  af  ymislegt  smiöi 
til  þjónustugjöröarinnar. 

25  Allar  þær  konur,  sem  hagar  voru, 
spuniiu  meö  höndiim  sínum,  og  báru 
frain  spuna  siim  úr  bláu  bandi,  purp- 
ura, skarlati,  og  hvítri  viöarull ; 

26  Og  allar  koiiur,  sem  þar  a  voru 
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lundlagnar  og  liöföu  kunnáttu  til, 
SDunnu  geitahár. 

27  En  höföíngjarnirfœrðusardóiiyx- 
steina  og  vigslusteina  til  hokulsins  og 
brjóstskjaldarins, 

28  Og  kryddjurtir  og  viðsmjör  til 
Ijósa,  smurningarviðsmjörs  og  ilm- 
reykelsis ; 

29  Eins  gjöröu  allir  meiin  og  kon- 
VLY,  liverra  hjortu  hneigöust  til  aö 
lata  eitthvaö  af  liendi  rakna  til  fram- 
kvæmdar  þess  verks,  sem  Guö  haf  öi 
boðið  Móses  að  gjöra ;  tsraeismenn 
fœrðu  Drottiii  þetta  sjálfviljiigir. 

30  Móses  sagöi  til  Israelsmanna : 
sjiiið !  Drottinn  lieíir  til  kvatt  Besalel 
TJríson  Húrssonar  af  Jiida  ættkvísl, 

31  Og  Yeitt  iioniim  guðlega  anda- 
gipt,  hagleik,  kmiiiáttu  og  skiliiíng  til 
als  koiiar  liandiðna, 

32  Svo  að  hann  er  mesti  liugvits- 
maður  á  gull,  silfiir  og  eir, 

33  A  steingröpt,  steinsetníng,  tré- 
skurð  og  als  konar  hagleiksiðiiir. 

34  Hann  hefir  og  gefiö  lionum  þá 
gáfu  að  kenna  þetta  úju  af  sér ;  og 
sama  iieíir  hann  veitt  Ohólíab  Akís- 
amakssyiii  af  Dans  ættkvísl. 

35  Hann  hefir  veitt  þeim  gnóglegt 
hugvit  til  útskurðar,  myndavefnaöar, 
glitvefnaðar  með  bláum  litum,  purp- 
ura og  skarlati,  og  til  dúkvefnaðar, 
svo  þeir  geta  gjört  als  konar  liand- 
iönir  og  fundið  upp  snilliverk  af  viti 
sínu.  , 

36.  KAPITULI. 

Gjafir  fólksins.  ^  Tjaldhúðarsmíðið. 

BESALEL  og  Óhólíab  og  allir  þeir 
hagleiksmenn,  sem  Drottinn 
liaf  öi  geíið  vitsmuni  og  kunnáttu,  að 
skynja  öU  þau  verk,  er  heyröu  til 
helgidómsins  þjónustu,  gjöröu  alt, 
sem  Drottinn  liaföi  boöiö. 

2  Móses  kallaði  til  sin  Besalel  og 
Óhólíab  og  alia  þá  liagleiksnienn,  sem 
Drottinn  haf öi  gefiö  hugvit,  og  hvern 
þann  mann,  sem  sjálfkrafa  vildi 
gánga  aö  þessu  verki  og  leggja  bond 
á  þaö  ; 

3  Tóku  þeir  við  af  Móscs  allri  þeirri 
upplyptíngarfórn,  sem  ísraclsmenn 
höfðu  hxgt  til  hclgidónísgjöi-ðaT'innar ; 
og  hvern  morgun  íaM'ðu  menn  þó 
enn  til  hans  gjaíir  sjálfv  iljuglega. 

4  Þá  komu  alíir  smiðirnir,  sem 
störfuðu  að  hclgidónisgjörðinni,  hvcr 
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frá  sínu  verki,  sem  þeir  voru  að 
vinna, 

5  Og  sögöu  til  Mósis  :  fólkið  leggur 
til  meir,  en  þörf  gjörist,  til  að  fram 
koma  þvi  verki,  sem  Drottinn  hefir 
boöiö  að  gjöra. 

6  Þá  let  Móses  kalla  út  um  herbiið- 
irnar,  og  segja,  aö  eingimi  skyldi, 
hvorki  karl  né  kona,  hafa  nokkurn 
starfa  framar  fyi-ir  upplyptíngarfórn- 
um  til  helgidómsins,  og  hætti  fólkiö 
þá  tillögum  sínum  ; 

7  Var  þii  gnógt  verkefni  fyrir  þá  til 
als  þess,  er  gjöra  þurfti,  og  jafnvel 
var  nokkuð  afgángs. 


8  Allir  þeir  hagleiksmenn,  sem 
störfuðu  að  verkinu,  tóku  nú  til  aö 
gjöra  tjaldbúöina;  þeir  gjörðu  10 
dúka  af  hvítri  viðarull  tvinnaöri, 
blárri  uil,  purpura  og  skarlati,  meö 
Kerúbum  á,  hagiega  útofnum. 

9  Hver  dúkur  var  28  álna  lángur 
og  fjögra  álna  breiöur,  og  allir  dúk- 
arnír  voru  jafnir  að  máli ; 

10  Fimm  dúkarnir  yoru  tengdir 
saman  sér,  og  aptur  aörir  5  sér  ; 

11  Þá  voru  gjöröar  lykkjur  af  bkiu 
ullarbandi  á  éndajaðri  eins  dúksins 
við  samkomuna,  og  eins  a  yzta  diik- 
jaörinum  viö  næstii  samkomu  ; 

12  50  lykkjur  voru  gjörðar  á  öörum 
dúknum,  og  eins  voru  gjörðar  50 
lykkjur  á  jaöri  þess  diiksins,  sem  var 
við  'næstu  samkomu,  svo  að  lykkj- 
urnar  stóðust  á  hver  yíö  aðra  ; 

13  Þá  voru  gjöröir  50  krókar  af 
gulli,  og  tengdur  saman  hver  dúkur- 
inn  við  annan  með  krókunum,  svo 
þar  af  varð  ein  tjaldbúð. 

14  Þar  næst  voru  gjöröar  ábreiöur 
af  geitahári,  til  aö  tjídda  meö  yfir 
búöina  ;  af  þeim  ábreiöum  voru 
búnar  til  11 ; 

15  Hver  ábreiða  var  30  álna  long, 
og  fjogra  álna  l)reir> ;  allar  11  ábreiö- 
urnar  voru  jafnar  að  miili  ; 

10  Þii  vorú  tengdar  saman  5  ábrcið- 
ui-nar  scr,  og  G  sér, 

17  (yörðar  síðan  50  lykkjur  ;i  yzta 
ábreiðujaðrinum  viö  samkonnnia,  og 
eins  50  lykkjur  á  ábreiðvijaörinum  viö 
næstu  samkonm  ; 

18  í>;i  vorn  gjörðir  50  eirkrókar  til 
að  tengja  saman  tjahlið,  svo  þaö 
yrði  einUogt. 

19  í>ar  að  auki  var  gjört  þak  yfir 


t  iaUlií^  iif  riuiölitiiöum  liriitaskimiuin, 
()o-  oiiii  eitt  þak  þar  utan  }  fir  af  sel- 
skiiinuin. 

'20  8i(>aii  var  telgdur  beimi  borö- 
YÍður  til  tjaldbiiDariimar  af  belg- 
þoriistrjám  ; 

'21  Yar  livert  borð  10  álna  kiiigt,  og 
liálfrar  ainiarar  lUuar  breitt ; 

'22  A  liverju  borði  vom  tveir  tappar, 
jat'uláiigt  liver  frá  öðriim,  og  svo  var 
gjiirt  II  oUum  boröum  tjaldbúðar- 
iuiiar. 

'2'A  Boröviöi  tjaldbúöariiinar  var  svo 
hagað,  að  2í)  borö  voru  sunnan 
niegin,  gegnt  suðri, 

24  Og  gjöröir  40  pallar  at  silíri 
undír  þaii  20  borð,  tveir  pallar  undir 
eitt  boröiö,  til  þess  þeir  tveir  tappar, 
sem  á  boröiim  voru,  félli  þar  í,  og 
eins  tveir  pallar  undir  iiæsta  borö, 
sinn  f}  rir  livorn  tappa. 

25  Til  aniiarar  hliðar  tjaldbúðar- 
iiinar  gegnt  noröri  voru  ætluö  20 
borð, 

26  Og  40  silfurpallar  fyrir  þau,  pað 
er  að  skilja  :  tveir  pallar  undir  eitt 
boröið,  og  tveir  undir  næsta  borö. 

27  Til  biiöargaflsins  gegnt  vestri 
voru  ætluö  6  borð, 

28  En  tvö  borð  til  búðarbornanna 
beggja  vegna  ; 

29  Þau  voru  bæöi  tvöföld  neöan 
frá,  og  li^ldu  bæöi  fullu  máli  upp  úr 
gegn  alt  til  bins  fyrsta  brings ;  þannig 
yar  l)eim  háttað  hvorumtveggjum,  og 
voru  þetta  þeir  tveir  borngaflar  ; 

30  Það  voru  8  borð  með  16  silfur- 
pöUum,  stóöu  tveir  pallar  undir  einu 
boröinu,  og  tveir  undir  þvi  næsta. 

31  Því  næst  voru  gjörð  þvertrfe  af 
belgþornsviöi,  5  aö  öðrum  hliövegi 
búðarinnar, 

32  Og  5  að  binum,  og  enn  5  þvertré 
að  gaflþiH  búðarinnar  vestan  megin. 

33  Þá  var  gjört  miðtréð,  sem  gimga 
skyldi  i  gegniim  borðveggina,  og 
liggja  um  þvert  frá  einum  enda  til 
aimars.  .  . 

34  Þá  Yoru  gullbúnir  borðveggirnn', 
og  hríngarnir  í  þeim,  sem  þvertrján- 
um  var  smeygt  inn  i,  gjörðir  af  gulli; 
þvertrén  voru  og  gulli  biiin. 

35  Síöan  var  fortjaldið  gjört  aí 
dökkblárri  ull,  purpura,  skarlati  og 
bvítri  viðarull  tvinnaðri  ;  þar  á  voru 
Kerúbar  liaglega  útofnir. 
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36  Þar  til  voru  gjörðar  fjórar  stoöir 
af  belgþornsviði ;  þær  voru  gull- 
búnar,  með  krókum  i  af  gulli,  en  fyrir 
stoöirnar  voru  steyptir  fjórir  pallar 
af  silfri. 

37  Tjald  var  og  gjört  fyrir  búöar- 
dyrnar  ;  það  var  af  dökkblárri  uU, 
purpura,  skarlati  og  hvítri  vidarull 
tvinnaöri,  og  glitofið  ; 

38  Fyrir  þetta  tjald  voru  gjörðar  5 
súlur  með  krókum  i,  og  gulli  búin 
súlnahöfuðin  og  syllurnar,  og  5  eir- 
pallar  búnir  til  undir  súlurnar. 


37.  KAPÍTULL 

Smiðuð  örhin,  arkarlokið,  borðið,  Ijósahjáhnurinn 
og  reykelsisaltai'ið. 

SÍÐAK  gjöröi  Besalel  örkina  af 
belgþornsviði ;  hún  var  bálfrar 
þriðju  álnar  ii  lengd,  en  bálfrar  ann- 
arar  álnar  á  breidd  og  hæð  ; 

2  Hann  gullbjó  hana  utan  og  innan 
með  skíru  gulli,  og  bjó  til  rönd  á 
henni  af  gulli  umliveríis. 

3  Hann  steypti  til  arkarinnar  fjóra 
hrínga  af  gulli,  til  að  setja  í  fjögur 
horn  hennar,  tvo  hrínga  annars  vegar 
og  tvo  bins  vegar. 

4  Hann  gjörði  ása  af  belgþornsviöi, 
og  gullbjó  þá, 

5  Smeygöi  svo  ásunum  í  þá  hrmga, 
sem  voru  á  bliövegum  arkarinnar, 
svo  bera  mætti  örkina  á  þeim. 

6  Þá  gjörði  hann  lok  af  skíru  guUi, 
bálfrar  þriöju  álnar  láng-t,  og  bálfrar 
annarar  álnar  breitt. 

7  Hann  bjó  til  tvo  Kerúba  úr  drifnu 
guUi  4  hvorumtveggja  loksendanum; 

8  Yar  annar  Kerúbinn  á  loksend- 
anum annars  vegar,  en  hinn  á  binum 
endanum,  og  lét  bann  Keriibana  vera 
upp  af  lokinu  á  báðum  endum  þess  ; 

9  Þessir  Kerúbar  voru  meö  útbreidd- 
um  vængjum  yfir  uppi,  svo  að  þeir 
buldu  lokið  með  vængjunum,  en 
andbt  þeirra  snéru  bvort  í  mót  öðru 
og  borf  öu  á  lokið. 

10  Þá  gjörði  bann  boröiö  af  belg- 
þornsviöi,  tveggja  álna  lángt,  álnar 
breitt,  og  bálfrar  annarar  áluar  batt  ; 

11  Hann  bjó  það  með  skíru  giilli,  og 
giöröi  gullrönd  umbverfis  á  því  ; 

12  Umbveríis  það  lagði  banu  bsta 
þverbandar  breiðan,  og  bjó  til  rönd 
af  guUi  umbverfis  á  listanum. 

13  Hann  steypti  til  borösins  fjc^ra 
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hrínga  af  gulli,  og  setti  þii  í  þaii 
fjögur  horn,  sem  voru  á  þeim  fjórum 
fótum  borðsins  ; 

14  Þessir  hríngar  vom  á  samkom- 
umótiim  listanna,  og  var  þar  í  smeygt 
ásuni,  til  að  bera  boröiö  á  ; 

15  Ásana  til  að  bera  borðiö  á  bjó 
liann  til  af  belgþonisviði  og  gullbjó 
þá. 

16  Hann  bjó  til  þaii  ker,  er  borðinu 
fylgdu,  af  skíru  guUi,  bæði  fötin, 
skálarnar,  dreypikerin  og  bollana, 
sein  til  dreypifórnar  var  haft. 

17  Hami  gjörði  Ijósalijálm  af  skím 
guUi;  þami  Ijósahjálm  gjörði  hann 
af  drifverki;  möndullinn,  liljurnar, 
skálarnar,  knapparnir  og  lauíin  voru 
samgiörvíngar. 

18  Sex  liljur  lágu  út  frá  hjálminum, 
þrjár  liljiir  amiars  vegar,  og  þrjár 
bins  yegar ; 

19  A  eimii  liljunni  vorii  þrjár  skál- 
ar,  í  lögun  sem  mandelshvolf,  með 
knöppum  og  laiifiim  ;  á  næstu  liljii 
vom  og  þrjár  skálar,  í  lögun  sem 
maiidelshvoif,  með  kiiöppum  og  lauf- 
um  ;  og  svo  var  á  öllum  6  liljimum, 
sem  i^t  lágu  frá  Ijósahjálminum. 

20  A  sjálfri  Ijósastikunni  voru  f  jór- 
ar  skálar,  í  lögun  sem  mandelshvolf, 
með  knöppum  og  laufum  ; 

21  Var  einn  knappur  undir  tveimur 
liljunum,  og  samgjör  við  möndulinn, 
þá  annar  kna]:>pur  samgjör  undir 
tveimur  næstu  liljum,  og  þá  ^  enn 
l)riðji  knappur  undir  hiniim  tveimur 
liljunum,  og  enn  samgjör  ;  það  eru 
])rír  knappar  fyrir  þær  6  liljur,  sem 
lit  lágu  frá  Ijósastikunni. 

22  Knapparnir  og  liljurnar  voru 
samgjörvíngar  ;  var  þaö  alt  gjört  af 
einlægu  drifverki,  og  af  skh'u  gulli. 

2:5  Hann  gjörði  7  lanipa  með  Ijósa- 
hjálminum;  Ijósasöx  og  skarpönnur, 
sem  honum  fylgdu,  voru  af  skíru 
gulli. 

24  Ljósahjálminn  með  öllum  sín- 
um  biinaði  gjörði  liann  af  einni  vætt 
skírs  gulls. 

25  Síðan  gjörði  hann  reykelsisalt- 
arið  af  belgþornsviði ;  l)a5  var  álnar- 
lángt  og  álnarbreitt,  fer-skeytt,  tvcggja 
álna  hátt,  og  horn  þess  samgjör  við 
altarið. 

2()  Harm  l)j()  l)að  mcð  skíru  gulli, 
bæöi  að  ofVin  og  á  hlic^nm,  og  svo 
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horn  þess,  og  gjörði  guUrönd  á  því 
alt  umhverfis  ; 

27  Þar  til  gjöröi  hann  tvo  hrínga 
af  gulli  fyrir  neðan  röndina,  báðu 
megin  á  hyrníngum  þess,  til  að 
smeygja  þar  í  ásum  þeim,  er  altarið 
skyldi,  berast  á  ; 

28  Asana  gjöröi  hann  af  belg- 
þornsviði,  og  gullbjó  þá. 

29  Hann  bjó  og  til  hiö  helga  smurn- 
nigarviösmjör,  og  hreint  ilmreykelsi 
á  kryddarahátt. 

38.  KAPÍTULI. 

Brenn'ifórnaraltarið.    ForgarÖurinn.  Ileihníngur 
yfir  yuU,  silfur  og  eir,  sem  gekk  til  smiðisins. 

HANN  gjöröi  og  brennifórnaralt- 
arið  af  belgþornsviði ;  það  var 
5  álna  lángt,  og  5  álna  breitt,  jafnt  á 
fjóra  vegu,  og  þriggja  álna  hátt. 

2  Hann  gjörði  horn  á  altarinu  upp 
af  fjórum  hyrníngum  þess;  þau  horn 
voru  samgjör  við  altarið ;  hann  eirbjó 
þetta  aitari. 

3  Hann  gjöröi  öll  verkfœri,  sem 
altarinu  fylgdu,  öskutrogin,  eldspaö- 
ana,  fórnarskálirnar,  soðkrókana,  og 
glóöarkerin  ;  öll  áhöld  þess  bjó  hann 
til  af  eiri. 

4  Því  næst  gjörði  hann  um  altarið 
grind  af  eiri,  eins  og  riðið  er  net, 
fyrir  neðan  altarið  undir  niðri  og  alt 
upp  til  þess  miðs. 

5  Hann  steyi)ti  fjóra  hrínga,  og 
setti  þá  Í  fjögur  horn  eirgrindarinnar, 
til  að  smeygja  ásunum  í  þá  ; 

6  En  ásana  gjörði  hann  af  belg- 
þornsviöi,  og  eirbjó  þá  ; 

7  Hann  smeygði  ásunum  í  hríngana, 
sem  voru  á  hliðvegum  altarisins,  svo 
bera  mætti  altarið  á  ásunum  ;  en 
altarið  sjálft  gjörði  hann  af  þiljum, 
svo  ]mð  var  holt  innan. 

8  Því  næst  gjörði  hann  eirkerið,  og 
bjó  til  undir  það  stótt  úr  eirinu  af 
speglum  kvenna  þeirra,  sein  komu 
flokkum  saman  aö  samkundubúðar- 
dyrunmn. 

9  Hann  gjiirði  og  forgarðinn  ;  á 
suðurhliðinni  voru  lángtjöld  for- 
gar-ðsins  af  hvítri  viöarull  tvinnaðri, 
Inmdrað  áhia  ; 

10  Þar  til  voru  20  stoðir  og  20  eir- 
l)allar,  en  krókarnir  á  stoðunum  og 
sylhn;nar  yfir  ])eim  voru  af  silfri. 

11  A  norðiu'liliðiiini  voru  og  tínxð 
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láimtiiUd  iue(>  i20  stoöum  íi  20  eir- 
l)r)íhiin,  oil  krókiiruir  á  stoðuiium  og 
svlluniar  vtir  þciin  af  silfri. 

N'estau  lucgiu  vorii  tjöldin  íimm- 
tii>ir  áliia,  1110(^10  stoöiim  og  10  pöll- 
\im,  en  krókaniir  á  stoöuiiiim  og 
svlluniar  vfir  l)ciui  af  silfri. 

13  is.  aiisturliliöiiiiii  mót  sólarupp- 
koimistað  var  50  álna  ; 

14  Þar  var  aiiiiars  vegar  15  aliia 
láiigt  tjald  með  þremur  stoöum  og 
þreiuur  pölliim, 

15  Og  liiiis  vegar  ööra  megiii  íor- 
oarðsdyraiina  var  sömuleiöis  15  álna 
tjald  ineö  þremiir  súliim  og  þremur 
pöllum. 

16  ÖU  lángtjöld  umliverfis  iim  íor- 
garðiim  voru  iir  livítri  viöarull  tvinii- 

aöri,  .  . 

•17  Pallarnir  iindir  stoðuniim  at  ein, 
krókariiir  á  súlimiim  og  sylluniar  yfir 
þeim  af  silfri,  sálnahöfuöiii  silíur- 
búin  ;  yíir  öllum  súlum  forgarösms 
Yoru  silfiirsyllur. 

18  Fyrir  iniigánginum  til  forgarðsins 
var  giitoíiö  tjald  úr  dökkblárri  ull, 
purpura,  skarlati  og  iivítri  viöarull 
tvinnaöri ;  þaö  var  20  álna  á  leiigd, 
en  5  áina  á  hæö  eptir  dúkbreiddmiii, 
eins  og  lángtjöld  forgarðsiiis  voru  ; 

19  Þar  til  heyrðu  fjórar  stoöir  og 
fiórir  eirpallar ;  krókarnir  á  súlumim 
Voru  af  silfri,  súlnaliöfuðin  silfurbúin, 
og  syliurnar  yfir  þeim  af  silfri.  ^ 

20  Allir  imgiar,  sem  til  tjaldbuóar- 
innar  og  forgarðsins  voru  iiaföir, 

voru  af  eiri.  n        1 1 

21  Þessi  er  reiknmgur  yíir  tjaid- 
búöina,  þ.  e.  lögmálsbúöina,  sammii 
eptir  fyrirsögn  Mósis  meö  tilhjálp 
Levitanna  af  Itamar,  syni  Arons 
kennimanns.  , 

22  Besalel  Uríson  Húrssonar,  at 
Júda  ættkvísl,  hafði  gjört  alt  það, 
sem  Drottinn  liaf  ði  boöiö  Móses. 

23  Til  aðstoðar  lionum  var  settur 
Óliólíab  Akísamaksson  af  Dans 
ættkvísl ;  hami  var  hagur  á  stem- 
gröpt,  myndavefnað  og  giitvefnað  i 
dökkbláum  dúkum,  purpura,  skarlati 
og  hvítum  viðullardúkum. 

24  Alt  það  gull,  sem  liaft  var  til  aO 
gjöra  af  allan  biiiiað  helgidómsms, 
og  sem  greitt  var  i  veifuiiarfórn,  var 
29  vættir  og  730  siklar,  eptir  lielgi- 
doms  vog. 
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25  Þaö  silfur,  sem  alþýðan  lagöi  til, 
])á  manntalið  var  tekiö,  var  100  vættir 
og  1,775  siklar,  eptir  lielgidóms  vog  ; 

26  Því  Beka,  eður  hálfur  sikill  eptir 
lieigidóms  vog,  var  goldinn  fyi;ir 
liveni  þann,  sem  í  maiintali  varð,  frá 
tvítugu  og  þar  yfir,  og  það  voru 
603,550  mamis. 

27  Þær  100  vættir  silfurs  voru  liaf  ö- 
ar  til  að  steypa  lir  pallana  til  helgi- 
domsins  og  pallana  til  fortjaldsins  ; 
það  voru  100  pallar  af  100  vættum, 
eiii  vætt  4  livern  pall. 

28  Af  þeim  1,775  siklum  gjöröi  bami 
súlnakrókana,  og  silfurbjo  súlnahöf- 
uðin,  og  gjöröi  syliurnar  ofan  á  þeim. 


29  Eirið,  sem  gefið  var  í  veifmiar- 
fórn,  var  70  vættir  og  2,400  siklar  ; 

30  Þar  af  gjörði  haim  pallana  til 
samkundubúöar-dyranna,  eiraltariö, 
eirgrindina,  sem  því  fyigdi,  og  oil 
áliöld  altarisins, 

31  Pallana  til  forgarösins  alt  í  kríng, 
pallana  til  forgarðshliðanna,  alia 
nagla  til  tjaldbiiðarinnar,  og^  allan 
saum  til  forgarösins,  alt  um  kring. 

39.  KAPÍTULI. 

Hinn  kennimannkgi  skrúði.    LokiÖ  fjaldbúÖar- 
gjörðinni. 

AF  dökkblL4u  uUinni,  purpuramim 
og  skariatinu  gjöröu  þeir  glit- 
klæöin,  til  embættisgjörðar  í  belgi- 
dómiiium  ;  og  bjuggu  til  þann  belga 
skrúöa  handa  Aroni,  eins  ogDrottiim 
bafði  boðiö  Móses. 

2  Hann  bjó  til  hökulinn  af  gulh, 
dökkblárri  'ull,  purpura,  skarlati,  og 
hvítri  viðarull  tvinnaöri ; 

3  Þeir  beittu  iit  guliiö  i  1^3^lnur,  en 
hann  skar  þyiinurnar  í  þræði,  td  aö 
bregða  þeim  inn  á  milli  bláa  bandsms, 
purpurans,  skaiiatsins,  og  hinnar 
hvítu  viðarullar,  eins  og  gjört  er  i 
myndavefnaði.  i  -i 

4  Þeir  gjörðu  axlarblýrana  viö  liok- 
ulinn,  svo  að  þá  mátti  festa  saman, 
og  voru  þeir  tengdir  saman  á  báöurn 
endum.  . 

5  Hökulbeltið,  sem  lá  utan  um  hok- 
ulinn,  var  eins  vaiidað,  og  af  sama, 
af  gulli,  dökkblárri  ull,  purpura, 
skarlati  og  livitri  viöarull  tvmnaöri, 
eins  og  Drottinn  haföi  boöiö  iMóses. 

6  Þeir  höf öu  og  viö  sardónyx-steina, 
sem  feldir  voru  inn  í  umgjarðir  af |i 
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giiUi,  og  grafin  á  þá 
grepti  nöfn  Israelssona  ; 

7  Þessa,  steiiia,  sem  vorii  minnis- 
steiiiar  ísraelsmanna;  festi  Iiann  á 
axlarhl.f ra  hokiilsins,  eins  og  Drott- 
iim  hafði  boöið  Móses. 

8  Ilanii  bjó  til  brjóstskjöldinn  með 
haglegiim  lítvefiiaði,  og  vandaði  liaiin, 
eiiis  og  hökulinn,  og  gjörði  haiin  úr 
gulli,  dökkblárri  ull,  purpura,  skarl- 
ati,  og  hvítri  viðarull  tviiinaðri. 

9  Brjóstskjölduriun  var  ferskeyttur, 
og  gjörðu  þeir  hann  tvöfaldan ;  liann 
var  spannar  lángur  og  spannar  breið- 
ur,  og  tvöfaldur. 

10  Þeir  feldu  í  Iianu  fjórar  steina- 
raöir;  í  einni  röðinni  var  Sardíus, 
Tópas,  og  Smaragdus ;  það  var  fyrsta 
röðii]  ; 

11  I  annari  rööinni  Karbúnkúlus, 
Saffii;us,  Demant ; 

12  1  þriöju  rööinni  Opal,  Agat,  Ame- 
týstu^  ; 

13  1  f  jörðu  röð  Tiirkos,  Sardonyx  og 
Jaspis  ;  voru  þeir  feldir  í  guU,  hver  í 
simii^umgjörð.  , 

14  A  steimmum  voru  nöfn  Israels- 
sona;  þeir  voru  12,  hver  með  sínu 
nafni ;  þeir  voru  grafnir  með  innsigl- 
isgrepti,  og  stóð  sitt  nafn  á  hverjum 
l^cirra  eptir  þeim  12  kynkvísluni.  ^ 

15  Þeir  gjörðu  festar  til  brjóst- 
skjaldarins  af  skíru  gulli,  þær  voru 
snánar,  eins  og  fiéttur  ; 

IG  Þeir  gjörðu  og  tvær  umgjaröir 
af  gulli  og  tvo  gulllirínga,  og  þessa 
tvo  hrínga  settu  þeir  á  tvö  liorn 
brjóstskjaldarins ; 

17  Brugðu  síöan  báöum  guUfléttun- 
um  um  þá  tvo  hrínga,  sem  voru  í 
liornum  br j  óstskj  aldarins, 

18  En  festu  báöa  enda  beggja  flétt- 
anna  viö  þær  tvær  umgjaröir,  og  festu 
þær  svo  við  axlarlilýra  hökulsins 
hvora  gegnt  annari. 

19  Þá  gjörðu  ])eir  enn  tvo  lirínga  af 


gulli,  og  fcstuþá  í  hill  Iioniin  {i  brjóst- 
skildinum,  innanvcrt  i  ])á  brúiiiiia, 
sem  að  liökliiium  vissi. 

20  Enn  gjörðu  ])cir  tvo  gullhríiiga, 
og  festu  ])a  ncöan  til  á  báðuui  axlar- 
híýrum  liökulsins,  livorn  gcgnt  ()r)niin, 
])ár  sem  mcx'ttist  liiikiili  og  lílyrar, 
iyrir  ofan  iHÍkulbcltið, 

21  Knýttu  síðaii  brjóstskjöldinn, 
með  sínum  hriiiguni;  við  hokulliriiig- 
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með  innsiglis-  ana  með  dökkbláum  uUardregli,  svo 
brjóstskjöldurinn  lægi  fast  við  hökul- 
beltið  og  losnaði  ekki  við  hökulinn, 
eins  og  Drottinn  liaf ði  boðið  Móses. 

22  Síöan  gjörði  hann  liökulk}Ttil- 
inn ;  liann  var  ofinn  og  allur  úr  dökk- 
blári  ,ull ; 

23  A  kyrtlinum  var  höfuösmát,  eins 
og  á  línbrynju,  og  boröi  kríng  um 
háism/diö,  að  ekki  skyldi  rifna  út  úr. 

24  A  kyrtilfaldinum  gjörðu  þeir 
granatepli  af  dökkbláu  ullarbandi, 
purpura  og  skarlati  tvlnnuöu  ; 

25  Þeir  gjörðu  og  bjöllur  af  skíru 
gulli,  og  festu  bjöllurnar  alt  um  kríng 
milium  granateplauna  4  kyrtilfaldin- 
um, 

26  Svo  að  fyrst  kom  bjalla  og  gran- 
atepli, og  svo  aptur  bjalla  og  granat- 
epli alt  um  kring  li  kyrtilfaldinum  ; 
þetta  skyldi  liafa  til  embættisgjörð- 
arinnar,  eptir  því  sem  Drottinn  haföi 
boöið  Móses. 

27  Þeir  gjöröu  og  serki  handa  Aroni 
og  sonum  lians  ;  þeir  voru  ofnir  og 
úr  hvítri  viöarull  ; 

28  Sömuleiðis  ennidúkinn  af  hvítri 
viðarull,  og  prýöilega  liöfuödúka  af 
hvítri  viðarull,  og  línbrœkur  af  livítri 
viöarull  tviiinaöri, 

29  Og  glitofiii  belti  af  livítri  viöaru]! 
tvinnaðri,  dökkblárri  uli,  piirjiura  og 
skarlati,  eins  og  Drottinn  haf  öi  boöið 
Móses. 

30  Siöan  gjörðu  þeir  spöngina  á 
liinum  lielga  dregli  af  skíru  gulli,  og 
grófu  á  hana  meö  innsiglisgrepti 
þessi  orö  :  lieilagt  fyrir  Drottni ; 

31  Þeir  festu  við  liana  dökkbláan 
ullardregil,  svo  hana  mætti  lata  u])p 
á  ennidúkinn,  eins  og  Drottinn  liaföi 
boðiö  Móses. 

32  var  lokiö  öllu  l)ví,  er  vinna 
])uríti  aö  samkun(|utjaldbúöar-gj()rð- 
inni,  og  liofðu  ísraclsmenn  liaga?) 
öllu  og  gjijrt  alt,  cptir  þvi  sem  Drott- 
inn hafiSi  boðið  Móses. 

33  Síðaii  íluttu])eirbúðinatil  Mósis, 
tjaldbiiiiaðÍMn  iiicð  (illu  l)ví,  soin  lion- 
um  fylgdi,  krókaiia,  l)orðviðÍHn,úsaíKi. 
stoðiriiar,  pallana, 

'M  l>akið,  sem  tilbúið  var  af  liinum 
rauðlituðu  lirútaskimuun,  selskiiina- 
1  )ak ið,  f( )ri j al ds<  1  ú k ; ii la, 
;>5  lj<>iiináls()i'kiiia  mcö  liennar  ásum, 


og  arkarlokiö, 


til  embættisgjöröar  í 
vígsluklæöi  Aroiis 
kennimannabúníng 


og 


Oa  ÖNNUR  BOK 

30  Borðiö  meö  ollum  þess  búiiaöi, 
og  sk()(>uuarbraTiðin, 

37  Uinu  8kínaii(la  Ijósahjí'dm  með 
síiium  löin]niin,  þcim  lömpum  sem  í 
vissri  röð  skyUhi  upp  setjast  (röðun- 
arlönii)umiin),  ásaint  öUu,  sem  lijáhii- 
iiiuin  tVlgdi,  ()i>- viööinjöri  til  lýsíngar; 

38  (JulÍaltariö,  sinurníngarviðsmjör- 
iö,  ihnrcykelsiö,  dyratjald  búöarinnar, 

39  Eiráltarið,  eirgrindina,  sem  þvi 
fylgdi,  ása  þess  og  öU  áliöld,  vatns- 
kerir)  og  þess  stétt, 

40  Lángtjöld  forgarösins,  m^ð  súlum 
hans  og  pöllum,  dyratjald  forgarösins, 
stög  ])au  og  nagla,  sem  þar  til  lieyra, 
og  öU  þaii  áhöld,  sem  heyra  til  þjón- 
ustugjöröiniii  i  samkiindutjaldbúö- 
imii, 

41  Glitklæði 
helgidóminum 
kennimamis, 
sona  hans  ;  , 

42  Höfðu  Israelsmemi  unnið  aö 
þessu  verki  í  öllum  greinum,  eptir 
því  sem  Drottimi  hafði  boöið  Móses. 

43  Móses  leit  yfir  alt  það,  sem  þeir 
höf öu  af  hendi  leyst,  og  þegar  liann 
sá,  aö  þeir  í  alla  staði  höfðii  gjört, 
eins  og  Drottinn  haf  öi  fyrir  lagt,  þá 
blessaði  hanii  þá. 

40.  KAPÍTULL 

TjaldbúÖin  er  upp  sett  og  vígð. 

DROTTINN  mælti  við  Móses  og 
,  sagöi : 

2  A  íyrsta  degi  hins  fyrsta  mánaöar 
skaltu  reisa  samkundiitjaldbúöina ; 

3  Þar  skaltu  setja  lögmálsörkina,  og 
byrgja  fyrir  örkina  með  fortjaldinu. 

4  Þú  skalt  flytja  borðiö  inn,  og  hag- 
rœða  því,  sem  þar  til  heyrir  ;  síðan 
skaltii  fœra  þángaö  Ijósalijálminn,  og 
kveykja  á  lömpimum. 

5  Þii  skalt  setja  hiö  gullna  reykelsis- 
altari  fyrir  framan  lögmálsörkina,  og 
tjalda  fyrir  búðardyrnar. 

6  Þú  skalt  setja  brennifórnaraltariö 
fyrir  framan  samkundutjaldbúðar- 
(Íyrnar  ; 

7  Vatnskeriö  skaltu  setja  milli  sam- 
knndiitjaldsins  og  altarisins,  og  láta 
vatn  þar  í. 

8  Síðan  skaltu  reisa  forgaröinn  lun- 
hyeríis,  og  tjalda  fyrir  forgarðsdyrnar. 

9  Þá  skaitu  taka  smurníngarvið- 
smjöriö,  og  smyrja  biiöina  og  alt 
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innan  búöar,  og  vígja  hana  meö  öllum 
hennar  búnaöi,  og  skal  hún  þá  vera 
lieilög. 

10  Þú  skalt  smyrja  brennifórnaralt- 
arið  og  öll  þess  áhöld  ;  þú  skalt  vigja 
altariö,  og  skal  altarið  þá  vera  alheil- 
agt. 

11  Þú  skalt  smyrja  vatnskerið  og 
stétt  þess,  og  vígja  það. 

12  Þá  skaltu  leiða  Aron  og  sonu 
hans  að  samkundutjalds-dyrunum,  og 
þvo  þá  úr  vatni, 

13  Fœra  Aron  í  vígsluklæðin,  smyrja 
og  vígja  hann,  og  skal  hami  þá  vera 
minn  kennimaður. 

14  Þú  skalt  og  leiða  fram  sonu  hans, 
og  fœra  þá  í  serkina, 

15  Og  smyrja  þá,  eins  og  þú  sraurðir 
föður  þeirra,  og  skulu  þeir  þá  vera 
mínir  kennimenn ;  og  skal  smurníngin 
ávalt  afreka  þeim  og  þeirra  eptir- 
komendum  hið  kennimannlega  em- 
bætti. 

16  Móses  gjöröi  í  öllum  greinum, 
eptir  því  sem  Drottinn  liafði  boöiö 
lionum. 

17  Búöin  var  reist  á  ööru  árinu 
fyrsta  dag  hins  fyrsta  mánaöar  ; 

18  Reisti  Móses  búöina,  lagöi  pall- 
ana,  sló  upp  þiljunum,  setti  i  ásana 
og  reisti  upp  súlurnar ; 

19  Hann  spenti  tjaldvoðina  yfir  búð- 
ina,  og  lagði  tjaldþökin  þar  ofan  yfiry 
eins  og  Drottínn  haf  ði  boðið  lionum. 

20  Hann  tók  login,  og  lagöi  þau  í 
örkina,  setti  ásana  í  örkina  og  Ihi 
arkarlokið  yfir  örkina  ; 

21  Hann  ílutti  örkina  inn  í  búöina, 
setti  upp  fortjaldsvoöina  og  byrgöi 
fyrir  lögmálsörkina,  eins  og  Drottnni 
haf  ði  boðiö  honum. 

22  Hann  setti  boröið  inn  í  sam- 
kundutjaldiö  við  noröurhliö  biiöar- 
innar  fýrir  framan  fortjaldið, 

23  Og  raðaöi  þar  á  brauðunum 
frammi  fyrir  Drottni,  eins  og  Drottinn 
hafði  boðið  honum. 

24  Hann  setti  upp  Ijósalijálnnnn  i 
samkundutjaldinu  gegnt  borðnui  viö 
suðurhliö  búðarinnar, 

25  Og  kveykti  á  lömpunum  frammi 
fyrir  Drottn'i,  eins  og  Drottinn  haf  öi 
boðiö  honum.  .    .  , 

26  Hann  setti  upp  gullaltariö  nnii  i 
samkundutjaldinu  gagnvart  fortjald- 
inu, 
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27  Og  tendraöi  ilmreykelsi  á  því, 
eins  og'  Drottinn  haf  ði  boðið  honum ; 

28  Síðan  lét  hanii  dyratjaldið  fyrir 
búðardyrnar, 

29  Og  setti  brennifórnaraltarið  við 
samkundutjaldbúðar-dyrnar  og  fórn- 
aði  þar  á  brennifórn  og  matarfórn, 
eins  og  Drottimi  hafði  boðið  honum. 

30  Hami  setti  vatnskerið  milli  sam- 
kundutjaldsins  og  altarisins,  og  lét  þar 
í  vatn  til  að  þvo  sér  úr  ; 

31  Og  þvoöu  þeir,  Móses,  Aron  og 
synir  hans,  úr  því  hendur  sínar  og 
fœtiir, 

32  Þá  þeir  gengu  inn  í  samkundu- 
tjaldið  ;  og  þegar  þeir  nálægðu  sig 
altarinii,  skyldu  þeir  og  þvo  sér, 
eptir  því  sem  Drottinn  hafði  boðið 
Móses. 

33  Síöan  reisti  hann  forgarðinn  um- 
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hvei-íis  um  búöina  og  altariö,  og  let 
dyratjaldið  fyrir  forgaröshliðið,  og 
haf  ði  Móses  þá  lokið  þessu  staríi. 

34  Þá  Imldi  skýið  samkundutjaldiÖ, 
og  dýrðin  Drottins  fylti  búðina  ; 

35  Og  gat  Móses  ekki  gengið  inn  í 
samkundutjaldiö,  því  skýið  lá  yfir 
tjaldinu  og  dýrðin  Drottins  fylti  biiö- 
ina. 

36  En  er  skýiö  hófst  upp  frá  búðinni, 
þá  lögðu  ísraelsmenn  upp,  ávalt  með- 
an  þeir  voru  á  ferðalagi  sínu  ; 

37  Ei;i  þegar  skýið  hófst  ekki  upp, 
lögöu  Israelsmenn  ekki  af  stað,  fyr  en 
þann  dag  að  skyið  hóf  sig  upp  : 

38  Því  ský  Drottins  var  yfir  búðinni 
um  daga,  en  um  nætur  sjkein  það  sem 
eldur  í  augsýn  allra  Israelsmanna, 
ávalt  meðan  þeir  voru  a  ferðalagi 
sínu. 


LEVITICUS, 

ÞRIÐJA  BÓK  MÓSIS. 


1.  KAPITULI. 

Lögmál  um  brennifórn. 

GUÐ  kallaði  á  Móses  og  talaði  við 
hann  úr  samkundutjaldbúöinni 
þannig :  , 

2  Tala  þú  til  Israelsmanna  og  seg 
þú  þeim,  að  ef  einhver  þeirra  vill 
fœra  Drottni  fórn  af  f énaði,  þá  skal 
sú  fórn  hans  vera  af  nautpeníngi, 
sauðfé  eða  geitfé. 

3  Sé  það  brennifórn  af  stórfénaði, 
skal  það  vera  naut  karlkyns  lýtalaust ; 
hann  skal  leiöa  það  til  dyra  sam- 
kundutjaldbúðarinnar,  svo  það  aíli 
liomim  Drottins  líknar. 

4  Hann  leggi  liönd  sína  á  höfuð 
brennifórnarinnar,  að  hiin  verði 
Drottni  velþóknanleg  og  forlíki  fyrir 
hann. 

5  Hann  slátri  síðan  úngneytinu  f}  rir 
augliti  Drottins,  en  prestarnir,  synir 
Arons,  skulii  fram  bera  bl(')ðir)  og 
stökkva  því  nm  kríng  ii  altari  \ya^, 
sem  stendur  fyrir  dyrum  samkundu- 
tjaldbúðarinnar  ; 

6  Þar  eptir  flái  hann  brennifórnina 


og  höggvi  liana  sundur  í  ákveðna 
hluti, 

7  En  synir  Arons  prests  skuhi  gjöra 
eld  á  altarinu  og  leggja  við  yíir  eld- 
inn. 

8  Þar  á  eptir  skulu  synir  Arons, 
prestarnir,  raöa  stykkjunum,  híifðinn 
og  mörnum  ofan  á  viöinn,  sem  lagönr 
er  að  eldinum,  sem  er  á  altarinn. 

9  Innýflin  og  fœturna  skal  þvo  í 
vatni,  en  presturinn  skal  npp  brenn!> 
alt  þaö,  seni  á  altarinu  er.  Þvílík 
fórn  er  íorn  sœtleiksilms  fyrir  Drottni. 

10  Ef  þaö,  sem  til  fórnargáfu  er 
ætlað,  er  af  sauðfé  eöa  geitf^,  þá 
komi  hann  ineö  það,  sem  er  karlkyns 
og  lytalaust. 

11  Hann  slátri  því  noröan  meginvið 
altariö  fyrir  augliti  Drottins,  en  jjrest- 
arnir,  synir  Arons,  stökkvi  blóöinu  í 
kríng  íi  altarið  ; 

12  Ihuni  liluti  l)a^  í  snndur,  ()g 
presturinn  rar>i  því  ásanit  liiifðinu 
og  niiinunn  ofan  a  viðimi,  seni  lagður 
er  aö  eldinuni,  seni  á  altarinu  er. 

13  Innýíiin  og  fcx  turna  skal  hanu 
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1)V()  í  vatiii,  cii  ])resturiim  fram  bera 
alt  o<í  iip[)  teiidra  á  altarinu. 
hvílík  oldtorn  cr  fórn  sœtleiksilms 
f\  rir  Drottiii. 

'l4  Eii  ef  maður  vill  fœra  Drottni 
breiinitornargáfu  af  fuglum,  þá  liún 
af  tiirtildúfiiin  eöa  úngiim  dúfum. 

15  Presturiuu  skal  bera  fiigliim  til 
altarisins,  siiúa  úr  hálsliönuni  og  upp 
teiidra  á  altarinii,  en  kreista  út  blóðið 
á  hliö  altarisins  ; 

16  Ilami  taki  burt  innýflin  með 
saiirimm,  sem  í  þeim  er,  og  kasti 
])eim  við  austurhlið  altarisins,  þar 
sem  askan  er  látin. 

17  Hann  skal  kljúfa  fuglinn  miUi 
vængjanna,  en  skipta  honum  þó  ekki 
í  sundur,  og  svo  skal  presturinn  upp 
tendra  hann  á  altarinu,  ofan  á  viðn- 
iim,  sem  lagöur  er  að  eldinum.  Því- 
lík  brennifórn  er  fórn  sœtleiksilms 
fyrir  Drottni. 

2.  KAPÍTULI. 

Um  matfórnir. 

EF  nokkur  er,  sem  fœra  viU  Drottni 
matfórn,  þá  skal  sú  fórnargáfa 
vera  af  liveitimjöli,  og  skal  hann  hella 
þar  yfir  viðsmjöri,  og  leggja  þar  ofan 
á  rejkelsi, 

2  Fœra  það  svo  prestunum,  sonum 
Arons ;  en  presturinn  skal  taka  fuUan 
hnefa  sinn  af  hveitinu  og  viösmjörinu 
ásamt  öllu  reykelsinu,  og  brenna  þaö 
sem,  minningarforn  á  altarinu.  Því- 
iík  fórn  er  eldfórn  sœtleiksilms  fyrir 
Drottni. 

3  Leifar  fórnarinnar  til  lieyra  Aron 
og  sonum  bans,  og  eru  þær  allieilagar 
eidfórnir  Drottins. 

4  En  viljir  þii  fœra  Drottni  matfórn 
af  því,  sem  bakað  er  í  ofni,  þá  sfeu 
það  ósfröar  hveitimjölskökur,  smurð- 
ar  með  viösmjöri,  og  þunnir  ósýröir 
hleifar,  döggvaðir  með  viösmjöri. 

5  En  ef  matfórn  þín  er  af  því,  sem 
bakaö  er  á  pönnu,  ])á  skal  það  vera 
ósfrt,  af  hveitimjöli,  döggvaö  með 
viösmjöri. 

6  Þú  skalt  brj()ta  kökuna  i  mola  og 
hella  yfir  viðsmjöri,  þá  er  það  mat- 
fórn. 

7  En  ef  að  fórnargáfa  \)\\\  er  tilbúin 
af  því,  sem  í  katli  er  soöið,  ])á  sé  það 
af  hveitimjöli,  meinguðu  meö  við- 
smjöri. 


2.  3.  Kap. 


8  Og  þá  g/ifu,  sem  af  þessu  er  til- 
búin  lianda  Drottni,  skaltu  fram  bera 
og  fœra  prestinum ;  en  hann  skal  bera 
liana  til  altarisins, 

9  Og  upp  lypta  nokkrum  parti  henn- 
ar  til  minníngarfórnar  og  upp  tendra 
á  altarinu.  Þvílík  eldfóni  er  fórn 
sœtleiksilms  fyrir  Drottni. 

10  Leifarnar  til  heyra  Aron  og  son- 
um bans,  og  eru  þær  alheilagar  eld- 
fórnir  Drottins. 

11  Einga  matforn,  sem  þér  fœriö 
Drottni,  skuluð  þér  sýra,  þvi  ekkert 
súrdeig  eöa  hunáng  skal  vera  i  þeirri 
eldfórn,  sem  þér  Drottni  fœrið, 

12  En  í  frumgróðafórnum  megið  þér 
fœra  það  Drottni,  en  á  altarið  má 
þetta  ekki  koma  til  sœtleiksilms. 

13  Sérliver  matfórn  skal  með  salti 
saltast ;  þú  skalt  ekki  láta  vanta  að 
strá  salti  sáttmálans  við  Drottin  þinn 
yfir  matfórn  þína  ;  með  öllum  þínum 
gáfum  skaltu  fram  bera  salt. 

14  Ef  þú  vilt  fram  bera  fyrir  Drottin 
gáfu  af  frumgróöa  jarðar-ávaxta,  þá 
skal  sú  gáfa,  er  þú  fram  ber  af  hon- 
um, vera  þurkað  við  eld,  malaö  korn. 

15  Þú  skalt  hella  þar  á  viösmjöri  og 
láta  þar  ofan  á  reykelsi.  Það  er  rett 
matfórn. 

16  Af  nokkrum  hluta  bins  malaöa 
korns  og  viðsmjörsins  og  öUu  reykels- 
inu skal  presturinn  gjöra  up])tendr- 
an,  minningarfórn,  eldfórn  Drottni 
til  dýröar. 

3.  KAPÍTULI. 

Um  þakhlœtisfórnir. 

EN  ef  nokkur  fram  ber  þakklætis- 
fórn  og  þaö  er  af  nautpeníngi, 
hvort  sem  það  er  karlkyns  eðakvenn- 
kyns,  þá  sé  þaö  lytalaust,  sem  liann 
fram  leiöir  fyrir  Drottin.       ,  ,   ,  ^ 

2  Hann  leggi  bond  sína  a  hotuo 
fórnarinnar  og  slátri  henni  fyrir  fram- 
an  dyr  samkundutjaldbiiðarinnar,  en 
prestarnir,  synir  Arons,  stökkvi  blóö- 
inu  í  kríng  á  altariö. 

3  Hann  ^láti  þar  á  ej^tir  þakkla-tis- 
fórnina,  sem  eldfórn,  koma  á  altarið 
fyrir  Drottin,  alia  netjuna  og  allan 
mörinn,  sem  inn.fflin  cru  vaíin  í, 

4  Bæði  nýnin  og  nýrniörinn  all  an, 
sem  er  yfir  Vistlhnim,  og  stœrra  lifrar- 
blaðið,  snciöi  hann  burt  meö  nýr- 
unum. 


4.  Kap. 

5  Syiilr  Arons  skulii  upp  tendra 
þetta  á  altariiiu  ofaii  (i  brenniiom- 
iimi,  sem  liggur  yfir  þeim  viö,  er  lagö- 
ur  er  aö  ekliuum,  og  er  þetta  eldfórn 
sœtleiksilms  fyrir  Drottiii. 

6  En  ef  gafa  nokkur  til  þakklætis- 
fórnar  Drottni  er  af  smáf  énaði,  hvort 
sem  hull  er  af  karlkyiii  eða  kveiin- 
kyni,  þá  skal  það,  sem  hami  fram 
kemur  með,  vera  lýtalaust. 

7  Sé  þaö  úiig  sauðkind,  sem  liann 
kemiir  með  sem  gáfii,  þá  leiði  hami 
haria  fram  fyrir  Drottin 


8  Leggi  hönd  sína  á  höfuð  fórnar- 
dýrsiiis,  slátri  því  fyrir  framan  sam- 
kmidutjaldbúöina,  eii  synir  Arons 
stökkvi  blóöimi  um  kríng  á  altariö  ; 

9  Því  næst  skal  hann  af  þakklætis- 
fórninni  fram  koma  fyrir  Drottin  með 
mörinn,  rófuiia  alla  upp  midir  hr3^ggj- 
arliði,  alla  netjuna  og  allan  mörinu, 
sem  innýflin  eru  vafin  í, 

10  Bæöi  nýruii  og  nýrmörinn  allan, 
sem  er  í  grend  viö  ristilimi,  og  stœrra 
lifrarblaðiö,  er  liami  siieiði  burt  meö 
nyriinum. 

11  Þetta  skal  prestiirimi  brenna  á 
aitarinu,  til  eldsmatar  fyrir  Drottin. 

12  En  ef  nokkurs  fórnargáííi  er  af 
geitfénaöi,  skal  hann  fram  koma  meö 
hana  fyrir  Drottin, 

13  Leggja  hond  sina  á  höfuð  fornar- 
dýrsins  og  sl/itra  því  fyrir  framan 
samkundutjaldbúðina,  en  synir  Arons 
skulu  stokkva  blóöinu  um  kring  á 
altarið. 

14  Þar  eptir  skal  hann  af  fórnargáfu 
sinni  fram  koma  fyrir  Drottin  með 
alia  netjuna  og  allan  mörinn,  sem 
innýflin  eru  vafin  i, 

15  Bæöi  nýrun  og  nýrmörinn  allan, 
sem  er  yfir  ristlinum,  og  stœrra  lifrar- 
blaðið,  sem  burt  sneiðist  meö  nýr- 
unum  ; 

16  En.  presturinn  skal  upp  brenna 
þetta  á  aitarinu  til  ehlfórnar  og  til 
sœtleiksilms,  þvi  öU  feiti  til  heyrir 
Drottni. 

17  I*etta  skal  vera  ævarandi  lögmál 
hjá  yðar  kynslóð,  hvar  helzt  sem  ])hv 
verðið,  að  þcr  hvorki  skuluð  eta  feiti 
ne  blóð. 

4.  KAPITULI. 

Um  ^yndafórnir. 

ENN  framar  talaði  Drottinn  þannig 
til  Músis : 
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2  Seg  þú  Israels  niöjum,  aö  ef  nokk- 
ur af  vangæzlu  syndgar  í  gegn  nokkru 
boöoröi  Drottins  og  gjörir  eitthvaö, 
sem  hann  ekki  má  gjöra. 

3  Ef  að  smuröur  prestur  syndgar  svo 
hann  hneixlar  lýöinn,  þá  skal  hann 
vegna  þeirrar  syiidar,  sem  hann  hefir 
drýgt,  fram  koma  fyrir  Drottin  meö 
lýtalaust  úngneyti ; 

4  Með  þetta  úngneyti  skal  hann 
koma  til  dyra  samkundutjaldbúöar- 
innar,  fyrir  auglit  Drottins,  og  leggja 
hönd  sína  á  höfuð  úngneytisins  og 
slátra  því  fyrir  augliti  Drottins, 

5  Og  hinn  smurði  prestvn*  skal  taka 
nokkuð  af  blóöi  úngneytisins  og  fara 
með  það  til  sarnkundutjaldbúðar- 
innar, 

6  Og  dýfa  vísifíngri  sínum  í  blóöið 
og  stökkva  því  sjö  simium  frammi 
fyrir  Drottni,  andspænis  fortjaldi 
helgidómsins  ; 

7  Og  presturinn  skal  rjóöa  nokkru 
af  bíóöi  úngneytisins  á  húna  hins 
sœttilmandi  reykelsisaltaris,  sem  er 
frammi  fyrir  Drottni  i  samkundu- 
tjaldbúöinni,  en  öllu  hinu  blóði  úng- 
neytisins  skal  hann  hella  niður  hjá 
brennifórnaraltarinu,  sem  er  fyrir 
framan  samkundutj  aldbúöardy rnar. 

8  Þar  á  eptir  skal  hann  nema  burt, 
og  upp  lyjjta  öllum  mör  syndafórnar- 
uxans,  bæöi  netjunni  og  öllum  garn- 
mörnum, 

9  Hvorutveggja  nýranu  og  nýr- 
mörnum  öllum,  seni  er  í  grend  viö 
ristilinn,  og  stœrra  lifrarblaðinu,  sem 
af  sneiðist  meö  iiyrunum, 

10  Alt  eins  og  gjört  var  viö  þakk- 
lætisfórnarnautiö ;  aö  því  búnu  skal 
presturinn  gjöra  af  því  reykelsis- 
brennu  á  brennifórnaraltarinu. 

11  En  skinn  úngneytisins  og  alt  kjut- 
iö  ásamt  höfðimi  og  fótunum,  innýfl- 
unum  og  saurindunum, 

12  Og  alt  annaö  af  nautinu  skal 
liann  bera  út  fyrir  herbúðirnar  ;i 
hrenian  stað,  þar  sem  menu  ])laga  að 
liita  oskuna,  og  upp  brenna  það  á 
viðar-eldi  ;  ofan  k  öskuhaugnuni  á 
að  brenna  þaö.  , 

13  En  ef  öllum  Israelslfð  }^r  sést, 
og  l)að  er  sofnuðinum  hidiö,  að  menu 


liafa  gjört  eitthvað  ;i  móti  Drottins 
boðuin  og  l)annig  orí^ií^  sekir, 
14       skal  si)fnur)urinn,  l)egar  synd- 
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in  er  orðin  u]>i)v{s,  fram  leiða  iing- 
neyti  til  syiulatöniar,  og  leiða  það 
fraiu  í\  rir  sainkiiii(lutjaldbiiðiiia  ; 

1,')  ()l>-  cildúiigar  safiiaöarins  skulu 
leggja  heiulur  síiiar  á  höfuð  úngneyt- 
isins  fraiiiini  fyrir  Drottiii  og  slátra 
úiigneytinu  fyrir  hans  augsýn, 

10  Og  liiiin  smurði  prestur  skal  bera 
ii()kkiir>  af  blóðinu  iim  í  samkundu- 
tjaUlbiiríina, 

17  Og  d.ffa  vísifíiigri  sínum  í  þetta 
blóö  og  stökkva  því  sjö  sinnum  fram 
fyrir  Drottiii,  gegnt '  fortjaldi  helgi- 
dómsins ; 

la  Sömuleiöis  skal  hann  rjóöa  húna 
l)ess  altaris,  sem  er  fyrir  augliti  Drott- 
iiis  í  hinu  lielga  musterisins,  en  öllu 
því,  sem  eptir  er  af  blóðinu,  skal  hann 
liella  iiiður  lijá  bremiifórnaraltarinu, 
sem  er  fyrir  framan  samkmidu-tjald- 
búðardyrnar ; 

19  En  allri  feitinni  skal  hann  upp 
lypta  og  gjöra  reykelsis  brennu  á 
altarinu, 

20  Og  að  öllu  leyti  fara  eins  meö 
þetta  naut,  eins  og  fara  átti  með  hitt 
syiidafórnaniautið.  Þaiinig  skal  prest- 
urinn  forlíka  fyrir  fólkið,  og  það  mun 
fá  fyrirgefníngu. 

21  Þar  á  eptir  skal  hann  bera  uxann 
út  fyrir  herbúðirnar  og  upp  bremia 
hann,  eiiis  og  hann  upp  brendi  hiiin 
fyi-ri  uxann.  Þetta  er  rétt  syndafórn 
fyrir  söfnuðinn. 

22  Eii  ef  einhver  höföíiigi  syndgar 
og  gjörir  eitthvað,  sem  Guð  Drottinn 
liefir  bannað  í  lögum  sínum,  og  ekki 
átti  að  gjörast,  og  af  vangæzlu  er 
oröiiin  sekur, 

23  Þá  ef  einhver  minnir  hann  á 
synd  hans,  sem  hann  heíir  drýgt,  skal 
liaun  ft'am  koma  meðgáfu,kjamhafur, 
lýtalausan, 

24  Leggja  bond  sína  á  böfuö  haf- 
ursins  og  slátra  honum  á  þeim  stað, 
]íar  sem  brennifórnum  á  að  slátra 
fyrir  augliti  Drottins.  Þetta  er  rhtt 
forlíkunarfórn. 

25  Síðan  skal  presturinn  taka  nokk- 
\ið  af  blóöi  syndafórnarinnar  og  meö 
vísifíngri  sínum  rjóöa  meö  því  húna 
l)rennifórnar-altarisins,  en  hell  a  því, 
sem  eptir  er  af  blóðinu,  við  hliö  þess  ; 

26  En  úr  aUri  feitinni  skal  hann 
g.jöra  reykelsis  brennu  á  altarinu, 
eins  og  iir  feiti  þakklætisfórnarinnar. 


BÓK  5.  Kap. 

Þannig  skal  presturinn  afplana  synd 
hans  og  hún  mun  honum  fyrirgefast. 

27  Enef  einhver  almúgamaöur  syndg- 
ar af  vangæzlu  og  gjorir  eitthvað, 
sem  bannaö  er  i  Drottins  boðorðum, 
og  ekki  mátti  gjöra,  og  verður  fyi'ir 
það  sekur, 

28  Þá  skal  hann,  er  hann  fær  þekta 
þá  synd,  sem  hann  hefir  drýgt,  fram 
koma  með  gáfu  sína  fyrir  þá  synd, 
sem  hann  hefir  drýgt,  þaö  er  :  með 
geit,  lýtalausa. 

29  Hann  skal  leggja  bond  sina  á  höf- 
uð  syndafórnarinnar  og  slátra  henni, 
þar  sem  brennifórnum  er  slátrað. 

30  Siðan  skal  presturinn  taka  nokk- 
uö  af  blóöinu  á  vísifíngri  sínum  og 
rjóöa  því  á  húna  brennifórnar-altaris- 
ins,  en  blóðinu,  sem  eptir  er,  skal 
hann  hella  við  hlið  þess  ; 

31  En  alla  feiti  skal  hann  burt  nema, 
eins  og  hún  var  burt  numin  af  þakk- 
lætisfórninni,  og  presturinn  skal  upp 
brenna  hana  til  sœtleiksilms  fyrir 
Drottni.  Þannig  skal  presturinn  af- 
plána  synd  hans,  og  him  mun  fyrirgef- 
ast honum. 

32  Ef  hann  vill  fram  bera  sauðkind 
til  syndafórnar,  þá  sé  það  lýtalaus 
gimbur,  sem  hann  kemur  meö. 

33  Hann  leggi  hönd  sína  a  höfuð 
syndafórnarinnar  og  slátri  henni  sem 
syndafórn  á  þeim  staö,  þar  sem  menn 
slátra  brennifórnum. 

34  Þar  eptir  skal  presturinn  taka 
nokkuð  af  blóðinu  á  vísifíngri  sínvmi 
og  rjóða  meö  því  húna  brennifórnar- 
altarisins,  en  öUu  hinu  blóðinu  skal 
hann  hella  niður  viö  hlið  þess. 

35  Enallafeitiskalhannburt  nema, 
eins  og  burt  numin  var  feiti  gimbrar 
þeirrar,  er  til  þakklætisfórnar  var 
höf  ð,  og  skal  presturinn  upp  tendra 
hana  á  altarinu  í  Drottins  eldi,  og 
þannig  afplána  synd  þá,  sem  hann 
hefir  drýgi},  og  mun  hún  fyrirgefast 
honum. 

5.  KAPÍTULI. 

Um  sektafórnir. 

NÚ  svndgar  einhver  í  því,  aö  hann 
hefur  heyrt  það,  sem  formælíng 
er  við  lögö,  og  er  vitni  till  þess,  en  vill 
þó  ekki  koma  því  upp,  sem  hann  hefir 
séð  eöa  veit,  þa  skal  hann  fyrn-  þaö 
bera  misgjörö  sina ; 


Kap. 
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2  Eða,  ef  einliver  snertir  emlivern 
óhreinaii  hlut,  eða  hræ  óhreins  skóg- 
ardýrs,  eöa  hræ  óhreins  féiiaðar  eða 
skriðkvikindis,  og  þó  hann  gjöri  það 
óafvitandi,  þá  er  hann  orðinn  óhremn 

3  Eðaefhannsnertiróhremanmann, 
hverrar  tegundar  sem  óhreinleikinn 
er,  sem  menn  verða  óhreinir  af,  og  þo 
hann  gjöri  það  óafvitandi,  þá  er  hami 
oröinn  sekur  þegar  liann  kemst  að 

])V1  * 

4  Éða  láti  nokkiir  í  bráöræöi  falla 
sér  eið  af  munni  (eins  og  mörgum  er 
tamt,  að  þeir  flapra  út  eiðum),  hvort 
lieldur  hann  miðar  til  ils  eða  góös, 
oo-  það  var  lionum  óvitanlegt,  en  fær 
þlö  síöan  að  vita,  þá  er  hann  orömn 
sckur  * 

5  Verði  nokkur  sekur  fyrir  eitthvaö 
þess  háttar,  þá  skal  hann  viöurkemia, 
að  hann  hafi  syndgað  með  þvi, 

6  Og  fyrir  þá  synd,  sem  liann  hehr 
drýg-t,  skal  hanii  fram  koma  meö 
sektafórn  fyrir  Drottin ;  hún  skal  vera 
kvennkyns  af  smáf  énaöi,  gimbur  eða 
geit  til  syndaforlíkuiiar,  og  skal  prest- 
urinn  með  þvi  afplána  synd  hans. 

7  En  ef  hann  á  ekki  fyrir  kind,  þa 
skal  hann  til  sektafórnar  fyrir  þá  synd, 
sem  hann  hefir  drýgt,  koma  fram  íynr 
Drottin  með  tvær  turtildúfur  eða  tvo 
dúfuúnga,  annan  til  syndafórnar,  en 
hiim  til  bremiifórnar. 

8  Hann  skal  fá  fuglana  prestinum, 
sein  fyrst  fram  beri  þanii,  er  til  synda- 
fóriiar  er  ætlaöur,  snúi  liami  iir 
luilsliönum,  en  sliti  þó  ekki  liöfuðið 
frá  búknum  ; 

9  Stökkvi  iiokkru  af  blóði  syndatorn- 
ariimar  á  lilið  altarisins,  en  þaö,  sem 
eptir  er  af  því,  kreisti  hanii  út  og  láti 
drjúpa  niður  lijá  altarinu.  i>etta  er 
syndafórn. 

10  En  hann  skal  fara  nieð  hinn  fugl- 
inn  sem  brennifórn,  og  þaiiing  forlika 
fyrir  synd  þess,  sem  lieíir  misbrotið, 
og  veröur  hiiii  honum  fyrirgeíiii. 

11  En  ef  haiíTi  á  ckki  fyrir  "1  turtd- 
diifimi  eöa  diif\iúngum,  skal  liaini 
saint,  vegiia  þcHH  liann  hcfir  syndgaí^, 
fram  bera  sem  g/if'u  til  synda-afplaií- 
miar  tíunda  part  af  Eía  aflivcitiinjr)li, 
en  hvorki  bœta  l)ar  við  viðsiujöri  nc 
reykelsi ;  því  það  er  syndafórn. 

12  Hann  skal  fœraiiijiilið  prcHtinuin, 


sem  taka  skal  af  því  linefa  sinn  f uUan 
til  mimiíngarfórnar  og  gjöra  af  því 
reykelsis  brennu  á  altarinu  í  eldi 
Drottins.    Þetta  er  rétt  syndafórn  ; 

13  Og  presturinn  skal  þannig  forlíka 
fyrir  þá  syud,  sem  hami  einlivern 
veginn  þannig  hefir  drýgt  og  hún 
verður  honum  fyrirgefin.  En  þaO, 
sem  eptir  er,  til  heyrir  prestinum  ems 
og  hver  önnur  matfórn. 

14  Enn  framar  sagöi  Drottinn  til 

Mósis  :  .  ^ 

15  Ef  einhver  syndgar  og  misbrytur 
stórlega  af  vangæzlu  gegn  helgidómi 
Drottins,  þá  skal  hann  fœra  Drottni 
i  sektafórn  lýtalausan  hrút,  tekinn  aí 
lijöröinni,einsmargra  silfiirsiklavn-öi, 
eptir  helgidóms-sikla  gildi,  eins  og  þú 
metur  í  sektina,  ,   o  i 

16  Og  það,  sem  hann  liefir  dregiO 
undir  sig  af  lielgum  lilutum,  skal  hann 
aö  fuUu  bœta,  og  gjalda  einn  finimta 
part  aö  auk.  Þetta  skal  liann  íœra 
prestinum,  og  liannskal  afplánasynda- 
sekt  hans  með  hrútnum  og  Imn  veröur 
honum  fyrirgefin.  ^  . 

17  Ef  einhver  misbrýtur  og  gjörir 
eitthvaö  það,  sem  bannað  er  í  em- 
hverjuDrottinsboðoröi,og  veit  ekki  at 
því,  að  hann  veröur  sekur,  og  þannig 
ber  sína  misgjörð, 

18  Þá  skal  hann  tí^ka  lýtalausan 
hrút  af  hjöröinni,  sem  þii  veröleggur, 
og  fœra  bann  prestinum  til  sektaf órnar, 
og  presturinn  skal  afi)lána  yfirsjón  þá, 
er  hann  í  vanvizku  gjöröi  sig  sekan  i, 
og  hún  mun  þá  veröa  honum  fyrir- 
gefin. 

19  Þetta  er  sektafórn  ;  (þvi)  hann 
var  fallinn  i  fulla  sekt  viö  Drottm. 

20  En  framar  sagöi  Drottinn  við 

Móses  :  .  , 

21  Ef  einliver  syndgar  og  misbrytur 
stórlega  á  móti  Drottni,  meö  þvi  að 
hann  vi5  náúnga  sinn  gengur  á  móti 
því,scm  lionum  hefir  veriö  trúað  fynr, 
eða  lionum  hefir  veriö  fcngið  til 
geynislu,eðaliann  hefirrænt,er)a  liann 
ji  annan  hiitt  hefir  haft  af  '(^hx\\\\\, 

22  J^^llcgar  hann  lielir  íun(li(>  ])að, 
sem  hinn  hafði  mist,  og  liefir  logií^ 
einliverju  um  það,  og  staðfest  nieð 
iSvSx  lygina,  í  einliverju  l)css  luittar, 
sem  menn  gjöra  og  syndgast  a, 

23  ]>á  skal  s;'i,scm  syndgar  og  vorOur 
sckur  ii  licnna  bátt,  skila  því  ai)tnr, 
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soiu  lianii  licíir  ræut,  eða  haft  af 
öörum,  eða  licíir  liall  til  goymslii,  og 
því  tviida,  seiu  luiuu  liclir  fiiiidiö, 

24:  bg  öllii  því,  Hcni  haiin  lieíir  ráng- 
lcga  svarið  uiii,  og  skal  liaim  bœta 
]ydx)  aö  fullu,  skila  aptiir  þeim,  sem 
átti,  fullii  veröi,  og  leggja  íimmta  part 
}lir,  og  þaö  sanidœgurs,  sem  liaiin 
frain  ber  sína  sektafórii. 

25  Eii  sii  sektafóni,  sem  hann  á  aö 
fœra  Drottni,  er  hrútiir  lýtalaus,  tek- 
iiiii  af  lijöröiniii,  sem  fœra  skal  til 
prestsins,  þegar  þú  ert  búiiin  að  meta 
liann  ; 

26  Og  presturinn  skal  þá  forlíka 
fyrir  syiid  hans  fyrir  aiigliti  Drottiiis, 
og  þá  inuii  lionum  fyrirgefast  alt,  sem 
liaiin  lieíir  framiö  sér  tii  sekta. 

6.  KAPÍTULL 

Um  hinar  daglegu  brenmfórnir,  og  eldinn  áaltarinu, 
er  aldrei  mátti  slokkna.  Matfórnir  prestanna. 
Forlíkunarfórnir,  er  prestarnir  niega  eta. 

ENN  framar  talaði  Drottimi  viö 
Móses  og  sagði  : 

2  Gef  þú  Aroii  og  soniim  hans  þetta 
lögmál  um  brennifórnir :  Bremii- 
fórnin  skal  vera  alia  nóttina  til  apt- 
ureldingar  yfir  eldi  þeim,  sem  á  alt- 
arinii  brennur,  er  halda  skal  lifandi  á 
því. 

3  Prestiirinn  skal  þii  fœra  sig  í  lín- 
klæöi  sín  og  draga  línbrœkur  sínar 
á  sig,  til  að  hylja  sína  blygöan;  síöan 
skal  hann  upp  taka  öskima,  sem  er 
eptir  brennifornina,  er  eldurinn  heíir 
eytt  á  altarinu,  og  steypa  Iiemii  niöur 
við  hlið  altarisins. 

4  Þá  skal  hami  af  klæðast  þessum 
klæöum  og  íklæðast  öörum  og  bera 
öskima  út  fyrir  herbúöirnar  á  hreinan 
staö. 

5  En  eldiirinn  skal  á  altarinii  brenna 
og  aldrei  slokkna,  og  presturiiin  skal 
árla  hvem  morgun  leg^ja  við  aö  eld- 
inum  og  raöa  bremiifóriiinni  ofan  á 
viöinn  og  þar  yíir  upp  tendra  feiti 
þakklætisfórnanna. 

6  Eldurinn  skal  sífelt  brenna  á 
altarinu  og  aldrei  slokkna. 

7  En  þannig  hljóðar  lögmáliö  um 
matfórnir :  synir  Arons  skulu  bera 
þaö  fram  fyrir  augiit  Drottins  fyrir 
altariö, 

8  Og  einn  þeirra  skal  taka  hnefa 
fullan  af  hveitimjöli  og  viösmjöri 
matfórnarinnar,  og  alt  reykelsið,  sem 


fylgir  lienni,  og  upp  tendra  á  altarinu 
IJrottni  til  sœtieiksilms,  til  minning- 
arfornar  fyrir  Drottin  ; 

9  En  þaö,  sem  eptir  er  af  matforn- 
inni,  skal  Aron  og  synir  hans  eta.  Osyrt 
skal  eta  þaö  á  helgum  stað  ;  í  forgarði 
samkundutjaldbúðarinnar  skulu  þeir 
eta  það  ; 

10  Ekki  má  baka  þaö  með  súrdeigi ; 
þaö  er  þeirra  hluti,  sem  eg  gef  þeini 
af  því,  er  brenna  átti  i  eldi  mínum  ; 
það  er  alheilagt,  eins  heilagt  og  synda- 
fórnir  og  sektafórnir. 

11  Alt  karlkyns  af  Arons  sonum  má 
eta  af  því ;  þaö  er  sá  hiuti  af  Drott- 
ins fórnum,  sem  eilííiega  er  ánafnaöur 
yðar  ætt ;  en  sá  veröur  að  vera  vígöur, 
sem  snertir  liann. 

12  Enn  framar  talaöi  Drottinn  til 
Mósis  og  sagöi : 

13  Sú  fórnargáfa,  sem  Aron  og  hans 
synir  skulu  bera  Drottni  ii  vígslu- 
deginum,  er  tiundi  parturEfa  af  hveiti- 
mjöli ;  helmínginn  skal  fram  bera 
árla  morguns,  en  liinn  lielmínginn  aö 
kvöldi  dags.  Þetta  skal  vera  (þeirra) 
stööuga  fórnargáfa. 

14  Hana  skal  matreiöa  og  elta  og 
lienni  snúa  íviðsmjöriásteikarapönnu, 
og  skaltu  fram  bera  matfórn  þína 
þegar  hún  er  bökuö  í  pörtum,  og  fœra 
hana  Drottni  til  sœtleiksilms. 

15  Sá  af  sonum  Arons,  sem  vígöur 
veröur  til  prests  í  hans  stað,  skal  til 
búa  hana.  Það  er  ægildandi  reglu- 
gjörð  Drottins,  aö  liún  sé  öUsaman 
brend. 

16  Þannig  skal  fara  meö  matfórn 
sérhvers  prests  ;  hana  má  ekki  eta. 

17  Enn  framar  sagöi  Drottinn  til 
Mósis : 

18  Þetta  boöorð  skaltu  gefa  Aron  og 
sonum  hans  um  syndafórnina  :  aö  á 
þeim  staö,  sem  brennifórninni  er  slátr- 
að,  skuli  og  slátra  syndafórninni  fyrir 
augliti  Drottins,  og  er  hiin  allieilög 
fórn. 

19  Presturinn,  sem  fram  ber  synda- 
fórnina,  skal  eta  hana;  á  helgum 
staö  á  hún  að  etast,  í  forgaröi  sam- 
kundutjaldbiiðarinnar ; 

20  Og  hver  sá,  sem  snertir  kjöt 
hennar,  á  að  vera  vígður.  En  ef 
nokkuð  af  blóði  syndafórnarinnar 
spýtist  á  klæöi  hans,  þá  skal  hanu 
þvo  þaö  burt  á  helgum  staö. 


7.  Kap.  Míjy 

21  En  leirkeriö,  sem  liiin  liefu-  veriö 
soöin  í,  skal  brjóta  en  ef  hún  heíir 
verið  soðin  í  koparpotti,  skal  fægja 
ketilinn  og  þvo  hann  síðan  í  vatni. 

22  Sérhver  karlkyns  af  presta-ætt 
má  eta  þar  af,  þó  þaö  kjöt  sö  al- 
lieilagt. 

23  En  einga  syndafóm  má  eta,  liafi 
nokkuð  af  blóði  hennar  verið  boriö 
inn  í  samkundutjaldbúöina  til  forlík- 
miar  í  helgidóminum,  lieldur  á  aö 
'brenna  hana  í  eldi. 

7.  KAPÍTULI. 

Nákvœmari  reglugjörðir  um  ýmsar  fórnir. 

T)  ANN  IG  hlj  óðar  lögmálið  um  sekta- 
X  ,fórnina,  óg  er  hún  allieilög. 

2  Á  sama  stað,  sem  menn  slátra 
brennifórniim,  á  sektafórnum  að  slátra, 
og  blóðinu  á  að  stökkva  alt  í  kríng  á 
altarið. 

3  Alia  feitina  af  þeim  á  að  fram 
bera,  þaö  er  :  rófiina  og  mörinn,  sem 
innyflin  em  vaíin  i, 

4  Bæöi  nýrun,  og  nýrmörinn  alian, 
sem  er  í  grend  viö  ristilinn,  og 
stœrra  lifrarblaðiö,  er  sneiðist  burt 
með,  nýmnum. 

5  T  þessu  skal  presturinn  kveykja  á 
altarinu,  sem  eldfórn  íyrir  Drottin ; 
þetta  er  sektafórn. 

G  Serhver  karlkyns  af  prestunum 
má  eta  þar  af ;  á  helgum  stað  á  aö 
eta  það,  því  fórnin  er  alheilög. 

7  Um  syndafórnir  gildir  sama  lög- 
mál,  sem  umsektafórnir ;  hvorttveggja 
til  heyrir  prestinum,  sem  forlíkar  meö 
þeim  ; 

8  Og  þeim  presti,  sem  fram  ber 
brennifórn  einhvers  manns,  honnm 
skal  til  heyra  skinnið  af  þeirri  brenni- 
fórn,  sem  hann  fram  bar. 

9  Sömuleiðis  skal  sörhver  matfórn, 
hvort  lieldur  hún  er  bökuö  i  ofni, 
ellegar  tilbúin  á  rist  eöa  pönim,  vera 
prestsins,  sem  fram  bar  hana  ; 

10  En  sörliver  (öinmr)  matfórn,  hvort 
lieldur  liún  er  blönduö  viðsmjöri  eða 
þurr,  skal  til  Iieyra  öllum  sonnni 
Arons,  einum  ckki  framar  cn  öðruni. 

11  En  þannig  hljóðar  lögnuilið  uni 
þakklætisfórnir,  cr  nicnn  f(jera  kunna 
l)rottni : 

12  Ef  menn  vilja  til  lofgjöröar  frain 
bera  fórn,  þá  skulu  nienn  ásanit  lot- 
gjöröaríorninni  Irani  bcra  ósýrðar 


IS.  105 

kökur,  duggvaöar  viösmjöri,  og  ósýröa 
hleifa,  smuröa  með  viösmjöri,  og 
hveitimjölskökur,  bakaðar  á  rist, 
döggyaöar  viösmjöri. 

13  Ásamt  kökunum  skal  hann  fram 
bera  sem  fórnargáfii  sýrt  brauð,  er 
fylgja  skal  lofgjöröarfórn  hans.  ^ 

14  Hann  skal  fram  bera  af  allri  gáf- 
unni  eina  köku  til  upplyptíngar  fyrir 
Drottni ;  en  hitt  skal  vera  prestsins, 
sem  stökt  heíir  þakklætisfórnarblóö- 
inu ; 

15  En  kjöt  lofgjöröar  og  þakk- 
lætisfórnar  hans  skal  eta  a  þeim  sania 
degi,  sem  liann  kom  með  gáfuna,  og 
má  ekkert  af  því  geyma  til  morgnns. 

16  En  ef  fórnargáfa  hans  er  lieit- 
gjöf,  eða  fríviljug  gáfa,  þá  skal  eta 
hana  sama  dag,  sem  komið  var  meö 
hana,  þó  má  þaö,  sem  leiíist,  eta  dag- 
inn  eptir ; 

17  En  þaö,  sem  þii  veröur  eptir  af 
fórnarkjötinu,  skal  brenna  i  eldi  á 
þriöja  degi. 

18  En  ef  á  þriðja  degi  er  etið  af 
kjöti  þakklætisfórnarinnar,  þá  nuiii 
sá,  sem  fram  bar  hana,  ekki  þóknast 
Drottni,  hiin  mun  ekki  tilreiknast 
honum,  heldnr  veröur  hún  viðbjóös- 
leg,  og  hver  sá,  sem  etur  þar  af,  ber 
sína  misgjörö. 

19  Kjöt,  sem  snertir  nokknö  óhreint, 
má  ekki  eta,  heldur  á  aö  brenna  þaö 
í  eldi ;  annars  má  sérhver,  sem  hreinn 
er,  eta  kjötið. 

20  En  hver  sá,  sem  etur  af  þakk- 
lætisfórnarkjöti  því,  sem  Drottni  til 
heyrir,  á  meöan  hann  er  óhreinn, 
hann  skal  upp  rœtast  frá  sínn  fóllá  ; 

21  Og  hver,  sem  sncrtir  nokkuð 
óhreint,  hvort  heldnr  l)aö  er  óhreinn 
maöur,  eða  óhrein  skepna,  eða  hver 
helzt  viðurstygð  sem  þaö  cr,  og  etur 
þó  af  þakklætisfórnarkjöti  því,  seni 
Drottni  til  heyrir,  hann  skal  ux)p  ra^t- 
ast  frá  sínn  íolki. 

22  Enn  framar  talaöi  Drottinn  við 
Móses  og  sagði : 

23  Seg  þii  Israelsbörnum  :  einga 
feiti  nauta,  sauða  nö  geita  megiö  [)ör 
eta. 

24  l^]n  feiti  af  hra\juni  og  af  l)Vi', 
seni  af  villidýrnni  er  snndnr  rilir),  md 
liafa  til  als,  seni  nieö  þarf,  en  ekki 
skuhið  þcr  hana  eta. 

25  Ef  nokkur  etur  feiti  af  fonaöi, 
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or  menu  fixn-a  l^rottui  sem  cldfórn, 
|)A  skill  811,  seiu  ctur  þar  af  upp  rœt- 
ast  tVá  síiui  fólki. 

20  Ei  skuliiö  \)hv  lieldur  blóö  eta, 
hvar  helzt  sem  biistaöur  yðar  veröur, 
hvorki  fugla  nh  fönaðar  ; 

27  liver  sem  nokkm-t  blóö  etur, 
haiin  skal  upp  rœtast  frii  siuu  fólld. 

2r»  Euu  framar  talaöi  Drottiun  við 
jNlóses  og  sagöi,:  ^ 

29  Bjóö  þú  Israelsbörnum,  aO  sa, 
sem  foérir  13rottui  þakklætisfórn,  hann 
skuli  (sjálfur)  fram  bera  af  þakkar- 
fóru  siuui  l3aö,  sem  hann  gefur 
Drottui ;  i  i 

30  Meö  sínum  eigm  hondum  skal 
hauu  fram  bera  eldfórnir  Drottins  ; 
feitina  á  bríngmini  skal  liann  fram 
bera  ásamt  bríngustykkinu  sjálfu,  td 
þess  því  veröi  veifað,  sem  veifingar- 
fórn  fyrir  Drottni. 

31  Feitiuaskal  presturinn  upp  tendra 
á  altarinu,  en  bríngustykkið  skal  til 
lieyra  Aron  og  hans  sonum  ; 

32  Og  hœgra  bóginn  skuluð  þðr 
eiunig  gefa  prestinum  af  yöar  þakk- 
lætisfórnum,  sem  upplyptíngarfórn 

33  Hœgri  bógurinn  skal  falla  í  hluta 
þess  af  sonum  Arons,  sem  fram  ber 
blóöiö  og  íituua  af  þakklætisfórnmni ; 

34  Því  af  Israelsbarna  þakklætis- 
fómum  tek  eg  við  bríngustykkinu 
sem  veifíngarfórn,  og  hœgra  bógnum 
sem 

upplyi3tíngarfórn,  og  gef  þaö 
prestinum  Aron  og  hg^us  sonum  svo 
sem  stööuga  tekju  af  Israelsbornum. 

35  Þetta  er  skerfur  Arons  og  skert- 
ur  sona  hans  af  eldfórnum  Drottms 
frá  þeim  degi  hann  fram  leiddi  þa  til 
að  gegna  prestsverkum  frammi  fyrir 

Drottni  ;  ,      ^        i  • 

36  Og  skipaði  Drottmn  að  gefa  þeim 
skerf  þenna,  og  skyldi  þaö  vera  eilif 
reo-lugjörð  fyrir  eptirkomandi  ættir. 

37  Þetta  eru  þau  lögmál  um  brenm- 
fórnir,  matfórnir,  synda-  og  sekta- 
fórnir,  um  vígslu-  og  þakklætisfornir, 

38  Sem  Drottinn  gaf  M/3ses  a  tjall- 
inu  Sínaí,  þá  hann  bauö  Israelsborn- 
um að  fœra  Drottui  gáfur  sínar  í 
Sínaí-eyöimörku. 

8.  KAPÍTULI. 

Um  vigslu  prestanna  og  helgidómsins. 

EPTIR  þetta  talaði  Drottinn  viö 
Móses  og  sagði : 


ÞRÍÐJA  BÓK  8.  Kap. 

2  Tak  Aron  og  sonu  hans  meö  liou- 
um,  klæðin  og  vígslu-viðsmjörið, 
syndafórnaruxann,  báða  hrútana  og 
körfuna  með  ósýrðu  brauöunum, 

3  Og  saman  safnaðu  öllum  söfnuð- 
inum  að  dyrum  samkundutjaldbúðar- 
innar. 

4  Móses  gjöröi,  eins  og  Drottmn 
hafði  skipað  honum,  saman  kallaði 
söfnuöinn  aö  dyrum  samkundutjald- 
búðarinnar, 

5  Og  sagöi :  þetta  er  það,  sem  Drott- 
inn heíir  skipað  mér  að  gjöra. 

6  Síöan  fram  leiddi  Móses  Aron  og 
sonu  bans,  þvoöi  þá  í  vatni 

7  Og  fœrði  hann  í  serkinn,  girti  hann 
beltinu  og  fœröi  hann  í  hökulkyrtil- 
inn,  lagöi  yfir  hann  bökulinn  og  gyi^ti 
hann  hinum  rósum  ofna  hökullinda, 
og  skrýddi  hami  þannig. 

8  Þar  á  festi  hann  brjóstskjöldinn, 
og  lét  í  hann  Urim  og  Thmiimim 
(Ijósið  og  sannleikann) ; 

9  Vaf  ði  ennidúknum  um  höfuð  bans, 
og  setti  guUspöngina,  bið  belga 
merki,  framan  á,  alt  eins  og  Drottmn 
hafði  boöið  honum.  , 

10  Síðan  tók  Móses  vígslu-viðsmjbrið 
og  smurði  með  þvi  tjaldbúðina  og  alt 
það,  sem  i  henni  var,  og  vígði  þaö 
alt, 

11  Og  stökti  af  því  sjö  smnum  a 
altarið,  og  smurði  altarið  og  öll  áhöld 
þess,  þvottakerið  og  stétt  þess,  td  aO 
lielga  það. 

12  Sömuleiðis  belti  hann  vigslu- 
Yiðsmjörinu  yfir  böfuð  Arons  og 
smuröi  hann,  svo  aö  bann  helgaOi 

13  Þar  eptir  fram  leiddi  Moses  spii 
Arons,  fœrði  þá  í  serkina  og  gyrti  þa 
beltum,  og  batt  á  þá  böfuödúkana, 
eins  og  Drottinn  haf  öi  boöiö  bonum. 

14  Að  þessu  búnu  fram  leiddi  hann 
uxann,  sem  til  syndafórnar  var  ætl- 
aður,  og  Aron  og  synir  bans  lögöu 
hendur  sinar  á  höfuð  syndatórnar- 

uxans ;  .  ,  ^,, 

15  En  Móses  slátraði  bonum,  tok 
blóðiö  og  rauö  því  með  fíugri  sínum 
k  born  altarisins  alt  í  kríng,  og  brems- 
aði  bar  með  altariö  frá  synd,  en  þvi, 
sem  eptir  var  af  blóöinu,  belti  bauu 
viö  fót  altarisins,  og  belgaöi  altanO, 
svo  aö  forlikuu  mætti  gjöra  á  þvi. 

10  Síöan  tók  Móses  mönnn,  sem 


9.  Kap.  MÓSIS 
iiinýflin  em  vafin  i,  stœrra  lifrar- 
blaðið,  bæði  nýmn  og  nýrmörinn,  og 
g  jörði  af  þvi  eldfórn  á  altarinu  ; 
*^Í7  En  uxann  sjálfan,  bæöi  skinn 
bans,  kjötið  og  saurinn,  brendi  Móses 
í  eldi  fýrir  utan  herbúðirnar,  eins  og 
Drottinn  haf  ði  boðið  honum. 

18  Þar  á  eptir  fram  leiddi  Móses 
breimifórnarhrútinii,  og  Aron  og  synir 
bans  lögðu  hendur  sínar  á  böfuð 
bans ; 

19  Móses  slátraði  bonum  og  stökti 
blóöinu  alt  í  kríng  á  altarið, 

20  Hlutaði  þar  eptir  brútinn  sundur 
í  parta  og  gjörði  eldfórn  af  böföhiu, 
stykkjunum  og  mörniim ; 

21  Éii  imiýíiin  og  fœturna  þvoöi 
liann  í  vatni  og  brendi  síðan  allan 
brútinn  sem  reykelsisfórn  á  altarinu, 
brennifórn  til  sœtleiksilms,  eldfórn 
Drottni  til  dýrðar,  eins  og  Drottinn 
baf  ði  boðiö  Móses. 

22  xAð  þessu  búnu  fram  leiddi  Móses 
binn  hrútinn,  þaö  er :  vígslubrútinn, 
og  þá  Aron  og  synir  bans  böf  ðu  lagt 
bendur  á  böfuö  bans, 

23  Slátraði  bann  bonum,  og  tók 
nokkuð  af  blóðinu,  og  rauð  því  á 
bœgra  eyrnasnepil  Arons,  á  þumal- 
fíngurinn  á  bans  liœgri  bendi  og 
þumaltána  á  bans  bœgra  fœti. 

24  Þessu  næst  fram  leiddi  Móses 
syni  Arons  og  rjóöaöi  blóöinu  á 
bœgra  eyrnasnepil  þeirra  og  þumal- 
fíngur  þeirra  og  þumaltær  bœgra 
megin,  en  því,  sem  eptir  var  af  blóö- 
inu,  stökti  hann  alt  í  kríng  á  altariö. 

25  Siöan  tók  bann  íituna,  þaö  er : 
rófuna,  mörinn,  sem  innýflin  eru  vaíin 
í,  stœrra  lifrarblaðið,  bæöi  nýrun  og 
nýrmörinn  og  bœgra  bóginn. 

26  Sömuleiðis  tók  bann  úr  körfu 
binna  ósýrðu  brauðanna,  sem  stóö 
fyrir  augliti  Drottins,  eina  ósýrða 
köku,  og  eina  viðsmjörs-brauököku 
og  einn  bleif,  og  lagði  það  ofan  á 
feitina  og  bœgra  bóginn, 

27  Og  lagöi  það  alt  í  lófa  Arons  og 
sona  hans,  og  veifiiði  því  scm  veif- 
íngarfórn  fyrir  Drottni. 

28  Síðan  tók  Móses  við  l)ví  aptur 
úr  böndum  þeirra  og  gjörði  íif  því 
reykelsis  brennu  á  altarinn  íisamt 
brennifórninni.  I>etta  var  vígsbifórn 
til  sœtleiksilms,  eldfórn  fyrir  Drottin. 

29  i>ar  eptir  tók  Móscs  brínguna, 
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veifaði  benni  sem  veifíngarfórn  fyrir 
Drottni.  Af  vígslubriitnum  fékk 
Móses  bana  í  sinn  bluta,  þvi  svo 
baf  ði  Drottinn  boðið  bonum. 

30  Þvi  næst  tók  Móses  nokkuð  af 
smurningarviðsmjörinu  og  blóðinu, 
sem  var  á  altarinu,  og  stökti  þvi  á 
Aron  og  klæði  bans,  sömuleiðis  á  syni 
bans  og  þeirra  klæði,  og  belgaöi 
þannig  Aron  og  bans  klæöi  og  syni 
bans  og  þeirra  klæði. 

31  Þar  eptir  sagði  Móses  til  Arons 
og  sona  bans  :  matreiöiö  þér  kjötiö 
fyrir  utan  dyr  samkundutjaldbúðar- 
innar  og  etið  þaö  þar  með  því  brauði, 
sem  er  í  vígslufórnarkörfunni,  eins 
og  eg  bauð,  þegar  eg  sagði :  Aron  og 
synir  bans  skulu  það  eta  ; 

32  En  þaö,  sem  eptir  verður  af 
kjötinu  og  brauöinu,  skuluð  þér 
brenna  í  eldi. 

33  í  sjö  daga  skuluð  þér  ekki  gánga 
út  úr  dyrum  samkundutjaldbúðar- 
innar,  ekki  fyr  en  yðar  vígsludagar 
eru  á  enda,  því  í  sjö  daga  munu  menn 
fylla  yðar  bendur  (meö  fórnum). 

34  En  eins  og  menn  gjört  bafa  á 
þessum  degi,  bið  sama  befir  Drottinn 
boöiö  að  gjöra  (4  binum),  yöur  til 
forlík^unar. 

35  I  sjö  daga  skuluö  þhr  balda 
kyrru  fyrir  bjá  dyrum  samkundu- 
tjaldbúðarinnar,  bæði  dag  og  nótt, 
og  balda  vörð  bjá  Drottni,  svo  þér 
deyið  ei,  þvi  svo  er  mér  boöiö. 

36  Og  Aron  og  synir  bans  gjörðu 
þaö  alt,  sem  Drottinn  baföi  látiö 
Móses  bjóöa  þeim. 

9.  KAPÍTULL 

Arons  fórn,  o.  s.  frv. 

AÁTTUNDA  deginum  saman  kall- 
aði  jVíóses  Aron,  syni  bans  og 
öldúnga  Israelslýðs, 

2  Og  sagði  til  Arons :  taktu  fyrir 
þig  kálf  til  syndafórnar  og  brút  til 
brennifórnar,  bvorttveggja  án  lýta, 
og  leið  fyrij*  augsýn  Drottins  ; 
;}  En  til  Israelsbarna  skaltu  segja : 
takið  kjarnliafur  til  syndafórnar,  og 
kálf  og  sauðkind,  livorttvoggja  vet- 
I  urganialt  og  lýtalaust,   til  brenni- 
fórnar, 

4  Og  nautkind  og  briit  til  l)akklæt- 
isfórnar,  til  ])ess  l)ví  sö  slátrað  íVrir 
aiigbti  Drottins,  og  ásanit  matiV)ru 


ion 

l)l:in(Mri  viðsmjöri 


T>rJÐJA 
því  Drottiiin 

imm  í  (lag  birtast  yuur. 

l»cir  koiiiu  mci)  alt  |)að,  sem 
;\lóses  baiu^  ])ciiu,  íVaiii  fyrir  sani- 
kiiiulutjaldbúðiua,  og  alliir  söfhuður- 
inn  firVrii  8ig  iiær,  og-  stóö  frammi 
fyrir  Drottui. 

C)  I>á  segir  Mioses  :  þetta  er  þaö, 
soui  Drottinii  lietir  boðið  yður  aö 
gjöra,  og  inuii  bans  (Ifrö  birtast  yöiir. 

7  l»ar  eptir  sagöi  Móses  til  Arons  : 
gakk  þii  aö  altariim  og  tilreiö  synda- 
toni  þíiia  og  brennifóni,  svo  þú 
ibriíkir  fyrir  þig  og  fyrir  fólkiö,  og 
tilreiö  síöan  fólksins  fórnargáfu,  til 
þess  þii  forlíkir  fyrir  þaö,  eiiis  og 
Drottimi  beíir  boöið. 

8  Aron  gengur  því  til  altarisins, 
slátrar  káltiiium  til  syndafórnar  fyrir 
sig, 

9  En  synir  hans  fœröu  lionum  blóð- 
iö  ;  hanii  dýf  öi  visifiiigri  síimm  í  þaö, 
og  reiö  því  á  horn  altarisins,  en  binii, 
seni  eptir  var,  belti  hann  niöur  lijá 
fœti  altarisins. 

10  En  mörimi,  nýrun  og  stœrra  lifr- 
arblaðiö  syndafórnarinnar  brendi 
hann  sem  reykelsisfórn  á  altarinu, 
eins  og  Drottinn  haföi  boöiö  Móses 


BOK  10.  Kap. 

IH  Þar  eptir  slátraði  hann  nautkind- 


mni  02,"  hrútnum,  þakklætisfórn  fólks- 
synir  Arons  réttu  blóðið  aö 


11  En  kj  ötið  og  skinnið  brendi  hann 
í  eldi  fyrir  iitan  herbúðirnar. 

12  Siöan  sliitraöi  hann  brennifórn- 
inni ;  og  Arons  synir  rettu  aö  hoimm 
blóöiö,  en  hann  stökti  því  um  kríng  á 
altariö. 

13  Þeir  réttu  líka  aö  honum  brenni- 
fornina  í  stykkjum  og  höfuöiö,  og 
liann  gjörði  af  þvi  reykelsis  bremm  á 
altarinii ; 

14  Innýflin  þvoöi  bann  og  fœturna, 
sem  hann  þar  eptir  brendi  á  altarimi 
sem  upptendran  ofan  á  sjálfri  brenni- 
fórninni. 

15  Þar  á  eptir  fram  bar  hann  fórn- 
argáfu  fólksins,  tók  hafurinn,  sem 
ætlaöur  var  til  syndafórnar  fyrir 
fólkið,  slátraöi  honum  og  gjöröi  hann 
að  syndafórn,  á  þann  hátt  sem  áöur 
er  frá  sag-t. 

16  Hann  fram  bar  einnig  brennifórn- 
ina  og  tilreiddi  hana,  eins  og  boöið  var. 

17  Sömnleiðis  fram  bar  hann  mat- 
fórnina,  tók  þar  af  fnllan  hnefa  sinn 
og  gjöröi  af  því  reykelsisfórn  á  altar- 
iiuCauk  (hinnar  hversdaglegu)  morg- 
imbrennifórnar. 


ins ;  en 

Iionum,  en  hann  stökti  því  alt  í  kríng 
II  altariö. 

19  Þar  a  eptir  réttu  þeir  að  honum 
feitina  af  nautkindinni  og  hrútnum, 
rófuna,  netjuna,  nýrun  og  stœrra 
lifrarblaöið  ; 

20  Þeir  lögöu  þessi  fitustykki  ofan 
á  bríngnrnar,  en  Aron  upp  tendraöi 
á  altarinu  feitina, 

21  En  veifaði  bríngunum  og  hœgra 
bógnum  sem  veifíngarfórn  fyrir 
Drottni,  eins  og  Móses  haf  öi  boöiö. 

22  Síðan  upp  lypti  Aron  höndum 
shium  yíir  fólkiö  og  blessaöi  það,  sté 
síöan  niöur,  eptir  það  að  hann  haf  ði 
tilreitt  synda-,  brenni-  og  þakklætis- 
fórnirnar. 

23  Þar  á  eptir  gekk  Moses  og  Aron 
inn  í  samkundutjaldbúðina  ;  en  þá 
þeir  voru  komnir  út  aptur  og  höf  ðii 
blessað  yíir  fólkið,  þá  birtist  dýrð 
Drottins  gjörvöllum  lýðnum  ; 

24  Því  eidur  gekk  út  frá  Drottni, 
sem  eyddi  því,  sem  á  altarinu  var  : 
brennifórninni  og  feitinni  ;  en  sem 
alhir  lýöurinn  sá  þetta,  œpti  hann 
fagnaöaróp,  og  fell  fram  á  ásjónur 
sínra'. 

10.  KAPÍTULL 

Nadab  og  Ahíhúfyrir  farast  afeldifrá  Drothii. 

EK  synir  Arons,  Nadab  og  Abíhii, 
tóku  hvor  sitt  glóöarker  og  létu 
þar  i  eld  og  þar  ofan  á  reykelsi.  Þeir 
báru  fyrir  Drottin  annarlegan  eld, 
þvert  á  móti  því,  sem  Drottinn  haföi 
þeim  boöið. 

2  En  þ4  út  fór  eldm^  frá  augliti 
Drottins  og  eyddi  þeim,  svo  þeir  dóu 
fyrir  augliti  Drottins. 

3  Þá  segir  Móses  til  Arons,  þetta 
hefir  Drottinn  talað  :  eg  vil  haldinn 
vera  heilagur  af  þeim,  sem  nálægjast 
mig.  En  Aron  mælti  ekki  orö  frá 
munni. 

4  Moses  Hallaöi  þá  á  Mísael  og  Els- 
afon,  syni  Ussíels,  föðurbróður  Arons, 
og  sagði  til  þeirra :  komiö  og  beriö 
burt  úr  helgidóminum  frændur  ykkar 
út  fyrir  herbúöirnar. 

5  Þeir  komu  og  báru  þ/i  burt, 
íklœdda  línkyrtlum  sinum,  út  fyrir 
herbúöirnar. 
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6  Síöau  segir  Móses  til  Aroiis  og 
sona  hans,  Eleasar  og  Itliamars  :  þer 
skuluð  ekki  hafa  bert  höfuö  yöar 
eöur  rífa  í  simdur  klæði  yðar,  svo  að 

)er  ekki  deyið,  og  Drottinn  ekki 
jeiöist  öllum  söfnuöinum,  en  brœður 
yöar,  allur  ísraelslýöur,  má  grata  yfir 
þeim  eldi,  sem  Drottinn  lieíir  kveykt. 

7  Ekki  skuluð  þér  fara  út  fyrir  dyr 
samkundutjaldbúðarinnar,  til  þess 
þör  ekki  cieyiö,  þar  eð  smurníngar- 
viðsmjör  Drottins  er  á  yöar  liöfðum. 
Þeir  ídýddu  boðum  Móses. 

8  En  til  Arons  talaði  hann  þessum 
orðum : 

9  Þú  skalt  livorki  nh  synir  ]}ínir 
drekka  vín  nh  áfengan  drykk,  þegar 
þér  gángiö  inn  í  samkundutjaldbiið- 
ina,  svo  að  þör  ekki  deyiö.  Þetta  er 
óraskanlegt  lögmál  fyrir  yðar  ætt ; 

10  Svo  að  þér  gjörið  greinarmun  á 
því,  sem  er  heilagt  og  vanheilagt,  því 
sem  er  hreint  og  óhrejnt, 

11  Og  getið  frœtt  Israelsbörn  um 
öll  þau  log,  er  Drottinn  hefir  þeim 
sett  fyrir  meöalgönga  Mósis. 

12  Þar  á  eptir  segir  Móses  til  Arons 
og  til  Eleasar  og  Ithamars,  sona  lians, 
sem  eptir  voru :  takið  1)4  matfórn, 
seni  eptir  er  af  eldfórn  Drottins  og 
etiö  liana  án  siirdeigs  lijá  altarinu, 
])yi  luin  er  alheilog  ; 

13  Þer  skuluö  eta  liana  á  lielgum 
stað,  þvi  þetta  er  skerfur  þinn  og  sona 
l)inna  af  eldfornum  Drottins.  Svo 
er  mhr  boðið. 

14  En  veif íngarbrínguna  og  upplyiit- 
ingarboginn  sknluö  þör  eta  á  hreinum 
staö,  ])ú,  og  synir  l)ínir  og  dœtur  meö 
])ör,  því  ])að  er  skerfiir  gefinn  þer  og 
niðjuin  ])ínum  af  þakklætisfórnum 
Israelsbarna. 

15  Upplyptíngarbóginn  og  veifíng- 
arbringuna  skulnð  þbr  ásanit  feiti 
eldfórnarinnar  fram  bera,  svo  því  s(j 
veifað  sem  veifíngarfórn  fyrir  aiigliti 
Drottins,  en  þar  á  e])tir  skal  l)að  til 
Leyra  þér  og  sonvuii  l)ínuni  með  þcr, 
og  vera  yðar  æfinlegur  skerfur,  eins 
og  Drottinn  lieíir  boðið. 

16  En  seni  Móses  hafði  vandlega 
lcitað  að  syndafórnar-hafrinnin,  var 
hann  uppbrcndnr ;  reiddist  líann 
Eleasar  og  Itlianiar,  sonuni  Arons, 
Rem  eptir  voru,  og  sagr)i  til  jKMn-a  : 

17  livers  vegna  átuö  þer  ekki  synda- 
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fórnina  á  lielgum  staö  ?  liún  er  al- 
heilog, og  Drottinn  hefir  gefiö  yður 
liana,  til  þess  þer  skuliö  burt  taka 
safiiaöarins  iiiisgjörð  og  gjöra  forlík- 
un  fyrir  liaiin  fyrir  Drottni. 

18  Sjá  !  blóð  þessarar  fórnar  er  ekki 
komið  iiin  í  lielgidóminii ;  þér  áttuö 
þó  að  boröa  liana  í  lielgidómiiiuni, 
eins  og  eg  bauð  yður. 


19  Aron  svarar  :  sjá  !  í  dag  liafa 
menu  fram  borið  sínar  syndafórnir 
og  breniiifórnir  fyrir  auglit  ]3rottins, 
eii  iiiig  lieíir  slíkt  lient.  Heföi  eg 
nú  í  dag  etið  syiidafórnina,  mundi 
Drottni  liafa  þókiiazt  þaö  ? 

20  Þegar  Móses  heyröi  þetta,  let 
lianii  sér  það  lynda. 

11.  KAPÍTULL 

Um  Iirein  og  óhrein  dí/r. 

EPTIR  þetta  talaöi  Drottinn  við 
Móses   og   Aron    svo  felduin 
oröuni :  , 

2  Segiö  þetta  niöjum  Israels  :  þetta 
eru  þau  af  ferfœttum  dýrum  jarðar- 
innar,  sem  þör  megið  eta. 

3  Sérlivert  liaö  dýr,  sem  lieíir  klauíir 
fullkonilega  kloftiar,  og  jórtrar,  þaö 
megiö  þer  eta.  Samt  megiö  ])ér  elvki 
eta  ])essi  dýr,  sem  jórtra  og  liafa 
klau^r  : 

4  Úifaldann,  því  aö  liami  jórtrar  aö 
sönnu,  en  heíir  ekki  klauíir  alklofiiar ; 
liaiin  sfe  yður  því  ólireinn  ; 

5  Stökkliérann,  því  hann  jórtrar  aö 
sönnu,  eii  hefir  eigi  klaiifir  ;  liann  se 
yöur  því  óbreinn  ; 

6  Sömuleiöis  herann,  því  JxUt  liann 
jórtri,  heíir  hann  ekki  klauíir ;  lianii 
sé  yöur  l)ví  óhreinn. 

7  Söniuleiðis  skal  svíniö  vera  yöur 
ólircint,  því  að  ])aö  befir  að  söiniu 
klauíir  og  það  alklofnar,  en  jórtrar 
ekki. 

8  I>er  skuluð  ekki  eta  kjöt  ])essaTa 
dýra,  eða  snerta  hræ  þeirra,  því  þau 
eru  yöur  ólirein. 

9  En  l)etta  megið  ])cr  eta  af  því,  scni 
í  vatni  er :  Alt  ])að,  sem  í  vatni,  sj(> 
og  /im  liefir  sundugga  og  lireisiur, 
megið  þör  eta. 

10  En  scrhvaí^  ])að  í  sjó  eða  íim, 
scrhvert  kvikindi  eða  lifandi  skc])na, 
sem  í  vatni  er  og  eigi  lielir  sundugga 
eða  lireistur,  \rAi)  se  yriui-  viðurstvgr). 

11  Andstygö  skal  þaö  alt  vera  yciur, 
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ekki  Bkuliið  \)hr  cta  þessara  skepna 
kjiit,  og-  viö  hræum  þeirra  skal  yður 
í^tu<!:s2,-a.  . 

12  Sörlivaö,  þaö  sem  í  vatni  er  og 
ekki  hefir  sundugga  og  hreistur,  það 
skal  vera  yöur  viöurstygð. 

13  Viö  þessiim  fiiglum,  sem  ekki  má 
eta,  skal  yöiir  líka  stugga,  því  að  þeir 
erii  viöurstygð :  öriiiii,  bembrjoturiiin 
og  sj/ivarörnin  ; 

14  Gleöan,  gjóöurmn,  og  þeir,  sem 
eni  söimi  tegiuiclar, 

15  Allar  hrafna  tegundir, 
IG  Striitsfuglinn,  hvort  sem  hann  er 

karlk}ais  eða  kvennkyiis,  hornuglan 
og  allar  vala  tegundir, 

17  Náttuglan,  pelíkaninn  og  natt- 
hrafnimi,  , 

18  Svanurinn,  músarbróöirmn,  hræ- 

gripiirinn, 

19  Storkurinn,  og  allar  hegra- 
tegundir,  akurhœnan  og  leðurblakan. 

20  Öll  fleyg  skriðkvikindi,  sem  á 
fjórum  fótum  gánga,  skulu  vera  yður 
viðurstygð  ; 

21  Þó  megið  þér  eta  þau  fleyg  skrið- 
k\dkiiidi,  sem  gánga  á  fjórum  fótum, 
sem  ekki  hafa  leggi  upp  af  fótunum 
til  að  stökkva  meö  á  jörðmmi ; 

22  Af  þeim  megið  þér  eta  þessi : 
eingisprettuna  og  hennar  tegundir ; 
nagarann  með  hans  tegimdum,  hiiiar 
fmsu  hoppu-  og  jaröþekju-tegimdir  ; 

23  En  öll  önnur  fleyg  skriðkvikmdi, 
sem  hafa  fjóra  fœtur,  skulu  vera  yöur 
viðurstygð.  . 

24  Þérveröiðóhreinirafþeim;  hver 
sem  snertir  hræ  þessara  skepna,  er 
óhreinn  til  kvölds  ;  . 

25  En  hver  sá,  sem  ber  hræ  þeirra 
burt,  hann  skal  þvo  klæði  sín,  og  er 
óhreinn  til  kvölds. 

26  Sérhvert  dýr,  sem  hefir  óklolinn 
hóf  og  ekki  jórtrar,  er  yöur  þess  vegiia 
óhreint,  og  hver,  sem  þaö  snertir, 
veröur  óhreiiin  ; 

27  Og  sérhvert  ferfœtt  dýr  meöal 
lifandi  skepna,  sem  á  löppum  gengur, 
skal  vera  yður  óhreint.  Hver,  sem 
snertir  hræ  þess,  er  óhreinn  td  kvolds ; 

28  Og  sá,  sem  burt  ber  hræ  þess, 
Hkal  þvo  klæði  sín  og  er  óhreinn  til 
kvölds.  Þess  háttar  skepnur  skulu 
vera  yöur  óhreinar.  ^  , 

29  Af  þeim  skepniim,  sem  a  jorOii 
skríða,  skulu  þessar  yður  ólireniar 
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vera:  hreysivislan,  músin,  og  allar 
illyrmis  tegundir, 

30  Kveinnaðran,  aflnaöran,  stjörnu- 
naöran,  naðran  og  moldvarpan. 

31  Þessi  kvikindi  skulu  yður  vera 
óhrein ;  hver  sem  snertir  þau,  þegar 
þau  era  dauð,  hann  er  óhreinn  alt  til 
kvolds, 

32  Og  ofan  á  hvaö  sem  það  dettur, 
þegar  það  er  dautt,  það  verður  óhreint ; 
hvort  sem  það  er  tréker,  klæöi,  skinn 
eða  sekkur,  eöa  þaö  er  verkfœri,  sem 
til  einhvers  gagns  er  haft,  skal  það  í 
vatn  leggja  og  er  óhreint  til  kvölds, 
en  þá  er  það  líka  hreint. 

33  Ef  eitthvað  þvílíkt  dettur  ofan  í 
leirker,  þá  verður  alt,  sem  í  því  er, 
óhreint,  og  þér  skuluö  brjóta  kerið. 

34  Komi  þvílíkt  vatn  í  nokkurn  mat, 
sem  etinn  er,  þá  er  hann  óhreinn,  og 
allur  sá  drykkur,  sem  drukkinn  er  af 
hvers  konar  þvílíku  keri,  er  ólireinn. 

35  Sérhvaö,  sem  þessara  kvikinda 
hræ  fellur  á,  verður  óhreint ;  livort 
heldur  það  er  ofn  eða  eldsgagn,  skal 
það  eyöileggjast,  því  að  það  er  ó- 
hreint,  og  skal  vera  yður  óhremt  ur 
þvi. 

36  Einúngis  uppsprettur,^  grafnir 
brunnar  og  poUar  eru  hreinir  ;  en  s4, 
sem  snertir  hræ  þessara  kvikinda, 
hann  veröur  óhreinn. 

37  Þó  að  af  hræi  þessara  k^dkiiida 
falli  á  sæði,  sem  ætlað  er  til  útsáðs, 
et  þaö  (samt)  hreint ;  . 

38  En  ef  vatn  er  á  látið,  og  detti 
síöan  nokkuð  af  þessum  hræjum  a 
það  þá  er  þaö  yður  óhreint. 

39  En  ef  nokkur  skepna  deyr,  sem 
yður  er  æt,  þá  er  samt  sá  óhreinn  til 
kvölds,  er  hana  snertir, 

40  Og  sá,  sem  etur  af  hræinu,  hann 
skal  þvo  Idæði  sin,  og  er  óhreinn  til 
kvolds  ;  sömuleiöis  skal  sá,  sem  bcr 
hræið  burt  þvo  klæöi  sin  og  vera 
ohreinn  til  kvolds. 

41  Alt  það,  sem  á  jörðu  skriður,  skal 
vera  yöur  viðurstygö,  og  ekki  skulu 
menu  eta  það. 

42  Phr  skuluö  ekkert  það  eta,  sem 
skríöur  á  kviönum  um  jöröina,  ec>a 
skríöur  á  fjórum  eöa  íleirum  fótuni, 
af  öllum  þeim  dýrum,  sem  skríða  a 
jöröunni,  ]wi  þaö  er  alt  viöurstygð, 

43  Svo  að  þér  g.iöriö  eigi  sjalfa  yOur 
viðurstyggilega  ?f  nokkru  kvikindi,  er 
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skríöur,  og  ekki  saurgizt  af  því,  svo  j 
að  ])hr  óhreiuir  verðið  ; 

44  Því  að  eg  em  Guð,  yöar  Drottinn ; 
þar  fyrir  skuluð  þér  varöveita  yður 
heilaga,því  eg  em  heilagur,þess  vegna 
skuluð  þér  ekki  sam^ga  sjálfa  yður  á 
iiokkm  kvikindi,  sem  á  jörðunni  er  ; 

45  Því  aö  eg  em  Drottimi,  sem  leiddi 
yöur  upp  frá  Egyptalandi,  svo  aö  eg 
væri  yðar  Guö.  Þér  skuluö  vera 
heilagir,  því  eg  em  heilagur. 

46  Þessi  em  login  um  áýr  og  fugla 
og  als  háttar  skepnur,  sem  í  vatni 
sveima,  og  um  als  konar  skepnur,  sem 
á  jörðumii  skríða, 

47  Svo  aö  þér  getið  að  greint  óhreint 
fr/i  hreinu,  ætar  skepnur  frá  óætum. 

12.  KAPÍTULL 

Um  sœngur-konur. 

ENK  framar  talaöi  Drottinn  viö 
Móses  og  sagði  :  , 

2  Tala  þú  þannig  til  Israelsbarna : 
])egar  kona  veröur  barnshafandi  og 
fa^ðir  sveinbarn,  þá  skal  álíta  hana 
óhreina  sjö  daga ;  daga  þá,  sem  hún 
heíir  blóölát,  er  hún  óhrein  ; 

3  Og  á  áttunda  degi  skal  umskera 
barnið  ; 

4  En  konan  skal  halda  sér  heima  í 
þrjá  og  þrjátigi  daga,  á  meöan  hún  er 
að  hreinsast  af  sínum  blóölátum,  og  á 

I  meöan  má  hún  ekkert  heilagt  snerta 
og  ei  til  lielgidómsins  koma,  þar  til 
hennar  hreinsunardagar  eru  liönir. 

5  En  ef  hún  fœðir  meybarn,  þá  skal 
álíta  hana  óhreina  hálfan  mánuð,  á 
meðan  blóðlát  hennar  vara,  og  þar  aö 
aiik  skal  hún  halda  sér  heima  i  sex  og 
sextíu  daga  til  hreinsunar  frá  sínum 
blóðlátum. 

6  En  þegar  hennar  hreinsunardagar 
em  úti,  hvort  sem  þaö  er  eptir  son 
eða  dóttur,  þá  skal  hún  koma  með 
ársgamlan  hriit  til  brennifórnar,  og 
dúfuúnga,  eðaturtildáfu  til  syndafórn- 
ar,  til  dyra  samkundutjaldbúöarinnar 
til  prestsins  ; 

7  En  presturinn  skal  firra  fóniina 
fyrir  auglit  Drottiiis  og  forh'ka  fyrir 
konuna.  Þá  verður  liún  hrein  e])tir 
sín  blóðhit.  Þannighljóðar  lögmálið 
um  þá  konu,  seni  fcrtt  heíir  son  cöa 
dóttur. 

8  En  ef  hún  á  ekki  fyrir  veturgam- 
alli  sauökind,  þá  komi  hún  mcð  tvær 
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turtildúfiu',  eöa  tvo  dúfuúnga,  annan 
til  brennifórnar,  en  hinn  til  synda- 
fórnar,  og  presturinn  skal  þá  forlika 
hana,  svo  að  hún  hrein  veröi. 

13.  KAPÍTULI. 

Líkþráar-einkenni  á  mönnum  og  klœðum. 

ENN"  framar  talaði  Drottinn  til 
Mósis  og  Arons  þannig  : 

2  Ef  að  kemur  í  hörund  manns  þroti , 
skurfa,  eða  blettur,  sem  gljáir  á,  svo 
að  það  gefur  grun  um  líkþráarinnar 
plágu,  þá  skal  fœra  hann  prestinuni 
Aron  eða  einhverjum  öörum  af  prest- 
unum,  sonum  hans. 

3  Þegar  presturinn  hefir  skoðað 
blettinn  á  hörundinu,  og  hárið  í 
blettinum  er  oröið  hvítt,  og  holdið  er 
þar  lægra  en  hörundið  er  annarstaöar, 
þá  er  þaölíkþrármerki,ogþegar  prest- 
urinn heíir  skoöað  hann,  skal  hann 
dœma  hann  óhreinan. 

4  En  ef  hvítleitur  blettur  er  (að 
sönnu)  á  hörundinu,  en  liggur  þó 
tilsýndar  ekki  dýpra  inn  í  holdið  en 
hörundiö  annarstaðar,  og  hárið  í 
blettimmi  elíki  er  oröiö  hvítt,  skal 
presturinn  halda  þeim,  sem  blettinn 
hefii;,  innilokuðum  í  sjö  daga. 

5  A  sjöunda  degi  skal  presturinn 
skoða  hann  aptur.  Ef  honum  sýnist 
þá  bletturinn  vera  eins,  og  ekki  hafa 
stœkkaö,  skal  hann  aptur  halda  honum 
innilokuöum  í  sjö  daga  ; 

6  Og  þegar  presturinn  á  sjöunda 
deginum  íiefir  á  ný  skoöaö  hann,  og 
sér,  aö  bletturinn  er  orðinn  bleikari 
og  heíir  ekki  etið  sig  víöar  út,  þ;i 
skal  presturinn  úrskurða  manninn 
hreinan  ;  ]^að  er  þá  kláði ;  maðurimi 
skal  þvo  klæöi  shi,  og  þa  er  hann 
hreinn. 

7  En  ef  bletturinn  breiöir  sig  víöar 
út  um  hörundiö,  eptir  þaö  að  hann 
var  skoðaður  af  prestinum  og  iilitiiin 
hreinn,  þá  skal  aptur  skoöa  hann  at' 
prestinum, 

8  Og  þcgar  hann  þá  skoðar  liann  og 
])að  scst,  að  bletturinn  liefir  etir)  sig 
út,  1)51  skal  presturinn  úrskurða  liann 
óhreinan  ;  \)\vS  er  líkþni. 

9  Ef  lík])r;irblcttir  cru  ;i  nokkrum 
manni,lKiskal  leir)a  liann  til  ])rcstsins ; 

10  Sjái  liann,  jægar  liann  skoöar 
mannimi,  \\h  livítm' l)roti  er  í  hönind- 

!  inu,  sem  liefir  gjört  liárin  hvít,  og 
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11  Þá  cr  lík])rá  rótgróin  í  bans  holdi, 
og-  prcstiirinn  skal  úrskiiröa  liami 
oiircinau  og  ckki  iiiiiiloka  lianu,  því 
haiin  er  óhreinn. 

1  '2  Fa\  s5  svo,  að  líkþráin  liaíi  sterk- 
lega  brotizt  út  úr  hörundinu,  og  lík- 
þráiii  liyliir  alt  hörandið  frá  liöföi  til 
iota,  svo  mikiö  sem  presturinn  getur 
söð  ; 

13  Þegar  prestiirinn  lieíir  skoöaö 
liann  og  sör,  aö  líkþráiii  hyliir  alt 
liöniudið,  þá  skal  hanii  úrskuröa  lík- 
þr/ina  hreiiia ;  þegar  liiiiii  líkþrái  er 
alliir  orðiiiii  livítur,  þá  er  liaim 
lireinn ; 

14  En  þaiín  dag,  sem  sést  í  kvikt 
hold  á  honum,  er  hann  óhreinn  ; 

15  Og  þegar  presturinn  sér  í  kvikt 
hold,  þá  skal  hann  dœma  himi  ó- 
hreinan.  Hiö  kvika  hold  er  óhreint ; 
það  er  líkþrár(merki). 

16  En  ef  hið  kvika  hold  aptur  hverf- 
ur  og  þaö  veröur  hvítt,  þá  skal  hami 
fara  til  pr  est  sins. 

17  Þegar  presturinn  er  búinn  að 
skoöa  hann ;  ef  hann  þá  sér,  að  útbrot- 
in  eru  orðin  hvít,  þii  skal  hami  ^  úr- 
skuröuhannhreinan;  hann  er  hreinn. 

18  Komi  kýli  a  hörund  mamis,  og 
þaö  grœr, 

19  En  þar  sem  það  stóð,  veröur  eptir 
livítur  þroti,  eöa  bleikrauður  blettur, 
þá  skal  skoöa  hann  af  prestinum. 

20  Sýnist  þá  prestinum,  þegar  hami 
er  búinn  aö  skoöa  hann,  að  þar  sé 
dœld  í  hörundinu,  ogað  hárin  í  henni 
seu  orðin  hvít,  skal  hann  dœma  niann- 
inn  óhreinan,  vegna  þess  það  er  lík- 
])rárblettur  ;  líkþráin  heíir  brotizt  út 
ík}linu. 

21  En  þegar  presturinn  er  búinn  aö 
skoða  hann,  ef  hann  sér,  að  þar  erii 
eingin  hvít  hár,  og  hörundiö  þar  ekki 
lægra  en  annarstaðar  og  bletturinn 
bieikleitur,  þá  skal  presturinn  halda 
honum  innilokuöum  í  sjö  daga. 

22  Nú  stœkkar  bletturinn  töluvert, 
og  slcal  presturinn  þá  úrskuröa  hann 
ólireinan  ;  þaö  er  þá  líkþrárblettur. 

23  En  ef  bletturinn  erkyrrogetursig 
ekki  út,  þá  er  þaö  kylis-ör,  og  prest- 
urinn skal  úrskurða  manninn  hreinan. 

24  Ef  nokkur  hefir  brunablett  á 
hörundiuu  og  hvítí  merki  scst  eptir 
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brunann  eða  blettur  rauðleitur  eða 
hvítur, 

25  Þá  skal  presturinn  skoðablettinn, 
og  ef  hann  sér,  aö  hárin  í  blettinum 
eru  orðin  hvít,  og  dœld  sýnist  þar 
vera  i  hörundinu,  þá  heíir  líkþrá  brot- 
izt út  í  hörundinu  eptir  brunann,  og 
presturinn  skal  dœma  manninn  ó- 
hreinan  ;  það  er  þá  líkþráarplágan. 

26  En  ef  presturinn,  þegar  hann  er 
búinn  aö  skoöa  hann,  sér,  að  hárin 
eru  ekki  orðin  hvít,  og  ])ar  er  eingin 
lægö  í  hörundinu,  heldur  einúngis 
bleikari  hörundsliturinn,  þá  skal 
presturinn  inniloka  hann  í  sjö  daga, 

27  Og  hann  skal  þá  skoða  hann  á 
sjöunda  deginum,  og  ef  að  hann  þá 
sér,  aö  hann  hefir  breitt  sig  út  i 
hörundinu,  þá  skal  hann  úrskuröa 
manninn  óhreinan,  þvi  það  er  líkþrá- 
arinnar  plága. 

28  En  ef  bletturinn  er  á  sama  stað 
(óumbreyttur),  og  heíir  ekki  læst  sig 
víöar  út,  en  er  bieikleitur,  þá  er  það 
þroti  eptir  brunann,  og  presturinn 
skal  úrskurða  hann  hreinan,  því  það 
er  bruna-ör. 

29  Fái  maður  eða  kona  blett  í  höfuð 
eða  skegg, 

30  Þá  skal  presturinn  skoöa  hann  ; 
sh  þar,  eptir  útliti,  dœld  í  hörundinu 
og  háriö  þar  rauögult  og  þunt,  þá 
dœmi  hann  þá  skurfu  óhreina ;  þaö 
er  líkþrá  á  höf  ði  eða  í  skeggi. 

31  En  ef  að  presturinn  sér,  þegar 
hann  heíir  skoöað  þessa  meinsemd- 
arskurfu,  og  hún  eptir  úthti  ekki 
stendur  dýpra  en  hörundið,  en  li/irin 
í  henni  eru  (samt)  ekki  svört,  þá  skal 
presturinn  inniloka  þann,  sem  plág- 
una  heíir,  í  sjö  daga  ; 

32  En  þegar  presturinn  heíir  skoðaö 
hann  á  hinum  sjöunda  degi  og  sér, 
að  skurfan  heíir  ekki  etiö  sig  út 
lengra  og  háriö  í  henni  ekki  er 
oröið  rauðgult,  og  ekki  lítur  iit,  að 
hún  standi  dýpra  en  hörundiö  annar- 
staöar, 

33  Þá  skal  hann  raka  sig,  en  blettinn 
skal  hann  samt  ekki  raka,  og  i>restur- 
inn  skal  aptur  inniloka  þann,  scni 
skurfuna  heíir,  í  sjö  daga  ; 

34  En  þegar  ]>resturinn  skoðar  hann 
aptur  á  sj()unda  degi  og  s6r,  að  luin 
heíir  ekki  víöar  etið  sig  iit  í  hörundið, 
og  til  aö  sjá  er  eingin  dœld  í  hörundiö 
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(þar  sem  liún  er),  þá  skal  presturimi 
úrskuröa  manninii  hreinan ;  haim 
skal  þvo  klæði  sín,  og  þá  er  hann 

lireimi.  .  ,^ 

35  En  ef  að  skurfan  etiir  sig  viöar 
út,  eptir  það  að  hanii  er  úrskurðaöur 
hreiiin, 

36  Og  presturinn,  þegar  hami  skoOar 
hann,  sér,  að  skurfan  hefir  etiö  sig 
víðar,  þá  þarf  hann  ekki  að  raimsaka 
]mð  nákvæmlega,  hvort  háriö  er  orðið 
raiiðgiút ;  maðurinn  er  óhreinn  ; 

37  En  ef  honum  sýnist,  að  skurfan 
viö  hið  sama,  og  svart  hár  sprettiir 

í  blettinum,  þá  er  skiirfaii  læknuð  ; 
liann  er  hreinn,  og  presturinii  skal 
dœma  hann  hreinan. 

38  Ef  á  hörund  manns  eða  konu 
koma  margir  hvítir  blettir, 

39  Og  presturinn  S(^r,  þegar  liann 
Kkoöar  þá,  að  þeir  eru  bleikhvítir,  þá 
er  það  hvíta  veikin,  er  brotizt  lieíir 
út  í  hörundinu,  en  maðurinn  er 
lireinn. 

40  Þó  að  hár  detti  af  höf öi  einhvers 
manns  baka  til,  veröur  hann  (aö 
sonnu)  sköllóttur,  en  er  (samt)  hreinn. 

41  Detti  hár  af  framhöfði  hans,  fær 
hann  krúnuskalla,  en  er  samt  hreinn. 

42  En  ef  bleikrauð  skurfa  kemur 
þar  á,  sem  hann  hefir  skallann  i 
hnakkanum  eða  krimunni,  er  þaö 
líkþrá,  sem  er  að  brjótast  út  á  hnakk- 
anum eöa  krúnunni,  þar  sem  skallinn 
er  * 

43  Og  þegar  presturinn  þá  skoöar 
hann,  og  sér  bleikrauöa  þrota-mein- 
scmd  í  skallanum,  sem  er  aö  framan 
eöa  aptanveröu  á  höf  öinu,  er  lítur  út 
eins  og  hörunds-líkþrá, 

44  Þá  er  maðurinn  líkþrár  og  ó- 
hreinn,  og  presturinn  skal  úrskurða 
hann  óhreinan ;  líkþráarplágan  er  í 
höf  öi  hans. 

45  Sá,  sem  þjáist  af  líkþra,  skal 
gánga  í  sundurrifnum  klæðimi,  vera 
með  bert  höfuð,  hylja  skegg  sitt  og 
kalla  :  óhreinn,  óhreinn  ! 

46  Á  meðan  hann  lieíir  þessa  sjúk- 
dómsplágu,  skal  álíta  liann  ólu'einan, 
hann  skal,  búa  sör,  og  biistaður  hans 
skal  vera  fyrir  utan  lierbúDirnar. 

47  Ef  líkþrárblettir  sjást  á  nokkru 
fati,  hvort  sem  þaö  heUlur  er  af  ull 
eða  líni, 

48  Hvort  lieldur  þaö  er  á  ui)pistöö- 


unni  eða  fyrirvafinu  á  líninu  eöa 
ullinni,  eöa  á  skinni,  eða  nokkru  því, 
sem  gjört  er  af  skinni, 

49  Þaö  er :  ef  grœnleitur  eöa  rauö- 
leitur  blettur  kemur  á  fat,  skinn,  uppi- 
stöðu  eða  fyrirvaf,  eða  nokkuð  það, 
sem  af  skinni  er  gjört,  þá  er  þaö 
líkþrárgalli,  og  skal  presturinn  skoöa 
hann. 

50  Þegar  i^resturinn  hefir  skoðað 
blettinn,  skal  hann  inniloka  })að,  sem 
bletturinn  er  á,  i  sjö  daga  ; 

51  Og  á  sjöunda  deginum  skal  hann 
aptur  skoða  hann  ;  sjái  hann,  aö 
bletturinn  heíir  etið  sig  út  í  fatiö, 
uppistööuna,  íyrirvafið,  skinnið,^  eöa 
þann  hlut,  sem  af  því  var  tilbúinn, 
þá  er  þaö  illa  kynjuð  likþrá  ;  hlutur- 
inn  er  óhreinn. 

52  Hann  skal  brenna  fatiö,  hvort 
sem  gallinn  er  i  uppistöðunni  eða 
fyrirvafinu,  í  ullu  eða  líni,  og  sérlivern 
hlut  úr  skinni  tilbúinn,  sem  þessi 
galli  er  á,  því  hann  er  illa  kynjaörar 
líkþrár  merki,  og  skal  þann  hlut  í 
eldi  brenna. 

53  En  ef  presturinn  sér,  að  gallinn 
ekki  hefir  læst  sig  víðar  út  í  fatið, 
uppistööuna  eða  fyrirvafiö,  eöa  þann 
hlut.  sem  úr  skinni  er  tilbúinn, 


j4  Þá  bjóði  presturinn,  að  menn 
þvoi  það,  sem  gallinn  er  k,  og  læsi 
það  nmi  aptur  í  sjö  daga. 

55  En  ef  hann  sör,  þegar  hann  skoð- 
ar  það,  eptir  að  það  er  þvegið,  að 
gallinn  litur  út  til  að  vera  viö  hið 
sama,  þó  hann  hafi  ekki  etiö  sig  víöar 
lit,  þá  er  hluturinn  samt  ólireinn  og 
skal  brenna  hann;  þar  er  skemd 
komin,  þar  sem  snoöið  er  á  rétthverf- 
unni  eða  uthverfunni. 

56  En  ef  presturinn  sör,  þegar  hann 
er  biiinn  aö  skoða  hlutinn,  að  gallinn 
liefir  mínkaö,  eptir  aö  hann  yar 
])veginn,  ])á  skal  hann  ríííi  blettinn 
burt  af  fatinu  eða  skinninu,  úr  uppi- 
stöðunni  eöa  fyrirvaíinu. 

57  En  sjáist  hann  aptur  á  fatinu, 
uppistöðunni  eða  fyrirvafinu,  eða 
þeim  hint,  sem  af  skinni  er  gjiir, 

er  l)ar)  likl)ni,  sem  er  að  brjótast  iit, 
og  Idutinn,  sem  gallinn  er  á,  skal  upp 
breniia  í  eldi. 

58  Yax  cf  sii  Ijoti  galli  fer  Imrt  af 
klæðinu,  uppistöðunni  eða fyrirvafinu, 
cða  Iwí,  sem  af  skinni  er  gjort,  er  \m 
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áttir  að  þvo,  ]yX  skal  þvo  þetta  á  ný, 
og  ])á  er  l)aí^  lircint. 

59  f^etta  er  löoiiiáliö  iim  líkþrá- 
argalla  á  fatnaði  af  ullu  eöa  líni  í 
u])i)istöðii  eða  fyrirvaíi,  og-  Iwerju  jwí, 
sein  af  skiiiui  er  g  jört,  sem  skera  skal 
úr,  livort  þaö  er  lireiiit  eöa  ólireint. 

14.  KAPÍTULI. 

Hvernig  hreinsa  shuli  Ukþrá  á  mönnum  og  húsum. 

NN  framar  talaði  Drottimi  viö 


E 


INIóses  þaiinig  : 

2  Þetta  skulu  vera  log  mii  liinn 
1  í kþráa  á  lireiiisunardegi  hans.  Hann 
skal  fœra  til  prestsins, 

3  Og  presturimi  skal  gáiiga  út  fyrir 
herbúöirnar  og  skoða  liami,  og  þegar 
liann  sfer,  að  líkþráarplágan  er  læknuö 
á  lioniim, 

4  Þá  skal  presturinn  bjóða,  aö  teknir 
séu  fyrir  ]3ann,  sem  lireinsast  á,  2 
hreinir  líflegir  smáfuglar,  seðrusviöur, 
purpuri  og  ýsó]i. 

5  Síðan  skal  hann  bjóða,  að  ööram 
smáfuglinum  sé  slátrað  í  leirker  yfir 
vatni. 

6  Þar  eptir  skal  hann  taka  lifandi 
ÍTiglinn,  seðmsviðinn,  purpurann  og 
f  sópið  og  dýfa  því  ásamt  lifandi  fugl- 
inum  í  blóð  hins  fuglsiiis,  sem  slátrað 
var  yfir  lifandi  vatninu, 

7  Og  stökkva  sjö  simiiim  á  þann, 
sem  er  að  lireinsa  sig  af  líkþránni,  og 
úrskurða  liann  hreinan,  og  sleppa 
síöan  hinum  lifanda  fugii  lausum  út 
á  mörkina. 

8  Þar  eptir  skal  sá,  sem  er  að  lireiiisa 
sig,  þvo  klæði  sín,  raka  burt  alt  liár 
sitt,  og  lauga  sig  í  vatni ;  þá  er  haim 
hreinn  og  má  að  því  búnu  koma  inn 
í  herbúöirnar  ;  þó  skal  hann  i  7  daga 
halda  sér  fyrir  utan  sina  tjaldbúö  ; 

9  Og  á  sjöunda  deginum  skal  hann 
burt  raka  alt  sitt  liár,  bæöi  höfuölií'ir, 
skegg  og  þaö,  sem  er  á  lians  auga- 
brúnum  ;  alt  hár,  sem  á  honum  er, 
skal  liann  af  raka,  þvo  klæði  sín  og 
lauga  líkama  sinn  í  vatni ;  þá  er  hann 
fyrst  ^hreinn. 

10  A  8.  deginum  skal  hann  taka  tvo 
ársgamla  lýtalausa  hrúta  og  eina 
ársgamla  lýtalausa  gimbur  og  þrjá 
tíimdu  parta  (Efa)  hveitimjöls,  sem 
viösmjöri  er  ausiö  yíir  til  matfórnar, 
og  eiiin  log  viðsmjörs. 

11  8íöan  skal  presturinn,  sem  er  aö 


BOK  14.  Kap. 

lireinsa,  fœra  þann  mann,  sem  verið 
er  að  lireinsa,  og  þetta  alt  f3TÍr  augiit 
Drottins,  viö  dyr  samkundutjald- 
búöarinnar, 

12  Taka  annað  hrútlambið  og  fram 
bera  þaö  sem  sektafórn  ásamt  viö- 
smjörslóginum,  og  veifa  hvorutveggju 
sem  veifingar-fórn  fyrir  augliti  Drott- 
ins ; 

13  Og  slátra  hrútlambinu  á  sama 
stað,  sem  vant  er  að  slátra  synda- 


fórnum  og  brennifórnum,  á  helgum 
staö ;  því  aö  þessi  syndafórn  til  he}TÍr 
prestinum  eins  og  sektafórnin,  og  er 
allieilög. 

14  Því  næst  skal  presturinn  taka 
nokkuð  af  blóði  sektafórnarinnar  og 
rjóöa  þvi  á  liœgra  eyrnasnepil  þess, 
sem  er  aö  hreinsa  sig,  og  á  hans 
hœgra  þumalfíngur  og  stóru  tá  á 
hœgra  fœti. 

15  Þar  eptir  skal  presturinn  taka 
nokkuö  úr  YÍösnijörslóginum  og  liella 
í  sína  vinstri  handar  lúku, 

16  Og  drepa  sínum  hœgri  liandar 
fingri  í  viösmjöriö,  sem  er  í  lians 
vinstri  handar  lúku  og  sjö  sinnum 
stökkva  af  fíngrinum  viðsmjörinu 
frammi  fyrir  Drottni ; 

17  En  með  því,  sem  eptir  er  af  TÍð- 
smjörinu  í  lúku  hans,  skal  presturinn 
smyrja  hœgra  eyrnasnepil  þess,  sem 
er  að  hreinsa  sig,  þumalfíngur  hans 
á  hœgri  hendi  og  stóru  tá  á  hœgra 
fœti  ofan  á  sektafórnarblóðið. 

18  En  það,  sem  enn  þá  er  eptir  af 
viðsmj  örinu  í  lófa  hans,  skal  presturinn 
láta  á  höfuö  þess,  sem  er  aö  hreinsa 

sigj  „  . 

19  Og  þannig  forlíka  fyrir  hann  fynr 

augliti  Drottins.  Síöan  skal  presturinn 
tilreiða  syndafórnina  og  forlíka  fyrir 
þann,  sem  er  að  hreinsa  sig  af  óhrein- 
leika  sinum, 

20  Og  loksins  sl/itra  brennifórninni, 
og  leggja  upp  á  altarið  brennifórnina 
og  matfórnina.  Aö  þessu  g j öröu  hefir 
presturinn  forlíkað  fyrir  hann,  og  hann 
er  hreinn. 

21  En  ef  maöurinn  er  fátœkur  og 
heíir  ekki  efni  á  að  greiöa  þetta,  þá 
skal  hann  taka  yeturgamla  kind  til 
sektafórnar  til  veifíngar,  svo  forlíkun 
sö  gjörö  fyrir  hann,  og  til  matfórnar 
tíunda  part  (Efa)  hveitimjöls,  sem 
döggvað  s6  viösmjöri,  og  log  viösmjörs, 
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^  _  Og  2  turtilcMfiir  eða  tvo  diifuúnga, 
eptir  sem  efni  hans  leyfa  ;  skal  aniiar 
þcssara  vera  syndaiorn,  en  liinn 
bremiifórn ;  it- 

23  Þetta  skal  hann  á  áttunda  degi 
fœra  prestinum  sér  til  lireinsunar  til 
dyra  samkundutjaldbúöariniiar,  fyrir 
auglit  Drottins  ; 

24  Og  presturinn  skaltakasektaforn- 
arlambið  og  viðsmjörslógimi,  og  veifa 
því,  sem  veifíngarfórn,  fyrir  augliti 
Drottins  ; 

25  Síðan  skal  prestnrinn  slátra  sekta- 
fornarlambinu,  taka  nokkuð  af  blóði 
sektafórnarinnar  og  rjóða  á  hœgra 
ejTnasnepil  þess,  sem  er  að  hrenisa 
sig,á  hans  þnmalfíngur  á  liœgri  hendi 
og  stóru  tá  á  liœgra  fœti, 

26  En  hella  nokkru  af  viðsmjörnm 
i  sína  vinstri  handar  lúku, 

27  Og  sjö  sinnum  stökkva  frammi 
fyrir  Drottni  með  sínum  hœgri  band- 
ar fíngri  af  því  viösinjöri,  sem  er  í 
lians  vinstri  handar  lófa. 

28  En  síðan  skal  presturinn  smyrja 
af  viösmjörinu,  sem  eptir  er  i  lófa 
bans,  á  hœgra  eyrnasnepil  þess,  sem 
er  aö  hreinsa  sig,  á  bans  bœgri  þum- 
alfíngur  og  bans  bœgri  stóm  tá,  á 
sama  stað  og  sektafórnarblóöið  er. 

29  En  það,  sem  eptir  er  af  viösmj  örinu 
i  lófa  bans,  skal  hann  lata  á  böfuð  þess, 
-  cm  er  að  breinsa  sig,  og  þannigforlíka 
bann  fyrir  augliti  Drottins  ; 

30  Þar  á  eptir  skal  kann  tilreiða  aðra 
turtildúfuna  eöa  dúfuúngann,  sem 
maðurinn  eptir  efnum  sínum  greiddi, 

31  Sem  syndafórn,  en  bina  sem 
brennifórn  ásamt  matfórninni,  og 
forlíkar  presturinn  þannig  fyrir  þann, 
sem  er  að  breinsa  sig,  fyrir  augliti 
Drottins. 

32  Þetta  er  nú  lögmáliö  um  þann, 
sem  líkþrár  befir  veriö,  en  ekki  á  fyrir 
hreinsun  sinni. 

33  EnnframartalaöiDrottinnþannig 

við  Móses  og  Aron  : 

34  Þegar  þör koniið  til  Kanaanslaiids, 
sem  eg  gaf  yður  til  eigiiar,  og  eg  seiidi 
líkþráarpl  águna  i  nokkurt  bús  þessarar 
yðar  eignar, 

35  Þá  skal  sá  fara,  sem  biisið  a,  og 
segja  prestiinnn  til,  að  bonuni  sýnist 
eittWaðbktb'k])r;iari)l;iguinii  í  luisiiui, 

36  Og presturii ui  sk al ']  );i  1  )j ó(>a  1 1 oi unn 
aö  ryðja  biisið,  úöur  en  bann  kenuir 


til  að  skoða  gallann,  svo  að  ekki  yeröi 
alt  óbreint,  sem  í  búsinu  er.  Síðan 
skal  presturinn  koma  að  skoða  búsið. 

37  Ef  bann  sér,  þegar  bann  skoöar 
gallann,  að  dœldir  eru  inn  í  veggi 
biissins  grœnleitar  eöa  rauöleitar,  sem 
ber  lægra  á  en  veggnum  annarstaðar, 

38  Þáskalbanngángatildyrabússins 
út  úr,því,  og  balda  læstu  í  sjö  daga. 

39  Á  sjöunda  degi  skal  bann  koma 
aptur  til  skoðunar,  og  ef  bann  sér,  að 
gallinn  betir  breitt  sig  víðar  út  á 
veggjum  bússins, 

4b"Þá  skal  bann  bjóöa,  aö  steinarnir, 
sem  galimn  er  á,  séu  burt  teknir  og 
þeim  kastað  á  óbreinan  stað  fyrir  utan 
borgina, 

41  En  búsið  skal  bann  láta  skafa 
innan  alt  í  kríng,  og  bera  ruslið,  sem 
af  skafið  er,  út  úr  borginni  á  óbreinan 
stað  ; 

42  Og  menn  skulu  taka  aöra  stenia, 
og  inn  setja  þá  í  binna  stað,  og  kalka 
biisiö  aptur  með  öðru  kalki ; 

43  En  ef  bletturinn  kemur  aptur  og 
brýzt  út  á  ný  í  búsinu,  eptir  þaö  að 
menn  bafa  tekið  út  steinana,  skatið 
búsiö  og  limkastað, 

44  Þá  skal  presturinn  fara  inn  og 
skoöa ;  og  ef  bann  þásér,að  bletturinn 
befir  etið  sig  víðar  út  í  biisinu,  þá  er 
ilia  kynjuö  líkþni  í  búsinu,  og  þaö 
óbreint. 

45  Húsiö  skal  þá  niður  brjóta,  og 
bera  steina,  viði  og  kalk  þess  búss  út 
úr  staðnum  á  óhreinan  stað. 

46  Hver  sem  gengur  inn  i  þaö  bús, 
alia  þá  daga  sem  þaö  er  læst,  bann 
er  óbreinn  alt  til  kvölds, 

47  Og  sá,  sem  sefur  í  því,  skal  þvo 


klæði  sín,  og  sömuleiðis  skal  sá,  sem 
etur  þar  inni,  þvo  sín  klæði. 

48  En  ef  i)resturinn,  l)egar  bann 
kemur  aptur  og  skoðar  búsið,  sor,  i\(S 
bletturiiin  befir  ekki  etið  sig  víðar  út, 
e])tir  að  það  var  limkasta?),  Iki  skal 
bann  úrskurða  búsið  breint,  þvi  gall- 
iiin  er  læknaður, 

49  Og  taka  til  syndafórnar  fyrir 
búsiö  tvo  smáfugla,*^sedrusviö,  purp- 
uvii  og  ýsóp, 

50  ()g  slátra  (irðrum  fuglinum  i 
leirker  yíir  lifaiidi  vatni. 

51  Siðan  skal  bann  taka  sedrusvi(V 
inn,  ýsópiö,  ])ur])urann  og  liíaiidi 
fugliiin,  og  dýfa  því  öWn  ofan  í  blóð 
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slátraða  fiiglsins  og  lifandi  vatiiiö,  og 
stokkva  ii  liiisiö  sjö  siniuim, 

52  Og  þannig  lireiiisa  liiisiö  M  synd 
ineð  blóði  sniiifiiglsiiis,  vatninii,  liin- 

lifaiuli  titling,  sedmsviðnum,  ýs- 
ópinii  og  purpuranum. 

53  Þar  eptir  skal  liann  sleppa  hinum 
lifandi  fugli  frjálsum  og  frhim  út  úr 
borginni,  iit  á  mörkina,  og  heíir  hann 
]ú  forlíkaö  fyrir  liúsið,  svo  að  það  er 
lireiiit. 

54  Þetta  era  login  um  als  konar 


líkþráarplágu  og  útbrot^ 

55  Og  likþrá  klæöa  og  hiisa,  um 
þrota,  útbrot  á  höfði  og  livítroöa- 
ákomur, 

56  Svo  menn  geti  jafnskjótt  þekt, 
hvað  er  óhreint,  og  hvað  er  hreint. 

57  Þetta  era  login  um  líkþrána. 

15.  KAPÍTULI. 

Um  sœÖisfall  karlmanna  og  tíðir  kvenna,  og  hvernig 
það  skuli  hreinsa. 

ENN  framar  talaði  Drottinn  þannig 
við  Móses,  og  Aron  : 

2  Talið  til  Israelsbama  og  segiö 
þeim :  hver  maður  sem  það  er,  sem 
af  sáðfalli  er  sjúkur,  er  óhreinn  vegna 
þess, 

3  Og  hann  er  óhremn  vegna  sað- 
fallsins  ;  hvort  heldur  sæðiö  fer  fra 
honum,  eöa  það  imiibyrgist  í  líkam- 
anum,  er  hann  óhreinn. 

4  Sérhvert  legTirúm,  er  sá  liggur  á, 
sem  sáðfall  hefir,  er  aö  álíta  óhreint, 
og  sérhvað  annaö,  sem  liann  situr  á, 
er  aö  álíta  óhreint. 

5  Hver,  sem  snertir  legurúm  hans, 
skal  þvo  klæði  sin  og  lauga  sig  í 
vatni,  og  er  óhreimi  alt  til  kvölds. 

6  Og  sá,  sem  seat  á  þaö,  sem  sá  heíir 
setið  á,  er  sáöfall  heíir,  skal  þvo  klæði 
sin  og  lauga  sig  í  vatni  og  vera  ó- 
hreinn  alt  til  kvolds. 

7  Sá,  sem  snertir  hold  þvilíks  manns, 
hann  skal  þvo  klæöi  sin  og  lauga  sig 
i  vatni  og  vera  óhreinn  alt  til  kvolds. 

8  Ef  sá,  sem  sáðfall  hefir,  spýtir  á 
þann,  sem  hreinn  er,  skal  þessi  þvo 
klæði  sin  og  lauga  sig  i  vatni,  og  er 
óhreinn  alt  til  kvolds.  ^ 

9  Vagnsæti  það,  sem  sá  situr  a,  er 
sáðfall  hefir,  veröur  (af  honum)  6- 
hreint. 

10  Sá,  sem  snertir  eitthvaö,  sem 
undir  honum  hefir  legið,  veröur  ó- 
lireinn  alt  til  kvolds,  og  sii,  sem  ber 
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það  burt,  skal  þvo  klæði  sin  og  vera 
óhreinn  alt  til  kvolds  ; 

11  Og  hver,  sem  hinn  sjúki  snertir, 
án  þess  að  hafa  þvegið  hendur  sínar 
i  vatni,  skal  þvo  klæði  sin  og  lauga 
sig  Í  vatni  og  vera  óhreinn  alt  til 
kvolds. 

12  Hvert  leirker,  sem  sá  snertir,  er 
sáöfall  hefir,  skal  brjóta  i  sundur,  og 
sérhvert  tréker  þvo  í  vatni. 

13  Þegar  hinn  sjúki  er  hreinn  oröinn 
af  sáöfalli  sinu,  skal  hann  telja  sjo 
daga,  frá  því  hann  varö  hreinn,  og  að 
þeim  liðnum  skal  hann  þvo  kleeöi  sin 
og  lauga  sig  Í  lifandi  vatni ;  þá  verð- 
ur  hann  hreinn. 

14  En  á  8.  deginum  skal  hann  taka 
tvær  turtildúfur  eða  2  dúfuúnga, 
koma  fyrir  auglit  Drottins  til  sam- 
kundutjaldbAðardyranna,  og  fá  þá 
prestinum, 

15  Sem  skal  tilreiða  þá,  annan  til 
syndafórnar,  en  hinn  til  brennifórnar, 
og  þannig  forlika  þann  fyiir  augliti 
Drottins,  sem  af  sáöfaUi  hefir  veriö 

siúkur.  „       n  ,  11 

16  Sá,  sem  sæöi  hefur  fariö  fra,  skal 
þvo  allan  sinn  likama  i  vatni  og  vera 
óhreinn  alt  til  kvolds, 

17  Og  sferhvert  klæöi  eða  sknm,  sem 
sæðið  hefir  komið  á,  skal  þvo  í  vatni 
og  er  óhreint  til  kvolds.  ^ 

18  Ef  ma5ur  hefir  samrœöi  við  konu, 
skulu  þau  bæði  lauga  sig  í  vatni  og 
era  ohrein  til  kvolds. 

19  Þegar  kona  fær  tíðir  smar,  skal 
hún  vera  sjo  daga  i  sinum  ohreiii- 
leika,  og  hver  sem  snertir  hana,  er 
óhreinn  til  kvolds. 

20  Alt  það,  sem  hun  liggnr  il,  a 
meöan  hún  hefir  tiðirnar,  verður  ó- 
hreint,  og  alt,  sem  hún  situr  a,  verður 
óhreint.  .  , 

21  Sá,  sem  snertir  sæng  hennar, 
skal  þvo  og  lauga  sig  í  vatni,  og  er 
óhreiim  alt  til  kvölds  ; 

22  Og  sérhver,  sem  snertir  nok  aio 
bað,  sem  him  hefir  setið  á,  skal  þvo 
klæöi  sín,  lauga  sig  í  vatm  og  vera 
óhreinn  til  kvolds. 

23  Sæng  hennar  og  það,  sem  hun 
hefir  setið  á,  þaö  saurgar  alt  til 
kvolds,  ef  maöur  snertir  það. 

24  Ef  nokkur  sængar  h.ia  henni^  og 
tiðablóð  hennar  kemur  á  hann,  þa  er 
hann  óhrcinn  i  sjo  daga,  og  hver  su 
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hann  liggur  d,  verður 


sæng,  sem 
ólirein. 

25  Þegar  kona  liefir  blóðlat  marga 
(laga,  aniiaöhvort  ekki  á  venjulegum 
tima,  eöa  fram  yfir  (venjiilegaii)  tíða- 
tíma,  þá  er  hún  óhreiii,  á  meðaii 
hennar  tíða-óhreinleiki  varir,  eiiis  og 
húii  hefði  sínar  venjulegu  tíðir. 

26  Hver  sæng,  sem  luni  heíir  hvílzt 
á,  og  sérhvaö  það,  sem  hún  hefir  setið 
{i[  4  meðan  hún  haf  ði  blóðlátin,  verð- 
ur  óhreint,  eins  og  sæng  hennar  og 
sæti,  þegar  liún  heíir  síiiar  reglulegu 
tíöir.  , 

27  Hver,  sem  snertir  iiokkiið  at  þvi, 
veröur  óhreinn,  skal  þvo  klæöi  sín  og 
lauga  sig  í  vatni,  og  er  óhreinn  til 
kvölds.  . 

28  Eii  þegar  hún  verður  hrem  at 
l)lóölátunum,  þá  skal  húii  telja  sjö 
daga,  og  þá  er  hún  oröin  lireiii. 

29  En  á  8.  deginum  skal  hún  taka 
t\ær  turtildúfur  eöa  tvo  dúfiiúnga, 
og  fœra  þá  i)restinum  fyrir  sam- 
kundutjaldbúðardp-nar ; 

30  Og  presturinn  skal  tilreiöa  annan 
til  syndafórnar  og  hinn  til  brenni- 
fórnar,  og  forlíka  þannig,  fyrir  Drott- 
ins  augliti,  fyrir  þá  (konii),  semvegna 
blóðláts  haf  öi  veriö  ólirein. 

31  Latið  Israelsbörn  halda  sér  fra 
sem  óhreint  er,  að  þeir  ekki  skiili 

deyja  vegna  þeirra  ólireinleika,  undir 
eins  og  þeir  saurga  minn  bústað,  sem 
er  mitt  á  meðal  þeirra. 

32  Svoiia  hljóöa  login  urn  þann,  sem 
sáðfall  heíir,  og  þann,  sem  saiirgazt 
hefir  af  samrœði  viö  konu, 

33  Og  um  þá  (konu),  sem  sjúk  er  af 
tíðum  síimm,  um  karlmann,  sem  heíir 
Sciðfall,  og  konu,  sem  blóðlát  hefir,  og 
iiin  karlmann,  sem  sængar  lijá  þeirri 
konu,  sem  er  óhrein. 

16.  KAPÍTULI. 

Um  Una  mihlu  friðpœyinyarhátíð. 

ENN  framar  talaði  Drottinn  þann- 
ig  við  Móses  eptir  dauða  tvcggja 
Arons  sona,  sem  dóu,  l)egar  þeir  nálg- 
uðust  anglit  Drottins. 

2  Drottinn  sagði:  seg  jm  Aron  broð- 
ur  þínnm,  að  hann  megi  ekki  á  liverj- 
um  helzt  tíma  gánga  iini  i  hclgidóm- 
inn,  inn  fyrir  fortjaldi(^  fram  fyrir 
lokið  (náðarstólinn),  sem  er  yíir  örk- 
imii,  aö  hann  ekki  skuli  deyja,  því  í 


skýinu,  sem  er  yfir  arkarlokinu,  mun 
eg  birtast. 

3  Þegar  Aron  kemur  inn  í  helgi- 
dóminn,  skal  liann  fram  koma  með 
úngneyti  til  syndafórnar  og  hrút  til 
brennifórnar. 

4  Hann  skal  einúngis  klæöast  hni- 
um  helga  serki  og  linbrókum  yfir  bert 
hörund,  og  girða  sig  línbeltinu  og 
vefja  prestadúknum  um  liöfnö  sitt. 
Þetta  eru  hin  helgu  klæöi ;  en  áður 
en  hann  færir  sig  í  þau,  skal  liami 
lauga  líkan^a  sinn  í  vatni ; 

5  bg  af  Israelsbarna  söfnuöi  skal 
hann  taka  á  móti  tveimur  kjarnhöfr- 
nm  til  syndafórnar  og  einum  hrút  til 
brennifórnar. 

6  Þar  á  eptir  skal  Aron  fram  leiða 
sína  eigin  syndafórn,  úngneytið,  og 
forlíka  fyrir  sig  og  sitt  liús  ; 

7  Og  síðan  skal  hann  taka  þá  tvo 
kjarnhafra  og  leiða  þá  fram  fyrir 
Drottin,  fyrir  dyr  samkundutjaldbúð- 
arinnar, 

8  Og  kasta  hliitkesti  um  báða  hafr- 
ana,  ööru  fyrir  Drottin,  en  ööru  fyrir 
þann,  sem  lata  á  lausan. 

9  Síöan  skal  Aron  fram  leiöa  þann 
kjarnhafurinn,  sem  lilutnr  Drottins 
fell  á,  og  fara  meö  hann  sem  synda- 
fórn ;  ^ 

10  En  liinn  hafnrinn,  sem  lata  a 
lausan,  skal  hann  leiða  lifandi  fram 
fyrir  Drottin,  svo  hann  gjori  forlikun 
með  honum,  og  sleppa  svo  hinum 
lausa  hafri  ut  á  eyöimörkina. 

11  Síöan  skal  Aron  fram  leiöa  iix- 
ann,  syndafórn  sjálfs  sins,  og  forlika 
fyrir  sig  og  hiis  sitt,  og  slátra  uxan- 
um,  syndafórn  sjálfs  sins. 

12  Þar  eptir  skal  hann  taka  fult 
glóðarker  meö  glóandi  kolum  frá  alt- 
arinu,  sem  stendur  fyrir  Drottins  aug- 
sfn,  og  hnefa  sina  fuUa  með  smámuliö 
iímandi  reykelsi,  og  fara  með  það  inn 
fyrir  fortjaldiö, 

13  Lata  reykelsiö  á  eldinn  fyrir  aug- 
liti J:>rottins,  svo  að  ský  reykelsisins 
hylji  arkarlokið,  scm  er  yiir  logmáls- 
örkinni,  svo  að  hann  ekki  deyi, 

14  Og  hann  skal  taka  nokkuð  af 
blóði  uxans,  og  stökkva  1)VÍ  me(> 
fíngri  sinum  ytir  arkarlokið  gegnt 
austri;  sjö  sinnum  skal  hann  stökkva 
blór>inu  aF  fingri  sínum  fyrir  framau 
arkarlokiö. 
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15  Því  iiæst  skal  liann  sLitra  hafriii- 
iini,  sein  er  syudafórn  fyrir  fólkiö,  og 
bera  blóð  bans  inn  fyrir  fortjaldið 
OU'  iiira  incö  þaö  á  sama  bátt,  eins 
()<»•  banu  íur  iiieö  bl()ð  uxaiis,  stökkva 

ytir  arkarlokið  og  fyrir  ft-amaii 
þaö  ; 

16  Go-  ])anni,a:  slíal  hami  bremsa 
belí>i(íómiiin  frá  Israelsbarna  saur- 
iioíeika,  frá  þeirra  yíirtroöslum  og 
aibi  þcirra  syiid  ;  og  sama  skal  bami 
gjöra  viö  samkiindutjaldbúöina,  sem 
stendur  meöal  þeirra,  mitt  í  þeirra 
óbreinleika. 

17  Eingiim  maöur  má  vera  í  sam- 
kiiiidutjaldbúöinni,  frá  því  œösti 
prestiiriim  gengiir  þar  inn,  til  þess 
að  hreinsa  helgidómimi,  þángaö  til 
hann  fer  þaðan  út  aptur— og  hann 
skal  gjöra  forlíkii-n  fyrir  sjálfan  sig, 
sitt  hús  og  allan  Israels  söfnuö.  ^ 

18  Þar  eptir  skal  bami  gánga  út  til 
þess  altaris,  sem  stendur  fyrir  augbti 
Drottins  og  breinsa  það  ;  hann  skal 
taka  nokkuð  af  blóði  uxans  og  blóöi 
hafursins  og  rjóöa  á  born  altarisnis 
umbveríis, 

19  Og  7  sinnum  stökkva  blóöinu  at 
f  mgri  sínum  yíir  þaö,  og  breinsa  það 
af  israelsbarna  saurugleika,  og  belga 

20*  Þegar  Aron  beíir  fiiUkomnað 
forlíkunargjörö  helgidómsins,  sam- 
kundntjaldbúöarinnar  og  altarisnis, 
þá  skal  hann  fram  leiöa  þann  lifandi 
kjarnbafur,  , 

21  Leggja  báðar  sínar  bendur  a 
höfuð  bans  og  játa  yfir  bonum  alla 
israelsbarna  misgjörnínga,  yfirtroösl- 
iir  og  syndir,  og  leggja  þær  a  boíuð 
kjarnbafursins,  og  senda  bann  burt  i 
eyðimörku  með  manni,  sem  þar  tú  er 
feröbúinn,  . 

22  Svo  hafurinn  burt  beri  a  sjalíum 
sér  alla  þeirra  misgjönnnga  til  ávaxt- 
arlauss  lands,  og  í  eyöimörknmi  skal 
niaöurinn  sleppa  hafrinum. 

23  Að  því  búnu  skal  Aron  fara  nin 
í  samkundutjaldbúöina  og  af  klæða  sig 
línklæöunum,  sem  bami  fór  í,  þegar 
bann  gekk  inn  í  belgidómnni,  og 
skilja  þau  þar  eptir. 

24  Siðan  skal  bann  lauga  likama 
sinn  í  vatni  á  belgum  staö,  fœra  sig  i 
sm  eigin  klæöi  og  gánga  svo  iit  og 
fórnfœra  brennifórn   sjálfs  sín,  o^ 
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fólksins  brennifórn,  og  forlíka  þannig 
fyrir  sig  og  fólkið. 

25  Af  feiti  brennifórnarinnar  skal 
bann  gjöra  reykelsisbrennu  á  altar- 
inn. 

26  Sá,  sem  fór  burt  með  bafnrinn 
til  að  sleppa  bonum,  skal  þvo  klæði 
sín  og  lauga  líkama  sinn  í  vatni,  en 
að  þvi  búnu  má  hann  koma  imi  i 
berbúðirnar. 

27  Syndafórnaruxann  og  syndafórn- 
arbafurinn,  bverra  blóð  var  inn  boriö 
í  belgidóminn  til  forlikunar,  skulu 
menn  bera  lit  fyrir  berbúöirnar  og 
brenna  þar  skinn  ÍDeirra,  kjöt  og 
saur ; 

28  En  sá,  sem  það  brennir,  skal  þvo 
klæði  sín  og  langa  líkama  sinn  í 
vatni ;  að  þvi  gjöröu  má  bann  koma 
inn  í  berbúðirnar. 

29  Það  skal  vera  yður  eilíf  regla,  að 
þér  á  10.  degi  bins  sjöunda  mánaðar 
auömýkiö  yönr,  og  einga  vinnn  vinniö, 
bvorld  sá  innlendi,  nh  sá  útlendi,  sem 
er  eins  og  gestur  bjá  yður  ; 

30  Því  á  þessnm  degi  skal  prestur- 
inn  gjöra  forlíkmi  fyrir  yður  ;  af  öll- 
um  yðar  syndum  skubið  þér  breinir 
vera  fyrir  Drottins  aiigliti. 

31  Þessi  dagur  skal  vera  yöur  (binn 
bátíölegasti)  hvíldardagur,  og  á  bon- 
nm  skuluö  þér  anðmýkja  yðar  sábr.— 
Þetta  skal  vera  eibf  regla. 

32  Sá  prestnr  skal  gjöra  forlíkun- 
ina,  sem  smnröur  beíir  verið  og  vígður 
til  prests  í  stað  föönr  snis,  og  skal 
bann  þá  fœra  sig  í  línklæðin,  þann 
belga  skriiða,  ^  . 

33  Og  bann  skal  gjöra  forlikun  íynr 
biö  allrabelgasta,  samknndutjaldl)iiö- 
ina  og  altariö,  sömuleiðis  forlíka  fyrn- 
prestana  og  alt  fólkið  safnaðarins. 
,34  Þaö  skal  vera  yðnr  eilíf  regla,  aö 
ísraelsbörn  enm  simii  (i  ári  bverju 
breinsist  af  öllum  syndnm  síniun. 
Og  Móses  gjöröi,  eins  og  Drottnm 
baf  ði  bonnm  boöiö. 

17.  KAPÍTULI. 

Drottwn  hnnnar  fónifœrtngar,  ncma  hjá  sam- 
kundutjaldbúðinni.    Að  borða  hlóÖ.  o.  s.  Jrv. 

DROTTÍNN   talaöi   enn  franiar 
]}annig  viö  Móses  : 
2  Tala       til  Arons  og  sona  biins 
oíí  alb-a  israelsbarna  og  seg  þonn, 
að  \y.\i)  so  Drottins  boö, 


^  1 


18.  Kap. 


MÓSIS. 


119 


3  Að  hver  sá  af  Israels  liúsi,  sem 
slátrar  nautkiiid,  eða  sauökind,  eða 
geit  í  herbúöunum  eöa  fyrir  utan 

4  Og  leiöir  þaö  ekki  fram  fyrir  sam- 
kundutjaldbúðardyrnar,  ef  hann  ætl- 
ar  að  fórnfœra  það  Drottni,  fram  fyrir 
hans  bústað,  hann  skal  vera  blóös- 
sekur ;  hann  heíir  blóði  iit  helt,  og 
skal  upp  rœtast  frá  sínu  fólki ; 

5  Þess  vegna  skulu  Israelsbörn  koma 
meö  slátursfórnir  sínar,  sem  þeir  vanir 
hafa  verið  að  slátra  á  mörkinni,  og 
fœra  þær  Drottni,  til  dyi'a  samkundii- 
tjaldbúðariimar,  til  prestsiiis ;  þar 
skulu  þeir  slátra  þeim  Drottni  ems 
og  þakklætisfórnum, 

6  Og  presturinn  skal  stökkva  bloö- 
inii  á  altari  Drottins  (sem  stendiir) 
fyrir  framan  samkundiitjaldbúöar- 
(íyrnar,  og  upp  tendra  feitina  Drottni 
til  sœtleiks  ilms  ; 

7  En  ekki  skulu  þeir  framar  fœra 
fórnir  þeiin  stríhæröu  guöum,  sem 
þeir  hafa  elt  og  drýgt  hór  meö. 
Þetta  skal  vera  þeim  ævarandi  lög- 
mál  og  þeirra  eptirkomendum  ; 

8  Þar  fyrir  skaltu,segja  þeim  :  hver 
feá  maður  af  Imsi  Israels,  eða  fram- 
andi,  sem  býr  á  meðal  þeirra,  sem 
keinur  með  brennifórn,  eöa  slátiirs- 
fórn, 

9  Og  ekki  leiðir  hana  fyrir  dyr  sam- 
kiindutj  aldbúðarimiar ,  fyrir  auglit 
Drottiiis,  haini  skal  upp  rœtast  frá 
sínu  fólki.  , 

10  Hver  sá  maðiir  af  húsi  Israels, 
cöa  útlendiir,  sem  býr  á  meöal  Israel- 
ítanna,  sem  etur  blóð,  gegn  J^eirri 
Ijlóðátu  vil  eg  rísa,  og  upp  rœta  hann 
frá  sinu  fólki ; 

11  Þvi  líf  dýrsiiis  er  í  blóöiiui,  en  eg 
liefi  gefið  yöur  blóö  fyrir  altarið,  til 
l)ess  forlíkim  Imr  með  hó  gjiirð  fyrir 
sálir  yðar  ;  blúðið  er  það,  sem  for- 
líkar  fyrir  sálina.  , 

12  Þess  vegna  hcfi,  eg  sagt  til  Isra- 
els niöja:  eiiiginiiaf  Israelsböriium  m;i 
eta  bíóð,  og  ekki  mk  heldur  iiokkur 
útleiidur,  sem  býr  á  ineðal  þeirra,  eta 
blóð. 

13  Ef  nokkur  af  Israelsbönnim  eða 
maður  vitleiidur,  scm  bvr  á  lueðal 
þeirra,  veir>ir  villidyr  eða  fugl,  seni 
má  eta,  l>;i  skal  liaiiii  lielía  iiiðiir 
blóöiim,  og  hylja  þaö  meö  jöröu  ; 


14  Því  aö  sérlivers  lifanda  líf  er  í 
blóði  þess,  blóðiö,  er  þess  líf  ;  þess 
vegna  sagði  eg  til  Israelsbarna :  emsk- 
is  dýrs  blóð  skuluð  þér  eta,  þvi  ser- 
hvers  dýrs  líf  er  blóð  þess,  og  hver, 
sem  það  etur,  skal  upp  rœtast. 

15  Hver  sem  hræ  etur  eöa  þaö,  sem 
af  villidýri  er  sundur  rifið,  hvort  sem 
hann  heldiir  er  innlendur  eöa  útlend- 
ur,  skal  þvo  klæði  sín  og  lauga  sig^  i 
vatni,  og  er  óhreinn  til  kvölds  ;  en  ur 
þvi  er  haun  hreinn  ; 

16  En  ef  hanii  ekki  þvœr  þau,  nö 
laiigar  likama  simi,  þá  ber  hann  sína 
sekt. 


18.  KAPÍTULI. 

Bannað  hjónaband  og  samrœði  við  náskylda,  og 
tjmislegur  annar  saurlifnaður. 

ENN  framar  talaöi  Drottinn  þannig 
viö  Móses  :  , 

2  Tala  þú  viö  Israelsbörn  og  segöii 
til  þeirra  :  eg  em  Drottinn  yðar  Guö. 

3  Þér  skuluö  ekki  breyta  eptir  hátt- 
imi  Egyptalands,  þar  sem  þér  áðm* 
bjugguö,  \\h  háttmn  Kanaanslands, 
sem  eg  mim  leiða  yðm-  inn  í,  og  ekki 
skuliiö  þér  fylg.ja  þeirra  siðvenjum, 

4  Heldur  skuluð  þér  breyta  eptn^ 
minum  boöoröum,  og  varöveita  mína 
setnínga,  svo  þér  gjörið  eptir  þeim. 
Eg  em  Drottinn  yöar  Giiö. 

5  Þér  skuluð  varðveita  mína  setn- 
inga  og  boðorö  ;  liver  sá  maöm^  sem 
það  gjörir,  mun  þar  fyrir  lifa.  Eg 
em  Drottinn.  ^  ^ 

6  Einginn  nálægi  sig  nokkurri  na- 
skyldri  konu  til  aö  bera  hennar  blygö- 


an.    Eg  em  Drottinn 


7  Hvorki  berir  þii  blygðan  fööur 
þíns,  það  er  móöur  þinnar ;  vegna 
þess  aö  hún  er  þín  móöir,  skaltu  ekki 
bera  liennar  blygðan ; 

8  Ini  skalt  ei  bera  blygðan  stjúp- 
móðiir  þinnar,  þvi  að  þaö  er  blygðan 
föönr  ])íns. 

9  Ekki  lieldur  skaltii  bera  blygðan 
systur  ])innar,  livort  hcldiir  það  er 
(Íóttir  f()öiu-  þíns  eða  múður  l)iniiar, 
hvort  lieldur  liún  er  fœdd  lieima  eða 
iitan  húss. 

10  P.kki  skaltn  bera  blygöan  l)iimar 
sonardóttur  eða  dótturdóttur,  því  þaö 
er  l)ín  eigin  blygDan. 

11  l^lygðaii  dóttur  stjiipmóður  \mm- 
ar,  sem  hún  helir  íiitt  l'ööur  þíniim, 
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ináttii  ekki  bcra,  því  aö  liúii  er  systir 
þíu. 

V2  Ekki  heldur  máttu  bcra  blygöan 
þiiiuar  f  ööiirsystur,  vegua  iiáskyldug- 
lcika  hcuuar  viö  í  oöiir  þinii ; 

VA  Xö  bcra  blygöaii  þiunar  móöur- 
systiir,  vegiia  lieiiiiar  iiáskyldugleika 
við  móöiir  þína. 

14  Ekki  skaltii  heldur  bera  blygöaii 
f ööurbróðiir  þíiis,  nálægja  þig  koim 
liaiis,  því  aö  húii  er  föðursystir  þíii. 

15  Ekki  skaltu  bera  blygðaii  tengda- 
dóttur  þiiiiiar  ;  vegna  þess  að  liún  er 
kona  sonar  þíiis,  skaltu  eigi  bera 
liennar  blygðaii. 

16  Ekki  skaltu  bera  blygöan  tengda- 
systiir  þinnar,  því  að  það  er  blygðaii 
bróður  þíns. 

17  Ei  máttii  bera  blygöan  nokkiirrar 
konu  og  dóttur  hennar  (líka),  iiö  taka 
heiinar  sonardóttiir  eöa  dótturdóttur 
til  aö  bera  blygöan  þeirra,  því  að  þær 
eru  hemii  nátengdar ;  það  er  skanim- 
arverk. 

18  Ekki  skaltu  heldur,  á  meðan  kon- 
an  lifir,  ásamt  konunni  líka  taka  syst- 
ur  hennar  til  að  bera  liennar  blygöaii, 
konunni  til  eljurígs. 

19  Þú  skalt  ekki  nálægja  þig  komi 
til  að  bera  blygðan  liemiar,  á  meðan 
liúii  er  ólirein  af  tíöum  sínum. 

20  Ekki  heldur  skaltu  hafa  lioldlegt 
samrœði  við  konu  náúnga  þíiis,  svo 
þú  ei  saurgist  af  henni. 

21  Ekki  skaltu  gefa  Mólok  til  fórnar 
nokkurn  af  niðjum  þínum,  svo  að  þii 
ekki  vanhelgir  nafii  Guðs  þíiis.  Eg 
em  Drottinn. 

22  Þú  skalt  ekki  liggja  hjá  karl- 
maniii,  sem  kona  væri ;  það  er  YÍöur- 
stygö. 

23  Þú  skalt  ekki  samlaga  \)ig  nokkr- 
um  f  énaöi,  svo  að  þú  saurgist  eigi  af 
honum,  og  ekki  heldur  kona  liggja 
hjá  fénaöi ;  það  er  svíviröileg  saurg- 
an. 

24  Saurgiö  yður  ekki  meö  nokkru 
þvílíku,  því  með  þess  háttar  hafa 
saurgaö  sig  heiðnar  þjóðir,  sem  eg 
vil  reka  burt  frá  yður. 

25  Landiö  er  saurgað  ;  eg  vil  vitja 
þess  misgjöröa  ;  og  það  heíir  þegar 
út  skirpt'  sínum  innbyggjurum  frá 
ser. 

26  En  þér  skuluð  varðveita  niína 
setnínga  og  boöorö,  svo  aö  hvorki  sá 
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innlendi  nh  útlendi,  sem  hýr  á  meðal 
yöar,  drýgi  nokkura  þvilíka  viöur- 
stygö. 

27  Því  allar  þessar  svívirðíngar  hafa 
þeir,  sem  bygöu  landið  á  undan  yður, 
drýgt,  og  saurgaö  með  því  landið, 

28  Svo  að  landið  ekki  skirpi  yður 
frá  sér,  vegna  þess  að  þér  saurgið 
þaö,  eins  og  það  skirpti  frá  sér  þeim 
þjóðum,  sem  á  undan  yður  voru  ; 

29  Þvi  að  hver  sem  drýgir  nokkra 
af  þessum  viðurstygðum,  sú  sál,  sem 
þaö  gjörir,  skal  upp  rœtast  frá  sínu 
fólki. 

30  Varöveitið  því  jDau  boðorð,  sem 
eg  hefi  fengið  yður  til  varðveizlu,  svo 
að  þér  fylgið  eingum  af  þeim  viður- 
styggilegu  háttum,  er  þeir  fylgdu, 
sem  á  undan  yður  voru,  og  saurgið 
yöur  meö  því.  Eg  em  Drottimi  yðar 
Guð  ! 

19.  KAPÍTULI. 

Ymisleg  boðorð,  urn  siða  og  lielgihalda  lögmálið. 

talaöi  Drottinn  við  Móses, 
þannig :  , 

2  Tala  þú  til  als  safnaðar  Israels- 
barna  og  seg  þeim  :  verið  heilagir, 
þvi  að  eg  Drottinn,  yöar  Guð,  em 
heilagur. 

3  Sérhver  óttist  móöur  shia  og  f  ööur 
sinn,  og  haldi  mína  hvíldardaga.  Eg 
em  Drottinn  yðar  Guð. 

4  Snúið  yöur  eigi  til  hégómlegra 
skurðgoða  og  gjörið  yöur  ekki  ste}i)ta 
guði.    Eg  em  Drottinn  yðar  Guö. 

5  Þegar  þér  slátriö  Drottni  þakk- 
lætisfórn,  þá  slátrið  henni  þannig,  aö 
þer  verðiö  (Drottni)  velþóknanlegir  ; 

6  Fórnina  skal  eta  sama  dag  og 
daginn  eptir,  en  það,  sem  eptir  Yerö- 
ur  til  þriðja  dags,  skal  á  eldi  brenna. 

7  Ef  þar  af  er  etiö  hinn  þriöja  dag, 
er  fórnin  Drottni  yiðurstyggileg  og 
þóknast  honum  ekki ; 

8  Og  sá,  sem  etur  þar  af,  hann  skal 
bera  sinn  misgjörníng ;  hann  hetir 
vanhelgað  Drottins  helgidóm  og  skal 
upp  rœtast  M  sínu  fólki. 

9  Þegar  þér  upp  skerið  lands  gróöa 
yðvarn,  þá  skaltu  ekki  grant  upp 
skera  út  í  hvert  horn  akur  þinn,  og 
ekki  upp  tina  þaö,  sem  niður  dettur 
i  uppskeruiuii  ; 

10  Né  þegar  þii  saman  les  vínberin 
í  víuííarði  l)inuin,  þá  skaltu  ekki  tína 


19.  Kap, 
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upp  hina  niður  dottiiu  vínberjaklasa 
i  honum.  Skil  þaö  eptir  handa  hiii- 
um  fátœka  og  útlenda.  Eg  em  Drott- 
inn  yöar  Guð. 

11  Þér  skuluö  ekki  stela,  Ijuga,  eða 
draga  svik  hver  að  öðmm  ; 

12  Né  sviksamlega  sverja  við  mitt 
nafn,  svo  að  þú  vanhelgir  nafn  Guðs 
þíns.    Eg  em  Drottinn.  , 

13  M  skalt  ;ekki  með  liarðýðgi 
hafa  af  náúnga  þíniim,  ekki  ræna, 
ekki  halda  iniii  hjci  þfer  náttlángt  td 
næsta  morguns  daglaunamamisms 
kaupi. 

14  Þú  skalt  ekki  bölva  hiiium  lieyrii- 
arlausa,  né  leggja  fótakefli  fyrir  hinn 
blinda,  heldur  skaltu  óttast  þmn  Guð. 
Eg  em  Drottinn. 

15  Phr  skuluð  ekki  vera  óraðvandn* 
í  dómi,  ekki  líta  á  ástand  lítilmagn- 
ans,  né  heiðra  veldi  hins  volduga, 
heldur  skaltu  dœma  náúnga  Í3nni 
með  réttvísi. 

16  Þú  skalt  ei  gánga  um  krmg  með 
rógbiirð  meðal  þíns  folks,  og  ekki 
sœkjast  eptir  iifi  náúnga  þíns.  Eg 
em  Drottinn. 

17  Þú  skalt  ekki  bera  hatur  til 
bróöur  þíns  í  hjarta  þínii,  lieldur 
harölega  refsa  naúnga  þinum,  svo 
þú  verðir  ekki  sekur  i  synd  hans 
vegna. 

18  Þú  skalt  ekki  heftia  þín  sjaltiir, 
ekki  heldur  geyma  reiöina  með  þer 
\  íð  börn  þjóðar  þinnar,  heldur  skaltu 
elska  náúnga  þinn  sem  sjálfan  þig. 
j]g  em  Drottinn. 

19  Mina  setnínga  skuluö  þ^r  varö- 
veita.  Ekki  skaltu  láta  ýmislegt  kyn 
fenaðar  þíns  samblandast ;  akurþnni 
skaltu  ekki  sá  með  ýmislegri  sæðis- 
tegund,  og  eigi  skaltu  bera  a  þör 
klæöi  úr  ýmislegu  efni. 

20  Ef  nokkur  liggur  hjá  konu,  og 
heíir  holdlegt  samrœði  við  liana,  en 
hún  er  ambátt  manni  föstnuð,  en 
hvorki  keypt  úr  þrældómi  eða  frelsi 
gefiö,  þá  liggur  þar  viö  refsíng,  en 
l)au  skulu  ekki  deyja,  því  liun  er 
ekki  frjtils. 

21  Míiöurinn  skal  koma  mcö  sína 
syndafórn  fyrir  Drottin,  til  dyra  sam- 
kundutjaldbúðarinnar  (skal  hanu 
koma  með)  hrút  til  syndaíornar, 

22  Og  prcstiuinn  skal  meö  synda- 
fórnarhrútuum  íbi'líka  liann  viö  Guð 


íyrir  þá  synd,  sem  liami  drýgöi,  og 
honum  mun  fyrirgefin  veröa  sú  synd, 
sem  hann  drýgöi. 

23  Þegar  þér  komiö  inn  í  landiö  og 
gróöursetjið  þar  als  konar  aldintrc, 
þá  skiduð  þér  burt  sneiða  aldin  þess 
sem  yfirhúð  ;  í  þrjú  ár  skuluð  þer 
álíta  þau  sem  óumskorin,  ekki  eta  af 

þeim ;  ,    ^  f 

24  En  á  fjóröa  árinu  skal  allur  a- 
vöxtur  trjánna  vera  helgaður  gleöi- 
hcitíö  f}TÍr  Drottni ; 

25  En  á  íimta  árinu  megiö  þér  sjálfir 
njóta  þeirra  ávaxta  og  safna  handa 
sjálfum  yöur  gróða  þeirra.  Eg  em 
Drottinn,  yöar  Guð. 

26  Ekkert  skuluð  þér  eta  með  blóöi 
þess.  Ekki  skaltu  vera  tákna-þýðari 
eöa  við  hafa  töfra. 

27  Eigi  skaltu  kríngluskera  höfuö- 
hár  þitt,  nh  skemma  þitt  vángaskegg. 

28  Þhr  skuluö  ekki  gjöra  skurö  í 
hold  yðar  fyrir  dauös  manns  sakir, 
né  brenna  merki  á  yöar  líkami.  Eg 
em  Drottinn. 

29  Ekki  skaltu  vanhelgadótturþína 
meö  því  að  gefa  hana  til  saurlifnaöar, 
svo  aö  landið  hórist  ei  og  veröi  fult 
af  glœpum. 

30  Mína  hvíldardaga  skuluö  þér 
halda,  og  hafa  í  heiðri  minn  helgi- 
dóm.    Eg  em  Drottinn. 

31  Farið  ekki  til  þeirra,  sem  fara 
til  frétta  af  dauðum,  eöa  spásagnar- 
manna  ;  fariö  ei  til  frétta  við  þa,  að 
þér  saurgizt  ekki  af  þeim.  Eg  em 
Drottinn,  yðar  Guð. 

32  Þii  skalt  standa  upp  fyTÍr  hinum 
gráhæröa  og  heiöra  liinn  gamla  og 
óttast  þinn  Guð.    Eg  em  Drottinn. 

33  Ef  útlendur  maður  býr  hjá  \)br  í 
landi  yðar,  þá  svnið  honum  eingan 
ójöfnuð  ; 

34  Heldur  far  með  hinn  útlenda, 
sem  hjá  yöur  býr,  eins  og  hann  væri 
þer  samlendur ;  þú  skalt  elska  hann 
sem  sjálííin  ])ig,  því  að  \)hv  voruð  líka 
iitlcnílir  í  l^gyptalandi.  Eg  em  Drott- 
inn, yðar  (iuð. 

35  Pbr  skuluð  eingum  ór^tt  gjöra  i 
dómi,  vigt  og  mæli ; 


3()  MHtiiY  vogir,  rett  \ó(S,  rött  míeli- 
kcriild  og  vHíiiv  könnur  skulu  veni 
hjá  yður.  Eg  eu\  Drottinn,  yðar 
Guö,  sem  leiddi  yöur  út  úr  Egypta- 
landi ; 
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1)7  Fyrir  því  varöveitiö  alia  mína 
setiiíiiga  og  öll  míu  boöorö  og  liakliö 
})aii.    Eg  em  Drottimi. 

20.  KAPÍTULI. 

Um  hcgrnngu  fyrir  ýmsar  syndir-  Fyrirheit  um 
cign  Kaiuumslands,  ef  GyÖíngar  halda  Guðs 
boÖ. 

ENN  framar  talaði  Drottinn  viö 
jNlóses,  þaimig :  , 

2  Tala  þii  þetta  til  Israelsþarna  : 
Hver  maöiir  sem  það  er  af  Israels- 
börniim,  eöa  útlendur,  er  býr  í  Israel, 
cr  fóriifærir  Mólok  afkvæmi  sínu, 
haim  skal  dauöa  deyja,  fólkið  í  land- 
inu  skal  leinja  hanu  grjóti ; 

3  Eg  vil  snúa  míiiu  andliti  gegn 
þvílíkum  manni  og  upp  rœta  hann 
frá  sínii  fólki,  fyrir  það  að  hann  heíir 
geíið  Mólok  af  kvæmi  sitt,  til  þess  aö 
hanii  saurgaði  minn  helgidóm  og  van- 
lielgaöi  mitt  heilaga  naíh. 

4  En  ef  fólk  laiidsiiis  liilmir  yíir  meö 
þvílíkiim  mamii,  sem  gefur  Mólok  af- 
kvæmi  sitt,  og  viU  ekki  slá  liaiiii  í  hel, 

5  Þá  vil  eg  setja  mitt  andlit  gegii 
þvílíkum  mamii  og  gegn  lians  ætt, 
og  eg  mun  upp  rœta  hann  frá  hans 
fólki  og  alla  þá,  sem  hafa,  eptir  lians 
dœmi,  elt  Mólok  með  liórlegum  hætti. 

6  Ef  nokkur  maöur  snýr  sér  til 
þeirra,  sem  leita  frétta  af  daiiðum, 
eða  spásagnarmanna,  og  elta  þá  til 
að  flekast  af  þeim,  þá  vil  eg  setja 
mitt  andlit  gegn  þvílíkum  og  iipp 
rœta  liann  frá  sínu  fólki. 

7  Þér  skuluð  helga  yður  og  vera 
heilagir,  þvi  eg  em  Drottinn,  yðar 
Guð. 

8  Varöveitið  mina  setnínga  og  hlvö- 
ið  þeim,  því  eg  em  Drottinn,  yöar 
Guð. 

9  Sannlega  ef  nokkur  er  sa,  sem 
bölvar  f  öður  sínum  eöa  móður,  hann 
skal  dauöa  deyja.  Fööiir  sínum  eöa 
móöur  sinni  liefir  liann  bölvað  :  lians 
blóð  sé  yíir  iionum. 

10  Hver  sem  drýgir  liór  með  annars 
manns  ektakvinnn,  fyrir  þaö,  aö  hann 
lióraðist  með  ektakvinmi  náúnga  síns, 
skal  hann  dauða  deyja,  bæði  liórkarl- 
inn  og  hórkonan. 

11  Hver  sá  maöur,  sem  legst  með 
ektakvinnii  föður  síns,  hefír  gjört 
bera  blygöan  f  ööur  síns,  bæði  sknlii 
þau  dauöa  deyja,  bióö  þeirra  sé  yíir 
þeim  ! 
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12  Sé  nokkur  sá,  sem  legst  með 
sonarkonu  sinni,  svívirðíng  liafa  þau 
drýgt,  þeirra  blóð  sé  yfir  þeim  ! 

13  Leggist  nokkur  hjá  karlmanni, 
sem  kona  væri,  drfgja  þeir  báðir 
viöurstygð,  þeir  skulu  dauða  deyja, 
blóð  þeirra  sé  yíir  þeim  ! 

14  Taki  nokkur  konu  og  móður 
liennar  líka,  þaö  er  blóðskömm ;  memi 
skulu  brenna  hann  í  eldi,  ásamt  þeim, 
svo  að  þvílíkur  glœpur  viðgángist  eigi 
meöal  yðar. 

15  Sá  niaður,  sem  samlagar  sig  f  én- 
aði,  skal  dauða  deyja,  og  gripinn  skulu 
menn  drepa  ; 

16  Og  ef  kona  nálgast  skepnu  til  að 
samlaga  sig  henni,  þá  skaltu  drepa 
bæði  konuna  og  gripinn,  þau  skulu 
dauöa  deyja,  blóð  þeirra  sé  yfir  þeim ! 

17  Hver,  sem  tekur  sína  systur,  dótt- 
ur  fööur  síns  eða  móður  sinnar,  og 
sér  hennar  blygðan  eða  liún  hans, 
það  er  svívirðíng ;  þau  skulu  upp 
rœtast  fyrir  síns  folks  augsýn,  því 
liann  gjörði  bera  blygðan  systur  sinn- 
ar, og  sæta  liegníngu  fyrir  sinn  mis- 
gjörníng. 

18  Hver  sá  maður,  sem  legst  með 
konu,  á  meöan  liún  hefir  sínar  tíðir, 
og  gjörir  bera  blygöan  liennar,  gjörir 
beran  blóðlcits  brunn  liennar,  og  liiin 
sjálf  gjörir  beran  sinn  blóölátsbrunn, 
þau  skulu  bæöi  upp  rœtast  úr  tölu 
síns  folks. 

19  Ekki  skaltu  gjöra  bera  blygðau 
móöursystur  þinnar  né  föðursystur, 
því  ef  nokkur  berar  svo  náskylda, 
skulu  þan  bera  sína  misgjörð. 

20  Sá,  sem  legst  með  konu  fööur- 
bróður  síns,  hann  berar  blygðan  síns 
f  ööurbróður,  og  skulu  þau  sæta  hegii- 
íngu  fyrir  synd  sína  ;  þau  skulu  de^-ja 
barnlaus. 

21  Hver  sem  tekur  konu  bróður 
síns,  þaö  er  skemdarverk,  liann  berar 
blygöan  bróöur  sins  ;  þau  skulu  vera 
barnlaus. 

22  Varðveitið  alla  mína  setnínga  og 
lilýðiö  öllum  mínum  boðorðum,  svo 
að  landiö,  sem  eg  vil  leiöa  yður  inn  í, 
til  að  biia  í,  skirpi  yður  ekki  frá  sör  ; 

23  En  ]3aö  segi  eg  yöur,  að  l)or 
megiö  ekki  breyta  eptir  siöum  þeirra 
þjóða,  er  eg  mun  reka  út  frá  yður, 
]wí  ])ær  drýgöu  þctta  alt,  livers  vegna 
mhv  byöur  \iö  þeim  ; 
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24  Fyrir  því  sagða  eg  yður :  þér 
skuluð  eignast  þeirra  lancl,  og  eg  vil 
gefa  yður  þaö  til  erföa,  land  þaö 
sem  flýtur  af  mjólk  og  Imnáiigi. 
em  Drottinn,  yðar  Guö,  sem 
skiliö  yður  frá  öðrum  þjóöum. 

25  Eii  gjöriö  og  greinarmim  ; 
aði,  sem  er  hreinn  og  óhreinn,  og 
fuglum,  sem  era  hreinir  og  ólireinir, 
og  saurgiö  yöur  ekki  á  féiiaði  né 
fuglum,  né  iiokkra  því,  sem  skríður  á 
jöröimni,  sem^  eg  að  greiiuli  fyrir 
yður  sem  ólireint. 

26  Þér  skuluð  vera  heilagir  fynr 
mér,  því  eg  Drottiiin  em  heilagiir, 
og  eg  hefi  að  skilið  yöur  frá  öðram 
þjóðum,  til  þess  aö  [jhr  skuliö  vera  | 
mínir.  . 

27  En  ef  karl  eöa  kona  sœnr  dauða 
eða  er  táknaþyöari,  þá  skulii  þau 
dauöa  deyja  ;  meim  skulii  lemja  þaii 
grjóti  ;  blóð  þeirra  skal  vera  yfir 
þeim  ! 

21.  KAPÍTULI. 

Ymisleg  boðorð  til  aðgœzlu  prestum,  og  hverjir 
megi  prestar  vera. 

EISÍK  framar  sagði  Drottiim  til 
Mósis :  seg  þú  til  prestanna, 
soiia  Arons  :  á  liki  skal  eiiiginii  yðar 
saiirga  sig  á  meðal  síns  folks, 

2  Nema  nánasta  iiáúiiga,  móöiir, 
f  öður,  sonar,  dóttur,  eða  bróður, 

3  Eða  systur,  sem  er  mey  og  i  liiisi 
hjá  honum,  og  ekki  manni  gefin  ;  á 
þvi  má  hami  saurga  sig  ; 

4  Annars  má  sá,  sem  er  liöföíngi 
sins  fólks,  ekki  saurga  sig,  svo  liann 
vanhelgi  sig. 

5  Ekki  skulu  þeir  kriinnraka  sig, 
eða  raka  sitt  vángaskegg,  eöa  skera 
skurð  í  sitt  hold. 

6  Þeir  skulu  vera  helgir  fyrir  Drottni 
sínum  og  ekki  vanhelga  nafn  Guös 
síns,  þvi  þeir  frani  bera  eldfórnir 
Drottins,  fœðu  Guös  síns  ;  þvi  skulu 
þeir  vera  lieilagir. 

7  Ekki  skulu  ])eir  taka  scir  portkonu 
tii  eiginkonu,  eða  þá,  sem  er  s])j()l]uð, 
eða  frá  manni  skilin,  ]wí  presturinn 
er  heilagur  fyrir  Guði  sinuní. 

8  í>essvegna  skaltuhalda  Iiann  heil- 
agan,  því  liaini  fraiu  ber  fan^u  (iuðs 
þíns  ;  þar  fyrir  cr  haini  lieilagur.  Eg 
em  Drottinn,  sem  helgar  yöur. 

9  Ef  nokkur  prestsdottir  tekur  aö 
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fremja  saurlifnaö,  vanlielgar  iiiin 
f  öðiir  sinn  ;  liana  skal  i  eldi  brenna. 

10  En  sá  prestur,  sem  elztur  er 
brœöra  sinna,  yfir  livers  höfuð  smurn- 
ingarviðsmjörinu  hefir  verið  belt,  og 
sem  hefir  tekiö  vígslu,  svo  hann 
iklæddist  hinum  helga  skrúða,  hann 
má  hvorki  vera  bera  höfði,  \\h  rifa 
klæöi  sin, 

11  Og  ekki  má  hann  koma  nærri 
nokkvirs  dauös  manns  liki ;  hann  mk 
ekki  vema  föðnr  sins  eöa  móður 


12  Og  ekki  má  hann  iit  lir  helgi- 
dóminum  gánga,  að  hann  ekki  van- 
helgi helgidom  Guðs  sins,  því  hann 
ber  króiui  vígsluviðsmjörs  Guös  sins. 
Eg  em  Drottinn. 

13  Hann  skal  taka  sér  niey  til  eig- 
inkonu ; 

14  Hvorki  ekkju,  eöa  þá,  sem  er  frá 
manni  skilin,  né  spjallaöa  eöa  port- 
konu, eingar  þessar  má  hann  taka 
sér  til  eiginkonu,  lieldur  skal  hann 
taka  sér  til  eiginkonu  mey  af  sinu 
fólki, 

15  AÖ  hann  ekki  vanhelgi  ætt  sína 
meöal  fólks  sins,  því  eg  em  Drottinn, 
sem  helga  hann. 

16  Enn  framar  talaöi  Drottinn  viö 
Móses  þannig  : 

17  Tala  þú  þetta  til  Arons :  ef 
nokkur  afkomeiida  þinna  í  kynkvísl- 
um  þeirra,  hefir  einhver  lýti  á  ser,  þá 
iná  hann  ekki  koma  frani  til  aö  frain 
bera  fornir  Guðs  sins. 

18  Eingiiin  maður,  sem  hefir  ii  ser 
nokkur  lyti,  ma  ganga  fram  (til  aö 
fórna),  sem  er  blindur,  eöa  haltur, 
flatnefjaður,  lángeyrður, 

19  Sem  hefir  galla  á  hendi  eöa  fœti, 

20  Eða  með  herðakistil,  eða  er 
dvergur,  hefir  vagi  á  auga,  eöa  l)urra- 
eða  vota-kláöa,  eöa  er  kviöslitinn. 

21  Einginn  prestur  af  Arons  af  kom- 
endum,  sem  hefir  (þvílík)  Ivti,  m;i 
fram  bera  eldfói'nir  Drottins ;  það 
eru  lýti  ;i  Iionuni,  þcss  vcgna  má  hann 
ekki  gánga  frani,  til  að  frani  bera 
fiiH'^u  Guðs  síns  ; 

22  Þó  má  hann  eta  af  fœðu  síns 
Guðs,  bæði  hinni  alheilögu  og 
heilögu  ; 

23  En  ckki  niá  liann  konia  inn  til 
fortjaldsins,  nc  nálgast  altarið,  af  l)ví 
á  lioiuun  eru  lýti,  að  hann  eigi  van- 
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liclgi  mína  liclga  dóma  ;  eg  Drottiiin 
er  sii,  seiu  lielga  þ;i. 

24  Og'  Móscs  talaöi  alt  þetta  tii 
Aroiis,  sona  liaiis,  og  allra  Israeis- 
bariia. 

22.  KAPÍTULI. 

Prcsfalöíj.    Hvernig  fórnardýrin  œttu  aö  vera. 

ENN  framar  talaði  Drottiim  þamiig 
yiö  Móses: 

2  Bjóö  þú  Aron  og  sonujn  hans,  að 
þoir  Íiakli  sör  frá  því,  sem  Israeisböm 
liafa  helgað,  því,  sein  þeir  helga  mör, 
og  vaiihelgi  ekki  mitt  heilaga  nafn. 
Eg  em  Drottinn. 

3  Seg  þú  þeim  :  liver  maður  í  yðar 
ætt,  af  yðar  afkomendum,  sem 
iiálgast  það,  sem  heilagt  er,  og  sem 
Israelsbörn  hafti  helgað  Drottni,  skal 
ef  hami  er  ólireinn,  upp  rœtast  frá 
mínu  augliti.    Eg  em  Drottinii. 

4  Hver  af  af komendum  Aroiis,  sem 
heíir  líkþrá,  ellegar  sáðfall,  má  ekki 
eta  af  því,  sem  heilagt  er,  þángað  til 
lianii  er  orðinn  hreimi,  og  ekki  liekl- 
ur  sá,  sem  snert  hefir  þaö,  sem  af 
líki  er  saurgað  ; 

5  sá,  sem  siiert  heíir  skriðkvik- 
indi,  sem  gat  saurgað  hann,  eöa 
mann,  sem  saurgar  liami,  af  hverju 
lielzt  sem  hann  er  oröinn  óhreinn. 

6  Sá,  sem  snertir  þvílíkt,  er  óhreimi 
til  kvölds,  og  má  ekki  eta  af  því,  sem 
heilagt  er,  iiema  hann  laugi  likama 
sinn  i  vatni. 

7  Þegar  sólin  er  gengin  undir,  þá 
er  hann  hreimi,  og  eptir  þaö  má  hann 
eta  af  hinu  heilaga,  því  það  er  hans 
fœöa. 

8  Þaö,  sem  sjálfdautt  er  eöa  dyr- 
bitið,  má  hann  ekki  eta,  að  hann  ekki 
saurgist  af  því.    Eg  em  Drottinn. 

9  Þeir  skulu  halda  það,  sem  eg  hefi 
boðið  þeim  að  halda,  að  þeir  ekki 
hlaði  á  sig  syndum  og  deyi  í  þeim, 
vegna  ]3ess  þeir  hafa  vanhelgaö  sig. 
Eg  em  Drottinn,  sem  helga  þá. 

10  Einginn  útlendur  má  eta  hiö 
heilaga  ;  sá,  sem  hefir  húsnæöi  hjá 
prestinum  eða  er  daglaunamaöur 
hans,  má  ekki  eta  það,  sem  heilagt  er ; 

11  En  sá,  sem  hann  hefir  veröi 
keypt,  má  eta  af  því,  og  eins  hinn 
heima  fœddi  (þræll),  þeir  mega  eta 
fœðu  prestsins. 

12  Eii  prestsdottirin,  ef  hiin  giptist 


iitlendum  manni,  hún  mk  ekki  eta  af 
hinum  helgu  upplyptíngarfórnum. 

13  En  ef  prestsdóttirin  verður  ekkja 
eöa  rekin  burt  af  manni  sinum,  á 
ekkert  af  kvæmi,  og  snýr  aptur  i  hiis 
föður  sins,  og  er  þar,  eins  og  hún 
var  i  œsku  sinni,  þá  má  hún  eta  af 
fœðu  f  öður  sins ;  en  eingin  vandalaus 
má  af  henni  eta. 

14  En  ef  einhver  af  vangá  etur  þaö, 
sem  heilagt  er,  þá  skal  hann  aptur 
bceta  prestinum  það  og  fimmtúng 
fram  yfir,  , 

15  Svo  aö  Israelsbörn  vanhelgi  ekki 
það,  sem  þau  hafa  helgaö,  það  sem 
(prestarnir)  hafa  upp  lypt  fyrir 
Drottin ; 

16  Og  ekki  ofþýngi  sig  sjálf  með 
misgjörðum  og  sekt,  meö  því  að  eta 
það,  sem  þau  hafa  helgað,  þvi  eg  em 
Drottinn,  sem  helgar  þau. 

17  Enn  framar  talaði  Drottinn 
þannig  við  Móses  : 

18  Tala  þú  til  Arons,  sona  hans  og 
allra  ísraelsba^rna  og  seg  þeim  :  hver 
helzt  af  ^  húsi  Israels  eða  útlendum  á 
meðal  Israels,  sem  vill  fram  bera 
fórnargáfu,  annaðhvort  eptir  heiti 
eöa  af  Ijúfum  vilja,  til  þess  menu 
fœri  það  Drottni  sem  brenniforn, 

19  Til  þess  að  þér  verðið  honum 
velþóknanlegir,  þá  sé  það  karlkyns  og 
lytalaust,  af  nautum,sauöfé  eöageitf  é. 

20  Það,  sem  nokkur  lýti  em  á, 
skuluð  þér  ekki  koma  meö,  því  þaö 
aflar  yöur  ekki  velþóknunar. 

21  Sömuleiðis,  hver  sem  ^dll  fœra 
Drottni  þakklætisfórn  til  að  efna 
heit  sitt,  eöa  af  Ijiifum  vilja,  hvort 
það  er  af  nautum  eða  smáfénaÖi,  þá 
sé  það  lýtalaust,  til  þess  það  veröi 
velþóknanlegt ;  eingin  lýti  séu  á  því. 

22  Þaö,  sem  er  blint,  beinbrotið, 
sært,  meö  litbrotum,  skurfum  eöa 
kláða,  þvílíkt  skuluð  þér  ekki  fœra 
Drottni,  eöa  láta  nokkuö  þyílikt  á 
hans  altari. 

23  Nautkind  eöa  sauökind  sem 
hefir  einhvernlim  í  lengra  eÖa  styttra 
lagi,  máttu  fœra  sem  sjálfviljuga  fórn, 
en  sem  lieitfórn  er  hiin  óþakknæm. 

24  Þér  skuluö  ekki  fœra  Drottni 
það  (dýr),  semvanað  er,  hvort  heldur 
það  hdir  gjört  veriö  meö  kramníngi, 
marníngi,  burttekt  eða  skuröi  ;  í  yöiu' 
land!  megiö  ])hv  ei  þetta  g.jöra. 
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25  Ekki  skuluð  þér  taka  við  nokkm 
þvílíku  af  hendi  bins  útlenda  og  fram 
bera  sem  fœöu  yövars  Guös,  því  það 
beíir  skemd  í  sér  og  lýti  og  aflar  yöiir 
eingrar  hylli. 

26  Enn   framar    talaöi  Drottinn 
þannig  til  Mósis  : 

27  Þegar  kálfur,  lamb,  eða  kið 
fœ^mt,  þá  skal  það  vera  i  sjö  daga 
lijá  móöur  simii,  en  á  áttuuda  degi 
og  eptir  það,  er  það  þakknæm  fórn- 
argáfa,  eldfórn  Drottni. 

28  Nautkind  eða  sauðkind  ásamt 
af  kvæmi  þess  skuluö  þér  ekki  slátra 
á  sama  degi.  ^ 

29  Ef  þér  viljiö  slátra  lofgjörðarforn, 
þá  slátrið  því,  sem  gjörir  yðm^  vel- 
þóknanlega  ; 

30  Samdœgiirs  skal  eta  hana  og 
ekkert  skuluö  þér  leifa  af  hemii  til 
morguns.    Eg  em  Drottimi. 

31  Varðveitiö  míii  boöorð  og  hlýöið 
þeim.    Eg  em  Drottinn. 

32  Vanhelgið  eigi  mitt  heilaga  nafn, 
svo  að  eg  haldist  heilagur  á  meöal 
ísraelsbarna.  Eg  em  Drottinn,  sem 
yður  helgar, 

33  Og  hefi  leitt  yður  iit  úr  Egypta- 
landi,  til  þess  eg  skyldl  vera  yöar 
Guð.    Eg  em  Drottinn. 

23.  KAPÍTULL 

Log  um  Sahhatsdaginn  og  aörar  hútíðir  GyÖínga. 

OG  en  framar  talaði  Drottinn  til 
Mosis  : 

2  Tala  þú  til  Israelsbarna  og  seg 
þeim  :  hátíöir  Drottins  sem  \^hY  skuluð 
kalla  helgar  samkomutiðir,  eru  þessar 
mínar  hátíöir :  ^ 

3  Sex  daga  skal  verk  vinna,  en  a 
hinum  sjounda  degi  er  hvildardags- 
hvild,  heilog  samankollun ;  ekkert 
verk  skuluð'þér  vinna  k  þeim  degi ; 
það  skal  vera  hvildardagnr  Drottins 
Í  öUum  yöar  híbýlum. 

4  Þessar  eru  bátí ðir  Drottins,  beilagir 
samanköllunar(dagar),  er  þör  á  til- 
teki>um  tiöum  skuluð  boöa  : 

5  A  f jórtánda  degi  fyrsta  m/tnaðarins 
á  milíi  tveggja  aptna  byrja  piiskar 
Drottins, 

6  Og  á  hinum  fimmtiinda  degi  sama 
mánaðar  hyrjar  ósýrðra  brauða  hátiö 
Drottins  ;  í  sjö  daga  skuluð  \)hv  eta 
ósýrt  brauð. 

7  A  fimmtánda  deginum  skal  hjá 


yöur  vera  heilög  samankollun ;  ekkert 
þrældómsverk  skuluð  þér  þá  vinna  ; 

8  í  sjö  daga  skuluð  þér  Drottni 
eldfórnir  fœra,  og  á  hinum  sjöunda 
degi  er  heilög  samankollun;  þér 
skuluð  þanndag  ekkert  þrældómsverk 
vinna. 

9  Enn  framar  talaöi  Drottinn  þetta 
til  Mósis : 

10  Tala  þu  til  Israelsbarna  og  seg 
þeim  ;  þegar  þér  komið  inn  í  þaö 
land,  sem  eg  gef  yður,  og  upp  skerið 
þess  kom,þá  skuluö  þör  fœra  prestmum 
bindini,  frumgróöa  yöar  uppskeru. 

11  Þessu  bindini  skal  presturinn 
veifa  fyrir  augiiti  Drottins,  svo  að  þér 
veröiö  honum  þóknanlegir,  daginn 
eptir  hvíldardaginn  skal  hann  veifa 
því. 

12  A  þeim  degi,  sem  þér  veifiö 
bindininu,  skuluö  þér  fœra  Drottni 
til  brennifórnar  ársgamlan  hrút, 
lýtalausan ; 

13  Sömuleiöis  sem  fórnargáfu  tvo 
tíundu  parta  hveitimalaös  mjöls, 
viösmjöri  döggvaös,  sem  eldfórn  fyrir 
Drott'in,  honum  til  sœtleiksilms,  og 
þar  til  heyrandi  drykkjarfórn,  fjóröa 
part  Híns. 

14  Alt  til  þess  sama  dags  megið  þér 
ekki  eta  brauö,  steikt  ax  \\h  nýtt  korn, 
ekki  fyr  en  þér  hafið  fœrt  Guði  yöar 
fórnargáfu  yöar.  Þetta  skal  vera 
ævarandi  regla  i  yðar  ættkvíslum, 
hvar  sem  þör  búið. 

15  Frá  öörum  degi  hátíöarinnar,  frá 
þeim  degi  sem  þör  hafiö  komið  meö 
veifíngar  bindiniö,  skuluö  \)hv  telja 
sjö  vikur,  þær  skulu  vera  óskertar, 
*16  Til  næsta  dags  eptir  sjöunda 
hvíldardaginn  skuíuð  þ6r  telja  fimm 
tigi  daga  ;  þá  skuluð  þer  fœra  Drottni 
fórnargáfu  af  nýju  (korni) ; 

17  Með  tvö  Yeifíngarbrauö,  gjiirð 
úr  tveimur  tíundu  pörtum  (Efa) 
hveitimjöls,  bökuö  með  súrdeigi, 
skuluð  \)hv  koma  frá  yörum  heimilum, 
sem  sci  frumgróðafórn  fyrir  Drottin, 

18  Og  ásamt  brauðinu  skuluð  \^hv 
fram  koma  með  sjö  ársgandar  sauð- 
kindur  lýtalausar,  og  einn  úngau 
bolakíilf  og  tvo  hrúta.  i>etta  skal 
vera  brennifórn  fyrir  Drottin,  og  þar 
wX)  auk  þar  til  heyrandi  matar-  og 
dreyi)ifórn.  i'aö  er  eldturn  Drottni 
til  sœtleiksilms. 
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19  Söinuleiöis  skuluö  ])cr  fœra  eiiin  1 
kjariíliafur  til   syiidaforiiar  og  tvö 
avsgönuil  lönib  til  þakklætisfórnar. 

20  Þciiu  skal  i)rcstiiriiiii  veifa  sem 
veifíngarfói'n  fyrir  augliti  Drottins 
asauitT  frmngTÓöabrauðinii  og  ásaint 
])eim  tveimur  lömbiini,  og  skal  þaö 
vera  Drottiii  lielgað  handa  prest- 

21  A  þessum  sama  degi  skuliiö  þhr 
boða,  aö  liaim  skiili  vera  iielgur 
samaiikölliinar(dagiir)  hjá  yöiir,  og 
ckkert  þrældómsverk  megið  þér 
viiina.  Þetta  skal  vera  ævarandi 
lögmiil  hjá  ölliim  yðar  eptirkom- 
eiidnm,  hvar  sem  þér  biiið. 

22  En  iiær  þer  upp  skerið  jarðar- 
gróöa  yövarn,  þa  skaltii  ekki  nákvæm- 
Fega  iipp  skera  akur  þimi  út  í  hvert 
horn,  né  saman  lesa  hin  niðurdottnu 
vínber ;  skildu  það  eptir  handa  hinum 
fátœka  og  útlenda.  Eg  em  Drottiiin, 
yöar  Guö. 

23  Emi  framar  talaði  Drottinn  viö 
Móses  þannig :  , 

24  Tala  þú  til  Israelsbarna  og  seg 
þeim  :  sá  fyrsti  dagur  í  hinum  sjöunda 
mánuöi  skal  vera  hvíldardagur  hjá 
yðiir;  þer  skuluð  þá  halda  básúnu- 
blásturshátiðina ;  hún  skal  vera 
heilagur  samanköUunardagur ; 

25  Ekkert  þrældómsverk  megið  þfer 
ú  henni  vinna,  og  þér  skuluð  Drottni 
eldfórnir  fœra. 

26  Og  emi  framar  talaði  Drottinn 
þannig  viö  Móses  : 

27  Tiundi  dagur  sjöunda  mánaðarms, 
sá  dagur,  sem  er  forlíkunardagurinn, 
skal  sannlega  vera  yður  lieilagur 
Bamanköllunardagur ;  þér  skuluð  a 
honum  auðmýkja  yöar  sálir  og  fœra 
Drottni  eldfórnir ; 

28  Enga  vinnu  skuluð  þér  á  þeim 
ílegi  vinna,  því  að  liann  er  forlíkunar- 
dagurinntilaðforlíka  yður  við  Drott- 
in,  yðar  Guð  ; 

29  Hver  sá,  sem  ekki  auömýkir  sig 
íí  þessum  degi,  skal  upp  rœtast  frá 
sínu  fólki ; 

30  Oghvernþann,  sem vinnur  nokkra 
-  vimiu  á  þessum  sama  degi,  liann  vil 

eg  af  má  úr  (tölu)  síns  folks  ; 

31  Ekkert  verk  megið  þör  vinna. 
Þetta  skal  vera  ævarandi  lögmál  hjá 
yðar  eptirkomendum,  livar  sem  þör 
búið. 
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32  Ilvíldardags  liátíðleg  hvíld  skal 
þessi  dagur  vera  yöur,  og  yðar  sálir 
skuliið  þér  auðmýkja  ;  á  níunda  degi 
mánaöarins  aö  kvöldi,  frá  aptni  til 
aptans,  skuliiö  þér  halda  þenna  yðar 
hvíldardag. 

33  Og  enn  framar  talaði  Drottinn 
þannig  til  Mosis : 

34  Tala  þú  þannig  til  Israelsbarna :  á 
fimmtánda  degiþessa  (sama)  sjöunda 
mánaöar  er  laufskála-hátíð  í  sjö  daga 
fyrir  prottni. 

35  A  íyrsta  deginum  skal  vera  heilög 
samanköllun  ;  ekkert  þrældómsverk 
megiö  þér  þá  vinna. 

36  í  sjö  daga  skuluð  þér  fram  bera 
eldfórnir  fyrir  Drottin  ;  á  áttunda 
deginum  skal  vera  heilög  samanköllmi 
lijá  yður?  þér  sknluð  fram  bera  eld- 
fórnir  fyrir  Drottin  ;  það  er  saman- 
köllunar(dagur)  ;  ekkert  þrældóms- 
verk  megið  þér  þá  vinna. 

37  Þetta  eru  Drottins  hátíðir,  sem 
þér  skuluð  boða,  heilagir  samanköll- 
unardagar,  til  þess  þér  skulið  fram 
bera  Drottni  eldfórnir,  brennifórnir, 
matfórnir,sláturfórnir  og  dreypifórnir, 
á  hverjum  degi  það,  sem  þeim  degi  til 
heyrir, 

38  Auk  Drottins  livíldardaga(fórna), 
matfórna,  heit(fórna)  og  sjálfviljngra 
(fórna)  yðar,  sem  þér  skuluð  gefa 
Drottni. 

39  Sannlega  á  hinum  fimmtánda  degi 
hins  sjöunda  mánaðar,  þa  þér  liaíiö 
saman  safnað  jarðargróðanmii,  skuluö 
þér  haldagleðiliátíð  Drottins  í  sjö  daga. 
A  fyrsta  deginum  er  hvíldarhátíð  og 
áttu^da  deginum  hvildarhátíð  ; 

40  A  hinum  fyrsta  degi  skuluð  þ^r 
taka  með  yður  aldini  af  hinum  f  ögru 
trjám,  pálmaviðargreinir  og  greinir  af 
hinum  þéttlaufguðíi  trjám,  og  pil, 
sem  hjá  lœkjum  sprettur,  og  gleöja 
yður  fýrir  augliti  Drottins,  yðar  Guðs, 
í  sjö  daga  ; 

41  Þér  skuluð  árlega  halda  Drottm 
þessa  gleðihátíö.  Það  skal  vem 
ævarandi  lögmál  hjá  yöar  eptirkom- 
endum, aö  þbr  haldið  þessa  gleðihátíö 
í  sjöunda  mánuðinum. 

42  Sjö  daga  skuluð  þér  í  laufskálum 
búa  ;  hver  sem  er  innlendur  i  Israel, 
skal  búa  í  laufskálum, 

43  Svo  aö  yðar  eptirkomendur  megi 
vita,  aö  eg  löt  ísraelsbörn  búa  í  lauf- 
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skálum,þá  eg  leidcli  þau  iit  úr  Egypta- 
landi.    Eg  em  Drottimi,  yöar  Giiö. 

44  Og  Moses  boðaði  ísraelsbönmm 
þessar  hátíðir  Drottins. 

24.  KAPÍTULI. 

Lögmál  um  Ijósastjakana  og  skoÖunarbrauÖbu 
Guðlast,  ynanndráp,  o.  s.frv. 

EISTN  framar  talaöi  Drottinn  viö 
Móses  og  sagöi : 

2  Bjóð  þú  ísraels,  aö  þeir  fœri  þér 
tært  viösmjörsviðar  smjör  af  sprengd- 
um  viðsmjörsviðarberjiim  til  ijósa- 
stjakamia,  svo  á  lömpumim  ætíö  logi; 

3  Fyrir  framan  fortjald  lögmálsins 
í  samkundiitjaldbúðiimi  skal  Aron  sjá 
um,  að  Ijósiii  á  þeim  ætíö  logi  fyrir 
auglitiDrottiiis,frá  kvöldi  til  morguns. 
Þetta  skal  vera  ævaraiidi  lögmál  hjá 
yöar  eptirkomendum. 

4  Daglega  skal  hann  raða  Ijósunum, 
sem  erii  fyrir  augliti  Drottins,  ofan  á 
Iiina  fögru  Ijósastjaka. 

5  Sömuleiðis  skaltu  taka  liveitimjöl, 
og  baka  af  því  tólf  kökur,  tveir  tíiindii 
partar  (Efa)  skulu  vera  í  hverri  kökii, 

tí  Og  þær  skaltu  leggja  í  tvær  raöir, 
sex  i  röðina,  á  hið  fagra  borð  fyrir 
aiigliti  Drottins, 

7  Og  láta  hjá  hverri  röð  hreint 
reykelsi,  til  fœöu,  minníngarfórnar, 
eldfýrnar  fyrir  Drottin. 

8  A  liverjum  livíldardegi  skal  (æðsti 
presturinii)  þannig  æfinlegaraða  fyrir 
augliti  Drottins  þessum  (kökiiin),  frá 
í sraelsbörnum.  Þetta  er  eilíft  lögmál ; 

9  Og  ])ær  söu  fyrir  Aron  og  syni 
hans,  er  eti  þær  ii  helgum  stað,  því 
])ær  eru  alheilagar  meðal  eldfórna 
Drottins.    Þetta  er  ævarandi  lögnuil. 

10  En  það  bar  við,  aö  maður  nokkur, 
sonur  ísraelízkrar  kvinnu,  en  að  fað- 
erni  egypzkur,  er  bjó  á  meðal  jsraels- 
barna,  gekk  út,  og  aö  þessi  sonur 
hinnar  ísraelízku  kvinnii  og  einn  af 
ísraelsmömnim  konuist  í  þrætu  í 
lierbiiöimum, 

11  Og  aö  sonur  Iiinnar  israelízku 
kvinnu  formælti  naíninu  og  lastaði 
þaö.  Nafn  móður  lians  var  Hkelóniít, 
og  var  dóttir  Dibrí  af  Dans  ættkvisl. 
Menn  leiddu  bann  l)ví  til  Mósis, 

12  Og  scttu  í  varðSiald,  þar  til  nmnn- 
ur  Drottins  úrsknrðaríi  uin  ; 

13  En  Drottinn  gaf  IVlóses  þcnna 
úrskurö  : 
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14  Leiö  þú  lastarann  út  fyrir  herbúð- 
irnar,  og  leggi  allir  þeir,  sem  til 
bans  beyrðu,  hendvir  sínar  á  höfuð 
lionum  og  allur  söfnuðurinn  lemji 
liann  grjóti.  , 

15  En  öUum  Israelsbörnum  skaltu 
kunngjöra,  að  hver  sá  maðnr,  sem 
formælir  Guöi  sinum,  skuli  bera  sina 
misgjörð, 

16 "Sá,  sem  formælir  nafni  Drottnis, 
skuli  fortakslaust  deyja,  allur  söfnuö- 
urimi  skuli  fortakslaust  lemja  hann 
grjóti;  bæði  iitlendur  maður  og  inn- 
lendur  skal  deya  ef  hann  formælir 
nafninu. 

17  Hver,  sem  mann  vegur,  skal 
vægöarlaust  deyja ; 

18  En  ef  hann  drepur  skepnu,  skal 
hann  bœta  aö  fuUu,  grip  fyrir  grip  ; 

19  En  sá,  sem  gjörir  náúnga  sínum 
áverka,  honum  skal  gjört  hiö  sama, 
sem  hann  hefir  hinum  gjört ; 

20  Meiðsli  fyrir  meiösli,  auga  fyrir 
auga,  tönn  fyrir  tönn  ;  þann  sama 
áverka,  sem  hann  hefir  gjört  öðrum 
manni,  skal  aptur  ámótgjöra  honum 
sjálfum. 

21  Sá,  sem  drepur  grip,  skal  bœta 
hann  að  fullu,  en  sá,  sem  drepur 
mann,  skal  deyja. 

22  Sama  lögmál  skal  vera  lija  yður 
gildandi  fyrir  liinn  útlenda  sem  liinn 
innlenda,  því  að  eg  em  Drottinn,  yðar 
Guð.  , 

23  Og  Moses  kunngjöröi  þetta  isra- 
elsbornum,  og  menn  'fóru  með  þann, 
sem  formælt  liaföi,  út  fyrir  lierbúð- 
irnar,  svo  aö  menn  lemdu  hann 
grjóti;  og  ísraelsbörn  gjörðu,  eins 
og  Drottinn  haföi  boöið  Móses. 

25.  KAPÍTULI. 

Um  hvíldaráriÖ  og  fagnaðarárið. 

OG  Drottinn  talaöi  enn  framar  við 
Móses  á  f  jallinu  Sinaí  ])annig  : 

2  Tala  þii  tíl  ísraelsbarna  og  scg 
])eim,  aö  ])egar  þau  koma  inn  í  landið, 
sem  eg  gef  yöur,  þá  skal  landið  lialda 
Drottni  hvíld. 

3  Sex  ár  skaltu  sá  þinn  akur  og  sex 
ár  klippa  þinn  víngarð  og  safna  gróöa 
lians  ; 

4  En  á  sjöunda  árinu  skal  vera 
liátírileg  livíld,  livildDrottni  (til  dvnV 
ar)  ;  akur  \n\\\\  skaltii  ekki  sá,  og 
ekki  klippa  víngarð  ])inn  ; 
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5  Þaö  korii,scm  vex  eptír  liaustyrkjii 
þína  af  sjálfii  s5r,  skaltu  eklvi  upp 
skera,  og  víiibcr  hiiis  óklipta  víiiviöar 
skaltu  ekki  taka  ;  laiidiö  skal  hafa 
liátíðlega  livíld  ; 

;  6  Þaö  sem  landiö  í  livíld  sinm(gefur) 
yöiir  til  fœöii,  þaö  skal  vera  handa 
\)bv,  þíuum  þræli,  þinni  ambátt,  þíniim 
daglaiiiuimauiii,  og  hiuum  útlendu, 
sein  búa  lijá  þér, 

7  Og  haiida  þíimm  fénaði  og  viUu- 
dýruniim,  sem  em  í  þínu  landi ;  allur 
gróðiiiii  skal  vera  þessu  til  fœðu. 

8  Þú  skalt  telja  sjö  hvíldarár,  sjö 
sinnum  sjö  ár,  svo  að  tími  þeirra  sjö 
livíldarára  verði  níu  ár  og  fjörutíu, 

9  Þá  skaltu  á  tíunda  degi  hins 
sjöimda  mánaöar  láta  básúnuna  gella, 
á  forlíkunardeginum  skuluð  þér  láta 
básiinuna  hljóma  um  alt  yðvart  land, 

10  Og  lialcla  lieilagt  hið  fimmtug- 
asta  ár,  og  boða  frelsi  í  landinu  fyrir 
alia  þá,  sem  búa  í  því ;  það  skal  vera 
yður  fagnaðarár,  því  þá  skal  hver 
koma  aptur  til  sins  óðals,  og  hver 
snúa  aptur  til  sinnar  ættar. 

11  Hið  fimmtugasta  ár  skal  vera 
yöur  fagnaöarár  ;  þér  skuluö  ekki  sá 
og  ekki  upp  skera  þaö,  sem  vaxið 
liefir  af  liinu  niðurfallna  sæöi,  né  lesa 
vínber  af  hinu  óklipta  víntré  ; 

12  Því  það  er  fagnaðarár,  það  sé 
yður  heilagt ;  þér  skuluö  eta  af  merk- 
iirinn^r  gróöa. 

13  A  þessu  fagnaðarári  skal  liver 
koma  ai^tur  til  sins  óðals. 

14  Þegar  þér  seljið  náúnga  yðar 
einhvern  hlut,  eöa  kaupið  af  honum, 
þá  skal  einginn  ásælast  bróður  sinn  ; 

15  Eptir  tölu  áranna  (sem  liðin  eru) 
frá  fagnaðarárinu  skaltu  kaupa  af 
þínum  náúnga,  eptir  áratölu  gróöans 
skal  hann  selja  þér. 

16  Aö  tiltöiu  við  það,  sem  árin  eru 
íleiri  eptir,  skaltii  láta  verðiö  hækka, 
og  eptir  sem  þau  eru  færri  lækka, 
því  hann  selur  þér  eptir  uppskeru 
tölunni. 

17  Einginn  ásælist  sinn  náúnga, 
lieldur  skaltu  óttast  þinn  Guð,  þvi  eg 
cm  Drottinn,  yöar  Guð. 

18  Þér  skuluð  gjöra  eptir  mínum 
setníngum  og  varöveita  mín  boöorð 
og  breyta  eptir  þeim  ;  þá  skuluö  þér 
óttalausir  búa  í  landinu  ; 

19  Landiö  skal  gefa  yður  sinn  gróöa, 


ÞRIÐJA  BÓK 


25.  Kap. 


og  þör  skuluð  hafa  gnœgö  aö  eta,  og 
ugglausir  búa  í  því. 

20  Og  ef  þér  spyrjið  :  livað  skulum 
vér  eta  á  því  sjöunda  ári,  sjá!  vér 
megum  ekki  sá,  og  ekki  saftia  vorum 
gróða  ? 

21  Þá  vil  eg  veita  blessun  mína  svo 
ríkuglega  á  sétta  árinu,  að  landið  gefi 
gróða  fyrir  þrjú  ár, 

22  Svo  að  þegar  þér  sáið  á  hinu 
áttunda  ári,  þá  skuluð  þér  eta  af  þeim 
forna  gróða ;  alt  þángað  til  gróði 
níunda  ársins  er  kominn,  skuluö  þér 
eta  hinn  forna  (gróða). 

23  Landið  máttu  ekki  afsala  þér  að 
fullu,  því  að  landið  er  mitt ;  þér  eruð 
útlendir,  en  búsettir  hjá  mér  ; 

24  En  í  öllu  yðar  eignarlandi  skuluð 
þér  láta  landið  vera  fait  til  lausnar. 

25  Ef  fé  þrýtur  svo  fyrir  náúnga 
þínum,  aö  hann  verður  að  selja  af 
eign  sinni,  þá  skal  erfinginn,  náfrændi 
hans,  koma  og  leysa  þaö,  sem  þinn 
náúngi  heíir  selt ; 

26  En  hafi  hann  eingan  erfíngja,  en 
liann  sjálfur  hefir  útveg  til  aö  geta 
greitt  lausnarverðið, 

27  Þá  skal  hann  reikna  árin  fi'á  því 
liann  seldi,  og  gjalda  það,  sem  eptir 
stendur,  þeim  manni,  sem  hann  seldi, 
og  þá  kemur  hann  til  óðals  síns  aptur. 

28  En  haíi  hann  ekld  efni  til  að 
leysa  til  sin  óðal  sitt,  þá  skal  sá,  sem 
keypt  hefir,  halda  því  selda  til  fagnað- 
arársins,  en  þá  gengur  það  úr  eigu 
hans,  og  liinn  skal  þá  aptur  koma  til 
sinnar  eignar. 

29  En  selji  nokkur  íbúðarliús  í  múr- 
girtri  borg,  skal  hann  liafa  heils  árs 
frest  til  aö  leysa  það  aptur,  svo  lengi 
hefir  liann  innlausnarrétt ; 

30  En  leysi  hann  það  ekki  aptur, 
fyr  en  alt  árið  er  liðið,  þ/i  lialdi  kaup- 
andinn  og  hans  eptirkomendur  húsinu 
í  hinni  múrgirtu  borg  með  fulluni 
afsalsrétti ;  það  gángi  ekki  úr  kaup- 
andans  eign  á  fagnaöarárinu. 

31  En  hiis  í  þorpum,  sem  ekki  erii 
múri  girt,  þau  slhilu  menn  reikna  til 
akurlendis ;  þau  skulu  standa  til 
lausnar  ;  á  fagnaöarárinu  skulu  þau 
fara  úr  kaupandans  eign. 

32  En  staöir  Levítanna  og  liiis  í 
þeim  stööum,  sem  ])eir  eiga,  standa 
til  ævarandi  lausnar  fyrir  Levítana. 

33  Brigði  maöur  af  Levíta  eptir 
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brigöarétti,  þá  gengur  hið  selda  liús  í 
Imns  eignarborg  (til  baka)  lír  eigii 
hans  á  fagnaðaráriim  ;  því  aö  hiisin  í 
Levítanna  borgum  em  þeirra  eign  á 
meöal  Israelsbariia. 

34  En  mörkina,  beitiland  borga 
þeirra,  má  ekki  selja ;  liún  er  þeirra 
ævarandi  eign. 

35  Ef  bróðir  þinn  kemst  í  fátœkt  og 
fé  hans  gengur  til  þuröar  bjá  þér, 
])á  skaltu  aðstoöa  hann,  þó  haiin  sé 
útlendur  og  framandi,  svo  að  hami 
geti  lifað  hjá  þér  ; 

36  Þá  skalt  ekki  taka  af  honum 
okurleigu  eðiir  aukagjöld,  heldur 
skaltii  óttast  þinn  Guð,  svo  að  bróðir 
þinn  megi  lifa  hjá  þér. 

37  Þú  skalt  ekki  fá  lionum  fé  þitt  á 
okurleigu  eöa  lijálpa  honum  um  mat- 
væli  með  okri. 

38  Eg  em  Drottinn  yöar  Guö,  sem 
leiddi  yður  út  af  Egyptalandi,  tii  þess 
aö  eg  gæíi  yöur  Kanaansland,  svo  aö 
eg  væri  yðar  Guö. 

39  Ef  aö  bróðir  þinn  kemst  í  fátœkt 
hjá  þér  og  selur  sig  þhr,  þá  skaltu 
ekki  leggja  4  hann  þræls  viunu. 

40  Hann  skal  vera  hjá  þér  sem  dag- 
launa-maöur,  og  útlendur ;  til  fagnað- 
ar4rsins  skal  hann  þjóna  þér, 

41  En  þá  skal  hann  fara  ft'4  þér  og 
synir  bans  meö  honum,  og  hverfa  til 
sinnar  ættar ;  til  eignar  feöra  sinna 
skal  hann  aptur  hverfa  ; 

42  Þeir  eru  mínir  þjónar,  sem  eg 
liefi  út  leitt  af  Egyi^talandi,  þá  ma 
ekki  selja  sem  ánauðuga  þræla  ; 

43  Og  þú  m4tt  ekki  ómiskunsamlega 
drottna  yfir  þeim,  heldur  skaltu  óttast 
þinn  Guð. 

44  En  ef  þú  vilt  fti  þör  ánauöuga 
þræla  og  ambáttir,  þá  skuluð  þer 
kaupa  yður  þræla  og  ambáttir  af 
þjóðum  þeim,  sem  í  kríngum  yöur 
búa  ; 

45  Líka  mega  börn  þeirra  gesta  og 
útlendu,  sem  búa  hj4  yður,  og  börn 
af  ætt  jieirra,  sem  eru  lij4  yöur,  er 
])eir  hafa  4tt  í  yðar  landi,  vera  yðar 
eign  ; 

46  Þau  megiö  þór  lata  eptir  yður  í 
arf  böriium  yðar  til  eignar  og  hafa 
þau  sem  æfinlega  þræla  ;  en  yíir  yðar 
brœörum,  Israelsbörnum,  m4  einginn 
harðlega  drottna. 

47  En  ef  s4  útlendi,  s4  framandi, 
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sem  býr  hjá  þér,  auðgast,  og  bróöir 
þinn  kemst  í  fatœkt  hj4  þér  og  selur 
sig  til  bins  útlenda,  sem  er  búsettur 
hjá  þér,  ellegar  til  nokkurs  af  útlendri 
ætt,  sem  hefir  fengið  bólfestu, 

48  Þ4  skal  bann  hafa  lausnarrétt, 
eptir  það  aö  hann  er  seldur,  einhver 
af  ættíngjum  bans  skal  leysa  hann, 

49  Annaðhvort  föðurbróöir  eöa 
brœðrúngur,  eða  einbver  nafrændi  af 
bans  ætt,  eöa  ef  bann  sjálfur  fær  efni 
4  því,  þ4  heíir  bann  rétt  til  lausnar, 

50  Og  bann  skal  þ4  reikna  við  þann, 
sem  keypti  bann,  frá  þvi  4ri,  þegar 
bann  var  seldur  til  fagnaðar4rsins,  og 
veröinu,  sem  bann  var  seldur  fyrir, 
skal  skipta  4  4rin,  en  bann  skal  41ítast 
eins  og  bann  befði  verið  daglauna- 
maður  bj4  bonum. 

51  Séu  mörg  4r  eptir,  skal  bann 
eptir  tiltölu  gjalda  fyrir  lausn  sína 
meira  af  verðinu,  sem  bann  var  keypt- 
ur  fyrir ; 

52  En  séu  f4  4r  eptir  til  fagnaðar- 
4rsins,  skal  bann  reikna  bonum  það  ; 
eptir  4ratölunni  skal  bann  gjalda 
fyrir  lausn  sína. 

53  Ar  fr4  4ri  skal  fara  meö  hann 
sem  daglaunamann  bj4  honum,  og 
ekki  skal  bann  með  barðýðgi  drottna 
yfir  bonum  fyrir  þínum  augum. 

54  Nú  leysist  bann  ekki  með  þessum 
bætti,  þ4  fari  bann  samt  úr  (þræl- 
dómnum)  4  fagnaöarárinu,  og  börn 
bans  meö  honum  ; 

55  Því  ísraelsbörn  erummirþjónar ; 
mínir  þjónar  eru  þeir,  sem  eg  leiddi 
lit  af  Egyptalandi.  Eg  em  Drottirni 
yöar  Guð.  , 

26.  KAPITULI. 

Bönnuð  skurðgoðadýrkun.  Fyrirlieit  um  Droffins 
blessuHy  ef  þeir  IdýÖa  havs  Iwðum  en  /tótun  als 
konar  óhamímjju,  ef  þeir  yjirtroði  þau. 


|3ÉK  skubið  ekki  gjcira  yöur  fals- 
JT  guði  \\h  skurðgoð,  og  ekki  heldur 
reisa  yður  líkneskjur,  \\h  setja  merki- 
steina,  í  landi  yðar,  til  að  tilbiöja  þess 
h4ttar ;  því  aö  eg  em  Drottinn  yðar 
Guð. 

2  Mína  bvíldardaga  skuluð  jiör  varð- 
veita,  ogfyrir  mínmn  helgidóm  skuluð 
])^r  virðíiigu  bera.  Eg  em  Drottinn 
yðar  (xuð. 

3  Ef  \)hv  breytið  eptir  mínmn  setn- 
íngum  og  varðveitiö  mín  boðorö  og 
gjörið  eptir  þeim, 
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4  vil  eg'  gcíix  y^nr  regn  á  liœíi- 
leguiu  tíiniC  og-  lauílið  skal  gefa  yöiir 
gróða  sinn  og  tröii  á  inörkinni  ávöxt 

simi.  ^ 

,")  Þreskíiigartímiim  skal  þa  vara  til 
víuvrkjuiíiiar,  og  YÍnyrkjan  til  sáötím- 
ans  ;  þér  skuluö  eta  yður  metta  af 
yðar  eigin  brauöi  og  búa  óhultir  i 
vðar landi ; 

^  G  Eg  Yil  gefa  frið  í  landinii,  svo  þér 
getiö  hvílt  yður,  og  eingimi  skal  hræða 
yður  ;  óarga  dýrum  vil  eg  halda  frá 
'yöar  landi,  og  sverðiö  skal  ekki  fara 
imi  það.  .  . 

7  Þér  skuluö  elta  yöar  ovim,  og 
þeir  falla  fyrir  sveröi  fyrir  yöar 

aiigliti ;  ,    1     T  >i 

8  Fimm  af  yöur  skulu  elta  hundrað, 
og  liimdrað  af  yöur  skulii  elta  tíu 
þúsimd  og  óvinir  yðar  skulu  falla 
fyrir  sverði  fyrir  yðar  augliti. 

9  Eg  vil  snúa  mínu  augliti  til  yöar, 
gjöra  yöiir  ávaxtarsama  og  f jölmenna, 
og  staöfesta  mimi  sáttmála  við  yöiir. 

10  Þér  skuliið  eta  liið  fyrnda  korn, 
og  bera  út  liið  fyrnda  korn  frá  hiim 

^ÍÍ^Ég  vil  setja  mína  tjaldbúð  mitt  á 
meöal  yðar,  óg  mína  sálu  skal  ekki 
stugga  við  yöur ;  ,      ^  ,  ^ 

12  Ég  vil  gánga  mitt  a  meOal  yðar, 
og  vera  yðar  Guö,  og  þer  skuluð  vera 
mitt  folk.  ^        ^     n  ^ 

13  Eg  em  Drottmn,  yöar  Guð,  sem 
leiddi  yöur  út  af  Egyptalaiidi,  til  þess 
hhr  skyldiið  ekki  vera  þeirra  þrælar, 
og  braut  af  yöur  þrældómsokið,  svo 
ab  þér  skylduð  uppréttir  gánga.  ^ 

14  En  ef  þör  hlýðið  mér  ekki,  og 
breytið  ekki  eptir  öllum  þessum  min- 
imi boöoröum ; 

15  Ef  þér  skeytiö  ekki  mímmi  setn- 
ingum,  og  yöur  stuggar  viö  mímmi 
réttindum,  svo  aö  þér  gjörið  ekki 
eptir  mímim  boöorðnm,heldur  brjotiO 
mimi  sáttmála, 

16  Þá  vil  eg  líka  gjöra  þetta  við 
yður  :  Eg  vil  vitja  yðar  til  að  skelfa 
yðm-  meö  uppdráttar-  og  köldiisýki, 
svo  aiidlitiö  verðiir  fölt  og  sálin  vaii- 
megnast;  þfer  skiiluö  til  einskis  sa 
vöar  sæöi,  því  óvinir  yöar  skulu  eyða 

17  Eg  vil  setja  mitt  aught  í  gegn 
yður ;  þér  skuluð  veröa  slegnir  af 
yöar  óviiium,  fjandmemi  yöar  skiilu 
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yfir  yöur  drottna,  og  þer  skuluð  flýja, 
þó  aö  einginn  elti  yður. 

18  Og  ef  þör  viljið  þá  enn  ekki,  þrátt 
fyrir  þetta,  hlýða  mér,  þá  skuhið  þér 
sjö  simmm  þýngri  refsíngu  sæta  fyrir 
ýðar  synda  sakir. 

19  Eg  vil  niöm^brjóta  oftnetnað 
yövarn ;  eg  vil  gjöra  himinimi  yfir 
yður  sem  járn,  og  yðar  jörð  sem 
kopar ;  ^ 

20  Yðarkraptar  skulu  eyðast  áraiig- 
iirslaust ;  yöar  land  skal  ekki  gefa 
gróða  sinn,  og  trén  i  landinu  ekki 
ávöxt  sinn. 

21  Og  ef  þér  samt  sýniö  yöur  mhv 
þverbrotna  og  viljiö  ekki  hlýða  mér, 
þá  mun  eg  auka  sjöfalt  yðar  refsíngu 
eptir  yðar  synda  stœrö. 

22  Eg  vil  senda  villudýr  merkur- 
innar  meöal  yöar,  þau  skulu  gjöra 
yður  barnlausa,  drepa  niöur  yöar 
fénað  fækka  sjálfmn  yöur,  og  yöar 
vegir  skulii  veröa  auöir. 

23  En  ef  þér  enn  þá  ekki  skipizt 
viö  typtanina  og  bre^tið  þver- 
móöskulega  í  gegn  mhr,  ^       ,     ,  . 

24  Þá  vil  eg  sannlega  gánga  á  moti 
yöur  og  eg  sjálfur  vil  slá  yöur  sjöfald- 
lega  fyrir  yöar  synda  skuld. 

25  Og  leiöa  yíir  yður  sverð  hetnd- 
arinnar,  sem  liefna  skal  míns  sáttmála. 
Þér  munuð  þá  þyrpast  inn  i  yöar  staði, 
en  eg  vil  senda  drepsótt  á  meðal  yöar, 
og  þér  skuluð  falla  í  liendm-  óvina 

yðar.  ^  ^      x  x 

26  Þegar  eg  brýt  staf  brauOs  yOar, 
munu  tíu  kvinnur  baka  yðvart 

braiið  i  einum  ofni,  og  fá  yður  aptiir 
brauö  yðar  eptir  vigt,  og  þér  munuö 
eta,  en  ekki  veröa  mettir. 

27  Og  ef  þör  þrátt  fyi'ir  þetta, 
þrjózkizt  við  mig  og  breytiö  þver- 
móðskulega  í  gegn  mör, 

28  Þá  vil  eg  gánga  á  moti  yOur  með 
reiöilegri  mótgöngu,  og  eg  sjálto 
vil  slá  yöm-  sjöfaldlega  vegna  yOar 
synda,  ,  , .  ^ 

29  Svo  þér  skuluð  eta  bold  yOar 
sona,  hold  yöar  dœtra  skuliið  þér  eta. 

30  Eg  vil  evöileggja  hæön*  yöar  og 
af  má  yöar  sólguða  myndir,  og  kasta 
yöar  hræjum  ofan  (i  skurðgoðanna 
skrokka,  og  sáhi  mína  miin  bjoða  við 

yðiir.  .        X    f  X 

31  Yöar  borgir  vil  eg  gjbra  aO  nist- 
mii,  og  yöar  helgu  staöi  vil  eg  eyði- 
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leggja,  og  ekki  kenna  ilm  ilm-fórna 
yðvarra  : 

32  Landiö  vil  eg  leggja  svo  í  eyði, 
að  óvini  yöar,  sem  búa  í  því,  skal 
hrylla  viö  því ; 

38  En  yður  vil  eg  tvístra  á  meöal 
lieiöíngja ;  eg  mim  verða  meðbrugðim 
sveröi  á  bak  við  yöur,  svo  að  yðar 
land  leggist  í  auðii,  og  yöar  borgir 
verði  að  eyðimörku. 

34  Þá  skal  landið  gleðjast  af  sínum 
livíldartímum  ;  alia  þá  tíð,  sem  það  er 
í  eyði  og  þér  eruð  í  yðar  óvina  landi, 
skal  landiö  hvíla  og  fagna  yfir  sínum 
livíldartímum. 

35  Allan  þann  tíma,  sem  þaö  liggur 
í  eyöi,  skal  það  hvíla,  því  það  fékk 
ekki  hvíld  á  yðar  hvíldartímum,  á 
meðan  þér  bjugguð  í  því ; 

36  En  hjörtu  þeirra,  sem  eptir  veröa, 
vil  eg  gjöra  svo  huglaus  í  þeirra 
óvina  landi,  að  þytur  vindi  skekins 
lauf  blaðs  reki  þá  (i  flótta  og  að  þeir 
flýi  sem  fyrir  sverði,  og  falli,  þó  eing- 
inn  elti, 

37  Og  hver  falli  yfir  annan  þveran, 
þó  einginn  elti,  og  hvergi  skiúuö  þér 
geta  staðizt  fyrir  yöar  óvinum  ; 

38  Þér  skuluð  fyrirfarast  á  meöal 
heiöinna  þjóða,  og  land  óvina  yðar 
skal  upp  eta  yður  ; 

39  En  ])cir  af  yður,  sem  eptir  lifa, 
skulu  veslast  upp  í  misgjöröum  sínum 
í  landi  yðar  fjandmanna,  já  vegna 
þeirra  feðra  misgjörða  skulu  þeir  og 
upp  veslast. 

40  Þá  munu  þeir  kannast  við  sína 
misgjörnínga  og  sinna  feöra  misgjörn- 
ínga,  þá  þeir  höguðu  sér  sviksamlega 
við  mig,  og  breyttii  þvermóöskulega 
gegn  mer, 

41  Hvers  vegna  cg  verð  gánga  á 
móti  þeim  og  rcka  þá  í  land  fjand- 
manna  þeirra.  En  ef  l)eirra  óum- 
skornu  hjörtu  þii  auðmýkja  sig  og  lata 
sér  þóknast  þeirra  misgjörða  refsíng, 

42  Þá  vil  eg  niinnast  niíns  sáttmála 
við  Jakob  og  míns  Híittmála  víð  Isaak, 
já  míns  sáttmála  við  Abraham  vil  eg 
minnast,  og  landsins  vil  cg  mirniast. 

43  Landið  skal  verða  yfirgefií^  af 
þeim  og  gleðja  8Íg  af  si'nimi  hvíld- 
artímum,  á  nieðan  ])að  liggur  í  eyði 
og  þeir  ekki  í  l)ví  biia  og  út  taka 
gjöld  sinna  misgjiiröa  ;  einniitt  fyrir 
það,  að  þeir  virtu  lítils  mín  réttindi, 


3IS.  131 

og  þeirra  sálii  velgdi  viö  mínum  setn- 
íngum. 

44  En  þrátt  fyrir  þetta  liefi  eg  ekki, 
jafnvel  á  meðan  þeir  enn  þá  ern  í 
þeirra  óvina  landi,  iit  skúfað  þeim  né 
burt  snarað  þeim,  til  að  gjöra  út  af 
viö  þá,  og  ónýta  minn  sáttmála  við 
þá,  því  eg  em  Drottinn  þeirra  Guö  ; 

45  Heldur  vil  eg  minnast  þeirra, 
sáttmálans  við  feðurna,  sem  eg  leiddi 
út  af  Egyptalandi  fyrir  heiðíngjanna 
aiigsýn,  svo  að  eg  skyldi  vera  {oeirra 
Guð.    Eg  em  Drottinn. 

46  Þetta  eru  þeir  setníngar,  réttindi 
og  lögmál,  sem  Drottinn  setti  á  milli 
sín  og  ísraelsbarna  á  fjallinu  Sínaí 
fyrir  hönd  Mósis. 

27.  KAPÍTULL 

Um  það,  sem  Guöi  er  helgað,  og  hverriig það  má 
leysa. 

ENN  framar  talaöi  Drottinn  þannig 
viö  Móses  :  , 

2  Tala  þú  viö  Israelsbörn  og  seg 
þú  þeim  :  ef  nokkur  lieitir  Drottni 
mönnum,  skalt  þú  meta  þá. 

3  Þú  skalt  meta  karlmann  frá  tví- 
tugsaldri  til  sextugs  fyrir  fimmtigi 
sikla  eptir  lielgidómssikils  vigt, 

4  En  kvennmann  fyrir  þrjátíu  sikla, 

5  En  karlmann  íimm  ára  til  tvítugs 
skaltu  meta  tuttiigu,  en  kvennmann 
fyrir  tin  sikla  ; 

6  En  mánaöargamalt  sveinbarn  til 
fimm  iira  fyrir  fimm  sikla,  en  meybarn 
fyrir  þrjá ; 

7  En  karlmann  sextiu  ára  og  þar 
yfir  skaltn  meta  fyrir  fmnntcin  sikla, 
en  kvennmann  fyrir  tin  sikla. 

8  En  ef  nokkur  er  of  fátœkur  til  að 
geta  greitt  verðið,  sem  þú  liefir  mctið 
hann  fyrir,  þá  skal  liann  koma  fram 
fyrir  æðsta  prestinn  ;  hann  skal  meta 
liann  ;  e])th-  ]wi  sem  hann  hefir  riiö 
til  að  greiða,  skal  hann  meta  hann. 

9  En  ef  ])að  er  af  ])eim  kvikfönaði, 
sem  menn  ])laga  aö  fornfcrra  Drottni 
sem  fórnargáfu,  þá  skal  alt  það,  sem 
harm  gefiu-  Drottni  af  honum,  vera 
heilagt ; 

10  Menn  skulu  ekki  lata  \yaíS  burt 
fyrir  annað,  er)a  skipta  um  það,  livorki 
íiið  betra  fyrir  það,  sem  verra  er,  eða 
liið  verra  fyrir  annað  betra  ;  en  ef 
nokkur  heiir  skipti  á  einni  skepnu 
fvrir  aöríi,  þá  skal  bæði  sú,  sem  skipt 

K  2 


132  ÞRIÐJA 
viir  um,  oo'  sii,  sem  kom  í  lieimar  staö, 
veni  Drottni  hclguð. 

11  Eu  sörhvcrt  dýr  af  ólireinum 
kvikföiiíiði,  scin  inenn  ekki  fœra 
Drottiii  til  fóruargáfii,  skal  hann 
leiöa  fvrir  i)restinn,  ^ 

12  Og  liann  skal  verölegg.ia  það, 
optir  l)ví  sem  þaö  er  mikils  eöa  lítils 
vert,  og  veröleggíng  hans  skal  standa ; 

13  Eu  ef  haiin  viil  leysa  það  tU  sín, 
skal  hann  gjalda  íimmta  part  fram 
yfir  það,  sem  þii  wtir  það. 

14  En  ef  nokkiir  helgar  liús  sitt,  til 
þess  það  sé  Drottni  helgað,  þá  skal 
presturiim  virða  það,  eptir  sem  það 
er  vert,  mikils  eða  lítils,  og  þar  við 
skal  standa,  sem  hann  virðir  þaö. 

15  En  ef  sá,  sem  heigaöi  hús  sitt 
Drottni,  viU  leysa  það  til  síii  aptiir, 
þá  skal  haiin  gjalda  fimmta  part  fram 
yfir  þaö,  sem  það  var  virt  fyrir,  og 
þá  er  húsið  hans. 

16  En  ef  nokkur  helgar  Drottni 
nokkuö  af  þeim  akri,  sem  hann  á,  þá 
skaltu  meta  þaö  eptir  útsæðinu,  fyrir 
hvern  Kómer  byggs,  sem  i  landið  er 
sáð,  fimmtíu  sikla  silfurs. 

17  Ef  hann  helgar  akur  sinn  fra 
fagnaöarárinu,  skal  þaö  standa  viö 
þína  virðíngu ; 

18  En  ef  hann  helgar  akur  smn 
eptir  fagnaðarárið  skal  presturinn 
reikna  honum  veröiö  eptir  áratölunni 
til  fagnaöarársins  og  draga  þar  eptn^ 
af  verðinu,  sem  þú  settir. 

19  En  vilji  sá,  sem  helgaði  akurmn, 
leysa  hann  aptur  til  sin,  skal  hann 
bœta  fimmta  parti  silfurs  viö  þaö, 
sem  þii  verðlagðir  hann ;  þá  má  hann 
verða  hans. 

20  En  ef  hann  vill  ekki  leysa  hann 
aptur  til  sin,  en  selur  hann  öörum 
stendur  hann  ekki  framar  til  lausn- 
ar ; 

21  Heldur  skal  sa  sami  akur  vera 
Drottni  helgaður,  þegar  fagnaðar 
áriö  er  út  runnið,  eins  og  hver  annar 
alhelgaður  akur,  og  skal  vera  prests 
ins  eign. 

22  En  ef  nokkur  helgar  Drottni 
þann  akur,  sem  hann  hetir  keypt,  en 
ekki  er  hans  erf  öagóss, 
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23  Þii  skal  presturinn  reikna  honum 
til  góða  verö  hans  alt  til  fagnaðar- 
ársins  eptir  þínu  mati,  og  sama  dag 
skal  hann  gjalda  honum  lausnar- 
gjaldið  eptir  þínu  mati ;  og  hann  er 
þá  Drottni  helgaður  ; 

24  En  á  fagnaöarárinu  kemur  hann 
aptur  til  þess,  sem  hann  var  kej^itur 
af,  hvers  erf ðagóss  hann  er. 

25  Oil  þín  virðíng  skal  vera  eptir 
helgidómssiklum  ;  en  einn  sikill  er 
tuttugu  Gerar. 

26  En  fyrsta  burð  af  kvikfénaði, 
sem  til  heyrir  Drottni,  af  því  hann  er 
frumborinn,  skal  einginn  Drottni 
lelga  ;  hvort  heldur  það  er  nautkind 
eða  sauðkind,  til  heyrir  hún  Drottni. 

27  En  ef  hann  er  af  óhreinum 
fénaði,  skulu  menu  leysa  kann,  og 
3oeta  fimmta  parti  verös  við  ;  en  \dlji 
hann  ekki  leysa  hann,  skal  selja  hann 
eptir  þinni  viröingu. 

28  Þó  skal  ekkert  selja  eða  leysa 
af  þvi,  sem  bannfœrt  er  af  öllu  því, 
sem  hann  á,  sem  einhver  hefir  nieö 
bannfœríngu  helgað  Drottni,  hvort 
3að  er  heldur  menu  eöa  fénaður,  eða 
erf  öaland  ;  alt  bannfœrt  er  alheilagt 
fyrir  Drottni. 

29  Ekkert  bannfœrt,  einginn  bann- 
fœrður  maður  má  leysast ;  hann  skal 
dauða  deyja. 

30  Oil  tiund  af  landinu,  af  landsins 
gróöa  og  ávöxtum  trjánna,  til  heyrir 
Drottni ;  það  er  Drottni  helgað. 

31  En  ef  einhver  vill  leysa  nokkuö 
af  sinni  tiund,  þá  skal  hann  gjalda 
fimmta  part  (verðs)  fram  júr  ; 

32  Og  oil  tiund  af  stórf énaði  og 
smáf  fenaði,  sem  er  undir  staf  hiröisins, 
hver  tiunda  skepna  skal  vera  Drottni 
helguð. 

33  Menu  skulu  ekki  (nákvæmlega) 
rannsaka,  hvort  þaö  er  gott  eða  lakt 
og  ekki  hafa  skipti  á  því,  en  ef  nokk- 
ur hefir  skipti  á  því,  þá  skal  bæði 
þaö,  sem  skipt  var,  og  það,  sem  koni 
í  þess  staö,  vera  Drottni  helgaö  ;  þaO 
má  ekki  aptur  leysast. 

34  Þetta  eru  þau  boðorð,  sem 
Drottinn  gaf  Móses  fyTÍr  Israelsbörn 
á  fjallinu  Sínaí. 
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1.  KAPÍTULI.  ] 

Fólkið  talið.    Lecítar  settir.  \ 

OG  Drottinn  talaði  við  Móses  í  i 
Sínaí-eyðimörk,   í    samkundu-  ' 
tjaldbúðinni,  á  fyrsta  degi  annars 
mánaðar,  á  öðru  ári  eptir  útgönguna 
úr  Egyptalandi  og  mælti  : 

2  Tak  þú  manntal  gjörvalls  safnaðar 
ísraelssona  eptir  þeirra  kynkvíslum, 
eptir  þeirra  ættfeðrum,  eptir  tölu 
nafnaniia,  allra  af  karlkjaii  eptir 
þeirra  höf  öatölu, 

3  Frá  tvítugs  aldri  qg  eldri ;  alia, 
sem  vopnfœrir  em  í  Israel,  skiiluð 
þér  telja,  þú  og  Aron,  eptir  þeirra 
herflokkum. 

4  Maöur  sé  með  ykkur  einn  fyrir 
liverja  ættkvísl,  sá  sem  er  höfðíngi 
sinnar  ættar. 

5  Og  þessi  em  nöfn  þeirra  manna, 
sem  eiga  að  vera  ykkur  til  aðstoðar  : 
fyrir  Rúben  :  Elífúr,  sonur  Sedús  ; 

6  Fyrir  Simeon :   Selúmjel,  soiiur 
Súrísadaí ; 

7  Fyrir  Júda :  Nahesson,  sonur 
Ammínadabs  ; 

8  Fyrir  ísaskar ;  Netaneel,  sonur 
Súars ; 

9  Fyrir  Sebúlon  :  Elíab,  soimr 
Helons  ; 

10  Fyrir  syni  Jóseps,  fyrir  Efraíni  : 
Elísama,  sonur  Ammíhúds ;  fyrir 
Manasse  :  Gamlíel,  sonur  Pedasúrs  ; 

11  Fyrir  Benjamin  :  Abídan,  sonur 
Gideons ; 

12  Fyrir  Dan :  Aliíeser,  sonur 
Ammisadaís ;  , 

13  Fyrir  Aser:  Pagí el,  sonur  Okrans; 

14  Fyrir  Gad  :  Elíasaf,  sonur 
Degúels ; 

15  Fyrir  Naftalí  :  Ahíra,  sonur 
Enans. 

16  Þessirvoru  valdir  af  söfnuöinum 
liöfðíngjar  föðurætta  sinna  ;  þeir 
voru  höfðíngjar  ísraelsmaniía  flokka. 

17  Og  Móses  og  Aron  tóku  l)essa 
menn,  sem  nafngreindir  eru, 

18  Og  þeir  saman  söfnuðu  öllu 
fólkinu  á  fyrsta  degi  í  öörum  múnuð- 


inum.  Og  þeir  létu  skrifa  sig  í  ætt- 
artölubœkurnar,  eptir  þeirra  kyni  og 
ættfeðrum,  eptir  nafnatalinu,  tvítugir 
og  eldri,  hver  fyrir  sig, 

19  Eins  og  Drottinn  haföi  boðiö 
Móses  ;  og  svo  taldi  hann  þá  í  Sínaí- 
eyðimörku. 

20  Synir  Rúbens,  Israels  frumgetna 
sonar,  allir  karlmemi,  herfœrir,  is\- 
tugir  og  eldri,  sem  ui3pskrifaðir  voru 
eptir  þeirra  kyni,  ættfeörum,  og  tölu 
þeirra  nafna  og  þeirra  höfða, 

21  Þeir  sem  taldir  voru  af  Rúbens 
ættkvísl  voru  46,500. 

22  Synir  Simeons,  allir  vopnfœrir 
karlmenn,  tvítugir  og  eldri,  sem 
uppskrifaðir  voru,  eptir  þeirra  kyni 
og  ættfeðrum,  eptir  þeirra  nafna  og 
höf  ða  tölu  kannaðir, 

23  Hinir  töldu  af  Simeons  ættkvísl 
voru  59,300. 

24  Synir  Gads,  allir  Yopnfœrir,  tví- 
tugir  og  eldri,  uppskrifaðir  eptir 
þeirra  kyni,  eptir  þjeirra  ættfeðrum 
og  eptir  nafnatölu, 

25  Samtals  af  Gads  ættkvísl  voru 
45,650. 

26  Júda  synir,  tvítugir  og  eldri, 
allir  vopnfœrir,  uppskrifaöir  eptir 
þeirra  kyni,  eptir  þeirra  ættfeðrum, 
eptir  tölu  nafnamia, 

27  Samtals  af  Júda  ættkvísl  voru 
74,600. 

28  ísaskars  synir,  tvítugir  og  eldri, 
allir  vopnfœrir,  uppskrifaðir  eptir 
þeirra  kyni,  eptir  þeirra  ættfeðrum, 
eptir  tölu  nafnanna, 

29  Samtals  af  Isaskars  ættkvísl  voru 
54,400. 

30  Sebúlons  synir,  tvítugir  og  cldri, 
allir  vopnfœrir,  u])i)skrifaðir  e})tir 
])eirra  kyni,  e])tir  l)eirra  ættfeörum, 

L  ei)tir  töiu  nafnanna, 
•    31  Voru  samtals  af  Sebúlons  ætt 
.  57,400. 

L     32  Synir  Jóseps,  af  sonum  Efraíms, 
tvítugir   og   eldri,    allir  \0})nfarir, 
L   u])i)skrifaðir,  e])tir  ])eirra  kyni,  eptir 
l)eirra  ættfeðrum,  eptir  tölu  nafnanna, 
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:>;i  Yorn  samtiils  af  Efraíms  ættkvisl 

40,r)00. 

'M  Af  soiuiin  IManasscs,  tvítugir  og 
eldri,  allir  y()i)iifœrir,  iq)])skrifaðir 
eptir  þeirra  kyiii,  c])tir  þeirra  ætt- 
feöruin,  eptir  tölu  iiaínaiina, 

35  Yoru  samtals  af  Manasses  ætt- 
kvísl  32,200. 

31)  Sviiir  Benjamins  tvítugir  og  eldri, 
allir  yoi)nfœrir,  uppskriíaðir  eptir 
þeirra  k}iii,  eptir  þeirra  ættfeömm, 
eptir  tölu  nafnanna, 

37  Voru    samtals    af  Benjamins 
ættkvísl  35,400. 

38  Dans  synir  tvitugir  og  eldri,  allir 
vopnfœrir,  uppskrifaðir  eptir  þeirra 
kyni,  eptir  .þeirra  ættfeðrum,  eptir 
tölu  nafnanna, 

39  Vom  samtals  af  Dans  ættkvisl 
62,700. 

40  Assers  synir,  tvitugir  og  eldri, 
allir  vopnfœrir,  uppskrifaðir  eptir 
þeirra  kyni,  eptir  þeirra  ættfeörum, 
eptir  tölii  nafnanna, 

41  Yoru  samtals  af  Assers  ættkvisl 
41,500. 

42  Synir  Naftalis,  tvitugir  og  eldri, 
allir  vopnfœrir,  uppskrifaöir  eptir 
þeirra  kyni,  eptir  þeirra  ættfeörum, 
eptir  tölu  nafnanna, 

43  Voru  samtals  af  Naftalis  ættkvísl 
53,400. 

44  Þetta  er  tala  þeirra,  sem,  Moses 
og  Aron  og  hinir  12  hof  öíngjar  Israels, 
toldu  ;  einn  maöur  var  fyrir  hverja 
ættkvísl. 

45  Og  allir  Israelssynir,  sem  taldir 
voru,  tvitugir  og  eldri,  allir  vopnfœrir, 
eptir  þeirra  ættfeörum, 

46  Voru  að  tölu  603,550. 

47  En  Levítarnir,  eptir  þeirra  feöra 
ætt,  voru  ekki  taldir  meö  þessum. 

48  Og  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
mælti : 

49  Levi  ættkvísl  skaltu  ekki  telja, 
og  hennar  fólkstal  skaltu  ei  taka  inn 
á  meðal  Israelssona ; 

50  Heldur  skaltu  setja  Levítana  viö 
lögmálstjaldbúðina,  (að  gæta)  allra 
liennar  álialda,  og  als,  sem  henni  við 
vikur ;  þeir  skulu  bera  tjaldbúðina 
og  öll  hennar  áhöld  og  henni  þjóna, 
og  hafa  sin  tjöld  umhveríiö. 

51  Og  þegar  tjaldbúðin  tekur  sig 
upp,  skulu  Levítarnir  taka  liana  nið- 
ur,  og  þegar  tjaldbúðin  tekur  sör  stað, 


2.  Kap. 

skulu  Levítarnir  reisa  liana ;  en  komi 
nokkur  útlendur  þar  nærri,  þá  skal 
deyða  hann. 
52  Og  israelssynir  skulu  tjalda  hver 
á  sinum  staö  i  lierbúðunum,  lijá  merki 
sinnar  sveitar. 


j3  En  Levítarnir  skulu  tjalda  alt  í 
kríng  um  lögmálstjaldbúöina,  að  ekki 
komi  reiöi  yíir  söfnuð  Israelssona  ;  og 
Levítarnir  skulu  annast  lögmálstjald- 
búðina.  , 

54  Og  Israelssynir  gjöröu  þaö  alt ; 
eins  og  Drottinn  bauð  Móses,  svo 
gjörðu  þeir. 

2.  KAPÍTULI. 

Niðurskipun  herbúðanna. 

OG  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
Aron  og  sagði 

2  Hver  og  einn  af  Israelssonum  skal 
tjalda  hjá  sínu  merki,  hjá  einkenni 
sinnar  ættar ;  alt  í  kríng  um  sam- 
kundutjaldiö  út  frá  því. 

3  Að  austanverðu  við  það,  mót  upp- 
göngu  (sólar)  tjaldi  þessir :  þar  sé 
Júda  merki  meö  sinni  sveit  og  höf- 
uðsmaður  Júda  sona,  Naliesson,  sonur 
Ammínadabs, 

4  Og  bans  her  að  tölu  ,74,600. 

5  Hjá  honum  tjaldi  ;isaskars  ætt- 
kvisl,  og  höfuðsmaður  Isaskars  sona, 
Netaneel,  sonur  Súars, 

6  Og  hans  her  að  tölu  54,400. 

7  Sebúlons  ættkvisl  og  höfiiösmaður 
Sebúlons  sona,  Elíab,  sonur  Helons, 

8  Og  bans  her,  sem  er  að  manntali 
57,400. 

9  Allir  Í  Júda  herbúðum,  aö  tolu 
186,400  eptir  þeirra  her  ;  skulu  fyrstir 
taka  sig  upp. 

10  Merki  Rubens  herbúða  skal  vera 
mot  suðri  með  sinum  her,  og  höfuðs- 
maðurinn  Rúbens  sona,  Elisúr  sonur 
Sedeúrs, 

11  Og  hans  her  að  tölu  46,500. 

12  Og  hja  honum  skal  tjalda  Sim- 
eons ættlivisl  og  höfuðsmaður  Sime- 
ons sona,  Selúmjel,  sonur  Súrisadais, 

13  Og  hans  her  samtals  59,300. 

14  Og  Gads  ættkvisl,  og  höfuðs- 
maður  Gads  sona,  Eliasaf,  sonur  Reg- 
iiels, 

15  Og  hans  her  aö  tolu  45,650. 
10  Allir  Í  Riibens  herbúðum,  sam- 
tals 151,450,  eptir  þeirra  her;  skulu 
taka  sig  upp  næst  hinum  fyrstu. 
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17  Off  því  næst  taki  sig  iipp  sam 


kimdutjaldið,  Levítanna  tjaklbúðir 
mitt  í  herbúömuim ;  eins  og  þeir 
taka  sér  tjaldstaði,  þaunig  skulu  þeir 
taka  sig  upp,  hver  á  sínum  stað,  eptir 
þeirra  inerkjum. 

18  Merki  Efraíms  herbúöa  með  sm- 
um  her  sé  að  vestanverðu,  og  höfuös- 
maðiir  Efraíms  sona,  Elísama,  soiiur 
Ammíliúds, 

19  Og  hans  lier  samtals  40,500. 

20  Og  næst  viö  hann  Manassis  ætt- 
kvísl,  og  höfuðsmaður  Manassis  sona, 
Gamlíel,  sonur  Pedasúrs, 

21  Og  hans  her  að  tölu  32,200. 

22  Og  Benjamins  ættkvisl  og  höf- 
nðsmaöur  Benjamins  sona,  Abidan, 
sonur  Gideons, 

23  Og  hans  her  samtals  35,400. 

24  Allir  i  herbúðum  Efraims,  að 
tölu  108,100  eptir  þeirra  her  skulu 
vera  hinir  þriðju  að  taka  sig  upp. 

25  Merki  Dans  herbúða  sé  að  norö- 
anveröu  meö  sinum  her  og  höfuös- 
maöur  Dans  sona,  Ahíeser,  sonur 
Ammísadais, 

26  Og  hans  her  samtals  62,700. 

27  Næst  honum  tjaldi  Assers  ætt- 
kvisl  og  höfu^smaður  Assers  sona, 
Pagiel,  sonur  Okrans, 

28  Og  hans  her  að  tölu  41,500. 

29  Og  Naftali  ættkvísl,  og  höfuðs- 
maður  Naftalís  sona,  Ahira,  sonur 
Enans, 

30  Og  hans  her  samtals  53,400. 

31  Allir  i  Dans  herbúöum,  að  tölu 
157,600  skulu  seinastir  taka  sig  upp 
eptir  þeirra  merkjum. 

32  Þetta  er  tala  Israels  sona  eptir 
ættfeðrum  þeirra  ;  aUir  hinir  toklu  i 
herbúðunum  eptir  þeirra  her  voru 
653,050. 

33  Ei>  Levitarnir  voru  ekki  taldir 
með  Israelssonum,  þvi  svo  hafði 
Drottinn  ,boðiö  Móses. 

34  Og  Israelssynir  gjöröu  alt,  eins 
og  Drottinn  bauð  Móses  ;  þannig 
settu  þeir  lierbúðir  sínar  eptir  þeirra 
merkjum,  og  eins  tóku  þeir  sig  upp, 
hver  eptir  sinni  ætt,  í  sinni  kynkvísl. 

3.  KAPÍTULI. 

Tala  Lcvítaima  og  peirra  embœtti,  lausnfrum- 
burÖanna. 

T)ETTA  er  kynþáttur  Arons  og 
JL  Mosis,  um  ])aö  leyti  sem  Drott 
inn  tahiði  við  Moses  á  'Sínaí-fjalli. 


MOSIS. 

2  Þetta  eru  nöfn  Arons  sona :  hinn 
fruragetni  Nadab,  og  Abíhú,  Eleasar 
og  Itamar. 

3  Þetta  eru  nofn  Arons  sona,  hinna 
smuröu  presta,  sem  vígöir  voru  til 


presta. 

4  En 
frammi 
morku, 
annarlegan 
áttu  einga 
Eleasar 


)eir  dóu,  Nadab  og  Abíhú, 
fyrir  Drottni,  1  Sínaí-eyöi- 
þá  þeir  báru  fyi^ir  Drottin 
(óvigöan)  eld,  og  þeir 
a  syiii,  og  urðu  þá  þeir 
og   ítamar   restar,  undir 


umsjón  Arons,  fööur  síns. 

5  Og  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
mælti :  ^ 

6  Kom  þú  hingaö  með  Levi  ætt- 
kvísl,  og  leiö  þú  hana  fyrir  prestinn 
Aron,  að  þeir  þjóni  honum. 

7  Og  þeir  skulu  annast  það,  sem  er 
aö  annast,  fyrir  hann,  og  fyrir  allan 
söfnuð  samkundutjaldsins,  að  ^  þen- 
gegni  þjónustunni  í  tjaldbúöinni. 

8  Þeir  skulu  annast  öU  áhöld  sam- 
kundutjaldsins, og  þaö,  sem  er  aö 
annast  fyrir  Israels  syni,  að  þen' 
gegni  þjónustu  tjaldbúðarinnar. 

9  Þú  skalt  gefa  Aroni  og  sonum 
hans  Levítana,  þeir  eru  honum  gefnir 
af  Israels  börnum  til  fuUkominnar 
eignar. 

10  Og  Aron  og  hans  syni  skaltu 
setja  til  þess,  aö  þeir  annist  kenni- 
manns  embætti  sitt ;  en  liinn  út- 
lenda,  sem  kemur  þar  nærri,  skal 
deyða. 

11  O2:  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
mælti : 

12  Sjá !  eg  heíi  af  Israelssonum 
tekiö  handa  mer  Levítana  í  staðinn 
fyrir  alla  frumburöi  af  Israels  sonum, 
sem  opna  móðurlííið ;  og  mér  skuhi 
Levitarnir  til  heyra. 

13  Því  eg  á  alla  frumgetnínga ;  frá 
þeim  tíma,  að  eg  deyddi  alia  fruin- 
burði  í  Egyptalandi,  heti  eg  helgað 
mör  frumburði  í  Israel,  af  inönnum 
og  fönaði ;  m^r  skulu  þeir  til  heyra, 
eg  er  Drottinn. 

14  Og  Drottinn  talaöi  yiö  Móses  í 
Sínai-eyðimörku  og  mælti : 

15  Tel  1)11  Levi  syni,  eptir  ])cin-a 
ættfeörum  og  kyiil)áttum  ;  alia  karl- 
kyns,  mánaðargamla  og  eldri. 

16  Og.  Moses  taldi  \)k  eptir  boöi 
Drottins,  eins  og  lionum  var  skii)að. 

17  Og  i)essir  voni  Levi  synir  ei)tir 
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þeirra  nöfnum  :  Gcrson  og  Kaliat  og 
iMerarí. 

18  Og-  ])etta  eru  iiöfn  sona  Gersons 
eptir  þeirra  kyiiþáttum  :  Libni  og 
Símei. 

19  Og  ^yiÚY  Kaliats  eptir  þeirra 
kynþátti^m :  Amram  og  Jesehar,  Heb- 
ron og  Usíel. 

20  Og  synir  Merarí  eptir  þeirra  kyn- 
þáttiim  ;  Mahelí  og  Músí ;  þetta  eru 
kyiiþættir  Levi  eptir  þeirra  ættfeör- 
um. 

21  Til  Gersons  (ættar  telst)  ætt  Líb- 
níta  og  ætt  Símeíta,  það  eru  kyn- 
þættir  Gersónítanna. 

22  Þeir,  sem  taldir  voru,  allir  karl- 
kyns,  mánaðargamlir  og  eldri,  þeir 
voru  aö  töUu  7,500. 

23  Kynþættir  Gersónítanna  tjöld- 
uðu  að  baki  tjaldbúðarinnar,  vestan 
til. 


3.  Kap. 

34  Og  þeir  voru  samtals,  allir  karl- 
kyns,  mánaöargamlir  og  eldri,  6,200. 

35  Og  liöfuðsmaður  ættarimiar,  Me- 
aríta  kynþátta,  var  Súriel,  sonur  Abí- 
haíls.  Og  þeir  tj  ölduðu  norðan  megin 
viö  búðina. 

36  Og  umsjón  og  umhirðíng  Merarís 
sona  vorn  :  fjalir  búöarinnar,  stángir 

"  tól,  og  alt,  sem  þar 


og  stólpar  og  öU 
til  heyrði, 

37  Og  stólpar 
kríng,  og  þeirra 


forgarösins  alt  um 
pallar,  hælarnir  og 


24  Og  höfuösmaður  Gersons  ætt- 
leggs  var  Elíasaf,  sonur  Laels. 

25  Það  var  sýslan  Gersons  sona  yið 
samkundutjaldið  (að  annast)  búðina 
og  tjaldið,  þakið  og  dúkinn  fyrir  dyr- 
um  samkundntjaldsins, 

26  Og  forgarðsins  dúka,  og  forgarðs- 
dyi-adúkinn,  sem  (forgarður)  var  alt  í 
kríng  um  búðina,  og  altarið,  og  dúk- 
astögin  og  annað,  sem  til  þeirra 
heyrði. 

27  Og  til  Kahats  (ættar  telst)  ætt 
Amramíta  og  ætt  Jes^eharíta,  og  ætt 
Hebróníta  og  ætt  Usíelíta.  Þessir 
erii  kynþættir  Kahatíta. 

28  Eptir  tölu  allra  karlkyns,  mán- 
aöargamalla  og  eldri,  8,600,  þeir  ömi- 
uðust  helgidóminn. 

29  Ættleggir  Kahatssona  tjölduðu 
fyrir  sunnan  búðina. 

30  Og  höfuðsmaður  ættleggsins  Ka- 
li,atíta  kynþátta  var  Elísaían,  sonur 
Úsíels. 

31  Þeir  áttu  að  annast  örkina  og 
borðið  og  hjálminn  og  altarið  og  hin 
lielgu  áhöld,  er  þeir  hafa  viö  þjón- 
ustugjörðina,  og  fortjaldið,  og  alt, 
sem  þar  til  heyrir. 

32  En  yíirmaður  Levítanna  höfuðs- 
manna  var  Eieasar,  sonur  Arons 
prests  ;  hami  haf  öi  umsjón  yíir  þeini, 
sem  áttu  að  annast  helgidóminn. 

33  Til  Merarí  (ættar  telst)  ætt  Ma- 
helíta  og  ætt  Músíta  ;  þetta  eru  kyn- 
jjættir  Merita. 


stögin. 

38  Og  fyrir  framan  búöina,  fyrir 
framan  samkundutjaldið  að  austan- 
verðu,  tjölduðu  þeir  Móses  og  Aron 
og  hans  synir, ,  sem  önnuðust  lielgi- 
dóminn  fyrir  Israelssyni ;  en  hinn 
útlenda,  sem  kom  þar  nærri,  skyldi 
deyöa. 

39  AUir  Levitar,  sem  þeir  Móses  og 
Aron  höf  öu  talið  eptir  boði  Drottins, 
eptir  þeirra  kynþáttum,  allir  karl- 
kyns, mánaöargamlir  og  eldri,  voru 
22,000. 

40  Og  Drottinn  sagöi  við  Móses  : 
t,el  þú  alia  karlkyns  frumburði,  meðal 
ísraelssona,  mánaðargamla  og  eldin, 
og  tak  þú  tölu  þeirra  nafna. 

41  Og  tak  þú  mér  Levitana,  mhr 
prottni,  í  stað  frumburðanna  meðal 
ísraelssona,  og  fénað  Levitanna,  i 
staðinn  fyrir  allan  frumburð  Israels- 
sona  fénaðar. 

42  Og  Móses  taldi,  eins  og  Drottinn 
bauð  honum,  frumburðina  meöal  Isra- 
elssona. 

43  Og  þar  voru  allir  karlk}Tis  fi'um- 
burðir,  eptir  tölu  nafnanna,  mánaðar- 
gamlir  og  eldri,  samtals  22,273. 

44  Og  Drottinn  talaöi  við  Móses,  og 
mælti : 

45  Tak  þú  Levitana  í  staðinn  fvTÍr 
alia  frumburðina  meðal  Israelssona, 
og  f  énað  Levitanna  í  staö  þeirra  f  én- 
aöar,  að  Levitarnir  til  lie}TÍ  mhr,  m^r 
Drottni. 

46  En  til  innlausnar  þeirra  2/3,  sem 
eru  fleiri,  en  Levitarnir,  af  frumburö- 
um  israelssona, 

47  Skaltu  taka  5  sikla  fsTÍr  livert 
höfuö;  eptir  lielgidómssikli  skaltu 
taka,  20  Gera  fyrir  sikil. 

48  Og  fíi  þii  peningana  Aroni  og 
lians  sonum,  lansnargjald  fyrir  þá, 
sem  um  fram  voru. 


4.Kap.  MOSIS. 

49  Síöan  tók  Moses  lausnargjaldið 
af  þeim,  sem  urn  fram  voru,  innlausn 
Levitamia.  ,  ^ 

50  Af  írumburðum  Israelssona  tok 
hann  peningaiia,  1,365  sikla,  eptir 
helgidómssikli. 

51  Og  Moses  seldi  lausnargjaldið 
Aroni  og  sonum  hans  í  hendur  eptir 
boði  Drottins,  eins  og  Drottinn  bauö 
Móses. 


4.  KAPITULI. 

Tula  og  embœtti  LevUanna. 

OG  Drottinn  talaði  viö  Móses  og 
Aron,  og  mælti : 

2  Takið  tölu  Kahatssona  meðal  Levi 
sona,  eptir  þeirra  kynþáttum  og  ætt- 
feðrum, 

3  Frá  þrítugsaldri  og  þar  yíir  alt  td 
fimmtugs,  alla  herfœra  menn,  til  þess 
að  starfa  við  samkundutjaldið. 

4  Þetta  er  þjónusta  Kahatssona  við 
samkundutjaldið,  (sem  er)  hið  allra- 
helgasta. 

5  Og  þegar  herinn  tekur  sig  upp, 
skulu  þeir  Aron  og  synir  lians  gánga 
inn  og  taka  niður  fortjaldið  og  vefja 
því  utan  um  lögmálsörkina, 

6  Og  skulu  láta  þar  utan  um  sel- 
skinn,  og  breiða  dúk  úr  bláum  purpura 
yfir,  og  festa  þar  við  stángirnar. 

7  Og  yfir  skoöunarbrauðaborðiö 
skulu  þeir  breiða  dúk  úr  bláum  purp- 
ura, þar  á  skulu  þeir  leggja  fötin, 
bolíana  og  skálarnar,  og  þakkarfórn- 
akönnuna,  og  hiö  ævarandi  brauö 
skal  vera  á  því. 

8  Þar  yfir  skulu  þeir  breiöa  rauöan 
dúk,  og  þekja  meö  selskinni,  og  festa 
þar  við  stángirnar. 

9  Og  þeir  skulu  taka  dúk  úr  bláum 
purpura  og  vefja  innan  í  hann  lijáhn- 
inn,  lampa  hans  og  skarbíti,  og  skar- 
pönnur  og  öU  viðsmjörskerin,  seni 
höfö  eru  til  þjónustu  íians, 

10  Og  skulu  sveipa  hann  og  öll  hans 
áhöld  með  selskinni,  og  leggja  á  stáng- 
irnar. 

11  Og  yfir  hið  gullbúna  altari  skulu 
þeir  breiða  bláan  (purpura)dúk  og 
þekja  það  meö  selskinnsfeldi,  og  festa 
þar  við  stángirnar. 

12  Og  öU  tól  ]>jónustugjöröarinnar, 
sem  nienn  vinna  með  að  ])jónustu- 
gjörðinni  í  helgidóminuni,  skulu  þeir 
táka,  og  leggja  þau  innan  í  dúk  úr 
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bliium  purpura  og  þekja  með  sel- 
skinnsfeldi, og  leggja  á  stángirnar, 

13  Og  þeir  skulu  líka  sópa  öskunni 
af  altarinu,  og  breiöa  yfir  það  purp- 
uradúk, 

14  Og  leggja  á  það  öU  þess  ahöld, 
sem  höf  ö  eru  til  þjónustugjörðarinnar 
á  því,  glóðarkerin,  soökrókana,  aus- 
urnar  og  bollana,  öll  áhöld  altarisins, 
og  skulu  þeir  leggja  yfir  það  sel- 
skinnsfeld  ogfesta  þarvið  stángirnar. 

15  Og  þegar  þeir  Aron  og  synir  hans 
eru  búnir  aö  búa  um  helgidóminn  og 
öll  helgidómsins  áhöld,  þegar  á  að 
flytja  herbúðirnar,  skulu  Kahatssynir 
koma,  til  að  bera  þetta;  en  þeir  mega 
ei  snerta  helgidóminn  og  deyja  (aö 
ei  deyi  þeir),  það  hafa  Kahatssynir 
aö  bera  af  sanikundutjaldbúðinni. 

16  Og  Eleasar,  sonur  Arons  prests, 
hefir  umsión  yfir  oliunni  til  Ijósa- 
hjálmsins  og  ilmreykelsinu,  hinni  dag- 
legu  matarfórn  og  smurníngarviö- 
smjörinu,  og  umsjón  yfir  allri  búðinni, 
og  öllu,  sem  i  henni  er,  helgidóminuni 
og  hans  áhöldum. 

17  Og  Drottinn  talaöi  við  Móses  og 
Aron,  og  mælti : 

18  Látið  ekki  kynþátt  Kahatítanna 
fyrirfarast  úr  Levíta  ættum, 

19  Heldur  farið  svona  með  þá,  aö 
þeir  lifi  og  deyi  ekki,  ef  þeir  koma 
nærri  hinu  allrahelgasta ;  Aron  og 
hans  synir  skulu  gánga  inn,  og  skipa 
sérhverjum  sína  þjónustu  og  shni 
burð  ; 

20  En  þeir  skulu  ekki  sjálfir  gánga 
inn  til  þess  eitt  augnablik  að  sjá  helgi- 
dóminn,  og  deyja  (aö  ei  deyi  þeir). 

21  Og  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
sagöi : 

22  Tel  þii  líka  Gersonssyni  eptir 
þeirra  ættfeörum  og  kynþáttum, 

23  Frá  þrítugsaldri  og  l)ar  yfir  alt 
til  fimmtugs  skaltu  þá  telja  (alia,  her- 
fœra),  að  l)eir  gegni  (þjónustugjörð- 
inni)  viö  sanikundutjaldbiiöina. 

24  Þetta  cr  enibætti  Gersónítanna 
að  þjóna  og  bera  ; 

25  "í>eir  skulu  bera  dúka  bii5arinnar, 
og  samkundutjaldiö,  og  hennar  ])ak, 
og  selskinna))akið,  sem  er  utan  yfir 
hinu,  og  dúkinn,  sem  er  fyrir  dyrum 
sanikundutjaldsins, 

26  Og  liingtjuld  forgarðshis,  og 
dúkinn  fvrir  inngángi  forgarösins,  seni 


or  alt  Í  kring*  mn  búöiiia  og  altarið, 
og-  þeirra  stög,  og  öU  þau  áliöld,  sem 
her  til  heyra,  og  þeir  skiilii  gegiia  öllu 
því,  sem  þar  að  lútaiidi  er  að  gjöra. 

27  Eptir  boöi  Arons  og  soiia  hans 
skall  öll  þjóiiiista  Gersonssona  fram 
fara,  alt,  sem  þeir  eiga  að  bera,  og  alt, 
sem  þeir  eiga  aö  gjöra,  og  þér  skuluð 
fela  þeim  til  umömmiiar  það,  sem 
þeir  eiga  aö  bera. 

28  Þetta  er  þjóimsta  kynþátta  Ger- 
sonssona við  samkundutjaldbúöina, 
og  sýslan  þeirra  se  undir  umsjón 
ítamars,  sonar  Arons  prests. 

29  Sonn  Merarís,  eptir  þeirra  kyn- 
þáttum  og  ættfeörum,  skaltu  lika 
telja: 

30  Frá  þrítugsaldri  og  þar  yfir  alt 
til  fimmtugs  skaltu  þá  telja,  þá  sem 
gánga  að  þjónustunni  til  aö  starfavið 
samkundutj  aldiö. 

31  Og  þetta  hafa  þeir  aö  annast  og 
bera,  sem  er  öll  þeirra  þjónusta  við 
samkundutjaldið  ;  fjalir  búöarinnar 
og  nagla  þeirra,  stoöir  og  palla, 

32  Og  stólpa  forgarðsins  alt  um 
kríng,  og  palla  þeirra  hæla  og  stög,  öU 
þeirra  áhölð,  ogaltþeim  tilheyrandi : 
og  með  tölu  (nafni)  skuluö  þér  fá 
þeim  þau  áliöld,  sem  þeir  eiga  að 
annast  og  bera. 

33  Þetta  er  þjónusta  Meraríssona 
kynþátta,  öll  þeirra  þjónusta  við 
samkundutj aldið,  undir  umsjón  Itam- 
ars,  sonar  Arons  prests. 

34  Og  síðan  töldu  þeir  Móses  og 
Aron  og  höfuðsmenn  safnaöarins  syni 
Kahatítanna  eptir  þeirra  kynþáttum 
og  ættfeðrum, 

35  Þrítuga  og  eldri  alt  til  fimmtugs, 
alia,  alia  herfœra,  til  þjónustu  við 
samkundutj  aldiö. 

36  Og  þeír  voru  samtals  eptir  þeirra 
knyþáttum  2750. 

37  Það  voru  hinir  töldu  af  kynþátt- 
um  Kahatítanna,allir,sem  þá  þjónuöu 
við  samkundutjaldið,  sem  þeir  Móses 
og  Aron  töldu,  eptir  skipun  Drottins 
fyrir  (miUigöngu)  Mósis. 

38  Og  synir  Gersons  eptir  þeirra 
k}Tiþáttum  og  eptir  þeirra  ættfeðrum, 

39  Frá  þrítugsaldri  og  þar  yfir  alt 
til  fimmtugs,  allir  herfœrir,  til  þjón- 
ustu  viö  samkundutj aldiö, 

40  Voru  eptir  þeirra  kynþáttum  og 
ættfeörum  samtals  2030. 
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41  Þaö  voru  hinir  töldu  af  kynþátt- 
um  Gersons  sona,  sem  þá  þjónuðu 
viö  samkundutjaldið,  sem  Móses  og 
Aron  töldu  eptir  Drottins  boði. 

42  Og  synir  Merarís  eptir  þeirra 
kynþáttum  og  eptir  þeirra  ættfeðrum, 

43  Frá  þrítugsaldri  og  þar  yíir,  alt 
til  fimmtugs,  allir  lierfœrir,  til  að 
þjóna  við  samkundutj  aldið, 

44  Voru  samtals  eptir  þeirra  kyn- 
þáttum  og  ættfeðrum  3200. 

45  Það  voru  hinir  töldu  af  kynþátt- 
um  Meraris,  sem  Móses  og  Aron 
toldu  eptir  boði  Drottins,  fyrir  (milli- 
gongu)  Mosis. 

46  Allir  þeir,  sem  Móses  og  Aron  og 
höfuðsmenn  ísraelsmanna  töldu,  Lev- 
ítarnir  eptir  þeirra  kynþáttum  og 
ættfeðrum, 

47  Frá  þrítugsaldri  og  þar  yíir  alt 
til  fimmtugs,  allir,  sem  þá  gengu  að 
því,  að  þjóna  við  samkundutj aldið  og 
bera, 

48  Þeir  voru  8580. 

49  Eptir  boði  Drottins  fyrir  milli- 
göngu  Mósis  voru  þeir  taldir,  hver 
einn  til  sinna  starfa  og  sins  buröar, 


sem 


Drottinn 


O' 


og  þeir  voru  taldir, 
bauð  Móses  (að  telja). 

5.  KAPÍTULI. 

Hreinlœti  í  herbúðunum.     Uin  konu,  sem  Meypur 
Jrá  manni. 

,G  Drottinn  talaði  viö  Móses  og 
n^íelti  * 

2  Ski'pa  þú  ísraelssonum,  að  þeir 
láti  burt  úr  herbúöunum  alia  holds- 
veika  og  þá,  sem  liafa  sáðlát,  og  þa, 
sem  hafa  saurgaö  sig  á  líki ; 

3  Eins  karl  sem  konu  skuluð  þör 
burt  reka;  úr  herbúðunum  skuluð 
þér  þá  láta,  svo  þeir  ei  saurgi  herbúðir 
yðar,  sem  eg  hý  í  meðal  yðar. 

4  Og  ísraelsmenn  gjörðu  svo,  og 
létu  þá  burt  iir  herbúðunum ;  eins  og 
Drottinn  liafði  talað  við  Móses,  þa 
g  iörðu  ísraels  synir. 

5  Og  Drottinn  talaöi  við  Moses  og 

mælti :  ,  .  , 

6  Tala  þú  við  Israelssj^n  :  þegar 
maöur  eða  kona  drfgir  eniliverja 
synd,  sem  mönnum  er  títt,  og  brjóta 
á  móti  Drottni,  og  sii  hin  sama  sal 
liefir  gjört  sig  seka, 

7  Þá'skulu  þeir  játa  synd,  sein 
beir  hafa  drfgt  og  bœta  skulu  þeir 


maims 
lionnm 
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sekt  sina  fullmn  bótmn  og  gjalda 
ammtimg  að  auk  og  greiða  þetta 
þeim,  er  þeir  gjörðu  sig  seka  við. 

8  Og  haíi  maðuriim  eingan  náinn 
ættíngja  til  að  greiða  hoimm  bœt- 
urnar,  þá  falla  þær  til  Drottins,  þ.  e. 
til  prestiiis,  auk  forlíkunarhrútsins, 
sem  meim  forlika  með  fyrir  hina 
seku.  , 

9  Og  upplyptingarfóru  af  öilii  þvi, 
semísraelssynir  helga,  og  fœra  prest- 
imim,  skal  honum  til  heyra. 

10  Og  alt,  sem  helgað  er,  skal  vera 
hans  ;  geíi  einhver  eitthvaö  prestin- 
mn,  þá  skal  hann  lialda  því. 

11  Og  Drottimi  talaði  við  Móses  og 

12  Tala  þú  við  ísraelssyni  og  seg 
þeim  :  þegar  koiia  einlivers 
felliir  til  lauslætis  og  verður 
ótrii, 

13  Og  annar  maður  legst  með  heimi, 
en  maðm'inn  veit  ei  af,  og  þaö  hefiir 
gjörst  leynilega,  aö  him  er  saurguð, 
og  eingin  vitni  em  móti  liemii,  og  hún 
er  ekki  að  verkinu  staðin  ; 

14  Og  yíir  hami  kemur  vandlætíiig- 
araiidi,  svo  að  hann  vandar  um  fyrir 
konu  sína,  og  him  er  saurguö,  eða 
yfir  hann  kemiir  vandlætíiigarandi, 
að  haim  vaudlætir  um  fyrir  komi 
sína,  og  hún  er  ekki  saurgiið, 

15  Þá  fari  maðuriim  með  konu  sína 
til  prestsins,  og  fœri  honum  sína  fórn- 
argáfii  heiinar  vegna,  tíimda  part  af 
Efa  byggmjöls  ;  eingu  viösmjöri  skal 
hami  þar  yfir  hella,  og  eingu  reykelsi 
þar  á  strá ;  því  það  er  vandlætíng- 
armatfórn ,  endurmimiíngarmatfórn, 
sem  mimiir  á  misgjörð. 

16  Og  prestm-iim  leiöi  haiia  fram 
fyrir  Drottiri, 

17  Og  taki  vígt  vatn  i  leirker ;  og 
mosk  af  gólíi  biiðariimar  taki  hami  og 
láti  í  vatuið. 

18  Og  presturinn  leiöi  konima  fram 
fyrir  Drottiim,  og  taki  af  hcimi  höf- 
uðfatið,  og  leggi  í  hermar  hönd  mat- 
fórn  endm-miimíngariimar,  matfoni 
vaiidlætíiigariimar  ;  og 
hendi  sö  beiska  vatnið, 
bölvun. 

19  Og  presturimi  gang 
una  og  segi  við  liana : 
maður  hjii  þcr  legið,  og  liaiir  ] 
leyft  þér  óleyíilega  lausúug 


1  prestsms 
sem  veldur 

i  hart  (i  kon- 
hafi  einginn 
)ii  ekki 
á  laun 


MÓSIS.  139 
viö  mann  þinn,  þii  veröi  þetta  beiska 
vatn,  sem  bölvun  veldur,  þér  ósak- 
næmt ; 

20  En  haíir  þú  drýgt  losœöi  á  laun 
við  mann  þinn,  og  sértu  saurguð,  og 
haíi  einhver  annar,  en  maðurimi  þinn, 
meö  þér  lagzt, 

21  Þá  þrýsti  presturimi  að  konunni 
meö  bölvunarsœrinu,  og  segi  viö 
konuna  :  Drottinn  gjöri  þig  að  bölvun 
meöal  þíns  fólks,  og  láti  þínar  lendar 
hjaðna  og  þinn  kvið  þrútna. 

22  Og  þetta  vatn,  sem  heíir  með- 
feröis  bölvan,  fœri  hana  í  þín  innýíli, 
svo  þinn  kviður  þriitni  og  þínar  lend- 
ar hjaðni ;  og  konan  segi :  verði  þaö ! 
veröi  þaö  ! 

23  Þá  skriíi  presturinn  þessa  for- 
mælíngu  í  bókina,  og  þvoi  hana  af  meö 
beiska  vatninu, 

24  Og  geíi  konunni  beiska  vatniö, 
sem  bölvan  heíir  meðferðis,  að  drekka, 
svo  að  þetta  bölvunarvatn  komist 
ofaní  hana  og  verði  aö  beiskju. 

25  Og  presturinn  taki  við  vandlæt- 
ingarinnar  matfórn  iir  hendi  konunn- 
ar,  frammi  fyrir  Drottni,  og  beri  þaö 
á  altarið. 

26  Og  presturinn  taki  handfylli  af 
matfórninni  eins  og  minníngarfórn  og 
gjöri  reykelsisbrennu  a  altárinii,  og 
eptir  þaö  skal  hann  fá  konunni  vatniö 
að  drekka. 

27  Og  hafi  hann  fengið  konunni 
vatnið  aö  drekka,  og  sö  hún  saurguð, 
og  hafi  liim  veriö  manninum  ótrú,  þá 
mun  það  vatn,  sem  bölvun  hetir 
meöferðis,  fara  ofaní  hana  til  beiskju, 
og  mun  hennar  kviður  þrútna,  og 
hennar  lendar  hjaðna,  og  konan  mun 
veröa  að  böivim  meöal  sins  folks. 

28  En  sö  konan  ckki  saurguð  og  so 
him  hrein,  þá  mun  ])að  ekki  saka 
hana  og  húii  mun  eignast  afkvœmi. 

29  Þetta  eru  login  um  vandlætíng. 
Þegar  kona  drýgir  lausúng  á  laun 
við  mann  sinn  og  veröur  saurguö, 

30  Eða  þegar  vandlætíngarandi 
kenmr  ylir  manninn,  svo  hann  vand- 
lætir  um  fyrir  komi  sína,  farihann 
með  konuna  fram  fyrir  Drottin,  og 
])resturinn  fari  meö  hana  eptir  l)essu 
lögm;iH. 

31  Og  só  maöurinu  laus  við  þessa 
misgjörö,  en  konan  beri  sína  mis- 
g  j(ir(\ 
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6.  KAPÍTULL 

Um  Nasarea.    Arons  blessan- 

OG  Drottinii  talaði  við  Móses  ^ 
mælti  : 

2  Tala  þú  við  Israelssonu  og  seg 
þcim  :  l)egar  maðiir  nokkur  eða 
kona  heita  Drottiii  því,  að  helga  sig, 

3  Þá  skal  hann  varast  að  drekka 
vín  og  áfengaii  drykk  ;  lianu  skal 
livorki  drekka  vínsým  né  súr  úr 
áfeiigum  drykk,  og  eingan  vínberjalög 
ml\  Íiaiin  drekka,  og  vínber  fersk  og 
þurr  skal  hann  ekki  eta. 

4  Allan  tíma  helgunar  sinnar  má 
hanii  ekkert  eta  af  öllu  því,  sem  gjört 
er  af  vínviði,  alt  fra  kjarnanum  til 
liýöisins. 

5  Allan  tíma  síns  helgunarheitis 
skal  einginn  rakhnífur  koma  á  hans 
höfuö;  þángað  til  þeir  dagar  em 
allir,  sem  hann  hefir  Drottni  heitið, 
s  cal  hann  vera  helgur  ;  höfuðhár  sitt 
láti  hann  vaxa  eins  og  það  viU. 

6  Allan  þann  tíma,  er  hann  hefir 
helgað  Drottni,  skal  hann  ekki  koma 
að  líki  dauös  manns. 

7  Yegna  föður  síns,  vegna  móður 
sinnar,  vegna  bróður  síns  og  vegna 
systur  sinnar,  þeirra  vegna  skal  hann 
ekki  saurga  sig,  þó  þau  deyi ;  því 
helgun  Guðs  hans  er  á  hans  liöf  ði. 

8  Allan  tíma  sinnar  helgunar  er 
hann  Drottni  helgaður. 

9  Og  veröi  einhver  maöur  brað- 
kvaddur  hjá  honum  snögglega,  svo  aö 
hans  helgaða  hár  saurgast,  þá  skeri 
hann  hár  sitt  á  sínum  hreinsunar- 
degi  ;  á  sjöunda  degi  skal  hann  það 
skera. 

8.  degi  skal  hann  fœra 
tvær  turtildúfur,  eða  tvo 
til  dyra  samkundutjalds- 


10  Og  á 
prestinum 
dúfuúnga, 
ins. 

11  Og  presturinn  skal  fœra  aOra 
sem  s}^idafórn  og  hina  sem  brenni- 
fórn,  og  friðþægja  fyrir  hann,  yegna 
þess  hann  hefir  syndgazt  á  líki  ;  og 
svo  helgi  hann  höfuö  sitt  samdægurs. 

12  Og  helgi  Drottni  (enn  framar) 
tíma  sinnar  helgunar  og  komi  með 
ársgamalt  lamb  til  sektafórnar.  Hinn 
fyrri  tími  er  ónýttur,  þvi  hans  helgun 
er  saurguð. 

13  Þetta  er  lögmálið  um  hmn  helg- 
aða.    Þegar  dagar  hans  helgunar 
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eru  liðnirj  skulu  menn  leiða  hann  aö 
dyrum  samkundutjaldsins ; 

14  Og  hann  fœri  Drottni  sína  fórn- 
argáfu,  ársgamalt  lamb,  lýtalaust,  til 
brennifórnar,  ársgamla  gimbur  til 
syndafórnar,  og  hrút  lýtalausan  til 
þakkarfórnar, 

15  Og  körfu  með  ósýrðar  kökur  úr 
hveitimjöli,  sem  viðsmjöri  sé  helt  yfir, 
og  ósýrð  flatbrauð,  smurð  með  við- 
smjöri,  og  þar  aö  auki  matfórn  og 
drykkjarfórn. 

16  Og  presturinn  beri  það  fram  fyrir 
Drottin,  og  starfi  að  syndafórninni 
og  brennifórninni. 

17  Og  hrútinn  skal  hann  fórnfœra 
Drottni  seni  þakkarfórn  með  körfunni 
af  hinu  ósýrða,  og  hann  skal  fram 
bera  matfórnina  og  drykkjarfórnina. 

18  Og  hinn  helgaði  skeri  sitt  helg- 
aða  hár  fyrir  dyrum  samkundutjalds- 
ins, og  taki  sitt  helgaða  höfuðhár,  og 
leggi  það  á  eldinn,  sem  logar  undir 
þakkarfórninni. 

19  Og  presturinn  taki  hinn  soðna 
bóg  af  hrútnum  og  eina  ósýröa  köku 
úr  körfunni  og  eitt  ósýit  flatbrauð, 
og  leggi  það  hið  sama  í  hönd  hins 
helgaða,  eptir  að  hann  hefir  skorið 
sitt  hið  helgaða  (hár). 

20  Og  presturinn  veifi  þvi  sem  veif- 
un  fyrir  Drottni ;  það  er  prestinum 
heilagt  (hann  4  það)  auk  veifunar- 
bríngunnar  og  auk  veifunarlœrsins ; 
og  eptir  það  má  hinn  helgaði  drekka 
vín. 

21  Þetta  eru  login  um  hinn  helgaða, 
sem  hefir  heitið  Drottni  fórnargáfu 
vegna  sinnar  helgunar,  auk  þeirrar, 
sem  eigur  hans  hrokkva  til  ;  eptir 
þvi  heiti,  sem  hann  hefur  gjort,  verö- 
ur  hann  að  gjöra,  eptir  helgunar- 
lögmálinu. 

22  Og  Drottinn  talaði  viö  Móses  og 
mælti : 

23  Tala  þú  viö  Aron  og  hans  syni 
og  seg :  smia  skuluð  þér  blessa 
ísraelss}^ii,  segið  til  þeirra  : 

24  Drottinn  blessi  þig  og  varöveiti 
þig ; 

25  Drottinn  láti  sitt  auglit  lýsa  þ6r, 
og  sé  þör  náöugur  ! 

26  Drottinn  lypti  sínu  augliti  til  þín 
og  geíi  þfer  friö  ! 

27  Og  þeir  skulu  leggja  mitt  nafn 
yfir  ísraelssyni,  og  eg  mun  blessa  þá, 
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7.  KAPÍTULI. 

Vigslugjafir  hinna  12  höfuðsmanna. 

"F>EGAR  Móses  reisti  búðina  og 
Jr  smurði  liana  og  vígði  og  öll 
liennar  áhöld,  og  altarið  og  öll 
þess  áhöld,  þegar  hann  smurði  þetta 
og  vígði,  ,  * 

2  Þá  komu  Israels  höfiiðsmenn, 
höfðíngjar  sinna  ætta,  }iarmemi 
ættkvíslanna,  þeir  sem  þá  vom  fyrir 
liinum  töldu, 

3  Þeir  komu  með  gjafir  fram  fyrir 
Drottin,  6  vagna  og  12  naiit,  eiim 
vagn  f^TÍr  hverja  tvo  höfaösmenn,  og 
naut  fyrir  hvern  þeirra ;  þeir  komu 
nieö  þetta  fram  fyrir  búðina. 

4  Og  Drottinn  sagði  við  Móses  : 

5  Tak  þú  við  þessii  af  þeim,  og  það 
sé  haft  til  þjónustugjöröarmnar  við 
samkimdutjaidiö,  og  fá  þetta 
Levítunum  eptir  því  sem  þjóniista 
hvers  eins  er  til. 

6  Þá  tók  Móses  vagnana  og  nautin 
og  seldi  það  Levítunum  í  hendur. 

7  Gersons  sonum  fékk  hann  tvo 
vagna  og  4  naut  eptir  þeirra  bjóniistu. 

8  Og  4  vagna  og  8  naut  fékk  haiin 
Merarís  sonum  eptir  þeirra  þjónustu, 
imdir  umsjón  ítamars,  sonar  Arons 
prests. 

9  En  Kahatssonum  fékk  hann 
ekkert,  því  á  þeim  hvíldi  þjónusta 
helgidómsins  ;  á  sínum  herðum  báru 
þeir  hann. 

10  Og  höfuösmennirnir  komu  með 
altarisvígslugáfiir  þann  dag,  sem  það 
var  smurt ;  og  höfuðsmennirnir  báru 
sinar  gáfur  fyrir  altariö. 

11  Og  Drottinn  sagði  við  Móses  : 
sinn  daginn  fram  beri  hver  af  höf- 
uðsmönnunum  sínar  gáfur  til  altar- 
isins  vígslu. 

12  Og  það  vildi  svo  til,  að  sá,  sem 
fyrsta  daginn  fram  bar  sína  gáfu,  var 
Nahesson  af  Júda  ættkvísl. 

13  Og  hans  gáfa  var :  silfurfat,  130 
siklar  aö  þýngd,  silfurskál  70  siklar, 
eptir  helgidómssikli,  hvorttveggja 
fult  með  hveitimjöl ;  viösmjöri  var 
helt  yfir,  til  matfórnar  ; 

14  Bolli,  10  siklar  gidls,  fiillur  af 
reykc^lsi. 

15  Ungiir  boli,  hrútur  og  ársgamalt 
lamb  til  brennifornar  ; 

16  Einn  geithafur  til  syndafórnar  ; 
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17  Og  til  þakkarfórnar 
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hrútar,  5  kjarnhafrar  og  5  lömb 
ársgömul.  Þetta  var  gáfa  Nahessons 
Amm/nadabs  sonar. 

18  A  öörum  degi  fœrði  Xetaneel 
soniir  Siiars,  höfuösmaður  Isaskars 
ættkyíslar  fórn  sína ; 

19  Hann  kom  með  sína  gáfii,  silfur- 
fat ;  þaö  vóg  130  sikla  silfurs,  silfur- 
skál,  70  sikla,  eptir  helgidómssikli, 
hvorttveggja  fult  meö  liveitimjöl,  og 
var  viösmjöri  lielt  ytir  til  matfórnar  ; 

20  Einn  boUa,  10  sikla  gulls,  fullan 
af  reyl;celsi, 

21  Ungan  bola,  hrút  og  ársgamalt 
lamb  til  brennifórnar ; 

22  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

23  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
lirúta,  5  kjarnliafra  og  5  lömb  árs- 
gömul.  Þetta  var  gáfa  Netaneels 
sonar,  Súars. 

24  Aþriðjadegi(kom)  Sebúlonssona 
höfuðsmaður,  Elíab,  sonur  Helons. 

25  Hans  gáfa  var  :  silfurfat,  seni 
vóg  130  sikla  silfurs  :  silfurskál,  70 
sikla,  eptir  helgidómssíkli,  livort- 
tveggja  fult  af  liveitimjöli ;  viðsmjöri 
var  helt  yfir  til  matfórnar  ; 

26  BoUi,  10  sikla  gulls,  fuUur  af 
reykejsi ; 

27  Úngur  boli,  lirútur,  ársgamalt 
lamb  til  brennifornar ; 

28  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

29  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hriitar,  5  kjarnhafrar,  5  lomb  ars- 
gomul.  Þetta  var  gáfa  Elíabs,  sonar 
Helons. 

30  A  fjórða  degi  hcifuðsmaður  Ru- 
benssona  Elísúr,  sonur  Sedeúrs. 

31  Hans  gáfa var:  silfurfat,  130  sikla 
silfurs  vog  það  ;  silfurskiil,  70  sikla 
silfurs,  eptir  helgidómssikli,  hvort- 
tveggja fult  með  hveitimjöl  ;  viö- 
smjöri  var  helt  yfir  til  matfórnar  ; 

32  Böhi,  10  siklar  gidls,  fullur  af 
reykejsi  ; 

33  Ungur  boli,  hriitur,  ársgamalt 
lamb  til  brennifornar  ; 

34  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

35  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hnitar,  5  kjarnhafrar,  5  lömb  árs- 
gömid.  Þetta  var  gáfa  Elisúrs,  sonar 
Sedeýrs. 

36  A  finmita  dcgi  höfuðsmaður 
Símeonssona,  Selúmjel,  sonur  Súri- 
sadaís. 
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37  Hans  gíifa  var  silfurM ;  þaö  vóg 
1:K)  sikla  silfurs  ;  silfurskál,  70  sikla, 
optir  heloidómssikli  ;  livorttveggja 
fiilt  mcö  hveitiinjöl,  og  viðsmjöri  var 
licit  yfir  til  matfóriiar  ; 

158  Bolli,  10  siklar  gulls,  fullur  af 
reykejsi ; 

39  Uiigur  boli,  linítur,  arsgamalt 
lamb  til  breiinifórnar  ; 

40  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

41  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
lirútar,  5  kjariihafrar,  5  lömb  árs- 
gömul.  Þetta  var  gáfa  Selúmjels, 
sonai;  Súrísadais. 

42  A  sétta  degi  Gadssona  höfuös- 
maður,  Elíasaf,  soniir  Degúels. 

43  Hans  gáfa  var  :  silfurfat  ;  þaö 
YÓg  130  sikla  silfurs  ;  silfurskál,  70 
sikla,  eptir  helgidómssikli,  hvort- 
tveggja  fult  meö  liTeitimjöl;  viö- 
smjöri  var  helt  yfir,  til  matfórnar  ; 

44  BoUi,  10  siklar  gulls,  fuUur  meö 
reyke|si ; 

45  Ungur  boli,  brútur,  ársgamalt 
lamb,  til  brennifórnar  ; 

46  Geithafur  til  syndafórnar. 

47  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hrútar,  5kjamhafrar,5l()mb  ársgömul. 
Það  v^r  gáfa  Elíasafs,  sonar  Degúels. 

48  A  sjöunda  degi  höfuðsmaður 
Efraímssona,  Elísama,  sonur  Amilmds. 

49  Hans  gáfa  var  :  silfurfat,  sem  vóg 
130  sikla  silfurs ;  silfurskál,  70  sikla, 
eptir  helgidómssikli ;  livorttveggja 
fult  meö  hveitimjöl ;  viðsmjöri  var 
helt  YÍir,  til  matfórnar  ; 

50  Bolli,  10  siklar  gulls,  fullur  af 
reykelsi ;  , 

51  IJngur  boli,  hrútur,  arsgamalt 
lamb  til  brennifornar ; 

52  Geithafur  til  syndafornar  ; 

53  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hrútar, 5kjarnhafrar, 5lömb  ársgömul. 
Þetta  var  gáfa  Elísama,  sonar  Ami- 
húds. , 

54  A  attunda  degi  Manassissona 
höfuösmaður,Gamlíel,sonurPedasúrs, 

55  Hans  gáfa  var :  silfurfat,  sem 
vóg  130  sikla  silfurs  ;  og  silfurskál, 
70  sikla,  eptir  helgidómssikli,  hvort- 
tveggja  fult  af  hveitimjoli ;  yfir  var 
helt  viösmjöri,  til  matfórnar  ; 

56  Bolli,*  10  siklar  gulls,  fullur  af 
reykelsi  ^ 

57  IJngur  boli,  hriitur  og  arsgamalt 
lamb  til  brennifórnar ; 
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58  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

59  Og  til  þakkarfórnar,  2  naut,  5 
hrútar,  5  kjarnhafrar,  5  lomb  árs- 
gömul.  Þetta  var  gáfa  Gamlíels  sonar 
Peda^árs. 

60  A  9.  degi  höfuösmaöur  Benja- 
mínssona,  Abídan,  sonur  Gideons. 

61  Hans  gáfa  var:  silfurfat,  sem 
v6g  130  sikla  silfurs  ;  silfurskál,  70 
sikla,  eptir  helgidomssikli ;  hvort- 
tveggja  fult  með  hveitimjöl ;  þar  yfir 
var  helt  viðsmjöri,  til  matfórnar  ; 

62  Bolli,  10 'siklar  giúls,  fullur  af 
reykelsi ; 

63  Ungur  boli,  hrútur,  arsgamalt 
lamb  til  brennifornar  ; 

64  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

65  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hrútar,  5  kjarnhafrar,  5  lomb  ársgöm- 
ul.  Þaö  var  gáfa  ikbídans,  sonar 
Gídepns. 

66  A 10.  degi  höfuðsmaöurDanssona, 
Ahíeser,  sonur  Ammísadaís. 

67  Hans  gáfa  var  :  silfurfat,  þaö  vóg 
130  sikla  silfurs  ;  silfurskál,  70  sikla 
silfurs,  eptir  helgidómssikli,  hvort- 
tveggja  fult  með  hveitimjöl ;  júr  var 
helt  viösmjöri,  til  matfórnar  ; 

68  Bolli,  10  siklar  gulls,  fullur  af 
reykejsi ;  , 

69  Ungur  boli,  hrútur,  ársgamalt 
lamb  til  brennifornar  ; 

70  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

71  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hrútar,  5  kjarnhafrar,  5  lomb  ársgöm- 
uL  Þetta  var  gafa  Ahiesers,  sonar 
Ammjsadais. 

72  A  11.  degi  Asse^-ssona  hofuOs- 
maöur,  Pagíel,  sonur  Okrans. 

73  Hans  gáfa var:  silfurfat,  semvog 
130  sikla  silfurs  ;  silfurskál,  70  sikla 
silfurs,  eptir  helgidómssikli ;  hvort- 
tveggja  fidt  meö  hveitimjol,  sem  yfir 
var  helt  viðsmjöri,  til  matfórnar  : 

74  Bolli,  10  siklar  gulls,  fullur  af 
reykelsi  * 

75  Ungur  boli,  hriitur,  ársgamalt 
lamb,  til  brennifórnar ; 

76  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

77  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hrutar,  5  kjarnhafrar,  5  lomb  iirs- 
gomul.  Þetta  var  gafa  Pagiels,  sonar 
Okrai,is. 

78  A  12.  degi  höfuðsmaður  is  attali- 
sona,  Aliira,  sonur  Euans. 

79  Hans  giifa  var  :  silfurfat  ;  þaa 
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vóg  130  sikla  silfurs  ;  silfiirskál,  70 
sikla  silfurs,  eptir  helgidómssikli  ; 
hvorttveggja  fult  meö  liveitimjöl,  til 
matfórnar ; 

80  BoUi,  10  siklar  gulls,  fullur  með 
reyke^si ;  ,  ^^ 

81  Ungur  boli,  lirútur,  arsgamalt 
lamb,  til  brenniíornar  ; 

82  Geithafur  til  syndafórnar  ; 

83  Og  til  þakkarfórnar  2  naut,  5 
hrútar,  5  kjarnhafrar,  5  lömb  árs- 
gömul.  Þetta  var  gáfa  Aliíra,  sonar 
Énaiis. 

84  Þetta  var  vígslugáfa  altarisms, 
daginn  sem  þaö  var  smurt,  af  Israels 
höfuðsmanna  hendi :  12  silfurföt,  12 
silfurskálar,  12  gullbollar  ; 

85  130  siklar  silfurs  hvert  fat,  og  70 
siklar  silfurs  liver  skál ;  alt  silfur 
áhaldanna  2,400  siklar  silfurs  eptir 
lielgidómssikli. 

86  12  Gullbollar,  fullir  af  reykelsi, 
hver  bolli  10  siklar,  eptir  helgi- 
dómssikli  ;  alt  gull  bollanna  120 
siklar. 

87  ÖU  naut  til  brennifórnar  12  bol- 
ar,  12  hrútar,  12  lömb  ársgömul,  mat- 
fórnin  að  auk,  og  12  geithafrar  til 
syndafórnar. 

88  Og  öll  naut  til  þakkarfórnar  24 
bolar,  60  hrútar,  60  kjarnhafrar,  60 
lömb  /irsgömul.  Þetta  var  vígslugáfa 
altarisins,  eptir  að  það  var  smurt 
(vígt). 

89  Og  þegar  Móses  gekk  nm  í  sam- 
kundutjaldið,  til  aö  tala  viö  hann 
(Drottin),  þá  heyröi  liann  raustina, 
sem  við  hann  talaöi  frá  lokinu,  er 
var  á  lögmiilsurkinni,  milli  beggja 
Kerúbanna,  og  liann  talaði  viö  liami. 

8.  KAPÍTULI. 

Vígsla  Levítavna. 

OG  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
mælti  : 

2  Tala  ])ú  við  Aron  og  seg  til  bans  : 
]iegar  l^ii  setiu-  upp  lampana,  l)á 
skulu  lieir  7  lanipar  loga  framan  á 
Ijósalijálniinum. 

'3  Og  Aron  gjöröi  svo :  og  bengdi 
lampana  framan  4  Ijósalijálminn, 
eins  og  Drottinn  bauð  Móses. 
4  Og  ]:)etta  var  verkið  á  hjiilmínura: 
drifið  verk  af  guUi,  bæði  niondulliiin 
og  liljurnar  voru  (h-ifið  verk  ;  eptir 
þeirrí  fyrirmynd,  sem  Drottinn  haf  öi 
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sýnt    Móses,    höf  öu  menn 
hjálminn. 
■5  Og  Drottinn  talaöi  við  Móses  og 
mælti  :  , 

6  Tak  þú  Levítana  frá  Israelssonum 
og  lireinsa  þá  ; 

7  Og  þetta  skalt  þú  viö  þá  gjöra  til 
að  breinsa  þá  :  stökk  þú  á  þá  synda- 
lausnarvatni,  og  þeir  skulu  láta 
rakhníf  gánga  yíir  allan  líkama  smn, 
og  þvo  klæöi  sin,  og  hreinsa  sig. 

8  Og  þeir  skulu  taka  úngneyti,  og 
matfórn  aö  auk,  liveitimjöl,  blandað 
með  viðsmjöri,  og  annað  úngneyti 
skalt  þú  taka  til  syndafórnar. 

9  Og  leið  síðan  Levitana  fram  fyrir 
samkundutjaldið,  og  saman  safna 
öllum  söfnuði  ísraelssona. 

10  Og  leiö,  Levítana  fram  fyrir 
Drottin,  og  Israelssynir  skulu  leggja 
hendur  sínar  yfir  Levitana. 

11  Og  Aron  skal  veifa  Levítunum 
ísem  veifun  fyi^ir  Drottni,  af  hendi 
ísraelssona,  aö  þeir  séu  til  þess 
(kjörnir)  aö  gegna  þjónustu  helgi- 
dómsins. 

12  Og  Levítarnir  skulu  leggja  hend- 
ur sinar  á  höfuö  nautanna  og  fórnfœra 
öðru  til  syndafórnar,  en  öðru  Drottni 
til  brennifórnar,  til  aö  friöþægja 
fyrir  Levítana. 

13  Og  leið  þú  Levítana  fram  fyrir 
Aron  og  fram  fyrir  hans  syni  og  veifa 
þeim  sem  veifun  fyrir  Drottni ; 
^14  Og  aö  gi-eindu  svo  Levítana  fra 
israelssonum,  svo  aö  Levítarnir  til 
heyri  mér. 

15  Því  næst  skulu  l^eir  far  a  að 
])jóna  við  samkundutjaldið,  og  hreinsa 
þú  þá  íi  þenna  hátt,  og  veifa  þeim 
sem  veifun. 

16,Því  til  eignar  eru  þeir  mer  gefnir 
af  israelssonum  ;  í  staö  livers  frum- 
burðar,  sem  opnar  móðurlífiö  meðal 
ísraelssona,  hefi  eg  tekiö  mhv  þá. 

17  Því  mcír  til  heyröu  allir  frum- 
burðir  meðal  ísraelssona,  manna  og 
fcnaðar  ;  /i  ]ieim  tíma,  er  eg  deyddi 
alia  frumgetnínga  í  Egyptalandi,  hcli 
eg  mhv  þ;i  helgað. 

18  Og  eg  tók  Levítana  í  staö  allra 
frumburða  meðal  ísraelssona. 

19  ()g  eg  gaf  Levítana  ^Aroni  og 
solium  hans  til  eignar  af  Israelsson- 
um, að  þeir  gegiii  þjónustu  Israels- 
sona  við  ^amkundutjaldiöjOgfriöþægi 
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Ivrir  Isnielssyni,  aö  ekki  líomi  pl/iga 
yfir  Ísraelssyiii,  þegar  Israelssynir 
o'áiiua  inn  í  helgidóminn. 
'  '20  Og  þetta  gjöröi  Móses  og  Aron 
og  alíur  söfnuöiir  Tsraelssona  viö 
Lcvítana  ;  eins  og  Drottinn  haföi 
boöið  iNlóses  viövíkjandi  Levítunum, 
svo  gjöröu  ísraelssynir  við  þá. 

21  Óg  Levítarnir  hreinsuöu  sig  af 
synduin,  og  þvoðu  klædi  sín,  og  Aron 
yeifaöi  þeim  sem  veifun  fyrir  Drottni, 
og  Aron  friðþægöi  fyrir  þá  þeim  til 
lu'einsimar. 

22  Síðan  gengii  Levítarnir  td  að 
gegna  þjóniistii  sinni  viö  samkundu- 
tjaldiö,  frammi  fyrir  Aron  og  hans 
sonum  ;  eins  og  Drottinn  haf  ði  boöið 
jMóses  viövíkjandi  Levítunum,  svo 
gjöröu  þeir  við  þá. 

23  Og  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
nicGlti  * 

24  Þetta  er  þaö,  sem  Levítarnir 
eiga  aö  gjöra:  hver,  sem  er  25  ára 
og  eldri  skal  fara  í  hernaö  í  þjónustu 
samkundutjaldbúðarinnar. 

25  Og  hver,  sem  er  fimmtugur,  skal 
gánga  út  úr  stríöi  þjónustunnar,  og 


ekki  þjóna  úr  þvi. 

26  Hann  má  þjóna  bróður  sínum 
Yið  samkundutjaldið,  og  annast  þaö, 
sem  er  að  annast ;  en  embættiö  má 
hann  ekki  hafa.  Þannig  skalt  þú 
fara  með  Levitana  viðvíkjandi  þeirra 
sýslan. 

9.  KAPÍTULI. 

Páskar  haldnir.    Ferðir  Israels  manna. 

OG  Drottinn  talaði  viö  Móses  í 
Sínaí-eyðimörku  á  öðru  ári  eptir 
burtför  þeirra  úr  Egyptalandi  í  fyrsta 
inánuði  og  mælti :  .  i  . 

2  ísraelssynir  skulu  halda  paska  a 
tilte)ínum  tíma. 

3  A  14.  degi  í  þessum  mánuði  mót 
aptni  skuluð  þér  þá  halda  á  tilteknum 
tíma  ;  eptir  öUum  þeirra  setníngum 
og  ölluni  þeirra  siðum  skuluð 
halda  þá. 

4  Og  Móses  talaði  til  Israelssona, 
að  þeir  skyldu  halda  páska. 

5  Og  þeir  liöldu  páska  14.  dag  í 
hinurn  fjTsta  mánuði  mót  aptni  i 
8ínai-eyðimörku  ;  eins  og  Drot^tinn 
liafði  boðiö  Móses,  svo  gjöröu  Isra- 
elsbörn. 

6  Og  þar  voru  menn,  sem  höföu 


9.  Kap. 

saurgazt  af  líki  framliöins  manns,  og 
gátn  ei  haldiö  páska  þann  sama  dag ; 
þeir  gengu  fyrir  Móses  og  Aron  þann 
sama  dag. 

7  Og  þessir  menn  sögðn  við  hann  : 
vér  erum  orönir  óhreinir  af  líki  fram- 
liöins  manns  ;  hvi  skulum  yér  standa 
á  baki  annara,  að  vér  ekki  berum 
fórnargáfu,  Drottins  fram  á  sínum 
tíma  með  ísraelssonum  ? 

8  Og  Móses  svaraði  þeim  :  biðið,  að 
eg  heyri,  livað  Drottinn  býöur  yður. 

9  Og  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
mælti : 

10  Tala  þú  viö  Israelssonu  og  seg: 
þegar  einhver  er  óhreinn  af  líki,  eða 
hann  er  í  lángferð,  meðal  yðar,  eða 
meöal  yöar  niðja,  þá  haldi  hami 
Drot/.ni  páska. 

11  I  öðrum  mánuöi  á  14.  degi  mót 
aptni  skulu  þeir  þá  lialda ;  með 
ósýrðum  (brauðum)  og  beiskiim  jurt- 
um  skulu  þeir  eta  páskalambiö. 

12  Þeir  skulu  ekkert  af  því  leifa  til 
morgnns,  og  ekkert  þess  bein  brjóta; 
eptir  öUum  setníngumpáskanna  skulu 
þeir  þá  halda. 

13  En  liver,  sem  er  lireinn  og  ekki 
er  á  ferð,  og  vanrœkir  að  lialda  páska, 
þess  sál  verði  upprœtt  frá  hans  fólki, 
sökum  þess  hann  fram  bar  ekki 
Drottins  fórnargáfu  á  réttum  tíma ; 
sá  sami  maður  beri  sína  sekt. 

14  Og  sé  útlendur  maöur  liji^  yöur, 
þá  haldi  hann  páska  ;  eptir  páska- 
setningum  og  þeirra  siðum  haldi  hann 
l3á.  Sama  regla  íyrir  yðnr  og  fynr 
hinn  útlenda  og  fyrir  hinn  innlenda. 

15  Og  á  þeim  degi,  sem  biiöin  var 


reist,  huldi  ský  búð  lögmálstjaldsnis, 
og  um  kvöldiö  var  yíir  búðinni  að  sja 
sem  eld  alt  til  morguns, 

16  Og  svo  var  það  ávalt,  sky  liiúdi 
hana,  og  var  á  að  líta,  sem  eldur 
væri,  á  nætvirnar. 
uiii ,  17  Og  þegar  skýið  lypti  ser  upp  at 
þér  tjaldinu,  þá  tókii  Israelssynir  sig  upp ; 
og  þa;^  sem  skýiö  nam  staðar,  þar 
settu  Israelssynir  lierbiiöir  síni^r. 

18  Aö  Drottins  boði  tókii  Israels- 
s}Tiir  sig  upp,  og  að  Drottins  boði 
settii  þeir  herbúöir  sínar;  allan  þanii 
tíma,  sem  skfið  var  kyrt  á  búönini, 
héldu  þeir  kyrru  fyrir, 


19  Og  meðan 
staðnæmdist  á 


skÝiö  í  lángan  tima 
biiöinni,  gættu  Ism- 
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elssynir  varðlialds  Drottins,  og  tokii 
sig  ekki  upp. 

20  Og  þegar  skýiö  var  fáa  daga  jhr 
búðinni,  þá  lágu  þeir  í  herbúðumim 
eptir  boöi  Drottins,  og  eptir  boÖi 
Drottins  tóku  þeir  sig  upp. 

21  Og  vildi  það  til,  að  skýið  væri 
frá  kvöldi  alt  til  morguns,  og  tœki 
sig  upp  um  morguninn,  þá  tóku  þeir 
sig  upp,  eða  hvort  lieldur  dag  eöa 
nótt,  ef  skýið  tók  sig  upp,  þá  tóku 
þeir  sig  upp ; 

22  Eða  tvo  daga  eða  einn  mániiö 
eða  lengri  tíma  ;  eins  ,lengi  og  skýið 
var  yfir  búðinni,  lágu  Israelssyiiir  um 
kyrt,  og  tóku  sig  ekki  upp ;  en  þeg- 
ar  það  lióf  sig  upp,  þá  tóku  þeir  sig 
upp. 

23  Eptir  boöi  Drottins  settu  þeir 
lierbúðir,  og  eptir  boði  Drottins  tóku 
þeir  sig  upp ;  þess,  sem  var  aö  gæta 
Drottins  vegna,  gættu  þeir  eptir  boði 
Drottins  fyrir  milligöngu  Mósis. 

10.  KAPÍTULI. 

Silfurlúðrarnir.    Fólkið  fer  frá  Sínaí. 

OG  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
mælti : 

2  Gjör  þör  tvo  lúðra  af  silfri,  af 
drifnu  verki  skulu  þeir  vera,  að  þii 
getir  liaft  þa  til  aö  saman  kalla  fólkið, 
og  þegar  á  að  flytja  herbúöirnar. 

3  Og  sö  blásið  í  þá  báða,  skal  allur 
söfnuöurinn  koma  til  þín  aö  dyrum 
samkundutj  aldsins. 

4  Og  þegar  að  eins  er  blásið  í  annan, 
þá  skulu  höfuösmennirnir  koma  til 
þín,  fyrirmenn  Israelsflokka  ; 

I   5  Og  s6  ákaflega  í  þá  blásiö,  skal 
flytja  herbúðirnar,  þær  sem  eru  mót 
j  austri ; 

I  6  Og  ákaflega  blásið  í  annað  sinn, 
I  skulu  þær  herbúöir  taka  sigupp,  sem 
1  eru  inót  suðri.  Liiðrana  skal  ákaf- 
I  lega  þeyta,  þá  þér  takið  yöiir  upp. 
i  7  En  þegar  þör  saman  safnið  söfn- 
I  uöinum,  skuluð  þér  blása,  en  ekki 

blása  ákaflega. 
W  Og  prestarnir,  Arons  synir,  skulu 

þeyta  liiðrana,  og  þetta  skal  vera 

ævarandi  regla  lijá  yöar  eptirkom- 

endum. 

9  Og  þc4  cr  |)^r  farið  i  stríð  í  yðar 
landi  móti  y(^ar  óvirunn,  scni  á  yöur 
lierja,  þá  blásiö  ákaílega  í  hiðrana, 
og  yöar  mun  minzt  verða  Iijá  Drottni, 


MÓSIS.  145 
yöar  Uuði,  og  þer  munuð  verða  frels- 
aöir  frá  yðar  óviniim. 

10  Og  á  yöar  gleöidögiim  og  á  yðar 
hátíðum,  og  á  yðar  tiinglkomudögum 
skuluð  \)hY  blása  i  lúörana  við  yöar 


brennifórnir  og  þakkarfórnir,  að  þeir 
séu  yður  til  endurminníngar  fyrir  yðar 
Guði.    Eg  em  Drottinn,  yðar  Giið. 

11  Og  þaö  bar  við  á  öðru  ári,  í  öðr- 
um  mánuði  á  20.  degi  mánaðarins,  aö 
skýið  tólv  sig  upp  af  lögmálsbúöinni.^ 

12  Og  Israelssynir  tóku  sig  upp,  á 
ferð  sinni,  úr  Sínaí-eyöimörku,  og 
skýið  nam  staðar  i  eyöimörkinni  Pa- 
ran. 

13  Og  }3essir  tókii  sig  fyrst  upp  eptir 
oröum  Drottins  viö  Móses, 

14  Merki  Júdasona  herbúöa  fyrst, 
meö  sínum  lier,  en  fyrir  þeirra  her 
var  Nahesson,  sonn,r  Amminadabs  ; 

15  Og  yíir  lier  Isaskarssona  ætt- 
kvíslar  Netaneel,  sonur  Súars  ; 

16  Og  yíir  her  Sebálonssona  ætt- 
kvíslar  Elíab,  sonur  Helons. 

17  Og  búðin  var  ofan  tekin,  og  synir 
Gersons  tóku  sig  npp  og  synir  Mer- 
arís,  sem  íiutta  búðina. 

18  Og  merki  Rúbens  herbúða  tók 
sig  upp  með  sínum  her  ;  en  yíir  þess 
her  var  Elísúr,  sonur  Sedeúrs. 

19  Og  yfir  her  Símeonssona  ætt- 
kvíslar  var  Selúmjel  sonur  Siirísa- 
daís. 

20  Og  yfir  her  Gadssona  ættkvíslar 
Eiíasaf,  sonur  Degúels. 

21  Og  Kahatítar  tóku  sig  upp,  sem 
baru  helgidóminn  ;  og  hinir  settu  upp 
búöina,  þángað  til  þeir  komu. 

22  Og  merki  Efraímssona  tók  sig 
upp  meö  sínum  her  ;  en  yfir  þess  her 
var  Elísama,  sonur  Ammihúds  ; 

23  Og  yfir  her  Manassissona  ætt- 
kvíslar  var  Gamlíel  sonur  Pedasúrs  ; 

24  Og  yfir  her  Benjaminssona  ætt- 
kvíslar  Abídan  sonur  Gideons. 

25  Og  merki  Danssona  herbiiða  tók 
sig  upp  með  sínum  her,  ])að  for  sein- 
ast  allra  herbúðanna ;  yfir  þess  her 
var  Alrieser,  sonur  Ammísadaís  ; 

26  Og  yfir  her  Asserssonaættkvíslar 
var  ]^lgíel,  sonur  Okrans  ; 

27  Og  yfir  her  Naftalissona,  ætt- 
kvíslar,  Ahíra,  soiyir  Enans. 

2^)  hannig  tóku  Israelssynir  sig  upp 
með  lier  sinn,  og  liigðu  af  stai). 
29  i>4  sagði  Móses  viö  llóbab,  son 
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Mídíanítans,  teiigdaföður 
Mosis  :  YCr  tökum  oss  nii  upp,  (og 
f  öruin)  til  þess  staöar,  sem  Drottinii 
hefur  sai.>t  um  :  eg  vil  gefa  ,yöur 
haiiii ;  því  Drottinn  heíir  heitiö  Israel 
góöu. 

30  Og  hann  svaraði  lionum  :  eg  vil 
ekki  ftira  með,  heldur  vil  eg  fara  i 
mitt  laud  og  til  míns  heimkynnis. 

31  Og  hann  (Móses)  sagöi:  yfirgefOu 
oss  ekki !  því  þú  veizt,  hvar  vér  eigum 
að  tjalda  í  eyöimörkinni,  og  vertii  oss 
svo  aiiga. 

32  Og  farir  þú  meö  oss,  og  komi 
fram  við  oss  það  góöa,  sem  Drottinn 
vill  oss  veita,  þá  viljum  vér  launa  þér 
góöii.  , 

33  Þvi  næst  tókii  þeir  sig  upp  fra 
fialli  Drottins  (og  fóru)  þrjár  dag- 
leiöir,  og  sáttmálsörk  Drottins  fór 
undan  þeim  þrjár  dagieiðir,  til  aö 
visa  þeim  á  áfángastað.  ^  ^ 

34  Og  ský  Drottins  var  yíir  þeim  a 
þeim  degi,  sem  þeir  tóku  sig  upp  úr 
herbúöunnm. 

35  En  er  örkin  var  upp  tekm  mælti 
Móses :  stattu  upp,  Drottinn !  að  þinir 
óvinir  tvístrist,  og  þeir,  sem  þig  hata, 
ílýi  fyrir  þér. 

36  Og  þegar  liún  nam  staðar,  sagOi 
hann:  safn^  þú  hingaö,  Drottinn! 
þúsundum  Israels  flokka. 

11.  KAPÍTULI. 

Elds  uppkoma  í  herhúðunum.  Girndargrafirnar. 

OG  lýöurinn  möglaði,  svo  iUa  lét  i 
eyrum  Drottins,  og  þegar  Drott- 
inn heyrði  það  upp  tendraðist  reiöi 
hans,  og  þar  kviknaði  eldur  Drottins 
meðal  þeirra,  og  eyddi  því  yzta  af 
herbúðunum.  . 

2  Þá  œpti  lýöurinn  til  Mósis,  og 
Móses  gjöröi  bœn  sína  til  Drottins, 
þá  sloknaði  eldurinn  ; 

3  Og  menn  kölluöu  þenna  staO 
Tabera  (eldsvoöa),  því  eldur  Drott- 
ins brann  meðal  þeirra.  , 

4  Og  skríllinn  meðal  þeirra  fyltist 
græögi,  snéri,  sér  undan  og  grét,  og 
sömuleiöis  Israelssynir,  og  sögöu : 
hver  gefur  oss  kjöt  aö  eta? 

5  Vér  niunum  til  þeirra  fiska,  sem 
vér  átum  ókeypis  i  Egyptalandi,  a- 
giúrkna  og  melóna  og  lauksins,  rauða 
lauksins  og  hvíta  lauksins. 

6  En  nú  eru  vorar  sálir  uppþornað- 
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ar  ;  hhv  er  ekkert ;  vfer  sjáum  ekkert 
nema  Man. 

7  En  Man  var  eins  og  Kórianderfrœ 
og  korn  þess  kristalf  ögur  (þess  útlit 
eins  og  útlit  bedólans). 

8  Fólkið  hljóp  um  kríng  og  safnaði 
þvi  og  malaði  það  í  mylnum,  eöa 
muldi  það  í  mortöli,  og  suöu  það  í 
pottum  og  gjörðu  úr  þvi  kökur,  og 
það  var  á  bragöið  eins  og  viösmjörs- 
kökur. 

9  Og  þegar  dögg  f  éll  á  nóttum  ylir 
herbáðirnar,  þá  f  éll  Man  og  þar  á. 

10  Og  Móses  heyrði  fólkið  gráta, 
hvern  meö  sinum  ættíngjum  i  dyi'um 
sins  tjalds ;  þá  upp  tendraöist  Guðs 
reiöi  ákaflega,  og  Móses  armæddist 

afþví.  .     ,  , 

11  Og  Móses  sagöi  við  Drottm  :  livi  - 
breytir  þú  svo  illa  viö  þinn  þjón,  og 
hví  íinn  eg  ekki  náð  í  þínum  augum, 
aö  þú  skulir  leggja  á  mig  byi^öi  als 
þessa  folks  ? 

12  Heíi  eg  gengiö  þúngaður  að  ollu 
þessu  fólki,  liefi  eg  borið  það  í  lieim- 
inn,  aö  þú  segir  viö  niig :  ver  það  í 
þinum  faðmi,  eins  og  fóstra  ber  brjost- 
barn,  inn  í  landiö,  sem  þú  sórst  þeirra 

feörum.  ^  .  ,  ^ 

13  Hvaðan  á  eg  að  taka  kjot  td  að 
gefa  öllu  þessu  fólki?  því  þeir  grata 
upp  á  mig  og  segja  :  gef  oss  kjot,  að 
vér  etum !  .  ^ 

14  Eg  orka  ekki  aö  bera  alt  petta 
fólk  ;  því  þaö  er  of  þúugi  fyrir  mig. 

15  Og  ef  þú  ætlar  að  fara  svona  meO 
mig,  þá  sálga  þú  mér  heldur,  liafi  eg 
fundið  náð  í  þinum  augmn,  svo  eg 
ekki  sjiii  mína  neyð  ! 

16  Þá  mælti  Drottinn  viö  Móses : 
safna  þú  mér  70  mönnum  af  hiuum 
elztu  i  ísrael,  sem  þú  þekkir  aö  eru 
elztir  meöal  fólksins,  og  þess  yfir- 
meun,  og  kom  þii  meö  þá  að  sam- 
kundutjaldinu  og  láttu  þá  skipa  sér 
þar  niöur  hjá  þér. 

17  Og  eg  vil  niður  koma,  og  tala  par 
við  þig,  og  eg  vil  taka  af  þeim  auda, 
sem  yíir  þör  er,  og  leggja  }^r  þá,  svo 
þeir  beri  með  ])hr  fólksius  þuuga,  og 
bú  berir  liaun  ekki  einn. 

18  Og  til  fólksius  skaltu  segja: 
helgið  yöur  til  morgus  ;  þA  skuluö 
hbr  kjöt  eta;  þvi  þér  hafiö  gratið 
fyrir  eyrnm  Drottins  og  sagt :  hver 
gefur  oss  kjot  að  eta !  þvi  vel  leið 
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OSS  í  Egyptalandi ;  og  Drottiiin  mim 
gefa  yðiir  kjöt,  aö  þér  etið. 

19  Þér  skiiluö  ekki  eta  (kjöt)  einn 
dag,  og  ekki  tvo  og  ekki  5  daga,  og 
ekki  10  daga,  og  ekki  20  daga  ;  ^ 

20  Heldiir  alt  aö  mánuði ;  þángað 
til  það  gengur  út  af  yöar  nösiim,  og 
veröiir  yðiir  aö  viðbjóð,  af  því  þér 
liaíiö  burt  skúfað  Drottni,  sem  meðal 
yöar  er,  og  fyrir  honum  grátiö  og 
sagt :  livers  vegna  erum  vér  komnir 
burt  úr  Egyptalandi  ? 

21  Og  Móses  sagði :  fólkið  er  6 
himdmö  þiisund  manns,  sem  eg  er 
með,  og  þú  segir  :  kjöt  vil  eg  þeim 
gefa,  ,aö  þeir  eti  í  lieilan  mánuð. 

22  Á  þá  að  slátra  fyi'ir  þá  smáf  énaöi 
og  nautiim,  aö  þeim  dugi  ?  á  aö  flytja 
alia  fiska  sjávarins  híngað,  svo  nóg 
verði  fyrir  þá  ? 

23  Og  Drottinn  mælti  við  Móses : 
er  Drottiiis  hönd  of  stiitt  ?  Nú  skaltu 
sjá,  hvort  mill  orð  viö  þig  rœtast  eöa 
ekki.  ^ 

24  Og  Móses  gekk  burt  og  bar  fólk- 
iiiu  Drottins  orö,  og  saman  safiiaði 
70  maiins  af  fólksiiis  öldiiiigum  og 
skipaði  þeim  niðiir  alt  í  kríng  um 
tjaldið. 

'25  Þá  kom  Drottinn  niöiir  í  skýmu, 
og  talaði  viö  hann,  og  tók  af  þeim 
anda,  sem  yíir  lioiium  var,  og  lagöi 
hann  á  þá  70  menu,  öldúngana.  Og 
jafnskjótt  og  andiiiu  kom  yfir  þá,  þá 
spáðii  þeir,  og  ekki  síðan. 

26  Og  tveir  menn  voru  eptir  í  lier- 
búðmmm,  anuar  höt  Eldad,  en  liinn 
Medad,  og  andiiin  koni  yfir  (þeir 
vorii  meðal  liinna  nppskrifuðu,  en 
höföu  ekki  gengið  til  tjaldsins),  og 
þeir  spáðu  í  lierbúðunum. 

27  Þá  kom  smásveinn  hlaupandi  og 
sagöi  Móses  frá  og  mælti  :  Eldad  og 
Medad  spii  í  herbúöuiium. 

28  Og  Jósva,  sonur  Núns,  valinn 
þjón  Mósis,  svaraöi  og  mælti:  Móses, 
herra  minn,  banna  ])eim  ])að  ! 

29  En  Móscs  svaraði  hoimin  :  tekur 
þú  upp  þykkjuiia  íyrir  mig  ?  eg  vildi, 
að  ait  Drottins  folk  væri  spámeiin, 
svo  Drottinn  legði  sinn  anda  yfir  þá 
(það). 

30  Og  Móses  gekk  aptur  i  herbuð- 
irnar,  hann  og  Israels  öldiirigar. 

31  Og  vindnr  koni  frá  Drottni,  og 
fœröi  vaktclur  fra  sjónum,  og  kastaði 
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þeim  svo  sem  eina  dagleiö  til  herbúð- 
amia,  og  liíngaö  og  þángaö  eina  dag- 
leiö  umhveríis  lierbúðirnar,  og  við 
2  álnir  á  liæö  yHr  jörðuna. 

32  Og  fólkiö  tók  sig  til  allan  þann 
dag  og  alla  þá  nótt  og  allan  daginn 
eptir  og  safnaöi  vaktelum.  Sá,  sem 
safnaði  litlu,  liann  safnaöi  10  Hómer, 
og  þeir  breiddu  þær  út  alt  í  kríiig 
um  herbúðirnar. 

33  Meðan  kjötiðvar  enn  milli  tanna 
þeirra  og  ekki  upp  nnnið,  upp  tendr- 
aðist  reiöi  Drottins  við  fólkiö,  og 
Drottinn  let  þar  verða  mjög  mikinn 
mannfelli  meöal  fólksins. 

34  Og  menn  kölluöii  þann  stað 
girndargrafir,  af  því  að  liinir  grciðugu 
meöal  fólksins  voru  þar  grafnir. 

35  Frá  girndargröfuniim  fór  fólkið 
til  Haserót,  og  þeir  staönæmdust  i 
Haserót. 

12.  KAPÍTULI. 

María  verðtir  líkprá. 

OG  María  og  Aron  átöldu  Móses 
sakir  þeirrar  mórlenzkii  koim, 
seni  liann  haf  öi  tekiö ;  því  mórlenzka 
konu  liaföi  hann  tekið  sér. 

2  Og  þan  sögðu  :  talar  þá  Drottinn 
að  eiiis  viö  Móses  ?  talar  lianii  ei  líka 
til  vor  ?    Og  Drottinn  lieyrði  það. 

3  En  niaðurinn  Móses  var  mikið 
liógvær,  fremur  eii  allir  menn  á  allri 
jörðunni. 

*  4  Þá  talaöi  Drottinn  hastarlega  til 
Mósis,  Aroiis  og  Marín:  fariö  þið  þrjii 
til  samkuiidutjaldsins !  og  þau  gengn 
þángað  öll  þrjii. 

5  Þá  koni  Drottinn  niöur  í  skýstólp- 
annni  og  gekk  í  dyr  sanikuiidu- 
tjaldsins  og  kallaði  Aron  og  Maríii, 
og  þau  gengu  bæði  l)ar  að. 

6  Og  lianii  sagði  :  lieyrið  niíii  orö  ! 
þegar  spániaöiir  er  meðal  yöar,  þá 
opinberast  eg,  Drottinn,  lioniim  í  sýn ; 
í  dranini  tala  eg  viö  liann. 

7  Ekki  er  því  þannig  liáttað  ineð 
Móses  l)j()n  niinii ;  liann  er  trúr  yfir 
öllu  niinn  liúsi. 

W  l<]g  tala  viö  liann  mnnnlcga,  og 
læt  liann  skoöa,  og  ekki  í  ráðg/itn  ; 
liann  scr  niynd  Drottins.  Og  Iiví 
vorur>  ])íð  þá  ekki  In-ædd  við  að  niæla 
í  nióti  þjóiii  niímiin  Móses? 

9  Og  reiöi  Drottins  n])p  tendraðist 
gegn  þeini,  og  liann  íor  burt, 
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10  Og  sk.fið  for  burt  frá  tjaldiiiu, 
og  sjá !  Maria  var  líkþrá  (hvít)  sem 
snjór  ;  og  Avon  lcit  til  Maríu,  og  sjá ! 
húu  var  líkþrá. 

11  Þá  sa,i»öi  Aron  viö  Móses  :  æ  lierra 
niiiiu  !  tii  reikna  oss  ekki  þessa  synd, 
aö  viö  vorum  heimsk  og  að  við  höfum 
syndgað ! 

12  LiUtii  hana  ekki  vera  sem  and- 
vana  fœtt  (barn),  hvers  hálfa  hold, 
l)á  það  kemur  af  móðurlííi,  er  rotnað ! 

13  í>/i  kallaði  Móses  til  Drottins  og 
mælti :  æ  Drottimi !  gjör  hana  lieil- 
brigða ! 

14  Og  Drottinn  sagöi  viö  Móses :  en 
lieföi  faðir  hennar  hrækt  í  andlit 
lieiinar,  mimdi  liiin  þá  ei  hafa  skamm- 
azt  sín  í  7  daga?  hún  skal  i  7  daga 
vera  innilokuð  utan  herbúöa,  og  eptir 
það  má  taka  hana  inn  aptiir. 

15  Síöan  var  Maria  innilokuð  utan 
herbiiöa  í  7  daga,  og  fólkiö  tók  sig 
ekki  upp,  fyr  en  Maria  var  aptur 
inntekin. 


13.  KAPITULI. 

Njósnarmenn  sendir  til  Kanaanslands. 

OG  þar  eptir  tók  fólkið  sig  upp  frá 
Haserót,  og  setti  lierbúöir  sinar 
i  eyöimörkinni  Paran. 

2  Og  Drottinn  talaði  viö  Móses  og 
mælti : 

3  Gjör  þú  út  menn  til  að  ^njósna 
um  Kanaansland,  sem  eg  gef  Israels- 
sonum ;  einn  skuluð  þér  senda  fynr 
hverja  ættkvísl,  eintóma  ættarhöfð- 
ingja  þeirra. 

4  Þá  sendi  Móses  þá  úr  eyöimörk- 
inni  Paran  eptir  Drottins  skipun ; 
þeir  Dienn  voru  eintómir  höfuös- 
menn  Israelssona. 

5  En  þetta  eru  þeirra  nöfn :  fyrir 
Rúbens  ættkvisl,  Sammúa,  sonur 
öakkúrs ; 

6  Fyrir  Simeons  ættkvísl,  Safat, 
sonur  Hóris, 

7  F}TÍr  Júda  ættkvísl,  Kaleb,  sonur 
Jefúnnes ; , 

8  Fyrir  Isaskars  ættkvísl,  Igal,  son- 
ur Jóseps ; 

9  F}TÍr  Efraíms  ættkvísl,  Hósea, 
sonur  ISTúns  ; 

10  Fyrir  Benjamins  ættkvísl,  Paltí^ 
soniir  Rafús  ; 

11  Fyrir  Sebúlons  ættkvísl,  Gaddíel, 
sonur  Sódís ; 
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12  Fyrir  Jóseps  ættkvísl,  af  Man- 
assis  ættlegg,  Gaddi,  sonur  Súsis  ; 

13  Fyrir  Dans  ættkvisl,  Ammíel, 
sonur  Gemallis  ; 

14  Fyrir  Assers  ættkvisl,  Setúr,  son- 
ur Míkaels ; 

15  Fyrir  Naftalis  ættkvisl,  Eakbi, 
sonur  Vafstis  ; 

16  Fyrir  Gads  ættkvísl,  Geúel,  sonur 
Makis. 

17  Þetta  eru  nöfn  þeirra  manna, 
sem  Móses  sendi  til  að  kanna  landið. 
En  Móses  kallaði  Hósea,  son  Núns, 
Jósva. 

18  Og  síðan  sendi  Móses  þá  til  að 
skoöa  Kanaansland  og  mælti  til 
þeirra  : 

19  Farið  hérna  til  suðurs  og  fariö 
eptir  fjöllunum,  og  skoðið  landið, 
hvernig  þaö  er,  og  fólkið,  sem  i  þvi 
býr,  hvort  það  er  styrklegt  eöa  veik- 
legt,  fátt  eða  margt, 

20  Og  hvernig  landið  er,  sem  það 
býr  i,  hvort  það  er  gott  eða  lirjóstugt, 
og  livernig  staöirnir  eru,  sem  það  býr 
i,  hvert  það  eru  tjöld  eða  viggirtar 
borgir. 

21  Og  hvernig  landið  er,  hvort  það 
er  feitt  eða  magurt,  hvort  þar  eru  tré 
(skógar)  eða  ekki  ?  og  verið  öruggir, 
og  komið  með  nokkuð  af  landsins 
ávöxtum.  En  þessi  tími  var  timi 
hinna  fyrstu  vínberja. 

22  Nú  fóru  þeir  af  stað  og  skoðuðu 
landið  frá  eyðimörkinni  Sin  alt  til 
Rehób,  gagnvart  Hemat. 

23  Þvi  næst  fóru  þeir  suður  á  við 
og  komu  til  Hebron  ;  þar  voru  þeir 
Ahiman,  Sesaí  og  Talmaí,  :Enakss}aiir ; 
en  Hebron  var  bygð  sjö  árum  fjT  en 
Sóan  i  Egyptalandi. 

24  Og  þeir  komu  i  dalinn  Eskól,  og 
sniðu  þar  af  vínviðargrein  og  vin- 
þrúgTi,  og  báru  hana  tveir  á  stöng, 
þar  að  auki  nokkur  granatepli  og 
fikjur. 

25  Þenna  stað  köUuðu  menn  Eskols- 
dal  (vínþrúgnadal)  vegna  vínþrúgn- 
anna,  sem  ísraelssynir  höfðu  þar  af 
sniðið. 

26  Og  l^eir  snéru  aptur,  þegar  þeu' 
höföu  kannaö  landið,  eptir  40  daga. 

27  Og  þeir  gengu,  og  hittu  apt\ir 
lyióses  og  Aron  og  allan  söfnuð 
israelssona  í  eyöimörkinni  Paran, 
gegnt  Kades,  og  fœrðu  þeim  og 
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öllum  söfnuöinum  ft-egn,  og  \ht\i  þá 
sjá  dvöxtu  landsins. 

28  Og  þeir  sögðu  lionimi  M  og 
mæltu  :  vér  komum  í  laiidið,  þángað 
sem  þú  sendir  oss,  og  að  sönnii  flýtur 
þaö  í  mjólk  og  hunáiigi,  og  þetta  er 
þess  ávöxtur. 

29  Eii  þaö  er  hraust  þjóð,  sem  í 
landinu  hýr,  og  hinar  víggirtu  borgir 
(eru)  mjög  stórar,  og  líka  sáum  vér 
þar  Enakssyni. 

30  Amalekítar  búa  suöur  í  landinii ; 
og  Hetítar  og  Jebúsítar  og  Amórítar 
búa  á  fjöllunum,  og  Kanaiiítar  búa 
við  sjóinn,  og  við  Jórdan. 

31  Og  Kaleb  sefaði  lýðinii  f}TÍr 
Móses,  og  mælti :  Þángað  skulum 
vér  fara  og  leggja  undir  oss  landið, 
því  vinna  munum  vér  það. 

32  En  þeir  menn,  sem  með  honiim 
liöfðu  farið,  sögðii :  vér  getiim  ekki 
fariö  mót  þessari  þjóð,  því  að  hún  er 
hraustari  en  vér. 

33  Og  þeir,  sem  höföii  kannað 
(landið),  kom^u  með  iUar  fréttir  af 
landinu  til  Israelssona  og  sögðu  : 
])að  land,  sem  vér  fórum  yfir  til  aö 
skoða,  upp  etur  innbúa  sína,  og  alt 
fólkið,  sem  vér  þar  sáum,  er  mikið 
liávaxiö  fólk. 

34  Og  þar  sáum  vér  risa,  Enakssyiii 
af  risum  (komna),  og  vér  vomm  í 
eigin  augum  sem  eingisx>í'ettiir,  og 
eins  vorum  Yhr  í  þeirra  augiiin. 

14.  KxiPÍTULI. 

Fólkið  möglar  og  verður  fyrir  hegníngu. 

]~yk  œpti  allur  söfnuöurinn  iipp  yíir 
sig,  og  fólkiö  grót  þíi  sömu  nótt. 

2  Og  allir  ísraelssynir  mögluðii 
gegn  Móses  og  Aron,  og  allur  söfii- 
uðurinn  sagöi  við  þá  :  Guð  gæíi  vér 
heföum  dáið  í  Egyptalandi,  eöa  vör 
dœjum  i  þcssari  eyðimörku  ! 

3  Því  leiðir  Drottinn  oss  i  þetta 
land,  svo  að  \hv  föllum  fyrir  sverði, 
og  koniir  vorar  og  börn  verði  að 
herfóngi?  Er  ekki  bctra  fyrir  oss  aö 
liverfti  aptur  til  l^^gyptalaiids  ? 

4  Og  þeir  sögðu  livcr  viö  annari  : 
setjum  oss  luifðíngja  og  hvcrfuui 
aptur  til  Egyptalands  ! 

5  Þá  föllu  þeir  Móses  og  Aron  a 
ásjónur  sínar  til  jarðar,  fyrir  allri 
samkomu  ísraclssona  safnaöar. 

6  Og  Jósva,  soniir  Núns,  og  Kaleb, 
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soniir  Jefúnnes,  tveir  af  þeim,  sem 
höfðii  skoðað  landið,  rifii  klæð;  sín. 

7  Og  sögðu  við  allan  sofnuö  Israels- 
sona :  Það  land,  sem  vér  fómm  yfir 
að  skoða,  er  mjög  gott. 

8  Sé  Drottinn  oss  líknsamur,  þá 
ílytur  liann  oss  í  þetta  land,  og  gefur 
oss  það  landið,  sem  flýtur  i  mjólk  og 
hunángi. 

9  Gjörið  að  eins  ekki  uppreisn  móti 
Drottni  og  hræöizt  ekki  landsfólkið, 
þvi  það  er  vort  brauö  ;  vikin  er  frá 
þeim  þeirra  vörn,  og  Drottinn  er  með 
oss  ;  verið  óhræddir  ! 

10  Þá  ætlaði  allur  söfniiöurinn  að 
grýta  þá.  En  dý rö  Drottins  opinber- 
aöist  öUum  Israelssonum  i  samkundu- 
tjaldbúöinni. 

11  Og  Drottinn  sagöi  viö  Móses  : 
hversu  lengi  ætlar  þjóð  þessi  að 
egna  mig,  og  h^ersu  lengi  að 
vantreysta  mér,  svo  mörg  undur, 
sem  eg  heíi  gjört  meöal  þeirra? 

12  Eg  vil  scnda  því  drepsótt,  og  af 
má  það,  og  gjöra  þig  að  þjóð,  stœrri 
og  sterkari  en  það  er. 

13  Og  Móses  sagði  við  Drottin : 
þá  munu  Egypzkir  frétta  það,  þvi 
með  þínum  krapti  hefir  þú  flutt  þetta 
folk  biirt  frá  þeim  ; 

14  Og  menn  munu  segja  innbúum 
þessa  lands,  sem  hafa  lieyrt,  aö  þú, 
Drottinn  !  sört  með  þessu  fólki,  og 
látir  það  sjá  þig  bersýnilega,  og  að 
þitt  ský,  Drottinn!  standi  yfir  ])ví, 
og  þú  gángir  fyrir  þvi  í  ský-stólpa  á 
daginn  og  í  eldskýi  á  nætnrnar  ; 

15  Og  deyöir  þú  l^etta  folk  niöiir  í 
strá,  þá  munu  þjóöirnar  segja,  sem 
hafa  heyrt  þína  frægð  : 

16  Af  þvi  Drottinn  gat  ekki  komiö 
þessu  fólki  inn  í  landið,  sem  hann 
sór  þeim,  þá  slátraöi  hann  (l)ví)  í 
eyðimörkinni. 

17  Ög  nú  sýni  Drottins  kraptur  sig 
mikiiui,  eins  og  þú  liefir  talaö  og 
sagt : 

18  Drottinn  er  þolinmóður  og  náö- 
arrikur,  fyrirgefur  misgjíirði r  ()g  af- 
brot,  en  sem  ei  lætur  ætir)  óliegnt, 
scrii  vitjar  misgjörða  fc(>ranna  á  son- 
ununi  í  ])rir)ja  og  f  jórða  lið. 

19  Fyi-irgef  misgjiirðir  |)essa  folks 
eptir  st(xn-ð  ])innar  nár^ar,  og  eins  og 
l)ú  heiir  fyrirgctið  J)essu  fólki,  frá 
Egyptalandi  híngaö  til. 
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20  Oo  DrottinnsYaraöi:egfynrgef/|misgjö         í  og  verö^^^ 

varir,  aö  eg  em  horíiiin  tra  yOur. 
35  Eg  Drottimi  lieíi  það   talað  : 


cms  o,o-  l)u  segir  ; 

21  Eu  svo  samiarlega,  sem  cg  liti,  og 
DrottÍDs  (lÝrö  upp  fyllir  alla  jöröina. 

22  Allir  þeir  menu,  sem  liafa  söö 
mína  (Ivrð  og  mhi  midur,  sem  eg 
^jörði  í'  Egyptalandi  og  í  eyöimork- 
imii,  og  nil  haíii  freistaö  mín  10 
simumi,  og  ekki  lilf  tt  raiistu  minni, 

23  Þeir  skulii  ekid  sjá  landið,  sem 
cg  sór  feörmn  þeirra,  og  eingir,  sem 
inig  bafa  egnt,  skulu  sjá  þaö. 

24  Eii  þjón  mimi  Kaleb,  af  [wi 
amiar  andi  er  yíir  honum,  og  af  þvi 
liamihefir  algjörlega  fylgt  mhr,  hami 
Yil  eg  leiöa  imi  í  það  land,  sem  hami 
heíir  komið  í,  og  niöjar  hans  skulii 
eigiiast  þaö. 

25  En  Amalekítar  og  Kanaiiitar 
búa  í  dökmmii  ;  snúið  im  við  a 
morgun  og  farið  í  eyöimörkma  a  leið 
til  raiiöa  hafsiiis. 

26  Og  Drottimi  talaöi  við  Móses 
og  Aron  og  mælti :  n  -     r  \ 

27  Hversii  lengi  (4  eg  að  fyrirgeta) 
þessum  vonda  söfiiuði,  sem  móti  mér 
möglar?  Mögl  Israelssona,  hversu 
]3eir  hafa  möglað  móti  mhr,  heíi  eg 
íieyrt.  _ 

28  Seg  \m  þeim  :  syo  sannarlega 
sem  eg  lifi,  segir  Drottmn,  eins  og 
þér  hafiö  talaö  fyrir  míimm  eyrum, 
eins  vil  eg  viö  yður  gjöra. 


sannarlega  vil  eg  gjöra  þetta  öllum 
þeim  vonda  söfniiöi,  sem  hefir  gjört 
samtök  móti  mbr  ;  í  þessari  eyði- 
mörku  skuhi  þeir  afmáðir  veröa  og 
þar  skulu  þeir  deyja. 

36  Og  þeir  menn,  sem  Móses  liatöi 
sent  til  að  skoða  landið,  og  sem 
aptiir  komu,  og  komu  öllum  söfnuð- 
inum  til  aö  mögla  móti  honum,  þvi 
þeir  létu  út  berast  illar  fréttn^  af 
landinu ; 

37  Þeir  menn  dóu,  sem  ut  breiddu 
illa  frétt  af  landinu,  í  plágu  frá 
Drottni. 

38  En  Jósva,  sonur  Niins,  og  Kaleb, 
sonur  Jefúnnis,  liföii  eptir  af  þeim 
mönnnm,  sem  fariö  höfðu  að  skoða 
landiö.  . 

39  Og  Móses  talaöi  þessi  orð  til 
allra  ísraelssona  ;  þá  varö  fólkiö 
mjög  sorgbitið. 

40  Og  þeir  tóku  sig  upp  nm  morg- 
uninn  og  fóru  upp  á  hæö  f  jallsins,  og 
sögðu :  hhv  erum  vér  og  viljmn  fara 
til  þess  staðar,  sem  Drottinn  hefm- 
talaö  nm  ;  því  vfer  liöfum  syndgað. 

41  Þá  mælti  Móses  :  hví  brjotið  phr 
Drottins  boð  ?  þaö  mmi  ei  heppnast ! 

42  Fariö  ekki  þángað ;  þvi  Drottmn 
er  ekki  meöal  yöar,  aö  þér  fallið  ei 


likamir  fella,  allra  yðar,  sem  tald.r  \  ^43  ^Þv.^^A^mleUtai  ^^o„_^  ^^^^^ 

fyrir  sverði  ;  sakir  þess  þér  snfenið 
yður  M  Drottni,  og  Drottinn  er 
ekki  meö  yöur.  ^ 

44  Og  þeir  voru  einbeittn-  að  tara 
upp  á  fjallshæðina ;  en  sáttmálsörk 
Drottins  og  Móses  viku  ei  lir  ber- 
búðunum. 

45  Þá  komu  Amalekítar  og  Ivan- 
anítar,  sem  þá  bjnggu  á  sania  fjalh 


ernð  eptir  yöar  tölu,  frá  tvítugsaldri 
og  þar  yfir,  yöar,  sem  möglað  haíið 
móti  mér ;  . 

30  Þér  skuluð  ekki  koma  mn  í 
landiö,  sem  eg  með  eiði  hhi,  að  þer 
skvlduð  búa  í,  nema  Kaleb,  sonur 
Jefimnis,  og  Jósva,  sonur  Núns. 

31  Og  yöar  börn,  sem  þér  tolnðuð 
um,  að  þau  mnndu  verða  að  herfángi, 
hau  flyt  eg  þángaö,  og  þau  skulu 
þekkja  landið,  sem  þér  forsmáðuð  ;  ^ 

32  En  yðar  líkamir  skulu  falla  i 
þessari  eyöimörku, 

33  Og  yðar  synir  sknlu  vera  með 
hiaröir  í  eyöimörkinni  í  40  ár,  og 
P  ialda  yðar  fráfalls,  (ótrúmenslm), 
þángað  til  yðar  líkamir  eru  afmaðir 
í  eyöimörkinni. 

34  Eptir  tölu  þeirra  40  daga,  sem 
hhr  voruö  aö  skoöa  landiö,  ár  fynr 
livcrn  dag,   skuluð  l)hv  bera  yöar 


unnu  þá 
Horma. 


og 


tvístmöu  þeim  alt  til 


15.  KAPÍTULI. 

Ymisleg  lög.  Hefsíng  fyrir  vanhehjun  hvUdardagsins. 
Minnisbarmarnir. 

G  Drottinn  talaði  viö  JMóses  og 
mælti : 

2  Tala  þú  viö  Israelssyni  og  seg 
beim  :  þegar  ])ér  komið  i  það  landið, 
sem  \^hv  eigiö  aö  byggja,  er  eg  get 
yðnr, 


0 
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3  Og  þ^r  fœriö  Drottiii  fórn,  sem 
ieiidra  skal,  brenniforn  eða  slat- 
irfórn,  vegna  heilags  áheitis,  eOa 
Bjcilfviljuglega,  eöa  á  yðar  hátíöum, 
til  að  gjöra  Drottni  þægilegan  ilm, 

nautum  eða  smáfénaði, 

4  Pk  komi  hver  sá,  sem  fórnargatu 
fœrir  Drottni,  með,  svo  sem  matfórn, 
hveitimjöl  tíunda  part,  og  sé  helt 
yfir  viösmjöri,  fjórða  parti  af  Hm, 

5  Og  vín  til  þakkarfórnar,  fjórða 
pai-t  af  Hín,  skaltn  fram  láta  til 
brennifómarinnar,  eða  sláturfornar- 
innar  með  hverjum  sauð. 

6  Og  meö  hrút  skaltu  fram  bera 
tvo  tiundu  parta  hveitimjöls,  yfir- 
döggvaða  með  þriðja  parti  af  Hm; 

7  Og  vin  til  þakkai'fómannnar 
skaltu  fram  bera  þriöja  part,  þægi- 
legan  ilm  fyrir  Drottni. 

8  Og  þegar  þii  fórnfœrir  úiigii  nauti 
til  brennifórnar,  eða  sláturfórnar, 
vegna  heilags  áheitis,  eða  til  þakk- 
arfórnar  Drottni, 

9  Þá  fram  beri  maður  með  naiitimi, 
sem  matfórn,  þrja  tíundu  parta  liYeiti- 
mjöls,  yfirdöggvaða  meö  YÍðsmjori, 
iiálfri  Hiu ; 

10  Og  vín  skaltu  fram  bera  tU 
þakkarfórnar,  liálfa  Hin,  sem  upp- 
tendrun  þægilegs  ilms  fyrir  Drottni. 

11  Svo  skal  gjöra  við  uxa,  eða  ¥ið 
hrút,  eða  viö  sauö,  eöa  við  geit ; 

12  Eptir  tölii  þeirri,  sem  þör  fornið, 
skuluð  þér  gjöra  við  hvað  eitt,  eptn' 
þess  tölu. 

13  Sérhver  imilendur  skal  gjora 
þetta  þannig,  til  að  fœra  Drottni 
upptendran  þægilegs  ilms. 

14  Og  sé  útlendur  maður  mcOai 
yðar,  eða  hver  sem  meöal  yðar  er 
lijá  yðar  niðjum,  og  hann  ferir 
Drottni  brennifórn  þægilegs  ilms, 
þá  skal  hann  gjöra  eins   og  þér 


15  Allur  söfmiöurinn  skal  svo  gjöra; 
ein  rcgla  se  íyrir  yður  og  liinn 
útlcnda,  eilíf  regla  íyrir  yðar  o- 
komnu  kynslóðir  ;  liinn  iitlcndi  skal 
vera  fyrir  augliti  Drottins  cins  og 

10  Eitt  lögmál,  cinn  rl^ttnr  skal  vera 
fyrir  yðnr  og  hinn  útlenda,  sem  hjá 
yður  býr. 

17  Og  Drottinii  talaði  viö  Móses  og 
mælti : 


MÓSIS. 

18  Tala  þú  við  ísraelssyni  og  seg 
þeim  :  þegar  þér  eruð  komnir  i  það 
land,  sem  eg  íiyt  yöur  í, 

19  Og  þer  etið  af  brauði  landsms, 
þá  skiúuð  þér  gefa  Drottni  upplypt- 
ingar  fórn ; 

20  Sem  frumgróða  yöar  koms 
skuluð  þér  gefa  eina  köku  til  upi>- 
lyptíngar  ;  eins  og  upplyptíngm  at 
yðar  hlöðu  er,  eins  skuluö  þér  og 
gefa  þessa. 

21  Af  frumgróða  yðar  korns  skuiuð 
þér  gefa  Drottni  upplyptíng,  sömu- 
leiöis  niðjar  yðar.  . 

22  Og  þegar  þér  brjótið,  og  ekki 
haldið  öU  þessi  boðorð,  sem  Drottmn 
hefir  talaö  til  Mósis, 

23  Alt,  sem  Drottinn  hefir  yOur 
boöiö  fyrir  Móses^  írá  þeim  degi,  er 
hann  gaf  yður  boöorö,  og  upp  fra 
því  til  yöar  eptirkomenda  ; 

24  Og  sé  einhver  yfirsjón  drýgð  a 
laun  við  söfnuöinn,  þk  fórnfœri  allur 
söfimöiirinn  úngum  bola,  sem  brenni- 
forn til  þægilegs  ilms  fyrir  Drottni, 
og  þar  að  auki  matfórn  og  drykkjar- 
fórn,  eins  og  vera  ber,  og  geitliafur 
sem  syndafórn.  , 

25  Og  ,presturinn  forliki  fyrir  allan 
söfnuð  israelssona,  að  þeim  fyrir- 
gefið  veröi,  þvi  yfirsjón  var  það  ;  en 
þeir  fœra  Drotttii  fórnargáfu  sína 
sem  brennifórn,  ri^  sína  syndafórn 
fram  fyrir  Drottin,.,  vegna  smnar 
yfirsjónar. 

26'Og  svo  veröur  öllnm  sötnuOi 
ísraelssona  fyrirgefiö,  og  liinum  út- 
lenda,  sem  býr  á  meöal  þeirra  ;  þvi 
hjá  öllu  fólkiim  var  það  yfirsjón. 

27  Og  þegar  einliver  syndgar  af 
vangá,  þá  komi  liann  meö  ársgamla 
geit  til  syndafórnar.  ^ 

28  Ðg  presturiiin  friði  þá  sal  fyrir 
Drottni,  sem  syndgaði  af  vangá, 
gjöri  forlíkun  fyrir  liana,  aö  lieniu 
verði  fyrirgefið,  , 

29  Fyrir  liinn  kynborna  meOal  Js- 
raelssona  og  fyrir  liinn  útlenda,  sein 
lueðal  l)eiiTa  býr  ;  eitt  lögmál  skal 
íyrir  yöur  vera,  fyrir  livern  þann, 
sem  misbrftur.  ^   x  i  ^  ^ 

30  l^^n  hvcr  s/i,  sem  eittlivaö  aO  lietst 
með  upplyptri  liendi  (af  /usetningi), 
innborinn  eða  útlendur,  s;i  liinn  sami 
fýrirlítur  Drottin,  og  liin  sama  siil 
veröi  upprœtt  frá  sínu  fólki. 
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:U  Því  orö  Drottiiis  licíir  hann  for- 
sináð,  og-  brotið  haiis  boðorö  ;  iipp 
ra^tast  skal  sii  liin  sama  sal,  liemiar 
sekt  hvilir  (i  hemii.  , 

3^  Og  á  meðan  Israelssyiiir  vom 
Í  eyðiinörkiniii,  fimdu  þeir  maim 
iiokkurn,  sem  tiiidi  saman  við  á 
livíldardcgimim. 

33  Og  þeir,  sem  fmidii  hann,  þar 
sem  hann  var  að  tína  viðinn  saman, 
leiddu  hann  fyrir  Moses  og  Aron  og 
fyrir  allan  söfnnöinn. 

34  Og  þeir  höf  ðu  hann  í  varöhaldi ; 
því  þaö  var  ei  úr  því  skorið,  hvað 
viö  hann  skyldi  gjöra. 

35  Þá  sagði  Drottinn  viö  Móses  : 
manninn  skal  deyða ;  allur  söfnuð- 
urinn  skal  grýta  hann  utan  herbúö- 
anna. 

36  Þá  leiddi  allur  söfnuðurinn  hann 
út  fyrir  herbúðirnar  og  grýttu  hann, 
svo  hann  dó,  eins  og  Drottinn  haf  ði 
boðið  Móses. 

37  Og  Drottmn  talaði  við  Móses  og 
mælti :  , 

38  Tala  þii  við  Tsraelssonu,  og  seg 
þeim,  að  þeir  gjöri  sfer  kögur  á  barm 
Mæða  sinna,  fyrir  þeirra  niöja,  og 
þeir  skuhi  setja  snúru  af  bláum 
purpura  }^r  kögriö  á  barminum. 

39  Berið  þetta  sem  kögur,  að  þér 
horfið  li  það,  og  munið  til  allra 
Drottins  boöoröa,  og  haldið  þau,  og 
farið  ekki  eptir  fýsn  hjartna  yövarra 
né  augna,  aö  þér  takið  fram  hjá 
(mér)  meö  Ijeim, 

40  Til  þess  þér  munið  og  haldið  öll 
mhi  boðorð,  og  séuö  helgir  í  augliti 
Guös  yöar. 

41  Eg  em  Drottinn  yöar  Guö,  sem 
heíi  út  leitt  yður  úr  Egyptalandi, 
til  þess  aö  vera  yöar  Guð ;  eg  em 
Drottinn  yöar  Guð. 

16.  KAPÍTULI. 

Kóra,  Datan  og  Abíram  gjöra  uppreisn. 

KORA,  sonur  Jesehars,  sonar  Ra- 
hats,  sonar  Levi,  tók  með  sér 
Patan  og  Abíram,  syni  Elíabs,  og 
On,  son  Pelets,  börn  Rúbens, 

2  Og  þeir  risu  upp  gegn  Móses 
ásamt  250  af  ísraelsbörnum,  sem 
voru  höfðíngjar  lyðsins,  er  kvaddir 
voru  vanalega  til  að  mœta  á  þíngum, 
nafnkunnir  menn  ; 

3  Þeir  tóku  sig  saman  gegn  Móses 
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og  Aron,  og  sögöu  viö  þá  :  Látið 
bœrilega  !  því  allur  þessi  söfnuður 
tilsamans  er  heilagur,  og  Drottinn 
er  mitt  á  meðal  þeirra  ;  hví  hefjið 
þjer  yöur  þá  upp  yíir  Guðs  söfnuð  ? 

4  Þegar  Móses  heyrði  þetta,  féll  | 
hami  fram  á  sína  ásjónu, 

5  Mælti  viö  Kóra  og  allan  hans  flokk 
og  sagöi  :  á  morgun  mun  Drottinn 
leiöa  í  Ijós,  hver  hans  er,  hver  heilagur 
er,  og  lata  hann  koma  til  sin ; 

6  Þann,  sem  hann  út  velur,  mun 
hann  láta  koma  til  sin.  Gjörið  þvi 
þetta  :  takið  yður  glóðarker,  Kóra  og 
allur  hans  íiokkur, 

7  Leggiö  í  þau  eld  og  sáið  þar  yfir 
reykelsi  fyrir  augliti  Drottins  á  morg- 
un, og  sá,  sem  Drottinn  út  velur, 
hann  skal  vera  heilagur.  Gætið 
yöar,  synir  Levi ! 

8  Og  Móses  sagöi  enn  fremur  viö 
Kóra  :  heyriö  synir  Levi ! 

9  Þykir  yður  þaö  lítið,  að  Israels 
Guö  heíir  kjörið  yður  úr  söfnuði 
ísraelsbarna,  til  að  lata  yöur  koma  til 
sin,  til  að  þjóna  að  samkundutjaldbúð 
Drottins,  og  að  standa  frammi  fyrir 
söfnuðinum  til  að  þjóna  honum, 

10  Og  hann  lét  þig,  alla  þinabrœöur 
og  syni  Levi,  með  þér,  koma  nær  ;  nú 
viljið  þér  líka  ná  i  prestsembættiö  I 

11  Þess  vegna  hefir  þú  og  allur  þimi 
flokkur  gjört  uppreisn  gegn  Drottni. 
Þvi  hvað  er  Aron,  að  þér  skiduö 
mögla  i  gegn  honum. 

12  Þá  sendi  Móses  til  aö  kalla  á 
Datan  og  Abiram,  syiii  Elíabs  ;  en 
þeir  svöruöu  :  vér  komum  ekki ! 

13  Er  það  of  lítið,  að  þii  heíir  leitt 
oss  úr  þvi  landi,  sem  ílýtur  i  mjólk 
og  hunángi,  til  aö  deyða  oss  i  þessari 
eyðimörku,  aö  þú  þar  á  ofan  vilt 
drottna  yíir  oss  ? 

14  Ekki  heíir  þii  leitt  oss  til  þess 
lands,  sem  flýtur  í  mjólk  og  lumángi, 
og  gefið  oss  til  eignar  akra  og  vín- 
garöa!  ætlarðu  líka  aö  blinda  mcnn 
þessa  ?  vér  komum  ekki ! 

15  En  Móses  varð  mjög  reiður  og 
sagði  við  Drottin :  lit  ekki  viö  mat- 
fórn  þeirra  !  ekki  einn  asna  hef  eg 
tekiö  frá  þeim,  ekki  gjört  nokkrum 
af  þeim  mein  ! 

16  Og  viö  Kóra  sagöi  liann  :  vertu 
og  allur  þinn  flokkur  hör  á  morgun  í 
augsýn  Drottins,  ])ú  og  þeir  og  Aron ! 
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17  Skai  hver  taka  sitt  glóðarker,  sá 
L-eykelsi  þar  yíir,  og  koma  með  það 
frám  fyrir  Drottin,  hver  með  sitt,  als 
250  glóðarker;  þú  og  Aron  skulii 
líka  taka  hver  sitt  glóðarker. 

18  Hver  og  einn  tók  því  sitt  gloð- 
arker,  lét  í  |)að  ekl  og  sáöi  þar  yfir 
reykelsi  og  nam  staðar  við  clyr  sam- 
kundutjaldbúðarinnar  ásamt  Móses 
og  Aron.  ^      ^  . 

19  Eii  Kóra  samaii  safiiaöi  i  moti 
þeim  öllum  söfnuðinum  viö  dyr  sam- 
kuiidutjaldbúðariimar,  og  dýrb  Drott- 
ins  birtist  öllum  söfnuöinum. 

20  Þá  talaði  Drottinn  við  Móses  og 
Aron  og  sagði : 

21  Takið  yður  burt  frá  þessiim  söfnuði 
og  eg  mun  í  einu  augabragði  af  má  þá  ! 

22  En  þeir  f  éllu  fram  á  síuar  ásjónur 
og  sögðu  :  alvaldi  Guð  !  skapari  als 
þess,  sem  lífsanda  dregiir  !  þessi  eini 
maður  ætlaði  að  syndga,  muiitu  fyrir 
þá  sök  reiðast  öllum  söfnuðmiim  ? 

23  Þá  talaði  Drottimi  viö  Móses  og 
sagði : 

24  Tala  þessum  orðum  viö  söín- 
uöinn:  farið  frá  tjöldum  þeirra  Kóras, 
Datans  og  Abírams  alt  um  kríng. 

25  En  Móses  stóö  upp,  gekk  til 
Datans  og  Abírams,  og  öldúngar 
Israels  fylgdu  hoiium  ; 

2G  Og  liann  talaöi  til  safuaöarins, 
og  sagöi :  víkið  frá  tjöldum  þessara 
óguölegu  manna,  og  snertiö  ekki  iieitt 
af  því,  sem  þeim  til  heyrir,  aö  þör 
ekki  fyrirfarizt  sökum  þeirra  synda. 

27  Þeir  fóru  þvi  biirtu  frá  tjöldum 
þeirra  Kóras,  Datans  og  Abírams  alt 
um  kríng,  eiiDatan  ogAbíram  geiigu 
út  og  stóðu  við  tjalddyniar  ásamt 
konum  síniim,  sonum  og  úngböriiiiin. 

28  Þá  sagði  Móses  :  af  þessu  skuluð 
]}hr  sjá,  að  Drottinn  lieíir  sent  mig 
til  að  gjöra  öll  þcssi  verk  og  að  eg 
ekki  gjöri  þau  eptir  eigin  hugþótta  : 

29  E'f  l)essir  menn  deyja,  eins  og 
aörir  menn,  og  ef  Drottinn  refsar 
])eim  á  sama  hjitt  og  öörum  mönnum, 
þíi  hefir  Drottinn  ekki  sent  mig  ; 

30  En  ef  Drottinn  lætur  eittlivað 
óvenjulegt  við  bera  svo  aö^  jörðin 
opnár  munn  sinn  og  svelgir  þii  í  sig  ; 
og  alt,  sem  l>eim  til  lieyrir,  og  þeir 
fara  lifandi  niður  til  lielju,  1)íi  liafiö 
það  til  merkis  nm,  að  þessn-  mcnn 
hafa  fyrirlitið  Drottin. 


mmm  sinn  og 
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31  Og  sjá  !  rétt  í  þvi  hann  haföi 
mælt  þessi  orð,  rifnaöi  jörðin  undir 
fótum  þeim, 

32  Og  Mn  opnaði 
svelgdi  þá  og  híbýli 
þá  menn,  sem  vora 
alla  þeirra  fjármuni ; 

33  Og  þeir  fóru  meö  öllum  sínum 
áliángendmn  lifandi  niöiir  til  lielju, 
jörðin  Imldi  þá,  og  þeir  voru  þannig 
afmáðir  mitt  úr  söfnuðinmn. 

34  En  allir  Israelítar,  sem  stóðu  í 
kríng  um  þá,  flýðu,  er  þeir  heyröu  óp 
þeirra,  því  þeir  luigsiiðu,  aö  jöröin 
mundi  annars  lika  svelgja  sig. 

35  Síöan  fór  eldur  út  frá  Drottni,  er 
eyddi  þeim  250  mönnum,  sem  reykels- 
ið  liöfðu  upp  tendraö. 

36  Og  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
sagði : 

37  Seg  viö  Eleasar,  son  Arons  prests, 
aö  liann  skuli  taka  glóöarkerin  úr 
loganum  og  dreifa  eklinum  úr  þeim 
víös  vegar,  þvi  þau  liafa  veriö  ætluð 
tii  lielgrar  þjónustu, 

38  Það  er  :  glóöarker  þeirra,  sem 
með  syndum  sínmn  ollu  sér  dauöa, 
og  íietja  þau  iit  í  þunnar  skífur  og 
klæða  meö  þeim  altariö  þvi  þeir  komu 
meö  þau  fram  fyrir  Drottin  og  ætluöii 
þau  til  helgrar  þjónustii,  og  skulu 
þau  vera  Israelsbörnum  til  minníngar. 

39  Presturinn  Eleasar  tók  þess  vegna 
eirglóöarkerin,  sem  þeir,  sem  brendir 
voru,  liöfðu  komið  með,^  og  þegar 
búiö  var  að  fietja  þau  út,  klæddu 
þeir  altarið  með  þeim, 

40  ísraelsbörnum  til  minníngar  nm, 
aö  einginn  útlendur,  sem  ekki  væri 
af  Arons  ætt,  skyldi  gefti  sig  fram  til 
aö  bera  reykjarfórn  fram  fyrir  Drottin, 
svo  aö  ekki  'fœri  eins  fyrir  honum  og 
Kóraog  liansf  ólögum,  einsogDrottinn 
hafði  sagt  lionum  fyrir  munn  IMóses. 
,41  Daginn  eptir  möglaði  allur  lýöur 
ísraelsbarna  gegn  Móses  og  Aron  og 
sagöi  :  þið  liaíið  deytt  lýö  Drottins. 

42  En  sem  söfnuðurinn  safnaðist 
samjui  gegn  Móses  og  Ai-on  og  þcir 
litu  til  samknndut jaldbúðarinnar,  sjá ! 

huldi  skyið  haiia  og  dýrö  Drottins 
birtist ; 

43  Og  Móses  og  Aron  gengu  fram 
fyrir  samkundutjaldbiiðina. 


44  l>á  talaði  Drottinn  viö  Móses  og 


sagöi : 


45  Víkiö  burt  frá  l.yö  þcssiim  ;  eg 
vil  skjótleoii  af  mii  hann  !  Eii  þeir 
i'ellu  fniin  á  ásjóiiur  síuar. 

4()  IMóses  sagöi  viö  Aron  :  tak 
glóöarkcr,  lát  eld  í  þaö  af  altarinu, 
sá  svo  reykelsi  þar  yíir  og  gakk  i 
skviuli  til  safuaðarins  og  friðþæg  fyrir 
])a,  því  Guðs  reiði  er  farin  að  koma  í 
Ijós,  plíigaii  byrjuö  ! 

*47  Pli  tók  Aro'ii,  eins  ogMóses  hafði 
boðið  lioiium,  og  hljóp  inn  í  miðjan 
söfnuðinn,  og  sjá  !  plágan  var  byi-juð 
nieðal  þeirra  ;  og  liann  stráði  reykels- 
inu,  og  friðþægði  fyrir  þá, 

48  Þar  sem  hann  stóö  á  miUi  hinna 
dauöii  og  lifandi,  og  plágan  hætti. 

49  En  þeir,  sem  dóu  í  þessari  plágii, 
voru  14  þiisundir  og  7  hundmð,  auk 
þeirra,  sem  dóu  Kóras  vegna. 

50  Og  Aron  snéri  aptiir  til  Mósis  til 
dyra  samkundutjaldbúöarinnar,  og 
j)lágan  stöövaðist. 

17.  KAPÍTULL 

Um  staf  Arons. 

OG  Drottimi  talaði  viö  Móses  og 
sagöi :  , 

2  Tala  viö  Israelsbörn,  og  tak  af 
þeim  12  stafi,  einn  af  liver jiim  ættlegg, 
einn  af  liverjum  ættarliöfðíngja,  og 
skrifa  nafn  livers  eins  á  bans  staf ; 

3  En  nafn  Arons  skaltu  rita  á  staf 
Levis,  því  sinn  stafur  skal  vera  fyrir 
sérhvern  ættarhöfðíngja. 

4  Og  l>ú  skalt  leggja  þá  niöiir  i 
samkmidutjaldbúöinni  fyrir  framan 
lögmálið,  þar  sem  eg  er  vanur  að  koma 
á  fund  ykkar. 

5  Og  þaö  skal  verða,  aö  stafur  þess 
manns,  sem  eg  út  vel,  sk^l  blonigast, 
aö  eg  megi  hepta  moglan  Israelsbarna 
Í  gegn  mér,  er  þeir  mögla  í  gegn 
yður.  , 

6  Og  Móses  talaði  viö  Israelsbörn 
og  allir  þeirra  höföingjar  fengu 
bonum  staíi,  bver  böföíngi  einn  staf 
fyrir  sinn  ættlegg,  tólf  stafi  als  ;  var 
Arons  stafur  meöal  (stafa)  þeirra. 

7  Móseslagði  þá  stafina  fram  fyrir 
Drottin  í  lögmáls  tjaidbúöinni  ; 

8  En  þegar  Móses  daginn  eptir  gekk 
þar  inn,  sjá  !  þá  var  fyrir  ætt  Levis 
stafur  Arons  laufgaöur,  svo  aö  blöð 
bans  voru  sprottin,  blóm  komin  upp, 
og  bann  bar  fuUvaxin  aldini. 

9  Bar  Móses  nú  alia  staíina  út  frá 
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augliti  Drottins  til  Israelsbarna,  svo 
þeir  sæju  þá,  og  liver  tók  sinn  staf. 

10  Þá  sagði  Drottinn  viö  Móses  : 
Ber  aptur  staf  Arons  fram  fyrir  sátt- 
málsörkina,  að  hann  sé  þar  geymdur 
til  minníngar  fyrir  þá,  sem  óhlýömr 
eru,  svo  að  möglan  þeirra  gegn  mör 
taki  enda  og  þeir  eldíi  þess  vegua 
deyi. 

11  Og  Móses  gjöröi  þannig,  eins  og 
Drottinn,  haf  ði  boðið  honum. 

12  En  Tsraelsbörn  sögðu  við  Móses : 
sjá  !  vér  látum  lifið,  vér  tortýnumst, 
allir  tortýnumst  vér ! 

13  Hver,  sem  kemur  nærri  tjaldbúð 
Drottins,  deyr  ;  munum  vér  þá  allir 
tortf  nast  ? 


18.  KAPITULI. 

Emhœtti  og  uppeldi  presta  og  Levíta. 

OG  Drottinn  sagði  við  Aron :  þú  og 
synir  þinir  og  ætt  f  öður  þins  með 
þér  skuluö  sæta  hegníngu  fyrir  það, 
sem  brotið  er  á  móti  helgidóminum, 
og  þú  og  synir  þinir  með  þér  skulu 
sæta  hegningu  fyi'ir  það,  sem  yður 
veröur  á  i  yðar  prestsembætti. 

2  Þú  skalt  lika  taka  með  þér  brœður 
þína,  kynkvisl  Levis,  ættkvisl  föður  j 
þins  ;  þeir  skulu  vera  þér  til  aöstoöar 
og  þjóna  þfer  ;  en  þú  og  synir  þínir 
með  þér  skulu  vera  frammi  fyrir 
vitnisburöartjaldbúðinni ; 

3  Þeir  skulu  gæta  þess,  sem  þeim 
ber  aö  gæta  við  þig  og  samkundu- 
tjaldbúöina,  en  ekki  mega  þeir  koma 
liærri  áliöldum  tjaldbúðarinnar  né 
altarinu,  að  ekki  bæöi  þeir  og  þér 
deyiö  ; 

4  Þeir  skulu  vera  þ5r  til  aðstoðar 
og  gæta  þess,  sem  starfa  ])arf  að 
samkundutjaldbúðinni,  en  einginn 
óviöriðiini  má  koma  þar  aö. 

5  Gætiö  þvi  þess,  sem  gæta  þarf  í 
samkundutjaldbúðinni  og  viö  altariö, 
að  Israelsbörn  ekki  optar  fái  aö  kenna 
á  reiöi  Drottins  ! 

6  Sjá  !  eg  befi  tekiö  brœður  yðar, 
Levítana,  af  ísraelsbörnum,  og  gefiö 
yöur  þá,  aö  þeir  skuli  til  lieyra  mör, 
til  aö  þjóna  við  samkundutjaldbúöina ; 

7  En  þú  og  þínir  synir  meö  þör 
skuluð  gæta  yðar  prestsembœttis  ; 
skuluö  þör  starfa  aö  öUu  því,  scm 
altarinu  við  víkur,  og  gjöra  þarf  fyrir 
innan  fortjaldiö,  þvi  prestsembættið 
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aö  gjöf;  komi  nokkur ! 
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jef  eg  yöui  ^.^  .  i  .  i 
íviöriöinn  þar  aö,  skal  hami  deyja  ! 

8  Eim  fremur  sagöi  Drottinn  viö 
Vron ;  Sjá !  eg  gef  þér  hlutcleikl  í  upp- 
yptíngarfórnum  mínum ;  alt  þaO, 
jem  ísraelsbörn  helga,  gef  eg  þ^r  i 
^inii  hluta  og  sonum  þíiium  ;  skal  sa 
3iöur  ætiö  haldast.  . 

9  Þetta  skal  til  heyra  þér  af  iimu 
íillieilaga,  sem  eldinum  er  frá  skilið  ; 
allar  þeirra  fórnargáfiir,  bæði  mat- 
fórnir  þeirra,  syndafórnir  og  sekta- 
fórnir,  sem  þeir  fœra  mhr,  skulu  vera 
þér  qg  soniim  þíiium  allieilagar  ; 

10  Á  alheilögiim  staö  veröur  þii  að 
eta  þaö  ;  sérhver  karlmaðiir  má  eta 
af  því ;  heilagt  á  það  að  vera  þér. 

11  Þetta  til  heyrir  þhr,  upplypt- 
íiigarfórnargáfur  þeirra,  ásamt  veií- 
ingarfórnum  allra  Israelsbariia ;  það 
hefi  eg  gefiö  þér  og  sonum  þíniim 
og  dœtrum  þínum  með  þér ;  skal 
það  æíinlega  svo  vera  ;  hver  og  einn, 
sem  hreimi  er  i  þinu  liúsi,  má  eta  aí 
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12  Alt  hiö  bezta  af  viösmjörmu,  alt 
hið  bezta  af  því  nýja  víiii  og  af  korn- 
inii,  friimgróöa  þeirra  liluta,  sem  þeir 
eiga  að  gefa  mbr,  gef  eg  þer  ; 

13  Frumgróöi  allra  þeirra  lúuta,  sem 
í  laiidi  þeirra  vaxa,  og  sem  þeir  eiga 
að  fórnfœra  Drottni,  skal  til  lieyra 
]Ýcr,  hver  og  einn  á  lieimili  þinu,  sem 
hreinn  er,  mii  eta  af  þvi  ; 

14  Alt  það,  sem  baimfœrt  er  í  Israel, 
skal  til  heyra  þör  ; 

15  Alt  þaö,  sem  opnar  lif  móður 
simiar,  af  ollum  ])eim  skepiiiim,  sem 
Drottni  á  að  fórnfœra,  bæði  möinuim 
og  f enaöi,  skal  til  lieyra  þ^r,  eii  þó 
með  því  móti,  aö  frumburöir  mamia 
og  óhreimia  dýra  söu  út  leystir. 

16  Þá  frumburði,  sem  iit  leystir  eru, 
á  aö  út  leysa  mánaöargamla,  eptir 
þinni  virðíiigu,  með  5  helgum  silfm'- 
siklmn  ;  gildir  hver  sikill  20  Gera.  | 

17  En  frumburöi  af  iiautum,  sauöum 
eða  geitmn  má  ekki  út  leysa ;  þeir  eru 
heilagir;  blóði  l)eirra  skaltu  stökkva 
á  altarið  og  breinia  íitu  l)eirra,  sem 
eldfórn  Drottni  til  s(X'ts  ilms, 

18  En  kjöt  l)cirra  skal  til  lieyra  þör, 
sömuleiðís  veifíiigarbríiigaii  og  liœgri 
bógiiriim.  . 

19  Allar  lielgar  upplyptíngarfórnir, 
sem  ísraelsbörii  ciga  aö  fœra  mcr, 
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gef  eg  þer,  sommi  ])inimi  og  dœtriiin 
með  þér ;  skal  s/i  siöm^  æfinlega  hald- 
ast, þessi  sáttmáli  vera  órjúfandi  og 
æfiiilegm^  fyrir  Drottni  viö  þig  og 
niðja  þína  ásamt  þör. 

20  Og  Drottimi  sagöi  við  Aron  :  þu 
skalt  ekkert  eignast  í  landi  þeirra  og 
ekki  eiga  hlut  með  þeim.  Eg  eiii 
þitt  hliitskipti  og  þin  eigii  meöal  Is- 
raelsbariia ! 

21  En  bö;nmm  Levis  gef  eg  alia 
tíiindina  í  Israel  til  eignar  fyrir  þaö 
starf,  sem  þeir  eiga  á  hendi  aö  haía 
við  samkmidiitjaldbúöina ; 

22  Og  Israelsbörn  mega  ekki  framar 
koma  nærri  samkmidutjaldbúöiimi, 
að  þeir  ekki  gjöri  sig  daiiðaseka, 

23  En  Levítarnir  skulu  hafti  á  hendi 
þjónustu  við  samkundiitjaldbúöina, 
og  skulu  sæta  hegníngii  fyrir  þaö, 
sem  þeim  í  þvi  tilliti  yfir  söst ;  þaö 
skal  vera  æfinleg  regla  hjá  yöar  niöj- 
um,  en  með  Israelsböriium  skiilu  þér 
ekki  eign  eiga. , 

24  Því  tíuiid  Israelsbarna,  sem  þeir 
eiga  að  fœra  Drottni,  sem  iipplypt- 
íngarfórn,  hefi  eg  geíiö  Levítmmm 
til  eignar;  þess  vegna  hefi  eg  sagt 
þeimrað  þeir  skuli  ekki  eiga  eigiiir 
meðal  ísraelsbarna. 


25  Við  Móses  talaði  Drottinn  líka 
og  sagöi :  ^ 

26  Tala  viö  Levítana  og  seg  yiö  þa : 
l)egar  þ6r  takiö  þá  tímid  af  Israels- 
börnmn,  sem  eg  heíi  geíiö  yður  hjá 
þeim  yðiir  til  eignar,  þá  sknhiö  þör 
fœra  mér  þar  af  upplyptíngarfórn, 
tíunda  part  af  tíundinni, 

27  Og  þessi  yöar  uppl}i)tíngarforn 
skal  til  reiknast  yöur,  eins  og  þör 
hef  ðuð  fórnfœrt  korni  úr  hiöðunni  og 
n(rgtum  vins  úr  vínpressiinni  ; 

28  Þannig  skuluð  einnig  ])br  fœra 
mhr  npplyptíngarfór]!  ,af  ahri  þcirri 
tíund,  sení  þör  takiö  af  lsraels})örnum, 
af  því  skuhið  þör  fá  prestinum  Aron 
u])plyptíngarfórn  Drottins  ; 

29  Af  öllu  því,  sem  yður  gcfst,  slad- 
uð  ])hY  Drottni  fœra  iipplyptíngaríórii, 
]ydi)  bezta  af  því  skuhið  \)bv  liclga 

j  honiim. 

I  30  Og  l)ú  skalt  segja  við  1)íi  :  þegar 
l)cr  haíið  komiö  með  bezta  aí 
l)ví,  skal  hitt  vera  að  álíta  sem  hvað 
ainiað,  er  tekið  er  úr  hluöunni  cöa  iir 
vínpressunni  ; 


15G 

;n  Þör  meoiö  eta  það,  livar  sem  þér 
viljiö,  bæöi  þör  og  ætt  yöar,  því  það, 
erii  laiiuiii  fyrir  þaö,  aö  þér  þjóiiið 
aö  saiiikiiudutjaldbiiðiiini, 

'A2  Og  þaö  er  eiiigiii  synd  fyrir  yöur, 
ef  þör  komið  með  þaö  bezta  af  því 
sein  \ip])lyptíno^arfóra,  og  þji  van- 
lielgiö  þór  ekki  þaö,  sem  Israels- 
born  hafa  lielgaö,  né  gjörizt  þar 
mcö  dauðasekir. 

19.  KAPÍTULL 

Um  hreinsunarvatnið. 

OG  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
Aroii  og  sagði  : 

2  Þetta  er  lagaboö,  sem  Drotiimi 
hefir  gefið  og  sagt :  seg  við  Israels- 
born,  aö  þau  skuli  taka  og  leiða  til 
þín  rauða  gallalausa  kvígu,  sem 
eingin  lýti  liefir  og  ekki  veriö  leidd 
iindir  ok  ; 

3  Skiduð  þér  fá  liana  prestinum  El- 
easar,  og  skai  svo  leiða  hana  út  fyrir 
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herbúðirnar 


og  slátra 


henni  í  lians 


augsýn  ; 

4  Þá  skal  presturinn  Eleasar  taka  af 
blóði  hemiar  á  fíngri  sér  og  stökkva 
því  sjö  sinnum  mót  austurlilið  sam- 
kundutjaldbúðarinnar  ; 

5  Síðán  skal  upp  brenna  kvíguna 
fyrir  hans  augum  bæði  húð  liennar, 
hold  og  blóö  ásamt  saurindum 
liennar ; 

6  Þá  skal  presturimi  taka  sedriistré, 
ýsóp  og  purpura,  og  kasta  á  bálið, 
þar  sem  kvigan  brennur. 

7  Því  næst  skal  presturinn  þvo  klæöi 
sín,  lauga  líkama  sinn  í  vatni  og 
fara  svo  inn  i  herbúðirnar ;  er  liann 
óhreimi  til  kvölds. 

8  Sömuleiðis  skal  sá,  sem  brendi 
hana,  þvo  klæði  sín  í  vatni,  og  lauga 
iíkama  sinn ;  liann  er  óhreinn  til 
kvöids. 

9  Síðan  skal  einliver,  sem  er  ólireinn, 
safna  saman  öskunni  af  kvígunni 
og  láta  hana  á  lireinan  staö  fyrir 
utan  herbúðirn^ar,  að  liún  sé  geymd 
lianda  söfnuði  Israeisbarna  til  hreins- 
unarvatnsins ;  þetta  er  syndafórn. 

10  En  Sti,  sem  safnaði  öskunni  af 
kvígunni,  skal  þvo  klæði  sín  og  vera 
ólireinn  til  kvölds.  Þetta  skal  vera 
æfinleg  regla  fyrir  Israelsbörn  og 
liinn  útlenda,  sem  dvelur  meöai 
þeirra. 


11  Sá,  sem  snertir  lík  dauðs  manns, 
hann  skal  vera  óhreinn  í  7  daga  ; 

12  Á  3.  og  7.  degi  skal  hann  hreinsa 
sig  með  hreinsunarvatninu  og  mun 
liann  lireinn  verða  ;  en  ef  hann  ekki 
hreinsar  sig  á  3.  og  7.  degi,  mun  hann 
ekki  hreinii  verða. 

13  Hver,  sem  snertir  lík  nokkurs 
manns  og  ekki  hreinsar  sig,  hami 
saurgar  bústað  Drottin^s  og  skal  af 
máður  verða  úr  tölu  Israeisbarna ; 
af  því  hreinsunarvatninu  ekki  var 
stökt  á  hann,  er  hann  óhreinn. 

14  Þetta  skal  vera  log,  þegar  maður 
deyr  í  tjaldi ;  hver,  sem  inn  í  tjaldið 
gengur,  og  hver,  sem  í  tjaldinu  er, 
skal  vera  óhreinn  í  7  daga, 

15  Og  sérhvert  opið  ílát,  sem  ekki 
er  lok  á,  né  bundið  yfir,  skal  vera 
óhreint. 

16  Hver  sem  úti  á  víða  vángi  snertir 
nokkurn  mann,  sem  fyrir  sverði  er 
fallinn,  eða  eitthvert  lik  eða  manns 
bein  eöa  gröf,  hann  skal  vera  óhreinn 
í  7  daga. 

17  En  handa  þeim,  sem  KShreinn  er, 
skal  hreinn  maður  taka  nokkuð  af 
öskunni  af  hinni  uppbrendu  synda- 
fórn,  láta  i  ker  og  hella  þar  yfir 
rennandi  vatni ; 

18  Síöan  skal  hreinn  maöur  taka 
ýsóp,  dýfa  í  vatniö  og  stökkva  á  tjald- 
lö  og  öU  ílátin,  og  þá  menn,  sem  þar 
voru,  og  líka  á  þann,  sem  snert  haf  ði 
manns  bein,  eða  veginn  eöa  dauöan 
mann  eöa  gröf ; 

19  Á  sá  hreini  aö  stökkva  á  þann 
óhreina  á  3.  og  7.  degi,  og  hreinsa 
hann  alveg  á  7.  degi ;  skal  hann  þá 
þvo  klæöi  sín  og  lauga  sig  í  vatiii, 
veröur  hann  þá  hreinn  um  kvöldið. 

20  En  s4,  sem  verður  óhreinn  og 
ekki  vill  hreinsa  sig,  hans  nafn  skal 
af  máð  veröa  úr  söfnuðinum,  því  hann 
hefir  saurgað  helgidóm  Drottins  ; 
hreinsunarvatninu  hefir  ekki  verið 
stökt  yfir  hann,  svo  hann  er  óhreimi. 

21  Þetta  skal  vera  æfinleg  regla  hjá 
þeim  ;  sá,  sem  stökkvir  hreinsunar- 
vatninu, skal  þvo  klæöi  sin  ;  sá,  sem 
snertir  hreinsunarvatniö,  skal  vera 
óhreinn  til  kvölds  ; 

22  Alt,  sem  sA  ólu'eini  snertir,  verð- 
ur  óhreint,  og  hver  maöur,  sem 
snertir  hann,  veröur  óhreinn  til 
kvölds. 


20.  Kap. 

20.  KAPITULI. 

Maria  deyr.    Vatn  af  hellu.    Edómítar  leyfa  ei 
fólkinu  yfirför.  ^Aron  deijr. 

OG  allursöfnuður  ísraelsbarna  kom 
í  eyðimörkina  Sin  á  1.  mánuð- 
inum,  og  lýðurinn  settist  um  kyrt  í 
Kades ;  þar  dó  María  og  þar  var  hún 
grafin. 

2  Sem  nú  söfnuöinn  vantaði  vatn, 
þyrptist  hann  saman  í  móti  Móses  og 
Aron  ; 

3  Og  þeir  þráttuðn  við  Moses  og 
sögðii:  Guð  gæfi,  að  vér  hefðiim  dáiö, 
þegar  brœður  vorir  dóu  í  augsyii 
Drottins.  _  , 

4  Því  leidduð  þiö  söfnuð  Drottms  í 
þessa  eyðimörku  til  að  deyja  þar 
ásamt  f énaði  vorum  ? 

5  Hvers  vegna  leidduð  þið  oss  at 
Egyi^talandi  híngað  á  þeniia  leiða 
stað,  þar  sem  hvergi  verðiir  sáð, 
eingin  f  ikjutré  vaxa,  einginn  vinviður, 
eingiii  kjarnepli,  og  jaftivel  ekki  er 
vatn  til  að  drekka  ?  ^ 

6  En  Móses  og  Aron  gengu  burt  ur 
augsýnsafnaöarinstil  dyra  samkundu- 
tjaldbúðarinnar  ;  hér  féllu  þeir  fram 
á  sínar  ásjónur  og  dýrð  Drottins 
birtist  þeim. 

7  Þá  talaði  Drottinn  við  Móses  og 
sagði : 

8  Tak  staf  þinn,  kalla  söfiiuðmn 
saman,  bæði  þú  og  Arou  bróöir  þinn, 
og  taliö  til  liellimnar  í  þeirra  áheyrn, 
og  liún  mun  vatn  veita,  og  þú  skalt 
út  leiða  handa  þeim  vatn  af  lielluniii 
og  gefa  bæöi  l5^ðnum  og  f  énaði  hans 
að  drekka. 

9  Þá  tók  Móses  stafinn  úr  augsýn 
Drottins,  eins  og  hann  hafði  boðið 
lionura  ; 

10  Og  Móses  og  Aron  kölluöii  lýðinn 
saman  til  helkmnar  og  Móses  mælti : 
heyrið,  þör  þverbrotnu  menn  !  mun- 
um  vér  geta  út  leitt  handa  yður  vatn 
af  hellu  þessari  ? 

11  OgMóses  upp  lypti  licndi  sinni  og 
laust  helluna  tvisvar  með  staf  sínum ; 
streymdi  þaöan  þá  vatn  mikið,  svo  aö 
lýðurinn  drakk  og  allur  bans  f  cnaður. 

12  Þá  sagöi  Drottinn  við  Móses  og 
Aron  :  sökum  þcss  a5  l)ið  treystið 
mhv  ekki  svo,  að  þið  gjörðuð  Inraels- 
börnnm  knnna  dýrð  nn'na,  skuhið 
þið  ekki  inn  lciöa  ])enna  lýö  í  það 
land,  sem  eg  beii  þeiin  gefið. 
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13  Þetta  eru  Meríbas-vötn,  þar  sem 
ísraelsbörn  þráttnðu  við  Drottin  og 
bann  opinberaði  sina  dýrð  meðal 
þeirra. 

14  Eptir  þetta  gjörði  Móses  fra 
Kades  boð  konúngi  Edómítanna  og 
lét  segjix  honum  :  svo  segja  brœöur 
l3Ínir,  ísraelítarnir  :  þú  þekkir  alla 
þá  mœðu,  sem  oss  hefir  hitt. 

15  Forfeður  vorir  fóru  niður  til 
Egyptalands,  og  vér  bjuggnm  þar 
lengi,  og  Egypzkir  fóru  iUa  með  oss 
og  forfeöur  vora, 

16  En  vér  ákölluðum  Drottin,  og 
bann  heyröi  vora  raiist,  sendi  oss  sinn 
engil  og  leiddi  oss  af  Egyptalandi,  og 
sjá !  nú  ermn  vér  í  Kades,  sem  er  borg 
yzt  4  landamerkjum  þínum  ; 

17  Leyf  oss  að  fara  um  land  þitt, 
vér  skulum  hvorki  fara  yíir  akra  né 
víngarða,  ekki  drekka  vatn  nr  nokkr- 
um  brunni ;  þjóögötuna  sknlum  vér 
þræöa,  og  víkja  hvorki  til  hœgri 
né  vinstri  bandar,  þar  til  vér  erum 
komnir  út  úr  landi  þínu. 

18  En  Edómítinn  svaraöi  bonum : 
þú  mátt  ekki  fara  um  mitt  land,  ella 
mun  eg  fara  i  n>óti  þér  með  sverði. 

19  Þá  sögðu  Israelsbörn  við  hann  : 
vér  viljnm  þræða  alfaraveginn,  og 
ef  vér  drekkum  af  þínu  vatni,  eg  og 
f  énaður  minn,  vil  eg  borga  það  ;  um 
það  eina  bið  eg,  að  eg  fótgángandi 
megi  fara  um  land  þitt. 

20  En  Edómitinn  neitaöi  nm  það 
og  gekk  í  móti  bonnm  með  miklu 
liði  og  öílngum  ber. 


21  Þannig  skoraðist  Edómítinn  und- 
an  aö  leyfa  Israel  að  fara  í  gegnnm 
land  sitt,  og  ísraelsbörn  snöru  af  leið 
frá  bonuin. 

22  ísraelsbörn  lögðu  þá  upp  fni 
Kades,  og  allur  lýðurinn  kom  til 
fjallsins  Hór. 

23  A  þYÍ  fjalli,  bjá  landamerkjnm 
Edómíta,  taiaði  Drottinn  við  Móses 
og  Aron  og  sagöi : 

24  Aron  mun  safnast  til  feöra  sinna, 
])vi  bann  skal  ekki^konia  í  l)að  land, 
sem  eg  beíi  gefið  Israelsbönniin,  af 
l)ví  l)er  ekki  blýdduð  boönm  mínum 
bjá  Meríba-vötnum  ; 

25  Tak  Aron  og  Eleasar  son  bans 
og  leið      np])  /i  íjallið  líór, 

26  Fær  Aron  úr  IdíLM'^um  sínnm  og 
lát  Eleasar  son  hans  fara  í  l)au ; 
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Avon  skill  þiu-  safuast  til  feðra  sinna 
oi^-  (levja. 

'27  ( )i  Mósetí  í^jörði,  eiiis  oi^  Drottinii 
hafíM  boðið  houuiu,  <i^ciigu  þcir  upp  li 
f  jallið  liór  að  (jlliiin  lyðimm  ásjáaiicli. 

jVtóses  fcrrði  þ:i  Aron  úr  klæðum 
haiis  og  let  Eloasar  son  liaiis  fara  í 
])au  ;  aiulaðist  Aroii  þar  á  fjallstiiid- 
iiium,  eu  Móses  og  Eleasar  gengu 
iiiöur  af  fjalliim. 

29  Þcgar  allur  lýöiiriiin  sii,  að,  Aron 
var  aiulaöiir,  syrgðu  allar  Israels 
k}  nkvíslir  hann  í  40  daga. 

21.  KAPÍTULI. 

Konúngurinn  í  Arad  er  siyraður.  Höggormabit- 
Gyðíngar  Jæknast  með  því  að  líta  á  eyrorrninn. 
Gf/ðíngar  haJda  áfmm  ferð  sinni.  Sihon  og 
Og  era  siyraðir. 

EGAR  konúiigiir  Kananítanna  í 
Arad,  sem  bjó  í  siiðiirlúuta 
Kanaanslands,  lieyrði,  aö  Israel  var 
á  leiðinni  til  Atarím,  réöst  hann  á 
þá  og  liertók  npkkra  þeirra. 

2  Þá  gjörði  ísrael  Drottni  lieit  og 
sagöi :  ef  þú  gefur  lýð  þennan  á  mitt 
vald,  skal  eg  bannfœra  borgir^þeirra. 

3  Og  Drottinn  heyröi  raust  Tsraels- 
barna,  seldi  þeim  í  hendur  Kananít- 
ana,  og  þeir  bannfœröii  þá  og  borgir 
þeirra,  og  kölluöu  nafn  þess  staöar 
Ilorma. 

4  Frá  fjallinu  Hór  lögöii  þeir  af 
stað  veg  þann,  sem  liggur  til  rauöa- 
liafsins,  til  að  fara  í  kríngum  land 
Edómíta,  en  lýönum  félst  Inigur  á 
leiöiimi, 

5  Og  þeir  mögliiöii  í  móti  Guði  og 
móti  Móses  og  sögöu :  hvers  vegna 
leidduð  þiö  oss  af  Egyptalaiidi  til  aö 
deyja  \\hv  k  eyðimörku,  því  hér  er 
livorki  braiið  né  vatn  og  oss  er  fariö 
aö  leiðast  þetta  löttmeti. 

6  Þá  sendi  Drottinn  eitraöa  iiögg- 
orma  meðal  lýösins,  sem  bitu  þa,  svo 
aö  margir  dóu  af  Israel. 

7  Þá  gekk  lýðurinn  til  Mósis  og 
sagði :  vér  liöfum  syndgað  ;  því  vér 
iiíifmn  þr/ittað  gegn  Drottni  og  gegn 
þér  ;  biö  Drottin,  aö  hann  taki  þessa 
höggorma  frá  oss.  Og  Móses  bað 
fyrir  lýöinn. 

8  En  Drottinn  sagði  viö  Móses : 
smíöa  þér  eirorm  og  set  liann  á 
stöng,  og  þaö  skal  verða,  að  hver, 
sem  bitinn  er  og  lítur  á  liann,  skal 
lííi  lialda. 
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9  Og  Móses  til  bjó  eyrorm  og  setti 
á  staung,  og  það  rœttist,  að  ef  högg- 
orinurinn  beit  einhvern  og  hann  leit 
til  eyrormsins,  þá  hélt  h,ann  lííi. 

10  Eptir  þetta  l9gðu  Israelsbörn  af 
staö,  og  lögðust  í  Obót. 

,11  Þegar  þeir  lögöu  af  stað  frá 
Óbót,  lögöust  þeir  í  lilíðum  fjallsins 
Albarím  í  eyðimökinni,  sem  er  rétt 
fyrir  austan  land  Móabítanna. 

12  Þaðan  fóru  þeir  og  lögöust  í 
dahmm  Sared. 

13  Þegar  þeir  fóru  héöan,  lögðust 
þeir  i  eyöimörkinni  liinu  megin  við 
Arnon,  sem  kemur  frá  landamerkjum 
Amórítanna,  þvi  að  Arnon  skilur 
lönd  Móabítanna  og  Amórítanna. 

14  Þess  vegna  er  í  bókinni  um 
bardaga  Drottins  minzt  á  Vaheb  í 
Súfa  og  Arnons  lœki, 

15  Og  farveg  lœkjanna,  sem  renna 
þángað,  sem  Ar  liggur  og  snertir 
lönd  Móabítanna. 

16  Þaðan  sáu  þeir  til  Beer,  það  er 
brimnur  og  hjá  honum  sagði  Drott- 
inn viö  Móses :  samansafna  lýðnum, 
eg  YÍl  gefa  þeim  vatn  ! 

17  Þá  söng  ísrael  þenna  söng  :  lypt 
þfer  u])p,  brunnur  !  sýngið  um  hann  ! 

18  Höfðíngjar  grófa  hann,  lielztu 
menn  lýösins  bjuggu  hann  til  með 
stöfum  sínum  að  boöi  löggjafans. 
Frá  þessari  eyðimörku  fóru  þeir  til 
Matana, 

19  Frá  Matana,  til  Nalialíel,  frá 
Nalialíel  til  Bamót, 

20  Frá  Bamót  í  dalinn,  sem  liggur 
í  landi  Móabíta  við  rœtur  fjallsins 
Pisga,  sem  mœnir^yíir  eyðimörkina.  ^ 

21  Héðan  sendi  Israel  sendiboöa  til 
Síhons  Amórita  konúngs,  og  lét  segja 
lionum : 

22  Leyf  mér  að  fara  um  land  þitt, 
vér  skulum  hvorki  fara  yíir  akra  \\h 
víngarða,  ekki  drekka  vatn  úr  brunn- 
um  ;  þjóögötuna  skulum  \hv  þræða, 
þángað  til  vér  erum  komnir  út  fyrir 
þín  landamerki. 

23  En  Sílion  leyfði  Israel  ekki  aö 
fara  um  lönd  sin,  en  safnaði  að  s6r 
öllum  sínum  lýð,  og  for  í  móti  Israel 
í  eyöimörkina  og  komst  til  Jasa  ;  þar 
baröist  liann  við  þá.  i 

24  En  ísraelítar  slógu  liann  með 
sverös  eggjum,  tóku  undir  sig  land 
bans  fní  Arnon  til  Jalwk  alt  aö  , 
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Ammóiiítimum,  því  landamerki  Amm- 
ónítanna,vom  ekki  aiiöimnm. 

Og  Israel  lagði  undir  sig  allar 


þessaTboígir  og  bjó  í  öUum  borgum 
Amórítanna,  í  Hesbon  og  bllum  na- 
lægum  þorpum. 

26  Því  Hesbon  var  borg  Síhons 
Amóríta  konimgs  ;  liaf  öi  hann  átt  í 
ófriði  viö  hinn  fyrri  konúng  Móabít- 
aima,  og  tekiö  frá  honum  alt  bans 
land  alt  að  Anion. 

27  Þess  vegna  sagði  skáldiö :  komio 
til  Hesbon  !  Síhons  borg  skal  byggja 
og  gjöra  rambyggilega ! 

28  Því  eldur  mun  út  ganga  íra 
Hesbon  og  logi  frá  Síhons  boi^-  og 
eyöa  Ar  Móabítanna,  sem  bua  a 
hæðnnum  hjá  Arnon  1 

29  Illa  ertu  farinn,  Móab,  þii  ert 
M,  Camos  lýður !  hann  leyföi,  að 
synir  sínir  væru  á  flótta  reknir,  og 
dœtur  sínar  herteknar  til  Síhons 
Amórita  konúngs ! 

30  Ljós  þeirra  er  slokknað  íra  Hes- 
bon til  Díbon ;  vér  eyddiim  landiö  alt 
aö  Nófa,,alt  til  Medíba! 

31  Og  Israel  bjó  í  landi  Amórit- 
anna, 

32  En  Móses  sendi  njosnarmenn  til 
Jaeser  ;  og  þeir  unnu  þorpin  þar  í 
kríng  og  ráku  burt  Amórítana,  sem 
þar  bjuggu.  ,  . 

33  Eptir  þetta  snérii  þen^  viO  og 
héldu  veg  þann,  sem  liggur  til  Basan, 
en  Og  konúngur  i  Basan  gekk  út  í 
móti  þeim  og  allur  hans  lýöur  til  aö 
berjast  hjá  Edreí. 

34  Þá  sagöi  Drottinn  viö  Móses : 
óttast  hann  ekki,  þvi  eg  heíi  geíiö 
hann,  allan  hans  lýð  og  land  á  þitt 
vald,  og  þú  skalt  gjöra  við  hann  þaö 
sama,  sem  þú  gjörðir  við  Síbon 
Amóríta  konimg,  er  bjó  í  Hesbon  ! 

35  Þeir  lögðu  hann  þá  aö  velli,  syni 
hans  og  allan  bans  l5^ö,  svo  ckki  var 
einn  eptir,  og  lögðu  land  bans  undn- 

SÍg.  r 

22.  KAPITULI. 

Balak  sendir  tvisvar  eptir  Bíleam.  ^  Aanan  tctlar. 

EPTIR  þetta  bcíldu  Israclsbörn 
áfram  og  settu'berbúðir  sínjir  li 
Móabítanna  brjóstnigu  vi>lluni  binu 
inegin  Jórdanar  gegnt  Jeríkó. 

2  Ög  sem  Balak,  soniir  Si])pors, 
fékk  að  vita  alt,  seni  Israel  baföi 
gjört  Móabítnnuni, 


3  Þá  óttuöust  Móabítarnir  mikillega 
þenna  lýö,  því  bann  var  fjölinennur, 
og  þeini  stóð  stiiggur  af  Israels- 
börnum. 

4  Þess  vegna  síigöu  Móabítarnir  við 
öldiinga  Midíanitanna :  nú  mun  þessi 
skari  upp  eta  alt  í  kríng  um  oss,  eins 
og  uxar  upp  eta  grasið  á  jörðimni ! 
En  Balak,  sonur  Sippors,  var  i  þann 
tíma  konúngur  Móabítanna  ; 

5  Og  bann  sendi  sendimenn  til 
Bíleams  sonar  Beors  í  Petor,  sem 
liggur  hjá  Efrat  í  bans  fööurlandi, 
að  þeir  skyldu  sœkja  liann,  og  segja 
svo :  sjá !  lýðiir  er  útgenginn  af 
Egyptalandi,  sem  byhir  alt  landiö, 
og  bann  befir  tekiö  sér  bólfestu 
gagnvart  mér. 

6  Kom  þvi  og  lýs  fyrir  mig  óbœniim 
yíir  þessum  lýö,  því  bann  er  styrkvari 
en  eg  ;  vera  má,  aö  eg  þá  geti  sigrað 
hann  og  rekið  af  landi  biirt,  því  eg 
veit,  aö  sá  er  blessaöur,  sem  þú 
blessar,  og  sá  bölvaöur,  sem  þú  lýsir 
óbœnum  yfir ! 

7  Öldiingar  Móabítanna  og  Midían- 
itanna  fóru  þá  af  stað,  höf  ðu  meö  sér 
spásagnarlaunin,  komu  til  Bíleams, 
og  sögöu  honum  orð  Balaks. 

8  En  bann  sagði  við  þá  :  veriö  liér 
í  nótt  og  eg  skal  svara  yöur,  eptir 
því   sem  Drottinn  segir  mér.    Og . 
höföíngjar  Móabita  voru  bjá  Bileam. 

9  En  Guð  kom  til  Bíleams  og  sagöi : 
bvaöa  menn  eru  það,  sem  eru  bjá  þér? 

10  Bíleam  svaraöi :  Balak,  sonur 
Sippors,  konúngur  Móabíta,  gjöröi 
mér  þau  boð  : 

11  Bjá !  hör  er  lýður  kominn  af 
Egyptalandi,  scm  bylur  alt  landið  ; 
kom  og  lýs  óbœiuun  yíir  bonum  fyrir 
mig  ;  vera  má,  að  eg  þá  geti  barizt 
við  bann  og  rekið  á  burt. 

12  ]^]n  Guð  sagöi  viö  Bíleam :  far 
þú  ekki  með  þeim,  og  lýs  ekki  óba^n- 
um  yfir  þessum  lýð,  þvi  bann  er 
blessaðnr ! 

13  ini  reis  Bíleam  árla  úr  rekkju  og 
sagr)i  við  böf  ðíngja  l)alaks  :  farið  í 
land  yöar,  því  Drottinn  vill  ekki 
leyfa  mhv  að  fara  nieð  yður. 

14  H()f?>íngjar  Móabítanna,  fóru 
af  stað  og  konui  til  Balaks  og  sögðu  : 
Bileam  fcrrðist  undan  að  íai'a  nieö  oss. 

15  I>;i  sendi  Balak  í  annað  siiin  tlciri 
og  ágætari  lúifðíng.ja,  en  liinir  voru; 
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16  Og  sem  þeir  koiiiu  til  Bíleams, 
sögðu  l)eir  við  liann  :  svo  segir  Balak, 
soiiur  Sippors  :  skorast  ekki  uiidan 
að  koma  til  niíu  ! 

17  i>ví  eg  vil  veita  þör  mikla  sœmd, 
og  alt,  sem  þú  segir  mör,  skal  eg 
gjöra  ;  kom  og  lýs  fyrir  mig  óbœnum 
ytir  ])essiim  lýö  ! 

18  EiiBíleain  svaraði  þjónum  Balaks 
i)g  sagöi :  jafnvel  þó  Balak  vildi  gefa 
mér  hiis  sitt  fiilt  meö  giill  og  silfiir, 
mætti  eg  samt  ekki  gjöra  á  móti  boöi 
Drottiiis,  míiis  Guðs,  með  því  að 
gjöra  í  þessii  efni  mikið  eða  lítið  ; 

19  En  verið  líka  hér  í  nótt,  að  eg 
megi  skynja,  livaö  Drottinn  enn 
fremur  vill  við  mig  tala. 

20  Þá  kom  Guð  um  nóttina  til 
Bíleams  og  sagði  viö  hann  :  ef  menu 
þessir  em  komnir  til  að  sœkja  þig, 
þá  rís  upp  og  far  með  þeim,  en  samt 
skaltu  gjöra  það,  sem  eg  segi  þér  ! 

21  Bíleam  reis  því  árla  úr  rekkju, 
söölaöi  ösnu  sína  og  for  af  staö  með 
höfðíngjum  Móabítanna. 

22  Eu  Guð  reiddist  mjög  af  því,  að 
hann  vildi  fara  þángað,  og  engiU 
Drottins  nam  staðar  á  veginum  til 
að  standa  fyrir  lionum  ;  en  hann  reið 
ösnu  sinni  og  haf  ði  tvo  þjóna  með  sér. 

23  Og  sem  asiian  sá  engil  Drottins 
standa  í  götmmi  með  brugðnu  sveröi 
í  hendi  sér,  snéri  hún  út  af  vegimim 
og  inn  á  akurlendið,  en  Bíieam  sló  i 
hana,  svo  liún  skyldi  fara  veginn. 

24  Þá  stóö  engill  Drottins  á  stig 
einum,  sem  var  á  milli  tveggja  vín- 
garöa  og  var  grjótgarður  á  báðar 
liliðar. 

25  En  sem  asnan  sá  engil  Drottnis, 
þrengdi  hún  sér  upp  að  garðinum,  og 
varð  fótur  Bileams  á  miUi ;  sló  hann 
þá  í  hana  aptur. 

26  Þá  gekk  engill  Drottins  enn 
aptur  fram  hjá  og  nam  staðar  á 
einstigi,  þar  sem  ekki  varð  vikiö  til 
hœgri  nh  vinstri. 

27  Sem  nú  asnan  sá  engil  Drottins, 
lagöist  hún  undir  Bíleam.  Þá  reidd- 
ist Bileam  og  sló  í  hana  með  staf 
sínum. 

28  upp  lauk  Drottinn  ösnunnar 
munni,  og  liún  sagöi  viö  Bileam : 
hvað  hefi  eg  gjört  þér,  að  þá  nú  heíir 
slegið  mig  þrisvar  ?  ^ 

29  En  Bileam  sagði :  af  þvi  aö  þu 


22.  Kap. 

lieíir  skapraunað  mhr !  væri  svo  vel, 
að  eg  nú  hefði  sverð  í  hendi  mér, 
skyldi  eg  óðar  drepa  þig  ! 

30  Þá  sagði  asnan  við  Bíleam  :  em 
eg  ekki  þín  asna,  sem  þá  hefir  riðið 
þína  tíð  alt  til  þessa  dags,  hefi  eg 
nokkurn  tíma  verið  vön  að  gjöra  þér 
þetta  ?  En  hann  svaraði :  nei ! 

31  Þá  upp  lauk  Drottinn  augum 
Bíleams,  svo  liann  sá  engil  Drottins 
standa  í  götunni  með  brugðnu  sverði 
í  hendi  sér,  og  hann  laut  honum  og 
fell  fram  á  sína  ásjónu. 

32  En  engiU  Drottins  sagði  við 
hann:  hví  hefir  þú  nú  slegið  ösnu 
þína  þrisvar  ?  sjá  !  eg  em  út  genginn 
til  að  standa  fyrir  þér,  því  eg  veit, 
að  þessi  ferð  er  þér  skaðvænleg  ; 

33  Asnan  sá  mig  og  vék  þrisvar  úr 
vegi  fyrir  mér,  en  hefði  hún  ekki 
vikið  fyrir  mér,  mundi  eg  jafnvel 
hafa  deytt  þig,  en  látið  ösnuna  lifa. 

34  Þá  sagði  Bileam  við  engil  Drott- 
ins :  eg  hefi  misbrotið,  því  eg  vissi 
ekki,  að  þú  stóöst  fyrir  mér  á  veg- 
inum ;  en  ef  þér  mislikar  ferð  mín, 
vil  eg  þegar  snúa  aptur ! 

35  En  engill  Drottins  svaraði  hon- 
um :  far  þú  með  mönnum  þessum, 
en  ekki  máttu  tala  annað  en  þaö, 
sem  eg  niun  segja  þér  !  Og  Bileam 
for  meö  höföíngjum  Balaks. 

36  Þegar  Balak  heyrði,  að  Bíleam 
kœmi,  for  hann  út  í  móti  honum  til 
þeirrar  borgar  Móabíta,  sem  liggur 
nálægt  fljótinu  Arnon,  yzt  í  landi 
þeirra, 

37  Og  sagöi  viö  Bíleam:  sendi  eg 
ekki  sendiboða  til  þin  og  Iht  kalla  á 
þig?  hví  komstu  þá  ekki  til  mhi? 
heldurðu  má  ske,  að  eg  ekki  geti 
veitt  þér  sœmd  ? 

38  Bíleam  svaraði :  sjá  !  nú  em  eg 
kominn  til  þín,  en  mun  eg  þá  geta 
talað  nokkuö?  þau  orð,  sem  Guð 
leggur  mér  í  munn,  mun  eg  mæla. 

39  Bíleam  fór  þá  með  Balak,  og 
þeir  komu  til  Kóríat-Kúsót  ; 

40  Hér  fórnfœröi  Balak  ilautum  og 
sauðum,  og  sendi  eptir  Bíleam  og 
höfðingjum  þeim,  sem  meö  honum 
voru. 

41  Um  morguninn  tók  Balak  Bi- 
leam með  sfer  og  leiddi  hann  til 
Baal-hæöa,  og  þaöan  sá  hann  yzta 
fylkíngarbrodd  Gyöínganna. 


23.  Kap. 

23.  KAPÍTULI. 

Bíleam  blessar  Israel  móti  vilja  Balaks. 

T)Á  mælti  Bíleam  við  Balak :  til 
X  bú  mér  hér  7  ölturu,  og  fá  mér 
híngað  7  uxa  og  7  hrúta. 

2  Og  Balak  gjörði,  eins  og  Bíleam 
sagöi ;  fórnfœrði  þá  Balak  og  Bíleam 
sínum  uxa  og  hrút  á  hverju  altari. 

3  OgBíleam  sagðiviðBalak:  stattu 
hjá  brennifórn  þinni,  en  eg  vil  gánga 
í  burt ;  veriö  getur,  að  Drottiiin  kuniii 
að  mœta  mfer ;  en  það  sem  hami 
opinberar  mér,  skal  eg  kuiingjöra 
þér  ;  fór  hann  þá  iipp  á  hæð  nokkra. 

4  Hér  mætti  Guð  Bíleam,  og  hann 
sagði  viö  hann  :  eg  hefi  til  búið  7 
öltum  og  fórnfœrt  uxa  og  hrút  á 
hverju  altari  fyrir  sig. 

5  Nú  lagði  Drottinn  Bíleam  orö  í 
munn  og  sagöi :  far  til  Balaks  aptur 
og  mæl  þannig. 

6  Og  haiin  snéri  aptur  til  hans,  og 


sja 


..^^  .  hann  stóð  hjá  breniiifórn  simii 
ásamt  öllum  höfðíngjum  Móabíta, 

7  Og  hann  hóf  rœðu  sína  og  sagöi : 
frá  Mesópótamíu  kallaði  mig  Balak, 
konúiigur  Móabíta,  frá  fjöllunum  í 
austri  1  "  Kom  þú,  og  lýs  fyrir  mig 
óbœnum  yfir  Jakob,  kom  og  formæl 
Israel  1 " 

8  Hvernig  má  eg  óska  lis  þeim,  sem 
Guö  ei  óskar  ils,  formæla  þeim,  sem 
Guð  ei  formælir  ? 

9  Af  fjallstindinum  sé  eg  hann,  af 
hæðmium  skoöa  eg  hann  !  sjá  !  þessi 
lýður  skal  búa  sér  og  ekki  teljast 
meðal  heiðíngja  ! 

10  Hver  má  telja  mergð  Jakobs, 
sem  er  sem  dupjt,  nefna  tölu  jafnvel 
fjórða  parts  af  Israel!  Mín  sála  deyi 
dauða  hinna  réttlátu,  mitt  hið  síöasta 
verði  sem  þeirra ! 

11  Þá  sagði  Balak  viö  Bíleam:  hvaö 
gjörir  þú  mér?  eg  löt  kalla  þig  til  að 
oska  ils  óvinum  mínum  og  sjá  !  þú 
blessar  þá  ! 

12  En  hann  svaraði  :  skal  cg  ekki 
gæta  þess,  að  tala  þaö,  sem  Drottinn 
leggur  mer  i  munn  ? 

13  Þá  mælti  Balak  :  kom  me5  mhv 
á  annan  stað,  hvaðan  þii  m/itt  sjá 
þá,  samt  muntu  ekki  sjá  nema  yzta 
fylkhigarbrodd  þeirra,  alla  muntu 
ekki  sj/i  þá,  og  óska  þcim  þar  ils 
fyrir  mig ! 
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14  Þá  tók  hann  hann  með  sér  upp 
á  njósnarhólinn,  á  tind  f  jallsins  Pisga, 
bygði  þar  7  ölturu,  og  fórnfœrði  uxa 
og  hrút  á  hverju  altari  fyrir  sig ; 

15  Sagöi  Bíleam  þá  við  Balak : 
stattu  hér  hjá  brennifórn  þinni,  en 
eg  vil  hitta  hann  þarna  ! 

16  Og  Drottinn  hitti  Bíleam,  lagði 
honum  orð  í  munn  og  sagöi :  far  þu 
aptur  til  Balaks  og  mæl  svo. 

17  Hann  fór  þá  aptm^  til  hans,  og 
sjá  !  hann  stóð  hjá  brennifórn  sinni 
og  höföíngjar  Móabita  hjci  honum. 
Balak  sagði  við  hann :  livað  sagði 
Drottinn? 

18  Þá  hóf  hann  rœöu  sína  og  sagði : 
rís  þú  upp,  Balak,  og  hlýð  á  !  Ijá 
mér  eyru  þín,  Sippors  sonur  ! 

19  Guð  er  ekki,  eins  og  maðurinn, 
að  hann  Ijúgi,  nö  eins  og  mannsins 
barn,  aö  hann  sjái  sig  um  hönd  ! 
skyldi  hann  segja  nokkuð  og  gjöra 
það  ekki,  tala  nokkuð  og  halda  það 
ekki? 

20  Sjá  !  köllun  til  að  blessa  hefi  eg 
þegið  !  hann  hefir  blessað  þá,  og  eg 
get  ekki  riptað  þvi ; 

21  Hann  lítur  ei  á  afbrot  Jakobs, 
gætir  eigi  misgjörða  Israels  !  Drott- 
in  þeirra  Guð  er  með  þeim,  fagnaö- 
aróp  konúngsins  er  meðal  þeirra. 

22  Guð  leiddi  þii  af  Egyptalandi, 
styrkur  hans  er  sem  einhyrníngsins ; 

23  Því  fjölkyngi  má  sín  ekkert  mót 
Jakob,  spádómar  ekkert  mót  Israel ! 
bráðum  mun  þess  getið  veröa  um 
Jakob  og  Israel,  hvaö  Guö  hafi  gjört. 

24  Sjá  !  lýöurinn  mun  rísa  upp  sem 
Ijónsinna,  hreykja  sér  sem  Ijón  ;  ekki 
mun  hann  leggjast  f>T  fyrir,  en  hann 
hefir  ui^p  etið  herfángiö,  drukkið  blóð 
enna  föUnu. 

25  Þá  sagöi  Balak  við  Bileam :  þvi 
skalt  hvorki  lýsa  yfir  þeim  blessan 
nö  bölvan ! 

26  Bíleam  svaraði :  hefi  eg  ekki 
sagt  \)hv :  alt  það,  sem  Drottinn  segir 
mör,  mun  eg  gjöra? 

27  Þá  mælti  Balak  :  kom,  eg  vil 
leiöa  \)\%  á  annan  staö,  verið  getur, 
}iö  Guöi  l)óknist,  aö  þú  þar  lýsir 
óbœnum  yfir  l)eim  fyrir  mig. 

28  T()k  'Balak  \)k  liíleani  með  s6r 
efst  upp  íi  f  jallið  Pcór,  scm  gnæfír 
yhr  eyöimörkina, 

I   29  Og  Bíleam  sagði  viö  Balak  :  til 


og  útvega  mhr 
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bú  niör  her  7  oltuni 
hör  7  uxa  og  7  In-úta  ; 
:K)  En  Baíak  g.jöröi,  cins  og  Bíleam 
sagöi,  og  fórnfoerði  einiim  vixa  og 
eiiuiin  liriit  á  liverju  altari. 
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24.  KAPÍTULI. 

Bíkam  segirfyrir  gœfn  Gi/ðtnga  og  ógœfu 
ndgranna  pjóða. 

"f)EGAR  Bíleam  sá,  aö  Drpttinn 
X  Yildi,  að  hann  blessaði  Israel, 
gekk  hann  ekki  biirtu,  eins  og  áðiir, 
til  að  leita  fyrirburöa,  en  snéri 
jafnskjótt  ásjónu  sinni  til  eyðimerk- 
iiriiinar ;  , 

2  Og,sem  Bíleam  lióf  upp  augii  sm 
og  sá  ísraelítana,  sem  eptir  kynlívisl- 
um  liöföu  sett  herbúöir  sínar,  kom 
Guös  ancli  yíir  hami, 

3  Og  hann  tók  til  máls  og  sagði:  svo 
segir  Bíleam,  sonur  Beórs,  svo  segir 
maður  sá,  hvers  augum  er  upp  lokið, 

4  Svo  segir  hann,  sem  heyrir  Guös 
orð,  sem  skilur  fyrirburði  bins  al- 
máttuga,  þegar  hann  felliir  (fram) 
og  augu  bans  iipp  Ijúkast ! 

5  Hversu  f ögur  eru  þín  tjöld,  J akob, 
þín  bíbýli,  ísrael ! 

6  Eins  og  lœkir  breiða  þau  sig  ut, 
eins  og  aldingarður  á  vatiiabökkum, 
eins  og  Aloe,  sem  Drottinn  gróður- 
setti,  eins  og  Sedrustré  hjá  vötnum  ! 

7  Vatn  mim  renna  úr  skjólu  bans, 
bans  niðjar  yerða  sem  mörg  vötn, 
Yoldugri  en  Ágag  mun  bans  kon- 
úngTir  veröa,  bans  konúngstign  mjög 
df  röleg !  ^ 

8  Guö  lit  leiddi  bann  af  Egypta- 
landi  ;  styrkur  bans  er  sem  einbyrn- 
ingsins;  beiðbigjana,  óvini  sbia,  imni 
siann  upp  svelgja,  bein  þeirra  brjóta, 
bta  örvar  sínar  í  blóði  þeirra. 

9  Eins  og  Ijón  eða  Ijónsinna  beygir 
bann  sig  og  legst  niöur  ;  bver  þorir 
að  koma  bonum  á  fœtur  aptur? 
blessaður  sé  sá,  sem  blessar  þig, 
bölvaður  sá,  sem  þér  bölvar  ! 

10  Þá  reiddist  Balak  mjög  Bíleami, 
sló  böndum  saman  og  sagöi  við  bann : 
eg  kallaöi  þig,  til  þess  þii  óskaöir 
ils  óvinum  minum,  og  sjá  !  þú  beíir 
nú  þrisYar  blessað  þá  !  ,   .  ^-i 

11  Far  þú  því  sem  skjótast  beim  til 
þín  ;  eg  baf öi  ásett  mer,  að  veita  þör 
mikla  sœmd  !  en  sjá  !  Drottinn  beíir 
íirt  þig  þeim  beiöri ! 
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  sagði   Bíleam   YÍb  Balak : 

talaöi  eg  ekki  viö  sendiboða  þá,  sem 
þú  sendir  til  mm,  þessum  orðum  : 

13  Þótt  Balak  vildi  gefa  mér  bús 
sitt  fult  með  gull  og  silfur,  mætti  eg 
ekki  brjóta  boð  Drottins  með  því,  að 
gjöra  gott  eða  ilt  eptir  eigin  hug- 
þótta  ;  bvað  belzt  Drottinn  segir 
mér,  mun  eg  mæla  ? 

14  Og  sjá  !  nú  fer  eg  til  mms  lýös, 
og  vil  segja  þér  fyrir,  hvað  þessi 
lýður  muni  gjöra  þínum  lýð  á 
komandi  tímunum. 

15  Hann  bóf  þá  rœðu  sína  og  sagði  r 
svo  segirBíleam,sonurBeórs,  svo  segir 
maður  sá,  bvers  augum  er  upp  lokið, 

16  Svo  segir  sá,  sem  beyrir  orð 
Guös,  sem  veit  ætlan  bins  bæsta, 
sem  skilur  fyi^irburði  bins  almáttuga, 
þegar  bann  fellur  (fram)  og  bans 
augu  upp  Ijúkast ; 

17  Eg  sé  bann,  ekki  samt  enn  þá, 
eg  borfi  á  bann,  ekki  samt  í  nánd  ; 
stjarna  upp  rennur  af  Jakob,  veldis- 
sproti  ris  bjci  Israel,  bann  mun 
skaka  béruö  Móabítanna,  að  velli 
leggja  þá,  sem  óeirð  g.jöra. 

18  Edom  skal  vera, bans  eign,  Seir 
eign  sinna  ovina,  og  Israel  mun  sýna 
breysti  sina  ! 

19  Af  Jakob  mun  sa  koma,  sem 
drottnar  og  að  eingu  gjorir  það, 
sem  eptir  er,  af  borgunum. 

20  En  sem  bann  leit  Amalekitana, 
bóf  bann  rœðu  sina  og  sagði  :  ágæt- 
astur  af  beiðíngjum  er  Amalek,  en 
aö  lokunum  mun  bann  með  öUu 
eyöilagður  verða. 

21  Sem  bann  leit  Kenítana,  !tók 
bann  einnig  til  máls  og  sagöi :  ram- 
byggilegur  er  bústaður  þinn,  í 
klettaskorum  beíir  þú  til  búiö  þér 
breiöur, 

22  En  samt  mun  Kain  iit  reknni 
veröa  ;  bversu  lengi  ?  Assiir  mun 
flytja  þig  burt  bertekinn. 

23  Og  bann  bóf  aptur  rœðu  sína  og 
mælti :  6  !  bver  mun  fíi  lífi  liaklið, 
nær  Guð  lætur  þetta  að  bera  ? 

24  Frá  Kittim  munu  skip  koma  og 
leggja  undir  sig  Assúr,  leggja  undir 
sig^'Eber,  einnig  baim  mun  gjor- 
samlega  eyöilagður  veröa ! 

25  Nil  stoð  Bíleam  upp,  for  burt  og 
kom  aptur  á  sinn  stað.  Balak  for 
einnig  sina  leiö. 


25.  26.  Kap. 

25.  KAPÍTULI. 

Shirðgoðadýrkun  Israels.     Vandlœtíng  Píneasar. 
Eáðizt  að  Midíanítum. 

I'SRAEL  clvaldi  í  Sittím,  og  lýðurinn 
tók  til  að  drýgja  hór  meö  dœtrum 
Móabíta, 

2  Sem  buðu  lýönum  til  fórnar- 
máltíða  skurögoða  siinia ;  en  hami 
iieytti  þeirra  og  tilbaö  skurðgoð 
þeirra. 

3  Þannig  samlagaöi  lýðiirimi  sig 
Baal-Peór,  og  Drottinii  reiddist  Israel 
mikillega. 

4  Þá  sagöi  Drottinn  yíö  Móses : 
tak  meö  þér  alia  höfðíngja  lýðsins 
og  heng  þú  Drottni  þá  iipp  fyrir 
sólarlag,  að  reiöi  Drottins  siiúist  frá 
Israel. 

^5  Og  Móses  sagöi  við  dómarana  í 
Israel :  hverumsig  drepiþá  af  síiium 
mönnum,  sem  mök  hafa  haft  viö 
Baal-Peór. 

,6  Og  sjá  !  þa  kom  einn  maöur  af 
ísraelsbörnum  og  leiddi  midíaniska 
konu  til  brœöra  siiina  i  augsýii  Mósis 
og  als  safnaðar  ísraelsbarna,  sem  þá 
var  harmþrúnginn  við  dyr  sam- 
kundut j  aldbúðar  innar. 

7  En  er  Píneas,  soniir  Eleasars, 
sonar  Arons  prests,  sá  það,  stóð  hann 
iipp  í  miðjum  söfnuöinum,  tók  spjót 
í  hönd  sér, 

8  Gekk  á  eptir  liinum  ísraelítiska 
maimi  inn  í  insta  part  tjaldsins,  og 
lagði  þau  bæði  í  gegn,  bæði  hinn 
ísraelítiska  mann,  og  svo  konuna  í 
gegnum  lífiö,  og  þá,stiltist  plága  sú, 
sem  komin  var  yfir  Israelsbörn. 

9  En  þeir,  sem  dóu  i  þessari  plágu, 
voru  24  þiisundir. 

10  Þá  mælti  Drottinn  viö  Móses  og 
sagöi  : 

11  Píneas,  sonur  Eleásars,  sonar 
Arons  prests,  heíir  bægt  reiði  minni 
frá  ísraelsbörnum  með  sinni  vand- 
lætíngu  minna  vegna  mcðal  J^eirra, 
svo  að  eg  ekki  í  reiöi  minni  gjöreyddi 
heim. 


12  Seg  þii  l)ví  :  sjá  !  minn  friðar- 
sáttmála  gef  eg  lioniim  ; 

13  Ilonum  og  niðjum  hans  cptir 
hann  gef  eg  sáttmála  ævarandi  prcsts- 
embættis,  sökum  þess,  að  liann  vand- 
lætti  ,vegna  Guðs  sins  og  friöþægði 
fyrir  Israelsbörn. 
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14  En  sá  ísraelíti,  sem  veginn  var 
ásamt  hinni  midíanisku  konu,  \\hi 
Simrí,  sonur  Salú  ;  var  liann  höf  ðíngi 
eins  ættleggs  meöal  Símeónítanna  ; 

15  Og  sú  midíaniska  kona  sem 
drepin  var,  hét  Kosbí,  dóttir  Siirs, 
sem  var  höfðíngi  ættar  sinnar  i 
Midían. 

16  Eptir  þetta  talaöi  Drottinn  viö 
Móses  og  sagði : 

17  Ráðizt  að  Midíanítunum,  og  þér 
munuð  sigrast  á  þeim. 

18  Því  þeir  hafa  komiö  yður  í 
vandrœði  meö  brögðum  sínum,  sem 
þeir  hafa  beitt  við  yður,  bæði  að 
þvi  er  snértir  Peór  og  Kosbí,  dóttur 
eins  Midíaníta  höfðíngja,  ^  systur 
þeirra,  sem  drepin  var  á  degi  þeim, 
sem  plágan  kom  yfir  yöur  sökmn 
Peórs. 

26.  KAPÍTULI. 

Gydíngar  eru  að  nýju  taldir. 

EPTIR  þessa  plágu  sagði  Drottinn 
viö  Móses  og  Eleasar,  son  Arons 
prests  : 

2  Takið  manntal  als  safnaöar  Israels- 
barna,  þeirra  sem  tvítugir  erii  og 
eldri,  eptir  ættlegg  feðra  þeirra,  allra 
sem  vopnfœrir  eru  í  Israel. 

3  Og  Moses  og  presturinn  Eleasar 
töluðu  við  þci  í  eyöimörku  Móabíta 
hjá  Jordan  gegnt  Jeríkó  og  sögðu  :  ^ 

4  Þeir,  sem  tvítugir  eru  og  eldri, 
skulu  teknir  í  manntalið,  eins  og 
Drottinn  bauð  Móses.  Israelsbörn, 
sem  út  gengu  af  Egyptalandi,  vorn 
þessi  : 

5  Rúben,  Israels  frumgetni  sonur  ; 
synir  Rúbens  voru  :  Hanok,  ættfaðir 
Hanokíta,  Pallú,  ættfaöir  Pallúíta, 

6  Ilesron,  ættfaðir  Hesrónita, 
Karmí,  ættfaöir  Karmita. 

7  Þessar  voru  ættir  Riiliens,  og  þeir 
sem  taldir  voru  af  þeim,  voru  43 
þúsundir  730. 

8  Einn  af  sonum  Pallii  var  Eliab  ; 

9  Synir  Eliabs  voru  Ncnniel,  Datan 
og  Abiram  ;  Datan  og  Abirani  var 
vant  að  kveðja  til  l)ínga,  og  voru 
þeir  ])að,  seni  t<)ku  sig  sanian  i  nióti 
Moses  og  Aron  í  flokk  Kora,  ])egar 
])eir  gjörðu  up])rcisn  í  nióti  Drottni  ; 

10  Opnaði  jorðiu  \^k  munn  sinn  og 
svelgdi  l)á  oir   Kora,  beirar  bessi 


flokkur  fyrir  fórst,  þegar 
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\i])p  svcliídi  ])á  250  menu,  aö  þeir 
skyldu  vera  ()(>rum  til  viðvörunar  ; 

11  Vai  böru  Kóra  dóu  samt  ekki. 

12  Böru  Simeons  eptir  ætt  þeirra 
voru  :  Nemiiel,  ættfaðir  Nemúelít- 
anna,  Jamín,  ættftxöir  Jamínítanna, 
Jakín,  ættfaðir  Jakínítanna, 

i:i  Sera,  ættfaöir  Seraítanna,  Sál, 
ættfaðir  Sálítanna. 

14  Þessar  voru  ættir  Símeónítanna, 
22  þúsundir  og  200. 

15  Börn  Gads  eptir  ættum  þeirra 
voru  :  Sífon,  ættfaðir  Sifónitanna, 
Haggi,  ættfaöir  Haggítanna,  Súní, 
ættfaðir  Súnítanna, 

16  Osní,  ættfaðir  Osnítanna,  Eri, 
ættfaðir  Erítanna, 

17  Aród,  ættfaðir  Aródítanna,  Arelí, 
ættfaðir  Arelítanna. 

18  Þessar  voru  ættir  Gads  barna, 
sem  taldar  voru,  40  þúsundir  og,500. 

19  Börn  Júda  voru  Ger  og  Onan, 
sem  báðir  dóu  í  Kanaanslandi ; 

20  Hin  börn  Júda  voru  eptir  ættum 
þeirra:  Sela,  ættfaöir  Selaítanna, 
Peres,  ættfaöir  Peresítanna,  Sera, 
ættfaðir  Seraítanna. 

21  Börn  Peres  voru :  Hesron,  ætt- 
faðir  Hesronítanna,  Hamúl,  ættfaðir 
Hamúlítanna. 

22  Þessar  voru  ættir  Júda,  sem 
taldar  vori^  76  þúsundir  og  500.  ^ 

23  Börn  Isaskars  eptir  ættum  þeirra 
voru :  Tóla,  ættfaðir  Tólaítanna,  Púva, 
ættfaðir  Púvítanna, 

24  Jasúb,  ættfaðir  Jasúbítanna, 
Símron,  ættfaðir  Simronítanna. 

25  Þessar  voru  ættir  Isaskars,  sem 
taldar  voru,  64  þúsundir  og  300. 

26  Born  Sebiilons  voru  eptir  ættum 
þeirra:  Sared,  ættfaðir  Sarditanna, 
Elon,  ættfaðir  Elonítanna,  Jahelel, 
ættfaðir  Jahelelítanna. 

27  Þessar  voru  Sebúlons  ættir,  sem 
taldar  voru,  60  þúsundir  og  500.  ^ 

28  Born  Jóseps  eptir  ættum  þeirra 
voru  Manasse  og  Efraim. 

29  Born  Manassis  voru  :  Makir,  ætt- 
faðir  Makírítanna,  en  Makir  gat 
Gilead,  og  Gilead  var  ættfadir  Gilead- 
itanna. 

30  Þessi  voru  born  Gileads  :  Jesar, 
ættfaðir  Jesaritanna,  Helek,  ættfaðir 
Helekítanna, 

31  Asríel,  ættfaðir  Asríelítanna, 
Sekem,  ættfaðir  Sekemítanna, 
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32  Semída,  ættfaðir  Semídaítanna, 
Hefer,  ættfaöir  Hefrítanna. 

33  En  Selófead,  sonur  Hefers,  átti 
einga  syni,  heldur  dœtur,  og  nöfn 
dœtra  Selófeads  voru  :  Mahela,  Nóa, 
Hagla,  Milka  og  Tirsa. 

34  Þessar  voru  ættir  Manassis,  og 
þeir  af  þeim,  sem  voru  taldir,  voru 
52  þúsundir  og  700. 

35  Þessi  voru  börn  Efraíms  eptir 
ættumþeirra:  Sútela,  ættfaðir  Sútela- 
ítanna,  Beker,  ættfaðir  Bekerítanna, 
Tahan,  ættfaðir  Tahanitanna. 

36  Þessi  voru  börn  Sútelaks  :  Eran, 
ættfaðir  Eranítanna. 

37  Þessar  voru  ættir  Efraímsbarna, 
sem  voru  taldar,  32  þúsundir  og  500. 
Þessi  voru  börn  Jóseps  eptir  ættum 
þeirra. 

38  Börn  Benjamins  eptir  þeirra 
ættum  voru:  Bela,  ættfaðir  Belít- 
anna,  Asbel,  ættfaðir  Asbelitanna, 
Abíram,  ættfaðir  Ahiramítanna, 

39  Súfam,  ættfaðir  Súfamítanna, 
Húfam,  ættfaðir  Húfamítanna. 

40  BörnBelasvoruArdogNaaman; 
þaöan  eru  ættir  Ardítanna  og  Na- 
amitanna. 

41  Þessi  voru  börn  Benjamins  eptir 
þeirra  ættum,  og  þeir  sem  settir 
voru  i  manntaliö,  voru  45  þúsundir 
og  600. 

42  Þessi  voru  Dans  börn  eptir  ættum 
þeirra:  Súham,  ættfaöir  Súhamít- 
anna;  þetta  var  ætt  Dans  eptir 
ættum  þeirra  ; 

43  Þeir  af  öUum  ættum  Súliamít- 
anna,  sem  teknir  voru  í  manntaliö, 
voru  64  þúsundir  og  400. 

44  Börn  Assers  eptir  þeirra  ættum 
voru  :  Imna,  ættfaðir  Imnaítanna, 
Isvi,  ættfaðir  Isvítanna,  Bría,  ættfaðir 
Bríaitanna. 

45  Börn  Bríasar  voru :  Heber  ætt- 
faðir  Hebrítanna,  Malkíel,  ættfaöir 
Malkíelítanna  ; 

46  Nafn  dóttur  Assers  var  Sera. 

47  Þessar  voru  œttir  barna  Assers  ; 
þeir  af  þeim,  sem  taldir  voru,  voru  53 
þúsundir  og  400. 

48  Born  Naftalis  eptir  ættum  þeirra 
voru:  Jahesíel,  ættíiiöir  Jaliesíelít- 
anna,  Gúní,  ættfaðir  Gúnítanna,  ^ 

49  Jeser,  ættfaöir  Jeseritanna,  Sdl- 
em,  ættfaöir  Sillemitanna. 

50  Þessir  voru  niðjar  Naftalís  eptir 
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ættum  þeirra,  og  þeir  af  þeim,  sem 
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vorii  taldir,  vom  45  þúsundir  og  400. 

51  Þeir  af  Israelsbörnum,  sem  tekn- 
ir  Yom  í  manntalið,  voru  þar  fyrir  als 
601  þúsund  og  730. 

52  Og  Drottinn  talaði  YÍð  Móses  og 
sagði : 

53  Milli  þessara  skal  landmu  skipta 
til  eignar  eptir  tölu  þeirra. 

54  Þeirri  kynkvísl,  sem  fjölmennari 
er,  skaltu  gefa  meira  land,  þeirri,  sem 
fámennari  er,  minna  ;  eptir  manntali 
skal  sérhverjum  land  út  hluta  ; 

55  Með  hlutkesti  skal  landinu  skipta ; 
eptir  nafni  kynkvísla  feðra  þeirra 
skulu  þeir  eignir  f á  ; 

56  Eptir  sem  hlutkestiö  segir  til, 
skal  eignum  skipta  miUi  hinna  fá- 
mennari  og  fjölmennari  (kynkvísla). 

57  Af  Levítunum  voru  þessir  settir 
í  manntalið  eptir  ættiim  þeirra : 
Gerson,  ættfaöir  Gersonítanna,  Kahat, 
ættfaðir  Kahatítanna,  Merarí,  ættfaðir 
Merarítanna. 

58  Þessar  vom  enn  fremur  ættir 
Levítanna:  ætt  Levítanna,  ætt  He- 
bronítanna,  ætt  Mahelítanna,  ætt 
Músítanna,  ættKóraítanna ;  enKaliat 

gat  Amram. 

59  KonaAmramshfet  Jótebed,dóttir 

Levis,  sem  móðir  hemiar  fœddi  Levi 
í  Egyptalandi,  en  hún  fœddi  Amram  : 
Aron  og  Móses,  og  systur  þeirra 
Mariu. 

60,  Aron  gat  Nadab,  Abihú,  Eleasar 
og  Itamar  ; 

61  En  Nabab  og  Abíhú  dóu,  er  þeir 
kveyktu  annarlegan  eld  frammi  fyrir 
Drottni. 

62  Þeir  af  þeim,  sem  voru  taldir, 
vom  23  þúsundir,  alt  karlkyns,  sem 
mánaðargamalt  var  og  ,þar  yíir  ;  þeir 
vom  ekki  taldir  með  Israelsbörnum, 
af  þvi  þeir  ekki  áttu  að  fá  fasteign, 
jeins  og  hin  önnur  Israelsbörn. 

63  Þetta  er  manntalið,  scm  Móses 
og  presturiiin  Eleasar  tóku,  þegar 
þeir  töldu  Jsraelsbörn  í  eyðimörku 
JVÍóabita,  hjá  Jórdan  gegnt  Jeríkó  ; 

64  Og  meðal  þessara  var  einginn 
eptir  orðinn  af  þeim,  scm  Móses  og 
presturinn  Aron  höfðu  talið,  l)egar 
þeir  töldu  ísraelsbörn  í  Sinai-cyöi- 
mörku. 

65  Þvi  Drottinn  hafði  sagt  við  ])k : 
þeirskulu  vissulcgadeyja  i  eyðimörk- 


inni,  og  af  þeim  var  einginn  eptir, 
nemaKaleb,  sonur  Jefúnnis,  og  Jósúa, 
sonur  Núns. 

27.  KAPÍTULL 

Selófeads  dœtur. 


Jósúa  er  settur  til  að  vera  eptir- 
maður  Mósis. 

OG  dœtur  Selófeads,  sonar  Hefers, 
sonar  Gileads,  sonar  Makirs,  sonar 
Manassis,  af  ætt  Manassis,  sonar  Jó- 
seps,  sem  hétu  Mahela,  Nóa,  Hagla, 
Milka  og  Tirsa, 

2  Komu  og  gengu  fram  íyrir  Móses, 
prestinn  Eleasar,'höf  ðingjana  og  allan 
lýðinn  við  dyr  samkundutjaldbúð- 
arinnar,  og  sögðu  : 

3  Faðir  vor  dó  í  eyöimörkinni,  og 
var  hann  þó  ekki  i  flokki  þeirra,  sem 
settu  sig  i  móti  Drottni  ásamt  Kóra, 
er  dó  vegna  syndar  sinnar.  En  hann 
átti  einga  syni ; 

4  Hvers  vegna  á  nú  nafn  föður 
vors  að  af  mást  úr  ætt  hans,  af  þvi 
hann  ekki  átti  son?  Gef  oss  eignir 
meðal  f  öðurbrœðra  vorra  ! 

5  Og  Móses  flutti  mál  þeirra  fyrir 
Drottin. 

6  Þá  mælti  Drottinn  við  Móses  og 
sagöi : 

7  Dœtur  Selófeads  töluöu  sennilega ; 
gef  þeim  fasteign  meðal  f  öðurbrœðra 
sinna,  er  að  erf  ðum  gángi ;  fasteign 
föður  þeirra  skaltu  láta  gánga  til 
þeirra.  , 

8  En  við  Tsraelsbörn  skaltu  mæla 
þessum  orðum :  þegar  maður  deyr 
og  á  ekki  son,  þá  skuluð  þör  láta  eign 
hans  gánga  til  dóttur  hans  ; 

9  En  eigi  liann  einga  dóttur,  skuluð 
þfer  Lita  eign  lians  gánga  til  brœðra 
lians  ; 

10  En  ef  hann  einga  brœður  á,  skiduö 
þer  fá  f  ööurbrœðrum  lians  eign  lians ; 

11  En  eigi  hann  einga  fööurbrœður, 
skiduð  þör  fá  nánasta  náúnga  af  ætt 
hans  eign  hans,  og  hann  skal  eignast 
liana.  Þetta  skal  vera  ævarandi 
lögmál  fyrirísraelsbörn,eins  og  Drott- 
inn bauð  Móses. 

12  Eptir  þetta  sagöi  Drottinn  við 
Móses:  gakk  upp  jÍ  fjallið  Abarim, 
og  lit  yfir  landið,  sem  eg  hefi  gefið 
ísraelsbörnum  ; 

13  Og  sem  þú  hefir  litið  það,  skaltu 
cinnig  safnast  til  fcðra  þinna,  cins  og 
Aron  bróðir  l)inn, 

14  8ökum  þess,  að  þið  voruð  mhv 


166 


FJORD 


óhlýðnir  í  eyöimörkinni  Síu,  þegar 
lyðiiriiin  nii)i>laði,  og  þið  ineð  vatninii 
áttii(>  aC)  gjöra  niíiia  dýviS  kuuna  ;  þar 
af  (Iraga  Áleríba-vötniii  lijá  Kades  í 
oy(>iinörkinni  Sin  iiatu  sitt. 

15  Og-  iNlóscs  talaði  við  Drottin  og 
sagöi  : 

16  Drottinn,  Guö  als  þess,  sem  lífs- 
aiula  (Iregur !  set  einn  maiiii  yfir 
söfiiuðinii, 

17  Sem  gángi  fyrir  þeim  út,  og  g/mgi 
fyrirþcim  inn,  sem  leiði  þá  út  og  inn, 
svo  söfnuönr  Drottins  sé  ei  eins  og 
hjörö  sú,  er  eingan  hirði  lieíir. 

18  Þá  sagði  Drottinn  við  Móses  : 
tak  Jósúa,  son  Niins,  andinn  er  yfir 
lionnm,  og  legg  hendur  yíir  hann  ; 

19  Lát  hann  gánga  fram  fyrir  prest- 
inn  Eleasar,  og  allan  söfnuðinn,  og 
seg  honnm  í  þeirra  áheyrn,  livaö  liann 
gjöra  skuli ; 

20  Fá  honum  nokkuð  af  tign  þinni, 
svo  að  allur  lýður  Israelsbarna  hlýði 
"honum  ; 

21  Og  hann  skal  gánga  fram 
prestinn  Eleasar,  en  hann  skal 
úrsknröar  hjá  Ijósinn  frammi 
Drottni ;  að  hans  boði  skulu 
gánga  út,  og  að  hans  boði  skulu  þeir 
gánga  inn,  bæöi  liann  og  öU  Israels- 
born  með  honum  og  gjörvallur 
lýðnrinn. 

22  Og  Móses  gjörði,  eins  og  Drottinn 
haf ði  boöið  honum  ;  hann  tók  Jósúa, 
lét  hann  gánga  fram  fyrir  prestinn 
Eleasar  og  allan  söfnuöinn, 

23  Lagöi  hendur  sínar  yíir  liann,  og 
sagði  honum,  hvað  hann  ætti  að  gjöra, 
eptir  því  sem  Drottinn  haföi  talað 
fyrir  Móses. 

28.  KAPÍTULL 

LöíjhoÖnar  fórnir  d  hvíldardögum,  á  túnglhomu-dög- 
um,  ú  púskuni  og  hvítasunnu. 

G  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
sagði,: 

2  Bjóð  Israelsbörnum  og  seg  við 
þau  :  þið  verðiö  aö  gæta  þess  á  þeim 
tiltekna  tíma  að  fœra  mér  mína  fórn- 
argáfu,  brauð  mitt,  eldfórn  lianda 
mhr  til  sœts  ilms. 

3  Og  þú  skalt  segja  við  þá  :  þetta 
er  eldfórnin,  sem  þér  skuluð  fœra 
Drottni.  Tvö  lytalaus  ursgönuil  hrút- 
lömb  á  hverjum  degi  til  daglegrar 
brennifórnar, 


fyrir 
leita 
fyrir 
þeir 
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4  Annað  aö  morgni,  hitt  að  kvöldi, 

5  Þar  að  auki  10.  part  Efa  af  hveiti- 
mjöli  til  matfórnar,  mengaðan  með  4. 
parti  Hínar  af  bezta  viðsmjöri ; 

6  Það  er  sú  daglega  brennifóm,  sem 
fœrð  var  á  f  jallinu  Sínaí  til  sœts  ilms, 
eldfórn  handa  Drottni. 

7  Drykkjarfórnin,  sem  hér  til  heyrir, 
er  4.  partur  Hínar  með  hverju  lambi ; 
í  helgidóminum  skal  fœra  Drottni 
drykkjarfórn  af  óblönduðu  víni. 

8  Hitt  lambið  skal  tilreiða  að  kvöldi 
með  sömu  mat-  og  drykkjarfórn,  sem 
þaö  um  morguninn  ;  það  er  eldfórn 
Drottni  til  sœts  ilms. 

9  En  á  hvíldardegi  skal  fórnfœra " 
tveimur  lirútlömbum,  ársgömlum, 
lýtalausum,  og  tveimur  10.  pörtum 
Efa  af  liveitimjöli  til  matfórnar, 
menguðum  viðsmjöri  og  samsvarandi 
drykkjarfórn. 

10  Þetta  er  brennifórnin,  sem  fœra 
skal  á  liverjum  hvíldardegi,  auk  liinnar 
daglegu  brennifórnar  og  samsvarandi 
dryklf j  arf órnar. 

11  A  fyrsta  degi  sérhvers  mánaðar 
yöar  skuluö  þér  fœra  Drottni  brenni- 
fórn,  tvo  únga  uxa,  einn  hrút  og  7 
ársgömul  lýtalaus  hrútlömb, 

12  Og  sem  matfórn  þrjá  10.  parta 
Efa  af  hveitimjöli,  blandaða  viðsmjöri, 
með  hverjum  uxa,  og  tvo  10.  part  a 
Efa  hveitimjöls,  blandaöa  viðsmjöri, 
með  liverjum  hrút, 

13  Og  einn  10.  part  Efa  hveitimjöls, 
viðsmjöri  blandaöan,  með  hverjii 
lambi.  Það  er  brennifórn  til  sœts 
ilms,  eldfórn  handa  Drottni ; 

14  Og  drykkjarfórnin,  sem  liér  til 
heyrir,  er  hálf  Hín  vhis  með  hverjnni 
uxa,  þriðji  partur  Hínar  meö  hverj- 
um  hrút,  og  4.  partur  Hínar  með 
hverju  lambi.  Þetta  er  brennifórnin, 
sem  'fœra  skal  á  sérhverjum  mánuöi 
í  árinu. 

15  Þar  að  auki  skal  til  búa  einn 
hafur  Drottni  til  syndafórnar  auk 
hinnar  daglegu  brennifórnar  og  henni 
samsyarandi  drykkjarfórnar. 

16  I  mánuöinum  fyrsta,  á  fjórtánda 
degi  mánaðarins,  eru  páskar  Drottins, 

17  Og  á  15.  degi  í  þessum  mánuði  er 
hátíöin ;  í  7  daga  skal  ósýrt  brauö  eta ; 

18  Á  fyrsta  degi  skal  vera  heilog 
samkoma,  megið  þör  þá  einga  strit- 
vinnu  hafii  fyrir  stafni  ; 


29.  Kap. 
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19  Skuluö  þér  þá  fœraDrottni  brenni- 
fórn  sem  eldfórn,  tvo  únga  uxa,  einn 
hrút,  7  ársgömul  lirútlömb,  sem  skulu 
vera  lýtalaus ;  ,  ,  . 

20  Matfórnin,  sem  hhr  til  heyrir,  er 
hveitimjöl  viösmjöri  blanclað,  þnr  10. 
partar  af  Efa  með  hverjum  uxa,  tveir 
10.  partar  með  hverjum  hrút, 

21  Og  einii  10.  partur  með  sérhverju 
af  þeim  7  lömbum  ; 

22  Hér  að  aiiki  einn  hafur  til  synda- 
fórnar,  til  aö  friðþægja  fyrir  yður. 

23  Auk  breimifórnarinnar  imi  morg- 
uninn,  sem  er  dagleg  brennifórn, 
skuluð  þér  tilreiða  þetta. 

24  A  sama  hátt  skuliiö  þér  daglega 
þessa  7  daga  fram  reiða  eldfóriiarfórn 
Drottni  til  sœts  ilms ;  auk  hinnar 
daglegii  brennifórnar  á  aö  fram  bera 
þetta,  ásamt  samsvarandi  drykkj- 
arfórn.  ^  ^  . 

25  En  á  7.  degi  skal  vera  lieilog 
samkoma  lijá  yður  ;  megiö  þér  þá 
ekkert  við  stritvinnu  fást. 

26  Á  frumgróðahátíöinin,  þegar  þér 
fœrið  Drottni  iiýja  matarfórn  á  hátíð- 
inni,  sem  er  7  vikur  eptir  páska,  skal 
vera  heilög  samkoma  hjá  yður  ;  ekki 
megiö  þér  þá  við  stritvinnu  fast. 

27  Sem  brennifórn  Drottni  til  sœts 
ilms  skuluð  þér  þá  fœra  tvo  únga 
uxa,  einn  hrút,  7  ársgömul  hrútlömb  ; 

28  Matfórnin,  sem  þar  til  heyrir,  er 
liveitimj()l  viðsmjöri  blandaö,  þrír  10. 
partar  (Efa)  með  hverjum  uxa,  tveir 
10.  partar  með  hverjum  brút, 

29  Og  einn  10.  partur  með  sérhverju 
af  þeim  7  lömbum  ; 

30  Þar  að  auki  einn  geithafur  til  að 
friðþægja  fyrir  yður. 

31  Auk  hinnar  daglegu  brennifornar 
og  hinnar  samsvarandi  matfórnar 
skuluð  þér  tilreiða  ])etta  ;  skal  það 
vera  gallalaust,  og  eins  bin  samsvar- 
andi drykkjarfórn. 

29.  KAPÍTULI. 

Húlíöafórnir  itrehast. 

mánuöinum  7.,    1.  degi  mánaðar 


3  Sömiúeiöis  samsvarandi  matfórn, 
af  hveitimjöli,  blönduöu  viösmjöri, 
þrjá  10.  parta  af  Efa  meö  uxanum, 
tvo  10.  parta  með  hrútnum, 

4  Og  einn  10.  part  með  sérbverju  af 
þeim  7  lömbum  ;  .  ,   ^  .-i 

5  Þar  að  auki  einn  geitbafur  til 
syndafórnar,  til  að  friðþægja  fyrn- 
yður  ; 

6  Hér  aö  auk  túnglkomu-brenni- 
fórnina  ásamt  samsvarandi  matfórn, 
og  daglegu  brennifórnina  ásamt 
samsvarandi  mat-  og  drykkjar-fórn, 
á  venjulegan  hátt  ;  skal  þaö  vera 
eldfórn  Drottni  til  sœts  ilms. 

7  Á  10.  degi  i  þessum  sama  sjöunda 
mánuði  skal  vera  bjá  yöur  beilög 
samkoma,  og  þér  þjá  siUir  yöar  ; 
megiö  þér  þá  ekkert  viö  vinnu  fast  ; 

8  Skuluö  þhr  þá  fœra  brennifórn 
Drottni  til  sœts  ilms  :  úngan  uxa, 
briit,  7  ársgömul  briitlömb,  sem  skulu 
vera  lýtalaus  ; 

9  Sömuleiöis  samsvarandi  matíorn, 
hveitimjöl,  viðsmjöri  blandað,  þrjá 
10.  parta  af  Efa  með  uxanum,  tvo  10. 
parta  með  brútnum, 

10  Og  einn  10.  part  með  sérhverju 
af  þeim  7  lömbum  ;  ,  ^ 

11  Enn  fremur  einn  geitbaíur  tii 
syndafórnar,  fyrir  utan  friðþægíngar- 
syndafórnina  og  þá  daglegu  brenni- 
fórn,  ásamt  samsvarandi  matar-  og 
dryklfjar-fórn.  . 

12  A  15.  degi  i  mánuðinum  sjounda 
skal  vera  hjá  yöur  heilög  samkoma  ; 
megiö  þör  þá  ekkert  viö  stritvinnu 
fást,  en  balda  Drottni  liátíö   i  7 

daga.  ^ 

13  Skuluö  þbr  fœra  brenniíorn, 
eldfórn  Drottni  til  sœtsihns:  13  iinga 
uxa,  2  brúta  og  14  ársgömul  brút- 
lömb,  sem  eiga  aö  vera  lÝtalaus  ; 

14  Sömuleiðis  sams\'arandi  mat- 
fórn,  hveitimjöl,  viðsmjöri  blandað, 
þrjá  10.  parta  af  Efa  með  sérbverjum 
af  þeim  13  uxum,  tvo  10.  parta  meö 
hverjum  fyrir  sig  af  þeim  2  In-útum, 

L^)  'OiX  einn  10.  part  meö  sörhverju 


Imánuöinum  7.,  á  1.  tlegi  manaoar-     i.)  v;g  ^iuu     .  ^c.x 
ins,  skal  vera  heilög  samkoma  lya  |  at  beim  14  lombum  ; 


yður  ;  megið  þer  þá  ekkert  við  strit- 
vinnu fást  ;  lúðrahljónuir  skal  þá 
heyrast  meðal  yðar. 

2  Sem  brennifórn  Drottni  td  sœts 
ilms  skuluö  þör  franí  reiða  úngan  uxa, 
hrút  og  7  ársgömul  lýtalaus  hrútlömb, 


16  llcr  aö  auki  cinn  geithafur  td 
syndafórnar,  auk  hinnar  daglegu 
brennitornar,  ásamt  samsvarandi 
matar-,  og  drykkjar-fórn. 

17  A  öðrum  degi  (hátiöannnar) 
skuluð  \)hv  fnim  reiöa  12  úiiga  uxa, 
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2  lin'ita,  og  14  ársgömul  lýtalaus 
lin'itliinib  ; 

lí)  Sönnileiðis  samsvaraiidi  matar- 
og  (Irykkjar-íorn  ineö  iixuiiuin,  hriit- 
iiuiiin  og  lömbiinum,  eptir  tölu 
})CÍiTa,  á  vciijulegaii  luitt ; 

lí)  llbv  að  aiiki  eiiin  geithafur  til 
syiulafórnar,  aiik  hiniiar  daglegu 
breiiiiifornar,  ásaint  samsvarandi 
nuitai;-  og  drykkjar-fórn. 

20  A  3.  degi:  11  uxa,  2  hrúta,  14 
ársgömul  Iftalaus  hrútlömb, 

21  Sömideiöis  samsvarandi  matar- 
og  drykkjar-fórn  með  uxunum,  hrút- 
iiuum  og  lömbimum,  eptir  tölu 
þeirra,  á  venjulegan  liátt ; 

22  Hér  að  áuki  geithafur  til  synda- 
fórnar,  auk  hinnar  daglegu  brenni- 
fórnar,  ásamt  samsvarandi  matar-  og 
dryk^jar-fórn. 

23  A  4.  degi :  10  uxa,  2  hrúta,  14 
ársgömul  lýtalaus  hrútlömb  ; 

24  Sömuleiðis  samsvarandi  mat-  og 
drykkjar-fórn  með  uxunum,  hrútun- 
um  og  lömbummi,  eptir  þeirra  tölu, 
á  venjulegan  hátt ; 

25  Hér  að  auki  geitliafur  til  synda- 
fórnar  auk  hinnar  daglegu  brenni- 
fórnar,  ásamt  samsvarandi  mat-  og 
drykkjar-fórn. 

26  A  5.  degi :  9  uxa,  2  hrúta  og  14 
ársgömul  lýtalaus  hrútlömb  ; 

27  Sömuleiðis  samsvarandi  matar-  og 
drykkjar-fórn  með  uxunum,  hrút- 
unum  og  lömbunum,  eptir  þeirra 
tölu,  á  venjulegan  liátt ; 

28  Hér  að  auki  geithafur  til  synda- 
fórnar,  auk  hinnar  daglegu  brenni- 
fórnar,  ásamt  samsvarandi  matar-  og 
drykkjar-fórn. 

29  A  G.  degi :  8  uxa,  2  hrúta  og  14 
ársgömul  lýtalaus  hrútlömb  ; 

30  Sömuleiðis  samsvarandi  matar-  og 
drykkjar-fórn  með  uxunum,  hrút- 
unum  og  lömbunum,  eptir  tölu 
þeirra,  á  venjulegan  hátt ; 

31  Hér  að  auki  einn  geithafur  til 
syndafórnar,  auk  hinnar  daglegu 
brennifórnar,  ásamt  samsvarandi 
matai;-  og  drykkjar-fórn. 

32  A  7.  degi :  7.  uxa,  2  hrúta,  14 
ársgömul  lýtalaus  hrútlömb ; 

33  Sömuleiðis  samsvarandi  matar- 
og  drykkjar-fórn  með  uxunum,  hrút- 
ununi  og  lömbunum,  eptir  þeirra 
töhi,  á  venjulegan  hátt ; 
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34  Ilör  að  auki  geithafur  til  synda- 
fórnar  auk  hinnar  daglegu  brenni- 
fórnar,  ásamt  samsvarandi  matar-  og 
drykyar-fórn. 

35  A  8.  degi  skal  vera  hjá  yöur 
hátíöleg  samkoma ;  ekki  megið  þér 
þíi  við  stritvinnu  fast ; 

36  Skuluð  þér  þá  fœra  brennifórn, 
eldfórn  Drottni  til  sœts  ilms,  einn 
uxa,  einn  hrút,  7  ársgömul  lýfcalaus 
hrútlömb ; 

37  Sömuleiðis  samsvarandi  matar- 
og  drykkjar-fórn  með  uxanum,  hrútn- 
um  og  lömbunum,  eptir  þeirra  tölu, 
á  venjulegan  hátt ; 

38  Hér  að  auki  geithafur  til  synda- 
fórnar,  auk  hinnar  daglegu  brenni- 
fórnar,  ásamt  samsvarandi  matar-  og 
drykkjar-fórn. 

39  Þetta  skuluð  þhr  fram  reiða 
Drottni  á  hátíðum  yðar,  auk  þeirra 
fórna,  sem  þér  hafið  heitið,  eða 
sjálfkrafa  fram  berið,  hvort  sem  það 
eru  brennifórnir,  matfórnir,  drykkjar- 
fórnir  eða  þakkarfórnir. 

30.  KAPÍTULI. 

Um  sekt. 

OG  Móses  sagöi  við  ísraelsbörn, 
alt  sem  Drottinn  hafði  honum 
boöið  ; 

2  Og  hann  ávarpaði  þannig,  höfö- 
íngja  sérhverrar  kynkvíslar  Israels- 
bama:  þetta  er  það,  sem  Drottinn  | 
heíir  boðið  :  ,  | 

3  Þegar  karlmaður  lofar  Drottni,  að  | 
hann  skuli  gjöra  eitthvað,  eða  skuld-  j 
bindur  sálu  shia  til  þess  með  eiði,  m/i  ! 
hann  ekki  bregða  orð  sitt,  heldur  skal  i 
hann  gjöra  það  alt,  eins  og  það  fram 
gekk  af  hans  munni. 

4  Þegar  kvennmaöur  lofar  Drottni, 
að  hún  skuli  gjöra  eitthvað,  og  í 
œsku  sinni  í  föðurhúsum  heitbindur 
sálu  sína  til  einhvers, 

5  Og  faðir  hennar  heyrir  á,  þegar 
hún  heitir  þessu  og  skuldbindur  sig 
þar  til,  og  hann  þegir  til  þess,  þá  skal 
alt,  sem  hún  hét,  og  alt,  sem  hiin 
skuldbatt  sig  til,  stöðugt  standa. 

6  En  ef  faðir  hennar  gjorir  það 
ógilt,  undireins  og  hann  heyrir  þaö, 
þá  skal  alt,  sem  hun  hét,  og  alt,  sem 
Imn  skuldbatt  sig  til,  ógilt  vera,  og 
Drottinn  mun  fyrirgefti  henni  ))að,  af 
því  faöir  hennar  gjöröi  þaö  ógilt. 
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7  En  ef  liún  giptist  og  hefir  áður  i  2  Hefn 
lofað  að  gjöra  eitthvaö,  eða  ófyrir- 
synju  skuldbundið  sálu  sina  til  eiii- 
hvers, 

8  Og  maöur  hennar  heyrir  það  og 
þegir  til  þess,  þegar  hann  heyrir  það, 
þá  skal  heit  hennar  stöðugt  standa, 
og  það,  sem  hún  skuldbatt  sig  til ; 

9  En  ef  maður  hennar  hefur  á  móti 
því  undireins  og  hann  heyi'ir  það, 
gjörir  hann  ógilt  heit  hennar  og  það, 
sem  hún  ófyrirsynju  skuldbatt  sig  til, 
og  Drottinn  mun  gefa  henni  það  upp. 

10  En  það,  sem  ekkja  lofar,  eða  sú, 
sem  skilin  er  við  mann  sinn,  alt,  sem 
hiin  skuldbindur  sig  til,  skal  stööugt 
standa. 

11  Ef  að  kona  i  húsi  manns  sins 
lofar  að  gjöra  eitthvað,  eða  með  eiði 
heitbindur  sálu  sína  til  einhvers, 

12  Og  maður  hennar  heyrir  það  og 
þegir  til  þess,  og  ekki  aptrar  henni, 
þá  skal  alt,  sem  hún  hét,  og  alt,  sem 
hún  skuldbatt  sig  til,  standa  stöðugt ; 

13  En  ef  maður  hennar  með  öllu 
ónýtti  það,  jafnskjótt  sem  hann  heyrði 
þaö,  þá  skal  ekkert  af  því,  sem  kom 
yfir  hennar  varir,  hvorki  það,  sem 
hún  hét  nö  skuldbatt  sig  til,  gilt  vera ; 
maður  hennar  ónýtti  það,  og  Drottinn 
mun  upp  gefa  henni  það. 

14  Sérhvert  heit  og  sérhvern  þann 
eiö,  sem  konan  vinnur  um  að  þjá 
líkama  sinn,  getur  maður  hennar 
gjört  bæði  gilt  og  ógilt ; 

15  Ef  maður  hennar  öldúngis  þegir 
til  þess  dag  eptir  dag,  þá  staðfestir 
hann  alt,  sem  hún  hefir  heitið,  eöa 
alt,  sem  hún  hefir  skuldbundið  sig 
til  ;  hann  staöfesti  það  með  því,  að 
hann  þagði  til  þess,  þegar  hann 
heyrði  það. 

16  En  ef  hann,  nokkru  eptir  að 
hann  hefir  heyrt  þaö,  með  öllu  vill 
gjöraþað  ógilt,  skal  hann  sjálfur  sæta 
hegníngu  fyrir  það. 

17  Þessar  voru  l)ær  rcglugjörðir, 
sem  Drottinn  sagði  Móses  að  gilda 
skyldu  miUi  manns  og  konu,  milli 
fööur  og  dóttur,  meöan  hún  er  úng 
og  i  f  öðurhúsum. 

31.  KAPÍTULL 

MidíanUar  eru  sigraðir,  og  herfúngi  þeirra  skipt. 

G  Drottinn  talaöi  viö  Móscs  og 


0 


sagði : 
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þú  israelsbarna  á  Midían- 
ítum,  og  eptir  það  skaltu  safnast  til 
feðra  þinna  ! 

3  Móses  talaði  þá  viö  lýöinn  og 
sagði  :  allir  karlmenn  meðal  yöar 
búi  sig  til  herferðar,  skulu  þeir  fara 
á  móti  Midíanitum,  til  að  hefna 
Drottins  á  þeim. 

4  Skuluð  þfer  senda  1000  af  hverri 
kynkvísl  fyrir  sig  til  herferðarinnar. 

5  Var  þá  tekið  frá  af  (hinum  mörgu) 
þúsundum  israelsbarna  1000  af  hverri 
kynkvísl,  als  12  þúsundir  hertýgjaðra 
manna. 

6  Og  Móses  sendi  1000  af  sérhverri 
kynkvísl  til  herferðarinnar,  og  Pine- 
has,  son  prestsins  Eleasars  ;  haf ði 
hann  í  hendi  sér  hin  helgu  áhöld  og 
hina  hvellu  lúðra. 

7  Og  þeir  fóru  á  móti  Midíanitum, 
eins  og  Drottinn  haf  ði  boðið  Móses, 
og  drápu  alt  karlkyns  ; 

8  Líka  lögðu  þeir  að  velli  konúnga 
Midíaníta  meðal  hinna  vegnu,  Eví, 
Rekem,  Súr,  Húr  og  Reba  ;  þessa  5 
konúnga  Mídíaníta  og  Bíleam,  son 
Beórs,  di;ápu  þeir  með  sverði. 

9  Og  Israelsbörn  hertóku  konur 
Midíanita  og  börn  þeirra,  og  ræntu 
öllum  vinnudýrum  þeirra,  öUum  bú- 
smala  og  öUu  þeirra  góssi ; 

10  En  allar  borgir  þeirra,  sem  þeir 
bjuggu  í,  og  öll  vígi  þeirra  upp 
brendu  þeir  ; 

11  Siðan  flettu  þeir  hina  föllnu 
öllum  vopnum,  og  tóku  alt,  sem  þeir 
gátu  náð,  af  mönnum  og  fénaði, 

12  Og  fœrðu  Móses,  prestinum 
Eleasar  og  söfnuði  Israelsbarna,  hina 
herteknu,  ránsféö  og  herfángið,  til 
herbúðanna  í  eyöimörku  Móabíta, 
sem  liggur  hjá  Jórdan  gegnt  Jeríkó. 

13  En  Móses,  presturinn  Eleasar  og 
allir  höfðíngjar  safnaðarins  gengu  í 
móti  þeim  út  fyrir  herbúðirnar  ; 

14  Reiddist  Móses  hershöfðíngjun- 
um,  bæði  þeim,  sem  settir  voru  yfir 
hundrað  og  yfir  þúsund,  sem  komu 
frá  herferðinni, 

15  Og  sagði  við  þíi:  gáfuð  þér  öllum 
kímunum  líf  ? 

16  Sjti !  þaö  voru  eini;nitt  þær,  scm 
að  ráði  Bíleams  komu  Israelsbörnum 
til  að  falla  frá  Drottni  vegna  Peórs, 

I  hvers  vegna  phigan  kom  yíir  söfnuö 
Drottins  : 
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)ví  alt  karlkyiis  meöal 
bariianna,  og  allar  þær  koiiur,  sem 
sainrdH'^i  hafa  átt  viö  karlmeiiii  ; 

18  Eii  öirstiilkiibörn,  sem  ekki  hafa 
saiuroLÖi  átt  viö  karlmeim,  megið  þér 
láta  lita  lunula  yður. 

19  En  sjáliir  eigiö  þér 
utau  lierbúöanna  í  7  daga 
heíir  maun  vegiö,  og  hver 


siiert  vegiiin  mann 
á 


að  liggja 
hver,  sem 
sem  hefir 
skal  hreinsa  sig 
af  syiid  á  3.  og  7.  degi,  bæði  þér  og 
þeir,  sem  þör  hafiö  liertekið. 

20  Allan  klæönað,  öU  áböld  úr 
skiniii,  alt,  sem  til  búið  er  úr  geita- 
hári,  og  öU  tré-ílát,  skuliiöþér  lireinsa. 

21  Þá  sagði  presturiim  Eleasar  við 
stríösmemiina,  sem  komu  úrlierferð- 
inni :  Þetta  er  sú  skipun,  sem  Drott- 
imi  hefir  gefið  Móses  ; 

22  GuU,  silfur,  eir,  járn,  tin  og  h\ý, 

23  Alt,  sem  eld  þolir,  skuhið  þér  láta 
gánga  í  gegnum  eld,  svo  er  þaö 
hreint,  þó  skal  það  líka  hreinsað 
með  hreinsunarvatninu.  En  alt,  sem 
ekki  þolir  eld,  skuluð  þér  láta  gánga 
í  gegnum  vatn  ; 

24  Þér  skuluð  þvo  klæöi  yöar  á  7. 
deginum,  og  þá  eruð  þér  hreinir,  og 
eptir  þaö  megið  þér  gánga  inn  í 
lierbúðirnar. 

25  Og  Drottinn  talaöi  viö  Móses  og 
sagði : 

26  Tel  þú  og  presturinn  Eleasar  og 
hinir  helztu  feður  safnaðarins  saman, 
hvað  mikiö  herfángið  er,  sem  þér 
haíið  náð,  bæði  af  mönnum  og 
fénaöi, 

27  Og  skipt  herfánginu  í  tvo  parta 
milli  þeirra,  sem  tóku  þátt  í  bardag- 
anum  og  gengu  í  striðið,  og  milli  als 
safnaöarins  ; 

28  Og  þú  skalt  taka  handa  Drottni 
af  striðsmönnunum,  sem  gengu  í 
stríöiö,  eina  skepnu  af  hverjum  500, 
af  mönnum,  nautum,  ösnum  og  smá- 

fénaði ;  .   i  ^  i  v 

29  Af  þeirra  helmíngi  skuluð  þer 
taka  þetta,  og  þú  skalt  fá  það  prest- 
inum  Eleasar  sem  upplyptingarfórn 
handa  Drottni. 

30  En  af  helmíngi  Israelsbarna 
skaltu  taka  einn  af  liverjum  50, 
bæöi  af  mönnum,  nautum,  ösnum  og 
smáfénaði,  öllum  búsmala,  og  ía 
Levítunum,   sem   gæta  þess,  sem 
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31  Og  Móses  og  presturinn  Eleasar 
gjörðu,  eins  og  Drottinn  hafði  boðið 
Móses. 

32  Var  herfángiö,  eða  það,  sem 
eptir  var  af  ránsfé  því,  sem  stríös- 
mennirnir  höfðu  náð,  675  þúsundir 
af  smáfénaði, 

33  72  þúsundir  af  nautum, 

34  61  þúsund  af  ösnum, 

35  Og  af  mönnum,  íiað  er  :  af 
konum,  sem  ekki  höfðu  samrœði  átt 
við  karlmenn,  als  32  þúsundir. 

36  Þannig  var  þá  helmíngur  sá, 
sem  f  éli  i  hluta  striðsmannanna  337 
þúsundir  og  500  af  smáfénaði, 

37  Og  f ékk  Drottinn  af  l3essum 
smáfénadi  675. 

38  Af  nautum  (fengu  stríðsmenn- 
irnir)  36  þúsundir  ;  en  Drottinn  72. 

39  Af  ösnum  30  þúsundir  og  500 ; 
f  ékk  Drottinn  þaraf  61. 

40  Af  mönnum  16  þúsundir,  og 
þaraf  f  ékk  Drottinn  32  sálir. 

41  Þessa  ákveðnu  upphæð,  þessa 
upplyptíngarfórn  Drottins,  fékk 
Móses  prestinum  Eleasar,  eins  og 
Drottinn  haf  ði  boðið  honum. 
,42  Af  þeim  helmíngi,  sem  f  éll  undir 
ísraelsbörn,  sem  Móses  út  lilutaði 
þeim  frá  stríösmönnunum, 

43  Kom  í  lilut  safnaðarins,  af 
smáf  énaði  337  þúsundir  og  500, 

44  Af  nautum  36  þúsundir. 


gæta 


þarf,  viö  tjaldbúö  Drottins. 


45  Af  ösnum  30  þúsundir  og  500, 

46  Og  af  mönnum  16  þúsundir. 

47  Tók  Móses  af  helmíngi  Israels- 
barna 1  af  hverjum  50,  bæði  af 
mönnum  og  f  énaði,  og  f  ékk  Levítun- 
um,  sem  gæta  tjaldbúðar  Drottins, 
eins  og  Drottinn'  haf  öi  boöiö  Moses. 

48  Nú  gengu  hershöfðíngjarnir 
fram  fyrir  Móses,  bæði  þeir,  sem 
settir  voru  yfir  1000  og  yfir  100, 

49  Og  sögðu  við  hann :  þjónar 
þínir  hafa  taliö  stríðsmenn  þá,  sem 
vér  höf öum  ráö  yfir,  og  vantaði  ekki 
einn  ; 

50  Þess  vegna  fœrum  vér  Drottni, 
sem  fórnargáfu,  það  sem  hver  af  oss 
heíir  fundið  af  guUgersemum,  festum, 
armspöngum,  fíngurgulhun,  eyrna- 
hrmgum,  hálsfestum,  til  aö  friöþægja 
fyrir  sálir  vorar  hjá  Drottni. 

51  Tóku  þeir  Móses  og  presturinn 
Eleasar  viö  gullinu  af  þeim,  sem  voru 
als  konar  kjörgripir  ; 
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52  Var  guUiö,  sem  þeir  fœrðii 
Drottni  sem  upplyptíngarfórn,  als 
16  þúsimd  og  750  siklar  ;  var  það  frá 
þeim,  sem  réöu  yfir  1000  möimum  og 
yíir  100  ; 

53  Því  stríösmemiirnir  liöf  ðu  rænt 
hver  handa  sér. 

54  Tóku  þeir  Móses  og  presturinn 
Eleasar  móti  guUi  þessu  af  þeim,  sem 
settir  vorii  yfir  1000  og  yfir  100,  og 
fœrðu  það  í  samkundiitjaldbúðma, 
ísraelsbörnum  til  endurmimiíngar 
fyrir  Drottni. 

32.  KAPÍTULI. 

Rúbens,  Gads  og  hálfri  Manassis  kynkvísl  er  út 
hlutað  land  fyrir  aitstan  Jordan. 

BÖRN  Rúbens  og  Gads  áttu 
margar  og  mjög  miklar  hjarðir, 
og  sem  þeir  sáu  Jaefers  land  og 
Gíleads  land,  sjá  !  þá  var  það  hérað 
hentugt  fyrir  kvikfénað. 

2  Börn  Rúbens  og  Gads  komu  þess 
vegna,  og  sögðu  við  Móses,  prestinn 
Eleasar  og  höfðíngja  lýösins  : 

3  Atarót,  Díbon,  Jaeser,  Nimra, 
Hesbon,  Eleali,  Sebam,  Nebó  og 
Bekú, 

4  Þessi  lönd,  sem  Drottinn  hefir 
lag-t  undir  Israelsbörn,  eni  hentug 
fyrir  hjaröir,  og  þjónar  þínir  eiga 
hjarðir. 

5  Og  síðan  sögðu  þeir :  ef  vér, 
höfum  fundiö  náð  fyrir  þínu  aiigliti 
þá  gef  þjónum  þínum  land  þetta  til 
eignar,  óg  leið  oss  ekki  yfir  J  órdan. 

6  Þá  sagði  Móses  viö  börn  Gads  og 
Rúbens  :  eiga  brœöur  yöar  að  fara 
í  hernaö,  en  þér  setjast  hér  aö  ? 

7  Hvi  gjörið  l)ör  hugi  Israelsbarna 
fráhverfa  því,  aö  fara  inn  í  land,  sem 
Drottinn  lieíir  þeim  geíið  ? 

8  Svo  gjörðu  og  feður  yðar,  þegar 
eg  sendi  Í)á  frá  Kades-Barnea,  til  að 
skoða  landið  ; 

9  Þeir  komu  til  dalsins  Eskól  og 
s^koðuðu  landið,  en  snöru  svo  hngum 
israelsbarna,  að  þeir  vildu  ekki  fara 
inn  í  það  land,  sem  Drottinn  liaf  öi 
gefiö  l)eim. 

10  I>ci  upp  tendraðist  reiði  Drottins 
þann  sama  dag,  svo  liann  sór  og 
sagði : 

11  Þessir  menn,  sem  út  eru  gengnn* 
af  Egyptalandi,  tvítugir  og  eldri, 
skulu  ekki  fá  að  sjá  þaö  land,  sem 
eíT  meö  eiöi  liefi  lotað  Abraham, 
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ísaak  og  Jakob,  þvi  þeir  liafa  ekki 
trúlega  fylgt  mér, 

12  Að  fráteknum  Kaleb  Kenesíta, 
syni  Jefúnnis,  og  Jósúa,  syni  Núns, 
því  þeir  hafa  trúlega  fylgt  Drottni. 

13  Þess  vegna  reiddist  Drottinn 
ísrael  mikillega,  og  liann  lét  þá  ráfa 
um  kríng  í  eyðimörkinni  í  40  ár, 
þangað  til  öU  sú  kýnslóð  var  liðin 
undir  lok,  sem  aö  hafzt  hafði  það, 
sem  Drottni  mislíkaöi. 

14  Og  sjá  !  nú  rísiö  þér  upp  i  staö 
feðra  yöar,  þér,  afsprengi  syndugra 
manna,  til  þess  að  ,  gjöra  Drottins 
grimdarreiði  gegn  Israel  enn  l)á 
meiri ; 

15  Þvi  ef  þér  fallið  fráb,onnm,  mun 
hann  enn  þá  lengur  láta  Israel  dvelja 
i  eyöimörkinni,  og  þfer  munuö  eyöi- 
leggja  allan  þenna  lýð. 

16  Þeir  gengu  nú  til  bans  og 
sögöu  :  hér  viljum  vér  byggja  f  jár- 
hús  handa  f  énaöi  vorum,  og  borgir 
handa  börnnm  vorum  ; 

17  En  sjálfir  viljum  yér  hertýgjaöir 
skunda  *á  uncían  Israelsbörnura, 
þángað  til  vér  höfum  leitt  þá  á  sinn 
stað  ;  en  börn  vor  skulu  biia  í 
víggirtum  borgum,  sökum  landsins 
innbúa  ; 

18  Eigi  viljum  vér  snúa  heim  aptur, 
fyr  en  sérhver  af  ísraelsbörnum  hefir 
fengiö  sinn  erfðahlut, 

19  Þvi  ekki  viljum  vér  taka  arf  með 
þeim  hinu  megiii  Jórdanar  og  lengra 
burtu,  ef  vér  fáum  eign  vora  þessu 
megin  Jórdanar  gegnt  austri. 

20  Þá  sagði  Móses  viö  þá  :  ef  þor 
viljið  þetta  gjöra,  ef  þér  viljiö 
liertýgja  yöur  til  hernaðar  fyrir 
augíiti  Drottins, 

21  Og  liver  yöar  fara  liertýgjaður 
yfir  Jordan  fyrir  Drottni,  þángaö  til 
hann  hefir  rekið  óvini  sina  frá  augum 


sör, 

22  Og  landiö  er  komið  undir  vald 
bans,  þá  megið  þör  snúa  a])tur,  og 
vera  sýknir  saka  fyrir  Drottni  og 
fyrir  ísrael,  og  liafa  þetta  land  til 
eignar  fyrir  Drottni. 

23  En  ef  þíír  ekki  gjörið  svo,  sjá  ! 
þá  hafið  \)hv  syndgaö  móti  Drottni, 
og  ])c3r  skuluð  fá  að  kenna  á  synd 
yðar,  sem  mun  finna  yöur. 

24  Byggiö  yður  þvi  borgir  lianda 
smábörnum  yöar  og  hús  handa  f  önaöi 
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yðar,  og  ftjöriö  alt,  sem  þ^r  haíið 
Íátiö  yður  um  mimii  fara. 

2.")  l>ii  mæltii  börn  Gads  og  börn 
Rúbeiis  við  Móses  og  sögöu  :  þjónar 
])íinr  iniimi  gjöra,  eins  og  þú,  herra 
iniiiii  !  b^'öiir  ; 

26  Hmáböni  vor,  konur  vorar, 
hjaröir  vorar  og  allur  búsmali  vor 
skal  vera  hér  í  borgum  Gíleads  ; 

27  En  vér  þjónar  þíiiir  skulum  allir 
hertvgjaðir  gánga  fyrir  Drottni  í 
hernaö,  eins  og  þú,  herra  minn!  hefir 
boöið. 

28  Bauð  þá  Móses,  þeirra  vegna, 
prestinumEleasar,  Jósúa,  syniNúns, 
og  hin>im,  helztu  liöfðíngjum  kyn- 
kvísla  Jsraelsbarna, 

29  Og  sagði  við  þá  :  ef  að  synir 
Gads  og  Rúbens  fara  með  yður  yíir 
Jórdan  allir  vígbúnir  fyrir  augliti 
Drottins,  og  þegar  búið  er  aö  leggja 
landiö  Gílead  til  eignar  ; 

30  En  ef  þeir  ekki  fara  herklæddir 
með  yður,  skulu  þeir  taka  arf  með 
yður  í  Kanaanslandi. 

31  EnsynirGadsogRúbenssvöruöu 
og  sögðu :  það,  sem  Drottinn  hefir 
talaö  til  þjóna  sinna,  það  viljum  vér 
gjöra ;  . 

32  Vopnaöir  viljum  vér  fara  fyrir 
Drottni  inn  í  Kanaansland,  en  óðals- 
eign  vor  skal  vera  þessu  megin 
Jórdanar 

33  Þess  vegna  gaf  Móses  sonum 
Gads,  sonum  Rúbens  og  hálfri  kyn- 
kvísl  Manassis,  sonar  Jóseps,  ríki 
Síhons  Amórítakonúngs  og  Oggs, 
konúngs  í  Basan,  landið  alt,  ásamt 
öllum  þeim  borgum,  sem  þar  voru 
umhverfis,  innan  þess  lands  tak- 
marka. 

34  Bygðu  synir  Gads  Dibon,  Atarot, 
Aroer 

35  Atarót-Sófan,  Jaeser,  Jógbea, 

36  Bet-Nimra  og  Bet-Haran  ;  voru 
það  víggirtar  borgir,  og  réttir  fyrir 
fénað. 

37  En  synir  Rúbens  bygðu  Hesbon, 
Eleale,  Kirjataím, 

38  Nebó  og  Baal-Meon,  sem  þen- 
gáfu  ný  nöfn,  og  Sibma  ;  annars 
létu  þeir  þær  borgir,  sem  þeir  bygðu, 
halda  sínum  gömlu  nöftium. 

39  Synir  Makírs,  sonar  Manassis, 
réðust  á  Gílead,  unnu  hana  og  ráku 
burt  Amóritana,  sem  þar  voru  ; 
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40  Og  Móses  gaf  Makír,  syni 
Manassis,  Gilead,  og  bjó  hann  þar. 

41  Jaír  sonur  Manassis  for  á  stað, 
vann  þorp  Amóríta,  og  kallaöi  þau 
Jaírs  þorp. 

42  Nóba  fór  líka  á  stað,  og  vann 
Kenat  og  þorpin  þar  í  kring,  og 
kallaði  eptir  sér  Nóba. 


33.  KAPÍTULI. 

Afángastadir  Gyðínga  i  eybimörkinni.  Þeim 
er  boðið,  að  reka  Kananítana  burt  og  skipta 
landi  þeirra 

ÞESSIR  voru  áfángar  f  sraelsbarna, 
þegar  þeir  fóru  burt  úr  Eg3T)ta- 
landi,  hver  sveit  fyrir  sig,  undir 
forstjórn  Mósis  og  Arons  ; 

2  Og  fœröi  Móses  for  þeirra  í  letur 
eptir  áföngum  að  boði  Drottins,  og 
voru  þetta  áfángar  þeirra,  eptir  að 
þeir  lögöu  á  stað. 

3  Frá  Ramses  lögðu  þeir  upp  á  15. 
degi  hins  fyrsta  ipánaðar  ;  daginn 
eptir  páska  lögðu  Israelsbörn  á  stað 
sigri  hrósandi  aö  ásjáandi  öllum 
Egypzkum ; 

4  En  Egypzkir  jörðuðu  alia  þá, 
frumburði,  sem  Drottinn  haf ði  deytt 
meðal  þeirra ;  jafnvel  yfir  skurögoö 
þeirra  liafði  Drottinn  látið  dóm 
gánga. 

5  ísraelsbörn  lögöu  þá  á  stað  frá 
Ramses,  og  settu  herbúðir  sinar  í 
Súkkót. 

6  Frá  Súkkót  fóru  þeir,  og  settu 
þá  herbúöir  sínar  í  Etam,  sem  liggur 
yzt  í  eyðimörkinni. 

7  Frá  Etam  lögðu  þeir  upp,  og 
snéru  þá  leið  sinni  til  Pí-Hakkírót, 
sem  liggur  gegnt  Baal-Sefon,  og 
settu  berbúöir  fyrir  framan  Migdól. 

8  Þá  lögðu  þeir  á  stað  frá  Pí- 
Hakkírót,  og  gengu  mitt  i  gegnum 
hafið  inn  í  eyöimörkina,  heldu  áfrani 
3  dagferðir  í  eyðimörkinni  Etam,  og 
settu  svo  herbúðir  sínar  í  INIara. 

9  Frá  Mara  lögðu  þeir  upp  og 
komust  til  Elím;  í  Elím  voru  12 
vatnslindir  og  70  pálmaviöartré  ;  hhv 
settu  þeir  herbúöir  sínar. 

10  Fnl  Elím  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  sínar  hjá  haíinu  rauða. 

11  Frá  hafinu  rauöa  lögöu  þeir  á 
stað,  og  settu  herbúöir  í  eyöimörkinni 

'  12  Frá  eyöimörkinni    Sín  lögðu 
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þeir  á  stað, 
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settu  herbúöir  í 


a  siao,  og 
bofka.  .  -.f 

i  13  Frá  Dof  ka  fóru  þeir,  og  settu  þa 
herbúðir  í  Alús.  , 

14  Frá  Alús  fóru  þeir,  og  settu  þa 
herbúðir  í  Ref  ídím ;  þar  haf  ði  lýð- 
urinn  ekki  vatn  að  drekka. 

15  Frá  Ref  ídím  fóru  þeir,  og  settu 
þá  herbúðir  í  eyðimörkinni  Sínaí. 

16  Frá  eyðimörkinni  Sínaí  fóru  þeir, 
og  settu  herbúðir  í  Kíbrót-Hattava. 

17  Frá  Kíbrót-Hattava  fóru  þeir, 
og  settu  herbúðir  í  Haserót. 

18  Frá  Haserót  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Ritma. 

19  Frá  Ritma  fóru  þeir,  og  settu 
herbúöir  í  Rimmon-Peres. 

20  Frá  Rimmon-Peres  fóru  þeir,  og 
settu  herbúðir  í  Libna. 

21  Frá  Libna  fóm  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Rissa. 

22  Frá  Rissa  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Kehelata. 

23  Frá  Kehelata  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  á  fjallinu  Safer. 

24  Frá  fjallinu  Safer  fóru  þeir,  og 
settu  herbúðir  í  Harada. 

25  Frá  Harada  fóru  þeir,  og  settu 
lierbúðir  í  Makehelót. 

26  Frá  Makehelót  fóru  þeir,  og  settu 
lierbúðir  í  Tahat. 

27  Frá  Tahat  fóru  þeir,  og  settu 
lierbúðir  í  Tara. 

28  Frá  Tara  fóru  þeir,  og  settu 
herbúöir  í  Mitka. 

29  Frá  Mitka  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Hasmóna. 

30  Frá  Hasmóna  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Móserót. 

31  Frá  Móserót  fórii  þeir,  og  settu 
lierbúöir  í  Bne-Jaakan. 

32  Frá  Bne-Jaakan  fóru  þeir,  og 
settu  herbúðir  í  Hór-Haggidgad.  ^ 

33  Frá  Hór-Haggidgad  fóru  þeir, 
og  settu  herbúðir  í  Jótbata. 

34  Frá  Jótbata  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Abróna. 

35  Frá  Abróna  fóru  þeir,  og  settii 
herbúðir  í  Esjon-Geber. 

36  Fr4  Esjon-Geber  fóru  þeir,  og 
settu  herbúðir  í  eyðimörkinni  Sín, 
þaö  er  Kades. 

37  Frá  Kades  fóni  þeir,  og  settu 
herbúðir  hj/i  fjalliim  Hór,  viö  tak- 
mörk  Edómítalands. 

38  Hér  var  það,  að  presturiiin  Arou, 
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aö  boöi  Drottins,  gekk  upp  a  f  jallið 
Pór,  og  dó  þar  á  40.  ári  eptir  að 
ísraelsbörn  fóru  af  Egyptalandi,  á 
1.  degi  í  5.  mánuðiniim  ; 

39  Og  Aron  var  123  ára  gamall, 
þegar  hann  dó  á  f  jalliim  Hór. 

40  Konúngurinn  í  Arad,  sem  var 
kanverskur  og  bjó  í  suðurhluta 
If^anaanslands,  fékk  að  heyra,  að 
ísraelsbörn  væru  komin. 

41  Frá,  fjallinu  Hór  fóru  þeir,  og 
settu  herbúðir  í  Salmóna. 

42  Frá  Salmóna  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  Fúnon. 

43  Frá  Fi>non  fóru  þeir,  og  settu 
herbúöir  í  pbót. 

44  Frá  Obót  fóru  þeir,  og  settu 
herbúðir  í  hlíðum  f  jallsins  Abarím  á 
landamerkjum  Móabíta. 

45  Frá  þessum  hlíðum  fóru  þeir,  og 
settu  herbuðir  í  Díboii-Gad. 

46  Frá  Díbon-Gad  fóru  þeir,  og 
settu  herbúöir  í  Almon-Diblataím. 

47  Frá  Almon-Diblataím  fóru  þeir, 
og  settu  herbúðir  hjá  Abarím-fjöU- 
unum,  gegnt  Nebó. 

48  Frá  Abaríms-fjöUam  fóru  þeir, 
og  settu  herbúðir  í  eyöimörku  Móab- 
íta  hjá  Jórdan,  gegnt  Jeríkó  ; 

49  Höfðu  þeir  herbúðir  sínar  hjá 
Jórdan,  frá  Bet-Jesímo  alt  að  Abel- 
Sittím  í  eyöimörku  Móabíta. 

50  í  eyðimörku  Móabíta,  lijá 
Jórdan,  gegnt  Jeríkó,  talaði  Drottiun 
við  Móses  og  sfigði : 

51  Tala  við  Tsraelsbörn  og  seg  viö 
þau :  þegar  þhr  farið  yfir  um  Jórdan, 
iim  í  Kanaansland, 

52  Skuluð  þér  reka  frá  yður  alla 
landsins  innbúa,  spilla  öllum  þeirra 
átrúnaöarsteinum,  ölliim  líkneskjiim 
þeirra,  brjóta  niður  öll  hof  þeirra  ; 

53  Landið  skuluð  þör  taka  undir 
yöur  ogbiia  þar,  því  eg  hefi  gefið 
yður  það  til  eignar  ; 

54  Með  hliitkesti  skuluð  \)hr  því 
skipta  eptir  ættum  ;  þér  skuliiö  láta 
þá  ættina,  sem  f  jölmennari  er,  íYi 
meira,  þá,  sem  fámcniiari  er,  miniia  ; 
það,  sem  lilutkestið  út  hlutar  livcrjuni 
fyrir  sig,  skal  liann  hafa,  eptir 
kyiikvíslum  fcðra  yðar  skiiluð  þcr 
eiga  það. 

En   ef  þ^r  rekið  ekki  iniibiia 
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landsins  fr/i' yður,  þá  luuiiii  þcir, 
sem  þör  cptir  skiljið,  veröa  þyrnir  í 
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aiiiiuni  yí>ar  og  broddur  í  yc^ar  síönm, 
()o-"l)eir  iiumu  þjá  yöur  í  laiidi  því, 
seiu  \)bv  inuiuiö  byggja, 

,')()  ( )ix  þá  nwin  svo  íara,  aö  þaö,  sem 
ou-  hat'ði  hiiosaö  mhv  að  g.jöra  þeim, 
l)aö  iimii  eg  gjöra  yöiir. 

34.  KAPÍTULI. 

Landamerki  Kanaanslands  cru   til  greind.  Til 
teklð  lirerjir  landimi  skuli  skipta. 

OG  Drottiuu  talaði  viö  Móses  og 
sagði : 

2  Bjóð  þii  sraelsbörnum  og  seg 
Yið  |)aii :  þegar  þbr  komið  í  Kanaans- 
land,  er  þaö  þetta  land,  sem  þér 
niuiuiö  fá  til  eignar,  landiö  Kanaan 
nieð  þessnm  landamerkjum : 

3  Suöurhlið  þess  mun  vera :  frá 
evöimörkinni  Sín  með  endilángri 
ídiunen,  og  landamerkið  gegnt  suðri 
])ossvegna  liggja  svona  :  að  austan- 
verðu,  frá  botni  dauða  liafsins, 

4  Þaöan  skal  það  gánga  í  boga 
fyrir  sunnan  Skorpíóns  -  hæðirnar, 
líggja  svo  }^r  þvera  eyðimörkina 
sfn,  fyrir  sunnan  Kades-Barnea,  ná 
til  Hadsar-Adar,  liggja  um  Asemon, 

5  Svo  á  bug  til  lœkjar  Egyptalands, 
og  qnda  við  haíið. 

6  I  vestur  mun  landamerki  yöar 
vera  hafið,  já,  landamerki  yöar  skal 
þaö  vera,  landamerki  aö  vestanverðu. 

7  En  að  norðanverðu  skal  þetta 
vera  landamerki  yðar :  frá  liaíinu 
mikla  skuluð  þér  taka  stefnu  alt  að 
f  jallinu  Hór  ; 

8  Frá  fjallinu  Hór  skuluö  þér  taka 
stefnu  á  Hamat,  og  þaöan  til  Sedads, 

9  Þá  til  Sífron,  og  enda  við  Hasar- 
Enan.  Þetta  skal  vera  landamerki 
yðar  aö  norðanverðu. 

10  Svo  skuluð  þér  til  taka  landa- 
merki yöar  aö  austanverðu  frá  Hasar- 
Enan  til  Sefam, 

11  Frá  Sefam  skulu  þau  liggja 
niður  eptir  til  Ribla,  fyrir  aiistan 
Aín,  og  svo  lengra  niður  eptir  á  við, 
l^ángaö  til  þau  snerta  austurhliðina  á 
sjónum  Genesaret. 

12  Siöan  sknln  þau  liggja  niöur 
meö  Jordan  og  enda  viö  dauða  liafið. 
Þetta  land  skal  yöur  til  heyra,  eptir 
sem  landamerki  þess  til  segja  alt  í 
kring  ! 

13  Þetta  bauö  Móses  Israelsbörnum 
og  sagði :  þetta  er  landið,  sem  þér  | 
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skuluö  skipta  milli  yðar  með  hlut- 
kesti,  sem  Drottinn  bauö  að  gefa 
þeim  9  kynkvíslum  og  þeirri  hálfu 
kynkvísl. 

14  Því  kynkvísl  Rúbens  barna.  eptir 
ættlegg  feðra  þeirra,  og  kynkvísl 
Gada,  eptir  ættlegg  feðra  þeirra,  og 
hálf  Manassis  kynkvísl  höfðu  fengið 
sina  fasteign  ; 

15  Half  þriöja  kynkvísl  haf ði  fengið 
fasteign  liinu'  megin  Jórdanar  gegnt 
Jeríkó,  aö  austanveröu. 

16  Og  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
sagði : 

•  17  Þessi  erunöfniná  þeimmönnum, 
sem  skulu  skipta  landinu  milli  yðar  : 
presturinn  Eleasar,  Jósúa,  sonur 
Núns  ; 

18  Skuluö  þiö  taka  einn  höfðíngja 
af  hverri  kynkvisl  til  að  skipta 
landinu, 

19  Og  eru  þetta  nöfn  þessara 
manna :  af  Júda  kynkvisl :  Kaleb, 
sonur  Jefúnnis  ; 

20  Af  Simeons  kynkvisl ;  Semúel, 
sonur  Ammíhúds  ; 

21  Af  Benjamins  kynkvisl  :  Elídad 
sonur  Kislons  ; 

22  Af  Dans  kynkvisl,  höfðínginn 
Búkki,  sonur  Jaglís  ; 

23  Af  börnum  Jóseps,  af  kynkvisl 
Manassis  :  hof  ðinginn  Haniel,  sonur 
Efods ; 

24  Og  af  Efraims  kynkvisl :  liof  ð- 
inginn  Kemúel,  sonur  Siftans  ; 

25  Af  Sebúlons  kynkvisl :  hof  Ding- 
inn  Elisafan,  sonur  Parnaks  ; 

26  Afisaskars kynkvisl:  liöfðínginn 
Paltíel,  sonur  Assans  ; 

27  Af  Assers  kynkvisl :  hof  öinginn 
Akkihúd,  sonur  Selómis  ; 

28  Og  af  Naftalis  kynkvisl,  hof  Ding- 
inn  Pedaliel,  sonur  Ammihiids  ; 

29  Þetta  voru  þeir,  sem  Di;ottinn 
skipaði,  að  skipta  skyldu  milli  Israels- 
barna  fasteigninni  i  Kanaanslandi. 

35.  KAPÍTULL 

Um  staöi  Levítanna  og  griðastaðina. 

OG  Drottinn  talaði  við  Móses  á 
Móabsvöllum  lijá  Jordan,  gegnt 
Jerikó,  og  m^elti : 

2  Bjóö  þú  Israelsonum,  að  þen-  gefi 
Levitunum  til  ibúðar  borgir  af  þeirra 
eiginlegu  eignum. 

3  Og  borgirnar  skulu  vera  þeim  td 
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íbúöar,      laiidið  í  kríng  um  þær  skal  í  hendi 
vera  fyrir  þeirra  fénaö  og  fyrir  þeirra 
f  jármuni  og  fyrir  allar  þeirra  skepnur. 

4  Og  landið  í  kríng  um  borgirnar, 
sem  þér  eigiö  að  gefa  Levítimum,  sé 
frá  borgarveggnum  þúsund  álnir 
ummáls. 

5  Og  mæliö  fyrir  utan  borgina,  aö 
austanveröu  við  hana,  2  þúsuiid  álnir, 
og  að  sunnanverðii  2  þúsund  áhiir,  að 
vestanverðii  2  þúsiind  álnir  og  að 
norðanveröu  2  þúsund  álnir,  og 
borgin  sé  í  miðju  ;  það  skal  landið 
vera  í  kríng  iim  borgirnar. 

6  Og  af  borgumim,  sem  þér  skuliið 
gefa  Levítunum,  (séu)  6  griðastaöir, 
er  þér  skuluð  til  taka,  að  í  þá  flýi  hyer, 
sem  heíir  víg  unnið,  og  auk  þeirra 
skuluö  þér  gefa  þeim  42  borgir  ; 

7  Allar  þær  borgir,  sem  þér  skuluö 
gefa  Levítimum,  eru  48,  þær  og 
landið  í  kríng. 

8  Og  að  því  er  snertir  þær  ,borgir, 
sem  þér  skuliið  gefa  af  eign  Israels- 
sona,  þá  takiö  mikið  af  miklii  og 
lítið  af  litlu  ;  hver  einn  skal  gefa 
Levítunum  af  sínum  borgum  eptir 
tiltölu  sinnar  eignar,  sem  hann  á. 

9  Og  Drottinn  talaði  við  Móses  og 
mælti :  ^ 

10  Tala  þú  viö  Israelssyni  og  seg  til 
þeirra  :  þegar  þér  fariö  yíir  iim  Jór- 
dan  iuii  í  Kanaansland, 

11  Þá  veljið  yður  hagaiilegar  borgir  ; 
griðastaöir  skulu  það  yður  vera, 
að  þáiigaö  flýi  hver  sá,  sem  ófyrir- 
synjii  hefur  oröiö  manni  að  bana. 
^12  Og  borgirnar  skulu  vera  yöur 
liœli  fyrir  eptirmálsmanninum,  svo 
aö  vegandinn  deyi  ekki  fyr,  en  liann 
heíir  komið  fyrir  safnaöarins  dóm. 

13  Þessar  borgir,  sem  þér  til  takið, 
skulu  vera  6,  griðastaðir  hjá  yöur. 

14  Þrjár  borgir  skuluð  þér  til  taka 
þessu  megin  Jórdanar,  og  þrjár  borgir 
skuluð  ])6r  til  taka  í  Kanaaiislandi  ; 
griðastaðir  ,skulu  þær  vera  ; 

15  Fyrir  Israelssyni,  fyrir  liinn  iit- 
Icnda,  og  fyrir  ]ú,  sem  hjá  yður  búa, 
skulu  þessar  ])rjár  borgir  vera  griða- 
staðir,  svo  að  ])iingað  ílýi  hver,  sem 
mann  hefir  vegiö  af  ógætni. 

16  Ilafi  liann  lostiö  liami  meö  járni, 
svo  liann  dó,  l)á  er  liann  maundrápari 
og  hefur  fyrirgjurt  lííi  sínu. 

17  Og  ef  liann  sló  liann  mcö  steini 
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sem  getur  orðið  manni  að 
bana,  svo  aö  hann  dó,  þá  er  hann 
manndrápari  og  rétt  dræpur. 

18  Eða  ef  hann  laust  hann  meö  tré 
í  hendi,  er  menn  geta  beðið  bana  af, 
svo  að  hann  dó,  þá  er  liann  mann- 
drápari  og  rétt  dræpur. 

19  Sá  sem  er  til  hefnda  eptir  hinn 
vegna  skal  deyða  vegandan  ;  hann 
skal  drepa  hann,  ef  hann  liittir  hann. 

20  Og  hrindi  hann  honum  af  hatri, 
eöa  kasti  hann  í  hann  af  ásetníngi, 
svo  hann  deyr, 

21  Eða  liann  slær  liann  af  f jandskap 
með  hendinni,  svo  hann  bíður  bana 
af,  þá  skal  drepa  hann  er  sló,  því 
hann  er  manndrápari ;  sá  sem  er  til 
liefnda,  skal  drepa  hann,  þegar  liann 
hittir  hann. 

22  En  haíi  hann  af  tilviljun,  en  ekki 
f jandskap,  hrundiö  honum,eða  kastaö 
til  hans  einhverju  verkfæri  án  þess 
aö  ætla  að  gjöra  lionum  mein. 

23  Eða  steini,  sem  getur  orðið  manni 
að  bana,  án  þess  að  sjá  þaö,  og  lét 
liann  á  hann  falla,  svo  að  liann  dó,  en 
var  þó  ekki  ó^dnur  hans  og  ætlaði 
ekki  að  gjöra  honum  mein, 

24  Þá  dœmi  söfnuðurinn  miUi  þess, 
sem  sló,  og  eptirmálsmannsins,  eptir 
þessum  lögum. 

25  Og  söfnuöurinn  frelsi  vegandan  iir 
höndum  eptirmálsmannsins,  og  flytji 
hann  aptur  i  griðastaöinn,  sem  liann 
var  flúinn  i  og  þar  sé  liann,  ])ángaö 
til  æðsti  presturinn  deyr,  sem  smuröur 
var  noeö  hinu  heilaga  viðsmjöri. 

26  En  ef  vegandinn  fer  út  yíir 
landamerki  síns  griðastaðar, 

27  Og  eptirmálsmaðurinn  íinnur 
liann  fyrir  utan  landamerki  lians 
griðastaðar,  og  þó  eptirmálsmaðurinn 
drepi  liann  þar,  þá  skal  ekki  veröa 
feldur  yíir  honum  dauöadómur. 

28  Því  aö  hann  á  að  vera  kyrr  í 
griðastaö  sínum  þángaö  til  æðsti 
presturinn  deyr,  og  eptir  dauöa  æðsta 
prestsins  má  manndráparinn  fara 
a])tur  í  land  sinnar  eignar. 

29  Og  það  sö  yöur  lagaregla  fyrir 
yðar  eptirkomendur  í  öllum  yðar 
bústöðum. 

30  I>egar  einliver  vegur  mann, 
dre})i  menu  vegandan  e])tir  framburði 
tveggja  vitna  ;  en  eitt  vitni  skal  ekki 
vitna  móti  nokkrum  manni  til  dauöa. 
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;U  OiX  \)hv  skuluö  eingar  bœtur  taka 
fvrir  lit*  niaiulviiparaiis,  sem  liefir 
iinniö  til  þess  aö  deyja,  heldur  skal 
liaini  (Irepiim. 

:V2  Og  \^bv  skuluö  eingar  bœtur  taka 
fyrir  lióttann  í  lians  griöastað,  svo  að 
liann  geti  íiirið  þaðan  heim,  og  búiö 
Í  landinu  alt  til  dauöa  prestsins. 

33  Þbv  skuluö  ekki  vanhelga  landið, 
seni  l)6r  eruð  i ;  því  blóðið  vanhelgar 
landiö,  og  viö  landið  verður  ekki 
forlíkazt  fyrir  blóð,  sem  á  það  var  út 
holt,  nema  með  blóði  þess,  sem  þvi 
út  helti. 

34  Og  þör  skuluð  ekki  saurga  landiO, 
sem  þör  búið  í,  sem  eg  einmitt  bý  í  ; 
þvi  eg,  ,Drottinn,  hefi  minn  bústað 
meöai  Iraelssona. 

36.  KAPÍTULI. 

Lög  um  dœtur,  sem  taka  arf. 

OG  höfuðsmenn  sona  Gíleads, 
sonar  Makirs,  sonar  Manassis, 
af  ættum  Jóseps  sona,  gengu  fram 
og  töluðu  viö  Móses,,og  við  fyrir- 
mennina,  höfuðsmenn  Israelssona, 

2  Og  mæltu :  Drottinn  hefir  boöið 
vorum  herra,  að  gefa  með  hlutfalli 
landið  til  eignar  Israelssonum,  og 
vorum  herra  var  boðið  af  Drottni,  að 
gefa  dœtrum  bróöur  vors  Selófeads 
bans  eign. 

3  Veröi  þær  nú  konur  ^inhvers  at 
sonum  hinna  ættkvísla  Israelssona, 
þá  gengur  þeirra  eign  frá  eign  vorrar 
ættkvíslar,  og  verður  lögð  við  eign 
þeirrar  ættkvíslar,  sem  þær  koma  inn 
í,  og  það  tekst  af  hlutdeild  vorrar 
eignar. 


FIMMTA  BÓK  1.  Kap. 

4  Og  þegar  ísraelssona  fagnaöarár 
kemur,  þá  verður  þeirra  eign  bœtt 
viö  eign  þeirrar  ættkvíslar,  sem  þær 
koma  í,  og  þeirra  eign  gengur  frá 
eign  vorrar  ættkvíslar. 

5  Þá  bauð  Móses  Israelssonum  eptir 
skipun  Drottins,  og  mælti :  rétt  talar 
ættkvísl  Jóseps  sona. 

6  Þetta  er  það,  sem  Drottinn  býöur 
viðvíkjandi  Selófeads  dœtrum,  og 
segir  :  þær  mega  verða  konur  hvers 
er  þær  vilja,  þegar  þær  að  eins  veröa 
konur  einhvers,  úr  fóöuræi;t  þeirra, 

7  Svo  að  eingin  eign  Israelssona 
gángi  frá  einni  ættkvísl  til  annarar, 
heldur  skal  hver  og  einn  af  Israels- 
sonum halda  eign  f  öðurættar  sinnar. 

8  Og  hver  ein  dóttir,  sem  erfir  eign 
í  ættkvíslum  israelssona,  skal  giptast 
í,  f öðurætt  sína,  svo  að  sérhver  af 
israelssonum  eríi  fööurleyíð  sína. 

9  Og  eingin  eign  gángi  frá  einni 
ættkvísl  til  annaj-ar,  heldur  skal 
sérhver  ættkvísl  Israelssona  halda 
fast  við  sina  eign. 

10  Selófeads  dœtur  gjörðu  eins  og 
Moses  bauö. 

11  Og  þær  dœtur  Selófeads,  Mahela, 
Tirsa,  Hagla,  Milka  og  Noa,  uröu 
sonakonur  f  öðurbróður  sins. 

12  Þær  urðu  konur  (manna)  af 
ættum  Manassis  sona,  Jóseps  sonar, 
og  þeirra  eign  staðnæmdist  i  ættkvísl 
f  öðurættar  þeirra. 

13  Þetta  eru  þau  bpöorö  og  réttindi, 
sem  Drottinn  bauð  Israelssonum  f}TÍr 
(milhgöngu)  Mósis  á  Móabs-vöUum 
við  Jórdan,  gagnvart  Jeríkó. 


DEUTERONOMIUM, 

FIMMTA  BÓK  MÓSIS 


1.  KAPÍTULI. 

Uppreisn  Israelsharna  í  epðimörkinni  og  refiing 
þeirra. 

ESSI  eru  þau  orð,  ,sem  Móses 
talaöi   viö   allan   Israel^  hinu 
megin  við  Jordan  í  eyöimörkinni,  á 
slettlendinu  gagnvart  Súph,  á  milli 


Paran  og  Tófel,  Laban,  Hlíseróth  og 
Dísahab. 

2  (Þaö  eru  ellefu  dagleiöir  fra 
Hóreb  til  Kades-Barnea,  þegar  farinn 
er  fjjallvegurinn  Seír.) 

3  A  fertugasta  ári,  fyrsta  degi  hins 
ellefta  mánaÖar,  talaöi  JMóses  viö 


MOSIS. 


1.  Kap. 

ísraelsfólk  alt  það,  sem  Drottinn 
hafði  fyrir  hann  lagt, 

4  Eptir  að  hann  hafði  unnið  k 
Síhon,  Amóríta-koniingi,  sem  hafði 
aðsetiir  í  Hesbon,  og  á  Ogg,  konúng- 
inum  í  Basan,  sem  hafði  aösetur  í 
Astaróth. 

5  Hinu  megin  við  Jórdan,  í  Móab- 
ítalandi,  tók  Móses  til  að  útlista 
lögmáliö  og  mælti  : 

6  Drottinn  vor  Guð  tala5i  þannig 
við  oss  á  Hóreb :  þér  eruð  nógu  lengi 
búnir  aö  vera  á  þessu  fjalli ; 

7  Snúið  nú  viö,  og  farið  til  Amóríta- 
fjalls,  og  þeirra  staða,  sem  þar  liggja 
í  grend  við,  bæöi  á  sléttlendi,  fjöllum, 
dölum,  á  móti  suðri  og  við  sjó,  til 
Kanaanslands  og  Líbanon,  alt  til 
liinnar  miklu  móðu  Evfrat. 

8  8já  !  eg  hefi  geíið  yður  það  land, 
sem  fyrir  framan  yður  liggur  ;  farið, 
og  takið  það  nndir  yður ;  Drottinn 
];ieíir  svarið  feðrum  yðar,  Abraham, 
ísaak  og  Jakob  að  gefa  þeim  landið 
og  niðjum  þeirra. 

9  Um  sama  leyti  sagði  eg  viö  yður  : 
eg  rís  ekki  undir  yður  einsamall, 

10  Þvi  Drottinn  yðar  Guð  heíir 
margfaldaö  yöur,  svo  þér  eruð  nú 
orðnir,  að  fjöldanum  til,  álíkir  stjörn- 
um  himinsins. 

11  (En  Guð  Drottinn  feöra  yðar, 
gjöri  yður  enn  mörgiim  þúsundum 
íieiri,  og  blessi  yðm',  eins  og  hann 
heíir  lofaö). 

12  En  hvernig  á  eg  einn  að  geta 
borið  öU  þýngsli  af  yöur,  ánauð  og 
þrætur. 

13  Veljið  vitra,  skynsama  og  valin- 
kiinna  menn  af  kynkvíslum  yöar,  og 
skai  eg  setja  þii  til  höfðíngja  }^r 
yöur. 

14  Þá  svöriiðiið  þör  mér  og  sögðiið : 
])að  er  vel  til  falliö,  sem  þú  segist 
viija  gjöra. 

15  Tók  eg  þii  öölíngana  úr  ættkvísl- 
um  yöar,  skynsama  mcnn  og  valin- 
kiinna,  og  setti  })á  höföíngja  yíir 
yður,  yíir  þúsund,  yíir  hundrað,  yíir 
fimmtíu,  og  }^r  tíu,  og  til  embættis- 
mamia  meöal  kynkvísla  yðar. 

16  Og  eg  lagði  þii  svo  íyrir  dómend- 
ur  yöar,  segjandi  :  gegnið  bnt  ðrnm 
yðar,  og  dœinið  rött  á  milhim  hvers 
manns,  hvort  sem  hann  er  innlcndiir 
eða  útlendur ; 
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17  Haíið  ekkert  manngreinarálit  í 
dómum,  gegnið  eins  nauðsyn  minni, 
sem  meiri  háttar  manna,  og  hræðizt 
ekki  nokkurn  mann,  því  dómaraem- 
bættið  er  Guðs ;  en  ef  eitthvert 
málefni  er  yöur  of  vaxið,  þá  skjótið 
því  til  mín,  og  skal  eg  því  gegna.  ^ 

IH  Þannig  skipaði  eg  yður  í  það  sinni 
öll  þau  log,  sem  þer  skylduð  halda. 

19  Síðan  fórum  vér  frá  Hóreb,^  og 
höldimi  áfram  yfir  alla  eyðimörkina, 
sem  bæði  er  mikil  og  hræðileg,  ehis 
og  þér  sjálíir  séð  haíið,  leiðina  til 
Amóríta-f jails,  eins  og  Drottinn  vor 
Guð  hafði  fyrir  oss  lagt,  og  náðum 
þannig  til  Kades-Barnea. 

20  Þá  sagði  eg  við  yður:  þér  eruð 
komnir  til  Amóríta-fjalls,  sem  Drott- 
inn vor  Guð  viU  gefa  oss  ; 

21  Sjá  þii !  Drottinn  vor  Guð  hefir 
geíið  þér  í  hendur  land  þetta,  farið 
upp  og  náið  því,  eins  og  Guð,  Drott- 
inn feöra  ]>inna,  hefir  heitið  þér  ;  ver 
ekki  hræddur  né  huglaus. 

22  Þá  söfnuðust  þér  allir  til  mín  og 
sögðuð :  latum  oss  senda  þángaö 
nokkra  menn  á  undan,  til  að  kanna 
landið,  sem  geti  sagt  oss  aptur,  mn 
hvaöa  veg  þángað  veröi  komizt,  og 
hverjar  borgir  þar  verði  í  leið  vorri. 

23  Mér  f  éll  þetta  vel  í  geð,  svo  eg 
valdi  12  menn  af  yður,  einn  úr  hverri 
kynkvísl ; 

24  Þessir  tóku  sig  nú  upp,  gengu 
upp  fjöUin,  og  komust  í  dalinn 
Eskól,  og  könnuðu  þar  land  ; 

25  Tóku  þeir  með  sér  nokkiið  af 
jarðarávöxtum,  sem  þeir  fœröii  oss 
aptur,  og  bciru  þá  fregn,  að  land  þaö 
væri  gott,  sem  Drottimi  vor  Guð 
hefði  geíið  oss. 

26  En  þör  vilduö  ei  halda  þúngaö, 
og  voruö  óhlýönir  oröum  Drottins, 
yöar  Guös,  mögluöuð  í  landtjöldmn 
yöar  og  sögðuö  : 

27  Af  hatri  til  vor  hefir  Drottinn 
leitt  oss  burt  úr  Egyptalandi,  svo  vör 
kæmumst  í  hendur  Amóritum,  og 
yrðum  stnidre})nir  af  þeim ;  Iivert 
skulum  vör  nú  halda  ? 

28  Landar  vorir  hafa  skelft  hjortu 
vor,  og  sagt  oss 
stærra  og 
boT'gir  væru  þar  stórar  og  rambygðar 
hátt  í  lopt  u])]) ;  líka  iiefðu  þcir  seö 
þar  afkomenclur  Enakíms. 
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29  Þá  sagöi  eg  viö  yöur  : 
Imofallast  oo'  liræðizt  þá  ekki  ; 

30  Drottinii,  yðar  Guð,  mim  gánga 
á  uiidau  yðiir,  og  bcrjast  fyrir  yðiir, 
eins  og  Iiami  gjörði  yöur  ásjáaiidi  i 
Egyptalaiuli.  ^ 

in  Eins  á  evðimörkimii,  þar  sem  þu 
sást,  hveniig-  hauu  bar  þig,  eins  og 
faöir  ber  son  sinn,  um  alkin  þann 
veg,  sem  þör  liafið  yHr  fíiriö,  þángaö 
til  þör  komust  híngað. 

32  En  l)ör  vikliiö   ekki  í  þessii 
treysta  Drottni  yöar  Guöi, 

33  Seni  ætíö  gekk  á  undan  yöiir,  til 
að  visa  yöur  á  góða  tjaldstaöi,  á 
nóttunni  í  eldi,  til  að  sýna  yöur 
veginn,  sem  þér  ættuð  að  halda,  en 
á  daginn  í  skýi. 

34  En  þegar  Drottinn  heyrði^  um- 
tölur  yöar,  varð  liann  reiður,  sór  og 
sagði : 

35  Einginn  af  þessu  vonda  fólki  skal 
fk  að  sjá  land  þaö  hið  góða,  sem  eg 
hefi  svarið  að  gefa  feðrum  þeirra, 

36  Nema  Kaleb,  son  Jefimnis  ;  lion- 
um  skal  auönast  að  sjá  það  ;  honum 
og  börnnm  lians  vil  eg  gefa  það  land, 
sem  hann  lieíir  yfir  farið,  af  því  hann 
hefir  haldiö  sfer  stööugt  viö  Drottin. 

37  Og  Drottinn  varð  einnig  reiður 
við  mig  yöar  vegna,  og  sagöi :  þú 
skalt  ekkí  heldur  komast  þángaö. 

38  En  Jósúa,  sonur  Núns,  sem  er 
þjónn  þinn,  skal  komast  þángaö  ; 
gjöröu/liann  öruggan,  þvi  hann  mun 
leiöa  ísraelsfólk  inn  í  þetta  erfða- 

39  Börn  yðar,  sem  þér  sögðuð  að 
mundu  verða  fjandmönnunum  að 
bráð,  og  synir  yöar,  sem  enn  þá  liafa 
hvorki  skyn  á  iUu  nh  góðu,  munii 
þángaö  komast ;  þeim  vil  eg  gefa 
það  til  eignar. 

40  En  þer  skuluð  snua  viö,  og  tara 
til  eyðimerkurinnar,  sem  liggur  að 
Rauöahafsbotniim. 

41  Þá  svöruðuð  þér  og  sögöuö  :  vér 
höfiim  syndgað  móti  Drottni ;  vér 
viljum  taka  oss  upp,  og  leggja  að 
óvinunum,  alt  eins  og  Drottnin,  vor 
Guð,  baiið  oss  ;  þegar  þér  nú  her- 
klæddust,  liver  sínmii  vopnum,  og 
voruð  búnir  til  að  leggja  upp  á 
fjallið,  . 

42  Þá  sagði  Drottinn  viö  mig:  segðu 
þeim,  að  þeir  leggi  ekki  upp  til  bar- 
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látiö  ei  I  daga,  því  eg  sé  ekki  í  fylgd  meö  þeim, 
til  að  hlífa  þeim  fyrir  mannslagi  af 
óvinuimm. 

43  Þó  eg  segöi  yður  þetta,  YÍlduð 
þér  samt  ekki  gegna,  voruð  óhlýðnir 
skipan  Drottins,  þrjózkuðuzt  og 
lögöuð  iipp  á  fjalliö. 

44  Amórítar,  sem  bjuggu  á  fjöllun- 
um,  lögöu  þá  móti  yður,  eltu  yður, 
eins  og  býfiugur  eru  vanar  aö  gjöra, 
og  varð  mamifall  mikiö  meöal  yðar, 
frá  Seír  og  alt  til  Harma. 

45  Þegar  þér  voriið  ai3tur  komnir, 
og  grétuð  íyrir  Drottni,  þá  vildi 
Drottinn  ekki  heyra  bœnir  yðar,  nh 
hlýöa  á  yöur. 

46  Þér  haíiö  þannig  dvaliö  í  Kades 
lánga  tíma,  eins  og  þér  vitið  sjálfir. 

2.  KAPÍTULI. 

Israelshörn  vinna  sigur  á  Ammónitum. 


SÍÐAIsr  beygðum  vér  við,  og  héldum 
til  eyðimerkurinnar  út  á  móts  við 
Rauðahafsbotna,  eins  og  Drottinn 
haf  öi  lagt  fyiir  mig,  og  fórmn  í  kríng 
um  fjallið  Seír  lánga  tíma. 

2  Þá  sagði  Drottinn  við  mig  : 

3  Þ6r  haíiö  nógu  lengi  reikað  í 
kríng  mil  fjall  þetta  ;  snúið  yður  ná 
í  noröur. 

4  En  fólkinu  skaltubjóða  og  segja; 
þér  skuluð  fara  }4ir  landaiiierki 
brœöra  yöar,  sem  komnir  eru  af 
Esaú,  og  búa  í  Seír ;  þeir  munu  verða 
liræddir  við  yður  ; 

5  En  takið  yður  mikinn  vara  fyi'ir, 
aö  leggja  til  orustu  við  þá,  þvi  aö  eg 
vil  ekki  gefa  yður  svo  niikið,  sem  eitt 
fet  af  landi  þeirra,  þvi  að  eg  lieíi 
ánafnað  niðjum  Esaú  fjallið  Seír  ; 

6  Mat  og  'drykk  skuluð  þér  kaupa 
af  þeim,  livorttveggja  íyrir  penínga, 

7  Því  aö  Guö,  Drottinn  þiiin,  lieíir 
blessað  allan  þinn  liandaíia  ;  liann 
let  sér  ant  uni  þig  á  ferð  þinui  nm 
eyðimörk  þessa  iiina  miklu ;  í  40  ár 
heíir  Drottinn,  Guö  þinn,  verið  með 
þfer,  svo  þig  skorti  eingan  hlut. 

8  Þegar  vér  voruni  nú  komnir  fram 
hjá  brœörum  vorum,  niöjmn  Esaú, 
sém  búa  í  Seír,  yíir  flatlendið  lijá 
Elat  og  Eseongóbere,  þá  beygöiim 
vér  viö,  og  stefndmii  til  Móabíta 
eyöimerkur. 

9  sagði  Drottinn  við  mig : 
skalt  ekki  áreita  Móabíta,  og  ekki 
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leggja  til  bardaga  við  þá,  því  eg  vil 
ekkert  gefa  þér  af  þeirra  landi  til 
eignar,  því  eg  hefi  ánafnað  niðjum 
Lots  staöinn  Ar. 

10  (Þeir  Amím  bjuggii  þar  forðum  ; 
það  var  fólkrík  og  voldiig  þjóö,  og 
stórvaxiii,  eins  og  Eiiakím  ; 

11  Þeir  eru  og  haldiiir  risakyns, 
eiiis  og  Enakím,  en  Móabítar  kölluðu 
þa  Emím. 

12  Hórítar  bjuggii  foröum  í  Seír, 
en  Esaú  niöjar  hröktu  þá  burt  og 
eyddu  þeim,  en  settust  sjálfir  að 
löndum  þeirra,  eins  og  Israelítar 
gjöra  við  þau  lönd,  sem  Drottinn 
gefur  þeim  til  eignar). 
'  13  Og  Drottimi  sagði :  takið  yöur 
nil  upp,  og  farið  yfir  um  elfuna 
Sared,  en  vér  gjörðiim,  eins  og  liann 
skipaði. 

14  En  tíminn,  sem  vér  voriini  frá 
Kades-Bamea  til  þess  vér  fórum 
um  ána  Sared,  vom  38  ár,  svo  að 
dánir  vom  allir  vopnfœrir  menn  úr 
herliðinu,  eins  og  Drottinn  haföi 
svariö  ; 

15  Hönd  hans  var  svo  iipp  (i  móti 
þeim,  að  liann  eyddi  þeim  úr  herliö- 
inu,  þángað  til  einginn  var  eptir. 

16  Og  þegar  allir  þessir  striðsmenn 
meðal  fólksins  voru  fallnir  niður  í 
strá, 

17  Þá  ávai-paöi  Drottinn  mig  þess- 
um  orðum  : 

18  Þú  mimt  í  dag  fara  fram  hjá 
landamerkjum  Móabíta  lijá  Ar, 

19  Og  leið  þín  mun  liggja  nærri 
Ammónítum,  en  ekki  skaltu  áreita 
þá,  né  eggja  til  bardaga,  því  eg  ætla 
ekkert  að  gefa  þér  til  eignar  af  landi 
Ammonsbama,  af  þvi  eg  hefi  gefið 
það  niðjum  Lots  til  eignar. 

20  (Það  er  og  talið  risaland ;  ætla 
menn,  að  risar  hati  búiö  þar  i  fornold, 
og  kölliiðu  Ammónítar  þá.  Samsúmím ; 

21  Það  er  voldug  þjóö,  fjölmenn, 
og  stór  að  vexti  eins  og  Enakím,  en 
Drottinn  eyddi  þeim  fyrir  Ammón- 
ítum,  8V0  þeir  eignuðust  landið  og 
tóku  það  undir  sig. 

22  Sama  hafði  Drottinn  gjört  við 
niðja  Esaii,  sem  bjnggii  í  Seír,  þá 
harm  eyddi  líórítnm  fyrir  þeiin,  en 
þeir  fengii  aptur  landið,  og  settnst 
að  í  hiiuia  stað,  og  stendur  það  enn  í 
dag. 


23  Með  líkum  hætti  tóku  Kaptórím 
sig  upp  frá  Kaptór  og  upprœttii  Avím, 
sem  bjuggu  í  Haserím  alt  til  Gasa, 
en  tókii  nndir  sig  land  þeirra). 

24  Takið  yður  nú  iipp  til  feröar,  og 
farið  yfir  lœkinn  Arnon,  sjá  !  eg  hefi 
gefiö  á  þitt  vald  Sihon,  Ammóríta 
konúng  í  Hesbon,  og  land  hans  alt  ; 
tak  nú  til  að  vinna  landið  og  legg  td 
oriistii  við  hann, 

25  Skal  eg  láta  þaö  hefjast  í  dag, 
aö  öllum  þjóðum  undir  himninum 
standi  af  þér  ótti  og  hræðsla,  svo  að 
allir,  sem  heyri  þig  nefndan  á  nafn, 
fái  i  sig  hræðslu  og  kvíða  fyrir  phr. 

26  Þá  gjörði  eg  menn  úr  Kidmót- 
eyðimörk'á  fund  Síhons  konúngs  í 
Hesbon,  með  vingjarnlegri  orðsend- 


íng,  svo  látandi : 

27  Eg  vil  fá  fararleyfi  yfir  land  þitt 
um  rétta  þjóöleið,  og  skal  eg  hvorki 
sveigja  þar  iit  af  til  hœgri  né  vinstri. 

28  Matvæli  og  drykk  muntii  selja 
mhr  við  verði  ;  mér  er  nóg,  fái  eg  að 
gánga  fæti  yfir  land  þitt, 

29  (Eins  og  þeir  veittu  mér,  niðjar 
Esaú,  sem  búa  i  Seír,  og  Móabítar, 
sem  búa  i  Ar),  þángað  til  eg  kemst 
yfir  Jórdan,  í  það  land,  sem  Drottnin 
vor  Giið  hefir  gefið  oss. 

30  EnSíhon,konúngurinni  Hesbon, 
vildi  ekki  vér  fœrum  yfir  land  sitt, 
því  að  Drottinn  Guð  þinn  forherti 
hans  anda  og  blindaði  hans  hjarta, 
af  því  hann  vildi  gefa  hann  í  þínar 
hendur,  eins  og  líka  varð. 

31  Þá  sagði  Drottinn  við  mig :  sja 
þú  !  eg  ætla  nú  að  gefa  upp  við  þig 
Síhon  og  land  hans,  byrja  því  að 
leggia  land  hans  imdir  þig. 

32  Lagði  þá  Síhon  út  á  móts  við  oss 
með  öllii  iiði  sinu  til  aö  heyja  orustu 
hjá  Jahsa. 

33  En  Drottinn,  vor  Gnö,  gaf  hann 
á  vort  vald,  svo  vér  sigruðimist  á 
honum,  sonnm  hans  og  öllii  liöi  ; 

34  Þíi  uvmum  rhr  og  á  sama  tíma 
allar  borgir  hans,  eyddum  þeim  ásamt 
öllu  mannfólki,  bæöi  konum  og  börn- 
iiin, 

35  Svo  v6r  lötum  þar  ekkert  lita, 
nema  f  önaðinn  og  herfángiö  iir  borg- 
unum,  sem  vör  höfðuin  unniö,  og 
t()kiim  vér  jiað  undir  oss. 

36  Frá  Aróer,  sem  liggur  við  bakk- 
ann  á  lœknum  Arnon,  og  frá  borg- 
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iuiii,  sein  er  í  (laluum,  iiiu  til  Gilead 
var  oiugiu  sii  borg,  sem  gæti  varizt 
tyrir  oss,  allar  þær  gaf  Drottiiiii  vor 
(Juð  OSS  Í  lieiuliir, 
37  Neiua  hvað  þii  niáttir  ekki  konia 
í  land  Aniinonsbariui,  í  höraöið  imi- 
liverfis  vatiii(>  Jabok,  ei  licklur  til 
borgaiiiia  uppi  á  fjallbygðiniii,  eöa 
iiokkurra  þeirra  staöa,  sem  Drottiini, 
Yor  Cuð,  liafði  bauiiað. 

3.  KAPÍTULL 

Unninii  Ogg  konúngur  i  Basan. 

SÍÐAN  fóriim  vör  þaöaii,  og  liéldiim 
vegiiiii  til  Basaii ;  þá  róöst  kon- 
iiiigiiriuii  Ogg  af  Basan  út  á  móti  oss 
incö  öllii  síiiii  liöi,  til  að  heyja  bar- 
daga  við  Edreí. 

2  EiiDrottiimsagðiviö  mig:  Vertu 
óhræddur  viö  þá,  því  eg  heíi  geíið  i 
þínar  heiidiir  bæði  liami  sjálfan,  liö 
liaiis  alt  og  land  ;  skaltu  svo  fara 
nieð  liann,  eins  og  þú  fórst  með 
Síhon  Amóríta  konúng,  sem  bjó  í 
Hesbon. 

3  Svo  Drottinn,  vor  Guö,  gaf  oss 
þanuig  i  hendur  einnig  Ogg,  konúng- 
inn  í  Basan,  og  alt  liö  lians,  svo  vör 
drápum  þar  hvert  mannsbarn. 

4  Um  sama  leyti  nnnum  vér  allar 
hans  borgir,  og  var  sú  eingin,  að  vér 
ekki  næöum  undan  honmii,  en  þær 
voru  samtals  60  í  héraöinu  Argób, 
sem  Ogg  af  Basan  haf  ði  til  yfirráöa. 

5  Allar  þessar  borgir  vorii  ramm- 
bygöar  með  háum  múrveggjum,  hlið- 
nm  og  slagbröndum  ;  liér  að  auk  var 
fjöldi  mikill  af  óumgirtnm  þorpum, 

6  Og  settum  vér  þá  í  bann,  eins  og 
vér  höfðum  áöur  gjört  við  Síiion, 
konúnginn  af  Hesbon ;  vér  settum  í 
þetta  bann  allar  borgirnar,  bæöi 
menn,  konur  og  börn. 

7  Allan  f  énað  og  herfáng  úr  borg- 
imum  drógum  vér  undir  oss. 

8  IVIeð  svo  feldu  móti  tókiim  vér  á 
þeim  tima,  úr  höndum  beggja  Am- 
óríta  konúnga,  land  alt  liinu  megin 
Jórdanar,  frá  lœknum  Anion,  alt  til 
fjallsins  Hermon. 

'O  Fjalliö  Hermon  kalla  Sídónítar 
Síríon,  en  Amórítar  kalla  þaö  Senír.  ^ 

10  Allar  borgir  á  flatlendinu,  alt  frá 
Gílead  og  Basan,  til  Salka  og  Edreí, 
heyrðu  undir  konúngsríki  Oggs  af 
Basan. 
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11  Því  konúngurinn  Ogg  í  Basan 
var  sá  eini,  sem  eptir  var  orðinn  af 
risunum.  Sjá  þú  !  hans  járnsæng  er 
Iier  i  Babbat  lijá  Amórítum  ;  liún  er 
9  álna  long,  og  4  álna  breiö,  eptir 
karlmanns  olboga. 

12  Vér  logöum  þetta  land  undir  oss 
þann  tíma,  frá  Aróer,  sem  er  yið 
lœkinn  Arnon,  og  liálft  Gilead-fjall 
með  sínum  borgum,  og  eg  gaf  það 
þeim  Rúbenítum  og  Gadítum  ; 

13  En  það,  sem  eptir  var  af  Gílead, 
og  alt  Basan,  Oggs  konúngsríki,  gaf 
eg  hálfri  Manassis  ættkvísl  (alt  hérað- 
ið  Argób  og  alt  Basan  kallast  risa- 
land, 

14  Jair,  son  Manassis  nam  alt  hérað- 
iö  Argób  til  Gessúrí  og  Maakatí  landa- 
merkja,  og  hann  kallaöi  Basan  eptir 
ser  Jairs  þorp,  og  helzt  það  nafn  við 
enn  i  dag). 

15  Makir  gaf  eg  Gilead, 

16  Rubenitnm  og  Gaditum  gaf  eg 
part  af  Gilead  til  Anion  lœks,  eða  í 
hann  miðjan,  þar  sem  mörkin  eru,  og 
alt  að  áníii  Jabok,  þar  sem  eru  merki 
Amórita  lands, 

17  Sömuleiðis  flatlendið  og  Jórdan, 
sem  er  á  mörkum,  frá  vatninu  Kinn- 
eret  til  sjávarins  á  sléttlendinu,  sem 
er  salti  sjórinn,  neðanvert  við  fjallið 
Písga  austan  í  móti. 

18  Um  sama  leyti  bauö  eg  yður  og 
sagði :  Drottinn,  yðar  Guð,  hefir  gefið 
yöur  þetta  land  til  eignar  ;  gángið 
þess  vegna  herklæddir  á  undan  brœðr- 
um  yöar,  ísraelsbörnum,  allir  þér, 
sem  þar  til  eruð  fœrir, 

19  Nema  konur  yðar,  börn  og  fén- 
aður,  þvi  eg  veit  þér  hafið  mikinn 
fönað.  Þetta  skuluð  þér  alt  skilja 
eptir  í  þeim  borgum,  sem  eg  iieíi 
geíið  yður, 

"  20  ÞángaötilDrottinn  kemur  brœOr- 
um  vöar  til  livíldar,  eins  og  yöur, 
og  þeir  eru  búnir  að  ná  því  landi, 
sem  Drottinn,  yðar  Guð,  mun  geíli 
þeim  iiinu  megin  Jórdanar,  þá  skal 
hver  yöar  mega  snúa  aptur  til  eigna 
sinna,  sem  eg  hefi  honum  ánafnaö. 

21  Um  sama  leyti  bauö  eg  Jósúa  : 
þín  augu  hafa  séð  alt  það,  sem  Drott- 
inn, yöar  Guö,  hefir  gjört  þessum  2 
konimgum ;  sama  mun  Drottinn  gjöra 
viö  öll  þau  komíngsríki,  sem  þii  átt 
aö  koma  til. 
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22  Veriö  ei  liræddir  við  þá,  því 
Drottinn,  yðar  Guð,  mun  berjast  fyrir 
yður. 

23  Þá  beiddi  eg  Drottin  og  sagði : 

24  Drottinn,  niinn  Giið,  þú  heíir 
byi-jað  að  sýna  þjóni  þínum  veldi  þitt 
og  þína  öfluga  hönd,  því  liver  er  sá 
Guö  a  himni  eða  jörðu,  sem  fái 
komizt  nærri  þínuni  verkiim  og  þín- 
um  mætti  ? 

25  Lofaðu  mfer  að  sjá  hið  góöa 
landið  hinu  megin  við  Jordan,  fjallið 
góða  og  Líbanon. 

26  En  Drottimi  reiddist  mér  yöar 
vegna  og  bœnheyrði  mig  ekki,  en 
sagði  við  mig  :  sleptu  þessu,  og  tala 
ekki  við  mig  um  það  optar  ! 

27  Stíg  þú  upp  á  tindinn  á  Písga- 
fjalli,  og  lypt  augiini  þíniim  í  vestur, 
lioröur,  suðiir  og  austur,  og  lit  þaðan 
yfir  landið,  því  þíi  munt  ekki  komast 
yíir  þessa  Jordan. 

28  En  seg  þii  Jósúa,  að  vera  liiig- 
góöum  ogöruggiim,því  liann  skal  vera 
fyrir  þessii  fólki,  og  Iiann  skal  skipta 
með  því  landinu,  sem  þú  munt  sjá. 

29  IJvöldum  vér  svo  um  liríö  í  daln- 
um  a  móts  við  Betpeór. 

4.  KAPÍTULI. 

Móses  hrýnir  fyrir  þjóðinni  fastheldni  við  einn 
Guð  og  hans  boðorð. 

HEYR  þú  nú,  Israel !  þá  setninga 
og  boðorð,  sem  eg  kenni  yöur, 
og  breytið  eptir  þeim,  svo  þér  megiö 
lifa  og  ná  að  eignast  þaö  land,  sem 
Drottinn,  Guð  feðra  yðar,  mun  gefa 
yöur. 

2  Þ6r  skuhið  eingu  auka  við  það, 
sem  eg  legg  fyrir  yöur,  og  þér  skuluö 
ei  heldur  þar  frá  draga,  tieldur  skuluð 
þör  kostgæíilega  varðveita  boðorö 
j:)rottins  yðar  Guös,  þau  sem  eg  liefi 
fyrir  yður  lagt. 

3  Með  yðar  eigin  augum  haíið  \)hv 
séð,  hvernig  Drottinn  for  með  Baal- 
Peór,  því  allan  þann  flokk,  seni  fylgdi 
Baal-Peór,  upp  rœtti  Drottinn,  þinn 
Guö,  úr  yðar  samf ölagi. 

4  En  ])ér,  sem  aðhyltust  Drottin 
yðar  Giið,  lifiö  enn  allir  saman  fram 
á  þenna  dag. 

5  Sjáið  !  eg  hefi  kent  yður  log  og 
boöorð,  eptir  ])ví  sem  Drottinn  minn 
Guð  lagði  fyrir  niig,  til  þess  þcr 
skylduö  breyta  eptir  þciin  i  landinu. 


SIS.  181 
sem  þér  nú  ætliö  inn  í  til  að  ná  undir 
yður. 

6  Haldið  þau  þvi  og  varðveitiö ; 
mun  það  koma  á  yöur  orði  hjá  öllum 
þjóðum  fyrir  vizkn  og  skynsemi,  og 
þegar  þær  heyra  alla  þessa  setnínga, 
mimu  þeir  segja  :  þetta  er  sannlega 
vitur  þjóð  og  skynsöm  og  þar  að  aiik 
næsta  voldug, 

7  Því  liver  er  sú  voldug  þjóð,  sem 
guöirnir  liaíi  verið  eins  nálægir,  og 
Drottinn  vor  Guð  var  oss  ætíð,  þegar 
vér  kölluðum  til  hans  ? 

8  Og  hvar  er  sú  voldug  þjóð,  sem 
haíi  eins  réttvísa  lagasetnínga  og 
boðorð,  eins  og  alt  þetta  lögmál,  sem 
eg  legg  Í  dag  fram  fyrir  yður  ? 

9  En  varaöu  þig,  og  gættu  vandlega 
sálar  þinnar,  að  ei  gleymir  þú  þeim 
liliitum,  sem  þú  heíir  séð  með  eigin 
augum,  og  að  það  ekki  líði  þér  úr 
minni  æíilángt  ;  þinum  börnum  og 
barnabörnum  skaltii  ])á  knnngjöra, 

10  (Kunngjöra)  daginn  þann,  þegar 
þú  stóðst  frammi  fyrir  Drottni,  Guöi 
þíniim,  við  fjallið  Hóreb,  og  Drottinn 
sagöi  við  mig :  safnaöu  öllu  fólkinii 
til  mín,  svo  eg  sjálfur  láti  þá  heyra 
mín  boðorö,  og  svo  þeir  læri  að  óttast 
mig  alla  þá  daga,  sem  þeir  lifa  á  jörö- 
unni,  og  kemii  það  einnig  bönmm 
sínum. 

11  Þér  komuð  þá  fram,  og  staö- 
næmdust  undir  fjallinu,  en  fjallið 
logaði  alt  í  eldi  upp  í  meginlopt, 
fylgdi  þar  með  myrkursky  og  þoka. 

12  Og  Drottinn  talaði  við  yður  mitt 
ór  eldinum  ;  róminn  oröanna  heyrðuð 
þér,  en  einga  mynd  sáuð  þér,  rómur- 
inn  var  það  einn. 

13  Þá  birti  liann  yöur  sinn  sáttmála, 
sem  liann  bauð  yöur  að  breyta  eptir, 
þau  10  boöorðin,  sem  hann  ritaöi  á 
2  steinspjöld. 

14  Um  leið  skipaöi  Drottinn  mhv,  aö 
eg  skyldi  kenna  yöur  lagasetnínga  og 
röttarboð,  svo  þér  gætuð  breytt  þar 
eptir  i  ]iví  landi,  sem  þ^r  eruö  á 
leiðinni  til  að  eignast. 

15  Gætið  nú  vel  sálna  yövarra,  því 
þér  sáuð  einga  mynd  á  þeim  degi, 
þegar  Drottinn  yðar  Guö  talaði  við 
yður  úr  eldinum  a  Hóreb, 

1(5  Að  ])er  ekki  mannsiMllið  yður, 
með  að  til  búa  yðiu-  nokki-a  líkneskju, 
sem  líkist  karli  eöa  konn, 
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17  Eöur  fénaði  á  jöröii,  eöur  fugium, 
seiii  fljiigi^  í  l()])tinii, 

18  líllegar  onnum  á  jörðumii,  eöiir 
íislviim  í  Viitniiui  uiulir  jörðuimi. 

19  Eiiu  frainar,  l)eoar  þú  lyptir 
aui>um  ])ímiin  til  liimius,  og  skoðar 
sóíina,  túniíliö  og  stjöriiuriiar,  þenna 
mikla  hiiniiisius  licrskara,  að  þú  þá 
ekki  siu'iist  frá  mhv,  og  tilbiðjir  þau 
Oí>-  dvrkir,  þó  (luö  haíi  leyft  öðmm 
þjó(>uiii  luulir  liimiiiiiiim  að  skipta 
þeiin  meö  sör  (til  átriuiaðar). 

20  Eu  yður  lieíir  Drottiiin  tekiö  að 
ser  ou;  leitt  út  úr  járnofniniim,  það 
er  :  lír  Egyptalancli,  svo  þér  skylduð 
Ycrða  eins  ()g  óöalsfólk  hans,  sem  og 
heíir  reyiizt  til  þessa. 

21  Og  Drottimi  varð  mér  reiöur  yöar 
Tegna,  svo  hann  sór,  að  eg  skyldi  ekki 
komast  yfir  Jordan,  að  eg  ekki  skyldi 
komast  í  það  góða  landið,  sem  Drott- 
inu  Guð  þinn  mun  gefa  þér  að  eigii, 

22  Heldur  hlýt  eg  að  deyja  í  þessu 
landi  án  þess  að  komast  yfir  J órdaii, 
en  þér  mimuð  þángað  komast,  og 
eignast  landið  það  hiö  góða. 

23  Gætið  yðar  því,  aö  þhr  ekki 
gle}iiiið  sáttmáia  Drottins,  yðar  Guðs, 
sem  hami  hefir  gjört  viö  yður,  og 
búið  yöur  ekki  líkneski  eptir  nokkurs 
mynd,  eins  og  Drottinn  þinn  Guð 
hefir  Í3oðið  þér. 

24  Því  að  Drottinn,  þinn  Gnð,  er 
brennandi  eldur  og  vandlátur  Guö. 

25  Þegar  þér  alið  börn  og  barnabörn, 
og  eruð  algjöriega  búnir  að  koma 
yður  niðm'  í  landinu,  ef  þér^  þá 
mannspillið  yður  meö  að  gjöra 
líkneski  eptir  einhverri  mynd,  og 
breytið  þannig  illa  í  augmn  yöar 
Guðs,  og  reitið  hann  til  reiöi, 

26  Þá  kalla  eg  í  dag  bæði  himin  og 
jörö  til  vitnis  móti  yður,  að  þá  mmiuð 
þér  brátt  eyðast  úr  því  landi,  sem 
þér  nú  farið  yfir  Jórdan  til  aö  eignast, 
þér  munuð  ei  lengi  lifa  þar  úr  því, 
lieldur  munuð  þér  verða  reknir  burtu. 

27  Drottinn  mun  þá  dreifa  yöur  á 
milium  þjóöanna,  svo  að  af  yöur  skal 
einúngis  eptir  verða  lítill  hópur  á 
meðal  heiöíngjanna,  sem  Drottinn 
mun  reka  yður  til. 

28  Þar  muntu  þjóna  þeim  guðum, 
sem  eru  tilbúnir  af  mamia  liöndum, 
bæði  úr  tré  og  steinum,  sem  hvorki 
kunna  að  sjá  né  heyra,  eta  nö  lukta. 
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29  Þá  muntu  leita  Drottins,  þíns 
Guðs  ;  og  þú  munt  líka  finna  hann, 
svo  framarlega  sem  þú  leitar  hans  af 
öllu  þínu  hjarta,  og  allri  þinni  öndu. 

30  Þegar  þú  kemst  í  allar  þessar 
nauðir,  þá  mun  alt  þetta  koma  fram 
við  þig  seinna  meir,  en  snúðu  þér  þá 
aptur  til  Drottins,  þíns  Guðs,  og 
lilýddu  bans  vilja, 

31  Því  að  Drottinn,  þinnGuð,ermisk- 
unsamur  Guð,  sem  ekki  mun  yfirgefa 
þig,  né  gjörsamlega  eyðileggja,  og 
ekki  mun  íiann  gleyma  sáttmálanum, 
sem  liann  sór  feðrum  þínum. 

32  Spyrðu  þig  einúngis  fyrir  um 
tímana,  sem  verið  hafa  fyrir  þig,  frá 
þeim  tíma  Guö  skapaöi  fyrst  manninn 
á  jarðrikið,  já,  spyröu  frá  einu  lieims- 
skauti  til  annars,  hvort  að  nokkurn 
tíma  hefir  fyrri  viðborið  eður  heyrzt 
svo  vegsamlegur  atburður, 

33  Að  nokkur  þjóð  hafi  heyrt  málróm 
Guös  út  af  miðjum  eldi,  eins  og  þú 
hefir  lieyrt,  og  lifir  þó  ? 

34  Eða  hvort  Guð  hefir  til  reynt 
nokkurn  tíma  að  koma  sjálfur,  til  að 
ná  handa  sér  þjóð,  sem  var  í  annarar 
þjóöar  valdi,  með  raunum,  teiknum, 
og  fyrirburðum,  með  styrjöld,  með 
voldugri  hendi  og  útréttum  armlegg, 
og  óttalegum  viðburðum,  eins  og 
Drottinn  yöar  Guð  gjörði  altsaman 
yðar  vegna  í  Egyptalandi  í  þinni  eigin 
augsýn. 

35  Þetta  liefir  þú  séð,  svo  þu  Yissn*, 
að  Drottinn  er  sá  einasti  Guð,  en 
einginn  annar. 

36  Hann  hefir  látið  þig  heyra  sína 
raust  af  himni  til  að  kenna  þér,  og 
hann  hefir  látiö  þig  sjá  sinn  mikla 
eld  á  jörðu,  og  þú  hefir  he}Tt  út  af 
eldinum  bans  málróm. 

37  Vegna  þess  hann  elskaði  feöur 
yðar,  og  tók  trygö  við  niöja  þeirm, 
þá  leiddi  bann  þig  sjálfur  úr  Egji^ta- 
landi  meö  sínum  volduga  krapti, 

38  Til  þess  að  reka  i  burtu  þín 
vegna  miklar  þjóðir,  og  voldugri  en 
þii  ert,  en  leiöa  þig  aptur  þángað  og 
gefa  þér  land  þeirra  til  eignar,  eins 
og  síðan  befir  fram  komiö. 

39  Svo  máttu  það  skilja  í  dag,  og 
leggja  þér  á  bjartað,  að  Drottinn  er 
Guö  á  bimnuni  uppi,  og  á  jöröu  niöri, 


og  als  enigmn  annar. 
40  Gættu    lagasetnínga  bans 
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tilskipana,  sem  eg  legg  fyrir  þig  í 
dag  ;  þá  skal  þér  vegiia  vel  og  bornum 
þínum  eptir  þinn  dag,  svo  þii  megir 
lengi  Ufa  í  því  laiidinu,  sem  Drottmn 
þinn  Guð  gefur  þér  til  æíinlegrar 
eignar. 

41  Þá  tók  Móses  3  borgir  frá,  sem 
vom  liinii  megin  við  Jordan  í  aiistur, 

42  Til  þess  að  þángað  gæti  flúiö  sá, 
sem  óviljandi  banar  náúnga  sínum, 
og  væri  haiin  ekki  áður  f}Tri  hans 
óvin,  þá  mátti  hann  flýja  til  einliverra 
þessara  borga,   og    forða   svo  liíi 

síiiu  ;  1  .  • 

43  Þær  vom :  Beser  á  eyöiinörkinm, 
á  flatlendinu,  í  Rúbenítalandi,  og 
Raniót  í  Gilead,  sem  lieyrir  imdir 
Gadíta,  og  Góla  í  Basan,  sem  heyrir 
undir  Manassis  ættkvísl. 

44  Þetta  er  það  lögmál,  sem  Móses 
fram  setti  fyrir  ísraelsbörn, 

45  Þetta  eru  þær  aiiglýsíngar,  laga- 
setníugar  og  þoðorð,  sem  Móses 
útlistaði  fyrir  ísraelsbörnum,  þegar 
þeir  voru  sloppnir  úr  Egyptalandi, 

46  Hinu  megin  við  Jórdan,  í  dalimm 
gagnvart  Betpeór  í  landi  Síhons, 
Amóríta  koiiúiigs,  sem  haf^ði  aðsetiir 
í  Hesbon,  sem  Móses,  og  Israelsbörn 
feldu  eptir  burtförina  úr  Egyptalandi, 

47  Og  tóku  svo  land  hans,  og  líka 
land  koniingsins  Oggs  af  Basan  (vom 
þeir  báöir  konúngar  yfir  Amórítum 
hinu  megin  við  Jordan  í  austur) ; 

48  Náði  það  land  M  Aróer,  sem 
liggur  við  lœkinn  Anion,  alt  til 
fjallsins  Síon,  það  er  :  Hermon  ; 

49  Þar  undir  heyrði  líka  flatlendiö 
hinu  megin  við  Jordan  í  aiistur,  of  an 
til  sjávarins,  sem  er  á  undirlendinu 
fyrir  neðan  fjallið  Písga. 

5.  KAPÍTULI. 

GuÖs  iiu  lagaboðorð  ítrehast 

MÓSES  stefndi  öllum  Israel  saman, 
og  sagði  til  þeirra  :  lieyr  ])ú, 
Israel !  þá  lagasetnínga  og  ])au  boöorð, 
sem  eg  í  dag  vil  birta  þör  í  lieyranda 
hljóöi,  svo  þcr  lærið  þau,  haldið  og 
breytiö  eptir  l)eim  ; 

2  Drottinn,  vor  Guö,  gjörði  við  oss 
sáttmála  á  Hóreb. 

3  Ekki  hafði  Drottinn  gjört  l)enna 
sáttmála  við  forfeður  vora,  heldur  við 
oss,  sem  erum  \\hv  nú  á  lííi  nálægir. 

4  Hann  talaði  við  oss^  cins  og  maöur 


mitt  úr  eldinum  uppi 
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við  mann, 
fjallinu. 

5  (Eg  stóö  á  þeim  tíma  á  miUmn 
Drottins  og  yðar,  til  aö  bera  yður  orö 
Drottins,  þvi  yður  stóð  ótti  af  elds- 
loganmn,  og  genguð  þvi  ekki  upp  á 
fjalliÖ),  en  hann  sagöi : 

6  Eg  em  Drottinn  þinn  Guð,  sem  út 
leiddi  þig  af  Egyptalandi,  iir  þræla 
liúsinu. 

7  Þú  skalt  ekki  liafa  annarlega  guöi 
fyrir  mér. 

8  Þú  skalt  einga  líkneskju  gjöra 
þér  eptir  nokkurri  mynd,  sem  er  á 
himnum  uppi,  eöa  á  jörðu  niðri,  eða 
í  vatninu  undir  jörðimni. 

9  Þú  skalt  ekki  tilbiðja  þær  eöur 
dýrka,  því  að  eg  em  EÍrottinn  þinn 
Giiö,  vandlcitur  guð,  sem  læt  feðranna 
af  brot  koma  fram  við  börnin  í  þriöja 
og  fjóröa  lið,  það  er  að  segja,  þegar 
þau  liata  mig  ; 

10  Eg  auðsýni  líka  miskunsemi  í 
þúsund  liöi,  þeim  sem  elska  mig  og 
halda  mín  boöorð. 

11  Þú  skalt  ekki  leggja  nafn  Drott- 
ins þíns  Guðs  við  hégóma,  því 
Drottinn  mun  ekki  láta  þeim  óliegnt, 
sem  leggur  hans  nafn  við  liégóma. 

12  Haltii  helgan  hvíldardaginn,  eins 
og  Drottinn  Guð  þinn  heíir  boðið  þér  ; 

13  Sex  daga  skaltii  ei-fiða  og  vinna 
alt  þitt  verk, 

14  En  sjöimdi  dagurinn  er  hvíldar- 
dagur  Drottins  þíns  Giiðs  ;  þá  skaltu 
ekkert  verk  vinna,  ekki  lieldiir  soniir 
þinn  eöa  dóttir,  ei  heldur  liúskarl 
þinn  eða  ambátt,  eigi  iixi  þinn  né 
asni,  nö  nokkur  af  þínum  gripmii, 
eigi  heldur  hinn  útlendi,  sem  er 
innanborgar  með  þér,  svo  að  þræll 
þinn  og  ambátt  fái  að  hvíla  sig  eins 
og  þú  ; 

15  Þvi  þig  á  aö  reka  minni  til,  aö 
þú  varst  sjálfur  þræll  í  Egyptalandi, 
og  Drottinn  þinn  Giið  leiddi  þig 
þaðan  meö  voldugri  hendi  og  útréttum 
armlcgg  ;  þess  vegna  bauð  Drottinn, 
])inn  Guð,  þör  að  halda  (helgan) 
hvíldardaginn. 

10  lleiðra  skaltu  föður  þinn  og 
móðiir  þína,  eins  og  Drottinn  ])inn 
Guð  heíir  boöið  þör,  svo  þii  fair  lengi 


aö  lifa  og  þör  megi  vel  vegna  i 
])ví,  sem  Drottinn,  þinn  Guö, 
gefa  \yhv. 


landi 
mun 
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17  T*ii  skalt  eklvi  inaiin  vega. 
l»ú  skalt  okki  hórdóiii  drýgja. 

19  ]>ii  skalt  ckki  stela. 

liO  Ini  skalt  ekki  bora  Ijiigvitni  moti 
iiáúnga  þíiiuin. 

^l  ín'i  skalt  ekki  giniast  hiisfreyju 
iiáiiiiga  l)íiis,  ei  lieldur  bans  bits, 
akur,  \)viv\  cí)íi  ainbátt,  uxa,  asna,  eöa 
iu)kkur>,  seni  banu  á  með. 

:2-2  i>etta  eni  þau  orö,  sem  Drottmn 
talaði  við  vður,  þar  sem  þér  vomö 
sainaii  koiitnir,  á  fjallinu,  úr  miðjiiin 
eblinuin,  skvinu  og  myrkrinii,  meö 
báiTÍ  i-aiist.  Bætti  baiiii  ])ar  eingii 
við,  bebbir  ritaði  á  2  steiuspjóld, 
seiu  baun  í'bkk  mer. 

Eii  ])<i  \)hr  beyrðuö  röddnia  úr 
diimiiiuiiii,  og  fjallið  logaði  í  eldi,  þá 
geiigiið  þér  til  mill,  albr  fomienn 
og  öldúugar  í  yöar  ættkvíslum,  og 
sögðiiö  : 

i24  8já  })ú  !  Drottinn,  vor  Giið,  befir 
sviit  oss  sína  dýrö  og  sitt  tignarveldi ; 
vör  beyrðum  bans  raust  úr  miöjiim 
eldiiiuni,  og  vér  sáum  í  dag,  að  Giið 
talar  við  manninn,  og  að  maðurinn 
heidiir  þó  Hfi. 

25  En  bví  sfculum  vér  deyja  ?  þessi 
mikb  ekbir  ætlar  að  eyða  oss  ;  ef  vér 
nú  lengur  beymm  raustina  Drottins 
vors  Guðs,  þá  munum  vér  deyja, 

26  Því  að  bver  maður  he  fir  heyrt 
málróm  bfaiida  Guös  úr  miðjum  eldi, 
eins  og  vér,  og  baldiö  þó  bfinu  ? 

27  Faröu  nú  og  beyrðu,  bvað  Drott- 
inn, vor  Guð,  segir,  og  ber  oss  það 
aptur  ;  öllu,  sem  banii  segir  við  þig, 
viljum  vér  gegna  og  blýöa. 

28  Þegar  Drottinn  beyrði  það,  sem 
þér  töluðuð  viö  mig,  sagöi  liann  við 
mig :  eg  heyrði,  bvað  fólkið  talaði 
við  þig,  og  var  þaö  vel  talað. 

29  En  æ  aö  þeir  ætíð  yröu  svo 
sinnaðir,  að  óttast  mig  og  balda  öll 
mín  boðorð,  svo  þeim  mætti  æfinlega 
vegna  vel  og  börnum  þeirra. 

30  Farðu  og  segðu  þeim  að  bverfa 
heim  i  sín  landtjöld  ; 

31  En  þá  skalt  standa  bér  bjá  mér, 
á  meðan  eg  tala  við  þig  um  þær 
tilskipanir,  setnínga  og  boðorð,  sem 
jú  átt  að  brýna  fyrir  þeim,  svo  þeir 
)reyti  þar  eptir,  þegar  þeir  eru 
íomnir  í  þaö  land,  sem  eg  mun  gefa 
þeim  til  eignar. 

32  Svo  baldiö  þetta  þá,  og  breytiö, 
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eins  og  Drottinn,  yöar  Guð,  hefir 
boðið  yður,  og  víkiö  ei  frá  því,  hvorki 
til  bœgri  nh  viiistri. 

33  Gángið  kostgæfilega  þá  leið,  sem 
Drottinn,  yöar  Guð,  heíir  fyrir  yður 
lagt,  svo  yöur  farnist  vel  og  farsæl- 
lega,  og  þér  liíiö  lengi  í  því  landiiiu, 
sem  þör  mmiuö  eignast. 

6.  KAPÍTULL 

Móses  hvetur  þjóðina  til,  að  muna  og  varðveita 
  Guðs  boðorÖ. 

T)ETTA  eru  þær  tilskipanir,  setn- 
X  íngar  og  boðorö,  sem  Drottinn, 
yöar  Guö,  beíir  boöiö  að  þér  skylduö 
læra  og  breyta  eptir  í  því  landinu, 
sem  þér  eriið  ná  á  leiðiimi  til  aö 
eigiiast : 

2  Aö  þú  skalt  óttast  Drottin,  þinn 
Guö,  og  balda  alla  bans  setnínga  og 
tilskipanir,  sem  eg  legg  fyrir  þig, 
bæöi  þú  sjálfur,  börn  þín  og  barna- 
böm,  iim  alla  yöar  æfidaga,  syo  þér 
megið  lengi  lifa. , 

3  Heyr  þetta,  Israel !  varðveit  það 
og  breyt  þar  eptir,  svo  þér  megi 
vegna  vel,  og  mamitai  þitt  aukast 
sem  mest,  þar  eð  Drottinn  Guð  feðra 
þinna  beíir  beitið  þér  því  landi,  sem 
flóir  í  mjólk  og  himángi. 

4  Heyr  þú,  ísrael !  Drottinn  vor 
Guð  er  sá  einasti  Guö  : 

5  Þú  átt  að  elska  Drottin  þinn  Guð 
af  öllu  bjarta  þinu,  allri  öiidu  þinni 
og  öllum  mætti  þínum  ; 

6  Og  þessi  orð,  sem  eg  í  dag  legg 
fyrir  þig,  skaltu  leggja  á  bjartað, 

7  Og  þú  skalt  brýna  þau  fyrir 
börnum  þiniim,  og  þú  skalt  tala  um 
þau  þegar  þú  situr  beima,  ert  á 
ferilsfœti,  og  þegar  þú  legst  fyrir, 
eöa  rís  upp  aptur. 

8  Og  þú  skalt  binda  þau  til  merkis 
á  bond  þér,  og  þau  skulu  vera  minn- 
isblaö  milium  augna  þér. 

9  Þú  skalt  skrifa  þau  á  djTustaíi 
þína  og  á  borgarbliðin. 

10  Þegar  Drottinn  þinn  Guö  befir 
leitt  þig  inn  i  landið,  sem  bann  með 
eiði  loíaði  forfeðrum  þíniim,  Abrabam, 
ísaak  og  Jakob,  aö  gefa  þér,  til  stórra 
og  ágætra  borga,  sem  þú  ekki  beíir 
sjálfiir  bygt, 

11  Til  búsa,  sem  eru  full  með  als 
kynskosti,en  sem  þú  ekki  befir  sjálfiir 
fylt,  til  iitböggvinna  brunna,  sem  þii 
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ekki  hefir  iit  höggvið,  til  víngaröa  og 
viðsmjörsviðar,  sem  þú  ekki  hefir 
gróðursett ;  þegar  þú  etur  af  þessu 
og  verður  niettiir, 

12  Þá  vara  þig,  aö  þú  ekki  gleymir 
Drottiii,  sem  út  leiddi  þig  af  Egypta- 
landi,  úr  þræla  Imsiim, 

13  Heldnr  skaltu  óttast  og  dýrka 
Drottimi,  þinn  Guö,  og  sverja  við 
haiis  naíh. 

14  Þú  skalt  ekki  gefa  þig  við  anii- 
arlegum  guðiim  þeirra  þjóða,  sem  í 
kríng  iim  þig  erii  ; 

15  Þvi  aö  Drottiim,  þimi  Guð,  er 
vandlátiir  Guð,  og  er  hjá  þér,  svo 
liaiin  veröi  þér  ekki  reiðiir,  og  af  mái 
þig  af  iaiidiiiii. 

IG  Freistið  ekki  Drottins,  yöar  Guðs, 
eins  og  þér  freistuöuð  lians  í  Massa, 

17  Heklur  skuluö  þér  halda  boöorö 
Drottiiis,  yöar  Guðs,  lians  auglýsíngar 
og  lagasetníiiga,  sem  liann  hefir  lagt 
fyrir  yðiir. 

18  GjÖr  það,  sem  hann  álítiir  rétt 
og  gott,  svo  þér  rnegi  vel  vegiia,  og 
þú  komist  inn  í  laiidið  góða,  og  eignist 
þaö,  sem  Drottiiin  með  eiði  lofaöi 
forfeðrum  þínum. 

19  Fjaíidmenii  þína  mim  liann  reka 
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fyrir  Drottiii,  voriim  Guöi,  ef  vé^ 
höldum  og  gjörum  öll  þessi  boöorð 
eptir  lians  vilja. 

7.  KAPÍTULI. 

J.sraelshöni  mega  ei  senijfi  j'rið  við  Kananíia,  né 

Þtengjast  við  þá. 
EGAR  Drottinii,  þinn  Guð,  hefir 
leitt  þig  imi  í  þaö  landið,  sem 


á  undan  þér,  eins  og  Drottinn  er 
búinn  að  lofa. 

20  Þegar  sonur  þinn  seinna  meir 
spyr  þig  að  og  segir :  livaöa  auglýs- 
íngar,  log  og  boðorð  eru  þaö,  sem 
Drottinn,  vor  Guð,  hefir  lagt  íyrir 
yðiir  ? 

21  Þá  skaltu  svara  syni  þíniim  :  vér 
vorum  þrælar  Faraós  í  Egyj>talandi, 
en  Drottinn  út  leiddi  oss  af  Egypta- 
landi  meö  voldugri  hendi, 

22  Og  Drottinn  gjörði  stór  og  skœö 
tákn  og  l\irðuverk  á  hendur  Egypzk- 
UDi,  Faraó  sjálfum  og  hirömönnum 
hans  að  oss  ásjáandi, 

23  Og  liann  lciddi  oss  þaðan  burt, 
svo  hann  leiddi  oss  inn  híngaö,  og 
gæfi  oss  ])að  land,  sem  hann  með 
eiöi  var  búinn  að  heita  íbrfeöruni 
vorum. 

24  1>á  bauð  Drottinn  oss,  að  v^r 
skyldum  breyta  ei)tir  ölhini  Jæssnm 
setníngum,  svo  að  vér  óttuðunist 
Drottin,  vorn  Guð,  að  oss  mætti 
gánga  vel  alia  æfi  vora,  eins  og 
gengið  hefir  til  ])essa  ; 

25  Og  þaö  nmn  veröa  oss  til  gildis 


þú  nú  stefnir  að,  til  að  ná  því  undir 
þig,  og  hann  rekur  þaðan  burtu  fyrir 
þér  margar  þjóöir,  sem  eru  Hetítar, 
Girgósítar,  Amóritar,  Kananítar, 
Feresítar,  Hevítar  og  Jebúsítar,  sjö 
þjóöir,  sem  erii  bæöi  meiri  og  vold- 
ugri en  þú, 

2  Og  sem  hann  hefir  gefið  þær  á 
þitt  vakl,  svo  þú  sigrist  á  }3eim,  þá 
skaltu  leggja  á  þær  bann,  gjöra 
eiugan  (friðarsamníng)  við  þær,  né 
sf na  þeim  nokkra  vægö. 

3  Þii  skalt  ekki  mægjast  við  þær, 
þú  skalt  ei  gefa  sonum  þeirra  dœtur 
þínar,  og  þeirra  dœtur  skuluð  þér 
ekki  taka  til  handa  sonum  yöar, 

4  Því  þær  munu  koma  sonum  yöar 
til  aö  falla  frá  mér,  og  til  aö  dýrka 
annarlega  guði,  og  mundi  þá  Drott- 
inn reiðast  yður  og  af  má  yður 
skyndilega ; 

5  Heldur  skuluð  þér  fara  meö  ])á, 
sem  nú  segir  :  þér  skuluö  rífa  niöur 
ölturu  þeirra,  brjóta  myndai'stólpa 
þeirra,  upp  rœta  lunda  þeirra,  og  goð 
þeirra  skuluð  þér  brenna  í  eldi ; 

6  Því  að  þii  ert  Drottni,  þínum  Guöi, 
helgaður  lýður,  og  hann  kaus  þig  af 
öllum  þjóðum  á  jarðríki,  til  að  vera 
sína  eigin  þjóð  ; 

7  Ekki  var  það  af  því,  aö  þú  værir 
fjölmennari,  en  aðrar  þjóðir,  aö Drott- 
inn þaimig  tók  þig  að  sér,  og  kaus 
þig,  því  þú  ert  einhver  hin  minsta 

8  Ileldur  af  því  hann  hefir  elskað 
yður,  og  til  að  halda  eiðinn,  sem  hann 
hafði  svarið  yðar  forfeðrum,  þá  út 
leiddi  hann  yöur  með  voldngri  hendi, 
og  frelsaði  þig  úr  þræla  húsinu,  úr 
höndum  Faraós,  Egyptalands  kon- 
úngs ;  ^ 

9  Því  \\hY  skuluð  vita,  að  Drottinn, 
yðar  Guð,  er  sá  rötti  Guð,  er  trú- 
fastur  Gu5,  sem  heldur  sáttmála  og 
niiskunsemi  í  jmsund  lic^u  við  ])5i, 
sem  hami  elska  og  varðveita  hans 
boöorö  : 
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10  En  liann  geldiir  líka  þeim,  sem 
liiuiii  liuta,  mci)  ininnisstœöiim  óför- 
iiiu,  ()L>-  hauii  (Ircgur  ekki,  aö  cndur- 
ojakla  þeim  eptirmiimilega,  semliann 
liata. 

11  Varöveitið  þess  vegna  þaiiboöorö 
()o-  setuínga,  sein  cg  í  (lag  legg  fyrir 
vðiir  til  optii'breytui  ; 
*  V2  \'bv  miiiuiö\)g  liljóta  laun  íyrir, 
cf  þer  licvri(>  þcssi  log,  lialdiö  þaii  og 
brevtiö  eptir  l)eiin  ;  eii  Drottimi,  þiiiii 
VjwÍ),  muu  halda  við  þig  þaiiii  sátt- 
luála  og  iniskiiiisemi,  sem  haiin  sór 
forteðruin  þíimm  ; 

i;i  llauu  iiiuu  elska,  blessa  og  marg- 
falda  þig,  og  haiiu  mun  blessa  þinu 
lífs  ávöxt,  og  ávöxt  kinds  þins,  þitt 
korn,  þitt  vín,  þitt  viösmjör,  ávöxtiim 
af  þíiiimi  kiim  og  búsmala,  í  því 
laiidinu,  sem  haiin  með  eiði  lofaði 
forfeðrum  þínum  að  gefa  þér  ; 

14  Þú  munt  veröa  ölliim  þjóðiim 
farsælli ;  eiugiim  maður  skal  vera 
öfrjófsaimir  meðal  þín,  ekki  heldur 
skal  f énaður  þinn  veröa  ófrjófsamur  ; 

15  Þci  mun  Drottinn  líka  bægja  M 
þér  öllum  sjúkdómum,  og  þann  voiida 
eg}i)zka  kránkleika,  sem  þú  þekkir, 
mun  hann  ekki  leggja  á  þig,  heldur  á 
hatursmenn  þína  ; 

16  Þii  munt  eyða  öllum  þeim  þjóðum, 
sem  Drottinii,  þinn  Guö,  gefur  á  þitt 
vald ;  þú  skalt  ekki  vægja  þeim,  og 
ekki  dýrka  þeirra  guði,  því  það  mundi 
veröa  þér  að  snöru. 

17  En  þú  hugsar,  ef  til  vill,  með 
sjálfum  þfer :  þetta  fólk  er  f  jölmennara 
en  eg ;  hvernig  get  eg  rekiö  þaö  burt? 

18  Þú  skalt  ekki  vera  hræddur  við 
það  ;  láttu  þig  reka  minni  til  þess, 
sem  Drottiun,  þinn  Guð,  gjöröi  viö 
Faraó  og  alla  Egyptalandsmeiin, 

19  Til  þeirra  miklii  rauna,  sem  þér 
sáuö  meö  eigin  augum,  tákna  og 
stórmerkja,  hvernig  Drottinn  þinn 
lit  leiddi  þig  meö  voldugri  hendi  og 
útrettum  armlegg ;  eins  mun  Drott- 
inn þinn  gjöra  öllu  }wí  fólki,  sem  þú 
ert  hræddur  við  ; 

20  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  senda 
geitúnga  á  meðal  þeirra,  þángað  til 
þeir  allir  verða  upprœttir,  sem  eptir 
hafa  orðiö,  og  hafa  faliö  sig  fyrir  þér ; 

21  Verið  þess  vegna  ekki  hræddir 
við  þá,  því  Drottinn,  þinn  Guð,  er  meö 
yður,  sá  hinn  mikli  og  ógurlegi  Guð. 
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22  Samt  mun  Drottinn,  þinn  Guð, 
eyöa  þessum  þjóöum  fyrir  þig  smátt 
og  smátt ;  þú  mátt  ekki  alt  i  einu 
upp  rœta  þær,  svo  að  skógardýrin 
verði  ekki  of  mörg  á  móti  þer  í 
landinu ; 

23  Drottinn,  þinn  Guö,  miin  gefa 
þær  á  þitt  vald,  og  gjöra  mikiö 
mannfall  meðal  þeirra,  þángað  til  þú 
Iieíir  upp  rœtt  þá, 

24  Og  hann  mim  gefa  þeirra  kon- 
únga  í  liendur  þér,  og  skaltu  upp 
rœta  nöfn  þeirra  undir  himninum ; 
einginn  skal  geta  staðizt  fyrir  þér, 
alla  muntu  þá  yíir  stíga  ; 

25  Þú  skalt  í  eldi  brenna  líkneski 
skurögoða  þeirra  ;  þú  skalt  ei  girnast 
það  gull  eða  silfiir,  sem  þar  er  á,  eða 
taka  til  þín  nokkuð  af  þvi,  svo  þér 
verði  ekki  á  í  því ;  því  slíkt  er  svívirð- 
íng  fyrir  Drottni  Guði  þínum  ; 

26  Þú  skalt  því  ekki  bera  þá  svivirð- 
íng  inn  í  hús  þitt,  svo  að  þú  ekki 
ratir  í  sama  banniö,  sem  það  er  í, 
lieldur  skal  þér  standa  viöbjóður  og 
stuggur  af  því,  þar  eð  það  er  i  banni. 

8.  KAPÍTULI. 

Guðs  velgjörníngar  við  Israelsbörn  eiga  að  hvetja 
þá  til  hlýðni  við  hans  boð. 

0**  LL  þau  boðorð,  sem  eg  legg  fyrir 
yður  í  dag,  skuluö  þér  varðveita 
til  eptirbreytni,  svo  þér  veröið  lán- 
samir  og  farsælir,  og  fáið  til  eignar 
landið,  sem  Drottinn  lofaði  forfeörum 
yðar  meö  eiöi. 

2  Látið  yður  reka  mimii  til  allrar 
þeirrar  leiðar,  sem  Drottinn,  þinn 
Guð,  leiddi  þig  yfir  í  þessi  40  ár  í 
eyöimörkinni,  svo  að  hann  með  nokkru 
mótlæti  reyndi  þig,  til  að  þekkja  þinn 
innra  mann,  hvort  þú  mundir  halda 
hans  boðorð  eöur  ekki. 

3  Hann  lét  þig  rata  í  húngursneyö, 
en  þá  fœddi  liann  þig  á  nianna,  sem 
hvorki  þú  i\h  þínir  forfeður  þektii  til, 
svo  þú  skyldir  sja,  aö  maðurimi  lifir 
ekki  einúngis  á  brauði,  lieldur  á 
hverju  ööru,  sem  framgengur  af  Guös 
munni ; 

4  Klæði  þín  hafa  ekki  slitnaö,  eður 
fœtur  þínir  þrútnað  i  þessi  40  ár. 

5  Þú  mættir  því  íinna  það  hja  sjálf- 
um  þér,  að  eins  og  faðir  fóstrar  son 
sinn,  eins  heíir  Drottinn,  þinn  Guð, 
fóstrað  l)ig  ; 


9.  Kap. 

6  Varðveittu  þess  vegna  boðorö 
Drottins,  þíns  Guös,  aö  þú  gángir  á 
hans  vegum  og  óttist  hanii. 

7  Þegar  Drottinn,  þiim  Guð,^  er 
búinn  aö  leiða  þig  inn  í  landið  góöa, 
það  landið,  þar  sem  vatnsföll  eru, 
uppsprettur  og  stöðuvötn,  sem  spretta 
upp  í  dölum  og  fjöllum, 

8  Imi  í  landið,  þar  sem  nóg  er  af 
hveiti,  byggi,  vínviöi,  fíkjutrjám  og 
granateplum,  viðsmjörstrjám  og  hun- 

ángi,  ^ 

9  Inn  í  landiö,  þar  sem  þu  ekki 
munt  þurfa  að  eta  þitt  brauð  með 
fátœkt,  og  þar  sem  þig  mun  ekkert 
bresta,  hvers  steinar  erii  járn,  og  þar 
sem  þii  getur  grafiö  koparinn  úr 
fjöllunum, 

10  Þá  skaltu,  nær  þii  hefir  etið  þig 
niettan,  þakka  Drottni  Guði  þíniim 
fyrir  landið  það  hiö  góða,  sem  hann 
gaf  þér.  ^ 

11  En  varaöu  þig  viö  því,  aö  þu 
gleymir  ekki  Drottni,  Guði  þínum, 
með  því,  aö  halda  ekki  lians  boöorð, 
tilskipanir  og  log,  sem  eg  í  dag  legg 
fyrir  þig, 

12  Að  þegar  þú  hefir  etið  þig  mettan, 
og  bygt  þér  prýöileg  liús  að  búa  i, 

13  Og  þegar  þú  eflist  að  nautum  og 
sauðum,  silfri  og  gulli,  og  als  kyiis 
fjármuniim, 

14  Varaöu  þig,  segi  eg,  að  þú  of 
metnist  þá  ekki  með  sjálfum  þér,  og 
gleymir  Drottni,  Guði  þínum,  sem 
leiddi  þig  úr  Egyptalandi,  úr  þræla 
liúsinu, 

15  Sem  leiddi  þig  yfir  þá  miklu  og 
bræðilegu  eyðimörk,  þar  sem  voru 
stíngandi  höggormar  og  sporðdrekar ; 
l)ar  Yar  og  hrjóstur  mikiö  og  vatns- 
leysi,  en  hann  lét  vatn  buna  fram  af 
harðri  hellu  handa  þér  ; 

16  Hann  fœddi  þig  i  eyöimörkinni 
á  manna,  sem  forfeður  þínir  l)cktu  ei 
til,  aö  hann  fyrst  reyndi  þig  með 
iiokkurri  mœöu,  en  gjörði  þer  svo 
vel  til  á  eptir. 

17  Ekki  skaltu  hugsa  mcö  sjálfum 
þör :  mín  eigin  orka,  og  styrkur  minna 
handa  hafa  aíiað  niér  þessarar  vel 
niegunar  ; 

18  Mundu  hcldur  til  Drottins  þíns 
Guös,  því  hann  er  l)að,  scm  vcitti  \)bv 
krapta  til  ])essarar  vehnegunar,  af 
þvi  hann  vildi  halda  siini  sáttmiila, 
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sem  hann  haf  öi  svarið  forfeörum  þín- 
um,  sem  hann  og  heíir  haldið  td 

þessa.  .  , 

19  En  ef  þú  gleyinir  Drottni,  þmum 
Guöi,  og  gefur  þig  við  annarlegum 
guðuin,  dýrkar  þá  og  tilbiður,  segi 
eg  þör  nú  þegar  sannlega,  að  þör 
immuö  gjörsamlega  fyrir  farast ; 

20  Eins  og  þær  þjóöir,  sem  Drott- 
inn upprœtti  fyrir  yöur,  eins  munuö 
þér  farast,  af  þvi  þ^r  ekki  vilduð 
hlýöa  vilja  Drottins  yðar  Guös. 

9.  KAPÍTULI. 

Jsraelsbörn  mega  ei  œt/a,  að  þau  hafi  verðskuldað 
Guðs  miklu  velgjörnínga. 

EYR  þú,  Israel !  i  dag  immtu 
farayíirum  Jórdan,tilaðhrekja 
burtu  þjóðir,  sem  eru  stœrri  og  vold- 
iigri  en  þú,  stórar  borgir,  múraðar 
upp  í  liíilopt, 

2  Til  mikiUar  og  voldugrar  þjóðar, 
Enakíms  niðja,  sem  þér  þekkið  og 
haíiö  heyrt  þetta  máltœki  um:  "  hver 
getur  staöizt  móti  Enakíms  niöjum.'] 

3  Þú  munt  þvi  reyna  á  þessum  degi, 
að  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  gánga  á 
undan  þér,  sem  brennandi  eldur ; 
hann  mun  eyða  þeim  og  undiroka 
fyrir  þér ;  hann  mun  reka  þá  í  burtu, 
og  upprœta  þá  skyndilega,  eins  og 
Drottinn  hefir  lofað  þér. 

4  En  þegar  Drottinn  hefir  út  rekið 
þessar  þjóöir  fyrir  þig,  þá  hugsaðu 
ekki  með  sjálfum  þér  :  sökum  vors 
réttlætis  hefir  Drottinn  leitt  oss  til 
eignar  á  þessu  landi,  og  hann  hefir 
út  rekið  þessar  þjóðir  fi'á  sér  vegna 
þeirra  guÖleysis. 

5  Þvi  hvorki  vegna  réttlætis  þíns, 
eöur  ráðvendiii  hjarta  þíns  gengur 
þú  að  eignast  landið,  því  að  Drottinn, 
þinn  Guö,  út  rekur  þessar  þjóðir  fyrir 
þig  vegna  þeirra  eigin  guðleysis,  og 
til  l^ess  hann  haldi  þau  loforö,  sem 
hann  gaf  forfeörum  þínum,  Abraham, 
Isaak  og  Jakob. 

6  Þú  skalt  þá  vita,  aö  Drottinn,  þinn 
Guð,  gefur  ])hr  ekki  til  eignar  land 
])etta  hiö  góöa  sökum  iiokkiirra  verö- 
leika  l)imia,  þú  ert  miklu  frenmr 
harðsvíruö  þjóð. 

7  Muudu  til  þess,  og  gleym  því 
aldrei,  livernig  jni  reittir  Drottin, 
l)iini  Guö,  til  reiöi  í  eyöimörkinni 
frá  ])ví  þii  fyrst  lagðir  af  staö  i; 
Egyptalandi,  og  þángaö  til  þér  kom 
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uzt  híno:að,  hafið  \)bv  veriö  Drottni 
ó]\\\{)\nr. 

8  'lljá  llóreb  reittuð  ])bv  l^rottiii  syo 
til  reiöi,  að  hauu  í  reicM  siiini  ætlaði 
aí>  tortviia  yöur. 

9  Í>oi»'ar  ej;-  var  kominn  upp  á  fjallið, 
til  að  taka  á  luóti  steiuspjölduiium, 
si)j()](lunuiu,  seiu  ^áttmálinn  var  (i, 
or  Drottiiiu  liafði  gjört  við  yöiir,  og 
eg  hclt  þar  til  á  fjallinii  í  40  daga  og 
40  nætur,  áu  þess  að  l)ragða  þurt 
eöur  vott  (ucyta  inatar  eöa  drykkjar), 

10  Og  Drottiim  fökk  mer  2  stein- 
spj()l(í,  rituð  meö  Guös  fíngri,  livar  á 
voVu  öll  þau  orö,  seui  Drottinii  haföi 
talað  við  yöur  á  fjallinu,  mitt  iir 
eldáloganum,  daginii  sem  þer  vorað 
þar  samaii  komnir, 

11  Þá  er  þessir  40  dagar  og  40  nætur 
voni  liðnar,  fökk  Drottinn  mhr  tvö 
stcinspj  öld  sáttmálaiiSj 

12  Og  sagði  Yið  mig  :  stattu  upp  og 
faröu  ^héðan  fljótt,  því  aö  fólk  þitt, 
sem  þii  leiddir  út  af  Egyptalandi, 
heíir  misbrotið,  og  vikið  íijótt  af  þeim 
vegi,  sem  eg  lagöi  fyrir  þá  ;  þeir  iiafa 
til  biiiö  handa  ser  steypt  líkneski. 

13  Og  Drottinn  sagöi  við  mig  þessi 
orð  :  eg  sö,  að  þetta  folk  er  Iiarð- 
svírað, 

14  Lofaðu  mhr  aö  af  má  þaö  og  npp 
rœta  þess  nafn  undir  himninum,  en 
eg  vil  gjöra  út  af  þhr  voldugri  og 
fjolmeniiari  þjóð,  en  þessi  er. 

15  Eg  brá  víö  og  gekk  ofan  af  fjall- 
inu, sem  logaði  í  eldi,  og  haföi  í 
báðum  höndum  þær  2  sáttmálstöflur  ; 

16  Þá  sá  eg,  að  þér  höf öuð  syndgað 
móti  Drottni,  Guði  yðar,  með  því,  að 
til  búa  yður  steyptan  kálf,  og  voruð 
þannig  fljótt  viknir  af  þeim  vegi,  sem 
Drottinn  haf  ði  lagt  fyrir  yöur. 

17  Þá  greip  eg  bæði  spjöldin,  og 
þeytti  þeim  af  báöum  höndum,  og 
braut  þau  í  sundur  fyrir  augunum  a 
yður  ; 

18  En  eg  f^ll  fram  fyrir  Drottni, 
eins  og  áður  í  fyrra  sinni,  í  40  daga 
og  40  nætur,  og  bragöaöi  livorki  þiirt 
nh  vott,  sökum  allra  yðar  synda,  sem 
Jjér  höf  öuð  drýgt,  er  þer  breyttvið  svo 
illa  í  lians  augum,  að  hann  reiddist 
yður.  ,  ^ 

19  Því  að  eg  var  hræddur  við  þa 
reiði  og  heiptarbræði,  sem  Drottinn 
haf ði  til  yðar,  svo  hami  ætlaöi  aö  af 


má  yður,  en  þá  bœnheyrði  Drottinn 
mig. 

20  Drottinn  reiddist  líka  mjög  Aroni, 
svo  imnn  vildi  af  má  hann,  en  eg  bað 
þá  líka  jafnskjótt  fyrir  Aron. 

21  En  yöar  synd,  kálíinn,  sem  þér 
höfðuð  til  búiö,  tók  eg,  brendi  hann 
í  eidi,  og  (muldi  smátt),  þángaö  til 
liann  varð  að  diipti,  en  duptinu  þeytti 
eg  út  a  lœk  þann,  sem  rann  þar  ofan 
af  fjallinu. 

22  í  Tabera,  í  Massa  og  hjá  Girnd- 
argröfmium  reittuö  þér  líka  Drottin 
til  reidi. 

23  Og  þegar  Drottinn  sendi  yður  úr 
Kades-Barnea,  og  sagði :  farið  og 
náið  undir  yöur  landinu,  sem  eg  hefi 
gefið  yður,  þá  voruð  þér  óhlýönir 
skipun  Drottins,  yðar  Guös ;  þér 
trúðuð  lionum  ekki,  og  hlýdduð  ekki 
hans  raustu, 

24  Því  þér  hafið  verið  óþekkir 
Drottni,  frá  því  eg  þekti  yður  fyrst. 

25  Eg  fell  þess  vegna  fram  fyi'ir 
liann  í  40  daga  og  40  nætur,  og  iá 
þannig,  því  liann  kvaðst  mundi  af 
má  yöur  ; 

26  Eg  bað  Drottin,  og  sagði  j  Drott- 
inn minn  Guð,  af  má  ekki  þitt  folk, 
og  þína  eign,  sem  þú  frelsaðir  með 
þínum  mikla  krapti,  sem  þú  út  leiddir 
af  Egyptalandi  með  voldugri  liendi ; 

27  Minstu  á  þína  þjóna,  Abraham, 
ísaak  og  Jakob,  en  lit  ekki  á  þver- 
móðsku,  guöleysi  og  glœpi  fólks 
þessa, 

28  Svo  landið,  sem  þii  leiddir  oss 
iit  iir,  geti  ekki  sagt :  "  Drottinn  gat 
þá  ekki  leitt  þá  inn  í  landið,  eins  og 
hann  haf  ði  lofað  þeim,"  ellegar  :  af 
hatri  leiddi  hann  þá  burtu,  til  að 
drepa  þá  niður  í  eyöimörkinni ; " 

29  Því  þeir  eru  þín  þjóð,  þín  eign, 
sem  þú  út  leiddir  með  þínum  mikla 
krapti  og  með  þínum  útréttum  arm- 

legg.  , 

10.  KAPITULI. 

Upphvatníng  til  hlýðni. 

T  SAMA  sinni  sagði  Drottinn  \\^ 
X  mig:  högg  þii  til  2  steinspjöld 
eins  og  hin  fyrri,  komdu  til  mín  upp 
á  fjallið,  og  gjörðu  þér  örk  af  tré, 

2  Því  eg  ætla  að  rita  á  spjöldin  það 
sama,  sem  var  á  hinum  fyrri,  er  þii 
brauzt  í  sundur,  og  skaltu  leggja  þau 
í  örkina. 
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3  Eg  gjöröi  þá  örk  eiiia  af  belg- 
þoriisviöi,  og  lijó  til  2  steiiispjölcl, 
eius  og  hill  fyrri,  gekk  svo  upp  á 
fjalliö,  og  hélt  á  báðum  steiiispjökl- 
uiium. 

4  Þci  ritaði  liann  á  töíluriiar  það 
sama,  sem  hami  haf  ði  ritaö  á  hinar  j 
fyrri,  þau  10  boöorö,  sem  liauii  hafði  1 
mælt  fram  við  yður  á  fjalliim  úr 
miðjuin  eldinum,  dagiim  sem  þér 
voriiö  þar  samaii  komiiir ;  síöan  f  ékk 
Drottinn  mér  þær  í  liendur. 

5  Eg  snéri  mér  þá,  og  gekk  ofan  af 
fjaiiiuu,  og  lagði  spjöldin  í  örkiim, 
sem  eg  haföi  til  búið,  svo  að  þau 
væru  geymd  þar,  eius  og  Drottiim 
haf  öi  lagt  fyrir  mig. 

6  (ísraelsbörn  ferðuðust  frá  Jaaka- 
iiíta  brunnum  (til)  Mósera.  Þar  and- 
aðist  Aron  og  var  jarðaður,  og  soimr 
bans  Eleasar  varö  kennimaður  i  hans 
stað. 

7  Þaðan  ferðuðust  þeir  til  Gud- 
egoda,  og  þaðan  til  Jótbata ;  eru  þar 
iiógir  lœkir  í  því  landi* 

8  Um  þetta  leyti  tók  Drottinn  ætt- 
kvíslina  Levi  frá,  til  þess  aö  þeir 
bæru  sáttmálsörk  Drottins,  stœöu 
fyrir  Drottni  og  þjónuöu  honum,  og 
vegsömuöu  hans  nafn,  eins  og  þeir 
gjöra  enn  í  dag. 

9  Þess  vegna  skiilu  Levítar  ekki 
hafa  hlutdeild  eður  eignir  meðal 
landa  sinna.  Guö  skal  vera  þeirra 
eign,  eins  og  liann  hht  þeim). 

10  Og  eg  hélt  til  þarna  á  fjallinu, 
eins  og  i  fyrra  sinni,  40  daga  og 
40  nætur,  og  Drottinn  btEnlieyröi 
mig  í  þetta  skipti,  og  vildi  ekki  af 
má  þig, 

11  En  liann  sagði  viö  mig :  tak  þig 
upp  hcöan,  og  liaföu  aila  fyrirgöngu 
fyrir  þessu  fólki,  svo  þaö  geti  niið  að 
eignai^t  það  landiö,  sem  eg  með  eiöi 
loíaöi  forfeðruni  þeirra  að  gefa  þeim. 

12  Nú  Israel !  hvers  krefur  Drott- 
inn, l)inn  (Juð,  af  þcr  ncma  þess,  að 
þii  óttist  Drottin,  þinn  Guð,  svo  að 
þú  gángir  á  öllmn  liaiís  vcguni,  elskir 
hann  og  !)jónir  lionum  af  ölln  hjarta 
lúmi  og  af  allri  s:ihi  þinni ; 

i:i  Að  þii  haldir  lians  boðorð  og 
setnínga,  seni  eg  hefi  lagt  fyrir  þig  í 
(lag,  til  þcss  að  þcr  niætti  sjálfuni 
líða  vel  ? 

14  Sjá  1)11 !  himnarnir  og  himnanna 
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himnar,  jörðin,  og  alt,  sem  á  henni 
er,  til  heyrir  Drottni,  Gnði  þínum  ; 

15  Samt  dró  hann  velvilji  til  forfeöra 
þinna,  er  liann  elskaði  þá  svo,  að 
hann  valdi  af komendur  þeirra,  yður, 
fremur  öUum  þjóðum  öörum,  eins  og 
sjá  má  enn  i  dag. 

'lQ  Umskerið  þess  vegna  yfirhúö 
yöar  hjarta,  og  veriö  ekki  lengur 
liarösvíraðir ! 

17  Því  að  Drottinn,  yöar  Guð,  er 
Guð  yfir  öllum  guðum,  er  Drottinn 
yiir  öllum  drottnum,  mikill  Guð, 
voldugur  og  óttalegur ;  hann  fer 
ekki  í  manngreinarcilit,  og  þiggur 
eingar  mútur  ; 

18  Hann  lieldnr  uppi  svari  ekkjnnnar 
og  liins  f  öðurlausa  og  elskar  útlend- 
ínginn,  svo  liann  gefur  honnm  mat  og 
klæði. 

19  Þess  vegna  skuluð  þér  líka  elska 
útlendinginn,  því  þér  voruð  sjálfir 
utlendíngar  i  Egyptalandi ; 

20  Drottin  Guð  þinn  skaltu  óttast, 
lionum  skaltu  þjóna,  hann  skaltu 
aöliyllast,  og  við  lians  nafn  skaltu 
sverja  ; 

21  Hann  skal  vera  þitt  yrkisefni ; 
hami  er  þinn  Guð,  sem  lieíir  gjört 
svo  mikla  og  ógurlega  liluti  hjá  þér, 
sem  þú  hetir  séð  með  eigin  augum. 

22  Forfeöur  þínir  voru  70  að  tölu, 
þegar  þeir  fóru  ofan  í  Egyptaland,  en 
nú  heíir  Drottinn,  þinn  Guð,  fjölgað 
þeim,  svo  aö  þeir  eru  margir  orönir, 
eins  og  stjörnur  liiminsins. 

11.  KAPÍTULI. 

Þeim  er  heitið  fctrsœld,  sent  hlýða  Guds  hoðorðttm. 

ELSKA  skaltu  Drottin,  |)inn  Guö, 
og  lialda  hans  log,  tilskipanir  og 
boðorö  alla  þina  æíi  ; 

2  Því  ])ör  þekkið — ekki  tala  eg  þetta 
til  barna  yðar,  sem  livorki  haíii 
skynbragð  á,  nc  liafa  seö  aga  Drottins, 
yöar  Guðs, — 

3  Já,  ])ör  þckkið  lians  dyrö,  hans 
volduga  iiönd  og  útröttan  armlegg, 
bans  stórmcrki  og  dásemdarvíjrlí, 
sem  liann  g.jörði  meðal  Egypzkra,  á 
Faraó  Egyptalandskonúngi  og  öllu 
landi  bans, 

4  Og  livaö  liann  gjiirði  við  lierHð 
Egyj)zkra,  viö   þcirra  liervagna  og 
víghesta,  þegar  bann  biey])ti  á 
vatninu  i  Ilauðabaíinu,  er  l)eir  eltu 
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yr^iir,  oo'  tortýndi  þeim,  alt  cr  enn  í 
luauiia  luiiiiii, 

")  ()i>-  iivað  liann  gjörði  viö  yöur  í 
oyríiniorkiiini,  alt  til  þess  þér  komuzt 
híiii>aö, 

()  bi>'  hveruií;'  hann  for  mcð  Datan 
o<>-  Abíraiu,  syiii  Klíabs,  sem  vorii  af 
liúbeuítum,  ab  jorðiu  lauk  iipp  mimni 
síiiuin  (^i>-  svel'i>di  l)á  í  sig  mitt  úr 
ílokki  Israelíta,  ásanit  lieimilisfólki 
þeirra,  tjöldiim  og  öllu  góssi  þeirra, 
sem  þeir  liöföii  aíiað  ; 
7  Oii'  þesöi  iiiiklu  dásemdarverk 
þör  söð  með  eigin 


Drottiiis  haíiö 
aiigum. 

8  í^ess  vegna  skiúuð  þör  balda  öU 
þaii  boðorð,  sem  eg  legg  í  dag  fyrir 
yður,  svo  yður  veitist  styrkur,  til  að 
ná  að  eignast  það  landiö,  sem  þér  nú 
ætlið  að  setja  yðiir  yíir  um  Jórdan  tii 
aö  ná  undir  yður, 

9  Og  til  þess  þú  megir  leiigi  lifa  í 
þvi  laiidi,  sem  Drottiim  lofaöi  meö 
eiði  að  gefa  forfeönim  þínum  og 
þeirra  niðjum,  landinu  seui  íióir  i 
mjólk  og  himángi. 

ÍO  Og  þetta  land,  sem  þú  gengur 
til  að  eignast,  er  ekki  eiiis  og  Egypta- 
land,  hvaðan  þer  fóruð,  því  þegar  þú 
varst  búinn  að  sá  þar  fræi  þínu,  máttu 
fœtur  þínir  hafa  fyrir  að  vökva  það, 
eins  og  annan  kálgarð, 

11  Heldur  liefir  þetta  land,  sem  þér 
ætlið  að  fara  yfir  um  til  aö  eignast, 
bæði  fjöll  og  dali,  og  það  drekkur 
himinsins  regnvatn. 

12  Drottinn,  þinnGuð,  ber  umbyggju 
fvrir  þessu  landi,  og  hans  augii  gæta 
að  þvi  frá  ársins  byrjun  til  þess  enda. 

13  Ef  þér  hlýðið  mínum  boðoröum, 
sem  eg  legg  fyrir  yöiir  í  dag,  sem  erii : 
að  þér  elskið  Drottin,  yöar  Guö,  og 
þjónið  honum  af  öilu  lijarta  og  af 
allri  sálii, 

14  Þá  skal  eg  (segir  Drottinn)  gefa 
yöar  landi  regn  í  tœkan  tíma,  bæði 
vor  og  haust,  svo  þú  getir  safnaö  þér 
korni  þínu,  vini  og  viösmjöri  ; 

15  Þá  skal  eg  láta  spretta  í  högimum 
nóg  gras  handa  fénaöi  þínnm,  syo 
þér  getiö  fengiö  nœgjanlegt  við- 
urværi. 

16  En  yariö  yöur  við  því,  að  lata 
ekki  hjörtu  yðar  tælast  til  að  falla 
frá  og  þjóna  annarlegum  gnðum  og 
d^rka  þá, 
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17  Því  þá  miin  Drottni  gremjast 
við  yöur,  og  loka  himninum,  svo  ekki 
komi  regn,  né  jörðin  geíi  ávöxt,  en 
})cr  snarlega  upp  rœtizt  úr  landinu 
því  hinii  góöa,  sem  Drottinn  hefir 
geíið  yður. 

18  Innrœtiö  því  þessi  mín  orð  hjört- 
um  yöar  og  sálum,  og  bindið  þau  til 
merkis  fyrir  ofan  hendurnar,  og  þau 
séu  minnisblöð  milium  augna  yðar  ; 

19  Brfnið  þau  fyrir  börnum  yöar, 
og  rœöið  um  þau,  bæði  þegar  þér 
sitjið  inni  og  eruð  á  ferilsfœti, 

20  Þegar  þú  leggur  þig  fyiir  og  rís 
upp  ; 

21  Skrifa  þau  á  dyrustaíi  húss  þíns 
og  á  borgarhliðin,  svo  að  þú  og  börn 
þín  megi  lengi  lifa  í  því  landinu,  sem 
Drottinn  meö  eiði  hét  forfeörum 
þínum  að  gefa  þeim,  já,  Ufa  svo  iengi, 
sem  dagur  af  himni  rennur  yfir 
jörðuna  ; 

22  Því  ef  þér  haldið  ölFþessi  boðorö, 
sem  eg  legg  fyrir  yður,  og  breytið 
eptir  þeim,  svo  þér  elskið  Drottin, 
yðar  Guð,  gángiö  á  öllum  hans  vegum, 
og  haldiö  yður  við  hann, 

23  Þá  mun  Drottinn  reka  í  burtu 
fyrir  yður  allar  þjóöir,  svo  að  þér 
getiö  lagt  undir  yður  stœrri  og 
voldugri  þjóð,  en  þér  eruð  sjálfir. 

24  Sérliver  staður,  sem  þér  stígið 
fœti  á,  skal  veröa  yðar  eigii,  frá  eyöi- 
mörkinni  alt  til  Líbanon,  frá  elfunni 
Frat  alt  til  vesturhafsins,  skulu  yðar 
landamerki  ná. 

25  Einginn  skal  geta  staðizt  íyTÍr 
yður  ;  ótta  fyrir  yður  og  hræðslu  mun 
Drottinn  láta  koma  yfir  öll  þau  lönd, 
sem  þér  farið  yíir,  eins  og  hann  hefir 
sagt  yöur. 

26  Sjcl !  eg  set  yður  fyrir  sjónir  í 
dag  blessunina  og  bölvunina, 

27  Blessunina,  ef  þér  lilýöið  þeim 
boöoröum  Drottins,  yöar  Guðs,  sem 
eg  legg  fyrir  yöur  í  dag, 

28  Én  bölvunina,  ef  þér  hlýðiö  ekki 
boöoröum  Drottins,  yðar  Guðs,  og 
víkiö  af  þeim  vegi,  sem  eg  býö  yöur 
'  dag,  og  geíiö  yöur  viö  annarlegum 


guðum,  sem  þér  ekki  þekkiö. 

29  Þegar  Drottinn  hefir  leitt  þig 
inn  í  landið,  sem  þii  eii;  á  veginum 
aö  eignast,  þá  skaltu  hrópa  blessunina 
á  fjallinu  Grísím,  en  bölvuniua  á 
fjaílinu  Ebal, 
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30  (Sem  em  hinii  megin  við  Jordan, 
Í  vestur,  á  sléttlendi  Kaiiaanslands,  á 
móts  við  Gilgal,  hjá  terpentínstrénu 
Móre, 

31  Því  þú  munt  fara  yíir  iim  Jordan, 
svo  þú  komist  þángað,  til  að  eignast 
landið,  sem  Drottinn,  yöar  Guð,  hefir 
geíiö  yður  til  eignar  og  ábúöar. 

32  Gætiö  þess  vegna  aö  því,  að  þér 
breytiö  eptir  ölliim  þeim  lögum  og 
tilskipunum,  sem  eg  heíi  iagt  fyrir 
yður  í  dag. 

12.  KAPÍTULI. 

Hvernig  Guð  vill  láta  Israel  þjóna  sér. 

ÞEðSI  eru  þau  boö  og  tilskipanir, 
sem  þér  eigið  að  varðveita,  svo 
lengi  sem  þér  liíiö  á  jörðunni,  svo  þér 
getið  breytt  eptir  þeim  í  því  landinii, 
sem  Drottinn,  þinna  feöra  Guö,  liefir 
gefið  þér  til  eignar. 

2  Niður  brjótiö  að  velli  alla  pa 
staöi,  hvort  þeir  eru  á  háfjöllum, 
hálsum,  eða  þá  midir  blóniguöum 
viðareikum,  þar  sem  þjóðirnar,  sem 
þér  muniið  reka  frá  löndum,  hafa 
þjónað  guöum  sínum. 

3  Niöur  riflð  stalla  þeirra,  brjótið 
þeirra  myndarstólpa,  upp  brennið  í 
eldi  lunda  þeirra  og  mölviö  goð 
þeirra,  og  upp  rœtiö  þannig  nöfn 
þeirra  úr  þessum  stööiim. 

4  Þér  skuluö  ekki  dýrka  Drottin, 
yðar  Guö,  með  líkum  tiætti, 

5  Heldur  í  þeim  staö,  sem  Drottinn, 
yöar  Guð,  mun  velja  sér  af  öllum 
kynkvíslum  til  íbúðar  ;  að  því  hans 
húsi  skuluð  þér  leita  og  þángað 
sœkja  ; 

6  Þángað  skuluð  þér  flytja  yðar 
brennifórnir  og  aðrar  fórnir,  yðar 
tíundir  og  gáfur,  yöar  heitgjaíir  og 
Bjálfviljugarfórnir,  og  frumburöi  yðar 
stórf  énaðar  og  sauðf  jár  ; 

7  O2:  þar  skuluö  þér,  frammi  fyrir 
Drottni,  yðar  Guði,  halda  máltíð  og 
gleðja  yður,  ásanit  heimilisfólki  yðar, 
af  öilum  yöar  útvegi,  því  að  Drottiini, 
yðar  Guö,  mun  blessa  l)ig  ; 

8  Þör  skuluð  ekki  hegða  yður  þa, 
eins  og  vér  hegðiim  oss  nú,  er  hver 
gjörir,  það  honum  gott  þykir, 

9  Því  ])bY  cruð  ekki  enn  komnir  á 
livíldarstaðiini,  ub  til  eiginiriiniar,  sem 
Drottinn,  l)inn  (hið,  niun  gefa  ])br. 


10  En  [)hY  nunnið  komast  yíir  um  |  l)ig  lystir 
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Jordan  og  búa  í  þvi  landi,  sem 
Drottinn  Guð  yðar  út  hlutar  yðnr  ; 
þá  fyrst  munuð  þér  öðlast  næði  fyrir 
öllum  yöar  óvinum  alt  í  kring,  og 
mega  búa  ugglausir. 

11  Og  þegar  nii  Drottinn  hefir  lit 
valið  sér  stað  til  ibúðar,  þá  skulnð 
þér  flytja  þángað,  sem  eg  hefi  boðið 
yöur,  bæði  yðar  brennifórnir  og  aðrar 
fórnir,  yðar  tíundir,  gáfur  og  útvaldar 
heitfórnir,  sem  þér  ánafnið  Drottni  ; 

12  Þar  skuluö  þér  gleöja  yöur 
frammi  fyrir  Drottni  yðar  og  Guöi, 
með  sonum  yðar  og  dœtrum,  liúskörl- 
um  yöar  og  þernum,  og  Levítunum, 
sem  eru  innan  yöar  borgarhliöa,  seni 
einga  lilutdeild  eður  eignir  hafa  meö 
yður  ; 

13  En  vara  þig  viö  því,  aö  þii  fórnir 
ekki  þinni  brennifórn  á  hverjimi 
helzt  stað,  sem  fyrir  þig  ber, 

14  Heldur  í  þeim  staö,  sem  Drottinn 
út  velur  meðal  einhverrar  af  þínum 
kynkvíslum,  þar  skaltu  fórna  þinni 
brenuifórn,  og  gjöra  alt  það,  sem  eg 
lagöi  íyrir  þig. 

15  Samt  máttu  slatra  og  etakjoti 
borgum  þínum,  eptir  þinni  eigin  vild, 
því  aö  Drottinn,  þinn  Guö,  hefir  þar 
til  gefiö  þér  sína  blessun  ;  bæði  liinn 
breini  og  óhreini  mega  eta  þaö,  svo 
sem  til  að  mynda,  bæði  rádýr  og  liirti, 

16  Þó  svo,  aö  þú  etir  ekki  blóðið, 
heldiir  helliö  þvi  út  á  jörðina  eins 
og  vatni. 

17  En  ekki  megið  þér  í  borgum  yðar 
eta  af  tíundum  yöar  korns,  víns  og 
viðsmjörs,  ekki  heldur  af  frumburði 
þinna  kúa,  sauöfjár,  eöa  nokkuð  af 
þeim  heitfórnum,  sem  þú  hefir  lofað, 
eða  af  þinni  sjálfviljiigii  fórn,  eöa  af 
gáfum  þínum  ; 

18  Heldur  skaltu  þetta  eta  frammi 
fyrir  Drottni  Guöi  þínum,  í  þeim 
stað,  sem  hann  út  velur,  ásamt  syni 
l)ínum,  dóttur,  húskarii  og  ambátt, 

í  og  þeim  Levítum,  sem  eru  innan 
I  þinna  borgarhliða,  og  skaltu  \ú 
i  gleöja  þig  af  öUum  þínum  iitvegum, 

19  'Og  vara  þig  við  þvi,  að  þii  aldrei 
vanrækir  Levítana. 

20  I>egar  Drottinn,  þinn  Guö,  fœrir 
út  landamerki  l)ín,  eins  og  hann  hefir 
lofað  |)tir,  og  þig  liingar  til  að  eta 
kjöt,        máttu  neyta  þesa,  eins  og 
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L>1  Ell  ef  stíxðiir  er  í  f  jarska  við 
þii;-,  seiu  Drottiiiii,  þiim  Guö,  liefir 
úrvalií)  söi'  til  íbiiöar,  þii  máttii 
slátra  at'  iiautuiii  þíuuiu  eöur  saiiöfö, 
seiu  Drottiiiii  lieíir  geíiö  þör,  eiiis  og 
eo*  heíi  boöiö  ])5r,  og  et  þa5  svo  í 
lK)ri>iiiu  þíiuiiu  eptir  1}  st  þiiini, 

±2  Eim'ingis  þaö  sö  iiieð  sania  hætti 
Oix  luaOur  etur  r;ulvr  eða  hjört,  þá 
iiiáttu  cta  \nii)  ;  bæði  liiim  hreini  og 
ólirciui  ineg  i  boröa  af  því  ; 

E!i  varastii  þó  að  eta  blóðið,  því 
aö  (lííiö)  er  í  blóöiiiu,  en  einginn  má 
eta  lifaudi  hold. 

24  Hcldur  skaltu  hella  því  út  á 
jönMiia  seui  vatiii, 

-20  Og  þú  skalt  ekki  eta  það,  svo  þhr 
megi  vel  vegiia  og  börnum  þíimm 
eptir  þig,  af  því  þú  hafir  gjört  það, 
sem  Drottui  líkaði. 

26  En  liafir  þú  helgað  eittlivað,  sem 
er  iiudir  þiniii  hendi,  eður  þú  lieíir 
gjört  álieit,  þá  skaltii  taka  þaö  og 
íi'ytja  til  þess  staðar,  sem  Drottinn 
heíir  valið  sér  ; 

27  Þar  skaltu  fórna  þinni  brennifórn 
meö  kjöti  og  blóöi,  á  altari  Guðs 
ííiis.  Blóðiuu  af  fórn  þinni  skaltu 
lella  á  altari  Drottins,  þíns  Guðs,  eii 
í jötið  máttu  eta. 

28  Kostaðu  nú  kapps  um,  að  lialda 
öU  þessi  boðorð,  sem  eg  legg  fyrir 
þig,  svo  að  þér  megi  æíiiilega  vel 
yegna  og  þínum  niðjum  fyrir  það, 
aö  þii  gjörðir  það,  sem  er  rfett  og  gott 
í  aiigiim  Drottiiis,  þíns  Guös. 

29  Þegar  nú  Drottinn,  þimi  Guð, 
hefir  af  máð  þær  þjóöir,  seni  þú  ert  á 
leiðinni  til  aö  leggja  undir  þig,  og 
þú  ert  seztiir  þar  að,  eins  og  þinm 
eign, 

30  Þá  vara  þig,  aö  þú  freistist  ekki 
til  að  taka  upp  þeirra  siði,  og  íarir 
ei  að  forvitnast  iim  þeirra  giiöi,  og 
segir  :  eins  og  þessar  þjóöir  dýrkuöu 
sína  guöi,  eins  vii  eg  og  gjöra  ; 

31  Þú  skalt  ekld  liegöa  þer  svo  viö 
Drottin,  þinn  Giiö,  ]wi  alt,  sem 
Drottinn  álítiir  svívirðilegt  og  honiim 
er  á  móti,  gjöra  þessar  þjóðir  guðum 
sínum  til  heiöurs,  svo  þeir  jafnvel 
hafa^  guöum  síniim  til  geðs,  brent  öll 
í  eldi  syni  sína  og  dœtur. 

32  Þhr  skiiluð  halda  öll  þaii  boöorö, 
sem  eg  legg  fyrir  yöiir  til  eptirbreytni, 
þér  skuluö  hvorki  auka  þau  né  vana. 


13.  Kap. 

13.  KAPÍTULL 

Um  refsíngu  þeirra,  sem  tala  til  skurðgoða- 
dýrkunar. 

EF  einhver  spámaður  eða  draum- 
spekíngiir  rís  upp  meöal  yðar, 
og  gefur  þér  eittlivert  teikn  eður 
furöuverk, 

2  Og  þaö  teikn  eða  undur  rœtist, 
eins  og  hann  sagöi  fyrir,  og  hann 
sögir  :  látum  oss  aöliyllast  annarlega 
guði,  sem  þérþekkið  ekki,  og  dýrka 
þá, 

3  Þá  skaltu  ekki  lilýða  orðum  þess 
spámanns  eða  draumspekíngs,  því  að 
Drottinn,  yðar  Guð,  freistar  yðar  með 
þessu,  þar  hann  viU  reyna,  hvort  þér 
elskið  sig  af  öllu  lijarta  og  allri  sálu, 

4  Þvi  þér  eigið  að  aðhyllast  Drottin, 
yðar  Gnð,  (Sttast  hann  og  halda  hans 
boðorð,  hlýða  hans  raustu,  dýrka 
liann,  og  halda  yður  viö  hann. 

5  En  sá  spámaður  eða  draumspek- 
íngur  skal  deyja,  af  því  hann  hvatti 
tií  fráfalls  frá  Drottni,  yðar  Guði, 
sem  út  leiddi  yöur  af  Egyptalandi, 
og  frelsaði  yður  úr  þrælahúsinu,  og 
af  því  hann  (vildi  ginna)  þig  af  þeini 
vegi,  sem  Drottinn,  þinn  Guð,  hefir 
boðið  þér  að  gánga  á. 

6  Af  máið  því  þenna  vonda  úr  yðar 
hóp.  Þegar  bróðir  þinn  sammœöra, 
sonur  þinn  eða  dóttir  þín,  eöa  konan 
í  faömi  þínum,  eða  vinur  þinn,  Sci 
sem  þú  elskar  eins  og  þitt  eigið 
hjarta,  ræður  þér  einslega  og  segir  : 
látum  oss  fara  og  dýrka  annarlega 
guöi,  sem  hvorki  þú  þekldr  né  þínir 
forfeður, 

7  (Til  aö  mynda)  guöi  þeirra  þjóöa, 
sem  kríng  um  yður  eru,  livort  þeir 
eru  nær  eða  fjær,  frá  einu  heims- 
skaiiti  til  annars, 

8  Þá  skaltu  ei  fallast  á  þetta  með 
lionum,  \\h  gegna  því ;  auga  þitt  skal 
ekki  vægja  honum,  og  þú  skalt  ekki 
skjóta  skjólslmsi  yfir  hann  af  með- 
aumkun  við  liann, 

9  Heldur  skaltu  drepa  liami  ;  þín 
hönd  skal  vera  hin  fyrsta  til  aö  vega 
aö  lionum,  og  þar  næst  hönd  als 
almúgans. 

10  Meö  grjóti  skuluð  þér  lemja  liami 
til  dauða,  því  hann  vildi  tæla  þig  frá 
Drottni,  þínum  Guði,  sem  að  út 
leiddi  þig  af  Egyptalandi,  úr  þræla- 
hiisinu, 
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11  Svo  að  allur  ísrael  veröi  hrædcl- 
ur,  þegar  hami  heyrir  slíkt,  og  taki 
aldrei  síðaii  upp  á  slíku  ódæði  meöal 
yðar. 

12  Ef  þú  heyrir  í  einhverjum  þeim 
borgiim,  sem  Drottinn,  þinn  Giið, 
liefir  gefið  þér  til  íbúðar,  aö  menu 
segja,: 

13  A  meðal  þm  em  upp  komiiir 
nokkrir  Belíals  synir,  sem  hafa  vilt 
bæarbúaiia  og  sagt :  latum  oss  fara 
og  þjóna  amiarlegum  guðum,  sem 
þör  þekkið  ekki  til, 

14  Þá  skaltu  iiinvirðulega  rannsaka 
og  rekast  í  þessu,  og  ef  þaö  reyiiist 
satt,  að  sú  svívirðing  hafi  veriö  framin 
meðal  yðar, 

15  Þá  skaltu  slá  borgarmennina  í 
þeim  bæ  með  sveröseggjum  og 
leggja  baim  á  þá  með  öllu,  sem  þar 
er  inni,  og  einnig  fénaöi  þeirra. 

16  Alt  herfóngið  úr  þeirri  borg 
skaltu  bera  fram  á  mitt  strætið,  og 
brenna  svo  í  eldi,  ásamt  borgimii 
sjálfri,  til  heiðurs  viö  Drottin,  þinn 
Guð,  svo  að  borgin  verði  að  ævar- 
andi  moldarrúst,  og  byggist  aldrei 
síðan. 

17  Lát  ekkert  af  hinu  bannfœrða 
loða  þér  við  heiidur,  svo  að  Drottinn 
megi  snúa  frá  þör  sinni  lieiptarreiði, 
vera  þér  miskunsamur  og  líknsamur 
og  margfalda  þig,  eins  og  hann 
heitstrengdi  forfeörum  þínum. 

18  Þú  hefir  heyrt  raustu  Drottins, 
þíns  Guðs,  að  þú  skyldir  lialda  öll 
hans  boðorð,  sem  eg  legg  fyrir  ])ig  i 
dag,  svo  þú  mættir  gjöra  það,  sem 
rétt  er  fyrir  hans  augum. 

14.  KAPÍTULI. 

Um  leyjilega  og  óleyjilega  fœðu. 

T)ÉR  eruö  böm  Drottins,  yöar 
Jr  Guös,  þér  skuluð  ekki  vekja 
yður  benjar,  nh  raka  yður  krúnu, 
eptir  nokkurn  framliöinn, 

2  Því  ])ú  ert  Drottni,  þínum  Guði, 
helgað  folk  ;  hann  hefir  út  valið  þig 
af  öUum  þjóöum  á  jarðríki,  að  þú 
skulir  vera  hans  eign. 

3  Þú  skalt  ekki  eta  neitt  viöbjóös- 
legt ; 

4  I>essi  eru  þau  dýr,  sem  þör  megiö 
eta  ;  naut,  sauðir,  gcitfíí, 

5  Hjörtur,  liind,  hreinn,  steingeit, 
einíiyrníngur,  iiruxi,  elgsdýr, 


6  Og  þér  megið  eta  alt  það  kvikfé 
sem  hefir  aðgreindar  klaufir  og, 
jórtrar ; 

7  En  þér  skuluð  ekki  eta  þaö,  sem 
jórtrar,  en  liefir  ekki  klaufi^r,  svo 
sem  úlfaldann,  hérann  og  kúnísinn  ; 
þessi  jórtra,  en  hafa  ei  klaufir,  þess 
vegna  skulu  þau  vera  yöur  óhrein  ; 

8  Sömuleiðis  svíniö,  sem  hefir  klauf- 
ir, en  vegna  þess  það  jórtrar  ekki, 
skal  það  vera  yður  óhreint,  þér  skuluð 
ekki  eta  kjötiö  af  þvi,  ei  heldur  snerta 
við  hræi  þess. 

9  Þetta  megið  þér  eta  af  vatnsdýrum: 
öU  þau,  seni  hafa  sundugga  og  hreist- 
ur  megið  þér  eta  ; 

10  En  þau,  sem  ekki  hafa  sund- 
ugga eður  lireistur,  megið  þér  ekki 
eta,  því  þau  eru  yöur  óhrein. 

11  Þer  megið  eta  alla  hreina  fugla ; 

12  En  þessa  skuluð  þér  ekld  eta  : 
örnina,  gamminn 

13  Og  össuna,  valinn,  gripfuglinn, 
kjóann  meö  sínum  tegundum, 

14  Og  als  kyns  hrafnategundir, 

15  Strútsfuglinn,  svöluna,  svart- 
bakinn  og  haukinn  með  sinni  kyn- 
tegund, 

16  Kattugluna,  náttugluna,  flóöset- 
una, 

17  Súluna,  hræfugla,  svartfuglinn,  ^ 

18  Storkinn,  hegrann  með  sinni 
kyntegund,  veiðihoppuna  og  músar- 
bróðurinn  ; 

19  Og  allir  fuglar,  sem  skríða,  skulu 
vera  yður  óhreinir,  og  þér  megiö 
ekki  eta  þá, 

20  En  hreinu  fuglana  megið  þér  eta. 

21  Þér  skuluð  ekki  eta  neitt  sjálf- 
dautt ;  þeim  útlendu,  sem  búa  meöal 
þín,  máttu  gefa  það  til  að  eta,  eða 
sel  þaö  útlendíngum,  þvi  þú  ert 
Drottni,  þínum  Guði,  helgaÖ  folk. 
Þii  skalt  ekki  slátra  kiðinu,  meðan 
það  sýgur  móöur  sina. 

22  i>ú  skalt  árlega  leggja  frá  tíunda 
partinn  af  korni  þínu,  og  Jíeim  árs- 
gróöa,  sem  þér  bœtist  af  ökrum  þínuni, 

23  Og  þetta  skaltu  síöan  eta  frannni 
f^TÍr  Drottni,  þínum  Guði,  á  þeim 
staö,  sem  hann  mun  út  velja  sör  til 
ibúöar,  tíundirnar  af  korni  bínu, 
víni  og  viÖsmjöri,  og  fininiburöina 
af  nautum  þínuni  og  síul^)f^,  svo  l)ú 
megir  læra  aí^  óttast  V%\\x)  þinn  alhi 
þína  æfidaga. 

o 
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t24  Ku  þegar  vegiirinn  er  þör  of 
láuiíur,  Oii;  sii  staöur,  scm  Dvottiim 
CiiiS  þiuu  hetir  iit  valiö  sör  til  íbiiðar, 
er  svo  mjog  í  f  jarska  viö  þig,  að  \m 
o-otur  ekki  koiniö  l)ánoað  tíuudum 
þíiuini,  einkaulega  þar  eð  Drottinn 
Giið  luuu  blessa  þi^', 

t)')  luáttu  láta  það  f^TÍr  penmga 
út  í  hönd,  oix  tar  svo  með  þá  til  þess 
staðar,  sein  Drottinn,  þimi  Guö,  hefir 
út  valiö  sér,  ^ 

2G  Oí>-  kaup  þar  aptiir  f}TÍr  þa  somu 
peiiínga,  hvaö  sem  þig  helzt  girnir, 
hvort  hcldur  iiaiit,  sauði,  vín,  áfengan 
drvkk,  eða  hvað  annaö,  sem  þig 
lystir,  og  neyt  þess  i  þeim  sama  stað 
frammi  fyrir  Drottni  þímim  Guði, 
og  gleö  þig  svo  sjálfur  með  heimilis- 
fólki  l)ínu. 

27  Eii  þá  Levíta,  sem  eru  mnan 
borgar  með  þér,  skaltu  ekki  setja 
hjá,  því  þeir  hafa  einga  hlutdeiid 
eður  eignir  með  þér. 

28  Þriðja  hvert  ár  skaltu  leggja  fra 
alla  tíund  af  ágóöa  þínum  það  árið, 
það  skaltu  geyma  í  borginni  ; 

29  Skal  svo  Levítinn,  sem  emga 
hlutdeild  eðiir  eign  lieíir  með  þér,  sa 
útlendi  og  f  ööiirlausi  og  ekkjan,  sem 
er  innaii  borgar  meö  þhv,  koma  þáng- 
aö  og  eta  sig  mett ;  fyrir  þaö  mun 
Drottinn,  þinn  Guð,  blessa  þig  í 
öUum  þínum  handaíla  og  útvegum. 

15.  KAPÍTULI. 

Uppgjöf  á  skuldum  sjöunda  hvert  ár. 

^7IÐ  enda  sjöundahvers  árs  skaltu 
\    gefa  upp  skuldir, 

2  En  þeirri  uppgjöf  er  svo  varið  : 
hver,  sem  heíir  lánað  náúnga  sínum 
nokkuð,  skal  gefa  honum  þaö  upp,  og 
krefja  ekki  náúnga  sinn,  eöa  bróður 
sinn,  því  hann  eignar  uppgjöfina 
Drottni ; 

3  Af  útlendíngum  máttu  krefja 
skuldar  þinnar,  en  landa  þínum 
skaltu  gefa  liana  upp,  nema  svo  sé, 
aö  hann  sö  ekki  fátœkur, 

4  Því  að  Drottinn  mun  blessa  þig 
mjög  í  því  landinu,  sem  hann  gefur 
þér  til  eignar  og  umráða, 

5  Þó  meö  því  móti,  að  þú  einúngis 
hlýðir  raustu  Drottins,  þíns  Guðs,  og 
haldir  öll  þessi  boöorð,  sem  eg  býð 
þér  í  dag  að  breyta  eptir  ; 

6  Því  að  Drottinn,  þinn  Guö,  mun 
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blessa  þig,  eins  og  hann  hefir  heitið 
þer,  svo  þú  munt  geta  lánað  mörgum 
j)ióöum,  en  skalt  ei  þurfa  að  taka  lán 
lij/i  öörum  ;  þú  munt  drottna  yfir 
mörgum  þjóöum,  en  einginn  skal 
drottna  yíir  þér. 

7  Ef  nokkur  af  brœörum  þínum  er 
ftitœkur  i  einhverri  borg  í  landi  þínu,  j 
sem  Drottinn,  þinn  Guö,  mun  gefa 
þör,  þá  skaltu  ei  forherða  hjarta  þitt, 
eöur  aptur  loka  hendi  þinni  fyi'ir 
fiitœkum  landa  þinum  ; 

8  Heldur  skaltu  upp  Ijúka  þinni 
hendi  fyrir  honum,  og  lána  honum, 
eptir  þvi  sem  hann  hefir  þörf  á. 

9  Vara  þig  við  þvi,  að  nokkur  ill 
hugsan  fljiigi  þér  í  brjóst,  seni  segi : 
nú  líður  undir  sjöunda  árið,  sem  er 
ár  uppgjafarinnar,  og  lítir  þú  svo 
óblíðlega  til  þíns  fátœka  bróður  og 
gefir  honum  ekkert,  þá  mun  hann 
kvarta  yíir  þér  við  Drottin,  og  mun 
þaö  verða  þér  að  synd  ; 

10  Heldur  skaltu  gefa  honum,  og  sja 
ekki  eptir  því,  sem  þú  gefur  honum, 
því  fyrir  það  mun  Drottinn,  þnin 
Guð,  blessa  þig  í  öllum  verkum 
þínum,  og  öUu,  sem  þú  tekur  þér 
fyrir  hendur.  ^ 

11  Ætið  munu  fátœkir  vera  til  i 
landinu  ;  því  býð  eg  þér  og  segi,  að 
þú  skulir  upp  Ijúka  hendi  þnnn  fyrir 
bróöur  þínum,  sem  er  fátœkur  og 
þurfandi  i  landi  þínu. 

12  Ef  þér  er  seldur  landi  þmn, 
ebreskur  maður,  karl  eða  kona,  þá 
þjóni  hann  þér  í  6  ár  ;  sjöunda  árið 
skaltu  sleppa  honum  og  gefa  liann 

lausan,  n  r  ^  ^. 

13  Og  þegar  þú  lætur  hann  fra  per 
lausan,  þá  skaltu  ekld  lata  hann  fara 
tómhentan, 

14  Heldur  skaltu  gefa  honum  at 
sauöfé  þhm,  af  korni  þínu  og  vim 
þínu  ;  eptir  því  sem  Drottnm  hehr 
blessað  þig,  skaltu  gefa  honum, 

15  Og  minstu  þess,  að  þú  hehr  veriO 
þræll  í  Egyptalandi,  og  að  Drottnm, 
hixm  Guð,  frelsaði  þig  þaöan  ;  þess 
vegna  legg  eg  þetta  fyrir  þig  i  dag. 

16  En  segi  hann  þá  við  þig  :  eg  vil 
ekki  skilja  við  þig,  því  að  mér  er  yel 
við  þig  og  þína— þar  honum  tellur 
vel  hiá  þér — 

17  Þá  tak  al,  og  stíng  í  gegnum 
eyraö  á  honum  upp  viö  dyrnar,  og 


frá  vera  þimi  þjón- 
eins  skaltu  fara  með  þína 
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lát  hann  þaðaii  í 
ustumaiin 
ambtitt. 

18  Lát  þér  ekki  fallast  um  það,  þó 
þú  eigir  að  láta  haim  laiisan,  því 
hann  hefir  þjónað  þér  um  6  ár,  sem 
tvígikliir  vinnumaöur,  og  Drottimi, 
þinii  Guð,  mun  blessa  þig  í  öUu,  sem 
þú  gjörir. 

19  Allan  friimburð  af  kúm  og  sauöf  e, 
sem  er  karlkyns,  skaltu  helga  Drottni, 
þínum  Guði ;  frumborið  naiit  skaltu 
ekki  þrælka,  og  ekki  klippa  iillina  af 
frumburði  sauðfjárins, 

20  Heldiir  skaltii  neyta  þeirra  árlega 
frammi  fyrir  Drottni,  þíniim  Giiði,  þii 
sjálfur  og  heimilisfóik  þitt  í  þeim 
stað,  sem  Drottinii  út  velur  ; 

21  Eii  ef  lýti  eru  á  því  nokkur,  t.  d. 
ef  það  er  halt  eöa  blint,  eöa  hefir 
nokkur  stórlýti,  þá  skaltu  ekki  fórna 
því  Drottni,  þínum  Guði, 

22  Heldur  skaltu  eta  það  heima, 
hvort  sem  þú  ert  hreinn  eða  óhreinn, 
með  sama  hætti  eins  og  rádýr  eöa 
hjört ;  en  et  ekki  blóöiö  úr  því ;  hell 
því  út  eins  og  vatni. 

16.  KAPÍTULI. 

Uiii  siórhálíðir  á  hverju  ári. 

T)Ú  skalt  hyggja  að  mánuöinum 
Jl  Abíb,  að  þú  haldir  þá  Drottiii, 
þinum  Guði,  páskahátíðina,  því  að 
á  þessum  mánuði,  Abíb,  leiddi  Drott- 
inn,  þinn  Guð,  þig  á  náttarþeli  út  úr 
Egyptalandi. 

2  Og  þú  skalt  fórna  Drottni,  þímim 
Guði,  páskalambi,  nautum  og  sauðum, 
á  þeim  stað,  sem  Drottinii  mun  út 
velja  sér  til  íbúðar. 

3  *  Þú  skalt  ekkert  sýrt  eta  á  þessari 
hátíð,  heldur  skaltu  eta  ósýrt  brauð 
harmanna,  til  eudurmiuníngar  um 
harma  eður  neyð  þína  í  Egyptalandi, 
í  7  daga,  þvi  þii  íiúðir  i  ofboöi  úr 
Egyptalandi  ;  þess  vegua  skal  þör 
alía  þína  æfi  minnist<je6ur  sá  dagur, 
þegar  þú  fórst  úr  Egyptalandi  ; 

4  Það  á  ekki  að  finnast  neitt  súr- 
brauð  innan  allra  þinna  landamerkja 
i  þessa  7  daga,  og  af  því  kjöti,  seni 
var  slátrað  um  kvöldið  hinn  fyrsta 
dag,  á  ekkert  að  verða  næturgamalt. 

5  Þii  mátt  ekki  slátra  páskalambinu 
i  hverri  borg,  sem  vera  skal,  af  þeini, 
sem  Drottinn,  þinn  Guð,  heíir  gcíið  þör, 
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6  Heldur  áttu  i  þeim  stað,  sem 
Drottinn,  þimi  Guð,  mun  velja  sér 
til  íbúðar,  að  slátra  páskalambinu  að 
kvöldi  dags,  um  sólarlagsbil,  um  sama 
leytið  sem  þú  fórst  út  úr  Egypta- 
landi ; 

7  Þar  skaltu  steikja  það  og  eta  á 
þeim  stað,  sem  Drottinn,  þinn  Guö, 
mun  velja  sér,  og  svo  morguninn 
eptir  snúa  heim  í  leið. 

8  Sex  daga  skaltu  eta  ósýrt  brauð  ; 
á  sjöunda  deginum  er  samkomufund- 
ur  Drottins,  þíns  Guðs ;  þá  máttu 
ekkei*t  vinna. 

9  Sjö  vikur  skaltu  reikna,  og  skalt 
byrja  að  telja  tímann  frá  því,  að  sigð- 
in  fyrst  var  borin  að  korninu  ; 

10  Þá  skaltu  halda  Drottni  þínum 
vikuhátíð,  og  lát  við  hann  af  hendi 
rakna  sjálfviljugar  gjaíir,  eptir  þvi 
sem  hann  hefir  blessaö  þig. 

11  Og  þú  skalt  vera  glaður  frammi 
fyrir  Drottni,  þínum  Guði,  bæði  sjálf- 
ur,  sonur  þinn  og  dóttir,  og  líka 
húskarl  þinn  og  ambátt,  og  Levítinn, 
sem  er  innanborgar  meö  þér,  útlencl- 
íngurinn,  föðurleysínginn  og  ekkjan, 
sem  er  hjá  þér,  á  þeini  stað,  sem 
Drottinn,  þinn  Guð,  heíir  valið  sér 
til  íbúðar. 

12  Því  þú  átt  að  hita  þig  reka  minni 
til  þess,  að  þú  líka  varst  þræll  í 
Egyptalandi  ;  þess  vegna  skaltu  vel 
halda  þessi  boðorö  og  breyta  eptir 
þeim. 

13  Þú  skalt  halda  laufskálahátíð  í 
7  daga,  þegar  þú  ert  biiinn  að  hirða 
alt  korn  þitt  og  vín, 

14  Og  þú  skalt  gjöra  þig  glaðan  á 
þeirri  hátíð,  meö  sonum  þínum  og 
dœtrum,  hiiskörlum  og  ambáttum, 
Levitum,  útlendíngum,  f  öðurleysíngj- 
um  og  ekkjum,  sem  eru  í  sömu  borg 
og  þú. 

15  I  7  daga  skaltu  halda  Drottni, 
þínum  Guöi,  hátíðina  í  þeim  stað, 
sem  Drottinn  mun  velja  sér ;  hann 
mun  blessa  þig  i  öllum  þinum  út- 
vegimi  og  allri  þinni  atvinnu  ;  þess 
vegna  skaltu  vera  glaður. 

16  Þrisvar  sinmmi  áári  hverju  skulu 
allir  karlmenn  á  meðal  ])ín,  mœta 
fyrir  Drottni,  þínum  Guði,  /i  þeim 
stað,  sem  hann  mun  velja  s^r,  það 
er :  á  ósýrðra  brauða  hiitíðiinii,  k 
vikuhaldshátíöinni  og  (i  laufskála- 

o  2 
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hátíríinni,  en  cini^iuu  má  þar  mœta 
tVrir  Drottui  tóiiiheiitur, 

17  llcldur  hver  e])tir  því  sem  hann 
hoíir  efiii  li,  eptir  þeirri  blessan,  sem 
Drottinii,  þinu  Oiiö,  liefir  hoimm 
voitt. 

\H  Dómara  oíí  valdstjóriiarmemi 
skaltu  setja  í  öllum  þíiiiim  borgar- 
hliðuiu,  seiu  Drottinu,  þiiin  Guð,  miin 
o-efa  þör  hjá  ölliiin  kyiikvíslum,  til  aö 
hakla  uppi  lögum  og  rétti  meðal 
fólksius. 

19  I>ii  skalt  ekki  halla  réttiniim, 
ckki  fara  í  manngreinarálit,  og  ekki 
þiiigja  gjafir,  því  gjaíiriiar  blinda 
augun  jafiivel  á  vitrum  mönnum,  og 
uinhverfa  málefnum  hiima  saklausii ; 

20  Réttlæti  skaltii  fram  fylgja,  syo 
þii  megir  lifa,  og  eignast  það  landiö, 
sem  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  gefa 
þér. 

21  Þú  skalt  ekki  gróðursetja  Imid  af 
iiokkiirs  kyiis  trjám  lijá  altari  Drott- 
iiis,  þíns  Guðs  ;  þú  skalt  ei  heldur 
reisa  upp  neina  myndarstólpa,  þvi 
þetta  misþóknast  Drottni,  þínum 
GuöL 

17.  KAPITULI. 

Um  fórnir,  skurðgoÖadýrkun.og  hvernig  konúng  skal 
velja. 

ÞÚ  skalt  ekki  fórna  Drottni,  þínum 
Guði,  iiokkm  því,  nauti  eöa  sauð, 
sem  hefir  nokkur  lýti  eður  galla  á  sér, 
því  það  er  viðurstygð  Drottni,  Guði 
þínum, 

2  Þegar  fundinn  verður  nokknr 
maðnr,  karl  eða  kona,  innan  þeirra 
staða,  sem  Drottimi,  þinn  Guð,  mun 
gefa  þér,  sá  er  breytir  sfo  iUa  í  augum 
Drottins,  þíns  Guðs,  að  hann  traök- 
ar  hans  sáttmák,  og  gefur  sig  til 
að  þjóna  annarlegum  guðum,  og  tú- 
biðurþá, 

3  Hvort  sem  þaö  er  sóhn,  tungliO, 
eða  nokkuð  annaö  af  liiminsins  her- 
skara,  sem  eg  haf  ði  ekki  boöið, 

4  Og  verði  þfer  sagt  frá  þessu,  og  þu 
komist  að  þvi,  skaltu  vandlega  halda 
spurn  fyrir  slíku,  og  ef  þú  verður 
þess  var,  aö  sl,ík  svívirðíng  er  vissu- 
íega  framin  í  Israel, 

5  Þá  skaltuláta  þann  karl  eöa  konu, 
sem  framið  hefir  slíkt  ódæöi,  leiða  út 
af  borgarhliöunum  og  lemja  þar  meö 
grjóti  til  heljar.  ^  ^ 

6  Eptir  tveggja  eöur  þriggja  vitms- 
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burði  skal  sá  deyja,  sem  fyrir  dauða- 
sök  er  hafður,  en  einginn  skal  lífið 
missa  fyrir  eins  manns  framburð  ; 

7  Hönd  vitnanna  skal  vera  sú  fyrsta 
til  að  vega  að  honum,  og  síðan  hönd 
als  lýösins  ;  þannig  áttu  að  skilja  við 
})ig  himi  vonda  (mann). 

8  En  ef  eitthvert  málefni  kemur 
fyrir,  sem  þér  er  of  vaxið  að  dœma  í, 
til  aö  mynda  :  manndrápsmál,  röttar- 
mál,  skemdarmál,  eöa  hvað  annað 
málefni,  sem  upp  kemur  í  borgum 
þínum,  þá  skaltu  bregða  viö  og  fara 
til  þess  staðar,  sem  Drottinn,  þinn 
Guð,  valdi ; 

9  Skaltu  þar  gánga  fyrir  prestana 
og  Levítana,  og  þann  dómara,  sem 
þá  er  ;  skaltu  spyrja  þá,  og  munu 
þeir  segja  þér  dóminn, 

10  Og  skaltu  fylgja  því  atkvæði, 
sem  þeir  gefa  þér  á  þeim  stað,  sem 
Drottinn  hefir  valið  sfer,  og  þú  skait 
þess  gæta,  að  gjöra  alt,  eins  og  þeir 
hafa  fyrir  þig  lagt. 

11  Eptir  þvi  lögmáli,  sem  þeir  kenna 
þér,  og  eptir  því  dómsatkvæði,  sem 
þeir  segja  þér,  skaltu  þannig  breyta, 
að  ei  sé  af  vikið,  hvorki  til  hœgri  nh 
vinstri. 

12  En  ef  nokkur  maður  er  svo  bi- 
rœfinn,  að  hann  vill  ekki  hlýða  prestin- 
um,  sem  stendur  þar  í  embætti  Drott- 
ins, þíns  Guðs,  eöur  dómaranum,  sá 
skal  deyja,  og  þér  skuluð  taka  hinn 
vonda  (mann)  úr  Israel, 

13  Svo  að  almenníngur  verði  hrædd- 
ur,  þegar  hann  heyrir  þetta,  og  komi 
ei  framar  upp  meö  slíka  ofdirfsku.  ^ 

14  Þegar  þú  kemur  inn  í  það  landið, 
sem  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  gefa 
þér,  og  ert  seztur  þar  að  eign  þnnii, 
og  segir:  eg  vil  setja  konúng  yfir 
mig,  eins  og  allar  aörar  þjóöir,  sem 


eru  í  kríng  um  mig, 

15  Þá  skaltu  setja  þann  til  konungs 
yfir  þig,  sem  Drottinn,  þinn  Guð, 
mun  út  velja,  en  einhvern  af  brœör- 
um  þínum  veröur  þú  að  setja  til 
konúngs  yfir  þig,  því  þú  mátt  ekki 
til  þess  setja  neinn  utlendnig,  sem 
ekki  er  þinn  bróðir  ; 

16  En  ekki  má  hann  ala  marga  vig- 
hesta,  og  ekki  má  liann,  þó  hann  liaíi 
marga  hesta,  leiða  fólkiö  aptur  í 
Egyptaland,  af  því  Drottinn  liehr 
sagt  yöur,  aö  þfer  skuluð  ekki  h^öan 
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Í  frá  fara  urn  þenna  veg  þángaö 
aptur. 

17  Harni  má  ei  heldur  festa  sér 
niargar  konur,  svo  hami  falli  ekki  frá 
Di  ottni ;  ekki  má  hann  heldur  draga 
samaii  mikið  gull  og  silfur  ; 

18  Þegar  hann  nú  er  seztur  í  há- 
sæti  konúngdómsins,  þá  skal  hann  fá 
Jjetta  lögmál  hjá  prestunum  og  Levít- 
unum,  og  láta  rita  þaö  sér  í  bók  ; 

19  Hún  skal  vera  hjá  honum,  og 
hann  skal  iesa  í  henni  alla  sína  æfi, 
svo  hann  geti  lært  að  óttast  Drottin, 
þinn  Guð,  að  hlýða  þessu  lögmáli  og 
halda  við  þessa  setnínga. 

20  Hann  skal  ekki  ofmetnast  í 
hjarta  sínu  yíir  brœður  sína,  og  ekki 
víkja  frá  boðorðunum,  hvorki  til 
hœgri  nh  vinstri,  svo  hann  megi  veröa 
lánggæfur  í  konúngsstjórninni,  bæöi 
sjálfur  hann  og  börn  hans  í  Israel. 

18.  KAPÍTULI. 

Um  presta,  Levíta  og  spámenn- 

PRESTARNIR  og  Levítarnir  og 
allur  Levíkynþáttur  skulu^einga 
hlutdeild  eður  eignir  hafa  með  Israel- 
itum,  því  þeir  skulu  lifa  á  fórnum 
Drottins  og  hans  eign, 

2  Þeir  skulu  þvi  einga  hlutdeild 
hafa  meðal  brœðra  sinna,  því  að 
Urottinn  er  þeirra  arfleifð,  eins  og 
hann  heíir  þeim  heitið. 

3  En  prestarnir  skulu  hafa  þenna 
rétt  af  fólkinu,  að  hver  maður,  sem 
fórnar,  hvort  heldur  uxa  eður  sauð, 
þá  skal  gefa  prestinum  bóginn,  báöa 
kjammana  og  lakann ; 

4  Bömuleiöis  fyrsta  gróöann  af  korni 
þínu,  víni  og  víðsmjöri,  og  þá  fyrstu 
ullina,  sem  þú  tekur  af  þínum  sauö- 
féiiaöi, 

5  Því  að  Drottinn,  þinn  Guö,  hefir 
út  valiö  hann  af  öllum  þínum  kyn- 
kvíslum,  til  þess  að  hann  og  synir  hans 
alla  tíma  standi  og  þj<3ni  i  nafni 
Drottins. 

6  Ef  Levítinn  ^emur  út  af  einhverri 
])inni  borg  i  Israel,  þar  sem  hann 
ekki  haföi  fast  heimili,  og  kemur  af 
eigin  fýsn  til  þess  staðar,  sem  Drott- 
inn hefur  út  valið,  ])á  skal  hann  þjóna 
i  nafni  Drottins  ])íns  Guös, 

7  Eins  og  allir  Levítar,  bra  ður  hans 
gjöra,  sem  l)á  standa  þar  fyrir  Drottni. 

8  Ilami  skal  hafa  jafna  hhitdeild 
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matarins,  aö  því  fráteknu,  sem  hann 
á  af  seldri  f  öðurleif  ð  sinni. 

9  Þegar  þú  ert  kominn  inn  i  það 
landið,  sem  Drottinn,  þinn  Guð,  mun 
gefa  þér,  þá  skaltu  ekki  taka  upp 
svívirðíngar  þess  folks, 

10  Svo  aö  einginn  finnist  hjá  þör, 
sem  lciti  son  sinn  eöa  dóttur  vaða  bál, 
einginn,  sem  fer  með  spádóma,  eöur 
er  dagveljari,  ellegar  tekur  mark  á 
fugla-kvaki, 

11  Eöur  galdramaöur,  eða  sœríng- 
amaður,  eður  spásagnarmaöur,  eöa 
táknaþýðari,  eöur  nokkur,  sem  leitar 
frétta  af  framliðnum, 

12  Því  hver,  sem  þvílíkt  aö  hefst, 
er  Drottni  andstyggilegur,  og  fyrir 
slíkar  svíviröíngar  rak  Drottinn,  þinn 
Guö,  þessar  þjóðir  í  burtu  fyrir  þér, 

13  En  þú  skalt  vexa  algjör  fyrir 
Drottni,  þínum  Guöi. 

14  Þessar  þjóðir,  sem  þú  munt  legg ja 
undir  þig,  hi^^ða  dagveljurum  og  spá- 
sagnarmönnum,  en  þetta  líöur  Drott- 
inn, þinn  Guð,  þér  ekki. 

15  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  upp 
vekja  þer  spámann,  kominn  af  þínu 
fólki,  líkan  mér  ;  honum  skuluð  þér 
gegna,  eins  og  þú  baðst  Drottin,  þinn 
Guð,  ,á  Hóreb, 

16  A  þeim  degi,  sem  vér  vorum  þar 
saman  komnir  og  þú  sagðir  :  eigi 
vildi  eg  lengur  þurfa  að  heyra  raust- 
ina  Drottins,  míns  Guðs,  eða  optar 
að  sjá  þann  niikla  eldinn,  svo  eg  deyi 
ekki ; 

17  Þá  sagði  Drottinn  viö  mig  :  vel 
farast  þeim  orð. 

18  Eg  vil  upp  vekja  þeim  spámann 
af  löndum  þeirra,  likan  þér,  og  eg  vil 
leggja  honum  orð  í  munn,  hann  skal 
segja  þeim  alt,  sem  eg  býö  honum, 

19*  Og  hver,  sem  ekki  gegnir  orðum 
mínum,  þeim  er  hann  mun  flytja  í 
minu  nafni,  sa  skal  sjálfan  sig  fyrir 
hitta. 

20  Ef  einhver  spámaöur  dirfist  að 
tala  i  minu  nafni  það  eitthvað,  sem 
eg  ekki  lagöi  fyrir  hann,  eöa  sem 
spáir  i  annarlegra  guöa  nafni,  sa 
spámaöur  skal  deyja. 

21  En  ef  þú  hugsar  meö  sjálfum 
\)hr:  hvernig  get  eg  Jiekt  úr  ])au 
orðin,  sem  Drottinn  hafi  ekki  talað  ? 

22  (I>ii  vit)  að  l)ogar  spámaðurinn 
talar  í  nafni  Drottins,  og  l)aö  rœtist 
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ekki,  eöa  keiimr  ekki  fram,  þá  liefir 
Drottinii  ekki  nuelt  þeim  orðum, 
holdur  hefiir  spiiinaöuriiin  talað  slíkt 
af  óskaiiiuifeilui  siuui ;  þvi  þarft  ekki 
að  hræöast  haiin. 

19.  KAPÍTULI. 

GridashxÖir.    Landamerki.  VuUar. 

Í^FÁIMI  Drottimi,  þinn  Guð,  er 
búiiin  að  af  má  þær  þjóöir, 
hverra  löud  hann  ætlar  að  gefa  þér 
til  eigiiar,  og  þ^r  eruð  seztir  að  í 
b()n;imi  ])eirra  og  hiisum, 

2  Í>á  skaltii  taka  frá  þrjár  borgir  i 
því  landinu,  sem  Drottiim,  þinii  Guö, 
nuiu  gefa  þíír  til  eiguar. 

3  Þú  skalt  lata  greiöan  veg  liggja 
til  jjeirra,  og  lanclinu,  sem  Drottiiiii, 
min  Giið,  gefur  þér,  skaltu  skipta  í 
)rjá  hluti,  og  skal  hver,  sem  manii 
lieiir  vegiö,  inega  flýja  þángað. 

4  En  sá,  sem  víg  framdi,  og  þángað 
flýði,  iiiíi  þó  því  aöeiiis  lialda  lift,  að 
hann  vóg  iiáiinga  siiin  óviljandi,  og 
bar  ekki  liatur  til  bans  aö  undaii- 
förnu, 

5  Til  dœmis  að  taka  :  ef  maöur  íer 
nieö  öðriim  i  skóg  aö  höggva  við,  og 
hami  reiöir  iipp  öxiiia  til  að  höggva 
.tréö,  en  öxin  hrýtur  af  skeptiini,  og 
kemur  4  náúnga  bans,  svo  haiin  fær 
af  bana,  þá  má  bann  ilýja  til  ein- 
hverra  þessara  borga,  og  foröa  svo  lífi 
sínii,  svo  aö  ekki  veiti  eptirmálsmaö- 
uriiiii  vegandanum  eptirför, 

6  Meðan  honum  er  lieitast  um 
bjartarœturnar,  nái  honum,  ef  vegur 
er  lángur,  og  drepi  haiin  síöan,  þó 
hann  sé  ekki  daiiöasekur,  þegar  hanii 
bar  ekkert  batur  til  mannsins  að  und- 
anförnu. 

7  Þess  vegna  býö  eg  þér,  aö  þú 
takir  þessar  þrjár  borgir  frá. 

8  Eii  ef  Drottinn,  þinii  Guð,  fœrir 
út  iandamerki  þín,  eins  og  bami  befir 
svarið  forfeömm  þínum,  og  gefur  þér 
alt  það  land,  sem  hann  lofaði  þeim, 

9  Með  því  skilyröi  þú  héldir  öll 
þessi  boöorð,  og  breyttir  eptir  því, 
sem  eg  nú  legg  fyrir  þig,  sem  er  :  að 
þú  elskir  Drottin,  þinn  Guð,  og  gángir 
á  bans  vegum  alia  þína  æfi,  þá  skaltu 
enn  bœta  þrem  borgum  viö  þessar 
þrjár, 

10  Svo  ekki  verði  út  belt  saklausu 
blóði  í  því  landi,  sem  Drottinn,  þinn 
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Guö,  gefur  þér,  nh  veröir  þú  sekur  í 
slíku  blóði. 

11  En  ef  nokkur  befir  beipt  á  öðr- 
um,  og  situr  um  bann,  veitist  síöan 
aö  bonum,  og  slær  til  bana,  og  flýr 
siöan  til  einbverra  þessara  borga, 

12  Þá  skulu  öldúngarnir  i  þeim  bæ, 
þar  sem  bann  átti  beima,  senda  þáng- 
aö,  og  láta  bafa  bann  í  burtu  þaðan, 
og  selja  i  hendur  eptirmálsmanninum 
til  liíláts  ; 

13  Aiigu  þín  skulu  ekki  sjá,  aumur 
á  bonum ;  þú  skalt  breinsa  Israel  af 
saklausra  manna  blóði,  svo  þér  geti 
vegnað  vel. 

14  Þú  skalt  ekki  fœra  saman  landa- 
mcrki  náúnga  þíns,  þau  sem  eldri 
menn  bafa  sett  i  því  erf  ðalandi  þínu, 
sem  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  gefa 
þér  til  eignar. 

15  Ekki  skal  eitt  vitni  gilda  á  móti 
nokkrum  í  neins  konar  misgjörníngi 
eöiir  glœp,  sem  einhverjum  kann  að 
veröa,  beldur  skal  þvi  að  eins  gildur 
framburöur,  að  Uö  eður  þrjú  vitni 
beri. 

16  En  rísi  Ijúgvottur  nióti  einbverj- 
vim  og  beri  á  bann  iUvirki, 

17  Þá  skvilu  þeir  báðir,  sem  kœru- 
máliö  eiga  saman,  mœta  fyrir  Drottni, 
frammi  fyrir  prestunum  og  dómur- 
unum,  sem  þá  eru  í  þann  tíma ; 
skiilii  dómararnir  innvirðulega  rann- 
saka  málið,  og  ef  þá  reynist,  að  bann 
bafi  borið  falsvitni  gegn  bróöur  sinum, 

18  Þá  skulu  þeir  gjöra  svo  við  hann, 
sem  bann  baföi  hugsað  aö  gjöra  viö 
bróður  sinn,  og  losið  yður  þannig  viö 
binn  vonda  (mann),  svo  þeir  veröi 
skelkaðir,  sem  þetta  be}Ta, 

19  Og  bætti  eptir  þaö  að  fremja  slik 
illvirki  yöar  á  meðal ; 

20  Auga  þitt  sjái  ekki  aumiir  a 
bonum,  líf  komi  fyrir  lif,  auga  fyrir 
auga,  tönn  fyrir  tönn,  bond  fyi'ir  bond, 
fótur  fyrir  fót. 

20.  KAPÍTULI. 

Hernaðarreglur. 

ÞEGAH  þú  leggur  til  oriistii  yiö 
óvini  þína,  og  þú  sér,  aö  þaö  folk 
beíir  fleiri  vígbesta  og  vagna  en  þu, 
þá  skaltii  ekki  bræðast  þá  aö  beldur, 
því  að  sá  Drottinn,  þinn  Guð,  sem  ut 
leiddi  þig  af  Egyptalandi,  er  meö  þér, 
2  Þegar  nú  að  því  er  komiö,  að  bar- 


21.  Kap.  MO 
dagann  skuli  byrja,  þá  skal  prestur- 
inn  gefa  sig  fram,  og  tala  svo  til 
fólksiiis  segjancli : 

3  Heyr  þú,  Israel !  í  dag  eigið  þér 
að  leggja  til  orustu  móti  óvinum 
yðar ;  látið  ei  hugfallast,  hræöizt  ekki, 
skelíizt  ekki,  og  kvíðiö  ekki  fyrir 
þeim  ;  því  aö  Drottinn,  yðar  Guð, 
gengur  á  undan  yður, 

4  Mun  hann  berjast  fyrir  yöur  viö 
ó villi  yöar  og  frelsa  yður. 

5  Hershöfðíiigjarnir  skiilu  einiiig 
tala  fyi'ir  liðiiiu,  segjandi :  liver  sá 
maður,  sem  heíir  bygt  sér  nýtt  hús, 
en  hetir  ekki  vígt  það,  fari  lieim 
aptur,  svo  ekki  falli  hanii  í  oriistimni, 
og  verði  svo  annar  til  að  vígja  það. 

6  Hver,  sem  plaiitaö  liefir  víiigarö, 
og  liefir  ekki  eiin  þá  haft  neinn  ágóöa 
af  hoimm,  siiúi  aptur  heim  til  sin,  svo 
hann  falli  ekki  i  bardaganum,  og  ein- 
hver  annar  veröi  til  að  njóta  ágóðans 
af  honum. 

7  Hver,  sem  hefir  fastnaö  sfer  konu, 
og  hefir  ekki  enn  þá  tekið  saman  viö 
hana,  snúi  heim  til  sin  aptur,  svo 
hann  falli  ekki  í  orustunni,  og  eiii- 
hver  annar  taki  saman  við  hana. 

8  Enn  fremur  skulii  hershöfðíngj- 
arnir  tala  til  fólksins,  og  segja  :  hver 
maður,  sem  er  hræddur  og  hug- 
blauður,  fari  og  snúi  heim  aptur, 
svo  að  hann  gjori  ei  aðra  hrædda 
af  sér. 

9  En  þegar  hershöföíngjarnir  hafa 
lokið  þessari  rœöu  til  fólksins,  skulii 
þeir  vel ja  fyrirliða  hersins  og  setja  þá 
yfir  liðíð. 

10  Þegar  þú  ræöst  að  borg  nokk- 
urri,  til  að  herja  á  hana,  þá  skaltu 
fyi'st  bjóða  þeim  grið, 

11  Og  ef  þeir  veita  friðsamleg  and- 
svör,  og  Ijúka  upp  fyrir  \)hr,  \ú  skal 
allur  lýðurinn,  sem  þar  finst  inni,  vera 
þér  skattskyklur  og  undirgefinn. 

12  En  vilji  þeir  ekki  semja  frið,  og 
leggi  til  orustu  við  þig,  þá  gjör  borg- 
inni  umsátur, 

13  Og  ef  Drottinn,  þinn  Guö,  gefur 
hana  í  hendur  þínar,  ])ti  skaltu  meö 
sverðseggjum  drepa  alt  karlkyiis,  seni 
þar  er  inni. 

14  En  konur,  börn  og  búsmala,  og 
sérhvað  annað,  sem  er  í  borginni, 
það  er  :  alt  herfáng,  nitittu  taka  undir 
sjálfan  þig,  og  \m  mátt  þannig  neyta 


als  herfángs  óvina  þinna,  sem  Drott- 
inn, þiiin  Guð,  hefir  geíið  á  þitt  vald. 

15  Þannig  áttu  að  fara  með  allar 
borgir,  sem  eru  mjög  í  fjarska  viö 
þig,  og  ekki  eru  af  borgum  þessara 
þjóða  ; 

16  En  í  borgum  þessara  þjóöa,  sem 
Drottinn,  þinn  Guð,  ætlar  að  gefa 
þér  til  eignar,  skaltu  einga  skepnu 
láta  lííi  halda  ; 

17  Skaltu  þeim  öUum  gjöreyða,  þaö 
er  :  Hetítum,  Amórítum,  Kananítum, 
Feresítum,  Hevítum  og  Jebúsítum, 
eins  og  Drottinn,  þinn  Guð,  hefir  þér 
fyrir  lagt, 

18  Svo  þeir  ekki  kenni  yður  að  taka 
upp  eptir  sér  alla  þá  svívirðilegu 
dýrkun,  sem  þeir  veita  goðum  sínum, 
og  þér  veröið  þannig  sekir  við  yðar 
Guð. 

19  Þegar  þú  lengi  veröur  að  liggja 
fyrir  einhverri  borg  og  herja  á  hana 
til  að  ná  henni  undir  þig,  þá  skaltu 
ekki  skenima  aldiiitré  hennar,  meö 
])ví  aö  bera  að  þeim  exi,  þvi  þú  getur 
etið  af  þeim  aldinin  ;  þess  vegna 
skaltu  ekki  upp  rœta  þau,  til  að  hafa 
þau  við  unisátrið,  því  þau  tré  merk- 
urinnar  eru  mannhium  til  lífsbjargar. 

20  En  þau  tré,  sem  þú  veizt  ekki 
eru  matartré,  þau  máttu  skemma  og 
upp  rœta,  og  byggja  af  þeim  hervirki 
á  móti  borginni,  sem  á  í  ófriði  við  þig, 
þángað  til  þú  getur  náö  henni. 

21.  KAPÍTULI. 

Umþann,  sem  einyinn  veit  hver  vegið  hefir;  vm 
hertehna  konu,  Jrumyetninysrétt,  þrjózkan  son  og 
hengdan  mann. 

EF  maður  finst  veginn  í  því  landi, 
seni  Drottinn,  þinn  Guð,  mun 
gefa  þér  til  eignar,  og  hann  liggur  á 
viðavángi,  en  einginn  veit,  hver  hann 
hefir  vegiö, 

2  Þá  skulu  öldúngar  þínir  og  dóm- 
endur  fara  þángað,  út,  og  mæla  veginii 
til  borganiia,  sem  liggja  næstar  í 
kríiig  um  liinn  vegna  ; 

3  En  hver  borgin,  sem  næst  liggur 
hinum  vegna,  þá  skulu  oldiingariiir  í 
])eirri  borg  taka  kvigu  af  hjörðinni, 
sem  ekki  hefir  veriö  þrælkuö,  né 
dregið  plóg, 

4  Og  skulu  þeir  lciða  hana  ofaní 
l)röngan  dal,  sem  hvorki  er  yrktur 
ncí  sáður,  og  l)ar  i  dalnum  skulu  þeir 
höggva  af  henni  höfuöiö  ; 
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ou'  iuiiíu  vor  hafa  ekki  heldur 


5  Þá  skulu  íiánga  þar  að  pvestarnir, 
svnir  Levi,  því  þa  út  valdi  Drottiim, 
liiiin  Guí),  að  þeir  skyklii  l)jc)na  sér, 
()o-  blessa  í  síuu  nafui,  og  skal  leita 
])eina  atkvæða  í  ölliim  deilum  og 
stónuáliiin, 

()  Og  iillir  öUliingar  í  þeirri  horg, 
soiu  Ucustir  eni  liiiuiin  vegna,  skiilii 
Jno  licndur  síiiar  yiir  kvígumii,  sem 
hálshöggviu  var  í  daluum, 

7  Og  skidu  f ara  svofekliim  oröum  : 
vonvr  heiidur  kafa  ekki  út  belt  þessu 
bk)(>i 
söö  ])að  ^ 

«  Yertu,  l^rottinn  !  miskunsamur 
þínu  fólki,  Israel,  sem  þú  hefir  út 
levst,  og  kit  þá  ekki  gjalda  þessa 
saklausa  bkSös,  sem  út  belt  er  á 
meðal  þíiis  fólks,  Israels,  beidur  fyrir- 
gef  þeim  víg  þetta. 

9  Þamiig  skaltu  losast  við  biö  sak- 
lausa blúð  hjá  þér,  og  gjöra  það,  sem 
rétt  er  í  aiigiim  Drottins. 

10  Ef  þú  leggiir  út  í  leiðángur  móti 
óviniim  þíiium,  og,  Drottmn,  þmn 
Giið,  gefur  þá  í  þínar  hendur,  svo  þú 
leiðir  þá  með  þér  bertekna, 

11  Og  þú  sér  meöal  binna  berteknu 
koim,  sem  er  fríð  sýniim,  og  legst 
á  bugi  viö  bana,  svo  þú  vildir  taka 
bana  þér  til  eiginkonu, 

12  Þá  baf  bana  inn  í  þitt  hús,  en 
hún  raki  böfuð  sitt  og  láti  skera  sér 
neglur  ; 

13  Hún  fari  úr  fötum  þeim,  sem 
hún  var  bertekin  i,  dvelji  síöan  í  búsi 
þínu,  og  syrgi  f  öður  sinn  og  móður 
sína  einn  mánaðartíma  ;  síðan  máttii 
taka  saman  viö  hana  og  samsænga 
henni  sem  konu  þinni. 

14  En  fari  svo,  aö  þú  bafir  ei  lengur 
Jíokka  til  bennar,  þá  skaltu  lata  hana 
fara  þángaö,  sem  bún  vill  sjálf ;  ei 
máttu  selja  bana  viö  verði,  né  gjöra 
bana  ánariöuga,  fyrst  þú  baf  öir  lagzt 
með  benni. 

15  Ef  nokkiir  befir  tvær  eiginkonur, 
eina,  sem  bann  elskar,  og  aöra,  sem 
hann  batar,  og  báðar,  bæði  sú,  sem 
hann  elskar,  og  sú,  sem  bann  batar, 
fœöa  bonum  syni,  en  svo  vill  til,  aö 
sá  friimgetni  er  með  þeirri,  sem  bon- 
um var  í  kala  við, 

16  Og  nú  kemur  sá  tími,  aö  bann 
skipti  meö  sonum  sínum,  þá  má  bann 
ekki  ætla  syni  binnar  elskuðu  frum- 


getníngsréttinn,  meðan  sonur  hinnar 
bötuöu  er  enn  á  lífi,  sem  var  sá 
frumgetni ; 

17  Skal  bann  miklu  fremur  kannast 
viö  son  binnar  bötuðu  sem  sinn 
frumgetinn,  og  gefa  bonum  tvöfalt 
af  öllu,  sem  bann  á,  því  að  bann  er 
bans  fyrsti  kraptur,  og  ber  bonum 
frumgetníngsrétturinn. 

18  Ef  nokkur  beíir  þrjózkan  son, 
óblýöinn,  sem  ei  viU  gegna  áminn- 
ingum  f  öður  sins  og  móður,  og  sem 
ekki  vill  skipast  að  beidur,  þó  þau 
birti  bann, 

19  Þá  skal  faöir  bans  og  móðir  taka 
bann,  og  fara  með  bann  til  öldúnga 
borgarinnar  1  borgarbliðiö, 

20  Og  segja  við  öldúnga  borgar- 
innar: þessi*  sonur  okkar  er  þrjózkur, 
óbiýðinn,  og  vill  ekki  gegna  okkar 
áminningum;  bann  er  svallari  og 
vinsvelgur ; 

21  Skulu  þá  allir  bæarbúar  grýta 
bann  til  bana;  þannig  skaltu  losa 
þig  við  binn  vonda  /mann)  á  meðal 
þín,  svo  að  allur  ísrael  megi  það 
frétta  og  óttast. 

22  Þegar  einbver  beíir  framið  þá 
synd,  að  bann  er  dauða  verður  fyi^ir, 
og  er  bengdur  á  gálga, 

23  Þá  skal  likami  bans  ekki  vera  á 
gálganum  næturlángt,  beldur  skal 
bann  jaröa  samdœgris,  því  sá  er  bölv- 
aður  af  Guði,  sem  bengdur  veröur, 
en  þú  mátt  ekki  saurga  landið,  sem 
Drottinn,  þinn  Guð,  beíir  gefið  þér 
að  arfi. 


22.  KAPÍTULI. 

Um  fundið  góss,  og  ýmisleyt  viðvíhjandi  lauslœti 
m.  fl. 

"F>EGAR  þú  sér  naut  eður  sauð 
_L  bróður  þíns  á  flœkíngi,  þ/i  skaltu 
ekki  sneiða  bjá  því,  beldur  reka  þaö 
aptur  til  bróður  þíns. 

2  En  ef  sá  bróðir  er  ekki  í  grend 
við  þift',  og  þú  ert  ekkert  kunnugur 
bonum,  þá  skaltu  taka  það  beim  til 

3Ín,  og  bafa  bjá  þör,  þángaö  til  bróöir 

3inn  leitar  þess,  og  þú  getur  fengiö 

lonum  þaö  aptur ; 

3  Sama  áttu  líka  aö  gjöra  við  asna 
bans,  klæði  bans,  og  sérlivern  blut, 
sem  bann  beíir  týnt,  þvi  bvað  sem 
týnist  fyrir  bróöur  þinum,  og  þii 
íinnur,  þá  máttu  ekki  draga  dulur  á. 
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4  Ef  þú  sér  asna  bróður  þíns  eöa 
naut  liggja  afvelta  4  leið  þinni,  þá 
máttu  ekki  sneiöa  hjá  því,  heldur 
skaltu  reisa  það  á  fœturna. 

5  Ekki  skal  kona  taka  upp  karl- 
mamisbúníng,  og  ei  skal  karimaöur 
fara  í  kvennmannsföt,  því  Drottimi, 
l3inn  Guð,  hefir  andstygö  á  þeim,  sem 
þetta  gjöra, 

6  Þegar  þú  finnur  fuglslireiður  á 
leið  þiiini  uppi  í  tré  nokkm,  eða  á 
jöröunni,  með  úngiim  í  eða  eggjum, 
og  móðirin  liggur  á  úngunum  eða 
eggjimum,  þá  máttu  ei  taka  móður- 
ina  ásamt  úngimum, 

7  Heldur  skaltu  sleppa  móðurinni, 
og  taka  svo  til  þín  úngana,  svo  þú 
megir  verða  lánsamur  og  lifa  lengi. 

8  Þegar  þú  byggir  þér  iiýtt  hús,  þá 
gjör  þar  grindur  alt  um  kríiig  upp  á 
þakinu,  svo  þú  ekki  hlaðir  blóði  4  hús 
þitt,  ef  einhver  kynni  aö  detta  ofan 
af  því. 

9  Þú  skalt  ekki  s4  i  víngarð  þmn 
margs  konar  fræi,  svo  ekki  falli  helgi 
á  alt,  sem  í  honum  er,  bæöi  plönt- 
urnar,  sem  þú  plautaðir,  og  4góða 
víngarðsins. 

10  Þii  skalt  ekki  erja  með  nauti  og 
asna  í  sameiníngu. 

11  Þú  skalt  ekki  fara  í  ]3au  f  öt,  sem 
gjörð  eru  af  uU  og  líni  tilsamans  ; 

12  Þú  skalt  búa  þér  til  skúfa  4 
ölliim  fjórum  löfum  skikkjuimar,  sem 
þú  ert  í. 

13  Ef  nokkur  fær  sér  eiginkonu,  og 
eptir  að  hann  heíir  legið  hj4  henni, 
fær  (Svild  til  hennar, 

14  Skuldar  hana  fyrir  ósæmilega 
breytni,  og  kemur  4  hana  illu  orði, 
og  segir  :  þessa  konu  tók  eg  mér,  og 
þ4  eg  lagðist  með  heniii,  fann  eg  hún 
var  ekki  mey, 

15  Þ4  skal  faöir  og  móðir  þeirrar 
koiiu  fara  meö  meydómsmerki  heniiar 
til  öldúuga  bæarins  í  borgarhliöið  ; 

16  Skal  þ4  faðir  koiiunnar  svo  mæla 
til  öldúnganna  :  dóttiir  mína  gaf  eg 
iessum  maimi  til  eiginkoiiu,  en  hann 

eggur  óvild  4  hana  ;  nú  hefir  hann 
lana  fyrir  svíviröuglegri  sök  og  segir : 

17  Eg  fann,  að  dóttir  þín  var  ekki 
hrein  mey ;  hhr  erii  iiú  dóttur  mimiar 
meydónismerki ;  uin  leið  breiði  liaiin 
út  fötiu  í  augsýn  öldiiiiga  borgar- 
iiinar ; 


18  Þ4  skulu  öldúngariiir  taka  mann- 
inn  og  refsa  homim, 

19  Og  gjöra  honum  í  bœtur  hundraö 
sikla  silfurs,  sem  liann  14ti  úti  við 
fööur  konunnar,  fyrir  það  hann  ó- 
frægði  mey  í  ísrael,  og  hún  skal  vera 
koiia  hans,  er  hann  aldrei  upp  fr4 
því  geti  skilið  við. 

20  En  ef  það  voru  sannmæli,  aö 
hann  faim,  aö  hún  var  ekki  lirein  mey, 

21  Þ4  skulii  þeir  fara  meö  stúlkuiia 
aö  húsdyrum  föður  hennar,  og  bæj- 
armenn  skulii  þar  grýta  hana  til 
bana,  af  því  him  drýgöi  þvílíka  skömm 
í  ísrael,  aö  hórast  í  föðurgaröi,  og 
4ttu  aö  af  in4  alt  ilt  þín  4  meöal. 

22  Ef  s4  finst  nokkur,  sem  liggiir 
hj4  koiiu  þeirri,  sem  er  öðriim  gipt, 
þ4  skulu  bæöi  deyja,  maðurinn,  sem 
14  hj4  konuiini,  og  konan,  þvi  þér 
eigið  að  af  m4  alt  iít  meðal  yðar. 

23  Ef  mey  er  einhverjum  föstnuö, 
og  karlmaður  einhver  hittir  hana  í 
borginni,  og  legst  með  henni, 

24  Þ4  skulu  þeir  leiða  þau  bæði  út 
fyrir  borgarliliðin  og  grýta  þau  til 
bana,  stúlkuiia,  vegna  þess  hún  ekki 
kallaði,  fyrst  hún  var  inni  í  borginni, 
og  karlmanninn,  vegna  þess  liann 
lagðist  meö  festarkonu  annars  manns ; 
skuluð  þér  þannig  af  m4  meöal  yðar 
alt  ilt. 

25  Ef  einliver  hittir  fastnaða  stulku 
úti  4  víðav4ngi,  tekur  hana  með 
valdi  og  legst  meö  henni,  þ4  skal 
maðurinn  að  eins  deyja,  sem  með 
henni  lagðist, 

26  En  til  stúlkunnar  skaltu  ei  legg  ja, 
því  liún  framdi  það  ekkert,  sem 
daiiða  væri  vert,  því  þar  stóð  eins  4, 
og  þegar  einhver  rís  móti  öðrum  og 
drepur  hann,  og  var  þetta  eins  að 
sínu  leyti, 

27  Þvi  þegar  hann  hitti  stúlkuna  4 
víðav4ngi,  kallaði  hin  fastnaöa  stúlka 
að  vísu,  en  þar  var  einginn  við,  seni 
henni  gæti  bjargað. 

28  Þegar  einhver  hittir  stúlku,  sem 
ekki  er  f  östnuö,  og  tekur  hana  frill- 
utaki,  og  einhver  gengur  fram  4  þau, 

29  Þ4  skal  s4,  sem  sm4naði  hana, 
greiöa  föður  hennar  fimmtíu  sikla 
silfurs,  og  verði  hún  kona  bans,  og 
])ar  eð  hann  sni4naði  hana,  1)4  skal 
hann  aldrei  mega  skilja  hana  viö  sig 
upp  ])aðan. 
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23.  KAPÍTULI. 

Ilrað  ei  sœmi  sö/iruði  Drottins. 

EINGINN  má  giptast  stjiipu  siiini, 
\\h  fletta  upp  ábreiöum  föður 

sins. 

2  Einginu  eölismeiddur,  eöa  geld- 
íngur  mil  vera  í  söfnuði  Drottins. 

:f  F.iiiginn  skœkjuson  má  vera  í 
söfnuði  Drottins,  og  þó  í  tíunda  ættlið 
s^,  nui  ei  aö  lieldur  taka  hann  þar 
inn. 

4  Animóníta  og  Móabíta  skal  ei 
lieldur  taka  inn  í  söfnuð  Drottins,  og 
])()  í  tínnda  lið  sé  ;  þeir  mega  þángaö 
aldrei  inn  koma, 

5  Yegna  þess  þeir  ekki  fœröii  yður 
mat  né  drykk  á  veginn,  þegar  þér 
fóruö  úr  Egyptalandi,  og  þar  á  ofan 
kevptu  Bíleam  Beórsson  af  Petor  í 
Mesópótamíu,  til  að  leggja  óbœnir 
YÍir  þig,  en  Drottinn,  þinn  Guö,  vildi 
ei  sinna  Bíleam,  en  snéri  óbœnum 
hans  i  blessan,  af  þvi  hami  elskar 
þig  ; 

6  Þú  skalt  aldrei  nokkru  sinni  láta 
hér  ant  uni  þeirra  frið  eöur  farsæld. 

7  Þú  skalt  ekki  fyrirlíta  Edómítana, 
þvi  þeir  eru  brœöur  þínir,  ei  heldur 
Egypzka,  þvi  þú  varst  útlendíngur  í 
landiþeirra; 

8  Afkomendur  þeirra  i  þriöja  lið 
má  taka  iim  i  söfnuð  Drottins. 

9  Þegar  þú  tekur  þig  upp  úr  her- 
búðununi  móti  óvinum  þínum,  þá 
skaltu  vara  þig  viö  öUu  því  sem  ilt 
cr. 

10  Ef  nokkur  meðal  yöar  er  ekki 
lireinn,  vegna  þess,  sem  hann  hefir 
hent  um  nóttina,  sá  gángi  út  úr 
herbúöunum,  og  komi  ekki  aptur  mn 
í  þier. 

11  Fyr  en  undir  hvöldiö,  þá  liann 
er  búinn  að  þvo  sig  í  vatni ;  þá  má 
hann  eptir  sólarlagið  koma  aptur  inn 
í  herbúðirnar. 

12  Þú  skalt  hafa  þér  vissan  stað 
f}TÍr  utan  herbúöirnar  ;  þángað  skaltu 
fara  erinda  þinna,  ^ 

13  Og  þú  skalt  hafa  litmn  spaða  i 
tjörgum  þínum,  og  þegar  þú  vilt  setja 
þio-  niður,  skaltu  grafa  meö  honum, 
en''  iDegar  þú  hefir  lokið  þér  af, 
skaltu  hylja  saurindin. 

14  Þvi  Drottinn,  þinn  Guð,  er  a 
gángi  um  herbúðir  þínar  til  að  vernda 
þig  og  gefa  óvini  þina  á  þitt  vald  ; 
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þess  vegna  skulu  herbúöir  þínar 
vera  heilagar,  og  ekkert  vera  að  sjá 
óþokkalegt  yöar  á  meðal,  svo  hann 
ekki  fari  í  burtu  frá  yður. 

15  Þú  skalt  ekki  selja  þann  þræl  í 
hendur  húsbónda  sínum,  seni  flúið 
hefir  frá  honum  til  þin, 

16  Hann  skal  setjast  að  hjá  þér  í 
þeim  stað,  sem  hann  sjálfur  velur 
sér,  í  einhverjum  borgum  þínum, 
sem  honum  lízt  bezt  á,  og  þú  mátt 
ekkert  ilt  leggja  til  hans. 

17  Eingin  af  ísraelsdœtjrum  má  vera 
skœkja,  og  einginn  af  Israelssonum 
lata  gjöra  sér  svíviröíng. 

18  Þú  skalt  ekki  bera  skœkjulaun 
né  hundsverð  inn  i  hús  Drottins,  þíns 
Guðs,  i  því  skyni,  að  leysa  þar  með 
heiti  nokkurt,  því  Drottinn  hefir 
andstygö  á  því  hvorutveggja. 

19  Þú  skalt  ekki  taka  okurleigu  af 
löndum  þinum,  hvorki  fyrir  penínga, 
mat  né  aðra  hluti,  þá,  sem  út  má  okra ; 

20  Af  útlendum  máttu  taka  okur- 
leigu, en  ekki  löndum  þínum,  svo  að 
Drottinn,  þinn  Guö,  blessi  þig  í  öllu, 
sem  þú  tekur  þér  fyrir  liendur  í  því 
landi,  sem  þú  ert  á  leiðinni  að 
eignast. 

21  Þegar  þú  heíir  g  j  ört  heiti  nokkurt 
Drottni,  þinum  Guði,  þá  lát  ei  veröa 
drátt  á  að  efna  það,  þvi  aö  Drottinn 
þinn  krefur  þess  af  þér,  og  þú  hefir 
af  því  synd  ; 

22  En  liafir  þú  eingu  heitið,  er  þér 
einginsynd; 

23  En  livað  sem  kemur  ti'am  ai 
vörum  þínum,  þá  skaltu  efna,  og  svo 
gjöra,  sem  þú  hézt  Drottni,  Guði 
þínum,  meö  eigin  munni  og  frjálsum 
vilja. 

24  Þegar  þú  kemur  í  víngarö  náúnga 
þíns,  þá  máttu  eta  svo  mörg  vinber, 
sem  þú  hefir  lyst  á,  þángað  til  þú  ert 
mettur,  en  ei  máttu  safna  þeim  í  ker 
þitt. 

25  Ef  þú  gengur  um  kornakur 
náúnga  þíns,  þá  máttu  tína  öxin  með 
hendinni,  en  ei  máttu  veifa  sigöinni 
yfir  kornakur  lians. 

24.  KAPÍTULI. 

Um  hjónabönd,  veðsetnmgar  ogjl. 

EF  einliver  fær  sér  konu,  og  liefir 
samrekt  henni,  en  hún  finnur 
ekki  síöan  náð  fyrir  augum  hans, 
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fyrir  einhvers  óþokka  sakir,  þá  skal 
hami  mega  gefa  henni  skilnaöarskrá, 
fá  henni  hana  i  henclur,  og  lata  hana 
svo  fara  af  heimili  sinu. 

2  Þegar  hún  er  gengin  burt  af 
bœnum,  og  farin  alveg  í  burtu,  en 
giptist  öðrum  manni,  og  sá  annar 
maður  fær  líka  andstygð  á  henni, 

3  Gefur  henni  skihiaðarskrá,  fær 
henni  hana  í  hendiir,  og  lætur  hana 
svo  fara  af  heimili  sínu,  ellegar  ef 
svo  ber  undir,  að  sá  seinni  maður 
deyr,  sem  hana  tók  til  eiginkonu, 

4  Þá  má  ekki  hennar  fjrri  maöur, 
sem  haföi  skiiið  sig  við  hana,  taka 
hana  aptur  sér  til  eiginkonu,  af  því 
hún  er  orðin  óhrein,  því  slíkt  er 
andstygð  fyrir  Drottni,  svo  þú  ei 
ilekkir  það  land,  sem  Drottinn,  þinn 
Guö,  mun  gefa  þér  að  aríi. 

5  Þegar  einhver  er  n^kvæntur,  þá 
skal  hann  ei  fara  í  hernaö,  og  eingin 
þýngsli  skulu  á  hann  leggjast ;  skal 
hann  vera  frjáls  maður  á  heimili 
shiu  heilt  ár,  og  gleöja  sig  meö  konu 
þeirri,  sem  hann  heíir  tekið  sér. 

6  Þú  mátt  ekki  taka  í  pant  yfir-  né 
undirkvörn,  því  það  væri  að  taka  í 
pant  lífsbjörg  annars. 

7  Ef  ein'hver  veröur  fundinn  aö  því, 
að  hafa  ^stolið  iiokkrum  af  brœðrum 
eínum,  Israelssonum,  og  annaðhvort 
sjálfur  heldur  honum  ánauöiigum, 
eða  selur  hami  mansali,  þá  skal  sá 
þjófur  deyja,  og  ber  yöur  aö  af  má 
meðal  yðar  slíka  vonzku. 

8  Gæt  þín  i  iíkþráar-veikindum,  að 
þú  grandgæfilega  aögætir  og  gjörir 
alt  það,  sem  prestarnir  og  Levítarnir 
leggja  fyrir  þig  ;  skuluð  þér  það  alt 
haída  og  gjöra,  sem  þeir  skipa  yöur  ; 

9  Láttu  þér  minnisstœtt  það,  sem 
Drottinn,  þimi  Guð,  gjöröi  viö  hana 
Maríu  á  leiðinni,  þegar  þér  hélduð  út 
af  Egyptalandi. 

10  Ef  þú  hefir  lánað  náúnga  þinmii 
eitthvað,  hvaö  sem  það  svo  er,  þá 
máttu  ekki  gánga  inn  í  hans  hús,  til 
aö  taka  út  af  honum  pant, 

11  Heldur  skaltu  staðnæmast  fyrir 
utan  dyrnar,  en  sá,  sem  þú  hafðir 
lánað,  beri  pantinn  út  til  þín  ; 

12  En  sé  maðurinn  öreigi,  þá  skaltu 
ekki  gánga  til  svefns  mcö  i)ant  hans, 

13  Heldur  skaltu  fær<i  lionum  i)ant- 
inn  aptur  fyrir  sólarlagið,  svo  hann 
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geti  sofið  í  sínum  eigin  rúmf  ötum  ; 
mun  hann  þá  blessa  þig,  og  þess  mun 
Drottinn  Guö  þinn  láta  þig  njóta. 

14  Þú  skalt  ekki  refjast  um  kaup 
þess,  sem  er  fátoekur  og  þurfandi, 
hvort  sem  hann  er  af  löndum  þínum, 
eða  útlendum,  sem  eru  í  landinu 
innan  borga  þinna, 

15  Heldur  skaltu  greiða  honum 
kaup  sitt  á  hverjum  degi,  áður  en 
sólin  gengur  undir,  því  hann  er 
fátœkur,  og  ætlaöi  upp  á  þaö,  svo 
hann  kalli  ei  til  Drottins  móti  þér, 
og  verði  þér  svo  þetta  til  syndar 
reiknaö. 

16  Feðurnir  skulu  ekki  deyja  fyrir 
börn  shi,  og  ekki  börnin  fyrir  feöurna, 
heldur  skal  liver  deyja  fyrir  shia 
eigin  misgjörð, 

17  ÞÚ  skalt  ei  halla  rétti  hins 
útlenda  og  fööurlausa,  og  þú  skalt 
ekki  taka  í  pant  ekkjunnar  fatnaö  ; 

18  Því  þér  skal  minnisstœtt,  að  þú 
varst  þræll  í  Egyptalandi,  og  Drott- 
inn, þinn  Guð,  frelsaði  þig  þaöau ; 
þess  vegna  skipa  eg  þér  að  gjöra  þetta. 

19  Þegar  þú  hefir  lokið  kornskurði 
á  akri  þínum,  og  þú  hefir  gleymt 
einu  bindini  úti  á  akrinum,  þá  skaltu 
ekki  snúa  aptur  til  að  sœkja  það, 
iáttu  heldur  hinn  útlenda,  ekkjuna 
og  hinn  f  ööurlausa  eiga  það,  svo  að 
Drottinn,  þinn  Guð,  blessi  þig  í  allri 
þinni  atvinnu. 

20  Þegar  þú  hefir  barið  ávextina  af 
þínu  olíutré,  þá  skaltu  ei  gjöra  þar 
eptirleit,  heldur  skal  hinn  útlendi, 
ekkjan  og  sá  f  öðurlausi  eiga  þaö. 

21  Þegar  þú  hefir  skorið  upp  vín- 
berin  i  víngaröi  þínum,  þá  skaltu  ekki 
tína  úr  honiim  aptur,  heldur  skal 
hinn  útlendi,  ekkjan  og  sá  föðurlausi 
eiga  það  ; 

22  Lát  þer  minnisstœtt,  aö  þú  varst 
þræll  í  Egyptalandi,  því  skipa  eg  {ihr 
aö  gjöra  þetta. 

25.  KAPÍTULI. 

Um  hhamJega  refíiiiu/.  Bróðir  skyldur  að  eiga 
b(trnluusa  ehkju  eptir  bróÖur  sinn.  liétt  wg 
og  nialtr. 

TjEGAR  ágreiníngur  vcrður  manna 
_L  í  milium,  þá  skulu  þeir  mœta  á 
]){ngi,  og  skal  þar  skera  úr  málum 
þeirra,  þar  á  aö  dœma  hinn  saklausa 
siknan,  en  sakfella  hinn  seka. 
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2  Ef  hiim  seki  liefir  uniiið  til  refs- 
iiigar,  þá  skal  dóniarinn  láta  leggja 
hanii  iiiöur  í  siiiui  viöurvist,  og  slá 
hann  eiiis  mörgum  liöggiim,  og 
saiubÝrmr  misgjíirníngi  bans  ; 

;{  Uaiui  má  Íeí>i»ja  á  hami  fjömtigi 
höoo-,  eii  ckki  íieiri,  svo  ei  verði 
geníiið  fraiu  af  lioiium,  og  bróðir 
])iiiu  verði  meiddur  og  aumkunarlega 
útlitandi. 

4  skalt  ekki  mýla  iiavitiö,  meöan 
\ydi)  j)reskir. 

:>  l>egar  brœður  búa  saman,  og  eiiin 
])eirra  deyr  barnlaus,  þá  skal  kona 
hius  frambðiia  ekki  taka  neiniim 
inanni  úrœttis,  beldur  skal  hennar 
eigin  mágiir  bggja  bjá  henni,  taka 
liaiia  sér  til  konu  og  eignast  hana  ; 

6  Þaiin  fyrsta  son,  sem  hún  fœöir, 
skal  bann  hita  bera  nafii  síns  fram- 
liðiia  bróður,  syo  að  bans  nafn  upp 
rœtist  ekki  úr  ísrael. 

7  En  ef  maðurinn  vill  ekki  taka 
bróðurkonu  sína  til  eiginkonu,  þá 
ekal  bans  bróðurkona  gánga  upp  í 
borgarbliðin  fram  fyrir  öldúngana  og 
segja  :  mágur  minn  viU  ekki  upp 
vekja  bróður  síniim  nafn  í  Israel,  og 
vill  ekki  eiga  mig.  Oldúngar  borg- 
arinnar  skuiu  þá  kalla  bann  fyi'ir, 
og  hafa  tal  af  bonum. 

8  Ef  bann  þá  segir  þar  frammi  fyrir 
þeim  :  eg  vil  ekki  eiga  bana, 

9  Þá  gángi  bróðurkona  bans  þar  að 
bonum  í  viðurvist  öldúnganna,  taki 
skóinn  af  fœtinum  á  bonum,  bræki 


beíir 
eður 


framan  í  bann,  og  fari  þessum 
orðum :  svona  á  að  fara  með  bvern 
þann,  sem  ekki  vill  upp  byggja  síns 
bróður  bús.  . 

10  Og  bann  skal  bafa  það  aukneíni 
í  Israel,  að  ætt  bans  sé  kend  við 
Berfót. 

11  Þegar  tveir  menn  deila  iUdeilum, 
og  kona  annarsbvors  bleypur  aö,  og 
vill  bjálpa  manni  sbium  úr  böndunum 
á  þeim,  sem  slær  bann,  og  réttir 
böndinni  til,  og  grípur  um  bans 
leyndarlim, 

12  Þá  skaltu  böggva  af  benni  bend- 
ina,  og  auga  þitt  skal  ekki  sjá  aumur 
á  benni. 

13  Þú  skalt  ekki  bafa  í  sjóði  þmum 
tvenns  konar  vogir,  aöra  stœrri  og 
aðra  minni ;  ,  ,  ,  . 

14  Þú  skalt  ei  beldur  bafa  i  busi 
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þínu  tvenns  konar  mæliaska,  annan 
stœrri  og  annan  minni. 

15  Þú  skalt  bafa  eina  gilda  og  rétta 
vog,  einn  gildan  og  réttan  mæliask, 
svo  þú  megir  lengi  lifa  í  þvi  landinu, 
sem  Drottinn,  þinn  Giiö,  mun  gefa 
þör, 

16  Því  Drottinn,  þinn  Guö, 
andstygð  á  öllum,  sem  þessa 
aöra  rángsleitni  bafa  í  frammi. 

17  Láttu  þig  reka  minni  til,  bvernig 
Amalekítar  fóru  með  þig  á  leiöinni, 
þegar  þú  fórst  út  úr  Egyptalandi, 

18  Hvernig  þeir  mœttu  þér  á  leiö- 
inni,  og  börðu  þá,  sem  aptastir  fórii, 
sem  voru  orönir  þreyttir  og  fórii 
seinna,  þegar  þú  varst  oröinn  bæði 
lúinn  og  dasaður,  og  þeir  bræddust 
ekki  Guö  að  þvi. 

19  Þegar  nú  Drottinn,  þinn  Guöj 
veitir  þér  næöi  fyrir  öUum  þínum 
óvinum  alt  i  kríng  um  þig  í  þyí 
landinu,  sem  bann  mun  gefa  þér  til 
eignar,  þá  skaltii  með  öUu  af  má 
minníng  þeirra,  Amalekita,  af  jarðar- 
bnettinum  ;  gleymdu  þvi  ekki ! 

26.  KAPÍTULL 

Fórnir  af  frumgróðanum.  Tiundir. 

T)EGAR  þú  ert  kominn  í  þaö  land, 
_L  sem  Drottinn,  þinn  Guð,  muii 
gefa  þer  til  eignar,  ert  búinn  að  taka 
það,  og  seztur  þar  aö, 

2  Þá  skaltu  taka  það  fyrsta  af  bllum 
landsins  ávexti,  sem  jörðin  gefur  af 
sér,  sú  sem  Drottinn,  þinn  Guð,  gefur 
þér  ;  skaltu  lata  það  í  körfu,  og  fœra 
síðan  til  þess  staðar,  sem  Drottnin, 
Guð  þinn,  mun  út  velja  sér  sjálfimi 
til  bústaðar, 

3  Og  þú  skalt  fara  a  fund  við  þann 
kennimann,  sem  þá  er,  og  segja  við 
bann :  eg  játa  í  dag  fyrir  Drottni 
Guði  þínum,  að  eg  er  kommn  i  það 
land,  sem  Drottinn  sór  forfeðrum 
vorum  að  gefa  oss.  ,  ^ 

4  Presturinn  skal  þá  taka  yiO  kort^ 
unni  af  bendi  þér,  og  setja  bana 
niður  við  altari  Drottins,  þnis  Guðs  ; 

5  Þá  skaltu  enn  fremur  inna  td,  og 
segja  frammi  fyrir  Drottni,  þínum 
Guði:  forfeöur  mínir,  binir  sýrlenzku, 
fóru  reikandi  ;  þeir  béldu  síðan  ofan 
til  Egyptalands,  og  voru  þar  útlend-. 
íngar  og  fáirsíns  bðs,  en  uröu  þar  að 
míkiUi,  voldugri  og  f jölmennri  þjóö  ;  : 
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6  En  liiniim  Egypzku  forst  ilia  við 
OSS  ;  þeir  þjáðu  oss  og  lögöu  á  oss 
þúngan  þrældóm  ; 

7  Þá  köUuðiim  vér  til  Drottins,  Guðs 
feðra  vorra,  og  Drottiim  heyrði  vort 
ákall,  og  sá  vora  eymd,  bágiiidi  og 
ánauð, 

8  Og  Drottinn  út  leiddi  oss  af 
Egyptalandi  með  voldugri  heiidi  og 
útréttum  armlegg,  með  miklum  iindr- 
um,  táknum  og  fyrirburðum, 

9  En  leiddi  oss  híngað  til  þessa 
staöar,  og  gaf  oss  þetta  land,  sem 
ílóir  í  mjólk  og  liunángi ; 

10  Þess  vegna  flyt  eg  nú  híngaö 
þann  fyrsta  ávöxt  landsins,  sem  þú, 
Drottinn  !  gafst  mér.  Þér  skuluð 
leggja  þetta  fram  fyrir  Drottin,  yðar 
Guð',  og  tilbiðja  hann  ; 

11  Svo  skaltu,  ásamt  Levítunum  og 
þeim  útlendu,  sem  eru  á  meðal  þín, 
gjöra  þér  glatt,  vegna  þess  góöa,  sem 
Drottinn,  þinn  Guð,  hefir  veitt  þér  og 
þínu  hyski. 

12  Þegar  þii  ert  búinn  að  greiða 
allar  tíundir  af  þínum  ágóða  á  hinu 
þriðja  ári,  sem  er  gjaldár  þessara 
tíunda,  og  þú  hefir  veitt  Levítunum, 
hinum  útlendu,  hinum  fóðurlausa  og 
ekkjunni,  máltíð  innan  þinna  borga, 
svo  þeir  hafi  mettir  orðið,  þá  skaítii 
seg  j  a  frammi  fyrirDrottni,þínumGnði : 

13  Eg  heíi  flutt  burt  af  heimilinu 
þaö,  sem  helgað  var,  og  hefi  geíið  þaö 
Levítum,  hinum  útlendu,  ekkjunni  og 
föðurleysíngjum,  eptir  öllum  þeim 
boðorðum,  sem  þú  hefir  lagt  fyrir 
mig  ;  eg  hefi  ekki  traökað  þínum 
boðoröum,  né  gleymt  þeim  ; 

14  Eg  hefi  ekki  etið  af  því  í  sorg 
minni,  og  eg  hefi  ekkert  af  því  tekið 
til  óhreinnar  notkunar,  og  ekkert  af 
því  hefi  eg  gefiö  hinum  dauöu  ;  eg 
hefi  hlýtt  raustu  Drottins,  míns  Guðs, 
og  gjört  alt,  eins  og  hann  bauð  mér. 

15  Lit  ofan  frá  þínu  heilag^i  sæti  á 
himnum,  og  blessa  þitt  fólk  Israel,  og 
það  land,  sem  heíir  gefið  oss,  eins 
og  þú  með  eiði  lofaðir  forfeðnim 
vorum,  landið,  sem  fióir  í  mjólk  og 
hmuipgi. 

16  A  þessum  degi  býður  Drottinn, 
þinn  Guð,  þör,  aö  breyta  eptir  þess- 
um  boðorðiim  og  setníngum  ;  gæt 
þeirra  og  breyt  eptir  l)eiin  af  öllu 
hjarta  og  af  allri  sálu  þinni ; 
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17  Þú  hefir  sagt  við  Drottin  í  dag, 
að  hann  skuli  vera  þinn  Guð,  og  þú 
viljir  gánga  á  öllum  hans  vegum,  og 
haida  hans  lögmál,  boöorð  og  setn- 
ínga,  og  hlýða  hans  raust ; 

18  Þess  vegna  hefir  líka  Drottinn 
ákveðið  viö  l3Íg  í  dag,  að  þú  skulir 
vera  hans  óðalsfólk,  eins  og  hann 
hefir  heitið  þér,  og  aö  þú  skulir  varð- 
veita  hans  boðorð, 

19  Og  að  hann  skuli  hef  ja  þig  yfir 
allar  þjóðir  aðrar,  sem  hann  hefir 
skipað,  svo  að  þinn  heiöur,  nafn  og 
sœmd  veröi  uppi,  og  þú  sért  fólk 
helgað  Drottni,  Guði  þinum,  eins  og 
hann  hefir  heitið. 


27.  KAPITULI. 

Steinar  hinu  mcgin  Jórdaimr ;  bölvun  jrá  fjallinu 
Ebal. 

MÓSES  ásamt  öldúngum  ísraelíta 
bauð  fólkinu  og  sagði :  haldið 
öll  þessi  boöorð,  sem  eg  legg  fyrir 
yður  i  dag ; 

2  Og  þegar  þér  farið  yfir  um  Jórdan 
inn  í  landið,  sem  Drottinn,  yðar  Guð, 
mun  gefa  yður,  þá  skaltu  reisa  upp 
stóra  steina,  og  bræða  þá  utan  með 
kalki, 

3  Og  rita  á  þá  allar  þessar  laga- 
greinir,  þegar  þú  ert  kominn  yfir  um, 
í  landið,  sem  Drottinn,  þinn  Guö, 
mun  gefa  þér,  landið,  sem  flóir  í 
mjólk  og  hunángi,  eins  og  Drottinn, 
þínna  feðra  Guð,  hefir  heitið. 

4  Já  !  þegar  þér  eruö  komnir  yfir 
um  Jordan,  þá  skuluð  þér  reisa  upp 
þessa  steina,  sem  eg  var  núna  á  að 
minnast,  á  fjallinu  Ebal,  og  bræöa  þá 
utan  með  kalki. 

5  Þii  skalt  líka  byggja  Drottni, 
þinum  Guði,  þar  altari  úr  steinum, 
án  þess  að  bera  að  þeim  nokkurt 
járn. 

6  Af  ótilhöggnum  steinum  skaltu 
byggja  þetta  altari  Drottni,  J)ínuni 
Guði,  og  þar  á  skaltu  fórna  Drottni, 
þínum  Guði,  brcnnifórn  ; 

7  Þar  skaltu  líka  fórna  þakklætis- 
fórn,  halda  þar  máltíö,  og  gleðja  þig 
framnii  fyrir  Drottni,  þínuni  Guði. 

8  Ya\  k  stcinana  skaltu  rita  oil  þessi 
lagaboð  grcinilega  og  læsilega. 

9  Framvcgis  talaði  Móses  og  ^  prest- 
arnir  og  Levítarnir  við  allan  Israel  ! 
og  sögöu  :  hygg  aö  opj  hlustaðu  eptir 
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Israel !  á  þessiim  degi  ertii  oröinn 
lyCmr  Drottins,  þíns  Guös, 

10  boss  vcgiia  skaltu  hlýöa  raiistii 
Drottins,  þíns  Giiös,  og  breyta  eptir 
haiis  boí^orðum  og  sctníiigum,  sem  eg 
leiíg  fvrir  ])ig  í  dag. 

11  Og  Móses  baiiö  fólkiiiii  sama 
(lagiiiii,  og  sagði  : 

Ú  l>essir  skulu  standa  uppi  á  fjall- 
iiuiGarísím  til  að  blessa  fólkið,  þegar 
þév  eruð  koinnir  yíii;  um  Jordan : 
Simeon,  Levi,  Júda,  Isaskar,  Jósep, 
l^onjaniin.  ^  ^ 

13  Og  þessir  skulu  standa  uppi  a 
fjallinn  Ebal  til  aö  bölva  :  Riiben, 
Gad,  Asser,  Sebúlon,  Dan  og  Neftalí. 

14  Levitarnir  skulu  með  hárri  raustu 
Ifalla  þannig  frammi  fyrir  öllum 
Israelítimi : 

15  Bölvaður  sá,  sem  býr  shr  til 
skurögoö,  eöa  steypt  likneski~það 
er  Drottni  viðbjóöur— liandaverkið 
einhvers  smiðsins,  og  blótar  það  á 
laun,  Og  alt  fólkið  undirtaki  og 
segi :  Amen. 

16  Bölvaður  sfe  sá,  sem  ófrægir  f  öður 
sinn  eða  móöur.  Og  alt  fólkið  segi : 
Amen. 

17  Bölvaður  sé  sá,  sem  fœrir  saman 
landamerki  náúnga  síns.  Og  alt 
fólkið  skal  segja  :  Amen. 

18  Bölvaður  sé  sá,  sem  leiðir  hinn 
blinda  af  réttum  vegi.  Og  alt  fólkið 
skal  segja  :  Amen. 

19  Bölvaður  sé  sá,  sem  hallar  rétti 
hins  útlenda,  hins  föðurlausa  og 
ekkjunnar.  Og  alt  f  ölkiö  skal  segja  : 
Amen. 

20  Bölvaöur  sé  sá,  sem  legst  með 
stjiipu  sinni ;  þvi  hann  flettir  upp 
ábreiðu  föður  síns.  Og  alt  fólkið 
segi :  Amen. 

21  Bölvaöur  sé  sá,  sem  legst  meö 
nokkurs  konar  f  énaði.  Og  alt  fólkiö 
skal  segja :  Amen. 

22  Bölvaður  sé  sá,  sem  legst  með 
systur  sinni,  hvort  sem  hún  er  sam- 
feðra  eða  sammœðra.  Og  alt  fólkið 
segi:  Amen. 

23  Bölvaður  sé  sá,  sem  liggur  hja 
tengdamóður  sinni.  Og  alt  fólkiö 
segi :  Amen. 

24  Bölvaður  s4,  sem  vegur  náúnga 
sinn  leynilega.  Og  alt  fólkiö  segi : 
Amen.  ^ 

25  Bölvaður  sé  sá,  sem  tekur  mutu, 
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til  þess  að  íirra  lííi  saklausan  mann. 
Og  alt  fólkið  segi :  Amen. 

26  Bölvaður  sé  sá,  sem  ekki  lieldur 
allar  þessar  lagagreinir,  og  breytir 
eptir  þeim.  Og  alt  fólkiö  skal  segja: 
Amen. 


28.  KAPÍTULI. 

Þeir  hhjðnu  hljóta  blessan,  þeir  óhlýönu  bölvan. 

EN  ef  þú  ert  hlýðinn  raustu  Drott- 
ins, þíns  Guös,  svo  þú  heldur  og 
gjörír  öll  hans  boðorð,  sem  eg  legg 
fyrir  þig  í  dag,  þá  mun  Drottinn, 
þinn  Guð  gjöra  þig  æðstan  allra 
{ijóöa  á  jaröríki, 

2  Og  á  þér  munu  þá  rœtast  og 
hrína  allar  þessar  blessanir,  af  því 
þú  lilýddir  raustu  Drottins,  þins 
Guös. 

3  Blessaður  muntu  veröa  í  borg- 
inni,  blessaður  á  akrinum, 

4  Blessast  mun  þér  þinn  lífsins 
ávöxtur,  þinn  jarðarávöxtur,  ávöxtur 
þimiar  hjarðar,  ávöxtur  þinna  nauta, 
og  ávöxtur  þinna  sauöa. 

5  Blessun  mun  fylgja  þinni  körfu 
og  þínu  brauðtrogi. 

6  Blessaður  muntu  vera  í  þínum 
inngángi,  og  blessaður  í  þinum 
útgángi.  ^  .  . 

7  Drottinn  mun  hrekja  þína  ovini 
fyrír  þfer,  sem  rísa  upp  á  móti  þér, 
um  einn  veg  munu  þeir  aö  þér 
ráðast,  en  um  sjö  leiöir  munu  þeir 
flýja  undan  þér. 

8  Drottinn  mun  bjóða  blessaninni 
aö  vera  í  búri  þínu,  og  í  öllu,  sem  þá 
tekur  þér  íyrir  hendur,  og  hann  muu 
blessa  þig  í  því  landinu,  sem  Drott- 
inn Guö  mun  gefa  þfer. 

9  Drottinn  mun  hefja  þig  til  helg- 
aörar  þjóðar,  eins  og  hann  hefir  svari5 
þér,  ef  þú  héldir  boðorö  Drottins, 
þíns  Guðs,  og  gengir  á  hans  vegum. 

10  Skulu  þá  allar  þjóðir  á  jarðar- 
kringlunni  sjá,  að  þú  ert  kallaður 
eptir  Drottni,  og  þeim  skal  standa 
ótti  af  þér. 

11  Hann  mun  gefa  þér  j^rgnæf- 
anleg  auðœíi,  bæði  af  þinum  eigni 
lífsávexti,  af  ávexti  fénaðarms,  af 
ávexti  akursins,  í  því  landinu,  sem 
Drottinn,  þinn  Guð,  sór  þinum  for- 
feðrum  að  gefa  þér, 

12  Og  Drottinn  mun  upp  Ijuka  suiu 
nœgtabúri,  himninum,  til  að  gefa 
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þínu  landi  regn  á  hagkvæmiim  tíma,  j  á  móti  þeim,  en  um  sjö  vegu  muntu 
og  hann   mun  blessa  allan  þinn  „  „i..'.  .u^i^  u^^u,^,.^ 


lána 
lán 


ei 


morgum 
taka  af 


starfa  ;  þú  skalt 
þjóðum,  eii  sjálfur 
neinum. 

13  Drottinn  mmi  láta  þig  verða  að 
höfði,  eii  ekki  hala  ;  þú  skalt  ætíð 
hafa  betur,  og  aldrei  verða  undir,  ef 
þú  ert  hlýðinn  boðorðiim  Drottiiis, 
þíns  Guðs,  sem  eg  legg  fyrir  þig  í 
dag,  að  þú  gætir  þeirra  og  breytir 
eptir  þeim, 

14  Ef  þú  víkur  ekki  frá  neinum 
þessum  orðum,  sem  eg  legg  fyrir  þig 
í  dag,  hvorki  til  hœgri  né  vinstri, 
svo  þú  gefir  þig  við  annarleguni 
guöiim,  til  að  þjóna  þeim. 

15  En  ef  þú  ekki  gegnir  raustu 
Drottins,  þíns  Guös,  aö  halda  og 
gjöra  öU  hans  boðorð  og  setnínga, 
sem  eg  legg  fyrir  þig  í  dag,  þá  sknlu 
allar  þessar  óblessanir  dyiija  yfir  þig 
og  hrína  á  þér  : 

16  Bölvaður  sértii  þá  í  borginni, 
bölvaðiir  á  akrinum  ; 

17  Bölvuð  skal  þín  karfa  vera  og 
þitt  brauðtrog ; 

18  Bölvaður  sé  þinn  lifsins  ávöxtiir, 
þinn  jarðarávöxtur,  ávöxtur  þíns 
iiautpeníngs  og  þíns  saiiðfjár  ; 

19  Bölvaðiir  sértu,  þegar  þii  gengur 
iiin  og  bölvaöur,  þegar  þú  gengiir  út. 

20  Drottinn  mun  senda  yíir  þig 
óblessan,  óráð  og  lánleysi  i  öllu,  sem 
þú  tekur  þér  fyrir  hendiir  að  gjöra, 
þángað  til  hann  af  máir  þig,  og 
fyrirfer  þér  voveiflega  fyrir  þinna 
illgjörða  sakir,  þar  þú  yíirgafst  hann. 

21  Drottinn  mun  lata  drepsóttir 
sœkja  á  þig,  þángað  til  hann  upp 
rœtir  þig  úr  landinu,  sem  þú  nú 
ert  á  leiðinni  aö  öölast. 

22  Drottinn  mun  slá  þig  með 
megrusótt,  köldu,  hita  og  bruna,  með 
sverði,  með  kyrkíngi  og  fölnan  í 
öllum  jarðargróða,  og  mun  þetta 
ásœkja  þig  ])ángað  til  þú  tortýnist. 

23  Þinn  himinn,  sem  er  yfir  höfði 
þér,  skal  verða  sem  kopar,  og  jörðin 
undir  þér  sem  járn. 

24  Drottinn  mun  gefa  þínu  landi 
ryk  og  sand  í  staðinn  fyrir  regn  af 
himni,  þángað  til  hann  hefir  eyðilagt 
þig. 

25  Drottinn  mun  lata  (Wini  þína 


flýja  undan  þeim,  og  þú  skalt  hrekjast 
um  öll  heimsins  ríki. 


slá  þig 


26  Líkami  þinn  skal  verða  öllum 
fuglum  loptsins,  og  öllum  dýrum 
jarðarinnar  að  bráð  og  einginn  skal 
bægja  þeim  þar  frá. 

27  Drottinn  mun  slá  þig  me5 
egypzkum  kaunum  og  sárum  á  bak 
til,  með  ólæknandi  kláöa  og  vosi. 

28  Drottinn  mun  slá  þig  með  vitíirr- 
íngu,  blindni,  og  með  hjartans  sinn- 
uleysi  ; 

29  Þú  skalt  fálma  um  miðdegið, 
eins  og  blindur  maður  fálmar  í 
myrkri,  og  þú  skalt  eingri  gæfu 
stýra  á  þínum  vegum ;  þú  skalt 
verða  hrakinn  og  áreittur  alla  þína 
daga  og,  einginn  skal  liðsinna  þér. 

30  Þú  munt  festa  þér  konu,  og 
annar  mun  sofa  hjá  henni  ;  þú  munt 
byggja  þér  hús,  en  ekki  fá  að  búa  í 
því  sjálfur  ;  þii  munt  planta  vingarð, 
en  ekki  fá  sjálfur  að  njóta. 

31  Þínum  uxa  skal  veröa  slátraö 
íyi-ir  augunum  á  þér,  en  þú  skalt 
ekki  fá  að  eta  þar  af ;  asna  þínum 
skal  verða  rænt  frá  þér,  og  ekki 
koma  aptur  til  þín ;  sauðir  þhiir 
skulu  gefast  óvinum  þínum,  og 
einginn  skal  taka  málstað  þinn. 

32  Synir  þínir  og  dœtur  skulu 
gefast  á  vald  útlendri  þjóð  ;  augu 
þín  skulu  horfa  á  þetta,  og  daprast 
af  eptirsjón  á  þeim,  en  einginn 
styrkur  skal  vera  í  höndum  þínum 
(til  að  hjálpa  þeim). 

33  Öllum  ágóða  af  landinu  og  þínum 
eigin  sveita  skal  það  fólk  eyða,  sem 
þér  er  ókunnugt,  en  þú  skalt  verða 
áreittur  og  hrakinn  alla  þína  daga. 

34  Þú  skalt  gtinga  frá  vitinu  út  af 
því,  sem  augu  þín  mega  lioríii  á. 

35  Drottinn  mun  slá  þig  meö  illum 
sárum  á  kn6n  og  fótleggina,  frá  iljum 
og  alt  upp  á  livirfíl,  sem  ekki  veröi 
grœdd. 

36  Drottinn  mun  reka  þig  í  burtu 
og  þinn  konúng,  sem  þii  hefir  sett 
yfir  þig,  til  þeirrar  þ.jóðar,  sem 
hvorki  þú  né  þínir  forfeöur  liafa 
þekt,  og  þar  muntu  dýrka  annarlega 
guöi,  stokka  og  steina  ; 

37  Þú  munt  verða  aö  viöundri  og 
almennum  orðskviði  og  spotti  meðal 

muntu  gánga  þess  folks,  sem  Drottinn  rekur  þig  til ; 
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3r>  Mikiö  komsæöi  muntii  fœra  út  fénaðar,  og  þíns  lands  ávexti,  þángað 
á  akrana,  en  litlu  skaltu  aptur  inn  -'^  -  '^       "  '  —  -^*^^ 

satna,   því  einoisprcttur  skiilu  upp 
eta  þar). 

in'i  numt  planta  víngarö  og  yrkja 
hann,  en  þú  skalt  hvorki  drekka 
víniö,  nb  sanian  safna  vínberjiinum 
])ar  at;  því  niaökurinn  skal  skemma 
það. 

40  I>ii  skalt  hafa  viösmjörsviðartré 
innan  allra  þinna  landamerkja,  en 
1)11  skalt  1)(S  smyrja  þig  með  viö- 
snijöri  þcirra,  því  þín  viösmjörsviðar- 
ivb  skulu  upp  rœtast. 

41  Þvi  mnnt  geta  syni  og  dœtur,  en 
ekki  njótaþeirra,  þvíþauskulu  verða 
hertekin  og  fiutt  í  burtu. 

42  Eingispretturnar  skulu  setjast 
aö  öllum  þínum  aldintrjcim  og  lands- 
ávöxtum. 

43  Öá  útlendi,  sem  er  lijá  þér,  skal 
æ  meir  og  meir  g/uiga  upp  yfir  þig, 
en  þú  skalt  æ  meir  og  meir  ganga 
niöur.  ^ 

44  Hann  mun  lána  þér,  en  þu  munt 
honnm  ekki  lána  ;  hann  mun  verða 
höfuðið,  en  þú  halinn. 

45  AUar  þessar  óblessanir  skulu 
koma  yfir  þig,  elta  þig  og  hrína  á 
þér,  þángað  til  þú  verður  af  maöur, 
af  því  þú  gegndir  ekki  raustu  Drott- 
ins,  þíns  Guðs,  að  halda  hans  boðorð 
og  setnínga,  eins  og  hann  hefir  boðið 

Þ^r.  .     ,   ,  , 

46  Þessar  óblessanir  skulu  vera  a 
þér  og  þínum  af  komendum  æfinlega 
til  býsna  og  fádœma, 

47  Af  þvi  þú  dýrkaðir  ekki  Drott- 
in,  Guö  þinn,  með  hjartans  gleði 


unaðsemd,  þá  er  þú  haföir  als 


og 

nœgtir ;  ,  i, 

48  Þess  vegna  skaltu  mega  þrælka 
hjá  þeim  fjandmönnum,  4  hverra 
vald  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  gefa 
þig,  með  húngri,  þorsta,  klæðleysi 
og  skorti  á  öllu,  og  hann  skal  leggja 
járnok  á  háls  þ^r,  þángað  til  hann 
gjörir  út  af  viö  þig. 

49  Drottinn  mun  leiða  þjóð  eina  á 
móti  þér  úr  fjarlægð,  frá  jarðarinnar 
enda,  er  komi  með  arnarfiugi, 
hverrar  túngumál  þú  ekki  skilur  ; 

50  Það  mun  illúðleg  þjóö,  sem  ei 
mun  gjöra  greinarmun  liins  aldraða, 
og  ekki  vægja  liinum  úngu  ; 

51  Hún   miin    eyða    ávexti  þnis 


til  þii  deyr*  út  af ;  hún  mun  ekki 
leifa  þér  korni,  víni  eða  viðsmjöri, 
eigi  heldur  ávexti  nautpeníngsins  eða 
f  jiírins,  þángað  til  hún  er  búin  að 
gjöra  út  af  við  þig. 

i>2  Þeir  munu  um  sitja  þig  í  öUum 
þínum  borgum  í  landinu,  þángað  til 
þeir  fá  niöur  brotið  þína  háu  og 
rammbygöumúrveggi,  sem  þú  treyst- 
ir  á  ;  hún  mun  um  sitja  þig  í  öllum 
borgum  í  landi  þínu,  Idví  sem  Drott- 
inn, þinn  Guð,  heíir  geíiö  þér. 

53  Þú  munt  eta  þinn  lífsávöxt, 
holdið  af  sonum  þínum  og  dœtrum, 
sem  Drottinn,  þinn  Gnð,  hefir  gefiö 
þér  ;  svo  nærri  mun  gánga  umsátrið 
og  þau  harmkvæli,  sem  þú  munt 
sæta  af  óvinum  þínum  ; 

54  Svo  aö  sællífur  og  kveifarlegur 
maður  meöal  þin  skal  þó  ekki  tíma 
að  gefa  bróöur  sínum,  eður  hiisfreyju 
sinni,  sem  livílir  í  hans  faðmi,  eða 
þeim  syni,  sem  hann  á  enn  þá  á  lífi, 
nokkuð  af  holdi  sona  sinna, 

55  Sem  hann  mun  neyðast  til  að 
eta,  af  því  hann  hefir  ekkert  annað 
til  ;  svo  nærri  mun  gánga  umsátrið 
og  þau  harmkvæli,  sem  þú  munt 
sæta  af  óvinum  þinum  i  öUum  þínum 
borgum. 

56  Sællíf  kona  meðal  þín  og  kveif- 
arleg,  svo  hún  fyrir  sællífi  og 
kveifarskap  hefir  ei  svo  mikið  sem 
drepið  hendi  sinni  i  kalt  vatn,  hún 
skal  þó  ei  tíma  að  gefa  bónda  sínum, 
sem  hvílir  í  hennar  faðmi,  eða  syni 
sínum  eða  dóttur 

57  Þá,  fylgjuna,  sem  komin  er  af 
hennar  móðurliíi,  eöa  þann  soninn, 
sem  hún  heíir  nýfœtt,  þvi  liún  mun 
sjálf  eta  hann  á  laun,  af  skorti  a 
öllu  ;  svo  nærri  mun  gánga  umsátrið 
og  þau  harmkvæli,  sem  þú  munt 
sætaaf  þínum  óvinum  í  öUum  þinum 
borgimi. 

58  Ef  þú  ekki  heldur  og  brejiiir 
eptir  öllum  orðum  í  þessu  logmáli, 
sem  skrifuö  eru  í  þessari  bók,  svo 
þú  óttist  hið  dýrölega  og  hræðilega 
nafn  Drottins,  þíns  Guðs, 

59  Þá  mun  Drottinn  slá  þig  og  þma 
afkomendur  meö  frábæru  móti,  með 
miklum  og  lángvarandi  pláginn,  með 
illum  og  þrálátum  sjúkdómum  ; 

60  Hann  mun  snúa  til  þin  öllum 
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sjúkdómiim,    sem  þu 


kvíðir  fyrir,  og  Í3eir  mimu  alt  af  liald- 
ast  við  þig  ; 

61  Og  þar  aö  auk  miin  Drottinn  lata 
koma  jfir  þig  alia  sjúkdóma  og 
plcigur,  sem  ei  em  nafiigreindar  í 
þessari  lögbók,  þángað  til  þii  ferst, 

62  Og  ei  skulu  nema  fáeÍDÍr  verða 
eptir  af  yöur,  í  staðinn  þess  phr  áöur 
voruð  svo  margir,  sem  liimiiisins 
stjörnur,  af  því  þii  gegndir  ei  raiistu 
Drottins,  þíns  Giiös  ; 

63  Og  eins  og  Drottimi  áöur  fyrri 
haf  ði  yndi  af  því,  að  gjöra  yöiir  vel 
til  og  f  jölga  yður,  eiiis  mun  haim  hafa 
yiidi  af  að  eyðileggja  og  af  má  yður  ; 
þér  munuð  veröa  út  reknir  úr  því 
laiidi,  sem  þii  nú  ert  á  leiðinni  til  að 
eignast. 

64  Drottinn  mun  dreifa  þér  meðal 
allra  þjóða,  fr/i  einu  lieimskauti 
til  annars,  og  þar  muntu  dýrka  ann- 
arlega  guði,  sem  hvorki  þú  né  þínir 
feður  hafa  þekt,  af  stokkum  og 
stein^um. 

"65  A  meöal  þessara  þjóða  (íieiðíngja) 
skaltu  ei  mega  búa  i  næði,  og  fœtur 
þínir  skulu  þar  einga  ró  liafa,  þvi  að 
Drottinn  mun  í  þeim  stað  gefa  þér 
skjálfandi  hjarta,  óelju  og  eirðarleysi ; 
66  Þitt  líf  skal  leika  fyrir  þér  sem 
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2  Móses  kallaöi  saman  allan  Israel, 
og  sagði  :  þér  haíið  séð  alt  það,  sem 
Drottinn  gjöröi  yður  ásjáandi  í 
Egyptalandi,  bæði  við  Faraó  sjálfan, 
hirðmenn  lians  og  alt  landið  ; 

3  Eg  tala  um  liinar  miklu  plágur, 
sem  þú  hefir  séð  með  þínum  eigin 
augum,  um  hin  miklu  tákn  og  undur. 

4  Samt  liefir  Drottinn  alt  til  þessa 
dags  ekki  gefið  yöur  réttskynjandi 
hjarta,  eður  augu  til  að  sjá  með,  eða 
eyru  til  að  heyra  með. 

5  Hann  leiddi  yður  fjörutíu  ár  í 
eyðimörku  ;  yðar  föt  fyrndust  ekki  á 
yður,  og  yðar  skór  slitnuðu  ekki  á 
fótum  yðar  ; 

6  Þér  átuð  ekki  brauö,  né  drukkuð 
vin,  eða  nokkurn  áfengan  drykk,  svo 
þú  skyldir  mega  skynja,  að  hann  væii 
Drottinn,  þinn  Guð ; 

7  Þér  komuzt  híngaö  á  þenna  staö  ; 
laíiöi    Síhon,    konúngurinn  af 


pa 

Hesbon,  og  Ogg,  konúngurinn  af 
Basan,  á  móts  viö  oss  til  orustu,  en 
vér  lögöum  þá  aö  velli, 

8  Tókum  undir  oss  land  þeirra,  og 
skiptum  því  með  Rúbenítum,  Gadítum 
og  hálfri  Manassis  ættkvísl. 

9  Svo  lialdið  þti  þessi  sáttmálans  orð 
og  breytiö  eptir  þeim,  svo  þér  getið 
orðið  íánsamir  í  öllum  yöar  fyrir- 


á  þræði ;  þú  skalt  vera  liræddur  um  tœkjum. 


þig  dag  og  nótt,  og  aldrei  mega  vera 
uggla^us  um  líf  þitt ; 

67  A  morgnana  muntu  segja  :  æ  ! 
mætti  eg  nú  lifa  til  kvölds  !  en  á 
kvöldin  muntu  segja  :  æ  !  mætti  eg 
nú  lifa  til  morguns  !  sökum  hræðslu 
hjarta  þíns,  sem  mun  skeifa  þig,  og 
sökum  þess,  sem  þú  mátt  horfa 
upp  á  ; 

68  Og  Drottinn  mun  á  skipum  flytja 
þig  aptur  inn  í  Egyptaland,  um  þann 
veg,  sem  eg  hefi  sagt  þer,  að  þú  skyldir 
hann  ei  framar  sjá,  og  þar  skuluð  þér 
seldir  verða  óvinum  yðar  til  þræla 
og  ambátta,  svo  aö  þar  munu  bresta 
kaupendur. 

29.  KxVPÍTULI. 

Upphvatníny  til  hlf/iJni. 

T)ESSI  eru  þau  sáttmálsorð,  sem 
JL  ,Drottinn  bauð  Móscs  að  semja 
við  ísraelsborn  í  Móabítalandi,  a\ik 
Biittmálans,  scm  hann  samdi  við  þau 
áður  i  Hóreb. 


10  Þér  standið  í  dag  allir  saman 
frammi  fyrir  Drottni,  yðar  Guöi, 
höfuösmenn  yöar  ættkvísla,  yörir 
öldúngar,  yðrir  embættismenn,  og 
hver  maður  í  Israel, 

11  Yöar  börn,  yðar  húsfreyjur,  þeir 
útlendu,  sem  eru  'í  landtjöldum  þínum, 
þeir  sem  liöggva  við  þinn  og  sœkja 
vatn  fyrir  þig, 

12  Til  að  binda  með  eiöi  þann  sátt- 
mála,  sem  Drottinn,  þinn  Guð,  vill 
gjiira  viö  yður  í  dag,  til  þess  hann 
gjöri  þig  í  dag  að  sinni  Jyóð, 

13  Og  hann  sé  þinn  Guð,  eins  og 
liann  hefir  lofað  og  eins  og  hann 
liefir  svarið  forfeðrum  þínum,  Abra- 
ham, ísaak  og  Jakob  ; 

14  Því  eg  bind  ])enna  sáttmála  og 
eið,  ekki  viö  yöur  einúngis, 

15  Heldur  bæði  viö  yður,  sem  hhr 
eruð  í  dag  og  standið  hhr,  ásamt  oss, 
frammi  fyrir  Drottni,  vorum  (Juði,  og 
líka  sem  ekki  eru  h^r  i  dag  með 
oss,  það  er  :  við  eptirkomendurna. 
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16  Því  l)^r  luunií^  e]^tir  vem  voiTÍ  í 
Enyptalaiuli,  og  hveruig  vör  koniumst 
luTtt  í  geoiiuni  svo  iiiargar  þjóöir, 
scm  ytir  var  aö  fara  ; 

17  Plii'  sáuö  l)eiiTa 
guðsdvrkiiii  og  skiirögoð 
stoimini,  iir  giilli  og  silfi 
liiiföu  hjá  sör, 

18  Svo  það  má  eingiim  vera  meOal 
yðar,  livorki  karl  nh  koiia,  heimili 
eöa  ættkvísl,  sein  í  dag  siiiii  hjarta 
síiui  frá  Drottni,  vomm  Giiöi,  og 
gáno-i  að  (lýrka  goö  þessara  þjóða  ;  á 
ii\e(Sal  yöar  eingiii  rót,  sem  beri 
eitiir  eöa  nialiirt. 

19  Öé  sá  nokkur,  er  heyrir  viðlögur 
þessa  svardaga,  og  þó  hrœsiiar  fyrir 
síiiu  eigin  hjarta  og  segir :  mér  skal 
líöa  vel,  því  eg  vil  fara  eptir  miiini 
eigin  geöþekkiii,  svo  eg  geti  drukkið 
við  þorstanura, 

20  Þá  mun  Drottinn  ekki  þyrma 
þvílíkum,  heldur  mun  hans  reiði  og 
vandlætíng  dynja  yfir  þami  mann,  og 
allar  þær  óblessanir,  sem  upp  taldar 
eru  í  þessari  bók,  skiúu  hlaðast  á 
hann,  og  Drottinn  mun  af  má  kans 
nafn  undir  liimninum, 

21  Og,  hann  mun  tak^a  hann  át  af 
ór  öllum  ættkvíslum  Israels,  til  að 
gjöra  honum  alt  það  ilt,  sem  óbless- 
unarorð  þess  sáttmála,  sem  er  skrif- 
aður  í  þessari  lagabók,  hljóöa  upp  á. 

22  Þegar  eptirkomendurnir,  börn 
yðar,  sem  koma  munu  eptir  yðar  dag, 
og  útlendir,  í^em  koma  að  úr  fjarlæg- 
um  löndum,  sjá  plágur  lands  þessa, 
og  veikindi,  sem  Drottinn  slær  það 

23  Þá  munu  þeir  segja  :  liann  hefir 
brent  land  þetta  alt  með  brennisteini 
og  salti,  svo  þar  veröur  ekki  sáð,  og 
ei  getur  þar  neitt  sprottið,  eða  nokkur 
urt  komið  upp  úr  jörðunni,  en  alt  er 
umturnað  eins  og  Scklóma  og  Gó- 
morra,  Adama  og  Sebóím,  sem  Drott- 
inn umturnaöi  í  reiði  sinni  og 
hefndarbræði. 

24  Þá  munu  allar  þjóðir  spyrja  : 
hvað  kemur  til,  að  Drottinn  hefir 
farið  svona  meö  þetta  land  ?  hvernig 
stendur  á  þessari  hans  miklu  Ireipt- 
arreiöi  ? 

25  Þá  munu  menn  svara  :  það  kemur 
af  þvi,  aö  þeir  yfirgáfu  siittmálann, 
sem  Drottinn,  þeirra  feðra  Guö,  gjörði 
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við  þá,  þegar  hann  leiddi  þá  út  úr 
Egyptalandi, 

26  En  gengu  aö  dýrka  annarlega 
gnði,  sem  þeir  ekki  þektu  til,  og  sem 
þeim  aldrei  voru  ætlaöir  ; 

27  Þess  vegna  hefir  Drottinn  orðið 
svo  bráöur  viö  þetta  land,  að  hann 
hefir  látið  koma  yfir  þá  allar  þær 
óbiessanir,  sem  eru  tilnefndar  í  þessari 
bók,  .  ^ 

28  Og  rekið  þá  burt  úr  þeirra  landi 
í  mikilli  reiöi,  grimd  og  bræði,  og 
fleygt  þeim  í  framandi  lönd,  og  stendm* 
það  svo  enn  í  dag. 

29  Leyndardómar  eru  fyrir  Drottin, 
vorn  Guð,  en  það,  sem  opinberað  er, 
er  ætlað  oss  og  niðjum  vorum  æfin- 
lega,  svo  að  vér  þess  heldur  breytum 
eptir  öUmn  þessum  lögmálsoröum. 

30.  KAPÍTULI. 

Guð  miskunar  þeim,  er  sjá  að  sér. 

T)EGAR  alt  þetta  kemur  yfir  þig, 
JL  annaðhvort  blessanin  eöa  (bölv- 
anin),  sem  eg  hefi  lagt  fyrir  þig,  aö 
þú  leggur  þér  það  á  hjarta  á  meöal 
þeirra  þjóða,  sem  Drottinn,  þinn  Guð, 
rekur  þig  til, 

2  Og  þú  snýr  þér  aptur  til  Drottms, 
þíns  Guðs,  og  gegnir,  bæði  þú  og 
niöjar  þínir,  hans  raustu  af  ollu 
hjarta  og  allri  sálu,  i  öUu,  sem  eg 
legg  fyrir  þig  í  dag,  . 

3  ÞámunDrottmn,  þmnGuð,  g.iora 
enda  á  þinni  herleiðíngu  og  aumkast 
yfir  þig,  og  safna  þér  aptur  saman  af 
öllum  þjóðum,  á  meðal  hverra  Drott- 
inn, þinn  Guð,  haf  ði  dreift  þér ; 

4  þú  svo  hef  ðir  tvístrazt  alt  tu 
heimsskanta,  þá  mun  þó  Drottinn, 
þinn  Guð,  saman  safna  þhr  og  koma 
|)ér  þaöan, 

5  Og  hann  mun  koma  þér  í  það  land, 
sem  feður  þínir  hafa  átt,  að  þú  eignist 
þaö,  og  hann  mun  gjöra  enn  betur  td 
þín,  og  fjölga  þér  enn  meir  en  forfeör- 
um  þínum  ; 

6  Og  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  um 
skera  hjarta  þitt  og  hjarta  niðja 
þinna,  svo  að  þú  elskir  Drottni,  Guð 
l3inn,  af  öllu  hjarta  þínu  og  af  allri 
sálu  ;  undir  því  er  líf  þitt  komið.  ^ 

7  En  Drottinn,  þinn  Guð,  mun  snua 
öllum  þessum  óblessunum  á  ó^^nl 
þhia,  á  þá,  sem  hata  þig  og  ofsœkja  ; 

8  En  ef  þú  snýst  þannig  og  hlyðu' 
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raustu  Drottins,  svo  þú  breytir  eptir 
ölliim  bans  boöoröiini,  sem  eg  legg 
f}TÍr  þig  í  dag,  þá  miin  Drottiiin,  Guð 
þiim,  farsæla  þig  í  öllum  starfa 
þínum, 

9  Með  bamaláiii,  með  ávexti  af 
fénaöi  þínum  og  jöröu  þimii,  svo  þér 
vegni  vel ;  Drottinn  muii  þá  aptur 
fara  aö  hafa  yndi  af  að  gjöra  þér 
gott,  eiiis  og  hann  haf  öi  yndi  af  því 
við  forfeöiir  þína, 

10  Ef  þú  að  eins  gegnir  raustu 
Drottins,  þíns  Guðs,  í  því  að  halda 
bans  boöorð  og  setnínga,  sem  skrifaðir 
em  í  þessari  lagabók,  ef  þú  að  eins 
snýr  þér  til  Drottins,  þíns  Guðs,  af 
ölíii  hjarta  og  af  allri  sálu. 

11  ÞVí  það  boðorð,  sem  eg  hefi  lagt 
fyrir  þig  í  dag,  er  ekki  svo  erfitt  fyrir 
þig  eða  fjarlægt. 

12  Ekld  er  það  uppi  í  himninum, 
svo  þii  þurfir  að  segja  :  hver  ætli  fari 
fyrir  oss  upp  í  himininn  og  sæki  þaö 
fyrir  oss,  og  útlisti,  svo  vér  getum 
breytt  eptir  því  ; 

13*^  Það  er  ekki  himi  megin  hafsins, 
SYO  þii  þurfir  að  segja  :  liver  niun 
viija  fiira  fyrir  oss  yíir  hafiö,  til  aö 
soékja  það  og  útlista  oss,  aö  vér  fáum 
breytt  eptir  því ; 

14  Því  það  boðorð  liggur  mjög  nærri 
þér,  það  er  i  þínum  eigin  mumii  og 
hjarta,  svo  að  þú  getur  þess  vegna 
breytt  eptir  því. 

15  Sjá !  eg  legg  fyrir  þig  í  dag  lífið  og 
þaö  hið  góða,  dauöann  og  liið  vonda, 

16  Með  því  eg  hýb  þér  í  dag,  að  þii 
skulir  elska  Drottinn,  Giiö  þinn,  og 
gánga  á  hans  vegum  og  varöveita 
hans  boðorö,  lögmál  og  setnínga,  svo 
þú  megir  lifa  og  f.jölga,  og  Drottinn, 
þinn  Guð,  blessi  þig  í  því  landi,  sem 
l3Ú  fer  nú  til  að  eignast. 

17  En  ef  þer  snýst  hngur,  og  hlýðir 
ekki,  en  lætur  villa  þig,  svo  þú  til- 
biðjir  annarlega  guöi  og  dýrkir  þá, 

18  Þá  kunngjöri  eg  yður  í  dag,  að 
])cr  munuö  tort^nast,  og  ekki  lengi 
lifa  í  því  landi,  sem  þú  ert  nú  á 
leiöinni  að  eignast,  þegar  þú  ert 
kominn  yíir  um  Jordan. 

19  Kveð  eg  í  dag  hiniin  og  jörð  til 
vitnis  yfir  yður,  að  eg  lieíi  lagt  fyrir 
yður  lífið  óg  dauðaini,  blessanina  og 
bölvanina;  veldu  lílíð,  svo  \ni  og 
þinir  niöjar  niegi  lifa  ; 


2U 

20  Elskið  Drottin,  yöar  Giiö,  og 
hiyöið  hans  raustu  og  haldið  yöur  til 
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hans,  því  undir  því  er  líf  þitt  undir 
komiö  og  lánggæfur  aldur  í  því  landi, 
sem  Drottinn  liefir  svariö  að  ,gefa 
forfeörum  þínum,  Abraham,  Isaak 
og  Jakob. 

31.  KAPÍTULL 

3Ióses  leygur  viður  embœttið,  sctur  Jósúa  i  sinn 
stað,  kveður  til  þtngs. 

OG  Móses,  fór  enn  nú  þessum  oröum 
til  als  ísraelslýös  : 

2  Eg  em  í  dag  rétt  Imndrað  og 
tuttugu  ára  gamall ;  eg  get  nii  ekki 
lengur  gengið  út  og  inn  ;  líka  hefir 
Drottinn  sagt  við  mig  :  þú  skalt  ekki 
komast  yfir  þessa  Jordan. 

3  En  Drottinn,  þinn  Guö,  mun  sjálfur 
gánga  á  undan  þér ;  hann  mun  og 
sjálfur  eyöa  þessum  þjóðnm  ;  svo  þú 
leggir  þær  undir  þig  ;  Jósúa  skal 
vera  þinn  fyrirliöi,  eins  og  Drottinn 
lieíir  sagt ; 

4  Og  Drottinn  mnn  fara  með  þessar 
þjóöir,  eins  og  liann  fór  meö  Öílion 
o'g  Ogg,  Amóríta  konúnga,  sem  liann 
eyðilagði,  og  land  þeirra. 

5  Þegar  Drottinn  gefur  þær  yður  á 
vald,  þá  skulnö  þér  breyta  við  þær 
samkvæmt  þeim  boöoröum,  sem  eg 
liefi  lagt  fyrir  yður  ; 

6  Verið  hraustir  og  fullhugaöir  ; 
verið  ekki  smeikir  eöa  liræddir  við 
þá,  því  Drottinn,  þinn  Gnö,  muii 
sjálfur  vera  meö  þer  ;  hann  mun  ekki 
sleppa  af  þér  sinni  liendi  eður  yfirgefa 
þig. 

7  Móses  kallaöi  þá  4  Jósúa,  og 
{Vvarpaði  liaini  þannig  að  öllnm 
Israel  ásjáándi :  vertu  Iniglnmistur 
og  öruggur,  því  þú  munt  leiöa  þetta 
folk  inn  í  það  land,  sem  Drottinn  sór 
að  gefa  forfeörum  þeirra,  og  þú  numt 
skipta  því  milium  þeirra  ; 

8  Drottinn  mun  gánga  á  undan  þér, 
hann  mun  vera  með  þcr,  hann  num 
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ekki  sleppa  af  þör  sinni  hendi 
yíirgefa  þig  ;  vert  þvi  ekki  hræddur 
ne  kvíðinn. 

9  Móses  skrifaöi  þetta  lögmál,  og 
fökk  það  prestunum,  niðjum  Levi, 
sem  báru  sáttnuilsörk  Drottins,  og 
(ilium  öldúngmn  Israelíta,  og  Moses 
lag(>i,svo  fyrir  \rd  : 

10  A  sjöunda  liverju  *iri,  á  þeim 
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auL>s\u  Drottins,  \)íns  Guðs, 
staí>,  sein  luiuu  uuiu  velja 
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sein   \ippi»'jiifaráriö  geiigur  í 
á  laiifskálaj  uitíðiiuii, 
•ciiar  allir  l  sraclítar  birtast  fyrir 

A  ])eim 

skaltu  láta  lesa  l)ctta  lögmál  fyrir 
ölluiu  ísraelítuin  í  lieyraiida  liljóði, 
fvrir  'óWmw  l)íni>hcimi, 
'12  Hioði  körliini  og  kommi,  börniim 
oií  útleiuUuu,  sem  em  innaii  borgar, 
svo  að  þeir  heyri  og  nemi,  og  óttist 
Drottin,  þeirni  Giið,  baldi  og  breyti 
eptir  ölbim  greinimi  þessa  lögmáls, 

13  Og  a5  þeirra  börii,  sem  ekkert 
vita  af  l>essii,  megi  heyra  þetta,  og 
læríi  að  óttast  Drottiii,  yöar  Giiö,  alla 
daga  í  því  laiidiiiii,  sem  þér  nú  farið 
yíir  uin  Jordan  til  að  eignast. 
"  14  Og  Drottiiin  sagöi  viö  Móses  : 
sjá !  þimi  andlátstími  er  iiálægiir  ; 
kalla  á  Jósiia,  og  g/mgiö  iiin  í  sam- 
kiiiidubúðina ;  þar  skal  eg  segja  hoii- 
iim  vilja  miim.  Móses  og  Jósiia  fóru, 
og  geiigii  imi  í  samkiindiibúöiiia. 

15  Eii  Drottin  biríist  í  tjaldbúöiimi 
í  skýstólpa,  og  skýstólpinii  staðnæmd- 
ist  í  búðardymiium. 

16  Og  Drottimi  sagöi  viö  Móses : 
sjá  !  þú  munt  sofiia  meö  feðrum 
})íiiiim,  og  þetta  fólk  muii  taka  sig 
upp,  og  taka  frani  hjá  mer  með 
annarlegum  guöum  þess  lands,  sem 
þeir  nú  koma  til,  segja  svo  skiliö  við 
mig,  og  brjóta  þann  sáttmála,  sem  eg 
gjöröi  við  þá. 

17  Mín  reiði  mun  þá  geysa  yfir  þá, 
og  eg  mun  líka  segja  skiliö  við  þá, 
og  byrgja  mitt  andlit  fyrir  þeim,  svo 
þeir  skulu  tortýnast,  og  hreppa 
miklar  ófarir  og  harmkvæli ;  þá  munii 
þeir  segja  :  heíir  ei  þettá  mœtt  mör, 
af  því  minn  Guð  er  ekki  hj/i  mör  ? 


18  Eg  skal  þá  b}Tgja  mitt  andlit 
á  þeim  tíma,  sökiim  allra  þeirra 
illgjöröa,  sem  þeir  hafa  framiö,  er 
þen*  skyldu  balla  sér  að  annarlegum 
guðum. 

19  Svo  skrifiö  þá  upp  þenna  lofsöng, 
og  kennið  hann  Israelsbörnum,  og 
leggið  hann  þeim  í  munn,  svo  aö  sá 
sami  lofsöngur  megi  veröa  mér  til 
vitnisburöar  meöal  ísraelsbarna, 

20  Þegar  eg  heíi  leitt  þá  inn  í  það 
land,  sem  eg  heíi  svarið  forfeðrum 
þeirra,  hvar  mjólkinni  flœðir  og 
hunánginu  ;   en  þegar  þeir  neyta 
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þess,  og  gjörast  fullir  og  feitir,  þá 
munu  þeir  halla  sér  aö  annarlegum 
guöum,  dýrka  þá,  en  fyrirlíta  mig,  og 
brjóta  minn  sáttmála, 

21  Og  þegar  þeir  þá  hreppa  mildar 
(Sfarir  og  barmkvæli,  þá  skal  þessi 
lofsálmur  svara,  og  vitna  gegn  þeim  ; 
því  niðjar  þeirra  eiga  ei  heldur  að 
týna  honum  niöur  ;  þvi  eg  veit,  hvað 
þeim  býr  innanbrjósts  nú  þegar,  áður 
en  eg  heíi  leitt  þá  inn  í  það  land,  sem 
eir  heíi  svariö. 

22  Móses  ritaöi  því  samstunclis  upp 
þenna  sálm,  og  kendi  hann  Israels- 
börnum.  ^ 

23  Og  Drottinn  bauö  Jósúa  Nuns- 
syni  segjandi :  vertu  hughraustur 
og  öruggiir,  því  að  þfer  mun  auðnast, 
að  leiða  ísraelsbörn  inn  í  þetta  land, 
sem  eg  heíi  svarið  þeim,  og  eg  vil 
vera  meö  þér. 

2-1  Þegar  Móses  var  algjörlega  bumn 
að  rita  þessar  lögmálsgreinir  í  eiua 
bók, 

25  Þá  bauð  hann  Levítunum,  sem 
báru  sáttmálsörk  Drottins,  segjandi  : 

26  Takið  þessa  lögbók,  og  ieggið 
liana  við  hliðina  á  sáttmálsbrk 
Drottiíis,  yöar  Guös,  aö  liún  sé  þar 
til  vitnisburðar  móti  þér,  þvi  eg 
þekki  mótþróa  þiun  og  haröúö  ;  sja  ! 
meðan  eg  ennþá  lifi  hjá  yður  í  dag, 
eruð  þer  óldýðnir  yöar  Drottni ; 

27  Hversu  miklu  fremur  muu  það 
þá  að  mér  dauöum  ! 

28  Kallið  nú  fyrir  mig  alla  öldunga 
og  böfuösmenn  yöar  kynkvísla,  svo 
eg  geti  lesiö  þeim  áheyrandi  öll  þessi 
orö,  og  kveöi  svo  himin  og  jörð  til 
vitnis  móti  þeim  ; 

29  Því  aö  eg  veit  þer  munuO  eptu' 
minn  dauöa  mannspillast,  og  víkja  af 
þeim  vegi,  sem  eg  hefi  lagt  fyrir 
yöur  ;  þá  mun  úr  því  koma  fram  við 
yður  ógæfan,  af  því  þör  gjöröuð  þaö, 
sem  ilt  var  í  augliti  Drottnis,  þar 
þér  reittuð  hann  til  reiöi  með  yðar 
framferöi.  . 

30  Móses  las  þá,  að  álieyranda  ollum 
þíngheimi  ísraelíta,  öU  oröni  i  eptn'- 
fylffiandi  sálmi. 

32.  KAPITULI. 

Svanasungur  3Iósis. 

HLUSTIÐ  á,  þér  himnar,  því  eg 
vil  tala  !  be} 
míns  munns. 


þii,  jörð  !  málið 
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2  Mill  kenning  skal  drjiipa  sem 
regn,  og  mitt  mál  skal  renna  sem 
dogg,  eiiis  og  regnið  ofan  á  grasinu, 
og  eins  og  daggardroi>amir  ofan  á 
jurtumim. 

3  Því  eg  vil  vegsama  Drottins  nafn. 
Gefið  Guöi  varum  dýrðina  ! 

4  Hann  er  liellubjarg,  fullkomin 
bans  verk,  og  réttir  hans  vegir.  Guö 
er  triifastur  an  allra  pretta  ;  hann  er 
réttlátur  og  sannoröur. 

5  Þeirra  eigin  svívirðing  spilti  þeim 
fyrir  lionnm ;  þeir  eru  ekki  hans  börn, 
þeir  eru  iimhverf  og  rángsnúin  þjóð. 

6  Þakkar  þú  svo  Drottni,  Guöi 
þiiium,  þú  lieimska  og  íiivisa  þjóö  ! 
er  liann  þó  ekki  fa^ir  þimi,  sá  seni 
átti  þig  ?  er  hann  ei  sá,  sem  skapaöi 
þig  og  myndaöi  ? 

7  Minstu  fyrri  timamia,  og  hygg  aö 
áriim  hinna  liðnu  aldanna,  spyröu 
föður  þinn  að,  og  hann  mun  geta 
frœtt  þig  á  þvi,  öidúnga  þína^  og  þeir 
munii  geta  sagt  þér  þaö. 

8  Þegar  liinn  hæsti  skipti  löndum 
meö  þjóömium,  og  iit  dreifði  mann- 
anna  sonum,  þá  ákvaö  liann  landa- 
merki  fyrir  þjóðirnar  eptir  tölu 
jsraelsbarna. 

9  Þvi  að  hlutskipti  Drottins  er  hans 
folk,  og  Jakob  er  mælivaður  hans 
arfleifðar. 

10  Hann  leitaði  hann  uppi  i  eyöi- 
mörkinni,  á  hrjóstrugum  sorgarstaö,  í 
óbygöinni  ;  hann  var  hvervetna  i 
kríng  um  hann,  og  hugði  að  honum  ; 
hann  varöveitti  hann  sem  sjáaldur 
auga  sins. 

11  Eins  og  örnin  leiöir  útúnga  sína, 
og  íiögrar  yíir  þeim,  eins  út  breiddi 
hann  vængi  sina,  tók  þá  upp,  og  bar 
þá  á  vængjum  sér. 

12  Drottinn  eiiisamall  leiddi  hann, 
og  eingiiiii  annarlegur  guö  var  með 
honum. 

13  Hann  for  með  hann  yíir  öldur 
jarðarinnar,  og  fœddi  hann  á  ávöxtum 
akursins,  löt  hann  sjúga  liunáng  úr 
björgunum,  og  viösmjör  úr  tinnu- 
steiniinuni. 

14  Hann  fœddi  hann  meö  rjóma  af 
kúpeníngnuni,  og  nfmj()lk  af  saiið- 
íhnn,  með  feiti  (lilklambanna,  með 
hrútvim,  seni  hafa  gengið  á  i'>asan,  og 
kjarnhöfrum,  með  liinu  be/ta  hveiti, 
og  l)ú  fökst  að  drekka  vinberjal^lóð. 


15  En  þegar  Israel  varö  fidlur  og 
feitur,  fór  hann  að  gjörast  rembiiátur ; 
þú  ert  orðinn  feitur,  sællegur  og 
digur.  Þá  yíirgaf  hann  Drottinn, 
skapam  sinn,  og  fyrirleit  hellu  sins 
hjiiipræöis. 

16  Og  hann  vakti  vandlætíngu  hans 
með  hiimm  útlendii  guðum  :  með 
sviviröíngum  sinum  egndi  hann  hann 
til  reiði. 

17  Þeir  fórnuðu  vættum,  en  ekki 
Guði,  guöiim,  sem  þeir  ei  þektu, 
nykomnum  úr  nágrenninu,  sem  feöur 
y5ar  heiöruðu  ekki. 

18  Þú  yíirgafst  það  hellubjargið, 
sem  þig  haf  öi  fœtt,  og  gleymdir  þeim 
Guöi,  sem  þig  hafði  skapaö. 

19  Þetta  sá  Drottinn,  og  hratt  frá 
sér  i  reiöi  sonum  sinum  og  dœtrum 


20  Og  sagöi  :  eg  vil  byrgja  mitt 
aiidlit  fyrir  þeim,  og  sjá,  hveniigþeim 
mmii  reiða  af,  þvi  þaö  er  rángsnúin 
þjóö,  það  eru  ótrygg  börn. 

21  Þeir  hafa  vakið  niína  vandlætíngu 
meö  því,  sem  ekki  er  Guö,  þeir  hafa 
ýft  mig  með  siniii  skurögoÖadýrkun. 
Þvi  vil  eg  vekja  þeirra  vandlætingu 
með  því,  sem  ekki  má  þjóö  heita,  eg 
vil  ýfa  þá  meö  ííivísu  fólki. 

22  Þvi  kviknaöur  er  eldur  minnar 
reiði,  og  hann  skal  brenna  alt  til 
hiiina  neöstu  nndirdjiipa  ;  hann  skal 
eyöa  laiidinu  með  þess  gróða  ;  hann 
sícal  blossa  í  grundvelli  fjallanna. 

23  Eg  vil  hlaöa  á  þá  ölliim  óliöppum ; 
eg  vil  e}  ða  á  þá  öllum  mínum  örvum. 

24  Þeir  skuhi  gánga  saniaii  af 
húngri,  og  veslast  upp  af  sjúkdómum 
og  pestnænium  sóttuin.  Eg  vil  hleypa 
inn  á  þá  dyratöniium  og  höggorma- 
eitri.  , 

25  Ut  í  frá  munu  sveröseggjar,  en 
heima  mim  hræðslan  fækka  þeiin, 
eiris  ýngismönnum  og  meyjum,  sem 
brjóstmiikíngum  og  hærumönnnm. 

26  Eg  mundi  segja  :  eg  vil  tvístra 
þeim,  eg  vil  af  míi  Ixíirra  minníng 
lijá  mönnum, 

27  Ef  eg  ótta5ist  ei,  að  óvinir  þeirra 
mundu  ^fa  mig,  að  mótstöðumeiin 
þeirra  niundu  stœra  sig,  og  segja  : 
vor  máttur  er  mikill,  ei  hefir  Drottinn 
gjört  þetta  alt. 

'2H  l>ví  þetta  er  þjóð,  sein  er  orðin 
ráðlaus,  og  í  hcnni  er  eingiu  hyggni. 
29  0  í  að  þeir  væru  hyggnir,  sæju 
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skynjuðu,  hvaö  á  eptir 
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þetta, 
keiiuir. 

;U)  llveruig-  gæti  einu  elt  þiisund 
l)eiiTa,  og  tveir  rekið  (i  ílótta  tíii 
l)úsuiulir,"  ef  licllubjarg  þeirra  lieföi 
ckki  selt  þa,  og-  Drottiun  yfirgefiö  þá, 

'M  ^t>ví  a(^  Yort  bjarg  er  ekki  eins 
()o-  ])eirra  bjarg,  þar  um  eru  jafiivel 
óviiiir  vorir  vitiii). 

:V2  heirra  yínviður  er  af  Sódóma 
víuviði,  og'  af  Gómorra  akiirlöndiim. 
heirra  viiiber  erii  eitruð,  og  beiskar 
])rÚL»ur  ])cirra. 

83  l'eirra  vín  er  ólyfjan  drekans,  og 
óttalegt  citiir  iiöðriiiinar. 

'M  Er  ekki  þetta  geymt  hjá  mér,  og 
innsigiaö  í  iníniim  hirzlum  ? 

35  Hefndin  er  mín,  eg  vil  endur- 
gjalda  á  síiiiim  tíma  ;  þá  mim  þeim 
skriöna  fótiir  ;  saimlega  fœrist  nær 
þeirra  óUinsdagur,  og  því  íleygir  fram, 
sem  fyrir  þeim  liggiir. 

36  Éii  þegar  Drottinn  hefir  dœmt 
sitt  fólk,  og  er  farimi  að  aiimkast 
yfir  sína  þjóna,  og  hami  sér  öll  lijálp 
er  úti,  og  að  eiiiginn  er  framar  tii 
laiis  nh  bundimi, 

37  Þá  mun  hann  segja  :  hvar  eru 
nil  giiðir  þeirra,  bjargið,  sem  þeir 
reiddu  sig  á, 

38  Sem  átu  feitina  af  fórnum  þeirra, 
og  drukku  vín  af  drykkjarfórn  þeirra? 
standi  þeir  nú  iipp  og  hjitlpi  yður  ; 
séu  þeir  nú  yðar  hlíf. 

39  Sjáið  því  nú,  aö  eg  er  sá  eini,  og 
aö  einginn  er  Guö,  nema  eg;  eg  kann 
að  deyöa  og  lífga,  eg  kann  að  særa  og 
græða,  og  einginn  dregur  mér  úr 
hendi. 

40  Eg  vil  fórna  minni  hendi  til 
himins  og  sverja:  svo  sannarlega  sem 
eg  er  eilííiir, 

41  Þá  vil  eg  hvessa  mitt  leiptranda 
sverð,  og  leggja  hönd  á  dóminn  ;  eg 
vil  gjalda  hefndir  ópniim  mínum,  og 
hegiía  þeim,  sem  mig  liata. 

42  8keyti  mín  skal  eg  drukkin  gjöra 
af  blóði,  og  sverö  mitt  skal  svelgja 
kjöt,  af  blóði  liinna  drepnu  og  lier- 
téknu,  (af  holdi)  liinna  helztu  meðal 
óvinanna. 

43  Teljið  þér  þjóöir  sælan  lians  lýö, 
því  haiin  mim  hefna  blóös  sinna 
þjóna  ;  hann  mun  gjalda  hefndir 
óviniim  sínum,  og  hann  mun  aptiir 
bliðkast  við  sitt  land  og  sitt  fólk. 
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44  Móses  kom,  ásamt  Jósúa  Núns- 
syni,  og  bar  oil  orðin  i  þessum  sálmi 
fram,  að  áheyrandi  lýöniim. 

45  Þegar  Móses  hafði  nú  lokið 
öllum  rœöum  sinum  til  als  Israels, 

46  Þá  sagöi  hann  við  þá  :  hugfestið 
nú  öU  þau  orö,  sem  eg  i  dag  heíi 
flutt  yöur,  og  leggið  svo  fyrir  yðar 
börn,  að  þau  einnig  geymi  þau,  og 
breyti  eptir  öllum  greinum  þessa 
lögmáls, 

47  Því  þessar  greinir  eigið  þér  ekki 
að  álíta  fánýtar,  heldur  er  yðar  lif 
nndir  þeim  komiö,  og  þær  sömu 
lögmálsgreinir  munu  lengja  yðar 
lífdaga  i  því  landi,  sem  þér  nú  farið 
yfir  i}m  Jórdan  til  aö  eignast. 

48  A  þessum  sama  degi  sagði  Drott- 
inn við  Móses  : 

49  Farðu  þarna  upp  á  fjallið 
Abarím,  þar  sem  það  kallast  Nebó, 
i  Móabitalandi,  á  móts  við  Jeríkó,  og 
skoða  Kanaansland,  sem  eg  ætla  að 
gefa  ísraelsbörnum  til  eignar  ; 

50  Þegar  þú  ert  kominn  þángað 
upp,  þá  skaltu  deyja  þar  á  fjallinn, 
og  safnast  til  landa  þinna,^  eins  og 
bróöir  þinn  Aron  andaöist  á  f  jallinu 
Hór,  og  safnaöist  til  landa  sinna. 

51  Yegna  þess  þiö  i>iisbrutuð  á 
móti  mér,  í  viöurvist  Israelsbarna, 
hjá  Kífsvatni  í  Kades,  í  eyöimörk- 
inni  Sin,  af  því  þið  heiðruðuð  mig 
ekki  meðal  ísraelssona, 

52  Þess  vegna  skaltu  einúngis  and- 
spænif?  þérsjii  það  land,  sem  eg  vil 
gefa  Israelssonum,  en  sjálfum  skal 
þör  ei  auðiö  verða  að  komast  þángaö. 

33.  KAPÍTULI. 

Móses  bleftsar  Israel  undir  andlátiö. 

T>ESSI  er  sú  blessan,  sem  gii,ösmað- 
X  urinn  Móses,  blessaöi  Israels- 
born  með,  áður  en  liann  andaöist. 

2  Drottinn,  svo  mælti  hann,  kom 
frá  Sína,  liann  npp  rann  þeim  í  Seír, 
birtist  á  fjallinu  Paran,  og  kom  með 
margar  þVisundir  heilagra ;  td  lians 
hœgri  handar  var  eldur  þenn  td 
lögmáls. 

3  Sannarlega  elskar  þú  allan  lyönm, 
og  allir  þínir  heilagir  ern  nndn-  þnini 
hendi  ;  þeir  settu  sig  hjá  fótum  pin- 
urn,  og  tóku  á  móti  skipimiim  þínum. 

4  Móses  boöaði  oss  lögmáliö,  sem  er 
óðal  Jakobs  safnaðar ; 
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5  Hann  var  því  Israels  konúngur, 
ætíð  þegar,höfðíngjar  fólksins  komu 
saman  og  Israels  kyiikvíslir. 

6  Rúben  liíi  og  deyi  ekki,  og  alþýða 
hans  sé  talsverð. 

7  Um  Júda  sagði  hanii  :  lieyr5u, 
Drottimi  !  raustu  Júda!  leiddu  lianii 
jafnan  heim  aptur  til  sins  folks ;  hans 
hönd  sé  honum  nóg,  og  hjálpa  honum 
móti  hans  óvinum. 

8  Ilm  LeYÍ  sagði  hann  :  Thúmmím 
og  Úrím  skal  vera  lijá  þínum  tfú- 
lynda  þjóni,  Aroni,  sem  þú  freistaðir 
hjá  Massa,  og  átaldir  hjá  Kífsvatni. 

9  Sá,  er  segir  um  föður  sinn  og 
móður  sína  :  eg  sé;  hann  ekki,  og  um 
bróöur  sinn  :  eg  þekki  liann  ekki,  og 
mn  son  sinn  :  eg  veit  ekki  af  honum, 
en  heldur  þin  orö.  og  varðveitir  þinn 
sáttmála,  , 

10  Þeir  munu  kenna  Jakob  þin 
réttindi,  og  ísrael  þitt  logmál ;  þeir- 
skulu  bera  reykelsi  fyrir  YÍtin  á  þér, 
og  brennifóm  á  altari  þitt. 

11  Drottinn  !  blessa  eignir  bans, 
lát  þér  vel  þóknast  hans  fyrirtœki ; 
brjót  þá  á  bak  aptur,  sem  setja  sig 
upp  á  móti  honnm  og  hata  hann,  svo 
þeir  standi  ekki  upp  aptur. 

12  Um  Benjamin  sagði  bann :  þú, 
Drottius  elskidegi,  skalt  búa  óbultur, 
og  binn  bæsti  mun  blifa  bonum  æfin- 
lega,  og  bann  skal  búa  milium  berða 
honum. 

13  Um  Jósep  sagði  hann  :  hans 
land,  blessi  Drottinn  með  himinsins 
kostulegu  gjof,  með  dögg,  og  upp- 
sprettulindum,  sem  dyljast  i  undn-- 
djiipunum, 

14  Með  binum  ágætustu  ávöxtiun 
sólarinnar,  og  binum  beztu  ávöxtum 
túnglsins. 

15  Með  binum  ágætu  ávöxtum  á 
,  hinum  gömlu  báfjöllum,  og  ævarandi 

hálsum  ; 

16  Með  binum  dýrðlegustu  ávöxtum 
jarðarinnar,  sem  bún  er  full  af  fyrir 
bans  náð,  sem  bjó  í  runnanum;  komi 
alt  þetta  }^r  böfuð  Jóseps,  yfir  bvirfil 
bins  göfugasta  meðal  brœðra  sinna  ; 

17  llans  fegurð  sí)  eins  og  frum- 
getins  uxa,  og  bans  born  söu  sem 
einbyrnings-born,  sem  bann  stángi 
allar  Jýóðir  með  alt  til  landsins  endi- 
marka';  þaö  eru  Efraíms  10  þúsundir, 
og  Manassis  þúsundir. 


18  Um  Sebúlon  sagði  bann  :  gleð 
þig,  þú  Sebúlon!  í  útvegi  þinum. 
Og  þú  Isaskar  I  gleð  þig  i  landtjöld- 
um  þínum. 

19  Þeir  munu  kalla  fólkið  upp  á 
fjalbð,  og  fórna  þar  tilblýðilegri 
fórn,  þvi  þeir  munu  njóta  gnœgta 
sjávarins,  og  fjársjóðanna,  sem  felazt 
í  sandinum. 

20  Um  Gad  sagði  bann:  vegsamaður 
sé  sá  (Guö),  sem  fœrir  út  Gad  ;  bann 
mun  biia  sem  Ijón,  og  sundur  rifa 
bandleggina  og  hvirfilinn. 

21  Hann  sá  frumburð  bins  fyrir- 
beitna  lands,  þvi  þar  var  sá,  sem  hinn 
beiöraði  f^TÍrlið  (Móses)  hafði  geíið 
þeim.  En  bann  á  að  gánga  á  undan 
fólkinu,  og  fullnœgja  þannig  Drott- 
ins  vilja  og  skyldu  sinni  meðal 
Israelita. 

22  Um  Dan  sagði  bann  :  Dan  er 
úngt  Ijón,  sem  kemur  stökkvandi 
ofan  af  Basan. 

23  Um  Naftalí  sagði  bann  :  ISTaftali 
skal  mettur  verða  af  náð,  og  saddur 
af  blessun  Drottins  ;  bann  skal  nema 
land  að  sjó  og  suöri. 

24  Um  Asser  sagði  bann  :  Asser 
veitist  mikil  blessun  af  börnum  ; 
bann  sé  þekkur  brœörum  sinum,  og 
bann  drepi  fœti  sínum  i  viðsmjör  ; 

25  Járn  og  kopar  &kal  vera  í  lásum 
þinum  ;  þú  skalt  eiga  náðuga  claga. 

26  Einginn  Guö  er  likur  Israels 
Guöi,  sem  ekur  á  himninum  þér  til 
bjálpar,  og  bvers  dýrð  er  í  sk^^junum  ; 

27  Þar  er  biistaður  þess  Guðs,  sem 
er  frá  upphafi,  og  þar  fyrir  neðan  er 
bans  eiliíi  armleggur  ;  hann  mun 
reka  á  undan  ser  óvini  þina,  og 
segja. :  eyddu  þeim. 

28  Israel  skal  búa  ugglaus  og  út  af 
fyrir  sig,  Jakobs  brunnur  skal  vera  á 
þvi  landi,  þar  sem  korn  og  vín  er ; 
lika  skal  bans  bimin  drjúpa  af  döggu. 

29  Sæll  ertu,  ísrael !  bver  er  þinn 
bkl  !  þú  lýðurinn,  sem  Drottinn 
Terndar,  þinn  blífarskjöldur,  og  þitt 
frægðarsverö ;  (Winir  J^inir  munu  liita 
þör,  og  þú  munt  fram  bruna  á  bæöum 
t)eirra. 

ai.  KAPITULI. 

Dauði  og  grepírun  Mósis. 

MÓvSES  gekk  síðan  af  IVIóabíta- 
velli  upp  á  fjallið  Nebó,  á 
gnipu  fjallsins  Písga,  k  móts  viö 
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Jeríkó:  l)a(^an  sfudi  Drottinn  hoimm 
o  jorviilt  landiö  Gílead,  alt  til  Dan, 
^  2  Og-  alt  Naftali  og  EíVaím  og  Man- 
asse  land,  og  alt  Jiidaland,  alt  til 
vostiu'hafsins, 

'A  ()o-  i  suður  hiö  sl5tta  dalverpi 
ki  íng^  nni  Jeríkó,  sem  lika  nefnist 
Páhnaviöarborgin,  alt  til  Soar  ; 

1  Og  Drottinn  sagði  við  liann : 
])etta  er  landiö,  sem  eg  sór  Abraham, 
Isaak  og  Jakob,  segjandi  :  eg  vd 
gefa  l)inn  sæöi  það  ;  þii  heíir  nú  séð 
j)a(>  nieö  þínum  angum,  en  ei  skaltu 
sjálfnr  komast  þángað  yíir  um. 

*5  Og  Móses,  Drottins  þjón,  andaðist 
þar  í  :\lóabítalandi,  eptir  orði  Drott- 
ins, 

6  Og  liann  var  jaröaður  i  dalverpi 
nokkru  í  Móabítalandi,  á  móts  við 
Bet-Peór,  en  einginn  maðnr  veit  enn 
til  þessa  dags,  hvar  gröf  hans  er. 

7  I\íóses  var  hnndrað  og  tuttugu 
ára  gamall,  þá  hann  lézt  honum 
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glaptist  ei  sýn,  og  ei  þverraði  máttur 
bans. 

8  En  Israelsbörn  grétu  Móses  í 
þrjátiu  daga  á  sléttu  vöUunum  í 
Móabítalandi,  og  þá  enduðu  gráts  og 
sorgardagar  eptir  Móses. 

9  J  ósúa  Núnsson  var  gæddur  mikl- 
um  vísdómsanda,  þvi  Móses  hafði 
1/igt  hendur  sínar  yiir  hann,  og 
ísraelsbörn  hlýddu  honum,  og 
gjörðu,  eins  og  Drottinn  hafði 
boðið  Móses. 

10  En  aldrei  síðan  reis  upp  i  Israel 
þvílíkur  spámaöur,  sem  Móses  haföi 
verið,  sem  Drottinn  þekti  svo  augliti 
til  angiitis, 

11  Því  Drottinn  haf  ði  búið  hann  út, 
til  að  gjöra  svo  mörg  teikn  og  fnrðu- 
verk  í  Egyptalandi  á  Faraó,  bans 
hirðmönnum  og  öUu  landi  bans, 

12  Og  svo  mörg  afreksverk  og 
mikil  furönverk,  sem  Móses  gjörði, 
að  ásjáandi  öllum  Israelítum. 


1.  KAPITULI 


Jósúa  tehur  við  hersljórn'mm. 

EPTIR  andlát  Mósis,  Guðs  þjóns 
talaði  Drottinn  viö  Jósúa  Núns- 
son,  þjón  Mósis  : 

2  Þjón  minn  Móses  er  andaönr ; 
tak  þig  upp  og  far  yíir  Jórdan,  þii 
og  alt  þetta  fólk,  inn  í  þaö  landið,  er 
eg  beíi  geiið  ^sraelsmönmim. 

3  Sérbvern  þann  stað,  er  þér  setjið 
fót  á,  befi  eg  geíið  yöur,  eins  og  eg 
bét  Móses.  ^ 

4  Yðar  landamerki  skubi  vera  fra 
þessari  evðimörku  og  Líbanons  fjalli, 
til  bins  mikla  íijóts  Frat,  alt  land 
Hetítanna,  og  til  bins  mikla  bafs, 
gegnt  sólseturs  stað. 

5  Einginn  skal  geta  mót  staöiö  þér 
nm  æíi  þína  ;  eg  vil  vera  með  þér, 
eins  og  eg  var  með  Móses  ;  aldrei 
skal  eg  yfirgefa  þig,  og  ekki  frá  þer 
víkja. 

6  Yertu  bngbraustur  og  ókvíðmn, 
því  þii  skalt  skipta  því  landi  meðal 
fólkrsins,  sem  eg  sór  feörum  þess  að 
geía  þvi. 


JÓSÚA  BÓK, 

7  Haf  þú  að  eins  bug  og  einurð,  til  [ 

að  balda  og  gjöra  í  öllum  blutum  \ 

eptir  lögmáli  því,  sem  þjón  minn,  I 


Móses,  bauö  þfer  ;  vík  þar  frá  bvorki 
til  bœgri  né  vinstri,  svo  þú  brej  tir 
byggilega  í  öllu  því,  sem  þú  tekur 
þér  fyrir  bendur.  ^  ^ 

8  Legg  ekki  þessa  lögmálsbók  fra 
þér,  beldur  bugsa  um  bana  dag  og 
nótt,  svo  þii  megir  balda  og  breyta  i 
ölkim  blutum  eptir  þvi,  sem  í  benni 
skrifað  stendur,  þá  skulu  þfer  og  vel 
beppnast  öll  þín  fyrirtœki,  og  þii 
verða  vitur. 

9  Gæt  þess,  sem  eg  befi  boöiö  þér, 
að  vera  bngbraustur  og  öruggur, 
óttast  ekki  né  bræöast,  þvi  eg, 
Drottinn,  þinn  Guð,  er  meö  þér, 
bvert  sem  þú  fer. 

10  Þá  skipaöi  Jósúa  b(5föbig.ium 
fólksins  :  ^  - 

11  Farið  um  berbúðirnar,  og  bjoOiO 
fólkinu  að  bafa  til  búið  veganesti, 
því  að  þriggja  daga  fresti  skuluð 
þer  fara  yíir  þessa  Jórdan,  til  aö  fara 
inn  í  þaö  land  og  taka  þaö,  sem 
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Drottinn,  yðar  Guð,  gefur  yöur  aö 
eign. 

12  En  Rubens  og  Gads  niöjum  og 
hálfri  Manassis  kynkvisl  sagöi  Jósúa  : 

13  Minnizt  þess,  er  Drottms  þ.ión 
Móses  bauð  yður:  Drottinn,  yðar 
Guö,  heíir  veitt  yður  hvíld,  og  gefið 
yður  þetta  land. 

14  Látiö  konur  yöar,  börn  og 
kvikfénaö  eptir  veröa  hérna  megin 
Jórdanar,  þar  sem  Móses  skipti  yður 
landi,  en  gángiö  sjálfir,  allir  vopnaön- 
og  búnir  til  bardaga,  á  undan 
brœðrum  yðar,  og  veitið  þeim  íull- 

tíngi,  .  .   ,  . 

15  Þángaö  til  Drottinn  veitir  þeim 
hvíld,  eins  og  yöur,  og  þeir  hafa 
tekiö  land  það,  sem  Drottmn,  yðar 
Giiö,  gefur  þeim  ;  þá  megiö  þér  snua 
aptur  í  yðvart  land,  sem  Móses, 
Drottins  þjón,  út  hlutaöi  yður  liérna 
að  austanverðu  viö  Jórdan. 

16  Þeir  svöruðu  Jósúa  :  vér  skulum 
gjöra  alt  það,  sem  þá  heíir  boðiö 
oss,  og  fara,  hvert  sem  þú  sendir  oss  ; 

17  Eins  og  Yhr  í  öllu  hlýddum 
Móses,  eins  sknlum  vér  og  þér  hlýða ; 
veri  Drottinn,  þinn  Guð,  að  ems  með 
hhr,  eins  og  hann  var  með  Móses  ; 

18  Hver,  sem  þverskallast  gegn  þér, 
og  hlýöir  ekki  orðum  þínum  í  öllu, 
sem  þú  býður  oss,  skal  vera  drœp- 
ur;  vertu  aö  eins  hughraustur  og 
örusrgur. 

2.  KAPITULI. 

Njósnarmenn fara  úlJtríkó.     Skæhjan  Bahah. 


JÓSÚA  Núnsson  haföi  sent  leyni- 
lega  tvo  njósnarmemi  frá  Sittím 
og  sagt  þeim  :'fariö  og  skoöið  landið 
og  Jeríké.  Þeir  fóru  og  komu  í  hús 
skœkju  einnar  að  nafni  Raliab,  og 

gistu  þar,  ^    ^      ,  - 

2  Þetta  var  sagt  konunginum  i 
Jeríkó  :  sjá  !  nokkurir  menn  af 
Israelsfólki  era  í  nótt  komnir  að 
njósna  i  landinu. 

3  Sendi  Jeríkós  konungur  til 
Rahab,  og  let  segja  henni  :  sel  frani 
menn  \ú,  sem  til  þín  erii  kommr  í 
þitt  hiis,  því  þeir  eru  konnnr  til  að 
njósna  um  alt  landiö. 

4  En  konan  tók  mennma  baOa, 
leyndi  þeim,  og  sagöi :  satt  er  það, 
menn  komu  til  niin,  en  hvaðan  þeir 
voru,  vissi  eg  ekki  ; 

5  En  þegar  loka  átti  borgarhliO- 


unum  í  rökkrinu,  fóru  þeir,  en  ekki 
vissi  eg,  livert  þeir  fóru  ;  fariö  sem 
hraðast  eptir  þeim,  þá  náið  þér 
þeim. 

6  En  hún  haföi  leitt  þá  upp  á 
þakiö,  og  leynt  þeim  undir  hör- 
jurtar  leggjum,  sem  breiddir  voru  á 
þakiö. 

7  Mennirnir  fóru  eptir  þeim  áleiöis 
til  Jórdanar,  alt  að  ferjustaðnum, 
en  borgarhliðinu  var  læst,  þegar 
leita^rmennirnir  voru  út  farnir. 

8  Áöur  en  komumenn  gengi  til 
hvilu,  gekk  Raliab  til  þeirra  upp  á 
þakið, 

9  Og  sagði  viö  þá :  eg  veit,  aö 
Drottinn  heíir  gefiö  yður  land  þetta  ; 
ótti  fyrir  yður  er  yíir  oss  kominn,  og 
allir  landsbúar  hræöast  yðnr  ; 

10  Því  frétt  liöfum  vér,  aö  Drottinn 
þurkaði  fyrir  yður  vatnið  i  Rauöa- 
haíinu,  þegar  þér  fónið  af  Egypta- 
landi,  og  hvað  þér  hafið  gjört  viö 
þá  tvo  Amóríta  konúnga,  Sílion  og 
Ogg,  liinu  megin  Jórdanar,  að  þér 
eydduð  þeim  meö  öllu  ; 

11  Síöan  v^r  heyröum  þetta,  er 
œöra  komin  í  vor  brjóst  og  eingiim 
hugur  er  í  nokkrum  manni,  þegar 
yöur  skal  mœta,  því  Drottinn,  yðar 
Guö,  er  Guð  á  himnum  uppi,  og  á 
jöröu  niðri. 

12  Sverjið  mhr  nú  við  Drottin,  að 
fyrst  eg  sýndi  yður  misknn,  þá  skuluð 
þér  og  miskun  sýna  húsi  íoöur  míns, 
og  geíið  mér  nm  það  óbrigðult  merki, 

13  Aö  þér  viljið  lata  fööur  minn  og 
móður,  brœður  mína  og  systur  lialda 
lííi,  og  alt,  sem  þeir  eiga,  og  frelsa  oss 
frá  dauða. 

14  Þeir  svöruöi  lienni  :  vér  viljum 
setja  líf  okkar  í  veð  fyrir  yöur,  ef 
þör  ekki  opinberiö  þetta  tal  okkar, 
og  gefi  Drottinn  oss  land  þetta, 
skulum  vér  endurgjalda  þör  með 
kærleika  og  trúfesti. 

15  Þá  löt  hún  þá  síga  í  festi  iit  uni 
gluggann,  því  liús  liennar  var  ;i 
miirveggnum,  og  liún  bjó  a  sjálfum 
borgarveggnum. 

lö  llún  sagði  viö  þá  :  fariö  upp  í'i 
fjallið,  svo  leitarmennirnir  hitti 
ykkur  ekki,  og  felizt  þar  þrjá  daga, 
þángað  til  ])eir  eru  aptur  horfnir, 
sem  eltu  ykkur,  en  fariö  svo  leiðar 
ykkrar. 
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17  T^eir  söo'öu  viö  haiia :  laiisir 
Yiljuui  við  vera  frá  eiöi  ])eim,  er  þú 
tóívst  af  okkur. 

\n  hei>ar  viö  koinuiu  inn  í  landio, 
])á  skaltu  binda  í  ghiggann  þetta 
raiu^a  band,  seni  þii  lözt  okknv  síga 
nirínr  í,  og  hata  saman  kallað  í  þitt 
luis  för)ur  l)inn  ooj  móður,  brœöur 
þína,  ()!>•  alt  liiis  föður  l)íns. 

19  En  j>;in<>i  nokkur  út  af  húsdyrum 
þínuni,  l)á  cr  liann  sj/dfur  valdur  að 
dauða  sínum,  en  við  sýknir  :  en  veröi 
hönd  U)i>ö  á  þann  nokkurn,  sem  í 
l)ínu  hiisi  er,  þá  verði  dauði  hans 
gefinn  okkur  að  sök. 

'20  Og  ef  þii  opinberar  þessi  okkar 
erindi,  erum  við  leystir  frá  þeim  eiði, 
er  l)ú  tókst  af  okkur. 

21  Hún  sagði :  veri  það,  eins  og  þiö 
segið.  Lét  hún  þá  svo  fara,  og  þeir 
fórii  en  hún  batt  hið  rauöa  band  í 
glnggann. 

22  Gengu  þeir  síðan,  þar  til  er  þeir 
konui  (i  fjallið,  og  dvöldu  þar  í  þrja 
daga,  þángað  til  þeir  voru  aptur  heim 
konniir,  er  þeim  veittu  eptirf  örma ; 
þeir  höfðu  leitaö  þeirra  á  öUum 
vegum  og  ekki  fundiö. 

-  23  Hurtii  þá  þessir  tveir  menn 
aptur,  og  gengu  af  fjallinu,  fóru  yíir 
um  ána,  komu  til  Jósúa  Núnssonar, 
og  sögðu  honum  frá  öUu,  er  þeim 
haf  ði  mœtt. 

24  Þeir  sögöu  til  Jósúa  :  Drottmn 
heíir  gefiö  alt  landið  oss  í  hendur, 
þvi  öllum  innbúum  þess  stendur 
ótti  af  oss. 


JÓSÚA  3.  Kap. 

5  Þá  sagöi  Jósúa  fólkinu  :  helgið 
yöur,  því  á  morgun  mun  Drottinn 


3.  KAPITULI. 

För  Gjjdinya  rjfir  Jordan. 

UM  morguninn  var  Jósúa  snemma 
á  ferli,  og  fór  með  allan  Israel 
frá  Sittím  til  Jórdanar,  og  voru  þar 
nm  nóttina,  áönr  þeir  fœru  yfir  um. 

2  En  þremur  dögum  síðar  gengu 
höfiiösmennirnir  um  herbúöirnar, 

3  Og  skipuöu  fólkinu  :  Þegar  þér 
sjáið  sáttmálsörk  Drottins,  yðar  Guös, 
og  prestana,  Levítana,  bera  hana,  þá 
farið  af  staö,  og  fylgiö  henni ; 

4  Látiö  þó  tveggja  þúsund  álna 
lángi  bil  vera  milium  yöar  og  hennar, 
og  gángið  ekki  nær  hemii,  svo  þér 
megið  sjá  þann  veg,  sem  þér  eigið  að 
fara  ;  því  þann  veg  hafið  þér  ekki 
fyr  farið. 


gjöra  dásemdarverk  mitt  á  meðal 
yðar. 

6  Prestunum  sagöi  hann  :  berið 
sáttmálsörkina,  og  gángið  á  undan 
fóikinu  ;  þeir  tóku  þá  sáttmálsörkina, 
og  gengu  á  undan  fólkinu. 

7  En  Drottinn  sagði  til  Jósúa  :  I 
dag  mun  ^g  taka  til  að  mikla  þig, 
að  öllum  Israelítum  ásjáendum,  svo 
þeir  viti,  aö  leg  er  með  þér,  eins  og 
eg  var  með  Móses. 

8  En  bjóö  þú  prestunum,  sem  bera 
sáttmálsörkina  :  þegar  þér  fyrst.stigið 
fœti  i  Jórdanarvatn,  þá  standið  þar 
kyrrir. 

9  Þá  sagði  Jósúa  til  Israelsbarna : 
komið  híngað,  ogheyrið  orð  Drottins, 
yðar  Guös : 

10  Þar  af  —  sagöi  hann  —  skuluð 
þér  sjá,  aö  sá  lifandi  Guö  er  meðal 
yðar,  og  að  hann  vissulega  mun  frá 
yður  út  reka  Kananíta,  Hetita, 
Hevíta,  Feresíta,  Gergeasíta,  Amórita 
og  Jebúsíta. 

11  Sjá!  sáttmálsörk  hans,  sem  er 
Drottinn  allrar  veraldar,  mun  á  undan 
yður  fara  yfir  um  Jordan  ; 

12  Takið  nú  tólf  menn  af  kynkvísl- 
um  ísraels,  einn  mann  af  hverri 
ættkvísl ; 

13  Og  þegar  prestarnir,  sem  bera 
sáttmálsörk  Drottins,  ailrar  verald- 
arinnar  herra,  hvíla  fœtur  sina  í 
Jórdanarvatni,  þá  skal  vatn  Jórdanar 
kljúfast ;  vatnið,  sem  að  ofan  kemur, 
skal  standa  sem  veggur. 

14  Þegar  fólkið  nú  fór  úr  tjöldum 
sínum,  til  aö  fara  yíir  um  Jórdan,  þá 
tóku  prestarnir  upp  sáttmálsörkina 
í  augsýn  fólksins. 

15  "Og  þegar  þeir,  sem  örkina  báru, 
komu  að  Jórdan,  og  drápu  fótum 
sínum  fremst  í  vatnið  (en  Jordan 
flóði  allan  uppskerutímann  upp  á 
bakka), 

16  Þá  stóð  vatniö,  semofan  að  kom, 
k}Tt,  og  hóf  sig  sem  veggur  mjög 
lángt  frá,  við  borgina  Adam,  sem  er 
til  hliöar  við  Sarthan,  en  þaö,  sem 
rann  niður  að  eyðimerkurhaíinu,  eöa 
salta  haíinu,  rann  alt  til  þurðar  ;  og 
fólkið  fór  yíir  um  gegnt  Jeríkó. 

,  17  En  prestarnir,  sem  báru  sátt- 
málsörk  Drottins,  stóðu  li  þuru,  mitt 


4.  5.  Kap. 


BÓK. 
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í  Jórdan,  og  alliir  Israel  gekk  yfir  um 
á  þuru,  þángað  til  alt  fólkiö  var 
komið  yíir  Jordan. 

4.  KAPÍTULI. 

_  Tólfsteinar  nppreistir. 

T)EGAR  alt  fólkið  var  komið  yfir 
JL  Jordan,  talaöi  Drottinn  þannig 
til  Jósúa : 

2  Takið  12  menn,  einn  mann  af 
hverri  ættkvísl, 

3  Og  bjóðið  þeim :  takið  upp  tólt 
steina  úr  Jórdan  miöri,  úr  þeim  stað, 
sem  prestarnir  stóðu  á,  og  beriö  þá 
yfir  um  ána  með  yður  og  þángaö, 
sem  þér  haíiö  náttstað. 

4  Þá  kallaöi  Jósúa  tólf  menn,  sem 
hann  til  kvaddi  af  Israelsbörnum, 
einn  af  hverri  ættkvísl,  ^ 

5  Og  sagði  þeim  :  gángiö  yíir  um  a 
undan  örk  Drottins,  yðar  Uuös,  mitt 
út  í  Jórdan,  og  taki  hver  yðar  stein 
sfer  á  herðar,  eins  og  margar  eru 
kynkvíslir  Israelsbarna, 

6  Svo  þeir  séu  minnismerki  hjá 
yöur,  svo  að  nær  niöjar  yöar  spyrja 
á  síöan,  livað  steinar  þessir  merki, 

7  Þá  skuluö  þér  svara  þeim :  það, 
að  Jórdanarvötn  klufust  fyrir^  sátt- 
málsörk  Drottins  ;  þegar  hún  fór  yíir 
um  Jordan,  klufust  Jórdana^vötn ; 
og  steinar  þessir  skulu  vera  Israeis- 
niðjiim  til  ævarandi  minníngar. 

8  ísraelsbörn  gjörðu,  sem  Jósiia 
lagði  þeim  fyrir,  og  tóku  upp  úr 
niiðri  Jórdan  tólf  steina  eptir  ætt- 
kvíslatölu  israelsbarna,  eins  og  Drott- 
inn haf ði  boðið  Jósúa,  og  fluttu  þá 
með  sér  þángað,  sem  þeir  höföu 
náttstaö,  og  létu  þá  þar  eptir. 

9  En  Jósuá  reisti  tólf  steina  i  miöri 
Jordan,  þar  sem  prestarnir,  þeir  er 
sáttmálsörkina  báru,  höfðu  staðiö  ; 
þar  eru  þeir  enn  í  dag. 

10  En  prestarnir,  sem  örkina  báru, 
stóöa  í  Jordan  miðri,  þángað  til  alt 
var  gjört,  sem  Drottinn  hafði  boöið 
Jósúa  að  kunngjöra  fólkinu,  sain- 
kvæmt  öllu  þvi,  er  Móses  liaf  ði  boðiö 
Jósúa  ;  og  fólkið  fiýtti  sör  yfir  um. 

11  Þegar  allur  lýðurinn  var  yfir  um 
kominn,  þá  for  og  örk  Drottins  yfir 
urn,  og  prestarnir  í  augs.fn  fólksins  ; 

12  Og  Rubens,  Gads  og  liálf  Man- 
assis  kynkvisl  gengu  á  undan  Israels- 
bornuni  bi'inir  til  l)ardaga,  eins  og 
Moses  liaf  öi  boöiö  þeini ; 


13  Fjörutigi  þúsundir  hertýgjaðra 
manna  gengu  fram  á  Jerikósvöllu  í 
augsýn  Drottins  til  bardaga. 

14  Þannig  gjörði  Drottinn  Jósúa 
á  þeim  degi  veglegan  íyi'ir  augum 
allra  ísraelsmanna  ;  þeir  virtu  hann 
alla  æíi  hans,  eins  og  þeir  höföu  vn-t 
Móses. 

15  Þvi  næst  sagði  Drottinn  td 
Jósúa  : 

16  Skipa  þú  prestunum,  sem  bera 
vitnisburðarörkina,  að  stíga  upp  úr 
Jórdan. 

17  Jósúa  bauö  prestunum  og  sagði : 
stígiö  upp  úr  Jórdan  ; 

18  Og  jaftiskjótt  og  prestarnir,  sem 
báru  sáttmálsörk  Drottins,  voru 
komnir  upp  úr  Jórdan,  og  höfðu 
stigið  fótum  á  þurt  land,  fbll  Jórdan- 
arvatn  aptur  í  farveg  sinn,  og  hún 
varð,  sem  áður,  bakkafull. 

19  Það  var  á  tíunda  degi  liins  fyrsta 
mánaðar,  að  fólkið  for  yfir  um  Jórdan, 
og  slógu  tjöldum  í  Gilgal,  yzt  fyrir 
austan  Jeríkó. 

20  Þar  í  Gilgal  reisti  Jósúa  þa  tolf 
steina,  sem  þeir  liöfðu  tekið  úr 
Jórdan  ; 

21  Sagði  hann  þá  til  Israelsbarna : 
þegar  niöjar  yðar  á  síðan  spyrja 
feður  sína,  og  segja :  hvað  merkja 
þessir  steinar  ?  , 

22  Þáskuluöþér  segjaþeim:  Israel 
gekk  á  þuru  yfir  þessa  Jórdan  ; 

23  Þvi  Drottinn,  yöar  Guö,  þurkaöi 
fyrir  yöur  vötn  Jórdanar,  þar  til  þér 
voruö  komnir  yfir  um,  eins  og  Drott- 
inn, yðar  Guö,  gjörði  foröum  viö  haf- 
ið  rauöa,  er  liann  þurkaði  þaö  fyrir 
oss,  meöan  vér  fórum  yfir  um  þaö, 

24  Svo  aö  allar  þjóöir  á  jöröu  þekki 
hönd  Drottins,  að  hún  er  sterk,  svo 
að  þér  óttizt  Drottin,  yðar  Guð,  alia 
daga. 


vitrun 


5.  KAPÍTULI. 

Israehhörn  eru  umshorin  og  halda  páska 
Jósúa. 

"J^EGAR  konúngar  Amórítanna  fyrir 
JL  vestan  Jordan,  og  allir  Kananíta 
konúngar  viö  hafið,  lieyrðu,  að  Drott- 
inn hafði  þurkaö  Jórdanarvatn  fyrir 
ísrael,  meðan  þeir  fóru  l)ar  yfir,  þá 
(x-ðruðust  ])eir,  og  þeim  fölst  liugur 
fyrii;  ísraelsbiirmun. 
2  Á  þeim  tíma  sagöi  Drottinn  viö 


ooo  JOSUA 
Jósiui:  ííjor        steinknífii,  og  iim- 
ískcr  ísraclssoiiu  öðni  siiiui. 

;}  Let  þá  Jósúa  gjöra  stemkmta,  og 
uuiskar  ísraelssoiiu,  á  yíirlmöarliæö- 

iimi.  ,  T/  ' 

4  Sú  vav  orsokin,  livers  vegna  Josua 
Tuuskar  l)á  :  allir  karlmenn,  sem  fóm 
út  af  l^^iívptalaiuli,  allir  vopnfœrir 


lueilii  höFöu  dáiö  á  leiöiimi  í  óbygð- 


r>  \Ít  fólkið,  sem  út  fór,  var  umskorið, 
on  alt  það  fólk,  sem  fœözt  liafði  a 
lcicMiiiii  í  óbygöinui  eptir  iitgöiigii 
bess  af  Egvptalaiidi,  var  óumskoriO  ; 

6  Því  ísfael  feröaöist  í  40  ar  í 
oðiun,  þángað  til  allir  þeir  vopn- 

fœru,  sem  af  Egyptalandi  fom  yorii 
aáiiir  af  því  þeir  höf  öu  veriö  olilyOnir 
Drottiii,  svo  Drottiiiii  sór,  að  þeir 
skvldii  ekki  sj4  þaö  land,  sem  Drott- 
iníi  haföi  svarið  feörum  þeuTa  að 
hann  vildi  gefa  oss,  þaö  landið,  sem 
flóir  í  mjólk  og  liunángi ; 

7  8yni  þeirra,  sem  upp  voru  komnir 
i  ])eirra  staö,  umskar  Jósúa,  þyi  þeir 
höföu  yíirhúð,  og  höfðu  ekki  verið 
umskornir  á  feröinni. 

8  Þegar  nú  allir  voru  umskormr, 
heldu  þeir  kyrru  fyrir,  hver  á  síimm 
stað  í  herbúöunum,  þángaö  til  þeir 

voru  grónir.  ^      ^.i   t  '  '  i 

9  Þá  sa«-öi  Drottmn  td  Josua  :  i 
dag  hefi  'eg  burt  tekið  frá  yður 
svíviröíngu  Egyptalands,  og  kallast 
bví  þessi  staðiir  enn  i  dag  Giigal. 

10  ísraelsmenn  lágu  í  lierbiiðum 
sínum  í  Gilgal,  og  héldu  paska  a 
Jeríkósvöllum,  að  kvölcb  lims  íjor- 
tánda  dags  mánaöarins, 

11  Qo-  átu  af  landsms  gróöa  íra 
öðriim  páskadegi,  ósýrt  brauð  og 
steikt  öx,  einmitt  á  sama  degi. 

12  Dao-inn  eptir  að  þeir  hoiöu  etið 
af  landlins  gróöa,  þraut  Mamia,  og 
baðan  í  M  höföu  þeir  ekki  Manna, 
heldur  átu  þeir  það  arið  avbxtu 
Kanaanslands. 

13  Það  bar  til,  þegar  Josua  var  hja 
Jerikó,  að  hann  leit  upp,  og  sa,  hvar 
maður  stóðgegnt  honum  meðbrugðnu 
sveröi.  Jósúa  gekk  til  bans  og 
spurði  hann  :  ertu  af  voru  bði,  eða 

óvinanna  ?  .  .  ,  1 1 

14  Hann  svaraði :  nei !  heldur  er 
eo-  hershof öíngi  Drottins,  og  nu  em 
eS  kominn !  Þá  f  öll  Jósua  fram  á 
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asjóna  sína  til  jarðar,  tilbað  og  sagði : 
hvað  býður  minn  herra  þjóni  sinum  ? 

15  Þá  sagöi  liershöf  ðíngi  Drottins  : 
drag  skó  þína  af  fótum  þér,  því  sá 
staður,  er  þú  stendur  á,  er  heilagur. 
Og  Jósúa  gjörði  það. 

6.  KAPÍTULI. 

Jósúa  vinnur  Jeríkó. 

JERÍKÓ  hafði  læst,hliöum  sínum 
og  var  iimsetin  af  Israelsbörnum, 
svo  einginn  komst  þar  út  né  inn. 

2  En  Drottinn  sagði  viö  Jósúa  :  sjá  ! 
eg  befi  gefiö  Jeríkó,  konúng  hennar 
og  lirausta  menn  á  þitt  vald. 

3  Gángið  þör,  aliir  stríðsmennirnir, 
kríng  iim  borgina  ;  gángið  kríng  um 
hana  einu  sinni,  og  gjöriö  svo  i  sex 

daga;  .   n  ^ 

4  Beri  sjö  prestar  þær  sjö  fagnaðar- 
básánur  á  undan  örkinni ;  en  á  hinum 
sjömida  degi,  þá  gángið  sjö  sinnum 
kríng  um  borgina,  og  lát  prestana 
þeyta  lúðrana. 

5  Þegar  blásið  er  í  fagnaðarhorniö, 
og  þer  heyriö  lúöur  hljóminn,  þá  œpi 
fólkið  heróp  mikiö  ;  skiúu  þá  borg- 
arveggirnir  hrynja,  og  fólkið  komast 
inn  beint  af  aiigum. 

6  Þá  kallaöi  Jósúa  Núnsson  á  prest- 
ana, og  sagði  til  þeirra  :  beriö  sátt- 
málsörkina,  og  sjö  prestar  beri  sjö 
fagnaðarlúðra  imdan  örk  Drottins. 

7  Og  fólkinu  sagöi  liann  :  gángið 
fram,  og  farið  i  kríng  iim  borgiiia, 
og  hver  hertýgjaöur  maöur  gángi  a 
undan  örk  Drottins. 

8  Þegar  Jósúa  bafði  talað  td  tolks- 
ins,  gengu  þeir  sjö  prestar  fram,  sem 
báru  sjö  fagnaðarlúðra  fyrir  augliti 
Drottins,  og  þeyttu  lúörana,  og  sátt- 
málsörk  Drottins  kom  á  eptir  þemi, 

9  Og  þeir,  sem  herklæddir  vorii, 
gengu  á  undan  prestunum,  þeim  sem 
lúðrana  þeyttu,  en  hinir  aðrir  fylgdu 
eptir  örkinni,  og  þeyttu  lúöra. 

10  En  Jósúa  baviö  fólkinii :  þer 
megið  ekki  œpa  beróp,  og  ekki  lata 
yöar  raust  heyra,  og  ekkert  orö  ut 
gcinga  af  yöar  munni,  alt  td  l)ess 
dags,  aö  eg  segi  yður :  œpið  beróp  1 
þá  skuluö  þhr  œpa  beróp. 

11  Þannig  gekk  örk  Drottnis  emu 
sinni  kríng  um  borgina  ;  síöan  gengu 
menn  til  herbúöanna,  og  voru  þar 
um  nóttina. 
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12  Annars  dags  var  Jósúa  árla  á  fót- 
um,  báru  þá  prestarnir  örk  Drottins  ; 

13  Og  þeir  sjö  prestar,  sem  báru 
hina  sjö  fagnaöarlúðra  á  undan 
Drottins  örk,  gengu  ait  af,  og  þeyttu 
láörana,  en  þeir,  sem  vopnaðir  vom, 
gengu  fyrir  þeim,  en  hiiiir  aörir 
gengu  á  eptir  Drottins  örk,  og  þeyttii 
lúðrana. 

14  Næsta  dag  gengii  þeir  einu  sinni 
kríng  um  borgina,  fóru  síðan  i  her- 
búðirnar ;  svo  gjörðu  þeir  í  sex  daga. 

15  Sjöunda  daginn  voru  þeir  á  ferli 
í  dögun,  og  gengu  sjö  sinnum  i  kríng 
um  borgina  með  sama  hætti,  nema 
hvaö  þeir  þann  dag  fóru  sjö  sinnmn 
kríng  um  börgina. 

16  Þegar  prestarnir  í  sjöimda  sinni 
þeyttu  lúðrana,  sagði  Jósúa  fólkinu  : 
œpiö  heróp  !  Drottinn  heíir  geíiö 
yður  borgina  ; 

17  En  borg  þessi,  sagði  liami,  og  alt, 
sem  i  henni  er,  skal  vera  bannfœrð 
fyrir  Drottni ;  skœkjan  Rahab  ein 
skal  lííi  halda,  og  ailir  þeir,  sem  í 
hennar  húsi  era,  því  hún  leyndi  þeim 
mönnum,  er  vér  sendiim  ; 

18  Gætið  yöar  aö  eins  fyrir  liinu 
bannfœrða,  að  þör  ekki  fœriö  bann 
yíir  yður  sjálfa,  ef  þer  takiö  nokkiið 
af  því,  sem  bannfœrt  er,  og^leiöiö 
þannig  bölvun  og  óblessun  ytir  Israels 
lierbúðir  ; 

19  Alt  silfur  og  gull,  alt,  sem  úr  ^  ^  ^ 
kopar  eða  járni  er  smíðaö,  skal  vera  !  njósnuðu  i  Ai 
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borginni,  en  létii  hana  vera  fyrir  utan 
herbúöir  ísraels  ; 

24  En  borgina  brendu  þeir,  og  alt, 
semí  hennivar;  ensilfuroggull,kopar 
og  járnsmíðisgripi  lögðu  þeir  i  féhirzlu 
Drottins  húss. 

25  Skœkjunni  Rahab  og  ætt  hennar 
gaf  Jósúa  líf,  ,og  bjó  hún  alt  til  þessa 
dags  meðal  Israelsmanna,  fyrir  það 
iiún  fól  þá  menn,  sem  Jósúa  hafði 
sent,  að  njósna  um  Jeríkó. 

26  Þá  sór  Jósúa  þannig :  bölvaöur 
sé  sá  maður  í  augliti  Drottins,  sem 
fer  til  og  byggir  upp  þessa  borg 
Jeríkó ;  þegar  liann  leggur  undirstööu 
hennar,  þá  komi  bölfunin  niður  á 
hans  frumgetna  syni,  en  þegar  liann 
reisir  hlið  liennar,  þá  lendi  hún  k 
ýngsta  syni  hans. 

27  Þannig  aðstoöaði  Drottinn  J ósiia, 
og  hans  frægð  barst  um  alt  landiö. 

7.  KAPÍTULI. 

Akan  stelur  af  herfánginu. 

I^^N  Jsraelsmenn  höföii  stórlega 
J  syndgaztáhinubannfœrða.  Akan 
Karmíson,  Sabdísonar,  Serakssonar, 
af  Júda  kynkvísl,  liaf ði  tekið  nokkuð 
af  liiimbannfœrða ;  því  reiddist  Drott- 
inn ísraelsmönnum. 

2  Jcsúa  sendi  menn  frá  Jeríkó  til 
Aí,  sem  liggur  nálægt  Betaven,  fyrir 
austan  Betel,  og  sagði  þeim  :  farið 
02:  njósnið  um  landiö ;   þeir  fóru, 


í  féhirzlu 


Drottni  lielgað,  og  koma 
Drottins. 

20  Fólkiö  œpti  þá  heróp,  og  þeytti 
liiörana ;  þegar  það  heyröi  lúðra 
hljóminn,  œpti  það  heróp  mikiö  ; 
márarnir  hrundu  þá,  og  fólkið  gekk 
inn  í  borgina,  hver  hið  gegnsta  fram 
undan  sér. 

21  Þannig  unnu  þeir  borgina,  og 
lýstu  banni  yíir  öllu,  sem  í  henni 
var,  menn,  konur,  únga  og  gamia, 
naut,  sauði  og  asna,  og  drápu  þaö  alt. 

22  En  Jósúa  sagði  þeim  tveimur 
mönnum,  sem  njósnað  liöföu 
landið  :    farið   í   liús  skœkjunnar, 
leiðið  hana  út  og  alia  hennar,  eins 
og  þér  sóruð  henni. 

2:3  Þá  gengu  hinirúngu  njósnarmenn 
þar  inn,  og  lciddu  Kahab,  föður 
hennar  og  móður,  brœður  hennar  ijg 
hjú,  og  alia  hennar  ættmenn  11 1  úr 


8  Komu  aptur  til  Jósúa  og  sögöu 
honum  :  lát  ekki  alt  fólkið  fara  upp 
þángaö,  hcldur  hör  um  bil  tvær  eða 
þrjár  þúsundir ;  það  nœgir  til  að 
viiina  Aí ;  en  fólkiö  ómaki  sig  ekki 
alt,  þvi  þeir  eru  fáliðaöir. 

4  Þángað  fóru  hér  um  bil  þrjár  þús- 
undir  af  fólkinu,  en  þeir  íiýöu  fyrir 
Aís  mönnum  ; 

5  Og  Aís  menn  feldu  þrjátigi  og  sex 
af  þeim,  ráku  þá  frá  borgarhliöunum 
til  Sebarim,  og  drápu  þá  niður  eptir 
A^eginimi  ;    þá  œðraðist  fólkið,  og 

um  1  misti  huga. 

6  Þci  reif  Jósúa  klæöi  sín,  f  éll  fram 
íi  ásjónu  sína  til  jarðar  fyrir  örk 
Drottins,  og  hi  þar  til  kvölds,  hann 
og  öldiingar  Israels,  og  jusu  mold 
yfir  höfuð  sór ; 

7  Og  Jósiia  sagði:  ó  Drottinn  Guð  ! 
hví  leiddir  þii  folk  þctta  yfir  Jordan, 


ooo  JÓSÚA 
til  a(>  selja  oss  Amórítiim  í  liendiir, 
aC)  þeir  tortvni  oss  ?  ó  !  aö  vör  hef  öum 
ráriiö  l)ar)'at;  aö  vera  kyrrir  Imiu 
lne^•iu  .1  órdauar  !  ,     ^  , 

}{  lleyr  miií,  Drottinn !  hvaO  a  eg 
iií>  segja,  iiú  þegar  Israel  flýr  fyrir 

óviuuiu  SÍUUIU  ^  X  •    1  1 

9  l>e^•ar  Kauaiiítar  og  aörir  lands- 
iiis  iunbúar  spyrja  þetta,  miiiiu  þeir 
unikríuo  ja  oss,  og  af  má  oss  af  jorð- 
uuiii ;  ineð  hverjii  viltu  þa  við  lialda 
l){uu  mikla  iiafiii  ? 

10  l>á  svaraði  Drottimi  Josua  :  statt 


upp  !  því  liggur  þú  liér  fram  á  ásjóim 

11  Israel  heíir  syndgað,  þeir  haía 
brotiö  sáttmála  minii,  sem  eg  bauð 
heim  (að  halda)  ;  þeir  hafa  tekið  at 
hinii  bannfœrða,  stolið,  logið,  og  lagt 
þaö  hjci  sínum  f j/irhluta  ! 

12  ísraelsmemi  skulu  im  ei  tá  staOizt 
fyrir  síiium  óvinum,  heldur  fiýja  fyrir 
þeim;  því  þeir  eru  í  bannii;  hér  eptir 
vil  eg  ekki  vera  með  yður,  ef  þör 
ekki  af  m4iö  þ4  bölvun,  sem  meöal 
vðar  er 

13  Stattu  upp,  og  helgaöu  fólkið,  og 
segöu  því :  helgið  yöur  til  morgans, 
l)ví  svo  segir  Drottinn,  Israels  Giið  : 
bannfœrt  íh  er  (geymt)  hjá  þ^r, 
Israel !  og  \m  getur  ekki  staöizt  gegn 
óvinum  þínum,  fyr  en  þér  hatiö  þvi 
banni  af  yöiir  komið.        ,  ,  ^ 

14  A  morgun  snemma  skuluO  per 
mœta  eptir  yðar  ættkvískim,  og  sú 
ættkvísl,  sem  Drottinn  hittn^  a,  skal 
mœta  eptir  kynþáttum,  og  hver  kyn- 
báttur,  sem  Drottinn  hittir  a,  skal 
mœta  eptir  ættum,  og  sú  ætt,  sem 
Drottinn  hittir  á,  skal  mœta  mann 
fvTÍr  mann  ;  ,  . 

15  Og  hiá  liverjum,  sem  bið  bann- 
fœrða  finst,  hann  skal  á  ekU  brenna 
og  alt  sem  liann  4,  þar  eð  hann  braut 
hob  Drottins  og  drýgði  glœp  i  Israel. 

16  Daginn  eptir  var  Jósi,ia  snemma 
íi  fótum,  og  fram  leiddi  Israel  eptir 
ættkvislum,  og  kom  hlutur  a  ættkvisl 

^17%Q-  sem  hann  leiddi  fram  kyn- 
bætti  Júda,  féll  hlutur  yfir  Seraks 
kynþátt ;  siöan  lét  liann  Seraks  kyii- 
þátt  fram  gánga,  einn  hússf  öður  eptir 
annan  ;  þá  féU  hlutur  yíir  Sabdi ; 

18  Og  síðan  lét  hann  ætt  hans  fram 
gánga,  hvern  húsbónda  eptir  annan  ; 
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f  öll  þá  hluturinn  yfir  Akan  Karmíson, 
Sabdísonar,  Serakssonar,  af  Júda  ætt- 
kvisl. 

19  Þá  sagöi  Jósúa  til  Akans  :  sonur 
minn  !  gef  þú  Drottni,  Israels  Guði, 
dýrðina,  og  gjöröu  játníngu  fyrir 
honum !  seg  mér,  livað  heíir  þú  gjort  ? 
leyn  mig  eingu. 

20  Akan  svaraöi  og  sagöi :  saiinlega 
hefi  eg  syndgaö  gegn  Drottni,  Israels 
Gviöi,  svo  og  svo  gjörði  eg. 

21  Eg  sá  meöal  herfángsms  kostu- 
lega  babýlóniska  kápu,  tvö  liundruð 
sikla  silfurs,  og  gullspöng  eina, 
íimmtíu  sikla  aö  vigt ;  þetta  ágirntist 
eg,  og  tók  þaö,  og  sjá  !  það  er  i  jörðu 
graíið  í  tjaldi  minu,  og  silfrið  þar 
undir.  , 

22  Jósúa  sendi  þá  menn  þangað  ; 
þeir  runnu  tii  tjaldsins,  og  sjii  !  það 
var  fólgið  i  tjaldi  hans,  og  silfrið  þar 
undir.  .  ^        ,  , 

23  Þeir  tóku  þaö  úr  tjaldmn,  baru 
}iaö  til  Jósiia  og  allra  Israelsmanna, 
og  lögöu  það  fram  fyrir  Dr9ttin. 

24  Þá  tók  Jósúa  og  allur  Israel  með 
honum  Akan  Seraks  niðja,  silfriö, 
kápuna,  gullspöngina,  syni  hans  og 
dœtur,  uxa  lians,  asna,  sauöíe,  og 
tjald,  og  alt,  sem  hann  átti,  og  flutti 
þaö  upp  i  Akorsdal,  ^ 

25  Og  Jósúa  sagði  til  hans  :  hvi 
hefir  þú  hrelt  oss?  Drottinn,  skal 
hrella  þig  í  dag !  og  allur  Ismel 
lamdi  hann  grjóti,  og  brendi  þa  í  eidi, 

og  grýtti  þá  ;  .  n 

26  Gjörðu  þeir  grjóthaug  mikm  }iir 
þeim,  sem  enn  sér  merki  til ;  svo  let 
Drottinn  af  sinni  brennandi  reiöi,  og 
þar  af  kallast  þessi  sami  staöur 
Akorsdalur  alt  til  þessa  dags. 

8.  KAPITULI. 

Unnin  Ai ;  oltari  bygt  á,Ebahfjalli. 


DROTTINN  sagöi  til  Jósúa  :  ótt- 
astu  ekki  og  vertu  óhræddur ; 
tak  með  þér  alia  vopnfœra  menn, 
tak  þig  upp  og  ráðst  á  Ai ;  sjá !  eg 
hefi  gefið  konúnginn  af  Ai  og  hans 
fólk  borg  og  land  í  þínar  hendur  ; 

2  Éins  skaltu  gjöra  viö  Ai  og  l^ennar 
konúng,  eins  og  þii  gjörðn' viö  Jerikó 
og  hennar  konúng,  að  þvi  undanteknu, 
að  nú  megið  þér  taka  herfang  og 
fénaö  til  yðar.  En  nú  skaltu  setja 
launsátur  f}TÍr  vestan  borgina. 
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BÓK. 
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3  Þá  bjó  Jósúa  sig  með  öllum  vopii- 
fœrum  mönnum  til  að  fara  upp  til 
Aí,  en  út  valdi  þrjátíu  þiisiind  lirausta 
menii,  sencli  þá  burt  um  nóttina, 

4  Og  skipaði  þeim  :  gefið  gætur  aö, 
þér  sem  eigið  að  vera  í  launsátri  fyrir 
vestan  borgina,  að  þér  séuð  ekki 
mjög  lángt  frá  henni ;  verið  allir  viö- 
búnir  ; 

5  Sjálfur  mun  eg  meö  allamína  menn 
fara  til  bæjarins,  og  sem  borgarmenn, 
eins  og  áðiir,  fara  út  í  móti  oss, 
mimum  vér  flýja  undan  þeim  ; 

6  Og  þegar  þeir  þafa  farið  á  eptir 
oss,  og  vér  höfum  gint  þá  nokkiið 
frá  borginni,  því  þeir  mimu  segja  : 
þeir  flýja  fyrir  oss,  sem  i  fyrra  siiini, 
og  vér  fiýjum  fyrir  þeim  líka, 

7  Þá  skuluð  þér  spretta  upp  úr 
launsátrinu,  og  vinna  borgina,  því  nii 
mim  Drottinn,  yðar  Guð,  gefa  hana 
á  yðar  vald ; 

8  En  þegar  þér  hafið  iinmö  hana, 
skuliið  þér  kveykja  eld  i  henni ; 
gjörið  eptir  orði  Drottins  !  því  sjáið  ! 
eg  hefi  skipað  yður  þetta. 

9  Þá  sendi  Jósiia  þá  af  stað,  og  þeir 
fóm  í  launsátriö,  og  staönæmdiist 
milium  Betel  og  Aí,  vestanyert  viö 
Aí,  en  Jósúa  var  um  nóttina  hjá 
fólkinu. 

10  Morgunimi  eptirvarliami  siiemma 
á  fótum,  kanuaöi  liðiö,  gekk  sjálfur 
með  öldúngum  þjóðariiiiiar  undaii 
liernum  móti  Aí ; 

11  Og  alliir  herinn,  sem  hjá  honum 
var,  fór  upp  þángað,  gengu  fram,  og 
komu  gagnvart  borgiimi ;  þar  slógii 
þeir  herbúöum  sínum  fyrir  iiorðan 
Aí,  svo  aö  daliirinn  var  milium  þeirra 
og  Aí. 

12  Jósúa  tók  hhr  um  bil  íimm  þús- 
und  manns,  og  setti  þá  í  launsátur 
milium  Betel  og  Aí,  vestanvert  við 
borgina. 

13  Þeir  skipuðu  nú  niöur  liöinu  úr 
öllum  herbiiðunum,  sem  voru  fyrir 
noröan  borgiiia,  og  öptustu  fylkíng- 
unni  vestanvert  við  hana  ;  og  á  þeirri 
sömu  nóttu  fór  Jósúa  yfir  dalinn. 

14  En  sem  konijngurinn  í  Aí  varð 
þess  var,  flýttu  borgarmennirnir  nhr, 
og  risT,i  upp  árla,  og  fóru  út  til  orustu 
móti  israelsmommm,  bæði  hann  og 
allur  lians  her,  á  tiltcknum  tíma,  út 
á  slöttlendiö  ;  en  liann  vissi  ckki  af, 


að  launsátur  var  sett  fyi'ir  hann  fyrir 
vestan  borgina. 

15  En  Jósúa  og  allur  Israel  létust 
bíða  ósigur,  og  ílúðu  á  leið  til  eyði- 
merkurinnar. 

16  Þá  voru  allir  bæarbúar  kvaddir 
til  að  reka  flóttann  ;  þeir  eltu  Jósúa, 
og  fjarlægðust  þannig  staðinn  ; 

17  Varð  svo  ekki  einn  maður  eptir 
[  Aí  og  Betel,  sem  ekki  fœri  eptir 
ísraelsmönnum,  og  skyldu  þeir  staö- 
inn  opinn  eptir  og  eltu  Israel.  ^ 

18  Þá  sagði  Drottinn  til  Jósúa  :  út 
réttu  það  spjót,  sem  þii  heíir  í  liendi 
þér,  gegn  Aí,  þvi  eg  vil  gefa  borgina. 
áþittvald.  En  Jósúa  rétti  spjótið, 
er  hann  hélt  á,  gegn  borginni. 

19  Þá  spratt  launsátursliöiö  hratt  á 
fœtur,  og  hljóp,  þegar  hann  liaföi  út 
rétt  liöndina,  kom  imi  í  borgina,  tók 


hana  og  flýtti  sér,  og  brendi  hana 
með  eldi. 

20  Þegar  Aíbúar  litu  við,  sáu  þeir 
reykinn,  sem  lagði  af  bænum  til  him- 
ins,  og  gátu  nú  í  einga  átt  fíiiið,  því 
þeir,  sem  áður  flúöu  fyrir  þeim  á  leiö 
til  eyðimerkurinnar,  snéru  nú  við  og 
eltu  þá  ; 

21  Því  þegar  Jósúa  og  allir  menu 
bans  sáu,  að  þeir,  sem  í  launsátrinu 
voru,  höföu  unniö  borgina,  og  að* 
reykinn  lagöi  upp  af  lienni,  þá  snéru 
þeir  við  og  ráku  Aíbúa  á  flótta  ; 

22  Hinir  komu  þá  og  úr  borginni  á 
mótij)eim,  svo  þeir  urðu  mitt  á  mili- 
um ísraelsmanna,  sem  umkríngdu  þá 
öllu  megin,  hjuggu  þii  niður,  þar  til 
einginn  var  eptir,  og  létu  eingaii 
undan  komast. 

23  En  konúnginum  af  Aí  náöu  þeir 
lifandi,  og  fœrÖu  hann  Jósúa. 

24  Þegar  ísraelsmenn  höf ðu  lagt  aö 
velli  alla  Aíbúa  á  mörkinni  og  í 
eyðimorkinni,  þar  sem  þeir  höföu  elt 
þá,  og  ])eir  allir  voru  fallnir  gjör- 
samlega  fyrir  sveröseggjum,  þá  hurfu 
allir  ísraelsmenn  aptur  til  Aí,  og 
h  juggu  niöur  alla  þá,  sem  þar  voru. 

25  En  allir  Aíbúar,  sem  á  þeim  degi 
f  éllu,  karlar  og  konur,  voru  tólf  þús- 
undir. 

26  Ekki  dró  Jósúa  aö  sör  liönd  sína 
aptur,  sem  hann  liélt  á  spjótinu  í,  fyr 
en  allir  Aíbúar  voru  aö  velli  lagðir. 

27  En  búsmalam^  og  annaö  lierfóng 
borgarinnar  tóku  Israelsmenn  til  síu 


Guði 
þjón, 


JÓSÚA 

ei^tir  oröi  Drottiiis,  sem  liaiiii  hafði 
l)()(>ir)  Jósúa. 

2i\  Jósúa  brcndi  borgma  Aí,  og 
ojörði  hana  aö  æíinlegri  eyöigrjót- 
hriigii,  sem  cuu  sbr  inerki  til. 

•>9"Ku  Aískonúiig  löt  haun  heiigja 
upp  í  eik,  og  \ht  liann  liánga  til 
kvölds,  cu  eptir  sólsetiir  löt  haim 
taka  líkainann  ofaii  af  tr^nu,  og  memi 
köstiK^u  houum  út  fyrir  borgarhliðiö 
oií  urpu  yfir  hanii  haug  mikinii  af 
grjóti,  sem  þar  s6st  emi  í  dag. 

:Í0  l>á  bygöi  Jósúa  Drottm, 
Israels,  altari  á  f  jallinu  Ebal, 

31  Eiiis  og  Móses,  Drottiiis 
haf öi  boöiö  ísraelsbörnum,  sem  skrif- 
aö  íiiist  í  lögbók  Mósis,  altan  af 
heiliim  steinum,  sem  járn  liaföi  ekki 
yerið  boriö  á,  og  fórnfœröi  Drottni 
l)ar  brennifóriium  og  þakkarfómum, 

32  Og  skrifaöi  þar  á  steinana  eptirnt 
af  því  lögmáli,  sem  Móses  liafði 
skrifað  fyrii;  Gyöínga. 

33  Alliir  Israelslýður,  öldungarnir, 
liöföíngjarnir  og  dómeiiduriiir  stóðu 
begg  jamegin  viö  sáttmálsörkiiiagegnt 
prestunum,  Levltuiium,  sem  bam 
Scittmálsörk  Drottins,  bæði  utlendir 
oo-  imilendir;  aimar  helmíiigurmii 
stóð  á  móts  við  Grisímsfjall,  eii  hm 


lielftin  á  móts  viö  fjallið  Ebal,  ems 
og  Móses,  Drottiiis  þjón,  áður  hafði 
sivipað  að  blessa  Israelslýð. 

34  Eptir  það  las  hann  upp  oil 
lögmáisins  orð,  bæði  blessuii  og 
bölvun,  öldúngis  eins  og  skriíað 
stendur  í  lögbókinni ; 

35  Ekkert  af  því,  sem  Moses  haíði 
boðið,  var  úr  felt,;  alt  let  Jósúa  lesa 
l)aö  iipp  fyrir  Israelssöfniiöi,  fyrir 
konuin  og  böriium,  og  hiniim  útlendu, 
sem  meðal  þeirra  voru. 

9.  KAPJTULI. 

Slœgð  Gíheónita. 

TSeGAR  þetta  fregiiuöu  koiuingar 
JL  þeir,  sem  bjuggu  hénia  megm 
Jórdanar,  bæöi  á  f jalliiui  og  slfettlend- 
inu,  og  á  allri  strönd  bins  mikla  hats, 
jragnvart  Líbanonsfjalli,  Hetitar, 
Amórítar,  Kananítar,  Feresítar,  He- 
YÍtar  og  Jebúsítar, 

2  Urðu  þeir  samtaka  í  að  gjora 
samband  F^in  á  milium  til  orustu  við 
Jósúa  og  Tsraelsmemi. 

3  En  þegar  imibúar  GibeonsstaOar 


9.  Kap. 

fréttu,  hversu  Jósúa  farið  haf  öi  með 
Jeríkó  og  Ai,  tóku  þeir  þetta  kænsku- 
ráð  : 

4  Þeir  fóm  og  fengu  sér  vegaiiesti, 
tóku  gamla  sekki  á  asna  sína,  og 
gamla,  rifiia  og  bœtta  vínbelgi, 

5  Gamla  bœtta  skó  á  fótum,  og 
fœröii  sig  í  forn  klæöi,  og  alt  brauð, 
sem  þeir  tóku  til  nestis,  var  hart  og 
myglað.  ,  , 

6  Þessir  menn  komu  til  Josua  i 
herbúðirnar  við  Gilgal,  og  sögðu  til 
bans  og  ísraelsmanna :  frá  fjarlægu 
laiidi  erum  vér  komnir  ;  gjör  sáttmál 
við  qss ! 

7  ísraelsmenn  svöruöu  Hevitum  : 
verið  getiir,  aö  þú  búir  meðal  Tor  ; 
hvernig  megum  vér  þá  sáttmal  við 
þig  binda ?  ,  . 

8  Þeir  sögöu  þá  við  Josiia :  Yér 
erum  þínir  þjónar  1  Jósúa  spm'öi  þá  : 
hverjir  eruö  þhr  og  hvaðan  kommr? 

9  Þeir  svöriiöu :  vér,  þínir  þjónar, 
ermn  frá  mjög  f  jarlægii  landi  kommr, 
fyrir  sakir  nafns  Drottiiis,  þins  Guðs  ; 
því  vér  höfum  feiigið  fregn  um  hami, 
og  alt  þaö,  er  hami  gjöröi  á  Egypta- 
landi,  .  ,  , 

10  Og  alt,  sem  hami  gjörði  viO  þa 
tvo  Amórita  konúnga  fyrír  handaii 
Jordan,  Síhoni,  Hesbons  konúiig,  og 
Basans  koimiig  Ogg,  sem  bjo  i 
Astarót ;  , 

11  Þess  vegna  sögðu  öldmigar  Yorir 
og  laiidslýðurimi :  takið  yður  vega- 
nesti,  farið  til  fmidar  við  þ4  og  segið 
þeim  :  vér  erum  yðar  þjóiiar  1  gjorið 
iiú  sáttmál  við  oss. 

12  Þetta  er  voi-t  brauö,  yér  tokmii 
það  nýbakað  oss  til  nestis  aö  hemian, 
þegar  xhr  fórum  af  stað  til  yðar,  eii 
sjáiö  nú  !  það  er  orðið  þurt  og  loðið 


af  mygglu , 

13  Og  vínbelgir  þessir  vorii  nyir, 
þegar  vér  létimi  á  þá,  eii  sjáið  !  nu 
erii  þeir  rífnir ;  þessi  vor  klæöi  og 
skóföt  em  slitin  ,á  þessari  löngu  leið. 

14  Þá  skoðuðu  (Israels)  memi  nokkuð 
af  nesti  þeirra,  og  spm'öu  ekki  Drottiii 

til  ráðs  ;  ,  .  i  ' 

15  Samdi  JósAa  þá  frið  Yið  þa  og 
það  sáttmál,  að  þeir  skyldu  lífi  halda, 
og  forstjórar  lýðsins  bundu  þaö  svar- 
dögum.  .     ^  ,  . 

16  Eii  þremiir  dögmii  eptir  aO  þeir 
höfðu  þetta  sáttmál  biindiö,  fréttii 


ÍÖ.  Kap. 

þeir,  að  Gíbeónítar 
þaðan,  ( 


BÓK 
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hafa  skamt 
þeirra  ; 

17  Því  Gyðíngar  tóku  sig  iipp  og 
komu  á  þriðja  degi  til  staða  Gíbeón- 
ítanna,  sem  voru  Gíbeon,  Kefíra, 
Berójb  og  Kirjatjearím. 

18  Israelsmeiin  herjuðu  samt  ekki 
á  þá,  vegna  þess  forstjórar  lýðsiiis 
höfðii  unnið  þeim  eiö  þar  að  við 
Drottin,  Israels  Guð ;  en  allur  lýöurinii 
möglaöi  gegn  Iiöfðíngjunum. 

19  Þá  sögðu  allir  höfðíngjarnir :  vér 
uunum  þeim  eiö  í  nafni  Drottins, 
Israels  Guðs,  því  megum  vör  ekki 
siierta  þá  ; 

20  Efna  skulum  vör  orð  vor,  og  láta 
])á  lífi  halcla,  svo  vér  drögiim  ekki 
reiði  yíir  oss  fyrir  rof  eiðs  þess,  sem 
vér  umium. 

21  Og  enii  fremiir  sögöii  liöfðíngj- 
arnir  viö  lýðinii  :  látiim  þá  lifa,  eii 
kljúfi  þeir  skíð,  og  beri  vatn  fyi'ir 
aílan  lýöinii.  Eptir  þessu  atkvæöi 
höfðíngjanna 

22  Kallaði  Jósúa  á  Gíbeóníta,  og 
spurði  þá  :  liví  prettuöiið  þér  oss,  og 
sögöuö  :  vér  erum  mjög  láiigt  héðaii, 
en  búiö  þó  mitt  á  meðal  vor  ? 

23  En  iiú  eruð  þér  bölvaðir,  og  þér 
skuluð  ávalt  þrælar  vera,  liöggva  skíð 
og  bera  vatii  haiida  liúsi  míns  Giiðs. 
Þeir  svöriiðu  Jósúa  og  sögöu  : 

21  Oss  þjóiium  þíiuim  heíir  veriö 
saiinarlega  sagt,  aö  Drottinn,  þinn 
Giið,  haíi  heitiö  þjóni  sínum  Móses, 
að  haim  vilcli  gefa  yðiir  alt  þetta 
land,  og  af  niá  fyrir  yöur  alla  landsiiis 
iiinbyggjendur ;  því  óttuöiimst  vér, 
og  höfiim  af  lífhræðslu  þetta  til 
bragðs  tekið  ; 

25  En  sjá  !  nú 
valdi ;  gjör  við 
þyltir  gott  og  rétt. 

26  Þaiinig  breytti  Jósúa  við  þá  ; 
frelsaði  þá  úr  liöndiim  Israelsinaniia, 
svo  þeir  drápu  þá  ekki. 

27  Þenna  sarna  dag  setti  hami  þá 
til  aö  kljiifa  skíö  og  bera  vatn  lianda 
lýðniiin  og  altari  Drottiiis,  alt  til  ])essa 
dags,  í  þeim  stað,  sem  haiin  útveldi. 

10.  KAPÍTULL 

Jósún  vlnnur  sigur  á  Jimm  honúngnm  Amóríta. 


eriim  vér  á  þínu 
oss,  það  sem  þfer 


~r)EGAR  Adóiiisedek,  JcrúsaleiiiB 
JL  koniiiigur,  frMti,  að  J()súa  heföi 
iiunið  Aí  oíx  brotiö  baua  iiiður,  ogt 


og  stœrri 


þar 


gjört  eins  við  hana  og  hennar  konúng, 
eins  og  haiin  haföi  gjört  viö  Jeríkó 
og  konúnginn  þar,  og  ^  að  Gíbeónítar 
höfðu  samið  frið  við  Israelsmemi,  og 
Yoru  nú  komnir  meðal  þeirra, 

2  Kom  hræðsla  mikil  yíir  þá,  þvi 
Gíbeon  var  eingu  minni  staður,  en 
þeir,  er  konúngar  sitja 
en  Aí ;  vorii  líka  allir  innbúar 
góöir  hermenn. 

3  Sendi  Adóiiisedek,  Jerúsalems 
konúngur,  þá  til  Hóhams,  Hebrons 
konúngs,  tilPírams,  Jarmiits  konimgs, 
til  Jafía,  konúngsius  í  Lakís,  og  til 
Debírs,  Eglons  konúngs,  og  lét  segja 
þeim  : 

4  Komið  til  móts  við  mig,  og  veitið 
mér  fultíiigi,  að  vér  megum  sigra 
Gíbeon,  þyí  þeir  hafa  gjört  frið  viö 
Jósúa  og  Israelsbörn. 

5  Fimm  Amóríta  koiiúiigar  söííiiiðust 
þá  og  fórii  upp  þángaö,  Jerúsalems 
konúngiir,  Hebroiis  konúngur,  Jarm- 
úts  koniingiir,  Lakis  koiiúiigur,  og 
Eglons  koiuingur,  meö  ölliim  sínum 
her,  settust  iim  Gibeon  og  herjuöu  k 
borgina. 

6  Gíbeonsmemi  gjörðii  þá  meim  til 
Jósúa,  þar  sem  hann  lá  í  herbúöiim 
viö  Gilgal,  og  létu  segja  honiim  :  slá 
ekki  heiidi  þinni  af  þjóniim  þíimm ; 
flýt  þér  oss  til  hjálpar  og  frelsis,  því 
ailir  Amóríta  konúngar,  sem  í  fjall- 
bygöiniii  búa,  liafa  saman  safiiazt  á 
móti  oss  ! 

7  Jósúa  hóf  þá  herför  frá  Gilgal 
með  allaii  her  simi  og  alla  sína 
kappa  ; 

8  Og  Drottiim  .sagöi  til  Jósúa :  þú 
skalt  ekki  hræðast  þa,  því  eg  hefi 
geíiö  þá  í  þína  höiid,  og  eingimi 
þeirra  skal  fá  staöizt  fyrir  þér. 

9  Jósúa  kom  aö  þeim  óvöriim,  þvi 
alla  Tióttina  hélt  hanii  feröiiini  áfram 
frá  Gilgal ; 

10  Og,  Drottiim  gjöröi  þ/i  hrædda 
íyrir  Israelsmömmm,  svo  aö  þcir 
gjörðu  ])eim  inikið  maiintjón  iijá 
(iíbeon,  og  ráku  íióttaiin  á  Íeiö  u])]) 
til  Betóroii,  og  feldu  marga  á  vegiiiuui 
til  Aseka  og  Makeda.  , 

11  Eu  sem  þoir  íiýðii  fyrir  Isracls- 
inöinium  oíaii  fVá  Fíctóroii,  \ú  let 
Drottnin  stóra  (liagl)steiiia  talla  ofnii 
at*  hiiiiiiuia  yíir  þar  til  þeir  koniu 
til  Aseka,  svo  l>eir  föllu,  og  miklu 
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íieiri  föllii  fyrir  haglsteiiiunum  en 
fyrir  sveröi  Israelsinaiina. 

12  Þeiiiia  dag,  er  Drottiiin  gaf  Is- 
raolsiuöinuiiu  sigur,  yfír  Amórítum, 
talaöi  Jósiia  til  Drottins  í  áheyrn 
Israelöiiiauiia  og  sagöi :  sól,  stattu 
kyiT  í  Gíbeoii,  og  þú,  túngl,  í  Ajaloiis 
dal. 

13  Þá  stóð  sól  og  túngl  k3T,  þángað 
til  fólkið  liaföi  hefnt  sín  á  óviniim 
sínum.  Þetta  finst  skrifað  í  bók  hins 
röttláta  :  "  Sólin  stóð  mitt  á  himni,  og 
gekk  ekki  til  viöar  allan  daginii, 

14  Og  einginn  dagur  heíir  þessum 
degi  líkiir  verið,  hvorki  fyr  né  síöar, 
að  Drottiiin  skyldi  lata  að  orðiim  eins 
i,iiaiiiis,  því  Drottiiin  baröist  fyrir 
Israel." 

15  Jósúa  fór  þá  og  allur  Israel  með 
hoiiiim  aptur  til  herbúðanna  í  Gilgal. 

16  En  þeir  íimm  konúngar  fiúðu,  og 
fóhi  sig  í  hellinum  hjá  Makeda  ; 

17  Þá  var  Jósúa  sagt :  vér  höfum 
fimdið  þá  fimm  konúiiga,  sem  liafa 
falið  sig  í  helliniim  hjá  Makecla. 

18  Þá  sagði  Jósúa :  veltiö  stóriim 
steinum  fyrir  hellisdyrnar,  og  fáið 
menn  til  að  halda  þar  vörö  ; 

19  Haldiö  þér  ekki  kyrru  fyrir, 
heldur  eltiö  óvinina,  fellið  þá,  sem 
aptastir  fara,  og  látiö  ekki  undaii 
komast  inn  í  borgir  þeirra,  því  Drott- 
inn,  yðar  Guö,  lieíir  geíið  þá  yður  í 
hendur.  , 

20  En  þá  Jósúa  og  Israelsbörn  höf  ðu 
rekið  þá  á  íiótta,  og  gjöi*t  mikið 
manntjón  á  þeim  og  unnið  fuUkomimi 
sigur,  höf ðu  þó  nokkrir  undan  komizt 
inn  í  víggirtu  borgirnar. 

21  En  herinn  kom  allur  óskaddaöur 
til  Jósúa  í  lierbúðirnar  hjá  Makeda, 
og  einginn  þorði  orð  að  mæla  gegn 
Israelsbörnum. 

22  Þá  sagði  Jósúa  :  opnið  liellisdyrn- 
ar,  og  leiðið  þá  íimm  konúnga  út  til 
mín  úr  liellinum. 

23  Svo  var  gjört,  og  leiddu  þeir 
þessa  fimm  konúnga  til  bans  úr  hell- 
inum :  Jerúsalems  konúng,  Hebrons 
konúng,  Jarmúts  konúng,  Lakís  kon- 
úng,  og  Eglons  koniing. 

24  Og  þá  þeir  liöfðu  leitt  þessa 
konúnga,  út  til  Jósii.7>,  kallaöi  Jósúa 
saman  hvern  mann  í  Israel,  og  sagöi 
til  stríðsmannaforíngjanna,  sem  með 
honmn  höfðu  farið  :  komið  híngaö  og 


UA  10.  Kap. 

stígið  fœti  á  háls  konúngum  þessum  ! 
Þeir  gengu  fram  og  stigu  á  hálsa 
þeirra ; 

25  Þá  sagði  Jósúa  til  þeirra  :  óttizt 
ekki  né  œörizt,  lieldur  verið  hugrakkir 
og  öruggir,  því  svo  mun  Drottinn  fara 
með  alia  óvini  yðar,  semþér  berjiztvið. 

26  Eptir  það  lét  Jósúa  aflífa  þá,  og 
hengja  síöan  upp  í  fimm  eikur,  og 
þar  héngu  þeir  til  kvölds  ; 

27  En  um  sólsetur  bauð  hann  að 
taka  þá  ofan  af  eikunum,  og  dysja  í 
hellinum,  sem  þeir  höf  ðu  falizt  í,  og 
bera  stóra  steina  fyrir  hellisdyrnar, 
og  eru  þeir  þar  enn  í  dag. 

28  Þenna  sama  dag  vann  Jósúa 
borgina  Makeda,  tók  hana  með 
herskildi  og  lýsti  banni  yfir  konúngi 
hennar,  og  hverri  sál  í  henni,  og  lét 
eingan  af  komast  ;  en  með  Makeda 
konúng  for  hann,  eins  og  hann  haf  ði 
áður  farið  með  Jeríkós  konú ng. 

29  Síöan  fór  Jósúa  með  allan  Israels- 
lýð  frá  Makeda  til  Líbna,  og  herjaði 
á  hana ; 

,30  Og  Drottinn  gaf  einnig  hana  í 
Israels  hendur,  og  konúng  hennar, 
og  sló  með  sverðseggjum  hvert 
mannsbarn  í  borginni,  og  lét  eingan 
undan  komast,  og  með  konúnginn  fór 
hann,  eins  og  með  4eríkós  konúng. 

31  Jósúa  og  allur  Israel  með  honum 
fór  frá  Líbna  til  Lakís,  setti  herbúðir 
hjá  henni,  og  herjaöi  á  hana  ; 

,32  Og  Drottinn  gaf  Lakís  í  hendur 
Israels,  svo  Jósúa  tok  hana  næsta 
dag  og  sló  hana  meö  sverðseggjum, 
og  hveii;  mannsbarn,  sem  í  henni  var, 
öldúngis  eins  og  hann  hafði  gjört 
við  Líbna. 

33  Þá  fór  Hóram,  Gesers  konúngTir, 
til  liðs  við  Lakís,  en  Jósiia  feldi  hami 
og  menn  hans,  svo  einginn  komst 
undan. 

34  Þá  for  Jósúa  og  allur  Israel  með 
honum  frá  Lakís  til  Eglon,  settu 
herbúðir  hjá  staönum  og  herjuðu  á 
hann, 

35  Tóku  hann  samdœgurs,  og  brutu 
hann  niður  og  drápu  hvert  manns- 
barn, sem  í  honum  var,  og  sama  dag 
bannfœrði  hann  borgina,  alt  eins  og 
hann  gjort  haföi  viö  Lakís. 

36  Jósúa  og  allur  Israel  með  honum 
for  þá  upp  frá  Eglon  til  Hebrons  og 
herjaði  á  þann  staö. 
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37  Þeir  tóku  hann,  og  slógu  hanii 
og  konúnginn  með  sverðseggjum,  og 
öll  þorp  staðarins,  og  hvert  maniis- 
barn,  sem  í  honum  var,  og  Iht  hann 
eingan  undan  komast,  eins  og  liann 
hafði  gjört  við  Eglon ;  hann  bann- 
fœröi  staðinn,  og  hvert  mannsbarn, 
sem  í  honum  var. 

38  Þá  snéri  Jósúa  og  alliir  Israel 
aptur  til  Debír,  og  lierjaði  á  hana, 

39  Tók  hana,  og  konúng  hennar,  og 
öll  þorp,  sem  þar  til  heyrðu ;  þeir 
slógu  þá  með  sverðseggjum,  og  baim- 
fœrðu  þar  hvert  mamisbarn,  svo  þar 
komst  eingimi  unclan ;  eiiis  og  hann 
hafði  gjört  við  Hebron  og  Líbua  og 
þeirra  konúnga,  hið  sama  gjörði  hann 
við  Debír  og  hennar  konúng. 

40  Þannig  fór  Jósúa  herskildi  yfir 
landið  alt,  fjallbygðina,  suöurlöndin 
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5  Allir  þessir  konúngar  komu  sam- 
an,  og  slógu  herbúðum  sameiginlega 
við  Meromsvatn,  til  að  halda  orustu 
við  Israel. 

6  Þá  sagði  Drottinn  viö  Jósúa  :  ekki 
skaltu  liræðast  þá,  því  á  morgun  í 
þetta  ,mund  skal  eg  lata  þá  alia  falla 
fyrir  Israel. 

7  Þú  skalt  skera  sundur  aílsinar  á 


sléttlendið 


alia 


og  láglendið,  vann 
þeirra  konúnga  og  lét  eingan  mann 
af  komast ;  lýsti  liann  í  bann  öllu, 
sem  kvikt  var,  eins  og  Drottinn,  Guð 
ísraels,  haf ði  boðið  ; 

41  Og  Jósúa  lagði  undir  sig  þá  frá 
Kades-Barnea  til  Gasa,  alt  landið 
Gósen  til  Gíbeons. 

42  í  eimii  herför  vann  liann  alla 
þessa  konúnga  ,og  lönd  þeirra,  því 
Drottinn,  Guö  Israels,  baröist  fyrir 
Israel. 

43  Fór  nú  Jósúa  og  allur  Israel  með 
lionum  aptur  til  herbúöanna  í  Gilgal. 

11.  KAPÍTULI. 

Kananítar  gjörsamlega  sigraðir. 

|3EGAR  Jabín,  Hasors  konúngur, 
X  spurði  þessi  tíðindi,  gjöröi  hann 
orö  Júbab,  Madons  konúngi,  kon- 
únginum  í  Simron,  og  konúnginum  í 
Aksaf, 

2  Og  konúngunum,  sem  fyrir  norðan 
bjuggu,  á  fjallinu  (Líbanon)  og  á 
sléttlendinu  fyrir  sunnan  Genesaret, 
og  á  laglendinu,  og  á  Dórshæðum  út 
viö  hafið, 

3  Kananítum,  bæöi  fyrir  austan  og 
vestan,  Amórítum,  Iletítum,  Feres- 
ítum,  Jebúsítum  á  fjallinu,  og  ííevít- 
um  fyrir  neöan  ííermonsfjall  í  Mispa- 
landi. 

4  Þessir  tóku  sig  np])  með  her  sinn 
allan  ;  var  þaö  manngi'úi  svo  mikill, 
sem  sandur  ii  sjávarströnd ;  jjeir  höf öu 
fjölda  hesta  og  vagna. 


hestiim  þeirra  og  brenna  vagnana ! 
Jósúa  kom  að  þeim  óvörum  meö  her 
sínum  YÍð  Meromsvatn ; 
,8  Og  Drottinn  gaf  þá  í  hendur 
Israels,  svo  þeir  ráku  þá  á  flótta  og 
eltu  þá,  alt  til  Sídónar  hinnar  miklu 
og  til  hveranna  austm-  í  Mispudal, 
og  feldu  þá  þar,  svo  að  einginn  komst 
undan. 

9  Jósúa  for  meö  þá,  eins  og  Drottinn 
haf  ði  sagt ;  hann  skar  sundur  aflsinar 
á  hestmn  þeirra,  og  brendi  vagna 
þeirr^. 

10  A  þeim  tíma  snéri  Jósúa  aptiir, 
vann  Hasorsborg,  tók  konúng  hennar 
af  lííi  (því  Hasorsborg  haföi  verið 
höfuöstaðm'  allra  þessara  konúngs- 
ríkja)  ; 

11  Og  þeir  drápn  hvert  mannsbarn 
í  henni,  þá  þeir  bannfœrðu  hana,  og 
létu  ekkert  kvikt  lííi  halda,  og  brendu 
Hasor  upp  að  björtu  báli ; 

12  Eptir  það  vann  Jósúa  borgir  allra 
þessara  konúnga,  og  konángana  sjálfa, 
og  sló  þá  meö  sverðseggjum,  og 
bannfœrði  þá,  eins  og  Móses,  þjón 
Drottins,  haföi  boðið. 

13  En  einga  af  þeim  borgnm,  sem 
enn  standa  á  síniim  hæðum,  brendu 
ísraelsbörn,  nema  Hasorsborg  eina, 
sem  Jósúa  l3rendi.  ^ 

14  Síðan  skiptu  Israelsbörn  öllu 
herfángi  og  f  ö  þessara  staöa  meö  sér, 
en  alt  folk  slógu  þeir  meö  sverös- 
egg jum,  þángað  til  þeir  höföu  gjör- 
eytt  þeim,  og  létu  eingan  lííi  halda. 

15  Eins  og  Drottinn  haföi  boöiö 
þjóni  síimm  Móses,  og  Muses  haföi 
boðiö  Jósúa,  eins  gjöröi  Jósúa  ;  hann 
undan  feldi  ekkert  af  því,  sem  Drott- 
inn haföi  boöiö  Móses. 

16  Inmnig  vann  Jósúa  alt  landiö, 
fjallbygðina,  suðurlandið,  alt  (^ósen- 
land,  lúglendið,  flatlendiö,  Israelsfjaíl, 
og  ])ess  undirlendi  ; 

17  Frá  Skallabergi,  sem  liggur  upp 
til  Seírs,  til  Baalgad  í  Líbanonsdal 
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iiiulir  TTermonsfcUi ;  alia 
l)essara    lauda    haudtók    liauu  og 
aHitar>i,  ,  ^ 

18  \  a\  loiigi  iitti  haiin  í  orustum  viö 
k()iiiini>a  ])essa.  ,  ^ 

10  Eiuoiii  var  sii  borg,  sem  gjorði 
frið  viö  ísraelsbörn,  iiema  Hevítar, 
seiu  bjuggu  í  (Jíbeoii,  lieldur  umiu 
bcir  l)ær  allar  ineö  lierskildi. 

20  Var  þac^  Drottiiis  verk,  aö  þeiri*a 
lijarta  stæltist  til  aö  gánga  móti 
ísraelslvð  í  bardai>'a,  til  þess  liann 
baunfœröi  þá  vægöarlaust  og  upprœtti 
þá,  eius  og  Drottiun  liaföi  boOið 
Móses. 

21  Um  þessar  sömii  mundir  kom 
Jósúa  og  af  máöi  Enakana  á  f jallinii, 
í  Hebron,  Debír,  Anab,  á  öllii  Júda- 
f  jalli  og  ísraekfjalli ;  Jósiia  baim- 
íœröi  \ú  og  borgir  þeirra  ; 

22  Og  eingir  Enakar  uröu  eptir  í 
landi  ísraelsmanna,  nema  í  Gasa,  Gat 
og  Asdod  urðu  þeir  eptir. 

23  Þannig  vami  nú  Jósúa  landið  alt 
í  öllum  greiniim,  eins  og  Drottinn 
liafði  sagt  Móses  ;  og  Jósúa  gaf  þaö 
ísraelsmömuim  til  eignar,  hverri  ætt- 
kvísl  mm  hliita.  Eptir  ófriö  þenna 
f  ékk  laiidiö  hvíid.  ^ 

12.  KAPITULI. 

Um  sigurvinníngar  Israelsbarna. 

T>ESSIR  eru,  þeir  koiiúngar  lands- 
JL  ins,  sem  Israelsmenn  imnu,  og 
liverra  lönd  þeir  tóku  undir  sig,  liinu 
megin  Jórdanar  að  austanveröii,  frá 
Arnonslœk  til  Hermonsf jails,  og  alt 
sléttlendiö  í  austur : 

2  Silion  Amórítakonúngur,  sem  sat 
í  Hesbon,  og  réöi  landi  frá  Aróer,  er 
liggur  á  Araonslœkjarbakka,  ira 
miöjum  lœknum,  og  hálfu  Gílead  til 
lœkjarins  Jaboks,  sem  er  landamerki 
Ammóníta, 

3  Og  slettlendinii  til  Genesarets-s]óar 
aö  austanverðu,  og  til  eyðimerkur 
hafsins,  þaö  er  salta  hafsins,  austiir 
til  Betjesímots,  og  til  suðurs  að  Písga 
fjallsrótum  ; 

4  Enn  fremur  land  Oggs,  Basans 
konúngs,  sem  eptir  var  af  risaættinni, 
og  sat  í  Astarót,  og  Edreí, 

5  Og  réöi  Hermonsfjalli,  Salka,  og 
Basan,  alt  til  landamerkja  Gesúra  og 
:^Iakata,  og  hálfu  Gílead,  til  landa- 
merkja 8í}ions,  Hesbons  konúngs. 

G  ]\Íóses,  l)j()n  Drottins,  og  ísraels- 
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koniin.oa  1  börn  höf öii  sigrað  þá,  og  Móses,  iDjón 


emn 


enm 


enm 


Ged- 


Drottins,  gaf  Rúbens,  Gads  og  liálfri 
Manassis  ættkvisl  þetta  land  til 
eignar.  . 

7  Þessir  eru  konúngar  landsms,  sem 
Jósúa  og  israelsmenn  brutu  undir  sig 
fyrir  vestan  Jordan,  frá  Baalgad  í 
Líbanonsdal  til  Skallabergs,  sem  ligg- 
MY  upp  að,  Seírsfjalli;  þetta  land 
gaf  Jósúa  Israels  ættkvíslum,  hverri 
ættkvisl  sinn  part, 

8  A  f  jallinu,  á  flatlendinu,  á,  slétt- 
lendinu,  á  láglendinu,  í  eyðimörkinni 
og  II  suöurlandinu,  land  Hetíta,  Amor- 
íta,  Kananíta,  Feresita,  Hevíta  og 
Jebúsíta. 

9  Jeríkós  konúngur  var  einn  ;  kon- 
úngurinn  í  Aí,  sem  liggur  lijá  Betel, 
var  einn  ; 

10  Jerúsalems  konúngur  var 
Hebrons  konúngur  var  einn  ; 

11  Jarmúts  konúngur  var 
Lakís  konúngm-  var  einn  ; 

12  Eglons   konúngur  var 
Gesers  konúngur  var  einn  ; 

13  i3ebírs  konúngur  var  einn 
ers  konúngur  var  einn  ; 

14  Hormakonúngurvaremn;  Arads 

konimíím-  var  einn  ; 

15  Libna  konúngur  var  emn  ;  Adull- 
ams  konúngur  var  einn  ; 

16  Makeda    konúngur  var  emn ; 
Betels  konúngnr  var  einn  ; 

17  Tappúaks  konúngur  var  emn  ; 
Hefers  konúngur  var  einn  ; 

18  Afeks  konúngur  var  einn;  Lassar- 
ons  konúngur  var  eimi ; 

19  Madons   konúngiir  var  emn ; 
Hadsórs  konúngur  var  einn  ; 

20  Sirnron-Meroms  konungur  var 
einn  ;  Aksafs  komingur  var  einn  ; 

21  Taanaks  konúngur   var  emn ; 
Megiddó  konimgur  var  einn  ; 

22  Kadess  konúngm'    var  emn  ; 
Jókneams  konúngur  iijá  Karmel  var 

einn  :  .  ^  ,   ,  x 

23  Dórs  konúngur  í  Dórsliæðmii  var 
einn  ;  G6ims  konúngur  hjá  Gdgal  var 

einn ;  . 

24  Tirsa  komingur  var  enm.  ivon- 

úno:arnir  voru  als  31. 

13.  KAPITULI. 

Brottivn  hýður  að  skipta  Jandinu.    Land  Búhens, 
Gads  og  hálfrar  Manassis  œttkvislar. 

T)EGAR   Jc^súa   tók   að  g.jörast 

i  í^a 


xAxl     tj^ísutii     uv'iv  i^v^   

•amall  oo"  aldraður,  sngði  Drott- 
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inn  til  lians  :  þú  ert  oröinn  gamall 
og  aldurimiginn)  en  mikið  er  enn  af 
landinu  óunniði 

2  Þetta  land  er  enn  eptir :  Filistea- 
land  alt,  og  alt  Gesúraland, 

3  Fra  Siliór,  sem  rennur  fram  meö 
Egyptalandi,  til  Ekrons  landmerkja 
i  norður  ;  þetta  telst  með  Kanaans- 
landi ;  þeir  fimm  hof ðíngjar  Filiste- 
anna  yfir  Gasa,  Asdod,  Askalon,  Gat, 
Ekron  og  Ava. 

4  En  sunnan  til  er  alt  Kananitaland 
og  Meara,  sem  Sídónar  eiga  alt  til 
Afeka  og  landamerkja  Amóríta ; 

5  Þá  er  Giblítaland  og  allur  Libanon 
fyrir  austan  frá  Baalgad  undir  Herm- 
ons-fjalli,  þar  til  komiö  er  til  Hamat. 

6  Allir  fjallabiiaruir  irk  Libanon  til 
hveranna,  og  allir  Sídónar ;  þessa  vil 
eg  alia  reka  upp  frá  Israelsbörmiiii  ; 
en  þú  Ipgg  á  liluti,  og  skipt  þeiin  á 
meðal  Israelsbarna,  eins  og  eg  bauö 
þér. 

7  Svo  skipt  hk  landi  þessii  til  eignar 
þeim  9  ættkvíslum  og  liálM  Manassis 
ættkvísl ; 

8  Því  meö  hinum  helmíngnum  (af 
Manassis  ættkvísl)  hafa  þeir  Rúben 
og  Gad  fengiö  sinn  hluta,  sem  Móses 
haföi  skipt  þeim  hinu  megin,  fyrir 
austan  Jordan,  eptir  þeim  skiptiim, 
sem  Móses,  þjón  Drottins,  liaf öi  gjört 
þeim  til  lianda, 

9  Fni  Aróer,  sem  liggur  viö  Anions 
lœkjarbakka,  borgina,  sem  liggiir  i 
ánn'i,  alt  fiatlendið  tijá  Medba  alt  til 
Dibons, 

10  Alia  staðina,  sem  átti  Síhon,  Amó- 
ríta  konúngm',  er  sat  i  Hesbon,  til 
landamerkja  Amórítanna  ; 

11  Einnig  Gílead,  Gesiira  og  Maka- 
títaland,  Hermonsfjall  alt,  og  alt 
F>asansland  til  Salka. 

12  Alt  ríkið  i  Píasan,  sem  Ogg  lieíir 
átt,  er  rikti  i  Astarót  og  Edreí,  og 
einn  var  e])tir  af  risaættinni.  En 
Móscs  sigraði  þá  og  fiæmdi  ])á  burt.  ^ 

13  En  Israel  smcnn  út  raku  ekki 
Gesúra  og  Makatíta,  lieldur  biia 
(Jlesúrar  og  Makatítar  mcðal  Israels- 
barna  alt  til  þessa  dags. 

14  Þar  <i  móti  gaf  liami  Levi  ættkvísl 
einga  íasteign,  þvi  eldíorn  Drottins, 
Israels  Guös,  er  arfur  licnnar,  eins 
og  liann  (Drottinn)  sagöi  lionum 
(Móses). 
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15  Móses  út  hlutaöi  ættkvisl  Rúbens 
niöja  arfi  eptir  þeirra  kynþáttum.  ^ 

16  Þeir  áttu  landamerki  frá  Aróer, 
sem  liggur  viö  Arnons  lœkjarbakka, 
borgina,  sem  liggur  i  ánni,  alt  slétt- 
lendið  hjá  Medba ; 

17  Hesbon  og  öU  liennar  þorp,  sem 
liggja  á  sléttlendinu,  Dibon,  Bamót- 
baal  og  Bet-baalmeon, 

18  Jaheasa,  Kedemót,  Mefaat, 

19  Kirjataím,  Sibma,  Seret-Saliar  á 
f  jallinu  i  dalnum, 

20  Og  Betpeór,  Písgaf  jalls  rœtur  og 
Betjesímót, 

21*  Og  alia  staði  á  sléttlendinu,  og 
alt  ríki  Síhons,  Amóríta  konúngs,  sem 
sat  i  Hesbon,  er  Móses  sigraði  undir 
eins  og  Midíans  liöföíngja,  Eví, 
Rekem,  Súr,  Hiir  og  Reba,  jarla 
Síhons,  sem  bjuggu  í  þessu  landi. 

22  Meöal  þeirra,  sem  Gyðíngar 
drápu  með  sveröi,  var  líka  Bíleam 
spámaöurinn  Beórsson. 

23  Landamerki  Rúbens  niðja  var 
Jordan  meö  landinu  aö  lienni ;  þetta 
var  arfabluti  liúbens  niöja  eptir  þeirra 
kynþáttum,  borgirnar  og  þorp  þeirra. 

24  Gads  ættkvísl.  Gads  niðjum,  út 
hlutaði  Móses  arfi  eptir  kynþáttum 
þeirra, 

25  Þeirra  landi  til  heyröi  Jaeser  og 
allir  staöirnir  í  Gílead  og  belft  Am- 
móníta  lands  als  til  Aróer,  sem  liggur 
gegnt  Rabba ; 

26  Frá  Hesbon,  til  Ramat-Mispe  og 
Betóním,  og  frá  Malianaím  til  Debírs 
landamerkja  ; 

27  Og  í  dalnum  fengu  þeir  Bet- 
Ilaram,  Bet-Nimra,  Súkkót  og  Safón, 
sem  eptir  var  af  ríki  Síhons,  Hesbons 
konúngs,  og  Jórdan  meö  landiim  að 
lienni  til  enda  Genesaretsjóar  aust- 
anvert,  liinu  megin  Jórdanar  ; 

28  Þetta  var  arfaldutur  Gads  niðja, 
c])tir  ])eirra  kyn])áttum,  borgirnar  og 
þ()r]>in,  sem  ])ar  lágu  undir. 

29  l>cirri  iuilíu  Manassis  ættkvísl 
hafríi  i"\b')ses  út  Idutaö  arfi,  og  var 
])etta  Iduti  liálírar  Manassis  ættkvískir 
cptir  liennar  kyn]);ittum : 

30  Landamerki  l)eirra  voru  frá  Ma- 
hanaím,  alt  Basansland,  aít  \)\\iS  v\k\, 
sem  íitt  liafði  Ogg,  Basans  konúiigur, 
og  öll  Jaírs])orp,  sem  liggja  í  Basan, 
sextigii*  ba^ir. 

31  ilelft  Gílcads,  og  Astarót  ogEdreí, 
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borgir  í  ríki  Oggs  í  Basan,  út  hliitaði 
hauu  iiiöjiiin  IMakírs,  sonar  Manassis, 
]ydi)  er  helniíngi  INÍakírs  niöja  eptir 
])eirra  kvnþáttnm. 

:V2  Þetta  var  l)að  land,  sem  Móses 
út  hlutar^i  á  Móabs-\  öllnm  liinu  megin 
Jórdanar,  tVrir  anstan  Jeríkó. 

33  Levi  ættkvísl  liaf  ði  Móses  eingum 
aríi  út  hhitaö,        Drottinn,  Israels 

eins  og 
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inn  sagöi  þetta  viö  Móses,  á  meðan 
Gyöíngar  voru  í  eyðimörkinni ;  og 


Guð,  er  sjálfnr  þcirra  arfur, 
hann  liaföi  sagt  þeim. 

14.  KAPÍTULI. 

Kmiaanslandi  skipt.    Arfur  Kalehs. 

"f)ETTA  er  þaö,  sem  ísraelsbörn 
Jl  fengu  í  arf  í  Kanaanslandi,  sem 
presturinn  Eleasar,  Jósiia  Núnsson 
og  ættfeöur  kynkvísla  Israelsbarna 
skiptu  þeim  í  arf, 

2  Eptir  þeirra  arfahluta,  eins  og 
Drottinn  haföi  boðiö  fyrir  bond 
INlósis,  þaö  er  hálfri  tíundu  ættkvísl ; 

3  Því  Móses  hafði  út  bliitað  hálfri 
þriðju  kynkvísl  arf  hinu  megin  Jór- 
danár,  en  Levítnnum  haföi  hann 
eingnm  arfi  út  hlutað  á  meðal  þeirra ; 

4  Því  Jóseps  synir  voru  tvær 
ættkvíslir,  Manasses  og  Efraím  ;  en 
þær  gáfu  Levítmium  eingan  hlut  í 
landinu,  heldur  staði  að  búa  í,  og 
beitiland  íianda  fénaöi  þeirra  og 
skepnum. 

5  ísraelsbörn  gjöröu,  eins  og  Drott- 
inn hafði  boðið  Móses,  og  skiptu 
landinu. 

6  Júda-niöjar  komu  til  Jósúa  í 
Gilgal,  og  Kaleb  Jefúnnísson  af  Kenís 
ætt  sagði  til  bans  :  þú  veizt,  hvaö 
Drottinn  sagði  viö  guðsmanninn 
Móses  i  Kades-barnea  um  mig  og  þig , 

7  Eg  var  þá  fertugur,  þegar  Móses, 
þjón  Drottins,  sendi  mig  frá  Kades- 
barnea  njósnarför  inn  í  land  þetta, 
og  eg  sagði  honum  satt  og  rétt  frá, 
eptir  samvizku  minni ; 

8  Hinir,  sem  meö  mhr  fóru,  töldii 
kjark  úr  fólkinu,  en  eg  fylgdi  Drottni 
Guði  minum  trúlega. 

9  Þá  sór  Móses  hinn  sama  dag,  og 
sagði :  land  þaö,  sem  þú  stést  fœti  á, 
skal  vera  þín  og  þinna  æíinleg  eign, 
því  þú  fylgdir  Drottni,  Guöi  mínum, 
trúlega. 

10  Og  sjá  nú  !  Drottinn  hefir  látið 
mig  lifa,  eins  og  hann  lofaði,  í  þessi 
fjörutíu  og  fimm  ár,  síðan  að  Drott- 


sjá  !  i  dag  hefi  eg  fimm  um  áttrœtt, 

11  Og  enn  þann  dag  í  dag  er  eg  eins 
hraustur,  og  þegar  Moses  sendi  mig  ; 
eins  og  min  orka  var  þá,  eins  er  min 
orka  enn  til  aö  berjast,  og  gegna 
minum  daglegu  storfum ; 

12  Gef  mér  nú  þessa  fjallbygö,  sem 
Drottinn  lofaði  þann  dag,  því  þú 
heyröir  þá,  að  Enakar  eru  þar,  sem 
búa  í  stórum  og  víggirtum  stöðum. 
Vera  má  að  Drottinn  veiti  mér  fuU- 
tíngi,  svo  eg  fái  út  rekið  þá,  eins  og 
Drottinn  heíir  lofaö. 

13  Og  Jósúa  blessaöi  hann,  og  gaf 
Kaleb  Jefúnnissyni  Hebron  til  eignar. 

14  Þannig  eignaöist  Kaleb  Jefánn- 
ísson,  Kenas  niðji,  Hebron,  og  helzt 
eign  sú  í  ætt  hans  enn,  þvi  hann 
fylgdi  trúlega  Drottni,  Israels  Guöi. 

15  En  fyrrum  var  Hebron  kallað 
Arbaborg,  eptir  mikilmenni  einhverju 
meðal  Enakanna.  Þá  fékk  landið 
hvíld  frá  ófriði. 


15.  KAPÍTULI. 

Hlutur  Júda-œttkvíslar. 

HLUTSKIPTI  Júda-ættkvislar 
eptir  kynþcUtum  hennar  náði 
til  Edoms  landamerkja  og  eyðimerk- 
urinnar  Sín,  lengst  til  suðurs. 

2  Suður-landamerki  þeirra  byrja 
viö  enda  Saltahafsins,  frá  þeirri  vík, 
sem  snýr  til  suöurs, 

3  Og  liggja  sunnanvert  við,  þar  sem 
upp  er  gengiö  til  Akrabím  og  yfir 
um  Sín,  og  upp  eptir  sunnan  til  við 
Kades-barnea  yíir  um  Hesron,  upp 
til  Adar,  kríng  um  Karkaa, 

4  Yíir  um  Asmon,  liggja  svo  til 
Egyptalands  lœkjar,  og  út  í  hafið  ; 
þessi  skulu  vera  yðar  landamerki  að 
siinnanveröu. 

5  Landamerkin  að  austanverðu  eru 
Saltahaiið  alt  til  þess  er  Jordan  fellur 
í  það.  En  takmörkin  að  norðanveröu 
byrja  við  þá  vík  hafsins,  þar  sem 
Jordan  fellur  í  það, 

6  Liggja  síöan  upp  til  Bethogla, 
fram  hjá  Betaraba  að  noröanyeröu, 
svo  upp  til  steins  Bóhans,  Rúbens- 

sonar  ;  n  t  K^ 

7  Þá  liggja  landamerkin  íra  Ak- 
órsdal  til  Debír,  svo  norður  eptir  til 
Gilgal,  sem  liggur  þar  gegnt,  sem  upp 
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er  gengið  til  Adumím,  siinnanvert  við 
dalinn,  þaðan  liggja  landamerkin  til 
Ensemesvatns,og  enda  viðRógelslmd. 

8  Síöau  liggja  landamerkin  upp  til 
Hinnomssonar-dals,  að  sunnanverðu 
Tið  Jebúsítaland,  þaö  er  eJerúsalem, 
upp  til  fjalltindsins,  sem  er  beint  í 
vestur  frá  Hinnoms-dal  við  norður- 
enda  Risadalsins ; 

9  Frá  þessum  fjallstindi  stefna  þau 
til  Reffcóaks  lindar,  þaðan  út  til 
Efronsfjalls  staða,  þaðan  til  Baala, 
öðru  nafni  Kirjat-Jearím. 

10  Þaðan  beygjast  landamerkin  frá 
Baala  í  vestur  til  Seírsfjalls,  liggja 
norðanvert  við  Skógafjall,  sem  lika 
kallast  Kesalon,  þá  ofan  til  Betsemes 
yfir  Timna  ; 

11  Þaðan  í  norönr,  rétt  með  Ekron, 
þaðan  til  Sikron  yíir  Baalafjall,  og 
út  til  Jabneel  í  sjó  fram. 

12  Landamerki  að  vestanverðu  er 
hafið  mikla  og  takmörk  þess.  Þetta 
eru  landamerki  Jódaniðja  4  allar 
hliðar  fyrir  þeirra  kynþætti. 

13  Kaleb  Jefúnnísson  fékk  sinn 
hlut  meðal  Júdaniðja,  eins  og  Drott- 
inn  haf  ði  sagt  Jósúa,  þaö  er  Arbaborg, 
f  öður  EnakB,  það  er  Hebron. 

14  Kaleb  rak  þaöan  þrjá  Enaks 
niðja,  Sesaí,  Akíman  og  Talmaí,  sem 
voru  komnir  af  Enak. 

15  Þaðan  fór  liann  mót  Debírsbúum ; 
var  Debír  til  forna  nefndur  Sefer- 
staöur ; 

16  Og  Kaleb  sagöi :  liver  sem  vinnur 
Seferstað,  honum  skal  eg  gefa  dóttur 
mína,  Aksa. 

17  Otníel  Kenasson,  bróðurson 
Kalebs,  vann  liann,  og  gaf  Kaleb 
honum  dóttur  sína,  Aksa. 

18  Þegar  hún  skyldi  heim  fara  (meö 
bónda  sínum),  niðlagði  hiin  honum, 
að  beiðast  lands  nokknrs  af  föður 
hennar ;  luin  steig  þá  niönr  af  asnan- 
um  ;  Kaleb  spnröi  hana  þá:  hvað 
gengur  að  þör? 

19  Hún  svaraði :  gef  mcr  gáfunokkra. 
Þú  hefir  gcfið  mbr  snönrlandiö,  gef 
mcr  vatnslindir  nokkrar  með.  (íaf 
hann  henni  þá  efri  og  ncöri  lindirnar. 

20  Þessi  cr  arfahluti  Júda-ættkvíslar 
eptir  hennar  kynþúttTun  : 

21  Staðirnir  syðst  i  Júda-ættkvísl 
vi5  Edoms  takmörk  eru :  Kabseel, 
Eder,  Jagúr, 
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22  Kína,  Dimóna,  Adada, 

23  Kedes,  Hadsor,  Ittnan, 

24  Siff,  Telem,  Bealót, 

25  Hadsor-Hadatta,  Kirjót-Hedsron 
(er  sama  sem  Hassor), 

26  Amam,  Sema,  Mólada, 

27  Hasar-gadda,  Hesmon,  Bet-palet, 

28  Hasar-Súal,  Berseba,  Bisjótja, 

29  Baala-Gíim,  Adsem, 

30  Eltólad,  Kesíl,  Horma, 

31  Siklag,  Madmanna,  Sansanna, 

32  Lebaot,  Silkím,  Ain  og  Rimmon. 
Þetta  eru  als  29  staðir  með  þeirra 
þorpum. 

33  En  4  láglendinu  voru  :  Estaol, 
Sóra,  Asna,  , 

34  Sanóa,    En-Ganním,  Tappuak, 

Enam, 

35  Jarmút,  Adúllam,  Sókó,  Aseka, 

36  Saaraím,  Adítaím,  Gedera,  Ged- 
erótaím  ;  það  eru  14  staðir  með  þeirra 
þorpum. 

37  Senan,  Hadasa,  Migdal-Gad, 

38  Dilan,  Mispe,  Joktel, 

39  Lakís,  Boskat,  Eglon, 

40  Kabbón,  Lakmam,  Kitlis, 

41  Gederót,  Bet-Dagón,  Naema  og 
Makeda.  Það  eru  sextán  staðir  með 
þeirra  þorpum. 

42  Libna,  Eter,  Asan, 

43  Jifta,  Asna,  Nesíb, 

44  Kegíla,  Aksíb,  Maresa ;  niu  staðir 
með  undirliggjandi  þorpum. 

45  Ekron  með  tilheyrandi  stöðum 
og  þorpum. 

46  Frá  Ekron  út  til  Bjóar,  alt  það, 
sem  liggur  til  hliðar  við  Asdód,  og 
þar  tillieyrandi  þorp  ; 

47  Asdód  með  midirliggjandi  stöð- 
um,  og  þorpum,  Gasa  með  tilheyrandi 
stöðmn  og  þorpnm  til  Egyptalands 
lœkjar  og  hafsins  mikla,  og  þess 
takmarka.  ^ 

48  En  á  f  jallbygöum  :  Samír,  Jattn-, 

Sokkó, 

49  Danna,  Kirjat-Sanna,  sem  lika 
kallast  Debír, 

50  Anab,  Estemó,  Aním, 

51  Gósen,  Hólon,  Gíló ;  cllefii  staön^ 
með  nndirliggjandi  þorpnm  ; 

52  Arab,  Dúma,  Esean, 

53  Janúm,  Bet-Tai)piiak,  Afcka, 

54  lKimta,Kirjat-Arba,  eöa  Ifebron, 
og  Zíór  ;  níu  borgir  og  þeirra  þorp  ; 

55  Maón,  Karmel,  Síf,  Júta, 

56  Jisreel,  Jokdeam,  Sanóak, 
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57  Kaín,  Gíbea,  Tinina  ;  tíu  borgir 
og  l)oirra  l)or|) ; 

58  Ualluil,  l^et-Siir,  Gedór, 

59  .Maarat,  l^ct-Aiiót  og  Eltekon  ; 
ísex  staöir  með  þeirra  þorpum. 

()()  Kirjat-Baal,  heitir  nii  Kirjat- 
Joaríni,  Ou:  Habba,  tveir  staðir  meö 
l)eiiii,  tilheymiuli  þorpum. 

()1  J  eyöimörkinni  Bet-Araba,  Midd- 
ín,  Sokaka, 

&2  Nibsaii,  Saltstaöurinn  og  Engedí ; 
sex  8taðir  nicöiiiidirliggjaiidiþorpum. 

(53  Eu  Jebúsítana,  scin  í  Jeriisalem 
bjuggu,  gátii  Júda  niöjar  ekki  út 
rékíö ;  biía  því  Jebúsítar  ásamt  Júda 
börnum  í  Jerusalem  til  þessa  dags. 

16.  KAPÍTULI. 

Hlutur  Jóseps  œttkvislar:  Efraíms  œttkvislar. 

SÍÐAN  kom  iipp  hlutnr  Jóseps 
niöja,  og  lilotiiaðist  þeim  landiö 
frá  Jórdaii  hjá  Jeríkó,  til  Jerikóar- 
vatna  að  austaiweröu,  eyðimörkin, 
sem  gengur  upp  frá  Jerikó  yfir  Bet- 
elsfjall  ; 

2  Yvk  Betel  liggja  landamerkin  til 
Lús,  þaöan  yíir  til  laiidamerkja  Arkit- 
anna,  til  Atarót ; 

3  Þaðan  í  vestur,  niöiir  til  landa- 
merkja  Jafleta,  og  til  neðri  Bethórons 
merkja,  alt  til  Gaser,  og  alt  til 
hafsins. 

4  Þetta  var  hlutskipti  þeirra  Man- 
assis  og  Efraims  Jósepssona. 

5  Þetta  voru  takmörk  Efraims  niöja 
eptir  þeirra  kynþáttmn ;  takmörk 
erfðaliliita  þeirra  voru  að  austan- 
verðii  frá  Atarót-Addar  til  efri  Bet- 
lióroii ; 

6  Þá  liggja  landamerkin  vestiir  eptir 
þannig,  að  Mikmetat  liggiir  norðan 
til  við  merkin ;  beygjast  svo  landa- 
merkin i  austur  til  Takat-Síló,  og 
þar  yíir  fyrir  austan  Janóka  ; 

7  Liggja  svo  niöur  eptir  M  Janóka 
til  Atarót  og  Naarata,lenda  hjá  Jeríkó 
og  liggja  svo  niöur  til  Jórdanar. 

H  Frá  Tappúak  stefna  landamerkin 
í  vestur  til  lœkjarins  Kana  og  enda 
við  sjó.  Þessi  er  Efraims  niðja  erföa- 
hhiti  eptir  kynþáttum  þeirra. 

9  Og  þar  að  auki  staðir  þeir,  sem 
Efraims  niðjum  voru  út  hlutaðir  í 
landi  ManásBÍs  niðja,  allir  þessir 
staöir  meö  þeirra  þorpmn.^ 

10  En  þeir  iit  ráku  ekki  þá  Kananíta, 
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sem  bjuggu  í  Gaser  ;  búa  því  Kan- 
anítar  meðal  Efraímita  fram  á  þenna 
dag,  og  eru  þeim  skattskyldir. 

17.  KAPÍTULI. 

Hlutur  hálfrar  Manassis  œttkvíslar. 

HLUTUR  ættkvíslar  Manassis,  sem 
var  frumgetinn  somir  Jóseps, 
hlotnaðist  Makir,  sem  var  frumgetinn 
sonur  Manassis  og  faðir  Gileads ; 
hann  var  hermaöur  mikill ;  hlotnaðist 
lionum  landiö  Gilead  og  Basan. 

2  Hinir  aðrir  niðjar  Manassis  fengu 
sinn  hluta  eptir  þeirra  kynþáttum, 
sem  sé  synir  Abíesers,  Heleks,  Asríels, 
Sekems,  Hefers  og  Semída.  Þessir 
voru  afkomendur  Manassis  Jóseps- 
sonar  i  karllegginn. 

3  En  Selófead  Hefersson,  Gíleads- 
sonar,  Makírssonar  Manassissonar,  átti 
einga  sonu,  heldur  dœtur  einar ;  liétu 
þær:  Mahela,  Nóga,  Hagla,  Milka 
og  Tirsa* 

4  Þær  gengu  til  prestsins  Eleasar, 
Jósúa  Núnssonar  og  höfðíngjanna, 
og  tjáöu  þeim  :  Drottinn  bauð  Móses 
að  út  hluta  oss  aríi  meðal  brœöra 
vorra.  Var  þeim  þá  útiilutaður  arfur 
meöal  f  ööurbrœöra  þeirra,  eptir  boöi 
Drottins. 

5  Manassis  ættkvísl  f  ékk  tíu  liluti, 
auk  Gíleads  og  Basans,  sem  liggja 
hinu  megin  Jórdanar ; 

6  Því  dœtur  Manassis  tóku  arf  meö 
sonnm  hans  ;  en  Gílead  fengu  hinir 
aörir  niöjar  Manassis. 

7  Landamerki  Manassis  niöja  voru 
frá  Aser  til  Mikmeta,  sem  liggur 
gegnt  Sikkem,  og  gánga  til  hœgri 
handar  til  þeirra,  sem  búa  í  En- 
Tappú  ak. 

8  Tappúaks  land  hafði  skipzt  JNIan- 
assis  ættkvisl,  en  Tappúak  sjálf,  sem 
lá  við  takmörk  Manassis  ættkvíslar, 
var  eign  Efraims  niöja. 

9  Liggja  svo  landamerkin  niður  að 
Kana-loék,  fyrir  sunnan  lœkinn.  Þessa 
staði  áttu  Efraims  niðjar,  en  þó  liggja 
þeir  milium  staða  þeirra,  sem  ISÍan- 
assis  niöjar  áttu ;  en  landamerki 
Manassis  ættkvíslar  eru  fyrir  norðan 
lœkinn,  og  enda  viö  liaíiö  ;  það,  sem 
var  að  sunnanverðu,  til  lieyröi  Efraims 
niðjum, 

10  En  það,  sem  var  að  noröanverðu, 
Manassis  uiöjum;  liafiö  var  landa- 


18.  Kap. 

merki  þeirra ;  að  noröanveröii  14  land 
þeirra  að  Assers  ættkvísl^  en  aust- 
anveröu  aö,  Isaskars. 

11  En  í  Isaskars  og  Assers  landi 
fengu  Maiiassis  niöjar  Betseaii  meö 
heniiar  hjábýlum,  Jibleam  ineð  sínum 
lijábyium,  innbúarnir  í  Dór  með 
þeirra  iijábyiiim,  innbyggjendurnir  í 
Eiidór  og  hennar  hjábýli,  Taakak  og 
heimar  hjábýli,  og  innbúariiir  í  Me- 
giddó  meö  sínum  lijábýlum,  sem  eru 
þrjár  hæðir. 

12  Ekki  gátu  Manassis  niðjar  náö 
stöðum  þessiim  ;  tóku  því  Kananítar 
ser  bólfestu  í  landi  þessi} ; 

18  Eii  þegar  styrkur  Israelsmanna 
6x,  skattgiltu  ]3eir  Kaiianíta,  en  ráku 
þá  ekki  algjörlega  burt. 

14  Þá  tökiöu  Jóseps  niöjar  til  Jósúa 
og  sögðu  :  hví  gafstu  oss  ekki  nema 
eitt  lilutskipti  og  einn  erfðalúiit?  vér 
erum  þó  fjölmeniiir  örðiiir,  vegna 
þess  aö  Guö  hefir  övö  öyög  blessaö 
oss  híngað  tiL 

15  En  Jósiia  gaf  þeím  þaö  svar  :  ef 
])ér  eruð  svo  fjölmemiir,  að  Efra- 
ímsfjall  er  yður  of  landþröngt,  fariö 
þá  í  skóginn  í  Feresíta  og  Risalaiidi, 
og  ryðjið  yöur  þar  til  bólstaða. 

16  Jóseps  iiiðjar  svöruðu  :  vér  náum 
ekki  fjalliiiu,  því  allir  Kananítar,  sem 
í  dalíendimi  búa  og  í  Betseaii  og 
þorpunum  þar  i  kríiig,  og  í  Jisreels 
daliiiim,  hafa  járnvagna. 

17  Jósúa  sagði  þá  til  Jóseps  afkom- 
enda,  Efraíras  og  Manassis  niðja:  þer 
eruö  fjölmenn  þjóö  og  mjög  öfingir; 
Ijcr  skuluö  ekki  liafa  einn  erföalilut, 

18  Því  fjallið  skal  vera  yöar ;  en 
þar  eð  þaö  er  sk(')gi  vaxið,  þá  höggviö 
skóginn,  og  hann  skal  til  lieyra  yöur 
til  yztu  nmmerkja  ;  því  þér  skuluð 
út  reka  Kananítana,  þó  þeir  liaíi 
járnvagna  og  söu  voldngir. 

18.  KAPÍTULI. 

Samkiindatjal(llii'i<)i II  Jlntl  til  Síló ;  htndinu  lý-st ; 
h/uJ.ur  Jjnijamíns  aitf/ivíslar. 

EPTIR  ,þetta  safnaðist  allur  söfn- 
uður  Israelsbarna  í  Síló  og  reistu 
þar  samkimdntjaldbúðiiia ;  þcir  höföu 
\Á  lagt  undir  sig  alt  landið. 

2  ];]n  cnn  voru  c])tir  7  ættkvíslir 
af  Israelsbörnnni,  sem  ekki  höfðu 
skipt  sínum  erföahkita. , 

3  Jósúa  sagði  þá  til  Israelsbarna  : 
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liví  eruö  þer  svo  tómlátir,  aö  þ^r  farið 
ekki  og  takið  það  land,  sem  Drottinn, 
Guð  feðra  yðar,  hefir  geíiö  yður  ? 

4  Veljið  nú  þrjá  menn  af  hverri 
ættkvísl,  og  eg  vil  senda  þa  út,  og 
þeir  skulu  taka  sig  upp  og  fara  um 
landiö,  og  rita  lýsíngu  þess  eptir 
sérhvers  erfðahluta,  og  koma  til  mín 
aptur  ; 

5  Skiptiö  svo  landinu  i  sjö  parta  ; 
Júda  ættkvísl  skal  standa  á  sínum 
landamerkjum  aö  sunnan-verðu,  og 
Jóseps  afkomendiir  skulu  standa  á 
sínum  landamerkjuna  að  norðan- 
verðu  ; 

6  En  þér  skulnð  gjöra  lýsíngu  yfir 
þessa  sjö  hluti  landsins,  og  fœrið  mhv 
liana  híngaö,  svo  skal  eg  kasta  hlnt- 
kesti  fyrir  yöur  fyrir  augliti  Drottins, 
vors  Guös. 

7  Því  Levítarnir  fá  eingan  hint  á 
meöal  yöar ;  þeirra  hlutur  er  prests- 
skapnr  Drottins ;  Gad  og  Rúben  og 
helmíngur  Manassis  öettkvíslar  hafa 
tekið  sína  hlnti  hinu  megin  fyi'ir 
anstan  Jórdan,  sem  Móses,  Drottins 
þjón,  út  hlutaði  þeim. 

8  Þessir  menn  tóku  sig  upp,  og 
fóru,  og  banö  Jósúa  þeim,  þá  þeir 
fóru,  að  gjöra  lýsíngu  yfir  landið,  og 
sagði :  farið  þér  nú  af  staö,  og  ferðizt 
nm  landið,  gjörið  lysíngn  yfir  það  og 
komiö  SYO  til  mín  aptnr,  og  þíi  vil  eg 
kasta  hlntkesti  yönr  til  handa  fyrir 
Drottins  angliti  í  Síló. 

9  Þeir  fóru,  ferðnönst  um  landið, 
og  skrifuðu  lýsíngn  þess  í  eina  bók, 
eptir  borgunum  og  eptir  þeim  sjö 
erföahlntnm,  og  komu  til  Jósúa  í 
herbúðirnar  í  Síló  ; 

10  Kastaði  Jósúa  hlntum  fyrir  ])á  í 
Síló,  fyrir  angliti  I}rottins,  og  skipti 
þar  landinn  milli  Israelsbarna,  eins 
og  hlntir  fóllu. 

11  Koni  þá  (fyrst)  npp  hlutnr  Benj- 
amins ættkvíslar,  eptir  k3nþáttnni 
hennar  ;  og  landamerki  aríahluta 
hennar  nrðn  á  milli  landa  þeirra 
Júda  og  Jóseps  niðja  : 

12  Landamerki  þeirra  stcfna  til  iiorð- 
nrs  frá  Jordan,  og  liggja  np])  fyrir 
norðaTi  Jeríkó,  og  vestur  yíir  fjallir), 
og  enda  í  ev^imiTkiiini  lija  Hetaven. 

13  l>aöan  b'ggja  takmörkin  til  Lús, 
sem  sö  snnnanvert  viö  Liis,  öðru 
nafni   Bctcl,  svo  niöur  til  Atarót- 
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Addar  yfir  f  jalliö,  sem  ev  fyrir  sunnan 
norira  liethórou  ; 

14  lk\Viijast  þá  lantlamerkin  yestur 
á  Yiö  fyrir  siiniuxn  það  fjall,  sem 
lioo-ur  Í  'suöur  beint  yftr  fr/i  Bethóron, 
oS'^encla  viö  Ivirjat-Baal,  þaö  er 
Kirjat-Jearim,  sem  er  ein  af  borgum 
J  I'uia  ættkvíslar ;  þetta  vorii  takmörk- 
iii  að  vestanveröu. 

15  Svðra  liorniö  liggur  frá  endanum 
á  Kirjat-Jearím,  og  gánga  janda- 
merkiii  til  vestiirs,  og  ná  að  ]N  eftóaks- 
yatns  uppsprettii ;  .^  i 

16  Þá  liggja  þaii  möiir  til  fjallsend- 
ans,  sem  liggur  gegnt  Himiomsson- 
ardal,  noröanvert  i  Risadalmmi,  svo 
ofan  í  Hiimomsdal,  sunnanvert  við 
Jebúsíta  land,  og  iiiður  til  Rógels 

lindar ;  ,  .  • 

17  Síðan  beygja  landamerkm^  sig 
noröur  á  viö  til  Enssemes,  þa  til 
Gelílót,  sem  liggur  þar  gegnt,  sem 
geiigiö  er  upp  til  Ademín,  þaöan  mð- 
ur  til  steins  Bóhans  Rúbenssonar. 

18  Síðan  liggja  þau  til  hliðar,  beint 
yfir  frá  Araba  til  norðurs,  og  niöur 
til  Araba;  þá  gánga  landamerkm 
noröur  meö  Betliogla,  , 

19  Og  lenda  í  noröurvík  Saltasjóar 
Yib  suðurenda  Jórdanar  ;  þessi  eru 
landamerkin  aö  sunnanveröu  ; 

20  En  aö  austanverðu  er  Jórdan 
landamerkin.  Þetta  var  arfaliliiti 
Benjamins  niðja  og  þeirra  kynþatta, 
með  sínum  takmörkum  alt  í  krmg. 

21  Þessir  eru  staðir  Benjamins  ætt- 
kvíslar  og  hennar  kynþátta :  Jeríkó, 
Bethogla,  Emek-Kesis, 

22  Betaraba,  Semaraím,  Betel. 

23  Avím,  Para,  Ofra, 

24  Kesar-Amónaí,  Ofní,  Gaba ;  eru 
það  tólf  staöir  með  þorpum,  sem  þar 
til  heyra  ; 

25  Gíbeon,  Rama,  Beerót, 

26  Mispe,  Kefíra,  Mósa, 

27  Rekem,  Jirpeel,  Tarala,  ^ 

28  Sela,  Elef  og  Jebús  (það  er  Jeru- 
salem), Gíbeat  og  Kirjat,  fjórtan 
staöir  með  tilheyrandi  þorpum  ;  þetta 
var  erfðahluti  Benjamins  niðja  eptn- 
þeirra  kynþáttum. 

19.  KAPÍTULI. 

Arfahluii  hinna  sex  œttkvislanna,  og  Jósúa  sjálfs. 

EPTIR  það  kom  út  næsti  lilutur, 
fyrir  Simeons  ættkvisl  og  henn- 


19.  Kap. 

ar  kynþætti  ;  þeirra  arfaliluti  varð 
mitt  í  arfahluta  Júda  niöja  ; 

2  Til  þeirra  erf  öahluta  heyrði  Beer- 
seba,  Seba,  Mólada, 

3  Hasar-Súal,  Bala,  Esem, 

4  Eltólaö,  Betúl,  Horma, 

5  Siklag,  Bet-Marabót,  Hasar-Súsa, 

6  Bet-Lebaót,  Sarúhen,  þrettán  stað- 
ir  meö  undirliggjandi  þorpum, 

7  Aín  Rimmon,  Eter  og  Asan,  f  jórir 
staðir  meö  undirliggjandi  þorpum  ; 

8  Þar  meö  þorp  þau  öU,  sem  liggja 
kring  um  þessa  staði  alt  til  Baalat- 
Beer,  það  er  syðri  Ramat ;  þetta  er 
erf  ðaliluti  Simeons  niðja,  eptir  þeirra 
kynþáttum. 

9  Lá  svo  landhluti  þeirra  í  landar- 
eign  Júda  niðja,  því  þeim  hafði  of 
mikið  út  skipt  verið,  og  þar  af  kom 
það,  að  Simeons  niðjar  fengu  hlut 
mitt  i  þeirra  landi. 

10  Kom  nú  upp  þriðji  hluturmn 
fyrir  Sebúlons  niðja,  eptir  þeirra  kyn- 
þáttum  ;  náðu  landamerki  þeirra  til 
Sarid, 

11  Og  upp  til  hafsins  og  Marala,  alt 
til  Dabbaset,  og  lœkjarins  gegnt 
Jókneam  ; 

12  Lágu  aptur  frá  Sarid,  austanvert 
fyrir  framan  landamerki  Kislot- 
Tabors,  svo  út  til  Daberat  og  upp  til 

Jafía ;  .  x- 

13  Þaðan  beint  austur  eptir  ytir 
Gitta-Hefer,  Itta-Kasin,  siðan  út  til 
Rimmon-Metóar,  það  er  Nea  ;  ^ 

14  Svo  að  norðanverðu  fram  hja 
Hanaton,  og  enda  i  Iftakelsdal, 

15  Katat,  Nahalal,  Simron,  Jidala 
og  Betlehem ;  það  eru  tólf  staðir  með 
þeirra  þorpum  ; 

16  Þessi  var  arfabluti  Sebulons  niðja 
eptir  þeirra  kynþáttum  ;  þessir  voru 
staöir  þeirra  með  undirliggjandi  þorp- 

um.  ,      1 1  X 

17  Þ4  kom  upp  liinn  f.iorði  hlutur, 
það  var  lilutur  Isaskars  niðja  og 
þeirra  kynþátta. 

18  Þeirra  landamerki  voru:  Jisreela, 

Kesúlót,  Súnem, 

19  Hafraim,  Sion,  Anaharat, 

20  Rabbit,  Kisjon,  Ebes, 

21  Remet,    Engannim,  Enhadda, 

Betpases  ;  ,  .    .  .i  i 

22  Þá  náðu  landamerkm  td  babor, 
Saliasim,Betsemis,  ogendaviö  J  órdan; 
sextan  staöir  með  þorpum  þeuTa  ; 
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og  þeirra  kynþátta ;  þeirra  staðir 
voru  þessir  með  síniim  þorpum. 

24  Fimmti  hliiturinn  kom  iipp  fyrir 
Assers  ættkvísl  og  hennar  kynþætti  ; 

25  Þar  vorii  landamerkin  :  Helkat, 
Halí,  Beten,  Aksaf, 

26  Alamelek,  Amead  og  Míseal,  og 
ná  vestur  að  Karmel  og  Síhór-Libnat. 

27  Þaðan  víkur  þeim  til  austurs  að 
Betdagon,  þá  til  noröurs  að  Sebúlons 
(landamerkjum)  og  Jiftahelsdal,  Bet- 
emek  og  Negíel,  og  til  vinstri  handar 
út  hjá  Kabúl ; 

28  Ebron,  Rekób,  Hammon,  Kana, 
til  hinnar  miklu  Sídonar  ; 

29  Siiýr  þá  landamerkjunum  til 
Kama  og  til  bins  víggirta  staðar 
Týrus,  og  aptiir  til  Hósa,  og  enda  viö 
hafið  beint  undan  Aksíb  ; 

30  Umma,  Afek  og  Rehób  ;  þetta 


voru  tuttugu  og  tveir  staðir  með 
þeirra  þorpum. 

31  Þetta  er  erfðaliluti  Assers  ætt- 
kvíslar  og  hennar  kynþátta  ;  þessir 
voru  þeirra  staöir  með  sinum  þorpiim. 

32  Sjutti  blutiirinn  kom  nú  upp 
fyrir  Naftalís  ættkvísl,  og  bemiar 
kyiiþætti ; 

33  Byrja  landamerki  þeirra  frá  Helef 
og  eikinni  lijá  Saenanním,  Adamí- 
Nekeb,  og  Jabneel  alt  til  Lakkúm  og 
enda  við  Jordan  ; 

34  Þaöan  í  vestur  til  Asnót-Tabor, 
þaðan  út  til  Húkkók,  ná  til  Sebúlons 
að  sunnanverðu,  til  Assers  að  vestan- 
verðu,  og  til  Júda  við  Jordan  aö  aust- 
anverðu  ; 

35  Vorii  þar  þessir  YÍggirtir  staðir  : 
Siddím,  Ser,  Hammat,  Rakkat,  Gen- 
esaret, 

36  Adama,  Rama,  Hasór, 

37  Kedes,  Edreí,  Enliasor, 

38  Jíron,  Migdal-El,  Harem,  Betan- 
at,  Betsemes ;  nítján  staðir  meö  þeirra 
þorpum. 

39  Þetta  var  arfabliiti  Naftalís  ætt- 
kvíslar  og  hennar  kynþátta,  og  þessir 
staöir  þeirra  með  sínum  þorpum. 

40  (Loks)  kom  upp  hinn  sjöundi 
hlutur  Dans  ættkvíslar  og  hennar 
kynþátta  ; 

41  Og  landamerki  þeirra  arfahluta 
var  Sóra,  Estaól,  ír-saemes, 

42  Saalabbím,  Ajalon,  Jitla, 

43  Elón,  Timnata,  Ekrón, 


45  Jehúd,  Bne-Berak,  Gat-Rimmon, 

46  Jarkonsvatn   og  Rakkon,  með 
landinu  gagnvart  Joppe. 

47  En  landamerki  Dans  niöja  urðu 
þeim  of  þröng,  og  því  fóru  Dans 
niðjar  upp,  og  herjuöu  á  Lesem,  unnii 
hana,  slógu  innbúana  með  sverði,  og 
bjuggu  þar  síðan  sjálfir,  en  gáfii 
staðnum  Lesem  nafn  eptir  ættf öður 
þeirra  Dan. 

48  Þessi  var  arfahluti  Dans  niðja 
og  þeirra  kynþátta,  og  þessir  staöir 
þeirra  með  sinum  þorpum. 

49  En  er  ísraelsmenn  höföu  skipt 
landinu  öllu  til  yztn  nmmerkja,  gáfii 
þeir  Jósúa  Núnssyni  arfahluta  hjá  sér. 

50  Þeir  gáfu  honum  eptir  boði 
Drottins  staðinn,  sem  hann  sjalfur 
kaus,  Timnat-Sera  á  Efraíms  fjalli  ; 
hann  víggirti  þá  borg,  og  bjó  þar 
síðan. 

51  Þessir  voru  þeir  erfðahlutir,  sem 
þeir  Eleasar  prestur,  Jósúa  Núnsson 
og  ættfeðurnir  meö  hlutkesti  út  hlut- 
uðu  ættkvíslum  Israelsbarna  í  Síló 
fyrir  augliti  Drottins,  við  dyr  sam- 
kundu-tjaldbiiðarinnar ;  var  svo  skipt- 
um  þessum  lokið. 

20.  KAPÍTULI. 

Settir  griðastaðÍ7\ 

NISÍ  bauð  Drottinn  J ósúa  : 

2  Tala  þú  til  ísraelsbarna  og 
seg  þeim  :  veljið  yöur  þá  griöastaði, 
sem  eg  hefi  talaö  um  við  yður  fyrir 
hönd  Mósis, 

3  Að  sá  fái  þángað  flúiö,  sem  af 
vangá  og  að  óvilja  sínum  hefir  á 
öðrum  unniö,  og  svo  þeir  séu  griða- 
staöir  handa  yöur  fyrir  eptirmcVis- 
manninum  ; 

4  Og  hann  má  flfja  til  einhvers 
þessara  staða,  og  standa  viö  dyr  borg- 
arhliðsins,  og  tala  máli  sínu  í  ciheyrn 
öldúnga  þeirrar  borgar ;  skulu  þeir 
þá  veita  honum  viðtöku,  og  fii  honuni 
hœli,  svo  hann  geti  búið  hjá  þeim  ; 

5  Og  þó  eptirmálsmaðurinn  íari  eptir 
honum,  skal  hann  ekki  fram  seija 
honum,  hafi  hann  manninn  vegið  af 
vangá,  og  ekki  verið  áður  kunnur  að 
fjan/lskap  gegn  honum. 

6  l  þessum  staö  skal  hann  aðsetur 
hafa,  þar  til  mál  hans  er  rannsakað 
fyrir  samkundunni,  og  þar  til  sá  er 
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(láiiin,  som  l)á  ev  œðsti  pvcatuv  ;  eu 
optir  \ydi)  iná  veuandiun  aptur  hverfa, 
()o-  iara  til  siiniar  boro'ar  oo;  síns  Imss, 
tiT  þcí^s  staðar,  hvaðan  liann  flúöi. 

7  Þá  settii  ])eir  þessa  griöastaði  : 
Kades  i  Galílea  á  Naftalí-f  jalli,  Öikk- 
eiu  á  KtVaínis-fjalli,  og  Kirjat-Arba 
cða  Hebron  á  Júda-f  jalli.  ^ 

8  Ku  íVrir  liandan  Jórdan,  tyrir 
luistau  Jcríkó,  Ihin  þeir  til  (þessa 
oriöiistaM) :  llúbcns  ættkvísl  löt  til 
Beser  í  eyðiiiiörkiiiiii  á  slöttlendmu, 
Gads  ættkvísl  Ramót  í  Gílead,  og 
INIaiiassis  ættkvisl  Gólan  í  Basan. 

9  Þessir  voni  þeir  griöastaöir,  sem 
til  teknir  vorii  lianda  öllum  Israels- 
börnum,  og  iitleiidiim  mönnum,  sem 
hjá  þeim  bjuggii ;  svo  að  hver  sa, 
sém  af  vaiigá  haföi  manni  að  bana 
orðiö,  oœti  þáiigaö  Miö,  og  veriö 
úliultur  fyrir  eptirmálsmamiinum,  þar 
til  mál  haiis  væri  rannsakað  fyrir 
samkiindunni. 

21.  KAPÍTULI. 

Staðir  Levitanna. 

T)AR  eptir  fram  komu  ættfeður 
Jl  Levi  ættkvíslar  fyrir  prestinii 
Eleasar,  Jósúa  Núnsson  og  ættfeður 
kynkvísla  ísraelsmanna,  og  töluöu 
þannig  til  þeirra  í  Síló  í  Kanaans- 

landi :  ,     i  ^/rr  • 

2  Drottinn  baiiö  fyrir  hönd  Mosis, 
aö  yér  skyldiim  fá  staöi  að  búa  í,  og 
Imgiendi  hjá  þpim  fyrir  fénað  vorn. 

3  Lögövi  þá  IsraelsbörnafviðLevita 
af  arfi  þeirra,  eptir  boði  Drottins, 
þessa  staði,  og  það  haglendi,  sem 
þeim  fylgdi. 

4  Yar  þá  hliitazt  um,  og  kom  upp 
fyrstiir  hlutur  Kahats  ættar,  og  niöj- 
ar  Arons  prests,  af  Levi  ættkvísl, 
íemm  meö  hlutkesti  þrettán  staöi  lija 
Júda,  Simeons  og  Benjamins  ætt- 

kvislum ;  .     xr  ,  x 

5  Hinir  afkomendur  Kabats  tengu 
með  hliitkesti  tiu  staöi  hjá  Efraims, 
Dans,  og  hálfri  Manassis  ættkvísl. 

6  Gerson,s  af  komendnr  hlutu  þrettán 
staði  hjá  ísaskars,  Assers  og  Naftalis 
ættkvisl,  og  hjá  liinum  lielmmgi 
iManassis  ættkvíslar  í  Basan.  ^ 

7  J^deraris  niðiar  fengu  eptn^  þen-ra 
kvnþáttnm  tóíf  staði  hjá  Rúbens, 
Gads  og  Sebúlons  ættkvislum. 
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Levíta  eptir  hlutkesti  þessa  staði  með 
])eirra  haglendi,  eins  og  Drottinn 
haf  ði  boöið  fyi^ir  hönd  Mósis. 
0  Ættkvíslir  Júda  og  Simeons  lögöú 
til  þessa  staði,  sem  hér  eru  nafn- 
greindir, 

10  Og  Arons  afkomendur,  af  Kaliats 
kynþætti  og  Levi  ættkvisl,  fengu  þá 
—  þvi  fyrsti  hluturinn  hlotnaðist 
þeim; — 

11  Það  er  að  skilja:  þær  lögðu  af 
við  þá  Kirjat-Arba,  sem  átt  haföi 
ættfaöir  Enaka,  það  er  Hebron  á 
Júda-fjalli,  og  haglendi  þar  um- 
liverfis  ; 

12  En  akurland  borgarinnar  með 
liennar  þorpum  böföu  þeir  geíið 
Kaleb  Jefúnníssyni  til  eignar  ; 

13  Þannig  gáfu  þeir  niðjum  Arons 
prests  I-Iebron,  sem  var  griöastaöur 
vígsekra  og  beitarland  hennar,  Libna 
með  hemiar  haglendi, 

14  Jatir  og  hennar  haglendi,  Este- 
móa  meö  hennar  haglendi, 

15  Hólon  og  haglendi  með,  Debír 
með  haglendi, 

16  Aín  og  haglendi  meö,  Jútta  með 
haglendi,  Betsemes  og  haglendi  með  ; 
þessa  niu  staði  gáfu  þessar  tvær  ætt- 
kvíslir. 

17  Hjá  Benjamins  ættkvísl  fengii 
þeir  f jóra  staði,  Gibeon  og  haglendi 
með,  Geba  með  haglendi, 

18  Anatót  og  haglendi  með,  og Almon 
meö  haglendi. 

19  Afkomendur  Arons  prests  hlutu 
þannig  i  alt  þrettán  staði,  alia  með 
haglendi.  , 

20  Hinir  Kahats  niðjar  af  Levi  ætt- 
kvisl  fengu  eptir  hlutkesti  staöi  hjá 
Efraíms  niöjum. 

21  Þessa  staöi  lögöu  þeir  af  viö  þa  : 
griðastað  vigsekra,  Sikkem  á  Efraíms- 
fjalli  og  haglendi  meö,  Geser  meö 
haglendi,  «  t>  ^ 

22  Kibsaím  og  haglendi  meö,  Bet- 
hóron  meö  haglendi :  fjórir  staön\ 

23  Hjci  Dans  ættkvísl :  Elteke  og 
hagleiidi  með,  Gibbeton  meö  hag- 
lendi, 

24  Ajalon  og  haglenði  meO,  og  Gat- 
Rimmon  með'hagíendi  :  fjórir  staðu*. 

25  Hjáheimíngi  Manassis  aíttkvíslar : 
Taanak  og  haglendi  meö.  Gat-Runm- 
on  meö  haglendi :  tveir  staðir 


22.  Kap. 

hinna  annara  Kaliats  niöja  fengu, 
vom  als  tiu,  allir  með  haglendum. 

27  Levitariiir  af  Gersons  kynþætti 
fengu  hjá  helmíngi  Manassis  niðja 
griðastað  vígsekra,  Gólan  í  Basan  og 
haglendi  með,  og  Bestera  meö  hag- 
leiicli :  tveir  staöir, 

28  Hjá  ísaskars  ættkvísl :  Kisjon 
og  haglendi  meö,  Dabrat  með  hag- 
lendi, 

29  Jarmút  og  haglendi  með,  En- 
Gannim  með  haglendi :  fjórir  staöir. 

30  Hjá  Assers  ættkvísl :  Mísal  og 
hagleiidi  með,  Abdon  með  haglendi, 

31  Helkat  og  haglendi  með,  Rehób 
með  haglendi :  fjórir  staðir, 

32  Hjá  Naftalís  ættkvísl  griöastað 
vígsekra,  Kedes  í  Galíleu  og  haglendi 
meö,  Hammót-Dór  með  haglendi, 
Kartan  og  haglendi  meö  :  þrír  staöir. 

33  Þrettán  voru  þá  staöir  Jíeir,  sem 
Gersons  kynþættir  hlutn,  og  allir  með 
haglendum. 

34  Hinir  kynþættir  Merarí-niöja, 
sem  voru  af  Levi  ættkvísl,  fengu  hjá 
Sebúlons  ættkvísl :  Jokneam  og  hag- 
lendi með,  Karita  meö  haglencM, 

35  Dimna  og  haglendi  meö,  Nahalal 
með  haglendi :  fjórir  staðir. 

36  Hjá  Rúbens  ættkvísl :  Beser  og 
haglendi  nieö,  Jasa  meö  haglendi, 

37  Kedemót  og  haglendi  með,  Me- 
faat  með  haglendi :  fjórir  staðir. 

38  Hjá  Gads  ættkvísl  :  griðastað 
vígsekra,  Ramót  í  Gílead,  og  haglendi 
með,  Mahanaím  með  haglendi, 

39  Hesbon  og  haglendi  meö,  og 
Jaesar  meö  haglendi :  fjórir  staðir. 

40  Svo  að  Levítar  þeir,  sem  eptir 
voru,  og  ættbogi  Merarís,  hlutu  tólf 
staöi. 

41  Þeir  staöir  meö  haglendum,  sem 
I^jevítarnir  fengu  innan  um  arfahluta 
ísraelsbarna,  voru  als  fjömtigi  og 
átta. 

42  Þessir  staðir,  með  sínum  beitar- 
löndum  umhverfis,  lágu  á  víð  og  dreif, 
borg  fyrir  borg,  einn  sem  amiar. 

,43  Þannig  haföi  þá  Drottinn  gefiö 
Israel  alt  landið,  eins  og  hann  með 
eiði  hafði  lofað  feörum  ])eiiTa :  og 
þeir  n/imu  landið  og  bjuggu  þar  ; 

44  Og  Drottinn  gaf  ])eini  góöan  frið 
alt  um  kríng,  eins  og  haiin  liafði 
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heldur  gaf  Drottinn  þá  alia  á  þeirra 
vald. 

45  Ekkertaf  þeim  fyrirheitumbrást, 
sem  Drottinn  hafði  gefiö  Israelslýö, 
heldur  rœttust  þau  ölL 


svariö  feðrum  ])enTa,  eniginn  ovnia 
])eirra  fcklc  þeim  mótstöðu  veitt, 
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Búbens,  Gads  og  Manassis  œttkvísl  fara  til  heim- 
kynna  sinna ;  hyggja  altari  við  Jordan. 

NÚ  kallaði  Jósúa  Rúbens,  Gads, 
og  hálfa  Manassis  ættkyísl  fyrir 

sig, 

2  Og  sagði  við  þá  :  dyggilega  haíið 
þér  hlýtt  því  öUu,  sem  Móses,  Drott- 
ins  þjóu,  bauö  yður ;  mér  hafið  þér 
og  hlýðnir  verið  í  öllu,  sem  eg  hefi 
fyrir  yður  lag*t. 

3  í  lángan  tíma  og  alt  fram  á  þenna 
dag  hatið  þér  fylgi  veitt  brœðrum 
yöar,  og  varðveitt  hiyðni  viö  boöorö 
Drottins,  yðar  Guðs. 

4  En  nú  hefir  Drottinn  eptir  loforöi 
sínu  geíið  brœðrum  yðar  hvíld,  farið 
þör  þess  vegna  aptur  til  tjalda 
yövarra  og  yðar  eignarlands,  sem 
Móses,  Drottins  þjón,  út  hlutaöi  yöur 
hinu  megin  Jórdanar. 

5  Gætið  þess  einúngis,  aö  þör  haldiö 
vel  lögmál  það  og  boö,  sem  Móses, 
Drottins  þjón,  gaf  yður,  að  þér  elskið 
Drottin,  yðar  Guð,  gángið  á  öllum 
hans  yegiun,  geymið  hans  boð,  haldið 
yður  fastlega  til  hans,  og  þjóniö 
honum  af  öllu  yöar  hjarta  og  allri 
yöar  sálu. 

6  Síöan  blessaði  Jósúa  þá  og  gaf 
þeim  fararleyfi,  og  fóru  þeir  til  tjalda 
sinna. 

7  Öörum  helmíngi  Manassis  ætt- 
kvíslar  hafði  Móses  skipt  landi  í 
Basan  ;  en  hinum  helmíngnum  J  ósiia 
hérnainegin  Jórdanar  að  vestanverðu. 
En  þegar  JíSsúa  gaf  þeim  fararleyíi 
til  tjalda  sinna,  blessaði  hann  þá, 

8  Og  sagði  til  þeirra  :  þér  í\xriö  nú 
heim  til  yðar  tjaida  meö  auöœfi  mikil, 
meö  miklar  lijaröir,  silfur  gull,  eir  og 
járn,  og  mjög  mikiö  af  klæðnaði  ; 
miðlið  nú  bríjeðrum  yðar  nokkru  af 
l)essu,  scm  þör  liaíiö  aö  lierfángi  tekiö 
af  óvinunum. 

9  Eptir  ])etta  mhvw  l)cir  Rúl)ens  og 
Gads  niðjar  og  hchiiíngur  Maiuissis 
ættkv  íslar  aptur,  og  skildu  viö  Israel- - 
born  í  Híló  í  Kanaanslaiidi,  og  fóru 
til  Gíleads  lands,  þeirra  eigna,  sem 


\)c\v  tókii  í  arf  eptir  boöi  Drottiiis 
iVrir  höiul  Mósis.  ^  .^r^  ^  -  r 

*U)  Eu  er  þeir  komu  til  Gelilot  hyd 
^óvi\l\n  í  Kauiianslaiuli,  l>á  rcistii  þeir 
Uúbens  Oi>-  ihiás  iii^jar  oii;  hálf  Man- 
assis  ættkvísl  þar  viö  Jordan  stórt  og 
álitleiít  altari. 

11  Éu  er  Israclsbörn  spnröii  það,  aö 
lliibens  ()<;•  (íads  niðjar  0^;  luilf  Maii- 
assis  ættivvísl  liöföu  bygt  altari  í 
Gelílót  Yiö  Jordan  gegnt  Kanaans- 
landi  lijá  vaði  Israelsbarna, 

1:2  1>A  safnaöist  allur  söfnnöur 
israelsbarna  saman  í  Síló,  til  að  fara 
nieö  lier  á  móti  þeim. 

13  Þá  sendn  Israelsmenn  Píneas, 
son  prestsins  Eleasars,  til  Rúbens  og 
Gads  niðja  og  liálfrar  Manassis  ætt- 
kvíslar  til  Gíleadslands, 

14  Og  tíu  liöfðíngja  meö  honum, 
sinn  höfðingja  af  hverri  ætt  fyrir 
allar  ísraels  ættkvíslir,  og  hver 
þeirra  var  ættfaðir  meöal  kynþatta 

ísraelsmanna. 

15  Þessir  komu  til  Rúbens  og  Gads 
niðja  og  liálfrar  Manassis  ættkvíslar 
í  Gíleadslandi,  og  sögðu  viö  þá  á 

þessa  leið :  ^    ^  i. . 

16  Svo  segir  allur  söfnuður  Drott- 
ins:  livílík  er  sú  ótr,ámennska,  sem 
hhr  haíiö  sýnt  gegn  Israels  Giiði,  aö 
bér  í  dag  hafið  snúið  yöur  frá  Drottni, 
er  bér  haíið  reist  yöur  altari,  svo  aö 
þér  haíiö  í  dag  falliö  frá  Ðrottni ! 

17  Þykir  yöur  sá  glœpur  oí  litill, 
(að  yfer  tilbáðum)  Peór,  þá  plágan  kom 
yfir  Drottins  söfniiö,  hvern  glœp  vér 
enn  ekki  höfum  afplánað,  ^ 

18  Aö  þör  í  dag  viljið  snúa  yöur  íra 
Drottni,  og  að  þér  i  dag  skulið  gjöra 
uppreisn  móti  Drottni,  svo  að  hann  a 
moro-un  reiöist  öllum  Israels  söfnuöi ! 

i9^En  sé  yöar  eignarland  oröið 
saurgaö,  þá  fariö  yíir  um  aptur,  i  land 
það,  sem  Drottni  til  heyrir,  og  þar 
sem  bústaðiir,  þ.  e.  samkundutjald- 
búðin,  Drottins  er,  og  takið  art  meD 
OSS,  en  gjörið  ekki  uppreisn  moti 
Drottni  og  ekki  móti  oss,  með  því  aO 
bygaia  yöur  annað  altari,  en  altan 
Drottins,  vors  Guös  ! 

20  Syndgaöist  ekki  Akan  Seraksson 
á  liinu  bannfœrða,  og  fyrir  þaö  kom 
reiði  (Drottins)  yfir  allan  Israels 
söfnuð,  og  Akan  dó  ekki  emn  iyrir 
sinn  glœp. 
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21  Þeir  Rubens  og  Gads  niöjar  og 
hcilf  Manassis  ættkvísl  svöruðu  og 
sögöu  til  ættfeöra  Israelsmanna  : 

22  Guð,  Drottinn  almáttugur,  Guð, 
Drottinn  almáttugur,  liann  veit  það, 
og  ísrael  skal  vita  það,  að  ef  vér 
höfum  gjört  þetta  í  því  skyni,  að 
gjöra  uppreisn  móti  Drottni,  eða 
Mla  frá  Drottni,  þ4  hjálpa  þú 
(Drottinn)  oss  ekki  í  dag  ;  ^ 

23  Og  ef  vér  höfum  reist  altari,  til 
þess  að  snúa  oss  burt  frá  Drottni,  já, 
sé  það  gjört  til  að  fórna  brennifórn 
þar  á  eða  matfórn,  eða  til  að  fœra 
{jakkarfórn,  þá  hefni  Drottinn  þess  ! 

24  Og  ef  yér  böfum  ekki  gjört  þetta 
af  áhyggju,  vegna  þess  vfer  hugsuð- 
um:  seinna  meir  munu  yðar  niöjar 
segja  til  vorra  niöja  ;  "Hvað  kemur 
Drottinn,  ísraels  Guð,  yður  við  ? 

25  Drottinn  hefir  sett  Jórdan  sem 
landamerki  milium  vor  og  yðar,  þér 
Rúbens  og  Gads  niðjar  !  þér  hafiö 
einga  hlutdeild  í  Drottni/'  og  þa 
kynnu  yðar  niöjar  að  koma  vorum 
niöjum  til  þess,  aö  hætta  að  óttast 
Drottin !  ^  ,  . 

26  Þess  vegna  kom  oss  þaO  asamt, 
aö  reisa  altari  þetta,  ekki  fyrir  brenni- 
fórnir,  og  ekki  fýrir  slátursfórnir, 

27  Heldur  til  vitnis  milium  vor  og 
yöar  og  vorra  eptirkomenda  eptir  oss, 
aö  vér  viljum  þjóna  Drottni  fyrir 
bans  augliti  með  vorum  brennifórn- 
um,  slátursfórnum  og  þakkarfórnum, 
0«-  aö  niðjar  yöar  síðar  meir  ekki  geti 
sagt  til  vorra  niöja :  þér  hafið  einga 
hlutdeild  í  Drottni ! 

28  Þessvegna  sögöum  vér :  et  þeir 
síöar  meir  tala  svo  til  vor  og  vorra 
eptirkomenda,  þii  viljum  vér  svara : 
litiö  hfer  eptirmynd  Drottins  altaris, 
sem  feður  vorir  gjöröu,  ekki  til  aö 
bera  þar  á,  brennifórn  eða  sláturforn, 
heldur  til  vitnisburðar  milium  vor 

og  yöar !  ,      .i  i 

29  Það  fór  fjærri,  að  vér  vúdum 


'SS  1 


falla  frá  Drottni,  eða  í  dag  snua  oi 
burt  frá  Drottni,  með  þvi  að  byggja 
annaö  altari  til  brennifórna,  mattórna 
og  slcUursfórna,  en  altari  Drottms, 
vors  Guös,  sem  stendm-  fyrir  framan 
lians  tjaldbúð. 
30  Þegar  presturinn  Píneas  og,  iioto- 
íngjar  safnaðarins,  ættfeöur  Israels 
kyiiþátta,   sem   með   honum  voru, 
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fengu  þessi  svör  af  Riibens,  Gads  og 
Manassis  niðjum,  líkuðu  þau  þeim  vel. 

31  Þá  sagöi  Píneas,  sonur  prestsins 
Eleasars,  við  Rúbens,  Gads  og  Man- 
assis niðja  :  í  dag  sjáum  vér,  að 
Drottinn  er  á  meðal  vor,  þar  þér 
haíið  ekki  sýnt  ótrúmennsku  móti 
Drottni  í  þessu  ;  nú  liafið  þér  frelsað 
ísraelsbörn  frá  hendi  Drottins. 

32  Snéri  nú  Píneas,  sonur  Eleasars 
prests,  og  höfðíngjaniir  heim  aptur 
frá  Rúbe]is  og  Gads  niöjum  í  Gíleads- 
landi  til  Israelsbarna  i  Kanaanslandi, 
og  fœrðu  þeim  þessi  svör  ; 

33  Líkuðu  þeim  þaii  vel,  lofuöii  Guö, 
og  töluðu  ekki  um  að  fara  herför  mót 
Rúbens  og  Gads  niðjum  til  að  eyöa 
land  þeirra. 

34  En  Rúbens  og  Gads  niðjar  köll- 
uðu  altarið  :  "  Vitni  miUi  vor,  aö 
Drottinn  er  (vor)  Guð." 


23.  KAPITULI. 

Jósúa  stefnir  þing ;  hans  ámlnníng  tilfólksins 

LÖNGUM  tíma  eptir  þaö,  aö  Drott- 
inn hafði  gefið  Israel  friö  fyrir 
öllum  þeirra  óvinum  alt  í  kríng,  og 
Jósúa  var  mjög  hniginn  á  liinn  efra 
aldur,  , 

2  Kallaði  hann  saman  allan  Israels- 
lýö,  öldúngana,  höfðingjana,  dómend- 
iir  og  skrifara,  og  sagði  til  þeirra  : 
gamall  gjörist  eg  nú  og  aldurliniginn ; 

3  Þér  haíið  sjáiíir  séð  alt  það,  sem 
Drottinn,  yðar  Guð,  heíir  gjört  öUum 
þessum  lieiðíngjiim  yðar  vegna,  ]wí 
Drottinn,  yðar  Guö,  heíir  barizt  fyrir 
yður. 

4  Sjáiö  !  meö  hlutkesti  hefi  eg  út 
hlutaö  sérhverri  ættkvísl  yöar  til  arfs 
þeim  lieiðíngjum,  sem  enn  eru  eptir, 
og  eins  öllimi  þeim  heiöíngjum,  sem 
eg  liefi  eytt,  frá  Jórdanará  til  hafsins 
mikla,  þar  sem  sólin  gengur  niöur  ; 

5  Og  Drottinn,  yöar  Guð,  muii 
stökkva  þeim  undan  yður,  og  út 
reka  þá  frá  yöur,  og  þör  skuluð  ík 
land  þeirra  til  eignar,  eins  og  Drott- 
inn, yðar  Guð,  liefir  lofað  yður. 

G  Veriö  nú  einliuga  í  þvi,  að  lialda 
og  gjöra  alt  þaö,  sem  fyrir  skrifaö  er 
i  logbók  Mósis,  svo  ])er  skeikið  ekki 
þar  trá  til  h(Xígri  nc  vinstri  liandar  ; 

7  8vo  að  þör  sanilagiö  yöiir  ekki 
l)eim  þjóðuin,  seni  eptir  eru  lijá  yöur, 
nefnið 'ekki  gnði  þeirra  k  nafn,  sverjiö 


ekki  viö  þá,  þjóniö  þeim  ekki,  og 
fallið  ekki  fram  iyrir  þeim, 

8  Heldur  verið  fastheldnir  við 
Drottin,  yðar  Guð,  eins  og  þér  híng- 
að  til  hafiö  verið. 

9  Hann  liefir  líka  rekiö  upp  frá  yður 
mikiar  og  voldugar  þjóöir,  og  hefir 
einginn  getaö  veitt  yður  mótstöðu  til 
þessa. 

10  Þúsund  þeirra  skal  fyrir  einum 
yðar  flóttaf  ör  fara,  þvi  Drottinn,  yðar 
Guð,  berst  fyrir  yður,  eins  og  hann 
hefir  lofað  yöiir. 

11  Gætið  því  vandlega  yðar  liug- 
skots,  svo  aö  þér  elskið  Drottin,  yðar 
Guð. 

12  En  ef  þér  snúið  yður  frá  lioniim, 
og  aöliyllizt  þær  þjóðir,  sem  enn  eru 
eptir  lijá  yður,  bindið  tengdir  við  þær, 
og  blandizt  við  þær,  og  þær  viö  yður, 

13  Þá  vitið  fyi-ir  víst,  að  Drottinn, 
yðar  Guð,  mun  ekki  framar  stökkva 
þessum  þjóðum  burt  frá  yður,  heldur 
skulu  þær  verða  yður  að  snöru  og 
fótakefii,  að  liirtíngarhrísi  á  yður  og 
aö  þyrnum  í  yðar  augum,  unz  þér 
Yerðið  af  máðir  úr  þessii  góða  landi, 
sem  Drottinn,  yðar  Guö,  liefir  gefið 
yður. 

14  Sjáið  !  senn  geng  eg  veg  allrar 
verakiar,  en  þér  skuluö  vita  af  öllu 
yðar  hjarta,  og  allri  yöar  sálu,  að 
ekkert  hefir  brugöizt  af  öllum  þeim 
fyrirheitiim,  sem  Drottinn,  yðar  Guö, 
heíir  gefið  yönr ;  öll  eru  þaii  npp  fylt, 
svo  ekkert  liefir  á  brostiö. 

15  En  eins  og  öll  fyrirheit  Drottins, 
yöar  Guðs,  hafa  rœzt  á  yöur,  eins  mim 
Drottinn  hita  allar  sínar  hótanir  á 
yður  rœtast,  þángaö  til  hann  liefir  af 
máð  yður  af  þessu  góða  landi,  sem 
Drottinn,  yðar  Gnö,  heíir  geíið  yður. 

16  Ef  þér  rjúfið  það  siittmál,  sem 
Drottinn,  yðar  Guð,  bauð  yöur  aö 
lialda,  ííiriö  og  j)jóniö  annarleginn 
guðum,  og  tilbiöjið  þá,  þá  skal  reiöi 
Drottins  upp  tendrast  gegn  yður, 
og  yöur  skal  skyndilega  veröa  í 
burtu  svipt  úr  þessu  íagra  landi, 
sem  liann  hefir  geíið  yöur. 

24.  KAPÍTULI. 

Jósúa  stefnir  þing  í  síðasta  sinn;  harm  oy  Eleasar 
p/estnr  deyjd. 

ÓSÚ  A  stefndi  sanian  öUum  Israels 
ættkvísluni  til  Sikkenis,  og  saman 


j 
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Israels,  lioföíngja, 
acnneiuliir  oi*-  skrifara,  og  sem  þeir 
koiiiu  frani  ívrii'  aiiglit  Cuðs, 

i>  l>;i  sau^r  Jósiia,til  als  l.f ösms  : 
irívo  segir  brottiiui,  Israels  Guð  :  þeir 
láiii»teöoar  vðar,  Tara,  sem  var  íaöir 
Í)eirra  Ábraliams  og  Nakórs,  bjuggu 
forðum  fvrir  austaii  fljót  (Efrat)  og 
þjónuríu  aniiarlegiiiu  giiöum ; 

3  Eii  eg  tók  1  oöur  yöar  Abraham 
handaii  }'íir  fljótið,  og  löt  haiin  fara 
iiin  kríng  í  öliu  Kanaanslaiidi,  fjölg- 
jiði  haus  af  komeudum,  og  gaf  honum 
Isaak  * 

4  'ísaaki  gaf  eg  þá  Jakob  og  Esaú, 
Esaii  gaf  eg  Seírsfjail  til  eignar,  en 
Jakob  íiutti  með  soniim  síimm  til 
J^>y])talaiids. 

5  Eptir  þaö  sendi  eg  þá  Moses  og 
Aron.  og  þj/iöi  Egyptaland  meö  þeim 
(uiidrum),  sem  eg  Ihi  þar  veröa,  og 
leiddi  yöur  síöan  út  þaöan. 

6  Þá  eg  leiddi  feöiir  yðar  út  at 
Egyptalaiidi,  komii  þeir  til  liafsms, 
en  Egyptar  veittu  þeim  eptirfor, 
bæöi  á  vögnum  og  meö  riddaraliði, 
til  rauöa  hafsins  ; 

7  Þá  kölluöu  þeir  til  Drottins,  og 
hann  setti  myrkiir  á  milium  yðar  og 
liinna  Egypzku,  \ht  sjó  falla  yfir  þá, 
svo  hami  huldi  þá;  sjíilíir  hafiö  þér  söö, 
livaö  eg  gjöröi  í  Egyptalandi.  Eptir 
þaö  áttuö  þér  lánga  dvöl  i  eyðimorku 

8  Þángað  til  eg  leiddi  yöur  í  land 
Amórita,  sem  bjuggu  himi  megm 
Jórdanar  ;  þeir  fóru  i  heriiaö  á  móti 
YÖur,  en  eg  gaf  þá  i  yöar  vald  ;  þfer 
iögðuð  undir  yður  land  þeirra,  og  eg 
eyðilagöi  þá  fyrir  yöur. 

9  Þci  bjó  Balak  Sipporsson,  Móabíta 
konúngur,  sig  til  orustu  og  barðist 

ið  ísrael ;  gjörði  hann  orð  Bileami 


Beórssyni/  að  hann  kæmi  og  bölvaöi 

■^lO^Én  eg  vildi  ekki  heyra  Bíleam, 
heldur  hlaut  hann  að  blessa  yður; 
frelsaöi  eg  yöur  þannig  frá  óbœnum 

bans.  ,  , 

11  Fóruö  þfer  þá  yfir  um  þessa  Jordan, 
oo-  komuö  til  Jerikóar  ;  áttu  borgar- 
menn  Jeríkóar,  bæöi  Amóritar,  Feres- 
ítar,  Kananitar,  Hetítar,  airgesítai% 
Hevítar  og  Jebúsítar,  orustur  viO 
yöur,  en  eg  gaf  þá  i  yðar  hendur. 

12  Sendi  eg  l^á  geitúnga  á  undan 
yður,  sem  stökktu  þeim  fra  yður, 


24.  Kap. 

l)eim  tveimur  Amóríta  konúngum,  en 
hvorki  sverð  þitt  né  bogi ; 

13  Gaf  eg  yöur  svo  land  það,  sem 
\)br  ekki  sjáltir  höf  ðuð  rœktað  ;  staði 
þci  gaf  eg  'yður  aö  búa  í,  sem  þér  ekki 
liöföuö  bygt,  og  þér  njótið  nú  avaxt- 
anna  af  þeim  vínviöar-  og  viðsmjörs- 
görðum,  sem  þér  ekki  liöf  ðuö  bygt. 

14  Óttizt  þvi  Drottin  og  þjónið 
honum  dyggilega  og  einlæglega  ; 
rekiö  burt  þá  guði,  sem  feöur  yðar 
þjónuöu  fyrir  austan  fljótið  (Efrat) 
og  í  Egyptalandi,  en  þjónið  Drottni. 

15  En  lítist  yður  ekki  að  þjóna 
Drottni,  kjósið  þá  í  dag,  hverjum  þér 
viljið  þjóna,  hyort  beldur  guöum 
þeim,  sem  feöur  yðar  þjónuðu,  fyrir 
austan  fljót,  eöa  guðum  Amórítanna, 
liverra  land  þér  nú  byggið  ;  en  eg  og 
mínir  ættmemi  nmnum  Drottni  þjóna. 

16  Þá  svaraöi  lýðurinn  og  sagöi : 
það  sé  fjærri  oss  aö  yíirgefa  Drottin, 
til  aö  þjóna  annarlegum  guðum  ! 

17  Því  Drottinn  er  vor  Guð,  liann, 
sem  liefir  leitt  oss  og  vora  feður  úr 
Egyptalandi,  úr  þræla  húsinu,  og  sem 
heíir  svo  mikil  stórmerki  gjört  að  oss 
ásjáendum,  varöveitt  oss  á  öllum  þeim 
vegi,  sem  vér  liöfum  fariö,  og  meöal 
alira  þeirra  þjóða,  um  liverra  lönd 
leið  vor  hefir  legið,  og  rekið  frá  oss 
allar  þjóðir,  og  einnig  Amóríta,  sem 
búa  í  þessu  landi ; 

18  Þess  vegna  viljum  vér  líka  Drottni 
þjóna,  því  hann  er  vor  Guð. 

19  Jósúa  sagöi  til  fólksins :  ekki  getiö 
]3ér  Drottni  þjónaö,l3vi  hann  er  heilag- 
urGuö ;  vandliUurGuðerhann,ogmun 
ekki  fyrirgefa  yðar  af  brot  og  syndir  ; 

20  En  ef  þér  yfirgefiö  Drottin,  og 
])jóniö  útlendum  guöum,  mun 
hann  aptur  4  móti  láta  ilt  yíir  yð\ir 
koma,  og  gjöra  iit  af  við  yöur,  eptn* 
það  hann  liefir  gjört  yður  gott.  ^  ^ 

21  Þá  sagöi  ýöurinn  viö  Jósua  : 
nei  1  því  Yhr  yiljum  þjóna  Drottni. 

22  Jósúa  sagöi  þá  við  fólkið :  þ^r 
skuluð  vera  vitni  gegn  sjálfum  yöur, 
að  þcr  hafiö  kosið  að  þjóna  Drottm. 
Þeir  svöruöu  :  vör  viljum  vera  l)að. 

23  Kastiö  þá  burt  þeim  útlendu 
guðum,  sem  hjá,  yöur  eru,  og  luieigiö 
yöar  lijörtu  til  Drottins,  Israels  Guðs. 

24  Lýöurinn  sagöi  þá  viö  J ósiia  : 
Drottni  Guöi  vorum  viljum  vfer  þjóna 
og  hlýða  bans  röddu  ! 
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25  GjÖrði  þá  Jósúa  sama  dag  sátt- 
mál  við  lýðinn,  og  setti  honum  log 
og  rétt  í  Sikkem. 

26  Alt  þetta  skrífaði  Jósúa  í  Guðs 
lögmálsbók,  og  tók  stóran  stein  og 
reisti  hann  þar  iipp  imdir  eik  einni, 
sem  stóð  hjá  helgidómi  Drottins. 

27  Þá  sagði  Jooad  til  als  fólksins : 
sjáið  !  þessi  steiiin  skal  vera  vitni 
móti  oss  ;  því  hann  liefir  lieyrt  alt, 
sem  Drottinn  hefir  við  oss  talað, 
og  hann  skal  vera  vitni  gegn  yður, 
svo  að  þér  ekki  afneitið  yöar  Guði. 

28  Lét  Jósúa  þá  fólkið  fara,  hvern 
til  sins  eignarlands. 

29  Eptir  þessa  viöburöi,  andaðist 
Jósúa  Núnsson,  Drottins  þjón ;  hafði 
hann  þá  tíu  um  tírœtt ; 
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30  Var  hann  greptraður  i  eignar- 
landi  hans  hjá  Timnat-Serak  á 
Efraíms-fjalli  fyi^ir  norðan  Gaas-fjalL 
Sl  Þjónáði  Israel  Drottni,  meðan 
Jósúa  lifði,  og  þeir  öldúngar,  sem 
lengi  liföu  eptir  hann,  og  séö  höfön 
alt  þfið,  sem  Drottinn  hafði  gjört 
fyrir  Israel. 

32  Jóseps  bein,  sem  Israelsmenn 
höfðu  flutt  frá  Egyptalandi,  grófu 
þeir  i  Sikkem,  í  akurlendi  þvi,  sem 
Jakob  haf  ði  keypt  að  niðjum  Hemors, 
f  ööur  Sikkems,  fyrir  hundrað  Kesíka, 
og  sem  varð  eign  Jóseps  niðja. 

33  Eleasar  Aronsson  anda&ist,  og 
var  jarðaður  á  hæðþeirri,  sem  Píneas 
átti,  sonur  hans,  og  sem  honum  haf  öi 
veriði  geíin  á  Efraims-fjalli. 


DÓMARANNA  BOK. 


1.  KAPÍTULL 

Herfarir  Júda  œttkvíslar  móti  Kananítum. 

OG  það  bar  til,  eptir  dauða  Jósúa, 
að  ísraelsbörn  spurðu  Drottinn 
að,  og  sögðu :  hver  af  oss  skal  fyrst 
taka  sig  upp  móti  Kananítunum,  til 
að  herja  á  þá  ? 

2  Drottinn  svaraði  :  Júda  (kyn- 
þáttur)  skal  (fyrst)  taka  sig  upp;  sjá  ! 
eg  liefi  geíið  landið  í  hans  hendur  ! 

3  Þá  sagöi  Júda  til  bróður  síns 
Simeons  :  far  þú  með  mér  til  míns 
eignarhluta,  og  latum  oss  berjast  við 
Kananitana  ;  þá  skal  eg  aptur  fara 
með  þér  til  þíns  eignarhluta,  og 
síðan  for  Simeon  meö  honum. 

4  Síöan  tók  Júda  sig  upp,  og  Drott- 
inn gaf  Kananita  og  Feresíta  í  þeirra 
hönd  ;  og  þeir  lögðu  að  velli  í  Besek 
tíu  þúsundir  manna. 

5  Þá  fundu  þeir  Adóní  Besek  í 
Besek,  og  börðust  við  l.ann  ;  og  þeir 
unnu  þá  Kananíta  og  Feresíta. 

6  En  Adóní  Besek  flúði,  og  þeir 
veittu  honum  eptirf  ör  ;  og  sem  þeir 
náöu  honum,  hjuggu  þoir  þumal- 
f  íngur  og  þumaltær  af  höndum  bans 
og  fótum. 

7  Þ4  sagöi  Adóní  Besek:  sjötíu 
konúngar,  sem  ]nimalfíngur  og  þum- 
altær  voru  höggnar  af,  urðu  að  tina 
upp  (molana)  undir  mínu  borði  ;  en 


eins  og  eg  breytti  (viðjþá),.  eins  hefir 
nú  Guö  endurgoldið  mér.  Og  þeir 
fluttu  bann  til  Jerusalem,  og  þar 
dó  liann. 

[8Því  Júdabörnböföu  (áður)  herjað 
á  Jerusalem,  unnið  liana  og  slegið 
fólkið  sveíöseggjum,  og  þeir  (höf ðu) 
lag-t  eld  í  borgina. 

9  Þar  eptir  höfðu  þeir  farið  að 
berjast  við  Kaaaníta,  sem  bjuggu  á 
fjaílbygðum,  og  í  suöurátt,  og  á 
láglendi.  ^  . 

10  Sömuleiöis  haf  öi  Júda  farið  moti 
Kananítunum  í  Hebron  (en  Hebron 
kallaöist  fyrrmeir  Arbaborg),  og 
sigrað  Sesai,  Ahíman  og  Talmaí. 

11  Hann  hafði  haldið  þaðan  móti 
innbúum  Debírs  borgar  (en  Debír 
hét  forðum  Seferborg). 

12  En  þá  Kaleb  haföi  sagt ;  hverj- 
um,  sem  herjar  á  borgina  Sefer  og 
vinnur  hana,  skal  ^g  gefa  dóttur 
mína  Aksa  til  eiginkonu, 

13  Þá  vann  Otn|Ql,  sonur  Kenas, 
Kalebs  ýngra  bróður,  borgina;  og 
hann  gaf  honum  dóttur  sína  Aksa 
til  eiginkonu. 

14  Og  þegar  him  ætlaöi  heim  til 
hans,  hvatti  him  hann  til,  að  bciöast 
akurs  af  f  ööur  sínum,  og  hún  stökk 
asnanum  af  baki ;  þá  sagði  Kaleb  til 
hennar  :  hvað  gengur  að  þíir  ? 
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If)  ITiin  sagði  þá  til  lians  :  geföu 
iiu'^r  blessiiu  !  þivr  \m  hcftr  i>:eíið  m^r 
þurlendi,  \ú  i2,et'(>u  mör  líka  land, 
sem  hetir  ui)i)si)rcttiibmiiua  !  og 
hann  oaf  houiii(laiHl  seiu)  uppsprettu- 
liiulir\hafr)i),  l)æ(>i  oWiv  og  ueðar. 

l()  Og  i\i(>iar  liius  keuítiska  inanns, 
niái2:s  'jMósís,  höfðu  fariö  úr  Palina- 
staSuuin  ineö  bönuim  Júda  upp  til 
Júda  cvðiiuerkur,  scni  liggur  fyrir 
suuiiairArad  ;  þvi  liann  liaföi  fariö, 
til  aí)  búa  þar  meðal  íolksins.] 

17  Nú  for  Jiida  af  stað  með  bróöiir 
síuuin  Símcoii,  og  þeir  uimu  Kaiian- 
itaua,  sem  bjiiggu  í  Sefat,  gjöreyddu 
þeiin,  og  kölluðu  þaim  stað  Horma. 

18  Síöan  vami  Júda  (borgiiia)  Assa, 
og  hennar  landeign,  Asklon  og 
lieimar  landeign,  og  Ekron,  og  þaö, 
sem  undir  liana  lá. 

19  Og  Drottinn  var  meö  Júda,  svo 
hann  gat  unnið  þá,  sem  á  fjöUununi 
bjuggu  ;  en  ei  fékk  hann  út  rekið 
dalbúana,  því  þeir  liöfðu  járn 
(-slegna)  vagna. 

20  Og  þeir  gáfu  Kaleb  Hebron,  enis 
og  Móses  haf  ði  sagt,  og  hann  út  rak 
þaöan  þá  þrjá  Enaks  somi. 

21  En  Benjamins  börn  út  ráku  ekki 
Jebúsítana,  sem  bjuggu  í  Jerusalem 
heldur  liafa  Jebúsítar  búið  hja  Benj- 
amins börnum  í  Jerusalem,  alt  fram 
á  þenna  dag. 

22  Jóseps  niðjar  fóru  lika  (með 
hernaöi)  á  móti  Betel  og  Drottinn 
var  meö  þeim. 

23  Og  Jóseps  niöjar  hhlán  njósn 
um  Betel  (sem  foröum  höt  Lús)  ; 

24  En  sem  varðhaldsmennirnir  (sem 
njósnuöu)  sáu  mann  nokkurn  gánga 
út  af  borginni,  sögöu  þeir  til  bans  : 
sfn  þá  oss,  hvar  vér  getum  komizt 
iím  í  borgina,  og  skulum  vér  þá  veita 
þér  miskun. 

25  Og  síöan,  þegar  liann  hatði 
vísaö  þeim  á  inngáng  í  borgina,  slógu 
þeir  hana  með  sveröseggjum,  en 
manninum  og  öUu  hans  hyski  sleptu 

þeir.  , 

26  Þá  fór  hinn  sami  maöur  i  lanfl 
Hetítanna,  bygði  þar  borg,  og  kallaði 
nafn  hennar  Lús  ;  og  heldur  hun 
því  nafni  alt  til  þessa  dags. 

27  Og  Manassis  (ættkvísl)  út  rýmdi 
ekki  innbúunum  i)  BetseaiM)g  hennar 
smástöðum;  ei  lieldur  í 


Taanak  og 


2.  Kap. 

liennar  þorpum ;  ei  lieldur  inn- 
biuinum  í  Dór  og  hennar  þorpum  ; 
ei  heldur  þeim,  sem  bjuggu  í  Jíbleam 
og  hennar  þorpum  ;  né  þeim  sem 
bjuggu  í  Megiddó  og  hennar  hjá- 
leigum.  Og  kananítum  þókti  gott 
að  búa  þar  í  landinu. 

28  En  sem  ísraels  lýður  efldist,  lagði 
hann  skatt  á  Kananíta,  en  út  rýmdi 
þeim  ei  öldúngis. 

29  Ei  heldur  út  rýmdi  Efraím  Kan- 
anítunum,  sem  bjuggu  í  Geser,  en 
Kananitarnir  bjuggu  meðal  þeirra  i 
Oeser. 

30  Sebúlon  út  rak  og  ekki  inn- 
byggjendurna  í  Kítron  eöur  inn- 
byggjendurna  í  Nahalól,  heldur 
bjuggu  Kananítar  meðal  þeirra  og 
voru  skattgildir. 

31  Asser  út  rak  ei  heldur  innbúana 
i  Akó,  né  þá  i  Sídon  i  Ahólab,  i 
Aksib,  í  Helba,  i  Afík  og  i  Rehób  ; 

32  Heldur  bjuggu  Assers  niöjar 
meðal  Kananítanna,  sem  voru  í 
landinu,  þvi  þeir  höf  öu  ekki  út  rýmt 
þeim. 

33  Naftali  út  rýmdi  og  ekki  mn- 
búunum  í  Betsemes,  ei  heldur  þeim 
í  Bet-Anat,  heldur  bjuggu  þeir  meðal 

I  Kananitanna,  sem  voru  í  landinu ; 
I  þó  voru  innbúarnir  í  Betsemes  og 
Bet-Anat  skattgildir. 

34  En  Amórítarnir  þrengdu  Dans 
börnum  upp  á  fjallið,  og  liðu  þeim 
ekki  aö  setjast  að  í  dalnum. 

35  Og  Amórítarnir  undu  þvi  vel, 
aö  búa  á  fjallinu  Heres,  hjá  Ajalon 
og  Saalbím;  þó  var  hönd  Jóseps 
niöja  of  l3Úng  á  þeim,  svo  þeir  urðu 
skattgildir. 

36  En  landamerki  Amórítanna  Toru 
l^ar,  sem  gengiö  er  upp  á  (fjalliö) 
Akrabbím,  frá  klettinum  og  þar  upp 

eptir.  r 

2.  KAPÍTULL 

Dáðleysi  Israelsmanna,  skurðgoÖadýrhin 
og  hegníng. 

OG  engiU  Drottins  kom  fni  Gilgal 
til  Bókím,  og  sagði:  eg  hefi 
leitt  yöur  upp  híngaö  frá  Egypta- 
landi,  og  fœrt  yöur  í  það  land,  sem 
eg  sór  feðrum  yðar,  og  sagöi :  eg  skal 
aldrei  aö  eilífu  raska  sáttmála  nnnum 
við  yður. 

2  En  þér  áttuð  (aptur  a  moti) 
eingan  sáttmála  að  gjöra  viö  innbiia 


3.  Kap. 

þessa  lands,  heldiir  iiiður  brjóta 
þeirra  ölturii.  En  þér  lilýdduð  ekki 
minni  raust ;  því  hafiö  þér  breytt 
þannig  ? 

3  Þess  vegna  þá  segi  eg  (sem  fyrri), 
eg  vil  ekki  iit  rýma  þeim  frá  yöur, 
heldur  skulu  þeir  vera  yður  til 
mœðu,  og  guðir  þeirra  skulu  vera 
yöur  til  snöru. 

4  Og  þegar  engill  Drottins  haföi 
talaö  þessi  orö  til  allra  ísraelsbarna, 
þá  grét  lýðurinn  hástöfum. 

5  Kölluðu  þeir   þá  stað  þenna 
Bókím,  og  fœrðu  þar  Drottni  fórnir. 

6  Og  eptir  að  JÓF5Úa  hafði  látið 
fólkið  frá  sér,  og  Israelsbörn  voru 
frá  honum  farin,  hver  til  sinnar 
eignar,  til  aö  taka  við  sínum  erf  öa- 
liluta  í  landinu, 

7  Þci  haföi  fólkiö  þjónað  Drottni, 
meöan  Jósúa  lifði,  og  meöan  liinir 
elztu  voru  á  lííi,  sem  lengi  lifðu  eptir 
lians  dag,  og  liöf  ðu  séö  öU  hin  miklu 
verk  Drottins,  er  hann  liafði  gjört 
viö  Israel. 

8  En  sem  Jósúa,  sonur  Niins,  þjón 
Drottins,  var  andaöur,  sem  varð 
liundrað  og  tíu  ára  gamall, 

9  Og  sem  þeir  jörðuöu  í  Timnat- 
Heres,  á  landamerkjum  hans  erf da- 
parts  á  Efraíms-fjalli,  norður  undan 
fjallinu  Gaas  ; 

10  Og  þegar  þeir  allir,  sem  lifaö 
höföu  á  sama  tíma,  voru  safnaðir  til 
sinna  feöra,  og  kominn  var  upp  annar 
ættliður  eptir  þá,  sem  ekki  þekti 
Drottin,  né  heldur  ]mu  verk,  sem 
hann  liafði  gjör^t  við  Israel, 

11  Þa  gjörðu  Israelsbörn  þaö  sem 
ilt  var  í  augum  Drottins,  og  l)jónuöu 
(lieiðíngja  guðunum)  Baalím, 

12  En  yíirgáfu  Drottin,  sinna  feöra 
Guö,  sem  haföi  leitt  þá  iit  af  Egypta- 
landi,  og  aöliyltnst  annarlega  guði, 
þeirra  þjóöa  guði,  scm  bjuggii  i  kríng 
uin  þá,  óg  þeir  tilbáðu  þá  og  stygöu 
Drottin  ; 

13  Og  þá  þeir  yfirg/ifu  Drottin,  en 
þjónuðu  Baal  og  Astarót, 

14  i>á  iipp  tendraðist  reiöi  Drottins 
gegn  Israel,  og  hann  gaf  ])á  í  ráns- 
manna  liendur,  seni  rajntu  þá  ;  og 
liann  seldi  ])á  í  hendur  (Wina  ])eirra 
alt  í  kn'iig  uni  svo  l)eir  gátu  ekki 
franiar  veitt  l)eini  niótstöðu. 

15  Og  hvernig  sem  l)eir  báru  sig  aö. 
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þá  var  hönd  Drottins  í  móti  þeini 
til  óhamíngin,  alt  eins  og  Drottinn 
haf ði  sagt  og  svarið  þeim ;  og  þeir 
þjöknöust  yfrið  þiinglega. 
Í6  Þá  upp  vakti  Drottinn  þeim 
dómara,  sem  frelsuðu  þá  af  hendi 
þeirra,  sem  þá  ræntu. 

17  En  þeir  vorii  þá  ei  heldur  þeim 
dómurum  hlýönir,  heldur  drýgðu  þeir 
hórdóm  með  annarlegum  guðum  og 
tilbáðu  þá,  og  viku  bráölega  af  þeim 
vegi,  sem  feður  þeirra  höf ðu  gengiö, 
sem  hiyddu  Drottins  boðum  ;  en  þeir 
(niðjarnir)  breyttu  ekki  eins. 

18  Og  þegar  Drottinn  upp  vakti 
þeim  dómara,  þá  var  Drottinn  meö 
dómaranum,  og  frelsaöi  þá  af  hendi 
óvina  þeirra,  á  meðan  dómarinn  lif  öi ; 
þvi  Drottinn  sá  aumur  á  kveinun 
þeirra  yfir  þeim,  sem  þjáöu  þá,  og  að 
þeim  þrengdu. 

19  En  undir  eins  og  dómarinn  and- 
aöist  sném  þeir  sér,  og  breyttu  ver  en 
feður  þeirra,  i  því  aö  fyigja  annarleg- 
um guðum,  þjóna  þeim  og  tilbiðja 
þá  ;  þeir  viku  ekki  frá  sinni  fyrirtekt 
né  af  sínum  forlieröíngarvegi. 

20  Þess  vegní^  upp  tendraðist  reiði 
Drottins  móti  Israel,  svo  hann  sagöi : 
Sökum  þess  að  þetta  folk  heíir  brotið 
mitt  lögmál,  sem  eg  hafði  boöið 
feörum  þeirra,  og  hefir  ekki  hlýtt 
minni  raust, 

21  Þá  vil  eg  ei  heldur  hhr  eptir  út 
reka  neinn  af  þeim  heiöíngjum,  sem 
Jósúaeptir  skildi,  þegarhann  andaðist, 

22  Til  að  reyna  Israel  meö  þeim, 
hvort  þeir  vilja  varðveita  vegi  Drott- 
ins og  gcinga  á  þeim,  eins  og  forfeður 
þeirra,  eöur  ekki. 

23  Svo  \ht  Drottinn  þessa  heiðíngja 
vera,  og  út  rýmdi  ekki  bráðlega  þeim, 
sem  hann  (annars)  ekki  haf öi  ofurselt 
i  hendur  Jósúa. 


3.  KAPITULI. 

Oúf.rehnir  heiðíngjar.    Otníel,  Ehnd  og  Samgar. 

17^ N  þessir  eni  l)eir  heiöíngjar,  sem 
^  Drottinn  léteptir vera,  til  aðreyna 
ísraelsmenn  meö  (alla  þá,  sem  ei 
höf  öu  kent  á  bardögunun^  í  Kanaan, 
2  l^inkum  til  þess,  að  Israelsbarua 
niðjar  skyldu  hera  að  heyja  orustur, 
eiiikuni  þeir,  sem  af  eigin  sjón  ekki 
höfðu  (áður)  til  þeirra  þekt),  (sem  sc) : 
þeir  fimm  Fílistea  höföíngjar, 

K  2 
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a  Og  allir  Kananitar  og  Sídónítar  1  16  En 
02:  Hevitar,  sem  bjuggu  hjá  fjallinu 
Libanou,  fr/i  fjallinu  Baal-Hermon, 
alt  til  þess  koniið  er  til  Hamat. 

4  Oii  þessir  voru  eptir,  til  að  reyna 
Uvae\  mc(>  þeini,  svol)að  yrði  augljóst, 
hvort  þeir  vildu  lilýða  boöorðum 
Drottins,  seni  liann  haföi  sett  þeirra 
fortern-nm  fyrir  liihul  Mósis. 

5  l>egar  ná  Israelsbörn  bjuggu 
þannig  mitt  á  meðal  Kananíta, 
lletita,  Amóríta,  Feresíta,  Hevíta  og 
Jebiisíta, 

()  Gengu  þeir  að  eiga  dœtur  þeirra, 
og  gáfu  þeirra  sonum  sínar  dœtur,  ©g 
þfóniiðii,  þeirra  guöum. 

7  Og  Israelsbörn  frömdu  það,  sem 
ilt  var  í  augliti  Drottins,  gleymdu 
Drottni,  Guöi  símim,  og  þjónuðu 
Baalíni  og  skógarlundunum. 

8  Þá,  iipptendraöist  reiði  Drottins 
móti  ísrael,  svo  hann  seldi  þá  undir 
hönd  Kúsan-Rísa^taíms,  konúngs  af 
Mesópótamíu ;  oglsraelsbörn  þjónuöu 


Kúsan-Rísataím^í  8  ár. 

9  Þá  köUuðu  Israelsbörn  til  Drott- 
ins, og  Drottinn  upp  vakti  þeim 
frelsara,  sem  hjálpaði  þeim,  sé: 
Otníel,  son  Kenas,  Kalebs  ýngra 
bróður. 

10  í  lionum  Tar  an(ii  Drottins,  svo 
hann  varö  dómari  í  Israel ;  og  liann 
fór  (og  lagöi)  til  bardaga  við  Kúsan- 
Rísataím,  konúnginn  af  Mesópótamíu, 
og  Drottinn  gaf  liann  í  bans  hönd, 
syo  hann  varð  honum  yíirsterkari. 

11  Yar  siðan  friður  í  landinu  í  40  ár, 
og  Otníel  sonur  Kenas  andaðist. 

12  Bnn  sem  ísraelsbörn  hfeldu  áfrani 
aö  gjöra,  það  seni  ilt  var  í  augliti 
Drottins,  þá  efldi  Drottinn  Eglon, 
konúng  Móabítanna,  gegn  Israel, 
vegna  þess  .þeir  frömdu  ilt  í  augim 
Drottins. 

13  Og  haníi  safnaði  til  sin  Ammons- 
börnum  og  'Amglekítum,  ferðaðist  af 
stað  og  vann  Israel,  og  tók  Pálma- 
staðinn  frá  þeim. 

14  Og  ísraelsbörn  þjónuðu  Eglon, 
Móabíta  konúngi,  í  18  ár. 

15  Þá  köUuðu  þeir  til  Drottins,  og 
Drottinn  upp  vakti  þeim  frelsara, 
Ehud,  son  Gera,  Benjamíníta,  sem 
var  orfhentur.  Og  Israelsborn  sendu 
Eglon,  Móabíta  konúngi,  gáfur  með 
honum. 


'  3.  Eap. 

Ehúd  haföi  til  búið  sér 
álnarlánga  tvíegg jaöa  lensu,  sem  hann 
batt  undir  klæðum  sínum,  viö  hœgra. 
læri  sitt. 

17  Og  hann  fœrði  Eglon,  Móabita 
konúngi,  gáfuna  (en  Eglon  var  mjög 
feitur  maður). 

18  Og  sem  hann  var  búinn  aö  at 
greiða  gáfuna,  fór  hann  meö  fólkinu, 
sem  gáfuna  haf  öi  borið. 

19  En  (sjálfur)  snéri  (hann)  aptur 
frá  skurðgoðunum  í  grend  við  Gilgal, 
og  let  segja  (konúnginum) :  eg  heíi, 
konúngur  !  nokkur  leyndarmál  að 
segja  þér.  Em  konúngurinn  sagði : 
haf  öu  ekki  hátt !  og  allir  þeir  gengu 
út,  sem  kring  um  (konúnginn)  stóðu. 

20  En  Ehúd  gekk  til  hans,  þar  sem 
hann  sat  aleinn  í  sinum  sumarsal ;  og 
Ehúd  mælti :  eg  hefi  erindi  frá  Guöi 
við  þig,  og  þá  stóð  konúngur  upp  úr 
hásæti  sínu.  . 

21  En  Ehúd  rétti  út  snia  vmstri 
hönd,  og  þreif  lensuna  frá  hœgra  læri 
sínu,  og  lagði  hann  með  henni  í  kviö- 

inn,  o  1  . 

22  Svo  hún  gekk  uppyfir  hjbltun  og 
ístran  huldi  hjöltun  (þvi  hann  dróg 
hana  ei  út  aptur  úr  kviöi  hans),  og 
hún  gekk  i  gegnum  hann  út  um  bakið. 

23  Og  Ehúd  gekk  út  i  gegnum  for- 
salinn,  og  let  aptur  dyrnar  eptir  sér 
og  læsti. 

24  En  sem  haan  var  ut  gengmn,. 
komu  þjónar  (konúngsins),  og  sáu, 
aö  dyrnar  á  salnum  voru  læstar,  og 
þeir  sögðu  :  vissulega  hefir  (konúng- 
urinn)  gengið  til  þarfinda  sinna  1 
náðhúsið  hjá  salnum. 

25  En  sem  þeir  biöu  þangaO  til 
þeim  leiddist,  þar  einginn  lauk  upp 
dyrunum  á  salnum,  þá  toku  þeir 
iykilinn  og  luku  upp,  og  sjá  !  þa  la 
herra  þeirra  dauöur  á  gólíinu, 

26  En  Ehúd  komst  undan,  meðan 
þeir  stöldruðuvið,  oghann  gekkfram 
hiá  skurögoðunum  og  komst  td  beirat. 

27  Og  sem  hann  var  þángað  komnin, 
léthann,þeyta  lúður  á  EfraímsfjaUi, 
fóru  þá  Israelsbörn  ofan  af  tjalbnu 
meö  honum,  og  hann  var  þen'ra 
fyrirliði.  ^  i 

28  Og  hann  sagði  til  þeuTa  ;  fylgið 
mér  eptir,  þvi  Drottinn  hefir  gehö 
yöar  óvini,  Móabítana,  í  yöar  bendur ; 

I  og  þeir  fylgdu  honum,  eg  toku  oil 


að 
þá 


4.  Kap. 

Töð  á  Jórdan  fyi'ir  Móabítum,  og  létu 
eingan  mann  þar  yfir  komast.  ^ 

29  Og  þeir  feldu  Móabítana  a  peim 
degi,  nær  tíu  þúsundir  manna,  alia 
hina  gildustu  og  hraustustu  stríðs- 
nienn,  svo  ekki  komst  einn  niaður 

undan.  .  n 

30  Þannig  urðu  MöabítarDir  pann 
dag  sigraðir  af  ísraelsfólki,  og  landið 
laf  Öi  frið  í  80  ár. 

31  Eptir  þenna  (Ehúd)  var  Samgar 
(uppi),  soni^r  Anats ;  hann  rak  á  flótta 
«ex  hmidraðFílistea  með  nautapriki, 
og  hann  frelsaði  líka  I&rael. 

4.  KAPÍTULL 

Afreksverk  Debóru,  Baraks,  og  Jads. 

OG  fsraelsbörn  héldu  áíram 
gjöra  ilt  í  augum  Drottins, 
EMd  var  dauöur. 

2  Og  Drottinn  seldi  þa  í  hendiir 
Jabíns,  Kananíta  konúngs  sem  réöi 
fyrir  Hasór  ;  en  Sísera  var  hershotO- 
ingi  hans,  sem  bjó  í  Haróset  liinna 
lieiönu., 

3  Og  Israelsbörn  kölluðu  til  Drott- 
ins  ;  t)ví  hann  haf  ði  9  lamidruð  járn 
(-slegna)  vagna,  oghafði  kúgað  Israels- 
born  með  ofbeldi  í  20  ár. 

4  Áþessum  tíma  var  spákoiianDebora 
dómari  í  Israel,  eiginkona  Lapídóts. 

5  Og  húnbjó  undir  Debóru-pálmatr^, 
milium  Kama  og  Betel  á  Efvr^íms- 
fjalli  ;  og  ísraelsbörn  fóru  pángað 
npp  til  hennar,  til  að  fá  mál  sin  dœmd. 

6  Hún  sendi  út,  og  lét  kalia  til  sin 
Earak  Abinóamsson  M  Kedes  í 
Naftalím,  og  sagði  til  hans :  hefir 
ekki  Drottinn,  Israels  Guð,  skipað 
b^  ?  far  þú  og  safna  fólki  til  þín  upp 
á  fjalliö  Tabór,  og  feak  10  þúsundir 
manns  af  ISTaftalis-  pg  Sebúlons-börn- 
nm. 

7  Og  eg  Yil  leiöa  Síser^i,  Jabíns 
liershöfðíngja,  til  þín  hjá  vatnsfallínu 
Kíson  með  sína  vagna  og  allan  her  ; 
og  eg  vil  gefa  hann  í  þínar  hendur. 

8  Barak  sagði  til  hennar  :  ef  þú  vilt 
fara  með  mér,  vil  eg  fara  ;  en  ef  þú 
vilt  ekki  með  mér  fara,  fer  eg  hvergi. 

9  Him  sagði  :  fara  vil  eg  með  þér ; 
en  einga  frægö  muntu  liafa  af  for 
þessari,  sem  fer,  l)ví  Drottinn  mun 
gefa  Sísera  í  konu  heníhir  ;  og  síðan 
tók  Debóra  sig  upp  og  for  meö  Barak 
til  Kedes. 
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10  Þá  kallaði  Barak  Sebúlónita  og 
Kaftalímita  saman  til  Kedes,  og  undir 
hans  forgöngu  fóru  með  honum  10 
þúsundir  manns.  Debóra  var  og  í 
for  með  honum.  ^ 
l\  (En  Heber,  einn  af  Kemtnm, 
sem  kominn  var  af  börnum  Hóbabs, 
er  var  mágur  Mósis,  haf  ði  skilizt  við 
folk  sitt  og  sett  tjald  sitt  bjá  eikmni 
Saanajim,  hjá  Kedes.)    ,  ^ 

12  Þegar  nú  Sisera  f  ékk  aO  vita,  a5 
Barak,  Abínóamsson,  var  kominn  á 
fjallið  Tabór,  ^ 

13  Tók  hann  sig  upp  meö  ollum 
sinum  vögnum,  sem  voru  900  jarn 
(-slegnir)  vagnar,  og  öllu  þvi  liði,  sem 
með  honum  var,  og  fór  frá  Haroset 
heiðíngjanna,  alt  að^  vatnsfalliau 
Kíson. 

14  Og  Debóra  sag^i  viö  Barak :  /ia 
þá  upp,  því,  að  í  dag  mun  Drottinn 
gefa  Sisera  í  þínar  hendur  ;  eða  mun 
ekki  Drottinn  fara  út  k  undan  þ^J  ^ 
Fór  þá  Barak  ni^.ur  af  f  jallinu  Tabór, 
og  10  þúsund  raanna  með  honum. 

15  OgDroVann  ra^  á  flótta' Sisera^, 


og  alia  bans  vagm  og;  allan  hermM 
iyrir  B'araks  svercteeggjum,  svo  k./será 
stöklv  af  vagni  sÍBunif  og  flúði  undan 
i  iœti. 

16  En  Barak  elti  vagn;^Tiii  og  heriii!i\ 
alt  til  Haroset  heiöingjaniía;,  og  aiii, 
herlið  Sisera  f  éll  fyrir  sverðseggjum, 
svo  ekki  varð  einn  eptir. 

17  En  Sisera  ílúði^  á  fœti  í  tjaldbúð^ 
Jaels,  sem  var  húsfreyja  Kenítans 
Hebers ;  því  Jabin  konungur  í  Ha^c^)*' 
o^  hús  Kenítans  ^eber^  höfOu  fri5 
sm  á  milli. 

18  Þá  gekk  Jael  lit  ?QÓti  Sisera,  o^ 
sagði  til  hans  :  gakk  inn,  herra  miiyi  l' 
gakk  inn  til  min,  og  vertu  óhræddur., 
Og  hann  veik  iun  til  hennar  i  tjald- 
búðina,  og  hún  lagði  ábreiðu  yfii^ 
hann. 

19  Hann  sagðl  þá  til  hennar  :  eg- 
bið,  gef  mör  lítið  vatn  að  drekka,^ 
þvi  mig  þyrstir,  Hún  leysti  þá  frá, 
mjólkurbelg  og  gaf  honum  aÖ  drekka^ 
og  breiddi  (síðan)  ofan  á  hann  (aptur).. 

20  Og  hann  s^gði  til  hennar  :  stattu^. 
úti  i  tjakldyrunum,  og  komi  einhver,, 
scm  spyr,  hvort  hér  S(>  nokk.Ui*,  l)á  se^ 
})ii,  nð  hör  sö  <^i\^giíii>n. 

21  Þá  Jael,  kona  Ilebers  tjald-» 
hæl  einii  og  hamar  i  hönd  sör,  og^ 
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o-ekk  hljóðlcga  inn  til  lians,  og  rak 
hæliuu  Í  geguuin  gagnaugu  hans,  svo 
hauu  luiui  tstaöar  í  jiirDu  (því  Síscra 
\ar  fiilliiin  í  tastau  svefn  og  var 
l)revttur),  og  var  þaö  liaiis  baui. 

122*^  Og  sjíi  !  aö  Bavak  sótti  e])tir 
Sísera  ;  gckk  Jael  út  á  uióti  hou- 
\iiu,  og  sagríi  tii  bans  :  koni  liíiigaö  ! 
og  skal  eg  syiia  þör  ])auu  manii,  sem 
l)ú  leitar  ci'ítir.  Og  liaiin  gekk  iim 
til  hennar,  og  sja  1  Sísera  lá  þar 
dauður,  og  hælliiin  stóö  í  gegnum 
gagu}>ugii  liaiis. 

i23  Á  þenua  liátt  iiiður  beygði  Guö 
á  þeiiii  tíiiia  Jabín,  Kauaiiíta  koiiúng, 
fyrir  Israelsbönium. 

24  Og  ísraelsbarna  hönd  varð 
þýngri  og  þýngri  ;i  Jabíii,  Kananíta 
konúngi,  miz  þau  (loksiiis  gjörðu  út 
af  Yiö  íianii). 


5.  KAPITULL 

Debóru  og  Baraks  lofsöngur. 

T)Á  söng  Debóra  og  Barak,  soiiur 
_L    Abínóams,  sama  dag  og  sögðu  : 

2  Hefndir,  já  liefiidir  (era  oröiiar) 
fyrir  Israel.  Fólkinu  var  það  Ijúft ; 
lofiö  Drottin. 

3  Heyrið,  þér  konúngar  !  liKistið  á 
höf öíngjar !  Eg,  eg  vil  sýngja  Drottni, 
lofsýngja  vil  eg  Drottni  Guöi  Israels! 

4  Drottinn  !  þegar  þú  fórst  út  frá 
Seír,  þegar  þii  gekst  út  frá  Edoms- 
völlum,  þá  liristist  jöröin,  himnarnir 
drupu,  já  úr  skýjunum  streymdi 
vatnið. 

5  Fjöllin  burt  rimnu  fyrir  Drottiii, 
sjálf/;  Sínaí  fyrir  Drottni  Israels  Guði! 

6  Á  dögum  Samgars,  sonar  Anats, 
á  dögum  Jaels  var  ekki  fariö  iim 
þjóðvegu,  og  feröamennirnir  hlutii 
að  fara  krókóttar  götur. 

7  Fyrirliöa  vantaöi  í  Israel,  þá  vant- 
aði,  unz  eg,  Debóra,  upp  reis,  unz  eg 
upp  reis  (sem)  móöir  í  Israel ! 

8  Hann  (ísrael)  liafði  valiö  sér  nýja 
guöi ;  þci  var  barizt  i  borgarhliömn. 
Ei  var  þá  skjöld  iih  spjót  aö  sjá  á 
meðal  40  þúsunda  í  Israel. 

9  Sálamínheíir  yndi  af  fyrirráöend- 
um  ísraels,  þeim  nieöal  fólksins,  sem 
fúsir  era  (til  framgöngu) ;  loíið  Drott- 
in !  þér,  sem  ríðið  skjóttiim  ösnum, 

10  Þér,  sem  sitjið  í  dómi,  og  þér, 
sem  farið  um  veginn  fótgángandi, 
s^ngið  allir  ! 
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11  í  staöinn  fyrir  óp  skotmannanna, 
milium  vatnsbrunnanna,  skulu  menn 
nil  tala  uin  Drottins  réttlæti,  um 
röttlæti  hans  við  bœndurna  í  Israel ; 
nil  kemur  lýöur  Drottins  niöur  til 
borgarliliöanna. 

12  Upp  Debóra,  upp,  upp  !  sýng  þú 
lofsöng!  rís  upp,  Barak!  kom  meö 
þína  lierteknu,  þú,  sonur  Abínóams  !  ^ 

13  Far  þú,  sagöi  eg,  hópkorn  móti 
liinum  sterku!  fólk  Drottins  farimóti 
liinum  voldugu  ! 

14  Af  þer,  Efraím,  var  rót  þeirra, 
sem  böröust  við  Amalek,  eptir  þig, 
Benjamin,  meðal  þíns  fólks  ;  frá 
Makír  komu  fyrirliöarnir  og  af  Sebú- 
lon,  þeir  sem  báru  herstjórnarstaíinn. 

15  Höföíngjar  í  ísaskars  ættlegg 
voru  og  með  Debóru  ;  og  Isaskar, 
Baraks  athvarf,  steypti  sér  með 
honiim  niöur  á  láglendið.  En  TÍð 
Riibens  lœki  vora  miklar  ráða- 
gjörðir. 

16  Því  saztu  eptir  meðal  sauðalrjarð- 
anna,  til  að  heyra  þeirra  jarm  ?  viö 
Riibens  lœki  vorii  miklar  ráðagjörðir. 

17  Gílead  hélt  kyrru  fyrir  liinu 
megin  Jórdanar  ;  og  Iwersvegna  var 
Dan  úti  á  skipum  ?  Asser  sat  kyrr  yíö 
sjávarhöfnina  og  livíldist  við  sínar 
víkiir. 

18  Sebúlons  fólk  liættir  lííi  sími  í 
dauðann,  og  JSTaftalí  á  hæömn  fj  all- 
anna. 

19  Konúngar  komu  og  börðust  (viö 
oss)  ;  þá  börðust  konúngar  Kananít- 
anna,  í  Taanak  lijá  Megiddó  vatni  ; 
en  þeir  fengu  ekkert  lierfáng  í  silfri.  ^ 

20  Af  liimnum  var  barizt  (móti 
þeim)  ;  stjörnurnar  frá  brautmn  sín- 
mii  börðust  við  Sísera. 

21  Lœkurinn  Kíson  skolaöi  þeim 
burt ;  eldgamli  lœkurinn,  lœkurinn 
Kíson.  Stíg  þú  önd  niín  !  ofaná  hina 
sterku  I 

22  Þá  slitnuöii  liófar  liestanna  af 
reiðinni,  reiö  kappanna. 

23  Bannfœriö  (staðinn)  Meros,  segir 
engiU  Drottins  ;  bannsýngiö  hans 
innbiia,  fyrir  það  að  þeir  komii  ekki 
Drottni  til  hjálpar;  Drottni  til  hjálp- 
ar  með  lietjunmn. 

24  Blessuð  veri  Jael  meöal  k\  enna ! 
kona  Hebers,  Keníta !  blessuö  sé  liún 
í  tjaldbúöinni  meðal  kvenna  ! 

25  Vatn  baö  hann  iim  ;  mjólk  gaf 
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húii,  og  Í  kostulegri  konnu  fœröi  hún 
hoiuim  rjóma.  . 

26  Hælinn  tók  himmeðsimii(vinstri) 
hendi,  og  hamar  með  himii  hœgri, 
ogrotaði  Sísera;  lum  suiidur  inaröi 
höfiiðhans  ogstakk  gegnumgagnaugu 
hans. 

27  Hann  \mh  niður  við  hennar  fœtur, 
f  éll  út  af  og  lá  þar  ;  lianii  hné  og 
f  öll  niöur  við  hemiar  fœtur  ;  eins  og 
hami  hné,  svo  f  éll  hann  steindaiiöur. 

28  Móðir  Síseras  leit  út  um  glugg- 
ann,  hún  kallaði  í  gegimm  glugga- 
grindurnar  :  hví  seinkar  vagni  hans 
svo  mjög,  aö  hami  kemur  ekki  ?  hví 
er  vagngtinga  hans  svo  sein  ? 

29  Hinar  vitru  hef  öarkonur  liennar 
svömðu,  og  Mil  sjálf  sjálfri  sér 
þannig : 

30  Ætli  þeir  finiii  ekki  herfang  og 
séu  iiú  að  skipta  því  :  sérhverjum 
maimi  eimii  stúlku  eða  tveimur,  já 
Sísera  sjálfum  að  lierfáiigi  litklæöiim, 
aö  herfángi  mislitum  útsaumuðum 
klæöum,  útsaumiiðiim  beggja  megiii 
um  h^Usmálið,  aö  lierfángi  ? 

31  O  !  þannig  fyrirfarist  allir  þmir 
óviiiir,  Drottinn  !  eii  þeir,  sem  liann 
elska,  (verði)  sera  sólin,  þegar  liún 
fram  brunar  í  sínum  krapti !  Og  eptir 
þetta  hafði  landiö  frið  í  fjömtigi  ár. 

6.  KAPÍTULI. 

Gideons  kullun.    DroUins  teikn. 

OG  þá  ísraelsbörii  gjörðu  eiin  ilt 
fyrir  augum  Drottiiis,  gaf  Drott- 
inn  þá  í  hendur  Midíaiiíta  í  sjö  ár. 

2  En  sem  liönd  Midjaníta  varð  of 
þúng  á  ísrael,  gjöröu  Israelsbörii  sér 
fylgsiii  á  fjöllura  uppi,  hella  og  vígi 
fyrir  Midíanítum. 

3  Og  þegar  Israel  sáði  nokkrii 
(koriisæði),  komu  Midíanitar  og 
Amalekítar,  og  þeir  austaii  aö,  og 
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6  Svo  varö  ísrael  mjög  ,  vesall  af 
Midíanítanna  völdum,  og  Israelsbörii 
kölluðu  til  Drottins. 

7  Eu  sem  þeir  kölluðu  til  Drottms 
fyrir  Midíaiiítamia  skuld,  þá  sendi 
Drottiiiii  spámanii  til  þeirra,  sem 
sagöi :  , 

8  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Gnö  : 
eg  Iht  yöiir  komast  iir  Egyptalandi, 
og  leiddi  yöiir  iit  úr  þrældómshúsinu ; 

9  Og  eg  frelsaöi  yöur  af  bendi 
Egypzkra,  og  frá  allra  þeirra  hendi, 
sem  að  yðiir  þrengdu,  og  eg  út  rak 
þá  frá  yöiir  og  gaf  yðiir  j^eirra  land. 

10  Og  eg  sagöi  til  yöar  :  eg  em 
Drottinn,  yöar  Guð  ;  óttizt  ekki  guöi 
Amórítanna,  í  hverra  landi  þer  búið, 
en  þér  haíið  ekki  hlýtt  miimi  raustu. 

11  Og  Drottins  engill  kom,  og  setti 
sig  undir  eikina  í  Ofra,  sem  til  heyröi 
Jóas,  Abí-Esríta  ;  en  sonur  bans 
Gideon  var  aö  þreskja  hveiti  í  pressu, 
svobann  gæti  (sem  fljótast)  íiutt  það 
biirt  frá  aiigum  Midíanítanna. 

12  Þá  birtist  Drottins  engill  bonum 
og  sagði  til  bans  :  Drottinn  er  meö 
þör,  hransti  bardagamaður ! 

13  Þá  sagði  Gideon  til  bans ;  æ  minn 
berra  !  ef  Drottinn  er  með  oss,  bvi 
befir  þá  alt  þetta  fram  viö  oss  komiö  ? 
og  bvar  eru  allar  þær  bans  dásemdir, 
sem  forfeöur  vorir  bafa  skyrt  oss  fni, 
segjandi :  befir  Drottinn  ekki  leitt 
oss  úr  Egyptalandi  ?  enn  nii  befir 


röönst  íi  l)á- 

4  Og  l)eir  settu  tjold  sin  gagnvart 
])eim,  og  gjoreyddu  landsins  áyexti, 


alt  til  Gasa  ;  svo  þeir  skildu  Israel 
einga  björg  eptir,  bvorki  sauö,  uxa  nb 
asna. 

5  Þvi  þeir  komu  upp  l)angaO  meo 
kvikfenað  sinn  og  t  jaldbúðir  ;  ])(í\y 
komu  sem  eingisprettur  aí^  fjöbla, 
svo  ekki  varð  komiö  tölu  á  ])á,  ne 
l)eirra  úlfixbla,  og  l)eir  brutust  inn  í 
landiö  til  aö  eyða  það. 


Drottinn  yfirgefiö  oss,  og  selt  oss  i 
bendur  Midíanítanna. 

14  Þá  snéri  Drottinn  sér  til  bans,  og 
sagöi :  far  af  stað  í  þessum  þínum 
styrkleika,  og  þú  skalt  frelsa  Israel 
af  Midíanítanna  bendi ;  befi  eg  ekki 

sent  þig  ?  .  , 

15  Og  bann  (Gideon)  sagði  til  bans  : 
æ  berra  minn  !  meö  bverju  a  eg  að 
frelsa  Israel?  minn  ættleggur  er  sa 
minsti  {  Manasses,  og  eg  er  sá  yngsti 
Í  Imsi  f  öður  míns. 

10  Og  Drottinn  sagöi  til  bans :  sann- 
arlega  vil  eg  vera  með  þör,  og  þii 
munt  sigra  Midíanítaiia,  sem  væru 
l)eir  einn  maður. 

17  En  Gideon  sagði  til  bans:  O! 
bafi  eg  nil  fundið  náð  fyrir  l)ínum 
augum,  l)á  gjörðu  eitt  teikn  fyrir  mbr, 
(um  l)að)  se'm  ]m  talar  við  inig. 

18  l^]g  ))ið  þig,  far  ekki  böðan  burtu, 
fyr  en  eg  kem  aptur  til  þín,  og  fix  ri 
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þér  mína  «:áfii,  og  set  liana  fram  fyrir 
Og  hann  svaraði :  eg  vil  bíða 

ler,  þáiigaö  til  þú  kenmr  aptiir. 

19  Síðaii  koiii  Gííleon  aptur,  og 
þegar  haiui  liafði  inatreitt  hafurkið, 
og^  ósn-öar  (kökur)  úr  eiimi  Efa 
mjöls,  lagði  liaiiu  kjötið  í  körfu,  en 
\bí  soðiö  í  pott,  og  kom  með  þetta  út 
til  liaiis  imclir  cikiiia,  og  bar  það 
fram. 

i2()  bíi  sagöi  engiU  Guös  til  bans : 
tak  kjötiö  og  liið  ósýröa  brauö,  og  legg 
þaö  upp  á  klett  þenna,  en  steyp 
soöinu  út  (yíir).  Og  hann  gjöröi  svo. 

21  Þá  út  rétti  Drottins  engiU  staf 
l)ann,  sem  hann  hafði  í  hendi,  og 
snart  kjötiö  og  bið  ósýrða  brauö  með 
stafsenda,  og  eldur  spratt  upp  af 
klettiuum  og  eyddi  kjötinu,  og 
liinu  ósýrða  brauði,  og  Drottins 
engill  livarf  frá  bans  augum. 

22  Sem  nú  Gideon  sá,  að  það  var 
engill  Drottins,  sagði  bann  :  ó  Drott- 
inn  !  Drottinn  !  nú  þar  eð  eg  beíi 
séð  engil  Drottins  augliti  til  angiitis 
(þá  blýt  eg  að  deyja). 

23  Én  Drottinn  sagöi  til  bans : 
friður  sé  <nieð  þér  !  vertu  óbræddur  ; 
ekki  skaltu,  deyja  ! 

24  Þá  bygði  Gideon  Drottni  altari, 
og  kallaðí  ^að  :  Drottinn  (er)  friður. 
Og  það  stendnr  enn  til  þessa  dags  í 
Ofra,  sem  til  beyrir  Abí-Esrítnm. 

25  Og  það  bar  við  þá  sömu  nóttu, 
að  Drottinn  sagði  til  bans  :  tak 
einn  uxa  af  (nautum)  f  ööur  þíns,  og 
annan  uxa  7  vetra  gam' an,  og  brjót 
niður  það  Baalsaltari,  ^om  til  beyrir 
f  öður  þínum,  og  bögg  þú  upp  Inndinn, 
eem  þar  er  bjá, 

26  Og  reis  Drottni,  Guði  þínum, 
altari  efst  upp  á  kletti  þeb^mm,  á 
bagkyæmum  stað  ;  tak  svo  annan 
uxann  og  ber  fram  brennifórn  með 
trjánum  úr  lundinum,  sem  þú.«skBÍt 
upp  böggva. 

27  Þá  tók  Gideon  10  menn  a;f 
búskörlum  sínum,  og  gjörði,  eins  og 
Drottinn  bafði  bonum  sagt.  En  af 
þvi  bann  þoröi  ekki,  vegna  sins  f  ööur 
búss  og  vegna  staöarbúa,  að  gjöra 
þetta  (á  degi),  þá  gjörði  bann  það 
um  nœturtíma. 

28  Þegar  bæarbúar  risu  árla  upp 
um  morguninn,  þá,  sjá  !  Baalsaltari 
var  niður  brotið,  og  lundurinn,  sem 
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þar  var  bjá,  uppböggvinn,  og  öðrum 
uxanum  fórnað  sem  brennifórn  á 
altarinu,  sem  reist  bafði  verið. 

29  Þá  sagöi  bver  til  annars  :  bver 
beíir  g jört  þeíta  ?  En  sem  þeir  böf  ðu 
rannsakað  þaö  og  eptir  grennslazt, 
sögöu  þeir :  Gideon,  sonur  Jóas, 
befir  verk  þetta  (unnið). 

30  Þá  sagöi  fólkið  í  staðnum  til 
Jóas :  sel  son  þinn  fram,  og  bann 
sjíal  deyja,  af  þvi  bann  beíir  niður 
brotið  Baalsaltari  og  upp  böggvið 
lundinn  þar  bjá. 

31  Þá  sagði  Jóas  til  allra  þeirra, 
sein  bjá  honum  stóðu :  viljið  þér 
taka  upp  mál  fyrir  Baal  ?  viljiö  þér 
bjarga  bonum  ?  Hver  sem  reisir 
þr^tur  bans  vegna,  sá  skal  deyja  á 
þessum  morgni. 

32  Sé  bann  Giíð,  þá  sœki  bann 
sjálfur  sín  vegna  þann,  sem  befir 
niðnr  brotiö  altari  bans.  Og  kallaði 
bann  sama  dag  Jerúb-Baal,  og  sagði : 
sœki  Baal  þann,  sena  befir  niöur 
brotiö  a.ltari  bans. 

33  Nú  sem  allir  Midíanitar  og 
Amalekitar  og  austanmenn  böfðu 
saman  safnazt,  og  Toru  komnir  yfir 
um  (Jórdan),  og  böföu  sett  tjald- 
búðir  sínar  í  Jesreelsdal, 

34  Þá  for  Giiðs,  andi  i  Gídjeon,  og 
bann  lét  þeyta  lúðra,  og  kallaði  þá 
Abi-Esríta  til  að  fylgja  s^r. 

35  Þar  að  auk  sendi  bann  boð  til 
alii-ar  Manassis  (ættkvíslar),  og 
kvaddi  þá  sér  til  fylgdar  ;  líka 
sendi  bann  boð  til  Asser  og  Sebúlon 
og  Naftalí,  og  þeir  komu  til  móts 
við  þá. 

36  Og  Gídeo,n  sagði  til  ^uðs  :  ef 
þú  vilt  frelsa  Israel  fyrir  mína  bond, 
svo  sem  þú  befir  sagt, 

37  Sjá  !  þá  vil  eg  leggja  gærn  eina 
Í  garðinn  ;  komi  nú  dögg  einúngis  á 
gæruna,  en  jörðin  sé  þur  alt  í  kríng, 
þá  mim  eg  áf  þvi  sjá,  að  þú  vilt 
frelsa  Israel  fyrir  mína  bond,  eins  og 
þii  befir  sagt. 

38  Og  morguninn  eptir,  þegar  bann 
var  árla  á  fótum,  vatt  bann  döggina 
úr  gærunni,  og  fylti  skál  með  vatni. 

39  Og  Gideon  mælti  við  Guð  :  upp 
tendrist  ekki  reiði  þín  móti  mér,  þó 
eg  tali  enn  þá  einu  sinni  ;  æ  !  eg 
vil  aö  eins  enn  þá  eitt  sinn  gjöra 
tilraun  með  gæru  þessari ;  lát  nú 
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gæruna  einúngis  vera  þura,  en  jörö- 
una  alia  döggvaða. 
40  Og  Guð  gjörði  það  svo  á  þeirri 
sömu  nótt,  að  gæran  einúngis  var 
þur,  en  dögg  á  allri  jörðunni. 

7.  KAPÍTULL 

Gideon  sigrar  Midíanítana. 

EPTIR  þetta  tók  nú  Jerúb-Baal, 
það  er  :  Gideon,  sig  árla  upp, 
og  alt  það  fólk,  sem  með  honum 
var,  og  settu  herbúðir  hjá  bmnninum 
Haród,  en  herbúöir  Midíanítanna 
vom  norðan  megin  við  þá,  hinu 
megin  hálsins  More,  þar  í  dalnum. 

2  Og  Drottinn  sagði  til  Gideons  : 
fólkið  er  ofmargt,  sem  með  þér  er, 
til  þess  eg  vilji  gefa  Midianitana  i 
þeirra  hönd,  svo  aö  Israel  hrokist 
ekki  upp  gegn  mér  og  segi :  min 
eigin  liönd  hefir  frelsað  mig. 

3  Láttu  þvi  kallara  segja  lýðnum  : 
hver  sem  óttasleginn  er  og  hræddur, 
hann  snúi  aptur  og  flýti  sér  M 
fjallinu  Gilead  !  Svo  snéru  þá  aptur 
af  fólkinu  22  þúsundir,  og  að  eins  10 
þúsundir  urðu  eptir. 

4  Og  Drottinn  sagði  til  Gideons  : 
enn  þá  er  fólkið  of  margt  ;  leið  þá 
ofan  til  vatnsins  ;  þar  vil  eg  reyna 
þá  (handa  þér),  og  hver  sá,  sem  eg 
segi  við  þig  um  :  þessi  skal  með  þér 
fara,  liann  skal  með  þér  fara  ;  en  um 
hvern  sem  eg  segi  til  þin  :  þessi  skal 
ekki  fara  með  þér,  sá  sami  skal  þá 
ekki  fara. 

5  Og  sem  hann  hafði  leitt  fólkið 
niður  til  vatnsins,  sagði  Drottinn  til 
Gideons  :  hver  sem  nu  lepur  með 
túngu  sinni  af  vatninu,  eins  og 
hundur  lepur,  þann  skaltu  lata  fara 
afsíðis,  og  eins  sérhvern  þann,  sem 
fellur  á  kné  til  að  drekka.  * 

6  Svo  varð  þá  tala  þeirra  manna, 
sem  lapið  höfðu  með  munninum  úr 
hendi  sör,  þrjú  hundruð  manns,  en 
alt  hitt  fólkiö  haf ði  kropið  á  kné  til 
að  drekka  vatniö. 

7  Þá  sagöi  Drottinn  til  Gideons  : 
með  þeim  þrem  Imndruðum  manns, 
sem  lapiö  hafa,  vil  eg  frelsa  yður,  og 
gefa  Midíanítana  í  þína  hönd,  en 
alt  liitt  fólkið  skal  fara,  hvcr  heim 
til  sin. 

8  Og  sem  fólkiö  hafði  tekið  vega- 
nesti  og  lúðra  sína,  og  sem  hann  liaf  ði 
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látið  alla  hina  ísraelíta  fara  hvern 
til  sinna  tjaldbúða,  þá  hélt  hann 
þeim  þrjú  hundruð  mönnum  eptir 
hjá  sfer  ;  en  Midíaníta  her  var  þar 
fyrir  neðan  hann  í  dalnum. 

9  Og  hina  sömu  nótt  sagöi  Drottinn 
til  hans  :  farðu  á  fœtur  og  gakk 
niöur  til  herbúða  (Midianítanna),  því 
eg  heíi  gefið  þá  í  þínar  hendur. 

10  En  ef  þú  þorir  ekki  að  fara  einn, 
þá  láttu  svein  þinn  Púra  fara  með 
þér  til  herbúðanna. 

11  Síöan  for  hann  og  sveinn  hans 
Púra  til  þeirrar  yztu  raðar  stríös- 
fólksins,  sem  þar  var  í  herbúðunum. 

12  En  Midíanítar  og  Amalekítar  og 
allir  austan  að  komnir  (Arabar)  höf ðu 
lagzt  þar  i  dalnum,  svo  margir  sem 
eingisprettur,  og  úlfaldar  þeirra  voru 
óteljandi  fyrir  fjölda  saMr,  eins  og 
sandur  við  sjávarströnd. 

13  Þegar  Gideon  var  kominn  þángað, 
sjá  !  þá  var  einn  maöur  að  segja 
(öðrum  manni)  draum,  og  sagði : 
sjá !  mig  dreymdi  draum  ;  mér  þótti 
bökuö  byggbrauöskaka  velta  sér 
(hér)  að  Midíanitanna  herbúðum,  og 
sem  hún  kom  til  (aðal-)tjaldsins, 
laust  hún  á  það,  og  varpaöi  því  um 
koll,  svo  það  vissi  niöur,  sem  upp 
átti,  og  tjaldið  lá  (flatt). 

14  Þá  svaraði  hinn  :  það  þýðir 
ekkert  annað  en  sverð  Gideons,  hins 
ísraelítiska  manns,  sonar  Jóas ;  Guð 
hefir  gefið  Midíanítana  í  hans  hönd 
meö  öUum  þeirra  herbúðum. 

15  Og  þegar  Gideon  heyrði  draum- 
inn  sagðan,  og  hans  ráðníngu, ,  baðst 
hann  fyrir,  og  fór  aptur  til  Israels 
herbúða,  og  sagöi :  takið  yður  upp, 
því  Drottinn  hefir  gefið  Midíanítanna 
herbúöir  i  yöar  hendur. 

16  Þá  skipti  hann  þeim  þrem  hundr- 
uöum  manna  i  þrjá  flokka,  og  hann 
ffekk  þeim  öUum  lúöra  i  hönd  og 
tómar  krúsir,  með  logandi  blysum  í, 

17  Og  sagði  til  þeirra  :  horfið  á 
mig  og  gjörið,  eins  og  eg  gjöri ;  og 
sjá  !  þegar  eg  kem  til  hins  yzta  af 
herbúðunum,  þá  farið  aö  öllu,  eins  og 
\)hv  sjáið  mig  gjöra  ; 

18  Og  nær  eg  þeyti  lúöurinn,  og  allir 
])eir,  sem  með  mér  eru,  l)á  skuluð  þcr 
undir  eins  þeyta  lúöra  umlivei'fis 
herbúðirnar,  og  segja  :  (hör  er)  Drott- 
inn og  Gideon. 
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19  Síðan  koiu  Cídcou  og-  þeir  100 
menn,  seni  luer)  hoiuiui  vorii  til  hiiis 
yzta  at'  lierbúriuuuiu  í  byrjuii  iniö- 
(nætiir)  varr)tiðariiiiiar,  rött  í  þyí 
þeir  að  eiiis  voni  biinir  að  setja 
vörðinn,  og-  síöau  l)cyttu  l)cir  lúöraiia, 
()o-  sundur  brutu  krúsiruar,  sein  þeir 
])áru  í  hoiuUiui  sör. 

Ou'  þá  ])cyttu  miílir  eins  allir 
]>rír  tlokkaruir 'liiörana,  siindur  brutii 
krúsiniar,  eii  liéldu  á  blysiiiimn  í 
sinni  viustri  hendi,  en  á  liiöruimm  í 
liiiini  hœgTÍ,  þeyttii  þá  og  œptu : 
sverD  Drottiiis  og  Gideons  ! 

'21  Oi>-  þeir  stóðii  liver  á  siiiiim  staö 
uiiiliveríis  lierbúöiniar ;  þa  tók  allur 
lier  (iMidiaiiitamia)  á  rás,  œpti  og 
íiiiöi. 

22  Og  þessi  þrjii  hundmö  maiins 
l)eyttii  lúðra  sina,  og  Drottinn  let 
sörhvers  sverö  snúast  móti  öðmm 
um  allar  herbúðirnar,  svo  aö  herinn 
fiiiði  til  Bet-Sitta,  til  Serera,  alt  til 
bakkaiis  Abel-Mehóla  hjá  Tabbat  (viö 
Jordan).  , 

23  voru  saman  kallaðir  Israels- 
menn  frá  Naftali  og  Asser  og  frá 
aliri  Manassis  (ættkvisl),  til  þess 
þeir  veita  skyldu  Midíanítum  eptirför. 

24  Líka  sendi  Gideon  boð  iim  alt 
Efraímsfjall,  og  lét  segja  þeim  ; 
komið  niöur,  til  að  fara  á  móti 
íylidianítunum,  og  sitjiö  fyrir  þeim 
Yið  vatnsf  öllin  alt  til  Betbara,  og  viö 
Jórdan  (að  þeir  komist  ei  yfir  um). 
Þci  Yom  saman  kallaöir  allir  menn 
fni  Eíi^aím,  og  þeir  sátu  fyrir  þeim 
viö  öli  vötn  alt  til  Betbara,  og  líka 
við  Jordan. 

25  Og  þeir  handtóku  tvo  Midían- 
ítanna  l,iöfðíngja,  Oreb  og  ^eeb,  og 
drápu  Oreb  á  klettinum  Oreb,  en 
Beeb  drápu  þeir  í  vínpressunni  Seeb ; 
og  þeir  elt\i  Midíanítana  og  ílnttu 
höfuöin  af  Óreb  og  Seeb  til  Gideons, 
frá  Jordan,  hinu  megin  Ad. 

8.  KAPÍTULI. 

Gideons  afreksverk,  synir,  dauði. 

OG  Efraimsbúar  sögöu  til  bans  : 
hvers  vegna  breyttir  þú  svo  viö 
oss,  aö  þú  kallaðir  oss  ekki,  þegar  þii 
fórst  að  berjast  við  Midíanitana  ?  Og 
þeir  þráttiiðu  ákaflega  viö  hann. 

2  Og  hann  sagði  þá  til  þeirra  : 
hvað  heíi  eg  nú  gjört,  sem  jafnist  viö 
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yöar  verk  ?  er  ekki  (einn)  vínkvistur 
Efraíms  betri  en  (öll)  YÍnyrkja 
Abíesers  ? 

,3  Guð  gaf  liöföíngja  Midianítanna, 
Óreb  og  Beeb,  i  yöar  hönd,  og  livernig 
numdi  eg  liafa  orkað  því,  sem  þér 
gjörðuö  ?  Og  sem  hann  hafði  þetta 
mælt,  sefaöist  reiöiþeirra  móti  lionum. 

4  Þegar  Gideon  var  nú  aö  Jordan 
kominn,  fór  hann  yíir  hana  og  þeir 
þrjú  hundruö  menn  með  honum,  sem 
þó  voru  þreyttir  orðnir,  og  eltu 
(óvinina). 

5  Og  hann  sagði  til  fólksins  í  Súkót : 
æ !  geíið  fólkinu,  sem  fylgir  mhr 
(nokkuö)  af  brauöi,  þvi  það  er  þreytt 
oröiö,  þar  eg  er  aö  elta  Seba  og  Sal- 
múna,  konúnga  Midíanítanna. 

6  En  sörhver  liöfðíngjanna  í  Súkót 
svaraöi :  eru  þá  Seba  og  Salmúna 
þegar  svo  í  þinum  höndum,  að  vér 
þurfum  að  gefa  her  þínum  brauð  ? 

7  Þá  sagöi  Gideon  :  þessvegna, 
þegar  Drottinn  gefur  þá  Seba  og 
Salmúna  í  mínar  liendur,  þá  skal  eg 
simdur  tœta  hold  yðar  með  þyrnum 
af  eyöimörku  og  með  þistlum. 

8  Og  siðan  fór  hann  þaöan  upp  til 
Pnúel,  og  talaði  til  fólksins  par  á 
sama  hátt,  en  það  svaraöi  honum,  alt 
eins  og  fólkiö  í  Súkót  haf ði  svarað.  ^ 

9  Hvers  vegna  hann  sagði  þá  til 
fólksins  i  Pnúel :  þegar  eg  kem  aptur 
meö  friöi,  þá  skal  eg  niöur  brjóta 
kastala  (turn)  þenna. 

10  En  þeir  Seba  og  Salmúna  voru  í 
Karkór,-  og  her  þeirra  með  þeim,  hhr 
um  bil  íimmtán  þúsundir,  sem  að  eins 
voru  eptir  af  öllvim  hernum  austan 
að,  en  hundrað  og  tuttugu  þúsundir 
vopnfœrra  manna  voru  fallnar. 

11  Siðan  fór  Gideon  upp  yeginn  til 
þeirra,  sem  i  tjöldum  búa,  austan  til 
viö  Nóba  og  Jógbea,  og  hann  lagöi 
her  (Midianitanna)  að  velli,  þá  hann 
ekki  ugði  að  sér. 

12  En  Seba  og  Salmúna  fliiðu,  og 
hann  elti  þá,  og  hertók  Q^essa)  tvo 
konúnga  Midianitanna,  en  skaut  skelk 
í  bríngu  öllum  þeirra  her. 

13  Eptir  það,  þegar  Gideon,  somir 
Jóas,  kom  aptur  frá  orustu  þessari, 
og  það  fyrir  sólaruppkomu, 

14  Þá  handtók  hann  svein  einn  frá 
Súkótsbúum,  til  aö  aðspyrja  hann  ; 
og  hann  skrifaði  upp  fyrir  hann  (meö 
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nafni)  alia  liöfðíngjana  í  Súkót  og 
öldúngaua  þar,  sem  voru  sjötíu  og 
sjö  manns  að  tölii. 

'l5  Og  sem  hann  kom  til  fólksins  í 
Súkót,  sagði  hann  :  sjáiö  !  hér  em 
nú  þeir  Seba  og  Salmúna,  fyrir  hverja 
þér  hædduð  mig  segjaiidi :  era  Seba 
og  Salmiiiia  þegar  svo  falliiir  í  þínar 
hendiir,  að  vér  þiirfiim  að  gefa  l)ínum 
mönnum,  sem  þreyttir  eru,  brauð  ? 

16  Og  hann  tók  öldiiiigana  úr  borg- 
iniii,  og  þyrni  og  þistla  af  eyöimörk- 
inni,  og  keiidi  fólkinu  í  Súkót  með 
þeim  að  skilja  (til  hvers  þeir  umiið 
höfðu). 

17  Síðan  braut  hanii  niður  kastalann 
í  Pnúel,  eii  drap  mennina  í  borg- 
iiini. 

18  Og  liann  sagöi  til  Seba  og  Sal- 
múna  :  livemig  vora  þeir  menu  í 
hátt,  sem  þið  drápuð  í  Tabór  ?  Þeir 
svöraðu :  eins  og  þú,  svo  vora  þeir  ; 
þeir  bára  (þvílíkan)  svip,  sem  þeir 
værii  konúngssynir. 

19  Þá  sagði  hann  :  þeir  liafa  verið 
mínir  brœðiir,  synir  móðiir  miniiar. 
(Svo  sannarlega  sem)  Drottinn  liíir, 
ef  þér  hef öuð  geíið  þeim  líf,  mundi 
eg  ekki  hafa  drepið  yöiir.  Og  hami 
sagöi  tilJeters,  síiis  fmmgetna  sonar: 
stattu  iipp  og  dreptii  þá. 

20  Eii  pilturiim  brá  ekki  sveröi 
sínii  ;  því  hann  varð  liræddur,  þar 
hami  var  enn  úngur  aö  aldri. 

21  Eii  Seba  og  Salmúiia  sögöu : 
stattii  (sjálfiir)  upp  og  vinn  á  oss,  því 
eins  og  niaðurimi  er,  eins  er  orka 
hans.  Stóö  þá  Gideon  upp,  og  drap 
þá  Seba  og  Salmúna,  og  tók  spengur 
þær,  er  voru  um  lialsana  á  úlf oldum 
þeirra.  , 

22  Þá  sagði  hver  maöur  í  Israel  td 
Gideons:  drottna  þú  yfir  oss,  bæði 
þú  og  sonur  l)inn  og  svo  þinn  sonar- 
sonur,  þvi  liefir  frelsaö  oss  af 
Midíanítanna  liendi. 

23  En  Gideon  svaraöi  l)eim  :  ekki 
vil  eg  drottna  yfir  yður,  og  sonur 
minn  skal  ei  hcldur  yíir  yður  drottna  ; 
Drottinn  (Jehóva)  liann  skal  drottna 
yíir  yður  ! 

24  Og  hann  sagði  (cnn  framar)  tU 
þeirra :  einnar  bónar  vil  eg  biðja 
yður  :  geíið  niörhvereinn  ennisspöng 
af  sínu  herfungi  ;  l)ví  þeir  höföu  haft 
gullhlöö  uni  enni,  af  þvi  þeir  voru  Is- 
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maelítar.    Þeir  svöruöu  :  það  viljuni 
vér  fúslega  gjöra. 

25  Og  l^eir  breiddu  dúk  út,  og 
köstuðu  á  hann,  liver  um  sig,  ennis- 
spöng  (bring)  af  herfángi  sínu. 

26  En  þýngd  þessara  gulllegu  ennis- 
spánga  (hringa),  er  hann  beiözt  haföi, 
voru  þúsund  og  sjö  hundruö  (sikiar) 
gulls,  fyrir  utan  þær  spennur  og 
hálsfestar  og  purpuraklæði,  sem  Mid- 
íanítanna  konúngar  höföu  borið,  og 
fyrir  utan  festar  þær,  sem  voru  á 
hálsum  úlfalda  þeirra. 

27  Og  Gideon  gjöröi  úr  þessu 
lifkyrtil,  qg  setti  í  sína  borg  í  Ofra, 
og  allur  ísrael  drýgði  hórdóm  ])ar 
með,  og  l)aö  varö  Gideon  og  hans 
húsi  til  snöru. 

28  Þannig  máttu  nii  Midíanítar  liita 
i  lægra  liaidi  fyrir  ísraelsbörnum,  og 
þeir  gátu  aldrei  uppreisn  fengiö  eptir 
þetta,  og  landiö  hafði  um  Gideons 
daga  frið  i  fjörutiu  ár. 

29  En  Jerúb-Baal,  sonur  Jóas,  for 
burt  og  bjó  í  sinu  húsi. 

30  Og  Gideon  átti  sjötíu  syni,  sem 
hann  var  íaöir  að,  því  liann  haföi 
margar  konur. 

31  Og  hjákona  bans,  sem  hann  átti 
í  Sikkein,  fœddi  honuni  og  son,  og 
lionum  gaf  hann  nafniö  Abimelek. 

32  En  Gideon,  sonur  Jóas,  deyöi  í 
góðri  elli,  og  var  grafinn  í  gröf  f  ööur 
sins,  Jóas  Abi-Esrita,  sem  var  i  Ofra. 

33  Og  þegar  Gideon  var  dauöur, 
þá  féllu  ísraelsbörn  frá  (Guði),  og 
blótuöu  Baalim,  og  gjöröu  sér  Baal- 
Berit  aö  sl^urðguði. 

34  Og  Israelsbörn  mintust  ekk: 
Drottins,  sins  Guðs,  sem  frelsaö  hafði 
l)á  úr  allra  þeirra  óvina  höndum  alt 
um  kring. 

35  Og  ei  heldur  s.fndu  þeir  miskun- 
semi  við  Jerúb-Baals,  l}aö  er  Gideons, 
hiis,  fyrii;  alt  þaö  góða,  er  hann  liaföi 
auösýnt  Israel. 

9.  KxVPÍTULI, 


Alnmeleh  Gídeonsson  drepur  brœdur  sína,  ei/di^ 
Sikhem,  far  ill  afdrif. 

Eísf  Abimelek  Jerúb-Baalssonur 
I  gekk  til  Sikkem,  til  móður- 
bnxn'^ra  sinna,  og  talaöi  viö  l)á,  og 
alia  sína  ættingja  af  húsi  móðurf  ööur 
síns,  og  sagði  : 

2  I^]g  bið,  aö  l)cr  talið  (þetta)  fyrir 
allra  manna  eyrum  i  Sikkem  ;  hvort 
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nuiii  vr)ur  betra,  að  70  menn,  allir 
Jerúb-l^aals  svuir,  drottni  yfir  yður, 
cða  aö  ciuii  inaöur  drottni  yíir  yður? 
inimiizt  þess  og,  að  eg  em  yðar  hold 
oií  bein. 

3  l>á  töliiðu  inóöiirbrœöur  hans  öll 
l)essi  orð  uiii  liauu  fyrir  eyrum  manna 
í  Sikkein,  og  hjörtu  þeirra  hneigöust 
til  Abíiueleks,  því  þeir  sögöu  :  hann 
ev  vort  skyldmeiiiii  (bróðir). 

4  Og  beir  gáfu  hoiium  70  sikla 
silfuriTiir  liúsi  Baals-Berits  ;  og  Abi- 
iiielek  leiiíöi  fyrir  l)etta  óvandaöa 
iimhlevpíiiga,  sem  fylgdii  lionum. 

5  Og^  liaiin  fór  i  hús  föður  síns  í 
Ofra,  og  drap  brœður  sína,  sonu 
Jeriib-Baals,  70  manns  á  eiimm 
steini ;  en  Jótam,  ýngsti  sonur  Jerúb- 
Baals,  varö  eptir,  þvi  hann  haföi 
falizt.  , 

6  En  allir  menn  í  Sikkem,  og  Mdlos 
hiis,  söfuuðust  nú  saman,  fóm  og 
tóku  Abímelek  til  konúngs  hjá  lundi 
þeim,  er  stendur  hjá  Sikkem. 

7  En  sem  Jótam  hafði  frá  þessu 
sagt  verið,  fór  hann  upp  á  hæstu 
nýpu  f  jallsins  Grísím,  hóf  upp  röddu 
sína  og  kallaði,  og  sagði  til  þeirra : 
he}TÍð,  þér  menn  í  Sikkem,  svo  Guð 
heyri  yðiir ! 

8  Einu  sinni  fóru  trén  að  taka 
konúng  yíir  sig,  og  þau  sögöu  til  við- 
smjörstrésins  :  vertu  vor  konúngiir  ! 

9  Viðsmjörstréð  svaraði :  á  eg  að 
yfirgefa  fitu  mína,  sem  höf  ð  er  til  að 
heiðra  með  Guð  og  menn,  og  fara 
aö  sveima  uppi  yfir  trjánum? 

10  Þá  sögðu  trén  til  fíkjutrfesms  : 
kom  þú  og  vertu  vor  konúngur  ? 

11  En  fíkjutréð  svaraði  þeim :  á  eg 
að  yfirgefa  sœtleik  mimi  og  mimi 
hinn  góða  ávöxt,  og  fara  að  sveima 
uppi  yfir  trjánum  ! 

12  Síðan  sögðu  trén  til  víntrésms  : 
kom  þú  og  vertu  vor  konúngur  ? 

13  En  YÍntréð  sagði  þeirra  :  ætti  eg 
að  yíirgefa  vökva  minn,  sem  gleöur 
bæði  Guö  og  menn,  og  fara  að  sveima 
yfir  trjánum  ? 

14  Loksins  sögðu  öU  trén  til  þyrni- 
runnsins  :  kom  þú  og  vertu  vor 
konúngur !  . 

15  En  þyrnirunnurinn  svaraöi  trján- 
um :  ef  það  er  alvara  yöar,  að  vilja 
taka  mig  til  konúngs  yfir  yöur,  þá 
komið  og  skýlið  yður  undir  skugga 


9.  Kap. 


minum  ;  en  ef  þér  viljið  það  ekki,  þá 
skal  eldur  koma  út  af  þyrnirunninum 
og  eyða  sedrustrjánum  á  Libanon. 

16  Nú  ef  þér  hafið  sýnt  trúmensku 
og  hreinskilni  í  því,  að  gjöra  Abí- 
melek  að  konúngi,  og  ef  þér  hafið 
(með  því)  gjört  vel  við  Jerúb-Baal  og 
hans  hús,  og  breytt  við  hann,  eins  og 
hann  haf  ði  af  yður  til  unniö, 

17  Þar  eö  faðir  minn  átti  í  ófriði 
yðar  vegna,  og  stofnaði  lifi  sinu  i 
hættu  til  að  frelsa  yður  úr  höndum 
Midíaníta ; 

18  En  þér  hafiö  (þó)  í  dag  risið  upp 
gegn  húsi  f  öður  míns  og  drepið  sonii 
hans,  sjötíu  að  tölu,  á  einum  steini, 
og  hafiö  gjört  Abímelek,  hans  amb- 
áttarson,  að  konúngi  yfir  fólkinu  í 
Sikkem,  af  þvi  hann  er  yðar  skyld- 
menni  (bróðir), 

19  Og  ef  þér  hafið  (segi  eg,  með 
þessu)  breytt  með  trúmensku  og 
hreinskilni  við  Jerúb-Baal  og  við 
hans  hús  á  þessum  degi,  þá  látið 
yöur  þykja  vænt  um  Abímelek,  og 
honum  þyki  vænt  um  yður  ; 

20  En  sé  það  ekki,  {oá  gángi  eldur 
út  frá  Abímelek  og  tortýni  innbii- 
unum  í  Sikkem  og  húsi  MiUó !  einnig 
gángi  eldur  út  frá  fólkinu  í  Sikkem 
og  frá  húsi  MiUó,  og  tortýni  Abi- 
melek. 

21  Eptir  þetta  flúöi  Jótam,  já  hann 
flúöi  (í  snarrœði),  og  fór  til  Beer, 
og  bjó  þar  á  laun  YÍð  bróöur  sinn 
Abímelek.  , 

22  En  Abímelek  drottnaöi  yfir  Israel 
í  þrjú  ár. 

23  Síðan  sendi  Guö  sundurlyndis- 
anda  milium  Abímeleks  og  (innbú- 
anna)  í  Sikkem  ;  þvi  þeir  í  Sikkem 
rufu  trygðir  YÍð  Abímelek, 

24  Til  þess  að  það  of  beldi,  sem  hann 
haföi  sýnt  þeim  sjötíu  sonum  Jerúb- 
Baals,  og  þeirra  blóö  skyldi  (til 
hefndar)  koma  og  falla  yfir  Abímelek 
bróöur  þeirra,  sem  hafði  drepið  píi, 
og  yfir  þá  í  Sikkem,  sem  höfðu  veitt 
honum  styrk,  til  að  drepa  brœöur 
sína. 

25  Þess  vegna  settu  Sikkemítar 
launsátur  hæst  á  fjöllum  uppi,  sem 
ræna  skyldi  alla,  sem  fœru  þar  farnui 
veg  hjá  þeim,  og  frá  þessu  var  Abí- 
melek  sagt. 

26  Þá  komGaalEbedsson,  og  broeöur 
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hans,  og  þeir  fóru  til  Sikkem,  og 
Sikemitar  treystu  honum. 

27  Og  þeir  fóm  út  á  mörkina,  og 
söfnuöu  berjum  af  vínviöi  síimm, 
fergðu  þau  og  höf  ðu  dansleik  ;  síöan 
fóru  þeir  í  hús  skurðgoða  siiina, 
átu  þar  og  drukku  og  bannsúngu 
Abímelek. 

28  Og  Gaal  Ebedsson  sagöi :  hver  er 
Abímelek,  og  hver  er  Sikkem,  að  vér 
skulum  vera  þjónar  hans?  er  hann 
ekki  Jerúb  -  Baalssonur,  og  Sebúl 
hans  höfuðsmaður  ?  þjónið  heldur 
mönnum  Hemors,  f  öður  Sikkems  !  og 
hví  skulum  vér  þjóna  honum  ? 

29  Eg  vildi,  að  fólk  þetta  vildi  gefa 
sig  undir  mína  hönd,  þá  skyldi  eg 
(sannlega)  reka  Abímelek  burt.  Þetta 
var  síðan  sagt  Abímelek,  og  að  hann 
skyldi  auka  herlið  sitt  og  halda  því 
úti. 

30  Því  þegar  Sebúl,  höfuösmaöur 
staöarins,  haf  ði  heyrt  orö  Ebedssonar 
Gaals,  fyltist  hann  reiði,  og  sendi  boö 
á  laun  til  Abimeleks, 

31  Og  lét  segja  honum :  sjá  !  Gaal 
Ebedsson  og  brœður  hans  em  komnir 
til  Sikkem,  og  upp  œsa  staðinn  á  móti 
þér. 

32  Tak  þig  þess  vegna  upp  um  nótt, 
ásamt  þvi  fólki,  sem  hjá  þér  er,  og 
ligg  i  launsátri  á  mörkinni. 

33  Og  að  morgni  tak  þig  árdegis 
upp  um  sólaruppkomu,  og  ráöst  þú  á 
staðinn;  og  síðan  þegar  hann,  og  það 
folk,  sem  með  honum  er,  fer  út  á 
móti  þér,  þá  gjörðu  við  það,  ei)tir 
sem  þú  orkar. 

34  Og  Abímelek  fór  á  stað  um  nœtur- 
tíma,  og  alt  það  folk,  sem  með  honum 
var,  og  settist  í  launsátur  um  Sikkem 
Í  fjórum  fylkíngum. 

35  Og  Gaal,  sonur  Ebeds,  for  út,  og 
stóð  fyrir  dyrum  borgarhliðsins  ;  en 
Abimelek  reis  upp,  og  það  fólk,  sem 
meö  honum  var  úr  launsiitrinu. 

36  En  sem  Gaal  sá  fólkið,  sagði 
hann  til  Sebiil  :  sjá  !  þar  kemur  folk 
ofan  af  fjallahæðunum.  Þá  sagði 
Sebúl  til  hans  :  þ^r  sýnist  fjalla- 
skugginn  vera  folk. 

37  Og  Gaal  talaði  á  sömu  leiö  í  annaö 
sinn  og  sagði  :  sj/i !  þar  kemur  folk 
mitt  niöur  af  landinu  ;  og  einn  hópur 
kemur  fra  vegi  þeim,  sem  liggur  aö 
spásagnarlundinum. 


38  Þá  sas:ði  Sebúl  til  hans 
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nú  munnur  þinn,  er  mælti :  hver  er 
Abímelek,  aö  vér  séum  hans  þjónar  ? 
er  ekki  þetta  fólk  það,  sem  þú  fyrir- 
leizt?  láttu  nú  sjá,  farðu  út  og  berstu 
viö  þaö. 

39  Svo  fór  þá  Gaal  út  sem  fyrirliði 
þeirra  Sikkemíta,  og  barðist  við  Abi- 
melek. 

40  Og  Abimelek  sótti  (svo  hart)  á 
hann,  að  hann  fliiði  fyrir  honum,  og 
þar  varð  mannfall  mikið  alt  að  borg- 
arhliðunum. 

41  Abimelek  sat  síðan  i  Arúma  ;  en 
Sebúl  út  rak  Gaal  og  hans  brœður, 
svo  þeir  fengu  ekki  að  búa  i  Sikkem. 

42  Síðan  bar  það  viö  næsta  dag,  að 
fólkiö  for  út  á  mörkina,  og  það  var 
sagt  Abimelek. 

43  Þá  tók  hann  lið  sitt,  og  skipti 
því  í  þrjár  sveitir,  og  sat  í  launsátri 
á  mörkinni ;  og  þegar  hann  sá,  að 
fólkið  gekk  út  af  borginni,  for  hann 
á  móti  því,  og  rak  það  á  íiótta. 

44  Því  Abimelek,  og  sá  flokkurinn, 
sem  með  honum  var,  réðst  á  það,  og 
nam  staöar  fyrir  borgarhliðum,  en 
báöir  hinir  flokkarnir  réöust  á  alla  þá, 
sem  úti  á  mörkinni  voru  og  (unnu)  þá. 

45  Þá  herjaði  Abimelek  á  staðhm, 
allan  þann  sama  dag,  og  vann  hann 
og  drap  hvert  mannsbarn,  sem  þar 
var  inni.  Síðan  braut  hann  staðinn 
niður  í  grunn,  og  sáði  yfir  hann  salti. 

46  Þegar  nú  allir  þeir  menn,  sem 
voru  í  Sikkems  kastala,  heyrðu  jDetta, 
gengu  þeir  inn  í  vígi  það,  sem  var  vi6 
hof  guðsins  Berít ; 

47  En  sem  það  var  sagt  Abimelek, 
að  allir  mennirnir  úr  kastalanum  í 
Sikkem  hefðu  safnazt  (þángað), 

48  Þá  gekk  Abimelek  upp  á  fjalli5 
Salmon,  hann  og  alt  fólkið,  sem  með 
honum  var  ;  og  Abimelek  tók  exi 
i  hond  sér,  og  hjó  eina  grein  af 
trjánum,  lypti  henni  upp,  og  lagöi  4 
heröar  sér,  og  sagöi  til  fólksins,  sem 
hjá  honum  var  :  þaö,  sem  þer  sáu5 
aö  eg  gjörði,  þá  flýtið  yður  nú  og 
gjöriö  það  sama. 

49  Þá  hjó  alt  fólkiö  lika  hver  sína, 
grein,  fylgdi  Abimelek,  og  bar  viöinn 
upp  að  turninum  og  lögðu  old  i  hann 
með  l^essu,  svo  aö  allir  menu  i  kast- 


alanum Sikkem  dóu, 
und  karla  02:  kvenna. 


um 


bil  þús- 
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-)()  Síöaii  for  Abímelek  til  Tebes, 
setti  herbiiðir  uin  livcríis  borgiiia  og 
viiiui  luuui. 

.-)!  I<]n  þar  var  stcrkur  kastali  mitt 
í  staðiuini ;  ])ánoar)  Húöu  allir  karlar 
koiiur,  já  alt  tolkið  í  staðiuim,  og 
læsti  o])tir  ser,  og  síöau  stigu  þeir 
ui)])  á  l)akið  á  kastalanimi 


i>ii  koiu  Abímelck  að  (kastalan 


uni),  ()!;•  horjaði  á  hami ;  og  haim 
o-ckk  iiærtclt 'inii  að  (lymm  kastalaiis, 
l)ví  liaiiu  vildi  breima  liann  iipp  með 
cUli. 

:>:i  Eu  koua  iiokkiir  kastaöi  kvarnar- 
stcinsbroti  í  höfuö  Abímeleks  og 
siiiulur  braiit  lians  hausskel. 

54  Þá  kallaöi  liann  hastarlega  til 
úiigs  manns  eins,  sem  var  skjald- 
svciun  liaus,  og  sagði  til  haiis  :  drag 
sverð  l)itt  lit,  og  dreptii  mig,  svo 
menu  seí^i  ekki  um  mig :  kona  drap 
liami.  Ög  þá  lagöi  (þessi)  sveimi 
bans  hami  i  gegn,  svo  haiin  dó. 

55  Nú  sem  Israelítariiir  saii,  að 
Abímelek  var  daiiður,  gekk  hver 
eiim  (í  burtii)  til  sins  heimilis. 

56  Svo  lét  þá  Guð  Abímeleks  ilsku 
koma  aptur  yfir  hann,  fyrir  þaö  hann 
hafði  svo  breytt  við  fööiir  simi  þegar 
hann  drap  sjötiu  brœöur  sína. 

57  Og  eins  lét  Guð  alla^  Sikkems 
manna  vonsku  koma  þeim  í  koll,  svo 
aö  óbœnir  Jótams  Jerúb-Baalssonar 
hrini  á  þeim. 

10.  KAPÍTULI. 


Tóla  og  Jaír  {dómarar)  ;  Israelsfólk  kemst  aptur  i 
hröggur. 

EPTIR  Abímelek  upp  reis  Tóla, 
soniir  Púa,  sonar  Dódó,  ,maðiir 
af  ísaskars-ætt,  til  aö  frelsa  Israel. 

2  Og  hann  bjó  i  Sainir  á  Efraims 
fjalli.  Hann  dœmdi  Israel  tiittugii 
og  þrjú  ár,  andaöist  síöan,  og  var 
grafinn  í  Samír.  ^ 

3  Eptir  hann  upp  reis  Jair,  Gileaditi, 
og  dœmdi  Israel  í  tiittugii  og  tvö  ár. 

4  Hann  átti  þrjátíu  sonii,  sem  riðii 
á  þrjátíu  ösniifoliim.  Ilann  átti  og 
þrjátíu  staöi,  sem  köUiiöust  Jairs- 
þorp,  alt  til  þessa  dags,  og  bggja  i 
Gileadslandi.  , 

5  Og  Jair  dó,  og  var  gratinn  i 
Kamon. 

6  ísraelsbörn  béldu  siöan  atram  aO 
gjöra  ilt  í  augliti  Drottins,  og  þjon- 
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uðu  Baalím  og  Astarót  og  skurðgoö- 
unum  í  Sýría  og  í  Sídon,  lika  Móabs 
guðum,  og  Amnions  og  Fílisteanna 
guöum,  en  yfirgáfu  Drottin  og  þjón- 
uöu  honum  ekki. 

7  Þá,  upp  kveyktist  reiði  Drottins 
móti  ísrael,  og  hann  seldi  þá  undir 
hendiir  Fílisteanna  og  Ammons,barna. 

8  Og  l)eir  kúguöu  og  þjáðn  Israels- 
börn,  á  þvi  (sania)  ári ;  já  i  átján  ár 
(þjáðu  þeir)  öll  Israelsbörn  sem  vom 
hinumegin  Jórdanar  í  landi  Amórit- 
anna,  sem  er  í  Gílead. 

9  Síöan  fóru  Ammonsbörn  yfir  nm 
Jordan,  til  þess  einnig  að  berjast  viö 
Jiida  og,  Benjamin  og  viö  Efraíms 
hús,  svo  Israel  komst  í  miklar  nauðir. 

10  Þá  köUuðu  Israelsbörn  til  Drott- 
ins, og  sögöu  :  Yhr  höfum  syndgaö 
móti  þér,  því  vér  höfum  yfirgefiö  vorn 
Guð  og  þjónað  Baalím.  , 

11  En  Drottinn  sagði  til  Israels- 
barna:  höföu  ekki  (fjandmenn  yöar) 
Egypzkir,  Amórítar,  Ammonítar  og 
Filistear, 

12  Líka  Sídónítar,  Amalekítar  og 
Maónítar  imdirokaö  yður  ?  en  sem 
þör  köUuöuð  til  min,  frelsaði  eg  yður 
úr  höndum  þeirra, 

13  Og  samt  haíiö  þér  nú  yfirgefiö 
mig  og  þjónaö  annarlegum  giiöiim  ; 
þess  vegna  vil  eg  ekki  framar  meir 
hjálpa  yðnr;  farið  nú  og  kallið  til 
þeirra  guöa,  sem  þér  hafiö  út  valiö 
yöur ;  . , 

14  Lcitið  þá  frelsa  yöni;  á  yðar  þjan- 
íngartíma.  Þá  sögðu  Israelsböni  til 
Drottins :  ^  . 

15  Vérhöfum  syndgazt ;  gjör  þii  yiö 
oss,  rétt  eptir  þvi  sem  gott  er  fyrir 
þínum  augmii ;  en  frelsaöu  oss  (aö 
eins)  í  þetta  sinn. 

16  Síðan  köstuðu  þeir  frá  ser  annar- 
legum  guðum,  og  þjónuöu  Drottni ; 
og  þá  kendi  liann  í  brjósti  um  Israel, 
að  hann  var  svo  þjáöiir. 

17  Og  Ammonsbörn  voru  saman 
kölluð,  og  se^ttu  herbúöir  sínar  í 
Gílead,  en  Israelsbörn  söfnuðust 
saman,  og  settii  berbúöir  i  IMispa. 
Og  höföíngjar  fólksins  í  Gilead  sögðu 
hver  til  annars  : 

18  Hver  er  sá  maöur,  er  fyrstur  vill 
hefja  ófriö  viö  Ammonsbörn  ?  bann 
skal  veröa  höf  öíngi  allra  þeirra,  sem 
búa  í  Gílead. 


í 
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11.  KAPÍTULI. 

Jepta  köllun  og  heit. 

EN"  Gíleadítinn  Jepta  var  rammur 
að  afli,  en  pútuson  ;  faÖir  bans 
var  Gilead. 

2  En  Gileads  eiginkona  fœddi  honum 
born,  og  þegar  bin  skilgetnu  born 
voru  vaxin,  ráku  þaii  Jepta  út,  og 
sögöu  til  hans  :  ei  skalt  þú  taka  arf  í 
liúsi  föður  vors,  því  þú  ert  sonur 
annarar  konu. 

3  Síöan  flúði  Jepta  frá  brœörum 
sínum,  og  bjó  í  landinu  Tób  ;  þá 
söfnuðust  til  lians  landshornamenn 
og  fóru  með  homim. 

4  Þá  bar  þaö  til  nokkriim  tímum 
síöar,  að  Ammonsbörn  herjuðii  á 
Israel. 

5  Og  sem  Ammonsbörn  lierjuöu 
l)annig  á  Israel,  fóru  Gíleads  öldúngar 
af  stab,  aö  sœkja  Jepta  í  landið  Tób. 

6  Og  þeir  sögðu  til  hans  :  kom  þii 
og  vertii  vor  fyrirliöi,  svo  vér  fáum 
barizt  viö  Ammonsbörn. 

7  Jeiita  svaraði  öldúngnnum  af  Gí- 


lead  :  haíið  þer  ekki  (áöur)  liataö  mi 
og  rekið  mig  út  af  húsi  f  öður  míns  ? 
hvers  vegna  komið  þér  þá  nú  til  mín, 
þá  neyöin  þrýstir  aö  yður  ? 

8  Öldúngarnir  af  Gílead  sögðu  þá 
til  Jepta  :  vegna  þess  snúum  vér  nú 
aptur  til  þín,  að  (vhr  viljum)  þú  farir 
meö  oss  til  að  berjast  við  Ammons- 
börn  og  að  þú  sért  vor  fyrirliöi,  allra 
sem  búa  í  Gílead. 

9  Þá  sagði  Jepta  til  öldúnganna  i 
Gílead  :  ef  þér  nú  sœkið  mig  aptur, 
til  þess  aö  berjast  við  Ammonsbörn, 
og  ef  Drottinn  'gefur  þau  á  mitt  vald, 
mun  eg  þá  vera  yðar  höfuösmaöur  ? 

10  Þá  sögðu  öldúngarnir  af  Gílead 
til  Jepta  :  Drottinn  sé  heyrnarvottur 
að  tali  voru,  ef  vér  ei  g jorum  það, 
sem  þú  liefir  mælt. 

11  Síöan  for  Jepta  með  Gílcads 
öldúngum,  og  fólkið  (tók)  hann  yíir 
sigtil  höfðíngja  og  fyi'irliða,  og  Jepta 
talaði  öll  (lícs'si)  sín  orö  frannni  fyrir 
Drottni  í  Mispa. 

12  Þá  sendi  Jepta  boöskap  til  koii- 
úngs  Ammonsbarna,  og  let  segja 
honum  :  hvað  heii  eg  við  l)ig  (að 
sýsla)  þess,  að  kemur  til  mín,  að 
herja  á  mitt  land  ? 

1:3*  Annnonsbarna  koniingur  svaraði 
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Israel  tók  undir  sig  mitt  land,  þegar 
þeir  fóru  lir  Egyptaiandi,  alt  fni 
Anion  til  Jabok  og  til  Jordan,  þá 
(áskil  eg)  að  þú  geíir  mér  þaö  aptur 
meö  friöi. 

14  En  Jepta  sendi  enn  þá  aptur 
boð  til  Ammonsbarna  konúngs,  og 
lét  segja  honum  :  svo  segir  Jepta  : 

15  Israel  tók  hvorki  undir  sig  land 
Móabíta  né  land  Ammonsbarna. 

16  Því  þegar  ísraelítar  fóru  frá 
Egyi3talandi,  þá  ferðuðust  J^eir  í 
gegnum  eyöimörkina  til  hins  rauöa 
hafs,  og  komu  til  Kades. 

17  Og  ísrael  sendi  boö  til  Edómíta 
konúngs  og  sagöi  :  leyf  mér,  eg  bið 
þig,  að  feröast  um  land  þitt  ;  en 
Edómíta  konúngur  vildi  ekki  heyra 
það.  ísrael  sendi  líka  til  Móabíta 
koniings,  og  hann  vildi,  þaö  ekki 
heldur  (leyfa).  Svo  hélt  Israel  kyrru 
fyrir  i  Kades.  , 

18  Síöan  for  Israel  áfram  í  eyðimörk- 
inni,  og  feröaðist  í  kríng  um  land 
þeirra  Edómíta,  og  Móabíta,  og  kom 


sendimönnum  Jepta  : 


þess 


austan  að  Móabítanna  landi,  og  setti 
tjaldbúðir  sínar  hinu  megin  við 
Arnon,  og  kom  ekki  á  Móabítanna 
landamerki,  því  Arnon  er  landamerki 
þeirra.  , 

19  Og  Israel  sendi  boð  til  Síhon 
Amóríta  konúngs,  (sem  sat)  í  Hesbon, 
og  lét  segja  honum  :  eg  biö  þig,  leyf 
oss  aö  feröast  gegnum  land  þitt, 
þángaö  sem  eg  skal  staÖa];  nema. 

20  En  Síhon  trúöi  ekki  Israel  til  að 
ferðast  um  land  sitt,  heldur  safnaði 
hann  aö  sér  öllu  sínu  fólki,,  setti 
herbúöir  í  Jasa  og  baröiíjt  við  Israel. 

21  Þá  gaf  Drottinn,  Israels,  Guö, 
Síhon  og  alt  hans  folk  í  Israels 
hendur,  og  hann  lagði  þá  að  velli. 
Svo  tók  ísrael  alt  land  Amórítanna, 
sem  bjuggu  í  því  sama  landi. 

22  Ög  ])annig  tóku  þeir  undir  sig 
alt  land  (oil  landamerki)  Amórítanna 
til  eignar,  fr/i  Arnon  til  elabok,  og  fni 
eyðimörkhnii  alt  til  Jordan. 

2:i  Svo  heiir  þá  Drottinn,  Israels 
Guö,  lit  rekið  Amórítana  fni  siiui 
fólki,  Israel,  og  þú  vilt  vera  þeirra 
eigandi  ? 

24  Mundir  ekki  mega  ciga  l)að 
land,  sem  Kamos,  ])inii  guf),  hetur 
þig  eignast^  l>amiig  viljum  vcr  og 
eiga  alt  þaö  land,  iir  hvcrju  Drottinn, 
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lit  rekið  (l^ess 

fvrri  eigendiir). 

Eöa  ætlar  þii,  aö  l)ii  sört  miklu 
betri,  eu  Balak  Sippors  son,  koniiiig- 
iir  Móabítaiina  ?  hefir  hann  nokkurn 
tíma  þráttað  viö  Israel,  eöa  iiokkurn 
tíma  átt  í  ótriöi,viö  haim  ? 

26  Nú  lieíir  Israel  búið  í  Hesbon 
og  iiudirlioo  jaiuli  þorpiim,  í  Aróer 
þar  til  hcyraiidi  býlum,  og  í  öllum 
þeiin  boroum,  sem  liggja  hjá  Anion, 
í  |)rjii  hundriið  ár,  hvers  vegna  haíiö 
])^r'ekki  (allan)  þann  tíma  tekið  aptur 
þetta  (land)  ?  ,     , ,  ^ 

'^7  Sannarlega  heíi  eg  als  ekkert 
gjört  á  þinn  libita,  og  þó  breytir  þú 
nil  svo  iUa  við  mig,  að  þú  herjar  a 
mi^.  Drottinn,  sá  (æösti)  dómari, 
dœmi  á  þessum  tíma  (í  dag)  milium 
Israels-  og  Ammons-barna ! 

28  En  Ammonsbarna  konúngur  gaf 
ekki  gaum  orðsendíng  Jepta. 

29  Þá  komDrottins  andi  yíir  Jepta, 
oo-  liann  for  (með  her)  um  Gílead  og 
INIanasse,  síðan  til  Mispa,  (sem  liggiir) 
í  Gílead,  og  frá  Mispa  í  Gilead  for 
hann  yfir  til  Ammonítanna. 

30  Þá  vann  Jepta  Drottni  heit  og 
sagði:  ef  þú  alg.jörlega  gefur  nu 
Ammónítana  í  minar  hendur, 

31  Þá  skal  það  sem  (fyrst)  gengur 
lit  af  dyi^um  húss  míns  á  móti  mér, 
þegar  eg  kem  aptur  með  friði  frá 
Ammonsbörnum,  þá  skal  það  (aiinaö- 
hvort)  Yerða  Drottins  (eign),  eður  eg 
vil  fram  bera  það  til  brennifórnar. 

32  Síðan  fór  Jepta  móti  Ammonítum, 
til  að  heyja  orustu  við  þá,  og  Drottinn 
gaf  þa  í  lians  hendur. 

33  Og  hann  lagöi  þá  aö  velli  fra 
Aróer,  alt  tilþess  komið  er  til  Mmnít, 
og  Yann  tuttugu  borgir,  alt  til.^^bel- 


keramím  (víngaröa  sléttlendisms), 
mikiUi  orustu.    Svo  hlutu  An^mon- 
ítar  að  lúta  í  lægra  haldi  fyrir  Israel- 

ítnm.  ,       ,M  1  r 

34  Nú  sem  Jepta  kom  tú  huss  sms 
í  Mispa,  þá  gekk  dóttir  hans  út  í  móti 
honum  með  bumbum  og  dansi,  og 
hún  var  einbirni,  því  liann  átti  (ann- 
ars)  hvorki  son  né  dóttur, 

35  En  sem  hann  sá  hana  reif  hann 
klæði  sín  og  sagði :  æ,  dóttir  mín  !  þu 
heíir  (nú)  öldúngis  gjört  ut  at  við 
mig,  og  þú  ert  ein  meöal  þeirra,  sem 
hrellir  mig,  þvi  eg  upp  lauk  mínum 


munni  fyrir  Drottni,  og  eg  get  ekki 
tekið  það  aptur. 

36  En  hún  svaraöi  honum  :  faöir 
minn !  haíir  þú  upp  lokið  þínum 
munni  fyrir  Drottni,  þá  gjörðu  við 
mig,  alt  eins  og  af  þínum  munni  fram 
gengið  er,  fyrst  drottinn  hefir  gefið 
þér  fuUkomna  hefnd  yfir  óvinum 
þínum,  Ammonítunum. 

37  Þó  sagði  hún  til  föður  síns  : 
gjörðu  þaö  þó  fyrir  mig,  gefðu  mér 
tveggja  mánaða  frest,  til  þess  eg  megi 
gánga  og  fara  hér  á  fjöllin,  til  að 
gráta  meydóm  minn,  eg  og  mínar 
stallsystur. 

38  Hann  sagði :  far  þú  af  stað  ;  og 
hann  gaf  henni  tveggja  mánaðafrest. 
Síöan  for  hún  í  burtu  með  stallsystrmii 
sinum,  til  að  grata  meydóm  sinn  á 
fjöUunum. 

39  En  sem  þeir  tveir  mánuöir  voru 
liðnir,  kom  hún  aptur  til  f  öður  síns, 
og  hann  gjörði  svo  við  hana,  eins  og 
hann  haf  ði  heitið. 

40  Hún  kendi  aldrei  karlmanns,  en 
þaö  yarð  að  venju  í  ísrael,  að  Israels- 
dœtur  skyldu  árlega  fara  til  að  eiga 
samtal  við  (vegsama)  dóttur  Jepta  af 
Gílead  fjóra  daga  á  ári  hverju. 

12.  KAPÍTULI. 

Jepta  sigrar  Efraímíta.    Dómararnir  Ebsan, 
Elóm  og  Abdon. 

OG  allir  Efraímitar  þustu  saman 
og  fóru  af  stað  norður  eptir,  og 
sögðu  til  Jepta  :  livers  vegna  fórst 
þú  aö  berjast  við  Ammonsbörn,  og 
kvaddir  oss  ekki  þér  til  fylgdar  ?  vér 
skulum  brenna  hús  þitt  og  þig  í 
(björtu)  báli. 

2  En  Jepta  sagði  til  þeirra :  eg  og 
mitt  hús  áttum  í  mikilli  þráttan  við 
Amnionsbörn,  og  þegar  eg  leitaöi 
liðs  hjá  yður,  vilduð  þér  ekki  frelsa 
niig  af  þeirra  hendi. 

3  Nú  þegar  eg  sá,  að  þér  vilduð  ei 
hjálpa  mér,  stofnaöi  eg  lífi  niínu  í 
hættu,  og  fór  á  móti  Ammonsbörnuni, 
og  Drottinn  gaf  þá  í  mina  hönd  ; 
hvers  vegna  komið  þér  þá  nú  í  dag 
uiip  til  mín,  til  að  berjast  viö  niig? 

4  Og  Jepta  dró  saman  alla  sína 
menn  i  Gílead,  og  barðist  við  Efraím- 
ita,  og  Gíleadsmenn  sigruöu  Efraini- 
ita,  því  Efraíniitar  höfðu  sagt :  þ^r 
eruð  stroknir  frá  Efraím.  Gílead  er 
milli  Efraíni  og  Manaase  (lands). 


13.  Kap. 

5  Og-  Gíleadítar  settust  um  alia 
ferjustaði  á  Jordan  fyrir  Efraim,  svo 
að  ef  nokkur  þeirra  af  Efraim,  sem 
undan  sliippu,  sagði :  eg  vil  komast 
yfir  um,  þá  sögöii  menniniir  af  Gilead 
til  bans  :  ertu  Efraímíti  ?  Ef  liami 
þá  svaraöi :  nei ! 

6  Þá  sögðii  þeir  til  bans  :  lát  sjá  ! 
segðu  :  Schibbóleth.  Og  ef  bann 
sagði :  Sibbóletb,  og  gat  þannig  ekki 
borið  þaö  rétt  fram,  þá  gripu  þeir 
baim,  og  drápu  bja  Jórdanar  ferjii- 
stööum  ;  svo  þar  f éllu  a  sama  tíma 
af  Efraím  fjöriitíu  og  tvær j3Úsimdir. 

7  Jepta  var  dómari  yfir  Israel  í  sex 
ár  ;  og  Jepta  af  Gílead  aiidaðist,  og 
var  graíinii  í  (einum  af)  stööunum 
í  Gíiead. 

8  Eptir  baiin  var  Ebsaii  frá  Betle- 
bem  dómari  yíir  Israel. 

9  Haim  átti  þrjátíu  somi  og  þrjátíii 
dœtiir,  sem  bami  gipti  frá  ser,  og 
bami  tók  þrjátíu  (tengda-)dœtur 
baiida  soniim  síimm,  og  var  Israels 
dóniari  í  sjö  ár. 

10  Hann  dó  síöan,  og  var  graíimi  i 
Betlebem. 

,11  Eptir  barni  var  dómari  yfir 
^srael  Sebálonítiim  Elon,  sem  dœmdi 
Israel  í  tíu  ár ; 

12  Siðan  dó  bann,  og  var  graíinii  i 
Ajalon,  í  Sebúloiis  landi. 
,13  Eptir    bann  var    dómari  yfir 
Israel  Abdon,  Píreatoníti,  son  Hillels. 

14  Hann  átti  fjörutíu  sonu  og 
þrjátíu  sonasonu,  sem  riöii  á  sjötíu 
asnafolum,  og  bann  var  dómari  yiir 
Israel  í  átta  ár.  Og  (þessi)  Abdon, 
sonur  Hillels,  Píreatonítinn  dó  ;  og 
liann  var  graíinn  í  Píreaton  i  Efraínis 
iandi,  á  fjalli  Amalekítanna. 

13.  KAPÍTULI. 

Samson  fœÖist. 

OG  Tsraelsbörn  böldu  áfrara  að 
gjöra  það,  sem  ilt  var  í  augliti 
Drottiiis,  og  Drottinn  seldi  þii  i 
Fílisteanna  bönd  í  fjörutíu  ár. 

2  En  þar  var  maður  nokknr  af 
Sóra  af  Dans  ætt,  að  nafni  Manóa ; 
og  kona  bans  var  óbyrja,  svo  bún 
átti  ekki  barn. 

3  Og  engill  Drottins  birtist  kon- 
unni,  og  sagöi  til  bennar  :  sjá  !  ])ú 
ert  óbyrja  og  fœöir  ekki,  en  nú  skalt 
þú  þúnguð  veröa  og  fœða  son. 
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4  En  vara  þii  þig  vel,  að  þú  drekkir 
ekki  vín,  né  annan  áfengan  drykk, 
og  að  þú  etir  ekkert  óbreint ! 

5  Þvi  þú  skalt  ólett  verða  02:  son 


fœða,  og  skal  rakhnífur  ekki  koma  á 
böfuö  bans,  því  að  þessi  sveinn  skal 
verða  Guöi  belgaður  alt  frá  móður- 
lííi,  og  bann  skal  byrja  að  frelsa 
Israel  af  Fíbsteanna  bendi. 

6  Þá  fór  konan  og  sagöi  til  manns 
síns  :  guðsmaður  nokkur  kom  til  mín, 
og  bans  yfirbragð  var  sem  Guös 
engils,  mjog  (óttalegt),  svo  eg  spurði 
bami  ekki,1ivaðan  bann  kœmi,  og  ei 
beldiir  sagði  bann  mhv  nafn  sitt. 

7  En  bann  sagöi  til  mín  :  þii  mnnt 
(Slétt  veröa,  og  son  fœöa  ;  þú  skalt 
ekki  vín  drekka  né  áfengan  drykk, 
og  ekkert  óbreint  eta,  þvi  sveinninn 
skal  vera  Giiöi  beigaður  í  frá  móð- 
urlífi  til  dauöadags. 

8  Þá  bað  Manóa  Drottin  og  sagði  : 
beyr  mig,  berra !  æ  lát  þann  Giiös- 
mann  koma  til  vor  aptur,  sem  þú 
lit  sendir,  svo  bami  kenni  okkiir, 
bvernig  við  skulum  fara  með  svein- 
inn,  sem  fœöast  á. 

9  Og  Guö  beyrði  mustu  Manóa,  svo 
engill  Guðs  kom  k  ný  til  koniiiniar, 
þegar  bún  sat  liti  á  mörkinni  ;  en 
maöiir  bennar  Manóa  var  þá  ekki 
bjá  benni. 

ÍO  Þá  ílýtti  konan  sér  og  bljóp  til 
manns  sins,  og  sagði  viö  bann  :  sá 
maður  beíir  birzt  mér,  sem  kom  til 
mín  um  daginn. 

11  Þá  spratt  Manóa  npp  og  gekk 
eptir  konu  sinni,  og  bann  kom  til 
mannsins  og  sagði  til  bans:  ertú 
maðiirinn,  sem  talaðir  við  konuna? 
og  binn  svaraöi :  já,  eg  er. 

12  OgManóa  sagöi :  þegar  það  rœtist, 
sem  ])ii  beíir  sagt,  bverja  framferö  og 
iðju  skal  ])k  þessi  sveinn  bafa  ? 

13  Drottbis  engill-  sagöi  þá  til 
Manóa  :  konan  skal  forðast  alt,  sem 
eg  befi  sagt  benni. 

14  Ilún  skal  á  einguþví  bergja,  sem 
af  víuviði  kemur,  ekki  drekka  vín  \\h 
áfengan  drykk,  og  ekkert  óbreint 
eta;  alt  það,  sem  eg  befi  boðið 
benni,  skal  biin  lialda. 

Ifí  Og  Manóa  sagði  til  engils  Drott- 
ins :  leyf  okkiir  \\h  liabla  l)^r  (nokk- 
nrn  tíma)  ;  við  viljum  þá  matbúa 
banda  þér  bafurkið. 
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16  En  Ðrottins  eno'ill  sagði  til 
:MaiuKi  :  þú  fair  haldið  mer  (hör 
uni  tíma),  þá  et  e<>'  (saint)  ekki  af 
\nmm\  mat  ;  cu  ef  þú  vilt  gjöra 
breuuifórii,  þá  máttu  fœra  hana 
Drottui  ;  því  í^íauóa  vissi  ekki,  að 
l)aö  var  eiijíiU  Drottiiis. 

17  Þíi  sa^öi  Maiióa  til  engils  Drott- 
ins:  hvert  er  iiafn  þitt,  svo  viö 
ineg'um  vcgsania  nær  þaö  er 
fram  iconiiö,  sem  þú  hefir  saí^t  ? 

18  Eiigill  Drottins  svaraöi  honiim  : 
þvi  spyr  þú  svo  um  mitt  nafn,  því 
það  er  uiidarlegt. 

19  Píi  tók  Manóa  hafurkið  eitt  og 
matfóni  og  fœröi  þaö  Drottni  á 
(einum)  kíetti ;  eii  liaim  (eiigillinn) 
gjöröi  midiir,  svo  Manóa  og  kona 
hans  liorf  ðu  á. 

•20  Því  þegar  logann  lagöi  upp  af 
altariiiu  í  liimiiiiiii),  þá  for  engiU 
Drottins  iipp  í  logauum  af  altarinu ; 
þegar  jNíanóa  og  kona  lians  saii  það, 
féllu  þau  fram  á  sínar  ásjónur  til 
jaröar. 

21  Og  engill  Drottins  birtist  ekki 
framar  Manóa  og  kvimiu  lians  ;  þá 
skildi  Manóa,  aö  þetta  var  eiigill 
Drottins. 

22  Og  hann  sagði  til  konu  sinrmr  : 
vissulega  mamum  við  deyja,  þar  eð 
Yið  höfum  séö  Guö. 

23  En  kona  hans  svaraði  lioniim  : 
ef  Drottimi  liefði  viljaö  deyöa  okkiir, 
þá  hefði  hann  hvorki  þegiö  brenni- 
fórnina  né  matfórnina  af  okkur. 
Hann  lieföi  ekki  heldur  látiö  oldvur 
sjá  alt  þetta,  og  á  þessum  tíma  ekki 
unt  okkur  aö  lieyra  þvílíka  liluti. 

24  Og  konan  fœddi  son,  og  kallaði 
nafn  hans  Samson  ;  og  sveinninn  vox 
upp,  og  Drottinn  blessaöi  liann. 

25  Og  andi  Drottins  tok  að  knyja 
hann  (til  afreksverka)  í  herbúöum 
Dans,  (sem  lágu)  millmn  Sóra  og 
Estahól. 

14.  KAPÍTULL 

Samsons  viöureign  við  Ijónið.  BrúÖkaup 
og  qáta. 

Samson  gekk  niöur  til  Timna 
og  sá  þar  konu  nokkra  af  dœtrum 
Fílistea. 

2  Og  sem  hann  kom  aptur,  sagði 
hann^þetta  föður  sínmii  og  móðiir 
sinni,  og  mælti  :       heíi  sé5  konu 
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í  Timna  af  dœtrum  Fílistea  ;  takið 
hana  þvi  handa  mér  til  eiginkonu. 

3  En  faðir  hans  og  móöir  sögöu  til 
lians  :  er  þá  eingin  kona  meðal  dœtra 
brœöra  þinna,  og  lijá  öUu  þínu  fólki, 
að  þú  Tilt  fara  þángað,  til  að  taka 
þér  eiginkonu  af  Fílisteum,  sem  eru 
óumskomir?  Samson  svaraöi  föður 
sínum  :  lát  mig  fá  þessa,  þvi  liún 
þóknast  mínum  augum. 

4  En  faöir  hans  og  móðir  vissu 
ekki,  aö  þetta  var  af  Drottni,  og  að 
liann  leitaöi  tœkifœris  viö  Fílisteana ; 
þvi  aö  í;ílistear  drottnuðu  í  þann 
tima  yíir  Israel. 

5  Þá  gekk  Samson  og  faðir  lians 
og  móöir  lians  (niður)  til  Timna,  og 
sem  þau  komu  aö  Timnats  víngörð- 


um,  sjá  !  þá  kom  úngt  Ijón  öskrandi 
á  móti  honum. 

6  Og  Guös  andi  kom  yíir  hann,  svo 
hann  sundur  sleit  það,  eins  og  þá 
maöur  sundur  slítur  hafurkið,  og 
haf öi  þó  als  ekkert  í  hendi  s5r  ;  og 
eigi  sagöi  hann  fööur  sínum  né  móöur 
frá  því,  hvað  hann  haf ði  að  hafzt. 

7  En  sem  liann  kom  ofan,  talaði 
liann  viö  konuna,  og  hún  þóknaðist 
Samsons  augum. 

8  Og  aö  nokkrum  dögum  liönum 
kom  hann  aptur,  til  að  eiga  hana. 
Og  hann  gekk  af  veginum  til  aö  sjá 
ijónshræiö,  og  sjá  !  þá  var  býílngnabú 
í  Ijónsliræinu  og  liunáng. 

9  Og  hann  tók  þaö  sér  í  liendur, 
hélt  svo  áfram  og  át  (þar  af),  for  til 
fööur  sins  og  móður  sinnar  og  gaf 

þar  af,  svo  þau  átu  líka,  en 
sagöi  þeim  (þó)  ekki  frá,  að 
lieföi  tekiö  hunángið  af  Ijóns- 
liræinu. 

10  Og  sem  faöir  lians  kom  niöur  til 
konunnar,  þá  gjörði  Samson  þar 
yeiziu,  því  sá  var  liáttm'  úngra 
manna. 

11  Og  sem  þeir  sáu  hann,  gáfu  þeir 
honum  þrjátíu  lagsbrœöur,  sem  hjá 
lionum  skyldu  vera. 

12  En  Samson  sagði  til  þeirra  :  eg 
vil  bera  upp  fyrir  yöur  gátu  eina,  og 
fari  svo,  að  þér  getiö  ráöiö  hana  á 
þessum  sjö  veizludögum,  þá  skal  eg 
gefa  yðuí-  þrjátíu  skyrtur  og  þrjátiu 
hátíöaklæöi. 

13  En  ef  þör  getiö  eldd  ráöiö  hana, 
þá   skuluð    þér  gefa   mér  þrjátíu 


þeim 
liann 
liann 
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skyrtur  og  þrjátíu  hátíðaklæöi.  Þeir 
svömöu  hoiium:  ber  þú  upp  gátu 
þína,  og  lát  oss  heyi*a  hana. 

14  Oghamisagði  til  þeirra:  "Matur 
gekk  út  af  etaiida,  og  sætleiki  út  af 
þeiin  sterka."  Og  þeir  gátii  ekki 
ráðið  þessa  gátu  í  þrjá  daga. 

15  En  á  sjöunda  degi  sögöu  þeir 
við  konu  Samsons  :  lokka  þú  bónda 
þinn  til  að  segja  oss  gátu  þessa,  ella 
skulum  vér  brenna  þig  og  iiiis  f  ööiir 
þíns  í  bjöi-tu  báli ;  haíið  þiö  gjört 
oss  heimboð,  til  að  féíietta  oss  ^  er 
ekki  svo  ? 

16  Þá  grét  kona  Samsons  og  sagði 
við  hann  :  þú  hatar  mig,  en  elskar 
ekki,  þar  þú  hefir  borið  gátu  iipp 
fyrir  börnum  míns  fólks,  og  ekki  sagt 
mér  ráðningii  hennar.  Hann  svaraöi 
henni  :  sjá  1  eg  liefi  ekki  sagt  f ööiir 
míuum  iié  móöur  minni  hana,  og 
hví  skyldi  eg  þá  segja  þér  hana  ? 

17  Og  hún  gröt  fmmaní  lionum  þá 
sjö  daga,  sem  veizlan  stóð  yfir,  og  á 
hinum'sjöunda  degi  sagði  liann  lienni 
ráðnínguna,  þvi  hiin  gekk  svo  fast 
á  hann  ;  og  síðan  sagöi  hiin  börnum 
síns  folks  hana. 

18  Þá  sögöii  bœjarmenn  til  bans  á 
sjöunda  degi,  áöur  en  M  settist : 
hvað  er  sætara  en  himáng  ?  og  hvað 
er  sterkara  en  Ijón  ?  Þá  sagði  Samson 
til  þeirra  :  ef  þér  hef  öuö  ekki  erjað 
með  kvígu  minni,  munduö  þér  ei  hafa 
r/iöið  gátu  mína. 

19  Þá  kom  andi  Drottins  yfir  hami, 
svo  hann  fór  ofan  til  Asklon  og  drap 
þrjátíu  menn  af  þeim,tók  klæði  þeiira, 
og  gaf  þeim  til  hátíöa-klæðnaöar,  sem 
ráöiö  höföii  gátu  hans,  og  liann  varð 
ákaíiega  reiður,  og  for  iipp  til  liúss 
föður  síns. 

20  En  kona  Samsons  giptist  einiim 
stallbrœöra  hans,  sem  verið  höfðu 
hjá  honum. 

15.  KAPÍTULL 

Samson  hefnir  sín  á  Fílisieum. 

iG  það  bar  við  eptir  nokkra  daga 
hveitikornskurðartímanum,  aö 
Samson  for  að  vitja  konu  siunar,  og 
hafði  með  sor  kiðlíng  ;  en  sem  hann 
sagði  :  eg  vil  gáiiga  í  hcrbcrgið  til 
konu  minnar,  l)á  vildi  faðir  hciinar 
ekki  leyfa  bonum  (að  koma)  þar 
inn. 
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2  Og  sagði  :  eg  ætlaði  þú  mundir 
henni  reiöur  orðinn,  og  því  gipti  eg 
hana  stallbróður  þínum  ;  en  liún  á 
aöra  ýngri  systur,  sem  er  fríðari  en 
hún ;  lát  hana  vera  konu  (þína)  í  stað 
hinnar. 

3  Þá  sagði  Samson  til  Jjeirra  :  í 
þetta  sinn  er  eg  saklausari  en  Fíli- 
stearnir,  þó  eg  vinni  þeim  skaða. 

4  Svo  fór  Samson  þaðan  og  veiddi 
þrjú  hundruö  refa,  og  hann  tók  sér 
eldskíð,  snéri  einum  hala  móti  öðrum, 
og  batt  svo  eldskíö  milium  hverra 
tveggja  hala. 

5  Síðan  kveykti  hann  eld  i  skiðunum 
og  slepti  svo  refunum  lausum  inn  a 
korn  (-land)  Fílisteanna,  og  brendi 
upp  bæöi  bindini  þeirra  og  svo  hið 
standanda  korn ;  sömuleiðis  vingarða 
þeirra  og  viðsmjöi'strö. 

6  Þá  sögöu  Fílistear  :  hver  hefir 
þetta  gjört  ?  Þeim  var  svarað  :  Sam- 
son, dótturmaður  mannsins  i  Timna, 
fyrir  það,  að  þessi  tók  konu  bans,  og 
gaf  hana  stallbróöur  hans.  Síðan 
fóru  Fílistear  upp  þángað  og  brendu 
hana  og  föður  hemiar  í  (björtu) 
báli. 

7  En  Samson  sagði  til  þein*a  :  jafn- 
vel  þó  þér  þetta  gjört  haíiö,  þá  vil  eg 
samt  sem  áöur  hefna  mín  á  yöur,  og 
hætta  svo. 

8  Og  hann  sló  þá  harölega  á  legg  og 
lær.  Síðan  for  hann  þaðan,  og  settist 
aö  í  einum  belli  í  Etani. 

9  Þá  fóru  Fílistear  upp  eptir,  og 
settu  herbúðir  í  Júda,  og  dreifðu  s5r 
út  i  Leki. 

10  Og  mennirnir  í  Júda  sögöu  :  hví 
eruð  þér  híngaö  komnir  til  bardaga 
við  oss  ?  en  þeir  sögðu  :  vér  erum 
híngað  komnir  tii  að  binda  Samson, 
og  til  aö  gjöra  við  liann,  eins  og 
hann  herir  við  oss  gjört. 

11  Eptir  það  fóru  þrjár  þúsundir 
manna  af  Júda  niður  til  hellisins  í 
Etam  og  sögðu  til  Samsons  :  veiztu 
ekki,  að  Fííistear  drottna  yfir  oss  ? 
ÍIvi  hefir  þú  þá  svo  við  oss  breytt  ? 
hann  svaraöi  þehn  :  eins  og  þeir 
gjörðu  viö  mig,  eins  heíi  eg  gjört 
viö  ])á. 

12  óg  þeir  sögðu  til  bans  :  v5r 
erum  Íiíngað  komnir  til  að  binda  þig, 
og  aö  seija  þig  Fílisteum  í  hendur. 
Ög  Samsón  sagði  til  þeirra  :  vinnið 
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m^l•  1)!Í  þaiin  eiö,  aö  þör  cigi  skiiluö 
viniia  ;i  ln^r. 

13  i>cir  svoriiðu  houum  og  sögðu  : 
eiiigan  vegiiui  (skuluin  vér  viniia  li 
\)hv)  ;  vör  vil)\iui  að  eiiis  binda  þig, 
og  gefa  l)ig  svo  í  þcimi  liendur,  eii 
ekki  skiiluin  vör  drcpa  þig.  Síöaii 
buiulu  þcir  haini  mcö  tveimur  reip- 
\m\  iivjuiu,  og  íluttu  liaim  burt  frá 
klettiiuiin  ! 

14  Ell  seiii  liami  kom  til  Lekí,  komu 
Fílistear  móti  liomim  meö  fagiiaö- 
arópi.  Þá  kom  audi  Drottins  yíir 
liaun,  svo  reipin,  scm  vora  um  arm- 
leggi  liaus,  urðu  sem  þræöir  í  eldi 
bmimir,  og  fjötrarnir  suiidur  slitii- 
iiöii  af  hönduni  lians. 

15  Og  liann  fami  nfjan  asnakjálka, 
retti  út  höiidina,  tók  hann,  og  sló 
iiieð  lioimm  þúsimd  maniia. 

16  Þci  sagöi  Samson  :  meö  asiia- 
kjálka  (liefi  eg)  valköst,  já  tvo 
valkesti  (lilaðiö)  ;  nieö  asnakjálka 
heli  eg  slegiö  þúsiind  manna, 

17  Og  sem  hanii  liaföi  mælt  þetta, 
Yarpaði  hanii  kjálkaiium  úr  hendi 
sér,  og  hann  kallaöi  þann  stað  Ramat- 
Lekí. 

18  Eíi  af  því  liami  var  sariega 
þyrstiir,  kallaöi  haiin  til  Drottins 
og  sagöi :  þú  kefir  veitt  þetta  mikla 
frelsi  fyrir  hönd  þjóns  þíns ;  en  nú 
hlýt  eg  aö  deyja  af  þorsta,  og  falla 
í  óumskorinna  manna  hendur  ! 

19  Þá  klauf  Guö  jaxlinn  í  kjálk- 
aniim,  og  vatn  spratt  þar  npp,  svo 
hann  drakk  ;  Í3á  kom  andi  lians  (til 
hans)  aptur,  svo  liann  fékk  lífi 
baldiö  þessvegna  kallaði  hann  hans 
nafn  ákallarans  brunn,  sem  er  emi  í 
Lekí.  , 

20  Og  Samson  dœmdi  Israel,  um 
Filisteanna  daga,  í  tiittugu  ár. 
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Hnignun  Samsons,  hefnd  og  dauðL 

OG  Samson  fór  til  Gasa,  og  sá 
þar  konu  eina,  sem  var  skœkja, 
og  lagði  lag  sitt  við  hana. 

2  Þá  var  sagt  bæjarmönnum  í  Gasa, 
að  Samson  væri  kominn  þángað,  og 
þeir  imikríngdu  hann  og  Ifetu  sitja 
um  hann  alia  nóttina  í  borgarhliöinu, 
en  höfðu  þó  liljótt  um  sig  alia 
nóttina  segjandi  :  i  dögun  á  morgun 
skulum  vér  drepa  hann. 


3  Samson  svaf  síðan  til  miðrar 
nætur,  en  mn  miönætti  fór  hann  á 
fœtur,  tók  huröirnar  á  borgarhliðinu, 
með  báöum  dyrastólpummi,  lypti 
þeim  upp  meö  slagiokunni  og  lagði 
á  herðar  sér,  og  bar  þær  efst  upp  á 
f  jallsgnýpuna  gegnt  Hebron. 

4  Eptir  þetta  lagði  hann  ást  á  konu 
nokkra  hjá  lœknum  Sórek,  sem  hét 
Dalíla. 

5  Til  hennar  komu  köfðíngjar  Fili- 
steanna og  sögöu  við  liana :  lokka 
þá  hann  og  komstu  eptir,  af  hverju 
hann  hefir  sitt  mikla  aíi,  og  með 
liverjii  móti  \hr  fáiim  nokkru  orkað 
móti*  honmn,  þá  ætlnm  vér  að  binda 
kann  og  pína  ;  en  vér  skulum  gefa 
þér  (til  þess)  hver  um  sig  þúsund 
og  liundrað  silfiir(-penínga). 

6  Og  Dalíla  sagöi  til  Samsonar  : 
segöu  mér,  kæri  !  af  liverju  hefir  þú 
þitt  mikla  aíi,  og  með  liverju  verðiir  þú 
bimdimi,  svo  menn  geti  ráðið  við  þig? 

7  Samson  svaraöi  henni :  ef  menn 
binda  mig  með  sjö  nýjum  strengjuni, 
sem  ei  erii  enn  þá  þurrir  orðnir,  þá 
yröi  eg  linur,  og  eins  og  hver  (annar) 
maöur. 

8  Þá  íiuttu  Filisteanna  höfömgjar 
upp  til  liennar  sjö  nýja  liampstrengi, 
sem  ei  voru  þurkaöir,  og  iiún  batt 
liann  meö  þeim. 

9  En  liún  haf  öi  menn  í  leyiú  þar  í 
lierberginii  lijá  sér,  og  þá  sagði  hún 
til  lians  :  Fílistear  yfir  þig,  Samson  ! 
Þá  rykti  liann  í  sundur  streng jmium, 
sem  iiörtygiU  verður  slitinn,  þá  kann 
kennir  elds,  og  ei  varð  komizt  fyrir 
afl  lians. 

10  Þá  sagði  Dalíla  til  Samsons : 
sjá  !  þú  lieíir  gabbað  mig,  og  logið 
aö  mér;  æ,  segðu  mér  nú,  með 
hverju  þú  veröur  bundinn. 

11  En  liann  svaraöi  henni :  ef  þeir 
binda  mig  fast  með  nýjum  reipum, 
sem  til  eingrar  vinnu  hafa  verið  liöf  ð, 
þá  verö  eg  linur  (máttþrota)  sem 
hver  annar  maöur. 

12  Þá  tók  Dalila  ný  reipi,  og  batt 
hann  með  þeim,  og  sagöi  til  bans : 
Fílistear  yfir  þig,  Samson !  en  hún 
haf  ði  menn  á  lami  í  herberginu,  og 
þá  sleit  hann  þau  af  höndmii  sér,  sem 
þráð.  ,  ^ 

13  Dalíla  sagöi  þá  til  bans  :  enn  þá 
hefir  þú  gabbað  mig,  og  aö  mér  logiö ; 
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æ,  láttu  mig  nú  fá  aö  vita,  meö  hverju 
3Ú  veröur  bimdinn.  Þá  svaraði  haim 
lemii :  ef  þú  vefur  mína  sjö  höfuð- 
lárslokka  um  vefjarriíinii. 

14  Svo  festi  hún  þá  viö  með  nagla, 
og  sagði  til  hans :  Filistear  yfír  þig, 
Samson  !  þá  vaknaöi  hann  af  svefni, 
og  svipti  í  burtu  (með  sér  í  hárinu) 
vefjariiaglanum,  ásamt  rifnum  (vefn- 
um). 

15  Þá  sagði  hún  til  bans  :  hvermg 
getur  þú  sagt,  aö  þii  elskir  mig,  þar 
þú  ekki  ert  einlægur  viö  mig?  nu 
hefir  þú  þrisvar  sinnum  dregið  mig  a 
tálar,  og  ekki  sagt  mér,  af  hverju  þú 
ert  svo  sterkur. 

16  Og  sem  liim  nauöaöi  svo  áhonum 
alla  daga  með  oröum  síniim,  og  gekk 
4  liann  mikillega,  þá  mœddist  sála 
hans  (um  síðir)  alt  til  dauða. 

17  Og  þá  lét  hann  liemii  i  Ijósi  alt 
sitt  hjarta,  og  sagði  til  hennar :  aldrei 
hefir  rakhnífur  komið  á  höfuð  mitt, 
því  eg  er  Guði  helgaöiir  í  frá  minnar 
móður  lífi.  Væri  nú  hár  mitt  rakað, 
þá  hyríi  styrkur  minn  frá  mhr,  og  eg 
yrði  máttvana  eins  og  hver  annar 
maðiir.  . 

18  ÞegarDalíla  sá  nú,  aö  hann  liafði 
látiö  henni  alt  sitt  iijartai  Ijósi,  sendi 
\mn,  og  lét  kalla  á  liöfðmgja  Fíliste- 
anna  og  segja  (þeim) :  komið  eim  þá 
í  þetta  siim  til  mín,  því  hann  hefir 
mér  í  Ijósi  látiö  alt  sitt  lijarta.  Þá 
komu  höf  ðíngjar  Fílisteanna  til  henn- 
ar, og  bám  síifrið  með  sér  ; 

19  Og  sem  hún  haf  ði  svæft  (Samson) 
í  skauti  sinu,  kallaði  him  mann  til 
sin,  og  l^t  raka  hans  sjö  höfuöhár- 
lokka.  Síöan  tók  hún  aö  þjá  hann, 
en  þá  var  honum  horfinn  alkir  bans 
styrkur. 

20  Þá  sagði  hún  :  Fílistear  yíir  þig, 
Samson  1  þá  vaknaði  hann  af  svefni 
sinum,  og  hugsaði :  eg  kemst  burt, 
eins  og  optsinnis  áöiir,  og  slít  mig 
lausan  (frá  þeim).  En  hann  vissi  ekki, 
að  Drottinn  var  vikinn  frá  honum. 

21  Nú  gripu  Fílistear  hann,  og 
stúngu  úr  homim  augun,  og  íiuttu 
hann  til  Gasa,  bundii  hann  meö 
tveimur  koparviðjum,  og  lctu  hann 
draga  þar  kvern  í  myrkvastofu. 
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23  En  þá  söfnuöust  höf ðíngjar  Fíli- 
steanna  saman,  til  aö  fœra  giiði  sínum 
Dagón  miklar  fórnir,  og  að  gjöra 
sig  giaöa,  þvi  þeir  sögðu  :  vor  guð 
hefir  gefið  óvin  vorn  Samson  í  vorar 
hendur. 

24  Og  sem  fólkið  sá  hann,  lofaöiþað 
sinn  guð,  þvi  það  sagði:  vor  guð  hefir 
gefið  ÓYÍn  vorn  oss  í  hendur,  hann 
sem  eytt  hafði  land  vort,  og  drepið 
niöiir  mikinn  fjölda  af  oss. 

25  Og  sem  þeir  vorii  nú  hjartanlega 
glaðir  af  þessu,  sögðu  þeir :  látið 
sœkja  Samson,  til  þess  hami  leiki 
fyrir  oss  !  Þá  var  Samson  sóttnr  í 
fángahúsið,  og  hann  lék  fyrir  augum 
þeirra,  og  þeir  settu  hann  þar  á 
milium  hússtólpanna. 

26  En  Samson  sagöi  til  þess  úng- 
mennis,  sem  leiddi  hann  við  hönd  sér : 
lofaðu  mhr  að  eins  að  snerta  stólpa 
þá,  sem  húsið  liggur  á,  svc  eg  geti 
stutt  mig  upp  við  þá. 

27  Og  húsið  var  fult  af  karlmönnum 
og  konum  ;  þar  voru  og  allir  Fíli- 
steanna  höfðingjar  (inni),  og  upp  á 
þakinu  voru  um  þrjii  þúsund  menn 
og  konur,  sem  horf  ðu  á,  meðan  Sam- 
son var  að  leika. 

28  En  Samson  ákallaöi  Drottin  og 
sagöi :  ó  Drottinn  !  Drottinn  !  æ, 
minstu  mín  nú ;  æ,  styrk  mig  nú, 
Guð  !  í  þetta  sinn,  svo  eg  geti  td 
fulls  hefnt  mín  á  Fíhsteunum  fyrir 
bæði  augu  mín. 

29  Og  Samson  greip  utan  um  þá 
tvo  miöstólpa,  sem  alt  hiisiö  lá  (i,  og 
studdi  sig  við  þá  ;  annar  var  við 
bans  hœgri,  en  binn  við  bans  vinstri 
bond. 

30  Og  Samson  sagöi :  deyi  nú  sala 
mín  með  þeim  Filisteum  !  og  bann 
lagöist  af  öllum  kröptum  (á  stólpana), 
svo  að  biisiö  föll  ofan  yíir  höfðhigj 


ana,  og  ofan  á  alt  fólkið,  sem  þar  inni 
víir,  svo  íleiri  voru  þeir  dauðu,  sem 
bann  drap,  þá  bann  (sjálfur)  dó,  en 
þeir  sem  bann  baföi  drepið  alla  æfi 
sína. 

31  Eptir  þaö  komu  brœður  bans 
niöur  og  alt  bans  fööur  biis,  tóku 
bann  upp  og  íluttu  bann  þaðan,  og 
grófu  liann  í  milium  Sóra  og  Estaból, 


^2T6rhóínr)h^^^  íians"  tíku  að  vaxa  j  Tgrof  Manóa  fiiöur  síiis.  En  Hamson 
aptur,  eins  og  þau  böfðu  verið,  þii  |  baföi  veriö  dúmari  Israel  yhr  i  20 
afrökuð  voru.  I  '^i'- 


262  DOMAI 
17.  KAPÍTULL 

Mijnda  di'irhun  Mika. 

IEFRAl\AlSfjallbyi>ðiimvarmaöur 
iiokkur ;  haiin  hot  INIika.  Og  haim 
s<ai;x>i  við  iiu')r>ur  sina  :  l)eir  þii^imd  og 
hiiiKlrað  (})euíiigar)  silfiirs,  sem  liafa 
verið  tokiiir  fni  þer, 

2  Og  tyrir  liver ja  skuld  þii  heíir 
(l)jófnuii'i)  böls  beðiö,  og  talaö  það 
í\  rir  niíiiuin  oyruin,  sjá  !  l)etta  siifur 
er  iiú  hjá  mör,  og  eg  var  sá,  sem  tók 
]jaö.  Þá  sagöi  móöir  lians  :  blessaður 
vertu,  son  minn,  af  Drottni ! 

o  Síöan  skikiöi  haiin  móöur  sinni 
þeini  þúsuiid  og  hundraö  (peníiigum) 
silfurs  a])tiir,  og  móöir  lians  sagði  : 
eg  hefi  að  ölhi  leyti  helgaö  Drottiii 
sílfiir  þetta  úr  minni  hendi,  fyrir  mimi 
son,  til  þess  að  úr  því  skuli  gjöra 
útskorið  og  steypt  líkneski,  og  þess 
vegna  fæ  eg  ])ér  það  nú  aptur. 

4  En  hann  fékk  móöur  sinni  silfrið 
aptur.  Þá  tók  móðir  bans  tvö 
hiindruö  (penínga)  silfurs,  og  fékk 
þá  gullsmiðnum,  og  hann  bjó  til  úr 
])eim  útskorið  og  steypt  líknesld,  og 
það  var  í  húsi  Mika. 

5  Og  þessi  maöur,  Mika,  átti  guöshús, 
og  hann  bjó  til  hökul  og  húsgoö,  og 
hann  vígöi  eimi  sona  sinna,  svo  hanii 
varð,  bans  prestur. 

6  Á  þeim  dögum  var  einginn  kon- 
úngur  í  ísrael,  og  bver  einn  gjörði 
það,  sem  honum  þótti  rétt  vera. 

7  En  þar  var  úngur  maðnr  nokkur 
frá  Betlebem  í  Júda,  kominn  af  Jáda 
k}Tiþætti ;  hann  var  Levíti,  og  dvaldi 
þar  sem  útlendíngur. 

8  En  maður  l>essi  baföi  farið  burtu 
frá  Betlehem  í  Juda,  til  aö  lifa 
(annarstaðar)  sem  útlendíngur,  hvar 
sem  honum  gxefist  foeri ;  en  sem  hann 
kom  upp  á  Efraímsf  jall,  til  háss  Mika, 
til  að  fara  leiöar  sinnar, 

9  Þá  spurði  Mika  hann  aö  :  hvaðan 
kemur  þii  ?  Hann  svaraði  honum  : 
eg  er  Levíti  frá  Betlehem  í  Júda,  og 
fer  til  aö  vera  útlendíngur,  hvar  sem 
eg  fæ  inni. 

10  Þá  sagði  Mika  til  bans  :  seztu  aö 
bjá  mér,  og  skaltu  veröa  faðir  minn 
og  prestur ;  eg  skal  gefa  þér  árlega 
tíu  penínga  silfurs,  líka  tilhlýðilegan 
klæðnaö  og  fœði.  Og  Levítinn  fór 
inn  til  bans. 
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11  Gekk  nú  Levítinn  aö  kostunum, 
og  réðst  til  mannsins,  sem  belt  þenna 
únga  mann,  rétt  sem  bann  væri  einn 
af  sonum  bans. 

12  Og  Mika  vigði  Levítann,  svo  þessi 
úngi  maður  varð  prestur  bans,  og 
baföi  aösetur  í  bans  búsi. 

13  Þá  sagöi  Mika  :  nu  veit  eg,  að 
Drottinn  niuni  gjöra  vel  við  mig,  þar 
eö  eg  lieíi  Levita  f}TÍr  prest. 

18.  KAPÍTULI. 

Ðanítar  leiðast  til  skurðgoðadýrkunar ;  vinna 
Laís. 

AÞEIM  dögum  var  einginn  kon- 
úngur  í  ísrael,  og  Dans  kynkvísi 
leitaðist  við  aö  fá  sér  eign,  þar  sem 
bun  gæti  búið,  ])ví  að  benni  bafði 
til  þess  dags  eingin  eign  blotnast 
meðal  Israels  ættkvísla. 

2  Og  Dans  niðjar  sendu  út  af  sinni 
ættkvísl  fimm  menn,  frá  sínum  endi- 
mörkum,  braustmenni,  frá  Sóra  og 
Estaból,  til  að  njósna  um  landið  og 
skoöa  það,  og  sögðu  til  þeirra  :  farið 
og  skoöiö  landiö  !  Og  þeir  komu  4 
Efraímsfjall,  að  bási  Mika,  og  voru 
þar  um  nótt. 

3  Þegar  þeir  voru  nu  þar  i  biisi 
Mika,  tóku  þeir  eptir  málfœri  bins 
únga  manns,  Levítans,  viku  þess 
vegna  afsíðis  og  sögðu  við  bann : 
bver  befir  fœrt  þig  bíngað?  bvað  er 
það,  sem  þú  að  befst  bér  ?  og  bverja 
kosti  befir  þú  bér  ? 

4  Og  bann  sagöi  þeim,  á  bvern  bátt 
aö  Mika  befði  breytt  \\h  sig,  og  að 
bann  beföi  leigt  sig,  og  gjört  sig  aö 
presti  sinum. 

5  Þá  sögöu  þeir  til  bans  :  kæri,  að 
spyr  ]3Ú  þá  Guð,  svo  vér  fáum  að 
vita,  bvort  það  áform,  sem  vér  böfum 
fyrir  stafni,  muni  beppnast  ?  Prest- 
urinn  sagði  þeim  :  farið  í  friöi ! 

6  Aform  það,  sem  þér  baíiö  fyrir 
stafni,  geðjast  Drottni !  Síðan  fóru 
þessir  íimm  menn  af  staö,  og  komu 
til  Laís. 

7  Og  sáu,  aö  fólk  það,  sem  þar  bjó, 
var  eptir  Sídóniskra  bætti,  rólegt  og 
óbult  um  sig ;  og  l)ar  var  einginn  í 
landinu,  (sem  gjörði  þeini  óskunda, 
eða)  sem  vald  beföi  yíir  þeim  ;  og 
þeir  voru  í  fjarlægð  viö  Sídóníta, 
og  böfðu  ekkert  saman  viö  folk  að 
sælda. 


18 


Kap. 

8  Og  (iiiósnarmemiirmr)  fóm  aptur 
til  brœöra  sinna  í  Sóra  og  Estahol  ; 
oo-  brœöiir  þeirra  sögöu  til  þeirra  : 
hvaö  (segiö)  þér?  Þeir  svöniðu :  takið 
yður  upp,  og  látum  oss  hef  ja  berf  ör 

á  móti  þeim ;  ,    -..^  ^ 

9  Því  vér  liöfum  séð  landið,  og  aO 
það  er  yfrið  gott.  Og  —  hvaö?  YÍljið 
hhr  liika  Yið  þetta?  Verið  ekki  tregir 
að  fara  ferö  þessa,  svo  þér  getið 
eignazt  landið. 

10  Nær  þér  komið  þar,  nuinuO  þér 
hitta  ugglaust  folk,  eii  landið  er  bæöi 
vítt  og  breitt,  og  Guö  hefir  geíið  það 
í  yöar  bendiir,  það  er  ágætt  land  og 
þar  er  einginn  skortur  á  nemu  þvi, 
sem  í  (nokkiira)  landi  vex. 

11  Þar  eptir  ferðuöust  þaöan,  at 
Dans  ættkvísl  frá  Sóra  og  Estaból 
sex  hundruð  manna,  útbúnir  með 
hervopnum.  . 

12  Og  þeir  fórii  upp  eptir,  og  settii 
berbúðir  í  Kiríat-Jearím  í  Júda;  þess 
vegna  kalla  menn  þann  sama  staö  : 
Dans  herbúöir,  alt  fram  á  þenna  dag, 
sem  liggiir  á  baka  til  við  Kiriat- 
Jearím.  , 

13  Síðan  fórii  þeir  þaöan  og  yfir  a 
Efraíms-f  ]all,  og  komu  til  Mika  húss. 

14  Þá  liófu  þeir  íimm  menn,  sem  ut 
höföii  farið  að  skoöa  landið  Laís, 
máls,  og  sögöii  til  sinna  brœðra : 
Titið  l)ér,  að  í  þessu  búsi  er  hokull, 
búsgoö,  bæöi  útskoriö  og  steypt 
líkneski?  bugsið  þér  yöur  nú  um, 
bvaö  þ^r  skulnð  gjöra  ! 

15  Og  þeir  viku  (sér  af  vegi)  þángað, 
og  konm  í  bús  bins  únga  manns, 
Levítans,  sem  var  á  beimili  Mika,  og 
þeir  beilsuðu  honum  kærlega. 

16  En  þau  sex  hundruð  manna,  sem 
út  búin  voru  með  hervopnum,  af 
niðjum  Dans,  stóðu  fyrir  dyrum  úti. 

17  En  þeir  fimm  menn,  seni  út  höf  ðu 
farið  að  njósna  mn  landið,  fóru  upp 
])/ingað,  og  tóku  útskorna  líkneskið, 
bölmlinn,  búsgoöin,  og  bið  ste3i)ta 
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og  halt  munni  þíniim,  og  far  með  oss, 
og  vertu  vor  faðir  og  prestnr.  Er 
þér  það  betra,  aö  þú  sért  prestur  1 
eins  manns  húsi,  en  á,  meöal  heiilar 
kynkvíslar  og  ættar  í  Israel? 

20  Ogpresturinn  lét  sér  þettamikið 
vel  Ivnda,  svo  bann  tók  hökulinn, 
húsgoðin,  og  hiö  útskorna  líkneski, 
og  komst  i  for  með  folkinu. 

21  Og  sem  þeir  (Danítar)  snéru  við 
og  fóru  þaöan,  þá  sendu  þeir  imdan 
sér  börn  og  búsmala  og  annan  far- 


angur. 

22  En  sem  þeir  voru  komnir  lángt 
áleiöis,  frá  húsi  Mika,  \ú  voru  þeir 
menn,  sem  bjuggu  í  húsum  nalægt 
húsi  Mika,  saman  kallaðir,  og  þeir 
sóttu  fast  eptir  Dans  niðjum. 

23  Siðan  kölluöu  þeir  til  þeirra,  en 
Dans  niðjar  snéru  sér  viö  og  sögðii 
til  Mika : '  hvaö  vantar  þig,  að  þú  íerð 
með  (slíkan)  samandreginn  fjölda 
manns  (eptir  oss)? 

24  Hann  svaraði :  þ^r  hafiO  tekið 
mína  guöi,  þá  sem  eg  hafði  gjört 
(mér),  og  prestinn,  og  eruð  farnir 
burt,  hvaö  hefi  eg  þá  eptir  framar? 
hvernig  kemur  það  þá  til,  að  þör 
spyriið  :  bvað  (vantar)  jng? 

25  Þá  sögðu  Dans  niöjar  til  bans  : 
Kit  þú  ekki  beyrast  þína  raust  hjá 
oss,  svo  fóikið,  fiilt  af  gremju  ráðist 
ekki  (i  þig,  og  týnir  svo  lífi  þínu 
og  liíi  þbis  búss. 

26  Dans  niðjar  fóru  svo  leiðar  smn- 
ar ;  og  af  því  að  Mika  sá,  aö  þeir 
Yoru  sér  yfirsterkari,  snéri  bann  við, 
og  fór  beim  aptur. 

27  En  binir  tóku  húsgoöin,  sem 
Mika  bafði  til  búið,  og  prest  bans, 
og  réðust  (óvörnm)  á  Laís,  á  friösamt 
folk,  sem  var  ugglanst,  og  slógu  það 
meö  sveröseggjum,  en  lögðu  eld  í 
borgina. 

28  Og  ])ar  var  einginn,  sem  kæmi 
þeira  til  bjálpar,  þvi  borgin  lá  lángt 
frá  SííUm,  'og  þeir  böfðu  eingin  mök 


dyrnnum  og  ])au  sex  bundriið  manna, 
sem  út  búin  voru  mc5  hervopnnm.  ^ 

18  Nú  sem  hinir  voru  konnnr  í  bns 
Mika,  og  biifðu  tekið  bið  útskorna 
líkneski,  bokulinn,  búsgor)in,  og  bið 
steypta  líkncski,  Ik'i  sagí^i  i)resturmn 
til  þeirra  :  bvað  baHzt  þör  að?  ^ 

19  En  þeir  svöruðu  bonum:  þegi  þu 


iiokkrum,  sein  liggnr  bjá  Bet-Rckób. 
Bíðan  bygöu  l)eir  (13ans  niðjar)  borg- 
ina upp'  (aptur),  og  settust  ]nir  að. 
29  Og  |)eir  kölluðu  nafn  borgarinnar 
Dan,  eptir,  nafni  Dans,  forfööur  sins, 
sem  var  Israels  sonur ;  en  borgar- 
innar nafu  hafði  \)ó  i  öndverðu  verið 
Lais. 
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19.  Kap. 


'M)  Va\  Dans  niðjar  u]>p  reistu  hhr 
h'\i)  útskorna  líkiieski  lunula  sér  (til 
{Ivrkunar^ ;  ()gJónataii,8omirGeivons, 
sonar  ^lanassis,  og  niðjar  bans  voru 
])rostar  nicöal  Dans  ættkvíslar,  ims 
])viv  Ihittn  si<>-  af  landi  bnrt. 

:U  Þannii»:  reistu  þcir  liið  útskorna 
líkneski,  seni  INlika  liafði  til  biiiö,  hjá 
ser  á  inoöan  Guös  luis  var  í  Siló. 

19.  KAPÍTULI. 

lUvirki  Gíbeíta. 

ÞEIM  (lögum,,l)á  einginn  kon- 
úngur  var  í  ísrael,  bjó  maður 
nokkur  af  Levi  ætt  sem  gestur  í 
Efraínis  fjallbygöum  ;  hann  tók  s6r 
hjákonu  frá  Betlehem  í  Júda  ; 

2  (  )g  þessi  hjákona  var  lionum  ótrú, 
og  fór  frá  lionum  í  hús  föður  síns  i 
Betlehem  í  Júda,  og  var  þar  í  4 
mánuði. 

3  En  bóndi  liennar  tók  sig  npp  og 
fór  eptir  lieniii,  og  vildi  tala  i  kær- 
leika  við  hana,  til  að  fá  hana  lieim 
(til  sin)  aptur  ;  og  liann  baföi  iiieð 
sér  svein  sinn  og  tvo  asna.  Hún 
leiddi  liann  þá  imi  í  liús  f  öður  síns, 
og  sem  faöir  þessarar  úngu  konii  sá 
hann,  varð  hami  glaöur  við,  þegar 
liann  fann  liann. 

4  Og  mágur  hans,  faöir  koniinnar, 
liélt  lioiium,  svo  hann  var  hjá  honum 
í  þrjá  daga,  þeir  átu  (saman)  og 
drukku,  og  voru  þar  um  nóttina. 

5  Fjórða  dagimi  risu  þau  mjög  árla 
npp,  og  hami  bjó  sig  til,  og  vildi  fara 
af  staö.  Þá  sagði  faöir  konunnar  til 
mágs  síns  :  hresstu  þig  áönr  á  litlu 
brauði,  og  aö  því  búnu  megið  þið 
fara  af  stað. 

6  Þá  settust  þeir  niöur,  átu  báöir 
saman  og  drukku ;  síðan  sagði  faöir 
konumiar  til  maniisins :  kæri!  gjöröu 
það  nú  fyrir  mig,  vertu  hénia  í  nótt, 
og  lát  þör  vera  glatt  í  geði. 

7  En  sem  maöurimi  stóö  (samt)  upp, 
og  ætlaði  að  fara  af  stað,  nauöaði 
mágur  hans  á  honum,  þángað  til  að 
hann  var  þar  um  nóttina. 

8  En  um  morgnninn,  íimmta  daginn, 
bjóst  hann  snemmindis  til  feröar,  og 
vildi  fara  af  stað ;  þá  sagði  faöir 
konunnar  til  bans :  kæri  !  bresstu 
þig  nokkuö  !  Og  þeir  dvöldu  þáng- 
að  til  degi  hallaði,  og  neyttu  báöir 
saman. 


9  En  sem  maðurinn  reis  upp  og 
vildi  tara  af  stað  með  bjákonu  sinni 
og  sveinimim,  þá  sagöi  mágur  bans, 
faðir  konunnar,  til  bans  :  sjá !  degi 
ballar  og  komiö  er  að  kvöldi ;  kæri, 
vertu  bör  i  iiótt ;  senn  er  orðið  nicil 
að  nátta  sig ;  æ,  vertu  í  nótt  og 
gjöröu  þig  glaöan.  En  á  morgun 
skuluð  þiö  taka  ykkur  snemma  upp, 
og  fara  ykkar  veg,  svo  þú  getir  náð 
beim  til  þín. 

10  En  maðurimi  vildi  ekki  vera  þar 
um  nóttina,  beldur  bjó  sig  til,  og  for 
af  staö,  og  kom  í  nánd  viö  Jebús, 
(það  er  Jerusalem),  og  hann  bafÖi 
meö  sér  2  asna  klyfjaöa,  og  bjákona 
bans  fylgdi  honum. 

11  Sem  þau  komu  nú  til  Jebiis,  var 
mjög  á  dag  liöiö,  og  sveinninn  sagði 
til  búsbónda  síns :  æ,  komdu  og 
snúöu  (bér  af  vegi)  inn  í  þenna  Jeb- 
úsíta  staö,  og  verum  bér  í  nótt. 

12  Þá  sagði  búsbóndinn  til  bans  : 
ekki  skuliim  við  (af  vegi)  snáa  inn 
\  þenna  útlenda  stað,  seni  ekki  beyrir 
ísraelsbömum  til,  beldur  skulum  við 
fara  yfir  til  Gíbea. 

13  Og  bann  sagði  til  sveinsins :  baltu 
áfram,  svo  viö  getvim  fengið  náttstað 
í  öðrum  bvorum  staðamia,  Gíbea  eða 
Bama. 

14  Svo  b^ldu  þeir  áfram  sína  leiö, 
og  sólsett  varö  f}TÍr  þeim,  þegar  þeir 
voru  komnir  nálægt  (ííbea,  sem  beyröi 
Benjamínítum  til. 

15  Og  þeir  snéru  þángaö,  til  aö  geta 
oröið  um  nóttina  í  Gibea.  En  sem 
(Levítinn)  kom  þar  inn,  staðnæmdist 
bann  á  stræti  staðarins,  því  þar  var 
einginn,  sem  vildi  veita  þeim  viötökur, 
til  aö  Ijá  þeim  bús  bjá  sér,  til  aö  vera 
i  um  nóttina. 

16  En  sjá !  þar  kom  gamall  maöur 
aö  kvöldi,  frá  akurvinnu  sinni ;  bami 
var  og  frá  Efraímsfjalli,  og  aökom- 
umaöur  í  Gíbea ;  en  mennirnir  á  þeim 
stað  voru  Benjamínitar. 

17  Og  sem  bann  skygndist  um,  sá 
bann  þann  vegfarandi  mann  þar  á 
borgarstrætinu  ;  þá  saoöi  binn  gamli 
maöur:  bvert  ætlar  þú  að  fara,  og 
bvaöan  kemur  þú  aö  ? 

18  Hinn  svaraði  bonum  :  við  komum 
bandan  frá  Betlebem  i  Júda,  og  ætluni 
til  Efraíms  fjallsblíöa,  því  þar  á  eg 

I  beima ;  og  eg  feröaöist  til  Betlebem 


20.  Kap.  BOK. 

Í  Júda,  en  nú  fer  eg  til  Drottins  húss, 
og  eiuginn  vill  Ijá  mér  lierbergi. 

19  Vér  höfum  þó  hey  og  fóöur  nóg 
hauda  ösnum  Torum,  og  nóg  brauð 
og  víii  handa  mér,  þernu  þinni  og 
sveini,  sem  er  í  for  meö  þjóni  þínum 
(mér),  svo  oss  brestur  als  ekkert. 

20  Þá  svaraði  hinn  gamli  maöur : 
friður  sé  með  þfer  !  alt  sem  þig  kann 
að  bresta,  skaltu  í\i  hjá  mhr,  ligg  að 
eins  ekki  úti  í  nótt  á  opnii  stræti. 

21  Og  hann  leiddi  liaun  iiin  í  hiis 
sitt,  og  gaf  ösnum  hans  fóöiir  ;  síöan 
þvoðu  þau  fœtur  sína  og  settust  tii 
borðs.  ^  . 

22  ISTú  sem  þau  voru  glöð  i  hjarta 
siiui  (yfir  þessu),  sjá  !  þá  umkríngdii 
menn  úr  borginni  —  eliihverjir  hinir 
örgiistu  skálkar  —  hiisið,  börðu  á  dyr, 
og  sögöii  til  bins  gamla  manns,  sem 
var  hússbóiidi :  leið  þami^  raaiin  út 
híngaö,  sem  komimi  er  í  þitt  hús,  aö 
vér  megiim  keniia  liaiis. 

23  Eii  maðurimi,  sem  var  liússbóndi 
í  liiisinii,  gekk  út  til  þeírra  og  sagði 
viö  \Á  :  iiei,  brœður  mímr  !  gjörið 
ekki  þetta  illa  verk,  fyrst  maður  þessi 
er  kominn  i  mitt  ims,  þá  fremjiö  ekki 
slíka  svívirðíngu. 

24  Sjá  !  hhr  er  dóttir  mín,  sem  enn 
er  mey,  og  þessa  mamis  hjákona,  þær 
vil  eg  leiða  út  til  yöar,  þær  megið 
þér  vanvirða,  og  gjöra  við  þær,  hvað 
yöur  gott  þykir,  en  fremjiö  ekki 
])vílíka  svívirðíngii  viö  |}enna  maiin. 

25  Eii  memiimir  vildii  ekki  hlýða 
lionum ;  þá  tók  maöurinn  lijákonii 
sína,  og  leiddi  hana  út  til  þeirra,  og 
þeir  kendii  heiinar,  og  misþyrmdii 
lienni  alia  þá  nóttu,  alt  til  morguns  ; 
en  sem  af  degi  lýsti,  Ijetu  þeir  hana 
fara. 

26  Síöan  ]?:om  konan  aptnr  snemma 
Hiorgnns,  föll  niönr  fyrir  þess  manns 
húsdyrnm,  ])ar  sem  bóndi  hennar  var 
inni,  og  (lá  þar)  þángað  til  bjart  var 
oröiö. 

27  En  sem  bóndi  hennar  fór  á  fœtur 
nm  morguninn,  og  lank  npp  dyrmmm 
á  búsinu,  og  ætlaöi  að  gánga  út,  til 
að  fara  af  staö,  sjá  !  lil  hjákona 
bans  M\m  ])ííy  úti  fyrir  dyrnnnm,  og 
hendnr  hennar  á  ])rcpskihlinnm. 

28  Hann  sagði  \ni  til  heimar  :  stattn 
upp  !  viö  skulnm  fei-ðast  af  stað.  En 
hún  svaraði  eingu.  I>ii  tók  hann  hana 
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npp,  og  Iht  hana  á  asnann,  bjó  sig 
til,  og  for  heim  til  sin. 

29  En  sem  hann  nú  kom  heim,  tók 
hann  (sér)  kníf,lagði  hendnr  li  hjakonu 
sina,  og  hlutaði  hana  með  beinum  (og 
oUn)  sundyr  i  tólf  hlnti,  og  sendi  þá 
út  nm  oil  Israels  landamerki. 

30  En  hver,  sem  þaö  sa,  sagði  : 
þvílíkt  hefir  ekki  \ið,borið  eönr  sézt, 
frá  þeim  tíma,  að  Israelsbörn  fórn 
út  af  Egyptalandi,  alt  til  þessa  dags. 
Hngsiö  vel  um  þetta,  leggið  ráö,  og 
segið  (hvaö  yöur  s^nist  gjöra  skuli). 

20.  KAPÍTULI. 

Herför  á  rnóti  BenjaunnUum. 

SÍÐAN  lögön  öU  ísraelsbörn  af 
stað,  og  fólkiö  safnaöist  sanian, 
sem  einn  maðnr  væri,  frá  Dan  og  alt 
til  Bersaba,  einnig  af  landinn  Gilead 
fram  fyrir  Drottin  í  Mispa. 

2  Og  hinir  helztn  af  ollu  fólkinn, 
frá  öllnm  Israels  ættkvíslum,  komn 
saman  i  samkundn  Guös  folks,  fjogur 
hundrnð  þiisund  manns  af  fótgöng- 
nliöi,  sem  vopnfœrir  vorn. 
^3  En  Benjamins  niðjar  fréttu,  að 
ísraelsbörn  værn  komin  til  Mispa,  og 
Israelsbörn  sögðn  :  segið  frá,  hveruig 
J^etta  vonda  verk  atvikaöist. 

4  Þá  svaraði  Levítinn,  bóndi  komi 
þeirrar,  sem  drepin  var,  og  sagði :  eg, 
ásamt  hjákonn  minni,  kom  til  Gíbea, 
sem  heyrir  til  Benjamínítum,  til  að 
vera  \idiY  nm  nóttina  ; 

5  Þá  risn  borgarmenn  upp  á  móti 
mér,  nmkríngdn  mig  í  húsinn  nm 
nóttina,  og  vildn  drepa  mig  ;  síðan 
svívirtu  þeir  hjákonu  mína  svo  hún 
dó. 

6  Eptir  þaö  tók  eg  hjákonn  mína 
hjó  hana  í  hlnti,  og  sendi  þá  iit  nni 
alt  Israels  erföaland  ;  því  þeir  höfðu 
:^ramiö  níöíngsverk  og  svívirðíngn  í 
Israel. 

7  Sjá  !  þer  ernö  allir  saman  Israels- 
born,  taliö  nil  liA^er  viö  annan,  og 
ráðgizt  nm  (hvað  gjöra  skal). 


svo  sem 


oii  sagöi :  einffinn 


8  i>á  tók  alt  fólkiö  sig 
einn  maðiir  væri 

af  oss  skal  fara  til  sins  heimilis,  og 
einginn  sniia  heim  a])tnr  í  sitt  hús, 

9  líeldur  viljnm  \hv  nú  fara  ])annig 
að  vir)  Gíbea,  (aö  \hv  sknluni  ftira)  á 
móti  henni  eptir  hlntkesti ; 

10  Og  \hv  viljnm  taka  tin  menn  af 
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líuiulraði  af  öllum  ísvaels  ættkvíslum, 
ou'  IniiKlraö  af  þiisuiid,  ])ú«uu(l  af 
tíu  l)ús\iiuluin,  til  að  (lata  þá)  safiia 
iíirarkosti  liaiula  iolkiim,  svo  að,  nær 
])aí>  kcnuir  til  (^íboa  í  Benjamin,  að 
l)ar>  iz  jiiri  ])á  við  iniibúana,  eins  og 
(niaklóo-t  cr  íyvir),l)að  niðíiigsverk, 
sera  l'eir  irinndu  í  IsraeL, 

11  Sí(>aii  sr)fnuðust  allir  Israelsmenn 
sainau  til  borgarinnar,  og  sem  eimi 
maðiu*  vjeri,  voni  þeir  allir  samtaka 
sín  á  milli. 

12  Oíi'  Israels  ættkvíslir  sendu  menn 
til  allra  Benjamins  kynþátta,  og  \hi 
seiíja  þeim  livílík  mamivonzka  er 
það,  sem  framin  liefur  verið  hjá 
Yðiir? 

^^13  Fram  seljiö  nú  þá  menn,  þá 
inrœðismemi,  í  Gíbea,  svo  vér  famii 
drepiö  þ;i  til  að  burtiiema  þessa 
smán  úr  Israel.  En  Benjamins  niöjar 
Yildu  ekki  gaum  gefa  oröum  brœöra 
simia,  Israelsbarna, 

14  Heldiir  komii  þeir  saman  úr 
borguniim  til  Gibea,  til  að  fara  i 
lieriiaö  móti  ísraelsbörniim. 

15  En  niðjar  Benjamins,  (sem)  á 
þeim  degi '  (komu)  frá  borgimum, 
töldust  sex  og  tuttugu  þúsundir 
manns,  sem  vopn  báru,  fyrir  iitan 
borgarmenn  í  Gibea,  sem  voru  að 
tölu  sjö  hundruð,  einvala  hermenn.^ 

16  Óg  á  meðal  þessa  fólks  voru  sjö 
hundruð  útvaldra  manna,  sem  örf- 
hentir  voru,  og  gátu  allir  hæft  eitt 
hár  með  slöngusteini,  svo  þeim  brást 
það  ekki.  , 

17  En  menn  af  Israel  (auk  þeirra, 
sem  vorii  af  Benjamin)  töldust  fjögur 
himdruð  þúsimdir  manns,  sem  báru 
Yopn,  og  voru  allir  fœrir  til  bardaga. 

18  Þeir  bjuggii  sig  þá  út,  og  fóru 
iipp  til  Betel  (Giiðs  húss),  og  spuröu 
Giið  (ráða)  og  sögðu  :  hver  á  aö  vera 
Yor  fyrirliði,  og  liefja  bardaga  þenna 
móti^iiöjum  Benjamins  ?  og  Drottinn 
svaraöi :  Júda  ska,l  hann  liefja. 

19  Síðanbjuggulsraelsbörn  sig  árla 
morguns,  og  settu  herbúðir  sinar 
gagnvart  Gíbea.  ,  ^  ^ 

20  Og  liver  maöur  af  Israel  fór  ut 
aö  berjast  YÍð  Benjamin,  og  þeir 
fylktu  liði  sinii  til  oriistu  móti 
Gibea. 

21  Þá  fóru  Benjamins  niöjar  iit  af 
Gibea,  og  á  þeim'sama  degi  lögðii  að 
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Yelli  af  Israel  tuttugu  og  tvær  þús- 
undir  manna. 

22  En  Israelsmanna  folk  eíidi  sig 
(aptur),  og  þeir  bjuggust  enn  til 
bardaga  á  þeim  sama  stað,  sem  þeir 
böföu  fyjkt  sér  hinn  íyrra  dag. 

23  Og  Israelsbörn  fóru  upp  og  grétu 
fyrir  í)rottni  alt  að  kYöldi ;  og  þeir 
að  spuröu  Drottin  og  sögðu :  eiguna 
YÖr  ennþá  að  halda  áfram,  að  fara  í 
orustu  móti  niðjum  Benjamins,  bróður 
vors  ?  og  Drottinn  svaraöi :  farið  á 
móti  þeim.  , 

24  Og  sem  Israelsbörn  fóru  á  móti 
Benjamins  niðjum  næsta  dag,  þá 
hékiu  og  Benjamínítar  frá  Gibea  á 
móti  þeim  á  sama  degi. 

25  Og  þeir  lögðu  enn  þá  að  velli 
átján  þúsundir  manna  af  Israels- 
börnum,  sem  allir  Yoru  vopnfœrir 
menn.  , 

26  Eptir  þetta  fóru  öll  Israelsbörn 
upp  og  alt  fólkiö  og  komu  til  Betel 
(Guös  húss),  grétu  og  Yoru  þar  f}TÍr 
Drottins,  augliti,  og  föstuðu  þann 
sama  dag  alt  til  kvölds,  og  fórnuðu 
brennifórnum  og  þakkarfórnum  fyrir 
Drottins  augliti.  , 

27  Þá  aö  spuröuIsraelsbörnDrottin ; 
þvi  (sáttmálsörk  Guðsvar  þar  á  þeim 
tíma) ; 

28  Og  Pineas,  sonur  Eleasars,  sonar 
Arons,  stóö  fyrir  hans  augiiti  á  þeim 
sama  tíma ;  og  hann  sagði  (undir 
Israels  nafni)  :  á  eg  optar  aö  fara,  til 
aö  berjast  yíö  Benjamínita,  sem  eru 
börn  bróöur  míns,  eður  á  eg  að  hætta 
því  ?  en  Drottinn  svaraöi :  farið,  þYÍ 
á  morgun  yíI  eg  gefa  þá  i  þinar 
hendur.  ,  ^ 

29  En  Israelsbörn  settu  launsatur 
alt  i  kring  um  ,Gíbea. 

30  Svo  tóku  Israelsbörn  sig  upp,  og 
fóru  þriöja  daginn  móti  Benjamins 
niðjum,  og  bjuggust  til  bardaga  móti 
Gibea,  eins  og  tvisYar  (áður). 

31  Þ/i  fóru  og  Benjamins  niðjar  ut 
á  móti  fólkinu,  og  drógust  (æðilángt) 
frá  borginni,  því  þeir  tóku  til  aö  slá 
og  drepa  nokkra  af  fólkinu,  eins  og 
áöur  tvisvarsinnum,  iiti  á  JijóÖYegum, 
og  liggur  annar  þeirra  til  Betel,  en 
annar  til  Gibea  á  mörjdnni ;  og  það 
Yoru  um  þrjátíu  af  Israelsmönnum 
(sem  þeir  feldu). 

32  Þásögðu  Benjamins  niöjar:  þeir 
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falla  fyrir  vpmm  augum,  eiiis  og  áöur 
fyrri.  ^  En  Israelsborn  sögðii :  líitum 
OSS  íiýja,  svo  ver 
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getum  teygt 
staðnum,  út  á  þjó^Ögöturiiar. 

33  Síðan  tók  Israelsfólk  sig  iipp, 
hver  frá  síniim  staö,  ,og  fylktii  liöi  síim 
í  Baal-Tamar,  en  Israels  laiinsátiir 
kom  fram  af  síiium  stað,  (aiiöum)  velli 
hjá  Gíbea. 

34  (Jg  ,tíu  þúsund  menu,  útvaidir  af 
öllum"  Israel,  komii  rétt  gagnvart 
Gíbea,  og  varö  þar  snarpiir  bardagi. 
En  þeir  (Benjamínítar)  YÍssii  ekki,  aö 
ógæían  vof öi  yfir  Jieim. 

35  Þannig  sló  Drottinn,  Benjamin 
fyrir  ísraelsbörnum,  svo  Israelsborn 
(írápii  á  þeim  degi  tiittugu  og  fimm 
J}úsundir  og  liundrað  manns  af  Ben- 
jamin, sem  allir  voru  vopnfœrir. 
'  36  Þvi  þegar  Benjamins  niðjar  sáu 
fall  sinna  manna,þá  gáfu  Israelsmenn 
þeim  rúm,  því  þeir  treystu  þvi  laun- 
sátri,  er  þeir  höföu  sett  hjá  Gibea. 

37  En  Jieir,  sem  í  launsátrinii  voru, 
flýttu  sbr  einnig,  og  réðust  á  Gíbea, 
og  þegar  þeir  komu  þár,  slógu  þeir 
allan  þan;i  staö  með  sverðseggjum. 

38  En  Israelsmenn  höföu  ákveðið 
vissan  tíma  við  þá,  s,em  í  launsátrinu 
vorn,  sem  sé  :  þegar  Israelsmenn  sæju 
mikinn  reyk  stiga  liátt  upp  af  staön- 
nm,  þa  skyldu  þeir  snúa  sér  í  bar 
dagannm  (móti  Benjamínítum  út 
mörkinni). 

39  Þegar  nú  BenjamÍT^iitar  höföu 
tekiö  til  að  slá  og  særa  Israelsmenn, 
og  liöf  ön  drepið  nær  þrjcitiu  af  þeim, 
svo  þeir  hngsuöu  þeir  mundii  liggja 
fallnir  fyrir  sér,  sem  í  fyrri  bardög- 
tmum, 

40  Þá,  rétt  í  þvi  sama  bili,  tók 
reykjarstólpa  aö  leggja  upp  af  staön- 
urii,  og  Benjaminitum  varð  litiö  til 
baka,  og  sjá*!  að  reykinn  og  logann 
lagði  i  Íopt  upp  af,ölliim  staðnum. 

41  Þá  sneru  og  Israelsmenn  scr  viö 
(á  móti  þeim),  og  Benjaminitar  nröu 
skelkaðir,  þvi  þeir  sáu,  að  s^r  var 
ógæfa  búin.  , 

42  Og  þeir  sncru  sbr  undan  Israels- 
mönmun  á  veg  þann,  sem  veit  til 
eyðimcrknrinnar,en  herinnsótti  ci)tir 
þeim,  og  (þar  á  ofau)  (]rápu  ])eir,  sem 
voru  i  nálægmn  borgum,  þ/i  mitt  á 
milli  sín. 

1  43  Þannig  umkríngdu  þeir  þá  Ben- 


á 


jaminíta  og  ofsóttu  þá,  og  hvar  sem 
]ieir  vildii  sér  hvild  taka,  létn  þeir 
leggja  þa  að  velli,  og  þaö  alt  til 
Gíbea  í  austur. 

44  Og  þar  féllu  af  Benjamin  átján 
]3Úsundir  manna,  sem  allir  voru  vopn- 
fœrir  hermenn. 

45  Þá  snérii  þeir  ser  á  flótta  til 
eyðimerkur  að  Rimmons  bjargi ;  en 
(  Israelsmenn)  feldu  bér  og  þar  á 
þjóögötum  af  þeim  fimm  þúsundir 
manns,  og  veittu  þeim  eptirför  alt 
til  Gideom,  og  þeir  drápu  (enn)  af 
þeim  tva^r  þúsundir  ; 

46  Svo  að  allir  þeir,  sem  á  þeim 
degi  féllu  af  Benjaminitimi,  vorii 
tutíngu  og  fimm  þiisundir,  sem  alt 
voru  vopnfœrir  og  hraustir  menn. 

47  Sex  hundniö  manns  að  eins  snérii 
við  og  íiúön  undan  til  eyöimerkur, 
til  Rimmons  bjargs,  og  þar  voru  þeir 
i  fjóra  m/muöi. 

48  Og  Israelsmenn  snéra  aptur  til 
Benjamins  niöja  (er  eptir  voru),  og 
slógu  þá  með  sveröseggjum,  bæÖi 
fólkið  i  borgunum,  og  fénaöinn,  og 
alt,  sem  þar  inni  fanst ;  og  allar  þær 
borgir,  sem  þar  fundust,  brendu  þeir 
í  björtu  báli. 

21.  KAPÍTULI. 

Sœtzt  við  Benjamins  œltkvísl. 

ÍSRAELSMENX  höf öu  unnið  eiö  í 
Mispa,  og  sagt :  einginn  af  oss  skal 
gefa  Benjaminitum  dóttur  sína  til 
eiginkonu. 

2  Og  fólkiö  gekk  til  Betel  (Guös 
húss),  og  það  var  jmr  f}TÍr  augliti 
Guös  alt  til  kvölds,  og  \\\)\)  hóf  sínar 
radcjir  og  grét  beisklega,  segjandi : 

3  0,  Drottinn  !  þú  Israels  Guð !  íiví 
eru  þvilik  (ftidœmi)  orðin  meöal 
xsraels,  að  á  þessum  ,degi  er  einni 
ættkvisl  fœrra  orðið  í  Israel  ? 

4  En  deginum  eptir  stóö  íolkið  árla 
upp,  og  bygði  þar  altari,  og  fórnaði 
brennifórnum  ,og  l)akkarf(')rnum. 

5  I*á  sögðu  Israelsborn  :  muo  nokk- 
ur  sá,sem  ekki  haíi  hingað  upp  koniið, 
þegar  allar  Israels  ættkvislir  söfnuð- 
ust  lier  saman  fram  fyrir  Drottin  ? 
])vi  ])ci  var  unninn  mikill  eiður  gegn 
þeim,  seni  ekki  ka?iHÍ  up])  til  Droitius 
i  IVlispa,  og  sagt,  að  sá  skyldi  vissu- 
leua  d<;yja. 


6  Oíí  israelsborn  voru 


ángurbitin 
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veuna  bróöur  síus  Bpnjainíiis,  segj- 
andi:  í  (lag  er  eiii  Israels  kynkvísl 
upp  höggviii. 
7  Ilveniig-  skulum  \hr  bera  oss  aO 
þá,  sem  eptir  eni  orönir,  til  að 
Vitvoga  þeiui  kvonfáiig',  þar  eð  vör 
lú)f\iiu  svarir)  vií>  Drottin,  aö  vér  ekki 
skuluiii  gefa  þeim  koiim-  af  yoriim 

dtrtniui  ?  , ,  .   ,  . 

«  ()g  ,l>eir  sögðii :  erii  nokkrir  þeir 
til  at^  Israels  ættkvíslum,  sem  ekki 
hiiti  koiuið  f ram  fv  rir  Drottin  í  Mispa? 
og  sjá  !  ])ar  liaföi  eiiigiini  komið  frá 
jfibcs  í  Gílead,  til  iiersins,  til  sam- 
koinuunar. 

9  Þvi  fólkiö  var  taliö,  og  sja !  þar 
voT  þá  eiiiginn  af  innbúum  Jabes  i 
Gílead.  ^^,^^. 

10  Þ/i  sendu  l^eir  þángað  af  íolkmu 
tólf  þásiiudir  liermamia,  skipuöu 
þeim,  ov;  sögöii :  farið  og  sláiö  imi- 
bvggieudurna  í  Jabes  í  Gílead  með 
sveröseggjum,  ásamt  konum  þeirra 
og  imgbönmm. 

11  Eii  þannig  skuluð  þér  að  tara  : 
alt  karlkyiis,  og  allar  þær  koiuir,  sem 
með  karlmöniium  hafa  lagzt,  skuluö 

þér  af  má. 

12  En  þeir  fundu  hja  Jabesbuum  í 
Gílead  fjögiir  hiiiidruð  stúlkur,  sem 
meyjar  voru,  og  ei  iiöföu  lagzt  með 
karlmönnum,  og  þeir  íluttu  þær  td 
lierbúöanna  í  Síló,  sem  er  í  landmu 
Kanaan. 

13  Þá  sendi  alt  fólkið  af  staö,  og  lét 
tala  við  þá  Benjamins  niöja,  sem  voru 
á  Rimmons  bjargi,  og  \ht\i  bjóða  þenn 

14  Komu  þá  Benjammítar  aptiir  á 
sama  tíma,  og  þeir  gáfu  þeim  fyrir 
eiginkonur  þær,  sem  þeir  hbfðii  latið 
lifa  eptir  af  kvennfólkinu  í  Jabes  i 
Gílead,  en  fengii  þó  ekki  (nógu 
margar)  lianda  þeim. 

15  Þá  g  jörðist  fólkiö  ángurbitiö  sakir 
Beniamíníta,vegnaþessDrottinnliaföi 
liöggviö  skarö  i  Israels  ættkvísbr. 

16  Ooföldiingarfólksinssögðii:  hvað 
skulum  vér  gjöra  við  þá,  sem  (enn) 
eru  eptir,  til  þess  þeir  geti  fengiö 
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konur,  þar  alt  kvennfólk  af  Benja- 
mínítum  er  af  máö. 

17  Þá  sögðu  þeir:  þeir,  sem  eptir 
eru  af  Benjamínítum,  skulu  ^halda 
eignum  sínum,  svo  að  ein  af  Israels 
ættkvíslum  verði  ekki  af  máð  að  öUu 
leyti. 

18  En  vér  megum  ekki  gefa  þeim 
vorar  dœtur  fyrir  konur,  þvi  Israels- 
born  hafa  svarið  og  sagt :  bölvaður 
veri  sá,  sem  gefiir  Benjaminítum 
eiginkonu  ! 

19  Og  þeir  sögðu :  sjá  !  árlega  er 
Drottins  liátíö  haldin  i  Síló,  norður 
frá  Betel  í  austiir,  á  þjóðvegi  þeim, 
sem  liggur  upp  frá  Betel  til  Sikkem, 
fyrir  smman  Lebóna. 

20  Síöan  skipuöu  þeir  Benjamins 
niöjiim  og  sögðu :  farið,  og  liggið  á 
laun  i  víngörðunum. 

21  Og  þegar  þér  sjáið,  að  dœtur  frá 
Siió  gánga  út  til  dansleika,  þá  skuluð 
þér  fara  út  af  vingörðunum,  og  grípi 
þá  liver  einn  yðar  sér  konu  af  dœtrum 
Sílós,  og  farið  siöan  (með  þær)  í 
Benjaminsland. 

22  En  þegar  nú  feöur  þeirra  eöa 
brœður  koma  aö  kæra  þetta  f}TÍr  oss, 
þá  skulum  vhr  segja  þeim :  verið 
þeim  náðugir  vor  vegna,  þar  vér 
tókum  ekki  eiginkonu  (handa)  sér- 
hverjum  (þeirra)  í  bardaganum,  og  þér 
liafiö  ekki  (heldur)  geíið  þeim  (dœtur 
yöar  viljugir),  því  ella  munduð  þér  á 
þessmn  tíma  (vegna  eiösins)  sekir 
yeröa. 

23  Benjamins  niöjar  gjörðunú  þetta, 
og  tóku  (sér)  komireptirsínu  manntali 
af  þeim,  sem  dönsuöu,  er  þeir  ræntu ; 
og  svo  fóru  þeir  burt,  og  komu  aptur 
tií  síns  erföahluta  (í  landinu),  upp 
bygöu  borgir  og  bjuggu  í  J^eim. 

24  Eptir  þetta  fóru  Israelsbörn 
þaöan  (i  sama  tíma,  liver  til  sinnar 
kynkvíslar  og  ættar,  og  þeir  ferðuðust 
svo  burt,  hver  til  sins  erf öahluta. 

25  í  þær  sömu  mundir  var  einginn 
konúngur  í  Israel,  og  hver  einn  aö 
hafðist  þaö,  sem  rétt  var  i  lians 
(eigin)  augum. 
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1.  KAPÍTULI. 

Rút  kemur  til  Betlehem. 

OG  það  bar  til  á  þeim  tímum, 
er  dómararnir  stýrðu  (Israel),  að 
hallæri  var  í  landinu.  Þá  fór  maður 
nokkur  frá  Betlehem  í  Júdea  burt, 
til  að  taka  sér  bústað  í  Móabslaiidi, 
með  konu  sinni  og  tveimur  soimm 

síniim.  ^,,     -  . 

2  En  maöurinn  hht  Elimelek,  og 
kona  haiis  Nóomi,  og  báðir  symr 
haiis  IMalóii  og  Kilíón,  Efratitar  tra 
Betlehem  í  Júdea,  og  þeir  komu  i 
Móabsland,  og  staðnæmdust  þar.  ^ 

3  Þá  dó  Elímelek,  maöiir  Nóomis, 
og  him  var  eptir  með  báðmn  soiium 

símmi.  /  1  n.  1 

4  Og  þeir  tóku  sér  móabitiskar 
konur,  önmir  hét  Orpa,  en  hin  lUt, 
og  þeir  bjuggii  þar  hér  um  bil  10  ar. 

5  Þá  dóu  þeir  líka  báöh-,  Malón  og 
Kilíón,  og  konan  var  (lif  öi)  ein  eptir 
báöa  synina  og  maiin  siim. 

6  Þá  bjó  hún  sig  til  ferðalags  með 
tengdadœtrum  smnm  til  að  fara 
aptur  úr  Móabslandi  ;  þvi  hun  haf  öi 
frétt  i  Móabslandi,  aö  Drottmn  heíöi 
rent  auga  til  sins  folks,  að  gefa  þvi 

brauð.  n    ;  »t  X 

7  Lao-ði  hún  síöan  af  staö  þaðan, 
sem  hún  haf  Öi  verið,  og  báöar  hemiar 
tengdadœtm-  meö  henni ;  og  þær 
fóru  leiöar  sinnar,  til  þess  að  hvería 
aptur  iJúda  land.  ,  ,^ 

8  Þá  mælti  Nóomí  viö  baöar  smar 
tengdadœtur  :  farið,  snúiö  við  hvor 
fyrir  sig  i  hús  ykkar  mœöra.  Drott- 
iim  auðsýni  ykkur  gœzku,  eins  og 
])iö  haíið  sýnt  þeim  dánu  og  mhr  ! 

9  Drottinn  gefi  ykkm*,  aö  þið  finnið 
hvild,  hvor  ykkar  fyrir  sig,  í  husi 
manns  síns,  og  hAn  kysti  þær.  í>a 
hófii  þær  upp  sína  rödd  og  grötu. 

10  Og  þær  sögðn  viö  hana  :  nei  ! 
meö  \)hY  viljum  við  fara  heim  til  þnis 
fólks  ' 

11  Og  Nóomí  mælti :  hverfið  aptur 
dœtur  mínar  1  hvers  vegna  yiljiö  þiö 
með  mhr  fara?  eru  enn  W  synn'.i 
mhni  skauti,  að  þeir  geti  oröiö  yðrir 
menn  ? 


12  Hverfið  aptur  dœtur  mínar,  farið, 
því  eg  em  of  gömvil,  til  að  giptast. 
Svo  segi  eg :  já,  þó  eg  hefði  von  mn 
að  eignast  mann  í  kvöld,  og  þó  eg 
fœddi  syni, 

13  Vilduð  þið  þess  vegna  biOa, 
þángað  til  þeir  yröu  fultíða,  og  inni- 
loka  ykkur  og— einskis  manns  (konm-) 
veröá  ?  Nei,  dœtm^  minar !  mig  heíir 
meiri  raun  heimsótt  en  ykkur,  þyi 
móti  mér  heíir  Drottinn  út  rétt  sina 
hönd. 

14  Og  þær  upp  hófii  sínar  raddn'  og 
grétii  aptur.  Þá  kysti  Orpa  tengda- 
móður  sina,  en  Rút  varö  eptir  hjá 
lienni. 

15  Og  Nóomí  sagði :  sjá  !  magkona 
þín  er  snúin  heim  til  sins  fólks  og 
sins  Guös  ;  far  þú  einnig  aptur  á 
eptir  mágkonu  þinni. 

16  En  Rút  mælti  :  þreng  ekki 
að  mér,  að  yfirgefa  þig,  að  hverfa 
aptur  frá  þér  ;  nei,  hvert  sem  þii  fer, 
þángaö  fer  eg,  og  hvar  sem  þú  náttar, 
þar  nátta  eg,  þitt  folk  er  mitt  folk, 
og  þinn  Giiö  er  minn  Guð. 

17  Hvar  sem  þú  deyr,  þar  dey  eg, 
og  þar  vil  eg  vera  grafin ;  svo  gjöri 
Drottinn  við  mig,  og  enn  framar  : 
dauöinn  (einn)  skal  að  skilja  þig  og 


mig ' 


18  Og  þá  Nóomí  sá,  aö  hún  var  ein- 
læg  aö  fara  með  sér,  hætti  hún  aö 
tala  viö  hana  nm  þaö. 

19  Síöan  hbldu  báöar  áfram,  þángað 
til  þær  komu  til  Betlehem.  Og  þegar 
þær  komu  til  Betlehem,  komst  aliur 
staðurinn  i  hreifingu  sokum  þeirra, 
og  menn  sögðu  :  er  þetta  Nóomí  ? 

20  Og  hún  sagöi  til  þeirra  :  nefnið 
mig  ekki  Nóomi  (mitt  yndi),  kallið 
mig  Mara  (sú  hnuggna),  þvi  mikiö 
heíir  Guö  almáttugur  hrygt  mig  ; 

21  Bík  fór  eg  hööan,  tómhenta  hefir 
Drottinn  látið  mig  koma  aptur.  Því 
kallið  þér  mig  Nóomí,  þegar  Drott- 
inn vitnar  svo  á  móti  mer,  og  sá 
almiittugi  hreldi  mig  ? 

22  Og  þannig  kom  Nóomí  aptur, 
og  Rút,  sii  Móabítiska,  tengda(l()ttir 
liemiar  meö  henni,  þær  konni  aptur 


KLl 

úr  jMóabslaiuli  ;  eu  þær  komii  til 
liotloliem  uiu  það  leyfci,  seni  bygg- 
iippskcrau  byijar. 

±  KAPÍTULI. 

Rút  ttnir  vpp  u.r  d  Bóas  (ikri. 

OG  Nóoiui  átti  þar  frænda  mamis 
síns,  aur)u<>au  injög,  af  ætt  Eiíin- 
eleks  ;  haim  liet  Bóas. 

:2  Og  llút,  sú  Móabítiska,  mælti  viö 
Nóomi  :  eg  vil  gjarnaii  gáiiga  út  a 
akuriiiu,  og  tína  upp  ax  eptir  þeim, 
í  hverra  augum  eg  tinii  náð.  Og  húii 
svaraöi  :  far  þii,  dóttir  mín  ! 

3  Og  luui  íor  og  kom,  og  tíndi  á 
akriiuiin  eptir  np])skerumöiiiiuniim. 
Og  það  vildi  svo  tii,  aö  akuriiin  til 
lieyröi  Bóas,  sem  var  af  ætt  Elímeleks. 

4*^  Og  sjíi  !  Bóas  kom  frá  Betieíiem, 
og  sagði  viö  iippskemmemiiiia :  Drott- 
iim  sö  með  yður  !  og  þeir  sögðu  til 
bans  :  Drottinii  blessi  þig  ! 

5  Og  Bóas  mælti  við  svein  simi,  sem 
settur  var  iippskeriimeiiiiina : 
hverjum  til  heyrir  þessi  þerna  ? 

6  Óg  sveinninn  svaraði,  sem  settur 
var  ydr  iippskerumeiiiiina,  og  mælti : 
þaö  er  móabítisk  þeraa,  sem  komin 
er  aptur  meö  Nóomi  úr  Móabslandi. 

7  Og  húii  sagöi :  leyf  þú  mér  að 
tína  upp  og  safna  eptir  uppskem- 
inennina  þvi  sem  fellur  milli  bind- 
iiianiia  !  og  hún  kom,  og  var  (iiér)  frá 
bví  í  morgim  og  þángað  til  nú ;  hún 
var  stundarkorn  lieima. 

8  Og  Bóas  mælti  viö  Rút :  beyr  þú, 
dóttir  mín !  far  þú  ekki  á  annaii 
akiir,  til  að  tína  upp  (korn),  Qg  íar 

ekki  héöan,  og  iiaitu  þig  til  þerna 
minna  ; 

9  Þitt  auga  á  þeim  akri,  sem  þær 
iippskera,  og  gakk  þú  eptir  þeim  ; 
sjá  !  eg  heíi  sagt  fólkinu,  aö  amast 
ekki  Yiö  þér.  Og  þegar  þig  þyrstir, 
})ci  gakk  þú  að  drykkjarkönnmmi, 
sem  þaö  drekkur  úr. 

10  Þá  féll  búii  á  sína  ásjónu,  og 
beygöi  sig  til  jarðar,  og  mælti :  livers 
vegna  heíi  eg  náö  fiindið  í  þínum 
aiigiim,  að  þú  liðsinnir  mér,  sem  er 
þó  útlend  !  . 

11  Og  Bóas  svaraöi,  og  mælti  til 
heiinar  :  alt  hefi  eg  frétt,  sem  þú 
liefir  gjört  viö  þína  tengdamóður 
eptir  dauða  mamis  þíns,  að  þú  yiir- 
gafst  föður  þinii  og  móður  þína  og 
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land  ])íns  beimkynnis,  og  fórst  til 
þess  fólks,  sem  þú  ekki  þektir  áöur. 

12  Drottiiin  umbuiii  þitt  verk,  og 
l>íii  laun  verði  fuUkomin  af  Drottni, 
ítíraels  Guöi,  þeim,  undir  hvers  vængi 
})á  ert  komin  að  leita  hœlis. 

13  Og  liúii  sagöi :  ó  !  aö  eg  mætti 
fiiiiia  luið  í  þíniim  augum,  herra 
minii  !  því  þú  heíir  iiuggaö  mig,  og 
ávarpaö  vinsamlega  þína  þjónustu- 
konii,  og  em  eg  þó  ekki  sem  ein  af 
þínum  þjómistukonum. 

14  Og  Bóas  sagöi  við  hana,  þá 
matmálstíminn  kom :  gakk  þú  híngað 
og  et  af  brauöiiiu,  og  dýföii  bita 
þíniim  í  edikiö  !  Þá  settist  hún  hjá 
uppskerumömiunum,  og  bann  rétti 
heiini  steikt  ax,  og  húii  át  og  varð 
mett,  og  leifði. 

15  Og  hún  stóö  iipp  aö  tína.  Þá 
baiiö  Bóas  mönniim  sínum  og  mælti : 
látið  hana  eiiinig  tína  niilli^  bind- 
iiiamia  og  amizt  ekki  við  henni. 

16  Og  líka  skulnö  þér  draga  úr 
biiidiiiimum  handa  henni,  og  láta 
eptir  liggja,  að  him  tíni  það  upp,  og 
ámæiið  lienni  ekki. 

17  Og  svo  tíndi  liún  á  akrinum  alt 
til  kvölds  ;  og  hún  mældi  þaö,  sem 
hún  hafði  tint,  og  það  var  her  urn 
bil  1  Epha  af  byggi ; 

18  Og  hún  tók  þaö,  og  kom  í  staöiiin, 
og  teiigdamóöir  hennar  s4,  hvaö  hún 
haf  öi  tint ;  og  hún  tók  fram  það,  sem 
hún  hafði  leift  af  mat  sínmii. 

19  Þá  mælti  tengdamóðir  hemiar 
viö  hana  :  hvar  heíir  þú  tint  i  dag  ? 
og  hvar  hefir  þú  matazt  ?  blessaöur 
sé  sá,  sem  hefir  liðsint  l)ér.  Og  hún 
sagði  tengdamóður  sinni,  hjá  hverjum 
hún  hefði  matazt,  og  mælti  :  nafn 
þess  manns,  sem  eg  mataðist  hjá  í 
dag,  er  Bóas. 

20  Þá  mælti  Nóomí  við  tengda- 
dóttur  sína:  blessaður  sé  hann  af 
Drottni,  að  hann  heíir  ekki  slept 
elsku  sinni  við  þá,  sem  lifa,  og  þá, 
sem  eru  dánir  !  og  Nóomí  mælti  við 
hana  :  tengdur  er  okkm*  maöurinn  ; 
hann  er  einu  af  vorum  innlausnar- 
mönnum. 

21  Og  Rút,  sú  Móabítiska,  mælti  : 
líka  sagði  hann  viö  mig  :  haltii  þtír 
til  kornskuröarmanna  minna,  þángað 
til  þeir  hafa  lokiö  viö  alla  mína  upp- 
skeru. 
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22  Og  Nóomí  mælti  viö  Rút,  tengda- 
dóttur  sína  :  það  er  gott,  dóttir 
mín  !  að  þii  fylgir  þerniim  haiis,  svo 
aö  eiiiginn  áreiti  þig  á  öðriim  akri. 

23  Svo  héit  hún  sér  til  þerua  Bóas, 
og  tíndi  þángað  til  bygg-  og  liveiti- 
uppskeraii  var  á  enda,  eu  hún  var  þó 
hjá  tengdamóöur  sinni. 

3.  KAPÍTULL 

Bóas  lofar  að  eiya  Eút. 

OG  Nóomí,  tengdamóöir  liennar, 
sagði  til  heniiar  :  dóttir  inín  ! 
má  eg  þör  ekki  hvíldar  leita,  aö  þér 
vegni  vel  ? 

2  Og  heyi-öii  nú?  er  ekki  Boas 
okkur  teiigdur,  hjá  hvers  þernimi  þii 
heíir  verið  ?  sjá  !  hann  vinsar  byggið 
í  iiótt  í  láfa  sinum. 

3  Þvoðu  l)ér  nú,  og  smyr  þú  þig, 
og  faröu  í  skikkju  þína,  og  gakk  í 
láfagarðinn,  og  láttu  ekki  mamiinii 
verða  varan  við  þig  fyrri,  en  hann 
hefir  etiö  og  drukkið  ; 

4  Og  þegar  haim  leggur  sig,  þá 
taktu  eptir,  iivar  liarin  legst  iiiður, 
og  gakk  þú  þar  að,  og  taktii  upp 
f ötiii  til  fóta  og  legstu  þar,  en  haini 
muii  segja  þér,  hvað  þú  skalt  gjöra. 

5  Og  hiui  sagði  til  hemiar  :  alt,  sem 
þú  segir  mér,  það  vil  eg  gjöra. 

6  Og  svo  gekk  liún  í  láfagarðinn  og 
gjörði,  eiiis  og  teiigdamóöir  liennar 
bauð  lienni. 

7  Og  þegar  Bóas  haföi  etið  og 
drukkið,  og  haiis  hjarta  var  oröið 
glaðlegt,  for  haim  að  leggja  sig  til 
svefns  fyrir  aptan  kornbiiiginn  ;  þá 
kom  hún  léttfœtt,  íletti  iipp  f ötiiiium 
til  fóta  bans,  og  lagöi  sig. 

8  Og  iim  miðnœtti  varð  manninum 
bilt  viö,  og  hami  beygði  sig  þángað, 
og  sjá  !  kvennmaðiir  lá  til  fóta  bans. 

9  Ög  hann  mælti :  bver  ert  þá  ?  og 
hún  svaraði  :  eg  em  Rút,  þerna  þín  ; 
breið  þina  ábreiöii  yfir  þernu  þína  ; 
þvi  ])ú  átt  hana  að  inn  leysa  ! 

10  Og  liann  sagöi  :  blessuð  sért  þú 
af  Drottni,  dóttir  mín !  lieíir  betur 
sýnt  elskii  ])ína  seinast  en  íyrst,  að 
þú  fórst  ekki  að  elska  úngu  mennina, 
ftitœka  eða  ríka  ; 

11  Og  nú,  dóttir  mín,  vertu  óhrædd  ! 
alt,  sem  þú  segir,  vil  cg  viö  þig  gjöra, 
þvi  alt  folk  i  minni  borg  veit,  að  þú 
ert  væn  kona. 
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12  Og  nii  samiarlega  á  eg  aö  inn 
leysa  þig,  er  annar  tii,^sem  það 
stendur  nær,  heldur  en  mér. 

13  Vertii  (hfer)  i  nótt  og  á  morgiin  ; 
vilji  maðiirinn  inn  leysa  þig,  þii  er 
vel ;  en  vilji  hann  það  ekki,  \)k  skal 
eg,  svo  saniiarlega  sem  Drottinn  liíir, 
inn  leysa  þig  i  iegg  þig  nú  þiingaö 


til 


a  morgun. 


14  Og  svo  lá  hún  til  fóta  bans  til 
morguns  ;  stóð  hún  upp,  áöiir  en 
einn  þekti  annan,  og  bann  sagði :  þaö 
skal  ekki  spyijast,  að  kona  baíi  komið 
í  láfagarðinn. 

15  Og  bann  sagði :  kom  þú  með 
skikkjiina,  sem  þú  ert  í,  og  haltu 
benni  út !  og  bún  gjöröi  svo,  og  bann 
mældi  benni  6  mæla  byggs,  og  lypti 
á  bana,  og  gekk  inn  í  staöinn  ; 

16  Og  þa  bún  kom  til  tengdamóöiir 
sinnar,  mælti  bún  :  hvernig  for  dóttir 
mín  ?  Og  bún  sagöi  henni  frá  öllii, 
sem  maðurinn  baföi  benni  gjört, 

17  Og  hún  mælti:  þessa  6  mæla 
byggs  gaf  bann  mér,  því  hann  sagöi  : 
þú  skalt  ekki  fara  tómbent  til  tengda- 
móður  þinnar. 

18  Og  bún  mælti  :  vertu  nii  kyr, 
dóttir  mín  !  l)ángaö  til  þú  fréttir, 
hvernig  þetta  fer,  því  maðurinn  mun 
ekki  hætta,  fyr  en  hami  í  dag  leiðir 
þetta  mál  til  lykta. 

4.  KAPÍTULI. 

Bóas  gengur  að  eiga  Rút. 

EN  Bóas  gekk  upp  í  borgarbliðið 
og  settist  þar,  og  sjá  !  innlausn- 
armaöurinn  gekk  fram  bjá,  sem  Bóas 
baf  ði  talaö  um,  og  bann  mælti :  kom 
þú  bmgaö  og  seztu  bör,  vinur  !  Og 
hann  kom  og  settist  niður. 

2  Og  Bóas  tók  tin  menn  af  öldúngnm 
staöarins,  og  mælti :  setjið  yöur  bér  ! 
Og  þeir  settust  niöur. 

3  Og  bann  mælti  viö  innlausnar- 
manninn :  þann  akur,  sem  bróöir 
okkar  Elimelek  átti,  selur  Nóomí,  sem 
komin  er  beim  aptur  úr  Móabslandi ; 

4  Og  eg  bugsaöi  :  eg  vil  segja  þ^r 
það  :  kanp  þii  bann  nieð  vitund 
bæarbúa  og  öidúnga  míns  folks  ;  viljir 
þú  inn  leysa  liann,  þii  inn  leystu,  og 
viljir  ])ii  það  ekki,  þá  segðn  mcr,  svo 
eg  viti  það,  l)ví  einginn  er  til  inn- 
lausnar  ncnia  þú,  og  eg  kem  eptir 
þig. 
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5  Oir  hann  mælti :  e.í>'  vil 
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inn  leysa. 
Oii  Hóassagði  :  ef  þú  kaupir  akurinii 
af  Xóoinís^  heiuli,  þá  kaupir  \ni  og 
HiU,  Móabítisku,  koiiu  iiins  fram- 
liðua,  til  þess  aö  upp  vekja  iiafii  liins 
franiliðna  á  haiis  eigu. 

0  Og  iiinlausnarniaöurinn  mælti  : 
eg  get  ekki  inn  leyst  fyrir  mig,  svo 
ah  eg  spilli  ekki  miuui  eign.  Leystu 
inii  þaí),  seui  eg  atti  aö  inn  leysa,  því 
eg  get  ekki.  , 

7  Fax  ]ydi)  var  fyrmm  siöiir  í  Israel 
viö  brigðir  og  viðskipti,  til  þess  að 
staðí'esta  þar  nieö  alia  samnínga,  að 
aunar  tók  af  sör  skóinii  og  fékk  hinum. 
Og  lietta  var  siður  í  Israel. 

8  Og  j)á  niælti  innlausnarmaðiirinn 
Yiö  Bóas  :  kaup  þú  iianda  þör  !  og 
tók  af  sör  skóinn. 

9  Og  Bóas  sagöi  til  öldúnganna,  og 
til  als  fólksins  :  verið  þér  vottar  i  dag, 
að  eg  hefi  keypt  alt,  sem  þeir  Elímelek, 
Kilíón  og  Malón  áttii,  af  Nóomís 
hendi  ; 

10  Og  líka  Rút,  þá  móabítisku,  konu 
IMaións,  lieíi  eg  keypt  mhr  fyrir  konu, 
til  þess  að  koma  upp  nafni  hins  fram- 
liöna  á  lians  eign,  svo  aö  nafii  liins 
framliöna  veröi  ei  upp  rœtt  frá  lians 
brœðrum  og  úr  borgarhliöi  lians. 
Vitni  séuö  þér  í  dag. 

11  Og  alt  fólkiö,  sem  var  í  borg- 
arliliöínu,  og  öldúngarnir  sögöu  :  vitni 
erum  vér  !  Drottinn  gjöri  þá  konu, 
sem  kemur  í  þitt  hús,  eins  og  Rakel 
og  Leu,  sem  báðar  hafa  upp  bygt 


Israels  liús,  og  aíla  þú  auÖs  í  Efrata, 
og  útvega  þcir  nafn  í  Betlehem  ! 

12  Og  þitt  ims  veröi  sem  Peres  hús, 
sem  Tamar  fœddi  Júda,  af  því 
af kvæmi,  sem  Drottinn  mun  gefa  þér 
af  þessari  konu  ! 

13  Og  síðan  tók  Bóas  Rút,  og  hún 
varð  lians  kona,  og  hann  bjó  með 
lienni,  og  Drottinn  lét  hana  verða 
þúngaöa,  og  hún  fœddi  son. 

14  Þá  sögöu  konurnar  við  ISÍóomí : 
lofaður  sé  Drottinn,  sem  ekki  hefir 
látiö  þér  bregöast  innlausnarmami  í 
dag,  og  lians  nafn  sé  vegsamað  í 
Israel ! 

15  Hann  mmi  veröa  þér  endurnær- 
íng  þinnar  sálar  og  þin  ellistoð,  þvi 
þín  tengdadóttir,  sem  elskar  þig,  hefir 
liann  borið,  hún,  sem  er  þér  betri  en 
sjö  synir. 

16  Og  Nóomí  tók  barnið,  og  lagöi 
þaö  sér  á  brjóst  og  fóstraöi  j3aö. 

17  Og  grannkonurnar  gáfu  lionum 
nafn,  og  sögðu :  sonur  er  fœddur 
Nóomi ;  og  þær  nefndu  hann  Obed. 
Hann  er  faðir  Isaí,  f  öður  Davíðs. 

18  Þetta  er  ættieggur  Peres  :  Peres 
gat  Hesron, 

19  Og  Hesron  gat  Ram,  og  Ram  gat 
Amminadab, 

20  Og  Amminadab  gat  Nahesson, 
og  Nahesson  gat  Salmon, 

21  Pg  Salmon  gat  Bóas,  og  Boas 
gat  Obed,^  ,  , 

22  Og  Obed  gat  Isai,  og  Isai  gat 
Davíð. 
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1.  KAPÍTULI. 

Sanuiels  fœðíng. 

MAÐUR  er  nefndur  Elkana  af 
Ramataim  Sofim,  frá  Efraims 
fjollum  ;  hann  var  sonur  Jeróhams, 
sonar  Elíhú,  sonar  Toliú,  sonar  Súfs, 
Efraímíti. 

2  Og  hann  átti  tvær  konur,  önnur 
hét  Anna,  en  hin  Peninna,  og  Peninna 
átti  born,  en  Anna  átti  eingin  born.  ^ 

3  Þessi  sami  maður  fór  á  hverju  ári 
úr  borg  sinni,  til  aö  biöjast  fyrir  og 
fœra  Drottni  alsherjar  fórnir  í  Síló  ; 


en  þar  voru  b/iðir  Elí  synir,  Hofní  og 
Píneas,  Drottins  prestar. 

4  Og  þaö  bar  viö,  dagimi  sem  Elkana 
fórnaði,  að  hann  gaf  Peninnu,  konu 
sinni,  og  Öllum  hennar  sonum  og 
öllum  hennar  dœtrum  sína  hlutdeild 
hverri, 

5  En  Önnu.gaf  hann  tvöfalda  hlut- 
deild, því  Önnu  elskaði  hann  ;  en 
Drottinn  hafði  aptur  byi'gt  hennar 
kviö. 

6  Og  heunar  elja  móögaöi  hana  með 
meiðandi  orðum,  til  þess  aö  skaprauna 


BOK 
hafði  aptur 
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lieiiiii,  af  því  Drottinn 
byrgt  hennar  kvið. 

7  Svo  gjörði  hann  ár  eptir  ár :  í 
hvert  sinn  sem  þau  fóru  til  Drottins 
hiiss,  móðgaöi  hún  liana,  og  hún 
(Anna)  grét,  og  át  ekki. 

8  Þá  sagði  Eikana,  maður  hennar, 
við  hana  :  Anna  !  hvi  grætur  þú  ?  liví 
etur  þú  ekki?  og  af  hverju  er  þitt 
hjarta  svo  sorgfult?  er  eg  þér  ekki 
betri  en  tin  synir  ? 

9  Og  Anna  stóð  upp  eptir  máltíð  og 
eptir  drykkju  í  Síló.  En  presturinn 
Eli  sat  á  stól  við  dyrustaf  Drottins 
bústaðar, 

10  Og  liún  var  ángurvær  í  sinni,  bað 
til  Drottins  og  grét  ákaflega, 

11  Og  hún  gjörði  heit  og  mælti : 
Drottinn  alshei^jar,  ef  þú  lítur  á  eymd 
þinnar  ambáttar,  og  minnist  mín  og 
gleymir  ekki  þinni  ambátt,  og  gefur 
þinni  ambátt  son,  þá  vil  eg  gefa  liann 
Drottni  alla  hans  lífdaga,  og  einginn 
rakhnífur  skal  koma  á  höfuö  hans. 

12  Og  þegar  hún  lengi  hafði  beðið 
frammi  fyrir  Drottni,  þá  tók  Elí  eptir 
hennar  munni. 

13  En  Anna  talaði  í  sínu  hjarta  ; 
hennar  varir  hreifðust  aö  eins,  eii 
hennar  róm  heyi'ðu  menn  ekki ;  þá 
hugsaði  Elí,  að  Íiún  væri  drukkin. 

14  Og  Elí  sagði  við  hana  :  ætlar  þú 
lengi  að  vera  drukkin  ?  láttu  öiiö 
renna  af  þhr ! 

15  Og  Anna  svaraöi  og  mælti :  nei, 
herra  minn  !  eg  em  kona  með  þiing- 
búnii  hjarta  ;  vín  hefi  eg  ekki  drukkiö 
né  áfengan  drykk,  en  eg  út  helti 
mínu  hjarta  fyrir  Drottni ; 

16  Jafna  þú  ekki  ambatt  }jinni  viö 
Belíals  dóttur,  því  af  þúngri  mœöu 
og  hrygð  hefi  eg  híngað  til  talaö. 

17  Og  Elí^  svaraði  og  mælti :  far  þú 
í  friði,  og  ísraels  Guð  mun  veita  þér 
þína  bœn,  sem  þú  baöst  hann  um. 

18  Og  hún  sagði :  6,  að  þín  ambátt 
mætti  íinna  náð  í  þíniim  augum  !  Og 
svo  gekk  konan  burt  sína  leið  og 
mataðist,  og  var  ei  framar  með 
(sorgar-)svip. 

19  Og  daginn  eptir  fóru  þau  snemma 
á  fœtur,  og  tilbáðu  í  augliti  Drottins, 
og  fóru  heimleiðis,  og  konui  til  llama 
í  sitt  hiis.  ()g  Elkana  kendi  komi 
sinnar,  Önnu,  og  Drottinn  nihitist 
hennar. 
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20  Og  það  bar  við  á  þessu  ári,  að 
Anna  varð  þúnguð,  og  fœddi  son,  og 
nefndi  hans  nafn  Samúel(Guð  heyrir), 

Því  af  Drottni  heíi  eg  fengið  hann 
með  bœn." 

21  Og  Elkana  lagði  af  stað  með 
öUu  sínu  húsi,  til  þess  að  fœra  Drottni 
þá  árlegu  fórn  og  sitt  áheit ; 

22  En  Anna  for  ekki ;  því  hún  sagði 
við  mann  sinn :  þegar  sveinninn  er 
vaninn  af  brjósti,  þá  fer  eg  með 
hann,  að  hann  birtist  fyrir  Drottni, 
og  verði  þar  ávalt  úr  því. 

23  Og  Elkana,  maður  hennar,  mælti 
við  hana  :  gjör  þú,  seni  þér  sýnist, 
bíð  þii,  þángað  til  þú  heíir  vaniö  hann 
af  brjósti ;  Drottinn  efni  að  eins  sitt 
orö  !  Svo  var  konan  heima,  og  hafði 
son  sinn  á  brjósti,  þángað  til  hún 
vandi  hann  af. 

24  Og  hún  lagöi  á  stað  með  hann, 
eptir  að  hún  hafði  vanið  hann  af 
brjósti,  og  for  með  þrjú  naut  og  1  Efa 
mjöls,  og  brúsa  af  víni,  og  fór  meö 
hann  í  hús  Drottins  í  Síló,  en  sveinn- 
inn var  enn  þá  lítill ; 

25  Og  þau  slátruöu  einu  nautinu, 
og  fóru  með  sveininn  til  Elí, 

26  Og  hún  mælti :  heyr,  minn  herra ! 
svo  sannarlega  sem  þú,  minn  herra, 
lifir  !  eg  em  sú  kona,  sem  stóð  hér 
hjá  þér,  til  að  ákalla  Drottin  ; 

27  Um  þenna  svein  bað  eg,  og 


Drottinn  veitti  mbr  mma 
eg  bað  hann  um  ; 

28  Líka  vil  eg  Ijá 
svo  lenai  sem 


bœn, 


sem 


hann 


Drottni ; 
hann  lifir,  sé  hann 
Drottni  léður.  Og  hann  tilbað  þar 
frammi  fyrir  Drottni. 


2.  KAPITULI. 

Lofsöngur  Onnu.    EH  synir.     Samuels  þjónusta. 
Ell  umvönduii.  Hegniny. 


0", 


mitt 
mitt 


Anna  bað  og  mælti 
hjarta  gleðst  í  Drottni 
horn  er  af  Drottni  upp  haíið  ;  minn 
munnur  opnar  sig  gegn  minum  óvin- 
um,  l>vi  eg  gleð  mig  við  þitt  liðsinni. 

2  Einginn  er  heilagur,  sem  Drottimi ; 
því  einginn  er  (það)  nema  þú,  og 
ekkert  bjarg,  sem  vor  Guð. 

3  Talið  ekki  framar  drambseminnar 
orð,  ósvifni  komi  ekki  iit  iir  yðar 
munni  ;  ])vi  Drottinn  er  s/i  Guð,  sem 
veit  (idt),  og  af  honum  veröa  verkin 
vegin. 

T 
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4  Bogi  kappaniia  er  sundur  brot- 
inn,  og  liiuir  veiku  girða  sig  með 
krapti. 

5  Jliiiir  inottu  sclja  sig  fyrir  braiiö 
og  hiiiir  liiingniöu  lialda  liíitíö(veizlu). 
iiin  ófrjóvsama  foeðir  sjö  (born),  og 
liiu  banunarga  syrgir. 

()  Drottiuii  (leyðir  og  lifgar,  fœrir 
niður  í  holju,  og  fœrir  upp  þaðan. 

7  I  )rottiiíii  gjörir  íatœkan  og  ríkaii ; 
liaini  niöiir  lægir  og  upp  liefur. 

8  Hanii  lyptir  hinum  lítilmótlega 
upp  úr  duptinu,  úr  saurnum  upp 
liefur  haini  hiun  fátœka,  til  þess  að 
setja  liaun  lija  liöfðíngjuiiiim,  og 
haiin  fær  hoimm  tigiiar  stól.  Því 
Drottins  eru  stólpar  jarðarimiar,  og 
á  þ/i  setti  haiiii  jarðríkið. 

9  Fótspor  (fœtur)  simia  guðliræddu 
varðveitir  lianu,  en  liinir  guðlausu 
tortýiiast  í  myrkri ;  því  maðurinn 
sigrar  ekki  með  styrkleika. 

10  Drottiiis  mótstöðumenn  verða 
luiglausir.  Drottinn  þmmar  upp  yfir 
þeim  í  liimiiiniim.  Drottinn  dœmir 
endimerkur  jaröariimar,  og  gefur  vald 
síniim  konúngi,  og  lyptir  upp  horni 
síns  smurða. 

11  Og  Elkana  fór  heim  til  sin  í  Rama, 
en  sveinninn  varð  Drottins  þjón  undir 
umsjón  prestsins  Elí. 

12  En  Eli  synir  vom  aiiöviröilegir 
bófar  ;  þeir  vissu  ekkert  af  Drottni. 

13  Það  var  íiáttur  prestanna  við 
fólkiö,  að  þegar  einliver  fœrði  fóm, 
kom  þjón  prestsins,  þá  kjötið  var 
orðið  soðiö,  og  haf  ði  þríyddan  soökrók 
í  hendi, 

14  Og  rak  ofan  í  ketilinn,  eöa  pottinn, 
eða  pönnuna,  eöa  eldsgagnið,  og  tivað 
sem  kom  upp  á  krókinum,  það  tók 
presturinn.    Svo  gjörðu  þeir  öUum 

Israel,  sem  kom  til  Síló. 

15  Sömuleiðis,  áður  en  þeir  upp 
tendruðii  íituna,  kom  þjón  prestsins 
og  sagöi  við  þann,  sem  fórnfœrði : 
láttu  mig  fá  kjöt  í  steik  lianda  prest- 
inum,  því  liann  vill  ekki  taka  viö 
soðmi  kjöti  af  þer,  heldur  hráu. 

16  Og  segöi  maöiirinn  við  liann  : 
brenna  munu  þeir  nú  þegar  hið  feita, 
taktu  svo  það,  sem  þitt  hjarta  girnist 
þá  svaraði  hann :  nei,  lieldur  skaltii 
nú  gefa  þaö  ;  en  ef  ekki,  tek  eg  það 
með  valdi. 

17  Og  synd  þessara  úngu  manna  var 
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mjög  mikil  fyrir  Drottni,  því  aö  menn- 
irnir  fyrirlitu  fórnir  Drottins. 

18  En  Samúel  þjónaði  Drottni  sem 
sveinn,  og  yar  í  línhökli ; 

19  Og  móðir  hans  gjörði  honum  litla 
yfirliöfn,  og  fœrði  lionum  ár  eptir  ár, 
þegar  hún  kom  með  manni  sínum,  að 
fram  bera  þá  árlegu  fórn. 

20  Og  Elí  blessaði  Elkana  og  konu 
hans,  og  mælti :  Drottinn  gefi  þer 
af  kvæmi  með  þessari  konu  í  staðinn 
fyrir  það,  sem  þið  hafið  léð  Drottni  1 
Og  þau  fóru  heim  til  sin. 
.  21  Og  þegar  Drottinn  rendi  auga  til 
Önnu,  varð  liún  þúnguð,  og  fœddi 
þrjá  syni  og  tvær  dœtur.  Og  sveinn- 
inn Samúel  óx  upp  hjá  Drottni. 

22  En  Eli  var  mikið  gamall,  og 
heyrði  alt,, sem  hans  synir  að  höföust 
við  allan  Israel,  og  að  þeir  lágu  bj4 
konunum,  sem  til  þjónustunnar  inn 
gengu  um  dyr  samkundutjaldbúðar- 
innar, 

23  Og  hann  sagöi  við  þá :  hversvegna 
hagið  þér  yður,  sem  orð  fer  af  yður  ? 
því  eg  heyri  ilt  umtal  um  yður  af  öUu 
þessu  fólki. 

24  Ekki  svo,  synir  mínir  !  sá  orð- 
rómur  er  ekki  góöur,  sem  eg  heyi'i. 
Þér  komið  Drottins  fólki  til  mis- 
gjörðar. 

25  Syndgi  maöur  móti  manni,  þá 
dœmir  Guð  hann  ;  en  syndgi  nokkur 
móti  Drottni,  hver  má  biðja  fyrir 
hann?  En  þeir  gegndu  ekki  rödd 
föður  síns,  því  Drottinn  hafði  vilja 
til  að  deyða  þá. 

26  En  sveinninn  Samúel  fór  vaxandi, 
og  kom  sér  betur  og  betur,  bæði  viö 
Guð  og  menn. 

27  Og  guðsmaöur  nokkur  kom  til 
Elí  og  sagði  til  hans :  svo  segir 
Drottinn :  hefi  eg  ekki  opinberað 
mig  húsi  f  öðnr  þíns,  þegar  þeir  voru 
í  Egyptalancli  i  húsi  Faraós  ? 

28  Og  valið  liefi  eg  hann  fyrir  minn 
prest  af  öUum  ísraels  ættkvíslum,  til 
að  fórna  á  mínu  altari,  til  að  brenna 
reykelsi  og  bera  frammi  fyrir  mhr 
hökulinn  ;  og  eg  g?if  húsi  föður  þíns 
allar  brennifórnir  Israelssona. 

29  Hversvegna  fótum  troðið  \^hr 
mínar  fórnir  og  matfórnir,  sem  eg  heíi 
boðið  fram  að  bera  i  biistaö  (mínnm)? 
Og  |)ú  heiðrar  þína  syni  meir  en  mig, 
til  þess  aö  feita  yður  á  (frumgróða), 
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hinu  bezta  af  fórnum  míns  fólks, 
Israels. 

30  Því  segir  Drottinn,  Israels  Guð  : 
eg  hefi  sagt :  þitt  hiis  og  hús  f  ööur 
þíns  skal  þjóna  mér  eilíflega  ;  en  nú 
segir  Drottinn  :  það  sé  fjærri  mér ! 
því  þann  heiðra  eg,  sem  mig  heiðrar, 
en  sá,  sem  fyrirlítur  mig,  veröur  til 
skammar. 

31  Sjá !  sá  tími  kemur,  að  eg  liögg 
af  þinn  arm,  og  arm  þíns  f  öður  liúss, 
svo  að  einginn  verður  aldraður  í  þínu 
húsi. 

32  Og  þú  munt  sjá  meðbiöil  í  bústað 
(mínum),  allan  þai:in  tíma,  er  (Drott- 
inn) mun  gjöra  Israel  gott,  svo  aö 
aldrei  hér  eptir  skal  aldraður  maöur 
vera  i  þínu  húsi. 

33  Þó  skaltu  sjá,  að  aldrei  mun 
vanta  af  þér  mann  við  mitt  altari,  til 
þess  þú  hafir  þá  angnaraun,  og  þér 
gremjist  í  geði  ;  en  öU  viökoma  þíns 
íiúss  skal  deyja  í  blóma  síns  aldiirs. 

34  Og  það  sé  þér  til  merlds,  sem 
koma  mun  yfir  báða  þína  syni,  yíir 
Hofní  og  Píneas  :  á  sama  degi  munu 
þeir  báðir  deyja. 

35  Og  eg  mun  setja  mér  trúan  prest ; 
hann  mun  gjöra,  eins  og  mér  er  í 
iijarta  og  sinni,  og  eg  mun  byggja 
lionum  staðfast  hús,  og  hann  skal 
ávalt  gánga  fyrir  mínum  smuröa. 

36  Og  hver,  sem  eptir  veröur  af  þínu 
húsi,  mun  koma,  til  að  niður  krjúpa 
fyrir  honum  vegna  smáskildíngs  og 
vegna  brauðsneiðar,  og  mun  segja  : 
bœttu  mér  þó  við  eitttivert  prests- 
embættið,  svo  eg  fái  einn  bita  brauðs 
að  eta. 

3.  KAPÍTULL 

Samúeh  þjónusta. 

EN  sveinninn  Samúel  Jijónaöi 
Drottni  undir  umsjón  Elí.  Og 
orð  Drottins  var  sjaldga^ft  á  þeim 
dögum  ;  vitranir  voru  sjaldgæfar. 

2  Og  ])að  bar  við  4  ])eim  sama  degi, 
sem  Elí  lá  í  sínu  riimi,  hans  augu 
voru  farin  að  sljóvgast,  hann  gat  ekki 
séð, 

3  Og  Guðs  lampi  var  ekki  slokknað- 
ur,  og  Sanuiel  lá  í  Drottins  bústað, 
þar  sem  sáttmálsörkin  var, 

4  Þá  kallaði  Drottinn  á  Samúel,  og 
hann  sagði :  hhr  em  cg. 

5  Og  hann  Iiljó])  til  Rlí  og  mælti ; 
liör  em  eg,  því  þú  kallaöir  á  mig.  Og 
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hann  sagði :  eg  lieíi  ekki  kallað ; 
farðu  aptur,  og  legg  þú  þig.  Og  liann 
fór,  og  lagði  sig. 

6  Þá  kallaði  Drottinn  Samiiel  aptur. 
Og  Samuel  stóð  upp,  og  gekk  til  Elí, 
og  mælti :  hér  em  eg,  því  þú  kallaðir 
mig.  Og  liann  sagði :  eg  heíi  ekki 
kallað,  son  minn !  far  þú  aptur,  og 
legg  þú  þig ! 

7  En  Samúel  þekti  ekki  enn  þa 
Drottin,  og  enn  var  lionum  ekki  orð 
Drottins  opinberað. 

8  Þá  kallaði  Drottinn  Samuel  aptur 
í  þriðja  sinn.  Og  hann  stóð  upp,  og 
gekk  til  Elí,  og  mælti :  liér  em  eg, 
þvi  þú  hefir  kallað  til  mín.  Þá  sá 
Elí,  að  Drottinn  haf  ði  kallað  sveininn. 

9  Og  Elí  sagði  við  Samúel :  far  þú 
nú,  og  legg  þig,  og  verði  nii  á  þig 
kallað,  þá  svara  þú  :  talaöu,  Drottinn ! 
því  þjón  þinn  heyrir.  Og  Samúel  for 
burt,  og  lagðist  fyrir  á  sinn  staö. 

10  Þá  kom  Drottinn  og  gekk  þángað, 
og  kallaði  nú  í  þetta  sinn,  eins  og  í 
fyrrá  sinn  :  Samúel  !  Samúel ;  og 
liann  svaraði :  tala  þú  !  því  þjón  þinn 
heyrir. 

11  Og  Drottinn  sagði  til  Samuels  : 
sjá  !  eg  mun  gjöra  þaö  í  Israel,  sem 
mun  kveða  við  í  eyrum  livers  sem  það 
heyrij*. 

12  A  þeim  sama  degi  mun  eg  full- 
gjöra  móti  Elí  alt,  sem  eg  lieíi  talað 
gegn  hans  liúsi,  byrja  og  fullgjöra 
mun  eg. 

13  Því  eg  lieíi  kunngjört  honum,  að 
eg  að  eilífu  muni  hegna  hans  liúsi 
sökum  þess  misgjörníngs,  að  hann 
vissi  af,  að  hans  synir  bökuöu  sér 
bölvan,  og  hann  hindraði  ]>á  ekki. 

14  Því  sver  eg  Elí  hási :  misgjörn- 
íngur  Elí  hiiss  skal  ekki  verða  forlík- 
aður  aö  eilífu,  hvorki  meö  fórnuni  né 
matfórn. 

15  Og  Samúel  lá  alt  til  morguns  ; 
þá  upp  lauk  liann  dyrunum  á  Drottins 
hiisi.  En  Samúel  þorði  ekki  aö  segja 
Elí  frá  l)essari  sýn. 

16  Þá  kallaöi  Elí  á  Samúel,  og  mælti : 
Samiiel,  son  minn  !  og  liann  mælti : 
lier  eni  eg. 

17  Og  liann  sagði  :  hvað  or  ])að,  scm 
liann  liefir  talaÖ  við  þig  ^  leyndu  mig 
því  ekki !  svo  gjöii  (íu<^  vi?)  ]>ig,  og 
enn  framar,  ef  Jni  lcynir  mig  nokkru 
af  því,  scm  til  þín  er  talað. 

'  T  2 
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18  Þá  tjáði  Samuel  hoiuim  öll  þessi 
orö,  og  loviuli  Ikuiu  eingu.  Og'  haim 
mælti:  iia\iu  cr  Drottiuii;  gjöri  liaim, 
hva(>  hoiiuin  gott  jiykir  ! 

19  Oí>-  Saiuúel  óx,  og  Drottimi  var 
með  homiiii,  og  let  ekkert  af  hans 
orðiiiu  falla  til,  jarðar. 

20  l)g  allur  Israel  fni  Dan  til  Ber- 
saba  kaiiiiaðist  við,  aö  Samiiel  var 
tniað  til  þess,  að  vera  Drottiiis  spá- 
inaður. 

21  Og  Drottinn  \\h\t  áfram  að  opin- 
berast  í  Síló,  eptir  þaö  Drottiim  liaföi 
l>irzt  Samúelí  í  Síló  fyrir  orð  Drott- 
ius. ,  Og  oröstír  Samúels  gekk  út  til 
als  Israels. 


4.  KAPÍTULL 

Sdttnidlsörkm  er  tekin;  Eli  sijnir  falla ;  hann  deyr. 

OG  ísrael  fór  út  á  móti  Fílisteum 
til  bardaga,  og  þeir  settii  lier- 
búöir  sínar  lijii  Ebeiieser,  og  Fílistear 
settii  lierbúöir  sínar  lijii  Afek. 

2  Og  Filistear  fylktii  liði  gagnvart 
ísrael,  og  bardaginn  liófst,  og  Israel 
var  rekinn  á  íiótta  af  Fílisteum,  og 
þeir  feldu  í  valinn  á  vígvelliiium  liér 
um  bil  4  þúsuiidir. 

3  Og  þegar  fólkið  kom  i  herbúöirnar, 
sögðu  hinir  elztii  í  Israel :  hvi  heíir 
Drottinn  í  dag  látið  oss  biöa  þenna 
ósigur  fyrir  Fílisteum  ?  Latum  oss 
sœkja  Drottins  sáttmalsörk  til  Síló, 
svo  'hún  sé  liér  vor  á  meðal,  og  frelsi 
oss  af  liendi  vorra  óvina  ! 

4  Og  svo  sendi  fólkiö  til  Siló,  og 
þeir  tóku  þaöan  sáttmálsörk  Drottins 
alsherjar,  þess,  sem  situr  í  liásæti  yfir 
Kenibím  ;  en  þar  voru  báöir  synir 
Elí,  Hofní  og  Píneas,  meö  Guös 
sáttmtilsörk. 

5  Og  þegar  sáttmálsörk  Drottins 
kom  í  herbúðirnar,  upp  lióf  alliir 
Israel  mildö  fagnaöaróp,  svo  aö  jörðin 
bifaöist.  . 

6  Og  Fílistear  heyröii  omnm  at 
ópinu,  og  sögöu :  livaö  merkir  ómur 
þessa  mikla  óps  í  lierbúöum  hinna 
Ebresku  ?  Og  þeir  iirðu  þess  varir, 
að  Drottins  örk  var  komin  i  herbúö- 
irnar.  . 

7  Þá  sló  ótta  yfir  Fílisteana,^  og  þeir 
sögöu :  Giið  er  kominn  í  herbúöirnar ; 
og  sögöu  :  vei  oss  !  þvi  slíkt  var  ekki 
í  gær  og  ekki  í  fyrradag  (áÖTir). 

8  Vei  oss  !  liver  mun  bjarga  oss 


4.  Kap. 

undan  liendi  þessa  volduga  Guðs? 
])aö  er  s4  Guö,  sem  sló  Egypzka  með 
als  konar  plágum  í  eyðimörldnni. 

9  Neytið  hreysti,  og  verið  menn,  þér 
Fílistear  !  svo  þér  þurfið  ekki  að  þjóna 
Ebreskum,  eins  og  þeir  hafa  þjónað 
yöur  ;  svo  veriö  þá  menn,  og  berjizt ! 

10  Og  Filistear  börðust,  og  Israel 
haf  öi  ósigm^  og  þeir  íiúöu,  hver  til 
sins  tjalds,  og  mannfallið  var  mjög 
mikiö,  og  af  Israel  f  éllu  30  þúsundir 
fótgángandi  manna. 

11  Og  Giiös  örk  var  tekin,  og  báöir 
synir  Eli  féllu,  Hofni  og  Píneas. 

12  Þá  hljóp  maöur  af  Benjamin  af 
vígvellinum,  og  kom  til  Siló  þann 
sama  dag  í  rifniim  klæöum  og  með 
mold  yfir  sínu  höf  öi. 

13  Og  sem  liann  kom,  sjá !  þá  sat 
Eli  á  stólnum  og  horf  ði  út  á  veginn, 
því  hans  hjarta  var  skelkað  vegna 
Gnös  arkar;  og  þá  maöurinn  var 
kominn,  til  að  segja  frá  þessu  í 
staðnum,  þá  liarmaöi  allur  staðm-mn. 

14  Og  Elí  lieyrði  óminn  af  harma- 
tölunum  og  mælti :  livað  merkir  ómur 
þessarar  háreysti  ?  og  maöurinn  hrað- 
aði  sér  og  kom,  og  sagöi  Eli  frá. 

15  En  Elí  var  98  ára  gamall,  og  lians 
augu  voru  döpur,  og  liann  gat  ekki 
séö. 

16  Og  maðurinn  sagöi  við  Eli :  eg 
kemfrá  vigvellinum,  og  í  dag  flúöi  eg 
af  vígvellinum.  Og  liann  raælti  : 
hvernig  gengur  þaö,  son  minn  ? 

17  Og,  sendimaðurinn  svaraði,  og 
mælti :  Israel  er  íiúinn  iyviv  Fílistemn, 
og  lika  var  mikið  mannfall  meöal 
fólksins,  og  lika  eru  báöir  synir  þínir 


dauðir,  Hofní  og  Píneas,  og  Giiös  örk 
er  tekin. 

18  Og  svo  bar  viö,  þá  liann  mmtist 
á  Guös  örk,  að  liann  fell  aptiir  á  bak 
af  stólnum  við  dyrnar  og  hálsbrotn- 
aöi,  og  dó,  því  gamall  var  maöm'inn 
og  þúngur.  En  hann  hafði  dœmt 
íS-ael  í  40  ár. 

19  Og  lians  tengdadóttir,  kona  Pmeas, 
var  þiinguð  og  að  því  komið,  að  iuin 
skyldi  fœöa  ;  og  sem  hún  lieyrði  þaii 
tíöindi,  að  Guðs  örk  væri  tekm,  og 
tengdafaðir  iiennar  og  maður  voni 
dánir,  þá  hné  liiín  niöur  og  fœddi, 
því  jóðsóttin  greip  bana. 

20*  Og  í  því  bili  biin  var  aö  de};]a, 
sögöu'^þær,  sem  bjii  stóöu :  vertu 


5.  6.  Kap. 

óhrædd !  því  þii  hefir  son  fœtt  !  en 
liiin  annsaði  ekki,  og  gaf  því  eingan 
gaum.  , 

21  Og  hún  kallaði  sveininn  Ikabad 
(lieiðiirlaus)  og  mælti,:  farinn  er 
heiöurinn  (dýrðin)  frá  Israel !  vegiia 
þess  örk  Guðs  var  tekin,  og  vegna 
síns  tengdaföður  og  vegna  síns 
manns  ! 

22  Því  sagði  hún  :  biirt  er  heiöiirinn 
(dýrðin)  frá  Israel  af  því  að  Guðs  örk 
var  tekin. 


5.  KAPITULI. 

Undur  hjá  Fílisteum  vegna  arkarinnar. 

EN  Fílistear  höf  öu  tekið  Guðs  örk, 
og  fiutt  hana  frá  Ebeneser  til 
Asdód. 

2  Og  Fílistear  tókii  Giiðs  örk  og 
íiuttii  haiia  í  Dagons  liús,  og  settii 
hana  hjá  Dagon, 

3  Og  þegar  þeir  í  Asdód  risu  upp 
snemma  næsta  morgun,  sjá  !  þá  lá 
Dagon  á  andliti  sínu  á  jörðu  (gólíinu) 
fyrir  framan  Droitiiis  örk.  Og  þeir 
tóku  Dagon,  og  settu  hann  aptiir  á 
sinn  stað. 

4  Og  þá  þeir  annars  dags  fórii 
siiemma  á  fœtiir,  sjá  !  þá  lá  Dagoii  á 
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ins  yfir  staöinn,  ógurleg  skelfíng,  og 
liann  sló  borgarbúana,  bæði  smáa  og 
stóra,  svo  að  á  þeim  lilupu  upp  kýli. 

10  Þá  sendu  þeir  Giiðs  örk  til  Ekron. 
Og  þegar  Guðs  örk  kom  til  Ekron,  þá 
kveinuðu  þeir  í  Ekron,pg  sögðu  :  þeir 
hafa  íiiitt  til  min  örk  Israels  Guðs,  til 
að  dejða  mig  og  mitt  folk. 

11  Þá  gjörðii  þeir  út  sendimemi,  og 
saman  söfnuðu  öllum  Fílistea  liöf  ö- 
íngjum,  og  sögðu  :  sendiö  burt  örk 
ísraels  Guðs,  svo  hún  komist  á  sinn 
stað,  og  deyði  mig  ekki  og  mitt  folk. 
Því  daiiöleg  hræðsla  var  í  öllum 
staðnum  ;  þúng  var  Guðs  hönd  þar. 

12  Og  fólkið,  sem  ekki  dó,  varslegið 
með  kflum,  og  óp  staðarins  sté  upj) 
til  liimins. 


á  jörðu  fyrir  framan 
;  og  höfuð  Dagons  og 


andliti  sínu 
Drottins  örk 

hendur  báðar  voru  afbrotnar  við 
þrepskjöldinn  ;  einúngis  var  bolurinn 
eptir  af  Dagon. 

5  (Því  stíga  Dagons  prestar  og  allir, 
sem  inn  gánga  í  Dagons  hús,  ekki  á 
þrepskjöld  Dagons  húss  í  Asdód,  alt 
til  þessa  dags) ; 

6  Og  hönd  Drottins  lá  þúng  á  Asdód- 
ítunum,  og  liann  eyðilagði  land  þeirra 
og  sló  þá  með  kýlum,  Asdód  og  liennar 
bérað. 

7  Og  er  folk  í  Asdód  sá,  aö  þetta  var 
þannig,  sögðxi  þeir  :  örk  Israels  Guös 
skal  ekki  lijá  oss  vera,  þvi  liörö  er 
bans  hönd  á  oss  og  k  Dagon,  vorum 
guði. 

8  Þá  gjöi-ðu  l)eir  út  sendimenn,  og 
saman  söfnuðu  öWnm  Fílistea  höfö- 
íngjiim  til  sin,  og  siigöu,:  hvaö  eigum 
vér  að  gjöra  víð  örk  Israels  ^Guðs  ? 
Og  j)eir  s()gðu  :  farið  nieð  örk  Isi'aels 
Giiðs  til  Gat.  Og  ])cir  iiuttu  ])/nigað 
örk  jsraels  (iuðs. 

9  Og  l)að  bar  við,  ei)tir  að  lu'm  var 
að  l)á  koni  liöiid  l>roti- 


6.  KAPÍTULI. 

'Órhin  er  send  heim.    Betsemítar  taka  við  hem 
en  kunna  ehki  með  að  fara. 


Drottins  örk  var  i  Fílistealandi 
sjö  mánuöi. 


angaö  fiutt; 


OG  Dr 
í  sjö 

2  Og  Fíiistear  kölliiðu  prestana  og 
spásagnar-mennina,  og  sögöu :  hvað 
eigiim  vér  að  gjöra  viö  örk  Drottins  ? 
segið  oss,  með  hverju  vér  eigum  aö 
senda  hana  á  sinn  stað. 

3  Qg  þeir  sögðu  :  ef  þér  sendið  burt 
örk  Israels  Guös,  þá  megiö  þér  ekki 
senda  hana  tóma,  heldur  veröiö  þér 
að  greiöa  honum  (Drottni)  skiddafórn ; 
þá  mun  yöur  batna,  og  yður  mim  veröa 
kunnugt,  hvers  vegna  bans  (begnandi) 
bond  heíir  ekki  frá  yöur  vikiö. 

4  Og  þeir  sögðii :  bver  er  sú  skulda- 
fórn,  sem  vér  eigum  honiim  aö  greiða  ? 
Og  þeir  sögöu  :  eptir  tölu  Fílisteanna 
böföíngja,  timm  kýli  af  guUi,  ogíimm 
mýs  af  gulli ;  því  ein  plága  er  yíir 
öUum,  og  lika  ytir  yöar  böföíngjiim. 

5  Og  g.jörið  nú  niyndir  eptir  yðar 
kýlum,  og  myndir  eptir  yöar  músimi, 
sem  skemma  landið,  og  gefiö  Israels 
Guði  beiðurinn.  Líklega  lætiir  bann 
sína  b()nd  lettari  verða  á  yður,  og  á 
yðar  Gnði,  og  á  yöar  landi. 

()  Og  bversvegna  viljiö  jicr  íbrlicrða 
yðar  lijörtu,  eins  og  Egypzkir  og 
Faraó  "forbertu  bjarta  sitt  ?  var  það 
ekki  svo,  l)egar  'liann  líafði  svalað 
geði  síuu  á  l)C!!n,  ])á  slcptn  þeir  þcim, 
svo  þeir  fói'u  Inirt  ? 

7  Og  takið  nil  og  gjörið  nvjan  vagn 
og  tvær  kýr,  som  kiillar  gánga  uivdir, 
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seiu  ok  licfiir  ekki  koiuið  á,  oi^  spciiiiiö 
kvrnar  fyrir  vagiiinu,  og-  takiö  frá  Ijeim 
kálfaiia  og  látiö  l)á  iini. 

8  Og  takið  örk  Drottins  og  setjiö 
haua  í  vagniiin,  og  ]ú  gullgripi,  sem 
þ^l•  gTOÍíSiö  lioiumi  í  skiildafóm 
látið  ])íi  í  kistil  við  liliö  lieimar,  og 
seii(lir)  liaiia  á  staö,  aö  luin  ftiri. 

9  C)g  sjáið  !  ef  aö  liúii  fer  veginn  til 
siniia  laudamerkja,  til  Betsemes,  þá 
lieíir  liauu  gjört  oss  þessa  miklu 
ógæfu  ;  en  fari  liún  liann  ekki,  þá 
Yitiiiu  \bv,  aö  lians  hönd  heíir  oss  ekki 
slegiö  ;  það  var  oss  þá  tilviljun. 

10  Og  meniiirnir  gjörðu  svo,  og  tóku 
tvær  kýr,  sem  kálfar  gengu  undir,  og 
spentu  þær  fyrir  vagninn,  en  kálfimum 
héldii  þeir  iiini. 

11  Og  þeir  settu  örk  Drottins  á 
Yagniiiu,  og  kistiliim  og  guUmýsnar 
og  kyiainyndirnar ; 

12  Og  kýrnar  fóm  rakleiöis  veginn 
til  Betsemes  ;  beina  leiö  fóm  þær,  og 
bauliiðu,  í  því  þær  fóru  áfram,  og 
YÍkii  hvorki  til  hœgri  né  vinstri,  og 
liöföíugjar  Fílisteanna  gengii  á  eptir 
þeim  alt  aö  landamerkjum  Betsemis 
héraðs  ; 

13  En  Betsemítar  vom  að  liveiti- 
uppskem  í  dalniim  ;  og  þeir  hófu 
iipp  augu  sín  og  sáu  örkina,  og 
gíöddust  aö  sjá  liana. 

14  Og  vagiiinn  kom  á  akur  Jósúa 
Betsemíta,  og  nam  þar  staðar ;  en 
])ar  var  steinn  mikill.  Og  þeir  klufu 
viðinn,  sem  vagninn  var  gjörður  af, 
og  fórnuöii  kúnum  Drottni  til  brenni- 
fórnar. 

15  Og  Levítarnir  tóku  örk  Drottins 
af  (vagninum),  og  kistilinn  hjá  lienni, 
í  iiverjum  að  voru  gullgripirnir,  og 
settii  á  stóra  steininn,  og  fólkiö  í 
Betsemes  fœrði  Drottni  brennifórn, 
og  slátraöi  slátrunarfórn  á  þeim  sama 
degi. 

16  Og  þeir  fimm  höfðíngjar  Fíli- 
steanna  sáii  það,  og  fóru  þann  sama 
dag  til  baka  til  Ekron. 

17  En  þetta  eru  þau  gullkýli,  sem 
Fílistear  greiddii  Drottni  sem  skulda- 
fóm  :  fyrir  Asdód  eitt,  fyrir  Gasa  eitt, 
fyrir  Askalon  eitt,  fyrir  Gat  eitt,  fyrir 
Ekron  eitt. 

18  Og  guUmýsnar  (voru)  eptir  tölii 
Fílisteanna  staða,  eptir  þeim  fimm 
höföíngjum,  frá  borgunum  til  þorp- 


iMÚELS  7.  Kap. 

anna  á  flatlendinu,  og  til  bins  mikla 
steins,  Abel,  4  hvern  }3eir  settu  örk 
13rottins,  (hver  steinn)  alt  til  þessa 
dags  (er).  a  akri  Betsemítans  Jósúa. 

19  En  hann  (Drottinn)  sló  nokkra 
af  fólkinu  í  Betsemes,  af  þvi  þeir 
litii  inn  i  örk  Drottins,  og  sló  meðal 
fólksins  sjötigi  menn  og  fimmtíu 
þúsund  menn,  og  fólkið  harmaði,  að 
Drottinn  haf  öi  gjört  svo  mikið  mann- 
fall  meðal  fólksins. 

20  Og  fólkið  í  Betsemes  sagði :  hver 
getur  staðizt  fyrir  Drottni,  þessum 
lieilaga  Guði?  hvert,  og  til  hvers  muu 
hann  frá  oss  fara  ? 

21  Og  þeir  sendu  menn  til  innbú- 
anna  í  Kirjat-Jearím,  og  sögöu  : 
Fílistear  hafa  fiutt  aptur  örk  Drott- 
ins ;  komið  híngað,  og  flytjið  hana 
til  yðar. 

7.  KAPÍTULI. 

^  Um  Samúel 

"PÁ  komu  menn  frá  Kirjat-Jearím 
JL  og  sóttu  örk  Drottins,  og  flnttii 
hana  í  hús  Abínadabs  á  hæðinni,  og 
vígðu  Eleasar,  son  bans,  til  að  gæta 
arkar  Drottins. 

2  Og  frá  þeim  degi  að  örkin  kom  til 
Kirjat-Jearím,  leið  lángu}'  tími,  og 
það  uröu  20  ár.  Og  alt  Israels  liús 
kveinaði  fyrir  Drottni. 

3  í>á  talaði  Samúel  til  als  israels 
húss,  og  mælti :  ef  þér  snúið  yður  af 
öllu  hjarta  til  Drottins,  þá  fjarlægið 
giiði  liinna  útlendu  frá  yður,  og 
Astarót,  og  stýrið  yðar  hjarta  til 
Drottins,  og  þjónið  honum  einum, 
svo  hann  frelsi  yður  af  liendi  Fíli- 
steanna.  , 

4  Þá  fjarlægðu  Israelssynir  Baal  og 
Astarót,  og  þjónuðu  Drottni  einmn. 

5  Og  ^Samúel  mælti :  saman  safnist 
ailur  Israel  til  Mispa,  að  eg  biöji 
fyrir  yður  til  Drottins. 

6  Og  þeir  saman  söfnuðust  til  Mispa, 
og  jusu  vatn,  og  út  heltu  því  fyrir 
Drottni,  og  f  östuöu  þami  sama  dag, 
og  sögöu  :  vér  höfum  syndgazt  móti 
Drottni.  Og  Samuel  dœmdi  sraels- 
syni  Í  Mispa. 

7  Og  er  Filistear  heyrðu,  að  Ismels- 
synir  saman  söfnuðust  í  Mispa,  þá 
fóru  höfðíngjar  Fílistea  á  móti  Israel, 
og  Israelssynir  lieyrðu  það,  og  óttuð- 
ust  Fílisteana. 

8  Og  Israelssynir  sögðu  viö  Samiiel : 


8.  Kap. 

hætt  ]m  ekki  aö  ákalla  Drottin,  vorn 
Guð,  fyrir  oss,  að  haim  frelsi  oss  af 
liendi  Filisteanna. 

9  Þá  tók  Samiiel  dilk  og  fórnfœrði 
Drottiii,  svo  sem  heila  brenniforii, 
og  Samuel  kallaöi  til  Drottins  fyrir 
Israel,  og  Drottinn  bœnheyröi  hann. 

10  Og  einmitt  þegar  Samúel  fram 
bar  brennifornina,  lögðii  Fílistear  til 
orustu  viö  Israel ;  þá  sendi  Drottinn 
á  hinum  sama  degi  miklar  þrumur 
yfir  Filisteana,  og  tvístraði,þeim,  og 
þeir  vor^u  reknir  á  flótta  af  Israel. 

11  Og  israelsmenn  fóru  út  frá  Mispa, 
og  eltu  Filistea,  og  ráku  flóttann  alt 
að  (láglendinii)  fyrir  neðan  Betkar. 

12  Þá  tók  Samúel  stein,  og  reisti 
hann  milli  Mispa  og  Sen,  og  kallaði 
hann  Ebeneser  (hjálpræðistein),  og 
sagði  :  híngað  að  hefir  Drottinn 
hjálpað  oss. 

13  Og  svona  voru  Fílistear  beygöir, 
og  komu  ekki  framar  í  Israels  land  ; 
og  hönd  Drottins  var  á  móti  Fíli- 
steum,  á  meðan  Samúel  lifði. 

,  14  Og  þeir  staðir  bœttust  aptur  við 
Israel,  sem  Fílistear  höfðu  tekið  frá 
ísrael,  frá  Ekr9n  alt  til  Gat,  og  líka 
héraðið  rifu  Israelsmenn  frá  Fíli- 
s^teum.  Og  friður  komst  á  milli 
Israels  og  Amóríta.  , 

15  Og  Samuel  dœmdi  Israel,  á 
meðan  hann  lifði. 

16  Og  hann  ferðaðist  ár  eptir  ár  til 
Betel  og  Gilgal  og  Mispa,  og  dœmdi 
Israel  á  öUum  þessum  stöðum. 

17  Og  hann  snéri  aptur  heimleiöis 
til  Rama,  þvi  þar  var  hans  hiis,  og 
þar  dœmdi  hann  Israel,  og  þar  bygði 
hann  Drottni  altari. 

8.  KAPÍTULI. 

Israelsmenn  biðja  um  konúng. 

OG    þegar    Samúel    var  orðinn 
gamaíl,  ,setti  hann  syni  sína  sem 
dómara  yfir  Israel. 

2  Og  nafn  hans  frumborna  sonar 
var  J()el,  og  nafn  hins  annars  Abja  ; 
þeir  dœmdu  i  Bersaba. 

3  En  hans  synir  gengu  ekki  á  hans 
vegum,  og  gengu  af  lei(^  eptir  gróða, 
og  þágu  gtifur,  og  liölluðu  róttiuum. 

4  Þá  saman  sofnur^ust  allir  þeir 
elztu  Í  Israel,  og  komu  til  Samuel  í 
Rama, 

5  Og  sögðu  til  hans  :       !  l)u  crt 
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orðinn  gamall,  og  þínir  synir  gánga 
ekki  á  þínum  vegum  ;  settu  oss  nii 
konúng,  sem  dœmi  oss,  eptir  sið  allra 
þjóða. 

6  Og  þessi  orö  mislíkuðu  Samuel, 
að  þeir  sögöu  :  gef  oss  konúng,  sem 
dœmi  oss ;  og  Samúel  bað  til  Drottins. 

7  Og  Drottinn  sagði  við  Samuel : 
gegn  þii  rödd  fólksins  í  öllu,  sem  þeir 
við  þig  tala  ;  því  ekki  hafa  þeir  út 
skúfað  þér,  heldur  hafa  þeir  út  skúfað 
mér,  að  eg  skuli  ekki  vera  konúngur 
yfir  þeim. 

8  Eins  og  þeir  hafa  ávalt  breytt, 
frá  þeim  degi,  að  eg  flutti  bá  út  af 


Egyptalandi,  alt  til  þessa  dags,  aö 
þeir  yfirgáfu  mig,  og  þjónuðu  öðrum 
guðum,  eins  gjöra  þeir  þér. 

9  En  hlýð  þú  nú  þeirra  raust  ;  aptr- 
aðu  þeim  að  eins  alvarlega,  og 
kunngjörðu  þeim  háttu  þess  konúngs, 
sem  yfir  þeim  mun  drottna. 

10  Þá  sagði  Samúel  fólkinu,  sem 
heimti  af  honum  konúng,  öU  Drottins 
orö. 

11  Og  hann  mælti :  sá  mun  vera 
konúngsins  háttur,  þess  sem  yfir  yöur 
drottnar  :  yðar  syni  mun  hann  taka, 
að  þeir  skipi  sér  niður  á  hans  vagna 
og  meðal  hans  reiðmanna,  og  að  þeir 
hlaupi  fyrir  hans  vagni, 

12  Og  til  að  gjöra  þá  höfuðsmenn 
yíir  þúsund,  og  höfuösmenn  yíir 
'fimmtigi,  og  aö  þeir  plœgi  hans  akur, 
og  npp  skeri  hans  uppskeru,  og  gjöri 
herklæði  hans  og  vagntól. 

13  Og  yðar  dœtur  mun  hann  taka, 
til  þess  þær  búi  til  smyrsli,  eldi  og 
baki. 

14  Og  yðar  akra,  og  yðar  víngaröa 
og  yðar  oliugarða,  þá  beztu,  mun 
hann  taka,  og  gefa  sínum  þrælum. 

15  Og  yðar  Sciölönd  og  yðar  víngaröa 
mun  hann  lata  yöur  tíunda,  og  gefa 
þaö  sínum  geldíngum  og  þrælum. 

1(5  Og  hann  mun  taka  yðar  }u-æla  og 
yöar  ambáttir,  og  yðar  fríðustu  úng- 
mcnni,  og  yöar  asna,  og  hafa  til  sinna 
verka. 

17  Yðar  sauðfí;nað  mun  liann  láta 
yður  tíunda,  og  \)hv  sjálfir  munuð 
vera  lians  þrælar. 

18  Og  þer  munuð  á  þeim  sama  tíma 
œpa  sökum  yðar  konúngs,  sem  ])ör 
haíið  yður  valið,  og  Drottinn  nuui 
ckki  heyra  yöur  á  þeim  sama  tima. 


iiei ! 


koiiúngiir 
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19  Eu  fólkið  vildi  ei 
raust,  oi>-  l)eir  sögðii : 
skill  yfir  oss  vera, 

iH)  Áð  vérsöiini  eiiisog  aörar  þjóöir, 
og  koiuiiigur  dœiiii  oss,  og  fari  út  á 
iiiulau  ()S8  í  bardaga  vora. 

'21  Og  Saiuúel  licvrði  öll  iimmæli 
fólksiiis,  og  talaði  ^  þaii  aptur  fyrir 
eyriiiu  Drottins. 

Oft-  Drottiiin  sagði  til  Samuels  : 
[)eirra  raust,  og  settu  looming 
Og  Samuel  sagði  til  Israels- 
fariö  burt,   hver  til  sins 


FYRRI  SAMUELS 


9.  Kap. 


þú 


hlvö 

manna 
staöar. 


9.  KAPITULI. 

Samuel  kýs  og  smyr  Sál  til  konúngs. 

MAÐUR  er  nefndur  Kís  af  ætt 
Benjamins,  sonur  Abiels,  sonar 
Serórs,  sonar  Bekórats,  sonar  Af  ías, 
sonar  Benjamíníta  nokkurs,  mikið 
auðugur  maöur. 

2  Og  hann  átti  son,  sem  liét  Sál, 
iingan  og  fríðan,  svo  að  einginn  af 
ísraelssonum  var  fríöari  en  hann ; 
hann  var  höföi  hærri  en  allir  aðrir 
menn. 

3  Og  Kís,  f  öður  Sáls,  vantaði  ösnur, 
og  Kís  sagöi  við  Sál,  son  sinn  :  Sál ! 
taktu  með  þér  einn  af  sveinunum  og 
taktu  þig  til,  farðu  og  leitaöu  að 
ösnunum. 

4  Og  hann  gekk  um  Efraímsfjöll  og 
um  Salisaland,  og  þær  voru  þar  ekki; 
þá  fóm  þeir  um  Sagalímsland,  og 
(þar  var)  eingin.  Og  hann  gekk  um 
Benjamínsland,  og  þeir  fundu  þær 
ekki. 

5  Þeir  voru  komnir  í  landið  Súf, 
þegar  Sál  sagði  til  sveins  síns,  sem 
með  honum  var  :  kom  þú  !  látum  oss 
liverfa  lieim  aptur ;  hætt  er  viö,  aö 
faðir  minn  sé  orðinn  afhuga  ösnun- 
um,  en  hræddur  um  okkur. 

6  Og  hann  sagði  til  bans  :  heyröu 
samt  !  Guðs  maður  er  í  þessum  stað, 
og  maðurinn  er  mikils  metinn  og  alt 
sem  hann  talar,  rœtist ;  lát  oss  þáng- 
að  fara  ;  líklega  gjörir  hann  oss 
þann  veg  kunnan,  sem  vér  göngum  á. 

7  Og  Sál  sagöi  viö  svein  sinn  :  sjá  ! 
ef  við  förum,  hvaö  fœrum  við  þá 
manninum?  því  brauðið  er  upp  geng- 
ið  úr  vorum  malpoka,  og  við  höfum 
einga  gjöf  aö  fœra  þeim  Guðs  manni; 
hvað  höfum  við  hjá  okkur  ? 


írcírna  Samiiels  |  8  Og  sveinninn  svaraði  aptur  Sál,  og 
mælti :  sjá  !  í  minni  hendi  er  fjóröi 
l^artur  af  silfurs  sikli ;  þaö  vil  eg  gefa 
guösmanninum,  að  hann  gjöri  oss 
kunnan  vorn  veg.  , 

9  (Fyrrum  töhiðu  menn  í  Israel  svo, 
þegar  þeir  gengu  aö  spyrja  Guð : 
komiö  !  látum  oss  gánga  til  sjáand- 
ans ;  þvi  spámanninn  á  þessum  dögum 
kölluðu  menn  forðum  sjáanda.) 

10  Og  Sál  sagði  við  svein  sinn ;  þú 
hefur  rétt  að  mæla,  kom  !  látum  oss 
fara.  Og  síðan  gengu  þeir  til  stað- 
arins,  þar  sem  guösmaöurinn  var. 

11  En  sem  þeir  gengu  upp  til  borg- 
arinnar,  hittu  þeir  ambáttir,  sem 
gengu  út  að  sœkja  vatn,  og  sögöu  viö 
þær  :  er  sjáandinn  hér  ? 

12  Og  þær  svöruöu  þeim  og  mæltu : 
já,  líttu  til,  ílýttu  þér  nú,  því  í  dag 
Ivom  hann  í  staðinn  ;  í  dag  fœrir 
fólkið  fórnir  á  hæðinni. 

13  Þegar  þið  komið  í  staðinn,  munuö 
þiö  finna  hann,  áöur  en  hann  gengur 
upp  á  hæöina  til  að  eta  ;  því  fólkið 
etur  ekki,  fyr  en  hann  kemur,  því 
hann  blessar  fórnina  ;  þar  eptir  eta 
þeir,  sem  boönir  eru.  Og  gángið  nú 
upp  þángað,  þvi  einmitt  í  dag  munuð 
þið  finna  hann. 

14  Síðan  gengu  þeir  burt  til  staðar- 
ins.  Þegar  þeir  komu  inn  í  staðinn, 
sjá  !  þá  gekk  Samúel  út  á  móti  þeim, 
til  þess  að  gánga  upp  á  hæöina. 

15  En  Drottinn  haföi  opinberað 
Samúei  (þetta)  einum  degi  áöur,  en 
Sál  kpm,  og  haf  ði  sagt : 

16  I  þetta  mund  á  morgun  sendi  eg 
til  þín  mann  úr  Benjamínslandi ; 
smyr  ,þá  hann  til  konúngs  yfii-  mitt 
fólk,  Israel,  og  hann  mun  frelsa  mitt 
folk  af  hendi  Fílisteanna  ;  því  eg  heft 
litiö  til  mms  folks,  og  þess  óp  er 
komið  til  mín. 

17  Og  sem  Samuel  sá  Sal,  mælti 
Drottinn  til  bans :  sjá  þar  manninn, 
sem  eg  talaði  um  við  þig  ;  hann  skal 
drottna  yiir  minu  folki. 

18  Og  Sál  gekk  til  Samuels  í 
(borgar)hliðinu,  og  mælti :  segðu  mér, 
eg  bið,  livar  er  hérna  sjáandans 
hús? 

19  Og  Samúel  svaraöi  Sál  og  mælti : 
eg  em  sjáandinn,  gakk  á  undan  mhv 
upp  á  hæðina,  og  etið  með  mér  i  dag, 
og  á  morgun  læt  eg  þig  fara,  og  alt, 
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sem  þú  heíir  í  hiiga  (vilt  vita),  mun 
eg  gjora  kimnugt. 

20  Og  að  því  er  snertir  osiiurnar, 
sem  nú  í  dag  fyrir  þremur  dögum 
týndust  fyrir  þér,  þá  kærðii  þig  ekki 
Tim  þær,  því  þær  eru  fundiiar.  Og 
liverjum  mun  til  heyra  alt  œskilegt  í 
Israel  nema  þér  og  þíns  f  öðiir  húsi  ? 

21  Og  Sál  svaraði  og  mælti  :,er  eg 
ekki  Benjamíníti,  af  minstu  Israels 
ættkvísl,  og  mill  ætt  sú  minsta  af 
öllum  ættum  Benjamins  ættkvislar  ? 
hvi  talar  þú  við  mig  slik  orö  ? 

22  Og  Samuel  tók  Sál  og  svein 
hans,  og  leiddi  þá  i  boröstofuna,  og 
vísaði  þeim  á  sæti  efst  meðal  þeirra, 
sem  boðnir  voru  ;  en  þar  voru  nálægt 
þrjátiu. 

23  Og  Samúel  sagöi  viö  matsveininn : 
fœrðu  mér  stykkið,  sem  eg  fékk  þér, 
og  sagði  þér  að  taka  frá. 

24  Þá  bar  matsveinninn  fram  lærið 
(bóginn),  og  það,  sem  þar  með  fylgir, 
og  setti  fyrir  Sál,  og  (Samúel)  mælti : 
sjá  það  frá  skilda,  legg  þú  það  fyrir 
þig !  et !  því  þér  var  það  geymt  til 
þess  nú  (frá  því)  eg  sagði  :  eg  heíi 
boðið  fólkinii.  Og  svo  át  Sál  með 
Samúel  þann  sama  dag. 

25  Og  þeir  gengu  af  hæöinni  niöur 
í  staðinn,  og  liann  talaði  við  Sál  upp 
á  þakinu. 

26  Og  þeir  risu  snemma  ;  úr  rekkju, 
og  þegar  morgunroöinn  rann  upp, 
kaliaði  Samuel  Sál  upp  a  þakið  og 
mælti :  far  nú  á  staö,  að  eg  fylgi  þér. 
Og  Sál  stóð  upp,  og  þeir  gengu  báöir, 
liann  og  Samúel,  eptir  strætinu  ; 

27  Þeir  gengu  eptir  því  alt  til  enda 
staðarins  ;  þá  mælti  Samuel  við  Sál : 
segðu  sveininum,  að  hann  fari  á 
undan  okkur  (og  liann  for  á  undan 
þeim)  ;  en  stattu  nú  við,  að  eg  láti 
þig  heyra  Guös  orð. 

10.  KAPÍTULI. 

Sál  er  smvrdur  o(j  tckiiin  til  honúngs. 

"F)Á  tók  Sámuel  viðsmjörsflösku, 
Jl    og  helti  yíir  hiifuð  hans  og  kysti 
hann  og  mælti :  sj;i  !  IJrottinn  smyr 
þig  til  konúngs  yíir  sína  eign. 
2  Þcgar  þú   gengur  -  " 


nil  fni  mcr, 
muntu  hittíi  tvo  menn  við  llakelar 
gröf,  við  landamcrkin  milli  lionjamin 
og  Sclsa:  þeir  nnmu  segja  þcr : 
ösnurnar  eru  fundnar,  sem  þú  gekst  j  ösnunum 
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aö  leita  aö,  og  sjá !  faðir  þinn  hefir 
eingan  gaum  geíið  ösnunum,  og  er 
liræddur  um  ykkur,  og  segir :  hvað 
skal  eg  gjöra  viövíkjandi  syni  mínum? 

3  Og  þá  þú  ert  genginn  lengra 
þaðan,  og  kemur  til  eikarinnar  Tabór, 
hitta  þig  þar  þrír  menn,  sem  gánga 
upp  til  Guðs  í  Betel  ;  einn  þeirra 
ber  þrjú  kið,  annar  ber  þrjá  brauö- 
hleifa/og  himi  þriðji  ber  vínbrúsa. 

4  Þeir  spyrja,  livernig  þér  vegni, 
og  gefa  þér  tvö  brauð  ;  þigg  þú  þau 
af  þeim. 

5  Eptir  það  muntu  koma  til  Gíbea- 
Elóhím  (Guðs  hæðar),  þar  sem  veröir 
Fílisteanna  standa,  og  þegar  þú  kemur 
þar  til  staðarins,  þá  mœtir  þú  hop 
spámamia,  er  koma  niður  af  liæöinni ; 
á  undan  þeim  (fara)  liörpur,  bumbur, 
flautur  og  liljóöpípur  og  þeir  spá 
(spila  á  þessi  hljóðfœri). 

6  Guðs  andi  mun  koma  yfir  þig,  og 
þú  munt  spá  með  þeim,  og  munt 
verða  annar  maöur. 

7  Og  ef  að  þessi  teikn  mœta  \ihv, 
þá  gjör,  það  sem  fyrir  hendi  verður, 
því  Guð  er  með  þér. 

8  Og  far  þii  nii  á  nndan  mér  til 
Gilgal,  og  sjá  !  eg  vil  koma  þángaö 
til  þín,  til  að  fram  bera  brennifóru 
og  þakkarfórn  ;  sjö  daga  skaltu  bíöa, 
þángað  til  eg  kem  ;  þá  skal  eg  kunn- 
gjöra  þér,  hvað  þú  skalt  gjöra. 

9  Og  þegar  liann  snéri  sér  viö  til 
að  gánga  burt  frá  Samiiel,  })á  um- 
breytti  Guö  hjárta  hans,  og  öll  þessi 
teikn  komu  fram  jíann  sama  dag. 

10  Og  sem  þeir  komu  þaðan  til 
Gíbea,    sjá !   þá   mœtti  þeim   spá- ' 
mannahópur,  og  Guðs  andi  kom  yíir 
hann,  og  bann  spáði  meðal  þeirra. 

11  Og  þegar  ailir,  sem  höfðu  þekt 
liann  áöur,  sáu,  að  hann  spáöi  með 
spámönnunum,  ])á  sagöi  fólkið,  einn 
til  annars  :  hvaö  kemur  aö  syni  Kís  ? 
er  og  Sál  meðal  spámannanna  ? 

12  Og  einn  tók  til  oröa  og  mælti : 
og  hver  er  þeirra  faöir  ?  því  er  ]>ar) 
orðið  máltak  ;  er  Sál  og  meðal 
spámannanna  ? 

13  Og  hann  liætti  að  spá  og  koni 
upp  á  hæðina  ; 

14  Þá  mælti  föðurbróðir  Sáls  til 
hans  og  sveins  hans  :  hvert  genguö 
])ið  ?  og  hann   sagði  :   aö  leita  að 
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])ær  voni  hvorgi,  þá  gciigiim  viö  til 
Samuels. 

15  (  fiH^urbróöir  Sálsmælti  :  láttii 
mig  vita,  hvað  Saiuúel  sagöi  ? 

10  Og  Sál  sagDi  viö  fööurbróöur 
siiiu  :  liaim  Íöt  okkur  vita,  að 
ösimriiar  viorii  fiiiidiiar.  Eii  þaö  orð, 
soiu  Saiiiúel  luifTJi  talaö  um  konúiig- 
(lóiuinn,  sagði  haun  liouum  ckki. 

17  ()g  Sauiúcl  kallaöi  fólkiö  til 
Drottiiis  í  jNíispa. 

m  liaiiu  talaöi  til  Israels  þamiig : 
svo  segir /Drottinii,  Israels  Guð  :  eg 
heli  lcitt  Israel  út  af  Egyptalandi,  og 
eg  iVelsaöi  )  ður  af  hendi  Egypzkra, 
og  af  heiidi  allra  konúngsríkja,  sem 
iiudir  okiiðu  yðvir ; 

19  Eii  þér  út  skiiíiö  i  dag  yöar 
Giiði,  sem  hefir  hjálpað  yður  úr  allri 
yöar  iieyö  og  þröiig,  og  segið  til 
Íians  :  konúng  skaltu  yfir  oss  setja. 
Eu  komið  nú  fram  fyrir  Drottin, 
ejitir  yðar  ættkvíslum  og  kynþáttum 
(ílokkum). 

20  Og  síðan  lét  Samiiel  allar  Israels 
ættkvíslir  fram  gánga  ;  þá  f  éll  lilutur 
ytir  Benjamins  ættkvísl. 

21  Og  hann  lét  Benjamins  ættkvísl 
gánga  fram  eptir  hennar  kynþáttiim  ; 
þá  fell  hlutur  yfir  Matrí  kynþátt,  og 
Sál,  sonur  Kís,  var  sá,  er  hlutkestið 
hitti,  og  þeir  leituðu  hans  ;  en  hann 
fanst  ekki. 

22  Þá  spurðu  þeir  Drottin  aptur, 
hvort  nokkur  maður  ætti  enn  þá  að 
koma  þángaö  ;  og  Drottinn  sagöi : 
sjá  !  hann  er  falinn  hjá  farángrinum. 

23  Þá  hlupu  þeir  þángaö  og  sóttu 
hann,  og  hann  gekk  fram  meöal 
fóiksins  og  var  höfði  hærri  en  allir 
aðrir. 

24  Og  Samúel  sagði  til  als  fólksins  : 
sjáiö  þér  þann,  sem  Drottinn  liefir  út 
valið  ;  því  einginn  er  sem  hann  meöal 
als  fólksins.  Þá  œpti  alt  fólkiö  upp 
og  mælti  :  konúngurinn  liíi  ! 

25  Og  Samúel  sagði  fólkinu  háttu 
konúngdomsins,  og  skriíaði  það  í 
bók,  og  lagði  niður  hjá  Drottni.  Og 
Samúel  lét  alt  fólkið  frá  sér,  hvern 
einn  heim  til  sin. 

26  Og  Sál  gekk  og  heim  til  sin  til 
Gibea,  og  herflokkur  fór  með  honum 
af  þeim,  hverra  hjarta  Guð  hafði 
hrœrt. 

27  En  (nokkrir)  Belials  synir  sögöu  : 
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hvaö  mun  þessi  hjálpa  oss  ?  og  þeir 
fyrirlitu  liann,  og  fœröu  lionmn 
eingar  gafur  ;  og  hann  let,  sem  hann 
vissi  (heyrði)  það  ekki. 

11.  KAPÍTULI. 

Sal  vinnur  sigur  á  Ammónilum. 

OG  Ammónítinn  Nahas  for  að 
heiman,  og  setti  herbúðir  sinar 
gagnvart  Jabes  í  Gilead.  Og  alUr 
menn  i  Jabes  sögðu  við  ífahas : 
gjörðu  sáttmála  viö  oss,  og  viljum 
vér  þjóna  þér. 

2  Og  Nahas  Ammóníti  sagði  viö 
þá  :  með  þeim  kostum  vil  eg  gjöra 
sáttmála  við  yður,  að  eg  stíngi  út 
á  yður  öUum  hið  hœgra  augg.,  og 
með  því  móti  gjöri  öUum  Israel 
háöúng. 

3  Og  öldúngarnir  í  Jabes  sögðu  við 
hann  :  gef  oss  sjö  daga  frest,  tilþess 
vér  sendum  boö  um  alt  Israels  land  ; 
og  sé  eiíiginn,  sem  bjargar  oss,  þá 
skulum  vér  gánga  út  til  þín. 

4  Og  svo  komu  sendiboöarnir  til 
Gíbea  Sáls,  og  töluðu  þessi  orð  í 
áheyrn  fólksins.  Þá  hóf  alt  fólkið 
upp  sína  raiist  og  grét. 

5  Og  sjá  !  Sál  kom  á  eptir  akneytum 
af  akri.  Og  Sál  mælti  :  hvað  gengiir 
aö  fólkinu,  að  það  grætur?  og  þeir 
sögðu  honum  orð  mannanna  frá  Jabes. 

6  Þá  kom  Guös  andi  yfir  Sál,  er 
hann  heyrði  þessi  orð,  og  hans  reiði 
upp  tendraöist  mikiUega. 

7  Og  hann  tók  tvo  uxa  qg  brytjaði 
þá  og  sendi  stykkin  um  Israelsland 
með  sendiboðum  og  sagði :  hver  sem 
ei  leggur  á  stað  með  Sál  og  meö 
Samúel,  meö  þess  manns  naut  skal 
þannig  farið  veröa.  Þá  kom  ótti 
Drottins  yfir  fólkið,  og  þeir  fóru  út, 
eins  og  einn  maður. 

8  Og  hann  kani,iaði  liðiö  í  Besek,  og 
það  var  :  synir  Israels  þrjii  hundriiö 
jDÚsimd,  og  menn  af  Júda  þrjátigi 
þiisund. 

9  Og  þeir  sögöu  \ib  sendimennina, 
sem  komið  höfðu  :  segið  svo  mönn- 
unum  í  Jabes  í  Gílead :  á  morgnn, 
þegar  sólin  skín  heitt,  skuliið  þér  fá 
frelsun.  Og  sendimennirnir  komii 
og  sögðu  þetta  mönnmium  í  Jabes, 
og  urðu  þeir  glaðir. 

10  Og  mennirnir  í  Jabes  söguu  (til 
sinna  óvina)  :  á  morgun  viljum  ver 
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lit  gánga  til  yðar,  ogþér  skuluð  gjöra 
við  OSS,  hvað  yður  gott  sviiist. 

11  Og  morgimimi  eptir  skipti  Sál 
liðiiiu  í  þrjá  flokka,  og  þeir  bmtust 
inn  í  herbúöirnar  um  morgimvarðar 
tímann,  og  ráku  á  flótta  (feldu)  Am- 
mónítana,  alt  til  bins  heita  tíma 
dagsins  (miðdegis),  og  þeir  sem  af 
komust,  dreif  öust  viðsvegar,  svo  ekla 
vom  tveir  saman. 

12  Þá  sagöi  fólkið  við  Samúel  : 
hverjir  eru  þeir,  sem  sögðu  :  sk}  Idi 
Sál  drottna  yfir  oss  ?  fram  seljið  þá 
menn  ;  vér  skuliim  drepa  þá  ! 

13  En  Sál  mælti :  eingan  mann  skal 
deyða  á  þessum  degi,  því  í  dag ,  hefir 
Drottinn  gjört  mikla  frelsun  í  Israel. 

14  Og  Samúei  sagði  YÍð  fólkið  : 
komið,  vér  skulum  fara  til  Gilgal  og 
þar  á  ný  staðfesta  konúngdómimi. 

15  Þá  for  alt  fólkið  til  Gilgal  og 
gjöröi  Sál  þar  að  konúngi  fyrir 
Drottni  í  Gilgal,  og  þeir  fœröu  þar 
Drottni  þ,akkarfórn  ;  og  Sál,  og  allir 
menn  af  Israel  glöddu  sigþar  ræki- 
lega. 

12.  KAPITULI. 

Samuels  rœða  tilfólksms, 

OG  Samuel  talaöi  til  als  ísraels : 
sjá  !  eg  heíi  lilýtt  yðar  raust  í 
öllu,  sem  þér  hafið  til  mín  talað,  og 
sett  yfir  yður  konúng. 

2  Og  sjá  nú!  þarna  er  konúngur- 
inn.  En  eg  em  orðinn  gamall  og 
grár,  og  synir  mínir  eru  á  meöal 
yðar,  og  eg  hefi  gengið  fyrir  yðar 
augliti  frá  únga  aldri,  alt  til  þessa 
dags.  . 

3  Her  em  eg,  vitnið  móti  mer  fyrir 
Drottni  og  bans  smuröa  !  bvers  uxa 
befi  eg  tekið,  og  bvers  asna  befi  eg 
tekið  ?  og  bverjum  befi  eg  gjort 
órétt,  og  bverjum  of  beldi  ?  og  af 
bvers  bendi  befi  eg  tekið  við  gáfum 
(mútum),  og  læst  aptur  mínum  aug- 
um  þess  vegna  ?  sé  svo,  skal  eg  yöur 
það  a])tur  gjalda. 

4  Og  þeir  mæltu :  eingan  órétt  og 
ekkert  of  beldi  befir  \^\\  baft  í  frammi 
við  oss,  og  ekkert  befir  þú  af  nokkurs 
manns  bendi  tekið. 

5  Og  bann  sagði  til  þeirra:  Drottinn 
s6  vitni  móti  yöur,  og  vitni  sc  bans 
smurði  á  þessum  degi,  aö  þér  bafið 
ekkert  fundið  í  minni  bendi.  Og 
fólkið  annsaði :  veri  þeir  vitni ! 


6  Og  Samúel  sagði  til  fólksins  :  já, 
(vitni  sé)  Drottinn,  sá  sem  gjöröi 
IMóses  og  Aron,  og  sem  flutti  feður 
yðar  úr  Egyptalandi ! 

7  Og  gángiö  nú  fram,  að  eg  deili  á 
yöur  ft-ammi  fv  rir  Drottni  um  alla  þá 
velgjörnínga  Drottins,  sem  bann  befir 
auðsýnt  yður  og  yðar  feörum. 

8  Þegar  Jakob  var  kominn  til 
Egyi^talands,  og  yöar  feöur  kölluðu 
til  Drottins,  þá  send!  Drottinn 
Móses  og  Aron,  þeir  leiddu  feður 
yðar  út  áf  Egyi^talandi,  og  gáfu  yður 
bústað  í  þessu  landi. 

9  En  þeir  gleymdu  Drottni,  sínum 
Guöi,  og  bann  seldi  þá  í  bond 
Sissera,  bersböföíngjans  af  Hasor, 
og  í  bond  Fibsteamia  og  í  bond 
Móabs  konúngs,  sem  áttu  i  ófriði  við 
þá. 

10  Þá  kölluön  þeir  til  Drottins  og 
sögöu  :  vér  böfum  syndgaö,  að  vér 
yfirgáfnm  Drottin,  og  þjónuðum  Baai 
og  Astarót;  og  frelsa  oss  nú  af  bendi 
óvina  vorra,      viljum  vér  þjóna  þér. 

11  Þá  sentU  Drottinn  Jerú-Baal  og 
Bedan  og  Jefta  og  Samiiel,  og  frels- 
aöi  yður  af  bendiyðar  óvina,  svo  þér 
bjugguö  óbultir. 

12  En  er  þér  sáuð,  að  Nabas,  kon- 
úngur  Ammons  sona,  kom  móti  yður, 
þá  sögðuð  þér  við  mig  :  nei  í  beldur 
skal  konúngur  drottna  yfir  oss  ;  þó 
var  Drottinn,  yðar  Guð,  yðar  kon- 
úngur. 

13  Og  sjáiö  nú  !  þarna  er  konúng- 
urinn,  seín  þér  bafið  valiö,  sem  þér 
bafið  beimtaö  ;  sjá  !  Drottinn  befir 
sett  yfir  yður  konúng. 

14  Ef  þér  óttizt  Drottin,  og  þjónið 
bonum  og  beyriö  bans  raust,  og 
þverskallizt  ekki  við  Drottins  skip- 
anir,  blföiö,  bæði  þér  og  yðar  kon- 
úngur,  sem  yfir  yður  ríkir,  Drottni, 
yöar  Guði,  (þá  er)  bann  meö  yður. 

15  En  ef  þér  blýöið  ekki  raustinni 
Drottins  og  þverskallizt  við  Drottins 
skipanir,  þá  mun  bond  Drottins  vera 
á  móti  yður,  eins  og  á  móti  yöar 
feðrum. 

16  En  komið  nú  bíngað,  og  sjáiö 
])ann  mikla  blut,  sem  Drottinn  gjörir 
fyrir  yðar  augum. 

17  Ér  mi  ekki  bveitiuppskera  ?  Eg 
kalla  til  Drottins,  og  liann  inun  senda 
reiðarslög  og  regn  ;  kannizt  þá  viö 
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oiX  sydXi),  að        luiíið  ilia  gjörfc  fyrir 
Dro'ttni,      beiðast  konúiigs. 

18  Og  8Íðaii  kallaöi  Samúel  til 
Drottins,  og  Drottiiiii  sciuli  reiöar- 
sU)i>'  olí;  vcixn  ])a\m  sama  dag  ;  þá 
varö  aít  f(')íkir>  skelkað  fyrir  Drottui, 
OiX  fyrir  Saiuúel. 

19  'Oo-  alt  fólkiö  sagði  til  Samuels  : 
bið  til  Drottiiis  fyrir  þínum  þrælum, 
til  l)íns  Cuös,  að  vör  ekki  deyjiim, 
því  vör  höfuni  bœtt  þeirri  vonzku 
ofau  íi  allar  vorar  syndir,  aö  vér 
höftim  beiðzt  kouúngs. 

20  Og  Samiiel  sagöi  til  fólksins  : 
óttizt  ekki!  þ^r  haíið  að  liafzt  alt 
l)etta  illa  ;  víkið  að  eins  ekki  frá 
Drottni,  og  þjóniö  Drottni  meö  öllu 
yðar  lijarta  ; 

*  -21  Yíkið  ekki,  snúiö  yður  ekki  til 
jieirra  fáiiýtu  skiirðgiiða,  sem  livorki 
hjálpa  nö  'frelsa  ;  því  ónýtir  (ekkert) 
eru  þeir. 

2-2  Því  Drottinn  mun  ekki  yíirgefa 
8itt  folk  vegna  síns  mikla  nafns,  því 
Drottni  liefir  þóknazt,  að  gjöra  yöur 
aö  síiiu  fólki. 

23  Og  fjærri  sé  mér  það,  að  syndga 
móti  Drottni,  að  eg  skyldi  liætta  að 
biöja  fyrir  yöur,  og  eg  vil  kenna  yðiir 
þann,  góða  og  rétta  veg. 

24  Óttizt  einúngis  Drottin,  og  þjónið 
honum  meö  öllu  yðar  lijarta  dyggi- 
lega  ;  því  sjáið,  liversu  mikiö  hann 
liefir  við  yöur  gjört 

25  En  ef  þér  breytiö  illa,  þá  veröiir 
bæði  yður  og  yöar  konúngi  í  burtu 
kipt. 

13.  KAPITULI. 

Afrehsverk  Jónatans  og  Sáls. 

SÁL  haf  öi  nil  verið  1  ár  konúngur, 
og  2.  árið,  sem  hann  ríkti  yfir 
Ivsrael, 

2  Yaldi  Sál  sér  þrjii  þúsund  manns 
af  Israel,  og  hjá  SáÍ  voru  tvö  þúsund 
í  IMikmas  og  4  Betels  fjöllum,  og 
þúsiind  vorii  hjá  Jónatan  í  Gíbea- 
Benjamín  ;  og  liitt  fólkiö  lét  hann 
fara,  hvern  tií  síns  tjalds. 

3  Og  Jónatan  rak  burt  setulið  Fíli- 
steanna  í  Gibea  ;  það  heyröu  Fíli- 
stearnir.  Og  Sál  let  þeyta  lúðra  um 
alt  landiö,  og  sagði  :  það  skulu 
Ebreskir  lieyra, ! 

4  Og  alliir  Israel  lieyrði,  liversu 
Rienn  sfigöu  :  Sál  hefir  rekið  burt 
setuliö  Fílisteamia,  og  Fílisteum  er 
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illa  við  ísrael.    Og  fólkiö  var  saman 
kallað  til  Sáls  í  Gilgal. 

5  En  Fílistearnir  ,saman  söftiuöust 
til  að  berjast  viö  Israel,  30  þúsund 
vagnar,  og  6  þúsund  reiðmenn,  og 
fólk  eins  margt  og  sandiir  á  sjávar- 
strönd,  og  þeir  lögðu  af  staö,  og  settu 
herbiiðirnar  í  Mikmas  fyrir  austan 
Betaven. 

6  Og  Israels  menn  sáu,  að  þeir  vorii 
í  neyð,  því  að  fólkinu  þrengdi  ;  þá 
fól  fólkið  sig  í  helium  og  í  þyrnir- 
unnum  og  í  giljum  og  í  turnum  og 
í  gryf  jum. 

7  Og  Ebreskir  fóru  yfir  Jordan  í 
landið  Gad  og  Gílead,  en  Sál  var  enn 
í  Gilgal,  og  alt  fólkið  fylgdi  honuiii 
skelkað. 

8  Og  hann  beið  sjö  daga  til  ákveðins 
tíma,  sem  Samuel  (liafði  ákveðið),  en 
Samiiel  kom  ekki  til  Gilgal,  og  fólkið 
dreif  öist  burt  frá  honum. 

9  Þá  sagöi  Sál :  fœrið  mér  liíngað 
brennifórn  og  þakkarfórn.  Og  hann 
fórnaöi  brennifórn. 

10  Og  er  hann  liaf  ði  fórnað,  sjá !  þá 
kom  Samúel,  og  Sál  gekk  á  móti 
honum  og  heilsaði  honum. 

11  Og  Samúel  mælti :  hvað  hefir  þú 
gjört?  og  Sál  sagöi:  þegar  eg  sá,  að 
fólkiö  hljóp  frá  mér,  og  þú  komst 
ekki  á  tilteknum  tíma,  og  að  FiKstear 
voru  komnir  til  Mikmas, 

12  Þá  sagði  eg :  nú  mimii  Filistear 
koma  til  mín  til  Gilgal,  og  eg  lieíi 
ekki  (enn  þá)  beðið  fyrir  augliti 
Drottins  ;  því  dirf ðist  eg  að  fórna 
brennifórn. 

13  Þá  sagöi  Samúel  til  Sáls  :  þii 
heíir  breytt  heimskulega,  Iieíir  ekki 
gáð  að  boði  Drottins,  þíns  Guðs,  sem 
hann  bauð  þér  ;  því  Drottinn  hef  öi 
i^ú  staðfest  þiun  konúngdom  yíir 
Israel  að  eilífu  ; 

14  En  nil  mun  þitt  konúngdœmi 
ekki  veröa  staðfast.  Drottinn  liefir 
leitað  sér  að  öðriim  manni  eptir  sínu 
sinni,  og  lieíir  sett  hann  til  höföíngja 
yíir  sitt  sólk  ;  því  þii  hefir  ekki  gætt 
þess,  sem  Drottinn  bauð. 

15  Og  síöan  tók  Samúel  sig  upp, 
og  gekk  frá  Gilgal  til  Gíbea-Benjamín. 
Og  Sál  kannaöi  liöiö,  sem  hjá  honum 
var,  hér  um  bil  6  hundruö  manns. 

16  En  Sál  og  Jónatan,  sonur  hans, 
og  fólkiö,  sem  hjá  þeim  var,  tjaldaöi 
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í  Gíbea-Benjamín,  og  Fílistear  höf öii 
herbúðir  í  Mikmas. 

17  Og  frá  herbúöum  Fílistea  lagöi 
óvígur  lier  í  þremur  fiokkum  ;  einn 
flokkurinn  stefndi  til  Ofra  í  landið 
Súal, 

18  Annar  flokkuriiin  stefndi  til  Bet- 
hóron,  og  hinn  þriðji  fór  landamerkja- 
vegimi,  sem  liggur  fyrir  ofan  dalinn 
Jebóím,  út  til  eyðimerkurinnar. 
,19  En  eingimi  smiður  var  i  öllu 
ísraelslandi,  því  Fílistear  liugsuöu, 
aö  Ebreskir  ei  skyldu  gjöra  ser  sverð 
eða  spjót.  , 

20  Og  alliir  Israel  fór  til  Fílistea, 
sérhver  til  að  livessa  sitt  plógjárn, 
pál,  öxi  og  spaöa, 

21  Þegar  eggin  sljófgaðisl  á  spaöan- 
um,  pálnum,  forknum  og  öxinni,  og 
til  að  rétta  oddinn. 

22  Og  þaö  bar  svo  undir  á  orustii- 
deginum,  aö  þá  fanst  hvorki  sverö  né 
spjót  í  hendi  als  fólksins,  sem  var  meö 
Sái  og  Jóiiatan,  og  einúiigis  fanst 
þetta  hja  Sál  og  Jónatan,  syni  lians. 

23  Og  einn  ílokkur  af  Fílisteum  fór 
lit  veginn  frá  Mikmas. 

14.  KAPÍTULI. 

OfriÖur  við  Fílistea. 

OG  þaö  bar  við  einhvern  dagiiin, 
að  Jónatan,  somir  Sáls,  sagði 
viö  skjaldsvein  sinn  (sem  bar  hans 
vopu)  :*  kom  þú  !  og  latum  oss  gáiiga 
yfir  til  varðmanna  Filisteanna,  sem 
eru  gagnvart.  En  hanii  let  ekki  f  öður 
sinn  vita  af. 

2  En  Sál  haf öi  tjald  sitt  við  endann 
á  Gíbea,  uiidir  granattröim  í  Mígron, 
og  það  íolk,  sem  haiin  liafði  hjá  sér, 
var  hér  iim  bil  6  hundruð  mamis. 
,3  (En  Aliía,  Aliítóbsson,  og  bróöir 
íkaboðs,  sonar  Píneas,  sonar  Elí, 
Drottins  prests  í  Síló,  bar  bökulinn) 
og  fólkið  vissi  ekki,  að  Jónatan  var 
burt  genginn. 

4  En  í  miili  gatnanna,  sem  Jónatan 
vildi  yíir  um  fara  til  varöinanna  Fíli- 
steanna,  var  hamar  á  aðra  höndina, 
og  hamar  á  hina  liöndina  ;  annar  het 
Bóles,  cn  liiiin  Sene. 

5  Annar  hamarinn,  að  norðanverðu, 
var  sem  stólpi,  gagnvart  Mikinas,  og 
annar,  að  sunnan  til,  á  inóts  við 
Gíbea. 

6  Oii:  Jónatan  sagr)i  til  sveinsins, 
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sem  bar  hertýgi  hans :  kom,  og  látum 
oss  fara  til  varömanna  (setuliðs) 
hinna  óumskornii  ;  vera  má,  að 
Drottinn  láti  oss  eitthvað  fram- 
kvæma  ;  því  að  Drottni  er  hœgt,  aö 
veita  sigur  meö  mörgiim  eða  fáum. 

7  Og  skjaldsveinninn  mælti  :  gjör 
þú  alt,  sem  þér  hýr  i  brjósti,  far  þii, 
sjá  !  eg  em  með  þér,  eptir  þinni  vild. 

8  Og  Jónatan  mælti  :  þegar  við 
förum  yfir  til  mannanna,  og  viljiim 
lata  þá  sjá  oss, 

9  Ef  þeir  þá  seg  ja  til  okkar  :  bíðiö, 
þángaö  til  vér  komum  til  yöar,  þá 
stöndiim  viö  kyrrir  á  okkar  staö,  og 
f  örum  ekki  til  þeirra  ; 

10  En  ef  þeir  segja  svo  :  komiö 
liíngaö  upp  til  vor,  þá  göngimi  við 
upp  ;  því  þá  liefir  Drottinn  geíiö  þá 
í  okkar  hönd,  og  þaö  sé  okkur  til 
merkis. 

11  Og  síöan  létu  þeir  báðir  varömenn 
Filisteanna  sjá  sig,  og  Fílistearnir 


sögöu :  sjá  !  Ebreskir  koma  fram  úr 
holum  sínum,  sem  þeir  voru  skriðnir  í. 

12  Og  varömennirnir  kölluðu  tii 
Jónatans  og  lians  skjaldsveins,  og 
sögðii :  komið  híngað  upp  til  vor,  vér 
skulum  segja  ykkur  tíðindi.  Þá 
sagöi  Jónatan  við  skjaldsvein  sinn  : 
kom  þú  nil  eptir  mér,  því  Drottinn 
heíir  geíið  þa  í  Israels  liendur. 

13  Og  Jónatan  klifraðist  iipp  á  liönd- 
um  og  fótiim,  og  skjaldsveinn  bans 
eptir  honiim  ;  og  þeir  féllii  fyrir 
Jónatan,  og  hans  skjaldsveinn  lagöi 
þá  aö  veUi  á  eptir  lioniim. 

14  Og  þeir,  sem  féllu,  sem  Jónatan 
og  bans  skjaldsveinn  lögðu  fyrst  aö 
velli,  hér  um  bil  20  manns,  lágu  svo 
sem  á  liálfri  akurreim,  sem  tveir 
uxar  erja  á  dag. 

15  Og  ótta  sló  yfir  herbúöiniar  á 
þessum  staö,  og  yfir  alt  fólkið  ;  varö- 
mennirnir  og  herinn  skelkiiöust,  og 
landiö  nötraöi,  og  þaö  varð  að  Guðs 
skelfíngu. 

10  Þá  lituöiist  um  varömenn  Sáls  í 
Gíbea-Benjamín,  og  sjá  !  múgiirinu 
tvístraöist  og  hljóp,  sinn  í  hverja 
áttina. 

17  8;il  sagði  til  fólksins,  scm  bjá 
lioniun  var  :  teljið  ])(),  og  sjáiö,  hver 
íVti  oss  er  genginn.  Og  þeir  töldii, 
og  sjá  !  þar  var  þ;i  ekki  Jónatan  og 
hans  skjaldsveinn. 


o{^(í  FYRRI  S 

\n  l>á  niíolti  Sál  Ahía  :  kom  þú 
inoð  (Jut>s  'óvk  (])yí  (Jur)s  örk  var  á 
l)oiiii  (lo^iini  lijá  Isi'acls80uuin). 

19  ()«••  incðau  Sál  talaði  við  prcstiuii, 
vart)  ytíiiiii  í  liorbúðuni  Fílisteamia 
nioiri  Oií  iiioiri  ;  þá  mælti  Sál  viö 
])rostiiin  :  tak  höiul  \mni  biirt ! 

'20  Oix  ^^ál  alt  fólkið,  sem  með 
lionuiu  var,  safiiaðist  samau,  og  fór  í 
oriistuiia,  ()<>•  s já  !  eius  sverð  var  móti 
öríruiu  oií  ait  var  í  iippnámi  ; 

i21  Eii  l^^breskir  sem  áður  vorii  lijá 
Fílisteiiin  og  liöfðu  íkrið  með  þeim 
alt  uiii  kríiig  í  lierb^úöirnar  ;  þeir 
oeiiou  líka  í  liö  meö  Israel,  sem  var 
ine(Í  Sál  o<>:  Jóiiatan. 

±2  Og  allir  menn  af  Israel,  sem 
höf öu  lamnazt  í  fekir  á  Efraíms-f jalli, 
heyrðu,  aö  Fílistear  flyöii ;  þeir  fóru 
og  eptir  þeim  til  orustu.  , 

23  Og  SYO  gaf  Drottiiiii  Israel  sigur 
á  þeim  sama  degi,  og  orustan  þokaðist 
fram  hjá  Betaven. 

24  Eii  ísraelsmenn  tóku  nærri  sér 
þami  sama  dag ;  þá  eggjaði  Sál  fólkið, 
og  mælti :  bölvaður  sé  sá  maður,  sem 
etur  brauð  alt  til  kvölds,  þángað  til 
eg  heíi  hefnzt  á  mínmn  f jandmonmim ; 
og  eingimi  af  fólkinu  bragöaöi  mat. 

25  Og  alt  fólkiö  kom  í  skóginii ;  þá 
var  Imnáng  á  jörðimni ; 

26  Og  fólkið  kom  í  skóginn,  og  sjá  ! 
þar  flaut  huiiáng  ;  en  einginn  bar 
hönd  að  munni,  því  fólkið  hræddist 
eiöinii. 

27  En  Jónatan  liaf  öi  ei  heyrt,  hversu 
faðir  hans  hafði  eggjað  fólkiö,  og 
rétti  út  brodd  þess  stafs,  er  hann 
hafði  í  hendi,  og  dýfði  lionum  í 
limiángsseiminn,  og  bar  hönd  sína  að 
munniimm,  og  hans  augii  urðu  lífleg. 

28  Þá  tók  einn  af  fóíkinu  til  orða 
og  mælti  :  faðir  þimi  lieíir  eggjað 
fólkið  og  mælt :  bölvaður  sé  hver  sá, 
sem  í  dag  etm^  brauð.  Og  lýðurinn 
örmagnaðist. 

29  Og  Jónatan  mælti :  faðir  mimi 
leiöir  landið  í  ógæfu !  sjáiö  iiú,  hversu 
augu  mín  eru  lífleg,  af  því  eg  smakk- 
aöi  að  eins  á  þessu  hmiáiigi. 

30  Það  væri  betur,  fólkiö  hefði  nú 
í  dag  etið  af  herfángi  fjandmamia 
sinna,  sem  ]3að  heíir  fiiiidiö  ;  því  iiú 
heíir  mannfallið  ekki  oröið  mikiö  á 
meðal  Fílisteamia. 

31  Og  á  þeim  sama  degi  ráku  þeir 
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Fílisteaiia  frá  Mikmas  alt  til  Ajalón. 
Og  fólkið  var  mjög  þreytt. 

32  Og  fólkið  fleygöi  sér  yfir  her- 
Eiigið,  og  þeir  tókii  sauöi  og  kýr  og 
kálía,  og  slátriiöu  á  jörðu,  og  fólkið 
át  með  blóði  (blóöiigt). 

33  Og  memi  sögðu  Sál  frá,  og  mæltu : 
sjá  !  fólkið  syndgar  móti  Drottni,  því 
það  etur  með  blóöi.  Og  hann  sagði : 
þör  liagiö  yður  illa  !  veltið  undireins 
til  mín  stórum  steini. 

34  Og  Sál  mælti:  dreiíið  yður  út 
meöal  fólksiiis,  og  segið  þeim  :  flytjið 
til  mill,  hver  og  einii,  simi  sauð,  og 
slátrið  hoiium  liér  og  etiö,  og  syndgið 
ekki  móti  Drottiii  með  því,  að  eta 
með  blóöi.  Þá  kom  alt  fólkið,  hver 
og  eiiin  með  siiiii  uxa  um  nóttina,  og 
þeir  slátruöu  þar. 

35  Og  Sál  bygði  Drottni  altari. 
Þetta  altari  var  það  fjTsta,  sem  liaiiii 
bygöi  Drottiii. 

36  Og  Sál  mælti :  latum  oss  leggja 
af  stað  i  iiótt  eptir  Fílistemn  og  ræna 
þá,  þar  til  dagur  remiur,  og  láta 
eingan  þeirra  eptir  verða.  Og  þeir 
sögðu  :  gjör  þú  alt,  sem  þér  gott 
þykir.  Og  presturinn  mælti :  latum 
OSS  lifer  spyrja  Guð. 

37  Og  Sál  spurði  Guö  :  skal  eg  fara 
eptir  Fílisteuin?  mmitu  gefa  þá  i 
hönd  ísraels  ?  En  hann  svaraði  lioiium 
ekki  á  þeim  sama  degi. 

38  Þá  mælti  Sál :  gángið  liíngað, 
allir  fólksins  liöfðíngjar,  og  grenslizt 
eptir  og  sjáiö,  hvernig  þessi  synd 
liefur  atvikazt  í  dag, 

39  Þvi  svo^sannarlega  sem  Drottimi 
lifir,  er  gaf  ísrael  sigur,  þó  liún  lenti 
á  syni  minum  Jónatan,  þá  skal  liami 
deyja.  Og  eingimi  svaraði  liouum  af 
öUu  fólkinu. 

40  Og  liann  talaði  til  als  Israels  : 
veriö  þfer  öðru  megin,  og  eg  og 
Jónatan  soiiur  minn  viljum  vera  hinu 
megiii.  Og  fólkið  sagði  til  Sáls  :  gjör 
þú,  hvað  þér  gott  sýnist. 

41  Og  Sál  sagði  til  Drottins  :  Israels 
Guö  !  gef  saniileika  !  þá  liitti  (lilut- 
fallið)  Jóiiatan  og  Sál,  en  fólkiö  gekk 
undan. 

42  Þá  mælti  Sal :  kastiö  (lilut)  um 
mig  og  Jóiiatan,  son  iiiinn  !  þá  varö 
Jónatan  f}TÍr  (liliitfalliiiu). 

43  Og  Sál  sagði  til  Jónataiis  :  segr>u 
mér,  livað  lieíir  þú  gjört?  þá  sagöi 
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Jónatan  hoiium  það  og  mælti :  smakk- 
að  hefi  eg  með  broddi  stafsins  í 
miniii  hendi  lítið  eitt  á  himángi ;  sjá ! 
hér  em  eg  ;  á  eg  aö  deyja  ? 

44  Þá  mælti  Sál  :  gjöri  Guð  mér 
svo,  og  enn  framar  :  deyja  verður  þú, 
Jónatan  ! 

45  En  fólkið  sagði  til  Siíls :  á  Jónatan 
að  deyja,  sem^  hefir  unnið  þenna 
fræga  sigur  í  Israel  ?  f jærri  sé  það  ! 
svo  sannarlega,  sem  Örottinii  lifir, 
skal  ekki  eitt  lians  liöfuðliár  falla  til 
jarðar,  því  með  Guði  lieíir  hann  umiiö 
'í  dag.  Þannig  frelsaði  fólkið  Jónatan 
frá  dauða. 

46  Og  Sál  slepti  því,  að  fara  eptir 
Fílisteum,  og  Fílistearnir  fóm  heim 
til  sin. 

47  En  þá  Sál  var  oröinn  konúngur 
yfir  ísrael,  háði  hann  orustur  við  alla 
sína  fjandmenn  alt  um  kríng,  við 
Móab,  og  við  Ammonssonu  og  Edóm, 
og  við  konúngana  af  Sóba,  og  við 
Fílisteana  ;  og  hvert  sem  hann  snéri 
sér,  vann  hann  sigur. 

48  Og  liann  sýndi  hreysti,  og  sigraði 
Amalek,  og  frelsaði  Israel  af  liendi 
Fílisteanna. 

49  Og  synir  Sáls  vorii :  Jónatan  og 
Jisvi  og  Malkísúa.  Og  nöfn  bans 
tveggja  dœtra  :  nafn  þeirrar  frum- 
bornu  Merab,  og  nafn  þeirrar  ýngri 
Míkal. 

50  Og  nafn  konu  Sáls  :  Abínóam, 
dóttir  Ahímaas.  Og  nafn  bans  hers- 
höfðíngja :  Abner,  sonur  ISTers,  föð- 
urbróður  Sáls. 

51  Því  Kís,  faðir  Sáls,  og  Ner,  faðir 
Abners,  voru  synir  Abíels. 

52  Og  ófriöur  við  Fílisteana  var 
ákaflegur  meöan  Sál  lif  ði ;  og  sœi 
Sál  einbvern  sterkan  mann,  og  ein- 
bvern  hugaðan  mann,  tók  hann  þann 
sama  til  sin. 

15.  KAPÍTULI. 

Sdls  úhlýÖni. 

OG  Samúel  sagði  við  Sál :  Drottinn 
sendi  mig  til  að  sniyrja  þig  til 
konúngs  yHr  sitt  folk,  yíir  Israel ;  og 
blýö  nú  orðuni  Drottins. 

2  Svo  segir  Drottinn  alslicrjar  :  eg 
beíi  scð  ])að,  seni  Anialckítar  ^  bafa 
gjört  ísrael,  bversu  þeír  gjörðii  Israel 
íarartálma  þegar  bann  for  út  af 
Egy[)talandi. 
'^  Legg  þii  nú  af  stað,  í  orustu  við 


Amalek,  og  eyð  öllu,  sem  lionum  til 
heyrir,  og  þii  skalt  ekki  hlifa  honum, 
og  drep  þú  svo  mann  sem  konu,  svo 
barn  sem  brjóstmylkíng,  svo  uxa  sem 
sauð,  svo  úlfalda  sem  asna. 

4  Þá  kallaði  Sál  fólkið,  og  kannaði 
herinn  í  Telaím,  2  hnndruð  þúsund 
manns  af  fótgönguliði,  og  10  þúsund 
manns  af  Júda. 

5  Og  Sál  kom  alt  að  stað  Amaleks, 
og  setti  launsátur  í  dalinn. 

6  Og  Sál  sagði  til  Kenítanna  :  farið, 
víkið,  leggið  burt  iir  flokki  Amalekíta, 
að  eg  ekki  tortýni,  yður  með  þeim, 
því  þér  hafiö  sýnt  Israelssonum  góö- 
semi,  þegar  þeir  fóru  úr  Egyptalandi. 
Og  svo  viku  Kenítar  úr  liði  Amaleks. 

7  Og  Sell  hrakti  Amalek  frá  Hevíia 
alt  til  Súr,  sem  liggur  gegnt  Egypta- 
landi. 

8  Og  bann  tók  Agag,  konúng  Amale- 
kíta,  lifandi,  en  drap  alt  fólkiö  með 
sveröseggjum. 

9  Og  Sál  og  fólkiö  vægði  Agag  og 
þeim  beztu  sauðum  og  nautum,  og 
því,  sem  gekk  þeim  næst,  og  lömbuni 
og  öllu,  sem  gott  var,  og  þeir  vildii 
ekki  drepa  það  ;  en  alt,  sem  v  ar 
lélegt  og  ónýtt,  drápu  þeir. 

10  Þá  kom  orð  Drottins  til  Samuels, 
og  sagði  : 

11  Mig  iðrar  þess,  aö  eg  gjöröi  Sál 
að  konúngi,  því  iiann  hefir  snúið  sér 
frá  mér,  og  ekki  blýtt  mínum  oröiim. 
Og  Samúel  reiddist,  og  kallaði  til 
Drottins  alla  nóttina. 

12  Og  Samuel  reis  snemma  að  hitta 
Sal  um  morguninn.  Og  Samiieli  var 
sagt :  Sal  er  kominn  til  Karmel,  og 
sja  !  bann  reisir  sér  minnismerki,  og 
befir  svo  snúið  ferðinni  þaðan,  og  er 
genginn  lengra,  þ.  e.  til  Gilgal. 

13  Og  er  Samuel  kom  til  Sáls,  mœlti 


beíi  gjört  fulinustu 


Sál  til  bans  :  blessaður  sért  þú  af 
Drottni  ;  eg 
Drottins  oröi. 

14  Og  Samuel  mælti  :  bvaða  sauða- 
jarmur  er  þ/i  fyrir  mínum  eyrum,  og 
bvaða  nautabaul,  sem  eg  beyri  ^ 


Og 


Síil  mælti 


frá  Amalekítum 
kom  eg  með  þan,  af  því  að  fólkið 
blífði  þeim  bcztu  sauöum  og  nautum, 
til  að  íorna  l)cini  Drottiii,  l)mum 
Ouði  ;  en  bið  annaö  böfum  vér 
eyðilagt. 

IG  Og  Samúel  mælti  til  Sáls  :  bíddu, 
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iiicr>;\n  eg-  kuugjori  \)hY  þaö,  sem  Guö 
hcúv  tiilaö  viö"iuií>-  í  iiótt.  Og  hann 
!r:;ag(>i  við  liauu  :  tala  þú  ! 

17  Og  Samúol  iiudUí  :  er  ekki  svo, 
iiic^an  l)ú  varst  lítiU  í  þíiium  augum, 
l)á  varstii  gjiirc^ur  liöföíiigi  Israels 
lettkvísla,  og  nrottiim  smiiröi  þig  til 
konúugs  yíir  Israel  ; 

\n  Og  lirottimi  seiidi  þig  og  sagði  : 
far  þú  og  drep  syiidarana,  Ainalekíta, 
og  berstu  viö  \ú,  þángaö  til  þú  upp 
rcrtir  l)á  ; 

19  Eii  hvers  vegna  heíir  þú  ekki 
hlvtt  Drottins  rödd,  og  liefir  kastað 
])e'r  yíir  herfángið  og  gjört  ilt  í  augum 
1  )r()ttins  ? 

•20  ()g  Sál  mælti  til  Samuels  :  eg 
hell  hlýtt  rödd  Drottiiis,  og  heíi  fariö 
þaiiii  veg,  sem  Drottinn  sendi  mig, 
og  hefi  "komiö  hingaö  með  A  gag, 
Ainalekita  konúng,  og  drepið  Amalek- 
ítaiia. 

i>l  En  fólkiö  liefir  tekiö  af  herfángiim 
saiiöi  og  naut,  hið  bezta  af  því  baiin- 
fœrða,  til  að  fórnfœra  það  Drottni, 
þíinim  Guði,  í  Gilgal. 

'22  Og  Samúel  mælti  við  Sál :  heíir 
Drottinn  lyst  á  brennifórn  og  slátur- 
fórn,  eins  og  á  hlýöni  við  sig  (Drott- 
iii)  ?  sjá  !  hlýöni  er  betri  en  fórn ; 
gaumgæfni  betri  en  feiti  iirútanna, 

23  Því  þrjózka  er  galdraglœpiir  og 
einþykkni  skurðgoðadýrkun  ;  þess 
vegna,  fyrst  þú  heíir  biirt  snaraö 
Drottins  orði,  þá  lieíir  hann  burt 
snarað  þér,  að  þú  sért  ekki  framar 
koniingur. 

24  Og  Sál  sagöi  til  Samúels  :  eg 
lieíi  syndgað,  að  eg  braut  Drottins 
boö  og  þín  orö  ;  því  eg  óttaöist 
fólkið  og  lieyröi  þess  rödd. 

25  Og  fyrirgef  mhr  nú  mina  synd, 
og  snii  þá  nú  viö  meö  mhr,  að  eg 
tilbiðji  Drottin. 

26  Óg  Samúel  sagöi  við  Sál :  eg  sný 
ekki  Yið  með  þér  ;  þar  eð  þú  hefir 
burt  snarað  Drottins  orði,  þá  miin 
Drottinn  burt  snara  þér,  aö  þú  sért 
ekki  framar  konúngur  yíir  Israel. 

27  Og  svo  snéri  Samúel  sér,  til  aö 
fara  af  stað,  þá  greip  hann  (Sál)  í 
lafið  á  skikkju  hans  og  reif  sundur. 

28  Þá  mælti  Samúel  til  hans  :  i  dag 
hefir  Drottinn  riíið  konúngdóminn 
frá  þér,  og  geíiö  hann  ööriim,  sem  er 
betri  en  þú. 
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29  Ekki  lýgnr  lieldur  Israels  atlivarf, 
og  iðrast  ekki,  því  liann  er  ekki 
maöur,  að  hann  iðrist. 

30  Og  hann  (Sál)  mælti :  eg  hefi 
syndgaö  !  lieiöra  mig  samt  í  augsýn 
hinna,elztu  af  mínu  fólki,  og  frammi 
fyrir  Israel ;  og  snú  nú  við  með  mér, 
að  eg  tilbiðji  fyrir  Drottni,  þínum 
Guöi. 

31  Þá  snéri  Samúel  við  (og  kom  á) 
eptir  Sál,  og  Sál  tilbaö  frammi  fyrir 
Drottni. 

32  Og  Samúel  mælti  :  fœriö  mér 
Agag,  Amaleks  konúng  ;  og  Agag 
kom  til  bans  kátur,  og  mælti :  dauð- 
ans  beiskja  er  vissulega  farin  ! 

33  Og  Samúel  mælti :  eins  og  þitt 
sverð  lieíir  gjört  konur  barnlausar, 
eins  sé  þín  móðir,  konum  framar, 
barnlaus  !  Og  Samúel  hjó  Agag  sund- 
ur fyrir  Drottni  í  Gilgal. 

34  Svo  fór  Samuel  til  Rama,  og  Sal 
fór  heim  i  sitt  liús  í  Gíbea  Sáls. 

35  Og  Samúel  sá  ekki  Sál  upp  fi-á 
því  til  sins  dauðadags,  þvi  Samúei 
var  sorgmœddur  út  af  Sál,  og  Drottin 
iðraöi  þess,  að  liann  hafði  gjört  Sál 
konúng  yfir  Israel. 

16.  KAPÍTULI. 

Davið  er  smurður  til  konúngs,  og  kemst  í  Jiirð  Sáls. 

OG  Drottinn  sagði  til  Samuels: 
livað  lengi  ætlar  þú  að  vera 
sorgmœddur  vegna  Sáls,  þar  eð  eg 
þó  hefi  út  skúfað  lionum,  að  liann  sé 
ekki  framar  konúngur  yfir  Israel? 
fyll  þú  horn  þitt  með  viðsmjör,^  og 
legg  þú  af  stað  ;  eg  sendi  þig  til  Isaí, 
Betlehemítans ;  því  eg  heíi  kjöriö  mbr 
konúng  af  sonum  hans. 

2  Og  Samúel  mælti :  hvernig  get  eg 
farið  þessa  ferð?  því  frétti  Sál  það, 
þá  drepur  hann  mig.  Og  Drottinn 
sagði :  tak  þú  með  þér  kálf,  og  segöu : 
eg  kem  til  að  fœra  Drottni  fórn. 

3  Og  bjóð  þú  ísaí  til  fórnarmáltíðar- 
innar,  og  eg  skal  lata  þig  vita,  hvaö 
þú  átt  að  gjöra,  og  þú  skalt  smjTja 
mér  þann,  sem  eg  mun  segja  þer. 

4  OgSamúel  gjörði  það,  sem  Drott- 
inn sagöi,  og  kom  til  Betlehem.  Þá 
komu  öldúngar  staöarins  með  fivti 
honum  á  móti  og  sögðu  :  boðar  þín 
koma  gott  (frið)  ?    Og  hann  mælti : 

5  Já  gott  (friö),  eg  kem  til  aö  fc^n-a 
Drottni  fórn.    Og  hann  helgaöi  ísaí 
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og  hans  syni,  og  bauö  þeim  til  fórn- 
armáltíðariniiar. 

6  Og  það  bar  viö  þegar  þeir 
komu,  aö  liann  sá  Elíab,  og  iiugsaði : 
vissulega  er  þessi  fyrir  Drottni,  hans 
smuröi ! 

7  En  Drottinn  sagði  til  Samuels  : 
líttii  ekki  á  hans  skapnað  eöa  haiis 
vöxt,  því  eg  hefi  honiim  út  skúfaö ; 
eg  lit  ekki  á  það,  sem  menn  líta  á, 
því  menu  líta  á  augim,  en  Drottinii 
lítiir  á  hjartað.^ 

8  Þá  kallaði  Isaí  á  Abínadab,  og  Iht 
liann  gánga  fram  hjá  Samiiel ;  og 
haiin  mælti  :  ekki  hefir  Drottinn 
Iteldur  kosiö  þenna. 

9  Þá  lét  Isaí  Sammí  fram  lijá  gánga, 
og  hann  mælti :  ekki  liefir  Drottinn 
lit  valið  þenna. 

10  Og  svo  let  Isaí  sjö  syni  sína 
gánga  fram  lijá  frammi  fyrir  Samúel. 
Þá  mælti  Samiiel  við  Isaí :  Drottinn 
hefir  ekki  útvaliö  þessa. 

11  Og  Samúel  sagði  til  Isaí :  erii 
þetta  allir  sveinarnir  ?  og  hann  mælti : 
enn  er  sá  ýngsti  eptir,  og  sjá  !  hann 
gætir  sauöa.  Og  Samúel  mælti :  send 
þú  eptir  honum  og  láttii  hann  koma, 
])ví  vér  setjumst  ekki  til  borðs  fyr  en 
hann  kemur  hingað. 

12  Og  svo  sendi  hann,  og  lét  hann 
koma,  en  hann  var  rauður  á  hár,  og 
eygöur  vel,  og  svipgóður.  Og  Drott- 
inn sagði :  stattu  iipp  og  smyr  þenna, 
því  þessi  er  það. 

13  Þá  tók  Samúel  viösmjörshorniö, 
og  smurði  hann  mitt  á  meöal  brœðra 
hans.  Og  Drottins  audi  kom  yíir 
Davíö  upp  frá  þeim  degi.  Og  Samúel 
tók  sig  upp,  og  fór  tii  Rama. 

14  En  Drottins  andi  veik  fni  Sál,  og 
vondur  andi  frá  Drottni  ángraði  hann. 

15  I>á  sögðu  þjónar  Sáls  viö  hann  : 
illur  andi  frá  Guði  ángrar  þig. 

IG  Tali  því  vor  herra  !  þínir  þjónar 
standa  frammi  fyrir  þör,  ])eir  munu 
leita  iipp  mann,  sem  kann  hlj<)ðfœra- 
slátt,  og  þegar  hinn  illi  antii  kemur 
yiir  þig  fni  Ouöi,  þá  getur  hann  leikið 
með  hendi  sinni,  svo  \)bv  batni. 

17  Og  Sál  sagði  til  þjóna  sinna  : 
finnið  mbr  mann,  sem  vel  kann  á 
hljóðfœri,  og  fœriö  mer  haini. 

18  Og  einn  af  ])j()nununi  svaraði  og 
Tiiælti  :  sjá,  eg  licfi  scð  eiini  af  sonuni 
Isaí  Betlehemita,  seni  kann  ;i  liljóð- 
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fœri,  og  er  hraustur  kappi  og  her- 
maður,  vel  máli  farinn  og  vel  vaxinn, 
og  Drottinn  er  með  honum. 

19  Þá  gjöröi  Sál  sendimann  til  Isaí, 
og  sagði :  sendu  Davíð,  son  þinn,  sem 
er  hjá  sauðunum,  til  mín. 

20  Þá  tók  Isaí  asna  með  brauð,  og 
vínbelg  og  geithafur,  og  sendi  til 
Sáls  meö  Davíð,  syni  sínum. 

21  Og  svo  kom  Davíö  til  Sáls,  og 
stóö  frammi  fyrir  honum  og  gjörðist 
honum  mjög  kær,  og  varð  hans  slíjald- 
sveinn.  , 

22  Og  Sal  sendi  til  Isaí,  og  mælti : 
láttu  Davíð  standa  frammi  fyrir  mcr, 
því  hann  hefir  fundið  náö  í  mínum 
augum. 

23  Og  þegar  andi  Drottins  kom  yfir 
Sál,  þá  tók  Davíð  hljóðfœri  sitt  og 
lék  á  þaö  með  hendi  sinni ;  þá  varö 
Sál  léttara  og  betra,  og  hinn  illi  andi 
veik  frá  honum. 
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Gólíat  er  feldur  af  Davíð. 

OG  Fílistear  drógu  saman  her  til 
bardaga,  og  saman  söfnuðust  í 
Sókó,  sem  heyrir  til  Júda,  og  settu 
herbúöir  milli  Sókó  og  Aseka,  hjá 
Efes-Dammím.  , 

2  Og  Sál  og  Israelsmenn  saman 
söfnuðust,  og  settu  herbúðir  sínar  i 
Eikidalnum,  og  bjuggu  sig  út  til 
bardaga  við  Fílisteana. 

3  En  Fílistear  voru  á  hæö  nokkurri 
hinu  megin,  og  Israel  á  annari  hæöinni 
hérna  megin  við  dalinn. 

4  Þá  gekk  fram  úr  herbúðum  Fili- 
steanna  kappinn  frá  Gat,  sem  het  Golí- 
at ;  hann  var  á  hæö  6  álnir  og  spönn. 

5  En  hann  haföi  eirlijálm  k  höfði 
sér,  og  spángabrynju  var  hann  í ;  hiin 
vóg  viö  5  þúsuiid  silda  af  eiri. 

6  Og  hann  haf  öi  brynhosur  á  fótum, 
spjót  iir  eiri  ii  heröum  sér. 

7  Og  hans  spjótsskapt  var  sem 
vefjarrifur,  og  falurinn  í  spjóti  haus 
v()g  við  6  hundruö  sikla  járns.  Og 
skjaldsveinn  hans  gekk  á  undan 
honum. 

8  Og  hai,m  gekk  fram,  og  kalhiði  til 
fylkínga  Israels  og  mælti,  til  l)eirra  : 
hví  bjugguð  l)ör  yöur  út  til  bardaga? 
er  eg  ekki  Fílistei,  og  \\hv  l)riel;ir 
S;ils  ?  veljiö  yöur  mann,  sem  komi  til 
mhi  hínnað. 
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9  l^]r  ;iö  hanu  getur  haft  viö  mbr, 
oiX  tellir  iiiii;-,  ])á  viljuiu  vör  vera  yöar 
þnelar  ;  en  et"  eii  sioni  liami,  og  felli 
luiim,  \ú  skuluö  þörvcravorir  þrælar 
oi;-  þjóua  ()S8. 

10  Oi»-  Fílisteiiiu  mælti:  eg  lieíi  gjört 
háðúiig  í  (lag  Israels  hertylkíiigum  ! 
iair>  til  maiiii,  aö  berjast  við  mig  ! 

11  Og  Sál  og  allur  Israel  heyröii 
þctta  tal  Fílisteaus,  og  skelkuöust  og 
iirí>u  nijiig  liræddir. 

V2  Fax  l)avíð  var  soimr  Efratítans  af 
Betlehem  Jiula,  sem  liöt  Isaí,  og  hann 
átti  8  sonii,  og  maöiirinn  var  á  Sáls 
diigiim  gainall,  komiim  (til  ára  sinna) 
iner)al  maiina. 

Og  þrír  syiiir  Isaí,  þeir  eldri,  fóru 
nieö  Sál  í  þessa  herferð  ;  en  nöfii 
liaiis  þriggja  soiia,  sem  í  lieriiaðimi 
fórii,  voru  :  Elíab,  friimborinn,  annar 
Abínadab,  og  liinn  þriðji  Samma. 

14  Og  Davíð  var  ýngstiir  og  liinir 
þrír  eldri  liöföu  farið  meÖ  Sál. 

15  Eii  Davíö  var  stundum  meö  Sál, 
en  stundum  gætti  liaiin  sauða  f  öður 
síus  í  Betlehem. 

16  Eii  Fílisteiiin  gekk  fram  seint 
og  snemma,  og  bauð  sig  fram  (til 
bardaga)  í  40  daga. 

17  Þá  sagöi  Isai  til  Davíðs,  sonar 
sins  :  tak  þú  handa  brœörum  þínum 
þetta  Efa  af  bökuöu  korni,  og  þessi 
lObrauö,  og  fœröuþetta  fljótt  brœör- 
um  þínum  i  lierbúðirnar. 

18  Og  fœröu  þessar  10  sneiðir  af 
mjólkurosti  liöfuðsmanninum  yfir 
þúsund,  og  findu  brœöur  þina,  til 
þess  aö  vita,  livort  þeirn  líöur  vel,  og 
kom  frá  þeim  með  jarteiknir.  , 

19  En  Sál  og  þeir  allir  og  Israels- 
menn  voru  i  Eikidalnum,  í  ófriði  viö 
Fílisteana. 

20  Þá  reis  Davíð  upp  snenima  iim 
morguninn,  og  fékk  sauöina  liiröi 
nokkrum  til  geymslu,  og  tók  þaö,  sem 
ísai  haf  ði  sagt,  og  kom  til  vagnborg- 
arinnar;  en  herinn,  sem  for  meö 
fylktu  liöi,,  œpti  heróp. 

21  Og  ísrael  og  Fílistear  settu 
fylkíngu  gegnt  fylkíngu. 

22  Þá  slepti  Davíð  því,  sem  hann 
hafði  meðfcröis,  við  fylgdarmann 
sinn  og  hljóp  í  íylkínguna,  og  kom  og 
spnröi  brœður  sína,  livernig  þeim  liöi. 

23  Og  sem  hann  einmitt  talaði  viö 
þá,  gekk  fram  kappinn  Golíat;  Fíli- 
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steinn  frá  Gat,  úr  fylkíngii  Fílisteanna, 
og  talaöi  einmitt  sömu  orð,  og  Davið 
hlýddi  á. 

24  Og  allir  menn  af  Israel  hopuöu, 
er  þeir  sáu  manninn,  flýöu  fyrir 
lionum  qg  uröu  mjög  hræddir. 

25  Og  ísraelsmenn  sögðu  :  hafið  þér 
scð  þenna  mann,  er  fram  gengur? 
Hann  gengur  fram,  til  að  gjöra  Israel 
háöúng.  Og  hvern,  sem  fellir  hann, 
viU  konúngurinn  auðga  miklum  auö, 
og  dóttur  sína  vill  liann  gefa  honum, 
og  húsi  föönr  hans  viU  hann  gefa 
frelsi  í  Israel. 

26  Og  DavíÖ  spuröi  mennina,  sem 
hjá  lionum  stóön,  og  mælti:  livað  fær 
sii  maöur,  sem  fellir  Filiste^ann  liarna, 
og  snýr  háðúnginni  frá  Israel?  því 
hver  er  þessi  Fílistei,  þessi  óumskorni, 
að  hann  gjörir  háöúng  lierfylkíngu 
lifanda  Guðs  ? 

27  Og  fólkiö  talaöi  til  bans  þessum 
sömu  orðum,  og  mælti :  þetta  (seni 
vér  höfum  sagt)  fær  sii  maður,  sem 
liann  fellir. 

28  Og  Elíab,  bans  elzti  bróöir, 
heyröi,  bvað  hann  talaði  viö  mennina, 
og  Elíab  reiddist  Daviö  og  mælti : 
hvi  ertu  hingaö  kominn,  og  hverjum 
hefir  þú  fengiö  til  gœzlu  á  eyöimörk- 
inni  þá  fáii  sauöi?  eg  þekki  þína 
ofdirfslm,  og  ilsku  þíns  hjarta  ;  þvi 
til  þess,  aö  horfa  á  bardagann,  ert 
þú  híngað  kominn. 

29  Og  Davíð  mælti :  livaö  hefi  eg 
nú  gjört  ?  var  þetta  ekki  skipun  ? 

30  Og  hann  snéri  sér  frá  bonum, 
og  gekk  til  annars,  og  talaöi  þeim 
sömu  oröum,  og  fólkiö  svaraði  honiim 
likt  þeim  fyrri  orömn. 

31  Og  nú  heyröu  menn  þau  orö, 
sem  Daviö  talaði,  og  sögöu  Sál  frá, 
og  hann  let  sœkja  bann. 

32  Og  Davíð  sagði  við  Sál :  eingimi 
láti  sér  hugfallast  bans  vegna  !  þinn 
þjón  vill  fara,  og  berjast  viö  þemia 
Fílistea. 

33  Og  Sál  sagöi  til  Davíðs  :  þu  ert 
ekki  fœr  um,  aö  fara  móti  þessum 
FíUstea,  til  að  berjast  við  ;liann,  þvi 
þú  ert  úngmenni,  en  bann  er  ber- 
maöur  frá  barnœsku. 

34  Og  Davíð  sagði  til  Sáls  :  þmn 
þjón  hhlt  saiiöum  fööiir  síns  á  beit  ; 
þá  kom  lj()n  og  bjorn  og  tóku  cnui 
sauöinn  af  hjörðinni. 
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35  Og  eg  rami  eptir  honiim,  og  reif 
hann  úr  bans  giiii ;  og  þegar  liann 
reis  upp  á  móti  mér,  greip  eg  í  kampa 
hans,  og  feldi  hann  og  clrap. 

36  Bæði  Ijóniö,  og  líka  björninn 
hefir  þinn  þjón  felt;  og  þessum 
Fílistea,  þessum  óumskorna,  skal 
reiða  af,  eins  og  ööru  livom  þeirra  ; 
því  hami  gjörir  háclúng  fylkíngum 
liins  lifanda  Guðs. 

37  Og  Davíð  mælti :  Drottinn,  sem 
frelsaði  mig  af  hencli  Ijónsins,  og  af 
liendi  bjarnarins,  hann  mim  frelsa 
mig  af  hendi  þessa  Fílistea. 

38  Og  Sál  mælti  til  Davíðs  :  far  þú 
þá,  Drottinn  sé  meö  þér  !  Og  Sál 
fœrði  Davíð  í  sinn  kyrtil,  og  setti 
eirhjálm  á  höfuð  hans  og  Iht  hann 
fara  i  brynju. 

39  Og  Davíö  gyrtist  sverði  yfir 
kyrtil  sinn,  og  for  að  gánga ;  því 
liann  haf  ði  ekki  reynt  það  áður.  Þá 
sagði  Davíð  viö  Sál :  eg  get  ekki 
gengið  í  þessu,  því  eg  heíi  aldrei 
reynt  þaö  áður.  Og  DaYÍö  fœrðist 
úr  þessu. 

40  Og  tók  staf  sinn  í  bond  shr,  og 
valdi  sér  5  hála  steina  úr  lœknnm, 
og  Iht  þá  í  sína  smalatösku,  seni  bann 
bafði  með  sér,  og  meö  slöngii  í 
bendi  gekk  hann  á  móti  Fílisteanum. 

41  Og  Fíiisteinn  kom  nær  og  nær 
Davíð,  og  skjaldsveinninn  gekk  á 
undan  honum. 

42  Og  þá  Fílisteinn  leit  upp,  og  sá 
Davíð,  fyrirleit  hann  bann  ;  þvi  hann 
var  úngmenni,  rauöur  (á  hár)  og 
fríður  sýnum. 

43  Fílisteinn  sagöi  til  Davíös :  er 
eg  þá  liundur,  að  þii  kenmr  á  móti 
mer  meö  staf  ?  og  Fílisteinn  formælti 
Daviö  við  sinn  guð. 

44  Og  Fílisteinn  mælti  við  Davíö  : 
kom  þú  til  mín,  svo  eg  gcfi  fuglum 
bimins  og  dýrum  merkurinnar  (villu- 
dyrum)  })itt  hold ! 

45  Og  Davíð  sagöi  til  Filisteans  : 
þú  kemur  móti  mcr  með  sverö  og 
spjót  og  lensu  ;  en  eg  kem  á  móti 
])br  í  nafni  Drottins  alsherjar,  Guðs 
Israels  fylkínga,  sem  þii  hefir  gjört 
luiðúng. 

40  i\  þessum  degi  mun  Drottinn  gefa 
])ig  í  niína  hönd,  og  eg  mun  leggja 
þig  við  velli,  og  hoggva  af  þcr 
liöfiiðiö,  og  lík  Fílistcanna  hers  mun 
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eg  gefa  á.  þessum  degi  fuglum  himins 
og  villudýrum  jaröar,  og  oil.  jöröin 
skal  viðurkenna,  aö  Guð  er  í  Israel. 

47  Og  allur  þessi  safnaður  skal  taka 
eptir  því,  að  Drottinn  veitir  sigur 
hvorki  með  sverði  né  spjóti ;  því 
bardaginn  er  Drottins,  og  hann  gefur 
yöur  i  vorar  hendur. 

48  Og  þegar  Filisteinn  stóð  upp  og 
gekk  fram  og  nálgaðist  Davíð,  þa 
íiýtti  Davíð  sér,  og  hljóp  að  fylkíng- 
unni,  móti  Fílisteanum, 

49  Og  hann  stakk  hendi  sinni  í 
töskuna,  og  tók  úr  henni  stein,  og 
slöngvaöi,  og  hœföi  enni  Filisteans, 
og  steinninn  festi  í  bans  enni,  og 
bann  fell  áfram  til  jaröar. 

50  Þannig  sigraöi  Davíð  Filisteann 
meö  slöngu  og  meö  steini,  og  feldi 
bann,  og  drap  bann.  En  Davíö 
hafði  ekkert  sverð  sér  í  bendi. 

51  Þá  bljóp  Davíð  að,  og  gekk  til 
Fíbsteans  og  tók  bans  sverð,  og  brá 
því,  og  drap  bann  og  hjó  af  bonum 
höfuðíö  með  því.  Og  sem  FíHstear 
sáu,  að  kappinn  var  dauður,  ílúðu 
'^eir. 


52  Og  Israels  og  Júda  menn  gengu 
fram,  og  œptu  mikiö  beróp,  og  eltu 
FíKstea  alt  á  móts  viö  dalinn,  og  að 
Ekrons  borgarhliöi  ;  og  þar  lágu 
fallnir  Fíbstear  á  veginum  til  Saara- 
ím,  alt  til.  Gat  og  alt  til  Ekron. 

53  Og  israelssynir  sni^ru  aptur,  og 
hættu  aö  elta  Fílisteana,  og  rændu 
berbúöirnar. 

54  Og  Davíö  tók  böfuö  Filisteans, 
og  for  meö  það  til  Jerusalem,  en  vopn 
hans  lagöi  bann  i  sitt  tjald. 

55  En  er  Sál  sii  Davíö  fara  moti 
Filisteanum,  mælti  bann  viö  Abner, 
bersböföíngjann  :  Abner !  bvers  son 
er  þessi  úngi  maður?  Og  Abner 
svaraöi :  svo  sannarlega  sem  þii  lifir, 
Ó  konungur  !  veit  eg  það  ekki. 

56  Og  konimgurinn  sagöi :  spyr  að 
því,  bvers  son  þessi  úngi  maöur  se  ! 


)7  Og  þegar  Davíð  kom  aptur. 


og" 

haföi  lagt  aö  velli  Filisteann,  tok 
Abner  bann,  og  leiddi  fyrir  Öál,  en 
bann  hafði  í  bendi  s6r  höfuö 
Filisteans. 

58  Og  Sal  sagöi  til  bans  :  bvers  son 
ert  iingmenni !  og  J)íivíð  svaraði  : 
souur  þjóns  þíns,  Isaí,  Jietlebem- 
ítans. 

u  2 
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18.  KArÍTULI. 

Dan'd  o(]  Jónatan  veröa  vinir-  Konurnar  hróm 
Daviö.  Súl  mislíhar  ;  gefur  lionum  þó  dóttur 
sina,  Míhal. 

^Ci  cr  Ikuiu  haföi  eudaö  tal  sitt 
vi()  Sál,  l)á  batt  Jóiiatans  siil  sig 
Yiö  l)avíí>s  sál,  og  Jóiiataii  elskaöi 
liaini,  sein  síiia  siil. 

'1  O^-  Si'il  tók  liaun,  þaiin  sama  dag, 
og  lovfr)!  hoiiuiu  ekki  aö  fara  heim 
aptiir  til  íoður  síiis. 

;>  Og  Jónataii  og  Davíö  gjöröii 
íV)stl)r(röi-ala,g,  af  því  liaim  elskaöi 
hauu,  scui  sína  sál. 

4  Og  Jóiiataii  fór  úr  skikkju  siniii, 
sem  liami  var  í,  og  gaf  liaiia  Davíð, 
og  kyrtil  siiin,  sverö  sitt,  boga  siim 
og  belti. 

5  Og  Davíð  var  í  sendif  öriim  \  hvert 
sem  Öál  sendi  haim,  liegöaöi  hann 
ser  viturlega,  og  Sál  setti  liaiiii  yfir 
herinn,  og  var  öUum  vel  til  hans  og 
líka  þjónimi  Sáls. 

6  Og  þaö  bar  við,  er  þeir  fóm  inn 
(í  staðinn),  þá  Davíð  kom  aptiir  og 
liaföi  lagt  að  velli  Fílisteami,  að 
konurnar  úr  öUum  Israelssíööiim 
gengu  út  á  móti  Sál  konúngi  með 
söng  og  dansleik,  með  lúörum,  fagn- 
aöarópi  og  hljóöfœrum. 

7  Og  konurnar  siingu,  þær  sem 
léku  á  hljóöfœrin,  og  sögöu :  Sál 
vann  sigur  á  þúsund  ;  en  Davíð  á 
tíu  þúsund. 

8  Þci  varð  Sál  æfa-reiður,  og  honum 
mislíkuöu  þessi  orð  ;  og  liann  sagði  : 
Ðavíö  liafa  þær  gefiö  10  þúsund,  og 
mér  Imfa  þær  geíiö  eitt  þúsund ;  og 
bér  eptir  fær  hann  konúngsrikið  í 
viðbót. 

9  Og  Sell  leit  öfundaraugum  til 
Davíðs  ávalt  upp  frá  þeim  degi. 

10  Og  daginn  eptir  kom  iliur  andi 
frá  Guöi  yfir  Sál ;  og  liann  œddi  í 
húsinu,  en  Davíö  lék  meö  hendi  sinni 
þenna  dag,  eins  og  hann  var  dag- 
lega  Tanur  (á  hljóöfœri),  og  Sál  hafði 
spjót  í  hendi. 

11  Þá  skaut  Sál  spjótinu,  og  hugs- 
aði :  eg  vil  reka  Davíð  i  gegn  upp 
við  vegginn  ;  en  Davíð  skaut  sér 
tvívcgis  undan. 

12  Og  Sál  óttaöist  Davíð,  því  Drott- 
inn  var  meö  lionum,  og  frá  Sál  var 
hann  vikinn. 

13  OgSál  let  liann  frá  íer,  og  gjörði 
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hann  að  hofuösmanni  yfir  þúsund, 
og  hann  gekk  út  og  inn  fyrir  fólkinu. 

14  Og  Davíð  var  lieppinn  á  öUum 
sínum  vegum,  og  Drottinn  var  með 
lionum. 

15  Og  sem  Sál  sá  þaö,  aö  hann 
liegöaði  sér  viturlega,  varð  hann 
liræddur  við  híinn. 

16  En  allur  Israel  og  Júda  elskaði 
Davíð,  og  hann  gekk  út  og  inn  fyrir 
þeim. 

17  Og  Sál  sagöi  viö  Davíð  :  sjá ! 
elztu  dóttur  mina,  Merab,  vil  eg  gefa 
þér  ;  reynstu  mér  aö  eins  öraggur 
maöur,  og  berst  þú  bardögum  Drott- 
ins.  En  Sál  hugsaöi :  mína  hönd 
skal  eg  ekki  á  liann  leggja  ;  en  leggi 
Fílistearnir  hönd  á  hann. 

18  Og  Davíö  mælti  viö  Sál :  hver 
em  eg,  og  livað  mitt  lif,  aett  míns 
föður  í  ísraei,  að  eg  skyldi  verða 
konúngsins  tengdasonur  ? 

19  En  um  þaö  leyti,  sem  Merab, 
dóttir  Sáls,  átti  að  giptast  Davíð, 
var  hún  geíin  Adríel  Mehólatíta  fynr 
konu. 

20  Og  Míkal,  dóttir  Sáls,  elskaði 
Davíð,  og  Sál  var  sagt  það,  og  honum 
líkaöi  það  vel. 

21  Og  Sál  mælti :  eg  vil  gefalionum 
iiana,  svo  hún  veröi  honum  að  snöru, 
og  hönd  Fílisteanna  komi  yfir  hann. 
Og  Sál  talaði  í  annað  sinn  viöDavíö  : 
þii  skalt  mægjast  við  mig  i  dag. 

22  Og  Sál  bauð  þjónum  sínum  : 
taliö  við  Davíö  heimugiega,  og  segiö  : 


sjá  !  konúnginum  er  vel  til  þín  og 
(ilium  þjónum  bans  og  þvi  skaltu  nú 
mægjast  við  konúnginn. 

23  Ög  þjónar  Sáls  töluöu  þessi  orö 
fyrir  Davíös  eyrum.  Og  Davíö 
mælti:  þykir  yður  þaö  iítiö,  aö 
mægjast  við  konimginn  ?  eg  em 
fátœkur  og  btils  háttar  maöur  ! 

24  Og  þjónar  Sals  báru  bonum 
þetta,  og  mæltu  :  einmitt  þessi  orð 
befir  Davíð  talaö. 

25  Og  Sál  mælti :  segiö  svo  Davið  : 
konúngurinn  girnist  einga  brúöar- 
gáfu,  heldur  að  eins  hundraö  yfirbiiðu- 
Fílisteanna,  svo  að  befnd  verði  goldin 
fjandmönnum  konúngsins.  En  Sál 
hugsaöi,  aö  lata  Davíö  falla  fyrn- 
bendi  Fílisteanna. 

26  Og  þjónar  bans  báru  Davið 
þessi  orð;  og  Davíð  likaði  þctta,  að 
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mægjast  viö  konúnginn.  Og  enn 
var  ekki  tíminn  kominn. 

27  Þá  tók  Davíð  sig  til,  og  lagði  af 
stað,  liann  og  hans  menn,  og  feldi 
meöal  Fílisteaiina  tvö  Inmdruö  menn, 
og  kom  meö  yfirhúöir  þeirra,  og  menn 
l()gðu  þær  allar  með  tölii  fyiir  konúng- 
inii,  svo  að  hann  skyldi  ná  mægðum 
viö  koniinginn  ;  og  Sál  gaf  honum 
Míkal,  dóttur  sína,  fyrir  koim. 

28  Og  Sál  sá,  og  tók  eptir  því,  að 
Drottinn  var  ineö  Davíö  ;  og  Míkal, 
dóttir  Sáls,  elskaöi  hami  (Davíð). 

29  Og  Sál  hræddist  Davíð  enn  meir, 
og  sýndi  homim  fjandskap  alla  æíi. 

30  Og  þegar  höfðíngjar  Fílistea 
fóm  í  hernað,  var  það  í  hvert  sinn, 
að  Davíö  var  heppnari  en  allir  þjónar 
Sáls,  og  fór  mikið  orð  af  honum. 

19.  KAPÍTULI. 

Hatur  Sáls;  vinátta  Jónatans. 

OG  Sál  talaði  viö  Jónatan  og  við 
alia  þjóna  sína  um  það,  að  drepa 
Davíð.  Eii  Jónatan,  syni  Sáls,  var 
mjög  vel  til  Davíðs. 

2  Og  Jónatan  sagði  Davíð  frá  þessu, 
og  mælti :  faðir  mimi  Sál  sœkist 
eptir  aö  deyöa  þig;  gættu  þín  iiú  á 
morgun,  og  fel  þú  þig,  þar  sem  þú 
íiiist  ekki. 

3  En  eg  yíI  gáoga  út  og  koma  meö 
fóður  mínum  á  þann  stað,  þar  sem 
þú  ert,  og  vil  tala  um  þig  við  f  öðiir 
líiinn,  og  vita,  livað  þaö  er,  og  segja 
þér  svo  aptur. 

4  Og  Jónatan  talaöi  vel  um  Davíð 
við  f  öður  sinn  Sál,  og  mælti  svo  við 
hann  :  konúiigurinn  syndgi  sig  ekki 
á  þjóni  síniim  Davíð,  því  haiin  liefir 
ekki  syiidgað  á  móti  þér,  og  hans  verk 
em  [}br  mjög  gaguleg. 

5  Og  hann  lieíir  vogaö  lífi  sínu,  og 
lagt  að  velli  Fílisteaiiii  (Golíat),  og 
Drottinii  veitti  Israel  mikinn  RÍgur. 
Þú  iiefir  séð  það  og  glaözt :  hvers 
vegna  viltu  syiidga  þig  á  saklausu 
h\6bi,  deyða  Davíð  án  saka  ? 

G  Og  Sál  Bkipaðist  viö  orö  Jónatans, 
sonar  sins,  og  sór :  svo  saiiiiarlcga 
sem  Drottiiiii  lifir,  haiui  skal  ei  vcrða 
drepinn. 

7  Píi  kallaöi  J()natan  á  Davíð,  og 
sagði  hoDiiin  öll  þessi  orð,  og  leiddi 
Davíð  til  Háls,  og  lianii  st(')ð  frainmi 
fyrir  hoimiii  seiu  úður. 
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8  Og  aptur  hófst  ófriöiir,  og  Davíö 
fór  út  og  barðist  ^dð  Fílistea,  og  feldi 
mikinn  fjölda  þeirra,  en  þeir  flýöu 
f}TÍr  honum. 

9  Þá  kom  illiir  andi  frá  Drottni  yfir 
Sál ;  en  haiin  sat  í  hiisi  sínu  og  liaf  öi 
spjót  sér  í  liendi ;  og  Davíð  lék  li 
(hljóöfœri)  með  siniii  beiidi ; 

10  Og  Sál  leitaðist  við  meö  spjótinii 
að  leggja  Davíð  í  gegn  við  veggiiiii  ; 
en  hami  skauzt  uudan  Sál,  og  haiin 
rak  spjótið  í  veggiim,  og  Davíð  íiúöi, 
og  fór  burt  þá  sömii  iiótt. 

11  Þá  sendi  Sál  seiidimann  í  Davíðs 
hús,  til  að  gæta  lians  og  drepa  liann 
um  morgiminn  ;  eiiMíkal,  koiialians, 
sagði  Davíð  frá,  og  mælti :  ef  þú 
bjargar  ekki  lííi  þínu  í  nótt,  þá  veröur 
þii  deyddur  á  morguii. 

12  Þá  lét  Míkal  Davíö  út  um  glugga, 
og  hann  fór  og  flúði,  og  komst  uiidan. 

13  Og  Míkal  tók  líkneski  og  lagði 
í  rúmíð,  og  uiidir  liöfiiöiö  geitstöku, 
og  breiddi  ábreiðii  yfir. 

14  Og  þegar  Sál  sendi  mann  til  aö 
sœkja  lianii,  sagöi  hún :  haiin  er 
veikur. 

15  Og  Sál  sendi  mami  til  aö  sjá 
Davíð,  og  mælti :  fœrið  iiiér  liami  í 
rúminu,  aö  eg  geti  drepið  hann. 

16  En  þegar  sendimenn  komu,  sjá  ! 
þá  lá  likneskið  í  rúminii  og  geitstakaii 
undir  liöf  öinu. 

17  Þá  sagði  Sál  til  Mikal :  liví  liefir 
þú  svikiö  mig  svona,  og  1/itiö  óviii 
minn  imdan  komast?  Og  Míkal 
sagöi  til  Sáls  :  hann  sagði  við  mig : 
sleptu  mér  !  hversvegna  ætti  eg  aö 
deyöa  þig  ? 

18  En  Davíö  fíiiöi  og  komst  imdaii 
og  kom  til  Samuels  í  Rama,  og  sagöi 
liomim  frá  öliu,  sem  Sál  liaföi  gjört 
hommi,  og  liami  for  með  Samúel,  og 
þeir  bjiiggu  í  Najót. 

19  Þetta  frötti  Sál,  \w\  menn  síigðu  : 
sjá  !  Davíð  er  í  Najót  lijá  Kama. 

20  sendi  Sál  menu,  til  aö  sd^kja 
Davíö,  og  sem  l)eir  sáu  söfiiiiö  spá- 
mannanna,  er  spáðu,  og  Samúel,  sem 
var  j)eirra  forstööumaðiir,  þá  koiu 
Giiðs  audi  yfir  sciulimcim  Háls,  og 
])eir  spáðu  líka. 

21  ()g  meim  sugðii  jictta  Rál,  og 
liaini  seiidi  aðra  menu,  og  l)eii*  spáðu 
eiimig  ;  og  Sál  seiuli  aptur  í  jvriðja 
sinn  sendimeim  ;  l)eir  spáðu  og. 
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'22  Þíi  for  Ikiiiu  sjiilfur  til  llama,  og 
kom  til  liins  niikla  vatnsskurðar  í 
Sckú,  oií  s])urr>i  iiiælti :  lívar  em 
þeir  Sauiúol  oíí  Davíð?  Og  meim 
sögöu  :  Sjá  !  í  Najót  lijá  Kama. 

2:5  ()<>•  liaini  for  til  Najót  hj/i  llama, 
og  yíir  hami  kom  líka  Cuðs  aiuli, 
o<>-  liann  uckk  alla  leiöina  spáandi, 
l)áni;ar)  til  liami  kom  til  Najót  lijá 
Kama. 

24      líka  kastaöi  liann  af  shr  klæö- 
iim,  og'  spáöi  frammi  fyrir  Samúel, 
o<>'  lá  bar  nakinii  allan  daginn  og  alla 
^  "     Er  Sál 


nottiiia.    Því  er  máltœkiö  : 
eiiiuig  meðal  spíimaiiiiamia  ? 
20.  KAPÍTULI. 

Ðavíö  og  Jónatan  verða  aÖ  shilja. 

OG  Davíö  flúöi  frá  Najót  hjá  Kama, 
og  kom  og  talaði  viö  Jónataii  : 
Ilvaö  hefi  eg  gjört  ?  liver  er  yfirsjón 
iiiín  og  synd  á  móti  föðiir  þímim,  að 
liami  sitm-  um  mitt  líf  ? 

2  Og  lianii  mælti  við  hami :  Þaö  sfe 
fjærrí !  þú  miint  ekki  deyja  ;  sjá  ! 
faöirmimi  gjörir  ekkert,  livorkismátt 
né  stórt,  aö  Íiann  láti  mig  ei  vita  það  ; 
og  hversvegna  muiidi  faöir  minn 
leyna  mig  þessu?  nei,  það  er  ekki 
svo  ! 

3  Og  Davíð  for  í  annaö  sinn,  og 
mælti :  Faöir  þinn  lieíir  tekið  eptir, 
aö  eg  heíi  fmidið  náö  í  þíniim  augum, 
og  svo  hugsaöi  hann  :  Jónatan  skal 
ekki  vita  þetta,  svo  liami  liryggist 
ekki.  En  svo  sannarlega  sem  Drott- 
imi  liíir  og  þú  liíir !  milli  mín  og 
dauðans  er  að  eins  eitt  fótmál. 

4  Og  Jónatan  mælti  til  Dayíðs : 
Það,  sem  hjarta  þitt  giniist,  vil  eg 
gjöra  þér. 

5  Og  Davíð  sagði  til  Jónatans  :  sjá  ! 
á  morgTin  er  túnglkomudagur,  og 
mfer  ber  að  sitja  til  borðs  með  kon- 
úngimim,  en  leyf  öu  mör  að  fara  burt, 
og  eg  vil  fela  mig  úti  á  landinu  alt 
til  þriðja  kvölds. 

6  Ef  nií  faöir  þinn  saknar  mín,  þá 
segðu  :  Davíö  lieíir  fengið  leyfi  hjá 
mer  aö  hlanpa  til  Betleliem,  borgar 
simiar,  því  þar  er  ársfórii  fyrir  alla 
ættina. 

7  Segi  hann  \)k  :  Það  er  gott,  þá  á 
þjón  þinn  von  á  friöi ;  en  verði  hami, 
reiöur,  \)k  máttu  hafa  þaö  til  marks 
um,  aö  honum  bfr  ilt  í  sinni. 

8  Sýndu  nú  góösemi  þjóni  þínum, 


20.  Kap. 

því  í  Drottins  fóstbrœdralag  lieíir  þú 
látiö  þimi  þjón  gáiiga  við  þig.  En 
nokkiir  yfirsjón  hjá  mér,  þá  drep 
þii  mig.  Því  hversvegna  skyldir  þú 
vilja  fara  meö  mig  til  föður  þíns  ? 

9  Og  Jóiiatan  mælti :  F  jærri  mér  s5 
þaö,  aö  eg  skyldi  ei  láta  þig  vita,  ef 
eg  verð  var  við,  aö  ályktað  er,  aö 
eitthvaö  ilt  skuli  yfir  jiig  koma  af 
liendi  födur  mins  ! 

10  Og  Davíð  sagöi  við  Jónatan : 
Hver  lætur  mig  vita  það  ?  og  hversu 
liarölega  mmidi  faðir  þinn  svara  þér 
(ef  þú  gjöröir  þaö). 

11  Og  Jónatan  sagöi  við  Daviö : 
Kom  !  látum  oss  gánga  út  á  landið. 
Og  þeir  gengu  báöir  út  á  laiidið. 

12  Og  Jí^iiatan  mælti  við  Davíö  : 
Drottimi,  Israels  Guð  !  (heyri,  hvað 
eg  mæli :)  þegar  eg  heíi  grennslazt 
eptir  lijá  fööur  mínmn,  á  morgmi  mn 
þetta  leyti,  eða  daginn  þar  eptir,  og 
sé,  að  Davíö  er  óliætt,  og  eg  þá  ekki 
sendi  til  þin  og  opinbera  þér  það.^ 

13  Þá  skal  Drottimi  gjöra  við  Jóna- 
tan  þaö  og  það,  og  emi  fremur :  liafi 
faðir  minn  ilt  í  sinni  við  þig,  þa  mun 
eg  lata  þig  vita  það,  og  láta  þig  í 
burtu,  svo  þú  farir  í  friði.  Og 
Drottinn  sé  með  þér,  eins  og  liami 
liefir  verið  með  mínum  fööiir. 

14  Eii  ekki  (sé  liann  meö  þér),  nema 
þii  auðsýnir  mér  Drottins  miskun- 
semi,  meöan  eg  em  á  lifi,  aö  eg  ekld 
deyi.  , 

15  Og  nema  þú  takir  ekki  þnia 
miskun  frá  mínu  húsi  að  eilífu,  og 
ekíd,  eptir  aö  Drottimi  liefir  upprœtt 
sérlivern  óvin  Davíðs  úr  landinu. 

16  Og  svo  gjöröi  Jónatan  sáttmála 
viö  Davíðs  hiis,  og  mælti :  Drottinn 
liefni  fyi^ir  Davíð  á  hans  óvinum  ! 

17  Og  Jónatan  sór  Davíð,  enn  einu 
sinni,  því  hann  elskaöi  hann,  já, 
elskaði  hann  sem  sína  eigin  sál. 

18  Og  Jónatan  sagöi  til  bans  :  A 
morgun  er  túnglkoma ;  þá  verður 
þín  saknað,  því  eptir  því  mun  veröa 
tekið,  aö  sæti  þitt  er  autt.     ^  I 

19  En  daginn  Jmr  eptir,  þá  hraöa  ^ 
þii  þér  og  kom  á  þann  staö,  þar  sem 

fólst  þig  vonda  daginn,  og  vertu 
lijíi  klettinum  Asel. 

20  Og  eg  mun  skjótaþremur  örvum 
á  hlið  viö  bann,  eins  og  eg  vilji 


skjóta  til  marks. 


21.  Kap. 

21  Og  sjá !  eg  mun  senda  svein 
(minn)  (og  segja) :  farðu !  sœktu 
örvarnar !  segi  eg  viö  hann :  sjá 
örvariiar  em  hérna  megiii  við  þig, 
sœktii  þær!  þá  skaltu  koma ;  því 
þá  er  þér  óhætt,  og  ekkert  er  (að 
óttast),  svo  sannarlega  sem  Drottimi 

22  En  segi  eg  við  svemmn  :  sja  ! 
örvarnar  eru  hinu  megin  fram  undan 
þér,  þá  far  þú,  því  Drottinn  hefir 
skipað  þér  aö  fara. 

23  En  sú  sök,  sem  við  höfum  talað 
um,  eg  og  þú,  þá  sjá  !  Drottinn  er 
milíi  mín  og  niilli  þín  að  eilífu. 

24  Og  svo  fól  Davíð  sig  lit  á  land- 
inu.  Og  það  var  túnglkoma,  og 
konúngurinn  settist  að  máltíö  til 
aö  eta. 

25  Og  konúngurinn  settist  í  sæti  sitt 
í  þetta  sinn,  sem  ætíð,  í  sœtiö  viö 
vegginn;  og  Jónatan  stóö  upp,  og 
Abner  settist  lijá  Sál,  og  menn  sáu, 
aö  Daviös  rúm  var  autt. 

26  En  Sál  sagöi  ekkert  þenna  dag, 
þvi  liann  hugsaði :  honum  hefir  eitt- 
hvað  það  til  viljaö,  aö  hann  er  ekki 
hreinn  ;  vissulega  er  hann  ekki 
hreinn. 

27  En  daginn  eptir  annan  dag 
timglkomunnar,  þegar  menn  sáu 
Davíös  rúm  autt,  l^á  sagði  Sál  við 
son  sinn  Jónatan  :  Hvers  vegna  liefir 
ísaí  son  hvorki  í  gær  né  í  dag  komiö 
til  máltíðar  ? 

28  Og  Jónatan  svaraöi  Sál :  Davíö 
fckk  íijá  mér  leyfi  aö  fara  til  Betle- 
hem, 

29  Og  sagði :  leyfðu  m^r  aö  fara, 
Iwi  vér  liöfum  ættfórn  í  staönum,  og 
bróöir  minn  hefir  boöið  mhr,  og  liafi 
eg  náö  fundið  i  þínum  augiim,  1)4 
lcyf ðu  mhr  aö  fara,  aö  eg  sjái  brœöur 
mína  ;  því  er  |liann  ekki  kominn  til 
konúngsins  borðs. 

30  Þá  varð  Sál  reiönr  við  Jónatan, 
og  mælti :  IHi  þverbrotni  og  óhlýðni 
son  !  veit  eg  ekki,  að  þú  elskar  Isaí 
son  l^hr  til  skammar,  og  móður  þinni 
til  n\estu  skammar  ? 

31  I>ví  svo  lengi  sem  Isai  son  liíir  íi 
jörðunni,  nnmt  ekki  standast,  l)ú 
'og  þinn  konúngdómnr.  Og  sendu 
nú,og  láttu  s(X'kja  hann  og  konianieð 
luiTui  til  niín  ;  því  liann  er  dauöans 
barn. 
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32  Og  Jónatan  svaraði  Sál,  fööur 
sínum,  og  mælti :  Hví  skal  deyða 
hann  ?  livað  lieíir  hann  gjört  ? 

33  Þá  snaraði  Sál  aö  honum  spjóti, 
til  aö  leggja  hann  i  gegn.  Og  Jóna- 
tan  sá,  að  það  var  fastráöiö  af  íööur 
sínum,  aö  deyða  Davíð. 

34  Og  Jónatan  stóð  upp  M  borðinu, 
logandi  af  reiöi,  og  át  ekki  þann 
annan  dag  túnglkomunnar  ;  þvíhann 
var  ángurvær  vegna  Davíös,  af  því 
faöir  hans  liafði  gjört  lionum  liáö- 
úng. 

35  Og  morguninn  (eptir)  gekk  Jóna- 
tan  út  á  land,  á  þann  stað,  sem 
tiltekið  var  viö  Davið,  og  lítill  sveinn 
meö  honum. 

36  Og  hann  sagði  viö  svein  sinn : 
Hlaup  1)11,  sœktu  nú  örvarnar,  sem 
eg  ætla  aö  skjóta  !  Sveinninn  Mjóp, 
og  liann  skaut  örvnnum  yfir  hann 
fram. 

37  Og  sem  sveinninn  kom  á  þann 
staö,  sem  örin  lá,  er  Jónatan  liafði 
skotið,  kallaöi,  Jónatan  eptir  honnni 
og  mælti :  Er  ekki  örin  hinu  megni 
fram  undan  þér  ? 

38  Og  Jónatan  kallaði  til  sveinsins  : 
Flýttu  þér,  stattu  ekki  kyrr  !  Og  svo 
tindi  sveinn  Jónatans  örvarnar  saman 
og  koni  til  herra  síns, 

39  En  pilturinn  vissi  ekkert ;  þeir 
Jónatan  og  Davíö  vissu  einir,  livaö 
þetta  átti  að  þýða. 

40  Og  Jónatan  fékk  sveini  sínum 
vopnin  og  mælti :  Faröu  nú,  og  ber 
þú  þetta  inn  í  staöinn. 

41  Sveinninn  fór,  og  Davíö  tók  sig 
upp  þar  að  sunnanveröu,  og  fell  á 
fram  til  jaröar,  og  Inieigöi  sig  þrisvar 
sinnum,  og  þeir  kysstu  hvor  annan 
og  grctu  livor  nieö  öðrum,  þángaö  td 
Davíö  gröt  liástöfum. 

42  Og  Jónatan  sagöi  til  Davíös  : 
far  \m  nú  í  friöi !  en  l)að,  scm  viö 
báðir  höfnm  svariö  viö  Drottins  nafti, 
og  sagt :  Drottinn  sö  niilli  mín  og 
milli  þín,  og  milli  niíns  sæðis  og  l)ín8 
sæöis  aö  eilífu  þá  s6  þaö  svo. 

43  Og  hann  tók  sig  upp  og  fór,  og 
Jónatan  kom  til  staðarins. 

21.  KAPÍTULI. 


Vavíö  Jlýr  til  Nóhe,  og  þaöan  iil  Akis,  hommgs 
í  Gat. 


O 


G  Davíð  kom  til  Nóbe,  til  ])rests- 
ins  Abínieleks;  og  Abinielek 
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«i,ekk  ])egar  á  iiióti  Davíö,  og  mælti 


Hversvogna  ertii  einsamall  og  eiugimi 
niaður  meö  þör  ? 

•2  Og  Davíö  sagöi  til  prestsins  Abí- 
nioleks  :  konúiigurinu  licíir  triiaö  mhr 
tyrii'  criiuli  iiokkru,  og  iiiælti  viö  iiiig  : 
eiiigiiiu  iiiaí^ur  luá  vita  iieitt  af  þessu 
CTÍiuli,  vegna  livers  eg  seudi  þig,  og 
sem  eg  lieíi  faliö  |)ör  á  lientlur  ;  og 
sveiiiaiia  \bt  eg  frá  mhr  li  þeim  sama 
staö. 

3  Og  nú,  livað  er  þcr  fyrir  hendi? 
geföu  niör  5  brauö  eða  hvað  sem  þú 
lieíir. 

4  Og  presturiiiii  svaraöi  Davíö,  og 
mælti :  llbr  er  ekkert  almennilegt 
braiiö  til,  lieldur  liin  heilögu  brauð ; 
liafi  lyónariiir  að  eins  haklið  sér  frá 
koiium. 

5  Og  Davíð  svaraði  prestiimm  og 
sagöi  til  lians  :  Kvenna  er  oss  variiað 
síöaii  í  gær  og  fyrra  dag,  aö  eg  fór  af 
stað,  og  ker  þjónaniia  vorii  hrein,  og 
iiú  eru  þau  (brauöin)  á  leið  að  verða 
almeniiileg,  því  í  dag  á  að  láta  ný 
skoðuiiarbrauö  á  borðið. 

6  Þá  gaf  presturinn  honum  hiö 
heilaga  braiið,  því  þar  var  ekkert 
braiið,  iiema  skoðimarbrauöið,  sem 
menn  tókii  frá  Drottins  augliti,  til 
þess  að  leggja  þar  aptiir  volgt  braiiö, 
daginn  sem  hitt  (brauðiö)  var  burt 
tekið. 

7  En  þar  var  imii  maöur  nokkiir 
sama  dag  af  þjóniim  Sáls  frammi 
fyrir  Drottni,  að  nafni  Dóeg,  Edómíti, 
umsjónarmaður  yfir  Sáls  hiröurum. 

8  Og  Davíð  sagði  til  Abímeleks  : 
Er  þér  ekki  við  hönd  spjót  eða  sverð  ? 
því  hvorki  mitt  sverð,  iie  mín  vopn 
íiefi  eg  tekið  með  mhr,  því  konúngs- 
erindiö  bar  brátt  að. 

9  Og  presturimi  mælti :  Sverð  Go- 
líats,  Fílisteans,  sem  þú  feldir  í  Eiki- 
dalniim,  sjá !  það  er  sveipaö  dúk,  á 
bak  viðhökulinn  ;  viljirþú  taka  það, 
þá  taktu  það  !  því  hér  er  ekkert 
aiinað  en  það.  Og  Davíð  mælti : 
þess  maki  er  ekki  til.  Fáðu  mér  þaö. 

10  Síðaii  tók  Davíð  sig  upp,  og 
flúði  þami  sama  dag  fyrir  Sál,  og  kom 
til  Akís,  konúngs  í  Gat. 

11  Og  þjónar  Akís  töluöu  um  hann  : 
Er  þetta  ekki  Davíð,  landsins  kon- 
úngur?  siingu  þær  ekki  (koniirnar) 
um  lianii^  honiim  til  vegs,  segjandi : 


0' 


22.  Kap. 

Sál  feldi  þúsmid,  og  Davíö  10  þiis- 
uiid? 

12  Og  Davíö  hugfesti  þessi  orð,  og 
liræddist  Akís,  koiiúngimi  í  Gat. 

13  Og  liaiin  lézt  vera  vitskertur 
fyrir  þeirra  aiigum,  og  liagaði  sér 
álfslega,  rispaði  vængjahurö  hallar- 
dyraiina  og  skirpti  í  skeggið. 

14  Þá  mælti  Akís  til  þjóna  simia  : 
Sjá  !  þar  sjáið  þér  mann,  sem  liagar 
sér  sem  vitfirríngur ;  hví  komiö  þér 
meö  hann  til  mín  ? 

15  Heíi  eg  ekki  nóg  af  vitfirríngum, 
að  þér  komið  með  þenna  til  að  œrast 
fyrir  augum  mér  ?  á  liann  að  koma  í 
mitt  liús  ? 

22.  KAPÍTULI. 

Davið  verður  flokksforíngi ;  œttmenn  hans  fara  úr 
landi.    Prestarnir  drepnir. 

G  Davíö  fór  þaöan,  og  komst 
undan  í  liellinn  AdúUam.  Og 
brœöur  hans  og  alt  bans  föðurliús 
heyröi  það,  og  koniu  þáiigað  til  hans. 

2  Og  að  honum  drógust  aliir  þeir, 
sem  voru  í  kröggum  og  skuldum,  og 
sem  ilt  var  í  (við  stjórnina),  og  hami 
gjörðist  höfðíngi  þeirra,  og  með 
honum  voru  nálægt  4  hundruð  manns. 

3  Og  Davíö  fór  þaðan  til  Mispe  í 
Móabslandi,  og  sagöi  viö  Móabskon- 
úng  :  Leyf  föður  mínum  og  móöur 
minni  að  vera  hér,  þángað  til  eg  sé, 
hvað  Guö  gjörir  við  mig. 

4  Og  hann  leiddi  þau  fyrir  Móabs- 
konúng,  og  þau  voru  hjá  honum, 
ámeðan  Davíð  var  (á  fjölluniim)  í 
óbygðiniii. 

5  Og  spámaöurinn  Gad  sagði  TÍð 
Davíð  :  Yertu  ekki  á  fjölluniim  ;  far 
þú  héðan  og  til  landsins  Júda.  Þá 
fór  Davíö,  og  kom  í  skóginn  Haret. 

6  Og  Sál  frétti,  að  menn  vissu  af 
Davíð  og  þeim  mönnum,  sem  meö 
honum  voru.  En  Sál  sat  í  Gíbea, 
undir  runninum  á  hæðinni,  og  haf  ði 
spjót  í  hendi,  og  allir  hans  þjónar 
stóðu  hjá  honum. 

7  Og  Sál  mælti  til  þjóna  sinna,  sem 
hjá  honum  stóðu;  Heyi'ið,  þér  Ben- 
jámínítar!  ætli  Isaí  son  geíi  jðiir 
öUum  akra  og  víngarða,  og  gjöri  yöur 
alla  að  höfuðsmönnum  yfir  þusund 
(manns),  og  höfuösmönnum  yfir 
hundrað  (manns), 

8  Að  þér  allir  hafið  samsvarizt  móti 
mér,  og  einginn  heíir  sagt  mér  frá 


23.  Kap. 

l)ví,  soiiur  minn  gjörði  sáttmála 
við  ísaí  son,  og  einginn  yðar  heíir 
tekið  upp  þykkjuna  fyrir  mig,  og 
opinberað  mér  það,  að  sonur  minn 
liefir  egnt  upp  á  móti  mér  þræl  minn, 
seni  umsátursmann,  eins  og  nú  er 
fram  komiö  ? 

9  Þá  svaraði  Edómítinn  Dóeg,  sem 
stóð  lijá  þjónuni  Sáls,  og  mælti :  eg 
sá  Isaí  son  koma  til  Nóbe,  til  Abíme- 
leks,  sonar  Aliítúbs. 

10  Og  hann  aðspurði  Drottin  fyrir 
Iiann,  og  matvæli  gaf  iiann  honum, 
og  sverð  Golíats,  Filisteans,  fékk 
liann  honum. 

11  Þá  sendi  konúngurinn  eptir  prest- 
inum  Abímelek,  syni  Aliítúbs,  og 
eptir  öUu  hans  fóðurhúsi,  prestunum, 
sem  vom  í  Nóbe,  og  þeir  komu  allir 
til  konúngsins, 

12  Og  Sál  mælti :  lieyr  þú  þá, 
Aliítúbsson.  Og  hann  sagöi :  liér 
em  eg,  lierra  minn  ! 

13  Óg  Sál  mælti  til  hans  :  hvers- 
vegna  hafiö^þér  samsvarizt  á  móti 
mbr,  þú  og  Isaí  son,  þar  eð  þú  fékst 
lionum  brauð  og  sverð,  og  spuröir 
Ouð  íyrir  liann,  að  liann  gjörði  npp- 
reisn  móti  mér  sem  umsátursmaður, 
eins  og  nú  er  fram  komiö  ? 

14  Og  Abímelek  svaraöi  konúng- 
inum  og  mælti :  Og  hver  er  meðal 
allra  þinna  þjóna  svo  trúr  sem  Davíö, 
konúngsins  tengdason,  sem  hefir  að- 
gáng  til  ]mm^  leyndarráða  og  er 
heiðraður  í  J^ínu  liúsi  ? 

15  Hefi  eg  þá  byrjað  í  dag  að  spyrja 
Guð  fyrir  hann  ?  f  jærri  sé  mér  þaö  ! 
leggi  konúngurinn  ekkert  sínum  þjón 
til  lasts,  né  öllu  mínu  föðurhúsi  ;  því 
þinn  þjón  heíir  ekki  vitaö  neitt  af 
öllu  ])essu,  mikið  nh  lítið. 

16  En  konúngurinn  mælti :  deyja 
blftur  þú,  Abínielek !  þú  og  alt  liús 
föður  þíns. 

17  Og  konúngurinn  sagöi  til  liirö- 
mannanna,  sem  hjá  lionum  stóöu : 
Gángið  að,  og  drepiö  presta  Drottins, 
þar  eð  og  þeirra  hönd  er  ineð  Davíö, 
og  af  því  þcir  vissu,  að  liann  flúði,  og 
hafa  ekki  opinberað  mbr  það  ;  en 
þjónar  konúngsins  vildu  ekki  út 
rótta  liönd  sína  til  aö  deyöa  presta 
Drottins. 

Þá  niælti  koniingurinn  til  Dóegs  : 
Gakk  liör  aö,  og  drep  [m  prestana ! 
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þá  gekk  Edómítinn  Dóeg  að,  og  vann 
á  prestunimi,  og  deyddi  á  þeim  sama 
degi  áttatigi  og  fimm  menn,  sem 
báru  línhökul. 

19  Og  Nóbe,  staö  prestanna,  sló 
liann  meö  sverðseggjum,  menn  og 
konur,  börn  og  brjóstmylkínga,  uxa, 
asna  og  sauði  með  sverðseggjum. 

20  Og  einn  af  sonum  Abímeleks, 
sonar  Ahítúbs,  komst  undan ;  hann 
liét  Abíatar,  og  flúöi  til  Davíðs. 

21  Og  Abíatar  sagði  Davíð  frá,  aö 
Sál  liefði  myrt  i^resta  Drottins. 

22  Og  Davíö  sagði  til  Abíatars : 
Eg  vissi  það  hinn  sama  dag,  aö 
Edómítinn  Dóeg  var  þar,  og  að  hann 
mundi  segja  Sál  frá  ;  eg  em  sekur  í 
lííláti  allra  þinna  ættmanna. 

23  Vertu  með  mér  og  óttast  ekki, 
því  sá,  sem  sœkist  eptir  mínu  lííi, 
sœkist  og  eptir  þínii  lííi  ;  því  ertu 
vel  varðveittiir  lijá  mér. 

23.  KAPÍTULI. 

Davíð  er  ofsóktur  og  svikinn. 

OG  menn  fœröu  Davíð  fregn  og 
sögðu  :  8já !  Fílistear  lierja  á  Re- 
gíla,  og  þeir  ræna  kornlilöðurnar. 

2  Þá  spuröi  Davíð  Drottin  og  sagði : 
A  eg  að  fara  og  slá  þessa  Fílistea  ? 
Og  Drottinn  sagöi  til  Davíðs  :  Far  þii 
og  slá  Fílisteana,  og  frelsaöii  Regíla. 

3  En  Davíös  menn  sögöii  til  bans  : 
Sjá  !  vér  erum  liræddir  um  oss  liér  í 
Júda,  hversu  miklii  framar,  ef  vér 
föriim  til  Regíla  mót  lierfylkíngum 
Fíiisteanna. 

4  Þá  spiirði  Davíð  Drottin  aptur, 
og  Drottinn  svaraöi  honum  og  mælti : 
Taktii  þig  upp  og  far  til  liegíla  !  því 
eg  gef  Fílisteana  í  þína  liönd. 

5  Og  síðan  for  Davíð  og  bans  menn 
til  Regíla,  og  baröist  viö  Fílistea,  og 
rak  þeirra  íiokka  á  flótta,  og  lagði 
aö  velli  f  j<)lda  þeirra,  og  svo  frelsaöi 
Davíö  þci  í  Regíla. 

6  En  ])egar  Abíatar,  sonur  Abíme- 
leks,  flúði  til  Davíðs  í  Regíla,  þá 
liaföi  hann  með  ser  hökulinn. 

7  ()g  Sál  var  sagt,  að  Davíð  væri 
kominn  til  Regíla.  I>á  mælti  Sál : 
Guð  hefir  gcíið  hann  í  mína  hönd, 
fyrst  liann  heíir  læst 
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til  bardao-a,  byo  það  fœvi  til  Regíla, 
oo-  sottist  imi  Davíð  oí>-  bans  menu. 

9  Oi>-  þegar  Davír)  frötti,  að  S;il  sat 
á  svikráðuni  við  sig,  sagöi  liaiin  við 
prestinn  Abíatar :  Kom  þii  liíngaö 
moö  liökuliiiu. 

10  Oo-  Davíí^  niælti:  Drottmn, 
Jsraels'"Cuð  !  ]m\n  ])jóii  lieíir  lieyrt, 
a(>  Sál  ætli  sör  aö  koma  til  Regila, 
til  a(>  brjóta  iiiöur  staðimi  inín  vegna  ; 

11  .l]tla  borgarmeiinirnir  í  Regíla 
framselji  mig  í  b^i^s  höiid?  ætla  að 
Sál  komi,  eiiis  og  þimi  þjóii  lieíir 
hevvt  ?  Drottinn,  Israels  Guö !  kuim- 
o- ji;r  1)11  það  þíiuim  þjóni.  Og  Drottiim 
í^varaöi :  líanii  mun  koma. 

12  Og  Daviö  mælti :  Munu  borg- 
armenii  í  liegíla  fram  selja  mig  og 
míiia  mcnn  í  Sáls  liönd  ?  Og  Drottinn 
sagöi :  Þcir  mnnu  fram  selja  þig. 

13  Þá  tók  Davíö  sig  upp  og  bans 
nienn,  hhr  um  bil  6  liundruð,  og  ])eiY 
lögðu  af  staö  frá  Regíla,  og  fóru, 
hvert  sem  þeir  gátu  fariö.  Þegar 
Sál  frétti  það,  að  Daviö  væri  flunm 
frá  Regíla,  þá  slepti  bann  herförmni. 

14  Og  Davíð  var  í  eyðimörkmni  á 
fiöllmn,  á  fjöUunum  í  eyöimörkinni 
Síf.  Og  Sál  ofsókti  liann,  meöan 
hann  lifði,  en  Guö  gaf  liann  ekki  í 
hans  hönd. 

15  Og  Davíð  s4,  að  Sál  liafði  lagt 
af  stað,  til  aö  sœkjast  eptir  hans  lífi, 
en  Davíð  var  í  eyöimörkinni  Sif,  i 
skóginnm.  . 

16  Og  Jónatan,  sonur  Sals,  tók  sig 
til,  og  kom  til  Davíðs  í  skóginn,  og 
styrkti  hans  liönd  meö  Guöi. 

17  Og  hann  sagöi  við  hann  :  Vertn 
óhræddur!  því  liönd  fóöur  mms 
Sáls  mun  ei  hitta  þig,  og  þu  munt 
veröa  konúngur  yfir  Israel,  og  eg  vil 
g/inga  þér  næst ;  og  faöir  minn  bál 
veit  það.  . 

18  Og  þeir  gjörðu  báöir  sattmala 
fyrir  llrottni,  og  Davíð  var  í  skógin- 
um  kyrr,  en  Jónatan  fór  heim  til  sm. 

19  Þa  komu  Sífítar  til  Sáls  í  Gíbea 
og  sögöu  :  Daviö  lieíir  falið  sig  bja 
oss  á  fjöllnnum  í  skóginum,  4  fjall- 
inii  Hakila,  sem  er  sunnarlega  i 
eyðimörkinni.  , 

20  Og  nú,  ef  konúngimim  lizt,  aö 
fara,  þá  legg  þú  nú  af  staö  ;  oss  er 
í^ð  auðvelt,  að  fram  selja  hann  í 
konúngsins  hönd. 


SAMUELS  24.  Kap. 

21  Og  ScU  mælti :  Blessaðir  séuð 
þör  af  Drottni,  aö  þér  liafið  aumkazt 
yfir  mig. 

22  Fariö  nú  og  takiö  vel  eptir,  og 
njósniö  og  sjáið  hvar  liann  hefur  að- 
setur  sitt  og,  hver  hann  lieíir  séö  þar ; 
þvi  menn  liafa  sagt  mér,  að  hann  sö 
mikið  viðsjáU. 

23  Og  sjáið  nú  til  og  njósnið  um  öll 
hans  fylgsni,  sem  hann  felur  sig  í,  og 
komið  aptur  til  mín  meö  vissu,  að  eg 
fari  meö  yöur  !  Og  ef  að  hann  er  í 
landinu  þá  skal  eg  finna  hann  meöal 
allra  Júda  þúsunda. 

24  Þá  tóku  þeir  sig  upp,  og  fóru  á 
undan  Sál  til  Síf.  En  Davíð  og  lians 
menn  voru  í  eyöimörkinni  Maon,  á 
sléttunni  suöur  í  eyðimörkinni. 

25  Og  Sál  og  bans  menn  lögðu  af 
stað  aö  leita  bans.  En  menn  sögðu 
þaö  Davíð,  og  bann  for  niður  af 
bömrunum,  og  staðnæmdist  í  Maons 
eyðimörk.  Og  sem  Sál  beyröi  það, 
fór  bann  eptir  DaYÍð  inn  í  eyðimörk- 
ina  Maon. 

26  Og  Sál  for  öðrn  megin  við  fjallið, 
en  Davíö  og  bans  menn  binu  megni 
viö  fjalliö  ;  og  Davíö  flýtti  sér  aö 
komast  undan  Sál ;  en  Sál  og  bans 
menn  umkríngdu  Davíð  og  bans 
menn,  til  að  ná  þeim. 

27  En  sendimaður  kom  til  Sals  og 
mælti :  Kom  þú  nú  fljótt !  því  Fíli- 
stearnir  eru  komnir  inn  í  landiö. 

28  Þá  snferi  Sál  aptur,  og  bætti  aö 
elta  Davíð,  og  for  á  móti  Fílisteum  ; 
því  var  sá  staður  kallaöur  Selama 
Helkót  (skilnaöarklettur). 


24.  KAPÍTULI. 

Davíð  sparar  líf  Sáls  í  heUinum. 

OG  Davíö  fór  þaðan  upp  4  viö,  og 
staðnæmdist  á  Engedisfjöllum. 

2  Og  þegar  Sál  kom  aptur  úr  ber- 
förinni  móti  Fílistenm,  báru  menn 
bonum  tiðindi  og  sögöu :  Sjá  !  Davio 
er  í  Engedis  eyðimörku. 

3  Þá  tók  Sál  3  þúsimdir  manns,  cm- 
valaliö  af  öUum  Israel,  og  lagöi  af 
staö,  til  aö  leita  Davíös  og  bans 
manna  í  Steingeitabömrunnm.        ^  ^ 

4  Og  bann  bitti  f]iU4nröara  b.ia 
veginum  ;  þar  var  bellir,  og  Sál  gekk 
inn  í  liann,  til  að  liylja  fœtur  sma ; 
en  Davíö  og  bans  memi  satu  nist  i 
bellinum. 


25.  Kap. 

5  Þá  sögðii  menn  Davíös  viö  hann  : 
Sjá  !  þessi  er  dagurinn,  sem  Drottiiin 
hefiir  talaö  um  viö  þig  :  sjá  !  eg  gef 
þinn  óvin  í  þína  hönd ;  gjöröu  því 
við  hann  það,  sem  þér  gott  þykir. 
Og  Davíð  stóö  upp,  og  sneið  í  kyrr- 
})ey  laíið  af  Sáls  skikkju. 

6  En  eptir  á  gramdist  Davíö,  aö 
liami  liefði  af  skoriö  Sáls  skikkjulaf. 

7  Og  sagði  við  sína  menn  :  Drottinn 
kiti  það  vera  fjærri  mér,  að  eg  gjöri 
slíkt  við  minn  herra,  Drottiiis  smurða, 
að  eg  leggi  hönd  á  haun  !  því  Drott- 
ins  smurði  er  hann. 

8  Og  Davíö  aptraöi  sínum  mönnum 
með  orðiim,  og  leyfði  þeim  ekki  að 
ráöast  að  Sál.  En  Sál  stóð  upp  úr 
hellinum,  og  gekk  út  á  veginn. 

9  Og  eptir  það  stóö  Davíð  upp,  og 
gekk  út  úr  hellinum,  og  kallaði  eptir 
Sál  og  mælti :  Mimi  herra,  konúngur ! 
Þá  leit  Sál  við,  og  Davíð  beygði  sitt 
andlit  til  jarðar  og  laut  honiim. 

10  Og  Davíö  sagði  til  Sáls  :  Hví 
hlýðir  þú  á  tal  þeirra  mamia,  sem 
segja  :  sjá  !  Davíð  situr  iim  líf  þitt. 

11  Sjá !  á  þessum  dégi  liafa  þín 
augii  séö,  aö  Drottinn  gaf  þig  í  mína 
hönd  í  liellinum ;  og  menn  eggjuðu 
mig,  að  eg  skyldi  drepa  þig,  en  eg 
sparaði  líf  þitt  og  hugsaði :  eg  skal 
ekki  leggja  hendiir  á  herra  minn, 
því  hann  er  Drottins  smurði. 

12  Og  sjá  faðir  minn  ;  sjá  hhr  laíiö 
af  þinni  yíirhöfn  í  minni  liendi !  því 
að  eg  sneið  lafið  af  þinni  yíirhöfn,  og 
deyddi  þig  ekki ;  ])ar  af  skaltii  þekkja 
og  sjá,  að  ekkert  ilt  er  í  minni  hendi, 
né  misgjörníngur,  og  að  eg  heíi  ekki 
brotið  á  móti  þör  ;  en  þú  sœkist  eptir 
mínu  lífi,  til  aö  ná  því. 

13  Drottinn  dœmi  milli  mín  og  þín, 
og  hefni  mín  á  þér ;  en  liendur  legg 
eg  ekki  á  \ng. 

14  Eins  og  orötak  hinna  gömlu 
segir :  Af  vondum  keinur  vont ;  en 
mína  liönd  legg  eg  ekki  á  ]}[g. 
,15  Hvern  eltir  konúngurinn  af 
Israel  ?  hvern  ofsœkir  þú  ?  dauöan 
hund,  eina  fló. 

16  Sö  því  Drottinn  dómari  og  dœmi 
milli  mín  og  þín,  og  sjái  til,  og  taki 
minn  málstaö,  og  útvegi  mer  rcitt  af 
þinni  hendi. 

17  Og  þcgar,  Davíð  hafði  endað 
þetta  tal  við  Hál,  niælti  Súl :  er  þaö 
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þín  raust,  minn  sonur  Davíö?  Og 
Sál  upp  lióf  sína  raiist  og  grét. 

18  Og  hann  mælti  til  Daviðs :  Þú 
ert  réttvísari  en  eg ;  þvi  þú  hefir 
synt  mhr  gott,  en  eg  liefi  sýnt  þér  ilt, 

19  Og  þú  hefir  látið  sjá  í  dag,  aö 
þú  liefir  gj'óYÍ  mhr  gott,  að  þú  deyddir 
mig  ekki,  þó  Drottinn  gæfi  niig  í 
þína  liönd. 

20  Þvi  hitti  einliver  sinn  óvin,  mun 
liann  þá  láta  hann  fara  í  friði  ?  Svo 
umbnni  Drottinn  þér  góðu  íyrir 
þenna  dag,  það  sem  þú  gjörðir  mör. 

21  Og  sjá  nú  !  eg  veit,  að  þú  munt 
veröa  konúngur,  og  Israels  konúng- 
dómur  staðfestist  í  þinni  hendi ; 

22  Svo  sver  mér  nú  við  Drottin,  að 
þú  skulir  ekki  upprœta  niöja  mína 
eptir  mig,  og  ekki  af  nici  mitt  nafn 
úr  húsi  fööur  míns, 

23  Og  Davíð  sór  Sál,  og  Sál  fór  lieim 
til  sin,  og  Davíð  og  bans  menn  fóru 
upp  ci  fjalliö. 

25.  KAPÍTULI. 

Samuel  deyr,    Nahals  uÖsjálni. 

G  Samuel  dó,  og  allur  Israel 
saman  safnaöist,  og  þeir  syrgðu 
bann,  og  grofu  liann  í  sínu  hiisi  í 
Rama.    Og  Davíö  tók  sig  upp  og  for 
í  eyðimörkina  Paran. 

2  En  maður  var  í  Maon,  sem  hafði 
bii  á  Karmel,  og  liann  var  ílugríkur, 
átti  3  þúsund  sauöi  og  þúsund  geitur, 
og  liann  klipti  sauöi  sína  á  Karmel. 

3  Eri  maðurinn  liöt  Nabal,  og  nafn 
konu  lians  var  Abígael,  og  konan  var 
vitur  og  fríö  synum,  en  maöurinn 
haröur  og  vondur  viðureignar,  og  af 
Kalebs  ætt. 

4  Og  Davíð  frétti  í  eyöimörkinni,  aö 
Nabal  klipti  sauði  sína. 

5  Þá  sendi  Davíð  10  sveina,  og  sagöi 
til  sveinanna  :  Farið  til  Karmel,  og 
gángið  fyrir  Nabal,  og  spyrjiö  í  mínu 
nafni  um  bans  velvegnan, 

6  Og  mælið  svo  :  friöur  sö  með  \)hY ! 
vegni  þcír  vel  og  þínu  búsi,  og  öllu, 
er  þér  viövíkur ! 

7  Og  nú  beíi  eg  beyrt,  aí^  ])eir  klippi 
sauði  þína  ;  og  mi  liafíi])ínir  birðarar 
verið  mcð  oss  ;  vör  böfum  ekkert 
mcin  gj()rt  ])eim,  og  ekkert  bafa  ])eir 
mist  nokkurn  tíma,  alla  þá  tíö  sem 
þcir  voru  á  Karmel. 

8  Spyr  l)ú  sveina  l)ína  ;  ])cir  munu 
segja  þcr  bið  sanna,  og  því  biö  eg,  að 
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sveiimvinínir  finni  náð  í  þíuum  aiigum, 
'    '  á  liátíöis(leí>i  eruiu  vör  til  þín 


|)VI 

komnir ; 
oi;-  ])íiunn 
hefir  fvrir 


efðii,  viuui' 


þínumþjómim 


syni 
loiuli ! 
svo  kouui 
töluí>ii  YÍð  Nabal 
l)avír)s  nafni,  o<»' 
10  Eu  Xabal 
TÍðs,  o<r  inælti 


hwii),  þaö  scm  þú 

Davíðs  sveinar  og 
ciumitt  þessi  orö  í 
jögnuöii  SYO. 
svaraöi  ])j()niim  Da 
llver  er 


Davíð?  og 

liver  ei-  ísaí  son?  nú  á  dögum  em 
margir  þjónar,  sem  strjúka  frá  hús- 
bœiulum  síniim. 

11  Og  á  eg  nú  aö  taka  mitt  brauö 
og  mitt  yatii,  og  mitt  kjöt,  sem  eg 
lieíi  slátraö  haiida  þeim,  sem  klippa 
fbö,  og  geíii  það  mömiiim,  sem  eg 
ekki  þekki,  ekki  veit,  bvaðan  era? 

12  Og  Davíðs  sveinar  fóra  sína  leiö, 
snöru  aptur,  komii  og  sögöu  honum 
oinmitt  öll  þessi  orð. 

13  Þá  mælti  Davíð  til  sinna  manna  : 
Gyröist  nil  hver  og  einn  yðar  sínu 
sveröi !  Og  þeir  gyrtust,  hver  sínu 
sverði,  og  Davíö  gyi^tist  og  sínii 
SYerði,  ogþeir  fóra  meö  Davíð,  nálægt 
4  Imndruð  mamis,  og  tvö  hundrað 
Yoru  eptir  hjii  farángriniim. 

14  En  SYeinn  nokkur  af  sveinmium 
sagði  Abígael,  konu  Nabals,  frá,  og 
mælti :  Ileyröu !  Davíö  heíir  sent 
sendimenn  lír  eyðimörkinni,  til  að 
óska  hiisbónda  vorum  heilla,  en  liann 
jós  yfir  þá  fáryröum  ; 

15  Og  mennirnir  era  niikið  góöir 
Yið  oss,  og  þeir  liafa  ekkert  mein 
gjört  oss,  og  vér  liöfum  aldrei  mist 
neitt,  meðan  Yhr  Yorum  meö  þeim, 
þá  vér  Yorum  á  mörkinni. 

16  Þeir  vora  sem  giröíng  í  kríng 
nm  oss  dag  og  nótt,  meöan  Yér 
Yorum  meö  þeim  og  héldurn  fénu  til 
haga. 

17  Og  hugsaðu  nií  um,  og  sjáðu  til, 
bYað  þú  skalt  gjöra,  þYÍ  ógæfa  er 
biiin  húsbónda  Yoram  og  öllu  bans 
búsi,  og  hann  er  syo  Yondur  maöur, 
aö  ekki  má  við  hann  mæla. 

18  Þá  brá  Abígael  yíö,  og  tók 
2  hundruð  brauð,  og  2  YÍnbrúsa,  og 
5  uppsoðna  sauði,  og  5  mæla  af 
bökuðu  axi,  og  bundrað  þurra  YÍn- 
berjaklasa,  og  2  liimdrað  fíkjukökur, 
og  klyfjaði  asna, 

19  Og  mælti  til  sveinanna :  FariÖ 
á  undan  mér  !  sj/i !  eg  kem  d  eptir 
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yöur.  En  manni  eínum  Nabal  sagði 
liún  ekkert. 

20  Og  þegar  hún  reiö  asuanum  og 
var  komin  niöur  af  fjallinu,  sja  !  þá 
komu  þeir  Davíö  og  bans  menn  á 
móti  benni,  og  liún  hitti  þá  þar. 

21  En  Davíö  baföi  sagt :  Já!  til 
einkis  befi  eg  Yemdaö  alt,  sem  þeim 
manni  til  heyröi  í  eyðimörkinni,  syo 
að  ekkert  af  þYÍ  glataöist  nokkurn 
tíma,  sem  hann  átti,  og  bann  befir 
launaö  mér  gott  með  illu. 

22  Syo  gjöri  Guö  Davíðs  óvinum, 
og  enn  fremur,  eg  skal  ekki  láta  eptir 
veröa,  þegar  birtir  á  morgun,  af  öllu 


sem  bann       ekki  syo  mikið  sem 
bund. 

23  En  er  Abígael  sá  Dayíö,  sté  hún 
sem  skjótast  niður  af  asnanum,  og 
féll  fram  íyrir  Davíö  á  sitt  andlit,  og 
beygöi  sig  til  jarðar, 

24  Og  féll  bonum  til  fóta  og  mælti : 
minn  herra  !  alt  bytni  á  mér  !  leyf ðii 
samt  þinni  ambátt  aö  tala  íyrir  þinum 
eyrum,  og  heyröu  tal  þinnar  amb- 
áttar. 

25  Minn  berra  gefi  eingan  gaum 
þessum  Yonda  manni,  Nabal,  því  eins 
og  bans  nafn  þýðir,  er  bann !  Flón 
(Nabal)  er  bans  nafn,  og  flónskan  er 
bonum  eiginleg,  og  eg,  þín  þerna, 
beíi  ekki  séö  SYeina  míns  berra,  sem 
þii  sen  dir. 

26  Og  nú,  minn  berra !  syo  sannar- 
lega  sem  Drottinn  liiir,  og  þín  sál 
lifir,  Drottinn  befir  aptraö  þér  frá, 
aö  út  belía  blóöi  og  að  iitvega  þer 
liösemd  með  eigin  hendi,  og  séu  þínir 
ÓYÍnir  sem  Nabal,  og  þeir,  sem  leita 
ófara  herra  mbis  ! 

27  Og  þessa  gáfu,  sem  þín  þerna 
befir  fœrt  mínum  berra,  látið  gefa 
bana  sYeinunum,  sem  fylgja  mínum 
berra. 

28  Fyrirgef  af brot  l3Ínnar  ambáttar ! 
þYÍ  Yeita  mun  Drottinn  mínum  berra 
staöfast  biis,  þYÍ  minn  berra  stríðir 
Drottins  stríði,  og  ekki  mim  ilt  bjii 
þér  finnast,  meðan  þú  lifir. 

29  Og  þó  maður  sé  risinn  upp  til 
aö  ofsœkja  þig,  og  sœkjast  eptir  þínu 
lífi,  þá  sé  bf  mius  berra  bundiö  í 
bindini  enna  lifendu  bjá  Drottni, 
])inum  Guði,  og  lífi  þinna  ÓYÍna  mun 
bann  mitt  úr  slöngunni  burt  l)eyta. 

30  Og  þegar  Drottinn  befir  algjört 
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þetta  viö  minn  herra,  eins  og  hann 
heíir  þör  góöu  heitið,  og  gjört  þig  aö 
konúngi  yíir  Israel, 

31  Þá  muii  það  ekki  veröa  til  ásteji:- 
íiigar  eða  til  lijartasorgar  mínum 
lierra,  að  þú  haiár  út  helt  blóöi  án 
orsaka,  og  að  minn  lierra  haíi  hjálp- 
að  sjálfum  sér.  Eii  þegar  Drottinn 
gjörir  vel  við  minn  lierra,  þá  minstu 
þinnar  ambáttar. 

32  Og  Davíð  mæiti  til  Abígael : 
Lofaöur  veri  Drottinn,  Israels  Guð, 
sem  sencli  þig  í  clag  á  móti  mér  ! 

33  Og  vegsamaö  sé  þitt  vit,  og  veg- 
sömuð  sért  þú,  aö  þú  í  dag  aptrar 
mér  frá,  að  baka  mér  blóöskuld,  og 
rétta  hluta  minn  meö  eigiii  heiicli ! 

34  En  svo  saiinarlega  sem  Drottinn 
liíir,  ísraels  Guð,  sem  aptraöi  mör 
frá,  að  gjöra  þér  ilt  !  liefðir  þú  ekki 
svo  fljótt  komið  á  móti  mér,  þá  lieföi 
ekkert  af  Nabal  veriö  eptir  orðið  í 
birtíngu  á  morgun,  ekki  einn  liuntliir. 

35  Og  Davíð  tók  af  hennar  liendi 
við  því,  sem  hiin  kom  með,  og  sagði 
til  hennar :  Far  þii  í  friöi  lieim  til 
þín  !  sjá !  eg  lieíi  lilýtt  þinni  raust 
og  gefiö  gaum  þínii  málefni. 

36  En  er  Abígael  kom  til  N^abals, 
sjá  !  þáhafði  liann  veizlii  í  síuii  liúsi, 
sem  konúngaveiziu,  og  hjarta  Nabals 
var  kátt  og  liann  var  æöi-drukkinn. 
Og  hún  Ihi  hann  ekkert  vita,  hvorki 
stórt  né  smátt,  alt  til  þess  aö  morgni. 

37  Og  um  morguninn,  l)egar  (olid) 
var  rimnið  af  Nabal,  þá  sagöi  kona 
lians  honum  frá  þessii ;  þá  dó  lians 
hjarta  í  bans  kropp,  og  hann  varð 
sem  steinn. 

38  Og  nú  liöu  hcr  um  bil  10  dagar, 
þá  sló  Drottinn  Nabal,  svo  liann  do. 

39  Og  þ4  Davíö  heyröi,  að  Nabal 
væri  dauður,  mælti  hann :  Lofaöiir 
s^  Drottinn,  sem  lieyrt  heíir  þá 
svívirðíng,  er  Nabal  gjöröi  mór,  og 
sem  hclt  sinum  þjón  frá  illu ;  en 
Nabals  vonzku  lieíir  Drottinn  Litið 
bytna  á  sjálís  bans  liöföi.  Og  Da- 
vid scndi  og  talaöi  við  Abígael,  til 
að  taka  sór  hana  fyrir  konn. 

40  Og  þjónar  Daviös  komu  til  Abí- 
gael  í  Karmel,  og  toluöu  við  liana  og 
sögðu  :  Davíö  hefir  sent  ohs  til  ])ín, 
til  aö  taka  ])ig  lianda  scr  íyrir  koiiu. 

41  IVi  stúíV  hiin  upp,  o;/;  boyí.';ði  sitt 
andlit  tii  jaröar  og  nicelti :       !  þín 
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þerna  er  sem  ambátt,  til  að  þvo  fœtur 
á  þjónum  míns  herra. 

42  OgAbígael  tók  sig  íljótt  upp,  og 
reiö  á  asna,  og  5  liennar  þernur  fylgdu 
lienni,  og  liún  for  með  sendimömium 
Davíðs,  og  varð  bans  kona. 

43  Líka  tók  Daviö  sér  Akínóam  af 
Jesreel,  og  báöar  uröu  bans  konur. 

44  En  Sál  gaf  Mikal  dóttur  sína, 
konii  Davíðs,  Paltí  Laíssyni  af  Gallím. 


f\G  Sífítí 

V_/   Off  SÖÍ2:« 


26.  KAPITULI. 

Davíð  sparar  enn  Sáls  lif. 

Sífítar  komu  til  Sáls  í  Gíbea 


öu  :  sjá  !  Davið  heíir  faliö 
sig  á  fjallinu  Hakíla,  austur  í  eyöi- 
mörkinni. 

2  Þá  tók  Sál  sig  upp,  og  for  austur 
í  eyðimörldna  Síf,  og  meö  honum 
3  þúsund  manns,  iitvaldir  af  Israel, 
til  aö  leita  bans  í  eyðimörkinni  Síf. 

3  Og  Sál  setti  lierbúðir  sinar  á 
fjallinu  Hakíla,  sem  er  hjá  veginum, 
austan  til  í  eyðimörkinni ;  en  Davíð 
var  í  eyöimörkinni,  og  þegar  bann 
frétti,  að  Sál  var  kominn  í  eyöimörk- 
ina, 

4  Gjöröi  bann  út  njósnarmenn,  og 
fékk  aö  vita  með  vissu,  að  Sál  var 
kominn.  : 

5  Þ4  tók  Davíö  sig  upp,  og  kom 
þángaö,  sem  Sál  baföi  berbiiöirnar. 
Og  Davíö  sá  ])ann  stað,  þar  sem  Sál 
lá  og  Abner  sonur  Ners,  bans  bers- 
liöfðíngi.  En  Sál  lá  í  vagnborg,  og 
fólldð  baf  öi  lagzt  í  kríng  um  bann. 

6  Og  Davíö  tók  svo  til  oröa,  og 
mælti  viö  Abímelek  Hetita  og  Abísaí 
Serújúson,  bróður  Jóabs,  og  mælti : 
hver  vill  fara  meö  mér  í  berbúöir 
Sáls  ?  Og  Abisaí  mælti 
nieð  þér. 

7  Og  svo  kom  Davíö  og  Abísaí  til 
fólksins  um  nótt,  og  sjá !  Sál  lá 
sofandi  i  vagnborginni,  og  spjót  bans 
var  rekiö  í  jöröina  til  böf  öa  bonum, 
og  Abner  og  fólkiö  lit  í  krnig  uni 
bann. 

8  Og  Abísaí  sagöi  viö  Davíö  :  í  dag 
befir  Guö  geíið  þinn  óvin  i  Jjína  bond, 
og  láttu  mig  nú  reka  spjótið  í  gegnuni 
liann  niður  í  jöröina  nieð  einu  lagi, 
og  eg  skal  ekki  l)urf;i  að  gefa  bonuni 
annað  (lag). 

9  l^]n  Davíö  sagdi  til  Abísaí :  drep 
þíi  bann  ekki  !  jn  í  liver  leggur  svo 


eg  skal  fiira 
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hiiiid  ;i  Drottins  smuröa,  aö  liaiin 
i^\c\)\n  hjá  hci>iiíiigu  ? 

1(1  ()o  *l)avír)  sagöi:  svo  samiarlega 
yciu  Drottinii  liHr  !  iiei  (eg  drcphaim 
okki) !  heldur  iiiuu Drottiuu  slá  liami ; 
aimaríhvort  kcmiir  haus  dagur,  svo 
hann  dcvr,  eða  liaim  fer  í  hernaö,  og 
tWlur;  "  . 

11  Drottinii  láti  l)aö  vera  fjæm 
nier,  að  leggja  hendiir  á  Drottins 
siuu'rða  !  Ög  taktii  nii  þariia  spjótið 
Yið  höföalagiö  og  vatiisskáliiia,  og 
látuin  oss  fara. 

12  Og  svo  tók  Davíö  spjótið  og 
vatusskáliua  viö  Iiöföalag  Sáls,  og 
þeir  geiigii  burt,  og  eingimi  sá.það, 
og  eiiiginn  tók  eptir  því,  og  eingimi 
vakiiaði;  því  þeir  sváfu  allir,  því 
fixstur  svefn  fni  Drottni  var  á  þá 
fiiUinn. 

13  Og  Davíö  gekk  til  liliöar,  og  upp 
á  f  iallsbriuiina  láiigt  frá  ;  mikiö  var 
bilíö  milli  þeirra. 

14  Og  Davíö  kallaöi  til  fólksins  og 
Abners,  sonar  Ners,  og  mælti :  svarar 
þii  ekki,  Abner  ?  Og  Abner  svaraði 
og  mælti :  liver  ert  l}ú,  sem  kallar  td 
konimgsins  ! 

15  Og  Davíö  mælti  til  Abners  :  ertu 
ekki  maöur?  og  hver  er  sem  þú  í 
íf^rael  ?  og  hví  liefir  þii  ekki  vakaö 
jfLY  þínum  herra,  konúnginum?  Í3vi 
einn  af  fólkinu  er  kominn  til  að  drepa 
konúnginn,  herra  þinn. 

16  Svo  sannarlega  sem  Drottmn 
liíir !  þaö  er  ekki  gott,  sem  þú  hefir 
gjört;  llÝdY  eruð  daiiöans  börn,  aö 
5'er  baíið  ekld  vakaö  yíir  yöar  herra, 
Drottins  smuröa.  Og  sjá  nú  til,  livar 
spjótiö  er  og  vatnsskálin,  sem  stóö 
við  koniingsins  höfðalag. 

17  Þá  þekti  Sál  Davíös  róm  og 
mælti:  Er  þetta  þín  raust,  sonur 
minn,  Davíö  ?  Og  Davíö  mælti :  Jú  í 
mín  raust,  minn  herra  konúngur? 

18  Og  hann  mælti :  Hvers  vegna 
ofsœkir  þá  herra  minn  þræl  sinn? 
því  hvaö  heíi  eg  gjört,  og  livaö  ilt  er 
í  minni  hendi  ? 

19  Og  heyri  þó  nú  minn  lierra  kon- 
úngiir  mál  síns  þræls  !  haíi  Drottinii 
egnt  l)ig  upp  (i  móti  mér,  þá  lát  þú 
upp  tendra  (rjúka)  matfórn ;  en  ef 
nienn  liafa  gjört  það,  þá  seu  þeir 
bölvaðir  fyrir  Drottni  (sein  valda  þvi), 
aö  eg  má  ekki  vera  i  Drottins  erf ð, 
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og  sem  segja  :  farþú  !  þjóna  þú  öör- 
um  guðum ! 

20  En  mitt  blóö  falli  ekki  á  jörð 
l/mgt  burtii  fr/i  Drottins  augliti,  þyi 
ísraels  konúngur  er  lagöur  á  stað  til 
aö  elta  íló,  eins  og  menn  elta  rjúpu  á 
fjöUum. 

21  Þá  mælti  Sál :  Eg  heíi  syndgað  ; 
hverf  aptur  son  minn  Davíö  !  því  eg 
skal  nú  ekki  framar  gjöra  þér  mein, 
af  því  að  líf  mitt  var  á  þessum  degi 
dýrmætt  í  þinum  augum ;  sjá !  eg 
heíi  breytt  heimskulega,  mér  hefir 
mikiUega  yíir  sézt. 

22  Og  Daviö  svaraði  og  sagöi :  Sjá ! 
hhr  er  konúngsins  spjót,  og  komi  nú 
einn  af  sveinunum  híngað  til  að 
sœkja  þaö. 

23  En  Drottinn  mun  umbuna  s^r- 
hverjum  bans  ^rettvísi  og  bans  ráö- 
vendni,  þar  eð  Drottinn  gaf  þig  í 
dag  í  mina  !hönd,  og  eg  vildi  ekki 
leggja  mína  bond  a  Drottins  smurða. 

24  Og  sjá !  eins  og  þitt  lif  var 
mikils  metiö  í  minum  augum  á  þess- 
um  degi,  eins  mun  mitt  lif  mikils 
metiö  i  augum  Drottins,  að  hami 
frelsi  mig  úr  allri  þröng. 

25  Og  Sál  mælti  við  Dayið  :  Bless- 
aöur  sértu,  son  minn  Davíð  !  áforma 
muntu  og  framkvæma  !  Og  svo  for 
Davíð  sina  leið,  en  Sál  snéri  aptur 
heim  til  sin. 

27.  KAPÍTULI. 

Davíð  sezt  að  í  Siklag. 

OG  Davíð  sagöi  í  sínu  bjai-ta : 
einbvern  tlma  tekst  S41  að  drepa 
mig  ;  ekkert  er  betra,  en  aö  eg  forði 
mér  ;  já,  eg  skal  flýja  í  Fílistealand,  þá 
hættir  Sál  aö  elta  mig  um  alt  Israels- 
land,  og  eg  slepp  úr  greipum  bans. 

2  Síðan  tók  Davíð  sig  upp,  bann  og 
þau  6  bundruö  manns,sem  bja  bonum 
voru,  og  for  til  Aids,  sonar  Maoks, 
konúngs  i  Gat. 

3  Og  Davíö  var  bjá  Akís  í  Gat,  bann 
og  bans  menn,  liver  með  sínu  búsi, 
Daviö  með  báöum  sínum  konum, 
Abínóam  frá  Jesreel,  og  Abígael, 
konu  JSTabals,  frá  Karmel. 

4  Og  þegar  Sál  frétti,  aö  Daviö 
væri  íiiiinn  til  Gat,  leitaöi  bann  bans 
ekki  framar. 

5  Og  Davíð  sagöi  til  Akis  :  baii  eg 
fundiö  náð  i  þínum  augum,  þá  lát  þii 
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Þá  safiiaði  Sál  ölliim  Israel, 
og  setti  herbúðir  sínar  í  Gilbóa. 

5  Eii  sem  Sál  sá  lier  Fílisteanna, 
skelkaðist  hann,  og  hans  lijarta  titraÖi 


Súnem 
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gefa  mér  bústað  í  einhverjum  stað  í        komu  o<í  settu  herbúðir 
landiiiu,  því  hversvegna  á  þjóii  þimi 
að  búa  hjá  þér  í  konúngsstaðnum  ? 

6  Þá  gaf  Akís  honiim  þann  sama 
dagSiklag  ;  þannig  er  Siklag  komiim 
undir  Júda  konúnga  alt  til  þessa 
dags. 

7  Og  tala  þeirra  daga,  sem  Davíð 
bjó  í  landi  Fílisteamia,  var  eitt  ár  og 
4  mánuðir. 

8  Og  Davíð  og  lians  menn  fóru 
herför,  og  gjörðu  árás  Gesúrítum  og 
Girsítum  og  Amalekítum.  Þessir 
bjuggu  í  landinu  frá  fornöld,  alt  til 
SVir  og  alt  til  Egyptalands. 

9  Og  Davið  gjörði  hervirki  í  landinu, 
og  lét  tivorki  mami  nh  konu  lifa,  og 
tok  saiiði  og  naut  og  asua  og  úlfalda 
og  klæði ;  for  svo  heim  aptur,  og 
kom  til  Akis. 

10  Og  Akis  sagði :  Hvar  hafiö  þér 
gjört  árás  í  dag  ?  Og  Davíð  mælti : 
i  Júda  að  simnan  til,  og  suður  frá 
hjá  Jeramelítum,  og  suður  frá  bjá 
Kenítum. 

11  En  Davíö  lét  hvorki  manii  iih 
konii  lifa,  til  aö  flytja  þau  til  Gat, 
því  hann  hugsaöi :  þau  kyiiiiu  að 
segja  eptir  oss,  og  mæla :  svo  liefir 
Davíð  aö  fariö.  Og  sá  var  siöiir  hans 
allan  þaiin  tíma,  sem  hann  bjó  í 
rilistealandi. 

12  Og  Akís  tníöi  Davíö  og  hugsaöi : 
hann  hefir  gjört  sig  ó^ánsælaii  hjá 
þjóö  sinni,  hjá  ísrael,  og  hann  verður 
æfiulega  minn  þegn. 

28.  KAPÍTULI. 

Öfriður  við  Fílistea.    Sálleitar  frétta  af  dauðum. 

OG  ]mð  bar  til  í  þann  tíma,  aö 
Filistear  drógii  saman  n)ikiiiii 
her,  til  að  fara  i  hernaö  móti  Israel. 
Og  Akis  sagöi  viö  Davíð  :  vita  skaltii, 
að  þú  veröur  aö  fara  meö  mör  í  her- 
búðiriiar,  þú  og  þínir  menn. 

2  Og  Davíö  sagöi  til  Akís :  svo 
skaltvi  þá  reyna,  hvaö  þjóii  þinn  mun 
gjöra.  Og  Akís  mælti  til  Davíðs  : 
eg  vil  setja  þig  ávalt  höfuðsvörö 
minn. 

,3  Eii  Samiiel  var  dáinii,  og  allur 
Israel  hafði  grátið  hanii,  og  meiUi 
höfðu  jarðaö  haiin  í  hans  borg,  í 
Kama.  Og  Sal  hafði  rekið  úr  laiidi 
alia  galdra  og  f  jölkyngisineiiii. 
4  Og  svo  saniaii  söfiiuöust  Fílistear, 


6  Ög  Sál  spurði  Drottiii,  en  Drott- 
inn  svaraði  hoiiii;ii  ekki,  livorki  í 
draumi  né  meö  Urím  (Ijósinu),  \\h 
fyrir  spámannanna  miUigöngu. 

7  Þá  sagði  Sál  til  þjóna  simia : 
leitið  mér  að  konii,  sem  liefir  tök  á, 
að  leita  frétta  af  framliðnum,  að  eg 
fari  til  hemiar  og  sp}Tji  liana.  Og 
þjónar  lians  sögðu  til  lians :  sjii ! 
kona  nokkur  er  í  Eiidór,  sem  getur 
leitað  frétta  af  framliðnum. 

8  Og  Sál  gjörði  sig  óþekkjaiilegan, 
og  fór  í  dularbúiiíng,  og  lagði  af  stað, 
liann  og  tveir  menn  meö  honiim,  og 
þeir  komu  til  konunnar  iim  iióttiiia, 
og  lianii  sagöi :  spáðii  mhv  með  sœr- 
íngu  dauðra,  og  vek  þii  mér  upp 
þann,  sem  eg  mun  nefna  þér. 

9  Kouan  svaraði  liomim :  sjá !  þú 
veizt,  liYað  Sál  liefir  gjört,  að  hami 
lieíir  rekiö  úr  landi  galdramemi  og 
fjölkýiigismenii ;  og  því  leggur  þii 
siiörii  f}TÍr  mitt  líf,  til  aö  deyða  mig  ? 

10  Þá  sór  Sál  hemii  við  Drottin,  og 
mælti :  svo  samiarlega  sem  Drottiiiii 
liíir  !  þig  skal  ekkert  ilt  henda  fyrir 
þetta. 

11  Og  konan  sagöi :  livern  á  eg  að 
vekja  iipp  fyrir  þig  ?  Og  hanii  svar- 
aöi :  vektu  upp  Samúel  íjviv  mig. 

12  Og  sem  konan  sá  Samúel,  hljóð- 
aði  liiiii  upp  }^r  sig,  og  mælti  til 
Sáls,  og  sagði :  Hví  heíir  þii  svikiö 
mig  ?  þú  ert  Sál. 

13  Og  koiiúngur  mælti  til  liemmr  : 
vert  þii  óhrædd  !  en  livaö  sér  þú  ? 
Og  konan  sagöi  við  Sál :  eg  sé  guð 
nokkiirn  koma  upp  iir  jörðiiimi. 

14  Og  hanii  sagði  til  heiinar  :  livern- 
ig  er  hann  útlits  ?  Og  liúii  sagöi : 
gamall  maöiir  stígur  upp,  og  er 
íklæddur  skikkju.  Þá  sá  Sál,  að  það 
var  Samúel,  og  lineigöi  aiidlit  sitt 
til  jarðar  og  laut. 

15  Og  Samiiel  mælti  til  Sáls  :  IIví 
liefir  }ni  óiiáðaö  mig  og  látiö  mig 
koma  fram  ?  Og  Sál  mælti :  iiii  em 
eg  í  kröggmn,  því  Fílistear  erii  í 
ótriði  við  mig,  og  Guö  er  fni  mer 
vikiiiii,  og  svarar  mhv  ckki  framar, 
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hvorki   fyrir   milligöní>'u  spámaim 


anna  nö  í  draunuun. 
I)ii2;,  til  aö  segja  nicr,  liyaö 


l>ví  \H  eg*  kalla 


eg 


aö 


gjöra 


16  Og  Sanuiel  niælti :  Og  hví  spyr 
l)ú  niig,  þegar  1  )rottinn  er  fni  þör 
Yikinn^  og  orCiinn  \únn  óvin  ? 

17  Og  Drottinn  hetir  gjört,  eins  og 
líann  Íielii'  sagt  íyvh'  minn  mumi.  Og 
Drottinn  hetir  riíiö  konimgsríkiö  úr 
þinni  hendi,  og  geíiö  þaö  öðrum, 
lionuni  Daviö. 

18  Eins  og  þú  liefir  ekki  lilýtt  Drott- 
ins  raust,  og  ekki  gjört  fullmistu 
bans  ströngu  reiöi  viö  Amalek,  þess 
vegna  gjörir  Drottinn  slikt  nú  í  dag. 

19  Og  Drottinn  mim  gefa  Israel  með 
þ^r  í  Fílistca  liönd,  og  á  morgun 
yerönrþii  lijá  mhv  og  þínir  synir  ;  og 
Israels  lier  mmi  Drottinn  gefa  í 
Fílistea  liönd. 

20  Þá  föll  Sál  flatur,  til  jarðar,  og 
varö  mjög  hræddur  við  Samúels  tal ; 
einginn  máttur  var  lieldur  í  lionum, 
því  liann  haf  öi  á  eingii  nærzt  allan 
|mmi  dag  og  alla  þá  nótt. 

21  Og  sem  konan  kom  til  Sals  og 
sá,  aö  hann  var  mjög  frá  sér,  mælti 
liún  til  lians  :  sjá  !  þín  þerna  heíir 
hlýtt  þinni  raust,  og  eg  hefi  vogað 
lífi  mínu,  og  lilýtt  þeim  oröum,  sem 
þú  talaðir  viö  mig. 

22  En  iilýddu  þá  líka  oröiim  þinnar 
þernu,  og  leyfðu  mér  aö  leggja  fyrir 
þig  bita  brauös,  og  et,  svo  kraptur 
sé  í  þhr,  og  aö  Í3Ú  getir  gengiö  þína 
leið. 

23  En  liann  fœröist  undan  og  mælti : 
eg  et  ekki !  Þá  lögöu  þjónar  lians 
aö  honum  og  eins  konan  ;^  og  liann 
gegndi  þeirra  raust,  og  stóö  upp  af 
jöröinni,  og  setti  sig  4  rúniiö. 

24  Og  konan  liaf  öi  alikálf  í  liúsinii ; 
honum  slátraöi  liún  jafnskjótt,  tók 
mjöl  og  bakaöi  þar  af  ósýrðar  kökur. 

25  Og  liún  bar  þetta  fyrir  Sál  og 
menn  "hans,  og  þeir  átu,  og  tókii  sig 
upp,  og  lögöii  af  stað  þá  sömu  nótt. 

29.  KAPÍTULL 

Fílistear  láta  Davíð  frá  sér. 

OG  Fílistear  saman  söfnuðu  öUum 
síniim  lier  til  Afek,  en  Israel 
liaföi  herbúöir  sínar  við  brimnimi 
lijá  Jesreel. 
2  Og  höföíngjar  Fílisteamia  fóru 
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fram  hjá,  hundruöum  og  þúsundum 
saman,  og  Davíö  og  bans  menn  fóru 
seinastir  með  Akís. 

3  Þá  sögðu  höföíngjar  Fílisteanna  : 
Til  hvers  eru  þessir  Ebreskii?  Og 
Akís  sagði  til  Fílisteanna  höföíngja  : 
er  þaö  ekki  Davíð,  þegn  Sáls  Israels 
konúngs,  sem  með  mér  liefir  yerið 
æöilengi,  eða  jafnvel  ár,  og  eg  lieíi 
ekkert  hjá  honum  fundið  ískyggilegt, 
frá  því  hann  kom  og  alt  til  þessa  dags. 

4  En  böfðíngjar  Fílistea  uröu  reiöir 
og  sögðu  við  hann  :  láttu  mannimi 
frá  þér,  svo  hann  fari  á  sinn  stað, 
þar  sem  þú  hefir  sett  hann  ;  hann 
fari  ekki  með  oss  í  bardagann,  syo 
hann  snúist  ei  á  móti  oss  í  orust  mini ; 
því  með  hverju  getur  hann  komið 
sér  í  Scitt  við  herra  sinn  ?  mun  ei  meö 
höf  ðum  þessara  manna  ? 

5  Er  þetta  ekki  Davíö,  sem  þær 
súngu  um  í  vísunni,  og  sögöu :  Sál 
feldi  þúsund,  og  Davíö  tíii  þúsund  ? 

6  Þá  kallaöi  Akís  Davíö  fyrir  sig  og 
sagði  til  hans  :  svo  sannarlega  sem 
Drottmn  liíir  !  þú  ert  ráövandur,  og 
í  mínum  augum  var  þinn  inngángur 
og  útgángur  góöur  hjá  mér  í  herbúö- 
unum ;  eg  heíi  ekkert  ilt  hj4  þér 
fundið,  síðan  þú  komst  til  mín  alt  til 
þessa  dags,  en  höfðíngjunum  iízt 
ekki  á  þig. 

7  Og  hverf  nú  aptur  og  far  í  friöi, 
svo  þú  gjörir  ekkert  það,  sem  ilt  er 
í  an  gum  Fílisteanna  höföíngja. 

8  Og  Davíö  sagöi  viö  Akís  :  en  hvað 
heíi  eg  gjört,  og  hvaö  heíir  þú  fundiö 
hjti  þjóni  þínum,  síðan  eg  kom  til 
þín,  alt  til  þessa  dags,  aö  eg  má  ekki 
koma  ogberjast  viö  óvini  herra  míns, 
konúngsins  ? 

9  Og  Akís  svaraði  og  mælti  til  Da- 
víös  :  eg  veit  það,  þú  ert  í  míniim 
aiigum  góðvir  sem  Guös  engill ;  en 
Fílisteanna  höfðíngjar  sögöu :  hanu 
skal  ekki  fara  meö  oss  í  bardagann. 

10  Rís  þii  nú  snemma  upp  á  morgun, 
ásamt  þjónmii  herra  þins,  sem  með 
þér  komu,  og  fariö  snemma  á  fœtur 
á  morgun,  þegar  bjart  er  oröiö,  og 
fariö  á  burt. 

11  Þci  reis  Davíð,  snemma  iipp,  hann 
og  hans  menn,  til  þess  aö  fara  burt 
um  morguninn  og  hverfa  heim  aptur 
í  Fílis^tea  land.  En  Fílistear  fóru  á 
móti  Israel. 


30.  Kap. 


30.  KAPITULI. 

Davíð  nœr  aptur  Sililag. 

OG  þegar  Davíð  og  hans  menu 
komu  til  Sildag  á  þriðja  degi, 
þá  höföu  Amalekítar  gjört  áhiaup 
þar  syðra  og  á  Siklag,  og  unnið  Siklag 
og  brent  með  eldi, 

2  Höfðu  hertekið  þær  koniir,  sem 
þar  voru,  og  flutt  í  burt,  smáar  og 
stórar ;  þeir  höfðii  eingan  mami 
drepið,  Iieldur  liertekið,  og  vom  svo 
farnir  sína  leið. 

3  Og  er  Davíð  og  hans  menn  komii 
til  staöarins,  sjá  !  þá  var  haiin  brend- 
ur  meö  eldi,  og  þeirra  kouur  og 
synir  og  dœtiir  vorii  herteknar. 

4  Þá  upp  hóf  Davíð  og  bans  folk, 
sem  með  lioniim  var,  sína  raust,  og 
þeir  grötu,  þángað  til  eingiiin  máttiir 
var  leiigur  í  þeim  til  að  gráta. 

5  Báöar  konur  Davíðs  höföii  verið 
herteknar,  Aliínóam,  frá  Jesreel,  og 
Abígael,  kona  Nabals  Karmelita. 

6  Og  Davíö  var  í  mestii  kröggum, 
því  íolkiö  ætlaði  að  grýta  bann,  })ví 
alt  fólkið  var  mikið  sorgbitiö,  bver 
einn  vegna  soiia  simia  og  dœtra 
simia.  Eii  Davíö  styrkti  sig  við 
Drottin,  siim  Giið. 

7  Og  Davíð  sagði  viö  prestinn  Abí- 
atar,  son  Abímeleks  :  kom  þú  bíngað 
með  bökulinn !  Og  Abíatar  fœrði 
Davíð  hökulinn. 

8  Og  Davíð  spuröi  Drottin,  og 
mælti  :  á  eg  að  elta  þenna  skara? 
miin  eg  ná  þeim  ?  Og  bann  svaraði : 
eltu  !  því  þú  munt  ná  þeim,  og  ná 
af  þeim. 

9  Þá  lagöi  Davíö  af  staö,  bann  og 
þeir  Gbundriið  menn,  sem  bjá  bonum 
voru  ;  en  sem  þeir  komu  að  lœknum 
Besór,  \)k  námii  nokkrir  þar  staðar  ; 

10  En  Davíð  elti,  hann  og  4  biindriiö 
manns,  en  2  Imndruö  mainis  uröii 
þar  eptir,  l)ví  ])eir  voru  of  þreyttir  til 
að  fara  yfir  bx'kinn. 

11  Og  J)eir  fundii  egypzkan  mann  á 
leiddu  liann  fyrir  Da- 
boiiinn  brauð 
gúfii  Iionuni 
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etið  Off  ekkert  vatn  drakkið  í  þrjá 


og  hann 
vatn  aö 


víð,  og  gilfu 
át,  og  þeir 
drekka. 

12  l>eir  gáfu  lionum  og  sneið  af 
fíkjuköku,  og  tvær  rúsíiiiddær,  og 
bann  ;'it,  og  lians  audi  íivarF  til  bans 
aptur,  því  Iiann  baföi  ekkert  biauö 


daga  og  þrjár  nœtur. 

13  Og  l)avíö  spurði  bann :  bver  á 
með  þig  ?  og  bvaðan  ert  þú  ?  Og 
bann  mælti :  eg  em  egypzkur  úngl- 
íngur,  þræll  Amalekíta  nokkiirs,  og 
búsbóndi  minn  yíirgaf  mig  hér  fyrir 
þrem  dögum,  af  því  eg  varð  veikur. 

14  Vérgjöröum  áblaup  suöur  í  land 
á  Kretíta,  og  á  land,  sem  Júda  til 
beyrir,  og  suður  á  Kaleb  ;  og  Siklag 
brendum  vér  meö  eldi. 

15  Og  Davíð  mælti  til  hans  :  viltii 
ekki  visa  mér  á  þenna  heríiokk  ?  Og 
hann  sagÖi  :  sver  þú  mér  við  Guð,  að 
þú  skulir  ekki  drepa  mig,  og  ekki 
fram  selja  mig  í  hendur  herra  míns, 
þá  skal  eg  visa  þér  á  herílokkimi. 

16  Og  bann  vísaöi  þeim  veg,  og  sjá ! 
þeir  voru  hér  og  hvar  um  alla  mörk- 
ina,  átu  og  drukku  og  héldu  sér 
gleðidag,  vegna  þess  mikla  herfángs, 
sem  þeir  höföu  tekiö  í  Fílistealandi 
og  í  Júdalandi. 

17  Og  Davíð  baröi  á  þeim  frá  því  { 
dögun  og  alt  til  kvölds  á  öörum  degi, 
og  einginn  maður  komst  undan  af 
þeim,  nema  4  hundriiö  úngir  menn, 
sem  stigii  á  bak  úlföldum  og  flýöii. 

18  Þannig  náði  Davíö  því  öilu  aptnr, 
sem  Amalekítar  liöfðu  tekiö,  og  báö- 
um  sínum  konum  náöi  Daviö  aptur. 

19  Og  eingan  mann  vantaöi,  livorki 
smáan  né  stóran,  hvorki  sonu  né 
dœtur,  og  ekkert  af  herfánginu,  sem 
þeir  höf  ðu  tekið  ;  með  alt  kom  Davíö 
aptur. 

20  Og  Davíö  tók  alla  sauöi  og  naut. 
Menn  fóru  undan  fenaöinum  og 
sögðu  :  þetta  er  Davíös  herfóng. 

21  Og  sem  Davíö  kom  til  þeirra 
2  hundruö  nianna,  sem  þreyzt  höfðu, 
svo  þeir  lu'öu  eptir  af  ]  )aviö,  og  sem 
hann  skildi  eptir  hjá  Besorslirk,  þá 
fóru  þcir  mót  Davíð  og  fólkinu,  sem 
meö  honum  var,  og  l)avíö  gekk  til 
fólksins  og  spuröi,  hvernig  því  liöi. 

22  Þá  byrjuöu  vondir  og  einskis- 
nytir  menn,  sem  meö  Davíö  liöföu 
farið,  á  ])ví  að  segja  :  fyrst  l)eir  fóru 
ekki  nieð  oss,  skulu  ]æir  ekkert  liaía 
af  Jieif/tnginu,  sem  vcr  luifum  n;ið  af 
óvinunuin,  nema  hver  einn  konu  sína 
ogsonu  sína  ;  þaö  mega  þeir  taka  og 
fai'a  svo. 

23  i>á  sagöi  Davíö  :  eigi  skuluð  þör, 

X 


(WNUIl  BAMÚELS  1.  Kap-. 

svo  fara  meö  þaö,  sem  |  boga,  og  sar  bárust  á  liann  af  skotum 

þcirra. 

4  Þá  mælti  Sál  viö  skjaldsvein  sinn : 
bregö  þú  sveröi  þínu  og  legg  mig  í 
gegn  meö  því,  svo  þessir  óumskornu 
komi  ekki  og  sálgi  mhr  og  svíviröi. 
En  skjaldsveinnmn  vildi  ekki ;  þá 
tók  Sál  sveröiö  og  Iht  fallast  á  það. 

5  Og  sem  skjaldsveimiinn  sá,  aö 
Sál  var  dauður,  þá  lét  hann  og  fallast 
II  sitt  sverö,  og  dó  með  lioiimii. 

6  Þaiinig  dó  Sál  og  Iians  þrír  synir, 
og  liaiis  skjaldsveinn,  og  allir  liaiis 
menii  gjörsamlega  þann  sama  dag.  ^ 

7  Og  sem  ísraelsmenn,  bérna  megin 
viö  sléttlendiö  og  hérna  megin  Jór- 
danar,  sáu,  að  Israelsmeim  íiúöii,  og 
aö  Sál  og  lians  syiiir  vom  dauöir, 
yíirgáfu  þeir  staðina  og  íiúðu,  og 
Fílistear  komu  og  bjuggu  í  þeim. 

8  Daginn  eptir  komii  Fílistear  að 
íietta  klæðum  þá,  sem  fallnir  vom, 
og  fmidu  þá  Sál  og  hans  þrjá  sym 
falliia  á  Gilbóa-fjalli ; 

9  Og  þeir  hjuggu  af  honum  liöfuöið, 
og  tókii  vopn  hans  og  verjur  og  seiidu 
um  kríng  í  Fílistea  landi,  til  að^  lata 
fregniiia  um  það  berast  í  goöahúsiiin 
sínum  og  fyrir  fóikinu. 

10  Og  þeir  lögöu  hans  vopn  í  x^sta- 
róts  liús,  eii  lík  hans  festu  þeir  á 
borgarvegginn  í  Betsaii.  ^  ^ 

11  Þetta  fréttu  iiinbyggjeiidurnir  i 
Jabes  í  Gílead,  hyeniig ;  Fílistear 
höf öii  fariö  meö  Sál, 

12  Og  þeir  tóku  sig  til,  allir  Yopn- 
fœrir,  og  gengu  alia  iióttina,  og  tókii 
líkama  Sáls,  og  likami  soiia  haiis  af 
borgarveggnum  í  Betsaii,  komii  til 
Jabes  og  brendu  þá  þar. 

13  Og  þeir  tólm  bein  þeirra  og  groíu 
þau  hjáluiidinum  í  Jabes,  og  föstuðii 
í  7  daga. 
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Drottiiiu  heíir  oss  gcííö,  og  varöveitt 
Oí^s  til  lunula,  lianu,  scm  gaf  þaim 
skara,  seni  haf  öi  ráöizt  á  oss,  i  vora 
hönd  ? 

2-1  Og  liver  muii  i  þessari  grem 
veröa  ?i  yöar  máli?  Eins  stór  og 
þeirra  lilutdeild  vcröur,  sem  i  bar- 
torn,  cins  stór  s5  og  þeirra 
hlutdeild,  seni  lijá  farimgnnum  voru. 
Öllu  skal  skipta  jafnt. 

25  Og  þetta  varð  siöiir  iipp  fra  þeim 
de<>'i  ávalt,  og  haiin  ^gjöröi  þaö  aö 
lögiim  og  regiu  fyrir  Israel,  sem  vio 
iielzt  emi. 

2G  Og  sem  Davíö  kom  til  biklag, 
seiidi  haim  (nokkuö)  af  lierfánginii 
•UdiLiigum  í  Júdeii,  viimm  símim,  og 
æælti^  s]á!  þar  er  gáfa  yöur  til 
haiida  af  herfáiigi  Drottiiis  óvma.  ^ 

27  Hanii  sendi  þeim  í  Betel,  þemi  i 
Ramat-Negeb  og  þeim  i  Jatír,  ^ 

28  Og  þeim  í  Aróer,  og  þeim  i  bií- 
mót,  og  þeim  i  Estemóa, 

29  Og  þeim  i  Rakal,  og  þeim  i  stoð- 
um  Jeramelíta,  og  þeim  í  stööum 
Keníta,  ^ 

30  Og  þeim  í  Horma,  og  þemi  i  Kór- 
Asan,  og  þeim  í  Atak,  ^ 

31  Og  þeim  i  Hebron,  og  a  ollum 
stööum,  sem  Davíö  hafði  farið  um, 
liaiin  og  bans  meiin. 

31.  KAPÍTULI. 

Súl  og  Jónatan  falla. 

EN  Fílistear  börðust  við  Israel 
og  ísraelsmenn  flúðu  fyrir  Fíli- 
steum,  og  margir  féllii  á  Gilbóa 
fjöllum. 

2  Og  Fílistear  eltu  Sál  og  sym  hans, 
og  feldu  Jónatan  og  Abínadab  og 
Malkísúa,  syni  Sáls. 

3  Og  bardagammi  haiiaði  a  hal, 
skotmennirnir  hittu  hann,  meiin  með 
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I  2  Og  þaö  bar  viö  li  þriðja  degi,  aö 
i  maður  kom  af  lier  Sáls,  í  riínimi 


1.  KAPITULI. 

I  maoiir  koiu       —   ^  -  , 

Ðavíð  harmar  Sál  og  Jónatan.  \  i^l^öxim     0«"   liaf  ÖÍ   ailSÍÖ   mOKL  Till 

T)EGAK  Sál  var  dauöur,  og  eptir  höfuö  sér og  sem  liami  kom  til 
X  aö  Davíö  liaf Öi  unnið  sigur  á  Davíös,  f  éll  hami  til  jarðar,  og  laut 
Amalekítiim  og  var  komirni  heim,  homim.  i     ^  . 

aptur,  þá  var  Davíð  2  daga  í  Siklag.  j  3  Og  Davíö  mælti  til  bans  :  hvaöau 


2.  Kap. 
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kemur  þú  ?  Og  hann  svaraöi  honum : 
eg  komst  iiiidan  af  Israels  her. 

4  Davíð  sagði  til  hans  :  segöii  mér 
þá,  hvað  er  tíðincla  ?  Og  liinn  mælti : 
íolkið  er  flúið  úr  bardaganum,  og 
margir  eru  líka  fallnir  og  drepnir,  og 
líka  eru  þeir  Sál  og  Jónatan  dauðir. 

5  Og  Davíð  mælti  við  þann  únga 
mann,  sem  fœrði  lioniim  þessa  frétt : 
liveriiig  veiztu  það,  að  Sál  og  Jónatan, 
son  lians,  eru  daiiðir  ? 

0  Og  sá  úngi  maður,  sem  sagöi 
tíðiiidin,  mælti :  af  tilviljim  kom  eg 
upp  á  fjallið  Giibóa,  og  sjá  !  þar  stóð 
Sál,  og  studdist  við  spjót  sitt,  og  sjá! 
vagna-  og  reiðmannalið  sótti  aö 
honiim. 

7  Hann  snéri  sér  þá  við,  og  leit  mig 
og  kaliaði  á  mig,  og  eg  svaraði :  liér 
ein  eg  : 

8  Og  hann  mælti  við  mig  :  hver  ert 
þú  ?  og  eg  svaraði :  eg  em  Amalekíti. 

9  Og  hann  sagði  við  mig  :  kom  þú 
til  mín  og  deyð  þú  mig ;  því  nú 
þrengir  að,  eii  með  öllu  lífi  em  eg. 

10  Þá  gekk  eg  aö  lioniim  og  deyddi 
liann,  því  eg  vissi  vel,  að  liann  gat 
ekki  lifað  eptir  sitt  fall,  og  tók  kór- 
ónuna,  sem  var  4  höfði  lians,  og 
armhrínginn  af  handlegg  haiis,  og 
kem  nú  með  þetta  ;  híiigaö  til  míns 
lierra. 

11  Þá  reif  Davíö  klæöi  sín,  og  líka 
allir  þeir  menn,  sem  hjá  lionum  voru. 

12  Og  þeir  kveinuöii  og  veiiiuöii,  og 
föstuöu  alt  til  kvölds,  sakir  Sáls  og 
lians  sonar  Jón^atans,  og  sakir  Drott- 
ins  folks  og  Israels  liúss,  aö  þeir 
höföu  fallið  fyrir  sverði. 

13  Og  Davíð  sagöi  við  þann  únga 
mami,  sem  fœröi  honum  tíðindin : 
livaðan  ert  þii  ?  Og  hann  svaraöi : 
Eg  em  sonur  Amalekíta  nokkurs.  sem 
liör  er  útlendur ! 

14  Og  Davíð  sagði  til  hans  :  hvernig 
gaztu  verið  svo  djarfur,  aö  leggja 
hönd  á  Drottins  snmrða  og  deyða 
hann  ? 

15  Og  Davíð  kallaði  einn  af  sínum 
sveinum,  og  mælti  :  kom  þii  hbr,  og 
lífláttu  þenna  mann.  Og  hann  vann 
á  honum,  svo  liann  dó. 

16  Og  Davíö  sagði  til  hans  :  ])itt 
blóð  sö  yíir  ])ínu  höfði !  ])ví  þinn 
mummr  vitnaði  móti  ])or,  þú 
sagðir  :  eg  heíi  deytt  Drottins  snuu'ða. 


17  Og  Davíð  kvað  þetta  sorgarkvæði 
eptir  Sál  og  Jónatan,  hans  son, 

18  Og  skipaði  að  kenna  Júdasonum 
þetta  (kvæði)  um  bogann ;  sjá  !  það 
er  skrifað  í  bók  hins  hreins^kilna  : 

19  A  ])ínum  hæðum,  Israel !  er 
rádýrið  lagt  aö  velli.  Hvernig  eru 
hetjurnar  fallnar  ? 

20  Segiö  ekki  frá  því  í  Gat,  kunn- 
gjörið  það  ekki  á  Askalons  strætum, 
svo  dœtur  Fílisteanna  fagni  ekki, 
dœtur  hinna  óumskornu  hlakki  ekki 
yfir  því. 

21  Gilbóa-fjöll!  hvorki  dögg  né  regn 
komi  á  ykkur !  ekki  söu  þar  akrar 
frumgróðafórnar  !  því  þar  var  snarað 
kappanna  skildi,  Sáls  skildi,  eins  og 
hann  hefði  ei  verið  smuröur  með 
viðsmjöri. 

22  Jónatansbogihrökk  aldrei  aptur 
án  blóös  þeirra  feldn,  án  íitu  kapp- 
anna ;  Sáls  sverö  kom  aldrei  svo  búiö 
aptur. 

23  Sál  og  Jónatan,  voru  elskulegir 
og  ástúðlegir  í  lííinu  og  skildu  ekki 
heldur  í  dauöanum,  þeir  voru  fljótari 
en  ernir,  sterkari  en  Ijón. 

24  Israel  sdœtur,  grátið  Sál !  hann 
klæddi  yður  í  skarlat  yndislega,  gull- 
prýði  setti  hann  á  yðar  fatnað  ! 

25  Hvernig  eru  kapparnir  fallnir, 
mitt  í  bardaganum  ?  Jónatan  lagöur 
í  gegn  á  þínum  hæðum  ! 

26  Eg  kenni  til  sakir  þín,  bróðir 
minn  Jónatan  !  mjög  varstu  mhr  inn- 
dæll ;  meir  mat  eg  kærleik  þinn  en 
konuást. 

27  Æ  !  kapparnir  eru  fallnir,  og 
hertygin  eru  týnd. 

2.  KAPÍTULI. 

Ðavið  verdur  konúngur  í  Júdeu.    Ishóset  í  Israel. 

OG  eptir  þetta  spuröi  Davíð  Drott- 
in,  og  mælti :  skal  eg  fara  héöan 
til  einhverrar  borgar  í  Júdeu?  Og 
Drottinn  svaraöi  honum :  far  þú  ! 
Og  Davíð  spuröi :  livert  skal  eg  fara? 
og  hann  sagði :  til  Hebron. 

2  Og  svo  for  Davíö  þángaö,  og  meÖ 
honum  konur  hans  tvœr,  Aln'nóam, 
frá  Jesreel,  og  Abígael,  kona  Nabals 
Karmelita, 

3  ()g  lika  t(>k  Davíð  menn,  scm  lij/i 
lionum  voi'u,  meö  ser,  hveni  eiini  og 
lians  In'is,  og  Jicir  bjuggu  í  Ilebrons 
stöðum. 

X  2  ' 
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4  Þá  komu  JiidaincTUi  og  smuröu 
Davíö  koiuiiio'  vfir  Júda  hús.  Og 
menu  sögðu  Davíð  íVá  og-  iiiæltii : 
inonniniir  í  Jabes  í  Gílead  em  það, 
seni  hafa  jarðaö  Sál. 

5  i>á  sciidi  lianu  sciidiboöa  til  mami- 
aiina  í  Jabcs  í  (^ílead,  og  ma^lti  til 
þoirra  :  \cvi()  blessaðii"  af  Drottni, 
aí^  gjörðuð  l)etta  kærleiksverk  á 
vðar  herra,  á  Sál,  og  grófiiö  liann. 
'^G  Sviii  iiii  Drottimi  yöiir  elsku  og 
tnifesti,  og  líka  vil  eg  gjöra  yður 
gott,  sakir  Í)ess  þcr  gjöröiið  slíkt. 
'  7  Og  styrkiö  mi  yðar  hendiir  og 
Ycriö"  röskir  menn  ;  þó  aö  Sál,  yöar 
liorra,  sö  daiiðiir,  lieíir  Júda  liús 
smurt  mig  koiiúng  yíir  sig. 

8  Eu  Abner,  spiiur  Ners,  liersliöfö- 
iiigi  Sáls,  tók  ísbóset,  son  Siils,  og 
for  með  lianii  yfir  til  Maliaiiaím,  ^ 

9  Og  gjöröi  hann  að  konúngi  yfir 
Gilead,  Assúrí,  Jesreel, ,  Efraím  og 
Benjamin,  og  yíir  öllum  Israel. 

10  'ísbóset,  sonur  Sáls,  var  fertugur, 
þá  hann  varð  konúngur  yfir  Israel, 
og  tvö  ár  ríkti  hann.  Einúngis  Júda 
liús  liélt  sig  til  Davíös  ; 

11  Og  tala  þeirra  daga,  sem  Davíð 
var  konúngur  í  Hebron  yfir  Júda 
húsi,  var  7  ár  og  sex  mánuöir. 

12  Og  Abner,  sonur  ISTers,  fór  meö 
þjónum  ísbósets  Sálssonar  frá  Maha- 
naím  til  Gíbeon. 

13  Og  Jóab,  sonur  Serúja,  og  þjónar 
Davíðs  fóru  líka,  og  þeir  hittust  viö 
Gíbeonsvatn,  og  þessir  lögðust  þessa 
megin  og  liinir  hinu  megin  vatnsins. 

14  Þá  sagði  Abner  við  Jóab  :  láttu 
sveinana  standa  upp  og  leika  fyrir 
oss  !  Og  Jóab  mælti :  þeir  mega  það. 

15  Og  svo  stóðu  þeir  upp  og  gengu 
fram  eptir  tölu,  12  fyrir  Benjamin  og 
ísbóset,  son  Sáls,  og  12  af  Davíðs 
þjónum. 

16  Og  hver  greip  hendi  í  annara 
höfuö,  og  lagöi  sverð  í  annars^síöu, 
og  þeir  f  éllu  hver  meö  öðrmn.  Og 
menn  kölluöu  þann  sama  stað  Helkat- 
Hasúrím  (skurðarakur)  ;  liann  liggur 
hjá  Gíbeon. 

17  Og  á  þeim  degi  var  liaröur  bar- 
dagi  ;  Abner  og  Israelsmenn  vorii 
sigraðir  af  Davíðs  mönnum. 

18  Þar  voru  þrírSerúja  synir,  Jóab, 
Abísai  og  Asaliel.  Asahel  var  fotfrar 
sem  rádýr  á  mörkinni. 


19  Og  Asahel  rann  eptir  Abner,  og 
Yck  livorki  til  liœgri  né  vinstri,  heldur 
elti  liann  einan. 

20  Þá  snbri  Abner  sér  við  ogmælti : 
ert  þú  Asaliel?  Og  liann  svaraði : 
eg  em. 

21  Abner  sagöi  til  bans  :  Far  þú 
annaölivort  til  vinstri  eða  hœgri,  og 
náðu  einhverjum  úngu  mannanna, 
og  flettu  hann  vopnum  bans.  En 
Asahel  vildi  ei  fra  lionum  fara. 

22  Og  Abner  mælti  aptur  við  Asa- 
hel :  Far  þú  burt  fra  mér  !  hví  skyldi 
eg  leggja  þig  aö  velli?  hvernig  gæti 
eg  þá  litiö  upp  (i  Joab  bróður  þinn. 

23  En  hann  vildi  ekki  fara  burt. 
Þá  lagði  Abner  hann  1  kviðinn  með 
spjótsoddinum,  svo  út  kom  um  bakið, 
og  hann  f  éll  og  andaðist  með  sama, 
og  sérhver,  sem  kom  á  þann  stað,  þar 
sem  Asahel  haf  ði  fallið  og  dáið,  hann 
nam  þar  staöar. 

24  Og  Jóab  og  Abísaí  eltu  Abner, 
og  sol  gekk  undir  :  þá  komu  þeir  að 
hæðinni  Amma,  sem  liggur  fyrir 
framan  Gia,  á  leiðinni  til  Gibeons 
auðnar. 

25  Þar  söfnuðust  synir  Benjamins 
að  Abner  og  uröu  flokkkorn,  og  nániu 
staðar  efst  á  hól  nokkrum. 

26  Þá  |íallaÖi  Abner  til  Jóabs,  og 
mælti :  A  þa  sverðiö  alt  af  tortýna  ; 
veizt  þú  ekki,  að  seinast  kemur 
heipt?  ætlar  þú  lengi  aö  draga  að 
segja  fólkinu  aö  snúa  frá  ofsókn 
brœöra  sinna  ? 

27  Og  Jóab  mælti :  svo  sannarlega 
sem  Guð  lifiir  !  hef  ðir  þú  ekki  talaö 
þá  heföi  fólkið  frá  því  í  morgun 
haldiö  sér  frá  að  ofsœkja  hver  annan. 

28  Síöan  þeytti  Jóab  lúður  sinn,  og 
alt  fólkiö  stöðvaðist,  og  þeir  eltu  ekki 
ísrael  meir,  og  börðust  ekld  framar. 

29  En  Abner  og  hans  menn  gengu 
yfir  sléttlendiö  alla  þá  sömu  nótt,  og 
fóru  yíir  Jordan  og  gengu  yfir  alt 
héraöið  Bítron,  og  komu  til  Maha- 
naim. 

30  Og  Jóab  hætti  aö  elta  Abner  og 
safnaði  saman  folkinu  ;  þá  söknnöu 
menn  19  manna  af  Daviös  þjónum, 
og  Asahels. 

31  En  menn  Davíös  höföu  lagt  að 
velli  360  af  Benjamínítum  og  Abners 
mönnum,  sem  dauöir  voru. 

32  Og  þeir  tóku  Asahel  og  jöröuöu 


3.  Kap. 
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haim  hjá  fööiir  bans  í  Betleliem  ;  en  I  vel  I  eg  vil  gjöra  sáttmála  við  þig  ; 
Jóab  og  hans  menn  voru  á  ferö  alla  eins  krefst  eg  af  þér,  að  þii  sjáir  ekki 


nóttina,  og  komu  til  Hebron  í  dögun 
3.  KAPÍTULI. 

Börn  DavíÖs.     Abner  fellur  frá  Isbóset,  og  er 
drepinn  af  Jóah. 

þaö  var  lángviiiniir  ófriöur 
milli  Sáls  húss  og  Davíös  húss  ; 
en  Davíðs  hús  efldist  meir  og  meir ; 
en  Sáls  liúsi  linignaði  meir  og  meir. 

2  Davíð  fœddust  synir  í  Hebron  ; 
lians  frumgetníngiir  var  Amnon  með 
Ahínóam  frá  Jesreel ; 

3  Hans  annar  son  var  Kilíab  meö 
Abígael,  konu  Nabals,  Karmelítans, 
og  sá  þriöji  Absalon,  sonur  Maaka, 
dóttur  Talmaís,  konúngsins  í  Gesúr. 

4  Og  sá  fjórði  Adónía,  sonur  Hagí- 
tar,  og  sá  íimmti  Safatía,  sonur 
Abítalar, 

5  Og  sá  sjöíti  Jetream  með  Egiu, 
konu  Davíðs.  Þessir  fœddust  Davíð 
í  Hebron. 

6  En  á  meöan  þessi  ófriður  var  milli 
Sáls  húss  og  Davíðs  liúss,  fylgdi 
Abner  fastlega  Sáls  húsi. 

7  Og  Sál  hafði  átt  hjákpnu  aö  nafni 
Rispa,  dóttur  Ajas.  Og  ísbóset  sagöi 
við  Abner  :  Hví  hefir  þú  lagt  lag  þitt 
við  hjákomi  fööur  mjns  ? 

8  Þessum  orðum  Isbósets  reiddist 
Abner  ákaflega,  og  mælti :  er  eg  þá 
hundshaus,  sem  lialdi  meö  J úda  ?  en 
nú  sýni  eg  elsku  liúsi  Sáls,  fööur  þíns, 
lians  brœörum  og  lians  vinum,  og  hefi 
ekki  fram  selt  þig  í  Davíðs  liendur ; 
og  þó  ávítar  þú  mig  í  dag  sökum 
þessarar  konu. 

9  Guð  gjöri  Abner  þaö  og  það,  og 
enn  fremur  !  eins  og  Drottinn  liefir 
svarið  Davíð,  svo  skal  eg  við  hann 
gjöra, 

10  Flytja  konúngdóminn  frá  húsi 
Sáls,  og  reisa  Davíös  hásæti  yfir 
Israel  og  Júda,  frá  Dan  til  Bersaba. 

11  En  hann  (Isbóset)  gat  ekki  svaraö 
Abner  einu  oröi,l)ví  hann  var  hræddur 
við  hann. 

12  Þá  sendi  Abner  sendimann  til 
Davíðs,  en  Í()í'  ei  sjálfur,  og  sagði : 
hver  (i  landið  ?  og  mælti  :  gjor 
sáttmála  viö  niig,  og  sj/i !  niin  hönd 
s;kal  vera  með  þcr,  að  snúa  ölluni 
Israel  til  l)ín. 

13  Hann  (Davíð)  svaraöi  :  Cott  og 


mitt  auglit,  fyr  en  þú  fœrir  mer  IMíkal, 
dóttur  Sáls,  þegar  þú  kemur  að  sjá 
mitt  auglit. 

^14  Og  Davíö  gjörði  sendimenn  til 
ísbósets,  sonar  Sáls,  og  mælti :  gef 
mhv  Míkal,  konu  mína,  sem  eg  festi 
mör  fyrir  100  yfirhúðir  Filisteanna. 

15  Þá  gjöröi  ísbóset  menn  frá  sér, 
og  \hi  taka  hana  frá  manninum,  frá 
Paltíel  Laíssyni ; 

16  Og  maöur  hennar  gekk  meö 
henni,  og  grét  á  eptir  henni  alt  til 
Bahúrím.  Þá  mælti  Abner  við  hann : 
faröu  nú  heim  aptnr  !  Og  svo  snéri 
hann  heimleiðis. 

17  Eptir  það  talaöi  Abner  viö  Israels 
öldúnga  og  mælti :  áður  haíiö  þéi^ 
viljað  taka  Daviö  til  konúngs  yíir 
yðnr  ; 

18  Gjörið  það  þá  nú.  Því  Drottinn 
heíir  sagt  um  Davíð  :  fyrir  hönd  Da- 
vids, þjóns  míns,  vil  eg  frelsa  niitt  fólk 
ísrael  af  liendi  Filisteanna,  og  af 
hendi  allra  þess  óvina. 

19  Abner  talaði  og  við  Benjamíní- 
tana,  og  fór  sömuleiðis  að  tala  viö 
Pavíö  í  Hebron  um  alt  þaö,  sem 
Israel  og  Benjamins  húsi  féll  vel 
í  geð. 

20  En  sem  Abner  kom  til  Davíðs  í 
Hebron,  og  með  honnm  20  menn, 
gjöröi  Davíð  Abner  og  þeim  mönnum, 
sem  með  honum  vorn,  heimboö. 

21  Og  Abner  sagöi  við  Davíö :  eg 
vil  tak,a  mig  til,  og  fara,  og  safna 
ollum  Israel  til  mins  herra,  koniings- 
ins,  að  þeir  gjöri  við  þig  sáttmála, 
og  þii  verðir  koniingur  yíir  öllnm, 
sem  þín  sála  girnist.  Og  svo  gaf 
Davíð  Abner  fararleyfi,  og  hann  íor 
í  friði. 

22  En  sjá  !  þjónar  Davíös  og  Jóabs 
komu  héim  frá  hernum,  og  lúiföu 
meöferðis  mikið  heríang,  og  Abner 
var  ekki  hjá  Davíð  í  Hebron,  því 
hann  hafði  gefið  honum  orölof,  og 
hann  var  farinn  í  friði. 

23  Þegar  Jóab  og  allur  herinn,  scm 
með  honum  var,  kom,  fœrðu  menn 
Jóab  ])essi  tiðindi  :  Abner,  sonnr 
Ners,  kom  til  koniingsins,  og  hann 
licíir  geíir)  lionum  fararleyii,  og  iiann 
er  farinn  í  (Viði. 

24  Þii  gekk  Jóab  fyrir  konúng  og 
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livai)  liefir  ]m  gjört?  sjá  ! 
Abiior  kom  til  þín;  liví  heíirþii  geíiö 
liomiiu  liinirleyti,  svo  aö  liaiiu  er 
fariiiii  ? 

25  ]mi  l)okkir  Abiicr  Ncrsson  ;  hami 
er  liíngað  koniiiiu  til  að  svíkja  þig, 
til  l)okk  ja  imigáng  og  útgcUig, 
og  til  að  íVctta  alt,  sem  þii  Iicíir  fyrir 
stafiii. 

i2()  Og  Jóab  gckk  út  frá  Davíð  og 
seiuli  menu  eptir  Abner,  og  þeir 
koinii  með  hann  aptnr  frá  brimninum 
ilasíra  ;  cn  Davíö  vissi  ekki  af  þessu. 

'27  Eii  sem  Abiier  var  aptur  koniinn 
til  Hebron,  leiddi  Jóab  hann  afsíðis  í 
borgarliliöiiiu,  eins  og  liann  vildi  tala 
yiö  haiiii  lieimiilega,  og  lagöi  haiin 
þar  í  kviöiiiii  f}  rir  blóð  (dráp)  Asaliels 
bróöiir  síns,  svo  haiiii  dó. 

28  Eii  sem  Davíð  þar  eptir  fékk 
þetta  aö  vita,  inælti  hann  :  saklaus 
em  eg  og  mitt  ríki  fyrir  Drottni  aö 
eilífu  af  blóði  Abiiers  Nerssonar  ; 

29  Komi  þaö  yíir  höfuö  Jóabs,  og 
yfir  alt  haiis  föðurhús  ;  aldrei  vanti  í 
Jóabs  liúsi  kramarmenn  og  holds- 
veika,  aldrei  þá,  sem  gángi  viö  liœkj- 
ur,  falli  fyrir  sveröi,  og  vanti  atvinnu. 

30  Eii  Jóab  og  Abísaí  bróöir  haiis 
höföu  myrt  Abner,  af  því  aö  liann 
drap  bróöur  þeirra  Asahel  í  bar- 
daganum  hjá  Gíbeon. 

31  Og  Davíð  mælti  viö  Jóab  og  viö 
alt  fólkiö,  seiii  lijá  lioiium  var :  sundur 
rífið  yðar  klæði,  og  ieggið  sekki  um 
yöur,  og  syrgið  Abner.  Og  Davíð 
konúngiir  gekk  eptir  líkböruniim. 

32  Og  þeir  jörðuöu  Abiier  í  Hebron, 
og  konúngiirinn  œpti  hástöfum,  og 
grét  við  Abners  gröf,  og  alt  fólkiö  grét. 

33  Og  konúngurinn  gjörði  sorgarljóö 
eptir  Abner,  og  mælti :  Viirð  þá 
Abner  aö  deyja  eins  og  glópnr  ? 

34  Þínar  hendur  voru  aldrei  bmidnar, 
fœtur  þínir  ekki  fjötriim  læstir.  Þú 
ert  fallinn,  eins  og  menn  falla  fyiir 
níöíngum.  Þá  grH  fólkið  enn  meir 
yfir  honum. 

35  Og  alt  fólkiö  gekk  inn,  til  að  id 
Davíð  til  að  eta,  meðan  dagur  var, 
en  Davíð  sór  og  mælti :  Guð  gjöri 
mér  það,  og  enn  fremur,  ef  eg  sma'kka 
brauð  eöa  nokknö  annað  fyrir  sólarlag. 

33  Og  altfólkiö  sá  Imð,  ogþví  líkaði 
þsib  ;  alt,  sem  konúngurinn  gjöröi, 
geðjaðist  öllu  fólkinu  vel. 


4,  Kap. 

,37  Og  alt  fólkið  tók  eptir,  og  allur 
Israel  á  þeim  sama  degi,  að  konúngur 
var  ei  valdur  að  því,  að  Abner,  sonur 
ISTers,  var  deyddur. 

38  Og  konúngiir  mælti  viö  þjóna 
sína:  Vitið  þér  ekki,  að  á  þessum 
degi  er  fallinn  höföíngi  og  mikill 
maöur  í  Israel ; 

39  En  eg  em  veikliða  og  nýsmurður 
til  konúngs,  og  þessir  menn,  Serúja 
synir,  eru  voldugri  en  eg.  Drottinn 
endurgjaldi  þeim,  sem  ilt  að  liefst, 
eptir  bans  vonzku  ! 

4.  KAPÍTULL 

Ishóset  myrtur. 

EN  sem  sonur  Sals  lieyröi,  aö  Abner 
væri  dauöm-  í  Hebron,  féllust 
honum  hendur,  og  allur  Israel  skelk- 
aðist. 

2  En  sonur  Sals  haföi  tvo  herfor- 
ing;ia ;  annar  hét  Baena  og  hinn 
Rekab,  og  þeir  voru  synir  Rimmons 
Berótíta,  af  Benjamins  kynþætti ; 
þvi  Berót  telst  líka  með  Benjamins 
eign. 

3  Og  Berótítarnir  voru  flúnir  til 
Getajím,  og  ;héldu  þar  til  eins  og 
útlendir,  alt  til  þessa  dags. 

4  Og  Jónatan,  sonur  Sáls,  átti  fót- 
hruman  son ;  hann  var  fimm  ára  gam- 
all,  ;þegar  fregnin  kom  um  Sál  og 
Jónatan  frá  Jesreel ;  þá  tók  fóstra 
hans  hann,  og  flýöi ;  og  af  þvi  hún 
fíúði  meö  skyndi,  féll  hann,  og  varð 
fótlama,  og  nafn  hans  var  Mefíbóset. 

5  Og  synir  Rimmons  Berótítans, 
Rekab  og  Baena,  lögðu  af  stað,  og 
\omvi,  þá  heitast  var  dags,  í  hús 
ísbósets  ;  þá  haf öi  hann  lagt  sig  um 
miödegiö. 

6  Þeir  gengu  imi  í  húsiö  aö  sœkja 
hveiti,  og  lögðu  hann  þar  í  kviöinn  ; 
og  Rekab  og  bróöir  hans  Baena 
komust  undan. 

7  Þeir  höf  ðu  komiö  í  húsið,  þá  hann 
lá  í  sæng  sinni  i  sinu  svefnherbergi, 
unnu  á  honum  og  drápu  hann,  og 
hjuggu  af  honum  höfuðiö,  og  tóku 
hansliöfuð,  og  fóru  veginn  yíir  sl^tt- 
lendiö  alla  nóttina. 

,8  Og  þeir  fœröu  Davíð  í  Hebron 
ísbósets  höfuð,  og  mneltu  viö  kou- 
únginn:  sjá!  þarna  er  Isbósets  höfuð, 
sonar  Sáls,  þíns  fjandmanns,  sem  snt 
um  líf  þitt.    Og  svo  hefir  Drottiun  i 


5.  Kap. 

dag  liefnt  fyrlr  miiin  herra,  koiiúiig- 
inii,  á  Sál  og  bans  syni. 

9  Þá  svaraöi  Davíð  Rekab  og  Baena, 
bróðiir  bans,  solium  Ptimmons  Beró- 
títaiis,  og  mælti  til  þeirra  :  svo  saiin- 
arlega  sem  Drottinn  liiir.  sem  frelsaði 
líf  mitt  úr  öllum  báska  ! 

10  Þami,  sem  fœröi  mér  tíöindin  og 
mælti :  Sál  er  dauöiir,  og  hugsaði, 
að  hami  fœrði  mér  góö  tíðiudi,  band- 
tók  eg  og  drap  í  Siklag,  til  að  umbuna 
honum  tíöindin. 

11  Skyldi  eg  þá  ekki  miklu  framar 
nú,  þegar  óbótamenn  bafa  myrt 
réttiátaii  manii  í  bans  eigin  búsi  og  í 
bans  sæng,  kref  jast  bans  blóös  af  yöar 
hendi,  og  af  má  yður  af  jörðimii? 

12  Og  svo  bauð  Davíð  þjónnm  sínum 
að  lífláta  þá,  og  þeir  gjörðu  svo,  og 
bjuggii  af  þeim  bendur  og  fœtur,  og 
bengdu  þá  iipp  bjá  Hebrons  vatni ;  en 
ísbósets  böfuð  tókii  þeir  og  grófii  það 
í  Hebron,  í  Abners  gröf. 

5.  KAPÍTULL 

Davíð  verðnr  honúngur  í  Israel.    Jerusalem  iinnin 
Davíðs  konur  og  synir.     Ófriður  við  Fíiistea. 

OG  allar  Israels  ættkvíslir  komu 
til  Davíðs  í  Hebron,  og  mæltii : 
Sjá  !  vér  erum  þín  bein  og  þitt  bold; 

2  Já,  áðiir  fyrri,  þegar  Sál  Yar  kon- 
iTingur  yíir  oss,  varst  1ki  sá,  sem  leiddir 
Israel  út  og  inn,  og  Drottinn  beíir 
sagt  Yiö  þig:,þú  skalt  vera  biröir 
míns  fólks,  ísrae,ls,  og  þú  skalt 
vera  böfðíngi  yíir  Israel. 

3  Og  allir  öklúngar  ísraels  komii 
til  konúngsins  í  Hebron,  og  Dayíð 
konúngiir  g.jörði  viö  þá  sáttmála 
frammi  fyrir  ÍJrottni  í  Hebron,  og  þeir 
smuröii  Davíö  til  koniings  yfir  Israel. 

4  Þrjiitíu  ára  gamall  var  Davíö,  þá 
hann  varö  konúngur,  og  bann  ríkti 
40  ár. 

5  í  Hebron  ríkti  bann  7  ár  og  6 
mánuöi  yfir  Júda  (œttkvíst),  og  i 
tjerúsalem  ríkti  bann  33  ár  yfir  öllum 
Israel  og  Júda. 

()  Og  konúngurinn  og  bans  mcnn 
fóru  iierfor  til  Jenisalem  m<')ti  Jebú- 
sítum,  sem  1)jnggu  í  buidinu.  Og 
menn  sögöu  við  Davíö  :  In'i  nnmt  ei 
komast  þar  inn,  nema  \m  \mvi  rekir 
])á  bbndu  og  l)að  cr  að  segja: 

bavíð  mun  ekki  komast  bcr  inn. 
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7  En  Davíð  náði  kastalaniim  Síon, 
þaö  er  Davíös  borg. 

8  Og  Davíð  varð  það  að  orðiim 
sama  dag :  Hver  sem  vinnur  Jebú- 
sítana  og  kemst  að  vatnsrennunum 
og  aö  þeim  böltu  og  blindu,  sem 
Davíö  batar  (sá  skai  fá  laun)  ;  þaðan 
er  máltœkið  :  blindir  og  baltir  koma 
ekki  inn  í  búsið. 

9  Og  Daviö  bjó  í  kastalanum  og 
kallaði  bann  Davíösborg,  og  bygöi 
vegg  alt  um  kríug  fni  Milló,  og  þar 
inn  á  viö. 

10  Og  Davíö  eíldist  meir  og  meir, 
og  Drottinn,  Guö  alsberjar,  var  meö 
bonum. 

11  Og  Híram,  konúngur  í  Týrus, 
sendi  menn  til  Davíðs,  og  sedriisvið 
og  trésmiöi,  og  steinböggvara  ;  þeir 
bygðu  Davíð  bús. 

12  Og  Daviö  kannaöist  viö,  aö  Drott- 
inn staðfesti  bann  sem  konúng  yíir 
ísrael  og  efldi  bans  konúngsríki  sakir 
síns  fólks,  Israels. 

13  Og  Davíö  tók  s5r  enn  fleiri  bjá- 
konnr  og  konur  í  Jerusalem,  eptir  að 
bami  kom  frá  Hebron;  og  Davíö 
fœddust  enn  fleiri  synir  og  dœtur. 

14  En  þetta  eru  nöfn  þeirra,  sem 
honum  fœddust  í  Jerusalem  :  Sam- 
múa  og  Sóbab  og  Natan  og  Salómó, 

15  Og  Ibbar  og  Elísúa  og  E'efeg  og 
Jafja, 

16*  Og  Elísama  og  Elíada  og  Elífelet. 

17  En  er  Fílistear  beyröu,  að  Davíð 
var  smurður  til  koniings  }^r  Israel, 
lögöu  þeir  allir  af  stað  að  leita  Davíðs. 
Og  sem  Davíö  frétti  það,  fór  bann  iit 
úr  kastalanum. 

18  Og  Filistear  komu,  og  breiddu 
sig  lit  í  dalnum  Befaím. 

19  Þá  fór  Davíö  til  fretta  við  Drottiii 
og  mælti :  á  eg  aö  fara  móti  Fílisteum? 
munt  þú  geía  í  mína  hönd  ?  Og 
Drottinn  sagöi  við  Davíð  :  Far  þú  ! 
þvi  eg  mun  gefa  Fílisteana  í  þína 
bond. 

20  Þá  kom  Davíð  til  Bal-Prasím,  og 
vann  þá  þar,  og  mælti :  Drottinn  beíir 
tvístrað  mínum  óvinum  fyrir  mör, 
líkt  og]):i  vatni  er  skvett.  Því  kallaði 
hann  l)ann  staö  Bal-Prasím  (tvistr- 
unarstaö). 

21  Og  þeir  skildu  l>ar  eptir  skurðgoð 
sín,  og  Davíö  og  iuuis  menu  tóku 
þau. 
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2'2  Oix  Fílistear  komu  aptur  og 
Lroiddust  11111  daliiiu  llefaím. 

:2:\  ]>á  spurði  Diivíð  a})tur  l^rottiii, 
()<;•  luiíin  svaraði :  Far  þii  ei !  kom 
þú  að  baki  þciiii,  gagiivart  mórberja- 
iskógiuuiu. 

:24  ()<>•  licyrir  þyt  fara  yíir 

iuórberjaeikuniar,  skaltii  ekki  vera 
sciiin,  l)ví  \ú  8Ör  Drottiim  fyrir  þór, 
til  aö  viiuia  Fílisteaiia. 

25  Og  Davíð  g'jörði,  eiiis  og  Drott- 
iiiu  bail?)  hoiium,  og  rak  Fílisteana  á 
ílótta  tni  Geba  alt  til  Geser. 

6.  KAPÍTULI. 

Sáttmúlsörhin  erflutt  til  Jerúsalem. 

OG  Dávíð  safnaöi  í  annað  simi  ein- 
yalaliði  af  Israel,  30  þúsundum 
manns. 

i2  Og  lianii  tók  sig  upp  og  lagöi  af 
stað,  Davíð  og  alt  fólkiö,  sem  lijá 
lioimm  var,  úr  Júdaborgum,  til  að 
flytja  Giiös  örk  þaðan  (sem  húii  var), 
sem  kallast :  alslierjar  Drottins  nafn, 
lians,  sem  situr  í  liásæti  ylir  Kerúbím. 

3  Og  þeir  fluttii  Guös  örk  á  nýjum 
vagni,  og  tókii  liana  úr  húsi  /Vbína- 
dabs,  sem  var  í  Gibea,  eii  Úsa  og 
Abíó,  synir  Abínadabs,  óku  hiiium 
nýja  vagni. 

4  Þeir  tóku  hana  úr  AJbíiiadabs 
húsi,  sem  var  í  Gíbea,  og  Úsa  gekk 
meö  Guös  örk,  en  Aliíó  gekk  á  midan 
örkinni. 

5  Og  DaTÍð  og  alt  ísraelsbús  lék 
fyrir  Drottiii  með  allra  lianda  hljóð- 
fœrimi  úr  kýprusvið,  meö  liörpum, 
liljóöpípiim,  trumbum,  bjöllimi  og 
liiörum. 

6  Og  sem  þeir  komu  til  hlöðii 
Nakons,  rétti  Usa  út  liönd  sína  og 
greip  til  Guðs  arkar,  því  akneytiii 
höf  ðu  snúiö  af  leið. 

7  Þá  ,upp  tendraðist  reiöi  Drottins 
gegn  Úsa,  og  Drottinn  sló  hami  á 
þeim  sama  staö  sakir  þessarar  syndar, 
og  liann  dó  þar  lijá  Giiös  örk. 

8  Þá  varð  Davíð  lirygg|ir,  af  því  að 
Drottimi  hafði  deytt  Usa,  og  \\^m\ 
kí^llaði  þann  sama  staö  Peres-Úsa 
(Usa  fall ;  svo  heitir  sá  staður)  alt 
til  þessa  dags. 

9  Og  Davíð  varö  liræddur  viöDrottin 
II  þeim  sama  degi,  og  mælti :  hvernig 
mun  örk  Guðs  komast  til  mín  ? 

10  Og  Davíö  vildi  ei  flytja  Drottins 
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örk  til  sill  j  Davíðsborg,  lieldur  let 
liana  í  liús  Obed-Edoms  Gatíta. 
,11  Og  svo  var  Drottins  örk  í  liúsi 
Obed-Edoms,  Gatítan^,  í  3  mánuði. 
Og  Drottinn  blessaði  Obed-Edom  og 
alt  bans  bus. 

12  Og  Davíö  komu  þau  tiðindi,  að 
menu  sögðu  :  Drottinn  lieíir  blessaö 
Obed-Edoms  bús,  og  alt  livað  bans 
er,  sakir  Guðs  arkar,  Þá  lagði  Davíð 
af  stað,  og  sótti  Guðs  örk  í  bús  Obed- 
Edoms,  og  ílutti  í  Davíðsborg  með 
fögnuöi. 

13  Og  þegar  þeir  sem  báru  örkina, 
voru  komnir  6  skref,  fórnaöi  hann 
nauti  og  alikálíi. 

14  Og  Davíð  dansaöi  af  öllum  mætti 
fyrir  Drottni,  og  hann  var  gyrtur 
línbökli  (línkyrtli).  , 

15  Og  Davíð  og  alt  Israels  bus  ílutti 
örk  Drottins  með  gleðiópi  og  liiöur- 
hljómi. 

16  En  þegar  örk  Drottins  kom  í 
Davíösborg,  leit  Míkal,  dóttir  Sáls, 
ót  um  glugga,  og  sá  Davíö  konúng 
stökkva  og  dansa  fyrir  Drottni,  ,  og 
bún  fyrirleit  bann  í  sínu  bjarta. 

17  Og  þeir  fluttu  Drottbis  örk  inn, 
og  settu  bana  í  þaö  tjald,  sem  Davíð 
liafði  látið  upp  setja  fyrir  bana.  Og 
Davíð  fœrði  Drottni  brennifórn  og 
þakkarfórn. 

18  Og  sem  Davíö  baföi  lokiö  við 
brennifórnina  og  þakkarfórnina,  þá 
blessaði  bann  fólkið  í  nafni  Drottins 
alsberjar. 

19  Og  bann  ú^t  bliitaöi  öllu  fólkinu, 
öllum  múga  Israelsmanna,  Ivörlum 
og  konum,  liverjum  fyrir  sig  brauð- 
köku,  kjötst3ds:ki  og  mæli  víns,  og  ait 
fólkiö,  bver  maöur,  fór  beim  til  sin. 

20  En  þá  Davíð  kom  beim  til  sin, 
að  beilsa  sínii  búsi,  gekk  Míkal, 
dóttir  Sáls,  á  móti  l)onum  og  mælti : 
Vegsamlegur  var  Israels  koiiiingiir 
í  dag,  þegar  bann  afklæddist  fyrir 
ambáttum  þjóna  sinna,  eins  og  siöur 
er  binna  lauslátu. 

21  Þá  sagði  Davíö  við  Míkal :  Fyrir 
Drottni,  sem  kans  mig  í  stað  fööur 
þíns  og  beldur  en  alt  bans  bus,  til  að 
setja  mig^  böfðmgja  yfir  Drottins 
fólk,  yfir  ísrael,  fyrir  Drottni  befi  eg 
dansað. 

22  Og  eg  vil  verða  enn  minna  metinn 
en  svo,  og  auöviröilegur  vera  í  milium 
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aiigum ;  og  meö  ambáttimum,  sem 
þú  talaðir  urn,  með  þeim  vil  eg  gjöra 
mig  vegsamlegaii. 

23  Eii  Míkal,  dóttir  Sáls,  dó  svo,  aö 
liún  átti  ekki  börn. 

7.  KAPÍTULI. 

Davið  vill  bijggja  musteri;  fœr  fyrirheit. 

OG  þegar  Davíö  koiiúngiir  var 
setztur  iim  kyi't,  og  Drottinn 
liaf  öi  gefið  honiim  frið  alt  um  kríng 
fyrir  öllum  bans  óviiium, 

2  Þá  sagði  konúngiirimi  við  ISTatan 
si^ámann:  Sjá !  eg  bý  í  húsi  af 
sedrusviöi,  og  örk  Guös  er  undir 
tjalddiikum  ! 

3  Og  Natan  svaraöi  konúngi :  Gjör 
þii  alt,  sem  þér  er  í  bug,  því  Drottinn 
er  með  þér. 

4  Og  þá  sömu  nótt,  kom  orö  Drott- 
ins  til  Natans,  og  sagöi : 

5  Far  þii,  og  seg  mímim  þjon  Da- 
víð :  svo  segir  Drottinn :  vilt  þú 
byggja  mér  hús,  til  að  búa  í  ? 

6  Eg  beíi  í  eingu  húsi  búið  í  frá 
þeim  degi,  að  eg  leiddi  Israelssyni 
úr  Egyptalandi,  alt  til  þessa  dags,  og 
eg  var  á  ferð  í  tjaldi,  mér  til  bústaðar. 

7  Allan  þann  tima,  sem  eg  var  /i 
ferð  með  öilum  ísraelssonum,  heíi 
eg  þá  talað  eitt  orö  við  nokkra  Israels 
ættkvísl,  sem  eg  bauð  aö  gæta  Israels, 
lyðs  míns,  og  sagt:  livi  byggið  þér 
mhv  ekki  hús  af  sedrusviði  ? 

8  Og  seg  nú  til  míns  þjóns  Davíös  : 
svo  segir  Drottinn  alsberjar  :  eg  hefi 
tekiö  þig  úr  haglendinu,  þaöan  sem 
þú  rakst  bjarðir,  og  e.g  gjörði  þig 
böf  öíngja  yíir  mitt  fólk  Israel, 

9  Og  var  meö  þér,  hvert  sem  þú 
fórst,  og  ui)p  rœtti  alla  þína  óvini 
frá  þér,  og  gjöröi  þör  mikiö  nafn,  líkt 
luifni  stórmenna  á  jöröunni, 

10  Og  eg  befi  gefiö  bústaö  mínu 
fólki  ísrael,  og  gróðursett  það,  aö  þaö 
búi  á  síniim  staö  og  veröi  ei  framar 
ónáöað,  og  aö  vonzkimnar  synir  þjái 
það  ekki  eins  og  áður, 

11  í  fra  þeim  tíma,  að  eg  bauð 
clómurum  að  vera  yfir  mínu  íolki 
ísrael,  og  egbefi  útvcgaö  þör  ró  fyrir 
öllum  þínum  óvinum  ;  og  Drottinn 
hefir  kunngjört  þcr,  að  bann  niuni 
bj'ggja  þör  bús. 

12  Þegar  þínir  dagar  eru  (þrotnir), 
og  þú  liggur  bjá  þínuni  feöruni,  þá 
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þinn  niöja  eptir  þig,  sem 
kominn  er  af  þínum  lendum,  og  eg 
skal  staöfesta  bans  konúngsríki. 

13  Sci  binn  sami  skal  %ggja  biis 
mínu  nafni,  og  eg  mun  staöfesta 
hásæti  bans  konúngsríkis  ; 

14  Eg  vil  vera  bonum  faöir,  og  bann 
skal  vera  mér  sonur,  svo  þó  lionum 
yiir  sjáist,  vil  eg  að  eins  birta  bann 
með  manna  vendi  og  með  mannsins 
barna  böggum, 

15  En  miskunsemi  minni  skal  eg 
ekki  snúa  frá  bonum,  eins  og  eg  snéri 
benni  frá  Sál,  sem  eg  tok  úr  vegi  fra 
þér  ; 

16  Þitt  bus  og  þitt  ríki  skal  staöfast 
vera  til  eiilf  ðar,  þitt  básæti  óbifanlegt 
að  eilífu. 

17  Samkvæmt  öllum  þessum  oröum 
og  vitrunum  talaöi  IsTatan  viö  Davíö. 

18  Þá  gekk  Davíö  konúngur  inn,  og 
setti  sig  fyrir  auglit  Drottins  og 
mælti :  bver  em  eg,  minn  Drottinn, 
Drottinn  !  og  bvað  mitt  bus,  að  þú 
befir  minzt  mín  bíngað  til  ? 

19  Og  þör  nopgöi  það  ei,  minn  Drott- 
inn, Drottinn  !  þii  gafst  og  Imsi  þjóns 
þíns  fyrirbeit,  sem  eiga  sér  lángan 
aldur ;  er  slíkt  manna  báttur,  minn 
Drottinn,  Drottinn ! 

20  Og  hvað  getur  Davíö  framar  við 
þig  sagt  ?  þii  þekkir  þinn  þjón,  mimi 
Drottinn,  Drottinn ! 

21  Sakir  þinna  orða  og  eptir  þínum 
vilja  beíir  þú  gjört  alt  þetta  mikla, 
og  kunngjört  það  þínum  þjóni. 

22  Þess  vegna  ert  þii  mikill,  Guð 
Drottinn  !  þvi  einginn  er  sem  þú,  og 
einginn  Guð  nema  þii,  öldúngis  sam- 
bljóöa  því,  sem  ver  böfum  beyrt  með 
vorum  eyrum. 

23  Og  bvaöa  folk  á  jörðunni  er  sem 
þitt  fóík,  sem  Israel,  fyrir  livers  sakir 
Guð  tók  sig  til,  að  út  leysa  það  banda 
sér,  og  útvega  sör  nafn,  og  fram- 
kvæma  þaö  mikla  og  óttalega  fyrir 
þitt  land,  í  augsýn  þess  fólks,  sem 
þii  beíir  leyst  banda  þér  frá  Egypzk- 
um,  frá  þjóðunum  og  l)eirra  skurð- 
goðum. 

24  Og  svo  befir  ]ni  tilrcitt  lianda 
\)hv  þitt  fólk  Israel,  að  |)að  se  þitt 
folk  að  eilífu,  og  þú,  Drottinn,  ert 
þess  (hið. 

25  Og  nú,  Guö  Di-ottinn  !  ])að  orð, 
scm  l)ú  beíir  talaö  viövíkjandi  l)ínum 
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þjóni  og  lians  húsi,  ])aö  hiö  sama 
staðfestlni  aö  cilífu,  og  gj'ór,  sem  þii 
licíir  mælt. 

t2()  Og  mikiö  l)itt  nafii  að  eilífu, 
aD  lueuii  segi  :  Drottiuii  alsherjar  er 
ilwi)  yúv  Israel,  og  luis  þíiis  þjóiis 
Davíðs  staí>tast  fyrir  ])br  ; 
,27  Því  l>ii,  alslierjar  Drottimi,  Giiö 
Israels!  })ii  hefir  opiiiberað  þíiuim 
þjóui  og  sagt :  eg  vil  byggja  þör  hús, 
l)ví  lietlr  þjón  þiim  fengið  hjarta  til 
ac^  fraiu  bera  l)6r  ])cssa  bœn. 

2\\  Og  nú,  miiiii  Drottiiin,  Drottimi! 
þii  ert  Guö,  og  þín  orö  munu  verða 
sannleiki;  og  þii  liefir  fyrirlieitið 
þessi  gœöi  þjóni  þíniim. 

29  Ög  lát  þér  nú  þóknast,  aö'  blessa 
luis  þjóns  þíns,  að  það  eilíílega  sé 
fyrir  þer,  því  þii,  minn  Drottiiiii, 
Í)rottiim  !  heíir  því  lieitiö,  og  fyrir 
þíua  blessan  mun  hús  þjóns  þíns  að 
eilífii  blessaö  veröa. 

8.  KAPÍTULI. 

Signrvinníngar  Daviðs.    Hans  höfdíngjar. 

EPTIR  það  vann  Davíð  sigur  á 
Filisteum,  og  auðmýkti  þá  og 
tók  tauma  liöfuöstaöarins  úr  Fíliste- 
aniia  liendi. 

2  Og  lika  sigraði  lianii  Moabítana, 
og  mældi  þá  'með  vaö  ;  hami  lét  þá 
leggjast  niöiir  á  jöröina,  og  mældi 
t\^>aöi  til  aö  deyöa,  og  einn  vað  til 
aö  lata  lifa.  Svo  uröu  Móabítar 
Davíös  þrælar,  sem  fœrðu  lionum 
gáfur. 

3  Og  Davíð  sigraöi  Hadadeser  Ke- 
hóbs'son,  konúng  í  Sóba,  þá  hanii 
for  leiöángur  til  aö  ná  aptur  ríki  aö 
ánni  Frat. 

4  Og  Daviö  vann  af  honum  17 
liundmö  reiömenn  og  20  þúsimd  fót- 
g(3ngvdiös,  og  helti  alla  vagiiliestana, 
og  iifelt  eptir  hundraöi  af  þeim. 

I  OgSýrlenzkirfrá  Damaskiis  komu 
til  liös  víð  Hadadeser,  konúng  í  Sóba ; 
og  Davíð  lagði  aö  velli  þá  Sýrlenzku, 
22  þúsundir  manns. 

6  Og  Daviö  lét  eptir  vera  setuliö  1 
Damaskus  á  Sýrlandi,  og  Sýrlenzkir 
giöröust  Davíðs  þegnar,  sem  fœrðu 
honum  gáfur.  Svo  veitti  Drottinii 
Davíö  sigur,  hvert  sem  haiin  fór.  ^ 

7  Og  Davíö  tók  þá  gullbúnu  skildi, 
sem  Hadadesers  þjónar  liöföii  boriö, 
o^y  fíiitti  þá  til  Jerusalem, 
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8  Og  úr  Beta  og  Berótaí,  stöönm 
Hadadesers,  tók  Davið  konúngur 
afarmikið  eir. 

9  Og  Tói,  konúngiir  i  Hemat,  frétti, 
aö  Davíð  lieföi  lagt  að  velli  allaii 
Hadadesers  lier. 

10  Þá  sendi  haiin  son  simi  Jóram 
til  Davíös  konúngs  til  að  lieilsa  lion- 
um,  og  óska  til  heilla,  að  hann  í 
orustumii  viö  Hadadeser  lief  öi  feiigið 
sigur,  því  Tói  átti  í  ófriöi  við  Hada- 
deser, og  liann  hafði  með  sér  ger- 
semar  af  guUi,  silfri  og  eiri. 

11  Þær  helgaði  Davíö  konúngiir 
Drottni  ásamt  því  gulli  og  silfri,  er 
hann  hafði  helgað  frá  ölíum  þeim 
þjóöum,  sem  hann  hafði  yfirunnið, 

12  Frá  Sýrlenzkum,  og  frá  Móabít- 
Tim,  og  frá  Animonssonum,  og  frá 
Filisteum,  og  frá  Amalekitum,  og  af 
lierfángi  Hadadesers,  sonar  Relióbs, 
konúngs  í  Sóba. 

13  Og  Davíö  gjörði  shr  minnismerki, 
þá  liann  kom  aptiir,  eptir  að  liann 
haföi  lagt  að  velli  Edómíta,  18  þús- 
undir,  í  Saltdalnum. 

14  Og  hann  lagði  setulið  inn  í  Edóms 
land  ;  um  alt  landið  setti  hann  setu- 
lið ;  og  alt  Edóms  land  lagöist  undir 
Davíö.  Og  þannig  veitti  Drottinn 
Davíð  sigur  alstaöar,  hvert  sem  liann 
for.  , 

15  Og  Daviö  ríkti  yfir  öllum  Israel, 
og  lét  alt  sitt  folk  njóta  laga  og 
réttinda. 

16  En  Jóab,  sonur  Seriija,  var  fvrir 
hernum,  og  Jósafat,  sonur  Aliílúd, 
var  sagnameistari. 

17  Og  Sadok,  sonur  Ahítúbs,  og  Alií- 
melek,  sonur  Abíatars,  Yoru  prestar, 
og  Seraja  skrifari, 

18  Og  Benaja,  sonur  Jójada,  var 
fyrir  liöfuövöröunum,  og  Davíðs  synir 
voru  kennimenn. 

9.  KAPÍTULI. 

Davíðs  velgjurd  við  Mejibúset. 

OG  DaYÍð  mælti:  er  nii  nokkur 
maður  eptir  oröinn  af  Sáls  ætt, 
að  eg  geti  auösýnt  honum  náð  sakir 
Jónatans  ? 

2  En  af  Sáls  búsi  var  til  In-a^ll 
nokkur,  sem  hét  Síba  ;  liann  kölluðu 
þeir  fyrir  Davíö,  og  koniingur  mælti 
viö  hann  :  ert  þú  Síba  ?  Og  hann 
svaraði :  já,  þjón  þinn  er  þaö  ! 
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3  Og  koniiiigur  sagöi :  er  eingiiin 
maðiir  iiii  e])tir  oröimi  af  liiisi  Hals, 
að  eg  sýni  á  lioniim  Guðs  miskun- 
semi  ?  Og  Siba  svaraöi  konáiiginum : 
enn  er  á  lífi  soimr  Jónatans  og  er 
fotlami. 

4  Og  koniiiigiir  sagði  til  bans :  1) var 
er  bann  ?  Siba  sagði  viö  konúnginn : 
haiiii  er  í  búsi  Makírs,  sonar  Am- 
míels,  í  Lódebar. 

5  Þá  sendi  Davíö  konúngur  þáiigað 
og  lét  sœkja  bami  í  hús  Makírs,  sonar 
Ammíels,  í  Lódebar. 

6  Og  svo  kom  Mefíbóset,  sonur 
Jónatans,  sonar  Sáls,  til  Davíös,  og 
mi  fram  á  sitt  andlit  og  laut  bonum, 
og  Davíð  mælti :  Mefíbóset !  Og 
bann  svaraði :  sjá  !  hhr  em  eg,  þimi 
þræll  1 

7  Og  Davíð  sagöi  til  bans  :  vert  þú 
óbræddur  ;  á  þér  YÍl  eg  gjöra  misk- 
unarverk,  sökum  Jónatans,  föðiir 
])íns,  og  vil  gefa  þér  aptur  alia  akra 
fööur  þíns  Sáls,  og  þú  skalt  jafnan 
eta  viö  mitt  borð. 

8  Og  hann  laut  og  mælti :  Hvað  er 
þinn  þræll,að  þú  rennir  auga  á  dauöan 
hund,  sem  eg  er  ? 

9  Þá  kallaöi  konúngur  Síba  fyrir 
sig,  þjón  Sáls,  og  mælti  til  bans  :  alt 
})aö,  sem  Sál  til  beyröi  og  öllu  bans 
biisi,  þaö  gef  eg  syni  þíns  berra. 

10  Yrk  þú  nú  landið  fyrir  bann,  þú 
og  þínir  synir  og  þínir  þrælar,  og  birð 
af  þeim,  að  þinn  berra  baíi  brauð  og 
eti.  Og  Mefíbóset,  soniir  þíns  berra, 
skal  ávalt  eta  við  mitt  borð.  En  Síba 
átti  15  syni  og  20  þræla. 

11  Og  Síba  sagöi  viö  konúnginn  : 
cins  og  minn  berra,  konúngurinn, 
]>ýöur  síniim  þræli,  þannig  mun  þinn 
l)ræll  gjöra.  Og  Mefíbóset  skal  eta 
^  ið  niitt  borð,  sem  einn  af  konúngsins 
sonum. 

12  En  Mefíbóset  átti  úngan  son, 
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vil  sýna 


scm  ]xht  Míka,  og  allir,  scm  bjiiggu  í 
Síba  búsi,  voru  Mefíbósets  þrælar. 

13  Og  Mefíbóset  bjó  í  Jerusalem, 
])ví  bann  sat  ávalt  til  borðs  mcð  kon- 
úngi,  en  bann  (Mefíbóset)  var  baltur 
á  báðum  íotum. 

10.  KAPITULI. 

Sigur  yfir  Ammoniium  og  Sýi  lenzhvm. 

EPTIR  þaö  bar  svo  til,  að  kon- 
úníínr   Annnonsbarna   (b),  og 


BOK. 

Hanon,  bans  son,  varö  koiiiingur  í 
bans  staö. 

2  Þá  mælti  Davíð 
vináttu  Hanon,  syni  IsTaba? 
faðir  bans  sýndi  mér  vináttu.  Og 
Davíð  sendi  sína  þjóna  til  aö  bugga 
bann,  þá  bann  syrgöi  föður  sinn.  8vo 
komu  Davíðs  þjónar  í  land  Amnions- 
barna. 

3  Þá  sögöu  böfðnigjar  Ammons- 
barna  við  Hanon,  sinn  berra  :  þykir 
þér  Davíð  beiöra  fööur  þinn,  þar 
bami  sendir  til  þín  buggara?  mun 
Davíð  ei  ætla  sfer  að  rannsaka^  og 
njósna  iim  borgina  og  niöur  brjóta 
bana  svo,  og  þess  vegna  bafa  sent 
sbia  þjóna  til  þm? 

4  Þá  tók  Hanon  Davíðs  þjóna  og 
skaraf  þeim  bálft  skeggiö,  sömuleiöis 
bálf  þeirra  klæöi  alt  upp  til  beltis- 
staðar,  og  lét  þá  svo  fara. 

5  Þetta  var  Davíö  sagt,  þá  sendi 
bann  ii  móti  þeim,  þvi  menuirnir 
voru  mjög  svivirtir,  og  koniingur  Ihí 
segja  þeim  :  verið  í  Jerikó,  þángaö 
til  ýðar  skegg  sprettur,  og  komið  svo 
lieim  aptur. 

6  En  sem  Ammonsbörn  sán,  aö  Da- 
vid var  orÖið  gramt  í  geði,  sendu  þeir 
af  staö,  og  leigöu  sér  Sýrlenzka  í  Bet- 
Rebób  og  Sýrlenzka  í  Sóba,  20  þúsimd 
manns  af  fótgöngu  liöi,  og  þúsund 
manns  af  konúnginum  í  Maaka,  og 
12  þiisimdir  manns  i  Tób, 

7  En  sem  Davið  frétti  þaö,  sendi 
bann  Jóab  af  stað  og  allan  berinn. 

8  Og  Ammonsbörn  lögöu  af  staö, 
og  fylktu  liði  sinu  fyrir  utan  borg- 
arbliöiö.  Og  binir  Sýrlenzku  frá 
Sóba  og  Rebób,  og  mennirnir  frá  Tób 
og  Maaka  stóöu  einir  á  vígveliinum. 

9  En  er  Jóab  sá,  að  boniim  var  bar- 
dagi  búinn,  bæöi  í  bak  og  fyrir,  Uúv 
bann  sér  einvalaliö  af  öUum  Israel, 
og  for  á  móti  Sýrlenzkum 


10  Og  bitt  liöiö  fökk  bann  Abísal, 
bróöur  siniim,  og  liann  fór  móti  hm- 
monsbörnum. 

11  Og  Jóab  nitX^lti  :  Veröi  S.yrlenzkh* 
mhv  yíirsterkari,  þá  koni  })ii  mhv  til 
liös,  og  ef  Ammonsbörn  verða  l)cr 
yíirsterkari,  þá  kem  eg  þör  til  liös. 

12  Vertu  fastur  fyrir,  og  latum  oss 
vcrja  örugglega  vort  fóik  og  staði 
vors  Guös  ;  en  Drottinn  gjörl,  bvað 
bonum  gott  þykir. 


r>ir,  ÖNNUR  S 

i:i  Oí2,-  Jóal)  lugöi  til  oriistii  og  þeir, 
scm  nier)  lionum  voni,  við  Sýrlenzka, 
og  þeir  hnikku  fyrir  lioniim. 

14  Eu  scin  Aiuiiioiisbörii  sáu,  aö 
Svrlcn/kir  íiyríu,  lögðu  l)eir  líka  á 
ílótta  fvrir  Abísaí,  oí>:  fóra  inn  í 
boriíina.  <)i»-  Jóab  snöri  eptir  það 
heini  fni  Anunonítum  og  kom  til 
Jcriisaleni. 

If)  En  sem  Sýrlenzkir  s^^u,  aö  þeir 
höfðu  be(>iö  ósigur  fyrir  Israelsmön- 
nuui,  saman  söfimöust  þeir  alstaðar 
tVá. 

10  Og'  Hadadeser  sendi  boö,  og 
dróg  aö  sér  Sýrlenzka,  sem  voru  hinii 
megin  við  ána,  og  þeir  komii  til 
Helam  ;  og  Sóbak,  Hadadesers  iiers- 
höf  öíngi,  var  fyrir  þeim. 

17  I>á  Davíö  f  ékk  það  að  vita,  saman 
safnaöi  liann  öllum  Israel,  og  fór  yfir 
áua  Jordan  og  kom  til  Helam.  Og 
Svrlenzkir  fyiktu  liöi  sínu  gegnt  Da- 
VÍÖ,  og  börðust  við  hann  ;  , 

18  Én  Sýrlenzkir  flýöu  fyrir  Israelít- 
um,  og  Davíð  feldi  af  Sýrlenzkra 
liervögnum  7  liundrnö  manns,  og 
40  þúsmid  reiömenn  ;  hann  lagöi  og 
að  velli  hersliöf ðíngjami,  svo  að  hann 
dó  (þar). 

19  En  þá  þeir  konúngar,  sem  voru 
yðskyldir  Hadadeser,  sáii,  aö  þeir 
voru  sigraöir  af  sraelítum,  sömdu 
þeir  frið  við  Israel  ogurðu  þeim  und- 
irgefnir.  Og  Sýrlenzkir  þoröu  ekki 
npp  frá  því,  að  koma  Ammonítum  til 
liðs. 

11.  KAPÍTULI. 

Davíð  legst  með  Batseba. 

OG  þaö  bar  viö  að  ári  liönu,  nm 
þaö  leyti  sem  konúngar  eru 
vanir  að  fara  í  leiöángur,  að  Davíð 
sendi  Jóab  og  þjóna  sína  með  honum 
og  allan  Israel,  og  þeir  eyddu  (land) 
Ammonsbarna,  og  settust  um  Rabba ; 
en  Davíð  sat  lieima  í  Jerusalem. 

2  Syo  bar  til,  aö  Davíð  á  áliönum 
degi  stóö  upp  af  sæng  sinni  og  gekk 
um  gólf  á  þaki  konúngshallarinnar, 
og  sá  af  þakinu  konu,  sem  laugaði 
sig,  og  sú  kona  var  mikið  frið  sýnmn. 

3  Þá  sendi  Davíö  og  spuröist  fyrir 
nm  konuna  ;  og  menn  sögöu  lionum: 
þ^aö  er  Batseba,  dóttir  Elams,  kona 
Úría  Hetíta. 

4  OgDaviö  sendi  menn  oglét  sœkja 


AMUELS  11.  Kap. 

hana,  og  hún  kom  til  lians,  og  liann 
lagöist  meö  lienni  ;  og  hún  hreinsaði 
af  sfer  sín  saurindi,  og  fór  aptm-  heim 
til  sin. 

5  Og  konan  varð  ólétt,  og  hún  sendi 
og  löt  Davíð  vita  þaö,  og  mælti :  eg 
em  þiinguð. 

6  Þá  gjöröi  Davíð  þessi  bpð  Jóab  : 
send  þú  m^r  Hetítann  Úría.  Og 
Jóab  sendi  IJría  til  Davíðs. 

7  En  sem  Úría  kom,  spurði  Davíð, 
livernig  Jóab  og  fólkinu  liði,  og  hver- 
nig  herförin  gengi. 

8  Og  Davíð  sagði  við  Úría :  gakk 
þú  nú  heim^til  þín  og  þvo  þína  fœtur, 
Svo  gekk  Uría  úr  konúngsins  húsi, 
og  eptir  honum  var  borin  gáfa  frá 
konúngjnum. 

9  En  Uría  lagöist  niður  fyrir  dyrum 
hallarinnar,  hjá  öllum  þjónum  lierra 
síns,  og  gekk  ekki  heim  til  sin. 

^IO  Menn  sögðu  það  Davíö  og  mæltu : 
Úría  er  ekki  farinn,  heim  í  sitt  hús. 
Þá  sagöi  Davíö  til  Úría  :  ert  þú  ekki 
kominn  úr  ferð  ?  hví  fórstu  ekki  heim 
í  þitt  húsj 
11 ,0g  Uría  mælti  til  Daviös  :  örkin 
og  Israel  og  Júda  eru  í  tjöldum,  og 
minn  herra  Jóab  og  þjónar  míns 
herra  liggja  á  mörkinni,  og  ætti  eg 
þá  að  gánga  lieim  í  mitt  liús,  eta  og 
drekka  og  leggjast  lijá  konu  minni  ? 
svo  sannarlega  sem  þú  liíir  og  þín 
sál  liíir,  eg  gjöri  það  ekkij 

12  Og  Davíö  sagöi  við  Úría  :  vertu 
hér  þá  i  dag,  en  á  mqrgun  gef  eg  þér 
fararleyíi.  Svo  var  Uría  í  Jerusalem 
þenna  sama  dag  og  daginn  eptir.  ^ 

13  Og  Davíð  haf  öi  liann  í  boöi  sínu, 
og  hann  at  og  drakk  með  honum  og 
hann  gjöröi  hann  drnkkinn  ;  en  um 
kvöldið  gekk  hann  burt  til  að  leggja 
sig  í  sitt  rúm  hjá  þjónum  herra  síns, 
en  liann  gekk  ekki  Iieim  í  sitt  liús. 

14  En  um  morguninn  skrifaöi  Da- 
v/ð  bréf  til  Jóabs,  og  sendi  það  meö 
Uría. 

15  Og^liann  skrifaði  svo  {  bríiíiö  : 
Setjið^Úría  þar  í  bardagann,  sem 
liann  er  haröastur,  og  hörfiö  aptur 
undan  frá  honum  svo^  aö  liann  veröi 
ofurliði  borinn  og  falli. 

16  Sem  Jóal)  sat  nú  um  staöinn, 
skipaöi  hann  Uría  til  orustu,  þar  sem 
hann  vissi  að  liranstir  menn  voru 
fyrir. 


12.  Kap. 


BÓK. 
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17  Og  borgarmennfóm  lit  úr  staöinim 
og  böröust  við  Jóab,  og  nokkrir  f  éllii 
af  liö,inu,  af  þjónum  Davíös,  og  Hetít- 
iun  Uría  féll  líka. 

18  Þii  sendi  Jóab  og  löt  Davíö  vita, 
hvar      væri  komiö. 

19  Og  hann  lagöi  svo  fyrir  sendi- 
manninn  og  mælti :  þegar  þú  liefir 
sagt  frá  baröaganum  hið  Ijósasta, 

20  Og  þú  sér,  að  konúngurinn  verður 
reiöur,  og  hann  segir  við  þig :  Hví 
fómð  þér  svo  næiTÍ  borgarveggnum 
í  oriistu?  vissiið  þér  ekki,  að  þeir 
miiiidu  skjóta  á  yöur  niður  af  borgar- 
veggiium  ? 

21  Hver  feldi  Abímelek  Jerúbbes- 
etssoii  ?  kastaði  ekki  koiia  nokkur  á 
hann  niöiir  af  borgarveggnum  kvarn- 
arsteinsbroti,  svo  hami  dó  í  Tebes  ? 
hví  fóruð  þér  inn  undir  borgarvegg- 
inn  ?  þá  segðu  :  þjón  þimi,  Hetítinn 
Úría,  f  éll  líka. 

22  Svo  for  sendimaöurinii,  og  kom 
og  ílutti  Davíð  alt,  sem  Jóab  liafði 
lagt  fyrir  haiin. 

23  Og  sendimaðurinn  sagði  viö  Da- 
víö  :  mennirnir  báru  oss  ofurliöi  og 
fóru  út  á  móti  oss  á  völlinn  ;  þá 
þrengdum  vfer  þeim  alt  að  borg- 
arhliðinvi. 

24  En  nú  skutu  þeir  á  oss  iiiöur  af 
borgarveggnum,  og  nokkrir  af  kon- 
úngsmönnum  f^llu,  og  líka  er  þjón 
þinn,  Hetítinn  Uría,  fallinn. 

25  Þá  mæltiDavíö  við  sendimanninn : 
seg  þú  þá  J(^ab  :  láttu  þetta  ekki 
á  l)ig  fá  (því  aö  ýmsir  falla  fyrir 

'  sverðseggjum)  ;  halt  þú  áfram  um- 
sátrinu,  og  brjót  þú  niöur  borgina. 
Þannig  skalt  \m  huglii;eysta  liann. 

26  En  sem  l^ona  Úría  frétti,  að 
maður  liennar  Uría  var  fallinn  harm- 
aði  hún  mann  sinn. 

27  Og  þá  sorgardagarnir  voru  liönir, 
sendi  Davíö  og  tók  hana  í  sitt  hiis, 
og  hún  varö  hans  kona,  og  ól  lionum 
son  ;  en  Drottni  mislíkaöi  það,  sem 
Davíð  hafði  gjört.  ^ 

12.  KAPITULI. 

liabia  er  unnin. 

OG  Drottinn  Hcndi  Natan  til  Da- 
víðs,  og  liann  kom  til  bans  og 
mælti :  tveir  menn  voru  í  sonni  borg; 
annar  var  ríkur,  en  liinn  íVitœkur. 

2  Ilinn  riki  átti  f  julda  bæði  sauöa 
og  nauta, 


3  En  liinn  fátœki  átti  als  ekki  nema 
lamb,  sem  bann  haföi  keypt  og  aliö, 
og  það  óx  upp  lijá  honum,  með  hans 
sonum ;  það  át  af  bans  mat,  og  drakk 
af  hans  bikar,  og  við  hans  brjóst  svaf 
það,  og  var  eins  og  hans  dottir. 

4  Þá  kom  ferðamaður  til  bins  rika 
manns,!  og  hann  timdi  ekki  að  taka 
neinn  af  sauðum  sínum  eöa  nautum 
til  matreiöslu  fyrir  feröamanninn, 
sem  var  kominn  til  hans,  og  tok  lamb 
fátœka  mannsins,  og  matbjó  þaö  fyrir 
manninn,  sem  kominn  var  til  hans. 

5  Þá  upp  tendraðist  reiði  Davíös 
ákaílega,  og  hann  sagöi  við  Natan  : 
svo  sannarlega  sem  Drottinn  lifir ! 
sá  maöur,  sem  slíkt  heíir  aö  hafzt,  er 
dauða  sekur  ! 

6  Lambið  skal  hann  fjórum  sinnum 
borga,  fyrst  hann  gjörði  þetta  og 
haf  ði  einga  meðaumkun. 

7  En  Natan  sagöi  við  Davíð  :  þú 
ert  maöurinn  !  Svo  segir  Drottinn, 
Israels  Guð  eg  hefi  smurt  þig  til 
konúngs  yfir  Israel,  og  eg  hefi  frelsaö 
þig  af  hendi  Sals. 

8  Og  eg  gaf  þér  bus  þíns  berra,  og 
komir  þíns  berra  aö  leggja  við  Jiitt 
brjost,  og  israels  og  Júda  bus,  og 
heföi  þaö  verið  of  lítið,  mundi  eg 
hafa  bœtt  við  þig  því  og  því. 

9  Þvi  befur  þú  fyrirlitið  orö  Drott- 
ins,  með  því  að  aö  bafast  það,  sem 
honum  mislíkar  ?  Uría  Hetítann  hefir 
þú  felt  með  sverði,  og  tekið  bans 
komi  þér  fyrir  konu,  og  hann  hefir 
þú  drepiö  með  sverði  Amnions  sona. 

10  Þess  vegna  skal  sverðið  ekki 
gánga  af  húsi  þínu  að  eiiífu,  vegna 
þess  þú  fyrirleizt  mig,  og  tókst  þör 
fyrir  konu  eiginkonu  Uría  Hetítans. 

11  Svo  segir  Drottinn :  sjá  !  eg  læt 
ólcin  koma  yfir  þig  af  þínu  eigin  húsi, 
og  tek  konur  þínar  fyiir  ])ínum  augum 
og  gef  þær  öðrum  manni,  svo  bann 
leggist  með  l)eim  íyi'ir  sólarinnar 
augum. 

12  Því  þú  befir  gjört  slíkt  nieð 
launúng,  en^  eg  mun  gjöra  slíkt  í 
augsýn  als  Israels  og  í  augsýn  súl- 
arinnar. 

13  I>íi  sagði  Davíð  við  Natan  :  Eg 
hefi  syndgaðmót  Drottni  !  Og  Natan 
svaraði  Davíð:  svo  befir  l)á  Drottinn 
burt  tekiö  l)ína  synd ;  þú  nnmt  ekki 
dcyja. 


hofir  iieíiö 


kona 
og  það  varð 
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14  Eii  sakir  ])ess  \ni 
Drottiiis  óviiiuin  orsok  til  lastyröa, 
l)á  skal  sii  soiuir,  sem  þör  er  fœdcliir, 
vitísuloga  (lcvja. 

15  SúSau  gékk  Xatan  lieim  í  sitt  liús. 
Ijli  sló  Drottinu  baniiö,  sem 
Úría  haföi  fœtt  Davíö 
dauðveikt. 

lo  Og  Davíð  leitaði  Guös,  vegna 
svcíiisíns,  og  fastaöi,  og  gekk  inn  og 
lá  á  gólíniu  nuttina  þá. 

17  Og  liinir  elztu  af  hans  liúsi  tóku 
sig  tiC  fá  liann  til  að  rísa  upp  af 
gólíinu ;  en  hann  vildi  ei,  og  át  ei 
nieö  þeim. 

18  En  á  sjöunda  degi  dó  barnið  ; 
og  Davíðs  þjónar  þorðu  ekki  að  látí^ 
liann  vita,  áö  baniiö  væri  dáiö  ;  því 
þcir  sögöii :  sjá  I  meöan  barnið  lifði, 
töluöum  vör  við  hann,  og  hann  anzaði 
oss  ekki ;  og  livernig  getum  vér  þá 
viö  hann  sagt :  barniö  er  dáiö  ?  hann 
mundi  taka  þaö  mikiö  sárt. 

19  Og  Davíð  tók  eptir,  aö  þjónar 
lians  vorii  eitthvað  aö  pískra,  og  réð 
af  því,  að  barniö  væri  dáiö  ;  og  Davíö 
sagöi  til  þjóna  sinna :  Er  barnið 
dáið  ?  og  þeir  svöruöu  :  Þaö  er  dáið. 

20  Þá  stóö  Davíö  upp  af  gólfinu, 
og  þvoði  sér,  og  smurði  sig,  og  skipti 
iim  klæöi,  og  gekk  í  Drottins  hús,  og 
tilbaö,  og  kom  aptur  í  sitt  hús,  og 
skipaöi  að  fœra  sér  mat,  og  liami  át. 

21  Þti  sögðu  þjónar  lians  við  hami : 
Hvað  er  þaö,  sem  þú  nú  lieíir  gjört  ? 
meðan  barnið  lifði,  íastaðir  þú^  og 
grézt,  og  þegar  barnið  var  dáiö,  stóöst 
þú  upp  og  mataðist  ? 

22  Og  hann  svaraði :  Meðan  barniö 
var  á  lífi,  fastaði  eg  og  grét,  því  eg 
hugsaði :  liver  veit,  nema  Drottinn 
miskuni  mér,  svo  barnið  lifi. 

23  En  fyrst  þaö  er  nú  dáið,  hvers- 
vegna  ætti  eg  þ4  aö  fasta  ?  mun  eg 
geta  fengið  þaö  aptur  ?  eg  fer  til  þess, 
en  þaö  kemur  ei  aptur  til  mín. 

24  Og  Davíð  huggaði  konu  sína 
Batseba,  og  gekk  inn  til  hennar  og 
svaf  hjá  lienni,  og  hún  fœddi  son,  og 
kallaði  hann  Salómó,  og  Drottinn 
elskaði  hann. 

25  Og  hann  gjöröi  boð  meö  spámann- 
inum  IS'atan  og  kallaöi  hans  nafn 
Jedídía,  Drottins  vegna.  (Jedídía 
þyðir  :  Drottins  ást.) 

26  Og  Jóab  herjaði  á  Rabba  (borg) 
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konúngs- 


Ammonsbarna,  og  vann 
setrið. 

27  Og  Jóab  sendi  boð  til  Davíðs, 
og  sagöi :  Eg  hefi  herjaö  á  Rabba,  og 
eg  heli  iinnið  vatnsstaðinn  : 

28  Safnaöu  nú  hinu  öðru  fólkinu, 
og  seztu  um  staðinn  og  tak  þú  hann, 
svo  að  eg  taki  hann  ekki,  og  mitt 
nafn  verði  ei  nefnt  til  þess. 

29  Þá  safnaði  Davíð  öllu  fólkimi, 
og  fór  til  Rabba,  og  herjaði  á  staöinn 
og  vann  hann. 

30  Og  hann  tók  kórónu  konúngsins 
af  hans  höf  öi ;  hún  var  úr  gulli  og 
gimsteinum,  og  vóg  100  pund,  og  setti 
hana  á  höfuð  sér  ;  og  herfángið,  sem 
hann  flutti  úr  borginni,  var  næsta 
mikið. 

31  Hann  flutti  iíka  fólkið  þaðan,  og 
setti  það  (til  aö  vinna)  með  sögum, 
og  járnvögnum  og  járnfleigum  og  let 
það  vinna  í  tigiofnum.  Svo  gjöröi 
hann  viö  alia  staði  Ammonsbarna. 
Eptir  það  fór  Davíð  heim  til  Jeru- 
salem og  alt  fólkiö. 

13.  KAPÍTULL 

Viðskipti  Amnons  og  Absalons,  sona  Davíðs. 

NÚ  segir  frá  því,  að  Absalon,  sonur 
Davíðs,  átti  fríða  systur,  sem  hét 
Tamar,  og  Amnon,  sonur  Davíðs, 
elskaði  hana. 

2  Og  Amnon  píndistog  varð  sjúkur 
vegna  Tamar,  systur  sinnar,  því  hún 
var  mey ;  og  Amnon  þótti  ísjárvert 
að  gjöra  henni  nokkuð. 

3  En  Amnon  átti  vin,  sem  hét  Jón- 
adab,  sonur  Símea,  bróöur  Da^áðs  ; 
og  Jónadab  var  mikiö  kænn  maður. 

4  Og  hann  sagði  við  hann :  Hví 
horast  þú,  konúngsson !  þannig  dag 
frá  degi  ?  viltu  ekki  segja  mér  það  ? 
Og  Amnon  sagði  til  hans  :  eg  elska 
Tamar,  systm^  Absalons,  bróður  míns. 

5  Og  Jónadab  sagöi  til  hans  :  legg 
þú  þig  upp  í  rúm  þitt,  og  lát  sem  þú 
sért  veiiíur,  og  komi  faðir  þinn,  að 
vitja  þín,  þá  segöu  viö  hann :  láttii 
Tamar  systur  mína  koma,  aö  hún  geíi 
mér  eitthvað  að  eta,  og  matreiði  fyrir 
mínum  augum,  svo  eg  horfi  á,  og  eg 
eti  iir  hennar  hendi. 

6  Svo  lagöist  Amnon  fyrir,  og  lézt 
vera  sjúkur,  og  konúngur  kom  að 
vitja  hans.  Og  Amnon  sagöi  viö 
konúnginn  :  Leyfðu,  aö  Tamar  systir 
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baki  lianda  m5r  tvær     19  Og  þjón  hans  for  meö  liana  út  a 

strætið,  og  læsti  dyrum  eptir  henni. 
Þá  fleygöi  Tamar  ösku  yfir  höfiið  sér, 
og  reif  þann  lagða  kyrtil,  sem  liiiii 
var  í,  lagði  liöndina  á  liöfuðiö,  og 
gekk  svo  œpandi. 

20  Og  Absaloii,  bróöir  liennar,  sagöi 
til  hennar  :  heíir  bróöir  þinn  Amiioii 
veriö  hjá  þér?  lieyröu !  [systir  min, 
þegi  þú  !  hann  er  bróöir  þinn  ;  láttii 
þetta  ekki  á  þig  íL  Og  Tamar  var  í 
húsi  Absalons,  bróöur  síns,  að  fárra 
vituiid  (í  eiiihýsi). 

21  Og  konúngiir  frétti  alt  þetta  og 
varö  mjög  reiöur. 

22  Og  Absalon  talaöi  ekki  yíö 
Amnon,  livorki  gott  nh  ilt ;  því  Ab- 
salon iiataði  Amnon  fyrir  þaö,  aö 
hann  liaföi  lagzt  með  systur  lians, 
Tamar. 

23  Tveim  drum  síðar  kiipti  Absalou 
sauði  sína  í  Baal-Hasor  hjá  Efraím, 
og  Absalon  gjörði  lieimboö  öUum 
koiiúiigssonimum. 

24  Og  Absaloii  gekk  fyrir  koiiúngimi 
og  mælti:  sjá,  þinn  þjón  klippir 
Iijörð  síiia ;  komi  því  koiiúngurinn 
og  hans  þjóiiar  meö  þíniim  jíjón. 

25  Og  konúnguriiin  mælti  viö  Ab- 
salon :  nei !  minn  son,  lát  oss  ei  alla 
fara,  að  vér  gjömm  þér  ei  slíkan 
átroöníng.  Og  þó  iiann  legöi  aö 
honvim,  vildi  hami  ekki  fara,  en  óskaöi 
honum  til  heilla  (blessaöi  hann). 

26  Og  Absalon  mælti :  þó  þii  farir 
ekld,  þá  leyföu  samt,  að  Amnon 
bróöir  minu  fari  með  oss.  Og  kon- 
úngur  mælti  viö  liann  :  liví  skal  liann 
fara  meö  \}hr  ? 

27  En  Absalon  lagöi  að  lionum. 
Og  þá  let  hann  Anmon  fara  meö 
honum  og  alia  konimgsins  syni. 

28  Og  Absalon  bauö  sveinum  sinum 
og  mælti :  sjáiönú  til !  þegar  Amnon 
er  farinn  að  hýrna  við  vínið,  og  eg 
segi  til  yðar :  drepið  Amnon ! 
vegiö  hann,  og  verið  óhrœddir  !  skipa 
eg  yöur  ekki  þetta  ?  veriö  hugaöir  og 
öruggir  menn ! 

29  Og  Absalons  sveinar  gjörðu,  cins 
og  Absalon  baföi  boöiö,  viö  Anmon. 
Þá  tóku  allir  konúngssynirnir  sig 
upp,  og  hvcr  l)cirra  stö  á  bak  múl 
sínum,  og  þeir  i\jbn. 

30  En  meöan  þeh'  vorii  á  loiðinni, 
flaug  sá  kvittur  fyrir  Davíð,  að  Ab- 
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niín  komi  o^ 

kökur,  svo  eg  sjái,  og  eg  eti  úr  hennar 
hendi. 

7  Þá  gjöröi  Davíö  orð  Tamar  í 
húsiö  og'mælti:  far  þú  í  hús  Am- 
nons,  bróöur  þíns,  og  matbú  þú 
lionum  fœöu. 

8  Og  Tamar  gekk  í  hús  Amnons, 
bróður  sins  ;  en  hann  lá  í  rúminu. 
Og  hún  tók  deig  og  hnoöaöi,  og 
gjörði  kökur  fyrir  hans  augum,  og 
bakaöi  kökurnar, 

9  Og  tók  pönnmia  og  úr  henni  fyrir 
hans  augiim  ;  en  hann  vildi  ekki  eta. 
Og  Amnon  mæiti :  fori  nú  hver  maöur 
út  frá  mér.  Og  hver  maöur  fór  út 
frá  honum. 

10  Þá  sagði  Amnon  við  Tamar  :  far 
þú  með  matinn  inn  í  herbergið,  svo 
eg  eti  úr  þinni  hendi.  Og  Tamar 
tók  kökurnar,  er  hún  haföi  gjört,  og 
færöi  þær  Amnon,  bróður  sínum,  inn 
í  herbergið. 

11  Og  sem  hún  r^tti  honum  þær  aö 
eta,  greip  hann  til  hennar  og  mælti : 
kom  þú,  systir  mín,  og  legst  þú  með 
mér ! 

12  Og  hún  sagöi  til  hans :  nei, 
bróöir  minn  !  svívirtii  mig  ekki ;  slíkt 
viögengst  ekki  í  Israel.  Gjöröu  ei 
þetta  skammarverk  ! 

13  Og  hvað  ætti  eg  af  mér  að  gjöra 
með  mína  svívirðíngu  ?  og  þii  munclir 
yeröa  einhver  hinn  svíviröilegasti  í 
Israel.  Talaöu  þó  við  konúnginn, 
því  hann  mun  ekki  synja  þér  um  mig. 

14  En  hann  vildi  ekki  gegna  henni, 
og  nauögaöi  henni,  og  lagöist  með 
henni. 

15  Og  Amnon  fékk  mikla  óbeit  á 
henni,  og  hans  hatur  til  hennar  var 
1  neira  en  sú  ást,  sem  hann  haf  öi  haft 
;i  henni.  Og  Amnon  sagði  viö  hana  : 
stattu  upp  og  far  burt ! 

16  Og  hún  mælti  viö  hann  :  aö  hafst 
þii  ei  þetta  enn  stœrra  vonzkuverk 
en  hið  annað,  sem  þú  hefir  gjört  mhr, 
að  út  skúfa  mer  !  En  hann  YÍldi 
ekki  gegna  henni. 

17  6g  liann  kallaði  svein  sinn,  er 
þjónaöi  honmn,  og  mælti :  kom  þú 
þcssari  burt  frá  nicr  út  ;i  götuna,  og 
læstii  dyrunum  eptir  henni. 

18  En  hún  var  í  lögöum  kyrtli,  því 
svo  voru  konúngsdíX'turnar  kkeddar, 
meðan  þær  voru  meyjar. 
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salon  hefrii  dvepiö  alia  kouiingsins 
syni,  og  einginu  þcirra  heföi  imdan 
kouiizt. 

:U  l>á  stóí^  konúngur  upp  og  reif 
klæí^i  sin  og  lagði  sig  iiiöur  á  jöröina, 
og  allir  lijóiiar  bans  stóðii  þar  í 
sxnuluvrifiu'uu  klæöiim. 

:V2  tók  Jónadab,  soniir  Símea, 
bróðiir  Davíös,  til  orða,  og  mælti  : 
lierra  minu  !  luigsa  þii  ekki  :  alla 
úngii  nieun,  syni  konúngsins,  hafa 
])eir  drepiö,  Iwí  Amnoii  einn  er 
dauöur.  Yfir  því  liefir  Absalon  búið 
í  frá  þeim  degi,  að  liann  nauögaði 
svstur  lians,  Tamar. 

33  jMinu  lierra,  koniingurinn,  láti 
sör  ekki  ])ettíi  til  hjarta  gánga,  og 
liugsi  ekki,  aö  allir  konúngsins  syiiir 
s6u  daiiöir;  nei,  Amnon  einn  er 
daiiðiir. 

34  Og  Absalon  flúði.  En  þeim 
sveini,  sem  liélt  vörö,  varð  litiö  upp, 
og  Sii,  og  sja  þú  !  mikill  skari  kom 
yeginn,  hver  á  eptir  öðmm,  meö 
fjallsliliöinm. 

35  Þá  mælti  Jónadab  við  konung- 
inn  :  sjá  !  konúngsins  synir  koma  ; 
eins  og  þinn  þjón  liefir  sagt,  svo  hefir 
alt  til  gengið. 

36  Og  sem  hann  liafði  endaö  sitt 
tal,  sjá  !  þá  komii  synir  konúngsiiis, 
og  þeir  grétu  hástöfum,  og  konúngur 
og  lians  þjónar  grétu  líka  ákaflega. 

37  En  Absalon  ílúöi,  og  fór  til  Tal- 
maí,  sonar  Ammíhúds,  konúngs  í 
Gesúr;  og  Davíð  liarmaöi  son  simi 
alla  daga.  , 

38  En  Absalon  ílúöi  og  fór  til  Gesur, 
og  var  þar  í  3  ár.  .  ^ 

39  Og  Davíð  konúng  lángaöi  til  að 
fara  tii  Absalons,  þvi  af  lionum  rœttist 
harmurinn  eptir  Amnon,  þegar  fra 

leið.  , 

14.  KAPITULL 

Ahsalon  kemst  aptur  í  sált  viðföður  sinn. 

OG  Jóab  Serújason  tók  eptir  því, 
að  konúngurinn  unni  Absalon. 

2  Þci  sendi  Jóab  til  Tekóa,  og  l^t 
sœkja  þaðan  hyggna  konn,  og  sagði 
viö  hana  :  Láttu  sem  þú  sért  harm- 
þrúngin,  og  far  þú  i  sorgarklæði,  og 
smyr  þig  ekld  með  viðsmjöri,  og  vertii 
sem  kona,  er  í  lángan  tíma  hefir  syrgt 
framliðinn  mann.  ^ 

3  Og  gakk  fyrir  konúng  og  mil 


áfram  til  jaröar 


ávarpa 


liann 
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þessum  oröum.  Og  Jóab  lagöi  henni 
orð  í  munn. 

4  Og  konan  frá  Tekóa  ávarpaði  kon- 
únginn,  og  fell  á  andlit  sitt  til  jarðar 
og  beygði  sig,  og  mælti :  hjálpa  mér 
konúngur ! 

5  Og  konúngurinn  sagöi  til  hennar  : 
livað  gengur  aö  þör?  Og  kmn  mælti : 
Sannarlega  !  ekkja  er  eg,  og  maður 
minn  er  dáinn. 

6  Og  þín  ambátt  átti  tvo  syni ;  þeir 
urðu  misScUtir  á  akri,  og  einginn  var 
þar,  sem  gat  skiliö  þá,  og  annar 
þeirra  sló  liinn  og  drap  hann. 

7  Og  sjá  !  öll  ættin  er  risin  upp 
móti  þinni  ambátt,  og  menn  segja  : 
fram  sel  þú  þann,  sem  drap  bróönr 
sinn,  aö  vér  drepnm  hann  fyrir  sál 
bróður  hans,  sem  hann  myrti,  og  vfer 
viljum  og  af  má  erfíngjann ;  og  svona 
vilja  þeir  slökkva  þann  neista,  sem 
mér  er  eptir  skilinn,  svo  maðurinn 
minn  hafi  hvorki  nafn  né  niðja  á 
jöröunni. 

8  Og  konúngur  mælti  við  konuna  : 
far  þú  heim  til  þín ;  eg  skal  gefa 
skipan  um  mál  þitt. 

9  En  konan  frá  Tekóa  sagði  til  kon- 
úngsins  :  á  mér,  minn  lierra,  kon- 
úngur  !  Iwili  sekt,  og  á  iiúsi  f  ööur 
míns,  en  konúngurinn  og  hans  liásæti 
sé  saklaiist. 

10  Og  konúngur  sagði :  hvern,  sem 
móti  þér  talar,  skaltu  fœra  til  mín, 
og  hann  skal  ei  framar  áreita  þig. 

11  Þá  mælti  hún :  mundu  þó,  kon- 
úngur!  til  Drottins,  þíns  Guðs,  að 
eptirmálsmennirnir  gjöri  ei  meira 
tjón,  og  að  þeir  tortýni  ekki  syni 
mínum  fyi'ir  mér.  Og  hann  inælti : 
svo  sannarlega  sem  Drottinn  lifir !  af 
höfuöiiárum  sonar  þins  skal  ekki  eitt 
falla  til  jaröar. 

12  Og  konan  sagöi  :  leyf  þmm 
ambátt  að  tala  eitt  orö  til  míns  lierra, 
konúngsins.  Ogliannsvaraöi:  talaþú! 

13  Og  konan  sagöi :  hvers  yegna 
upp  Imgsar  þú  slíkt  gegn  Guös  fólki? 
og  þegar  konúngurinn  hefir  þannig 
talaö,  er  liann  svo  sem  sekur,  þar  eð 
konúngurinn  lætur  ei  sinn  út  skúfaöa 
koma  lieim  aptur. 

14  Því  deyja  Idjótum  \hr,  og  ems 
og  vatn  erúm  TÖr,  sem  lielt  er  á 
jöröina  og  einginn  getur  luindsamar) 
aptur,  og  skyldi  þii  ei  liátignin  hata 


15.  Kap. 

löngim  til,  og  liiigsun  á,  aö  út  skúfa 
ekki  frá  sér  hinum  út  skúfaöa  ? 

15  Eg  em  nú  komin  til  aö  tala  þessi 
orð  við  minn  lierra,  koiiúiiginn,  því 
folkið  liræddi  mig ;  þá  hugsaði  þín 
ambátt :  eg  vil  þó  tala  við  konúng- 
inn  ;  vera  má,  aö  konúngurinn  gjöri 
eptir  orði  sinnar  ambáttar. 

16  Já,  konúngurinn  mim  bœnlieyra 
síiia  ambátt  og  frelsa  sína  ambátt, 
iiiig  og  mimi  son,  af  hendi  þess 
inaniis,  sem  vill  af  má  liann  af  Giiös 
aríieifð. 

17  Og  svo  liugsaöi  þín  ambátt :  orð 
míiis  lierra,  konúngsins,  verða  mhr 
þó  til  liiiggimar,  því  eins  og  Guðs 
eiigill,  er  mimi  herra,  konúngurinn, 
í  því  að  lieyra  gott  og  ilt ;  þvi  sé 
Drottinii,  iHim  Guð,  með  þér. 

18  Og  konúiiguriiin  svaraöi  og  mælti 
til  konunnar:  leyn  þú  mig  eingu, 
^cm  eg  spyr  þig  að.  Og  konan  sagði : 
ly  inii  lierra,  konúiigurimi,  tali ! 

19  Og  konúiiguriiin  mælti :  Er  ekki 
Jóabs  höncl  með  þér  í  öllu  þessu? 
Og  konan  svaraöi,  og  mælti :  svo 
sauiiaiiega  sem  minn  herra,  konúng- 
iirinii,  liíir,  þaö  er  einmitt,  eins  og 
miiin  lierra,  konúngurimi,  segir  :  já, 
þjón  þimi  Jóab,  liami  lieíir  skipað 
iiicr  þetta,  og  hann  lieíir  lagt  þinni 
ainbátt  öll  þessi  orö  í  mumi. 

20  Til  að  koma  málefniuu  í  þetta 
liorf  heíir  þjóii  þinii  J óab  gjört  þetta ; 
cii  minn  herra  er  vitur,  sem  Guös 
eiigill,  svo  liami  veit  alt  á  jörðuimi. 

21  Og  konúngurinn  sagöi  til  J óabs : 
sjá  !  eg  liefi  nágjört  þetta,  svo  farþá 
og  sœktu  þaíiii  únga  maiin,  Absalon. 

22  Þá  féll  Jóab  fram  til  jarðar  og 
hint,  og  blessaöi  koiiúnginn  og  mælti  : 
i  (lag  reynir  þjón  þiiin,  aö  eg  lieíi 
fuiidiö  náð  fyrir  þínnm  augum,  minn 
Iicrra,  koniingur,  þar  eö  koiiúiigurinii 
Iieíir  farið  eptir  oröi  l)jóiis  síns. 

23  Síöan  bjó  Jóab  sig  til  feröur,  og 
for  til  Gesúr,  og  kom  með  Absalon  til 
Jerusalem. 

24  Ell  koiiúngur  mælti :  Hanii  fari 
í  sitt  hús  og  sjái  ei  mitt  auglit.  Svo 
fór  Absaloii  í  'sitt  luiS;  og  koimiigsins 
auglifc  sá  liaiin  ekki. 

25  Eiimeöal  Israelsmanna  var  eing- 
inn  svo  fríöur  sem  Absalon,  og  for 
mikið  orö  af  því  ;  milli  liæls  og 
hviríils  vorii  eingin  lýti  á  lionum. 
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26  Og  þegar  hann  skar  hár  sitt  (þaö 
var  skorið  einu  sinni  á  ári ;  því  þá 
það  varö  honum  of  þúngt,  skar  hann 
það),  þá  vó  hárið  af  liöfðinu  á  honum 
2  hundruö  sikla  silfurs  eptir  kon- 
úngs  vigt. 

27  Og  Absalon  fœddust  tveir  synir 
og  ein  dóttir,  liún  liét  Tamar ;  hún 
var  fríð  kona  sýnum. 

28  Síðan  var  Absalon  tvö  ár  í  Jeru- 
salem og  sá  ekki  konúngsins  auglit. 

29  Þá  gjörði  Absalon  boð  eptir 
Jóab,  til  að  senda  liann  til  koniings- 
ins,  en  liann  vildi  ekki  til  bans  koma  ; 
og  liann  sendi  aptur  í  annað  sinn  ; 
en  liann  vildi  ekki  konla. 

30  Þá  sagði  hann  til  sinna  þjóna  : 
Jóab  á  akur  áfastan  viö  minn,  og  á 
lioniim  heíir  hann  bygg  ;  farið  nú  og 
kveykiÖ  í  því  með  eldi.  Og  Jijonar 
Absalons  kveyktu  í  því  með  eldi. 

31  Þá  tók  Jóab  sig  til  og  kom  til 
Absalons  í  bans  hús,  og  mælti  viö 
hann  :  Hví  hafa  þjónar  þínir  kveykt 
í  minum  akri  meö  eldi  ? 

32  Og  Absalon  sagöi  við  Jóab : 
sjá !  eg  sendi  til  þín  og  sagöi :  kom 
híngaö,  að  eg  sendi  þig  til  konúngs- 
ins,  og  seg :  hví  em  eg  kominn  frá 
Gesúr?  betra  væri  mér,  að  vera  þar 
enn !  og  nú  vil  eg  sjá  konúngsins 
auglit ;  en  sé  eg  sekur,  þá  drepi  hann 


33  Þá  gekk  Jóab  fyrir  konúng  og 
sagöi  honum  þetta.  Og  hann  kallaði 
Absalon,  og  hann  (Absalon)  kom 
fyrir  koniing,  og  laiit  konimgi  til 
jarðar,og  konúngurinn  kysti  Absalon. 

15.  KAPÍTULL 

Absalons  uppreisn.    Davíðs  Jlótti. 

EPTIR  þetta  bar  það  til,  aö  Absa- 
lon fökk  ser  vagna  og  liesta,  og 
50  menn,  sem  fyrir  honum  hlupu. 

2  Og  Absalon  var  árla  á  fótum,  og 
gekk  á  veginn,  sem  lá  inn  að  borgar- 
hliöinu  ;  og  hvern  þann  mann,  sem 
mill  haföi  að  kæra  fyrir  konimgi, 
þami  liinn  sama  kalla5i  Absalon,  til 
sin,  og  sagði  við  hann  :  frá  hvaða 
staö  ert  þii  ?  Og  segði  maöurinn  : 
þinn  l)jón  er  af  einni  Israels  ættkvísl, 

3  Ini  tók  Absalon  þannig  til  orða 
við  hann :  þitt  málcfni  cr  rctt  og 
hrcint,  en  einginn  er  settur  af  koniing- 
inum,  sem  hans  vegna  líti  á  þína  sök. 
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4  Og  Absalon  mælti :  Eg  vildi  óska, 
aö  cg  væri  settiir  (lonniri  í  landiiui, 
svo  livcr  luaöiir,  seiu  licföi  niisklíö, 
o^amálað  sœkja,  gætikomiö  til  míii  ; 
})á  skyldi  eg  lijálpa  lioiiiim  til  aö  uá 
retti  símiui ! 

f)  Og  l)egar  eiulivcr  kom  til  lians, 
til  aiS  lúta  hoiiuin,  rótti  liami  fram 
liöiKliiia,  og  grcip  til  liaiis  og  kysti 
liauu. 

,G  Þannig  breytti  Absalon  viö  alia 
ísraelsmenu,  sem  í  miiliim  símim 
koinu  fyrir  koiuiiiginu.  Og  Absalon 
stal  lijörtuin  Israelsmamia. 

7  Og  þaö  bar  viö  eptir  40  ár,  aö 
Absaíoii  kom  að  máli  viö  konúiiginii, 
og  sagöi :  Leyf  þii  mér  aö  fara  til  aö 
leysa'heit  í  Hebron,  sem  eghefi  gjört 
Drottni. 

8  Því  lieit  hefir  þjón  þinn  imnið,  þá 
var  í  Gesúr  á  Sýrlandi,  þvi  eg 
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sagði :  láti  Drottinn  mig  aptur  komast 
til  Jerusalem,  þá  vil  eg  þjóna  Drottni. 

9  Og  konúngurinn  sagöi  til  bans : 
Far  þú  í  friöi !  og  bjó  liann  sig  til 
feröar  og  fór  til  Hebron. 

10  Og  Absalon  sendi  njósnarmenn 
til  allra  ísraels  ættkvísla  og  sagöi : 
Þegar  þér  lieyriö  lúöiir-hljóm,  þ4 
segið  :  Absalon  er  oröinn  konúngur 
í  Hebron. 

11  Og  með  Absalon  fóru  2  hundruö 
nianns  úr  Jerusalem  ;  þeim  var  boöiö 
og  fóru  í  grandleysi  síiui,  og  þeir 
vissu  ekki,  livaö  midir  bjó. 

12  Og  Absalon  sendi  og  Iht  kalla 
Gílónítann  Akítófel,  ráögjafa  Davíös, 
úr  lians  staö  Giló,  þá  liann  var  að 
fórnfœríngu.  Og  samblásturinn  yarð 
mikill,  og  að  Absaloni  drógst  mikiil 
liðsafli. 

13  Þá  kom  maðiir  nokkur  til  Da- 
víös  og  mælti :  Hjarta  ísraelsmanna 
hneigist  nú  aö  Absalon. 

14  Þá  mælti  Davíö  viö  alla  sína 
menn,  sem  hjá  lionum  voru  í  Jeru- 
salem :  Tökum  oss  upp  og  ílýjnm, 
þvi  ekki  mun  Absalon  gefa  oss  griö. 
Hraöið  yöur  að  ílýja,  að  liann  ekki 
sviplega  nái  oss,  og  leiÖi  yfir  oss 
ógæfu,  og  slái  staöinn  meö  sverös- 
egg  jum. 

lo  'Og  þjónar  konúngsins  sögðu  til 
bans :  hvað  helzt  sem  minn  lierra 
konúngurinn  velur,  þá  sjá  !  vér  erum 
þínir  þjónar. 


15  Kap. 

16  lagöi  konúngur  af  stað,  og 
alt  bans  Ims  með  honum,  og  kon- 
úngurinn  let  eptir  veröa  10  hjákonur 
sinar,  til  aö  gæta  herbergjanna. 

17  Svo  lagöi  konúngur  af  stað,  og 
alt  þaö  fólk,  sem  honum  fylgdi,  og 
nam  staöar  bjá  Bet-Merhak. 

18  Og  allir  þjónar  bans  fóru  með 
bonum  og  öll  Íiiröin,  og  allir  Gatít- 
arnir,  6  hundruö  manns,  sem  komið 
höf ðu  með  honum  frá  Gat,  þeir  fóru 
meö  konúnginum. 

19  Þá  sagði  Davíð  við  Itaí,  Gatítann : 
Hversvegna  vilt  þú  og  með  oss  fara  ? 
snú  þú  aptur,  og  vertu  lijá  konúng- 
inum  !  því  útlendur  maður  ert  þú,  og 
á  gamlar  stöðvar  fer  þú  aptur. 

20  í  gær  komstu,  og  ætti  eg  þá  i 
dag  að  hafa  þig  með  á  þessum  flótta? 
Eg  fer  eittlivað  sem  fœtur  toga.  Snú 
þú  aptur,  og  taktu  með  þér  brœöur 
þína  með,  elskusemi  og  trygö. 

21  En  Itaí  svaraði  konúnginum  og 
mælti :  svo  sannarlega  sem  Drottinn 
lifir,  og  minn  herra,  konúngurinn, 
Mr,  á  hverjum  stað  sem  minn  herra, 
konúngm^inn,  veröur,  bvort  sem  þaö 
er  til  dauöa,  eða  til  lífs,  á  þeim  sama 
stað  mun  þinn  þjón  vera,. 

22  Og  Davíð  sagöi'til  Itaí :  kom  þii 
þá  með  og  far  þú  á  undan  !  Og  svo 
fór  Gatítinn  ítaí  og  allir  bans  memi 
á  midan,  og  öU  börnin,  sem  meö 
honum  voru.  t 

23  En  alt  landið  grét  bástöfum, 
þegar  alt  fólkiö  for  áfram,  og  kon- 
úngurinn  gekk  yíir  lœkinn  Kedron  ; 
oo;  alt  fólkiö  belt  áfram  veginn  til 
óbygöanna. 

24  Og  sjá  !  þar  var  og  Sadok,  og 
ailir  Levítarnir  með  lionum  og  báru 
Guðs  lögmálsörk,  og  þeir  settu  niöur 
Guös  örk  ;  og  Abíatar  staönæmdist 
þar,  þángað  til  að  alt  fólkiö  var  komiö 
burt  úr  staönum. 

25  En  konúngurinn  sagöi  yíö  Sadok : 
Far  þú  meö  "^Guðs  örk  aptur  inn  í 
staöinn  ;  finni  eg  náð  í  augmn  Drott- 
ins,  mun  bann  leiöa  mig  beim  aptur, 
og  láta  mig  sjá  bana  og  sinn  bústað. 

26  En  ef  bann  segir  svo  :  eg  liefi 
ekki  þóknun  (i  þör— sjá  !  bcr  emeg— 
gjöri  bann  við  míg  þaö,  sem  bonum 
gott  þykir. 

27  Og  konúngurimi  sagði  við  prest- 
inn  Sadok:  Ert  þú  sjáandi?  fai 
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til  staðarins  í  friöi,  og  Akímas,  son 
þinn,  og  Jónatan,  sonur  Abíatars, 
báðir  s}iiir  ykkar,  meö  ykkur. 

28  Sjáiö  !  eg  vil  liafast  við  á  slött- 
lendinii  í  óbygðiniii,  þáiigaö  til  eg  fæ 
eittlivaö  tíöinda,  sem  þér  látið  til  mín 
berast. 

29  Síðan  fliittu  þeir  Sadok  og  Abí- 
atar  Guðs  örk  aptur  til  Jerusalem, 
og  voru  þar. 

30  En  Davíð  for  upp  viðsmjörsvið- 
arfjalliö  og  gekk  grátaiidi  með  huldii 
iiöf  ði,  og  berfœttur,  og  alt  fólkið,  sem 
meö  lioniim  var,  hver  og  einn  huldi 
líka  liöfuð  sitt,  og  gekk  grátandi. 

31  Og  meim  sögðii  Davíð  þessi  tíð- 
indi :  Akítófel  er  meöal  þeirra,  sem 
liafa  gjört  samtök  yíö  Absalon.  Þá 
mælti  Davið  :  Drottinn,  gjör  þú  Akí- 
tófels  ráö  að  heimskii. 

32  Eii  sem  Davíö  kom  upp  á  liæöina, 
l)ar  sem  memi  vorii  vaiiir  aö  tilbiðja 
Giiö,  sjci !  þá  mœtti  hoiium  Arkítiiin 
Húsaí  í  rifniim  klæöumj  og  meö  mold 
yíir  sími  liöf öi. 

33  Og  Davíð  sagði  við  liaiin :  Farir 
þú  meö  mér,  veröur  þú  mér  til  tafar. 

34  Eii  ef  þú  fer  til  staöarins  og 
segir  viö  Absalon  :  þiiiii  þjón,  ó  koii- 
úiigur  !  vil  eg  vera  ;  þjón  föður  þíns 
var  eg  fyrir  skemstu,  eii  nú  er  eg 
þiiiii  þjón  ;  þá  munt  þii  gjöra  Aki- 
tófels  ráð  að  eingu  mör  i  liag. 

35  Og  eru  þar  ekki  hja  þér  prest- 
ariiir  Öadok  og  Abíatar  ?  og  láttu  iiú 
sj/i,  alt  sem  þú  lieyrir  í  koniiiigsins 
hiisi,  það  lát  þú  prestaiia  Sadok  og 
Abíatar  vita. 

3G  Sjá  !  hjá  þeim  eru  báöir  syiiir 
þeirra,  Akímas,  somir  Sadoks,  og 
Júnatan,  somir  Abíatars.  Látið  þá 
fa  ra  incr  öll  þau  tíöindi,  sem  þiö  fáiö. 

3/  Svo  kom  Húsaí,  vinur  Davíös,  i 
staöinn,  um  þaö  leyti  sem  Absaion 
kom  til  Jerusalem. 

IG.  KAPÍTULL 

Stha  og  Símei.    Absalon  kemur  til  Jerúsalem,. 

OG  ])avíð  var  kominn  spolkoni  frá 
liæöiiiiii,  þegar  Síba,  Mefibósets 
þjón,  kom  á  móti  lionum  meö  tvo 
klyfjaða  asna  ;  ál)cim  voru  2  liúndruð 
brauð  og  Iiuiidrað  rúsíiiuklasar,  og 
liundraö  fíkiiaklasar,  og  vínlcigill. 

2  Og  koui'mgur  mælti  við  Síba  : 
lívaö  ætlar  þú  að  gjöra  við  þetta? 
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Og  Síba  svaraði :  asnariiir  sbii  til 
reiöar  liaiida  konúiigsins  húsi,  og 
brauöin  og  fíkjuriiar  til  matar  liaiida 
sveinumim,  og  víiiið  til  drykkjar  fyrir 
þá,  sem  örmagnast  kuima  í  eyöimörk- 
imii. 

3  Og  koniingur  mælti :  Hvar  er 
sonur  lierra  þíns  ?  Og  Síba  svaraöi 
konúngi :  Sjá  !  harm  er  kyrr  í  Jeru- 
salem, því  hami  sagði :  í  dag  mim 
ísraels  hús  gefa  mér  aptur  konúiigs- 
ríki  föður  míns  ! 

4  Og  konúngur  mælti  viö  Síba :  Sjá ! 
alt  það,  sem  Mefíbóset  á,  það  sé  þitt! 
Og  Síba  mælti :  Eg  Imeigi  mig  ;  æ, 
aö  eg  mætti  fimia  náð  í  augum  míns 
herra,  komingsins  ! 

5  Og  þá  konúngurimi  Davíð  kom  til 
Balmrím,  sjá  !  þá  kom  þaöan  maöur 
nokkur  af  ættum  Sáls  liúss,  Símeí  að 
iiafni,  soimr  Gera  ;  hami  gekk  fram 
bölvandi, 

6  Og  kastaði  steinum  eptir  Davíð 
og  eptir  öilum  þjónum  Davíös  kon- 
úiigs,  og  eptir  öllu  fólkinu  og  öllum 
köpj)unum  á  liœgri  og  viustri  liönd 
við  hami. 

7  Og  svo  komst  Símeí  aö  orði  í 
formælíngiim  sínmn :  áfram,  þii  blóö> 
liuiidiir  !  þii  iilmemii ! 

8  Nú  lætur  Drottimi  þér  í  koll  koma 
alt  Sáls  liúss  blóð,  í  livers  staö  þú  ert 
oröinn  konúngiir,  og  lætur  konúiigs- 
ríkiö  koma  í  liendur  sonar  þíns  Ab- 
salons,  og  nú  ertu  í  kröggum,  því 
blóöliundur  ert  þú. 

9  Þá  mælti  Abísaí,  sonur  Seriija, 
til  konúngsins  :  Hversvegna  á  þessi 
dauði  liundur  aö  formæla  mínum 
lierra,  konúnginum?  lofaðii  mer  aö 
fara  og  liöggva  af  lionum  liausinn. 

10  En  konúngur  svaraöi :  hvaö  á 
eg  viö  ykkm^  saman  að  sælda,  Ser- 
újasynir?  formæli  liann,  því  Drott- 
imi  hefir  skipaö  honum :  formæl  þii 
Davíð  ;  og  hver  vogar  að  segja :  hví 
gjörir  þii  þaö? 

11  Og  Davíð  sagöi  við  Abísaí  og 
alia  sína  ])jóna  :  sjá  !  sonur  minn, 
sem  af  mör  er  getinn,  sœkist  eptir 
mínu  líH  ;  liví  þá  ekki  þessi  Beiija- 
míiiíti  !  Litið  hann  formæla,  því 
Drottinn  hefir  boðiö  lionum  ])að. 

12  Vera  m;i,  að  Drottinn  líti  á  eymd 
mína,  Oir  bœti  mcr  ])esöa  bans  ior- 


mælíng  i  dag  með  góöu. 
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17.  Kap. 


K)  Svo  fór  Davíö  síua  leiö  oíí  lians 
luoiin  ;  eii  Síiiieí  íor  meö  fjallslilíö- 
ÍHiii  gagiivari  lioiiiiin^  og  kastaöi 
inoldarliDausuni. 

14  Og  k()iuiiii;uriiiu  og  alt  ])að  fólk, 
soiii  iiicr)  liomiin  var,  koiu  örþrcytt  (i 
átVmgastar)),  0.1»-  hvíldi  sig'  |)ar.  , 

15  AbsaÍoii  og  alt  folk  Israels- 
inainia  koiii  til  Jerusalem,  og  Akítófel 
iiieö  liouum. 

1()  Og  það  bar  viö  þegar  Arkítinn 
Ilúsaíi^viiiiir  Davíös,  kom  til  Absaloiis, 
iiiælti  llúsaí  YÍð  Absalou :  lifi  kon- 
únguriun  !  liíi  koiiúngiiriim  ! 

17  Og  Absaloii  sagöi  viö  Húsaí :  er 
])etta  trygö  þín  viö  viii  þiiin  ?  iiví 
fórstii  ekki  iiieð  vin  þíiiiim  ? 

18  Og  Húsaí  mælti  við  Absaloii : 
nei !  lieldiir  liverii  sem  Drottimi  út 
velur,  og  þetta  folk,  og  allir  ísraels- 
meuii,  þeim  liiuiim  sama  vil  eg  til 
lieyra,  og  lijá  houum  vera. 

19  Og  í  amiaii  stað  :  liverjum  vil  eg 
þjóna?  er  þaö  ei  syni  hans?  Eins 
o'g  eg  þjónaöi  fööur  þínum,  eins  vil 
eg  vera  íijá  þör. 

20  Og  Ábsalon  mælti  við  Akítófel : 
leggiö  til  ráö,  hvað  vör  nú  skulum 
gjöra ! 

"  21  Og  Akítófel  sagöi  til  Absalons : 
sof  þií  lijá  friUum  fööiir  þíiis,  sem 
hann  lét  eptir  veröa,  til  aö  geyma 
liússiiis  ;  þá  fréttir  allur  israel,  aö 
þú  hefir  gjörtþig  viöbjóðsleganfööur 
þíuum,  og  svo  veröa  styrkar  hendiir 
allra  þeirra,  sem  með  þér  erii. 

22  Svo  settii  þeir  upp  tjald  fyrir 
Absalon  á  þakiiiii,  og  Absalon  lagðist 
meö,  friUum  fööur  síiis  fyrir  augum 
als  Israels. 

23  En  þaii  ráö,  sem  Akítófel  gaf  í 
þá  daga,  þóktu  eins  góö  og  gild  eins 
og  menn  hefðu  ráöfœrt  sig  viö  Guð 
um  þaiin  sama  hlut ;  svo  mikils 
máttu  sín  ráö  lians  bæöi  hjá  Davíö 
og  Absalon. 

17.  KAPÍTULI. 

Ahítófels  ráðleggíng  og  ofdrif. 

OG  Akítófel  sagöi  viö  Absalon  : 
láttu  mig  ná  velja  mér  12  þús- 
und  manns,  og  skal  eg  taka  mig  upp 
og  fara  eptir  Davíö  í  nótt, 

2  Og  ráöast  á  liann,  meðan  hann  er 
yíirkominn  af  þreytu,  og  eg  skal 
hræða  liami ;  og  alt  fólkiö,  sem  með 


lionum  er,  mun  flýja,  og  þá  skal  eg 
fella  konúnginn,  þegar  hann  er  orð- 
imi  einn, 

3  En  leiða  alt  fólkiö  aptur  til  þín. 

Allir  liverfa  aptur,  þegar  sá  maður 
er  fallinn,  sem  þii  ofsœkir  ;  alt  fólkið 
veröur  rólegt. 

4  Þetta  tal  líkaöi  ^bsalon  vel,  og 
öllum  hinum  elztu  í  Israel. 

5  Og  Absalon  mælti :  kalliö  samt 
Húsaí  Arkítann,  að  vér  lieyrum  og, 
hvað  liann  segir. 

6  Og  svo  kom  Húsai  til  Absalons, 
og  Absalon  talaði  til  hans  og  mælti : 
þannig  heíir  Akítófel  talað  ;  eigmn 
vér  aö  gjöra  það,  sem  hann  segir  ?  ef 
ekki  svo,  tala  þú. 

7  Og  Húsaí  sagði  til  Absalons : 
ráðið  er  ekki  gott,  það  sem  Akítófel 
lieíir  geíið  núna. 

8  Og  Húsaí  sagöi :  þú  þekkir  f  öðnr 
þinn  og  bans  memi ;  þeir  eru  lietjur 
og  illir  í  skapi  sem  birna  á  mörkinni, 
þá  liún  er  rænd  sínum  húnum ;  og 
faðir  þinn  er  mikiU  kappi,  og  verðnr 
ekki  í  nótt  hjá  fólkinu. 

9  Sjii  !  verið  getur,  aö  hann  hafi  nii 
faliö  sig  í  einhverjum  liellinum  eöur 
á  öðrum  staö  ;  og  falli  nú  nokkrir  í 
fyrstnnni  (af  þínum  mönnum),  þá 
fréttist  þaö,  og  allir  segja :  fólkiö, 
sem  fylgir  Absalon,  beið  ósigur. 

10  Og  jafnvel  þeir  hraustari,  sem 
höföu  luig  sem  Ijón,  ,geta  þá  orðið 
huglausir ;  því  alliir  Israel  veit,  aö 
faöir  þinn  er  lietja,  og  þeir  a'öskir 
menn,  sem  með  lionum  eru. 

11  En  þetta  er  mitt  ráð  :  safna  þii 
að  þér  öUum  ísrael  frá  Dan  til  Ber- 
seba,  svo  mörgmn  sem  sandi  á  sjávar- 
strönd ;  og  þii  veröur  sjálfur  aö  gánga 
í  orustuna. 

12  Og  þegar  vér  liittum  liann,  livar 
sem  það  svo  er,  skiilum  yér  falia  yfir 
liann,  eins  og  dögg  fellur  yíir  jöröina, 
og  af  lionum  og  öllum  þeim  möiiniim, 
sem  meö  lioniun  eru,  skal  ekki  einn 
eptir  veröa, 

13  Og  fíýi  hami  í  einliverja  borgina, 
þá  skal  allur  Israel  bera  reipi  að 
þeirri  borg,  og  vör  skiilum  draga" 
liana  í  lœk,  þángað  til  þar  linst  ekki 
einn  steinmoli  framar. 

14  Og  Absalon  og  allir  Israelsmenn 
sögöu  :  betra  ráö  gefm*  Arkítinn 
Húsaí,  en  Akítóícl.     En  Drottinn 


18.  Kap. 

liaföi  liagaö  því  svo,  aö  Akítófels 
góöa  ráö  varö  aö  eingu,  til  þess  að 
brottinii  gæti  leitt  ógæfuiia  yfir 
Absaioii. 

15  Og  Húsaí  mælti  við  prestana 
Sadok  og  Abíatar  :  þaö  og  það  liefir 
Akítófel ,  ráðlagt  Absalon  og  hiniim 
elztii  í  Israel,  og  þaö  og  það  lieíi  eg 
áöiagt. 

16  Og  sendiö  nú  sem  skjótast  og 
látið  Davíö  vita  þetta  og  segiö :  vertu 
ekki  i  nótt  á  sléttlendinu  i  eyöimörk- 
inni,  lieldur  skaltii  fara  yfir  ána,  svo 
konúiigiirinn  ekki  tortýnist,  og  það 
fólk,  seiíi  meö  lionum  er. 

17  Eii  Jónatan  og  Akímas  vora  við 
brimiiimi  Rógel,  og  stúlka  fór  með 
þessi  boö  til  þeirra,  að  þeir  skyldii 
fara  og  fœra  koiiúnginiim  Davíö  þessi 
tíöindi ;  þeir  máttii  ekki  lata  sjá  sig, 
meö  því  að  koma  imi  í  borgina. 

18  Eii  smásveimi  iiokkur  sá  þá,  og 
sagöi  Absalon  frá,  eii  þeir  hrööuöii 
feröimii,  og  komii  í  hús  manns 
nokkiirs  í  Baliúrím,  sem  liaf  öi  bruiin 
í  garöi  sínum,  og  þeir  stigu  iiiöur  i 
bruiinimi. 

19  Og  konan  tók  dúk  og  breiddi  yfir 
mimnann  á  bramiiniim,  og  dreif  öi  þar 
yfir  grjóniim,  svoað  ekki  sk3ddi  á  bera. 

20  Þá  komii  Absalons  menu  til  kon- 
unnar  í  liúsið  og  sögöu :  livar  eru 
þeir  Akímas  og  Jóiiatan  ?  Og  koiiaii 
sagði  við  þá  :  þeir  em  komnir  yfir 
lœkiun.  Og  þeir  leitiiðii  og  fimdu 
ekki,  og  snem  aptur  til  Jerúsalem. 

21  Eii  sem  þeir  vorii  farnir,  gengu 
liinir  upp  úr  briiniiinimi,  hfeldii  áfram 
ferð  siíini  og  sögðu  Davíð  koiiúngi, 
og  mæltu  viö  Davíö  :  takið  yöiir  upp 
og  fjiriö  sem  óðast  yíir  ána,  því  þess 
liáttar  rúð  hefir  Akítófel  geiið  yöur  á 
móti. 

22  Þá  t()k  Davíö  sig  iipp,  og  alt 
fólkiö,  sem  með  hoiium  var,  og  þeir 
fóm  yfir  Jordan,  áðiir  en  lýsti  af 
degi ;  þá  sökuuöii  þcir  cinskis  manns, 
sern  oröið  hefði  cptir  liiiiii  mcgin  við 
Jordan. 

23  En  sem  Akítófel  s;i,  at)  ckki  var 
farið  að  bans  ráðiun,  söðlar^i  bann 
asna  sinn,  tók  sig  npp  og  for  heim  til 
sin  í  sína  borg,  ráðstafaði  síiui  húsi, 
og  hengdi  sig  ;  og  hann  dó,  og  var 
jarðaður  i  gröf  föður  sins. 

21  En  Davíö  koni  til  Mabanaíni,  og 
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Absalon  for  yfir  Jórdan,  bann  og  allir 
ísraelsmenn  með  bonum. 

25  Og  Absalon  setti  Amassa  i  Joabs 
staö  yfir  berinn  ;  en  ,  Amassa  var 
sonur  manns  nokkurs,  Israelita,  sem 
hét  ítra,  er  baföi  lagzt  meö  Abígael, 
dóttur  Nahas,  systm*  Serúja,  móöur 
Jóabs. 

26  Og  ísrael  og  Absalon  setti  ber- 
búöir  sínar  í  landinu  Gílead. 

27  Og  svo  bar  viö  þegar  Daviö  kcm 
til  Mabanaím,  aö  Sóbí  Nabasson  af 
Rabba,  af  Ammonsbörnum,  og  Makír 
Ammíelsson  af  Lódebar,  og  Gíleadít- 
inn  Barsillaí  af  Roglím 

28  Fœrðu  Davíð  og  fólkinu,  sem 
með  bonum  var,  sængur,  skálar,  potta, 
liveiti,  bygg,  mjöl,  bakaö  ax,  baunir, 
ílatbaunir,  og  bökiið  grjón, 

29  Og  hunáng  og  mjólk,  saiiöi,  og 
osta  úr  kiiamjólk  til  fœðu  ;  því  þeir 
hugsuöu  :  fóíkiö  er  búngraö,  þreytt 
og  þyrst  í  eyöimörkinni. 

18.  KAPÍTULL 

Absalons  afdrif. 

G  Daviö  kannaöi  fólkiö,  sem  me5 


yíir  þúsund  og  böfuösmenn  yíir 
hundrað. 

2  Og  Davíö  sendi  fólkið  fí'á  sér, 
þriöjúng  með  Jóab,  og  þriöjiing  meö 
Abísaí  Serújasyni,  bróður  Jóabs,  og 
þriöjúng  með  Gatítanum  Itaí ;  og 
konúngur  sagöi  viö  fólkið  :  eg  vil 
fara  í  orustuna  meö  yöur. 

3  En  fólkið  sagði:  þii  skalt  ekki 
fara,  þvi  þó  vér  flýjum,  þá  gefa  þeir 
oss  eingan  gaum,  og  þó  belftin  af 
oss  falli,  munu  þeir  ekki  um  oss 
skeyta,  því  þii  ert  einn  sem  10  þús- 
imdir  af  oss,  og  þaö  er  betra,  aö  þii 
sért  oss  aö  liöi  iir  borginni. 

4  Og  konúngnr  sagöi  til  þeirra  : 
l)aö,  scm  yöur  lízt,  vil  eg  gjöra.  Og 
konúngur  stóö  viö  bliö  borgarinnar, 
og  alt^  fólkið  fór  út,  bundruðum  og 
])úsundum  saman. 

5  En  konúngur  gaf  skipun  l)cim 
Jóab,  Abísaí  og  Itaí,  og  sagöi :  farið 
vægilega  mer)  únglínginn  Absalon  ! 
Og  alt  fóikið  bcyrði  konúnginn  geía 
]íessa  skipun  nm  Absalon. 

\(S  Fólkið  lagði  svo  til  ornstii  viö 
Israel,  og  bardaginn  liófst  í  EtVaíms 
slvóíii. 
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7  Og  Israels  folk  beiö  osigur  fyrir 
Davíös  mouiuim,  og  inaiiiifallið  varö 
iiiikið  á  þciin  sama  degi ;  20  þúsiiiid 
inamis  (föUu). 

8  ()g  bardaginu  út  drciföist  um  alt 
laiidiö,  og  skógiiriiiu  varö  íieirum 
luöiinuiii  aö  líftjóiii  lieldur  en  sverðið 
II  ])eiiu  dogi. 

í)  J^]ii  svo  vildi  til,  aö  Davíös  memi 
koiuu  auga  á  Absalon.  Hann  reið 
mill,  og  iiiúlliiiii  kom  undir  þettar 
greiiiir  eikar  iiokkurrar ;  þá  festist 
höi'iiö  liaiis  í  cikiniii,  og  liaiiii  dínglaði 
þar  iiiilli  liiniins  og  jarðar,  en  miillinn 
rami  fram  iiiidaii  lioniim. 

10  kom  maöiir  aiiga  á  hami,  og 
sagöi  Jóab,  og  mælti :  sjá !  eg  lieíi 
seð  Absalon  liánga  í  eik. 

11  Og  Jóab  sagði  við  mamiimi,  sem 
þetta  mælti :  lieyrðii !  liafir  þú  séð 
iiami,  Iiví  vaiist  þii  þá  ekki  á  hommi? 
og  skyldi  eg  þá  liafa  gefið  þér  10  sikla 
silfurs  og  belti. 

12  Og  maðiirinn  sagöi  viö  Jóab  :  og 
þó  eg  feiigi  út  í  liönd  þúsund  sikla 
silfurs,  mundi  eg  ekki  leggja  hönd  á 
konúiigssoninn ;  því  í  vorri  áheym 
heíir  konúngurimi  boðið  þér  og  Abísaí 
og  Itaí,  og  sagt :  hlífi  hver  yöar  um 
sig  Iiimmi  úiiga  mamii  Absalon  ! 

13  En  ef  eg  liefðí  veriö  mér  sjálfum 
vestm^  og  bakaö  mér  líftjón  (konúng- 
inum  dyist  ekkert),  mundir  þú  sjálfur 
hafa  staöiö  fjærri  mér. 

14  Og  Jóab  mælti:  ekki  má  eg 
lengm^  tefja  lijá  þér.  Og  liann  þreif 
þrjú  spjót  í  liönd  sér,  og  lagði  þeim  í 
gegnum  Absalons  hjarta,  þareö  hann 
enn  þá  var  lifandi  í  eikinni. 

15  Þá  gengu  þar  að  10  menn,  skjald- 
sveinar  Jóabs,  og  unnu  á  Absalon,  og 
drápu  hann. 

16  Þá  þeytti^Jóab  lúður,  og  fólkiö 
hætti  aö  elta  ísrael :  því  Jóab  stöðv- 
aði  fólkið. 

17  Og  þeir  tóku  Absalon  og  snöruðu 
honum  í  stóra  gryfju  þar  í  skóginum, 
og  gjöröu  yfirjionum  mikinn  grjót- 
haug,  og  allur  Israel  flúöi,  hver  í  sitt 
tjald. 

18  En  Absalon  liafði,  meðan  hann 
lifði,  tekiö  og  sett  sér  minnismerki, 
sem  stendur  í  koniingsdalnum,  því 
hann  sagði :  eg  á  eingan  son,  til  að 
halda  iippi  minníngu  míns  nafns. 
Og  hann  kallaði  minnismerkið  sínu 
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nafni;  og  þaö  er  kallað  Absalons 
minnismerki  alt  til  þessa  dags. 

19  En  Akímas,  sonur  Sadoks,  mælti : 
eg  ætla  að  lilaupa,  að  fœra  konúng- 
immi  þá  fregn,  að  Drottinn  liafi  rétt 
liluta  lians  á  hans  óvinum. 

20  Og  Jóab  sagði  til  hans  :  þú  ber 
eingin  góð  tíöindi  í  dag  ;  í  annað  simi 
skaltu  fara  með  boöskap,  því  kon- 
úngssonurinn  er  dauður. 

21  En  7ið  Kúsíta  nokkurn  sagði 
Jóab  :  far  þú  og  seg  konúngi,  livað 
g  jörzt  lieíir.  Og  Kúsítinn  laiit  Jóab, 
og  rami  af  staö, 

22  Og  Akímas,  sonur  Sadoks,  kom 
aptur  aö  máli  við  Jóab  og  sagði : 
livaö  um  gildir,  lofa  þú  mér  að  hlaupa 
á  eptir  Kúsítanum.  Og  Jóab  svaraði : 
livers  vegna  vilt  þú  hlaupa,  minn  son? 
þú  liefir  eingin  góð  tíðindi  að  bera. 

23  Hinn  (svaraði) :  livaö  sem  sker 
og  eptir  fer,  eg  vil  lilaupa.  Og  liann 
( Jóab)  sagði :  Hlauptu  þá  !  Og  Akí- 
mas  liljóp  veginn  yíir  engið  og  komst 
á  undan  Kúsítanum. 

24  En  Davíö  sat  milK  tveggja  borg- 
arliliðanna,  og  varömaður  gekk  á 
þaki  hliösins  á  veggniim,  og  leit  upp 
og  litaöist  um,  og  sjá !  þar  kom  maður 
hlaupandi. 

25  Og  varðmaðurinn  kallaöi  og  sagði 
það  konúngi,  og  konúngur  mælti : 
sé  liann  einsamall,  þá  mun  hann  segja 
tíöindi.    Og  hann  kom  nær  og  nær. 

26  Og  varðmaöurinn  sá  amian  mann 
koma  hlaupandi,  og  varðmaðuriim 
kallaði  niður  í  hiiöið,  og  mælti : 
maöm'  kemur  hlaupandi.  Og  kon- 
úngur  anzaði :  hann  er  og  sendiboði. 

27  Og  varðmaðurinn  mælti :  hlaup 
hins  fyrra  er  likt  hlaupi  Akímas 
Sadokssonar.  Og  konúngur  svaraöi  : 
það  er  góður  maður,  og  hann  kemur 
með  góðan  boðskap. 

28  Og  Akímas  kallaöi  og  mælti  til 
konúngs. :  friður !  og  hneigði  sig  fyrir 
konúngi  meö  andlitinu  til  jaröar,  og 
mælti :  lofaöur  sé  Drottinn,  þimi 
Guö,  sem  heíir  fram  selt  þá  menn,  er 
upp  l}T^)tu  sinni  hönd  á  móti  milium 
herra,  konúngiiium. 

29  Og  koiiúngur  spuröi :  líður  úngl- 
íngnum  Absalon  vel?  Og  Akímas 
svaraöi :  eg  sá  ös  mikla,  þegar  Jóab 
sendi  þinn  þjón  og  konúiigsins  þjón  ; 
en  eg  veit  ekki,  hvað  það  var. 


19.  Kap, 


BÓK. 


327 


30  Og  konúngur  mælti :  gakk  þú 
til  hliðar  og  vertu  þarna  !  og  hann 
gekk  og  stóö  þar. 

31  Og  sjá  !  þá  kom  Kúsítinn,  og 
Kúsítmii  'mælti:  mimi  herra,  kon- 
iingiirinn,  meötaki  þann  boöskap,  aö 
Drottinn  Iiefir  rétt  hluta  þinn  á  öUum 
þeim,  sem  gjörðu  uppreisn  móti  þér. 

32  Og  koiiúngur  mælti  viö  Kúsítann : 
líöur  úuglíiignum  Absalon  vel?  Og 
Kúsítiiin  svaraöi  :  fari  ^  eins  íyrir 
óvinum  míns  lierra,  konúiigsins,  og 
öllum,  sem  gjöra  illa  uppreisn  móti 
þer,  eins  og  fyrir  þessum  únglíngi. 

33  Þá  varð  konimgi  bilt  við,  og 
lianu  gekk  upp  í  salinn  yfir  borg- 
arliliðinu,  og  grét ;  og  líka  sagöi 
liami,  í  því  liann  gekk  burt :  sonur 
mimi  Absalon !  minn  soniir,  mimi 
sonur  Absalon  !  æ  að  eg  lief  öi  dáiö 
í  þiiiii  stað  !  Absaioii,  sonur  miiiii, 
sonur  miim  ! 

19.  KAPÍTULI. 

Davið  kemst  aptur  til  Jerusalem. 

OG  Jóab  var  sagt  frá  þessu  :  sjá  1 
konúngurinn  harmar  og  grætur 
Absaloii ! 

2  Og  sigiirinn  varð  á  þeim  degi  að 
sorg  fyrir  alt  fólkið,  því  fólkiö  lieyröi 
])ann  sama  dag,  aö  memi  sögðu : 
koniingurinn  harmar  son  sinn. 

3  Og  fólkiö-stalst  á  þeim  degi  inn  í 
staðinn,  eins  og  það  fólk  læðist  inn, 
sem  hefir  oröið  fyrir  þeirri  sneypu, 
að  ílýja  úr  orustu. 

4  Og  konúngurinn  byrgði  sitt  andlit, 
og  konúngurinn  kveinaði  hástöfum  : 
sonur  minn  Absalon  !  Absalon,  sonur 
minn,  sonur  miini. 

5  Þá  gekk  Jóab  fyrir  konúng  inn  í 
húsiö  og  mælti :  þú  heíir  i  dag  sneypt 
andlit  allra  þinna  manna,  sem  hafa  í 
(lag  frelsaö  líf  þitt  og  sona  þinna  og 
díjetra  þinna,  og  lif  þinna  kvenna,  og 
líf  þinna  frillna  ; 

G  Þii  elskar  þa,  sem  þig  hata,  og 
hatar  þá,  sem  ])ig  elska  ;  því  þú  hefir 
í  dag  sýnt  þaö,  að  þú  metin-  einkis 
þína  liöfuösnienn  og  ])ióna  ;  ])vi  eg 
l)aö  nú,  að  liföi  Absalon,  og  ver 
allir  heföum  íalliö  i  dag,  mundi  þör 
l)ykja  þaö  maklcgt. 

7  Og  stattu  nú  upp  og  gakk  út  og 
talaöu  viiisanilegavið  l)ína  þjóna,  l)v^ 
cg  svcr  l)cr  viö  Drottiii,  aö  ef  þú 


gengur  ekki  út,  þá  veröur  einginn 
maður  lijii  þér  þessa  nótt  alla  ;  og 
þaö  veröur  þer  verra,  en  alt  þaö  ilt, 
sem  yfir  þig  liefir  komið  frá  barnœsku 
og  til  þessarar  stundar. 

8  Þá  stóö  konúngur  upp  og  settist  í 
borgarliliðiö.  Og  memi  sögðu  þaö 
öllu  fólki,  og  mæltu  :  sjá  !  konúng- 
urinn  situr  í  borgarliliðinu.  Þá  kom 
alt  fólkið  fyrir  konimginn,  en  Israel 
var  flúinn,  liver  til  sins  heimilis. 

9  Og  alt  fólkið  af  ísraels  kynkvíslum 
þráttaði  og  sagöi :  konúngurinn  lieíir 
leyst  oss  af  liendi  vorra  óvina,  og 
hann  lieíir  frelsaö  oss  af  hendi  Fíli- 
steanna,  og  nú  er  hann  íiúinn  úr  landi 
fyrir  Absalon. 

10  Og  Absalon,  sem  \hv  smurðum 
til  konúngs  yfir  oss,  er  fallinn  i  orustu. 
Hvi  haldiö  þér  nú  kyrru  fyrir  og 
sœkið  ekki  konimginn  ? 

11  En  Davíö  konúngur  send!  til 
prestanna  Sadoks  og  Abiatars  og 
mælti :  taliö  viö  hina  elztu  i  Júda  og 
segiö  :  hversvegna  viljið  þér  vera  þeir 
seinustu  að  flytja  konimginn  heim  til 
sin  aptur?  með  þvi  orð  als  Israels 
höföu  borizt  til  konungsins  i  liús 
bans  ? 

12  Þér  eruö  mínir  brœður ;  mín 
bein  og  mitt  hold  eruð  þér  ;  og  hvers- 
vegna viljið  þér  veröa  seinastir  til  að 
flytja  konúnginn  aptur  heim  til  sin  ? 

13  Og  segið  Amassa  þau  min  orö  : 
ert  þii  ekki  mitt  hold  og  bein  ?  Guö 
gjöri  mér  þaö,  og  enn  framar,  ef  þii 
skalt  ekki  vera  minn  hershöföíngi 
alla  tíma  í  Jóabs  staö  ! 

14  Og  hann  hneigöi  hjörtu  allra 
Júdamanna  sem  eins  manns,  og  þeir 
sendu  koniingi  þessi  orö :  kom  þii 
aptur  og  allir  þínir  þjónar. 

15  Og  svo  snéri  koniingur  aptur  og 
aö  Jordan,  og  Júda  kom  til  Gílead 
móti  komingi,  til  að  flytja  hann  yfir 
Jordan. 

16  Þá  kom  Símeí,  sonur  Gera,  Ben- 
jamínitiim,  með  flýti  frá  Bahúrím,  og 
for  á  móti  konimginum  Davíö  meö 
Júdamönnum. 

17  Og  þúsund  manns  af  Benjamin 
meö  honum,  og  Síba,  l>jón  Sáls  hiiss, 
og  hans  15  synir  og  20  þrælar  með 
honum,  og  þeir  furu  yfir  eJórdan  á 
móti  konúngi. 

ir>  En  fcrja  var  ii  ánni,  til  að  scx^k  ja 
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þii  og  Síba  slmliiö  skipta  ökrunum 
milli  ykkar. 

30  Og  Mefíbóset  sagði  viö  konúng  : 
líann  míi  taka  þá  alia,  fyrst  að  miini 
íierra,  koniiiigurinn,  er  lieiU  á  liófi 
Iieim  aptiir  kominn  í  sitt  hús. 

31  Og  Gíleadítiiin  Barsillaí  kom  fni 
Roglím  og  fór  meö  konúnginum  yíir 
Jordan  og  fylgdi  honum  yfir  Jordan. 

32  En  Barsillaí  var  mikið  gamali, 
áttrœður  maöur ;  hann  hafði  fœrt 
konúngi  vistir,  meðan  hann  var  í 
Malianaím,  því  liann  var  mikiö  auð- 
ugur  maöiir. 

33  Og  konúngur  sagði  við  Barsillai  : 
kom  þii  nú  með  mér ;  eg  vil  iiafa  þig 
hjá  mér  í  Jerusalem  og  ala  önn  fyrir 
þér. 

34  Og  Barsillaí  svaraði  konúngi  : 
livers  11  margir  mimu  verða  dagar 
minna  lífsára,  að  eg  skyldi  fara  með 
konúnginum  til  Jerusalem  ? 

35  í  dag  er  eg  áttrœöur  ;  ætla  eg 
geti  gjört  grein  á  illu  oggóöu?  eða 
ætla  þinn  þjón  finni  bragð  aö  þvi, 
sem  hann  etur  og  drekkur  ?  eða  get 
eg  emi  þá  meö  lieyrninni  liaft  mi- 
aösemd  af  söngmanna  og  söngkvenna 
róm  ?  og  hversvegna  ætti  þjón  þimi 
aö  vera  til  armœöu  mínum  herra, 
konúnginum  ? 

36  Dálítið  mun  þjón  þinn  fara  meö 
þér  yíir  Jordan,  og  hversvegna  skyldi 
konúngiirinn  veita  mér  þessa  vel- 
gjörö  ? 

37  Láttu  þinn  þjón  snúa  heimleiöis, 
að  eg  deyi  í  mínum  stað,  nálægt  gröf 
fööur  míns  og  móður  minnar.  En 
sjá !  þinn  þjón  Kímliam  mun  fara 
yíir  ána  með  mínum  herra,  konúng- 
inum,  og  gjör  þú  viö  hann,  hvað  þör 
gott  þykir. 

38  Óg  konúngur  mælti :  Kímliam 
skal  fara  með  mér,  og  eg  skal  gjöra 
viö  íiann,  hvaö  þhr  gott  þykir,  og  viö 
þig  skal  eg  gjöra,  livaö  semþii  óskar. 

39  Og  svo  fór  alt  fólkiö  yfir  mii 
Jordan,  og  konúngurinn  fór  yfir  um, 
og  konúngurinn  kysti  Barsillaí,  og 
liann  kvaddi  liann,  og  liann  for  helm 
til  sin  aptur. 

40  Og  konúngiirinn  hélt  áfram  til 
Gilgal,  og  Kimliam  fór  meö  honnm 
og  alt  fólkið  ;  og  Jiidamenn  fluttu 
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koniingsins  luis,  og  til  aö  gjöra,  þaö 
sem  liann  vildi ;  og- Sínicí,  somir  Gera, 
f'Ml  til  tota  koniingi,  þá  liami  for  yfir 
Jordan. 

19  (  )g  hann  sagði  við  konúnginn  : 
minn  herra  tilreikni  mbr  einga  synd, 
og  luigsi  ckki  til  þess,  hvcrsu  þinn 
þræll  liagaði  sðr,  á  þeim  degi  er  niinn 
herra,  komiugurinn,  fór  frá  Jerii- 
salem,  svo  aö  konúngurinn  geíi  því 
gaum. 

20  Því  eg,  þinn  þræll,  veit,  að  eg 
syndgaöi ;  og  sjá  !  eg  er  í  dag  fyrstur 
k()niinn  af  Jóseps  húsi,  til  að  mœta 
nn'iunu  herra,  koniinginnni. 

21  l»á  tók  Abísaí  Serújason  til  orða 
og  mælti :  Ætti  ekki  Sí'meí  aö  missa 
líiiö  fyrir  það,  aö  hann  heíir  formælt 
Drottins  smnrða  ? 

22  Og  Davíð  sagöi  :  Hvaö  heíi  eg 
við  yður  að  sysla,  þér  Serú  jasynir,  að 
þör  í  dag  verðið  mínirniótstöðumenn? 
skal  nokkur  maður  í  Israel  verða  líf- 
látinn  í  dag  ?  veit  ,eg  ekki,  að  í  dag 
verð  eg  konúngur  í  Israel  ? 

23  Og  konúngur  mælti  viö  Símeí : 
þú  skalt  ekki  deyja  !  og  konúngur 
sór  honnm  þaö. 

24  Og  Mefíbóset,  sonur  Sáls,  kom  á 
móti  konúnginum ;  liann  haf  öi  hvorki 
þvegið  sína.  fœtur,  né  greitt  sitt 
skegg,  né  þvegiö  sín  klæöi,  frá  þeim 
degi,  sem  konúngurinn  ílýöi,  alt  til 
þess  dags,  er  honum  auönaðist  aö 
koma  heim  aptur. 

25  Og  þá  hann  kom  á  móti  kon- 
únginum  í  Jerusalem,  sagði  konúngur 
viö  hann :  hví  fórstu  ekki  meö  mér, 
Mefibóset  ? 

26  Og  hann  svaraði :  minn  herra, 
konúngur  !  þræll  minn  prettaöi  mig, 
því  þjón  þinn  hugsaði :  eg  skal  söðla 
minn  asna  og  ríða  honum  og  fara  til 
konúngsins,  því  fótlami  er  þjón  þinn. 

27  Og  hann  heíir  rœgt  mig  viö  minn 
herra,  konúnginn ;  en  minn  herra, 
konúngurinn,  er  sem  Guös  engill ; 
gjor  nú,  hvað  þér  gott  þykir. 

28  Því  alt  hús  föður  míns  átti  ekki 
annað  skilið  af  mínum  herra,  kon- 
úngi,  en  dauðann,  og  þó  settir  þú 
þinn  þjón  meðal  þinna  mötunauta. 
Og  hvern  rétt  hefi  eg  þá,  og  hvers 
skal  eg  biöja  konúnginn  framar  ? 

29  Og  konúngur  svaraöi  honum  : 
hvaö  viltu  þá  meira  tala?   Eg  segi:  t  41  ÉiTsjálTlíirmennaf  Israel  konni 


Konungmn  02:  helftin  af  Israclsfólki. 


20.  Kap. 

til  koniingsins,  og  sögöu  við  konúng- 
inn  :  livers  vegna  Imfa  vorir  brœöur 
Jiidamenn  stoliö  þér  og  íiutt  \ng  og 
þitt  bus  yiir  Jórdan  og  alia  Davíðs 
menu  meö  j)ér  ? 

42  Og  allir  Jiidamenn  svöraöu 
ísraelsmömium  :  af  því  koiiiingur  er 
OSS  niikomnari.  Og  livers  vegra 
reiöist  þú  af  þessu?  Höfiim  vér 
(nokkuð)  etiö  af  koniinginum?  eða 
liefir  hann  gefiö  oss  gáfur  ? 

43  Og  ísraelsmeim  svöruöu  Júda- 
möiinum  og  sögðii :  vér  liöfiim  tíu 
liluti  meir  til  aö  telja  viö  konúnginn 
og  viö  Davíö  en  þér.  Og  liví  lieíir 
þú  metiö  mig  lítils  ?  Og  lagöi  eg 
það  ekki  fyrst  til,  að  sœkja  skyldi 
konimgiim  aptur?  Qg  tal  Júdamanna 
var  liarðara  en  tal  Israelsmanna. 
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þeir  fóru  fni  Jerúsalem,  til  þess  aö 
veita  Seba,  syiii  Bíkrí,  eptirfór. 

8  Þeir  vorii  komnir  að  liiiium  mikla 
steini  lijáGíbeoii,þegar  Amassa  mœtti 
þeim  ;  eii  Jóab  liaf  öi  belti  iim  klæöi 
síii,  er  lianii  var  i,  og  þar  iitan  yíir 


20.  KAPITULI. 

Um  Seba.    Ðaviðs  heJztu  menn. 

AR  var  þá  viöstaddiir  vondur 
maöur  (Belíalsmaðiir),  sem  liét 
Seba,  sonur  Bíkrí,  Benjaiiiíníti ;  liaiin 
þeytti  liiöur  og  mælti :  vér  liöfimi 
einga  hlutdeild  í  Davið  ;  vér  eigiim 
ekk,ert  af  Isaísyni !  fari  liver  og  einn 
af  Israel  lieim  til  sin. , 

2  Þá  gengii  allir  Israelsmenn  frá 
Davíö,  og  eltii  Seba  Bíkríson ;  en 
Júdamenn  liéldu  sig  til  sins  konúngs 
frá  Jordan  til  Jerusalem. 

3  Og  Davíö  kom  lieim  til  sin,  til 
Jerusalem.  Þá  tók  konúngurinn  þær 
10  frillur,  sem  liann  haf  öi  skiliö  eptir, 
til  að  geyma  hússins,  og  setti  þær  í 
varöhald  og  fékk  þeim  þar  atvinnu  ; 
en  liann  svaf  ekki  lijá  þeim  ;  og  þær 
voru  inni  læstar  til  sins  dauöadags, 
og  iiföu  sem  ekkjur. 

4  Og  konúngm'inn  kom  aö  máli  viö 
Amasa  og  mælti:  kalla  þii  saman 
fyrir  mig  Júdamenn  til  þriðja  dags, 
og  vertu  viöstaddur  sjálfvir  ! 

5  Þá  fór  Amasa  aö  saman  kalla 
Jáda,  en  tíminn  drógst  fyrir  lionum 
fram  yfir  þaö,  sem  á  kveöiö  var. 

6  Og  Davíð  sagöi  við  Abísaí :  nú 
mmi  Öeba  Bíkríson  vinna  oss  meiri 
skaöa  en  Absalon.  Taktu  nii  |)jóna 
])íns  lierra  og  far  eptir  honum,  að 
hann  nái  eingri  víggirtri  borg,  og 
hveríi  voruin  auguni. 

7  ÍVi  lögðu  af  stað  með  lionuin  Jóabs 
menn,  liiröin  og  allir  kapparnir;  og 


var  liann  girtur  sveröi,  sem  iiékk  viö 
liliö  bans  í  siíörmn  ;  og  sem  liann 
gekk  áfram,  rann  þaö  úr  slíörum. 

9  Og  Jóab  sagöi  viö  Amasa :  vegnar 
þér  vel,  bróöir  minn  ?  og  tók  liœgrl 
liendinni  í  Amassa  skegg,  til  aö  kyssa 
liann. 

10  En  Anmsa  varaöi  sig  ekki  á 
sveröinu,  sem  var  í  Jóabs  liendi,  og 
bann  stakk  iiann  með  því  i  kviöinn, 
svo  iörin  f  öllu  á  jöröina  ;  bann  stakk 
hann  ekki  aptnr,  því  bann  dó.  En 
Jóab  og  Abisaí  bróöir  bans,  fórii 
eptir  Seba,  syni  Bíkrí. 

11  En  maöur  nokkiir  af  sveiniini 
Jóabs  stóö  hjá  lioniim  (Amasa),  og 
varö  þar  eptir ;  bann  mælti :  bver, 
sem  lieldur  meö  Jóab,  og  vill  Davíö 
vel,  sá  fylgi  nú  Jóab  ! 

12  En  Amasa  veltist  í  sínii  blóði 
þar  á  veginum  ;  og  sem  maðurinii 
sá,  aö  alt  fólkiö  nam  þar  staöar,  þk 
vék  liann  Amasa  burt  af  vegiiiiim,  og 
lagði  fat  yfir  liann,  þar  eð  liann  sá, 
aö  bver  maöur  nam  staöar,  sem  að 
honum  kom. 

13  En  sem  liann  var  kominn  af 
götimni,  þá  fylgdi  iiver  maöur  Jóab, 
til  að  veita  eiitirför  Seba,  syni 
Bíkrí. 

,14  Og  hann  fór  um  allar  kynkvíslir 
Israels,  alt  til  Abel  og  Bet-Maaka,  og 
um  alt  Berim,  og  menu  saman  sofn- 
uðust  og  forii  meö  boniim. 

15  Ogþeirkoiimog  settustum  baim 
Í  Abel  Bet-Maaka,  og  blóöii  girðíiigu 
umliveríis  staðinn,  rétt  við  staðarins 
varnargrafir  ;  og  alt  fólkið,  sem  var 
meö  Jóal),  lcitaöist  í  ákcf  ð  viö  að  rifa 
niöur  borgarvegginn. 

10  En  kona  nokkur  byggin  kallaði 
frá  borginni  :  beyriö  !  lieyriö  !  talið 
])(')  viö  Jóab  ;  kom  þú  nær,  að  eg  geti 
við  þig  talað. 

17  Og  bann  kom  nær  benni,  og 
konan  niælti :  ert  þii  Jóab  ?  líann 
svaraöi :  eg  cm.  Og  biin  sagði  vi(> 
liann  :  beyr  til  ])iniiai*  aui});ittar. 
(Jg  banii  anzaði :  eg  beyri  })að  ! 

18  Og  bún  mælti :  tala  beföu  meini 
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átt  fyrst,  Bpjn'ja  lief(>u  meun  átt  í 
Abel,      þá  A  æri  niálið  á  enda. 

li)  Eg-  CT  eiu  af  þeiin  íiiösamlcgii  og 
tnilyiulu  Í  (borguiu)  Israels  ;  vilt  þii 
(levíSa  b()ri>-  ()í>-  mór)ui'  í  Israel  ?  livers- 
vegua  viltii  tortviia  eigu  Drottiiis  ? 

'20  Og  Jóab  svaraöi  og  mælti :  f  jærri, 
fjærri  sö  mbr,  aö  eg  vilji  tortyiia  og 
eyða ; 

21  Svo  steiidur  ckki  á  þessu  máli, 
lieklur  lieHr  maðiir  nokkiir,  Seba 
J>íkrísou,  frá  Efraímsfjölliim,  lypt 
heiuli  siiiiii  móti  koniuiginiim,  móti 
Davíö  ;  frani  seljiö  þeniia  eiiian ;  þá 
skal  eg  fara  burt  frá  borgimii.  Og 


21.  Kap. 


koiiaii  sagöi 


við  Jóab :  sjá !  haiis 
liöföi  skal  verða  kastaö  út  fyrir  borg- 
arveggiiin. 

22  Píi  kom  konaii  til  als  fólksins 
meö  síii  hyggindi,  og  þeir  hjuggu 
höfiiöiö  af  Seba  Bíkrísyni  og  snöruöu 
því  út  til  Jóabs.  Og  hann  þeytti 
lúðiir,  og  þeir  dreifðust  burt  frá 
borginni,  liver  lieim  til  sin  ;  en  Jóab 
snéri  aptur  til  Jerusalem  til  kon- 
úngsins. 

23  En  Jóab  var  fyrir  ölkim  Israels 
lier,  og  Benaja,  sonur  Jójada,  var 
}iir  liiröinni. 

24  Og  Adóram  var  rentumeistari,  og 
Jósafat,  sonur  Ahílúds,  sagnameistari. 

25  Og  Seja  var  skrifari,  og  Sadok 
og  Abíatar  prestar. 

26  Líka  var  íra,  Jaírítinn,  Davíös 
j)restur. 

21.  KAPÍTULI. 

Þriggja  ára  liallœri.    Sigur  yfir  Fílisteiim. 

G  á  dögum  Davíðs  var  hallæri  í 
þrjii  ár  í  samfellu';  og  Davíö 
leitaöi  brottins  andlitis,  og  Drottimi 
sagði :  Það  er  sökum  Sáls,  og  sökum 
blóðskuldar  hússins,  af  því  hann 
deyddi  Gíbeonítana. 

2  Þá  kallaði  konúngur  Gíbeonítana 
og  mælti  til  þpirra  (en  Gíbeonítar 
eru  ekki  af  Israelssonum,  heldur 
leifar  af  Amórítum,  og  Israelssynir 
höföu  svarið  þeim  eiöa,  en  Sál  leit- 
aðist  viö  aö  tortýna  þeim  af  yandlæt- 
ingasemi  vegnalsraels  og  Júdabarna). 

3  Og  Davíö  mælti  við  Gíbeonítana  : 
Hvaö  á  eg  að  gjöra  fyrir  yöur?  og 
með  hverju  á  eg  aö  friöþægja  að  þér 
blessið  Drottins  eign  ? 

4  Og  Gíbeonítar  sögðu  viö  Iiann  : 


o 


Oss  er  livorki  ant  um  guU  né  silfur 
af  Sáls  liúsi,  né  um  það,  aö  líílata 
nokkurn  mann  af  Israel.  Og  hann 
mælti :  livaö  segið  þör  að  eg  skuli 
gjöra  fyrir  yöur  ? 

5  Og  þeir  sögöu  viö  konúnginn  :  Sá 
maöur,  sem  tortýndi  oss,  og  haf  ði  ilt 
í  hug,  aö  ver  skyldum  yerða  af  máöir, 
og  ekki  til  vera  í  öUu  Israels  landi  ! 

6  Geíiö  oss  sjö  menn  af  hans  niðjiim, 
aÖ  vér  hengjum  þá  upp  fyrir  Drottni 
í  Gíbea  Sáls,  hins  útvalda  Drottins. 
Og  konúngurinn  mælti :  Eg  skal  gefa 
yöur  þá. 

7  En  konúngurinn  þyrmdiMefíbóset, 
syni  Jónatans,  Sáls  sonar,  sakir  eiðs- 
ins  við  Drottin,  sem  var  milli  þeirra, 
miUi  Davíös  og  Jónatans  Sálssonar. 

8  Og  konúngii^rinn  tók  báða  syni 
Rispu,  dóttur  Uja,  sem  liún  liafði 
fœtt  Sál,  Armoní  og  Mefíbóset,  og  5 
syni  Merab,  dóttur  Sáls,  sem  hún 
hafði  fœtt  Adríeli,  syni  BarsiUaís, 
Mahalótítans, 

9  Og  gaf  þá  Gíbeonítum  í  hendur, 
og  þeir  festu  þá  npp  á  fjallimi  fyrir 
Drottni,  og  svo  fórust  7  í  einu  ;  en 
þeir  voru  deyddir  á  hinum  fyrsta 
uppskerudegi,  í  byrjun  bygguppsker- 
unnar. 

10  Þá  tók  Rispa  Ajadóttir  dúk  iir 
hári  (sorgarklæði),  og  breiddi  liann 
yfir  klettinn  frá  byi'jun  uppskerunnar, 
þángað  til  vatn  af  himni  draup  yfir 
þá  (hengdu),  og  liún  lét  ekki  fiigia 
himinsins  á  daginn  setjast  að  þeim, 
og  ekki  villudýrin  á  næturnar  aö  þeim 
komast. 

11  Og  Davíö  var  sagt  frá,  liTaö 
Rispa,  dóttir  Aja,  hjákona  Sáls, 
gjöröi. 

12  Þá  fór  Davíð  og  tók  bein  Sáls  og 
bein  Jónatans,  sonar  bans,  frá  Jabes 
í  Gílead,  sem  þeir  liöfðu  stolið  af 
torginu  í  Betsan,  þar  sem  Fílistear 
böföu  hengt  þá,  þegar  þeir  yoru 
búnir  aö  drepa  á  Gilbóa, 

13  Og  þaðan  fluttu  þeir  bein  Sáls  og 
sonar  hans  Jónatans  ;  og  þeir  saman 
söfnnöu  beinum  þeirra,  sem  liengdir 
höföu  veriö. 

14  Og  þeir  jöröuöu  bein  Sáls  og 
Jónatans,  sonar  hans,  í  Benjamins 
landi  í  Sela,  í  iDeirri  gröf,  sem  til 
heyrði  tööur  hans,  Kís,  og  l)cir 
gjöröu   alt,   sem   konúngur  haföi 


22.  Kap. 

boöiö.  Og  eptir  þaö  bœiiheyröi  Giiö 
landiö. 

,15  Og  enn  áttii  Fílistear  í  ófriöi  viö 
Israel.  Þá  lagöi  Davíð  af  staö  og  hans 
menu  með  hoiiiim,  og  þeir  böröust 
viö  Fílistea  ;  og  Davíö  varö  móöiir. 

16  En  Jesbí  í  Nób,  eimi  af  sonum 
Rafas  (lians  spjót  vóg  3  lumdmð 
sikla  eirs,  og  hann  var  gyrtur  nýju 
sveröi),  liami  ætlaöi  sér  að  fella 
Davíö. 

17  Þci  lijálpaði  Abísaí  Serújason 
Iionum,  lagöi  Fílisteami  og  drap  liami. 
Þá  sóru  Davíös  meim  honiim  og 
sögðu  :  þú  skalt  ei  liér  eptir  meö  oss 
i  hernað,  svo  aö  þú  slökkvir  ekki 
Israels  Ijós. 

18  Amiar  bardagi  við  Fílisteaiia  var 
í  Gób.  Þá  lagöi  Sibkaí  Húsatíti  aö 
velli  Saf,  sem  var  einii  af  sonum 
Rafas. 

19  Og  enn  var  bardagi  í  Gób  YÍb 
Fílistea,  þá  feldi  Elhanaii,  soniir 
Jaare  -  Orgíms,  Betlehemiti,  Golíat 
Gatíta,  en  spjótskapt  lians  var  sem 
vefjarrifiir. 

20  Emi  þá  stóð  bardagi  hjii  Gat ; 
þar  var  liár  niaöur,  sem  haf  ði  6  fíngur 
á  livorri  heiidi,  og  6  tær  á  livorum 
fœti,  24  aö  tölu,  og  liaiin  var  líka  af 
Rafas  solium  ; 

21  Og  liaiin  fœrði  aö  jsraelítum,  eii 
Jónataii,  soiiiir  Simea,  bróður  Davíös, 
lagði  liami  að  velli. 

22  Þessir  fjórir  voru  fœddirí  Rafa  í 
Gat,  og  þeir  f  éllu  fyrir  liendi  Davíös 
og  fyrir  lieiidi  hans  manna. 


22.  KAPITULL 

Þakklœtissálmur  Davíðs. 

G  Davíð  talaði  viö  Drottin  orö 
:>essara  Ijóða,  á  þeim  tínia,  þá 
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6  Heljunnar  siiöruriim  speiitn  mig ; 
eg  var  flœktiir  í  daiiðans  möskvum. 

7  Eg  kallaöi  til  Drottins  í  milium 
þrautum,  og  til  míns  Guös  kallaöi  e, 

kom 


og  liann  lieyröi 


raust, 


liöll  mina 
honum  til 


0 


Drottiiin  liaf  öi  frelsaö  hami  af  heiidi 
allra  lians  óviiia  og  af  liendi  Sáls, 

2  Og  mælti :  Drottimi  (er)  mitt 
bjarg,  mín  borg  og  mimi  bjálpari. 

3  Guð  míns  bjargs,  til  livers  eg  flý, 
miim  skjöldur,  liorii  mimiar  lieillar, 
mitt  vígi  og  griöastaður,  mimi  frelsari, 
uiidan  ofbeídiiui  lijúlpar  þii  mhr. 

4  Þaiin  vegsamlega  Drottin  á  kallaöi 
eg,  og  mhr  var  bjargað  frá  mínum 
óviiium. 

5  Dauöaus  boöar  liöfðu  umkríiigt 
mig,  og  líftjóiisiiis  bylgjur  liuföu 
skelft  miff. 


og  mitt  op 

8  Þá  bifaöist  og  liristist  jöröin,  og 
himinsiiis  gruiidvöUur  nötraði  og 
lirœröist,  af  því  liann  (drottimi) 
reiddist. 

9  Reyk  lagði  úr  haiis  nösum,  og 
eyöandi  eld  úr  liaiis  miiniii,  svo  þar 
af  leiptraöi. 

10  Hanii  sveigöi  liiminiiiii,  og  st5 
niöur  ;  myrkur  varundir  liaiisfótum. 

11  Og  liann  fór  áfram  á  kerúbum  og 
flaug ;  hanii  sást  á  viiidarins  vængjum. 

12  Hamigjöröidimmima  alt  í  kríiig 
um  sig  aö  tjaldi,  þaö  þykka  vatnsský. 

13  Úr  glampaiium  fyrir  framaii  hami 
branii  eldur. 

14  Drottinn  lét  þrumur  gaiiga  frá 
liimniiium,  og  sá  æösti  lét  simi  róm 
lieyra. 

15  Hami  skaut  símim  örviim,  og  Iht 
þær  fara  viöa,  og  eldíngum  í  ymsar 
áttir. 

16  Og  dœldir  sjávarins  komu  í 
augsýii,  grimdvöllur  jarðariiinar  varö 
bersýiiilegur,  fyrir  liótun  Drottiiis, 
fyrir  blástri  haiis  iiasa. 

17  Hanii  seildist  úr  liæöinui,  þreif 
til  mill  og  dró  mig  úr  mikliim  vötniim. 

18  Hami  frelsaði  mig  frá  milium 
óviiium,  þeim  sterkii,  frá  milium  liat- 
ursmöiinum,  sem  liöfðu  oröið  mhr 
yíirsterkari. 

19  Þeir  reöust  á  mig  á  ógæfunnar 
degi,  eii  Drottimi  var  miii  vöru. 

20  Hami  ílutti  mig  (lir  ])reiigslum) 
á  viðlendi,  dró  mig  þángað,  af  því 
iiami  elskaöi  mig. 

21  Drottiiiii  umbunaöi  mhr  eptir 
minui  röttvísi,  eiidurgalt  mör  eptir 
lireiiileika  miiiiia  haiida. 

22  i>ví  eg  liölt  Drottiiis  veg,  og 
þrjózkaðist  ekki  við  miiiii  Guð. 

23  Þvi  öll  lians  röttiudi  haíöi  eg 
mcr  fyrir  augum,  og  frá  liaiis  setn- 
íugum  vck  eg  ekki  ; 

24  Eg  syndgaði  ekki  á  móti  lioiium, 
og  gætti  mill  við  milium  yfirsjóiuiiu  ; 

25  Iní  lauiiaði  Drottiiin  mcr  c])tir 
mimii  ríittvisi,  cptir  lireinleika  mímim, 
sem  lianii  sá. 


33:3 

2()  Yir)  þ;i  o'óöu  crt  l)ú  oóöur,  viö 
l)á  rárivöndu  ert  l)ú  ráí^vandur. 

127  Við  þá  hreinskilnu  ert  þii  lircin- 
skilinu  ;  cii  viö  [ki  ráiigöiiiiiiii  crt  þii 
atundiun. 

128  Oí>-  þoim  vesölu  mönniim  hjálpar 
1)11,  ()g  ])íu  aiii^u  líta  til  þeirra  dramb- 
Íátu,  að  ])ú  auðinyldr  {ú. 

29  Já,  J)rottiuu,  þii  varst  mitt  Ijós  ; 
Drottinn  upp  lysti  mína  dimmii. 

30  Moð  þör  rami  eg  á  móti  her- 
manua  skara,  með  míimm  Guöi  stökk 
og  y{ir  borgarveggi. 

31  (íuös  vegir  em  svikalausir,  Drott- 
ins  oi'ö  er  skvrt ;  skjöldur  er  liami 
öllum,  sem  lionmn  treysta. 

:V2  Því  liver  er  Giiö  nema  Drottinn, 
og  liver  er  vígi  nema  vor  Giiö  ? 

33  Guö  er  mitt  vígi ;  liami  leiddi 
þaim  ráövanda  sína  götii. 

34  Hann  gaf  mér  fœtur  líka  lijart- 
arins,  og  setti  mig  á  mínar  liæöir. 

35  Hann  kendi  mínum  liöndum  að 
berjast  og  mínum  örmum  aö  spenna 
eirbogann. 

36  Þii  réttir  mhr  skjöld  þimiar 
hjálpar,  og  þín  bœnlieyrsla  upp  lióf 
niig. 

37  Þú  gafst  rúm  mínimi  sporum,  og 
mínir  öklar  veikbiöiist  ekki. 

38  Eg  elti  mína  óviiii  og  lagði  þá  að 
yelli,  og  snéri  ekki  fyrri  við,  en  eg 
liaf  öi  af  máö  þá. 

39  Eg  af  máöi  og  sundur  miildi  þá, 
SYO  þeir  gátii  ei  upp  staöiö ;  þeir 
hnigu  undir  mína  fœtur.  " 

40  Þú  gyrtir  mig  krapti  til  bardaga, 
þú  aiiömýktir  þá  undir  mig,  sem  risu 
móti  mhr. 

41  Mína  óvini  léztu  ílýja  fyrir  mhr,  og 
mína  hatiirsmenn,  aö  eg  eyöilegöi  þá. 

42  Þeir  litiiöiist  um,  einginn  lijálpari 
var  þar,  til  Drottins,  bann  heyröi  þá 
ekki. 

43  Eg  sundiir  muldi  þá,  sem  ryk 
jaröar,  sem  saur  ágötiim  smidurtróö, 
siindiir  trampaöi  eg  þá. 

44  Þú  frelsaðir  mig  frá  deilum  míns 
fólks,  og  varðveittir  mig,  að  eg  skyldi 
veröa  höfðíngi  þjóöanna.  Þjóðir, 
sem  eg  ekki  þekti,  þjóna  mér. 

45  Synir  hinna  útlendu  tala  fagurt 
í  niín  eyi'u,  skilaboðum  frá  mör  blýöa 
þeir.  , 

46  Útlendra  synir  dragast  upp,  þeir 
skreiðast  út  úr  sínum  borgum. 


ONNUR  SAMUELS 

47  Drottinn  lifi, 
víffi  !  lofaöur  sé 
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vegsamaö  se  mitt 
Guð,   vígið  mins 


hjáipræöis, 

48  Þú  Giiö  !  sem  unnir  mér  heftida, 
og  lagöir  fólkiö  undir  mig, 

49  Sem  frelsaöir  mig  frá  míniim 
óvinum,  og  hófst  mig  yfir  mína 
mótstööumenn,  frá  ofbeldismönnun- 
um  frelsaöir  þú  mig. 

50  Því  vil  eg  vegsama  þig,  Drottinn ! 
meöal  þjóöanna,  ogþínu  nafni  sýngja 
lof, 

51  Sem  lénar  sínum  konúngi  mikla 
heill,  og  lætur  sínum  smurða  náö  í 
th,  Davíö,  og  bans  niöjum  að  eilífu. 

23.  KAPÍTULI. 

  Seinustu  orð  Davíðs.    Kappar  hans. 

"PETTA  em  síðustii  orð  Davíös ; 
Jl  orð  Davíös  Isaísonar,  orð  þess 
manns,  sem  bátt  var  settur,  Jakobs 
Guös  smuröa,  Israels  elskulega  sálma- 
skálds  : 

2  Andi  Drottins  talar  í  mér,  og  bans 
orö  er  á  minni  túngu. 
^3  Israels  Guö  mælti,  viö  mig  talaöi 
Israels  vígi :  Réttvís  drottnari  yíir 
mönnum,  sá  sem  drottnar  í  Guös 
ótta ; 

4  Hann  er  sem  morgunljósiö,  þegar 
sóHn  upp  rennur,  sem  þokulaus 
morgun,  sem  grœnka  af  birtu  og 
regni  sprettur  úr  jörðunni. 

5  Er  ekki  svo  niitt  bús  fyrir  Guöi  ? 
því  eilífan  sáttmála  beíir  bann  viö 
mig  gjört,  staöfest  bann  i  ölium 
(greinum)  og  varöveitt.  Já,  alia 
mína  vlferð  og  alia  mína  eptirlángan, 
mun  bann  ei  lata  hana  aukast  ? 

6  En  hinir  vondu,  þeir  eru  allir  sem 
út  snaraöir  þistlar ;  með  bendinni 
tekur  eingimi  á  þeim. 

7  Hver,  sem  snertir  ])á,  vopnar  sig 
meö  járni  og  spjótskapti,  og  í  eldi 
veröa  þeir  brendir,  þar  sem  þeir 
liggja. 

8  Þetta  eru  nöfn  kappanna,  sem 
Davíö  bafði :  Jóseb-Bassebet  Take- 
móníti,  böfuösmaöur  yíir  vagnKöinn  ; 
hann  veifaöi  sínu  spjóti  yfir  8  bundr- 
uöum,  sem  falbö  böfðu  í  einu. 

9  Og  næstur  bonum  Eleasar  Dodo- 
son,  Abóbissonar  ;  bann  var  einn  af 
þeim  þremur  köppum  meö  Davíð, 
þegar  þeir  gjöröu  FíHsteum  báð- 
úngina,  sem  þar  voru  saman  komnir 


24.  Kap. 
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til  bardaga,  og  Israelsmeiin  fóru  á 
móti. 

10  Þessi  liinn  sami  stóö  upp,  og 
feldi  Fílistea,  þángaö  til  lians  liöncl 
varð  þreytt,  og  liönd  lians  toldi  viö 
sveröiö ;  og  Drottimi  gaf  mikiiiu 
sigiir  á  þeim  degi.  Og  fólkið  for  meö 
iioiium  eiuúngis  til  að  ræna. 

11  Eptir  liami  var  Samma,  soniir 
Ages,  Hararítaiis.  Fílistear  söfnuöiist 
saman  í  einn  hóp ;  þar  var  akur 
iiokkur,  fullsprottinii  meö  bauiiir,  og 
fólkiö  ílúði  fyrir  Fílisteum. 

12  Þá  gekk  liann  mitt  á  akurinn  og 
bjargaði  því,  og  lagöi  að  velli  Fíli- 
steaiia,  og  Drottinn  veitti  mikiim 
sigur. 

13  Og  þeir  þrír  af  þeim  þrjátíu 
liöföíngjum  fóm  af  staö  og  komii  um 
iippskeriitímami  til  Davíðs  í  liellimi 
Adúllam,  og  liópur  af  Fílisteiim  lá  í 
daliiiim  Refaím. 

14  Þa  var  Davíð  á  fjallinu,  eii  Fíli- 
stear  höfðu  setiilið  í  Betleliem. 

15  Davíð  fékk  þá  eptirlöiigim,  og 
mælti :  Hver  sœkir  mhr  vatn  aö 
drekka  í  branninii  í  Betleliem  þar 
viö  liliöið  ? 

16  Þá  brutiist  þeir  þrír  kappar  í 
gegnum  herbúöir  Fílisteaiiiia  og  jusu 
vatnið  iir  bruniiiiium  í  Betleliem  YÍð 
liliöið,  og  tóku  þaö  og  fœröu  Davíö  ; 
eii  liann  vildi  ekki  drekka  það  og 
lielti  því  niöiir  fyrir  Drottni, 

17  Og  mælti :  fjærri  sé  mcr,  Drott- 
iiin!  að  gjöri  slíkt ;  skyldi  eg  drekka 
bióö  þeirra  manna,  sem  stofniiðu  sér 
í  slíkan  lífsháska  ?  og  liaiin  vildi  ekki 
drekka  það.  Þetta  g  jörðu  þeir  þrir 
ka])par. 

18  Og  Abísaí,  bróöir  Jóabs  Será- 
jasoiiar,  sa  liinn  sami  Var  höfuðs- 
inaöur  yfir  öðrum  þremur,  og  hann 
vcifaöi  sínu  spjóti  yBr  ])rjii  Inindriiö 
aö  velii  lagða,  og  haföi  mikiö  iiafii 
nicöal  þeirra  þriggja. 

19  líanu  var  að  söniui  YÍrtiir  fraiii 
yíir  þá  ])rjá  ;  eii  ekki  komst  lianii  til 
jafns  við  hiiia  þrjci. 

20  Og  ]>eiiaja,  soiiur  Jójada,  sem 
yar  soiiiir  duglegs  maiiiis,  er  afreks- 
A'erk  liafði  unniö,  af  Kabsel.  Sá 
liiiiu  sami  feldi  tvö  Guðs  Ijóii  af 
Móab  ;  og  liinn  saiui  íor  til  og  drap 
Ijóíi  í  gryfjii  í  kaíaldi. 

21  öá  saiiii  íeldi  egypzkan  manii; 


mami  iiokkurn,  sem  íiaf öi  mikiö  álit, 
og  í  liendi  þess  Egy^^ízka  var  spjót, 
eii  hanii  fór  (i  móti  lionum  með  sfcaf, 
og  reif  spjótiö  úr  liendi  þess  Egypzka^ 
og  drap  hann  með  iiaiis  spjóti. 

22  Þetta  g j  Öröi  Beiiaj a  J ój  adasonur, 
og  hanti  var  taliiiii  meöal  þeirra 
þriggja  kappaiina. 

23  Af  þeim  þrjátíu  var  liaiin  lieiör- 
aöiir  ;  en  ekki  var  liami  jafii  þremur 
þeim  fyrstii.  Og  Davíö  gjöröi  liann 
aö  liirðstjóra  síiiiim. 

24  Asaliel,  bróðir  Jóabs,meöal  þein^a 
þrjátíu.  Elliaiian,  soimr  Dódó  fra 
Betleliem. 

25  Samma,  Haradítiun.  Elika, 
Haradíti.  ,  , 

26  Heles,  Paldíti.  Ira,  sonur  íkes, 
Tekóítans. 

27  Abíeser,  Antótíti.  Mebúna,  Hú- 
satíti. 

28  Salmon,  Ahóliíti.  Malieraí,  Ne- 
tófatíti. 

29  Ileleb,  soniir  Balieiia  Netófatíta. 
Itaí,  sonur  Ríbaís,  frii  Gíbea  í  Ben- 
jamins ættkvísl. 

30  Benaja,  Píratóníti.  Hídaí,  frá 
JSTahale-Gaas. 

31  Abíalbon,  Arbatíti.  Asmavet, 
Barúmíti. 

32  Eljaba,  Salbóníti.  Jasens  synir 
og  Jónatan. 

33  Samma,  Hararíti.  Aliiam^  soniir 
Sarars,  liararíta. 

34  Elífelet,  soniir  Aliasbaí,  sonar 
Maakatís.  Elíani,  sonur  Akítófcls, 
Gíbeónítans. 

35  Hesraí,  Karmelíti.  Paelaí,  Arbíti. 

36  Jigal,  sonur  Natans,  frá  Sóba, 
Baní,  Gadíti. 

37  Selek,  Ammóníti.  Naliaraí,  Be- 
rótíti,  skjaldsveinn  Jóabs,  Serúja- 
sonar. 

38  íi;a,  Jetítri.    Gareb,  Jetríti. 

39  Úría,  Hetíti.  Allir  til  samans 
þrjátíu  og  sjö. 

24.  KAPÍTULL 

Fólhstal.  l'cst. 

OG  rei5i  Drottins  logaöi  enn  yílr 
jsraelsmönnum,  og  liann  egndi 
Davíð  gegn  þpim,  meö  ])\  í  aö  segja  : 
far  l)ú  og  tel  Israel  og  Júda. 

2        sajiði  komniguriun  við  Jóab, 
lK)fii(>sniaíin  yíir  lieriium  hjá  sór 
lun  allar  ísracls  kynkvíslii 


ílir 

'rá 
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Dau  til  Berscba,  og  kaiina  þú  fólkiö, 
at)  cu;  fai  ar>  vita  tölu  íolksins. 

'A  ()<>•  Jóab  svaraði  máli  konúngs  : 
Drottiiin,  þinu  Chií>,  bœti  viö  fólkiö, 
svo  iiiargt  seiii  þaö  er,  liiindraöfalt 
íleini,  svo  a\ii>ii  míns  hcrra,  konúiig- 
sins,  sjái  það ;  eii  hversvcgiia  vill 
iuiiiu  ]icrra,koiiiiiigTiriim,gjöra  þetta? 

4  Va\  konúugsius  orð  stóö  fast  móti 
Jóab  og  lieríbríngjimum ;  og  Jóab 
og'  licrtbríugjaruir  gciigu,  biirt  frá 
koiiúiigiiiuiii,  til  aö  kaiiiia  Israelsfólk. 

')  Og  þcir  íorii  yíir  Jordan,  og  settii 
tjiild  síii  lijá  Aróer,  liœgra  megin 
ístaöariiis,  sem  liggur  mitt  i  Gadsdal^ 
Og  á  leiöinni  til  Jáeser. 

(5  Og  þeir  komu  í  Gílead  og  í  liér- 
aöiö  Latím  til  Hadfí,  og  komu  til 
Daii-Jaan,  og  í  grend  við  Sídon, 

7  Og  komu  til  borgariniiar  Týrm, 
og  til  allra  staöa  Hevíta  og  Kananíta, 
og  Iicldu  svo  siiður  á  viö  frá  Júda  til 
Berseba. 

8  Og  svo  fóm  þeir  um  alt  landiö,  og 
komii  aptur  til  Jerusalem  aö  liðnum 
9  máiiiiðum  og  tiittiigii  dögum. 

9  Þá  fékk  Jóab  konúiigiiium  tölii 
bins  talda  folks,  og  í  Israel  vorn  atta 
sinnum  liundrað  þúsund  vopnfœrra 
manna,  og  Júdamenn  voru  5  sinnum 
hundraö  þusundir  manns. 

10  Og  lijarta  Davíös  ásakaði  íiann, 
þegar  liann  liafði  taliö  fólkiö  ;  og 
Davíð  sagöi  viö  Drottin :  mikil  er 
sú  synd,  sem  eg  Iieíi  drýgt,  að  eg 
gjöröi  slíkt !  og  nú  Drottinn !  tak  í 
b'urt  yíirsjón  þjóns  þins  ;  því  eg  heíi 
breytt  mjög  heimskulega. 

11  En  sem  Davíð  stóö  upp  um  morg- 
iminn  kom  orö  Drottins  til  Gads 
spámanns,  sem  var  Davíös  sjáandi 
og  mælti : 

12  Far  þú  og  tala  við  Davíö,  svo 
segir  Drottinn :  þrent  legg  eg  fyrir 
þig ;  kjós  þii  eitt  af  því,  að  eg  láti 
það  }^r  þig  koma. 

13  Og  svo  kom  Gad  til  Davíös  og 
sagði  lionum  frá  og  mælti  til  bans  : 
eiga  7  liúngurs  ár  aö  koma  í  þitt 
land,  eða  þaö,  aö  flýir  í  þrjá  mán- 
uöi  fyrir  þínum  óvinum,  og  að  þeir 
elti  þig,  eða  drepsótt  sé  þrjá  daga  í 
þínulandi?  hugsaöu  þig  nú  um,  og 
sjá  til,  bvaöa  svar  eg  á  að  fœra  þeim, 
sem  mig  sendi. 

14  Þá  sagöi  Davíö  viö  Gad  :  mjög 
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þrengjumst  eg  !  latum  oss  samt  faila 
íyrir  Drottins  liendi,  því  mikil  er 
bans  mislíun  ;  en  fyrir  manna  liendi 
vil  eg  ekki  falla. 

,15  Svo  sendi  Drottinn  drepsótt  yfir 
Israel,  frá  morgni  og  til  bins  ákveðna 
tíma,  og  af  fólkinu  dóu  frá  Dan  og 
til  Berseba  70  þúsundir. 

16  Og  engillinn  út  rétti  sína  bond 
yíir  Jerusalem,  til  aö  vinna  henni  tjón, 
þá  iöraöist  Drottinn  bins  ilia,  og  bann 
sagði  viö  engilinn,  sem  eyddi  folkinu  : 
nú  er  nóg  !  tak  þú  nú  aö  þér  bönd- 
ina !  en  engill  Drottins  var  þá  bjá 
Arafnar  Jebúsítans  blööu  (láfagarði). 

17  Og  Davið  sagði  til  Drottins,  er 
bann  sá  engilinn,  sem  feldi  fólkið, 
og  mælti :  sjá  !  eg  befi  syndgaö,  og 
eg  befi  brotið,  en  þessir  sauðir,  bvað 
bafa  þeir  gjört?  þín  bond  komi  yfir 
mig  og  yfir  bus  f  öður  míns. 

18  Og  á  þeim  sama  degi  kom  Gad 
til  Davíðs  og  mælti  viö  bann :  far 
þú  nú,  og  set  Drottni  altari  í  blöðu 
(láfagarði)  Arafnas  Jebúsíta. 

19  Og  Davíð  for  eptir  oröi  Gads, 
eins  og  Drottinn  bafði  boöið. 

20  Og  Arafna  leit  til  og  sii  konimg- 
inn  og  bans  þjóna  koma,  og  bann 
laut  koniinginum  til  jaröar. 

21  Og  Arafna  mælti :  livers  vegna 
kemur  minn  berra,  koniingurinn,  til 
þíns  þjóns.  Og  Davíð  sagöi :  eg  kem 
til  aö  kanpa  þína  blöðu  (þinn  láfagarð) , 
svo  eg  byggi  Drottni  þar  altari,  og  aö 
plágmini  veröi  létt  af  fólkinu. 

22  Og  Arafna  sagöi  til  Davíös :  minn 
berra,  koniingurinn,  taki,  bvaö  sem 
bann  vill,  og  fórnfœrri  !  Sjá  !  þar 
er  nautið  til  brennifórnar,  og  þar 
kerran  og  akfœrin  til  (eld-)  viðar. 

23  Það  alt  gefur  Arafna,  konimgur 
(minn)  !  konúnginum.  Og  Arafna 
mælti  viö  konúnginn :  Drottinn,  þinn 
Guð,  taki  þér  nú  náðarsamlega  ? 

24  Og  koniingurinn  sagöi  viö  Arafna: 
nei,  eg  vil  beldur  kaupa  af  þör  þetta 
fyi'ir  sitt  verö,  og  vil  ekki  fœra  brenni- 
fórn  Drottni,  Guði  mínum,  mér  út- 
látalaust.  Og  svo  ke}T)tiDavíöblööuna 
(láfagaröinn)  og  nautið  fyrir  50  sikla 
silfurs. 

25  Þar  bygði  Davíö  Drottni  altari 
og  fœröi  bonum  brennifórn  og  þakk- 
arfórn,  og  Drottinn  sœttist  við  landið, 
og  plágunni  var  let  af  Israclsfólki. 
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1.  KAPÍTULI. 

Davids  dlilasleiki.    Adónía  gjörir  sig  að  konúngi. 
Davíð  lætur  smyrja  Salomon  til  konúngs. 

EN  Davíö  koniingur  var  orðinii 
gamall,  Imiginn  á  efri  aldur,  og 
þó  haiin  væri  þakinn  fötum,  gat 
honiim  ekki  hitnaö. 

2  Þá  sögöu  liaiis  þjónar  viö  hann : 
menu  leiti  mínum  lierra,konúnginiim, 
aö  stiilku,  mey  einhverri,  að  Imn 
hjá  konúnginum  og  veiti  lioiium 
aölijúkmii  og  soíi  í  lians  faömi  (örm- 
um),  svo  aö  milium  lierra,  konúiig- 
immi,  hitni. 

3  Og,menn  leitiiðu  að  fríöri  stiilkii 
í  öllu  Israelslandi,  og  fimdu  Abísag 
frá  Súnem,  og  fóru  með  hana  til 
konúngs. 

4  Eii  síúlkan  var  Iiaröla  fríö,  og  tók 
að  sér  að  lijúkra  konúiiginum  og 
þjónaöi  lionum.  Eii  koiiúiigTir  kendi 
liemiar  ekki. 

5  Og  Adóiiía,  Hagítarson,  lióf  sig 
U]3p  og  mælti :  eg  vil  verða  koniingur ! 
og  hami  útvegaöi  sér  vagiia  og  ridd- 
ara,  og  50  menn,  sem  fyrir  hoimm 
runiiu. 

6  Og  faöir  Iians  liaföi  aldrei  á  æfi 
simii  Iirygt  Iiann,  ekki  svo  mikið 
liami  lieföi  sagt :  hví  gjörir  þii  þetta? 
hami  var  líka  mikiö  fríöur  sýmmi,  og 
móöir  haiis  hafði  fœtt  liami  iiæst 
eptir  Absaloii. 

7  Og  liaiin  kom  að  máli  við  Jóab 
Serújason,  og  presíinn  Abíatar,  og 
þeir  hjálpuöu  Adóiiía. 

8  En  presturiiiii  Sadok  og  Benaja, 
soniir  Jójada,  og  spámaöm-inii  Natau, 
og  ^Símeí  og  líeí  og  Davíös  kappar 
vorii  ekki  meö  Adóiiía. 

9  Og  Adónía  slátraði  sauöum  og 
nautum  og  alikálfum  lij/i  steiiiimim 
Sólielct,  sem  er  lija  brumiiiumi  Rógel, 
og  bauð  ölhim  síiium  l)rœörum,  kon- 
imgssouuniim,  og  öllum  Júdamönii- 
um,  ])jóimm  konúiigsiiis. 

10  Eii  Nataii  spámamii  og  Bcnaja 
og  köppuriiim  og  bróður  sínum  Salo- 
mon bauö  liann  ekki. 

11  I>á  talaði  Natan  viö  Batseba, 
móöiir  Salomons^  og  mælti :  liefir  þú 


ekki  heyrt,  að  Adónía  Hagítarson  er 
oröimi  konúngnr?  Og  Davíð,  vor 
herra,  veit  það  ekki. 

12  Og  kom  þú  nú,  eg  skal  kenna 
þér  ráö,  að  þú  forðir  lífi  þínu,  og  lííi 
Salómons  sonar  þíns. 

13  Far  þú  nú  og  gakk  inn  til  Davíös 
konimgs,  og  segöu  við  liann :  heíir 
þú  ekki,  minnlierra,  konúngur,  svarð 
þinni  ambátt  og  sagt :  Salomon, 
sonur  þinn,  skal  verða  koniingiir 
eptir  mig,  og  liann  skal  sitja  í  niínu 
liásæti?  og  livernig  er  þá  Adónía 
orðinn  konúngur  ? 

14  Og  sjá  !  meöan  þú  ert  að  tala. 
iim  þetta  viö  konúnginn,  ])á  skal  eg 
koma  og  enda  tal  þitt  á  eptir  þér. 

15  Svo  gekk  Batseba  til  konúngsins 
inn  i  lierbergin  ;  en  konúngiirinn  var 
mikið  gamall,  og  Abísag  af  Sánem 
þjónaöi  konúnginum. 

16  Og  Batseba  Imeigöi  sig  og  laut 
koniinginum,  og  konúngur  mælti : 
livað  er  þitt  erindi  ? 

17  Og  liún  sagði  við  liann  :  þú  íieíir, 
lierra  minn,  svarið  þinni  ambátt  viö 
Drottin,  þinn  Guö  :  Salomon,  sonur 
þimi  skal  veröa  konúngur  eptir  mig, 
og  liann  skal  sitja  í  mínu  liásroti  ; 

18  Og  sj/i !  nú  er  Adónía  oröinn 
konúngur,  og,  minn  lierra  konúngur ! 
þii  veizt  þaö  ekki ! 

19  Hann  lieíir  slátrad  fjölda  af 
nautum,  alikáifum  og  sauöum,  og 
boöið  öUum  koniingssonunum,  prest- 
inum  Abíatar  og  liersliöfðíngjanuni 
Jóab.  En  Salómoni,  Jijoni  þínum, 
bauö  liann  ekki. , 

20  Og  allur  Israel  Iiorfír  sínum; 
augum  til  ])ín,  minn  Iierra  konúngur  \ 
að  \m  líUir  mcnn  vita,  liver  sitja  skidi 
í  liásæti  míns  lierra,  konúngsins,  eptir 
liann. 

21  Ogþað  mun  fara  svo,  þegar  miiui 
lierra  koiiúngur  er  lagztur  lijá  sínum 
feðrum,  aö  eg  og  sonur  minn  Salo- 
mon, við  munum  gjalda. 

22  Og  sjá  !  meöjin  In'm  eiin  var  a5 
tal  a  við  konúnginn,  Ivom  spámaöurinii 
Natan. 

23  Og  mcnn  sögöu  koniiugi  frá  og 
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liuoltu  :  sjá !  Niitan  spáiiiaöiir  er  hbr ; 
og  hauu  i>ekk  iiiu  fyiir  I^oiuiiigimi  og 
boygði  sitt  audlit  til.jaröar  fyrir  kon- 
iiugiiium. 

24  Og  Natau  mælti :  minii  iierra 
konimgiir !  þii  lieíir  líklega  sagt : 
Adóiiia  skal  vera  koniingur  cptir  mig, 
og  liaiiu  skal  sitja  í  iníiui  Iiásæti  ? 

t25  i>ví  er  haun  liöðan  fariini  í  dag, 
og  lioiir  slátmö  fjölda  af  naiitiim, 
uiikálfiiin  og  saiiöum,  og  boöiö  öllum 
koiuiugöins  solium,  og  licrforíiigjimiim 
og  prcstiiiiim  Abiatar  ;  og  sjá  !  þeir 
eta  og  (b'ekka  ineö  lioiium^  og  segja : 
koiiiiMgur  Adóiiía  lifi ! 

2G  Ell  mör,  þjóiii  þinum,  og  prest- 
iiiiim  Sadok  og  Beiiaja,  syni  Jójada, 
og  Salómoiii^  þíniim  þjóiii,  lieíir  liann 
ekki  boðiö. 

27  Er  þetta  oröiÖ  aö  tilhlutan  míns 
lierra,  koiiúiigsiiis  ?  ])ví  þú  heíir  ekki 
boðað  þíiiiim  J^jónum,  hversitja  skuli 
í  liásæti  míiis  lierra^  konúiigsins^  eptir 
liaiin. 

28  Þá  svaraöi  Davið  konúngur  og 
mælti :  kalliö  á  Batseba,  og  liún  kom 
iiiii  fyrir  konúngiiiii  og  gekk  íyrir 
koiiiiiigiiiii. 

29  Og  konúiigiirinii  sór  og  .mælti : 
svo  samiaiiega  sem  Drottiiin  lifir, 
sem  befir  fí'elsaö  lif  mitt  úr  öllum 
þraiitum ! 

30  Eins  ,og  eg  liefi  svarið  þér  viö 
Drottin,  Israels  Guö,  og  sagt :  Sal- 
mon, þinn  son,  skal  koniiiigiir  vera 
eptir  mig,  og  liami  skai  sitja  í  mínu 
básæti  í  miiin  stað,  þamiig  vii  eg 
g  jöra  á  þessum  degi. 

31  Þá  hneigöi  Batseba  sitt  andlit 
til  jaröar,  og  laut  konúiigiiium  og 
mælti :  ininii  iierra  koniiiignrinii  liS 
eilííiega  ! 

32  Og  koiiúngurinii  Davíö  mælti : 
kalliö  fyrir  niig  á  prestimi  Sadok, 
spámaiiiiiiin  Natan  og  Benaja,  son 
Jójada  !  og  þeir  komu  inn  fyrir  kon- 
úngiiin. 

33  Og  konúngurinn  sagöi  við  þá : 
takið  með  yöur  þjóna  yðvars  lierra, 
og  setjiö  Salomon,  minn  son,  á  múl 
miiin  og  fariö  með  liaiin  til  Gílion. 

34  Þar  smyrji  xiresturiim  Sadok  og 
spámaöurinn  Natan  hann  til  konúngs 
yfir  ísrael,  og  þeytiö  liiöuriiin  og 
segiö  :  koniingiir  Salomon  lifi  : 

35  Komiö  svo  með  bonuni  liíngaö, 
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og  Iiaiin  komi  og  setjist  í  mitt  hásæti, 
og  liann  skal  vera  konúngur  í  minn 
staö,  og  liann  set  eg  höfðíngja  yfir 
Israel  og  Júda. 

36  Þá  svaraöi  Benaja,  sonur  Jójada, 
konúnginiim  og  mælti :  veri  það  svo ! 
þaö  segi  Drottinn,  Guð  míns  lierra, 
konúiigsiiis  Davíös  ! 

37  Eins  og  Drottinn  var  með  mínum 
lierra  konúnginum,  eins  sé  liann  meö 
Salómoni,  og  lypti  bans  liásæti  upp 
yfir  míns  herra,  konúngsins  Davíös  ! 

38  Síöan  fóru  þeir,  presturimi  Sadok, 
spámaöurinn  Natan  og  Benaja,  sonur 
Jójada,  og  biröin  og  settii  Salomon 
iipp  á  múl  Davíös  konúngs^  og  fórii 
meö  liann  til  Gíhoii. 

39  Og  presturinn  Sadok  tók  við- 
smjörsliornið  úr  tjaldbúðinni,  og 
smuröi  Salómon,  og  þeir  þeyttu  lúð- 
iirinn,  og  alt  fólkið  sagöi :  koiiúngur 
Salómon  lifi ! 

40  Og  alt  fólkiö  fór  meö  lionum,  og 
lék  á  bljóöfœri,  og  þeir  voru  liressir 
meö  miklum  fógiiuöi,  svo  að  jörðiii 
skalf  af  þeirra  báreysti. 

41  Og  Adónía  heyröi  þaö,  og  allir 
þeir,  sem  hann  hafði  í  boði  síiiu  (en 
þeir  höf  ö a  þá  lokiö  máltíð) .  Og  Jóab 
lieyrði  lúöurþytinn^  og  mælti :  liverj  u. 
gegnir  þetta  kall  og  báreysti  í  borg- 
iiini  ? 

42  En  sem  liann  var  enn  iim  þetta 
að  tala^  sjá !  þá  kom  Jónatan,  sonur 
Abíatars  prests  ;  og  Adónía  mælti : 
vertu  velkominn !  þú  ert  vænn  maöur 
og  munt  koma  meö  góö  tíðindi. 

43  En  Jónatan  svaraöi  og  mælti  viö 
Adónía  :  iiei,  þaö  er  öðru  nær  :  vor 
lierra,  kouúngurimi  Davíö^  liefir  gjört 
Salómon  aö  konúngi. 

44  Og  konúngurimi  liefir  sent  meö 
lionum  prestinn  Sadok,  spámanninii 
ííatan  og  Benaja,  son  Jójada,  og 
liiröina,  og  þeir  bafa  sett  liaiiii  iipp  á 
múl  koiiúngs. 

45  Og  þeir,  prestiirinn  Sadok  og 
spámaöiirinn  N  ataii,  liafa  smnrt  liann 
til  koiióiigs  í  Gílion,  og  erii  þaðaii 
farnir  með  fögnuði;  og  staöurinn 
alliir  er  iippvægur.  Það  er  iiú  sá 
bávaöi,  sem  þér  hafiö  lieyrt. 

46  Líka  liefir  Salómon  setzt  í  koii- 
iingsliásætið. 

47  Sömiileiðis  liafa  þjóiiar  konúng- 
sins  fariö  til  aö  óska  iieiila  berra 
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vorum,  Davíö  konúngi,  og  liafa  sagt : 
þiiin  Guð  gjöri  nafn  Salomons  stœrra 
en  þitt  nafn,  og  hefji  hans  hásæti 
yfir  þitt  hásæti,  og  konúngurinn  liefir 
beðizt  fyrir  í  sæng  sinni. 

48  Konúngurinn  hefir  og  sagt  þetta : 
lofaður  veri  Drottinn,  Israels  Guð,  sem 
nú  Í  dag  lét  einn  setjast  í  mitt  hásæti, 
að  mín  augu  sæju  þaö  ! 

49  Þá  skelkuðust  og  stóðii  xipp  allir, 
sem  höfðu  verið  í  heimboöi  Adónía, 
og  hver  fór  sína  leið. 

50  En  Adónía  hræddist  Salomon, 
stóö  upp  og  gekk  burt  og  greij)  um 
altarishornin. 

51  Það  var  sagt  Salomon!  með  þess- 
um  orðum  :  sjá  !  Adónía  er  hræddur 
viö  Salomon,  og  sjá  !  hann  liefir  tekiö 
um  altarishornin,  og  segir  :  Salómon 
konúngiir  sverji  mér  í  dag,  að  liann 
skuli  ekki  deyöa  sinn  þjón  meö  sverði. 

52  Pli  mælti  Salómon :  veröi  hann 
vænn  maöur,  skal  ekki  eitt  af  lians 
hárum  falla  á  jöröina  ;  en  veröi  hann 
fnndinn  að  iUu,  þá  verður  það  hans 
bani. 

53  Svo  sendi  Salómon  konúngur,  og 
þeir  tóku  hann  frá  altarinu  ;  og  liann 
kom  og  laut  konúngi  Salómon.  Og 
Salomon  sagði  til  hans  :  far  þá  lieim 
í  þitt  hús. 

2.  KAPÍTULI. 

ÐaviÖs  seinasta  ráðstafan  og  andlát.  Salómons 
réttvísi. 

OG  sem  dauöadagur  Davíös  nálgað- 
ist,  bauð  hann  Salómoni  syni 
sínum  og  mælti : 

2  Eg  geng  veg  allrar  veraldar  ;  vert 
þú  nii  fastur  íyrir,  og  vertu  maöur  ! 

3  Gættu  þess,  er  gæta  ber  viö 
Drottin,  þinn  Guð,  að  þú  gángir  á 
hans  vegum,  og  lialdir  setnínga  hans 
og  boðorð,  og  hans  réttindi,  og  bans 
tilskipanir,  eins  og  skrifað  er  í  Mósis 
lögum,  svo  þú  sört  lánsamur  í  öllu, 
scm  þú  gjörir,  og  livert  sem  þú  snýr 

4  Svo  að  Drottinn  efni  sitt  orð,  sem 
Jiann  helir  talaö  til  mín,  þd  hann 
mælti :  ef  að  synir  l)ínir  gá  að  sínum 
vegum,  aö  þeir  gángi  dyggilega  fyí'ir 
mtír,  og  af  öllu  líjarta  og  af  allri 
öndu,  þá  sagöi  liann,  skal  þig  ekki 
vanta  mann  í  sraels  li/isæti. 

5  Þii  veizt  líka,  livað  Jóab  hcfir 
gjört  mcr,  soiiur  Seriya,  hvaö  liann 


gjöröi  þeim  tveimur  fsraels  Iiers- 
liöfðíngjum,  Abner,  syni  ISÍers,  og 
Amasa,  syni  Jeters,  sem  hann  myrti 
og  út  helti  stríösblóði  í  friði,  og  bar 
stríðsblóö  á  sínu  belti,  sem  var  um 
bans  lendar,  og  á  sínum  skóm,  sem 
voru  á  bans  fótum. 

6  Breyt  þú  nii  eptir  vitsku  þinni, 
og  lát  ekki  hærur  bans  fara  meö  friöi 
í  gröfina. 

7  En  sonum  BarsiUaí  Gíleadíta 
skaltu  vera  mildur  ;  þeir  skulu  vera 
þínir  mötnnaiitar  (eta  við  þitt  borð), 
því  svo  voru  þeir  mhr  fylgisamir,  þá 
eg  fliiði  fyrir  bróöur  þínum  Absalon. 

8  Og  sjá  !  bjá  þér  er  Símeí,  soniir 
Gera,  Benjamínítans,  frá  Bahúrím  ; 
þessi  sami  baö  mér  ils  með  gífurleg- 
um  formælíngum,  þá  eg  for  til  Maba- 
naím ;  en  hann  kom  á  móti  mhv  til 
Jórdan,  og  eg  sór  bonum  viö  Drottin 
og  mælti :  eg  skal  ekki  deyða  þig 
með  sverði ! 

9  En  láttu  hann  nú  ekki  sleppa  hjá 
begníngu,  því  vitur  maður  ert  þii,  og 
veizt,  hvað  þú  átt  við  hann  að  gjöra, 
og  láttu  hærur  bans  fara  meö  blóöi  í 
gröíina. 

10  Og  svo  sofnaði  Davíð  hjá  sínum 
feðrum,  og  var  jaröaður  í  Davíðsborg. 
^ll  En  sá  tími,  sem  Davíð  rikti  yfir 
Israel,  voru  40  ár.  I  Hebron  ríkti  hann 
7  ár,  og  í  Jerusalem  ríkti  hann  33  ár. 

12  Og  Salomon  sat  í  básæti  fööur 
sins  Davíðs,  og  hans  konúngsríki  varð 
mjög  staðfast. 

13  Og  Adónía,  sonur  Hagítar,  kom 
til  Batseba,  móður  Salomons,  og  hiin 
mælti:  boðarþmkoma  frið?  og  hann 
svaraði :  (já)  friö  ! 

14  Og  hann  sagöi :  eg  befi  eitt  orð 
við  þig  að  tala.  Og  hún  mælti : 
tala  þii  ! 

15  Og  hann  sagöi :  þii  veizt,  aö^  kon- 
úngsríkiö  var  mitt,  og  allur  Israel 
hafði  auga  á  mér,  að  eg  skyldi  vera 
konúngxir  ;  en  nú  hefir  ríkið  bylt  sör, 
og  er  oröið  bróöur  niíns,  því  Drottinn 
\ht  þaö  veröa  bans. 

IG  Og  nú  bið  eg  þig  einnar  bónar, 
synja  þú  mhr  ekki  um  hana  I  Og 
hún  sagði  við  liaini :  tala  ! 

17  ()g  luiini  mælti :  tala  \m  viö  kon- 
únginn  Salomon,  því  hann  num  ei 
synja  \)hv,  að  liann  gefi  mör  fyrir  konu 
Abisag  af  Súnem. 

z 
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18  Biitseba  sagöi :  gott  og  yel ! 
eg  skill  þíii  vegiia  tala  við  kouiingiun. 

19  i»á  gekk  Batseba  iim  íyrir  kon- 
úiig  Salóinoii,  til  aö  tala  viö  liami 
vegna  Atlónía.  Og  konúngur  stóö  upp 
;i  inóti  heuiii  og  laiit  liciini,  og  setti 
sig  í  hásætiö,  og  menu  settu  þar  stól 
liauda  inóöiir  koiiúugsins,  og  hún  sat 
liouuiu  til  lurgri  hliöar. 

120  Og  liúu  tók  svo  til  oröa  :  eg  bið 
l)ig  lítiilar  bónar,  sj^iija  þú  mhi'  ekki ! 
Og  koiuingiir  sagöi  til  hennar :  biö 
1)11,  luóöir  mill !  eg  mmi  ekki  synja 

21  Og  liúii  mælti :  Abísag  af  Súnem 
veröi  geíiii  Adóiiía  bróöur  þínum 
fyrir  koiiii. 

22  Þá  svaraði  Salomon  konúngur 
og  mælti  YÍð  móður  sína :  hvi  biöur 
þii  iim  Abísag  af  Súnem  fyrir  Adónía? 
biö  þú  um  konúngsríkið  handa  hon- 
um,  því  liaiin  er  eldri  bróðir,  og 
lianda  Abíatar  presti,  og  Jóab  Ser- 
újasyni. 

23  Og  Salómon  sór  við  Drottin  og 
mælti :  Giiö  gjöri  mér  þaö,  og  enn 
fremur  !  þetta  orö  Adónía  skal  kosta 
bans  líf ! 

24  Og  nú  svo  sannarlega  sem  Drott- 
inn  lifir,  sem  mig  liefir  staöfest,  og 
sett  mig  í  hásæti  Davíös  föður  míns, 
og  gjört  mhr  liús,  eins  og  liann  hafði 
lieitið,  jafnvel  í  dag  skai  Adónía  veröa 
iíflátinn. 

25  Og  Salómon  koiióngur  sendi 
Benaja,  son  Jójada ;  hann  vann  á 
lioimm,  svo  að  hann  dó.     ^  ^ 

26  Og  konúngurinn  sagöi  við  Abí- 
atar  prest :  far  þú  til  Anatót,  þar 
sem  þú  átt  akrana,  því  dauðans 
maöur  ert  þú  ;  en  á  þessum  degi  vil 
eg  ekki  drepa  þig,  því  þú  barst  Guös 
Drottins  örk  fyrir  Davíö  föður  mili- 
um, og  þú  þoldir  ilt  allan  þann  tíma, 
sem  faðir  minn  þoldi  ilt. 

27  Þamiig  rak  Salómon  Abíatar 
burt,  svo  hann  var  ei  lengur  prestur 
Drottins,  til  þess  aö  Drottiiis  orð 
skyldi  rœtast,  sem  hann  haf öi  talað, 
YÍðvíkjandi  Elí  liúsi  i  Síló. 

28  Og  þetta  spm^öi  Jóab  (en  Jóab 
baf  öi  haldiö  meö  Adónía,  en  Absalon 
haföi  bann  ekki  aðliylzt).  Þá  flúði 
Jóab  í  Drottins  tjaldbúð,  og  greip 
um  altarishornin. 

29  Og  konúngi  Salomon  var  þaö 
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sagt,  að  Jóab  væri  íiúinn  í  Drottins 
tjaldbúö,  og  sjá  !  hann  er  viö  altarið. 
Pk  sendi  Salomon  Benaja,  son  Jójada, 
og  mælti :  far  þú  og  vinn  á  honum. 

30  Svo  kom  Benaja  í  Drottins  tjaid- 
búö  og  sagði  viö  hann  (Jóab)  :  svo 
segir  konúngurinn  :  gakk  þú  út  héð- 
an  !  og  hann  svaraöi :  nei !  hhr  skal 
eg  heldur  deyja.  Og  Benaja  let 
konúng  vita  það,  og  mælti :  svo  talaði 
Jóab,  og  svo  svaraöi  hann  mér. 

31  Þá  sagði  konúngurinn  við  hann  : 
gjör  þú,  sem  hann  sagði,  og  vinn  þú 
á  honum,  og  graf  þú  liann,  og  kom 
þú  af  mér  og  mins  fööur  liúsi  því 
blóði,  sem  Jóab  án  saka  heíir  út  lielt. 

32  Og  Drottinn  láti  bans  bióö  koma 
yíir  bans  böfuö,  þar  eð  hann  befir 
drepið  tvo  menn,  sem  voru  réttvisari 
og  betri  en  hann,  og  myi*t  þá  meö 
sveröi,  án  þess  faðir  minn  Davíð 
yissi,  Abner,  son  Ners,  bersböfðingja 
ísraels,  og  Amasa,  son  Jeters,  Júda 
liershöföíngja. 

33  Þeirra  blóð  komi  yíir  Jóabs  höfuö 
og  í  koll  bans  niðjum  að  eilífu,  en 
Davíö  og  bans  niðjar  og  bans  bús 
og  bans  básæti  bafi  frið  af  Drottni 
eilíílega ! 

34  Svo  gekk  Benaja,  sonur  Jójada, 
burt,  og  vann  á  bonum  og  deyddi 
hann,  og  bann  var  graíinii  í  sínu  búsi 
í  eyðimörkinni. 

35  Og  konúiigurinn  setti  Benaja, 
son  Jójada,  i  bans  stað  yfir  berinn, 
og  Sadok  prest  setti  konúngur  í  staö 
Abíatars. 

36  Og  konúngurinn  sendi  og  kallaöi 
Símeí  og  sagöi  til  bans  :  bygg  þú  þér 
hús  í  Jerusalem  og  bú  þú  þar,  og 
far  þú  ekki  þaöan,  bvorki  í  þessa  átt 
né  bina. 

37  Og  bvern  þann  dag,  sem  þú  fer 
þaöan,  og  y^r  lækinn  Kídron, 
skalt  þú  vita,  að  þú  blýtur  að  áeyja  ; 
þitt  blóð  komi  yfir  þitt  höfuð  ! 

38  Og  Símeí  svaraöi  konúnginum  : 
gott  og  vel !  eins  og  minn  berra,  kon- 
úngurinn,  beíir  talað,  eins  mun  bans 
þjón  gjöra.  Og  svo  bjó  Sbnei  lengi 
í  Jerusalem. 

39  En  að  þrem  árum  liönum  varð 
sá  atburður,  at  tveir  Símei  l>rælar 
struku  til  Akís,  sonar  Makas^  kon- 
úngs  í  Gat,  og  menn  sögöii  Simeí : 
sjá  !  þínir  þrælar  erii  í  Gat. 
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40  Þá  tók  Símeí  sig  til,  og  söölaöi 
asna  sinn,  og  fór  til  Gat  til  Akís,  til 
að  sœkja  þræla  sína  ;  og  Símeí  fór 
og  kom  með  þrælana  frá  Gat. 

41  Það  var  Salómoni  sagt,  að  Símeí 
hef  ði  farið  ft-á  Jerusalem  til  Gat  og 
væri  aptur  kominn. 

42  Þá  sendi  konúngur  og  kallaði 
Símeí  og  sagði  við  liann  :  liefi  eg  ekki 
sœrt  þig  við  Drottin,  og  lagt  ríkt  á 
við  þig  og  sagt :  á  hverjum  degi, 
sem  þú  fer  biirt  í  þessa  eöa  liina 
áttina,  þá  skalt  þú  vita,  aö  þú  hlýtur 
að  deyja  ?  Og  þú  sagðir  við  mig : 
gott  og  vel !  eg  liefi  það  heyrt. 

43  Eíi  hvers  vegna  heíir  þú  ekki 
haldið  Drottins  eið,  og  það  boðorð, 
sem  eg  gaf  þér  ? 

44  Og  konúngurinii  mælti  viö  Símeí  : 
þú  veizt  alt  það  illa,  sem  þitt  hjarta 
er  sér  meðvitandi,  það  sem  þú  gjörðir 
Davíð  fööur  mínum,  og  nú  lætur 
Drottinn  þína  vonzku  þér  í  koll  koma. 

45  En  Salómon  koiiúngur  mun 
blessaður  vera,  og  Davíðs  liásæti  af 
Drottni  staöfestast  að  eilífii. 

46  Og  konúngurinn  bauö  Benaja, 
syiii  Jójada,  og  hami  for  og  vann  á 
iionum  (Símeí),  svo  hann  dó.  Og 
konúníísríkið  festist  íSalómons  hendi 


3.  KAPÍTULI. 

Kvonfáng  Salómons.    Draumur.  Dómspeki. 

OG  Salómon  mægðist  við  Faraó 
koiiúng  í  Egyptalandi,  og  liami 
tók  dóttur  Faraós  og  íiutti  liana  til 
Davíðs  borgar,  þángað  til  hami  liafði 
fullkomnaö  byggíngu  síns  liúss  og 
Drottins  húss  og  veggsins  alt  um- 
hverfis  Jerusalem. 

2  En  fólkiö  fœröi  fórnir  á  hæöimum 
því  alt  til  þess  tíma  var  Drottins 
nafni  ekkert  liús  bygt. 

3  Og  Salómon  elskaði  Drottinn,  svo 
aö  hann  gekk  eptir  reglum  síns  f  oður 
Davíðs  ;  einúngis  fœröi  liann  íornir 
og  brendi  reykelsi  á  hæöunum. 

4  Og  konúngurinn  fór  til  Gíbeon  til 
þess  að  fórnfœra  ])ar,  því  þaö  var 
stœrsta  liæðin.  Þúsund  brennifórn- 
um  fórnaði  Salomon  á  því  sama  altari. 

5  Í  Gíbeon  birtist  Drottinn  Saló- 
moni  í  draumi  um  iióttina,  og  Guö 
sagöi :  bið  þú  (einhvers)  ;  livað  skal 
eg  gefa  þér  ? 

6  Og  Salómon  sagði :  þú  auösyndir 
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þínum  þjón,  Davíð  föður  mínum, 
mikla  náö,  þar  eð  liann  gekk  fyiir 
þér  í  triimensku,  réttvísi  og  hjartans 
einlægni,  og  þú  efndir  við  liann  þitt 
náðarheit,  og  gafst  lionum  son,  seni 
nú  situr  í  hásætinu,  eins  og  nú  er 
fram  komið. 

7  Og  nú,  Drottinn,  minn  Giiö  !  þú 
lieíir  gjört  þinn  þjón  aö  konúngi  í 
stað  f  öður  míns  Davíðs,  og  eg  er  enn 
únglíngur,  og  veit  hvorki  minn  útgáng 
né  inngáng. 

8  Og  þinn  þjón  er  mitt  á  meðal  }3Íns 
folks,  sem  þú  liefir  út  valið,  svo 
mikils  fólks,  sem  hvorki  veröur  talið 
né  reiknað  fyrir  fjölda  sakir  ; 

9  Gef  því  þínum  þjón  skynugt 
hjarta  til  aö  dœma  þitt  fólk,  og  til 
að  að  greina  gott  frá  illu ;  því  liver 
gæti  annars  dœmt  þessa  fjölmemiu 
þjóö  þína  ? 

10  Og  Drottni  líkaði  vel  Salómons 
tal,  að  liann  bað  um  þetta. 

11  Og  Guö  sagöi  við  liann  :  sökum 
þess  þú  baðst  um  þetta,  og  baðst 
ekki  um  lánga  lífdaga  handa  þér,  ne 
auölegð,  og  ekki  lieidur  um  líf  þimia 
óvina  heldur  baðst  um  skilníng,  svo 
þú  lieföir  vit  á  að  dœma, 

12  Sjá !  þá  veiti  eg  þér  þaö,  sem 
þú  baðst  um  ;  sjá  !  eg  gef  þér  liyggið 
og  skiiníngsfult  lijarta,  svo  þinn  líki 
heíir  ei  verið  fyrir  þig,  og  þinn  líki 
skal  ekki  konia  eptir  þig. 

13  Og  líka  gef  eg  þér  þaö,  sem  þú 
baðst  ekki  um,  bæði  auðlegö  og 
heiöur,  aö  líki  þinn  sé  ekki  meöal 
konúnganna  alia  þína  daga. 

14  Og  ef  þú  gengur  á  mínum  vegum, 
svo  aö  þú  gefar  gaum  mínum  setn- 
íngum  og  boðorðum,  eins  og  Davíð 
faöir  þinn  gekk  a  þeim,  þá  skal  eg 
lengja  þína  daga. 

15  Þá  vaknaði  Salomon,  og  sja ! 
það  var  draumur.  Og  liann  kom  til 
Jerusalem  og  gekk  fyrir  Drottins 
sáttmálsörk,  og  fram  bar  brenniforn 
og  þakkarfórn,  og  gjöröi  öllum  þjón- 
um  sínum  mikiö  heimboð. 

16  Um  það  leyti  komu  tvær  lausa- 
konur  til  konúngsins,  og  gengu  fyrir 
liann. 

17  Og  önnvir  konan  sagði  :  æ,  minn 
herra  !  eg  og  kona  þessi,  viö  bjugguiu 
í  sama  húsi,  og  eg  ól  barn  í  liúsinu 
hjá  henni. 

Z  2 
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ir>  Ell  'k  þriöja  (le«;i  eptir  aö  eg 
liiiföi  fœtt,  ól  \)essi  koiia  barn  lika. 
Og  viö  vorum  samaii,  og  eiiiginn 
aiiiiar  lijá  okkiir  í  luisiiiu,  viö  báöar 
voriiiu  að  eiiis  í  húsiiiu. 

19  l^á  (ló  souur  þessarar  komi  um 
iióttiua,  af  því  luiu  liaföi  lagzt  ;i  liaim. 

20  Og  luiii  stóö  iipp  um  iióttiiia,  og 
tók  iniiiii  son  frá  minni  lilið,  meðan 
])ín  anibátt  svaf,  og  lagöi  hann  sér  í 
faðin,  og  siim  danöa  son  lagöi  hún 
niör  á  arm. 

21  Og  þá  eg  stóö  upp  vim  morg- 
niiiim,  til  að  gefa  syni  mínum  aö 
sjúga,  sjá  !  þii  var  lianii  clauöur  ;  og 
eg  virti  haiin  fyrir  mhr  um  morgun- 
inn,  og  sjá  !  það  var  ekki  mimi  son, 
sem  eg  baf  ði  fœtt. 

22  Og  hin  önnnr  kona  mælti :  nei ! 
það  er  heldur  minn  son,  sem  lifir,  og 
])iim  soimr  er  daiiður.  Og  hin  sagði : 
nei !  heldnr  er  þinn  sonur  sá  dauði, 
og  minn  sonur  er  sá,  sem  liíir  ;  og 
svona  töluðn  þær  frammi  fyrir  kon- 
únginum. 

23  Þá  mælti  konúngurinn :  þessi 
segir  :  það  er  minn  somir,  sem  iiíir, 
og  þinn  er  dauöur.  Og  hin  segir  : 
nei !  heldur  er  þinn  sonur  dauður, 
og  minn  somir  er  sá,  sem  liíir. 

24  Og  konúngurinn  mælti :  foeriö 
mhr  sverö  ;  og  þeir  fœrðu  konúng- 
inum  sverð. 

25  Og  konúngur  mælti :  höggvið 
])að  barnið,  er  lifir,  í  tvo  hluti,  og 
fáið  sinn  helmínginn  livorri ! 

26  Þá  sagöi  sú  konan,  sem  átti  það 
lifandi  barn,  við  konúnginn  (því 
hennar  viðkvæmni  til  sonarins  vakn- 
aði)  :  æ,  minn  herra !  geíið  lienni 
barnið,  sem  Mr,  deyðið  þaö  ekki. 
Og  hin  sagði :  það  sé  hvorki  mitt  né 
þitt,  höggvið  það  í  sundur. 

27  Þá  svaraði  konúngur  og  mælti  : 
fáið  hinni  þaö  lifandi  barn,  og  deyöið 
það  ekki ;  hún,er  móöir  þess. 

28  Og  allur  Israel  heyrði  dóminn, 
sem  konúngur  hafði  dœmt ;  og  þeir 
óttuöust  konúnginn ;  því  þeir  sáu, 
að  Guös  speki  var  í  honum,  til  að 
leggja  á  dóma. 

4.  KAPÍTULI. 

Salómons  embættismenn,  vegsemd  og  vizka. 

OG  svo  var  konúngnrinn  Salomon 
konúngur  yfir  öllum  Israel. 
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2  En  þetta  eru  þeir  höf  öíngjar,  sem 
hann  haf  ði :  Asaria,  sonur  Sadoks 
prests  ; 

3  Elihóref  og  Ahíja,  Sísa  synir,  voru 
skrifarar ;  Jósafat,  sonur  Ahilúds, 
var  sagnameistari. 

4  Og  Benaja,  sonur  Jójada,  var  yfir 
liernum,  og  Sadok  og  Abíatar  voru 
]3restar. 

5  Og  Asaría,  sonur  Natans,  var  yfir 
embættismönnunum,  og  Sabúd,  sonur 
ISTatans,  prestur,  vinur  konúngsins. 

6  Og  Aliísar  var  yfir  (konúngs-) 
húsinu,  og  Adóníram  Abdasson  rent- 
umeistari. 

7  Og  Salomon  hafði  12  lénsmenn 
yíir  öUum  Israel,  og  þeir  héldu  kon- 
iingi  og  húsi  hans  borð,  sinn  mánuð- 
inn  hver  þeirra. 

8  En  þetta  eru  þeirra  nöfn  :  sonur 
Húrs  i  Efraímsfjöllnm. 

9  Sonnr  Dekers  í  Makas,  og  Saalbím 
og  Bet-Semes  og  Eion  og  Bet-Hanan. 

10  Sonur  Heseds  í  Arúbót ;  lionum 
til  heyrði  Sókó  og  alt  héraðið  Hefer. 

11  Sonur  Abínadabs  haf  ði  alt  hér- 
aöiö  Dór  (Tafit,  dóttir  Salómons,  var 
kona  hans). 

12  Baena,  sonur  Ahílúds,  í  Taenak 
og  Megiddó,  og  öllu  Bet-Sean,  sem 
liggur  h já  Sartan,  fyrir  neðan  J esreel ; 
frá  Bet-Sean  til  Abel-Melióla,  alt  til 
Jakmeam  hinu  megin. 

13  Sonur  Gebers  var  í  Ramót  í 
Gílead  ;  honum  til  heyrðu  þorp  Jaírs, 
sonar  Manassis,  í  Gílead,  og  spildan 
Argób  í  Basan,  sextíu  stórir  staöir 
með  múrveggjum  og  slagbröndum  af 
eiri. 

14  Ahínadab,  sonnr  Iddós,  í  IMa- 
hanaím. 

15  Ahímas  í  Naftali  (hann  tók  líka 
Basmat,  dóttur  Salómons,  sér  fyrir 
konu). 

16  Baena,  sonur  Húsaí,  í  Aser  og  í 
Alót. 

17  Jósafat,  sonur  Farús,  í  Isaskar. 

18  Símeí,  sonur  Elas,  í  Benjamin. 

19  Geber,  sonur  Úri,  í  Gílead,  i  landi 
Síhons  Amóríta  konúngs,  og  Oggs, 
konúngsins  í  Basan ;  einn  var  löns- 
maður  í  því  landi.  , 

20  Og  Júda-  og  Israels-menn  vorii 
margir  að  fjölda  sem  sandnr  í  sjó. 
Þeir  átu  og  drnkkn  og  vorn  glaðir. 

21  Og  Salomon  drottnaöi  yfir  öllnm 


5.  Kap. 

konúngsríkjum 


BOK. 
(alt  til) 
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Fílistea  lands,  og  alt  til  Egyptalands 
landanierkja  ;  þeir  fœrðu  lionum  gáf- 
ur,  og  vom  Salómoni  undirgefnir  alia 
hans  lifdaga. 

22  Og  Salómon  hafði  daglega  til 
matar  30  kor  (mæla)  hveitimjöls,  og 
60  mæla  annars  mjöls, 

23  Og  lOJalda  uxa  og  20  haggengna 
iixa,  og  hundrað  sauði,  fyrir  utan 
liirti,  rkáýr  og  steingeitur  og  alda 
fugla ; 

24  Því  hann  liafði  alt  landið  imdir 
þessu  megin  árimiar,  frá  Tifsa  til 
Gasa,  vald  yfir  ollum  konúngum 
þessii  megin  árinnar,  og  hann  hafði 
frið  á  allar  hliðar  ^.It  um  kríng. 

25  Og  Júda  og  Israel  bjó  óhultiir, 
hver  undir  sinu  víntré  og  undir  sinu 
fíkjutré,  frá  Dan  til  Bersaba,  meðan 
Salómon  liföi. 

26  Og  Salómon  liafði  40  þúsund 
vagnhesta  og  12  þúsund  ríöandi 
menn. 

27  Og  lénsmennirnir  létu  til  vistir 
handa  Salómon  og  öUiim,  sem  við 
hans  borö  sátu,  hver  í  sínum  mánuöi ; 
þeir  létu  ekkert  skorta. 

28  Og  bygg  og  liey  fyrir  hestana  og 
úlfaldana  fluttu  þeir  þángað,  sem 
hann  var,  hver  eptir  sinni  röð. 

29  Og  Guö  gaf  Salomon  speki  og 
skilníng  mjög  mikinn,  og  margfalda 
þekkíngu,  eins  og  sandur  er  margur 
á  sjávarströnd. 

30  Og  Salómons  speki  var  meiri  en 
speki  allra  austurlanda  sona,  og  (meiri 
en)  öU  Egyptalands  speki. 

31  Og  hann  var  ölliim  mönnum 
vitrari,  (hann  var)  vitrari  en  Etan, 
Esrahiti,  og  Heman  og  Kalkol  og 
Darda,  synir  Mahóls ;  og  hans  nafn 
var  víðfrægt  meðal  allra  þjóða  alt 
um  kring. 

32  Og  Salómon  talaöi  3  þiisund 
oröskviðu,  og  kvæöi  hans  vorii  þús- 
und  og  fimm. 

33  Og  hann  talaði  um  trón,  frá 
sedruströnu  á  Líbanon,  til  ýsópsins, 
sem  sprettur  á  vcgg,  og  Iiann  talaði 
um  fénaðinn  og  íuglana  og  onninn 
og  íiskana. 

34  Og  mennkomu  frá  öllum  I)j<)ðum 
að  heyra  Salómons  spcki,  og  fVíi  ölhini 
konúngum  jarðarinnar,  scm  heyröu 
hans  speki  getiö. 


5.  KAPÍTULI. 

Undhbwiíngur  nmsterisbyggingarinnar. 


OG  Híram,  konúngur  í  Týrus,  sendi 
þjóna  sína  til  Salómons,  því 
hann  haf  ði.frétt,  að  þeir  hef  ðu  smurt 
hann  til  konúngs  í  stað  föður  hans  ; 
því  Híram  hafði  ætíð  veriö  vinur 
Davíðs. 

2  Og  Salómon  sendi  aptur  til  Hi  rams 
og  mælti : 

3  Þú  veizt,  að  Davíö  faðir  minn 
mátti  ekki  byggja  hiis  nafni  Drott- 
ins,  síns  Guðs,  vegna  þess  ófriðar, 
sem  hann  átti  í  alt  um  kríng,  þángað 
til  Drottinn  lagöi  hans  óvini  undir 
sola  hans  fóta. 

4  Og  nú  heíir  Drottinn,  minn  Guö, 
geíið  mér  friö  alt  um  kríng ;  einginn 
mótstööumaöur  er,  og  eingin  óhöpp. 

5  Og  sjá  !  eg  hefi  nú  hugsaö  aö 
byggja  hús  nafni  Drottins,  míns  Guðs, 
eins  og  Drottinn  heíir  talað  og  sagt 
viö  Davíð  föður  minn  :  sonur  þinn, 
sem  eg  vil  setja  í  hásætið  í  þinn  stað, 
sá  hinn  sami  skal  byggja  hús  mínu 
nafni. 

6  Bjóð  þú  nú,  að  menn  höggvi  mér 
sedrusvið  á  Líbanon,  og  mínir  þjónar 
skulu  vera  með  þínum  þjónum,  og  eg 
vil  gjalda  þér  kaup  fyrir  þína  þjóna, 
eins  og  þú  segir ;  þvi  þú  veizt,  að 
einginn  maður  vor  á  meöal  kann  að 
höggva  tré,  eins  og  þeir  i  Sídon. 

7  En  sem  Híram  heyröi  orð  Salo- 
mons, varð  hann  mjög  glaöur  og 
mælti :  lofaður  veri  Drottinn,  sem 
heíir  gefið  Davíö  vitran  son  }"fir  þetta 
mikla  fólk  ! 

8  Og  Hiram  sendi  til  Salomons  og 
mælti :  eg  heíi  heyrt  þaö,  sem  þii 
mælist  til  af  mhv  ;  eg  skal  gjöra  alt, 
scm  þú  vilt  viövíkjandi  sedmsviðnum 
og  furuviönum. 

9  Mínir  ])jónar  skulu  flytja  viöinn 
frá  Líbanon  til  sjávar,  og  eg  skal  lata 
setja  hann  í  flota  í  sjónum  og  flytja 
alt  til  þess  staðar,  sem  þú  til  tekur, 
og  þar  hot  eg  taka  sundur  flotann, 
en  þii  lætur  sœkja.  En  þú  munt  líka 
gjöra  bón  mína,  aö  gcfa  vistir  mínu 
húsi. 

10  Og  svo  gaf  Ilíram  Salomon  i 
scdrusvið  og  furuviö,  alhi  haus  ósk. 

11  En  Salomon  gaf  llíram  20  þús- 
und  mæki  (kor)  hveitis,  mat  lyrir 
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6.  Kap. 


hiiiis  liiis,  og  20  mæla  af  mulclii  viö- 


Þaö 


gaf 


Salómon  Hiram 


sin )  on. 
áríega. 

12  Og  Drottinn  gaf  Salómoni  speki, 
eins  og  liauii  liaf(>i  lieitið  honimi,  og 
það  var  friöur  niilli  Hirams  og  Saló- 
mons,  og  þeir  gjörðu  sáttmála  hvor 
YÍö  annan. 

13  Og  Salomon  konúngur  lagöi 
skyldnkvöö  á  alkin  Israel,  og  þeir, 
scin  áttu  að  gegna  skyldukvööinni, 
voru  30  þúsundir ; 

14  Og  liann  sendi  þá  til  Líbanon, 
10  þúsund  í  mánuði  til  skiptis,  einn 
mánuö  vorii  þeir  á  Líbanon,  og  tvo 
mánnöi  lieima  hja  sér  ;  en  Adóníram 
var  yfir  því  fólki. 

15  Og  Salómon  haföi  70  þásund 
lestamenn,  og  80  þúsund,  sem  hjuggu 
á  fjallinii  (stein), 

16  Auk  umsjónarmanna  Salómons 
yíir  verkinu,  sem  voru  þrjú  þúsund 
og  þrjú  hmidruð  ;  þeir  voru  yíir  fólk- 
inu,  sem  verkið  vann. 

17  Og  konúngurinn  bauð,  aö  þeir 
skyldu  upp  brjóta  stóra  og  kostulega 
steina,  til  aö  byggja  af  grundvöll 
hússins,  höggna  steina. 

18  Og  byggíngarmenn  Salomons,  og 
byggíngarmenn  Hírams,  og  Giblít- 
arnir  hjuggu  þá,  og  vmdirbjuggu 
viðinn  og  steinana  til  liússins  bygg- 
íngar. 

6.  KAPITULL 

^  Bygging  musterisins. 

80,ári  liins  5  hundraös  frá  því  að 
ísraelsmenn  fóru  úr  Egypta- 
landi,  á  fjórða  ári  ríkisstjórnar  Saló- 
mons  yfir  ísrael  í  mánuðinum  sív, 
það  er  sá  annar  mánuðnr  þá  bygði 
hann  (Salomon)  Drottni  hús. 

2  Og  það  liús,  sem  Salómon  kon- 
úngur  bygöi  Drottni,  var  60  álnir  á 
lengd  og  20  álnir  á  breidd  og  30  álnir 
á  hæð. 

3  Og  þar  var  forbyi^gi  fram  af 
musterisliúsinu,  tuttugu  álna  lángt, 
eptir  breidd  hússins,  og  tíu  álnir  var 
þess  breidd  fyrir  framan  húsið. 

4  Og  hann  gjöröi  giugga  á  liúsiö 
með  grindverki  fyrir. 

5  Og  hann  bygöi  við  vegg  hússins 
alt  um  kríng,  göng,  við  veggi  Iiúss- 
ins  umhverfis,  bæði  musterisins  og 

um 


6  Hin  neðstu  göng  voru  5  álnir  á 
vidd,  þau  í  miöið  6  álnir  á  breidd,  og 
bin  efstu  7  cUnir  á  breidd,  því  stalla 
hafði  hann  gjört  að  utan  til  á  húsinu 
alt  um  kríng,  svo  þau  kæmu  ei  við 
vegg  hússins. 

7  Og  þegar  búsið  var  bygt,  var  það 
gjört  af  áður  velhöggnum  steini,  og 
menn  heyröu  livorki  hamar  né  öxi, 
né  nokkuö  járntól  hjá  húsinu,  þá  það 
var  bygt. 

8  Dyr  voru  á  hœgri  hlið  hússins/í 
gegimm  hliðarstúkuna,  sem  var  í 
miðjunni,  og  um  hríngstiga  var  að 
gánga  í  miðstúkuna,  og  úr  henni  í 
liina  þriðju. 

9  Og  svo  bygði  liann  húsið  og  lauk 
viö  það,  og  þakti  liúsiö  með  borðum 
og  þykkum  þiljum  úr  sedrusviði. 

10  Og  liann  bygði  göng  á  öUii 
húsinu  umhveríis,  sem  vóru  5  álna  á 
bæð,  og  festi  við  húsið  meö  sedrusviö. 

11  Og  orö  Drottins  kom  til  Salo- 
mons,, og  mælti : 

12  Áhrærandi  þetta  hús,  sem  þii 
byggir.  Ef  að  þú  gengur  eptir  mínum 
setníngum,  og  gjörir  mín  réttindi, 
og  gætir  allra  minna  boðoröa,  að  þii 
gángir  eptir  þeim,  þá  skal  eg  halda 
við  þig  orð  mitt,  sem  eg  talaði  viö 
Davíð  f  ööur  þinn  ;  , 

13  Og  eg  vil  búa  meöal  Israplssona, 
og  vil  ekki  yíirgefa  mitt  folk  Israel. 

14  Svo  bygði  Salomon  húsið  og 
lauk  við  það. 

15  Og  liann  klæddi  yeggina  innan 
til  með  sedrusvið  ;  frá  góiíi  hússiiis 
upp  að  veggjum  þaksins  fóðraöi 
liann  það  með  við  aö  innanyerðu,  eii 
gólf  liússins  var  úr  furuviðarborðum. 

16  Af  innri  enda  hússins  afþiljaöi 
liann  meö  sedrusviðarborðum  20álnir, 
frá  gólfi  og  til  vegg j  a,  og  þar  fjTÍr 
innan  bygði  bann  sér  liúsrúm,  sem 
átti  aö  vera  liiö  aiirahelgasta. 

17  Og  40  álnir  var  iiúsiö,  það  er 
musterið  fyrir  framan. 

18  Og  sedrusviðurinn  í  liúsinu  innan 
til  var  með  skurðverki,  hnöppum  og 
útsprúngnum  blómum,  alt  af  sedrus- 
viö,  svo  hvergi  sá  í  stein. 

19  Og  innra  part  hússins  gjörði  hann 
svo,  að  þángað  mætti  flytja  lögmáls- 
örk  Drottins. 


korsins, 
kríng. 


og  gjörði  stúkur  alt 


20  Og  kórinn  var  20  áina  lángur  og 
20  álna  breiður  oc,-  20  ábia  hár,  og 
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hann  fóöraði  liann  með  ským  gulii, 
og  fóðraði  altarið  nieð  sedrusvið. 

21  Og  Salómon  fóðraði  hiisið  iimaii 
með  ským  gulli,  og  lokaöi  kórnum 
með  gyltum  stöngum  og  gylti  hami. 

22  Og  alt  liúsið  gylti  liann,  já, 
öldúngis  alt  húsið,  og  altarið,  sem 
var  fyrir  framan  kórinn,  það  gullbjó 
liann. 

23  Og  hann  gjöröi  í  kóriium  tvo 
kerúba  úr  villi  viðsmjörs  við  ;  þeir 
vom  10  álnir  á  hæð. 

24  Og  hver  vængur  kerúbsins  var 
5  álna  lángur,  svo  10  áliiir  voru  frá 
enda  aniiars  vængsins  til  enda  hins. 

25  Og  10  álna  var  og  binn  amiar 
kerúb  ;  báöir  kerúbarnir  Yom  jaf li- 
st órir  og  eins  gjöröir. 

26  Hæö  annars  kerúbsins  var  10 
álnir,  og  eins  bins. 

27  Og  bann  lét  þessa  kerúba  vera  í 
imira  búsinu,  og  menn  breiddu  vængi 
keriibsins  út,  svo  að  vængur  þess 
annars  nam  viö  veggiim,  og  yængur 
bins  nam  og  viö  binn  vegginn,  og 
þeirra  vængir  mættust  í  miðju  bús- 
inii ;  bver  vængur  snart  annan. 

28  Og  bann  gylti  kerúbana. 

29  Og  á  öllum  veggjum  bússins 
umbverfis  til  bjó  bann  skuröverk 
meö  kerúbum,  pálmaviði  og  útspríng- 
andi  blómum,  innan  til  og  iitan  til. 

30  Og  bússins  golf  gullbjó  bann 
innan  og  utan. 

31  Og  fyrir  kordyrnar  setti  bann 
vængjahurö  úr  villi-viösmjörs  við. 
Dyratréö  með  dyrastöfunum  var 
fimmti  partur  (skilrúmsins). 

32  Og  á  vængjaburöina  úr  villi við- 
smjörs  viönum  gjöröi  bann  skurðverk 
méð  kerúbum,  pálmavið  og  útspríng- 
andi  blómum,  og  gullbjó  það,  og 
breiddi  gulliö  yfir  kerábana  og  ijálma- 
viðinn.  ? 

33  Sömuleiðis  gjörði  hann  í  dymm 
musterisins  stólpa  úr  villiviösmjörs 
viö,  sem  náðu  yíir  f jórða  part  veggsins, 

34  Og  tvennar  vængjaburöir  úr 
fiiruvið,  meö  tveimur  björmn  bver, 
sem  þær  snérust  á. 

35  Og  bann  skar  keriiba  og  pálma- 
við,  og  útspríngandi  ])lóm  á  þær, 
og  gullbjó,  svo  gullið  breiddist  yfir 
skuröinn. 

36  Hann  bygöi  og  innri  forgarð  ; 
það  vorii  þrjár  raðii'  af  li 
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steini  og  ein  röð  af  sedrusviöarbjálk- 


um.  , 

37  A  fjórða  ári  var  grundvöllurinn 
lagður  til  Drottins  búss,  í  mánuðin- 
um  sív, 

38  Og  4  ellefta  ári  í  mánuöinmn  búl 
(sá  er  binn  8,  mániiöur)  var  búsið 
algjört  í  öllum  greinum  og  eins  og 
það  átti  að  vera,  og  menn  voru  7  ár 
að  byggja  það. 

7.  KAPÍTULI. 

Konúngshúsið  hygt,  tveir  stólpar  og  áhöld 
musferisins. 


E 


bús  bygði  Salomon  á  13 
Þá  lauk  bann  við  alt  sitt 


IST  sitt 
írum. 
bús. 

2  Og  bann  bygði  búsið  af  viö  úr 
Líbanons  skógi ;  það  var  bimdrað 
álna  lángt,  50  álna  breitt  og  30  álna 
bátt,  á  fjóriim  röðum  af  sedriisviö- 
arstólpum,  og  sedrusbjálkar  hvildu  á 
stólpunum. 

3  Og  þakiö  var  það  með  sedrusvið 
yfir  bjálkana,  sem  bvíldu  á  stólpun- 
um  ;  45  voru  þeir,  15  í  bverri  röð  ; 

4  Og  bjálkalagið  var  þrefalt,  og 
gluggar  gagnvart  gluggum  þrísettir. 

5  Og  allar  dyr  og  stólpar  voru 
ferbyrndir,  og  gluggi  mót  glugga, 
þrisvar  og  þrisvar. 

6  Og  bann  bygði  forbyrgi  með 
stólpiim  ;  það  var  50  álna  á  lengd 
og  þrjátíu  álna  á  breidd,  og  annaö 
forbyrgi  þar  fram  af,  og  stólpa  og 
þröskuld  fyrir  framan. 

7  Hann  gjöröi  og  básætisforbyrgi, 
þar  sem  baim  dœmdi,  dómsforbyrgið, 
alt  gólfið  var  lagt  meö  sedrusviö. 

8  Og  bús  bans,  sem  bann  bjó  í,  var 
bygt  líkt  þessii,  í  öörum  garði  inn 
af  forbyrginii.  Hús  bygði  bann  og 
banda  dóttm-  Faraós,  sem  Salómon 
baföi  tekið  {sfer  lyrir  konii),  eins  og 
Jíetta  forbyrgi. 

9  Alt  ])ctta  var  af  kostulegum 
steinum,  forbyrndum  eptir  midi,  sem 
böföii  verið  sagaðir  að  innan  og  iitan 
til,  neöan  frá  griindvclli  alt  upp  aö 
þaki,  og  að  utanvcröu,  alt  að  binum 
mikla  garöi. 

10  Og  grundvölluriun  var  úr  storum 
kostulegiim  steinum,  10  og  8  álna. 

11  Og  þar  ofan  á  voru  kostulegn^ 
stcinar,  biiggnir  eptir  máli,  og  sedriis- 
viður. 
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12  Ogsáliiun  mikli  garöur  umhverfis 
var  iner)  þreiuur  röðiim  af  liöggimm 
stcini,  og  röð  af  scdrusbjálkuiu  ;  svo 
var  og  liinii  iiiiiri  forgaröur  Drottins 
liiiss  og  forbyrgi  luissiiis. 

13  Og  Salomon  koniiiigiir  sendi  og 
löt  S(rkja  llirain  M  Tyms. 

14  Soiiur  ekkjii  iiokkurrar  af  Naf- 
tali  ættkvísl  var  lianii,  en  ftiðir  bans 
var  tyrisknr  maöur,  eirsmiður  ;  og 
hann  var  fuUur  af  viti,  skilningi  og 
kunnáttu,  að  gjöra  aHrahanda  smíöar 
af  oiri  ;  og  bann  kom  til  Salomons 
koniings,  og  smíöaði  allar  bans 
smíöar. 

15  Hann  bjo  til  tvo  eirstólpa,  18  álna 
bíian  bvorn  fyrir  sig,  og  12  ábia  bingur 
þráöur  náði  yíir  um  bvorn  þeirra. 

16  Og  tvo  bniiöa  gjörði  hann  til  aö 
setja  ofan  á  stólpana,  steypta  iir  eiri ; 
5  ábiir  var  bæö  annars  hnúösins,  og 
5  ábiir  bins  bnúösins. 

17  Xetverk,  eins  og  riöiö  net,  og 
sniirnr,  sem  keðjuverk,  var  á  bnúð- 
unnm,  ofan  á  stóípunum,  sjö  á  öðrum 
bnúðnum  og  sjö  á  biniim. 

18  Og  bann  bjó  til  kjarnepli,  í 
tveimur  rööum  umbveríis  annaö  net- 
verkið,  til  að  þekja  meö  bnúðinn, 
sem  var  á  stólpanum  ;  sama  gjörði 
hann  við  binn  bnúðinn. 

19  Og  bniiðarnir  á  stólpunum  í  for- 
byrginu  voru  með  liljuverki ;  það  var 
fjórar  álnir. 

20  Og  bnúðarnir  á  báöum  stólpun- 
um  voru  4  álnir  á  þykt  ofan  til  viö 
netverkið,  um  miöjima,  þar  sem  þeir 
vorii  þykkastir,  og  2  bundruðkjarnepli 
í  röðum  voru  á  bvorum  bnúð. 

21  Og  banu  reisti  upp  stólpana  fyrir 
forbyrgi  musterisins,  og  þann,  sem 
hann  setti  bœgra  megin,  kallaöi  bann 
Jakín,  en  þann,  sem  bann  setti  vinstra 
megin,  kallaði  bann  Bóas. 

22  Og  efst  á  stólpunum  var  liljiiverk. 
Og  þannig  var  lokið  stóipaverkinii. 

23  Og  bann  bjó  til  koparhaf  (skál), 
10  álnir  frá  einum  barmi  til  annars, 
það  var  krínglótt,  og  dýptin  var  5 
álnir,  og  það  var  ummáls  30  álnir. 

24  Og  bnappar  voru  með  barminum 
alt  nm  kríng,  10  á  hverri  aiin  (10 
ábiir)  í  kríng  um  bafiö  ;  tvær  raðir 
af  bnöppum,  samsteyptir  meö  bafimi. 

25  Það  stóð  á  12  nautum ;  þrjii 
snérn  til  norðurS;  þrjii  til  vesturs. 
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þrjii  til  suöm^s  og  þrjú  til  austurs, 
og  baíiö  la  á  þeim,  og  bakblutir 
þeirra  snöru  inn  að. 

2G  Þykktin  á  því  var  þverhönd,  og 
barmarnir  voru  sem  á  bikar,  settir 
liljublómum.  Þaö  tók  2  þúsund  bat 
(5  bundruö  tunnur). 

27  Hann  gjörði  og  10  borð  af  eiri ; 
bvert  var  4  álnir  á  lengd  og  4  álnir  a 
breidd  og  3  álnir  á  bæö. 

28  Og  borðin  voru  svo  gjörö : 
skildir  voru  á  þeim  miUi  bornlistanna. 

29  Og  á  skjöldmium  milli  bornlist- 
anna voru  Ijón,  naut  og  kerúbar,  og 
eins  á  bornlistunum  ofan  til,  en  fyrir 
neðan  nautin  og  Ijónin  voru  kransar 
með  laufverki. 

30  Og  bvert  borð  bafði  fjögur 
eirhjól,  og  voru  þau  með  ás  úr  eiri, 
og  á  þeim  fjórum  bornum  voru  ásar ; 
undir  skálina  voru  ásarnir  steyptb-, 
og  kransar  á  hverri  fyrir  sig. 

31  Og  op  skálarinnar  var  fyrir  innan 
kransinn,  og  þar  upp  af,  var  abn  (og 
opið  var  krínglótt,  sama  verk  á,  sem 
á  stólpafœti),  hálf  önnur  alin  á  dypt, 
og  líka  var  á  opinu  skuröverk,  en 
skildirnir  voru  ferbyrndir  og  ekki 
krínglóttir. 

32  Og  þau  fjögur  hjól  voru  undir 
skjöldunum,  og  ásar  bjólanna  viö 
borðin,  og  bæð  bvers  bjóls  var  bálf 
önmir  alin. 

33  Og  verkið  á  bjólunum  var  sem 
vagnbjólaverk,  þeirra  ásar,  öxulgöt, 
spœlar  og  umgjörö  var  alt  ste}^3t. 

34  Og  fjörir  ásar  voru  á  þeim  f jörum 
bornum  hvers  borös  ;  á  boröinu  voru 
þess  ásar. 

35  Og  ofan  á  bverju  boröi  var 
krínglótt  umgjörð,  báif  alin  á  bæö, 
og  ofan  á  hverju  borði  var  umgjörö 
til  bliðamia  og  þar  á  líka  skildir. 

36  Og  hami  út  gróf  á  töflur  bliöa- 
umgjarðarinnar  og  á  bennar  skildi 
kerúba,  Ijón  og  pábnavið,  á  sérbvert 
autt  rúm,  og  kransar  voru  umb verbs. 

37  Þannig  gjörði  bann  ])au  tíu 
borðin ;  þau  voru  ein  stej  pa,  eitt 
mál  og  einn  gröptur. 

38  Og  liann  gjörði  10  skálar  af  eiri ; 
40  bat  tók  bver  skál ;  bver  skál  var 
4  álnir  á  vídd,  og  sín  skálin  var  á 
liverju  borði  af  þeim  tíu  borðum. 

39  Og  bann  setti  borðin  5  bœgra 
megin  í  búsinu,  og  5  vinstra  megin  í 
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húsinu.  Og  liaíiö  setti  hann  liœgra 
niegin  í  húsinu,  austan  til  aö  sunn- 
anverðu. 

40  Og  Hiram  gjörði  katla  og  skóíiur 
og  skálar,  og  Hiram  lauk  við  alt 
verkið,  sem  hann  gjöröi  fyrir  koniing 
Salomon  i  húsi  Drottins. 

41  Tvo  stólpa  og  kúlur  hnúöanna 
efst  a  stolpunum,  tvær,  og  tvo  grind- 
verk  til  lilif  ðar  báðum  kúlum  hnúð- 
anna,  sem  voru  efst  á  stólpmium. 

42  Og  þau  4  hundruð  kjarnepli  til 
livorstveggja  grindverksins,  tvær  raðir 
af  kjarneplum  til  hvors  grindverks, 
til  hlíf  öar  báðum  kúlum  linúðanna  á 
stólpunum. 

43  Og  þau  10  borð  og  þær  10  skálar 
á  borðmium. 

44  Og  þaö  eina  liaf  og  þau  12  naut 
undir  haíinu. 

45  Og  katlana,  skóflurnar  og  skál- 
arnar.  Og  öll  þau  áhöld,  sem  Híram 
gjörði  fyrir  konúng  Salomon  í  Drott- 
ins húsi,  voru  úr  skyggðu  eiri. 

46  I  Jórdans  liéraði  let  konúngurinn 
steypa  þau  í  þéttri  jörö,  miUi  Súkót 
og  Sartan. 

47  Og  Salomon  let  áhöldin  vera 
óvegin,  því  nóg  var  af  eirinu ;  eirið 
var  ekki  vegið. 

48  Og  Salomon  gjöröi  öll  áhöldin, 
sem  voru  í  Drottins  húsi.  Hiö 
guUbiina  altari  og  boröiö,  þar  sem 
skoðunarbrauðin  voru,  af  gulli, 

49  Og  Ijósahjálmana,  5  til  hœgri, 
og  5  til  vinstri  hliðar  fyrir  framan 
kórinn,  af  skíru  gulli,  og  liljurnar  og 
lampana  og  skarbítana  iir  gulli. 

50  Og  skálarnar  og  diskana  og  fötin 
og  reykelsiskerin  og  glóðarkerin  af 
skíru  gulli,  og  hjarir  4  vængjahuröir 
kórsins,  hins  allrahelgasta,  og  á 
vængjahurðir  hússins  (?  musterisins) 
úr  gulli. 

51  Og  svo  var  öllu  því  verki  lokiö, 
sem  Salomon  gjöröi  i  húsi  Drottins. 
Og  Salomon  íiutti  liíngaö  það,  sem 
Davíð  faðir  hans  haf  öi  hclgaö  ;  silfrið 
og  gulliðog  áhöldin  let  liann  í  fóhirzlu 
Drottins  húss. 


8.  KAPITULI. 

Muster  isvíg.tlan. 

iryA  saman  safnaði  Salomon  öllnm 
Jr  öldiingum  Israels,  öllum  for- 
íngjum  ættanna,  liöföíngjum  Israels- 
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sona  ættkvísla,  til  Salomons  konúngs 
í  Jerusalem,  til  þess  að  flytja  híngað 
sáttmálsörk  Drottins  úr  Davíðs  borg, 
þaö  er  :  úr  Síon. 

2  Og  til  Salomons  ^  konúngs  söfn- 
uðust  allir  menn  af  Israel  í  máinið- 
inum  etaním  til  liátíðarinnar  (þaö  er 
sá  sjöundi  mánuður). 

3  Og  allir  Israels  öldimgar  komu, 
og  prestarnir  btiru  örkina. 

4  Og  þeir  fluttu  þángað  (í  musteriö) 
örk  Drottins  og  samkundntjaldið  og 
oil  lieilög  áhöld,  sem  voru  i  tjaldinu  ; 
þetta  fluttu  prestarnir  og  Levít- 
arnir. 

^5  Og  konúngurinn  Salómon  og  alhir 
ísraelssöfnuöur,  sem  til  hans  var  kom- 
inn,  gengu  meö  honum  fyrir  örkinni, 
og  fórnfœröu  sauðum  og  nautum,  er 
ekki  varð  talið  ogreiknað  fyrir  fjölda 
sakir. 

6  Og  prestarnir  báru  sáttmálsörk 
Drottins  á  sinn  stað,  í  kór  hússins, 
inn  í  hið  allrahelgasta,  undir  ker- 
úbsvængina, 

7  Því  keriibarnir  út  breiddu  væng- 
ina  yfir  arkarstæöið,  og  Imldu  örkina 
og  hennar  stengur  ofantil. 

8  Og  stengurnar  voru  svo  lángar, 
að  endarnir  á  þeim  sáust  lir  hinu 
helga,  fyrir  framan  kórinn,  en  utan 
aö  sáust  þeir  ekki ;  og  þær  voru  þar 
alt  til  þessa  dags. 

9  Ekkert  var  í  örkinni  nema  aö  eins 
bæði  steinspjöldin,  sem  Móses  lagði 
þar  hjá  Hóreb  (-fjalli),  þegar  Drott- 
inn  gjöröi  sáttmálann  viö  ísraelssonu, 
þegar  þeir  fóru  úr  Egyptalandi. 

10  Og  það  bar  til  þegar  prestarnir 
gengu  út  úr  helgidóminum,  aö  ský 
upp  fyllti  Drottins  hús. 

11  Og  prestarnir  gátu  ekki  staðið 
þar,  til  aö  gegna  þjónustugjöröinni, 
sakir  skysins,  því  dfrö  Drottins  haf öi 
uppfyllt  hús  Drottins. 

12  Þ/i  tók  Salomon  svo  til  orða  : 
Drottinn  hefir  sagt,  að  hann  muni 
búa  í  dimmunni ; 

13  Bygt  hefi  eg  þer  hús  til  íbúöar, 
stað  til  aðsetui's  að  eilífu. 

14  Og  konúngiirinn  sn^ri  scr  við  og 
blessaði  allan  ísraclssöfnuö,  og  allur 
Israelssöfnuður  stóð. 


^  15  ( )g  hami  m;dti :  lofaður  sð  Drott- 
inn, Israels  Ouð,  sem  talaði  með  sín- 
um  munni  til  Davíös  fööur  míus,  og 
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framkvæmdi  það,  sem  liami  sagöi, 
mec)  simii  lieudi : 

1()  Frá  þeini  (lo<;'i,  aö  eg  fíutti  mitt 
fólk úr Kgy])talan(H, lieíiegemgan  staö 
valiö  moðal  alli'a  Israels  kynkvísla,  aö 
incr  skyldi  byggjast  hiis,  svo  að  mitt 
iiafn  væri  þar  ;"c)g  eg  valdi  Dayíð,  aö 
liaun  skyldi  vera  ylir  mínu  fólki  IsraeL 

17  Og  Davíö,  íaðir  minn,  h;iföi  í 
liug,  ikS  byggja  Drottins  nafni,  Israels 
(Juöi,  hús. 

18  Og  Drottimi  sagöi  viö  f  öður  minn 
Davíö  :  þar  eö  þór  heíir  komið  í  hug 
iiö  byggja  hús  mínu  nafni,  þá  er  þaö 
vel  gjört,  að  þér  kom  það  í  Img  ; 

19  ^11  þii  skalt  ekki  byggja  það 
luis,  heldiir  soniir  þiiin,  sem  kemur 
af  þíiuim  lendiim,  sá  liinn  sami  skal 
byggja  húsið  míiiii  nafni. 

20  Og  Drottiim  hefir  efiit  það  orö, 
sem  hann  talaði  ;  eg  kom  í  stað 
föðiir  míns  Davíös,  og  setti  iiiig  í 
Israels  hásæti,  eins  og  Drottinn  haf  öi 
talað,  pg  bygöi  húsið  nafni  Drottins, 
Giiðs  ísraels, 

21  Og  gaf  rúm  í  því  örkinni,  þar 
sem  sáttmáli  Drottins  er,  sem  hann 
gjörði  við  vora  feður,  þá  hann  flutti 
þ'á  burt  úr  Egyptalandi. 

22  Og  Salomon  gekk ,  fyrir  altari 
Drottins  í  viöurvist  als  Israels  safn- 
aðar,  og  lióf  upp  sínar  hendur  til 
himins, 

23  Og  mælti :  Drottinn,  Israels 
Guð !  einginn  Guð  er  sem  þú,  á 
bimniniim  yíir,  eöa  jöröunni  undir ; 
þú  heidur  við  þína  þjóna  þinn  sátt- 
mála  og  náö,  þá  sem  gánga  fyrir  þér 
af  öllii  hjarta. 

24  Þii  hélzt  viö  þjón  þinn  Davíð, 
það  sem  þú  sagðir  ;  þú  hefir  talað 
það  nieð  þínum  munni,  og  efnt  það 
með  þimii  hendi,  sem  nú  er  fram 
komiö.  , 

25  Og  nil,  Drottinn,  Israels  Guö  ! 
haltu  og  Yiö  þinn  þjón  Davíö,  fööiir 
minn,  það  sem  þú  talaöir  viö  bann, 
þegar  þú  sagðir  :  þig  skal  ekki  vanta 
}Tiann  frammi  fyrir  mer,  sem  sitji  í 
Israels  hásæti,  ef  að  eins  þínir  synir 
hafa  gát  á  sínum  vegiim,  að  gánga 
frammi  fyrir  mér,  eins  og  þú  gengur 
frammi  fyrir  ;mér. 

26  Og  nú,  Israels  Guð  !  rœtist  þitt 
orð,  sem  þú  talaðir  til  þíns  þjóns 
Daviös,  f  ööur  míns. 


8.  Kap. 


27  Mundi  Guð  i  rami  og  verii  búa 
á  jörðinni?  sjá,  himininn  og  allra 
himnanna  liimnar  taka  þig  ekki,  livað 
þd  þetta  Ms,  sem  eg  hefi  bygt. 

28  En  snii  þér  nú  aö  bœn  þíns  þjóns 
og  aö  bans  grátbeiðni,  Drottinn, 
minn  Guð  !  að  þú  beyrir  það  ákall 
og  þá  bœn,  sem  þinn  þjón  í  dag  biöur 
þig  með, 

29  Að  þitt  aiiga  sé  opiö  nótt  og  dag 
yíir  þessu  húsi,  yfir  þessum  staö,  um 
livern  þú  liefir  sagt :  þar  skal ,  mitt 
nafn  vera,  að  þú  heyrir  þá  bœn,  sem 
þinn  þjón  mun  fram  bera  á  þessum 
stað. 

30  Svo  blýð  þú  þá  á  grátbeiðni  þíns 
þjóns,  og  þíns  folks,  Israels,  sem  þeir 
munu  á  þessum  stað  fram  bera  ;  heyr 
þii  liana  í  þínum  aðsetm'sstað,  á 
himninum  ;  heyr  og  fyrirgef  syndir  1 

31  Þegar  einhver  syndgar  móti  sín- 
um  náúnga,  og  menn  heimta  eiö  af 
honum  og  láta  hann  sverja,  og  eið- 
urinn  kemur  fyi'ir  þitt  altari  í  þessu 
húsi, 

32  Þá  beyr  þú  í  himninum,  og  vertii 
ekki  aögjörðalaus,  og  dœm  þína 
þjóna,  að  þú  auglýsir,  aö  sá  seki  er 
sekur,  og  látir  bans  breytni  honum  i 
koll  koma,  og  að  sá  réttiáti  er  rfettlát- 
iir,  með  því  að  umbuna  lionum  eptir 
bans  réttlæti. 

33  Veröi  þitt  folk  Israel  sigrað  af 
fjandmonnnm,  af  því  þeir  syndguöii 
á  móti  þér,  og  þeir  snúa  sér  til  þin, 
og  viöurkenna  þitt  nafn,  og  biöja  og 
grátbœna  þig  í  þessu  húsi, 

34  Þá  beyr  þii  í  bimninum  og  f^rir- 
gef  synd  þíns  folks  Israels,  og  leið 
það  heim  aptur  í  það  land,  sem  þii 
gafst  þeirra  feðrum. 

35  Sé  bimininn  læstur,  svo  ekkert 
regn  kemur,  af  þvi  þeir  s}T[idga  á 
móti  þér,  og  þeir  biðja  á  þessimi 
stað,  og  viöiirkenna  þitt  nafn,  og 
snúa  sér  frá  sínum  synclum,  af  þyí  þii 
aiiömýkir  þá, 

36  Þá  beyr  l3ii  í  bimninum  og  fyrirgef 
syndir  þinna  þjóna  og  þíns  folks 
Israels,  eptir  að  þú  beíir  sýnt  þeini 
þann  góða  veg,  sem  þeir  eiga  að 
gánga,  og  gef  regn  yfir  landiö,  sem 
þii  befir  gefið  þínu  fólki  til  eignar. 

37  Þegar  bailærið  kemur  í  landið, 
eða  drepsótt,  eða  þurkur,  eða 
kornbruni,  eða  eyðileggjaiidi  eing- 
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isprettur  em  þar,  þegar  fjaiidmenii- 
irnir  þrengja  að  fólkinii  í  landsins 
borgum,  eða  einhver  plága  og  sjúk- 
dómur, 

38  Hverja  bœn,  liverja  grátbeiöni, 
sem  þá  niun  koma  ,frá  hverjum  sem 
helzt  manni  af  öllu  Israelsfólki,  þegar 
þeir  kenna  til,  hver  einn  þess,  sem 
þjáir  hans  hjarta,  og  út  breiða  sínar 
hendur  íil  þessa  húss, 

39  Þá  heyr  þii  í  himninum,  í  stað 
þinnar  íbúöar,  og  fyrirgef,  og  gjör 
og  gef  sérhverjum  eptir  allri  hans 
breytni,  eins  og  þú  þekkir  hans 
hjarta  ;  því  þú  eiim  þekkir  hjöríu 
ailra  mannanna  barna. 

40  Svo  þeir  óttist  þig  alia  tíma,  sem 
þeir  lifa  í  landinu,  er  þú  gafst  þeirra 
feðmm. 

41  Og  þegar  hini}  útlendi,  sem  ekki 
er  af  þínu  fólki  Israel,  og  kemur  úr 
framandi  landi,  vegna  þíns  nafns, 

42  (Því  þeir  mimu  heyra  um  þitt 
mikla  nafn,  og  þína  sterku  hönd  og 
þinn  útrétta  arm)  þegar  hann  kemur 
og  biður  í  þessu  húsi, 

43  Þá  heyr  þú  í  himninnm,  í  bústað 
þíns  aöseturs,  og  gjör  alt  það,  sem 
hinn  útlendi  biður  þig  um,  svo  að 
ailar  þjóöir  á  jörðimni  kannist  við 
þitt  nafn  og  óttist  þig,  eins  og  þitt 
fólk  ísrael,  og  að  þeir  viðiirkenni,  að 
þetta  hús  sein  eg  hefi  bygt,  sé  iiefnt 
eptir  þínu  nafni. 

44  Og  þegar  þitt  folk  fer  í  liernaö  mót 
fjandmönnum  sínum,  á  þeim  vegi, 
sem  þú  sendir  það,  og  það  biöiir  til 
Drottins,  og  (snýr  sér)  til  þess  staðar, 
sem  þú  hefir  útvalið,  og  til  þess  húss, 
sem  eg  heíi  bygt  þíini  nafni, 

45  Þá  lieyr  í  himninum  þess  bœn 
og  þess  grátbeiðni,  og  hjálpa  því  til 
að  iiá  rötti  sííium  ; 

46  Og  þegar  þeir  syndga  móti  þ^r 
(því  eingiiin  maöiir  er  sá,  sem  ekki 
syndgi),  og  ])ú  reiöist  þeim,  og  gefur 
þá  á  vald  óvinaTiiia,  og  sigiirvegarinn 
íiyturþá  í  fjandmaima  land,  íjær  eða 
iiær, 

47  Og  þeir  iörast  í  því  landi,  sem 
þeir  erii  fiuttir  liertcknir  í,  og  snúa 
sér  til  þín  og  grátbœna  þig  í  landi 
þeirra,  sem  sigruöu  þá,  og  segja : 
vér  höfum  syndgað  og  iUa  breytt  og 
vér  vorum  óguðlegir, 


48  Og  þcir  snúa  s^r  til  þín  af  öllu 
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lijarta  og  af  allri  sálu,  í  iaiidi  sinna 
óvina,  sem  liafa  flutt  þá  burt  her- 
tekna,  og  biðja  þig,  og  (sniia  sér)  til 
sins  lands,  sem  þú  gafst  þeirra  feörum, 
til  þess  staöar,  sem  þú  út  valdir,  til 
þess  hiiss,  sem  eg  hefi  bygt  þínu 
nafni, 

49  Þá  heyr  í  himninum,  í  þínum 
bústaö,  þeirra  bœn  og  gratbeiðni,  og 
lát  þá  ná  rétti  sínum. 

50  Og  fyrirgef  þínu  fólki  það,  sem 
þeir  syndguöu  móti  þér,  og  allar 
þeirra  misgjöröir  gegn  þér,  og  lát 
þá  finna  miskunsemi  hjá  þeim,  sem 
sigriiöu  þá,  að  þeir  aumkist  yfir  þá. 

51  Því  þeir  eru  þitt  fólk  og  þín 
eign,  þú  íiuttir  þii  úr  Egyptalandi^ 
úr  járnofninum, 

52  Aö  augu  þín  séu  opin  fyrir  grát- 
beiðnij3Íns  þjóns,  og  grátbeiöni  þíns 
folks  Israels,  að  þú  bœnheyrir  þá,  um 
alt,  sem  þeir  biðja  þig  ; 

53  Því  þú  hefir  aðskiliö  þá  þhr  til 
eignar  frá  öUum  þjóðum  jarðarinnar, 
eins  og  þii  lofaöir  fyrir  miinn  þíns 
þjóns  Mósis,  þegar  þú,  minn  Drott- 
inn  !  fíuttir  vora  feður  úr  Egyx)ta- 
landi. 

54  En  sem  Salomon  hafði  lokið  allri 
þessari  bœn  og  grátbeiðni  til  Drott- 
ins, þá  stóð  hann  npp  fyrir  altari 
Drottins  og  Ifet  af  að  beygja  sín  kné, 
með  höndum  útbreiddum  til  himins, 

55  Og  gekk  fram  og  blessaöi  Israels- 
söfnuð  meö  hárri  rödd,  og  mælti : 

56  Vegsam,aöur  sé  Drottinn,  sem 
gefiö  hefir  Israel,  sinu  fólki,  hvíld 
rétt  eins  og  hann  lofaöi !  ekkert 
hans  orð  er  niöurfalliö,  ekkert  af 
ölium  þeim  góöu  orðiim,  sem  hami 
talaöi  fyrir  sinn  þjón  Móses. 

57  Drottinn,  vor  Guö,  sé  með  oss, 
eins  og  hann  hefir  veriö  meö  vormii 
feðrum ;  hann  yfirgeíi  oss  ekki,  og 
dragi  sig  ekki  í  hlé  við  oss. 

58  Hann  hneigi  vor  hjörtii  til  sin, 
að  vör  göngimi  á  hans  vegum,  og 
höldum  öll  hans  boðorö,  og  hans 
setnínga  og  hans  réttindi,  sem  hami 
bauö  vorum  feöriim  (aö  halda). 

59  Og  þessi  mín  orö,  sem  eg  heíi 
beðiö  fyrir  Drottni,  seu  nálæg  Drott- 
ni,  vorum  Guöi,  dag  og  nótt,  aö  hann 
láti  sjna  þjóna  njóta  síns  réttar,  sitt 
fólk  Israel,  dag  eptir  dag, 

60  Svo  að  allar  þjóðir  á  jöröunni 
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vir>urkenni,  aö  Drottiiiii  er  Guð  og 
eiiiiiiiiii  aiiiiar. 

(il  yi)iiv  lijörtu  til  licyri  Drottni, 
Yoruiii  CUiði,  íilí;  jörle<;a,  að  \)bY  í^áiigið 
e])tir  bans  sctuíni>uiii,  og  lialdiö  bans 
boðorí)  eins  og  lui  á  þessum  degi. 

()2  Og  koiningiiriuii  og  allur  Israel 
fírrðii  l)r()ttiii  ioriiir. 

iVA  Og  Salomon  fórnaöi  þakkarfórn, 
80111  iiauu  fórnfœröi,  Drottni,  22 
])úsiiii(lnni  iianta,  og  liundraö  og  20 
þúsnndnin  sauöa,  og,  þaimig  vígði 
koiuinguriiin  og  allir  Israelssynir  liús 
Drotjiins. 

64  A  sama  degi  lielgaöi  konúngurinn 
forgarðiiin  fyrir  framan  Drottins  hús ; 
l)ví  þar  fram  bar  bann  brennifórn  og 
niatforn  og  feiti  brennifórnarinnar ; 
því  eiraltarið  frammi  fyrir  Drottni 
var  of  lítið  til  þess  þaö  gæti  tekið 
brennifórnina,  matfórnina  og  feiti 
þakkarfórnarinnar. 

65  Og  Salómon,  bélt  á  sama  tíma 
hátíð,  og  allur  Israel  meö  honum, 
niikill  söfnuður,  frá  Hemat  til  Egypta- 
landslækjar,  fyrir  Drottni,  vorum 
Guði,  í  sjö  og  sjö  daga,  14  daga. 

66  Hinn  áttunda  dag  lét  bann  fólkið 
frá  sér,  og  þeir  blessuðu  konúnginn, 
og  fóru  bnrt  til  sinna  tjaldbúða, 
glaöir  og  með  góöu  geöi  af  öUu  því 
góða,  sem  Drottinn  liafpi  auösýnt 
bavíö,  sínum  þjón,  og  Israel,  sínu 
fólki. 

9.  KAPÍTULL 

Drottinn  hirtist  Salómon  í  annað  sinn.  Salómon 
gefur  Híram  staði.    Hans  tekjur.  Fórnir. 

EN  sem  Salomon  haföi  lokið  við 
byggíngu  Drottins  húss,  og  kon- 
úngsins  húss,  við  alt  þaö,  sem  hann 
lysti  og  lángaöi  til  að  gjöra, 

2  Þá  opinberaðist  Drottinn  Saló- 
moni  í  annaö  sinn,  eins  og  bann  opin- 
beraðist  bonum  í  Gíbeon. 

3  Og  Drottinn  sagði  til  bans  :  eg 
hefi  beyrt  þína  bœn,  og  þá  grát- 
beiðni,  sem  þú  hefir  til  mín  stýlað, 
eg  heíi  helgað  þetta  hús,  sem  þú  hefir 
bygt,  til  þess  aö  geyma  þar  í  mitt 
nafn  að  eilífu,  og  mín  augu  og  mitt 
bjarta  skulu  vera  þar  alia  tíma. 

4  Og  ef  að  þú  þá  gengur  fyrir  mér, 
eins  og  íaðir  þinn  Davíð  gekk  í 
sakleysi  bjartans  og  eiiilægni,  og 
bagar  þér  algjörlega,  eins  og  eg  by^ð 
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setnínga  og 


þér,  og  lieldur  mína 
réttindi, 

5  Þá  vil  eg  staðfesta  hásæti  þíns 
konúngdóms  eilíflega,  eins  og  eg  hefi 
talað  við  Davíð  föður  þinn,  þá  eg 
sagði :  þig  skal  aldrei  vanta  mann  í 
Israels  hásæti ; 

6  En  ef  þér  og  yöar  synir  snúið  yður 
fni  mhv,  og  baldið  ekki  mín  boðorð, 
mína  setnínga,  sem  eg  befi  fyrir  yður 
lagt,  og  fariö  og  þjónið  öðrum  guðum, 
og  tilbiöjið  þá,  , 

7  Þá  mun  eg  upp  rœta  Israel  úr 
landinu,  sem  eg  gaf  þeim,  og  þaö 
hús,  sem  eg  hefi  helgaö  mínu  nafni, 
yil  eg  burt  flytja  frá  mínu  augliti,  og 
Israel  mun  veröa  að  máltœki  og 
spottglósu  meöal  allra  þjóða. 

8  Og  þetta  hús,  svo  háreist  sem  þaö 
er,  hver  sem  fram  hjá  því  gengur, 
honum  skal  blöskra,  og  hann  skal 
blístra,  og  menn  munu  segja :  hvi 
hefur  Drottinn  fariö  svo  með  þetta 
land  og  þetta  bus  ? 

9  Og  aðrir  munu  svara :  af  því  að 
þeir  yfirgáfu  Drottin,  sinn  Guð,  sem 
hafði  flutt  feður  þeirra  úr  Egypta- 
landi,  og  tóku  sér  aðra  guöi  og  til- 
báðu  þá  og  þjónuöu  þeim,  því  hetir 
Drottinn  leitt  yfir  þá  alla  þessa 
ógæfu. 

10  Og  aö  20  árum  liönum,  þegar 
Salomon  bafði  bygt  bæði  húsin, 
Drottins  hús  og  konúngsins  bús, 

11  (Híram  konúngur  í  Týrus  haföi 
hjálpað  Salómoni  um  sedrusviö  og 
furuviö  og  guU,  eins  og  hann  vildi), 
þá  gaf  Salomon  konúngur  Híram  20 
staði  í  Galílealandi. 

12  Og  Híram  fór  frá  Týrus,  að  skoöa 
staðina,  sem  Salómon  hafði  fengiö 
bonum,  og  þeir  líkuðu  honum  ekki. 

13  Og  bann  sagði :  hvaða  staðir  eru 
það,  bróðir  mimi,  sem  Jjú  befir  mt^r 
gefið?  og  hann  kallaöi  þá  Kabúls 
land,  alt  til  þessa  dags. 

14  Og  Hiram  haf  öi  sent  koniinginum 
120  tin  fjóröúnga  vættir  gulls. 

15  Þannig  stendur  á  þeim  kvööum, 
sem  konúngur  Salomon  beimti,  til 
þess  aö  byggja  Drottins  bús,  og  sitt 
hús  og  MiUó  og  Jerúsalems  múrvegg 
og  Hasor  og  Megiddó  og  Geser. 

16  Faraó,  konúngur  Egyptalands, 
for  leiðángur,  og  vann  Geser,  og 
brendi  hana  með  eldi,  og  drap  þá 
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Kananíta,  sem  bjuggu  í  borginiii,  og 
gaf  hana  svo  i  heimanmund  dóttur 
sinni,  konu  Salómons. 

17  Og  Salomon  bygöi  Geser  og  neöri 
Bethóron, 

18  Og  Baelat  og  Tadmór  í  eyöimörk 
landsins, 

19  Og  alla  foröabúrastaði,  sem  Sal- 
mon hafði,  og  alla  staöi,  þar  sem 
vagnar  voru,  og  reiðmenn,  og  alt, 
sem  Salómon  hafði  lyst  til  að  byggja 
í  Jerusalem  og  á  Libanon,  og  í  öllu 
landinu,  sem  hann  réði. 

20  Alt  það  fólk,  sem  eptir  var  orðið, 
af  Amórítum,  Hetítum,  Feresítum, 
Hevítum  og  Jebúsítum,  sem  ekki  var 
af  Israelssonum, 

21  Þessa  folks  syni,  sem  eptir  það 
yoru  eptir  orðnir  í  landinu,  og  sem 
Israelssynir  gátu  ei  upprœtt,  þá  tók 
Salomon  til  skylduvinnu,  alt  til  þessa 
dags. 

22  En  úr  Israelssonum  gjörði  Salo- 
mon einga  þræla ;  því  þeir  vom 
hermenn,  og  bans  þjónar,  herfor- 
íngjar,  foríngjar  fyrir  hans  vagnliði 
og  riddaraliði. 

23  Þetta  voru  umsjónarmenn  yfir 
verki  Salómons :  5  hundmð  og  50, 
sem  höf  ðu  vald  yfir  fólkinu,  er  vann 
að  verkinu. 

24  Jedók,  dóttir  Faraós,  kom  i\r 
Davíðs  staö  í  sitt  hús,  sem  hann 
liafði  bygt  henni,  þá  bygði  hann 
Milló. 

25  Og  Salómon  fórnaöi  þrisvar  á 
ári  brennifórnum  og  þakkarfórnum  á 
altarinu,  sem  hann  hafði  bygt  Drott- 
ni,  og  reykelsi  á  því,  sem  stóö  fyrir 
Drottni,  og  hann  fullgjörði  húsið. 

26  Skip  gjörði  lika  Salomon  kon- 
úngur  í  Eseon-Geber,  sem  liggur  hjá 
Elót,  á  strönd  rauðahafsins,  í  Edoms- 
landi. 

27  Og  Híram  sendi  á  skipin  sína 
þjóna,  skipalið,  góða  farmenn,  meö 
þjónum  Salómons. 

28  Og  l)eir  komu  til  Ofír  og  sóktu 
])ángað  gull,  4  hundruð  og  20  vættir 
(centner)  gulls  fœröu  þeir  Salomon 
konúnííi. 
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10.  KAPITULI. 

Ðrottnimjin  af  Saba  (Arabíu). 

G  drottníngin  af  Saba  heyröi 
oröstír  Salomons  sakir  Drottins 


afns,  og  hún  kom  til  að  reyna  hann 
með  gátum. 

2  Hún  kom  tilJerúsalem  með  mjög 
miklu  föruneyti,  með  úlfalda,  sem 
báru  ilmjurtir  og  guU  næsta  mikið, 
og  dýra  steina,  og  kom  til  Salomons 
og  talaði  við  hann  alt,  sem  henni  bjó 
í  brjósti. 

3  Og  Salomon  sagði  henni  alt,  sem 
hiin  spurði  um  ;  ekkert  var  hulið 
fyrir  konúngi,  að  hann  ekki  segði 
henni  það. 

4  Og  sem  drottningin  af  Saba  '  sá 
alia  Salómons  vizku,  og  þaö  hús,  sem 
hann  haf  öi  bygt, 

5  Réttina  á  hans  borði,  setu  hans 
þjóna  og  stöðu  þeirra  og  klæðnað, 
og  hans  skeinkjara,  og  hans  brenni- 
fornir,  sem  hann  frambar  í  Drottins 
húsi,  þá  varð  hún  frá  sér  numin, 

6  Og  sagði  við  konúng:  sannleiki 
var  það  tal,  sem  eg  heyrði  í  mínu 
landi  um  þinn  auð,  og  þína  speki. 

7  Og  eg  trúði  ekki  því  tali,  þángað 
til  eg  kom,  og  mín  augu  sáu ;  og 
sjá  !  eg  hafði  ekki  frétt  helmínginn  ; 
þii  ert  miklu  vitrari  og  auðugri,  en 
orðrómurinn  sagði  mér. 

8  Sælir  eru  þínir  menn  !  sælirþessir 
þínir  þjónar,  sem  altíð  standa  fyrir 
þér,  sem  heyra  þína  speki ! 

9  Lofaður  sé  Drottinn,  þinn  Guð, 
sem  haf  öi  geðþekkni  á  þér,  svo  hann 
setti  þig  í  Israels,  hásæti !  af  því  að 
Drottinn  elskar  Israel  eilíflega,  svo 
gjöröi  hann  þig  að  konúngi,  að  þú 
iðkir  réttindi  og  réttvísi. 

10  Og  hún  gaf  konúngi  hundrað  og 
20  vættir  (centner)  gulls  og  ilmjurta, 
harðla'  mikið,  og  d^ra  steina  ;  aldrei 
hefir  svo  mikið  af  ilmjurtum  komið, 
sem  það,  er  drottningin  af  Saba  fœrði 
Salómoni  konúngi. 

11  Sömuleiðis  kom  Hírams  skip 
meö  gull  frá  Ofír  og  rauöavið  mikinn 
og  dýra  steina, 

12  Og  af  þessum  rauðaviö  gjörði 
konúngur  pílára  í  Drottins  húsi  og  í 
konungsins  húsi,  og  hörpur  og  hljóð- 
fœri  fyrir  söngmennina  ;  aldrei  kom 
shkur  rauðaviður,  og  ekki  hefir  liann 
sézt  til  ])essa  dags). 

13  Og  Salomon  konúngur  gaf  drottn- 
íngunni  af  Saba  alla  heiniar  eptir- 
longun,  hvaö  sem  hiin  girntist,  auk 
þess,  sem  hann  gaf  heniii,  eptir  sem 


350  FYRRI  KOÍN 

liaiis  siöur  var  ;  og  liiin  snöri  lieim 
a])tur  og'  tor  í  sitt  laud. 

14  Og  þaö  gull,  scui  Salóuiou  fhkk 
árlega,  var  aö  vigt  (JOG  vættir, 

15  Auk  þoss  seui  koni  íVá  tolllieimtu- 
1UÖUUUU1  og  kaupuiauua  verzluu,  og 
íVá  ölluui  kouiniguui  Arabíu,  og  léns- 
möuuuuuui  í  laudiuu. 

16  Og  Salóniou  konúngur  gjörði 
2  huuílruö  skildi  af  drifuu  gulli  ; 
0  huudruö  siklar  gulls  fóru  í  livern 
skjöld, 

17  Og  þrjú  liundruð  buklara  (smá- 
skildi)  af'drifuu  gulli ;  þrjú  pund 
gulls  íoru  í  hvern  buklara.  Og  kon- 
úngur  lagöi  þá  í  Líbanons  skógar- 
húsiö. 

18  Konúngur  gjöröi  og  mikið  fíla- 
beiushásæti,  og  bjó  það  meö  skíru 
gulli. 

19  Sex  stig  voru  upp  í  hásætiö,  og 
efri  partur  bakhlutans  á  liásætinu 
Tar  krínglóttur ;  og  bríkur  voru 
beggja  megiu  kríng  um  sætið,  og 
tvö  Ijón  stóðu  við  bríkurnar, 

20  Og  12  Ijón  stóöu  á  þeim  6  tröpp- 
um  til  beggja  hliða  ;  slíkt  heíir  ekki 
gjört.yerið  í  nokkru  konúngsríki. 

21  Oil  drykkjuker  Salomons  kon- 
úngs  voru  af  gulli,  og  oU  liúsgögn  í 
Líbanons  skógarliúsi  voru  af  skíru 
gulli ;  ekkert  silfur ;  það  var  einkis 
metið  á  dögum  Salómoiis. 

22  Því  konúngurinn  haföi  skip  í 
f  örum  með  Hírams  skipum  ;  einu 
sinni  á  }3remur  árum  komu  kaup- 
skipin  heim,  hlaðin  með  gull  og  silfur, 
fílabein,  apaketti  og  páfugla. 

23  Og  Salomon  var  meiri  en  allir 
konúngar  jaröarinnar  að  auölegð  og 
\dzku. 

24  Og  frá  öllum  löndum  girntust 
menn  að  sjá  Salomon,  og  heyra  lians 
speki,  sem  Guö  liaföi  geíið  hans 
hjarta. 

25  Og  hver  maöur  kom  með  sína 
gáfu,  silfur-  og  gull-gripi,  og  klæði  og 
vopn  og  ilmjurtir,  liesta  og  múlasna, 
árlega. 

26  Og  Salomon  safnaði  vögnum  og 
reiömönnum,  og  liafði  14  hundruð 
vagna  og  12  þúsund  reiömenn,  og 
lét  þá  vera  i  vagnstööunum,  og  lijá 
konúnginum  (sér)  í  Jerusalem. 

27  Og  konúngurinn  gjöröi,  að  silfrið 
í  Jerusalem  var  ei  ónœgara  en  grjót, 
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og  sedrusvið  gjörði  liann  aö  vöxtum, 
sem  mórberjavið  á  láglendi. 

28  Hesta  sína  fökk  Salomon  frá 
Egyptalandi ;  og  fíokkar  konúngs 
kaupmanna  sóttu  hóp  af  þeim  fyrir 
tiltekið  verö. 

29  Hver  vagn,  sem  kom  frá  Egypta- 
landi, kostaöi  6  hundruð  sikla  silfurs, 
og  hesturinn  kostaði  hundrað  og 
íimmtiu.  Þeir  hinir  sömu  fœröu  þá 
og  öllum  Hetítum  og  Sýrlands  kon- 
úngum. 

11.  KAPITULI. 

Salómon  skurðgoðadýrkun.  Andlat. 

SALOMON  konúngur  elskaöi  marg- 
ar  útlendar  konur,  með  dóttur 
Faraós,  móabítiskar,  ammonítiskar, 
edómítiskar,  sídóniskar,  hetítiskar 
konur, 

2  Af  þeim  þjóðum,  sem  Drottinn 
liafði  sagt  um  við  ísraelssonu  :  þér 
skuluð  ekki  koma  meðal  þeirra,  og 
þeir  skulu  ekki  koma  meðal  yðar ; 
sannarlega  munu  þeir  snúa  yðar 
lijörtum  til  sinna  guða  ;  við  hinar 
sömu  festi  Salómon  ástir. 

3  Og  hann  haf  öi  7  hundruð  eigin- 
konur  (drottníngar),  og  3  hundruð 
friUur,  og  lians  konur  snéru  hans 
hjarta. 

4  Og  sem  liann  gjörðist  gamall,  þá 
snéru  konur  hans  hjarta  bans  til 
annara  guða,  og  hans  hjarta  var  ekki 
algjorlega  lijá  Drottni,  hans  Guöi, 
eins  og  hjarta  föður  hans  Davíðs. 

5  Og  Salomon  hneigöist  að  Astorte, 
goöi  Sídóníta,  og  Milkóm,  Ammóníta 
svívirðilega  (goöi). 

6  Og  Salómon  gjörði  þaö,  sem 
Drottni  illa  líkaði,  og  hœndist  ekki 
að  Drottni  svo  fullkomlega,  sem  faöir 
hans  Davíð. 

7  Þá  bygði  Salómon  hæö  Kamos, 
Móabítanna  svívirðilega  skurðgoði,  á 
fjallinu,  sem  er  gegnt  Jerusalem,  og 
Mólok,  svívirðilegu  skurögoði  Am- 
monsbarna. 

8  Og  sama  gjörði  hann  fyrir  allar 
sínar  útlendu  konur,  sem  brendu 
reykelsi  fyrir  sínum  guðum  og  fœröu 
þeim  fórnir. 

9  Þá  reiddist  Drottinn  Salómoni,  þvi 
hans  hjarta  hneigðist  frá  Drottni, 
Israels  Guði,  sem  haf  ði  birzt  honum 
tvisvar, 

10  Og  bauð  honum,  aö  hœnast  ekki 
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að  útlendum  guðum,  en  Iiann  hélt 
ekki  það,  sem  Drottiiin  baiiö  lioimm. 

11  Því  sagöi  Drottinn  við  Salóoioii  : 
fyi'st  aö  þú  ert  svoiia,  og  heldur  ekki 
mimi  sáttmála  og  mín  lög,  sem  eg 
hefi  þér  boðið,  þá  vil  eg  sannarlega 
hrífa  ríkið  frá  þér,  og  gefa  það  þjóni 
þínum  ; 

12  Þó  vil  eg  ekki  gjöra  það  á  þínum 
dögum,  sakir  fööur  þíns  Davíðs  ;  en 
af  heiidi  sonar  þíns  vil  eg  slíta  það. 

13  Þó  skal  eg  ekki  taka  alt  ríkið  frá 
honum  ;  eina  ættkvísl  skal  eg  gefa 
honum,  fyrir  sakir  þjóns  míns  Davíðs, 
og  vegna  Jerusalem,  sem  eg  íieíi  út 
valið. 

14  Og  Drottinn  lét  Salómon  fá  mót- 
stöðmiiann.  EdómítannHadad;  hann 
var  af  konúngaætt  í  Edóm. 

15  Meöan  Davíð  var  hjá  Edómítiim 
þegar  hershöfðínginn  Jóab  fór  að 
jaröa  hina  föUnu,  drap  hann  niður 
alia  menn  af  karlkyni  í  Edóm 

16  (Því  Jóab  og  allur  Israel  var  þar 
í  6  mánuöi,  þángað  til  hann  hafði 
upp  rœtt  alt  karlkyn  í  Edóm), 

17  Þá  íiýöi  Hadad,  hami  og  nokkrir 
edómítiskir  menn,  af  þjónum  fööur 
hans  með  lionum,  til  aö  komast  til 
Egyptalands ;  en  Hadad  var  enn  þá 
úngur  maöur. 

18  Og  þeir  tóku  sig  upp  i  Midían 
og  komu  til  Paran  og  þaðan  til 
Egyptalands  til  Faraós,  koniings  í 
Egyptalandi,  og  liann  gaf  honum  hús, 
og  f  ékk  honum  uppeldi,  og  gaf  honum 
land. 

19  Og  Hadad  fann  mikla  náö  í 
Faraós  augum,  og  hann  gipti  lionum 
systur  konu  sinnar,  drottníngarinnar 
Tafenes. 

20  Og  systir  Tafenes  fœddi  honum 
Genúbat,  lians  son,  og  Tafenes  ól 
liann  upp  i  húsi  Faraós,  og  Genúbat 
var  í  Faraós  húsi  meðal  Faraós  sona. 

21  En  sem  Hadad  frötti  til  Egypta- 
lands, aö  Davíð  væri  lagztur  hjá 
sínum  fcörum,  og  liershöföínginn 
Jóab  dáinn,  þá  kom  Hadad  aö  máli 
við  Faraó,  og  sagöi :  leyf  ])ú  m^r  að 
fara,  eg  vil  komast  í  mitt  land. 

22  En  Faraó  svaraöi :  hvaö  vantar 
])ig  hjá  mör  ?  Og  sjá  !  viltu  fara  í 
þitt  land  ?  og  hiini  mælti  :  ekkcrt 
(vantar  mig) ;  en  lofa  þú  mhv  að  eins 
að  fara. 
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23  Og  Guö  lét  liann  fá  annan  mót- 
stööumann,  Reson  Eljadason,  sem 
var  hlaupinn  frá  lierra  sínum,  kon- 
úngi  Hadadeser,  konúngi  í  Sóba. 

24  Og  hann  safnaöi  að  sér  mönnum 
og  varð  flokksforíngi,  þegar  Davíð 
vann  þá  (Sýrlenzku),  og  þeir  fóru  til 
Damaskus  og  bjuggu  þar,  og  drottn- 
uðu  yíir  Damaskus. 

25  Hann  var  Israels  mótstööumaður 
alia  daga  Salómons.  Það  var  auk 
þess  tjóns,  sem  Hadad  gjörði ;  hann 
liataði  Israel,  og  varð  konúngur  í 
Sýrlandi. 

26  Líka  var  Jeróbóam,sonurNebats, 
Efratíti  frá  Sareda  ;  móöir  hans  liöt 
Serúja  og  var  ekkja  ;  liann  var  þjón 
Salomons,  og  hann  gjöröi  uppreisn 
móti  konúnginum. 

27  En  þetta  var  tilefniö,  að  hann 
lypti  sinni  hendi  á  móti  konúnginum : 
Salomon  íiaföi  bygt  Milló,  (og)  gii-ti 
fyrir  skaröið,  sem  var  í  vegginn  á 
borg  Davíðs,  f  ööur  hans. 

28  En  Jeróbóam  var  duglegur 
maður,  og  þegar  Salomon  sá,  hversu 
hinn  úngi  maður  vann  að  þessu 
verki,  þá  setti  hann  hann  yíir  alla 
verkamenn  af  Jóseps  húsi. 

29  En  sá  atburöur  varð  um  sama 
leyti,  aö  Jeróbóam  ferðaöist  frá  Jeru- 
salem ;  þá  hitti  spámaðurinn  Ahía 
hann  á  leiðinni,  og  hann  var  í  nýjum 
kyrtli,  og  þeir  voru  tveir  einir  þar  á 
víðavángi. 

30  Þá  tók  Ahía  þann  nýja  kyrtil, 
sem  hann  var  í,  og  reif  hann  í  12 
parta, 

31  Og  sagöi  viö  Jeróbóam  :  taktu 
nú  10  partana  ;  því  svo  segir  Drott- 
inn, Israels  Guð  :  sjá  !  eg  hríf  ríkiö 
af  Salomons  hendi,  og  eg  vil  gefa 
þör  þær  10  ættkvíslir  ; 

32  En  þeirri  einu  ættkvísl  skal  hann 
halda  vegna  þjóns  míns  Davíðs,  og 
vegna  Jerusalem,  þess  s/.aðar,  sem 
eg  hefi  út  valið  af  öllum  Israels  ætt- 
kvíslum  ; 

33  Vegna  l)ess  þeir  hafa  yfirgefið 
mig,  og  tilbeÖið  Astorte,  goö  j)eirra  í 
Síðon,  Kamos,  Móabíta  guö,  og 
Milkóm,  guö  Ammonssona,  og  ekki 
gengið  íi  mínum  vegimi,  að  gjöra 
])að,  sem  rbtt  cr  fyrir  mínum  angum, 


oír 


halda  mína  setníní>a  oft'  mín  rctt- 


indi,  eins  og  Davíö,  faðir  hans. 
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:U  En  ekki  vil  eg  taka  alt  ríkiö  af 
houuni,  lieldur  vil  eg  lata  liaiiu  rikja 
alia  sina  æíi,  vegiia  Davíös  þjóiis 
mills,  sem  eg  lieti  út  valiö  og  sem 
liMt  mill  boðorð  og  setuiiiga. 

35  Og  eg  vil  taka  ríkiö  af  syni  lians, 
og  geta  \)bv  10  ættkvíslir. 

30  Ku  eiiia  ættkvísl  inim  eg  gefa 
syni  Iians,  til  þess  aö  l)jóni  míniim 
l)avíö  skíni  alia  tíma  Ijós  fyiir  mér  í 
Jenisaleiu,  borgiiiiii,  sem  eg  hefi  út 
valiö  til  aö  geyma  niitt  nafii. 

37  ()g  l)ig  vil  eg  taka  til  aö  ríkja 
yfir  ölin,  sem  Jiín  "sála  gimist,  og  að 
þú  síírt  koiniiigiir  í  Israel. 

38  Og  ef  þá  lilýönast  öllu,  sem  eg 
hýb  ]yhr,  og  gengur  á  mínum  vegum, 
og  gjörir  þaö,  sem  rétt  er  fyrir  mínum 
angnm,  svo  að  þú  heldur  mína  setn- 
íiiga  og  boöorð,  eins  og  Davíð,  þjón 
minn,  gjörði,  þá  vil  eg  vera  með  þér, 
og  byggja  þér  stöðugt  hús,  eins  og 
eg  bygöi  þaö  Davíð,  og  eg  vil  gefa 
þör  Israel ; 

39  Og  eg  vil  auðmýkja  Davíðs  ætt 
þess  vegna,  þó  ekki  ávalt. 

40  Og  Salómon  vildi  drepa  Jero- 
boam ;  en  þá  tók  hann  sig  upp  og 
flyöi  til  Eg}T)talands,  til  Sísaks,  kon- 
úngs  í  Egyptalandi,  og  var  í  Egypta- 
landi  þángað  til  Salomon  dó. 

41  Hin  önnur  saga  Salómons,  um 
alt,  sem  hann  gjöröi,  og  um  bans 
speki,  það  er  skrifað  í  Salómons 
sögubók. 

42  Og  Salómon  ríkti  í  Jerusalem 
yíir  öllum  Israel  í  40  ár. 

43  Og  Salómon  lagðist  hjá  sínum 
feðrum,  og  var  jarðaður  í  borg  Da- 
víðs  föður  síns.  Og  Róbóam,  sonur 
hans,  varð  konúngur  í  hans  stað. 


12.  KAPÍTULL 

Jlíkið  skiptist. 


OG  Eóbóam  fór  til  Sikkem,  þvi  til 
Sikkem  kom  allur  Israel  að 
gjöra  bann  að  konúngi. 

2  Og  þegar  Jeróbóam,  sonur  Nebats, 
heyrði  þaö,  (en  hann  var  enn  þá  í 
Egyptalandi,  íiúinn  þángaö  fyrir  Saló- 
moni  konúngi,  og  Jeróbóam  bjo  í 
Egyptalandi, 

3  Og  þeir  sendu  eptir  honum  og 
kölluö^u  hann),  þá  kom  Jeróbóam,  og 
allur  Israels  söfnuður  ;  ogþeirtöluðu 
við  Róbóam  og  mæltu  : 
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4  Faðir  þinn  hefir  gjört  ok  vort 
þúngt,  en  gjör  þú  nú  léttari  þá  hörðu 
vinnu  og  það  þúnga  ok,  sem  hann  á 
oss  lagöi ;  þá  viljum  vér  þjóna  þér. 

5  Hann  sagði  við  þá :  farið  nú  í 
burtu  í  þrjá  daga,  ogkomið  svo  aptur 
til  mín.    Og  fólkiö  fór  burt. 

6  Þá  ráðfœrði  konúngur  Róbóam 
sig  viö  þá  öldúnga,  sem  staðið  höf  ðu 
frammi  fyrir  föður  hans  Salomon, 
meðan  hann  var  á  lífi,  og  mælti : 
livaða  svar  ráöleggið  þér  að  eg  geíi 
þessu  fólki  ? 

7  Þeir  svöruðu  bonum  og  mæltu  : 
ef  þú  í  dag  verður  þessu  fólki  eptir- 
látur,  og  hlýðir  þeim  og  talar  vinsam- 
lega  við  þá,  þá  munu  þeir  þjóna  þér 
æfinlega. 

8  En  hann  for  ekki  að  ráðum  hima 
gömlu,  sem  þeir  réöu  honum,  og  ráð- 
fœröi  sig  við  þá  úngu  menn,  sem 
höf  öu  upp  alizt  með  honum,  og  stóöu 
frammi  fyrir  honum. 

9  Og  hann  mælti  til  þeirra  :  hvaða 
svar  ráöið  þér  mér  að  gefa  þessu 
fólki,  sem  viö  mig  hefir  talað  og  sagt : 
gjör  þú  léttara  það  ok,  sem  faöir 
þinn  lagði  á  oss  ? 

10  Og  hinir  úngu  menn  töluðu  við 
hann,  þeir  sem  með  honum  höfðu 
upp  alizt,  og  sögðu  :  svona  verður 
þú  að  tala  við  þetta  folk,  sem  við  þig 
hefir  talað  og  sagt :  þinn  faðir  hefir 
gjört  vort  ok  þúngt,  gjör  þú  oss  þaö 
iéttara  ;  svona  skalt  þú  við  það  segja : 
minn  litli  fíngur  er  digrari  en  lendar 
föður  míns ; 

11  Faöir  minn  befir  lagt  á  yöur 
þúngt  ok,  en  eg  vil  enn  þá  bæta  á  ok 
yðar  ;  faöir  minn  refsaöi  yður  með 
svipum,  en  eg  mun  refsa  yður  meö 
sporðdrekum. 

12  Og  er  Jeróbóam  og  alt  fólkiö 
kom  til  hans  á  þriöja  degi,  eins  og 
konúngur  haf  ði  talað,  þá  hann  mælti : 
komiö  til  mín  aptur  á  þriðja  degi, 

13  Þá  svaraði  konúngur  fólkinu 
harölega,  og  for  ekki  eptir  þeirri  ráð- 
leggíng,  sem  öldúngarnir  höf  ðu  gefiö 
honum, 

14  Og  talaði  við  þá  eptir  raöuin 
úngu  mannanna,  og  mælti :  faöir 
minn  hefir  gjört  yöar  ok  þúngt,  eii 
eg  vil  enn  þá  bæta  á  ok  yöar  ;  fiiöir 
minn  hefir  refsað  yöur  með  svipum,  on 
eg  mun  refsa  yður  með  sporödrekum. 
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15  Og  konúngur  gegndi  ekki  fólkinu, 
því  svo  var  til  hagað  af  Drottni,  að 
það  orð  rœttist,  sem  Drottinn  hafði 
talað  fyrir  munn  Ahía  Sílóníta,  við 
Jeróbóam,  son  Nebi^ts  ; 

16  Og  sem  allur  Israel  sá,  aö  kon- 
úngiir  vildi  ekki  gegna  þeim,  þá  gaf 
fólkið  konúngi  svar  og  mælti :  hvað 
er  OSS  vant  við  Davíð  ? ,  vér  eigum 
einga  ,hlutdeild  í  syni  Isai !  heim ! 
heim,  Israel !  sjá  nii  þitt  hús,  Davíð  ! 
og  svo  fór  Israel  heim  til  sin. 

17  En  Róbóam  varð  konúngur  yíir 
þeim  Israelsmönnum,  sem  bjuggu  í 
Júdastöðum. 

18  Þá  sendi  Róbóa^m  Adóram  rent- 
umeistara,  en  allur  Israel  gi'ýtti  hann 
steinum,  svo  hann  dó.  En  Róbóam 
konúngur  flýtti  sér  í  vagn  og  flúði  til 
Jerusalem. 

19  Þannig  gekk  ísrael  undan  húsi 
Davíðs,  alt  til  þessa^dags. 

20  Og  þegar  allur  Israel  heyrði,  að 
Jeróbóam  væri  aptur  kominn,  þá 
sendu  þeir  eptir  honum,  og  kölluöu 
hann  til  safnaðarins,  ,og  tóku  hann 
til  konúngs  yfir  allan  Israel ;  einginn 
hélt  með  Davíðs  húsi,  nema  Júda 
ættkvísl  ein. 

21  Og  er  Róbóam  kom  til  Jerusalem, 
saman  safnaði  hann  öllu  Júda  húsi 
og  Benjamins  ættkvísl,  hundrað  og 
80  þúsundum  af  einvala  liði,  til  þess 
að  fara  í  hernað  við  Israels  hús,  og 
til  að  koma  konúngsríkinu  aptur 
undir  Róbóam  Salómonsson. 

22  Þá  kom  orð  Drottins  til  Semaja 
guðsmanns,  og  sagði : 

23  Tala  þú  við  Róbóam,  Salómons- 
son,  Júda  konúng,  og  við  ait  Júda 
liús  og  Benjamin,  og  við  alt  liitt 
fólkiö  og  seg  : 

24  Svo  segir  Drottinn  :  farið  elvki,  og 
berjist  ekki  við  brœður  yöar,  Israels- 
syni,  fari  hver  og  einn  heim  til  sin  ; 
því  aö  minni  tilhlutan  er  |ietta  orðið. 
Og  þeir  hlýddu  Drottins  orði,  og 
hurf'u  aptur  eptir  oröi  Drottins. 

25  Og  Jeróbóam  bygði  Sikkem  á 
Efraímsfjalli,  og  bjó  þar ;  þaðan  fór 
hann  og  bygði  Pnúel. 

26  Og  Jeróbóam  sagði  í  sínu  hjarta : 
nú  mun  konúngsríkiö  aptur  íivcrfa 
til  Davíðs  húss  ; 

27  Ef  þetta  fólk  fer  að  fórnfœra  í 
Drottins  iiúsi  í  Jerusalem,  þá  mun 
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hjarta  þessa  fólks  hverfa  aptur  til 
sins  herra,  til  Róbóams,  Júda  kon- 
úngs,  og  þeir  munu  myrða  mig,  og 
gánga  aptur  undir  Róbóam,  Júda 
konúng. 

28  Því  leitaði  konúngur  ráðs,  og 
gjörði  tvo  gullkálfa,  og  sagöi  við  þá  : 
nógu  lengi  liafið  þér  farið  til  Jeru- 
salem !  sjá,  Israel !  þar  er  þinn  guð, 
sá  sem  leiddi  þig  burt  úr  Egypta- 
landi. 

29  Og  hann  setti  annan  í  Betel,  en 
hinn  í  Dan. 

30  Og  þetta  varð  að  synd,  og  fólkið 
gekk  fyrir  annan  þeirra  alt  til  Dan. 

31  Og  hann  bygði  hús  á  hæðunum, 
og  tók  presta  af  óvöldu  fólki,  sem 
ekki  var  af  Levi  ætt. 

32  Og  Jeróbóam  setti  hátíð  í  hinum 
áttunda  mánuöi,  15.  daginn,  eins  og 
hátíðina,  sem  var  haldin  í  Júda,  og 
fórnfœrði  á  altarinu.  Eins  gjörði 
hann  í  Betel,  að  hann  fœrði  fórnir 
þeim  kálíi,  sem  hann  hafði  gjört,  og 
setti  presta  i  Betel  á  þær  hæöir,  sem 
hann  hafði  gjört, 

33  Og  fórnaði  á  altarinu,  sem  hann 
hafði  gjört  í  Betel,  á  15.  degi  hins 
áttunda  mánaðar,  í  þeim  mánuði, 
sem  hann  hafði  upp  hiigsað  í  sínu 
hjarta,  og  hélt  svo  hátíð  Israelssonum, 
og  fórnfœrði  á  altarinu  og  brendi 
reykelsi. 

13.  KAPÍTULI. 

Spámaðurinn  í  Betel. 

00  sjá  !  guðsmaður  nokkur  kom 
frá  Júda  eptir  orði  Drottins  til 
Betel,  meðan  Jeróbóam  stóö  við  alt- 
arið  til  að  brenna  reykelsi. 

2  Og  hann  hrópaði  mot  altarinu 
eptir  orði  Drottins,  og  mælti :  altari ! 
altari !  svo  segir  Drottinn :  sjá  ! 
sonur  mun  fœðast  húsi  Davíðs,  Jósía 
er  hans  nafn,  hann  mun  á  þér  fórn- 
fœra  hæðanna  prestum,  sem  á  þér 
tendra  reykeísi,  og  mannabeinum 
mun  á  þör  brent  verða. 

3  Og  hann  gaf  teikn  á  sama  degi, 
og  mælti :  það  er  merkið,  að  Drott- 
inn haíi  talaö :  sjá !  altariö  mun 
rifna,  og  askan  á  því  niður  hristast. 

4  En  sem  konúngur  heyrði  orð  guðs- 
mannsins,  er  hann  talaöi  meö  háum 
róm  gegn  altarinu  í  Betel,  rötti  Jero- 
boam sína  hönd  iit  fni  altarinu  og 
mælti :  handtakið  hann !   en  hönd 

A  A 
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hans,  sem  hann  rétti  iit  á  móti  hoimm, 
visuaM,  og-  liaim  gat  ekki  tckið  hana 
aö  sör  aptiir. 

5  0<y  altariö  klofiiaði  og  askan 
hruiuli  iiiöiir  af  altariiiu,  eptir  því 
teikui,  seiu  guösuiaöuriuii  haí'ði  getiö 
sainkvæmt  Drottiiis  oröi. 

()  Þá  tók  konúiigiir  til  oröa  og  mælti 
vi(>  l)eniia  giiösmann :  grátbœii  þú 
Drottiii,  l)iiin  Cuö,  og  biö  fyrir  mör, 
að  mill  liöiid  verði  aptur  lieil.  Þá 
grátbœiidi  guösmaöiiriiiii  Drottin,  og 
koiiiiiigsiiis  liönd  varð  aptur  lieil,  og 
eiiis  og  áöur. 

7  Og  konúngiir  sagöi  yíö  þenna 
giiösmann  :  kom  þú  heim  meö  mér 
og  eiidurnær  þig,  og  eg  mun  gefa 
J)ér  gáfu. 

8  Eii  guösmaðuriiin  sagöi  við  kon- 
iiiigiiiii  :  þó  þú  gæíir  mér  liálft  hús 
þitt,  þá  miindi  eg  ei  þángað  gáiiga 
meö  þér,  og  eg  mun  ekki  eta  brauð, 
né  drekka  vatn  á  þessum  staö. 

9  Því  svo  er  mér  boöiö  af  oröi 
Drottins,  sem  sagöi :  þú  skalt  ekkert 
brauð  eta  og  ekkert  vatn  drekka,  og 
þú  skalt  ekki  fara  sama  veg  aptur, 
sem  þú  nú  fórst. 

10  Og  hann  fór  af  staö,  aðra  leið, 
og  ekki  þann  sama  veg,  er  hann 
haföi  komið  til  Betel. 

11  En  gamall  spámaöur  bjó  í  Betel, 
og  sonur  hans  kom  til  hans,  og  sagöi 
honum  frá  öllu  því,  sem  guðsmaö- 
urinn  hafði  gjört  í  Betel  á  þessum 
degi ;  og  orö  þau,  er  hann  liaf  ði  talað 
viö  konúnginn,  sögðu  þeir  (synirnir) 
f  ööur  sínum. 

12  Faöir  þeirra  mælti  þá  :  hvaöa 
veg  fór  hann  ?  Synirnir  vissu,  hvaöa 
Teg  sá  guðsmaður  fór,  sem  komið 
haföi  úr  Júda(-landi). 

13  Og  hann  sagði  við  syni  sína  : 
sööliö  asna  miun,  og  þeir  söðluðu 
asnann  fyrir  hann,  og  hann  settist  á 
bak. 

14  Og  hann  fór  eptir  Jjessum  guös- 
manni,  og  fann  hann  sitjandi  undir 
einni  eik  og  sagöi  til  lians  :  ert  þú  sá 
guðsmaður,  sem  kom  úr  Júda(-landi)  ? 
og  hann  svaraöi :  eg  em. 

15  Og  Imnn  mælti  til  bans:  kom 
lieim  meö  mér  og  et  brauð  ! 

16  Og  hann  mælti :  eg  get  ekki 
snúiö  aptur  meö  þér  og  komið  með 


þér, 


ekkert  brauð  eta  og 
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ekkert  vatn  drekka  með  þér  á  þessum 
staö. 

17  Þvi  til  mín  er  af  Drottins  orði 
sagt :  þú  skalt  ekkert  brauð  eta,  og 
ekkert  vatn  drekka  þar,  og  þú  skalt 
ekki  fara  sama  veginn  aptur,  sem  þii 
komst. 

18  Hinn  sagði  þá  við  hann :  eg  er 
lika  spámaður,  sem  þú,  og  engill  hefir 
talað  viö  mig,  eptir  oröi  Drottins,  og 
sagt :  farðu  með  hann  aptur  með  þfer 
heim  til  þín,  að  hann  eti  brauö  og 
drekki  vatn  ;  en  hann  laug  að  honum. 

19  Þá  fór  hann  heim  með  honum, 
og  át  brauð  í  hans  húsi  og  drakk  vatn. 

20  En  er  þeir  sátu  til  borðs,  kom 
Drottins  orð  til  spámannsins,  sem 
hafði  snúiö  hinum  aptur, 

21  Og  hann  kallaöi  til  þess  guðs- 
manns,  sem  kominn  var  lir  Jiidalandi, 
og  sagöi :  svo  segir  Drottinn  :  fyrst 
þú  þverskallaðist  við  Drottins  skipun, 
og  hélzt  ekki  það  boöorð,  sem  Drott- 
inn, þinn  Guö,  gaf  þér, 

22  Og  snérir  viö,  og  ázt  brauð  og 
drakkst  vatn  á  þeiíii  stað,  sem  hann 
til  tók  og  sagöi :  þú  skalt  ekkert 
brauö  eta  og  ekkert  vatn  drekka  þar, 
þá  skal  þinn  líkami  ekki  koma  i  þinna 
feöra  gröf ! 

23  En  eptir  aö  hann  haf  ði  etið  og 
drukkið,  söölaði  hann  asna  sinn, 
handa  þeim  spámanni,  er  hann  haf  öi 
aptur  snúið. 

24  Og  hinn  for  svo  af  stað  ;  en  Ijón 
varö  fyrir  honum  á  veginum,  sem 
drap  hann  ;  og  lík  hans  lá  þar  á 
götunni  og  asninn  stóö  hjá,  og  Ijónið 
stóð  yfir  líkinu  ; 

25  Og  sjá  !  folk,  sem  fór  um  veginn, 
sá  líkiö  liggja  á  götunni,  og  Ijónið 
standa  hjá  líkinu,  og  þeir  komu  og 
sögðu  frá  þessu  í  staðnum,  þar  sem 
hinn  gamli  spámaður  bjó. 

26  Þegar  sá  gamli  spámaður,  sem 
haföi  snúið  hinum  aptur,  heyi'öi 
þetta,  sagöi  hann  :  það  er  sá  guðs- 
maöur,  sem  var  óhiyðinn  Drottins 
skipun;  því  hefir  Guð  gefiö  hann 
Ijóninu  ;  það  sundur  reif  haim  og 
drap  hann  eptir  Drottins  orði,  sem 
hann  hafði  til  hans  talað. 

27  Og  hann  talaöi  til  sona  sinna  og 
mælti :  sööliö  mér  asna  ;  og  þeir 
söðluöu  hann. 

28  Svo  lagöi  liann  af  staö,  og  fdim 
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hans  lík  liggjandi  á  veginum,  og 
asninii  og  Ijónið  stóöu  hjá  líkiiiu. 
Ljónið  hafði  ekki  etið  líkamami  og 
ekki  rifið  í  sundur  asnann. 

29  Þá  tók  spámaðurinn  upp  lík 
þessa  guösmanns,  og  lagði  það  á 
asnaiin  og  flutti  það  aptur.  Og  sá 
gamli  spámaöur  kom  til  staðarins  til 
að  grata  hann  og  jarða. 

30  Og  hann  lagði  hann  í  gröf  sína 
og  harmaði  hann  (segjandi)  æ !  bróðir 
minn ! 

31  En  sem  hann  liafði  jarðað  hann, 
sagöi  haiin  viö  syni  sína :  þegar  eg 
dey,  þá  leggið  mig  í  þessa  gröf,  sem 
guðsmaðurinn  er  jarðaður  í ;  leggiö 
mín  bein  lijá  hans  beinum  ! 

32  Því  það  orð,  sem  liann  kallaði 
eptir  Drottins  orði  móti  altarinii  í 
Betel  og  mót  húsunum  á  liæðunum, 
sem  eru  í  Samaríu  stöðum,  mun 
vissulega  fram  koma. 

33  Ekki  snéri  Jeróbóam  sér  eptir 
þenna  atburð  frá  sínum  vonda  vegi ; 
heldur  setti  aptur  presta  af  óvöldu 
fólki  á  hæðirnar  :  hverja  sem  honum 
sýndist  kaus  hann  til,  og  þeir  urðu 
prestar  á  hæðunum. 

34  Og  hann  varð  með  þessu  orsök 
til  syndar  Jeróbóam  húss,  og  til  þess, 
að  þaö  upp  rœttist  og  af  máðist  af 
jöröinni.  , 

14.  KAPITULI. 

Spádómur  gegn  Jeróbóam.    Hans  andlát. 

UM  sama  leyti  varð  Abía,  sonur 
Jeróbóams,  sjúkur. 

2  Þá  sagði  Jeróbóam  við  konii  sína : 
heyrðu  !  taktu  þig  nú  til,  og  far  þú  í 
dularbúníng,  svo  eingum  komi  í  hug, 
að  þú  sért  kona  Jeróbóams,  og  far  til 
Síló,  sjá  !  þar  er  spámaðurinn  Aliía, 
sem  hét  mér  því,  aö  eg  skyldi  verða 
konúngur  yfir  þessu  fólki ; 

3  Og  taktu  með  þér  10  brauð  og 
kökur,  og  krús  með  liunángi,  og  þú 
skalt  gánga  til  hans,  og  haim  mun 
segja  þér,  hvernig  sveininum  muni 
af  reiða. 

4  Jeróbóams  kona  gjöröi  svo  ;  hún 
tók  sig  til  og  for  til  Síló,  og  kom  i 
Ahia  hús  ;  en  Ahia  sa  ekki ;  því  hans 
augu  vorii  sjónlítil. 

5  En  Drottinn  haföi  sagt  Ahia : 
sjá  !  kona  Jeróbóams  kcmur  til  aö 
spyrja  þig  urn  son  sinn,  þvi  hann  er 
sjukur  ;  þetta  og  þctta  skaltu  segja 
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henni,  og  þegar  hún  kemur,  mun 
hún  látast  vera  önnur,  en  hún  er. 

6  En  sem  Ahia  heyrði  skóhljóð 
hennar,  í  því  hún  gekk  inn  um  d3Tnar, 
mælti  hann  :  kom  þú  inn,  Jeróbóams 
kona  !  hví  vilt  þú  dyljast  ?  En  eg 
er  sendur  til  þín  með  haröa  orð- 
sendíng. 

7  Far  þú  og  ,seg  Jeróbóam  :  svo 
segir  Drottinn,  Israels  Guð :  af  \Wi  eg 
upp  hóf  þig  úr  lágu  standi,  pg  setti 
þig  höfðíngja  yfir  mitt  fólk,  Israel, 

8  Og  hreif  konúngsríkið  af  Davíðs 
húsi  og  gaf  þér,  en  þú  ert  ekki  sem 
minn  þjón  Davíð,  sem  hélt  mhi 
boðorð,  og  aöhyltist  mig  af  öllu 
hjarta,  aö  hann  gjöröi  það  eitt,  sem 
rett  væri  fyrir  mínum  augum. 

9  Og  af  því  þú  heíir  hagað  þér  ver 
en  allir  þeir,  sem  fyrir  þig  voru,  og 
hefir  gengið  afvega  og  gjört  þér  aöra 
guði  og  steypt  líkneski,  til  að  egna 
mig  til,  og  hefir  kastað  mér  aptur 
fyrir  þig, 

10  Vegna  þessa  leiði  eg  óhamíngu 
yfir  Jeróbóams  hús,  og  upp  rœti  fyrir 
Jeróbóam  alt  ,karlkyn,  þrælinn  og 
hinn  frjálsa,  í  Israel,  og  alveg  sópa 
burt  Jeróbóams  húsi,  eins  og  menn 
sópa  burt  sorpi. 

11  Hver  sem  deyr  af  Jeróbóams  ætt 
í  borginni,  þann  skulu  hundar  upp 
eta,  og  hver,  sem  deyr  úti  á  víða- 
vángi,  skulu  himinsins  fuglar  upp  eta ; 
því  Drottinn  hefir  svo  talað. 

12  Og  taktu  þig  nú  til  og  far  heim. 
Þegar  þínir  fœtur  stíga  inn  í  borgina, 
mun  barn  þitt^deyja, 

13  Og  allur  Israel  m\m  grata  hann, 
og  menn  munu  jarða  hann,  því  hann 
er  sá  eini  af  Jeróbóams  ætt,  sem 
mun  ik  greptrun,  því  lijá  honum  hefir 
fundizt  eitthvað,  i  Jeroboams  húsi, 
Drottni,  israels  Guöi,  þóknanlegt. 

14  Og  D^rotti nn  mun  setja  sér  kon- 
ling  ytir  Israel,  sem  mun  af  má  Jeró- 
bóams  hús  á  sama  degi,  og  hvað  (scgi 
eg  ?),  það  nil  þegar  !  , 

15  Og  Drottinn  mun  slá  Israel  (svo 
hann  rambi  til  og  fni),  eins  og  reyr  í 
vatni ;  og  hann  mun  slita  Israel 
biirt  úr  þessu  góöa  landi,  sem  hann 
gaf  þeirra  feörum,  og  mun  tvistra 
])cim,  liinii  megin  við  iina,  af 
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IG  Og  lianii  mun  ofiirselja  Israel 
sakir  synda  Jeróbóams,  jjyí  lianii 
heíir  bæöi  s}  iidgaö  og  tælt  Israel  til 
aö  syndga. 

1/  In'i  stóö  iipp  Jeroboams  kona,  fór 
og  koiu  til  Tirsa,  og  sein  húii  gekk 
inn  fvrirl)röskuldinn,þádó  sveinninn. 
,18  bg  þeir  jöröiiöu  liann,  og  allur 
Israel  harniaöi  liann  eptir  oröi  Drott- 
ins,  seni  liaini  haföi  talað  fyrir  þjón 
sinn,  spánianiiinn  Aliía. 

19  Uni  önniir  verk  Jeróbóams, 
orustur  bans  og  r/kisstjórn,  það  er 
skrifaö  í  árbókum  Israels  konúnga. 

20  Og  Jeróbóam  rikti  22  ár,  og 
liann  sofnaði  lijá  sínum  feðrum  ;  og 
Nadab,  sonur  lians,  varð  konúngur  i 
hans  stað. 

21  En  RíSbóam  Salómonsson  ríkti 
yíir  Júda ;  Róbóam  hafði  einn  um 
fertugt,  þá  hann  varö  konúngur,  og 
17  ár  ríkti  hann  í  Jerusalem,  þeim 
stað,  se^m  Drottinn  haf  ði  út  valið  af 
öllum  Israels  ættkvísliim,  til  að  setja 
þar  sitt  nafn,  en  móðir  hans  hét 
Raema,  og  var  ammonítisk  kona. 

22  Og  Júda  gjörði  það,  sem  Drottni 
mislíkaði,  og  þeir  egndu  hann  emi 
meir  til  reiði,  en  allar  þær  syndir, 
sem  forfeður  þeirra  höfðu  drýgt. 

23  Þeir  bygðu  sér  og  hæöir,  stólpa 
og  lunda,  á  öUum  háum  hólum,  og 
undir  hverju  grœnu  tré. 

24  Saurlifnaðarmenn  voru  og  í 
landinu ;  þeir  að  höfðust  alla  þá 
sömu  viðurstygö,  sem  þær  þjóöir, 
frömdu,  er  Drottinn  hafði  út  rekið 
frá  Is;"aelssonum. 

25  A  5.  ári  ríkisstjórnar  Róbóams, 
for  Sísak,  Egyptalands  konúngur, 
herf  ör  móti  Jerusalem, 

26  Og  hann  tók  fjársjóðuna  úr 
Drottins  húsi  og  úr  konúngsins  húsi, 
alt  tók  hann,  og  hann  tók  alia  þá 
guUskildi,  sem  Salómon  hafði  látið 
gjöra. 

27  Og  Róbóam  konúngur  gjörði  í 
þeirra  stað  eirskildi,  og  fékk  pd  til 
geymslu  höfuðsmönnum  hirðarinnar, 
sem  geyma  dyra  á  höll  konúngs. 

28  Og  í  hvert  sinn,  sem  konúngur 
kom  í  Drottins  hús,  báru  hirðmenn- 
irnir  þá,  og  fóru  með  þá  aptur  í 
hirðmannaherbergiö. 

29  En  það  sem  meira  er  um  Ró- 
bóam  að  segja,  og  alt  sem  hann 
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gjörði,  það  stendur  skrifað  í  árbókum 
Júda  konúnga. 

30  Og  ófriöur  var  alt  af  milli  Ró- 
bóams  og  Jeróbóams. 

31  Og  Róbóam  sofnaði  með  sinum 
feðrum  og  var  jarðaður  hjá  sínum 
feörum  í  Davíös  borg  ;  en  móðir  hans 
hét  Raema,  ammonítisk  kona.  Og 
Abíam,  sonur  hans,  varö  konúngur  i 
hans  staö. 

15.  KAPÍTULI. 

AUam  og  Asa  Júda  konúngar.    Nadab  konúngur 
{ Israel. 

AÁTJÁJSTDA  ári  konúngs  Jeróbó- 
ams,  sonar  Nebats,  varð  Abíam 
konúngur  yfir  Júda. 

2  Þrjú  ár  ríkti  hann  í  Jerusalem. 
En  móöir  hans  hét  Maeka,  dóttir 
Abísalónis. 

3  Hann  gekk  í  öUum  syndum  f  öður 
síns,  sem  hann  hafði  fyrir  honum 
haft,  og  hans  hjarta  hneigðist  ekki 
algjörlega  að  Drottni,  hans  Guði, 
eins  og  hjarta  föður  hans,  Davíös. 

4  Þó  lét  Drottinn,  hans  Guð,  hon- 
um Ijós  skína  í  Jerusalem,  því  haTin 
lét  son  hans  koma  til  ríkis  eptir  hann, 
og  Jerusalem  við  haldast, 

5  Af  því  Davíð  hafði  gjört  það,  sem 
rétt  var  í  Drottins  augsýn,  og  ekki 
vikiö  frá  neinu,  sem  Drottinn  haföi 
honum  boöið,  meðan  hann  Ijf ði,  nema 
að  því  er  snertir  Hetítann  Uría. 

6  Og  ófriður  var  miUi  Róbóams  og 
Jeróbóams  alla  hans  lífdaga. 

7  En  það  sem  meira  er  að  segja  um 
Abíam  og  alt,  sem  hann  gjörði,  það 
stendur  skrifað  í  árbókum  Júda  kon- 
únga,  og  ófriður  var  milli  Abíam  og 
Jeróbóam. 

8  Og  Abíam  lagöi  sig  hjá  sínum 
feðrum,  og  menn  grófu  hann  í  Da- 
víðsborg,  og  Asa,  sonur  hans,  varð 
konýngur  í  hans  stað. 

9  A  20.  ári  Jeróbóams,  Israels  kon- 
úngs,  varð  Asa  konúngur  yfir  Júda, 

10  Og  41  ár  ríkti  hann  i  Jerusalem. 
En  móöir  hans  hét  Maeka,  dóttir 
Abísalónis. 

11  Og  Asa  gjörði  það,  sem  rétt  var 
í  augum  Drottins,  eins  og  faöir  hans 
Davíð. 

12  Hann  rak  úr  landi  saurlííismenn 
og  útrýmdi  öUum  skurðgoöa  líkneskj- 
um,  sem  feöur  hans  höfðu  gjört. 

13  Maeka  móður  sína  svipti  hanu 
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drottníngartigninni,  fyrir  það  hún 
iiafði  sett  óttalegt  skurðgoðalíkneski 
í  fórnarlundinn.  Og  Asa  tók  burt 
hið  óttalega  skurögoðalíkneski,  og 
brendi  það  í  Kedronsdal. 

14  En  hæðirnar  voru  ekki  af  teknar ; 
þó  hneig  hjarta  Asa  algjöiiega  að 
Drottni,  alia  æfi  hans. 

15  Og  hann  ílutti  í  Drottins  hús  alt 
það,  sem  faðir  hans  hafði  helgað  og 
hann  sjálfur  haföi  helgað,  siffur  og 
gull  og  áhöld. 

16  En,  ófriður  var  miUi  Asa  og 
Baesa,  Israels  konúngs,  meöan  þeir 
lifðu. 

17  Og  Baesa  Israels  konúngiir  fór 
leiðángiir  móti  Júda,  og  bygði  Rama, 
SYO  einginn  maður  gæti  komizt  inn 
eða  út  hjá  Asa  Júda  konúngi. 

18  Þá  tók  Asa  alt  það  silfur  og  gull, 
sem  eptir  var  orðið  í  f  éhirzlu  Drottins 
húss,  og  fjársjóðu  konúngsins  húss, 
og  fékk  í  hendur  þjónura  sínum  ;  og 
konúngurinn  Asa  sendi  þá  til  Ben- 
Hadad,  sonar  Tabrimmons,  sonar 
Hesíons  konúngs  í  Sýrlandi,  sem  bjó 
í  Damaskus,  og  mælti : 

19  Sáttmáli  er  milli  mín  og  þín, 
feðra  okkar,  sjá  !  eg  sendi  þér  gáfu  af 
gulli  og  silfri ;  legg  af  staö  ;  bregð  þú 
upp  sáttmálanum  viö  Baesa,  Israels 
konúng,  að  hann  hverfi  frá  mér. 

20  Ben-Hadad  for  að  orðum  Asa, 
Júda  konúngs,  og  sendi  sína  herfor- 
íngja  móti  fsraels  stöðum,  og  vann 
í  jon  og  Dan  og  Abel,  Bet-Maeka,  og 
alt  Kínerot,  og  alt  Naftalí  land. 

21  Og  þá,  Baesa  lieyrði  það,  hætti 
hann  að  byggja  Rama,  og  staönæmdist 
i  Tirsa. 

22  En  Asa  konungur  Iht  saman 
Ivalla  allan  Júdalýð,  einginn  var 
undanskilinn,  og  þeir  íluttu  burt  frá 
Rama  steinana  og  viðiim,  sem  Baesa 
haföi  bygt  af,  og  konúngurinn  Asa 
bygöi  þar  af  Geba  í  Benjamínslandi 
og  Misi)a. 

23  En  þaö  sem  meira  er  að  segja 
um  Asa  og  um  oil  hans  afreksverk, 
og  alt,  sem  hann  gjöröi,  og  um  þá 
staði,  er  hann  bygði,  það  stendur 
skrifaö  í  árbókum  Júda  konúnga  ; 
einiingis  (er  þess  að  geta),  að  á  efri 
árum  varð  hann  veikur  í  fótunum. 

24  Og  Asa  lagðist  hjá  sínum  fcörum, 
og  var  grafinn  bjá  sínum  feörum  í 
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borg  Davíðs,  fööur  síns,  og  Jósafat, 
sonur  hans,  varð  konúngur  í  hans 
stað. 

25  En  Nadab,  soi;iur  Jeróbóams, 
varð  konúngur  yfir  Israel  á  ööru  ári 
^sa,  Júda  konúngs,  og  ríkti  yfir 
Israel  2  ár. 

26  Og  hann  gjörði  það,  sem  ilt  var 
í  augsýn  Drottins,  og  gekk  á  vegum 
föður,  síns,  og  í  hans  syndum,  og 
ginti  Israel  til  þeirra.  , 

27  En  Baesa,  sonur  Ahías  af  Isask- 
ars  húsi,  gjörði  samband  móti  honum ; 
og  Baesa  vann  hann  hjá  Gibbeton  í 
JFílistealandi,  meðan  Nadab  og  allur 
Israel  sat  um  Gibbeton. 


28  Og  síöan  drap  Baesa  hann  á  3. 
ári  Asa  konúngs  í  Júda,  og  varö  kon- 
úngur  í  hans  stað. 

29  Og  meðan  hann  sat  að  ríki,  drap 
hann  niöur  alla  Jeróbóams  ætt ;  hann 
lét  eingan,  sem  anda  dró,  af  Jeró- 
bóams  niöjum  komast  undan,  að 
hann  ei  af  máði  hann,  eptir  orði 
Drottins,  sem  hann  haföi  talað  fyrir 
sinn  þjón  Ahía,  Sílónítann, 

30  Vegna  synda.  Jeróbóams,  er  hann 
drýgði,  og  ginti  Israel  til  að  drýgja, 
yegna  þess  hann  egndi  Drottin,  Guð 
Israels. 

31  En  það  sem  meira  er  um  Nadab 
að  segja  og  alt,  sem  hann  gjor^i,  það 
stendur  skrifað  í  árbókum  Israels 
konúnga. 

32  Og,  ófriður  var  milli  Asa  og 
Baesa  Israels  konúngs,  meðan  þeir 
lifðu., 

33  Aþriöja  ári  Asa,  konúngs  i  Júda, 
varð  Baesg.,  sonur  Ahía,  konúngur 
yfir  öUum  Israel  í  Tirsa,  og  hann  ríkti 
24  ár. 

34  Og  hann  gjöröi  þaö,  sem  ilt  var 
fyi'ir  Drottins  augliti,  og  gekk  á 
vegum  Jeróbóams  og  í  h,ans  syndum, 
sem  liann  haföi  lokkaö  Ismel  til. 

16.  KAPÍTULI. 

Spdmadurinn  Jehú.    Ela,  Sirrirí,  Omrí,  Israels 
konúngar,  og  Akab. 

OG  orð  Drottins  kom  til  Jehú 
Hananíssonar,  móti  Baesa,  svo 
látandi : 

2  Vegna  þess  að  eg  hóf  ]^ig  upp  úr 
duptinu,  ,og  setti  þig  höfðíngjá  yfir 
mitt  folk  ísrael,  en  þú  gekst  á  vegum 
Jeróbóams  og  afvegalciddir  til  syndar 
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mitt  fólk  Israel,  svo  að  þeir  egndu 
iiiig  til  meö  svnduin  simmi, 

:i  Sjá  !  þá  sópa  eg  burt  Baesa  og 
liaiis  liiisi,  og  gjori  þitt  liiis  jafnt 
lii'isi  Jeroboams,  sonar  Nebats. 

4  Hvern,  sem  deyr  í  staðnum  af 
Baesa  ætt,  skulu  liundar  eta,  og 
livern,  sem  deyr  af  lians  niðjum  4 
víöavAngi,  skulu  fuglar  himinsins 
upp  eta. 

5  En  þaö  sem  meira  er  að  segja 
urn  Baesa,  og  hvaö  hann  gjörði,  og 
um  bans  hreystiverk,  þá  stendur  það 
skrifað  í  árbókum  ísraels  konúnga. 

6  Og  Baesa  lagðist  hjá  sínum  feðrum 
og  var  grafinn  í  Tirsa,  og  Ela,  bans 
son,  yarö  konúngur  í  lians  stað. 

7  Fyrir  milligöngu  Jebú  spámanns, 
Hananíssonar,  kom  orð  Drottins  gegn 
Baesa  og  gegn  bans  búsi,  bæði  vegna 
als  þess  illa,  sem  bann  baf  öi  að  bafzt 
fyrir  Drottins  augsýn,  því  bann  egndi 
bann  með  verkum  sinna  banda,  svo 
að  bann  var  eins  og  Jeróbóams  bús, 
og  líka  vegna  þess,  að  bann  upp- 
rœtt;  það  (Jeróbóams  bús). 

8  A  26.  ári  Asa,  konúngs  í  Júda, 
varð,  Ela,  sonur  Baesa,  konúngur 
yfir  Israel  í  Tksa,  og  ríkti  í  2  ár. 

9  Simrí,  þjón  bans  sem  var  foríngi 
fyrir  belftinni  af  vagnliöinu,  gjörði 
samband  á  móti  bonum  ;  og  er  hann 
drakk  sig  drukkmn  í  Tirsa,  í  búsi 
Asa,  sem  var  yfir  húsi  (konúngsins)  í 
Tirsa, 

10  Kom  Simrí  þángaö  og  vann  á 
bonum  og  drap  hann  á  27.  ári  Asa, 
Júda  konúngs,  og  varð  konúngur  í 
bans  staö. 

11  En  eptir  að  bann  var  oröinn 
konúngur  og  seztur  í  básætið,  drap 
bann  niður  í  stni  alia  Baesa  ætt,  og  lét 
ekkert  eptir  veröa  af  karlkyni,  bvorki 
bans  ættmenn  né  vini 

12  Svo  af  máði  Simrí  alla  Baesa  ætt 
eptir  oröi  Drottins,  er  bann  bafði 
talað  fyrir  munn  spámannsins  Jebú, 

13  Sakir  allra  Baesa  synda  og  Ela 
sonar  bans,  sem  þeir  böf  ðu  árýgt  og 
komiö  ísrael  til  að  drýgja,  að  þeir 
egndu  Drottin,  ísraels  Guö,  með 
sínum  skurðgoðum. 

14  En  það  sem  meira  er  aö  segja 
um  Ela  og  alt,  sem  bann  gjörði,  þá 
stendur  það  skrifað  í  árbókum  Israels- 
konimga. 


15  A  27.  ári  Asa,  Júda  konúngs, 
varð  Simrí  konúngur,  og  rikti  7  daga 
i  Tirsa  ;  en  fólkið  sat  um  Gibbeton  i 
Fílistea  landi. 

16  En  sem  fólkið  í  berbúðunum 
beyröi,  að  sagt  var :  Simrí  befir 
gjört  uppreisn,  ^og  líka  drepiö  kon- 
únginn,  tók  alt  Israels  fólk  bersböf  ð- 
íngjann  Omri  til  konúngs  yfir  allan 
Israeli  berbúðunumá  þeim  sama  degi. 

17  fór  Omrí  og  allur  Israel  með 
bonum  frá  Gibbeton,  og  settist  um 
Tirsa. 

18  En  er  Simrí  sá,  að  staðurinn 
mundi  verða  unninn,  gekk  bann  inn 
i  böUina  í  konúngsbúsinu,  og  kveykti 
með  eldi  í  konúngsbúsinu  yfir  böföi 
sér,  og  dó, 

19  Sakir  synda  þeirra,  sem  bann 
bafði  drýgt,  að  bann  gjörði  það,  sem 
ilt  var  í  augsýn  Drottins,  og  gekk  á 
vegum  Jeróbóams  og  í  bans  syndum, 
sem  bann  drýgöi,  og  að  bann  kom 
Israel  til  aö  syndga. 

20  Það  sem  meira  er  að  segja  um 
Simrí  og  það  samsœri,  sem  bann 
gjörði,  þá  stendur  þaö  skrifað  í 
árbókum  Israplskonúnga. 

21  Þá  gekk  Israelsfólk  i  tvær  sveitir, 
belmíngur  fólksins  fylgdi  Tibní,  syni 
Gínats,  og  vildi  gjöra  bann  að  kon- 
úngi,  og  binn  helmíngurinn  fylgdi 
Omrí. 

•  22  En  það  folk,  sem  fylgdi  Omrí, 
fékk  yfirbönd  yfir  því  fólki,  sem 
fylgdi  Tibní,  syni  Gínats,  og  Tibni 
dó,  og  Omri  varð  konúngur. 

23  A  31.  ári  Asa,  Júda  ^konúngs, 
varð  Omrí  konúngur  yfir  Israel,  og 
rikti  12  ár  ;  6  ár  rikti  bann  í  Tirsa. 

24  Og  bann  keypti  Samariufjall  af 
Semer  fyiir  2  vættir  (centner)  silfurs, 
og  setti  bygð  á  fjallinu,  og  nefndi 
staðinn,  sem  bann  bygði,  Samaria, 
eptir  nafni  Semers,  sem  átt  baföi 
fjallið. 

25  Og  Omri  gjörði  þaö,  sem  ilt  var 
1  augsýn  Drottins,  og  bagaði  sér  ver 
en  allir  fyrir  bann. 

26  Og  bann  gekk  á  öUum  yegum 
Jeróbóams,  sonar  Nebats,  og  í  bans 
syndum,  sem  bann  baföi  komið 
Israel  til  að  drýgja  og  til  að  egna 
Drottin,  israels  Guð,  með  þeirra 
skurðgoöadýrkun. 

27  En  það  sem  meira  er  aö  segja 
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urn  Omrí,  livað  liann  gjörði,  og  þau 
hreystiverk,  sem  hanii  vann,  þá 
stendur  það  skrifað  í  árbókum  Israels- 
konúnga. 

28  Og  Omrí  lagðist  hjá  sínum  feðr- 
um,  og  var  graíinii  í  Samaria,  og 
Akab,  sonur  hans,  varð  konúngur  í 
hans  stað. 

29  Akab  Omríson  varð  konúngur 
yfir  Israel  á  38.  ári  Asa,  Júda  kon- 
ýngs,  og  Akab,  sonur  Omrí,  ríkti  yfir 
Israel  í  Samaríu  22  ár. 

30  Og  Akab,  sonur  Omrí,  gjörði 
það,  sem  Drottni  illa  líkaði,  fremur 
en  allir  fyrir  liann. 

31  Og  hann  lét  sér  ekki  nœgja,  aö 
gánga  í  syndum  Jeróbóams,  sonar 
Nebats,  heldur  tók  hann  sér  konu, 
Jessabel,  dóttur  Sídóníta  konimgs 
Etbaals,  og  for  og  þjónaði  Baal  og 
tilbað  hann. 

32  Og  hann  reisti  Baal  altari  í  Baals 
húsi,  sem  hann  haf  ði  bygt  í  Samaríu. 

33  OgAkab  gjörði  blótlund,  og  enn 
meira  gj9rði  hann,  til  að  móöga 
Drottin,  Israels  Guð,  fram  yfir  alia 
Israels  konunga,  sem  fyrir  hann 
hof  ðu,  veriö. 

34  A  hans  dogum  bj^göi  Hiel,  frá 
Betel,  Jeríkó.  Það  kostaði  hann 
frnmgetníng  hans,  Abíram,  þá  hann 
lagði  grundvöUinn,  og  hans  ýngsta 
son,  Segúb,  þá  hann  setti  borgarhliðið, 
eptir  Drottins  orði,  sem  hann  haf ði 
talað  við  Jósúa,  son  Núns* 


17.  KAPITULI. 

Spámaðurinn  Elía. 

OG  ElíaTesbíter,  sem  bjó  í  Gílead, 
sagði  við  Akab  :  svo  sannarlega 
sem  Drottinn,  sraels  Guð,  liíir, 
frammi  fyrir  hverjum  eg  stend,  þá 
skal  á  þessum  missirum  hyorki  dögg 
né  regn  falla,  nema  eg  segi. 

2  Og  orö  Drottins  kom  til  hans  svo 
látancli : 

3  Far  l)ú  hbðan,  og  austur  á  við,  og 
fel  þú  þig  hjá  lœknum  Krít,  sem  er 
fyrir  austan  Jórdan. 

4  Og  úr  lœknum  skalt  jiii  drekka, 
og  hröfnunnm  hefi  eg  boðið  að  veita 
þér  þar  uppeldi. 

5  Þá  for  hann,  og  gjörði  eptir  Drott- 
ins orði,  og  hann  fór,  og  var  hjá 
lœknum  Krít,  sem  er  fyrir  austan 
Jórdan. 


6  Og  hrafnarnir  fœrðu  homim  brauð 
og  kjot  á  morgnana,  og  brauð  og 
kjot  á  kveldin,  og  iir  lœknum  drakk 
hann. 

7  En  eptir  nokkurn  tima  þornaði 
lœkurinn  upp. 

8  Þá  kom  orð  Drottins  til  hans  svo 
látandi : 

9  Tak  þig  upp ;  far  þú  til  Sarefta, 
sem  til  heyrir  Sidon,  og  vertu  þar ; 
sjá!  eg  hefi  boðið  ekkju  nokkurri 
þar,  að  fœða  þig. 

10  Og  hann  tók  sig  upp,  og  fór  til 
Sarefta,  og  kom  að  borgarhliðinu,  og 
sjá  !  þá  tíndi  ekkja  saman  við  ;  og 
hann  kallaöi  til  hennar  og  mælti : 
sœk  þú  mér  dálítið  af  vatni  i  ilátinu, 
aö  eg  fái  að  drekka. 

11  Og  hún  fór  að  sœkja  það,  og  hann 
kallaði  til  hennar  og  mælti :  fœrðu 
mér  og  brauðbita  með. 

12  Hún  svaraði :  svo  sannnarlega 
sem  Drottinn,  þinn  Guð,  lifir !  þá 
hefi  eg  ekki  brauð,  heldur  að  eins 
svo  sem  hnefa  mjöls  í  íláti,  og  lítið 
eitt  af  viösmjöri  í  krús,  og  sjá  !  eg 
tíni  saman  viöarsmælki,  og  ætla  heim, 
og  matbúa  þetta  handa  mhv  og  syni 
mhium,  að  við  etum  það,  og  deyjum 
svo. 

13  Elía  svaraði  henni :  vert  þú 
óhrædd  !  far  þú  heim  ;  gjör  þii,  sem 
þú  sagðir;  gjörðu  mér  samt  fyrst 
litla  köku  af  því,  og  kom  þú  með 
hana  híngað  til  mm,  og  matreið  þii 
svo  handa  þér  og  sy  m  þínum.  , 

14  Þvi  svo  segir  Drottinn,  Israels 
Guð  :  mjölið  í  ílátinu  skal  ekki  minka, 
og  viösmjörskrúsin  skal  ekki  tœmast, 
alt  til  þess  dags,  að  Drottinn  gefur 
regn  á  jöröuna. 

15  Og  hún  for  burt,  og  gjörði,  sem 
Elía  sagði,  og  hún  át,  hann  og  hún 
og  hennar  hús,  um  nokkurn  tíma. 

16  Mjölið  minkaði  ekki  í  ílátinu,  og 
viösmjörskrúsin  tœmdist  ekki,  eptir 
Drottins  oröi,  sem  hann  haföi  talað 
fyrir  munn  Elía. 

17  Eptir  ]>etta  sýktist  sonur  kon- 
unnar,  húsmóöurinnar,  og  sjiikdóm- 
urinn  varð  mikið  þúngur,  svo  einginn 
andardriittur  var  framar  í  (honum) 
liinum  sjúka. 

18  Þii  mælti  hún  viö  Elía  :  hvaö  er 
mhr  vant  við  þig,  þú  guðsmaður? 
þú  ert  til  mín  Ivominn,  til  aö  minna 
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á  mína  syndasekt,  'og  til  að  deyöa 
son  miim  ! 

19  Og  liann  sagði  viö  liana  :  fii  þú 
niör  son  þinn.  Og  liann  tok  liann  úr 
liennar  kjöltu,  og  bar  hann  upp  4 
lopt,  |)ar  seni  hann  haföi  lierbergi, 
lagöi  hann  í  rekkju  sina. 

20  Og  hann  kallaöi  til  Drottins,  og 
mælti  :  Drottinn,  minn  Guð  !  heíir 
þú  líka  fariö  iUa  meö  ekkjuna,  sem 
eg  er  hjá,  aö  deyöa  son  hennar  ? 

21  Og  hann  lagöi  sig  þrisvar  yíir 
barniö  og  kallaði  til  Drottins,  og 
mælti :  Drottinn,  minn  Guð  !  ó  !  að 
sál  sveinsins  mætti  aptur  til  bans 
koma  ! 

22  Og  Drottinn  heyröi  Elía  raust, 
og  sál  sveinsins  kom  í  hann  aptur,  og 
hann  liföi. 

23  Þá  tók  Elía  sveininn  og  bar 
hann  niöur  í  húsið  af  loptinu,  og  f  ékk 
hann  móðurinni,  og  mælti:  sjá!  sonur 
þinn  er  lifandi. 

24  Þá  sagöi  konan  viö  Elía :  nú 
kannast  eg  enn  betur  viö,  að  þú  ert 
guðsmaður,  og  að  Drottins  orð  í 
þínum  munni  er  sannleikur. 

18.  KAPÍTULI. 

E?in  um  Elía. 

LONGU  seinna  kom  orð  Drottins 
til  Elía,  á  þriöja  ári,  svo  látandi : 
far  þú  nú  og  láttu  Akab  sjá  þig ;  því 
eg  vil  gefa  regn  á  jörðina. 

2  Þá  for  Elía  til  að  láta  Akab  sjá 
sig.  En  húngriö  var  mikið  í  Samaríu. 

3  Og  Akab  kallaði  fyrir  sig  Obadía, 
sem  ,var  yfir  húsinu  (konúngsins), 
(en  Obadía  óttaðist  Drottin  ; 

4  Og  þegar  Jessabel,  fyrirfór  Drott- 
ins spámönnum  tók  Obadía  hundrað 
spámenn  og  faldi  þá,  sína  50  menn  í 
hvorum  helli,  og  lét  þá  hafa  brauð 
og  vatn). 

5  Og  Akab  sagði  við  Obadía :  far 
þú  um  landið  til  allra  vatnslinda  og 
lœkja,  vera  má,  að  við  finnum  gras, 
svo  aö  við  getnm  haldið  hrossum  og 
múlum,  og  ekki  falli  allur  f  énaðurinn. 

6  Og  þeir  skiptu  með  sér  landinu 
til  yfirferðar;,  Akab  fór  einn  aðra 
leiðina,  og  Obadía  fór  einn  hina 
leiðina. 

7  En  sem  Obadía  var  kominn  á 
feröipa,  sjá !  þá  mætti  Elía  honum. 
Og  Obadía  þekti  hann,  og  f éll  fram 
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og  mælti :  ert  þú  það,  herra  minn, 
Eiía? 

8  Og  hann  mælti :  eg  em  það  !  far 
þú  og  seg  þínum  herra :  sjá  !  Elía 
er  hér. 

9  Og  hann  svaraði :  hvað  heíi  eg 
syndgað,  að  þú  vilt  gefa  þinn  þjón  á 
Akabs  vald,  að  hann  deyði  mig. 

10  Svo  sannarlega  sem  Drottinn, 
þinn  Guð,  liíir  !  þá  er  eingin  þjóð  og 
ekkert  konúngsríki  til,  að  minn  herra 
hafi  ekki  þángað  sent,  til  að  leita 
þín  ;  og  segðu  menn :  hann  er  hér 
ekki,  let  hann  konúngsríkið  og  fólkið 
sverja,  að  þú  fyndist  þar  ekki. 

11  Og  nú  segir  þú  :  far  og  seg  þínum 
herra  :  sjá  !  Elía  er  her. 

12  Og  þegar  eg  fer  nú  frá  þér,  og 
and!  Drottins  flytur  þig,  eg  veit  ei 
hvert,  og  kem  og  segi  Akab  frá,  og 
hann  finnur  þig  ekki,  svo  deyðir  hann 
mig,  og  þjón  þinn  hefir  þó  óttazt 
Drottin  frá  barnœsku. 

13  Hefir  ekki  herra  minn  frétt, 
hvað  eg  gjörði,  þegar  Jessabel  deyddi 
Drottins  spámenn,  að  eg  faldi  hundrað 
menn,  sina  50  í  hvorum  belli,  og  lét 
þá  hafa  brauð  og  vatn  ? 

14  Og  nú  segir  þú  :  far  og  seg  herra 
þinum :  sjá !  Elía  er  hér,  og  hann 
mun  deyða  mig. 

15  En  Elia  svaraði  :  svo  sannarlega 
sem  Drottinn  alsherjar  lifir,  frammi 
fyrir  hverjum  eg  stend !  þá  vil  eg 
lata  hann  sjá  mig  í  dag. 

16  Þá  for  Obadia  til  mots  við  Akab, 
og  sagði  honum  frá.  Og  Akab  for  til 
fundar  við  Elia. 

17  En  sem  Akab  sá  Elia,  mælti 
Akab  við  h^nn  :  ert  þú  sá,  sem  leiöir 
ógæfu  yfir  Israel  ? 

18  Og  hinn  svaraöi :  ekki  hefi  eg 
leitt  ógæfu  yfir  Israel,  heldur  þú  og 
hús  föður  þíns,  þegar  þér  yfirgáfuð 
boðorð  Drottins,  og  eltuð  skurðgoð. 

19  Og  sendu  nú^  og  saman  safnaðu 
til  mín  öllum  Israel,  til  fjallsins 
Karmel,  og  þeim  450  Baals  prestum 
og  400  Astarte  ;prestum,  sem  eta  við 
Jessabels  borö. 

20  Síðan  sendi  Akab  iit  á  meðal 
allra  Israelssona,  og  safnaði  spá- 
mönnunum  til  fjallsins  Karmel. 

21  Þá  gekk  Elía  fram  fyrir  alt  fólkið 
og  mælti:  hversu  lengi  haltrið  þér 
til  beggja  hliða?    Sé  Drottinn  yðar 
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Guð,  þá  aöhyllizt  hann.  Og  sé  Baal 
það,  þci  aðhyllizt  hann.  Og  fólkið 
anzaöi  lioniim  eingu  orði. 

22  Og  Elía  sagði  til  fólksins :  eg  er 
einn  eptir  orðinn  af  Drottins  spá- 
mönnum,  og  Baals  spámenn  erii  4 
huiidruð  og  50. 

23  Svo  fáið  oss  nú  tvö  naut,  og 
mega  þeir  velja  sér  hvort  nautið,  sem 
þeir  vilja,  og  skiilu  brytja  þaö,  og 
leggja  á  viðinn,  en  eingan  eld  leggja 
að ;  en  eg  skal  fórna  öðru  nautinu, 
og  leggja  á  viöinn,  og  leggja  eingan 
eld  þar  að  ; 

24  A  kallið  svo  nafn  yöar  Guðs,  og 
eg  skal  á  kalla  nafn  Drottins,  og  sá 
Guð,  sem  svarar  með  eldi,  hann  sé 
Guð !  Og  alt  fólkiö  svaraði  og 
mælti :  þetta  er  vel  sagt. 

25  Og  Elía  sagði  við  Baals  spámenn  : 
veljið  nú  annað  nautið  og  fórnið  því 
fyrst,  því  þér  eruð  svo  margir,  og  á 
kallið  nú  nafn  yöar  guös,  en  leggiö 
ekki  eld  að. 

26  Og  þeir  tóku  þaö  nautið,  sem 
þeim  var  fengið,  og  fórnuðu  því,  og  á 
kölluðu  Baals  nafn  frá  morgni  og  til 
miödegis,  og  sögðu  :  Baal !  svara  þú 
oss !  en  þar  var  eingin  raust,  og 
einginn,  sem  svaraði.  Og  þeir 
höltruðu  kríng  um  altarið,  sem  menn 
höfðu  reist. 

27  Og  um  miödegið  gjörði  Elía  gys 
að  þeim,  og  mælti :  kallið  hátt,  því 
hann  er  guð !  hann  er  (líklega) 
annars  hugar,  eöa  hann  hefir  einlivers 
aö  gæta,  eða  hann  er  á  ferð,  eða  hann 
er  sofnaður,  svo  að  hann  vakni. 

28  Og  þeir  kölluðu  meö  hárri  röddu, 
og  rispuöu  sig  með  hnífum  og  ölum 
eptir  þeirra  siö,  þangað  til  þeim 
blœddi. 

29  En  sem  miðdegi  var  liðið,  létu 
þeir  sem  óðir  menn,  þángað  til  að 
bera  átti  fram  fórnina  ;  en  þar  var 
eingin  rödd,  einginn,  sem  svaraði,  og 
eingin  bœnheyi'sla. 

30  Þá  sagði  Elía  til  als  fólksins  : 
^ángið  nú  til  mín  !  og  alt  fólkið  gekk 
til  hans.  Og  hann  reisti  aptur 
Drottins  altari,  sem  niður  haföi  verið 
riíið. 

31  Og  Elía  tók  12  steina,  eptir  tölu 
Jakobssona  ættkvísla  (til  hverra  þetta 
orð  Drottins  haf  ði  komið  :  þitt  nafn 
skal  vera  Israel), 
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32  Og  bygöi  af  steinunum  altari  í 
nafni  Drottins,  og  gjörði  gröf  mn- 
hverfis  altarið,  á  breidd  eins  og  svar- 
aði  tveim  mælum  sáðs, 

33  Og  hagrœddi  viönum,  og  bryt  jaði 
nautiö,  og  lagði  ofan  á  viðinn. 

34  Og  liann  mælti :  fylliö  nú  4 
skjólur  með  vatn,  og  hellið  yíir 
brennifórnina  og  viöinn.  Og  hann 
mælti :  gjörið  það  aptur !  og  þeir 
gjörðu  það  í  annaö  sinn,  og  hann 
mælti :  gjörið  það  í  þriðja  sinn  ;  og 
þeir  gjörðu  það  í  þriöja  sinn. 

35  Og  vatnið  rann  alt  í  kríng  um 
altarið,  og  líka  fyltu  menn  gröíina 
með  vatni. 

36  En  um  það  leyti,  sem  matfórn 
er  fram  borin,  gekk  spámaöurinn 
Elía  nær,  og  ^  mælti :  Drottinn,  Guð 
Abrahams,  Isaaks  og  Israels  !  ,í  dag 
verði  opinbert,  að  þú  ert  Guð  í  Israel, 
og  eg  þinn  þjón,  og  aö  eg  heíi  gjört 
alia  þessa  hluti  eptir  þínu  orði. 

37  Bœnheyr  mig,  Drottinn !  bœn- 
heyr  mig,  að  þetta  fólk  viðurkenni, 
að  þú,  Drottinn  !  ert  Guð,  og  snú  þii 
svo  þeirra  hjörtum  ! 

38  Þá  féll  niður  Drottins  eldur,  og 
eyddi  brennifórninni  og  viðnum,  og 
steinunum  og  jörðinni ;  og  vatnið  i 
gröfinni  þurkaði  liann  upp. 

39  En  sem  alt  fólkið  sá  þaö,  félki 
þeir  fram  á  ásjónur  sínar,  og  sögðu  : 
Drottinn,  hann  er  Guð  !  Drottinn, 
hann  er  Guö  ! 

40  Og  Ella  sagöi  til  þeirra  :  hand- 
takið  Baals  spámenn,  einginn  þeirra 
komist  undan !  Og  þeir  handtóku 
þá,  og  Elía  for  með  þá  til  lœksins 
Kíson,  og  slátraði  þeim  þar. 

41  Og  Elía  sagði  til  Akabs :  far  nú 
af  staö ;  et  og  drekk,  því  eg  heyri 
þyt  af  regni. 

42  Og  Akab  for  að  eta  og  drekka. 
Og  Elía  gekk  upp  á  Karmels  hæð, 
og  beygöi  sig  til  jaröar,  og  setti 
andhtið  miUi  knjánna. 

43  Og  hann  sagði  við  þjón  sinn 


gakk  þii  upp  og  lit  út  til  sjávar  ! 
Og  hann  gekk  upp  og  sást  vlm,  og 
mælti :  þar  er  ekkert.  Og  hinn 
sagði  far  þii  aptur  sjö  sinnum. 
44  Og  í  sjöunda  sinni,  þá  sagði  hann : 
sjá  !  lítið  ský,  svo  sem  hönd  á  manni, 
stí^ur  upp  úr  sjónum.  Þá  mælti 
Elia  :  far  þii  nii  og  seg  Akab  :  beit 
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(eyki)  fyrir  (vaoninn)  og  far  af  stað, 
svo  regiiið  nái  þör  ekki. 

45  Og  himininn  varö  dimmur  af 
skvjum  og  viiuli,  og  kom  steypi  regn, 
og  Akab  settist  á  vagiiinn  og  for  til 
Jesrcel. 

40  Og  hond  Drottins  kom  yfir  Elia, 
og  hanii  gyrti  siuar  lendar,  og  hljóp 
fyrir  Akab,  alt  til  Jesreel. 

19.  KAPÍTULL 

Enn  um  Elia. 

OG  Akab  sagði  Jessabel  frá  öllu, 
semElía  liaf  ði  gjört,hversii  hann 
hafði  deytt  spámemiina  með  sverði. 

2  Þá  sendi  Jessabel  sendimann  til 
Elía,  og  \hi  segja  honum  :  guðirnir 
gjöri  mhv  það,  og  enn  fremur,  ef  eg 
gjöri  ekki  á  morgim  þitt  líf  jafiit  lííi 
sérhvers  þeirra,  þ.e.  Baals  spámanna. 

3  Eii  sera  liann  heyrði  það,  bjóst 
hann  til  feröar  og  gekk  af  stað,  til 
að  forða  lífi  sínu,  og  kom  til  Bersaba, 
sem  til  heyrir  Júda,  og  lét  svein  sinn 
vera  þar  eptir  ; 

4  En  hann  for  eiiia  dagleið  út  á 
eyðimörkina,  kom  þar,  sem  var  hrís- 
rurnii,  og  settist  þar  undir,  og  óskaði 
sér  dauðans  og  mælti :  nóg  er  (komið) ! 
tak  þú  nú,  Drottinn,  mitt  líf :  eg  er 
ekki  meiri  en  míiiir  feður. 

5  Og  hann  lagöi  sig  fyrir  undir 
hrísrunnanum  og  sofnaði.  Og  sjá ! 
engill  snart  hann  og  mælti  við  hann  : 
statt  upp  og  et ! 

6  Óg  hann  leit  upp,  og  sjá !  við 
höfðalag  hans  var  kaka,  bökuð  á 
heitum  steinum,  og  vatnskriis.  Og 
hann  át  og  drakk  og  lagðist  fyrir 
aptur.  ^ 

7  Og  engiU  Drottins  kom  aptur  i 
amiað  sirni,  og  snart  við  honiim  og 
mælti :  statt  upp  og  et !  þvi  þú  átt 
lánga  leiö  fyrir  heiidi. 

8  Og  hami  stóð  upp  og  át  og  drakk, 
og  gekk  í  krapti  þeirrar  fœðu  40  daga 
og  40  nœtur,  alt  til  Guðs  fjalls  Hóreb. 

9  Og  hann  gekk  í  belli,  og  var  þar 
um  nóttina;  og  sjá !  orð  Drottins 
kom  til  hans  svo  látandi :  hvað  að 
hefst  þú  hér,  Elía? 

10  Og  hann  mælti :  vandlætt  heíi 
eg  fyrir  Drottin,  Guö  alsherjar ;  því 
ísraelssynir  hafa  yfirgefiö  þinn  sátt- 
mála ;  þín  ölturu  hafa  þeir  niður  rifið, 
oo-  deytt  þína  spámenn  með  sverði, 


og  eg  er  einn  eptir  orðinn,  og  þeir 
sitja  um  líf  mitt. 

11  Og  hann  svaraði :  far  þú  héöan, 
og  gakk  upp  á  fjaUið  fram  íyrir 
Drottin  !  og  sjá  !  Drottinn  fór  fram 
hjá,  og  á  undan  honum  mikill  og 
sterkur  stormur,  sem  sundur  tœtti 
fjaUið  og  sundur  molaði  klettana ; 
Drottinn  var  ekki  í  storminum  ; 

12  Og  eptir  storminn  jaröskjálfti ; 
ekki  var  Drottinn  í  jarðskjálftanum  ; 
og  eptir  jarðskjálftann  eldur ;  ekki 
var  Drottinn  i  eldinum  ;  en  e^iir 
eldinn  kom  hœgur  og  blíður  vind- 
blær. 

13  Og  þegar  Elia  heyrði  þaö,  byrgði 
hann  andlitið  meö  möttli  sínum,  og 
gekk  út,  fram  í  hellismynnið.  Og 
sjá  !  þá  kom  raust  til  hans  og  mælti : 
hvað  að  hefst  þú  hér  Elía? 

14  Og  hann  svaraði ;  vandlætt  heíi 
eg  fyrir  Drottin,  Guð  alsherjar ;  því 
ísraelssynir  hafa  yíirgefið  þinn  sátt- 
mála ;  þín  ölturu  hafa  þeir  niður  rifið, 
og  þína  spámenn  hafa  þeir  deytt  með 
sverði,  og  eg  er  einn  eptir  orðinn,  og 
um  líf  mitt  sitja  þeir. 

15  Og  Drottinn  sagði  við  hann  :  far 
þú  nú  sama  veg  aptur  um  eyði- 
mörkina  til  Damaskus,  og  gakk  inn  í 
staðinn,  og  smyr  Hasael  til  konúngs 
yfir  Sýrland. 

16  En  Jehu,  son  Nim^i,  skaltu 
smyrja  til  koniings  yfir  Israel,  og 
Elisa,  son  Safats,  frá  Abel-Mehóla, 
til  spámanns  í  þinn  stað. 

17  Og  hver,  sem  kemst  undan 
Hasaels  sverði,þann  mun  Jehú  deyða ; 
og  hver  sem  kemst  undan  Jehús 
sverði,  þann  mun  Elísa  deyða., 

18  Og  eg  læt  eptir  verða  í  Israel  7 
þúsundir,  öU  kné,  sem  ekki  hafa  beygt 
sig  fyrir  Baal,  og  sérhvern  munn, 
sem  ekki  hefir  kyst  hann. 

19  Svo  for  hann  þaðan,  og  fanii 
Elísa,  son  Safats,  þar  sem  hann  plægði 
meö  12  pörum  akneyta,  og  hann 
var  með  tólfta  parinu.  Þá  gekk  Elía 
til  hans,  og  kastaði  sínum  möttli 
hann. 

20  Þá  yfirgaf  hann  aknej^tin,  og 
hljóp  eptir  Elía  og  mælti :  leyfðu 
mér  þó  að  kyssa  föður  minn  og  móður 
mína,  þá  mun  eg  fara  með  þér.  Og 
Elía  sagöi  til  hans :  far  Jíú,  kom  aptur ! 
því  hvað  hefi  eg  þör  gjört  ? 
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21  Svo  gekk  hann  frá  honura  aptur,  |  til  aö  fylla  lúkur  als  þess  folks,  sem 


tok  eitt  par  af  akneytumim,  fórnaði 
þeim,  og  sauð  kjötið  við  okið  af 
akneytunum,  og  gaf  fólkinii  þaö,  og 
þeir  snæcldu.  Eptir  þaö  stóð  hann 
upp,  fylgdi  Elía,  og  þjonaöi  lionum. 

20.  KAPÍTULI. 

Akah  vinnur  sigur  á  Ben-Hadad. 

EN  Ben-Hadad,  konúngur  í  Sýr- 
landi,  safnaði  öllum  sínum  her, 
og  32  konúngar  voru  ineð  honum,  og 
hestar  og  vagnar ;  og  hann  lagði  af 
stað,  og  settist  um  Samaríu,  og  herjaöi 
á  haiia. 

2  Og  liann  sendi  menn  til  Akabs, 
konúngs  í  Israel,  inn  í  staðinn  með 
þessa  orðsendíng : 

3  Svo  segir  Ben-Hadad :  silfur  þitt 
og  guU  er  mitt,  og  þínar  konur  og 
þínir  beztii  synir  eru  mínir. 

4  Og  Israels  konúngur  svaraði  og 
sagði :  eins  og  þú  segir,  minn  lierra 
konúngur !  eg  er  þinn,  og  alt,  sem 
eg  á. 

5  Og  sendimenn  komu  aptur  og 
sögðu  :  svo  segir  Ben-Hadad  :  eg  heii 
sent  þér  þessa  orðsendíng  :  silfur  þitt 
og  þitt  gull  og  konur  þínar  og  syni 
skaltu  gefa  mér. 

6  Þá  eg  á  morgun  um  þetta  leyti 
sendi  þjóna  mína  til  þín,  skulu  þeir 
rannsakaþín  hús  og  hús  þjónaþinna, 
og  alt,  sem  þér  þykir  vænst  um,  skulu 
þeir  taka  og  flytja  burt. 

7  Þá  kallaði  Israels  konúngur  alia 
öldunga  landsins  og  mælti ;  kannizt 
þó  við  og  sjáið,  að  þessi  hefir  ilt  í 
sinni ;  þvi  hann  liefir  sent  til  mín 
ex)tir  minum  konum  og  eptir  minum 
sonum,  og  eptir  mínu  silfri  og  eptir 
mínu  guUi,  og  eg  hefi  ekki  synjað 
honum  þess. 

8  Og  öldúngarnir  sögöu  við  hann 
og  alt  fólkiö  :  gegndu  þessu  ekki,  og 
samþykktu  þaö  ekki ! 

9  Og  hann  sagði  við  sendimenn 
Ben-Hadads :  segið  mínum  herra, 
konúnginum  :  alt  það,  sem  þii  í  fyrstu 
lézt  þína  sendiboða  heimta  af  þínum 
þjón,  vil  eg  gjöra  ;  en  þetta  get  eg 
ekki  gjört.  Og  sendimennirnir  fóru 
og  komu  með  svar. 

10  Þá  sendi  Ben-Hadad  til  bans  og 
mælti :  guðirnir  gjöri  mér  það,  og 
enn  fremur,  ef  ríkið  í  Samaríu  hrökkur 


með  mér,  er ! 

11  Og  Israels  konúngur  svaraði  og 
mælti :  segið  :  sá,  sem  spennir  um 
sig  beltiö,  hrósi  sér  ekki  eins  og  sá, 
sem  spennir  það  af  sér. 

12  En  sem  Ben-Hadad  fékk  þetta 
að  heyra  (hann  var  að  drykkju  með 
konúngunum  í  landtjölduniim),  sagði 
hann  til  manna  sinna :  skipiö  yður 
niður  !  og  þeir  bjuggust  (til  bardaga) 
móti  borginni. 

13  Og  sjá spámaður  nokkur  gekk 
fyrir  Akab,  Israels  konúng  og  mælti : 
svo  segir  Drottinn  :  hefir  þú  séð  allan 
þenna  manngrúa  ?  sjá  !  í  dag  gef  eg 
hann  i  þína  hönd,  svo  þú  sjáir,  að  eg 
er  Drottinn. 

14  Og  Akab  mælti :  fyrir  hverra 
fulltingi  ?  og  hann  svaraði :  ^  fyrir 
fulltingi  sveina  héraös  höföíngjanna. 
Og  hann  spurði :  hver  á  að  hefja 
orustuna  ?  hinn  svaraði :  þú. 

15  Þá  kannaði  hann  sveina  hér- 
aðshöfðíngjanna,  og  þeir  voru  232. 
Og  eptir  það  kannaði  hann  alt  fólkið, 
alia  ísraelssyni,  7  þúsunð  manns. 

16  Og  þeir  fóru  út  um  miödegi.  Eii 
Ben-Hadad  drakk  sig  drukkinn  í 
tjöldunum,  hann  og  hans  32  kon- 
úngar,  sem  komnir  voru  honum  til 
Kðs. 

17  Og  sveinar  héraðshöfðíngjanna 
fóru  fremstir.  Þá  sendi  Ben-Hadad, 
og  menn  fœrðu  honum  þá  fregn,  aö 
menn  fœru  út  frá  Samaríu. 

18  Og  hann  mælti :  séu  þeir  komnir 
út  til  friðar,  þá  handtakið  þá  lifandi, 
og  séu  þeir  komnir  með  ófriði,  þá 
handtakið  þá  lifandi. 

19  En  hinir  komu  frá  staönum, 
sveinar  höraöshöfðíngjanna,  og  her- 
inn,  sem  eptir  for. 

20  Og  þeir  unnu  hver  k  sínum 
manni,  og  Sýrlenzkir  flúðu,  og  Israel 
elti  þá,  og  Ben-Hadad,  Sýrlands  kon- 
úngur,  komst  undan  á  hesti  meö 
reiðmönnum. 

21  Og  Israels  konúngur  for  iit  og 
vann  sigur  á  reiðmanna-  og  vagna- 
liðinu,  og  olli  Sýrlenzkum  mikills 
mannfalls.  , 

22  Þá  gekk  spámaðurinn  f}TÍr Israels 
konúng  og  mælti  til  hans :  áfram  ! 
vertu  "röskur,  ihuga  þú  og  sjá,  hvað 
þú  átt  að  gjöra  ;  því  þegar  árið  cr 
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liríið,  kcmur  Sf  rlands  konuiigur  aptiir 
iiioí^  her  \)br  á  lieiulur. 

2:?  Ell  menu  koiuingsins  í  Sýrlandi 
sögöu  vir)  liaun  :  fjallguðir  eru  þeirra 
oiiðir ;  ])ví  hata  þeir  sigraö  oss  ;  en 
V  jer  skiiliiiu  berjast  \áö  þá  á  sléttlencli, 
og  sjá  svo,  hvort  \hr  liöfiim  ei  betur 
en  þeir. 

24  Og  gjör  þú  nú  þetta :  settu  frá 
völduni  aila  koniingana,  og  set  höf- 
iirísmenn  í  læirra  stað, 

25  Og  safna  öðrii  eins  liði  og  það 
var,  sem  þii  mistir,  öðmm  eins 
hestum,  öðrum  eins  vögnum,  og  látum 
oss  svo  berjast  við  þá  á  sléttlendi,^og 
vita,  hvort  vér  sigriim  þá  ekki.  Og 
hami  hlýddi  þeirra  raust  og  gjörði 
svo. 

26  Og  þegar  árið  var  liöið,  taldi 
Ben-Hadad  Sýrlen^zka,  og  fór  til  Afek 
til  að  berjast  viö  Israel. 

27  Og  ísraelssynir  voru  og  taldir  og 
útbúnir  til,  bardaga,  og  fóru  á  móti 
þeim  ;  og  Israelssynir  settu  herbúðir 
síiiar  gagnvart  þeim,  sem  tvær  iitlar 

•  geitf járhjarðir.  En  Sýrlenzkir  fyltu 
landið. 

28  Þá  g^kk  guösmaðurinn  íram, 
talaði  viö  Israels  konúng  og  mælti : 
svo  segir  Drottinn :  sakir  þess  að  Sýr- 
lenzkirhafa  sagt :  Drottinn  erfjallguð, 
en  ekki  dalaguð,  þá  vil  eg  gefa  allan 
þenna  manngrúa  í  þína  hönd,  að  þér 
kannizt  við,  aö  eg  er  Drottinn. 

29  Og  þeir  höfðu  herbúöir,  hvorir 
gagnvart  öðrum  í  7  daga,  og  á  sjöunda 
degi  lögðu  þeir  til  orustu,  og  Israels- 
synir lögðu  aövelliSýrlenzka,hundrað 
þúsund  fótgönguliös  á  einum  degi. 

30  Hinir  flýðu  til  Afek,  inn  í  staðinn, 
og  borgarveggurinn  féil  á  þá,  sem 
undan  komust  og  voru  þeir  að  tölu 
27  þúsimdir  manns,  og  Ben-Hadad 
flf  ði  og  náði  staðnum,  og  faldi  sig  í 
einu  herbergi  eptir  annað. 

31  Þá  sögðu  þjónar  hans  viö  hann  : 
vér  höfum  heyrt,  að  ísraels  konúngar 
séu  mildir  konúngar ;  vér  skulum 
leggja  sekk  um  vorar  lendar,  og 
snörur,  um  vorn  háls,  og  gánga  svo 
fyrir  Israels  konúng ;  líklega  lætur 
hann  þig  halda  lífi. 

32  Síðan  lögðu  þeir  sekk  um  sínar 
lendar,  og  ,  snörur  sér  um  háls,  og 
komu  íyrir  Israels  konúng,  og  mæltu : 
þinn  þjón,  Ben-Hadad,  segir  :  lofa  þú 
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mhr  að  lifa !  og  hann  mælti :  lifir 
hann  enn  ?  hann  er  niinn  bróðir  ! 

33  Og  mönnunum  þótti  þetta  góðs 
viti,  og  fiýttu  sér,  að  komast  að  því, 
hvað  hann  ætlaði  sér  og  mæltu  :  er 
Ben-Hadad  þinn  bróðir?  og  hami 
sagði :  farið  og  sœkiö  hann !  í>á 
kom  Ben-Hadad  til  hans,  og  hann 
lét  hann  stíga  á  vagn  með  sér. 

34  Og  Ben-Hadad  mælti :  þá  staði, 
sem  faðir  minn  tók  frá  föður  þínum, 
vil  eg  þér  aptur  gefa,  og  þú  mátt 
gjöra  þér  stræti  ií  Damaskus,  eins  og 
faðir  minn  gjörði  sér  í  Samaríu.  Og 
eg  vil,  svaraði  Akab,  lata  þig  lausan 
með  vissum  skilmálum.  Og  hann 
gjörði  við  hann  sáttmála,  og  let  hann 
lausan. 

35  En  maöur  nokkur  af  sonum 
spamannanna  sagði  við  annan  mann, 
eptir  Drottins  oröi :  slá  þú  mig,  og 
maðurinn  fœröist  undan  að  slá  hann. 

36  Þá  sagöi  hann  við  hann  :  af  því 
þú  hlýddir  ekki  Drottins  raust,  þá 
skaltu  vita,  að  þegar  þú  gengui'  frá 
mér,  mun  Ijón  vinna  á  þér ;  og  sem 
hann  gekk  frá  honum,  mætti  honum 
Ijón  og  drap  hann. 

37  Og  hann  hitti  annan  mann  og 
mælti :  slá  þú  mig  ;  og  maðurinn  sló 
hann,  mikiö  högg  og  særði  hann. 

38  Þá  for  spámaöurinn  sína  leið,  og 
gekk  í  veg  fyrir  konúng,  og  gjöröi 
sig  torkennilegan,  með  því  að  vefja 
dúk  um  augu  sér. 

39  Og  sem  konúngur  fór  fram  hjá, 
kallaði  hann  tii  konúngs  og  mælti  : 
þinn  þjón  fór  í  bardaga  ;  þá  gekk 
maöur  til  mín  og  fœrði  mér  mann  og 
mælti :  geymdu  þenna  mann !  ef  hami 
kemst  í  burt,  þá  skal  líf  þitt  viðliggja, 
eöa  þú  skalt  lata  af  hendi  vætt 
silfurs. 

40  Enn  svo  fór,  að  þegar  þjóu  þimi 
haf  ði  við  hinu  og  þessu  að  snúast,  þá 
var  maðurinn  aliur  á  burt.  Og  Israels 
konúngur  sagði  til  hans  :  það  er  þinn 
dómur,  þú  hefir  skorið  úr  málinu. 

41  Þá  tók  (spámaðurinn)  óðar  dúkinu 
frá  augunum,  og  Israels  konúngur 
þekti  hann,  að  hann  var  einn  af 
spámönnunum. 

42  Og  hann  (spámaðurinn)  sagði  til 
hans :  svo  segir  Drottinn :  sökum 
þess  þú  sleptir  þeim  manni  þér  iir 
hendi,  sem  eg  hafði  bannfœrt,  þá 
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skal  þitt  líf  vera  fyrir  hans  lif, 
þitt  fólk  fyrir  hans  folk. 

43  Og  israels  konúngur  gekk  heim 
til  sin  reiðiir,  og  lá  ilia  á  honum,  og 
kom  til  Samariu. 

21.  KAPÍTULI. 

Sagan  um  Nabót. 

EPTIR  þessa  atburði  getur  þess, 
að  maöur  nokkur,  Jesreelíti,  aö 
nafni  Nabót,  átti  víngarð  hjá  höU 
Akabs  konúngs  í  Samaríii: 

2  Og  Akab  kom  að  máli  við  Nabót 
og  mælti :  gef  mér  víngarð  þinn,  aö 
hann  verði  minn  jurtagarður  !  því 
hann  er  í  nánð  við  hús  mitt,  og  eg 
skal  gefa  þér  fyrir  hann  betri  víngarð ; 
ef  þú  vilt  þaö  heldur,  þá  skal  eg  borga 
þér  í  peníngum  það,  sem  hann  kostar. 

3  En  í^abót  sagði  við  Akab  :  Drott- 
inn  foröi  mér  því,  að  gefa  þér  erfð 
minna  feðra ! 

4  Þá  kom  Akab  heim  til  sin,  og  lá 
ilia  á  honum ;  hann  var  reiður  af 
því,  sem  Nabót  Jesreelíti  hafði  sagt 
við  hann :  eg  gef  þér  ekki  erf  ö  minna 
feðra.  Og  hann  lagöi  sig  upp  í  rúm, 
snéri  sér  unclan,  og  nærðist  á  eingu. 

5  Þá  kom  Jessabel  kona  hans  til  lians 
og  talaði  við  hann  þessiim  orðum : 
hví  liggur  svo  illa  á  þér,  að  þú  nærist 
ekki? 

6  Og  hann  sagði  við  hana  :  eg  talaði 
við  Jesreelítann  Nabót  og  sagöi  við 
hann  :  láttu  mig  fá  víngarð  þinn  fyrir 
penínga,  eða,  ef  þú  vilt^  skal  eg  láta 
þig  fá  fyrir  hann  annan  víngarð  ;  en 
hann  sagöi :  eg  læt  ekki  minn  víngarð 
falan  við  þig. 

7  Þá  mælti  Jessabel  kona  hans  viö 
hann :  láttu  i;iú  sjá,  að  þú  haíir  kon- 
úngsvald  í  Israel  !  rís  upp,  et  og 
vertu  með  góðu  geði !  eg  skal  gefa 
þér  víngarð  Jesreelítans  Nabóts. 

8  Og  hún  skrifaði  bröf  undir  Akabs 
nafni,  og  setti  hans  innsigli  fyrir  það, 
og  sendi  bréfið  til  öhlúnganna  og 
þeirra  göfugustu  í  hans  borg,  sem 
bjuggu  hjá  Nabót. 

^  9  Og  í  'bréíið  skrifaði  hún :  bjóöiö 
föstudag,  og  setjið  Nabót  yíir  fólkið, 
10  Og  ftiiö  tvo  vonda  menn  til,  að 
bera  falsvitni  gegn  honum  og  segja  : 
þú  hefir  lastað  Guð  og  konúnginn; 
leiðið  hann  svo  burt  og  grytiö  hann, 
að  hann  deyi. 
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hinir  elztu  og  göfugustii 
menn,  sem  bjuggu  í  borg  hans,  gjörðu, 
eins  og  Jessabel  bauö  þeim,  eins  og 
skrifað  var  í  þeim  bréfum,  sem  hún 
sendi  þeim. 

12  Þeir  létu  boöa  föstu,  og  settu 
Nabót  yfir  fólkið. 

13  Og  hinir  tveir  vondu  menn  komu, 
og  settust  gagnvart  honum,  og  vitn- 
uðu  móti  Nabót  í  áheyrn  fólksins,  og 
sögðu  :  Nabót  hefir  lastað  Guð  og 
konúnginn.  Og  þeir  leiddii  hann 
út  úr  borginni  og  grýttu  hann  til 
dauða. 

14  Eptir  það  sendu  þeir  til  Jessabel, 
og  sögðu:  Nabót  er  grýttur  og 
dauður. 

15  En  er  Jessabel  heyrði  það,  að 
búið  væri  að  grýta  Nabót,  sagði  hún 
við  Akab:  far  þú  nú  á  fœtur,  og 
kasta  þinni  eign  ávíngarð  Jesreelítans 
Nabóts,  sem  hann  vildi  ei  láta  falan 
viö  þig  fyrir  penínga  ;  því  Nabót  lifir 
nú  ekki,  heldur  er  hami  dauður. 

16  En  sem  Akab  heyröi,  að  N'abót 
væri  dauður,  stóð  hann  upp  og  gekk 
ofani  víngarð  Jesreelítans  Nabóts,  til 
aö  kasta  á  hann  eign  sinni. 

17  Þá  kom  orð  Drottins  til  Elía 
Tesbíter  og  mælti  : 

18  Tak:  þú  þig  til,  og  gakk  fyrir 
Akab,  Israels  konúng,  í  Samariu,  sjá ! 
hann  er  í  Nabóts  víngarði,  þángað 
genginn,  til  að  kasta  á  hann  eign 
sinni. 

19  Og  tala  þú  við  hann  og  seg :  svo 
segir  Drottinn:  hefir  þú  myrt  og 
tekið  með  ofríki?  tala  Idú  við  hann 
og  seg:  svo  segir  Drottinn:  vegna 
þess  að  hundar  sleiktu  Nabóts  blóð, 
skulu  líka  hundar  sleikja  þitt  blóö. 

20  Og  Akab  sagöi  við  Elía :  heíir 
þú  fundið  mig?  þú,  fjandmaöur 
minn  ?  Og  hinn  svaraöi :  eg  heíi 
fundiö  þig,  því  að  þú  heíir  selt  þig 
til  að  að  haftxst  ilt  fyrir  Drottins 
augliti. 

21  Sjci  !  eg  leiöi  yfir  þig  ógœfu,  eg 
sópa  ætt  þinni  burt,  og  upp  rœti  alt 
karlkyn  af  Akab,  þræla  og  frjálsa  í 
Israel, 

22  Og  gjöri  þitt  hús,  sem  hús  Jeró- 
bóams,  sonar  Nebats,  og  eins  og 
hús  Baesa,  sonar  Ahías,  vegna  þeirrar 
móðgunar,  sem  J)ii  hefir  nióðgaö  mig 
með,  og  komiö  ísracl  til  aö  syndga. 
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2:5  Og  lika  talaöi  Drottimi  um 
Jessabel  og  sagöi :  liuiular  skulu  eta 
Jessabel  hjá  Jesreels  nmrum. 

24  liver  sem  af  Akabs  ætt  deyr  í 
t?taí^iuiiu,  \)íu\n  liiuii  sama  skulu 
huudar  eta,  og  liver  sem  deyr  iiti  a 
víöaváiigi,  þanu  skulu  liiminsinsfuglar 
eta. 

25  (Jii,  einginn  liefir  veriö  eins  og 
Akab,  sem  lieiir  selt  sig  til  að  gjöra 
l)aö,  sem  ilt  er  fyrir  augsýn  Drottins, 
af  því  Jessabel,  kona  bans,  eggjaði 
liann  li  þaö. 

26  Og  haiin  aö  baföist  mjög  marga 
viöurstygö,  og  blótaöi  skurögoö,  öld- 
úngis  eiiis  og  Amórítar  höfðu  gjört, 
sem  Drottiiin  baföi  út  rekið  frá 
ísraelssonum). 

27  Eii  sem  Akab  heyröi  þessa  rœöu, 
reif  liaiin  klæöi  sín,  og  lagði  sekk  um 
sínar  lendar,  og  fastaöi,  og  svaf  í 
sekk,  og  var  utan  við  sig. 

28  Þá  kom  orð  Drottins  til  Elía 
Tesbíter,  og  sagði : 

29  Hefir  þú  séð,  að  Akab  auömýkir 
sig  f}TÍr  mér?  fyrst  hann  auðmýkir 
sig  fyrir  mér,  vil  eg  ei,  lata  ógæfuna 
koma  á  bans  dögum.  A  dögum  sonar 
bans  vil  eg  leiða  óbammgjuna  ytir 
bans  bús. 

22.  KAPITULL 

Akab  fellur  í  hardaga.    Jósafat  er  konúngur  í 
Júda. 

NÚ  líða  þrjú  ár  svo,  að  el^ki  var 
ófriöur  milli  Sýrlands  og  Israels. 

2  En  á  þriðja  ári  kom  Jósafat,  Júda 
konúngu;*,  til  konúngsins  í  Israel. 

3  Og  Israels!  konúngur  sagöi  við 
menn  sína  :  vitið  þér,  að  Ramót  í 
Gílead  beyrir  oss  til?  og  vér  böldum 
kyrru  fyrir,  og  tökum  bana  ekki  frá 
konúnginum  í  Sýrlandi  ? 

4  Og  bann  mælti  við  Jósafat :  vilt 
þú  fara  með  mér  að  berja  á  Ramót  í 
Gílead  ?  Og  Jósafat  sagði  við  Israels 
konúng  :  eg  em  sem  þú,  mitt  fólk 
sem  þitt  fólk,  minir  bestar  sem  þbiir 
bestar.  , 

5  Og  Jósafat  sagði  við  Israels  kon- 
úng :  spyr  þó  í  dag  um  Drottins 
orð  ! 

6  Þá  saman  kallaöi  Israels  konúngur 
spámennina,  bér  um  bil  4  bundruð 
manns,  og  mælti  svo  til  þeirra  :  á  eg 
að  fara  og  berja  á  Ramót  í  Gílead  ? 
eöa  á  eg  að  láta  svo  búið  standa  ?  Og 
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þeir  svöruðu:  far  þú,  og  Drottinn 
mun  gefa  bana  i  konúngsins  bond. 

7  Og  Jósafat  mælti :  er  bér  ekki 
enn  einn  Drottins  spámaður,  að  vér 
getum  ^spurt  bann? 

8  Og  Israels  konúngur  sagði  við 
Jósafat :  enn  er  einn  maður  bér,  sem 
vér  gætum  látið  spyrja  Drottin  fyrir 
oss,  en  mér  er  iUa  við  bann,  þvi  bann 
spáir  mér  aldrei  góðu,  beldur  illu 
einu,  það  er  Míka,  sonur  Jimla.  Og 
Jósafat  sagði :  ei  skyldi  konúngurinn 
svo  mæla !  , 

9  Þá  kallaöi  Israels  konúngur  einn 
af  birðmönnunum  og  mælti :  kom  þú 
bíngað  fl.jótt  meö  Míka,  son  Jimla  ! 

10  En  ísraels  konúngur  og  Jósafat, 
Júda  konúngur,  sátu,  bvor  í  sínu 
básæti,  i  konúngsskrúöa,  á  flöt  við 
Samaríu  borgarbbð,  og  albr  spá- 
mennirnir  spáðu  frammi  fyrir  þeim. 

11  Og  Sedekía,  sonur  Knaena,  baf  öi 
gjört  sér  horn  úr  járni  og  mælti :  svo 
segir  Drottinn :  með  þessum  skaltu 
stánga  Sýrlenzka,  þángað  til  þu 
upprœtir  þá. 

12  Og  ailir  spámennirnir  spáöu 
þannig  og  sögðu :  far  þú  á  móti 
Ramót  í  Gíiead :  þér  mun  beppnast 
þaö,  og  Drottinn  mun  gefa  bana  í 
konúngsins  bond. 

13  En  sendimaðurinn,  sem  for  að 
kalla  Míka,  talaði  við  bann  og  mælti : 
sjá  !  tal  spámannanna  í  einu  hljóöi 
geöjast  konúnginum  ;  láttu  nú  þitt 
tal  vera  sem  eins  þeirra,  og  talaðu 
það,  sem  er  gott ! 

14  Og  Míka  svaraði :  svo  sannarlega 
sem  Drottinn  bfir,  mun  eg  tala  það, 
sem  Drottinn  segir  mér. 

15  Og  sem  bann  kom  til  konúngsins, 
mælti  konúngur  til  bans :  Mika,  eigum 
viö  að  fara  og  berja  á  Ramót  í  Gílead, 
eða  eigum  við  áð  sleppa  þvi?  Og 
bann  svaraði  bonum ;  far  þú,  þér  mun 
takast  þaö,  og  Drottinn  mun  gefa 
bana  í  konúngsins  bond. 

16  Og  konúngur  mælti  viö  bann 
bversu  opt  á  eg  að  bita  þig  sverja, 
að  þú  segir  mér  ekki  annaö  en  sann- 
leika  í  nafni  Drottins  ? 

17  Og  bann  mælti :  eg  sá  allan  Israel 
tvístraðan,  eins  og  sauði,  sem  eingan 
birði  bafa,  á  fjöllunum,  og  Drottnui 
sagði :  þessir  bafa  eingan  berra  ;  fari 
bver  beim  til  sin  í  friði. 
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18  Þá  mælti  Israels  konúngur  við  32 
Jósafat :  sagði  eg  þér  það  ekki  ?  haiin 
spáir  mér  eingu  góðu,  heldur  iUu  einu. 

19  Og  hann  (Míka)  mælti :  heyr  þú 
þá  Drottins  orð  !  eg  sá  Drottin  sitja 
í  sínu  hásæti,  og  allan  himinsiiis  her 
hjá  honum  standandi  til  hœgri  og 
vinstri  handar. 

20  Og  Drottinn  sagði :  hver  vil 
fá  Akab  til  að  fara,  svo  liann  falli  hjá 
Ramót  í  Gílead  ?  og  sitt  sagði  hver. 

21  Þá  kom  fram  audi,  og  gekk  fyrir 
Drottin,  og  mælti :  eg  skal  fá  hann 
til  þess.  Og  Drottinn  sagði :  livernig  ? 

22  Og  hann  mælti :  eg  ætla  að  fara 
og  vera  lyga-andi  í  munni  allra  hans 
spámanna.  Og  hann  sagði :  þú  skalt 
fá  hann  til  þess,  og  þú  munt  líka 
geta  það  :  far  þú  og  gjör  svo  ! 

23  Og  sjá  nú,  Drottinn  hefir  lagt 
lyga-anda  í  munn  allra  þessara  þinna 
spámanna,  og  Drottinn  hefir  talaö  ilt 
gegn  þér. 

24  Þá  gekk  þar  að  Sedekía,  sonur 
Knaena,  og  rak  Míka  utan  undir 
(snoppúng)  og  mælti :  mundi  Guðs 
andi  vera  vikinn  frá  mhr  til  þess  að 
tala  við  þig  ? 

25  Míka  svaraöi :  þú  munt  sjá  þaö 
á  þeim  degi,  þegar  þú  hleypur  hús 
úr  húsi  til  að  fela  þig. 

26  Og  Israels  konúngur  mælti :  takið 
Míka,  og  fœriö  hann  Amon  borg- 
arstjóra  og  Jóas  konúngssyni, 

27  Og  skilið  þessu :  svo  segir  kon- 
úiigurinn :  setjið  þenna  í  myrkvastofu, 
og  veitið  honum  vesaldar  brauð  og 
vatn,  þángað  til  eg  kem  heill  heim 
aptur. 

28  Og  Míka  sagöi :  ef  þii  kemur 
heill  heim  aptur,  þá  hefir  Drottinn 
ekki  talað  í  mínum  munni ;  og  hann 
mælti :  heyri  það  alliir  lýður. 

29  Síöan  fóru  þeir,  Israels  konúngur 
og  Jósafat,  Júda,  konúngur,  til  Ramót 
í  Gílead. , 

30  Og  Israels  konúngur  sagöi  við 
Jósafat :  í  dularbúníngi  vil  eg  gánga 
í  orustuna  ;  cn  far  J)ú  í  þinn  búníng  ! 
Síöan  klæddist  Israels  koniingur 
dularbúníngi  og  gekk  í  bardagann. 

31  En  Syrlands  konúngur  hafði 
boöið  og  sagt  vagnstjórum  sirmm : 
sem  voru  32 :  berjizt  við  eingan  inann, 
^ivorki  smáaii  nó  stóran,  ncnia  við 
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Israels  konúng  cinn. 


Og  þegar  vagnliðsforíngjarnir 
sáu  J ósafat,  sögðu  þeir :  það  er 
vissulega  Israels  konúngur,  og  sneru 
móti  honum,  til  að  berjast  við  hann. 
Þá  kallaði  Jósafat  upp. 

33  Og  sem  foríngjar  vagnliösins  sáu, 
að  þettavarekki  Israels  konúngurimi, 
hurfu  þeir  frá  honum. 

34  En  maður  nokkur  lagði  ör  á 
streng,  en  vissi  þó^ei,  á  hvern  hann 
stefndi  og  skaut  Israels  konúng  í 
gegnum  hríngabrynjuna.  Og  hann 
(Israels  konúngur)  sagði  viö  þann, 
sem  stýrði  hans  vagni :  far  þú  með 
mig  úr  bardaganum,  því  eg  er  sár ! 

35  Og  þann  dag  var  mikiU  bardagi, 
og  konúngurimi  stóö  í  vagninum 
móti  Sýrlenzkum,  og  dó  um  kveldið. 
Og  blóðið  úr  sárinu  rami  niöur  í 
vagnimi. 

36  En  um  sólarlag  var  kallaö  um 
allar  herbúöirnar  :  fari  nú  hver  lieim 
til  sinnar  borgar,  og  hver  heim  í  sitt 
land  ! 

37  Og  svona  dó  konúngurimi  og 
var  íiuttur  til  Samaríu  :  og  menn 
grófu  konúnginn  í  Samaríu. 

38  En  sem  menn  þvoðu  vagninn  við 
Samaríu  tjörn,  þá  sleiktii  hiindar  blóð 
hans.  En  skœkjur  þvoöu  hann,  eptir 
oröi  Drottins,  sem  hann  haföi  talaö. 

39  Það  sem  meira  er  að  segja  um 
Akab  og  alt,  sem  hann  gjöröi,  og  um 
það  fílabeinshús,  sem  hann  bygði,  og 
alia  þá  staði,  sem  hann  bygði,  það 
stendur  skrifað  í  Israels  konúnga 
árbókum. 

40  Og  Akab  lagðist  hjá  sínum 
feðrum,  og  Ahasía,  son  hans,  varö 
konúngur  í  hans  stað. 

41  En  Jósafat,  sonur  Asa,  varð  kon- 
úngur  yíir  Júda  á  4.  ári  Akabs,  Israels 
konúngs ; 

42  Og  Jósafat  haf  ði  tvo  um  þrítugt, 
þá  hann  varð  konúngur,  og  ríkti  25 
ár  í  Jerusalem.  Móöir  hans  hét 
Asúba,  dóttir  Sílhí. 

43  Og  hann  gekk  á  öllum  vegum 
Asa,  f  ööur  síns ;  hann  vék  ekki  af 
þeim,  og  hann  gjöröi  þaö,  scm  rétt 
var  fyrir  augsýn  Drottins. 

44  ÍH)  voru  ekki  hæðirnar  af  lagöar  ; 
enn  ])á  fórnfœröi  fólkiö  og  brendi 
reykelsi  á  hæðunum.  , 

45  Og  Jósafat  hafði  friö  viö  Israels 


konúng. 
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40  Þaö  sem  meira  cr  af  Jósafat  að 
seiíja  og  haiis  hreystiverkum,  er  liann 
vaun,  og  hversu  hann  herjaði,  þaö 
isteiicliir  skrifaö  í  árbókiim  Júda  kon- 
úiii»a. 

47  Þær  leifar  af  sam'lífismönnum, 
sem  eptir  uröu  á  dögum  Asa,  föður 
hans,  af  máöi  hanu  vir  landinu. 

48  híi  var  einginn  konúngur  í  Edóm ; 
höfuðsmaður  ríkti  ])ar. 

49  Jósafat  let  ,gjöra  kaupskip,  sem 
fara  skyldii  til  Ofír,  að  sœkja  guU ; 
eii  þaii  fóni  ekki,  því  skipin  brotimöu 
YÍö  Eseoii-Geber. 

50  Þá  sagöi  Aliasía  Akabsson  við 
Jósafat :  lofa  þú  mínum  mönnum  að 
fara  meö  ])íniim  á  skipunum !  en 
Jósafat  vikíi  ekki. 


STUNGANNA  1.  Kap. 

51  Og  Jósafat  lagöist  hjá  sínum 
feðrum,  og  var  grafinu  hjá  þeim 
í  borg  Davíðs,  f  öðiir  síns,  og  Jóram, 
sonur  hans,  varð  konúngur  í  hans 
stað. 

52  Ahasía,  sonur  Akabs,  varö  kon- 
úngur  í  Samaríu  yfir  Israel  á  17.  ári 
Jósafats  Júda  konúngs:  og  ríkti  2  ár 
yfir  Israel. 

53  Og  hanii  gjörði  það,  sem  ilt  var 
í  augsýn  Drottins,  og  gekk  á  vegum 
fóöur  síns  og  móður  sinnar,  og  á 
vegum  Jerób()ams,  sonar  Nebats,  sem 
haföi  komið  Israel  til  að  syndga. 

54  Og  liann  þjónaði  Baal  og  tilbað 
hann,  og  móðgaði  Drottin,  Guð 
ísraels,  eins  og  faöir  hans  haföi 
gjört. 


ÖNNUR  KONÚNGANNA  BOK. 


1.  KAPÍTULI. 

Ahasía  sýkist  og  deyr. 

EPTIR  dauða  Akabs  gekk  Móab 
undan  ísrael. 

2  Og  Ahasía  féll  niður  um  grindur 
í  loptsal  sínum  í  Samaríu,  og  varð 
sjúkur.  Þá  sendi  hann  menn,  og 
sagði  við  þá :  farið  og  spyrjið  Baal- 
Sebúb,  guðinn  í  Ekron,  hvort  eg  muni 
rétta  við  úr  þessum  sjúkdómi. 

3  En  engill  Drottins  talaöi  svo  viö 
Elía  Tesbiter :  far  þú  og  gakk  í  veg 
fyrir  sendimennkonúngsins  íSamaríu, 
og  tala  þetta  við  þá  ?  farið  þér  nú  til 
frétta  við  Baal-Sebúb,  guð  þeirra  í 
Ekron  af  þvi  Guö  vanti  í  Israel  ? 

4  Því  segir  Drottinn  svo :  úr  rekkju, 
sem  þú  ert  nú  stiginn  i,  skaltu  ekki 
komast,  lieldur  skaltu  deyja.  Og 
Elía  gekk  burt. 

5  Þá  komu  sendimennirnir  til  bans 
aptur,  og  hann  sagöi  við  þá :  hví 
komið  þér  nú  aptur  ? 

6  Og  þeir  svöruöu  bonnm  :  maður 
kom  oss  á  móti  og  sagði  við  oss :  farið 
og  snúið  heim  aptur  til  konúngsins, 
sem  yður  heíir  sent,  og  segið  honum : 
svo  segir  Drottinn  :  líklega  sendir  þú 


til  frétta  viö  Baal-Sebúb,,guð  í  Ekron, 
af  þvi  Guð  vantar  í  Israel?  þess 
vegna  skaltu  ekki  komast  úr  þeirri 
rekkju,  sem  þú  heíir  lagzt  í,  heldur 
skaltu  deyja. 

7  Og  hann  sagði  við  þá  :  hvernig 
var  sá  maður  í  hátt,  sem  yður  mætti, 
og  talaði  þessi  orð  við  yður  ? 

8  Og  þeir  svöruðu  honum :  hann  var 
í  feldi  úr  hárum,  og  gyrtur  leðurbelti 
um  sínar  lendar.  Og  hann  sagði : 
það  er  Elia  Tesbíter. 

9  Og  hann  sendi  til  hans  einn  höf- 
uðsmann  sinn  yíir  50,  og  bans  50 
(með).  Og  hann  kom  til  hans,  og 
sjá  !  hann  sat  á  tindi  fjallsins ;  og 
hann  sagði  til  hans  :  þú  guðsmaöur, 
konúngurinn  segir  :  kom  þú  niður  ! 

10  Og  Elía  svaraði,  og  sagði  við  höf- 
uðsmanninn  yíir  50 :  sé  eg  guðsmaður, 
þá  falli  eldur  af  himni  og  tortýni 
þér  og  þínum  50.  Þá  féll  eldur  af 
himni  og  tortýndi  honum  og  bans  50. 

11  Og  hann  sendi  aptur  höfuösmann 
yíir  50,  og  hans  50.  Og  þessi  bwjaöi 
þannig  tal  sitt  viö  hann :  þú  guös- 
maður,  svo  segir  konúngurinn  :  kom 
sem  skjótast  niður  ! 

12  Og  Eli  a  svaraöi  og  sagöi  viö  þá  : 


2.  Kap. 

sé  eg  guðsmaður,  þá  falli  eldur  af 
himiii  og  tortýni  þér  og  þínum  50. 
Þá  föU  Guðs  eldur  af  liimni,  og 
tortýndi  honum  og  hans  50. 

13  Og  hann  sendi  enn  í  þriðja  sinn 
höfuðsmann  yíir  50,  og  hans  50  (meö). 
Og  liöfuðsmaðurinn  yíir  50,  sá  þriöji, 
kom  og  beygði  síii  kné  fyrir  Elía,  og 
baö  hann  og  sagði  til  bans :  þii  guðs- 
maður,  láttu  þó  líf  mitt  og  líf  þinna 
þjóna,  þessara  50,  vera  dýrmætt  í 
þínum  augiim ! 

14  Sjá !  eldur  er  fallinii  af  himiii, 
og  beíir  tortýnt  báöum  böfuðsmöiin- 
uiium  yfir  50  og  þeirra  50 ;  en  iiú  sé 
mitt  líf  dýrmætt  í  þíiium  augTim  ! 

15  Og  engill  Drottins  sagði  við  Elía : 
far  þú  meö  honum !  þú  skalt  ekki 
hræðast  hanu.  Þá  stóð  hann  upp 
og  for  með  honiim  til  konúngsins. 

16  Og  hann  talaði  við  liami :  svo 
segir  Drottinn :  af  því  þú  seiidir  menn 
til  frétta  YÍb  Baal-Sebúb,  guðiiin  í 
Ekron  —  líklega  af  því  Guö  er  ekki 
til  í  Israel  —  til  að  spyrja,  þess  vegna 
skaltu  ekki  komast  úr  rekkju  aptur, 
sem  þú  ert  lagztiir  í,  heldur  skaltu 
deyja. 

17  Og  hann  dó  eptir  oröi  Drottins, 
sem  Eli  a  hafði  talað.  Jóram  var.ð 
konúngiir  í  bans  staö,  li  öðru  ári 
Jórams  Jósafatssonar,  konúiigs  í 
Júda  :  því  bami  átti  eingan  son. 

18  En  það  sem  meira  er  aö  segja 
iim  Abasia,  bvað  bann  gjöröi,  það 
stendur  skrifaö  i  árbókum  Israels 
Jvonúnga. 

2.  KAPÍTULI. 

Elia  uppnuminn,    Elísa  gjurir  kraptaverk. 

OG  þegar  nú  Drottiun  vildi  taka 
Elía  í  stormviöri  til  bimins, 
gcngu  þeir  Elía  og  Elísa  frá  Gilgal. 

2  Og  Elía  sagði  við  Elísa  :  vertii  bér 
eptir  !  þvi  Drottinn  sendir  mig  til 
1  >ctel.  Og  Elísa  svaraði :  svo  sann- 
;u  lega  sem  Drottinn  lifir  og  þú  lifir, 
1  )ii  skil  eg  ekki  við  þig  !  og  svo  gengu 
þeir  til  Betel. 

:í  Þá  komu  synir  spámannanna,  sem 
voru  í  Betel,  út  4  móti  Elísa  og  sögöu 
Yið  bann :  veiztu  það,  aö  nú  í  dag 
tckur  Drottinn  þinn  berra  npp  frá 
])íini  böfði?  Hann  svaraði :  eg  veit 
|)að  ;  verið  bljóðir  ! 
l  Og  Elía  sagöi  til  bans:  vert  þii 
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bér  eptir,  Elísa  !  því  Drottinn  sendir 
mig  til  Jeríkó.  Og  bann  mælti :  svo 
sannarlega  sem  Drottinn  lifir  og  þú 
lifir,  þá  skil  eg  ekki  við  þig !  og  svo 
komu  þeir  til  Jeríkó. 

5  Þá  gengu  synir  spámannanna,  sem 
voru  i  Jeríkó,  til  Elisa,  og  sögðu  við 
bann :  veiztu  það,  að  Drottinn  tekur 
Í  dag  þinn  berra  upp  fí'á  þínu  böf  ði  ? 
Og  bann  svaraði :  eg  veit  þaö  líka ; 
verið  bljóðir ! 

6  Og  Eli  a  sagöi  við  bann :  vertu  bér 
eptir !  því  Drottinn  sendir  mig  til 
J órdan.  Og  bann  svaraöi :  svo  sann- 
arlega sem  Drottinn  lifir  og  þú  lifir, 
þá  skilst  eg  ekki  við  þig !  og  svo 
gengu  þeir  bvor  með  öðrum. 

7  En  50  menn  af  sonum  s^^amann- 
anna  gengu  meö  þeim,  og  gengu 
gagnvart  þeim  lángt  frá,  og  hinir 
báðir  gengu  að  Jordan. 

8  Þá  tók  Elía  möttul  sinn  og  braut 
bann  saman  og  sló  á  vatnið,  og  það 
skipti  ser  til  tveggja  bliða,  og  þeir 
gengu  báöir  yfir  um  á  þurru. 

9  En  er  þeir  voru  komnir  yfir  um, 
sagöi  Elía  við  Elísa  :  biö  þii  einbvers, 
er  eg  veiti  þér,  áður  en  eg  verð  frá 
\)hv  numinn  !  Og  Elísa  mælti :  (eg 
biö  þess),  að  tveir  partar  af  þínum 
anda  megi  til  mín  koma  ! 

10  Og  Elía  svaraði :  þú  befir  beðið 
þess,  sem  er  torvelt ;  ef  að  þú  samt 
sér  mig,  þá  eg  verö  frá  þér  numinn, 
þá  mun  þér  þetta  veitast :  en  sjáir 
þú  mig  ekki,  þá  mun  þaö  ekki  verða. 

11  Én  sem  þeir  gengu  og  töluðust 
við  á  gánginum,  sjá !  þá  var  þar 
eldlegur  vagn  og  eldlegir  bestar,  sem 
að  skildu  þá ;  og  Elía  for  í  storm- 
viðrinu  upp  til  bimins. 

12  En  Elísa  sá  það  qg  kallaöi :  faöir 
minn  !  faðir  minn  !  ísraels  vagn  og 
bans  reiömenn !  og  bann  sá  bann 
ekki  framar.  Þá  þreif  bann  til  klæöa 
sinna,  og  reif  ])au  sundur  í  tvo  bluti. 

13  Og  baini  tók  upp  möttul  Elía, 
sem  dottið  baföi  frá  bonum,  og  sneri 
við  og  kom  á  Jordan s  bakka. 

14  Ög  bann  tók  Elía  möttul,  sem 
fallið  baf  ði  frá  bonum,  og  sló  á  vatnið 
og  mælti :  bvar  er  Drottinn,  Guð 
]^]b'a  ?  og  sem  bann  sló  á  vatnið,  skii)ti 
það  s6r  til  tveggja  bliöa,  og  Elísa  lor 
yfir  Tun. 

15  Og  þii  synir  si)ámannanna  s;iu  til 
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haiis,  þeir  sem  vorii  í  Jeríko  gagnvart, 
sögöu  þeir :  Elía  aiuli  livílir  yfir 
Elísa.    Og'  þeir  koiuu  ii  iiióti  honum, 
og  hiieigöii  sig  til  jaröar  íyrir  lioimm. 
T()  Og  ])cir  "^sögöii  við  liaiin :  heyr 
l)ú  !  iiieöal  þinua  þjóiia  cm  50  röskir 
iiienii,  l)eir  mega  ftira  og  leita  aö 
l)íuuiu  lierra,  eiuúiigis  aö  audi  Drott- 
iiis  hafi  ekki  tekið  haim  og  varpaö 
lioiuiiu  II  eittlivert  fjalliö,  eöa  í  ein- 
hveni  daliiiii.  Og  liaun  mælti :  sendiö 
ekki! 

17  Eii  þeir  neyddu  liann  ákaflega. 
Þii  sagöi  haim  :  sendið  þér  !  og  þeir 
sendii  50  manns,  sem  leitiiðu  hans  í 
þrjá  daga  ;  en  þeir  fundu  hann  ekki. 

18.  Og  þeir  komu  til  lians  aptur, 
eu  liaiin  dvaldi  í  Jeríkó,  og  haim 
sagði  til  þeirra:  heíi  eg  ekki  sagt 
yöur  :  farið  hvergi  ? 

19  Og  borgarmennirnir  sögðu  við 
Elísa  :  gott  er  í  þessum  stað  að  búa, 
eins  og  herra  minn  sér,  en  vatnið  er 
slæmt,  og  í  landiiiu  er  tíður  ótíma- 
biiröiir. 

20  Þá  mælti  liann  :  fœrið  mér  nýja 
skál,  og  látið  í  hana  salt.  Og  þeir 
fœröii  iionum  hana. 

21  Og  hann  gekk  að  uppsprettu 
vatnsins,  og  kastaði  saltiiiu  í  hana 
og  mælti :  svo  segir  Drottinn  :  eg 
gjöri  vatn  þetta  lieilnæmt :  hhr  eptir 
mim  því  einginndauði  né  ótímabiirður 
af  því  koma. 

22  Þá  varð  vatniö  heilnæmt,  alt  til 
þessa  dags,  eptir  því  oröi  Elísa,  sem 
hann  haf  öi  talað. 

23  Og  liann  gekk  þaðan  til  Betel ; 
en  sem  liann  gekk  áfram  veginn, 
komu  smásveinar  úr  staðnum  og 
köstuðu  í  hami  steinum,  hæddii  hami 
og  sögðu :  kom  híngað,  skalli !  kom 
híngað,  skalli ! 

24  Og  hann  snérist  við  þeim,  og  er 
hami  sá  þá,  formælti  liann  þeim  í 
iiafni  Drottins.  Þá  komu  tveir  birnir 
úr  skóginum,  sem  rifu  í  sundur  42  af 
þeim. 

25  Og  hami  for  þaðan  til  fjallsins 
Karmel,  og  þaðan  sneri  hami  til 
Samaríu. 

3.  KAPÍTULI. 

Öfnður  vid  Móabíta. 

EN  Jóram,  sonur  Akabs,  varð  kon- 
úngur  í  Samaríu  yfir  Israel  á  18. 


ÖNNUR  KONUNGANlSrA  3.  Kap. 

ári  Jósafats,  konúngs  i  Jiida^  og  ríkti 
2  ár. 

2  Og  hami  gjöröi  þaö,  sem  ilt  var  í 
Drottiiis  augsýii ;  þó  ekki  eins  og  faöir 
haiis  og  móðir  bans  ;  iiann  tók  burt 
Baals  stólpa,  sem  faðir  hans  hafði 
reist. 

3  Eii  við  syndir^Jeróbóams,  sonar 
Nebats,  sem  kom  Israel  til  að  syndga, 
hékk  hann  fastlega,  og  lét  ekki  af 
}3eim. 

4  En  Mesa  Móabíta  konúngur,  haf  öi 
miklar  hjaröir  ;  hann  greiddi  Israels 
konúngi  í  skatt  hundrað  jiúsimd  lömb 
og  hundrað  þúsund  hrúta  í  alull. 

5  En  sem  Akal^  dó,  gekk  Móabs 
konúngur  undan  Israels  konúngi. 

6  Um  þá  daga  fór  Jóram  ,konúngur 
frá  Samaríu,  og  taldi  allan  Israel. 

7  Og  hann  sendi  til  Jósafats,  kon- 
úngs  i  Júda,  og  sagði :  Móabs  kon- 
úngur  er  nndan  mér  genginn  ;  viltu 
lierja  með  mér  á  Móab?  Og  hann 
svaraöi :  eg  vil  fara  með,  eg  sem  þú, 
mitt  folk  sem  þitt  folk,  mínir  hestar 
sem  þínir  hestar. 

8  Og  hann  sagði :  hvern  veg  eigum 
við  að  fara  ?  hinn  svaraði :  veginn 
um  Edoms  eyöimörk. 

9  Og  svo  fóru  af  staö  Israels  kon- 
úngur  og  Júda  konúngur,  og  konúng- 
urinn  af  Edóm ;  og  er  þeir  höf  ðu 
farið  7  dagleiðir,  vantaði  vatn  fjTÍr 
herinn  og  fyrir  í^naðinn,  sem  meö  var. 

10  Þá  sagði  Israels  konúngur :  æ  1 
Drottinn  hefir  kallað  þessa  þrjá  koii- 
únga,  til  að  selja  þá  í  hönd  Móabs 
konúngi. 

11  Þá  mælti  Jósafat :  er  hér  einginn 
af  Drottins  spámönnum,  aö  vér  getum 
látið  hann  að,  spyrja  Drottin?  Og  einn 
af  mönnum  Israels  konúngs  svaraöi 
og  mælti :  hér  er  Elísa,  sonur  Safats, 
sem  helt  heíir  vatni  á  hendur  Elía. 

12  Og  Jósafat  sagöi :  hjá  honum  er 
orð  Drottins  !  Og  svo  gengu  þeir  til 
hans,  í sraels  konúngur  og  J ósafat  og 
konúngurinn  af  Edóm.  , 

13  En  Elísa  saofði  við  Israels  kon- 


iing  :  (við  þig  er  mér  ekki  vant),  hvað 
á  eg  saman  við  þig  aö  sælda  ?  gakk 
þú  til  spámanna  fööur  þíns  pg  til 
spámanna  móður  þinnar  !  Og  Israels 
konúngur  svaraöi  honum  :  nei  !  þ^^ 
Drottinn  heíir  gefið  þessa  þrjá  kon- 
ún2:a  á  vald  Móabs. 
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14  Og  Elisa  mælti :  svo  sannarlega  i  26  En  er  Móabskonúngur  sá,  að 
sem  Drottinii  aislierjar  lifir,  fyrir  j  honum  veitti  oriistan  eriitt,  tók  hann 
hverjum  eg  steiid  !  gæli  eg  ekki  gaum  I  71iimdmö  inaniis  meö  sér,  sem  brugöu 
Jósafat,  Júda  konúngi,  skyldi  eg  ekki  sverði,  til  að  brjótast  út,  þar  sem  fyrir 


þín 


LÚngi,  sky 
auga,  né  virða 


renna  til 
(nokkurs) 

15  Og  sœkiö  mér  nú  hörpiileikara. 
En  sem  liörpuleikarimi  sló  liörpuna, 
kom  Drottins  liönd  yfir  haim, 

16  Og  hami  mælti :  svo  segir  Drott- 
inn  :  gjörið  í  þessum  dal  gröf  við 
gröf. 

17  Því  svo  segir  Drottinn :  þér 
munuð  eingan  vind  sjá,  og  ekkert 
regn  sjá,  og  þessi  dalur  mun  verða 
fuilur  af  vatni,  að  þér  drekkið,  þér 
og  hjarðir  yöar  og  fénaður. 

18  Og  þetta  |3ykir  Drottni  of  lítið  ; 
haiin  mun  og  gefa  Móab  í  yöar  hönd. 

19  Og  þér  mumið  vinna  allar  fastar 
borgir,  og  alla  útvalda  staöi,  og  oil 
góð  trb  munuð  þér  fella  og  allar 
vatnsuppsprettur  stífla,  og  alia  beztii 
akrana  skemma  með  grjóti. 

20  Og  um  morguniiin,  um  það  leyti, 
sem  fórii  er  fram  borin,  sjá  !  þá  kom 
vatn  frá  Edómslandi,  og  landið  varð 
fult  af  vatni. 

21  En  er  allir  Móabítar  lieyröu,  að 
konúngarnir  væm  farair  í  leiðáiigiir 
á  móti  sér,  var  öllum  vopnfœrum 
og  þaðan  af  eldri  samaii  stefnt, 
og  þeir  staðiiæmdust  á  landamerkj- 
unum. 

22  En  er  þeir  stóöii  upp  árdegis  um 
morguiiinn  og  sóliii  skeiii  á  vatniö, 
sáu  Móabítar  áleugdar,  að  vatiiið  var 
rautt  sem  blóð. 

23  Og  þeir  sögöu :  það  er  blóð  ; 
konúngariiir  hafa  tortýnt  hvor  öömm, 
og  hvor  hefir  minið  á  öðriim  ;  nú  er 
að  taka  herfángið,  Móab  ! 

24  En  sem  þeir  komu  til  Israels 
herbúða,  reis  Israel  upp  og  baröist 
viö  Moábíta,  en  þeir  flúöu  fyrir  þeim, 
og  (Israel)  fór  inn  í  landiö,  og  sigraöi 
Móab. 

25  Og  staðina  brutu  þeir  niöur,  og 
á  alla  liina  beztu  akra  köstuðu  þeir 
sínum  steininum  liver,  og  fyltu  ]ú 
(meö  grjóti),og  allarvatnsup])sprcttiir 
stífluðu  þeir,  og  öU  góö  tro  íelílu  ])eir, 
aö  eins  lötu  meun  eptir  vera  steina 
staðarins  í  Kír-Hareset.  Og  slöngu- 
inennirnir  umkríngdu  staöiiin  og 
köstuöu  á  harm. 


var  konúngurinn  af  Edóm ;  en  þeir 
gátu  það  ekki. 

27  Þátókkonúngurinn  sinnfrumget- 
inn  son,  sem  átti  að  verða  konúngur 
eptir  hann,  og  fórnaöi  lionura,  sem 
brennifórn  á  múrnum.  Þá  varö  Israel 
afar  reiöur,  og  þeir  fóru  burt  frk  lioii- 
um,  og  snéru  aptur  heim  í  sitt  land. 

4.  KAPÍTULI. 

Elísa  gjörir  kraptaverk. 

ein  af  eiginkonum  spámanna- 
sonanna  kallaði  til  Elísa  og 
mælti  :  þinn  þjón,  maðurinn  minn, 
er  dciimi,  og  þú  veizt,  að  þinn  þjón 
óttaöist  Drottin ;  nú  er  sá  komimi, 
er  á  lijá  oss  skuld,  til  að  taka  bæöi 
börn  mín  í  þrældóm. 

2  Og  Elísa  sagöi  við  hana :  livað  á 
eg  að  gjöra  fyrir  þig?  seg  mér,  livað 
lieíir  þú  í  þínu  liúsí  ?  Og  liún  svaraöi , 
þín  ambátt  liefir  ekkert  í  húsinu, 
nenia  eina  viösmjörskrús. 

3  Og  bann  mælti :  far  þú  þá  og  fá 
til  láns  ílát  hjá  öUum  nágrönnum 
þínum,  tóm  ílát,  tak  þú  íieiri  en 
færri. 

4  Og  gakk  svo  inn,  og  læstu  dyr- 
unum  eptir  þér,  og  eptir  sonum 
þínum,  og  lieltu  í  öll  þessi  ílát,  og 
jafnóðum  og  þau  fyllast,  þá  set  þau 
frá  þér. 

5  Svo  gekk  liún  frá  honum  og  læsti 
dyrum  að  sér  og  að  sonum  sínum  ; 
þeir  báru  aö  lienni  ílátin,  en  hún 
helti  í. 

6  En  sem  ílátin  voru  full,  sagði  hún 
viö  son  simi :  fœr  mer  enn  ílát,  og 
hann  mælti :  liör  eru  ekki  íleiri  ilát. 
Þá  rann  ekki  viösmjörið. 

7  Og  liún  fór  og  sagöi  guðsmann- 
inum  frá,  og  liann  mælti :  ftir  þú  nii 
og  sel  viðsmjörið  og  gjald  skuld  þína, 
en  haf  ])ör  og  sonum  þínum  til  viö- 
urlífis  afgcinginn. 

i\  I>aö  bar  til  cinn  dag,  aö  Elísa 
gekk  til  Súiiem  ;  þar  var  göfug  kona, 
sem  sárbað  liann  að  þiggja  mat  lijá 
ser ;  og  í  livert  sinn  sem  hann  for 
])ar  um,  gekk  liann  þar  inn  til  aö 
matast. 

Iiún  sagöi  viö  mann   sinn : 
B  B  2 


9  Og 
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hevrðu  !  eg  s5,  aö  l)aö  er  licilagur 
guðsiiiaðiir,  seiii  \\hv  fcr  um  jafiiaö- 
arlega. 

10  Latum  oss  gjöra  honiim  lítiö 
horbcrui  liörna  uppi  á  loptiim  af  þiljaö 
(nior)  voí»;iijuui),  og  setja  ]);iiigað  rúm 
oL>-  hovD  og  stól  og  Ijósastjaka,  svo 
haiiu  ueti  tariö  þáiigaö,  þegar  liaiin 
koiuur  til  okkar. 

11  EiiiliYcrju  siiiiii  kom  liaiin  þar, 
og  gekk  iun  í  herbergið  og  svaf  þar. 

12  Og  hann  sagöi  viö  svein  simi 
Gíhesí :  kalkiOu  á  þá  Súnamítisku  ! 
( )g  hanii  kallaði  liaiia,  og  liún  gekk 
f\  rir  liaun. 

13  Og  lianii  sagöi  viö  liann  :  seg  þú 
til  heiiuar  :  þú  liefir  sýnt  oss  allaii 
])eiina  góövilja ;  hvaö  á  eg  að  gjöra 
íyrir  þig  ?  Hefir  ]m  nokkiið  aö  tala 
YÍö  konúngimi  eða  lierforíiigjami  ? 
Og  liún  svaraöi :  eg  bý  hér  meðal 
iniiiiia  ættíngja  ! 

14  Og  lianii  mælti :  livað  á  eg  þá 
að  gjöra  fyrir  liana  ?  Og  Gíhesí 
mælti :  jú,  hún  á  eingan  son,  en 
maður  hennar  er  gamall. 

15  Og  hann  sagði :  kalla  þú  á  hana ; 
og  liann  kallaöi  á  haiia,  og  liúii  nam 
staöar  í  dyrunum. 

16  Og  Elísa  sagöi  við  hana  :  aö  ári 
um  þetta  leyti  muntu  faðma  að  þér 
son.  Og  hún  svaraöi :  nei,  minn 
lierra,  giiösmaður,  skrökvaöu  ekki 
að  þimii  ambátt. 

17  Og  konan  varö  þúnguð,  og  fœddi 
son  um  sama  bil  á  næsta  ári,  sem 
Elísa  haf  ði  sagt  lienni. 

18  Og  barnið  óx  upp,  og  þaö  bar  til 
einhvern  dag,  að  sveinninn  gekk  út 
til  föður  síns,  til  kornskurðarmann- 
anna. 

19  Þá  sagöi  liann  við  föður  sinn: 
mitt  liöfuö  !  mitt  liöfuö  !  Og  hann 
sagði  viö  svein  sinn :  far  þu  með 
hann  til  móöur  sinnar  ! 

20  Og  hann  tók  hann  og  fœröi  hann 
móöur  sinni,  og  hann  sat  í  liennar 
kjöltu  til  miðdegis  :  þá  dó  liann. 

21  Og  liún  gekk  upp  (á  loptiö),  og 
lagði  hann  í  sæng  guðsmannsinS;  læsti 
að  honum  og  gekk  burt. 

22  Og  hiin  gjörði  boð  manni  sínum 
svo  látandi ;  sendu  mér  einn  af  svein- 
unum  og  ösnu ;  eg  vil  fara  sem 
skjótast  til  fundar  viö  guðsmanninn, 
og  koma  svo  aptur. 
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23  Hann  svaraöi :  hví  viltu  fara  til 
lians  í  daíT?  nú  er  livorki  túnglkomu  né 


livíldardagur.    Og  hún  mælti :  vertu 
sæll  ! 

24  Og  liún  söölaði  ösnuna  og  sagöi 
viö  sveininn :  lialtu  nú  áfram,  tefðu 
ekki  reiö  mína,  mundu,  livað  eg  segi 
þér. 

25  Og  svo  fór  hún  og  kom  til  guðs- 
mannsins  á  fjallinu  Karmel.  En  sem 
guðsmaðurinn  sá  hana  álengdar, 
sagöi  liann  við  Gíliesí,  þjón  sinn : 
sjá  !  þarna  er  sú  Súnamítiska  ! 

26  Hlauptu  nú  á  móti  henni,  og 
spurðu  liana  :  líður  þér  vel,  líður 
manui  þínum  vel,  líöur  barni  þínii 
vel  ?    Og  hún  svaraði :  vel ! 

27  Og  hún  kom  til  guðsmannsins  á 
fjallinu,  og  greip  um  hans  fœtur. 
Þá  gekk  Gíhesí  aö,  og  vildi  hrinda 
lienni  frá  ;  en  guðsmaðurinn  mælti : 
láttu  hana  vera,  því  liennar  sál  er 
liarmþrúngin ;  og  Drottinn  hefir  leynt 
mig  því,  og  ekki  látið  mig  vita  það. 

28  Og  liún  mælti :  hefi  eg  beðið  minn 
lierra  um  son?  sagði  eg  ekki :  prettaðu 
mig  ekki  ? 

29  Og  hann  sagði  viö  Gíliesí :  gyrð 
lendar  þínar,  og  taktu  minn  staf  þér 
í  liönd  og  farðu  á  stað  !  þó  einliver 
mœti  þér,  þá  heilsaöu  lionum  ekki, 
og  þó  einliver  lieilsi  þér,  þá  taktu 
ekki  undir  við  hann,  og  legg  minn 
staf  yfir  sveinsins  andlit. 

30  Og  móðir  sveinsins  mælti :  svo 
sannarlega  sem  Drottinn  lifir  og  þú 
liíir,  þá  fer  eg  ekki  frá  þér.  ^  Þá  tók 
iiann  sig  til  og  for  með  henni. 

31  En  Gíhesí  var  farinn  á  undan 
þeim,  og  liaf  ði  lagt  stafinn  yfir  andlit 
sveinsins,  en  þar  var  livorld  mál  né 
lieyrn.  Og  liann  fór  aptur  á  móti 
honum,  og  sagöi  honum  frá  og  mælti : 
ekki  vaknar  sveinninn. 

32  Og  sem  Elisa  kom  í  húsiö,  þá 
var  pilturinn  dáinn,  og  haföi  verið 
lagður  í  sæng  hans. 

33  Þá  gekk  hann  inn  og  læsti  aö 
sér  og  þeim  báðum,  og  bað  Drottin. 

34  Síðan  steig  hann  upp  og  lagöist 
yfir  barnið,  lagði  sinn  munn  viö  þess 
munn,  og  sín  augu  yfir  þess  augu,  og 
sínar  hendur  yfir  þess  hendur  og 
beygði  sig>iir  þaö,  svo  líkami  barnsins 
hitnaði. 

35  Og  hann  kom  aptur  og  gekk  um 


til  Gilgal, 
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gólf  Í  húsinu,  gekk  aptur  iipp  á  loptið 
og  beygði  sig  yfir  barnið  :  þá  hnerraði 
sveinnimi  7  sinnum. 

36  Og  liann  kallaði  á  Gíhesí  og 
mælti :  segöii  þeirri  Súnamítisku  að 
koma !  Og  hann  kallaöi  hana,  og 
liún  kom  til  hans,  og  hann  mælti : 
taktu  við  syni  þínum  ! 

37  Þá  kom  liún  og  féll  lionum  til 
fóta  og  beygði  sig  til  jarðar,  tók  viö 
sjni  síuum  og  for  burt. 

38  Eii  Elísa  kom  aptur 
og  hallæri  var  í  laiidinu.  og  spámann 
aniia  synir  voru  þar  fyrir  lians  augsýii. 
Og  hann  sagöi  við  þjón  sinn ;  settu 
upp  stóra  pottinn  og  gjöröu  graut 
fyrir  syni  spámannanna. 

39  Þá  gekk  einn  út  á  akurinn  að 
lesa  jurtir,  og  fanii  villi vínviðaránga, 
og  tíndi  kyrtil  sinn  fullan  af  villi- 
agúrkiim,  og  kom  og  brytjaöi  þær  í 
grautarpottinn,  þvi  þeir  vissu  ei,  hvaö 
það  var. 

40  Og  þeir  jusu  það  upp  fyrir 
menniiia  að  eta,  eii  svo  fór,  þegar 
þeir  brögðuöu  grautinn,  að  þeir 
liljóöuðu  upp  yíir  sig  og  sögðu : 
dauöinu  er  í  katlinum,  þú  guös- 
maður  !  og  þeir  gátu  ei  etið  þaö. 

41  Þá  mælti  hami :  komið  þá  nieö 
mél ;  og  hanD  kastaði  því  í  ketiliun 
og  mælti :  ausiö  iiú  fyiir  fólkiö,  að 
það  eti.  Og  þá  var  ekkert  slæmt  í 
katlinum. 

42  En  maöur  kom  frá  Baal-Salísa 
og  fœröi  guösmanninum  frumgróð- 
abrauö,  20  byggbrauö,  og  nmlið  korn, 
í  poka  sínum.  Og  hann  mælti :  gef  ðii 
þaö  fólkinu,  að  það  eti. 

43  Og  l>j<)n  hans  sagði :  livemig  get 
cíí  boriö  þetta  hundraö  mönnum? 
i  )g  liann  svaraöi :  gef  ])að  fólkinu, 
að  þeir  eti !  því  svo  segir  Drottiun  : 
iiicnn  miinu  eta  og  leifa. 

44  Þii  lagöi  liann  þaö  fyrir  þá,  og 
))cir  neyttu,  og  gengu  frálcifðu,  cptir 
JDrottins  oröi. 

5.  KAPÍTULL 

JE7in  um  EHsa. 

EN  lí'aaman,  hersliöföíngi  Sýr- 
lands  konúngs,  var  i  miklum 
metum  Iijá  hcrra  sínum  og  nafn- 
kendur  maður  :  því  Drottinn  gaf  Sýr- 
lenzkum  sigur  fyrir  lians  diignað:  og 
maðurinn  var  hetja,  en  holds veikiir. 
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2  Og  Sýrlenzkir  liöfðu  fariö  herför 
í  smáíiokkum  og  liertekið  í  Israels 
landi  únga  stúlku,  sem  þjónaöi  konu 
Naamans. 

3  Hún  sagði  viö  húsmóöiir  sína :  æ ! 
að  liúsbóndi  minn  væri  kominn  [til 
spámannsius  í  Samaríu  :  þá  mundi 
hann  frelsa  hann  frá  hans  lioldsveiki. 

4  Þá  gekk  hann  (ISTaaman)  fyrir 
lierra  sinn  og  mælti  þannig  við  hann : 
svo  og  svo  heíir  stúlkan  talað^  sú  úr 
Israels  landi. 

5  Og  Sýrlands  konúngur  sagði, :  legg 
þii  af  stað !  eg  skal  senda  bréf  Israels 
konúngi.  Og  hann  fór,  og  tók  með 
sér  10  vættir  silfurs  og  6  þúsund 
sikla  gulls,  og  10  liátíöaklæði.  , 

6  Og  hann  fór  með  bréf  til  Israels 
konúngs,  sem  svo  hljóðaöi :  Og  nú, 
þegar  þetta  bréf  kemur  til  þín,  sjá  l 
þá  sendi  eg  þér  Naaman,  þjón  minn, 
svo  að  þú  læknir  holdsveiki  hans. 

7  En  sem  Israels  konúngur  haföi 
lesið  bréfið,  reif  hann  klæði  sín,  og 
mælti :  er  eg  Guð,  að  eg  geti  deytt 
og  lífgað,  aö  hann  sendir  til  mín,  til 
að  frelsa  mamiinnfrá  hans  lioldsveiki? 
takiö  þó  eptir  og  sjáiö,  að  hann  leitar 
saka  við  mig ! 

8  En  er  guösmaðurinn  Elísa  heyrði, 
að  konúngurinn  hef  ði  rifið  klæði  sín, 
sendi  hann  til  konúngsins  og  mælti : 
hví  hefir  þú  rifiö  þm  klæði  ?  komi 
hann  til  mín,  og  kannist  við,  aö  sx)4- 
maöur  er  í  Israel. 

9  Og  svo  kom.Naaman  meö  hestum 
og  vögnum  að  Elísa  húsdyrum  og 
nam  þar  staöar. 

10  Og  Elísa  sendi  honum  þessi  boð  : 
far  þú  og  lauga  þíg  7  sinnum  í  Jordan, 
þá  mun  hold  þitt  komast  í  samt  lag 
aptur,  og  þii  munt  verða  hreinn. 

11  Þá  varð  Naaman  reiöur  og  fór 
burt  og  mælti :  eg  hugði,  að  hann 
mundi  koma  út  til  mín,  gánga  að 
mcr,  og  íi  kalla  nafn  Drottins,  síns 
Guðs,  fara  höndum  um  þaim  stað 
(sem  veikur  er),  og  þannig  koma  burt 
holdsveikinni. 

12  Eru  ekki  fljótin  í  Damaskus. 
Amana  og  Farfar  betri  en  öll  vötn  í 
Israel?  get  eg  ekki  laugaö  mig  í 
])eim,  aö  eg  veröi  hreinn  ?  og  hann 
l)j()st  til  feröar,  og  for  af  staö  í  reiði 
sinni. 

13  Þá  gengu  þjónar  hans  til  hans, 
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oíí  töluðii  við  liann  02;  mæltu  :  minn 
faðir  !  eí'  s]iáiuar)uriiui  heföi  skipað 
])bY  eittlivar)  torvelt,  iiuindir  þú  ekki 
liata  gjört  þaö  livcrsu  l)á  miklii 
licldur,'  er  haun  aö  oiiis  sagöi  :  laiiga 
þú  l)ig,  l)á  vei'ður  |)ú  breiiin  ! 

14  Í\i  tör  liaiiu  til,  og  dýföi  sör  7 
siiiiiuiu  niöur  í  Jordan,  eptir  orði 
guí^siiiaiiusiiis ;  og  bans  bold  var  aptur 
eiiis  og  únglíngs  bold,  og  banii  varö 
lireinu. 

15  Þá  bvarf  hann  aptur  til  guös- 
maiiusins,  bann  og  alliir  bans  flokkiir, 
og  kom  og  gekk  íyrir  bann  og  mælti : 
lieyr  nú !  eg  beíi  viöiirkent ,  aö 
einginn  Guð  er  á  allri  jöröinni  iiema 
í  ísrael ;  og  þigg  þú  nú  gáfii  af  þínum 
þjóni. 

16  Og  hinii  svaraði :  svo  sannarlega 
sem  Drottinn  liíir,  fyrir  bverjum  eg 
stend,  þá  tek  eg  við  eingu  !  og  baiin 
lagði  að  boiiiim  aö  taka  viö,  en  Elísa, 
fœröist  undan. 

17  Og  Naaman  mælti :  þaö  sé  þó 
þjóni  þínum  leyfilegt,  aö  þiggja 
kiyf jar  tveggja  múla  af  þessari  mold ! 
því  ekki  mun  þjón  þinn  hhr  eptir 
fœra  ööriim  guðum  brennifórnir  og 
sláturfórnir,  heldur  Drottni. 

18  Þaö  eitt  verður  Drottinn  að  fyrir- 
gefa  þínum  þjón,  þegar  minn  lierra 
gengur  í  Rimmons  hús,  til  þess  þar 
að  biðjast  fyrir,  og  styðst  við  mína 
bond,  og  eg  þá  biöst  fyrir  í  Rimmons 
búsi ;  þegar  eg  þá  líka  biðst  fyrir  í 
Rimmons  búsi  þá  vildi  eg  Drottinn 
fyrirgæfi  þaö  þjóni  þínum. 

19  Og  bann  sagði  til  bans  :  far  þú  í 
friði.  Og  hami  for  í  burtu  frá  honum 
svo  sem  eina  mílu  vegar. 

20  Þá  sagöi  Gíhesí,  þjón  Elísa  guðs- 
mannsins:  sjá!  minn  berra  befirvægt 
Naaman  binum  sýrlenzka,  og  ekki 
tekið  við  neinu,  sem  bann  kom  með, 
af  bans  liendi ;  svo  sannarlega  sem 
Drottinn  liíir,  þá  skal  eg  hlaupa 
eptir  honiim,  og  þiggja  eittiivaö  af 
lionum. 

21  Og  Gíbesí  rann  eptir  Kaaman 
hið  skjótasta.  Og  sem  Kaaman  sá 
mann  hlaupa  eptir  shr,  stökk  bann 
af  vagninum,  og  kom  á  móti  bonmn, 
og  mælti :  gengur  nokkuð  aö  ? 

22  Og  binn  svaraöi :  ekkert  gengur 
aö  :  en  berra  minn  gjörir  þér  þessa 
orðsendíngu  :  sjá !  einmitt  nú  komu 
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til  mín  tveir  úngir  menn  frá  Efraíms 
fjöllum,  af  sonum  spámannanna : 
geföu  þeim  1  vætt  silfurs  og  tvennan 
bátíöakiæÖnaö. 

23  Og  Naaman  sagöi :  vertu  svo 
góöur  aö  þiggja  2  vættir,  og  hann 
lagði  aö  bonum,  og  batt  tvær  vættir 
silfurs  í  tveimur  sekkjiim,  og  tvenn 
bcitíðaklæði,  og  fékk  það  tveimur 
þjónum  sinum  til  aö  bera  það  fyrir 
honum. 

24  En  sem  hann  kom  á  hæðina,  tók 
hann  viö  þessu  úr  þeirra  böndum,  og 
geymdi  þar  i  húsi,  og  lét  mennina 
frá  sér,  og  fóru  þeir  sina  leið. 

25  En  hann  kom  heim  og  gekk 
fyrir  berra  sinn.  Þá  sagði  Elísa  við 
bann :  bvaöan  kemur  þú,  Gíhesí  ?  Og 
hann  svaraöi:  þinn  þjón  hefir  ekkert 
farið. 

26  Og  hann  sagði  við  hann :  fór 
ekki  bjarta  mitt  með,  þegar  maðm'inn 
gekk  úr  sínum  vagni  móti  þér  ?  Er 
ná  tími  til  að  taka  við  silfri  og 
klæðum,  viösmjörsviði  og  víngörðum, 
og  sauömn  og  nautum,  og  þrælum 
og  ambáttum  ? 

27  Svo  festist  nú  Naamans  bolds- 
veiki  við  þig,  og  þína  ætt  að  eilífu ! 
og  bann  gekk  út  frá  houum,  bvitur 
sem  snjór  af  holdsveiki. 

6.  KAPÍTULL 

Sama  efni.    Öf/iður  við  Síjrlenzka. 

OG  synir  spámannanna  sögöu  viö 
Elísa  :  sjá  !  sá  staöur,  sem  vér 
búum  á  hjá  þér,  er  oss  of  þröngur. 

2  Látum  oss  fara  til  Jórdan  og 
sœkja  þángaö  sinn  bjálkann  bver,  og 
b3^ggja  oss  bér  stað  til  að  búa  í.  Og 
bann  svaraöi :  fariö  ! 

3  Og  einn  þeirra  mælti :  lát  þér  og 
þóknast  að  gánga  með  þínum  þjón- 
um  !  Og  bann  sagði :  eg  skal  gánga 
með. 

4  Síöan  for  hami  með  þeim,  og  þeir 
konm  til  Jórdan  og  bjuggu  trén. 

5  Og  þaö  vildi  til,  þegar  einn  þeirra 
var  að  fella  (bjálka)  tré,  braut  öxiu 
út  í  ána,  og  bann  bljóöaði  iipp  yíir 
sigogmælti:  æminnberra!  og  bún 
var  léð  ! 

6  Þá  mælti  guösmaöurinn  :  bvar 
datt  hún?  Og  sem  bann  vísaði  bonum 
á  staöinn,  sneið  bann  af  trh  og  kastaöi 
þángað,  og  lét  járnið  fljóta. 


6.  Kap. 
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7  Og  hann  mælti :  taktu  liana  nu  ! 
og  hami  út  rétti  hönd  sína  og  tók 
hana. 

8  En  Sýrlands  konúngur  fór  leið- 
ángur  móti  ísrael,  og  ráöfœrði  sig 
við  sína  menn  og  mælti :  þar  og  þar 
mun  eg  setja  lierbúðir  mínar.  , 

9  Þá  sendi  guðsmaðnrinn  til  Israels 
konúngs  og  mælti :  gættu  þín,  að  þú 
ekki  afrœkir  þessa  staði,  því  þángaö 
ætla  Sýrlenzkir  að  Imlda. 

10  Og  ísraels  konúngur  sendi  á 
þenna  stað,  sem  guðsmaðurinn  haföi 
við  hann  nefnt  og  geíið  aövörun  um, 
að  hann  gætti  sín  þar.  Og  þetta 
bar  viö  ekki  einu  simii  eöa  tvisvar 
sinnum. 

11  Ut  af  þessu  varð  Sýrlands  kon- 
úngur  ángiirvær,  og  kallaöi  sína  menn 
og  mælti  við  þá  :  getið  þér  ekki  sagt 
niér,  liver  af,vorum  mönnum  miini 
(iialda)  með  ísraels  konúngi. 

12  Þá  sagöi  einn  af  hans  mönniim  : 
því  er  ekki  svo  varið,  minn  herra 
konúngur !  lieldur  fly tur  spámaöurinn 
Elísa  Israels  konúngi  þau  orð,  sem 
þú  talar  í  þínu  svefnherbergi. 

13  Og  liann  mælti :  farið  nú  og  vitið, 
hvar  hann  er,  að  eg  geti  sent  og 
látiö  sœkja  hann.  Og  menn  fœröu 
honum  þa  fregn  og  sögðu :  hann  er 
í  Dótan. 

14  Þá  sendi  hann  hesta  og  vagna  og 
mikinn  her,  og  þeir  komu  um  nótt 
og  umkríngdu  staöinn. 

15  Og  snemma  um  morguninn,  þegar 
þjón  guðsmannsins  var  kominn  á 
fœtur  og  gekk  út,  sjá  !  þá  umkríngdi 
her  staðinn,  og  hestar  og  vagnar.  Og 
sveinninn  sagði  við  hann  :  æ  ;  herra 
minn  !  hvernig  f  örum  við  nú  að  ? 

16  Hann  svaraöi :  vertu  óhræddur  ! 
því  fleiri  erii  með  okkur  en  með 
þeim. 

17  Og  Elísa  baö  og  mælti :  Drottinn, 
opna  hans  augu,  að  hann  sjái !  þ/i 
opnaði  Drottinn  angu  sveinsins,  og 
hann  litaöist  um,  og  sjá !  fjallið  var 
alþakið  af  eldlegum  hestiim  og  vögn- 
um  alt  í  kríng  um  Elísa. 

18  Og  þeir  komu  niöur  til  hans,  og 
Elísa  bað  til  Drottins  og  mælti :  slá 
þetta  fólk  mcð  sjónleysi  !  Þá  sló 
hann  það  meö  sjónleysi,  eptir  Elisa 
oröi. 

19  Og  Elísa  sagöi  við  ]ni:  ekki  er 


þetta  vegurinn,  og  ekki  er  þetta  stað- 
urinn ;  komiö  með  mér,  eg  skal  fyigja 
yður  til  mannsins,  sem  þér  leitið  að. 
Og  hann  fór  með  þá  til  Samaríu. 

20  En  sem  þeir  komu  til  Samaríu, 
mælti  Elísa :  opna  nú  þessara  augu, 
að  þeir  sjái !  Þá  opnaði  Drottinn 
þeirra  augu,  og  þeir  sáu,  og  sjá  !  þeir 
voru  mitt^í  Samaríu. 

21  Og  Israels  konúngur  sagöi  viö 
Elísa,  þegar  hann  sá  þá  :  skal  eg 
vinna  á  þeim,  skal  eg,  faðir  ? 

22  Og  hann  svaraði ;  ekki  skalt  þú 
vinna  á  þeim.  Þú  vinnur  á  þeim, 
sem  þú  hertekur  með  þínnm  boga 
sverði.  Set  þú  fyrir  þá  brauö  og 
vatn,  að  þeir  eti  og  drekki,  'og  fari 
svo  til  sins  herra. 

23  Þá  bjó  hann  þeim  mikla  máltið, 
og  þeir  átu  og  drukku,  og  hann  lét 
þá  frá  sér,  og  þeir  fóru  til  sins  herra. 
Og  ránsflokkar  Sýrlenzkra  komu  ekki 
eptir  það  í  ísraelsland. 

24  Síöan  varð  sá  atburður,  að  Ben- 
Hadad,  Sýrlands  konúngur,  safnaði 
öllum  sínum  her,  fór  leiöángur,  og 
settist  um  Samarm. 

25  Og  mikið  húngur  kom  upp  í 
Samaríu,  og  sjá  !  þeir  sátu  um  hana, 
þángaö  til  asnahöfuð  kostaði  80  sikla 
silfurs,  og  fjórði  partur  af  kað  með 


dúfnadrit  5  sikla. 

26  En  svo  bar  til,  aö  þegar  Israels 
konúngur  gekk  n})p  á  borgarvegginn, 
kallaði  kona  nokkur  til  hans  og 
mælti :  hjálpa  þú,  herra  konúngur  ! 

27  Og  hann  niælti :  hjálpi  Drottinn 
þér  ekki,  hvernig  get  eg  þá  hjálpaö 
þér?  úrhlöðunni  eða  vínkjallaranum? 

28  Og  konúngurinn  mæltitil  hennar : 
hvaö  gengur  að  þér  ?  Og  hún  sagöi : 
konan  þarna  sagöi  við  mig :  legg  þií 
fram  son  þinn,  aö  við  etum  hann  í 
dag,  og  minn  son  skulum  viö  eta  á 
morgun. 

29  Þá  suöum  viö  minn  son  og  átiini 
hann  ;  og  eg  sagöi  við  hana  daginn 
eptir :  legðu  nú  til  þinn  son,  að  við 
etum  hann,  þá  hafði  hún  falið  son 
sinn. 

30  En  sem  konúngur  heyröi  þetta 
tal  konunnar,  reif  hann  klæði  sín  (en 
hann  var  á  gángi  upp  á  borgar- 
veggnum),  og  fólkiö  leit  til,  og  sjá  ! 
hann  hafði  sekk  uni  líkama  sinn 
undir  klæðum. 
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'M  ()i>-  liaiiu  mælti :  Ciiö  gjöri  mbr 
svo  og  eiiii  fromur,  ef  höíiiöið  skal 
\cvii  Í  (allaii)  (lag-  á  Elísa,  s^aii  Safats  ! 

32  Ell  Elisa  sat  í  liiisi  sinu,  og  öld- 
úiiganiir  sátu  hjá  liouiim.  Þ/i  seudi 
kominguriim  iiianu  frii  sör ;  en  áður 
eu  þossi  seiKliniaðiir  kom  til  bans, 
niiolti  h'duu  öldúngana :  vitiö  þðr, 
að  þossi  iuorr)íiigjasoii  sendir  liíngað, 
til  að  höggva  af  mbv  liöfiiöið?  sjáið 
lui  til !  þegar  sendimaðurimi  kemur, 
þá  læsiö  dyrum,  og  ýtiö  lionum  út 
lueö  luirðiuni.  Heyrið  þér  ekki 
fótaburö  haiis  hcrra,  á  e]>tir  honiim  ? 

:VA  Eiiii  var  haiiii  við  þá  að  tala,  og 


kom  þar  sendiinaöurinn  og 


inælti  :  sjá  !  þessi  ógæfa  kemiir  frá 
Drottni.  Hvers  get  eg  framar  vænt 
mbr  af  Drottni  ? 

7.  KAPÍTULI. 

Sama  efiii. 

T^Á  mœlti  Elísa  :  lieyriö  orð  Drott- 
_lr  ins  !  svo  segir  Drottiiin  :  á  morg- 
mi  iim  þetta  leyti  mun  einn  mælir 
liveitis  kosta  einii  sikil,  og  tveir  mælar 
byggs  einn  sikil  í  Samaríu  borg- 
arhliði. 

2  Þá  svaraði  riddari,  við  hvers  hönd 
konúngur  studdist,  guösmamiinum, 
og  mælti,  muiidi  þetta  geta  orðið,  þó 
Drottinn  gjöröi  gbigga  á  himininn  ? 
Og  biiin  mælti :  þú  munt  sjá  það 
með  þínum  augiim,  en  ekki  eta  þar 
af. 

3  En  þar  voru  fjórir  holdsveikir 
menu  við  borgarhliöiö,  sem  sögöu 
hver  YÍð  annan  :  hví  dveljum  vér  hér, 
þángað  til  vér  deyjum  ! 

4  Þó  vér  nú  segðum  :  vér  skulum 
gánga  inn  í  borgina,  þá  er  þar  búngur ; 
og  ef  vér  erum  hér,  deyjum  vér.  Og 
komiö  ná !  látumoss  strjúka  í  herbúðir 
hinna  rlenzku  ;  ef  þeir  láta  oss 
lifa,  þá  lifum  vér  ;  og  ef  þeir  deyöa 
oss,  þá  deyjum  vér. 

5  Og  svo  tóku  þeir  sig  upp  í  birt- 
ingunni,  til  þess  að  komast  í  lierbúöir 
S5'rlenzkra ;  og  sem  þeir  komu  aö 
öðrum  enda  herbúða  hinnaSýrlenzkii, 
þá  var  þar  einginn  maöur, 

6  Því  Drottinn  hafði  látiö  þann 
sýrlenzka  ber  heyra  vagnagný  og 
hestaþyt,  eins  og  heyrist,  þar  sem  að 
fer  mikill  her,  og  ,hver  sagöi  við 
annan :  sjá !  nú  hefir  Israels  konúngur 


7.  Kap. 

leigt  Hetítanna  konúuga  og  konúng- 
ana  af  Egyptalandi  móti  oss,  svo  þeir 
ráðist  á  oss. 

7  Og  þeir  tóku  sig  upp  og  flúöu  í 
birtíngunni,  og  létu  eptir  tjöld  sín, 
liross  og  asna,  og  herbúðir,  eins  og 
þær  vorii,  og  flúðu  til  að  forða 
lífinu. 

8  Og  sem  hinir  holdsveikn  komu  til 
berbiiöanna,  gengu  þeir  í  eitt  tjald 
og  átu  og  drukku,  og  tóku  þaðan 
silfiir  og  gull  og  klæði,  og  gengu  burt 
og  fólu  J3að,  og  komu  aptur  og  gengu 
í  annaö  tjald,  og  tóku  einnig  þaðan, 
gengu  burt  og  fólu. 

9  Þá  sögöu  þeir  hver  við  annan : 
þetta  er  ekki  rétt  gjört !  þessi  dagur 
er  dagur  góðs  boðskapar ;  og  ef  vér 
þegjumog  bíðum,  þángað  til  á  morgun 
í  bítíð,  þá  hittum  vér  sjálfa  oss  fyrir. 
Komum  nú,  látum  oss  fara  og  bera 
þessi  tíðindi  í  konúngshúsiö. 

10  Og  svo  komu  þeir,  kölluðu  til 
Yarðmannanna  við  borgarhliðið,  og 
sögðu  þeim  frá  og  mæltu :  vér  komum 
til  herbúða  hinna  Sýrlenzku,  og  sjá  ! 
þar  var  einginn  maður,  og  ekld 
heyrðist  mannsraust,  en  þar  stóöu 
bundnir  bestar  og  bundnir  asnar,  og 
tjöldin  eins  og  þau  voru, 

11  Þeir  kölluðu  þetta  til  varðmanna 
borgarhliösins,  og  þeir  létu  tíðindin 
komast  í  konúngsins  hús, 

12  Þá  stóð  konúngur  upp  um  nóttina 
og  mælti  til  sinna  manna :  eg  vil  segja 
yður,  livað  Sýrlenzkir  ætla  nú  að 
gjöra  oss :  þeir  vita,  að  vér  erum 
húngraöir,  og  eni  svo  farnir  úr  lier- 
búdunum,  til  aö  fela  sig  í  fjöUunum, 
því  þeir  liugsa  :  þegar,  þeir  gánga  út 
úr  borginni  skulum  vér  bertaka  þá 
lifandi,  og  brjótast  inn  í  borgina. 

13  Þá  svaraöi  einn  af  bans  mömium, 
og  mælti :  taki  menn  þá  5  af  þeim 
hestum,  semeptir  eruorðnir  í  staðnum 
(sjá  !  þeir  eru  orðnir  eptir,  sem  allur 
Israels  fjöldi  bér  iniii,  sem  farinn  er) ; 
vér  skulum  senda  þessa,  og  vita,  livað 
um  er  aö  vera. 

14  Síðan  tóku  þeir  tvo  vagna  meö 
bestum  fyrir,  og  konúngur  sendi  þá 
eptir  ber  Sýrleii^kra  og  mælti :  fariö 
og  sjáið. 

15  Og  þeir  fóru  eptir  þeim  alt  aö 
Jordan,  og  sjá !  allur  vcgurinn  A'ar 
þakinn  klæðum  og  áböldum,  sem 


8.  Kap. 

Sýrlenzkir  höföu  kastað  M  sér 
flóttaniim.     Og    sendimemi  komii 
aptur  og  sögðu  konúngi  frá. 

16  Þá  gekk  fólkiö  út  að  ræna  her- 
búðir  Sýrlenzkra,  og  mælir  hveitis 
kostaði  einn  sikil,  og  tveir  mælar 
byggs  kostuöu  einn  sikil,  eptir  orði 
Drottiiis. 

17  Og  konúngurinn  setti  þann  ridd- 
ara,  við  hvers  liönd  konúngurimi 
haf  öi  stuðzt,  í  borgarhliðið  :  þá  tróö 
fólkið  hann  imdir  í  borgarhliðiim, 
svo  hanii  dó,  eiiis  og  guðsmaöurinu 
hafði  sagt,  þegar  koiiungurinn  kom 
til  hans. 

18  Því  þegar  guðsmaöiirinn  átti  tal 
viö  koiiúngiim  og  sagði :  tveir  mælar 
byggs  munn  kosta  sikil,  og  einn  mælir 
hVeitis  sikil  á  morgun  um  þetta  leyti 
í  Samaríu  borgarhliði, 

19  Þá  svaraöi  riddarinn  guðsmanri- 
iniim  og  mælti :  mun  þetta  geta  orðið, 
þó  Drottinn  gjöri  glugga  á  Mmininu? 
Og  hanii  mæiti :  þú  munt  sjá  það  með 
þíimm  augum,  en  ekkert  þar  af  eta. 

20  Og  þetta  kom  fram  við  liann ; 
fólkið  tróð  hann  í  sundur  í  borg- 
arliKðiiiu,  og  hann  dó. 

8.  KAPÍTULI. 

Hullœri  í  7  dr.    Sú  Súnamítiska.  Ben-Hadad 
sýkist.    Jóram  og  Ahasía  konúngar  í  Júda. 

OG  Elísa  talaði  við  konu  þá,  er 
átti  soniiin,  sem  hann  hafði 
lífgaö,  og  mælti :  tak  þú  þig  upp  og 
far  burt,  þii  og  þitt  hyski,  og  vertu, 
hvar  sem  þii  getur  verið  :  því  Drott- 
inn kallar  á  hallæri,  og  það  mun  koma 
í  landiö  í  7  ár. 

2  Þá  tók  konan  sig  upp  og  gjörði 
eptir  oröi  guösmannsins,  og  fór  burt, 
hiin  og  hennar  hyski,  og  var  í  7  ár  í 
Fílistea  landi. 

3  Og  aö  liðnum  7  árum  kom  konan 
lieim  aptiir  úr  landi  Fílisteanna,  og 
gekk  fyrir  konúng,  til  að  heimta 
a})tur  hús  sitt  og  akiir. 

4  Konúngur  var  einmitt  aö  tala 
við  þjón  guösmannsins,  við  Gílicsí, 
og  mælti  :  segöu  mhv  fni  öllu  því 
mikla,  sem  Elísa  heíir  gjört. 

5  Og  þaö  vildi  cinmitt  svo  til,  að 
hann  var  að  Hcgja  koniingi  M,  að 
liann  hefði  lífgaö  dauöan  niann,  sjá ! 
þii  kallaöi  sii  kona  til  koniingsins, 
hvcrrar  son  hann  liaföi 
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á  hús  sitt  og  akur,  og  Gíhesí  mælti  : 
lierra  konúngur  !  }Detta  er  konan,  og 
þetta  er  hennar  son,  sem  Elísa  hefir 
lífgaö. 

6  Og  konúngnr  spuröi  konuna,  og 
hún  sagöi  honum  frá,  og  konúngur 
f  ékk  henni  einn  af  hirðmönnunum 
og  sagöi  viö  hann  :  láttu  liana  fá  það 
alt  aptur,  sem  hún  átti,  og  allan 
afrakstur  akursins  frá  þeim  degi,  aö 
hún  fór  iir  landi  og  til  þessa  dags. 

7  Og  Elísa  kom  til  Damaskus ;  þá 
var  Ben-Hadad,  konúngur  í  Sýrlandi, 
sjúkur,  og  honum  var  sagt,  að  guös- 
maöur  nokkur  væri  þar  kominn. 

8  Þá  mælti  koniingur  við  Hasael : 
tak  meö  þér  gáfu,  og  far  til  fundar 
við  guösmanninn  og  láttu  hann  spyrja 
Drottin,  hvort  mér  muni  batna  þessi 
veiki. 

9  Og  Hasael  fór  til  fundar  við  liann, 
og  tók  meö  sér  gáfu  og  als  konar 
gœði  í  Damaskus,  klyf  jar  á  40  úlfalda, 
kom  og  gekk  fyrir  hann  og  mælti : 
þinn  son,  Ben-Hadad,  Sýrlands  kon- 
úngur,  sendir  mig  til  þín,  til  aö 
spyrja  :  mun  mér  batna  þessi  veiki  ? 

10  Og  Elísa  sagöi  til  lians  :  far  þii 
og  seg  lionum  :  batna  mun  þér.  En 
Drottinn  liefir  svnt  mcr,  aö  baun 
mun  deyja. 

11  Og  guösmaöurinn  staröi  lengi  á 
hann,  og  grét, 

12  Þá  mælti  Hasael  til  bans :  hví 
grætur  minn  herra  ?  og  hann  mælti : 
af  því  eg  veit,  hvaö  mikiö  ilt  þii  munt 
gjöra  ísraelssonum;  þii  munt  brenna 
þeirra  borgir,  og  drepa  æskumenn 
þeirra  með  sveröi,  og  sundur  merja 
þeirra  börn,'og  skera  þeirra  þúnguöu 
konur  sundur. 

13  Og  Hasael  svaraöi :  livað  er  þinu 
þræll,  íumdurinn  sa,  aö  hann  skyldi 
vinna  slík  stórvirki.  Og  Elísa  mælti : 
Drottinn  heíir  sýnt  mhv  þig  svo  sem 
konúng  í  Syrlandi. 

14  Og  liann  gekk  burt  frá  Elísa,  og 
kom  til  sins  lierra,  og  liann  (herrann 


lífgaö, 


uni 


hvað  befir  Elísa 


Og  bann  svaraöi :  Iiann 


sagði  viö  liann 
viö  l)ig  talaö  ? 

hefir  sagt,  að  ])cr  nuuidi  batna. 

15  En  á  næsta  degi,  tok  liann  diik 
og  (lyfði  lionum  í  vatn  og  lagöi  yíir 
andlit  bans,  svo  liann  dó.  Og  Hasael 
varð  konúngur  í  bans  stað. 

10  Eu  II  5.  ári  Jóranis  Akabssonar, 


378  ðmUR  KOÍ 

Israels  koniings,  varð  Jóram  Jósa- 
fatsson  koiuingiir  í  Jiula. 

17  Uauu  var  :V2  ára  gamall,  þá  liann 
xíiYi)  koiuingur,  og  ríkti  átta  ár  í 
Jerusalem.  , 

18  Og  liann  gekk  á  vegum  Israels 
koiiúnga,  eiiis  og  Akabs  hús  gjöröi ; 
|)ví  haini  átti  dóttur  Akabs,  og  hami 
gjörr)i  \rd(),  sem  ilt  var  fyrir  Drottins 
augum. 

19  En  Drottinn  vildi  ekki  afmá 
Jiularíki,  sökiim  Davíðs,  þjóns  síns ; 
eiiis  og  liaiiii  liaf  ði  heitiö  honum,  að 
láta  Ijós  skína  alla  tíma  meðal  sona 
haiis., 

20  A  hans  dögum  geiigu  Edómítar 
undan  Jiida,  og  tókii  konúng  yfir  sig. 

21  Því  fór  Jóram  yfir  til  Saír,  og 
alt  vagnliöið  með  lionnm ;  og  hami 
tók  sig  upp  um  nótt,  og  sigraöi 
Edómíta,  sem  höföu  umkríngt  hann, 
og  fyrirliða  vagiiliersins ;  og  fólkið 
íiúði  til  herbúða  sinna. 

22  Og  svo  gekk  Edóm  undan  yíir- 
áöum  Júda,  alt  til  þessa  dags.  Um 
sama  leyti  gekk  og  Libna  imdan. 

23  Það  sem  meira  er  aö  segja  um 
Jóram  og  alt,  sem  hann  gjörði,  þaö 
stendur  skrifað  i  árbókum  Jiida  kon- 
únga. 

24  Og  Jóram  lagöist  hjá  feðrum  og 
var  grafinn  hjá  þeim  i  Daviðsborg, 
og  Ahasía,  hans  son,  varð  konúngiir 
í  han^  stað. 

,25  A  tólfta  ári  Jórams  Akabssonar, 
Israels  konúngs,  varð  Ahasía,  sonur 
Jórams,  konúngur  yfir  Júda. 

26  Ahasía  var  22  ára  gamall,  þá 
hann  varð  konúngur,  og  ríkti  eitt  ár 
i  Jerusalem.  ,  Móðir  hans  hét  Atalía, 
dóttir  Omri,  Israels  konúngs. 

27  Og  hann  gekk  á  vegum  Akabs 
húss,  og  gjöröi  þaö,  sem  ilt  var  fyrir 
Drottins  augsýn,  eins  og  Akabs  hús  ; 
því  hannvar  í  mœgöum  viö  Akabs  hús. 

28  Og  hann  (Ahasía)  fór  með  Jóram, 
syni  Akabs,  í  hernaö  við  Hasael, 
Sf  rlands  konúng,  hjá  Ramót  í  Gílead. 
Og  S^^rlenzkir  sserðu  Jóram. 

29  Þá  snéri  Jóram  konúngur  frá, 
til  aö  láta  grœða  sár  sín,  til  Jesreel, 
þau  sár,  sem  hann  haföi  fengið  í 
orustunni  við  Sýrlenzka,  hjá  Rama, 
þá  hann  barðist  við  Hasael,  Sýrlands 
konúng.  Og  Ahasía,  sonur  Jórams, 
Júda  konúngur,   fór  að  vitja  um 


ÍUNGANNA  9.  Kap. 

Jóram  Akabsson  í  Jesreel,  því  hann 
var  sjúknr. 

9.  KAPÍTULI. 

Jehú  konúngur  í  Israel. 

EIST  spámaöurinn  Elísa  kallaði  einn 
af  sonum  spámannanna  og  sagði 
viö  hann :  gyrö  þínar  lendar,  og  tak 
þessa  smyrslakrús  þér  i  hönd,  og  far 
til  Ramót  í  Gílead. 

2  Og  þegar  þú  ert  þángað  kominn, 
þá  leitaðu  að  Jehú,  syni  Jósafats, 
sonar  Nimsí,  og  gakk  til  hans  og  láttu 
hann  standa  upp  meðal  sinna  brœðra, 
og  leiddu  hann  hús  úr  húsi ; 

3  Og  tak  svo  smyrslakrúsina  og 
heltu  yfir  höfuö  honum  með  þessum 
ummælum  :  "  svo  segir  Drottinn  :  eg 
smyr  þig  konúng  yíir  Israel ;  "  Ijúk 
svo  upp  dyrum  og  forða  þfer,  og  (tef ) 
ekki. 

4  Síðan  for  hinn  úngi  maður,  spá- 
mannasveinninn,  til  Ramót  í  Gílead. 

5  Og  sem  hann  kom  þar,  sjá !  þá 
voru  þar  fyrir  herforingjarnir.  Og 
hann  mælti :  eg  hefi  eitt  orð  viö  þig 
að  tala,  herforíngi !  og  Jehú  svaraði: 
við  hvern  af  oss  öllum?  og  hann 
svaraði :  við  þig,  herformgi ! 

6  Þá  stóð  hann  upp  og  gekk  inn  í 
annaö  herbergi,  og  hann  helti  viö- 
smjöri  yfir  hans  höfuð  og  mælti  tíö 
hann :  svo  segir  Drottinn,  Israels 
Gnö  :  eg,  sm}T  þig  konúng  yfir  Drott- 
ins folk  Israel. 

7  Og  þú  skalt  vinna  á  ætt  Akabs, 
þíns  herra,  og  eg  vil  hefna  blóðs 
minna  þjóna,  spámannanna,  og  blóðs 
allra  Drottins  þjóna  á  Jessabel. 

8  Og  alt  Akabs  hús  skal  fyrirfarast, 
og  af  Akab  vil  eg  afmá  alt  karlkyn, 
þræl  og  frelsingja,  í  ísrael. 

9  Og  eg  vil  gjora  Akabs  hiis  eins 
og  hús  Jeróbóams,  sonar  Nebats,  og 
eins  og  hús  Baesa,  sonar  Ahia. 

10  Og  Jessabel  skuln  hundar  eta  á 
Jesreelítans  eign,  og  eingnm  skal 
hana  jaröa.  Og  hann  lank  upp 
húsinu  og  flúöi. 

11  En  Jehú  gekk  iit  til  þjóna  sms 
herra.  Þá  sögðu  menu  við  hann  : 
er  nokkuð  að  ?  hvers  vegna  er  sa  óði 
maður  til  þín  kominn?  og  hann 
sagöi  við  þá  :  þér  þekkið  manninn  og 
hans  tal. 

12  Og  þeir  svöruðu :  það  er  ekki 
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satt !  segöu  oss  þaö,  _ 
svo  og  svo  heíir  haim  viö  mig  talaö, 
sem  sé  :  svo  segir  Dr^ottinii :  eg  smyr 
þig  til  konúngs  yfir  Israel. 

13  Þá  hlupu  þeir  til ;  hver  tók  sín 
klæði,  og  breiddu  þau  unclir  hann, 
jafnvel  4  tröppurnar,  og  }3eyttu  lúður 
og  sögöii :  Jehú  er  konúiigiir. 

14  Þannig  gjörði  Jeliú,  soimr  Jósa- 
fats,  sonar  Nimsí,  uppreisn  móti 
Jóram,  (en  Jóram  liafði  setip  um 
Ramót  í  Gilead,  hann  og  allur  Israel, 
gegn  Hasael,  Sýrlands  konúngi  ;  ^ 

15  Og  Jóram  konúngur  snéri  frá  til 
Jesreel,  til  að  láta  lækna  sár  sín,  er 
hann  f  ékk  í  orustunni  við  Sýrlenzka, 
þá  hann  baröist  viö  Hasael,  Sýrlands 
konúng).  Og  Jehú  mælti :  sé  þaö 
yöar  vilji,  skal  einginn  komast  með 
flótta  burt  úr  staðnum,  til  að  segja 
frá  þessu  í  Jesreel. 

16  Þá  sté  Jehú  á  hest  og  fór  til 
Jesreel ;  því  þar  lá  Jóram,  og  Aliasía 
var  þáiigað  kominn  til  að  vitja  um 
hann. 

17  En  varðmaöurinn,  sem  stóð  í 
turninum  og  sá  Jehús  fiokk,  þá  hann 
kom,  mælti :  eg  sé  íiokk  koma.  Og 
Jóram  sagöi :  tak  þú  ríöandi  mami, 
og  send  hann  móti  þeim  aö  hann 
spyrji,  hvort  friður  sé  ? 

18  Og  sá,  sem  ríöandi  for  á  móti 
þeim,  mælti :  svo  segir  konúngurinn : 
er  friður  ?  Og  Jehú  svaraði :  livað 
varðar  þig  um  frið?  gakk  þú  í  liö 
nieð  mér.  Og  varömaöurinn  sagði 
frá  þessu  og  mælti :  sendimaðurimi 
er  til  þeirra  kominn,  en  kemur  ei 
aptur. 

19  Þá  sendi  hann  aptur  ríöandi 
mann,  og  iiann  kom  til  þeirra  og 
mælti:  svo  segir  konúngurinn :  er 
friður  ?  og  Jehú  svaraði :  hvað  varöar 
þig  um  frið  ?  far  þú  í  minn  flokk. 

20  Og  varömaðurinn  sagöi  frk  þessu, 
og  mælti :  hann  er  til  þeirra  kominn, 
en  kemur  ekki  aptur.  Og  for  þeirra 
er,  sem  það  væri  for  Jehú,  sonar 
Nimsí,  því  hann  fer  sem  óöur  maöiir. 

21  Þá  sagöi  Jóram  :  beitið  (eykina) 
fyrir  vagninn !,  og  var  svo  gjört,  og 
þeir  Jóram,  Israels  konúngiir,  og 
Aliasía,  Júda  konúngiir,  fóru  hvor  á 
sínum  vagni  a  móti  Jehú,  og  þeir 
mœttuhonum  á  landeign  Jesreelítans 
Nabóts. 
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22  En  sem  Jóram  sá  Jeliú,  sagði 
hann  :  er  friöur,  Jeliú  ?  Og  liann 
svaraði  :  hver  friöur  getur  verið, 
meöan  skurögoöadýrkun  og  töfrar 
móðnr  þinnar,  Jessabel,  margfaldast? 

23  Þá  snéri  Jóram  undan  og  ílúði, 


og  sagöi  TÍð  Ahasia :  svik  erii  á 
feröum,  Aliasía ! 

24  En  Jehú  þreif  boga  sinn,  og 
hœföi  Jóram  milli  handleggjanna, 
svo  örin  fló  i  gegnum  hjartað,  og 
hann  hné  niður  i  vagni  símim. 

25  Oghann  (Jehú)  sagöi  við  Bidekar, 
sem  stýrði  vagninum :  taktu  hann, 
kastaðu  honum  á  landeign  Jesreel- 
ítans  Nabóts  !  þvi  mundu  það,  þegar 
viö,  eg  og  þú,  riðum  saman  meö 
f  öður  hans  Akab,  þá  lagði  Drottinn 
þenna  dóm  á  hann. 

26  Já,  í  gær  sá  eg  blóð  N'abóts  og 
sona  lians,  segir  Drottinn,  og  eg  vil 
lamia  þér  það  á  þessari  landeigii, 
segir  Drottinn.  Og  tak  þú  hann  nú, 
og  kasta  þú  honum  á  þessa  landeign, 
eptir  orði  Drottins. 

27  En  er  Ahasia  Júda  konúngur  sii 
þetta,íláði  hann  til  jurtagaröshússins. 
Og  Jehú  elti  hann,  og  mælti :  vinnið 
og  á  honum  í  vagninum  !  (og  þaö 
tókst)  á  hæöinni  Gúr  hjá  Jibleani. 
Og  hann  íiúði  til  Megiddó,  og  dó  þar. 

28  Og  hans  memi  íiuttu  hann  til 
Jerusalem  og  grófu  hann  í  hans  gröf 
hjá  feðrum  hans  í  Daviðs  borg. 

29  En  á  ellefta  ári  Jórams  Akabs- 
sonar  haföi  Ahasía  oröiö  konúngur  i 
Júda. 

30  Og  Jehú  kom  til  Jesreel.  En 
sem  Jessabel  frétti  það,  fágaði  hiin 
andlit  sitt  og  prýddi  höfuöið,  og  leit 
út  um  gkiggann. 

31  Og  sem  Jehii  kom  í  portið,  mælti 
hún  :  for  Yel  fyrir  Simrí,  sem  drap 
herra  sinn  ? 

32  Og  honum  varð  litiö  upp  til 
gluggans,  og  mælti :  hver  fylgir  mér  ? 
hver  ?  Og  tveir,  þrír  hirömenn  litu 
út  (um  gluggann)  til  hans. 

33  Og  hann  sagði  :  kastiö  henni  iit ! 
og  þeir  köstuðu  henni  út,  og  blóö 
hennar  slettist  á  vegginn  og  á  hestana, 
og  hún  var  fóttroöin. 

34  Og  hann  (Jehú)  gekk  inn  og  át 
og  drakk  ;  síöan  mælti  hann  :  gáið 
þó  aö  hinni  bölfuðu  og  jaröiö  hana, 
því  konúngsdóttir  er  hún. 
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;),")  l>á  fóru  þeir  aö  jarða  liana,  en 
l)oir  fiiiulii  ckkcrt  af  lieniii,  iiema 
liauskúpuna,  oí»;  í'œtm'  og  heiidur. 

30  Og  þeir  ivouui  aptiir  og  sögöu 
lioiuiin  iVá,  Oii  Iiaim  inælti :  það  er 
oiiiuiitt  Drottiiis  orö,  er  liaim  talaði 
fyrir  siuii  þjóii,  Elía  Tesbíter,  þii 
lianii  sagöi :  á  laiideigii  Jesreelítaiis 
skulu  liuiular  cta  Jessabels  hold. 

3/  Og  Jessabels  líkami  skal  liggja 
úti,  sein  taö  á  túiii,  á  landeigii  Jes- 
reelítaus,  svo  eiiigiim  skal  geta  sagt, 
aö  þaö  sö  Jessabel. 

10.  KAPÍTULL 

Jchú  af  máir  Akabs  œtt  og  Baals  presta. 

í  Samaríii  vom  70  synir  Akabs. 
Og  Jeíiú  skrifaöi  bréf  og  sendi 
þaii  til  Sainaríii  til  Jesreels  liöfð- 
íiigja,  öldúuganna,  og  þeirra,  sem 
fóstruöu  Akabs  börn;  þau  liljóöiiöu 
þaniiig : 

2  Þegar  þ^r  íkvS  þessi  bréf,  og  fyrst 
þér  liaíið  bjá  yður  syni  yövars  lierra, 
og  vagna  og  hesta,  og  sterka  borg  og 
lierklæði, 

3  Þá  veliiöl)ann  bezta  og  hœíilegasta 
af  souiim  yöar  berra,  og  setjiö  hann 
í  hásæti  föður  síns  og  berjist  fyrir 
hús  yðar  lierra. 

4  En  þeir  uröu  mjög  hræddir  og 
sögöu :  sjá !  tveir  konúngar  gátu 
ekki  reist  rönd  viö  honum,  hvernig 
mimduni  vér  þá  geta  veitt  mót- 
stööu? 

5  Og  þeir,  sem  vom  settir  yfir  húsiö, 
konúiigsiiis,  og  yfir  staöinn,  og  þeir 
elztu  og  fóstrarnir,  sendu  til  Jehú  og 
létu  segja:  þínir  þjónar  emm  vér, 
og  vér  viljum  gjöra  alt,  sem  þá  segir 
oss;  vér  viljimi  eingan  til  konúugs 
taka  ;  gjör,  hvaö  þér  gott  þykir. 

6  Þá  skrifaöi  bann  þeim  í  annað 
simi  svo  látandi  bréf :  ef  að  þér  viljið 
fylgja  mér  og  hlýða  miimi  raust,  þá 
takíð  böfuöiii  af  soiium  yðar  berra, 
og  konaiö  með  þau  á  morgim  í  þetta 
muiid  til  mill  til  Jesreel  (en  sy^iir 
koniingsins  vorii  70,  í  fóstri  lijá  hinum 
göfugustu  mönnum  i  borginiii). 

7  En  sem  bröíiii  komu  til  þeirra, 
tókii  þeir  konúngssynina  og  slátmöu 
þeim,  70  mömium,  og  lögöu  höfuð 
þeirra  i  körfur,  og  seiidu  lioiium  þau 
til  Jesreel. 

8  Þá  kom  sendiboöiim,  og  Ihi  hanii 
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vita  af,  og  mælti :  þeir  em  komnir 
með  höfuðin  af  konúngssonum.  Og 
haiiii  sagöi :  leggið  þau  í  tvær  hrúgur 
til  morguns  við  dyr  til  borgarliliðsins. 

9  En  iim  morguninn,  er  hann  gekk 
út,  fór  baiin  þángað,  og  talaöi  þannig 
viö  alt  fólkið :  þér  emö  réttvísir  I 
sjá !  eg  heíi  gjört  uppreisn  móti 
mínum  herra,  og  drepið  hann ;  en 
hver  hefir  unnið  á  þessum  ? 

10  Kannizt  þá  við,  að  ekkert  af 
oröum  Drottins  er  fallið  til  jaröar, 
sem  Drottinn  hefir  talað  móti  Akabs 
húsi ;  Drottinn  hefir  gjört  þaö,  sem 
hann  talaði  fyrir  sinn  þjón  Elía. 

11  Og  Jehú  drap  alla  þá  af  Akabs 
ætt,  sem  eptir  voru  í  Jesreel,  og  alla 
hans  höfðíngja  og  kunníngja  og 
presta,  og  lét  ekkí  einn  undan 
komast. 

12  Og  hann  tók  sig  upp,  og  kom  og 
fór  til  Samaríu.  Hann  var  einmitt 
á  leiöinni  hjá  fjárhirðarahúsinu, 

13  Þegar  hann  niœtti  brœömm 
Ahasía,  Júda  konúngs ;  og  Jehú 
mælti :  hverjir  eruö  þér  ?  og  þeir 
svöruöu  :  vér  erum  brœöur  Ahasía, 
og  erum  komnir  híngaö  til  að  heim- 
sœkja  syni  konúngsins  og  syiii  drottn- 
íngarinnar. 

14  Þá  sagöi  hann :  handtakiö  þá 
lifandi !  og  hann  slátraöi  þeim  við 
brimninn,  sem  var  hjá  hirðarahúsinu, 
42  mönnum,  Og  hann  lét  eingan  af 
þeim  undan  komast. 

15  Og  hann  fór  þaðan,  og  hitti 
Jónadab,  son  Rekóbs,  sem  kom  á 
móti  honum,  og  heilsaöi  honnm  og 
mælti  við  hann  :  er  þitt  lijarta  ein- 
lægt,  eins  og  mitt  hjarta  er  (einlægt) 
YÍð  þitt  hjarta  ?  Og  Jónadab  svaraöi : 
þaö  er  !  sé  það  svo,  þ/i  réttu  mer 
liönd  þína !  og  hann  gjörði  þaö,  og 
hann  löt  hann  stíga  á  vagninn  til  sin, 

16  Og  mælti :  kom  með  mhv  og  sjá, 
hversu  eg  vandlæti  fyrir  Drottin ! 
og  svo  lét  hann  flytja  hann  á  vagni 
sínum. 

17  Og  sem  hann  kom  til  Samaríu, 
drap  hann  alla,  sem  eptir  Yoru  í 
Samaríu  af  Akabs  ætt,  þángaö  til 
hami  haf  öi  af  máö  hana,  eptir  Drott- 
ins orði,  seni  hann  haföi  talaö  viö 
Elía. 

18  Og  Jehii  saman  saftiaði  öllii  fólk- 
inu  og  sagði  til  þeirra :  Akab  hefir 
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Baal ;  Jehú  vil  þjóna 

hoimm  betur. 

19  Og  kalliö  iiú  saman  alla  Baals 
spámenn  oghans  þjónaog  allapresta 
til  mín  ;  eingan  vaiiti,  því  eg  ætla  að 
fœra  Baal  mikla  fórn ;  hver,  sem  ei 
kemiir,  misslr  lífið.  Eii  Jehú  beitti 
liér  svikum,  til  þess  aö  fyrirfara  Baals 
þjónum. 

20  Og  hann  mælti :  lielgiö  Baal 
þenna  samkomudag  ;  og  þeir  boöuöii 
liann. 

21  Og  Jehú  sendi  um  allan  Israel ; 
þá  komii  allir  Baals  þjónar,  og  einskis 
var  vant,  að  hann  ekki  kœmi,  og  þeir 
komii  í  Baals  liús,  og  Baals  hús  varð 
fult  sem  mest  mdtti  inni  vera. 

22  Og  hann  sagöi  við  þann,  sem  var 
yfir  klæðahúsinii ;  tak  út  klæði  lianda 
öllum  Baals  þjómim  !  og  hanu  tók 
út  klæöi  lianda  þeim. 

23  Eptir  það  gekk  Jeliú  og  Jón- 
adab  Rekóbsson  inn  í  iiiis  Baals,  og 
hann  sagði  við  Baals  þjóna :  rannsakið 
nii  og  sjáiö  til,  að  liér  sé  einginn  hjá 
yöur  af  Drottins  þjónum,  heldur 
Baals  þjónar  einir. 

24  Og  þeir  gengu  inn,  til  að  annast 
um  slátur-  og  brennifórnina.  En 
Jehú  haf  öi  sett  80  manns  fyrir  utan 
liiisiö,  og  sagt :  komist  nokkur  burt 
af  þessum  mönniim,  sem  eg  gef  í 
yðar  hendur,  þa  skal  yöar  líf  vera 
fyrir  bans  líf. 

25  En  sem  lokiö  var  brennifórninni, 
sagði  Jebá  viö  birðmennina  og  vagn- 
mennina:  gángið  inn,  drepiö  þá, 
einginn  komist  út !  og  þeir  slógu  þá 
nieö  sverðs  eggjum,  og  hirömennirnir 
og  vagnmennirnir  köstuðu  þeim  út, 
og  þeir  gengu  þángað,  sem  Baals 
liús  var  í  staönum, 

26  Og  tóku  likneskin  úr  Baals  húsi 
og  brendu  þau, 

27  Og  feldu  niöur  Baals  líkneski, 
og  rifu  niöur  Baals  bús,  og  gjöröu 
þaö  aö  smáum  leynikofum,  alt  til 
þessa  dags. 

2n  Þannig  af  máði  Jehú  Baal  í  Israel. 

29  En  samt  let  Jehú  ekki  af  syndum 
^Teróbóams,  sonar  Nebats,  seni  kom 
Israel  til  að  syndga,  sagði  ekki  skilið 
viö  gullkálfana  í  Betel  og  í  Dan. 

30  Og  Drottinn  sagði  við  Jehú : 
sökuni  l)ess  þú  gjorðir  alúölega,  ])að 


breyttir  öldúngis  eptir  mínu  sinni 
við  Akabs  hú,s,  þá  skiúu  synir  þínir  í 
4.  lið  sitja  {i  Israels  hásæti. 

31  En  'jehú  gaf  því  eingan  gaum 
a^ö  gánga  eptir  boðoröum  Drottins, 
Israels  Guðs,  af  öllu  sínu  hjarta  ; 
hann  veik  ekki  frá  syndum  Jeró- 
bóams,  sem  hafði  komið  ísrael  til  að 
syndga. 

32  Umþessar  mimdirbyrjaöi  Drott- 
inn aö  sneiða  nokkuð  af  Israels  ríki ; 
og  Hasael  vann  oriistur  á  öllum 
Israels  landamerkjum, 

33  Frá  Jordan  að  austan  til,  og 
um  alt  landiö  Gílead,  á  móti  Gads, 
Rúbens  og  Manassis  niðjum,  frá 
Aróer,  sem  liggur  við  lœkinn  Arnon, 
alt  til  Gílead  og  Basan. 

34  En  það  sem  meira  er  að  segja 
af  Jehú,  og  um  alt,  sem  hann  gjöröi, 
og  oil  bans  breystiverk,  J^/i  stendur 
þaö  skrifaö  í  árbókum  Israels  kon- 
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35  Og  Jebú 
feörum,  og  menn  grófu  bann 
maríu,  og  Jóakas  sonur  bans 
konúngur  í  bans  staö. 

36  En  Jebú  ríkti  yfir  Israel, 
maríu,  28  ár. 

11.  KAPÍTULI. 

Atalíu  barðýðgi. 

N  er  Atalía,  móöir  Abasia,  s/i,  að 
sonur  bennar  var  dauöur,  tók 
bún  sig  til,  og  fyrirfór  allri  kouúngs- 
ættinni. 

2  Þá  tók  Jóseba,  dóttir  Jórams 
konúngs,  systir  Abasia,  Jóas  Abasia- 
son  og  stal  bonum  lir  bóp  konúngs- 
sonanna,  sem  deyddir  vorii,  bonum 
og  fóstru  bans  i  svefiiberberginu. 
Og  þeir  fóbi  bann  fyrir  Atalíu,  svo 
bann  var  ekki  deyddur  ; 

3  Og  bann  var  í  6  ár  falinn  meö 
benni  í  búsi  Drottins.  En  Atalía 
rikti  yíir  landinu. 

4  Og  á  sjömida  ári  sendi  Jójada  og 
sótti  bundraös  böf  ðíngana  og  böfuðs- 
mennina,  og  let  ])á  koma  til  sin  í 
Drottins  bús,  og  sýndi  þeim  konúngs- 
soninn. 

5  Og  liann  bauö  þeim  og  mælti  : 
þetta  er  þaö,  sem  þör  skubiö  gjöra : 
sá  ])riðjiingur  yfíar,  sem  livíbbu'dag- 
urinn  blotnast,  skal  balda  v  örö  í  kou- 


sem  vhii  cr  fyrir  mínmu  augum,  og  úngsins  búsi 
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6  Annar  þriöjinigurinii  viö  liliöiö 
Súr,  og-  liinn  þriöji  yiö  portiÖ  fyrir 
aptaii  Iiöfiiöverðina  ;  svo  skiiliiö  þer 
gæta  hússins,  aö  eiiigimi  komist  inii. 

7  Og  l)eir  tveir  i)artar  yöar,  sem 
eruð  lausir  við  vörö  uin  hvíldardag- 
iiin,  skidiiö  lialda  vörö  í  Drottins  liúsi 
krínguiu  konúngiuii. 

i\  ()g  þcr  sðuö  alt  í  kríngiim  kon- 
úiigiini,  og  liver  yöar  liaíi  vopn  í 
lieiidi  ;  og  liveni  þann,  sem  vil 
brjótast  gegiiíim  raöirnar,  skal  deyða, 
og  vericS  ineð  koiiúiigiiiiim,  þegar 
lianii  gengur  út,   og  þegar  hann 


9  Og  liimdraös  höföíngjarnir  gjöröu, 
eins  og  presturiiiii  Jójada  bauð,  og 
hver  þeirra  tók  sína  memi,  bæöi  þá, 
sein  tóku  viö  veröi,  og  þá,  sem  hættu 
aö  halda  vörö  á  livíldardeginum,  og 
komu  til  prestsins  Jójada. 

10  Og  prestiirinn  fékk  foríngjunum 
þau  spjót  og  skildi  Dayíös  konúngs, 
sem  Yom  í  Drottins  liúsi. 

11  Og  höfuð  verðiridr  stóðu  hver 
með  vopn  í  heiidi,  frá  liœgri  hliö 
liússins  alt  til  hiiinar  vinstri,  viö 
altarið  og  við  íiúsiö  hjá  konúiiginum 
alt  í  kríng. 

12  Og  hann  leiddi  konúngssoninn 
fram,  og  setti  á  hann  kóróiimia,  og 
rétti  lioiium  login,  og  svo  gjöröu  þeir 
hami  að  konúngi  og  smurðu  hann,  og 
klöppuðu  lófum  saman  og  kölluöu : 
konúngurinn  liíi ! 

13  Þá  lieyröi  Atalía  liáreysti  liirð- 
arinnar  og  f  olksins,  og  kom  til  fólksins 
í  Drottins  hús. 

14  Og  hún  sá,  og  sjá  !  konúngurinn 
stóð,  sem  siður  var,  við  stólpann, 
og  fyrirliöarnir  og  kallararnir  lijá 
konúnginum,  og  alt  landsfólkið  var 
glaðvært,  og  lúðrar  voru  þeyttir.  Þá 
reif  Atalía  klæöi  sín  og  kallaði :  upp- 
reist !  uppreist ! 

15  En  presturinn  Jójada  bauö 
hundraðs  liöfðingunum  í  liernum, 
og  mælti :  fariö  með  liana  út  fyrir 
raðirnar,  og  deyðiö  meö  sveröi  hvern, 
sem  fylgir  henni  ;  því  presturinn 
liugsaöi ;  hún  skal  ekki  verða  líflátin 
í  Drottins  húsi. 

16  Og  þeir  lögöu  hendur  á  hana,  og 
liún  for  þann  veg,  sem  liestarnir  fara, 
í  konúngsins  hús ;  þar  var  liún 
drepin. 
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17  Og  Jójada  gjörði  sáttmála  miUi 
Drottins  og  konúngsins  og  fólksins, 
aö  það  skyldi  vera  Drottins  folk,  og 
á  milli  konúngsins  og  fólksins. 

18  Þá  gekk  alt  landsfólkið  í  Baals 
liús,  og  reif  það  niöur,  og  þeir  brutu 
gjörsamlega  hans  altari  og  likneski, 
og  Matan,  Baals  prest,  drápii  þeir 
við  altarið,  og  presturinn  setti  varö- 
menn  í  Drottins  hús. 

19  Og  liann  tók  hundraös  höföíngj- 
ana,  og  hirömennina,  og  þeir  íluttu 
konúnginn  úr  Drottins  liúsi  og  komu 
um  liirömanna  portin  inn  í  konúngs- 
ins  liús,  og  liann  setti  sig  í  hásæti 
konúnganna. 

20  Og  allur  landslýöurinn  var  glaöur, 
og  borgarmenn  sefuðust ;  en  Atalíu 
liöfðu  þeir  lííiátið  meö  sverði  í  kon- 
úngsins  húsi. 


12.  KAPITULI. 

Jóas  konúngur  í  Júda. 

SJÖ  ára  gamall  var  ^óas,  þá  hann 
varð  konúngur.  A  sjöunda  ári 
Jehú  varð  eíóas  konúngur,  og  40  ár 
ríkti  hann  i  Jerusalem  ;  nióðir  lians 
var  Gíbóa  frá  Bersaba. 

2  Og  Jóas  gjöröi,  það  sem  rétt  var 
fyrir  augsýn  Drottins,  meöan  prest- 
urinn Jójada  var  hans  ráðgjafl. 

3  Hæðirnar  voru  samt  ekki  aílagðar  ; 
enn  þá  fórnaði  fólkið  og  brendi 
reykelsi  á  hæöunum. 

4  Og  Jóas  sagöi  við  prestana  :  alia 
lielgaða  penínga,  sem  bornir  verða  í 
Drottins  liús,  gjaldgenga  penínga, 
þá  penínga,  sem  hver  og  einn  eptír 
efnum  gefur  fyrir  sálu  sinni,  alla  pen- 
ínga,  sem  einhverjum  kemur  til  liugar 
að  bera  í  Drottins  hús, 

5  Skulu  prestarnir  taka  til  sin,  liver 
af  sínum  kunningjum,  og  þeir  skulu, 
með  því  endurbœta  alt  sem  hrörlegt 
er  á  húsinu,  alt  það,  sem  á  því  finnst 
lirörlegt. 

6  En  á  23.  ríkisári  Jóasar,  liöföu 
prestarnir  ekki  endurbœtt  húsið. 

7  Þa  kallaði  Jóas  fyi'ir  sig  prestinii 
Jójada  og  hina  prestana,  og  sagöi  til 
þeirra :  hví  bœtið  þér  ekki  þaö,  sem 
hrörlegt  er  á  húsinu  ?  Nú  skuluö 
])ér  ekki  taka  viö  peníngum  af  yöar 
kunníngjum,  því  til  að  endurbœta 
liúsið  skuluö  þér  þá  af  hendi  lata. 

8  Þá  gengu  prestarnir  að  þeim 
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kostum,  að  taka  ekki  viö  peníiigum 
af  fólkinu  og  endurbœta  svo  ekki 
húsið. 

9  Og  presturiim  Jójada  tók  kistu 
og  gjörði  gat  á  lokið  og  setti  hana 
hœgra  megin  við  aitarið  ;  þegar  ein- 
hver  kom  í  Drottins  liús,  þá  létii 
prestarnir,  sem  geymclu  dyranna,  þar 
Í  alia  þá  penínga,  sem  bornir  voru  í 
Drottins  íiús. 

10  Og  þegar  þeir  sáu,  að  mikið  af 
peníngum  var  í  kistimni,  þá  kom 
konúngsins  skrifari  og  hinn  œðsti 
prestur  þángað,  og  þeir  bimdu  saman 
og  töldu  alia  þá  penínga,  sem  fuiidust 
í  Drottins  húsi. 

11  Og  þeir  fengu  hina  vegnu  peninga 
þeim,  sem  tókii  verkið  að  sér  í  Drott- 
ins húsi,  og  til  kvaddir  voru ;  þeir 
töldu  þá  trésmiöum  og  byggínga- 
mönniim,  sem  unnu  að  Drottins  liúsi, 

12  Og  múrsmiðum  og  steinhöggv- 
urum,  og  til  aö  kaupa  við  og  liöggva 
steina,  til  að  endurbœta  hið  hröriega 
á  Drottins  húsi,  og  til  als,  sem  borga 
þurfti  fyrír  endurbót  hússins. 

13  Þó  voru  ei  fyrir  Drottins  hús 
gjöröar  silfurskálar,  hnífar,  fórn- 
arboUar,  lúðrar,  né  nokkur  guU-  eða 
silfur-áhöld,  fyrir  þá  penínga,  sem 
saman  höf  ðu  verið  bornir  í  Drottins 
hús  ; 

14  Heldur  fengu  nienn  þá  þeim, 
sem  verkið  liöfðu  að  sér  tekið,  og 
þeir  endurbœttu  fyrir  þá  Drottins 
hús. 

15  Og  menn  héldu  ekki  reikníng 
viö  þá,  sem  við  peningnnum  tóku,  til 
að  gjalda  þeim,  sem  aö  verkinu  unnu ; 
þvi  þeim  var  til  þess  trúað. 

16  En  peníngar  fyrir  sektafórnir  og 
peníngar  fyrir  syndafórnir  voru  ekki 
bornir  í  Drottins  hús,  l)ví  prestarnir 
áttu  þá. 

17  Um  þaö  bil  for  Sýrlands  kon- 
úngur  Hasael  herför,  og  lierjaði  á 
(borgina)  Gat,  og  vann  liana.  Og 
Hasael  snérist  aö  því,  aö  fara  móti 
Jerusalem. 

18  En  Jóas,  Júda  konúngur,  tók 
alla  þá  helgidóma,  sem  forfeður  hans, 
Jósafat,  Jóram  og  Ahasía,  konúngar 
í  Júda,  höföu  helgað,  og  þá,  sem 
hann  sjálfur  bafði  helgað,  og  alt  ])aö 
gull,  sém  fanst  í  ftíliirzlum  Drottins 
luiss,  og  konúngsins  húss,  og  sendi 
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það  Hasael,  Sýrlands  konúngi.  Þá 
livarf  liann  frá  Jerusalem. 

19  En  það  sem  meira  er  að  segja 
um  Jóas,  og  alt,  sem  liann  gjöröi, 
stendur  l3að  skrifað  í  árbókum  Júda 
konúnga. 

20  Og  þegnar  bans  tóku  sig  til  og 
gjörðu  samsœri  gegn  honum,  og 
drápu  Jóas  í  húsinu  Milló,  þar  sem 
gengiö  er  til  Silla. 

21  Þeir  Jósakar  Símeats  sonur,  og 
Jósabad  Sómers  sonur,  þegnar  hans, 
unnu  á  honum,  svo  hann  dó,  og  hann 
var  jarðaður  hjá  feðrum  sínum  í 
Davíðsborgj  og  Amasía  sonur  hans 
varð  konúngur  í  hans  stað. 


13. 

Jóakas  og  Jóas 
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konúngur  í  Israel, 
maður  deyr. 


Elú 


spá- 


A23.  ári  Jóas,  sonar  Abasia,  Júda 
konúngs,  varð  Jóakas  Jehúson 
konúngur  yíir  ísrael  i  Samaríu  (og 
ríkti)  17  ár. 

2  Og  bami  gjöröi  þaö,  sem  Drottni 
mislíkaði,  og  gekk  eptir  syndiim 
Jeróbóams,  sonar  Nebats,  sem  bafði 
komiö  ísrael  til  að  syndga,  og  lét  ei 
af  því.  , 

3  Þá  gramdist  Drottni  viö  Israel, 
og  bann  gaf  þá  í  bond  Hasaels,  Sýr- 
lands  konúngs,og  í  bond  Beu-Hadads, 
Hasaels  sonar,  meðan  þeir  lif  ðu. 

4  Þ4  grátbœndi  Jóakas  Drottin,  og 
Drottinn  bœnbeyi^ði  bann,  því  bann 
sá  ísraels  ánauð,  bversu  Sýrlands 
konúngur  þröngaði  kosti  þeirra. 

5  Og  Drottinn  gaf  Israel  bjálpar- 
mann,  svo  þeir  losnuðu  undan  valdi 
Sýrlenzkra,  og  Israelsmenn  bjuggu  í 
sínum  tjaldbúöum,  sem  áður. 

6  Þó  viku  þeir  ekki  fra  syndum 
Jeróbóams  húss,  sem  bafði  komiö 
ísrael  til  aö  syndga,  beldur  gengu 
fram  í  þeim.  Og  fórnalundurinn 
stóö  í  Samaríu. 

7  En  eptir  var  ekki  orðiö  af  Jóakas 
fólki  meir  en  50  reiðmenn  og  10 
vagnar,  og  10  þúsund  fótgöngnliös, 
l)ví  S.yrlands  konúngur  baföi  drepið 
það  níöur,  og  g.jört  aö  þreskíngarryki. 

8  Það  sem  meira  er  aö  segja  um 
Jóakas,  og  alt,  sem  bann  gjörði,  og 
bans  breystiverk,  þaö  stendur  skriíaö 
í  /irbókum  Israels  konúnga. 

9  Og  Jóakas  lagöist  bjá  sínum 
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feí^riim,  og  var  jaröaöur  í  Samaríu  ; 
()o-  J  óas  soiiur  hans  varð  koiiúngur  í 
liaus^staö. 

10  A  :J7.  ári  Jóas,  konúngsins  í  Júda, 
yarö  .lóas,  soiiiir  Jóakas,  konúngur 
yíir  Israel  í  Saiuaríu  (og  ríkti)  16  ár.  ^ 

11  Og  hanii  g.jöröi  það,  sem  Drottni 
inislíkaöi ;  liann  veik  ei  frá  öllum 
syiuluin  Jeróbóai^is,  sonar  Nebats, 

haf  öi  komið  Israel  til  að  syndga, 
heklur  gekk  fram  í  þeim. 

12  i>aö  sem  meira  er  um  Jóas  að 
segja,  og  alt,  sem  haun  gjöröi,  og 
haus  hreystiverk,  liversu  haiin  baröist 
Yiö  Amasía  Júda  kqnúiig,  það  stendur 
skrifaö  í  íirbókum  Israels  konúnga. 

13  Og  Jóas  lagðist  lijá  sínum  feörum, 
og  Jeróbóam  settist  í  hans  liásæti. 
Og  Jóas  var  grafinn  í  Samaríu  hjá 
ísraels  konúngum. 

14  Eii  Elísa  lagðist  í  sótt,  sem  liann 
aiidaöist  úr.  Þá  kom  Jóas  Israels 
konúngiir  til  lians,  og  grét  yfir  honum 
og  mælti :  faöir  mimi !  faðir  minn  ! 
Israels  vagu  og  reiömenn  lians  ! 

15  Og  Elísa  mælti  til  haiis  :  tak 
boga  og  örvar  !  og  hann  tók  boga  og 
örvar.  , 

*  16  Og  hann  sagöi  við  Israels  kon- 
úng :  legg  liönd  þína  á  bogann !  og 
liann  lagði  hönd  sina  á  hann.  Og 
Elísa  lagði  sína  hönd  ofan  á  konúngs- 
ins  höiid, 
17  Oíí  mælti :  opna  gluggann  mot 
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austri!  og  hann  opnaði  hann.  Og 
Elísa  mælti :  skjót ;  og  hami  skaut. 
Og  liann  mælti :  sigurör  frá  Drottni ! 
sigurör  yfir  Sýrlenzkum  !  svo  muntii 
sigra  Sýrlenzka  í  Afek,  þángað  til  þú 
af  máir  þá ! 

18  Eptir  það  sagði  liami  :  tak 
örvarnar!  og  hann  tók  þær.  Og 
lianii  mælti  viö  Israels  konúng  :  slá 
þú  á  jöröina  !  og  hanu  sló  þrisvar  og 
liætti  svo. 

19  Þá  gramdist  guðsmamiinum  viö 
hann  og  mælti :  þú  hef  ðir  átt  að  slá 
5  eða  6  sinnum,  þá  hefðir  þú  gjört 
út  af  viö  Sýrlenzka  ;  en  nú  muut  þú 
sigra  þá  Sýrlenzku  þrisvar. 

20  Og  Elísa  dó,  og  memi  grófu  liann. 
Og  fiokkar  af  Móabitum  komu  í  landið 
í  byrjun  ársins. 

21  Éii  svo  vildi  til,  að  verið  var  að 
jarða  mami ;  og  sjii !  þeir  sáu  flokk- 
iiin,  og  köstuðu  mamiiiumi  í  Elísa 
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gröf ;  og  sem  maömnnn  snerti  Elísa 
bein,  lifnaði  hann  við  og  gekk  heilum 
fótum. 

22  En  Hasael,,Sýrlands  koiiúngur, 
hafði  þröngvað  Israel,  meöan  Jóakas 
lifði. 

23  En  Drottinn  sá  aumur  á  þeim, 
og  miskunaöi  þeim  og  snéri  sér  til 
þeirra,,sakir  síns  sáttmála  við  Abra- 
ham, ísaak  og  Jakob,  og  vildi  ekki 
tortýna  þeim,  og  snaraöi  þeim  ekki 
algjörlega  frá  síim  augliti. 

24  ,0g  Hasael  Sýrlaiids  konúngur 
dó,  og  Ben-Hadad,  hans  son,  varð 
konúngur  i  lians  stað. 

25  Þá  vann  Jóas,  sonur  Jóakas, 
staöina  aptur  úr  hendi  Ben-Hadads, 
Hasaels  sonar,  sem  hann  haf  ði  náð  í 
ófriöi  við  Jóakas,  f  ööur  hans.  Þrisvar 
sigraði  Jóas  hann,  og  náöi  aptur 
ísraels  borgum. 

14.  KAPÍTULI. 

Amadía  Júda  konúngur  er  sigraÖur  af  Jóas. 

pÐRU  ári  Jóas  Jóakassonar, 
_  _  ísraels  konúngs,  varð  Amasía 
konúngur,  sonur  Jóas,  Júda  konúngs. 

2  Var  hann  25  ára,  þá  hann  yarð 
konúngur,  og  29  ár  ríkti  hann  í  Jeru- 
salem, en  móðir  hans  hét  Jóadan,  í 
Jerusalem. 

3  Og  hann  gjöröi  þaö,  sem  rhii  var 
fyrir  Drottins  augsýn  ;  þó  ekki  eins 
og  Davíð  faðir  hans ;  hann  breji^ti 
rétt  viölíka  og  faðir  hans  Jóas. 

4  Hæðirnar  voru  ekki  afteknar. 
Enn  þá  fórnaði  fólkið  og  brendi 
reykelsi  á  hæðunum. 

5  En  sem  konúngsríkið  festist  í 
hans  hendi,  lét  hann  drepa  þá  þegna 
sína,  sem  höfðu  vegiö  konúnginn, 
f  ööur  hans. 

6  En  syni  þeirra,  sem  drepiö  höf  öii 
f  oður  hans,  lét  hann  ekki  deyða,  eins 
og  skrifað  stendur  í  lögbók  Mósis, 
eins  og  Drottimi  haf  öi  boðið,  þá  hann 
sagði:  feður  skal  ekki  deyöa  sakir 
souanna,  og  sonu  skal  ekki  deyöa 
sakir  feðranna  ;  heldur  skal  hver  einn 
deyddur  verða  fyrir  sínar  spidir. 

7  Hann  sigraöi  Edómíta  i  Salt- 
dalnum,  10  þúsund  manns,  og  vann 
Sela  í  bardaga  og  kallaöi  hann 
Jóktel,  (svo  heitir  hún)  alt  til  þessa 
dags. 

8  i?á  sendi  Amasía  menn  til  Joas, 
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sonar  Jóakas,  sonar  Jehii,  koniings  í 
I  srael,  með  þessa  orðsendíng  :  kom  ! 
latum  OSS  finnast ! 

9  En  Jóas  ísraels  konúngur  gjörði 
aptur  boð  Amasía,  Júda  konúngi,  svo 
lcitandi :  þyrnirunnurinn  4  Líbanon 
sendi  skilaboð  til  sedrusviðarins  á 
Líbanon  svo  látandi :  gefðu  dóttur 
þína  syni  mínum  fyrir  konu.  En 
villudyrin  í  Líbanons  skógi  hlupu  þá 
yíir  þyrnirunninn  og  tróðu  hann  í 
siiiidur. 

10  Þú  hefir  sigrað  Edómíta,  því  liefir 
}}ér  vaxið  hugiir;  njóttu  sœmdar- 
innar,  og  íialtii  þig  lieima  !  því  viltu 
leita  ógæfunnar,  að  þú  fallir  og  Júda 
ríki  með  þér  ? 

11  En  Amasía  gaf  því  eingan  gaum  ; 
1)11  lagöi  Jóas  ísraels  konúngur  af 
staö,  og  þeir  fundust,  hann  og  Amasía, 
Júda  konúngur,  í  Bet-Semes,  sem  til 
lieyrir  Júda.  , 

12  En  Júda  beiö  ósigur  fyrir  Israel, 
og  þeir  flúðu  hyer  lieim  til  sin. 

13  Og  Jóas,  Israels  konúngur,  lier- 
tók  Amasía,  Júda  konúng,  son  Jóas, 
sonar  Ahasía,  í  Bet-Semes,  og  kom 
til  Jerusalem  og  braut  niðm^  Jerú- 
salems  múrvegg  frá  Efraims  liliöi 
og  alt  að  liornhliðinu,  4  hundmð 
álnir, 

14  Og  tók  alt  gull  og  silfur  og  oil 
áhöld,  sem  fundust  í  Drottins  húsi, 
og  Í  f  éliirzlu  konúngsliússins  og  gisla, 
og  fór  aptur  til  Samariu. 

15  En  það  sem  meira  er  um  Jóas 
aö  segja,  hvaö  hann  gjörði,  og  um 
hans  hreystiverk,  og  hversu  hann 
barðist  við  Amasía  Júda  ,konúng,  þá 
er  það  skrifað  í  árbókum  Israels  kon- 
únga. 

16  Og  Jóas  lagöist  hjá  feðrum 
sínum,  og  var  jarðaöur  í  Samaríu  hjá 
Israels  konúngum,  og  Jeróbóam, 
hans  son,  varð  konúngur  í  hans  stað. 

17  Og  Amasía,  sonur  Jóas,  Júda 
konúngur,  liijði  eptir  dauöa  Jóas 
Jóakassonar,  Israels  konúngs,  15  ár. 

18  En  það  sem  meira  er  aö  segja 
um  Amasía,  þaö  stendur  skrifaö  í 
árbókum  Júda  konúnga. 

19  Og  þeir  gjörðu  uppreisn  móti 
honum  í  Jerusalem,  svo  hann  flúði 
til  Lakís,  og  sendu  ])cir  þíi  eptir 
honum  til  Lakís,  og  drápu  hann  ])ar. 
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og  grófuhann  í  Jerusalem,  hjá  sínum 
feðrum  í  Davíös  borg. 

21  Þá  tók  alt  Júda  fólk  Asaría  (en 
hann  var  16  ára  gamall),  og  gjörði 
hann  að  konúngi  í  staö  Amasía, 
fööur  hans. 

22  Hann  bygöi  Elat,  og  lagöi  Q^á 
borg)  aptur  undir  Júda,  eptir  að 
konúngurinn  var  lagztur  hjá  sínum 

23  A  15.  ári  Amasía,  sonar  Jóas, 
Júda  konúngs,  var^  Jeróbóam,  sonur 
Jóas,  konúngs  í  Israel,  konúngur  í 
Samaríu  (og  ríkti),  41  ár. 

24  Og  hann  að  liaföist  það,  sem 
Drottni  mislíkaði ;  hann  veik  ekki 
frá  öllum  syndum  JeróbóaiTis,  sonar 
Nebats,  sem  hafði  komið  Israel  til 
að  syndga. 

25  Hann  setti  aptur  Israels  landa- 
merki  í  samt  lag,  frá  héraðinu  kríng 
um  Hemat,  alt  til  stööuvatnsins  á 
sléttlendinu,  (dauðahafsins),  eptir  orði 
Drottins,  Israels  Guðs,  sem  hann 
haföi  talað,  fyrir  þjón  sinn,  Jóna 
Amítaísson,  spámanninn,  sem  var  frá 
Gat-Hefer. 

26  Því  Drottinn  sá  Israels  eymd, 
sem  var  mjög  bitur,  og  alt  farið, 
þræll  og,  frelsíngi,  og  a5  einginn 
hjálpaöi  Israel. 

27  Og  Drottinn  hafði  ekki  sagt,  aö 
hann  vildi  af  má  Israels  nafn  undir 
himninum ;  og  svo  hjálpaöi  hann  þeim 
fyrir  hönd  Jeróbóams  Jóas  sonar. 

28  En  það  sem  meira  er  að  segja 
um  Jeróbóam,  og  alt,  sem  hann 
gjöröi,  og  hans  hreystiverk,  og  um 
hernað  hans  og  hversu  hann  kom 
aptur  Dama^ikus  og  Hemat  undir 
Júda  fyrir  Israels  (fulltingi), ,  þaö 
stendur  skrifað  í  árbókum  Israels 
konúnoa. 


29  Og  Jerób,(Sam  lagöist  hjá  feðrum 
sínum,  hjá  Israels  konúngum,  og 
Sakaría,  hans  son,  varð  konúngur  í 
hans  staö. 

15.  KAPÍTULI, 

Asaría  (^Usía)  Júda  honúngur.    Sakaría,  SaUúm^ 
Menahem,  Pekahía  og  Peka,  konúnyar  í  Israel. 

^    27.  ári  Jeróbóams,  Israels  kon- 
iings, varö  Asaría  konúngur, 
sonur  Amasía,  Júda  koniings. 
2  Ilann  var  16  ára  gamall,  ])á  hann 
20  Og  þeir  fluttu  hann  á  hestum,  |  varö  konúngur,  og  hann  ríkti  52  ár 

c  c 
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i  Jcnisalcm.  Eii  nióöir  liaiis  liöt 
Jokólía,  íVá  Jenisalein. 

'A  hann  gjörí^i  l)aö,  scm  ])rottni 
])ókuar)ist,  í  alian  máta,  eiiis  og  faöir 
liaiis  Aiuasía  haföi  gjört, 

4  Nenia  ])aí>,  aö  liæöiriiar  voru  ekki 
aftoknar  ;  cun  þá  íaTÖii  menu  fóniir 
Oíí  broiulu  reykclsi  á  liæöunum. 

5  Og  Drottiim  sló  konúiigiim  svo 
lianu  var  lioldsveikur  til  dauðadags, 
og  liaiin  bjó  í  spítala  (sjúklíngahúsi). 
En  Jótaiu,  soiiiir  konúiigsins,  var 
settur  ytir  koiiúngsliúsiö  og  dœmdi 
laiidsfóikiö. 

6  Þaö  seni  meira  er  um  Asaría  aö 
segja,  og  alt,  sem  haim  gjörði,  þa 
steiidur  þaö  skrifaö  í  árbókum  Júda 
koiiiiiiga. 

7  Og  Asaría  lagöist  lijii  feðmm 
sínum,  og  Tar  grafimi  lij/i  þeim  í 
Davíösborg,  og  Jótam  sonur  liaiis 
varö,  koiiúngur  í  hans  stað. 

8  A  38.  ári  Asaría,  Júda  konúngs, 
varö  Sakarja,  soiiur  Jeroboams,  koii- 
iingiir  yúr  Israel  í  Samaríu,  (og  ríkti) 
sex  máiiuði. 

9  Og  hami  gjöröi  þaö,  sem  Drottni 
mislíkaði,  eins  og  feöiir  hans  höfðu 
gjört ;  hann  veik  ekki  frá  syndum 
Jeróbóams,  sonar  Nebats,  sem  hafði 
komið  ísrael  til  aö  syndga. 

10  Og  Salliim,  sonur  Jabes,  gjörði 
uppreist  móti  honum,  og  vann  á 
honum  í  fólksins  augsýn,  og  drap 
hami,  og  varð  konúngur  í  liaiis  staö. 

11  Það  sem  meira  er  að  segja  um 
Sakaría,  sjá  !  það  er  skrifað  í  árbók- 
um  ísraels  konúiiga. 

12  Þaö  var  Drottins  orð,  er  liami 
Laf  ði  talaö  til  Jeliú,  þá  liami  sagöi : 
syiiir  þínir  í  fjórða  lið  skulu  sitja  í 
Israels  hásæti ;  og  þaö  rœttist. 

13  Sallúm,  soni}r  Jabes,  varð  kon- 
iiiigiir  á  39.  ári  Usía,  Júda  konúngs, 
og  ríkti  einn  mánuð  í  Samaríu. 

14  Þá  for  Menahem  Gadíson  frá 
Tirsa  og  kom  til  Samaríu,  og  vaim 
Sallúm,  son  Jabes,  í  Samaríu,  og 
drap  hann  og  varö  konúngur  í  hans 
stað. 

15  Þaö  sem  meira  er  aö  segja  um 
Sallúm,  og  þá  uppreist,  sem  hann 
yakti,  sjá  !  það  er  skrifaö  í  árbókum 
Israels  konúnga. 

16  Þá  vann  Menaliem  Tifsa,  og  alia, 
sem  þar  voru,  og  liennar  liéraö  til 


ÍUNGANNA  15.  Kap. 

Tirsa ;  (borginni)  haf  ði  ekki  verið 
lokiö  upp  fyrir  lionum,  því  drap  hann 
alt  í  strá  ;  allar  þúngaðar  konur  sneið 
hann^í  sundur. 

17  A  39.  ári  Asaría  Júda  konúngs 
varö,  Menahem  Gadíson  konúngur 
yfir  Israel,  (og  ríkti)  10  ár  í  Samariu. 

18  Og  hann  gjörði  það,  sem  Drottni 
mislíkaöi ;  liann  veik  ekki  frá  syndum 
Jeróbóains,  sonar  Nebats,  sem  haf  ði 
komiö  Israel  til  að  syndga^  meðan 
liann  lif  öi. 

19  Og  Fill,  Assýríu  konúngur, 
lierjaöi  á  landiö,  og  Menaliem  gaf 
Fúl  þúsund  vættir  silfurs  til  fylgis 
viö  sig,  að  ríki  hans  staöfestist. 

20  Og^  Menabem  lagði  þessi  fjár- 
útlát  á  ísrael,  á  alia  efnaða  menn,  til 
aö  greiða  þá  Assýriu  konúngi,  50 
sikla  silfurs  á  bvern  mann.  Þá  fór 
Assýríu  koniingur  heim  aptur,  og 
staðnæmdist  ekki  í  landinu. 

21  Þaö  sem  meira  er  að  segja  um 
Menahem,  og  alt,  sem  hann  gjörði,  ])á 
stendur  það  skrifað  í  árbókum  Israels 
konúnga. 

22  Og  Menahem  lagöist  hjá  sínum 
feörum,  og  Pekahía,  hans  son,  yarö 
konúngur  í  hans  staö. 

23  Á  50.  ári  Asaría  Júda  konúngs 
varð  Pekahía  Menahemsson  konúng- 
ur  yfir  ísrael  í  Samaríu  (og  ríkti) 
tvö  ár. 

24  Hann  gjörði  það,  sem  Drottni 
líkaöi  iUa  ;  og  hann  veik  ekki  frá 
syndum  Jeróbóams,  sonar  Nebats, 
sem  haf  öi  komið  Israel  til  að  syndga. 

25  Og  Peka  Remalíason,  riddari 
hans,  gjörði  uppreisn  móti  honum, 
og  vann  á  honum  í  Samariu,  í  höU 
konúngshússins,  meö  þeim  Argob  og 
Aríe  ;  en  með  honum  voru  og  50 
menn  af  Gíleads  sonum  ;  og  hami 
drap  hann  og  varð  konúngur  í  hans 
staö. 

26  En  þaö  sem  meira  er  að  segja 
af  Pekahía,  og  um  alt,  sem  hann 
gjöröi,  sjá !  það  er  skrifaö  í  árbók- 
iim  ísraels  konúnga. 

27  Á  52.  ári  Asaría,  Júda  konúngs, 
varö,Peka,  Remalía  sonur,  koiiúngur 
yfir  Israel  í  Samariu,  (og  ríkti)  20  ár. 

28  Og  hann  aö  haföist  þaö,  sem 
Drottni  mislíkaöi.  Hami  veik  ekki 
frá  syndum  Jeróbóams,  sonar  Nebats, 
sem  haf  ði  komið  Israel  til  aö  syndga. 


16.  Kap.  ^  BOK 

29  Á  dogum  Peka,  Israels  konúngs, 
kom  Tíglat-Píleser,  Assýriu  konúiig- 
ur,  og  tók  Gíon,  Abel-Bet-Magata, 
Janóa,  Kedes,  Hasor,  Gílead,  og 
Galíleii,  alt  Naftali  land,  og  flutti 
fólkið  til  Assýríu. 

30  Og  Hósea,  sonur  Ela,  gjöröi  upp- 
reisn  móti  Peka,  syni  Remalia,  og 
vann  á  lionum  og  drap  hanii  og  varö 
konúngur  í  lifins  stað,  á  20.  ári 
Jótams,  sonar  Usía. 

31  En  það  sem  meira  er  að  segja  af 
Peka,  og  öllii,  sem  liann  gjörði,  sjá  ! 
það  er  skrifaö  í  árbókum  Israels 


konúnga. 

32  Á  öörii  ári  Peka  Remalíasoiiar, 
konúiigs  í  ísrael,  varð  Jótam  kon- 
lingur,  soiiur  Usía,  Jiida  koiuuigs. 

33  Hann  hafði  5  iim  tvítiigt,  þá 
haiin  varð  koiiúngiir,  og  ríkti  16  ár  í 
Jerúsalem,  en  móðir  liaiis  var  Jerúsa, 
dóttir  Sadoks. 

34  Og  haiin  gjöröi  þaö,  sem  Drottni 
líkaöi  vel,  og  breytti  í  allan  máta, 
eins  og  faöir  hans  Usía  haföi  breytt. 

35  Þó  vorii  ekki  hæöirnar  af  telmar ; 
enn  þá  fœrðu  menn  fórnir  og  breiidu 
reykelsi  á  liæðunum.  Hann  bygði 
liiö  háa  port  á  Drottins  liúsi. 

36  En  þaö  sem  meira  er  að  segja 
um  Jótam  og  alt,  sem  liann  gjörði, 
þá  stendiir  það  skrifaö  í  árbókiim 
Júda  konúiiga. 

37  Um  það  bil  fór  Drottinn  aö  senda 
móti  Júda  Sýrlands  konúng  Resín  og 
Peka  Remalíason. 

38  Og  Jótam  lagöist  hjá  feöriim 
sínum  og  var  grafinii  lijá  þeim  í  borg 
Davíðs  f  öður  síns,  og  Akas,  lians  son, 
varð  konúngur  í  hans  stað. 

16.  KAPÍTULI. 

Akas  Júda  honúngur. 

A 17.  ári   Peka,    sonar  Remalía 
varð  Akas    konúngiir,  sonur 
Jótams,  Júda  konúngs. 

2  Akas  var  tvítiigur,  \ú  liann  varö 
konúngur,  og  16  ár  ríkti  hann  í  Jeru- 
salem. Og  hann  gjörði  ci  það,  sem 
rött  var  fyrir  augliti  Drottins,  hans 
Guðs,  eins  og  faðir  hans  Davíð. 

3  Hann  gekk  a  vegum  Israels  kon- 
únga,  Iht  son  sinn  gánga  gegnum 
eldinn,  (blótaði  jaíhvel  syni  sínuni), 
eptir  viðbjóöslegum   siöum  þeirra 
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þjóða,  sem  Drottinn  haföi 
frá  Israels  börnum. 

4  Og  á  hæðunum  fœröi  hann  fórnir 
og  brendi  reykelsi  á  hverjum  liól  og 
undir  hverju  blómgnöu  tré. 

5  Þá  fóru  þeir  Resín,  Syrlands  kon- 
iingur,  og  Peka,  sonur  Remalía 
Israels  konúngur,  herfór  móti  Jeru- 
salem, og  þröngvuðu  Akas,  en 
orkuöu  eingu  í  þeirri  herfór. 

6  Á  sama  tíma  kom  Resín,  Sýrlands 
konúngur,  Elat  aptur  undir  Sýrland, 
og  Sýrlenzkir  komu  til  Elat,  og  hafa 
búið  þar  til  þessa  dags. 

7  Þá  sendi  Akas  raenn  til  Tíglat- 
Píleser,  Assýríu  konúngs,  með  þessa 
orðsendíng :  eg  em  þinn  þegn  og 
son ;  kom  nú  og  veit  mör  liö,  og 
frelsa  mig  af  hendi  Sýrlands  konúngs 
og  ísraels  konúngs,  sem  hafa  hafið 
ófriö  gegn  mér. 

8  Og  Akas  tók  það  silfur  og  gull, 
sem  fanst  í  Drottins  húsi,  og  í 
féliirzki  koniingsins  húss,  og  sendi 
sem  gáfu  konúnginum  af  Assýríu. 

9  Og  konúngurinn  í  Assýríu  tók 
þessu  vel,  og  for  herf  or  til  Damaskns 
og  vann  borgina,  og  flutti  borgar- 
fóikiö  til  Kir,  og  drap  Resin. 

10  Þá  fór  Akas  konvingur  til  fundar 
við  Assýrín  konúng,  Tíglat-Píleser, 
til  Damaskus,  og  sem  hann  sá  altariö, 
sem  var  i  Damasku^,  sendi  Akas 
koniingur  prestinum  Uria  mynd  alt- 
arisins  og  skopulag,  eptir  sem  það 
var  gjort. 

11  Og  presturinn  Uria  bygði  altari  ; 
rhit  eptir  því,  sem  Akas  hafði  sent 
f};á  Damaskus,  gjörði  presturinn 
Uria  það,  þángað  til  konúngurinn 
kom  frá  Damaskus. 

12  En  sem  konúngurinn  kom  fr/i 
Damaskus,  sá  hann  altarið,  og  kon- 
iingur gekk  aö  altarinu  og  fórnaði 
a  þvi, 

13  Og  kveykti  í  sinni  brenniforn  og 
matforn  sinni,  og  helti  yfir  sinni 
drykk  jarforn,  og  stokti  á  altariö  blóöi 
siiinar  þakkarfórnar. 

14  En  eiraltariö,  sem  st()ð  frammi 
fyrir  Drottni,  fa^rði  hann  fram  fyrir 
húsið,  svo  aö  ])að  væri  ei  inilli  (nýja) 
altarisins  og  Drottins  hiiss,  og  setti 
l)að  á  hlið  viðaltariðaö  norðanverðu. 

15  Og  Akas  konúngur  bauö  Uría 
presti  og  mælti :  (i  stóra  altarinu 

c  c  2 
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fúniiruar  iiiatfornirnar  á  kvöldin, 
()o-  breimifóriiir  koiuiiigsins  og  hans 
luatfóru  og  als  landsiolksiiis  og 
(Irvkkjarforu  þess,  og  ollu  blóði 
breiuiitorna  og  annara  forna  skalt 
þú  I'l  þaö  stökkva ;  en  aö  því  er 
áhrærir  eiraltariö,  þá  ætla  eg  aö 
liugsa  inig  uni. 

10  Og  presturiiin  Uría  gjöröi  rétt 
eins  og  koiniiigiir  Akas  bauð. 

17  ( )g  Akas  koniingiir  braut  skildiiia 
af  borðiiiiiim,  og  tók  af  þeim  skálarnar, 
og  (eir)liíifið  liaiin  burt  af  eir- 
iiautimiim,  sem  stóöii  undir  því,  og 
setti  það  á  steiiigólfið. 

18  Og  livíldardagsgöngin,  sem  þakiö 
yar  yíir,  er  meiin  liöföu  gjört  aö 
liúsiim,  og  liinum  ytri  göngum  koii- 
úngsins,  siiöri  hann  frá  Drottins  húsi, 
sakir  komuigsins  í  Assyria. 

19  Það  sem  meira  er  að  segja  af 
Akas  og  hvað  hann  gjörði,  þá  er  það 
skrifaö  í  árbókum  Júda  konúnga. 

20  Akas  lagðist  hjá  feðmm  sínum 
og  Tar  grafiini  hjá  þeim  í  Davíös 
borg,  og  hans  son  Esekía  varð  koii- 
úngur  í  hans  stað. 

17.  KAPÍTULI. 

Hósea,  seinasti  konúngur  í  Israel.  Samverskra 
upprúni. 

A 12.  ári  Akas,    Júda  konúngs, 
varö  Hósea  Elason  konúngur  í 
Samaríu  yíir  Israel,  (og  ríkti)  níii  ár. 

2  Og  bann  að  hafðist  það,  sem 
Drotti;ii  mislíkaöi:  þó  ekki  eins  og 
þeir  ísraels  konúngar,  sem  undaii 
houum  höf  ðii  verið. 

3  Móti  lioiium  fór  leiöángur  Sal- 
manassar  Assýríu  koiiúngur  og  Hósea 
varð  hans  þegn  og  galt  honum  skatt. 

4  Eii  Assýríu  konúngur  varö  áskyiija 
um  uppreisn  af  Hósea,  því  hann 
liafði  gjört  sendimenn  til  Só,  kon- 
úngsins'í  Egyptalandi,  og  ekki  goldið 
skatt  Assýríu  konúiigi,  eins  og  áður, 
árlega  ;  þá  hertók  Assýríu  konúngur 
hann,  og  setti  hann  bundinn  í 
fángelsi. 

5  Og  Assýríu  konúngur  fór  yíir  alt 
landið,  og  upp  til  Samaríu,  og  sat 
um  l^ana  í  þrjú  ár. 

6  A  9.  ári  Hósea  tók  A^ssýríu  kon- 
úngur  Samaríu,  og  íiutti  Israelsmenn 
til  Assýríu  og  fékk  þeim  bústaöi  í 


ÖNNUR  KONÚNGANNA  17.  Kap. 

Hala  og  Habor,  hjá  ánni  Gósan,  og  í 
stöðum  IMedíumanna. 

7  Og  sökum  þess  að  xsraelssynir 
syndguöu  móti  Drottni,  sínum  Guði, 
sem  hafði  flutt  þá  úr  Egyptalandi, 
undan  hendi  Faraós,  Egyptalands 
konúngs,  og  af  því  þeir  óttuðust  aðra 
guöi, 

8  Og  gengu  eptir  siðum  þjoöaiina, 
sem  Drottinn  rak  út  frá  Israelssonum, 
og  eptir  Israels  konúnga  sptníngum, 

9  Og  sökum  þess  að  ísraelssynir 
aö  höföust  það  með  lamiúng,  sem 
rángt  var,  móti  Drottni,  þeirra  Giiöi, 
og  bygöu  sér  hæöir  í  ölium  sínum 
stööiim,  frá  varðmannaturnum  alt 
til  borgaiina, 

10  Og  reistu  sér  skurðgoöalíkneski 
og  blótlunda  á  hverjum  háum  liól,  og 
undir  hverju  blómguðu  trh, 


11  Og  brendu  reykelsi  á  öllum 
liæöum,  eins  og  þjóöirnar,  sem  Drott- 
inn burt  íiutti  frá  þeim,  og  aö  höf öust 
þetta  til  aö  móðga  Drottin, 

12  Og  blótuðu  skurðgoð,  sem  Drott- 
inn liaf  ði  sagt  um  við  þá  :  þér  skuluð 
ekki  gjöra  slíkt ! 

13  Og  þó  Drottinn,  fyrir  milligöngu 
allra  sinna  spámanna,  allra  sjáend- 
anna,  aðvaraði  Israel  og  Júda,  og 
segði :  snúið  aptur  frá  yðar  vondum 
vegi,  og  lialdið  mín  boöorð,  mína 
setnínga  og  alt  það  lögmál,  sem  eg 
bauö  yðar  feðrum,  og  sem  eg  heíi 
sent  yður  með  mínum  þjónum,  spá- 
mönnunum ; 

14  Þá  gegndu  þeir  ekki,  og  vorii 
þverbrotnir,  eins  og  þeirra  feður, 
sem  ekki  trúðu  á  Drottin,  þeirra 
Guð, 

15  Og  fyrirlitu  hans  setnínga  og 
sáttmála,  sem  liann  gjörði  við  feður 
þeirra,  og  lians  viðvaranir,  sem  hann 
gaf  þeim,  og  gengu  eptir  hégómlegum 
skurögoðum,  sem  þeir  dýrkiiðii,  og 
breyttu  eptir  þjóðimvim,  sem  bjiiggu 
alt  í  kríng  um  þá,  sem  Drottinn 
haf ði  bannað  þeim  að  breyta  eptir, 

16  Og  yfirgáfu  öU  boöorö  síns  Guös, 
og  gjörðii  sér  steypt  líkneski,  tvo 
kálfa,  og  blótlunda,  og  tilbáðu  allan 
himinsins  her  og  þjónuðu  Baal, 

17  Oglétu  syiú  sína  og  dœtur  gánga 
í  gegnum  eldinn  (blótuðii  sonum 
sínum  og  dœtrum),  og  fóru  nieð  spá- 
farir  og  fjölkynngi,  og  settu  sig  út 


17.  Kap 

til  að  gjöra  alt,  sem  Drottiii  mislíkaöi, 
til  aö  móðga  hann  : 

18  Þá  varö  Drottinn  (af  öllii  þessii) 
ákaflega  reiöur  við  Israel,  svo  hann 
lit  skúfaöi  þeim  frá  sími  augliti ; 
ekkert  varð  eptir,  nema  ein  Júda 
ættkvísl. 

19  (Ekki  hélt  samt  Jiida  heidur 
boðorð  Drottins,  síns  ,  Guðs  ;  þeir 
gengu  og  eptir  siöum  tsraelsmanna, 
sem  þeir  höf  öii  tekið  upp. 

20  Spkum  þessa  út  skúfaöi  Drottinn 
allri  Israels  ætt,  og  auömýkti  þá,  og 
gaf  þá  í  hendur  ræníngja,  þángað  til 
liann  snaraöi  þeim  burt  frá  sínu 
augliti. 

21  ísrael  haföi  rifiö  sig  frá  Davíðs 
liúsi,  og  tekið  til  konúngs  Jeróbó- 
nm,  son  Nebats,  og  Jeróbóam  sneri 
Israel  frá  Drottni  og  leiddi  þá  til 
stórsynda. , 

22  Og  Israelssynir  breyttu  eptir 
öllum  syndum  Jeróbóams,  sem  hann 
að  haf  ðist,  og  viku  ekki  frá  þeim, 
,23  Þángað  til  Drottinn  út  skúfaði 
Israel  frá  sínu  aiigiiti,  eins  og  liann 
hafði  talað  fyrir  munn  allra  sinna 
þjóna,  spámannanna,  og  Israel  var 
fluttur  burt  úr  sínu  landi  til  Assýríu 
alt  til  þessa  dags. 

24  Og  Assýríu  konúngnr  lét  (fólk) 
l  oma  fra  Babel  og  frá  Kúta  og  frá 
Ava  og  frá  Hemat  og  frá  Sefarvaím, 
og  set^ti  þaö  í  Samaríu  staði,  í  staðinn 
fyrir  ísraelssyni,  og  þeir  lögöii  undir 
sig  Samarívi,  og  bjuggu  í  hennar 
stööum. 

25  Fyrst  eptir  aö  þeir  voru  seztir 
þar  aÖ,  óttuöust  þeir  ekki  Drottin, 
en  Drottinn  sendi  Ijón  meöal  þeirra, 
sem  drápu  nokkra  af  þeiin. 

26  Þ4  sögðu  þeir  við  Assyria  kon- 
ling  :  þaö  íolk,  sem  þú  íluttir  og  lézt 
búa  i  Samaríu  stöömn,  þekkir  ekki 
röttindi  lands-guðsins ;  því  hefir  hann 
sent  Ijón  meðal  þeirra,  og  sjá  !  þau 
deyöa  þá,  af  því  þeir  ekki  þekkja 
róttindi  guösins  i  landimi. 

27  Þá  bauð  Assýríu  koiuingur  og 
mælti :  farið  þángað  meö  einii  af 
prestnnnm,  sem  þér  fluttuö  burt 
þaðan,  aö  þeir  fari  þángaö  og  búi 
þar,  og  hann  keinii  þeim  rííttindi 
guðsins  i  landinu. 

28  Og  svo  kom  einn  af  prcstunum, 
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og  hann  bjó  í  Betel  og  kendi  þeim, 
hvernig  þeir  ættu  að  óttast  Drottin. 

29  En  hver  ættin  (þjóðin)  gjörði 
sér  (þar  að  auki)  sína  guði,  og  setti 
þá  í  liúsin  á  liæðunum,  semSamverskir 
liöfðu  gjört,  hver  ættin  í  sínum  stöö- 
um,  þar  sem  þeir  bjuggu. 

30  Þeir  frá  Babel  gjörðu  sér  Súkót- 
Benót  ;  þeir  frá  Kút  gjörðu  sér 
Nergal  ;  þeir  frá  Hemat  gjöröii 
Asíma  ; 

31  Þeir  frá  Ava  gjörðu  Níbehas  og 
Tartak,  og  þeir  frá  Sefarvaím  brendii 
syni  sína  í  eldi  fyrir  Adramelek  og 
Anamelek,  Sefarvaíms  guðum. 

32  Þeir  óttuðust  líka  Drottin,  og 
settii  presta  á  hæðirnar  af  liinum 
lítilmótlegustu  meöal  þeiiTa,  og  þeir 
báru  fórnir  fyrír  þá  i  húsunum  á 
hæðunum. 

33  Drottin  óttuðust  þeir,  og  skurð- 
goðum  síniim  þjónuðu  þeir,  eptir 
siðum  þeirra  þjóða,  frá  liverjum  þeir 
voru  þángað  fluttir. 

34  Alt  til  þessa  dags  breyta  þeir 
eptir  fornum  sið ;  þeir  óttast  ekki 
Drottin  (einan),  og  gjöra  ei  eptir 
þeim  setníngum  og  siðum,  né  eptir 
lögmálinu  og  þeim  boöoröum,  sem 
Drottinn  gaf  sonum  J^akobs,  sem 
liann  hafði  gefiö  nafnið  Israel. 

35  Því  Drottinn  haföi  gjört  sátt- 
mála  YÍð  þá,  og  boðiö  þeim  og  sagt : 
þér  skuluö  einga  aöra  guði  óttast, 
né  tilbiöja  þá,  nh  þjóna  þeim,  iih 
foera  þeim  fórnir, 

36  Heldur  Drottni,  sem  flutti  yöur 
burt  úr  Egyptalandi  meö  miklum 
krapti  og  útréttum  armlegg  ;  hann 
skuluð  þér  óttast,  liann  tilbiðja  og 
lionum  íornir  fœra ; 

37  Og  þá  setninga,  réttindi,  og  þaö 
lögmál,  og  þaö  boöorð,  sem  hann 
lieíir  yður  skrifað,  skuluö  þér  halda 
og  ætíð  lifa  eptir  þeim,  og  einga  aðra 
guði  óttast. 

38  Og  þeim  sáttmála,  sem  eg  gjÖrði 
við  yður,  skuhið  þcr  ekki  gleynia,  og 
einga  aðra  giiði  óttast ; 

39  Heldur  sknluö  þér  uttast  Drott- 
in, yöar  Guö,  og  liann  mun  frelsa 
yöur  af  liendi  allra  yðar  óvina. 

40  Og  l)eir  gcgndu  því  ekki,  heldur 
gjöröu  eptir  þeirra  fyrri  siðum. 

41  Og  svona  óttaöist  jietta  folk 


sem  þeir  höfðuflutt  burt  úrSamaríii,  I  Drottin,  og  þjónaöi  líka  skurögoöum 
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síiuiiu  ;  ])oirra  born  og  barnaborn 
brovta,  oius  og  þcirra  feður  liöföu 
brc}  tt,  alt  til  þcssa  dags. 

18.  KAPÍTULI. 

Esefiia  Ji'ida  konúngur. 

AÞRTÐJA  ári  Ilósea,  sonar  Ela, 
Israels  koniings,  varö  Esekía 
konúngur,  sonur  Akas,  Júda  kon- 
úngs. 

i2  llann  haföi  5  um  tvitugt,  þá  hann 
varð  koniingnr,  og  rikti  í  Jerusalem 
29  iir.  Múöir  bans  hhi  Abi,  dóttir 
Sakaría. 

3  Og  liann  gjörði  þaö,  sem  Drottni 
vel  ])óknaöist,  rétt  eins  og  Davíö 
faöir  bans  liaföi  gjört. 

4  Haini  af  tók  bæöirnar,  og  sundur 
brant  likneskin,  og  upp  rœtti  aptnr 
lnndana,og  snndur  molaði  eirorminn, 
sem  ]Móses  liaföi  ,gjört ;  því  alt  til 
þess  tíma  böföu  ísraelssynir  brent 
f}  rir  lionum  reykelsi,  og  memi  nefndu 
hann  Nehastan.  , 

o  Hann  treysti  Drottni,  Israels  Guði, 
og  eptir  liann  hefir  einginn  bans  líki 
verið  meðal  allra  Júda  konúnga,  og 
ekki  beldur  meðal  þeirra,  sem  fyrir 
baun  voru. 

6  Og  hann  aöhyltist  Drottin,  og 
frá  bonnm  veik  liann  ekki,  og  hélt 
bans  boöorð,  sem  Drottinn  hafði 
boðiö  Móses. 

7  Og  Drottinn  var  meö  bonum,  og 
liann  breytti  byggilega  í  öllu,  sem 
bann  áformaöi.  Hann  gekk  undan 
Assýrín  konúngi,  og  yar  bonum  ekki 
iindirgefinn. 

8  Hann  barði  á  Fílisteum  alt  til 
Gesa,  og  eyddi  bmda,  bæöi  varð- 
mannaturnana  og  borgirnar. 

9  En  á  fjórða  ári  Esekía  konúngs, 
^em  var  hiö  7.  ár  Hósea,  sonar  Ela, 
Israels  konúngs,  fór  Salmanassar 
Assfríu  konúngur  herför  móti  Sa- 
maríu  og  settist  um  hana, 

10  Og  va^m  bana  aö  þremur  árum 
liönum.  A  sjötta  ári  Esekía,  sem 
var  9.  ár  Hósea,  konúngs  í  Israel,  var 
Samaria  unnin.  , 

11  Og  Assýríu  konúngur  flutti  Israel 
buii)  til  Assýríu,  til  Hala  og  Habor 
viö  ána  Gósan,  og  í  staði  Medíu- 
manna, 

12  Af  því  þeir  gegndu  ekki  raust 
Drottins,  síns  Guös,  og  brutu  bans 


18.  Kap. 

siittmála,  alt  sem  Móses,  þjón  Drott- 
ins,  haf  ði  boðiö,  og  blýddu  ekki  og 
gjöröu  ekki. 

13  En  á  14.  ári  Esekía,  Júda  kon- 
úngs,  fór  Sankeríb  Assýríu  konúngur 
berför  mót  öUum  Júdaborgum  og 
vann  þær. 

14  Þá  sendi  Esekía  Júda  konúngur 
til  Assýríu  konúngs,  til  Lakís,  og 
sagði  svo :  eg  hefi  misgjört ;  far 
ekki  með  ber  á  bendur  mér  ;  eg  vil 
þola  það,  sem  þú  á  mig  leggur.  Þá 
lagöi  Assýríu  konúngur  á  Esekía, 
Júda  konúng,  þrjú  hundruð  vættir 
silfurs  og  30  vættir  gulls. 

15  Og  Esekía  gaf  alt  það  silfur,  sem 
var  í  Drottins  búsi  og  í  fésbirzlu 
konúngsins  búss. 

16  Undir  eins  tók  Esekía  af  burö- 
inni  fyrir  Drottins  musteri  og  af 
dyrastöfunum  guliið,  sem  Esekía, 
Júda  konúngur,  bafði  búið  þá  með, 
og  gaf  það  Assýríu  konúngi. 

17  En  Assýríu  konúngur  sendi 
Tartan,  Rapsaris  og  Rabsake  frá 
Lakís  til  Esekía  konúngs,  með  mikinn 
ber,  til  Jerusalem,  og  sem  þeir  komu 
til  Jerusalem,  toku  þeir  sér  stöðu  við 
vatnsrennur  þess  efra  díkis,  sem 
liggur  YÍö  þvottavallarveginn. 

18  Og  þeir  köUuðn  konúngiun.  Þá 
gekk  út  til  þeirra  Elíakím  Hilkíason, 
sem  var  settur  yfir  konúngsins  bús/ 
og  skrifarinn  Sebna,  og  Jóa  Asafs- 
son,  sagnameistarinn. 

19  Og  Rabsake  sagði  við  þá  :  talið 
þó  við  Esekía  :  svo  segir  sá  mikli 
konúngur,  Assýríu  konúngur :  bvert 
er  það  transt,  sem  þú  reiöir  þig  á  ? 

20  Þú  segir  :  enn  er  ráö  og  nógur 
kraptur  til  bernaðar  !  á  bvern  treystir 
þú,  svo  aö  þii  befir  fallið  frá  mér  ? 

21  Sjáðu  nú,  þú  reiöir  þig  á  brotinn 
reyrlegg,  á  Egyptaland ;  ef  einbver 
styður  sig  viö  bann,  fer  bann  inn  í 
böndina  og  stíngst  í  gegnum  bana  ; 
svona  er  Faraó,  Egyptalands  kon- 
úngur,  öllum,  sem  reiða  sig  á  bann. 

22  Og  þó  þér  vilduð  viö  mig  segja  : 
vér  treystum  Drottni,  vorum  Guöi, 
er  bann  þá  ekki  sá,  bvers  bæðir  og 
ölturu  Esekía  befir  af  tekið,  og  talað 
þaö  í  Júda  og  Jerusalem  :  frammi 
fyrir  þessn  altari  skuluö  þör  tilbiðja 
í  Jerusalem  ? 

23  Og  gjörðu  nú  felag  viö  minn 
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herra,  Assýríii  konúng ; 
big  fá  2  þúsund  liesta, 
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Hvar  giiöirnir  í  Sefar- 


Íagt  til  reiðmemi  á  þá. 

24  Og  hvernig  getur  þú  rekið  af 
höndum  þér  eimi  einasta  lanclstjórn- 
ara,  einhveru  hinn  minsta  af  þjónum 
herra  míns  ?  og  svo  reiöir  þú  þig  á 
Egyptaland,  vegna  vagnanna  og  reið- 
maiinanna ! 

25  Og  hugsar  þú  eg  liíiigað  kom- 
inn  til  aö  herja  á  þenna  stað  án 
Drottins(tilhlutimar)?  Drottinn  liefir 
til  min  sagt  :  far  þú  mót  þessu  laiidi, 
og  eyð  það. 

26  Þá  mælti  Eliakím,  sonur  Hilkía, 
og  Sebna  og  Jóa  til  Rabsake :  tala 
þú  sýrlenzku  við  þjóna  þíiia,  þvi  vér 
skiljum  hana,  en  tala  ekki  við  oss 
ebresku  (Júda  mál)  íyrir  e}Tiim  fólks- 
ins,  sem  stendur  á  borgarveggnum. 

27  Og  Rabsake  sagöi  viö  þá  :  hefir 
miun  heiTa  sent  mig  til  þíns  herra 
og  til  þín,  til  að  tala  þessi  orö  ?  og 
ekki  til  mamianna,  sem  á  veggiium 
sitja,  til  þess  að  eta  eiginn  saur  og 
drekka  með  yöiir  sitt  eigiö  þvag  ? 

28  Þá  gekk  Rabsake  nær,  kallaði 
með  hárri  raust  og  talaöi  á  ebresku 
(Júda  máli),  og  sagði :  heyriö  orð  liins 
niikla  koiiúngs,  Assýríu  konúngs  ! 

29  Svo  segir  konúngurinn :  látiö 
ekki  Esekía  draga  yður  á  tálar,  þvi 
haim  megnar  ei  að  frelsa  yður  af 
minni  hendi ; 

30  Látið  ei  heldur  Esekía  hughreysta 
yöur  með  trausti  til  Drottins,  þá  hami 
segir:  Drottinn  mun  bjarga  oss,  og 
staðurinn  muii  ei  veröa  gefimi  í  liönd 
Assýríu  konúngs. 

31  Hlustiö  ekki  á  Esekía!  því  syo 
segir  Assýríii  konúiigur :  gjörið  frið 
við  mig,  og  komið  út  til  niín ;  þii 
skuluö  þör  fá  aö  eta,  hver  eiiin  af 
sínu  víiitrö  og  fíkjutré,  og  drekka, 
hver  einn  vatn  úr  sínum  brunni, 

32  Þáiigað  til  eg  kern  og  fœri  yður 
í  annað  eiiis  land,  og  yöar  land,  þar 
scm  er  korn  og  must,  brauö  og  vín- 
garöar,  viðsmjörsviöur  og  Imnáng,  að 
þcr  liíiö,  og  dcyiö  ekki.  Hlustið 
ekki  á  Esekía !  því  liann  tælir  yöur 
og  segir :  Drottinn  mun  bjarga  oss  ! 

33  Hafa  þá  guðir  ])j()ðanna  frelsar) 
hver  sitt  land  af  hcndi  Assýríu  kon- 
úngs  ? 

34  Ilvar  eru  guöir  þeirra  í  Hemat 


og  Arpad?  xxvc^^i  gti^miuL  x  k^^xc^x- 
vaim,  Hena  og  Iva  ?  frelsuðu  þeir 
Samaríu  af  minni  hendi  ? 

35  Hverjir  eru  þeir  meöal  allra 
landa  guða,  sem  hafi  freisað  sitt  land 
af  minni  hendi  ?  mundi  þá  Drottinn 
frelsa  Jerusalem  af  minni  hendi  ? 

36  Og  fólkiö  þagði  og  svaraði  eingu 
orði,  því  það  var  konúngsins  skipun  ; 
hann  haf  ði  sagt :  þér  skuluð  ekki 
anza  honum. 

37  Og  þeir  komu,  Elíakím,  sonur 
Hiikía,  sem  var  settur  yíir  húsið,  og 
skrifarinn  Sebna,  og  sagnameistarinn 
Jóa,  sonur  Asafs,  til  Esekía  í  rifnum 
klæðum,  ogsögöuhonum  orð  Rabsake. 

19.  KAPÍTULI. 

Esekia  biður,  og  verður  dásamlega  frelsaður. 

EN  sem  Esekía  konúngur  heyrði 
þetta,  reif  hann  klæði  sín,  lagði 
um  sig  sekk  og  gekk  í  hús  Drottins. 

2  Og  hann  sendi  Elíakím,  sem  var 
settur  yíir  húsið,  og  skrifarann  Sebna 
og  hina  elztu  presta,  klædda  í  sekki, 
til  spámannsins  Esaía,  sonar  Amos. 

3  Og  þeir  sögðu  til  bans  :  syo  segir 
Esekia  :  þessi  dagur  er  þrenghigar-, 
refsíngar-  og  háðúngardagur  ;  börnin 
eru  komin  i  burðarliöinn,  en  einginn 
kraptur  er  til  að  fœða. 

4  Liklega  heyrði  Drottinn,  þinn 
Guð,  oil  orö  Rabsakes,  seni  herra 
bans,  Assýríu  konúngur,  sendi,  til  aö 
atyröa  hinn  lifanda  Guö,  og  Drottinn, 
þinn  Guö,  mun  refsa  fyrir  þau  orö, 
sem  hann  heyrði ;  send  þá  bœn  þína 
í  hæöirnar  fyrir  leifarnar,  sem  eptir 
eru  orönar  (af  fólkinu). 

5  Þegar  þjónar  Esekía  konúngs 
komu  til  Esaía, 

6  Þá  sagöi  Esaía  til  þeirra  :  segiö 
svo  yöar  herra  :  svo  segir  Drottinn  : 
hræðstu  ekki  þau  orö,  sem  þii  heyrðir, 
sem  þú  heyrÖir  sveina  Assýríu  kon- 
úngs  atyröa  mig  með. 

7  Sjá  !  eg  vil  hleypa  í  hann  anda 
nokkrum,  og  hann  skal  heyra  tíöindi, 
og  snúa  lieim  aptur  i  sitt  land,  og  eg 
skal  lata  hann  talla  fyrir  sveröi  í  sínu 
eigin  landi. 

8  Og  Rabsake  for  aptur  og  hitti 
Assýríu  konúng,  þar  sem  hann  var 
a5  herja  á  Líbna ;  því  hann  haföi 
heyrt,  að  hann  lieföi  tekiö  sig  upp 
frá  Lakis. 
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9  T>á  frötti  hann  l)aö  mii  Tíraka, 
Blálauds  koiuiiii>-,  að  menu  sögðu  : 
sjá  !  luuiii  or  lagöur  af  staö  til  aö 
bcrjast  við  þig-.  I>á  gjöröi  lianii 
aptur  seiKlÍTiienu  til  Esekía,  og  sagði : 

10  Segiö  Esekía  Júda  koiiúngi  :  lát 
ekki  ])iiiu  (íuð,  sem  þii  treystir  á, 
svikja  l)ig,  þar  þii  segir :  Jerusalem 
verðiir  ckki  geíiii  í  liönd  Ass^ríu 
koiiiings. 

11  8já !  þii  liefir  lieyrt,  hvernig 
Assyríii  koiiúngar  hafa  farið  með  öll 
löiul,  hversii  þeir  kafa  eytt  þau,  og 
inuiulir  ])ú  l)á  frelsast  ? 

12  llafa  þá  guöir  þjóöanna,  sem 
fcöiir  míuir  hafa  gjöreytt,  frelsaö 
þær,  Gósaii  og  Haraii  og  Resef  og 
Edens  syni  í  Telassar  ? 

13  Hvar  er  Hemats  koiiúngur,  og 
Arpads  konúngur,  og  koiiúngur  stað- 
ariiis  Sefarvaím,  í  Hena  og  íva? 

14  Og  Esekía  tók  bréfið  úr  hendi 
sendiboðaiis  og  las  það,  og  gekk  í 
Drottins  liús,  og  út  breiddi  það  fyrir 
Drottni. 

15  Og  Esekía  gjöröi  bœn  sína  frammi 
íyrir  ,Drottni,  og  mælti :  Drottinn, 
Giið  Israels,  sem  situr  yíir  kerúbum, 
])ii  ert  einii  Guð  allra  jarðarinnar 
koniiugsríkja,  þú  lieíir  gjört  liimin 
og  jörð. 

16  Hneig,  Drottinn,  þitt  eyra,  og 
lieyr!  opna  þín  augu,  og  sjá !  og 
lieyr  Sankeríbs  orð,  sem  hann  sendi 
til  að  smána  meö  liinn  lifanda  Guð. 

17  Drottinn  !  samiarlega  liafa  As- 
sýriu  konúng^  eyöilagt  þjóöir  og 
þeirra  lönd, 

18  Og  hafa  kastaö  guöum  þeirra  í 
eld  ;  því  þeir  eru  eingir  guðir,  heldur 
handaverk  manna,  tré  og  steinn ; 
þeir  hafa  af  máð  þá. 

19  En  Drottinn,  vor  Guö,  hjálpa  oss 
af  hans  Iiendi,  svo  öll  ríki  jarðarinnar 
Jíannist  við,  aö  þú,  Drott'inn  1  ert  sá 
eini  Guð. 

20  Þá  sendi  Esaía  Amosson  til 
Esekía  og  mælti :  svo  segir  Drottinn, 
Israels^  Guð :  eg  hefi  lieyrt  það, 
sem  þú  baöst  mig  um,  viðvíkjandi 
Assýríu  konúngi  Sankeríb. 

21  Það  er  það  orð,  sem  Drottinn 
hefir  talað  um  ]iann :  þig  fyrirlítur, 
að  þér  hæðist  júngfrúin  Síonsdóttir  ; 
Jerúsalems  dóttir  skekur  liöfuöið 
að  þér. 
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22  Hvern  Iiefir  þú  smánaö  og  lastað, 
og  móti  hverjum  upp  lypt  þinni 
raust?,  þú  heíir  hafið  þín  augu  hátt 
gegn  Israels  heilaga  (Guöi) ! 

23  Þú  heíir  látiö  þinn  sendiboöa 
smána  Drottin,  og  sagt :  með  minna 
yagna  grúa  sté  eg  upp  á  fjállhæö- 
irnar,  Líbanons  hlíðar,  og  eg  hjó  upp 
þess  (fjalls)  sedrusvið  og  einvala 
furutré,  og  ætla  mér  aö  koma  til 
Karmelsskógar  yztu  heimkynna. 

24  Eg  gref  eptir  útlendum  vötnum 
og  drekk  þau,  og  þurka  meö  sporum 
minna  fóta  allar  djúpar  ár. 

25  Heíir  þú  ekki  lieyrt,  aö  eg  fyrir 
löngu  heíiþetta  gjört,  og  M  gömlum 
tíöiim  undir  búið  það  ?  hefi  eg 
látið  þaö  koma  (þér  í  koll),  að  þú 
gjöröir  rambygðar  borgir  að  eyði 
steinhrúgum. 

26  Og  innbúar  þeirra  skelfdust 
magnlausir,  og  urðu  til  skammar; 
þeir  urðu  sem  gras  akursins,  og 
grænar  jurtir,  sem  gras  á  þökum,  og 
brent  korn,  áður  en  þaö  er  fullvaxiÖ. 

27  En  eg  þekki  þína  setu,  og  þinn, 
útgáng  og  inngáng,  og  þinn  ofsa  gegn 
mér. 

28  Vegna  þíns  ofsa  við  mig,  og  vegna 
þess  að  ofmetnaður  þinn  er  kominn 
mér  til  eyrna,  set  eg  minn  liríng  í 
þínar  nasir,  og  minn  bitil  þér  í  munn, 
og  leiði  þig  aptur  þann  veg,  sem  þú 
ert  kominn. 

29  Og  þetta  skal  vera  þér  til  merkis  : 
eitt  árið  átuð  þér  hið  síövaxna,  og 
annað  árið  hiö  sjálfvaxna,  og  á  þriöja 
árinu  skuluð  þér  sá  og  upp  skera,  og 
planta  vínvið,  og  eta  ávöxt  Iians. 

30  Hinir  frelsuðu  af  Júda  húsi,  þeir, 
sem  eptir  liafa  orðiö,  skulu  liér  eptir 
festa  rœtur  að  neöan,  og  bera  ávexti 
að  ofan, 

31  Því  frá  Jerusalem  skulu  leifar 
koma,  og  frelsaöir  frá  Síonsfjalli ; 
vandlæti  Drottins  alslierjar  skal  gjöra 
slíkt. 

32  Því  segir  Drottinn  svo  um  Assýríu 
konúng  :  hann  mun  ei  koma  í  þenna 
staö,  eingri  ör  þángað  inn  skjóta,  og 
eingum  skildi  að  honum  snúa,  og 
eingan  vegg  móti  lionum  upp  lilaöa. 

33  Þann  veg,  sem  hann  kemur,  mun 
hann  fara  aptur,  og  ekki  koma  í 
þenna  stað,  segir  Drottinn. 

34  Eg  ver  þenna  stað  og  frelsa  liann, 
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mill  vegiia,  og  vegna  þjóns  míns 
Davíðs. 

35  Og  sömu  nótt  for  engiU  Drottins, 
og  sló  í  hel  í  herbúðum  Assýriskra 
185  þúsundir  manns.  Og  er  menn 
risu  upp  árla  daginn  eptir,  sjá !  þá 
lá  þar  alt  fult  af  dauöra  manna  líkum. 

38  Þá  tók  Sankeríb  Assýríu  kon- 
úngur  sig  upp,  fór  burt,  og  sneri  aptur 
og  settist  að  í  Niníve. 

37  Og  sem  hanii  baöst  fyrir  í  húsi 
Nisroks,  síns  guðs,  unnu  synir  hans, 
Adramelek  og  Sareser,  á  honiim  með 
sverði ;  en  þeir  flúðu  í  landið  Ararat. 
Og  Asarhaddon,  hans  son,  varð  kon- 
úngur  í  hans  stað. 


20.  KAPITULI. 

Esekía  sjúkdómur,  bati,  hégómaskapur  og  dauði. 

AÞEIM  tíma  varð  Esekía  dauö- 
sjúkur.  Þá  kom  Esaía  spámaður 
Amosson  til  hans,  og  mælti  við  hann : 
svo  segir  Drottinn :  ráðstafa  þínu 
húsi,  því  þú  munt  deyja,  og  ekki  iifa. 

2  Þá  snéri  hann  sér  til  vegg jar,  baö 
til  Drottins  og  mælti : 

3  Æ,  Drottinn !  minnstu  þó  þess 
aö  eg  hefi  gengiö  fyrir  þér  meö  trú- 
niennsku  og  með  einlægu  hjarta,  og 
gjört  það,  sem  þér  vél  líkaöi.  Og 
Esekía  grét  mikiö. 

4  En  áður  en  Esaía  var  kominn 
þaöan  í  miðjan  staöinn,  kom  orð 
Drottins  til  hans  svo  látandi. 

5  Snú  við  aptur  og  seg  til  Esekía, 
höfðíngja  míns  fólks :  svo  segir 
Drottinn,  Guö  f  ööur  þíns  Davíös  :  eg 
heíi  heyrt  þína  bœn,  séð  þín  tár,  eg 
vil  lata  þér  batna,  á  þriðja  degi  skaltu 
gánga  í  Drottins  hús. 

6  Og  eg  bæti  við  æíi  þína  15  árum, 
og  af  hendi  Assýríu  konúngs  vil  eg 
frelsa  þig  og  þenna  stað,  og  eg  vil 
verja  þenna  stað  vegna  mín,  og  vegna 
þjóns  míns  Davíös. 

7  Og  Esaía  mælti :  komiö  meö 
fíkjuköku  !  og  menn  komn  meö  hana 
og  lögöu  hana  á  meinið  ;  þá  batnaöi 
honum. 

8  Og  Esekía  sagði  viö  Esaía  :  hvert 
er  merki  þess,  að  Drottinn  vil  ji  lækna 
mig,  og  að  eg  muni  gánga  í  Drottins 
hús  á  þriðja  degi  ? 

9  Og  Esaía  svaraði :  ])að  sö  þcr 
merki  af  Drottni,  að  Drottinn  muni 
gjöra  það,  sem  hann  hefir  talaö ;  á 
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skugginn  að  gánga  10  línur  áfram  eöa 
10  línur  aptur  á  bak  ? 

10  Og  Esekía  sagði :  þaö  er  hægt 
fyrir  skuggann  að  lækka  um  10  línur ; 
það  vil  eg  ekki,  heldur  að  skugginn 
gángi  10  línur  aptur  á  bak. 

11  Þá  kallaði  spámaöurinn  Esaía 
til  Drottins,  og  hann  lét  skuggann 
gánga  á  sólskíftmni  aptur  á  bak  10 
línur,  þar  sem  hann  var  niöur  geng- 
inn,  á  Akabs  sólskífu. 

12  Um  þetta  leyti  sendi  Beródak 
Baladan,  sonur  Baladans,  konúngur  í 
Babel,  bréf  og  gáfur  til  Esekía,  af 
því  hann  haf  ði  heyrt,  aö  Esekía  hef  öi 
verið  sjúkur. 

13  Og  Esekía  fagnaöi  þeim  vel,  og 
sýndi  þeim  alt  sitt  féhirzluhús,  silfrið 
og  gullið  og  ilmjurtirnar,  og  hið  dýra 
viðsmjör,  og  alt  sitt  vopnabúr,  og  alt 
það,  sem  var  í  féhirzlum  hans;  það 
var  ekkert  til,  sem  Esekía  ekki  sýndi, 
í  hans  húsi  og  í  öllu  hans  veldi. 

14  Þá  kom  spámaöurinn  Esaía  til 
konúngs  Esekía  og  mælti  til  hans  : 
hvað  hafa  þessir  menn  sagt  þér  ?  Og 
Esekía  svaraði :  úr  fjarlægu  landi 
eru  þeir  komnir,  frá  Babel. 

15  Og  hann  mælti :  hvað  hafa  þeir 
séö  í  þínu  húsi  ?  Og  Esekía  svaraöi : 
alt,  sem  í  mínu  húsi  er,  hafa  þeir 
séö ;  ekkert  er  í  mínum  hirzlum,  sem 
eg  ekki  hefi  sýnt  þeim. 

16  Þá  mælti  Esaía  viö  Esekía  :  heyr 
Drottins  orö  : 

17  Sjá  !  þeir  dagar  munu  koma,  aö 
alt,  sem  í  þínu  húsi  er,  veröur  flutt 
burt,  og  það,  sem  feöur  þínir  hafa 
safnaö,  alt  til  þessa  dags  til  Babel  ; 
ekkert  mun  eptir  verða,  segir  Drott- 
inn. 

18  Og  af  þínum  sonum,  sem  af  þér 
koma,  sem  þú  munt  eignast,  munu 
þeir  taka  nokkra,  að  þeir  veröi  her- 


bergjasveinar  í  höll  koniingsins  í 
Babel. 

19  Og  Esekía  sagöi  til  Esaía :  gott 
er  það  Drottins  orö,  sem  ])ii  hefir 
talað  !  og  hann  mælti :  gott  og  vel ! 
eg  óska  að  eins,  að  farsæld  og  friður 
viö  haldist,  meðan  eg  lifi  ! 

20  En  það  sem  meira  er  að  segja  af 
Esekía  og  öllum  hans  hreystiverkum, 
og  (illu,  sem  liann  gjöröi,  og  hversu 
Jiann  til  bjó  díkiö  og  vatnsrennurnar, 
og  leiddi  vatnið  inn  í  staöinn,  þá 
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steiulur  l)aö  skrifiiö  í  árbókiim  Júda 
koiuinga. 

t21  Og  Esekía  lagðist  hjá  feðrum 
síiuiin^  og-  iMauasöc,  haiis  son,  varö 
koiiúiigur  í  haiis  staö. 

21.  KAPÍTULI.  * 

31i7vasse  og  Amon,  Júda  honúngar. 

rpÓLF  ára  gamall  var  Maiiasse,  þá 
_L  hanu  varö  kouiingur,  og  55  ár 
ríkti  haiiii  í  Jerusalem,  en  móðir  lians 
h6t  llefsíba. 

2  Óg  hann  gjöröi  þaö,  sem  Drottni 
mislíkaöi,  eptir  viöurstygð  þjóöanna, 
sem  Drottinn  haföi  rekið  burt  frá 
ísraelssonum. 

3  Og  hann  bygöi  aptur  þær  liæöir, 
sem  Esekía  faðir  hans  haf  ði  af  máö  ; 
hann  reisti  Baal  altari,  gjörði  biót- 
lunda,  eins  og  Akab  Israels  konúngur 
haföi  gjört,  og  tilbað  allan  himinsins 
her  og  þjónaði  lionum. 

4  Og  liann  bygði  altari  í  Drottins 
liiisi,  um  hvert  Drottinn  haf  öi  sagt : 
í  Jerusalem  vil  eg  setja  mitt  nafn. 

5  Og  hann  bygði  altari  öllum  him- 
insins her  í  báðum  forgörðunum 
Drottins  húss. 

6  Og  hann  fórnfœröi  syni  sínum  á 
eldi,  fór  með  kukl  og  táknaþýðíngar, 
setti  meim  til  að  leita  frétta  af  dauöiim 
cg  fjölkynngismenn,  og  að  hafðist 
margt  ilt  fyrir  Drottins  augliti,  honum 
til  móögTinar. 

7  Og  hann  setti  blótskógarskurÖgoö 
(i^starte  líkneski),  er  hann  haf  ði  gjört, 
í  þaö  hús,  um  hvert  Drottinn  hafði 
sagt  við  Dayíö  og  hans  son  Salómon : 
í  þessu  húsi  og  í  ^Jerusalem,  sem  eg 
hefi  valið  af  öllum  Israels  ættkvíslum, 
vil  eg  setja  nafn  mitt  að  eilífu. , 

8  Og  eg  vil  ei  framar  láta  Israels 
fót  gánga  úr  landinu,  sem  eg  gaf 
þeirra  feörum,  ef  þeir  gefa  þvi  gaum, 
að  breyta  algjörlega,  eins  og  eg  hefi 
boðið  þeim,  og  eptir  ollum  þeim 
lögum,  sem  Moses,  þjón  minn,  bauð 
þeim. 

9  En  þeir  hlýddu  ekki,  og  Manasse 
leiddi  þá  afvega,  svo  þeir  breyttu  ver 
en  þær  þjóöir,  sem  Drottinn  hafði  af 
máð  frá  ísraelssonum. 

10  Og  Drottinn  talaöi  fyrir  þjóna 
sína,  spámennina,  og  mælti : 

11  Sakir  þess  aö  Manasse  Júda  kon- 
úngur  hefir  að  hafzt  þessa  viðm^stygð. 


'UNGANNA  21.  Kap. 

verri  en  alt  þaö,  sem  Amórítar  hafa 
gjört,  sem  á  undan  honum  vor,ii,  og 
með  sínum  skurögoöum  komið  Israel 
til  aö  syndga.  , 

12  Því  segir  Drottinn  Israels  Guð, 
svo :  sjá  1  eg  leiði  ógæfu  yfir  Jerusalem 
og  Júda,  svo  að  liverjum,  sem  heyrir, 
skal  fyrir  báðum  eyrum  gella. 

13  Eg  vil  draga  yfir  Jerusalem 
Samaríu  mælivað,  Akabs  blýlóð,  og 
sópa  Jerúsalem  burt,  eins  og  menn 
sópa  af  diskum ;  þá  menn  hafa  það 
gjört,  hvolfa  menn  þeim. 

14  Og  eg  yfirgef  leifar  minnar  eignar, 
og  gef  þá  í  hönd  þeirra  óvinum,  að 
þeir  verði  óvinum  sínum  að  bráö  og 
herfángi ; 

15  Yegna  þess  þeir  hafa  að  hafzt 
það,  sem  mér  illa  líkaöi,  og  móögað 
mig,  frá  þeim  degi  aö  eg  flutti  þá  úr 
Eg}T3talandi  alt  til  þessa  dags. 

16  Líka  út  helti  Manasse  miklii 
saklausu  blóöi,  þángað  til  að  hami 
fylti  Jerúsalem  með  þvi,  frá  einum 
enda  til  annars,  auk  þess,  að  hann 
með  sínum  syndum  kom  Israel  til  aö 
syndga,  svo  þeir  gjörðu  það,  sem 
Drottni  mislíkaði. 

17  En  það  sem  meira  er  af  Manasse 
aö  segja,  og  öllu,  sem  hann  gjöröi, 
og  hans  syndum,  er  hann  drýgði,  þá 
stendur  þaö  skrifaö  í  árbókum  Júda 
konúnga. 

18  Og  Manasse  lagðist  hjá  feðrum 
sínum  og  var  grafinn  ijurtagarðimim 
hjá  húsi  sínu,  í  garöi  Usa,  og  Amon, 
hans  son,  varö  konúngur  í  hans  staö. 

19  Amon  hafði  tvo  mii  tvítugt,  þá 
hann  varð  konúngur,  og  ríkti  tvö 
ár  i  Jerusalem.  Móðir  hans  \\hí 
Mesúlemet,  og  var  dóttir  Harús  fni 
Jótba. 

20  Hann  aö  haf  öist  það,  sem  Drottni 
mislíkaði,  eins  og  Manasse  faöir  hans 
hafði  gjört, 

21  Og  gekk  algjörlega  á  þeim  vegum, 
sem  faðir  haiis  hafði  gengið,  og 
þjónaöi  goöiim,  sem  íliöir  hanshaföi 
þj6nað,  og  tilbað  þau, 

22  Og  yíirgaf  Drottin,  sinna  feðra 
Guð,  og  gekk  ekki  á  vegum  Drottins. 

23  Og  Anions  þegnar  samsórust 
móti  honum,  og  drápu  konúnginn  í 
hans  húsi. 

24  En  landsfólkiö  drap  alla  samsær- 
ismemiina  móti  Anion  konúngi,  og 
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landsfólkiö  gjöröi  Jósía,  lians  son,  I  11 
að  konúiigi  í  hans  stað. 

25  En  þaö  sem  meira  er  að  segja 
um  Amon,  hvað  liann  gjöröi,  þá 
stendur  það  skrifað  í  árbókum  Júda 
koiiúnga. 

26  Og,menn  grófu  hann  í  lians  gröf 
i  garÖi  Úsa,  og  Jósía,  haiis  son,  varö 
konúugur  í  hans  staö. 

22.  KAPÍTULI. 

Jósía  konúnyur.    Lögbókin  finst. 

JÓSÍA  var  8  ára,  þá  hann  varö 
konúngur,  og  30  ár  ríkti  hann  í 
Jerusalem ;  en  móðir  lians  var  J edída, 
dóttir  Adaja  frá  Baskat. 

2  Og  hann  gjörði  þaö,  sem  rétt  var 
fyrir  Drottins  augsýn,  og  gekk  á 
vegum  föður  síns  Davíðs,  og  vék 
livorki  til  hœgri  né  vinstri. 

3  En  á  18.  ári  konúngsins  Jósía 
sendi  konimgurinn  Safan,  son  Asalía, 
sonar  Mesúlams,  skrifarami  í  Drottins 
hús,  og  sagöi : 

4  Gakk  til  höfuöprestsins  Hilkía,  að 
hann  taki  af  þeim  peníngum,  sem 
inn  komið  hafa  í  Drottins  hús,  sem 
dyraverðirnir  hafa  safnaö  af  fólkinu, 

5  Og  aö  menn  fái  þá  í  hendur  þeim 
mönnum,  sem  teknir  eru  í  Drottins 
liús,  að  þeir  geíi  þá  þeim  mönnum, 
sem  verkið  YÍnna  í  Drottins  húsi,  til 
aö  bæta  það  sem  hrörnað  er  á  húsinu, 

6  Timburmönnunum,  byggínga- 
mönnum,  múrurunum,  til  aö  kaupa 
fyrir  viö  og  liöggna  steina,  til  endur- 
bótar  húsinu. 

7  Þó  séu  ekki  reiknaöir  viö  þá  þeir 
peníngar,  er  þeim  veröa  fengnir,  því 
þeir  fara  meö  þá,  sem  þeir  vita  bezt. 

8  Þá  mælti  æðsti  presturinn,  Hilkía, 
við  skrifarann  Safan  :  eg  hefi  fiindiö 
lögbókina  i  Drottins  liúsi.  Og  Hiikia 
fékk  Safani  bókina,  og  hann  las 
hana. 

9  Og  skrifarinn  Safan  kom  til  kon- 
úngsins  og  sagði  konúngi  fni  og 
mælti :  þínir  ])j6nar  hafa  hitið  pen- 
íngana  af  lieníli,  sem  vorii  í  Drottins 
liúsi,  og  hafa  fengið  þeim  í  hönd,  seni 
verkið  vinna,  seni  teknir  eru  til  þess 
í  Drottins  liús. 

10  ()g  skrifarinn  Safan  sagöi  frii 
l^essu  koininginuin  og  mælti :  prest- 
urinn llilkía  lielír  fengiö  niór  bók, 
og  Safan  las  hana  fyrir  konúnginum. 


395 

En  sem  konúngur  lieyröi  orö 
lögmálsbókarinnar,  reif  hann  sín 
klæði. 

12  Og  konúngur  bauð  prestinum 
Hilkía  og  Aliíkam,  syni  Safans,  og 
Akbor,  syni  Mikaja,  og  Safan  skrif- 
ara,  og  Asaía,  konúngsins  þjóni  (og 
mælti). 

13  Fariö  og  spyrjið  Drottin  fyrir 
mig  og  fyrir  fólkið  og  fyrir  alt  Júda- 
land  um  orð  þeirrar  fundnu  bókar. 
Þvi  mikil  er  reiði  Drottins,  sem  yíir 
OSS  er  upptendruö,  sakir  þess  að  vorir 
feður  bafa  ekki  hlýtt  oröum  þessarar 
bókar,  og  ekki  alveg  breytt,  sem  oss 
er  fyrir  skrifað. 

14  Þá  gengu  þeir  presturinn  Hilkía 
og  Ahíkam  og  Akbor  og  Safan  og 
Asaia  til  spákonunnar  Húlda,  konu 
Sallúm,  sonar  Tikva,  sonar  Harlias, 
sem  geymdi  klæöin  (en  hún  bjó  í 
hinum  hluta  Jerúsalems),  og  þeir 
töluðu  við  liana. 

15  Ogliún^sagöi  viö  þá :  svo  segir 
Drottinn,  Israels  Guð :  segiö  þeini 
manni,  sem  sendi  yður  til  mín  : 

16  Svo  segir  Drottinn  :  sjá  !  eg  leiði 
ógæfii  yfir  þenna  stað  og  bans  innbúa, 
öU  orð  bókarinnar,  sem  Júda  kon- 
úngur  heíir  lesið. 

17  Sökum  þess  þeir  bafa  yíirgefið 
mig  og  brent  reykelsi  fyrir  öörum 
guðum,  til  aö  móðga  mig  meö  öllum 
verkum  sinna  banda,  þa  er  mín  reiði 
upptendruð  yfir  þessum  stað,  og  mun 
ekki  slokkna. 

18  En  segiö  Júda  konúngi  sem  sendi 
yöur  til  aö,  spyrja  Drottin  :  svo  segir 
Drottinn,  Israels  Guð  :  livaö  þau  orð 
álirœrir,  sem  þú  lieíir  heyrt, 

19  Þá,  af  því  þitt  lijarta  komst  við, 
og  þii  auömýktir  þig  fyrir  Drottni, 
þá  þú  heyröir,  hvað  eg  haföi  talað 
gegn  þessum  staö  og  bans  innbyggj- 
endum,  að  þeir  skyldu  verða  a5 
eyöileggíng  og  bölvan,  og  af  því  ])ii 
reifst  þín  klæði  og  gr^zt  fyrir  mör, 
þá  beíi  eg  bœnlieyrt  þig,  segir  Drott- 
inn. 

20  Sjá  !  þessvegna  vil  eg  safna  þ6r 
til  þinna  feöra,  og  þú  skalt  komast  í 
])ína  gröf  meö  friði,  og  ])in  augu 
skulu  ekki  sj<i  alla  þii  óbamíngju,  seni 


cg  leiði  yíir  þenna  stað.  Og  þeir 
fœröii  konúnginum  svar. 
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23.  KAPITULI. 


Jósía  k'nlrcitir  ivargt.    Jóahas  og  Jóahím 
lion  li/Kjar- 

I)Á  seiuli  k()núiij>urinn  og  safiíaöi 
að  sör  öllum  öldiiiigimiim  í  Júda 
Jcn'isalcni. 

2  ()g  koiuiiigurinii  gckk  í  Drottins 
liiis,  og  allir  Júdameiiii  og  allir  Jerii- 
salems  iiinbúar  með  honum,  og  prest- 
arnir  og  spámeiinirnir  og  alt  fólkið, 
tsmáir  og  stórir,  og  hann  las  fyrir 
cyruin  l)eiiTa  öll  orö  sáttmálsbók- 
arinnar,  sem  ftxiist  í  Drottiiis  húsi. 

3  Og  koiiúngiir  stóö  við  stólpann 
og  gjöröi  sáttmála  fyrir  Drottins 
auglíti,  aö  aöhyllast  Drottin,  að  halda 
haus  boö,  log  og  setnínga  af  öllu 
hjarta  og  allri  sálii,  til  að  fullnoegja 
þeim  oröum  sáttmálans,  sem  skrifuð 
stóðii  í  þessari  bók.  Og  alt  fólkið 
gekk  aö  þessum  sáttmála. 

4  Og  konúngurinn  bauð  Hilkia 
liöfiiðprestinum,  og  hinum  óœðri 
prestiim  og  dyravöröunum,  aö  taka 
burt  úr  Drottins  musteri  öll  áhöld, 
sem  höföu  veriö  gjörð  fyrir  Baal  og 
Astarte  og  allan  himinsins  her;  og 
liann  brendi  þau  fyrir  utan  Jerúsalem 
á  Kedronsvelli;  og  askan  var  flutt  til 
Betel. 

5  Og  hann  rak  burt  skurögoöa- 
prestana,  sem  Júda  konúngar  höföu 
sett,  sem  brendu  reykelsi  á  hæðunum 
í  Júda  borgum  og  í  kríng  um  Jeru- 
salem, og  þci,  sem  brendu  reykelsi 
fyrir  Baal,  solu,  tiingli  og  himinmerkj- 
unum  og  fyrir  ollum  himinsins  her. 

6  Og  hann  tók  burt  Astarte  likneski 
iir  Drottins  húsi  og  flutti  úr  Jerusalem 
og  brendi  það  í  Kedronsdal,  og 
sundur  molaði  í  Kedronsdal,  og  stráöi 
öskunni  yíir  graíir  almúgamanna. 

7  Og  hann  braut  niöur  þau  saurlííis- 
hús,  sem  voru  hjá  Drottins  húsi, 
þarsem  konur  óíu  tjalddúka  fyrir 
Astarte. 

8  Og  hann  lét  alia  presta  koma 
úr  Júdastöðum,  og  vanhelgaöi  hæö- 
irnar,  þarsem  prestarnir  höfðu  brent 
reykelsi,  frá  Geba  til  Berseba,  og  reif 
niður  hæöimar  íyrir  borgarhliðunum, 
líka  þær,  sem  voru  fyrir  dyrum  Jósúa, 
borgarstjórans,  á  vinstri  hönd  við 
borgarhiiðiö. 

9  f>ó  fórnuöu  prestar  hæðanna  ekki 


á  Drottins  altari  í  Jerusalem,  heldur 
átu  ósýrð  brauö  með  bræðrum  sínum. 

10  Og  hann  vanhelgaði  Tófel  í  Hin- 
nomsbarna  dal,  að  einginn  þaðan  af 
skyldi  láta  í  eldinn  fyrir  Mólok  son 
eöa  dóttur. 

11  Hann  tók  líka  í  burt  þá  hesta, 
sem  Júda  konúngar  höföu  helgað 
sólinni,  hjá  gánginum  að  Drottins 
húsi,  viö  hirðmannsins  Netanmeleks 
bústað,  sem  var  í  (Parvarím)  for- 
staönum ;  og  vagna  sólarinnar  brendi 
hann  í  eldi. 

12  Og  þau  ölturu,  sem  voru  á  þakinu 
á  Akabs  sal,  sem  Júda  konúngar 
höföu  bygt,  og  ölturu,  sem  Manasse 
haf  öi  reist  í  báðum  forgöröum  Drott- 
ins húss,  reif  konúngurinn  niður,  og 
lét  sem  skjótast  flytja  þaðan,  og 
kastaði  ösku  þeirra  í  Kedronsdal. 

13  Og  þær  hæðir,  sem  voru  fram 
undan  Jerusalem,  hœgra  megin 
(sunnanvert),  yíö  Mashitsfjall,  sem 
Salomon,  Israels  konúngur,  hafði 
bygt  Sídonsmanna  leiöa  goði  Astarte, 
og  Kamos,  Móabítanna  viðurstygð, 
og  Milkóm,  viðbjóð  Ammonssona, 
vanhelgaði  konúngurinn. 

14  Og  hann  sundur  braut  líkneskin 
og  upp  rœtti  blótlundana,  og  fylti 
þeirra  pláss  með  mannabeinum. 

15  Sömuleiðis  reif  hann  niður  altarið 
í  Betel,  hæðina,  er  Jeróbóam,  sonur 
Nebats,  haf  ði  bygt,  sá  sem  kom  Israel 
til  að  syndga,  bæði  það  sama  altari 
og  hæöina  reif  hann  niður,  og  brendi 
hæöina,  sundur  molaöi  hana  í  ryk, 
og  brendi  lundinn. 

16  Og  Jósía  litaöist  um  og  sá  þar 
graíir,  sem  voru  á  hinu  sama  fjalli : 
þá  sendi  hann  og  \ht  sœkja  beinin  í 
graíirnar,  og  brendi  þau  á  altarinu,  | 
og  vanhelgaöi  þaö,  eptir  oröi  Drott-  ' 
ins,  sem  guösmaðurinn  kunngjörði, 

sá  sem  boðaði  þetta. 

17  Og  hann  mælti :  hvaða  líksteinn 
er  þarna,  sem  eg  se?  og  borgarmenn- 
irnir  svöruöu  honum :  það  er  gröf 
þess  guösmanns,  sem  kom  frá  Júda, 
og  kunngjöröi  þaö,  sem  þú  heíir  nú 
gjört  viö  altarið. 

18  Oghann  mælti:  látið  hannvera; 
eingin  ónáöi  hans  bein!  og  hans  bein 
frelsuðu  líka  bein  spámannsins,  sem 
kom  frá  Samaríu. 

19  Jósia  tók  einneginn  burtu  öll 
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hæöahúsin  í  Samaríu,  borginni,  sem 
ísraels  konúngar  höfðii  bygt  til 
móðgunar  (Drottni),  og  fór  með  þau 
öldúngis  eins  og  í  Betel. 

20  Og  hann  fórnfoerði  alla  hæðanna 
presta,  sem  þar  vom,  á  ölturanum, 
og  brendi  á  þeim  mannabein,  og  for 
síðau  heim  aptur  til  Jerusalem. 

21  Og  koiiúngurinn  bauö  öllu  fólkinii 
og  niælti :  haldið  Drottni,  yðar  Guöi, 
páska,  eins  og  skrifað  stendur  í  þessari 
sáttmálsbók. 

22  Þvi  eingir  slíkir  páskar  liöfðu 
veriö  haldnir  frá  /lögum  dómaranna, 
sem  dœmt  höf ðu  ísrael,  og  á  öUiim 
tímum  ísraels  konúiiga  og  Júda 
konúnga ; 

23  En  á  18.  ári  Jósía  konúngs 
voru  þessir  páskar  lialdnir  Drottiii  í 
Jerusalem. 

24  Og  Jósía  af  máði  þá,  sem  leituöu 
frétta  af  dauðum,  og  spásagnar- 
memi,  líkneski  og  skurögoð,  og  alla 
viöurstygð,  sem  fanst  í  Júda  laiidi  og 
Jerusalem,  til  að  fuUnœgja  lögmálsins 
orðum,  sem  stóöu  skrifuö  í  þeirri 
bók,  er  Hilkía  i^restur  hafði  fundið  í 
Drottins  liúsi. 

25  Eingiun  konúngur  hafði  veriö 
lians  maki  á  undan  lionum,  sem  snéri 
sér  svo  til  Drottins  af  öllu  hjarta  og 
allri  sálu,  og  af  öllum  mœtti,  algjör- 
lega  eptir  Mósis  lögmáli :  og  eptir 
hami  hefir  ekki  lians  líki  verið. 

26  Þó  hvarf  Drottinn  ekki  frá  sinni 
miklu  reiöi,  sem  hann  var  iipp  tendr- 
aður  af  gegn  Júda,  sakir  allrar  þeirrar 
móðgunar,  sem  Manasse  hafði 
liami  með. 

27  Og  Drottinn  sagöi :  Eg  vil  burt 
skúfa  Júda  frá  mínii  aiigliti,  eins  og 
eg  liefi  burt  skúfað  ísrael,  og  eg  burt 
siiara  þessari  borg,  Jerusalem,  sem  eg 
lieíi  út  valið,  og  því  húsi,  um  hvert 
eg  sagöi  :  mitt  nafn  skal  þar  búa. 

28  En  það  sem  meira  er  af  Jósía  að 
segja  og  af  öllu,  sem  hann  gjöröi,  þá 
stendur  það  skrifað  í  árbókum  Júda 
konúnga. 

29  A  bans  dogum  for  Faraó  Nekó 
Egyptalands  konúngur,  lierför  mót 
Assýríu  konúngi  til  árinnar  Frat,  og 
konúngur  Jósía  for  til  fundar  við 
hann,og  (hann)  drap  hann  í  iMegiddó, 
þegar  hann  var  biiinu  að  sjá  hann. 

31)  Os:  hans  menn  íluttu  hann  dauðan 
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á  vagni  frá  Megiddó  og  til  Jerusalem, 
og  grófu  hann  í  sinni  gröf.  Og  lands- 
fólkið  tók  Jóakas,  son  Jósía,  og  smurði 
hann,  og  gjörði  að  konúngi  í  stað 
föður  síns. 

31  Jóakas  haf  ði  þrjá  um  tvítugt,  þá 
liann  varð  konúngur,  og  rikti  þrjá 
mánuði  í  Jerusalem.  Móðir  bans  liét 
Hamútal,  dóttir  Jeremía  frá  Líbna. 

32  llann  gjöröi  það,  sem  Drottni 
mislíkaöi,  algjörlega  sem  feður  bans 
böföu  gjört. 

33  Og  Faraó  Nekó  lét  binda  bann  í 
Kibla  í  landinu  Hemat,  að  bann 
skyldi  ei  framar  ríkja  í  Jerusalem,  og 
lagði  skattgjald  á  landið,  100  vættir 
silfurs  og  10  vættir  gulls. 

34  Og  Faraó  Nekó  gjörði  Elíakím, 
Jósía  son,  konúng  í  Jerusalem  í  stað 
föður  bans,  og  breytti  nafni  bans,  og 
lét  bann  beita  Jójakím  :  en  bann  fór 
meö  Jóakas  til  Egyptalands,  og  þar 
dó  bann. 

35  Og  Jójakím  gaf  Faraó  silfar  og 
gull ;  lagði  samt  skatt  4  landið,  til 
þess  að  geta  goldiö  peníngana  eptir 
Faraós  skipun ;  af  sérhverjum  á 
meöal  fólksins  í  landinu  tók  bann 
silfur  og  gull  eptir  bans  efnum,  til  að 
SYara  því  Faraó  ISTekó. 

36  Jójakím  bafði  5  um  tvítugt,  þá 
bann  varð  konúngur,  og  ríkti  11  ár  i 
Jerusalem ;  en  móöir  hansbétSebúda, 
og  var  dóttir  Pedaja  frá  Rúma. 

37  Og  bann  gjörði  það,  sem  Drottni 
mislíkaði,  rétt  eins  og  feöur  bans 
böfðu  gjört. 
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Jójakim  og  Jójakin,  Júcla  konúngar,  oy  SedeJtía. 

A HANS  dögum  for  konúngurinn 
í  Babel,  Nebúkadnesar,  Íierför, 
og  Jójakím  varð  bonum  undirgefinu 
í  3  ár,  en  gekk  undan  bonum  aptur. 

2  Þá  sendi  Drottinn  móti  bonum 
ber  úr  Kaldeu,  ber  af  Sýrlandi,  Móab- 
íta  ber,  og  Ammonssona  ber ;  til 
Júdaríkis  sendi  bann  þenna  ber,  til 
að  eyöa  það,  eptir  orði  Drottins,  scm 
bann  liaföi  talaö  fyrir  munn  sinna 
þjóna,  spámannanna. 

3  Sannarlega  for  svo  fyrir  Júdaríki 
eptir  Drottins  boði,  til  að  koma  því 
burt  frá  bans  augbti,  sakir  Manasse 
synda,  sakir  als  þess,  sem  bann  bafði 
gjört. 
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4  Oi>-  líka  sakir  þess  saklaiisa  blóös, 
scm  Íiauu  út  liolti,  og  þaö  sem  fylti 
Jerúsaleiii  incö  saklaiisii  blóöi,  og 
])rottiiiu  vildi  ekki  fyrirgefa. 

5  Eii  það  sem  lueira  cr  aö  sep^ja  af 
Jcyakíin,  oi>-  livaö  haiiu  gjöröi,  þá 
stóiulur  þaö  skrifaö  í  árbókiim  Júda 
komiuga. 

G  Og  J(')jakím  lagöist  hjá  feörum 
sínuiii,  og*  Jójakíii,  lians  son,  varö 
koniiiigiir  í  lians  staö. 

7  Eii  Egyptalands  konúngur  for  ei 
frainar  úr  síiiii  landi ;  því  konúng- 
iiriiiu  í  Babel  hafði  tekiö  alt, 
yein  l^gyptalands  konúiigar  áttu,  frá 
Egy])taÍaiidslœk  til  árinnar  Frat. 

8  Jójakíii  var  18  ára  gamall,  þá 
hanu  varö  konúngur,  og  ríkti  þrjá 
iiiánuöi  í  Jeriisalem  ;  en  móöir  hans 
liöt  Xehústa,  dóttir  Elnataiis  í  Jeru- 
salem. 

9  Og  hann  gjöröi  það,  sem  Drottni 
mislíkaöi,  rétt  eins  og  faöir  hans 
liaföi,gjört. 

10  A  sama  tíma  komu  þjóiiar  líí'ebú- 
kadnesars,  konúngs  í  Babel,  með 
lier  aö  Jerusalem,  og  staöurimi  var 
umsetinn. 

11  Og  Nebúkadnesar,  konúngur  í 
Babel,  kom  til  staðarins,  meöan  hans 
þjóiiar  umsátu  hami. 

12  Þá  gekk  Jójakíii,  Júda  konúngur, 
lit  til  koiiúngsins  í  Babel,  hami  og 
móöir  hans  og  þjónar  og  herforíngjar 
lians  og  hirömenn ;  og  konúngurinn 
í  Babel  liandtók  hann  á  8.  ári  ríkis- 
stjórnar  hans. 

13  Og  hami  tók  þaöan  alia  fjársjóðu 
Drottins  húss  og  alia  fjársjóðu 
konúngsins  húss ;  hann  tók  og  guU- 
búnaðimi^af  öUum  áhöldum,^  sem 
Salomon,  Israels  konúngur,  haf  öi  látið 
gjöra  í  Drottins  húsi,  eins  og  Drott- 
inn  hafði  talað. 

14  Og  hann  ílutti  burt  alla  Jeru- 
salem, og  alla  herforíngja  og  alt 
lierlið  :  10  þúsundir  voru  burtfluttar, 
allirtimburmennogsmiöir ;  ekkertvar 
eptir,  nema  almúgafólkiö  í  landinu. 

15  Og  hann  flutti  Jójakín  burt  til 
Babel;  og  móöur  konúngsins  og 
konur  konúngsins,  og  lians  hirömenn, 
og  alla  göfuga  menn  í  landinu  hertók 
Lann,  og  flutti  frá  Jerusalem  til  Babel, 

16  Og  alt  herliö,  7  þúsund  manns, 
og  þúsund  timburmenn  og  smiöi,  alla 
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hrausta  og  vopnfæra  menn,  þá  hertók 
konúngurinn  í  Babel,  og  ílutti  frá 
Jerusalem  til  Babel. 

17  Og  konúngurinn  af  Babel  gjörði 
Metanía,  hans  fööurbróður,  að  kon- 
úngi  í  hans  staö,  og  breytti  nafni 
lians,  og  kallaöi  hann  Sedekía. 

18  Sedekía  hafði  einn  um  tvítug-t, 
þá  hann  varö  konúngur,  og  11  ár 
ríkti  hann  í  Jerusalem ;  en  móðir 
hans  hét  Hamítal,  dóttir  Jeremía  frá 
Líbna. 

19  Og  hann  gjörði  það,  sem  Drottni 
misþóknaðist,  rétt  eins  og  Jójakím 
hafði  gjört. 

20  Því  sakir  Drottins  reiöi  gekk  það 
svo  Jerusalem  og  Júda,  þangaö  til 
hann  burt  snaraði  þeim  frá  sínu 
augliti.  Og  Sedekía  gekk  undan  kon- 
únginum  af  Babel. 

25.  KAPÍTULI. 

Jerusalem  unnin.    Gedalia  drcpinn. 

ANIUJSTDA  ári  hans  ríkisstjórnar, 
á  10.  degi  hins  10.  mánaöar, 
komNebúkadnesar  konúngur  í  Babel, 
hann  og  allur  hans  her,  til  Jerusalem, 
og  settist  um  hana,  og  þeir  bygðu 
hervirki  umhverfis  hana. 

2  Og  staöurinn  var  umsetinn,  þángaÖ 
til  á  11.  ári  Sedekía  konúngs. 

3  En  á  9.  degi  í  (fjórða)  mánuöi  var 
húngrið  orðið  mikið  í  staönum,  og  þar 
var  ekkert  brauö  fyrir  landsfólkið. 

4  Þá  var  brotizt  inn  í  staðinn,  og 
allur  herinn  ílúði  um  nóttina  út  um 
hliðiö  miUi  beggja  veggjanna  hjá 
konúngsins  garði ;  en  Kaldeumenn 
lágu  alt  í  kríng  um  staðinn,  og  kon- 
úngur  fíiiöi  veginn,  sem  liggur  út  til 
sléttlendisins. 

5  En  Kaldeumannaherinn  elti  kon- 
únginn,  og  náði  honum  á  sléttlendinu 
hjá  Jeríkó,  og  allur  hans  her  tvístr- 
aöist  frá  honum. 

6  Og  þeir  hertóku  konúnginn,  og 
fœröu  hann  konúnginum  af  Babel  í 
Ribla,  og  lögðu  dóm  á  hann. 

7  Og  þeir  slátruðu  Sedekía  sonum 
fyrir  hans  augum,  og  blinduðu  Sede- 
kía  á  hans  augum,  og  bundu  hann 
viöjum,  og  fluttu  hann  til  Babel. 

8  Og  í  fimmta  mánuöi,  á  7.  degi 
mánaöarins,  þaö  var  19.  ár  konúngs 
I^ebúkadnesars,  konúngs  í  Babel, 
kom  Nebúsaradan,  fóríngi  lífv^arð- 
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anna,  þjón  konúngsins  í  Babel,  til 
Jerúsalem, 

9  Og  brendi  Drottins  liiis  og  kon- 
lingsins  hús  ;  og  oil  hiis  í  Jerusalem, 
oil  stór  hús  brendi  liann  í  eldi. 

10  Og  Jerusalems  veggi  alt  um 
kring  reif  allur  Kaldeumanna  her 
niöur,  sá  sem  var  meö  foríngja 
lifvarðanna. 

11  Og  leifar  fólksins,  sem  eptir  voru 
orðnar  í  staðnum,  og  strokumenn 
þá,  sem  hlaupið  liöfðu  til  konúngsins 
í  Babel,  ogallan  annan  fólksf  jöldann, 
flutti  Nebásaradan,  lífvaröa  foríngi, 
í  burtu. 

12  En  af  liinu  óœöra  fólki  í  landinu 
let  hann  eptir  veröa  YÍngarösmenn 
og  bœndur. 

13  Og  Kaldeumenn  brutu  í  sundur 
eirstólpana  í  Drottins  liúsi,  og  borðin 
og  eirliaíiö  í  Drottins  húsi,  og  fluttu 
eiriö  úr  þvi  til  Babel. 

14  Og  katlana  og  pönnurnar  og 
knífana  og  bikarana,  og  oil  eiráhöldin, 
sem  voru  liöfö  við  þjónustugjörðina, 
tóku  þeir. 

15  Og  glóöarkerin,  og  fórnarboUana, 
sem  voru  af  gulli  og  silfri,  tók  foríngi 
lífvaröanna. 

16  Báða  stólpana  og  annað  liafið 
og  boröin,  sem  Salómon  liafði  gjört 
fyrir  Drottins  hús ;  eirið  á  öllum 
þessum  áhöldum  varö  ekki  vegið. 

17  18  álna  hár  var  annar  stólpinn, 
og  ofan  á  honum  hnúður  af  eiri,  og 
hæö  hnúösins  var  3  álnir,  og  netverk 
og  kjarnepli  (granatepli)  voru  alt  í 
kríng  um  linúðinn,  alt  af  eiri,  og  eins 
Tar  netverk  á  hinum  stolpanum. 

18  Og  foringi  lifvarðanna  tók  Seraja, 
höfuðprestinn,  og  Sefanía,  prest  af 
annari  röð,  og  þá  þrjá  dyraverði, 

19  Og  úr  staðnum  tók  liann  liirð- 
mann,  sem  settur  var  yíir  hermennina, 
og  fimm  þeirra  manna,  sem  stóöu 
fyrir  konúnginum,  og  sem  fundust  í 
staönum,  og  skrifarann,  hersliöfö- 
íngjann,  sem  valdi  til  hersins  lands- 
fólkið,  og  60  meíui  af  landsfólkinu, 
sem  fundust  i  staönum, 

20  Þá  tók  Nebúsaradan,  foríngi 
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lífvarðanna,  og  fœrði  þá  konúnginum 
í  Babel  til  Ribla. 

21  Og  konúngurinn  í  Babel  vann  á 
þeim  og  drap  þá  í  Ribla  i  liéraðinu 
Hemat.  Þannig  var  Júda  fólk  burtu 
flutt. 

22  Og  yfir  fólkið,  sem  eptir  varð  í 
landinu  Júda,  sem  Nebúkadnesar, 
konúngur  i  Babel,  lét  eptir  veröa, 
yfir  það  setti  hann  Gedalía,  son  Alií- 
kams  Safanssonar. 

23  Og  sem  allir  lierforíngjarnir, 
þeir  og  þeirra  menn,  heyi-ðu,  að  kon- 
úngurinn  í  Babel  hafði  sett  Gedalía 
(yíir  landiö),  ^  komu  þeir  til  Gedalía 
til  Mispa.  ísmael,  sonur  Netanía, 
og  Jóhanan,  sonur  Kareas,  og  Seraía, 
sonur  Tanhúmets,  Netófatítinn,  og 
Jaasanía,  sonur  Maekatis,  þeir  og 
þeirra  menn. 

24  Og  Gedalía  sór  þeim  og  þeirra 
mönnum,  og  mælti :  verið  óhræddir 
við  þjóna  Kaldeumanna,  verið  kyrrir 
í  landinu,  og  verið  undirgefnir 
Babels  konúngi,  þá  mun  yöur  vel 
vegna.  , 

25  En  á  7.  mánuöi  kom  Ismael, 
sonur  Netanía,  sonur  Elísama,  af 
hinni  koniinglegu  ætt,  og  10  menn 
meö  honum,  og  drápu  Gedalía,  og 
þá  Júda  og  Kaldeumenn,  sem  hjá 
honum  voru  í  Mispa. 

26  Þá  tók  alt  fólk  sig  til,  smáir  og 
stórir,  og  herforíngjarnir,  og  fóru  til 
Egyptalands  ;  því  þeir  voru  hræddir 
viö  Kaldeumenn. 

27  En  á  37.  ári  eptir  burtflutníng 
Jójakíns,  Júda  konúngs,  í  12.  mjinuði, 
27.  dag  mánaöarins,  tók  Evíl-Meró- 
dak,  konúngurinn  í  Babel,  það  ár 
sem  hann  kom  til  ríkis,  Jójakín, 
Júda  konúng,  úr  myrkvastofu, 

28  Og  talaði  góðsamlega  við  hann, 
og  setti  hans  stól  fyrir  ofan  stóla 
])eirra  konúnga,  sem  hjá  honum  voru 
í  Babel, 

29  Og  Iht  liann  fara  úr  banding j  a 
fötum  sínum  og  ávalt  boröa  nieð  sér 
meðan  liann  lifði. 

30  Og  koniingur  veitti  honum  dag- 
j  legt  uppeldi,  alia  liaiis  æfi. 
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1.  KAPÍTULI. 

AttarWlur  fid  Adam  til  Abrahams.    Hans  niðjar. 

ADAIM,  Set,  Enos, 
j:  V  2  Keiuiii,  Malialalel,  Jared, 

3  Heiiok,  Metluisala,  Lamek, 

4  N6a,  Sem,  Kam  og  Jafet. 

5  Synir  Jafets  (eru)  Gómer  og  Ma- 
gog og  ISÍadaí  og  Javan  og  Tubal  og 
JMesek  og  Tiras. 

G  Og  synir  Gómers  :  Askenas  og 
Nifat  og  Togarma. 

7  Og  synir  Javans :  Elisa  og  Tarsisa, 
Kitim  og  Dódaním. 

8  Synir  Kams  :  Kús  og  Misraim, 
Put  og  Kanaan. 

9  Og  synir  Kús :  (Meróe),  Seba  og 
Ilavila  og  Sabta  og  Raema  og 
Sabteka;  og  Raema  synir:  Sabea 
og  Dedan. 

10  Og  KÚS  gat  Nimrod;  sá  liinn 
sami  tók  til  aö  verða  voldugur  á 
jöröunni. 

11  Og  Misraím  gat  þá  Lýda  og 
Anama  og  Lehaba  og  Naftliúa, 

12  Og  Patrúsa  og  Kaslúa  sem  Fíli- 
stear  eru  komnir  af,  og  Kaftóra. 

13  Og  Kanaan  gat  Sidon,  sinn 
frumgetníng,  og  Het, 

14  Ög  Jebúsi  og  Amórí  og  Gergesi, 

15  Og  Hevi  og  Arki  og  Síní, 

16  Og  Arvadi  og  Semari  og  Hematí. 

17  Synir  Sems  :  Elam  og  Assijr  og 
Arfaksad  og  Lúd  og  Aram  og  Us  og 
Húl  og  Geter  og  Mesek. 

18  Og  Arfaksad  gat  Sela,  og  Sela 
gat  Eber. 

19  Og  Eber  fœddust  tveir  synir; 
annar  hht  Peleg,  því  á  bans  dögum 
var  jörðunni  skipt ;  bróðir  bans  bét 
Jóktan. 

20  Og  Jóktan  gat  Almódad  og  Selef 
og  Hasarmavet  og  Jer,a, 

21  Og  Hadóram  og  Usal  og  Dikla, 

22  Og  Eþal  og  Abimael  og  Seba, 

23  Og  Ofir  og  Hevila  og  Jóbab. 
Allir  þessir  eru  synir  Joktans. 

24  Sem,  Arfaksad,  Sela, 

25  Eber,  Peleg,  Reú, 


26  Serúg,  Nahór,  Tara, 

27  Abram,  þaö  er  Abraham.  , 
28,  Synir  Abrahams  (voru)  :  Isaak 

og  Ismael.  , 

29  Þetta  er  þeirra  ætt :  Ismaels 
frumgetni  Nebajot  og  Kedar  og  Ad- 
beel  og  Mibsam, 

30  Misma  og  Duma,  Massa,  Hadad 
og  Tema, 

31  Jetúr,  Nafís  og  Kedma.  Þessir 
eru  synir  Ismaels. 

32  Og  synir  Kétúru,  hjákonu  Abra- 
hams ;  hún  fœddi  Simran  og  Jóksan 
og  Medan  og  Midian  og  Jesbak  og 
Sua.  Og  synir  Jóksans  :  Seba  og 
Dedan. 

33  Og  synir  Mídíans :  Efa  og  Efer 
og  Henok  og  Abida  og  Eldaa.  Allir 
þessir  eru  Kétiiru  synir., 
,34  Og  Abraham, gat  Isaak.  Synir 
isaaks  :  Esau  og  ísrael. 

35  Esaú  synir  :  Elífas,  Regúel  og 
Jeús  og  Jaelam  og  Kóra. 

36  Elífas  synir:  Teman  og  Omar, 
Sesi  og  Gaetam,  Kenas  og  Timna  og 
Amalek. 

37  Synir  Regúels :  Nahat,  Sera, 
Samma  og  Missa. 

38  Og  synir  Seirs  :  Lótan  og  Sóbal 
og  Sibeon  og  Ana  og  Dison  og  Eser 
og  Disan. 

39  Og  synir  Lótans :  Hóri  og  Hóman, 
og  Lótans  systir  Timna. 

40  Synir  Sóbals  :  ^lian  og  Manahat 
og  Ebal,  Sefi  og  Onam.  Og  synir 
Sibeons  :  Aja  og  Ana. 

41  Synir  Ana:  Dison.  Og  sjmr 
Disons  :  Hamranog  Esban  og  Jetran 
og  Keran. 

42  Og  synir  Efers  :  Bilan  og  ^avan 
og  Jaekan.  Synir  Disans :  Us  og 
Aran. 

43  Og  þessir  eru  þeir  konúngar, 
sem  ríktu  í  Edómíta  landi,  áður  en 
konúngur  drottnaöi  yfir  Israelsson- 
um  :  Bela,  sonur  Beórs,  og  nafn  hans 
borgar  var  Dínhaba. 

44  Og  Bela  dó  ;  þá  varð  konúngur 
i  hans  staö  Jóbab  Serason  frá  Bósra. 
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45  Og  Jóbab  do  ;  þá  varð  konúngur 
í  hans  stað  Húsam,  úr  Temaníta 
landi. 

46  Og  Húsam  dó  ;  þá  varð  kon- 
úngur  í  hans  stað  Hadad  Bedadsson, 
sem  vanii  Mídíaníta  á  Móabsvöllum. 
Og  nafn  hans  borgar  var  Avít. 

47  Og  Hadad  dó ;  þá  varð  kon- 
úiigur  í  bans  stað  Samla  frá  Masreka. 

48  Og  Samla  dó  ;  þá  varð  koiiúiigur 
í  bans  stað  Sál  frá  Rehóbót  við  ána. 

49  Og  Sál  dó  ;  þá  varö  konúngur  í 
bans  stað  Balbanan,  sonur  Akors. 

50  Og  Balbanan  dó  ;  þá  varð  kon- 
iingur  í  bans  stað  Hadad,  og  borg 
bans  bét  Paí,  og  kona  bans  hét  Mebe- 
tabeel,  dóttir  Hatreds,  dóttur  Mesa- 
babs. 

51  Og  Hadad  dó.  Og  þessir  vom 
böfðíngjar  Edóms :  böfðíngimi  af 
Timna,  böföínginn  af  Alia,  böf ðíng- 
inn  af  Jetet, 

52  Höfðínginn  af  Abalíbama,  böfö- 
ínginn  af  Ela,  böf ðínginn  af  Pínon, 

53  Höfðmginn  af  Kenas,  böföíng- 
inn  af  Teman,  böfðínginn  af  Mibsar, 

54  Hqf  ðínginn  af  Magdíel,  böf  ding- 
inn  af  Irani ;  þessir  eru  Edóms  böfð- 
íngjar. 

2.  KAPÍTULI. 

Ættartala  Jakobs  og  œttkvíslar. 

T)ESSIR  eru  synir  ísraels  :  Rúben, 
X  Simeon,  og  Júda,  Isaskar  og 
Sebúlon, 

2  Dan,  Jósep  og  Benjamin,  Naftalí, 
Gad  og  Asser. 

3  Júda  synir:  Ger  og  Unan  og 
Sela  ;  þessir  þrir  voru  bonum  fœddir 
af  Súa  dóttur,  binni  kanversku.  Og 
Ger,  frumgetningurinn,  var  vondur 
fyrir  Drottins  augsýn ;  þvi  deyddi 
baim  bann. 

4  Og  Tamar,  bans  sonar  kona,  fœddi 
honum  Peres  og  Sera.  Allir  Júda 
sym'r  voru  fimm. 

5  Peres  synir  :  Hesron  og  Hamúl. 

6  Og  Sera  synir :  Simri  og  Etan  og 
Heman  og  Kalkol  og  Dara,  timm  als. 

7  Og  Karmis  synir :  Akar,  sem 
steypti  Israel  i  ógæfu,  þar  eð  bann 
dró  sör  nokkuð  af  binu  bannfœröa. 

8  Og  Etans  synir  :  Asaría. 

9  Og  synir  Ilesrons,  sem  liommi 
fœddust :  Jerbameel  og  Uam  og 
Kelúbaí. 
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10  Og  Ram  gat  Amminadab,  og 
Ammínadab  gat  ISTabesson,  böfuös- 
mann  Júdasona. 

11  Og  Nabesson  gat  Salma,  og  Salma 
gat  Bóas,  ,  , 
,12  Og  Bóas  gat  Obed,  og  Obed  gat 
Isai, 

13  Og  Isai  gat  sinn  frumgetning 
Elíab,  og  Abinadab  binn  annan,  og 
Simea  binn  þriðja, 

14  Netaneel  binn  fjóröa,  Raddaí 
binn  /immta, 

15  Oseni  binn  sjötta,  Davíö  binn 
sjöunda. 

16  Og  þeirra  systur  voru  :  Serúja 
og  Abigael.  Og  synir  Serúja  :  Abisai 
og  Jóab  og  Asael,  þrir. 

17  Og  Abigael  ól,  Amasa,  og  faöir 
Amasa  var  Jeter,  Ismaelítinn. 

18  Og  Kaleb,  sonur  Hesrons,  átti 
(börn)  með  Asúba  konu  sinni,  og 
Jerígót ;  og  þessir  eru  Asúbu  synir  : 
Jeser  og  Sóbab  og  Ardon. 

19  Og  þegar  Asúba  dó,  tók  Kaleb 
sér  Efrat,  og  biin  fœfkli  bonuiii  Húr  ; 

20  Og  Húr  gat  Urí,  og  Uri  gat 
Besaleel. 

21  Og  eptir  það  tók  Hesron  saman 
við  dóttur  Makirs,  sem  var  faöir 
Gileads,  og  tók  bana,  þa  bann  var 
sextugur,  og  biín  fœddi  bonum 
Segúb. 

22  Og  Segúb  gat  Jair,  sem  átti  23 
staði  i  landinu  Gilead  ; 

23  En  Gesúritar  og  S5^rlenzkir  unnu 
borgir  Jairs  með  Kenat  og  sextiu 
smáborgum.  Albr  þessir  eru  synir 
Makirs,  f  ööur  Gileacls. 

24  Og  eptir  aö  Kesron  dó  í  Kaleb- 
efrata,  fœddi  kona  bans  Abía  bonum 
Asúr,  f  öður  Tekóa. 

25  Synir  Jerameels,  þess  frumgetna 
Hebrons,  voi;u  :  sá  íi;umgetni  Ram, 
og  Búna  og  Oren  og  Osem  (og)  Abía. 

26  Og  Jerameel  átti  aöra,konu,  sem 
\\hi  Atara  ;  bún  er  móöir  Onams. 

27  Og  synir  Rams,  frumgetnings 
Jerameels,  voru :  þeir  Maas  og  J amin 
og  Eker.  , 

28  (  )g  synir  Onams  voru :  þeir 
Sanmiaí  og  Jada.  Og  s^.iir  Sammaí: 
l)eir  Nadab  og  Abisúr. 

29  ()g  kona  Abísúrs  \\hi  Abíbaíl,  og 
bún  fíXHldi  bonum  Aban  og  Móbd. 

30  Og  synir  Nadabs  :  l)eir  Seled  og 
Appaím..   Og  Seled  dó  barnlaus. 
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31  Og-  soiuir  Appaiiiis  vav  Jíseí.  Og 
sou  Jíseí  var  Sesan,  og-  son  Sesans 
var  Ahelai. 

:V2  Oi»'  svuir  Jada,  bróöur  Sammaís  : 
Jeter  ""og  Jónataii.  Og  Jeter  do 
barnlaus. 

33  Syuir  Jónataiis  :  Telet  og  Sasa. 
I>etta  vorii  iiiðjar  Jerameels. 

34  Og  Öesau  átti  ekki  syiii,  lieldur 
dœtiuC  Og  Sesan  haföi  egypzkan 
þræl,  scm  liöt  Jara. 

35  Og  Sesaii  gaf  dóttur  síiia  Jara, 
þræli  sínum,  fyrir  konii,  oghún  fœddi 
houum  Attaí. 

30  Og  Attaí  gat  Natan,  og  Nataii 
gat  Sabad,  ^ 
,37  Og  Sabad  gat  Eflal,  og  Eflal  gat 

Óbed,     ,  .  w  X 

38  Og  Obed  gat  Jehú,  og  Jehu  gat 

Asaria, 

39  Og  Asaria  gat  Heles,  og  Heles 
gatElasa, 

40  Og  Elasa  gat  Sísemaí,  og  Sisemai 
gat  Sallúm, 

41  Og  Sallúm  gat  Jekamia,  og 
Jekamia  gat  Elisama. 

42  Og  synir  Kalebs,  bróður  Jera- 
meels, voru:  Mesa,  bans  frumgetn- 
iugur,  sem  er  faðir  Sifs,  og  Maresa 
synir,  f  öður  Hebrons. 

43  Og  Hebrons  synir  voru  þeir  Kora 
og  Tapúa  og  Rekem  og  Sema. 

44  Og  Sema  gat  Raham,  föður  Jor- 
keams,  og  Rekem  gat  Sammai. 

45  Og  sonur  Sammais  var  Maon, 
og  Maon  var  faðir  Bet-súrs. 

46  Og  Efa,  hjákona  Kalebs,  fœddi 
Haran  og  Mósa  og  Gases.  Og  Haran 
gat  Gases. 

47  Og  synir  Jadais  voru:  Regem 
og  Jotam  og  Gesam  og  Relet  og  Efa 
og  Saaf. 

48  Hjákona  Kalebs,  Maaka,  61  Seber 

og  Tirhana, 

49  OghúnólSaaf,fööurMadmanna, 
Sefa,  f  öður  Makbena  og  f ööur  Gíbea. 
Og  dóttir  Kalebs  var  Aksa. 

50  Þessir  voru  synir  Kalebs  :  Ben- 
húr,  frumburður  Efrötu,  Sóbal,  faðir 
þeirra  í  Kirját-Jearím, 

51  Salma,  faðir  þeirra  í  Betleliem, 
Haref,  faðir  þeirra  í  Bet-gader. 

52  Og  synir  Sóbals,  föður  þeirra 
í  Kirjat-Jearím,  voru :  Haróe,  og 
helftin  af  Manahítum. 


eru  :  Jetrítar  og  Fútitar  og  Súma- 
títar  og  Misraitar;  af  þeim  eru 
komnir  Sareatitar  og  Estaólitar. 

54  Salma  synir  (eru)  :  Betlehem, 
og  Netófatítar,  Atarót,  Bet  Jóab,  og 
helftin  af  Manabítum,  Sareítar, 

55  Og  ættir  skrifaranna,  sem  bjuggu 
í  Jabes,  Tíreatita,  Símeatita  og 
Súkótíta.  Það  eru  Kenítar,  sem 
komnir  eru  af  Hammat,  fööur  Re- 
kabs  ættar. 


3.  KAPÍTULL 


53  Og  ættir  þeirra  í  Kirjat-Jearím 


Niðjar  Daviðs. 

T)ESSIR  voru  synir  Davíös,  sem 
X  honum  fœddust  í  Hebron  :  sá 
frumgetni  Amnon  af  Abinóam,  Jes- 
reelítinnunni ;  annar  Daniel  af  Abi- 
gael  frá  Karmel ; 

2  Þriðji  Absalon,  sonur  Maaka, 
dóttur  Talmais  konúngs  i  Gesúr ; 
fiórði  Adónia,  sonur  Hagitar  ; 

3  Fimmti  Safatia  af  Abital ;  sjötti 
Jitream,  af  Eglu  konu  hans. 

4  Sex  fœddust  honum  í  Hebron  ; 
og  hann  ríkti  þar  7  ár  og  6  mánuði, 
og  33  ár  rikti  hann  i  Jerusalem. 

5  Og  þessir  fœddust  honum  i  Jeru- 
salem :  Simea  og  Sóbab  og  Natan 
og  Salomon,  fjórir  af  Batsúa  (Bat- 
seba),  dóttur  Ammiels, 

6  Jibehar  og  Elísama  og  Elefelet, 

7  Og  Nóga  og  Nefeg  og  Jafia, 

8  Og  Elisama  og  Eljada  og  Elifelet, 

i^iu ;  ,        ,         ,  . , 

9  Allir  synir  Daviðs,  auk  sona  lija- 
kvennanna.    Og  Tamar  var  þeirra 

systir.  , 

10  Og  sonur  Salomons  var  Roboam, 
hans  son  Abia,  hans  son  Assa,  hans 
son  Jósafat,  , 

11  Hans  son  Jóram,  hans  son  Ahasia, 
hans  son  Jóas, 

12  Hans  son  Amasia,  hans  son 
Asaria,  hans  son  Jótam,  , 

13  Hans  son  Akas,  hans  son  Esekia 
(Hiskia),  hans  son  Manasse, 

14  Hans  son  Anion,  hans  son  Josia. 

15  Josia  synir  voru :  sa  frumgetni 
Jóhanan,  annar  Jójakim,  þriðji  Se- 
dekia,  fjóröi  Sallúm. 

16  Og  synir  Jójakíms :  hans  son 
Jekónía,  hans  son  Sedekia. 

17  Og  synir  Jekónias,  bins  hertekna: 
hans  son  Sealtiel, 


4.  Kap. 

18  Og 
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Malkíram  og  Feclaja  og 
Senasar,  Jekamia,  Hósama  og  Ne- 
dabia  ; 

synir  Fedaja  :  Serúbabel  og 
Og  soiiur  Seriibabels  :  Mesú- 
Hananía,  og  Selómít  þeirra 


19  Og 
Símeí. 
lam  og 
systir, 

20  Og 


_„  Hasúba  og  Ohel  og  Berekia 
og  Hasadia,  Júsabhesed,  fimm.  ^ 

21  Og  Hananiu  synir  :  Pelatia  og 
Jesaja,  synir  Refaias,  synir  Arnans, 
synir  Obadias,  synir  Sekania. 

22  Og  synir  Sekania  :  Semaja.  Og 
synir  Semaja:  Hatús  og  Jigal  og 
Barja  og  Nearja  og  Safat,  sex. 

23  Og  synir  Nearjas :  Elíóenaí  og 
Hiskia  og  Asrikam,  þrir. 

24  Og  synir  Elíóenaí :  Hódaía  og 
Elíasíb  og  Pelaja  og  Akub  og  Jóhanan 
og  Delaja  og  Aniani,  þeir  sjö. 

4.  KAPÍTULI. 

Fleiri  niðjar  Júda. 

JÚDA  synir:   Peres,   Hesron  og 
Karmí  og  Húr  og  Sóbal. 

2  Og  Reaja,  soniir  Sóbals,  gat 
Jahat,  og  Jahat  gat  Ahamai  og  Lahad. 
Þetta  eru  ættir  Sereagíta. 

3  Og  þetta  er  ætt  Etams :  Jesreel 
og  Jisma  og  Jidbas,  og  systir  þeirra 
hét  Haselepóní. 

4  Og  Penúel  var  faöir  Gedórs,  og 
Eser  var  faðir  Húsa.  Þetta  eru 
synir  Húrs,  frumburöar  Efrata,  f  ööur 
Betlehem. 

5  Og  Ashúr,  faðirinn  af  Tekóa,  átti 
tvær  konur,  Helen  og  Naara. 

6  Og  Naara  fœddi  honum  Ahúsam 
og  Hefer  og  Timní  og  Aliastarí. 
Þetta  eru  synir  Naöru. 

7  Og  synir  Heleu  :  Seret  og  Sóhar 
og  Etnan. 

8  Og  Kós  gat  Anúb  og  Hasóbeba, 
og  ættir  Aharhels,  sonar  Harúms. 

9  Og  Jabes  var  fremri  brœðrum 
sínum,  og  móöir  hans  kallaði  hann 
Jabes  ;  þvi  hiin  sagði :  eg  ól  hann 
með  harmkvælum.  , 

10  Og  Jabes  4  kallaði  Israels  Guö 
og  mælti  :  blessa  þú  mig  og  eyk 
land  mitt,  og  veröi  þín  hönd  með 
mér,  og  látir  einga  ógæfu  liitta 
mig,  svo  eg  liaíi  eingin  liarmkvæli ; 
og  Guö  bœnheyröi  liann. 

11  OgKelab,  bróðir  Súa,  gat  Meliír; 
hann  er  faöir  Estons. 


12  Og  Eston  gat  Rafa  ætt  og  Passea 
og  Teliinna,  föður  staðarius  Nahas. 
Þetta  eru  Rekamenn. 

13  Og  synir  Kenas :  Otníel  og 
Seraja.    Og  synir  Otniels  :  Hatat. 

14  'Og  Meónótai  gat  Ofra,  og  Seraja 
gat  Jóab,  föður  þeirra  í  trésmiða- 
dalnum,  því  þeir  voru  trésmiöir. 

,15  Og  synir  Kalebs  Jefimnís  sonar  : 
írú,  Ela  og  Naam.  Og  synir  Ela : 
Kenas. 

16  Og  synir  Jehaleels :  Sif  og  Sifa 
og  Tíría  og  Asareel. 

17  Og  synir  Esras  :  Jeter  og  Mered 
og  Efer  og  Jalon — og  hún  fœddi 
Miriam  og  Samaí  og  Jisba,  föður 
Esthemos. 

18  Og  bans  kona,  Júdjia,  fœddi 
Jered,  f  öður  Gedórs,  og  Heber,  f  ööur 
Sókos,  og  Jekútíel,  f  öður  Sanóa.  Og 
l^essir  eru  synir  Bitias,  dóttur  Faraós, 
sem  Mered  tók. 

19  Og  synir  konu  Hódýas,  systur 
Nahams,  f  ööursins  af  Kegíla,  eru : 
Garmí  og  Esthemóa  af  Maekat. 

20  Og  Simons  synir  eru :  Amnon 
og  Rinna,  Benhanan  og  Tilon.  Og 
synir  Jiseí :  Sóhet  og  Bensóhet. 

21  Synir  Sela  Júdasonar  eru :  Er, 
faðir  Leka,  og  Laada,  faðir  Maresa, 
og  ættir  línvefarahússins,  af  húsinu 
Arbea, 

22  Og  Jókím,  og  menn  frá  Kóseba, 
og  Jóas  og  Saraf,  sem  drottnnöu  yfir 
Móab,  og  Jasúbi-Lekem.  Alt  þetta 
er  fornt. 

23  Þeir  voru  leirkerasmiöir  og 
bjuggu  í  umgirtum  nýlendum  lijá 
konúngi  og  voru  þar  við  störf  sín. 

24  Synir  Simeons  voru  þeir  :  ISTe- 
múel  og  Jamin,  Jaríb,  Sera,  Sal ; 

25  Hans  son  Sallúm,  hans  son  Mib- 
hans  son  Misma. 


sam, 


Og 


synir  Misma :  bans 
bans  son  Sakúr,  bans 


son 
son 


26 
Hamúel, 
Símeí. 

27  Og  Símei  átti  16  syni  og  sex 
dœtur,  og  brœöur  bans  áttu  ekki 
marga  syni,  og  allar  j^eirra  ættir 
f  jölguöu  ekki  eins  mikiö  og  Júda 
synir. 

28  Og  þeir  bjuggu  i  Berseba  og 
Molada  og  Hafar-Sual, 

29  Og  Í  Bila,  og  i  Esem,  og  í  Tólad, 

30  Og  i  Betúel,  og  í  Horma,  og  í 
Siklag, 
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:U  Og  í  l>et-]\Tarkabót,  og  í  Hasar- 

Siisíiii^  og  l^et-Bírcí  og  í  Haaraím. 

i^aö  voru  þcirra  staöir,  þáiigaö  til 

Davíð  koin  til  ríkis. 
:V2  C)g  þeirra  þorp  :  Etam  og  Aín, 

lliiuiiiou  og  Token  og  Asaii,  fimm 

Btaöir ; 

'Xi  Og  öU  þeirra  þorp  í  kríng  um 
l)essa  staði  uáöu  alt  til  Baal.  Þetta  eru 
þeirra  bústaöir  og  ættartala  þeirra. 

31  Og  ]Mesóbab  og  Jamelek  og  Jósa, 
souur  Amasía, 

35  Og  J  ócl  og  Jeliii,  sonur  Jósibías, 
souar  Seraja,  sonar  Asíels, 

3G  Og  Eljóenaí  og  Jaakóba  og  Jesó- 
liaja  og  Ásaía  og  Adíel  og  Jesímíel 
og  Benaja, 

37  Og  Sísa,  sonur  Sífeís,  sonar 
Alons,  sonar  Jedaías,  sonar  Simrí  ; 

38  Þessir,  sem  nafngreindir  eru, 
voru  liöfðíngjar  í  þeirra  ættum,  og 
l^eirra  kynþættir  œxluöust  mjög. 

39  Og  þeir  fóru  vestur  frá  Gedór, 
alt  aö  dalnum  austan  til,  til  aö  leita 
liaglendis  fyrir  sauði  sína. 

40  Og  þeir  fundu  feitt  og  gott  hag- 
lendi,  land  vítt  um  sig  til  allra  hliöa 
og  rólegt  og  friðsamlegt ;  því  þeir, 
sem  bjuggu  þar  i  fornöld,  voru  af 
Ham  (komnir). 

41  Og  svo  komu  þeir,  sem  nú  voru 
nefndir,  á  dögum  Esekía,  Júda  kon- 
úngs,  og  unnu  Meanita  og  þeirra 
tjöld,  sem  þeir  liittu  þar,  og  af  máðu 
þá  alt  til  þessa  dags,  og  bjuggu  þar  í 
þeirra  stað  ;  því  þar  var  haglendi 
íyrir  sauöi. 

42  Og  af  þeim,  af  sonum  Simeons, 
fóru  5  hundruð  til  Seírs  fjalla,  og 
til  Piatía  og  Nearía  og  Refaía  og 
Úsíel,  og  synir  Jiseí  voru  fremstir  í 
ílokki, 

43  Og  unnu  leifar  þeirra,  sem  ílúið 
höf  ðu  af  Amalek,  og  búa  þar  siöan 
alt  til  þessa  dags. 

5.  KAPÍTULI. 

Ættartala  Ilúbens,  Gads  og  Manassis.    Saga  um 
ófrið  þeirra. 

OG  Rúbens  synir,  ísraels  frumgetna 
(því  hann  var  frumborinn,  en 
sökum  þess  hann  hafði  flekkað  sæng 
föður  síns,  var  hans  frumgetníng 
gefin  sonum  Jóseps,  sonar  xsraels,  þó 
án  þess,  að  þeir  væru  í  ættartölunum 
taldir  svo  sem  frumgetnir. 


PtONIKU  5.  Kap. 

2  Að  sönnu  var  Júda  voldugur 
meöal  brœðra  sinna,  og  höfðíngi 
varö  einn  af  lians  ætt,  en  frumgetn- 
ingin  til  heyröi  Jósep). 

3  Syi^iir  Rúbens,  hins  frumgetna 
sonar  Israels,  eru  :  Hanok  og  Pallu 
og  Hesron  og  Karmi. 

4  Synir  Joels  :  hans  son  Semaja, 
hans  son  Gog,  hans  son  Simei, 

5  Hans  son  Mika,  hans  son  Reaja, 
hans  son  Baal, 

6  Hans  son  Bera,  sem  Tiglat-Pileser, 
Assýríu  konúngur,  ílutti  burt  hertek- 
inn  :  hann  var  Rúbenita  höf  ðíngi. 

7  Og  hans  brœður  eptir  þeirra  ætt- 
um,  í  uppskript  þeirra  ættartölu 
(voru) :  höf ðínginn  Jeíel  og  Sakaría, 

8  Og  Bela,  sonur  Asas,  sonar  Sema, 
sonar  Jóels  ;  hann  bjó  í  Aróer,  alt 
til  Nebó  og  Baal-Meön  ; 

9  Og  austur  eptir  bjó  hann  aö 
eyöimörkinni  alt  að  Efrat ;  því  hjarðir 
þeirra  voru  miklar  í  landinu  Gílead. 

10  Og  á  dögum  Sáls  áttu  þeir  ófriö 
viö  Hagaríta,  og  þeir  féllu  fyiir 
þeirra  hönd,  og  þeir  bjuggu  í  sínum 
tjöldum  með  allri  austurhliöinni  á 
Gílead. 

11  Og  Gadssynir  bjuggu  gagnvart 
þeim  í  landinu  Basan,  alt  til  Salka  : 

12  Jóel,  höfömginn,  og  Safan,  sá 
annar,  og  Jaenaí  og  Safat  í  Basan. 

13  Og  þeirra  brœöur  eptir  þeirra 
ættliðum  eru  :  Míkael  og  Mesúlam 
og  Seba  og  Jóraí  og  Jaekan  og  Sía 
og  Eber,  sjö. 

14  Þessir  eru  synir  Abíhaíls,  sonar 
Húrí,  sonar  Jaróas,  sonar  Gíleads, 
sonar  Míkaels,  sonar  Jesísaí,  sonar 
Jadós,  sonar  Bus. 

15  Ahí,  sonur  Abdíels,  sonur  Gúní, 
var  þeirra  ættfaðir. 

16  Og  þeir  bjuggu  í  Gílead  og  Basan, 
og  í  undirborgum  þeirra,  og  i  öUum 
Sarons  beitilöndum,  svo  láugt  sem 
þau  ná. 

17  Þeir  voru  allir  eptir  sínum  ættum 
upp  skrifaöir  á  dögum  Jótams,  Júda 
l^onúngs,  og  á  dögum  Jeróbóams, 
Israels  konúngs. 

18  Rúbens  synir  og  Gatítar  og  hálf 
Manassis  ættkvisl,  þeir  sem  voru 
röskir  menn,  báru  skjöld  og  sverö 
og  spentu  boga,  og  kunnu  til  bar- 
daga,  töldust  44  þúsund  7  hundruö 
og  60,  þeir  sem  herfœrir  voru. 


G.  Kap. 

19  Þeiráttu  í  ófriöi  viö  Hagarita  og 
við  Jetúr  og  Nafís  og  Nóclab. 

20  Og  þeini  var  hjálpað  á  móti 
þeim,  og  Hagarítar  voru  gefnir  í 
þeirra  hönd,  og  allir,  sem  með  þeim 
vorii,  því  þeir  köUuðu  til  Guðs  í  bar- 
dagamim,  og  liann  heyrði  þá,  því 
þeir  treystu  honum. 

21  Og  þeir  fluttu  burt  þeirra  íh, 
50  þúsund  úlfalda,  250  þúsund  sauði, 
og  2  þúsund  asna,  og  hundrað  þús- 
mid  manna  sálir  ; 

22  Því  margir  f éllu,  af  þyí  að  það 
var  Guös  bardagi.  Og  þeir  bjuggu 
(þar)  í  þeirra  stað  alt  til  herleiðíng- 
arinnar. 

23  Og  synir  hálfrar  Manassis  ættar 
bjuggu  í  landinu  frá  Basan  alt  til 
Baal-Hermon  og  Senír  og  fjallsins 
Hermon  ;  þeir  vom  margir  að  tölu. 

24  Og  þessir  vora  þeirra  ættfeður  : 
Efer  og  Jiseí  og  Elíel  og  Asríel  og 
Jeremía  og  Hódavía  og  Jadíel,  miklir 
kappar,  iiafnfrægir  menn,  liöfðíngjar 
sinna  ætta. 

25  En  þeir  féllu  frá  Guöi  simia 
feðra,  og  tóku  fram  hjá  meö  guðum 
landsins  þjóða,  sem  Guð  hafði  af 
máð  frá  þeim. 

26  Þá  vakti  Guö  anda  Fúls,  Assýnii 
konúngs,  og  anda  Tiglat-Pílesers, 
Assýríu  konúngs,  og  ílutti  burt  Rú- 
benítana  og  Gadítana  og  lialfa  Man- 
assis ættkvísl,  og  fœröi  þá  til  Hala  og 
Habór  og  Hara  og  til  árinnar  (í) 
Gósan,  alt  til  þessa  dags. 

6.  KAPÍTULI. 

Ættartala  og  staÖir  Levi  œttkvíslar. 

LEVl  synir  (vom) :  Gerson,  Kahat 
og  Merarí. 

2  Og  synir  Kaliats  :  Amram,  Jese- 
liar  og  Hebron  og  Ú síel. 

3  Og  synir  Amrams  :  Aron  og  Móses 
og  Miriam.  Og  synir  Arons  :  Nadab 
og  Abihú,  Eleasar  og  ítamar. 

4  Eleasar  gat  Pineas,  Pineas  gat 
Abísúa, 

5  Og  Abisúa  gat  Búkí,  og  Búkí  gat 
Úsí,  , 

6  Og  Usi  gat  Seraja,  og  Seraja  gat 
Mcrajót, 

7  Mcrajót  gat  Amaría,  og  Amaría 
gat  Aliitúb, 

8  Og  Aliitúb  gat  Sadok,  og  Sadok 
gat  Ahímaas, 
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9  Og  Ahimaas  gat  Asaría,  og  Asaria 
gat  Jóhanan, 

10  Og  Jóhanan  gat  Asaria  (það  er 
sá,  sem  var  prestur  i  liúsinu,  er  Saló- 
mon  bygöi  i  Jerusalem). 

11  Og  Asaria  gat  Amaria,  og  Amaria 
gat  Ahitúb, 

12  Og  Ahítúb  gat  Sadok,  og  Sadok 
gat  Sallúm, 

13  Og  Sallúm  gat  Hilkia,  og  Hilkia 
gat  Asaria, 

14  Og  Asaria  gat  Seraja,  og  Seraja 
gat  Josadak, 

15  Og  Josadak  for  burt,  þegar 
Drottinn  flutti  burt  Júda  og  Jeru- 
salem fyrir  Nebúkadnesars  bond. 

16  Synir  Levi  eru :  Gerson,  Kahat 
og  Merari ; 

17  Og  þetta  eru  nöfti  Gersons  sona : 
Libni  og  Simei. 

18  Og  synir  Kahats  :  ,  Amram  og 
Jesebar  og  Hebron  og  Usiel. 

19  Synir  Merari :  Maheli  og  Miisi. 
Og  þetta  eru  ættir  Levitanna  eptir 
þeirra  feörum  : 

20  Af  Gerson:  bans  sonur  Libni, 
bans  sonur  Jabat,  bans  sonur  Simma, 

21  Hans  sonur  Jóa,  bans  sonur 
Iddó,  bans  sonur  Sera,  bans  sonur 
Jeatrai, 

22  Hans  sonur  Kabat,  bans  sonur 
Amminadab,  bans  sonur  Kóra,  bans 
sonur  Assir, 

23  Hans  sonur  Elkana,  bans  sonur 
Ebiassaf,  bans  sonur  Assir, 

24  Hans  sonur  Tal^at,  bans  sonur 
Uriel,  bans  sonur  Usia,  bans  sonur 
Sál. 

25  Og  Elkana  synir:  Amasai  og 
Abimót, 

26  Hans  son  Elkana,  bans  son 
Elkana-Sófai,  bans  son  ISTabat, 

27  Hans  son  Eliab,  bans  son  Joram, 
bans  son  Elkana. 

28  Og  synir  Samuels,  sá  frumborni 
Yasni  og  Abia. 

29  Synir  Meraris  :  Mabeli,  bans  ,son 
Libni,  bans  son  Simei,  bans  son  Usa, 

30  Hans  son  Simea,  bans  son  Hagia, 
bans  son  Asaia. 

31  Og  þessir  eru  þeir,  sem  Davið 
setti  til  aö  sýngja  i  Drottins  biisi, 
eptir  að  örkin  var  komin  á  sinn 
staö. 

32  Og  þeir  þjónuöu  meö  song  fyrir 
samkundutjaldbúöinni,   þángaö  til 
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Salómou  bygöi  Drottiiis  hiis  'í 
Jenisaleni,  og  þjóniiöu  eptir  sinni 
röö. 

33  Og  þessir  eru,  sem  þar  þ.jónuöu, 
og  l)eii'ra  s>iiir  :  af  solium  Kaliats : 
1  Ionian  söngvari,  soiiur  Jóels,  sonar 
íSainúels, 

34  Sonar  Elkana,  sonar  Jeróhams, 
sonar  Kliols,  sonar  Toas, 

35  Sonar  Siifs,  sonar  Elkana,  sonar 
INIaliats,  sonar  Amasai, 

30  Sonar  Elkana,  sonar  Joels,  sonar 
Asaria,  sonar  Sefania, 

37  Sonar  Taliats,  sonar  Assers, 
sonar  Ebiassafs,  sonar  Kóra, 

38  Sonar  Jesahars,  sonar  Kahats, 
sonar  Levi,  sonar  Israels. 

39  Og  bans  bróöir  Asaf,  er  stóð 
bonum  til  bœgri  bandar,  Asaf,  sonur 
Berekia,  sonar  Simea, 

40  Sonar  Mikaels, 

41  Sonar  Etni,  sonar  Sera,  sonar 
Adaia, 

42  Sonar  Etans,  sonar  Sima,  sonar 
Símeí, 

43  Sonar  Jabats,  sonar  Gersons, 
sonar  Levi. 

44  Og  synir  Merari,  brœöur  þeirra, 
stóðu  til  vinstri :  Etan,  sonur  Kisi, 
sonar  Abdi,  sonar  Malúks, 

45  Sonar  Hasabia,  sonar  Amasia, 
sonar  Hilkia, 

46  Sonar  Amsi,  sonar  Bani,  sonar 
Samers, 

47  Sonar  Makeli,  sonar  Músí,  sonar 
ISlerari,  sonar  Levi. 

48  Og  þeirra  brœöur,  Levitarnir, 
voru  gefnir  algjorlega  til  allrar  þjón- 
ustu  tjaldbúðar  Drottins  buss. 

49  Og  Aron  og  bans  synir  fœröu 
fórnir  á  brennifórnaaltarinu,  og  á 
reykelsisaltarinu,  voru  til  allrar  þjón- 
ustu  i  binu  albeilaga,  og  forlikuðu 
Israel,  öldúngis  eins  og  Moses  þjón 
Drottins  bafði  boðiö. 

50  Og  þessir  eru  synir  Arons  :  bans 
son  Eleasar,  bans  son  Pineas,  bans 
son  Abisiia, 

51  Hans  son  Búki,  bans  son  usi, 
bans  son  Seraia, 

52  Hans  son  Merajót,  bans  son 
Amaria,  bans  son  Abitúb, 

53  Hans  son  Sadok,  bans  son 
Ahimaas. 

54  Og  þetta  eru  þeirra  bústaðir  og 
bæir  innan  þeirra  landamerkja,  Arons 
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sona  af  ættliö  Kabats,  því  þetta  varð 
þeirra  blutskipti. 

55  Og  þeir  gáfu  þeim  Hebron  í  Júda 
og  land  þar  i  kring. 

56  En  akra  staðarins  og  þeirra  þorp 
gáfu  þeir  Kaleb,  syni  Jefúnnis. 

57  Og  sonum  Arons  gáfu  menn 
griðastaöina  Hebron  og  Líbna  og 
þeirra  forstaöi,  og  Jatir  og  Estemóa 
og  þeirra  forstaði, 

58  Og  Hilen  og  bennar  forstaöi,  og 
Debir  og  bennar  forstaði, 

59  Og  Asan  og  bennar  forstaði,  og 
Betsemes  og  bennar  forstaði. 

60  Og  af  Benjamins  ættkvísl :  Geba 
og  bennar  forstaði,  og  Allemet  og 
bennar  forstaði,  og  Anatót,  og  bennar 
forstaöi ;  allir  þeirra  staðir  13  eptir 
þeirra  ættum. 

61  Og  hinum  öðrum  Kabatssonum 
(gáfu  menn)  frá  ættum  ættkvislanna, 
(Efraims  og  Dans  og)  frá  þeirri  bálfn 
Manassis  ættkvisl  eptir  blutfalli,  10 
staði. 

62  Og  sonum  Gerso,ns  eptir  þeirra 
ættum  frá  ættkvisl  Isaskars  og  frá 
ættkvisl  Assers  og  frá  ættkvisl  Naf- 
tali  og  frá  ættkvisl  Manassis  í  Basan, 
13  staði. 

63  Sonum  Merari  eptir  þeirra  ætt- 
um  frá  Rúbens  ættkvisl  og  frá  Gads 
ættkvisl  og  frá  Sebúlons  ættkvísl  með 
blutfalH,  12  staði.  , 

64  Og  svo  gáfu  IsraelssjTiir  Levit- 
unum  staöina  og  þeirra  forstaði. 

65  Og  þeir  gáfu  með  blutfalli  frá 
ættkvisl  Júdasona  og  frá  ættkvisl 
Simeonssona  og  frá  ættkvisl  Beiija- 
minssona  þessa  staði,  sem  þeir  til- 
tóku  með  nafni. 

66  Og  (binir  aðrir)  af  Kabatssona 
ættum  fengu  sina  staöi  frá  Efraims 
ættkvísl. 

67  Og  menn  gáfa  þeim  griðastaði : 
Sikkemsborg  og  bennar  forstaöi  á 
Efraims  fjalli,  og  Geser  og  bennar 
forstaði, 

68  Og  Jókmeam  og  bennar  forstaði, 
og  Betbóron  og  bennar  forstaöi, 

69  Og  Ajalon  og  bennar  forstaði, 
og  Gat-Rimmon  og  bennar  forstaði, 

70  Og  frá  bálfri  Manassis  ættkvísl 
Aner  og  bennar  forstaöi,  og  Bíleani 
og  bennar  forstaöi,  ættum  binna 
annara  Kabats  soiia. 

71  Sonum    Gersons  :  frá  ættum 
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þeirrar  hálfu  Manassis  ættkvíslar  : 
Gólan  í  Basan,  og  hennar  forstaöi, 
og  Astarót  og  liemiar  forstaði ; 

72  Og  frá  ísaskars  ættkvísl :  Kades 
og  hennar  forstaði,  og  Dóbrat  og 
hennar  forstaði, 

73  Og  Ramót  og  hennar  forstaOi, 
og  Anem  og  hennar  forstaöi ; 

74  Og  frá  Assers  ættkvísl :  Masal  og 
liennar  forstaði,  og  Abdon  og  hennar 
forstaði, 

75  Og  Húkók  og  hennar^  forstaOi, 
og  Rehób  og  hennar  forstaði ; 

76  Og  frá  Naftalí  ættkvísl :  Kedes 
í  Galíleu  og  hennar  forstaði,  og  Ham- 
mon  og  hennar  forstaði,  og  Kirjat- 
haím  og  hennar  forstaði. 

77  Þeim  öðrum  sonum  Merari  (gáfu 
þeir)  frá  Sebúlons  ættkvísl :  Rim- 
mon  og  hennar  forstaði,  og  Tabór  og 
hennar  forstaöi ; 

78  Og  hinu  megin  Jórdanar  gegnt 
Jeríkó,  fyrir  austan  Jordan,  frá  Ru- 
bens ættkvísl :  Beser  í  eyðimörkmni 
og  hennar  forstaði,  og  Jasaog  hennar 
forstaði, 

79  Og  Kedemót  og  hennar  forstaOi, 
og  Mepaat  og  hennar  forstaöi ; 


80  Og  frá  Gads  ættkvísl :  Ramót  í 
Gílead  og  hennar  forstaöi,  og  Maha- 
naim  og  hennar  forstaði, 

81  Og  Hesbon  og  hennar  forstaöi, 
og  Jaeser  og  hennar  forstaöi. 

7.  KAPÍTULI. 

Niöjar  ísashars,  Benjamins,  Naftalí,  3Ianassis, 
Efraíms  og  Assers. 

SYNIR  ísaskars  voru :  Tóla  og 
Púa,  Jasúb  og  Simron,  fjórir. 

2  Og  synir  Tola  :  Usí  og  Refaía  og 
Jeríel  og  Jahemaí  og  Jibsam  og 
Samuel,  höfðíngjar  sinna  ætta  af 
Tola,  röskir  menn  í  sínum  ættum  ; 
tala  þeirra  á  Davíðs  dögum  var  22 
þúsund,og  6  hundruð. 

3  Og  Usí  synir  :  Jes;-aja,  og  Jesraja- 
synir:  Míkael  og  Obadía  og  Jóel, 
Issía,  íimm,  þeir  (voru)  allir  höfuðs- 
menn. 

4  Og  hjá  þeim  voru  eptir  þeirra 
ættum,  eptir  þeirra  feðra  húsuin, 
36  þúsund  hermenn,  þeir  áttu 
margar  konur  og  born. 

5  Ogþeirrabrœður,af  allri  Isaskars 
ættkvísl,  röskir  inenn,  voru  87  þús- 
undir  samtals. 
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6  (Synir)  Benjamins  eru:  Bela  og 
Beker  og  Jedjael,  þrír  ;  ,  ^ 

7  Og  Bela  synir  :  Esbon  og  Usi  og 
Usíel  og  Jerímót  og  Jerí,  íimm,  höf- 
uðsmenn  sinna  ætta,  röskir  menn, 
og  þeirra  ættartala  .22  þúsund  og  34. 

8  Og  synir  Bekers  :  Semíra  og  Jóas 
og  Elíeser  og  Elíóenaí  og  Omri  og 
Jeremót  og  Abía  og  Anatót  og  Ale- 
met  ;  allir  þessir  voru  synir  Bekers, 

9  Og  tala  þeirra,  eptir  þeirra  ætt- 
um,  höfuðsmemi  ættliðanna,  röskir 
menn,  20  þúsund  og  2  hundruö. 

10  Og  synir  Jedjaels :  Bilhan.  Og 
synir  Bilhans  :  Jeús  og  Benjamin  og 
Ehúd  og  Knaana  og  Setan  og  Tarsis 
og  Ahisahar. 

11  Allir  þessir  Yoru  synir  Jedjaels 
eptir  sinum  ættfeörum,  röskir  menn, 
17  þúsund  og  2  hundruö,  sem  fóru 
með  hernum  í  orustur. 

12  Og  Súpím,  og  Húpim,  synir  xrs, 
Husim,  synir  Ahers. 

13  Synir  Naftali :  Jasiel  og  Gum  og 
Jeser  og  Sallúm,  synir  Bilhas. 

14  Synir  Manassis:  Esriel,  sem 
(kona  hans)  61— hans  sýrlenzka  frilla 
fœddi  Makír,  f  ööur  Gíleads.  ^ 

15  Og  Makir  tók  konu  af  Húpmi  og 
Súpím,  og  systir  hans  \\ht  Maaka,  og 
nafn  hins  annars  (sonar)  var  Selafe- 
had,  og  Selafehad  átti  dœtur. 


16 'Og  Maaka,  kona  Makirs,  fœddi 
son,  og  nefndi  hann  Peres,  og  bróðn^ 
hans  hét  Seres,  og  hans  synir  Ulam 
og  Bekem.  , 

17  Og  synir  Ulams :  Bedan.  PaO 
eru  synir  Gileads,  sonar  Makirs, 
sonar  Manassis.  ,  i     n  j  t 

18  Og  hans  systir  Hameleket  tœddi 
íshod  og  Abíeser  og  Mahela. 

19  Og  Semida  synir  voru  :  Aheam 
og  Sikem  og  Likhi  og  Anjam. 

20  Synir  Efraims  eru  :  Suthela,  og 
hans  son  Bered,  og  hans  son  Tahat, 
og  hans  son  Elada,  og  hans  son 
Tahat, 

21  Og  hans  son  Sabad,  og  hans  son 
Suthela  og  Eser  og  Elead.  Og  menn- 
irnir  frá  Gat  myrtu  þá,  hinir  innlendu, 
því  þeir  voru  farnir  til  að  taka  þen-ra 
hjarðir,  , 

22  Og  Efraim,  faöir  l^cuTa,  syrgði 
það  lengi,  og  brœður  hans  komu  aO 
hugga  hann. 

23  Og  hann  kendi  konu  snniar,  og 


ion 


FYRRI  KRONIKU 


8.  Kap. 


In'in  vjirð  ólött  og  fœddi  son,  og  haiin 
kallar)i  lianii  Bria,  því  óláii  liaföi  liitt 
liús  liaiis. 

121  Og  lians  dóttir  var  Seera,  og 
luiii  bvgrii  liið  iicöra  og  efra  Betlio- 
roii,  og  l^8Ín-Seera. 

25  Og  Refa  A^ar  bans  (Bria)son,  og 
haiis  sou  Reset*  og  Tela,  og  bans  son 
Talian, 

'2i)  Hans  son  Laedan,  bans  son  Am- 
nn'bi'id,  bans  son  Elisama, 

12/  Hans  son  Niin,  bans  son  Jósúa, 

12Í)  Og  ])eiiTa  eign  og  þeirra  biist- 
aður  var  Betel  og  bennar  undirborgir, 
og  Naaran  fyrir  austan,  og  Geser 
fyrir  vestan  og  bennar  undirborgir, 
og  8ikkem  og  bennar  undirborgir, 
alt  til  Gasa  og  bennar  undirborga, 

129  Og  á  blið  við  Manassis  syni, 
Betsean  og  bennar  undirborgir, 
Taenak  og  bennar  undirborgir,  Me- 
giddo  og  bennar  undirborgir,  Dór 
og  bennar  undirborgir.  Þar  bjuggu 
synir  Joseps,  sonar  Israels. 

30  Synir  Assers  eru :  Jimna  og  Jisva 
og  Jisvi  og  Bria,  og  Seera,  þeirra  systir. 

31  Og  Bria  synir  :  Heber  og  Mal- 
kiel,  bann  er  faðir  Birsavits. 

32  Og  Heber  gat  Jaflet  og  Sómer, 
og  Hótam  og  Sua,  þeirra  systur. 

33  Og  synir  Jaflets  :  Pasak  og  Bi- 
mebal  og  Asvat.  Það  eru  Jaflets  synir. 

34  Og  synir  Semers :  Abi  og  Raga 
og  Húba  og  Aram. 

35  Og  synir  Helems  (Hotams)  bans 
bróður :  Sófa  og  Jimna  og  Seles  og 
Amal. 

36  Synir  Sofa  :  Sua  og  Harnefer  og 
Siial  og  Beri  og  Jimra, 

37  Og  Beser  og  Hód  og  Sama  og 
Silsa  og  Jetran  og  Beera. 

38  Og  synir  Jeters :  Jefúnní  og 
Fispa  og  Ara. 

39  Og  synir  UUa  :  Ara  og  Haniel 
og  Risia. 

40  Aliir  þessir  voru  synir  Assers, 
höfuðsmenn  ættanna,  útvaldir,  röskir 
menu,  binir  mestu  höfðíngjar.  Og 
þeir  voru  taldir  til  berþjónustu,  þeirra 
tala  var  26  þúsund  manns. 

8.  KAPÍTULL 

Ætt  Benjamins  og  Sals. 

OG  Benjamin  gat  Bela,  sinn  frum- 
getning,  Asbel  annan  og  Ara 
þaiin  þriðja, 


2  Nóa  þann  fjórða  og  Nafa  þann 
fimmta. 

3  Og  Bela  átti  syni :  Addar  og  Gera 
og  Abíbúö, 

4  Og  Abísúa  og  Naaman  og  Ahóa, 

5  Og  Gera  og  Sefúfan  og  Haram. 

6  Og  þessir  eru  synir  Ebúds.  Þessir 
voru  ættfeður  innbyggjendanna  í 
Geba,  og  þeir  fœröu  þá  burt  til 
Manabat, 

7  Og  Naaman  og  Abóa  og  ,Gera  ; 
bann  flutti  þá  burt,  og  gat  Usa  og 
Abíbúd. 

8  Og  Sabaraím  aflaði  sona  i  landinu 
Móab,  eptir  aö  bann  bafði  látið  þá 
frá  sér,  með  konum  sínum,  Húsim  og 
Baera ; 

9  Og  með  konu  sinni  Hódes  átti 
bann  Jóbab  og  Síba  og  Mesa  og 
Malkam, 

10  Og  Jeús  og  Sókía  og  Hirma. 
Þetta  eru  bans  synir,  ættfeður. 

11  Og  með  Húsím  átti  bann  Abítúb 
og  Elpaal. 

12  Og  synir  Elpaals :  Eber  og 
Míseam  og  Semer ;  sá  binn  sami 
bygði  (staðina)  Ónó  og  Lód  og  þeirra 
undirborgir. 

13  Og  Bria  og  Sema  eru  ættfeður 
innbyggjandanna  1  Ajalon,  þeir  ráku 
burt  innbúana  í  Gat. 

14  Og  Abíó,  Sasak  og  Jeremot, 

15  Og  Sebadia  og  Arad  og  Eder, 

16  Og  Mikael  og  Jispa  og  Joa,  eru 
Bria  synir. 

17  Og  Sebadia  og  MesúUam  og 
Hiski  og  Heber, 

18  Og  Jismerai  og  Jislia  og  Jóbab 
eru  synir  Elpaals, 

19  Og  Jakim  og  Sikri  og  Sabdi, 

20  Og  Elienai  og  Siltai  og  Eliet, 

21  Og  Adaja  og  Beraia  og  Simrat 
eru  synir  Símeí. 

22 ,  Ispan  og  Eber  og  Eliel, 

23  Og  Abdon  og  Sikri  og  Hanan, 

24  Og  Hanania  og  Elam  og  An- 
totia, 

25  Og  Jifdeia  og  Pnúel  eru  synir 
Sasaks. 

26  Og  Samserai  og  Sebaria  og 
Atalia, 

27  Og  Jaeresia  og  Elia  og  Sikri  eru 
synir  Jeróbams. 

28  Þessir  eru  ættfeður  í  þeirra  kyn- 
þáttum,  böfðíngjar ;  þessir  bjuggu  í 
Jerusalem. 
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29  Og  í  Gíbeon  bjó  faöir  Gíbeons, 
og  kona  hans  hét  Maaka. 

30  Hans  frumgetni  son  var  Abdon, 
og  (hinir  aðrir)  Súr,  Kís  og  Baal  og 
Nadab, 

31  Og  Gedór  og  Ahíó  og  Seker. 

32  Og  Miklót  gat  Símea,  og  þeir 
bjuggu  gegnt  brœðrum  sínum  í  Jeru- 
salem, hjá  sínum  brœömm. 

33  Og  Ner  gat  Kís,  og  Kís  gat  Sál, 
og  Sál  gat  Jónatan  og  Malkí-Súa  og 
Abínadab  og  Esbaal. 

34  Og  sonur  Jónatans  var  Meríb- 
baal,  og  Meríbbaal  gat  Míka. 

35  Og  Míka  synir  eru :  Píton  og 
Melek  og  Taera  og  Alias. 

36  Og  Ahas  gat  Jóadda,  og  Jóadda 
gat  Alemet  og  Almaret  og  Simrí,  og 
Simrí  gat  Mósa, 

37  Og  Mósa  gat  Bínea,  og  hans  son 
var  Rafa,  hans  son  Eleasa,  hans  son 
Asel. 

38  Og  Asel  átti  6  syni,  og  þetta  eru 
þeÚTa  nöfn :  Asríkam,  ,Bokrii  og 
Jismael  og  Searia  og  Obadia  og 
Hanan.    Allir  þessir  eru  synir  Asels. 

,39  Og  synir  bróöur  hans  Eseks : 
Úlam,  hans  frumgetningur,  Jeús 
annar,  og  Elífelet,sá  þriðji. 

40  Og  synir  Ulams  voru  roskir 
menu,  bogmenn,  og  áttu  marga  syni 
og  sonasyni,  hundrað  og  iimmtigi. 
Allir  þessir  eru  af  sonum  Benjamins. 
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Ýmsar  cettir,  helzti  Jerusalem  og  Gtbeon. 

E'N  Israel  allur  er  eptir  sinum  ætt- 
liöum  uppskrifaður,  og  sjá  þeir 
eru  skrifaðir  i  bók  Israels  koniinga. 
Og  Júda  var  fluttur  burt  til  Babel 
sakir  sinna  misgjörða. 

2  Og  hinir  fyrri  innbyggjendur,  í 
þeirra  eign  og  þeirra  stöðum  voru  Is- 
raelítar,  prestarnir,  Levítarnir,  og 
helgidómsins  þjónar. 

3  Og  í  Jerusalem  bjuggu  (nokkrir) 
af  sonum  Jiida  og  sonum  Benjamins, 
og  so;ium  Efraíms  og  Manassis. 

4  Uthaí,  sonur  Ammíhúds,  sonar 
Omrí,  sonar  Imrí,  sonar  Baní,  sonar 
Peres,  sonar  Júda. 

5  Og  af  Síl()nítum  :  Ásaja,  sii  frum- 
getni, og  hans  synir.  ' 

6  Og  af  sonum  Sera  :  Jegiiel  og 
hans  brœður,  G  liundruð  og  níutíu.  ^ 

7  Og  af  sonum  Benjamins  :  Sallii, 


sonur   MesúUams,  sonar 
sonar  Hasuna ; 

8  Og  Jibn^ja,  sonur  Jeróhams,  og 
Ela,  sonur  Usi,  sonar  Mikri,  og  Me- 
súllam,  sonur  Sefatia,  sonar  Regúels, 
sonar  Jibneja. 

9  Og  þeirra  brœöur,  eptir  þeirra 
ættliðum,  9  hundruð  og  6  og  50. 
Allir  þessir  menu  voru  ættfeöur  sinna 
ættliða. 

10  Og  af  prestunum  Jedaja  og  36- 
jarib  og  Jakin, 

11  Og  Asaria,  sonur  Hilkia,  sonar 
MesuUams,  sonar  Sadoks,  sonar 
Merajóts,  sonar  Ahítúbs,  forstöðu- 
maður  Guös  húss. 

12  Og  Adaja,  sonur  Jeróhams,  sonar 
Pashárs,  sonar  Malkia ;  og  Maísaí, 
sonur  Adíels,  sonar  Jasera,  sonar 
Mesúllams,  sonar  MesiUemíts,  sonar 
Immers. 

13  Og  þeirra  brœður,  höföíngjar 
sinna  ætta,  (voru)  þúsund,  7  hvind.ruö 
og  60,  duglegir  menn  í  störfum  þjón- 
ustunnar  í  Guðs  húsi. 

14  Og  af  Levítunum :  Semaja,  sonur 
Hafúbs,  sonar  Asríkams,  sonar  Hasa- 
bía,  af  sonum  Merarí ; 

15  Og  Bakbakar,  Heres  og  Galal  og 
Mathanía,  sonur  Míka,  sonar  Sikri, 
sonar  As^^fs  ; 

16  Og  Obadía  sonur  Semaja,  sonar 
Galals,  sonar  Jedútúns  ;  og  Berekja, 
sonur  Assa,  sonar  Elkana,  sem  þá 
bjó  í  þorpum  Netófatíta. 

17  Og  dyraveröirnir :  Sallúm  og 
Akúb  og  Talmon  og  Ahíman  og  þeirra 
brœöur  ;  Sallúm  var  fyrir  þeim. 

18  Og  til  þessa  tíma  eni  þeir  í 
austurporti  konúngs,  dyraveröir  Leví- 
sona  herbiiða ; 

19  Og  Sallúm,  sonur  Kóre,  sonar 
Ebíasafs,  sonar  Kóra,  og  hans  brœður, 
af  húsi  fööur  hans,  Kórítarnir,  þeir 
voru  yfir  störfum  þjónustunnar,  gættu 
dyra  tjaldsins,  og  þeirra  feöur  voru  í 
Drottins  herbúðum  dyraveröir. 

20  Og  Píneas,  sonur  Eleasars,  yar 
foröum  liöföíngi  yíir  þeim  (Drottinn 
var  með  honum). 

21  Sekiiría,  sonur  Meselemía,  var 
dyravöröur  samkundu tjaldsins. 

22  Þeir,  allir  útvahíir  fyrir  dyra- 
verði  við  þröskiddinn,  voru  212. 
Þeir  voru  uppskrifaðir  eptir  l)eirra 
þorpum  ;  Daviö  og  Sanuiel,  sjúand- 
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inn,  liöföu  sett  þá  sakir  þeirra  trii- 
meiisku. 

'2:\  Pciv  oii  l)ciiTa  synir  vom  viö 
(lyniar  á  Drottins  luisi,  á  tjaldbúöar- 
liúsiiui  til  varðlialds. 

•24  l'4)tir  ])eini  f  jorum  /ittum  stóöii 
dyraverðirnir,  aiistau  til,  A^estan  til, 
iioröau  oií  sxiunaii  til. 

25  Og  þeirra  brœður  voru  í  þeirra 
])orpuiii,  til  aö  koma  liiiin  sjöunda 
dag,  ,hvað  cptir  aiinaö,  mcö  ])eim. 

i2()  I  embættistrúmensku  stóðu  J3eir, 
f  j()rir  }iirmciin  dyravaröanna,  sjálfir 
Levi  tar,  og  þeir  voru  yfir  stúkunum, 
og  yiir  fjcirsjóðum  Guös  hiiss. 

27  Og  alia  nóttina  voru  þeir  í  kríng 
um  Giiös  hús,  því  þeirra  skylda  var 
aö  vaka,  og  þeim  var  ætlaö  að  Ijúka 
iipp  (musterinu)  á  hverjum  morgni. 

28  Og  nokkrir  af  þeim  voru  umsjón- 
armenn  þjónustugjöröarinnar  áhalda; 
því  meö  tölu  báru  þeir  þau  inn,  og 
meö  tölu  báru  þeir  þau  út. 

29  Og  sumir  þeirra  voru  settir  yíir 
verkfœrin,  yíir  öll  heilög  verkfœri, 
og  yfir  liveitimélið  og  vínið  og  við- 
smjöriö  og  reykelsið  og  ilmjurtirnar. 

30  Og  aörir  af  sonum  prestanna 
tih-eiddu  smurníngarviðsmjörið  og 
ilmjurtirnar. 

31  Og  Matitía,  einum  af  Levítunum, 
sem  var  frumgetníngur  Sallúms,  Ka- 
hatítans,  var  trúað  fyrir  bökuninni  í 
pönnum. 

32  Og  nokkrir  af  Kahatítunum, 
þeirra  brœöur,  voru  settir  yíir  skoð- 
unarbrauöin,  að  þeir  tilreiddu  þau, 
livíldardag  eptir  hvíldardag. 

33  Og  þessir  söngvarar,  ^  ættfeður 
Levítanna,  vorulausir  við  þjónustuna 
í  stúkunum,  þvi  dag  og  nótt  hafa  þeir 
störf. 

34  Þessir  ættfeður  Levítanna  eru, 
eptir  þeirra  ættliðum,  höfuösmenn ; 
þeir  búa  í  Jerusalem. 

35  Og  í  Gíbeon  bjó  faöir  Gibeons, 
Jegíel  ;  kona  hans  hét  Maaka, 

36  Og  hans  sonur,  sá  frumgetni, 
Abdon,  og  hinir  :  Súr  og  Kís  og  Baal 
og  Ner  og  Nadab, 

37  Og  Gedor  og  Aliíó  og  Sakaría  og 
Miklót. 

38  Og  Miklót  gat  Símeam,  og  þessir 
bjuggu  líka  gagnvart  sínum  brœörum 
í  Jerusalem,  hjá  sínum  brœðrum. 

39  Og  Ner  gat  Kís,  og  Kís  gat  Sál, 
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og  Sál  gat  Jónatan  og  Malkísúa  og 
Ábínadab  og  Esbaal. 

40  Og  sonur  Jónatans  var  Meríb- 
baal,  og  Meríbbaal  gat  Míka. 

41  Og  synir  Míka  :  Píton  og  Ta- 
lierea. 

42  Og  Ahas  gat  Jaera,  og  Jaera  gat 
Alemet  og  Asmavet  og  Simrí,  og 
Simrí  gat  Mósa, 

43  Og  Mósa  gat  Bínea,  og  hans  son 
var  Nefaja,  hans  son  Elasa,  bans  son 
Asel. 

44  Og  Asel  átti  6  sonu,  sem  hétu  : 
Asrí,kam  Bokrú  og  Jismael  og  Searia 
og  Obadia  og  Hanan.  Það  eru  synir 
Asels. 

10.  KAPITULI. 

Sal  og  Jónatan  falla, 

OG,  Filistear  fóru  í  hernað  móti 
ísrael,  og  Israelsmenn  flýöu  fyrir 
Fílisteum,  og  (margir)  f  éllu  á  Gilbóa- 
fjöllum. 

2  Og  Fílistear  sóktu  fast  að  Sál  og 
sonum  bans,  og  feldu  Jónatan  og 
Abínadab  og  Malkísúa,  syni  Sáls. 

3  Og  bardaganum  hallaði  á  Sál,  og 
bogmennirnir  hittu  hann,  og  liann 
varð  hræddur  við  skotin. 

4  Þámælti  S41  við  skjaldsvein  sinn: 
bregð  þú  sverði  þínu  og  legg  mig  í 
gegn  með  því,  svo  þessir  óumskornu 
komi  ekki,  og  fari  háöulega  með  mig. 
En  skjaldsveinnimi  vildi  ekki,  þvi 
honum  varö  bilt  viö.  Þá  tók  Sál 
sveröið  og  \hi  fallast  á  það  ; 

5  Og  sem  skjaldsveinninn  sá,  að 
Sál  var  dauöur,  lét  hann  og  fallast  á 
sveröiö  og  dó. 

6  Þannig  dó  S41  og  bans  þrír  synir, 
og  alt  bans  bus  d/S  meö. 

7  Og  sem  albr  Israelsmenn  á  slétt- 
lendinu  sáu,  að  (ísraelsmenn)  flýðu, 
og  að  Sál  og  bans  synir  voru  fallnir, 
yíirgáfu  þeir  sína  staði  og  flýöu  ;  og 
Fílistear  komu  og  bjuggu  þar. 

8  Daginn  eptir  komu  Fílistear  aö 
ræna  valinn,  og  fundu  Sál  og  bans 
þrjá  syni  fallna  á  Gilbóafjalli. 

9  Og  þeir  flettu  bann  klæðum,  og 
tóku  böfuö  bans  og  bertygi,  og  sendu 
þetta  um  kríng  í  Fílistealandi,  til  að 
fœra  tíöindi  þeirra  goðum  og  þeirra 
fólki. 

10  Og  þeir  lögðu  bans  vopn  í  bús 
þeirra  guðs,  og  negldu  bans  böfuö- 
skel  upp  í  Dagons  bús. 
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11  Og  allir,  sem  bjuggu  í  Jabes  og 
Gilead,  heyrðii  alt  það,  er  Filistear 
höfðugjört.  . 

12  Þá  tólm  sig  til  allir  vopnfœrir 
menu,  og  tóku  Sáls  líkama  og  likami 
sona  hans,  og  fluttu  þá  til  Jabes,  og 
jörðuöu  lík  þeirra  undir  eikinni  í 
Jabes,  og  f  östuöu  7  daga. 

13  Og  svo  dó  Sál  sakir  sinna  mis- 
gjöröa,  sem  hann  liafði  framið  mót 
brottni,  vegna  Drottins  orös,  sem 
hann  ekki  hlyðnaðist,  og  vegna  þess 
líka,  að  hann  haf  ði  farið  til  frétta  við 
galdrakoimna. 

14  Ea  Drottin  aðspurði  hann  ekki, 
þvi  lét  hann  hann  deyja,  og  hneigöi 
kouúngsríkið  til  Davíðs,  sonar  Isaí. 

11.  KAPÍTULI. 

Davið  veröur  konúnyur;  Jerusalem  unnin.  Davíðs 
kappar. 

OG  allur  Israel  safnaöist  til  Davíös 
í  Hebron,  og  þeir  sögðu  :  vér 
erum  þín  bein  og  hold. 

2  Áður  varst  þú  sá,  meöan  Sal  enn 
þá  var  konúngur,  sem  leiddir  Israel 
út  og  inn  ;  og  Drottinn,  þinn  Guð, 
befir  sagt  yiö  þig  :  þú  skalt  gæta 
míns  fólks  Israels,  og  skalt  vera 
höf  öíngi  yfir  mínu  fólki,  Israel. 

3  Og  svo  komu  allir  þeir  elztu  í 
Israel  til  konúngsins  i  Hebron,  og 
Daviö  gjöröi  sáttmála  viö  þá  i  Hebron 
fyrir  Drottni,  og  þeir  smuröu  Davíð 
til  konúngs  yíir  Israel,  eptir  orði 
Drottins  fyrir  (munn)  Samuels. 

4  Og  konúngurinn  for  og  allur 
Israel  til  Jerusalem,  það  er  Jebús  ; 
en  þar  voru  Jebúsítar,  innbúar 
landsins. 

5  Og  innbyggjararnir  í  Jebus  sögöu 
við  Davið  :  ])A  munt  ei  komast  hér 
inn.  En  Davíö  náði  kastalanum 
Síon,  þaö  er  Davíðsborg. 

6  Og  Davíð  mælti :  hyer  sem  f}Tstur 
vinnur  Jebúsítana,  sá  skal  verða 
höfðíngi  og  herforíngi.  Og  Jóab, 
sonur  Serúja,  gekk  fyrstur  upp  (i 
borgina)  og  varö  höf  öingi. 

7  Og  Davíð  bjó  í  borginni  ; 
kölluðu  menn  liana  Davíðsborg. 

8  Og  hann  bygði  staðinn  alt 
kríng  frá  MiUó,  og  umhverfis, 
Jóab  endurlífgaöi  hið  annað 
staðnum. 

í)  Og  Daví5  cfldist  meir  og  meir,  og 
Drottinn  alsher jar  var  nieö  honum. 
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10  Þessir  eru  þeir  helztu  kappar, 
sem  Davíð  haföi,  sem  h^ldu  lionum 
fast  til  rikis  meö  öllum  Israel,  til  að 
gjöra  hann  ap  konúngi,  eptir  orði 
Drottins,  yíir  Israel. 

11  Og  Þessi  er  tala  þeirra  kappa, 
sem  Davið  haf  ði :  Jasóbeam,  sonur 


því 

um 
og 
af 


Hakmons,  höfðíngi  vagnliðsins  sa 
hinn  sami  veifaði  sínu  spjóti  yfir 
þrem  liundruöum  að  velli  lögöum 
í  einu. 

12  Og  eptir  liann  Eleasar,  sonur 
Dódós,  Ahóíta ;  liann  var  einn  af 
þeim  þremur  köppum. 

13  Sá  sami  var  hjá  Daviö  í  Pas- 
Damim,  þegar  Fílistear  voru  þar 
saman  komnir  til  bardaga  ;  og  þar 
var  akurpartur,  vaxinn  byggi,  og 
fólkiö  ílúði  fyrir  Fílisteum  ; 

14  Þá  gengu  þeir  mitt  á  akurinn, 
og  frelsuðu  hann,  og  feldu  Fílistea, 
og  Drottinn  veitti  mikinn  sigur. 

15  Og  þrír  af  þeim  þrjátiu  höfð- 
íngjum  fóru  niöur  til  Davíös  hjá 
klettinum,  í  hellinn  Adúllam,  og  her- 
búðir  Fílistea  lágu  í  dalnum  Refaím. 

16  En  Davið  var  þá  í  víginu  (á 
fjallhæöinni),  og  Fílistear  liöfðu  set- 
uliö  í  Betlehem. 

17  Og  Davíö  þyrsti  og  liann  mælti : 
hver  sœkir  mér  vatn  aö  drekka  í 
brunninn  i  Betlehem  við  hliöið  ? 

18  Þ4  brutust  þeir  þrír  gegnum 
herbúðir  Fílisteanna,  og  jusu  yatn 
úr  brunninum  i  Betleliem  við  liliðið, 
og  tóku  og  fœröu  Davíð  ;  en  liann 
vildi  ekki  drekka  þaö,  og  liellti  því 
niöur  fyrir  Drottni, 

19  Og  mælti :  Guð  láti  mhr  fjærri 
vera,  að  gjöra  slikt !  skyldi  eg  drekka 
blóð  þessara  manna  með  þeirra  lífs- 
hættu  ?  þvi  meö  eigin  lífsháska  liafa 
þeir  sótt  þaö,  og  hann  vildi  ekki 
drekka  það.  Þetta  gjörðu  þeir  þrír 
kappar. 

20  OgAbísaí,  bróöir  Jóabs;  sá  sami 
var  liöfuðsmaður  yíir  (öðrum)  þrem- 
ur  ;  og  liann  veifaöi  sínu  spjóti  yfir 
þrjú  liundruö  að  velli  lagöa,  og  var 
nafntogaður  meðal  þeirra  þriggja. 

21  Fnim  yíir  þá  þrjá  af  annari  röð 
var  hann  hciðraöur,  en  ekki  kom 
hann  til  jafns  við  hina  þrjii. 

22  Bcnaja,  sonur  Jójada,  sem  var 
sonur  duglegs  manns,  er  afreksverk 
liaf  öi  unniö,  af  Kabscl ;  sil  hinn  sanii 
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feldi  tvi)  Ciiðs  I  jón  af  Móab  ;  og  liiiin 
sanii  for  til  og  drap  Ijóniö  í  gryfjuiini 
i  kaliildi. 

23  Og  liiiiu  sami  fcldi  egypzka 
inanniiiu,  luaiin,  scm  var  5  áluir  a 
liæð,  og  Í  li()U(l  l)css  Egypzka  var 
spjót,  sein  vcf  jarrifur,  og  haim  for  á 
luóti  liomiiu  með  staf,  og  reif  spjótið 
úr  lioiuli  þcss  Egypzka,  og  drap  hann 
meö  lians  spjoti. 

24  Þetta  gjöröi  Benaja,  sonur  Jó- 
jada,  og  hann  var  nafntogaður  meöal 
'])eirra  þriggja  kappanna. 

25  Frani  yfir  þá  þrjátíu  var  hinn 
sami  heiðraöur,  en  við  þrjá  þá  fyrstu 
jafnaðist  hann  ekki.  Og  Davíð  gjörði 
liann  aö  sínn  leyndarráði. 

26  Og  kapparnir  voru :  Asahel, 
bróðir  Jóabs ;  Elhanan,  sonur  Dódós, 
af  Betlehem  ; 

27  Samót,  Haróríti ;  Heles,  Pe- 
lóníti ;  , 

28  íra,  sonnr  Tkes,  Tekóíta ;  Abíe- 
ser,  Antótíti ;  , 

29  Síbekaí,  Hósatíti ;  Ilaí,  Ahóhiti ; 

30  Maheraí,  Netófatíti ;  Heled,  son- 
ur Baena,  Netófatíti  ; 

31  ítaí,  sonur  Níbaí,  frá  Gíbea  í 
Benjamins  ættkvísl ;  Benaja,  Píra- 
tóníti ; 

32  Húraí,  frá  Nahale-Gaas ;  Abíel, 
Arbatiti ; 

33  Asmavet,  Baherúmíti ;  Elíaba, 
Saalbóníti ; 

34  Bene-Hasem,  Gísóníti ;  Jónatan, 
sonur  Sage,  Hararíta  ; 

35  Ahíam,  sojiur  Sakars,  Hararítans ; 
Elifal,  sonur  Úrs  ; 

36  Hefer,  Mekeratíti ;  Ahía,  Pe- 
lóníti ; 

37  Hesró,  Karmelíti ;  Naaraí,  sonur 
Esbaí ; 

38  Jóel,  bróöir  Katans  ;  Mibehar, 
sonur  Hagrí ; 

39  Selek,  Ammóníti ;  iSTaheraí,  Beró- 
títi,  sKjaldsveinn  Jóabs,  sonar  Serúja ; 

40  lýa,  Jetriti ;  Gareí),  Jetríti ; 

41  Uría,  Hetíti  ;  Sabad,  soniir 
Ahelaí  ; 

42  Adína,  sonnr  Sísa,  Rúbeníta, 
höfðingi  Rúbenita,  og  hjá  honum 
vorii  þrjátíu ; 

43  Hanan,  sonur  Maeka ;  Jósafat, 
Mitní,ti ; 

44  Usía,  Asteratíti ;  Sama  og  Jejel, 
synir  Hótams,  Aróeríta ; 
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45  Jedjael,  sonur  Simrí,  og  Jóha, 
hans  bróðir,  Tisíti ; 

46  Eljel,  Mahevíti;  Jeríbaí  og  Jó- 
savía,  synir  Elnaams ;  og  Jitma, 
Móabíti  ; 

47  Eljel  og  Obed  og  Jaesíel-Hame- 
sóbaía. 

12.  KAPÍTULI. 

Þeír  sem  gengu  Davíð  á  hönd  í  Siklag  og  gjörðu 
hann  að  konúngi  í  Israel. 

ESSIR  eru  þeir,  sem  komu  tii 
Davíðs  í  Siklag,  þá  hann  var 
farinn  i  útlegð  fyrir  Sál,  syni  Kís,  og 
hinir  sömu  voru  meöal  kappanna, 
sem  hjálpuðu  honum  að  berjast, 

2  Bogmenn,  sem  köstudu  steinum 
með  hœgri  og  vinstri  hendi,  og  skutu  i 
örum  af  boga,  af  brœðrum  Sáls,  af  i 
Benjamin : 

3  Höf  ðínginn  Ahíeser  og  J óas,  synir 
Semaa,  Gíbeatíta,  og  Jesíel  og  Pelet, 
synir  Asmavets,  og  Beraka  og  Jehú, 
Antótíti, 

4  Og  Jesmaja,  Gíbeóníti,  kappi,  einn 
af  þeim  þrjátíu,  og  yíir  þeim  þrjátíu, 
og  Jeremía  og  Jehasíel  og  Jóhanan 
og  Jósabad,  Gederatíti, 

5  Eleasai  og  Jerímót  og  Bealía  og 
Samaria  og  Safatía,  Harófíti, 

6  Elkana  og  Jissía  og  Asareel  og 
Jóeser  og  Jasóbeam,  Kórahítar, 

7  Og  Jóela  og  Sebadía,  synir  Jeró- 
hams  frá  Gedor. 

8  Og  frá  Gadítum  komu  til  Davíös 
í  vígið  i  eyðimörkinni  kappar,  her- 
menn,  vopnaðir  skjöldum  og  spj(Stum, 
útlits  sem  Ijón,  og  sem  rádýr  fljótir 
um  fjöllin.  ,  I 

9  Eser,  sá  fyrsti,  Obadía,  sá  annar,  1 
Elíab,  sá  þriðji, 

10  Mismanna,  sá  fjóröi,  Jeremía,  sá 
fimmti, 

11  Ataí,  sá  fjötti,  Elíel,  sá  sjöundi, 

12  Jóhanan,  sá  áttundi,  Elsabað,  sá 
niundi, 

13  Jeremia,  sá  tíundi,  Makbanai,  sá 
ellefti. 

14  Þessir  voru  synir  Gads  (fi*á  Gad), 
herforíngjar,  sá  mimisti  yfir  hundrað 
manns,  sa  mesti  yíir  þúsund. 

15  Þessir  eru  þeir,  sem  fóru  yfir 
Jordan,  i  fyrsta  mánuði,  þá  hún  flóöi 
upp  á  bakka,  og  ráku  á  flótta  alia 
þá,  sem  bjuggu  í  dalnum,  til  austurs 
og  vesturs. 
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16  Og  nokkrir  komii  af  sonum  Ben- 
jamins og  Júda  Í  vígiö  til  Davíös. 

17  Og  Davíö  gekk  út  til  þeirra,  tók 
svo  til  orða  og  mælti  við  þá  :  ef  þér 
komið  til  mín  með  friöi,  til  aö  veita 
mhr  liö,  þá  hneigist  mitt  hjarta  til 
f  élagskapar  við  yður  :  en  ef  til  þess, 
að  svíkja  mig  í  hendur  mínum  óviniim, 
án  þess  ránglæti  sé  í  minni  hendi, 
svo  sjái  það  Guð  feðra  vorra,  og 
dœmi  1 

18  Þá  greip  andinn  Amasaí,  höfnös- 
mami  vagnliðsins, :  (og  liann  niælti) : 
l)ínir  emm  vér,  Davíö  !  þér  fylgjum 
vör,  til  heiUa,  til  heilla  þér,  og  til 
lieilla  þínum  liðsmönnum,  þvi  þinn 
Guð  hjálpar  þér.  Og  Davíð  tók  við 
þeim  og  setti  þá  yfir  sína  herfiokka. 

19  Og  af  Manasse  fóm  (nokkrir)  til 
Davíðs,  þá  hann  kom  meö  Fílisteum 
til  aö  berjast  við  Sál,  en  hjálpaði 
þeim  þó  ekki,  því  höfðíngjar  Fíli- 
steanna  létu  hann  M  sér,  eptir  að 
hafa  ráögazt  um  það,  því  þeir  sögöu : 
gángi  hann  í  lið  með  sínum  herra, 
Sál,  getur  þaö  kostað  vort  líf : 

20  Þá  hann  fór  til  Siklag,  gengu  í 
lið  með  honum  af  Manasse  :  Adna 
og  Jósabad  og  Jedjael  og  Míkael  og 
Josabad  og  Elíhú  og  Siltaí,  íiokks- 
foringjar  af  Manasse. 

21  Og  hinir  sömu  hjálpuöu  Davíð 
nióti  óeirðarflokkum,  því  kappar  vom 
þeir  allir,  og  uröii  yfirmenn  í  hernum. 

22  Þvi  dag  eptir  dag  komu  fleiri  og 
íleiri  til  Davíös  að  hjálpa  honum, 
þiingað  til  hann  haf  öi  fengið  mikinn 
her,  líkan  Guös  her. 

23  En  þetta  er  manntal  hinna  vopn- 
fœru,  sem  komu  til  Davíðs  i  Hebron, 
til  aö  afla  honum  konúngsríkis  Sáls, 
eptir  boöi  Drottins : 

24  Júdasynir,  sem  báru  skjöld  og 
spjót,  (voru)  sex  þúsund  og  8  hundr- 
uð,  útbúnir  til  bardaga. 

25  Af  sonum  Simeons,  hraustir  í 
orustu,  7  þúsund  og  hundraö  betur. 

26  Af  sonum  Levi  4  þúsund  og  6 
hundruö. 

27  Og  Jójada,  hofðíngi  (kominn)  af 
Aron,  og  með  honum  3  þúsund  og 
7  hundruð, 

28  Og  Sadok,  röskur  úngur  maöur, 
og  hans  ættmenn,  22  foríngjar  ; 

29  Og  af  sonum  Benjann'ns,  brœör- 
um  Bills,  3  þúsund;  en  þángað  til 


hélt  mestur  hluti  þeirra  enn  þá  með 
Sáls  húsi ; 

30  Og  af  sonum  Efraíms  20  þúsund 
og  8  hundruð  röskir  menn,  nafn- 
frægir  meöal  sinna  ættmanna  ; 

31  Og  af  hálfri  Manassis  ættkvísl  18 
þúsund,  sem  nefndir  voru  til  með 
nafni  að  fara,  og  gjöra  Daviö  að 
konúngi ;  , 

32  Og  af  sonnm  Isaskars,  sem  vissii 
kríngumstæðurnar,  og  sáii,  hvaö  Is- 
rael varö  að  gjöra ;  þeirra  foringjar 
voru  200,  og  allir  þeirra  brœöur 
hlýddu  þeirra  oröum. 

33  Af  Sebúlon,  sem  voru  vopnfœrir 
og  búnir  til  bardaga  með  öllum 
vopnum,  50  þúsund,  til  aö  gánga 
hispurlaust  i  orustur  ; 

34  Og  af  Naftalí,  þúsund  foringjar, 
og  meö  þeim  37  þúsund  með  skjöld 
og  spjót. 

35  bg  af  Danitum,  út  búnir  til 
orustu,  28  þúsund  og  6  hundruð  ; 

36  Og  af  Asser,  sem  fóru  til  að  heyja 
orustur,  40  þúsund  ; 

37  Og  úr  (landinu)  hinu  megin  viö 
Jórdan,  af  Rúbenitum  og  Gaditum 
og  af  hálfri  Manassis  ættkvisl,  meö 
öllum  hervopnum,  hundrað  og  20 
þúsundir. 

38  Allir  þessir  hermenn,  sem  niður 
skipuöu  bardaganum  með  einlægum 
hjörtum,  komu  til  Hebron,  til  aö 
gjöra  Davið  aö  konúngi  yfir  allan  Is- 
rael ;  og  lika  voru  allir  aörir  i  Israel 
einhuga  í  þvi,  að  gjöra  Davið  að 
konúngi. 

39  Og  þeir  voru  þar  hjá  Daviö  í 
þrjá  daga,  og  lUu  og  drukku,  þvi 
þeirra  brœður  bjuggu  þeim  (veizlu). 

40  Og  líka  fœrðu  þeir  þángað,  sem 
nærri  þeim  bjuggu  (alt  til  Isaskars 
og  Sebúlons  og  Naftali),  brauð,  (i 
ösnum,  úlföldum,  múlösnum^  og 
nautum,  mölmat,  fíkjur  og  rúsinur, 
og  vín  og  viðsmjör,  og  naut  og  sauði 
yiirgnæfanlega ;  þvi  fögnuöur  var 
i  Israel. 


13.  KAPÍTULI. 

Davíð  vil Jlytjd  örhma  til  Jerúsakm. 

OG  Davið  ráðgaöist  um  viö  höfuðs- 
mennina  yíir  þúsund,  og  yfir 
hundraö,  viö  alia  herforíngjana. 

2  Og  Daviö  mælti  viö  allan  Israels 
söfnuö  :  ef  yöur  sýnist  svo,  og  sö  þaö 
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frá  Drottni 


 ,  vorum  Guöi,  þá  liitiim 

oss  íseiulii  til  vorra  aniiara  brœðra  í 
öllu  ísraelslaiidi,  og  meö  þeim  til 
])restauna  og  Levítaiina,  í  þeirra 
forstaöastööiiin,  aö  þcir  komi  ii  fund 
YÍö  oss  : 

3  Oi>-  látuiu  oss  Hytja  örk  vors  Guös 
til  vor  ;  því  vör  liöfiim  ekki  uin  liaiia 
liirt  síöau  á  döo'um  Sáls. 

4  C)g  allur  söfiiuðiiriiiii  sagöi,  að 
mown  skyldii  gjöra  svo ;  þvi  öllu 
fólkiuii  likaði  l)etta  vel. 

5  Og-  svo  safiiaði  Davíö  saman  öUum 
ÍsYíiet,  íVíi  Egyptalands  Nil,  alt  til 
Heiiiat,  til  að  sœkja  Guös  örk  til 
Kirjat-Jearím. 

G  bg  Davið  og  allur  Israel  for  td 
Baala,  Kirjat-Jearím,  í  Júdeu,  til  aö 
íiytja  þaðau  Giiðs  örk,  Drottins,  sem 
sítur  yíir  kerúbiiimm,  þar  sem  nafnið 
veröiir  ákallað. 

7  Og  þeir  fliittu  Guös  örk  á,iiýjan 
vagii  iir  liúsi  Abínadabs  ;  en  Usa  og 
Aliíó  óku  vagninum.  , 

8  Og  Davíð  og  allur  Israel  lék  fyrir 
Guöi  af  öllu  megni,  með  söng  og 
liljóöpípum  og  hörpum  og  trumbum, 
bj  öllum  og  lúðrum. 

9  En  sem  þeir,  komu  til  Kidons 
hlööu,  út  rétti  Usa  hönd  sína,  til  aö 
grípa  til  arkarinnar;  því  akneytin 
höföu  vikið  af  leið. 

10  Þá  upp  tendraðist  Drottms  reiði 
gegn  Úsa,  og  hann  sló  hann  fyrir 
það,  að  hann  út  rétti  sína  hönd  til 
arkarinnar,  og  liann  dó  þar  fyrir  Guði. 

11  Þá  varð  Davið  hryggur,  af  þvi 
Drottinn  haf  ði  slegið  Usa,  og  hann 
kallaði  þann  sama  stað  Peres-Usa, 
(svo  heitir  staðurinn)  til  þessa  dags. 

12  Og  Davíö  varð  hræddur  viö 
Drottin  á  þeim  sama  degi,  og  mælti : 
hvernig  á  eg  aö  flytja  til  mín  Guðs 
örk?  .     ,  . 

13  Og  Davíð  íiiitti  ekki  örkma  til 
sín  í  pavíðsborg,  heldur  setti  hana  í 
liús  Obed-Edoms,  Gadítans. 

14  Og  svo  var  Guðs  örk  i  húsi  Obed- 
Edoms,  í  bans  húsi,  í  þj-já  mánuöi. 
Og  Drottinn  blessaöi  Obed-Edoms 
hús,  og  alt  sem  bans  var. 

14.  KAPÍTULI. 
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og  miirara  og  timburmenn,  til  að 


Davíðs  húsahyggíng,  konur  og  burn,  ófriður  við 
Fílistea. 


0 


G  Hiram,  konúngur  í  Týrus,  sendi 
menn  til  Davíðs,  og  sedrusvið, 


byggja  honum  hús. 

2  Og  Davíð  kannaöist  við,  að  Drott- 
inn festi  hann  sem  konúng  yfir  Israel, 
og  aö,  bans  ríki  eíidist  sökum  bans 
folks  Israels. 

8  Og  Davíð  tók  sér  íieiri  konur  í 
Jerusalem,  og  eignaöist  fleiri  syni 
og  dœtur ; 

4  En  þetta  eru  nöfn  þeirra,  sem 
bonum fœddust íJerúsalem :  Sammúa 
og  Sóbab,  Natan  og  Salómon,  5.  og 
Jibar  og  Elísúa,  6.  og  Nóga  og  Nefeg 
og  Jafia,  7.  og  EKsamma  og  Beeljada 
ogElífelet. 

8  Og  sem  Fílistear  beyrðu,  að  búið 
var  aö,  smyrja  Davíð  til  konúngs  yfir 
allan  ísrael,  lögðu  allir  Fíbstear  af 
stað,  til  að  leita  Drottins.  Og  sem 
Davið  heyrði  þaö,  fór  bann  móti 
þeim. 

9  Og  Fílistear  komu  og  dreif  öu  sér 
um  dalinn  Refaím. 

10  Þá  spurði  Davíð  Guð,  og  mælti : 
á  eg  að  fara  móti  Fílisteum,  og  munt 
þú  gefa  þá  í  mína  bond  ?  Og  Drott- 
inn svaraði  bonum  :  far  þú,  og  eg  gef 
þá  Í  þína  bond. 

11  Þá  fóru  þeir  til  Baal-Prasím,  og 
Davíö  vann  þá  þar  og  mælti :  Guð 
beíir  fyrir  mina  bond  tvístrað  minum 
óvinum,  eins  og  þá  vatni  er  skvett. 
Því  kallaöi  bann  þann  sama  staö 
Baal-Prasim. 

12  Og  þeir  létu  þar  eptir  sína  guði, 
og  þeir  voru  að  boði  Davíðs  brendir 
í  eldi. 

13  Og  Fílistear  komu  aptur,  og 
breiddust  um  -dalinn. 

14  Þá  spuröi  Davíð  Guð  í  annaö 
sinn,  og  Guð  sagði  til  bans :  far  þú 
ekki  eptir  þeim,  snú  þú  frá  þeim,  og 
ráðst  þú  á  þá  gagnvart  mórberja- 
skóginum, 

15  Og  þegar  þú  bejTÍr  ])jt  fara  yíir 
mórberjatrén,  þá  legg  til  orustu,  þvi 
Guö  fer  fyrir  þér,  til  aö  sigra  ber 
Fílisteanna. 

16  Og  Daviö  gjörði,  sem  Guö  bauö 
bonum.  Og  þeir  ráku  Fílistea  ber 
frá  Gibeon  til  Gaser. 

17  Og  Davíðs  nafn  viðfrægöist  um 
öll  lönd,  og  Drottinn  \hi  ótta  fyrir 
bonum  koma  yfir  allar  þjóöir. 


15.  16.  Kap. 


15.  KAPITULI. 

Sáttmálsörkin  er  flutt  til  Jerusalem. 

OG  hann  byggði  sér  hús  í  Davíðs- 
borg,  og  tilreiddi  staö  fyrir  Guðs 
örk,  og  setti  henni  tjald. 

2  Þá  mælti  Davíð  :  örk  Guðs  skal 
enginn  bera  nema  Levítarnir,  því  þá 
lieíir  Drottinn  valið  til  aö  bera  Guðs 
örk,  til  aö  þjóna  sér  að  eilífu,. 

3  Og  Davíö  safnaði  öllum  Israel  til 
Jerusalem,  til  að  flytja  Drottins  örk 
á  sinn  stað,  seni  hann  hafði  henni 
tilreitt. 

4  Og  Davíð  safnaði  sonum  Arons  og 
Levítunum  : 


Af  sonum  Kabats :  Uriel,  þeim 

j3eim 
þeim 


œösta,  og  hans  brœðrum  120  ; 

6  Af  sonum  Merarí:  Asaja 
œðsta,  og  hans  brœðruni  220  ; 

7  Af  sonum  Gersons  :  Jóel 
œösta,  og  hans  brœörum  130  ; 

8  Af  sonum  Elísafans :  Semaja, 
þeim  œðsta,  og  lians  brœðrum  200  ; 

9  Af  sonum  Hebrons:  EKel,  þeim 
œösta,  og  hans  b^rœðrum  80  ; 

10  Af  sonum  Úsíels  :  Ammhiadab, 
þeim  œðsta,  og  hans  brœðrum  112. 

11  Og  Davíð  kallaði  Sadok,  og 
Abíatar  presta,  og  Levítana,  Uriel, 
Asaja  og  Jóel  og  Semaja  og  Eli  el  og 
Amminadab. 

12  Og  mælti  til  þeirra:  þér  eruð 
höfuðsmenn  Levi  ættliöa :  helgið  yður 
og  yðar  brœður,  og  flytjið  örk  Drott- 
ins, ísraels  Guðs,  á  þann  staö,  sem 
eg  heíi  henni  tilreitt. 

13  Af  þvi  þér  gjörðuð  þaö  ekki  í 
fyrra  sinni,  þá  gjörði  Drottinn,  vor 
Guð,  skarö  vor  á  meðal,  þar  eö  vér 
leituðum  hans  ekki,  sem  vera  bar, 

14  Þá  helguðu  sig  prestarnir  og 
Levítarnir,  ,til  þess  að  flytja  örk, 
Drottins,   Israels  Guðs. 

15  Og  svo  báru  Levísynir  Guðs  örk, 
eins  og  Móses  bauð,  eptir  oröi  Drott- 
ins, á  sínum  öxlum,  með  stöngum 
(sem  þeir  lögðu)  á  sig. 

16  Og  Daviö  bauö  þeim  œðstu  Levít- 
um,  að  þeir  skyklu  setja  sína  brœður 
söngvara  meö  hljóðfœruni,  hörpum, 
hljóðpípum  og  lúðrum,  að  þeir  sýngju 
hvelt  og  iipp  hefðu  röddina  meö 
gleði. 

17  Og  Levítarnir  til  settu :  Ileman 
Jóelsson,  og  af  iians  brœðrum  Asaf 
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Berekiason ;  og  af  sonum  Merarí : 
þeirra  brœöur  :  Etan  Kúsajason, 

18  Og  með  þeim  þeirra  ýngri  brœö- 
ur:  Sakaría,  Ben  og  »Taesíel  og 
Semíramót,  og  Jehiel  og  Unní,  Elíab 
og  Benaja  og  Maeseía  og,Matitía  og 
Elifelehú  og  Miknehii  og  Obed-Edom 
og  Jegíel,  dyraverði. 

19  Og  söngvarar  (voru)  Heman, 
Asaf  og  Etan,  að  sýngja  hátt,  með 
eirlúörum ; 

20  Og  Sakaría  og  ,Asíel  og  Semíra- 
mót  og  Jehíel  og  Unni  og  Elíab  og 
Maeseía  og  Benaía  á  hörpu  með 
stúlkuhljóðum ; 

21  Og  Ma,titía  og  Elifelehú  og  Mík- 
nehú  og  Obed-Edom  og  Jegíel  og 
Asasía  á  hljóðpípur,  með  djúpri  rödd, 
sem  forsöngvarar. 

22  Og  Kenanía  (var)  meistari  Levít- 
anna  i  söng,  kendi  söng,  þvi  hann 
var  vel  aö  sér. 

23  Og  Berekía  og  Elkana  voru 
dyraverðir  arkarinnar. 

24  Sabania  og  Jósafat  og  Netaneel 
og  Amasai  og  Sakaría  og  Benaja,  og 
Elíeser,  prestarnir,  sógu  trumbur 
fyrir  Guös  örk.  Og  Obed-Edom  og 
Jeliía  voru  dyraverðir  arkarinnar. 
,  25  Og  svo  for  Davíð  og  hinir  elztu  í 
Israel,  og  höfðíngjarnir  yfir  þúsund, 
að  sœkja  sáttmálsörk  Drottins  i  hús 
Óbed-Edoms,  með  fögnuöi. 

26  Og  sem  Guð  hjálpaöi  Levítumim, 
er  báru  sáttmálsörk  Drottins,  fórn- 
fœrðu  þeir  7  nautum  og  7  hrútum. 

27  Og  Davíð  var  klæddur  línkyrtli, 
og  sömuleiðis  allir  Levítarnir,  sem 


báru  örkina,  og  söngvararnn',  og 
Kenanía  meistari  söngsins  meðal 
söngvaranna ;  og  Davíö  haf  öi  yfir  sér 
línhökul. 

28  Og  allur  Israel  flutti  siittmálsörk 
Drottins  burt  með  fagnaðarópi  og 
lúðurhljómi,  meö  trumbum  og 
hornum,  hvellum  hörpum  og  hljóð- 
pípum. 

29  Og  sem  sáttmálsörk  Drottins 
kom  til  Davíösborgar,  leit  Míkól, 
dóttir  Sáls,  út  um  gluggann,  og  sá 
Davíð  konúng  stökkva  og  dansa,  og 
fyrirleit  hann  í  hjarta  sínu. 

16.  KAPÍTULI. 

Sama  ef  ni. 

OG  þeir  fluttu  inn  (í  borgina)  Guös 
örk,  og  settu  liana  í  tjaldið,  sem 
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Davie)  hafði  reist,  og  fœröii  ])ar 
brennifórii  ()<»;  ])akkarforn. 

2  Oi>'  seni  Davíð  liaföi  eudaö  breniii- 
fóniiiia  oií  l)akkarfórnina,  blessaði 
hann  íolkir)  í  iiaíni  Drottiiis. 

;i  Oi>'  haiiii  út  bytti  öllum  Israel, 
inöniuiiu  oi>-  koiiiiin,  sörliverjiim  heilu 
braiiði  oí>-  0\Í<^)t-)stykki  og  inæli  víns. 

4  Og'  liaiin  skipaði  iiiðiir,  fyrir 
framau  Drottins  örk,  Levítimum  til 
l)jóiiustii,  aö  þeir  skyldu  prísa,  lofa 
og  vogsama  Drottin,  Israels  Guð : 

5  Asaf,  sem  þeini  fyrsta,  og  sem 
()(>riiiii,  iiæst  liomim,  Sakaría;  Jegíel 
og  Semíramót  og  Jehíel  ,og  Matitía 
og  Elíab  og  Beiiaja  og  Obed-Eclom 
og  Jegíel  meö  liörpiim  og  hljóðpípum ; 
og  Asaf  meö  hvellu  horni. 

6  Og  Benaja  og  Jehasíel,  prestar 
þcyttii  jafiiVel  Íúöra  fyrir  framan 
Giiös  sáttmálsörk. 

7  Þá  á  þeim  sama  degi  lét  Davíð 
fyrst  þakka  Drottni  fyrir  (milligöngu) 
Asafs  og  haiis  brœöra  (þannig) : 

8  Þakkið  Drottni,  ákallið  hans  nafn, 
gjöriö  kunnug  hans  verk  meðal  folks- 
ins  ! 

9  Sýngið  honum,  leikið  fyrir  honum, 
yrkiö  iim  allar  hans  dásemdir  ! 

10  Stœrið  (lirósiö)  yöur  af  hans  hei- 
laga  nafni,  þeirra  lijarta,  sem  leita 
Drottins,  gleðji  sig  ! 

11  Leitið  Drottins  og  hans  dýrðar, 
leitið  hans  angiitis  alia  tíma  ! 

12  Munið  til  þeirra  dásemda,  sem 
hann  liefir  gjört,  hans  jarteikna,  og 
dóma  hans,  munns, 

13  Þér  ísraelsbörn,  lians  þjónar, 
synir  Jakobs,  hans  útvöldu. 

14  Hann,  Drottinn,  er  vor  Guð  ; 
hans  dómar  (ern)  á  allri  jörðunni.^ 

15  Munið  ávallt  til  lians  sáttmála, 
þess  orðs,  sem  hann  hefir  boöiö,  í 
þúsund  ættliði, 

16  Þess  sáttmála,  sem  hann  ^gjörði 
við  Abraham,  og  sem  hann  sór  Isaak  : 

17  Og  hann  setti  það  Jakob  sem 
reglu,  Israel  eiiifan  sáttmála, 

18  Og  sagði:  þér  vil  eg  gefa 
Kanaansland  svo  sem  yöur  útmælða 
erfð  ; 

19  Þá  voruö  þér  enn  þá  lítiU  hópur, 
fáir  og  framandi  í  landinu. 

20  Þá  fóru  þeir  frá  fólki  til  fólks, 
og  frá  einu  konúngsríki  til  annarar 
þjóðar. 
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21  Hann  leyfði  engum  að  undiroka 
þá,  og  refsaði  konúngunum  sakir 
jjeirra. 

22  (Og  sagöi)  :  '  snertið  ekki  mína 
smuröu,  og  gjöriö  ekkert  ilt  mínum 
spámönnum.' 

23  Sýngiö  Drottni  öU  lönd,  kunn- 
gjöriö,  dag  frá  degi,  hans  hjálp  ! 

24  Segið  frá  hans  dýrð  meðal  þjóö- 
anna,  frá  hans  dásemdarverkum  meöal 
als  fólks. 

25  Því  mikiU  er  Drottinn  eg  mjög 
loflegur,  og  óttalegur  fram  yíir  alia 
gnöi ; 

26  Því  allir  guöir  þjóðanna  eru 
skurögoð,  og  Drottinn  hefir  gjört 
himininn. 

27  Hátign  og  Ijómi  er  fyrir  hans 
augliti,  heiður  og  fögnuöur  i  hans 
bústað. 

28  Gefið  Drottni,  þhr  þjóöa  kyn- 
kvíslir,  heiður  og  lof ! 

29  Gefið  Drottni  heiöur  hans  nafns ; 
fram  beriö  gáfur  og  komiö  fyrir  hann, 
og  tilbiðjið  Drottin  í  heilögum 
skrúöa ! 

30  Nötriö  fyi-ir  honum,  öU  lönd, 
heimurinn  stendur  og  bifast  ekki. 

31  Himininn  gleðjist  og  jörðin  fagni ; 
menn  segi  meðal  þjóðanna  :  Drottimi 
er  konúngur  ! 

32  Sjórinn  þjóti  upp,  og  það,  sem 
hann  fyllir ;  glaövært  sé  engið,  og 
alt,  sem  á  þvi  er  ; 

33  Skógarins  tré  fagni  Drottni,  því 
hann  kemur  til  aö  dœma  jöröima. 

34  Þakkiö  Drottni,  því  hann  er 
góðg jarn,  og  eilíf  er  hans  náð  ! 

35  O^  segið  hjálpa  oss,  Guð,  vor 
hjálp,  og  safna  oss,  og  bjarga  oss  frá 
þjóðunum,  að  vér  prísum  þitt  heilaga 
nafn,  að  vér  hrósum  oss  af  þínu  lofi. 
,36  Vegsamaður  sé  Drottinn,  Gnö 
Israels,  frá  eilíf  ö  til  eilíf  ðar !  og  alt 
fólkið  segi :  amen  !  og  lofi  Drottin  ! 

37  Og  hann  setti  hjá  sáttmálsörk 
Drottins  Asaf  og  hans  brœður,  til  að 
þjóna  stööugt  fyrir  örkinni  dag  eptir 
dag ;  , 

38  Og  Obed-Edom,  og  þeirra  brœður, 
68,  og  Óbed-Edom,  Jedítúnsson,  og 
Hósa  sem  dyraveröi. 

39  Og  Sadok  prest,  og  hans  brœöur, 
prestana  (setti  hann),  fyrir  tjaldbúö 
Drottins  á  hæöina  í  Gíbeon, 

40  Til  að  fœra  Drottni  brennifórnir 
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á  bremiifórnaaltarinii  stiiöiiglega, 
kvold  og  morguii,  alt  eins  og  skrifað 
stendur  í  lögmáli  Drottins,  sem  hann 
bauð  Israel  (að  halda) ; 

41  Og  með  þeim  Heman  og  Jediitún, 
og  aðra  útvalda,  sem  með  iiafni  vom 
til  teknir,  að  þakka  Drottni,  að  lians 
iiáð  væri  eilíf. 

42  Og  með  þeim  Heman  og  Jedútún 
með  trumbum  og  lúðmm,  og  með 
bljóðfœmm  Guðs,  og  syni  Jedútúns 
fyrir  dyraveröi. 

43  Og  svo  gekk  alt  fólk,  liver  heim 
til  sin,  o'g  Davíð  for  og  burt  til  að 
heilsa  sínu  liúsi. 


17.  KAPITULI. 

David  áformar  að  byggja  rnusteri. 

OG  svo  bar  við  þegar  Davíð  bjó  í 
sínu  húsi,  aö  hami  sagði  viö 
spámanniim  Natan  :  sjá  !  eg  bý  í 
húsi  af  sedrusvið,  og  sáttmálsörk 
Drottins  (er)  uiidir  diikiim. 

2  Og  Natan  sagði  til  Davíðs :  gjör 
þú  alt,  sem  þér  er  í  hiig,  því  Guð  er 
með  þér. 

3  Og  á  þeirri  sömu  nóttu  kom  Guðs 
orð  til  Natans,  og  mælti : 

4  Far  þú  og  tala  við  minn  þjón, 
Davíð  :  svo  segir  Drottimi :  þú  skalt 
ekki  byggja  mér  liús  til  íbúðar. 

5  Eg  heíi  ekki  í  liúsi^  búið  síðan 
þaiin  dag,  aö  eg  fliitti  Israel  híngað, 
alt  til  þessa  dags,  og  eg  gekk  úr 
tjaldi  Í  tjald,  og  úr  bústað  (í  bústað). 

6  Allan  þann  tíma,  þá  eg  var  á  ferð 
með  öllum  Israel,  hefi  eg  þá  talað 
eitt  orð  við  nokkurn  Israels  dómara, 
og  sagt :  l)ví  byggiö  þbr  mhr  ekki  hús 
af  sedrusvið  ? 

7  Og  seg  nú  mínum  þjón,  Davíð  : 
svo  segir  Drottinn  alslierjar  :  eg  heíi 
tekið  ])ig  úr  haglendinu  frá  hjörðinni 
til  liöfðíngja  yfir  mitt  folk,  Israel, 

8  Og  var  með  þhr,  livert  sem 
fórst,  og  upp  rœtti  alla  þína  óvini 
frá  þér,  og  eg  heíi  gjört  ]íitt  nafn 
líkt  nafni  hinna  miklii  á  jörðinni, 

^9  Og  hefi  geíiö  bústað  mínu  fólki, 
Israel,  og  gróðursett  |)að,  að  ])að  hýr 
á  sínum  stað  og  verður  ei  framar 
óróað,  og  lymskunnar  synir  skulu  ei 
framar  þjá  l)aö,  eins  og  áður, 

10  Og  frá  ])eim  tíma^  að  eg  setti 
dómara  yfir  mitt  folk,  Israel  ;  og  eg 
liefi  auömykt  alia  þína  óvini,  og  kunn- 
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muni  hiis 


gjort  þér,  aö  Drottinn 

byggja. 

11  Þegar  þínir  dagar  eru  allir,  svo 
þú  fer  til  allra  þinna  feöra,  þá  vil  eg 
upp  lief  j  a  ætt  þína  eptir  þig,  einn  af 
þínum  sonum,  og  staöfesta  bans  kon- 
úngdóm. 

12  Sá  hinn  sami  skal  byggja  mér 
hús,  og  eg  vil  festa  bans  hásæti  að 
eilífu. 

13  Eg  vil  Yexsi  bans  faðir,  og  bann 
skal  vera  minn  son  :  og  eg  vil  ekki 
draga  mina  náö  i  blé  viö  bann,  eins 
og  eg  dro  bana  í  blé  við  þann,  sem 
var  fyrir  þig  (konúngur), 

14  Heldur  vil  eg  staöfesta  bann  í 
mínu  búsi  og  konúngsríki  að  eilífu, 
og  bans  básæti  skal  fast  vera  eilif- 
lega. 

15  Samkvæmt  öllum  þessum  orðum 
og  allri  þessari  opinberan  talaði 
Natan  viö  Davíö. 

16  Þá  gekk  Davíð  konúngur  inn  (í 
tjaldbúöina),  og  settist  fyrir  augsýn 
Drottins,  og  mælti :  bver  em  eg,  Guð 
Drottinn,  og  bvaö  mitt  bús,  að  þú 
beíir  annazt  mig  bíngað  til  ? 

17  Og  það  var  of  lítið  fyrir  þínum 
augum,  Guð,  og  \m  gafst  búsi  þíns 
þjóns  fyrirbeit  (álengdar),  sem  á  sér 
láíigan  aldur,  og  befir  litið  á  mig 
eptir  mannlegum  bætti,  þú,  Guð 
Drottinn,  í  bæöinni ! 

18  Hvað  skal  Davíð  enn  framar 
(segja)  viö  þig  um  beiöur  þnis  þjóns? 
þú  þekkir  þinn  þjón. 

19  Drottinn !  sakir  þíns  þjóns  og 
eptir  þínum  vilja  beíir  þii  gjört  alt 
þetta  mikla,  og  kunngjört  alt  þetta 
mikla. 

20  Drottinn,  einginn  er  sem  þú,  og 
einginn  Guð  nema  þú,  öldimgis  eins 
og  vér  böfum  beyrt  með  vorum 
eyrum. 

21  Og  bver  (l)jóð)  er  sem  þitt  folk 
Israel,  þjóö  á  jörðunni,  sem  Guö  er 
kominn  til  að  leysa  sér  fyrir  folk,  og 
])ör  nafn  að  gjöra  með  mikilleika  og 
ógnunum,  í  \)yi  ])ii  rakst  burt  ]íjóðir 
fr/i  þíiiu  fólki,  sem  leystir  iir 
Egyptalandi  ? 

22  Og  svo  líefir  l)ú  að  cilífu  gjört 
])itt  folk,  ísrael,  að  þíuu  fólki,  og  þii, 
Drottinn  !  ert  orðinn  ])ví  Guð. 

23  Og  nú,  Drottinn,  l)að  orö,  sem 
J)ii  beíir  talaö  um  þinn  Jýón  og  bans 

E  E 
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luis,  verði  satt  og  eilíí't,  og  gjor,  cms  I 
og  þú  lietir  talað. 

24  Já,  veröi  l)aö  satt,  og  þitt  nafii 
vcröi  vegsaiiilcgt  aö  eilífii,  svo,meini 
sogi:  Drottinii Jicrskaraiina  cr  Israels 
Guö,  erGiiö  í  Israel,  og  hús  Davíös, 
þins  þjóiis,  sö  staöftist  fyrir  l)hY  1 

2.)  l'Vi,  miim  Guö,  lieíir  opinberaö 
l)ínuin  þjóiii,  að  þú  vilt  byggja  hoiiiim 
hús  ;  l)a*r  fyrir  lieíir  þiiiii  þjóii  ráöizt 
í  í\<)  tilbiöja  þig. 

2G  Og  iiú,  Drottinii !  þú  ert  Guö, 
og  þii  lieíir  lieitiö  þessi  gæði  þjóni 
i)íimm. 

27  Og  lcit  þ^r  iiú  þólmast  aö  blessa 
Iiús  þíns  ,þj^^^^j  Þ^^  eilíflega 
(ríki  yfir  Israel),  frammi  fyrir  þér; 
því  sá  er  eilíflega  blessaður,  sem  þú, 
Drottiiiii !  blessar. 

18.  KAPÍTULL 

Sigurvinníngar  Davíðs.    Hans  embœttismenn. 

EPTIR  þetta  vann  Davíö  Fíli- 
steana,  og  lægði  þá,  og  tók  úr 
heiidi  Fílisteamia  Gat  og  imdirborgir 
liennar. 

2  Og  liann  sigraöi  Móabítana,  og 
Móabítar  uröu  Davíös  þegnar  og 
ÍŒYbu  (lioiiuin)  gáfur. 

3  Og  Davíö  vaiin  Hadareser,  kon~ 
únginn  í  Sóba,  í  Hemat,  þá  hami  fór 
til  að  auka  velcli  sitt  viö  ána  Frat. 

4  Og  Davíö  tók  af  lionum  þúsund 
vagiia  og  7  þúsuiid  reiömemi  og  20 
þúsuiid  fótgönguliös,  og  lesti  alia 
vagnhestana,  og  hélt  aö  eiiis  eptir  af 
þeim  einu  liundraði. 

5  Og  Sýrlenzkir  frá  Damaskus  komii 
tii  liös  við  Hadareser,  koiiúnginn  í 
Sóba,  og  Davíð  feldi  af  Sýrlenzkum 
22  þúsuiid  maniis. 

6  Og  Davíö  lét  setuliö  vera  í  Da- 
maskus á  Sýrlandi,  og  Sýrleiizkir 
uröu  Davíðs  þegnar,  sem  fœröu 
(homim)  gáfur.  Þaiinig  veitti  Drott- 
iiin  Davíð  sigur,  livert  sem  liaim 
fór. 

7  Og  Davíö  tók  giillskiidina,  sem 
Hadaresers  þegnar  báru,  og  íiutti  þá 
til  Jerusalem. 

8  Og  úr  Tíbehad  og  úr  Kúii,  borgum 
Hadaresers,  tók  Davíð  mjög  mikið 
eir.  Þar  af  gjöröi  Salomon  eirhafið, 
og  stólpana  og  eiráhöldin. 

9  Þá  Tóú,  konúiigiiriim  í  Hemat, 
Iieyrði,  aö  Davíö  hefði  lagt  að  velii 
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allan  lier  Hadaresers,  komingsins  í 
Sóba, 

10  Seiidi  liami  Hadóram,  son  sinn, 
til  Davíös  konúngs,  til  að  spyrja, 
livernig  honum  liði  og  óska  lionum 
til  lieilla,  aö  hann  liafði  barizt  við 
Hadareser  og  miniö  hann  (því  Tóú 
átti  i  ófriöi  við  Hadareser),  og  (líka 
sendi  hann)  als  konar  ker  af  guUi, 
silfri  og  eiri. 

11  Einnig  þessi  helgaöi  Davíö  í 
konúngm'  Drottni,  ásamt  meö  þyí 
silfri  og  gulli,  sem  hann  liafði  tekið 
af  öilum  þjóðum,  af  Edómítum  og 
Móabítum,  og  af  Ammonssonum  og 
af  Fílisteum,  og  af  Amaiekítum. 

12  Og  Abísaí,  sonur  Serúja,  vami 
Edómita  í  saltdalnum,  18  þúsund  að 
tölu. 

13  Og  hann  lagði  setulið  í  Edóm, 
og  alt  Edómsland  komst  undir  Davið. 
Og  þannig  gaf  Drottinn  Davíö  úgur, 
livert  sem  hann  fór.  , 

14  Og  Davíö  ríkti  yfir  öllum  Israel, 
og  lét  alt  sitt  folk  njóta  laga  og 
réttinda. 

15  En  Jóab,  sonur  Serúja,  var  yfir 
liernum,  og  Josafat,  sonur  xiliílúds, 
var  kanselleri, 

16  Og  Sadok,  sonur  Ahítúbs,  og 
Abimelek,  sonur  Abiatars,  voru 
prestar,  og  Safsa  skrifari. 

17  Og  Benaja,  sonur  Jójada,  var 
yfir  lífvöröunum,  og  synir  Davíðs 
voru  þeir  fyrstu  viö  konúngsins  iiönd. 

19.  KAPÍTULI. 

Sigut^  l/ýir  Ammoniium  og  Sýrlenzhim. 

EPTIR  þetta  andaöist  Nahas,  kon- 
úngur  Ammonssona,   og  lians 
son  varö  konúngur  í  hans  staö. 

2  Þci  sagöi  Davíð:  eg  vil  sýna 
Hanon,  syni  Nahas,  vináttu,  því  faöir 
lians  sýndi  mér  vináttu ;  og  Davíð 
sendi  menn  aö  hugga  liann,  þá  liann 
harmaöi  föður  sinn.  Og  svo  komu 
Davíðs  þjónar  í  land  Ammonsbarna 
til  Hanons,  til  að  hugga  liann. 

3  Þá  sögðu  höföíngjar  Ammonssona 
til  Hanons :  sýnist  þér  Davíð  lieiöra 
fööur  þinn,  að  liann  sendir  þér 
luiggara?  Eru  ekki  lians  þjónar 
komnir  til  þín  í  þeim  tilgángi,  aö  rann- 
saka  landið,  eyðileggja  og  njósna  ? 

4  Þá  tók  Hanon  Davíðs  þjóna  o 
spéskar  þá,  og  sneið  af  þeim  liálf 
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klæðiii  alt  aö  mjöömum, 
svo  fara. 

5  Og  menn  komu  og  sögöii  Davíö' 
frá,  (livernig  farið  var)  meö  meniiina ; 
þá  sendi  hann  á  móti  þeim,  því  menn- 
irnir  voru  mjög  svívirtir,  og  sagði : 
verið  í  Jeríkó,  þaiigað  til  yðar  skegg 
sprettur,  og  komið  svo  aptur. 

6  Og  sem  Ammoiissynir  sáu,  að  þeir 
vom  illa  þokkaðir  hjá  Davíð,  sendi 
Hanon  og  Ammonssynir  þúsund 
vættir  (centner)  silfurs,  til  þess  aö 
leigja  sér  vagna  og  reiðmenn  frá 
Mesópótamíu,  frá  Sýríu-Maaka  og  fi*á 
Sóba, 

7  Og  þeir  leigöu  tvær  og  ])rjcitigi 
þúsundir  vagna,  og  konúng  Maaka 
með  liði  hans,  og  þeir  komu,  og  settu 
herbúðir  fyrir  framan  Meaba,  og 
synir  Amnions  söfnuðust  saman  úr 
borgum  þeirra,  og  komu  til  bar- 
dagans. 

8  En  þá  Davíð  heyrði  þaö,  sendi 
hann  Jóab  með-  allan  kappaherinn. 

9  Og  synir  Amnions  fóru  út,  og 
fylktu  (liði  sínu)  til  orustu  viöi,borg- 
arhliöið,  en  koniinganiir,  seni  komnir 
vom,  (fylktu  sér)  út  af  fyrir  sig  á 
völlunum. 

10  Nú  sá  Jóab  sér  búinn  bardaga, 
bæði  á  bak  og,fyrir,  og  hann  út  valdi 
alt  valiö  liö  í  Israel,  og  fylkti  því  til 
orustu  mot  Sýruni, 

11  En  liitt  fólkið  setti  hann  imdir 
hönd  bróður  síns  Abísaí,  og  þeir 
bjuggu  sig  út  móti  sonum  Ammons, 

12  Og  hann  (Jóab)  sagði :  ef  Sýrar 
bera  mig  ofurliði,  þá  skaltu  vera  niér 
til  lijálpar,  en  ef  synir  Ammons  verða 
þér  sterkari,  þá  mun  eg  lijálpa  þér. 

13  Vertu  öruggur  og  berjumst 
hraustlega  vegna  vors  folks,  og  vegna 
staöa  vors  Guös.  Drottinn  gjöri, 
hvað  honum  þóknast. 

14  Og  Jóab  réðst  ásamt  því  liði, 
sem  meö  liomim  var,  til  orustu  í 
móti  Sýrum,  og  þeir  ílúðu  undan 
honum. 

15  Þegar  synir  Ammons  sáu,  að 
Sýrar  flúöu,  Iicldu  þeir  einnig  a  fi(')tta 
fyrir  Abísaí,  bróður  bans,  og  íóru 
inn  í  borgina,  en  Jóab  koni  til  Jcrú- 
salem. 

16  Og  þá  Sýrar  sáu,  ^aÖ  þeir  voru  (á 
ílótta)  rekiiir  fyrir  Israels  audliti, 
öeu(hi  þeir  út  boð,  aö  Sýrar  tœkju 
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og  Iht  þá  I  sig  upp,  seni  voru  hinu  megin  fljótsins 


(Frat),  og  Sofak,  hershöföíngi  Hada- 
resers,  var  fyrir  þeim  ; 

17  Og  það  var  sagt  Davíö,  og  hann 
safnaöi  saman  öllum  ísrael,  og  fór  yíir 
Jordan,  og  kom  aö  þeini  og  bjóst  (til 
orustu)  móti  þeim,  og  (þá)  Davíð 
meö  fylktu  liði  háði  orustu  við  Sýra, 
böröust  þeir  móti  lionum,  , 

18  En  Sýrlar  flúöu  undan  Israel,  og 
Davíð  feldi  af  Sýrum  7  þúsund  vagna 
(riddaraliðs)  og  40  ]iúsund  fótgöngu- 
liðs,  og  líka  drap  liann  Sófak  hers- 
höfðíngja. 

19  En  þegar  þjónar  Hadareser  sáu, 
að  þeir  voru  feldir  af  Israel,  gjöröu 
þeir  frið  viÖ  Davíð,  og  uröu  hans 
þegnar ;  og  Sýrar  vildu  ekki  franiar 
veita  lið  sonuni  Ammons. 


20.  KAPÍTULI. 

Ðavíð  herjur  á  Animonila  og  Fílistea. 

G  þaö  bar  við  að  ári  liönu,  á 
þeirri  tíð  sem  konúngarnir  fara 
út  (í  hernað),  þá  tók  Jóab  meö  shr 
nieginlierinn,  og  eyddi  land  Ammons- 
sona,  kom  og  settist  um  Rabba,  en 
Davíö  sat  um  kyrrt  í  Jerusalem,  og 
Jóab  vann  Rabba  og  braut  liana 
niður. 

2  Og  Davíð  tók  kórónu  þeirra  kon- 
úngs  af  höfði  lionum,  og  fann,  aö 
hún  var  úr  gulli  100  pund,  nieð 
dýrum  steinuni  í,  og  liún  var  sett  á 
Davíös  höfuö  ;  og  hanii  ílutti  mikið 
herfáng  úr  borginni. 

3  Og  hann  leiddi  út  fólkiÖ,  sem  þar 
var  imii,  og  let  sníöa  það  sundur 
með  söguni,  og  nieð  járn-hérfuni,  og 
meö  öxum.  Og  svo  gjörði  Davíð 
við  allar  borgir  Amnionssona ;  og 
Davíð  fór  og  aít  fólkiö  aptur  til  Jeru- 
salem. 

4  Eptir  þetta  hófst  ófríöur  í  Geser 
viö  Fílisteana.  Þá  lagði  Sibbekí 
Husatíti  að  yelli  Sippaí,  (seni  var) 
af  sonuni  Rafa,  og  þeir  urðu  auð- 
mýktir  (sigraðir). 

5  En  nú  átti  hann  í  ófriði  viö  Fíli- 
stea ;  þá  lagöi  Ellianan,  sonur  Jaírs, 
Lacnií,  bróöur  Golíats  Gítíta,  að  velli, 
og  var  spjótskapt  lians  sem  vefjar- 
rifur. 

6  Enn  aptur  var  sty rj old  í  Gat,  og 
])ar  var  stœrðarmaður,  sem  liaíðí 
íliigur  (á  liverri  hcndi)  6,  og  tær  (á 
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liverjum  fæti^  6,  (til   samaiis)  24; 
hanii  var  oinniii  soniir  Rafa. 

7  llanii  í2,jr)r(>i  í>ys  að  Israelítum, 
oil  Jóiiatai'i,  soiiur  Símea,  bróöur 
Davíös,  vanii  á  lioiuim. 

8  Þessir  vorii  synir  Rafa  í  Gat,  og 

f Mlu  fvrir  liendi  Davíðs  og  fyrir 
hoiuli  þjóiia  lians. 

21.  KAPÍTULL 

Fólkstal.  Drepsótt. 

0(  J  sataii  inót  stóð  Israel,  og  egndi 
Davíð  til  að  telja  Israel. 

2  Og  Davíö  sagöi  við  Jóab  og  liöf- 
uðsinenii  fólksiiis:  fariö  og  teljið 
Israel  frá  Berseba  og  alt  til  Dan,  og 
fœriö  mér  (talið),  svo  að  eg  viti  tölu 
])eirra. 

3  Jóab  svaraði:  Drottinn  auki  við 
folk  sitt,  eins  og  þaö  nú  er  (margt), 
liiindraö  siiinum ;  eru  þeir  ekki,  minn 
herra  konúngur !  allir  míns  herra 
þjónar?  til  hvers  lætiir  minn  lierra 
spyrja  um  þetta?  hví  vil  hann  vera 
Israel,  til  sakfellis? 

4  Og  orð  konúngsins  mátti  meir  en 
Jóab^  og  Jóab  gekk  út,  fór  um  allan 
ísrael  til  Jerusalem. 

5  Og  Jóab  f ökk ,  Davíð  manntal 
fólksins,  og  allur  Israel  var  þúsund 
])iisimda  og  liimdrað  þúsund  Yopn- 
færra  manna,  og  Júda  f  jögur  hmidruð 
og  siötíu  þúsmid  vopnfœrra  mamia; 

6  Eii  Levi  og  Benjamin  taldi  hann 
ekki  meö  þessum,  þvi  að  Jóab  haföi 
óbeit  á  skipun  konúngsins. 

7  En  þetta  ,verk  mislíkaði  Drottm, 
og  liann  sló  Israel. 

8  Og  Davíð  sagði  til  Guðs  :  eg  liefi 
þúnglega  syndgaö,  að  eg  gjörði  þetta, 
en  tak  nú  burt,  eg  bið,  misgjörníng 
þíns  þjóns,  þvi  eg  hefi  breytt  harðla 
fávislega. 

9  Og  Drottinn  talaði  við  Gad,  Davíðs, 
sjcianda,  og  sagði : 

'lO  Far  þú,  tala  við  Davíð,  og  seg  : 
svo  segir  Drottinn:  þrent  legg  eg 
f3TÍr  þig,  kjós  þú  eitt  af  því,  aö  eg 
láti  það  koma  yfir  þig. 

11  Og  Gad  kom  til  Davíös  og  sagði 
honum :   svo  segir  Drottinn  :  kjós 

12'  Annaöhvort  þriggja  ára  hallæri, 
eöa  þú  flýir  3  mánuði  fyrir  f jand- 
mönnum  þínum,  og  fyrir  reiddu 
sverði  óvina  þinna,  ellegar  í  3  daga 
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sverö  Drottins  og  drepsótt  í  landinu 
og  engil  Drottins  eyðileggjandi  í 
öílum  Israels  landamerkjum.  Gættu 
nú  að,  hverju  eg  á  að  svara  þeim, 
sem  mig  sendi. 

13  Davíð  sagöi  til  Gad:  mjög 
þrengjumst  eg,  en  samt  vil  eg  feginn 
falla  i  hönd  Drottins,  því  að  miskun 
hans  er  mikil,  en  í  manna  hendur  vil 
eg  ekki  falla. 

,14  Þá  lét  Drottinn  drepsótt  koma  í 
Israel,  og  þar  f éllu  af  ísrael  70  þús- 
undir  manna. 

15  Og  Drottinn  sendi  engilinn  til 
Jerusalem,  til  að  slá  liana  ;  og  sem 
hann  sló  hana,  sá  Drottinn  jmð,  og 
hann  iðraöist  hins  ilia,  og  mælti  til 
engilsins :  nóg  (er  að  gjört) !  taktu 
nil  að  þér  höndina.  En  eingill  Drott- 
ins stóð  hjá  hlöðu  Arnans  Jebúsíta. 

16  Og  Davíð  hóf  upp  sin  augu,  og 
sá  engilinn  standa  milli  himins  og 
jarðar,  meö  brugðnn  sverði  í  hendi, 
útréttu  yfir  Jerusalem.  Þá  f  éll  Davíð 
og  hinir  elztu  á  sín  andlit,  klæddir 
sekkjum. 

17  bg  Daviö  sagöi  viö  Guð  :  hefi  eg 
ei  skipaö  að  telja  fólkiö  ?  Eg  em  sá, 
er  syndgaöi  og  breytti  ilia ;  en  hvað 
hafa  þessir  sauðir  gjört !  Drottinn  ! 
minn  Guð,  þín  hönd  komi  >-&r  mig 
og  yfir  hús  míns  f öður,  en  ekki  yfir 
mitt  fólk,  að  plága  það  ! 

18  En  engiU  Drottins  sagöi  Gad  að 
segja  Davíð,  að  hann  skyldi  reisa 
Dróttni  altari  á  hlöðugólfi  Arnans 
Jebúsíta. 

19  Og  Davíð  fór  eptir  oröi  Gads,  er 
hann  haf  öi  talað  í  naftii  Drottins. 

20  En  sem  Arnan  snéri  við  og  sá 
eingilinn,  og  hans  fjórir  synir  meö 
honum,  þá  földu  þeir  sig  ;  en  Arnan 
var  einmitt  að  þreskja  hveiti. 

21  Og  Davíð  kom  til  Arnans;  þá 
litaöist  Arnan  um,  og  sá  Davíð,  og 
gekk  út  úr  hlööunni  og  laut  Davíð 
meö  sínu  andliti  til  jaröar. 

22  Og  Davíð  mælti  til  Arnans  :  gef 
þú  mér  hlöðustœðið,  svo  eg  byggi 
þar  Drottni  altari ;  láttu  mig  ík  það 
fyrir  fiút  verð,  svo  plágunni  verði 
bœgt  frá  fólkinu. 

23  Og  Arnan  sagöi  til  Davíðs  :  tak 
þú  hana,  og  minn  herra  konúngur 
gjöri,  hvaö  honum  gott  þykir;  sjá! 
eg  gef  nautin  til  brennifórnar  og 
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þreskisleöann  til  eldiviðar  og  hveitiö 
til  matfórnar  ;  alt  þetta  gef  eg. 

24  Og  Davíð  konúngur  sagöi  til 
Arnans :  nei !  eg  vil  lieldur  kaupa 
þetta  fyrir  fult  verð,  því  ekki  vil  eg 
fórnfœra  Drottni  því,  sem  þitt  er, 
eða  fœra  brennifórn  kostnaðarlaiist. 

25  Og  svo  gaf  Davíð  Arnan  fyrir 
lóðina  sikil  gulls,  að  vigt  6  hundruð. 

26  Og  Daviö  bygöi  þar  Drottni 
altari,  og  fram  bar  brennifórn  og 
þakkarfórn  og  ákallaði  Drottin,  og 
hann  heyrði  hann  með  eldi  af  himiii 
á  brennifórnaraltarinu. 

27  Og  Drottinn  bauö  englinum,  þá 
stakk  hann  sínu  sverði  í  slíðrin. 

28  Á  sama  tíma,  þegar  Davíð  sá,  að 
Drottinn  haf  ði  bœnheyrt  hann  í  hlöðu 
Arnans  Jebúsíta,  þá  fœrði  hann  þar 
fórnir. 

29  En  bústaður  (tjaldbúð)  Drottins. 
sem  Móses  hafði  gjört  í  eyðimörk- 
inni,  og  brennifórnaraltarið  var  uni 
það  leyti  á  Gíbeons  liæð. 

30  En  Davíð  gat  ekki  gengið  fyrir 
hana,  til  að  leita  Guös,  þvi  hann  yar 
hræddur  við  sverö  Drottins  engils. 

23.  Kap.  1.  Og  Davíð  mælti :  liér 
skal  hús  Guðs,  Drottins  standa,  og 
hér  altarið  til  Israels  brennifórna. 
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22.  KAPITULI. 

Davíðs  ráðagjörð  að  hyggja  musteri. 

OG  Davíð  skipaði  að  saman  safna 
útlendíngum  í  ísraelslandi,  og 
tilsetti  steinhöggvara,  til  að  höggva 
steina  til  guöshúss  byggíngar. 

3  Og  Davíð  haföi  dregið  að  mikið 
járn  í  nagla  til  vængjahurðanna,  og 
'til  að  negla  með,  og  mikið  af  eiri,  svo 
ei  varð  vegið, 

4  Og  sedrusvið,  svo  ei  varð  tölu  á 
komið,  þvi  þeir  í  Týrus  og  Sídon 
höfðu  fært  Davíö  mikinn  sedrusvið. 

5  Þvi  Davíð  liiigsaði :  sonur  minn 
Salomon  er  vanmáttugt  barn,  og  hús 
skal  Drottni  byggja,  sem  á  að  vera 
ákaíiega  stórt,  til  frægðar  og  ágætis 
í  öUum  löndum  ;  þvi  vil  eg  afla 
honum  fánga.  Og  svo  aíiaði  Davíö 
mikiUa  ftinga,  áöur  en  hann  dó. 

6  Og  hann  kallaði  Salomon,  son 
sinn,  og ,  bauð  honum  að  byggja 
Drottni,  Israels  Guði,  liiis. 

7  Og  Davíð  mælti  til  Salomons  : 
sonur  minn,  eg  liaföi  i  byggju,  að 


byggja  liús   nafni  Drottins, 
Guðs. 

8  En  orö  Drottins  kom  til  min  og 
sagði :  miklu  blóði  heíir  þú  út  belt, 
og  miklar  orustur  hefir  þú  þáð ;  þú 
skalt  ekki  byggja  hús  mínu  nathi, 
því  ærnu  blóði  hefir  þú  út  helt  á 
jörðuna  fyrir  mér. 

9  Sjá  !  sonur  mun  þér  fœðast,  hann 
mun  verða  kyrrlátur  maður,  og  eg 
mun  láta  hann  hafa  ró  fyrir  öllum 
sínum  óvinum  alt  um  kríng ;  þvi 
Salomon  (friðgóði)  skal  hann  heita, 
og  meðan  ^hann  lifir,  vil  eg  leiða  friö 
og  ró  yfír  Israel. 

10  Sá  hinn  sami  skal  byggja  hús 
mínu  nafni,  og  hann  skal  vera  mér 
sonur  og  eg  honum  faðir,  og  eg  vil 
^esta  hásæti  bans  konúngdóms  yfir 
Israel  að  eilífu. 

11  Nú,  son  minn,  Drottinn  sé  með 
þér,  að  þér  takist  það,  og  aö  þú 
byggir  hús  Drottins,  þíns  Guös,  eins 
og  hann  hefir  ura  þig  talað. 

12  Drottinn  gefi  þér  speki,og  skiln- 
ing,  og  láti  þig  ríkja  yfir  Israel,  og 
halda  lögmál  Drottins,  þíns  Guös. 

13  Þa  muntu  verða  farsæll,  þegar 
þú  gætir  þess,  að  gjöra  eptir  setn- 
íngum  og  rettindum  þeim,  sem  Drott- 
inn bauð  Móses,  handa  Israel.  Vertu 
fastur  fyrir  og  sterkur,  óttast  ekki, 
vertu  ei  huglaus  ! 

14  Sjá  !  í  öllu  mínu  basli  hefi  eg 
dregið  að  guU  til  Drottins  húss, 
hundrað  þúsund  vættir,  og  silfur, 
þúsundsinnum  þúsund  vættir,  og 
eirið  og  járniö  verður  ekki  vegið  ;  þvi 
mikið  er  af  því ;  og  viða  og  steina  hefi 
eg  aflað,  þar  máttu  enn  þá  við  auka. 

15  Og  hjá  þér  eru  margir  verkamenn, 
steinhöggvarar,  og  þeir,  sem  geta 
unnið  að  tré  og  steinum,  og  menn, 
sem  hafa  hagleik  til  als  konar  verka. 

16  Gullið  og  silfriö  og  eiriö  og  járniö 
veröur  ei  talið.  Tak  þú  þig  til  og 
framkvæm  \m  það,  og  Drottinn  sö 
með  þér ! 

17  Og  Davíö  bauö  öUum  Israels 
höfðíngjum  að  styrkja  son  sinn  Salo- 
mon. 

18  Er  ekki  Drottinn,  yöar  Guð,  meö 
yöur,  og  hetir  hann  ei  gefiö  yöur  frid 
á  allar  hlidiir?  því  hann  heíir  geíiö  í 
mína  luind  landsins  innbiia,  og  landiíi 
er  unniö  imdir  Drottin  og  hans  folk. 
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23.  Kap. 


19  Og  siuii(>  nil  Yðar  hjörtum  og 
sáluiii  til  ])ess,  að  loita  Drottins,  yöar 
(^iiðs,  og  takiö  yður  til,  og  byggið 
liclgidóni  l)n)ttiii8  Ouðs,  aö  þér  gctiö 
tiutt  þáiigaö  sáttinálsörk  Drottins  og 
þau  lielgii  áliöld  Giiös,  í  þaö  liús,  sem 
er  bygt  iiafiiiuu  Drottiiis. 

23.  KAPÍTULI. 

Tala  Levítanna  og  þeirra  emhœtti. 

0(\  seni  Davíð  var  oröinii  gam  all 
og  saddur  lífdaga,  gjöröi  liami 
son  sinn  Salomon  að  konúngi  yíir 
Israel. 

2  ()g  liann,  saman  safnaöi  öllum 
ytirniönnum  Israels,  og  prestunum  og 
Levítunum. 

8  Og  Levítarnir  voru  taldir,  þrítugir 
og  eldri,  og  þeirra  tala  var,  liöfiiö 
fyrir  liöfuö,  karlmenn  38  þúsiindir. 

4  Af  })essum  séii  settir  (sagði  hami) 
fyrir  verk  Drottins  húss  24  þúsundir, 
og  forstööumenn  og  dómarar  6  þús- 
nndir  ; 

5  Og  4  l)iisund  dyraverðir,  og  4 
þúsund,  sem  sýngi  Drottni  lof  meö 
liljóðfœrum,  er  eg  heíi  gjört  til  aö 
sýngja  lof. 

6  Ög  Davíð  skipti  þeim  í  ílokka 
eptir  Levísonum :  Gerson,  Kaliat  og 
Merarí. 

7  Gersonítar  voru  Laedan  og  Símeí. 

8  Synir  Laedans :  sá  fyrsti  Jehíel 
og  Setam  og  Jóel,  þeir  þrír. 

9  Synir  Símeí :  Salómít  og  Hasíel 
og  Haran,  þeir  þrír.  Þessir  voru 
ættahöfðíngjar  (af  kyni)  Laedans. 

10  Og  synir  Símeí :  Jahat,  Sína  og 
Jeús  og  Bría ;  það  eru  synir  Símeí, 
þeir  fjórir. 

11  Og  Jahat  var  sá  fyrsti,  og  Sína 
sá  annar  ;  og  Jeús  og  Bría  áttu  ekki 
mörg  börn,  og  svo  voru  þeir  taldir  ein 
ætt. 

12  Synir  K^ihats  :  Amram,  Jeseliar, 
Hebron  og  Usíel,  þeir  fjórir. 

13  Synir  Anjrams :  Aron  og  Móses. 
Og  Aron  var  fráskilinn,  til  að  helga 
hann,  sem  altreilagan,  liann  og  hans 
synir  æfinlega,  að  brenna  reykelsi 
fyrir  Drottni,  til  aö  þjóna  honum  og 
blessa  í  hans  nafni  eilíflega. 

14  Og  synir  Móses,  þess  guösmanns, 
voru  nefndir  eptir  Levi  ættkvísl. 

15  Synir  Móses:  Gersom  og  Elíeser. 

16  Svnir  Gersoms:  P'ebúel,  sá  fyrsti. 


17  Og  synir  Elíesers  voru :  Reliabia, 
sá  fyrsti ;  og  Elíeser  átti  einga  aöra 
syni ;  en  synir  Rehabía  voru  mjög 
margir. 

18  Synir  Jesehars :  Salómít  sá  fyi'sti. 

19  Synir  Hebrons  :  Jerja,  sá  fyrsti, 
Amarja,  sá  annar,  Jehasíel,  sá  þriðji, 
og  Jekamam,  sá  fjórði. 

20  Synir  Usíels  :  Míka,  sa  fyrsti,  og 
Jissía,  sá  annar. 

21  Synir  Merarí :  Mahelí  og  Músí ; 
synir  Mahelí :  Eleasar  og  Kís. 

22  Og  Eleasar  dó,  og  átti  einga 
syni,  lieldur  dœtiir,  og  synir  Kís, 
þeirra  brœöur,  tóku  ]3ær. 

23  Synir  Músí :  Mahelí  og  Eder  og 
Jeremót,  þeir  þrír. 

24  Þetta  eru  synir  Levi,  eptir  þeirra 
ættliöum  og  ættfeörum,  eins  og  þeir 
vorii  kannaðir,  eptir  tölu  nafnanna, 
höfuö  fyrir  höfuö,  sem  gegndu  þjón- 
ustugjörðinni  í  Drottins  liúsi,  frá 
tvítugs  aldri  og  þar  yfir  ; 

^25  Því  Davíö  sagði :  Drottinn,  Giið 
Israels,  liefir  gefið  sínu  fólki  hvíld, 
og  hann  býr  aÖ  eilífii  í  Jerusalem ; 

26  Því  þurfa  Levítarnir  ekki  lengur 
aö  bera  tjaldbúðina,  með  öllum  hennar 
embættisverkfœrum. 

27  Því  eptir  seinustu  skipun  Davíðs 
voru  Levísynir  taldir,  tvítugir  og 
eldri. 

28  Því  þeirra  embætti  var  (aö 
gegna),  við  hönd  Aronssona,  þjónustu 
Drottins  húss,  (og  umsjón)  jfív  for- 
garöinum  og  yfir  stúkunum,  og  lireins- 
un  als  þess  lieilaga,  og  þjónustus.fslan 
Guös  húss, 

29  Og  (annast  um)  skoðunarbrauðin 
og  hveitimjölið  og  matfórnina  og  þær 
ósýrðu  kökur  og  pönnurnar,  og  hið 
steikta,  og  allan  mæli  og  mál, 

30  Og  þeir  áttu  að  standa  morgu 
eptir    morgun   (reiöubúnir)   til  a 
þakka  Drottni  og  lofa  hann,  og  eins 
á  kvoldin, 

31  Og  færa  Drottni  allar  brenni- 
fórnir  á  hvíldardögum,  túnglkomu 
dögum  og  hátíðum,  eptir  tölu,  eptir 
niöurskipun,  stööuglega  fyrir  Drottni. 

32  Og  þaö,  sem  þeir  áttu  að  sf  sla, 
þaö  átti  að  gjöra  frammi  fyi'ir  sam- 
kundutjaldbúðinni,  og  við  lielgidóm- 
inn,  og  fyrir  Arons  S}aii,  þeirra 
brœöur,  viövíkjandi  Drottins  hút 
þjónustu. 


24.  25.  Kap. 


24.  KAPITULI. 

Urn  prestana  og  peirra  embœtti. 

VIÐYÍKJANDI  sonum  Arons 
þá  var  þannig  skipt :  Synir  Arons 
vom  Nadab  og  Abíhú,  Eleasar  og 
itamar. 

2  Og  Nadab  og  Abíhú  dóu  á  midan 
fööur  sínum,,og  áttu  einga  syni ;  og 
Eleasar  og  Itamar  uröu  prestar. 

3  \jg  Davíð  skipaöi  þeim  niður,  og 
Sadok,  af  sonum,  Eleasars,  og  Alií- 
melek,  af  sonum  Itamars,  eptir  þeirra 
embætti,  til  þeirra  þjóiiustii. 

4  Og  af  sonum  Eleasars,  voru  fleiri 
höfiiösmemi  en  af  soiium  Itamars,  og 
þeir  skipuöu  þeim  niðnr ;  af  sonum 
Eleasars  voru  16,ættfeöur  ættliöamia, 
og  af  soimm  Itamars,  eptir  þeirra 
ættliöum,  átta. 

5  Og  þeir  til  tóku  þá  meö  hlutfalli, 
þessa  sem  hina ;  því  forstöðumenii 
helgidómsins  og  Guös  höfðíngjar 
yoru  af  sonum  Eleasars  og  af  sonum 
Itamars. 

6  Og  Semaja,  sonur  Netaneels  af 
Levi  (ætt),  skrifarinn,  skrifaöi^  þá 
upp  fyrir  konúnginn  og  höföíngjana 
og  prestinn  Sadok  og  Ahimelek,  son 
Abiatars,  og  fyrir  ættfeöur  prestanna 
og  Levitanna  ;  hver  ein  liöfuðætt  var 
(meö  hlutfalli)  dregin  fyrir  Eleasar, 
og  hver  ein  sömuleiðis  fyrir  Itamar. 

7  Fyrzta  hlutfall  kom  fyrir  Jójaríb; 
annað  fyrir  Jedaja ; 

8  Þriðja  fyrir  Harim ;  fjóröa  fyrir 
Seórím ; 

9  Fimmta  fyrir  Malkia;  sjotta  fyrir 
Mejamin  ; 

id  Sjounda  fyrir  Hakos ;  littunda 
fyrir  Abia ; 

11  Niunda  fyrir  Jesúa  ;  tíunda  fyrir 
Sekanja ; 

12  Ellefta  fyrir  Elíasíb  ;  tólfta  fyrir 
Jakim ; 

13  Þrettánda  fyrir  Húpa  ;  fjórtánda 
fyrir  Jesebeab : 

14  Fimmtánda  fyrir  Bilga ;  sextanda 
fyrir  Immer ; 

15  Seytj/inda  fyrir  Ilesir ;  átjánda 
fyrir  Hapises ; 

16  Nítjánda  fyrir  Pethaja ;  tuttug- 
asta  fyrir  Jeheskel ; 

17  Tuttugasta  og  fyrsta  fyrir  Ja- 
kin  ;  tuttugasta  og  annaö  fyrir 
Gámul ; 
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18  Tuttugasta  og  þriöja  fyrir  Delaja  ; 
tuttugasta  og  fjórða  fyrir  Maasia. 

19  Þessi  var  þeirra  niöurskipan  til 
þeirra  þjónustu,  að  kom  a  i  Drottins 
hús  eptir  þeirra  niöurröðun  (sem  var 
ákvöröuö)  af  ,Aron,  þeirra  föður,  eins 
ogDrottinn,  Israels  Guö,  haföi  boðiö 
honum. 

20  Og  viðvíkjandi  öörum  Levi 
sonum  :  (voru)  af  Amrams  sonum  : 
Súbael ;  af  sonum  Svibaels  :  Jedea  ; 

21  Af  Rehabja,  af  sonum  Ilehabja  : 
Jissia  sá  fyrsti ; 

22  Af  Jeseharitum,  Salómót ;  af 
sonum  Salómóts,  Jahat. 

23  Og  synir  (Hebrons)  voru  :  Jeria 
(hinn  fyrsti),  Amaria  sa  annar, 
Jahesiel  sá  þriöji,  Jekamam  sá 
fjóröi ; 

24  Synir  Usíels :  Mika ;  af  sonum 


Mika :  Samir ; 

25  Bróðir  Mika,  Jifsia ;  af  sonum 
Jifsia :  Sakaria ; 

26  Synir  Merari :  Maheli  og  Musi ; 
synir  Jaesia,  hans  sonar  ; 

27  Spiir  Merari  af  Jaesia,  hans  syni : 
Sóham  og  Súkúr  og  íbri ; 

28  Af  Maheli :  Eleasar,  sem  átti 
einga  syni ; 

29  Af  Kis,  Kis  synir  :  Jerhameel ; 

30  Og  þeir  synir  Músi :  Maheli  og 
Eder  og  Jerímót.  Þetta  voru  synir 
Levitanna,  eptir  þeirra  ættfeðrum. 

31  Og  sömuleiðis  köstuöu  þeir  hlut- 
falli, eins  og  þeirra  brœður,  Arons 
synir,  i  augsýn  Daviös  komíngs  og 
Sadoks  og  Ahimeleks  og  ættahöfð- 
ingja  prestanna  og  Levitanna ;  sá 
helzti  i  ættinni  eins  og  hans  minnsti 
bróöir. 

25.  KAPITULI. 

Nidurshipun  suncjvaranna  viÖ  helcjidóminn. 

OG  Daviö  og  herforingjarnir  frá 
skildu  til  þjónustunnar  af  sonum 
Asafs  og  Hemans  og  Jedútúns  þá, 
sem  leku  á  hljóöpípur  og  hörpur  og 
horn  ;  og  þetta  var  tala  þeirra,  sem 
sýslan  höföu  við  þeirra  þjonustu  : 

2  Af  sonum  Asafs  :  Sakúr  og  Jósep 
og  Netania  og  Asarela,  synir  Asafs, 
Asaf  við  hönd,  undir  koniingsins 
stjórn  (leiösögn). 

3  Af  Jedútiin,  synir  Jcdiitiins : 
Gedalia  og  Seri  og  Jesaja,  IIasabi:i 
og  Matitia,  (og  Simei),  þeir  scr,  undir 
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(leiÖsögn)  stjórn  f  öður  síns,  JedátuiiB, 
sciii  inec>  hlióðpípiiin  spilaði  Drottui 
þakkhoti      lof ; 

4  Af  lleinan,  syiiir  ITemans :  Búkía 
oij^Matanía,  Usícl,  Hcbúcl  Jcrímói, 
llananía,  Ilauaní,  Elíata,  Gídaltí  og 
Kóiiiaintí-Eser,  Jósbekasa,  Mallóti, 
llótír,  Mahesíót, 

5  Allir  syiiii'  Ileiuaiis,  konúngsins 
sjáaiula,  seiu  vcgsainaði  með  Drottiiis 
oröi ;  og-  (hiö  gaf  Ileman  14  syiii  og 
þrjár  (lœtiir. 

6  .Vllir  þessir  vorii  imdir  stjóm 
siiina  feðra  við  söiig  í  Drottins  húsi, 
meö  liorniiin,  hörpum  og  hljóöpípum, 
til  Guðs  liiiss  þjómistu  ;  uiidir  koii- 
liiigsiiis  stjórn  (vom)  þeir  Asaf,  Jedú- 
tiiii  og  ílemaii. 

7  Og  ])eiiTa  tala,  aö  brœörum  þeirra 
meötöldiim,  þeim  sem  œfðii  sig  í 
Drottins  söng,  öllum,  sem  kumiu,  var 
288. 

8  Og  þeir  köstuðu  hliitfalli  um 
embœtti,  sá  minsti  sem  sá  mesti,  sá 
lærði  sem  lærisveinnimi. 

9  Og  það  fyrsta  hlutfall  kom  (fyrir) 
lianda  Asaf,  þ.e.  Jósep,  Iians  (syni). 
Gedalía  liið  amiað,  lioimm  og  lians 
brœði'um  og  syni,  (og  þeir  voru)  tólf ; 

10  Hið  þriðja  haiida  Sakúr,  Iians 
syni  og  brœðmm,  tólf ; 

11  Hiö  fjórða  handa  Isrí  (Serí),  liaiis 
syni  og  brœðrum,  tólf. 

12  Það  íimmta  liaiida  Netáiiía,  hans 
syiii  og  brœöriim,  tólf ; 

13  Það  sjötta  haiida  Búkía,  hans 
syni  og  brœðrum,  tólf ; 

14  Það  sjöunda  handa  Jesarela 
(Asarela),  hans  syni  og  brœðmm, 
tólf; 

15  Það  áttunda  handa  Jesaja,  hans 
syni  og  brœðrum,  tólf ; 

16  Það  níiinda  haiida  Matanía,  hans 
syiii  og  brœðriim,  tólf ; 

17  Það  tíunda  hauda  Símeí,  haiis 
syni  og  brœðrum,  tóif : 

18  Það  ellefta  haiida  Asareel  (Úsíel), 
hans  syni  og  brœörum,  tólf ; 

19  Það  tólfta  handa  Hasabja,  hans 
s}Tii  og  brœðrum,  tólf ; 

20  Það  þrettánda  haiida  Súbael 
(Sebúel),  hans  syni  og  brœðmm,  tólf ; 

21  Það  fjórtáiida  handa  Matitía, 
hans  syni  og  brœörum,  tólf ; 

22  Þaö  íimmtánda  haiida  Jeremót, 
haiis  syni  og  brœðrum,  tólf ; 
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23  Það  sextáiida  liaiida  Hananía, 
hans  syni  og  brœðrum,  tólf ; 

24  Þaö  seytjánda  haiida  Jesbekasa, 
hans  syni  og  brœðmm,  tólf ; 

25  Það  átjánda  handa  Hanani,  lians 
syni  og  brœðrum,  tólf ; 

26  Þaö  nítjáuda  handa  Mallótí,  hans 
syiii  og  brœörum,  tóif ; 

27  Það  tuttiigasta  handa  Elíata, 
lians  syni  og  brœðriim,  tólf ; 

28  Það  tuttugasta  og  fyrsta  handa 
Hótír,  liaiis  syni  og  brœðriim,  tólf ; 

29  Það  tuttiigasta.  og  annað  handa 
Gídaltí,  hans  syiii  og  brœörum,  tólf ; 

30  Hiö  tuttugasta  og  þriðja  handa 
Maliesíót,  bans  syni  og  brœörum,  tólf ; 

31  Það  tuttugasta  og  fjóröa  handa 
Romamtí-Eser,  hans  syni  og  brœðr- 
um,  tólf ; 

26.  KAPÍTULI. 

DyraoerÖir.  féhirðar  og  dómarar. 

VIÐV ÍK JAISTDI  niðurskipan  dyra- 
varðanna  (voru)  af  Kóratítum : 
Meselemía,  sonur  Kóre,  af  sonmn 
Asafs  ; 

2  Og  synir  Meselemía  :  Sakarías,  sá 
frumgetni,  Jedíael,  sá  annar,  Sebadía, 
sá  þriöji,  Jatníel,  sá  fjóröi, 

3  Elam,  sá  fimmti,  Jóhanan,  sá 
sjötti,  EKóenaí :  sá  sjöundi. 

4  Og  Obed-Edoms  synir,  Semaía,  sá 
frumgetni,  Jósabad,  sá  annar,  Jóa,  sá 
þriðji,  og  Sakar,  sá  fjóröi,  og  Net- 
aneel,  sá  íimmti, 

5  Ammíel,  sá  sjötti,  Isaskar,  sá 
sjöundi,  Pegúltaí,  sá  áttundi;  því 
Guö  hafði  blessað  hann. 

6  Og  Semaja,  syni  hans,  fœddust  og 
synir,  höfuðsmenn  í  þeirra  feðra  húsi, 
því  þeir  vom  duglegir  menn ; 

,7  Synir  Semaja  :  Otní  og  Refael  og 
Obed,  Elsabad,  hans  bróöir,  dugiegir 
menn,  Elihú  og  Semakía. 

8  Allir  þessir  voru  af  sonum  Obed- 
Edoms,  þeir  og  þeirra  synir  og 
brœður,  duglegir  og  röskir  menn  til 
l]jónustunnar,  sextíu  og  tveir  af 
Óbed-Edom. 

9  Og  synir  Meselemía  og  brœöur, 
duglegir  menn,  voru  átján. 

10  Og  Hósa  synir,  af  sonum  JMerari, 
voru :  Simri  sá  fyrsti  (frumgetinii 
var  hann  ekki,  en  faðir  hans  gjöröi 
hann  aö  ættarforíngja), 

11  Eilkía,  sá  annar,  Tebalía,  sá 
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þriðji,  Sakaría,  sá  fjóröi ;  allir  synir 
og  brœöiir  af  Hósa  vom  þrettán. 

12  Þessum  hlotnaöist  að  skiptast 
til  með  dyravörzluna,  eptir  (höf  ðiim 
höf  ðatölu  mannanna,  vörö  hjá  brœðr- 
um  sínum,  meðan  þeir  þjónuðu  í 
Drottiiis  húsi, 

13  Og  köstuðu  hlut,  sá  minsti  sem 
sá  mesti,  eptir  þeirra  ættliöum,  fyrir 
sérhverjar  dyr. 

14  Austurdyrnar  hlotnuðust  Selemía 
(Meselemía),  og  Sakaría  syni  haiis, 
liyggnum  ráögjafa ;  köstuðu  þeir 
hint,  og  h^ns  hlutur  féll  mót  noröri ; 

15  Og  Obed-Edom  mót  suöri,  og 
sonum  hans  hjá  féhirzluhúsinu. 

16  Súpím  og  Hósa  mót  vestri,  við 
dyrnar  Saleket,  þar  sem  strætiö 
beygist  upp  á  við,  vöröiir  hjá  verði. 

17  Austan  til  (hélðii  vörö)  6  Levítar, 
að  norðan  til  daglega  fjórir,  að  sumi- 
an  til  daglega  f  jórir,  og  hjá  féhirzlii- 
húsiiiu  tveir  og  tveir, 

18  Gagnvart  forstaðnum  að  vestan 
til,  fjórir  á  strætinu,  tveir  og  tveir 
gegnt  forstaðnum. 

19  Þaniiig  var  dyravörðum  niöur 
skipað  af  Kóratíta  og  Meraríta 
sonum. 

20  Og  af  Leyítiim  var  Aliía  yfir 
fjársjóðum  Guðs  húss,  og  yfir  fjár- 
Sjóðum  þeirra  helguðu  liluta. 

21  Synir  Laedans,  af  sonum  Ger- 
soníta,  af  Laedan,  ættahöfuö  Laedaiis 
ættliðs,  af  Gersonítum  (voru)  Jehíelí. 

22  Synir  Jehíels :  Setam  og  Jóel, 
hans  bróöir,  vom  yíir  fjársjóöum 
Prottins  húss. 

23  Af  Amramítum,  Jeseharítum, 
fíebroiiítum,  Asíelítum. 

24  OgSebúel,  sonur  Gersons,  Mósis- 
sonar,  var  yfir-umsjónarmaöur  fjár- 
sjóðanna. 

25  Og  hans  brœöur  af  Elíeser  : 
hvers  son  Rehabía  (var),  og  hans  son 
Jesaía,  og  hans  son  Jóram,  og  hans 
son  Sikrí,  og  hans  son  Salómít ; 

26  Sá  sami  Salómít,  og  hans  brœð- 
ur,  var  yfir  fjársjóöuni  þeirra  helgnðu 
hluta,  scm  Davíö  konúngur  og  ætta- 
höfuðin  og  höfuðsniennirnir  yíir  þús- 
und  og  hnndrað  (manns)  og  foríngjar 
liersii)s  höfðn  lielgað  ; 

27  Ur  ornstuni  og  af  herf/mgi  liöf  ðn 
þeir  það  helgað,  til  aö  endurbœta 
(þar  nieð)  Drottins  hús  ; 
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28  Og  alt,  sem  Samúel,  sá  sjáandi, 
haföi  lielgað,  og  Sál,  sonur  Kís,  og 
Abner,  sonur  ííers,  og  Jóab,  sonur 
Serúja,  alt  liið  helgaöa  var  undir 
hendi  Salómíts  og  lians  brœöra. 

29  Af  Jeseharítnm  liöfðu  þeir 
Kenanía  qg  hans  synir  hinar  ytri 
sýslanir  i  ísrael,  sem  forstöðumenn 
og  dómarar. 

30  Af  Hebronítum  var  Hasabía  og 
hans  brœöur,  dugandismenn,  þúsund 
og  7  liundruð,  settir  yfir  Israel,  þessu 
megin  Jórdanar,  að  vestanveröu,  tii 
alsháttaörar  Drottins  þjónustu,  og  til 
konúngsins  þjónustu. 

31  Af  Hebronítum  var  Jería,  sá 
lielzti  í  Hel)roníta  ætt  og  þeirra  feöra 
húsum.  A  fertugasta  ári  Davíös 
ríkisstjórnar  voru  þeir  rannsakaðir, 
og  duglegir  menn  meðal  þeirra 
fundnir,  í  Jaeser  í  Gílead. 

32  Og  hans  brœður,  dnglegir  menn, 
voru  2  þúsund  og  7  liundruö,  allii' 
ættfeöur.  Og  Davíö  koniingur  setti 
þá  yfir  Rúbenítana  og  Gadítana  og 
liálfa  Manassis  ætt,  viövíkjandi  öllum 
Guös  og  konúngsins  erincium. 


27.  KAPITULI. 

Niðurskipun  htrsins  ;  œttahöfðínpjar ;  emhættis 
menn. 

ÞESSIR  eru  Israelssynir  eptir 
þeirra  tölu,  ættfeður  og  höfö- 
íngjar  yfir  þúsund  og  luindraö 
(manns),  og  þeirra  forstöðumenn,  sem 
þjónuðn  konúnginum,  eptir  als  liáttar 
niðurskipnn,  |þá  aörir  komn  og  aörir 
fórn,  mánuð  fyrir  mánuð,  alla  mánuöi 
ársins,  hver  einn  flokkur  24  þúsundir. 

2  Yíir  þeim  fyrsta  flokki  þess  fyrsta 
mánaöar  var  Jasóbeam ,  sonur  Sab- 
díels,  og  í  hans  flokki  voru  24  þiisund. 

3  Hann  var  af  sonum  Peres,  höfö- 
íngi  yíir  öllum  herforíngjum  í  fyrsta 
mánnði. 

4  Og  yflr  flokki  þess  annars  mán- 
aðar  var  Dódaí,  Alióhíti,  og  af  lians 
flokki  var  Miklót  foríngi  (hinnm 
næstur),  og  í  lians  flokki  voru  24 
þúsund. 

5  Foríngi  þriðja  liersins,  í  þriðja 
mánuöi,  var  Benaja,  sonur  Jójada 
prests,  Íiöföíngi,  og  í  hans  flokki  voru 
24  ])úsund  ; 

0  Sá  sanii  Benaja  var  lietja  nieðal 
þeirm  þrjátiu,  og  yfir  þeim  þrjátiu, 
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og  (foríngi  var)  fyrir  bans  flokki  Am- 
niisabad,  hans  son. 

7  8ii  fjórði,  Í  fjórða  mámiði,  var 
Asahel,  bróðir  Jóabs,  og  Sebúdía, 
liaiis  son,  næstiir  lioniim,  og  í  bans 
ilokki  vom  24  þúsund. 

8  8ii  iinnnti,  í  Ihnmta  mánuði,  var 
ISanieluit,  Jesraliiti,  og  í  bans  ilokki 
Vi)ru  124  ])iisund.  , 

9  8ii  sjotti,  Í  sjotta  míinuði,  var  Ira, 
sonur  Ike  Tekóíta,  og  í  lians  flokki 
voru  24  þúsund. 

10  8ii  sjöundi,  Í  sjöunda  mánuöi, 
var  Ileles  Pclóníti,  af  sonum  Efraims, 
og  Í  hans  flokki  voru  24  þúsund. 

11  Sá  áttundi,  í  áttunda  mánuöi, 
var  Síbekaí,  Húsatíti,  af  Sarehítum, 
og  í  bans  flokki  voru  24  þúsund, 

12  Sá  níundi,  í  níunda  mánuöi,  var 
Abíeser,  Antótíti,  af  Benjamíoítum, 
og  í  bans  flokki  voru  24  þúsund. 

13  Sá  tíundi  í  tíunda  mánuöi,  var 
IMebaraí,  Netófatíti,  af  Serabítum,  og 
í  bans  flokki  voru  24  þúsund. 

14  Sá  ellefti,  í  ellefta  mánuöi,  var 
Benaja,  Píratóníti,  af  sonum  Efraíms, 
og  í  bans  flokki  voru  24  þúsund. 

15  Sá  tólfti,  í  tólfta  ,  mánuöi,  var 
Heldaí,  Netófatíti,  af  Otníels  (ætt), 
og  í  bans  flokki  voru  24  þúsund. 

16  Og  yfir  ísraels  ættkvíslum  voru  : 
yfir  Rúbenítum  var  böfðíngi  Elíeser, 
sonur  Sikrí ;  yfir  Símeónítum  Sefatía, 
sonur  Maaka  ; 

17  Yfir  Levítunum  Hasabía,  sonur 
Kemúels  ;  yfir  ætt  Arons,  Saðok  ; 

18  Yfir  Júda,  Elíhii,  brœörum 
Davíðs ;  yfir  ísaskar  Omrí,  sonur 
Míkaels  ; 

,19  Yflr  Sebúlon  Jesmaja,  sonur 
Óbadía;  yfir  Naftali  Jerímót,  sonur 
Asríels  ; 

20  Yfir  sonum  Efraíms  Hósea,  sonur 
Asasía ;  yfir  þeirri  hálfu  Manasse 
ættkvísl  Jóel,  sonur  Pedaja  : 

21  Yfir  þeirri ,  bálfu  Manasse  ætt- 
kvísl  í  Gílead  Iddó,  sonur  Sakaría ; 
yfir  Benjamin  Jaesíel,  sonur  Abners ; 

22  Yfir  Dan  Asarel,  sonur  Jórams. 
Þessir  eru  böfðíngjar  sraels  ætt- 
kvísla. 

23  Og  Davíö  baföi  ekki  látiö  telja 
þá,  sem  voru  tvítugir  og  ýngri  ;  því 
protíinn  bafði  beitið,  að  margfalda 
Israel  sem  stjörnur  himinsins. 

24  Jóab,  sonur  Serúja,  bafði  byrjað 
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aö  telja,  en  ekki,  lokið  við,  og  af  því 
kom  reiði  yfir  Israel,  og  talan  var 
ekki  tekin  inn  í  söguna  um  ríkisár 
Davíös  konúngs. 

25  Og  yfir  fjársjóöum  konúngsins 
var  Asmavet,  sonur  Adíels,  og  yfir 
eigunum  á  landinu,  í  stöðunum  og 
þorpunum  og,í  köstuiunum,  var  Jón- 
atan,  sonur  Úsía. 

26  Og  yfir  akurvinnumönnunum  viö 
yrkíngu  landsins  var  Efri,  sonur 
Kelúbs. 

27  Og  yfir  víngöröunum  var  Símeí, 
Ramatíti,  og  yfir  vínforðanum  í  vín- 
göröunum  var  Sabdí,  Sifmíti. 

28  Yflr  viðsmjörsviöargöröunum  og 
mórberjatrjánum  á  láglendinu  var 
Baal-Hanan,  Gaderíti,  og  yfir  við- 
smjörsforöanum  Jóas, 

29  Og  yfir  nautf  énaöinum,  sem  gekk 
á  Saron,  var  Sítraí,  Saróniti,  og  yfir 
nautunum  í  dölunum  Safat^  sonur 
Adlaí. 

30  Og  yfir  úlföldunum  Obil,  ís- 
maelíti,  og  yfir  ösnunum  Jehedía, 
Merónótíti. 

31  Og  yfir  smáfénaðinum  var  Jasis, 
Hagaríti.  AUir  þessir  liöfðu  eigur 
Davíös  konúngs  meö  aö  fai*a. 

32  Og  Jónatan,  f  öðurbróðir  Daviðs, 
var  ráðgjafi,  bygginn  og  lærður 
maöur ;  og  Jebíel,  sonur  Hakmóní, 
var  hjá  sonum  konúngsins. 

33  Og  Akítófel  var  konúngsins  ráö- 
gjafi ;  og  Húsaí,  Arakíti,  var  vinur 
konúngsins  ; 

34  Og  eptir  Akítófel  voru  :  Benaja, 
sonur  Jójada,  og  Abíatar  (konúngsins 
ráögjafar)  ;  og  hersböf öíngi  konúngs- 
ins  var  Jóab. 

28.  KAPÍTULI.  1 

BáÖstafanir  Davíðs. 

OG  Davíð  saman  safnaði  til,  Jeru- 
salem öllum  böf ðíngjum  Israels, 
höföíngjum  ættanna,  og  böfðíngjum 
herflokka  þeirra,  sem  þjónuöu  kon- 
únginum,  og  böfðíngjum  yfir  þúsund 
manns  og  böföíngjum  yfir  bundrað 
manns,  og  böfðíngjum  yfir  allri  eign 
og  björðum  konúngsins,  og  sonum 
sínum,  hirömönnum  og  betjum  og 
öllum  beztu  mönnum. 

2  Og  Davíö  konúngur  stóð  upp  og 
mælti :  bevriö  mig,  mínir  brœöur  og 
mitt  fólkí   Eg  bafði  í  buga,  aö 
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byggja-hvíldarstaöarliús  fyrir  sátt- 
málsörk  Guös,  og  fótskör  vors  Guös, 
og  gjört  mig  reiöubúinn  aö  byggja  ; 

3  Én  Guö  sagöi  við  mig  :  þú  skalt 
ekki  byggja  hús  mínu  nafni,  því  her- 
maður  ert  þú,  og,hefir  út  helt  blóði. 

4  Og  Drottinn,  Israels  Guð,  út  valdi 
mig  af  öUu  húsi  fööur  míns,  að  eg 
skyldi  vera  konúiigur  yfir  Israel  aö 
eilífu  ;  því  Júda  hefir  hann  út  valiö 
til  höföíngjadœmis,  og  í  Júdahiisi  er 
hús  míns  föður,  og  meöal  sona  föður 
míiis  hefir  haim  haft  á  mér  velþóknaii, 
að  gjöra  mig  að  konúiigi  yiir  ailan 
Israel ; 

5  Og  af  öllum  mínum  solium  (því 
marga  syiii  hefir  Drottinn  geíið  mér) 
út  valdi  hanii  Salomon,  son  minn,  til 
að  sitja  í,  liásæti  Drottins  konúiigs- 
ríkis  yfir  Israel. 

6  Og  hann  sagöi  við  mig  :  Salómon, 
þinn  son,  einmitt  liann  skal  byggja 
mitt  liús  og  minn  forgarð  ;  því  eg 
heíi  kosiö  mér  liann  fyrir  son,  og  eg 
vil  vera  bans  faöir. 

7  Og  eg  vil  eiliflega  staöfesta  bans 
konúngdóm,  ef  bann  er  fastur  á  því, 
að  balda  mín  boöorð  og  réttindi,  sem 
bann  nú  (gjörir). 

8  Og  nú  fyrir  augum  als  Israels, 
Drottins  safnaðar,  og  fyrir  eyrum 
vors  Guðs  (ámiiini  eg  yöur),  baldiö, 
og  leitiö  allra  boðorða  Drottins,  yðar 
Guös,  svo  þér  megið  eiga  þaö  góöa 
land,  og  láta  það  gánga  eilíílega  i 
erfö  til  yöar  sona. 

9  Og  þú,  minn  son,  Salomon,  þekktu 
Guð  föður  þíns,  og  þjóna  þú  bonum 
með  einlægu  bjarta  og  með  viljugri 
sálu;  því  Drottinn  rannsakar  öU 
lijörtu,  og  þekkir  allar  bugsananna 
smíöar.  Ef  þú  leitar  bans,  þá  iætiir 
hann  þigfinna  sig;  en  efþú  yfirgefiir 
hann,  þá  mun  bann  út  skúfa  þer 
algjörlega. 

10  Sjá  nú,  þar  eö  Drottinn  beíir 
kosið  þig  til  að  byggja  biís  fyrir 
belgidóminn,  þá  vertu  staöfastur,  og 
frainkvæmdu  þaö. 

11  Og  Davíð  gaf  Salomon!  syni 
sínmn  fyrirmynd  forstofunnar  og 
bans  búsa,  og  f^birzlubúsanna  og 
bans  loptsala,  og  bans  innri  berbergja 
og  sáttmálsarkarbiissins, 

12  Fyrirmynd  als  l)ess,  scm  var  í 
bans  anda,vi()víkjaiuli  forgarði  Drott- 
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ins  búss  og  öllum  stúkuniim  um- 
bverfis,  fjárbirzlmn  Guös  búss,  og 
fjárbirzlum  j^eirra  helguöu  bluta, 

13  Og  viövíkjaiidi  niðurskipun  prest- 
anna  og  Levítanna  og  öUum  störfum 
þjómistunnar  í  Drottins  búsi,  og 
ö'llum  áböldmn  þjónustunnar  i  Drott- 
ins biisi, 

14  Og  viövíkjandi  því,  sem  var  úr 
gulli,  eptir  vigt  gullsins,  öllum  verk- 
færum  sérbverrar  þjóiiustu,  öllum 
silfurtólum  eptir  vigt,  öUum  verk- 
færum  sérbverrar  þjónustu, 

15  (Viðvíkjandi)  vigt  þeirra  gull- 
legu  Ijósabjálma  og  gulllegu  lampa, 
eptir  þýngd  sérbvers  Ijósabjálms  og 
bans  lampa,  og  silfm4jósastjökimmri, 
eptir  þýngd  sérbvers  Ijósastjaka  og 
bans  lampa,  eptir  tilætlun  bvers  eins 
Ijósastjaka. 

16  Og  giillinu  eptir  vigt  til  skoöun- 
arbrauöaboröanna,  til  sérbvers  borös, 
og  silfriiiu  til  silfurboröanna, 

17  Og  (fyrirmynd)  soökrókanna  og 
skálanna  og  kannanna  af  skíru  gulli, 
og  gullbikaranna,  eptir  vigt  sérbvers 
bikars,  og  silfurbikaranna,  eptir  vigt 
sérbvers  bikars. 

18  Og  reykelsisaltarisins  af  breiiis- 
uöii  gulli  eptir  vigtinni,  og  fyrirmynd 
vagnsins  þess  gulllega  kerúbs,  sem 
út  þaninn  þekur  sáttmálsörk  Drottins. 

19  "  Þetta  alt  (mælti  Davíð)  er  í  rit 
fœrt  af  Drottins  bond,  sem  mig  befir 
frœtt  um  oil  verk  fyrirmyndarinnar." 

20  Og  Davíö  sagöi  við  Salómoii,  son 
sinn  vertu  fastur  og  sterkur  og  fram- 
kvæm  þú  þaö,  vertu  óbræddur  og 
ódeigur,  þvi  Guð  Drottinn,  minn 
Guð,  er  meö  þör  ;  bann  inuii  ei  taka 
böndina  frá  þér,  né  yfírgefa  þig, 
jíángað  til  fullgjörö  eru  öll  verk  til 
þjónustu  Drottins  liúss. 

21  OíT  sjá  !  bér  eru  flokkar  prest- 
Levítanna  til  allrar  þjónustu 


anna  og 


Guðs  biiss  ;  og  þú  befir  bjá  þör  til 
allra  starfa  als  báttar  reiÖubúna 
(menn),  sem  kunna  til  allra  verka, 
og  böf ðíngjana  og  alt  fólkiö  til  þinna 
nauösynja. 


29.  KAPITULI. 

Sama  efni. 

G  Davið  konúngur  mælti  til  als 
safiiaðarins :    Salomon  sonur 
minn,  sá  eini,  sem  Guð  beíir  kosiö 


O' 
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sfer,  cr  óþroskaöur  iiiiglíiígur,  en 
TtM-kiö  er  iinkið,  l)ví  ei  skal  byggja 
liöll  l)essii  iyrir  inciiii,  heklur  fyrir 
Guö  brottin. 

2  En  eg  heii  af  ollu  megni  aflað 
fiiiiga  til  mills  Giiös  liúss,  gulls  til 
þess,  seiu  skal  vera  úr  gulli,  silfur  til 
])ei*s,  seiu  (i  aö  vera  úr  silíji,  eirs  til 
])ess,  seiii  á  að  vera  iir  ciri,  jams  til 
þess,  sem  vera  skal  iir  jariii,  trés 
til  þess,  seiii  vei-a  skal  af  trö,  ónýx- 
steiiia  og  vigsliisteiiia  suiidurgerðar- 
steiiia  og  iiiislitra  steiiia,  og  alskoiiar 
(lyrra  steiiia,  og  margra  marmara- 
steiiia  ; 

3  Og  þar  eg  hefi  velþóknan  á  húsi 
mills  Guðs,  vil  eg  eim  fremiir  gefa 
miiia  eigii  i  gulli  og  silfri  til  mins 
Guös  liúss,  auk  þess,  sem  eg  liefi  aíiað 
til  þess  heilaga  húss. 

4  Þrjú  þúsuud  vættir  gulls  og  7 
þúsuncl  vættir  af  lireinsuðu  silfri,  til 
að  klæöa  með  veggi  hússins, 

5  Til  als,  sem  á  aö  vera  af  gulli,  og 
til  als,  sem  vera  á  af  silfri,  til  allra 
verka  smiðanna.  Og  liver  er  nú  fús 
að  koma  fyrir  Drottin  i  dag  meö  fuUa 
hond? 

6  Og  fúsir  voru  liöfuösmenn  ætt- 
liöanna  og  yíirmenn  ættkvisia  Israels, 
höfðíngjarnir  yíir  þúsund  og  yfir 
huiidrað  (manns),  og  höföíngjarnir 
yfir  konúngsins  erindum. 

7  Og  þeir  gáfu  til  guðshússverksins 
guU,  5  þúsund  vættir  og  10  þúsund 
dareika,  og  silfur,  10  þúsund  vættir, 
og  eir,  18  þúsund  vættir,  og  járn, 
100  þúsund  vættir. 

8  Og  liver  sem  haföi  steina,  hami 
gaf  þá  til  fjársjóða  Drottins  liúss,  í 
hönd  Jehíels,  Gersoníta. 

9  Og  fólkið  gladdist  af  þeim  fúsu 
gjöfum  ;  þvi  með  viljugum  hjörtum 
gáfu  þeir  þær  Drottni,  og  líka  varð 
Davíð  konúiigur  mikiö  glaður. 

10  Og  Davið  vegsamaði  Drottin  í 
ábeyrn  als  safnaöarins,  og  piælti : 
lofaður  sért  þii,  Drottinn,  Guð  Israels, 
vorra  feöra,  frá  eilif ö  til  eilíföar  ! 

11  Þin  er,  Drottimi !  hátiguin,  og 
veldiö  og  dýrðin  og  algjörlegleikinn 
og  lieiðurimi,  já,  alt  á  himni  og  jörðu ; 
þitt  er  konúngsríkið,  Drottimi,  og  þú 
ert  hafiiin  yfir  alt  sem  höfðingi. 

12  Auöur  og  heiður  (kemur)  frá 
þinu  augliti  (frá  þér),  og  þú  drottnar 
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yfir  öllu,  og  í  þinni  hendi  er  krapt- 
urinn  og  valdið,  og  i  þinni  hendi 
stendur  aö  hefja  alt  og  við  halda 
öllu. 

13  Og  nú,  vor  Guö  !  þökkum  vér 
þbr,  og  vegsömum  nafn  þinnar 
dýröar  ! 

14  Því  hvað  er  eg,  og  hvað  er  mitt 
fólk,  aö  vér  gátum  gefið  slikargjafir  ? 
því  frá  þér  kemur  alt,  og  frá  þinui 
hendi  (er  það,  sem)  vér  höfum  þér 
gefið. 

15  Því  útlendir  og  gestir  erum  vér 
fyrir  þér,  eins  og  allir  vorir  feður  ; 
sem  skuggi  eru  vorir  dagar  á  jörð- 
unni,  án  vonar. 

16  Drottinn,  vor  Guð  !  allar  þessar 
nœgtir,  sem  vér  höfum  að  dregiö,  til 
þess  aö  byggja  þér  hús  fjTÍr  þitt 
heilaga  nafn,  frá  þinni  liendi  eru  þær, 
og  alt  er  þitt. 

17  Og  eg  veit,  minn  Guö !  aö 
prófar  hjartað  og  elskar  hreinskilni  ; 
meö  einlægu  lijarta  heíi  eg  alt  þetta 
fúslega  geíiö,  og  meö  gleði  heíi  eg 
séð,  hversu  þitt  folk,  sem  hér  er,  heíir 
gefið  þér  viljuglega. 

18  Drottinn !  Guö  Abrahams,  Isaaks 
og  ísraels,  vorra  feöra,  varðveit  þii 
eilíflega  slíkt  sinni  og  hugsan  í  lijört- 
um  þessafólks,  og  snúþeirralijörtum 
til  þín ! 

19  Og  gef  syni  minum  Salómon 
hlýðiö  hjarta,  að  halda  þin  boðorð  og 
þinn  vitnisburð  og  þína  setnínga,  og 
að  gjöra  alt  og  byggja  þá  höU,  sem 
eg  hefi  undir  búiö. 

20  Og  Davið  sagði  til  als  safnaðar- 
ins  :  vegsamið  Drottin,  yöar  Guð ! 
og  allur  söfnuðurinn  vegsamaði 
Drottin,  Guð  þeirra  feöra,  og  þeir 
hneigöu  sig  og  beygöu  fyrir  Drottni, 
og  fyrir  konúnginum. 

21  Og  þeir  fœröu  Drottni  fórnir,  og 
fœrðu  Drottni  brennifórnir  aö  öðrum 
morgni  hins  sama  dags,  þúsund  naut, 
þúsund  hrúta,  þúsund  sauði,  og 
drykkjarfórn  að  aink,  og  margaraðrar 
fórnir  fyrir  allan  Israel. 

22  Og  þeir  átu  og  drukku  fyrir 
Drottni  þann  sama  dag  í  mikilli 
gleði,  og  gjöröu  Salómon  Davíössoii 
í  annað  sinn  að  konúngi,  og  smuröu 
hann  Drottni  til  höf ðingja,  og  Sadok 
til  kennimanns. 

23  Og  svo  settist  Salómon  í  hásæti 
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Drottins,  sem  koimngur  í  staö  f  ööur 
sins  Davíös,  og  var  hamingjusamur, 
og  allur  Israel  gekk  til  hlýðni  viö 
hann. 

24  Og  allir  yfirmenn  og  kapparnir, 
og  lika  allir  synir  Davíös  konúngs, 
gengu  á  hönd  Salómon  konúngi. 

25  Og  Drottinn  gjörði  Sa,lómon 
mjög  mikinn  fyrir  angum  als  Israels, 
og  gaf  honum  svo  ágætan  koi^úng- 
dóm,  að  einginn  konúngur  yíir  Israel 
á  undan  honum  haf  ði  haft  þvílíkan. 

26  En  Davið,  sonur  ísaí,  var  kon- 
úngur  yfir  öllum  Israel.  , 

27  Og  liann  ríkti  yfir  öllum  Israel  í 
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40  ár  ;  í  Hebron  rikti  hann  7  ár,  og  í 
Jerusalem  ríkti  liann  33  ár  ; 

28  Og  hann  andaðist  í  góðri  elli, 
saddur  af  lífdögum,  auð  og  heiöri, 
og  Salómon,  hans  son,  varð  konúngur 
í  lians  stað. 

29  En  saga  Davíös  konúngs,  sú 
fyrsta  og  seinasta,  sjá  !  hún  er  skrifuð 
í  sögu  Samúels,  sjáandans,  og  í  sögu 
ISTatans  spámanns,  og  í  sögu  Gads, 
sjáandans, 

30  Asamt  allri  hans  ríkisstjórn  og 
lians  hreystiverkum,  og  þeim  tímum, 
sem  }^r  hann  liðu,  og  yfir  Israel  og 
yíir  öllu  ríki  landanna. 


PARALIPOMENON. 

ÖNNUR  KRONÍKU  BÓKIK 


1.  KAPÍTULI. 

Draumur  Salóinons  t  Gíbeon, 

OG  Salómon,  sonur  Davíðs,  festist 
í  ríki  sínu,  og  Drottinn,  hans 
Guð,  var  með  honum  og  gjörði  hann 
injög  mikinn. 

2  Og  Salomon  bauö  öllum  Israel, 
höf  ðíngjunum  yfir  þúsundoghundraö 
(manns),  og  dómurum,  og  höfðíngj- 
nnum  i  öUum  ísrael,  höfuðsmönnum 
œttanna, 

3  Að  þeir  fœru,  Salomon  og  allur 
söfnuðurinn  með  honum,  til  hæö- 
arinnar  í  Gibeon ;  þvi  einmitt  Joar 
var  samkomutjald  Guðs,  sem  Móses, 
])jón  Drottins,  hafði  gjört  í  eyði- 
mörkinni. 

4  Þó  hafði  Daviö  flutt  Guös  örk 
fr/i  Kirjat-Jearim  á  þann  staö,  sem 
Davið  Íiaföi  búið  til  handa  henni, 
l)ví  hann  setti  henni  tjald  í  Jerusalem. 

f)  En  ciraltarið,  sem  Basaleel,  son 
Úrí  Húrssonar,  gjörði,  hafði  hann 
sett  fyrir  framan  Drottins  bústað  ; 
og  þángað  lcitaði  Salómon  og  söfn- 
uöuriim. 

6  Og  Salomon  fórnfœrði  þar  fyrir 
Drottni  á  eiraltarinu,  sem  stóð  fyrir 
framan  samkundutjahlið  ;  og  liann 
fórnaði  á  því  þúsund  brennifórnum. 


7  Á  þeirri  sömu  nótt  birtist  Guð 
Salomon  og  sagði  viö  hann  :  bið  ein- 
hvers,  sem  þú  vilt,  aö  eg  geíi  þér  ? 

8  Og  Salomon  svaraði  Guði :  þú 
auðsýndir  föður  mínum  Davíö  mikla 
náð,  og  heíir  gjört  mig  að  konúngi  í 
hans  stað  ; 

9  Hald  þii  nú,  Guð  Drottinn  !  þitt 
orð  við  f  öður  minn  Davíð  ;  þú  liefir 
gjÖrt  mig  aö  konúngi  yíir  þaö  fólk, 
sem  er  svo  margt  sem  dupt  jaröar  ; 

10  Gef  mér  nú  vísdóm  og  þekkíngu, 
að  eg  gángi  út  og  inn  fyrír  ])essu 
fólki ;  því  hrer  getur  dœmt  þetta 
þitt  marga  folk  ? 

11  Og  Guö  mælti  til  Salomons : 
sökum  þess  að  þú  ert  svona  sinnaður, 
og  baðst  ekki  um  auð  f  jár,  og  heiöur, 
og  dauöa  þinna  cWina,  og  baðst  ekki 
um  lánga  æfi,  heldur  baÖst  um  vís- 
dóm  og  þekkíngu,  að  þú  gœtir  dœmt 
mitt  fólk,  sem  eghefi  sett  þig  konúng 
yíir, 

12  Þá  veitist  þér  vísdómur  og  þekk- 
íng ;  og  ríkidœmi  og  góss  og  lieiður 
mun  eg  gefa  ])ör  (svo  mikið),  að  kon- 
úngarnir,  sem  fyrir  þig  voru,  Iiöfr^u 
ei  l)vílíkt,  og  einginn  mun  hafa  ei)tir 

13  Og  síöan  fór  Salomon  frá  hæd- 
inni  í  Gíbeon  aptur  til  Jerusalem, 
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frá  samkundutjaldinii,  og  ríkti  yfir 
Israel. 

14  Og  SalcSiiion  safiiaði  sör  vögnum 
og  reiðiuöiiuiiin,  og  liafði  þúsund  og 
4  liuiKlnið  vagna,  og  12  þúsiiud  reið- 
i\ienii,  og  let  Í);i  vera  í  vagiistöömiiim 
og  hjá  konúngiiumi  í  Jerusalem. 

IT)  Og  Ivouiingurinn  kom  því  til 
]eiöar,  íxí)  gull  og  silfur  í  Jerusalem 
var  eins  og  grjót,  og  scdrusviö  gjörði 
liaun  jafnmikiuii  sem  mórberjavið, 
or  vex  íi  lágleudi. 

10  Og  ]iestar  voru  fœröir  Salómon 
frá  Egyptalandi,  og  alskoiiar  varn- 
íiígur ;  kaupmeiiii  koiiúngsiiis  sóttu 
haim  fyrir  ])eiiínga. 

17  Og  þeir  komii  meö  frá  Egypta- 
landi  vagiiiiin  fyrir  6  iniiidruð  sikla 
silfurs,  og  hestiim  fyrir  Imiidrað  og 
Hmmtíu,  og  líka  fœröu  þeir  (þá)  öUum 
Iletíta  konúngum  og  Sýrlands  kon- 


2.  KAPITULI. 

Undirbúinngur  til  tnusterishyggíngarinnar. 

OG  Salomon   haföi    í   huga,  að 
byggja  liús  Drottins  nafni,  og 
liús  fyrir  sitt  konúngiegt  aösetur. 

2  Þci  taldi  Salomon  frá  70  þúsund 
manns  til  að  bera  byröar,  og  80  þús- 
und  steinliöggvara,  og  3  þúsund  og 
6  hundruö  forstöðmnenn  yíir  þessa. 

3  Og  Salómon  sendi  til  Húrams, 
konúngs  í  Týrus,  og  lét  segja  homim : 
eins  og  þii  breyttir  við  Davíö  fööur 
minn,  og  sendir  lionum  sedriisviö  til 
að  byggja  sér  liús  til  íbúöar  (þá 
breyt  þú  eins  við  mig). 

4  Sjá  !  eg  byggi  hús  nafni  Drottins, 
míns  Guðs,  til  aö  helga  lionum  það, 
tendra  fyrir  honum  reykelsis  ilm, 
fyrir  þau  stöðugu  skoöunarbrauð  og 
brennifórnir  kveld  og  morgna,  á 
hvíldardögum  og  túngikomudögiim 
og  hátíðum  Droibtins,  vors  Giiös ; 
eilíf  er  sii  skylda  Israels. 

5  Og  hús  þaö,  sem  eg  byggi,  skal 
vera  stórt ;  því  vor  Guö  er  stœrri  en 
allir  guðir. 

6  En  liver  hefir  þrek  til  að  byggja 
honum  hós  ?  því  liimininn  og  alira 
himna  himin  tekur  hann  ekki,  og 
hver  em  eg,  aö  eg  skuli  byggja  hon- 
um hiis  ?  nema  það  skyidi  vera  til  að 
tondra  honum  reykelsi. 

7  Og  send  þú  mér  nú  mann,  sem 
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vit  heíir  á  aö  vinna  aö  guUi  og  silfri, 
og  eiri  og  járni,  og  rauðum  purpura, 
og  skarlati,  og  bláum  purpura,  og 
kann  aö  út  skera,  með  þeim  hagleiks- 
mönnum,  sem  hjá  mér  eru  í  Júda  og 
Jerusalem,  sem  faðir  minn  Davíð 
útvegaði. 

8  Og  sendu  mér  nú  sedrus-  og 
furuvið  og  hebentré  frá  Líbanon,  því 
eg  veit,  að  þínir  þegnar  kunna  að 
höggvavið  á  Líbanon  ;  og  sjá  !  mínir 
þjónar  skulu  vera  með  þínum  þjónum. 

9  Og  eg  þarf  aö  draga  að  mikinn 
viö,  því  hús  þaö,  sem  eg  byggi,  á  að 
vera  mikið  og  merkilegt. 

10  Og  sjá  !  fyrir  trésmiöina,  þá  sem 
viöinn  fella,  vil  eg  gefa  mulið  hveiti 
þínum  þjónum,  20  þúsund  kor,  og 
bygg,  20  þúsund  kor,  og  vín,  20  ])ús- 
und  bat,  og  viðsmjör,  20  þúsund  bat. 

11  Og  Húram,  konúngur  í  Týrus, 
svaraöi  skriflega  og  sendi  til  Saló- 
mons :  þar  eð  Drottinn  elskar  sitt 
fólk,  heíir  hann  sett  þig  konúng  yfir 
það. 

12  Og  Húram  mælti :  lofaður  veri 
Drottinn,  Israels  Guð,  sem  gjört  heíir 
himin  og  jörö,  sem  gaf  Davíð  kon- 
ÚRgi  son,  vitran,  hygginn  og  fróðan, 
sem  mun  byggja  Drottni  hús,  og  sér 
hús  fyrir  konúngssetur. 

13  Og  nú  sencfl  eg  hygginn  og  vel- 
kunnandi  mann,  Hiiram  Abi, 

14  Son  konu  nokkurrar  af  dœtrum 
Dans,  en  faöir  hans  var  týi'iskur  mað- 
ur,  sem  kann  aö  smíða  gull  og  silfur, 
eir  og  járn,  vinna  að  steini  og  viö,  að 
rauðum  og  bláum  purpura  og  líni  og 
skarlati,  og  að  gjöra  skuröverk,  og 
upp  hugsa  als  konar  snildarverk,  sem 
fyrir  Iiann  verða  lögð,  með  þínum 
hagleiksmönnum,  og  meö  hagleiks- 
mönnum  míns  herra,  Davíðs,  föður 
þíns. 

15  Og  sendi  hann  nú  hveitið  og 
byggiö  og  viösmjöriö  og  viniö,  sem 
herra  minn  liéfur  talaö  um,  sínum 
þjónum. 

16  Svo  skulum  vér  höggva  við  á 
Líbanon  eptir  alh'i  þinni  þörf,  og  vér 
viljum  fœra  þér  hann  í  flota  á  sjónum 
lijá  Jafó  (Joppe),  og  þú  getur  þá 
látiö  flytja  hann  til  Jerusalem. 

17  Og  Salomon  taldi  alia  iitlend- 
inga,  sem  voru  í  Israelslandi,  eptir 
því  tali,  sem  Davíö  faðir  hans  haföi 
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talið,  og  þar  fundust  153  þúsuiid  og 
6  Imiidmö. 

18  Og  hann  setti  af  þeim  70  þúsimd 
til  að  bera  byröar  og  80  þúsimd  stein- 
höggvara  á  fjaliinu,  og  þrjú  þiisund 
og  6  hundmð  forstöðumemi,  að  lialda 
fólkinu  til  viimu. 


3.  KAPITULI. 

Uin  mustcrishygínguna. 

OG  Salómon  tók  til  aö  byggja 
Drottins  liús  í  Jerusalem  á  Móría- 
fjalli,  sem  Davíö,  föður  hans,  var 
vísaö  á,  á  þeim  stað,  sem  Davíð  haf  ði 
til  tekiö,  á  Arnans  Jebúsíta  hlöð- 
uplássi. 

2  Og  liann  fór  aö  byggja  í  öömm 
mánuði  á  öörum  degi,  á  4.  ári  sinnar 
ríkisstjórnar. 

3  Og  þetta  var  grundvöllurinn,  sem 
Salomon  lagöi  til  jguösliúss  bygging- 
ar  :  lengdin,  eptir  gömlii  máli,  var 
60  áliiir,  og  breiddin  20  áliiir. 

4  Og  framhúsið,  sem  eptir  lengd- 
imii  var  hússins  breidd,  það  var  20 
álnir,  og  hæöin  Imndraö  og  tuttugu, 
og  hami  klæddi  það  iiman  meö  skím 
gulli. 

5  Og  hið  mikla  luis  þiljaöi  liaim 
meö  furuviði,  og  klæddi  þaö  með 
góðu  gulli,  og  gjöröi  þar  á  pálmavið 
og  keöjur. 

6  Og  hann  setti  húsiö  df  rum  stein- 
\im  til  prýöi ;  en  gulliö  var  gull  frá 
Parvaím. 

7  Og  liami  klæddi  liúsið,  bjálkaiia, 
þröskuldana,  veggina  og  vængjaiuirö- 
irnar  með  guUi,  og  út  skar  kerúba  á 
veggjunum. 

8  Og  hann  gjöröi  hús  þess  allra- 
helgasta,  þess  lengd,  eptir  breidd 
Imssins,  20  álnir,  og  Joess  breidd  20 
álnir,  og  klæddi  þaö  meö  góðu  guUi, 
iiör  um  bil  6  hundruö  vættum. 

9  Og  þýngdin  til  naglanna  var  hör 
um  bil  50  siklar  gulls,  og  loi^tsalina 
klæddi  hann  og  með  gulli. 

10  Hann  gjörði  og  í  liúsi  þess  allra- 
helgasta  tvo  kerúba,  á  þcim  var 
skuröverk,  og  ]>eir  voru  klæddir 
gulli. 

11  Og  kerúbanna  leugd  var  20  áluir ; 
vængur  aiinars,  5  áliiir  á  lengd,  luiöi 
að  vegg  hússins,  og  liiiiii  væiiguriim, 
5  álna  lángur  iiáöi  aö  væng  þess  ann- 
ars  kérúbs  : 
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12  Og  vængur  liins  amiars  kerúbs- 
ins,  5  álna  lángur,  snerti  vegg  húss- 
ius,  og  sá  annar  vængur,  5  álna 
liiugur,  nam  viö  vœng  liins  kerúbsins. 

13  Vængir  þessara  kerúba  iit  þandir 
voru  20  álnir  á  lengd,  og  þeir  (kerúb- 
arnir)  stóðu  á  sínum  fótum,  og  þeirra 
andlit  snéru  að  (fram-)hiisinu. 

14  Og  hann  gjörði  fortjaldið  af 
bláum  iog  rauöiim  purpura  og  skar- 
lati  og  líni,  og  þar  á  gjöröi  hann 
kerúba. 

15  Og  liann  gjörði  fyrir  framan 
húsið  tvo  stólpa ;  liæðin  (var)  35 
álnir,  og  Imúöurinn  (höfuöið  efst  á. 
þeim  var  5  álna  lángur. 

16  Hann  gjörði  keðjur  á  kórnum 
og  (sömuleiÖis)  efst  á  stólpunum,  og 
gjörði  hundrað  kjarn-(granat-)epli, 
og  festi  þau  við  keöjurnar. 

17  Og  hann  reisti  stólpana  fyrir 
framan  musteriö,  annan  hægra  megín 
og  hinn  vinstra  megin,  og  kallaöi 
þann,  sem  var  hœgra  megin,  Jakín, 
en  þann,  sem  var  vinstra  megin, 
Bóas. 


4.  KAPITULL 

Sama  efni. 

liann  gjöröi  altari  af  eiri  ; 


álnir  var  það  á  lengd, 


20 
20 


álnir  á  breidd,  og  10  álnir  á  hæð. 

2  Hann  gjöröi  og  steypt  haf ;  10 
iilnir  var  það  frá  einum  barmi  til 
annars  ;  þaö  var  algjörlegakrínglótt, 
fimm  álna  djúpt,  og  30  álna  long 
snúra  náöi  í  kríng  um  þaö. 

3  Og  uxamyndir  voru  midir  því 
umliverfis,  10  álna,  sem  umkríngdu 
iiaíið,  tvær  raÖir  af  nautum,  steyptar 
saman  við  það. 

4  Þaö  stóö  á  12nautum  ;  þrjii  snbru 
til  noröurs,  þrjú  snéru  til  vesturs,  og 
þrjú  snéru  til  suöurs,  og  þrjú  snéru 
tií  austurs,  og  liafið  stóð  á  þeim,  og 
ailur  aptari  Idutinn  á  þeim  snöri 
inn  að. 

5  l^ykt  bafsins  var  ]}verli()nd,  og 
barmurinn  var  einsgjöröur  og  barm- 
ur  ii  bikar  (myndaður),  sem  líl jTd)lóm ; 
]}að  tók  (mörg)  böt,  l)aö  tók  })rjú 
þúsund  (böt). 

6  (  )g  liann  gjörði  10  sk/dar,  og  setti 
5  hœgra  mcgin,  og  5  vinstra  mcgin, 
til  þess  aö  þvo  í  þeim  ;  livað,  sem 
brennifórnum  til  hcyröi,  skoluöu  l)eir 
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í  l)eim  ;  en  hafiö  var  til  þvottar  fyrir 
prct^ana. 

7  ílauTi  gjörði  tíu  Ijósastjaka  af 
oulli,  eins  oí>-  l)cir  áttu  að  vera,  og 
IH  í  inusterið,  timm  liœgra  megin 
og  fiiuin  viiistra  megiii. 

8  Og  luiiiii  gjöröi  tíu  borö,  og  setti 
þau  í  uuistcrib*  íimm  til  hœgri  handar 
ogíiiniu  til  viiistri,  og  gjörði  Imndrað 
síválar  af  giiUi. 

9  Og  liann  gjöröi  forgarð  fyrir 
])restaiia,  og  liiiin  stóra  forgarö,  og 
(Ivr  á  liiiiiiin  stóra  forgaröi,  og  vængja- 
liurðiriuir  fóðraöi  hann  meö  eiri. 

10  Og  hafið  setti  hann  við  hœgri 
lilið  liússins,  austan  til  mót  suðri.  ^ 

11  Og  Húram  gjörði  katla  og  sleifar 
og  skálar,  og  lauk  viö  verkiö,  sem 
liann  vanii  í  guðshúsi  fyrir  konúng 
Salomon : 

12  Tvo  stólpa  ogkúlurnar  og  knapp- 
ana  efst  4  stólpunum  ;  og  þau  tvö 
netverk  til  að  hylja  báðar  kúlur 
kiiappanna,  sem  vom  efst  á  stólp- 
unum ; 

13  Og  þau  4  hundruð  kjarnepli  til 
hvorstveggja  netverksins,  tvær  raðir 
af  kjarneplum  til  hvors  netverks,  til 
lilífðar  báöum  liiiúöuniim  á  stólpa- 
liöfðunum  ; 

14  Og  boröstólana  gjörði  hann  og 
mimdlaiigarnar  4  stólimum 
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innri  fyrir  liiiiu  allrahelgasta,  og 
dyrahiirð  hússins^  musterisins,  af 
gulli. 


15  Annaö  hafið  og  þau  12  naut 
undir  þvi  ; 

16  Og  katlana  og  sleifarnar  og 
krókana  og  öll  tilheyrandi  áhöld 
gjörði  Húram  Abí  fyrir  konúng 
Salomon  í  húsi  Drottins,  af  skygndu 
eiri.  , 

17  I  Jórdans  héraði  lét  konungur 
steypaþetta,  milli  Súkótog  Seredata. 

18  Og  Salómon  gjöröi  öU  þessi 
áhöld  mörg  ;  því  þýngd  eirsins  varð 
ekki  rannsökuö. 

19  Og  Salómon  gjöröi  öll  verkfœrin 
í  guðshúsi,  sem  sé  :  gullaltarið  og 
borðin,  og  skoðunarbrauöin  á  þeim. 

20  Og  Ijósastjakana  ogþeirra  lampa, 
að  þeir  loga  skyldu,  eptir  siövenju, 

rir  framan  kórinn,  af  skíru  guUi, 

21  Og  liljurnar  og  lampana  og 
skarbítina  af  gulli ;  alt  af  eintómu 
gulli ; 

22  Og  hnífana  og  skálarnar  og  bik- 
arana  og  reykkerin  af  bezta  gulli,  og 
í  dynun  hússins  hurðirnar,  liinar 


5.  KAPITULI. 

Vigsla  musterisins. 

OG  þá  var  öUu  verkinu  lokið,  sem 
Salómon  gjörði  fyrir  Drottins 
hús,  og  Salómon  flutti  þángað  inn 
þaö,  sem  Davíð,  faðir  hans,  liafði 
helgað,  og  silfrið  og  guUið  og  öU 
áhöld  lagði  hann  í  fjárhirzlu  Guðs 
húss. 

2  Þá  saman^  kallaði  Salómon  alla 
hina  elztu  í  Israel  til  Jerusalem,  og 
alla  hotuðsmenn  ættkvíslanna,  höfð- 
íngja  ísraelssona  ættliða,  til  að  ílytja 
sáttmálsörk  Drottins  úr  Daviðsborg, 
það  er  Síon.  , 

3  Og  allir  Tsraelsmenn  komu  til 
konúngsins  á  hátiðinni  (það  er  sá 
sjöundi  mánuöur). 

4  Og  allir  hinir  elztu  í  Israel  komu, 
og  Levítarnir  bám  örkina. 

5  Ogþeirfluttu  örkina  og  samkund- 
utjaldbúðina  og  öll  heilög  áhöld,  sem 
voru  í  tjaldinu,  þau  fluttu  prestarnir, 
Levítarnir. 

6  Og  Salómon  konúngur  og  allur 
ísraelssöfnuður,  sem  til  lians  var 
kominn,  var  frammi  fyrir  örkinni,  og 
fórnfœrði  sauðum  og  nautum,  sem 
livorki  uröu  talin  né  reiknuö  f}TÍr 
fjölda  sakir. 

7  Og  prestarnir  íluttu  sáttmálsörk 
Drottins  á  sinn  stað  í  kór  hússins,  í 
hið  allraiielgasta,  undir  vængi  kerúb- 
anna. 

8  Og  keriibarnir  út  breiddu  væng- 
ina  yíir  arkarstæÖið,  og  huldu  örkina 
og  hennar  stengur  upp  yfir. 

9  Og  steingurnar  voru  svo  lángar, 
endarnir  á  þeim  sáust  frá  örkinni 
fyrir  framan  kórinn,  en  þeir  sáust 
ekki  að  utan  til ;  og  þeir  voru  þar 
alt  til  þessa  dags. 

10  Ekkert  var  í  örkinni,  nema  að 
eins  bæði  spjöldin,  sem  JNÍóses  lagði 
(þar  í)  á  Hóreb,  þegar  Drottinn 
gjöröi  (sáttmála)  viö  Israelssyni,  þá 
þ'eir  fóru  úr  Egyptalandi. 

11  En  sem  prestarnir  gengu  út  úr 
helgidóminum  Q)ví  allir  prestar,  sem 
þarvoru,  höfðu  helgaö  sig  ;  umskipt- 
anna  var  ekki  gætt), 

12  Og  Levítarnir,  það  er  :  söngvar- 
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arnir,  þeir  allir,  svo  sem  :  Asaf,  He- 
man,  Jedútiin  og  þeirra  synir  og 
þeirra  brœður,  klæddir  líiii,  meö 
liornum  og  með  liörpum  og  með 
hljóðpípum,  stóöu  austaii  til  viö 
altarið,  og  hjá  þeim  liér  iim  bil 
liimdrað,  og  20  prestar,  sem  þeyttu 
Mðra  : 

13  Og  sem  einn  maðiir)  væri,  liljóm- 
uðu  lúörarnir  og  söngvararnir  meö 
einni  rödd,  lofandi  Drottin  og  þakkir 
gjörandi ;  og  þegar  þeir  liófu  upp 
röddina  með  liiðmm  og  horniim  og 
liljóöfœrum,  og  með  þakkargjörð  við 
Drottin,  að  hami  væri  góðgjarn,  að 
hans  náð  væri  eilíf,  þá  varð  húsiö, 
Drottins  liús,  fiilt  af  skýi  nokkm  ; 

14  Og  prestarnir  gátu  ekki.  staðið 
liSiY,  til  að  gegna  þjóiuistiigjöröimii, 
sakir  skýsins  ;  því  dyrð  Drottins  liaf  öi 
íylt  Giiös  liús. 


6.  KAPITULI. 

Vígslurœöa  Salómons  Jwnúngs. 

Á  mælti  Salómon  :  Drottinn  heíir 
ásett  sér  að  búa  i  dimmmini. 

2  En  eg  heíi  bygt  þér  hús  til  íbúðar 
og  stað  til  aöseturs  að  eilífii. 

3  Og  konúngnrimi  sneri  sér  viö  og 
blessaði  allan  Israelssöfnuö,  og  allur 
ísraelssöfniiöiir  stóð. 

4  Og  hann  mælti :  lofaöiir  Drott- 
inn, ísraels  Guð,  sem  talaöi  með  síniim 
miinni  til  Davíðs  f  öður  míns,  og  fram  - 
kvæmdi  þaö  með  sinni  hendi,  þá  hami 
sagöi : 

5  Fra  þeim  degi,  er  eg  flutti  mitt 
folk  úr  Egyptalandi,  heíi  eg  eingan 
stað  út  valið  meöal  allra  Israels 
kynkvísla,  til  aö  byggja  hiis,  að  mitt 
nafn  væri  þar,  og  lieíi  eingan  ^mann 
kosið  höf  öíngja  yíir  mitt  folk,  Israel ; 

6  En  eg  valdi  Jerusalem,  að  mitt 
nafn  væri  þar,  og  kaus  Davíð,  aö  hann 
væri  yíir  minii  fólki. 

7  Og  f  öður  mímim  Davíð  var,  í  bug 
aö  byggja  hús  nafni  Drottins,  Israels 
Guös  ; 

{\  (3g  Drottinn  sagði  til  Davíðs, 
fööur  míns  :  þar  eð  þcr  liefir  komið 
í  Img,  að  byggja  bús  nafni  Drottins, 
l)á  liefir  þú  gjört  vel,  aö  þer  var  það 
'  í  hug  ; 

9  Samt  skalt  þú  ekki  byggja  húsiö, 
heldur  sonur  þinn,  sem  kcnuir  af 


þínum  lendum,  hann  skal  byggja 
mínu  nafni  hús. 

10  Og  Drottinn  heíir  haldiö  þaö  orö, 
er  hann  talaði,  og  eg  kom  }  stað 
f  öður  míns  Davíös,  og  settist  í  Israels 
hásæti,  eins  og  Drottinn  hafði,talað, 
og  bygði  hús  nafninu  Drottins,  Israels 
Guös. 

11  Og  eg  setti  þángaö  inn  örkina, 
sem  sáttmáli  Drottins  er  i,  sem  hann 
gjörði  við  Israelssyni. 

Í2  Og  (Salómon)  gekk  ,fyrir  altari 
Drottins  í  viðurvist  als  Israelssafn- 
aðar,  og  rötti  út  sínar  hendur. 

13  Salomon  hafði  sem  sé  gjört  stall 
af  eiri,  og  sett  hann  mitt  í  forgaröinn ; 
hann  var  5  álna  lángur,  og  5  álna 
breiður,  og  3  álnir  á  hæö  ;  og  upp  á 
hann  sté  hann,  og  lagðist  á  kné  í 
augsýn  als  ísraelssafnaðar,  og  hóf 
upp  sínar  hendur  til  himins, 

14  Og  mælti :  Drottinn,  Israels  Guð, 
einginn  Guð  er  sem  þú  í  himni  og  á 
jörðu,  þó,  sem  heldur  sáttmála  (og 
auðsýnir)  náð  þínum  þjónum,  er 
gánga  fyrir  þér  með  einlægu  hjarta, 

15  Þú,  sem  hélzt  viö  þinn  þjón, 
f  öður  minn  Davíð,  það,  sem  þú  við 
hann  talaðir ;  þú  hefir  talaö  þaö  meö 
þínum  mmmi,  og  framkvæmt  með 
þinni  hendi,  eins  og  nú  (er  fram 
komið).  , 

16  Og  nú,  Drottinn,  Israels  Guö  ! 
halt  þú  við  þinn  þjón  ]3avíð,  fööur 
minn,  það,  sem  þú  talaðir  við  hami, 
þá  þii  sagöir  :  þig  skal  ekki  vanta 
mann  frammi  fyrir  mér,  sem  sitji  i 
Israels  hásæti,  þegar  synir  þínir  að 
eins  gefa  gætur  að  sínum  vegum,  að 
gánga  eptir  mínu  lögmali,  eins  og  þú 
hefir  gengiö  fyrir  mér.  , 

17  Og  nú,  Drottinn,  Israels  Guö  ! 
þitt  orð,  sem  þii  talaðirviö  þinn  þjón 
Davíð,  se  statt  og  stööugt. 

18  Mundi  Guð  í  raun  réttri  búa  hjá 
möniRim  á  jöröuinii  ?  Sjá  !  himin- 
inn  og  allir  himnanna  hininar  taka 
þig  ekki,  miklu  miöur  þaö  liús,  sem 
eg  heíi  þer  bygt. 

19  En  snú  þér  til  bœnar  þíns  þjóns 
og  til  hans  grátbeiðni,  Drottimi,  miun 
Guö  !  að  þú  heyrir  ákall  og  bœn  þ;i, 
sem  ])inn  þjón  í  dag  biöur  frammi 
fyrir  þer, 

20  Að  \ú\\  augu  scu  o])ín  yfir  þessu 
húsi  dag  og  nótt,  yíir  |)cim  stað,  um 
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livoru  \)n  heftr  saot,  ai>  l)ú  vi\iiv  l/ita 
l)itt  luitii  vera  þar  ;  að  \ni  heyrir  þa 
bœii,  sem  þiuu  ]\]ón  mim  biðja  a 
þessum  stað.  .  ^ 

21  8vo  hevr  þá  gT/itbeiöiú  þins  þjons 
oo-  l)íus  tolivs,  Israels,  sem  þeir  mumi 
bíðja  á  þessiiin  staö  ;  lieyr  haiia  í 
\)h\\u\\  ar>seturstaö,  Iniimiiiiim,  he}T 
og'  fyrirgeí'  (syiul). 

22  Þegai 


einliver  syudgar  móti 
síimm  luiimga,  og  iiiemi  leggja  á 
hauu  eiö,  aö  liaim  sverji,  og  eiöur- 
inn  kemur  fyrir  \ntt  altari  í  þessii 
linsi, 

23  Þá  lieyr  l)ú  í  himninmn,  og  gjor 
og  dœm  þimi  þjón,  að  þú  gjaldir 
þeim  seka,  og  leiöir  lians  breytm 
(veg)  yfir  haiis  höfiiö,  og  rettlætir 
þami,  sem  liefir  rött  málefni,  með 
því  að  eudurgjalda  honum  eptir  haiis 
röttlæti.  , 

24  Og  þegar  þitt  fólk,  Israel,  veröur 
sigrað  af  sínum  óvinum,  af  því  það 
syndgar  á  móti  þér,  og  þaö  siiýr  sér 
og  vröiirkeniiir  þitt  nafn,  og  biður  og 
grátbœnir  þig  í  þinu  húsi,  ^ 

25  Þáheyrjíúí  himnmiim,,og  fyrir- 
gef  syndirnar  þíim  fólki,  Israel,  og 
leið  þii  lieim  a])tur  í  það  land,  sem 
þú  gafst  þeim  og  þeirra  feörum. 

26  Yeröi  liimnimmi  lokað  og  ekkert 
regn  komi,  af  því  þeir  syndga  móti 
þér,  og  þeir  biðja  á  þessum  staö,  og 
viöurkemia  þitt  nafii,  snúa  sér  frá 
sínum  syndum,  af  því  íþn  auðmýkir 

27  Þá  lieyr  þú  í  himmnnm,  og 
fyrirgef  syndir  þinna  þjóna  og  þíns 
fólks,  ísraels,  eptir  að  þú  heíir  sýnt 
þeim  þann  góöa  veg,  sem  þeir  eiga 
aö  gánga  á,  og  gef  regn  landinu,  sem 
þú  gafst  þínii  fólki  til  eigiiar. 

28  Sé  dýrtíð  í  landinu,  sé  drepsott, 
sé  bruni  og  visnmi  (koriisins),  engi- 
sprettur,  kálormar,  þreiigi  þeirra 
óvinir  að  borgarliliömiiim  í  þeirra 
landi,  einhver  plága,  einliver  sótt, 

29  Allar  bœnir,  alia  grátbeiöni,  sem 
þá  mim  gjörð  veröa,  af  hverjum 
manni,  og  af  öllu  þínu  fólki,  Israel, 
þegar  þeir  kenna  til,  hver  sinnar 
plágu,  og  sinna  meina,  og  út  breiða 
sínar  liendm^  til  þessa  húss, 

30  Þá  heyr  þú  það  i  himnimim,  á 
þínum  aðsetm-stað,  og  fyrirgef,  og 
gjör  við  einn  og  sörhvern  eptir  hans 
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breytiii,  eptir  l)ví  sem  þú  þekkir  hans 
hjai'ta;  því  þú  eimi  þekkir  lijarta 
mannamia  soiia, 

31  Svo  þeir  óttist  þig,  og  gángi  á 
l)íiium  vegum  allan  þami  tima,  sem 
þeir  lifa  í  landiim,  er  þú  gafst  þeirra 
leðrum. 

32  Eimiig  liinn^útlenda,  sem  ekki 
er  af  þínu  fólki,  ísrael,  og  kemm^  úr 
fjarlægu  landi,  sökum  þíns  mikla 
nafiis,  og  þinnar  styrku  handar,  og 
þíns  útrétta  arms,  og  kemur  og  biður 
í  þessu  húsi, 

33  Þá  heyr  þú  í  himninum,  á  þínum 
aðseturstað,  og  gjör  alt,  sem  liimi 
útlendi  biður  þigum,  til  þess  aö  allar 
þjóðir  á  jörðunni  yiðurkenni  þitt 
i/afn,  og  óttist  þig,  eiiis  og  þitt  fólk, 
Israel,  og  að  þeir  viti,  að  þetta  liús, 
sem  eg  hefi  bygt,  er  nefnt  eptir  þími 
nafni. 

34  Þegar  þitt  folk  fer  í  hernaö  við 
óvini  sína,  um  þann  veg,  sem  þú 
sendir  það,  og  þeir  biðja  þig  (og 
snúa  sér)  til  þessa  staðar,  sem  þú 
heíir  út  valið,  og  til  þess  húss,  sem  eg 
heíi  bygt  þími  nafni, 

35  Þá  heyr  í  liimninum  þeirra  bœn 
og  þeirra  grátbeiðni,  og  lát  þá  ná 
sínmn  rétti. 

36  Ef  aö  þeir  syndga  á  móti  þér 
(]wí  eingimi  maður  er  sá,  aö  hami 
ekld  syndgi),  og  þú  reiðist  þeim  og 
ofursekir  þá  þeirra  óvimim,  og  sigm*- 
vegarar  þeirra  flytja  þá  í  fjarlægt 
eöa  nálægt  land, 

37  Og  þeim  gengur  það  til  lijarta  i 
því  landi,  sem  þeir  herteknir  erii 
íiuttir  í,  og  snúa  sér  og  grátbœna  þig 
i  landi  sinna  sigurvegara,  og  segja : 
vér  höfum  syndgaö  og  brotið,  og 
veriö  óguðlegir, 

38  Og  þeir  snúa  sér  td  þín  at  ollu 
hjarta  og  allri  sálu,  í  landi  þeirra 
herleiöíngar,  livert  menn  liafa  flutt 
\yk  hertekna,  og  biðja  (og  snúa  sér) 
til  sins  lands,  sem  þii  gafst  þeirra 
feðriim,  og  til  þess  staðar,  sem  þii  út 
valdir,  og  til  þess  liúss,  sem  eg  bygöi 
þínu  nafni,  , 

39  Þá  heyr  í  liimninum,  \mmm 
aðseturstað,  þeirra  bœn  og  þeirra 
grátbeiðni,  og  réttu  liluta  þeirra,  og 
fyrirgef  þínu  fólki  þaö,  sem  þeir 
svndgiiöii  móti  þér. 

40  Svo  lát  nú,  minn  Guð  !  l)ín  aiigu 
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vera  opin,  og  þin  eyru  gefa  gaum 
bœiiiim  þessa  staöar. 

41  Og  tak  þig  nú  upp,  Guð  Drott- 
iiin !  til  þíns  hvíldarstaðar,  þú  og  örk 
þinnar  dýröar  !  þíuir  prestar,  Guð 
Drottiiin  !  séu  klæddir  velferðimii,  og 
þínir  guöræknu  gleðji  sigviðhið  góöa. 

42  Guð  Drottinn !  út  skúfa  ekld 
þínum  smurða,  hugsa  þú  til  þinnar 
náðar  við  Davið,  þinn  þjón. 
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Fórnfœríngar.    Lavfskálahátíðin.    Guð  birtist 
Sulómon. 

EN"  er  Salómon  hafði  endaö  bœn- 
ina,  f  éll  eldiir  af  himni  og  eyddi 
brennifórninid  og  sláturfóriiinni,  og 
dýrð  Drottins  upp  fylti  húsið  ; 

2  Og  i^restarnir  gátu  ei  gengið  um 
Drottins  hús,  því  dýrð  Drottins  iipp 
íylti  Drottins  ^hús. 

3  Og  allir  Israelssynir  sáii,  hversii 
eldurinn  og  dýrð  Drottins  kom  niöur 
yfir  liúsið,  og  beygðu  sig  með  and- 
litið  til  jarðar  niður  á  gólíið,  og  til- 
báðu  og  þökkuðu  Drottni,  að  hann 
væri  góðg jarn  og  hans  náð  eilíf. 

4  Og  konúngurinn  og  alt  fólkið 
fœrðu  Drottni  fórnir. 

5  Og  Salómon  konúngur  fórnaöi  22 
þúsundum  nauta  og  hundraö  og  20 
þúsundum  sauða,  og  svo  vígði  kon- 
úngurinn  og  alt  fólkið  Guös  hús. 

6  Og  prestarnir  stóðu  að  sínum 
störfum,  og  Levítarnir  með  hljóð- 
fœrum  Drottins,  sem  Davíð  konúngur 
liafði  gjört,  til  að  þakka  Drottni,  að 
íians  náð  væri  eilíf,  þegar  Davíð  með 
þeim  söng  (Drottni)  lof;  og  prest- 
arnir ,|)eyttu  lúöra  gagnvart  þeim,  og 
allur  Israel  stóð  Qiar). 

7  Og  Salómon  helgaði  forgaröinn 
fyrir  framan  Drottins  hús  ;  því  þar 
fornaöi  liann  brennifórnunum  og 
l)akkarfórnanna  íitu  ;  því  eiraltarið, 
sem  Salomon  gjöröi,  gat  ekki  rúmað 
brennifórnirnar  og  matfórnina  og 
íituna. 

8  Og  svo  hélt  Salomon  á  sama  tíma 
luitíöina  í  7  daga,  og  allur  Israel  með 
honum,  mikill  söfnuöur,  frá  Ilemat 
til  Egyptalandslœkj  ar. 

9  Og  á  áttunda  degiinun  lieldu  ])cir 
luitiðlega  samkomu  ;  því  vígslu  alt- 
arisins  hcildu  þeir  í  7  daga,  og  liátíöina 
í  7  da<^a. 


10  Og  á  tuttugasta  og  þriðja  degi  í 
sjöunda  mánuði  lét  hann  íolkið  fr/i 
sér  íieim  fara,  glaövært  og  í  góöu 
skapi,  sakir  als  þess  góðs,  sem  Drott- 
inn liafði  látið  í  té  ^við  Davíð  og 
Salómon  og  sitt  folk,  Israel. 

11  Og  svo  fullgjörði  Salómon  Drott- 
ins hús  og  sitt  liús ;  og  alt,  sem 
Salómon  liafði  komið  í  hug  að  gjöra 
í  Drottins  húsi  og  sínu  húsi,  það 
heppnaöist. 

12  Þá  birtist  Drottinn  Salómon  um 
nóttina,  og  mælti  til  lians  :  eg  heli 
lieyrt  þína  bœn  og  valið  mér  þenna 
staö  fyrir  fórnfœríngahús. 

13  Þegar  eg  læsi  liimninum,  og 
ekkert  regn  kemur,  og  þegar  eg  býð 
engisprettum  að  upp  eta  landið,  og 
eg  sendi  drepsótt  yfir  mitt  fólk, 

14  Og  mitt  folk  auömýkir  sig,  þaö 
sem  nefnt  er  eptir  mínu  nafni,  og  þeir 
biöja  og  leita  míns  angiitis,  og  snúa 
sér  frá  sínum  vondu  vegum,  þá  vil 
eg  heyra  í  himninum,  og  fyrirgefa 
þeirra  syndir  og  lækna  (gjöra  jafn- 
gott)  þeirra  land. 

15  Nú  skulu  mín  augu  opin  vera  og 
mín  eyru  gefa  gaum  bœnum  á  þessum 
stað. 

16  Og  nú  heíi  eg  út  valið  og  lielgaö 
þetta  hús,  að  mitt  nafn  sé  þar  aö 
eilífu,  og  mín  augu  og  mitt  hjarta 
skal  ávalt  vera  þar. 

17  Og  ef  þú  gengur  fyrir  mér,  eins 
og  Davíð,  faöir  þinn,  gekk,  svo  að  þii 
breytir  algjörlega,  eins  og  eg  býð 
þér,  og  hakiir  mína  setnínga  og  rétt- 
indi, 

18  Þá  vil  eg  staðfesta  liásæti  þíns 
konúngdóms,  eins  og  eg  liét  fööur 
þínum  Davið,  þá  eg  sagði :  þig  skal 
ekki  vanta  mann,  sem  drottni  yfir 

19  En  ef  þör  fallið  frá,  og  yfirgefiö 
mína  setnínga  og  boöorð,  sem  eg  hefi 
lagt  fyrir  yður,  og  fariö  og  þjónið 
öðrum  guöum  og  tilbiðjiö  þá, 

20  Þá  mun  eg  rífa  þá  burt  iir  mínu 
landi,  sem  eg  gaf  þeim,  og  eg  nnin 
burt  snara  frá  mínu  augliti  þessu 
liiisi,  sem  eíT  hefi  helgað  mími  nafni, 


aö 


orötæki  og 


fram 


og  mun  gjöra  það 
skopro'ðu  nieðal  allra  l)jóða. 

21  ()g  liverjum,  sem  gengur 
lijá  þessu  húsi,  sem  var  svo  luitt, 
nuui  ofbjóða,  og  segja  :   hví  hefir 
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Drottinn  svoua  faviö  með  þetta  land 
oo-  þetta  liús  ? 

'2-2  Oix  menu  muiui  segja  :  af  pvi  að 
þeir  víiniát'u  Drottiu,  Giið  feöra  siima, 
seiirtlutti  þá  burt  úr  Egyptalandi, 
oi>-  o-ripu  til  aiiuara  giiða  og  tilbaöii 
\ú  ""og  þjóiiuðii  þeim,  þess  vegiia 
hefir  haim  lcitt  yíir  l)á  alla  þessa 
ógæfu. 


8.  9.  Kap 


8.  KAPÍTULL 

Salúmoji  hyijc^ir  horg.     Hermtar  kvaÖir.  Lœtur 
shjla  til  Úfir. 

OG  aö  20  áriim  liönum  frá  því  að 
Salomon  liaföi  bjgt  Drottms 
luis  og  sitt  IlllS,  ^ 

2  Bygði  hann  þá  staöi,  sem  Iluram 
haföi  geíiö  Salomon,  og  gaf  þar 
biistað  "ísraelssonum. 

3  Og  Salomon  for  til  Hemat  i  boba, 
og  vann  (borgina). 

4  Og  hann  bygöi  Tadmor  i  eyði- 
mörkinni,  og  alia  vistastaöina,  sem 
hann  bygöi  í  Hemat. 

5  Og  hann  bygöi  Bethóron  limn 
efri  og  Bethóron  hinn  neöri,  víggu'ta 
staöi  með  múmm,  huröum  og  slag- 
bröndum, 

6  Og  Baelat,  og  alla  vistastaðina, 
sem  Salomon  liaföi,  og  vagnstaðina, 
og  reiömannastaöina,  og  alt,  sem 
Salómon  lángaöi  til  að  byggjaí  Jeru- 
salem og  á  Líbanon  og  í  öllu  landi 
ríkis  síns. 

7  Alt  þaö  folk,  sem  eptu'  var  orOið 
af  Hetítum  og  Amórítum  og  Feresít- 
um  og  Hevítum  og  Jebúsítura,  sem 
ekki  voru  af  ísraelssonum, 

8  Af  þeirra  sonum,  sem,iirÖu  eptir 
í  landinu,  eptir  þá,  sem  Israelssynir 
ekki  af  máöu,  þá  tók  Salomon  til 
skylduvinnii,  alt  til  þessa  dags. 

9  En  af  Israelssonum  gjörði  Salo- 
mon einga  þræla  til  sinnar  yinim, 
þvi  þeir  voru  hermenn,  og  foringjar 
fyrir  bans  vagnliði,  og  foringjar  fynr 
Yognum  bans  og  riddaraliöi. 

10  Og  þetta  eru  yfir-umsjónarmenn 
(yfír  verkinM)  Salomons  konungs :  2 
bundruö  og  50,  sem  höfðu  vald  yfir 

folkinu.  .  ^  , , 

11  Og  Faraos  dóttur  ílutti  Salomon 
konúngur  úr  Davíösborg  inn  í  liúsiö, 
sem  bann  haföi  bygt  benni,  því 
hann  sagöi :  eingin  kona  skal  bua  í 
húsi  Davíös  ísraels  konúngs ;  þvi 


beilagt  er  l)aö,  sem  örk  Drottins  befir 
inn  í  komiö. 

12  Eptir  það  fórnaði  Salómon 
Drottni  brennifórnum  á  Drottnis 
altari,  er  hann  haf ði  bygt  fyrir  framan 
framliúsiö.  ^ 

13  Þvi  dags  daglega  fornaöi  bann, 
eptir  boöoröum  Mósis,  á  hvildar- 
dögunum,  4  túnglkomudogunmn  og 
bátiöunum,  þrisvar  k  ári,  a  hatið  hnis 
ósýröa  brauös,  og  á  vikuhátiömm,  og 
a  laufskidaliátíðinni.  ■ 

14  Og  hann  til  setti,  eptn-  niöur- 
skipun  f  ööur  síns  Davíös  prestaflokk- 
ana  til  þeirra  þjónustu,  og  Leyitana 
til  þeirra  starfa,  til  að  sýngja  lot  og 
l)ióna  að  þvi  dags  daglega  fyrir  prest- 
anna  augsýn,  og  dyraveröma,  eptir 
þeirra  ílokkum,  i  bverjum  dyriim.  ^ 

15  Ogmennvikuekkifráboðorðum 
konúngsins  í  nokkru  máli  um  prest- 
ana  og  Levitana  né  ™  fjarsjoðuiia 

16  Og  svo  var  undirbuið  ait  baiö- 
mons  verk,  alt  til  þess  dags,  að 
grundvöUur  Drottins  búss  var  lagðui% 
og  til  þess  það  var  fullgjört,  þángaö 
til  bus  Drottins  var  að  bllu  buið. 

17  Þá  for  Salómon  konúngur  tii 
Eseon-Geber  og  til'  Elót  viö  strendur 
bafsins  í  Edómslandi. 

18  Og  Húram  konúngur  sendi  lion- 
um  skip  meö  sínum  þjónum,  og 
bióna,  sem  kunnu  til  sjávar,  og  þeir 
komu  með  Salómons  þjommi  td 
Ófir,  og  sóttu  þángaö  4  ImndruO  og 
50  vættir  gulls,  og  fœröu  Salomon 
konúngi. 
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Heimsókn 


Salómcms 


drottníngarinnar  af  Saha. 
dýrð  oy  andlát. 

OG  drottníngin  af  Saba  heyröi 
oröstir  Salómons  og  kom  til 
Jerúsalem,  til  aö  reyna  balomou 
með  giUum,  með  miklu  foruneyti, 
meö  úlfalda,  er  tóru  Umj«i-tn-  og 
mikiö  guU  og  dýra  ste.na,  og  Imu 
kom  til  Salómous,  og  talaöi  viö  hanu 
alt,  sem  lienni  bjó  i  brjosti. 

2  Og  Salómon  sagði  henm  alt  scm 
hún  spurði  um  ;  og  ekkert  var  balo- 
mon  Wiö,  að  hami  gæti  ei  sagt 

henni  (Ijað).  .      .  Ool.-.  «'i 

3  Oo-  sem  drottniiigiu  af  feaba  sa 
speki^Saiómous,  og  það  lu'is,  er  hami 
liaf ði  bygt, 
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4  Og  vistirnar  á  lians  borði,  og  setu 
lians  þjóiia  og  stööu  liaiis  sveiiia,  og 
þeirra  klæðiiað  og  bans  gjatir,  og 
þeirra  klæðnað  og  bans  sal,  þar  menn 
gengii  Í  Drottins  Ims,  þá  gat  hún 
ekki  oröa  bundizt, 

5  Og  mælti  til  konúngsins  :  sann- 


leiki  var  þaö  tal,  sem  eg  iieyröi  í 
míiiu  landl  urn  þín  efni  og  þmn 
vísdóm ; 

6  Og  eg  trúði  ekki  þeirra  tali, 
þáiigaö  til  eg  kom  og  augii  min  sáii ; 
og  sjá!  mhr  var  ekki  sagöur  lielm- 
iiigurinn  af  speki  þimii ;  liún  er  meiri 
en  sa  orðstír  sem  mér  var  boriiin. 

7  Sælir  eru  þíiiir  menu,  og  sælir 
erii  þínir  ^jonar,  sem  ætíð  standa 
frammi  fyrir  þér  og  heyra  þína 
speki!  . 

8  Lofaöur  sé  Drottinn,  þmn  Guð, 
sem  iimii  þér  svo,  að  liaiin  setti  þig  í 
sitt  hásæti  sem  koniing  fyrir  Drottni, 
þúnim  Giiöi.  Af  því  Guð  elskar  Is- 
rael, til  að  viö  halda  lioniim  eilííiega, 
setti  hami  þig  konún^  yíir  þá,  aö  þú 
iðkir  réttiudi  og  réttvísi. 

9  Og  liún  gaf  koniinginum  120  vættir 
gulls,  og  mikið  af  ilmjurtum,  og  dýra 
steina  ;  og  aldrei  hefir  sézt  svo  mikið 
af  ilmjurtiim,  sem  drottníngin  af  Saba 
gaf  Salómon  konúiigi. 

10  (Og  líka  komu  þjónar  Húrams 
og  þjóiiar  Salomons,  sem  sóttu  gull 
til  Ofír,  með  rauðavið  og  dýra  steina. 

11  Og  konúngur  gjörði  úr  rauöa- 
viðnum  stiga  i  Drottins  Imsi  og  í 
konúngsins  húsi,  líka  hljóöfœri  og 
hörpur  fyrir  söngvarana,  og  slikt 
haföi  ekki  áður  sézt  í  Júdalandi). 

12  Og  Salomon  konúngur  gaf  drottn- 
íngunni  af  Saba  alla  hennar  eptir- 
löngun,  hvað  sem  hún  girntist,  aiik 
þess  (sem  hann  gaf  fyrir)  þaö,  er  liún 
hafði  fœrt  konúngimim.  Og  liiin 
snöri  lieim  aptur  og  fór  í  sitt  land, 
hún  og  hennar  þjónar. 

13  Og  þýngd  þess  gulls,  sem  Salo- 
mon íhkk  árlega,  var  6  hundruð  66 
vættir  gulls, 

14  Auk  þess,  sem  kom  frá  tollheimtu- 
mönnum  og  kaupmenn  fluttu,  og 
allir  konúngar  í  Arabíu  og  höf öingjar 
í  landinu  fœröu  Salómoni  gull  og 
silfur. 

15  Og  Salomon  konúngur  gjöröi  2 
Imndruð  skildi  af  drifnu  gulli ;  6 
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hundruö  siklar  af  drifnu  gulli  gengu 
til  aö  klæöa  livern  skjöld  ; 

16  Og  3  Imndruð  buklara  af  drifnu 
gulli;  með  þrem  hundruö  siklum 
gulls  klæddi  hann  hvern  buklara,  og 
konúngur  lagði  þá  í  Líbanons  skógar- 
hús. 

17  Konúngurinn  gjörði  og  mikið 
hásæti  af  fílabeini,  og  bjó  það  með 
skíru  gulli. 

18  6  stig  voru  upp  í  hásætið,  og 
skör  af  gulli  var  fest  við  liásætið,  og 
bríkur  voru  beggja  megin  viö  sætiö, 
og  tvö  Ijón  stóöu  hjá  bríkunum. 

19  Og  6  Ijón  stóðu  á  þeim  6  stigum 


til  beggja  hliöa  ;   slíkt  liefir  ekki 
gjört  veriö  í  nokkru  konúngsríki. 

20  Öll  drykkjuker  Salómons  kon- 
úngs  voru  af  gulli,  og  öll  húsgögn  í 
Líbanons  skógarhúsi  voru  af  dýru 
gulli ;  silfur  var  einskis  metiö  á  dögum 
Salomons  ; 

21  Því  skip  konúngsins  fóru  til 
Tarsus  meö  mönnum  Húrams  ;  einu 
sinni  á  þremur  árum  komu  Tarsus- 
skipin  og  fiuttu  gull  og  silfur,  fílabein 
og  apaketti  og  pafugla. 

22  Og  Salómon  konúngur  var  meiri 
en  allir  konúngar  jarðarinnar  aö  auð- 
legö  og  vizku ; 

23  Og  allir  konúngar  jaröarinnar 
sóttust  eptir  aö  sjá  andlit  Salómons, 
til  að  heyra  lians  speki,  þá  sem  Guö 
haföi  geíið  bans  lijarta. 

24  Og  þeir  komu,  liver  einn  meö 
sína  gáfu,  silfur  og  gull,  gripi  og 
klæöi,  vopn  og^  ilmjurtir,  liesta  og 
múlasna,  á  liverju  /iri. 

25  Og  Salómon  konúngur  liaföi  4 
þúsund  hús  fyrir  hesta  og  vagna,  og 
12  þúsund  reiömenn,  og  liann  Ifet  þá 
vera  í  vagnstöðunum  og  lijá  konúng- 
inum  í  Jerusalem. 

26  Og  liann  drottnaöi  yfir  öllum 
konúngum  frá  ánni  alt  til  lands  Fíli- 
steanna  og  til  hinna  egypzku  landa- 
merkja. 

27  Og  konúngurinn  gjöröi  silfrið  í 
Jerusalem  jafnt  grjóti,  og  sedrusviö 
gjöröi  luiníi  aö  vöxtum  jafnan  mór- 
berjaviö,  sem  vex  á  láglendi. 

28  menn  fœröu  Salomon  liesta 
úr  Egyptalandi  og  úr  öUum  löndum. 

29  \in  það  sem  meira  er  að  segja 
um  Salomon  bæöi  fyrst  og  seinast, 
stcndur    skriíaö    í    sugu  Natans 
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spámanns,  og'í  spcidómum  Aliía,  Sílón- 
ítaiis,  oíí  í  sjónuui  Iddós  sjáaiida, 
viövíkjaudi  Jeróbóani,  ísyiii  Nebats. 

Salomon  víkti  í  Jerusalem 
yíir  öllum  Israel  í  40  ár. 
*^31  Og-  Salomon  la<»ðist  lijá  sínum 
feðrnm,  oL»  menn  jöröuöu  hann  í  borg 
Davíc^s,  f  ()c>ur  lians,  og  Róbóam,  lians 
son,  varö  konúngur  í  lians  stað. 


10.  KAPITULL 

Ihcr  tin  a  ttkcíslir  'jáiuja  undan  hJijðni 

OG  Róbóam  for  til  Sjkkem,  því  til 
Sikkem  kom  allur  Israel  að  gjöra 
liann  að  koniingi. 

2  En  er  Jeróbóam,  sonur  Nebats, 
iievrði  þaö  (hami  var  í  Egyptalandi, 
og^  liaf  öi  íiúið  þángað  fyrir  Salomon 
konúngi),  þá  kom  Jeróbóam  úr 
Egyptalandi ; 

3  Og  þeir  sendu  eptir  lionum  og 
kölluðu,  hann,  þá  kom  Jeróbóam  og 
allur  Israel  og  þeir  töiuöu  við  Ró- 
bóam  og  sögöu : 

4  Faöir  þinn  liefir  gjört  vort  ok 
þúngt,  og  gjöröu  nú  léttari  þá  liöröu 
þjónustu  föður  þíns  og  hans  þúnga 
ok,  sem  liann  lagði  á  oss,  þá  viljum 
vér  þjóna  þér. 

5  Og  hann  svaraði  l^eim :  komiö  til 
mín  að  þremur  dögum  liðnum.  Og 
fólkiö  fór  burt. 

6  Þá  ráögaöist  konúngurinn  Ró- 
bóam  um  við  þá  elztii,  sem  staðið 
liöföii  frammi  fyrir  Salomon  föðnr 
bans,  meðan  hann  emi  var  á  lífi,  og 
sagði :  hvaða  svar  ráöið  þér  mér  að 
gefa  þessu  fólki  ? 

7  Og  þeir  töluðu  til  hans  og  sögðu  : 
YÍljir  þú  vera  góðlátlegur  við  þetta 
fóík  og  eptirlátnr,  og  gefa  þeim  góð 
orö,  lú  mmiu  þeir  ávalt  þjóna  þér. 

8  En  hann  slepti  því  ráöi,  sem  öld- 
úngariiir  réöu  honum,  og  ráðfœrði  sig 
við  þá  úngu,  sem  alizt  liöfðu  upp 
meö  honum  og  frammi  fyrir  honum 
stóðii. 

9  Og  liánn  sagöi  við  þá :  hvaöa  svar 
ráöið  þér  mér  að  gefa  þessu  fólki, 
sem  við  mig  hefir  talaö  og  sagt:  gjör 
þú  þaö  ok  léttara,  sem  faðir  þinn  heíir 
á  oss  lagt  ? 

10  Og  þeir  úngu  töluöu  við  hann, 
þeir  sem  með  lionum  höfðu  upp  alizt, 
og  sögöu :  þú  verður  aö  segja  f olkinu, 
sem  við  þig  hefir  talaö  og  sagt :  faöir 
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l)inn  lieíir  gjört  vort  ok  þúngt,  gjör 
þú  oss  það  léttara ;  svona  skaltu 
segja  viö  þá :  litli  fíngur  minn  skal 
veröa  digrari  en  lendar  f  ööur  míns  ; 

11  Og  íaðir  minn  liefir  lagt  á  yður 
þúngt  ok,  en  eg  vil  þar  aö  auki  bœta 
4  yðar  ok ;  faöir  minn  hefir  agað  yður 
með  svipum,  en  eg  (mun  refsa  yður) 
meö  sporðdrekum. 

12  Og  er  Jeróbóam  og  alt  fólkið 
kom  til  Róbóams  á  þriðja  degi,  eins 
og  konúngurinn  haf  ði  talað,  þá  liann 
mælti :  komið  aptur  til  mín  á  þriðja 
degi, 

13  Þá  svaraöi  konúngurinn  þemi 
harðlega,  og  Róbóam  konúngm^slepti 
ráðmii  öldúnganna, 

14  Og  talaöi  til  þeirra  eptir  ráömii 
liinna  úngu,  og  mælti :  faðir  minn 
hefir  gjört  yöar  ok  þúngt,  en  eg  mmi 
á  það  bœta  :  faðir  minn  heíir  agað 
yöur  meö  svipum,  en  eg  (mun  aga 
yöur)  með  sporðdrekum. 

15  Og  konúngurinn  gegndi  ekki 
fólkinu,  þvi  svo  var  til  liagað  af  Guöi, 
aö  það  orð  rœttist,  sem  hann  liafði 
talað  fyrir  (munn)  Ahía  Sílóníta  til 
Jeróbóams,  sonar  ,Nebats. 

16  Og  sem  allur  Israel  sá,  að  kon- 
úngur  \dldi  ekki  gegna  þeim,  þá  gaf 
fólkið  konúngi  svar  og  mælti :  hvað 
er  oss  vant  við  Davíö  ?,  og  vér  höfum 
einga  hlutdeild  í  syni  Isaí !  hver  heim 
í  sitt  tjald,  Israel ! ,  sjá  nú  þitt  hiis, 
Davíö  !  Og,svo  fór  Israel  í  sín  tjöld. 

17  En  yfir  Israelssonum,  sem  bjuggii 
í  Júdastööum,  yíir  þeim  varð  Róbóam 
konúngur. 

18  Þá  sendi  Róbóam  koniingur  Ha- 
dóram,  sem  var  rentumeistari,  en 
ísraelssynir  grýttu  hann  til  bana.  En 
Róbóam  konúngur  flýtti  sér  i  sinn 
vagn  og  ílúöi  til  Jerusalem. 

19  Þannig  gekk  ísrael  undan  luisi 
Davíðs  alt  til  þessa  dags. 


11.  KAPÍTULI. 

Róhóams  ríkisstjórn. 

OG  sem  Róbóam  kom  til  Jerúsaleni 
saman  safnaði  liann  öllu  liúsi 
Júda  og  Benjamins,  hundrað  og  80 
þúsundum  einvala  liðs,  til  aö  berjast 
viö  Israel,  til  að  koma  ríkinu  aptur 
undir  Róbóam. 

2  Þá  kom  orð  Drottins  til  Semaja, 
giiðsmannsinS;  og  sagði : 


12.  Kap. 

3  Seg  þú  Róbóam,  syni  Salomons, 
Júda  konúiigi,  og  öllum  Israel  í  Jáda, 
og  Benjamin,  og  seg  : 

4  Svo  segir  Drottinn :  tariO  ekki, 
og  berjist  ekki  við  brœöur  yðar  ; 
farið  aptur,  hver  til  sins  lieimilis,  þvi 
þetta  er  oröiö  eptir  minni  tillilutan. 
Og  l3eir  hlýddu  Drottins  oröi  og  hurfu 
aptur  frá  leiðángrinum  móti  Jeró- 
bóam. 

5  Og  Róbóam  bjó  í  Jerusalem,  og 
bygði  borgir  í  Júda. 

6  Hann  bygöi  Betleliem  og  Etam  og 
Tekóa 

7  Og  Betsúr  og  Sókó  og  Adúllam, 

8  Og  Gat  og  Maresa  og  Sif, 

9  Og  Adórim  og  Lakis  og  Aseka, 

10  Og  Sarea  og  Ajalon  og  Hebron, 
sem  eru  i  Júda  og  Benjamin,  viggirta 
staði. 

11  Og  hann  gjörði  kastalana  sterka, 
og  setti  þar  höfðingja,  og  (lét  þángaö) 
vistir  af  mat  og  viðsmjöri  og  vim,  ^ 

12  Og  i  livern  staö  skildi  og  spjot, 
og  gjörði  þá  mjög  sterka.  Og  honum 
lilýddi  Júda  og  Benjamin. 

13  Og  prestarnir  og  Levitarnn^  sem 
voru  i  öllum  Israel,  gengu  honum  á 
hönd,  úr  öllum  þeirra  landsálfum. 

14  Þvi  Levitarnir  yfirgáfn  sina  for- 
staði  og  sina  eign,  og  fóru  i  Júda  og 
til  Jerusalem;  því  Jeróbóam  ut 
skúfaöi  þeim  og  hans  synir  úr  Drottms 
prestsþjónustu,  .  . 

15  Og  settu  sér  presta  fyrir  hæðn-mr, 
og  fyrir  þá  strihæröu,  og  kálfana,  sem 
liann  haf  ði  til  búiö. 

16  Og  eptir  þá  komu  til  Jerusalem 
af  öllum  ísraels  ættkvislum,  þeir  sem 
gáfu  Drottni,  ísraels  Guði,  sitt  hjarta, 
svo  þeir  leituöu  lians,  til  að  fœra 
Drottni  fórnir,  þeirra  feöra  Guöi. 

17  Og  þeir  styrktu  ríki  Júda  kon- 
úngs,  og  festu  (i  tigninni)  Róbóam 
Salómonsson,  í  þrjú  ár.  Þvi  jjen- 
gengu  á  vegum  Daviðs  og  Salomons 
í  þrjú  ár. 

18*  Og  Róbóam  tók  sör  fyrir  konu, 
meö  Mahclat,  dóttur  Jerimóts,  sonar 
Daviös,  Abiliail,  dóttur  Eliabs,  sonar 

sai.  .  , 

19  Og  hún  fœddi  homim  syni :  Jeus 
og  Semaría  og  Saham. 

20  Og  eptir  hana  tók  liann  Maaka, 
dóttur  Absalons  ;  og  liún  fo(ldi  lion- 
um  Abia  og  Atai  og  Sisa  og  Salonut. 
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21  Og  Róbóam  elskaöi  Maaka,  dótt- 
ur  Absalons,  meir  en  allar  sinar  komir 
og  hjákonm*;  þvi  hann  liaföi  tekið 
sér  18  konur  og  60  hjákonur,  og  átti 
26  syni  og  60  dœtm\ 

22  Og  Róbóam  setti  Abia,  Maaka 
son,  liöfuö  og  höföíngja  meöal  sinna 
brœöra;  þvi  liann  ætlaði  sér  að  gjöra 
hann  að  konúngi,  og  hann  breytti 
hyggilega  og  setti  alla  sonu  sina  i 
allar  borgir  i  Júda  og  Benjamin,  i  alla 
viggirta  staöi,  og  fékk  þeim  nógar 
vistir,  og  tók  fjölda  eiginkvenna. 

12.  KAPÍTULI. 

Sama  efrii. 

N    sem    konúngsriki  Róbóams 
staðfestist  og  efldist,  yíirgaf  liann 
Drottins  lögmál  og  allur  Israel  með 

honum.  ,  .  t>  ' 

2  Og  svo  bar  viö  á  fimmta  ari  Ro- 
bóams  konúngs,  að  Sísak,  Egypta- 
lands  konúngur,  for  á  móti  Jeru- 
salem, þvi  þeir  höföu  brotiö  móti 
Drottni, 

3  Meö  þúsund  og  2  himdruð  vagna, 
og  meö  60  þúsund  reiðmenn  ;  og  þaö 
fólk  var  óteljandi,  sem  meö  lionum 
kom  úr  Egyptalandi,  Lýbiskir,  Súkót- 
ar  og  Mórlendingar, 

4  Og  hann  vann  þá,  viggirtu  staöi, 
sem  til  heyröu  Júda,  og  kom  alt  til 
Jerusalem. 

5  En  Semaja,  spámaðm-inn,  kom  til 
Róbóams  og  til  höföíngjanna  i  Jiida, 
sem  komnir  voru  til  Jerusalem,  at 
ótta  fyrir  Sisak,  og  sagöi  við  :  svo 
segir  Drottinn:  þér  haíiö  yíirgeíiö 
mig,  og  eg  heii  lika  gefiö  yöur  í  liönd 
Sisaks.  .  , 

6  Þá  auömýktu  þeir  sig,  Israels- 
höfðingjar  og  konúngurinn,  og 
sögöu  :  rfettlátur  er  Drottinn  ! 

7  En  sem  Drottinn  S!i,  aö  þeir 
auömýktu  sig,  1)4  kom  orö  Drottins  til 
Semaja,  og  sagöi :  þeir  liafa  auömýkt 
sig,  eg  vil  ekki  tortýna  þeim,  og  nnian 
skamms  vil  eg  veita  þeim  lijálp,  og 
ekki  skal  Sisak  ut  hella  minni  rciöi 
yfir  Jerusalem  ; 

8  Samt  skulu  þeir  lionum  þjóna,  svo 


þeir  viöurkenni,  livaö  þaö  er,  aö  þjóna 
mcr  og  konúngum  jarðarinnar. 
9  Og  svo   for  Egyptalands  kon- 
iingur.  Sísak,  móti  Jerúsalem,  og  t('>k 
f  jársjóöu  Drottins  hiiss,  og  íjársjóðu 
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alt  tók  hami,  og 
haiui  tók  oullskildina,  scm  Salomon 
liat'öi  gjört. 

10  Oi»-  koiiiingiiriím  Róbóam  gjörði 
í  þeirra  sta(>  eirskildi,  og  fól  þá  á 
lieiulur  foríngjum  lifvaröaiina,  sem 
gættu  koiuiiígs  hallariniiar. 

11  Og  svo  opt  scm  kouúiigurimi  kom 
í  DroUins  liús,  komu  lífveröimir,  og 
l);iru  þá,  og  síöaii  bárii  þeir  þá  ai}tur 
i  herbergi  sín. 

lL>  Eu  Ini  liaiin  auömýkti  sig,  snerist 
Drottiiis  reiði  frá  lioniim,  svo  liíin 
tort3'ii(li  hoiium  ekki  algjöiiega;  líka 
yar  í  Júda  nokkiiö  gott. 

13  Og  koiiiingiirinii  lióbóam  stað- 
festist  í  Jeriísaiem  og  ríkti.  Hami 
Iiaíöi  eiiiii  iim  fertiigt,  þá  liaiin  varö 
konúngur,  og  17  -ir  ríkti  liami  í  Jeru- 
salem, þeim  staö,  sem  Drottinn  haf  öi 
út  valiö,  til,aö  geyma  þar  sitt  iiafii, 
af  öllum  Israels  ættkvíslmii.^  ^Eii 
móöir  lians  liét  Naama,  Ammoiiítisk. 

14  Og  liami  að  liaf  öist  ilt,  því  liami 
snéri  ei  síim  hjarta,  til  aö  leita  Drott- 
ins. 

15  Eii  saga  Róbóams,  fyrr  og  síðar 
stendur  skrifuð  í  sögii  Semaja  spá- 
manns  og  Iddós  sjáanda,  eptir  ætt- 
artöliiþætti.  Og  sífeidur  ófriöur  var 
milli  Róbóams  og  Jeróbóams. 

16  Og  Róbóam  lagöist  hjá  símim 
feðrum  og  var  graíinn  í  Davíösborg, 
og  Abía,  bans  son,  varö  konúngur  í 
bans  stað. 


13.  KAPITULI. 

Abia  rihisstjórn. 

ÁTJÁNÐA  ári  Jeroboams  kon- 
úngs  varö  Abía  konúngur  yíir 
Júda. 

2  Þrjó  ár  ríkti  hann  í  Jerusalem, 
e,n  nafn  móður  bans  var  Míkaja  dóttir 
Uriels,  frá  Gibea.  Og  ófriöur  var 
á  milli  Abía  og  Jeróbóams. 

3  Og  Abía  bjó  sig  til  bardaga  með 
bravistii  berliöi,  meö  4  bimdriið 
þúsundiim  pinvalaliðs,  og  Jeróbóam 
kom  á  móti  bonum  með  8  biindriiö 
þúsundir  einvalaliðs,  röskra  ber- 
manna. 

4  Þá  gekk  Abía  upp  á  fjalliö  Se~ 
marím,  sem  liggiir  í  Efraíms  fjall- 
bygð,  og  mælti lieyriö  mig,  Jeró- 
bóam  og  allur  Israel ! 

5  Yitiö  þcr  ei;  aö  Drottinn,  Israels 
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Guö,  lieíir  aö,eilífu  gefið  Davíö  kon- 
úngdóm  yíir  Israel,  bonum  og  sonum 
bans,  eptir  saltsáttmála. 

6  En  Jeroboam,  sonur  Nebats,  þegn 
Salomons  Davíössonar,  tók  sig  til,  og 
gjörði  uppreisn  mót  sínum  berra, 
^7  Og  að  bonum  drogust  lausingjar 
og  afbrök  (Belialssynir),  og  settu  sig 
á  móti  Róbóam,  syni  Salómons,  og 
lióbóam  var  enn  þá  úngur  og  bug- 
deigur  og  veitti  þeim  ekki  mótstöðu.^ 

8  Og  nú  ætliö  þér  að  standa  á  móti 
konúngdómi  Drottins,  í  bendi  Daviös- 
sona,  og  þér  eruö  mjög  margir,  og 
baíiö  bjá  yöur  guUkálfana,  sem  Jeró- 
bóam  beíir  gjört  yöur  að  guöum. 

9  Hafið  þér  ei  út  skúfað  prestum 
Drottins,  Aronssonum,  og  Levitmimn, 
og  gjört  yöur  presta,  eins  og  land- 
anna  þjóöir?  Hver  seni  kom  meö 
fulla  bond,  með  úngneyti  og  7  brúta, 
sá  varö  prestur  þeirra  (guöa),  sem 
ekki  eru  guðir. 

10  En  Drottinn  er  vor  Guð,  og  ver 
böfum  ekki  yíirgefiö  bann,  og  prestar 
þjóna  Drottni,  synir  Arons,  og  Levit- 
arnir  (gegna)  siuum  störfum, 

11  Og  tendra  Drottni  brennifórnir, 
á  morgnana  fyrir  morguninn,  og  á 
kveldin  fyrir  kveldið,  og  reykelsis 
ilm,  og  (láta)  skoöunarbrauöin  á 
boröiö  úr  skiru  gulli,  og  kveykja  á 
þeim  gulllega  Ijósastjaka  og  bans 
lömpnm  kveld  eptir  kveld ;  þvi  vér 
gætum  þess,  sem  gæta  er,  viö  Drott- 
in,  vorn  Guð  ;  en  þér  bafiö  yfirgeíið 
bann. 

12  Og  sjá !  í  broddi  fylkmgar  er 
Guö  með  oss  og  prestar  bans  og  binir 
bljómmiklu  lúörar,,  til  aö  æsa  til 
órustu  móti  yður.  Israelssynir !  berj- 
izt  ekki  við  Drottin,  yöar  feöra  Guð, 
því  það  mnn  yöur  ekki  takast. 

13  En  Jeróbóam  baföi  sett  lami- 
sátur,  til  að,koma  að  bakiþeirra,  og 
svo  stóðu  (Israelsmenn)  gagnvart 
Júdamönnum,  en  launsátrið  var  að 
baki  þeirra. 

14  Ög  sem  Jiida  litaðist  mn,  sjá ! 
þá  kom  ber  móti  þeim  bæöi  á  bak 


og  fyrir.  Þá  kölluöu  þeir  til  Drottins, 


og  prestarnir  þeyttu  liiðrana, 

15  Og  Júdamenn  oeptu  beróp;  og 
sem  Jiidamenn  œptu  berópið,  brakti 
Guð  Jcróbóam  og  allan  Israel  á  íiótta 
fyrir  Abía  og  Júda. 
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IG  Og  israelssyiiir  ilúöii  fyrir  Júda, 
og  Guö  gaf  þá  Í  þeirra  hönd. 

17  Og  Abía  og  haiis  fólk,veittu  þeiui 
mikið  maniitjón,  og  af  Israel  f  öllu  5 
liuiidruð  þúsund  einvala  hermenn. 

18  Og  svo  voru  Israelssynir  auð- 
mýktir  á  þeim  sama  tíma,  og  Júda- 
synir  uröu  voldugir,  því  þeir  reiddu 
sig  á  Drottin,  Guð  sinna  feðra. 

19  Og  Abía  elti  Jeróbóam  og  tók 
fra  lionum  borgir,  Betel  og  lieiinar 
uiidirborgir,  Jaesana  og  lieniiar  midir- 
borgir,  og  Efron  og  liemiar  undir- 
borgir. 

20  Og  Jeróbóam  liaf  öi  eingan  krapt 
framar,^meðan  Abía  iif  öi,  og  Drottiiin, 
laust  liann,  svo  þami  dó. 

21  En  Abía  eíidist,  og  tók  sér  14 
konur,  og  gat  22  syni  og  16  dœtiir. 

22  En  liið  amiað  af  sögii  Abía,  iim 
Tegi  hans  og  atliafiiir,  stendur  skrifað 
í  söga  spámannsiiis  Iddós. 

14.  KAPÍTULI. 

Um  ríkisstjórn  Assa. 

OG  Abía  lagöist  hjá  sínum  feörum, 
og  meim  jöröuöu  lianii  í  Davíðs- 
borg,  og  Assa,  hans  son,  varö  kon- 
úiigur  í  bans  staö.  Um  þessar 
niimdir  var  friöur  í  landi  í  10  ár. 

2  Og  Assa  gjörði  þaö,  sem  var  rett 
og  goít  í  augsýn  Drottiiis,  hans  Giiðs. 

3  Og  hami  tók  burt  þau  útlendii 
öitiiru  og  hæðirnar,  og  braut  líkiieskin 
og  hjó  upp  lundana, 

4  Óg  bauð  Jiida  að  leita  Drottiiis, 
þeirra  feöra  Guðs,  og  að  halda  login 
og  boðoröin. 

5  Og  hann  tók  burt  úr  ölliim  Júda- 
stöðum  hæöirnar  og  sólarlíkneskin, 
Oíi  ríkiö  hafði  frið  undir  honum. 


441 


G  Og  hann  bygði  borgir  í  Júda^^því 
landiö  hafði  írið,  og  í 


engum 


ófriði 

átti  íiann  á  þeim  árum  ;  því  Drottinn 
baföi  geíiö  honum  hvíid. 
7  Og  hann  sagði  við  Júda :  latum 
OSS  byggja  borgir,  og  setja  miir  í 
,  kríng  uni  þær,  og  kastala,  og  hurðir 
með  slagbrönduni ;  vcr  höfum  landið 
í  frelsi,  af  því  vcr  höfum  leitað  Drott- 
ins,  vors  Guðs ;   vör  höfum  leitað 
hans,  og  hann  hcíir  geíiö  oss  hvíld, 
alt  um  kríng.    Og  svo  bygöu  þeir, 
og  þeim  heppnaðist  ])að. 
a  Og  Assa  hafr>i  Ijcrlið,  scm  bar 
skjöld  og  spjót,  úr  Júda  3  hundruð 


þúsund,  og  af  Benjamin,  sem  bar 
skjöld  og  spenti  boga,  2  liundruö  og 
80  þúsmid;  alt  voru  þaö  liraustir 
liermenn. 

9  Og  Sera  af  Mórlandi  fór  móti 
þeim  meö  her,  þúsund  sinnum  þiisund 
manns,  og  3  hundruð  vagna,  og  komst 
alt  til  Maresa. 

10  Þá  fór  Assa  móti  honum,  og  þeir 
skipuöu  sér  niöur  í  fylkíngar  í  dalnum 
Sefata  hjá  Maresa. 

11  Og  Ássa  kallaði  til  Drottins,  síns 
Guös,  og  raælti:  það  gjörir  eingan 
mun  lijá  þér,  að  lijalpa  þeim  voldugu 
eöa  -þeim  vanmáttugu  ;  lijálpa  oss, 
Drottimi,  vor  Guð !  því  á  þig  treystum 
vér,  og  í  þínu  nafni  ermn  vér  komnir 
á  móti  þessum  mannfjölda ;  þú, 
Drottinn !  ert  vor  Guð  ;  liittu  ekki 
mennina  standast  fyrir  þér  ! 

12  Þá  iét  Drottinn  þá  Mórlenzku 
lirökkva  fyrir  Assa  og  Jútlamönnum, 
og  Mórlenzkir  íiýöu. 

13  Og  Assa  og  þeir  menn,  sem  meö 
lionum  voru,  ráku  íióttann  alt  til 
Gerar,  og  af  Mórlenzkum  féllu  svo 
margir,  að  einginn  þeirra  liélt  iííi,  þvi 
þeir  voru  sundurmaröir  fyrir  Drottni 
og  íyrir  bans  lier.  Og  þeir  (Júdamenn) 
feugu  mikið  berfóng. 

14  Og  þeir  unnu  alla  staöi  i  kríng 
um  Gerar,  því  Drottins  skelfing  var 
yfir  þá  fallin  ;  og  þeir  rændu  alia  \)k 
staöi,  þvi  þar  var  næsta  mikiö  her- 
fáng. 

15  Lika  feldu  þeir  niður  fjárhúsin, 
og  ráku  burt  mesta  f  jölda  af  sauöuiii 
og  úlf  öldum,  og  snéru  svo  aptur  til 
Jerusalem. 

15.  KAPÍTULI. 

Savia  efni. 

Guös  Andi  kom  yíir  Asaría 


E 


Odedsson. 
OíT  hann  srekk 


móti  Assa 


sagöi^viö  liann:  heyrið  mig  Assa  og 
allur  Júda  og  Benjamin !  Ðrottinn 
var  með  yöur,  af  þvi  þ'5r  voruö  með 
honum,  og  þcgar  þör  ieitiö  bans,  þá 
mun  liann  lata  yður  íinna  sig  ;  en  ef 
þer  yíirgeíiö  hami,  þá  muu  haun 
yíirgefa  yöur. 

3  Lángur  tími  er  liðinn  yfir  Israel 
án  þess  sanna  Guðs,  án  uppfræðandi 
prests  og  án  logiuáls. 

4  En  þegar  þeir  i  kröggunum  sncru 
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iser  til  Drottins,  Israels  Guös,  og 
leituöii  liaiis,  þíi  \ht  liaiiii  sig  af  þeim 
liiiiia.  .  , 

5  A  l)eiin  sama  tíma  Aar  livorki  sa 
iiingáni;au(li  ik"^  lUgáiioandi  ólmltur, 
lieklur  var  iiiikill  órói }  íir  öllum  laiids- 
iiis  iimbúuin.  ^ 

()  Fólk  rak  sig  á  fólk  og  staöur  a 
star> ;  því  Drottiim  óspckti  þá  með 
als  koiiar  iieyö. 

7  Kii  verið  þör  öniggir  og  látið  ei 
yðar  heiulur  þreytast,  því  yöar  verk 
'eiga  laun  í  vændum. 

8  Og  sein  Assa  lieyrði  þessi  orð  og 
spádom  Ódcds  spiiniamis,  óx  honum 
liiigur,  og  liaiiii  tók  burt  viöiirstygöina 
(skurögoöin)  úr  öllu  Júdalandi  og 
Beujaiiiíiislaiidi,  og  úr  stöðuimm, 
sein  lianii  hafði  unniö  á  Efraíms 
fjölliim,  og  endurbœtti  Drottins 
altari,  sem  stóö  fyrir  framan  Drottins 
fordyri. 

9  Og  hann  saman  safnaöi^  öllum 
Júda^og  Benjamin,  og  þeim  útlendu 
með  þeim,  af  Efraim  og,Manasse  og 
Simeon ;  þvi  margir  af  Israel  liöf  öu 
til  hans  snúizt,  þá  þeir  sáu,  að  Drott- 
inn,  lians  Guð,  var  með  honum. 

10  Og  þeir  saman  söfnuðust  í  Jeru- 
salem í  þriöja  mcinuöi,  á  fimmtánda 
ári  Assa  ríkisstjórnar, 

11  Og  fœrðu  Drottni  fórnir  á  þeim 
sama  degi  af  lierfánginu,  sem  þeir 
höföu  komið  meö,  7  liundriið  naut 
og  7  þúsund  sauði, 

12  Og  gjöröu  þann  sáttmála,  að 
þeir  skyldu  leita  Drottins,  þeirra 
íeðra  Guös,  af  öllu  lijarta  eg  allri 
sálu ; 

13  Og  Iwer,  sem  ekki  leitaöi  Drott- 
ins, ísraels  Guös,  skyldi  liíiátast,  eins 
smár  sem  stór,  karl  sem  kona. 

14  Og  þeir  sórii  Drottni  meö  hárri 
rödd,  og  með  gleðiópi,  og  meö  trumb- 
nm  og  lúðrum.^ 

15  Og  allur  Israel  gladdist  af  eiðn- 
um ;  þvi  af  öUu  hjarta  sóru  þeir,  og 
líieð  einlægum  vilja  leituöu  þeir 
hans  ;  og  liann  lét  sig  íinna  af  þeim, 
og  Drottinn  veitti  þeim  frið  um- 
liveríis. 

16  Af  Maeka,  móðnr  Assa  konmigs, 
tók  (Assa)  líka  drottningartignina, 
f  \  rir  l3aö  að  hún  haföi  latið  gjöra  i 
fórnarlundinum  óttalegt  skurðgoöa 
likneski,  og  Assa  tók  burt  likneskið, 


16.  Kap. 

og  sundur  molaöi  þaö,  og  brendi  það 
í  Kedronsdal. 

17  En  hæðirnar  voru  ekki  af  teknar 
i  ísrael ;  þó  hneig  lijarta  Assa  algjör- 
lega  að  Drottni,  meðan  hann  lifði. 

18  Og  liann  ílutti  það,  sem  lians 
faðir  haf  ði  helgað,  og  það,  sem  hann 
sjálfur  hafði  helgaö,  i  Drottins  hús, 
silfur  og  guU  og  áhöld. 

19  En  eingimi  ófriöur  var  alt  að  35. 
ári  Assa  rikisstjórnar. 

16.  KAPÍTULI. 

Sama  efni. 

ÁÞRÍTUGASTA  og  ^jötta  árí 
Assa  rikisstjórnar,  fór  Baesa, 
ísraels  konúngur,  herför  móti  Júda, 
og  bygöi  Rama,  til  þess  að  einginn 
gæti  komizt  inn  eða  út  hjá  Assa, 
Júda  konúngi. 

2  Þá  tók  Assa  silfur  og  guU  úr 
f  jársjóðum  Drottins  húss  og  konúngs- 
ilis  húss  og  sendi  til  Ben-Hadad, 
konúngsins  í  Sýrlandi,  sem  bjó  í 
Damaskus,  og  mælti : 

3  Sáttmáli  er  miUi  min  og  þín,  miUi 
míns  föður  og  þíns  f öður ;  sjá  !  eg 
sendi  þér  silfur  og  gull,  bregö  þú  upp 
sáttmálanum  viö  Baesa,  Israels  kon- 
úng,  svo  hann  áreiti  mig  ekki. 

4  Og  Ben-Hadad  fór  að  oröum  Assa 
konúi)gs,  og  sendi  sina  herforingja 
móti  Israelsstöðum,  og  vann  Igon  og 
Dan  og  Abel-Maim  og  oil  vistaliúsin 
i  Naftali  stööum.. 

5  Og  sem  Baesa  lieyrði  það,  hætti 
liann  aö  byggja  Rama,  og  gjöröi  enda 
a  sinu  verki. 

6  En  Assa  konimgur  tók  allan 
Júdalýö,  að  þeir  bæru  burt  steinana 
og  viðinn  frá  Rama,  sem  Baesa  haf  öi 
haft  til  að  byggja  ur,  og  bygöi  af 
því  Geba  og  Mispa. 

7  En  um  sama  leyti  kom  Hanam, 
sjáandinn,  til  Assa,  Juda  koniings, 
og  mælti  til  hans :  f}Tst  að  þú  reiddir 
þig  á  konimginn  i  Sýrlandi,  og  treystir 
ekki  Drottni,  þinum  Guði,  þá  er  her 
Sýrlands  konúngs  sloppinn  þér  úr 
hendi.  , 

8  Voru  ekki  Mórleudingar  og  Libyar 
næsta  margir  aö  tölu,  meö  vögnum 
og  reiömönnum?  En  af  því  þu 
treystir  Drottni,  gaf  hann  þá  í  þina 
hönd. 

9  Þvi  augu  Drottins  fara  yfir  alia 


17. 10.  Kap. 

jöröiiia,  til  aö  liösinna  þeim,  sem 
aöliyliast  hami  af  öllu  lijarta.  Þú 
heíir  því  breytt  fóvíslega  ;  því  iipp 
frii  þessu  mmitu  eiga  í  ófriöi. 

10  Og  Assa  mislíkaÖi  viö  sjáandann 
og  setti  hann  í  myrkvastofu ;  því 
hami  reiddist  honum  fyrir  þetta. 
Líka  þröngdi  Assa  nokkrum  af  fólkinu 
um  sama  leyti. 

11  Ogsjá!  Gjörníngar  Assa  fy;*r  og 
síðar  em  ritaðir  í  bók  Júda  og  Israels 
konúnga. 

12  Og  Assa  sýktist  á  39.  ári  ríkis- 
stjóriiar  simiar  í  fótum  síniim,  svo 
hanii  varð  mikiö  veikur,  og  í  sínum 
sjúkdómi  leitaði  hami  ekki  Drottins, 
lieldur  læknanna. 

13  Og  Assa  lagðist  lijá  sínum  feðmm 
og  dó  á  41.  ári  ríkisstjómar  sinnar. 

14  Og  menn  jörðuöu  liann  í  haiis 
gröf,  sem  hann  hafði  liöggið  sér  í 
Davíðsborg,  og  lögðu  hann  í  legstað, 
sem  fyltur  var  als  háttar  ilmjurtum, 
samanblönduðum  kuiináttulega  til 
smiiniíngar,  og  brendu  honum  mikið 
bál. 

17.  KAPITULI. 

Jósafats  ríkisstjórn. 

OG  Jósafat,  sonur  hans,  varð  kon- 
úngur  í  hans  staö,  og  eíldist 
gegn  Israel. 

2  Og  hami  setti  liermenn  í  allar 
rambyggilegar  borgir  í  Júda,  og 
setulið  í  Júdaland  og  Efraíms  staði, 
sem  Assa  faöir  hans,  haf  ði  unnið. 

3  Og  Drottinn  var  með  Jósafat ; 
þvi  hann  gekk  á  Davíös  vegiim,  f  öður 
síns,  ])eim  fyrri,  og  leitaöi  ekki  skurð- 
goöanna  (Baalím), 

4  Ileldiir  leitaði  liann  Guðs  siniia 
feöra,  og  i  íians,boðorðum  gekk  haim, 
og  gekk  eptir  Israels  báttalagi. 

5  Og  Drottinn  festi  ,koniingsríkið  í 
hans  hendi,  og  allur  Israel  fœrði  Jó- 
safat  gáfur,  og  liann  hafði  mikinn 
auð  og  nœgtir. 

6  Og  honum  óx  hugur  á  Drottins 
vegum,  og  liann  af  máði  liæöirnar  og 
fórnarhmdana  í  Júda. 

7  Og  á  þriöja  ári  sinnar  ríkisstjórnar 
sendi  hann  höfðíngja  sína,  Benhaíl 
og  (Jbadín  og  Sakaría  og  Netaneel 
og  Míkaja,  til  aö  kenna  í  Júda- 
stöðum, 

8  ()g  meö  þeim  Levítana :  Semaja 
og  Netania  og  öebadía  og  Asahel  og 
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Semíramót  og  Jónatan  og  Adónía  og 
Tóbía  og  Tób-Adónía,  Levítana,  og 
meö  þeim  Elísama  og  Jóram,  prest- 
ana. 

9  Og  þeir  kendu  i  Júda,  og  höföu 
með  sér  Giiðs  lögbók,  og  fóru  um 
alia  Júdastaði,  og  kendu  meöal  fólks- 
ins. 

10  Og  Guös  ótti  kom  yfir  allra  landa 
konúngsríki,  sem  voru  í  kríng  um 
Júda,  svo  þau  lierjuöu  ekki  á  Jósafat. 

11  Og  nokkrir  af  Fílisteum  fœrðu 
Jósafat  gáfiir  og  silfur  og  skatt ;  líka 
fœröu  Arabiskir  honum  sauðfé,  7 
þúsund  og  7  liundruð  lirúta,  og  7 
þúsund  og  7  hundruð  hafra. 

12  Og  Jósafat  efídist  meir  !og  meir, 
varð  mikill,  og  bygöi  í  Júda  kastala 
og  borgir  með  vistahúsum, 

13  Og  hafði  miklar  vistir  í  Júda- 
stööum,  og  herliö  í  Jerusalem  og  voru 
það  miklar  lietjur. 

14  Og  þessi  er,  þeirra  tala  eptir 
þeirra  ættum :  I  Júda  var  höfuös- 
maðvir  yfir  þúsund  manns :  Adna, 
höf  ðíngi,  og  með  honum  röskir  menn 
3  hundruö  þúsund  ; 

15  Og  ásamt  honum  Jóhanan,  liöfö- 


íngi,  og  með  honum  2  hundruö  og 
80  þúsund ; 

16  Og  ásamt  honum  Amasía,  sonur 
Síkrí,  sem  þjónaði  Drottni  sjálfvíljug- 
lega,  og  með  lioimm  2  hundruð  þús- 
und  hraustra  iiermanna. 

17  Og  af  Benjamin :  kappinn 
Elíada,  og  með  honum  vopnaöir,  með 
boga  og  skildi,  2  hundruð  þúsund  ; 

18  Og  ásamt  honum  Jósabad,  og 
með  honum  hundraö  og  áttatíu  þús- 
und  manns,  hertýgjaðir. 

19  Þessir  voru  þeir,  sem  þjónuðu 
konúnginum,  auk  þeirra,  sem  kon- 
úngurinn  setti  í  hinar  víggirtu  borgir 
i  öllu  Júdalandi. 


O' 


18.  KAPITULI. 

Sania  efni, 

G  Jósafat  haföi  mikinn  auð  og 
nægtir.    Og  hann  mægöist  viö 
Akab. 

2  Og  að  2  árum  liðuum  for  liann  til 
Akabs  í  Samaríu,  og  Akab  slátraði 
lianda  honum,  og  l)ví  íolki,  sem  með 
honum  var,  f  jölda  sauða  og  nauta,  og 
neyddi  liann  til  aö  íara  móti  Ilamót  í 
Gílead. 
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18.  Kap. 


3  Oí?  Akab,  Israels  konúngiir,  sagöi 
Yið  jósafat,  Jiula  kouúng :  vilt  þií 
íUra  mcö  niör  inóti  iianiót  í  Gílcad  ? 
Og  hauii  svaraði  houiim  :  eg  sem  þii, 
og  initt  folk  scin  þitt  íolk,  og  (eg  fer) 
iiieö  þor  leiðángiiriiiii.  , 

4  Og  J  ósafat  sagöi  viö  Israels  kon- 
úiig  :  si)yr  l)ii  í  (lag  Drottiiin  til  ráða. 

5  sa'inaii  kallaöi  ísraels  konúngur 
spáuieiinina,  4  liujulriiö  mamis,  og 
iiKclti  til  þeirra  :  eigiim  v5r  aö  fara 
heríorina  til  Gíleacl?  eða  á  eg  aö 
láta  vera  svo  búiö  ?  og  þeir  sögöu : 
iar  þii,  og  Giiö  inun  gefa  þaö  (laiidið) 
í  kouúngsiiis  liönd. 

G  Og  Jósafat  mælti :  er  hhr  ekki 
eim  eiiiliver  spámaöur  Drottins,  að 
vér  gætum  fyrir  liaiis  milligöiigu  að 

7  Og  Israels  konungur  sagoi  við 
Jósafat :  eiin  er  einn  maður,  er  vfer 
gætum  látið  að  spyrja  Drottin ;  en 
eg  liata  liann,  því  líaiiii  spáir  mhv 
afdrei  góðii,  lieldur  ætíð  iUii  einu ; 
það  er  Míka,  souur  Jimla.  Og  Jósa- 
fat  mælti :  konúngiiriiin  tali  ei  svo ! 

8  Þá  kallaði  ísraels  konimgiir  eiiin 
ai  liirösveiiimmm  og  mælti :  sæk  þú 
íljótt  Míka,  son  Jimla. 

9  Ell  ísraels  koiiúngur  og  Jósafat, 
Júda  konúngur,  sátu  simi  í  hvoru 
hásæti,  klæddir  (konúnglegiim) 
skrúöa,  og  þeir  sátu  á  flöt  við  imi- 
gAnginn  i  Samaríu  borgarliliö,  og  allir 
spámennirnir    spáöu    frammi  fyrir 

þeini.  . 

10  Og  Sedekía,  sonur  Knaana, g jorði 
sér  horn  af  járni,  og  niælti :  svo  segir 
Drottinn :  með  þessu  muntii  stáiiga 
Sýrlenzka,  þángað  til  þú  gjörir  út  af 
við  þá. 

11  Og  allir  spámennirnir  spáön  ems, 
og  mæltu:  far  þú  móti  Ramót  í 
Gílead,  og  þér  mnn  þaö  lieppnast,  og 
Drottinn  mun  gefa  liana  í  konúngsins 
liönd. 

12  En  sá  sendisveinn,  er  fór  að  kalla 
I^ííka,  talaði  viö  hann  og  mælti :  sjá! 
tal  spámannamia  í  einu  hljóöi  geöjast 
konimginiim,  láttu  nú  þitt  tal  vera 
sem  eins  þeirra,  og  tala  þii  gott ! 

13  Og  Míka  sagöi:  svo  sannarlega 
sem  Drottinn  lifir !  það  sem  minn 
Giiö  segir  mér,  það  mun  eg  tala. 

14  Og  sem  liann  kom  fyrir  konúng- 
inn,  mælti  konúngurinn  til  bans  : 


Mika !  eigmn  viö  að  fara  og  berja  á 
Ramót  i  Gílead,  eða  á  eg  að  sleppa 
þvi  ?  og  bann  svaraöi :  farið  !  yður 
mun  það  beppnast,  og  bún  (borgin) 
mun  veröa  geíin  i  yðar  bond. 

15  Og  konúngur  mælti  við  bann  : 
bversu  opt  á  eg  að  láta  þig  sverja,  að 
þú  segir  mér  ekki  annað  en  sannleika 
í  nafni  Drottins  ? 

16  Og  bann  mælti :  eg  sá  allan  israel 
tvístraöan  um  fjöllin,  eins  og  björð, 
sem  befir  eingan  biröi.  Og  Drottinn 
sagöi :  þessir  bafa  eingan  hirði ;  fari 
bver  beim  til  sin  i  friði. 

17  Þá  sagöi  Israels  konúngur  við 
Jósafat :  befi  eg  ekki  sagt  þér  þaö  ? 
bami  spáir  mér  eingu  góðu,  beldur, 

illu.  .  , 

18  Og  liann  (Míka)  mælti :  beyrio 
þá  Drottins  orð  :  eg  sá  Drottin  sitja 
i  sínu  básæti,  og  allan  biminsins  ber 
standa  bonum  til  bœgri  og  vinstri 
bandar. 

19  Og,  Drottinn  sagði :  bver  vil  ía 
Akab,  Israels  konúng  til  að  fara,  svo 
bann  falU  bjá  Ramót  í  GHead?  og 
sitt  sagði  bver. 

20  Þá  kom  fram  andi  og  gekk  fyi'ir 
Drottin  og  mælti :  eg  skal  fá  bann 
til  þess.  Og  Drottinn  sagði  til  bans : 
bvernig  ? 

21  Og  bann  svaraði :  eg  ætla  aO 
fara  og  vera  lygaandi  i  munni  allra 
bans  spámanna.  Og  bann  (Drott- 
inn) sagöi :  þú  skalt  ta  bann  til  þess, 
og  þú  mmit  lika  geta  það,  far  þú  og 


gjor  svo 


nú  lagt 


22  Og  sjá  !  Drottinn  befir 
lygaanda  i  mnnn  þessara  þinna  spá 
manna,  og  Drottinn  befir  ilt  talað 
þér  til  banda. 

23  Þá  gekk  þar  að  Sedekía,  sonur 
Knaana,  og  rak  Mika  utan  midir  og 
mælti:  um  bvern  veg  skyldi  andi 
Giiös  bafa  farið  frá  mér  til  að  tala 
við  big  ? 

24  Og  Mika  sagði :  sjá  !  þú  munt 
það  sja  á  þeim  sama  degi,  þegar  þii 
rennur  bús  lir  búsi  til  að  fela  þig.  ^ 

25  Og  ísraels  konúngur  mælti : 
takið  Míka  og  fœriö  bann  Amon 
borgarstjóra  og  Jóas  konúngssyni, 

26  Og  segiö  :  svo  segir  konimgur- 
inn  :  látið  þenna  í  myrkvastofu  og 
veitið  bonum  vesaldarbrauö  og  vatn, 
þcingaö  til  eg  kern  beiU  beim  aptur. 
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27  Og  Míka  sagöi :  ef  þii  kemur 
lieill  heim  aptiir,  þá  liefir  Drottinii 
ekki  talað  í  milium  munni.  Og  hann 
mælti :  heyri  það  allur  lýöur  ! 

28  Og  svo  foru  þeir,  Israels  kon- 
imgur  og  Josafat,  Júda  konúngur,  til 
Ramót  í  Gilead. 

29  Og  Israels  konungur  sagði  viö 
Jósafat :  í  dularbúníngi  vil  eg  gánga 
í  orustima,  eii  far  þú  í  þín  klæði.  Og 
svo  klæddi  Israels  konúngur  sig  í 
dularbúníng,  og  gengu  þeir  síðan  í 
orustima. 

30  En  Sýrlands  konúngur  hafði 
boðið  og  sagt  fyrirliöum  simia  vagna: 
berjizt  við  eingan  ma;m,  hvorki 
smáan  né  stóran,  nema  Israels  kon- 
úng  einan. 

31  Og  þegar  vagnliðsforíngjarmr 
sáu,  Jósafat,  því  þeir  hugsuöu  :  þetta 
er  ísraels  konúngur,  þá  lögöu  þeir  a 
móti  honum  til  þess  aö  berjast  við 
liann.  Þá  kallaöi  Jósafat,  og  Drott- 
imi  hjálpaöi  honum,  og  Guð  rak  þá 
frá  honum  ; 

32  Og  sem  foríngjar  ,  vagnliðsins 
sáu,  að  þetta  var  ekki  Israels  kon- 
úngur,  hurfu  þeir  frá  lionum. 

33  En  maður  nokkur  dró  upp 
boga  sinn  í  meinleysi  síiiu,  og  skant 
Israels  konúng  í  gegnum  hríiiga- 
brynjuna.  Og  hami  sagöi  við  vagn- 
stjóra  sinn:  far  þú  með  mig  úr 
bárdaganum,  þvi  eg  er  sár. 

34, Og  þann  dag  var  .snörp  orusta, 
og  ísraels  koniingiir  stóð  í  vagnimim 
gagiivart  þeim  Sýrleiizku  alt  til 
kvelds,  og  do  um  sólarlag. 

19.  KAPÍTULI. 

Sama  efni. 

OG  Jósafat,  Júda  konúngur,  kom 
heill  á  hófi  lieim  til  sin  í  Jerú- 
salem. 

2  t>á  gekk  Jeliú,  soniir  Ilananí, 
sjíiandinn,  á  móti  homim  og  sagði 
við  Jósafat  koiu'mg:  4  maður  aö 
hjálpa  hiimm  óguðlega?  og  \m  elskar 
Drottins  ()\\\\\,  og  fyrir  þá  skuld 
kemur  rciöi  yfir  þig  frá  Drottni. 

3  Þó  er  eitthvað  gott  hjá  l)cr  fuiidií^ : 
að  þú  hefir  komiö  burt  fóriiarlund- 
umim  úr  landinu,  og  hneigt  þitt 
Ljarta  til  aö  leita  (íuös. 

4  Og  Jósafat  staöiiæmdist  í  Jcrii- 
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salem.  Og  hanii  fór  í  amiaö  sinn  út 
meðal  fólksins,  fr4  Berseba  alt  til 
Efraímsfjalls,  og  leiddi  þá  aptur  til 
Drottins,  þeirra  feðra  Guðs.^ 

5  Og  hann  setti  dómara  í  landinu, 
í  öllum  viggirtum  stööum  i  Júda,  i 
hverri  borg. 

6  Og  bann  sagöi  viö  dómarana : 
gáið  að,  bvað  þér  gjörið,  þvi  ekki 
dœmið  þör  fyrir  möniium,  beldur 
fyrir  Guöi ;  og  bami  er  lijá  yöur  í 
yöar  dómaraverkiim. 

7  Og  nú  sé  Drottins  ótti  yfir  yöiir ; 
gáiö  að,  livað  þér  gjöriö,  því  lijá 
Drottni,  vorum  Guöi,  er  ekkert  ráiig- 
læti  og  ekkert  mamigreinaralit,  og 
bann  þiggnr  eingar  mútur. 

8  Og  lika  setti  Jósafat  i  Jerusalem 
Levita  og  presta  og  ættfeöur  af  Israel, 
til  að  dœma  Drottins  dóma,  og  til  aö 
gegna  málum,  því  þeir  voru  komnir 
til  Jerusalem. 

9  Og  bann  bauð  þeim  og  sagöi :  svo 
skulu  þér  breyta  í  ótta  Drottins  með 
trúmennsku  og  breinskilnu  bjarta  ; 

10  Og  bvaða  mál,  sem  fyrir  yöur 
kemur  frá  yöar  brœörum,  sem  búa  í 
sínum  stööum,  bvort  sem  þaö  er 
miUi  blóös  og  blóðs,  eöa  um  log  og 
boöorð  og  setnínga  og  réttindi,  þá 
frœðiö  þá,  svo  þeir  gjöri  sig  ekki 
seka  við  Drottin,  og  að  eingin  reiöi 
komi  yfir  þá  og  þeirra  brœður :  svo 

-----  -   -      ■  '••      "  -  -\áú 


skuluð  þér  breyta,  og  gjöra  yður  ek 
seka. 

11  Og  sjá  !  Amaria,  prestaböf  ðingl, 
er  yíir  yöur  í  öllum  Drottins  inalefn- 
um ;  og  Sebadía,  sonur  Ismaels, 
höfðingi  yfir  Júdabúsi,  í  málefmim 
konúngsins  :  og  þér  bafiö  fyi'ir  yöiir 
forstöðumenn  Levitamia.  Verið 
fastir  í  yöar  störfum,  og  Drottinn  sö 
með  binum  góöu. 

20.  KAPÍTULI. 

Enn  um  Jósafat. 

OG  þaö  bar  til  eptir  þetta,  að 
Móabssynir  komu,  og  Anniions- 
synir,  og  nokkrir  af  Mcúnitum  meö 
þeim,  til  að  berjast  viö  Jósafat. 

2  Og  menn  komu  og  sögðu  Jósafat 
(l)essi  tíöindi)  og  mæltu  :  nióti  \)hi' 
kemur  mikill  fjöldi  bandan  yíir  baíið 
frá  Sýrlandi  ;  og  sjá  !  þeir  ^  cru  í 
Ilaseson-Tamar,  l)að  er  Engedí. 

3  Þá  varö  Jósaíat  ótta  sleghm,  og 


440 


lincií2.(>i  sio-  til  5x5  leita  Drottms,  og 
kunns>  jöröi  föstu  yíir  alt  Júdaland. 

4  Og  J  lula  sanuiu  safuaðist,  til  þess 
aí>  leíta  liös  af  Drottui,  og  úr  ölliim 
Jiula  stöðum  komu  luenii  til  að  leita 
Drottins. 

f)  Jósaíixt  gekk  fram  í  samkomu 
Jiula  og  elenisalems,  í  Drottius  liúsi, 
fvrir  hiiuim  nýja  forgaröi, 

'()  Oo-  mælti  :  Ðrottimi,  Giiö  vorra 
í'cx)Víi]  ert  þii  ekki  Gnb  í  liimninum, 
og  drottnari  ylir  ^öllum  konúnga- 
rikjum  þjóöaniia?  í  þinni  hendi  er 
krá]>tiir  og  vald,  og  eingiim  getur 
sta6iö  á  móti  þör. 

7  Ilefir  þú  ekki,  vor  Guö  !  rekið 
burt  innbáa  þessa  lands  frá  þínu 
fólki,  Israel,  og  gefiö  það  ætt  Abra- 
hams, sein  þig  elskaði  eilíflega  ? 

8  Og  þeir  bjuggu  þar,  og  bygðu 
þfer  þar  lielgidóm  fyrir  þitt  nafn,  og 
sögöu : 

9  Komi  ilt  yfir  oss,  sverð,  refsi- 
dómur  og  drepsótt  og  húngiir,  þá 
viljum  vér  gánga  fyrir  þetta  hús  og 
fyrir  þig,  því  þitt  nafn  er  í  þessu 
húsi,  og  viljiim  til  þín  kalla  í  vorum 
kröggum,  og  þú  munt  og  bjarga. 

10  bg  sjá  nú,  Ammons  og  Móabs- 
synir  og  þeir  frá  fjallinu  Seír,  meðal 
liverra  þú  leyfðir  ekki  Israel  aö  koma, 
þá  þeir  fóru  úr  Egyptalandi,  heldur 
hiirfii  þeir  frá  þeim  og  upprættu  þá 
ekki, 

11  Sjá  !  þeir  launa  oss  nú  svo,  aö 
þeir  koma  til  að  reka  oss  af  vorri 
eign,  sem  þú  settir  oss  á. 

12  Vor  Guð  !  munt  þú  ekki  dœma 
þá  ?  því  vér  höfum  ekki  megn  á  móti 
þessum  mikla  fjölda,  er  nú  kemur  á 
móti  oss,  og  vér  vitum  ekki,  livað  vér 
eigum  að  gjöra,  heldur  renniim  vér 
vorum  augiim  til  þín. 

13  En  aíhir  Júda(-lýöur)  stóö  frammi 
fyrir  Drottni,  einnig  börn  þeirra, 
konur  og  synir. 

14  En  yíir  Jehasíel,  son  Sakaría, 
sonar  Benaja,  sonar  Jegíels,  sonar 
I^latanías,  Levítann,  eimi  af  sonum 
Asafs,  kom  Andi  Drottins,  mitt  á 
fundinum, 

15  Og  hann  mælti :  atliugið,^  allur 
Júdalýöur  og  Jerúsalems  innbúar  og 
þú  Jósafat  konúngur !  svo  segir 
Drottinn  til  yðar :  óttizt  ekki,  og 
skelfizt   ekki  fyrir   þessum  mikla 
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!  því  þfer  berjizt  ekki,  heldur 


Guð 

16  Farið  á  morgun  móti  þeim  :  sjá  ! 
þeir  munii  koma  yfir  hæðina  Sís,  og 
þ(^r  mmiuð  hitta  þá  hjá  enda  dalsins, 
fyrir  framan  eyðimörkina  Jerúel. 

17  Þér  skuluð  ekki  þurfa  að  berjast ; 
farið  að  eins  þángað,  staðnæmizt 
þar,  og  sjáið  liðsinni  Drottins  við 
yöur.  Júda  og  Jerusalem !  óttizt 
ekki,  veröið  ekki  huglausir,  farið  á 
morgun  á  móti  þeim,  og  Drottimi  er 
meö  yður. 

18  Þá  hneigði  Jósafat  sig  með 
andlitinu  til  jarðar,  og  allur  Júda 
(-lýður)  og  Jerúsalems  imibúar  féllii 
niður  fyrir  Drottni,  aö  tilbiðja  Drott- 
in. 

19  Og  Levítarnir,  þeir  af  Kahatíta- 
sonum  og  Kórahítasonum,  ^stóðii 
upp,  til  að  sýngja  lof  Drottni,  Israels 
Guði,  með  mjög  hárri  rödd. 

20  Og  snemma  morguns  tóku  þeir 
sig  upp,  og  fórii  út  í  eyöimörkina 
Tekóa  ;  og  sem  þeir  lögðii  af  stað, 
gekk  Jósafat  fram  og  mælti :  lieyrið 
mig,  þér  Júda(-lýður)  og  Jerúsalems 
innbúar  !  verið  öruggir  í  traiisti  til 
Drottins,  yðar  Guðs ;  trúið  lians 
spámönnum,  þá  mun  yður  gánga  vel 
(í  bardaganum). 

21  Og  hann  ráðgaöist  mn  við  fólkið, 
og  tilsetti  Drottni  söngvara,  sem 
súngu  Drottni  lof  í  lielgum  skrúöa, 
og  fóru  imdan  fylkíngmmi,  og  sögðu  : 
þakkið  Drottni,  því  hans  miskmi  er 
eilíf ! 

22  Og  þegar  þeir  byrjuðu  á  fagn- 
aðarópinii  og  lofgjöröinni,  setti  Drott- 
inn launsátur  móti  Ammonssonum, 
Móabs(-sonum),  og  þeim  af  fjallinu 
Seír,  er  komnir  voru  til  Júda,,  og  þeir 
biðu  ósigur. 

23  Og  synir  Ammons  og  Móabs 
veittu  mótstöðu  þeim,  sem  bjuggu 
á  fjallinu  Seír,  til  að  bannfœra  þá 
og  upprœta;  i  og  sem  þeir  liöföii 
drepið  niður  í  strá  þá,  sem  bjuggu  á 
Seír,  snerust  þeir  liver  á  mót  öðrum 
og  drápu  hver  annan. 

24  En  sem  Júda(-lier)  kom  upp  á 
hæöina,  (Iwaöan  aö  sést)  iit  á  eyði- 
mörkina,  þá  sneru  þeir  sér  móti  f  jöld- 
anum,  og  sjá  !  þeir  lágu  ]iá  seni  lík 
á  jöröu,  og  einginn  liaföi  undan 
komizt. 


21.  Kap.  BOK. 

25  Þá  kom  Jósafat  og  bans  folk  til 


447 


að  ræna  þá,  og  þeir  fiindu  á  þeim 
mikiö  fé  og  dýra  gripi,  og  rændu 
svo  miklii,  aö  ekki  varð  boriö,  og 
þeir  rændu  lierfángiim  í  þrjá  daga, 
því  það  var  mikið. 

26  Og  á  fjórða  degi  saman  söfiiuðust 
þeir  í  lofgjöröardalniim;  því  þar  lof- 
uðu  þeir  Drottiii,  þess  vegna  lieitir 
daliirinn,  lofgjörðardalur  alt  til  þessa 
dags. 

27  Og  svo  snérii  heim  allir  Júda  og 
Jerúsalems  menn,  og  Jósafat  fremstur 
Í  flokki,  til  Jerusalem,  með  f  ögnuði  ; 
því  f  ögnuð  liaf  öi  Drottinn  gefiö  þeim 
yíir  óvinum  sínum. 

28  Og  þeir  komu  til  Jerusalem, 
með  hörpum,  hljóðpípum  og  lúðrum 
í  Drottins  hús. 

29  Og  Guös  ótti  féll  }^r  öll  ríki 
landanna,  þá  það,fréttist,  að  Drottinn 
hef ði  barizt  við  ísraels  óvini. 

30  Eptir  það  var  friður  í  ríki  Jósa- 
fats,  og  hans  Guð  lét  hann  hafa  frið 
umhverfis. 

31  Og  svo  var  Jósafat  koniingur  yfir 
Júda.  Fimm  um  þritugt  haf  ði  liami, 
þá  hann  varð  konúngur,  og  25  ár 
ríkti  hann  í  Jerusalem.  Móðir  hans 
hét  Asúba,  dóttir  Sílhí. 

32  Og  hann  gekk  á  vegum  föður 
síns  Assa,  og  veik  ekki  af  þeim,  svo 
aö  liann  gjöröi  það,  sem  Drottni  vel 
líkaði. 

33  Þó  voru  hæöirnar,  ekki  afteknar, 
og  ekki  sneri  fólkið  enn  hjarta  sínu 
til  Guðs  sinna  feðra. 

34  En  hinar  aörar  gjöröir  Jósafats 
fyrr  og  síðar  eru  skrifaðar  í  sögii 
Jehús,  sonar  Hanani,  sem  er  imi  tekin 
í  bók  ísraels  konúnga. 

35  Og  eptir  þetta  gjörði  Jósafat, 
Júda  Ifonúngur,  félagsskap  við 
Ahasía,  Israels  konúng,  sem  var  óguð- 
legur  í  sinni  breytni. 

36  Hann  gjörði  þann  fölagsskap 
við  liann,  aö  byggja  skip,  til  aö  fara 
til  Tarsis  ;  og  þeir  bygöu  skipin  í 
Eseon-Geber. 

37  Þá  spáöi  Elíeser,  sonur  Dódava, 
af  Maresa,  móti  Jósafat,  og  mælti  : 
sakir  þess  þii  gjöröir  íelagsskap  við 
Ahasía,  heíir  Drottinn  ónýtt  l)itt 
fyrirtæki.  Og  skipin  brotnuöu,  og 
íítitu  ei  fariö  til  Tarsis. 


21.  KAPITULI. 

Um  Jóram. 

Jósafat    lagðist    hjá  sínum 
feörum,  og  var  grafinnhjásínum 
feðrum  í  Daviðsborg,  og  hans  son, 
Jóram,  varð  konúngur  í  hans  stað. 

2  Og  hann  (Jóram)  átti  brœður,  syni 
Jósafats :  Asaría  og  Jehíel  og  Sakaría 
og  Asaríhan  og  Míkael  og  Se/atía  ; 
þessir  allir  voru  synir  J ósafats,  Israels 
konúngs. 

3  Og  faðir  þeirra  gaf  þeim  marga 
gjöf  í  silfri  og  gulli  og  dýrgripnm, 
og  sömuleiðis  sterkar  borgir  í  Júda, 
en  konúngsríkið  gaf  hann  Jóram,  þvi 
liann  var  frumgetinn. 

4  En  sem  Jóram  haf  ði  fengiö  ríki 
föður  síns,  og  staðfestist,  drap  bann 
alla  brœður^  sína  með  sverði,  og 
nokkra  af  Israels  höfðíngjnm. 

5  Tvo  um  þrítugt  hafði  Jóram,  þá 
hann  varð  koniingur,  og  8  ár  ríkti 
hann  í  Jerusalem. 

6  Og  hann  gekk  á  vegum  Israels 
konimga,  eins  og  Akabs  hús  gjöröi, 
því  hann  átti  eina  af  dætrum  Akabs, 
og  hann  gjörði  þaö,  sem  ilt  var  fyrir 
augum  Drottins. 

7  En  Drottinn  vildi  ei  tortýnaDaviðs 
húsi,  sökum  þess  sáttmála,  er  hann 
hafði  gjört  við  Davíð,  og  eins  og 
hann  hafði  heitið  honum  og  hans 
sonum,  að  lata  (þeim)  Ijós  skína  alia 
tíma,. 

8  A  hans  dögum  gengu  Edómítar 
undan  Júda,  og  tóku  konúng  yfir 
sig. 

9  Þá  fór  Jóram  með  sínum  her- 
foríngjuni  og  öllum  sinum  vögnum  ; 
og  hann  tók  sig  upp  um  nótt,  og 
vann  sigur  á  Edómítum,  sem  höf  öu 
umkríngt  hann,  og  á  foríngjavagn- 
liðsins. 

10  Þó  gengu  Edómítar  undan  Jiida 
alt  til  þessa  dags.  Þá  um  sama  leyti 
gckk  Líbna  undan  honum  (Jóram), 
af  þvi  hann  haf  ði  yíirgeíið  Guö  sinna 
feðra. 

11  Líka  gjöröi  hann  hæðir  á  Júda- 
f  jöllum,  og  tældi  Jerúsalems  innbvia 
til  skurðgoða  dýrkunar,  og  afvega- 
leiddi  Jiida. 

12  Og  til  hans  kom  hvhí  fni  Eha 
spámanni,  sem  svo  hljór^aði :  sökum 
þess  að  þú   gekst  ekki  á  vegum 
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Jósaflits,  f  oðuv  þíns,  og  ;i  vegum  Assa, 
Jiula  konúugs,  , 

13  Ilcldiir  gckst  á  vegum  Israels 
lvOuún<;a,  og  leiddir  Jiula  og  Jeru- 
salcnis'lnnbiia  til  skiirðgoöadýrkunar, 
oo-  sökuui  þess  \ni  deyddir  brœöur 
þína,  hús  í  oöur  þíiis,  sem  vom  betri 

on  þii,  .  , 

14  Öjá'  þá  miin  Drottmn  seiida 
mikla  plágii  yfir  þitt  fólk  og  þina 
syni  og  þíiiar  koiiur  og  yfir  alla  þma 

^15^bo-  \m  mimt  ík  mikinn  sjúkdóm 
í  innyiii  þín,  þángaö  til  iöur  þín  falla 
íit  af  sjúkdómi  ár  eptir  ár. 

IG  Og  svo  vakti  Drottimi  móti  J  oram 
aiida  Fílisteamia  og  Arabiskra,  sem 
búa  á  liliö  viö  Mórleiizka. 

17  Og  þeir  fóru  móti  Júda,  og  briitust 
inn  í  "staðina,  og  fluttu  burt  alt  þaö 
íé,  sem  var  i  konúngsins  liúsi,  og  lika 
syiii  hans  og  konur,  svo  einginn  sona 
lians  var  eptir,  nema  Jóakas,  sá  ýngsti 
af  sonum  hans. 

18  Og  eptir  alt  þetta  sló  Drottmn 
liann  ílians  iömm  meö  ólæknanlegum 
siúkdómi.  .    ,    n  f  r  ' 

19  Og  þetta  bélzt  við  ar  fra  ári,  og 
eptir  tveggia  ára  bil  féllii  innyíii 
Imns  út  af 'hans  sjúkleika,  og  hann 
dó  meö  mikliim  harmkvælum  ;  og 
bans  folk  gjöröi  honum  ekkert  bál, 
eins  og  það  gjöröi  fööur  bans. 

20  Tvo  um  þrítugt  baföi  hann,  þa 
bann  varð  konúngur,  og  átta  ár  rikti 
bami  í  Jerusalem.  Og  bann  fór  svo, 
áð  hann  varð  ekki  harmdauði,  og 
menn  jörðuöu  bann  í  Davíösborg,  en 
ekki  i  greptrmiarstaö  konúnganna. 

22.  KAPÍTULI. 

Ahasía  ríkisstjórn.    Atalíu  grimmd. 

OG  Jerúsalems  innbúar  gjöröu 
Abasia,  bans  ýngsta  son,  að  kon- 
úngi  i  bans  stað  ;  því  alia  þá  eldri 
böf  ðu  þeir  berskarar  deytt,  sem  komu 
meö  Arabiskum  i  berbiiðirnar.  Og 
svo  varö  Abasia,  sonur  Jórams,  kon- 
úngnr  i  Júda.  ^ 

2  Tvo  um  fertngt  baföi  Abasia,  þ4 
bann  varð  konúngur,  og  bann  rikti 
eitt  ár  í  Jerusalem.  Móðir  bans  bét 
Atalía,  dottir  Omrí. 

3  Hann  gekk  og  á  vegiim  Akabs 
búss,  Iwi  móðir  bans  var  ráögjaíi 
bans  i  guðleysinii. 


ÖNNUR  KRONÍKU  22.  23.  Kap. 

4  Og  bann  gjörði  það,  sem  ilt  var,  í 
augsýn  Drottins,  eins  og  Akabs  bus, 
])vi  það  var  ráögjaíi  bans,  eptir  dauða 
fööur  bans,  bonum  til  tjóns. 

5  Eptir  þeirra  ráðum  fór  baim  og 
berf  ör  meö  Jóram  Akabssyni,  Israels 
konúngi,  móti  Hasael,  Sýrlands  kon- 
úngi,  til  Ramót  i  Gilead.  Og  Sýr- 
lenzkir  særöu  Jóram. 

6  Þá  sneri  bann  við,  til  að  lata 
lækna  sár  sin,  til  Jesreel,  þau  sár, 
sem  Sýrlenzkir  böfðu  veitt  bonum 
bjá  Rama,  þá  bann  barðist  við  Hasael, 
Sýrlands  konúng.  Og  Abasia,  sonur 
Jórams,  konúngur  i  Júda,  lagði  af 
staö,  til  að  vitja  Jórams  Akabssonar 
i.  Jgsi*gö1 

7  Og  Guð  vildi,  að  það  yrði  Abasia 
til  tjóns,  að  bann  kom  til  Jórams,  og 
þegar  bann  var  þángað  kominn,  fór 
bann  með  Jóram  móti  Jebú,  syin 
Mmsí,  sem  Drottinn  smnrði,  til  aO 
út  ryöja  Akabs  búsi. 

8  Og  þegar  JebYi  framkvæmdireísi- 

dóminn  á  Akabs  búsi,  bitti  bann  Júda 
berforingja  og  bróöursyni  Abasia, 
sem  þjónuöu  Abasia,  og  bann  m}Tti 

9  Og  bann  leitaði  að  Abasia,  og  peir 
gripu  bann,  þar  sem  bann  baf  öi  talið 
sig  i  Samariu,  og  fœrðu  bann  Jebu 
og  drápu  bann  og  grofu  bann,  þvi 
þeir  sögöu :  bann  er  Jósafatsson,  sem 
leitaöi  Drottins  af  olbi  bjarta.  Og'  i 
bási  Abasia  var  einginn  niaöur  bœb- 
legur  til  konúngdóms. 

10  En  Atalia,  móöir  Abasia,  þá  bun 
sá,  að  sonur  bennar  var  dauöur,  tok 
bun  sig  til,  og  fyrirfor  oUum  konungs 
niðjnm  af  Júda  búsi. 

11  Þá  tók  Jósabeat,  konúngstiottir, 
Jóas  Abasíason,  og  stal  bonum  biirt 
úr  bóp  konúngssonanna,  sem  deyddir 
voru,  og  kom  bonum  og  fóstru  bajis 
inn  i  sængurberbergi :  og  svo  fal 
Jósabeat  bann,  dóttir  Jórams  kon- 
úngs,  kona  prestsins  Jójada  (i)yi  bun 
var  systir  Abasia),  fyrir  Ataliu,  aö 
bún  skyldi  ei  deyða  bann. 

12  Og  bann  var  falinn  með  þeim  6 
ár  í  guðsbúsi.    En  Atalia  rikti  yíir 

landinu.  ,  _^ 

23.  KAPITULI. 

Atalía  drepin. 

OG  á  sjöunda  ári  bressti  Jójada 
upp  biigann,  og  tók  i  f  elag  með 


23.  Kap; 

sér  foríngjana  yfir  hundra^ð  (manns), 
Asaría,  son  Jeróhams,  og  Ispiael,  son 
Jóhanans,  og  Asaría,  son  Obeds,  og 
Maeseía,  son  Adaja,  og  Elísafat,  son 
Sikrí. 

2  Og  þeir  fóru  um  kríng  í  Júda,  og 
saman  söfnuðu  Levítunum  úr,  öUum 
Júdastöðum,  og  ættfeörum  Israels, 
að  þeir  kæmu  til  Jerúsalem. 

3  Og  allur  söfnuðurinn  gjöröi  sátt- 
mála  við  konúnginn  í  guðshúsi.  Og 
(Jójada)  sagði  við  þá :  sjá !  kon- 
úngssonurinn  skal  konúngur  vera, 
eins  og  Drottinn  hefir  heitið  sonum 
Davíðs. 

4  Þetta  er  það,  sem  þér  skuluö 
gjöra:  þriðjúngur  af  yður,  af  prestum 
og  Levítum,  gángi  að  á  hvíldardegin- 
um,  sem  dyraverðir ; 

5  Og  þriðjúngurinn  sé  í  konúngsins 
húsi,  og  þriðjúngur  viö  dyrnar  Jesód, 
og  alt  fólkið  sé  í  forgarði  Drottins 
húss. 

6  Og  einginn  skal  koma  í  Drottins 
hús  nema  prestarnir  og  þeir  Levítar, 
sem  gegna  þjónustugjörðlnni ;  þeir 
skulu  koma  þar  inn,  því  þeir 
heilagir;  og  alt  (annað)  fólk  skal 
halda  Drottins  vörð. 

7  Og  Levítarnir  skulu  skipa  sér  í 
kríng  um  konúnginn  á  allar  hliðar, 
hver  maður  með  vopn  sér  í  hendi,  og 
hvern,  sem  vill  brjótast  inn  í  húsið, 
skal  deyða ;  og  verið  hjá  konánginum, 
þegar  hann  gengur  inn  og  þegar  hann 
gengur  út. 

8  Og  Levítarnir  og  allur  Júdalýöur 
gjöröu,  alt  eins  og  Jójada  prestur 
bauð,  og  hver  einn  tók  sína  menn, 
þá  sem  komu  á  liYÍldardeginum  (til 
að  halda  vörð),  og  þá,  sem  fengu 
lausn  ;  þvi  Jójada  prestur  hafði  ei 
látið  i  burtu  íiokkana. 

9  Og  Jójada  prestur  fékk  fyrirlið- 
unum  yfir  hundrað  manns  spjótin, 
buklarana  og  skildina  Davíðs  kon- 
úngs,  sem  voru  í  guðshúsi. 

10  Og  hann  niður  skipaöi  fólkinu  ; 
liver  maöur  hafði  vopn  i  hendi,  frá 
Ixx^gri  hlið  hússins  til  vinstri  hliðar 
lii'issins,  við  altarið  og  Imsið,  lijá  kan- 
úiiírinum  umhverfis. 


11  Og  þeir  leiddu  fram  koniingsson- 
inn  og  settu  upp  á  hann  kórónuna 
og  (röttu  honum)  login  og  gjörðu 
hann  að  koniingi,  og  J(')jada  og  hans 
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synir  smurðu  hann,  og  sögöu :  kon- 
úngurinn  liíi ! 

12  Þá  heyröi  Atalía  háreysti  fólks- 
ins,  sem  flyktist  að  og  vegsamaði 
konúnginn,  og  hún  kom  til  fólksins  í 
Drottins  hús. 

13  Og  hún  sá,  og  sjá  !  konúngurinn 
stóð  á  sínum  stað  í  inngánginum,  og 
íyrirliöarnir  og  kallararnir  hjá  kon- 
únginum,  og  alt  fólkið  var  glaðvært 
og  þeytti  lúðra,  og  söngvararnir  með 
hljóðfœrum  kunngjörðu  (hvað  oröið 
var  til  tíðinda)  og  vegsömuðii  (kon- 
únginn).  Þá  reif  Atalía  klæði  sin  og 
sagði :  uppreisn  !  uppreisn  ! 

14  En  Jójada  prestur  let  foríngjana 
yfir  hundrað  manns,  fyrirliða  hersins, 
fram  gánga,  og  mælti  til  þeirra  :  fariö 
með  hana  héðan  alt  inn  fyrir  raðirnar, 
og  hver,  sem  henni  fylgir,  sé  deyddur 
með  sverði ;  þvi  presturinn  sagöi : 
deyðið  hana  ekki  í  húsi  Drottins. 

15  Og  þeir  gjörðu  henni  braut,  og 
hún  gekk  inn  um  hestabliðið  í  kon- 
úngsins  tiús,  og  þeir  drápu  hana  þar. 

16  Og  Jójada  gjörði  sáttmála  milli 
sín  og  als  fólksins  og  konúngsins,  að 
það  skyldi  vera  Drottins  folk. 

17  Þá  gekk  alt  fólkið  í  Baals  hús, 
og  þeir  rifu  það  niður,  og  altari  og 
líkneski  bans  brutu  þeir  sundur,  og 
Matan,  Baals  prest,  myrtu  þeir  íýrir 
altarinu. 

18  Og  Jójada  lagði  embætti  Drottins 
í  bond  prestanna  og  Levítanna,  sem 
Davíð  baf  ði  sett  til  skiptis  yfir  Drott- 
ins bus,  til  að  fram  bera  Drottins 
brennifórnir,  eins  og  skrifað  stendur 
Í  Mósis  lögum,  með  f  ögnuði  og  song, 
eptir  Davíðs  ráðstöfun. 

19  Og  bann  setti  d}Taverði  í  dyrnar 
á  Drottins  búsi,  svo  að  einginn  skyldi 
þar  inn  koma,  sem  óbreinn  væri  aö 
nokkru. 

20  Og  bann  tók  foríngjann  yfir 
bundrað  og  þá  göfugustu  og  belztu 
menn  fólksins  og  alt  landsfólkið,  og 
flutti  konúnginn  úr  Drottins  biisi,  og 
þeir  gengu  í  konúngs  garðiini  innuni 
bið  háa  blið,  og  settu  konúnginn  í 
konúngsbásætið. 

21  Og  alt  landsfólkiö  var  glatt,  og 
staðarfólkiö  rólegt.  En  Ataliu  böf  ðu 
þeir  drepið  með  sveröi. 
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24.  KAPÍTULI. 

Jóas  ríhisstjóni. 

JÓAS  var  7  úra,  l)á  liami  varð  kon- 
iiuiiur,  oíí  40  ár  ríkti  hann  i 
liaiis  litít 


iingiir,  og-  40  ai 
Jonisalem.     Eu  móðii 
Sibía,  íVá  Berseba. 

2  Oií  Jóas  gjorði  þaö,  sem  rétt  var 
í  augsYii  Drottiiis,  meðan  Jójada 
prestur  liföi. 
'A       ^lójada  tók  honum  tvær  konur, 
og  hann  átti  syni  og  dœtur. 

4  Eptir  ])etta  bar  svo  viö,  aö  Joas 
hugkvæmdist  aö  endurbœta  Drottins 
liús. 

5  Þá  saman  safnaöi  hann  prestunum 
og  Levítiiniim  og  sagöi  til  þeirra :  fariö 
til  allra  Júdastaöa,  og  safiiið  peníng- 
um  af  öllum  ísrael,  til  endurbótar 
yöar  guöslmss,  ár  eptir  ár,  og  liraðið 
þessu  eriiidi.  En  Levítarnir  hrööuöu 
sér  ekki. 

6  Þá  kallaði  konúngurmn  Jójada 
æöstaprest  og  sagði  við  hann :  hvi 
heíir  þú  ekki  gefiö  gætiir  að  Levit- 
unum,  svo  aö  þeir  tækju  af  Júda  og 
Jerusalem  toll  Mósis,  Drottins  þjóns, 
og  ísraels  safnaðar,  til  lögmáls- 
tjaldsins  ? 

7  Því  hin  óguölega  Atalía  og  symr 
hennar  hafa  skemt  guðsliús,  og  líka 
liafa  þeir  g  jört  Baals  hús  af  öllu  þvi 
lielgaða  í  guösliúsi. 

8  Og  konúngurinn  skipaði,  að  þeir 
skyldu  gjöra  kistu,  og  setja  liana  í 
dyr  Drottins  húss. 

9  Og  þaö  var  kunngjört  í  Júda  og 
Jerusalem,  að  menn  skyldu  fœra 
Drottni  toll  Mósis,,  Drottins  þjóns, 
sem  hann  lagöi  á  Israel  í  eyöimörk- 
inni. 

10  Og  allir  yíirmenn  fólksins  glödd- 
ust,  og  komu  meö  og  lögðu  í  kistuna, 
þángað  til  hún  var  full. 

11  Og  þegar  sá  tími  kom,  að  menn 
létu  Levítana  fœra  kistuna  til  þeirra, 
sem  konúngur  haföi  til  ætlaö,  og  þá 
þeir  sáu,  að  miklir  peningar  voru  í 
henni,  kom  skrifari  konúngsins,  og 
maður,  tilkvaddur  af  æðsta  prestin- 
um,  og  tœmdu  kistmia  og  tóku  hana 
og  fluttu  aptur  á  sinn  staö  ;  svo 
gjörðu  þeir  dag  eptir  dag,  og  söfn- 
ubu  miklu  fé. 

12  Og  konúngurinn  og  Jójada  gatu 
þaö  þeim,  er  gegndu  verki  erfiöisins 
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i  Drottins  húsi,  og  þeir  sömdu  við 
steinhöggvara  og  timburmenn,  aö 
endurbœta  Drottins  hús,  og  líka  viö 
jcirn-  og  eirsmiöi,  að  bœta  Drottins 
liús. 

13  Og  þeir,  sem  stóðu  fyrir  verkinu, 
eríiöuöu,  og  fyrir  þeirra  liönd  yar 
verkiö  vel  gjört,  og  Í3eir  fœrðu  guös- 
hús  aptur  í  gott  lag,  og  gjöröu  þaö 
rammbyggilegt. 

14  Og  þegar  þeir  höfðu  lokið  við 
(verkið),  fœröu  þeir  konúnginum  og 
Jójada  það,  sem  afgángs  var  af  pen- 
íngum,  og  menn  gjöröii  af  því  áhöld 
fyrir  Drottins  hús,  áhöld  til  þjónustu- 
gjöröarinnar  og  til  fórnfœrínga  og  til 
skála,  og  til  áhalda  úr  gulli  og  silfri. 
Og  menn  fram  báru  brennifórnir 
stööuglega  í  Drottins  húsi,  meðan 
Jójada  lif  öi. 

15  En  Jójada  varð  gamall  og  saddur 
lífdaga  ;  hundraö  og  þrjátíu  ára  var 
liann,  þegar  hann  dó. 

16  Og  menn  grófu  hann  í  Davíösborg 
bjá  konimgunum,  því  hann  haföi 
gjört  gott  í  ísrael,  og  við  Guð  og 
lians  hús. 

17  Og  eptir  dauða  Jójada  komu 
Júda  höfðíngjar  og  lutu  konúng- 
innm ;  þá  hlýáái  konúngur  á  þeirra 
(tal) ; 

18  Og  þeir  yfirgáfu  hús  Drottms, 
Guðs  þeirra  feðra,  og  þjónuðu  lund- 
unum  og  skurðgoðunum,  og  þar 
hegning  kom  yfir  Júda  og  Jerusalem 
sökum  þessara  þeirra  synda. 

19  Og  hann  sendi  nieöal  þeirra  spá 
menn,  til  aö  leiöa  þá  aptur  til  Drott- 
ins, og  þeir  aðvöruðu  þá ;  en  þeir 
gáfu  því  eingan  gaum. 

20  En  Andi  Drottins  hreif  Sakaría, 
son  Jójada  prests,  og  hann  gekk 
hæö  fram  fyrir  fólkiö  og  sagði  yið 
þá  :  svo  segir  Guö  :  liví  brjótiö  þér 
Drottins  boðorö  ?  þér  munuö  ei  veröa 
hamíngjusamir !  f}Tst  þér  yfirgeíiö 
Guö,  þá  yíirgefur  liann  yður. 

21  Og  þeir  samsórust  móti  lionum, 
og  grýttu  liann,  eptir  konúngsins, 
boöi,  í  forgarði  Drottins  húss. 

22  Og  ekki  mintist  Jóas  konúngiir 
þeirrar  velgjöröar,  sem  Jójada,  faöir 
hans,  liafði  auösýnt  lionum,  þar  eð 
bann  myrti  son  lians.  Og  þa  liann 
(Sakaría)  dó,  sagöi  hann  :  Drottum 
sér  það,  og  mun  liefna  þess  ! 
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23  Ell  að  ári  liönu  fór  her  moti 
honum  (Jóas)  frá  Sýrlandi,  og  þeir 
komu  til  Júda  og  Jerusalem,  og 
drápu  alla  höfðíiigja  fólksins,  á 
meðal  fólksins,  og  sendu  alt  þeirra 
lierfáiig  til  koíiúngsins  í  Damaskus. 

24  Aö  söiinu  kom  lítiU  her  Sýr- 
lenzkra,  en  Drottinn  gaf  niikinn  her 
í  þeirra  hönd,  af  því  Drottinn,  Guð 
þeirra  feðra,  haföi  yfirgefið  þá,  og 
Jóas  refsuðu  þeir. 

25  Og  sem  þeir  hurfii  frá  honiim, 
og  yíirgáfu  hann  með  mörgnm  sárum, 
þá  samsórust  móti  honum  þjónar 
hans,  vegna  blóös  sonar  ^  Jójada 
prests,  og  myrtu  hann  í  rekkju  hans, 
svo  hann  dó.  Og  menn  grófu  hann 
í  Davíðsborg,  en  ekki  grófu  menn 
haiin  i  gröfum  konúnganna. 

26  En  þessir  voru  þeir,  sem  samsór- 
ust  móti  hoiium:  Sabad,  sonur 
Símeat,  Ammónítinnimiiar,  og  Jó- 
sabad,  soimr  Simrít,  Móabítinnunnar. 

27  En  um  syni  hans  og  þann  hinn 
mikla  skatt,  sem  á  hann  var  lagður, 
og  um  byggíngu  guðshúss,  sjá  !  það 
er  skrifað  í  sögubók  konúngaiina. 
Og  Amasía,  hans  son,  varð  konúngiir  í 
lians  staö. 

25.  KAPITULI. 

Bikisstjórn  Amasía.  1 

TUTTUGU  og  íimm  ára  gamall 
varð  Amasía  konúngur,  og  ríkti 
29  ár  í  Jerusalem.  En  móöir  hans 
hét  Jóadan,  frá  Jerusalem. 

2  Hann  gjöröi  þaö,  sem  rétt  var  í 
Drottiiis  augsýn,  þó  ekki  alveg  af 
einlægu  hjarta. 

3  En  sem  hann  var  orðinn  fastur  í 
konúngdómiium,  lét  hann  drepa  sína 
þjíjna,  sem  höfðu  unnið  á  konúng- 
inum,  f  ööur  hans. 

4  En  syni  þeirra  deyddi  hann  ekki, 
heldur  (fór  hann)  eptir  því,  sem 
skrifað  stendur  í  löguiium  í  Mósis 
bók,  eins  og  Drottinn  bauð,  þá  hann 
sagöi :  feður  skal  ekki  deyOc^  fyrir 
syni,  og  syni  skal  ekki  deyöa  fyrir 
feöur,  heldur  skal  serhvern  deyöa 
fyrir  sínar  syndir. 

5  Og  Amasía  saman  safnaöi  Júda, 
og  \ht  þa  fyrir  sig  koma  eptu-  ættum, 
eptir  liöíuðsmöniiuni  yíir  þúsund,  og 
eptir  höfuösmöiinuin  yíir  liundrað, 
öllum  Júda(-lýð)  og  i3enjamín,  og 
taldi       frá  tvítugn  og  l)ar  ylir,  og 
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töldust  3  liundruö  þúsund,  einvala 
lið,  vopnfœrir,  berandi  spjót  og 
skjöld, 

6  Og  leigði  sér  af  Israel  hundraö 
þúsundir  hraustra  hermaiina  fyrir 
hundrað  vættir  silfiirs. 

7  Eii  giiðsmaöur  nokkur  kom  til 
lians  og  mælti  :  konúngur  !  lát  þú 
Israels  her  ekki  raeð  þér  fara,  því 
Drottinn  er  ekki  meö  Israel,  öllum 
Efraíms  sonum, 

8  Heldnr  far  þii,  gjör  þaö,  gjör  þig 
styrkan  til  orustu  !  Guð  mun  láta 
þig  falla  fyrir  þínum  óvinum ;  því 
hjá  Guöi  er  vald  til  að  hjálpa,  og  til 
að  láta  (menn)  faila. 

9  Og  Amasía  sagöi  við  guösmann- 
inn :  hvernig  á  að  fara  með  þær 
himdrað  vættir,  sem  eg  hefi  geíiö 
ísraels  her  ?  Og  guösmaðurinn  svar- 
aði :  það  er  i  Drottins  valdi  aö  gefa 
þér  enn  meira  en  þetta. 

10  Þá  aðskildi  Amasía  frá  sér  þann 
skara,  sem  til  hans  var  kominn  af 
Efraím,  svo  þeir  hurfu  heim  aptiir  á 
sinn  staö.  En  þeirra  reiði  upp  tendr- 
aðist  mikillega  við  Júda,  og  þeir 
snérvi  aptur  heim  með  brennandi 
reiði. 

11  En  Amasía  hressti  upp  hiigann, 
og  lagði  af  stað  með  sitt  folk,  og 
hélt  í  saltdalinn,  og  sigraði  þar  syni 
Seírs,  10  þúsimd  manns. 

12  Og  10  þúsundir  hertóku  Júda- 
synir  lifandi,  og  fórii  með  þá  fram  á 
klettasnös,  og  hrundu  þeim  frani  af 
klettssnösinni,  svo  það  brotnaði  í 
þeim  hvert  bein. 

13  En  þeir  liermenn,  sem  Amasía 
hafði  sent  aptur,  svo  þeir  fóru  ekki 
með  honum  í  orustima,  gjörðii  áhlaup 
á  Júda  staöi,  frá  Samaríu  alt  til  Bet- 
hóron,  og  feldu  þar  þrjár  þúsundir 
manns,  og  rændu  miklu  herí'ángi. 

14  En  sem  Amasía  var  kominn  heim 
aptur,  og  hafði  unnið  sigur  á  Edóm- 
ítum,  hafði  hann  með  sér  guöi  Seírs 
sona,  og  setti  þá  upp  hjá  sér  fyrir 
guöi,  tiíbaö  þá  og  brendi  fyrir  þeini 
reykclsi. 

15  Þ;i  upp  tendraöist  reiði  Drottins 
gegn  Amasía,  og  hann  sendi  til  hans 
spámann,  sem  sagði  við  hann  :  hví 
leitar  ])ú  guöa  þeirra  líjóðaiina,  seni 
ekki  frelsiiðu  sitt  folk  frá  þinni 
hcndi  ? 

G  G  2 
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1()  Og  \y!i  liaiin  talaði  við  hanii, 
sagc^i  (Auiasia)  viö  haun  :  liafa  meim 
sett  koiuuigiuum  f}  rir  ráögjafa  ? 
liættii  !  hvers  vegna  ættu  menu  aö 
drepa  þig  ?  Þii  liætti  spámaöurimi 
og  sauí^i :  eg  sö,  að  Guð  liefir  ætlað 
l)ör  tjóii,  þar  eö  þii  gjörir  slíkt  og 
hlvöir  ekki  milium  ráðum. 

17  Og  Aiiiasía,  Júda  koiiúngur,  ráö- 
fœröi  sig,  og  seiidi  til  Jóas,  J()akas- 
soiiar,  Jeliúsoiiar,  komings  í  Israel, 
og  mælti :  kom,  látiim  oss  hittast ! 

18  Þá  seiidi  Jóas,  Israels  konúngur, 
til  Amasía,  Júda  koiiúngs,  og  mælti : 
þvriiirunnuriiin  á  Líbaiion  sendi  til 
sedrusviðariiis  4  Líbanon  og  sagöi : 
gef  dóttur  þina  syni  mínum  fyrir 
konu!  þíi  hlupii  villudýr  merkur- 
iimar  upp  á  Líbanon  og  fótum  tróðu 
þyriiirunniiin.  , 

19  Þú  hugsar  :  sjá  !  þú  hefir  sigrað 
Edómítana,  og  því  er  þér  vaxinn 
hugur,  að  aíla  þér  frægðar  ;  vertu 
nú  heima  !  hvi  viltu  steypa  þér  í 
ógæfima,  svo  að  þú  fallir  og  Júda 

með  þér  ?  ,  i  .     ,  r 

20  En  Amasía  gegndi  ekki ;  því 
það  var  aö  Guðs  ráöi,  til  þess  hann 
ofvirseldi  þá,  af  því  þeir  höf  ðu  leitað 
Edóms  guða. 

21  Þá  fór  Jóas,  Israels  konungur, 
af  stað,  og  þeir  hittust,  hann  og 
Amasía,  Júda  konúngur,  í  Bet-Semes 
í  Júda.  .  Y 

22  En  Júda  beið  ósigur  fyrir  Israel, 
og  þeir  flúöu,  hver  í  sitt  tjald. 

23  En  Jóas,  Israels  konúngur,  her- 
tók  Amasía,  Júda  konúng,  Jóassoii, 
Ahasíasonar,  í  Bet-Semes,  og  flutti 
hann  til  Jerusalem,  og  reif  niður 
Jerúsalems  múrvegg  frá  Efraíms 
hliði  alt  að  hornliliöinu,  4  hundruö 
álnir  á  leingd, 

24  Og  tók  alt  gull  og  silfur  og  oil 
áhöld,  sem  voru  í  guðshúsi,  hjá 
Obed-Edom,  og  f  jársjóðu  konúngsins 
húss,  og  gisla,  og  fór  aptur  tú  Sa- 
maríu. 

25  Og  Amasía,  sonur  Jóas,  Juda 
konúngur,  lifði  15  ár  eptir  andlát 
Jóas  Jóakassonar,  Israels  konúngs. 

26  En  það  sem  meira  er  um  Amasía 
að  segja  bœöi  fyrr  og  síöar,  stendur 
skrifað  í  Júda  og  ísraels  kouúnga 

^^k.  ,  ... 

27  Og  í  frá  þeim  tíma,  aö  Amasía 
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vék  frá  Drottni,  g.jöröu  menn  í  Jeru- 
salem samsœri  gegn  lionum,  og  liann 
flúöi  til  Lakis,  og  þeir  sendu  eptir 
hoiium  til  Lakís  og  drápu  hann 
þar. 

28  Og  þeir  fluttu  liann  4  hestum, 
og  grófu  liann  lijá  feörum  haiis  í 
Júdastað. 

26.  KAPÍTULI. 

Híkisstjórn  Usía. 

Þk  tók  alt  fólkið  Úsía,  en  hami 
var  16  ára  gamall,  og  gjörði 
hann  að  konúngi  í  stað  föður  hans 
Amasia. 

2  Hann  bygöi  Elót,  og  lagði  aptur 
undir  Júda,  eptir  að  konúngurimi 
var  ^agztur  hjá  feðrum  sínum. 

3  Usía  var  16  ára  gamall,  þá  hann 
varö  konúngur,  og  hann  ríkti  52  ár 
i  Jerusalem.  En  móðir  bans  hét 
Jekólía  af  Jerusalem. 

4  Og  hann  gjörði  það,  sem  rhii  var 
í  augsýn  Drottins,  öldúngis  eins  og 
Amasia,  faðir  hans,  haföi  gjört. 

5  Og  haim  leitaði  Guös  meöan 
Sakaría  lifði,  sem  þýddi  guðlegar 
vitranir;  og  meðan  hann  leitaði 
Drottins,  gaf  Guö  honum  hamíngju. 

6  Og  hann  fór  herför  og  barðist 
við  Filistea,  og  reif  niður  Gats  múra 
og  Jabnes  múra  og  Asdods  múra, 
og  bygði  staði  í  kríng  um  Asdod  og 
í  Fílistealandi. 

7  Og  Guð  hjálpaði  honum  móti 
Fílisteum  og  móti  Arabiskum,  sem 
bjuggu  í  Gúr-Baal,  og  móti  Me- 
únítum. 

8  Og  Ammonítar  gáfu  Usia  gafur, 
og  bans  nafn  komst  alt  til  Egypta- 
lands;  því  hann  var  mjög  voldugur. 

9  Og  Usía  bygði  tunia  i  Jerusalem 
yfir  hornhbðinu  og  yíir  dalbliöiiiu, 
og  í  króknum,  og  gjörði  þá  ramm- 
byggilega. 

10  Hann  bygöi  og  turna  í  eyOi- 
mörkinni,  og  gróf  marga  brunna; 
þvi  hann  haföi  miklar  lijaröir,  bœði  i 
dölunum  og  á  sléttlendinu,  akurja'kjii- 
og  vínyrkjumenn  á  fjöllunum  og  a 
Karmel;  því  haiin  haföi  mætur  a 
landyrkj^i. 

11  Og  Usía  haföi  hraustan  ber,  sem 
flokkum  saman  fór  í  orustur,  eptir 
tali  Jegíels,  skrifarans,  og  ]\Iaeseia 
forstöðumanns,  undir  umsjón  Ha- 
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nanía,  sem  var  einn  af  konúngsins 
herforíngjum. 

12  Öll  tala  hinna  æðstu  feðra,  sem 
vopnfœrir  voru,  var  2  þúsund  og  600. 

13  Og  undir  hendi  þeirra  var  her, 
3  hundruð  þúsund  og  7  þúsund  og 
7  hundruð,  vopnfœrra  manna,  að 
hjálpa  konúnginum  móti  fjandmann- 
inum.  , 

14  Og  Usía  f  ékk  þeim,  öllum  hern- 
urn,  skildi  og  spjót  og  hjálma  og 
brynjur  og  boga  og  slöngusteina.  ^ 

15  Og  hann  gjörði  í  J  erúsalem  snild- 
arhertygi  með  hagleik  snildarmann- 
anna,  sem  áttu  að  vera  í  turnunum 
og  á  hornunum,  til  að  skjóta  örvum 
og  stórum  sternum.  Og  hans  nafn 
varð  víðfrægt ;  því  dásamlega  var 
honum  hjálpað,  þángaö  til  hann  var 
orðinn  voldugur. 

16  En  sem  hann  var  oröinn  vold- 
ugur, of  metnaöist  hans  hjarta,  svo 
hann  aö  hafðist  ilt;  og  hann  braut 
á  móti  Drottni,  sínum  Guði,  og  gekk 
Í  Drottins  musteri,  til  að  brenna 
reykelsi  á  reykaltarinu. 

17  Þá  fór  Asaría  prestur  eptir  hon- 
um og  meö  honum  prestar  Drottins, 
áttatíu  röskir  menu,, 

18  Og  þeir  veittu  Usia  konúngi  mót- 
stööu,  og  S9gðu  við  hann  :  það  er 
ekki  þitt,  Usía,  að  fœra  Drottni 
reykelsis  fórn,  heldur  prestanna, 
Aronssona,  sem  vígöir  eru  til  að 
brenna  reykelsi !  gakk  þú  úr  helgi 
dóminum,  þvi  þú  misbrýtur,  og  þér 
er  það  ekki  til  heiðurs  fyrir  Guði 
Drottni !  , 

19  Þá  reiddist  Usía,  og  í  hans  hendi 
var  reykker  til  að  reykja  með,  og  sem 
hann  reiddist  prestunum,  brauzt  út 
líkþrá  í  enni  hans,  í  augsýn  prest- 
anna, í  húsi  Drottins,  hjá  reykalt- 
arinu. 

20  Og  sem  Asaría,  höfuðpresturinn 
og  allir  prestarnir  á  hann  litu,  sjá ! 
þá  var  hann  líkþrár  í  enninu,  og  þeir 
ráku  hann  iit  þaðan,  og  hann  hraðaði 
sör  líka  út  sjálfur,  af  þvi  Drottinn 
haf  ði  slegið  hann. , 

21  Og  svo  var  Usía,  konúngurinn, 
alt  til  dauöadags,  og  bjó  i  spítala 
sem  holdsveikur ;  því  hann  var  útilok- 
aður  úr  Drottins  húsi.  Og  Jótam, 
hans  son,  var  settur  yíir  konúngs- 
húsið,  og  hann  dœmdi  landsfólkið. 


22  En  annað,  sem  um  Usía  er  að 
segja  fyrr  og  síðar,  er  skrifað  af 
Esáía,  syi^i  Amos  spámanns. 

23  Og  Usía  lagðist  hjá  sínum  feðr- 
um,  og  menn  grófu  hann  hjá  sínum 
feðrum  á  greptrunarakri  konúng- 
anna;  þvi  þeir  sögðu:  holdsveikur 
er  hann.  Og  Jótam  sonur  hans  varð 
konúngur  í  hans  stað. 

27.  KAPÍTULI. 

Jótams  ríkisstjórn. 


JÓTAM  haf  öi  5  um  tvítugt,  þ4  hann 
varö  konúngur,  og  rikti  16  ár  i 
Jerusalem.  En  móðir  hans  hét 
Jerúsa,  dóttir  Sadoks. 

2  Hann  gjörði  það,  sem  rétt  var  i 
augsýn  Drottins,  algjörlega  eins  og 
Úsía,  faðir  hans,  haföi  gjört ;  ein- 
úngis  gekk  hann  ekki  i  musten 
Drottins,  og  enn  aö  haf  ðist  fólkið  ilt. 

3  Og  hann  bygði  hiö  háa  hlið  á 
Drottins  húsi,  og  vann  mikiö  aö  því 
að  byggja  múrinn  á  hæðinni. 

4  Og  borgir  bygði  hann  á  Júda- 
fjöllum,  og  í  skógunum  bygði  hann 
kastala  og  turna. 

5  Og  hann  átti  í  ófriöi  við  konunga 
Ammonssona,  og  sigraði  þá,  og  Am- 
monssynir  gáfu  honum  á  sama  ári 
100  vættir  silfnrs  og  10  þúsund  kor 
af  hveiti,  og  bygg  10  þúsund.  Þetta 
guldu  honum  líka  Ammonssynn^  a 
öðru  ári  og  á  þriðja. 

6  Og  Jótam  varð  voldugur,  því  hann 
gekk  þá  réttu  leið  fyrir  Drottni,  sín- 
um  Guði. 

7  En  hin  önnur  saga  Jótams,  allar 
orustur  hans  og  verk,  sjá !  það  er 
skrifað  í  bók  Israels  og  Júda  kon- 
únga.  ^ 

8  Fimm  um  tvítugt  hafði  hann,  þa 
hann  varð  konúngur,  og  16  ár  ríkti 
hann  í  Jerusalem. 

9  Og  Jótam  lagðist  hjá  feðrum 
sínum  og  var  grafinn  í  Davíðsborg. 
Og  Akas  sonur  hans  varö  konúngur  í 
hans  staö. 

28.  KAPÍTULL 

Ríkisstjórn  Akas. 

rpyÍTUGUR  var  Akas,  þegar  hann 
L  varö  konúngur,  og  16  ár  ríkti 
hann  í  Jerusalem.  Og  hann  gjörði 
ekki  ])að,  sem  rött  var  í  augsýn 
Drottins,  eins  og  Davíö  faöir  hans, 
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i2  Og  gekk  II  vegum  Israels  koii- 
Vinga,  og  111'  steyptuin  likncskjum 
o;]i)Vi)\  hanii  s6r  skurðgoö  (Baalim). 

:i  Í  Hinuoinssona  (laltcndraöi  hann 
vcykelsi,  og  breiuli  siiia  syui  í  eldi, 
o])tir  svívvrðiloguiu  sið  þeirra,  þjóöa, 
som  Drottinu  út  rak  frá  Israels- 
souiim. 

4  Og  hann  fórufiri-öi  og  brendi 
reykclsi  á  hæðum  og  hólum,  og  undir 
livcrju  grœiui  trö. 

5  l>á  gaf  Drottinn,  hans  Guð,  liann 
í  liöiut' koiuingsins  af  Sýiiandi,  og 
])eir  (Syrleiizku)  iiimu  hann  og  her- 
tóku  marga  af  hans  möiinum,  og 
fóru  meö  þá  til  Damaskus ;  og  líka  í 
Iiönd  Israels  koiuings  var  lianii  gef- 
inii,  og  hami  olli  honum  mikils 
inaiinfalls. 

6  Og  Peka,  somir  Remalía,  drap  í 
Jiida  hTindraö  og  20  þúsundir  á 
eiiium  degi,  alt  vopnfœra  menn,  af 
því  þeir  yfirgáfu  Drottin,  Guð  sinna 
feðra. 

7  Og  Sikrí,  hetja  af  Efraím,  drap 
IMaeseía,  konúngsiiis  son,  og  Asríkam, 
forstöðumann  hiissins,  og  Elkana, 
sem  geklv  næst  konúnginum. 

8  Óg  ísraelssynir  fiuttu  hertekna 
af  sínum  brœörum  2  hundruð  þúsund 
konur,  syni  og  dœtur,  og  miklu  her- 
fángi  rændii  þeir  frá  þeim,  og  íiiittu 
herfáiigið  til  Samaríu. 

9  Eii  þar,  var  spámaður  Drottins, 
sem  hét  Obed ;  hann  fór  móti 
liernum,  sem  kom  til  Samaríu,  og 
mælti  til  þeirra :  sjá !  í  reiöi  yíir 
Júda  lieíir  Drottinn,  yöar  feðra  Guð, 
gefiö  þá  í  yðar  hönd,  og  þfer  hafiö  í 
grimd  niöur  drepið  (fólk)  meðal 
þeirra,  svo  það  er  himinlirópandi. 

10  Og  nú  ætlið  þér  að  undiroka 
Júda  og  Jerúsalemssyni,  og  gjöra 
þá  yöar  ])ræla  og  ambáttir.  Er  þá 
ekki  ci  yður,  á  yöur  (segi  eg)  sekt 
við  Drottiii,  yðar  Giið  ? 

11  Svo  heyrið  mig  nú,  og  sendið 
hina  herteknu  aptur,  sem  þér  hafið 
hertekiö  af  brœörum  yðar  ;  því  ui)p- 
tendnið  er  reiði  Drottins  yíir  yöur. 

12  Og  þa  stóöu  menn  upp  af  fyrir- 
liðum  Efraímssona,  Asaría,  sonur 
Jólianans,  Berekía,  somir  Mesille- 
móts,  og  Hiskía,  sonur  Sallúms,  og 
Amasa,  sonur  Hadtí,  móti  þeim,  sem 
komu  úr  herf  örinni, 


RONIKU  28.  Kap. 

13  Og  sögöu  til  þeirra  :  þér  skuluö 
ekki  koma  með  þá  herteknu  liíngaö, 
l)ví  þér  ætliö  yður,  oss  til  sekta  viö 
Drottin,  að  auka  vorar  syndir  og 
vorar  sektir ;  því  mikiU  er  vor  sekt, 
og  reiöi  er  upptendruð  gegn  Israel. 

14  Þá  létu  liinir  vopnuöu  menn 
lausa  alla  hina  herteknu  og  lögöu 
herfóngið  fram  fyrir  herforíngjana 
og  allan  söfnuöinn. 

15  Og  þeir  menn,  sem  nefndir  vom 
með  nafni,  stóöu  upp  og  tóku  við 
bandíngjunum,  og  alla  þá  noktu 
meðal  þeirra  klæddu  þeir  af  herfáng- 
inu,  klæddu  þá  og  skœddu,  gáfii 
þeim  mat  og  drykk,  og  smuröu  þá, 
og  íiuttu  þá  á  ösnum,  sem  örþreyttir 
voru,  og  íluttu  þá  til  Jeríkó,  pálma- 
viöarstaðarins,  til  þeirra  brœðra,  og 
komu  svo  aptur  til  Samariu. 

16  Um  sama  leyti  sendi  Akas  kon- 
úngur  til  Sýrlands  konúnga,  aö  þeir 
veittu  honum  liö. 

17  Líka  komn  aptiir  Edómítar,  immi 
sigur  4  Júda  og  íluttu  (nokkra)  í 
burtu  hertekna. 

18  Og  Fílistear  gjörðu  áhlaup  á 
staöina  4  láglendinu  og  suður  i  Júda 
(-landi),  og  tóku  Bet-Semes  og  Ajalon 
og  Gederót  og  Sókó,  og  undirborgir 
hennar,  og  Timna,  og  liennar  undir- 
borgir, og  Gimsó,  og  hennar  undir- 
borgir, og  settust  þar  að. 

19  Þvi  Drottinn  auðmýkti  Júda 
sakir  Akas,  konúngs  í  Júda,  þvi  hann 
haföi  gjört  Júda  lýb  beran  og  braut 
á  móti  Drottni. 

20  Og  Tigiat-Píleser  kom  á  móti 
honum,  konúngur  í  Assýi-íu,  og 
þröngdi  honum  og  aðstoðaði  hann 
ekki. 

21  Að  sönnu  ruplaði  Akas  Drottins 
hús  og  konimgsins  hús  og  höföíngj- 
ana,  og  gaf  það  Assýríu  konúngi ;  en 
það  hjálpaöi  honum  ekki. 

22  Énn  meir  misbraut  hann,  kon- 
úngurinn  Akas,  viö  Drottin  í  neyö- 
inni. 

23  Og  hann  fœrði  fórnir  guöunum  i 
Damaskus,  sem  höfðu  sigraö  haim, 
og  mælti :  guðir  konúnganna  í  Sýr- 
landi  hjálpa  l)eim  ;  eg  vil  fœra  þeim 
fórnir,  svo  þeir  hjálpi  juhr.  En  þeir 
urðu  honum  og  öllum  Israel  að  falli. 

24  Og  Akas  tók  samaii  öll  áhöld 
guðshúss,  og  sneiö  nokkuö  af  öllum 
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áhöidum  guðslmss  og  lokaði  dyrum 
Drottins  húss,  og  reisti  sér  ölturu  a 
ölium  Jerúsalems  horniim. 

25  Og  í  öUum  Júdastöðum  gjörði 
hann  hæöir,  til  að  brenna  reykelsi 
fyrir  öðrum  guöum,  og  móðgaöi 
Drottiii,  Guð  sinna  feðra. 

26  En  hiíi  önnur  saga  lians  og  öll 
hans  verk,  fyrr  pg  síöar  það  er  skrifað 
í  bók  Júda  og  Israels  konúiiga. 

27  Og  Akas  lagöist  hjii  feörum 
sínum  og  yar  graíinn  í  staðimm  J eru- 
salem;  því  memi  bám  liann  ekki  í 
grafir  ísraels  koniinga.  Og  Esekía, 
lians  son,  varð  koiiúngur  í  hans  stað. 

29.  KAPÍTULL 

Esekía  kemur  á  aptur  guðsþjónustunni. 

ESEKÍA  hafði  fimm  um  tvítugi, 
þá  hann  varö  konúngur,  og  rikíi 
29  ár  í  Jerusalem;  en  móðir  hans 
hét  Abía,  dóttir  Sakaría. 


2  Og  hann  gjöröi  það,  sem  rétt  var 
í  augsýn  Drottins,  öldúngis  eins  og 
Davíð  faöir  hans  haföi  gjört. 

3  Hann  lauk  upp  dyrunum  á 
Drottins  húsi  á  fyrsta  ári  snmar 
rikisstjórnar,  í  fyrsta  mánuði,  og 
endurbœtti  þær, 

4  Og  let  prestana  og^  Levítana 
koma,  og  saman  safnaði  þeim  á 
strætiö  mót  austri,  , 

5  Og  sagöi  við  þá  :  lieyrið  mig,  þér 
Levítarl  helgiö  yöur  nú  og  lielgið 
hús  Drottins,  yðar  feðra  Giiðs,  og 
komið  óhreinindunum  burt  úr  helgi- 
dóminum;  .  . 

6  Þvi  vorir  feður  hafa  misgjort  og 
aö  hafzt  það,  sem  ilt  er  í  augsýn 
Drottins,  vors  Guös,  og  yíirgetið 
hann,  og  snúið  sinu  augliti  frá  Drott- 
ins bústað,  og  snúið  viö  (honum) 
bakinu.  ^  , 

7  Líka  liafa  þeir  lokað  dyrum  a 
framlmsinu,  og  slökkt  lampana,  og 
ekkert  reykelsi  brent,  og  brenni- 
fórnir ,  frain  báru  þeir  ekki  i  helgi- 
dómi  Israels  Guðs. 

8  Þá  kom  reiði  Drottins,  yíir  Juda 
og  Jerusalem,  og  hann  sundur  dreyf  öi 
þeim  og  gjöröi  þá  að,  viöbjóð  og 
athlátri,  eins  og  þ^r  sjáið  með  yðar 
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10  Nú  heíi  eg  í  huga  að  gjöra  sátt- 
mála  við  Drottin,  ísraels  Guð,  að  hans 
brennandi  reiði  snúist  frá  mér. 

11  Synir  mínir !  tregðizt  ekki,  því 
yður  heíir  Drottinn  út  valið,  til  að 
standa  fyrir  sér,  að  þjóna  sér  og  vera 
hans  þjónustumenn  til  að  fœra  honum 
reykelsis  fórn. 

12  Þá  tóku  Levítarnir  sig  til,  Mahat, 
sonur  Amasaí,  og  Jóel,  sonur  Asaría, 
af  sonum  Kahatítanna  ;  og  af  sonum 
Merarítanna  :  Kis,  sonur  Abdís,  og 
Asaría,  sonur  Jehaleels ;  og  af  Ger- 
sonitum:  Jóa,  sonur  Simma,  og 
Eden,  sonur  Jóas ; 

13  Og  af  sonum  Elísafans  :  Simrí 
og  Jegíel;  og  af  sonum  Asafs:  Sa- 
karía  og  Matanía ; 

14  Og  af  sonum  Hemans :  Jehíel 
og  Símeí;  pg  af  sonum  Jedútúns : 
Semaja  og  Usiel. 

15  Og  þeir  saman  söfnuðu  brœðrum 
sínum,  og  helguðu  þá,  og  komu,  eptir 
boði  konimgsins,  samkvæmt  orði 
Drottins,  til  að  hreinsa  Drottins  hús. 

16  Og  prestarnir  gengu  inn  í  Drott- 
ins hús  til  að  hreinsa,  og  koma  burt 
öllum  óhreinindum,  sem  þeir  fundu 
í  húsi  Drottins,  i  fi^amhúsi  Drottins 
húss;  og  Levítarnir  tóku  við  þeim 
og  komu  þeim  í  lœkinn  Kídron. 

17  Og  þeir  byrjuðu  aö  helga  4 
f3Tsta  degi  fyrsta  mánaðar,  og  á 
áttunda  degi  mánaöarins  komu  þeir 
í  Drottins  framhús,  og  helguöu 
Drottins  hús  í  átta  daga,  og  á  16. 
(degi)  þess  fyrsta  mánaðar  höföu 
þeir  aflokið  (verkinu). 

18  Þá  gengTi  þeir  inn  fyrir  Esekía 
konúng  og  sögðu :  vér  höfum  hreinsað 
alt  Drottins  hús,  og  brennifórnaalt- 
arið,  og  öll  þess  tól,  og  skoðunar- 
branðaborðið  og  öll  þess  áhöld  ; 

19  Og  öll  þau  yerkfœri,  sem  Akas 
konúngur  vanhelgaði,  meðan  hann 
ríkti,  með  sínum  misgjörníngum, 
höfum  vör  til  búiö  og  helgað ;  og 


9  Oi 


s]ii  !  vorir  fcður  eru  fallnir 
fyrir  sveröi,  og  vorir  synir  og  dœtur 
óg  lconur  eru  sakir  þess  i  myrkastohi. 


sjá  !  þau  eru  hjá  altari  Drottins. 

20  var  Esekía  konúngur  snemma 
á  fótum,  og  saman  safnaöi  höfð- 
ingjum  staöarins  og  gekk  í  Drottins 
hús. 

21  Og  jieir  fram  leiddu  7  naut,  7 
hrúta,  7  lömb  og  7  geithafra,  til 
syndafórnar  fyrir  rikiö  og  fyrir  helgi- 
dóminn  og  íyrir  Júda.     Og  hann 
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skipat)!  soiuim  Aroiis,  prestiinum,  aö 
fóriifcrra  li  Drottins  altari. 

2-2  i>á  sliitriiöu  prestarnir  nautun- 
mn,  oo;  tókii  blóöiö,  oíí  stöktii  því  á 
altarií^,  oíí  slátruöii  hriitimum,  og 
stöktii  blc)(>iiui  á  altariö,  o<r  slátmðu 
löinbuiiiim,  og  stöktu  blóöiuu  á 
altariö.  ^ 

23  Og  þeir  leiddu  fram  syndafórn- 
arhafraiia  fyvir  konimgimi  og  söfimð- 
inii,  sein  lögðii  síiiar  hendiir  á  þá, 

24  Oo-  prestarnir  slátruöu  þeim,  og 
stöktii  þeirra  blóöi  til  syndalausnar 
á  altarið,  til  aö  friðþægja  alian 
Israel;  þvi  fyrir  allan  Israel  hafði 
konúngiiriun  boðið  (að  fram  bera) 
breiiniíorii  og  syndafórn. 

25  Og  haiin  setti  Levítana  í  Drott- 
ins hús  með  liorn,  hörpur  og  hljóö- 
pípiir,  eptir  boöi  Daviðs  og  Gads, 
koiiúngsins  sjáanda,  og  Natans  spá- 
maniis  ;  því  af  Drottni  var  það  boðið 
fyrir  (muim)  lians  spámanna. 

2G  Og  Levítarnir  stóöu  meö  hljóð- 
fœri  Davíðs,  og  prestarnir  með 
lúðrana. 

27  Og  Esekía  bauð  að  fram  bera 
brennifórn  á  altarÍBU ;  og  sem  brenni- 
fórnin  byrjaöi,  hófst  söngur  Drottins 
j\\eb  lúðrimum  og  hjóðfœrumDavíðs, 
Israels  konúngs. 

28  Og  allur  söfnuöurinn  féll  fram, 
og  söngurinn  hljómaði  og  lúörarnir 
gullu,  þángað  tii  brennifórninni  var 
lokið. 

29  Og  þegar  brennifórnin  var  full- 
gjörð,  hneigði  konúngur  sig  og  allir, 
sem  hjá  honum  voru,  og  tilbáðu. 

30  Óg  Esekía  konúngur  og  liinir 
íeðstu  skipiiöu  Levítunum  að  sýngja 
Drottni  lof  með  orðum  Davíðs  og 
Asafs  sjáanda.  Og  þeir  súngu  lof 
með  fögnuði,  og  lineigðu  sig  og  til- 
báöu. 

31  Og  Esekía  byrjaði  svo  og  mælti : 
nú  eruð  þér  með  fulla  hönd  komnir 
fyrir  Drottin,  gángið  nú  að  og  berið 
í  Drottins  hús  sláturfóniina  og  þakk- 
arfórnina  og  allar  sjálfviijugar  brenni- 
fórnir. 

32  Og  taia  bremiifórnanna,  sem 
söfnuðurinn  lét  af  hendi,  var  70  naut, 
hundrað  hrútar,  2  hundruð  lömb  ; 
það  alt  til  brennifórnar  Drottni ; 

33  Og  lielguð  voru  6  liundruð  naut 
og  3  Jjúsund  sauðir. 
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34  Einúngis  voru  prestarnir  of  fáir, 
og  þeir  gátu  ekki  flegið  allar  brenni- 
fórnirnar ;  þá  hjálpuðu  þeim  þeirra 
brœður,  Levítariiir,  þángað  til  starf- 
anum  var  lokiö,  og  þángað  til  þeir 
(aörir)  prestar  höfðu  helgað  sig,  þvi 
Levítarnir  höfðu  verið  einlægari  í 
þvi  aö  helga  sig,  en  prestarnir. 

35  En  líka  voru  brennifórnirnar 
margar  með  íitu  þakkarfórnarinnar, 
og  með  dreypifórninni  til  brennifórn- 
arinnar.  Og  þannig  var  þjónustu 
Drottins  húss  ráðstafaö. 

36  Og  Esekía  gladdist  og  alt  fólkið, 
af  því  aö  Guð  haf  ði  undir  búið  fólkið 
(til  þessa) ;  því  skjótlega  var  þetta 
gjört. 

30.  KAPÍTULI. 

Sama  efni. 

OG  Esekía  sendi  til  als  ísraels  og 
Júda,  líka  skrifaði  hann  bréf  til 
Efraím  og  Manasse,  að  þeir  kæmu 
til  Drottins  húss  í  ^Jerusalem,  til  þess 
aö  halda  Drottni,  Israels  Guði,  páska. 

2  Og  konúnginum  og^  hans  höfð- 
íngjum  og  öllum  söfnuðinum  í  Jeru- 
salem kom  það  ásamt,  að  halda  páska 
í  öðrum  mánuði. 

3  Því  þeir  gátu  ekki  haldið  þá  á 
hinum  (tiltekna)  tima,  þar  eö  nœgi- 
lega  margir  prestar  höf  ðu  ei  enn  þá 
helgað  sig,  og  fólkið  var  ekki  saman 
safnað  til  Jerusalem. 

4  Og  konúnginum  og  öUum  söfnuð- 
inum  líkaði  þetta. 

5  Og  þeir  fastsettu,  að  boða  skyldi 
í  öllum  ísrael,  frá  Berseba  til  Dan, 
aö  menn  kæmu  til  Jerusalem,  að 
halda  páska  Drottni,  Israels  Guði, 
þvi  þeir  höfðu  í  lángan  tíma  ekki 
haldið  þá,  eins  og  skrifað  stendur. 

6  Þá  fóru  hlauparar  meö  bréf  af 
hendi  kon;ings  og  lians  höföíngja 
um  allan  Israel  og  Júda,  og  eptir 
boði  konúngsins,  og  sögðu  :  þér 
ísraelssynir,  snúið  ypur  til  Drottins, 
til  Guðs  Abrahams,  Isaaks  og  Israels, 
að  hann  snúi  sér  til  þeirra,  sem  af 
hafa  komizt,  sem  yöur  eru  eptn- 
orönir  af  hendi  Assýríu  konúnga. 

7  Og  verið  ekki  sem  yöar  feður  og 
yöar  brœöur,  sem  misbrutu  við  Drott- 
in, Guð  yðar  feöra,  og  sem  hann 
þessvegna  ofurseldi  tjóninu,  eins  og 
þér  sjáið. 
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8  Yerið  ekki  þverbrotnir  (harösvír- 
aðir)  sem  yðar  feður,  geíið  Drottni 
hönd,  og  komið  í  hans  helgidóm,  sem 
hann  liefir  helgaö  að  eilífu,  og  þjónið 
Drottni,  yðar  Guði,  að  hans  upp- 
tendraða  reiði  snúist  M  yðiir. 

9  Því  ef  þér  snúiö  yður  til  Drottins, 
þá  munu  yðar  brœður  og  yðar  synir 
finna  miskun  hjá  þeirra  sigurvegur- 
um,  svo  þeir  fái  að  hverfa  heim  aptur 
í  þetta  land  ;  því  náöugur  ogmiskun- 
samur  er  Drottinn,  vor  Guð,  og  hann 
mun  ekki  snúa  sínu  angliti  frá  yður, 
ef  þér  snúið  yður  til  bans. 

10  Og  svo  gengu  hlaupararnir  M 
einum  staö  til  annars,  um  Efraims 
land  og  Manasse,  alt  til  Sebúlon. 
En  þeir  hlógu  að  þeim  og  hæddu  þá. 

11  Samt  auðmýktu  sig  nokkrir  af 
Asser  og  Manasse  og  Sebúlon  og 
komu  til  Jerusalem. 

12  Líka  koni  Drottins  bond  yíir 
Júda,  að  hann  gaf  öUum  eitt  sinni, 
að  hlýönast  konúngsins  og  yíirboöar- 
anna  boði  eptir  Drottins  orði. 

13  Og  margt  folk  safnaðist  til  Jeru- 
salem til  þess  að  halda  bátíð  hinna 
ósýrðu  (brauða)  í  öðrum  mánuði, 
baröla  mikill  söfnuðiir. 

14  Og  þeir  tóku  sig  til,  og  fluttu 
burt  ölturun  í  Jerusalem,  og  öU 
reykölturu  fœrðu  þeir  burt  og  köst- 
uðu  þeim  í  lœkinn  Kídron.  | 

15  Og  þeir  slátruðu  páskalambinu  | 
þann  14.  dag  i  þeim  öðrum  mánuöi,  1 
og  prestarnir  og  Levítarnir  fyriruröu 
sig  og  helguðu  sig,  og  fram  báru 
brennifórn  í  húsi  Drottins. 

16  Og  þeir  stóðu  á  sinum  stað,  eptir 
þeirra  sið,  eptir  lögum  Mósis  guös- 
mannsins,  og  prestarnir  stöktu  blóð- 
inu  úr  hendi  Levítanna. 

17  Þar  eð  margir  voru  í  söfnuöinum, 
sem  ekki  höfðu  helgað  sig,  þá  tókust 
Levítarnir  á  bendur  að  slátra  páska- 
lömbunum  fyrir  alla  óhreina,  og 
helguðu  þau  Drottni. 

18  Því  fjöldi  f^lks,  margir  af  Efraím 
og  Manasse,  Isaskar  og  Sebúlon 
höfðu  ekki  hreinsað  sig,  heldur  átu 
páskalambið,  ekki  eptir  ])\í  sem  rit- 
aö  er.  En  Esekía  bað  fyrir  þeim  og 
mælti  :  Drottinn  !  þú  gæzkuríki, 
fyrirgef  ölhnn, 

19  Þcim  sem  bafa  bncigt  sitt  bjarta 
til  að  leita   Guös   Drottins,  Ouös 


457 
helgum 


sinna  feöra,  en  ekki  með 
hreinleik ! 

20  Drottinn  heyröi  Esekía,  og  fyrir- 
gaf  fólkinu.  , 

21  Og  svo  héldii  Israelssynir,  sem 
voru  i  Jerúsalem,  hatíö  hinna  ósýrðu 
brauða  í  7  daga  með  miklum  f  ögnuði, 
og  prestarnir  og  Levítarnir  lofuðu 
Drottin  dag  eptir  dag  með  hljóðfœrum 
Drottins  lofgjöröar. 

22  Og  Esekía  talaði  vinsamlega 
við  alia  Levitana,  sem  höfðu  gott 
skynbragð  á  hinum  fögru  vísindum 
Drottins  (þjónustu),  og  þeir  átu 
hátíðafórnina  í  7  daga,  og  fœrðu 
þakkarfórn  og  lofuðu  Drottin,  Guð 
þeirra  feðra. 

23  Og  allur  söfnuöurinn  réö  það  af, 
að  halda  páska  aðra  7  daga,  og  þeir 
héldu  enn  sjö  daga  með  fögnuöi. 

24  Þvi  Esekía,  Júda  konúngur,  gaf 
söfnuðinum  þúsund  naut  og  7  þúsund 
sauða,  og  höfðíngjarnir  gáfu  söfn- 
uðinum  þúsund  naut  og  10  þúsund 
sauða;  og  fjöldi  prestanna  bafði 
helgað  sig. 

25  Og  allur  Júdasöfnuður  gladdi 
sig,  og  prestarnir  og  Levítarnir  og 
allur,  sá  söfnuður,  sem  kominn  var 
frá  Israel,  og  þeir  útlendíngar,  sem 
komnir  voru  úr  Israelslandi,  og  þeir, 
sem  bjuggu  í  Júda. 

26  Og  í  Jerusalem  var  mikill  f  ögn- 
uður,  því  frá  tímum  Salómons  Davids- 
sonar,  ísraels  konúngs,  hafði  þessu 
Mkt  ekki  sézt  í  Jerusalem. 

27  Og  prestarnir  og  Levítarnir 
stóðu  upp,  og  blessuðu  fólkið,  og 
þeirra  rödd  heyrðist,  og  kom  til  hans 
(Drottins)  heilaga  bústaðar  í  himn- 
inum.  ^ 

31.  KAPITULL 

Eiin  fremur  um  Esekía. 

G  sem,ölhi  þessu  var  lokið,  for 
allur  Israel,  sem  þar  var,  burt 
til  Júdastaða,  og  þeir  sundur  bnitu 
myndastolpana  og  hjuggu  upp  fórnar- 
lundana,  og  rifu  niöur  hæðirnar  og 
ölturun  í  öllu  Júda(-landi)  og  Benja- 
mins og  Efraims  og  Manassis,  þángað 
til  alt  var  af  máð,  og  síðan  snóru  allir 
Israelssynir  aptur,  liver  til  sinnar 
eignar,  til  sinna  staða. 

2  Og  Esekia  setti  presta-  og  Levita- 
flokkana  eptir  jæirra  niöurskipan, 
livcrn  og  einn  eptir  bans  þjónustu, 
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])restana  o<;-  Levítana,  til  (aö  amiast) 
brennifen-niruar  og  þakkarfóriiirnar, 
til  1)jónustu,  loísöngs  þakkar- 
gjörðar  í  (lyniiu  Drottiiis  licrbúöa. 

3  Og  konúiiguriuii  ánafiiaði  part  af 
sínuiii  eii^uiu  til  brennifóriia,  til 
inorgiins  og  kvekls  brennifórna,  og 
til  brennifórna  livíldardaganiia  og 
tiiiiglkoiiuKlagamia  og  hátíðaima,  eins 
o'j:  skr  iíaö  steudiir  í  Drottins  lögmáli. 

4  Og  hann  bauö  fólkinu,  Jerúsalems 
iniibúiini,  aö  gefa  prestunum  og  Levít- 
iinuin  þeirra  part,  svo  þeir  héldu  við 
Drottius  lögniál. 

,5  Og  sem  þetta  boö  kom  út,  fœröu 
ísraelssynir  (þeim)  ríkulega  frum- 
gróða  kornsins,  vín  og  viösmjör  og 
huiiáng  og  allan  afrakstur  landsins  ; 
og  tíuTidir  af  öllii  komu  þeir  með 
yíirgiiœfanlega. 

6  bg  ísraels-  og  Júda-synir,  sem 
bjuggu  í  Júdastööum,  komu  lika  með 
tíuiidir  af  nautum  og  sauöum,  og 
tíinidir  af  hinu  lielgaöa,  sem  var 
helgaö  Drottni,  þeirra  Guði,  og  lögðu 
hri'fgu  hjá  hrúgu. 

7  I  þriðja  múmiöi  byrjiiöu  þeir  aö 
bera  saman  hrúgumar  og  í  sjöunda 
máiiuöi  var  því  lokið. 

8  Og  Esekía  og  höföíngjarmr  komu, 
og  sáu  hrúgurnar  og,lofuðu  Guö  og 
blessuöu  bans  fólk,  Israel. 

9  Og  Esekía  spurði  prestana  og 
Levítana  um  þessar  hrúgur. 

10  Þá  svaraöi  honum  Asaría,  böfuö- 
presturinii  af  húsi  Sadoks,  og  mælti : 
frá  því  menn  byrjuðu  að  flytja  gáfur 
í  Drottins  liús,  höfum  vér  etið,  og 
erum  orönir  mettir,  og  höfiim  leift 
mikið ;  því  Drottinn  hefir  blessaö 
sitt  folk,  og  þessi  mikla  lirúga  er 
afgángurinn. 

11  Og  Esekía  bauð  að  gjöra  kistur  í 
húsi  Drottins.    Og  þeir  gjörðu  þær, 

12  Og  fœrðu  rækilega  þángað  gáf- 
urnar  og  tíundirnar  og  biö  ^  helgaða. 
Og  yíir  þetta  var  Kananía  Levíti 
settur  forstööumaöur,  og  Símeí  bróðir 
bans,  annar. 

13  Og  Jehíel  og  Ahasía  og  ISTahat 
og  Asahel  og  Jerímót  og  Jósabad  og 
Eiíel  og  Jesmakía  og  Mahat  og  Benaja 
voru  umsjónarmenn,  Kananía  viö 
hönd,  og  bróður  bans  Símeí,  eptir 
ráðstöfun  Esekía  konúngs,  og  Asaría, 
yíirforstöðumanns  guðshúss, 
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14  Og  Kóre,  sonur  Jímna,  Levítinn, 
dyravöröur  að  austanverðu,  yar  yiir 
Guðs  sjálíViljiigu  gáfimi,  til  þess  aö 
greiða  af  því  Drottins  iipplyptíngu 
og  hið  alheilaga. 

Í5  Og  undir  bans  umsjón  voru : 
Eden  og  Mínjamín  og  Jesúa  og 
Semaja,  Amaría  og  Sakanía,  í  stööum 
prestanna,  sem  eptir  sanngirni  sinni 
áttu  að  út  býta  sínum  brœðrum  eptir 
þeirra  röö,  stórum  sem  smáum, 

16  Auk  þeirra,  sem  upp  skrifaöir 
voru  af  karlkyni,  þriggja  ára  og  eldri, 
öllum,  sem  í  hús  Drottins  komu  dag 
eptir  dag,  til  aö  þjóna  að  sinni  sýsian, 
eptir^  þeirra  niðurskipmi, 

17  Asamt  þeim  uppskrifuöu  prestum, 
eptir  þeirra  ættum,  og  Levitumim, 
tvítugum  og  eldri,  eptir  þeirra  sýslun 
og  eptir  þeirra  niöurskipim, 

18  Og  þeim  uppskrifuöu  af  öllum 
þeirra  börnum,  þeirra  konum  þeirra 
sonum  og  þeirra  dœtrum,  öllum  söfn- 
uðinum  :  því  rækilega  helguðu  þeir 
sig  til  þjónustunnar. 

19  Og  aö  þvi  er  snerti  Arons  syni, 
prestana,  þá  voru  menn  tilsettir  á 
landi  forstaöanna,  hjá  sérbverjmii 
staö,  sem  nefndir  voru  nafni,  er  gefa 
áttu  sína  blutdeild  öllum  þeim  af 
karlkyni,  sem  npp  skrifaðir  voru, 
meðal  prestanna  og  Levítanna. 

20  Þannig  fór  Esekía  að  í  öllu 
Júdalandi,  og  gjörði  það,  sem  gott 
var  og  rétt  og  hreinskilið  fyrir  Drottni, 
sínum  Guði, 

21  Og  öll  sín  verk,  er  bann  byrjaöi 
viðvíkjandi  þjónustu  Guðs  búss  og 
löguniim  og  boöorðunum,  til  þess 
(miðandi)  að  leita  Guös,  þaö  gjöröi 
hann  af  beilu  hjarta,  og  bann  var 
lánsamur. 

32.  KAPITULI. 

Senakeribs  herfór.    Esekía  ríkisstjórn  og  ayidlát 

EPTIE  þessa  atburöi  og  trú- 
mennsku  kom  Senakeríb,  Assfríu 
konúngur,  og  for  í  Júdaland,  og  settist 
um  binar  víggirtu  borgir,  og  ætlaöi 
sér  að  vinna  þær. 

2  Og  þá  Esekía  sá,  að  Senakeríb 
kom  og  hafði  þá  ætlun,  aö  berja  á 
Jerusalem, 

3  Tók  bann  þaö  til  bragðs  með 
sínum  berforíngjum  og  köppum,  að 
stííla  vatnsrennurnar  fyrir  utan  borg- 
ina,  'og  þeir  styrktii  bann. 
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4  Og  margt  fólk  saman  safnaðist  og 
stíflaöi  lindirnar  og  Icekinn,  sem 
rennur  mitt  urn  landið,  og  sagöi :  hví 
skyldi  koniiiigurinn  af  Assýríu  koma 
og  iinna  mikið  vatn  ? 

5  Og  haiin  hresti  upp  hugann,  og 
bygði  upp  aptur  alia  niðurrifna  borga- 
veggi  og  turna  á  þeim,  og  utan  yfir 
(bygði  hann)  aðra  veggi,  og  viggirti 
MiUó  Í  Davíðsborg,  og  gjöröi  mörg 
vopn  og  skildi. 

6  Og  hann  setti  lierforingja  yfir 
fólkið,  og  safnaöi  því  að  sér  a  hið 
breiöa  stræti  viö  borgarhliöið,  talaði 
vinsamlega  viö  það  og  mælti : 

7  Verið  fastir  fyrir  og  öflugir,  óttizt 
ekki  og  hræðizt  ekki  Assýríu  konúng 
og  allan  þann  liðsgrúa,  sem  með 
honum  er ;  því  fleiri  em  með  oss  en 
honum. 

8  Meö  honum  er  holdlegiir  armur, 
en  meö  oss  Drottinn,  vor  Guö,  til  að 
hiálpa  oss  og  berjast  fyrir  oss.  Og 
fólkið  reiddi  sig  á  orö  Esekía,  Júda 
konúngs. 

9  Eptir  þetta  sendi  Senakeríb, 
Assýríu  koniingur,  þjóna  sína  til 
Jerusalem  (en  hann  sat  um  Lakis,  og 
allur  hans  her  með  honum),  til  Esekia, 
Júda  konúngs,  og  til  als  Júda,  sem 
var  Í  Jerusalem,  þessa  orðsendíng  :  » 

10  Svo  segir  Senakerib,  Assýríu  kon- 
úngur:  á  hvað  reiðið  þér  yöur,  að 
þér  eruð  (kyrrir)  í  Jerúsalems  kastala? 

11  Tælir  yöur  ekki  Esekía,  og  kemur 
þvi  til  leiðar,  að  þér  deyið  af  húngri 
og  þorsta,  þá  hann  segir  :  Drottinn, 
vor  Guð,  mun  frelsa  oss  af  hendi 
Assýriu  konúngs  ? 

12  Er  það  ekki  Esekía,  sem  hefir 
af  lagt  hans  hæðir  og  ölturu,  og  boðiö 
Júda  og  Jerusalem,  og  mælt :  frammi 
fyrir  einu  altari  skuluö  þér  tilbiöja 
og  á  þvi  reykelsi  brenna  ? 

13  Vitið  þér  ekki,  hvaö  eg  og  mínir 
feður  hafa  gjört  öllum  landanna 
þjóðum?  Hafa  guöir  þjóðanna  landa 
megnað  aö  frelsa  þeirra  land  af  minni 
hendi? 

14  Hver  er  sá,  meöal  guöa  þessara 
])jóöa,  er  mínir  feöur  hafa  af  mjiö, 
sem  megnað  haíi  að  frelsa  sitt  land 
af  minni  hendi,  aö  yöar  Guð  skyldi 
megna  að  frelsa  yður  af  minni 
hendi  ? 

15  Og  látiö  nú  ekki  Esckía  tæla 
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yöur,  og  látiö  yöur  ei  afvega  leiöa  ii 
þann  hátt,  og  trúiö  honum  ekki !  því 
einginn  guð  allra  þjóöa  og  konúngs- 
ríkja  orkaöi  því,  að  frelsa  af  mimii, 
hendi,  og  af  hendi  minna  feöra ; 
hversu  miklu  síður  muu  yöar  Guö 
frelsa  yöur  af  minni  hendi ! 

16  Og  enn  framar  töluöu  þjónar 
hans  gegn  Guði  Drottni,  og  gegn 
Esekía,  hans  þjón. 

17  Og  bréf  skrifaöi  hann  til  háöúngar 
Drottni,  ísraels  Guði,  og  honum  til 
mótþróa,  og  kvað  svo  að  oröi :  eins 
og  guðir  landanna  þjóöa  gátu  ei 
frelsað  sitt  folk  af  minni  hendi,  eins 
mun  ei  Guð  Esekía  frelsa  sitt  fólk  af 
minni  íiendi. 

18  Og  þeir  köUuðu  með  hárri  rödd 
á  Gyðínga  máli  Jerúsalems  fólk,  sera 
stóð  á  múrnum,  til  þess  að  hræöa 
þaö  og  gjöra  forviöa,  aö  þeir  gætu 
náð  borginni. 

19  Og  þeir  töluöu  um  Jerúsalems 
Guð,  eins  og  um  guði  jarðarinnar 
þjóða,  sem  eru  (gjöröir)  af  mamia 
höndum. 

20  Og  Esekía  konúngur  og  Esaía 
spámaöur  Amosson  gjörðu  bœn  sína 
þessa  vegna,  og  kölluðu  tii  himins. 

21  Þá  sendi  Drottinn  engil,  sem 
tortýndi  köppunum,  höfðíngjunum 
og  fyrirliðunum  í  her  Assýríu  kon- 
úngs,  og  hann  fór  með  sneypu  aptur 
í  sitt  land.  En  sem  hann  gekk  i  hiis 
sins  guös,  feldu  hann  með  sveröi, 
þeir  sem  af  honum  (hans  lendum) 
voru  komnir. 

22  Og  Drottinn  hjálpaöi  Esekia  og 
Jerúsalems  innbúum  af  hendi  Sena- 
keribs,  Assýríu  konúngs,  og  af  hendi 
allra,  og  verndaði  þá  á  alia  vegu. 

23  Og  margir  fœrðu  Drottni  gáfur 
til  Jerusalem,  og  Esekia,  konúngi  í 
Júda,  dýrgripi,  og  eptir  þaö  for  mikiö 
OFÖ  af  honum  meöal  allra  þjóöa. 

24  Um  sama  leyti  varö  Esekia 
dauðsjúkur,  og  hann  baö  til  Drottins, 
og  hann  (Drottinn)  talaði  til  hans,  og 
gaf  honum  teikn. 

25  En  Esekia  endurgalt  ekki  vel- 
gjöröina  viö  hann,  heldur  of  nietnaðis 
hans  hjarta,  og  yfir  hann  kom  rciði 
og  yfir  Jiida  og  Jcriisalem. 

26  Þíi  auðmýkti  Esekia  sig  fyrir 
það,  að  hans  hjarta  Jiaföi  of  metnazt, 
hann  og  Jerúsálems  innbúar,  og  reiöi 
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Drottins  kom  ekki  yfir  þá,  meðan 
Esekía  lifr>i. 

27  Oo-  Esckía  átti  mikinn  aiið  og 
iiœgtir,  og  hann  gjöröi  sér  ftíhirzlur 
fvrir  silfur  og  fyrir  gull  og  fyrir  dýra 
steina  og  f}  rir  ilmjiirtir  og  fyrir  skildi 
og  fyrir  als  háttar  dýr  áliöld, 

128  Og  hlööiir  fyrir  korn  og  vín  og 
viðsmjör,  og  hcylilööur  íyrir  als  konar 
i'buiii),  og  tjárhús  fyrir  lijarðirnar. 

29  Staöi  útvegaöi  hann  sér,  og  sauð- 
f  ðnaö  og  nautf  énað  mikinn  ;  því  Guð 
gaf  lionum  mikill  auðœfi. 

30  Og  lianii,  Esekía,  stíflaði  hina 
efri  rás  vatnsins  Gíhon,  og  leiddi 
haua  imdir  (jörð)  vestur  á  við.að 
Davíösborg.  Og  Esekía  var  lánsamur 
í  öUuin  sínum  verkum. 

31  Og  samt  yfirgaf  Guð  liann,  svo 
aö  hanu  freistaði  hans,  til  að  vita  alt, 
sem  bjó  í  hans  lijarta,  þegar  sendi- 
boðarnir  frá  Babels  höf  ðíngjum  komu, 
er  sendu  til  hans,  til  að  forvitnast 
iim  þau  undur,  er  borið  höfðu  við  í 
landinu. 

32  En  hin  önnur  Esekía  saga,  og 
urn  góðverk  hans  sjá  !  það  er  skrifað 
í  sögu  Esaía  spámanns  Amossonar,  í 
bók  Júda  og  Israels  konúnga. 

33  Og  Esekía  lagðist  hjá  feðrum 
sínum  og  var  graíinn  á  hæðinni  fyrir 
ofan  grafir  Davíðssona,  og  allur  Júda- 
lýður  og  Jerúsalems  innbáar  gjöröu 
honum  sœmd,  þá  hann  dó.  Og  Ma- 
nasse,  hans  son,  varð  konúngur  í  hans 
stað. 

sa  KAPÍTULI. 

Manasse  og  Amons  ríkisstjórn. 

MANASSE  var  12  ára  gamall,  þá 
hann  varð  konúngur,  og  ríkti 
25  ár  í  Jerusalem. 

2  Og  hann  gjöröi  það,  sem  ilt  var  i 
augsýn  Drottins,  eptir  svívyrðilegum 
sið  ,jþjóðanna,  sem  Drottinn  rak  burt 
frá  Israelssonum. 

3  Og  hann  upp  bygði  aptur  hæöirnar, 
sem  Esekía  faöir  hans  hafði  niður 
rifið,  og  reisti  Baals  öltum,  og  gjöröi 
blótlunda,  og  tilbað  allan  himinsins 
her  og  þjónaði  honum. 

4  Og  hann  bygði  altari  í  húsi  Drott- 
ins, sem  Drottinn  haf  ði  sagt  um  :  í 
Jerusalem  skal  mitt  nafn  vera  eilif- 
lega. 

5  Og   hann  bygöi    ölturu  öUum 
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himinsins  her 
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báöum  forgörðum 


Drottins  húss. 

6  Og  hann  \hi  syni  sína  vaða  eld  í 
dal  Hinnomssona,  og  var  dagveljari 
og  tók  mark  á  fuglakvaki,  fór  með 
kukl  og  setti  táknaþýðendur  og 
sœríngamenn,  og  gjörði  margt  ilt  í 
augs^^n  Drottins,  til  að  móðga  hann. 

7  Og  hann  setti  þaö  goðalíkneski, 
sem  hann  haföi  gjört,  i  guðshús,  sem 
Guð  haföi  sagt  um  við  Davíð  og 
Salómon,  hans  son :  í  þessu  húsi  og 
í  Jerusalem,  sem  eg  hefi  út  valið  af 
öUum  Israels  ættkvíslum,  vil  eg  nafn 
mitt  sé  eilíflega.  , 

8  Og  eg  vil  ekki  láta  Israels  fót 
framar  víkja  úr  landinu,  sem  eg  gaf 
yöar  feörum,  ef  þeir  að  eins  gefa  þyi 
gaum,  að  gjöra  alt,  sem  eg  hefi  boðið 
þeim,  alt  lögmálið  og  setníngana  og 
réttindin,  fyrir  Mósis  hönd. 

9  En  Manasse  afvegaleiddi  Júdalýð 
og  Jerúsalems  innbúa,  svo  að  þeir 
breyttu  ver  heldur  en,þjóðimar,  sem 
Drottinn  af  máði  frá  Israelssonum. 

10  Og  Drottinn  talaði  til  Manasse 
og  hans  folks,  en  þeir  gáfu  því  ekki 
gaum. 

11  Þá  \hi  Drottinn  yfir  þá  koma 
herforingja  Assýriu  konúngs :  þeir 
hertóku  Manasse  með  krókum,  og 
bundu  hann  fjötrum  og  fluttu  til 
Babel. 

12  En  sem  að  honum  þrengdi  grát- 
bœndi  hann  Drottin,  sinn  Guð,  og 
auðmýkti  sig  mjög  fyrir  Guði  simia 
feöra, 

13  Og  bað  hann,  og  hann  lét  sig 
vinna  með  bœn,  og  heyrði  hans  grát- 
beiðni,  og  lét  hann  koma  aptur  til 
sins  konúngsríkis,  til  Jerusalem,  og 
Manasse  kannaðist  viö,  að  Drottinn 
væri  Guð. 

14  Og  eptir  það  bygði  hann  ytri 
múrvegginn  á  Daviðsborg,  vestan  til 
við  Gíhon  i  dalnum,  þar  sem  gengið 
er  inn  i  fiskihliðið,  og  hlóð  hann  í 
kring  um  hæðina,  og  gjörði  hann 
mjög  háan,  og  setti  herforingja  í  alla 
Júda(-lands)  rambyggilegu  staði. 

15  Og  hann  flutti  burt  útlendínga- 
guðina.  Off  líkneskið  iir  Drottins 
húsi,  og  öU  ölturu,  sem  hann  hafði 
bygt  á  fjalli  Drottins  húss,  og  kastaði 
þeim  út  fyrir  staöinn. 

16  Og  hann  reisti  aptur  Drottins 
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altari,  og  fórnfœrði  á  því  þakkarfórn 
og  lofgjörðarfórn,  og  bauð  Júda  að 
þjóna  Drottni,  ísraels  Guði. 

17  En  fólkið  fœrði  enn  þá  fórnir  á 
hæðuiium,  þó  einúngis  Drottni,  sínum 

18  En  hin  önnur  saga  Manassis  og 
bœn  hans  til  Guös,  og  rœður  sjáand- 
anna,  sem,  til  hans  töluðu  í  nafni 
Drottins,,  Israels  Guðs,  það  stendur 
í  sögu  Israels  konúnga ; 

19  Og  hans  bœn  og  hvernig  hann 
var  bœnheyrður,  og  allar  hans  syndir 
og  afbrot,  og  þeir  staðir,  á  hverjum 
hann  bygði  hæðir  og  setti  blótlunda 
og  likneski,  áður  eii  hann  auömýkti 
sig,  sjá !  það  er  skrifað  i  sögu  sjáand- 
anna. 

20  Og  Manasse  lagðist  hja  sínum 
feðrum,  og  menn  grófu  hann  í  hans 
húsi,  og  Amon  hans  son  varð  kon- 
úngur  í  hans  stað. 

21  Amon  hafði  tvo  um  tvítugt,  þá 
hann  varð  konúngur,  og  ríkti  tvö  ár  i 
Jerusalem. 

22  Og  hann  gjörði  það,  sem  ilt  var 
í  augsýn  Drottins,  eins  og  Manasse 
faöir  hans  hafði  gjört ;  og  öllum 
þeim  guðum,  sem  faðir  hans  Manasse 
hafði  gjört:  fœrði  Amon  fórnir  og 
þjónaði  þeim.  .  . 

*23  Og  hann  auðmýkti  sig  ekki  fyrir 
Drottni,  eins  og  Manasse  faðir  hans 
haf  ði  auðmýkt  sig,  þvi  Amon  saman 
hrúgaði  sektum. 

24  Og  þjónar  hans  gjörðu  samsœri 
gegn  honum  og  drápu  hann  i  hans 

húsi.  ,  ... 

25  En  landsfólkiö  vann  á  ollum 
þeim,  sem  í  þvi  samsœri,  höf ðu  verið 
gegn  Amon  konúngi,  og  gjörði  Jósía, 
hans  son,  aö  konúngi  í  hans  stað. 


34.  KAPÍTULI. 

Jósía  guðrœkilega  rikisstjórn. 

JÓSÍ  A  var  átta  ára  gamall,  þá  hann 
varð  konúngur,  og  31  ár  ríkti 
hann  í  Jerusalem. 

2  Og  hann  gjöröi  það,  sem  rett  var 
í  augsýn  Drottins,  og  gekk  á  vegum 
f öður  síns  Davíös  og  veik  hvorki  td 
hœgri  nb  vinstri.  , 

3  Og  4  áttunda  ári  ríkisstjórnar 
sinnar,meðan  hann  enn  var  únglíngur, 
tók  hann  til  að  leita  Guðs  f  öður  síns 
Davíðs  ;  og  á  tólfta  ári  byrjaði  hann 
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að  hreinsa  Jiida  og  Jerusalem  af 
hæöum  og  blótlundum  og  útskornum 
og  steyptum  líkneskjum. 

4  Og  þeir  rifu  niöur  fyrir  hans  augum 
Baals  ölturu,  og  sólarlíkneskin,  sem 
á  þeim  stóöu,  hjó  hann  burt,  og 
lundana  og  hinar  útskornu  og  steyptu 
líkneskjur  braut  hann  og  sundur 
molaði,  og  dreifði  (molunum)  yfir 
grafir  þeirra,  sem  höfðu  fœrt  þeim 
fórnir. 

5  Og  prestanna  bein  brendi  hann  á 
þeirra  ölturum,  og  hreinsaði  þannig 
Júda  og  Jerúsalem. 

6  Og  i  Manassis,  Efraíms  og  Simeons 
stööum,  og  alt  til  Naftalí  leitaði  hann 
i  húsunum  alt  um  kríng. 

7  Og  hann  reif  niöur  ölturun  og 
lundana,  braut  og  sundur  molaöi 
(goðin)  goða  líkneskin,  og  öU ,  sólar- 
iSíneskin  hjó  hann  niður  i  öllu  Israels- 
landi,  og  svo  fór  hann  heim  aptur  til 
Jerusalem. 

8  Og  á  átjánda  ári  sinnar  rlkis- 
stjórnar,  eptir  að  hann  haf  ði  hreinsaö 
landið  og  húsið  (Drottins),  sendi  hann 
Safan  Asaliason,  og  Maeseja,  borg- 
arstjóra,  og  Jóa  Jóahasson,  kansellera, 
til  að  endurbœta  hús  Drottins,  sins 
Guös. 

9  Og  þeir  komu  til  höfuðprestsins 
Hilkía,  og  þeim  voru  fengnir  þeir 
peníngar,  sem  bornir  höfðu  verið  í 
Drottins  hús,  sem  Levítarnir,  sem 
voru  dyraverðir,  höfðu  safnað  af 
Manasse  og  Efraím  og  af  öllum  þeim, 
sem  eptir  voru  orðnir  i  Israel,  og  af 
ollum  Júda  og  Benjamin,  og  af  oUuni 
Jerúsalems  innbúum ; 

10  Og  þeir  fengu  þeim  þetta,  sem 
fyrir  verkinu  stóðu,  sem  til  þess  voru 
settir  1  Drottins  húsi,  og  þeir,  sem 
fyrir  verkinu  stóðu,  gáfu  það,  til  þess 
að  setja  í  samt  lag  og  endurbœta 
Drottins  hús,  þeim  sem  að  verkinu 
unnu, 

11  Þeir  gáfu  það  trésmiðunum  og 
byggíngamönnunum,  til  að  kaupa 
fyrir  höggna  steina  og  vi5,  til  að 
(gjöra  úr)  samteingíngarbjálka  og 
bjcilka  í  húsin,  sem  Júda  konúngar 
höfðu  skemt. 

12  Og  mennirnir  stunduöu  verkið 
ráðvandlega.  Og  yíjr  \yí\,  voru  settir 
Levítarnir  Jahat  og  Obadía,  af  sonum 
Merarí,  og  Sakaría  og  Mesúllam,  af 
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soniiTU  Kaluitíta,  til  umsjóiiar, 
Levítaruir  kiiiiuu  allir  vel  á  liljóö- 

fœri ;  .  „ 

i:}  Líka  yoiii  ])eir  yfir  þeim,  sem  aO 
ihittu,  o«>-  unisjónarmenii  yfir  öUum, 
seiii  fvrir  verkinii  stóöii,  liverju  sem 
helzt  verki ;  af  Levítuimm  voru 
(teknir)  skriíarar,  forstööumeim  og 
d\  ravcröir. 

14  Eii  sem  þeir  tóku  upp,  þaO  tö, 
sem  boriö  liaföi  verið  í  Drottins  hús, 
íauu  prestiiriim  Hilkía  lögbók  Drott- 
iiis,  sein  út  var  geíin  af  Móses. 

15  Pli  hóf  Hilkía  þannig  (tal  sitt), 
o''-  mælti  við  Safan  skrifara  :  lögbók- 
iíui  hefi  eg  fimdið  í  luisi  Drottins,  og 
líilkía  fékk  Safan  bókina. 

16  Og  Safan  fœrði  konúnginum 
bókina,  og  fœröi  honum  fregn  og 
mælti:  alt  það,  sem  þjónunum  er 
faliö  á  hendur,  það  gjöra  þeir. 

17  Og  þeir  hafa  greitt  þaö  th,  sem 
fanst  í  Drottins  húsi,  og  fengið  þaö 
l)eim,  sem  standa  f}  rir  verkmu,  og  í 
liönd  þeirra,  sem  aö  verkinu  vinna. 

18  Og  Safan  skrifari  sagði  (enn 
fremur)  við  konúnginn  og  mælti : 
Hilkía  prestur  hefir  fengið  mér  bók, 
og  Safan  las  í  henni  fyrir  konúng- 

inum.  V 

19  Og  þegar  konúngur  heyrði  iog- 
málsins  orð,  reif  hann  klæði  sin.  ^ 

20  Og  konúngur  bauð  þeim  liiikia 
og  Ahíkam,  syni  Safans,  og  Abdon, 
syni  Míka,  og  Safan  skrifara,  og 
Asaja,  þjóni  konúngsins,  og  mælti :  ^ 

21  Farið  nii  og  spyrjiö  Drottin  fyrir 
mig  og  fyrir  þá,  sem  eptir  eru  orðnir 
í  ísraei  og  Júda  um  orö  bókarinnar, 
sem  fundin  er ;  þvi  reiði  Drottins  er 
mikiU,  sem  yfir  oss  er  út  helt,  sakir 
þess  vorir  feöur  bafa  ei  gefið  gaum 
Drottins  oröi,  að  breyta,  sem  skrifað 
stendur  i  þessari  bók. 

22  Þá  gekk  Hilkia  og  þeir,  sem 
konúngur  bauð,  til  Húldii  spákonu, 
eiginkonu  Sallúms,  sonar  Takehats, 
sonar  Hasras,  sem  geymdi  klæða,  (en 
hún  bjó  í  Jerusalem,  í  öðrum  parti 
staöarins) ;  og  þeir  töluöu  við  hana 
á  þenna  hátt. 

23  Og  hún  sagöi  tíö  þa :  svo  segir 
Drottinn,  Israels  Guð  :  segið  þeim 
manni,  sem  sendi  yður  til  mín  : 

24  Svo  segir  Drottinn:  sjá!  eg  leiði 
óo-æíi  yfir  þenna  staö  og  yfir  iians 
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innbua,  alia  þá  bölvun,  sem  skrifuð 
stendur  í  bókinni,  sem  lesin  var  fyrir 
Júda  konúngi ; 

25  Sakir  þess  þeir  yfirgáfa  mig  og 
fœröu  reykelsisfórn  útlendum  guðum, 
til  aö  moöga  mig  með  öUum  verkum 
sinna  handa,  svo  mun  min  reiöi  bitna 
á  þessiim  staö,  og  ekki  sjatna. 

26  Og  til  Júda  konúngs,  sem  sendi 
yöur,  til  að  spyrja  Drottin,  segjð  svo 
til  bans :  svo  segir  Drottinn,  Israels 
Guð  :  þau  orö,  sem  þú  beyrðir, 

27  Þar  eö  þitt  hjarta  komst  við  og 
auömýkti  sig  fyrir  Guöi,  þá  þú  beyi'ðir 
bans  orð  um  þennan  staÖ  og  bans 
innbúa,  og  þar  eö  þú  auömýktir  |)ig 
fyrir  mér,  og  reifst  þin  klæði,  og 
grézt  fyrir  mér,  þá  beíi  eg  og  beyrt,  | 
segir  Drottinn. 

28  Sjá  !  eg  vil  safna  þhv  til  þinna 
feöra,  og  þú  skalt  með  Mði  komast  i 
þina  gröf,  og  þin  augu  skulu  ekki  sjá 
alla  þá  ógæfu,  sem  eg  ieiöi  yfir  þenna 
staö  og  yíir  bans  innbúa.  Og  þeir 
fœrðu  konúnginum  svarið. 

29  Þá  sendi  konúngurinn  og  saman 
saíhaöi  öllum  binum  elztu  í  Júda  og 
Jerusalem. 

30  Og  konúngurinn  gekk  í  Drottins 
bús,  og  allir  menn  af  Júda,  og  Jerú- 
salems  innbúar,  og  prestarnir  og 
Levítarnir  og  alt  fólkið,  smáir  og 
stórir,  og  bann  las  fyrir  þeirra  eyrmn 
öU  orð  sáttmálsbókarinnar,  sem  fimdin 
var  í  Drottins  búsi. 

31  Og  konúngurinn  stóð  á  sínuni 
stað,  og  gjöröi  sáttmála  fyrir  Drottni, 
aö  gánga  eptir  Drottni,  að  balda 
bans  boðorö  og  tilskipanir  og  setn- 
ingar  af  öUu  sínu  bjarta  og  meö  allri 
sinni  sál,  aö  breyta  eptir  sáttmálans 
oröum,  sem  skrifuð  stóðu  i  þessari 
bók. 

32  Og  bann  Ihi  alla,  sem  Yoru  í 
Jerusalem  og  Benjamin,  gánga  í  binn 
sama  (sáttmála),  og  það  gjörðii  Jerú- 
salems  innbúar,  eptir  sáttmála  Guðs, 
þeirra  feöra  Guös. 

33  Og  Jósía  af  máði  alla  viðurstygð 
í  öUum  löndum,  sem  til  beyrði  Israeis- 
sonum,  og  kqm  þvi  til  vegar,  að  aliir, 
sem  voru  í  Israel,  þjónuðu  Drottni, 
shium  Guöi ;  meöan  bann  lif  öi,  f  éllii 
þeir  ei  frá  Drottni,  Guöi  sinua 
feðra. 


35.  Kap. 


35.  KAPITULI. 

Sama  efni. 

OG  Jósía  hélt  Drottni  páska  í  Jeru- 
salem, og  slátraöi  paskalambiiiu 
á  14.  degi  liins  fyrsta  mánaðar. 

2  Og  hann  setti  prestana  til  þeirra 
sýslunar,  og  upp  hvatti  þá  til  þjónustu 
Drottins  húss. 

3  Og  hann  sagöi  ,til  Levitanna,  sem 
mentuðu  allan  Israel,  sem  voru 
Drottni  helgaðir :  setjið  þá  helgu  örk 

húsið,  sem  Salómon  Davíðsson, 
Israels  konúngur,  bygði ;  hún  er  yðiir 
ei  framar  byrði  á  heröum.  Þjónið 
nú  Drottni,  yðar  Guði,  og  hans  fólki 
Israel, 

4  Og  verið  nú  reiðubúnir,  eptir  yðar 
ættum,  eptir  yöar  niðursl^ipan,  sam- 
kvæmtDavíðs  reglugjörð,  Israels  kon- 
úngs,  og  samkvæmt  riti  Salómons, 
sonar  hans, 

5  Og  standið  í  helgidóminum,  eptir 
ættflokkum  brœðra  yðvarra,  fólksins 
sona,  og  eptir  niðurskipun  Levítanna 
ættliða, 

6  Og  slátriö  páskalambi,  og  helgið 
yður  og  tilbúið  það  handa  yöar 
Ijrœðrum,  svo  þér  gjörið  eptir  Drott- 
ins orði  fyrir  Móses. 

7  Og  Jósía  lagði  til  soniim  fólksins 
lömb  og  kiÖ  (alt  til  páskafórnar  fyrir 
alia,  sem  þar  voru),  að  tölii  30  þús- 
undir,  og  af  nautiim  30  þiisimdj  alt 
af  konúngsins  eign, 

8  Og  hans  yfirmenn  létu  sjálfviljug- 
lega  af  hendi  við  fólkið,  prestana 
og  Levítana.  Hilkía  og  Sakaría  og 
Jehíel,  yfirforstööumenn  guöshúss, 
gáfa  prestunum  til  páskafórnar  2 
þúsund  og  6  hundruð  (lömb),  og  naut 
3  hundruð. 

9  Og  Kananía  og  Semaja  og  Neta- 
neel,  hans  brœður,  og  Hasabía  og 
Jegíel  og  Jt)sabat,yíirmenn  Levítanna, 
lögðu  Levítunum  til  páskafórnar  5 
þúsund  lömb,  og  5  himdruð  naut. 

10  Svo  var  þjónustugjörðinni  ráö- 
stafað  og  prestarnir  stóöu  á  síimm 
stað  og  Levítarnir  eptir  þeirra  niður- 
skipun,  eptir  boöi  konúngsins. 

11  Og  (Levítarnir)  slátruðu  páska- 
lömbum  og  prestarnir  stoktu  (blóö- 
inu)  meö  sinni  hendi,  og  Levítarnir 
íláöu  (lömbin). 

12  Og  þeir  tóku  frá  brennifórnina, 
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til  þess  að  gefa  hana  kynþáttum 
fóiksins,  til  að  fram  bera  hana  fyrir 
Drottin,  eins  og  skrifað  stendur  í 
Mósis  lögmáli,  og  eins  fóru  þeir  meö 
nautili. 

13  Og  þeir  steiktu  páskalambið  eptir 
venju,  og  suöu  hið  helgaöa  í  pottum 
og  kötlum  og  pönnum,  og  fœrðu  þaö 
skjótlega  öUu  fólkinu. 

14  Og  þar  eptir  matreiddu  þeir 
handa  sér  og  prestunum;  því  prest- 
arnir, Aronssynir,  voru  að  fram  bera 
brennifórnina  og  feitina  fram  á  nótt, 
og  matreiddu,  Levítarnir  fyrir  sig  og 
fyrir  Aronssyni,  prestana. 

15  Og  söngvararnir,  synir  Asafs, 
voru  við  sína  sýslan,  eptir  boði  Davíðs, 
og  Asafs  og  Hemans  og  Jedútúns, 
konúngsins  sjáanda,  og  dyraveröir  í 
hverjum  dyrum  ;  þeir  þurftu  ei  aö 
fara  frá  sinni  þjónustu,  því  þeirra 
brœður,  Levítarnir,  matbjuggu  fyrir 
þá. 

16  Þannig  var  ráðstafað  allri  guðs- 
þjónustugjörðinm  á  þeim  sama  degi, 
að  menn  slatruðu  páskalömbum,  og 
brennifórn  fœrðu  þeir  á  Drottins 
altari,  eptir  boði  Jósía  konúngs. 

17  Og  Israelssynir,  sem  þar  voru, 
héldu  páska  á  þeim  sama  tíma  og  7 
daga  hinna  osýrðu  (brauöa). 

18  Og  eingir  páskar  höfðu  verið 
haldnir  sem  þessir  í  Israel,  frá  tímum 
Samuels  spámanns  ;  og  aliir  ísraels 
konúngar  höfðu  einga  slíka  páska 
haldið,  sem  Jósía  hélt,  og  pres^tarnir 
og  Levítarnir  og  allur  Júda  og  Israel, 
sem  bar  var,  og  Jerúsalenis  innbúar. 

19  A  átjánda  ári  ríkisstjórnar  Jósía 
voru  þessir  paskar  haldnir. 

20  Eptir  pJt  þetta,  þegar  Jósía  haföi 
sett  húsið  í  lag,  for  Nekó,  Egypta- 
lands  koiiúngur,  herför  móti  Kar- 
kemís  hjá  Evfrat,  og  Jósía  for  á  móti 
honum. 

21  Og  haim  sendi  til  lians  sendiboða 
og  mælti :  hvað  heíi  eg  viö  þig  a5 
sýsla  Júda  konúngur  ?  Eg  kein  ekki 
móti  þ5r  heldur  móti  því  fólki,  sem 
es:  á  í  ófriði  við,  og  Guð  hefir  ályktað 

Far  þii  ur 
m^r  er,  svo 

haiiii  gjöri  þ^r  ekki  tjón  ! 

22  Eii  Jósía  for  ekki  úr  vcgi  fr/i 
hoiium,  lieldur  gjöröi  sig  torkeniii- 
legan,  til  að  bcrjast  viö  hann,  og 


aö  láta  mig  hraöa  mhi\ 
vegi  frá  Guði,  sem  með 
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ekki  Nckós  tali  af  Guðs 
iiuiuni,  og  kom  til  orustu  í  dalimm 
]\le<íiddó.  .   ,  , 

123  Þá  skutii  skotmennirnir  a  Josia, 
oo-  koniiuiíuriuii  sagöi  til  siiiiia  þjóna: 
fœrið  iniii;  lu^öaii,  þvi  eg  er  mjög  sár. 

24  Og-  Íiaus  l)jóiiar  íiuttu  hann  ur 
vagiiiiuiin,  og  settu  lianii  á  annan 
vaSn,  og  fóru  með  hann  til  Jerú- 
safein.  Og  liaiin  dó  og  var  graíiim  í 
gröfiim  siima  feöra,  og  allur  Júda- 
Köiir  og  Jerusalem  harmaði  Jósía. 
'25  Og  Jeremía  orti  sorgarljóð  eptir 
Jósía,  og  allir  söngmenn  og  söngkonur 
súnííu  iim  Jósía  í  þeirra  harmasöng, 
alt  til  þessa  dags,  og  gjöröu  það  að 
venju  í  ísrael ;  og  sjá !  þessi  (Ijóð) 
eru  skrifiið  meöal  sorgarljóðanna. 

26  Eii  þaö  sem  meira  er  að  segja 
um  Jósía  og  góöverk  lians,  eiiis  og 
skrifað  stendiir  i  Drottins  lögmáli, 

27  Og  gjörníngar  lians  fyrr  og  síðar ; 
þetta  er  ritaö  í  ísraels  og  Júda  kon- 
únga  bók. 

36.  KAPITULI. 

Jóahas  ríkir  og  Jójakim.  Herleiðíng^^Jójakíns 
Sedekia  ríkir.  Jerusalem  unnin.  Onnur  her- 
leiðíng.    Leyfi  að  fara  heim  aptur, 

OG  landsfólkið  tók  Jóahas  Jósíason 
og  gjöröi  hann  að  konúngi  i 
Jerusalem  í  staö  f  öður  hans. 

2  Hann  haföi  þrjá  um  tvítugt,  þá 
hann  varð  konúngur,  og  ríkti  þrjá 
mánuði  i  Jerusalem. 

3  Og  Egyptalands  konúngur  setti 


hann  frá  völdum  í  Jerusalem  og  lagði 
útlát  á  landiö,  hundrað  vættir  silfurs 
og  eina  vætt  gulls. 

4  Og  Egyptalaiids  konúngur  gjöröi 
Elíakím,  bróður  hans,  að  konúngi 
yfir  Júda  og  Jerusalem,  og  breytti 
nafni  hans  (og  kallaði)  Jójakím,  og 
tók  Jóahas  bróður  hans,  og  flutti 
með  sér  til  Egyptalands. 

5  Jójakím  liaföi  5  um  tvítugt,  þá 
hann  varð  konúngur,  og  ríkti  11  ár 
Jerusalem,  og  hann  gjörði  það,  sem 
lit  var  í  augsýn  Drottins,  sins,  Guðs. 

6  Nebúkadnesar,  konúngur  i  Babel, 
for  herför  móti  honum,  batt  hann 
fjötrum  og  fór  með  hann  til  Babel. 

7  Ííokkuö  af  áhöldum  Drottins  húss 
flutti  Nebúkadnesar  líka  til  Babel, 
og  lét  þau  í  goðahof  sitt  í  Babel. 

8  En  hin  önnur  saga  Jójakíms  og 
þær  svivirðingar,  sem  hann  að  haf  öist, 
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og  þaö  ilt,  sem  hann  haföi  til  að 
bera,  sjá !  það  er  skrifað  í  bók  ísraels 
og  Júda  konúnga.  Og  Jójakín,  hans 
son,  varð  konúngur  í  hans  stað. 

9  Atján  ára  gamall  var  Jójakín,  þá 
hann  Varð  konúngur,  og  þrjá  mánuöi 
og  10  daga  ríkti  hann  í  Jerusalem. 
Og  hann  gjörði  það,  sem  ilt  var  í 
augsýn  Drottins. 

10  En  að  ári  liðnu  sendi  konúngur 
Nebúkadnesar  og  lét  flytja  hann  til 
Babel,  og  hin  dýru  áhöld  Drottins 
lúss,  og  gjöröi  Sedekia,  bróöur  hans, 
íonúng  yíir  Júda  og  Jerusalem. 

11  Sedekía  var  tvítugnr,  þá  hann 
varö  konúngur,  og  ríkti  11  ár  í  Jeru- 
salem. 

12  Og  hann  að  haf  ðist  það,  sem  ilt 
var  i  augsýn  Drottins,  sins  Guðs ; 
hann  auðmýkti  sig  ekki  fyrir  Jeremía 
spámanni  (sem  til  hans  talaði)  af 
munni  Drottins. 

13  Líka  gekk  hann  imdan  Nebú- 
kadnesar  konúngi,  sem  hafði  látið 
hann  sverja  við  Guð,  og  var  þver- 
örotinn  og  forherti  sitt  hjarta,  svo 
hann  vildi  ei  snúa  sér  til  Drottins, 
ísraels  Guðs. 

14  Líka  saman  hrúguöu  höfðíngjar 
prestanna  og  fólksins  misgjörðum, 
eptir  svívyrðilegum  sið  heiðíngjanna, 
og  saurguðu  Drottins  hús,  það  sem 
hann  haf  öi  helgað  í  Jerusalem. 

15  Og  Drottinn,  Guð  þeirra  feðra, 
sendi  til  þeirra,  fyrir  hönd  sinna 
sendiboöa ;  hann  gjörði  það  rækilega ; 
því  hann  hlíf öist  við  sitt  fólk  og  viö 
sinn  bústað. 

16  En  þeir  gjörðu  Guös  sendiboðum 
háðúngar,  og  fyrirlitu  þeirra  orð,  og 
gjörðu  gys  að  hans  spámönnum, 
þángað  til  Drottins  reiöi  við  hans 
fólk  magnaðist  svo,  aö  þar  var  eingin 
líkn. 

17  Þá  lét  hann  yfir  þá  koma  Kaldeu- 
manna  konúng,  sem  drap  þeirra  úngii 
menn  með  sveröi  í  þeirra  helgidómi, 
og  sparaði  ekki  únglínga  og  mejjar, 
ekki  aldraða  né  örvasa  ;  alt  gaf  hann 
í  hans  hönd. 

18  Og  öU  áhöld  guðshúss,  stor  og 
smá,  og  fjársjóöu  Drottins  húss,  og 
fjársjóðu  konúngsins  og  hans  höfö- 
íngja,  flutti  hann  alt  til  Babel. 

19  Og  þeir  brendu  upp  Guðs  hiis  og 
rifu  niöur  Jerúsalems  múra,  og  allar 


1.  2.  Kap.  ESR^ 
liennar  liallir  brendii  þeir  í  eldi  og 
alia  dyra  búshluti  skemdii  þeir. 

20  Óg  hann  fór  burt  með  það,  sem 
til  var  af  sverðum,  til  Babel  og  þar 
þjónuöu  þeir  honum  og  bans  syni, 
þáiigað  til  Persar  fengu  yfirráðin, 

21  Til  þess  aö  orð  Drottins  fyrir 
mimn  Jeremia  rœttist,  þángað  til 
landið  haföi  uiiiiið  upp  sin  livíldarár, 
því  meðan  eyðíngin  stóð  yfir,  liafði 
það  livíld,  þángað  til  70  ár  voru 
liðin. 

22  Og  á  fyrsta  ári  Sýmsar,  Persa 
konúngs,  til  þess  orð  Drottins  fyrir 
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munn  Jeremía  skyldi  rœtast,  vakti 
Drottinn  anda  Sýriisar,  Persa  kon- 
úngs,  svo  hann  lét  kunngjöra  um  alt 
sitt  ríki,  og  líka  með  brefum,  og 
mælti : 

23  "  Svo  segir  Sýrus,  Persa  konúng- 
ur :  öll  ríki  jarðarinnar  heíir  Drottinn, 
liiminsins  Guð,  gefið  mhr,  og  liann 
hefir  boðiö  mér,  að  bj^ggja  sér  hús  í 
Jerusalem  í  Jiidalandi."  Hver  sem 
nú  er  meðal  yðar  af  hans  fólki,  með 
lionnm  sé  Drottinn,  bans  Guö,  og  fari 
bann  þángað. 


ESRA 

1.  KAPÍTULI. 

Sýrus  leyfir  Israelítunum  að  snúa  uptur  tilföður- 
Innds  þeirra  og  að  hijggja  þar  imisterið.  Lœlur 
skila  aptur  musterisins  kjörgripum. 

AHINU  fyrsta  stjórnarári  Sýrusar, 
Persa  konúngs,  svo  að  upp 
fyltist  orö  Guðs  fyrir  munn  Jeremía, 
þá  upp  vakti  Drottinn  anda  Sýrusar, 
Persa  konúngs,  svo  að  hann  let  út 
gánga  boöskap  um  alt  ríki  sitt,  og 
líka  með  bréfum  kunngjöra  : 

2  Svo  segir  Sýrus,  Persa  konúngur  : 
öll  jarðarinnar  ríki  befir  Drottinn, 
liimnanna  Guð,  geíiö  mér,  og  skipað 
mer  aö  byggja  sér  musteri  íJerúsalem, 
sem  er  í  Júdeu. 

3  Hver  sá,  sem  er  á  meöal  yðar  af 
öllu  bans  fólki,  með  bonum  mun  Guð 
vera,  bann  fari  upp  til  Jerusalem, 
sem  liggur  i.Gyöíngalandi,  og  byggi 
þar  Drottni,  Israels  Guði,  bus  !  bann 
er  Sci  Guð,  sem  er  í  Jerusalem. 

4  En  sérbver  sá,  sem  eptir  veröur, 
bver  og  einn  í  l)cim  staö,  þar  sem 
bann  er  útlendur,  ftii  bonum  silfur, 
gull,  fj/irmuni  og  kvikfcnaö,  og  aörar 
sjalfviijugar  g/ifur  banda  búsi  Guðs, 
sem  er  í  Jerúsalem. 

5  Nú  risu  upp  binir  lielztu  af  ætt- 
feörum  Júdeu  og  Benjamins  og  prest- 
arnir  og  Levitarnir,  og  allir,  liverra 
anda  Drottinn  baföi  upj)  vakið,  svo 
þeir  fœru  og  bygöu  bus  Guöi  í  Jeru- 
salem. 
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6  En  nágrannar  þeírra  bjúlpuðu 
þeim  um  áböld  úr  silfri,  um  gull, 
fjármuni,  kvikfénaö  og  kjörgripi, 
auk  als  annars,  er  þeir  sjálfviíjuglega 
gáfu. 

7  Konúngurinn  Sýrus  lét  einnig  af 
bendi  þau  áböld,  er  til  beyrðu  Guðs 
búsi,  sem  Nebúkadnesar  bafði  flutt 
frá  Jerusalem  og  sett  í  go5abof  sitt. 

8  Sýrus,  Persa  konúngur,  fékk  þau 
í  bendur  Mítredans,  sem  var  gjald- 
keri,  og  bann  taldi  þau  út  í  bendur 
Sóróbabels,  böföíngja  Júda  ætt- 
kvíslar. 

9  En  þeirra  tala  var  þessi :  fórn- 
arskálar  úr  gulli  þrjátíu,  þúsund 
fornarskálar  úr  silfrí,  tuttugu  og  níu 
fórnarknífar. 

10  Þrjátíu  kó'nnur  úr  gulli,  silfur- 
könnur  minni  báttar  fjögur  bundruð 
og  tíu,  önnur  ker  þúsund, 

11  011  kerin  af  gulli  og  silfri,  fimm 
þúsund  og  fjögur  bundruö  ;  alt  þetta 
ílutti  Sóróbabel  ásamt  þeim,  cr  upp 
eptir  fóru  úr  útlegðinni  frá  Babylon 
til  Jerusalem. 

2.  KAPÍTULI. 

Ætlartala  og  tala  þeirra,  sem  fi/rsíir  sncni  aptur 
til  Jerusalem  og  Júdeii. 

ESSIR  eru  þeir,  sem  i  skattbhid- 
unum  liöfðu  búiö,  sem  fóru  úr 
útlegöinni,  bópur  útlegðarmanna, 
sem  Nebúkadnesar  konúngur  baföi 
flutt  til  Babylon,  er  snern  nú  a])tur  til 

11  II 
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J  onisalcm  og  til  Jiidcu,  liver  til  sinnar 

2  l^eir,  scm  koinu  mco  borobabcl, 
Yoru  :  Jcsiia,  Nelieuvia,  Seraia,  Reelia, 
IMardókaí,  r>ilsau,  JMisfar,  Bigvai, 
Kelu'iiu  og,l>aana,  þetta  er  talaii  a 
iiionuum  Israclsfolks. 

3  Afkt)iiieiuliir  Farcsars  vom  tvo 
þúsuiul,    oitt    liiiiidraö    sjötíu  og 

tveir.  . ,  ,  _ 

4  Afkomeiidur  Sefatia:  þrju  Imndr- 

iið,  sjötíii  og  tveir. 

5  Arlias  af konieiidiir :  sjo  liimdruð, 
sjötiii  og  íimni. 

6  Faliat  IMóabs  afkomeiidur,  af  ætt 
Jesúa  Jóabs  :  tvö  þúsund,  átta 
liuiidruð  og  tólf. 

7  Elanis  afkomeiidur:  eitt  þusund, 
tvö  hundruö,  íimmtíu  og  fjórir. 

8  Batiisar  af  komeudur :  iiíu  liundr- 
uö,  f  iörutíu  og  íimm. 

9  Sakaís  afkomendur:  sjö  iRiiidruö 
og  sextíu. 

10  Baní  afkomendur:  sex  liuiidruö, 
f  jörutíu  og  tveir. 

*11  Bebaís  afkomendur :  sex  mmdruö, 
tuttugu  og  þrir. 

12  Asgads  afkomendur:  eitt  pus- 
mid,  tvö  liundruö,  tuttugu  og  tveir. 

13  Adóníkams  afkomendur:  sex 
hundruö,  sextíu  og  sex. 

14  Bígvaís afkomendur;  tvöþusund, 
fimmtíu  og  tveir. 

15  Adíns  afkomendur:  fjögurliundr- 
uö,  fimmtíu  og  fjórir. 

IG  Aters  afkomendur  og  pað  at 
Iliskía  ætt :  níutíu  og  átta. 

17  Betsais  afkomendur:  þrjúliundr- 
uð,  tuttugu  og  þrír. 

18  Jóras  afkomendur :  eitt  hundrað 

og  tólf.  ,  ^ 

19  Hasúms  afkomendur ;  tvölmndr- 

uð,  tuttugu  og  þrír.  ^ 

20  Gibbars  afkomendur :  níutiu  og 
fimm. 

21  Ættaöir  frá  Betleliem :  eitt 
hundrað,  tuttugu  og  þrír. 

22  Menn  frá  Netasa :  fimmtiu  og 
sex. 

23  Frá  Anatót :  eitt  liundraö, tuttugu 
og  átta. 

24  Ættaöir  frd  Asmavet :  fjorutiu 
og  tveir. 

25  Ættaöir  fra  Kirjat-Jearim,  Jle- 
fíra  og  Beerót:  sjö  hmidruð,  fjörutíu 
og  þrír. 
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26  Ættaðir  frá  Rama  og  Geba :  sex 
Imndruö,  tuttugu  og  einn. 

27  Frá  Mikmas:  hundraö,  tuttugu 
og  tveir. 

28  Frá  Betliel  og  Aí :  tvö  hundruö, 
tuttugu  og  þrír. 

29  Frá  Nebó  :  íimmtíu  og  tveir. 

30  Magbiss  afkomendur :  eitt  hundr- 
aö,  fimmtíu  og  sex. 

31  Elams  afkomendur :  eitt  þúsund, 
tvö  liundruð,  íimmtíu  og  fjórir. 

32  Afkomendur  Haríms :  þrjú 
hundruð  og  tuttugu. 

,33  Ættaöir  frá  Lydda,  Iladíd  og 
Ónó:  sjö  liundruÖ,  tuttugu  og  fimm. 

34  Ættaöir  frá  Jeríkó  :  þrjú  liundr- 
uð,  fjörutíu  og  fimm. 

35  Ættaöir  frá  Sena :  þrjú  þúsund, 
sex  liundruö  og  þrjátíu. 

36  Prestarnir,  Jedaias  afkomendur, 
af  Jesiia  ætt,  voru :  níu  hundruö, 
sjötíu  og  þrír.  ^  ^ 

37  Immars  afkomendur:  eitt  þus- 
und,  fimmtíu  og  tveir. 

38  Afkomendur  Fasúrs  :  eitt  þils- 
und,  tvö  liundruö,  fjörutíu  og  sjö.  ^ 

39  Afkomendur  Haríms :  eitt  þús- 
und  og  seytján. 

40  Levítarnir  af  Jesúa,  Kadmiels, 
Libní  og  Hódavía  ætt :  sjötíu  og 
fjórir. 

41  Söngvarar  af  Asafs  afkomendum 
Yoru  :  eitt  liundraö,  tuttugu  og  átta. 

42  Afkomendur  dyravaktaranna, 
Sallóms,  Aters,  Talmons,  Akúbs, 
Hatita  og  Sóbaí,  til  samans :  eitt 
hundraö,  þrjátíu  og  níu. 

43  Helgidómsinsþrælar,  afkomendur 
Silia,  Hasúfa  Tabaóts. 

44  Keros,  Sígaha,  Fadons, 

45  Lebana,  Hagaba,  Akúbs, 

46  Hagabs,  Samlaí,  Hanans, 
Giddels,  Gahars,  Raaía, 
I^esíns,  Nekóda,  Gasams, 
Ussa,  Faseaks,  Besai, 

50  Asna,  Meúníms,  Nafúsíms, 

51  Bakbúks,  Kakkúfa,  Harliúrs, 

52  Baselúts,  Mahída,  Harsa, 

53  Barkos,  Sissera,  Tamas, 

54  Nesías,  Hatífa, 

55  Enn  fraiiiar  Salómons  jirælar 
afkomendur  Sótaí,  Hassóferets,  Fer 
úda, 

56  Jaela,  Darkiins,  Gídels. 


47 
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i7  Sefatía,  Hattils,  Fólierets,  Ilase 
baíms,  Ami. 
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58  Allir  helgiclómsins  þrælar  og 
af  komendur  þræla  Salomons  vom : 
þrjú  hundruð,  níutíu  og  tveir. 

59  Þessir  fóru  og  upp  til  Gyðínga- 
lands  frá  Tel-Mela,  Tel-Harsa,  Kerúb, 
Addan  og  Immer,  en  gatu  ekki  sannaö 
uppj-una  sinn,  hvort  þeir  væru  komnir 
af  Israel. 

60  Delaia,  Tobiasar  og  Nekúdas 
afkomendur:  sex  liimdruö,  fimmtíu 
og  tveir. 

61  Og  af  presta  ætt :  afkomendur 
Habaiasar,  Koss  og  Barsillai,  sem 
átt  liafði  dóttiir  Barsillai  frá  Gílead 
og  var  því  talinn  með  þeim. 

62  Þessir  leituöu  aö  ættartölu  sinni, 
svo  þeir  gætu  látið  inn  fœra  nöfn  sín 
í  ættartöluregistrið,  en  fundust  ekki, 
og  var  þeim  þess  vegna  bægt  frá 
prestsembætti. 

63  Sá  persiski  landsliöföíngi  (Sóró- 
babel)  sagði  við  þá :  menn  neyti  ekki 
af  liinu  alhe^laga,  íyr  en  prestur  er 
settur  fyrir  Urím  og  Túmím. 

64  Allur  þessi  hópur  til  samans  var 
fjörutíu  og  tvær  þúsmidir,  þrjú 
hundruö  og  sextíu, 

65  Auk  þjóna  og  þjónustumeyja, 
sem  voru  sjö  þúsundir,  þrjú  hundruö, 
þrjátíu  og  sjö,  og  þeir  höföu  tvö 
liundruö,  söngvara  og  söngkoniir. 

66  Hestar  þeirra  voru  :  sjö  hundruö, 
þrjcitíu  og  sex,  múlasnar  þeirra  tvö 
hundyuö,  fjörutíu  og  fimm, 

67  Úlfaldar  þeirra  :  fjögur  hundruð, 
þrjátíu  og  íimm,  og  asnar :  sex  þús- 
iind,  sjö  hundruð  og  tuttugu. 

68  En  þegar  þeir  komu  til  guöshúss 
í  Jerusalem,  þá  skutu  liinir  helztu 
ættfeður  af  fúsum  vilja  saman  til 
Drottins  húss,  svo  þaö  yröi  bygt  aö 
nýju. 

69  Þcir  gáfu  eptir  efnum  sam- 
skotseyri  til  verks  þessa,  sextíu  og 
eitt  þúsimd  gyllini  fimm  þúsmid, 
pund  silfurs,  og  eitt  hundraö  prest- 
aserki. 

70  Og  tóku  sbr  nú  bólfestu,  prest- 
arnir,  Levítarnir  og  liinir  aðrir  af 
fólkinu,  söngvarariiir  og  dyraveröirnir 
og  musterisþjónarnir  liver  í  sinni 
borg,  allir  Israelsmenn  hver  i  sinni 
borg. 
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A  laufshálahátiðinni  fyrsta  áriÖ  var  altarið  bjjgt, 
og  áriÖ  eptir  grrmdvullur  til  musterisins  lagöur. 

SEM  nú  sjöundi  mánuöurinn  nálg- 
aöist,  og  israelsmenn  voru  hver 
í  sinni  borg,  þá  saman  safnaðist 
fólkiö  líka  eins  og  einn  maður  í 
Jerusalem. 

2  En  Jesúa  Jósadaksson  og  brœöur 
hans,  prestarnir,  og  Sóróbabel  Seal- 
tíelsson  og  brœður  hans  bygöu  Israels 
Guði  altari,  svo  aö  lionum  þar  yröu 
fœröar  brennifórnir,  eptir  því  sem 
fyrirskrifaö  var  í  lögmáli  Mósis,  þess 
guösmanns, 

3  Og  settu  það  ])ar,  sem  það  áður 
liafði  staöiö  (því  þeir  höföu  beig  af 
þjóöum  heiönu  landanna),  og  memi 
fram  báru  þar  Drottni  brennifórnir, 
morgun-  og  kveld-fórnir. 

4  Þeir  héldu  og  laufskálaliátíöina, 
eptir  því  sem  fyrirskrifaö  var,  og  fram 
báru  daglega  fórnir  eptir  réttri  röö, 
á  hverjum  degi  liátíðarinnar,  eins  og 
fyrirskrifað  var, 

5  Síðan  einnig  hinar  daglegu  brenni- 
fórnir  og  fórnir  túnglkomuhátíðanna 
og  allra  þeirra  hátíöa,  sem  Drottni 
voru  helgaöar,  og  af  öUu  því,  sem 
menn  af  fúsum  vilja  gáfu  Drottni. 

6  Frá  fyrsta  deginum  í  sjöunda 
mánuöinum  byrjuðu  þeir  aö  fœra 
Drottni  brennifórnir,  en  ekki  var 
enn  þá  biiiö  aö  leggja  grundvöll 
musterisins. 

7  Nú  gáfu  þeir  þeim,  sem  trfen  áttu 
að  höggva,  og  smiðunum  penínga  og 
vistir  og  drykk  og  viðsmjör,  en  þeim 
í  Sídon  og  Týrus,  fyi'ir  aö  íiytja 
sedruströ  frá  LíÍ3anons  fjallgaröi 
sjóleiöis  til  JaíFa,  samkvæmt  S^^rusar 
Persa  konúngs  leyíi  þeim  til  lianda. 

8  En  á  ööru  árinu  eptir  aö  þeir 
komu  til  Drottins  húss  í  Jerusalem,  í 
öörum  mánuöinum,  þá  byrjuöu  þeir 
Sóróbabel  Sealtíelsson  og  Jesúa, 
sonur  Jósadaks,  og  hinir  aörir  af 
brœörum  þeirra,  i)restarnir  og  Levít- 
arnir,  og  allir  þeir,  er  komnir  voru 
úr  útlegðinni  til  Jerusalem,  á  því  aö 
tilsetja  Levíta,  tvítuga  og  þar  yfir, 
til  að  standa  fyrir  byggíngu  Drottins 
luiss. 

9  Og  Jesúa,  synir  hans  og  braöur 
hans,  Kadmícl  og  synir  hans,  og 
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Jiulisvnir  tóku  sig  sauian  til  aö  haía 
iiiiisjóu  ytir  þcini,  seiu  uiiiiu  að  bygg- 
íimii  Ouí>s  luustcris,  Uciiadads  ætt, 
brœður,   o.íí  Lcvít- 


og 


logí^U 

lclióva 


smiöirnir  grimd- 
nmstcris,  og  Ihtw 


synir  haiis 
arnir. 

10  Og  nú 

vöUiiiu  til    , 

prestaua  staiula  l)ar  i  enibættisskriiöa 
meö  lúðniui,  og  Lcvítaiia,  Asafs 
afkouieiKbir,  mcö  bjölliiiii,  til  aö 
vcgsaina  Drottin  cptir  fyrirsögii  Da- 
víDs,  Israels  kouúugs. 

11  Og  þcir  skiptiist  til  aö  lofa  og 
vegsaiiia  Drottiu,  af  því  bann  er 
góöiir  og  lians  miskiiu  viö  Israel  er 
eilíf,  og  alt  fólkiö  œpti  mikiö  gleöióp 
til  að  vcgsama  Drottin,  þegar  griind- 
yölliiriuii  að  Drottins  liiisi  var  lagöur. 

1-2  Eu  margir  af  prestiiimm  og 
Levítiiiium  og  ættfeöriiimm  gömlu, 
sem  höföu  scð  hið  fyrra  guöshús, 
grétu  liiistufum,  þegar  grundvöUur 
þessa  liúss  var  lagður  fyrir  augum 
þeirra,  en  margir  œptii  lika  fagn- 
aöaróp  fyrir  gleöi  sakir, 

13  Og  gátii  menu  ekld  að  greint 
fagnaöar-  og  gleöi-ópiö  frá  rödd  liimia 
grótandi,  þvi  fólkið  œpti  mjög  hátt 
íagiiaöarópiö,  svo  aö  hljómurmn 
lieyröist  lángt  í  burtu. 

4.  KAPÍTULI. 

Óvbnr  Gijðínga  gjöra  sitt  til  að  Mndra  musteris- 
hijgginguna,  og þetia  tekst  altað  öörustjórnar ári 
Ðaríusar  Persa  konúngs. 

T>EGAR  Júda  og  Benjamins  óvinir 
_L  heyröu,  aö  þeir,  sem  verið  liöf  öu 
í  útlegðinni,  værii  að  byggja  upp 
musterið  handa  Guöi,  Israels  Drottni, 

2  Þá  gengii  þeir  fyrir  Sóróbabel  og 
hina  helztu  ættfeöur  og  sögöu  við 
þá  :  vér  viljum  byggja  meö  yöur,  því 
eins  og  þör,  viljum  ver  leita  Drottins 
Yövars,  og  ekki  höfum  vér  fórnum 
sKitrað  frá  þeim  tíma  að  Assarhaddon, 
konúngur  xissýríii,  fiutti  oss  upp 
híngað.  ^ 

3  Sóróbabel  svaraði  þeim  og,Jesiia 
og  hinir  aðrir  göfiigustu  feðiir  Israel- 
ítanna:  vér  og  þer  höfum  ekkert 
saman  að  sælda  við  byggínguna  á 
vors  Giiös  húsi,  því  vér  ætlum  einir 
sameiginlega  að  byggja  liúsiö  Giiði, 
Israels  Drottni,  eins  og  Sýrus  Persa 
konúngiir  skipaði  oss. 


tíilma  starfi  Gyöínganna  og  fœla  þá 
frá  að  byggja. 

5  Lika  keyptuþeir  nokkra  raðgjafa, 
til  að  gjöra  þeirra  fyrirætlan  að 
engii  alla  æiftdaga  Sýrusar  Persa 
konúngs,.þiingaö  til  Darius  kom  td 
rikis  i  Persalandi. 

6  Á  rikisstjórnardögum  Ahasverusar, 
i  byrjun  stjórnar  hans,  rituðu  þeir 
ákæru  gegn  innbúunum  i  Júdeu  og 
Jeriisalem. 

7  A  dögum  Artaxerxis  rituöu  Bis- 
lam,  Mitridates,  Tabeal  og  aörir  hans 
menn  til  konúngsins,  en  bréfiö  var 
skrifaö  með  arameiskum  bókstöfum 
og  á  arameiska  túngu. 

8  Rehúm,  konúngsins  umboðsmað- 
ur,  og  skrifari  lians,  Simsai,  skrifuöu 
bref  um  Jerusalem  til  Artaxerxis,  sem 
l)annig  hljóðaöi : 

9  Eg  Rehúm,  konúngsins  umboOs- 
maður,  og  Simsai,  skrifari,  og  aönr 
þeirra  embættisbrœöur,  frá  Dina, 
Afarsatka,  þeir  frá  Tarfela,  Persa- 
landi, þeir  fni  Areka,  þeir  frá  Babylon 
og  þeir  frá  Súsa  og  Daharn,  og  þen- 
frá  Elam, 

10  Og  hinar  aörar  þjoöir,  sem  sa 
mikli  og  viöfrægi  Osnafar  fluttu  burt 
og  setti  niöur  i  borginni  Samariu,  og 
hinu  megin  Evfrats  og  i  Kanaan. 

11  Þannig  hljóðaði  bréfiö,  sem  þeu' 
sendu  til  bans,  til  Artaxerxis  kon- 
úngs  ;  þinir  þjónar,  mennirmr  fyrir 
handan  Evfrat,  og  i  Kanaan.^ 

12  Þaö  sé  konúnginum  \^tanlegt, 
að  Júdarnir,  sem  fóru  upp  eptir  frá 
þér  til  vor,  þeir  eru  kommr  til  Jeru- 
salemsborgar  og  seztir  aö  i  þenn 
óeiröarfulla  og  vonda  stað,  og  eni 
múrar  liennar  þegar  fullgjöröir  og 
grundvöllur  hennar  lagður. 

13  Nú  má  konúngurinn  vita,  aO 
veröi  Sci  staður  upp  bygður  og  niúrar 
bans  fullgjöröir,  mun  livorki  skattur, 
giald  nh  tollur  veröa  borgaöur,  og 
lóksins  veröa  konúnginum  til  hnekkis 

14  Nú  með  því  vér  böfum  mala 
vorn  af  konúngi,  og  sœmn;  ekla 
aö  horfa  ú  '  ~  ^  /  ...^^ 
Yhr  sent  og  kitið  konúngmn  Yiia 

^Tf  Svo  að  bann  leiti  í  fornritum 
rikisins,  og  munu  menn  þá  finna  i 
ritum  þessum,  og  komast  að  raun 


5.  Kap.  BOK 

samiir  og  koniinginum  og  landinii 
hættulegur,  og  aö  upphlaup  lieiir 
þar  verið  gjört  af  þegimm  þínum  í 
fornöld,  l^ess  vegna  hefir  þessi  staöur 
verið  niður  brotinn. 

16  Vér  látum  þess  vegna  konúnginn 
vita,  að  ef  að  staöur  þessi  veröur  upp 
bygöur  og  múrar  haiis  fullgjörðir,  þá 
mun  landareigiiin  hinu  megin  fljóts- 
ins  (Evfrat)  ekki  framar  veröa  þín 
eign. 

17  Konúngurinn  sendi  aptur  sinn 
úrskurö  til  Rehúm,  sem  var  konúiigs- 
ins  jarl,  og  Símsaí  skrifarans,  og  til 
liinna  annara  embættisbrœöra  hans, 
til  l)eiiTa,  sem  bjuggu  í  Samaríu,  og 
til  himia  annara  fyrir  handan  fljótið: 
friöiir  og  heilsan ! 

18  Bróf  yðar,  sem  þér  senduö  til 


vor,  liefir  mér  veriö  lesið  í  miiini 
áheyrn, 

19  Og  eg  heíi  skipaö,  að  menn  leiti, 
og  þeir  liafa  fundiö,  að  staöur  þessi 
frá  foriiöld  hefir  sýnt  konúnginum 
mótþróa  og  uppreisn  og  veriö  gjarn 
á  að  gáiiga  undan  hlyðni  við  hami, 

20  Og  að  voldugir  konúngar  liafa 
veriö  í  Jerusalem  og  höfðíngjar  yfir 
öllu  landinu  hinu  megin  fijótsins,  og 
skattur,  gjöld  og  tollar  verið  þeim 
goldn,ir. 

21  Út  gefið  þess  vegna  þá  skipan, 
að  menn  þessir  hætti  og  byggi  ekki 
þenna  staö,  þángaö  til  úrskurður 
veröur  gefinn  af  mér. 

22  Og  verið  varkárir  í  því  að  breyta 
út  af  þessu,  svo  aö  þetta  verði  ríkinu 
ekki  til  tjóns. 

23  Nú  sem  þetta  bréf  Artaxerxis 
konúngs  kom  til  Reliúms  og  Símsaí 
skrifarans,  og  þeirra  embættisbrœðra, 
fóru  þeir  í  skyndíngu  til  Jerusalem 
til  Gyöínganna,  og  hindruðu  þá  meö 
valdi  og  herliði. 

24  Og  jafnskjótt  var  liætt  við  bygg- 
ínguiia  á  Drottins  húsi  í  Jerusalem, 
og  þessi  tálman  varaði  alt  að  ööru 
ríkisstjórnarári  Daríusar  Persa  koii- 
úngs. 

5.  KAPITULI. 

Spámennirnir  Haggai  og  Sakkarías  Iwcfja  til  að 
Judda  úfram  byggíngu  musterisins  0(j  er  JJaríusi 
shrifad  uni  paÖ. 

OG  spámaöurinn  ITaggaí  og  s])á- 
maðnrinn    Sakkarías  Iddósoii 
töluöu  í  Israels  Cuös  iiaíni  til  Gyö- 
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ínganna,  sem  voru  í  Júdeu  o_ 
Jerusalem. 

2  Og  jafnskjótt  bjuggu  þeir  Sóró- 
babel  Sealtíelsson  og  J esúa  Jósadaks- 
son  sig  til  ogfóru  að  byggja  Drottins 
Ims  í  Jerusalem  og  Guðs  spámemi 
meö,])eim,  sem  aöstoðuðu  þá. 

3  A  þeim  tíma  kom  til  þeirra  Tatnaí, 
landsliöf  ðínginn  liinu  megin  fljótsins, 
Star-Bosnaí  og  þeirra  embættisbrœö- 
ur,  og  mæltu  svo  feldum  oröum  við 
þá  :  hver  liefir  skipað  yður,  að  byggja 
þetta  liús  og  fullgjöra  þenna  múr  ? 

4  Síöan  sögðum  vér  þeim  enn 
framar,  hver  væru  nöíh  þeirra 
manna,  sem  bygðu  þessa  byggíngu. 

5  En  auga  Drottins  var  yfir  öld- 
úngum  Gyðínganna,  og  ekki  hindr- 
uöu  þeir  þá,  þángaö  til  úrskuröur 
Daríusar  kom,  þá  bréf  kom  aptur  til 
þeirra. 

6  Þannig  liljóðar  bréfið,  sem  að 
Tatnaí  landshöföíngi  hinu  megin 
fljótsins,  og  Star-Bosnaí  og  þeirra 
félagar  frá  Afarsaka,  sem  er  fyrir 
liandan  tljótið,  sendu  til  Daríusar 
konúngs. 

7  Bréfið  sendu  þeir  til  bans,  og  var 
þannig  í  því  skrifað :  livers  kyns  heill 
Daríusi  konúngi ! 

8  Það  sé  konúnginum  hhr  meö 
gefiö  til  vitundar,  að  vér  höfum 
feröazt  til  Júdeuskattlands,  til  húss 
bins  mikla  Guös,  og  er  þaö  upp  bygt 
af  stórum  steinum,  og  bjálkar  veggj- 
anna  tilbúnir,  og  vinna  menn  kost- 
gæfilega  aö  verkinu,  og  veröur  þvi 
vel  framgengt. 

9  Jafnframt  spuröum  vér  öldimgana 
og  mæltum  þannig  viðlm:  liver  íiefir 
gefið  yður  þá  skipan,  aö  byggja  þetta 
liús  og  aö  fuUgjöra  þess  múra  ? 

10  Líka  spurðum  vér  um  nöfn 
sín,  til  aö  kunngjöra  þér  ])au,  og  svo 
að  vér  gætum  skrifaö  nöfn  þeirra, 
sem  eru  í  tölu  þeirra  fyrirliða, 

11  Og  var  inntak  svars  þess,  er  þeiv 
gáfu,  á  ])enna  hátt :  vér  erum  dýrk- 
endur  Guðs  liiminsins  og  jaröarinnar, 
og  byggjum  þaö  liús,  sem  fyrri  liefir 
bygt  veriö  fyrir  mörgum  ánim,  og 
bygði  það  voldugur  Israels  konúngur 
og  umgirti  það. 

12  En  e])tir  a5  forfeður  vorir 
liöTðu  egnt  Drottin  liiminsins  til 
reiði,  ofurseldi  liann  þíi  í  hendur 
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Xebúkadnesars,  konúngs  í  Babel,  bins 
kaUleiska,  scm   mMv  braut  þetta 
iiuisteri  oií  ílutti  iolluð  til  Bab^^ioiiar. 

13  Ku  á  fyrsta  ári  Syriisar,  kouúiigs 
í  P>abvl()i\;  út  í>af  Syriis  konúiigur 
\ú  skipau,  aö  byggja  þetta  Giiös 
iiuistei'i. 

14  Og  ciiinig  keriii,  sem  til  heyröii 
o-uðsbúsi,  sem  voru  iir  gulli  og  silfri, 
seiu  Nobiikadiiesar  baföi  tekiö  úr 
iiuisteriiui,  sem  var  í  Jerúsalem,  og 
flutt  til  goöaliofsins  í  Babylon,  þau 
lot  Syriis  konimgur  taka  út  úr  must- 
eriuu  í  Babfloii,  og  vorii  þau  fengiii 
i  lieiulur  Sesbasar  aö  heiti,  sem  haim 
setti  þar  til  laiidshöföingja. 

15  Og  liaun  sagði  boiium  :  tak  þessi 
kcr,  fíir  1)11  upp  þáiigað  og  íiyttii  þau 
í  musteriö,  í  Jenisalem,  og  bygðii 
giiðsliús  á  síuum  staö. 

IG  Jafiisiiart  for  þessi  Sesbasar  og 
lagöi  gruiidvöll  til  þessa  guðshúss  í 
Jerusalem,  og  iipp  M  þeim  tíma  og 
alt  liíngað  til  böfum  vér  verið  aö 
byggja,  en  böfum  enn  þá  ekki  lokiö 
þVí. 

17  Og  nú,  ef  konúnginiim  svo  þókn- 
ast,  \ú  láti  hann  leita  í  fjárhirzlu 
koiiúugsins,  sem  er  í  Babýlon,  hvort 
ekki  er  svo,  aö  boðorð  sö  út  gengiö 
frá  Sýrusi  konúngi,  aö  byggja  þetta 
giiðsliús  í  Jerusalem,  og  láti  koiiúng- 
uriiiii  oss  svo  vita  vild  sína. 

6.  KAPÍTULI. 

Daríus  gefur  leyfi  til  áframhalds  byggíngarinnar 
Musterið  er  vígt 

SÍÐAN  út  gaf  Daríus  konúngur 
skipan,  að  leitað  væri  í  ritsafni 
því,  sem  lagt  hafði  veriö  til  geymslu, 
l3ar  sem  fjárhirzlan  er  í  Bab;ýloii. 

2  Og  fuiidu  memi  í  Ekbatana,  kon- 
úngssetrinii  í  skattlandinu  Medíu, 
bandrit,  og  stóð  þar  í  þessi  mimi- 
isgreiii  rituð  : 

3  Á  fyrsta  ári  Sýrusar  konúngs  út 
gaf  Sýrus  þá  skipan :  hús  Drottins  í 
Jerusalem  skal  upp  byggja  til  must- 
eris,  og  skulu  fórnfœríngar  tíökast  á 
þeim  staö  og  skal  gjöra  miira  60 
álnir  á  hæð  og  60  álnir  á  breidd. 

4  Þrjú  log  af  stórum  steinum  og 
eitt  lag  af  tré,  og  skal  kostnaöimi 
taka  úr  fjárhirzlu  konúngs. 

5  Líka  skal  þeim  kerum  í  Guðs 
búsi,  sem  eru  úr  gidli  og  silfri,  sem 


lA  6.  Eap. 

Nebúkadiiesar  fiutti  úr  musterinu  i 
Jerusalem  til  musterisins  í  Babýlon, 
skila  aptur  og  flytja  þau  til  muster- 
isins, sem  eí  í  Jerusalem,  til  sins 
fyrri  staöar,  og  fœra  þau  í  guðsliús. 

6  Þess  vegna  skuluð  þör,  Tatnaí 
landsböföingi  hinu  megin  fljótsins, 
Star-Bosnaí  og  yðar  embættisbrœður 
frá  Afarsaka,  sem  aö  eru  hinu  megin 
fijótsins,  nú  halda  yöur  þar  frá. 

7  Skuluö  þér  láta  meim  (í  friði) 
vinna  að  þessu  guösbúsi ;  yíirmenn 
Gyöínganna  og  öldúngar  þeirra  mega 
byggja  bús  Drottins  á  sínum  fyi'ri 
stað. 

8  Því  næst  gjöri  eg  þá  skipnn  um 
þci  aöstoð,  er  ýöur  ber  aö  veita  öld- 
úngum  Gyöínganna  til  byggíngar 
þessa  guöshúss ;  af  eignum  konúngs- 
ins,  það  er  :  tekjum  af  landinu  hinu 
megin  (fljótsins)  skal  kostnaðinn 
tafarlaust  taka  handa  mönnmium 
til  þessa,  svo  Yerkið  ekki  dragist. 

9  Og  það  sem  meö  þarf,  naut,  hrúta 
og  lömb  til  brennifórna  handa  liim- 
insins  herra,  liveiti,  salt,  vín  og 
viðsmjör,  eptir  fyrirsögn  prestanna 
í  Jerusalem,  það  skal  láta  þeim  í  ih 
dag  eptir  dag  án  tafar, 

10  Svo  aö  Drottni  himinsins  veröi 
frambornar  fórnir  til  sætleiksilms, 
og  beöið  veröi  fyrir  lífi  konúngsins 
og  sona  bans. 

11  Sömuleiöis  hefi  eg  boöiö,  að  ef 
sá  er  nokkur,  sem  breytir  á  móti 
þessari  skipiin,  þá  skuli  taka  bjálka 
úr  búsi  bans,  reisa  upp,  og  krossfesta 
hann  á  bonmn,  og  bús  bans  þess 
vegna  veröa  aö  moldarrúst. 

12  En  sá  Guð,  sem  þar  býr,  banii 
fyrirfari  sérbverjum  þeim  konúngi 
og  þjóð,  sem  út  réttir  bond  sína  til 
að  breyta  þessu  eður  rifa,  niður 
brjóta  þetta  guösbús  i  Jerusalem  ; 
eg  Darius  befi  gefið  þetta  boöorö,  aö 
menn  kostgæfilega  fullnœgi  þvi. 

13  Tatnaí  landsböf  Öíngi  binu  megni 
íljótsins  og  Star-Bosnaí  og  þen-ra 
félagar  blfddu  þessu  kostgæíilega, 
vegna  þessa  boöskapar  Daríusar  kon- 

14  Og  öldúngar  Gyöínganna  bðldii 
áfram  byggingunni  og  f  ékk  þaö  góöan 
framgáng  eptir  spádómi  ^spámanns- 
insHaggaí  og  Sakkaríasar  Iddóssonar, 
og  bygöu  þeir  og  luku  byggíngunni 


7.  Kap. 

eptir  boði 


BOK. 
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Israels,  og  eptir 
og    Dariusar  0.2: 


Guös 

skipan  Syriisar 
Artaxerxis,  Persa-konúnga 

15  Og  var  húsi  þessii  iokið  á  þriðja 
degi  í  mánuðinum  Adar  á  sjötta 
ríkisstjórnarári  Daríusar  koiiúngs, 
IG  Og  héldu  Israelsmenn,  prest- 
arnir  og  Levítarnir  og  liiiiir  aÖrir  af 
iiinum  herleiddu,  vígsluhátíð  þessa 
guöshúss  með  fögnuði, 

17  Og  fram  báru  sem  vígslufórn 
þessa  guðshúss  himdrað  naiit,  tvö 
iiimdruð  hrúta,  fjögur  liimdruð  lömb, 
og  12,  geitliafra,  sem  syndafórn  f3n^ir 
alla  Israelsmenii,  eptir  Israels  ætt- 
kvísla  tölu. 

18  Og  settu  presta  eptir  ákveðinni 
röö  og  Levíta  eptir  ákveðimii  röð  til 
guðsþjóimstimnar  í  Jerusalem  eptir 
fyrirsögn  Mósis  bókar. 

19  Þeir,  sem  úr  herleiðíngimni  voru 
komnir,  héldu  páska  á  fjórtánda  degi 
í  fyrsta  mánuöinum. 

20  Því  að  prestarnir  og  Levítarnir, 
Iiver  og  einn  þeirra,  liaföi  hreiiisaö 
sig,  svo  þeir  voru  allir  hreiiiir,  og 
þeir  slátruðu  páskalambinu  fyrir  alla 
bá,  sem  í  útlegðimii  höföu  veriö, 
iyrir  brœöur  þeirra,  prestana,  og 
fyrir  sig. 

21  Síðan  neyttu  Israelsmenn,  sem 
úr  útlegðinni  voru  komnir,  og  allir, 
sem  höfðu  aöskiliö  sig  frá  liinum 
óhreinu  þjóöum  landsins  á  ,meöal 
þeirra,  til  að  leita  Drottins,  Israels 
Guðs. 

22  Síðan  héldu  ])eir  í  sjö  daga 
liátíö  hinna  ósýrðu  brauða  meö  fögn- 
uði,  því  Guð  hafði  glatt  þá,  og  sneri 
lijarta  Assyríii  konúngs  til  þeirra,  til 
að  styrkja  hendur  þeirra  viö  byggíngu 
guðshúss,  Guðs  ísraels. 

7.  KAPÍTULI. 

E!;ra  fæi'  skriflega  shipan  hjá  Xerxes  til  gjald- 
/terans,  að  harm  láti  hann  fá  ýmislegt,  er  hann 
þurfi  til  guÖHþjónustunnar. 

^RÍKISSTJÓRNARDÖGUM  Ar- 


taxerxis,  Persa 
Esra    uppi,  sonur 


konúngs,  var 
Seraía,  sonar 


Asaría,  sonar  Hilkía, 

2  Sonar  Sallúms^  sonar  öadoks, 
sonar  Ahítúbs, 

3  Bonar  Amaría,  sonar  Asaría,  sonar 
Meraíóts, 


4  Sonar  Serahía,  sonar  Ússí,  sonar 
Búkí, 

5  Sonar  Abísúgs,  sonar  Píneas, 
sonar  Eleasars,  sonar  Arons,  hins 
æðsta  prests. 

6  Þessi  er  sá  Esra,  sem  for  fr/i 
Babylon,  maður  vel  aö  sér  í  Mósis 
lögum,  sem  Guö,  Israels  Drottinn, 
lieíir  gefið,  og  konúngurinn  veitti 
lionum  allar  lians  bœnir,  fyrir  tiistilli 
Guðs,  sem  var  yíir  lionm]i. 

7  Líka  fóru  nokkrir  af  ísraelsmönn- 
um,  og  af  prestunum  og  Levítiiniim 
og  söngvurunum  og  dyravöröunum 
ogmusterisþjóniinum  upp  til  Jerusa- 
lem á  sjöunda  ári  Artxerxis  konúngs. 

8  Og  þeir  komu  til  Jerusalem  á 
fimmta  mánuöi  þessa  sjöunda  árs 
konúngsins. 

9  Því  á  fyrsta  degi  liins  fyrsta 
mánaðar,  var  byrjiiö  feröin  frá 
Babylon,  og  á  fyrsta  degi  bins  íimmta 
mánaðar  kom  liann  til  Jerusalem, 
fyrir  hina  góöu  Guös  hönd,  sem  yíir 
honmii  var. 

10  Þvi  Esra  haföi  sniiið  sínn  lijarta 
til  aö  rannsaka  lögmál  Drottins  og  til 
aö  fram  fylgja  því  og  frœða  Israels- 
menn í  lögum  og  rétti. 

11  Þannig  hljóöar  brfefið,  sem  aö 
konúngm'inn  Artaxerxes  fékk  Esra, 
Iiinum  vitra  presti,  sem  var  lærður 
í  því,  er  við  vék  boöorönm  Guös  og 
setníngum  Israelsmanna : 

12  Artaxerxes,  konúngur  konúng- 
anna,  (heilsar)  Esra,  hinum  fróða 
presti  í  lögmáli  Guös  himinsins. 

13  Þaö  er  niinn  vilji,  að  sérliver  i 
ríki  mínu  af  Israelslýö,  bœöi  prestar 
og  Levitar,  sem  fús  er  til  að  íara  til 
Jerusalem  nieö  þðr,  að  liann  fari. 

14  Þess  vegna,  meö  því  að  þú  ert 
sendur  af  konúnginum  og  lians  sjö 
ráðgjöfum,  til  að  hafa  umsjón  yfir 
Júdeu  og  Jerusalem  eptir  því  lög- 
máli  Guðs  þíns,  sem  þú  lieíir  í 
höndum, 

15  Og  til  að  ílytja  þaö  silfur  og  guU, 
sem  koru'inguriun  og  hans  r/idgjafiir 
ryálfviljuglega  liafa  geíið  Israels  Guöi, 
sem  er  í  Jcrúsalem  búandi, 

lí)  Og  alt  silfur  og  gull,  sem  finnst 
Í  líabýlons  skatt1;indi,  og  liiiiar  sjálf- 
viljugu  gjaiir  folksins,  og  prcstanna 
sjiilfviljugu  gjaiir  tii  liiissins  Giiös 
þeirra  í  Jenisalem  ; 


ESRA 

17  kaup  Ivostgæfilega  fyrir  fö 
l)etta,  naut,  hriita  ()<;•  loinb,  og-  l)ar 
tillievrandi  inatfórnir  og  drykkjar- 
t'(')rniV  og  frain  ber  þaö  á  altaviö,  sem 
or  Í  Inisi  yövars  (Uiös  í  Jerúsalem. 

18  Og  f)aö,  sem  þör  og  brœömm 
þíimiu  þóknast  aö  gjöra  viö  leiftxr 
silfursius  og  gullsiiis,  þá  gjöriö,  eins 
og  Gn()i  yCiar  þókiiast, 

19  Og  keriu,  sem  þör  iiiunu  veröa 
icngii^  til  giiösþjónustiiiinar  í  giiðs- 
liúsi,  þaii  skaltii  aptur  setja  frammi 
íVrir  1  )rottin  í  Jerusalem  ; 

En  liitt  aimað,  sem  með  þarf  til 
útgjalds  í  húsi  Guös  þíns,  það  skal 
taka  úr  koiuiiigs  sjóöi. 

'21  Eg,  koiiiuigur  Artaxerxes,  gef 
þii  skipaii  frá  mhr  til  allra  gjaldkera, 
sem  eru  liiini  megiii  fljótsins,  að 
hvers  sem  presturimi  Esra  œskir, 
þessi  yitríngiir  í  lögmáli  Guðs  liimn- 
anua,  þaö  skal  tafarlaust  veitast 
hoimm, 

22  Alt  aö  eimi  liundraði  talenta 
silfurs,  og  alt  aö  einu  hundraöi  kórum 
af  hveiti,  og  eitt  himdrað  bat  víns, 
og  eitt  Imndraö  bat  viðsmjörs,  en 
salt  eptir  velþóknan ; 


23  Alt,  sem  er  samkvæmt  boðum 
Guös  liiminsins,  þaö  skal  tafarlaust 
flytja  til  húss  Guðs  liimnamia,  svo 
að  lianii  láti  ekki  reiði  sína  koma 
yíir  ríki  konúiigsiiís  og  haiis  afkom- 
anda ; 

24  Og  öllum  yöur  sé  vitanlegt,  að  á 
alia  presta,  Levíta,  ^öngvara,  dyra- 
verði,  Levítamia  þjóna  og  aöra  helgi- 
dómsins  þjóiia,  leyfist  ekki  aö  leggja 
toll,  gjöld,  eöur  skatt. 

25  En  þú,  Esra !  eptir  þeirri  þekk- 
íngii,  sem  l}ú  heíir  á  Drottni  þinum, 
þá  set  þú  dómara  og  fógeta  (syo  þeir 
séu  gjöröarmenn  á  meöal  als  fólksins, 
sem  er  liinu  megin  viö  fljótið),  af 
ollum  þeim,  sem  kunnugir  eru  lög- 
máli  Drottins,  Guös  þíns,  en  uppfrœö 
þá,  sem  í  því  eru  fákmmandi. 

26  Og  sérliver,  sem  ekki  er  hlýöimi 
lögmáli  Drottins  þíns  og  konúngsins, 
á  þá  skaltu  leggja  hegnínga,  er 
samboðin  sé  því,  sem  hann  heíir 
gjört,  annaöhvort  til  dauöa,  eður  til 
útlegðar,  eöur  til  fjárátláta,  eöur  til 
myrkvastofu. 

27  Loíiiöur  veri  Guö,  Drottinn  feöra 
vorra,  sem  blés  konúnginum  því  í 


8.  Kap. 

brjóst,  aö  gjöra  dýrölegt  Ims  Drott- 
ins i  Jerusalem, 

28  Og  sem  hneigði  til  mín  náð  kon- 
úngsins,  ráögjafa  lians,  höföingja  og 
hersliöföíiigja ; 

29  En  eg  fram  fylgdi  verkinu  fyrir 
aðstoö  Guös  Drottins,  er  yfir  mér  var,^ 
og  eg  saman  safnaði  hinum  lielztu  af 
ísraelsmönnum  til  að  fara  með  mér 
upp  eptir. 

8.  KAPÍTULL 

Ferð  Esra  til  Jerusalem. 

ESSm  eru  þeir  helztu  af  ætt- 
feörunum,  sem  létu  rita  nöfn  sín 
i  ættartölubœkurnar,  og  sem  upp 
eptir  fóru  meö  mér  þegar  Artaxerxes 
konúngur  sat  aö  ríkjum  í  Babýlon. 

2  Af  P,íneasars  afkomendum  Ger- 
som,  af  ítamars  afkomendum  Daniel, 
af  Davíös  afkomendum  Hattus. 

3  Af  afkomendum  Sehanía,  og  af 
Faross  afkomendum  Sakkaria,  og 
karlmenn,  sem  meö  lionum  voru, 
toldust  €itt  hundrað  og  fimmtíu. 

4  Af  Fahat  Móabs  afkomendum 
Elíóenaí  Serahiason,  og  meö  honum 
tvö  hundruö  karlmanna. 

5  Af  afkomendum  Sehanía,  sonar 
Jahasíels,  og  meö  honum  þrjú  liundr- 
uö  af  karlmönnum, 

6  Og  af  afkomendum  Adíns  Ebed, 
sonur  Jónatans,  og  meö  lionum 
fimmtiu  karlmanna. 

7  Af  Elams  afkomendum  Esaías 
Athalíason,  og  með  lionum  sjötigir 
karlmanna. 

8  Af  Safatía  afkomendum  Sebadia 
Míkaelsson,  og  nieð  honum  áttatíu 
karlmanna.  , 

9  Af  Jóabs  afkomendum :  Obadia 
Jeliíelsson,  og  meö  honum  tvö  hundr- 
uö  og  átján  karlmenn. 

10  Af  afkomendum  Selómits:  sonur 
Jósifía,  og  meö  honum  eitt  hundrað 
og  sextíu  karlmanna.  ^ 

11  Af  Bebaí  afkomendum  Sakkaria 
Bebasíson,  og  með  honum  tuttugu 
og  átta  karlmenn. 

12  Af  Asgads  afkomendum  J óhanan 
Hakatansson,  og  meö  honum  eitt 
hundraö  og  tiu  karlmenn, 

13  Og  loksins  af  Adóníkams  afkom- 
endum, og  eru  þessi  nöfn  þeuTa  : 
Elífelet,  Jegúel,  Semaía,  og  meö  þenn 
sextíu  karlmanna. 


8.  Kap.  ^  BOK. 

14  Af  Bigvais  af  komendum  Utai  og 
Sabbúd,  og  ásamt  þeim  sjötíu  karl- 
manna. 

15  Þessum  saman  safnaöi  eg  viö 
fljót  l)að,  er  reniiur  til  Aliava,  og 
lágum  þar  í  lierbúðum  í  þrjá  daga, 
og  sem  eg  gaf  gaum  að  fólkinu  og 
prestuiium,  þá  faiin  eg  þar  eingan  af 
Levi  af  komendum  ; 

16  Eg  sendi  þess  vegna  Elíeser, 
Ariel,  Semaia,  Elnatan,  Natan,  Sakk- 
aria,  MesúUam  þá  helztu,  Jóarib  og 
Elnatan,  fróöa  menn ; 

17  Og  eg  lét  skipan  út  gánga  til 
Tddó,  bins  göfugasta  manns,  i  hér- 
aöinu  Kafíea,  og  eg  lagöi  þeim  orð  i 
mmm,  er  þeir  skyldu  segja  viö  Iddó 
og  brœöur  hans,  sem  vom  helgi- 
dómsins  þjónar  á  þessum  stað,  aö 
hann  útvegaði  oss  þjónustumenn 
lianda  guðsliúsi. 

18  Fyrir  tilstiUi  Guðs  vors,  hins 
góöa,  sem  var  yfir  oss,  sendii  þeir  oss 
Serebía,  vitran  mann,  af  Malieli  af- 
komendum,  son  Levi,  son  Israels, 
ásamt  sonum  bans  og  brœörum, 
átján  ; 

19  Hasabía,  og  meö  bonum  Jesaia 
af  Merari  af  komendum,  ásamt  sonum 
bans  og  brœörum,  tuttugu  ; 

20  Af  belgidomsins  þjónum,  sem 
Davíö  og  bans  böfðingjar  böföu  sett 
til  aö  þjóna  Levitunum,  tvö  bundruð 
og  tuttugu,  sem  allir  voru  nefndir 
með  nafni. 

21  Siöan  let  eg  boöa  þar  föstu  viö 
fljótiö  Abava,  til  þess  að  vér  skyldum 
auömýkja  oss  fyrir  Guði  vorum,  og 
biðja  bann  um  farsæla  ferð  fyrir  oss, 
börn  vor  og  allar  vorar  eigur, 

22  Því  eg  fyrirvarð  mig  aö  biöja 
konúnginn  um  ber  og  riddaraliö  oss 
til  verndar  fyrir  óvinum  ú  leiöinni, 
því  vér  böföum  sagt  konúnginum, 
aö  Guös  bond  væri  yfir  öllum  þeim, 
sem  leituðu  bans  til  bins  góða,  en 
máttur  bans  og  reiði  yfir  öllum,  sem 
yfirgæfu  bann. 

23  Ybr  föstuðum  j^ess  vegna  og 
báöum  til  Guös  vors,  og  bann  bœn- 
beyröi  oss. 

24  Siðan  t(>k  eg  tólf  frá,  af  binum 
belztu  prestum :  Serebia,  líasabía, 
og  till  af  þcirra  brœðrum  með  ])eim  ; 

25  Og  eg  lit  v()g  þeini  silfur  og  gull 
og  ker,  gáfur  biiss  Guös  vors,  sem 
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konúngurinn  liaföi  gefiö  og  bans 
ráögjafar  og  bans  gœðíngar  og  allur 
Israel,  sem  var  þar  nálægur  ; 

26  Og  eg  vóg  i  bendur  þeirra  silfur, 
sex  bundruð  og  fimmtiu  talentur,  og 
silfurker  fyrir  hundraö  talentur,  og 
bundraö  talentur  í  gulli, 

27  Konnur  af  gulli,  tuttugu  þiisund 
darkemona  jafngildi,  tvo  ker  af  eir, 
sem  voru  næsta  fögur  og  viðlíka 
metin  og  gull ; 

28  Og  eg  sagöi  viö  þá :  þér  eruö 
Guði  belgaöir,  og  einnig  eru  kerin 
belgidómur,  og  silfriö  og  gulliö  eru 
sjálfviljugar  gjafir  til  Guös,  Drottins 
feðra  yövarra. 

29  Vakiö  og  varöveitið  þetta,  þángað 
til  þör  vegið  þaö  aptur  út  í  augsýn 
binna  æöstu  presta  og^Levítanna  og 
binna  belztu  ættfeðra  Israels  i  Jeru- 
salem, i  böllum  guðshúss. 

30  Prestarnir  ^og  Levitarnir  tóku 
viö  silfrinu  og  gullinu  og  kerunum 
eptir  vigt,  til  aö  flytja  þaö  til  Jerú- 
salen)  til  búss  Guös  vors. 

31  A  tólfta  deginum  i  binum  fyrsta 
mánuöi  lögöum  vör  upp  frá  ánni 
Abava  a  leið  til  Jerusalem,  og  vernd- 
aöi  Guðs  vors  góða  bond  oss  fyrir 
óvina  böndum  og  launsátrum. 

32  Þegar  vér  vorum  komnir  til 
Jerusalem,  bvildumst  vér  þar  í  l)rjá 
daga, 

33  En  á  fjóröa  deginum  seldum  Yhr 
silfriö,  gullið  og  kerin  i  musteri  Guös 
vors  eptir  vigt  i  bendur  Meremóts, 
sonar  Uría  prests,  og  Eleasars,  sonar 
Píneasars,  sem  var  lionum  við  bond, 
og  Levitanna  Jósabads  Jesúasonar 
og  Nóadía  Binnúisonar,  sem  þeim 
voru  við  bond, 

34  Meö  tölu  og  vigt  á  öllu,  og  var 
vigtii]  samstundis  upp  skrifuö. 

35  Utlagarnir,  sem  nii  komu  beim 
aptur,  foerðu  Israels  Drottni  bj-enni- 
fórnir,^  tólf  naut  fyrir  allan  Israel, 
níutigi  og  sex  brúta,  sjötigi  og  sjö 
lömb  tólf  bafra  sem  syndaforn ;  öílu 
þessu  var  Guði  fórnað. 

36  Síðan  fengu  þeir  boðorö  kon- 
imgsins  í  bendur  landsbiiföíngjum 
bans  oglendum  mönnum  Iiinu  mégin 
fljótsins,  og  veittu  Jæir  fólkinu  og 
guðsbúsi  aöstoð  sína. 
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9.  KArÍTULI 


j,raelsmnw,  jaf),rcl  prcsUrr  og  Leríiar,  höfÖu  tehiÖ 
str  úilcndnr  /wnur.  Esra  /ni/<j<iist  af  þessu, 
rít'ur  hliL-di  *m  oij  (jjörir  öan  íiina  iH  Guðs. 


T)EGAR  öllu  þessu  var  lokiö  komii 
r  höíriíniijíu-uir  tii  min  og  söoöu  : 
Uivch  \\l)\\r  oi;-  prestaniir  og  Levít- 
arnir  liaili  ekkrinildið  sör  M  þjóöiim 
Loirra  iaiuki,  scm  óhrcin  eru,  íra 
K;niaiiítuni,  Iletítum,  Fcresitiim, 
Jebiisítuin,  Ammoiiítiim,  Móabítum, 
l]i>  ypzkum  og  Amórítum.  ^ 

S  Pyi  þeir  og  synir  |)eirra  liafa  att 
dœtur  ])eirra,^og  samblaiidaö  iiiniim 
hclga  ættstofiii  viö  laiulsiiis  imibúa, 
oo'  nokkir  af  liöf ðíngjnnum  og  yfir- 
inöniuumm  hafa  oröið  íyrstir  til  þess. 

3  3>egar  eg  lieyröi  þetta,  reií  eg 
kvrtil  miiin  og  yíirliöfn,  reytti  liár  af 
libföi  mbr  og  skegg  og  sat  fra  mér 
niiminii. 

4  Nú  söfiiuöust,  til  mm  allir,  sem 
óttuöiist  orð  Israels  Guös,  sakir 
inis^-jöröar  útlegöarmamianna ;  en 
eg  sat  óttaslegimi  alt  til  kveldfórnar 
(-tímaiis).  . 

5  Þegar  aö  kveldfórninm  var  komiO, 
Btóö  eg  upp  frá  föstu  miimi  með 
rifmmi  kyrtli  og  yíiiiiöfii,  f^l  á^knö 
og  fóriiaöi  liöudum  mímim  til  uuðs, 
Drottins  mins.  . 

6  Og  eg  sagði:  Gnöminn!  eg  fyrir- 
verð  mig  og  blygöast  mín  aö  iipp 
ly^3ta  til  þín,  Drottiim  mimi !  augliti 
minu,  því  syndir  vorar  taka  iipp  yur 
liöfiið  vor,  og  erii  svo  miklar,  aö  þær 
ná  til  himins. 

7  Alt  frá  dögum  feðra  vorra  vorum 
Yhr  i  mikilli  sekt  alt  til  þessa  dags  og 
vegiia  vorra  synda  erum  vér  ofur- 
seídir,  konúngar  vorir  og  prestar 
vorir,  í  hönd  konúnga  liiima  amiara 
laiida,  undir  sverðið,  til  myrkvastofu, 
herfáiigs  og  blygöunar,  ems  og  a 
])essmii  degi.  . 

a  Og  iiú  fyrir  skemstu  er  miskim 
veitt  af  Giiöi  Drottni  vorum,  þar  eö 
hann  beíir  látiö  eptir  verða  leifar  aí 
oss  og  veitt  oss  fótfesti  á  liimim  lieil- 
ao-a  stað,  svo  aö  Guö  vor  upp  lysti 
Yor  augu  og  léti  oss  litla  stmid  liína 
viö  aptur  í  ánauö  vorri. 

9  Því  ánaiiöugir  erum  v^r,  og  i 
ánauö  vorri  lieíir  Giiö  vor  ekki  yíir- 
gefiö  oss,  heldur  hneigt  til  vor  rað 


ESRA  9.  10.  Kap. 

Persa  konúnga,  svo  þeir  þyrmdu  lífi 
voru,  svo  að  vör  feiiigjum  upp  bygt 
bús  Guös  vors  og  viðrétt  rústir  þess, 
og  gáfu  oss  umgirtan  staö  í  Júda  og 
í  Jerusalem. 

10  Ell  livaö  eigmii  vér  nú  að  segja, 
vor  Guö  !  eptir  alt  þetta  ?  því  vér 
höfmii  y^rgeíiö  þín  boð, 

11  Sem  þú  heíir  geíiö  oss  fyrir  höncl 
]^imia  ,  þjóiia,  spámamianna,  er  þú 
sagðir :  Í3aö  land,  sem  þér  fariö  að 
viima,  er  oröiö  óhreint  vegna  skm-ö- 
goöadýrkunar  laiidsbúa,  vegna  við- 
i'irstygöar  þeirrar,  sem  þeir  hafa 
fylt  þaö  með  frá  einu  landsliorni  til 
amiars,  meö  síimm  saurugleika. 

12  Þess  vegna  skuliið  þér  ekki  gefa 
dœtur  yöar  sonum  þeirra,  og  synir 
þeirra  ekki  taka  sér  dœtm^  yöar,  og 
ekki  skiiluö  lihr  æíiiilega  leita  þeirra 
sælu  og  velvegounar,  svo  að  þér 
veröiö  voldugir  og  fáið  að  njóta 
landsins  gœða,  og  eptirlátið  það 
somim  yöar  ælinlega  úr  því. 

13  Eptir  að  iiii  alt  þetta  er  kcmið 
yfir  oss,  vegna  vorra  vondra  yerka 
og  vorra  miklu  yfirsjóiia  (því  þú, 
Drottimi  vor,  hefir  aiiömýkt  oss 
miima,  beldur  en  vorar  syndir  liafa 
til  unnið,  og  sömuleiöis  veitt  oss 
frelsan^ 

14  Hvort  skvldum  vér  þá  smia  aptur, 
til  aö  rjúfa  þín  réttindi  og  tengjast 
lijúskaparböndum  viö  þessar  óliœfu- 
}3jóöir?  mimt  þú  ekki  reiöast  oss  og 
því  iiær  gjöreyða^  oss,  svo  eiugimi 
veröi  eptir  'og  frelsist,? 

15  Giiö,  Drottimi  Israels!  þii  ert 
röttlátur,  því  enn  þá  til  þessa  dags 
lieíir  þú  eptir  skilið  leifar  af  oss  ; 
sjá  !  vér  stöndum  fyrir  þínu  augliti  í 
vorum  áviröingum,  því  vegna  þeirra 
fær  einginn  staöizt  fyrir  þfer. 


10.  KAPÍTULL 

Gi/díngarnir  láta  frá  sir  hinar  útlcndu  Jwnur  og 
börnþau,  er  þeir  höfðu  viÖ  þeim  átt. 

OG  sem  nú  Esra  bað  og  játaðist 
grátandi  og  f  éll  fram  fyrir  framan 
Drottins  liús,,l)á  safnaðist  til  hans 
mikill  skari  Israelsmamia,  karlar  og 
komir  og  börn,  og  grét  (þá)  fólkiö 
mikillega. 

2  En  ^Selianía  Jeliíelsson,  af  Elams 
afkomendum,  svaraöi  og  sagöi  viö 
Esra :  vör    liöfmii    syndgaö  moti 


10.  Kap.  BOK. 

Drottni,  aö  vér  tókum  oss  útlendar 
koniir  af  þessa  lands  Jijóöum  ;  iiú  er 
þess  vegna  von  um  Israel  (aö  liann 
bæti  sig). 

3  Og  nú  skulum  vér  gjöra  Scittmála 
viö  Drottin  vorn,  að  reka  burtu  allar 
konmr  og  börn  þeirra,  eptir  ráöum 
lierra  míns  og  þeirra,  sem  óttast 
skipanir  Guös  vors,  svo  að  lögunum 
veröi  liiýtt. 

4  Síattu  nú  upp,  því  þetta  liggur 
þér  á  herðum,  og  ver  viljum  hjálpa 
þér,  vertu  sterkur  og  framkvæm 
þetta. 

5  Og  Esra  stóö  iipp,  og  tók  eiö  af 
prestahöföíngjunum,  Levítimum  og 
öllum  Israel,  að  þeir  vildii  gjöra, 
eins  og  sagt  var,  og  þeir  sórii. 

6  Og  Esra  tók  sig  upp  fni  gnösliúsi 
og  gekk  til  herbergis  Elíasíbs,  sonar 
Jóhanans,  þángað  gekk  liann  og 
neytti  hvorki  brauös  iih  drakk  vatn, 
því  hann  var  hryggur  sakir  misgjöröar 
þeirra,  sem  úr  útlegöinni  liöföii 
komiö  ; 

7  Og  liann  lét  boða  í  Júdeii  og 
Jerusalem  á  meöal  allra  þeirra,  er 
úr  útlegöinni  voru  komnir,  aö  þeir 
skyldu  saman  safnast  í  Jerusalem  ; 

8  Og  sérhver,  sem  ekki  kom  innan 
])riggja  daga  eptir  ráðstöfun  höfö- 
íngjanna  og  öldúnganna,  aö  allar 
hans  eignr  skyldu  falla  til  helgi- 
dómsins,  og  hann  skyldi  útilokast 
frá  samkundu  hinna,  sem  úr  útlegÖ- 
inni  komu. 

9  Og  allir  menn  af  Júda  og  Benja- 
min (ættkvísl)  saman  söfnuöust  í 
Jerusalem  innan  þriggja  daga  þetta 
var  í  hinum  níunda  mánuöi,  en  á 
tuttugasta  degi  mánaöarins,  og  alt 
fólkið  sat  á  íiötnum  fyrir  framan 
guöshús,  skjálfandi  vegna  skipun- 
arinnar  og  vegna  stórrigníugar- 
innar ; 

10  Og  presturinn  Esra  stóö  upp  og 
sagöi  til  þeirra :  þör  liafið  brcytt 
sviksamlega  í  því,  aö  taka  yöur 
útlendar  konur,  svo  bœttist  viö  sekt 
Israels  ; 

11  Og  g jöriö  nú  yöar  játníngii  fyrir 
Guöi,  Drottni  feðra  vorra,  og  gjöriö 
bans  vild  og  skiljiö  yöur  frá  ])j()ðum 
landsins  og  írá  hinum  útlendu 
konum. 

12  Og  allur  sá  samankomni  múgur 
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svaraöi  og  sagöi  meö  liárri  röddu  : 
þannig,  sem  þú  lieíir  sagt,  ber  oss 
að  breyta  ; 

13  En  fólkiö  er  margt,  og  rigníng- 
atími,  og  lieíir  ekki  þrek  til  að  standa 
úti,  og  þetta  er  ekki  eins  eðiir  tveggja 
daga  starf,  því  þeir  eru  margir,  sem 
liafa  syndgað  í  þessu  efni. 

14  Látið  því  sjá,  og  setjiö  yfirmenn 
yfir  aUan  söfnuðinn,  og  sérhver  í 
vorum  borgum,  sem  Iiefír  tekiö 
útlenda  konii,  hann  mæti  li  tilteknnm 
tíma,  og  með  bonum  öldúngar  sér- 
liverrar  borgar  og  hennar  dómendiir, 
alt  þángað  til  að  reiöi  Giiðs  vors  fyrir 
þessa  sök  snýst  frá  oss. 

15  Einúngis  Jónatan,  sonur  Asaliels, 
og  Jaliesía  Tikvasonur  mótmæltu 
þessu,  og  Mesúilam  og  Sabtaí  Levíti 
stóö  meö  þeim. 

16  En  þeir,  sem  iir  útlegðinni  vorii 
komnir,  gjöröu  (eins  og  sagt  var),  og 
völdu  þeir  Esra  prest  og  nokki-a 
menn,  þá  lielztii  ættfeöur  í  liverri 
ætt,  alia  með  nöfniim,  og  liéldn  þeir 
samkomu  sína  á  fyrsta  degi  bans 
tíunda  mánaðar,  til  að  rannsaka  þetta 
mál, 

17  Ogvar  út  Idjáð  iim  alia  þámenn, 
sem  tekið  höföu  útlendar  konur,  á 
fyrsta  degi  í  íiinum  fyrsta  mánuöi. 

18  Meðal  afkomenda  prestanna 
fundust  þessir  að  bafa  tekiö  útlendar 
konur ;  af  sonum  Jesóa  Jósadaks- 
sonar  og  bans  brceðra :  Maeseía  og 
Elíeser  og  Jaríb  og  Gedalía. 

19  Og  þessir  lofuðu  meö  handsali 
aö  láta  frá  sér  konur  sínar,  og  þeir 
fram  báru  brút  til  fórnar  fyrir  ávirö- 
ingu  sína. 

20  Af  Immers  afkomendum  :  ílan- 
aní  og  Sebadía. 

21  Af  afkomendum  Harams;  Mae- 
seía,  Elía,  Semaía,  Jebíel,  og  Ússía. 

22  Af  Faliúrs  afkomendum :  Elíó- 
enaí,  Maeseía,  Ismael,  Natbanael, 
Jósabad  og  Elasa. 

23  Og  á  meöal  Levítanna  :  Jósabad, 
Símeí,  Kelaía  (sem  líka  beitir  Kebta), 
Fetabía,  Júda  og  Elíeser. 

24  Af  söngvurunum  Elíasíb,  af  dyra- 
vöröunuiTii  Sallúm,  Telem  og  Urí. 

25  Af  Israel,  af  Faross  afkomend- 
um: Kamía,  Jisíja,  Malkía,  Míjaman 
I^leasar,  Malkía,  Benaja. 

20  Af  Elams  afkomendum :  Matanía, 


karía,  Jcliíel,  Ahdi,  Jerímót  og 
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Af  Rattlnis  afkomendum  :  Uio- 
cnaí,  Klíasíb,  Mattluinía,  Jeremot, 
Sabad  Asísa. 

L>r.  AtM)ebaí  afkomeiKlum:  Jolianan, 
llanaiiía,  Sabbaí  o^- Ataí. 

\f  l^aiií  afkouieiulum:  Mesullam, 
INlallii,  Adaía,  Jasúb,  Seal  og  Ramót. 

']()  \f  Fahat  J^lóabs  afkomeiidum  : 
Adna,  Ileal,  Beuaía,  Maeseía,  Matt- 
luinía,  Iksaleel,  Biimiií  og  Manasse. 

:U  Afllaríiusafkomendiim:  Eheser, 
Jisía,  INlalkía,  Semaía,  Simeon, 

32  Beiiiamíii,  Mallii,  Semaria. 

33  Af  ilasiims  afkomeiuliim  :  Mat- 
naí,  í^íattata,  Sabad,  Elífelct,  Jcremaí, 
INÍaiiasse;  Sínicí. 


NEHEMÍA 


1.  Kap. 

Maedaí, 


34  Af  Biini  afkomendum 
Amram,  Uel, 

35  Benaía,  Bedía,  Kelúlií, 

36  Banía,  Meremót,  Elíasíb, 

37  Matthanía,  Matnaí,  Jaasai, 

38  Baní,  Binnúí,  Símeí,  ^ 

39  Selamía,  Natan,  Adaía,  ^ 

40  Maknadbaí,  Sasaí,  Saraí, 

41  Asarel,  Selemía,  Seniaría, 

42  Sallúm,  Amaría,  Jósef. 

43  Af  Nebós  innbúum  :  Jeíel,  Matt- 
liitía,  Sabad,  Sebína,  Jaddaí,  Jóel, 
Benaía. 

44  Allir  þessir  liöföu  tekiö  sér 
iitlendar  komir,  og  nokkrar  af  þeim 
höf  öu  syiii  aliö. 


NEHEMIA  BOK. 


1.  KAPÍTULI. 

Nehemia  frettir  GijÖínganna  bágu  kríngumstœður  í 
Jerusalem,  og  hiður  Guð  að  hjálpa  sér  til,  að 
verða  þeim  til  lids  hjá  Persa  konúngi. 

ORÐ  (gjörníngar)  Neliemía  Haka- 
líasoiiar.  Og  þaö  bar  við  í 
niánuöinum  kislev  tuttugasta  áriö, 
aö  eg  var  í  Súsan,  höfuðstaðnum. 

2  Ög  Hananí  kom  þ/iiigað,  eimi  af 
míniim  brœörum,  liann  og  nokkrir 
menu  frá  Júdeu,  og  eg  spuröi  hann 
um  Gyöíngana,  sem  af  komust,  þa 
sem  eptir  uröu  af  hinum  herteknu, 
og  um  Jerusalem, 

3  Og  þeir  sögðii  mhv :  leifar  þær, 
er  eptir  urðu  af  hinmn  liertekmi  þar 
í  laiidimi,  eru  í  miklum  bágindum  og 
fyrirlitníngu,  og  múrar  Jerúsalems 
eru  niöur  brotnir  og  borgarhlið 
liennar  brend  í  eldi. 

4  Og  þegar  eg  heyröi  þetta,  þá  sat 
eg  og  grét  og  var  liryggur  marga 
daga,  og  eg  fastaði,  og  eg  gjörði  bœn 
mína  til  himnanna  Guðs. 

5  Og  eg  sagði :  ó  minn  Guö  !  himn- 
anna Drottinn  !  þú  mikli  og  ottalegi, 
sem  gætir  loforða  og  náðar  við  þá, 
sem  elska  og  varöveita  þín  boö  ; 

6  Lát  eyra  þitt  til  Yor  hneigjast  og 
])ín  augu  vera  opin,  svo  þii  heyrir 
bœn  þjóns  þíns,  sem  eg  ber  fram 


fyrir  þig  daga  og  nætur,  sakir  Israels- 
sona,  þinna  dýrkenda  ;  eg  meðkenni 
syndir  ísraelsmanna,  sem  þeir  liafa 
drýgt  móti  þér,  einnig  eg  og  liús 
f  öður  míns  liöfum  syndgaö. 

7  Vér  höfum  brugöið  vor  heit  viO 
þig  og  ekki  gætt  þeirra  boða,  laga  og 
réttinda,  sem  þú  birtir  þjóni  þínum 

Móses  ;  .     . ,  • 

8  Minstu  nú  þess,  er  þú  birfar  þjoni 
þínum  Móses,  er  þú  sagöir :  þér 
munuð  syndga,  en  eg  mun  tvístra 
yöur  á  meöal  þjóðanna, 

9  Svo  aö  þér  snúið  yður  til  mín  og 
gætið  minna  réttinda  og  gjöriö  þau  ; 
þó  að  útlegöarmenn  yöar  væru  midn; 
liinu  yzta  himinsins  skauti,  þá  mundi 
eg  safna  þeim  þaðan  og  leiða  þá  til 
þess  staöar,  sem  eg  hefi  útvaliö,  til 
þess  aö  nafn  mitt  búi  þar. 

10  Því  að  þínir  þjónar  eru  þeir  og 
þitt  fólk,  sem  þú  frelsaðir  með  mætti 
þínum,  liinum  mikla,  og  þinni  voldugu 
íiendi; 

11  0!  drotinn  minn !  hneig  ejTa 
þitt  að  bœnum  þjóns  þíns,  og  aö 
bœn  þjóna  þinna,  sem  Imeigön-  erii 
til  aö  óttast  þitt  nafn ;  farsæl  nú  þjón 
þinn  í  dag  og  lát  lionum  hlotnast  aö 
linna  meðaumkvan  lijá  manni  þessiim. 
Eg  var  þá  byrli  konúngs. 


2.  Kap. 


2.  KAPITULI. 
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lika 


Artaxerxes  skipar  Nehemia,  aö  far  a  til  Jerusalem 
o(j  bygyja  upp  staðinn  oy  hlaða  upp  aptur 
múrana. 

OG  það  bar  viö  í  mániiðinum  nísan 
tuttiigasta  árs  Artaxerxis  kon- 
úngs,  að  vín  stóð  fyrir  framaii  hann, 
og  eg  tók  vínið  og  rétti  aö  kon- 
úngiimm,  og  ekki  var  eg  hryggur 
ásýndum  ; 

2  En  konúngurinn  segir  viÖ  mig : 
því  er  andlit  þitt  svo  sorgbitiö?  þii 
ert  þó  ekki  sjúkur?  ekki  er  þetta 
annaö  en  liugsyki.  Og  eg  varö  mjög 
hræddur, 

3  Og  sagði  til  konúngsins  :  konimg- 
urinn  lifi  lengi ;  hví  skyldi  ekki  andlit 
mitt  vera  syrgjaiidi,  þar  eð  borgiii, 
þar  sem  forfeður  mínir  erii  grafiiir, 
er  niöurbrotin  og  hennar  hlið  breiid 
í  eldi. 

4  Og  konúngurinn  sagöi  við  mig  : 
hvers  (pskiröu  þá,  og  eg  féll  fram 
fyrir  himnanna  Guöi. 

5  Og  eg  sagöi  við  konúnginn  :  ef  að 
það  er  konúnginiim  geöfelt  og  þér 
geðjast  að  þjóni  þínum  Qiá  er  það 
ósk  mín),  að  eg  verði  sendur  til 
Júdeu,  til  borgar  þeirrar,  þar  sem 
forfeður  mínir  eru  greptraöir,  svo  að 
eg  ftii  bygt  hana  upp. 

6  Og  konúngurinn  sagði  viö  mig  og 
drottníngin,  semsatlijá  lioniim  :  hvað 
long  ætli  að  ferö  þíii  veröi?  og  hve 
nær  ætli  þú  komir  aptur?  Og  kon- 
únginum  þóknaöist  að  senda  mig,  og 
til  tók  tímaiin,  vissan  tíma. 

7  Síöan  sagöi  eg  viö  koiiúiiginn  :  ef 
þaö  er  konúnginiim  })ókiianlegt, 
mætti  fii  mcr  bréf  til  landshöföíiigja 
skattlandaiiiia  fyrir  handan  Evfrat, 
að  þeir  beini  m^r,  þáiigaö  til  eg 
kemst  til  Júdeu, 

8  Og  brcf  til  Asafs,  iimsjónarmaiiTis 
hiiis  koiuinglega  skemtiskógar,  aö 
hann  láti  mig  fd  við,  til  aö  byggja 
borgarhliö  liijfuðstaöarins,  þar  sem 
musterið  steiidur  og  til  borgarmúrs- 
ins  og  til  þess  musteris,  livert  feröinni 
er  heitið.  Þetta  veitti  koiiúngurinn 
mhr  vegna  Guðs  góöu  liaiidar,  sem 
var  yfir  mbr. 

9  Og  eg  koin  til  landsliöfðíngjaiiiia 
hinu  megiu  tljótsins,  og  íbkk  þcim 
brcíf  konúiigbins  ;  koiiiiiiguriim  haföi 
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lierforíiigja  og 


sent  meö  mhv 
riddara. 

10  En  þá  Sanballat,  sem  var  ætt- 
aöiir  frá  Hóron,  og  Tobía  þjón  lians 
frá  Ammoníu  heyrðu  þetta,  mislíkaði 
þeim  þetta  mjög  svo  mikið,  að  sá 
maður,skyldi  koma,  sem  leitaöi  liags- 
miina  Israelssonum. 

11  Þá  eg  kom  til  Jerusalem  og  haf  öi 
veriö  þar  þrjá  daga, 

12  Stóð  eg  upp  um  nóttina,  eg  og 
fcieinir  menn  meö  mér,  og  ekki  augly  sti 
eg  þaö  fyrir  neinum,  sem  Guð  haföi 
blásiö  mér  í  brjóst  að  framkvæma  í 
Jerusalem,  og  ekki  var  nokkur  skepna 
með  mér,  nema  skepna  sú,  sem  eg 
reið, 

13  Og  eg  for  út  af  dalsliliöinu  um 
nóttina  og  til  höggorma-brunnsins 
og  til  mykjuhliösins  og  eg  skoöaði 
Jerúsalems  miira,  sem  voru  niöur 
rifnir  og  hliö  þeirra  í  eldi  brend. 

14  Síðan  fór  eg  til  brunnliliðsins  og 
til  fiskivatns  konúngsins ;  þcá  var 
ekki  lengur  vegur  fyrir  skepnuna, 
sem  eg  reiö. 

15  Síðan  gekk  eg  upp  í  dalinn  um 
nóttina  og  skoöaöi  múrinn,  og  sneri 
svo  aptur  og  kom  til  dalhliðsins,  og 
sneri  svo  lieim. 

16  Ekki  vissu  yíirmennirnir,  livert 
eg  haföi  farið  ne  livaö  að  hafzt,  því 
að  þá  haf  ði  eg  enn  ekkert  opinberaö 
Gyðíngunum  i\h  prestunum,  nc  liöfö- 
íngjunum,  nh  forstöðumönnunum,  nh 
öðrum,  sem  að  verkinu  unnu. 

17  En  þá  sagði  eg  við  þá  :  þér  sjáiö 
nil  þau  bágindi,  sem  vér  erum  komnir 
í  að  Jerusalem  er  lögð  í  auön  og  liliö 
heniiar  í  eldi  brend ;  komið !  og 
skuliim  vér  nii  byggja  upp  Jeriisa- 
lcms  múra,  aö  ekki  veröum  vér  framar 
til  minkunar. 

18  Og  eg  sagöi  þeim  frá  Guös  góðu 
höiid,  sem  yíir  mer  liaföi  verið  og 
líka  frá  oröum  koniingsiiis,  er  hann 
mælti  viö  mig,  og  þeir  sögöu :  vör 
viljiim  taka  oss  iipp  og  byggja  ;  og 
l)eir  tókiilmg  í  sigtil  þessa  góðvcrks. 

19  En  er  Sanballat  frá  Hóron,  og 
Tobía,  sá  ammonítiski  ]>j()n,  lieyrðu 
þctta,  og  s;i  arabiski  Gesem,  \ú  liuí'ðii 
|)eir  oss  aö  spotti  og  fyrirlitu  oss  og 
sögí^u  :  ]ivaö  er  l)etta,  er  ])cr  liafið 
fyrii*  sfcafni?  ætlið  ])cr  að  gjöra  upp- 
reisn  ii  móti  koniinginum  ? 


^•j^^  NEHEMÍA 
lH)  En  eg-  svaraði  þeiin  o^-  sagöi  viö 


:  Drottiiin  liimiianua,  liaiiu  mvm 
láta  oss  þetta  takast,  því  v^r,  lians 
])jónar,  búuuist  iiii  til  oix  ætlum  aö 
bvLiii  ja,  cu  ])hv  cigiö  ekkert  liliit- 
Áii^ii  eöiir  vbtt  cöa  minnismerki  í 
Jerúsalcni. 

3.  KAPÍTULL 

noraannúranur  cru  aplur  vpp  hygÖir. 

0(1  i:iíasíb,  æösti  prestiiriim,  og 
prcstaniir,  brœöiir  hans,  bjugg- 
ust  til  og  bygöii  upp  fjárhliöiö,  og 
|)eir  YÍoöii  það  og  seítii  })ar  í  vængja- 
iiuröir,  og  alt  aö  turninum  Mea  vígöu 
þeir  það,  já,  aU  til  Hananels  turns. 

2  Wi)  hliöina  á  honum  bygöu 
Jcrikósmemi,  og  við  aðra  blið  iiaiis 
byjíði  Sakú  Imríson. 
a^Eiskililiöiö  bygöii  syiiir  Seiiaa  og 
settu  þar  dyra-umbúnaö,  vængja- 
hurðir,  ásamt  lokiimog  slagbröiidum. 

4  Og  Yiö  hliöiim  á  þeim  endurbœtti 
IMeremót,  soniir  Uría,  sonnr  Hakúsar; 
og  viö  hliðiiia  á  þeim  endurbœtti 
Mesúllam,  son  Barakía,  sonar  Meseí- 
sabels,  og  viö  hliöina  á  þeim  endiir- 
bœtti  Sadok  Baanasson, 

5  Oíí  við  bliöina  á  þeim  þeir  frá 


Tekóa,  en  höföíngjar  þeirra  vildu 
ckki  beygja  Iiáls  sinn,  til  aö  þjóna 
lierra  þeirra. 

6  Hiö  gamla  lilið  endiirbœtti  Jojada, 
sonur  Pasea,  og  Mesállam  Besódja- 
son,  og  þeir  settu  þar  dyra-umbúnaö, 
vængjahiiröir,  lokur  og  slagbranda. 

7  Ög  við  hliöina  á  þeim  bygði  Ma- 
latía  frá  Gíbeon  og  Jadon  frá  Meratan 
ásamt  öörnm  frá  Gíbeon  og  Mispa, 
i\r  iimdoemi  landsböfömgjans  fyrir 
handan  fljótiö. 

8  Viö  ,hina  liliðina  á  þeim  endur- 
bœtti  Ússiel  Harliajúson,  eimi  af 
gullsmiöunnm,  og  viö  lillö  liaiis 
endurbœtti  Hananía  smyrslagjörari, 
Jerusalem  haföi  veriö  blíft  alt  aö 
breiöa  borgarveggmim. 

9  Og  viö  hliöina  á  þeim  endurbœtti 
Refaía  Húrsson,  miiráöamaöur  yfir 
helmíngi  landsiiis  í  kríng  um  Jeru- 
salem. ,         .    ,  X.- 

10  Við  liliöina  á  þenn  endiirbœtti 
Jedaía  Harúmafsson,  andspœnis  liúsi 
sínu,  og  viö  Idiöina  á  homim  endm'- 
bœtti  Hattús,  sonur  Hasabnía. 

11  Hinn  partinn  endurbœtti  Malkia 
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Ilarúmsson  og  Hasúb  Fahat  Móabs- 
son  og  bakaraofnsturninn. 

12  Viö  liliöina  k  lionmn  endurbœtti 
Sallúm  Hallóliesson,  umraöamaöur 
yíir  helmíngi  landsins  í  kríng  mii 
Jerusalem,  liann  og  dœtur  bans. 

13  Dalhliöiö  endurbœtti  Hanún  og 
Sanóas  innbúar ;  þeir  bygöu  það  og 
settu  í  þaö  vængjalmrö  og  lokur  og 
slagbranda,  og  þúsund  álnir  af  borg- 
arveggnum  alt  aö  mykjuliliöinu. 

14  Mykjuhliðiö  endiirbœtti  Malliía 
Rehabsson,  umráöamaöur  yfir  Bet- 
Haliaremsb^raöi ;  bann  bygði  þaö 
og  í  þaö  vængjahuröir,  lokur  og 
siagbranda. 

15  Brunnbliöið  endurbœtti  Sallúrn, 
sonur  Kólhoss,  umráöamaöur  yfir 
Mispahéraði;  bann  bygöi  það  og 
þakti  þaö  og  setti  í  það  vængjahuröir, 
lokur  og  slagbranda,  sömuleiðis  múr 
Silóa  vatnsveitínga,  hjá  aldingaröi 
konúngsins,  alt  aö  tröppunum,  þar 
sem  gengiö  er  niöur  úr  Davíös  borg. 

16  Næst  eptir  hann  endurbœtti 
Nehemia  Asbúksson,  umráðamaðiir 
yfir  helmíngi  af  Betsúrbéraöi,  Dayíös 
gröf  gagnvart  og  alt  að  fiskivatninu, 
sem  haföi  veriö  gjört,  og  til  búss 
hinna  sterku. 

17  Við  hliöina  á  honum  endm'bœttu 
Levítarnir  Rehúm  Baníson  ;  viö  hlið- 
ina  á  bonmn  Ihi  Hasabía,  umráöa- 
maöur  yfir  helmíngnum  af  héraöinu 
Keila  endurbœta  af  síns  béraös 
mönnum ; 

18  Eptir  bann  endurbœttu  brœður 
þeirra  Bavaí  Henadadsson,  umráöa- 
maöur  bins  belmíngsins  af  Keíla  ; 

19  Viö  bliöina  4  honum  endurbœtti 
Eser  Jesúason,  umráöamaöur  yíir 
Mispa,  annan  bluta  andspœnis  upp- 
gánginum  upp  í  vopnabirzluna  a 
Íiorninu  ; 

20  Eptir  bann  endm*bœtti  með  mikhi 
kappi  Barúk  Sabbaíson,  annan  bluta 
írk  hornimi,  alt  aö  dyruuum  á  Elíasíbs 
liúsi,  bins  æðsta  prests  ; 

21  Eptir  hann  endurbœtti  Meremot, 
somir  Úría,  sonar  Hakkos,  binn  blnt- 
ami  frá  dyrunum  á  Elíasíbs  biisi  td 
endans  á  því ; 

22  Eptir  bann  bygöu  prestarmr  par 
úr  nágrenninu  ;  . 

23  Eptir  bann  endurbœttii  Benja- 
niín   og   Hasúb  andspœnis  þeirra 
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húsum  ;  eptir  þá  endiirbœttii  Asaría, 
son  Maeseía^  sonar  Ananía,  bjá  húsi 
sínu  ; 

24  Eptir  hann  endurbœtti  Binnúí, 
sonur  Henadads,  annan  hluta,  frá 
Imsi  Asaría  alt  aö  horninu  til  turns- 
ins  þar.  , 

25  Falal  Ússaíson  andspœnis  horn- 
inu og  tuminum,  sem  gengur  út  frá 
liiisi  koniingsins,  sem  er  hjá  forbyrgi 
myrkvastofunnar ;  og  eptir  iiann  bygöi 
Fídaía  Farosson. 

26  En  þjónar  helgidómsins  bjuggu 
á  hæöinni,  sem  er  andspœnis  vatns- 
hliðinu  austanvert  frá  liinum  fram- 
standandi  turni. 

27  Eptir  hann  endurbœttu  þeir  frá 
Tekóa  annan  liluta,  fni  hinu  mikla 
framstandandi  hliði,  alt  að  veggi 
hæðarinnar. 

28  Fyrir  ofan  hestaliliöiö  endur- 
bœttu  prestarnir,  sörhver  andspœnis 
sínu  liúsi. 

29  Næst  eptir  þá  Sadok  Immersson, 
gegnt  sínu  húsi ;  eptir  hann  Samaía 
tíeaníason,  vöröur  liliös  þess,  sem  er 
gegnt  sólaruppgöngu  ; 

30  Eptir  hann  Hananía  Selemíason, 
og  Hanún,  sá  sjötti  meöal  8elefssona, 
annan  hluta  ;  eptir  hann  endurbœtti 
MesúUam  Barakíason  andspœnis  sínu 
herbergi. 

31  Eptir  hann  endurbœtti  Malkía 
Sorfíson  alt  að  húsi  lielgidómsins 
þjóna  og  kaupmanna,  andspœnis 
varömannaturninum  alt  aö  herberg- 
inu  á  hornturninum ; 

32  A  milium  þessa  herbergis  og 
f  járhliösins  endurbœttu  gullsmiöirnir 
og  kaupmennirnir. 

4.  KAPÍTULI. 

Náhúaþjóöir  spotf.ast  að  borgarveggjahleðslunni,  0(j 
leitast  við  að  tálma  henni. 

OG  þaö  bar  við,  jiegar  Sanballat 
licyröi,  aö  vér  bygöum  borgar- 
veggina,  þá  braini  hann  af  reiöi,  og 
eiröi  því  mjög  iUa,  og  gjöröi  gys  að 
Gyöíngunum  : 

2  Og  hann  mælti  viö  landa  sína  og 
liöföíngjana  í  Samaríu:  livaö  er  l)aö, 
sem  þessir  vcslíngs  Gyöíngar  liafa 
fyrir  stafni?  á  aö  lcyfa  þeim  ])aö? 
munu  þeir  ætla  að  fœra  slátrun- 
aríornir?  cöa  af  Ijúka  verkinu  í  dag  ? 
ætli  ))cir  gjöri  liíandi  stcinana  í 


BOK.  479 

öskulirúgunni,  þar  eö  þeir  þó  eru 
brunnir.? 

3  Og  Tobía,  Ammoníti,  stóö  hjá 
honum,  og  liann  sagöi :  já!  þaö,  sem 
þeir  byggja,  ef  aö  refur  stigi  á  það, 
mundi  íiaun  sundra  steinum  múr- 
veggja  þeirra. 

4  Heyr  oss,  vor  Guö  !  hversu  víír 
erum  smánaöir,  lát  smánanir  þeirra 
koma  aptur  yíir  þeirra  eigin  liöfuö, 
og  g  jör  þá  liertekna  í  landi  útlegöar- 
innar. 

5  Hyl  ekld  misgjörö  þeirra  og  af 
má  ekki  synd  þeirra  fyrir  áugum 
þínum,  því  þeir  liafa  áreitt  þá,  sem 
voru  að  byggja. 

6  Vér  bygöum  nú  alia  borgar- 
veggina,  og  var  nú  ölium  vegg juiumi 
lokiö,  alt  aö  lielmíngi.  Fólkið  liaf  öi 
góöan  hiiga  á  verkinu. 

7  Og  þegar  aö  Sauballat  og  Tobía 
ásamt  Arabíumönnum,  Ammonítum, 
og  þeim  frá  Asdod  liejTÖu,  aö  Jeni- 
salems  múrveggir  aptur  voru  upp 
bygöir  og  lilaöiö  var  upp  í  sköröin,  þá 
uröu  þeir  mjög  reiöir  ; 

8  Og  þeir  tóku  sig  allir  saman  um, 
aö  fara  og  fœra  Jerusalem  ófrið  á 
liendur  og  leggja  liana  í  auön. 

9  En  vér  gjöröum  bœn  vora  til 
Guös  vors,  og  liéldum  vörð  nótt  og 
dag  móti  þeim. 

10  sögöu  Gyöíngarnir  :  kraptar 
þeirra,  er  bera,  veikjast,  og  rústirnar 
eru  miklar ;  vér  getum  ekki  bygt 
borgarveggina. 

11  En  óvinir  vorir  sögöu :  ekki  skulu 
þeir  vita  þaö,  og  ekki  sjá  það,  fyrr 
en  vér  erum  mitt  á  meöal  þeirra  og 
brytjum  þá  niöur  í  strá  og  gjörum 
enda  ii  verkinu. 

12  En  með  því  að  Gyöíngarnir,  sem 
bjuggu  í  grend  viö  \)k,  koiiiu  og  sögöu 
oss  tíu  sinnum  frá  öllum  stööum, 
livaöan  þeir  ætluöu  aö  snúast  á  móti 
oss, 

13  Þá  setti  eg  fyrir  neöan  á  vissum 
stað  á  bak  viö  borgarveggina,  ]}ar 
scm  þurrlent  var,  l)ar  setti  eg  fólkið 
eptir  ættkvísium,með  sveröum  sínum, 
skotspjótum  og  bogum. 

14  Og  eg  leit  eptir  ullu,  og  gekk 
fram  og  sagöi  til  liinna  lieldri  og 
yíirmannanna  og  liins  annars  af 
íolkinu  :  ekki  skuluð  ])6r  ottast  l)íi ! 
minnizt  lieldur  Droilins,  liins  milda 


^^,,^)  NEIIEMIA 

()o-  cHtulooa,  oií  berjizt  fyrir  brœöui; 
ySar,  souu  yöar,  koiiiir  yöar  og  lieimili 

15^ bg licsíar  óvinir  vorir  licyrðu  þaö, 
að  Yor  voruin  orðiiir  l)essa  vísir,  og 
a(>  (íuö  luifði  óuytt  l)eirra  raða- 
ivjörríir,  suörum  yhv  oss  aö  jwí,  að 
Viillgjöra  borgarveggiim,  hver  til 
siuuar  viunu. 

1()  Ou-  upi)  frá  l)essum  degi  startaði 
lioliiHní>ur  sveiiia  mimia  aö  vegg.]- 
iiiiuin,  oil  liimi  helmíiigurmn  hölt  á 
ykotspjotum,  skjöldiim,  bogum  og 
bryiijiini,  cn  yíimiennirmr  stoOu  á 
bak  Yið  fólkiö. 

17  Þeir,  scm  bygöu  murana,  og 
l)eir,  sem  settir  vorii  yíir  þa,  sem 
bvröar  báru,  mmii  verk  sitt  mei^ 
aíiuari  lieiuliimi,  en  meö  liinm  héldu 
þeir  á  skotspjóti. 

18  Hver  og  einn  byggmgarmanna 
var  gyrtur  sveröi,  og  bygöu  svo,  en 
lúöiirsveiiminn  var  lijá  mör. 

19  Og  eg  sagöi  við  liina  neldri,  vio 
Yfirmenmna  og  við  hina  aöra  af 
fólkiiiii :  verkiö  er  mikiö  og  stórgert, 
og  yér  liöfum  tvístraö  oss  iim  borgar- 

lángt  hver  frii  öörum  ; 

20  Hvar  lielzt  þér  heyrið  luöur- 
hljómiiin,  þángaö  skuluð  þér  safnast; 
Guö  vor  mim  berjast  fyrir  oss. 

21  Vér  umuim  iiú  aö  verki  vorii,  og 
hölt  lielmíiigur  þeirra  á  skotspjotum, 
alt  frá  morgimroöaiis  uppgöngu  td 
þess  stjömurnar  upp  komu. 

22  Sömideiöis  sagði  eg  um  sbmu 
miindir  yíö  fólkið  :  liver  og  eiim  með 
þjóimm  sínum  sé  á  nóttumii  mm  i 
Jerúsalem,  sto  aö  þeir  á  nœtiirnar 
séu  oss  til  varnar,  en  á  dagmn  að 
Yimm;  ^  . 

23  Og  ekki  for  eg  nh  ættmgjar 
mínir,  eöa  sveinar  minir,  né  varömemi 
mínir,  úr  klœðmii  vonim  ;  hver  og 
einn  haföi  skotspjót  sitt  og  vatii. 


5.  KAPÍTULL 

Nehemía  hannar  okur.    Túk  sjálfur  eingin  laun, 
en  héltjafnvel  marga  á  sinum  kosti. 

ElSr  nú  Yarö  óp  fólksins  og  kveim- 
amia  mikið  yfir  brœörum  þeirra, 
Gyömgmmm. 

2  Þeir  voru  til,  sem  sögðii :  Yör 
eigmn  sonu  og  dœtur,  og  \hY  erum 
margir,  og  ver  verönni  aö  fá  korn, 
SYO  vér  fáimi  etiö  og  lifaö. 


5.  Kap. 

3  Þar  vorii  og  þeir,  er  sögöii :  akra 
vora,  YÍiigaröa,  og  hús  vor  höfiim  Yér 
veösett,  SYO  Yhr  feiigjum  korii  í 
liúngrinu. 

4  Og  eiimig  vom  þeir,  sem  sögöii : 
Yhr  höfmii  lánaö  penínga  upp  á  akra 
vora  og  YÍngarga  í  skatt  handa  koii- 
úngiiium, 

5  Og  l)ó  er  Yort  hold  eins  og  hold 
brœöra  vorra,  og  vor  börn  eins  og 
þeirra  börn,  og  sjá  !  vér  megum  selja 
syiii  Yora  og  dœtur  í  ánauö,  og  smiiar 
af  dœtrum  Yorum  eru  ánauöugar,  og 
ekkert  er  í  vorri  hendi ;  akrar  Yorir 
og  YÍngaröar  em  annara  eign. 

6  Þá  reiddist  eg  mjög,  er  eg  heyrði 
óp  þeirra  og  þessi  þeirra  orð, 

7  Og  eg  hugleiddi  þetta  meö  sjálfum 
mér,  og  eg  deildi  á  hina  heldri  yfir- 
meim  og  sagöi  við  þá':  takiö  þér 
okiir,  hver  af  brœörum  sínum  ?  Og 
eg  kallaði  saman  fjölmenna  samkomu 
móti  þeim, 

8  Og  sagöi  Yiö  þá  :  vér  höfum  eptir 
mætti  keypt  lansa  brœöur  Yora, 
Gyðíngana,  sem  seldir  voru  heiðÍDgj- 
mmm,  en  þér  YÍljið  selja  brœðm^ 
yöar ;  eiga  þeir  mi  að  selja  sig  oss  ? 
en  þeir  þögðu  YÍð  og  gátu  eingu 

9  Síöan  sagöi  eg :  ekki  er  þaö  gott, 
sem  þer  haíið  gjört,  og  áttuö  þér 
ekki  aö  gánga  í  ótta  Guðs  Yors,  eða 
blygðast  yöar  fyrir  þjóðunum,  sem 
erii  yðar  ÓYÍnir  ? 

10  Eiimig  heíi  eg,  brœöur  mínir 
og  sveinar  látiö  þá  fá  silfur  og  korii. 
Látimi  oss  gefa  þeim  upp  þessa 
skiúd  1 

11  Eg  biö  yöm^?  skiliö  þeim  aptm*  i 
dag  ökriim  þeirra  og  YÍngörömii, 
viösmjörsviðargöröum  og  ^  húsum 
þeirra,  og  hmidraöasta  parti  silfurs- 
ins,  kornsins,  vmsiiis  og  yiösmjörsius, 
sem  þér  haíiö  okraö  af  þeim. 

12  Og  þeir  svöriiðu :  Yér  viljmn 
skila  þyí  aptur  og  ekki  heimta  af 
þeim ;  vér  viljran  gjöra,  eiiis  og  þu 
hefir  sagt  ;  og  eg  kallaöi  á  prestana 
og  tók  eiö  af  þeim,  aö  breyta  þessu 
samkvæmt. 

13  Eg  hristi  líka  klæðafald  mimi  og 
sagöi :  þamiig  bm't  hristi  líka  Giið 
hYern  þann  mami,  sem  ekki  heldur 
þetta,  reki  frá  heimili  hans  og  eignum 
haiis,  og  hami  skal  verða  lirakiim  og 


6.  Kap. 

alslaus !  þá  kallaöi 
veri  það  svo  !  og  þeir  Tegsömiiöu 
Giið,  og  fólkið  gjörði,  eins  og  fyrir 
var  mælt. 

14  Upp  frá  þeim  degi,  þá  konúng- 
urimi  setti  mig  til  laiKlsliöfðíngja  í 
Júdalandi,  frá  Artaxerxis  konúiigs 
tuttugasta  til  þrítiigasta  og  annars 
árs,  i  tólf  ár,  naut  eg  og  brœöur 
mínir  ekki  landsliöföíngja  borðeyris, 

15  En  hinir  fyrri  landshöfðíngjar, 
sem  á  undan  mhr  voru,  höfðu  lagt 
þúngt  ok  á  fólkið,  og  tóku  af  því 
koni  og  vín,  og  þar  að  auk  40  sikla 
silfiirs.  Sveinar  þeirra  drottnuðu 
eiiinig  yíir  fólkinii ;  en  ekki  breytti 
eg  þaiinig  ;  því  eg  óttaðist  Giið. 

16  Líka  vann  eg  að  borgarveggja- 
byggíngunni,  og  ekki  keyptum  vér 
lieldur  akurleiidi,  og  ailir  sveinar 
mínir  söfniiðiist  þess  vegna  þángað, 
til  að  þjóna  að  byggíngunni. 

17  Og  Gyöíngarnir  og  yíirmennirnir, 
himdrað  og  íimmtíu  mamis,  komu  til 
mín  frá  þjóöunum,  sem  bjviggii  í 
kríng,  auk  þeirra  manna,  sem  sátu 
við  mitt  borð. 

18  Og  það,  sem  daglega  var  matreitt, 
var  eitt  naut,  sex  feitar  sauökindur, 
en  fuglar  voru  matreiddir  handa 
mér  ;  á  tíu  daga  íresti  (var  og  fært 
mér)  allra  handa  vín  í  nœgtum,  en 
alt  fyrir  þaö  kraf  ði  eg  ekki  landsliöf  ö- 
íngjaboröeyris,  því  álögur  þúngar 
lúgu  á  fólki  þessu. 

19  Minnstu  mín,  Giið  minn  !  til  bins 
góða,  als,  sem  eg  heíi  gjört  fyrir  folk 
þetta. 

6.  KAPÍTULI. 

Neheinía  fær  uwjlúið  ráÖabrugg  óvinanna  gegn 
honum. 

OG  þaö  bar  til  þegar  Sanballat 
heyrði  þetta,  og  Tobía  og  Gesem 
sá  arabiski  og  aðrir  vorir  óvinir 
heyröu,  að  eg  hef  ði  bygt  iipp  múrinn, 
og  að  skörð  væru  ekki  framar  orðin 
í  honum,  (einúngis  hafði  eg  enn  þá 
ekki  sett  í  hliðin), 

2  Þá  sendi  Sanballat  og  Gesem  boð 
til  mín  og  \ht  segja  mér  :  látum  oss 
koma  sapan  í  einii  af  þorpiniiim  í 
dalnum  Onó,  en  l^eir  ætluöu  að  gjöra 
mér  ilt. 

3  Eg  sendi  til  ])eirra  sendiboða,  er 
skyldi  segja  þeim:  eg  heíi  mikiö 
starf  fyrir  hendi  og  get  ekki  komiö  ; 
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öU  sanikoman  :  ætti  verkið  að  bíöa  þess  vegna,  að  eg 


sl  rgi  slöku  við  það  og  fœri  niður  til 
ykkar? 

4  Fjórum  sinnum  sendu  þeir  til 
mín  með  þessum  skilaboðum,  og  eg 
sendi  þá  aptur  með  sömu  orðum. 

5  Og  Sanballat  sendi  í  íimmta  sinni 
til  mín  svein  sinn  með  sömu  skil- 
aboðum  og  fékk  honum  opið  bréf. 

6  I  því  var  ritað  :  sú  fregn  berst 
lijá  (nábúa-)þjóðunum,  og  Gasmú 
segir,  ^  aö  þú  og  Gyðíngar  hafið 
uppreisn  í  hyggju;  þess  vegna  byggir 
þú  borgarveggina,  og  aö  þú  girnist 
að  veröa  konúngur  þeirra ;  svona 
segja  þeir. 

7  Sömuleiöis,  að  þú  hafir  sett  spá- 
menn,  til  aö  gjöra  þaö  hljóöbært  um 
þig  i  Jerúsalem  og  segja  :  "  hann  er 
konúngur  Gyöínga."  Þessi  orðrómur 
mun  nú  berast  til  konúngsins ;  kom 
nú  þess  vegna,  svo  vér  sameiginlega 
getum  talazt  við  um  þetta. 

8  Eg  sendi  aptur  til  bans  og  \ht 
segja  honum  :  ekki  er  þetta  þannig, 
sem  þii  segir,  því  að  af  eigin  hugþótta 
heíir  ]}ii  þetta  upp  spunnið. 

9  Því  aö  þeir  vildu  allir  gjöra  oss 
hrædda,  og  hugsuðu :  þeir  munu  láta 
hendurnar  falla  frá  verkiuu  og  liætta 
við  svo  búiö.  En  styrk  nú  liendur 
mínar  (ó  Guö !). 

10  Eg  gekk  út  til  húss  Semaía,  sonar 
Deleía,  sonar  Mehetabels,  sem  hafði 
innilokaö  sig,  og  hann  sagöi :  látum 
oss  sameiginlega  fara  inn  í  guðsliiis, 
mitt  inn  í  helgidóminn,  og  lútum  oss 
loka  dyrum  lielgidómsins,  því  nokkrir 
eru  á  leiöinni  til  að  myrða  þig,  og 
þeir  koma  í  nótt  til  aö  fyrirfara  þér ; 

11  Og  eg  svaraði  lionum :  hvert 
ætti  maöur,  eins  og  eg,  að  flýja,  og 
hver  er  sá  af  mínum  líkum,  er  gengið 
geti  inn  i  helgidóminn,  og  lialdið  lííi  ? 
eg  fcr  ekki. 

12  Og  eg  virti  liann  fyvir  inbr,  og 
sjá  !  ekki  hafði  Guð  sent  hann,  til 
þess  að  hann  spáði  fyrir  mér,  heldur 
höföu  Tobía  og  Sanballat  keypt  hann. 

13  Þess  vegna  var  hann  keyptur, 
aö  eg  skyldi  verða  hræddur  og  gjöra 
þannig  og  syndga,  og  þaö  skyldi  veröa 
líeim  tilefni  til  ils  umtals,  svo  þeir 
gætu  brigzlaö  mhv. 

14  jVlinnstu,  Drottinn  niinn  !  Tobía 
og  Sanballats,  eptir  sem  aöferö  þeirra 

1  1 
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Yeví>skuldar,  líka  sp/ikoiuunmr 
Kóiulíu  oií  liÍTina  anuara  spámaniia, 
scin  loitiuSust  viö  aö  hræða  mig.  ^ 

1.')  ()<>•  l)eir  liiku  við  miirimi  hmn 
tuttiiu^ista  og  íiiiimta  elúl,  eptir 
liiuuitíu  og  tvo  (laga.  ^ 

1(5  Ogþegar  allir  óvinir  vorir  spurOii 
l)etta,  þá  urðu  allar  þær  l)jóöir,  sem 
bjuoiiu  í  kríiig,  óttaslegnar,  og  þær 
rs  rnuðu  niikiö  í  síiiiim  eigin  aiigum, 
þær  þektu  lui,  aö  þaö  kom  fni 
Gni)i  Yorum,  aö  vör  fengum  mmiö 

l)etta  verk.  ,  -i.  ^ 

17  Um  þcssar  mundir  skrituðu 
niargir  göfugir  meim  Gyöínganna 
bröf,  og  lötii  þau  fara  til  Tobía,  ems 
og  líka  frá  Tobía  komii  hvhí  til 

þeirra :  ,     i  t 

18  Því  aö  margir  í  Gyðmgalandi 
höfðu  svariö  honum  eiö,  þvi  aö  liann 
var  dóttiinnaöur  Sekanía  Arahssonar, 
og  Jóhaiiau  sonur  bans  hafði  gengið 
aö  eiga  dóttur  MesúUams  Barakia- 
sonar. 

19  Líka  töliiðu  þeir  margt  gott  um 
hanii  viö  mig  og  bám  honum  aptur 
orö  mín,  en  Tobía  skrifaöi  bréf  til  aö 
hræða  mig. 

7.  KAPÍTULI. 

Nehemía  lœtur  setja  varðmenn  i  borgarhliðin  og 
upp  á  múrana.  Finnur  skijrslu  um  þá,  sem 
homið  höfðu  með  Sóróbabel 

OG  þegar  vér  vorum  búnir  að 
byggja  múrinn,  bjó  eg  líka  um 
borgarhliðin  og  setti  hliðaveröi  og 
veröi  á  borgarveggjunum  og  Levíta  ; 

2  Og  eg  setti  Hananí,  bróður  minn, 
og  Hananía,  vígisins  yfirmann,  yiir 
Jerusalem,  því  hann  var  maður 
trúr  og  óttaðist  Drottiii  mörgum 

fremur.  , ,  .    i  i 

3  Og  eg  sagði  við  þa :  ekki  skal 
lúka  upp  hliðum  Jerúsalems,  fyrri  en 
sólin  er  hátt  á  lopti,  og  meöan  þér 
standið  þar  hjá,  skal  huröummi  loka 
og  þær  vera  læstar ;  sömuleiöis 
skuluö  \ihY  setja  Jerúsalemsborgara 
sem  varömeim,  hverii  þar,  sem  haim 
á  vöröur  aö  vera,  sferhvern  andspœnis 

4  En  staöurinn  var  mikiU  að  ummáli 
og  stór,  en  fólkið  fáment  í  honum,  og 
emgin  hús  uppbygð.  ^ 

5  Þá  blés  Giiö  mér  þvi  i  brjost,  aö 
eg  saman  safnaði  höfðíngjunum  og 
}^rmönnunum  og  fólkinii  til  mamitals 
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eptir  ættum.  Eg  fami  mamital  þeirra 
eptir  ættmn,  sem  fyrst  höfðu  fariö 
upp  til  Jerusalem,  og  eg  fann  þar 
ritað  : 

6  Þessir  eru  þeir,  sem  komu  úr 
herleiðíngmmi,  sem  Nebúkadnesar, 
konúngurinii  í  Babel,  hafði  flutt 
burtu ;  þeir,  sem  siieru  aptur  til 
Jerusalem  og  Júdalands,  liver  til 
simiar  borgar. 

7  Þeir,  sem  komu  með  Sóróbabel : 
Jesúa,  Nehemía,  Asaría,  Raamía, 
Nahamaiií,  Mardókaí,  Bilkan,  Mis- 
saret,  Bigvaí,,  Neliúm  og  Baana. 
Þessi  er  tala  Israelsmanna : 

8  Faros  af  komendur  :  tvö  þúsund, 
eitt  hundrað,  sjötíu  og  tveir. 

9  Sefatias  af  komendur  :  þrjúhuiidr- 
uð,  sjötíu  og  tveir. 

10  Aras  af komendur:  sex  bundruö, 
fimmtíu  og  tveir. 

11  Fahat  Móabs  af komendur  af 
Jesúa  og  Jóabs  ætt :  tvö  þúsund,  átta 
hundruð  og  átján. 

12  Elams  af komendur:  eitt  þúsund, 
tvö  hundruð  fimmtíu  og  fjórir. 

13  Sathúsars  af komendur:  átta 
hundruö,  fjörutiu  og  fimm. 

14  Sakaís  af  komendur :  sjö  hundr- 
uð  og  sextíu. 

15  Binnúís af komendur:  sex hundr- 

uð,  fjörutíu  og  átta. 

16  Bebaís  af  komendur  :  sex  hundr- 
uð,  tuttugu  og  átta. 

17  Asgads  af  komendur :  tvö  þúsund, 
þrjú  hundruö,  tuttugu  og  tveir. 

18  Adóníkams  af komendur :  sex 
hundruö,  sextíu  og  sjö.  ^ 

19  Bigvaís  af  komendur :  tvö  }3usund, 
sextíuogsjö.  ,     1  X 

20  Adínsaf komendur:  sexlmndruO, 
fimmtíu  og  íimm. 

21  Aters  af  komendur  og  þaö  at  œtt 
Hiskía  :  níutíu  og  átta. 

22  Hasúms  afkomendur :  þrju 
hundruð,  tuttugu  og  átta. 

23  Besaís  afkomendur:  þrju  hundr- 
uð,  tuttugu  og  fjórir. 

24  Harifs afkomendur:  eittlmndraö 

og  tólf.  , 

25  Ættaöir  frá  Gíbeon  ;  nuitui  og 

fimm.  ^  ^  XT  x'i- 

26  Ættaðir  frá  Betleliem  og  Netof a : 
eitt  hundrað,  áttatíu  og  átta. 

27  Ættaöir  frá  Anatót :  eitt  hundraö 
Litta. 


tuttugu  og 
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28  Ættaöir  frá  Asmavet :  fjöriitíu 
og  tveir. 

29  Ættaðir  frá  Kirjat-Jearím,  Kerífa 
og  Beerót :  sjö  liundruð^  fjömtíii  og 
þrír. 

30  Ættaöir  frá  Rama  og  Geba :  sex 
Iniiidruö,  tuttugii  og  einn. 

31  Ættaöir  frá  Mikmas :  eitt  liimdr- 
aö,  tuttugu  og  tveir. 

32  Ættaðir  frá  Bethel  og  Aí :  eitt 
liiiudraö,  tuttiigu  og  þrír. 

33  Nebos  af  komendur  :  fimmtíu  og 
tveir. 

?A  Elams  af  komendur :  eitt  þúsund, 
tvö  hundmð,  íimmtíu  og  fjórir. 

35  Haríms  af  komendur :  þrjú  liundr- 
uö  og  tuttugu. 

38  Ættaðir  frá  Jerikó :  þrjú  hundmö, 
fjörutíu  og  fimm. 

*37  Ættaöir  frá  Lydda,  Hadíd  og 
Ónó :  sjö  liundruð,  tuttugu  og 
eiim. 

38  Senaas  niöjar:  þrjú  þúsund,  níu 
liundruö  og  þrjátíu. 

39  Prestar,  afkomendur  Jedaía,  af 
ætt  Jesúa :  níu  liundruö,  sjötíu  og 
þrír. 

40  Immers  afkomendur :  eitt  þús- 
und,  fimmtíu  og  tveir. 

41  Fasúrs  afkomendur :  eitt  þúsund, 
tvö  hundruð,  fjörutíu  og  sjö. 

42  Haríms  afkomendur :  eitt  þús- 
und  og  seytján. 

43  Levítar,  afkomendur  Jesúa,  Kad- 
míels,  Baní  og  Hódavía :  sjötíu  og 
fjórir. 

44  Söngvarar  af  Asafs  af komendum : 
eitt  liundrað,  fjörutíu  og  átta. 

45  Dyraveröir,  afkomendur  Sallóms, 
Aters,  Talmons,  Aliúbs,  Hatíta,  Só- 
baís:  eitt  hundraö,  þrjátíu  og  átta. 

4ö  Ilelgidómsijis  þjónar,  afkomend- 
ur Síha,  Hasúfa,  Tabaóts, 

47  Keros,  Siga,  Fadons, 

48  Lebana,  Hagaba,  Salmaí^ 

49  Hanans,  Giddels,  Gahars, 

50  Reaja,  Kesíns,  Nekúda, 

51  Gasams,  Ússa,  Faseas, 

52  Besaí,  Meúníms,  Nafísíms, 

53  Bakúbs,  Harliúfa,  Harhúrs, 

54  Baslits,  Mebída,  líarsa, 

55  Barkos,  SÍHscra,  Tama, 
5G  Nesía,  llatífa. 

57  Enn  framar  afkomendur  Sótaís, 
Sóferets,  Ferída, 

58  Jaela,  Darkons,  Giddels, 
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59  Sefatía,  Hattíls,  Fókerets,  Hase- 
baíms,  Anions. 

00  Allir  helgidómsins  þjónar^  og 
afkomendur  Salómans  þræla :  þrjú 
hundruö,  níutíu  og  tveir. 

61  Þessir  eru  þeir,  sem  fóru  frá 
Telmelak,  Tel-Harsa,  Kerúb,  Addon 
og  Immer  til  Jerusalem,  en  gátu 
ekki  skyrt  frá  ætt  feðra  sinna,  eða 
af  komendum  þeirra,  livort  þeir  voru 
(komnir)  af  Israel. 

62  Afkomendur  Delaías,  Tobía, 
í^ekóda,  sex  liundruö,  fjörutíu  og 
tveir ; 

63  Og  af  prestunum,  afkomendur 
Habaía,  Hakos  og  Barsillaí  (sem  haf  ði 
tekiö  sér  konu  af  dœtrum  Barsillaí 
frá  Gílead),  og  liann  var  nefndur 
eptir  nafni  þeirra. 

04  Þessir  leituöu  að  ættartölu  sinni, 
en  gátu  ekki  fundið  hana,  og  þess 
vegna  voru  þeir  útilokaöir  frá  presta- 
embættinu. 

65  En  sá  persiski  landshöfðíngi 
sagöi  við  þá :  menu  neyti  ekki  af 
liinu  beilaga  í  helgidóminum,  fyrri 
en  búið  er  aö  setja  prest  fyrir  Urim 
og  Túmmím. 

66  Allur  múgurinn  samtals,  fjörutíu 
þúsundir,  þrjú  hundruð  og  sextíu, 

67  Auk  þeiri-a  þjóna  og  ambátta, 
sem  voru  sjö  þúsund,  þrjú  hundruö, 
þrjátíu  og  sjö.  Þar  aö  auki  liöföu 
}3eir  tvö  hundruö,  fjörutíu  og  íimm 
söngvara  af  körlum  og  konum  ; 

68  Sjö  hundruð,  þrjatíu  og  sex 
hesta;  tvö  liundruö,  fjörutíu  og  íimm 
múla. 

69  Fjögur  hundruö,  þrjiitíu  og  íimm 
úlfalda;  sex  þúsund,  sjö  hundruð  og 
tuttugu  asna. 

70  Og  nokkrir  af  ættkvíslamia  yíir- 
mömium  gáfu  til  fyrirtœkisins ;  lands- 
liöföínginn  gaf  tii  samskotseyrisins  í 
gulli  þúsund  darkemona,  fimmtíu 
skáiar,  íimm  liundruö  og  þrjátíu 
prestaklæönaði. 

71  Af  ættkvískinna  yfirmönnum  var 
lagt  til  þess  gjalds,  sem  verja  átti  til 
verksins,  tuttugu  þúsundir  darkemona 
í  gulli,  og  tuttugu  og  tvær  mínur  í 
silfri. 

72  I>að,  scm  bitt  af  fólkinu  gaf,  var 
tuttugu  þúsundir  darkemona  í  gulli, 
tvær  þiisundir  silfurmínur,  og  sextíu 
og  sjö  prestanærkyrtkar. 

I  I  2 
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73  Oi>-  nil  bjuiígu  prestaniir,  Levít- 
aniir,  dyravoVríirnir,  söngvariirnir  og 
aririr  af  tolkinii,  helgidómsþjónariiir 
og  tiUur  Israel,  liver  í  simii  borg. 

8.  KAPÍTULI. 

Esra  Ics  UnjmáUð  fyrir  fólkinu. 

OG  alt  íolkiö  safuaðist  iiú,  eiiis  og 
einu  iiiaður,  á  torgiö,  sem  var 
andspœiiis  vatiisliliðiiiu,  og  mæltii 
viö  Esra  liiiiii  skriptlærða,  að  hann 
kæmi  frani  meö  lögmálsbók  Mósis, 
sem  Guö  liafði  sett  ísrael. 

2  Og  fram  bar  presturinn  Esra,  á 
fyrsta  degi  liins  7.  mánaöar,  lögmálið 
f}  rir  samkomuna,  bœði  karl  og  koiiu, 
og  alla,  sem  vit  liöföu  á  eptir  að 
taka^ 

3  Og  las  þaö  upp  á  torgiiiu  fyrir 
framau  vatnshliöið  frá  birtíngu  og  alt 
til  miðdegis,  fyrir  körlum  og  konum, 
og  þeim,  sem  skilníng  höfðu,  og 
allra  eyru  liiieigöu  sig  að  lógmáls- 
bókiniii. 

4  Esra,  hinn  skriptlæröi,  stóð  á 
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syrgjandi  \\h  grátandi !  þvi  alt  fólkið 
gröt  þegar  það  heyröi  lögmálið. 

10  Og  hanii  sagði  til  þeirra :  etið 
liið  feita  og  drekkið  hiö  sœta,  og 
sendið  skerf  til  þeirra,  sem  ekkert 
hafa  tilbúið,  þvi  þessi  dagur  er  heil- 
agur  fyrir  Drottni  vorum  ;  verið  ekki 
sorgbitnir ;  gleði  í  Guöi  er  yðar 
styrkleild. 

11  Levítariiir  þögguðu  rdöur  grát 
fólksins  og  sögðu :  liættið  þér  að 
grata,  þvi  þessi  dagiir  er  heilagur, 
verið  l)ví  ekki  sorgbitnir. 

12  Og  alt  fólkið  tor  nú  til  aö  eta  og 
til  að  drekka,  og  sendu  skeríi  og 
héldu  mikla  gkðihátíð,  því  þeir  höf  ðii 
skilið  þaii  orö,  er  menn  höfðii 
kunngjört  þeim. 

13  Deginum  eptir  söfnuðust  yfir- 
menn  ætta  als  fólksins,  prestarnir  og 
Levítarnir  til  Esra  bins  skriptlæröa, 
til  að  skygnast  inn  í  orð  lögmálsins. 

14  Og  fundu  þeir,  að  skrifaö  var  í 
lögniálinu  af  Móses  eptir  Guðs  skipan, 
að  ísraekbörn  ættu  að  bua  í  lauf- 


háum  trépalli,  sem  menn  höföu  gjört  skálum  á  hátíðinni  í  sjöunda  mánuö 
til  þess  ;  en  honum  við  hœgri  .bliö 


stóðu  Matitía,  Sama,  Anaía,  Uría, 
Hilkía  og  I\íaeseía,  en  Fedaía,  Mísael, 
Malkía,  Hasúm,  Hasbúddana,  Sak- 
karía  og  Mesúllam  viö  bans  vinstri. 

5  Sá  skriptlæröi  Esra  lauk  upp 
bókinni  í  augsýn  als  fólksins,  því 
bann  stóð  bærra  en  alt  fóikið,  og 
þegar  hún  var  opnuð,  stóö  alt  fólkið 
upp. 

6  Og  Esra  lofaði  Drottin,  þann 
mikla  Guð,  og  alt  fólkiö  svaraði : 
amen,  amm !  um  leiö  og  það  fórnaöi 
upp  böndunum,  beygöu  sig  og  féllii 
fram  á  sínar  ásjónur  til  jarðar  fyrir 
Drottni, 

7  Jesúa,  BaTií,S€rebía,Jamín,Akúb, 
Sabtaí,  Hódía,  Maeseía,  Klíta,  Asaría, 
Jósabad,  Hanan  og  Felaía  og  Levít- 
arnir  út  þýddii  lögmálið  fyrir  fólkinu, 
en  fólkið  stóö  kyrrt  á  sínum  stað,  ^ 

8  Og  þeir  lásu  skýrt  í  Guös  lögmáls- 
bók  og  gáfu  útskýríngar  og  út  lögöu 
undir  eins  og  þeir  lásu. 

9  Og  Nehemía,  sem  var  landshöfö- 
ingi,  og  Esra,  sem  var  prestur  og 
skriptlærður,  og  Levítarnir,  sem 
kendu  fólkinu,  sögðu  til  gjörvals 
lyðsins:  þessi  dagnr  er  helgaður 
Drottni,  yðar  Guði.    Yeriö  bvorki 


mum. 

15  Þeir  ættu  aö  kunngjöra  og 
boðskap  láta  út  gánga  um  allar  þeirra 
borgir  og  í  Jerusalem  svo  látandi : 
farið  út  til  fjalsins  og  komið  með 
viðsmjörsviöarblöð,  viðsmjörsYÍöar- 
greinir,  myrtusviöargreinir,  pálma- 
viðargreinir,  og  greinir  af  þéttlaufg- 
uðum  trjám,  til  aö  byggja  laufskála, 
samkvæmt  því  sem  fyrirskrifað  er. 

16  Fólkið  fór  út  og  kom  með  þetta, 
og  bjuggu  þeir  sér  til  laufskála  bver 
á  sínu  þaki,  og  í  forgörðum  sínum, 
og  í  forgörðum  Guðs  húss,  og  á 
torginu  viö  vatnsbliðið  og  viðEfraíms- 
hlið, 

17  Og  allur  miígurinn,  sem  aptur 
var  kominn  úr  berleiðíngunni,  bygöu 
laufskála  og  bjuggu  í  laufskábim  ; 
þvi  alt  frá  dögum  Jósúa  Niinssonar 
og  alt  til  þessa  dags,  böföu  Israels- 
menn  ekki  gjört  það.  Og  varö  þar 
mikil  gleöi. 

18  Og  menn  lásu  í  lögmálsbók  Guös 
dag  eptir  'dag,  frá  fyrsta  deginum 
til  bins  síöasta.  Þeir  béldu  bátíðina 
í  7  daga,  og  á  8.  deginum  bátíöar- 
samkomuna,  eins  og  vera  átti. 
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9.  KAPITULI. 

Að  ajliöinni  laufskálahátíðinni  halda  Israehmenn 
iðrunarhátíd  löijmúlsins. 

ÁTUTTUGASTA  og  fjórða  deg- 
inum^í  þessum  máiiuöi  saman 
söfiiuðust  ísraelsmenn  með  föstii  og 
sekkjum  og  moldu  yfir  höfðum  sér. 

2  Og  þeir  skildu  Israels  niðja  frá 
öllum  útlendra  af  komendum,  og  þeir 
stóðu  upp  og  játuðu  syndir  sínar  og 
feðra  sinna  syndir. 

3  Og  hver  stóð  upp  á  síniim  stað ; 
og  menn  lásu  í  lögmálsbók  Guðs, 
Drottins  þeirra,  fjóröa  part  úr  deg- 
inum,  og  fjórða  part  af  deginum 
gjörðu  þeir  játiiíngu  sína  og  féllu 
fram  fyrir  Drottin,  sinn  Giið. 

4  Og  Jesúa  og  Baiií  og  Kadmíel, 
Sebanía,  Búnní,  Serebía,  Banní, 
Hanaiií  stigu  upp  í  rœöupall  Levít- 
anna  og  áköUuðu  meö  hárri  röddu 
Drottin,  þeirra  Guð. 

5  Levítarnir  :  Jesúa,  Kadmíel,  Baní, 
Hasabnía,  Serebía,  Hódía,  Sebanía, 
Petahía,  sögðu :  rísið  upp  og  vegsamið 
Drottin,  yðar  Guð,  frá  eilífð  til 
eilíf  ðar ;  menn  vegsami  þitt  dýrðlega 
nafn,  sem  er  upphaíið  yfir  alia  blessan 
og  vegsaman ! 

6  Þú  ert  Drottinn,  þú  eimi !  þú  hefir 
gjört  himininn,  já  !  liimiianna  himna 
og  allan  þeirra  her,  jöröiiia  og  alt, 
sem  er  á  henni,  höíiii  og  alt,  sem  er  í 
þeim,  og  þú  gefur  því  öllu  líf,  og 
himnanna  hersveitir  beygja  sig  fyrir 
þér. 

7  Þú  ert  Drottinn,  Guö !  sem  haf  ðir 
velþóknan,á  Abraham,  og  sem  leiddir 
hann  frá  Ur  í  Kaldeu  og  gafst  honum 
iiafiiið  Abraham. 

8  Þú  fanst  hjarta  hans  hreinskilið 
fyrir  þínu  augíiti,  og  gjiirðir  sáttmála 
við  hann,  að  gefa  hoiium  land  Ka- 
nanítanna,  Hetítanna,  Amórítanna 
Feresítanna  og  Jebúsítanna,  Girges- 
ítaima,  og  afkomendum  hans,  og 
uppfyltir  orö  þín,  því  aö  þú  ert 
réttlátur. 

9  Þú  sást  neyö  feðra  vorra  í  Egypta- 
landi  og  heyrðir  andvarpanir  þeirra 
við  Sef hafið. 

10  Og  gjöröir  tákn  og  stórmerki 
á  Faraó  og  á  öllum  hans  þjónum  og 
á  öllu  fólkimi  í  laiidi  hans,  því  þú 
vissir,  að  þeir  breyttu  grimmdarlega 
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1  viö  þá,  og  þú  tilbjóst  þ5r  stórt  nafn, 
I  eins  og  á  þessmii  degi. 

11  Þú  klaufst  haíið  fyrir  þeirra 
augum,  og  þeir  gengii  mitt  í  gegnum 
hafið  eins  og  á  þurrlendi,  en  þeim, 
sem  eltu  þá,  steyptir  þú  í  öld- 
m^nar,  eins  og  steinum  í  hið  öflga 
vatn. 

12  A  daginn  leiddir  þú  þá  með 
skýstólpa,  og  með  eldstólpa  á  nótt- 
unni,  til  að  lýsa  þeim  á  þeim  vegi,  er 
þeir  skyldu  fara. 

13  Þú  steigst  niöur  á  Sínaífjall  og 
talaðir  frá  himiii  viö  þá,  og  gafst 
þeim  rétta  dóma  og  staðfast  lögmál, 
góða  setníiiga  og  boðorð, 

14  Og  gjörðir  þeim  kimnngan  þinn 
helga  hvíldardag,  og  gafst  þeim 
boðorö,  setnínga  og  lögmál  fyrir  hönd 
þjóns  þíiis  Mósis. 

15  Fœöu  gafstu  þeim  frá  himnum 
við  húngri  þeirra,  og  út  leiddir  vatn 
af  hellunni  handa  þeim  við  þorsta 
þeirra,  og  þú  bauðst  þeim  að  koma, 
til  að  leggja  undir  sig  landið,  sem 
þú  haf  ðir  svarið  aö  gefe  þeim. 

16  En  þeir  og  feður  vorir  iirðu 
ofstopafullir  og  forhertir  og  hlustuðu 
ekki  á  þín  boð, 

17  Og  tregöiiöust  YÍð  að  hlýða,  og 
ekki  mintust  þeir  þinna  dásemd- 
arverka,  sem  þú  hafðir  gjört  við 
þá,  forhertu  sig,  og  í  þeirra  þverúð 
völdu  yfirmenn  til  að  leiða  þá  aptur 
til  þrældómsins.  En  þú,  Guð  fyrir- 
gefníngarinnar,  ert  náðugiir  og  misk- 
unsamur,  lánglundarsamur  og  mikill 
að  miskun,  og  yfirgafst  þá  ekki. 

18  Jafnvel  þá,  er  þeir  höfðu  gjört 
sér  steyptan  kálf,  og  sögðu  ;  "  þetta 
er  þinn  guö,  sem  leiddi  þig  út  af 
Egyi^talandi,"  og  höfðust  að  stórar 
guðlastanir. 


19  Þá  yfirgafstu  þá  samt  ekki  á 
eyöimörkunni,  vegna  þinnar  miklu 
miskunsemi.  Skýstólpinn  veik  ekki 
frá  þeim  um  daga,  til  þess  að  leiöa 
þá  á  veginum,  né  eldstólpinn  á  nótt- 
unni,  til  aö  lýsa  þeim  á  þeim  vegi, 
sem  þeir  áttu  að  fara. 

20  Þinn  góða  Anda  gafstu,  til  að 
gjöra  l)á  vitra,  og  ekki  hélzt  þú 
manna  frá  munni  þeirra,  og  veittir 
þeim,  vatn  við  þorsta  þeirra. 

21  I  f  jörutíu  ár  annaðist  þú  þá  á 
eyðimörkunni,  svo  þá  ckkert  skorti ; 
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þeirraföt  fjTiitust  ekki  og  þcirra 
fœtur  bólguuðu  ekki. 

'2-2  in'i  gafs^t  þeiin  konúugsríki  og 
])j(>öir,  og  í^kiptir  þcim  Iniigaö  og 
þVmgaö,  svo  þeir  eiguuðiist  kiudiö 
Síhoii,  og  laud  koiu'nigsiiis  í  Hcsbon 
og  land  bggs  koiuiugs  í  Basaii. 

23  Og  gjbrðir  afkomcndur  þeirra 
svo  marg-a*,  scni  stjöruiir  á  himiii,  og 
þú  Huttir  þá  inii  í  l)aö  land,  scm  þii 
Íiafc^ir  heitiö  feömm  þeirra,  aö  þcir 
ættu  aö  fara  l)ángaö  og  cignast  þaö. 

24  Og  afkoniendur  þeirra  komiist 
þángaö  og  cignuðust  landiö,  og  þeirra 
vegna  lægðir  þii  þá,  sem  bjuggu  í 
laiuliuu  ;  Kanaans  menn  gafst  þú  í 
þeirra  lieudur  og  koniinga  þeirra,  og 
þjóöirnar  í  landinii,  svo  aö  þeir 
breyttu  við  ]rk,  eins  og  þeir  vildu. 

25  Og  þeir  tóku  ramnibygöar  borgir 
og  fcitt  land,  og  eignuðust  hús  full  af 
als  kouar  gœöum,  brunna  útliöggna 
í  steini,  víngaröa,  viðsmjörsviöargaröa 
og  aldintrö,  full  matar.  Þeir  iieyttu 
og  uröu  saddir  og  feitir  og  lifðu  í 
sællííi  sakir  þinnar  miklu  góðgirni. 

26  En  þeir  uröu  þverbrotnir  og  þér 
óhlýönir  og  köstuðu  lögmáli  þínu  á 
bak  sér  aptur,  og  drápu  spámenn 
þína,  sem  aðvöruöu  þá,  aö  þeir  skyldu 
snúa  sér  til  þín,  og  frömdu  miklar 
smánanir. 

27  Þá  gafstu  þá  í  liendur  óvina 
þeirra,  er  þjáðu  þá,  en  á  tíma  þreng- 
íngarinnar  kölluöu  þeir  til  þín,  og 
þú  heyrðir  þá  af  himuum  ofan,  og 
sakir  þinnar  miklu  miskunsemi  gafstu 
þeim  frelsara,  og  þeir  frelsuöu  þá  úr 
höndum  óvina  þeirra ; 

28  En  þá  iieir  voru  komnir  til 
livíldar,  sneru  þeir  sér  til  að  gjöra 
ilt  fyrir  þér ;  þá  gafstu  þá  í  hendur 
óvina  þeirra,  svo  þeir,  drottnuðu  yíir 
þeim  ;  þá  sneru  þeir  sér  og  kölluðu 
til  þín,  og  þú  lieyrðir  þá  frá  himni 
ofan,  og  frelsaöir  þá  í  mörg  skipti 
sakir  þinnar  miskunar. 

29  Þú  áminntir  þá  imiilega,  að  þeir 
létu  sör  snúa  til  lögmáls  þíns,  en  þeir 
gjörðust  hrokafullir  og  gáfu  ekki 
gaum  að  boðum  þínum,  og  syndguðu 
á  móti  lögmáli  þínu ;  en  sá  maður, 
sem  gætir  þeirra,  liann  mun  lifa  ; 
en  þeir  þverskölluöust,  gjörðust 
harðsYÍraðir  og  hlýddu  ekki, 

.  30  En  þii  drógst  (samt  hegnínguna) 
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í  mörg  ár,  og  áminntir  þá  með  Anda 
þínum  fyrir  spámenn  þína,  en  ekki 
sn^ru  þeir  eyrum  sínum  að  því ;  þess 
vegna  ofurseldir  þú  þá  i  liendur 
þjóöanna  i  löndumim ; 

31  En  sökum  l)innar  mikiUar  misk- 
unsemdar  gjörÖir  þú  ekki  alveg  iit 
af  við  þá,  eöa  yíirgafst  þá,  þvi  þú 
ert,  Guö,  náðugur  og  miskunsamur. 

32  Og  nú,  Guð  vor !  þú  mikli,  sterki 
og  óttalegi  Guð,  sem  gætir  f}TÍrheita 
þinna  og  miskunseminnar,  lát  þer 
eigi  litla  sýnast  alla  armœðu  þá,  seni 
frd  dögum  liinna  assýrisku  konúnga 
og  alt  til  þessa  dags  heíir  mœtt  kon- 
úngum  vorum,  yíirmönnum,  prestum, 
spámönnum,  og  feðmm  vorum  og 
gjörvallri  þjóð  vorri. 

33  Þú  ert  réttlátur  í  öllu,  sem  þú 
liefir  látiö  koma  yfir  oss,  þú  lieíir 
auðsýnt  oss  gœzku,  en  yér  höfum 
breytt  óguölega  ; 

34  Einnig  konúngar  vorir,  yíirmenn, 
prestar  og  feður,  liafa  ekki  lieidur 
breytt  eptir  lögmáli  þínu  og  ekki 
athugaö  boö  þín  og  aövaranir,  með 
liverjum  þú  haföir  aövarað  þá, 

35  Og  ekki  hafa  þeir  þjónað  þér  og 
ekki  snúiö  sér  frá  sinni  vondu  breytni 
í  konúngstign  simii,  í  velgengninni,  er 
þú  útlilutaöir  þeim,  og  i  því  víölenda 
og  frjóvsama  landi,  er  þú  veittir  þeim. 

36  Sjá !  vér  erum  þrælar,  og  landiö, 
sem  þá  gafst  feömm  vorum,  syo  þeir 
nytu  ávaxtamia  og  gœðanna,  sjá !  þar 
erum  vér  þrælar. 

37  Margfaldan  ágóöa  veitir  það 
konúngunum,  sem  þú  hefir  sett  yíir 
oss  vegna  syndavorra ;  og  þeir  drottna 
yfir  líkömum  vomm  og  f  énaöi  vorum, 
eptir  eigin  liugþótta,  og  Yhr  erum  í 
stórri  neyð. 

10.  KAPÍTULI. 

Fólkið  ánýjar  sáttmála  sinn  við  Guð. 

UM  alt  þetta  gjörðum  yér  staöfast- 
ansáttmála,  og  höf öíngjar  vorir, 
Levítar  og  prestar,  innsigluðu  liami. 

2  Og  þeir,  er  innsigluðu,  voru  þessir : 
Neliemía  Tirsatíti,  sonur  Hakalía,  og 
Sedekía, 

3  Seraía,  Asaría,  Jeremía, 

4  Pasúr,  Amaría,  Malkía, 

5  Hattús,  Sebanía,  ^fallúk, 

6  Harím,  Meremót,  Obadía, 

7  Daniel,  Ginton,  Barúk, 
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8  Mesúllam,  Abía,  Míamín, 

9  Maasía,  Bilgaí,  Semaja ;  þetta 
vom  prestarnir. 

10  En  Levítar  (voru  þessir) ;  Jesúa, 
sonur  Asanía,  Binnúí,  einn  af  sonum 
Henadads,  Kadmíel, 

11  Og  brœöur    þeirra :  Sebanía, 
Hódía,  Klíta,  Pelaía,  Haiian, 

12  Míka,  Rehób,  Hasabía, 

13  Sakúr,  Serabía,  Sebanía, 

14  Hódía,  Baní,  Benínú. 

15  Höfðíngjarlýðsins  vorii:  Pareos, 
Paliat,  Móab,  Elam,  Satú,  Baní, 

16  Búiií,  Asgad,  Bebaí, 

17  Adónía,  Bigvaí,  Adín, 

18  Ater,  Himskía,  Asúr, 

19  Hódía,  Hasúm,  Besaí, 

20  Harít,  Anatót,  Nevbaí, 

21  Magpías,  Mesúllam,  Hesír, 

22  Mesesabel,  Sadok,  Jadúa, 

23  Platía,  Hanoii,  Anaía, 

24  Hósea,  Hananía,  Hasúb, 

25  Halóhes,  Píla,  Sóbek, 

26  Rehúm,  Hasabna,  Maeseía, 

27  Ahía,  Hanan,  Anan, 

28  Mallúk,  Harím,  Baena. 

29  Og  hinir  af  lýðnum,  prestarnir, 
dyraverðirnir,  Levítarnir,  söngvar- 
arnir,  helgidómsþjónariiir,  og  sérhver 
sá,  sem  haföi  tekið  sig  frá  þjóðum 
(heiðnu)  landanna,  til  (hlýöni)  við 
lögmál  Guðs,  konur  þeirra,  synir  og 
dœtur,  sérhver  skynugur  og  vitur 

30  Gekk  í  flokk  með  sínum  göfiigari 
brœörum,  og  í  eiö  og  svardaga  (með 
þeim),  aö  þeir  vildu  fylgja  lögmáli 
Guðs,  sem  liann  gaf  fyrir  hönd  Mósis, 
þjóns  sins,  og  halda  og  upp  fylla  öU 
boöorð  Drottins,  vors  herra,  og  hans 
rettindi  og  setninga, 

31  Og  aö  yhr  ekki  skyldiim  gefa 
dœtur  vorar  þjóöum  landsins,  og  vér 
ckki  taka  þeirra  dœtur  handa  sonum 
vorum ; 

32  Og  þegar  lýöir  landsins  fœröu 
oss  varníng  og  als  konar  korn  til 
kaups,  að  vér  eigi  skyldum  taka  viö 
því  af  þeim  4  hvíldardegi,  eöa  öörum 
helgum  dögum  ;  og  að  vör  skyldiim 
láta  sjöunda  áriö  yrkíngarlaust,  og 
gefa  lipp  allar  skuldir. 

33  Og  vör  lögðum  k  oss  þaö  lögmál, 
árlega  aö  gefo  þriðjiing  sikils  til 
þjónustuhúss  Guðs  vors, 

34  Til  skoðunarbrauöa,  stööugra 
matfórna,  stööugra    brcnnifórna  á 
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hvíldardögum,  á  túnglkomuhátíðum 
og  (öðriim)  föstum  hátíðum,  og  til 
þess,  sem  helgað  er,,  og  til  syndafórna, 
til  að  forlíka  fyrir  Israelslýö  og  til  als 
konar  verks  í  húsi  Guðs  vors. 

35  Og  vér  vörpuðum  lilutkesti  um 
gáfurnar  til  brenniviðarins,  prest- 
arnir, Levítarnir  og  lýðurinn,  eptir 
feðra  vorra  húsum,  um  að  flytja  hann 
til  húss  Guðs  vors  á  ákveönum  tím- 
um,  ár  eptir  ár,  til  eldsneytis  á  altari 
Drottins,  vors  Guðs,  eins  og  fyrir  er 
mælt  i  lögmálinu. 

36  Sömuleiðis  (hétiim  vér)  ár  eptir 
ár  að  koma  með  til  liúss  Drottins 
frumgróða  lands  vors  og  aldinviðar, 

37  Frumburöi  vorra  sona  og  fén- 
aðar,  eins  og  skrifaö  er  í  lögmiílinu, 
og  að  fœra  til  liúss  Guðs  vors,  til 
prestanna,  sem  þjóna  í  húsi  vors 
Guðs,  frumburði  nautpeníngs  vors  og 
smáfénaðar, 

38  Og  liið  fyrsta  af  vorum  uppln3t- 
íngarfórnum  og  ávöxtum  allra  trjáa, 
og  að  vér  af  nýju  víni  og  viðsmjöri 
skyldum  fœra  prestunum  í  sali  húss 
Guðs  vors  og  Levitunum  tíund  af 
landi  voru,  {íví  Levitarnir  eiga  að 
gjalda  (aptur)  tíund  af  liverri  þeirri 
borg  (sem  liggur  þar,  sem)  vér  höfum 
akuryrkju ; 

39  Og  presturinn,  niðji  Arons,  skal 
vera  lijá  Levítunum,  þegar  þeir  greiða 
tíundina ;  því  Levitarnir  eiga  að  koma 
með  tíundina  af  tíundinni  upp  til 
húss  Guös  vors,  til  sala  fjárliirzlu- 
hússins  ; 

40  Þvi  til  þessara  sala  skulu  Israels- 
menn  og  Levitarnir  koma  meö  upp- 
lyptíngarfórnir  kornsins,  liins  nýja 
víns  og  viösmjörs  (þar  eru  þau  helgu 
ker,  prestarnir,  sem  þjónustunnar 
gæta,  dyraverðirnir  og  söngvararnir), 
svo  að  vér  ekki  yfirgefum  hús  Guðs 
vors. 

11.  KAPÍTULI. 

Umþad,  hverjir  bjuggu  i  Jerusalem  og  þorpunum. 

HÖFÐÍNGJAR  lýösins  bjuggu  i 
Jerusalem  ;  en  hinir  af  13'ðnum 
vörpuöu  hlutkesti  (um  þaö  þannig), 
að  einn  af  tíu  tœki  sér  bústaö  í  Jeru- 
salem, hinni  lielgu  borg,  en  hinir  níu 
(væru)  i  hinum  stöðunum  ; 

2  Og  lýðurinn  blessaði  þá,  sem 
sýndu  sig  fúsa  til  að  búa  í  Jeriisaleni. 
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3  Þcssir  eni  liöföíngjar  laiidsiiis, 
seiu  bjuiíiíu  í  Jenisalcm.  Eu  í  Júda- 
laiulsstiiöum  bjó  hver  á  eigii  sinui  í 
síiiuin  þorpuiu :  Israclsmeun,  prest- 
aniir,  Levítaniir,  lielgidómsþjónarnir 
og-  íifkoineiulur  l)jóua  Salomons. 

1  í  Jeriisalein  bjuiígu  af  Júda  og 
Benjaniíiis  afkoineiuliiiu  :  af  afkom- 
eiuluni  Jiida:  Ataía  Úsíason,  sonar 
Sakaría,  sonar  Aniaría,  sonar  Sefatía, 
sonar  Mahelalels  af  afkomendum 
Peres, 

5  Og  jMacseía,  sonur  Barúks,  sonar 
Kol-ÍIóses, sonar  Hasaía,  sonar  Adaja, 
sonar  Jójaríbs,  sonar  Sakaría,  sonar 
Salons. 

6  Allir  s}  nir  Peres  samtals,  sem 
bjuggu  í  Jerusalem,  voru  fjögur 
InnuÍruö,  sextíu  og  átta,  röskir  menn. 

7  En  afkomendnr  Benjamins  voru  : 
Sallú,  sonur  Mesúllams,  sonar  Jóeds, 
sonar  Pedaja,  f^onar  Kólaía,  sonar 
Maeseía,  sonar  Itíels,  sonar  Jesaja, 

8  Og  eptir  liann  Gabaí,  Sallaí,  níu 
hundruð,  tuttugii  og  átta  ; 

9  Og  Jóel,  sonur  Síkrís,  var  yíir- 
maöur  þeirra,  og  Júda,  sonur  Senúa, 
var  annar  œðstur  yfir  borginni. 

10  Af  prestunum:  Jedaía,  sonur 
Jójaríbs,  Jakín, 

11  Seraja,  soniir  Hilkía,  sonar  Me- 
súllams,  sonar  Sadoks,  sonar  Mera- 
jóts,  sonar  Ahítóbs,  umsjónarmanns 
guðshúss, 

12  Og  brœöur  þeirra,  sem  gjöröu 
það,  sem  gjöra  þurfti  í  liúsinu,  als 
átta  hundrúö,  tuttugu  og  tveir,  og 
Adaía,  sonur  Jeróliams,  sonar  Pelalía, 
sonar  Amísí,  sonar  Sakaría,  sonar 
Pashúrs,  sonar  Malkía, 

13  Og  brœður  hans,  höf öíngjar  ætt- 
feðra(-liúsa),  tvö  hundruö,  fjörutíu 
og  tveir,  og  Amasaí,  sonur  Asarels, 
sonar  Ahesaía,  sonar  MesiUemóts, 
sonar  Immes, 

14  Og  þeirra  brœöur,  en  voru  miklar 
lietjur,  (als)  hundraö,  tuttugn  og  átta, 
og  yfirmaöur  þeirra  var  Sabdíel,  sonur 
Gedólíms. 

15  En  af  Levítunum  :  Semaja,  sonur 
Hasúb,  sonar  Asríkams,  sonar  Hasa- 
bía,  sonar  Búní ; 

16  Og  af  höfðíngjum  Levítanna  : 
Sabtaí  og  Jósabad  (sem  settir  voru), 
til  aö  sjá  um  utanhússverk  guösliúss, 

17  Og  Matlianía  Mikkason,  sonar 
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Sabdís,  sonar  Asafs,  sem  var  fyrirliði 
þeirra,  er  byrjuöu  lofgjörðarsönginn, 
og  Bakbúkía  næstur  eptir  hann  af 
brœðrum  hans,  og  Abda,  sonur 
Sammúa,  sonar  Galals,  sonar  Je- 
dútúns  ; 

18  AUir  Levítarnir  í  borginni  helgu 
voru  tvö  hundruö,  áttatíu  og  fjórir. 

19  En  dyraverðirnir  voru :  Akúb, 
Talmón  og  þeirra  brœður,  sem  héldu 
vörð  við  hliðin,  hundraö,  sjötíu  og 
tveir.  , 

20  En  liinir  aðrir  af  Israelslýð, 
prestarnir  og  Levítarnir,  bjuggu  í 
öUum  öðrum  stöðum  Júdalands,  hver 
á  eign  sinni. 

21  En  helgidómsþjónarnir  bjuggu  á 
hæöinni,  og  Síha  og  Gisfa  voru  settir 
yíir  þá. 

22  En  umsjónar^maður  Levítanna  í 
Jerusalem  var  Úsi  Baníson,  sonar 
Hasabía,  sonar  Mathanía,  sonar  Míka, 
afkomandi  Asafs,  fyrirliði  söngvar- 
anna  við  þjónustuna  í  guðshúsi. 

23  Því  boöorö  var  af  konúnginum 
geíið  um  þá,  og  víst  kaup  handa 
söngvurunum  fyrir  livern  dag  ; 

24  Því  Petaía,  sonur  Mesesabels, 
einn  af  afkomendum  Seras  Júda- 
sonar,  var  konúnginum  við  liönd  í 
öllu  því,  sem  lýönum  við  kom. 

25  Aö  því  er  snertir  þorpin  í  löndum 
þeirra,  þá  bjuggu  nokkrir  af  afkom- 
endum Júda  í  Kirjat-Arba  og  þorp- 
unum,  sem  undir  liana  liggja,  og  í 
Díbon  og  þorpum  hennar,  og  Kapsel 
og  hennar  þorpum, 

26  Og  í  Jesúa  og  Mólada  og  Bet- 
Palet, 

27  Og  í  Hasar-Súal  og  Ber-Seba  og 
þorpunum,  sem  undir  hana  liggja, 

28  Siklag  og  Makóna  og  hennar 
þorpum, 

29  I  En-Rimmon,  Sóra,  og  Jarmút, 

30  í  Sanóa,  Adúllam  og  þeirra  þorp- 
um,  í  Lakís  og  landi  hennar,  í  Aseka 
og  undirliggjandi  þorpum,  og  liöföu 
tjöld  sín  frá  Ber-Seba  alt  til  Hinnoms- 
dals. 

31  En  Benjamins  afkomendur  frá 
Geba  bjuggu  i  Mikmas,  Aja  og  Bet-El 
og  h^nnar  þorpum, 

32  I  Anatót,  Nób,  Anania, 

33  Hasór,  Rama  og  Gítaim, 

.  34  Hadid,  S.ebóim,  Neballat ; 
35  Lód  og  Onó;  og  í  smiöadalnum. 


12.  Kap. 

3ö  Nokkrir  af  Levítanna  flokkum, 
sem  áttii  bústaði  í  Júda(-ættkvíslar), 
laudi,  bj\iggii  í  landi  Benjamínítanna. 

12.  KAPÍTULI. 

Upp  taldir  prcfftarnir  og  Levíiarnir.  Borgar- 
veggirnlr  vígðir.  Menn  settir  til  að  hqfa  umsjóii 
yjir  tekjum  musterisins,  o.  s.frv. 

"PESSIR  vom  þeir  prestar  og 
Jl  Levítar,  sem  fóru  upp  með  Sóró- 
babel  Sealtíelssyni  og  Jesúa  :  Seraja, 
Jeremía,  Esra, 

2  Amría,  Mallúk,  Hattús, 

3  Sekanía,  Rehúm,  Meremót, 

4  Iddó,  Ginntóí,  Abía, 

5  Míamíii,  Maadía,  Bilga, 

6  Semeja,  Jójaríb,  Jedaja, 

7  Sallú,  Amúk,  Hilkía,  Jedaja ;  þetta 
voru  höf  ðíngjar  prestanna  og  brœðra 
þeirra  á  dögum  Jesúa. 

8  Levítarnir :  Jesúa,  Bimiúí,  Kad- 
míel,  Serebía,  Júda,  Mattanía  ;  hanii 
og  brœöur  hans  voru  settir  yíir  lof- 
sönginn,  , 

9  Og  Bakbúkía  og  Úniií,  brœöiir 
þeirra,  hjá  þeim  til  að  halda  vörð. 

10  En  Jesúa  gat  Jójakím,  og  Jó- 
jakím  gat  Elíasíb,  og  Elíasíb  gat 
Jójada, 

11  Og  Jójada  gat  Jónatan,  og  Jón- 
atan ,  gat  Jaddúa. 

12  A  dögum  Jójakíms  voru  þessir 
ættarhöföíngjar  á  meöal  prestanna  : 
af  (niðjum)  SerajaMerajajaf  (niðjum) 
Jeremía  Hananía  ; 

13  Af  (niðjum)  Esra  Mesúllam,  af 
(niðjum)  Amaría  Jóhanan ; 

14  Af  (niöjum)  Melúkí  Jónatan, 
(niöjum)  Sebanía  Jósep ; 

15  Af  (niöjum)  Haríms  Adna, 
(niöjum)  Merajóts  Helkaí ; 

16  Af  (niðjum)  Iddós  Sakaría, 
(niöjum)  Gintons  Mesúllam ; 

17  Af  (niðjum)  Abía  Síkrí,  af  (niðj- 
um)  Minjamín,  (kominn)  af  Móadía, 
Piltaí ; 

18  Af  (niöjum)  Bilga  Sammúa,  af 
(niöjum)  Semaja  Jónatan  ; 

19  Af  (niðjum)  ^Jójaríbs  Matnaí,  af 
(niöjum)  Jedaía  Usí ; 

20  Af  (niðjum)  Sallaí  Kallaí,  af 
(niöjum)  Amoks  Eber ; 

21  Af  (niðjum)  Ililkía  Hasabía,  af 
(niðjum)  Jedaía  Nethaneel. 

22  A  dögiim  Elíasíbs,  Jójadas,  Jó- 
hanans  og  Jadiia  voru  uppskrifaðir 
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af  Levítimvim  ættliöfðíngjarnir,  og 
af  prestunum  þegar  Daríus  liinn 
persiski  sat  að  ríkjum, 

23  Ættahöfðíngjar  af komanda  Levi, 
em  uppskrifaðir  í  annálabók  þeirrar 
tíöar  alt  til  dags  Jóhanans,  sonar 
Elíasíbs ; 

24  Og  voru  höföíngjar  Levítanna 
þessir :  Hasabía,  Serebía  og  Jesiia 
Kadmíelsson,  gagnvart  þeim  voru 
settir  til  aö  lofa  og  vegsama  (Guð) 
eptir  reglugjörð  Davíðs,  þess  Guös 
manns,  hver  vöröur  hjá  öðrum., 

25  Mattanía  og  Bakbúkía,  Obadía, 
Mesúllam,  Talmon,  Akkúb,  liéldu 
vörð  sem  dyraverðir  á  varðmanna 
svæðinu  hjá  forðabúrum  hliöanna. 

26  Þessir  voru  á  dögum  Jójakíms, 
sonar  Jesúa,  sonar  Jósadaks,  og  á 
dögum  Neliemía  landsliöföíngja,  og 
Esra  prests^  hins  skriptlæröa. 

27  Þegar  vígja  átti  borgarveggi 
Jerúsalems,  heimtaöi  hann,  að  memi 
skyldu  sœkja  Levítana  frá  öllum 
þeirra  stööum,  til  að  halda  vígslu-  og 
gleði-hatíð  meö  lofgjöröar  söngum  og 
hljóöfœraslætti,  bumbum,  hljóðpípum 
og  hörpum. 

28  Þá  söfnuöust  saman  allir  söng- 
varar  frá  nágrenninu  alt  í  kríng  uni 
Jerusalem,  og  frá  Natóbí  þorpnm, 

29  Frá  Bet-Gilgal  og  landareign 
Gíba  og  Asmavet ;  því  söngvararnir 
höfðu  bygt  sér  bæi  alt  í  kríng  um 
J  erásalem. 

30  Og  prestarnirogLevítarnir  hreins- 
uðu  sig,  þeir  hreinsuðu  og  lyðinn, 
borgarhliðin  og  borgarveggina. 

31  Aö  því  búnu  lét  eg  liöfðíngja 
Jiida(-ættkvíslar)  stíga  upp  á  borgar- 
vegginn  og  setti  tvo  lofgjörðarsöng- 
kóra  mikla  ;  (annar  þeirra)  átti  ofan 
á  borgarveggnum  að  halda  til  hœgri 
handar  að  mykju-hliðinu, 

32  Og  gekk  Hósaía  og  helmíngiir  af 
Júda(-ættkvíslar)  höfðíngjum  á  ej^tir 
þeim, 

33  Sem  s6 :  Asaría,  Esra  og  Me- 
súllam, 

34  Júda,  Benjamin,  Semaja  og 
Jeremía ; 

35  Og  synir  prestanna  mcð  lucr- 
um: Sakaría,  sonur  Jónatans,  sonar 
Semaja,  sonar  Mathanía,  sonar  Álikaja, 
sonar  Sakúrs,  sonar  Asafs, 

36  Og  brœöur  bans :  Semaja  og 
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Asareel,  Mílclaí,  Gílelaí,  IMaaí,  Net- 
liaiieel  og'  Júda,  llaiKiní  mcð  liljóö- 
fcrniiu  l)avír)s,  (íuös  luaiiiis,  og  Esra, 
liiuu  skripthoröi,  (var)  í}  rir  þeim. 

37  Og  hjá  brunuhliöiiui  gagiivart 
l)eim  gengu  l)eir  upp  stíga  Davíös- 
borgar,  Inir  seni  geugiö  er  iipp  á 
l)i)ri>arvoggiini,  fyrir  oíaii  Davíðshús 
alt  til  vatiisliliösins,  á  iiióti  aiistri. 

3iS  Eu  ainiar  lofgjöröarsöngkóriiin 


13.  Kap. 


hölt 


gag  11? 


iistœðan  veg,  o< 


eptir 


þeim  og  licliiiíngur  lýösins,  yfir  borg- 
arveggíuu,  yHr  ofntiirnimi,  alt  til 
Lreiöa-veggjarins, 

39  Og  ytiv  Efraímsliliö,  yfir  gamla- 
liliöiö  og  yfir  íiskaliliöið  og  ílan- 
aueelstiim  og  turninn  I^Iea,  alt  til 
fjarliliöáiiis,  og  nam  staðar  viö 
myrkvastofuhliöiö. 

40  Og  svo  stóðu  biiöir  lofgjöröar- 
songkórarnir  lijá  giiösliúsi,  og  eg,  og 
lielmíiigiir  forstööumanna  Ifðsins. 

41  Og  prestariiir  Elíaldm,  Maeseía, 
INÍinjamín,  Míkaía,  Eliónaí,  Sakaría 
og  Hanaiiía  með  lúörum, 

42  Og  Maeseía,  Semaíra  og  Eleaser, 
og  Úsí  og  Jóhanan,  og  Malkía,  Elam 
og  Eser,  og  söngvararnir  léku  á 
liljóðfœri,  en  Jesrahía  var  fyrirliðinn. 

43  llemi  fram  bám  þeniia  dag 
miklar  slátiirsfórnir  og  giöddu  sig, 
því  Giiö  haf  öi  veitt  þeim  mikla  gleði, 
og  komir  og  börn  glöddu  sig  líka  ; 
og  þessi  gieöi  Jerúsalems  fröttist  víös 
yegar,. 

44  A  sama  degi  vom  settir  menn 
yfir  foröabúr  fjárliirzlunnar,  fyrir 
uppl}T^)tíngarfóriiir,  framgróöafómir 
og  tímidir,  til  þess  þcingað  væri  íinttur 
sá  hluti  af  ökraniim  umhverfis  stað- 
ina,  sem  prestuniim  og  Levítimum 
bar  eptir  lögmálinu,  því  aö  Júdaland 
gladdist  yfir  prestunum  og  Levít- 
unum ; 

45  Og  að  þeir  gættu  þess,  sem  gæta 
átti  fyrir  Guöi,  og  þess,  sem  gæta 
átti  um  lireinsunina,  og  einnig  þaö 
sem  söngvurum  og  dyravöröum  við 
kom,  samkvæmt  því,  sem  Davíð  og 
haiis  sonur  Salómon  höf  ðii  til  sett. 

46  Því  foröum,  á  dögum  DaTÍös  og 
Asafs,  voru  höf  ðíngjar  yfir  söngvur- 
unum  ;  til  voru  og  lofgjörðar-  og 
þakklætis-söngvar  til  Giiös. 

47  Og  alliir  Israelslýöur  ákvaö  4 
dögum  Sóróbabels  og  dcigum  Nelie- 


mía  víst  tiltekiö  fyrir  söngvaraiia  og 
dyraverðina,  vissan  skerf  fyrir  livern 
dag  ;  og  hami  helgaöi  (víst  til  tekið) 
Levítuuiim,  og  Levítarnir  Arons 
niöjum. 

13.  KAPITULI. 

Útlendíngim,  sem  nður  höfðu  tekiÖ  þátt  i  guðs- 
dýrkiirunni  vied  Gijðíngum,  var  cikið  buit,  oy 
ýmisleg  lagahrot  af  tekin. 

ASAMA  degi  var  lesiö  í  Mósisbók 
_  aö  ölliim  Ifðmim  áheyrandi,  og 
faiist  í  lienni  skrifað,  að  livorki  Móab- 
ítar  iih  Ammonítar  mættu  koma  í 
söfnuö  Giiös  til  eilíf  öar, 

2  Vegna  þess  aö  þeir  ekki  liöföu 
viljað  ,koma  meö  brauð  og  yatn  til 
niðja  Israels,  og  höfðu  keypt  Bíleam 
til  aö  bölva  þeim  ;  en  Guö  vor  siieri 
bölvan  þeirra  í  blessim. 

3  En  þegar  memi  heyröu  lögmálið, 
þá  tók  sérhver  útlendur  sig  frá  Is- 
raelsmönniim. 

4  Fyrir  þá  liaf  öi  prestiirimi  Elíasíb 
tekið  herbergi  í  guösliúsi  handa 
frænda  Tobía, 

5  Og  gjört  honum  stórt  herbergi, 
og  þar  iiöf öu  menn  látiö  (áður)  gáfur 
og  reykelsi  og  tíimdir  af  korni,  nýju 
villi  og  viösmjöri,  tekjur  Levitaiina, 
söngvaranna  og  dyravarðamia,  og 
upplyptíngarfórnir  prestanna. 

6  En  á  meöan  þetta  tiðkaöist,  var 
eg  ekki  í  Jerusalem  ;  þvi  á  þrítugasta 
og  öðru  ári  Artaxerxis  koimngs  í 
Babýlon,  kom  eg  til  konúngsins,  og 
við  árslokin  bar  eg  bœn  mína  upp 
fyrir  konúnginn  ; 

7  Og  svo  kom  eg  til  Jerusalem,  og 
komst  að  þvi  ilia,  sem  Elíasíb  liaf  öi 
gjört  fyrir  Tóbía,  að  haiin  liaföi 
látið  gjöra  honum  herbergi  i  forgaröi 
guðshúss. 

8  Mér  mislíkaði  það  mjög,  og  kast- 
aði  eg  öllum  kerum,  sem  voru  i 
herbergi  Tobía,  út  úr  herberginu. 

9  Og  bauö,  aö  menn  skyldu  hremsa 
það,  og  bar  síðan  inn  kerin,  mat- 
fórnirnar  og  reykelsið. 

10  Eg  f  ékk  lika  aö  vita,  að  skeriur 
Levítanna  ekki  var  greiddur  og  aö 
þeir  voru  flúnir  út  á  lendur  sinar, 
Levítarnir  og  söngvararnir,  sem  attu 
aö  gæta  þjónustunnar. 

11  Eg  deildi  þá  á  forstööumemnna, 
og  sagöi:  hvers  vegna  er  guöshús 
yíirgefið  ?  og  setti  þá  á  sinn  staö. 


13.  Kap. 

12  Og  allur  Jiidalandslýðiir  kom 
meö  síiiar  tíuiidir  :  korii,  nýtt  vín  og 
viðsmjör  til  forðabiiraima. 

13  Og  eg  setti  umsjónarmenn  yfir 
forðabiirin,  Selemía  prest,  og  Sadok 
hinn  skriftlærða,  og  af  Levitiinum 
Pedaia  og  Hanan,  til  þess  aö  liami 
væri  þeim  viö  hönd  ;  því  að  þeir  voru 
álitnir  trúir,  og  þeim  lá  þaö  á  lierðum, 
að  skipta  á  milli  brœöra  siima. 

14  Hiigsaöu  því  til  mín  Guð  minn ! 
svo  aö  ekki  að  eiiigu  verði  góðverk 
þau,  sem  eg  lieíi  gjört  við  liús  Guðs 
iiiíns  og  gæzlu  haus  (þjóiiiistii). 

15  Um  sömu  mundir  sá  eg,  aö  Júda- 
landsmenn  tróöu  víiiþrúgii  á  livíldar- 
dögum,  og  komu  til  Jerusalem  á 
livíldardögam  með  asna,  klyfjaöa 
þiingiim  klyfjum,  meö  víni,  vínberjum 
og  fíkjum  og  als  konar  klyfjiim,  og 
eg  ávítaöi  þanu  harölega,  sem  seldi 
fœöuna. 

16  Líka  bjiiggu  þar  menn  frá  Týrus- 
borg,  sem  íiiittu  þángaö  fisk  og  als 
konar  varníng  og  seldii  á  livíldar- 
dögiim  til  iiinbúa  Júdalands  og  Jérú- 
salems. 

17  Þá  deildi  eg  á  liöfömgja  Júda- 
lands  og  sagöi  viö  þá  :  livílíkt  er  þaö 
vonzkuverk,  sem  þér  að  haíizt,  og 
vanhelgið  hvíldardagimi  meö  því ! 

18  Hafa  ekki  forfeöur  vorir  svoiia 
breytt,  og  Guð  þess  vegiia  látið  alt 
þetta  illa  koma  yfÍY  oss  og  þessa  borg? 
og  aukið  þér  ekki  grimmdarreiði 
(hans)  gegii  Israel,  meö  því  að 
vaiihelga  livíldardagimi  ? 

19  Og  þegar  myrkt  varö  í  borg- 
arhliöiim  Jerúsalems  á  undan  hvíld- 
ardegiiiiim,  þá  bauö  eg,  aö  læsa 
liliöunum,  og  aö  meiin  skyldu  ekki 
upp  Ijúka  þeim  til  livíldardagsins,  og 
iiokkra  af  sveinum  milium  setti  eg 
viö  borgarliliðiii,  til  þess  aö  eingar 
byrðar  skyldii  veröa  boriiar  þar  iiiu 
um  á  livíklardeginmii. 

20  i>á  iirðu  verzluiiarmeiinirnir  og 
sölumcimirnir  að  iiátta  meö  als  konar 
varníngi  fyrir  utaii  Jerusalem.  I>etta 
bar  við  eiiiii  siniii  eöa  tvisvar. 

21  Og  eg  talaöi  til  l)eirra  alvarlega, 
og  sagði :  livers  vegiia  iiáttuöuö  þcr 
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fyrir  utaii  borgarveggi  ?  ef  þör  gjöri5 
það  optar,  legg  eg  lieiidur  á  yður  t 
upp  frá  því  komii  þeir  ekki  á  hvíldar- 
degi. 

22  Siöan  bauö  eg  Levítumim,  a5 
þeir  skyldu  lireiiisa  sig  og  koma  síöaíi 
til  að  lialda  vörö  við  borgarhliðin,  til 
þess  aö  helga  livíidardagiiin.  Miimstii 
mill  þess  vegiia  líka,  Giiö  mimi !  og 
þyrm  mhr  vegiia  þiiiiiar  miklu  misk- 
misemi. 

23  Líka  sá  eg  um  sömu  mimdir,  að 
Gyöíiigar  liöfÖu  sér  konur  tekið  í'vli 
Asdod,  Ammoníta-  og  Móabíta-laiidi ; 

24  Og  syiiir  þeirra  töluöu  aö  liálfii 
ley ti  Asdocls  mál,  og  gátii  ekki  (lireint) 
Gyöíiiga  mál  talaö,  heldur  (bjagaö) 
eptir  þessarar  eöa  aiiiiarar  (utleiidrar) 
þjóöar  máli. 

25  Og  eg  deildi  li  þá  og  bað  þeini 
bölbœiia  og  sló  nokkra  af  þeim, 
liárreytti  þá,  og  lagði  fyrir  þá  svo 
latandi  eið :  þör  skiiluö  ekki  gefa 
dœtur  yðar  sonum  þeirra,  og  ekki 
lieldur  taka  dœtur  þeirra  liaiida  yöar 
sonmii  eöa  yöur  sjálfum  ! 

26  Syndgaöi  ekki  Salomon,  kon- 
úiigur  Israels,  í  þessii?  og  þó  var 
eingiiin  koiiúiigur  á  meöal  þeirra 
mörgu  þjóöa  þvílíkur  sem  hami,  og 
elskaöur  var  liann  af  Guði  síiium,  og 
Giiö  setti  lianii  yíir  allan  Israelsl3^ð^ 
og  samt  leiddii  liami  útlendar  koiiiir 
til  synda. 

27  Og  ættum  vér  þá  að  láta  þaö 
eptir  yður,  að  drýgja  svo  mikiö  ilt 
gegn  vorum  Guöi,  aö  taka  útleiidar 
konur  ? 

28  Eii  einn  af  somim  Jójada,  sonar 
Elíasíbs  œösta  prests,  liaföi  mægzt 
við  Sanballat  frá  Hóron.  Hanii  rak 
eg  frá  mér. 

29  Minnstu  þeirra,  Guð  minn !  vegna 
saurgunar  prestsstettariniiar  og  sátt- 
mála  prestanna  og  Levítanna. 

30  Þannig  lireiiisaöi  eg  þá  frá  (illum 
útlendíngiim,  og  lagöi  ]^restiim  og 
Lcvítimi  á  lierðar  gæzlu  þeirra  þjón- 
ustu,  liverjiim  sitt  verk, 

31  Og  gáfur  til  (breiini-)  viöar  á  til- 
settum  tíma,  og  frumgróöa.  Minnstu 
mill,  Guö  minii !  til  góðs. 
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1.  KAPÍTULI, 


Assrerus  konúncjur  ({jorir  wikiÖ  helmhoý.  Behur 
frá  ser  druttningu  sina  Vasli. 

OG  þaö  bar  til  k  dogum  Assverus 
(þessi  Assverus  rikti  fr/i  India- 
laiuli  Oii  alt  til  Morlands,  yfir  huiidrað 
t\itt\ií>u  og  sjö  löndum),        ^  ^ 

2  A  þeiin  tíma,  er  liann  sat  í  hasæti 
síiui  í  liöUiimi  Súsan, 

3  Aö  hann  gjörði,  á  þriöja  ári  nkis 
síns,  gestaboö  öllum  höföíngjum 
síiiiim  og  þjónum  ;  og  liiiiir  voldug- 
ustu  í  Persia  og  Medialandi,  liinir 
œðstii  höf  öíiigjar  i  liéruöunum  (stóöu) 
frainmi  fyrir  honum, 

4  Þá  hann  sýndi  þann  mikla  rikdom 
síns  koiiúngsrikis  og  dýrö  sinnar 
hátignar  i  marga  daga,  sem  sé  : 
liundraö  og  áttatiu  daga.  ^ 

5  Aö  þessiim  dögum  liðnum  gjorði 
konúngurinn  aöra  veizlu  öllum  þeim 
möumim,  er  voru  í  höllinni^  Súsan, 
bœði  stórum  og  smáum  (liáum  og 
lágiim),  er  stóð  yfir  sjö  daga  í  for- 
garöinum  hjá  aldingarðimim  við 
konúngshöllina. 

6  Þar  héngu  hvit,  grœn  og  blá  tjold, 
bundin  saman  meö  dýrmætu  lim  og 
skarlatssnúrum,  fest  i  silfurhrínga  á 
marmarastólpum  ;  bekkirnir  voru  ur 
gulli  og  silfri,  en  gólfiö  var  lagt  með 
rauðum,  bláum,  hvitum  og  svörtum 
inarmarasteiiium. 

7  í  als  háttarguUkerum  voru  drykk- 
irnir  innbornir,  og  viii  konúngsms 
yar  yfirgnœfanlegt,  eptir  ríkdómi 
konúiigsins, 

8  Og  aö  eingum  var  haldið,  nve 
mikið  hver  skyldi  drekka,  þvi  kon- 
úngurinn  haf  öi  boöið  öllum  frammi- 
stöðumönnum  i  sínu  húsi,  aö  lata 
hvern  gjöra  eptir  eigin  vild. 

9  Og  Vasti  drottníng  hfelt  og  konum 
veizlu  i  þvi  konúnglega  húsi  Assverus 
konúngs.  .     .  * 

10  Og  á  þeim  sjöunda  degi,  þa  Ass- 
verus konimgur  var  glaöur  af  víni, 
bauð  hann  Mehúman,  Bista,  Harbóna, 
Bigta,  Abagta,  Setar  og  Karkas,  þess- 
um  sjö  herbergjasveinum  sínum,  er 
þiónuðu  Assverus  konúngi, 

11  Að  sœkja  Vasti  drottníngu,  og 
leiöa  haiia  'inn  fyrir  konúnginn,  og 


skyldi  liún  liafa  ríkisins  kórónu  a 
höföi  sér,  svo  liann  léti  fólkið  og 
liöfðingjana  sjá  fegurð  hennar,  þvi 
hún  var  frið  sýnum. 

12  EnVastí  drottníng  vildi  ei  koma, 
eptir  þeim  öröum  konimgsins,  er 
herbergjasveinar  konúngsins  báru 
henni ;  þá  reiddist  konúngurinn  ákaf- 
lega,  og  grimd  brann  honum  i  brjósti. 

13  Og  konúngurinn  sagði  við  vitr- 
íngana,  sem  bezt  þekktu  tímana, 
(þvi  konimgleg  málefni  eru  dæmd  af 
þeim  hyggnustu  í  lögum  og  rétti), 

14  Og  þá,  sem  næstir  honum  voru, 
þá  sjö  höfðíngja  Persanna  og  Med- 
anna  :  Karsena,  Setar,  Admata, 
Tarsis,  Meres,  Marsena  og  Memúkan, 
sem  máttu  sjá  auglit  konúngsins,  og 
höf  öu  œöstu  sæti  í  ríkinu  : 

15  Hverjum  dómi  (mælti  hann)  skal 
Vastí  drottníngu  dœma,  fyrir  þaö 
hún  ei  hlýddi  orðsendíng  Assverus 
konúngs  fyrir  miUígöngu  herbergis- 
sveinahans? 

16  Þá  sagöi  Memúkan  (i  áheyrn) 
konúngsins  og  höfðíng.janna :  Yastí 
drottníng  hefir  ekki  einúngis  brotið  a 
móti  konúnginum,  heldur  einnig  á 
móti  öllum  höföingjum  og  móti 
öllum  þeim  þjóöum,  sem  eru  i  lönd- 
um  Assverus  konúngs. 

17  Því  þessi  breytni  drottnmgar- 
innar  mun  út  berast  til  allra  kvenna, 
svo  þær  munu  sýna  fyrirlitníng  mömi- 
um  sínum  upp  í  opin  augu  þeirra,  og 
munu  svo  segja :  Assverus  konungur 
bauö  drottningu  sinni  Vasti  aö  koma 
fyrir  sig:  en  liún  kom  ekki. 

18  Svo  munu  höfðíngjakomirnar  í 
Persíu  og  Mediu  segja  við  alla  kon- 
úngsins  höfðíngja,  nær  þær  spyrja, 
hvaö  drottníngin  heíir  gjört,  svo  það 
mun  valda  fyrirlitníngu  og  reiði. 

19  Sé  þaö  núkonúngsins  góður  vilji, 
bá  láti  hann  konúnglegt  boð  út  gánga, 
sem  skrifað  sé  í  log  Pffanna  og 
Medanna,  og  sem  þá  er  órjutanlegt, 
að  Yasti  drottníng  skuli  ei  framar 
koma  fram  fyrir  Assverus  konung,  og 
aö  konúngurinn  gefi  ríki  liennar 
þeirri,  sem  henni  sö  næst  og  henni 
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20  Og  þá  þetta  konungsnis  brðt, 
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sem  samiö  veröur,  lieyrist  um 
bans  riki  (sem  mjog  er  stort),  munu 
allar  konur  hafa  meim  sina  í  heiðri, 
livort  þeir  eiga  að  sér  meira  eöur 
minna. 

21  Þetta  geöjaðist  bœöi  konimginum 
og  höföíngjuimm,  og  koiiúiigurinn 
breytti  eptir  ráði  Memúkaiis. 

22  Þci  voru  bréíin  send  út  iim  öll 
konúngsins  lönd,  í  sérhvert  land 
skrifað  eptir  þess  lands  skript,  og  til 
sérhvers  fólks  eptir  þess  túngumáli, 
að  hver  maður  væri  húsbóndi  í  húsi 
sínu  ;  og  hann  let  tala  (þetta)  eptir 
túngumáli  (sérlivers)  síns  folks. 


2.  KAPITULI. 

Fátívk  GyÖíngastúlka,  að  mifni  Ester,  föður-  og 
ntóðu?  laus,  verður  droltníiig  í  staðinn  fyrir 
Vasti. 

EPTIR  þessa  atburði  og  eptir  að 
Assvems  konúngi  var  runnin 
reiðin,  þá  minntist  hann  Vastí,  bœði 
hvað  hún  gjört  hafði,  og  líka  hver 
dómur  haf  öi  yíir  hana  gengiö. 

2  Þá  sögöii  konúngsins  sveinar,  er 
lionum  þjóuuöu :  leiti  menn  eptir  1 
úngum  stúlkum,  fríðunij  handa  kon-  | 
únginum, 

3  Og  setji  konúngurinn  til  menn 
um  oil  lönd  ríkis  sins,  sem  saman 
safni  öllum  lingum,  vænum  meyjum 
á  konúngsgarðinn  Súsan,  í  kvenna- 
stofuna,  iindir  umsjá  herbergissveins 
konúngsins,  Hegaí,  sem  gætir  kvenn- 
anna,  og  geíi  hann  þeim  skart  þeirra. 

4  Og  hver  sú  mey,  sem  konúnginum 
þóknast,  verði  drottníng  í  stað  Vastí. 
Þetta  féll  konúnginum  vel  í  geö,  og 
hann  gjörði  svo. 

5  En  á  konúngsgaröinum  Súsan, 
var  maður  nokkur  af  Gyöíngafólki,  er 
hét  Mardókeus,  sonur  Jaírs,  sonar 
Símeí,  sonar  Kís,  Benjamíníti, 

6  Sem  fluttur  hafði  verið  frá  Jeru- 
salem, þa  Júda  konúngur  Jekónía 
var  hertekinn,  sá  sem  Nabógódónósor 
konúngur  flutti  til  Babel ; 

7  Og  hann  var  fóstri  Hadassa,  sem 
er  sama  og  Ester,  dottur  fööurbróður 
sins,  þvi  hún  var  í  oöur-  og  móðurlaus, 
og  bœöi  fríö  og  væn  stiilka  ;  og  ])á 
faöir  hennar  og  móöir  önduöust,  l)á 
tók  Mardókeus  hana  i  dótturstaö. 

8  Þá  þetta  boö  og  skipan  konúngs- 
ins  var  auglýst,  og  saliuið  saman 
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alt  mörgum  úngum  meyjum  á  koniings- 
garðinn  Súsan,  undir  varðveizlu 
Hegaí,  þá  var  Ester  og  tekin  til  kon- 
úngshússins,  undir  varöveizlu  Hegaí, 
kvennavarðar. 

9  Og  hin  iinga  mey  geðjaöist  lionum, 
og  hiin  fann  náð  í  bans  augum,  því 
flýtti  bann  sér  með  bennar  breinsanir, 
og  með  það  að  gefa  benni  bennar 
bluta,  og  bann  fékk  benni  sjö  fríöar 
úngmeyjar  úr  konúngsbúsinu,  og 
valdi  benni  og  þernum  bennar  þann 
bezta  stað  í  kvennasalnum. 

10  Ester  sagöi  ekki  frá  fólki  sínu 
eöa  ætt  sinni,  því  Mardókeus  bafði 
sagt  benni,  að  opinbera  þaö  eingum. 

11  Og  Mardókeus  gekk  daglega  í 
fordyr  kvennabiirsins,  til  að  frétta, 
bvort  Ester  (liði)  vel,  og  bvað  um 
bana  yrði. 

12  Ogþá  röðin  kom  að  bverri  stúlku, 
að  bún  gengi  fyrir  Assverus  konúng, 
að  liönum  tólf  mánuðum,  eptir 
kvennalögunum ;  ])ví  svo  lángan  tíma 
beimtuðu  breinsanir  þeirra,  sem  sé  : 
sex  mánuði  með  balsami  og  myrru, 
og  aðra  sex  mánuði  með  dyrðlegum 
smyrslum,  og  (öðru),  sem  við  veik 
kvennabreinsunum, 

13  Þá  gekk  meyjan  fyrir  konúnginn  ; 
alt,  sem  bún  bað  um,  var  benni  fengið, 
aö  það  gengi  meö  benni  frá  kvenna- 
búrinu  til  konúngsballarinnar. 

14  Um  kveldiö  gekk  bún  inn,  og  aö 
morgni  fór  bún  frá  bonum  aptur  inn 
í  annað  kvennabúr  undir  varðveizlu 
Saasgasar,  sem  var  berbergissveinn 
konúngs,  og  sem  geymdi  frillanna  ; 
og  þessi  (mey)  nicítti  ei  aptur  koma 
til  konúngsins,  nema  konúnginum 
þóknaðist,  og  léti  kalla  á  bana  meö 
nafni. 

15  Og  þá  röðin  kom  aö  Ester,  dóttur 
Abíbaíls,  föðurbróður  Mardókeus, 
sem  bann  baf  ði  tekið  sér  í  dótturstað, 
aö  bún  gengi  fyrir  konúnginn,  ])á  bað 
bún  einkis,  nema  þess,  sem  Hegaí 
berbergissveinn  konúngs  og  kvenna- 
vörður  sagöi  ;  og  Ester  fann  náö  bjá 
öllum,  er  bana  sáu, 

16  Og  Ester  var  tekin  banda  Ass- 
verus koniingi  inn  í  bans  konúnglega 
bus,  í  tíunda  mánuöi,  er  kallast  tebet, 
á  sjuunda  ári  bans  ríkisstjórnar. 

17  Og  koiuingurinn  unni  Ester  meir 
en  öllum  konum,  og  bún  fann  náö  og 
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hcinii   Jki  koiiún.i>lei>u 
i>  jöi-í>i  luuui  aö 
Vastí  ; 

IH  Og  konúiigurinn  gjöröi  ölliim 
liöíTiíiiLi  juiu  síiuim  og-  þjónum  mikiö 
lieíinboö,  (þaö  var)  Esters  boö,  og 
iX'di'  löiidiinuin  hvíld,  og  út  býtti  kon- 
11  nglegiiin  gátum. 

lí)  C)g  þá  úngineyjimiim  var  í  annaö 
sum  saniaii  safiiaö,  sat  Mardókeus  í 
konúiigshliöinii. 

i20  Ester  liaföi  ei  enn  getiö  um 
ætt  sína,  lie  sitt  folk,  þ\í  Mardókeus 
liat'öi  svo  boöiö  lieniii ;  og  Ester 
breytti  eptir  oröum  liaiis,  eiiis  og  þá 
liúii  var  í  fóstri  liaiis. 

Eii  á  sama  tíina,  sem  Mardókeus 
sat  í  koiiiiugsliliöiim,  þá  uröu  tveir 
lierbergissveiiiar  konúiigsins,  Bigtan 
og  Teres,  meðal  þeirra,  sem  geymdu 
dyrauna,  reiöir,  og  ásettu  sér  aö  ieggja 
liönd  á  Assverus  konúng. 

22  Þessa  varö  Mardókeus  áskyiija, 
og  kuimgjörði  (það)  Ester  drottnÍEgu, 
eu  Ester  sagði  konimgi  frá  í  nafni 
íiíardókeus. 

23  Og  þci  þetta  var  raiinsakað, 
reyndist  það  satt  að  vera,  og  þeir 
Torii  báöir  hengdir  á  tré,  og  jietta 
var  ritaö  í  miniiisbók,  koiiúngi  ásjá- 
auda. 

3.  KAPÍTULL 

Metorðagirnd  Amans  og  heipt  við  Gýdínga. 

EPTIR  þetta,  gjöröi  Assveriis  kon- 
úiigur  Aman,  son  Ham-Medata, 
Agagíta,  mikiiin,  og  liof  iiann  up  til 
tigiiar,  og  setti  sæti  lians  iipp  fyrir 
sæti  allra  höfðíiigja,  þeirra  er  meö 
honum  voru. 

2  Og  allir  þjóiiar  koniiiigsins,  er 
voru  í  konúngsliliðiiiu,  féllu  á  kiie 
og  lutu  Amaii,  því  koiiángurmn  iiaf  ði 
boðið  þamiig  um  liaiin,  en  Mardó- 
keus  beygöi  hyorki  kné  sín  fyrir 
lionum  iié  laiit  lioiium. 

3  Þá  sögðii  konúngssvemar  þeir,  er 
vorii  í  kouiiiigsliliðmuviö  Mardókeus : 
hvi  brýtur  þú  konimgsins  boð  ? 

4  Og  þá  þeir  liöföu  ítrekaö  þetta 
daglega  við  haiin,  en  iiami  vildi  ei 
lilýöa  þeim,  þá  létu  þeir  Amaii  vita 
þetta,  svo  þeir  sæju,  hvort  Mardó- 
keus  stæöi  viö  orö  sín,  því  hann 


sagt    þeim,  aö 
Gyöíngiir. 

5  Og  þá  Amaii  sii,  aö  Mardókeus 
beygöi  ei  luih  fyrir  sér,  og  vildi  ei 
heldur  lúta  sér,  þá  reiddist  hann 
stóiiega, 

6  En  honum  þótti  einkis  vert  aö 
lcggja  höiid  á  Mardókeus  eiiiaii,  því 
þeir  höf  öu  sagt  Aman  frá  fólki  Mar- 
dókeus,  lieldur  liugsaöi  lianii  sér  að 
af  má  Mardókeus  fólk,  alla  þá 
Gyöínga,  er  voru  iim  alt  riki  Assverus 
konimgs. 

7  I  fyrsta  mánuöi,  þaö  er  í  mánuö- 
iuiim  nífan,  á  tólfta  ári  ríkisstjórnar 
Assverus  konúngs,  var  Pur,  þ.  e. 
hlutfalli  kastaö,  i  augsýn  Amans,  frá 
einum  degi  til  annars,  og  frá  mánuö- 
iiium,  alt  til  þess  tólfta  máiiaöar,  sem 
er  mánuöuriim  adar. 

8  Og  Aman  sagði  við  Assverus  kon- 
úiig:  liér  er  folk  út  dreift  og  út  breitt 
á  meöal  allra  þjóða  og  í  öllum  löndum 
þíns  ríkis,  og  log  þess  eru  öðruvísi 
eii  allra  aiinara  þjóða,  og  það  breytir 
ei  eptir  konúngsiiis  lögum,  og  þaö  er 
ei  liolt  fyrir  konúiigimi,  aö  láta  það 
svo  (vera). 

9  3?óknist  því  konúiiginum,  þá  skipi 
haiin  skriflega  aö  drepa  þaö,  og  svo 
skal  eg  vega  tíu  þiisund  vættir  silfurs 
í  liönd  þeirra  manna,  sem  verkiö 
vinna,  að  það  lagt  verði  í  konúngsiiis 
fjárhirzlu. 

10  Þá  dró  konúiigurinn  sinn  liring 
af  lieiidi  sér,  og  fékk  hami  Amau, 
syiii  Ham-Medata,  Agagítanum,  óviiii 
Gyöínganna. 

11  Og  konúngurinn  sagði  við  Aman  : 
þaö  silfur  skal  vera  þér  gefiö,  og  þar 
að  auk  fólkiö,  að  þii  gjörir  viö  þaö, 
livaö  þér  lízt. 

12  Þá  voru  á  þrettáiida  degi  hins 
fyrsta  mánaöar  saiiian  kallaðir  skrif- 
arar  konúngsiiis,  og  var  þá  skrifaö 
til  koiiúiigsins  böföíiigja  það,  sem 
Aman  skipaöi,  einiiig  til  lénslierranna 
í  liverju  landi,  og  til  liöfömgja  sér- 
liverrar  þjóöar  í  öllum  löndunum, 
eptir  skript  og  tiiiigumáli  sérlivers 
fólks,  undir  nafiii  Assverus  koiiúngs, 
og  þaö  innsigiaö  meö  konúiigsiiis 
bring. 

13  Og  þessi  bref  voru  send  með 
hlaupiirum  iim  öll  konúngsins  lönd, 
aö  upprœta,  drepa  og  niyröa  skyldi 


4.  5.  Kap.  BOK 

alia  bœöi  úiiga  og  gamla  Gyðínga, 
bœöi  börn  og  koniir,  á  einum  degi,  á 
þrettánda  degi  bins  tolfta  máiiaðar, 
sem  er  mániiðurinn  adar,  og  ræiia 
skyldi  einng  fjármunum  J^eirra. 

14  Bréfsefnið  var :  að  skipa  skyldi 
ollum  loiidum  að  birta  þetta  öllii 
fólki,  svo  þaö  víðbúið  væri  á  einum 
og  sama  degi. 

15  Og  hlaupararnir  fóm  eptir  skipan 
konúugsiiis,  með  liraöa  af  stað  ;  og 
þetta  boö  var  út  gefiö  í  hölliiiiii 
Súsan,  og  konúiigurinn  og  Aman 
sátu  og  dmkku,  en  borgin  Súsan  var 
í  uppiiámi.  , 

4.  KAPITULI. 

Segir  frá   hrygð  Gýðínga  út  af  peirri  grimmu 
skipan,  er  Assverus  konúngur  lét  út  gefa. 

ÞÁ  Mardókeus  varö  áskynja  als 
þess,  er  oröið  var,  þá  reif  íiaiin 
klæði  síii  og  ífærði  sig  sekk  og  öskii, 
og  gekk  út  í  miðja  borgiiia  og  gröt 
liástöfum  og  aumlega, 

2  Og  kom  fyrir  konúngliliðið,  því 
eingum  leyfðist  aö  gánga  inn  um 
liið  konúnglega  hliðj  er  sekk  var 
iklæddur. 

3  Og  í  öllum  þeim  löndum  og 
borgum,  þar  sem  orð  og  skipan  kon- 
úngsins  var  auglýst,  varð  mikill 
liarmur  á  meöal  Gyðíuga,  og  margir 
föstuðii,  grétu  og  syrgðu,  og  lágu  í 
sekk  og  ösku. 

4  Þá  komii  þjóniistustiilkur  og 
lierbergissveinar  Esters,  og  sögöu 
lienni  þetta ;  þá  varð  drotíníngin 
mjög  óttaslegin,  og  sendi  Mardókeiis 
klæði,  er  hann  skyldi  fœra  sig  í  og 
fara  úr  sekknum,  en  hann  YÍldi  ei 
taka  viö  þeim. 

5  Þá  kallaði  Ester  Hatak  til  sin, 
einn  af  herbergissveinum  konúngsins, 
er  henni  átti  aö  þjóna,  og  baiiö 
lionum,  aö  fara  til  Mardókeus,  og 
frctta,  livað  á  gcingi,  og  hví  liann  leti 
svo. 

6  Þá  gckk  Ilatak  út  til  Mardókeus 
á  ])að  stræti  borgarinnar,  cr  var 
fyrir  utan  konúngshliðið, 

7  Og  Mardókeus  sagöi  honiiin  alt, 
sem  um  var  að  vera,  og  frá  ui)phæð 
])css  silfurs,  er  Aman  haf'ði  sagt  að 
harm  vildi  vega  inn  í  konúngsins 
fjárln'rzlii  sakir  Cyöínga,  svo  liann 
fcngi  ])eim  fyrirfarið  ; 

8  Og  liann  fckk  honum  eptirrit  af 
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þeirri  lögmálsskrá,  er  lit  var  gefin  í 
Súscyi,  aö  þá  (Gyðíngana)  skyldi 
afmá,  til  þess  að  liann  sýndi  Ester 
bana,  og  boöaði  og  byöi  hemii  aö 
gánga  fyrir  konúnginn,  og  biðja  liann 
vægöar,  og  leita  náöar  lijá  honum, 
fyrir  sitt  folk. 

9  Og  þá  Hatak  kom  aptur  og  kunn- 
gjörði  Ester  orö  Mardókeus, 

10  Sagöi  Ester  við  Hatak,  og  skipaöi 
honum  (aö  fara  aptur)  til  Mardókeiis 
(og  segja)  : 

11  Oíliim  þjónmn  konúngsins  og 
fólkinu  í  konúngsins  landi  er  kunniigt, 
að  hver  sá  maður  eöur  kona,  sem 
gengur  fyrir  konúnginn  inn  í  himi 
innri  forgarð,  án  þess  aö  vera  kall- 
aöur,  skal  þegar  deyja,  nema  kon- 
lingurinn  rétti  að  lionum  sinn  gullega 
veldissprota  (sem  merki  til  þess),  að 
liann  megi  lííinu  lialda,  en  í  þrjátíu 
daga  heíi  eg  ei  veriö  kölliiö  inn  fyrir 
koniinginn. 

12  Og  þessi  orö  Esters  voru  sögö 
Mardókeus. 

13  Þá  skipaði  Mardókeus  aö  segja 
Ester:  ekki  skalt  þú  Imgsa,  að  þú 
frelsir  líf  þitt,  fremur  en  allir  Gyð- 
íngar,  fyrir  þaö  að  þú  ert  í  liúsi  kon- 
úngsins. 

14  Og  þó  þii  á  þessum  tíma  þegir, 
þá  miin  Gyöíngum  samt  koma  frelsiin 
og  hjálp  úr  einhverjum  öðrum  staö, 
en  þú  og  hiis  föður  þíns  mim  fyrir- 
farast,  og  hver  veit,  nema  þú  sakir 
þessa  atviks  sért  til  ríkis  komin. 

15  Þá  bauð  Ester  að  segja  Mardó- 
keus : 

16  Far  þii  og  saman  kalla  alia  Gyö- 
ínga,  sem  nú  eru  í  Súsan,  og  fastiö 
þannig  mín  vegna,  aö  |)ér  í  þrjá  daga 
hvorki  etiö  ne  drekkið,  livorki  dag 
ne  nótt;  eg  og  þjónustume}  jar  mlnar 
skulum  einnig  fasta,  og  eptir  þaö 
skal  eg  gánga  inn  fyrir  konúngiiín, 
þótt  login  banni  það ;  ef  eg  dey,  þá 
dey  eg. 

17  Mardókcns  gekk  þ;i  burt,  og 
gjöröi  alt,  sem  Ester  Iiaföi  boöíö 
lioniim. 

5.  KAPÍTULI. 

Ester  gengur  fyrir  honúnginn  og  hýöur  Iion?wi, 
ásamt  Aman,  til  veizlu.  Aman  viU  rúÖa  Ma/dö- 
keus  af  lífi. 

)riðja  dcgi  skrvddist  Ester 


\J  koniin.i»legum 


skráða  og 


Líekk 


mn  1 

llcii 


ESTERS 

hiuu  innri  íbriíarö  lijii  koinings- 
liuiii,  or  gaguvart  var  koniings- 
hoUiimi,  og  koni'mgur  sat  í  síiiu 
koiiúnglega  hásæti  í  hölliimi,  gegnt 
liiisdvruiuiiu.  ^       1  .X  ^ 

2  Eu  þ/i  koiiúnguniin  lcit  Ester 
drottuíngu  staiula  í  forgarðiimm, 
laiiii  húu  uáö  í  augliti  bans,  og  kon- 
iniourinu  veíú  aö  Ester  liinii  gullna 
veidissnrota,  er  haim  Imfði  sör  í 
lieiuli,  eii  liiin  gekk  að  og  snart 
oddiun  íi  sprotanuin. 

3  Þá  sagöi  koiumgunnn  við  liana : 
Ester  drottníng !  hvað  (gengur  aö) 
l)cr  ?  og  hvers  beiöist  þu  ?  þó  þu 
biöjir  luii  helming  míiis  ríkis,  skal, 
hhi'  þaö  veita.  „   .  ,  , 

4  Ester  svaraöi :  þókmst  konung- 
iiium,  þá  biö  eg,  aö  konúnguriim 
komi  í  dag,  ásamt  Amaii,  til  veizlu 
heirrar,  er  eg  hefi  til  búið  honum 

-  o^rrísí    Irnniinfyunnn :  kail) 


6.  Kap. 

hafiö  yfir  alia  konúiigsins  höfðíiigja 
og  þjóna  ; 

12  Og  enn  fremur  sagoi  Aman:  ekki 
lét  drottníng  Ester  iiokkurn  koma 
með  konánginum  til  veizlu  þeirrar, 
er  hún  gjöröi,  nema  mig,  og  mér  er 
líka  boöið  til  hennar  á  morgun  með 
konúnginum. 

13  En  alt  fyrir  það  er  eg  þó  ekki 
ánægður,  á  meðan  eg  sé  Gyðíngimi 
Mardókeus  sitja  í  konúngsliliðinu. 

14  Þá  svarabi  kona  hans,  Seres, 
honum  og  allir  vinir  hans :  láttu  reisa 
íimmtíu  álna  hátt  tré,  og  seg  konúng- 
inum  á  morgun,  að  Mardókeus  yeröi 
hengdur  á  því,  og  kemur  þú  þá 
glaöur  til  heimboösins  meö  konúng- 
inum.  Þetta  f  éll  Aman  vel  í  geð  og 
\ht  reisa  tréö. 


o  Þci  sagði  konúngurinn:  kallið 
skjótlega  á  Aman,  svo  hann  gjori 
bað,  sem  Ester  hefir  um  beðið  ;  og 
U  konúngurinn  og  Amanvoru  komnir 
til  heimboðs  þess,  er  Ester  haíði  til 

biíið,  .       .X  j. 

6  Sagöi  konúngurnin  viö  Ester,  er 
hann  bafði  vhi  drukkið :  hver  er 
bœn  þín,  Ester?  hún  mim  veitast 
her;  eða  hvaö  girnist  ImU^o  Þaö 
væri  helmingur  ríkis  mnis,  skal  hann 
í  té  látinn.  , 

7  Þá  svaraöi  Ester  og  sagöi :  bœn 
mm  og  beiðni  er  sú  :  , 

8  Hafi  eg  fundið  náö  h]á  konung- 
inum  og  ef  honum  þóknast  að  veita 
mer  bœn  mína,  og  gjöra  þaö,  eg 
beiðist,  þá  komi  konungurmn  og 
\man  til  veizlu  þeirrar,  er  eg  vii 
til  búa  þeim,  og  vil  eg  að  morgm 
criöra,  sem  konúngurinn  hehr  sagt. 

9  Og  Aman  gekk  út  ii  þeim  degi 
glaður  og  af  hjarta  ánægður  ;  en  sem 
hann  leit  INIardókeus  i  konmigs- 
hliöinu,  sem  stóö  ei  upp,  n^  hrœrði 
sig,  fyrir  honum,  þá  reiddist  hann 
stórlega  viö  Mardókeus.  ^ 

10  En  hann  stillti  sig  samt,  og  þa 
hann  kom  heim,  sendi  hann  ut,  og 
let  kalla  til  sin  vini  sina  og  konu  sma 
Seres 

11  do:  Aman  upp  taldi  fyrir  l>eim 
sína  rikdómsd^rð  og  fjölda  smna 
barna,  og  sagði  frá  þvi,  hveniig  kon 


úncrurinn  hefði  miklað  hanu  og  upp 


6.  KAPITULI. 

Mardókeus  fœr  sœmd  af  konúnginum. 

EN  þessa  sömu  nótt  gat  konúng- 
urinn  ekki  soíiö,  og  sagði  að 
koma  með  annála  og  minnisbœkur ; 
og  þá  verið  var  aö  lesa  þær  fyrir 
konúnginum, 

2  Þá  hittist  á  það,  sem  skrifaö  var, 
hvernig  Mardókeus  hef  ði  komiö  upp 
um  þá  tvo  herbergissveina  konúngs- 
ins  meðal  dyravarðanna,  Bigtan  og 
Teres,  sem  höföu  ætlaö  sér  að  leggja 
hönd  á  Assverus  konúng. 

3  Og  konúngurinn  sagði :  hverja 
sæmd  og  upphefð  höfum  vér  veitt 
Mardókeus  fyrir  þetta?  Þá  sögðu 
smásveinar  konúngsins,  er  þjónuöu 
honum:  ekkert  hefir  hann  fengiö 
fyrir  þaö. 

4  Og  konúngurinn  sagði :  hver  er  i 
forgaröinum  ?  því  Aman  var  kominn 
i  hinn  ytri  forgarð  konúngshússins, 
aö  hann  aö  spyröi  konúnginn,  hvort 
hengja  mætti  jMardókeus  á  tré  það, 
er  hann  haf  öi  reist  handa  honum. 

5  Og  smásveinar  konúngsins  sögðu : 
sjá !  Aman  stendur  í  forgaröinum  ; 
þá  sagöi  konúngurinn:  látiö  hann 
koma  imí  híngað. 

6  En  sem  Aman  var  inn  komnm, 
sagði  konúngurinn  við  hann :  hvaö 
á  að  gjöra  viö  þann  mann,  er  kon- 
úngurinn  vil  heiður  sýna  ?  En  Aman 
hugsaði  meö  sjálfum  sér :  hverjum 
mun  konúngurinn  vilja  fremur  heiöur 
sýna  en  mtír  ? 


7.  Kap. 
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7  Og  Aman  sagöi  við  konúnginn  : 
sá  maður,  sem  konúngurinn  viU  sýna 
heiöur, 

8  Sé  sóttur  og  íklæddur  þeim  kon- 
iinglega  skrúða,  sem  konúngiirinn  er 
vanur  að  bera,  og  á  þeim  hesti,  sem 
konúngurinn  er  vaniir  að  ríða,  og 
konúngleg  kóróna  sé  sett  á  höfuð 
hans. 

9  Og  skrúöinn  og  hesturinn 
hvorttveggja  í  hendiir  fengið  einum 
af  hinum  œöstu  höfðíngjum  kon- 
iingsins,  og  menn  iklæöi  þann  mann, 
er  konúngurinii  viU  heiöur  sýna,  og 
leiði  hestinn  undir  honum  um  stræti 
borgariiinar,  og  kalli  fyrir  honum  : 
þannig  skal  fara  með  þann  maniij  er 
konúiigurinn  vill  heiður  sýiia. 

10  Þá  sagði  konúngurinn  við  Aman  : 
tak  skjótlega  skrúðann  og  hestinn, 
samkvæmt  orðum  þínum,  og  gjör, 
eins  og  þú  hefir  mælt,  við  Gyðínginn 
Mardókeus,  sem  liér  situr  í  konúngs- 
hliðinu,  og  lát  ekkert  vanta  af  öllu 
því,  sem  þú  talað  hefir. 

11  Þá  tók  Aman  bœði  skrúðann  og 
hestinn  og  íklæddi  Mardókeus,  og 
leiddi  hann  (hestinn)  um  stræti  borg- 
arinnar  og  kallaði  fyrir  honum : 
þannig  skal  fara  með  þann  mann, 
sem  konúngurinn  vill  heiður  sýna. 

12  Og  Mardókeus  kom  aptur  í  kon- 
úngshKðið,  en  Aman  fór  sem  skjótast 
heim  í  sitt  hús,  hryggur  og  með  Íiuldu 
höfði. 

13  Og  hann  sagði  konu  sinni  Seres 
og  öllum  vinum  sínum  frá  öllu  því, 
sem  fyrir  hann  haföi  komið.  Þá 
sögöu  við  hann  hinir  hyggnu  (vinir) 
og  kona  hans,  Seres :  ef  Síardókeus 
er  af  Gyðínga  ætt,  fyrir  hverjum  þii 
ert  farinn  að  falla,  þá  megnar  þú 
ekkert  á  rnóti  honum,  heldur  muntn 
hljóta  aö  falla  fyrir  honum. 

14  En  á  nieðan  þeir  voru  enn  aö 
tala  þetta  við  hann,  þá  komu  þáng- 
að  herbergissveinar  konúngsins,  og 
hoföu  hraða  á  sér,  að  sœkja  Aman, 
aö  hann  kæmi  til  boðs  þess,  sem 
Ester  hafði  gjöra  látið. 

7.  KAPÍTULI. 

Aman  er  hengdur. 

PL  er  þeir  konúngur 
voru  komnir,  til  að  drekka 
Ester  drottníngu, 


Aman 
ijá 


2  Þá  sagöi  konúngurinn  einnig  á 
þessum  öðriim  degi  við  Ester  við 
víndrykkjuna :  hvers  beiðist  þú,  Ester 
drottníng  ?  það  skal  þér  veitt  veröa  ; 
og  um  hvaö  biður  þú?  þó  það 
væri  helmíngur  ríkis  míns,  skal  það 
verða. 

3  Ester  drottníng  svaraöi  og  sagöi : 
hafi  eg  fundið  náð  hjá  þér,  konúngiir, 
og  ef  konúnginum  er  það  Ijúft,  þá 
gefist  mér  mitt  líf  vegna  minnar 
bœnar,  og  fólki  mínu  vegna  minnar 
beiðni. 

4  Því  vér  erum  seldir,  bœði  eg  og 
folk  mitt  til  tortýníngar,  dráps  og 
dauða,  og  ef  að  vér  værum  seldir 
að  eins,  til  að  verða  þrælar  og 
ambáttir,  þá  mundi  eg  þegja ;  en 
óvinurinn  getur  ei  bœtt  skaðann 
konúnginum. 

5  Þá  mælti  Assverus  konúngnr  og 
sagöi  við  Ester  drottníngu :  hver  er 
sá?  eða  hvar  er  sá,  sem  dirfist  að 
gjöra  slíkt? 

6  Ester  svaraöi :  sá  óvinur  og  mót- 
stöðumaður  er  þessi  vondi  Aman. 
En  Am  an  varð  hræddur  við  konúng 
og  drottníngn. 

7  Og  konúngurinn  stóð  npp  frá 
víndrykkjunni  í  reiði,  og  gekk  í  ald- 
ingarðinn  hjá  höllinni ;  og  Aman 
stóð  eptir,  til  að  biöja  Ester  drottn- 
ingu  um  líf  sitt,  því  hann  sá  sör  nú 
ógæfu  búna  af  konúnginum. 

8  Og  þá  konúngurinn  kom  aptur  úr 
aldingaröinum,  sem  var  hjá  höUinni, 
inn  í  borösalinn,  þá  lá  Aman  á  bekk 
þeim,  sem  Ester  sat  á.  Þá  sagði 
konúngurinn  :  mun  haim  einnig  vilja 
beita  ofbeldi  YÍð  drottnínguna  hér  í 
húsinu  hjá  mér  ?  Þegar  konúngurinn 
hafði  þetta  talaö,  þá  huldu  þeir 
ásjónu  Amans. 

9  Þá  sagöi  Harbona,  einn  af  her- 
bergissveinum  konúngsins :  sjáiö !  tré 
eitt  stendur  í  garöinum,  sem  Aman 
let  gjöra  handa  Mardókeus,  sem 
lagöi  gott  til  konúngsins  vegna  ;  þa5 
stendur  h já  Amans  húsi  fimmtíu  álna 
hátt.  Þá  sagði  koniingurinn ;  hengiö 
hann  á  það. 

10  Og  þeir  hengdu  Aman  á  |)a5 
ivh,  sem  hann  hafði  látið  reisa  handa 
Mardókeus,  og  þá  rann  konúnginvim 
reiðin. 

K  K 
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8.  KAPÍTULI. 

CijdiiKjar  fá  Ifi/Ji  hjá  komhiginum,  til  ad  hcfiia  sin 
á  óvinum  sínum. 

AÞESSUINI  sama  degi  gaf  Ass- 
venis  koniingur  Ester  drottn- 
ini>u  liiis  Auuins,  óvinar  Gyöíiiganiia ; 
og  INlardókeus  koiii  fyrir  konúuginn, 
l)ví  Ester  haföi  sagt  lioimni,  hversu 
liaiiii  vjeri  sör  vandabimdinn. 

12  Og  konúnguriim  dró  af  hendi  sér 
fínoiirgull  sitt,  scm  liaun  haföi  tekið 
af  Ainaii,  og  gaf  þaö  Mardókeus  ;  og 
Ester  setti  Mardókeus  yíir  Amans 

3  Og  Ester  talaði  enn  fremur  viO 
konúngiim  og  fell  honiim  til  fóta  og 
baö  grátandi,  að  liaiiii  vildi  ónýta 
ilskii  Amans,  Agagítans,  og  áform 
Ixiö,  er  hann  hafði  iipp  hugsað, 
Gyöíugum  til  tjóns. 

4  Og  konúngurinn  rétti  aö  Ester 
hiim  gullna  sprota ;  þa  stóð  Ester 
upp  og  gekk  fyrir  konúnginn, 

5  Og  mælti:  ef  konimginum  það 
þoknast,  og  haíi  eg  náð  fundið  hjá 
honum,  og  sé  konúngiiium  það  ei 
ógeðfelt,  og  ef  eg  þóknast  honum, 
þá  sé  skrifaö,  til  a^  aptiir  kalla  ráða- 
gjörð  Amans,  sonar  Ham-Medata, 
Agagíta,  sem  haiin  skrifaöi,  svo  aö 
Gyðíngafólk  yrði  í  öllum  löndum  koii- 
úngsins  afmáð. 

6  Því  hvernig  fæ  eg  horft  á  ógæfu 
þá,  er  koma  mun  yíir  mitt  folk  ?  eða 
hvernig  get  eg  horft  a  það,  aö  ætt 
mill  veröi  upprœtt  ? 

7  Og  Assverus  koniingur  sagði  við 
Ester  drottníngu  og  Gyðínginn  Mar- 
dókeus  :  sjá  !  eg  heíi  nú  gefið  Ester 
hús  Amans,  en  hann  sjálfur  er  a 
gálga  hengdur,  fyrir  þaö,  að  hami 
lagði  hendur  á  Gyöínga. 

8  En  skrifið  nú  um  Gyöínga  þaö, 
sem  ykkur  líkar  í  konúngsins  nafni, 
og  innsiglið  með  konúngsins  hring, 
því  alt,  sem  í  konúngsins  nafiii  er 
skrifaö  og  með  hans  hríng  innsiglað, 
veröur  ei  aptur  kallað. 

9  Þá  voru  jafnskjótt  kallaöir  skrif- 
arar  konúngsins,  á  tuttugasta  og 
þriðja  degi  þriðja  mánaöar,  sem  er 
mánuöurinii  sívan,  og  var  þá  skrifaö, 
alt  eins  og  Mardókeus  bauð,  til  Gyö- 
ínga,  til  höföíngjanna,  til  hiröstjór- 
anna  og  höfuðsnianna  í  löndunum, 
frá  Indíalandi  alt  til  Mórlands,  er 
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var  hundrað  tuttugii  og  sjö  lönd,  og 
hverju  landi  var  skrifað  eptir  þess 
skript,  og  hverju  fólki  eptir  þess 
túiigumáli,  og  Gyöíngum  einnig  ei)tir 
skript  og  túngumáli  þeirra. 

10  Og  haim  (Mardókeus)  skrifaði 
undir  nafni  Assverus  konúngs,  og 
innsiglaði  með  liríng  konúngsins,  og 
sendi  bréíin  með  hlaupurum,  á  hest- 
um,  riðandi  á  gœðíngum,  úugum 
milium. 

11  Konúngurinn  leyfði  Gyðíngum 
að  saman  safnast,  hvar  sem  þeir  værii 
i  stööunum,  til  aö  verja  líf  sitt,  og  að 
af  má,  drepa  og  deyða  allan  liðsafla 
þess  fólks  og  lands,  sem  sýndi  þeim 
f jandskap,  börnum  þeirra  og  konum 
og  rsena  eignum  þeirra, 

12  Á  einum  degi  í  öUum  löndum 
Assverus  konúngs,  á  þrettánda  degi 
hins  tólfta  mánaöar,  sem  er  mánuö- 
urinn  adarj 

13  Og  innihald  bréfsins,  sem  gaf 
þessa  skipan  um  öll  lönd,  var  kunn- 
gjört  öllum  þjóðum,  aö  Gyðíngar 
skyldu  viðbúnir  vera  á  þeim  tiltekna 
degi,  að  hefna  sín  á  óvinum  sínmn. 

14  Og  hlaupararnir,  á  gœðingunum 
og  múldýrum  ríöandi,  fóru,  eptir 
skipan  konúngsins,  sem  mest  og 
hraðast  þeir  máttu ;  og  þessi  skipan 
var  gefin  í  konúngs  höUinni  Súsan. 

15  Og  Mardókeus  gekk  út  frá  kon- 
únginum,  íklæddur  blámn  og  livítum 
konánglegum  klæðum,  og  berandi 
möttul  úr  líni  og  purpura,  og  stóra 
guUkórónu  á  höf  ði  sér  ;  og  í  borginni 
Súsan  varð  gleði  mikil  og  fögnuöur; 

16  Og  Ijós  upp  rami  Gyöíngum,  og 
f  ögnuður,  gleði  og  sœmd. 

17  Og  í  öllum  löndum  og  öUum 
borgum,  og  svo  lángt  sem  orö^  og 
skipan  konúngsins  náði,  var  gieði  og 
unaðsemd  meöal  Gyðínga,  lieimboð 
og  hátíðisdagur,  svo  margir  af  lands- 
búum  g.jörðust  Gyöíngar,  því  ótti 
fyrir  Gyðíngum  var  kominn  yíir  þa. 

9.  KAPJTULI. 

Gyðíngar  liefna  sín  á  óvinum  sínum;  stofna  hútiÖina 
Púrím. 

ÁÞRETTÁNDA  degi  bins  tólfta 
mánaöar,  sem  er  mánuöurinn 
adar,  á  þeim  degi  sem  orðum  og 
skipunum  konúngsins  var  fullnægt ; 
einmitt  þann  dag,  Jxi  ó^inir  Gyöínga 


9.  Kap. 

ætluöu  sér  aö  ráöast  á  þá  óvara,  og 
það  for  svo,  að  Gyöíngum  var  sagt  að 
ráðast  á  síiia  óvini : 

2  Þá  saman  söfnuðust  Gyðíngar  í 
borgum  sínum  um  öll  lönd  Assverus 
konúngs,  til  aö  leggja  liönd  á  þá,  er 
þeim  leituðu  tjóns,  og  eiiiginn  gat 
staðiö  þeim  á  móti,  því  aö  ótti  fyrir 
þeim  var  kominii  yfir  alt  folk. 

3  Og  allir  liöfuösmenn  landsins, 
léiisherrar  og  laiidsstjórnarar  og  em- 
bættismeiiii  konúngsins  veittu  Gyö- 
íngum  liö ;  því  að  ótti  fyrir  Mardókeus 
var  yíir  þá  kominn. 

4  Því  Mardókens  var  mikill  orðinn 
í  húsi  konúngsins,  og  oröstýr  haiis 
for  um  öU  lönd,  því  maðurmn  Mar- 
dókeus  varð  æ  meiri  og  meiri ; 

5  Og  Gyðíngar  imnu  á  óviniim  síniim 
meö  sverði,  drápu  þá  og  tortýndii 
þeim,  og  breyttu  eptir  geðþekkni  við 
sína  hatursmenn. 

6  Og  í  höfuöborgimii  Siisan  drápu 
og  deyddu  Gyöíngar  fimm  liimdruð 
marins. 

7  Og  þar  að  auki  drápii  þeir  einnig 
Parsandata  og  Dalfon, 

8  Og  Aspata  og  Pórata  og  Adalía 
og  Arídata ; 

9  Eimiig  Parmasta  og  Arissaí  og 
Arídaí  og  Vaíesata ; 

10  Tíu  soiiii  Amans,  sonar  Medata, 
ÓYÍnar  Gyðíiiga,  en  ei  lögðu  þeir  höiid 
á  góss  þeirra. 

11  Og  4  þessiim  sama  degi  kom  tala 
hinna  drepiiu  í  borginni  Súsan  fyrir 
konúng. 

12  Og  konúngurimi  sagöi  viö  Ester 
drottníngu  :  Gyöíngar  liafa  iiii  í  borg- 
inni 8úsan  ráöið  af  dögum  og  drepiö 
fimm  hundruö  manns,  og  10  sonu 
Amans ;  hvað  munu  þeir  á  öörum 
stöðum  gjört  hafa  í  konúngsins  lönd- 
iim?  hvers  krefst  fremur?  það 
skal  þcr  veitt  veröa  ;  eða  hvers  beiöist 
þú  enn  frcmur  ? 

13  Og  Ester  svaraöi :  ef  konúngi  er 
þaö  ei  á  móti,  þá  leyfi  hann  Gyðíngnm 
aö  gjöra  í  borginni  Súsan  á  niorgun, 
eins  'og  þeir  liafa  í  dag  gjört,  og  aö  þeir 
hengi  upp  á  trcö      tíu  sonu  Amans. 

14  Og  konúngurinn  bauð,  aö  svo 
skyldi  vera ;  og  þessi  skij)an  var 
gefin  í  borginni  Súsan,  og  Anians  tíu 
synir  vorii  iipp  liengdir. 

15  Og    Gyðingar  söfnuöust  lika 
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saman  í  Súsan  á  f  jórtánda  degi  adars 
mánaðar,  og  drápu  þrjú  hiindriiö 
manns  í  Súsan ;  en  ei  ræntu  þeir 
fjármunum  þeirra ; 

16  En  aðrir  Gyðíngar  í  löndnm  kon- 
úngsins  saman  söfnuöust  og  vöröu 
líf  sitt,  og  fengu  ró  fyrir  óvinum 
sínum,  og  drápu  sjötíu  og  íimm  þús- 
undir  óvina  sinna,  en  á  eignir  þeirra 
lögðu  þeir  ekki  liönd. 

17  Þetta  bar  við  á  þrettánda  degi 
adars  mánaðar,  en  livíld  tóku  þeir  á 
fjórtánda  degi  sama  mánaðar,  og 
gjörðu  þann  dag  að  veizlu-  og  gleöi- 
degi. 

18  En  Gyöíngar  í  staðnum  Súsan 
komu  saman  bœöi  á  þrettiinda  og 
fjórtánda  degi,  en  hvíldust  á  þeim 
íimmtánda,  og  héldu  sér  þá  gleöi-  og 
veizlu-dag. 

19  Því  gjöra  Gyöíngar,  sem  búa 
á  landsbygöinni  og  smábœjum  og 
kauptúnum,  hinn  f  jórtánda  dag  adars 
mánaðar  að  gleði-  og  veizlu-  og 
liátíðar-degi  sínum,  og  senda  þá 
hverjir  öðrum  matgjaíir. 

20  Og  Mardókeus  skrásetti  þessa 
gjörnínga,  og  sendi  bref  til  allra 
Gyöínga  í  öllum  löndnm  Assverus 
koiiúngs  bœöi  nær  og  fjær, 

21  Að  þeir  árlega  skyldu  lialda 
hátíö  hinn  fjórtánda  og  fimmtánda 
dag  adars  mánaöar, 

22  Þá  daga,  á  liverjum  Gyðíngar 
höfðu  fengið  ró  fyrir  óvinum  sínum, 
og  í  þeim  sama  mánuöi,  á  liverjum 
hörmúng  ]3eirra  snerist  í  fögnuð  og 
sorg  í  gleðidag,  og  aö  þeir  skyldu 
halda  sér  þá  iyrir  gleöi-  og  veizlii- 
daga,  og  senda  þá  liver  öörum  mat- 
gjaíir  og  íixtœkum  ölmusu  ; 

23  Og  Gyðíngar  lögleiddu  aö  gjöra 
það,  sem  þeir  liöföu  upp  byrjað,  og 
það,  sem  Mardókeus  hafði  þeim 
skrifaö. 

24  Anian,  sonur  Medata  Ágagíta, 
óviniir  alh-a  Gyðínga,  hafði  hugsaö 
npp  þaö  ráö  að  af  má  alia  Gyöínga 
og  kasta  Púr,  þ.  e.  lilutfalli,  að  af  míi 
þá  og  tortýna  þeim, 

25  Og  þá  Inin  (Ester)  gekk  fyrir 
konúnginn,  skipaöi  hann  með  bröíi, 
að  liinn  vondi  ásetníngur,  scm  liann 
(Aman)  liafði  Gyðíngvun  íyrirhugar)t 
skyldi  koma  lionmn  í  koU,  og  liaini 
og  synir  bans  voru  liengdir  á  trb. 
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2()  Þess  vegna  kölluðii  þeir  þessa 
diiga  Púríiii,  af  nafiiiiui  Púr  (lilutMl) ; 
þessvegiia,  eptir  ölluin  oröum  þessa 
l)r6fs,  \)g  af  því,  er  þeir  sjálíir  séö 
höfðu  og  fyrir  \ú  hafði  komiö, 

27  Fastsettu  Gyöíngar  og  hhin  fyrir 
sig  og  síiia  eptirkoinendiir  og  alia  þii, 
er  saiiilögiiðust  þeim,  að  ei  skyldi  út 
af  því  bregöa,  að  lialda  árlega  liátíð 
báða  þessa  daga,  samkvæmt  því,  sem 
gkritaö  og  ákvaröað  var, 

28  Og  aö  þessir  tveir  dagar  skyldu 
ci  gleymast,  heldiir  í  sérhverjum 
ættiiö  þeirra  og  í  sörhverri  ætt  verða 
haldiiir  liátíölegir,  í  öUum  löndum 
og  borgimi ;  og  þessir  Púrímdagar 
skyldu  ei  undir  lok  líða  á  meöal 
Gyðíngalýðs,  og  miimíng  þeirra  ei 
í  gleyinsku  falla  á  meöal  niðja 
þeirra. 

29  Og  Ester  drottníng,  dóttir  Abí- 
haíls,  og  Mardókeus  Gyðíngur  skrif- 
uðii  mjög  rækilega,  til  að  staðfesta 
þetta  annaö  bréf  um  Púrím  (Púrím- 
hátíð). 

30  Og  meim  sendu  bréfin  til  allra 
Gyöínga  í  löndiim  Assvems  konúngs, 
(sem  voru)  huiidrað  tuttugu  og  sjö, 
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með  friÖar  og  einlægnis  (sannleiks) 
orðum, 

31  Til  að  staöfesta  þessa  Púrímdaga 
á  fastsettum  tíma,  eins  og  Mardókeus 
Gyöíngur  og  Ester  drottníng  höfðu 
ákvaröað  þeim,  og  sem  þeir  höfðu 
undir  gengizt  og  fastsett  fyrir  sig  og 
niöja  sína,  þessa  gjörnínga  föstunnar 
og  þeirra  (bœna)  kalls. 

32  Og  Ester  drottníng  skipaði  að 
staöfesta  þessa  gjörnínga  um  Púrím, 
og  það  var  skrifað  í  bók. 

10.  KAPÍTULI. 

Um  Völd  Mardókeusar. 

OG  Assverus  konúngur  lagði  skatt 
bœði  á  landið  og  sjávarins  eyjar. 

2  En  um  alla  gjörninga  veldis  hans 
og  stórvirki,  og  frásagan  um  þá  hina 
miklu  vegsemd,  sem  konúngurinii 
veitti  Mardókeus,  er  skrifað  í  Persíu 
og  Medíu  konúnga  annálabókum. 

3  Því  Mardókeus  Gyðíngur  gekk 
næstur  Assverus  konúngi,  og  var  í 
miklu  áliti  á  meðal  Gyöínga,  og 
vinsæll  hjá  öUum  f  jölda  sinna  brœðra, 
sem  leitiiðu  heiila  sinni  þjóð,  og  lagði 
liðsyrði  öllu  sínu  ættfólki. 


JOBS 

1.  KAPÍTULI. 

Lýsíng  Jobs. 

MAÐUR  nokkur  var  í  landinu  Us. 
Hann  hfet  Job ;  hann  var  maðiir 
ráövandur  og  lireinskilinn,  óttaöist 
Guð  og  forðaðist  ilt. 

2  Hann  átti  sjö  sonu  og  þrjár  dœtur, 

3  Og  fénaður  hans  var  sjö  þúsund 
sauöa,  þrjú  þúsund  úlfalda,  og  fimm 
hundruð  pör  nauta,  og  íimm  hundruð 
ösnur,  og  mjög  mörg  hjú.  Þessi 
maöur  var  ríkastur  allra  austurheims 
búa. 

4  En  synir  hans  voru  vanir  þvi,  aö 
hafa  heimboð  hver  í  sínu  húsi  á  sínum 
afmælisdegi ;  þeir  buðu  þá  sínum 
þremur  systrum  að  eta  og  drekka 
með  sér. 

5  En  þá  þessir  veizludagar  voru 
liðnir,  var  það  siöiir  Jobs,  að  liann 
sendi,  og  helgaði  þaii,  þ.  e.  börnin, 
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for  snemma  á  fœtur,  og  fóriiaði  eins 
mörgum  breniiifórnum  og  börnin 
voru  mörg  ;  því  Job  hugsaði :  vera 
má,  aö  börn  mín  hafi  syndgað  og 
glevmt  Guöi.  Þetta  gjörði  Job  ávalt. 

6  En  það  bar  til  einn  dag,  þá  Guðs 
börn  gengu  fram  fyrir  Di-ottin,  að 
satan  kom  og  með  þeim. 

7  Og  Drottinn  iiinti  til  við  satan  og 
spuröi :  livaðan  komstu  ?  En  sataii 
svaraði  og  sagði :  eg  hefi  fariö  og  litið 
eptir  öUii  á  jörðimni. 

8  Þá  sagði  Drottinn  við  satan : 
tókstu  eptir  þjóni  mínum  Job.  Eing- 
inn  er  sem  hann  á  jöröunni,  ráðvandur 
og  hreinskilinn,  sem  óttast  Giið  og 
forðast  liið  illa. 

9  Satan  anzaði  Drottni  og  sagöi : 
ætla  Job  óttist  Guö  fyrir  ekkert  ? 

10  Hefir  þú  ekki  varöveitt  hann  og 
bans  hús  á  allar  hliðar,  og  alt  sem 
hann  á?    Hans  handaverk  hefir  þu 
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blessað,  og  hans  fénaður  fyllir 
landið. 

11  En  réttu  nú  út  þína  hönd,  og 
kom  þú  við  alt,  sem  hann  á ;  hvað 
(hvað  er  að  vita)  nema  hann  opinber- 
lega  afneiti  þér  ? 

12  Og  Drottinn  sagði  til  satans  : 
sjá !  alt,  sem  hann  á,  það  sé  þér  í 
hendi,  legg  þú  að  eins  ekki  liönd  á 
hann !  Þar  eptir  gekk  satan  út  frá 
Drottins  augsýn. 

13  Og  það  bar  til  þann  dag,  sem 
synir  og  dœtur  Jobs  átu  og  drukku 
vín  í  húsi  síns  frumgetna  bróöur, 

14  Að  fregn  kom  til  Jobs,  sem 
sagði :  nautin  drógu  plóg,  og  ösnurnar 
voru  á  beit  í  haganum  þar  hjá  ; 

15  Þá  gjörðu  þeir  Sabear  árás,  og 
rændu  þeim,  og  þeir  drápu  sveinana 
með  beittum  sverðum ;  en  eg  komst 
einn  undan,  til  aö  fœra  þér  þessar 
fréttir. 

16  Meðan  þessi  enn  þá  var  að  tala, 
kom  annar  og  sagði :  Guðs  eldur  kom 
niöur  af  himni  og  kveykti  í  fénu  og 
sveinunum  og  brendi  þá  (til  ösku), 
en  eg  komst  einn  undan,  til  að  segja 
þér  þetta. 

17  Þessi  var  ei  hættur  að  segja 
frá,  þegar  einn  kom  enn  og  sagði : 
Kaldeumenn  komu  í  þremur  flokkum, 
réðust  á  úlfaldana  og  rændu  þeim,  og 
drápu  sveinana  meö  beittum  sverðum. 
Eg  einn  slapp,  til  að  kunngjöra  þér 
þetta. 

18  Meðan  þessi  enn  þá  talaði,  kom 
enn  einn  og  sagði :  þínir  synir  og 
þínar  dœtur  átu  og  drukku  vín  í  húsi 
sins  frumgetna  bróður. 

19  Og  sjá !  mikill  stormur  kom  frá 
eyðimörkinni,  og  lenti  á  hússins 
fjórum  hornum,  svo  það  datt  ofan 
á  þín  börn  og  þau  dóu  ;  eg  aleinn 
komst  burt,  til  að  segja  þér  þetta. 

20  Þá  st(Sð  Job  upp  og  sundur  reif 
sín  klæöi,  og  klippti  af  sér  liáriö, 
íleygði  sér  niður  á  jorðina  og  bað  og 
sagði : 

21  ISTakinn  kom  eg  af  móöurlííi, 
nakinn  mun  eg  aptur  héöan  fara. 
Drottinn  gaf,  Drottinn  tók,  lofaö  veri 
Drottins  nafn ! 

22  í  öllu  þessu  syndgaöi  Job  ekki, 
og  ekki  átaldi  hann  Guð  fávíslega. 


2.  KAPITULI. 

Jobs  veiki  og  mótlœti. 

OG  það  bar  til  eitt  sinn,  þá  Guðs 
born  gengu  fram  fyrir  Drottin, 
að  satan  kom  og  með  þeim,  til  að 
gánga  fram  fyrir  Drottin. 

2  Þá  spurði  Drottinn  satan  :  hvaðan 
komstu?  Satan  svaraði  Drottni  og 
sagði :  eg  hefi  farið  um  alia  jörðina 
og  litið  eptir. 

3  Og  Drottinn  sagði  til  satans :  hefir 
3Ú  tekið  eptir  þjóni  mínum  Job  ? 
lans  liki  er  ekki  í  landinu,  ráðvandur, 
ireinskilinn ;  hann  ottast  Guð  og 
forðast  hið  ilia,  og  enn  þá  er  hann 
staðfastur  í  sinni  guðrækni,  þó  })ú 
hafir  egnt  mig  móti  honum,  til  að 
gjöra  honum  tjón,  án  saka. : 

4  Satan  anzaði  Drottni  og  sagði : 
húð  fyrir  húð,  alt  sem  maðurinn  á, 
það  gefur  hann  fyrir  sitt  lif. 

5  En  réttu  út  þína  hönd,  og  kom 
þú  við  hans  bein  og  hold  ;  hvað  er 
að  vita,nema  hann  opinberlega  afneiti 
þér? 

6  Drottinn  sagði  til  satans  :  sjá  þú ! 
hann  sé  í  þinni  hendi,  en  spara  þó 
hans  líf. 

7  Þá  fór  satan  burt  frá  augliti 
Drottins,  og  sló  Job  með  ilium  kýlum 
frá  iljum  alt  til  hvirfils. 

8  Og  Job  tók  sköfu,  og  skóf  sig  með 
henni,  og  settist  í  ösku. 

9  Og  húsfreyja  hans  sagði  til  hans  : 
ertu  enn  þá  staðfastur  í  l^inni  guð- 
rækni  ?  segðu  nú  skiliö  við  GuÖ,  og 
farðu  að  deyja. 

10  Og  hann  svaraöi  henni :  þú  talar, 
sem  fávísar  konur  tala.  Fyrst  vér 
höfum  þegið  hið  góða  af  Guði,  eigum 
vér  þá  ekki  einnig  að  þyggja  hið 
vonda?  I  öllu  þessu  syndgaði  Job 
ekki  meö  sínum  vörum. 

11  Og  þrír  vinir  Jobs  fréttu  alla  þá 
ógæfu,  sem  yfir  hann  var  komin,  og 
þeir  komu  hver  frá  sínum  staö.  Elifas 
fra  Teman,  Bildad  frá  Súah,  og  Sófar 
frá  Naema,  og  þeim  kom  saman  um, 
að  fara  og  sýna  honum  nieðaumkun 
og  hugga  hann. 

12  Og  þá  þeir  upp  lyptu  sínum 
augum  álengdar,  þekktu  þeir  hanu 
ekki,  og  þeir  hófu  upp  sína  raust  og 
gríítu,  og  l)eir  sundur  rifu  liver  sinn 
möttul,  og  jusu  í  loptið  moldu  yfir 
liöfuð  sör. 


JOBS 


3.  4.  Kap. 


13  C)i>-  þcir  sátii  mcð  lionuiu  ;i  jöröu 
í  sjö  (laga  og  sjo  iiœtur,  oíi;  einginu 
tal'aði  við  haiin  oitt  orð,  l)ví  þeir  siiii, 
aö  kvöl  haiis  var  harðla  niikil. 

3.  KArÍTULI. 

Jobs  luirmahlÍHjun. 

EPTIR  þaö  upp  lauk  Job  sínum 
nuuiiii,  og  bölvaöi  síniim  fœð- 
íni>ar(loi2,'i. 
L>  ()o  Job  talaði  og  sagöi': 

3  Fvrirfiirist  sa  dagur,  áhverjiim  eg 
eiii  fœddur,  og  sii  uótt,  á  liveiTÍ  sagt 
var  :  sveinbarn  er  getiö. 

4  Sá  dagur  verði  að  myrkri ;  Guð 
o-efi  hoiium  eingan  ganm  ofan  aö  ; 
ekki  skíiii  nokkurt  Ijós  jiiöiir  á 
haim! 

5  Dimma  og  dauöans  skuggi  taki 
liann,  þykk  ský  byrgi  liann, 

6  Þokusvæla  dagsins  gjöri  hann 
óo'urlegan,  og  myrkrið  taki  þessa 
iiott !  liiin  gleöji  sig  ekki  meir  meöal 
ársins  daga,  hún  komi  ekki  framar  í 
tuki  mánaöamia. 

7  Sjá  !  sú  nótt  einmana  !^  Ekkert 
fagnaöarhróp  heyrist  á  henni. 

8  Dagsins  sœríngamenn  formæli 
henni,  þeir,  sem  búnir  eru  til  að  vekja 
Levíataii ! 

9  Stjörniirnar  formyrkvist  í  heimar 
rökkri ;  hún  væuti  Ijóss,  en  þaö  komi 
ekki,  og  hún  sjái  ekki  morgunroöans 
geisla  1 

10  Af  því  hún  læsti  ei  fyrir  mér 
dymm  móðurlífsins,  og  fól  ekki  eymd- 
iiia  íyrir  mínum  aiigum. 

11  Hví  dó  eg  ekki  í  móöurkviði? 
liví  upp  gaf  eg  ekki  andann,  jafnskjótt 
og  eg  var  komimi  af  móöurlííi  ? 

12  Hversvegna  var  eg  knésettur? 
hversvegna  vom  brjóst  til  reiöu,  sem 
eg  gat  sogið  ? 

13  Því  annars  lægi  eg  nú  og  væri 
kyrr, 

14  Svæfiogheföilivíldmeökommg- 
unum  og  jaröarinnar  stjórnendum, 
sem  byggja  greptrunarborgir, 

15  Éllegar  meðal  höföíngja,  sem 
áttu  gull  og  fyltu  sin  hús  meö  silfri, 

16  Eða  eg  væri  ei  til,  eins  og  falimi 
ótímabær  buröur,  eins  og  þau  úng- 
börn,  sem  ekki  hafa  séö  Ijósiö. 

17  Þar  (í  gröfinni)  hætta  hinir  óguð- 
legu  aö  geisa,  og  þar  hvílast  hinir 


18  Líka  liafa  banding jarnir  þar  ró  ; 
þeir  heyra  ekki  kúgarans  raust. 

19  Þar  eru  smáir  og  stórir,  og  þræll- 
inn  er  laus  við  herra  sinn. 

20  Hversvegna  gefur  Guð  Ijósiö 
hinum  vesala?  hversvegna  liíiö  hinum 
sorgbitnu  ? 

21  Þeim,  sem  biða  eptir  dauöanum, 
en  til  einskis,  sem  leita  hans  með 
meiri  græðgi,  heldur  en  þeir  leita  að 
huldii  fé  ; 

22  Þeini,  sem  niundu  gleðjast  og 
fagna,  ef  þeir  fyndu  gröíina  ? 

23  Hvi  þeim  manni,  sem  eingin  úr- 
ræöi  heíir,  sem  Guð  hefir  innilokað, 
svo  hann  kemst  hvergi. 

24  Þvi  áöur  en  eg  bragða  braiið 
mitt,  koma  min  andvörp,  og  mitt 
kvein  út  liellist  sem  vatn. 

25  Þvi  hver  sú  skelfíng,  sem  eg 
óttaðist,  er  yíir  mig  komin,  og  það, 
sem  mér  ofbaiið,  þaö  tiittir  mig. 

26  Aldrei  er  eg  rólegur,  aldrei  kyrr, 
aldrei  hvilist  eg,  órói  er  ávalt  yfir 
mér. 

4.  KAPÍTULI. 

Elífas  talar. 

"f)Á  svaraði  Elifas  frá  Teman,  og 
JL  sagði: 

2  Má  tala  orð  viö  þig  ?  er  þér  þaö 
til  ama  ?  og  hver  getur  þó  haldið  sér 
frá  aö  tala  ? 

3  Sjá  !  þú  hefir  upp  örvaö  niarga, 
og  þreyttar  hendur  heíir  þú  styrkt. 

4  Þitt  tal  liefir  reist  á  fœtur  hina 
föUnii,  og  liinum  skjálfandi  knjám 
hefir  þú  gefið  mátt. 

5  En  nú,  þegar  rööin  kemur  að  þér, 
þá  missir  ]}Vl  hug  ;  þegar  þaö  (illa) 
hittir  þig,  þá  skelfist  þú. 

6  Er  þetta  þin  guðhræðsla,  þitt 
trúnaöartraust,  þetta  þin  von,  og  þin 
ráövendni  ? 

7  Heyrðu  vinur  !  hugsaðu  þig  um  : 
hver  saklaus  hefir  nokkurn  tíma 
tortýnzt?  og  hvar  hafa  hinir  hrein- 
skilnu  verið  afmáðir  ? 

8  Eins  og  eg  hefi  séð,  að  þeir,  sem 
plœgöu  rángindi  og  sáðu  volæði,  upp 
skáru  einmitt  hið  sama  ; 

9  Fyrir  Guös  Anda  tortýndust  þeir, 
og  af  Anda  hans  nasa  voru  þeir  af- 
máðir. 

10  Grenjan  Ijónsins,  og  öskur  hins 
grimma  ijónsins,  er  niöur  þaggaö,  og 


temiur  veröa  sundur 


5.  Kap. 

Ijónsúnganna 
brotnar. 

11  Hið  sterka  Ijón  drepst,  af  þvi 
það  vantar  bráö,  og  úngar  Ijóiisinn- 
unnar  tvístrast. 

12  Enn  fremur,  eitt  orð  er  heimu- 
lega  til  mín  komið,  og  mitt  eyra  hefir 
immið  hið  lága  hljóð  ; 

13  Þegar  eg  hugleiddi  þá  nœtursýn, 
er  djúpur  svefn  kemur  yfir  menn, 

14  Þá  kom  ótti  og  skelfíng  yfir  mig 
og  öll  mín  bein  nötruðu, 

15  Og  þá  andinn  kom  fyrir  mitt 
auglit,  reistu  sig  liiirin  a  mínum 
líkama. 

16  Þar  stóð  harni,  fyrir  mínum  aug- 
um ;  eg  þekkti  ekki  myndina,  hljótt 
var,  og  eg  lieyröi  raust,  sem  sagði : 

17  Mundi  maöurinn  vera  réttlátur 
fyrir  Guði,  ellegar  nokkur  hreinn  fyrir 
skaparanum  ? 

18  Sjá !  hann  má  ei  reiöa  sig  á 
þjóna  sína;  brest  finnur  liaiin  hjá 
sínum  eiiglum  (sendiboðum). 

19  Hversu  miklu  framar  hjá  þeim, 
sem  búa  í  leirhúsiim,  sem  reist  em  á 
ryki,  ,þeir  eyÖast  sem  af  möl, 

20  Á  einum  degi  frá  morgni  til 
kvelds  suiidur  molast  þeir,  og  fyr 
en  við  er  litið,  tortýnast  þeir  gjör- 
samlega. 

21  Jafnvel  hinir  ágætustu  meðal 
þeirra,  ætla  þeir  tortýnist  ekki  ?  þeir 
deyja,  en  ekki  með  skynsemd. 

5.  KAPÍTULI. 

Sama  efni. 

KALLA  þú,  ætla  nokkur  svari 
þér?  og  til  hvers  af  hinum 
lieilögii  viltu  leita  ? 

2  Sannarlega  drepur  reiðin  heimsk- 
ingjanii,  og  öfundin  þann  fávísa. 

3  Eg  sá  heimskíngjanii  fá  djúpar 
rœtur,  og  eg  formælti  hans  húsi 
skyndilega  ; 

4  Fjarlæg  hjálpræöi  munii  börn 
hans  verða  ;  þau  miinu  verða  simdur 
troðin  i  hliðiiiu  og  einginn  muii 
bjarga  þeiin. 

5  Hinn  húngraði  miin  upp  eta  haiis 
Tippskeru,  og  hinir  liervo|)nuöu  munii 
sœkja  hami  lieim.  Hinir  þyrstu 
munu  upp  svclgja  eigur  lians, 

6  Því  ránglætíð  vex  ekki  upp  úr 
moldinni,  og  eynidiu  sprettur  ekki 
iipp  af  jörðuiiiii. 
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7  En  maöurinn  fœöist  til  eymdamia, 
eins  og  fuglsúngarnir  til  að  fljúga  í 
loptinu. 

8  En  eg  mundi  Jeita  Guös,  og  á 
Guðs  dóm  leggja  mitt  málefni, 

9  Hans,  sem  gjörir  mikla  liluti,  er 
ei  veröa  rannsakaðir,  dásemdarverk, 
sem  ei  verður  tölu  á  komið, 

10  Hans,  sem  gefur  regn  á  jöröu,  og 
sendir  vatn  yfir  vellina, 

11  Sem  upp  hefur  hina  niðurbeigöu, 
og  hjálpar  þeim,  sem  gánga  í  sorg- 
arbúníngi, 

12  Til  hans,  semgjörir  aö  engu  ráða- 
brugg  hinna  slœgu,  svo  að  hendur 
þeirra  geta  engu  til  leiöar  komið. 

13  Sem  liöndlar  þá  sniöugu  í  þeirra 
slœgð,  svo  að  ráð  hinna  kœnu  koU- 
steyp,ast. 

14  A  daginn  reka  þeir  sig  á  myrkrið 
og  þreifa  fyrir  sér,  eins  og  á  nóttu, 
um  miöjan  dag. 

15  Og  hann  frelsar  hinn  fátœka  frá 
sverði,  frá  gini  þeirra  og  frá  hendi 
hinna  sterku. 

16  Þannig  er  von  fyrir  hinn  auöviröi- 
lega,  og  ránglætið  má  halda  sínum 
munni. 

17  Sjá  !  sæll  er  sá  maður,  sem  Guð 
hirtir ;  met  ei  lítils  hirtíngu  hins 
Almáttuga. 

18  Þvi  hann  lætur  manninn  kenna 
til,  en  bindur  um ;  liann  særir,  en 
lians  hönd  lœknar  (líka). 

19  Hann  mun  frelsa  þig  úr  sex 
hættum,  og  í  hinni  sjöundu  mun 
ógæfan  ekki  ná  til  þín. 

20  í  dýrtíðinni  mun  liann  frelsa  þig 
frá  dauöanum,  og  í  orustunni  frá 
liendi  sverösins. 

21  Fyrir  túngunnar  svipu  skaltu 
vera  falinn,  og  ekki  óttast  tortýningu, 
þá  liún  kemur. 

22  Þú  skalt  geta  hlegið  að  tortýníngu 
og  húngri,  og  ekki  hræðast  villudýrin 
í  landinu. 

23  Þvi  viö  steina  akursins  muntu 
hafa  sáttmála,  og  skógarins  villudýr 
munu  hafa  frið  við  þig  ; 

24  Þú  skalt  reyna,  aö  friður  er  í 
þínum  tjaldbiiðum  ;  þii  munt  koma 
til  þíns  *  bústaðar,  og  þín  von  ekki 
bregöast. 

25  Pn  munt  reyna,  að  þitt  sáö 


margfaldast,  og 
á  jöröu  ? 


niðjar  þínir  sem  gras 


504 

i26  Seni  ökliiiigiir  inimt  þú  iiiður 
stí«>:a  í  gröfiua,  eins  og  koriibiiidinið 
ei'  á  síiium  tínia  lAtið  í  hlööuua. 

-7  í^já  ;  ])etta  liötiiin  vör  ransakaö, 
svona  er  |)aö  ;  lie}  r  þii  þaö,  og  set 
l)aö  vel  á  þig. 

0.  KAPÍTULI. 

Job  svarar. 

Job  svaraði 


E 


sagöi 


ó!  aö 


J  lirviiiiö  111111  væri  veuiii, 


met- 


2  Og-  ógæfa  mill  líka  lögö 
askáliiia  ! 

:3  liún  muiidi  reynast  þýngri  en 
liafsiiis  sandur ;  því  voru  mín  orð  svo 
svæsin, 

4  Af  því  aö  skeyti  liins  Almáttuga 
liafa  liitt  mig ;  mitt  h  jarta  drekkur 
jieirra  eitur ;  Giiös  skelfíngar  her- 
týgjast  á  nioti  mhv. 

5  JMun  skógarasninn  rymja  upp  yfir 
grasinu,  eða  uximi  öskra  upp  yíir 
síiui  fóðri  ? 

6  Verður  liiö  bragðlausa  etiö  án 
salts?  eða  er  nokkur  smekkur  hvít- 
iinnar  í  egginu  ? 

7  Þaö,  sem  mín  sál  fœrðist  undan 
aö  snerta,  það  er  mér  boðið  sem  leið 
fœö^. 

8  0 !  að  þaö  yröi,  sem  eg  girnist, 
og  G,uö  vildi  veita  mér  mína  löngiin. 

9  0  !  að  Guð  vildi  sundur  merja 
mig,  út  rétta  sína  hönd  og  af  sníða 
mig. 

10  Þaö  væri  þó  mín  huggim,  og  af 
því  skyldi  eggleðjast  í  mimii  vægðar- 
laiisu  kvöl,  að  eg  liefi  samt  ekki 
óhlýðnazt  oröum  liins  Heilaga. 

11  Hver  er  minn  máttur,  aö  eg 
skyldi  vona,  og  hver  mín  kjör,  að  eg 
skyldi  hafa  lánglundargeð  ? 

12  Er  þá  minn  kraptur  steinsins 
kraptiir  ?  er  mitt  hold  af  eiri  ? 

13  Sjá  !  fyrir  mig  er  eingin  hjálp 
eptir !  og  frá  mhv  er  burt  rekin  öll 
liðsemd. 

14  Sá  aumi  á  meðaumkun  að  sín- 
um  vini,  annars  yfirgefur  guðsóttinn 
hann. 

15  Mínir  brœöur  hafa  brugöizt  mér, 
eins  og  lœkur  (á  sumri),  sem  þornar, 
þegar  mest  á  liggur ;  þeir  fara  fram, 
eins  og  fjallrensli, 

16  Sem  em  svört  af  klaka,  og  hulin 
snjó. 

17  Undir  eins  og  leysíngin  er  úti, 


JOBS  6.  7.  Kap. 

hverfa  þau  ;  þegar  hitnar  (í  veðrinu), 
af  mást  þau  af  sínum  stað. 

18  Farvegir  þeirra  liggja  á  afviknum 
staö ;  þau  hverfa  inn  í  öræfin  og 
verða  að  engu. 

19  Að  þeim  skygnast  menn  á  leið- 
inni  frá  Tema ;  jDeir,  sem  ferðast  frá 
Sabeu,  treysta  á  þau. 

20  Þeir  sneypast,  af  því  aö  þeir 
reiddu  sig  á  þau  ;  þeir  koma  að  þeim 
og  skammast  sín. 

21  Þannig  eruð  þér  nú  mér  sem 
ekkert  ;  þér  sjáið  mína  eymd  og 
hræðizt. 

22  Hefi  eg  sagt :  fœriö  híngað,  eða 
gefiö  nokkuð  af  yðar  eigum  fyrir  mína 
skuld  ? 

23  Frelsiö  mig  af  hendi  óvinarins, 
og  losið  mig  úr  hendi  harðstjórans. 

24  Kenniö  mér  !  eg  skal  þegja,  og 
segiö  mér,  í  hverju  mér  liefir  á  orðið. 

25  Hversu  styrkjandi  er  tal  hins 
einlæga  !  en  hvað  munu  yöar  átölur 
stoða  ? 

26  Ættuð  þér  að  upp  hugsa  orö  til 
að  á  víta?  og  á  tal  liins  hrelda  að 
fara  út  í  veöur  og  vind  ? 

27  Sannarlega  ráðisfc  þér  á  hinn 
f  öðurlausa,  og  grafið  gröf  yðar  stall- 
bróður ; 

28  Skoðiö  mig  að  eins,  og  þér  munuð 
skjótt  sjá,  hvort  eg  lýg. 

29  Hverfiö  aptur,  vinir !  verið  að 
eins  ekki  ránglátir  !  Hveríið  aptur, 
en  þá  mmi  mitt  málefni  reynast  rétt. 

30  Ætla  ránglæti  sé  á  minni  túngu  ? 
nei !  ætla  minn  gómur  þekki  ekki 
hiö  iUa? 


7.  KAPITULI. 

Job  talar  enn  fremur. 

AMAÐURINN  ekki  í  ófriði  á 
jörðinni?  og  eru  ei  hans  dagar 
eins  og  daglaunamannsins  dagar  ? 

2  Eins  og  þrællinn  þráir  skuggann, 
og  eins  og  daglaunamaðurinn  væntir 
launa  fyrir  sitt  verk, 

3  Eins  hefi  eg  fengið  í  mína  hlut- 
deild  þrengíngarmánuöi,  og  mœö- 
unnar  nætur  em  mér  taldar. 

4  Leggi  eg  mig  fyrir,  þá  segi  eg : 
nær  mun  eg  fara  á  fœtur  ?  nær  muii 
nóttin  liðin?  og  eg  mettast  af  óró- 
legum  biltíngum  (í  rúmiiiu),  þángað 
til  aptur  eldir. 

5  Mitt  hold  er  þakiö 


8.  Kap.  BOK. 

moldarskán  ;  varla  er  mín  húð  gróin, 
fyr  en  hún  aptur  fyllist  kýlum. 

6  Mínir  dagar  eru  fljótar  burt  ílogiiir 
en  vef  jarskyttan ;  og  þeir  eru  horfnir 
án  vonar. 

7  Hugleið  þú,  að  líf  mitt  er  sem 
vindur,  mitt  auga  mim  ei  optar  sjá 
góða  daga. 

8  Það  auga,  sem  sér  mig  nú,  mun 
ei  sjá  mig  framar  ;  þíii  augu  munu 
snúa  sér  að  mér,  en  eg  mun  ei 
finnast. 

9  Skýiö  fer  áfram  og  hverfur ;  svo 
mun  ei  heldur  sá  koma  aptur,  sem 
niður  stígur  í  gröfiua. 

10  Hann  mun  ei  aptiir  liverfa  í  sitt 
hús,  og  hans  staöur  fær  hann  ekki 
aptur  að  sjá. 

11  Því  vil  eg  ekki  heldur  leggja 
taum  við  mína  túngu ;  eg  vil  tala  í 
ángist  míns  anda,  eg  vil  kveiiia  í 
biturleik  minnar  sálar. 

12  Er  eg  haf,  eöa  hafs  óvættur,  aö 
þú  setur  vörð  yfir  mig  ? 

13  Þegar  eg  segi :  mitt  rúm  skal 
liugga  mig,  mín  hvíla  skal  sefa  initt 
kvein, 

14  Þá  hræðir  þú  mig  í  draumi,  og 
með  sýn  skelíir  þú  mig, 

15  Svo  að  mín  sál  vill  heldur  kafna, 
já  heldur  deyja,  en  að  mín  bein  pínist 
þaimig. 

16  Eg  dregst  upp  ;  eilíflega  mun  eg 
ekki  Ufa,  slepptu  mér !  því  mínir 
dagar  eru  andartak. 

17  Hvað  er  maðurinn,  aö  þú  skyldir 
meta  hann  mikils,  gefa  honum  gaum? 

18  Að  þú  skyldir  heimsœkja  hann  á 
hverjum  morgni?  prófa  haun  á  hverju 
augnabliki  ? 

19  Hversu  lengi  viltu  aldrei  hafa  af 
mér  augun?  Viltu  ekki  leyfa  mér 
að  hafa  ró,  meðau  eg  renni  niður 
munnvatninu  ? 

20  Þó  eg  hafi  syndgað,  hvað  ætla 
eg  hafi  gjört  þér,  þú  mannamia 
vörður !  hví  heíir  þú  gjört  mig  að 
ásteytíngu  fyrir  þig,  svo  aö  eg  verði 
mbr  sjálftim  að  byrði  ? 

21  Og  hvers  vegna  viltu  ei  fyrirgefa 
mér  mínar  yfirsjónir  og  burt  taka 
mína  syndasekt?  því  eg  mun  nú 
bráðum  liggja  í  moldinni,  og  þcgar 
þú  leitar  að  mbr  að  morgni,  mun  eg 
ekki  finnast. 
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8.  KAPITULL 

Tala  Bildads. 


PA  svaraði  Bildad  frá  Súa  og 
sagði : 

2  Ætlar  þú  lengi  að  tala  svona  ?  og 
hversu  lengi  skal  tal  þíns  munns 
áfram  fara  sem  megnt  stormviðri  ? 

3  Ætla  Guð  haggi  réttinum  ?  mun 
sá  Almáttugi  raska  réttvísinni  ? 

4  Hafi  þínir  synir  syndgað  móti 
honum,  þá  hefir  hann  út  skúfaö  þeim 
fyrir  þeirra  yfirtroðslur. 

5  En  þegar  þú  (í  tíma)  leitar  Guðs, 
og  biður  þann  Almáttuga  um  náð, 

6  Og  þegar  þú  ert  hreinn  og  ein- 
lægur,  þá  mun  hann  snúa  sér  til 
þín,  og  gjöra  farsælan  þinn  réttláta 
búsfcaö. 

7  Og  það,  sem  þú  áttir  áður,  mun 
synast  lítið,  og  seinni  tíminn  mun 
veita  þér  næsta  mikið. 

8  Spyr  þó,  vinur !  hina  fyrri  kynslóð, 
og  undirbú  þig  til  að  taka  eptir  því, 
sem  forfeðurnir  hafii  út  grundað. 

9  (Því  vér  urðum  til  í  gær  og  vitum 
ekkert ;  skuggi  eru  vorir  dagar  á 
jöröunni). 

10  Þeir  munu  kenna  þér  og  segja 
þér  það  (og  þeirra  tal  kemur  fni 
hjartanu). 

11  Getur  pappírsjurtin  vaxið  án 
vætu  ?  eöa  sefið  án  vatns  ? 

12  Meöan  það  enn  þá  er  í  gi*óðri,  og 
þó  það  sé  ekki  upprœtt,  mun  það  upp 
þorna  fyr  en  alt  gras. 

13  Svo  eru  vegir  allra  þeirra,^  sem 
gleyma  Guöi,  og  von  hræsnarans  mun 
að  engu  verða. 

14  Því  hans  athvarf  verður  burt 
tekið,  og  sem  kóngulóarvefur  er  hans 
traust ; 

15  Hann  reiðir  sig  á  sitt  hús,  en  það 
stendur  ekki ;  hann  heldur  sér  til 
þess,  en  það  stendur  ekki  fast. 

16  Hann  grœnkar  á  móti  sólinni,  og 
út  breiöir  sínar  greinir  yfir  allan 
garöinn ; 

17  Hans  rœtur  vaxa  þétt  hjá  upp- 
sprettunum,  og  hús  hans  er  á  grjóti, 
og  lenda  í  grýttum  jarðveg. 

18  En  þegar  hann  verður  upprœttur 
frá  sínum  stað,  þá  mun  sá  staöur 
afneita  honum  og  segja :  eg  sá  þig 
ekki. 

19  Sjii !  þetta  er  glcöi  hans  vega  í 


niuiui  þar  upp  vaxa 


CnWi)  lit  skiifar  ekki  hiiiiim 
Oix  tekul-  ekki  í  bond  liiiina 


j()rc>uinii. 
'  lH)  Sja  ! 
r;'ir)vaiKla 
YOiulu ; 

i21  Eu  hanii  inuu  fylla  þiim  mvmn 
nieð  lilátri,  og  þínar  varir  með  fagii- 
aðarópi. 

'■2-2  híiiir  óviiiir  skvilii  þekjast  með 
sköiniii,  oíí  tjaklbúö  liiima  óguðlegu 
skal  ckki  fraiiiar  íiiiiiast. 


JOBS 
af 


E 


innsiglar  stjörnurnar 


9.  KAPITULI. 

Jobs  svar. 

N  Job  svaraöi  og  sagði : 
2  Sannarlega  veit  eg  aö  þaö  er 
svo,  og  bveniig  inimdi  maöurinn  vera 
rcttlátur  fyrir  Guöi  ? 

3  Þókiiist  boniim  að  gánga  í  rétt 
viö  bann,  getur  maöurimi  ekki  svaraö 
eiiiu  (orði)  til  þiisimd. 

4  Hanii  er  vitur  í  bjarta  og  máttugur 
í  krapti. 

5  Hver  þrjózkaöist  viö  hann  og 
baföi  friö?  við  hann,  sem  íiytur 
fjöUiii,  svo  þau  vita  ekki  af,  sem  urn 
veltir  þeim  í  sinni  reiöi. 

6  Hann,  sem  þokar  jöröunni  úr  stað, 
svo  hennar  stoöir  bifast, 

7  Hann  býöur  sóHnni,  aö  liún  renni 
ei  upp,  <  _  *  '  "^' "'^"'^ 
(lætur  þær  ei  sjást) ; 

8  Hann  einn  iit  breiðir  himininn 
og  gengur  á  hafsins  öldum  ; 

9  Hann  skapaði  vagnstirniö,  freyju- 
rokk  (óríon),  sjöstirniö,  og  suðursins 
leynibús ; 

10  Hann  gjörir  mikla  hhiti,  sem 
eru  órannsakánlegir,og  dásemdarverk 
óteljandi. 

11  Sjá  1  bann  gengur  fram  hja  mér, 
og  eg  sé  bann  ekki ;  hann  fer  áfram 
gagnvart  mér,  og  eg  verö  ei  var  við 
hann.  . 

12  Sjá!  vilji  hann  taka  eitthvað, 
hver  bannar  honum  þaö  ?  Hver  mun 
segja  við  hann  :  bvað  gjörir  þú  ? 

13  Guð  kallar  ei  aptur  sína  reiöi ; 
bonum  verða  stallbrœður  bins  dramb- 
láta  að  lúta. 

14  Hvernig  mundi  eg  þá  geta  svarað 
bonum  ?  bvernig  vabð  mín  orö  móti 
bonum  ? 

15  Því  þó  eg  væri  rfettiátur,  mundi 
eg  ekki  svara ;  beldnr  mundi  eg 
biöja  minn  dómara  um  náð. 


9.  Kap. 

16  Þó  eg  kallaöi  og  hann  svaraði 
mhr,  mundi  eg  samt  ekki  trúa,  að 
hann  sneri  sínum  eyrum  til  minnar 
raustar. 

17  Því  hann  sundur  mer  mig  með 
stormi,  og  margfaldar  mín  sár  án 
orsaka. 

18  Hann  leyfir  mhr  ekki  að  draga 
andann,  heldur  mettar  mig  með 
beiskju. 

19  Sé  um  krapt  bins  sterka  spurt, 
sjá  !  bér  er  eg  (segir  bann),  eöa  um 
rétt,  bver  mun  stefna  mér?  (segir 
Drottinn). 

20  Þó  eg  bef  öi  rétt,  muudi  munnur 
minn  fordœma  mig ;  þó  eg  væri 
algjör,  mundi  bann  fella  mig. 

21  Þó  eg  væri  ráðvandur ;  mundi 
eg  ei  þekkja  sjálfan  mig ;  eg  fyrirlít 
mitt  líf. 

22  Þetta  eina  segi  eg  því :  bann  af 
máir  binn  ráðvanda  meö  binum  óguð- 
lega. 

23  Slái  svipan  snögglega,  þá  mun 
bann  blœja  að  reynslu  binna  saklausu. 

24  Jörðin  er  geíin  í  vald  binum 
(vondu)  óguðlegu,  bann  byrgir  aptur 
augu  bennar  dómanda.  það  ei 
bann,  bver  er  það  þá  ? 

25  Minir  dagar  liðu  liölegar  áfram 
en  blaupari  (bleypur) ;  þeir  blupu 
burt,  án  þess  aö  sjá  bið  góða  ; 

26  Þeir  eru  farnir  á  fljótum  skipum, 
eins  og  örninn,  sem  flýgur  eptir  æti ; 

27  Þegar  eg  segi:  eg  vil  glejma 
minni  kvörtun,  eg  vil  af  leggja  minn 
sorgarsvip  og  endurnæra  mig, 

28  Þá  má  eg  bræðast  alia  mína 
þjáníngu,  því  eg  veit,  að  þú  munt 
ekkí  dœma  mig  saklausan. 

29  Lát  mig  þá  vera  sekan ;  bvi  vil 
eg  gjöra  mér  ómak  til  einskis  ? 

30  *Þó  að  eg  laugaði  mig  í  snjóvatni, 
og  breinsaði  mínar  bendur  með  sápu, 

31  Dýíir  þú  mér  niöur  í  foræöið,  svo 
að  mín  f  öt  verða  mér  að  viðursty ggö ; 

32  Því  bann  er  ekki  maður,  eins  og 
eg,  að  eg  geti  svarað  bonum,  aö  við 
getum  gengið  saman  fram  fyrir  rétt- 
inn. 

33  Það  er  einginn,  sem  geti  skorið 
úr  þrætum  milli  okkar,  sem  geti  lagt 
bond  á  okkar  báða. 

34  Hann  taki  sinn  vönd  frá  mhr,  og 
bans  skelfíng  áreiti  mig  ekki. 


Þa  vil 


tala 


ekki  skelfast 


10.  11.  Kap. 
fyrir  honiim. 


því  vil  eg 


Því  það  er  ekki  svo, 
eins  og  þér  hiigsið  ;  þaö  veit  og  með 
sjálfum  mér. 

10.  KAPÍTULI. 

Jobs  harmaklögun. 

Mmm  sál  leiöist  lífið  ; 
láta  lausa  mína  harmaklögun ; 
eg  vil  tala  um  raunir  minnar  sálar. 

2  Eg  segi  viö  Guð :  álíttu  mig 
óguðlegan !  láttii  mig  vita,  um  hvað 
þú  þráttar  viö  mig. 

3  Sýnist  þér  það  gott,  að  þú  mis- 
þyrmir  og  út  skúfar  verki  þimia 
liaiida,  og  ert  hliðhoUur  við  ráö  hinna 
óguölegu? 

4  Ætla  þú  liaíir  holdleg  augu !  sér 
þú,  eins  og  maðiirinn  sér  ? 

5  Eru  þíiiir  dagar,  eins  og  mannsins 
dagar  ?  eru,  eins  og  mannsiiis  dagar, 
þínár? 

6  Að  þú  spyr  eptir  míniim  mis- 
gjörðiim  og  leitar  að  mínum  syndum, 

7  Þó  þú  vitir,  aö  eg  heíi  ekki  breytt 
óguölega,  og  aö  eingimi  er  sá,  sem 
geti  frelsaö  úr  þinni  hendi. 

8  Þínar  hendur  liafa  skapaö  og 
myndaö  mig  á  alia  vegu,  og  þó  viltu 
tortýna  mér ; 

9  Minstu  þess  þó,  aö  þú  myndaðir 
mig  sem  leir ;  og  vilt  þú  þá  gjöra 
mig  aptur  að  diipti  ? 

10  Hefir  þú  ekki  helt  mér  sem  mjólk, 
og  hleypt  mig  sem  ost  ? 

11  Holdi  og  hömiidi  klæddir  þii 
mig,  og  meö  beinum  og  siimm  sam- 
festir  þú  mig. 

12  Líf  og  iiáö  veittir  þá  mér,  og  þín 
umsjón  varðveitti  minn  aiidardrátt. 

13  En  þessir  hlutir  vom  faldir  í 
l)íiiu  bjarta ;  eg  veit  þeir  vom  þér  í 
sinni. 

14  Ef  að  eg  syndgaöi,|þá  gáöir  þú 
að  mér,  og  dœmdir  mig  ekki  syknaii 
af  milium  misgjörðum. 

15  Breytti  eg  óguðlega,  vei  mhv  ; 
og  þó  eg  væri  röttlátur,  dyrfðist  eg 
samt  ekki  aö  upp  lypta  míiiu  liöfði, 
mettur  af  smáii,  littu  þó  á  eymd 
mína. 

16  Ef  eg  reisti  mig  upp,  þ4  rakstu 
mig  á  fiótta  sem  Ijóu ;  ai)tur  og 
aptm^  sýnir  þú  á  mcr  ofl)eldi. 

17  Þú  fram  leiöir  iiý  vitiii  á  móti 
>mér,  og  heröir  á  þiiirii  reiöi  við  mig. 
llör  eptir  lierfylkir  þú  á  móti  mhv. 
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18  Hví  lit  leiddir  þii  mig  af  móöur- 
lifi  ?    Æ !  að  eg  lief  ði  upp  gefið  aiid- 
ami,  og  að  ekkert  auga  lieföi  séð 


19  Eg  mundi  þá  vera,  sem  eg  lieföi 
aldrei  veriö  til,  frá  móðurlífi  íluttur 
til  grafarimiar. 

20  Mundu  ei  mínir  fáu  dagar  bráðum 
vera  á  enda?  slepptu  mér,  að  eg  geti 
lítið  eitt  endurnært  mig, 

21  Fyr  en  eg  fer  bm^t  (og  kem  ei 
aptur)  í  myrkursins  og  dauðansskugga 
land, 

22  Land,  dimmt  sem  myrkiir  daiiö- 
ansskugga,  þar  sem  eingin  skipan  er 
á  og  það  sem  skin  er  eins  og  dimma. 

11.  KAPÍTULI. 

Sófar  taJar. 

lík.  svaraöi  Sófar  af 


.sagði 


Naema  og 


2  A  ekki  aö  svara  þessmn  oröa- 
fjölda?  og  á  sá  málugi  maöur  að  liafa 
réttf 

3  A  málæði  þitt  aö  koma  fólki  til  aö 
þegja?  ættir  þii  aö  spotta  og  einginn 
sneypa  þig  ? 

4  Þú  segir :  sönn  er  mín  tala,  og  eg 
er  lireiim  fyrir  þínum  angum. 

5  En  ó  að  Guö  vildi  tala,  og  upp 
Ijiíka  sínum  vörum  gegii  þér  ! 

6  Æ  aö  hami  vildi  kunngjöra  þér 
leyndardóma  spekinnar  (því  aö  í 
henni  er  tvöfaldur  kraptur),  þá 
mundirþii  kannast  viö,  aö  Guð,  bef  öi 
gjört  refsíng  þína  léttari  en  þimi 
misverkiiaö. 

7  Munt  þii  geta  jafnazt  viö  Guö  í 
því  að  rannsaka?  náö  fiúlkomnuii 
þess  Almáttuga  ? 

8  Hún  er  svo  há  sem  liimininn : 
hvað  viltn  gjöra  ?  hún  er  dýpri  en 
undirdjúpiö  ;  hvaö  getur  þii  vitaö? 

9  Viljir  þú  mæla  liana,  þá  er  hún 
lengri  en  jörðin  og  breiðari  eii 
hafiö. 

10  Ef  liami  ræöst  á 
dregur  fyrir  rött,  liver 
fráþvi? 

11  Þvi  banii  þekkir 
menn  og  sör  ])eirra  ráiiglæti  i  kyrrþey. 

12  Lærir  hinii  fiivísi  maður  vizkii? 
og  fœöist  folald  skógarasnaiis  sem 
maður  ? 

13  Ilefðir  \ni  snúið  ])ínu  lijarta  og 
út  breitt  þíiiar  liendiir  til  bans,  st) 


liertckiir  eöa 
aptrar  bonum 


b^gómlegii 
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ránglæti  í  þíiium  liöndum,  þá  lát  það 
burt  lángt  frá  þör, 

14  Og  lát  þaö  ei  staönæmast  í  þínum 
tjaldbúöuin, 

'ló  iniintu  gcta  ui)p  lypt  þínu 
aiigliti  uinvöuduiiarlaust ;  ogþúmuiit 
staiula  fastiir  og  ei  liræðast ; 

10  l>á  iiuiiit  þú  gleyma  ])iuin  eymd 
og  eiiis  lítiö  til  heiinar  muiia,  sem 
þess  vatiis,  er  frain  lijá  er  runnið. 

17  Þ^r  inuii  upp  reniia  líf,  bjartara 
eii  miðdegiö  ;  þitt  myrkur  skal  verða 
þör  aö  aptiireldíiigu. 

18  Þii  skalt  þá  vera  rólegur,  því  þar 
er  voii ;  þú  skalt  viiiiia  og  sofa 
óliultur. 

19  Þú  munt  leggjast  útaf,  án  þess 
að  iiokkur  vilji  óiiáða  þig,  og  margir 
koma  til  þíu  og  biðja  þig. 

20  Eii  augu  hiiina  óguðlegu  munu 
daprast,  og  þeir  mmiu  missa  sitt 
liæli ;  því  þeirra  von  mun  vera  sem 
sálariiiuar  aiidartak. 

12.  KAPÍTULL 

Job  svarar. 

JOB,svaraði  þá  og  sagöi : 
2  I  saimleika :  þér  hugsið  líklega, 
að  þér  einir  séuð  menn,  og  meö  yöur 
muni  vísdómurinn  deyja  ! 

3  Eg  hefi  þó  vit,  eins  og  þér ;  mhr 
skjátlar  ekki  meir  en  yður,  og  hver 
veit  ekki  þess  háttar  hluti  ? 

4  Hver  sá,  sem  er  athlægi  vinar 
síns,  hann  ákalli  Guö,  og  Guð  mun 
svara  honum.  Sá  réttláti  og  ráövandi 
er  aö  athlægi ! 

5  Sá,  sem  fall  er  búið,  hann  er  í 
liuga  hins  ugglausa  fyrirlitinn  lampi, 
lientugur  þeim,  sem  rasar  fœti. 

6  Tjaldbúöir  spill virkjanna  eru 
óhultar,  og  þeirra,  sem  œða  gegn 
Guði,  mjög  tryggar,  og  svo  þess 
manns,  sem  leyfir  sér  alt,  hefir  Guð 
sér  í  liendi. 

7  Já,  spyr  þú  dýrin  að  því,  þaii 
munu  kenna  þér  þaö,  og  himinsins 
fugla,  þeir  munu  kunngjöra  þér 
það. 

8  Eða  fréttu  jörðina,  hún  mun  kenna 
þér  þaö,  og  íiskarnir  í  hafinu  munu 
segja  þér  þaö. 

9  Hver  vissi  það  ekki  meðal  allra 
þessara,  að  Drottins  hönd,  hefir  gjört 
þá?  , 

10  I  hvers  hendi  að  er  sál  als,  sem 


BS  12.  13.  Kap. 

liíir,  og  s4  andi,  sem  lífgar  hvers 
manns  hold. 

11  Prófar  eyraö  ekki  taliö,  eins  og 
gómurinn  smakkar  matinn  ? 

12  Hjá  hinum  öldruðu  ervísdómur; 

13  Og  lífdaganna  lengd  gefur  skiln- 
íng ;  hjá  Guöi  er  vísdómur  og  veldi 
honum  til  heyrir  ráð  og  skilníngur. 

14  Sjá!  niöur  brjóti  hann,  þá  veröur 
ekki  upp  byggt.  Læsi  hann  einhvern 
mann  inni,  þá  veröur  ei  fyrir  honum 
upp  lokið. 

15  Sjá!  hann  stöðvar  vatniö,  og  það 
upp  þornar ;  hann  hleypir  því,  og 
það  ummyndar  jörðina. 

16  Hjá  honum  er  styrkur  og  skyn- 
semi.  Undir  hans  valdi  eru  báðir, 
sá,  sem  viUist,  og  sá,  sem  leiðir 
afvega. 

17  Hann  fer  með  ráögjafana  burt 
sem  herfáng  og  dómendurna  firrir 
hann  viti. 

18  Hann  leysir  konúnganna  bond, 
og  spennir  belti  um  þeirra  lendar. 

19  Hann  fer  með  prestana  burt  sem 
herfáng  og  hinum  sterku  koUsteypir 
hann. 

20  Hann  tekur  málið  frá  þeim  mál- 
snjöUu,  og  sviptir  öldúngana  þeirra 
skynsemi. 

21  Hann  út  hellir  smán  yfir  liöfð- 
íngjana,  og  leysir  belti  kappanna. 

22  Hami  opinberar  leyndardóma 
myrkursins,  og  fram  leiðir  dauöans 
skugga  fyrir  Ijósiö. 

23  Hami  fjölgar  fólki,  og  fyrirfer 
því  aptur ;  hann  út  breiðir  fólkið,  og 
fœrir  það  saman  aptur. 

24  Hami  burt  tekur  hjartaö  (vitið) 
frá  þjóðanna  höfðíngjum  í  landinu, 
og  lætur  þá  viUast  í  eyðimörku,  þar 
sem  einginn  vegur  er, 

25  Svo  þeir  fálma  í  myrkrinu  án 
Ijóss,  og  hann  gjörir  þaö,  að  þeir 
ráfa,  eins  og  drukkinn  maöur. 

13.  KAPÍTULI. 

Job  talar  enn  fremur. 

SJÁ!   alt  þetta  hefir  mitt  auga 
skoðað,  mitt  eyra  hefir  heyrt  og 
skilið  þaö. 

2  Það,  sem  þér  vitið,  það  veit  eg 
líka  ;  mér  skjátlar  ekki  meir  en  yðiir. 

3  En  eg  vildi  gjarnan  tala  viö  hhm 
Almáttuga,  og  mig  lángar  til  að  gánga 
í  rétt  við  Guö. 
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4  Því  sannarlega  samtvinnið  þör 
lygar ;  ónýtir  lœknar  eruð  þér  allir 
sam^n. 

5  0 !  að  Iphr  vilduð  allir  þegja ;  það 
mundi  verða  yður  að  vizku. 

6  Heyrið,  vinir !  vörn  mína,  og  takið 
eptir  minna  vara  aðfyndni. 

7  Viljið  þér  tala  Guði  til  varnar,  það 
sem  rángt  er?  viljið  þér  fyrir  hann 
við  hafa  slægsmuni  ? 

8  Viljið  þér  fara  í  manngreinarálit, 
taka  lians  málstað  ? 

9  Ætla  yðiir  verði  það  að  góðu, 
þegar  hann  rannsakar  yöur?  eður 
hugsiö  þér  að  draga  hann  á  tálar, 
eins  og  menn  eru  dregnir  á  tálar  ? 

10  Hann  mim  vissulega  hegna  yöur, 
ef  að  þér  farið  í  manngreinarálit  með 
launúng. 

11  Miin  ekki  hans  hátign  skelfa  yöur? 
og  hans  skelfíng  falla  yfir  yður  ? 

12  Yðar  hugsanir  em  líkar  ösku  ; 
yðar  vígi  munu  verða  sem  leirvígi. 

13  Þegið  í  minni  áheyrn,  aö  eg  megi 
tala,  og  látið  svo  hitta  mig,  livað  sem 
viU. 

14  Hví  skal  eg  naga  mitt  hold  meö 
eigin  tönnum,  og  bera  mitt  líf  í  minni 
hendi? 

15  Sjá !  látið  hann  deyöa  mig  ;  eg 
hefi  einga  von  ;  en  eg  vil  sanna  íyrir 
hans  augsyn,  að  mínir  vegir  eru 
réttir. 

16  Þetta  skal  og  verða  mhr  til  frelsis, 
þvi  einginn  hræsnari  kemur  fyrir 
hans  auglit. 

17  Svo  takið  nú  eptir  mínu  tali,  og 
hneigið  yðar  eyru  að  minni  vörn 


vinir !  eg 


hefi  reglulega 
eg  veit,  að 


18  „  , 
fram  fœrt  mitt  málefni 
eg  verð  dœmdur  sýkn 

19  Þó,  hver  er  sá,  sem  gengur  í  rétt 
við  mig?  nú  verð  eg  að  þegja  og  upp 
gefa  andann. 

20  Eg  bið  að  eins  um  tvent  (syiijir 
þú  mhr  ekki  um  þaö),  þá  mmi  eg 
koma  fram  fyrir  þig. 

21  Lát  þína  hönd  vera  lángt  frá  mcr 
og  þína  skelfíngu  ekki  hræða  mig ! 

22  Kallaöu  svo,  og  eg  skal  svara, 
ellegar  eg  mim  tala,  og  svara  þú  mhr. 

23  Hversu  margar  eru  mínar  iiiis- 
gjörðir  og  syndir?  Littu  mig  vita 
mína  yfirsjón  og  synd  ? 

24  Hvers  vegna  byrgir  ])ú  l)itt  andlit 
og  ætlar,  að  eg  se  ó\  iimr  þiim  ? 
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25  Viltu  skekja  skekið  laiifblaö,  og 
ofsœkja  þiirrt  strá  ? 

26  Þú  upp  skrifar  harnikvæli  móti 
mér,  og  lætur  mig  erfa  mínar  æsku- 
syndir, 

27  Og  setur  mína  fœtur  í  stokk,  og 
aðgætir  alia  mína  vegu,  og  slær  hríng 
í  kríng  um  mínar  iljar  (sem  eg  ei 
kemst  út  yfir). 

28  Og  eg  (Job)  eldist  þó  sem  hræið, 
sem  fat  það,  er  mölurinn  upp  etur. 

14. 


KAPITULI. 

Sama  tala. 

MAÐURINISr  af  konunni  fœddiir 
lifir  stutta  stund  og  mettast  af 
órósemi. 

2  Hann  sprettur  upp  sem  gras,  og 
fölnar.  Hann  flýr  sem  skuggi,  og 
staðnæmist  ekki. 

3  Og  þú  starir  á  þvílíkan,  og  dregur 
mig  fyrir  réttinn  meö  þér  ! 

4  Hver  gjörir  hreinan  úr  óhreinum  ? 
Ekki  einn  einasti. 

5  Séu  hans  dagar  ákvarðaöir,  og 
hans  máiiaðatala  fastsett  hjá  þér, 
hafir  þú  afmælt  hans  tíð,  sem  hanii 
getur  ekki  yfir  komizt, 

6  Þá  vík  þú  frá  homim,  svo  hann 
geti  fengið  hvíld,  þángað  til  hami, 
sem  daglaunara,  lángar  eptir  sínum 
(dauöa-)degi. 

7  Því  tréð  hefir  von,  þegar  það  er 
upp  höggviö,  að  það  aptur  geti  vaxið, 
og  að  það  vanti  ei  greinir. 

8  Þó  þess  rót  eldist  í  jöröinni,  og 
þess  stofn  deyi  í  duptinii, 

9  Þá  grœnkar  það  aptur  af  vatnsguf- 
unni,  og  fœr  greinir  eins  og  ný 
jurt. 

10  En  deýi  maðurinn,  liggur  haiin 
máttlaus  ;  uppgefi  maðuriiin  aiidaiiii, 
hvar  er  hann  þá  ? 

11  Vatnið  hleypur  burt  úr  hafinu  ; 
áin  minkar  og  verður  þur. 

12  Þannig  leggst  maöurinn  fyrir  og 
stendur  ekki  upp ;  þángaö  til  himii- 
arnir  hverfa,  vakiiar  hann  ekki,  og 
verður  ekki  vakinn  af  sínum  svefiii. 

13  Æ,  aö  þii  vildir  geyma  mig  í 
gröfiimi,  og  fela  mig,  ])áiigað  til  þíu 
reiði  snýr  s6r  !  ó !  að  þii  vildir  til 
taka  vissan  tíma  fyrir  niig,  og  þíi 
aptur  miiinast  mín. 

14  Þcgar  maðurinn  dcyr,  mun  haiin 
þá  lifna  viö  aptur  ?  þá  iinindi  eg  biöa 
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alia  luína  stríösdagii,  þáii< 
laiisii  kæiiii ;  ,  i  t 

ir,  l\i  iiiuiulir  l)ú  kalla,  oo-  cg  skyldi 
svara ;  I)ú  iiuiiulir  liafa  yncli  af  þíiiiim 
liaiulavorkuin. 

1()  Kii  nil  toliir  1)11  mill  spor  !  gair 
Ini  ekki  aö  milium  syn^lum? 

i;  Miliar  8.yiulir  eru  iiinsigiaOar  í 
oiiuiiii  bagga:  og  þú  lieíir  bætt 
iiokkni  Yiö  niíiia  sekt. 

\n  Fjall,  sem  dettiir  iim  koU,  liggm- 
l)ai-  ^ámiarlega.  Kletorinn  steypist 
niðiir  frá  síimm  stað. 

19  Yatiiiö  holar  steiniim,  og  þess 
strauiiiur  burt  skolar  jaröariimar 
iiupti,  eiiis  gjörir  þii  aö  engu  maiiii- 
amia  yoii. 

20  Þvi  1)11  ber  lianii  fullkomlega, 
ofiirli5a,  og  haiin  fer  bvirt ;  þú  siiýr 
Tiö  haiis  aiidliti,  og    rekur  liaiin 

burt.  , 

21  Sen  bans  born  heiöruö,  þa  veit 
hann  það  ekki ;  séu  þan  fyrirlitm, 
þá  fréttir  liann  það  ekki. 

22  Hans  eigið  hold  íinnur  að  eins 
til  eigin  pinn,  og  bans  sál  í  boimm 
keiinir  til  eigin  hryggðar. 

15.  KAPÍTULI. 

Elífas  svarar. 

svaraði  Elifas  af  Teman 


.sagöi 


2  Á  sá  vitri  maöur  aö  svara  meö 
þekkingu,  sem  er  aö  eins  varagnstur, 
og  fylla  sitt  brjóst  meö  vindi  ? 

3  (Á  hann)  aö  berjast  meö  oröum, 
sem  ekkert  kveöur  að,  og  með  tab, 
sem  ekkert  stoöar  hann? 

4  Já,  þú  gjöi'ir  gnðsóttann  aö  engu, 
og  fækkar  bœnum  til  Guös. 

5  Þinn  eiginn  mminnr  prödikar 
(kennir)  þitt  ránglæti,  þó  aö  þú  veljir 
orðfœri,  hinna  slœgu. 

6  Þinn  munimr  dœmir  þig,  en  eg 
ekki ;  þinar  varir  vitna  á  móti  þ^r. 

7  Ert  þú  sá  fyrst  fœddi  maöur,  og 
ertu  getiiin  fyr  en  hæöirnar  ? 

8  Hefir  þii  hlýtt  á  i  Guös  leynd- 
arráöi?  eða  hefir  þú  dregið  að  þér 
alla  speki  ? 

9  livaö  veiztn,  sem  vér  ei  mundnm 
vita?  Hvað  þekkir  þú,  sem  muni 
vera  oss  ókunnugt  ? 

10  Til  eru  gráhæröir  menn  og  olcl- 
úngar  vor  á  meðal,  eldri  en  faðir 
þinn. 


JOBS  15.  Kap: 

aö  til  mill    11  Metur  þú  litils  Guðs  huggun  og 
hin  blíðu  ávörp? 

12  Hvers  vegna  hrifur  þitt  hjarta 
l)ig,  og  hvi  tindra  þin  augu, 

13  Aö  þú  geisar  svo  gegn  Guöi,  og 
fram  ber  slík  orö  af  þinum  vörnm? 

14  Hvað  er  maðnrinn,  að  hann  skyldi 
vera  hreinn?  eða  að  sá  skyldi  vera 
réttlátnr,  sem  er  fœddur  af  konu  ? 

15  Sjá  þú  !  hann  reiðir  sig  ekki  á 
sína  heilögu,  og  himnarnir  eru  ekki 
hreinir  fyrir  bans  augnm. 

16  Enn  siður  sá  viðurstyggilegi  og 
svivirðilegi,  maöiirinn,  sem  drekknr  i 
sig  ránglætið  eins  og  vatn. 

17  Eg  vil  frœða  þig,  heyr  þú  mig ! 
og  það,  sem  eg  hefi  reynt,  vil  eg  segja 
þér, 

18  Þaö,  sem  vitringarnir  kunngjörön, 
og  duldu  ekki,  (erft)  frá  feðrmn 
sínum. 

19  Hverjnm  einum  var  landið  geíiö, 
og  einginn  útlendur  tróö  sér  imi 
meöal  þeirra. 

20  AUa  sina  daga  kvelur  hinn  óguð- 
legi  sig  sjálfan,  og  fá  ár  eru  haröstjór- 
anum  ætluð. 

21  Skelfingarhljóð  er  fyrir  bans 
eyrum  ;  jafnvel  i  friði  ræðst  ræníng- 
inn  á  hann. 

22  Hann  trúir  þvi  ekki,  aö  liann 
geti  komizt  undan  myrkrinu  (ógæf- 
imni),  og  sér  alstaðar  fram  undan  sér 
sverö. 

23  Hann  íiakkar  um  kríng  eptir 
brauöi,  hvar  sem  þaö  er  ;  hann  veit, 
aö  myrkursins  dagur  er  honnm  búinn. 

24  Ángist  og  neyö  skelfa  hann : 
þær  bera  hann  ofurliöa,  sem  kon- 
úngur  litbúinn  til  bardaga. 

25  Af  þvi  hann  út  rfetti  sína  bond 
gegn  Guði,  og  gjöröi  meö  þrjózku 
uppreisn  móti  þeim  Almáttuga  ; 

26  Gjörði  árás  á  hann  meö  (báu) 
höföi  og  meö  þykkri  skjaldarbúngu; 

27  Þvi  bans  andlit  er  þakið  spiki, 
og  bans  lendar  meö  íitu, 

28  Þessvegna  býr  hann  í  þeim  stöö- 
um,  sem  ætlaðir  eru  til  auðiiar ;  í 
húsum,  sem  einginn  býr  i,  og  sem 
skjótt  nmbreytast  i  grjótbrúgu. 

29  Hann  mun  ekki  veröa  rikur,  og 
bans  góss  ekki  varðveitast ;  og  bans 
velmegan  mun  ekki  út  breiöast  í 
landinn.  . 

30  Hann  mun  ekki  undan  myrkrinu 


og 
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sleppa  ;  loginn  muii  svíða  bans  úngii 
greinir,  og  hann  mun  hverfa  fyrir 
Giiðs  Anda  (áblæstri). 

31  Hann  reiði  sig  ekki  á  liégómaiin ; 
hann  veröur  tældur, 

32  Því  hégóminn  mun  veröa  lians 
verökaup.  Fyrir  tímann  fær  hann 
enda,  og  lians  greinir  blómgast  ei 
meir. 

33  Eins  og  vínviðurinn  mun  liann 
hrista  af  sör  súr  vínber,  sem  við- 
smjörsviöurinn  missa  sín  blóm, 

34  Því  hræsnaranna  flokkur  verðiir 
einniana,  og  eldiirinn  eyðir  tjald- 
búöum  þeirra,  sem  taka  mútur. 

35  Þeir  gánga  þúngaöir  með  ógæfu 
of  fœða  ránglæti,  og  þeirra  kviöur 
undir  býr  svik. 

16.  KAPÍTULI. 

Job  svarar. 


ÞA  svaraöi  Job  og  sagði : 
2  Margt   þess   háttar  hefi  eg 
lieyrt ;  leiðinlegir  huggarar  eruð  þér 
allir  saman. 

3  Eiga  ónytjuorð  eingan  enda  aö 
hafa  ?  eöa  livað  kemur  þér  til  að  tala 
svona  ? 

4  Eg  gæti  líka  talað  eins  og  þér;  eg 
vildi  þér  væruð  í  mínum  sporum  ! 
Eg  gæti  og  saman  hrúgaö  orðum  á 
móti  yður,  og  hrist  yfir  yður  liöfuðið. 

5  Eg  mundi  styrkja  yður  meö  munni 
míniim,  og  minna  vara  meðaumkun 
mmidi  lina  yðar  þjáníngu. 

6  Þó  eg  tali,  svíar  ekki  mín  pína ; 
og  þó  eg  þegi,  ætla  hún  yfirgeíi 
mig  ? 

7  Vissulega  örþreytti  liann  mig; 
þú  lagðir  i  auðn  alt  mitt  hús. 

8  Þú  lieíir  gjört  mig  hrukkóttan, 
og  það  vitnar  móti  mhv ;  og  mín 
megurð  rís  gegn  mér  og  veitir  mhv 
mótmæli. 

9  Hans  grimd  sundur  8lítur  mig, 
og  hann  hatar  mig ;  liann  nístir 
tönnum  yfirmcT ;  minn  mótstöðmnaö- 
ur  starir  á  mig  með  sínum  aiigum. 

10  Þeir  sperra  upp  munninn  á  móti 
mer ;  liáöulega  gefa  þeir  nier  kinn- 
licsta,  og  gjöra  Hamtök  nióti  mcr. 

11  Guð  gaf  mig  á  vald  hinna  rjiiiglátu 
og  16t  mig  komast  í  liendiir  liiinia 
óguðlegu. 

12  Eg  hafði  liagsæld,  en  liann 
stcypti  nicr,  tók  um  liálsinn  a  mör  og 
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og  gjörði  mig  aö 


umkríngdu 


í  sundur  muldi  mig, 
sínu  skotmáli. 

13  Hans  skeyti 
hann  sundur  skar  min  nýru  vægð- 
arlaust,  hann  út  lielti  mínu  galli  á 
jöröina. 

14  Hann  sœröi  mig  sár  í  sár,  og 
hljóp  á  mig  sem  risi. 

15  Þá  saumaði  eg  sekk  um  mína 
húö,  og  liuldi  mitt  höfuð  með  dupti. 

16  Mitt  andlit  þrútnaði  af  gráti,  og 
dauðansskuggi  breiddist  yíir  mín 
augnalok. 

17  Þó  er  ekkert  ránglæti  í  minni 
hendi,  og  mín  bœn  er  hrein. 

18  Þú  jörð  !  liyl  ekki  mitt  blóð  !  og 
einginn  staöur  sé  þar  sem  óp  mitt 
felist!^ 

19  Sjá  !  enn  þá  er  minn  vottur  á 
himnum  og  minn  talsmaður  í  liæðinni. 

20  Mínir  vinir  gjöra  gys  aö  mér ; 
mitt  auga  snýr  sér  til  Guðs  með 
gráti. 

21  Æ,  að  maðurinn  gæti  gengið  í 
rett  við  Guö,  eins  og  mannsins  barn 
við  náúnga  sinn  ! 

22  Því  þau  íim  ár  eru  senn  á  enda  ; 
svo  fer  eg  þá  leiö,  sem  eg  keni  ekki 
aptur.  , 

17.  KAPITULI. 

Sama  tala. 

NDI  minn  er  vanmegna,  mínir 


dagar  eru  þrotnir,  grafirnar  eru 
fram  undan  mér. 

2  Einginn  er  hjá  mér  nema  spottarar, 
og  mitt  auga  dvelur  við  þeirra  móög- 
anir. 

3  Heyröu  !  þó  einhver  vildi  mæta 
hjá  þer  fyrir  mig,  liver  er,  sem  vili 
gefa  mér  hendina  upp  á  það  ? 

4  Því  þessara  hjörtum  lieíir  þú  læst 
fyrir  vísdómi ;  þessvegna  viltu  ekki 
upp  liefja  þá. 

5  Hver,  sem  svíkur  sína  vini  í 
hendur  óvinanna,  augu  lians  barna 
skulu  örmagnast. 

6  Hann  (Elífíis)  hefir  gjört  mig  aö 
oröskviö  meöal  íolksins,  og  eg  verö 
aö  athlœgi. 

7  Því  er  mitt  auga  dapurt  af  gráti, 
og  mínir  limir  eru  allir  orönir  seni 
skuggi. 

8  Af  l)essu  skelfast  hinir  ráðvöndu, 
og  sá  saklausi  espast  á  móti  hræsnar- 
anum. 

9  Hinn  rcttlciti  skal  hó  lialda  síiui 
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lcið,  og  sá,  sem  hcíir  hreinar  heiidur, 
ska  I  vorða  ciiu  tastari. 

10  En  l)6r  allir  megið  fara  og  koma 
aptur,  vinir!  aldrei  iinn  eg  einn 
hvggiuu  mcöal  yðar. 

Íi  iMíiiir  clagar  erii  liönir,  mínar 
liugsanir  suiuíur  tættar,  sem  höfðu 
vaid  viir  míiui  lijarta. 

1:2  l>eir  líjöra  iióttina  aö  degi,  og 
sog  ja:  Ijósiö  er  ekki  Mngt  frá 
nivrkrinu.  ^  ^ 

Í'A  Fa\  cg  bíö  grafarinnar,  mms  huss ; 
í  inyrkriiiu  hý  eg  um  mig. 

14  Viö  rotiiunina  segi  eg  :  þu  ert 
mill  móöir !  og  við  maökinn  :  þú  ert 
niinii  íiiöir  og  minn  bróöir. 

15  Hvar  er  þá  míii  huggun?, 
IG  H\  er  sör  mína  von  ?    I  grafar- 
innar einveru  mun  hún  niöur  stíga, 
þegar  vér  allir  hvílumst  þar  í  duptinu. 

18.  KAPÍTULL 

Bildads  önnur  tala. 

T)Á  svaraöi  Bildad  af  Súa  og  sagöi : 
X  2  Nær  viljiö  þér  gjöra  enda  á 
talinu?  hugleiöið;  eptir  á  skulum 
vör  tala. 

3  Hvers  vegna  erum  vér  metmr  sem 
f  é,  sem  óhreinir  í  yðar  augum. 

4  Þú  spríngur  í  þinni  brœði ;  á  að 
yfirgefa  iöröina  sökum  þín, 

5  Og  fœra  bjargiö  úr  stað  ?  Ljós 
hins  óguðlega  skal  slökkt  verða,  og 
hans  eldneisti  skal  ekki  tindra. 

6  Ljósið  skal  verða  að  myrkri  í  hans 
tjaldbúð,  og  hans  lampi  skal  slokkna 
yfir  lionum. 

7  Að  hans  öflugu  sporum  skal 
kreppast,  og  hans  ráð  skuiu  honum 
steypa.  , 

8  Hann  flyzt  í  snöruna  aí  smum 
eigin  fótum,  og  hann  gengur  í  netið. 

9  Möskvinn  festist  nm  hans  hæl,  og 
snaran  herðist  utan  um  hann. 

10  Hún  14  falin  í  jörðu,  og  gildra  la 
á  hans  vegi. 

11  Skelfíngar  hræða  hann  alt  um 
kríng,  og  keyra  hann  áfram  við  hvert 
fótmál. 

12  Hans  kraptur  rénar  af  hungri, 
oo-  ógæfan  stendur  reiöubúin  við  hans 

13  Hann  etur  limi  sms  likama,  og 
dauðans  frumburður  eyðir  hans 
limum. 

14  Honum  veröur  út  rutt  ur  hans 


18.  19.  Kap. 

tjáldbúð,  sem  var  hans  athvarf,  og 
hann  veröur  leiddur  fram  fyrir  skelf- 
íngarinnar  konúng. 

15  Þeir  búa  í  tjaldbúöinni,  sem  ekki 
framar  er  hans.  Brennisteini  verður 
sáð  yfir  hans  bústað. 

16  Neðan  til  upp  þorna  hans  rœtur ; 
ofan  til  visna  hans  greinir. 

17  Hans  minníng  af  máist  úr  land- 
inu,  og  hans  nafn  nefnist  ei  framar  á 
strætunum  (völlunum). 

18  Þeir  munu  hrinda  honum  frá 
Ijósinu  í  myrkrið,  og  burt  reka  hann 
af  jaröríki. 

19  Eingan  son  og  eingan  sonarson 
mun  hann  eiga  meðal  síns  fólks,  og 
einginn  mun  eptir  veröa  í  lians  bú- 
stööum. 

20  Hans  afdrif  munu  skelfa  eptir- 
komendurna,  og  hinir  gömlu  veröa 
gagnteknir  af  of  boði ; 

21  Já !  svona  eru  bústaöir  hinna 
ránglátu,þvílíkur  staður  þess  (manns), 
sem  gleymir  Guði. 

19.  KAPÍTULI. 

Job  svarar. 

Job  svaraöi  og  sagöi : 

_^  I  2  Hversu  lengi  viljið  þér  ángi'a 

mína  sál  og  mylja  mig  með  orðum. 

3  Tíu  sinnum  hafiö  þér  nú  syívirt 
mig.  Þér  skammizt  yðar  ekki,  að 
fara  svona  liart  aö  mér  ; 

4  Og  þó  mér  hafi  sannarlega  skjátlað, 
þá  fer  sú  villa  með  mér. 

5  Vissulega  ættuð  þér  að  sannfœra 
mig  um  mína  svivirðu,  þó  þér  vilduö 
hrokast  upp  yfir  mig. 

6  Vitiö  samt,  að  þaö  er  Guð,  sem 
hefir  niður  beygt  mig,  og  umkríngt 
mig  með  sínu  neti ! 

7  Sjá!  eg  kalla,  að  mer  s^  sýnt 
of  beldi,  og  einginn  lieyrir  ;  eg  kalla, 
og  fæ  ekki  rétt. 

8  Hann  heíir  girt  f}TÍr  minn  veg, 
svo  eg  kemst  ekki  yfir,  og  mina  stigii 
hefir  hann  huliö  með  m}Tkri. 

9  Hann  hefir  af  klætt  mig  minum 
heiðri,  hann  tók  af  mér  mina  höfuö- 
prfði. 

10  Hann  eyöilagöi  mig  á  allar  hhðar, 
svo  eg  er  farinn,  og  hann  upprœtti 
mina  von,  eins  og  annaö  tré. 

11  Hann  tendraöi  sina  reiði  gegn 
mér  og  áleit  mig  sem  sinn  ovin. 

12  Hans  her  kom  samansafnaöur  og 
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brauzt  aö  mhr,  og  setti  sinar  lier- 
búðir  Í  kríng  um  mína  tjaldbúð. 

13  Míiia  brœöur  fjarlægöi  hann 
lángt  frá  mér.  Mínir  kunníngjar  em 
orðnir  mér  ókunnugir. 

14  Mínir  ættíngjar  yfirgáfu  mig,  og 
mínir  vinir  hafa  gleymt  mér. 

15  Mínir  þjónar  og  þenmr  álíta  mig 
sem  ókuniiugan ;  eg  em  sem  útlencl- 
íngur  í  þeirra  augum. 

16  Kalli  eg  til  þjóns  míns,  anzar 
hann  ekki ;  með  allri  alúö  verð  eg  að 
biðja  hanu. 

17  Minn  andardráttur  er  konu 
minni  viðbjóðslegur,  og  eg  er  and- 
stygð  mínum  eigin  sonum. 

18  Sjálf  börnin  fyrirlíta  mig;  standi 
eg  upp,  tala  þau  á  móti  mér  ; 

19  Alia  mína  innilegustu  vini  stuggar 
viö  mér,  og  þeir,  sem  eg  elskaði,  hafa 
snúizt  á  móti  mér. 

20  Mín  bein  límast  við  mitt  hold  og 
skinn,  og  varla  hefi  eg  sloppið  með 
mitt  tannhold. 

21  Aumkizt  yfir  mig  !  miskuniö  mhr, 
þér  mínir  TÍnir  !  því  liönd  Guös  hefir 
snortiö  mig. 

22  Hví  ofsœkið  þér  mig,  eins  og 
Guð,  og  getið  ei  mettazt  af  mínu 
holdi; 

23  0  !  að  mín  orð  yrðu  upp  skrifuð, 
ó  !  að,þau  mættii  rituð  veröa  í  bók. 

24  0  !  að  þau  væru  graíin  með 
járnstyi  og  með  blýi  á  einhvern  klett- 
inn  að  eilífu. 

25  Því  eg  veit,  að  minn  frelsari 
lifir,  aö  hann  mun  lengst  á  jörðunni 
standa, 

26  Og  þegar  seinna  meir  mitt  skinn, 
þetta  (hold),  er  farið,  mun  eg  sjá  Guö 
án  holds. 

27  Já !  hann  einmitt  mun  eg  sjá, 
mín  augu  munu  skoöa  hann  og  ekki 
einn  annar.  Mín  nýrii  eyðast  í  mer 
(af  löngun). 

28  Hannarlega  munuð  þér  segja  : 
hví  ofsóktum  vér  hann,  þar  eð  rótin 
til  vo^rar  þrætu  er  fundi n  hjá  oss  ? 

29  Ottizt  sveröið  því  æði  kennir  af 
misgjörðum,  sem  veröskulda,  að  þcíi* 
viðurkennið,  að  réttur  er  til. 

20.  KAPÍTULT. 

Sófur  talar  aptnr. 

~L)A  svaraöi  Sófar  af  Xaema  og 
_L    sagði : 
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2  Svo  neyöa  þá  hugsanir  mínar  mig 
til  að  svara,  og  innvortis  ólga. 

3  Skammarlegar  ávítur  h\ýt  eg  að 
heyra,  en  minn  andi  skal  svara  fyrir 
mig  með  viti. 

4  Veiztu  ekki  þaö,  frá  eilíf  ð,  síðan 
Guö  setti  manninn  á  jörðina, 

5  Að  gleðióp  hinna  óguölegii  er 
stutt,  og  aö  hræsnarans  fögniiöur 
varir  að  eins  eitt  augnablik  ? 

6  Þó  að  hans  hæö  næöi  til  himins 
og  hans  höfuð  snerti  skýin, 

7  Sem  saiir  hans  skal  hann  þó 
tortýnast  eilííiega ;  þeir,  sem  sáu 
hann,  munu  segja  :  hvar  er  hann  ? 

8  Eins  og  draumur  mun  hann  biirt 
fiyja,  og  menn  geta  ei  fundið  hann  ; 
hann  hverfur  sem  sýn  á  nóttu. 

9  Það  auga,  sem  sá  hann  áöiir,  mun 
ei  sjá  hann  framar ;  og  hans  bústaöiir 
skal  ei  sjá  hann. 

10  Hans  börn  leitast  við  að  geöjast 
hinum  fátœku,  og  þeirra  hendur  skiia 
aptiir  hans  eigiim. 

11  Hans  bein  em  þrútin  af  hans 
heimulegu  syndum  ;  með  honum 
munu  þær  leggjast  í  duptið. 

12  Þó  vonzkan  sé  honum  sæt  í 
munni,  og  hann  vilji  fela  hana  undir 
sinni  túngu,  þó  hann  vilji  treiiia 
hana,  og  ekki  sleppa  henni, 

13  Heldur  geyma  fyrir  sinn  góm, 

14  Skal  samt  þessi  fœöa  breytast  í 
kviði  hans,  hún  skal  í  honum  verða 
að  nöörugalli. 

15  Auð  gleyi)ti  hann  ;  hann  ælir 
honum  upp  aptur  ;  Guö  num  keyra 
hann  úr  kviði  hans. 

16  Nöðmeitur  sogar  hann  í  sig ; 
höggormstúngan  mun  drepa  hann. 

17  Hann  sér  ei  sér  til  yndis  vatns- 
föU,  ei  ár  né  læki,  (sem  renna)  með 
mjólk  og  hunángi. 

18  Hann  lætur  aptur  af  hendi  aílafé, 
og  gleypir  ekkert  framar.  Eins  og 
ránið  skal  endurgjaldið  vera,  og  lianu 
mun  ei  af  því  f  ögnuð  hafa. 

19  Af  því  hann  misþyrmdi  hinum 
lítilmótlega  og  yíirgaf  haun,  rœndi 
húsum,  sem  hann  haföi  ekki  byggt  ; 

20  Af  því  hami  aldrei  gat  saddur 
orðið,  mun  hann  ekki  koma  undan 
sínum  dýra  auð. 

21  Vcgna  þess  að  ekkert  konist 
undan  hans  græðgi,  skal  hann  ei  geta 
vænt,  að  sín  gœði  verði  varanleg. 

L  L 


514  JOBS 
L>-2  I'ó  'db  hiiiin  liiiíi  ills  iiœgtir,  líður 

liaiui  skort,  sörhvers  kúgara  hönd 

inuii  YÍir  haini  koma. 
i2;í  ílaiiu  fær  saint  nóg,  til  aö  fylla 

kviö  sinn  iiier>  ;  l)ví  Guö  mmi  senda 

síua  íiriindaiTCÍöi  yíir  liami,  og  lata 

ytir  íiaiin  rigiia  það,  sem  hann  í  sig 

yvelgdi. 

'J4  Flvi  hann  fyrir  járnvopnum  ;  eir- 
bouinn  t>egnuml)orar  hann. 

L\")  llauii  brá  sverði  sínii ;  Imð  gekk 
i  oegiiuin  liaiis  kvið,  og  þess  leiptran 
for  um  bans  galL  Dauðaii  skelfíngar 
komu  \Hr  liaun. 

'26  Alt  óláii  er  geymt  bans  auö  ; 
eldur,  sem  ei  er  tendraðnr  (af  mönii- 
\\m),  iiiun  eyða  bonum ;  iUa  mim  þeim 
reiða  af,  sem  eptir  eru  orðnir  í  bans 
tiakibúö. 

27  llimmimi  mun  opinbera  bans 
niisgjörðh',  og  jöröin  mun  rísa  móti 
bonum. 

28  Ágóöi  bans  beimilis  mun  burt 
flytjast ;  alt  mun  burt  renna  á  befnd- 
ai-innar  degi. 

29  Þetta  er  blutdeild  bins  óguölega 
manns  bjá  Guði,  og  þetta  sú  arfleifö, 
sem  bonum  er  af  Drottni  ætluö. 


21.  KAPITULI. 

Job  svarar. 

JOB  svaraöi  og  sagöi : 
2  Heyrið  rækilega  mál  mitt,  og 
látið  það  vera  buggun  af  yöar  bendi ! 

3  Hafið  umburðarlyndi  við  mig, 
meðan  eg  er  að  tala,  og  þegar  eg  er 
búinn  að  tala  út,  megiö  þér  gjöra  aö 
nier  gys.  n  • 

4  Hefi  eg  (aö  eins)  klögumál  fyrir 
mönnum?  sé  svo,  bví  skyldi  þá  ei 
niinn  andi  veröa  óþobnmóður  ? 

5  Snúið  yöar  andbti  til  mín  og 
skelfizt  !  og  leggið  yður  bond  á 
niunn  1  , 

6  Því  þegar  eg  bugsa  til  þess,  pa 
hræðist  eg,  og  skjálfti  kemur  í  mitt 
hold. 

7  Hví  Hfa  binir  óguðlegu,  verða 
gamlir,  já,  veröa  ákaflega  rikir  ? 

8  Þeirra  sæði  staðfestist  fyrir  þeirra 
augsýn  við  l^eirra  blið  ;  og  þeirra 
niðjar  eru  ávalt  fyrir  þeirra  augum. 

9  'Þeirra  bús  eru  óbult,  án  bræðslu, 
og  Guðs  birtíngarvöndur  er  ekki  á 
lopti  yíir  þeim. 

10  Þeirra  naut  eru  frjóvsöm  og 
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bregöast  ekki ;  þeirra  kýr  bera,  og 
lata  ekki  kálfi. 

11  Þeir  senda  iit,  eins  og  björð,  sína 
niðja ;  og  börn  þeirra  stökkva  og 
leika  s5r. 

12  Þeir  taka  undir  með  trumbum 
og  börpum,  og  gleðja  sig  við  sítarsins 
bljóm  ! 

Í3  Þeir  eyða  smum  dögum  í  f ögn- 
uöi ;  og  á  einu  augnabliki  niður  stíga 
þeir  í  gröfina. 

14  Þó  segja  þeir  við  Guð  :  "  vík  þú  j 
frá  oss  !  vér  viljum  ekki  vita  af  þínum  - 
vegum. 

15  Hver  er  sá  Almáttugi,  aö  vér 
skyldum  þjóna  bonum?  eða  bvað 
stoðar  oss  það,  að  biðja  bann?" 

16  Sjá  !  er  þeirra  gæfa  ekki  i  bendi 
þeirra  ?  (ráð  binna  óguölegu  sfe  fjarri 
mhr). 

17  Hversu  opt  slokknar  Ijós  binna 
óguðlegu  !  og  bversu  opt  kemur 
ógæfan  yfir  þá,  þegar  Guð  út  b^tir 
þeim  sorg  í  sinni  reiði. 

18  Hversu  opt  veröa  þeir  sem  strá 
fyrir  vindi,  sem  íis  það,  er  stormurinn 
burt  feykir  ? 

19  Guð  geymir  börnunum  f  öðursins 
rángindi ;  hann  ætti  að  endurgjalda 
bonum  sjáifum,  að  bann  fyndi  til 
þess. 

20  Hans  augu  ættu  að  sjá  eigin 
glötun  og  bann  ætti  að  drekka  sjálfur 
af  reiði  bins  Almáttuga. 

21  Því  bvað  gefur  bann  um  sitt  bús 
eptir  sinn  dauða,  þegar  tala  bans 
mánaða  er  fuUkomnuÖ. 

22  Hver  getur  kenut  Guði  ^ásdóm  ? 
bonum,  sem  dœmir  þá  bæstu. 

23  Þessi  deyr  í  sinni  mestu  vel- 
geingni,  rólegur  og  óbultui'. 

24  Hans  ílát  eru  full  af  mjólk,  og  í 
bans  beinum  er  nýr  mergur. 

25  En  annar  deyr  i  sálarángist,  og 
beíir  ekki  smakkaö  biö  góða. 

26  Þeir  liggja  bver  bjá  öðrum  i 
duptinu,  og  maökarnir  bylja  þá. 

27  Sjá !  eg  þekki  yðar  bugsanir,  og 
bvað  þér  upp  bugsið,  til  aögjöra  mér 
órétt. 

28  Þér  munuð  segja :  bvar  er  bús 
bins  volduga?  og  bvar  er  tjaldbiið 
binna  óguðlegu  ? 

29  Hafiö  þér  ekki  spurt  ferðamenn- 
ina?  þér  verðið  að  þekkja  þeirra 
mark. 


22.  23.  Kap. 

30  Sá  vondi  geymist 


BOK 

til  ógæfiidags 


515 


ms  ;  á  hefndarinnar  degi  verður  hanii 
fluttur  til  jarðarinnar. 

31  Hver  setur  lioniim  fyrir  sjonir 
hans  breytni  ?  og  hver  geldur  lionum 
fyrir  þaö,  sem  hann  liefir  gjort. 

32  Hann  verður  fluttur  til  grafar- 
innar,  og  hans  minning  varðveitist 
við  leiðið. 

33  Dalsins  mold  hvílir  hægt  yfir 
honum,  og  hver  maður  fer  eptir  hon- 
um,  og  óteljandi  eru  á  vmdan  farnir. 

34  Hvi  húggið  þér  mig  þá  með 
fánýtri  von  ?  yðar  svör  eru  vonzka. 


22.  KAPITULI. 

EHfas  svarar, 

Á  svaraöi  Elífas  af  Teman  og 
sagöi : 

2  Getur  maöurinn  orðið  Guöi  aö 
gagni  ?  nei  !  sá  hyggni  getur  gagnazt 
sjálfum  sér. 

3  Er  það  nokkuð  hagræði  fyrir  hinn 
Almáttuga,  að  þii  ert  réttlátur?  er 
það  ábati  fyrir  hann,  að  þú  vandar 
þitt  framferði  ? 

4  Mun  hann  af  hræðslu  fyrir  þfer 
gánga  í  rétt  viö  þig  og  koma  með  þér 
fyrir  dóminn  ? 

5  Er  ekki  þín  vonzka  mikil  ?  og 
einginn  endi  á  þínum  misgjöröum? 

6  Þii  hefir  tekið  pant  af  þínum 
brœðrum  án  orsaka ;  og  af  klætt  hina 
nöktu. 

7  Þú  svalaðir  ekki  með  vatni  hinum 
þreytta ;  og  þú  synjaðir  hinum  himgr- 
aða  um  brauð. 

8  Fyrir  þeim  volduga  manni  stóð 
landið  opið  ;  og  sá  göfugi  bjó  í  því. 

9  Ekkjur  léztu  fara  tómhentar, 
og  stoðir  hinna  föðurlausu  sundur 
niörðust ; 

10  Því  ertu  umvaíinn  af  snörum,  og 
skelfíngin  hefir  snögglega  hrætt  þig, 

11  Og  myrkrið,  svo  þú  getur  ekki 
söö,  og  vatnsmegnið  hylur  þig. 

12  Er  ekki  Guð  í  hinum  háa  himni  ? 
líttu  upp  til  hinna  efstu  stjarna, 
hversu  (hátt)  eru  þær  ? 

13  Hví  segir  þú  :  hvað  veit  Guð  ? 
mun  hann  geta  dœmt  í  myrkrinu  ? 

14  Skýin  skyggja  á  hann,  svo  aö 
hann  sór  ekki,  og  hann  gengur  í  him- 
insins  hríng. 

15  l>ii  fcrð  g()nilu  seni  ])cir 
pmgljitii  hafa  farir), 


16  Sem  eltust  fyrir  tímann  (vatns- 
fall  burt  skolaði  þeirra  grundvelli), 
sem  sögðu  við  Guð  : 

17  Vík  frá  oss  !  og  hvað  hafði  sá 
Almáttugi  gjört  þeim  ? 

18  Hann  haföi  þó  fylt  þeirra  hús 
með  gœðum  !  fjarlæg  séu  mér  ráð 
hinna  óguðlegu  ! 

19  Hinir  réttlátu  sjá  þá  hegníngu 
hinna  vondu  og  gleðjast,  og  hinir 
saklausu  hælast  um  við  þá  og  segja  : 

20  Eru  ekki  vorir  mótstöðumenn 
afmáðir?  og  eldurinn  eyddi  þeirra 
dýrð  ! 

21  Vinur!  haltuþig  tilhans  (Guös), 
þá  muntu  hafa  friö,  af  því  mun  mikið 
gott  til  þín  streyma  ! 

22  Vinur !  aðhylstu  lærdóminn  af 
Iians  munni,  og  innrœttu  þér  hans 
tal. 

23  Ef  þú  snýr  þér  til  hins  Almáttuga, 
þá  veröur  þii  aptur  á  fœtur  reistur ; 
láttu  ránglæti  vera  lángt  frá  þínum 
tjaldbúðum. 

,24  Kastaðu  málminum  i  duptið,  og 
Ofírs  guUi  í  dalsins  urð, 

25  Þá  mun  hinn  Almáttugi  vera 
þitt  gull,  vera  þér  hið  kostulegasta 
silfur. 

26  Því  þá  muntu  hafa  yndi  af  hinum 
Almáttuga,  og  upp  lypta  þínu  augliti 
til  Guðs. 

27  Þú  munt  biöja  hann,  og  liann 
mun  heyra  þig,  og  þú  skalt  greiða 
þín  heit. 

28  Hvaö,  sem  þii  áformar,  mun  þér 
heppnast,  og  á  l)inn  veg  mun  Ijósið 
skína. 

29  Þegar  menn  beygja  þig  niður, 
skaltu  segja :  upphefö  !  og  hann 
(Guö)  mun  frelsa  þann,  seni  er 
auömjúkur  (lítur  niöur  augunum). 

30  Já !  hann  mun  frelsa  jafnvel 
þann,  sem  ekki  er  saklaus  ;  hann 
mun  frelsast  fyrir  sakir  þinna  hreinu 
handa  (af  því  þú  biður  fyrir  honum). 

23.  KAPÍTULI. 

Job  felur  Drottni  málefni  sitt  ú  hcndur. 

ÞA  svaraði  Job  og  sagöi : 
2  Sár  verður  cnn  mín  umkvört- 
un  ;  mín  hönd  gjörir  mitt  andvarp 
þúngt. 

3  Eg  vildi  að  cg  vissi,  hvernig  eg 
gícti  fundið  hann.ogkoniir)  framfvrir 
l)!ins  liásícti  ; 
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4  Þá  skyldi  eg  leggja  sökina  í  dóm 
fn-ir  haiiii,  og  tylla  minn  mumi  með 
afsökuiuim  (ástæöum). 

5  Eg  gæti  vitaö,  með  hverjum  orðum 
haiiii  nuiiuli  svara  in^r,  og  reyut,  hvað 
haiin  vildi  segja  mbr. 

G  Ætki  haiiu  inuiidi  þreyta  yiö  mig 
með  sínum  mikhi  krapti  ?  iiei,  hanii 
inundi  að  eius  sýiia  mér  athygli. 

7  l>á  miindi  eg  reynast  hreiuskilinn 
nær  eg  gengi  í  rött  við  haim  ;  og  eg 
iiuindi  aö  eilífu  veröa  dœmdur  sýkn 
af  mínum  dóniara. 

8  Eii  sjá  !  giiugi  eg  áfram,  þá  er 
lianu  ekki  þar,  eða  aptur,  verð  eg 
ekki  var  viö  hann. 

9  Þó  hann  gjöri  eitthvað  á  vinstri 
hlið,  sé  eg  hann  ekki ;  feli  hann  sig 
liœgramegin,  finn  eg  hann  ekki. 

10  En  hann  þekkir  þann  veg,  sem 
eg  geng ;  hann  reynir  mig,  og  eg 
prófast  sem  guUið. 

11  jNlinn  fótur  fylgdi  fastlega  hans 
spomm  ;  hans  veg  fór  eg,  og  beygöi 
ekki  af  leið, 

12  Boðorð  hans  vara  heii  eg  ekki 
}^rgefiö  ;  betur  geymdi  eg  talið  hans 
'mnnns,  heldur  en  min  eigin  áform. 

13  En  hann  er  við  það  sama  (óum- 
breytanlegur) ;  hver  getur  komið 
honum  af  því?  Hann  gjörir  það, 
sem  hans  sál  girnist. 

14  Hann  fuUgjorir  það,  sem  mér  er 
ætlaö  ;  og  margt  þess  háttar  hefir 
hann  í  huga. 

15  Því  skelíist  eg  fyrir  hans  augliti ; 
eg  virði  þaö  fyrir  mér,  og  hræöist 
hann. 

16  Því  Guð  hefir  tekið  kjarkinn  úr 
mínu  hjarta,  og  hinn  Almáttugi  hefir 
skelkað  mig. 

17  Af  því  eg  þagnaði  (dó)  ekki,  áður 
en  myrkrið  kom,  og  hann  tók  ekki 
dimmuna  frá  minni  augsýn. 


24.  KAPITULI. 

Job  talar  um  athcpji  óguðlegra. 

HVERSVEGNA  munu  tímarnir  ei 
huldir  vera  hinum  Almáttuga, 
og  hversvegna  sjá  ekki  þeir  hans 
daga,  sem  þekkja  hann  ? 

2  Landamerkin  flytja  menn  ;  hjörð- 
unum  ræna  menn  og  halda  á  beit. 

3  Þeir  reka  burt  asna  hinna  föður- 
lausu,  og  taka  uxa  ekkjunnar  í  pant. 

4  Hinum  fátœku  er  hrundið  af  götu  ; 


24.  Kap. 

og  hinir  aumu  i  landinu  verða  allir 
að  fela  sig. 

5  Sjá !  eins  og  villiasnar  í  örœfunum 
gánga  aumingjarnir  út  til  sinna 
starfa  ;  þeir  fara  snemma  á  fœtur,  til 
að  fá  sér  fœðu ;  eyðimörkin  gefur 
þein^  brauð  handa  þeirra  börnum. 

6  A  akrinum  upp  skera  þeir  sitt 
fóöur,  og  safna  þeirri  seinni  uppskeru 
í  víngarði  hins  óguðlega. 

7  Naktir  liggja  þeir  á  nóttum,  fata- 
lausir,  án  ábreiðu,  í  kuldanum. 

8  Þeir  verða  votir  af  fjallhríðum, 
og  faðma  klettinn,  af  því  þá  vantar 
hæli. 

9  Þeir  rífa  hinn  föðurlausa  af 
brjóstinu,  og  föt  hins  snauða  taka 
þeir  í  pant. 

10  Þeir  láta  þá  nöktu  fara  klæðlausa, 
og  hinir  húngruðu  bera  kornbindini. 

11  Innan  þeirra  veggja  búa  þeir  til 
viðsmjör,  þeir  troða  þrúguna  og  eru 
þyrstir. 

12  Borgarbúarnir  andvarpa  deyj- 
andi,  og  sálir  hinna  drepnu  hljóða, 
þó  gjörir  Guð  ekkert  undur  ! 

13  Nokkrir  eru  meðal  þeirra,  sem 
hata  Ijósið  ;  þeir  þekkja  ekki  hans 
vegu,  og  þeir  eru  ekki  á  hans  götu. 

14  Þegar  dagar,  fer  morðínginn  á 
fœtur  og  drepur  hinn  fátœka  og 
þurfamanninn,  og  á  nóttunni  er  hann 
sem  þjófur. 

15  Og  auga  hórdómsmannsins  bíður 
eptir  rökkrinu,  og  hann  segir :  mig 
skal  eklíert  auga  sjá !  og  hann  heíir 
skýlu  fyrir  andlitinu. 

16  í  myrkrinu  brjótast  þeir  inn  i 
hiisin  ;  á  daginn  loka  þeir  sig  inni ; 
þeir  forðast  Ijósiö. 

17  Morguninn  er  þeim  sem  dauðans 
skuggi;  því  þeir  eru  handgengnir 
myrk,ursins  skelfíngum. 

18  Ostöðugir,  eins  og  hafsins  froða 
(bölvuð  er  þeirra  hlutdeild  í  land- 
inu !),  snúa  þeir  sör  ekki  að  veguni 
víngarðanna. 

19  Þurkur  og  hiti  upp  svelgir 
snjóvatnið,  en  gröfin  þá,  sem  hafa 
syndgaö. 

20  Þessháttar  maöur  mun  gleymast 
sínum  nánustu  ;  ormunum  mun  hann 
verða  Ijúffeng  fœða ;  menn  skulu 
ekki  framartilhans  muna;  ránglætið 
mun  brotna  sem  feyskiö  tré. 

21  Sá,  sem  undirokaði  hina  barn- 


25.  26.  27.  Kap. 


lausu,  er  ekki  fœddi,  sem  ekki  gjörði 
ekkjumii  gott, 

22  Sem  lagði  hinn  voldiiga  undir 
sig  með  ofurefli ;  ef  hann  stóö  upp, 
var  lif  manna  ekki  óhult. 

23  Gefi  Guö  þeim  að  lifa  óhultum, 
reiöa  þeir  sig  á  þaö ;  þó  tekur  hans 
auga  eptir  þeirra  vegum. 

24  Þeir  eru  i  hávegum  um  stimd, 
og  þeir  eru  ei  framar  til ;  þeir  veröa 
niðurbœldir  og  innilokaöir,  eins  og 
allir,  í  gröíinni  ;  og  eins  og  fullvaxið 
ax  verða  þeir  af  sniðnir. 

25  Er  það  ekki  svo?  Hver  getur 
hegnt  mér  fyrir  ósannsögli  og  gjört 
tal  mitt  að  engu  ? 

25.  KAPÍTULI. 

Bddad  svarar. 

EN  Bildad  af  Súa  svaraði  og  sagöi : 
2  Herradœmi  og  ótti  er  hjá 
honum,  hann  semur  friö  í  hæðunum ! 

3  Mun  hans  her  verða  talinn  ?  yfir 
hverjum  upp  rennur  ekki  hans  Ijós  ? 

4  Hvernig  getur  maðurinn  verið 
réttlátur  fyrir  Guöi?  og  hvernig  sá 
hreinn,  sem  er  fœddur  af  konu  ? 

5  Líttu  upp  til  túnglsins,  jafnvel  ei 
þar  setur  hann  sína  tjaldbúð  ;  og 
stjörnurnar  eru  ekki  hreinar  fyi'ir 
hans  augum. 

6  Hversu  miklu  síður  maðurinn, 
sem  er  ormur,  og  mannsins  barn,  sem 
er  maðkur  ? 

26.  KAPÍTULI. 

Job  talar  um  Guðs  hátign. 

Þk  svaraði  Job  og  sagði : 
2  Hvernig  heíir  þú  hjálpað  hin- 
um  máttlausa?  styrkir  þú  þann  arm, 
sem  haf  öi  eingan  krapt  ? 

3  Hvaða  ráð  gafstu  hinum  fávísa? 
út  býttir  þú  speki  ríkulega  ? 

4  llverjum  heíir  þú  kunngjört  þitt 
tal  ?  og  af  hverjum  anda  talaðir  þú  ? 

5  Andarnir  í  undirheimum  skelfast, 
sjórinn  og  hans  innbúar. 

6  Undirheimar  eru  honum  öndverðir 
(opnir),  og  undirdjúpin  hafa  eingin 
fylgsni. 

7  Hann  út  breiðir  norörið  yfir  öræfin ; 
hann  hengir  jörðina  k  ekki  neitt. 

8  Hann  bindur  saman  vatnið  í  sínum 
skýjum  ;  þó  bresta  ei  regnskýin  undir 
því. 

9  Hann  byrgir  sitt  hásæti  og  brciöir 
skýiu  yfir  þaö. 
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10  Hann  sirklaði  vandlega  takmörk 
á  vatninu,  þángað  til  Ijós  og  myrkur 
verða  að  engu. 

11  Himinsins  stólpar  nötraog  hræö- 
ast  hans  hótan. 

12  Með  sínum  krapti  upp  æsir  hann 
haíið,  og  með  sínum  vísdómi  brýtur 
hann  á  bak  aptur  sjávarins  dramb. 

13  Af  hans  Anda  er  himininn  fagur  ; 
hans  hönd  hefir  myndað  liöggorminn 
í  norðrinu  (himinmerki). 

14  Sjá!  þetta  eru  yztu  partar  af 
hans  vegum,  og  hversu  lítið  er  það 
tal,  sem  vér  höfum  um  hann  heyrt ! 
Hver  mmi  þá  skilja  þrumu  hans 
veldis  ? 

27.  KAPITULI. 

Job  vdl  ei  vera  hrœsnari. 

OG  Job  hélt  áfram  að  tala  og 
sagði : 

2  Við  þanu  lifanda  Giið,  sem  hefir 
burt  tekið  minn  rétt,  og  við  þann 
Almáttuga,  sem  hefir  hryggt  mína  sál ; 

3  Meðan  eg  dreg  andann,  og  Guðs 
Andi  hrærir  sig  i  mínum  nösum, 

4  Skulu  mínar  varir  ekki  tala  ráng- 
indi,  og  mín  túnga  ekki  svikræði 
mæla  ! 

5  Það  sé  fjarri  mhv,  aö  eg  játi,  þér 
hafið  rétt  að  mæla ;  þángað  til  eg 
upp  gef  andann,  skal  eg  ekki  láta 
taka  frá  mér  mitt  sakleysi. 

6  Eg  vil  halda  fast  við  mitt  réttlæti 
og  því  ekki  sleppa ;  mitt  hjarta  skal 
ekki  skammast  sin  fyrir  mína  daga. 

7  Minn  óvinur  skal  veröa  sem  hinn 
óguðlegi,  og  sá,  sem  setur  sig  upp  a 
moti  mér,  sem  sá  rángláti. 

8  Þvi  hver  er  von  hræsnarans,  hvað 
mikið  sem  hann  græðir,  þegar  Guð 
hrífur  burt  sálu  hans  ? 

9  Ætla  Guð  heyri  hans  hljóö,  þegar 
ángistin  kemur  yfir  hann  ? 

10  Getur  hann  haft  f  ögnuð  af  hinum 
Almáttuga  ?  getur  hann  ætíð  ákallað 
Guð? 

11  Eg  vil  upp  frœða  yöur  um  hönd 
(verk )  Guðs  ;  eg  vil  ei  dylja  það,  sem 
hinum  Almáttuga  er  í  hug. 

12  Sjá !  þér  allir  hafið  sbð  þaö  ; 
hví  talið  þ6r  þá  svo  hégómlega  ? 

13  Þetta  er  hlutfall  hins  óguölega 
hjá  Guði,  og  arfleyfö  haröstjóranna, 
sem  þeir  skulu  fa  af  hendi  hins 
Alnuittuga. 

14  Þó  hanu  eigi  mörg  börn,  skulu 
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)iui  fiilla  fyrir  sveröi,  hans  niðjar  j 
skulu  ei  hafa  noga  fœðshi  ? 

l")  beir,  sein  liaiin  eptir  skilur,  skulu 
(le\ ja,  en  ekki  jarðast,  og  þeirra 
ekkjur  muiui  ekki  grata. 

1()  Þegar  hanu  safnar  silfri  sem  ryki, 
og  (Iregur  a(>  s5r  klæði  sem  leir, 

\7  P{i  (Iregur  hann  vel  aö,  en  sil 
r^ttl^lti  fœrir  sig  í  þau,  og  silfrið  skal 
veröa  hlutdeild  hins  saklausa. 

18  Ilann  bygði  sör  hús,  eins  og  möl- 
uriuu,  líkt  kofa,  sem  varðmaðurinn 
gjörir  sfer ; 

^19  Sá  ríki  leggst  útaf,  og  verður 
ekki  graíiun ;  hann  lýkur  upp  aug- 
uuum,  og  er  ekki  framar  til. 

20  Skelfingar  munu  hrifa  hann,  eins 
og  vatnsflóð  ;  hvirfilvindur  mun  um 
nóttina  burt  svipta  honum. 

21  Austanvindurinn  mun  feykja 
honum,  svo  að  hann  ferst,  og  með 
hraða  rekst  hann  frá  sínum  stað. 

22  Guö  mun  aö  honum  ráðast  og 
ekki  vægja  honum  ;  hann  mun  reyna 
aö  sleppa  undan  hans  hendi. 

23  Menu  munu  klappa  saman  hond- 
um  yfir  honum,  og  blistra  hann  burt 
frá  sínum  stað. 

28.  KAPÍTULI. 

Um  Guðs  speki. 

AÐ  sönnu  hefir  silfrið  sinn  uppruna, 
XA-  og  gulliö,  sinn  stað  þar  sem  það 
er  hreinsað. 

2  Járniö  er  tekiö  úr  jöröu,  og  steinar 
bræöast  í  eir. 

3  Hann  (maöurinn)  gjörir  enda  á 
myrkrinu,  og  hann  rannsakar  alt 
nákvæmlega,  já  jafnvel  steinana,  hvar 
dimman  og  dauöans  skuggar  eru. 

4  Lækur  sprettur  upp,  þar  sem  þeir 
búa,  svo  þar  verður  ekki  gengið, 
síðan  sjatnar  hann  aptur  og  hverfur 
mönnum. 

5  Af  jöröinni  sprettur  brauöið  og 
niðri  undir  eru  eins  og  elds  umbrot. 

6  Safírsins  staöur  er  í  hennar  stein- 
um,  og  i  henni  eru  gullnámur. 

7  Veginn  þángað  þekkir  einginn 
fugl,  einskis  gamms  auga  hefir  hann 
se(^» 

8  Villudýrin  gengu  ei  þá  leið,  og 
ekkeft  Ijón  for  hana. 

9  A  klettana  leggur  hann  sína 
hönd;  hann  umturnar  fjöllunum  frá 
rótum; 
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10  Hann  sundur  grefur  klettana,  og 
alt  dýrmætt  sér  þá  hans  auga. 

11  Rennsli  vatnanna  stíflar  hann, 
og  fram  leiöir  hið  hulda  í  Ijósið. 

12  En  hvar  finna  menn  visdóm  ?  og 
hvar  er  geymslustaöur  hyggindanna ; 

13  Maðurinn  þekkir  ekki  mætí  hans, 
og  hann  íinnst  ekki  í  landi  þeirra, 
sem  lifa. 

14  Undirdjúpin  segja :  í  mér  (er 
hann)  ekki,  og  hafið  segir :  hjá  mér 
er  hann  ekki. 

15  Maöur  getur  ekki  geíið  gull  fyrir 
hann,  ekki  heldur  út  vegið  silfur,  til 
aö  borga  hann  meö. 

,16  Hann  verður  ei  borgaöur  með 
Ófírs  gulli,  ei  með  þeim  dýra  ónýx  og 
safír 

17  Í3rull  og  krystallur  geta  ei  tekist 
til  jafns  viö  hann;  menn  geta  ei 
fengið  hann  fyrir  gullker. 

18  Kórhalla  og  gimsteina  er  ekki 
hér  aö  nefna,  því  vísdómurinn  er 
dýrmætari  en  perlur. 

19  Blálands  smaragðar  geta  ei  við 
hann  jafnazt ;  hið  skírasta  gull  er 
ekki  jafnvægi  hans. 

20  Hvaöan  mun  þá  vísdómurinn 
koma?  og  hvar  er  hyggindanna 
geymslubúr  ? 

21  Hann  er  fólginn  augutn  allra 
þeirra,  sem  lifa,  hann  er  hulinn  liim- 
insins  fuglum. 

22  Undirdjúpin  og  dauðinn  segja  : 
meö  vorum  eyrum  höfum  vér  heyrt 
hans  getið. 

23  Guö  þekkir  hans  vegu,  hann  veit 
af  hans  bústaö, 

24  Því  hann  sér  til  jarðarinnar  enda ; 
alt  sem  er  undir  himninum,  sér  hann. 

25  Þá  hann  gaf  veðrinu  sína  þýngd, 
og  til  tók  vatnsins  mæli, 

26  Þá  hann  gaf  regninu  sin  log,  og 
eklingunni,  sem  fer  undan  þrumunm, 
síua  leið, 

27  Þá  sá  hann  hann  og  kunngjörði 
hann  ;  hann  afmældi  hann,  og  rann- 
sakaöi  hann  lika. 

28  Og  hann  sagði  við  manmnn  : 
sjá !  Drottins  ótti  er  vísdómur,  og  að 
sneyöa  hjá  hinu  ilia,  það  eru  hyggindi. 

29.  KAPÍTULT. 

Job  talar  iim  sína  Uðnu  ceji. 

JOB  hélt  áfram  að  tala  og  sagði  : 
2  Ó  !  að  eg  væri  sem  á  hinum 


þeini 

inínu 
Ijós  í 


var 
um- 
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liönu  mánuöum,  eins  og  d 
dögum,  þá  Guð  varðveitti  mig, 

3  Þegar  hans  Ijós  skein  yfii 
höfði,  þá  eg  gekk  við  hans 
myrkrinu  ; 

4  Eins  og  þá  eg  var  á  dögum  iníns 
kraptar,  þegar  Guðs  vinátta  var  yfir 
minni  tjaldbúð  ; 

5  Þegar  sá  Almáttugi  enn  þá 
með  mér  ;  þegar  þjónar  mínir 
kríngdu  mig  ; 

6  Þegar  eg  þvoði  mína  fœtur  í 
mjólk,  og  kletturimi  við  mína  hlið 
út  helti  Yiðsmjöri. 

7  Gengi  eg  gegnum  staöinn  út  um 
hliðin,  eða  léti  eg  búa  mér  sæti  á 
torginu, 

8  Þá  földu  únglíngarnir  sig,  sem 
sáii  mig,  og  öldúngarnir  risu  upp  og 
stóðu. 

9  Höfðíngjarnir  hættu  að  tala  og 
iögðu  hönd  'sér  á  munn. 

10  Þeirra  raiist  faldi  sig  og  þeirra 
túnga  hékk  fast  við  þeirra  góm. 

11  Það  eyra,  sem  heyröi  mig,  taldi 
mig  sælan,  og  það  auga,  sem  sá  mig, 
gaf  mér  (heiðarlegan)  vitnisburð. 

12  Því  eg  hjálpaöi  þeim  fátœka, 
sem  kveinaði,  og  þeim  föðurlausa, 
sem  eingan  aðstoðarmann  hafði. 

13  Blessan  hins  f  ööurlausa  kom  yfir 
niig,  og  ekkjunnar  hjarta  fylti  eg  meö 
föguuði. 

14  Eg  íklæddi  mig  réttlætinu  ;  það 
var  minn  fatnaður,  rétturinn  var  mín 
kápa  og  höfuðprýði. 

15  Eg  var  auga  bins  blinda  og  fótur 
hins  halta. 

16  Eg  var  faöir  hinna  fótœkii,  og 
málefiii  hins  ókenda  rannsakaði  eg. 

17  Kjálkatenniirhinsrángláta  braut 
eg,  og  reif  bráðina  úr  hans  gini. 

18  Þa  sagði  eg  :  í  mínu  hreiðri  vil 
eg  upp  gefa  andann,  og  mína  daga 
vil  eg  niargfalda  sem  sand. 

19  Mín  rót  saug  í  sig  vatnið,  og 
döggin  föll  á  nóttunni  yfir  niínar 
greinar. 

20  Minn  heiöur  var  ætíð  nýr,  og 
minn  bogi  fökk  nýjan  krapt  i  niinni 
hendi. 

21  Þeir  hlýddu  á  mig  og  biðu,  og 
þeir  þögöu  við  mínar  tillögur. 

22  Upp  á  mín   orö  svöruöu  þeir 
ekki,  því  yfir  þá  út  helti 
tali. 
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23  Þeir  biöu  mín  eins  og 
opnuðu  sinn  munn  eins  og  eptir 
kvöldregni. 

24  Eg  brosti  upp  á  þá,  þegar  þeir 
voru  huglausir,  og  gleðisvipur  minn 
hrygði  þá  ekki. 

25  Væri  eg  í  félagi  með  þeim,  varð 
eg  aö  sitja  efst,  og  eg  var  þar  eins  og 
konúngur  meðal  hermanna  sinna,  sem 
huggari  meðal  hinna  harmþrúngnu. 

30.  KAPÍTULI. 

Sama  efni. 

EN  nú  hlæja  þeir  að  mér,  sem  eru 
ýngri  en  eg,  hverra  feður  eg 
hefði  ekki  virt  þess  að  setja  þá  hjá 
fjárhundum  mínum. 

2  Já !  hvað  stoðaði  niig  kraptur 
handa  þeirra?  hann  var  af  elli  hjá 
þeim  farinn. 

3  Örmagna  af  húngri  og  skorti  flýðu 
þeir  á  þurra  staði  til  hinnar  dimmu 
og  óbygðu  eyðimerkur. 

4  Þeir  upp  kippa  mölvu  hjá  runn- 
unum,  og  einirberjaviöarins  rœtur 
eru  þeirra  fœða. 

5  Þeir  eru  út  flæmdir  úr  manna 
sambiið  ;  memi  kalla  eptir  þeim  eins 
og  eptir  þjóf. 

6  Þeir  búa  í  giljum,  í  dölunum,  í 
helium  jarðar  og  kiettaskorum. 

7  jMitt  í  runnunum  rymja  þeir,  meðal 
þistlanna  saman  safnast  þeir. 

8  Guölausra,  já,  ærulausra  synir  eru 
þeir,  útreknir  úr  landinu. 

9  Og  þessara  háövísa  er  eg  ofðinn, 
eg  em  oröinn  þeirra  umtalsefni. 

10  Þá  stuggar  við  mbr,  þeir  koma 
ekki  næi  ri  mér  ;  þeir  hika  ekki  við, 
að  hrækja  á  mig. 

11  Þeir  hafa  kastaö  taumnum,  og 
auömýkja  mig  ;  þeir  hafa  sleppt 
beizlinu,  þó  eg  horíi  á  þá. 

12  Mér  til  hœgri  bandar  vex  upp 
I  hið  únga  hyski.  Það  hrindir  mínum 
!  fótum  áfram  og  leggur  glötunarinnar 

braut  aö  mér. 

13  Þeir  rífa  upp  stigu  mína  ;  þeir 
styöja  að  minni  byltu.  Einginn 
aöstoðar  mig. 

14  Þeir  brjótast  inn  að  m6r,  eins  og 
gegnum  vítt  skarð  ;  með  eyðilegghig 
veltast  þeir  áfram. 

15  Skelínigar  snúast  móti  mhr  ;  þær 
ofsœkja  sœmd  mína  sem  storm viðri  ; 
eins  og  ský  er  nn'n  gjcía  horlin. 


520  JO. 

16  Því  lit  hellist  nú  mín  sál  í  tárum. 
Eymdanua  dagar  hitta  mig. 

Í7  A  nóttuiiui  iiístast  beiu  míii,  og 
þeir,  sein  l)já  inig,  hvílast  ekki. 

18  Sjúkdóuuirinn  er,  vegna  síns 
ákafa,  orðiiin  iniiin  klæöiiaður,  hann 
iiniiíirðir  mig,  sem  liálsmál  míns 
kyrtiU. 

ií)  llanii  hefir  kastað  mhr  niður  í 
saurinn,  og  eg  líkist  diipti  og  ösku. 

"20  Eg  kalla  til  þíii,  en  þú  svarar 
ckki ;  eg  steiid  frammi  fyrir  þér,  en 
1)11  gefur  mbr  eingan  gaum. 

21  Þú  ert  orðinn  grinimiir  við  mig  ; 
meö  styrk  þiiinar  haiidar  ásœkir  þú 
mig. 

22  Þii  lyptir  mhr  upp,  hrífur  mig 
burt  með  stormi,  og  brœöir  allan 
iniiin  krapt ; 

23  Því  eg  veit  þú  leiðir  mig  til 
dauöans,  til  samkomustaöar  allra 
þeirra,  sem  lifa. 

24  Ætla  bœniii  áorki  engu,  þá  hann 
út  réttir  sína  hönd  ?  ætla  það  s5  til 
einskis,  að  kalla  til  lians,  þá  Iianu 
tortfnir  ? 

25  Grét  eg  ekki  með  þeim,  sem  uröii 
á  liörðu  að  kenna  ?  aumkaöi  mín  sál 
ekki  fátœklínginn  ? 

26  Og  samt,  þegar  eg  bjóst  við  góöu, 
kom  hið  illa,  og  þegar  eg  vænti  Ijóss- 
ins,  þá  kom  myrkriö. 

27  Mill  iiinýíii  sjóða  án  aíláts. 
Eymdanna  dagar  hafa  komið  yíir  mig 
sviplega. 

28  Svartur  geing  eg  um  kríng,  þó 
ekki  af  sólinni.  Standandi  á  sam- 
komunni  verð  eg  að  kvarta  og  kveina. 

29  Eg  em  orðinn  höggormabróöir 
og  strútsfaglanna  félagi  (sem  helzt 
lifa  afsíöis). 

30  Alt  hörund  mitt  er  oröið  svart, 
og  mín  bein  eyöast  af  liita. 

31  Mín  harpa  er  orðin  harmakvein 
og  hljóðfœri  mitt  sorgarhljómur. 

31.  KAPÍTULI. 

Job  talar  urn  sína  guðrœkni. 

EG  gjöröi  sáttmála  við  mín  augu; 
hví  skyldi  eg  líta  til  meyjanna? 

2  Hvíliku  hlutfalli  út  býtti  Guð  mér 
þá  ofan  að  ?  og  hvern  arf  sá  Almátt- 
ugi  frá  hæðinni  ? 

3  Er  ekki  ógæían  búin  liinum  óguð- 
lega?  og  liegiiíiig  þeim,  sem  iökar 
ránglæti  ? 
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4  Ætla  haiiii  sjái  ekki  mína  vegu 
og  telji  öU  mín  spor  ? 

5  Hafi  eg  farið  meö  hégóma  (lygi), 
og  hafi  minn  fótur  hraðað  sér  til 
svika, 

6  Þá  vegi  hanii  mig  í  réttvísinnar 
metaskál,  og  Guö  kannist  við  mitt 
sakleysi ! 

7  Haíi  mín  spor  beygt  af  leið,  liaíi 
mitt  hjarta  fylgt  lyst  mimia  augna, 
og  hafi  nokkuð  loöaö  við  mínar 
hendur, 

8  Þá  eti  eimi  aimar  það,  sem  eg 
sáði,  og  mitt  afkvæmi  rykkist  uj)p 
meö  rótum. 

9  Haíi  mitt  hjarta  lokkazt  af  nokk- 
uiTÍ  konu,  eöa  liaíi  eg  falizt  við  dyr 
míns  náúiiga, 

10  Þá  þjóni  mín  kona  öörum,  og 
aðrir  leggist  með  henni. 

11  Því  þaö  væri  skömm  og  illvirki, 
sem  yiiiii  til  hegníngar  af  dómur- 
unum  ; 

12  Já,  eldiir,  sem  eyddi  og  brendi, 
og  sem  upp  rykti  með  rótum  öUum 
mínum  gróðri, 

13  Ef  að  eg  hefði  fyrirlitið  rétt  þjóns 
míns  og  þjónustukvinnu,  þegar  þau 
áttu  í  máii  við  mig, 

14  Hvaö  miindi  eg  þá  gjöra,  þegar 
Guð  tæki  sig  upp?  og  þegar  liann 
vildi  vitja  mín,  hverju  mundi  eg  þá 
svara  ? 

15  Hefir  ei  sá,  sem  skapaði  niig  í 
móðurlífi,  líka  skapað  liami  ?  og  einn 
og  hinn  sami  myiidað  oss  í  barnsleg- 
inu  ? 

16  Hefi  eg  synjað  hinuin  snauöa  um 
það,  sem  haiin  beiddist  eptir,  og  látiö 
ekkjunni  bregðast  heiinar  von  ? 

17  Og  heíi  eg  etið  einn  miim  mat, 
svo  sá  fööurlaiisi  ekki  át  þar  af  ? 

18  (Þaö  er  öðrii  nær  :  hami  liefir 
frá  barnæsku  upp  alizt  hjá  mér  sem 
hjá  fööur;  og  frá  móöurlífi  ól  eg  ömi 
fyrir  ekkjumii). 

19  Haíi  eg  séð  nokkurn  deyja  af 
klæðleysi,  og  hiun  fátœka  af  nekt ; 

20  Haíi  haus  lendar  ekki  blessaö 
mig,  þegar  lioiium  hituaði  af  minni 
sauðarull ; 

21  Hafi  eg  út  rétt  mína  hönd  móti 
hinum  föðurlausa,  þegar  eg  sá,  að 
mér  veitti  betur  í  málimi, 

22  Sé  svo,  þci  detti  míii  lieröablöð 
frá  mínum  lierðum,  og  minii  armur 
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véröi  sundur  brotinn   frá  sperru- 
leggnum. 

23  Því  SÚ  glötun,  sem  kemur  frá 
Guði,  væri  mér  skelfíng,  og  gegn  hans 
hátign  megnaöi  eg  ekkert. 

24  Hefi  eg  sett  mína  von  til  gullsins, 
eða  sagt  við  hinn  dýra  málm  ;  þú  ert  j 
mitt  athvarf.  | 

25  Hefi  eg  glaðzt  af  því,  að  minn  j 
aiiður  var  mikill,  og  að  min  hönd 
hafði  útvegað  sér  nægtii 
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26  Leit  eg  upp  til  himinsins  Ijóss,  |  gegn  Job 
þegar  það  skein,  eöa  til  túnglsins,  þá  ^ 
það  gekk  dýrðlega  fram, 

27  Og  lét  mitt  hjarta  tæla  sig  í 
kyrrþey  til  aö  kyssa  hönd  mína 
(fremja  skurðgoðadýrkun)  ? 

28  Líka  hef  öi  þetta  verið  hegníng- 
arverö  syiid ;  því  með  því  lief ði  eg 
afneitað  Guði  á  hæðum. 

29  Hefi  eg  glaözt  af  sly  sum  míns 
óvinar,  og  fagnað,  þegar  ógæfan  hitti 
hann  ? 

30  ISTei !  eg  leyf  öi  ei  niinni  túngu 
svo  að  syndga,  að  eg  óskaöi  bölvunar 
hans  sálu. 

31  Sögöu  ekki  mennirnir  í  mínu 
tjaldi ;  hvar  finiiar  maður  nokkurn, 
sem  ei  hafi  mettazt  af  hans  kjöti 
(feiigið  hjá  honum  mat)? 

32  Himi  aökomandi  mátti  ei  liggja 
á  götunni  um  nóttina;  mínar  dyr 
opnaöi  eg  fyrir  ferðamanninum. 

33  Faldi  eg,  eius  og  menn  fela,  yíir- 
sjónir  mínar,  og  huldi  eg  minn  mis- 
gjörníng  í  mínu  brjósti  ? 

34  Hefur  mannfjöldinn  skotið  mér 
skelk  í  bringu  ?  og  fyrirlitníng  ætt- 
anna  komið  inn  hjá  mér  liræðslu,  svo 
eg  yrði  að  þegja  og  þyrði  ekki  út  af 
dyruT>um 


40  Þá  spretti  mér  þyrnar  í 
hveitis,  og  iUgresi  fyrir  bygg. 
endar  Jobs  tala.) 

32.  KAPÍTULL 

Bœða  Elíhús. 

T)Á  hættu  þeir  þrír  menn  að  svara 
X  Job,  þvi  hann  þóttist  vera  rétt- 
látur. 

2  En  Elíhá  Barakeelsson  af  Bús,  af 
Ramas  ætt,  upp  tendraðist  af  reiði ; 

æstist  hans  reiði,  af  því 
sína  sálu  réttláta  í  Guðs 


35  0  !  að  einhver  vildi  heyra  mig 


sjá,  hér  mitt  varnarrit 

sem 


sá  Almáttugi, 


brattar  viö 


svari  mér !  og  sa, 
mig,  skrifi  ákæruna  ! 

36  Þá  skyldi  eg  taka  þaö  upp  á 
mínar  axlir,  binda  það  um  mig,  sem 
höfuöpryði. 

37  Eg  skyldi  segja  honum  frá  hverju 
mínu  spori,  og  gánga  fram  fyrir  hann 
sem  höfðíngi. 

38  Ef  að  mitt  land  œpir  i\  móti 
mér,  og  þess  akurreinar  kvarta  líka, 

39  Hafi  eg  etiö  þess  gróða  kauplaust, 
og  pressað  andvörp  af  eigendum 
þess, 


hann  hélt 
augsýn ; 

3  Og  gegn  hans  þremur  vinum  upp 
tendraðist  hans  reiöi,  af  því  þeir 
fundu  ekkert  svar,  og  dœmdu  þó,  að 
Job  vöeri  óguölegur. 

4  En  Elíhú  hafði  beðið  þess,  að 
Job  liætti  að  tala,  því  þeir  voru  eldri 
en  hann. 

5  Þegar  Elíhú  sá  nú,  að  ekkert  svar 
var  í  þeirra  þriggja  manna  munni, 
þá  upp  tendraöist  hans  reiði. 

6  Þessvegna  svaraði  Elíliú  Bara- 
keelsson af  Bús,  og  sagöi :  eg  em 
úugur  að  aldri,  en  þér  eruð  öldúngar, 
þessvegna  hræddist  eg  og  óttaðist  að 
kunngjöra  yður  mína  meiníngu. 

7  Eg  hugsaði :  dagarnir  skulu  tala, 
og  áranna  fjöldi  kunngjöra  vísdóm. 

8  Vissulega  sá  andi,  sem  er  í  mönn- 
unum,  Andi  hins  Almáttuga,  gjörir 
þá  hyggna. 

9  Þeir  voldugu  eru  ei  ætíö  hyggnir, 
ei  heldur  skynja  þeir  gömlu  ætíö, 
hvað  rétt  er. 

10  Fyrir  því  segi  eg ;  heyrið  mig ! 
eg  vil  líka  segja  mína  meiníngu. 

11  Sjá  !  eg  beið  eptir  yðar  orðum, 
eg  hlustaði  á  yðar  röksemdir,  þángað 
til  þér  hefðuð  rannsakað  málefnið. 

12  Yöur  gaf  eg  gaum.  En  sjá ! 
einginn  er  sá,  sem  sannfœri  Job, 
einginn  af  yöur,  sem  hreki  tal  hans. 

13  Segið  þó  ekki :  "  vör  höfum 
fundið  vísdóminn.  Guð  veröur  aö  fella 
Iiann  ;  manni  er  þaö  ei  unnt." 

14  Ekki  hefir  hann  stýlað  sitt  tal  k 
móti  mör,  og  meö  yöar  oröum  vil  eg 
ei  svara  honum. 

15  Þeir  eru  skelkaöir  og  svara  ei 
framar  ;  þeir  eru  sviptir  málinu. 

16  ()g  ætti  eg  að  biöleika,  þcgar 
])eir  tala  ekki,  l)egja  og  svara  ekki 
frauiar  'i 
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17  Eg  vil  svara  að  mínii  leyti,  líka 

vil  eg  segja  mina  iiieiuingu  ; 
\i\  l>vi  eg  er  fullur  af  tali ;  aiidiiiii  í 

iníiiu  brjosti  kiiyr  inig  til  þess. 

19  8ja  !  mitt  brjost  er  sem  vin,  er 
ckki  fior  útrás,  seni  nfir  skiiinbelgir, 
€1-  hljota  i\d  rifna. 

20  Eg  vorö  aö  tala,  svo  eg  nái  aiid- 
aiiuiii.  Eg  verö  aö  opiia  mínar  varir 
og  svara. 

21  Vinur!  eg  fcr  ekki  í  maiingrein- 
arálit ;  tyrir  eiiigum  manui  smjaöra 

<ig. 

22  Eg  kanu  ekki  að  smjaðra,  annars 
skyldi  sá,  sem  mig  skóp,  skyiidilega 
taka  mig  burt. 

33.  KAPÍTULI. 

Uin  Guðs  réttlœti. 

E]Sr  þú,  Job  !  heyr  þú  mitt  tal ! 
og  siiú  þíuum  eymm  til  minna 
ovöa ! 

2  Sjá,  Yiiiur !  eg  opiia  minn  munn, 
mín  túnga  talar  i  milium  munni. 

3  Miliar  rœöm-  skiilii  fram  segja, 
þaö  sem  lijarta  mitt  skynjar  rétt,  og 
mínar  varir  skuki  tala  hreinan  sann- 
leika. 

4  Guðs  Andi  hefir  skapað  mig,  og 
Andi  liins  Almáttuga  lífgaö  mig. 

5  Svaraðu  mér,  ef  þú  getiir,  lier- 
tfgjastu  móti  mér,  og  kom  þú  ! 

6  Sjá !  eg  em  sem  þú  af  Guöi.  Líka 
er  eg  myiidaður  af  leir. 

7  Þú  þarft  ekki  að  hræöast  mig. 
Mill  hönd  skal  ekki  vera  þáng  á 
þér  ; 

8  Yissulega  sagðir  þú,  syo  eg  lieyröi ; 
já,  eg  beyröi  raiistina  þvílíks  tals  : 

9  "Eg  em  hreinn,  án  yíirtroöslu? 
eg  em  saklaus,  og  á  mér  hvilir  eingin 
misgjörð. 

10  fejá  !  liann  hefir  fuiidiö  mér  sök, 
liann  álítur  mig  sinn  óviii. 

11  Haiin  heíir  sett  miiia  fœtur  í 
stokk,  hann  gefur  gaum  að  öllum 
milium  stigum." 

12  Sjá  !  þú  heíir  ekki  rétt  fyrir  þér; 
eg  skal  hrekja  þig,  þvi  Guð  er  meiri 
en  maðurinn. 

13  Hvi  gengur  þú  i  rétt  viö  hann, 
þó  hann  gjöri  þér  eingiu  skil  fyrir 
iiokkru  af  sinum  verkum  ? 

14  Þvi  einu  sinni  talar  Guð  og 
tvisvar,  maöurinn  gefur  því  ei 
gaum ; 
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15  I  draumum,  í  s^num  á  nóttum, 
þegar  djúpur  svefu  fellur  yíir  menn- 
iiia,  þegar  þeir  blunda  i  simii  sæug, 

16  Þá  opnar  hann  mamianna  eyru, 
og  innrœtir  þeim  uppfrœðingu, 

17  Til  aö  draga  menn  frá  ódáðum, 
og  varðveita  manninn  frá  dramb- 
semi, 

18  Til  að  hlífa  liaiis  sál  við  glötun 
og  hans  liíi,  að  það  ekki  tort^nist 
fyrir  sveröi. 

19  Honum  er  eimiig  hegnt  með 
verkjum  á  sinni  sæng  og  með  stöðugu 
stríði  í  sínum  beinum, 

20  Svo  hann  fær  óbeit  á  brauöi,  og 
hans  sál  viU  ei  Ijúffengan  mat. 

21  Hans  hold  eyðist,  svo  þaö  sést 
ekki,  og  hans  bein,  sem  ekki  sáust 
(áður),  skaga  út. 

22  Hans  sál  fœrist  nær  gröfinni,  og 
hans  líf  ríki  hinna  dauðu. 

23  Sé  þá  hjá  honum  engill,  tals- 
maður,  einii  af  þúsund,  til  að  segja 
manninum  hans  skyldu, 

24  Þá  miskunar  Guð  sig  yíir  hann, 
og  segir :  frelsa  hann  frá  að  niður 
stíga  i  gröíina  ;  eg  hefi  fengið  forlik- 
unarfórn. 

25  Þá  mun  hans  líkami  blómgast 
meir  en  æskumannsins ;  hann  muii 
hverfa  aptur  til  simia  æskudaga. 

26  Hann  mun  biðja  Guð,  og  Guð 
mun  hafa  velþóknun  á  honum,  svo 
að  hann  mun  skoða  hans  auglit  með 
f  ögnuði,  og  hami  mun  gefa  manninum 
aptur  hans  réttlæti. 

27  Hann  mun  fagna  meðal  manna, 
og  segja :  "  eg  heii  syndgað,  og  að 
hafzt  rángindi,  en  það  er  nier  ekki 
endurgoldiö. 

28  Hann  hefir  frelsað  mina  salu  frá 
því  að  niöur  stíga  í  gröfina,  og  mitt 
iif  gleöur  sig  við  Ijósið." 

29  Sjá  !  alt  þetta  gjörir  Guð  tvisvar, 
þrisvar  við  manninn, 

30  Til  að  leiöa  hans  sál  aptur  frá 
gröfinni,  til  þess  á  hann  skini  lífsins 
Ijós. 

31  Taktu  eptir  þessu,  Job  !  heyr  þii 
mig  !  þegi  þú  !  eg  vil  tala ! 

32  En  haíir  þú  nokkiið  að  segja,  þii 
svaraðu  mhr  \  talaðu !  þvi  eg  vildi 
þú  hefðir  á  réttu  að  standa. 

33  Ef  ekki,  þá  hlýð  þú  á,  og  þegi 
þii !  og  eg  skal  kenna  þér  vísdóm. 


34.  Kap. 


34.  KAPITULI. 

Saiiia  tala. 

ENNFREMUR  tók  Elíhú  til  orða, 
og  mælti : 

2  Heyrið,  þér  vísu,  mitt  tal,  og  þér 
liyggnu  ! 

3  Leggið  viö  eyrun,  þvi  eyrað  prófar 
talið,  eiiis  og  gómurinn  bragöar,  til 
að  eta  (fœðuiia)  ; 

4  Latum  oss  rannsaka  réttiiin,  latum 
OSS  koma  oss  saman  um,  hvað  gott 
er. 

5  Job  hefir  sagt:  "eg  er  réttlátur, 
og  Guð  hefir  rænt  mig  mínum  rétti, 

6  Mér  er  hegnt  sem  lygara,  þó  eg 
hafi  rétt ;  eg  særist  af  drepandi 
skeytum,  þó  eingin  yfirtroðsla  sé  hjá 
mér." 

7  Hver  maður  er  líkur  Job,  sem 
drekkur  í  sig  guðlastið  eins  og  vatn, 

8  Og  gengur  í  félag  með  þeim,  sem 
gjöra  rángt,  og  fer 


með  liinum  oguo- 


legu? 

9  Því  liann  sagöi :  "það  stoöar 
ekkert  mamiinn,  þó  hann  lángi  tii  að 
gánga  með  Guði." 

10  HeNTÍð  mig  því,  þér  memi  meö 
viti !  fjarri  Guði  sé  ránglæti,  og 
hiiium  Almáttuga  ósannsýni ! 

11  Hann  endurgeldur  manninum 
eptir  hans  verkum,  og  lætur  sérhvern 
fiiina,  eptir  sinui  breytni. 

12  Já,  vissulega  breytir  Guð  ekki 
ránglátlega,  og  sá  xllmáttugi  ráng- 
fœrir  (hártogar)  ekki  réttinn. 

13  Hver  hefir  sett  hami  yfir  jörðiiia, 
og  hver  heíir  myndað  allan  heim- 
iim? 

14  Ef  að  hann  vildi  annast  sig  einan, 
og  draga  sinn  Anda  og  simi  aiidar- 
drátt  til  sin, 

15  Þá  hlyti  alt  hold  að  upp  gefa 
andanii,  og  maðurinii  yrði  aptur  að 
dupti. 

IG  Hafir  þú  vit,  þá  taktu  eptir 
l)essu !  snú  þínu  eyra  að  raust  minuar 
orðræðu ! 

17  Getur  sá,  sem  hatar  réttinn,  stýrt 
sinni  reiði?  viltu  dœma  þami,  sem  er 
röttlátur  og  voldugur  ^ 

18  Þorir  nokkur  að  scgja  viö  kon-  j 
úngimi :  þú  af hrak !  eöa  viö  hof ðíngi- 1 
ann  :  þú  guðleysíngur  !  | 

19  Enn  síöur  við  þann,  sem  ekki  j 
gjörir  sör  mannamun,  þó  höföíngjar  . 
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eigi  í  lilut,  og  metur  ei  meir  hinn  ríka 
en  liinn  snauða.  Því  allir  eru  þeii' 
hans  ^handaverk. 

20  A  augnabliki  deyja  þeir ;  mitt  á 
nóttimii  skelkast  þjóðirnar  og  tort^n- 
ast,  og  hinir  voldugu  burt  hrifast  áii 
manna  handa. 

21  Þvi  hans  augu  eru  yfir  mannanna 
vegum,  og  öll  þeirra  spor  sér  hann. 

22  Eiugin  dimma  og  einginn  dauö- 
ansskuggi  er  til,  sem  þeir,  er  rángt 
að  hafast,  geti  falið  sig  í  íýrir 
lionum. 

23  Hann  þarf  ekki  að  gá  leiigi  að 
þeim,  sem  vill  gánga  í  rétt  \dð  Guö. 

24  Hanu  sundur  slær  hina  voldugu 
án  raimsóknar,  og  setur  aðra  i  þeirra 
stað  ; 

25  Því  liann  þekkir  þeirra  verk  ; 
hanu  fleygir  þeim  um  koll  á  nóttunni, 
og  þeir  verða  sundur  marðir. 

26  Af  því  þeir  eru  óguðlegir,  slær 
hann  j)á  á  bersýnilegimi  stað, 

27  Af  því  þeir  hættu  að  fylgja 
liomim,  og  hirtu  ei  um  neitt  af  haiis 
vegum. 

28  Þannig  lætur  hann  kvein  hinna 
snauðu  þeim  í  koll  koma,  þvi  hann 
heyrir  kall  hinna  voluöu. 

29  (Þegar  hanh  gjörir  kjvb,  liver 
l^orir  þci  að  œsa  óróa?  þegar  liann 
felur  sitt  auglit,  hver  getur  þá  séö 
liami,  hvort  sem  þetð  væri  fyrir  heilli 
þjóð  eða  að  eiiis  einum  mamii)  ? 

30  Til  þess  að  liræsnarinn  ekki  skuii 
drottna,  og  ekki  vera  snara  fyrir 
fólkið. 

31  Má  maöur  seg  ja  við  Guð  :  "  mér 
er  hegnt  og  hefi  ekki  syndgað 

32  Haíi  mér  óviljandi  yfirsézt,  þa 
kenn  þii  mér.  Hafi  eg  gjört  rángt, 
þá  vil,eg  ekki  gjöra  það  aptur. 

33  A  Guö  að  endurgjalda,  eins  og 
þ^r  líkar,  þar  eð  þú  hafnar  þessu,  eu 
velur  liitt,  er  eg  hefi  ekki  velþóknaii 
á  (segir  Drottinn)  ?  Hverju  getur  þú 
svaraö  til  þessa  ?  talaðu  ! 

34  INlenn  með  viti  og  hyggnir  menu, 
sem  heyra  mig  (tala),  munu  segja  : 

35  "Job  talar  ekki  hyggilega;  hans 
orð  eru  án  vísdóms." 

36  Æ !  lát  Job  reynast  enn 
meir  !  bví  hann  svarar,  eins  og  hinir 


ránglátu. 


37  Hann  bœtir  guðleysi  ofan  á  síiia 
synd.    Ilann  sýnir  vinSíngarlej'si  vor 
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á  meöal,  og  stýlar  sín  mörgu  orö  gegn 
Ciiöi. 

35.  KAPÍTULI. 

Sama  tala. 

OG  Elíhii  tók  eiiu  til  orða  og 
niælti  : 

2  1  leldur  l)ú  það  rétt,  sem  þú  sagðir : 
cíí  lieti  betri  málstað  en  Guð  ? 

3  ]  »egar  þii  segir  :  livað  stoðar  þaö 
mig  ?  "Hvaða  gagii  lieíi  eg  af  því,  að 
láta  af  miiini  syud  ? 

4  Eg  vil  svara  þör,  og  þíiium  vinum 
líka. 

5  Skoöaöu  himininii  og  sjáðu !  virtu 
fvrir  þér  skýin,  hvað  liátt  þau  eru  yíir 
\)hv  ! 

G  Ef  að  þú  syndgar,  hvaö  skaöar  þu 
liaim  !  Og  þó  þínar  yfirtroöslur  séu 
inargar,  livaö  getur  þú  gjört  hoiium. 

7  i>ó  þú  sért  réttvís,  hvað  getur  þú 
gefið  houum?  Eða  livað  mun  hanii 
þiggja  af  þiimi  liendi  ? 

8  Viö  mann,  eins  og  þú  ert  (getur 
átt  sér  stað)  þinii  óguðleiki,  og  þín 
röttvísi  við  maunsins  barn. 

9  Með  margföldu  ofbeldi  koma 
menn  hinum  undirokuöu  til  að  œpa ; 
þeir  kveiiia  undan  armi  hins  voldiiga ; 

10  En  eingiiin  þeirra  segir :  "  hvar 
er  Guð,  sem  skóp  mig,  sem  gefur 
sálma  (fögnuð)  á  nóttiniii  ? 

11  Semgaf  ossmeiravitendýrunum 
á  mörkinni,  og  meiri  vísdóm,  en 
fuglunum  undir  himniimm." 

12  Svona  kalla  þeir,  en  hann  anzar 
ekki,  vegna  drambsemi  hinna  vondu. 

13  Vissulega  heyrir  Guð  ekki  hégóm- 
lcga  beiöui,  og  sá  Almáttugi  gefur 
heiini  ekki  gaum. 

14  Miklu  síöur,  þá  þú  segir,  þu  sjáir 
hann  ekki !  samt  er  dómur  fyrir  hans 
augliti ;  bíð  þii  hans  þvi  að  eins  ! 

15  En  nú,  þegar  hans  reiði  ekki 
refsar,  og  gefur  ekki  gaum  syndanna 
gnægt, 

16  Þá  likur  Job  upp  sínum  munm 
og  mælir  mörg  orð  fóvíslega. 

36.  KAPÍTULL 

Sama  tola. 

OG  Elihú  hélt  áfram  og  mælti : 
2  Gefiö  mér  enn  lítinn  frest,  og 
eg  skal  upp  frœða  þig,  því  eg  heíi 
eim  þá  mikið  að  tala  af  Guðs  hálfu. 
3  Eg  vil  sœkja  mína  þekkíngii  lángi 
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að,  og  þeim,  sem  skapaöi  mig,  vil  eg 
útvega  rétt. 

4  Sannarlega  skal  tal  mitt  ekki  vera 
lygi.  Hreinskilinn  maöur  stendur 
frammi  fyrir  þér. 

5  Sjá  !  Guð  er  voldugur  ;  þó  fyrir- 
lítur  hann  eingan  ;  hann  er  voldugur 
af  hjartans  krapti. 

6  Hann  lætur  ekki  hinn  óguðlega 
lifa,  en  útvegar  hinum  aðþrengda 
rétt. 

7  Hann  snýr  ekki  sinum  augum  frá 
hinum  réttlátu,  heldur  setur  þá  eilíf- 
lega  meö  konúngum  í  hásætið,  og 
upp  liefur  þá, 

8  Og  þó  þeir  verði  bundnir  í  hlekki, 
og  veiddir  i  eymdanna  snöru, 

9  Þá  sýnir  hann  þeim  að  eins  verk 
þeirra  og  afbrot,  hversu  þau  hafa 
fariö  í  vöxt ; 

10  Þá  opnar  hann  þeirra  eyru  fyrir 
umvöndun,  og  segir,  að  þeir  skuli 
snúa  sér  frá  ránglætinu  ; 

11  Ef  aö  þeir  gegna  og  þjóna  honum, 
þá  enda  þeir  siua  daga  farsællega,  og 
sín  ár  í  miklum  f  ögnuði. 

12  En  ef  þeir  gegna  honum  ekki, 
þá  farast  þeir  fyrir  sverði,  og  upp 
gefa  andann  sakir  heimsku. 

13  YonzkufuUir  auka  reiðina ;  þeir 
biöja  ekki,  þegar  hann  bindur  þá. 

14  Þeirra  sál  deyr  í  æskumii,  og 
þeirra  líf  endar  meðal  lauslátra. 

15  En  hann  frelsar  hina  aumu  í 
þeirra  eymd,  og  opnar  í  þrengingu 
þeirra  eyru. 

16  Einnig  þig  mun  hann  út  leiða  úr 
ángistarinuar  gini  þángað,  sem  ekki 
er  þröngt  um  þig ;  þitt  borð  skal 
vera  rólegt  og  fult  af  feiti. 

17  En  ef  þú  vinnur  til  dóms  hins 
óguölega,  þá  mun  dómurinn  og  hegn- 
íngin  reka  hvað  annað. 

18  Varaöu  þig  því  á  (hans)  reiði,  aö 
hann  ekki  hrindi  þér  í  giötun,  frá 
hverri  þú  ekki  með  miklu  lausnar- 
gjaldi  getur  sloppið. 

19  Ætla  haiin  meti  þinn  auð  mikils  ? 
nei,  hvorki  guUið,  né  nokkurrar 
auðlegðar  krapt. 

20  Sœkstu  ei  eptir  þeirri  nótt  (dauð- 
anum),  þá  fólki  er  burtu  kippt  úr 
sínum  staö. 

21  Gættu  þín,  að  þii  ekki  snúir  l)ínu 
aiidliti  til  ránginda,  því  þú  kvs  þau 
heldur  en  eymd. 
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22  Sj4 !  Guð  er  upp  hafinn  í  sínum 
krapti ;  hver  er  kennari  sem  haiin  ? 

23  Hver  vill  visa  honum  leið  ?  og 
hver  þorir  að  segja  :  þú  hefir  gjört 
rángt  ? 

24  Minnstu  þess,  að  þú  hrósir  hans 
verkum,  sem  mennirnir  dáðst  aö. 

25  AUa   veröldina    skoðar   hann ; 
manninn  sér  hann  á  lengclar. 

26  Sjá!  Guð  er  mikill  og  vér 
þekkjum  það  ekki.  Hans  áratölu 
getur  maðurinn  ekki  rannsakað. 

27  Þegar  hann  dregur  vatnsdropana 
til  sin,  þá  út  hellist  regn  af  gufunni, 

28  Sem  skýin  steypa  niður,  þau 
niður  drjúpa  drjúgum  yfir  mennina. 

29  Og  hver  skilur  skýjanna  út- 
breiðslu,  og  dunur  hans  tjaldbúðar  ? 

30  Sjá !  hann  út  breiðir  sitt  Ijós  í 
kring  um  sig,  og  felur  hafsins  rœtur, 

31  Þvi  með  þessum  heimsœkir  hann 
þjóðirnar,  með  þessum  gefur  hann 
rikulega  fœðslu. 

32  í  báðum  höndum  heldur  hann 
eldingunni  og  stýrir  henni  gegn  þeim, 
sem  gjöra  uppreisn. 

33  Hann  lætiir  þá  heyra  sína  þrum- 
uraust  upp  yíir  fénaöinum,  og  yfir 
þvi,  sem  sprettur  af  jöröunni. 

37.  KAPÍTULL 

Soma  tala. 

Jk !    fyrir  þessiim    skelfist  mitt 
hjarta  og  stökkur  upp  úr  sinum 
stað. 

2  Heyrið !  heyriö  dun  hans  raddar, 
og  hvaða  mál  fer  út  af  hans  munni ! 

3  Undir  öUum  himninum  lætur  hann 
hana  fara  áfram,  og  hennar  eld  (Ijós) 
til  jarðarinnar  enda. 

4  Jafnskjótt  öskrar  hans  raust ; 
liann  þrumar  með  háiim  róm,  og  hann 
dregur  ekki  af  honum ;  lætur  sina 
raust  heyrast. 

5  Guð  þrumar  undrunarlega  með 
sinni  raust ;  hann  g.jörir  mikía  hluti, 
og  vér  skynjum  þá  ekki. 

0  Þvi  hann  býöur  snjónum,  og  segir: 
þú  skalt  falla  á  jörðina  !  og  steypi- 
skúrum  og  hryöjum,  að  iit  hellast  af 
öUum  mætti. 

7  Hann  innsiglar  hvers  manns  hönd, 
að  allir  menn,  sem  hann  gjörði,  skuli 
])ekkja  hann. 

8  Og  villudýrin  veröa  að  fara  í  fylgsni 
sín,  og  vera  i  sínum  bœlum. 


9  Frá  suðri  kemur  stormviörið,  og 
noröan  að  kuldinn. 

10  Af  Guös  Anda  kemnr  isinn,  svo 
þrengir  að  vatnsins  breidd. 

11  Aptur  burt  rekur  hreinviöriö 
þokuna,  hann  tvistrar  skýjiinum  með 
sínum  eldi, 

12  Og  hann  snýr  sér  i  allar  áttir,  til 
að  fullgjöra  alt,  sem  hann  býður  á 
j  arðarkringlunni. 

13  Hvort  sem  það  miöar  til  hegn- 
íngar,  eða  landinu  til  góðs,  ellegar  af 
náð,  lætur  hann  (elclinguna)  niður 
slá. 

14  Taktu  eptir  þessu,  Job !  stiltu 
þig,  og  gef  þú  gaum  aö  Guös 
dásemdum. 

15  Veiztu,  ^nær  Guð  snýr  sinni 
hugsan  til  þeirra,  nær  hann  lætur 
eldínguna  skína  frá  sínu  skfi  ? 

16  Hefir  þú  vit  á  skýjanna  jafnvigt, 
þessum  dásemdum  hans,  sem  er  fuU- 
kominn  i  visdómi  ? 

17  Eða  hvernig  þin  klæði  veröa  heit, 
þegar  hann  gjörir  lygnt  suöur  i  land- 
inu ? 

18  Heíir  þú  út  þanið  skýin  með 
honum,  f öst,  eins  og  steyptan  spegil  ? 

19  Kendu  oss,  hvað  vér  eigum  að 
segja  við  hann,  því  vér  getum  ei 
reglulega  imyndað  oss  neitt  vegna 
dimmu. 

20  Mun  honum  verða  sagt  frá,  að 
eg  tali?  ætla  nokkur  geti  talaö  við 
hann?  nei,  sá  hlyti  að  veröa  upp 
svelgdur. 

21  Nú  sést  ekki  það  Ijós,  sem  skín  í 
skýjunum ;  en  þegar  veðriö  fer  áfram, 
þá  hreinsar  það  þau. 

22  Noröan  að  kemur  gullglampinn 
(noröurljósiö),  óttaleg  er  Guös 
fiátign. 

23  Hann  er  sá  Almáttugi ;  vér  íiniuuii 
hann  ekki ;  hann  er  mjög  sterkur, 
réttlátur  og  sannsýnn ;  hanu  undir- 
okar  ekki. 

24  Þessvegna  skulu  menn  óttast 
hann,  en  jafnvel  hinir  visustu  ekki 
sjá  hann. 

38.  KAPÍTULI. 

Drottinn  ávítar  Jvh  fyrir  dœhku. 

EPTIR  það  svaraði  ]3rottinn  Job 
(  af  vindbyl,  og  sagði : 
2  Hver  er  þessi,  sem  formyrkvar 
Guðs  ráð  nieÖ  óskynsömum  töluni  ? 
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JOBS 


sem  mal^ur, 
ofi-  bú  skalt. 


Unigirð  þÍTíar  leiular 
])á  skai  eg  spyrja  þig,    ^  ^ 
fnx^ða  luig, 

4  Ilvar  varstu,  þegar  eg  grundvall- 
'<\()i  jörðiiia'?  segöii  frá,  ef  þú  lieíir 
skihiíiig  og  vit ! 

5  Ilver  Íieíir  sett  lieinii  mál,  aö  þii 
vissir  það,  eða  hver  út  þaiidi  siiiiriiiia 
yfir  liaua  ? 

()  A  livað  er  lieniiar  grundvöllur 
settur?  liver  lagði  heimar  horiistein? 

7  T^cgar  inorgunstjöriiiirnar  súngu 
gleðisöiig,  og  öU  Giiðs  börn  fögiiuðu? 

H  Og  hver  innilokaði  hafið  með 
Inirðuni,  þegar  þaö  fram  brauzt  og 
gekk  út  af  móðurlífi? 

9  Þegar  cg  gaf  því  skyin  fyrir  fatnað 
og  þokiina  fyrir  reifa, 

10  Þegar  eg  setti  f  öst  mín  takmörk 
í  kríiig  um  })að,  og  slár  og  hurðir, 

11  Og  sagði :  "  híngað  skaltu  komast 
og  ekki  leingra ;  hér  skulu  háöldiir 
þínar  brotna." 

1-2  Heíir  þú  á  þíuiim  dögum  ráöiö 
yfir  morgninum?  heíir  þú  vísað  morg- 
uiiroðanum  á  sinu  staö  ? 

13  Svo  aö  hann  nær  út  yfir  jaröar- 
iniiar  jaðar,  og  hinir  óguðlegu  skelfast 
fyrir  honum  ? 


23  Sem  eg  spara 


14  Þá  jöröin  iimbreytist 


ems 
með 


þá 


lakkið  (af  innsiglinii) 
veröur  fariö  eins  og  fat, 

15  Og  hinir  óguöiegu  sviptast  sínu 
Ijósi,  og  sá  upp  lypti  armur  verður 
simdur  brotinii. 

16  Heíir  þú  komið  til  liafsins  upp- 
sprettu  ?  og  heíir  þú  fariö  uin  undir- 
djúpsins  farvegu? 

17  Hafa  daiiðans  dyr  opnað  sig  fyrir 
þer?  ellegar  hefir  þú  séö  dyr  dauð- 
ansskugga  ? 

18  Þekkir  þú  alt,  svo  breiö  sem 
jöröin  er?  segöu  til,  ef  þú  veizt  það 
alt  saman ! 

19  Hvar  er  vegurimi  til  Ijóssins 
bústaða  ?  og  hvar  er  myrkursins  aö- 
setur  ? 

20  Að  þú  gætir  komið  því  inn  fyrir 
sin  landamerki,  og  þekkt  götmia  að 
J)ess  húsi. 

21  Þú  veizt  það,  því  þá  varstu 
fœddur,  og  þinna  daga  tal  er 
mikið  ! 

22  Heíir  þú  komiö  til  forðabiirs 
snjávarins,  eða  hefir  þii  seð  foröabúr 
Iridsins, 


til 

og 
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hörmúngar 
bardagans 


tímans,  til  stríðsins 
daga  ? 

24  Hvar  er  sá  vegur,  sem  Ijósið  út 
breiöist  á  og  austanvindurinn  dreifist 
yfir  jörðina? 

25  Hver  bjó  til  rennur  fyrir  steypi- 
regnið  ?  hver  veginn  fyrir  eldínguna  ? 

26  Svo  að  rignir  i  það  land,  hvar 
einginn  er,  í  eyðimörkina,  hvar  eing- 
inn  maður  býr, 

27  Svo  aö  hinir  auðu  og  óbygðu 
staöir  mettast,  og  grasiö  kemur 
upp. 

28  Heíir  og  regniö  f  öður  ?  eöa  hver 
heíir  getið  daggarinnar  dropa  ? 

29  Af  hvers  kviði  er  ísinn  út  geng- 
inn  ?  og  himinsins  hrím,  hver  fœddi 

það? 

30  Vatnið  veröur  hart  sem  steinn, 
og  djúpsins  yfirborð  tollir  saman. 

31  Hnýttir  þú  sjöstirnisins  band? 
eöa  getiir  þú  leyst  Oríons  (fjósakon- 
anna)  belti  ? 

32  Lætur  þú  pláneturnar  koma  á 
sínum  tíma?  ellegar  fram  leiðir  þii 
birnuna  með  hennar  börnum  ? 

33  Þekkir  þú  liiminsins  log?  eða 
getur  þú  ákvarðað  hans  herradœmi 
yfir  jörðmmi  ? 

34  Getur  þú  lypt  l)inni  raust  upp 
til  skyjanna,  svo  að  vatnsins  marg- 
fjöldi  hylji  þig? 

35  Getur  þú  sent  eldíngarnar,  svo 
þær  fari  og  segi :  hér  erum  vér  ! 

36  Hver  lagði  vísdóm  í  þeirra 
sveiíiur?  og  hver  gaf  loptsjónunmn 
vit? 

37  Hver  telur  skýin  með  vizku  ?  og 
hver  tæmir  himinsins  vatnsílát, 

38  Svo  að  rykið  saman  límist  fast, 
og  jaröhnansarnir  toUi  hver  viö 
annan  ? 

39.  KAPÍTULI. 

Sama  umtalsefni. 

FINNUR  þú  bráðina  fyi'ir  Ijónsinn- 
una?  mettar  þú  græðgi  Ijóns- 
hvolpanna, 

2  Þegar  þeir  ligg.ja  í  sínu  bæli  og 
vaka  yfir  veiÖi  í  sinni  holu  ? 

3  Hver  býr  til  fœðu  hrafninum, 
þegar  úngar  hans  kalla  til  Gnðs  og 
flögra  til  og  frá,  af  því  þá  vantar 
æti? 

4  Veiztn  tíinann,  nror  steingeiturn:vr 
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bera  ?  eða  gefur  þú  gaum  aö  hiiidanna  ;  24  Hann  stappar  niður  í  jöröina,  og 
fœðíngarhríðum  ?  |  gleður  sig  við  sinn  styrkleika.  Hann 

■     "      '    —  '       fer  út  móti  hinum  hertýgjaöa. 

25  Hann  hlœr  að  hræðslunni  og 
óttast  ekki,  og  liopar  ekki  fyrir 
sverðmu ; 

26  A  baki  hans  glamrar  í  örvamíelin- 
um  og  spjót  og  lensa  leyptra. 

27  Fjörugur  og  fi^sandi  rífur  hanii 
upp  jörðiua  og  skeytir  ei  um  lierlú6~ 
ursins  þ}  t. 

28  Þegar  lierlúðurinn  gellur  hátt^ 
segir  hann :  hví !  lángt  frá  íiniuir  hann 
þef  af  bardaganum  og  höf öíngjamia 
óp  og  liáreysti. 

29  Flýgur  haukurínn  eptir  þínii 
viti,  breiðir  út  sína  vængi  mót  siiöri  ? 

30  Flfgur  örnin  hátt  eptir  þínu 
boði,  og  byggir  á  hæöiiuum  sitt 
hreiður  ? 

31  Á  klettmmm  hýr  og  byggir  hiin 
á  nóttunni,  á  hvössum  klettiim  og 
fjalltindum. 

32  Hví  íiunur  bún  æti?  lángt  frá 
sjá  hennar  augii  alt  iira  kríng  ; 

33  Og  hennar  úngar  drekka  blóð. 
Hvar  sem  vahir  er,  þar  er  hún. 

34  Og  Drottinn  snéri  sér  til  Jobs  og 
sagði : 

35  Vill  nú  sii  lastmálgi  þrátta  viö 
hinn  Almáttuga?  Sá,  sem  átaidi 
Guð,  bann  svari  upp  á  þetta ! 

36  Þá  anzaði  Job  Drottni  og  sagði  : 

37  Sjá  !  eg  em  alt  of  lítibnótlegiir  ; 
hverjii  skal  eg  svara  þér  ?  Eg  legg  á 
munninn  mína  hönd. 

38  Einu  sinni  talaöi  eg,  en  skal  ei 
svara  tvisvar  sinum,  en  eg  gjori  þaö 
ei  framar. 


i)  Hefir  þú  talið  mánuðina,  sem  þær 
gánga  með?  eða  veiztu  tímann,  nær 
l)ær  fœöa, 

6  Þegar  þær  beygja  sig,  þegar  þær 
fii  ða  sína  kálfa,  og  sleppa  þvi  út,  sem 
þær  hafa  þjáníng  af  ? 

7  Þeirra  kálfar  verða  sterkir,  þeir 
A  axa  á  mörkinni,  þeir  fara  burt  og 
koma  ei  aptur  til  þeirra,  mœör- 
aiuia. 

8  Hver  heíir  kitið  villiasnann  gánga 
lausan?  hver  leysti  bond  skógar- 
asuans, 

9  Sem  eg  gaf  eyðivelli  fyrir  bústað, 
og  eyðimörk  fyrir  heimkynni  ? 

10  Hann  hlœr  að  staöarins  líávaöa, 
og  heyrir  ekki  aðkall  rekstrarmanns- 
ins  ; 

11  Fjallahríngurinn  er  bans  beiti- 
land,  'að  aUri  grœnku  leitar  hann. 

12  Mun  viiiinaiitiövilja  þrælkafyrir 
þig?  ætla  það  veröi  nóttina  út  við 
þína  jötii  ? 

13  Getur  þú  fest  það  með  reipi  við 
l)lógtréð?  ætla  það  plœgi  dalina  á 
cpiÍY  þér  ? 

14  Getur  þú  reitt  þig  á  það,  af  ]wí 
þess  kraptur  er  mikiU?  getur  þú 
fengið  því  þína  vinnii  ? 

15  Getiir  þú  trúað  því  fyrir  að  fiytja 
þitt  sáö  heim,  og  safna  því  í  þína 
blöðu  ? 

16  Strútsfuglsins  vængir,  sem  honum 
þj^kir  vænt  um,  eru  þeir  storksins 
vængir  og  f  jaðrir  ? 

17  Því  hann  fœr  jörðinni  sín  egg,  og 
hetiir  þau  hitna  i  sandinum, 

18  Og  gleymir,  að  fóturinn  getur 
brotið  þau  og  villidýr  sundur  troðið 
þaii. 

19  Hann  er  baröur  við  sína  ,iinga, 
cins  og  þeir  væru  ekki  lians.  Aráng- 
Krslaus  er  bans  fyrirböfn ;  bann  er 
án  hræðsbi. 

20  Því  Guð  synjaði  bonnm  um  vís- 
dóm  og  gaf  honum  ekki  liyggindi. 

21  En  þegar  bann  sveiíiar  sör  í 
loptið,  þ4  gjörir  bann  gys  að  hestin- 
um  og  þeim,  sem  á  bonum  sitiir. 

22  Gefur  þú  bestinum  krapt  ?  eöa 
l)rýðir  þú  bans  báls  með  bneggi? 

23  Kennir  þú  boniim  að  stökkva, 
(  ins  og  eingispretta  stökkur?  (fag- 
urlega  og  óttalega  frýsar  bann). 


0' 


Job  (úr) 


40.  KAPITULI. 

Suma  efiii. 

G    Drottinn  anzaði 
stormviörinu  og  sagði : 

2  Umgyrð  nú  sem  maður  þínar 
lendar  !  eg  vil  spyrja  þig,  og  þú  skalt 
frœða  mig. 

3  Viltu  g.jöra  minn  rétt  að  eingu  ? 
Viltu  fordœma  mig,  svo  að  þii  veröir 
réttlátur  ? 

4  Ætla  þú  bafir  arm,  sem  Guð  ? 
Getur  þú   þrumaö  með 
sem  liann? 

5  Prýð  þii  þig,  vinur !  með 
og  (igæti ;  íklæð  þig  beiðri  og  Ijóma. 

6  Ut  aus  ákafa  þinnar  reiði  ;  auð- 


reiðarslagi 


látign 
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niyktii  sörhvern  dramblátixii,  meö  því ! 
aí>  reuna  til  hans  auga. 

7  Líttu  til  hvers  og  eins  drambláts, 
og  fell  þú  liami,  og  suiidur  meröu  þá 
óo-uölegu,  hvar  sem  þeir  hittast. 

8  Fell  þii  þíi  alia  saman  í  diiptiö ! 
byrg  þú  þeirra  ásýnd  í  myrkri  ! 

b  l>á  skal  eg  líka  lofa  þig,  því  eg 
sé  þá,  aö  þíii  hœgri  liönd  frelsar 
þig. 

lí)  Sjii !  behemót,  sem  eg  skapaöi 
eiiis  oi>'  þig,  þaö  etur  gras  sem  uxi. 

11  8já  !  Íivílíkur  kraptur  er  í  þess 
lcnduin  !  hvílíkur  styrkleiki  í  vöðvum 
þess. 

12  Það  beygir  svírann  eins  og  sedr- 
ustró,sinarnar  í  þess  limum  em  saman 
íléttaðar  ; 

13  Þess  leggir  em  sem  eirpípur, 
þess  bein  eins  og  járnstengur. 

14  Það  er  liiii  fyrsta  (skepna)  af 
Guðs  verkiim  ;  sá,  sem  þaö  skapaði, 
rétti  því  sitt  sverð. 

15  Fjöllin  bera  því  fóöur,  á  hverjum 
öll  villudýriii  leika  sér. 

16  Þaö  liggur  undir  laufguðum 
trjám,  felur  sig  í  reyrnum  í  foræð- 
inu. 

17  Hin  laufguöu  trh  fela  það  meö 
sínum  skugga.  Víöirmnnarnir  hjá 
lœknum  skýla  því. 

18  Sjá  !  þaö  gleypir  árstrauminn  og 
bræðist  ekki,  þaö  myndar  sig  til  að 
þurka  Jórdan  upp  meö  gini  sínu. 

19  Getur  nokkur  veitt  þaö,  þegar 
það  varar  sig?  ellegar  sett  taug  i 
þessnef? 

20  Getur  þú  veitt  leviathan  (krok- 
ódilinn)  meö  aungli  ?  eöa  dregið  fœri 
í  gegnum  hans  túngu  ? 

21  Getur  þú  sett  hlekk  í  hans  skolt  ? 
eða  hríng  i  hans  kjálka  ? 

22  Ætla  hann  muni  fram  bera  fyrir 
þig  niargar  auömjúkar  bœnir?  eöur 
tala  við  þig  vinsamleg  orö  ? 

23  Eða  gjöra  við  þig  sáttmála,  að 
þú  gjörir  liann  að  ánauöugum  þræl  ? 

24  Getur  þú  leikið  við  hann  sem 
við  fugl  ?  eða  tjóðrað  hann  við  þínar 
þernur  ?  ,        i  . 

25  Halda  félagarnir  veizlu  sakir 
þessa  dýrs,  og  út  býta  þvi  meðal 
kaiipmanna  ? 

26  Getur  þú  fylt  belg  hans  meö 
örvum,  eða  hans  höfuö  meö  skeytum? 

27  Legg  þína  hönd  á  hann !  þú 


41.  Kap. 

munt  þá  muna  til  þess  bardaga,  og 
ekki  gjöra  það  aptur. 

28  Sjá  !  hans  hugur  bilar  (þess,  sem 
vill  veiða  hann),  hann  dettur  (af 
hræðzlu)  niður,  þegar  hann  sér  hann. 

41.  KAPÍTULI. 

Sama  e/ni, 

EINGINN  er  svo  djarfur,  að  hann 
þori  aö  œsa  hann  til.  Hver  er 
sá,  sem  þá  geti  staðizt  fyrir  niinni 
augsýn  ? 

2  Hver  heíir  mér  fyrri  gefið,  aö  eg 
skyldi  honum  endurgjalda  ?  Alt,  sem 
undir  himninum  er,  það  er  mitt. 

3  Ei  vil  eg  þegja  um  hans  Imii,  ei 
um  hans  mátt  og  hans  fagra  skopu- 
lag. 

4  Hver  hefir  lypt  upp  efra  parti 
hans  kápu?  Hver  þorir  að  koma 
undir  hans  tvofalda  tanngarð  ? 

5  Hver  hefir  opnað  dyrnar  aö  hans 
gini  ?  (dyrum  hans  andlitis  ?)  tanna- 
röð  hans  er  óttaleg. 

6  Hann  stærir  sig  af  sterkum  skjold- 
um,  sem  standa  þétt  saman,  eins  og 
þeir  væru  saman  festir  meö  föstu 
lakki. 

7  Þeir  eru  svo  nánir  hver  öðrum,  að 
loptið  kemst  ekki  á  milli. 

8  Þeir  tolla  fast  hver  viö  annan, 
loða  saman  og  aö  skiljast  ekki. 

9  Eldur  brennur  úr  nösum  hans,  og 
hans  augu  eru  sem  morgunroöans 
glamp;. 

10  Ut  af  hans  gini  gánga  logandi 
blys,  ^eldneistar  fara  út. 

11  Ur  nosum  hans  út  gengur  reykur, 
eins  og  upp  úr  sjóöandi  potti  og  katli. 

12  Hans  andardráttur  kveykir  í 
kolum,  og  logi  stendur  úr  hans 
munni. 

13  Í  hans  hálsi  býr  krapturinn,  og 
ángistin  stökkur  á  undan  honum. 

14  Vöðvar  hans  holds  hánga  saman, 
fastir  á  honum  og  óbifanlegir. 

15  Hans  hjarta  er  eins  fast  fyrir  og 
tinnusteinn,  já,  eins  og  sá  neðri 
kvarnarsteinn. 

16  Þegar  hann  hefur  sig  upp,  þá 
skelfast  hinir  oflugu ;  þegar  hann 
brýzt  fram,  þá  hreinsa  þeir  sig  frá 
synd. 

17  Ráðist  einhver  aö  honum  með 
sveröi,  þá  stoöar  þaö  ekki,  né  spjóti 
nb  lensu,  né  heldur  ör\aun. 
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18  Hann  metur  járniö  sem  strá,  eirið 
sem  fúastaur. 

19  Bogans  son  mim  ei  sniia  honum 
á  flótta.  Slöngusteinar  verða  honum 
að  (ignum. 

20  Kylfan  er  fis,  og  hann  hlœr  að 
spjótsins  hvin. 

21  Hvassir  steinar  eru  undir  honum, 
og  hann  kastar  í  foræðiö  því,  sem 
heíir  egg. 

22  Hann  lætur  hylinn  ólga,  eins  og 
þá  ólgar  í  potti.  Hann  gjörir  hafið 
líkt  sjóðandi  viðsmjöri. 

23  Hans  braut  leiptrar  eptir  hann  ; 
menn  halda  hafið  sé  gráhært. 

24  Eingin  (skepna)  á  jörðunni  er 
honiim  lík.  Hann  er  skapaður  án 
hræðslu. 

25  Niöur  á  alt  hið  háa  horfir  hann. 
Hann  er  konúngur  yfir  öllum  (eyði- 
merkurinnar  börnum)  villiidýrum. 

42.  KAPÍTULI. 

Job  auðmýkir  sig  algjörlega.    Fær  umbun,  og  hans 
vinir  átölur. 

TJÁ  anzaði  Job  Drottni  og  sagöi : 
JL    2  Eg  kannast  við,  að  þú  megnar 
alt,  og  að  þér  er  einskis  varnað. 

3  Hver  er  sá,  sem  fávíslega  (gjöri 
lítið  úr)  þínu  ráði  ?  svo  hefi  eg  þá 
talað  það,  sem  eg  ekki  skildi,  það, 
sem  var  mér  undarlegt,  sem  eg  ekki 
þekti. 

4  Hlusta  þú  samt  á,  eg  vil  tala  !  eg 
TÍl  spyrja  þig ;  upp  frœð  þú  mig  ! 

5  Með  heyrandi  eyra  heyrði  eg  þig, 
en  nú  sér  mitt  auga  þig. 

6  Því  hefi  eg  viðbjóð  á  sjálfum  mér, 
og  iðrast  í  dupti  og  ösku. 

7  Og  það  bar  til,  eptir  að  Drottinn 
haföi  talað  þessi  orð  við  Job,  að 
Drottinn  mælti  við  Elífas  af  Teinan  : 
mín  reiöi  er  upp  tendruö  gegn  þér  og 
þínum  tveimur  vinum,  því  þér  haíið 
ekki  talað  svo  rétt  um  mig,  sem  þjón 
minn  Job. 

8  Svo  takið  nú  7  únga  bola  og  7 
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hrúta,  og  farið  til  þjóns  míns  Jobs, 
og  fórnið  brennifórnum  fyrir  yður  ; 
og  Job,  þjón  minn,  skal  biðja  fyrir 
yður,  því  hans  bœn  vil  eg  mikiis  meta, 
og  ekki  fara  með  yður  eptir  yöar 
fávizku  ;  því  þér  hafið  ekki  talað  rétt 
um  mig,  seni  þjón  minn,  Job. 

9  Þá  fóru  þeir  Elífas  af  Teman  og 
Bildad  af  Súa  og  Sófar  af  Naema,  og 
þeir  gjörðu,  sem  Drottinn  hafði  sagt 
þeim,  og  Drottinn  mat  Jobs  tiUögur 
mikiis. 

10  Og  Drottinn  bœtti  Job  hans 
missi,  eptir  aö  hann  haföi  beðið  fyrir 
sínum  vinum,  og  Drottinn  jók  alt 
það,  sem  Job  hafði  átt,  til  helmínga. 

11  Og  allir  hans  brœöur,  og  allar 
hans  systur,  og  allir,  sem  þektu  hann 
áöur,  komu  til  hans  og  átu  brauö  í 
hans  húsi,  og  vorkendu  honum,  og 
hugguðu  hann  útaf  öllu  því  ilia,  sem 
Drottinn  haf  öi  látið  koma  yfir  hann  ; 
og  hver  gaf  honum  einn  pening 
(kesita),  og  hver  og  einn  grip  af 
gulli. 

12  Og  Drottinn  blessaði  Job,  svo 
aö  það,  sem  hann  átti  seinna,  var 
meir  en  þaö,  sem  hann  hafði  átt 
fyrri ;  því  hann  eignaðist  f  jórtán 
þúsund  fjár,  og  sex  þúsund  úifalda, 
og  þúsund  pör  akneyta  og  þúsund 
ösnur, 

13  Og  hann  eignaðist  sjö  syni  og 
þrjár  dœtur, 

14  Og  hann  kallaði  nafn  þeirrar 
fyrstu  Jemima,  og  þeirrar  annarar 
nafn  Kesía,  og  þeirrar  þriðju  nafn 
Keren  Happúk  ; 

15  Og  fundust  ekki  svo  fríðar  konur 
í  öllu  landinu,  sem  Jobs  dœtur,  og 
faðirinn  gaf  þeim  arf  meö  þeirra 
brœðrum. 

16  Og  Job  liföi  eptir  þetta  hundrað 
og  fjörutíu  ár,  og  sá  sín  börn  og 
þeirra  börn  í  4.  lið. 

17  Og  Job  dó  gamall  og  saddur 
lífdaga. 
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DAVÍÐS 


1.  2.  3.  ,4.  Sálm. 


DAVIDS  SALMAR. 


1.  SÁLMUR. 

Sœla  hinna  gudhrœddu.     öfarir  hinna  vondu. 

SÆLL  er  sá  maöur,  sem  ekki 
gongur  í  ráö  hinna  óguðlegu,  og 
ekki  staönæmist  á  vegi  hinna  vondii, 
og  ekki  sitiir  a  samfundi  hinna  liáð- 
gjöniii, 

2  Hekliir  liefir  mætur  á  Drottins 
lögum  og  ígrundar  hans  lögmál  dag 
og  nótt. 

3  Hann  er  sem  tré,  rótsett  á  vatns- 
bökkum,  sem  ber  ávöxt  á  réttum 
tíma,  hvers  blöö  ekki  visna  ;  alt,  sem 
haiin  gjörir,  heppnast  honnm. 

4  Ööruvísi  er  hinum  óguðlegu  fariö ; 
þeir  eru  sem  fis,  sem  vindurinn 
feykir. 

5  Því  standast  liinir  óguðlegu  ei  í 
dóminum,  og  ei  hinir  vondu  í  safnaöi 
liimia  réttlátu,  því  Drottinn  þekkir 
veg  liinna  réttlátu, 

6  En  vegur  óguðlegra  er  slys. 

2.  SÁLMUR. 

Uppreisn  gegn  Drottins  smurða  til  einskis. 
Heilrœði. 

HYÍ  œða  þjóöirnar?  liví  brugga 
menn  fánýtar  ráðagjörðir? 

2  Konúngar  jaröarinnar  rísa  iipp, 
og  höfðíngjarnir  bera  sín  ráð  saman 
móti  Drottni  og  bans  smuröa, 

3  Og  segja  :  "  vér  skulum  slíta  í 
sundur  þeirra  bond,  og  burt  snara 
þeirra  fjötrum." 

4  Sá,  sem  býr  í  himiiinum,  hlœr ; 
Drottinn  gjörir  að  þeim  gys. 

5  Hann  talar  þeim  þá  til  í  brœði, 
og  skelfir  þá  í  sinni  heipt,  og  segir : 

6  Eg  hefi  sjálfur  smurt  minn  kon- 
úng  yfir  mitt  heilaga  fjall,  Síon. 

7  Eg  vil  kunngjöra  Drottins  álykt- 
un  ;  hann  sagöi  við  mig :  þú  ert  minn 
sonur  ;  í  dag  ól  eg  þig. 

8  Biö  þú  mig,  og  eg  mun  gefa  þör 
þjóðirnar  að  erfð,  og  jaröarinnar 
enda  til  eignar. 

9  Þú  skalt  sundur  slá  þá  með 
járnsprota  ;  eins  og  leirker  skaltu  þá 
simdur  mola. 


10  Og  verðiö  nú  hyggnir,  þér  kon- 
úngar  !  látið  yöur  segjast,  þér  jarðar- 
innar  dómendur  1 

11  Þjónið  Drottni  með  ótta,  og 
fagnið  með  lotníngii. 

12  Mynnist  við  soninn,  að  hann  ekki 
reiðist  og  þér  tortýnist  á  yðar  leiö  ; 
því  skjótt  upp  tendrast  reiði  bans. 
Sælir  em  þeir  allir,  sem  bonum 
treysta. 

3.  SÁLMUR. 

Kvein  Davíðs,  huggun  og  hœn. 
Sálnmr  DavíÖs,  Jjegar  hann  fiúði  fyrir  Ab- 
salon,  Byni  sínum. 

DROTTINN" !  hversu  margir  eru 
minir  óvinir  I  margir  þeir,  sem 
rísa  móti  mér. 

2  Margir,  sem  segja  um  mig  :  hann 
hefir  ekkert  athvarf  hjá  Guði.  Sela  ! 
Málhvíld. 

3  En  þú,  Drottinn !  ert  minn  skjöld- 
ur,  minn  heiður,  og  sá,  sem  upp 
lyptir  minu  hof  ði. 

4  Mitt  bœnakvak  sendi  eg  Drottni, 
og  hann  sendir  mér  bœnheyi'slu  frá 
sínu  heilaga  fjalli.  Málhvíld. 

5  Eg  legg  mig  fyrir  og  sef,  og  eg 
vakna,  því  Drottinn  varðveitir  mig. 

6  Eg  ótta^t  ekki,  þó  að  tíu  þúsundir 
manns  umkríngi  mig,  og  að  mér 
þrengi. 

7  Rístu  upp,  Drottinn  !  frelsa  mig, 
minn  Guð !  því  þú  sundur  brýtur 
kjálka  allra  minna  óvina,  sundur 
niolar  tennur  allra  óguðlegra. 

8  HjáDrottnier  frelsun.  Þínblessan 
veri  yfir  þínu  fólki.  Málhvild. 

4.  SÁLMUR. 

Bœn.    Aminníng.  TrúnaÖartraust. 
Til  Ujóðfœrameistarans ;  (at5  sýngja)  áliljóð- 
fœri.    Sálmur  Davíðs. 

BŒNHEYR  þú  mig,  þá  eg  kalla, 
Guð  míns  réttar  !  I  þrengíng- 
unni  rýmka  þú  um  mig  !  miskuna 
mér,  og  heyr  mína  bœn  ! 

2  Þérmannannabörn  !  hversulengi 
viljiö  þér  hniöra  minni  sœmd  ?  hversu 


5.  6.  7.  Sálm.  SAL] 
lengi  viljið  þér  elska  hégómann  og 
lygi?  Málhvíld. 

3  Viðurkennið  þó,  aö  Drottinn  hefir 
út  valið  sinn  guöhrædda  (dýrkara). 
Drotjiinn  heyrir,  þá  eg  ákalla  liann. 

4  Ottizt  og  varizt  synd,  athugið 
það  í  yðar  rúmi,  og  verið  kyrrlátir. 
Málhvíld. 

5  Fram  berið  réttlætisfórn  og 
treystið  Drottni. 

6  Margir  segja  :  hver  mun  auðsýna 
oss  gott  ?  Drottinn  !  lyptii  Ijósi  þíns 
andlitis  yfir  oss. 

7  Þú  gefur  mínu  hjarta  meiri  gleöi 
en  þá,  sem  menn  hafa,  þá  koni  þeirra 
og  ^ín  er  ríkulegt. 

8  I  friði  legst  eg  fyrir,  í  friði  sef 
€g,  því  þú  einn,  Drottinn !  ert  það, 
sem  lætur  mig  búa  óhultan. 

5.  SÁLMUR. 

Afheiðni  og  bœn. 
(Að  syngja)  á  flautii,  til  hljóöfœrameistarans. 
Sálinur  Davíðs. 

DROTTINN^  hneig  þin  eyru  til 
minna  oröa !  taktu  eptir  minni 
andvarpan. 

2  Gefðu  gaum  aö  mínum  kveinstaf, 
minn  konúngur  og  minn  Guö  !  þér 
senc^i  eg  mína  bœn. 

3  Arla,  Drottinn !  heyrir  þú  mína 
raust,  árla  kem  eg  fram  fyrir  þig  og 
bíð  þín. 

4  Þú  ert  ekki  sá  Guð,  sem  óguðlegt 
athœíi  líki.  Sá  vondi  mun  ekki  búa 
hjá  þér. 

ö  Þeir  dramblátu  munu  ekki  stand- 
ast  fyrir  þinni  augsýn.  Þú  hatar  alla 
rángláta,  þú  tortýnir  þeim,  sem  tala 
lygi. 

6  Hinir  drápgjörnu  og  fláráðu  eru 
Drottni  andstygð. 

7  En  i  trausti  þinnar  miklu  misk- 
unar  vil  eg  inn  gánga  í  þitt  liús,  og 
biðjast  fyrir  í  þinu  heilaga  musteri  í 
þínum  ótta. 

8  Visa  þú  mér  veg  l^inna  rííttinda, 
sakir  minna  óvina,  gjör  mbr  greiðan 
þinn  veg. 

9  Því  í  þeirra  munni  er  einginn 
sannleiki ;  innra  býr  með  þeim  mikil 
vonzka ;  þeirra  barki  er  opin  gröf ; 
túngumjúkir  eru  þeir. 

10  Láttn  þá,  6  Guð  !  ííi  dómsáfelli ; 
lát  þá  falla  á  sínum  ásetníngi ;  burt 
skúfa  þeim  sakir  þeirra  mörgu  mis- 
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gjörnínga,  því  þeir  eru  þér  þver- 
brotnir. 

11  Þá  munu  allir  þeir  gleðjast,  sem 
reiða  sig  á  þig,  þeir  munu  .gleöjast 
að  eilífu,  þYÍ  l3Ú  heldur  yfir  þeim 
þinni  hendi ;  og  þeir,  sem  elska  þitt 
nafn,  munu  í  þér  glaðir  vera. 

12  Því  þú,  Drottinn  !  blessar  hinn 
réttláta,  og  verndar  liann  með  þinni 
náð,  eins  og  með  skildi. 

6.  SÁLMUR. 

Sœn  um  heilbrigÖi. 
Davíðs  Sálmur  til  hljóÖfœrameistarans,  að 
spila  á  áttstrengjað  hljóðfœri. 

DROTTINN  !   refsa  mér  ekki  í 
þinni  reiði,  og  typta  mig  ekki 
í  þinni  grimd. 

2  Drottinn !  vertu  mér  miskunsam- 
ur,  þvi  eg  örmagnast ;  lœkna  mig, 
Drottinn !  þvi  mín  bein  skjálfa,  og 
mín,sál  er  mjög  óróleg. 

3  0,  Drottinn  I  hversu  lengi  ?  (á  eg 
að  pínast). 

4  Snú  þér  til  mín,  Drottinn !  frelsa 
mína  sálu,  frelsaðu  mig  sakir  þinnar 
miskunar. 

5  Því  í  dauðanum  man  einginn  til 
þin  ;  hver  vegsamar  þig  í  lielju  ? 

6  Eg  em  þreyttur  af  andvarpan  ;  eg 
væti  alla  nóttina  mína  sæng,  og  bleyti 
með  mínum  tárum  mitt  legurúm. 

7  Auga  mitt  er  gegnum  stúngiö  af 
harmi ;  þaö  er  orðið  ellilegt ;  því 
valda  mínir  mörgu  óvinir. 

8  Víkið  frá  mér  allir  iUgjörða- 
menn,  þvi  Drottinn  hefir  heyrt  minn 
kveinstaf. 

9  Drottinn  hefir  heyrt  mina  auð- 
mjúku  bœn.  Drottinn  bœnheyrir 
mig.  Sneypast  skulii  og  ákaflega 
skelfast  allir  minir  óvinir,  á  flótta 
komast  og  sviplega  sneypast. 

7.  kSALMUR. 

Bœn  um  GuÖs  hjálp. 

Umkvörtun  DavííSs  fyrir  Drottni  yfir  Kúsli 
Benjamíníta. 

DROTTINN,  minn  Guð  !  eg  fl^  til 
l)in,  frelsa  mig  frá  öllum  mínum 
ofsóknnrum,  og  bjarga  mör, 

2  Aö  þeir  ekki  sem  Ijón  sundur  tœti 
mig  (mitt  líf),  meðan  einginn  er,  sem 
bjargar. 

3  Drottinn,  minn  Guö !  hafi  eg  til 
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8.  9.  Sálm. 


þess  imniö ;  sbu  ráiigindi  í  miimi 
lioiuii ; 

4  llaíi  eg  ilia  laimað  þeim,  sem 
liaföi  friö  viö  mig ;  hafi  eg  rænt 
þann,  sein  áu  saka  var  minn  óviniir  : 

5  ofsœki  mig  miiin  óvinur  og 
nái  mbv,  og  niður  troði  mitt  líf  til 
jaröar  og  leggi  mína  sál  í  diiptið. 
IMálhyíld. 

6  Stattii  iipp,  Drottinn!  í  þinni 
reiöi  ;  upplief  þig  gegn  œöi  minna 
óvina,  hraöa  þér  mhr  til  hjálpar, 
vakna  mhr  (til  liðs)  og  set  rétt. 

7  Fólkiö  safnist  að  þér ;  kom  aptur 
á  hæðina  sakir  þess. 

8  Drottiim  mun  dœma  fólkiö  ;  dœm 
þú  mig,  Drottinn  I  eptir  minni  rétt- 
vísi,  og  lát  mér  vegna  eptir  mínu 
sakleysi. 

9  Lcittu  þó  vonzku  hinna  óguðlegu 
fíi  enda,  og  staðfestu  hinn  réttláta, 
þú  réttláti  Guð,  sem  rannsakar  hjört- 
un  og  nýrun. 

10  Minn  skjöldurer  hjáGuði ;  hann 
frelsar  þá,  sem  eru  hreinlijartaðir. 

11  Guð  er  réttlátur  dómari ;  hann 
cr  sá  Guð,  sem  reiðist  daglega  ; 

12  Ef  maðurinn  ekki  snýr  sér,  þá 
hvetur  hann  sitt  sverð,  spennir  sinn 
boga,  og  miðar  til. 

13  Hann  hefir  drápsvopn  til  reiöu 
honum  á  móti.  Hann  gjörir  örvar 
sínar  brennandi. 

14  Sá  (óguðlegi)  gat  ránglætið,  gekk 

t)úngaður  með  óbótaverk,  og  fœDir 

15  Hann  hefir  grafið  gröf  og  g.jört 
hana  djúpa,  en  hann  mun  falla  í  þá 
gröf,  sem  hann  gróf ; 

16  Honum  mun  koma  i  koU  lians 
ilska,  og  hans  ránglæti  yfir  hans 
hvirfil. 

17  Eg  skal  þakka  Drottni,  eins  og 
hans  réttlæti  á  skilið  (eptir  hans 
réttlæti),  og  vegsama  nafn  Drottins, 
hins  œðsta. 

8.  SÁLMUR. 

Gœzka  og  hátign  skaparans. 
Til  hljóSfœrameistarans  ;  að  sýngja  á  Gítliitli 
(hljóÖfœri).    Sálmur  Davíðs. 

DROTTINN",  vor  konúngur  (stjórn- 
ari !),  hversu  dýrðlegt  er  þitt  nafn 
á  allri  jörðunni,  sem  upp  lyptir  yfir 
himininn  þinni  hátign. 
2  Af  munni  barnaogbrjóstmylkínga 


hefir  til  búiÖ  þér  lofgjörðina, 
sakir  þinna  óvina,  til  þess  að  niður 
þagga  þína  mótstöðumenn,  þá  hefnd- 
argjörnu. 

3  Þegar  eg  þinn^  himin,  verkin 
þinna  handa,  túnglið  og  stjöraurnar, 
sem  þú  til  bjóst, 

4  (Þá  kemur  mér  til  Imgar),  hvaö 
er  maöurinn  þess,  aö  þii  minnist 
hans,  og  mannsins  barn  að  þú  vitjar 
þess  I 

5  Þú  gjörðir  hann  litlu  óæðri  en 
englana,  en  þú  krýndir  hann  sœmd 
og  heiðri. 

6  Þú  lætur  hann  ráða  yfir  þínum 
handaverkum  ;  alla  hluti  lagðir  þii 
undir  hans  fœtur, 

7  Sauði  og  naut,  fénað  allan  og  dýr 
merkurinnar  (viUudýrin), 

8  Fuglana  undir  himninum  og  fisk- 
ana  í  sjónum,  sem  fara  um  vatnsins 

9  0  Drottmn,  vor  konungur !  liversu 
dýrðlegt  er  þitt  nafn  á  allri  jörðunni ! 

9.  SÁLMUR. 

Von  og  bœn  hins  aðþrengda. 

Til  Mjóðfoerameistarans ;    á  Almutlilal)ben 
(liljóÖfœri).    Sálmur  Davíðs. 

EG  vil  vegsama  Drottin  af  öllii 
hjarta  ;  eg  vil  segja  frá  öUum 
þínum  dásemdarverkum  ; 

2  Eg  vil  fagna  og  gleðjast  í  þ^r  ;  eg 
vil  sýngja  lofgjörð  þínu  nafni,  þú 
œðsti ! 

3  Þegar  þú  lætur  mína  óvini  flfja, 
hníga  og  tortýnast  fyrir  þínum  svip. 

4  Því  þú  dœmir  mig  og  tekur  aö 
þér  mitt  málefni,  þú  situr  á  þínum 
dómstól,  þú,  sem  dœmir  með  rétt- 
vísi. 

5  Þú  ógnar  þjóöunum,  og  leggur  að 
velli  þá  óguölegu  ;  þú  af  máir  þeirra 
nafn,  æ  og  að  eilífu. 

6  Ovinarins  tortýníng  er  aö  eilífu 
enduð,  lians  staði  hefir  þú  af  máö  ; 
þeirra  endurminníng  er  af  máö. 

7  Já,  Drottinn  situr  stöðugt,  að 
eilífu ;  hann  reisir  sitt  hásæti  til 
dóms. 

8  Hann  dœmir  veröldina  meö  rétt- 
vísi ;  hann  segir  upp  dóma  yfir  fólkinu 
með  sannsýni. 

9  Drottinn  er  athvarf  lítilmagnans, 
og  hœli  á  neyöarinnar  tíma. 


10.  11.  Sálm.  SAI 

10  Þeir  reiöa  sig  á  þig,  sem  þekkja 
þitt  nafn  ;  því  þú  yíirgefur  þá  ekki, 
sem  leita  þín,  Drottiiin  ! 

11  Sýngið  lof  Drottni,  sem  býr  á 
Síon  ;  kuimgjöriö  hans  verk  meöal 
þjóðanna, 

12  Því  hegnarinn  man  til  hinna 
aumu,  og  gleymir  ekki  kveini  hinna 
undirokuðu. 

13  Miskima  mér,  Drottinn  !  sjáðu, 
hvað  eg  verö  að  líða  afþeim,  sem 
hata  mig ;  lypt  þú  mér  úr  dauðans 
dyrum, 

14  Svo  eg  megi  kunngjöra  þitt  lof  í 
Síonsdóttur  hliðum,  að  eg  megi  fagna 
við  þitt  frelsi. 

15  Þjóðirnar  sökkva  í  þá  gröf,  sem 
þær  gjörðu  ;  þeirra  eiginn  fótiir 
ílœkist  í  því  neti,  sem  þær  leynilega 
út  þöndu. 

16  Drottinn  er  kunnur  að  því  að 
gjöra  rétt ;  í  verkum  sinna  handa 
er  sá  óguðlegi  ílœktur.  Hörpuspils- 
málhvíld. 

17  Láttu  þá  óguölegu  fara  til  lielju, 
alt  fólk,  sem  Guði  gleymir. 

18  Sá  fátœki  má  ei  gleymast  eilíflega, 
von  hins  vesala  má  ei  ætíð  bregðast. 

19  Stattu  upp,  Drottinn  !  láttu 
manninn  ekki  metnast,  láttu  fólkið 
dœmast  fyrir  þínu  augliti. 

20  Láttu,  Drottinn !  ótta  aö  þeim 
koma ;  láttu  fólkið  vita,  að  þeir  eru 
menn.  Málhvíld. 

10.  SÁLMUR. 

Bœn  mót  ofríki. 

HVI  stendur  þú,  Drottinn!  svo 
fjærri  ?  hví  felur  þú  þig,  jDegar 
a  liggur  ? 

2  Hinir  aumu  þjást  af  drambsemi 
liinna  ógiiðlegu,  þeir  veiðast  af 
brögðum,  sem  þeir  (óguðlegu)  upp 
hugsa. 

3  Því  sá  óguölegi  stœrir  sig  af  gimd 
sinnar  sálar,  og  sá  gripdeildasami 
lirósar  happi,  og  lastar  Drottin. 

4  Sá  óguðlegi  (segir)  í  sínum  of- 
nietnaði :  hann  (Guð)  skiptir  s6r 
ekki  af  þessu "  ;  þetta  er  öU  haiis 
liugsan  :    einginn  Guð  er  til." 

5  Hans  vegir  heppnast  honum  ætíð ; 
])ínir  dómar  eru  honum  fjærlægir ; 
alla  sína  óvini  fyrirlítur  liann. 

6  Hann  hugsar  meö  sjálfum  sör : 
"  aldrei  skal  eg  skeika,  frá  einni 
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kynslóð  til  annarar  nær  mér  eingin 
óheppni." 

7  Af  íbrmælíngum  er  hans  munnur 
fullur,  af  svikum  og  falsi ;  undir  hans 
túngu  er  mœða  og  ránglæti. 

8  Hann  liggur  í  launsátri  í  þorpun- 
um,  í  launsátrinu  drepur  hann  þann 
saklausa ;  hans  augu  skima  eptir 
lítilmagnanum  ; 

9  Hann  liggur  í  leyni,  eins  og  Ijón  í 
sínu  bœli ;  hann  situr  um  að  veiða 
aumíngja,  hann  nær  honum,  því  hann 
veiðir  hann  í  sínu  neti. 

10  Hann  gjörir  lítið  úr  sér,  beygir 
sig  og  stökkur  svo  með  sterkum 
hrömmum  yfir  lítilmagnann. 

11  Hann  segir  í  sínu  hjarta :  Guð 
hefir  gleymt  því,  hann  hefir  haldið 
fyrir  augun,  og  sér  það  ekki  að  eilífu. 

12  Stattu  upp,  Drottinn !  Guð^  lyptu 
upp  þinni  hendi,  gleymdu  ekki  þeim 
aumu  1 

13  Hvers  vegna  á  sá  óguðlegi  að 
fyrirlíta  Guð  og  segja  í  sínu  hjarta  : 
þú  skeytir  ei  um  það. 

14  Jú !  þú  sér  það,  því  þú  horfir  á 
neyðina  og  þrengínguna ;  þú  skrifar 
það  á  þína  hönd.  Sá  magnlitli  reiðir 
sig  á  þig.  Þú  ert  hjálpari  hinna 
föðurlausu. 

15  Sundur  mola  arm  hins  óguölega ; 
og  þann  óguðlega,  ofsœktu  hans 
óguðlegleika,  þángað  til  þú  ekki  finn- 
ur  hann  framar. 

16  Drottinn  er  konúngur  æ  og  eilíf- 
lega.  Þjóöirnar  verði  út  reknar  úr 
hans  landi ! 

17  Þú,  Drottinn  !  heyrir  bœn  hinna 
aumu,  þú  styrkir  þeirra  hjörtu,  þitt 
eyra  hyggur  að. 

18  Þú  lætur  þann  föðurlausa  og 
lítilmagnann  ná  rétti  sínum,  svo  að 
menn  ekki  áfram  haldi  að  flæma  fólk 
úr  landinu. 

11.  SÁLMUR. 

Daviðs  harmatölur  og  trúnaðartraust. 
Til  hljóÖfœríjmeistarans.    Sálmur  Davíðs. 

ÁDROTTIN  treysti  eg  ;  hví  segiö 
þör  þá  við  mig  :  flýið  til  yöar 
fjalla  eins  og  fuglinn. 

2  Því  þá  þeir  óguölegii  spenna 
bogann,  og  leggja  ör  á  streng  til 
að  skjóta  á  þá  i  dimmunni,  sem  eru 
hreinhjartaðir, 

,  3  I^egar  grundvöllurinn  er  niöur 
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riftnii,  livaö   getur         sá  röttliiti 
gjört? 

4  Drottinn  bvr  í  síiiu  heilaga  must- 
eri.  Drottiiis  hiisæti  er  á  liimniim, 
haiis  augii  sjá,  lians  augnalok  prófa 
maiinauiui  burn. 

5  Drottiiin  prófar  þann  réttláta,  en 
lians  sála  hatar  þann  óguðlega  og 
þann,  sem  elskar  ofbeldi. 

G  llann  lætiir  rigna  snörum,  eldi  og 
breiinisteiiii  yfir  þá  óguðlegu,  og  gló- 
aiidi  viiidur  veröur  þeirra  hlutdeild. 

7  Því  Drottinn  er  röttvís  og  elskar 
róttvísi.  Þeir  ráövöndu  munu  sjá 
lians  auglit. 

12.  SÁLMUR. 

Bœ7i  mót  vaxandi  óráðvendni. 
Til   liljóSfœrameistarans ;  á  áttstrengjaÖa 
liörpii.    Sálmur  DavíÖs. 

HJÁLPA  þú,  Drottinn  !  því  dánu- 
mennirnir  fækka,  þeir  áreiðan- 
legu  eru  íiiir  orönir  meöal  mannanna 
barna. 

2  Lygi  tala  þeir  hver  við  annan  ; 
með  smjaörandi  vörum  tala  þeir  af 
tvöf  pldu  hjarta ; 

3  0  !  að  Drottinn  vildi  afskera  allar 
smjaðrandi  varir,  og  þá  túngu,  sem 
talar  dramblátlega, 

4  Þeirra,  sem  segja :  með  vorri 
túngu  skulum  vér  fá  yfirhönd,  vorar 
varir  eru  meö  oss  ;  hver  er  herra  yfir 
oss? 

5  Vegna  þess  að  hinir  aumu  eru 
undirokaðir,  af  því  að  hinir  fátœku 
kveina,  vil  eg  upp  standa,  segir 
Drottinn ;  eg  mun  frelsa  þá,  sem 
áreittir  eru. 

6  Drottins  orð  eru  einlæg  orð,  eins 
lirein  og  silfur  í  deiglunni,  sjö  sinnum 
hreinsað. 

7  Þú,  ó  Drottinn  !  munt  varðveita 
þá,  þú  munt  verja  þá  fyrir  þessari 
kynslóð  eilíflega. 

8  Óguðlegir  vaða  uppi  þegar  af  hrök 
hefjast  meðal  mannanna  barna, 

13.  SÁLMUR. 

J5œn  um  hjdlp  gegn  óvinum. 
Til  Ujóðfœrameistarans.    Sálmur  Davíðs. 

HYERSU  lengi,  Drottinn  !  ætlar 
þú  eilíflega  að  gieyma  mér  ? 
hversu  lengi  ætlar  þú  að  hylja  fyrir 
mér  þitt  auglit  ? 

2  Hversu  lengi  á  eg  að  syrgja  með 
sjálfum  mér,  og  daglega  hafa  hrygð 


12.  13.  14.  15.  Sálra. 

í  mínu  hjarta  ?  Hversu  lengi  á 
fjandmaður  niinn  að  hœlast  um  við 
mig  ? 

3  Líttu  niöur,  bœnheyrðu  mig, 
Drottinn,  minn  Guð  !  yarðveittu  Ijós 
minna  augna,  að  eg  ei  sofni  dauða- 
dúr. 

4  Aö  minn  f  jandmaður  hœlist  ekki 
um  og  segi,  að  hann  hafi  unniö  mig, 
svo  mínir  mótstöðumenn  fagni  ei  yfir 
því,  að  eg  sé  fallinn. 

5  Já  !  á  þína  miskun  reiði  eg  mig  ; 
mitt  hjarta  gleðst  við  þitt  frelsi.  Eg 
skal  lofsýngja  Drottni,  því  hann  heíir 
gjört  vel  til  mín, 

14.  SÁLMUR. 

Umkvörtun,  að  menn  séu  vondir. 
Til  liljóðfœrameistarans.    Sálmiir  Daví{5s. 
EIMSKÍJSrGWlSr  segir  i  sínu 
hjarta :  það  er  einginn  Guð  til. 
Vond  og  viöurstyggileg  er  þeirra 
breytni.    Einginn  er  sá,  sem  gjörir 
gott. 

2  Drottinn  lítur  af  himni  niður  yfir 
mannanna  börn,  að  hann  sjái,  hvort 
nokkur  er  hygginn,  sem  leiti  Guös. 

3  Allir  eru  þeir  fallnir  frá,  allir 
spiltir  orönir ;  einginn  er  sá,  sem 
gjörir  gott,  ekki  einn. 

4  Munu  þeir  þá  aldrei  komast  til 
viðurkenningar,  allir  þeir,  sem  rángt 
gjöra,  þeir,  sem  upp  eta  mitt  fólk, 
eins  og  þeir  eta  brauð,  og  ákalla  ekki 
Drottin  ? 

5  Já  !  mikil  skelfíng  mun  yfir  þá 
koma,  því  Guð  er  með  kynslóö  hinna 
réttlátu. 

6  Þér  gjörið  gys  aö  ráði  hins  volaöa, 
en  Drottinn  er  bans  athvarf. 

7  Hver  mun  frá  Síon  gefa  Israel 
frelsi?  Þegar  Drottinn  flytur  heim 
aptur  sitt  hertekna  fólk,  þá  mun 
Jakob  fagna  og  Israel  gleðjast. 

15.  SÁLMUR. 

Audkenni  þeirra,  sem  Drottin  aÖhyllast, 
Sálmur  Davíðs. 

DROTTINIS' !  hver  mun  setjast  í 
þína  tjaldbúð  ?  bver  mun  búa  á 
þínu  heilaga  fjalli  ? 

2  Sá,  sem  fram  geugur  íiekklaus, 
gjörir  rétt  og  talar  sannleikann  af 
hjarta, 

3  Sá,  sem  ekki  bakmælir  meö  túugu 
sinni,  gjörir  sínum  náúnga  ekkert 


16.  17.  18.  Sálm. 
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ilt,  og  leggur  ekki  lastlegt  til  sínum 
félaga, 

4  Sá,  í  hvers  augum  níðíngurinn  er 
fyrirlitlegur,  en  þeir  heiðarlegir,  sem 
óttast  Drottin,  sá,  sem  ekki  vili  breyta 
því  við  sinn  náúnga,  er  hann  heíir 
svarið  sér  til  skaða, 

5  Sá,  sem  ekki  okrar  með  sitt  fh,  og 
ekki  tekur  mútu  gegn  hinum  sak- 
lausa  ;  hver,  sem  þetta  gjörir,  mun 
ekki  bifast  að  eilífu. 

16.  SÁLMUR. 

Um  trúnaðartraust. 
Davíðs  gylliniklenódí. 

VARÐVEIT  mig,  Guð  !  því  eg  flý 
til  þín. 

2  Mín  sál  segir  við  Drottin  :  þú  ert 
minn  herra,  eg  hefi  ekki  gœði  nema 
þig  ; 

3  Til  þeirra  heilögu,  sem  eru  í  land- 
inu,  til  þeirra  dj^rðlegu  snýst  öU  mín 
gimd. 

4  Margar  munu  þeirra  þjáníngar 
veröa,  sem  annars  leita,  til  skurðgoð- 
anna ;  eg  vil  ekki  smakka  þeirra 
blóðugu  drykkjar  fórn  og  ekki  taka 
mér  þeirra  nafn  í  munn. 

5  Drottinn  er  mín  arfleif  ð  og  hlut- 
skipti ;  þú  geymir  mína  hlutdeild. 

6  Hlutur  f  éll  mér  á  yndislegum  stað, 
jci,  mín  hlutdeild  er  mér  dýrmæt. 

7  Eg  vil  vegsama  Drottin,  sem 
annaðist  mig ;  jafnvel  á  náttarþeli 
minna  mín  nýru  mig  á  það ; 

8  Ætíö  hefi  eg  Drottin  mhv  fyrir 
augum,  þvi  hann  er  mér  til  hœgri 
handar  ;  eg  mun  ekki  bifast. 

9  Því  gleðst  mitt  hjarta,  og  minn 
audi  fagnar,  já,  minn  likami  hvilist 
óhult. 

10  ÞÚ  munt  ekki  ofurselja  sál  mína 
til  helju ;  þú  munt  ei  lata  þinn  heil- 
aga  sjá  rotnun. 

11  ÞÚ  gjorir  mhr  kunnan  lifsins  veg ; 
gnótt  fagnaðar  er  fyrir  þínu  augliti, 
og  sæla  við  þína  hœgri  liönd  eilííiega. 

17.  SÁLMUR. 

Bœn  Davíðs  gegn  vonzkufullum.  mönnum. 

HEYR,  Drottinn!  það  rííttvísa 
málefni,  gef  þú  gaum  að  mínu 
kalli ;  hygg  að  minni  bœn,  bœn  af 
falslausum  vörum. 

2  Frá  þér  (þinni  augsýn)  komi  minn 
dómur  þín  augu  skoöa  hrcinskilnina ; . 


3  Reyn  mitt  hjarta,  vitja  þess  á 
náttarþeli,  bræddu  mig  (eins  og 
málm) ;  þú  munt  eingan  (sora)  finna ; 
mínar  hugsanir  og  orð  eru  samhljóða. 

4  Með  tilliti  til  mannanna  verka  hefi 
eg,  fyrir  orðið  þíns  munns,  varazt  veg 
ofbeldismannsins. 

5  Haltu  minni  göngu  við  þín  spor, 
svo  mér  skriðni  ekki  fótur. 

6  Eg  ákalla  þig,  Guö  !  því  þú  bœn- 
heyrir  mig ;  hneig  þitt  eyra  til  mín 
eg  heyr  mitt  tal. 

7  Auösýn  þína  miskunsemi  d/rð- 
lega ;  þú  frelsar  þá,  sem  leita  hœlis 
lijá  þér,  af  þeirra  hendi,  sem  rísa  gegn 
þinni  hœgri  hendi. 

8  Varðveittu  mig  sem  sjáaldur 
augans  ;  fel  mig  undir  skugga  þinna 
vængja, 

9  Fyrir  þeim  óguðlegu,  sem  vilja 
tortýna  mér,  fyrir  óvinum  mins  lifs, 
sem  meö  œði  umkríngja  mig. 

10  Tilfinníngalausir  loka  þeir  sínum 
lijörtum ;  með  munninum  tala  þeir 
drambsamlega. 

11  Nú  umkríngja  þeir  Yorn  veg; 
þeir  stara  á  oss,  svo  þeir  leggi  oss  að 
velli, 

12  Eins  og  Ijón,  sem  er  sólgið  í  bráð, 
og  Ijónshvolpur,  sem  liggur  í  leyni. 

13  *  Stattu  upp,  Drottinn  !  vertu  fyrri 
til ;  legg  hann  að  velli,  frelsa  mitt 
líf  frá  þeim  óguðlegu  meö  þínu  sveröi, 

14  Frá  mönnum,  með  þinni  hendi, 
Drottinn  !  frá  mönnum  þessa  heims. 
Þeirra  hlutskipti  er  í  þessu  lífi ;  þú 
fyUir  þeirra  kvið  með  þínum  f  jársjóð- 
um.  Þeirra  börn  mettast,  og  þaö,  sem 
þau  leifa,  það  fá  barnabörnin. 

15  En  eg  mun,  sakir  réttlætisins, 
skoða  þitt  auglit;  eg  mun  mettast, 
þá  eg  vakna,  af  því  aö  skoöa  (þína 
mynd)  þig. 

18.  SÁLMUR. 

Davids  þakklœti  fyrir  frelsun  frá  hans  óvinum. 

Til   hljóðfœrameistarans.     Sálmur  Davíða, 
Drottins  J'jóns,  sem  fram  bar  fyrir  Drottin 


or (5  ]7es8a  lofkvæcSis,  ])egar  Drottinn  liaf  Öi 
frelsað  liann  af  hendi  allra  lians  ovina,  og-  af 
hendi  Sals. 

OG  hann  sagöi :  hjartkæran  hefi 
eg  þig,  Drottinn !  minn  styrk- 

leiki. 

2  Drottinn  er  mitt  bjarg,  mitt  vigi, 
minn  frelsari,  minn  Guð,  minn  kiistali, 


DAVIDS 


18.  Sálm. 


í  hvern  eg  flý,  minii  skjöldur,  og  horn 
mills  hjálpræðis,  mitt  hœli. 

3  Þaiin  vegsamlega  Drottin  ákallaði 
eg,  og  frelsaöist  af  lieiidi  mimia  óvina. 

4  Öldiir  (lauðaus  mnkríiigdu  mig ; 
lœkir  (Ik^íals)  glötiinarinnar  skelfdu 
mig. 

5  Helvítis  bond  umkríngdu  mig, 
daiir)ans  snörur  gripu  mig. 

(3  í  minni  ángist  ákallaöi  eg  Drottin, 
já,  eg  kallaöi  til  míns  Guðs,  og  hann 
lieyröi  í  sínum  bústað  mína  raust,  og 
mitt  ákall  kom  fyrir  hann,  til  bans 
e}Tna ; 

7  Og  jöröin  skalf  og  bifaöist,  og 
fjallanna  grundvöUur  nötraði  og 
hrærðist,  því  hann  reiddist. 

8  Reykur  gekk  út  af  bans  nösum, 
og  eyðandi  eldur  af  bans  .  munni ; 
eldíng  logaði  frá  bonum. 

9  Hann  sveigði  bimininn  og  for 
niður,  og  myrkur  var  undir  bans 
fótum. 

10  Hann  fór  áfram  á  kerúbum,  og 
flaug ;  bann  sveimaöi  á  vindarins 
vængjum. 

11  Hann  lét  dimmuna  vera  sitt 
fylgsni,  alt  í  kríng  um  sig,  eins  og 
tjald,  dimt  vatn,  þykt  ský. 

12  Af  glampanum  fyrir  bonum 
fœrðust  skýin  áfram,  og  bagl  og 
glóandi  eldíng. 

13  Og  Drottinn  þrumaöi  í  bimninum, 
og  sá  œösti  sendi  út  sína  raust ;  þar 
var  bagl  og  eldíng. 

14  Hann  sendi  út  sínar  örvar  og 
tvístraði  þeim,  miklar  eldíngar,  og 
skelkaði  þá. 

15  Þá  sáust  bafsins  uppsprettur,  og 
jarðarinnar  grundvöUur  opinberaöist 
fyrir  þinni  bótan,  Drottinn  !  og  fyrir 
blástri  þinna  nasa  (reiði). 

16  Hann  út  rétti  frá  hæðinni  sína 
bond,  og  greip  mig  og  dróg  mig  upp 
úr  binum  miklu  vötnum. 

17  Hann  frelsaði  mig  frá  mínum 
ÓYÍnum,  sá  sterki,  frá  þeim,  sem  mig 
bötuðu,  sem  voru  voldugri  en  eg. 

18  Þeir  réðust  á  mig  á  minni  mœðu- 
tíð,  en  Drottinn  var  mín  stoð. 

19  Hann  leiddi  mig  út  á  víölendi. 
Hann  frelsaði  mig,  því  bann  elskaði 
mig. 

20  Drottinn  umbunaði  mhr  eptir 
minni  réttvísi ;  bann  endurgalt  mér 
eptir  hreinleika  minna  banda. 


21  Því  eg  varöveitti  Drottins  vegu, 
og  var  ei  ósvífinn  við  minn  Guð. 

22  Því  allir  bans  dómar  voru  mér  í 
minni,  og  öU  bans  boðorð ;  frá  þeim 
veik  eg  ekki, 

23  Heldur  var  eg  flekklaus  fyrir 
bonum,  og  varaðist  syndir. 

24  Og  Drottinn  endurgalt  m^r  eptir 
minni  réttvísi,  eptir  breinleika  minna 
banda  fyrir  bonum. 

25  Við  þá  góöu  ertu  góður,  viö  þá 
trúf  östu  ertu  trúfastur,  við  þá  breinu 
ertu  breinn, 

26  Og  við  þá  rángsnúnu  ertu  afund- 
inn, 

27  Því  bið  undirokaða  fólk  frelsar 
þú,  og  þá  báleitu  gjörir  þú  niðurlúta. 

28  Já,  þú  lézt  mína  skriðbyttu  lýsa ; 
Drottinn,  minn  Guð,  gjörði  mitt 
myrkur  að  birtu ; 

29  Fyrir  þitt  fulltíngi  brauzt  eg  í 
gegnum  berinn,  og  fyrir  bjálp  míns 
Guðs  stökk  eg  yfir  múrana. 

30  Guðs  vegur  er  prettalaus,  orð 
Drottins  eru  hrein;  bann  er  skjöldur 
allra  þeirra,  sem  reiöa  sig  á  bann. 

31  Því  bver  er  Guð  nema  Drottinn? 
og  bver  er  vígi  nema  vor  Guð  ? 

32  Sá  Guð,  sem  umgyrti  mig  krapti, 
og  gjörði  minn  veg  greiðan, 

33  Hann  gjöröi  mína  fœtur  sem 
bjartarins,  og  lét  mig  standa  fast  á 
mínum  bæðum. 

34  Hann  kendi  mínum  böndum  að 
berjast,  svo  nú  spenna  mínir  armar 
eirbogann. 

35  Þú  gafst  mér  þinn  frelsisskjöld, 
þín  bœgri  bond  studdi  mig,  og  þín 
náð  miklaði  mig. 

36  Þú  gjörðir  minn  gáng  rúman,  og 
mínir  öklar  veikluðust  ekki. 

37  Eg  elti  mina  óvini  og  náði  þeim 
og  sneri  ekki  aptur,  fyr  en  eg  baf ði 
af  máð  þá  ; 

38  Eg  marði  þá,  svo  þeir  gætu  ei 
staöið  upp,  þeir  féllu  undir  mína 
fœtur. 

39  Þú  gyrtir  mig  krapti  til  stríðsins, 
þú  niður  beygöir  undir  mig  mína 
mótstöðumenn. 

40  Þú  gafst  mhr  mína  óvini,  að  eg 
rœki  þá  á  flótta,  og  mína  batursmenn, 
að  eg  af  máði  þá. 

41  Þeir  kölluðu,  en  einginn  var  sá, 
sem  bjálpaði ;  til  Drottins,  en  bann 
anzaði  þeim  ekki. 


19.  20.  Sálm. 


SALMAR. 
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42  Eg  molaöi  þá,  sem  moldarrjk 
fyrir  veðri ;  eg  tróð  þá  undir  fœtur 
mér  sem  skarn  á  strætum. 

43  Þú  frelsaðir  mig  úr  bardaga 
lýðsins ;  þú  settir  mig  höfðíngja 
þjóðanna.  Menn,  sem  ekki  þektu 
mig,  þeir  þjóna  mér. 

44  Undir  eins  og  þeirra  eyru  heyra 
mig  (nefndan),  hlýða  þeir  mér ;  börn 
hinna  útlendu  slá  mér  gullhamra. 

45  Börn  hinna  útlendu  visna  sem 
lauf  blöð ;  skelkuð  flýja  þau  úr  sínum 
borgum. 

46  Drottiiin  lifi !  vegsamað  sé  mitt 
bjarg,  Guð  míns  hjálpræðis  sé  hátt 
lofaður ! 

47  Sá  Guð,  sem  gaf  mér  hefnd,  og 
lagöi  undir  inig  þjóðirnar, 

48  Sá,  sem  frelsaði  mig  frá  mínum 
óvinum,  sem  hóf  mig  upp  yfir  mína 
mótstöðumenn,  sem  bjargaði  mér  frá 
ofbeldismanninum. 

49  Þess  vegna  vil  eg  vegsama  þig, 
Drottinn!  meðal  þjóðanna,  og  sýngja 
lof  þínu  nafni. 

50  Þú,  sem  auðsýnir  þínum  kon- 
úngi  miklar  velgjörðir,  og  miskunar 
])inum  smurða,  Davíð,  og  hans  niðjum 
eilíflega. 

19.  SÁLMUR. 

Lofgjörð  Guðs  dásemda  í  náttúrunni,  og  hans 
lögmáls. 

Til  hljóðfœrameistarans.    Sálmur  Davíðs. 

HIMNARNIR  segja  frá  Guðs 
dýrð,  og  festíngin  kunngjörir 
verkin  hans  handa. 

2  Einn  dagurinn  kennir  öörum  þetta 
tal,  og  ein  nóttin  kunngjörir  annari 
þessa  auglýsíngu. 

3  Ekkert  tal  og  ekkert  orð,  að  menn 
ekki  skilji  þeirra  raust. 

4  Yfir  alia  jörðina  er  þeirra  hljómur 
út  genginn,  og  þeirra  tal  til  jarðríkis- 
ins  enda,  þar  sem  hann  á  liimninum 
reisti  sólinni  tjald ; 

5  Og  þessi  fram  gengur  sem  brúð- 
gumi  úr  sínu  brúðarherbergi ;  hún 
gleður  sig  viö  það,  sem  lietja,  aö 
hlaupa  sína  leið. 

6  Hennar  uppgánga  er  viö  himinsins 
annan  enda,  og  rás  hennar  varir  til 
bins  endans,  og  ekkert  feist  fyrir 
hennar  heita  geisla. 

7  Drottins  log  eru  fullkomin,  og 
endurnæra  sálina ;  Drottins  vitnis- 


burður  er  áreiðanlegur ;  hann  gjorir 
hinn  fávísa  hygginn. 

8  Drottins  boðorð  eru  rétt,  þau 
gleðja  hjartað.  Drottins  skipun  er 
Ijós,  hún  upp  lýsir  augun. 

9  Drottins  dýrkun  er  hrein,  hún 
varir  eilíflega.  Drottins  dómar  eru 
sannleiki,  þeir  eru  allir  saman  rétt- 
vlsir, 

10  Þeir  eru  dýrmætari  en  guU,  já, 
heldur  en  hið  skírasta  gull,  og  sœtari 
en  hunáng  og  hunángsseimur. 

11  Þeir  bentu  þínum  þjóni ;  sá,  sem 
þá  varðveitir,  hann  hefir  mikil  laun. 

12  En  hver  veit,  hvað  opt  honum 
yfir  sést?  Frá  mínum  heimulegu 
brestum  hreinsa  þú  mig  ! 

13  Varðveittu  og  þinn  þjón  frá 
drambsemi,  að  hún  ekki  drottni  yfir 
mér,  þá  verð  eg  saklaus  og  laus  viö 
mikil  af brot. 

14  Lát  þér  þóknast  orðrœður  míns 
munns,  og  málið  míns  hjarta,  Drotí;- 
inn,  mitt  bjarg  og  minn  endur- 
lausnari. 

20.  SÁLMUR. 

Bœnir  þjóÖarinnar.    Þakklæti  fyrir  sigur. 
Til  hljóÖfœrameistarans.    Sálmur  Davíös. 

DROTTINN  bœnheyri  þig  á  neyð- 
arinnar  degi !  nafnið  Jakobs 
Guös  verndi  þig. 

2  Hann  sendi  þér  hjálp  úr  helgi- 
dóminum,  og  styrk  frá  Síon. 

3  Muni  hann  til  allra  þinna  matfórna, 
og  finni  þínar  brennifórnir  feitar. 
Málhvíld. 

4  Hann  veiti  þér  vild  þíns  hjarta, 
og  láti  þig  koma  fram  öllum  þínum 
ásetníngi. 

5  Vér  skulum  fagna  yfir  þínu  frelsi, 
og  setja  upp  sigurmerki  í  nafni  vors 
Guðs,  þá  Drottinn  upp  fyllir  allar 
þínar  óskir. 

6  Nú  veit  eg,  aö  Drottinn  frelsar 
sinn  smurða,  bœnheyrir  hann  ívk 
sínum  heilaga  himni.  Hans  hœgri 
hönd  frelsar  með  miklum  krapti. 

7  Þessir  (óvinirnir)  hrósa  sér  af 
vögnum  og  hestum,  en  vör  af  nafni 
Drottins,  vors  Guðs. 

8  Þeir  fá  hnésig  og  falla,  en  v5r 
stöníium,  já,  stöndum  upprííttir. 

9  0  Drottinn !  frelsa  þú  konúnginn. 
Já,  hann  bœnheyrir  oss,  þegar  vör 
áköUuni  hann. 
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21.  SÁLMUR. 

Born  fyrir  konúnginum. 
Til   liljóíSfcvranieistarans.      Sálmiir  Davíðs. 
(ÍiúNs  sium-cSi  <í'le(S8t  af  ])eiiTÍ  honum  veittu 
tign.    llaiis  dyrð  og  sigri  er  lýst. 

DROTTIXN  !  þÍH  vernd  gleöur 
konúiigiim  !    0,  hversu  mjög 
fagiiar  hann  af  þínu  liðsimii ! 

2  In'i  liefii'  veitt  honum  girnd  hans 
lijarta,  og  ekki  synjað  lionum  um 
bœn  haiis  vara.  Málhvíld. 

3  Þú  varst  fyrri  til  að  veita  honum 
blessan  og  lieppni ;  þú  settir  gull- 
kórónii  á  hans  höfuð. 

4  Hami  bað  þig  um  líf;  þú  gafst 
lionuin  það,  lángt  líf,  ævarandi  og 
ííilíft ; 

5  Fyrir  þitt  frelsi  er  hans  sœmd 
mikil;  þú  íklæöir  hann  liátign  og 
lieiðri. 

6  Því  þú  hefir  sett  hann  til  eilífrar 
lílessimar  :  þú  gladdir  ^  hann  meö 
f  ögmiði  fyrir  þínu  augliti.  ^ 

7  Því  konúngiirinn  reiðir  sig  á 
Drottin,  og  fyrir  miskun  hins  œðsta 
Ijifast  haiin  aldrei. 

8  Þín  liönd  mun  fimia  alla  þína 
óvini ;  þín  hœgri  liönd  mun  finna  þá, 
sem  þig  hata. 

9  Þú  gjörir  þá  sem  glóandi  ofn  á 
tíma  þinnar  reiði.  Drottinn  af  máir 
þá  í  sinni  grimd,  og  eldurinn  eyöir 
|)eim. 

10  Þú  munt  af  má  þeirra  ávöxt  af 
jorðunni,  og  þeirra  niöja  meöal  mann- 
anna  barna. 

11  Því  þeir  hugsuðu  að  gjöra  þér 
ilt ;  þeir  brugguðu  ráð,  en  þeir  gátu 
€Í  komið  því  í  verk. 

12  Því  þii  munt  reka  þá  á  flótta. 
í>ú  miöar  örinni  af  þínum  bogastreng 
á  l^eirra  andlit. 

13  Drottinn !  upp  lyptu  þér  í  þínum 
krapti !  Þá  munum  vér  sýngja  og 
vegsama  þitt  veldi. 

22.  SÁLMUR. 

Bœn  og  von  hins  þjáða. 
Til  Wjóðfœrameistarans ;  me^  lagi:  Morg- 
imroöans  hind.    Sálmur  Davíðs. 

GUÐ  minn!    Guð  minn?  hvers 
vegna  hefir  þú  yfirgefið  mig? 
eg  kveina,  en  mín  hjálp  er  fjarlæg. 

2  Minn  Guö  !  á  daginn  kalla  eg,  og 
þú  anzar  ekki,  á  nóttunni,  og  eg  fæ 
einga  ró. 


IÐS  21.  22.  Sálm. 

3  Og  ,þó  ertu  sá  heilagi,  sem  býr 
meðal  Israels  lofsöngva. 

4  Þér  treystu  feður  vorir ;  þeir 
reiddu  sig  á  þig,  og  þú  frelsaöir  þá. 

5  Þeir  köUuðii  til  þín,  og  sluppu  ; 
þeir  reiddu  sig  á  þig,  og  urðu  ei  til 
skammar. 

6  En  eg  em  maðkur,  og  ekki  maður, 
spott  mannanna  og  fyrirlitníng  fólks- 
ins. 

7  Allir,  sem  sjá  mig,  hæða  mig, 
skæla  munninn  og  hrista  höfuðið  (og 
segja) : 

8  "  Feli  hann  Drottni  sitt  málefni ; 
hjálpi  hann  honum,  bjargi  hann 
honum,  fyrst  hann  hefir  mætur  á 
honum." 

9  Já,  þú  út  leiddir  mig  af  móöurlífi ; 
þú  lézt  mig  liggja  áhyggjulausan  við 
minnar  móður  brjóst. 

10  Til  þín  var  mér  varpað  frá 
móöurkviöi.  Þú  ert  minn  Guö  frá 
móðurlífi. 

11  Vertu  ekki  fjærri  mér,  því 
þrengíngin  er  nærri,  því  þar  er 
einginn  hjálpari. 

12  Mig  umkringja  stór  naut ;  Basans 
voldagu  hnappast  að  mér. 

13  Þeir  spenna  upp  ginið  móti  mhr, 
eins  og  Ijón,  sem  grenjar  eptir  bráð. 

14  Eg  flýt,  sem  vatn,  og  öll  mín  bein 
eru  sundurlaus  orðin  ;  mitt  hjarta  er 
sem  vax,  og  bráönar  innst  í  mér. 

15  Þornaður  er  minn  kraptur,  sem 
potthrím,  og  mín  túnga  loðir  YÍð 
minn  góm ;  og  þú  leggur  mig  í 
dauðans  dupt. 

16  Því  hundar  umkríngja  mig,  og 
hópur  hinna  vondu  sezt  um  mig  ; 
þeir  gegnum  stínga  minar  bendur  og 
mína  fœtur. 

17  Eg  get  taliö  oil  mín  bein  þeir 
sjá  það,  og  horfa  á  það  með  unaö- 
semd. 

18  Þeir  skipta  með  sér  mínum 
klæðum,  og  kasta  lilutkesti  um  mitt 
fat. 

19  En  þú,  ó  Drottinn  !  vertu  ekki 
f jarlægur,  minn  styrkleiki  ;  flýttu 
þér  að  hjálpa  mér. 

20  Frelsa  mína  sál  frá  sverðinu  og 
mitt  líf  frá  hundanna  ofbeldi. 

21  Frelsaðu  mig  úr  Ijónsins  gini,  og 
bjargaðu  mér  undan  horni  villinauts- 
ins. 

22  Eg  vil  þá  kunngjöra  þitt  nafn 


23.  24.  25.  Sálm. 
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fyrir  mínum  brœðrum;  mitt  á  sam- 
komunni  (í  samkundunni)  vil  eg  veg- 
sama  þig. 

23  Þér,  sem  óttizt  Drottin,  vegsamiö 
hann ;  allir  Jakobs  iiiðjar  heiðri^hann, 
og  skjálfi  fyrir  honum  alt  Israels 
sæði. 

24  Því  hann  hefir  ekki  fyrirlitið  og 
ekki  gjört  gys  að  neyð  hins  auma,  og 
fól  ekki  sitt  andlit  fyrir  honum,  heldur 
heyrði  liann,  þá  hann  kallaði  til 
bans. 

25  Um  þig  vil  eg  sýngja  lof  í  miklum 
söfnuði :  mitt  heit  vil  eg  gjalda  í 
augsýn  þeirra,  sem  hann  óttast. 

26  Þeir  voluöu  skulu  neyta  og 
mettast.  Þeir  skulu  lofa  Drottin, 
sem  bans  leita.  Yðar  björtu  skulu 
við  lifna  að  eilífu. 

27  AUar  beimsins  endimerkur  skulu 
muna  það,  að  snúa  sér  til  Drottins, 
og  allar  þjóðanna  kynkvíslir  skulu 
tilbiðja  fyrir  þinni  augsýn. 

28  Því  Drottni  til  beyrir  ríkið ; 
hann  drottnar  yfir  þjóöunum. 

29  AUir  ríkismenn  jarðarinnar  skiilu 
eta  og  tilbiðja  ;  bonum  skulu  lúta 
allir  þeir,  sem  í  duptinu  liggja,  og  sá, 
sem  ei  getur  lifað. 

30  Eptirkomendurnir  skulu  bonum 
þjóna  ;  niðjunum  skal  veröa  sagt  frá 
Drottni ; 

31  Þeir  koma  og  kimngjöra  bans 
réttvísi  þeim  mönnum,  sem  fœðast 
munu,  að  bann  bafi  dýrölega  að  fariö. 

23.  SÁLMUR. 

Traust  á  Drottins  vernd  og  handleiðslu, 
Sálmiir  Davíðs. 

DROTTINN  er  minn  biröir;  mig 
mun  ekkert  bresta. 

2  í  grænu  baglendi  lætur  bann  mig 
bvílast :  að  bægt  rennandi  vatni  leiðir 
bann  mig. 

3  Hann  bressir  mína  sál ;  bann  leiðir 
niig  á  réttan  veg  fyrir  sins  nafns 
sakir. 

4  Þó  eg  ætti  að  gánga  iim  dauöans 
nkuggadal,  skyldi  eg  samt  einga  ógæfii 
liræðast,  því  þii  ert  með  mér :  þm 
brísla  og  stafur  bugga  mig. 

5  Þá  tilreiðir  mér  matborð  fyrir 
minna  óvina  augsýn  ;  þú  smyrð  mitt 
höfuð  með  viðsmjöri ;  út  af  mínum 
bikar  rennur. 

6  Sannarlega  fylgja  mhv  þín  góögirni 


og  miskun  alla  daga  míns  lífs,  og 
æfinlega  mun  eg  búa  í  Drottins  búsi. 

24.  SÁLMUR. 

Lofsöngur,  þá  örkin  var  sótt, 
Sálmur  DavíÖs. 

JÖRÐIN^  er  Drottins,  og  bennar 
fyllíng,  jaröríkið,  og  þeir,  sem  á 
því  búa. 

2  Því  bann  grundvallaði  bana  á 
böfunum,  og  festi  bana  á  vötnunum. 

3  Hver  þorir  að  stíga  upp  í  Drottins 
borg?  bver  vogar  að  gánga  fram  á 
bans  beilaga  stað  ? 

4  Sá,  sem  beíir  saklausar  bendur, 
og  breint  bjarta,  sá,  sem  ekki  leggur 
bans  nafn  við  lygar  (bégóma),  og  ekki 
sver  rángan  eið, 

5  Sá  binn  sami  mun  meötaka  blessan 
af  Drottni,  og  miskun  frá  Guöi  sins 
bjálpræöis. 

6  Þetta  er  kynslóð  þeirra,  sem  aö 
bonum  spyrja,  Jakobs  börn,  sem  leita 
þíns  andlitis.  Málbvíld. 

7  Þið  port  I  lyptið  upp  yðar  efra 
parti ;  opnið  yöur,  þið  eilífu  dyr,  að 
dýrðarinnar  konúngurgeti  komizt  inn. 

8  Hver  er  sá  dýrðarinnar  konúngur? 
Drottinn,  sá  sterki  og  máttugi,  Drott- 
inn,  voldugur  í  stríöi. 

9  Þið  port,  lyptið  upp  yðar  efra 
bluta !  já,  opnizt,  þið  eilífii  dyr,  að 
dýrðarinnar  konúngur  geti  komizt 
inn. 

10  Hver  er  sá  dýrðarinnar  konúng- 
ur?  Drottinn,  berskaranna  Guð, 
bann  er  dýrðarinnar  konúngur.  Mál- 
bvíld. 

25.  SALMUR. 

Bœn  um  hjálp,  uppfrœðíngu  og  syndafyrirgefníng, 
Sálmur  Davíðs. 

TIL  þín,  Drottinn !  upp  lypti  eg 
minni  sálu. 

2  Minn  Guð  ;  á  þig  reiöi  eg  mig, 
lát  mig  ei  verða  til  skammar,  svo 
mínir  óvinir  blakki  ekki  yfir  mér  ! 

3  Vissulega  veröur  einginn  sá  til 
skammar,  sem  á  þig  vonar ;  en  þeir 
munu  til  skammar  yerða,  sem  ófyrir- 
synju  falla  frá  ])ér. 

4  Drottinn !  lát  mig  þekkja  þína 
vegu  ;  kenn  mhr  þínar  götur  ; 

5  Lát  mig  gánga  í  ])ínum  sannleika, 
uppfræð  mig,  því  þú  ert  Cíuö  míns 
lijálpræöis ;  eg  vona  á  þig  alia 
daga. 
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^6.  27.  Sálm. 


()  jMuiulu  til  þinnar  miskunar  og 
oó(>oiriii,  Drottiiiii !  sem  verið  heíir 
fni  eilífö. 

7  ]Mundu  ekki  til  minna  æskusynda 
OLi:  af  brota  ;  heklur  mundu  til  mín 
ei)tir  l)iniii  miskunsemi,  fyrir  sakir 
þiiinar  góögirni,  Drottinn ! 

n  Góður  og  röttvís  er  Drottiim;  því 
vísar  haiin  syn durum  á  veginn. 

9  llanu  lætur  þá  hógværu  gánga  í 
sínum  rötti,  og  kennir  þeim  auömjúku 
sinu  veg. 

10  AUir  Drottins  vegir  eru  miskun 
og  triifesti  fyrir  þá,  er  geyma  hans 
siittmála  og  lögniál. 

11  Fyrir  þíns  nafns  sakir,  Drottinn  ! 
fyrirgef  mér  synd  mína,  sem  er  stór. 

12  Hverjum  manni,  sem  óttast 
Drottin,  mun  hann  visa  þami  veg, 
sem  liann  á  að  kjósa. 

13  Hans  sála  býr  í  farsæld,  og  hans 
iiiöjar  eignast  landið. 

14  Drottins  aldavinir  eru  þeir,  sem 
liann  óttast,  og  hans  sáttmáli  er  þeirra 
uppfræðíng. 

15  Mín  augu  horfa  ætíð  til  Drottins, 
því  hann  mun  greiða  mína  fœtur  úr 
netinu. 

16  Snú  þínu  augliti  til  mín  og  vertu 
mér  náðugur,  því  eg  em  einmana 
(yfirgefinn)  og  aumur. 

17  Léttu  á  þrengslum  míns  hjarta  ; 
leiddu  mig  úr  mínum  nauðum  ; 

18  Líttu  á  mína  eymd  og  armæðu  ; 
og  fyrirgef  mér  allar  mínar,  syndir  ; 

19  Líttu  til  minna  óvina,  því  þeir 
eru  margir,  og  þeir  hata  mig  of beldis- 
fuUu  hatri ; 

20  Varðveittu  mína  sál,  og  bjarga 
mér,  svo  eg  veröi  ekki  til  skammar, 
því  eg  reiöi  mig  á  þig. 

21  Láttu  ráðvendni  og  hreinskilni 
vernda  mig,  því  eg  vona  á  þig. 

22  Frelsa  ó  Guö !  Israel  af  allri 
sinni  neyð. 

26.  SÁLMUR. 

Um  góða  samvizku. 
Sálmur  Davíðs. 

DŒM  þú  mig,  Drottinn !  því  eg 
em  saklaus,  og  eg  treysti  Drottni 
óbifanlega. 

2  Prófa  mig,  Drottinn!  og  reyn 
mig  (hreinsa),  mín  nýru  og  mitt 
hjarta, 

3  Því  þín  miskun  er  fyrir  mínum 


augum,  og  eg  geing  í  þinum  sann- 
leika. 

4  Eg  sit  ekki  hjá  hfegómlegum 
mönnum,  og  til  fláráðra  kem  eg  ekki. 

5  Eg  hata  samkomur  hinna  vondu, 
og  sit  ekki  hjá  þeim  óguðlegu. 

6  Eg  þvæ  mínar  hendur  í  sakleysinu, 
og  held  mig  til  þíns  altaris,  Drottinn ! 
.  7  Til  að  taka  undir  lofsönginn,  og 
til  að  segja  frá  öUum  þínum  dásemd- 
um. 

8  Drottinn!  eg  elska  þins  húss 
bústað,  og  þinnar  dýrðar  aðsetursstað. 

9  Taktu  ekki  mína  sál  burtu  með 
syndurum,  né  mitt  líf  með  hinum 
drápgjörnu. 

10  I  hverra  höndumað  er  misgjörð, 
og  hverra  hœgri  hendur  eru  fullar  af 
mútum. 

11  En  eg  geing  í  ráövendninni. 
Frelsa  mig  og  vert  mér  náðugur. 

,12  Minn  fótur  gengur  á  réttri  götu. 
I  söfhuðinum  vil  eg  lofa  Drottin. 

27.  SÁLMUR. 

Traust,  löngun  og  bcen» 
Sálmur  Davíös. 

DROTTINN  er  nútt  Ijós  og  mitt 
frelsi;  hvern  á  eg  að  hræðast  ? 
Drottinn,  hann  er  vörn  míns  lífs ;  fyrir 
hverju  á  eg  að  skelfast  ? 

2  Þegar  illvirkjarnir  koma  á  móti 
mér,  til  að  af  má  mig,  þegar  mínir 
mótstöðumenn  og  óvinir  heitast  við 
mig,  þá  reka  þeir  sig  á  og  falla. 

3  Þó  að  her  setji  herbúöir  móti 
mér,  blöskrar  mínu  hjarta  ekki ;  þó 
stríð  æsist  móti  mér,  er  eg  samt 
rólegur. 

4  Eins  beiðist  eg  af  Drottni,  eptir 
því  sækist  eg,  að  eg  megi  búa  í  húsi 
Drottins  alia  daga  míns  lífs,  aö  horfa 
á  Drottins  viðhöfn,  og  virða  fyrir  mhr 
hans  musteri. 

5  Því  hann  geymir  mig  í  sínu  húsi 
á  hinum  vonda  degi ;  hann  felur  mig 
í  sinni  tjaldbúö,  og  hefur  mig  upp  á 
bjarg. 

6  Já,  nú  þegar  lyptist  mitt  höfuð 
upp  jtr  mína  óvini  alt  i  kríng  um 
mig,  og  eg  framber  meö  fagnaðarhljóm 
fórn  í  hans  tjaldbúð ;  eg  vil  sýngja 
lof  og  vegsama  Drottin. 

7  Drottinn !  heyr  mína  raust,  nær 
eg  kalla,  miskuna  þú  mör  og  bœnheyr 
mig. 


28.  29.  30.  Sálm.  SAL 

8  Mitt  hjarta  hugsar  til  þíii,  sem 
sagt  hefir :  "  leitið  míns  ancílitis." 
Drottinn  !  eg  leita  þíns  andlitis  ; 

9  Fel  ekki  þitt  andlit  fyrir  mér  ! 
vísaðu  ekki  burt  þjóni  þínum  í  reiði ! 
þú  ert  mín  aðstoð  ;  sleptu  ekki  af 
mér  hendinni ;  yfirgefðu  mig  ekki, 
Guð  míns  hjálpræðis  I 

10  Því  faðir  minn  og  móðir  mín 
yfirgáfu  mig,  en  Drottinn  mun  annast 
mig. 

11  Drottinn !  kenn  mér  þinn  veg, 
og  leið  mig  á  rétta  götu,  sakir  minna 
óvina  ; 

12  Ofursel  mig  ekki  á  vald  minna 
fjandmanna,  því  móti  mér  gánga 
fram  falsvottar,  og  þeir,  sem  blása  af 
heipt. 

13  (IUa  væri  eg  farinn),  ef  eg  ekki 
vonaði,  að  eg  sæi  ,Guös  blessun  á 
landi  hinna  lifandi. 

14  Bíð  þú  Drottins,  vertu  oruggnir, 
og  hann  mun  styrkja  þitt  hjarta. 
Vona  þú  á  Drottin  ! 

28.  SÁLMUR. 

Bœn  um  hjálp,  og  að  hegníng  komi  yfir  óguðlega. 
Sálmur  Davids. 

DROTTINN,  mitt  bjarg !  til  þín 
kalla  eg ;  þeg  þú  ekki  við  mér, 
svo  eg  ekki  verði,  ef  þú  þegir,  líkur 
þeim,  sem  niður  fara  í  gröfina. 

2  Heyr  þú  mína  grátbeiðni,  þegar 
eg  ákalla  þig,  þegar  eg  upp  lypti 
mínum  höndum  til  þíns  heilaga  kórs ! 

3  Drag  mig  ekki  burt  með  þeim 
óguðlegu,  með  þeim  iUvirkjum,  sem 
tala  friðsamlega  við  8Ínn  náúnga,  en 
hafa  ilt  í  sinni. 

4  Gjör  við  þá  eptir  þeirra  tilverkn- 
aði  og  eptir  vonzku  þeirra  athœfis ; 
gjald  þeim  eptir  verki  þeirra  handa  ; 
láttu  þá  fá  makleg  málagjöld. 

5  Þvi  þeir  vilja  ei  gefa  gaum  Drott- 
ins verkum,  verkunum  hans  handa, 
þvi  mun  hann  niður  rífa  þá,  og  upp 
byggja  ei  aptur. 

6  Lofaður  veri  Drottinn,  því  hann 
heyrir  mína  innilega  grátbeiðni. 

7  Drottinn  er  minn  styrkleiki  og 
skjöldur ;  mitt  hjarta  reiðir  sig  á 
hann,  og  eg  em  hólpinn,  og  mitt 
hjarta  gleðst,  og  með  mínum  song 
vil  eg  vegsama  hann. 

8  Drottinn  er  styi'kleikur  sins  lýös, 
og  hjálpræði  og  vorn  sins  smurða. 
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9  Frelsa  þitt  folk,  blessa  þína 
arfleifð,  gef  því  fæðslu,  og  annastu 
það  eilíílega. 

29.  SÁLMUR. 

Lofgjörðarsálm  ur. 
Sálmiir  Davíðs. 

GEFID  Drottni,  þér  böm  hinna 
voldugu,  gefiö  Drottni  lofgjörð 
og  heiður. 

2  Gefið  Drottni  dýrðina  hans  nafns  ! 
tilbiðjið  Drottin  í  heilögu  skarti ! 

3  Drottins  raust  fer  yfir  vötnin. 
Dýrðarinnar  Guð  þrumar.  Drottinn 
er  yfir  hinum  miklu  vötnum. 

4  Drottins  raust  er  kröptug.  Drott- 
ins raust  er  dýrðleg. 

5  Drottins  raust  sundur  brýtur 
sedrusviðinn,  já,  Drottinn  hefir  sund- 
ur brotið  sedrusviðinn  á  Libanon 
(-fjalli). 

6  Hann  lætur  hann  stökkva  upp 
sem  kálfa,  Libanon  og  Sirion  eins  og 
úng  ótamin  naut. 

7  Drottins  raust  ut  sendir  eldsloga. 

8  Drottins  raust  lætur  eyðimörkina 
bifast,  Kadefs  eyöimörk  skjálfa. 

9  Drottins  raust  kemur  hindunum 
til  að  fœða,  og  afklæðir  skógana,  en 
í  hans  musteri  segir  alt :  (honum  sé) 
dýrð! 

10  Drottinn  situr  upp  yfir  vötnun- 
um  ;  Drottinn  situr  sem  konúngur 
að  eilífu. 

11  Drottinn  verndar  sitt  fólk  ; 
Drottinn  mun  blessa  sitt  folk  með 
friði. 

30.  SÁLMUR. 

Lofgjörd  og  þakklætL 

Sálmur  Davíös,   eptir  söngnum  við  húss- 
vígsluiia. 

EG  upp  hef  þig,  Drottinn  !  því  þii 
hefir  upp  hafið  mig,  og  þii  lözt 
ekki  mína  óvini  fagna  yfir  mér. 

2  Drottinn,  minn  Guð  !  eg  kallaöi 
til  þín  og  þú  lœknaðir  mig. 

3  Drottinn  !  þú  drógst  mína  sal  úr 
helju ;  þú  lézt  mig  lifa  og  ekki  niöur 
stíga  i  gröfina. 

4  Lofið  Drottin,  þér  hans  útvöldu, 
og  vegsamið  hans  heilaga  nafii, 

5  Því  hans  reiði  varir  eitt  augnablik, 
en  hans  {Yívs^  heilan  mannsaldur  ;  imi 
kveldtímann  heimsœkir  oss  grátur, 
en  aö  morgni  glcöisöngur. 
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G  Eg  sagði,  Jíegar  mhr  gekk  vel :  eg 
skill  ekki  bifast  aö  eilífii ; 

7  Drottiiin  !  af  ])iniii  velþóknan 
haföir  1)11  gjört  mitt  bjarg  stöðiigt  og 
fast  fyrir  ;  en  þegar  þú  byrgöir  þitt 
aiullit,  skelt'dist  eg. 

8  Eg  kallaöi  til  þín,  Drottiun,  já,  eg 
grátbcriuli  þig,  Drottinn. 

9  llver  ábati  er  að  mínu  blóði, 
])egar  eg  er  komiiiii  í  gröfina  ?  getur 
(lui)tiö  vegsamaö,  kuiiiigjört  þína 
triifesti  ? 

10  Ileyr  mig,  ó  Drottinn,  og  vertu 
mbr  náðiigur!  Drottinn,  vertu  mín 
hjálp. 

11  Þli  iimbreyttir  þú  mínu  kveini  í 
gleöidans,  þá  fœrðir  þú  mig  úr  sorg- 
arbiiníngnum  og  gyrtir  mig  með 
fögnuði, 

12  Svo  að  minn  sómi  (sál)  skyldi 
sýngja  ])hr  lof  og  ekki  þegja.  0 
lirottinn,  minn  Guð !  eiliflega  vil  eg 
þakka  þör. 


31.  SALMUR. 

Bœn  uni  frelsi. 
Til  liljó'ðfcerameistarans.  Ljót)mæli  Davíðs. 

AÞIG,  Drottinn!  reiöi  eg  mig; 
láttu  mig  ekki  eiliflega  verða  til 
skammar;  frelsa  þú  mig  eptir  þinu 
réttlæti. 

2  Hneig  þitt  eyra  til  min,  bjarga 
mhr  skjótt  ;  vertu  mér  örugt  vigi, 
bjarg  mér  til  frelsunar. 

3  Já,  þú  ert  mitt  bjarg  og  vigi,  og 
fyrir  þíns  nafns  sakir  munt  þú  leiöa 
mig  pg  stýra  mér, 

4  Ut  leiða  mig  úr  netinu,  sem  þeir 
iiafa  lagt  fyrir  mig,  því  þú  ert  min 
vorn.  ^ 

5  I  þína  bond  fel  eg  mmn  anda  ; 
þú  munt  frelsa  mig,  Drottinn!  þú 
trúfasti  Guð  ! 

6  Eg  hata  þá,  sem  heiðra  hégóm- 
ann  (skurðgoðin),  og  reiði  mig  á 
Drottin. 

7  Eg  mun  fagna  og  vera  glaður  af 
þinni  miskun,  þvi  þú  heíir  séð  mína 
eymd,  og  tekið  eptir  þrengíng  minnar 
sálar. 

8  Þú  ofurseldir  mig  ekki  á  vald 
minna  óvina,  þú  settir  minn  fót  á 
rúmgóðan  völl. 

9  Drottinn !  vertu  mér  miskun- 
samur,  því  eg  em  i  ángist ;  mitt  auga 
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daprast  af  sorg,  eins  og  mín  sál  og 
minn  líkami  dregst  upp. 

10  Já,  mitt  líf  eyðist  í  hrygð,  og  mín 
ár  í  andvörpum  ;  minn  kraptur  rénar 
í  mínum  þjáníngum,  og  mín  bein 
sundur  leysast. 

11  Sökum  allra  minna  óvina  er  eg 
orðinn  að  athlægi,  aö  athlægi  fyrir 
mínum  nágrönnum,  að  ótta  fyrir  mili- 
um kunníngjum.  Þeir,  sem  sjá  mig 
úti,  flýja  fyrir  mér. 

12  Eins  og  dauðum  er  mhv  gleymt 
úr  hjörtum  manna  ;  eg  em  eins  og 
sundurbrotiö  ker. 

13  Þvi  eg  heyri  baktal  margra,  skelf- 
ing  alt  Í  kring  um  mig,  þvi  þeir  taka 
ráð  sin  saman  móti  mér  ;  þeir  hugsa, 
að  ráða  mig  af  dögum. 

14  En  eg  reiöi  mig  á  þig,  Drottinn  ! 
og  segi :  þú  ert  minn  Guð. 

15  Mínir  tímar  standa  í  þinni  hendi, 
frelsa  mig  frá  ofbeldi  minna  óvina, 
og  frá  þeim,  sem  mig  ofsœkja. 

16  Láttu  þitt  andlit  lýsa  yfir  þinn 
þjón ;  frelsa  mig  fyrir  þína  miskun- 
semi. 

17  Drottinn !  láttu  mig  ekki  til 
skammar  veröa,  því  eg  ákalla  þig. 
Lát  þá  óguðlegu  verða  til  skammar  ; 
lát  þá  í  gröfinni  liggja  i  þögn. 

18  Lát  þær  fláráðu  varir  þagna,  sem 
tala  hart  móti  þeim  réttvísu,  dramb- 
samlega  og  með  fyrirlitníngu. 

19  Hversu  stór  eru  þau  gœði,  sem 
þú  geymir  þeim,  er  þig  óttast,  og 
veitir  þeim,  sem  treysta  þér  í  augsýn 
mannanna  barna. 

20  Þú  felur  þá  með  skýlu  þins 
andlitis  fyrir  manna  óvinsamlegri 
árás  ;  þú  geymir  þá  í  tjaldbúð  fyrir 
túngnanna  gjálfri. 

21  Lofaður  veri  Drottinn,  fyrir  það 
hann  hefir  auðsýnt  mér  dásamlega 
góögirni,  og  leitt  mig  í  örugt  vígi. 

22  Eg  sagði  í  minni  ángist :  eg  em 
afmáður  fyrir  þínum  augum,  en  þú 
heyrðir  mína  grátbeiöni,  þegar  eg 
kallaði  til  þín. 

23  Elskið  Drottin,  allir  hans  út- 
valdir  !  Þá  trúf  östu  varðveitir  Drott- 
inn, og  geldur  þeim  drambsömu 
ríkulega. 

24  Verið  öruggir  og  meö  rólegu 
hjarta,  þér  allir,  sem  Drottins  bíöiö. 


32.  33.  34.  Sálm.  SÁL 

32.  SÁLMUR. 

Um  syndafyrirgefníngu. 
Davíðs  diktur. 

SÆLIR  eru  þeir,  hverra  yfirtroðslur 
eru  fyrirgeftiar,  hverra  syndir  eru 
huldar. 

2  Sæll  er  sá  maður,  sem  Drottinn 
tilreiknar  ekki  syndina,  og  sá,  í  hvers 
anda  ekki  er  flærð. 

3  Meðan  eg  þagði,  eyddust  mín  bein 
af  minni  andvarpan  allan  daginn. 

4  Því  dag  og  nótt  lá  þín  hönd  þúngt 
á  mér,  svo  að  mínir  lífsvessar  þorn- 
uðu,  eins  og  í  sumarþurki.  Málhvíld. 

5  Eg  meðkendi  fyrir  þér  mína  synd, 
og  fól  ekki  minn  misgjörníng ;  eg 
sagöi :  eg  skal  játa  Drottni  mínar 
^l&rtroðslur,  og  þá  gafstu  mér  upp 
mína  syndasekt.  Málhvíld. 

6  Þess  vegna  biðji  þig  allir  guð- 
hræddir,  meðan  þig  er  aö  finna  ;  í 
mikilli  vatnshríö  munu  þeir  ekki  til 
lians  ná. 

7  Þú  ert  mitt  hœli,  þú  varðveitir  mig 
fyrir  ángistinni ;  með  frelsisf  ögnuði 
umkríngir  þii  mig.  Málhvíld. 

8  Eg  vil  uppfræða  þig,  og  kenna 
þér,  hvern  veg  þú  átt  að  gánga;  eg 
vil  visa  þér  leið,  hafa  auga  á  þér. 

9  Verið  ekki  sein  hestar  og  múlar, 
sem  ekki  hafa  vit,  sem  þú  veröur  að 
þvínga  meö  taum  og  beizli,  þvi  annars 
koma  þeir  ekki  nærri  þér. 

10  Sá  óguölegi  hefir  margar  plágur ; 
en  þann,  sem  vonar  á  Drottin,  mun 
miskunsemi  umkríngja. 

11  Gleðjið  yður  og  fagnið,  þér  rétt- 
látir,  og  sýngið  með  gleði  allir  þér, 
sem  eruð  lireinskilnir  af  hjarta. 

33.  SÁLMUR. 

Drottinn  heimsins  og  Israels  Guð. 

VERIÐ   glaðir,    þér   réttlátii  í 
Drottni ;  þeim  lireinskilnu  sæmir 
að  sýngja  lofsöng. 

2  Vegsamið  Drottin  meö  hörpum, 
og  spilið  fyrir  honiim  á  tíustrengja- 
híjóðfœri ; 

3  Sýngið  honum  nýjan  óð ;  sláið  á 
strengina  með  fagnaðarhljóm. 

4  Því  satt  er  Drottins  orð,  og  alt 
lians  verk  trúfast. 

5  Hann  elskar  róttinn  og  röttvísi ; 
jörðin,  hún  er  full  af  bans  iiáð. 

G  Himininn  er  fyrir  orö  Drottiiis 
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gjöröur,  og  fyrir  anda  bans  munns. 
allur  himinsins  ber. 

7  Hann  heldur  saman  vatninu  í 
sjónum  eins  og  hrúgu,  og  geymir  öld- 
urnar  í  foröabúri. 

8  011  jörðin  óttist  Drottin ;  allir 
beimsins  innbúar  hræðist  liann, 

9  Þvi  hann  talaöi,  og  það  varð; 
hann  bauð,  þá  stóð  það  þar. 

10  Drottinn  ónýtir  ráðagjörðir  þjóö- 
anna  ;  hann  truflar  bugsanir  lýðsins. 

11  Drottins  ráð  stendur  stööugt 
eilíflega,  bans  bjartans  bugsanir  fni 
kyni  til  kyns. 

12  Sæl  er  sú  þjóð,  bverrar  Guð 
Drottinn  er,  það  folk,  sem  bann  befir 
út  valið  sér  til  arfleifðar. 

13  Drottinn  lítur  frá  bimni,  og  bann 
sér  öll  mannanna  börn  ; 

14  Frá  sæti  síns  bústaðar  lítur  banii 
niður  til  allra,  sem  á  jörðunni  búa. 

15  Hann  er  sá,  sem  lagar  allra  þeirra 
björtu,  bann  gáir  að  allra  þeirra 
verkum. 

16  Konúnginn  stoðar  ekki  maktar- 
innar  stærð,  og  betjuna  frelsar  ekki 
kraptanna  mikilleiki. 

17  Brugðizt  getur,  að  besturimi 
bjargi ;  bann  getur  ekki  bjálpað  með 
sínum  miklu  kröptum. 

18  Sjá  þú  !  augu  Drottins  líta  til 
þeirra,  sem  bann  óttast,  til  þeirra, 
sem  vona  til  bans  miskunar, 

19  Aö  bann  frelsi  þeirra  sálir  frá 
dauðanum,  og  viö  baldi  þeirra  lífi  í 
ballærinu  ? 

20  Sála  vor  bíður  Drottins  ;  bann 
er  vor  bjálp  og  skjöldur. 

21  Já,  í  bonum  gleðjast  vor  björtu, 
j3ví  vér  reiöum  oss  á  bans  beilaga 
nafn. 

22  Þín  miskun  sé  yfir  oss,  Drottinn ! 
eptir  því  sem  vér  vonum  á  þig. 

34.  SÁLMUR. 

Guð  hjálpar  ráðvöndum. 

Sálmur  Davíðs,  ])á  liann  lézt  vera  vitfirringiir 
hjá  Abímelek,  og  ]>essi  rak  haun  burt,  svo 
Jiann  for  j^aðan. 

A  LLA  tíma  vil  eg  vegsama  Drottin  ; 
Xjl  bans  lofgjörð  skal  sífelt  vera  í 
mínum  munni. 

2  Mín  sála  skal  brósa  s6r  í  Drottni  ; 
þeir  bógværu  skulu  beyra  það  og 
glcöja  sig. 


544 


DAVIDS 


35.  Sálm. 


3  Vegsamið  Drottin  meö  mhr  iiini- 
lega,  og  látum  oss  sameiginlega  víð- 
frægja  haiis  iiafn. 

4  Eg  leitaöi  Drottins,  og  haim  bœn- 
heyrði  inig,  og  frelsaði  mig  af  allri 
minni  liræöslu. 

5  Þeir  mœna  til  lians  og  veröa 
glaðir,  og  þeirra  ásýncl  sneypist  ekki. 

6  Ilinn  aiinii  kallaði,  og  Drottinn 
lie}  rði,  og  frelsaöi  liaim  frá  allri  hans 
áiigist. 

7  Drottins  eiiglar-  setja  herbúöir 
kríiig  iim  þá,  sem  hann  óttast,  og 
veriula  þá. 

n  Takið  eptir  og  sjáið,  hvaö  Drott- 
iiin  er  góöur  ;  sæll  er  sa  maður,  sem 
reiöir  sig  á  hanii. 

9  Óttizt  Drottin,  þér  haiis  heilögii! 
því  þeir,  sem  hann  óttast,  líöa  eingan 
skort. 

10  Þau  úngu  Ijón  líöa  skort  og 
luingur;  en  þá  skal  ei  gott  vanta, 
sem  leita  Drottins. 

11  Komið,  mín  börn !  heyrið  mig ; 
ótta  Drottins  vil  eg  kenna  yöur. 

12  Hver  er  sá  maður,  sem  hefir  lyst 
til  lífsins?  sem  óskar  sér  margra 
daga,  til  að  sjá  hið  góða  ? 

13  Varöveit  þú  þina  túngii  frá  hinu 
illa,  og  þínar  varir,  að  þær  ekki  tali 
flærð. 

14  Vík  fráhinu  illa,  og  gjörðu  gott; 
leita  þú  friðarins  og  eltu  hann. 

15  Drottins  augu  snúa  sér  að  þeim 
réttlátu,  og  hans  eyru  að  þeirra  kalli. 

16  En  Drottins  andlit  er  þeim  á 
móti,  sem  ilt  að  hafast,  svo  hann  af 
mái  l3eirra  minníngu  af  jörðunni. 

17  Þeir  (réttlátu)  kalla,  og  Drottmn 
heyrir,  og  hann  frelsar  þá  af  allri 
þeirra  ángist. 

18  Drottinn  er  l^eim  nálægur,  sem 
hafa  sundur  kramið  hjarta,  og  frelsar 
þá,  sem  hafa  niöurbeygðan  anda. 

19  Sá  réttláti  ratar  í  margar  raunir, 
en  Drottinn  frelsar  hann  úr  þeim 

20  Hann  varðveitir  bll  hans  bem, 
svo  að  ekkert  af  þeim  brotni. 

21  Slysin  drepa  þann  óguðlega,  og 
]íeir,  sem  hata  hinn  réttláta,  skulu 
dóm  þola.  . 

22  Drottinn  frelsar  salir  smna  þ.]óna ; 
allir,  sem  reiða  sig  á  hann,  munu  ekki 
verða  dœmdir  sekir. 


35.  SALMUR. 

Bœn  gegn  óvinum. 
Sálmur  Davíðs. 

DROTTINN  !  gakk  þú  í  rétt  viö 
þá,  sem  gánga  í  rétt  við  mig  ; 
berstu  við  þá,  sem  berjast  við  mig. 

2  Taktu  skjöld  og  buklara,  og  stattu 
upp  að  hjálpa  mér. 

3  Taktu  fram  spjótiö,  og  settu  það 
móti  þeirra  árás,  sem  ofsœkja  mig. 
Segðu  við  mína  sál :  eg  er  þín  lijálp. 

4  Sneypist  þeir  og  verði  fyrir  háð- 
úng,  sem  sitja  um  mitt  líf !  lát  þá 
hörfa  til  baka  og  til  skammar  verða, 
sem  vilja  mér  ilt. 

5  Lát  þá  verða  sem  fis  fyrir  vindi, 
og  Drottins  engiU  hrindi  þeim  burt. 

6  Þeirra  vegur  sé  dimmur  og  mjög 
háll,  og  Drottins  engill  elti  þá. 

7  Því  án  saka  lögðu  þeir  leynilega 
sitt  net  fyrir  mig  í  gryf  ju  ;  án  orsaka 
grófu  þeir  gröf  gegn  minu  lífi. 

8  Lát  eyöileggíngu  yfir  þá  koma,  fyr 
en  þeir  af  vita  ;  lát  þau  net,  sem 
þeir  leynilega  lögöu,  veiða  þá  sjálfa  ; 
íiœkist  þeir  í  þeim  sér  til  tjóns. 

9  En  mín  sál  skal  gleðja  sig  í 
Drottni,  liún  skal  fagna  við  hans  frelsi. 

10  ÖU  mín  bein  segja :  Drottinn  I 
hver  er  sem  þú,  þú,  sem  frelsar  hinn 
auma  frá  þeim,  sem  ber  hann  ofiu*- 
liða,  já,  þann  fáráða  og  snauöa  frá 
þeim,  sem  rœnir  hann. 

11  Ofbeldisvitni  upp  standa ;  þeir 
spyrja  mig  um  þaö,  sem  eg  ekki  veit ; 

12  Þeir  launa  mér  gott  með  iUu, 
þeir  gjöra  mig  munaðarlausan. 

13  En  eg,  þegar  þeir  voru  sjúkir, 
eg  íklæddi  mig  sorgarbimingi,  og 
þjáði  mig  meö  föstu,  eg  bað  með 
niðurlútu  höf  ði. 

14  Eg  hagaði  mér  sem  væru  þeir 
mínir  brœður  og  vinir  ;  eg  gekk  í 
sorgarbúningi  og  var  niöurlútm',  eins 
og  sá,  sem  syrgir  sína  móður. 

15  En  þeir  fagna  yíir  minni  helti, 
og  saman  safnast ;  þeir  saman  safnast 
og  gánga  haltir  eptir  mér,  án  þess  eg 
vissi  það  ;  þeir  sundur  tœta  mig  og 
láta  ekki  af. 

16  Meðal  ósvífnustu  manna,  sem 
hæða  fyrir  köku,  nísta  þeir  tönnum 

yfír  mér.  .    ,  . 

17  Drottinn!  hversu lengi  vUtu horfa 
áþetta?  flyttu  mína  sálu  frá  þeirra 
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eyðileggíngu,  mig  yfirgefinu  frá  þeim 
úngu  Ijónum. 

18  Eg  skal  þakka  þér  á  mikilli  sam- 
komu,  og  lofa  þig  í  miklum  fólks- 
fjölda. 

19  Láttu  þá  ekki  hlakka  yfir  mér, 
sem  eru  án  saka  mínir  óvinir,  sem 
hata  mig  fyrir  einga  sök  og  depla 
augiinum  (kíma  að  mér). 

20  Því  þeir  tala  ekki  frið,  en  á  móti 
þeim  kyrrlátu  í  landinu  upp  hugsa 
])eir  svik. 

21  Þeir  sperra  upp  ginið  á  móti  mér 
og  segja  :  liæ  !  hæ !  þar  sjáum  Vér 
það  með  vorum  augum. 

22  Þú  sér  það,  Drottinn  !  þegi  þú 
ekki,  minn  Guð ! 

23  Vertu  ekki  lángt  frá  mér,  statt 
þú  upp,  vakna  þú,  svo  eg  nái  rétti, 
minn  Drottinii  og  minn  Guð  !  vakna 
til  míns  málefnis. 

24  Dœm  mig  eptir  þínu  réttlæti, 
Drottinn,  minn  Guð  !  lát  þá  ekki 
hlakka  yíir  mhr, 

25  Að  þeir  ekki  segi  í  sínu  hjarta  : 
sjá  þar  vora  ósk  !  að  þeir  ekki  segi : 
vér  höfum  gleypt  hann. 

26  Láttu  þá  sneypast  og  verða  til 
skammar,  alla  í  einni  hrúgu,  þá  sem 
hlakka  yíir  mínum  óförum.  Lát  þá 
íklæðast  skömm  og  háðúng,  sem 
þykjast  upp  yfir  mér. 

27  Láttu  þá  fagna  og  gleöjast,  sem 
hafa  velþóknan  á  mínu  réttlæti,  og 
lát  þá  ætíð  segja ;  háttlofaður  sé 
Drottinn,  sem  hefir  velþóknan  á 
farsæld  síns  þjóns. 

28  Svo  skal  mín  túnga  vegsama  þitt 
réttlæti,  hvern  dag  þinn  orðstír. 

36.  SÁLMUR. 

Bœn  móti  vonzku  mannanna. 

Til  hljóÖfœrameistarans.    Sálmur  DaTÍös, 
Drottins  |)jóns. 

SYNDSAMLEG  orð  hins  ógiiölega 
eru  niér  minnisstæð.  Einginn 
íA'.iösótti  er  hjíx  honum, 

2  Því  hann  smjaðrar  fyrir  sjálfum 
sör  í  sinni  eigin  augsýn,  svo  hann 
íinni  ekki  sinn  misgjörníng,  er  Iiann 
ætti  að  hata. 

3  Orð  hans  munns  eru  bans  ránglæti 
og  svik ;  hann  frásælist  hyggindi  og 
!;úðsemi. 

1  Hann  hugsar  um  ránglæti  í  sinni 


hvílu ;  hann  gengur  þá  leið,  sem  ekki 
er  góð  ;  það  illa  forðast  hann  ekki. 

5  Drottinn !  til  himna  nær  þín 
miskun,  til  skýjanna  þín  triifesti. 

6  Þitt  réttlæti  er  sem  Guös  fjöU, 
þínir  dómar  sem  regindjúp  ;  mönnum 
og  skepnum  bjargar  þú,  Drottinn  ! 

7  Hversu  dýrmæt  er  þín  miskun,  ó 
Guð  !  mannanna  börn  fela  sig  undir 
skugga  þinna  vængja. 

8  Þau  endurnærast  af  nægtum  þíns 
húss,  og  þú  drykkjar  þá  með  rennandi 
vatni  þinnar  gleði, 

9  Þvi  hjá  þér  er  lífsins  uppspretta  ; 
í  þínu  Ijósi  sjiium  vér  Ijósið. 

10  Lát  þina  miskim  vera  lánggæða 
við  þá,  sem  aöhyllast  þig,  og  þitt 
réttlæti  viö  þá,  sem  erii  ráövandir  af 
hjarta ! 

11  Lát  mig  ei  af  þeim  dramblátii 
fóttroðinn  verða ;  iát  ei  hönd  hinna 
óguðlegu  burt  hrinda  mér  ! 

12  Þeir  falli  niöiir,  sem  gjöra  órött; 
þeim  verði  burt  hrundið ;  komist  þeir 
ei  aptur  á  fœtur. 

37.  SÁLMUR. 

Laun  vondra  og  yóðra. 
Sálmur  Davíðs. 

TLSKASTU  ekki  við  illvirkjana ! 
JL  öfundaðu  ekki  þá  ránglátu  ! 

2  Því  eins  og  gras  veröa  þeir  skyndi- 
lega  slegnir,  og  visna  sem  grœnar 
jurtir. 

3  Reiddu  þig  á  Drottin,  og  gjör 
hið  góða ;  bú  þú  í  landinu,  og  leita 
þinnar  atvinnu  ærlega. 

4  Haf  þú  þína  unaösemd  í  Drottni, 
þa  mun  hann  veita  þér  girndir  þíns 
lijarta. 

5  Varpa  þú  þinni  áhyggju  á  Drott- 
inn, hann  nnm  gjöra  (eitthvaö),  og 
reiddu  þig  á  hanii. 

6  Hann  mun  láta  þinn  rétt  fram 
gánga  sem  Ijós,  og  þitt  réttlæti  sem 
hádegisbirtu. 

7  Vona  þii  í  kyrö  á  Drottin,  og  bíö 
hans  !  hit  þör  ei  gremjast  við  þann 
mann,  hvers  atliæíi  heppnast,  við 
l)ann,  sem  heíir  í  frammi  pretti. 

8  Hættu  reiöinni,  sleptii  bráðlynd- 
inu,  ilskastu  ekki,  að  eins  til  að  g  jöra 
ilt ! 

9  I>ví  hinum  vondii  vcröur  út  rutt ; 
en  l)eir,  sem  vona  á  Drottin,  skulu 
lanílið  erfa. 
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38.  Sálm. 


10  luTian  lítils  tíma  er  sá  ógiiölegi 
ekld  tramar  til  ;  ^egar  þú  leitar  aö 
haiis  staö,  inun  lianu  ekki  finnast. 

11  Eu  þeir  liógværii  skulu  landið 
orta  og  iijóta  uiiaðsemdar  af  þeim 
mikla  triði  (farsæld). 

U  Sá  óguölegi  bruggar  svik  þeim 
röttláta,  og  nístir  tönnum  yíir  hoimm. 

Eu  brottiiui  lilœr  að  honum, 
|)ví  haiiu  sör,  að  lians  dagiir  kemur 
(daiiöadagur). 

14  Hiiiir  ógiiölegu  bregöa  sveröi,  og 
spenua  sína  boga,  svo  aö  þeir  felli 
liiiin  auma  og  fátœka,  og  myrði  þa, 
sem  giinga  ráövaiidlega. 

15  i^eirra  sverö  lendir  í  þeirra  eigin 
hjarta,  og  þeirra  bogi  brotimr. 

16  Betra  er  það  litla,  sem  hinn 
réttláti  á,  heldur  eii  nægtir  margra 
óguölegra. 

17  Því  armleggir  liiima  óguðlegu 
sundur  brotna,  en  Drottinn  styöur 
hiiia  réttlátu. 

18  Drottinn  þekkir  daga  hinna  íiekk- 
lausii,  og  þeirra  arfur  mun  aldrei 
þverra. 

19  Þeir  munu  ei  til  skammar  verða 
á  hinni  vondu  tíö,  og  í  hallærinu 
munu  þeir  saöníng  hafa. 

20  En  hinir  ógiiðlegu  niunu  fyrir- 
farast,  og  Drottins  óvinir,  þó  þeir  séu 
sem  landsins  blómi,  fyrirfarast,  og 
sem  reykur  verða  að  eingu. 

21  Sá  óguöiegi  tekur  lán  og  borgar 
ekki,  en  hinn  réttláti  miskunar  og 
gefur ; 

22  Því  Drottins  blessuðu  skulu 
landið  erfa;  hans  bölvuöu  verður 
út  rutt. 

23  Af  Drottni  festist  gángiir  þess 
(ráðvanda)  manns,  og  hann  liefir 
þóknan  á  hans  vegi. 

24  Þó  að  hann  detti,  skal  hann 
ekki  liggja,  þvi  Drottinn  styöur  lians 
liönd. 

25  Eg  heíi  yerið  úngur,  og  er  orð- 
inn  gamall ;  en  ekki  hef  eg  seð  liinn 
réttláta  yíirgeíinn,  nh  hans  afkvæmi 
(gánga  eptir  atvinnu)  fara  á  húsgáng. 

26  Hann  er  miskunsamur  dag  hvern, 
og  lánar,  og  hans  niöjar  verða  bless- 
aðir.  . 

27  Vík  þú  frá  himi  illa  og  g.iörðu 
gott,  og  þú  munt  búa  eilíflega  (í  ró). 

28  Því  Drottinn  elskar  réttindi, 
og  yfirgefur  ekki  sína  heilögu  ;  þeir 


veröa  eilíflega  varöveittir ;   en  af- 
kvæmi  hinna  óguðlegu  upp  rœtist.  ^ 

29  Þeir  réttlátu  erfa  landiö  og  búa 
eilííiega  í  þvi. 

30  Munnur  liins  réttláta  mælir  vizku, 
og  bans  túnga  talar  réttindi. 

31  Lögmál  hans  Guös  er  í  bans 
hjarta  ;  hans  gángur  er  stööugur.  ^ 

32  Hinn  óguðlegi  um  situr  hinn 
réttláta  og  leitast  eptir  að  drepa 
hann.  .  ^ 

33  En  Drottinn  gefur  hann  ekki  i 
hans  bond,  og  lætur  hann  ekki  verða 
fyrir  dóms  áfeUi,  þegar  hann  kemur 
fyrir  rfett. 

34  BÍÖ  þú  Drottins,  og  vertu  stöðug- 
lega  á  hans  vegi ;  þá  mun  hann  hef  j a 
þig,  svo  þú  erfir  landiö  ;  þú  munt 
þaö  sjá,  að  hinir  óguðlegu  veröa  af 
máöir. 

35  Eg  sá  einn  óguðlegan,  emn  ot- 
beldismann ;  hann  þandi  sig  vítt  út, 
sem  mjög  laufgað  tré  meö  djúpum 
rótum. 

36  En  hann  hvarf,  og  sjá  þu  !  hann 
var  ekki  framar  til;  eg  leitaöi  aö 
honum,  en  hann  fanst  ekki. 

37  Taktu  eptir  þeim  fuUkomna, 
sjáðu  þann  ráðvanda  ;  laun  þess 
manns  eru  friður.  ^ 

38  En  yíirtroöslumennirnir  munu  i 
einu  lagi  af  máöir  veröa,  og  niöjar 
óguölegra  upprœttir.  ^ 

39  Hjalp  binna  réttlátu  kemur  tra 
Drottni;  hann  er  þeirra  st}Tkur  í 
neyðinni ; 

40  Og  Drottinn  mun  frelsa  þa  og 
hjálpa  þeim;  hann  mun  frelsa  þá 
frá  þeim  óguölegu,  þvi  þeir  vona  a 
hann. 

38.  SÁLMUR. 

fíarmaklögun  og  been  um  hjáJp. 
LjóÖ  Davíðs  til  endm-minníng-ar. 

DROTTINlSr !  refsa  mér  ekki  í  þinni 
reiöi,  og  aga  mig  ekki  í  þinni 
bræði. 

2  Því  þín  skeyti  hafa  hitt  mig,  og 
þín  bond  haröþjakar  mér. 

3  Ekkert  er  heilt  á  mínum  bkama, 
vegna  þinnar  reiði,  eingin  ró  er  í 
mhumi  beinum,  vegna  minna  synda, 

4  Því  að  mínar  misgjöröir  gánga 
mér  yfir  höfuð,  og  sem  þúng  byröi 
drag^  mig  niöur. 

5  Odaun  leggur  af  kýlum  nnn- 
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um,  og  í  þeim  grefur,  sakir  miniiar 
heimsku. 

6  Eg  geng  lotinn  og  niðurlútur, 
hvern  dag  í  sorgarbúníngi. 

7  Miliar  lendar  eru  alverkja,  og 
ekkert  er  lieilbrigt  á  mínum  likama. 

8  Eg  er  máttlaus  og  mjög  sundiir- 
marinii ;  eg  œpi  hátt  í  minni  hjartaiis 
ángist. 

9  Drottinn,  þér  er  kunnug  öU  mín 
girnd,  og  mitt  andvari)  er  hhr  ekki 
hulið. 

10  Mitt  hjarta  berst  ákaíiega  ;  minn 
kraptur  yfirgefur  mig  ;  jafnvel  Ijós 
minna  augna  víkur  frá  mér. 

11  Mínir  vinir  og  stallbrœöur  standa 
gagnvart  og  horfa  á  mína  plágu,  og 
mínir  náúngar  standa  lángt  frá. 

12  Þeir,  sem  sitja  um  mitt  líf,  leggja 
snörur,  og  þeir,  sein  leita  míiis  óíiapps, 
tala  tjón  og  brugga  svik  allan  daginn. 

13  Eg  em  sem  heyrnarlaus,  og  heyri 
ekki,  sem  mállaus,  er  ekki  opiiar  simi 
miinn. 

14  Eg  em  sem  maður,  er  ekki  lie3n:*ir, 
og  Í  livers  mumii  ekki  er  svar. 

15  Því  þín  bíð  eg,  Drottimi ;  þú 
munt  bœnheyra  mig,  Drottiiin,  minn 
Guð! 

16  Því  eg  bíð  :  lát  þá  ei  hlakka  yfir 
mér,  þá  miiin  fótur  skeikar ;  lát  þá 
ei  hœlast  um  við  inig. 

17  Eg  em  aö  falli  kominn  og  mér 
svíar  ekki. 

18  Eg  játa  mimi  misgjörníng,  og 
græt  mína  synd. 

19  En  mínir  óvinir  lifa  og  eru 
sterkir,  og  þeir  eru  margir,  sem  hata 
mig  án  saka  ; 

20  Og  þeir  launa  gott  með  illii,  sem 
liatast  við  mig,  af  því  eg  ieita  eptir 
þvi  góða. 

21  Yíirgef  mig  ekki,  Drottinn,  minii 
Guö! 

22  Vertu  ekki  lángt  frá  mhr  !  liraða 
])ú  þór,  mbr  til  bjargar,  Drottinn,  mitt 
Iijálpræöi ! 

39.  SÁLMUR. 

Kvein  og  hæn  og  dauðakvíði. 
Til  söngmGÍstaríins  Jedútúiiíta  j  IjóÖ  Davíðs. 

EG  sagði :  "  gái  eg  að  míniim  vegi, 
að  eg  ekki  syndgi  með  minni 
túngu  ?  geymi  eg  minn  munn  meö 
múl,  meöan  hinn  óguðlegi  er  fyrir 
milium  angum  ?" 
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2  Eg  var  sem  mállus  og  þagði ;  eg 
þagði  jafnvel  um  hið  góða,  en  min 
plága  sefaöist  ekki ; 

3  Mitt  hjarta  brann  i  mér  ;  i  mínu 
skapi  tendraðist  eldur.  Þá  talaöi  eg 
með  minni  túngu. 

4  Drottinn  !  láttu  mig  þekkja  mína 
endalykt  og  minna  daga  mæli,  að  eg 
þekki,  live  skjótt  eg  á  að  enda  æfi 
mína  ; 

5  Sjá  !  sem  þverhönd  hefir  þú  gjört 
mína  daga,  og  min  lifstið  er  lijá  þér 
sem  ekkert ;  sannarlega  er  sérliver 
maöur  hégómi,  hversu  fast  sem  hann 
stendur.  Máihvíld. 

6  Já,  eins  og  skuggi  líöur  maðurinn 
áfram  ;  til  einskis  gjöra  þeir  sér  mikla 
armæðu  ;  þeir  saman  hrúga,  og  vita 
ei,  liver  það  fær. 

7  Og  nú,  Drottinn !  livers  má  eg 
vona  ?  mill  von  er  á  þér  ! 

8  Frelsa  þú  mig  frá  ölliim  yfir- 
troðslum !  Láttu  mig  ekki  verða 
þeini  guölausu  aö  gysi ! 

9  Þó,  eg  þegi,  og  lýk  ekki  n])p 
mínum  munni,  þvi  þú,  þú  gjörðirþað. 

10  Taktii  þína  plágu  frá  mér,  því  eg 
stenzt  ekki  liögg  þinnar  liandar. 

11  Þegar  þú  agar  einhvern  með 
syndasekt,  þá  spillir  þú  hans  fegurð, 
eins  og  mölur  (fati) ;  vissulega  er 
hver  maöur  hégómi.  Mállivíld. 

12  Heyr  þú,  Drottinn  !  míiia  bœn, 
og  snú  þínum  eyrum  að  mínu  kveini ; 
þegi  þú  ekki  viö  mínum  tárum,  því 
eg  er  framandi  lijá  þér,  gestur,  eins 
og  allir  mínir  feöur. 

13  Líttu  frá  mér,  að  eg  megi  ehdur- 
nærast,  áður  en  eg  fer  héöan,  og  er 
ekki  meir. 

40.  SÁLMUR. 

Þahhlœti  og  bœn. 
Til  liljóðfœrameistarans.    Sálmiir  Davíðs. 

EG  beiö  Drottins  öruggiir  ;  liann 
beygöi  sig  til  mín  og  lieyrði  mitt 
ákall. 

2  Og  hann  dró  niig  upp  úr  þeirri 
liáskalegu  gröf,  ])eirri  seigu  blcytvi, 
og  liann  setti  mína  fœtur  á  fastan 
klett,  og  styrkti  minn  gáng. 

3  Og  liann  lagði  mbr  i  miinn  nýtt 
kvæði,  lofsöng  fyrir  vorn  Giið.  I>að 
skulu  margir  sjá,  og  óttast  Drottiii, 
og  reiða  sig  á  liaiin. 

4  Öæll  cr  Sci  niaöur,  sem  treystir 
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Drottni,  og  snýr  ei  sínu  aiidliti  til 
draiublátrii  og  til  þcirra  lygigjörim. 

5  Drottiiiii,  miuu  Giiö  !  \)A  heiir 
inargtiildaö  þínar  diiseuKlir  og  ráö- 
stiitaiiii-  OSS  viövíkjaiuli  ;  einginn  er 
likur  \)bv  :  vildi  eg  kiiimgjora  þær, 
og  seg  ja  frá  þeim,  yröii  þær  ei  taldar. 

0  Slá'tiirfórnir  og  inatíornir  þóknast 
\)bv  ekki.  IMín  eyni  liefir  þú  gegnum 
boraö  ;  breiiniíomir  og  syiidafórn 
viltii  ekki. 

7  Þá  sagöi  eg:  sjá,  eg  kem  með 
lögmálsskráiia,  skrifaða  í  mitt  hjarta. 

8  IMig  láiigar  til  aö  gjöra  þinn  vilja, 
iniiiu  (Jiið  !  og  þitt  lögmál  er  iimst  í 
míiiu  lijarta.  ^  , 

9  Eg  kimngjöriþitt  réttlæti  á  mikilli 
samkomu.  Sjá  !  miliar  varir  þviiiga 
es:  ekki  ;  þú  veizt  þaö,  Drottinii. 

10  Þitt  réttlæti  fel  eg  ekki  i  mínu 
hjarta.  Þíiia  trúfesti  og  lijálpræöi 
yegsama  eg  ;  þína  miskun  og  sann- 
leika  dyl  eg  ekki  fyrir  þeim  mikla 
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11  En  þú,  Drottinn !  drag  þii  ekki  i  hlé 
við  mig  þína  miskun ;  láttu  þína  misk- 
un og  samileika  ætíð  varöveita  mig. 

12  Því  ótöluleg  óliöpp  umspenna 
mig  ;  minar  syndir  liópast  í  kríng  um 
mig,  svo  eg  get  ekki  séð  út  yíir  ;  þær 
eru  fleiri  en  hárin  á  mínu  höföi,  og 
mitt  lijaría  hefir  yfirgefið  mig. 

13  Lát  þér  þaö  vera  geöþekt,  Drott- 
inn !  aö  frelsa  mig  ;  flýttu  þér,  Drott- 
inn !  mér  til  lijálpar. 

14  Láttu  þá  sneypast  og  til  skammar 
veröa  gjörsamlega,  sem  sitja  um  mitt 
líf ;  láttu  þá  hörfa  aptur  og  verða  til 
skammar,  sem  vilja  mér  ilt. 

15  Lát  þá  veröa  hissa  á  sinni  eigin 
skömm,  sem  œpa  til  mín,  liæ  !  hæ  ! 

16  Þá  fagna  þeir  allir  og  gleöjast  i 
þér,  sem  þín  leita.  Lát  þá,  sem  elska 
þitt  hjálpræði,  ætíð  segja  :  mikiU  er 
Drottinn  ! 

17  Eg  er  vesall  og  aumur,  en  Drott- 
inn hugsar  samt  til  min.  Þú  ert  min 
hjálp  og  minn  frelsari !  minn  Guð  ! 
téf  þú  ekki ! 

41.  SÁLMUR. 

Bœn  kins  auma. 
Til  UjóSfœrameistarans.    Ljóðmæli  Davíös. 

SÆLL  er  sá,  sem  annast  hinn  lítil- 
mótlega  ;  á  þeim  vonda  degi  mun 
Drottinn  bjarga  honum. 


ÍÐS  41.  42.  Sálm. 

2  Drottinn  mun  varöveita  haim  og 
lialda  honum  viö  lííið  ;  hann  mun 
verða  sæll  á  jörðunni,  og  þú  munt 
ekki  ofurselja  hann  vild  hans  óvina. 

3  Drottinn  mun  styrkja  hann  á  hans 
sóttarsæng ;  öUu  hans  rúmi  snýr  þú 
viö  (til  lækningar)  í  hans  sjúkdómi. 

4  Eg  bíð :  Drottinn,  miskuna  mér ! 
lækna  þú  sálu  mína,  því  eg  hefi 
syndgað  á  móti  þér  ; 

5  Mínir  óvinir  tala  ilt  um  mig,  og 
segja ;  nær  ætla  liann  deyi  ?  nær 
mun  lians  nafn  líöa  undir  lok  ? 

6  Komi  einhver  þeirra  að  vitja  mín, 
talar  liann  fals ;  hans  lijarta  safnar 
sér  vonzku  ;  hann  gengur  út  og  talar 
um  það. 

7  AUir,  sem  mig  hata,  tala  saman 
um  mig  í  hálfum  hljóðum  og  brugga 

mér  ilt, 

8  Og  segja :  bölvun  er  út  helt  yfir 
liann ;  sá,  sem  þarna  liggur,  skal  ekki 
komast  á  fœtur. 

9  Eiunig  sá  maöur,  sem  hxaf ði  frið 
við  mig,  sem  eg  reiddi  mig  á,  sem  át 
mitt  brauð,  hann  lyptir  sínum  hæl 
móti  mér. 

10  En  þú,  Drottinn !  miskuna  þú 
mér,  lijálpaðu  mér  á  fœtur,  að  eg 
geti  goidið  þeim  fyrir  : 

11  Þar  af  sé  eg,  aö  þú  heíír  vel- 
þóknan  á  mér,  að  minn  óvinur  hlakkar 
ekki  yíir  mhr. 

12  En  mig  styður  þú  í  mínu  sakleysi, 
og  heíir  mig  þér  æfinlega  fyrir  augum. 

13  Lofaður  veri  Drottinn,  Israels 
Guð,  frá  eilífð  til  eilífðar.  Amen, 
amen. 

42.  SÁLMUR. 

Löngun  til  musterisins. 

Til  hljóöfœrameistarans.    UndirWsim  fyrir 
Kórasböm. 

EINS  og  hjörturinn  kallar  eptir 
rennandi  vatni,  eins  kallar  mín 
s/d,  Guð  !  til  þín  ; 

2  Mína  sál  þyrstir  eptir  Guði,  eptir 
l^eim  lifanda  Guði ;  nær  mun  eg  koma, 
að  eg  sjái  Guðs  auglit. 

3  Minn  grátur  er  mín  fœöa  dag  og 
nótt,  af  því  daglega  er  viö  mig  sagt : 
hvar  er  þinn  Guð  ? 

4  Þegar  eg  hugsa  til  þess,  þá  iit 
hellir  mitt  lijarta  sér  í  tárum,  livernig 
eg  feröaðist  ineð  þessum  lióp,  og  gekk 
meö  þeim  til  guðsháss,  meö  ftignaö- 


43.  44.  Sálm.  SAL 
arópi  og  lofsöng,  meðal  þess  Qölda, 
sem  hélt  liátíöina. 

5  Hversvegna  ertii  svo  niöurbeygð, 
mín  sál !  og  svo  óróleg  í  mér  ?  bíð  þii 
eptir  Guði,  því  enn  mun  eg  þakka 
honum,  því  frá  honum  kemur  hjálp- 
ræðið. 

6  Ó  Guð !  mín  sál  er  niðurbeygð  í 
mér,  af  því  eg  minnist  þín  frá  Jórdans- 
landi,  og  frá  Hermon,  því  litla  fjalli. 

7  Eitt  vatnsfallið  kallar  til  annars, 
með  dunum  þinna  fossa  allar  þínar 
öldur  og  bylgjur  steypast  yfir  mig. 

8  (Áður)  á  daginn  veitti  Drottinn 
mhr  sína  miskun,  og  á  nóttiiniii  var 
hans  lofsöngur  hjá  mér,  bœn  til  Guös, 
míns  lífs. 

9  Nú  segi  eg  við  Giiö  :  mitt  bjarg! 
hví  hefir  þú  gleymt  mér  ?  hví  verð  eg 
að  gánga  i  sorgarbúníngi,  þá  óvinur- 
imi  að  mér  þrengir  ? 

10  Mínir  óvinir  smána  mig,  svo  að 
mín  bein  merjast,  með  því  að  segja 
iöulega  við  mig  :  hvar  er  þinn  Guð  ! 

11  Hversvegna  ertu  svo  iiiðurbeygð, 
mill  sál !  og  svo  ángurvær  ?  Bíð  þú 
Guös ;  því  eg  mun  honum  enn  þakkir 
gjöra,minum  frelsara  og  mínum  Guði. 

43.  SÁLMUR. 

Bœnarandvarp. 

DŒM  mig,  ó  Guð,  og  taktu  að  þér 
mitt  málefni  móti  ómildu  fólki ; 
frelsa  þú  mig  frá  fláráðum  og  ráng- 
látum  manni. 

2  Því  þú  ert  Guð  mins  athvarfs; 
hví  út  skúfar  þú  mér?  hví  skal  eg 
gánga  í  sorgarbúníngi,  í  því  óvinurinn 
þrengir  að  mér. 

3  Send  þú  þitt  Ijós  og  þína  náð,  að 
hún  leiöi  mig  og  flytji  mig  til  þíns 
heilaga  fjalls  og  til  þíns  bústaöar. 

4  Að  eg  megi  komast  til  Guðs  altaris, 
til  Guös,  míns  fagnaðar  og  gleöi,  og 
þakka  þör  með  hörpuhljóm,  ó  Guð, 
minn  Guö  ! 

5  Hví  ertu  svo  niöurbeygð,  mín  sál ! 
og  óróleg  í  mhv  ?  bíð  þú  Guðs  ;  því 
eg  mun  enn  þakka  honum,  mínum 
frelsara  og  mínum  Guði. 

44.  SÁLMUR. 

Bœn  í  trúarbragÖaofftókn. 
Til  Wjóðfœrameistarans.    Kenaluljóð  af 
K(3rasbörnum. 

C1  UÐ  !  \hv  höfum  heyrt  það  með 
r  vorum  eyrum,  vorir  forfeöur 
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sögöu  oss  frá  því  stórvirki,  sem  þú 
gjörðir  á  þeirra  dögum  i  fornöld. 

2  Þú  burt  rakst  þjóðirnar  og  gróö- 
ursettir  þá  (forfeöurna) ;  þú  beittir 
hörku  við  þjóöirnar,  en  út  breiddir 
þá, 

3  Þvi  þeir  unnu  ekki  landiö  meö 
sínum  sveröum,  og  þeirra  armur  gaf 
þeim  ekki  sigur,  heldur  þín  hœgri 
hönd  og  þinn  armur,  og  þíns  andlits 
Ijós,  af  þvi  þú  hafðir  velþóknan  á 
þeim. 

4  Þú  hinn  sami,  ó  Guð !  ert  minn 
konúngur  :  send  þú  Jakob  frelsi ! 

5  Fyrir  þína  aðstoð  leggjum  vér  að 
velli  vora  óvini :  í  þínu  nafni  troðum 
vér  undir  fótum  þá,  sem  rísa  oss  á 
móti : 

6  Því  eg  reiði  mig  ekki  á  minn  boga, 
og  mitt  sverð  getur  ekki  frelsaö  mig. 

7  En  þú  frelsar  oss  frá  vorum  óvinum 
og  sneypir  þá,  sem  oss  hata. 

8  Af  Guði  viljum  vér  hrósa  oss 
daglega  og  vegsama  þitt  nafneilííiega. 
Málhvild. 

9  En  nú  út  skúfaðir  þú  oss  og  lézt 
oss  verða  til  skammar ;  þú  vildir  ei 
fara  út  með  vorum  her. 

10  Þú  lezt  oss  hopa  fyrir  vomm 
mótstöðumönnimi,  og  þeir,  sem  oss 
hata,  fengu  herfáng. 

11  Þú  gjörðiross  að  slátrunarhjörð, 
og  tvístraðir  oss  meðal  þjóöanna. 

12  Þú  seldir  þitt  fólk  fyrir  ekkert, 
þú  lézt  ekki  verð  á  því  vaxa. 

13  Þú  gjörðir  oss  að  forsmán  hjá 
vorum  nábúum,  að  spotti  og  háöi 
þeim,  sem  búa  í  kríng  um  oss. 

14  Þú  gjörðir  oss  að  orðshætti  meðal 
þjóðanna,  svo  að  menn  skaka  að  oss 
höfuðin  meðal  annara  þjóöa. 

15  Hvern  dag  stendur  mín  smán 
fyrir  mér,  og  míns  andlitis  sneypa 
þekur  mig, 

16  Vegna  spottarans  orða  og  hins 
lastmáluga,  vegna  óvinarins  og  hins 
hefndargjarna. 

17  Alt  þetta  er  yfir  oss  komiö, 
höfum  vér  ekki  gleymt  þér  og  ekki 
rofiö  þinn  sáttmála. 

18  Vort  hjarta  snéri  sér  ekki  frá 
þör,  og  vor  gángur  beygöist  ekki  frá 
þínum  vcgi, 

19  En  l)ótt  ]ni  hryndir  oss  niöur  til 
drekanna  bústaöar,  og  hyldir  oss  með 

I  dauðans  skugga. 
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20  Ef  að  vííi-  heföum  gleymt  iiafni 
vors  Guðs,  og  upp  rétt  vorar  heiidur 
til  aniiarlegs  guös, 

21  Muiuii  Guö  þá  ekki  raimsaka 
það?  því  lianii  þekkir  lijartaiis  leyiid- 
ardóiua. 

22  Eu  fvTÍr  ])ína  skuld  emm  v^r 
daglega  (leyddir,  vör  erum  álitiiir 
sein  slátniuarsauðir. 

23  Yakiia  þii,  Drottinn !  liví  sefur 
þii  ?  stattii  upp  !  út  skúfa  oss  ekki 
eilíflega. 

24  Hví  byrgir  l>ii  þitt  auglit,  og 
gleymir  vorri  eymd,  og  þrengíngu  ? 

25  Því  iiiðiirbeygð  í  duptið  er  vor 
sál ;  og  líkama  vorum  er  til  jaröar 
iiiöur  þrvst. 

26  Bii  þig  út,  vor  hjálpari !  og  frelsa 
oss  sakir  þiiinar  miskunar. 

45.  SÁLMUR. 

Konúngs  lofgjörð. 

Til  liljóðfœrameistarans.    Kensliiljóð  af 
Kórasbörnum,  elskusamlegt  kvæði. 

"1\  /FITT  lijarta  út  eys  sér  í  yndislegu 
IVL  kvæði.  Eg  vil  flytja  Ijóð  kon- 
únginum;  niín  túnga  sé  sem  peimi 
hins  liðiiga  skrifara. 

2  Fríðari  ertu  heldur  eii  mann- 
amia  börn ;  yndi  streymir  frá  þíniim 
vöriim,  því  heíir  Guð  blessað  þig 
eilíflega. 

3  Gyrztu  sverði  viö  þína  hlið,  þú 
lietja !  þinni  prýöi  og  dýrð ! 

4  *0g  far  þú  lieppilega  fram  í  þiniii 
dýrð,  sakir  þíns  sannleika,  hógværðar 
og  réttvísi.  Dásamleg  verk  skal  þín 
hœgri  höiid  kenna  þér ! 

5  Þíiiar  örvar  eru  hvesstar—  þjóöir 
skulu  falla  fyrir  ])ér — þær  (örvarn- 
ar)  skulu  fara  í  hjarta  konúngsins 
óvina. 

6  Þitt  hásæti,  ó  Guð !  stendur  æ  og 
ætíð  varandi.  Þíns  ríkis  sproti  er 
réttlætisins  sproti. 

7  Þú  elskar  réttvísi,  og  hatar  óguö- 
legleika ;  þessvegna  hefir  Guð,  þinii 
Guö,  smiirt  þig  rneð  fagnaðarins 
viðsmjöri  framar  eii  þína  meðbrœður. 

8  Myrra,  alóe  og  kasía  era  öll  þíii 
klæöi  ;  frá  fílabeinshöilinni  gleðja 
þeir  þig. 

9  Konúngadœtur  eru  meðal  þinna 
útvöldu ;  drottníngin  steiidur  við 
þína  liœgri  hönd  í  gulli  frá  Ofír. 
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10  Heyi*  þú,  dóttir,  og  líttu  til,  og 
beyg  þitt  eyra,  og  gleym  þínu  fólki 
og  þíns  f  ööur  liúsi. 

11  Konúngurinn  hafi  geöþekkni  á 
])iiini  fegurð ;  hami  er  þinn  herra,  og 
þú  skalt  tjá  lionum  liollustu. 

12  Týrusdœtur  með  gjöfum  niður- 
beygja  sig  fyrir  þínu  augliti,  ríkismenn 
meöal  fólksins. 

13  Mikiö  vegsamleg  er  konúngs- 
dóttirin  inni  (í  sínu  herbergi) ;  hennar 
klæönaöur  er  guUi  lagður. 

14  í  útsaumuðum  klæöum  er  hún 
til  konúngsins  leidd.  Meyarnar,  sem 
fylgja  henni,  skal  til  þín  leiða. 

15  Þær  skal  fram  leiða  með  f  ögnuöi 
og  gleöi,  og  þær  skulu  koma  í  kon- 
úngsins  höU. 

16  Synir  skulu  vera  þér  í  foreldra 
stað  ;  þú  munt  gjöra  þá  að  höfð- 
íngjum  í  öUu  landinu. 

17  Eg  vil  vegsama  þitt  nafn  meðal 
allra  kynkvísla ;  því  skulu  þjóöirnar 
þig  heiöra  ætið  og  eilíflega. 

46.  SÁLMUR. 

Þakklœti  eptir  afstaðinn  háska. 

Til  liljóöfœrameístarans  ;  af  Kórasbörnum  ; 
kvæÖi  á  (hljóðfœriö)  Almútli. 

G UÐ  er  vort  athvarf  og  styrkiir, 
hjálp  í  þrengíngum  margreyiid  ; 

2  Því  hræðiimst  vér  ekkert,  þó  að 
jörðin  fari  úr  lagi,  og  fjöllin  flytjist 
mitt  í  hafiö, 

3  Þó  að  sjórinn  ólgi  og  œsist,  svo 
aö  fjöUin  hristist  af  lians  ofsa. 
MáHivíld ; 

4  Ain  mun  samt  og  heniiar  reunur 
gleöja  Guös  stað,  heilagau  bústaö 
hins  hæsta 

5  Guð  er  mitt  í  lioniim  ;  liami  skal 
ekki  bifast.  Guð  veriidar  haim  (þegar 
morgiminn  fram  brýzt)  í  tíma. 

6  Þjóöirnar  geisa,  ríkin  bifast ;  haiiii 
út  sendir  sína  raust,  jöröiii  bráðnar. 

7  Drottinii  alslierjar  er  með  oss. 
Jakobs  Guö  er  vort  vígi.  Málhvíld. 

8  Komið  og  sjáið  Drottins  verk, 
hversii  hann  gjörir  eyðileggíngii  á 
jöröiiniii. 

9  Hami  lætiir  stríðum  limia  til 
jaröarinnar  enda,  smidur  brýtur 
boganii,  og  höggur  sundur  spjótin, 
upp  brennir  vagiiaiia  meö  eldi. 

10  Hættiö  og  viðurkenniö,  aö  eg  cr 
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SÁLMAR. 


Guð  upphaíinn  meðal  þjóöanna,  upp- 
hafinn  á  jöröinni. 

11  Drottinn  alslierjar  er  meö  oss. 
Jakobs  Guð  er  vort  vígi.  Málhvíld. 

47.  SÁLMUR. 

Lofgjörð  eptir  fenginn  sigur. 
Til  hljóðfœrameistarans  ;  af  Kórasbörnimi ; 
Ijóömæli. 

KLAPPIÐ  lófum  saman,  allar 
þjóöir!  fagniö  fyrir  Drottiii  meö 
gleðihljóm! 

2  Því  Drottinn  sá  œðsti  er  yoldugur, 
mikiU  konúngur  á  allri  jörðinni. 

3  Hann  lagði  fólkið  nndir  oss,  og 
þjóðirnar  undir  vora  fœtur. 

*4  Hann  valdi  oss  vorn  arf,  dýrö 
Jakobs,  sem  hann  elskaði.  Málhvíld. 

5  Guð  sté  upp  með  fagnaöarraust, 
Drottinn  með  lúðurhljómi. 

6  SýngiðfyrirGuöi,ó  sýngið  !  sýngið 
fyrir  vorum  konungi !  ó  sýngið  ! 

7  Þvi  Guð  er  koniingur  allrar  jarð- 
arinnar.  Sýngiö  honum  sálma  ;  Guö 
ríkir  yfir  þjóðunum. 

8  Guð  situr  í  sínu  heilaga  liásæti. 

9  Höföingjar  þjóöamia  safnast  sem 
fólk  Guös  Abrahams,  þvi  Guði  til 
heyra  höföíngjar  jaröarinnar;  bann 
er  mjög  upphafinn. 

48.  SÁLMUR. 

ÞakJdœti  fyrir  Jerúsalems  frelsun. 
Ljóð  af  Kórasbörnuni. 

MIKILL  er  Drottinn,  og  háloflegur 
í  borg  vors  Guös  á  sínu  heilaga 

fjalli ! 

2  Yndislega  rís  Sionsfjall,  gjörvals 
landsins  gleði,  ^  norðan  til  við  borg 
þess  mikla  konúngs. 

3  Guð  er  alþektur  verndari  í  hennar 
höllum. 

4  Því  sjá!  konimgarnir  komu  saman, 
en  þeir  íoru  allir  fram  hjíi. 

5  Þegar  þeir  litii  þ/ingaö,  hnykti 
þeim  við.  i>eir  skelkuöust  og  ílýttu 
stir  burt. 

0  Skjálfti  kom  yfir  þa,  ángist,  sem 
konuiinar,  er  tckur  jóösótt ; 

7  Sem  austanvindur,  er  brytur  Tar- 
sus skipin.  ^ 

8  Eins  og  \hY  höfiim  licyrt,  svo  saum 
vör  það  i  borg  alsherjar  Drottins,  í 
borginni  vors  Guðs.  Guð  varðveitn- 
hana  eilíllcga.  Málhvíld. 
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Guð!  til  þinnar 


9  Vér  hugsum,  ó 
miskunar  hér  í  þínu  musteri 

10  Eins  og  þitt  nafn,  ó  Guð!  svo 
nær  þín  lofgjörð  til  jarðarinnar  enda ; 
af  réttlæti  er  þín  hœgri  hönd  full. 

11  Sionsfjall  gleöur  sig;  Júdalands 
dœtur  fagiia  yíir  þínum  dómum. 

12  Gángið  um  kríng  Síon  á  alia  vegu, 
og  teljið  hennar  turna, 

13  Takið  eptir  hennar  múrveggjum, 
gángið  um  hennar  hallir,  að  þér  getið 
sagt  frá  því  hinum  komandi  kyn- 
slóðum. 

14  Þvi  þessi  Guö  er  vor  Guð  æ  og 
eilíflega;  hann  fylgir  oss  til  æíiloka. 

49.  SÁLMUR. 

Huggun  þeirra,  sem  líða  ofsókn  afhinum  voldugu. 
Til  söngmeistarans  ;  af  Kórasbörnum ;  IjóÖ. 

HEYRIÐ  þetta,  allar  þjóðir !  snúið 
hingaö  yöar  eyrum,  allir  heims- 
ins  innbúar, 

2  Bæöi  háir  og  lágir,  rikir  og  fátœkir, 
allir  til  samans. 

3  Minn  munnur  talar  vísdóm,  og 
hugsun  míns  hjarta  er  skynsemd.^ 

4  Eg  vil  hneigja  niitt  eyra  til  Ijóð- 
mæla,  og  fram  setja  mitt  andrika  tal 
með  hörpuhljóm. 

5  Hversvegna  á  eg  að  óttast  á  hinum 
vondu  dögiun,  þegar  minna  fóttroö- 
anda  vonzka  umkringir  mig  ? 

6  Þeirra,  sem  reiða  sig  á  sinn  auð, 
og  stœra  sig  af  sínu  mikla  ríkidœmi  ? 

7  Einginn  getur  frelsaö  sinn  bróður 
né  viö  Guö  forlikaö, 

8  Þvi  hans  sálar  (lífs)  endurlausn 
kostar  of  mikið  (og  hann  hlýtur  að 
sleppa  þvi  aö  eilífu),  ^  ^  ^ 

9  Að  hann  lifi  aö  eilifu  og  ekki  sjai 
gröfina. 

10  Því  nienn  sjá,  aö  hinir  vitru  deyja, 
að  hinn  fóvísi  og  heimski  deyja  líka, 
og  ofurselja  auö  sinn  til  annara. 

11  Þeir  hugsa,  að  hús  sitt  standi 
eilíflega,  og  sinn  bústaður  frá  kyni 
til  kyns,  að  þeirra  nafn  nuini  veröa 
víöfrægt  íi  jöröinni. 

12  En  jafnvel  sá  maöur,  scni  er  i 
viröíngu,  veröur  ei  varanlcgur  ;  hann 
líkist  dýrunum,  sem  menn  slútra. 

13  Þessi  þeirra  breytni  cr  heimska, 
þó  taki  undir  þeirra  tal  þeir,  sem 
þeim  fylgja.  Mállivíld. 

14  Eius  og  fc  eru  l)cir  rcknir  td 
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helju;  dauðiim  cyöir  þeim;  bráðum 
nui'iui  l)eir  lireiuskiluu  oftm  á  þá, 
gániíJi,  og  gröíiu  niuii  af  má  þeirra 
invnd,  svo  að  þeir  eiiigaii  bústað 
skulu  frainar  liafa. 

15  Eii  Giir>  muu  frelsa  mína  siilu  af 
dauðaiis  valdi,  því  liaiui  liefir  tekiö 
inig  að  síír.  JMálhvíld. 

10  Óttastu  ekki,  þó  einliver  gjorist 
ríkur,  þó  df rö  liaus  luiss  verði  mikil. 

17  l>ví  liann  mim  ekkert  með  sér 
taka,  þegar  haiiii  deyr;  lians  dýrö 
f}  Igir  lionum  ekki, 

lá  Þó  að  hann  telji  sig  sælan  meðaii 
hanii  lifir,  og  Iw  þeir  hrósi  þér  fyrir 
það,  aö  þú  lieldur  þig  vel, 

19  Þii  skalt  þó  koma  til  kynslóöar 
þinna  feöra,  sein  aö  eilífu  ekki  sjá 
Ijósiö. 

'20  Sá  maðiir,  sem  er  í  dýrö,  haíi 
hanii  ekki  vitið,  þa  er  hami  líkur 
f  énaðiiium,  sem  er  handsamaöur. 

50.  SÁLMUR. 

Um  þá  réttu  guösdýrhin. 
Sálmur  Asafs. 

GUÐ,  Guð,  Drottinntalarogkallar 
jarðariimar  iimbyggjeiidvir  frá 
upprima  sólar  alt  til  hennar  niöur 
göngu. 

2  Frá  Síoii,  fegiiröarinnar  ímynd, 
opinberar  Guö  sig  dýrölega. 

3  Vor  Guð,  hann  kemur  og  þegir 
ekki,  eldur  geiigur  undan  honum,  og 
í  kríng  um  hann  er  mikill  storm- 
vindiir ; 

4  Hami  kallar  til  liiminsins  iipp 
yíir ;  og  til  jarðarinnar,  til  að  dœma 
sitt  fólk : 

5  Safniö  mér  mínum  heilögu,  sem 
gjört  hafa  sáttmála  við  mig  meö 
fórnum," 

6  (Og  himnamir  skulu  kuniigjöra 
hans  réttvísi,  því  Guð  er  sá,  sem 
dœmir).  Málhvíld. 

,7  Heyr,  mitt  fólk;  láttu  mig  tala, 
Israel!  eg  vil  vitna  fyrir  ;  eg  er 
Guð,  þinn  Guð. 

8  Fyrir  þinna  fórnfærínga  sakir  ávíta 
eg  þig  ekki.  Þínar  breniiiforiiir  eru 
jafnaii  frammi  fyrir  mér. 

9  Eg  l)arf  ekki  uxans  úr  þínu  liúsi, 

11  é  geithaíiirsins  úr  þinni  stíu. 

10  Því  öll  dýrin  á  mörkiiini  heyra 
mér  til,  og  dýrin  á  Qöllunum  þúsund- 
um  saman. 
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11  Eg  þekki  alla  fuglana  á  fjöll- 
uiiiim,  og  dýrin  á  mörkinni  eru  mér 
kunnug. 

12  Þó  mig  liúngraði,  mundi  eg  ekki 
segja  þér  frá  því,  því  jöröin  er  mín 
og  alt,  sem  á  lienni  er. 

13  Ætla  eg  eti  uxanna  kjöt,  eöa 
drekki  hafranna  blóð? 

14  Fær  þú  Guöi  þakkargjörð  og 
gjald  þú  hiiium  œösta  þín  heit. 

15  Akalla  mig  í  neyðinni ;  eg  mun 
frelsa  þig,  og  þú  skalt  vegsama  mig. 

16  En  til  bins  óguðlega  segir  Guð  : 
hvaö  kemur  þér  það  við,  að  tala  um 
míiia  setnínga,  og  taka  minn  sáttmála 
þér  í  munn, 

17  Þar  eð  þú  hatar  agann,  og  kastar 
mínum  orðum  á  bak  þér  aptur  ? 

18  Þegar  þú  sér  þjóíinn,  fer  þú  með 
honiim,  og  hefir  samfélag  við  hórun- 
armenn. 

19  Þinn  munn  hefur  þú  til  ils,  og 
þíii  túnga  bruggar  svik. 

20  Þú  situr  og  talar  móti  þínum 
bróður,  og  rógber  son  þinnar  móður. 

21  Þetta  hefir  þú  að  hafzt,  og  eg 
hefi  þagaö  ;  þá  hugsaðir  þú,  aö  eg 
væri  líkur  þér.  En  eg  mun  hegna 
þér  og  láta  þig  sjá. 

22  Hyggiö  aö  þessu,  þér,  sem  hafiö 
gleymt  Guöi,  aö  eg  ekki  sundur  tœti 
svo,  að  einginn  geti  hjargaö. 

23  Hver  sem  framber  þakkargjörö, 
sá  heiðrar  mig,  og  hver  sem  gáir  að 
sínum  vegi,  þann  vil  eg  láta  sjá  Guðs 
liðsinni.  , 

5L  SALMUR. 

Bœn  um  fyrirgefníng. 

Til  liljóðfœrameistarans.  Sálmur  Dayíðs,  ]m 
Natan  spánia(5iir  kom  til  lians,  eptir  að 
liann  lagðist  með  Bersebii. 

MISKUNA  mér,  Guð  !  eptir  þinni 
gæzku,  og  af  má  mínar  yfir- 
troöslur  eptir  þinni  miklu  miskun- 
semi. 

2  Þvo  mig  hreinan  af  minni  misgjörð 
og  hreinsa  mig  af  minni  synd. 

3  Því  eg  þekki  mína  yíirtroðslii,  og 
mín  synd  er  ætíð  frammi  fyrir  mér. 

4  Þér,  já,  þér  einum  hefi  eg  á  móti 
brotið,  og  að  hafzt  hið  illa  fyrir  þinni 
augsýn,  svo  Jiii  ert  réttvís,  þegar  þú 
talar,  og  hreinn,  þegar  þii  dœmir. 

5  Sjá  !  í  misgjörð  em  eg  fœddur, 
og  mín  móðir  hefir  getið  mig  í 
synd. 


52.  53.  Sálm. 
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6  Sjá !  þú  hefir  velþóknan  á  hjartans 
hreinskilni ;  kenn  þú  mér  vísdómmn 
í  kyrrþey. 

7  Þvo  þú  mig  með  ísópi  af  synd, 
svo  eg  verði  hreimi ;  þvo  þú  mig,  svo 
eg  verði  hvítari  en  snjór  ! 

8  Láttu  mig  veröa  varan  við  fögnuð 
og  gleði,  svo  að  þaii  bein  hressist  við, 
sem  þú  hefir  sundur  marið. 

9  Byrg  þitt  auglit  fyrir  mínum 
syndum,  og  af  má  allar  mínar  mis- 
gjörðir ! 

10  Skapa  í  mér  hreint  hjarta,  ó 
Guð!  og  endurnýja  í  mér  stöðugan 
anda ! 

11  Kasta  mhr  ekki  burt  frá  þínu 
augliti,  og  tak  ekki  þinn  Heilaga 
Anda  frá  mér ! 

12  Gef  mér  aptur  f ögnuð  þíns  frelsis, 
út  bú  mig  með  öruggum  anda. 

13  Þá  skal  eg  kenna  yfirtroðslu- 
mönnunum  þína  vegu,  og  syndarar 
munii  snúa  sér  til  þín. 

14  Frelsa  mig  M  blóöskuld,  Giiö ! 
minn  frelsisguö  !  svo  aö  mín  túnga 
fagni  yfir  þinni  gœzku  ! 

15  Drottinn !  opna  þú  mínar  varir, 
svo  minn  munnur  kimngjöri  þitt 
lof. 

16  Því  þú  hefir  einga  vild  á  fórnum, 
annars  mundi  eg  greiða  þér  þær ; 
á  brennifórn  hefir  þú  ekki  velþóknan. 

17  Simdurkraminu  andi  er  Guði 
þægileg  fórn.  Harmþrúngiö  og  sund- 
urmarið  hjarta  munt  þú,  ó  Guö! 
ekki  fyrirlíta. 

18  Gjör  þú  vel  við  Síon  eptir  þiimi 
gœzkii.  Upp  bygg  þú  Jerúsalems 
múrveggi ! 

19  Þá  mimt  þú  gleðjast  af  guðræki- 
legum  fórnum,  brennifórnum  og  aö- 
alfórnum.  Þá  munu  menii  fórnfœra 
uxum  á  þínu  altari. 

52.  SÁLMUR. 

Mód  dramhlátum  óviv. 

Kensluljóð  Davíðs,  pegar  Dóeg  Edómíti  kom 
og  kunngjörði  Sál,  ogsag'öi:  Davíöerkom- 
inn  í  Akímeleks  luís. 

HVÍ  stœrir  þú  þig  af  þinni  vonzku, 
þú  harðstjóri?     Giiös  miskun 
varir  dag  hvern. 

2  Þín  tiinga  ástuiidar  eiiitóman 
skaða,  lík  beittum  rakliiiíf,  þú  vcla- 
sniiður  ! 


3  Þú  elskar  ilt,  en  ekki  gott,  lygi 
meir  en  að  tala  það,  sem  rétt  er. 
Málhvíld. 

4  Þú  elskar  alt  skaöræðistal,  þú 
svikafulla  túnga  ! 

5  Guð  muii  líka  tortýna  þer  algjör- 
lega  ;  hann  mun  burt  taka  þig  og  út 
ryðja  þér  af  tjaldbúöinni,  og  upp 
rœta  þig  af  landi  þeirra,  sem  lifa. 
Málhvíld. 

6  Og  þeir  ráövöndu  munu  sjá  það 
og  óttast,  og  aö  honum  munu  þeir 
hlœja  og  segja  : 

7  "Sjá  þar  þann  mann,  sem  ekki 
hélt  Guð  fyrir  sinn  styrk,  heldur 
reiddi  sig  á  siiin  mikla  auð  og  áleit 
vonzkuna  sinn  krapt ! " 

8  En  eg  mun  vera  sem  grœnn 
viösmjörsviöur  í  guðshúsi  ;  eg  reiði 
mig  á  Guös  miskun  um  aldir  og  að 
eilííu. 

9  Eg  mun  þakka  þér  eilíflega  fyrir 
það,  þú  gjöröir,  og  eg  mun  vona  á 
þitt  naÍTi,  því  það  er  gott  fyrir  augum 
þinna  heilögu. 

53.  SÁLMUR. 

Umkvörtun,  hvað  menn  eru  vondir. 

Til  WjóÖfœrameistarans,      spila  á  ílautu. 
KensluljóS  DavíÖs. 

HEIMSKÍNGmN  segir  í  sínu 
hjarta  :  það  er  einginn  Guð 
til."  Vond  og  viöurstyggileg  eru 
þeirra  verk  ;  einginn  er  sá,  sem  gjöri 
gott. 

2  Guö  lítur  af  himni  niöur  yfir  mann- 
anna  börn,  til  aö  sjá,  hvort  nokkur  sé 
hygginn,  nokkur,  sem  leiti  Guðs. 

3  Þeir  eru  allir  fallnir  frá,  allir 
spiltir  ;  einginn  er  sá,  sem  gjörir 
gott,  ekki  einn. 

4  Ætla  þeir  komi  ekki  til  viöurkemir 
íngar,  sem  rángt  gjöra,  þeir,  sem  upp 
eta  mitt  fólk,  eins  og  brauö,  og  ei 
ákalla  Guð  ? 

5  Jú  !  þeir  munu  vera  óttaslegnir, 
þar  sem  ekkert  er  að  óttast,  því  Guö 
tvístrar  þeirra  beinum,  sem  setja 
lierbúðir  móti  þér,  þú  gjörir  ])á  til 
skammar,  því  Guð  hefir  út  skúfað 
þeim. 

6  Frá  Síon  komi  Israel  frelsi !  leiði 
Guð  lieim  aptur  sitt  hertekua  folk  ; 

mun  Jakob  fagna,  og  Israel 
gleðjast. 
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54.  SÁLMUR. 

Bœn  og  traust  til  Guðs. 
Til  síhio-m(>istarnns,  á  stren^jaloik.  Kenslii- 
IjóíS  t^ptir  DavííS,  ]yegíir  Sefítar  komu  og 
siigðu  viíS  Sál:  belir  ekki  Davíð  l'alið  sig 
lijá  oss  'r' 

GUI)  !  frelsa  mig  fyrir  þitt  itafii, 
"  og  lát  mig  iiá  rötti  íyrir  þiiin 
krapt. 

2  (íuð  !  licyr  mína  bœn,  beyg  þitt 
eyra  til  orða  niíiis  nniiins  ; 

3  Því  iitleudir  rísa  móti  mhr,  og 
harðstjórar  sitja  um  mitt  líf,  og  liafa 
ekki  CÍuö  sör  fyrir  augiim.  Mállivíld. 

4  Sjii!  Giiö  er  mimi  hjálpari.  Drott- 
inii  ér  sá,  scm  viö  heklur  míiiu  iífi  ; 

5  Haun  mun  endurgjalda  vonzkuna 
inínum  óviiium  ;  já,  af  má  þú  þá  eptir 
þiiini  trúfesti. 

6  Fúslega  mun  eg  fœra  þér  fórnir, 
vegsamaþitt  nafn,  Drottinn  !  því  þaö 
er  gott. 

7  Af  því  Imnn  frelsaöi  mig  af  allri 
iieyö,  og  mitt  auga  gladdi  sig  yíir 
mínum  óvinum. 

55.  SÁLMUR. 

Bœ7i  móti  svikulum  vin. 
Til  Ujóöfœrameistarans,  á  strengjaleik. 
Kensluljó^  Davíðs. 

GUÐ!  snú  þínu  eyra  til  minna 
bœna,  og  fel  þig  ekki  fyrir 
minni  grátbeiöni. 

2  Gef  gaum  að  mhr  og  bœnheyr 
mig  ;  eg  ráfa  til  og  frá  í  minni  sorg 
og  kveina  vegna  óvinarins  óhljóða, 

3  Vegna  undirokunar  Iiins  óguðlega, 
því  þeir  vilja  gjöra  mhr  órétt  og  í 
reiöi  ofsœkja  mig  meö  hatri. 

4  Mitt  hjárta  skelfur  i  mér,  og  dauö- 
ans  ííngist  yfirfellur  mig. 

5  Otti  og  skjálfti  kemur  yfir  mig,  og 
ofboö  þekur  mig. 

6  Eg  segi  viö  sjálfan  mig  :  æ,  aö  eg 
hef ði  vængi  sem  dúfa,  þá  mundi  eg 
íijúga  burt  og  leita  að  ró. 

7  Eg  munfii  fara  lángt  í  burt,  og 
(vera  á  nóttumii)  á  eyðimörku.  Mál- 
hvíld. 

8  Fljótar  skyldi  eg  burt  flýja  en 
ákaílegur  stormur,  óveður. 

9  Drottinn!  af  má  þú  þá,  sundiir 
skipt  þú  þeirra  túngum,  því  eg  sé 
ofbeldi  og  sundurþykkju  í  staönum. 

10  ííótt  og  dag  gengur  þetta  um 
kríng  á  hans  múrveggjum.  Ráng- 
læti  og  mœöa  er  í  honiim  miöjum. 
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11  Tjón  mitt  í  homim,  og  frá  hans 
strætum  víkja  ekki  svik  og  fals. 

12  Það  er  ekki  fjandmaðurinn,  sem 
svíviröir  mig ;  eg  mundi  þola  það. 
Þaö  er  ekki  sá,  mig  öfundar,  sem 
blakkar  yfir  mér  ;  eg  mundi  fela  mig 
fyrir  honum. 

13  Heldur  ert  þú  það,  maður,  sem 
eg  mat  jafnt  mér,  minn  f  élagi  og  minn 
kunníngi. 

14  Yiö,  sem  ráöguöumst  saman 
vinsamlega,  sem  gengum  saman  í 
guöshús. 

15  Dauðinn  komi  sviplega  yfir  þá, 
svo  þeir  fari  lifandi  niður  í  helju,  þvi 
að  vonzka  er  í  þeirra  bústöðum,  mitt 
í  þeim. 

16  Eg  kalla  til  Guðs,  og  Drottinn 
mun  frelsa  mig. 

17  Um  kveld,  morgna  og  miðdegi 
kvarta  eg  og  andvarpa ;  hann  heyrir 
mina  raust. 

18  Hann  frelsar  mina  sálu  frá  stríði, 
og  veitir  frið,  því  margir  eru  á  móti 
mér. 

19  Guð  heyrir  mig  og  auömýkir  þá. 
Hann,  sem  var  frá  eilífð,  mun  auð- 
mýkja  þá,  mállivild  ;  ekki  bœta  þeir 
sig,  og  ekki  óttast  þeir  Guð. 

20  Þeir  leggja  hendur  á  sína  stall- 
brœöur,  og  rjúfa  skammarlega  sína 
sáttmála. 

21  Þeirra  munnur  er  klökkvari  en 
smjör,  og  hafa  þó  stríð  í  hug  ;  þeirra 
orö  eru  nijúkari  en  viösmjör,  og  eru 
þó  brugðin  sverö. 

22  Varpa  áhyggju  þinni  á  Drottin, 
og  hann  mun  yeita  þér  atvinnu  ;  hann 
mun  ekki  leyfa  aö  eilífu,  aö  hinn 
ráðvandi  bifist. 

23  En  þú  ó  Guö !  munt  steypa  þeim 
(vondu)  niöur  i  glötunarinnar  gröf. 
Hinir  drápgjörnu  og  fláráðu  munu  ei 
hálfna  sína  lífdaga.  En  eg,  eg  vil 
reiöa  mig  á  þig. 

56.  SÁLMUR. 

Traust  á  Guðs  hjálp  gegn  óvinum. 
Til  liljóðfœrameistarans  ;  eptir  lagi:  ^'mállaiis 
dúfa  í  fjarlægum  skógi;"  Davíðs  liiiii-o- 
imarljóð,  ])á  Fílistear  hÖf  öii  liertekið  liaini 
í  Gat. 

GUÐ,  vertu  mér  náðugur,  því 
mennirnir  vilja  upp  svelgja 
mig,  óvinirnir  þrengja  aö  mhv  dag- 
lega. 


57.  58.  Sálm. 

2  Upp  svelgja  vilja  mig  mínir  óvinir 
á  hverjum  degi,  því  margir  eru  þeir, 
sem  rembilega  stríða  á  móti  mér. 

3  Þegar  eg  er  hræddur,  þá  treysti 

4  Af  Guði  stœri  eg  mig,  af  hans 
orði ;  á  Guð  treysti  eg,  og  óttast  ekki ; 
hvað  geta  memiirnir  gjört  mér? 

5  Hvern  dag  hindra  þeir  míu  verk  ; 
allar  þeirra  hugsanir  eru  móti  mér, 
til  ils. 

6  Þeir  fylgjast  aö  og  fela  sig,  og  gá 
að  mínum  sporum,  því  þeir  sitja  um 
mitt  líf. 

7  Ætla  þeir  komist  imdaii  hegníngu, 
svo  ránglátir  sem  þeir  eru  ?  Guö  ! 
legg  þá  að  velli  í  þimii  reiöi ! 

8  Tel  þú  mína  útlegð  ;  geym  þú 
mín  tár  í  þinni  flösku  ;  standa  þau  ei 
í  þinni  bók? 

9  Þá  munu  minir  óvinir  hörfa 
undan  á  þeim  degi,  er  eg  kalla :  þetta 
veit  eg,  aö  Guö  er  meö  mér. 

10  Af  Guði  stœri  eg  mig,  af  lians 
oröi ;  af  drottni  stœri  eg  mig,  af  hans 
orði. , 

11  A  Guð  reiöi  eg  mig,  eg  er  óhrædd- 
ur  ;  hvað  geta  memiirnir  gjort  mér  ? 

12  Heit  viö  þig,  ó  Guö!  hvíla  á 
mér  ;  meö  þakkarfóm  vil  eg  þér  þau 
fœra ; 

13  Því  þú  frelsar  mína  sálu  frá 
dauöanum,  já,  mina  fœtur  frá  hrösun, 
svo  eg  má  gánga  fyrir  Guöi  í  Ijósi 
lifandi  manna. 

57.  SÁLMUR. 

Bœn  um  hjálp.  Trúartraust. 

Til  hljóðfœrameistarans;  meÖ  lagi :  spill 
ekki."  Davíðs  liuggunarljóö,  pá  hannílýði 
fyrir  Sál  í  liellimi. 

GUÐ,  vertu  mér  náöugur !  vertu 
mér  náðugur !  þvi  mín  sál  flyr 
til  þín;  eg  flý  í  skugga  þimia  vængja 
þángað  til  ógæfan  er  fram  iijá  farin. 

2  Eg  kail  a  til  bins  œðsta  Guös,  til 
Guös,  sem  fyrir  mig  viiinur. 

3  Hami  sendir  iiiður  af  liimiii  og 
frelsar  mig  ;  hann  sneypir  þá,  sem 
vilja  upp  svelgja  mig.  Málhvíld. 
Guð  sendir  sína  miskun  og  trúfesti. 

4  Mitt  lif  er  meöal  Ijóna  ;  eg  ligg 
meöal  þeirra,  sem  út  þcyta  eldi  mcðal 
manna,  liverra  tennur  eru  s])j()t  og 
örvar,  og  hverra  tiingur  eru  beitt 
sverö. 


SALMAR. 

Láttu  sjá  \A{ 
og  jþína 
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ó  Guö  !  yíir  bimn- 
dýrö  yfir  allri  jörö- 


5 

unum, 
inni ! 

6  Þeir  lögðu  net  fyrir  minn  gáng ; 
min  sál  engdi  sig  saman  ;  þeir  grófu 
gröf  fyrir  mig,  og  f  éllu  sjálíir  mitt  í 
hana. 

7  Mitt  hjarta  er  rólegt,  ó  Guð  !  mitt 
hjarta  er  rólegt ;  eg  vil  sýngja  og 
spila  á  hörpu. 

8  Vakna,  minn  andi !  vakna,  mitt 
hljóðfœri  og  harpa !  eg  vil  vakna 
með  morgunroöanum. 

9  Drottinn !  eg  vil  lofa  þig  meðal 
fólksins  ;  eg  vil  sýngja  þér  lof  meöal 
þjóðanna, 

10  Því  Í)ín  miskun  er  stór,  nær  til 
himna,  og  þín  trúfesti  til  skýjanna. 

11  Sýn  þig,  ó  Guö  !  yfir  himininn 
liafinn,  yíir  himnana,  og  þína  dýrð 
yíir  alla  jörðina ! 

58.  SÁLMUR. 

Gegn  ránglátum  dómara. 

Til  liljóðfœrameistarans ;   me"ð  lagi :  "  spill 
ekki."    Huggimarljóð  DayíÖs. 

ERréttvísin  þá  algjörlega  þögnuö? 
svo  talið  þó  ;  dœmiö  með  sann- 
sýni,  þhv  mannanna  börn  ! 

2  I  lijartanu  iðkiö  þér  rángindi ;  í 
landinu  vegið  þér  yðar  handa  of  beldi. 

3  Guði  ókunnugir  (fráleitir)  eru  hinir 
óguölegu  frá  móðurlífi.  Lygararfara 
vilt  frá  móðurlífi. 

4  Eitur  hafa  þeir  sem  íiöggorms- 
eitur ;  þeir  eru  sem  lieyrnarlaus  ígull, 
sem  aptur  byrgir  sín  eyru, 

5  Og  heyrir  ekki  raust  töframanns- 
ins,  ellegar  sœríngamannsins,  sem  er 
útlærður  í  þvi  að  sœra. 

6  Drottinn  !  sundur  brjót  tennurnar 
í  þeirra  munni,  sundur  mola,  Drott- 
inn !  jaxlatennur  hinna  úngu  Ijón- 
anna. 

7  Lát  þá  burt  fljóta  sem  vatn,  er 
eyöist,  þegar  þeir  spenna  bogann 
meö  örvunum  ;  lát  þessar  vera  sem 
oddlausar. 

8  Ltit  þci  verða  sem  snígil,  sem  sund- 
ur leysist,  í  því  liann  gengur,  eins  og 
konu  ótímabært  fóstur,  sem  aldrei  s^r 
sólina. 

9  Fyrr  en  yðar  pottar  kenna  l)yrn- 
anna  svo  snögglega,  sem  logandi,  er 
þcim  burtu  svipt. 
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10  Sá  ráövandi  mun  fagna,  þá  liann 
""^v  hefiuliiia ;  liaini  mim  þvo  sína 


ser 

f(rtiir  í  blóöi  hiiiua  óguðlegu 

11  Og'  hver  maður  skal  segja  :  sá 
ráðvaiuU  hefir  þc)  ávöxt ;  sá  Guö  er 
þó  til,  seiii  clœmir  á  jörðu. 

59.  SÁLMUR. 

Bœn  umfrelsifrá  óvinum.     Traust  á  Guði. 

Til  hljóíSfœrameistarans ;  me'ð  lagi :  "spill 
ekki."  Davíðs  huggunarljcSð,  Sál  sendi 
og-  let  g-æta  liiissins,  til  að  drepa  hann. 

MINN  Guö !  frelsa  mig  frá  mínum 
óviimm  ;  gjöröii  mig  óhultan 
fyrir  þeim,  sem  rísa  móti  mér ! 

2  Frelsaðu  mig  frá  þeim  ránglátu, 
bjargaðu  mhr  frá  þeim  blóðþyrstu. 

3  Því  sjá !  Drottinn !  þeir  um  sitja 
mitt  líf,  þeir  sterku  safnast  á  móti 
mér,,  án  saka,  áu  þess  eg  haíi  brotiö  ; 

4  Án  þess  eg  hafi  brotiö,  hlaupa 
þeir  og  búa  sig  út ;  vakna  þá,  að 
mœta  mhr,  og  sjá  ! 
,5  Drottinn!  Guð  herskaranna,  Guð 
Israels  !  vakna  þú  og  vitja  allra  þjóða. 
Vægðu  eingum  af  þessum  svikafuUu 
niisgjörðamönnum.  Málhvíld. 

6  Þeir  komi  4  kveldin  og  góli 
sem  hundar,  og  hlaupi  um  kríng 
staðinn ! 

7  Sjá !  þeir  út  hella  vonzku  af 
sínum  munni ;  sverð  eru  á  þeirra 
vörum,  þvi  (þeir  hugsa)  :  hver  heyrir 
það? 

8  En  þú,  Drottinn !  þú  hlœr  að  þeim, 
og  gjörir  gys  að  öllum  þjóðum. 

9  Mót  þeirra  makt  held  eg  mig  til 
þín  ;  þvi  Guð  er  mitt  vígi. 

10  Guö  minnar  miskunar  verður 
fyrri  til  aö  hjálpa,  (en  eg  biö)  Guð ! 
lát  mig  sjá  mína  óvini  auðmýkta  ! 

11  Drep  þá  ekki,  að  mitt  fólk  ekki 
gleymi  þvi !  rektu  þá  burt  meö  þinni 
makt,  og  steyp  þú  þeim,  Drottinn, 
vor  skjöldur ! 

12  Syndir  þeirra  munns  eru  orð 
þeirra  vara ;  lát  þá  fángast  í  þeirra 
drambsemi,  vegna  þeirra  formælínga 
og  lyga,  sem  þeir  tala  ; 

13  Af  má  l)á  í  þinni  reiöi ;  af  má  þá 
gjörsamlega,  svo  þeir  viti,  aö  Guö  er 
sá,  sem  drottnar  í  Jakob,  já,  alt  til 
iarðarinnar  enda.  Mállivíld. 

14  Lát  þ4  koma  aptur  á  kveldin  og 
góla  sem  himda,  og  hlaupa  um  kríng 
staðinn. 


59.  60.  Sálm. 

15  Lát  þá  fíakka  híngað  og  þángað 
eptir  fœÖu,  og  lát  þá  mögla,  þegar 
þeir  ekki  veröa  mettir. 

16  En  eg,  eg  vil  sýngja  um  þinn 
styrkleika,  og  fagna  á  morgnana 
yfir  þinni  miskunsemi,  því  þú  ert 
mitt  vígi  og  hœli  á  minnar  neyðar 
degi.  ^ 

17  Minn  styrkur !  þér  vil  eg  sýngja 
lof,  því  Guð  er  mitt  vígi,  Guð  minnar 
miskunar. 

60.  SÁLMUR. 

Bœn  og  von  um  sigur. 

Til  hljóöfœrameistarans.  Huggunarljóð  Da- 
YÍðs  til  lærdóms,  ])k  hann  átti  í  ófriði  vi5 
Sýrlenzka  frá  Mesópótamíu  og  Sóba,  og  })á 
Jakob  kom  aptiir,  og  vann  12,(X)0  Edómíta 
í  Saltdalnum. 

GUÐ!   þú  út  skúfaðir  oss,  þú 
tvístraöir  oss,  og  reiður  varstu. 
Kom  þú  aptur  til  vor  ! 

2  Þú  lézt  jörðina  nötra  og  rifna  ; 
lækna  þú  hennar  sprúngu,  því  hún 
skelfur. 

3  Þú  lézt  þitt  folk  kenna  á  hörðu ; 
þú  gafst  oss  vin  að  drekka,  svo  að  oss 
reikaði. 

4  Gef  þeim,  sem  þig  óttast,  merki 
til  að  hef  ja  upp,  fyrir  þins  sannleika 
sakir.  Málhvíld, 

5  Svo  þínir  elskuöu  verði  losaöir ; 
hjálpa  meö  þinni  hœgri  hendi,  og 
bœnheyr  oss  ! 

6  Guð  talaði  í  sínum  helgidómi ; 
þessvegna  gleö  eg  mig.  Eg  vil  skipta 
Sikkem,  og  Súkótsdal  vil  eg  mæla. 

7  Gílead  heyrir  mér  til,  Manasse  á 
eg,  og  Efraim  er  min  höfuðprýði. 
Júda  er  minn  loggjafi. 

8  Moab  er  mitt  þvottaker.  I  Edóm 
kasta  eg  minum  skóm.  Fílistea  land, 
fagna  þú  yfir  mér. 

9-  Hver  mun  flytja  mig  í  þá  ramm- 
byggilegu  borg  ?  hver  mun  leiöa  mig 
úr  Edóm  ? 

10  Viltu  ekki,  ó  Guð  !  sem  útskiif- 
aðir  oss  ?  viltu  ekki,  ó  Guð  !  fara  út 
með  vorum  her  ? 

11  Veit  þú  oss  fuUtingi  í  neyðinni ! 
því  mannahjálp  er  ónýt. 

12  Með  Guðs  hjálp  munum  ver 
hreystiverk  vinna,  og  hann  mun  niöur 
troða  vora  óvini. 


61.  62.  63.  64.  Sálm. 

61.  SÁLMUR. 


Ljóð 


Bœn  i  úllegð. 

Til  hljóÖfœrameistarans ;  á  HjóÖfœri. 
DavíÖs. 

HE YR  þú,  Guð !  mitt  kall,  og  hygg 
að  minni  bœn. 

2  Frá  landsins  enda  kaUa  eg  til  þín, 
þegar  mitt  hjarta  vanmegnast,  flyt 
J)ú  mig  upp  á  þann  klett,  sem  annars 
væri  mér  of  hár. 

3  Því  þú  ert  mitt  hœli,  sterkur 
kastali  gegn  mínum  óvinum. 

4  Lát  mig  búa  í  þínu  tjaldi  eilíflega, 
flýja  undir  þiima  vængja  skjól.  Mál- 
hvíld. 

5  Því  þú,  ó  Guð  !  munt  heyra  mín 
heit,  og  gefa  þeim  eigii,  sem  óttast 
þitt  nafn. 

6  Bœt  þú  dögum  viö  konúngsins 
daga,  hans  ár  séu  frá  kyni  til  kyns, 

7  Að  hann  megi  sitja  eilííiega  fyrir 
Guös  augliti.  Lát  miskuii  og  saun- 
leika  varðveita  haim. 

8  Svo  vil  eg  sýngja  lof  þínu  nafni 
eilíflega,  þá  eg  greiöi  mín  heit  dag 
eptir  dag. 

62.  SÁLMUR. 

Traust  hins  aðþrengda. 

Til  hljóöfœrameistarans,  fyrir  Jedútún. 
Sálmur  DavíÖs. 

GUÐS  eins  bíður  mín  sál  í  kyrrþey ; 
frá  honum  kemur  mitt  frelsi. 

2  Hann  einn  er  mitt  bjarg  og  mitt 
frelsi  og  mitt  vígi,  svo  eg  skal  ekki 
mikið  bifast ! 

3  Hversu  lengi  miöið  þér  allir  á  einn 
mann,  viljiö  hann  sundur  merja,  eins 
og  vegg,  sem  hallast,  eins  og  múr, 
sem  niöur  brotiiin  verður  ? 

4  Þeir  hugsa  að  eins  um  að  hrinda 
honum  niður  frá  hans  liæð.  Þeir 
hafa  geöþekkni  á  lygi ;  þeir  blessa 
(tala  fagurt)  með  munninum  og  for- 
mæla  í  hjartanu.  Málhvild. 

5  Mín  sál !  vertu  samt  kyrrlát  fyrir 
Guði,  því  frá  hoiium  kemur  niín  voii. 

6  Haiin  einn  er  mitt  bjarg  og  frelsi, 
initt  vígi ;  eg  miin  ekki  bifast ! 

7  Hjá  Guöi  er  mitt  frelsi  og  heiöur, 
bjarg  mills  styrkleika  ;  Guö  er  mitt 
hœli ! 

8  Reiddu  þig  ætíð  á  hann,  mitt  fólk ! 
út  ausið  yðar  hjarta  fyrir  haiis  aug- 
liti ;  Guð  er  vort  hœli. 

9  Maimaima  burn  eru  ekkert;  tál 
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(eru)  þeir  dauðlegii,  á  metaskálinni 
reynast  J^eir  léttari  eii  hégómi. 

10  Reiöið  yöur  ekki  á  of beldiö,  og 
setjið  ekki  ónýta  voii  til  rángfenginna 
auðœfa  ;  aukist  yöar  auður,  þá  snúið 
ekki  hjartanu  aö  honum. 

11  Eitt  orð  hefir  Guö  talað,  já,  tvö 
lieíi  eg  heyrt,  að  styrkurinn  til  heyri 
Guði, 

12  Og  þér,  Drottinn  !  til  lieyri  misk- 
unsemin.  Þvi  þú  geldur  sérhverjum 
eptir  hans  verkum. 


D 


63.  SALMUR. 

Löngun  til  Guðs  og  helgidómsíns. 

Sálmur  Davíðs,  J>á  hann  var  í  Júdeu- 
eyÖimörk. 

ROTTINN,  þú  ert  minn  Guð  ! 
|)ín  leita  eg  árla,  mína  sál  þyrstir 
eptir  þér ;  mitt  hold  lángar  til  þín,  í 
þurru  og  hrjóstugu  landi  þar  sem, 
ekkert  vatn  er. 

2  Þá  mœni  eg  til  þín  í  helgidómin- 
um,  að  eg  sjái  þinn  veg  og  þína  dýrö. 

3  Því  þín  miskun  er  betri  en  lííið  ; 
mínar  varir  skulu  vegsama  þig  ; 

4  Eg  lofa  þig  þá  daga  míns  lífs  ;  í 
þínu  nafni  upp  lypti  eg  mínum 
höndum. 

5  Eins  og  af  feitri  máltíð  mun  mín 
sál  mettast,  og  með  fagnandi  vörum 
minn  munnur  lofa  þig. 

6  Þegar  eg  minnist  þín  á  minni 
sæng,  þá  vil  eg  hugsa  til  þín  í  þeirri 
löngu  næturvöku, 

7  Þvi  þú  ert  mín  hjálp,  og  undir 
skugga  þinna  vængja  fagna  eg. 

8  Mín  sál  hángir  við  þig  ;  þín  hœgri 
hönd  styöur  mig. 

9  En  þeir,  sem  vilja  af  má  mitt  líf, 
þeir  munu  sjálfir  komast  niður  í  jarð- 
arinnar  dýpt. 

10  Þeim  mun  verða  tvístrað  með 
sverði.  Þeir  munu  verða  refanna 
hlutskipti. 

11  En  konúngurinn  mun  gleðjast  í 
Guöi,  og  hver,  sem  við  hann  sver, 
mun  hœlast  um,  þegar  þeirra  munn- 
ur, sem  tala  lygi,  veröur  aptur 
byrgöur. 

64.  SÁLMUR. 

Bœn  móti  óvinum. 
Til  hljóÖfoerameistarans.    Sálmur  Davíðs. 

HEYR,  ó  Guö !  mitt  kvein,  varðveit 
mitt  líf  fyrir  óvinanna  ógn  ! 
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2  Fel  1)11  mig  fyrir  hop  liinna  vondii, 

f\  rir  ráðstefnii  liiiiiia  r/iiigliitii, 
*:J  Sein  livctja  sina  tiiugii  sem  sverö 

og  niiða  siiuini  orviim,  heiptarorðiim, 

4  Að  þeir  hæíi  þauii  ráðvaiida  leyiii- 
loga  ;  þeir  skjóta  snöggiega  á  liaim 
og  hneöast  þaö  ekki. 

5  Pch'  staöfesta  sig  í  sínu  vonda 
athæti  ;  þeir  ráðgast  um  að  leg 


og  segja:  "  liver  getur 


séð 


snoriii 

þær?" 

(3  i»cir  ígriiuda  lirekki,  og  fram- 
kvæma  þaö,  sem  þeir  haía  ígrandað, 
og  sörlivert  innsta  hjarta  er  vandlega 
lokað. 

7  En  Giiö  mim  skjóta  þá  ;  fljót  ör 
inun  veröa  þeirra  eyöileggíiig. 

8  Sérhverii  þeirra  mun  þeirra  eigin 
túuga  fella  ;  íiýja  munu  allir  þeir, 
sem  á  þá  líta. 

9  Allir  menn  munu  liræddir  veröa 
og  kuimgjöra  Guös  verk,  og  viöur- 
kenna,  að  þetta  er  Guðs  verk. 

10  Sá  ráðvandi  mun  gleöjast  í  Drottni 
og  reiða  sig  á  liami,  og  aliir,  af  hjarta 
lireiuskilnir,  munu  um  liœlast ! 

65.  SÁLMUR. 

Guðs  gœzka  og  veldi. 
Til  liljóöfœrameistarans.    Lofsálmur  Davíðs. 

"1311,0  Guð  !  átt  skilið  trúnaöar- 
X  traust  og  lofsöng  á  Síon  !  þér 
skulu  lieitin  greiðast. 

2  Þú  ert  sá,  sem  heyrir  bœiiir ;  til 
þín  skal  alt  hold  koma. 

3  Syndasektin  er  orðmmér  of  þúng, 
fyriro:ef  l3Ú  vorar  yíirtroðslur. 


4  Sæll  er  sá,  sem  þú  út  velur,  og 
lætur  koma  nálægt  þér,  syo  hann 
niegi  búa  í  þínum  forgaröi.  0  !  metta 
oss  meö  unaðsemd  þíns  húss,  þíns 
helga  musteris. 

5  Dásamlega  svarar  þú  oss  í  náö, 
vors  frelsis  Guð  !  þú  sem  ert  hæli 
allra  þem'a,  er  búa  við  jarðariiinar 
enda,  ellegar  láiigt  í  burtu  viö  hafið. 

6  Hann  festir  fjöllin  meö  síiium 
krapti,  og  umgirðir  sig  meö  mætti. 

7  Hann  stöðvar  hafsins  ólgu,  bylgn- 
anna  œöi  og  fólksms  háreysti. 

8  Og  þeir,  sem  búa  á  útkjálkunum, 
óttast  þín  stórmerki.  Þú  lætur  alt 
fagna,  sem  út  gengur,  bæði  kveld  og 
morgna. 

9  Þú  heimsœkir  jöröina  og  aiiögar 


65.  66.  Sálm. 

haiia.  Þú  gjörir  hana  mikið  ríka. 
Guðs  lœkir  em  fullir  af  vatni.  Korn 
til  býr  þú  möiinunum  til  handa,  þegar 
l)ú  svoleiðis  hefir  undir  búið  hana, 

10  Vökvaö  hennar  plógför,  jafnaö 
heiinar  akurreinar,  bleytt  hana  með 
regnskúrum,  blessað  hennar  gróða  ! 

11  Þú  krýiiir  árið  með  þinni  blessan, 
og  þín  fótspor  drjiipa  af  feiti, 

12  Beitilandiö  í  eyðimörkinni  er 
feitt,  og  hæðirnar  em  fögnuði  um- 
gyrtar. 

13  Sléttíeiidið  er  þakið  fénaði,  og 
dalirnir  era  þaktir  með  komi ;  ait 
fagnar  og  s^ngur. 

66.  SÁLMUR. 

Þakklœti  fyrir  hjnlp. 
Lofsöngiir  lianda  hljöÖfœrameistaranum. 

LL  jörðin  fagni  fyrir  Guöi ;  sýngið 
lof  til  dýrðar  hans  iiafni,  víð- 
frægið  hans  lof ! 

2  Segiö  viö  Guð :  hversu  imdarleg 
era  þín  verk  ?  vegna  þíns  mikla  veldis 
munu  þínir  óvinir  smjaðra  fyrir  þér. 

3  ÖU  jöröin  mun  tilbiðja  þig  og 
sýiigja  þér  lof ;  þeir  munu  sýngja  lof 
þínu  nafni.  Málhvild. 

4  Komið  híngað  og  sjáið  Guðs 
undur;  furöanleg  era  haiis  verk 
meöal  mannanna  baraa ! 

5  Hann  gjöröi  hafið  að  þurrlendi  ; 
yíir  ána  geiigu  þeir  á  fœti ;  þá  glödd- 
umst  vér  í  honum. 

6  Hann  drottnar  með  sinu  veldi 
eilííiega;  hans  augu  gæta  þjóöanna, 
svo  að  hinir  mótþróafullii  ekki  skulu 
upp  hefja  sig.  Málhvíld. 

7  Þér  iPólk  !  lofið  vom  Guð,  og  látiö 
lofgjörðina  heyrast, 

8  Sem  hélt  vorri  sálu  viö  lifið,  og 
lét  ekki  vora  fót  veiklast. 

9  Því  þú  heíir  prófað  oss,  ó  Guð  ; 
þú  hefir  hreinsaö  oss,  eins  og  silfur 
veröur  hreinsaö. 

10  M  heíir  leitt  oss  í  netið ;  þú 
hefir  lagt  oss  byröi  á  bak. 

11  Þú  hefir  látið  einn  mami  ríöa  oss 
á  höfði ;  vér  komum  í  eld  og  vatn, 
en  þú  út  leiddir  oss,  svo  vér  skyldum 
hressast. 

12  Því  vil  eg  meö  brennifóra  gánga 
í  þitt  hús  ; 

13  Eg  vil  greiða  mitt  heit,  eins  og 
miliar  varir  lofuöii  og  mimi  muniiiu* 
talaöi,  þá  eg  var  í  ángist; 
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14  Feitar  brennifórnir  skal  eg  fœra 
þer,  hrúta  með  reykelsi ;  nautum  og 
liöfriim  skal  eg  fórna. 

15  Komið !  hlustiö  til !  eg  skal  segja 
frá,  öllum  yöur,  sem  óttizt  Guð,  hvað 
hann  hefir  gjört  fyrir  mig. 

16  Til  haiis  kallaði  eg  meö  mínum 
munni,  og  vegsama  hami  nú  meö 
minni  túiigu. 

17  Hefði  eg  haft  ránglæti  í  mínu 
hjarta,  þá  muiidi  Drottinn  ekki  hafa 
heyrt  mig  ; 

18  En  Guð  hefir  heyrt  til  mín  ;  hann 
gaf  gaum  að  raust  minnar  bœnar. 

19  Lofaður  veri  Guö,  sem  ekki  burt 
;skáfaði  minni  bœn,  og  ekki  dró  sína 
miskun  í  hlé  viö  mig. 

67.  SÁLMUR. 

Lofgjörð  drottins. 
Til  söngmeistarans  ;  á  hljóÖfœri.  Lofsöngur. 

GUÐ  veri  oss  miskimsamur  og 
_  r  blessi  oss;  hann  láti  sitt  andiit 
lýsa  yfir  oss,  Málhvíld, 

2  Að  vér  megum  þekkja  þinn  veg  á 
jörðunni,  og  þitt  frelsi  meðal  allra 
þjóða. 

*3  Þig  lofar  fólkið,  ó  Guð  !  já,  þig 
lofar  alt  folk ; 

4  Þjóðirnar  gleöja  sig  og  fagna.  Því 
þú  dœmir  þjóðiniar  með  réttvísi,  og 
jarðarinnar  þjóöum  stýrir  þú. 

5  Þig  lofa  þjóðirnar,  ó  Guö!  já,  þig 
lofar  alt  folk. 

6  Landið  gefur  sinn  gróöa ;  Guö, 
vor  Guð,  blessar  oss  ; 

7  Já,  Guð  blessar  oss,  og  öll  jarðar- 
innar  endimörk  óttast  hann. 

68.  SÁLMUR. 

SigurljóÖ. 

Til  liljóðfœrameistarans.  Lofsöngur. 

("^  UÐ  taki  sig  upp ;  lians  óvinir 
JT  tvístrist,  og  þeir,  sem  hann  liata, 
flýi  fyrir  hans  augliti. 

2  Éins  og  reykurinn  burt  rekst, 
muntii  burt  reka  þá ;  sem  vax  bráðnar 
fyrir  eldi,  muiiu  þeir  óguölegu  tortýii- 
ast  fyrir  Guðs  augliti. 

3  Én  þeir  niðvöndu  mimii  gleðjast ; 
þeir  munii  fagna  og  gleðjast  fyrir 
Guös  aiigliti. 

4  Sýngið  Guöi  lof !  vegsamiö  hans 
nafii !  greiðiö  lians  veg,  ])á  lianii  fer 
um  eyöímerkurnar !  Drottiim  er  haiis 
nafn,  gieöjið  yður  fyrir  hans  augliti. 
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5  Guð  er  í  sínum  lieilaga  bústaö, 
faðir  föðurlausra,  og  vernd  ekkii- 
aiina. 

6  Guð  lætur  þá  útlægu  búa  í  húsinu 
(simia  feðra),  og  út  leiðir  hina  fjötmöu 
til  nœgta,  en  þeir  þverbrotnu  búa  í 
þurm  landi. 

7  Guð  !  þegar  þú  fórst  imdan  þínu 
fólki,  þegar  þú  gekkst  fram  um 
eyðistaði.  Málhvíld, 

8  Þá  skalf  jöröin,  og  liimininn  draup 
fyrir  Guðs  augliti,  já,  Sínaí  fyrir  Guös, 
fyrir  Israels  Guös  augliti. 

9  Ríkulegt  regn  gafst  þú,  þinn  arf 
(erföafólk),  þann  þreytta,  staðfestir 

þú. 

10  Þínir  skarar  settust  að  í  landinu, 
sem  þú,  ó  Guð !  af  þinni  gœzku 
hafðir  aumíngjunum  fyrirbúiö. 

11  Drottinn  lætur  þeirra  tal  hljóma, 
sem  boöa  sigurinn,  í  þeim  mikla 
lier. 

12  Herskaranna  konúngar  flýja, 
þeir  flýja,  og  húsmóöirin  (hússins 
prýði)  út  býtir  herfángi. 

13  Þegar  þér  liggið  í  miUi  hjarö- 
anna,  þá  eru  dúfuvængirnir  þaktir 
af  silfri,  og  hennar  fjaðrir  pentaðar 
gulli. 

14  Þegar  sá  Almáttugi  tvístraði  kon- 
úngunum  í  landinu,  var  þaö  snjólivítt 
eins  og  Salmon." 

15  Þér  Guös  fjöll !  Básansfjöll,  þér 
fjöU  nieö  mörgum  tindum,  Basans- 
fjöll ! 

16  Hversvegna  lítið  þér,  fjöll  meö 
mörgum  tindum,  öfundsamlega  til 
þess  fjallsins,  hvar  Guði  þóknaöist 
að  búa  ?  Drottimi  mun  þó  búa  þar 
eilíflega. 

17  Guös  vagnar  eru  tvisvar  sinnum 
tíu  þúsund,  já,  þúsund  og  aptur  þús- 
und.  Drottinn  er  meöal  þeirra,  eins 
og  á  Sínaí  í  helgidóminum. 

18  Þú  stígur  upp  á  liæöina,  liefir 
hertekna  nienn  meö  þér,  tekur  við 
gáfum  af  mönnum ;  jafnvel  þeir 
þverbrotnu  skulu  búa  hjá  þér,  Drott- 
inn, Guð  ! 

19  Lofaður  sö  Drottinn  dag  eptir 
(lag !  þ()  hann  leggi  á  oss  byröi,  er 
Guð  vor  hjálp.  Málhvíld. 

20  Þessi  Guð  er  oss  frelsisguö,  og 
Drottinn,  vor  herra,  er  frelsun  frá 
dauðanum. 

21  En  Guð  mun  sannarlega  merja 
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]\öí\ii>  sinna  óvina,  liviríil  þeirra,  sem 
átVam  haUla  í  þeirra  syndiim. 

2-2  Drottiiiu  segir  ;  fni  Basan  vil  eg 
fœra  |)á,  iiytja  l)á  frá  djiipi  sjávarins, 

:23  Svo  þiuu  íotiir  megi  vaöa  í  blóöi, 
og  túngur  þiiiiia  liiiiKla  sleikja  það 
úr  óvinuuum. 

24  l>eir  siiu  þína  imigöiigu,  ó  Guð  ! 
míns  Giiös,  míns  koiiúngs  iiingöugu 
í  helgjdómiim. 

23  \  undan  geiigii  söngvararnir, 
þar  eptir  þeir,  sem  léku  á  hljóðfœri 
mitt  á  meöal  meyjamia,  sem  slógu 
tmmbiir. 

20  Lotiö  Guö  í  söfiiuðinum,  loíið 
],)rottiii,  þér,  sem  komnir  eruð  af 
Israel ! 

27  Þarna  er  Benjamin,  sá  ýngsti, 
sem  drottnar,  Júdeu  höfðíngjar  með 
sínum  hópum,  Sebúlons  höföíngjar, 
Kaftalí  höfömgjar.  , 

28  Þinn  Guð  býöur  þhr  (Israel),  að 
\m  sért  sterkur;  styrk  oss,  ó  Guö ! 
eins  og  þú  hefir  gjört,   ,  ^    ,  ^ 

29  Frá  þínu  musteri  í  Jerusalem! 
konúngarnir  skulu  fœra  þér  gáfur. 

30  Ávíta  þú  dýriö  í  reyrnum,  uxanna 
flokk  og  fólksins  kálfa,  að  þeir  gefi 
sig  upp  meö  sínum  silfurpeníngum. 
Tvistra  fólkinu,  sem  hefir  lyst  til 
ófriöar. 

31  Miklir  höföíngjar  munu  koma 
frá  Egyptalandi;  Mórland  mun  skjótt 
út  rétta  sínar  hendur  til  Guös  ; 

32  Þér,  ríki  jarðarinnar,  sýngið  fyrir 
Guði,  fagnið  fyrir  Drottni, 

33  Þeim  sem  fer  yfir  hinna  gbmlu 
himin-himna  ;  sjá  !  hann  sendir  sina 
raust,  þá  voldugu  raust. 

34  GefiöGuðiheiðurinn;  hanshátign 
er  yíir  Israel,  og  hans  veldi  í  ský- 

35  Ottalegur  ertu,  ó  Guð  !  í  þínum 
helgidómi.  ísraels  Guð  gefur  fólkmu 
makt  og  styrk.    Lofaður  veri  Guö  ! 

69.  SÁLMUR. 

Bœn  móti  óvinum. 
Til  Ujóöfœrameistarans  ;  á  liljuliljó^fœrí. 
Eptir  Davíö. 

GXJÐ !  frelsa  mig,  því  vatniö  þrengir 
sér  inn  aö  sálunni. 
2  Eg  er  sokkinn  niður  í  djupt, 
botnlaust  foræöi,  hvar  eingin  fótfesta 
er  ;  eg  er  kominn  i  mikiö  djúpt  vatn, 
og'straumurinn  gengur  yfir  mig. 
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3  Eg  er  þreyttur  af  að  kalla  ;  minn 
barki  er  hás,  mín  augu  daprast,  i  því 
eg  bíð  míns  Guös. 

4  Þeir  eru  fleiri  en  hárin  á  mínu 
liöf  ði,  sem  mig  hata  án  saka.  Vold- 
ugir  eru  mínir  óvinir,  sem  leitast 
viö  að  af  má  mig  án  orsaka ;  eg  á  að 
borga  þaö,  sem  eg  ekki  rænti. 

5  Guö,  þú  þekkir  mína  heimsku,  og 
mín  synd  er  þér  ekki  hulin. 

6  Lát  þá  ekki  sneypast  af ,  því  að 
sja  mín  kjör,  sem  bíða  þin.  0  Drott- 
inn  alsherjar!  lát  þá  ekki  vanvirðast 
fyrir  mina  skuld,  sem  leita  þín,  Israels 
Guð! 

7  Því  vegna  þín  ber  eg  háöúng; 
sneypa  þekur  mitt  andlit. 

8  Eg  er  orðinn  framandi  hjá  mínum 
brœörum,  og  ókunnugur  börnum 
minnar  móður. 

9  Vandlæti  fyrir  þitt  hús  eyöilegg- 
ur  mig,  og  smán  þeirra,  sem  þig 
smána,  lendir  á  mér. 

10  Þegar  eg  grét  og  fastaði,  var 
gjört  gys  að  mér. 

11  Þegar  eg  iklæddist  sekk,  varð  eg 
þeim  að  athlátri  (að  orðskviö). 

12  Þeir,  sem  sitja  í  hliðinu,  tala  um 
mig,  og  þeir  kveða,  um  mig,  sem 
drekka  áfengan  drykk. 

13  En  eg  ílý  með  mína  bœn  til  þín, 
Drottinn  !  lát  hana  vera  þér  þóknan- 


lega,  ó  Guð!  eptir  þinni  mikilli 
miskunsemi.  Bœnheyr  þú  mig  eptir 
trúfesti  þíns  frelsis. 

14  Frelsa  þú  mig  úr  feninu,  að  eg 
ekki  sökkvi.  Láttu  mig  losna  frá 
mínum  hatursmönnum,  og  úr  því 
djúpa  vatni. 

15  Láttu  ekki  vatnsfalliö  gánga  yfir 
mig,  og  ekki  hylinn  svelgja  mig,  og 
ekki  pyttinn  aptur  Ijúkast  yfir  mér.^ 

16  Bœnheyr  mig,  Drottinn  !  því  þín 
miskun  er  mikil ;  snú  þínu  augliti 
til  mín,  eptir  mikilleik  þinna  misk- 
unsemda.  . ,  , 

17  Hyl  ekki  andlit  þitt  fyi'ir  þjoni 
þínum,  þvi  eg  er  í  ángist;  flýttu  þér? 
bœnheyrðu  mig ! 

18  Vertii  nálægt  minni  salu,  end- 
urleys  hana !  frelsa  mig  fyrir  minna 
óvina  sakir. 

19  Þú  veizt  mina  smán  og  skömm 
og  háðúng  ;  allir  minir  mótstööumenn 
eru  þér  opinberir. 

20  Háðúngin  kremur  mitt  lijarta,  eg 
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(ley ;  eg  vænti  meðaumkunar,  en  hún 
er  ekki  til,  huggimar,  eii  eg  íinn 
einga. 

21  Þeir  gefa  mhr  gall  að  eta,  og  ef 
mig  þyrstir,  gefa  þeir  mér  edik  aö 
drekka. 

22  Þeirra  matborö  verði  þeim  að 
snöm,  og  þeirra  friður  að  gildru. 

23  Lát  þeirra  auga  daprast,  að  þeir 
ekki  sjái,  og  þeirra  lendar  ætíö  vera 
óstyrí^ar. 

24  Ut  aus  þinni  bræöi  yfir  þá,  og 
lát  ákef  ð  þiimar  reiði  ná  þeim ; 

25  Þeirra  hallir  verði  í  auön,  og 
eingiiin  búi  í  þeirra  tjaldbúðum  ! 

26  Því  þeir  ofsœkja  þann,  sem  þá 
hefir  slegið,  og  auka  þess  pínu,  sem 
þú  hefir  sært. 

27  Lát  þá  bœta  sekt  á  sekt,  og  ekki 
komast  til  þíns  réttlætis  ! 

28  Lát  þá  verða  afmáöa  af  lífsins 
bók,  og  ekki  tekna  í  tölu  hinna 
ráðvöndu. 

29  En  mig,  sem  er  aumiir  og  harm- 
þrúngimi,  mig  upphefji  þitt  frelsi,  ó 
Guð! 

30  Þá  mun  eg  lofa  Guðs  nafn  meö 
söng,  og  vegsama  hami  með  þakkar- 
gjörð. 

31  Þaö  geöjast  Drottni  betur  en 
uxi,  betur  en  naut  meö  horiium  og 
klaufum. 

32  Hinir  aumu  sjii  þaö  og  gleðja 
sig,  og  þér,  sem  leitiö  Guðs,  yðar 
lijarta  skal  lifna  við. 

33  Því  Drottimi  heyrir  þá  fátœku, 
og  sína  fánga  fyrirlítiir  hann  ekki. 

34  Himin  og  jörð  skal  lofa  liann,  og 
alt,  sem  úir  og  grúir  þar  inni. 

35  Því  Guð  mim  frelsa  Síon,  og  upp 
byggja  Júdeu  borgir,  aö  menii  búi  í 
þeim  og  eigi  þær,  og  niðjar  hans 
þjóna  munii  erfa  þær,  og  ])eir,  sem 
eiska  liaiis  nafn,  skulu  búa  þar. 

70.  SÁLMUR. 

Bœn  móti  óvinum. 
Til  hljóðfœrameistarans  ;  eptir  Davíð ;  til 
endurminiiingar. 

GUÐ !   kom   þú  að  frelsa  mig  ! 
Drottimi !  hraða  þú  \)hv  mör  til 
hjálpar. 

2  Láttu  þá  sneypast  og  skammast 
sín,  sein  sitja  um  mitt  líf ;  lát  þá 
hörfa  ai)tur  og  veröa  til  skaiiiniar, 
sein  vilja  mhv  ilt ! 
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3  Lát  þá  með  sneypu  hörfa  aptun 
sem  kalla  til  mín  :  hó  !  lió  ! 

4  Þá  fagna  og  gleðjast  í  þér  allir, 
sem  þín  leita,  þeir,  sem  girnast  þína 
lijálp,  og  segja  ætíð  :  mikill  er  Guð. 

5  Eg  er  aumur  og  fátœkur.  Guð, 
flýttu  þér  til  mín,  þú  ert  mín  hjálp 
og  minn  frelsari,  Drottinn !  tef  þú 


ekki. 
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71.  SALMUR. 

Bœn  móti  óvinum. 

ÞIG,  Drottinn !  treysti  eg ;  lát 
mig  aldrei  til  skammar  verða  ! 

2  Frelsa  mig  fyrir  þitt  réttlæti,  og 
losa  mig ;  hneig  þitt  eyra  til  mín  og 
hjálpa  mér. 

3  Yert  þú  mér  klettavígi,  sem  eg 
geti  ætíö  íiiiið  í.  Þá  hefir  mér  lofað 
liðsemd,  þvi  þú  ert  mitt  bjarg  og 
borg. 

4  Minn  Guö  !  losa  þú  mig  iir  liendi 
hins  óguðlega,  úr  þess  hendi,  sem  er 
ránglátur  og  undirokar ; 

5  Því  þú  ert  mitt  traust,  Drottinn, 
Drottinn!  þú  ert  mín  von  frá  mínu 
úngdœmi. 

6  A  þig  reiddi  eg  mig  staðfastlega 
frá  móöurlífi,  þú  dróst  mig  út  af  lífi 
minnar  móður  ;  um  þig  er  ætiö  minn 
lofsöngur. 

7  Eg  er  mörgum  sem  viðundur,  en 
þú  ert  mitt  styrktartraust. 

8  Minn  munnur  er  fuUur  af  þínu 
lofi,  Jivern  dag  af  þinni  vegsemd, 

9  Ut  skúfa  mér  ekki  í  minni  elli,  og 
yíirgef  mig  ekki,  þá  eg  hrörna.  ^ 

10  Því  mínir  óvinir  tala  á  móti  mér, 
og  þeir,  sem  sitja  um  mitt  líf,  þeir 
bera  saman  sín  ráð, 

11  Og  segja  :  Guö  hefir  yfirgeíið 
hann  ;  eltið  hann  og  grípiö ;  einginn 
bjargar  lionum. 

12  Guð,  vertu  ekki  Mngt  frá  mér; 
minn  Guð  !  ílýttu  þér  að  hjálpa  mér. 

13  Láttu  þá  sneypast  og  af  mázt, 
sem  sitja  um  mitt  líf,  láttu  þii  þekjast 
liáöúng  og  hneisu,  sem  leita  minnar 
ógæfu. 

14  En  eg  vil  ætíö  vona,  og  aldrei 
hætta  aö  vegsama  þig. 

15  Minn  mnnnur  skal  seg. 
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72.  73.  Sálm. 


nieð  niíiis  herra,  Drottins,  lofgjörö  ; 
eg  vil  aö  eins  hrósa  l)ínu  röttlæti. 

17  (íiið  !  þii  heíir  nieuntað  mig  frá 
banulónii,  og  alt  til  þessa  kumigjöri 
eg  þínar  (lásonulir. 

18  Eu  ytirgcf  iiiig  ])á  ekki,  ó  Guð  !  í 
elliniii,  gniliæröaii,  þángaö  til  eg  fæ 
killing jört  þiini  mátt  þessari  kyiisióð, 
og  l)iiiu  krapt  allri  þeirri,  sem  koma 

llUlll. 

19  In  í  þitt  rbttlæti  nær,  ó  Guð  !  í 
hæöiiia  ;  þú,  Giiö,  liefir  gjört  mikla 
liliiti  ; 

20  Ilver  er  sem  þú  ?  þú  heíir  látið 
mig  sjá  marga  raun  og  óhöpp  ;  end- 
Tirlífga  mig  aptur,  og  drag  mig  iipp 
aptiir  úr  jarðarinnar  djúpi ; 

21  Gjör  þú  mig  mjög  stóran,  og 
iimkríngdii  mig  meö  hiigguii, 

22  Þá  mim  eg  og  svo  þakka  þér  með 
hörpuliljóm  fjTÍr  þína  trúfesti,  niinn 
Giið  !  Eg ,  skal  leika  fyrir  þér  á 
hörpii,  þii  Israels  heilagi. 

23  Mínar  varir  skulu  fagna,  þegar 
eg  leik  á  hljóðfœri  fyrir  þér,  og  mín 
sál,  sem  þú  heíir  endurleyst ; 

24  Líka  skal  mín  túnga  tala  daglega 
þitt  réttlæti,  því  þeir  verða  vanvirtir 
og  mega  skammast  sin,  sem  leita 
minnar  ógæfu. 

72.  SÁLMUR. 

He'dla  óskir  fyrir  konúnginum. 
Fyrir  Salomon,  e'Sa :  eptir  Salomon. 

G UD  !  gef  konúnginum  þína  dóma, 
og  konúngsins  syni  þitt  réttlæti ! 

2  Þá  dœmir  hann  þitt  fólk  meö  rétt- 
vísi,  og  þína  aumu  með  sannsýni. 

3  Láttii  fjöllin  og  hæöirnar  fœra 
friö  fólkinu  fyrir  réttlætið. 

4  Hann  mun  útvega  þeim  aumu  rétt 
meðal  fólksins ;  hami  mun  frelsa  börn 
hins  fátœka  og  sundur  merja  ofbeld- 
ismanninn. 

5  Menn  munu  óttast  þig,  meðan 
sólin  skín  og  túnglið  er  til,  frá  kyni 
til  kyns  ; 

6  Hann  mun  niður  koma,  sem  dögg 
yfir  slegna  velli,  sem  dropar,  er  væta 
jörðjna. 

7  A  hans  dögum  mun  sá  réttláti 
blómgast,  og  mikill  friöur  (vera), 
þáiigað  til  túngliö  er  ei  meir. 

8  Harm  mun  ríkja  frá  hafi  til  hafs, 
og  frá  ánni  til  landsins  enda. 

9  Honum  skulu  þeir  lúta,  sem  búa  í 


eyöimörkinni,  og  hans  óvinir  munu 
diiptið  sleikja. 

10  Konúngarnir  í  Tarsis  og  eyunum 
munii  koma  með  gáfur  ;  konúngarnir 
af  Seba  og  Sebóa  munu  fram  bera 
gjaíir  ; 

11  Já,  allir  konúngar  munu  honum 
lúta,  allar  þjóöir  honum  þjóna. 

12  Því  hann  frelsar  hinn  fátœka,  sem 
kallar  eptir  hjálp,  og  þann  auma,  sem 
heíir  eingan  hjálparmann. 

13  Hann  mun  vægja  lítilmagnanum 
og  þeim  volaöa,  og  bjarga  lífi  hinna 
snauðu  ; 

14  Frá  vélum  og  ofríki  mun  hann 
frelsa  þeirra  sálir,  og  honum  mun 
vera  dýrmætt  þeirra  blóö. 

15  Og  hann  skal  lifa,  og  menn  skiilii 
gefa  lioniim  guU  frá  Sabea,  og  biöja 
ætíð  fyrir  honum,  vegsama  liaim  dag- 
lega. 

16  Kornið  mun  standa  þett  í  land- 
inu,  á  fjallatindiim  ;  í  ávöxtiinum 
miin  livína  sem  í  Líbanonskógi,  og 
menn  i  stöðunum  upp  vaxa,  sem  gras 
sprettur  upp  af  jörðu. 

17  Hans  naíh  skal  veröa  eilíft ; 
meðan  sólin  skín,  mun  hans  nafn 
ná  til  eptirkomandanna  ;  fyrir  hann 
munu  allar  þjóðir  blessast  og  telja 
hann  sælan. 

^18  Lofaður  veri  Guð,  Drottinn, 
ísraels  Guð  !  hann  sem  einn  gjörir 
dásemdarverkin, 

19  Og.lofað  sé  nafn  hans  dýrðar  að 
eilífii.  Öll  jörðin  fyllist  af  hans  dýrð ; 
amen,  já,  amen. 

20  Endir  bœna  Davíös,  Isaísonar. 

73.  SÁLMUR. 

Kjör  guðhrœddra  og  guÖlausra. 
Sálmur  Asafs. 

JÁ,  góður  er  Giið  við  ísrael,  við  þá 
hreinhjörtuðu. 

2  En  það  vantaöi  lítið  á,  að  mínir 
fœtur  beygöu  af  leið,  lítið  á,  að  mér 
skrikaði  fótur. 

3  Því  eg  öfundaði  þá  dramblátu, 
þegar  eg  sá  velgengni  hinna  óguö- 
legu. 

4  Því  alt  til  dauðans  hittir  þá  ekkert 
mótlæti,  og  líkami  þeirra  er  vel  mett- 
aður. 

5  I  mœðu  rata  þeir  ekki,  eins  og 
aðrir  menn,  og  plágast  ekki,  eins  og 
aðrir  daiiölegir. 


74.  Sálm. 

6  Þeirra  hálskeðja  er  því  dramb- 
semi,  og  of  beldi  bera  þeir  á  sér,  eins 
og  skart. 

7  Þeirra  andlit  er  uppbólgið  af  íitu ; 
þeirra  hjartans  hugsanir  koma  djarf- 
lega  fram. 

8  Þeir  hæða,  og  kuiingjöra  undir- 
okun  í  sinni  vonzku ;  frá  hæðinni 
tala  þeir  niður  fyrir  sig. 

9  Þeir  hefja  sinn  miinn  mót  himn- 
inum,  og  þeirra  túnga  fer  yíir  jörðina. 

10  Því  mýr  folk  sér  þar  að,  og  bik- 
arar,  fullir  af  vatni,  tœmast  af  þeim. 

11  Og  þeir  segja  :  hvernig  ætti  Guð 
að  vita  það?  er  þekkíng  hjá  þeim 
œösta  (um  þaö,  sem  við  ber  á  jörðu)? 

12  Sjá  þessa  óguðlegu  !  þó  auka 
þeir  í  eilífri  ró  sitt  góss. 

13  Til  einskis  hreinsaði  eg  sannar- 
lega  mitt  hjarta,  og  þvoði  mínar 
liendur  í  sakleysinii, 

14  Þar  eð  eg  plágast  dagiega,  og 
mill  liegning  til  reiðu  á  liverjiim 
morgni. 

15  Segöi  eg  :  eg  skal  tala  sem  liinir, 
sjá  !  þá  steypi  eg  í  ógæfu  kyni  þiiina 
barna  ; 

16  Og  eg  ígmndaöi  til  að  skilja 
þetta,  eii  það  var  mér  eríitt, 

17  Þáiigaö  tii  eg  gekk  inn  í  Guðs 
lielgidóm,  og  gaumgæf  ði  þeirra  afdrif. 

18  Sannarlega  setiir  þú  þ4  á  iiálku  ; 
þú  lætiir  þá  falla  niður  í  grunn. 

19  Hversu  'sviplega  tortynast  þeir  ! 
þeir  fyrirfarast ;  þeir  taka  enda  með 
skelfíngu. 

20  Eins  og  draumur,  þá  maöur  er 
vaknaður,  eins  munt  þú,  Drottiim  ! 
þegar  þú  vaknar,  fyrirlita  þeirra 
mynd. 

21  Þegar  mitt  lijarta  ángraöist,  og 
eg  fann  stíng  í  míniim  nýmm, 

22  Þá  var  eg  heimskíngi  og  skynjaöi 
ekkert ;  eg  var  seiii  skynlaus  skepna 
fyrir  þ^r. 

23  Þó  var  eg  þör  sífelt  trúr  ;  þú 
liélzt  mhr  við  þína  hœgri  hönd. 

24  Með  þínu  ráöi  muntu  leiöa  mig, 
og  þar  eptir  upp  taka  mig  til  dýrðar. 

25  Hvern  hcf  eg  í  himninuin  ?  og 
jafnt  við  þig  glcðst  eg  við  ekkert  á 
jörðunni. 

*  26  Þó  aö  minn  líkami  og  hjarta  van- 
megiiist,  ertu  samt,  Guð  !  alia  tíma 
mitt  hjartans  traust  og  liliitskipti. 
27  Því  sjá  þú  !  þeir,  seni  livería  frá 
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þér,  munii  fyrirfarast.  Þii  af  máir 
alia  þá,  sem  þér  eru  ótrúir. 

28  Mér  er  það  fögnuöur,  að  vera 
nálægt  Guði.  A  Drottinn  set  eg  mitt 
traust,  svo  aö  eg  segi  frá  öUiim  bans 
verkum. 


H 


74.  SALMUR. 

Bœn,  þá  musterið  var  niðvr  brotið. 
Kensluljóð  eptir  Asaf. 

VERSVEGJSTA,  ó  Guð  !  þú  út 
skúfar  (oss)  eilífíega?  hvers- 
vegna  brenniir  þin  reiöi  yfir  hjörð 
þíns  liaglendis. 

2  Minnstu  þess  safnaöar,  sem  þú 
forðum  útvegaöir  þér  !  þinnar  erf  ða- 
kynkvíslar,  er  þú  endurleystir,  Síons- 
fjalls,  hvar  á  þii  bjóst. 

3  Kom  þú  að  sjá  þá  ævarandi  eyöi- 
leggíngu !  alt  skemmir  óvinurinii  í 
lielgidóminum. 

4  Þínir  óvinir  greiija  mitt  í  þiiini 
samkundu,  og  setja  sína  siöi  fyrir 
siöi., 

5  Ovinurinn  sést  liefja  öxina  hátt  á 
móti  trésins  samangrónu  greiniim, 

6  Og  það,  sem  þar  í  var  graíiö, 
sundur  slá  þeir  með  breiööxum  og 
liömrum. 

7  Þeir  kasta  eldi  í  þinn  helgidóm ; 
þeir  fella  þins  iiafns  bústaö  ait  aö 
jörðu. 

8  Þeir  segja  í  sínu  lijarta  :  látmii 
oss  upprœta  þá  alia.  Þeir  upp  brenna 
öll  Giiðs  samkomuhús  í  landinu. 

9  Vora  siöi  sjáum  vér  ekki ;  þar  er 
einginii  spámaður  framar,  eiiiginn  a 
meöal  vor,  sem  veit,  bversii  lengi. 

10  Hversii  lengi,  ó  Guð !  á  mót- 
stööumaöiirinii  að  tyrirlíta,  á  óvinur- 
iiin  aö  fyrirlíta  þitt  nafn  eilífíega  ? 

11  Hví  dregur  þú  þína  hönd,  þína 
liœgri  hönd  aptur.  Dragðu  liana  út 
úr  barminum  !  eyðilegöii  ! 

12  Guö  er  miun  koniingur  frá  fyrri 
tíðum,  sem  útvegaöi  inikiö  frelsi  allri 
jöröuimi. 

13  Þú  aö  skildir  haíiö  með  þíniim 
styrk,  þú  simdur  brauzt  í  vatiiinu 
óvættamia  höfuö. 

14  Þú  marðir  krókódílanna  höfuð, 
og  gafst  íolkiiiu  i  eyðimörkinni  til 
fœöu., 

15  Ur  bjargskorum  fram  leiddir  ])ú 
lœki  og  iippsprettur,  og  iipp  þurkaöir 
miklar  ár. 

o  o  2 
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75.  76.  77.  Sálm. 


K)  Þðr  tillicyrir  dagurinn,  þör  iióttin. 
I>ú  he  til*  test  Ijosin  og  sóliiia. 

17  Þú  settir  oil  takiuork  jaröarimiar, 
sumar  og  vetiir  bjost  þii  til. 

18  Miiiustuþessa:  óviimriim  smánar 
Drottin,  og  guðlausa  þjóöiii  fyrirlítur 
l)itt  iiat'u. 

19  Otiirsel  ckki  sál  þiimar  turtildúfu 
villidvniin,  og  gleymdii  ekki  að  eilífu 
aumíngjauua  líti. 

i2()  Líttii  á  sáttmiilann,  því  landsins 
afkiinar  erii  fullir  af  morðíngjanna 
bœlum. 

21  Lát  þann  lítilmótlega  ei  hverfa 
sne}7)taii  heim  aptiir,  lát  þann,  sem 
líöiir,  og  liinn  fátœka  lofa  þitt  iiafn. 

22  Rís  iipp,  ó  Guö  !  stattii  fyrir  þíim 
máli.  IMiimstu  þeirrar  háðúiigar,  sem 
])hv  er  dag  liverii  gjörö  af  heimsk- 
íiigjuniim. 

23  Gleymdu  ekki  ópi  þiiina  óvina, 
liávaöa  þinna  mótstöðumaiina,  sem 
stígur  æ  hærra  og  liærra. 

75.  SÁLMUR. 

Þakklœti.    Guðs  réttlœtisdómar. 
Til  söngmeistarans ;  eptir  lagi :     spill  ekki." 
LjóÖ  Asafs. 

■\  7ÉR  þökkum  þér,  Guð  !  vér  þökk- 
\    um  þér,  aö  þitt  nafn  er  nálægt, 
menn  segja  frá  þíniim  dásemdum. 

2  "  Þegár  eg  tek  minn  tíma,  dœmi 
eg  rétt. 

3  Jörðin  skelfur  og  allir  hennar  inn- 
byggjendur  ;  eg  festi  hennar  stólpa." 
Málhvíld. 

4  Fyrir  því  segi  eg  til  þeirra  dramb- 
látu  ;  verið  ekki  drembilátir  ;  og  til 
liinna  ógiiölegu  ;  veriö  ekki  íinakka- 
kertir  ! 

5  Lyptið  ekki  hátt  upp  yðar  liöfö- 
um  ;  talið  ekki  svo  þverúðarlega  ! 

6  Því  hvorki  frá  austri  né  vestri,  ei 
heldur  frá  eyöimörkinni  kemur  upp- 
heföin. 

7  En  Guð  er  sá,  sem  dœmir  ;  hann 
niður  lægir  þenna,  upp  hefur  hinn. 

8  Því  bikar  er  í  Drottins  hendi  með 
ólgandi  víni,  vel  blöndiiðu,  og  af  því 
b^Tlar  hann  ;  alt  aö  dreggjum  skulu 
allir  jaröarinnar  óguölegir  sötra  og 
drekka  það. 

9  Eg  vil  eilíílega  kimngjöra  það  og 
sýngja  fyrir  Jakobs  Guði. 

10  "  Höfuð  allra  óguðlegra  vil  eg 
beygja  (af höggva)  ;  en  höfuö  hinna 
ráövöndu  skulu  iipp  hefjast." 


76.  SALMUR. 

þakklœti  fyrir  sigur. 

Til  söngmeistarans  ;  á  hljóðfœri.  Lofsöngur 
Asafs. 

ALÞEKTUR  er  Guð  í  Júdeu ;  í 
ísrael  er  hans  nafn  mikið. 

2  í  Salem  er  lians  tjaldbúð,  og  hans 
bústaður  á  Síon ; 

3  Þar  sundur  braut  hann  bogans 
eldíngar,  skjöld,  sverð  og  önnur  her- 
vopn.  Málhvíld. 

4  Dýrölegur  ertu,  og  vegsamlegri  en 
ræníngjafjöllin. 

5  Þeir  dramblátu  í  hjarta  vom 
rændir  og  sofnuöu  til  fulls,  og  einginn 
af  hermönnunum  gat  fundið  sínar 
liendur. 

6  Af  þinni  hótun,  Jakobs  Guö !  f  éllu 
í  djúpan  svefn  bæöi  þeir,  sem  voru  á 
vögnum  og  hestum. 

7  Óttalegur  ertu  !  hver  getur  staðizt 
fyrir  þínu  augliti,  þegar  þú  reiðist  ? 

8  Frá  himni  léztu  þinn  dóm  lieyra  ; 
jörðin  skelfdist,  og  hljóðnaöi  við, 

9  Þegar  Guö  bjó  sig  til  dóms,  til  að 
frelsa  þá  hógvæm  á  jörðu.  Málhvíld. 

10  Því  maiinanna  reiði  verður  þér 
til  vegsemdar,  þegar  þú  gyrðist  þinni 
frekustu  reiði. 

11  Gjörið  heit,  og  greiðiðþaðDrottni, 
yðar  Guði,  allir  þér,  sem  eriið  kríug 
um  lianii,  fœrið  gáfur  liinum  óttalega. 

12  Hann  lækkar  dramb  höföíngj- 
aima,  og  er  konúngum  jaröariuiiar 
óttalegur. 

77.  SALMUR. 

Huggunarsálmur. 
Til  hljóðfœrameistarans  ;  fyrir  Jedútún.  Asafs 


E' 


G  kalla  til  Guðs  og  bíð  ;  eg  kalla 
til  Guðs,  og  hann  mmileggja  við 
eyrað,. 

2  A  mínum  mœðudegi  leita  eg 
Drottins ;  mín  höiid  er  út  rétt  á 
nóttunni,  og  þreytist  ekki ;  míii  sál 
fœrist  undan  Imggiin. 

3  Eg  hugsa  til  Guös  og  andvarpa, 
ígruiida,  og  minn  andi  vanmegnaöist. 
Málhvíld. 

4  Þá  heldur  míniim  aiigum  vak- 
andi;  eg  er  áhyggjufullur  og  tala 
ekki» 

5  Eg  Imgsa  til  fyrri  daganna,  og 
þeirra  ára,  sem  fyrir  löiigu  eru  liöiii. 

6  Eg  liugsa  til  míns  lofsöngs  á  nótt- 
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unni,  og  ígrunda  í  mínu  hjarta,  minn 
andi  rannsakar : 

7  Ætla  að  Drottinn  útskúfi  þá  eilíf- 
lega,  og  hafi  aldrei  meir  veljjóknan 
á  oss  ? 

8  Hefir  hans  miskun  að  eilífu  fengiö 
enda?  bregðast  hans  fyrirheit  frá 
kyni  til  kyns  ? 

9  Hefir  Guð  gleymt  sinni  náð  ellegar 
heíir  hann  falið  síiia  miskunsemi  með 
reiði?  Málhvíld. 

10  Þá  sagði,  eg :  þetta  er  minn 
breyskleiki.  I  hendi  hins  œösta  er 
að  umbreyta  þessu. 

11  Eg  vil  minnast  á  verkin  Drottiiis, 
já  !  eg  skal  muna  til  undranna  á  fyrri 
tíðum. 

12  Eg  skal  yfirvega  öU  þín  verk  og 
hugsa  um  þínar  framkvæmdir. 

13  Ó  Guð  !  heilagir  eru  þínir  vegir ; 
hver  Guö  er  svo  mikiU  sem  (vor) 
Guð  ! 

14  Þú  ert  sá  Guð,  sem  gjörir  dá- 
semdarverkin !  þú  heíir  kuimgjört 
þinn  mátt  meðal  fólksins. 

15  Þú  frelsaðir  þitt  folk  meö  þinum 
sterka  armi,  Jakobs  og  Jóseps  börn. 

16  Vötnin  sáu  þig,  Guð  !  vötnin  sáu 
þig  og  bifuðust,  já !  imdirdjúpin 
skulfu. 

'  17  Skýin  út  heltu  vatni ;  í  himnin- 
um  tók  undir  af  þrumunum ;  þínar 
örvar  flugu. 

18  Reiðarslög  dunuöu  í  loptinii,  eld- 
íngar  upp  lýstu  jarðríkiö,  jörðin  skalf 
og  nötraði. 

19  Um  hafið  lá  þín  leið,  og  þinn 
stigur  um  mikið  vatn,  og  þín  spor 
sáust  ekki. 

20  Þú  leiddir  j^itt  folk,  eins  og  lijörð, 
með  Mósis  og  Arons  hendi. 
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Amt?imng. 
Kensluljóð  eptir  Asaf. 

MITT  folk,  taktii   eptir  mínum 
lærdónii !  beygiö  yðar  eyru  aö 
tali  minna  vara ! 

2  Eg  vil  opiia  miim  munii  til  Ijóð- 
mæla,  eg  vil  segja  frá  göinliini  at- 
buröum, 

3  Sem  vér  liöfiim  lieyrt  og  frc)tt,  og 
vorir  forfeður  sögðu  oss  ; 

4  Ybr  skyldiim  ei  dylja  fvrir 
Jjeirra  börniiin,  fyrir  liiiium  komaiidi 
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kynslóöum  ;  lieldiir  kunngjöra  Drott- 
ins  stóru  vegsemd  og  lians  styrkleik, 
og  þau  undur,  sem  liann  hefir  gjört. 

5  Því  liaiin  upp  reisti  sér  vitnisburö 
í  Jakob,  og  setti  log  í  Israel,  sem 
hami  bauð  vorum  forfeðrum  að  kunn- 
gjöra  sínum  börnum, 

6  Svo  að  sú  kynslóö,  sem  síöan  kom, 
þau  börn,  sem  skyldu  fæöast,  gætu 
vitað  þau,  og  aptur  sagt  frá  sínum 
börmim, 

7  Að  þau  gætu  sett  sitt  traust  til 
Giiðs,  og  ekki  gleymt  hans  verkiim, 
heldur  varðveitt  hans  boðorð, 

8  Og  ei  orðið  sem  þeirra  feður, 
baldin  og  þveriiðarfull,  kynslóö,  kyii- 
þáttur,  sem  ei  staöfesti  sitt  hjarta,  og 
livers  andi  ekki  var  tryggnr  við  Guð. 

9  Efraíms  börii,  vel  útbúnir  bog- 
menn,  hörfuöu  á  orustu  deginum. 

10  Þau  héldu  ekki  sáttmála  Guös, 
og  hliðruöu  sér  lijá,  að  hlýönast  hans 
lögmáli. 

11  Og  þeir  gleymdu  hans  verkum 
og  dásemdum,  er  liann  hafði  látið 
þá  sjá. 

12  Fyrir  augum  feöra  þeirra  gjörði 
liann  kraptaverk  í  öllu  Egyptalandi 
og  á  Síonsvöllum. 

13  Hann  klauf  haíið,  og  lét  þá  fara 
þar  yíir,  og  liann  bauö  vatninii  að 
standa  sem  vegg. 

14  Haim  leidcli  á  daginn  meö 
skýi,  og  alia  nóttina  með  eldsins 
skini. 

15  Hann  sundur  klauf  klettaiia  í 
eyðimörkinni,  og  gaf  þeim  að  drekka 
eiris  og  af  stóriim  vatnsfölhmi. 

16  Hann  lét  lœki  út  remia  af  kletti, 
og  lét  vatn  niöur  renna  sem  ár. 

17  Þó  héldii  þeir  áfram  aö  syndga 
gegii  lionum  og  egna  til  hinn  œðsta  í 
eyðimörkimii. 

18  Og  þeir  freistuöu  Guðs  í  sími 
lijarta,  þá  þeir  heimtu  mat  eptir  síiiu 
geði. 

19  Og  þeir  töluöu  gegn  Giiöi ;  l^eir 
sögðu  :  ætla  Guö  geti  matborð  reiðii- 
búið  í  eyöimörkiniii  ? 

20  Sjá  !  hann  sló  klettiiiii,  og  þaðan 
spratt  vatn,  og  lœkiirinn  rami.  JMiin 
liaiiii  og  gcta  geíið  brauð  ?  miiii  hann 
geta  útvegað  síiiu  fólki  k  jöt  ? 

21  Þetta  lieyröi  Drottiiiii,  og  hann 
rciddist,  og  eldur  teiidrar>ist  mót 
Jakob,  og  rciöi  œstist  gegu  Israel. 
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Því  þeir  trúöu  ekki  á  Guð,  og 
reiddii  sig  ekki  á  liaiis  frelsi, 

2'^  1\)  aö  liauu  röði  yfir  skýmiiim 
iiö  otiiii  til  t)g  upp  lyki  himinsins 
portiiin, 

24  Og'  \hti  manua  niöur  rigna  yfir 
til  inatar,  og  gæíi  þeim  himna- 
fœöu. 

i25  Eiiiglabrauö  átu  þeir  ;  næríngu 
sendi  haiiii  þeim  til  mettimar. 

2i)  Ilaiiii  löt  austaiiviiid  fram  fara 
undir  himuinum,  og  fram  leiddi  sunii- 
anveðiir  meö  síiium  styrkleik. 

27  Og  liann  \bt  kjöti  rigna  yfir  þá, 
sem  ryki,  og  fljúgandi  fugliiin,  sem 
liafsins  sandi, 

28  Og  liann  lét  þessa  detta  mitt  í 
þeirra  herbúðir,  alt  um  kring,  meðal 
])eirra  bústaða. 

29  Og  þeir  átu  og  uröu  mjög  svo 
mettir ;  hann  lét  þá  fá  það,  sem  þá 
lysti ; 

30  Þeir  höf  öu  enn  þá  ei  stýrt  sinni 
girnd  ;  maturinn  var  emi  þá  í  þeirra 
mimni ; 

31  Þá  reisti  sig  Guös  reiöi  gegn  þeim 
og  deyddi  J)á  sterkusta  meöal  þeirra, 
og  drap  Israels  únglínga 

32  Eingu  að  síöur  syndguöu  þeir 
enn,  og  trúðu  ekki  á  haiis  krapta- 
verk. 

33  Þessvegna  let  liann  þeirra  daga 
líöa  í  ónýtíngsskap,  og  þeirra  ár  meö 
skelfíngu. 

34  Þegar  hann  deyddi  þá,  leituðu 
þeir  haiis,  snéru  sér  og  áköUuðu  Guð 
skjótt. 

35  Og  l^eir  minntust  þess,  að  Guö 
var  þeirra  bjarg,  og  sá  œösti  þeirra 
endurlausnari. 

36  En  þeir  tældii  liann  meö  sínum 
vörum,  og  lugu  aö  hoiiiim  með  sínum 
túngum. 

37  Og  þeirra  hjarta  hfekk  ekki  fast 
við  hann,  og  þeir  vom  ekki  stöðugir 
í  bans  sáttmála. 

38  En  hami  er  miskiinsamiir,  fyrir- 
gefur  syiidir,  og  af  máir  ekki  ;  heldur 
stöðvar  sína  reiöi,  og  hleypir  ei  fram 
öllu  síiiu  geði. 

39  Hann  minntist  þess,  aö  þeir  voru 
hold  og  gustur,  sem  fer  og  kemur  ei 
aptur. 

40  Hversu  opt  egiidu  þeir  hanii  til 
reiöi  í  eyöimörkinni  og  hrygðu  hann 
í  óbygðimd  ? 
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freistuðu  Guðs  á  ný,  og 


41  Því  þeir 
löstuðu  þanii  heilaga  ísraels. 

42  Þeir  hugsuöu  ekki  til  bans  band- 
ar, ekki  þess  dags,  þá  bann  leysti  þá 
úr  nauöunum, 

43  Þá  bann  gjörði  sin  tákn  í  Egypta- 
landi,  og  sín  undur  á  SóansvöUum, 

44  Og  snéri  ánum  í  blóð,  og  þeim 
rennandi  vötnmn,  svo  þeir  gátu  ei 
drukkið  úr  þeim. 

45  Hann  sendi  þeim  ílugur,  sem  bitu 
þá,  biinda  og  froska,  sem  skemdu  þá. 

46  Hann  gaf  kornormum  þeirra 
gróða,  og  eingisprettum  þeirra  erfiði. 

47  Hann  sló  þeirra  víntré  með  bagli, 
og  þeirra  mórberjatré  með  breti. 

48  Hann  ofurseldi  nautfénað  þeirra 
baglinu,  og  þeirra  smáfénaö  eldíng- 
unum. 

49  Hann  sendi  móti  þeim  ákefö 
sinnar  reiöi,  beipt,  bræöi  og  þreng- 
íngu,  beilann  skara  af  ógæfunnar 
sendiboöum. 

50  Hann  slepti  lausri  sinni  reiði ; 
bann  sparaöi  þá  ekki  fyrir  dauöanum, 
og  gaf  þeirra  ííf  drepsóttinni. 

51  Og  hann  deyddi  alla  frumburði  í 
Eg}T3talandi,  og  styrkleik  bans  frum- 
gróða  í  bans  tjaldbúðum. 

52  Og  bann  lét  sitt  fólk  þaðan  fara 
sem  fé,  og  fór  meö  þá  um  eyðimörk- 
ina,  sem  björö. 

53  Hann  leiddi  þá  óbult,  að  þeir 
ekkert  bræddust ;  en  þeirra  óvinir 
fólust  i  bafinii. 

54  Hann  leiddi  þá  til  takmarka  síns 
belgidóms,  til  þess  fjallsins,  sem  bans 
bœgri  bond  baföi  útvegað. 

55  Og  bann  út  rak  beiðíngjana  frá 
þein),  og  mældi  þeim  út  landið,  og 
lét  ísraels  kynkvíslir  búa  í  þeirra 
tjöldum; 

56  En  l3eir  freistuöu  og  egndu  Guð 
til,  binn  œðsta,  og  béldu  ekki  bans 
lagasetnínga. 

57  Þeir  f  éllu  frá  og  viku  af  leið,  sem 
þeirra  feöur  ;  þeir  brukku  aptur  sem 
svikull  bogi. 

58  Þeir  upp  egndu  bann  meö  sínum 
bæðum,  og  vöktu  bans  vandlæti  með 
Kkneskjum  skurögoða  simia. 

59  Þá  Giiö  beyröi  þaö,  stygöist  bann 
og  stuggaði  viö  ísrael  næsta  mjög. 

60  Því  yfirgaf  liann  sinn  biistaö  i 
Síló,  þá  tjaldbúð,  bvar  í  bann  baföi 
báiö  meöal  mannanna. 


79.  80.  Sálm. 
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61  Og  hann  lét  hertaka  sitt  sterka 
folk,  og  ofiirseldi  sína  dýrö  (tjald- 
búðina)  í  óvina  liendur. 

62  Og  hann  lagði  sitt  folk  imdir 
sverðið,  og  varð  gramur  sinni  arfieif  ð. 

63  Þeirra  ýngismenn  svalg  eldurinn, 
og  meyjarnar  kveiiiuðii  ekki  yfir  því. 

64  Þeirra  prestar  féllu  fyrir  sveröi, 
og  þeirra  ekkjur  grétii  ekki. 

65  Þá  vaknaöi  Drottimi  eins  og  af 
svefni,  eins  og  hetja,  er  kemur  hress 
og  glaður  frá  víninu. 

66  Og  hann  rak  sína  óvini  á  ílótta, 
og  gaf  þeim  eilífa  smán  ; 

67  Þá  útskúfaði  hann  Jóseps  tjald- 
búð,  og  út  valdi  ekki  lengur  Efraíms- 
ætt. 

68  Heldur  út  valdi  íiann  Júdaætt, 
Síonsfjall,  sem  hann  elskaði. 

69  Og  hann  bygði  sinn  helgidóm, 
sem  hinn  háa  himin,  sem  jörðina,  er 
hann  hefir  gjört  eilíflega  fasta. 

70  Og  hann  út  valdi  Davíð,  sinn 
þjón,  og  tók  hann  frá  saiiðhúsunum. 

71  Frá  umönnun  fyrir  ánum  tók 
hann  hann,  til  að  gæta  Jakobs  síns 
fólks  (halda  til  haga),  og  Israels, 
sinnar  arfleifðar  ; 

72  Og  haim  gætti  hennar  með  lirein- 
skilnu  hjarta,  og  stýrði  heniii  með 
sinni  hyggilegu  hendi. 

79.  SÁLMUR. 

Bœn  móti  óvina  œðL 
Sálmur  Asafs. 

Gi  UÐ  !  heiöíngjarnir  erii  komnir 
í  imi  í  þína  arfleif  ð  ;  þeir  hafa 
saurgað  þitt  heilaga  musteri,  og  gjört 
Jerusalem  að  steiulirúgu. 

2  Þeir  gáfu  liiminsins  fuglum  til 
fœðu  lík  þiiina  þjóna,  og  landsins 
villudýrum  hold  þiiina  guðhræddu. 

3  Þeir  út  heltu  þeirra  blóði  sem 
vatni,  alt  í  kring  um  Jerusalem,  og 
einginn  var  sá,  sem  jaröaöi  þá. 

4  Vér  erum  oröiiir  að  liáðúng  hjá 
vorum  iiábúum,  aö  spotti  og  atlilátri 
hjá  þeim,  sem  búa  í  kríng  um  oss. 

5  Drottiiiii !  liversu  leiigi  viltu  reiö- 
ast?  muii  þitt  vandlæti  breiiiia  sem 
eldur  eilíflega  ? 

6  Heltu  þiiini  grimd  út  yfir  lieið- 
íngjana,  scm  ekki  þekk  ja  l)ig,  og  þau 
ríkí,  sem  ckki  jikalla  l)itt  iKiín. 

7  Því  þeir  hafa  eytt  Jakob,  og 
eyöilagt  bans  bústaö. 


8  Mimistu  ekki  á  vorar  fyrri  mis- 
gjörðir,  hraöaöu  þér  !  kom  þú  oss  á 
inóti  með  þina  miskun,  þvi  vér  erum 
mjög  aðþrengdir. 

9  Hjálpa  þú  oss,  Guð  vors  frelsis  ! 
vegna  heiöurs  þíiis  nafns  ;  frelsa  oss 
og  fyrirgef  oss  vorar  syndir  fyrir  þins 
nafiis  sakir. 

10  Hvi  skyldii  heiðíngjarnir  segja  : 
hvar  er  nú  þeirra  Guð  ?  Láttu  þaö 
kuniiugt  verða  meöal  heiöíngjanna 
fyrir  vorum  augum,  að  hefnd  komi 
fyrir  úthelt  blóð  þinna  þjóna  ; 

11  Lát  kvein  hinna  herteknu  koma 
fyrir  þig  ;  lát  þá,  sem  eru  dauðans 
börn,  fyrir  þinn  sterka  arm,  halda  lífi. 

12  Og  gjaltu  vorum  nágrönnum 
sjöfalt  aptur  í  þeirra  skaut  þá  for- 
smán,  sem  þeir  hafa  lastað  þig  með, 
Drottinn ! 

13  Og  vér,  þitt  fólk  og  hjörð  þíns 
haglendis,  munum  þakka  þér  eilíf- 
lega  ;  frá  kyni  til  kyns  munum  vér 
kunngjöra  þitt  lof. 

80.  SÁLMUR. 

Bœn  um  Israels  varðveizlu. 
Til  hljóöfœrameistarans ;  á  Sósanním  Edút. 
Sálmur  eptir  Asaf. 

HEYR  þii,  ísraels  hirðir,  þú,  sem 
leiðir  Jósep  eins  og  hjörö,  þú, 
sem  heíir  kerúba  fyrir  hásæti,  sýndu 
þig  dýrðlegan  ! 

2  Votta  þú  þitt  veldi,  Efraím,  Ben- 
jamin og  Manasse,  og  kom  oss  til 
hjálpar. 

3  Guö  !  láttu  oss  rétta  við  aptur,  og 
lát  þitt  andlit  lýsa  ;  þá  verðum  vér 
hólpnir. 

4  Drottinn,  Guö  alsherjar !  hversu 
lengi  reiðist  þú,  þó  þitt  fólk  biðji. 

5  Þú  fœðir  þá  meö  harmabrauði,  og 
þrefaldan  táramæli  gefur  þú  þeim  aö 
drekka. 

6  Þú  gjörir  oss  aö  þrætuepli  vorra 
nábiia,  og  vorir  óvinir  hæða  oss  sín  á 
milli. 

7  Guð  alsherjar  !  lát  oss  rétta  við 
aptur  og  þitt  andlit  lýsa,  að  vér  verö- 
um  hólpnir  ! 

8  Vinviö  fluttir  þii  af  Egyptalandi, 
rakst  út  þjóöirnar  og  plantaðir  hann ; 

9  l>ú  ruddir  landiö  fyrir  luinn,  og 
lözt  hann  rótfestast,  og  hann  upp 
fylti  landiö. 

10  Fiöllin    cru   hulhi   með  hans 
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81.  82.  83.  Sálm. 


skuo^íva,       11100  liaiis  greinum,  sedr- 
iiströu  Ouðs. 

11  llaiiii  út  ])aiidi  síiiar  greiiiir  til 
haföins  og-  síiiar  vínþrúgur  til  áriiiiiar, 
1).  e.  l^]vfVat. 

12  llví  Iiefir  þii  niöiir  rifiö  girðíng- 
uiia  í  kríiig  uiii  haiiii,  svo  að  allir, 
seiii  fara  fraiii  lijá  uiii  vcgiiiii,  plokka 
af  honuni  ? 

13  Skógariiis  svíu  róta  í  kríng  um 
liann,  og  merkuriiiiiar  villidýr  naga 
liaiiii. 

14  Guð  alslierjar !  sniiöu  þér  viö, 
líttii  iiiöiir  af  liimni  og  sjáöu,  og  horf 
[)ii  á  þeiiiia  vínviö. 

15  Veriidaöii  l)aö,  sem  þín  hœgri 
liöiid  plaiitaöi,  og  þaiin  son,  sem  þú 
út  valdir. 

16  Hann  (vínviöurinn)  er  upp  brend- 
iir  nieö  eldi,  lianii  er  upp  höggvinn ; 
þeir  tortýnast  fyrir  þíiiu  hótandi 
aiigiiti. 

17  Þíii  liönd  sé  yfir  þeim  manni, 
sem  l)ín  liœgri  liönd  frelsaöi,  yíir  þeim 
mannsins  syni,  sem  þú  valdir  þér. 

18  Þá  munum  vér  ekki  víkja  frá 
þér,  lífga  oss  aptur,  og  vér  munum 
ákalla  þitt  nafn. 

19  Drottinn,  alsherjar  Guð  !  láttii 
oss  rétta  við,  og  þitt  andlit  lýsa  ;  þá 
verðum  v^r  liólpnir. 

81.  SÁLMUR. 

Aminníng  að  halda  páska. 
Til  Ujóðfœrameistarans  ;  eptir  Gítítj  eptir 
Asaf. 

SÝNGIÐ  meö  f  ögniiöi  fyrir  Giiöi, 
vorum  styrkleika !   fagnið  fyrir 
Jakobs  Guöi ! 

2  Hef  jiö  lofsönginn,'sláiö  tmmbiirnar 
og  þaú  líflegu  hljóðfœri  og  hörpu. 

3  Blásið  í  lúöurinn,  þegar  túngl 
kemiir  og  fyllist  á  voniip  hátíðisdegi. 

4  Því  þetta  er  siður  í  Israel,  boöorö 
Jakobs  Guðs. 

5  Þetta  gjöröi  haim  að  reglu  í  Jósep, 
þá  hann  fór  á  móti  Egyptalancli. 
Rödd  þess,  sem  eg  ekki  þekki,  kenmr 
mér  til  eyrna. 

6  "Eg  tók  hans  heröar  undan  byrö- 
inni ;  hans  hendur  leystust  imdaii 
körfimum. 

7  Þú  kallaöir  í  neyöimii,  og  eg 
frelsaði  þig :  eg  bœniieyrði  þig  frá 
(mínu)  þrumuskýi;  eg  reyndi  þig  hjá 
Meríbavatni.  Málhvíld. 


8  Heyr,  mitt  fólk  !  eg  vil  vitna  þín 
íi  meöal ;  ó,  að  þú  vildir  heyra  mig, 
Israel ! 

9  Eingiiin  Guð  útlendra  sé  þín  á 
meðal ;  ei  skaltu  tilbiðja  útlenda  guöi ! 

10  Eg  em  Drottinn,  þinn  Guð,  sem 
út  leiddi  þig  af  Egyptalandi ;  Ijúk 
þínum  mmmi  vitt  í  sundur,  eg  mun 
fylla  liann. 

11  Eii  mitt  fólk  lieyrði  ekki  mína 
raust,  og  Israel  vildi  ekki  hlýða  mér. 

12  Svo  ofurseldi  eg  þá  þverúð  þeirra 
hjartna,  að  þeir  geiigju  eptir  sínu 
eigin^  ráði. 

13, 0  !  aö  mitt  fólk  vildi  heyra  mig  ! 
að  Israel  vildi  gánga  á  mínum  vegum ; 

14  Þá  skyldi  eg  innan  skamms  auö- 
mfkja  þeirra  ÓYÍni,  og  snúa  mimii 
heiidi  mót  þeirra  mótstöömiiönnum. 

15  Þeir,  sem  hata  Drottin,  mmidu 
þá  fyrir  lionum  liræsna,  en  hamíngja 
(Guðs  fólks)  skyldi  vara  eíliflega  ; 

^  16  Eg  skyldi  fœða  þaö  á  hveitisfitu, 
og  metta  þig  meö  liunángi  af  hell- 
imni."  , 

82.  SALMUR. 

Móti  harðstjórum. 
Sálmiir  Asafs. 

G UÐ  stendiir  í  Guös  söfnuöi ;  liann 
heldur  dóm  meðal  guðanna. 

2  Hversu  lengi  viljið  þér  dœma 
ráiigt,  og  lialda  meö  þeim  óguðlegu  ? 

3  Látiö  lítilmagnami  og  þami  f  öðiir- 
lausa  ná  rétti ;  útvegið  réttvísi  amn- 
íngjaniim  og  þeim  fátœka. 

4  Bjargiö  lítilmagnanum  og  hiiium 
snauöa ;  frelsiö  liann  af  liendi  liius 
óguðlega. 

5  Eii  þeir  þekkja  það  ekki,  þeir 
skilja  það  ekki ;  í  myrkrinu  gánga 
þeir ;  því  liristist  allur  landsins 
grundvöllur. 

6  Eg  hefi  sagt :  þér  eriið  guöir,  og 
þér  eriið  allir  börn  liins  œðsta. 

7  Eii  þér  skiiluö  samt  dey.ja  sem 
menn,  og  falla  sem  aðrir  höfðíiigjar. 

8  Guö  !  stattu  upp  og  dœmdu  jörö- 
ina,  því  þú  ríkir  yíir  öllum  þjóöum. 

83.  SÁLMUR. 

Bœn  móti  Israels  óvinum. 
Sálmasöngur  Asafs. 

UÐ !  þegi  þú  ekki,  vertu  ekki 
X  mállaus";  lialtu  ekki  kyrru  fyrir, 
ó  Guö! 


84.  85.  Sálm. 
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2  Því  sjá !  þínir  óvinir  hafa  liátt  um 
sig,  og  þeir  sem  liata  þig,  upp  lypta 
sínum  höfðum. 

3  Þeir  semja  heimulegar  ráöagjörðir 
gegn  þínu  fólki ;  þeir  ráðslaga  móti 
þeim,  sem  þú  verndar. 

4  Þeir  segja  :  komið  !  latum  ,oss  af 
má  þá  af  þjóðanna  tölu,  aö  Israels 
nafns  sé  ei  framar  getið. 

5  Þeir  ráðslaga  innbyröis  meö  ein- 
drœgni ;  móti  þér  inn  gánga  þeir 
sáttmála,  , 

6  Tjaldbúðir  Edómíta  og  Ismaelíta, 
Móabíta  og  Hagaríta, 

7  Gebalítar,  Ammonítar  og  Amalek- 
ítar,  og  Fílistear,  meö  innbyggjur- 
unum  í  Týrus. 

8  Assýría  gengur  í  liö  meö  þeim  og 
Ijær  sinn  arm  börnum  Lots.  Mál- 
hvíld. 

9  GjÖröu  við  þá  hið  sama,  sem  viö 
Midíaníta,  sem  viö  Sísera,  sem  viö 
Jabín  lijá  Kíshons  læk, 

10  Sem  voru  eyöilagðir  hjá  Endór ; 
þeir  urðu  að  áburði  fyrir  jörðina  ! 

11  ,Faröu  með  þeirra  höfðíngja  eins 
ogOreb  og  Seeb,  og  sem  Seba  og 
Salmúna  alla  þeirra  fyrirliða, 

12  Sem  segja :  látum  oss  taka  Guös 
bústaði. 

13  Minn  Guð  !  gjör  þá  sem  ryk 
fyrir  hvirfilvindi,  sem  agnir  fyrir 
stormi ! 

14  Eins  og  eldurinn  kveykir  í  skógi 
og  loginn  brennir  fjöUin, 

15  Eins  skaltu  ofsœkja  þá  með  þínum 
stormi,  og  skelfa  þá  meö  þínum 
livirfilbyl ; 

16  Upp  fyltu  þeirra  andlit  nieð 
skömm,  aö  þeir  leiti  þíns  nafns,  Drott- 
inn ! 

17  Lát  þá  sneypast  og  skelfast  æ  og 
ætíö,  skammast  sín  og  tortýnast. 

18  Þá  munii  þeir  kannast  viö,  að 
þú,  Drottinn !  einn,  ert  sá  œösti  yfir 
allri  jöröinni. 

84.  SÁLMUR. 

LUngun  til  musterisins. 
Til  söngmeistarans  ;  á  Gítít ;  fyrir  Kórasbörn 

HVERSU    yndislegir    eru  þínir 
bústaöir,  Drottinn  alshcrjar ! 
2  Mína  sálu  lángar  innilega  eptir 
Drottins  forgarði ;   mitt  hjarta  og 
minn  líkami  fagnar  fyrir  ])cim  lifanda 
Guði. 


3  Titlíngurinn  finnur  síír  liús,  og 
svalan  hreiður,  hvar  hún  geti  lagt 
sína  únga  ;  við  þitt  altari,  Drottinn 
alsherjar,  minn  konúngur  og  minn 
Guð! 

4  Sælir  eru  þeir,  sem  búa  i  þínu 
húsi ;  þeir  geta  sífelt  lofað  þig.  Mál- 
hvíld. 

5  Sæll  er  sá  maður,  hvers  styrkleiki 
er  í  þér,  í  hverra  hjörtum  hinir  réttu 
vegir  eru  (til  Jerusalem). 

6  Þegar  jDeir  gánga  um  sorgarinnar 
dal,  umbreyta  þeir  honum  í  vatnsríka 
dæld,  og  haustregnið  þekur  hana  með 
blessun. 

7  Þeim  eykst  meir  og  meir  kraptur, 
þángað  til  þeir  sýna  sig  fyrir  Guði  á 
Síon^. 

8  0  Drottinn,  Guð  alsherjar  !  lieyr 
mína  bœn,  Jakobs  Guð  I  Málhvíld. 
Snú  til  mín  þínu  eyra. 

9  Guð  !  vor  skjöldur,  líttu  niöur  og 
lit  á  ásýnd  þíns  smnrða  ! 

10  Þvi  betri  er  einn  dagur  í  þínum 
forgarði  en  þúsund  aörir  :  lieldur  vil 
eg  staðnæmast  á  þröskuldinum  í  húsi 
míns  Guös,  heldur  en  búa  í  tjald- 
búðum  hins  óguðlega. 

11  Því  Guö  Drottinn  er  sól  og 
skjöldur ;  Drottinn  gefur  náö  og 
heiður  :  liaim  synjar  þeim  um  ekkert 
gott,  sem  fram  gánga  í  ráövendni. 

12  Drottinn  alsherjar !  sæll  er  sá 
maður,  sem  treystir  þér ! 

85.  SÁLMUR. 

Bœn  um  ríkisiiis  viðréttíngu. 
Til  söngmeistarans ;  sálmur  fyrir  Korasborn. 

DROTTINN !  þú,  sem  áður  varst 
miskunsamurþínu  landi,þú  heíir 
leitt  heim  Israels  banding j a. 

2  Þú  heíir  burt  tekið  misgjörö  þíns 
folks,  þú  heíir  falið  þess  synd.  Slál- 
hvíld.^ 

3  Þú  hefir  lagt  afsíðis  alla  þína 
reiöi ;  hefir  liætt  ákef  ð  þinnar 
bræði. 

4  Sná  þér  til  vor,  vor  frelsisguö !  og 
slepp  þinni  óvináttu  við  oss. 

5  Ætlar  þii  eilíflega  aö  vera  oss 
reiöur  ?  viltu  út  þenja  ])ína  reiöi  frá 
kyni  til  kyns  ? 

()  Viltu  ei  lífga  oss  aptur,  aö  þitt 
fólk  megi  gleðja  sig  i  þðr  ? 

7  Drottinn ;  l/it  oss  sjá  þína  miskun, 
og  veit  þú  oss  lijálp. 
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8  Eo-  Yil  licyra  þaö,  sem  Drottinn 
talar,  því  liaiiii  talar  friö  til  sins  fólks 
og  til  siniia  heilögu,  eiiiúngis  að  þeir 
ei  hvorli  aptiir  til  licimskuiinar ; 

9  Já,  lians  frelsi  er  þeiiii  nálægt, 
seiu  hanu  óttast ;  svo  skal  þá  dýröiii 
búa  í  voru  landi. 

10  ^liskun  og  trúfesti  munu  mœta 
hvor  aiiiiari ;  röttvísi  og  friður  kyssa 
livorfc  aniiaö  ; 

11  Trúfesti  mun  upp  spretta  af  jörö- 
uniii  og  röttlætið  lita  niður  af  himii- 
inum. 

12  Drottimi  mun  og  gefa  blessan, 


og  vort  land  gefa  sinn  ávöxt, 
86.  SÁLMUR. 

Bœn  hins  mótlœtta. 
Bœn  Davids. 

DROTTINN,  hneig  þitt  eyra !  bœn- 
heyr  mig !  því  eg  er  aumur  og 
fátœkiir. 

2  Varðveit  mína  sál,  því  eg  elska 
þig  ;  frelsa  þinn  þjón,  þú  minn  Guð  ! 
þann  sem  reiðir  sig  á  þig. 

3  Drottinn!  vertu  mér  náöugur, 
því  þig  ákalla  eg  allan  daginn  ; 

4  Gleð  sálu  þíns  þjóns,  þvi  til  þín, 
Drottinn  !  upp  lypti  eg  minni  sál. 

5  Þvi  þú,  Drottinn!  ert  góður  og 
fyrirgefur,  og  ert  mjög  miskunsamur 
þeim,  sem  þig  ákalla. 

6  Drottinn!  snúþínu  eyra  tilminnar 
bœnar  og  gef  gaum  að  raust  minnar 
grátbeiðni. 

7  A  minnar  neyðar  degi  ákalla  eg 
þig  ;  því  þú  bœnheyrir  mig. 

8  Einginn  meöal  guöanna  er  sem 
þú,  Drottinn !  og  ekkert  líkt  þinum 
verkum. 

9  AUar  þjóöir,  sem  þú  heíir  skapað, 
skulu  koma  og  tilbiöja  fyrir  þínu 
augliti,  Drottinn!  og  þær  nmnu 
heiðra  þitt  nafn. 

10  Þvi  þú  ert  mikill,  þú  ert  sa,  sem 
gjörir  dasemdarverkin,  þú  ert  sá 
eini  Guö. 

11  Kenn  mér,  Drottinn!  þmn  veg, 
aö  eg  gángi  í  þínum  sannleika  ;  laga 
mitt  hjarta,  svo  það  óttist  þitt  nafn. 

12  Eg  skal  þakka  þér,  Drottinn, 
minn  Guö  !  af  öilu  hjarta,  og  heiðra 
l)itt  nafn  eilíílega, 

13  Þvi  þín  miskun  við  mig  er  niikil ; 
þú  frelsar  mína  sálu  úr  þeirri  djiipu 
gröf. 
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14  Guö  !  þeir  dramblátu  rísa  móti 
mér,  og  ofbeldismannahópur  situr 
um  mitt  lif,  og  þeir  hafa  þig  ei  fyrir 
augum. 

15  En  þú,  Drottinn  !  ert  miskun- 
samur og  náðugur  Guð,  þolinmóður 
og  ríkur  af  miskun  og  trúfesti. 

16  Snú  þínu  augliti  til  mín  og  vertu 
mör  náðugur,  Ijá  þínum  þjóni  þinn 
styrkleika,  og  frelsa  son  þinnar  amb- 
áttar. 

17  Gjöröu  tákn  á  mér  til  góðs,  að 
þeir,  sem  hata  mig,  geti  séð  það  og 
sneypzt,  að  þú,  Drottinn !  hefir 
hjálpaö  mér  og  huggað  mig. 

87.  SÁLMUR. 

Sions  vegsemd. 
Lofsöngur  fyrir  Kórasbörn. 

HENNAR   (Jerúsalems)  grund- 
vöUur  livílir  á  þvi  heilaga  fjalli. 

2  Drottinn  elskar  Sions  hlið  fram 
yfir  alla  Jakobs  bústaöi. 

3  Dýrðlega  er  um  þig  talað,  þú 
Guös  borg !  Mállivíld. 

4  Eg  vil  minnast  á  Egyptaland  og 
Babel  meðal  þeirra,  sem  l3ekkja  mig  ; 
sjá  !  þaö  skal  verða  sagt  um  Fílistea 
og  Týríska,  samt  Mórlenzka :  þeir 
eru  hér  fœddir. 

5  Og  um  Síon  skal  súngið  verða  : 
þessi  og  hinn  er  hér  fœddur,  og  sá 
œðsti  mun  það  sanna. 

6  Drottinn  mun  telja  þá,  þegar 
hann  skrifar  upp  fólkið,  og  segja  : 
þessi  er  fœddur  hér  ;  Málhvild  ; 

7  Og  þeir,  sem  sýngja,  og  þeir,  sem 
dansa,  munu  segja:  allar  mínar  upp- 
sprettur  eru  í  þér. 

88.  SÁLMUR. 

Sœn  hins  sorgmœdda. 
Söngur  fyrir  Kórasbörn,  aö  sýngja  á  tíxI 
(leika  á  hörpu).    Kensluljóð  fyrir  Heman 
Esrahíta. 


DROTTINN,  míns  frelsis  Guð  !  eg 
kali 
fyrir  þér. 


LVW  J-  J.  A-i-l  J-^  ,    "ixi*^    ^^^^^^^  ^  

kalla  á  daginn, -já,  á  nóttunni 


2  Lát  mína  bœn  koma  fyrir  þitt 
auglit;  hneig  þitt  eyra  til  minuar 
grátbeiðni. 

3  Því  mín  sál  er  mett  af  óhöppum 
og  mitt  líf  ballast  til  grafar. 

4  Eg  er  talinn  með  þeim,  sem  stíga 
niöur  í  gröfina ;  eg  em  sem  krapta- 
laus  maöur. 

5  Ea:  reiknast  með  þeim  dauöu, 
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máttlaus,  eiiis  og  þeir,  er  liggja  í 
gröfinni,  sem  þú  ei  framar  minnist, 
og  sem  em  þér  úr  hendi. 

6  Þú  hefir  hrundiö  mér  iiiöur  í  djúpa 
gröf,  í  myrkur,  í  afgrunninn. 

7  Þín  reiöi  hvílir  yíir  mér,  og  þú 
þrengir  að  mér  með  öUum  þínum 
bylgjum.  Málhvíld. 

8  Þú  hefir  fjarlægt  frá  mér  mína 
kunníiigja,  þú  heíir  gjört  mig  þeim 
mjög  viöurstyggilegan ;  innilokaður 
kemst  eg  ekki  út". 

9  Mitt  auga  er  dapiirt  af  eymd ; 
Drottinn !  eg  kalla  til  þín  allan 
daginn,  út  til  þín  rétti  eg  mínar 
hendur. 

10  Ætla  þú  gjörir  dásemdir  k  þeim 
dauðii?  ætla  sálir  þeirra  öiiduöu  upp 
rísi  og  loíi  þig  ? 

11  Mun  þín  miskun  kunngjörast  í 
gröfiinum,  og  þín  trúfesti  í  rotnun- 
inni  ? 

12  Munu  þínar  dásemdir  þekkjast  í 
myrkrinu?  eöa  þitt  réttlæti  í  gleymsk- 
uiinar  landi  ? 

13  Eg  kalla  nú  til  þín,  Drottiim !  og 
mín  bœn  kemur  árla  fram  fyrir  þig. 

14  Hví  útskúfar  þú  miniii  sálu,  ó 
Drottinn  !  hví  byrgir  þú  þitt  auglit 
fyrir  mhr  ? 

15  Frá  æsku  er  eg  vesall,  eg  er 
dauðvona,  eg  ber  þínar  skelfíngar,  eg 
örvílnast. 

16  Yiir  mig  er  komin  þín  heipt  ; 
þínar  hrellíngar  tortýna  mér  ; 

17  Þær  umkríngja  mig  allan  daginn 
sem  vatn,  þær  slá  gjörsamlega  hríng 
um  mig. 

18  Þú  fœrðir  lángt  frá  mér  mína 
vini  og  stallbrœöur,  mínir  kunníngjar 
eru  faidir  í  myrkri  (ósýnilegir). 

89.  SÁLMUR. 

Bœn  fyrir  Davíðs  œttlegg. 
Kensluljóð  eptir  Ethan  Esraliíta. 

UM  Drottins  miskun  vil  eg  eilíflega 
sýngja,  frá  kyni  til  kyns  skal 
minn  munnur  kunngjöra  þína  trúfesti. 

2  Því  eg  hugsa  :  fyrir  eilíf ð  var  þín 
niiskun  til ;  jafnsnemma  sem  himininn 
fcstir  þú  þína  trúfesti,  og  sagðir  : 

3  Eg  gjörði  sáttmála  við  minn 
útvalda,  eg  sór  Davíð,  mínum  bjóni : 

4  Eg  vil  staðfcsta  þitt  sæði  eilíílega, 
og  byggja  þitt  hásæti  frá  kyni  til 
kyns." 


5  Himnarnir  vegsama  þínar  dá- 
semdir,  Drottinn  !  og  söfnuöur  hinna 
heilögu  þína  trúfesti. 

6  Því  liver  í  þeim  háu  skýjum  getur 
jafnazt  við  Drottin  ? 

7  Hver  er  Drottni  líkur  meðal  guö- 
anna  barna?  Guð  er  mjög  óttalegur 
í  leyndarráði  hinna  heilögu,  og  hræði- 
legur  fram  yfir  alia,  sem  eru  í  kríng 
um ,  hann. 

8  O  Drottinn,  Guð  alsherjar,  liver 
er  sem  þú,  voldugur,  ó  Drottinn !  og 
þín  trúfesti  er  alt  i  kríng  um  þig. 

9  Þú  drottnar  yfir  hafsins  dramb- 
semi ;  þegar  þess  öldur  lyi)ta  sér 
upp,  lægir  þii  þær. 

10  Þú  sundur  mer  hinn  drambsama, 
eins  og  þann,  sem  deyddur  er.  Meö 
þínum  sterka  armi  tvístrar  þú  þínuni 
óvinum. 

11  Þér  til  heyra  himnarnir,  þér 
jöröin,  heimurinn,  og  þaö,  sem  í 
honum  er  ;  þú  grundvallaöir  hann. 

12  Norður  og  suður  skapaöir  þú  ; 
Tabor  og  Hermon  gleðja  sig  við  þitt 
nafn. 

13  Þú  liefir  armlegg  fullan  af  krapti. 
Þín  hönd  er  sterk,  þín  hœgri  hönd 
er  á  lopti. 

14  Réttur  og  réttvísi  er  festa  þíns 
liásætis  ;  miskun  og  sannleiki  sífelt 
þér  fyrir  augsýn. 

15  Sæl  er  sú  þjóð,  sem  þekkir 
lúðursins  hljóm,  Drottinn!  hún  geng- 
ur  í  Ijósi  þíns  andlitis. 

16  I  þínu  nafni  fagna  þeir  allan 
daginn,  og  af  þinni  réttvísi  hrósa  þeir 
sér. 

17  Því  þú  ert  prfðin  þeirra  styrk- 
leika,  og  þín  náð  upp  lyptir  vorum 
höfðum. 

18  ,Frá  Drottni  er  vor  skjöldur,  og 
frá  Israels  heilaga  vor  kouúngur. 

19  Þá  talaöir  þú  til  þíns  heilaga  í 
einni  sýn,  og  sagöir :  eg  heti  ætlað 
lietjunni  hjálp,  eg  hefi  upp  haíið  þann 
útvalda  af  fóikinu. 

20  Eg  íieíi  fundið  Davíö,  minn  þjón  ; 
eg  heíi  smurt  hann  meö  yiösmjöri 
(minni  heilcigu  olíu). 

21  Með  Iionum  skal  mín  liönd  ávalt 
vera,j;i,minn  armur  skal  styrkja  hann. 

22  Ovinurinn  skal  ekki  þröngva 
honum,  og  ránglætisins  sonur  skal  ci 
undiroka  íiann. 

23  En  eg  skal  sundur  mcrja  bans 
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inótstöðumeiin  fyrir  liaiis  augsýn,  og 
slá  þá,  sem  liiiiiu  hata. 

t24  Oíí;  iníu  tnifcsti  og  niiskun  skal 
vera  incð  lioiuim,  og  í  míiiu  nafni 
skal  bans  liöfiiö  upp  lief  jast. 

25  Og  og  vil  út  þciija  lians  hönd  til 
luifsins,  og  bans  bœgri  bond  til  ánna 
(Evfrat  og  Tigris). 

i2G  llanii  luuii  ávarpa  mig  þamiig  : 
])ii  ert  luinu  faöir,  mimi  Guð,  og  míns 
frclsis  klettiir. 

27  Já,  eg  YÍl  gjöra  bann  að  frum- 
biiröi,  aö  þeim  ágætasta  meðal  jarðar- 
iiiiiar  koniiiiga. 

28  Eg  vil  varöveita  hoiium  mína 
luiskiin  eilíílega,  og  minn  sáttmáli 
skal  vandlega  vera  haldiim  við  bann. 
.29  Eg  muii  gjöra  bans  ætt  lánggæða, 
og  bans  básæti  sem  himinsins  aldur 
(-daga). 

30  "Ef  aö  bans  niöjar  yfirgefa  mín 
log,  og  ekki  gánga  í  mínum  rétt- 
indum, 

31  Ef  að  þeir  vanbelga  mínar  skikk- 
anir,  og  balda  ekki  mín  boðorð, 

32  Þá  mun  eg  refsa  af brotum  þeirra 
með  vendi,  og  þeirra  misgjörömn  meö 
böggum, 

33  En  eg  mun  ekki  frá  þeim  taka 
mína  náð,  og  ekki  láta  þeim  bregöast 
mína  trygð. 

34  Eg  mun  ekki  vanbelga  (rjúfa) 
niinn  sáttmála,  og  ekki  umbreyta  því, 
sem  lit  er  gengið  af  minum  vorum. 

35  Eg  sór  einu  sinni  við  minn  beilag- 
leika  :  eg  skal  ekki  Ijúga  að  Davíð. 

36  Hans  niðjar  skulu  ætíö  við  vara, 
og  bans  básæti,  sem  sólin,  fyrir  minu 
augliti. 

37  Eins  og  túngliö  skal  bann  ætíö 
við  vara,  og  sem  vitniö  i  skýunum  er 
sannsogult. 

38  En  nú  útskúfar  þú  bonum  og 
fyrirlítur;  þú  ert  reiöur  þínum 
smuröa. 

39  Þú  metur  einskis  sáttmálann  við 
þinn  þjón,  og  vanbelgar  alt  að  dupt- 
inu  bans  kórónu. 

40  Þú  niður  rífur  alia  bans  múr- 
veggi,  þú  leggur  kastala  bans  í  auön. 

41  Allir,  sem  fram  bjá  fara,  ræna 
bann ;  sínum  nábúum  er  bann  oröinn 
að  báöúng. 

42  Hœgri  bond  bans  mótstööumanna 

upp  befur  þii. 

43  Þú  gleður  alla  bans  óvini.  Þú 


lætur  bans  beitta  sverð  bregðast,  svo 
bann  stenzt  ekki  í  stríðinu. 

44  Þú  gjörir  enda  á  bans  Ijóma  og 
kastar  ban^  básæti  niöur  til  jarðar. 

45  Þú  styttir  bans  æskudaga  og 
þekur  bann  með  skömm. 

46  Hversu  lengi,  Drottinn !  ætlar 
þú  aö  fela  þig?  mun  þín  reiði  ætið 
loga  sem  eldur  ? 

47  Minnstu  mín !  bvað  er  lífiö  ?  til 
bvílíks  bégóma  skapaöir  þú  öU  mann- 
anna  börn  ? 

48  Hver  maður  liíir,  sem  ekki  sjái 
dauðann  ?  sem  geti  frelsaö  sína  sálu 
frá  grafarinnar  of  beldi. 

49  Drottinn !  bvar  er  þín  fyrri 
miskun,  sem  þú  sórst  Davíð  viö  þinn 
sannleika  ? 

50  Minnstu,  Drottinn !  á  forsmán 
þinna  þjóna,  að  eg  ber  í  mínum  barmi 
allar  þær  miklu  þjóðir, 

51  Að  þínir  óvinir,  Drottinn !  spotta, 
að  þeir  spotta  fótspor  þíns  smurða. 

52  Lofaðar  veri  Drottinn  eilíflega ! 
amen  !  já,  amen  ! 
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Guðs  náÖ  eiUf.     Mannlegt  líf  skammvint.  Bœn 
um  Guds  niiskun. 

Bœn  Mósis,  ]7ess  GuÖsmanns. 

DROTTINN !  þú  varst  vort  atbvarf 
,  frá  kyni  til  kyns. 

2  Aður  en  fjöllin  fœddust  og  þú  til 
bjóst  jörðina  og  beiminn,  já,  frá  eilíf  ö 
til  eilíf  ðar,  ertu  Guð. 

3  Þú  gjörir  manninn  aö  dupti  og 
segir  :  komið  aptur,  þér  mannanna 
börn ! 

4  Því  þúsund  ár  eru  fyi'ir  þínum 
augum  sem  dagurinn  í  gær,  þá  bann 
er  liðinn,  og  eins  og  næturvaka. 

5  Þú  burt  skolar  þeim ;  þeir  eru 
sem  draumur ;  á  morgnana  sem  gras, 
er  skjótt  bverfur. 

6  A  morgnana  blómgast  þaö  og 
breytist,  á  kveldin  er  það  slegið  og 
þurkað. 

7  Þvi  vér  tortýnumst  í  þinni  reiöi, 
og  brökkum  undan  þinni  bræði. 

8  Þú  setur  vorar  misgjöröir  þér 
fyrir  augu,  vorar  beimulegu  syndir 
fyrir  Ijós  þbis  auglits. 

9  Því  allir  vorir  dagar  bverfa  burt 
fyrir  þinni  reiði ;  vér  eyðum  vorum 
árum  eins  og  bugsun. 

10  Vorir  æfidagar  eru  sjötíu  ár,  og 
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ineð  sterkri  lieilsii  áttatíu  ár,  og  það 
þeirra  hið  kostulegasta  er  sorg  og 
mœða,  því  þau  líða  skjófct,  og  vér 
erum  á  flugi. 

11  Hver  þekkir  styrkleika  þiimar 
reiði,  og  þína  bræöi,  eins  og  óttinn 
fyrir  þér  útheimtir  ? 

12  Kenn  oss  svo  að  telja  vora  daga, 
að  vér  verðum  forsjálir. 

13  Snú  þér  til  vor,  Drottinn  !  hversu 
lengi?  aumkastu  yfir  þíiia  þjóna. 

14  Metta  oss  skjótt  með  þinni  misk- 
un ;  þá  munum  vör  fagna  og  gleöja 
oss  alia  daga  vors  lífs. 

15  Gleð  oss  nú  eins  marga  daga,  og 
þú  heíir  oss  beygt,  eins  mörg  ár,  og 
vér  höfum  séð  ógæfuna. 

16  Lát  þína  þjóiia  sjá  þitt  verk,  og 
þeirra  börn  þína  dýrð. 

17  Drottins,  vors  Guðs,  góögirni 
veri  yíir  oss,  og  staðfesti  verk  vorra 
handa,  já,  liit  þér  þóknast,  að  stað- 
festa  verkin  vorra  handa  ! 

91.  SÁLMUR. 

Farsœld  þess,  sem  treystir  Guðl. 

HYER,  sem  býr  undir  varöveizlu 
hins  œðsta,  sá  hvílir  óhult  í 
skugga  hins  Almáttiiga. 

2  Eg  segi  við  Drottin :  þú  ert  mitt 
athvarf  og  mitt  vígi,  minn  Guö  !  á 
hvern  eg  treysti. 

3  Því  hann  frelsar  þig  af  snöru 
veiðimannsins,  frá  þeirri  háskalegii 
drepsótt. 

4  Með  sínum  fjöörum  mun  hann 
skýla  þér,  og  undir  hans  vængjum 
muntii  finna  hœli ;  hans  trúfesti  er 
skjöldur  og  brynja. 

5  Þú  munt  ei  hræðast  nætiirinnar 
skelfíngu,  og  ei  þær  örvar,  sem  fljúga, 
á  daginn, 

6  Ekki  þá  drepsótt,  sem  fer  á  fram 
í  myrkinu,  ei  þá  sótt,  sem  eyöileggur 
um  hádegið. 

7  Þó  að  þúsund  falli  þör  til  vinstri 
handar  og  tíu  l)úsimdir  til  hœgri 
handar,  þig  iiálgast  ])að  ekki. 

8  Þú  skalt  að  eiiis  sjá  þaö  með 
augunum,  og  horfa  á  gjöld  hinna 
óguðlegu. 

9  Því  þú,  Drottinn  !  ert  mitt  athvarf ; 
(svar  annars)  þann  œðsta  hefir  þú 
valiö  þí;r  til  varnar. 

10  Þér  mætir  ekkert  ilt,  og  eingin 
plága  nalgast  þína  tjaldbúö. 


11  Því  hann  mun  bjóða  þér  sína 
eingla,  að  varðveita  þig  á  öllum  þín- 
um  vegum. 

12  A  höndum  bera  þeir  þig,  aö  þú 
ei  steytir  fót  þinn  við  steini. 

13  Yfir  Ijón  og  eiturorma  muntii 
gánga,  og  troða  ofan  á  Ijónsúnga  og 
dreka  (að  ósekju). 

14  Hann  heíir  fögnuð  af  mér,  því 
mun  eg  frelsa  hann  (segir  Drottinn) ; 
eg  vil  upp  hefja  hann,  af  því  hann 
þekkir  mitt  nafn. 

15  Hann  mun  ákalla  mig,  og  eg  vil 
bœnheyra  hann,  eg  er  hjá  honum  í 
neyðinni ;  eg  mun  frelsa  hann,  og 
gjöra  vegsamlegan. 

16  Með  lánglífi  mun  eg  metta  hann, 
og  láta  hann  sjá  mitt  hjálpræði. 
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Lofgjörð  og  trúartaust. 
Lofsálmur  á  sabbatsdegi. 

ÞAÐ  er  fagurt,  að  þakka  Drottni 
og  sýngja  lof  þínu  nafni,  þú 
œðsti ! 

2  Aö  kunngjöra  þína  náð,  um  morg- 
unii^n  og  þína  triifesti  á  næturnar, 

3  A  tíu  strengjahljóðfœri,  Hígajon, 
með  hörpum  (ýmisleg  hljóðfœri). 

4  Því  þú  gleður  mig,  Drottinn ! 
með  þínum  verkum  ;  við  verkin  þinna 
handa  vil  eg  gleöjast. 

5  Hversu  mikil  eru  þín  verk,  Drott- 
inn !  mjög  djúpar  eru  þínar  hugsanir. 

6  Fávís  maður  þekkir  þær  ekki,  og 
heimskínginn  skilur  þær  ekki. 

7  Þegar  hinir  óguðlegu  grœnka  sem 
grasið,  og  allir  þeir  blómgast,  sem  að 
hafast  ránglæti,  þá  er  þaö  til  þess,  aö 
þeir  tortfnist  aö  fullu  og  öllu. 

8  Og  þú,  Drottinn  !  ert  hár  að  eilífu. 

9  Því  sja  !  þínir  óvinir,  ó  Drottinn  ! 
þínir  óvinir  fyrirfarast,  tvístrast  allir, 
{leir  sem  rángt  gjöra. 

10  En  þú  munt  upp  lypta  mínu 
horni  sem  einhyrníngsins  ;  eg  er 
smuröur  meö  nýu  viösmjöri. 

11  Og  mitt  auga  mun  meö  gleöi  sjá 
mina  óvini,  sem  rísa  móti  mer  ;  af 
l)eim  vondu  munu  mín  eyru  frctta. 

12  Sá  ráövandi  mun  grœnka  sem 
pálmaviöur,  sem  sedrustré  á  Líbanon 
vaxa. 

13  Þeir,  sem  eru  gróöursettir  í 
Drottins  húsi,  munu  grœnka  í  vors 
Guöis  forgaröi. 
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14  Jafnvel  í  siiini  elli  skulu  þeir 
hcva  ávöxt,  liaía  vökva  og  grœiika, 

l')  Til  að  kuiiiiojöra,  að  Drottimi, 
iiiitt  vígi,  er  róttiátur,  að  í  lioimm 
erii  eingiu  ráiigintli. 

93.  SÁLMUR. 

Lofijjurð  Drottins. 

DROTTINN  er  konmigur,  iklædd- 
ur  hátigii,  Drottinii  heíir  íklæðzt, 
hanii  lietir  gyrt  sig  krapti.  Því  er 
jiiiöiu  föst,  svo  luin  biíist  ekki. 
'  2  Fast  stciulur  þitt  luisæti  frá  upp- 
liaíi  ;  frá  eilífö  ertu  til. 

3  Vatiisföll  upp  hefjast,  Drottinn  ! 
Yatiisfölliii  iipp  liefja  sína  raust. 
Vötniii  liefja  nið  siiina  bylgna. 

4  Voldugri  heldur  en  þeirra  vatna 
raust,  heldur  eii  hafsins  öldur,  er 
Drottinn  í  liæöinni. 

5  Þinn  vitnisburöur  (log)  er  sann- 
iir ;  þínu  húsi  til  lieyrir  heilagleikans 
pr}'ði,  Drottinn  !  til  daganna  enda. 

94.  SÁLMUR. 

Bœn  á  móii  Israels  óvinum. 

f  \  DROTTINN !  hefndarinnar  Guö, 
\J  þú  hefndarinnar  Guð,  opinbera 
þig  dýrölega. 

2  Upp  hef  þig,  þú  jarðarinnar  dóm- 
ari ;  endurgjald  l3Ú  þeim  dramblátu. 

3  Hversu  lengi  eiga  hinir  óguölegu, 
Drottinn!  liversu  lengi  eiga  hmir 
óguðlegu  aö  gleðja  sig  ? 

4  Þeir  út  ansa,  þeir  tala  hörO  orö, 
þeir  stœra  sig,  allir,  þeir  sem  ráng- 
indi  að  hafast. 

5  Þitt  folk,  ó  Drottinn  !  merja  þeir, 
og  þína  erf  ð  þjá  þeir. 

6  Ekkjuna  og  hinn  útlenda  drepa 
þeir,  og  f ööurlausa  myröa  þeir. 

7  Og  þeir  segja :  Drottinn  sér  þaö 
ekki,  og  Jakobs  Guð  tekur  ei  eptir 
því. 

8  Gætið  þó  vitsins,  jafnvel  þér  fávísu 
meðal  fólksins,  og  þér  heimskíngjar  ! 
nær  ætliö  þér  að  verða  hyggmr  ? 

9  Mun  sá  ei  heyra,  sem  eyrað  hefir 
plantað?  mun  s4  ei  sjá,  sem  augað 
liefir  til  búiö? 

10  Sá,  sem  agar  fólkið,  mundi  hann 
ekki  hegna?  sá,  sem  kennir  mönn- 
unum  skilníng ! 

11  Drottinn  þekkir  mannanna  hugs- 
anir,  aö  þær  eru  hégómlegar. 

12  Sæll  er  sá  maöur,  sem  þú  agar, 
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Drottinn !  og  sá,  sem  þú  mentar  í 
þínu  lögmáli ; 

13  Aö  veita  lionum  svíun  á  hinum 
vondu  dögum,  þángað  til  gröfin  verð- 
ur  grafin  þeim  óguðlegu. 

14  Því  Drottinn  mun  ei  sleppa  hend- 
inni  af  sínu  fólki,  og  ekki  yfirgefa 
sína  erfð. 

15  Þvi  dómurinn  mun  hverfa  aptur 
til  réttvísi,  og  allir  hreinskilnir  munii 
honum  fylgja. 

16  Hver  rís  upp  mín  vegna,  gegn 
liinum  vondu  ?  hver  veröur  fyrir  mig 
móti  þeim,  sem  gjöra  órétt  ? 

17  Hefði  Drottinn  ei  verið  min 
hjálp,  þá  mundi  minna  á  vanta,  að 
mín  sál  byggi  í  kyrðinni. 

18  Þegar  eg  hugsaði :  nú  rasar  minn 
fótur,  þá  studdi  mig,  Drottinn !  þín 
miskun. 

19  Þegar  margar  hugarhrellíngar 
voru  í  mínu  hjarta,  hresstu  þínar 
hugganir  mína  sálu. 

20  Mundi  hið  skaðsamlega  hásæti 
liafa  samfélag  viö  þig?  eða  sá  of- 
beldismaöur,  sem  þverskallast  við 
log  og  rétt  ? 

21  Hópum  saman  gjöra  þeir  árásir 
lífi  liins  ráðvanda,  og  saklaust  blóð 
fordœma  þeir. 

22  En  Drottinn  er  mín  örugg  borg, 
minn  Guð  er  mitt  YÍgi. 

23  Hann  lætnr  þeirra  ránglæti  hverfa 
aptur  og  yiir  þá  koma,  og  hann  mun 
af  má  þá  vegna  þeirra  vonzku.  Já, 
Drottinn,  vor  Guö,  mun  af  má  þá. 

95.  SÁLMUR. 

Menn  skulu  lofa  Guð  og  hlýða  lionum. 

KOMUM  !  látum  oss  fagna  fyrir 
Drottni,  gleðjum  oss  frammi 
fyrir  bjargi  vors  frelsis  ! 

2  Látum  oss  með  þakkargjörð  koma 
fyrir  hans  auglit,  með  söng  fagna 
frammi  fyrir  honum  ! 

3  Þvi  Drottinn  er  mikill  Guö  og 
voldugur  konúngur  yfir  öllum  guöum. 

4  í  hans  hendi  eru  jarðarinnar 
fylgsni,  og  fjallanna  auður  er  bans. 

5  Hans  er  hafið,  því  hann  gjörði 
þaö,  og  bans  bendur  til  bjuggu  þurr- 
lendið. 

6  Komið  !  látum  oss  fram  falla  og 
tilbiðja,  látum  oss  beygja  kné  fyrir 
Drottni,  vorum  skapara  ! 

7  Þvi  hann  er  vor  Guð  og  \hv  erum 
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folk  haiis  haglendis  og  lijörö,  sem 
han^  handar. 

8  O  !  að  þér  í  dag  vilduð  heyra  Iians 
raust  ;  forheröið  ekki  yðar  hjörtu, 
sem  í  Meríba,  eins  og  a  freistíngar- 
innar  degi  í  eyöimörkinni, 

9  Hvar  yðar  feður  freistuðii  mín, 
reyndu  mig,  þó  þeir  sæu  mín  verk. 

10  Fjörutíu  ár  stríddi  eg  við  þessa 
kynslóð,  og  eg  sagði :  þeir  eru  það 
fólk,  sem  fer  vilt  með  sínu  hjarta,  og 
þeir  þekkja  ekki  mína  vegu. 

11  Því  sór  eg  í  minni  reiði :  þeir 
skulu  aldrei  inn  gánga  til  minnar 
livíldar. 

96.  SÁLMUR. 

Aminning  að  lofa  Drottin. 

SÝNGIÐ  Drottni  nýjan  söng !  sýngi 
öll  jörðin  Drottni ! 

2  Sýngið  Drottni  og  lofið  hans  nafn, 
kunngjörið  hans  lijálp  dag  eptir  dag; 

3  Segið  frá  hans  dýrð  meðal  þjóð- 
anna,  frá  hans  dásemdum  meöal  als 
folks. 

4  Því  mikill  er  Drottinn,  og  mjög 
loflegur  ;  óttalegur  er  hann  fram  yfir 
alla  guði. 

5  Því  allir  guöir  þjóðanna  eru 
skurögoð,  en  Drottinn  gjörði  liimn- 
ana. 

6  Hátign  og  Ijómi  eru  fyrir  hans 
aiigsýn,  heiður  og  vegsemd  í  hans 
helgidómi. 

7  Greiðið  Drottni,  þérþjóðir!  greiðið 
Drottni  heiður  og  lof. 

8  Greiðið  Drottni  lieiður  hans  nafns, 
fram  berið  gáfur,  og  komið  í  hans 
forgarð. 

9  Niður  kastið  yöur  fyrir  Drottin  í 
helgum  skrúða,  skjálfi  fyrir  hans 
augliti  öll  jörðin. 

10  Segið  meðal  heiöíngjanna:  Drott- 
inn er  konúngur  ;  þvi  er  jöröin  f öst, 
svo  hiin  bifist  ei ;  hann  dœmir  þjóð- 
irnar  með  réttvisi. 

11  Himnarnir  gleöjist,  og  jöröin 
fagni,  hafiö  þjóti  upp,  og  alt  það,  sem 
í  því  er ; 

12  Foldin  gleöji  sig,  og  alt,  sem  á 
henni  er,  já,  öU  ivh  skógarins  fagni 

13  Fyrir  Drottins  augliti,  því  hann 
kemur,  kemur  til  að  dœma  jöröina  ; 
hann  mun  dœma  jaröríkið  með  rött- 
vísi,  og  þjóðirnar  með  sinni  sannsýni. 


97.  SALMUR. 


Lofgjöi'ð  Drottins. 

DROTTINN  er  konúngur,  jöröin 
gleðji  sig ;  þær  mörgu  eyjarnar 
fagni. 

2  Ský  og  dimma  eru  alt  í  kríng  um 
hann  ;  réttur  og  réttvísi  er  festa  hans 
hásætis. 

3  Eldur  fer  fyrir  honum,  og  tortýnir, 
alt  urn  kríng,  lians  óvinum. 

4  Hans  eldíngar  upp  lýsa  jaröríkiö  ; 
jörðin  sér  það  og  bifast. 

5  FjöUin  bráðna  sem  vax  fyrir 
Drottins  augsýn,  fyrir  augsyn  hans, 
sem  drottnar  yíir  allri  jörðinni. 

6  Hirnnarnir  kunngjöra  hans  rétt- 
læti  og  allar  þjóðir  sjá  hans  dýrð. 

7  Sneypast  skulu  allir  þeir,  sem  til- 
biðja  líkneskjur,  sem  stœra  sig  af 
skurðgoöum. 

8  Hann  tilbiðja  allir  giiöir ;  Síon 
heyrir  þaö  og  gieðst ;  Júdeu  dœtur 
(borgir)  gleðjast  við  þína  dóma, 
Drottinn  ! 

9  Því  þú,  Drottinn  !  ert  sa  œösti 
yfir  allri  jöröinni ;  þú  ert  mjög  upp 
hafinn  yfir  alla  guði. 

10  Hatið  hið  illa,  þér,  sem  elskiö 
Drottin  !  liann  varðveitir  sálir  sinna 
heilögu ;  af  hendi  óguðlegra  mun 
hann  frelsa  þá. 

11  Ljós  tendrast  þeim  réttláta,  og 
gleði  þeim  lireinskilnn  af  hjarta. 

12  Gleðjið  yður  í  Drottni,  þér  rétt- 
látu  !  og  vegsamiö  lians  heilaga  iiafn. 

98.  SÁLMUR. 

Lofyjörð  Drottins. 

SÝNGIÐ  Drottni  nýjan  söng  !  því 
hann  heíir  gjöi-t  dúsemdarverk. 
Hans  hœgri  hönd  frelsaöi,  og  lians 
heilagi  armleggur. 

2  Drottinn  kunngjörði  sitt  frelsi ; 
fyrir  fólksins  augum  opinberaði  hann 
sitt  réttlæti. 

3  Hann  mundi^til  sinnar  miskiinar 
og  trúfesti  við  Israelsliús  ;  öll  jarö- 
arinnar  endimörk  sáu  frelsi  vors 
Guðs. 

4  Fagni  fyrir  Drottni  oil  jörö  ; 
sýngiö  og  fagnið  og  dansið. 

5  Leikiö  fyrir  Drottni  á  liörpu,  á 
hörpu  með  söng. 

6  Meður  lúðnnn  og  trumbuliljóni 
fagnið  fyrir  koniinginimi  Drottni. 
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7  TIafi(>  þjóti  upp,  oo'  alt,  sem  í  því 
er,  jjirðríkiö,  og-  þeir,  sem  þar  búa. 

8  Ariiar  klappi  lófum  samaii ;  öll 
fjölliu  fagiii  meö 

9  Fyrir  Drottius  augliti,  því  hann 
kemur  til  aö  dœn\a  jöröina.  Hann 
imiu  (Idina  jaröríkið  meö  röttvísi  og 
fólkic)  iueö  saiiiisyni. 

99.  SÁLMUR. 

Lofgjörð  Drottins. 

D ROT  T  INN    ríkir,  þjóöirnar 
skjálfa  ;  liaim  situr  á  kerúbum, 
jöröiu  liristist. 

2  Drottinii  er  mikill  á  Síon,  og  upp 
haíimi  ytir  allar  þjóðir. 

3  INIeiin  vegsami  þitt  iiafn,  hiö  mikla 
og  óttalega  (lieilagur  er  hanii), 

4  Og  vegsemd  koiiúngsiiis,  sem 
elskar  röttíiicli ;  þú  verndar  sann- 
sýni;  réttiiidi  og  réttvísi  iðkar  þú  í 
Jakob. 

5  Veíísamið  Drottin,  vorn  Guð,  og 
niöur  krjiipið  á  hans  fótskör  !  hann 
er  heilagur  ! 

6  Móses  og  Aron,  lians  prestur,  og 
Samúel,  sem  ákallaöi  hans  nafn,  þeir 
kölliiðu  til  Drottins,  og  hann  bœn- 
heyrði  þá. 

7  í  skýstólpanum  talaði  liann  við 
þá  ;  þeir  varðveittu  bans  boðorö,  og 
þá  setnínga,  sem  hann  gaf  þeim. 

8  Drottinn,  vor  Guð !  þú  bœnheyröir 
þá,  þú  Guö  !  fyrirgafst  þeim,  jafnvel 
þó  þú  refsaöir  þeim  fyrir  þeuTa 
breytni.  ^ 

9  Upp  hef  jiö  Drottni,  vorn  Guö,  og 
niður  krjúpiö  fyrir  hansheilaga  f  jalli, 
þvi  beilagur  er  Drottinn,  vor  Guð. 

100.  SÁLMUR. 

Lofgjörð  Drottins. 
Lofsálmur. 

f\LL  veröldin  fagni  fyrir  Drottni ! 
Vj  þjónið  Drottni  með  fagnaði. 

2  Komið  fyrir  bans  augsýn  meö 

gleði!  .      V  X 

3  Viöurkenniö,  að  Drottmn  sé  Guð ; 
hann  hefir  skapaö  oss,  og  vér  erum 
bans,  hans  folk  og  sú  hjörö  hans 
baglendis. 

4  Gángið  inn  urn  bans  anddyri  með 
þakkargjörð,  inn  á  bans  forgarð  með 
lofgjörð;  þakkiö  bonum,  vegsamið 
bans  nafn !  , 

5  Þvi  góöiir  er  Drottmn,  eilit  bans 


miskunsemi,  og  frá  kyni  til  kyns  bans 
trúfesti. 

101.  SÁLMUR. 

GóÖ  áform  konúngsins. 
DavíÖs  Ijóð. 

UM  góðsemi  og  réttvísi  vil  eg 
sýngja ;  fyrir  þér,  ó  Drottinn  ! 
vil  eg  leika. 

2  Eg  vil  taka  eptir  vegi  binna  ráð- 
vöndu,  þá  kemur  þú  til  mín  ;  eg  vil 
fram  gánga  í  ráðvendni  míns  bjarta 
innst  í  mími  búsi. 

3  Ekkert  ilt  verk  vil  eg  setja  mér 
fyrir  augsýn ;  yfirtroöslur  bata  eg. 
Þær,  skulu  ei  við  mig  festast. 

4  Obeilt  bjarta  skal  vikja  frá  mér  ; 
þann  vonda  vil  eg  ekki  þekkja.  ^ 

5  Hvern,  sem  rægir  sinn  náúnga 
leynilega,  vil  eg  af  má  ;  hinn  dramb- 
sama  og  brokafulla  þoli  eg  ekki. 

6  Mín  augu  skulu  leita  eptir  þeim 
trúföstu  í  landinu,  aö  þeir  búi  bjá 
mér  ;  bver,  sem  gengur  á  ráövendnis- 
vegi,  bann  skal  verða  minn  þjón. 

7  Sá,  sem  að  befst  pretti,  skal  ekki 
vera  í  mínu  búsi ;  hver,  sem  talar 
lygi,  skal  ekki  standast  fyrir  minum 
augum. 

8  Hvern  dag  vil  eg  af  má  allan 
óguðlegleika  í  landinu,  út  ryðja  úr 
Drottins  borg  öUum  þeim,  sem  iöka 
rángindi. 

102.  SÁLMUR. 

Bœn  um  Jerúsalems  endurbyggíngu. 

Been  pess  ])jáÖa  manns,  sem  djúpt  beyg(5ur 
út  eys  sínii  kveini  fyiir  Drottni. 

DROTTINN  !  beyi-  mma  bœn,  og 
lát  mína  grátbeiðni  koma  fyrir 

þig. 

2  Byrg  ekki  þitt  auglit  fyrir  mér  4 
neyðarinnar  degi ;  bneig  þitt  eyra  til 
mni,  þá  eg  kalla ;  flýttu  þér  að  bœn- 
beyra  mig ! 

3  Því  mínir  dagar  eru  borfnir  sem 
reykur,  og  mín  bein  eru  brunnin  eins 
og  kol. 

4  Mitt  bjarta  er  þjáð  og  þornað 
sem  gras  ;  því  gleymi  eg  að  eta  mitt 
brauð. 

5  Sakir  míns  kveins  og  andvarpa 
loða  beinin  við  börund  mitt. 

6  Eg  em  líkur  oröinn  (fuglinum) 
pebkan  á  eyðimörku ;  eg  er  sem 
náttugla  í  auöninni. 


103.  Sálm.  SAI 

7  Eg  vaki  (á  nóttunni),  og  er  sem 
einmana  fugl  á  húsþekju. 

8  Hvern  dag  níða  mig  mínir  óvinir, 
og  þeir,  sem  œða  gegn  mér,  sverja 
við  mig  (eins  og  við  eitthvað  ilt). 

9  Því  öskuna  et  eg  sem  brauð,  og 
minn  drykk  blanda  eg  með  tárum, 

10  Yegna  þinnar  stygðar  og  reiði ; 
því  þú  upp  hófst  mig,  og  þú  niður 
fleygðir  mér. 

11  Mínir  dagar  eru  sem  útþamnn 
skiiggi,  og  eg  visna  sem  gras. 

12  En  þú,  ó  Drottinn  !  varir  eilíf- 
lega,  og  þitt  nafn  frá  kyni  til  kyns. 

13  Þú  munt  iipp  rísa,  þú  munt 
miskuna  þig  yfir  Síon  !  því  tími  er 
kominn,  að  þú  sýnir  henni  náð ; 
stundin  er  komin. 

14  Því  þínir  þjónar  elska  Síons 
steina,  og  þeir  aumkast  yfir  hennar 
ryk. 

15  Þá  muim  þjóðirnar  óttast  Drott- 
ins  nafiijOg  allir  jarðarinnar  konúngar 
þína  dýrð. 

16  Drottinii  upp  byggir  Síon,  og 
sýnir  sig  í  sinni  dýrð. 

17  Hann  snýr  sínu  augliti  til  bœna 
hinna  yfirgefnu,  og  fyrirlítur  ekki 
þeirra  bœn. 

18  Það  verði  skrásett  fyrir  niöjana, 
og  það  uppvaxandi  fólk  lofi  Drottin  ! 

19  Því  hann  lítur  niður  frá  hæð  síns 
helgidóms ;  Drottinn  lítur  af  himni 
til  jarðar, 

20  Til  að  heyra  kvein  banding jans, 
til  að  leysa  börn  dauðans, 

21  Að  þau  megi  kunngjöra  í  Síon 
Drottins  nafn,  og  hans  lof  í  Jerusalem, 

22  Þegar  fólkið  safnast  saman  og 
ríkin,  til  að  þjóna  Drottni. 

23  Hann  örþreytti  á  leiöinni  minn 
krapt ;  hann  stytti  mína  daga. 

24  Eg  sagði :  minn  Guð  !  tak  mig 
ei  burt  mitt  á  mínum  dögum.  Þín 
ár  vara  eilíflega. 

25  Jörðina  festir  þií  forðum,  og 
himnarnir  eru  þín  handaverk  ; 

26  Þeir  munu  liða  imdir  lok,  en  þd 
við  varir  ;  þeir  munu  eldast  sem  fat ; 
þú  skiptir  um  þá  sem  fat,  og  þeir  um 
skiptast. 

27  En  þú  verður  hinn  sami,  pg  þín 
ár  fá  eingan  enda. 

28  Börn  þinna  þjóna  munu  búa  (í 
landinu),  og  þeirra  kyn  mun  staö- 
festast  fyrir  þínu  augliti. 
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Drottinn  er  réttlátur  og  náðugur  Guð. 
Sálmur  af  Davíð. 

IOFA  þú  Drottin,  sála  mín  !  og  alt, 
J  hvað  í  mér  er,  hans  heilaga  nafn ! 

2  Lofa  þú  Drottin,  sála  mín !  og 
gleym  ekki  öUum  hans  velgjörn- 
íngum, 

3  Hans,  sem  fyrirgefur  þér  þína 
synd  og  læknar  þína  veiki, 

4  Sem  leysir  þitt  líf  frá  gröfinni, 
krýnir  þig  með  náð  og  miskun, 

5  Sem  mettar  þína  sál  meö  ^œðum^ 
svo  þú  ýngist  upp  sem  örn. 

6  Drottinn  iökar  réttvísi  og  dóm  til 
handa  öUum  undirokuöum. 

7  Jlann  kunngjörði  Móses  sína  vegi 
og  Israelsbörnum  sín  verk. 

8  Miskunsamur  og  náðugur  er  Drott- 
inn, þolinmóður  og  rikur  af  miskun- 
semi. 

9  Hann  mun  ei  ætíð  gánga  í  rétt,  ei 
heldur  eilíflega  geyma  sína  reiði. 

10  Hann  breytti  ei  við  oss  eptir 
vorum  syndum,  og  endurgalt  oss  ei 
eptir  vorum  misgjörðum. 

11  Heldur  svo  hátt  sem  himininn  er 
yfir  jörðunni,  svo  máttug  var  hans 
miskunsemi  yfir  þeim,  sem  hann 
óttuðust. 

12  Svo  lángt  sem  austrið  er  frá 
vestrinu,  fjarlægir  hann  frá  oss  vor 
af  brot ; 

13  Eins  og  faðirinn  er  börnunum 
líknsamur,  eins  er  Drottinn  miskun- 
samur þeim,  sem  hann  óttast. 

14  Því  hann  þekkir  vort  eðli,  hann 
man  til  þess,  að  vér  erum  dupt. 

15  Maðurinn,  sem  gras  eru  hans 
dagar ;  sem  blómið  á  vellinum  blómg- 
ast  hann. 

16  Þegar  vindurinn  fer  þar  yfir,  þá 
er  það  ei  framar  til,  og  þess  staður 
kannast  ei  framar  við  það. 

17  En  Drottins  miskun  er  frá  eilflTð 
til  eilíf  ðar  yfir  þeim,  sem  hann  óttast, 
og  hans  réttlæti  yfir  hans  barna- 
börimm, 

18  Yfir  þeim,  sem  halda  hans  sátt- 
mála,  og  yíir  þeim,  sem  muna  til  lians 
boðorða,  svo  að  þeir  hlýöi  þeim. 

19  Drottinn  hefir  sett  sitt  hásæti 
fast  á  himnum,  og  hans  konúngs- 
dœmi  drottnar  yfir  öllu. 

20  Lofiö  Drottin  !  þér  hans  einglar, 
þér  voldugu  hetjur,  sem  framkvæmið 
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liaiis  boö,  \)hr,  sem  hlýöiö  raustu  hans 

21  Lofiö  Drottiu  !  \)hr,  allar  lians 
hersveitir,  þör  hans  þjóiiar,  sem  gjörið 
bans  vilja. 

±2.  Lotiö  Drottiii !  þör  oil  hans  verk, 
á  ölhun  stöðuni  hans  lierradœmis. 
INlín  súl !  lota  þú  Drottin  ! 


104.  SÁLMUR. 

Lofíjjörð  skaparans. 

IOFA  þii  Drottin,  sála  mín  !  Drott- 
J  inn,  minn  Guð !  þú  ert  mjög 
niikiU,  þii  heíir  íklætt  þig  hátign  og 
dvrö. 

2  Hann  klæöir  sig  í  Ijós  eins  og 
annað  fat ;  hami  út  þenur  himininn, 
eins  og  tjald. 

3  Hann  gjörir  hvelfíngar  af  vatni  á 
sínmn  sal,  liann  heíir  skýin^  fyrir 
vagna,  og  fer  á  vmdarins  vængjum. 

4  Hann  hefir  vmdana  sem  sína 
eingla,  eldslogana  sem  sína  þjóna. 

5  Hann  festi  jörðina  á  hennar 
grundvelli,  svo  hún  fer  ei  úr  skorðum 
að  eilífu. 

6  Með  hafinu  haf  öir  huliö  hana, 
eins  og  með  fati,  vatniö  náði  upp  yíir 
fjöllin. 

7  En  þegar  þú  hastaöir  á  þau,  þá 
flúöu  þau  fyrir  þinni  þmmuraust, 
hlupu  þau  íijótt  í  burt. 

8  Fjöllin  hófust  upp,  dalirmr  sukku 
uiður,  þángað  sem  þú  festir  þá. 

9  Takmark  settir  þú  þeim  (vötnun- 
um),  sem  þau  ei  máttu  yfirfara,  svo 
þau  ekki  aptur  skyldu  byrgja  jöröina. 

10  Þú  lætnr  uppsprettur  út  hella 
sér  í  lœki;  þeir  renna  milli  fjallanna. 

11  Þeir  gefa  drykk  öllum  villudýnim 
skógarins,  þar  svala  sér  skógarins 
asnar. 

12  Hjá  þeim  búa  hhninsins  fuglar 
og  sýngja  í  greinum  trjánna. 

13  Hann  vökvar  fjöllin  ofan  aö, 
landiö  mettast  af  ávexti  hans  verka. 

14  Hann  lætur  grasið  spretta  fyrir 
fénaömn,  og  jurtir  mönnunum  til 
nota,  í  því  hann  út  leiðir  brauð  af 
jöröunni, 

15  Og  vín,  sem  gleöur  mannsins 
lijarta,  svo  bans  andlit  verður  þar  af 
hyrlegra  en  af  viösmjöri,  og  brauö, 
sem  endurnærir  mamisins  hjarta. 

16  Drottins  ivh  mettast,  Líbanons 
sedrusviðiir,  sem  bann  plantaöi, 
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17  Þar  sem  fuglarnir  hreiðra  sig ; 
storkurinn,  livers  bústaöur  furutrén 
eru. 

18  Þau  báu  fjöUin  eru  athyarf 
steingeitannaog  klettaskorurnar  f jall- 
músanna. 

19  Hann  skapaöi  túngbð  til  merkis 
fyrir  tilteknar  tíöir,  sólina,  sem  þekkir 
sína  niðurgöngu. 

20  Þú  lit  breiöir  myrkriö,  og  þá 
verður  nótt ;  fara  út  skógarins 
viliudýr. 

21  Ljónin,  sem  öskra  eptir  bráö,  og 
sem  beimta  sína  fœðslu  af  Guöi. 

22  Sólin  kemur  upp,  þau  fara  beim 
aptur,  og  liggja  kyrr  í  sínu  bœli. 

23  Þá  gengiir  maðurinn  út  að  smu 
verki  og  til  sinnar  vinnu  alt  til 
kvelds. 

24  Hversu  mikil  eru  þín  verk,  Drott- 
inn  !  þú  gjörðir  þau  öll  með  vísdómi, 
jöröin  er  full  af  þínum  gœðum. 
'  25  Þetta  baf,  stórt  og  vítt  um  sig, 
það  er  fult  af  ótal  skepnum  smáum 
og  stórum. 

26  Þar  um  fara  skipin,  hvalfiskarnir, 
sem  þú  til  bjóst  til  að  leika  sér  þar  í. 

27  Þær  vóna  allar  á  þig,  að  þú 
nmnir  gefa  þeim  þeirra  fœðu  á  sínum 
tíma. 

28  Þegar  þú  gefur  þeim,  saman 
safna  þær;  þegar  þú  upp  lýkur  þinni 
hendi,  þá  mettast  þær  af  gœðum. 

29  Ef  þú  byrgir  þitt  auglit,  þá 
skelkast  þær,  ef  þú  tekur  þinn  anda 
frá  þeim,  þá  deyja  þær,  og  bverfa 
aptur  í  duptið. 

30  Þú  út  sendir  þinn  anda,  þær 
skapast,  og  þú  endurnýjar  mynd 
jarÖariiinar. 

31  Drottins  vegsemd  vari  eilíflega  ! 
Drottinn  gleöji  sig  yíö  sni  verk  ! 

32  Líti  bann  til  jarðarinnar,  þá 
bifast  bún,  snerti  bann  fjöllin,  þá 
rýkur  úr  þeim. 

33  Eg  vil  sýngja  fyrir  Drottni,  meöan 
eg  lifi ;  eg  vil  leika  fyrir  niínum  Guöi, 
meðai>  eg  er  til. 

34  O  !  að  mitt  tal  mœtti  boiiuni 
þóknast !  eg  vil  gleöjast  í  Drottni. 

35  Ó !  aö  syndarar  yröu  afmciön*  af 
jöröunni.  og  þeir  óguölegu  ei  væru 
til.  Mín  sála,  lofa  þú  Drottin  !  bale- 
lúja  !  lofið  Drottin  ! 


105.  Sáím. 
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Aminning. 

T)  AKKIÐ  þér  Drottni,  ákallið  hans 
Jr  nafn  !  kumigjörið  hans  verk 
meðal  fólksms ; 

2  Sýngið  fyrir  honum !  leikið  fyrir 
honum !  yrkið  um  allar  hans  dá- 
semdir  ! 

3  Hrósið  yður  af  hans  lieilaga  nafni ! 
þeirra  hjarta^  sem  leita  Drottins, 
gleðji  sig ! 

4  Leitið  eptir  Drottni  og  hans  dýrð, 
leitið  ætíð  hans  angiitis  ! 

5  Munið  til  þeirra  dásemda,  sem 
liann  hefir  gjört,  lians  jarteikiia  og 
dóma  hans  munns  ! 

6  Þér  niöjar  Abrahams,  hans  þjóns, 
þér  born  Jakobs,  hans  útvalda. 

7  Hann,  Drottinn,  er  vor  Guð,  á 
allri  jörðinni  hans  dómar. 

8  Hann  man  að  eilífu  til  sins  sátt- 
mála,  þess  orðsins,  sem  hann  heíir 
boðið,  í  þúsund  kynþætti, 

9  Þess  sáttmála,  sem  hann  gjöröi  við 
Abraham,  og  þess  eiðs,  sem  hann  sór 
Isaak. 

10  Hann  gjöröi  það  að  félagskap 
yiö  Jakob,  aö  eilífum  sáttmála  við 
Israel, 

11  Og  sagöi :  þér  vil  eg  gefa  Ka- 
naansland,  svo  sem  yöur  útlagöa  erf ö. 

12  Þá  voru  þeir  enn  þá  lítill  hópiir, 
fíár  og  framandi  í  landinu, 

13  Og  þeir  fóru  frá  fólki  til  folks  og 
frá  einu  ríki  til  annarar  þjóðar. 

14  Hann  leyfði  eingum  að  gjöra 
þeim  slíaða,  og  hegndi  konúngunum 
þeirra  vegna,  og  sagði : 

15  Snertið  ekki  mína  smurðu,  og 
gjörið  mínum  spámönnum  ekkert  ilt. 

16  Og  hann  kallaöi  hallæri  inn  í 
landið,  og  gjörði  ónýtan  allan  matar- 
foröa. 

17  Þá  sendi  hann  mann  á  iindan 
þeim  ;  Jósep  var  seldur  í  þrældóm. 

18  Þeir  settu  hans  fœtur  í  stokk, 
hann  var  lagður  í  járn, 

19  Alt  til  þess  tíma,  þa  hans  orö 
rœttist,  þá  Drottins  tal  sýndi  hann 
prófaöan, 

20  Þá  sendi  konúngurinn  og  \H  láta 
hann  lausan  ;  þjóðanna  yfirdrottnari 
út  leyati  liann. 

21  Hann  setti  hann  herra  yíir  sitt 
hús,  og  drottnara  yíir  alt  sitt  góss, 

22  Til  að  þvínga  höfðíngjana  eptir 


hans  vilja,  og  kenna  vísdóm  hans 
öldúngum. 

23  Eptir  það  kom  Israel  til  Egypta- 
lauds,  og  Jakob  lifði  sem  útlend- 
íngur  í  Hamslandi. 

24  Og  hann  gjörði  sitt  fólk  mjög 
frjóvsamt,  og  let  það  verða  fieira  en 
þess  óvini. 

25  Hann  snéri  þeirra  hjörtum,  svo 
þeir  hötuðu  hans  folk,  og  breyttu 
sviksamlega  við  hans  þjóna. 

26  Hann  sendi  Móses,  sinn  þjón, 
Aron,  sem  hann  haföi  út  valið. 

27  Þeir  framkvæmdu  meöal  þeirra 
hans  undur  og  tákn  í  Hamslandi. 

28  Hann  sendi  myrkur  og  let  verða 
dimt,  og  þeir  (Móses  og  Aron)  voru 
ekki  óhlýðnir  hans  orðum. 

29  Hann  snéri  þeirra  (Egypzkra) 
vatni  Í  blóð,  og  drap  þeirra  fiska. 

30  Þeirra  land  úði  og  grúöi  af 
froskum,  alt  inn  í  innstu  berbergi 
koniinganna. 

31  Hann  talaöi,  þá  komu  þar  skor- 
kvikindi,  my  í  oil  þeirra  hériiö. 

32  Hann  gaf  þeim  hagl  fyrir  regn, 
eldsloga  yfir  þeirra  land. 

33  Hann  feldi  þeirra  vínvið  og 
fíkjutré,  og  sundur  braut  trén  á  hér- 
uðum  þeirra  laiids. 

34  Hann  talaöi,  þá  komu  eingi- 
sprettur  og  grasmaökar  óteljandi. 

35  Og  þeir  npp  átu  alt  gras  í  þeirra 
landi,  og  þeir  átu  alian  ávöxt  á  þeirra 
ökriim. 

36  Og  hann  drap  alla  frumbiiröi  í 
þeirra  landi,  frumgróðann  af  allra 
þeirra  krapti. 

37  Og  hann  út  leiddi  Israel  með 
siifri  og  gulii,  og  einginn  var  hriimur 
í  hans  kynkvíslum. 

38  Egyptalaiid  gladdist,  þá  þeir 
lögðu  á  staö,  því  ótti  fyrir  þeim  var 
kominn  yfir  þá  (Egypzku). 

39  Hann  út  breiddi  ský  til  skjóls, 
og  eld  til  aö  npp  lýsa  nóttína. 

40  i^eir  beiddu  ;  þ;i  Ibt  liann  vaktel- 
ur  koma,  og  mettaöi  })á  ineö  hinuia- 
braiiði. 

41  Hann  upp  lauk  kletti,  og  þar 
rami  út  vatn  ;  það  ílaut  um  þurra 
eyðistaöi  eins  og  á. 

42  Þvi  hann  mundi  til  sins  heilaga 
orös,  og  til  Abrahams,  sins  þjóns. 

43  Og  hann  út  leiddi  sitt  folk  meö 
gleði,  sína  útvöldu  meö  f ögniiöi. 
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44  Og  hann  gaf  þeim  þjóðamia  land, 
og  þeir  tókii  midir  sig  íolksins  eríiði. 

45  Svo  þeir  skyldii  lialda  hans  rött- 
iiidi  og'  varövei'ta  bans  log.  (Halle- 
lúja  !)  Loíið  Drottiii ! 

106.  SÁLMUR. 

Endurmiiiníng  forfeðranna  synda. 

10FIÐ  Drottin!  þakkið  Drottni ! 
A  því  hauu  er  góður,  og  hans  misk- 
iinsemi  varir  eilíílega. 

2  Hver  getiir  sagt  frá  Drottins  veldi? 
hver  kuimgjört  alt  hans  lof  ? 

3  Sælir  eru  þeir,  sem  halda  login, 
iöka  ætíð  réttvísina. 

4  IMinnstu   mín,   Drottinn !  eptir 
þinni  velþóknan  á  þínu  fólki. 

5  Yitja  þú  mín  með  þitt  frelsi,  aö 
€g  sjái  velgengni  þinna  útvöldu,  og 
gíeðjist  af  gleði  þíns  folks,  og  hrósi 
mhv  af  þinni  erf  ö. 

6  Vér  höfum  syndgaö  meö  vomm 
forfeörum  ;  oss  heíir  yíirsézt  og  vér 
höfum  breytt  óguölega. 

7  Yorir  feður  i  Egyptalandi  gafu  ei 
gaum  að  þinum  dásemdum.  Þeir 
hugieiddu  ei  þina  miklu  miskunsemi, 
heklur  vom  baldnir  við  haíið,  við 
haíið  rauða.  ^ 

8  Þó  bjargaöi  hann  þeim  fyrir  sins 
nafns  sakir,  til  aö  kunngjöra  sitt 
Teldi. 

9  Og  hann  bastaði  á  rauða  haíið, 
svo  það  varö  þurt,  og  \hi  þá  ganga 
um  liafsins  djúp  sem  auön. 

10  Og  hann  frelsaöi  þá  af  hendi 
ofsóknarmannanna,  og  losaði  þá  úr 
hendi  óvinanna.  ^ 

11  Og  vatnið  fól  þeirra  motstööu- 
menn  ;  einginn  af  þeim  komst  af. 

12  Og  þeir  trúðu  þá  bans  orði;  þeir 
súngu  bans  lof. 

13  Þó  gleymdu  þeir  skjótt  bans 
verkum,  biöu  ekki  eptir  bans  ráðum. 

14  Girnd  vaknaði  með  þeim  í  eyði- 
mörkinni,  og  þeir  freistuðu  Guðs  í 
óbygðinni. 

15  Hann  veitti  þeim  það,  sem  þeir 
girntust,  en  bann  sendi  sjúkdóm  yfir 
þá. 

16  Þeir  bötuöust  viö  Moses  i  ber- 
búðuimm,  við  Aron,  Drottins  beilaga. 

17  Jörðin  opnaöi  sig  og  svelgdi 
Datan  og  buldi  bóp  Abírams. 

18  Og  eldur  tendraöist  í  þeirra 
ílokki  r  loginn  eyddi  þeim  óguölegu. 
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19  Hjá  Hóreb  gjörðu  þeir  kálf,  og 
tilbáðu  þá  steyptu  líkneskju, 

20  Og  þeir  böf  ðu  skipti  á  sinni  dýrð 
fyrir  mynd  nautsins,  er  etur  gras. 

21  Þeii'lgleymdu  Guði,  sinum  trelsara, 
sem  baf  ði  gjört  mikla  bluti  í  Egypta- 
landi, 

22  Kraptaverk  í  Hamslandi  viö  bafið 
rauöa, 

23  Og  bann  ætlaði  að  af  má  þá, 
beföi  ei  Móses,  bans  útvaldi,  beðið 
bann  fyrir  þá,  til  að  snúa  bans  reiði 
frá  því  að  tortýna  þeim. 

24  Og  þeir  fyrirlitu  biö  æskilega 
land  ;  þeir  trúðu  ekki  bans  orðum, 

25  Og  þeir  mögluðu  í  sinum  tj  öldum, 
þeir  lögöu  ekki  eyrun  við  Drottins 
raust. 

26  Og  bann  upp  lypti  sínni  bendi  á 
móti  þeim,  svo  að  þeir  tortýndust  í 
eyðimörkinni, 

27  Og  þeirra  niöjar  féllu  meðal 
þjóöanna,  og  tvistruðust  um  löndin. 

28  Og  þeir  skrýddust  fyrirBaal-Peór, 
og  þeir  átu  af  fórnum  til  þeirra  dauðu 
(skurðgoða). 

29  Og  þeir  egndu  bann  til  með  sínu 
atbæfi,  og  plága  brauzt  inn  á  þá. 

30  Þá  tók  Píneas  sig  til,  og  bélt 
dóm,  og  plágunni  linti, 

31  Og  bonum  var  reiknað  það  til 
réttlætis  frá  kyni  til  kyns  eilíflega. 

32  Og  þeir  stygðu  bann  við  Me- 
ribavatn,  og  Móses  mátti  gjalda 
þeirra, 

33  Þvi  þeir  særðu  bans  bjarta  og 
bann  talaöi  ógætilega  með  sínum 
vörum. 

34  Þeir  upprœttu  ekki  þjóöirnar, 
eins  og  Guð  hafði  skipaö  þeim, 

35  Heldur  blönduðust  saman  við 
þjóöirnar  og  lærðu  þeirra  atbæfi, 

36  Og  dýrkuðu  þeirra  skurðgoö,  og 
þeir  urðu  þeim  að  snöru. 

37  Og  þeú-  fórnfœrðu  skurögoöunum 
sonu  sína  og  dœtur, 

38  Og  þeir  út  beltu  saklausu  blóði, 
sona  sinna  og  dœtra  blóði,  sem  þeir 
fórnfœrðu  Kanaans  skurðgoðum,  svo 
að  blóðskuld  kom  yíir  landiö. 

39  Og  þeir  flekkuöu  sig  meö  sínum 
verkum,  og  tóku  frám  bjá  (Giiði)  með 
sínu  atbæfi. 

40  Þá  upp  tendraöist  Drottins  reiði 
gegn  bans  fólki,  og  bann  f ékk  viðbjóð 
á  sinni  erfð. 
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41  Og  hann  íhkk  þá  þjóðunum  á 
vald,  og  yfir  þeim  drottnuöu  þeirra 
ofsóknarmenn. 

42  Og  þeirra  óvinir  þrengdu  að 
þeim,  og  þeir  urðu  auðmýktir  undir 
þeirra  hendi. 

43  Opt  frelsaði  hann  þá,  en  þeir 
egndu  hann  til  með  sínum  áformum, 
og  þeir  hnigii  niður  (í  eymd)  fyrir 
þeirra  misgjörnínga  sakir. 

44  Samt  leit  hann  til  þeirra  í  þeirra 
nauöum,þegar  hann  heyröiþeirrakall. 

45  Og  hann  minntist  síns  sáttmála, 
þeim  til  góðs,  og  hann  iöraðist  þess 
eptir  mikilleik  sinnar  miskunar, 

46  Og  lét  þá  alia  vorkenna  þeim, 
sem  héldu  þeim  herteknum. 

47  Frelsa  oss,  Drottinn,  vor  Guð  ! 
og  safna  oss  frá  þjóðuniim,  svo  vér 
getum  sángið  þíiiu  nafni  lof,  og  lirósaö 
oss  af  þinni  lofgjörð. 

48  Lofaður  sö  Drottinn,  Israels 
Guð  !  frá  eilíf  ö  til  eilíf ðar,  og  alt  fólk 
segi :  ameii !  lofið  Drottin  ! 

107.  SÁLMUR. 

Þakklæti  fyrir  útlaganna  frelsi. 

T)AKKIÐ  þér  Drottni !  þvi  hann 
JL  er  góður,  þvi  hans  miskunsemi 
er  eilíf. 

2  Þetta  segi  þeir,  sem  af  Drottni 
em  leystir  úr  óvina  valdi  (hendi). 

3  Frá  löndunum  hefir  hann  saman 
safnað  þeim  ;  frá  austri  og  vestri,  frá 
norði  og  frá  haíinu. 

4  Þeir  fóm  viltir  á  eyðimörkinni,  á 
öræfaveginum  ;  stað,  sem  þeir  gætu 
búið  i,  fundu  þeir  ekki. 

5  Þeir  voru  húngraðir^  og  þyrstir, 
þeirra  sál  vanmegnaöist  í  þeim. 

6  Og  þeir  kölluöu  til  Drottins  ^  í 
þeirra  ángist ;  liann  frelsaði  þá  úr 
þeirra  neyð, 

7  Og  hann  leiddi  þá  á  réttan  veg, 
og  þeir  komu  til  þess  staðar,  sem  þeir 
gátii  búiö  í. 

8  Þakki  þeir  Drottni  fyrir  hans 
miskun  og  fyrir  hans  dásemdir  við 
mannanna  börn  ; 

9  Því  haiin  eiidurnæröi  örmagiia 
sálir,  og  mettaöi  með  gœðum  liúngr- 
aðar  sálir. 

10  Þeir,  sem  sátu  í  myrkri  og  dauö- 
ans  skugga,  bundiiir  eymd  og  járnuin, 

11  Af  því  þeir  voru  óhiyðnir  Guös 
boðoröum,  og  fyrirlitu  ráö  hins  Hæsta, 
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12  Þessvegna  auömýkti  hann  með 
mótlæti  þeirra  hjörtu  ;  þeir  féllu,  og 
þar  var  einginn,  sem  hjálpaði. 

13  Og  þeir  kölluðu  til  Drottins  í 
sinni  ángist,  og  hann  frelsaði  þá  úr 
þeirra  vandræðum. 

14  Hann  leiddi  þá  úr  myrkrinu  og 
dauöans  skugga,  og  sundur  sleit  þeirra 
fjötra. 

15  Þakki  þeir  Drottni  fyrir  bans 
miskunsemi  og  fyrir  hans  dásemdir 
við  mannanna  böm, 

16  Fyrir  það,  að  hann  sundur  braut 
eirhliðin,  og  sundur  hjó  járngrind- 
urnar. 

17  Þeir  fávísir,  þeir  pláguðust  fyrir 
sínar  yfirtroðslur  og  fyrir  sinna  mis- 
gjörða  sakir. 

18  Þá  velgdi  við  öllum  mat,  og  þeir 
voru  nálægir  dauðans  dyrum, 

19  Og  þeir  köUuöu  til  Drottins  í 
sinni  ángist ;  úr  þeirra  neyð  frelsaöi 
hann  þá. 

20  Hann  sendi  sitt  orð  og  læknaöi 
þá  og  bjargaði  þeim  úr  þeirra  gröfum. 

21  Þakki  þeir  Drottni  fyrir  bans 
miskun  og  fyrir  hans  dásemdir  við 
mannanna  born, 

22  Og  fram  beri  þakkarfórn  og 
kunngjori  hans  verk  með  gleöisöng. 

23  Þeir,  sem  á  skipum  fara  út  á 
haíiö  og  gegna  sinni  sýslan  á  hinum 
stóru  vötnum, 

24  Þeir  sjá  Drottins  verk  og  hans 
dásemdir  á  djúpinu. 

25  Hann  taiaði,  og  þá  kom  storm- 
viðri,  sem  hóf  upp  hafsins  bylgjur. 

26  Þeir,  lyptust  til  himna,  og  sigii 
niður  í  djupið,  og  þeim  féllst  hugur  í 
neyðinni. 

27  Þeir  hröktust  um  kríng  og  römb- 
uðu  sem  drukknir  menn,  og  öU  þeirra 
ráðdeild  var  þrotin. 

28  Og  þeir  kölhiöu  til  Drottins  í 
sinni  ángist,  og  hann  hjálpaöi  þeim 
úr  þeirra  nauðum. 

29  Hann  stöðvaði  hinn  mikla  storm, 
og  bylgjurnar  þögnuðu  ; 

30  Og'  þeir  glöddust,  þegar  lygndi, 
og  hann  leiddi  þá  aö  landi,  eptir 
þeirra  ósk. 

31  Þakki  þeir  Drottni  fyrir  bans 
miskunsemi  og  hans  dásemdir  viö 
mannanna  börn, 

32  Og  vegsami  hann  á  fólkssamkom- 
unni,  og  lofi  hann  4  öldúngafundinum. 
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33  Hann  gjöröi  árnar  að  örœfíim 
oií  vatiisreiislið  aö  þurríendi, 

34  Frjóvsaiut  laiul  að  sandauön, 
fyrir  voiizkii  sakir  þeirra,  sem  þar 
bjiiííiíu. 

3.")  llaiin  gjöröi  örœíin  aö  votleiidi 
og  þurrleiuliö  að  Yatnsreiisli, 

30  Og  haini  \bt  \ú  IiÚDgraön  biia 
þar,  og  ])eii'  bygðu  ser  stað,  scm  þeir 
gætii  biiið  í. 

3/  ()g  þeir  sáöii  akra,  og  þeir  plönt- 
iiöu  YÍugaröa,  og  þeir  báru  ríkulegan 
ávöxt, 

38  Og  lianii  blessaði  þá,  og  þeir 
fjölguöu  mjög,  og  fénaöi  þeirrafækk- 
aði  liaim  ekki. 

'M)  En  þeir  minkuöu  af  þrengíng, 
ógæfii  og  neyö. 

40  llanii  liaföi  út  helt  fyriiiitníng 
yfir  liöfðíiigjana,  og  lét  þá  villasí  um 
öræfi,  hvar  eingiiin  vegiir  er. 

41  Eii  hann  lypti  þeim  fátœku  upp 
iir  þeirra  eymd,  og  gjörði  ættirnar 
sem  hjarðir. 

42  Þeir  lireiiiskilnu  sjá  það  og  gleöja 
sig  ;  en  allir  ránglátir  hijóta  að  loka 
sínum  munui. 

43  Hver  hygginn  er,  hann  sér  þetta 
og  tekur  eptir  Drottins  miskmi- 
semdum. 


kasta  eg  míimm  skóm. 
vil  eg  hlakka. 


108.  109.  Sálm. 
Yíir  Fílisteiim 


mig  í 
Hver 


þaiVii 
mun 


10  Hver  mun  fiytja 
rammbyggilega  stað  ? 
leiða  mig  til  Edóm  ? 

11  Viitu  ekki,  ó  Guö  ?  sem  útskúf- 
aöir  oss,  og  fórst  ekki  út  með  vomm 
her? 

12  Veittu  oss  hjálp  í  neyðinni, 
því  ónýt  er  lijálp  mannanna  !  Með 
Guðs  (hjálp)  skulum  vér  vhina  sigur 
(hreystiverk),  og  liann  Inun  niður 
troða  vora  óvini. 


108.  SALMUR. 

Lofsálmur  Davíðs. 

REIÐUBÚIÐ   er  mitt  bjarta,  ó 
Guö  !  eg  YÍl  sýngja  og  íagna,  og 
mín  sál  vill  líka  gleöjast. 

2  Yakna  iipp,  mitt  liljóðfœri  og 
harpa  !  eg  vil  vakna  meö  morgunroð- 
anum. 

3  Þig  vil  eg  vegsama,  Drottimi  ! 
meöal  fólksins,  eg  vil  sýngja  þér  lof 
meÖal  þjóðanna. 

4  Þvi  þín  miskmisemi  nær  til  him- 
ins,  og  þíii  trúfesti  til  skýanna. 

5  Upj)  lypt  þér,  6  Guð  !  yíir  himn- 
ana,  og  þiiini  áýrb  yfir  alla  jörðiiia, 

6  Svo  þinir  elskulegu  verði  endur- 
leystir  ;  hjálpa  þii  með  þinni  hœgri 
hendi  og  bœnheyr  oss. 

7  Guð  talaði  í  sínum  helgidómi ; 
þessvegna  gleö  eg  mig,  eg  vil  skipta 
Sikkem  og  mæla  dalinn  Súkót. 

8  Gílead  til  heyrir  mér  og  Manasse ; 
Efraim  er  hlífð  míns  liöfuðs.  Júda 
er  iiiiiiii  löggjaíi, 

9  Móab  er  mitt  þvottaker ;  í  Edóm 


109.  SALMUR. 

JBœn  móti  óvinum. 
Til  söngmeistarans.    Sálmiir  DavíSs. 

GUÐ  minn !  sem  eg  vegsama,  þegi 
þú  ekki, 

2  Því  sá  óguðlegi  og  hinn  svikafulli, 
þeir  hafa  lokiö  upp  sínum  munni 
á  móti  mér;  þeir  tala  til  mín  með 
Ijúgandi  túngu. 

3  Með  hatursfullum  orðum  um- 
kríngja  þeir  mig,  og  stríða  á  móti 
mér^án  saka. 

4  I  staöinn  fyrir  aö  eg  elskaði  þá, 
stóöu  þeir  á  móti  mér,  og  eg  bað 
jafnan  (fyrir  þeim). 

5  Þeir  gjörðu  mér  ilt  fyrir  gott, 
guldu  hatur  fyrir  elsku. 

6  Set  þann  óguðlega  yfir  hann,  og 
satan  standi  honum  til  hœgri  handar. 

7  Frá  dómi  gángi  haiiii  sekur,  og 
lians  bœn  veröi  að  synd  ! 

8  Hans  dagar  verði  fáir,  annar  f\ii 
lians  embætti ; 

9  Hans  born  veröi  föðuriaus  og 
hans  kona  verði  ekkja  ! 

10  Hans  börn  flakki  um  kríng  og 
sníki,  og  leiti  sinnar  nauðþurftar 
lángt  frá  þeirra  auðii  bústööum  ! 

11  Okurkarlinn  nái  i  alt,  sem  liann 
á,  og  útlendir  ræni  hans  eríiði ! 

12  Einginn  sé  sá,  sem  haíi  elskii  til 
hans,  og  einginn  aumkist  yfir  hans 
munaöarleysíngja. 

13  Möjar  hans  verði  upprœttir  ;  í 
öörum  lið  verði  þeirra  nafn  af  máð  ! 

14  Hans  feðra  misgjörða  skal  minnzt 
veröa  fyrir  Drottni,'  og  syndir  hans 
móöur  ei  verða  af  máöar  ! 

15  Þær  skulu  ætíð  verða  fyrir 
Drottni,  og  hann  skal  upprœta  ])eirra 
minníng  af  jöröunni, 

16  Af  því  hann  mundi  ei  til  að 


110.  111.  112.  Sálm. 


SÁLMAR. 


gjöra  miskunsemi,  og  ofsótti  þanii 
aúma  og  fátœka  mann,  og  þann,  sem 
var  hryggur  í  hjarta,  alt  til  dauða. 

17  Þar  eð  hann  elskaöi  bölvunina, 
þá  komi  hún  yfir  hami ;  fyrst  hann 
hafði  ekki  lyst  til  blessunar,  þá  veri 
hún  lángt  frá  honiim  ! 

18  Hann  íklæöi  sig  bölvuninni  sem 
fati ;  hún  renni  inn  í  hans  iður  sem 
vatn,  og  í  hans  bein  sem  viösmjör  ! 

19  Hún  verði  lionum  sem  fat,  er 
hann  klæöist  í,  og  sem  belti,  sem 
hann  ætíð  umgyrðir  sig  með  !  ^ 

20  Þessi  verði  laim  minna  mótstöðu- 
mannna  af  Drottni,  og  þeirra,  sem 
tala  ilt  um  mig  ! 

21  En  þú  Drottinn  !  herra  minn ! 
aöstoöa  þú  mig  fyrir  þíns  nafns  sakir, 
því  þín  miskunsemi  er  mikil ;  bjarga 
þii  mér  ! 

22  Þvi  eg  er  vesall  og  fátœkm^,  og 
mitt  hjarta  er  sært  í  mér  ; 

23  Eg  líð  í  burt  sem  skuggi,  þá  liann 
lengist;  eg  verð  burt  rekinn  sem 
eingispretta  ; 

24  Mín  kné  veiklast  af  föstu,  og 
mitt  hold  heíir  einga  fitii. 

25  Eg  hlýt  að  vera  þeirra  athlægi ; 
þegar  þeir  sjá  mig,  hristi  þeir  höfuðin. 

26  Hjálpamér,  Drottinn,  mimi  Guð ! 
frelsa  mig  eptir  þinni  miskunsemi, 

27  Að  þeir  megi  við  kannast,  aö  þaö 
er  þhi  hönd,  að  þú,  ó  Drottinn! 
gjöröir  það. 

28  Latum  þá  formæla  ;  blessa  þú  ! 
rísi  þeirmótimér,  en  veröi  til  skamm- 
ar,  og  þinn  þjón  gleöji  sig. 

29  Mínir  mótstöðumenn  Iklæöist 
smán,  og  sinni  skömm  ifœrist  þeir 
sem  kápu. 

30  Eg  vil  innilega  þakka  Drottni 
með  mínum  munni,  og  meöal  margra 
vil  eg  hann  vegsama. 

31  Því  hann  stendur  l^eim  fátœka 
til  hœgri  handar,  til  að  frelsa  hann 
frá  þeím,  sem  dœma  hann  til  lííiáts. 

110.  SÁLMUR. 

Guðs  smurði. 
LjóS  eptir  Davíð. 

DROTTINN  sagði  mínum  Drottni : 
settu  þig  mbr  til  hœgri  handar, 
þángað  til  eg  lcgg  óvini  þína  að  skör 
þinna  fótíi. 
2  Drottinn  mun  rctta  l)or  frá  Síon 
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veldissprota  síns  kraptar,  og  segja  ; 
drottna  þú  mitt  á  meöal  þinna  óvma. 

3  Þitt  fólk  fylgir  þér  fúslega  á  degi 
þíns  kraptar  i  heilagri  prýði ;  eins  og 
döggin  af  morgunroðans  skauti  skulu 
þínir  niöjar  verða. 

4  Drottinn  sór,  og  þess  iðrast  hann 
ekki ;  þú  ert  prestur  aö  eilífu  upp  á 
Melkísedeks  máta. 

5  Drottinn  er  h  já  þinni  hœgri  hendi ; 
hann  mun  sundur  merja  konúngana 
á  degi  sinnar  reiði. 

6  Hann  mun  dœma  þjóöirnar  og 
fylla  land  þeirra  með  líkum,  og 
sunclur  mola  höfuð  margra  landa. 

7  Ur  lœknum  á  veginum  mun  hann 
drekka  ;  síöan  mun  hann  höf  ði  sinu 
upp  lypta. 

111.  SÁLMUR. 

Lofgjurð. 

10FIÐ  Guð  !    Drottin  vil  eg  veg- 
i  sama  af  öUu  hjartai  söfnuöi  og 
á  fundi  hinna  hreinskilnu. 

2  Mikil  eru  Drottins  verk,  æskileg 
eptir  allri  þeirra  unan. 

3  Hátign  og  dýrö  er  hans  fram- 
kvæmd,  og  hans  réttlæti  varir  eilíf- 

lega.  .  .       ,  . 

4  Endurminning  smna  stormerkja 
hefir  hann  gjört.  Náöugur  og  misk- 
unsamur  er  Drottinn. 

5  Fæöslu  gaf  hann  þeim,  sem  hann 
óttuöust;  hann  man  eilíílega  td  sms 
sáttmála.  .. 

6  Sinna  verka  krapt  kunng.]orð] 
hann  sínu  fólki,  þegar  hann  gaf  þvi 
þjóöanna  eign. 

7  Verkin  hans  handa  eru  sannleiki 
og  réttindi;  réttsýn  eru  öll  hans 
boðorð. 

8  Þau  eru  óbifanleg  um  aldur  og 
eilífö,  gjörö  meö  sannleika  og  em- 
lægni.  ,  . 

9  Lausn  sendi  hann  sum  íólki, 
gjörði  simi  sáttmála  eilífan.  Heúagt 
og  óttalegt  er  hans  nafn. 

10  Ótti  Drottins  er  upphaf  vizkunn- 
ar,  góö  uppfræðíng  fyrir  alla  þá,  sem 
gjöra  þar  eptir  ;  hans  lof  vanr  eilit- 

^^^^*         112.  SÁLMUR. 

Hrós  hinna  guðlirœddii. 

LOFIÐ  Guð!    Sæll  er  sá  maöur, 
i  sem  óttast  Drottin,  sem  finnur 
mikinn  f  ögnuö  i  hans  boðorðum. 
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113.  114.  115.  Sálm. 


2  Yoldugir  mimii  lians  iiiöjar  veröa 
á  jörðunni  ;  ætt  hinna  hreinskilnu 
inuii  blessast. 

3  Nœgtir  og  auðœíi  muiiu  vera  í 
þeirra  liúsiiiu,  og  l)eirra  röttvísi  varir 
ætíð. 

4  Þeim  ráövöiidu  upp  rennur  Ijós  í 
myrkri.  Guð  er  náðugur,  miskun- 
samiir  og  rtíttlátiir. 

5  y el  sö  þeini  maniii,  sem  miskunar 
og  láiiar,  og  geguii*  siniii  sýslan  með 
rtíttvísi ; 

6  Því  hann  muii  ekki  bifast  að  eilífu. 
í>ess  róttláta  muii  ávalt  miniizt  veröa. 

7  111  tíðindi  mun  hann  ekki  hræðast ; 
hans  hjarta  er  rólegt ;  liann  reiðir  sig 
á  Drottiii. 

8  Hans  hjarta  hefir  vígi ;  hann  mun 
ekkert  liræðast,  þángaö  til  hann  sér 
sinn  fögnuð  á  sínum  óvinum. 

9  Hann  út  býtir,  hann  gefur  hinum 
fiitœku,  lians  réttlæti  varir  ætíö,  hans 
höfuö  mun  með  vegsemd  upp  hef  jast. 

10  Hinn  óguölegi  mun  sjá  þaö  og 
ilskast ;  hann  mun  ^nísta  tönnum  og 
fá  í  sig  uppdrátt.  Osk  hinna  óguð- 
legu  mun  farast. 

113.  SÁLMUR. 

Lofyjörð  Drottins. 

10FIÐ  Guö!  lofiö,  þér  Drottins 
Á  þjónar  !  lofið  Drottins  nafn  ! 

2  Lofað  sé  nafniö  Drottins  héðan  í 
frá  9g  að  eilífu. 

3  I  frá  sólarinnar  uppgöngu  og  alt 
til  hennar  niðurgöngu  sé  nafnið  Drott- 
ins vegsamað. 

4  Drottinn  er  upp  haíinn  yíir  allar 
þjóðir,  yíir  himnana  hans  dýrð. 

5  Hver  er  sem  Drottinn,  vor  Guð, 
sem  hýr  hátt, 

6  Sem  lítur  lágt  á  himnana  og  á 
jörðina, 

7  Sem  upp  hefur  þann  auðvirðilega 
úr  duptinu,  og  upp  lyptir  þeim  fátœka 
úr  saurnum, 

8  Til  aö  setja  hann  hjá  höfðíngjum, 
hjá  höfðíngjum  síns  fólks, 

9  Sem  lætur  þá  ófrjóvsömu  búa  í 
húsinu,  sem  glaða  barnamóöur?  Lofið 
Drottin ! 

114.  SALMUR. 

Burtförin  úr  Egyptalandi. 

T)Á  ísrael  fór  burt  úr  Egyptalandi, 
JL  Jakobs  hús  frá  því  fólki,  sem 
talaði  útlenda  túngu, 


,2  Varð  Júda  hans  helgidómur  og 
Israel  hans  herradœmi. 

3  Hafið  sá  það  og  flúði ;  Jordan 
hrökk  aptur  á  bak  ; 

4  Fjöllin  stukku  sem  hrútar,  hæð- 
irnar  sem  únglömb. 

5  Hvað  var  þér,  þú  sjávarhaf !  að 
þúflúðir?  þér,  Jórdan!  aðþúhrökkst 
aptur  á  bak  ? 

6  Yður,  þér  f  jöU !  aö  þér  stukk- 
uð  sem  hrútar  ?  þér,  hæðir !  sem 
únglömb  ? 

7  Bifast  þú,  jörð,  fyrir  Drottins 
augliti,  fyrir  augliti  Jakobs  Guðs, 

8  Sem  gjörir  vatnsrika  tjörn  úr 
klettinum,  hinn  haröa  stein  að  vatns- 
ríkri  uppsprettu. 

115.  SÁLMUR. 

Drottinn  er  sá  sanni  Guð. 

EIGI  oss,  Drottinn !  eigi  oss,  heldur 
þínu  nafni  sé  heiður,  fyrir  sakir 
þinnar  miskunar  og  triifesti. 

2  Hversvegna  eiga  þjóöirnar  að 
segja  :  hvar  er  nú  þeirra  Guð? 

3  Vor  Guð  er  í  himninuni,  alt  sem 
honum  þóknast,  það  gjörir  hann. 

4  Þeirra  skurðgoð  eru  silfur  og  giúl, 
gjörð  af  mannahöndum. 

5  Munn  hafa  þau,  en  geta  ekki 
talað ;  augu  hafa  þau,  en  geta  ekki 
séð  ; 

6  Þau  hafa  eyru,  en  heyra  ekki, 
nasir,  en  finna  einga  lykt. 

7  Þau  hafa  hendur,  en  geta  ekkert 
með  þeim  gripið ;  fœtur  hafa  þaii, 
en  geta  ekki  gengið,  og  upp  um  sinu 
háls  geta  þau  ekki  orði  komiö. 

8  Líkir  þeim  eru  þeir,  sem  gjöra 
þau,,allir,  sem  á  þau  treysta. 

9  Israel !  reiddu  þig  á  Drottin ; 
hann  er  vor  hjalp  og  vor  skjöldur. 

10  Arons  hús,  reiöið  yður  á  Drottin ! 
hann  er  vor  hjálp  og  vor  skjöldur. 

11  Þér,  sem  óttizt  Drottin,  reiðið 
yöur  á  Drottin.  Hann  er  vor  hjálp 
og  vor  skjoldur. 

12  Drottinn  minnist  vor :  hann  bless- 
ar  OSS ;  hann  blessi  Israels  hus  !  hann 
blessi  Arons  hús ! 

13  Hann  mun  blessa  þá,  sem  óttast 
Drottin,  þá  smáu  með  þeim  stóru. 

14  Drottinn  mun  blessa  yöur  meir 
og  meir,  og  yöar  born. 

15  Blessaöir  eruð  þér  af  Drottni, 
sem  hefir  gjört  himininu  og  jörÖina. 
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16  Himininn  gjörvallur  er  Drottins, 
en  jörðina  heíir  hann  mannanna 
börnum  gefið. 

17  Hinir  dauðu  geta  ei  lofað  Drott- 
in,  ei  heldur  þeir,  sem  komnir  eru  í 
þögnina. 

18  En  vér,  vér  viljum  lofa  Drottin, 
nú  héðan  í  frá  og  að  eilífu.  Lofið 
Drottin  1  , 

116.  SALMUR. 

Þakkargjörð  fyrir  liðsinni. 

HVERSU  gleður  það  mig,  að 
Drottinn  heyrir  mína  raust  og 
mína  auðmjúku  bœn  ! 

2  Því  hann  hneigöi  sitt  eyra  til  mín ; 
alia  mína  daga  vil  eg  hann  ákalla. 

3  Dauðans  fjötur  um  spenntu  mig  ; 
grafarinnar  ángist  var  j^r  mér ;  eg 
kendi  til  ótta  og  hrygðar. 

4  En  eg  ákallaði  nafn  Drottins,  og 
sagði :  Drottinn  !  frelsa  þú  mína  sál ! 

5  Náðugur  er  Drottinn  og  réttlátur, 
og  vor  Guð  miskunsamur. 

6  Drottinn  varðveitir  þá  einföldu. 
Eg  var  aumíngi  og  hann  frelsaði 
mig. 

7  Vertu  nú  aptur  róleg,  mín  sál! 
þvi  Drottinn  heíir  gjört  vel  til  þín. 

8  Þvi  hann  frelsaði  mig  frá  dauðan- 
um,  mitt  auga  frá  gráti,  og  minn  fót 
frá  falli. 

9  Eg  mun  gánga  fyrir  Drottni  á 
landi  lifandi  manna. 

10  Eg  trúði,  þó  eg  segöi:  mikiö 
verð  eg  að  liða  ! 

11  Eg  sagöi,  því  eg  var  hissa  :  allir 
menn  bregðast. 

12  Hvernig  á  eg  Drottni  að  endur- 
gjalda  fyrir  allar  hans  velgjöröir  við 
mig. 

13  Frelsisins  bikar  vil  eg  upp  lypta, 
og  ákalla  nafnið  Drottins. 

14  Mitt  heiti  vil  eg  Guði  greiða  í 
augsýn  als  fólksins. 

15  Dýrmætur  er  fyrir  Drottni  dauði 
hans  heilögu. 

16  Heyr  mig,  ó  Drottinn !  því  eg 
em  þinn  þjón,  sonur  þinnar  ambáttar ; 
þú  heíir  leyst  mín  f  jötur  ; 

17  Þér  vil  eg  fœra  þakkarfórn  og 
ákalla  Drottins  nafn. 

18  Mitt  heit  vil  eg  Drottni  greiöa  í 
alls  fýlksins  augsýn, 

19  I  forgarðinum  viö  Drottins  hús, 
mitt  í  þér,  Jerusalem  !  Lofið  Drottin ! 
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117.  SÁLMUR. 

Lofgjördarávarp. 

10FIÐ  Drottin,  allar  þjóöir  !  veg- 
Á  sami  hann  allir  lýðir. 
2  Því  hans  miskun  drottnar  yfir  oss, 
og  Drottins  trúfesti  er  eilif.  Lofið 
Drottin !  , 

118.  SALMUR. 

Sigurhrósssálmur. 

T)AKKIÐ  þér  Drottni,  því  hann  er 
_L  góður  og  hans  miskunsemi  varir 
eilíflega. 

2  xsrael  segi :  eilíf  er  hans  miskun. 

3  Arons  hús  segi :  eilíf  er  hans 
miskun. 

4  Þeir,  sem  óttast  Drottin,  segi: 
eilif  er  hans  miskun. 

5  Í  minni  ángist  ákallaði  eg  Drott- 
in ;  Drottinn  bœnheyrði  mig  og  veitti 
mér  hugsvölun. 

6  Drottinn  er  með  mér  ;  eg  mun 
ekki  hræðast.  Hvað  geta  mennimir 
gjörtmér? 

7  Drottinn  er  minn  hjálpari,  því  vil 
eg  glaöur  lita  til  minna  ofsóknar- 
manna. 

8  Það  er  betra  að  setja  sitt  traust 
til  Drottins,  en  að  reiða  sig  á  mennina. 

9  Það  er  betra  að  treysta  Drottni, 
en  að  reiöa  sig  á  höfðíngjana. 

10  Allar  þjóðir  umkríngdu  mig  ;  í 
Drottins  náfni,  sagöi  eg,  skal  eg 
brytja  þá  niður. 

,11  Þeir  umkríngdu  mig  öllu  megin. 
í  Drottins  nafni,  sagöi  eg,  skal  eg 
niður  höggva  þá. 

12  Þeir  umkríngdu  mig  sem  býflug- 
ur ;  þeir  slökktust  eins  og  eldur  í 
þyrnum.  í  Drottins  nafni,  sagði  eg, 
skal  eg,  niður  brytja  þá. 

13  Þú  (óvinur)  hratzt  mér,  að  eg 
skyldi  falla,  en  Drottinn  hjálpaöi. 

14  Minn  styrkur  og  minn  söngur  er 
Drottinn  ;  hann  varð  mér  aö  liði. 

15  (Þar  heyrist)  fagnaðar-  og  sigur- 
raust  í  tjaldbúðum  hinna  ráðvöndu. 
Drottins  hœgri  hönd  gjörir  krapta- 
verk. 

16  Drottins  hœgri  hönd  er  upphafin ; 
Drottins  hœgri  hönd  gjörir  krapta- 
verk. 

17  Eg  mun  ekki  deya,  heldur  lifa, 
og  eg  skal  kunngjöra  Drottins  verk. 

18  Að  sönnu  typtaði  Drottinn  mig, 
en  i  daiiöann  ofurseldi  hann  mig  ekki. 
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19  Ljúkiö  upp  fyrir  mhr  róttlætisins 
])()rti  ;  eg'  vil  gánga  iiiii  mn  það,  eg 
vil  [Kikka  Drottui. 

i2()  Þetta  er  Drottins  port ;  þeir 
rár)vöiulu  skulii  iiin  iim  það  gíiiiga. 

121  Eg  vil  l)akka  ]^br,  að  þú  bœn- 
heyröir  niig,  og  lijálpaðir  mbr. 

±2  Sá  steiiiii,  sem  byggiiigarmenn- 
irnii-  burt  köstuöu,  er  nú  orðiim  að 
hyniíiigarsteiui. 

23  J>etta  er  skeö  af  Drottiii ;  það 
er  iiiularlegt  fyrir  vorum  aiigum. 

24  Þetta  er  sá  dagur  (gleöidagur), 
sem  Drottiiiii  g.jörði ;  fögnum  og 
verum  glaðir  í  honum  ! 

25  J)rottinn  !  hjálpa  þú  !  Drottinn  ! 
láttii  þaö  lieppnast ! 

26  Blessaðiir  sé  sá,  sem  kemur  í 
]^rottins  iiafiii,  vér  blessum  yöur  frá 
Drottiiis  húsi. 

27  Drottiim  er  Guö  ;  hanii  lætur 
(birtu)  fyrir  oss  lýsa.  Leiðið  fórnar- 
dyrið  bundið  meö  taug  að  altaris- 
liorninu. 

28  Þú  ert  minn  Guð,  því  vil  eg 
vegsama  þig,  minn  Guö  !  eg  vil  lofa 

29  Þakkiö  þér  Drottni,  því  hann  er 
góöur,  því  hans  miskun  er  eilíf. 

119.  SÁLMUR. 

Gyllinistafróf  i  22  greinum. 
PYESTA  GREIÍí. 

SÆLIR  em  þeir,  hverra  breytni 
er  flekklaus,  þeir,  sem  gánga  í 
Drottins  lögmáli. 

2  Sælir  eru  þeir,  sem  lialda  hans 
boðorð,  sem  leita  hans  af  öllu  hjarta, 

3  Sem  ekkert  rángt  að  hafast,  held- 
ur  gánga  á  hans  vegum. 

4  Þú  hefir  boöiö,  að  halda  vandlega 
þín  boöorð ! 

5  Æ  !  að  mínir  vegir  mættu  þar  að 
sveigjast,  að  lialda  þin  réttindi ! 

6  Þá  þarf  eg  ei  að  sneypast,  er  eg 
gef  gaum  öllum  þínum  boðum. 

7  Eg  vildi  þakka  þér  með  einlægu 
hjarta,  í  þvi  eg  lærði  þína  réttlátu 
dóma. 

8  Þín  réttindi  vil  eg  halda ;  yfirgef 
mig  ekki  of  lengi. 

2.  GKEIN. 

9  Hvernig  getur  sá  úngi  haldið  sín- 
um  vegi  hreiniim  ?  Með  því  að  halda 
sér  við  þitt  orð. 
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10  Eg  leita  þín  af  öUu  hjarta  ;  láttu 
mig  pkki  villast  frá  þínum  boðoröum ! 

11  I  mínu  hjarta  geymdi  eg  þitt  orð, 
svo  að  eg  syiidgaði  ekki  á  móti  þér. 

12  Lofaður  sértu,  Drottinn  !  kenn 
mér  þín  réttindi ! 

13  Með  mínum  vörum  upp  tel  eg 
alia  dóma  þins  munns. 

14  Þínir  vitnisburðir  gleðja  mig, 
eins  og  mikill  auöur. 

15  Þínar  skipanir  ígninda  eg ;  eg 
hugleiði  þína  stigu. 

16  Eg  hefi  unaðsemd  af  þínum  setn- 
íngum,  og  gleymi  ei  þímim  orðum. 

3.  GREIlSr. 

17  Gjör  þínum  þjóni  vel  til,  að  eg 
megi  lifa,  og  halda  þitt  orð. 

18  Opna  mín  augu,  að  eg  megi  sjá 
þaö  l^yndardómsfuUa  í  þínu  lögmáli. 

19  Utlendur  er  eg  á  jörðunni ;  fel 
ei  fyrir  mér  þín  boðorð ! 

20  Sundurkramin  er  mín  sál  af 
löngun  eptir  þínum  réttindum  alla 
tíma. 

21  Þú  ávítaöir  hina  dramblátu,  þá 
bölvuðu,  þá,  sem  víkja  frá  þínum 
boöoröum. 

22  Snú  frá  mér  smán  og  fyrirlitníng ; 
þvi  eg  varðveitti  þín  boðorö. 

23  Þar  sitja  jafnvel  höfðíngjar  og 
taka  saman  ráð  sín  á  móti  mér ;  en 
þinn  þjón  ígrundar  þína  setnínga. 

24  Já,  þinir  vitnisburöir  eru  mín 
unaðsemd,  þeir  eru  mínir  ráðgjafar. 

25  Mðurbeygð  í  duptið  er  mín  sál ; 
endurlífga  mig  eptir  þínu  orði. 

26  Eg  segi  frá  mínum  vegum  og  þii 
bœnheyrir  mig,  kenn  mér  þín  rétt- 
indi ! 

27  Kenn  þú  mér  að  skilja  veg  þinna 
boðorða !  svo  mun  eg  ígrunda  þína 
leyndardóma. 

28  Mín  sál  drýpur  af  hrygð ;  reis  þú 
mig  upp,  eptir  þínu  orði ! 

29  Snú  frá  mér  lyginnar  vegi,  og 
unn  mér  þíns  lögmáls  (þekkíngar) ! 

30  Sannleikans  veg  vel  eg,  þinn  rétt 
set  eg  fyrir  mig. 

31  Eg  er  fastur  við  þína  vitnis- 
burði ;  Drottinn  !  lát  mig  ei  veröa  til 
skammar  ! 

32  Veg  þinna  boðoröa  vil  eg  hlaupa, 
þegar  þú  hugsvalar  hjarta  minu  ! 


119.  Sálm. 


SALMAR. 
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5.  GREIK. 


33  Kemi  mhr,  6  Drottiiin  !  veg  þinna 
réttinda  ;  eg  skal  fara  lianii  alt  til 
eiida ! 

34  Uppfræö  þú  mig,  og  eg  vil  varð- 
veita  þín  log,  og  halda  þau  af  öllu 
hjarta  ! 

35  Lát  mig  gánga  fram  vegiiin  þiniia 
boöorða,  því  eg  hefi  löngim  til  hans  ! 

36  Beyg  mitt  hjarta  til  þinna  vitnis- 
buröa,  en  ekki  til  gróöa  ! 

37  Snú  mÍDum  augum  frá  liégóman- 
um  !  við  haltu  mér  á  þínum  vegi ! 

38  Uppfyltu  þitt  orð  viö  þinn  þjón, 
Yið  þann,  sem  þig  óttast. 

39  Burt  siiú  þeirri  minni  smán,  sem 
eg  kvíöi  fyrir,  því  þínir  dómar  era 
góðir. 

40  Sjá!  eg  hefi  löngun  til  þimia 
skipana,  haltu  mér  við  þitt  réttlæti ; 

41  Og  lát  þína  niiskim  koma  yíir 
mig,  ó  Drottinii !  þitt  frelsi,  eptir 
þínu  orði ! 

42  Og  að  eg  geti  svarað  þeim,  sem 
atyröa  mig  fyrir  eitthvað,  að  eg  reiði 
mig  á  þitt  orö, 

43  Og  tak  aldrei  sannleiksins  orð 
burt  frá  mínum  munni !  því  að  eg 
bíð  þíns  dóms ; 

44  Eg  vil  alt  af  varðveita  þitt  lög- 
mál,  ætíð  og  æfinlega ; 

45  Og  eg  vil  gáiiga  um  rúmgóðan 
veg,  því  að  eg  leita  þinna  skipana ; 

46  Og  eg  tala  um  þína  vitnisbiiröi 
fyrir  konúngum,  og  skammast  míii 
ekki. 

47  Og  eg  skal  hafa  unaðsemd  af 
þíiium  boðorðum,  sem  eg  elska, 

48  Og  upp  lypta  mínum  liöndum  til 
]}inna  boöorða,  sem  eg  elska,  og  eg 
igrunda  þín  réttindi. 

7.  GREIN. 

49  Minnstu  þess  orðs  til  þíns  þjóns, 
á  hvert  þú  lézt  mig  vona ; 

50  Það  er  mín  huggun  i  minni  eymd, 
aö  þitt  orö  heldur  mbr  viö  lífiö. 

51  Þeir  dramblátu  hæöa  mig  ákaf- 
lega,  en  frá  þíini  lögmáli  vík  eg  ekki. 

52  Eg  minnist  ])inna  dóma  frá  göml- 
um  tí,ðum,  Drottiim  !  og  huggast. 

53  Akaflega  ól)eit  heíi  eg  ;i  þeim 
óguölegu,  sem  yíirgefa  l)íii  lög. 

54  Þíii  rettiiuli  eru  iiiiim  l"iigiiaöar- 
söngur  i  miniii  útlcgð. 


55  Drottinn  !  á  náttarþeli  minnist 
eg  þíns  nafns  og  varöveiti  þín  log. 

56  Það  er  minn  auöur,  aö  eg  held 
þínar  skipanir. 

8.  GREIN. 

57  Eg  segi :  mín  lilutdeild,  ó  Drott- 
inn, er  að  halda  þín  boð. 

58  Eg  bið  þig  auðmjúklega  af  öllu 
hjarta,  vertu  mhr  náðugur,  eptir  þínu 
orði ! 

59  Eg  hngleiöi  mína  vegu,  og  sný 
mhium  fótum  til  þinna  vitnisburöa. 

60  Eg  flýti  mér,  og  tef  ekki  við,  aö 
halda  þín  boöorð. 

61  Hópur  óguölegra  umkríngir  mig, 
en  eg  gleymi  ekki  þínii  lögmáli. 

62  Um  miönætti  fer  eg  á  fœtur  til 
að  þakka  þér  fyrir  þína  réttlátu  dóma. 

63  Eg  held  mér  til  þeirra,  sem  þig 
óttast,  og  þeirra,  sem  halda  þín 
boðorö. 

64  Jöröin  er  full,  Drottinn  !  af  þinni 
miskun,  kenn  mér  þín  réttindi  ! 

9.  GREIJSr. 

65  Drottinn  !  þú  gjöröir  þínum 
þjóni  vel  til  eptir  þínu  orði. 

66  Kenn  þú  mér  góöan  skilníng  og 
hyggindi,  þvi  eg  trúi  þínum  boö- 
orðunii. 

67  Aður  en  eg  varð  aiiömýktnr, 
viltist  eg  ;  en  nú  varðveiti  eg  þitt  orö. 

68  Góður  ert  þú  og  góðg jarn  ;  kenn 
mér  þín  réttindi. 

69  Þeir  dramblátu  saman  tvinna 
lygar  móti  mér,  en  eg  held  þín  boöorö 
af  öllu  hjarta ; 

70  Tilfinníngarlaust,  eins  og  spik,  er 
þeirra  hjarta,  en  eg  hefi  yndi  af  þínu 
lögmáli. 

71  Það  var  mhr  gott,  að  eg  litil- 
lækkaðist,  svo  að  eg  gæti  lært  þín 
rettindi. 

72  Betra  er  mbr  lögmál  þíiis  munns, 
heldur  en  þúsund  (stykki)  gulls  og 
silfurs. 

10.  GREIN. 

73  Þínar  hendur  hafa  myndað  mig 
og  til  búiö  ;  gef  mbr  skilning,  aö  eg 
læri  l)ín  boðorö. 

74  Þeir,  sem  óttast  þig,  sjá  mig  og 
gleðja  sig,  því  eg  reiði  mig  á  þitt 
orð. 

75  Drottinn!  eg  veit,  að  l){iiir  dóniar 
eru  rcttir,  og  aö  þú  htillækkaöir  niig 
af  trúfesti. 


588 


DAVIDS 


119.  Sálm. 


76  Þín  iniskiiii  veri  mín  huggun, 
cptir  sem  ])ii  hctir  heitiö  þíiium  þjóni ! 

77  Láttu  þíiia  miskiin  koma  yfir  mig 
iiö  eg  lifi,  því  þitt  lögmál  er  mín  un- 
iiösemd. 

78  Lát  þá  (Iramblátu  verða  til 
skaminar,  því  l)eir  vilja  án  saka 
steypa  mbr,  eii  eg  ígrunda  þínar 
skipaiiir. 

79  llaldi  þeir  sér  til  min,  sem  þig 
óttast,  og  sem  þekkja  þína  vitnis- 
biiröi. 

80  Lát  mitt  hjarta  hánga  fast  viö  þín 
réttindi,  að  eg  ekki  veröi  til  skammar ! 

11.  GEEIK. 

81  INIína  sálii  lángar  til  þíns  hjálp- 
ræöis  ;  eg  reiði  mig  á  þitt  orð, 

82  Mín  augu  mœna  til  þíns  orðs  ; 
eg  segi :  nær  mimtu  hugga  mig  ? 

83  Því  eg  er  sem  skinnbelgur  í  reyk  ; 
eg  gleymi  ekki  þínum  réttindum. 

84  Hversu  margir  eru  dagar  þíns 
þjóns  ?  nær  viltu  láta  gánga  dóm  yfir 
mínum  ofsóknarmönnum  ? 

85  Þeir  dramblátu  grafa  mhr  grafir  ; 
það  er  ekki  gjört  eptir  þínu  lögmáli. 

86  Öll  þín  boöorö  eru  sannleiki ; 
þeir  ofsœkja  mig  án  saka,  lijálpa  þú 
mér ! 

87  Lítiö  vantaði  á,  aö  þeir  hefðu 
upprœtt  mig  af  jöröunni ;  þó  yfirgaf 
eg  ekki  þínar  skipanir. 

88  Varöveittu  líf  mitt  eptir  þinni 
miskunsemi,  og  eg  vil  varöveita 
vitnisburði  þíns  munns. 

12.  GREIN. 

89  Eilíflega,  Drottinn!  stendur  þitt 
orð  stöðugt  í  himninum. 

90  Þín  trúfesti  varir  frá  kyni  til 
kyns,  þú  festir  jöröina,  og  hún  mun 
standa ; 

91  Eptir  þínum  lögum  stendur  alt 
enn  þann  dag  i  dag ;  því  alt  er  þér 
undirgefið. 

92  Hef  ði  þitt  lögmál  ekki  verið  mín 
unun,  þá  hef  ði  eg  fyrirfarizt  í  minni 
eymd. 

93  Eg  skal  til  eilíf  ðar  ekki  gleyma 
þínum  boðoröum;  þvi  með  þeim 
heldur  þú  mér  við  lífið. 

94  Eg  em  þinn,  frelsa  þú  mig,  því 
eg  leita  þinna  skipana. 

95  Hinir  óguðlegu  umsitja  mig,  til 
að  fyrirfara  mér,  en  eg  gef  gaum  aö 
þínum  vitnisburðum. 


96  AUrar  fuUkomnunar  enda  hefi 
eg  séð,  en  þín  boðorð  eru  endalaus. 

13.  GREIN. 

97  Hversu  mjög  elska  eg  þitt  lögmál ! 
það  er  mitt  daglegt  umhugsunareftii. 

98  Þín  boöorð  gjöra  mig  hyggnari, 
en  minir  óvinir  eru,  því  þau  eru  ávalt 
mill. 

99  Eg  er  orðinn  hyggnari,  en  allir 
minir  kennendur,  því  þínir  vitnis- 
burðir  er  min  umhugsan  ; 

100  Eg  er  vitrari  oröinn  en  öldúng- 
arnir,  því  eg  hefi  varðveitt  þínar 
skipanir ; 

101  Frá  öllum  vondum  vegi  held  eg 
minum  fótum  aptur,  að  eg  geti  haldiS 
þitt  orð ; 

102  Frá  þínum  dómum  veik  eg  ekki, 
því  þú  mentaöir  mig. 

103  Hversu  eru  þín  orð  sæt  fyrir 
minn  góm,  sætari  en  hunáng  fyrir 
minn  munn ! 

104  Af  þínum  skipunum  verð  eg 
vitur ;  þessvegna  hata  eg  sérhvert 
lyginnar  spor. 

14.  GREIN. 

105  Þitt  orð  er  lampi  fóta  minna  og 
Ijós  á  minum  vegum. 

106  Eg  hefi  svariö  og  vil  efna  það, 
að  halda  þín  réttvísu  log. 

107  Eg  em  mjög  beygður,  Drottinn ! 
varðveittu  mitt  líf  eptir  þínu  orði ! 

108  Láttu  þér  þóknast,  Drottinn  ! 
viljuga  fórn  míns  munns,  og  kenn 
mér  þína  dóma. 

109  Mitt  líf  er  ætíö  í  minni  hendi 
(í  hættu) ;  þó  gleymi  eg  ekki  þínu 
lögmáli. 

110  Þeir  óguðlegu  leggja  snörur 
fyrir  mig,  en  eg  vík  ekki  frá  þínum 
skipunum. 

111  Eg  eigna  mér  eilífa  erfð,  þína 
vitnisburði,  þvi  þeir  eru  mín  hjart- 
ans  unaðsemd. 

112  Eg  hneigi  mitt  hjarta,  til  að 
gjöra  eptir  þínum  réttindum  eilíflega 
og  alt  af. 

15.  GEEIN. 

113  Eg  hata  iUar  hugsanir,  en  elska 
þitt  lögmál ! 

114  Þú  ert  mitt  skjól  og  skjöldur  ; 
á  þitt  orð  reiði  eg  mig . 

115  Farið  frá  mér,  þhv  illgjöröa- 
menn  ;  eg  vil  varðveita  boðorð  míns 
Guös! 


119.  Sálm. 


116  Við  haltu  mér,  eptir  þínu  orði, 
svo  eg  lifi,  og  láttu  mig  ekki  verða 
til  skammar  fyrir  mína  von  ! 

117  Aðstoða  þú  mig,  aö  eg  frelsist, 
og  ætíð  sjái  þín  réttindi. 

118  Þú  út  skúfar  öllum  þeim,  sem 
víkja  frá  þínum  réttindum,  því  til 
ónýtis  eru  þeirra  svik. 

119  Þú  burt  kastar  öUum  óguðlegum 
á  jörðu,  eins  og  hroða,  þvi  elska  eg 
þína  vitnisburði. 

120  Mitt  hold  skelfur  af  hræðslu 
fyrir  þér,  og  þína  dóma  óttast  eg. 

16.  GKEIN". 

121  Eg  hefi  stundað  réttindi  og  rétt- 
vísi ;  ofursel  mig  ekki  þeim,  sem 
undiroka  mig. 

122  Abyrgstu  þinn  þjón  til  góðs,  að 
þeir  dramblátu  ekki  undiroki  mig  ! 

123  Mín  augu  mœna  eptir  þínu 
hjálpræði  og  eptir  orði  þíns  réttlætis. 

124  Gjör  þú  við  þjón  þinn  eptir 
þinni  miskunsemi,  og  kenn  mér  þin 
réttindi ! 

125  Eg  em  þinn  þjón  ;  upp  fræð  þú 
mig  !  aö  eg  geti  þekt  þína  vitnis- 
burði. 

126  Tími  er  til  kominn,  að  þú, 
Drottinn  !  takir  þig  til ;  þeir  hafa 
brotið  þin  log. 

127  Þessvegna  elska  eg  þín  boðorð 
meir  en  gull,  já,  meir  en  skírt  guU. 

128  Þessvegna  held  eg  allar  þínar 
skipanir  réttar ;  eg  hata  allar  lyginnar 
götur. 

17.  GREIN. 

129  Þínir  vitnisburðir  eru  furöan- 
legir  (dásamlegir) ;  því  varðveitir  þá 
mín  sál. 

130  Þinna  orða  útskýríng  upplýsir 
og  gjörir  þ4  einföldu  visa. 

131  Eg  opna  minn  munn  af  eptir- 
lángan,  þvi  eg  hefi  girnd  til  þinna 
boðorða ; 

132  Snú  þér  til  min,  og  vertu  mhr 
miskunsamur,  eins  og  sanngjarnt  er 
þú  sért  þeim,  sem  elska  þitt  iiafii. 

133  Gjörðu  minn  gáng  stööugan 
með  þínu  orði,  og  lát  eingin  rangindi 
drottna  yfir  mér  ! 

134  Leystu  mig  frá  ofbeldi  mann- 
anna,  að  eg  haldi  þínar  skipanir. 

135  Látþitt  andlit  lýsaþínum  þjóni, 
og  kenn  mér  þín  réttiiidi. 

136  Táraflóö  niður  steypist  úr  mínum 
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augum  vegna  þeirra,  sem  ekki  halda 
þitt  lögmál. 

18.  GREIN. 

137  Réttlátur  ertu,  Drottinn!  og 
réttir  eru  þínir  dómar. 

138  Þú  býður  réttvísi  og  mikinn 
sannleika  í  þínum  lögum. 

139  Mínyandlætíngasemideyðirmig 
út  af  því,  að  mínir  mótstöðumenn 
gleyma  þínum  orðum. 

140  Þitt  orð  er  mjög  vel  hreinsað, 
og  þinn  þjón  elskar  þaö. 

141  Eg  er  lítilmótlegur  og  fyrirlitinn, 
en  eg  gleyini  ekki  þínum  boöoröum. 

142  Þitt  réttlæti  er  eilífur  réttur, 
og  þitt  lögmál  er  sannleiki. 

143  Angist  og  þrengíng  hitta  mig, 
en  þín  boðorð  eru  mín  unaðsemd. 

144  Réttvísi  þinna  skipana  er  eilíf ; 
uppfræð  þú  mig,  þá  lifi  eg. 

19.  GREIN. 

145  Egkalla  af  öllu  hjarta,  bœnheyr 
mig,  Drottinn  !  að  eg  haldi  þín  rétt- 
indi ! 

146  Eg  kalla  til  þín,  hjálpa  þú  mér, 
svo  að  eg  haldi  þína  setnínga  ; 

147  Fyr  en  dagar,  kalla  eg ;  á  þitt 
orð  reiði  eg  mig. 

148  Mín  augu  veröi  fyrri  til,  en 
næturverðirnir,  að  ihuga  þitt  orð. 

149  Heyrmhiaraust, Drottinn!  eptir 
miskun  þinni,  við  haltu  mhm  lífi  eptir 
þínu  réttlæti. 

150  Þeir  nálægja  sig  mhr,  sem  fara 
með  sniðugar  ráðagjörðir,  frá  þinu 
lögmáli  eru  þeir  hingt  í  burtu. 

151  Þú  ert  nálægur,  Drottinn  í  og 
öU  þín  boðorð  eru  sannleiki ; 

152  Fyrir  löngu  siðan  vissi  eg  það 
um  þín  réttindi,  að  þú  hefir  þau  eilíf- 
lega  grundvallað. 

20.  GREITí. 

153  Sjá  þú  eymd  mína,  og  frelsa 
mig!  því  þínu  lögmáli  gleymi  eg 
ekki. 

154  Framfylg  þú  máli  mínu,  og 
frelsa  mig  ;  haltu  mhr  lifandi  fyrir 
sakir  þíns  orðs. 

155  Lángt  frá  þeim  óguðlegu  er 
frelsið,  því  þeir  leita  ekki  þinna  rött- 
inda. 

156  Þín  miskunsemi,  Drottinn !  er 
mikil;  lát  mig  lifa  eptir  þínuni 
dómum. 

157  Margir  eru  mínir  mótstööumenn 
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120.  121.  122.  Sálm. 


og  ofsóknarmenii ;  frá  þíniim  vistnis- 
buröuin  veik  eg  ekki. 

löH  Eg  8Ö  l)á,  seiu  breyta  sviksam- 
lega,  og  Iieíi  viöbjóö  á  þeim,  af  því 
l)eir  lialda  ekki  þitt  orð. 

159  8já !  liversii  eg  elska  þínar  skip- 
anir,  Drottiun!  eudiirlífga  mig  eptir 
þiiiiii  iniskunsemi. 

U)()  Alt  ])itt  orö  er  saiiiileiki,  og  aö 
eilífii  vara  allir  þínir  rettlátu  dómar. 

21.  GKEIN. 

161  Ilöföíiigjarmr  ofsœkja  mig  án 
saka ;  eii  mitt  lijarta  er  óttaslegið 
fyrir  ])íiiii  orði. 

102  Eg  gleð  mig  við  þitt  orð,  eins 
og  sá,  sem  fær  mikið  lierfáiig. 

103  Lygi  hata  eg  og  hefi  viöbjóö  á 
liemii,  en  þitt  lögmál  elska  eg. 

104  Sjö  sinnum  á  dag  lofa  eg  þig 
sakir  þmiia  réttvísu  dóma. 

105  ISlikinn  frið  hafa  þeir,  sem  elska 
þitt  lögmál,  og  eingin  ásteytíiig  vofir 
yfir  þeim. 

100  Eg  bíð  þíns  hjálpræöis,  Drott- 
inn!  og  gjöri  eptir  þínum  boöoröum. 

107  Mín  sál  varöveitir  þína  vitnis- 
biirði,  og  eg  elska  þá  mjög. 

108  Eg  held  þín  boöorö  og  þína 
vitnisburöi,  því  allir  mínir  vegir  eru 
fyrir  þér  (augljósir). 

22.  GKEm. 

169  Láttu  mitt  kall  koma  fyrir  þitt 
auglit,  Drottinn !  gef  mér  skiiníiig 
eptir  þínii  oröi. 

170  Lát  mína  auömjúka  bœn  koma 
fyrir  þig ;  frelsa  mig,  eptir  þínu 
loforöi !  ^ 

171  Af  vörum  mínum  skal  þitt  lof 
út  streyma,  því  þú  kennir  mér  þín 
réttindi. 

172  Mín  túnga  skal  sýngja  þitt  orö, 
því  að  öll  þín  boðorö  em  rétl 

173  Láttu  þína  höiid  vera  mér  til 
liðs,  því  eg  heíi  út  vaHð  þínar  skip- 
anir. 

174  Drottinn !  eg  hefi  löngun  eptir 
þínu  lijálpræði,  og  þitt  lögmál  er  mín 
unan. 

175  Láttu  mína  sál  lifa  og  lofa  þig, 
og  þína  dóma  lijálpa  mér. 

170  Eg  villist  sem  týndur  saiiður, 
leita  l)ú  að  þinum  þjón,  þvi  þínum 
boöoröum  gleymi  eg  ekki. 


120.  SALMUR. 

K-VÖrtun  yfir  óvinum. 
Stígandi  sálmiir. 

TIL  Drottins  kalla  eg  í  minni  neyö, 
og  hann  bœnheyrir  mig. 

2  Drottinn !  frelsa  mína  sál  frá 
lyginnar  vörum  og  svikanna  túngu. 

3  Hvað  gefur  þér?  hvaö  gagnar  þér 
svikanna  túnga  ? 

4  (Hún  er  eins  og)  hermannsins 
hvössu  örvar,  eins  og  glœður  einiberja 
trésins. 

5  Vei  mér !  aö  eg  varð  að  vera 
útlendur  í  Armenia  Mesek,  og  búa  í 
Arabia  Kedars  tjaldbúðum ; 

0  Of  lengi  heíi  eg  biíið  hjá  þeim, 
sem  friðinn  hata. 

7  Eg  em  eintómur  friður,  en  þegar 
eg  tala  (um  frið),  hefja  þeir  ófrið. 

121.  SÁLMUR. 

Von  um  Drottins  liðsinni. 
Stígandi  sálmur. 

EG  lypti  mínum  augum  til  fj all- 
anna,  hvaöan  mín  lijálp  mun 
koma. 

2  Mín  bjálp  kemur  frá  Drottni,  sem 
gjöröi  himin  og  jörð. 

3  Hann  mun  ekki  láta  þinn  fót 
rasa ;  hann,  þinn  verndara,  syfjar 
ekki, 

4  Sjá  !  hann  sofnar  ekki,  Israels 
verndari  sefur  ekki. 

5  Drottinn  er  sá,  sem  verndar  þig  ; 
Drottinn  er  þín  hlíf,  hann  er  þér  til 
hœgfi  handar. 

6  A  daginn  mun  sólin  ekki  stínga 
þig,  og  ekki  túngliö  á  nóttunni. 

7  Drottinn  mun  varðveita  þig  frá 
öllu  illu,  hann  mim  geyma  þína  sál. 

8  Drottinn  mun  varðveita  þinn 
imigáng  og  útgáng  frá  því  nú  er  og 
til  eilífrar  tíöar ! 

122.  SÁLMUR. 

Gleði  yjir  að  koma  til  Jerusalem. 
Stígandi  sálmur  eptir  Davíð. 

GLAÐUR   verð   eg,   þegar  þeir 
segja  við  mig  :  látum  oss  gánga 
í  hús  Drottins. 

2  Vorir  fœtur  eru  (nú  þegar)  í  þín- 
um  portum,  Jerusalem. 

3  Jerusalem,  þú  velbygöa,  sem  borg 
samtengd. 

4  Þángað  fara  kynkvíslirnar,  Drott- 
ins kynkvíslir,  það  eru  lög  fyrir  ísrael, 
til  að  lofa  nafnið  Drottins. 


123.  124.  125.  126.  127.  Sálm. 

5  Því  þar  standa  dómstólar,  Davíðs 
háss,  stólar. 

6  Oskið  Jerusalem  heiUa  !  hafi  þeir 
frið,  sem  elska  þig. 

7  Friður  sé  innan  þinna  veggja, 
rósemi  í  þínum  höUum  ; 

8  Fyrir  vina  minna  og  bræðra  sakir, 
segi  eg  :  friður  sé  með  þér  ! 

9  Fyrir  sakir  hússins  vors  Drottins, 
vors  Guös,  vil  eg  leita  þinna  hagsmuna. 

123.  SÁLMUR. 

Andvarp  í  ófriði. 
Feröasálmur  eöur  uppgöngusálmur. 

TIL  þín,  sem  situr  á  himni,  upp 
lypti  eg  milium  avigum. 

2  Sjá!  eiiis  og  þjónsins  augu  líta 
upp  á  hönd  húsbóndans,  eins  og 
þjónustukviiiiiumiar  augu  upp  á  hönd 
siimar  húsmóður,  þannig  líta  vor 
augu  til  Drottins  vors  Guðs,  þángaö 
til  hanii  verður  oss  iiáðugur. 

3  Vertu  oss  náðugur,  Drottinn ! 
vertu  oss  náðugur,  því  vér  emm  of 
mettir  af  fyrirlitníngu. 

4  Yor  sál  er  fuUmett  af  spotti  himia 
dramblátu,  af  fyrirlitníng  liinna 
drambsömu. 

124.  SÁLMUR. 

Þakklœti  og  lofgjörð. 
Uppgöngusálmur ;  eptir  DavíS. 

HEFÐI  Drottinn  ei  veriö  með  oss 
(svo  segi  ísrael)  : 

2  Hef  ði  Drottinn  ei  verið  með  oss, 
þegar  menii  risu  á  móti  oss, 

3  Þá  liefðu  þeir  svelgt  oss  lifandi, 
þegar  þeirra  reiði  var  gegn  oss  upp 
tendruð ; 

4  Þá  liefðu  vötnin  streymt  yfir  oss, 
vatnsf  öUin  gengið  yfir  vor  liöfuð  ; 

5  Þau  upp  belgdu  vötn  hef  ðu  gengiö 
oss  yfir  höfuð. 

6  Lofaöur  sé  Drottinn !  sem  ekki  lét 
oss  verða  að  bnið  fyrir  þeirra  teiinur ; 

7  Vor  sál  er  sloppin,  eins  og  fugl  úr 
snöru  veiðimannsins ;  siiaran  sveik, 
vér  sluppum. 

8  Vor  hjálp  er  nafn  Drottins,  bans, 
sem  gjöröi  himin  og  jörð. 

125.  SÁLMUR. 

Trúartraust  á  Droltni. 
Uppgöngusálmur. 

T)EIR,  sem  reiöa  sig  a  Drottin,  eru 
JL  eins  og  Síonsf  jall,  seni  ekki  bifast, 
heldur  stendur  eiiífiega. 
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2  Alt  í  kríng  um  Jerusalem  eru 
fjöll;  eins  er  Drottinn  alt  í  kríng  um 
sitt  fólk,  frá  því  nú  og  til  eilífrar 
tíðar. 

3  Því  veldissproti  óguðlegleikans 
skal  ekki  hvíla  yfir  hlutdeild  hinna 
ráðvöndu,  til  þess  aö  hinir  ráðvöndu 
út  rétti  ekki  sínar  liendur  til  ráng- 
iiida. 

4  Drottinn  gjörir  vel  við  þá  góðu 
og  þá  frómhjörtuöu. 

5  En  hiiia,  sem  beygja  af  leið  á 
krókótta  vegu,  mun  Drottinn  láta 
fara  ásamt  meö  þeim,  seni  rángindi 
aö  hafast.    Friður  sé  yfir  Israel. 


126.  SALMUR. 

Gleði  yfir  lausn  úr  úttleyðinnu 
Uppgöngusálmiir. 

ÞEGAR  Drottinn  fór  heim  með 
Sions  banding ja,  vorum  vér  sem 
í  draumi. 

2  Þá  var  vor  muniiur  fullur  af  hlátri, 
og  vor  túnga  full  af  gleðisöng ;  þá 
sögðu  menu  meðal  þjóðanna :  mikla 
hluti  heíir  Drottinn  gjört  við  þessa. 

3  Já,  mikla  liluti  lieíir  Drottinn 
gjört  við  oss  ;  því  erum  vér  glaðir. 

4  Drottinn,  flyttu  heim  aptur  vora 
herteknu,  eins  og  þá  veitt  er  loekjum 
á  þurlendi. 

5  Þeir,  sem  sá  með  tárum,  munu 
uppskera  með  gleðisöng. 

6  Grátandi  gengur  sáömaöurinn  og 
ber  sáðið,  sem  á  að  sá,  en  liann  kemur 
aptur  með  gleðisöng,  þegar  hann  ber 
heim  kornbindiniii. 

127.  SÁLMUR. 

Drottinn  hyggir  húsið.  Gefur  börn. 
Uppgöngusálmur ;  eptir  Salomon. 


Ef 
þá 


EF  Drottinn  byggir  ekki  húsiö, 
erfiða  smiöirnir  til  einkis. 
Drottinn  veriidar  ekki  staðimi, 
vaka  veröiriiir  til  óiiýtis. 

2  Að  þarfleysu  fariö  l)hr  snemma  á 
fœtur,  og  vakiö  lengi,  etið  yðar 
brauð,  sem  aflaö  er  með  vili ;  þvi 
lianii  gefur  sinum  ástviiium  þaö  sama 
sofandi. 

3  Sjá !  börn  eru  Drottins  gjöf. 
Lifsins  ávöxtur  umbun. 

4  Eiiis  og  örvar  i  heiidi  lieriiiannsins, 
eru  æskunnar  synir. 

5  Sæll  er  sa  maður,  sem  hefir  fylt 
örvamæli  sinu  meö  þeim ;  þeir  munu 
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ei  A^erða  til  miiinkunar,  þegar  þeir 
tala  viö  síiia  óvini  í  portinu  (fyrir 
yHú). 

128.  SALMUR. 

Sccla  /lins  gudhrccdda. 
Uppgöngusálmur. 

SÆLL  er  liver  sá,  sem  óttast  Drott- 
}n,  seiii  geiigur  á  hans  vegi. 

2  Avöxtiiiii  af  eríiði  þiiina  handa 
inuutu  eta.  Sæll  ertú !  þér  vegnar 
vel. 

3  Þíii  kona  mun  vera  sem  frjóvsamt 
víiitró  inst  í  þíiium  liíbýlum ;  þín 
h'óni  eiiis  og  viösmjörsgreinir  kríng 
mil  þitt  borð. 

4  iSjá  !  þaniiig  mun  sá  maður  bless- 
ast,  seiii  óttast  Drottin. 

5  Drottinn  mun  blessa  þig  frá  Síon, 
og  þii  iiiuiit  sjá  Jerúsalems  velgengni 
alla  daga  þíns  lífs. 

6  Þú  munt  fyá  börn  þinna  barna. 
Friöur  sé  yfir  Israel ! 

129.  SÁLMUR. 

Drottinn  torlýnir  óguðlegum, 
UppgÖngusálmur. 

XJEIR  þrengdu  mjög  a^ö  mhr  frá 
Jl    barnæsku  (svo  segir  Israel). 

2  Þeir  þrengdu  mjög  að  mér  frá 
mínum  úngdómi,  og  þó  gátu  þeir  ekki 
yfirbugað  mig. 

3  A  mínu  baki  plœgðu  plógmenn- 
iriiir  ;  þeir  drógu  long  sin  arðurf  or. 

4  Drottinn  er  réttvís,  hann  hjó  á 
reipi  hinna  óguölegu. 

5  Þeir  munu  sneypast,  og  hörfa 
undan,  allir,  sem  Síon  hata. 

6  Þeir  skulu  verða  sem  gras  á  þekju, 
er  visnar,  fyr  en  nokkur  upp  rætir 
það, 

7  Af  hverju  sláttumaðurinn  ekki 
fyllir  sina  hönd,  eöa  bindíngamaður- 
inn  sitt  fáng. 

8  Og  þeir,  sem  fram  hjá  fara,  segja 
ekki  :  Drottins  blessan  sé  yfir  yður ! 
vér  blessum  yður  í  nafni  Drottins  ! 

130.  SÁLMUR. 

Bœn.     Trúarírausl.  Von. 
Uppgöngusálmur. 

UR  djúpinu  kalla  eg  til  þín,  Drott- 
inn ! 

2  Heyr  þú,  Drottinn,  mína  raust ! 
lát  þin  eyru  hyggja  að  röddu  minnar 
grátþeiðni ! 

3  0  Drottinn  !  ef  að  þú  vilt  muna 


misgjörðir,  Drottinn  !  hver  getur  þá 
staðizt  ? 

4  Nei,  hjá  þér  er  fyrirgefníng,  svo 
að  menn  óttist  þig. 

5  Eg  bíð  eptir  Drottni  ;  mín  sál 
vonar  ;  eg  reiði  mig  á  hans  orö. 

6  Mín  sál  biður  Drottins,  meir  en 
næturveröir  á  morgnana,  sem  vænta 
morgunsins. 

7  Israel !  vona  þú  á  Drottin,  því  hjá 
Drottni  er  miskunsemi,  og  mikil  end- 
urlausn  er  hjá  honum. , 

8  Hann  mun  frelsa  Israel  af  öUum 
hans  misgjörðum. 

131.  SÁLMUR. 

Audmýkt.  Hósemi.  Von. 
Uppgöngiisálmur  Dayíðs. 

DROTTINN !  mitt  hjarta  er  ekki 
drambsamt,  og  mín  augu  eru 
ekki  stórlátleg,  og  eg  fæst  ei  við  það, 
sem  of  mikið  er  fyrir  mig,  og  mér 
ofvaxið. 

2  Hefi  eg  ekki  gjört  sál  mína  kyrr- 
láta  og  rólega  ;  eins  og  barnið  við 
móðurinnar  brjóst,  þegar  það  er 
vanið  af  brjósti,  eins  og  hið  afvanda 
barn,  eins  er  mín  sál  í  mér. 

3  Yona  á  Drottin,  Israel!  frá  því 
nú  er  og  til  eilífrar  tíðar. 

132.  SÁLMUR. 

Lofsöngur  við  inngöngu  til  Drottins  bústaðar. 
Uppgöngusálmur. 

DROTTINN!  mundu  til  Davíðs 
mótlætis, 

2  Sem  sór  Drottni,  sem  gjörði  heit 
þeim  volduga  Jakobs  : 

3  "  Eg  vil  ei  gánga  í  tjaldbúð  míns 
heimilis,  eg  vil  ekki  stíga  í  mína 
sæng. 

4  Mín  augii  vil  eg  ekki  láta  sofa, 
ekki  heldur  mína  augnahvarnia  dotta, 

5  Fyr  en  eg  finn  stað  lianda  Drottni, 
bústað  þeim  volduga  Jakobs." 

6  Sjá  !  vér  heyrðum,  að  hann  (bú- 
staöurinn)  væri  í  Efrata.  Vér  fiindum 
hann  á  laars  (skógarins)  völlum. 

7  Látum  oss  nú  inn  gánga  í  hans 
bústað,  og  tilbiðja  fyrir  hans  fótskör. 

8  Drottinn!  stíg  þú  upp  til  þíns 
hvíldarstaðar,  þú  og  örk  þinnar 
dýrðar. 

9  Þínir  prestar  iklæöist  réttlætinu, 
og  þínir  heilögu  fagni. 

10  Sakir  Davíðs,  þíns  þjóns,  út  skúfa 
ei  þíniim  smiirða ! 


133.  134.  135.  136.  Sálm. 
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11  Drottinn  sór  Davíö  sannan  eið  ; 
frá  honiim  mun  hann  ekki  gánga,  og 
sagði :  "  Avöxt  þíns  lífs  niun  eg  setja 
í  þitt  hásæti ; 

12  Ef  þín  börn  halda  minn  sáttmála 
og  mína  vitnisburði,  sem  eg  mun 
keniia  þeim,  þá  skulu  og  þeirra  börn 
sífelt  og  ætíð  sitja  í  ])ínu  hásæti." 

13  Já,  Drottinii  heíir  út  valið  Síon, 
hann  valdi  sér  Síoii  til  bústaðar  og 
sagði : 

14  "  Þetta  er  sífelt  og  ætíö  mimi 
hvíldarstaöur,  hér  vil  eg  búa  ;  því  eg 
kaus  mér  hér  að  vera. 

15  Hennar  (þ.  e.  Síons)  bjargræði 
mun  eg  ætíð  blessa ;  hennar  fátœkl- 
ínga  mun  eg  metta  með  brauði, 

16  Og  hennar  presta  mun  eg  klæða 
með  hjálpræði,  og  hennar  heilögu 
skulu  vissulega  fagna. 

17  Þar  mun  eg  láta  Davíðs  veldi 
vaxa,tilreiöa  skriðljós  mínum  smurða. 

18  Hennar  óvini  vil  eg  forsmáninni 
klæða ;  en  á  hennar  höf  ði  skal  kór- 
ónan  skína." 

133.  SÁLMUR. 

Hrós  eindrœgnirmar. 
Uppgöngusálmur ;  eptir  Davíð. 

SJA !  hversu  ágætt  og  elskulegt 
það  er  fyrir  brœður,   að  búa 
saman. 

2  Það  er  eins  og  hið  góða  YÍösmjör, 
sem  niöurdrjpur  af  hÖfðinu  á  skeggið, 
á  Arons  skegg,  já,  niður  flýtur  á  hans 
klæðafald,  eins  og  dögg  á  Hermon, 

3  Sem  sú  dögg,  er  niður  fellur  á 
Síonsfjall ;  því  þar  hefir  Drottinn 
fyrirheitið  blessan  og  lífi  um  aldur  og 
aö  eilífu. 

134.  SÁLMUR. 

Lofsöngur  við  þjónustugjÖrðina. 
UppgÖngusálmiir. 

SJA  !   lofið   Drottin,    allir  hans 
þjónar,  sem  á  næturnar  standið 
í  Drottins  húsi ! 

2  Upp  lyptið  yöar  höndum  til  helgi- 
dómsins,  og  lofið  Drottin. 

3  Þá  mun  Drottinn  blessa  yöur  frá 
Síon,  hann,  sem  gjörði  himininn  og 
jörðina.  , 

135.  SALMUR. 

Lof  Drottins  dásemdarverka.  Fanýti 
skurdgoðanna. 

10FIÐ  Guð!  lofið  Drottins  nafn ! 
Á  lofiÖ  hann,  þér  Drottins  þjónar. 


2  Þér,  sem  standiö  í  Drottins  húsi, 
í  vors  Guös  húss  forgarði. 

3  Vegsamið  Drottin  !  því  Drottinn 
er  góður.  Sýngið  lof  hans  nafni,  því 
hann  er  yndislegur. 

,  4  Því  Drottinn  út  valdi  sér  Jakob, 
Israel  sér  til  eignar. 

5  Eg  veit,  aö  Drottinn  er  mikill,  að 
vor  herra  er  meiri  én  allir  guðir. 

6  Drottinn  gjörir  alt,  hvað  honum 
þóknast,  á  liimni  og  jöröu,  í  hafinu 
og  í  öllum  djúpum. 

7  Hann  lætur  ský  upp  stíga  frá 
jaröarinnar  endum ;  eldíngar  gjörir 
hann  og  regn  ;  hann  sendir  vinda  úr 
sínum  hirzlum. 

8  Hann  deyddi  frumburðina  í  Egypta- 
landi,  bæði  manna  og  fénaöarins. 

9  Hann  sendi  yfir  þig  teikn  og 
stórmerki,  Egyptaland !  yíir  Faraó 
og  alia  hans  þegna. 

10  Hann  lagði  að  velli  margar 
þjóöir,  og  deyddi  volduga  konúnga. 

11  Síhon,  Amóríta  konúng,  og  Og, 
konúnginn  af  Basan,  og  alla  konúng- 
ana  í  Kanaan. 

,12  Og  hann  gaf  að  erfð  þeirra  land 
Israel,  sínu  fólki. 

13  Drottinn,  þitt  nafn  er  eilíft !  þín 
minníng  varir  frá  kyni  til  kyns. 

14  Því  Drottinn  dœmir  sitt  folk,  og 
miskunar  sínum  þjónum. 

15  Þjóðanna  skurögoö  eru  silfur  og 
gull,  gjörð  af  manna  hönduin. 

16  Munn  hafa  þau,  en  tala  ekki ; 
augu,  en  sjá  ekki. 

17  Eyru  hafa  þau,  en  heyra  ekki, 
og  einginn  andardráttur  er  í  þeirra 
munni. 

18  Líkir  þessum  eru  þeir,  sem  þau 
gjöra,  já,  sérhver,  sem  reiðir  sig  á 
þau. , 

19  Israels  hús  !  lofa  þii  Drottin  ! 
Arons  hús  !  lofið  Drottin  ! 

20  Levi  hús  !  lofi  Drottin  !  allir  þér, 
sem  óttizt  Drottin,  loíið  Drottin  ! 

21  Lofaður  sö  Drottinn  í  Síon !  hann, 
sem  býr  í  Jerusalem  !  loíið  Drottin. 

136.  SÁLMUR. 

Lofsálmur. 

ÞAKKIÐ  þér  Drottni !  því  hann 
er  góður,  því  hans  miskunsemi 
varir  eilíflega. 

2  Þakkið  Guði  guðanna  ;  því  eilíf 
cr  hans  miskunsemi. 
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3  I'iikki(>  Drottiii  (Irottiianiia  ;  því  I 
eilít'  cr  haiis  iiiiskuuscini,  I 

4  llanu,  sein  eiiiu  gjörir  (láscmdar- 
verkiii ;  því  cilíi'er  liaiis  iiiiskunsenii ; 

5  Honuin,  seiu  gjöiöi  liiinnana  mcð 
YÍsdóini  ;  því  eilíf  cr  liaiis  miskvm- 
soini. 

()  llouum,  sem  festi  jörðina  (i  vötn- 
iiiuiin  ;  ])ví  eilíf  cr  liaiis  mi^kuiisemi. 

7  Hoiuiui,  sem  gjörði  liin  stóru 
Ijós  ;  því  eilíf  cr  haus  miskimsemi  ; 

H  Sóliiia  til  aö  stjóriia  á  daginii ; 
því  eilíf  er  liaiis  miskiinsemi ; 

9  Túiigliö  og  stjörimrnar,  til  að 
stjónia  á  nóttunni ;  því  eilíf  er  hans 
miskuusemi. 

10  Hoiiiim,  sem  deyddi  frumbiiröi 
liinna  Egypzku  ;  því  eiiíf  er  lians 
miskunsemi, 

11  Og  út  leiddi  M  þeim  Israel,  þvi 
eilíf  er  haiis  miskunsemi, 

12  i\íeö  styrkri  liendi  og  útréttum 
armi ;  því  eilíf  er  liaiis  miskiinsemi, 

13  Honum,  sem  skipti  rauöaliafiiiu 
í  tvo  bluti ;  þvi  eilíf  er  haiis  miskuii- 
semi, 

14  Og  \ht  Israel  þar  í  gegmim 
gánga  ;  því  eilíf  er  liaiis  miskunsemi, 

15  Og  steypti  Faraó  og  hans  her  í 
liafið  rauða ;  því  eilíf  er  hans  misk- 
unsemi. 

16  Honum,  sem  leiddi  sitt  fólk  um 
eyðimörkina  ;  því  eilíf  er  hans  misk- 
unsemi, 

17  Honum,  sem  feldi  mikla  kon- 
únga  ;  því  eilíf  er  hans  miskunsemi, 

18  Og  drap  volduga  konúnga  ;  því 
eilíf  er  hans  miskunsemi, 

19  Sihon,  Amóríta  konúng  ;  því  eilíf 
er  hans  miskunsemi, 

20  Og  Og,  konúnginn  af  Basan  ;  því 
eilíf  er  hans  miskunsemi, 

21  Og  þeirra  land  gaf  aö  erf  ö ;  því 
eilif  er  hans  miskunsemi, 

22  Þjóni  sínum  Israel  aö  erfö;  því 
eilíf  er  hans  miskunsemi. 

23  Honum,  sem  mintist  vor,  þá  ver 
vorum  undirokaðir  ;  því  eilíf  er  hans 
miskunsemi, 

24  Og  sleit  OSS  iir  hendi  vorra  ovina ; 
því  eilif  er  hans  miskunsemi. 

25  Honum,  sem  gefur  fœöu  öllu 
holdi  ;  þvi  eilif  er  hans  miskunsemi. 

26  Þakkiö  himnanna  Guöi !  því  eilif 
er  hans  miskunsemi. 


137.  138.  Sálm. 
137.  SÁLMUR. 

Skapraun  hevleiddra  í  Babylon. 

'\  7IÐ  Babýlons  ár  sátum  ver,  og 
\    gretum,  j3egar  ver  minntumst  á 
Síon  ; 

2  Þar  hengdum  vér  vorar  hörpur  í 
greinir  trjánna, 

3  Þá  heimtu  þeir,  sem  höfðu  oss  í 
haldi,  af  oss  söng,  og  vorir  kúgarar 
gleöi,  og  sögðu  :  "  Öýngið  oss  lofsöng 
um  Síon!" 

4  Hvernig  ættum  vér  aö  sýngja  lof- 
söng  Drottins  í  framandi  landi ! 

5  Ef  að  eg  gieymi  þér,  Jerusalem, 
l)ci  gleymi  mér  mín  hœgri  hönd. 

6  Mín  túnga  festist  við  minn  góm, 
ef  eg  ei  man  til  þín,  ef  eg  ekki  tek 
Jerusalem  fram  yfir  mína  mestu 
gleöi. 

7  Drottinn!  minstu  Edomsbarna 
á  Jerúsalems  (vitjunar)  degi,  þeirra, 
sem  sögðu  :  "  Af  máið,  af  máið  alt  að 
hennar  grundvelli ! " 

8  Babels  dóttir !  þú,  sem  tortýnir  ! 
vel  veröi  þeim,  sem  endurgeldur  þér 
þaö,  sem  þú  heíir  við  o>ss  gjört. 

9  Vel  verði  þeim,  sem  tekur  þín 
brjóstbörn,  og  slær  þeim  niöur  við 
stein. 

138,  SALMUR. 

Pakkla-tí  fyrir  liðsinni. 
Sálmur  DaYÍðs. 

vil  þakka  þér  aí  öUu  mínu 
arta,  i  Guðs  augsýn  vii  eg  veg- 
sama  þig.  . 

2  Eg  vil  knékrjúpa  fyrir  þnui  hei- 
laga  musteri,  og  lofti  þitt  nafn  f\  rir 
þína  miskun  og  trúfesti,  þvi  fram  yfir 
alt  heíir  þú  gjört  þitt  nafn  og  þitt 
orð  vegsamlegt. 

3  Þegar  eg  cikallaði  þig,  bœnheyrðir 
þú  mig  ;  þú  gafst  mér  hug,  og  styrk 
minni  sálu.  ^  . 

4  Þig,  ó  Drottinn  !  skulu  alhr  jarö- 
arinnar  konúngar  lofa,  þegar  þeir 
heyra  oröin  þíns  munns. 

5  Og  þeir  skulu  s^^ng ja  um  Drottnis 
veg,  þvi  mikil  er  Drottins  dfrð. 

6  Já,  upphafinn  er  Drottinn,  en 
hann  lítur  niður  til  hins  lítilmótlega, 
og  þann  drambláta  þekkir  hann  lángt 

7  'þó  að  eg  ráfi  mitt  í  þrengí"gu, 
heldur  mér  lifandi  ;  móti  reiði 
minna  óvina  lU  röttir  þú  þína  hönd, 
og  frelsar  mig  meö  þinni  hœgri  hendi. 
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8  Drottinn  nniii  framkvæma  þaö 
fyrir  mig.  Drottiiin  !  þíii  miskiiii  er 
eilíf.  Yfirgef  þú  ekki  verkin  þinna 
hauda.  , 

139.  SALMUR. 

Guð  rannsakar  hjörtun. 
Til  hljóðfœrameistarans  5  sálmur  Dayíðs. 

DROTTmN,  þú  rannsakar  og 
þekkir  mig. 

2  Hvort  sem  eg  sit  eöa  stend  upp, 
})á  veiztii  það.  Þú  skynjar  mínar 
liugrenníngar  áleiigdar. 

3  Minn  gáng  og  mitt  legurúm  skoðar 
þii,  og  alia  mína  vegi  þekkir  þú  ná- 
kvæmlega. 

4  Því  ekki  er  eitt  orð  á  minni  túngu, 
að  þú,  Drottinn  !  ekki  vitir  það  alt 
saman. 

5  Þú  ert  fyrir  framan  mig,  og  aö 
baki  mér,  og  heldur  yíir  mör  þinni 
liendi. 

6  Aö  skilja  þetta,  er  mér  of  vaxið  ; 
það  er  mér  of  liátt ;  eg  get  ei  náð 
því. 

7  Hvert  get  eg  fariö  frá  þínum 
Anda  ?  hvert  flúiö  frá  þínu  augliti  ? 

8  Fari  eg  upp  í  himininn,  þá  ertu 
þar ;  gjörí  eg  undirdjúpin  að  mínu 
legurúmi,  þá  ertu  þar. 

9  Tæki  eg  vængi  morgunroöans,  og 
byggi  við  hið  yzta  haf, 

10  Einnig  þar  miindi  |)ín  hönd  leiöa 
mig,  og  þín  hœgri  hönd  lialda  mér 
föstum. 

11  Þó  eg  segði :  myrkrið  yfirfalli 
mig,  og  nóttin  sé  Ijós  í  kríng  um  mig, 

12  Sjtilf  dimman  er  ekki  dimm  bjá 
þér,  og  nóttin  lýsir  sem  dagurinn, 
niyrkrið  sem  Ijós. 

13  Þú  hefir  myndað  mín  nýni,  þú 
hefir  oíið  mig  í  móöurlífi. 

14  Eg  vil  vegsama  þig^  fyrir  þa5  eg 
svo  dásamlega  er  oröinn  til ;  merkileg 
eru  þín  verk  ;  það  kannast  mín  sáí 
við  næsta  vel. 

15  Mín  bein  voru  þér  ei  ókunnug, 
þá  eg  var  í  leyni  gjörður,  þegar  eg 
var  myndaður  niðri  á  jöröinni. 

16  Þín  augu  sáu  inig,  þegar  eg  enn 
þá  var  ómyndaður,  og  alt  var  skrifaö 
í  þína  bók,  dagarnir,  áður  en  nokkur 
þeirra  var  til. 

17  En,  ()  Guð  !  bversu  óskiljanlegar 
eru  mör  þínar  hugsanir,  hversu  mikil 
er  þeirra  tala ! 

18  Vilji  eg  telja  þær,  þá  eru  þær 
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íleiri  en  sandkornin. 
eg  enn  þá  bjá  þér. 

19  0  aö  þú,  Guð  !  vildir  sálga  þeim 
óguölega  !  Þér  drápgjörnu  menn  ! 
farið  frá  mör. 

20  Þá,  sem  tala  syndsamlega  móti 
þér,  sem  leggja  nafn  þitt  við  bégóma, 

21  Þína  óvini,  Drottinn !  ætti  eg 
ekki  að  bata  þá,  sem  bata  þig?  og 
bafa  viðbjóö  á  þeim,  sem  rísa  móti 
þér? 

22  Með  fullkomnu  batri  bata  eg 
þá  ;  þeir  eru  mínir  óvinir. 

23  Rannsaka  mig,  Guð  !  og  þektu 
mitt  bjarta,  prófa  mig,  og  þektu 
mínar  hugsanir. 

24  Sjá  þú,  bvort  eg  er  á  ógæfunnar 
vegi,  og  leið  mig  á  eilíf  ðarinnar  veg  ! 

140.  SÁLMUR. 

Bœn  méti  óvinum. 
Til  liljóðfœramei&tarans  ;  sálmur  Davíðs. 

FRELSA  mig,  Drottinn !  frá  hinum 
vondu  mönnnm,  varöveittu  mig 
fyrir  of  beldi sniönnunum , 

2  Sem  bugsa  ilt  í  bjartanu,  sem 
bvern  dag  vekja  stríð. 

3  Þeir  ydda  sinar  túngur  sem  högg- 
ormar ;  nöörueitur  er  undir  þeirra 
Törum.  Málhvíld. 

4  Varðveit  mig,  Drottinn  !  frá  armi 
hinna  óguölegn.  Vernda  mig  fyrir 
ofbeldismönnunnm,  seni  hugsa  uni 
að  leggja  ásteytíngu  fyrir  minn  fót. 

5  Þeir  dramblátu  leggja  snörur  og 
strengi  fyrir  mig  ;  þeir  út  þenja  net 
á  veginum  ;  tálgildrur  leggja  þeir 
fyrir  niig.  Mállivíld. 

6  Eg  segi  við  Drottinn  :  þú  ert  niinn 
GuÖ,  snvi,  ó  Drottinn  !  þínu  eyra  að 
raust  minnar  grátbeiðni  l 

7  Drottinn !  Herrann  er  styrknr 
míns  frelsis  !  þii  blííir  mínu  böfði  á 
bardagans  degi. 

8  Veittu  ekki,  Drottinn  f  þeim  óguð- 
lega  bans  ósk.  Láttu  bans  ráðagjörð 
ekki  íii  framgáng ;  þeir  mundu  annars 
upp  broka  sör.  MálbvíkL 

9  Fyrirliðar  þeirra,  sem  umkríngja 
mig,  lát  atbæfi  þeirra  vara  koma  þeim 
íkoH. 

10  (dóðuni  sé  yfir  þá  steypt  ;  bann 
LUi  detta  í  eldinn,  í  djiipar  graíir, 
að  þeir  ekki  standi  upp. 

11  Abiöurinn  nieð  (þá  vondu)  tiingu 
steijzt  ekki  á  jöröunni ;  sá  úguðlegi 

Q  H  2 


596  AJAV 
of  beldismaöur  skal  óðar  rekast  í  glöt- 
iinina. 

1-2  Eíí  veit,  að  Drottinn  tekur  aösér 
inálefni  hins  aiiina,  og  iitvegar  rétt 
\)c\n\  fátd'ka. 

\:\  Já,  þeir  ráðvöndu  munu  vegsama 
l)itt  luifii,  þeir  hreinskiliiu  búa  fyrir 
augliti. 

141.  SÁLMUR. 

Been  niétí  óvinnm. 
Illióðfœranieistaraniiin  ;  sálmiir  Davíðs. 

DROTTINN  !  eg  kalla  til  þín  ! 
flyttii  þér  til  mill !  legðu  eyrun 
við  míiini  raust,  þegar  eg  kalla  til 
þíii ! 

2  Mín  bœn  komi  sem  reykur  fyrir 
þig,  minna  haiida  upplyptíng  sem 
kvöldfórn. 

3  Settu  vörð  fyrir  minn  munn,  og 
gættu  dyra  minna  vara. 

4  Lát  ekki  niitt  hjarta  beygjast  til 
nokkurs  ils,  til  aö  að  hafast  óguðleg 
verk  með  mönnum,  sem  gjöra  ráiigt, 
að  eg  ekki  eti  af  þeirra  krásum. 

o  Sá  ráövaiidi  slái  mig,  það  er  elska ; 
hann  hirti  mig,  það  er  mér  viðsmjör 
á  höf öi ;  mitt  höfuö  skal  ei  imdan 
fœrast,  l>ó  hann  slái  aptur.  En  eg 
bið  á  m<Sti  hinna  vonzku. 

6  Niður  steypt  er  þeirra  fyrirliöum 
af  kletti ;  en  þeir  hafaheyrt  mín  orð, 
að  þau  vom  elskuleg. 

7  Eins  og  þá  maður  sagar  og  klýfur 
(við)  á  jörðunni,  þannig  er  yorum 
beinum  tvístrað  í  grafarimiar  gin. 

8  Til  þín,  Jehóva,  mimi  Drottinn  ! 
mœna  mín  augu,  á  þig  reiði  eg  mig, 
fram  sel  þú  ekki  mitt  líf. 

9  Varöveittu  mig  fyrir  snörunni, 
sem  þeir  hafa  fyrir  mig  lagt,  og  frá 
þeirra  snörum,  sem  aö  hafast  ráng- 

10  Lát  \)k  óguölegu  falla  i  sitt  eigið 
net  alia  saman,  en  mig  komast  hjá 
þvi! 

142.  SALMUR. 

Bœn  vióti  óvinum. 
Ljóð  Davíðs;  Ixen,  pá  liann  vaí  í  hellinum. 

MEÐ  hárri  raust  kalla  eg  til  Drott- 
ins,  meö  hárri  raust  bið  eg 
Drottin  um  náð. 

2  Eg  úteys  mínu  kveini  fyrir  hans 
augliti,  mína  neyð  tjái  eg  frammi  fyrir 
hans  augsýn. 

3  Þegar  minn  andi  vanmegnast  ,i 
mér,  þá  þekkir  þú  mína  götu.  A 
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veginn,  sem  eg  á  að  fara  um,  leggja 
þeir  fyrir  mig  snörur. 

4  Eg  lit  til  hœgri  handar,  og  sé  þar 
eingan,  sem  viö  mig  kannast ;  mér  er 
alt  hœli  horfiö ;  einginn  gefur  um  mig. 

5  Þá  kalla  eg  til,  þin,  Drottinn  !  eg 
segi :  þú  ert  mitt  hœli,  mín  hlutdeiid 
á  landi  hinna  lifandi. 

6  Gef  gaum  að  minu  kalli,  því  eg 
er  mjög  aumur,  frelsaðu  mig  frá  þeim, 
sem  ofsœkja  mig,  því  þeir  bera  mig 
ofurliða. 

7  Leið  sál  mína  úr  fángelsinu,  að  eg 
megi  vegsama  þitt  nafn  !  þeir  ráö- 
vöndu  safna  sér  í  kríng  um  mig,  ef 
aö  þú  gjörir  vel  viö  mig. 

143.  SÁLMUR. 

Sama  efni. 
Ljó(S  Davíðs. 

DROTTINN,  heyr  mina  bœn !  snú 
þinu  eyra  til  minnar  grátbeiöni, 
bœnheyr  mig  eptir  þinni  trúfesti, 
eptir  þinu  réttlæti, 

2  Og  gakk  ekki  i  rétt  viðþjónþinn  ; 
því  réttlátur  fyrir  þér  er  einginn  lif- 
andi (maöur). 

3  Þvi  óvinurinn  ofsœkir  mína  sál, 
hann  sundur  mer  mitt  líf  við  jörðina, 
hann  lætur  mig  búa  í  þeim  dimmu 
bústööum,  líkt  þeim  dauöu  í  fornöld. 

4  Þvi  vanmegnast  minn  andi  í  mér, 
og  innst  í  mér  skelíist  mitt  hjarta. 

5  Eg  minnist  hinna  fyrri  daganna ; 
eg  ígrunda  öll  þínverk;  verkinþinna 
handa  hiigleiði  eg. 

6  Eg  lit  breiði  mínar  hendur  til  þm ; 
mína  sál  (þyrstir),  eins  og  þurt  land, 
eptir  þér.  Málhvíld. 

7  Flýttu  þér  að  bœnheyra  mig, 
Drottinn  !  af  löngun  örmagnast  minn 
andi  ;  fel  ei  fyrir  mér  þitt  aiiglit ; 
annars  verö  eg  líkur  þeim,  sem  farnir 
eru  niður  í  gröfina. 

8  Láttu  mig  fljótt  reyna  þína  misk- 
un,  því  eg  treysti  á  þig  ;  kunnan  gjör 
mér  þann  veg,  sem  eg  gángi,  því  til 
þín  upp  lypti  eg  minni  sálu. 

9  Frelsa  mig,  Drottinn !  fra  mnmm 
óvinum  ;  hjá  þér  liefi  eg  falið  mig. 

10  Kenn  mér  þinn  vilja  !  þvi  þu  ert 
minn  Guð  ;  þinn  góði  Andi  leiði  mig 
um  greiöan  veg.  .     ,  ^ 

11  Sakir  þíns  nafns,  Drottinn  !  lialtii 
mér  við  lífið,  þíns  réttlætis  vegna  leið 
mína  sál  úr  nauöum. 
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12  Og  sakir  þiiinar  miskunar  af  má 
mína  óvini,  og  tortýn  öilum  þeim, 
sem  þrengja  aö  minni  sál,  því  eg  er 
þinn  þjón.  , 

144.  SALMUR. 

'jÞakhlœti  og  bœn. 
Sálmur  Davíðs. 

IOFAÐUR  sé  Drottinn,  mitt  bjarg  ! 
J  hann,  sem  keniiir  mínum  höndum 
að  stríða,  mínum  fíngriim  að  berjast, 

2  Hann  (Guð),  minn  velgjörari  og 
mitt  vígi,  mitt  liœli  og  minii  frelsari, 
miim  skjöldur,  á  hvern  eg  reiði  mig  ; 
hann,  sem  ieggur  þjóðirnar  undir  mig. 

3  Drottinn  1  hvað  er  maðurinn,  að 
þú  vilt  við  hann  kannast !  mannsins 
barn,  að  þú  gefur  gaum  aö  því ! 

4  Maðiirinn,  sem  er  líkur  andar- 
drœtti,  hans  dagar,  sem  liverfandi 
skuggi. 

5  Drottinn  !  beyg  þinn  himin  og 
stíg  niður,  snertii  fjöllin,  svo  úr  þeim 
rjúki ; 

6  Sendu  þína  eldíngu  og  tvistra  þeim, 
send,ii  þínar  örvar  og  skelka  þá. 

7  Út  réttu  þínar  iiendur  frá  hæöinni, 
frelsa  þú  mig  og  bjarga  mér  úr  þeim 
miklu  vötnum,  af  útlendra  hendi, 

8  Hverra  munnur  talar  SYÍk,  hverra 
hœgri  hönd  er  prettvísinnar  hœgri 
hönd. 

9  Guð !  nýjan  söng  vil  eg  sýngja 
þér  ;  á  hörpu  meö  tíu  strengjum  vil 
eg  spila  fyrir  þér  ; 

10  Fyrir  þér,  sem  gefur  konúngunum 
sigur,  sem  frelsaðir  Davíö,  þinn  þjón, 
frá  óvina  sverði. 

11  Frelsa  þú  mig  og  bjarga  mér 
iindan  hendi  útlendra,  hverra  munn- 
ur talar  svik,  hverra  hœgri  hönd  er 
prettvísinnar  hœgri  hönd, 

12  Aö  vorir  synir  megi  vera  sem 
hávaxnar  plöntur  í  œsku  sinni,  og 
vorar  dœtur  sem  hornsteinar,  fágaöir, 
eins  pg  í  höll. 

13  ÖU  vor  foröabiir  söu  full,  og  iir 
þeim  (komi)  hver  matvæli  eptir 
önnur ;  vorar  ær  þúsund-  og  tíu- 
þúsundfaldist  í  voru  haglendi ; 

14  Vor  nautpeníngur  verði  með 
tíma ;  ekki  sö  brotizt  i  hús,  ekki 
rænt,  ekkert  arg  veröi  a  vorum 
strætum. 

15  Sæl  er  sú  l)jóð,  sem  svo  vegnar; 
sæl  er  sú  þjóð,  hverrar  Guð  Drott- 
inn er. 
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145.  SALMUR. 

Lofgjörð  Drottins. 
Lofsöngur  Davíðs. 


EG  vil  vegsama  þig,  minn  Guð  ! 
þú  konúngur,  og  eg  vil  lofa  þitt 
nafn  eilíflega ; 

2  Allan  daginn  vil  eg  vegsama  þig, 
og  lofa  þitt  nafn  æ  og  æíinlega. 

3  MikiU  er  Drottinn  og  mjög  lof- 
legur  ;  hans  mikilleiki  er  órannsak- 
anlegur. 

4  Ein  kynslóð  mun  fyrir  annari 
hrosa  þínum  verkum,  og  menu  munu 
kunngjora  þín  stórvirki. 

5  Eg  vil  igrunda  dýrð  og  ágæti 
þinnar  hátignar  og  þínar  dásemdir. 

6  Um  mátt  þinna  óttalegu  verka 
munu  menn  tala,  og  frá  þínum  niikil- 
leika  vil  eg  segja. 

7  Endurminníng  þinnar  líliklu  gœzku 
munu  þeir  út  breiða,  og  yfir  þínu  rétt- 
læti  munu  þeir  fagna. 

8  Náðugur  og  miskunsamur  er 
Drottinn,  þolinmóður  og  mjöggœzku- 
ríkur. 

9  Drottinn  er  góöur  við  alla,  og 
hans  miskunsemi  nær  til  allra  hans 
verka. 

10  Drottinn !  öU  þín  verk  vegsama 
þig,  og  þínir  heilögu  lofa  þig  ; 

11  Frá  dýrð  þíns  ríkis  munu  þeir 
segja,  og  um  þitt  veldi  tala, 

12  Til  að  gjöra  sonum  mannanna 
kunnug  þín  stórvirki,  og  þa  dýrölegu 
hátign  þíns  ríkis. 

13  Þitt  ríki  er  eilíft  ríki,  og  þitt 
veldi  varir  frá  kyni  til  kyns. 

14  Drottinn  styður  alla,  sem  ætla 
að  detta,  og  reisir  alla  þá,  sem  eru 
niðurbeygðir. 

15  Allra  augu  vona  á  þig,  og  þú 
gefur  þeim  þeirra  fœðu  á  sínum  tíma ; 

16  Þú  upp  lýkur  þinni  hendi  og 
mettar  alt,  sem  lifir,  meö  náö. 

17  Réttvís  er  Drottinn  á  öllum  sín- 
um  vegum,  og  miskunsamur  í  öllum 
sínum  verkum. 

18  Drottinn  er  nálægur  öllum  þeim, 
sem  hann  ákalla ;  öllum,  sem  ákalla 
hann  einlæglega. 

19  Ilann  gjörir  það,  sem  hinir  guö- 
hræddu  girnast ;  þeirra  kall  lieyrir 
hann  og  frelsar  þ;i. 

20  Drottinn  varðveitir  alhi  \}k,  sem 
elska  hann,  en  liami  tortýnir  ölhmx 
óguðlegum. 


508  DAVÍÐS 
lH  nrottiiislofg'jorðskalmiuiimuiíu-  1 
ur  ma^la,  ou;  iilt  hold  skal  loía  lums 
heihiga  iiatii  æ  eilíílega. 

14().  SÁLMUR. 

Lo/'(ijör()  Drotti/is. 

IOFR)  Gnb  !    ]\líu  sál !  lofa  Drott- 
J  in !  eg  vil  lofa  Drottiii,  meöau  eg 
lili; 

'2  l\g  vil  syngja  mínum  (íiiöi  sálma, 
inei^an  eg  er  til. 

3  Reiðið  vður  ekki  á  iKÍföíngja,  ekki 
á  iiiaiina  börii,  lijá  þeiin  er  ekki 
lijáli). 

1  Fari  andiíiii  iir  })eim,  verða  þau 
a[)tiir  að  jöröii ;  á  saina  degi  hverfa 
þeirra  drainblátii  ráöagjörðir. 

5  Sæll  er  sá,  livers  hjíilp  Jakobs 
Guö  er,  livers  von  er  til  Drottins, 
lians  Guös, 

G  Sem  gjörði  liimininn,  jörðina, 
liaíið,  og  alt,  sem  í  þeim  er,  sem 
lieldnr  trygö  eilíflega, 

7  Sem  iitvegar  rétt  hinum  undir- 
okaða,  gefur  brauð  þeim  liúiigraöa. 
Drottinn  leysir  þá  bundiiii ; 

8  Di'ottinn  opnar  aiigu  binna  blindii ; 
Drottinn  iipp  reisir  þá  niöm*beygöii ; 
Drottinn  elskar  þá  ráövöndii. 

9  Drottinn  verndar  þá  litlendu ; 
f  öÖurlausuni  og  ekkjmn  lijálpar  iiami, 
en  liann  umturnar  vegi  liiniia  ógiiö- 
legu. 

10  Drottinn  mun  stjorna  eiliflega, 
þinn  Guð,  ó  Síoii !  frá  kyni  til  kyns. 
(Halelúja)  loíið  Drottin  ! 

147.  SÁLMUR. 

LufgjöiÖ  IJrottins. 

LOFIÐ  Drottin !  því  það'er  fagurt 
Á  að  sýiigja  vorum  Giiði  (sálma)  ; 
þvi  elskiilegur  og  fagur  er  sá  lof- 
söngur. 

2  Drottinn  (endur)byggir  Jerúsalem ; 
þeim  tvístruðu  Israels  saman  safnar 
iiann. 

3  Hann  lœknar  þá,  sem  liafa  siindiir 
marið  hjarta,  og  bindiir  uni  þeirra 
sár. 

4  Ilaiin  telur  stjörnurnar,  og  nefnir 
þær  allar  með  nafni. 

5  Mikill  og  voldugur  er  vor  Drott- 
inn ;  lians  skilníiigur  er  ómælanlegur. 

6  Þá  hógværii  upp  hefur  haiin ;  þá 
óguðlegu  lægir  hann  alt  aö  jöröu. 

7  Sýngið  fyrir  Drottni  meö  þakk- 
læti !  spilið  f}TÍr  Drottni  á  liörpii ; 
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8  Fyrir  lionum,  sem  þekur  himiiiinn 
meö  skyjiini,  sem  tiibýr  jörðinniregn, 
sem  lætiir  gras  spretta  á  fjöllunum  ; 

9  Fyrir  honum,  sem  gefur  fœðu 
fenaöinnm,  úngum  hrafnanna,  sem 
til  bans  kali  a  ; 

10  ílann  iieíir  ei  lyst  á  styrkleika 
bestsins,  ei  velþóknan  á  fótleggjum 
mannsins. 

11  Drottni  þóknast  þeir,  sem  bann 
óttast ;  þeir,  sem  setja  von  sína  til 
bans  miskunar. 

12  Vegama  Drottin,  Jerusalem !  lofa 
þinn  Guö,  Síon  ! 

13  Því  liaiin  gjörir  fasta  slagbranda 
þiiina  porta  ;  hann  blessar  þíii  börii 
fyrir  imian  þaii. 

14  Hann  gefiir  þínii  landi  frið  ;  með 
bezta  hveiti  mettar  hann  þig. 

15  Hann  sendir  sinn  boðskap  til 
jarðar  ;  með  hraða  fer  bans  orð. 

16  Haiin  gefur  snjó  sem  uU,  lít 
dreiíir  hrími  sem  öskii. 

17  Hann  sendir  niöiir  klaka  í  mol- 
iim  ;  hver  stenzt  bans  kulda  ? 

18  Hann  sendir  sitt  orð  og  brœöir 
baiin ;  hann  lætur  sinn  viiid  blása, 
og  vatniö  rennur. 

19  Hann  heíir  Imnngjört  Jakob  sitt 
orö,  Israel  sína  setnniga  og  réttindi. 

20  Ekki  gjöröi  bann  svo  við  alt  folk ; 
bans  réttindi  þekkja  þeir  ekki.  (Hale- 
lúja)  loíið  Drottiii ! 

148.  SÁLMUR. 

Lofgjörð  Droltins. 

10FIÐ  Guö  !  Lofiö  Drottin  á  Inmn- 
Á  um,  lofið  bann  í  hæðiniii ; 

2  Loíiö  liann,  allir  bans  englar ; 
lofiO  baim,  allar  hans  bersveitir  ; 

3  Lofíö  bann,  sól  og  tiíngl ;  loíiö 
bami,  allar  þér  blikandi  stjörniir  ; 

4  Loíiö  bann,  bimnamia  himnar ! 
og  þér  vötn,  sem  eruð  yíir  bimninum ; 

5  Loíi  þeir  Drottin s  nafn,  því  þá 
bami  bauö,  voru  }3eir  skapaðir, 

6  Og  bann  befir  fest  þá  æ  og  eilif- 
lega ;  hann  setti  þeim  log,  sem  þeir 
ei  mmiu  brjóta. 

7  Lofið  brottin  á  jörðunni,  þer 
ófreskjur  og  öU  djiip, 

8  Eldm^  og  bagl,  snjór  og  þoka,  og 
þér  stormar,  sem  framkvæmiö  bans 
skipanir, 

9  Þér  fjöll  og  allar  bæöir,  þ^r 
ávaxtatré  og  öll  sedriistrí;, 
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10  Þér  villudýr  og  alliir  fénaöur, 
þér  ormar  og  fleygir  fiiglar, 

11  Þér  jarðarinnar  koiuingar,  og 
allar  þjóöir,  þér  hcifðíngjar  og  aliir 
dómarar  á  jöröu, 

12  Sveinar  og  meyjar  allar,  gamlir 
meö  úiigum. 

13  Þeir  skulu  lofa  Drottins  nafn,  því 
Iians  nafii  eitt  er  hátt  upphafið  ;  hans 
liátigu  er  yíir  jörð  og  himni. 

14  Hann  heíir  geíið  sínii  fólki  veldi, 
lofstír  öllum  símim  lieilögu,  Israels- 
börnum,  því  fólki,  sem  lioiiiim  er 
iiálægt ;  lofið  Drottin  ! 

149.  SÁLMUR. 

Sigurvon. 

10FIÐ  Giiö !    Sýngið  Drottni  nýjan 
J  söng,  hans  lof  á  samkomu  hei- 
lagra. 

2  Israel  gleöiir  sig  í  sínum  skapara, 
Síonsbörn  í  síniim  koiiúngi. 

3  Þeir  skulu  lofa  hans  iiafn  í  dansi, 
með  bumbum  og  hörpiim  skulu  þeir 
fyrir  honiim  leika. 

4  Því  Drottinn  heíir  velþóknan  á 
síiiu  fólki,  hann  prýðir  þá  hógværii 
með  frelsi  (sigri). 

5  Þeir  heilögii  skulu  gleöjast  viö 
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sinn  heiður,  þeir  skulu  fagna  í  sinni 
hvílu. 

6  Guös  lof  skal  vera  á  l:)eirra  túngu, 
og  tvíeggjað  sverö  í  þeirra  Iiendi, 

7  Til  aö  taka  liefnd  yíir  þjóðiiimm, 
og  refsa  lyðnum, 

8  Að  biiida  þeirra  konimga  með 
hlekkjum,  og  höfðíugja  þeirra  með 
járnviðjum, 

9  Að  breyta  við  þá  eptir  skrásettu 
lögmáli ;  heiður  er  þetta  fyrir  alia  hans 
heilögu.  (Halelúja)  loíið  Drottin. 

150.  SÁLMUR. 

Sofsálmur. 

IOFIÐ  Drottin  !    Lofiö  Guð  í  hans 
J  helgidóm  ;  lofiö  hann  í  hans  út- 
þöndu  alveldis  víggirðíngu  ; 

2  Lofið  hann  fyrir  hans  stórvirki  ; 
loíið  hann  samkvæmt  lians  mikilleika ; 

3  Lofiö  hann  með  lúðurhljóm  ;  lofið 
hann  með  hljóöfæriim  og  hörpu  ; 

4  Lofiö  hann  með  bumbum  og  dansi ; 
lofið  hann  með  strengjum  og  organi ; 

5  Lofið  hann  með  Iiljómfögrum 
hornum,  syniblum  ;  loíið  liann  með 
hl j  óðli vellum  symbl  um. 

6  Alt,  sem  andardrátt  heíir,  lofi 
Drottin.  (Halelúja)  lofiö  Drottin. 
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Inngángur.     Hróa  vizkunnar.  Aðvörun. 

ORÐSKVIÐIR  Salomons,  Davíös- 
sonar,  ísraels  koniings, 

2  Til  að  þckkja  vísdóm  og  mentun, 
til  að  ncma  sj^ekinnar  orö, 

3  Til  að  læra  undirvísun  í  umluigs- 
unarsemi,  röttvísi,  rctti  og  sannsýni, 

4  Til  aö  gefa  liinum  einföldii  hygg- 
indi,  únglíngnmn  þekkíngu  og  fram- 
syiíi. 

5  (Sá  vitri  hlusti  (i  og  auki  la^rdom 
sinn  ;  sá  framsyni  fai  scr  heilræði), 

6  Til  að  skilja  orðskviðu  og  gátiir, 
orð  jiinna  vísu  og  ])eirra  óljósu  tölur. 

7  Otti  Drottins  er  upi)haf  vi/kunn- 
ar  ;  heimskíng  jar  fyrirlíta  vísdóm  og 
nientun. 


8  Minn  son  !  hlusta  þú  á  áminníng 
föður  þíns,  og  yíirgef  ekki  boöorð 
þinnar  móöur  ; 

9  Því  fögur  prýöi  ern  þau  á  þínu 
höfði  og  festi  á  þínum  liálsi. 

10  Minn  son  !  þegar  syndarar  ginna 
þig,  þá  samsintu  ckki ; 

11  Þegar  |)eir  segja  :  kom  þii  meö 
oss,  vör  viljum  setjast  um  líf  manna, 
vcr  viljum  fara  í  launsátur  íyrir  þann 
saklausa  án  saka, 

12  Ver  viljmn  svelgja  þá  í  oss,  sem 
griiíin  lifaiidi  (menn),  og  \ú  hrcin- 
skiliui,  sein  ]ú,  er  niöur  stíga  í  helju; 

13  Alt  l)eirra  dýrmætíi  íc  sknlum 
vcr  linna,  og  fylla  vor  luís  meö  her- 
fiingi ; 

14  l>itt  hlutski])ti  skaltii  hafa  mc5 
oss  ;  allir  skulinn  vcr  cinn  sjoc)  hata  ! 
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15  ^íinii  sou  !  far  þii  ckki  þann  veg 
1110^1  l)oiin.  Aptra  þii  fæti  þíiium  frá 
l)eimi  leiö. 

16  í»ví  fíFtur  þeirra  hlaupa  til  ils, 
OU"  þeir  hraða  sör  til  að  út  liella 
blóöi. 

1/  Vissulei>a  er  \y<\b  til  einskis,  aö 
log-^ja  (^íiií;la)nctið,  þegar  allir  fugl- 
arnir  liorfa  á. 

18  Eu  ])essir  umsitja  sitt  eigið  blóö; 
þeir  fara  í  lauiisátiir  fyrir  sitt  eigiö 
líf. 

19  Þaiinig  er  hvers  þess  háttur,  sem 
hneigður  er  tii  gróöa  ;  hanii  sviptir 
sína  eigiii  lierra  líliiui. 

20  Spekin  kallar  fyrir  utan  ;  liún 
lætiir  síua  raust  hej  ra  á  götunni. 

21  Húii  kallar  á  fjölmemium  stöö- 
iim,  hjá  borgarliliöuiium  : 

22  "  Hversii  lengi  ætliö  þér,  heimsk- 
íngjar,  að  elska  heimskuna?  þér, 
liáðtuglar,  að  hafa  lyst  til  aö  hæða  ? 
þér,  eiiifeldníiigar,  að  hata  hyggindi  ? 

23  Siiúizt  til  minnar  univöndunar  ! 
sjáið  !  eg  vil  út  hella  yfir  yður  mínum 
anda  ;  eg  vil  kmingjöra  yður  mín 
orð. 

24  Af  því  eg  kallaöi,  og  þér  dróguö 
yður  í  hlé  ;  eg  út  rétti  mínar  hendur, 
og  einginii  gaf  því  gaum  ; 

25  Af  því  þér  létuð  alt  mitt  ráð  fara, 
og  vilduð  ekki  þola  mína  umvöndun, 

26  Þá  vil  eg  líka  blœja  í  yðar  óför- 
iim ;  eg  skal  gjöra  mér  glatt,  þegar 
það  kemur,  sem  þér  óttizt ; 

27  Þegar  það,  sem  þér  hræöizt, 
kemur  sem  eyöileggíiig,  og  yðar  ógæfa 
kemur  sem  stormbylur  ;  þegar  ángist 
og  neyð  dyniir  yíir  yður, 

28  Þá  mimu  þeir  kalla  til  mín,  en 
eg  mun  ekki  anza  ;  þeir  muiiu  árla 
leita  mín,  en  ekki  finna  mig. 

29  Af  því  þeir  bötuðii  þekkíiigu,  og 
útvöklu  ekki  ótta  Drottins  ; 

30  Af  þvi  þeir  ekki  féllust  á  mín 
ráð,  og  forsmáöu  alla  mína  umvöiidun. 

31  Því  skulu  þeir  neyta  af  ávöxtum 
sinna  vega,  og  mettast  af  sínum  eigin 
ráöum. 

32  Þvi  fráhvarf  hinna  heimsku  mun 
drepa  þá,  og  uggleysi  hinna  fávísu 
mun  tortýna  þeim. 

33  Eu  hver,  sem  mér  hlýöir,  sá  mim 
óhultur  búa^  og  ekki  hræðast  hið 
illa. 


ÍONS  2.  Kap. 

2.  KAPÍTULI. 

Viðvörun  við  vonzku,  falsi,  hórdómi. 

MINN  son  !  viljir  þú  veita  orðum 
milium  viðtökur,  og  min  boöorð 
hjá  þér  geyma, 

2  Svo  að  þú  látir  þitt  eyra  gefa 
gaum  aö  vísdómi,  og  beygir  þitt 
hjarta  til  hyggiiida, 

3  Já,  ef  að  þú  kailar  eptir  skilníngi, 
og  kallar  á  vizku, 

4  Ef  að  þú  leitar  bennar  eins  og 
silfiirs,  og  gremislast  eptir  hemii  sem 
fólgnu  fé, 

5  Þá  muntu  skynja,  hvaö  Drottins 
ótti  er,  og  þá  muntu  finna  Guös 
þekkíngu. 

6  (Þvi  Drottinn  gefur  vísdóm  ;  frá 
hans  munni  kemur  þekkíng  og  vit.^ 

7  Hann  geymir  sína  bjálp  þeim 
hreinskilnu  ;  hann  er  skjöldur  þeirra, 
sem  gánga  óaöíinnanlega. 

8  Hann  varöveitir  réttarins  stigu, 
og  gáir  að  vegum  sinna  heilögu). 

9  Þá  muntu  þekkja  réttvísina  og 
réttinn  og  sanns^nina,  og  sérhvern 
góðan  veg  ; 

10  Því  vísdómur  mun  koma  í  þitt 
hjarta,  og  þekkíng  vera  lystileg  þinni 
sálu. 

11  Hyggindin  skulu  vaka  yfir  þér, 
og  vitiö  vernda  þig  ; 

12  Svo  þú  frelsast  frk  vegi  bins 
vonda,  frá  þeim  manni,  sem  talar 
fals  ; 

13  Frá  þeim,  sem  yfirgefa  réttarins 
stig,  til  að  gánga  á  myrkursins  vegi ; 

14  Frá  þeim,  sem  bafa  gleði  af  að 
gjöra  ilt,  sem  fagna  yíir  sínum  vonzku- 
hrekkjum, 

15  Frá  þeim,  hverra  vegir  eru  öfugir, 
sem  fara  krókóttar  götur. 

16  Þú  frelsast  frá  bórkonmmi,  frá 
hinni  útlendu,  bverrar  orð  eru  bál ; 

17  Sem  yfirgefur  unnustu  sinnar 
œsku,  og  hefir  gleymt  sáttmála  síns 
Guðs  ; 

18  Því  bún  hnígur  til  daviðans  með 
sínu  húsi,  og  til  belju  meö  sínuni 
sporum. 

19  Af  öUum,  sem  inn  til  bennar 
gánga,  kemur  einginn  aptur,  og  eing- 
inn  þeirra  kemst  á  lífsins  stig. 

20  Því  skaltu  gánga  á  vegi  binna 
góðu,  og  gá  að  leið  binna  ráðvöndu. 

21  Því  þeir  breinskilnu  búa  í  land- 
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ráðvöudu  veröa 

íþví. 

22  En  hinir  óguðlegu  skulu 
rœttir  verða  úr  landiiiu,  og 
svikafuUu  af  því  afmáðir  veröa. 


eptir 


iipp- 
hinir 


milium 
varðveiti 


3.  KAPITULI. 

Nytsemi  spehinnar. 

SOÍí  minn  !   gleym  ekki 
lærdómi !  þitt  hjarta 
mín  boöorð  ; 

2  Því  þau  munu  auka  þér  lánglííi, 
lífsins  ár  og  frið. 

3  Miskuii  og  sannsögli  yfirgefi  þig 
ekki ;  bind  þessar  um  þinn  háls, 
skrifa  þær  á  spjöld  þíns  hjarta. 

4  Þá  muritu  íinna  náð  og  hyggindi 
fyrir  Guös  og  manna  augum. 

5  Reiddxi  þig  á  Drottin  af  öllu 
hjarta,  en  treystu  ekki  þínu  viti ! 

6  Mundu  til  hans  á  ölliim  þíniim 
vegum,  og  hann  mun  láta  þína  leiö 
Yerða  beina. 

7  Eigi  skaltu  þykjast  hygginn  ; 
lieldur  óttastu  Drottin,  og  forðastu 
hið  illa ! 

8  Það  mun  veröa  líkama  þíniim 
heilsubót,  og  mergur  (endurnæríng) 
þínum  beinum. 

9  Heiðra  Drottin  meö  þínum  auö- 
œfum,  með  frumvexti  als  þíns  gróða. 

10  Þá  munu  hlööur  þínar  verða  yíir- 
fljótanlega  fullar,  og  vínberjalögur 
flóa  út  af  þínum  vínpressum. 

11  Minn  son  !  lítilsvirtu  ekki  Drott- 
ins  aga,  og  vertu  ekki  óþolinmóöur, 
þegar  hann  hirtir ; 

12  Því  hvern,  sem  Drottinn  elskar, 
þann  agar  hann,  og  hefir  á  honum 
velþóknan,  sem  faðir  á  syni. 

13  Sæll  er  sá  maður,  sem  finnur 
vísdóm,  sá  maður,  sem  útvegar  sör 
hyggindi ; 

14  Því  þaö  er  betra,  að  fá  þau  en 
silfur,  og  þau  eru  betri  gróði  en  guU ; 

15  Þaii  erii  dyrmætari  en  perlur,  og 
allir  þínir  d^rgripir  jafnast  ekki  við 
þau.  ^ 

16  I  þeirra  hœgri  hendi  er  lánglífi, 
og  í  vinstri  hendi  auður  og  heiður. 

17  Þeirra  vegur  er  yndislegur  vegur, 
og  allar  þeirra  götur  eru  friður. 

18  Þau  eru  lífsins  ivh  fyrir  þá,  sem 
ná  þeim;  og  þeir,  sem  lialda  þeim 
fast,  munu  sælir  teljast. 

19  Drottinn  grundvallaöi  jiirriina 


með  vísdómi,  og  reisti  himininn  með 
ráðdeild. 

20  Undirdjúpin  eru  opnuð  af  hans 
kunnáttu,  og  dögg  drýpur  úr  ský- 
unum. 

21  Minn  son  !  lát  ekki  boðorðin 
víkja  frá  þínum  augum  ;  varöveit  þú. 
vi/ku  og  hugsunarsemi. 

22  Það  skal  vera  líf  fyrir  þína  sálu, 
og  prýði  fyrir  þinn  háls. 

23  Þá  muntu  gánga  óhultur  á  þínum 
vegi,  og  þinn  fótur  mun  ekki  reka 
sig  á. 

24  Þegar  þú  legst  fyrir,  þá  muntu 
ekki  hræðast,  og  meðan  þú  liggur, 
muntu  sofa  vært. 

25  Þii  munt  ekki  óttast  voveiflega 
skelfíngu,  ei  heldur  eyöileggíng  hinna 
óguölegu,  að  hún  nái  til  þín  ; 

26  Því  Drottinn  mun  vera  þitt 
athvarf,  og  hann  mun  varðveita  þinn 
fót,  að  hann  ei  veröi  fánginn. 

27  Haltu  ekki  þínum  gœöum  fyrir 
þeim,  seni  þarfnast  þeirra,  hafi  þín 
hönd  efni  á  að  gjöra  það. 

28  Segðu  ekki  við  þinn  náúnga  : 
faröu  núna,  og  kom  þú  aptur ;  á 
morgun  mun  eg  gefa  þér,  þegar  þú 
hefir  það  til. 

29  Upp  hugsa  þú  ekki  ilt  móti  vini 
þínum ;  hann  b}^r  svo  öruggur  h já  þér. 

30  Þrátta  þú  ekki  viö  neinn  tin  saka, 
haíi  hann  ekkert  ilt  gjört  þér. 

31  Ofunda  ekki  ofbeldismanninn, 
og  vel  þér  eingan  af  hans  vegum. 

32  Því  viðurstygð  fyrir  Drottni  er 
sá,  sem  honum  er  fráhverfur,  en  hanu 
er  vinur  hinna  ráðvöndu. 

33  Bölvun  Drottins  er  yfir  hiisi  hinna 
óguölegu,  en  hann  blessar  bústað 
hinna  réttlátu. 

34  Vissulega  gjörir  hann 
háðgjörnum  ;  en 
hann  náö. 

35  Hinir  vísu  munu  heiöurinn  erfa  ; 
en  heimskíngjar  munu  skömmina 
hreppa. 


gys  að 
hógværum  gefur 


4.  KAPITULL 

Aminníng  að  stunda  vísdóm  og  sannsögli. 

heyrið  föðursins  áminn- 
^  geíið  gaum  aö,  svo  að 
þér  læriö  framsýni. 

2  Því  góöan  lærdóm  gef  eg  yöur, 
yíirgefið  ekki  mín  log. 

3  Því  líka  var  eg  aonur  fööur  míns, 
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olslvuríur  sem  ciiika  son  í  augum 
iniiiiiar  nióður. 

4  1  í  aim  keiuli  mör  o<>-  sagöi  viö  mig : 
lát  þitt  hjarta  ar)li>  llast  niitt  orð  ; 
varí)voittii  luíu  btxSorö  ;  þá  muiitu 
liía. 

.")  Kau])  l)ú  vísdóm,  kaiip  þú  liygg'- 
iiuli,  gleyuulu  ekki  og  vík  þú  ekki  trá 
tali  1UÍU8  muiiiis. 

0  Yíirgef  það  ckki,  þá  mmi  þaö 
vernda  þig ;  elska  þaö,  þá  nmn  þaö 
vernda  þig. 

7  Uppliat'  yizkimnar  er  þetta  :  kaup 
l)ú  vísdóiii  og  kaup  þú  hyggindi  fyrir 
allar  þíiiar  cigiir. 

8  Unifaöma  þii  hanii,  \ú  muii  Iianii 
iipp  hefja  þig  ;  haiin  mim  lieiðra  þig, 
þegar  þú  umfaömar  liaini. 

9  í>itt  liöfiiö  miiii  hanii  fagurlega 
prvöa ;  liaiiii  mim  gefa  þér  dyrmœta 
kóróiiu. 

10  Heyr,  niinn  son  !  meötak  þú 
niínar  tölur ;  þá  munu  þín  ár  verða 
mörg. 

11  Eg  vil  leiða  þig  á  vísdómsins  veg, 
og  á  beina  götii. 

12  Gángir  þú  þar,  mun  þinn  vegur 
ei  veröa  þröngur,  og  þó  þú  hlaupir 
l^ar,  muntu  ei  hrasa. 

13  Haltu  áminníngunni  fastri ;  láttu 
hana  ekki  fara  ;  varöveittu  hana  ;  því 
liún  er  þitt  líf. 

14  Kom  þú  ekki  á  göíu  liinna  óguð- 
legu,  og  gaktu  ekki  á  veg  liinna 
vonclu. 

15  Yfirgeföu  liann,  gakk  þú  ekki 
fram  á  honum,  vík  frá  honum,  og 
farðu  fram  hjá  honum  ! 

IG  Því  þeir  sofa  ekki,  nema  þeir 
hafi  gjört  ilt ;  og  þeir  lirökkva  iipp 
af  svefni,  hafi  þeir  ekki  felt  einlivern. 

17  Því  þeir  eta  giiðleysis  brauö,  og 
drekka  of  beldisvín. 

18  En  gata  réttlátra  er  sem  skínandi 
Ijós  sólarinnar  ;  þess  birta  eykst  alt 
til  liádegis. 

19  Vegur  óguðlegra  er  sem  myrkur ; 
þeir  vita  ekki,  livar  þeir  munu  reka 
sig  á. 

20  Minn  son  !  gef  gaum  að  mínum 
oröum,  og  hneig  þitt  eyra  aö  minni 
rœðu. 

21  Lát  hana  ekki  víkja  frá  þínum 
augum  ;  varöveit  þú  hana  innst  í  þínu 
hjarta  ; 

22  Því  liún  er  þeirra  iíf,  sem  hana 
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j  finna,  og  lækníng  fyrir  allan  þeirra 
líkama. 

23  Fremur  öllu,  sem  gœtur  eru 
liaföar  á,  þá  varðveittu  þitt  hjarta, 
því  ])ar  eru  lífsins  upptök. 

24  Snii  þii  frá  þér  iiium  munnsöfnuði, 
og  lát  varanna  óhæfu  vera  lángt  frá 
þör  ! 

25  Augu  þín  líti  beint  áfram,  og  þín 
augnalok  horíi  rétt  fram  undan  þér. 

26  Gjör  þú  götu  þinna  fóta  jafna,  og 
aliur  þinn  gángur  sé  beinn  ! 

27  íáveigðu  hvorki  til  hœgri  nh 
vinstri  handar ;  snú  fœti  þínum  frá 
liinu  iUa. 

5.  KAPÍTULI. 

Vidcönoi  við  hórdómi. 

MINN  son !  gef  þú  gaum  að  mínuni 
vísdómi ;  hneig  þín  eyru  til 
minna  hygginda, 

2  Svo  að  þú  getir  varöveitt  hugsun- 
arsemi,  og  þínar  varir  geymi  þekkíngu. 

3  Því  að  sönnu  drýpur  hunáng  af 
vörum  annarlegrar  konu,  og  liálii  en 
viðsmjör  er  iiennar  barki  ; 

4  En  að  síðustu  er  hún  beiskari  en 
malurt,  beitt  eins  og  tvíeggjað  sverö ; 

5  Hennar  fœtur  gánga  niður  á  við 
til  dauðans ;  liennar  spor  stefna  til 
helju. 

6  Svo  að  þú  gángir  ei  lífsins  götu, 
reikar  liún  til  og  frá  ;  hún  veit  ei 
hvert. 

7  Svo  he3^rið  mig  nú,  mín  börn  !  og 
víkiö  ekki  frá  tali  míns  munns  ! 

8  Lát  þinn  veg  vera  lángt  fra  lienni, 
og  þú  skalt  ekki  koma  nálægt  hennar 
liúsdyrum, 

9  Að  þá  geíir  ekki  annarlegum  þinn 
blóma,  og  þeirri  grimmu  þín  ár, 

10  Svo  að  hinir  útlendu  mettist  ekki 
af  þínum  eigum,  og  þitt  eríiði  lendi  í 
annarlegu  húsi, 

11  Aö  þú  ekki  aö  lyktum  andvarpir, 
þegar  þitt  hold  og  þinn  iíkami  hverfur 
þér, 

12  Og  segir :  hversvegna  hataöi  eg 
aga,  og  hví  forsmáði  mitt  hjarta  að- 
vörun  ? 

13  Eg  hlýddi  ei  raust  minna  kenn- 
anda,  beygði  ei  mitt  eyra  til  þeirra, 
sem  upp  frœddu  mig  ; 

14  Lá  við  sjálft,  að  eg  heföi  ratað  í 
skömm  mitt  ámannfundi  og  í  söfnuð- 
inum. 

15  Drekk  þú  vatn  iir  þinni  eigin  lind, 
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og  rennandi  vökva  mitt  úr  þíniim 
briinni. 

16  Þínir  lœkir  remii  út  á  götuna,  og 
vatnslindir  á  strætinu  ; 

17  Láttu  þti  tilheyra  þér  eiiium,  og 
ekki  ööriim  útí  frá  með  þér. 

18  Þín  uppspretta  sé  blessuð,  og 
gleð  þig  við  uiinustu  œsku  þiniiar. 

19  Hún  þér  sem  kær  hind,  og 
yndislegt  rádýr.  Láttii  liennar  elsku- 
semi  ætíð  hressa  þig,  og  heimar  ást 
sífelt  gjöra  þig  ölvaðaii ! 

20  Mimi  son !  hversvegna  viltu  binda 
þig  við  amiarlega  (konu),  og  faðma 
brjóst  hinnar  útlendu  ? 

21  Því  fyrir  augum  Drottins  em 
hvers  manns  vegir  opnir,  og  hann 
mælir  hvers  eins  spor. 

22  Misgjöröir  hins  ógiiðlega  munu 
veiða  hann,  og  hann  mun  bundinn 
veröa  með  reipum  sinna  synda. 

23  Hann  mun  deyja,  af  því  hann 
vildi  ekki  lata  sér  segjast,  og  hann 
koUvarpast  í  sinni  fásinnu. 

6.  KAPÍTULI. 

Viðvörun,  að  gánga  í  borgun,  við  leti,  falsi,  og 
Jleirum  gíœpum. 

MINN  son  !   liaíir  þú   gengiö  í 
borgiin  fyrir  þinn  náúnga,  liafir 
þú  geíiö  hönd  útlendum  manni, 

2  Sértii  bundinn  af  oröi  þíns  munns, 
fánginn  af  tali  þíns  munns, 

3  Þá  gjör  þetta,  minn  son  !  og  losa 
þig,  þvi  þú  ert  kominn  á  vald  þíns 
náúnga  ;  faröu  !  ríf  öu  þig  lausan,  og 
legðu  að  þínum  náúnga  ! 

4  Leyfðu  þíiuim  augum  eingan 
svefn,  né  þínum  augnalokum  blund  ! 

5  Losaðu  þig,  eins  og  rádýr  úr  veiði- 
mannsins  liendi,  og  sem  fugi  úr  fugl- 
arans  hendi ! 

6  Þú  letíngi  !  faröii  til  maursins,  og 
sjáðu  lians  háttu,  og  verð  liygginn. 

7  Þó  hann  haíi  eingan  liöfðíngja/ 
yfírboða  eða  herra, 

8  Utvegar  liann  sör  samt  foröa  á 
sumrum,  safnar  sör  atvinnu  á  haustin. 

9  Þú  letíngi  !  ætlar  þii  lengi  að 
liggja?  nær  ætlar  þú  að  vakna  ? 

10  Þú  segir :  "  Eg  verð  enn  ])íi  að 
sofa  dálítið,  blunda  lítið,  liggja  svo 
lítið  meö  samanlugðuni  liöndum." 

11  En  þá  inun  líka  íatœktin  koma 
yfir  þig  scm  ræin'ngi,  skorturinn  yfir 
þig  sem  lierniaður. 
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12  Ilmenniö  og  hinn  rángláti  fer 
eptir  ónáttúru  munns  síns  ; 

13  Hann  deplar  með  aiigunnm,  gefur 
merki  með  sínum  fótiim,  og  bendir 
meö  sínum  íingri. 

14  Öfugstreynii  er  í  bans  lijarta ; 
hann  upp  hugsar  ilt  4  hverri  stundu ; 
hann  kemur  þrœtiini  til  leiðar. 

15  Því  mun  bans  ógæfa  snögglega 
koma  ;  á  augnabliki  mim  hann  sund- 
ur  molast,  og  eingin  lækníng  fíist. 

16  Þessa  sex  hluti  batar  Drottinn  ; 
þessir  sjö  eru  lioniim  andstygð  : 

17  Drambsöm  augu,  lygin  túnga, 
hendur,  sem  út  hella  saklausu  blóði, 

18  Hjarta,  sem  smíðar  illar  ráða- 
gjöröir,  fœtur,  sem  með  hraða  hlaiipa 
til  bins  ilia, 

19  Falsvitni,  sem  talar  lygi,  og  sá, 
sem  vekur  deilii  meöal  brœðra. 

20  Yarðveit,  minn  son  !  boöorð 
föður  þíns,  og  YÍk  þú  ekki  frá  tilsögn 
móður  þinnar. 

21  Bind  þú  þau  á  þitt  bjarta;  hengdu 
þau  um  þinn  liáls. 

22  Þegar  þú  gengur,  skulii  þau  lelöa 
þig  ;  þegar  þú  legst  til  bvíidar,  skulu 
þau  gæia  þín  ;  og  þegar  þú  vaknar, 
skulu  þau  tala  við  þig. 

23  Því  boðoröið  er  skriðljós,  og 
tilsögnin  Ijós,  og  uppfrœöíngarinnar 
umvöndun  er  lífsins  vegiir, 

24  Svo  þii  veröir  varöveittur  frá 
vondri  konu,  frá  þeirri  bálu  túngii 
liinnar  útlendii ; 

25  Haf  þú  ei  girnd  til  bennar  fríð- 
leika  í  þínu  bjarta,  og  láttu  hana 
ekki  töfra  ])ig  með  sínum  anguni. 

26  Því  fyrir  skœkjiinnar  sakir  neyö- 
ist  maður  til  að  sníkja  sér  braiiöbita, 
og  annars  manns  kona  sœkist  eptir 
binu  dýra  lífi. 

27  Getur  nokkur  látið  svo  eld  í  siiin 
barm,  aö  bans  klæöi  ekki  brenni  ? 

28  Ætla  nokkur  geti  svo  gengiö  á 
glóöum,  aö  bann  brenni  sig  ekki  á 
íotunum  ? 

29  Svo  fer  og  þeim,  sem  befir  mök 
við  konu  náúnga  síns ;  einginn  sii 
kemst  klaklaust  af,  sem  bana  sncrtir. 

30  Menn  vægja  ekki  ])j()íniHn,  l)á 
bann  stelur,  til  aö  seöja  sálu  sína,  af 
því  liann  er  búngraöur. 

31  Verði  bann  tekinn,  borgar  bann 
sj()falt,  og  missir  alt  góss  síns  húss. 

32  Sá,  sem  di-ygir  liór  með  koim,  er 
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í'víi  vitiiiu  ;  gjöi'i 
tortviia  sinni  sálii. 

.S.rilög-íi;  og  smáu  mun  haim  íimia, 
og  haiis  sköinin  veröur  ekki  af  máð  ! 

;} 4  [»ví  vaiuUæti  uj)})  tendrar  maim- 
inu  ;  lianu  lilítir  ckki  á  hefiidarinnar 
(iegi. 

'X')  Haiiii  l)ig,i>iir  eingar  bœtiir,  og' 
\OYiSuv  ei  fri(Saöur,  þótt  þú  lirúgir  að 
lioniiiii  g-jöíum. 

7.  KAPÍTULI. 

Viðvörun  til  únglínga  við  lauslœti. 

SOX  minn  !  varöveit  mín  orð,  og 
geym  þú  hjii  þér  míu  boð. 
2  Yarðveittu  mín  boðorð,  svo  að 
l)ú  liíir,  og  mína  tilsögn,  sem  þiiin 
augastein. 

3"Biiid  1)11  þaii  á  þína  fíngur,  skrifa 
þú  þaii  á  spjald  lijarta  þíns. 

4  SegÖLi  við  spekiiia:  þú  ert  mín 
svstir,  og  kalla  þú  framsýnina  þína 
frændkonii, 

5  Svo  aö  bún  varöveiti  þig  frá  ami- 
ariegri  konii,  frá  hinni  útiendu,  sem 
er  svo  mjiikmælt. 

6  Eg  leit  út  um  glugga  minn,  út  um 
grinduriiar  ; 

7  Eg  leit  til  binna  heimsku  ;  eg  varð 
var  við  úngaii  mann  meðal  sonanna, 
sem  var  frá  vitinu  ; 

8  Hann  gekk  um  strætið  aö  horninu 
á  hennar  húsi,  og  ætlaöi  aö  ganga 
fram  hjá  því, 

9  I  rökkrinu  um  kveldiö,  um  mið- 
nættisleyti,  i  dimmu. 

10  Og  sjá  þú,  að  kona  nokkur  mœtti 
honum,  búin  sem  skœkja  og  undir- 
f  orul  í  sínu  hjarta. 

11  Hún  ólmaöist  og  réð  sér  ekki ; 
hennar  fœtur  toldu  ekki  í  hennar 
húsi ; 

12  Stundum  er  hún  á  strætum, 
stundum  á  torgum,^  og  um  situr  á 
hverju  (strætis)horni. 

13  Hiin  náöi  í  hann  og  kysti  hann, 
og  ósvífin  (í  bragði)  mælti  him  við 
bann : 

14  Eg  var  skuldug  um  þakkarfórn  ; 
i  dag  hefi  eg  goldið  mitt  heit ; 

15  Þvi  fór  eg  út  að  hitta  þig,  og  eg 
leitaði  þíns  andlitis,  og  eg  hefi  fundið 

þig.  . 

16  Með  ábreiðum  hefi  eg  prýtt  mína 
sæng,  með  mislitum  tjöldum  úr 
egypzku  líni. 
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17  Eg  hefi  stráð  yfir  mitt  rúm  myrru, 
alóe  og  kanel. 

18  Kom  þú  !  við  skulum  af  ástum 
drukkin  veröa  alt  til  morguns,  við 
skulum  gleðjast  af  miklum  blíölátum, 

19  Því  maöiirinii  minn  er  ekki 
heima,  hann  er  farinn  í  lángferð  ; 

20  Hann  tók  meö  sér  peníngapýngj- 
una  ;  á  túnglkomuhátíðimii  mun  hann 
í  fyrsta  lagi  heim  koma. 

21  Með  fortölum  sínum  beygði  hún 
hann,  og  tældi  hann  með  sinum 
smjaðrandi  vörum. 

22  Hann  skundaði  eptir  henni,  eins 
og  nautið  kemur  til  brytbekkjarins, 
og  (eins  og  hlekkir  koma  til  hegn- 
íngar  níðíngnum), 

23  Þángaö  til  örin  fer  í  gegnum 
hans  lifur,  eins  og  fugl  hraöar  sér  í 
snöruna,  og  veit  ei,  að  það  kostar 
hans  líf. 

24  Svo  heyrið  mig  nú,  mín  börn  ! 
og  takiö  eptir  oröum  míns  munns. 

25  Lát  þitt  hjarta  ei  teygjast  á 
hennar  veg,  gakk  þú  ekki  á  hennar 
götum, 

26  Því  marga  hefir  hún  sært  og  felt, 
og  margir  eru  þeir,  sem  hún  hefir 
drepiö. 

27  Vegur  til  helju  er  hennar  hús, 
þar  er  leiðin  niöur  til  dauðans  her- 
bergja. 

8.  KAPITULL 

Hi  ós  spekinnar. 

KALLAR  spekin  ekki?  lætur  ei 
vizkan  sína  raust  heyra  ? 

2  Hún  stendur  á  tindum  hinna  háu 
fjalla,  hjá  vegunum,  viö  húsin,  og  á 
krossgötum.- 

3  Hún  kallar  hátt  við  borgarhliðin, 
þar  sem  gengiö  er  inn  um  dyrnar  : 

4  "  Við  yður  tala  eg,  þér  menn  !  og 
mín  raust  hljómar  til  mannanna 
barna. 

5  Þér  heimskíngjar !  lærið  hygg- 
indi,  þér  fávísir  !  læriö  framsýni. 

6  Hlustið  á,  því  skiljanlega  hluti  vil 
eg  tala,  og  eg  opna  mínar  varir  til  aö 
tala  einlægni. 

7  Því  sannleika  mælir  minn  munn- 
ur,  og  guðleysi  er  viöbjóður  mínum 
vörum. 

8  Hispurslaus  eru  oil  orð  míns 
munns  ;  í  þeim  er  ekkert  aflagaö  eða 
rángsnúið. 

9  Þau  eruöll  skiljanleg  þeim  hyggna, 


9.  Kap. 

og  Ijós  fyrir  þá,  sem  komnir  eru  til 
þekkíngar. 

10  Meðtakið  minn  lærdóm,  og  ekki 
silfur,  og  metiö  fróðleik  meir  eu  skirt 
gull, 

11  Því  vizkan  er  betri  en  perliir,  og 
allir  dýrgripir  jafnast  ei  viö  hana. 

12  Eg,  vizka,  hý  hjá  hyggninni,  og 
hugsi\narsama  þekkíngu  linn  eg. 

13  Otti  Drottins  er  að  hata  ilt, 
dramblæti,  metnað  og  vonda  vegi, 
og  þann  miinii,  sem  talar  rángsnúiia 
liluti,  hata  eg. 

14  Hjá  mér  er  ráðdeild  og  staðfesta  ; 
eg  er  vit  og  hyggiii,  og  hefi  styrkleika. 

15  Konúiigarnir  eiga  mér  að  þakka, 
aö  þeir  ríkja,  höfðíiigjarnir,  að  þeir 
niöur  skipa  réttinum  ; 

16  Stjórnendur,  að  þeir  drottna,  og 
stórmenni,  og  allir  dómarar  á  jörð- 
unni. 

17  Eg  elska  þá,  sem  mig  elska,  og 
þeir  finna  mig,  sem  leita. 

18  Auðiir  og  heiðiir  er  hjá  mér, 
álitleg  velmegan  og  rausn. 

19  Minii  ávöxtur  er  betri  en  gull, 
en  hið  skírasta  gull,  og  ágóði  minn 
betri  en  útvalið  silfur. 

20  Eg  geng  á  réttlætisins  vegi,  mitt 
á  réttarins  götu, 

21  Til  að  útvega  þeim  velmegan, 
sem  elska  mig,  og  fylla  þeirra  forða- 
búr. 

22  Drottinn  átti  mig  í  upphafi  sinna 
vega,  áður  en  hann  byrjaði  sitt  verk. 

23  Frá  eilífð  er  eg  smurð  (sem 
drottning),  frá  byrjun,  fyrri  en  jörðin 
var  til. 

24  Eg  em  fœdd,  þá  undirdjúpin 
voru  enn  ekki,  þá  lindirnar,  þúngaðar 
af  va^ni,  voru  ekki  til. 

25  Aður  en  f  jollin  voru  niður  latin, 
áöur  en  hæðirnar  urðu  til,  er  egfœdd. 

26  Guð  hafði  enn  þá  ekki  skapað 
landið  eöa  eyðimerkurnar,  eöa  liöfuð 
j aröarduptsin s  (mannin n). 

27  Þegar  liann  tilbjó  liiniininn,  var 
eg  hjá  honum  ;  þegar  hann  sirklaði 
hríng  hafsins  ; 

28  Þegar  hann  festi  skýin  uppi, 
hann  gaf  uppsprettum  undirdjiii)8Íns 
sinn  vissa  stað  ; 

29  Þegar  hann  setti  hafinu  sín  f östu 
takmörk,  að  vatnið  ei  fari  yfir  l)ess 
brún  ;  þegar  hann  festi  jarðarinnar 
grundvöll, 
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30  Þá  var  eg  hjá  honum  sem  hans 
fósturbarn,  og  eg  var  hans  yndi  dag 
hvern,  og  lék  mér  ætíð  fyrir  hans 
augliti, 

31  Og  nú  leik  eg  á  hans  jaröarhríng, 
og  heti  minn  fögnuð  af  mannanna 
börnum. 

32  Og  nú  börn,  hlýðið  mér !  því 
sælir  eru  þeir,  sem  gá  aö  minum 
vegum  ; 

33  Hlýöið  á  aðfyndni  og  veröiö 
hyggin,  og  sleppiö  henui  ekki. 

34  Sæll  er  sá  maöur,  sem  heyrir 
mig,  svo  að  hann  dagiega  vakir  við 
mínar  dyr,  og  gefur  gaum  að  mínum 
dyrastöfum. 

35  Því  hver,  sem  mig  finnur,  sá 
íinnur  lífið,og  fær  Drottins  velþóknan. 

36  En  hver,  sem  missir  mín,  sá 
meiðir  sína  sál ;  allir,  sem  mig  hata, 
elska  dauðann." 


9.  KAPJTULI. 

Upphvatníng  til  vizku.     Vidvörun  við  heimsJm. 

■\7^IZKA]sr  bygði  sér  hús,  og  hjó 
þess  sjö  stólpa ; 


V 


2  Hún  slátraði  sínu  slátursf  é,  bland- 
aði  vín  sitt  og  bjó  sitt  borö  ; 

3  Hún  sendi  út  sínar  þernur ;  hún 
kallaði  á  háum  stöðum  borgarinnar : 

4  "Hver  er  bernskur?  komi  sá 
híngað."  Yið  hiim  fávísa  mælti  hún  : 

5  "  Kom  híngað  !  etið  af  mínu 
brauöi,  og  drekkiö  af  víninu,  sem  eg 
hefi  blandaö ; 

6  Segið  skilið  við  bernskuna, 
munuð  þér  lifa,  og  gángið  fram  á 
hyggindanna  veg. 

7  Hver,  sem  umvandar  við  háðfugl- 
inn,  má  láta  sér  lynda  hæðni,  og  hver, 
sem  ávítar  óguðlegan,  háðúng. 

8  Umvanda  þú  ekki  við  hæöinn 
mann,  svo  hann  hati  þig  ekki ;  um- 
vanda við  hygginn  mann,  og  hann 
mun  elska  þig. 

9  Gef  þú  vitrum  manni  (áminníng), 
og  hann  mun  verða  enn  vitrari  ;  ui)p 
frœddu  hinn  ráövanda,  og  honum 
mun  í  l)ekkíngu  fram  fara. 

10  Otti  Drottins  er  up])haf  vizkunn- 
ar,  og  þekkíng  hins  heihiga  sönn 
hyggindi. 

11  Fyrir  mitt  fuUtíngi  skulu  þínir 
dagar  margir  verða,  og  þín  æfiár 
aukast. 

12  Síírtu  hygginn,  þá  ertu  hygginn 


00(3 

iyrir  sjáltiiii  l)i^i>-,  og  scrtu  luiögjarn, 
j)á  muiitii  það  eiiisamall  bora. 

i;i  Ikiuisk  koiia  or  ólienija,  Imgs- 
imarlaiis,  og  vcit  ekkert. 

14  lliiii  situr  við  sínar  luisdyrá  stól, 
á  liiiuim  háu  stöðuiu  í  borgiiiiii, 

15  Og  kallar  til  þeirra,  scm 


frain 

lijá  gáiiga  uiii  vegiuu,  og  íara  bciiit 
átVaiii  síua  leið. 

1(>  Jlver  cr  bcniskur  ?  komi  sá 
híngaö  og  viö  þami  iieimska  segir 
húii : 

17  "  Stolið  vatn  er  sætt,  og  falið 
branch  er  bragðgott. 

1(S  haiiu  veit  ekki,  aö  dauðýfli 
cru  })ar,  og  þeir,  sem  iiúii  laðar  til 
bill,  eru  í  iiclvítis  h}!." 

10.  KAPÍTULL 

Ymiskg  saunmœli 

VITUR  soiiur  gleöur  sinn  fööiir, 
eii  fávís  sonur  er  rami  móður 
siimar. 

2  Rángfeiigið  fé  stoöar  ekki,  en 
rettlæti  frelsar  frá  dauöanum. 

3  Drottiiin  iætur  ei  sálu  hins  rétt- 
láta  liúngra,  en  iiaim  seöur  ekki 
græögi  liiiina  óguölegu. 

4  Siiaiiður  veröur  sá,  sem  erfiöar 
ineö  slakri  hönd ;  en  liönd  liiiis 
iðjusama  gjörir  hann  ríkan. 

5  Sá,  sem  safnar  á  sumrinii,  er 
framsýnii  sonur ;  en  sá,  sein  sefiir 
fast  á  uppskerutímaiium,  er  slæmur 
sonur. 

6  Blessan  er  yíir  liöf  öi  hins  réttláta, 
en  ofbeldi  aptur  byrgir  munii  liiima 
óguölegu. 

7  Minníng  réttlátra  er  í  blessan,  en 
nafii  ógiiölegra  fúnar. 

8  Sá,  sem  er  hygginn  af  hjarta,  meö- 
tekiir  boöorðin  ;  eii  varanna  heimska 
steypir  í  glötun. 

9  Öcí,  sem  ráövandlega  gengur,  haiin 
gengur  óliult;  en  sá,  er  ráiigsnýr 
sínum  vegum,  muii  uppvís  verða. 

10  Hver,  sein  deplar  með  augunum, 
sá  veldur  mœöu,  og  varaniia  heimska 
bteypir  í  ógæfu. 

11  Munimr  hins  réttláta  er  lífsiiis 
uppspretta,  en  ofbeldi  aptur  byrgir 
mimn  hiniia  óguðlegu. 

12  Hatiir  vekur  deilur,  eii  kærleik- 
uriiin  dregur  fjöður  yfir  allar  yíir- 
troösjur. 

13  x4  vöriim  liiiis  liyggna  fiiist  vís- 
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dóinur  ;  cii  baki  hius  fávísa  liœfir 
vöndiiriiin. 

14  Hiiiir  vísii  fara  spart  meö  sína 
þekkíiigu,  en  lieimskiiigjans  munnur 
getur  ei  þagað. 

15  Auöur  hins  ríka  er  honum  vígi, 
eii  fátœkt  hiiiiia  siiauðu  er  þeirra 
hriin. 

16  Erfiöi  réttlátra  er  til  lífsins  ;  gróöi 
óguölegra  er  till  falls. 

17  AÖ  muna  til  uppfrœömgarinnar, 
er  veguriiin  til  lífsins,  en  sá  villist, 
sem  yíirgefur  umvöndunina. 

18  Sá,  sem  dylur  hatur,  liefir  lyga- 
varir,  og  sii,  se>n  ber  út  óhróður,  hami 


er  heimskingi. 


era  töluö, 
en  sá  er 
með  sinn 


19  Par  sem  mörg  orö 
vantar  ekki  yfirtroöslur, 
hyggiiin,  sem  fer  spart 
mumi. 

20  Túnga  liiiis  rettláta  er  valiö  silfur, 
en  hjarta  hiiis  ógiiðlega  er  eiiikisvert. 

21  Varir  réttlátra  eru  margra  at- 
vinna,  en  heimskíngjarnir  deya  af 
heimsku. 

22  Drottins  blessan,  hún  auögar,  og 
hann  bœtir  ei  mœðu  ófaná. 

23  Heimskínginn  hefiir  gaman  af 
að  aðhafast  svívirðileg  verk,  eii  liimi 
framsýni  maöur  af  vísdómi. 

24  Það,  sem  sá  ógiiðlegi  liræðist, 
mun  yíir  liann  koma  ;  Guð  mim  gefa 
þeim  réttlátu  þaö,  sem  þeir  girnast. 

25  Eiiis  og  hvirfilviiidiir,  líður  hjá, 
eins  er  sá  óguðlegi  ekki  framar,  eii 
hinn  réttlati  lieíir  eilífaii  gruiidvöll. 

26  Það,  sem  ölvínan  er  fyrir  teiui- 
iirnar,  og  reykur  fyrir  augim,  það  er 
himi       fyrir  þá,  sem  hann  senda. 

27  Otti  Drottiiis  leiigir  lífdagaiia, 
en  ár  óguðlegra  styttast. 

28  Eptirbiö  réttlátra  er  fögiiuöur, 
en  von  ógiiðlegra  fyrirferst. 

29  Drottins  vegiir  (trúin)  er  TÍgi 
hins  réttláta,  en  skelfíng  fyrir  þá, 
sem  órétt  aö  hafast. 

30  Sá  réttláti  bifast  ekki  að  eilífu, 
eii  þeir  ógiiðlegu  skiilu  ekki  búa  í 
landinu. 

31  Munnur  hins  réttláta  fram  ber 
vísdóm,  eii  fláráðar  túiigur  skuiu 
upprœttar  verða. 

32  Varir  hins  réttláta  mimii  þekkja 
hiö  þægilega  ;  eii  nuimiur  liimia 
óguölegu  fram  ber  hiö  ráiigsiiiina. 


11.  12.  Kap. 


11.  KAPITULI. 

Réttsýni  viÖ  náúngcnin. 

RÖNG  vog  er  Drottiii  aiKlst3^gö,  en 
gikl  reizla  er  haiis  velþókiiau. 

2  Komi  drambsemi,  kemiir  smáii, 
eii  hjá  hiiium  auömjúku  er  vísdómiir. 

3  Sakieysi  liiima  hreinskilnu  leiðir 
;  en  kœnska  hiima  svikulu  flœkir 


þá 
l)á 

4 
ar 
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iluðœíi  stoða  ekki  á  degi  reiðiiin- 
en  réttlæti  frelsar  fni  daiiöaiiiim. 
Réttiæti  góös  manns  gjörir  haiis 
veg  greiöan  (siéttaii)  ;  eii  sá  óguðlegi 
dettiir  iim  giiöleysi  sitt. 

6  Réttlæti  hiiiiia  hreiiiskilnu  frelsar 
þá,  eii  iiinir  svikulu  veiðast  í  siiiiii 
vonzku. 

7  Þegar  liinn  óguðlegi  deyr,  er  haiis 
voii  farin  og  rángiatra  eptirvæntíng 
liverfur. 

8  Sá  réttláti  frelsast  úr  iiauðuniim, 
og  sá  óguðlegi  kemur  í  haiis  stað 
(þ.é.  í  nauðir). 

9  Með  muiiiiinum  leitast  liræsnar- 
inii  við  að  steypa  sínuDi  náúnga,  eii 
náúnganum  verðiir  bjargaö  af  þekk- 
íngu  hinna  réttiátii. 

10  Borgin  gleöst  af  láni  liinna  rétt- 
látii,  og  þegar  óguðlegir  fyrirfarast, 
l>á  heyrist  fagnaöarsöngiir. 

11  Borgin  upp  liefst  af  blessun  hiiiiia 
hreinskilnu,  en  af  munni  óguðiegra 
A' erður  hún  niður  brotin. 

12  Sá,  sem  hæöir  sinn  náúnga,  er 
fávís  ;  hygginn  maöur  þegir. 

13  Sá,  sem  fer  iim  kríng  sem  upp- 
Ijóstari,  opinberar  leyndarmál ;  en 
sá,  sem  er  trúr  í  sínu  hjarta,  liann 
leynir  sökinni. 

14  Þar  sem  eingin  stjórn  er,  þar 
lilýtur  fólkið  að  falla  ;  þar  sem  margir 
ráðgjafar  eru,  þar  er  frelsi. 

15  Þegar  einliver  gengur  í  borgun 
fyrir  útíendan  mann,  mun  það  vissii- 
lega  ei  fara  vel ;  en  l)eim,  sem  hatar 
iiandsöl,  er  óhætt. 

16  Yndislegkonageymir  sína  sæmd, 
eins  og  harðstjórar  geyma  vandlega 
sín  aiiðœíi. 

17  Miskimsamur  maöur  gjörir  gott 
sinni  sálu,  en  sá  grimnii  þjáir  sitt 
eigið  hold. 

18  Sá  óguðlegi  vinnur  íivaxtarlaust 
verk,  en  sá,  seni  sáir  róttlætinu,  hann 
fær  viss  laun. 
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19  Þannig  leiöir  réttlætið  til  lífsins, 
eins  og  að  sá,  sem  eltir  hiö  iUa,  hraðar 
sér  til  sins  daiiða. 

20  Yiöurstygð  fyrir  Drottni  eru 
rángsnúin  hjörtii,  en  hans  velþóknan 
eru  þeir,  sem  gánga  í  grandleysi. 

21  Frá  kyni  til  kyns  verðiir  hinum 
vonda  ekki  óhegnt,  en  niðjar  rétt- 
látra  frelsast. 

22  Eins  og  guUhríngur  í  svínstrýni, 
er  fríöleiki  l)eirrar  konu,  sem  víkur 
frá  siðsemi. 

23  Þeirra  réttlátii  eptirlöngun  er 
eintóm  gœzka,  en  von  óguðlegra  er 
hegníng. 

24  Sá  er  til,  sem  út  bftir  rílmlega, 
og  fær  æ  meir  og  meir  ;  og  sá  er  til, 
sem  heldiir  inni  meiru  en  rétt  er,  og 
heíir  þó  að  eins  skort. 

25  Sú  sál,  sem  aðra  blessar,  mun 


sjálf  íitna  ;  og  sá,  sem  öörum  vatnar, 
honum  skal  vatnaö  veröa. 

26  Hverjiim,  sem  heldiir  aptur 
korni,  þeim  bölvar  fólkiö  ;  en  blessim 
kemur  yíir  þess  höfuö,  sem  seliir  þaö. 

27  Hver,  sem  alúölega  leitar  góðs, 
sá  leitar  eptir  velþóknan  ;  en  hver, 
sem  leitar  ils,  hann  skal  fyrir  því 
veröa. 

28  Hver,  sem  treystir  sínum  anö, 
Sci  feilur  ;  en  þeir  réttlátii  grœnka 
eins  og  lauf  blaÖ. 

29  Hver,  sem  hrellir  sitt  eigið  hiis, 
mun  erfa  vind,  og  heimskínginn  skal 
vera  ,þjón  hins  hyggna. 

30  Avöxtiir  hins  réttláta  er  (ávöxtur 
af )  lífsins  tré,  og  sá  visi  dregm*  sálir 
að  sér. 

31  Sjá !  hinn  réttláti  fær  umbun 
hér  á  jöröunni,  hversu  miklu  framar 
sá  óguðlegi  og  syndarinn  ? 

12.  KAPÍTULL 

Einstök  sanirmxcli. 

HVER,  sem  clskar  aga,  sá  elskar 
þekkíngu  ;  en  liver,  sem  hatar 
umvöndun,  verður  heimskiir. 

2  Sá  góöi  fær  velþóknan  af  Drottni ; 
en  Drottinn  refsar  þeim  manni,  sem 
beitir  hrekk  jum. 

3  Maðurinn  stendur  ei  fastur  fyrir 
óguðlegleikanum ;  en  réttlátra  rót 
bifast  ekki. 

4  Væn  kona  er  síns  nianns  kóróna, 
en  slæm  kona  er  rotnan  í  hans 
beinum. 


(508  SALÓMONS 
5  llngsaTiir  réttlátra  eru  rcítturimi, 

en  ói>ur)legra  ráð  cru  svik. 
()  löja  liiniia  óguölegii  er  að  sitja 

iiin  blóö,  eii  munnur  iireiiiskiliiina 

l)jar^•al•. 

*7  r>oir  óííuDlcgu  kollkastast,  svo  þeir 
oru  ei  framar  cii  liús  hiniia  rétt- 
látii  stendur  stöðugt. 

U  .Maiiniiuim  verðiir  lirósaö  eptir 
bans  bvggilega  tali  ;  en  sá,  sem  er  í 
lijarta  sínu  róngsnúinn,  verður  fyrir- 
litinn. 

í)  Lítilmótlegur  maöur,  sem  er  smn 
oioiun  þjón,  hann  er  betri  en  sa,  sem 
liL^tur  mikiö  yfir  sér,  og  vantar  brauð. 

10  Sá  röttlciti  þekkir  sinni  sinnar 
skepnu,  en  miskunsemi  liinna  óguö- 
legu  er  grimm. 

11  Sá,  seni  yrkir  sitt  land,  mettast 
af  brauöi,  en  sá,  sem  fer  í  flokk  með 
iöjuleysíngjnm,  er  óframsýnn. 

Í2  Löngun  liinna  óguðlegu  sœkist 
eptir  þ\  í  illa ;  en  rót  hinna  réttlátu 
gefur  (ávöxt). 

13  Yaranna  vonzka  er  slæm  snara, 
en  sá  réttláti  sleppur  lir  neyöinni. 

14  Aí  ávexti  síns  munns  mettast 
maöurinn  með  gœðum,  og  hans 
handaverk  hverfa  til  hans  aptur. 


13.  Kap. 

24  löjusöm  hönd  mun  drottna  ;  en 
sú  lingjörða  verður  skattskyld. 

25  Hjartasorg  mannsins  niður  beygir 
hann,  en  vingjarnlegt  orð  gleður 
hann. 

26  Réttvís  maöur  vísar  veg  sínum 
náúnga,  en  vegur  óguölegra  leiöir  þá 
sjálfa  í  villu. 

27  Sú  lina  hönd  steikir  ekki  sína 
villibráð  ;  mannsins  dýrasti  auöur  er 
iðni.  , 

28  A  réttlætisins  götu  er  lífiö,  og  á 
lögðum  vegi  er  einginn  dauði. 


H 


15  Heimskingjanum  þykir  sinn  veg- 
ur beinn,  en  sá  er  vitur,  sem  hlýðir  á 

16  Sá  heimski  kunngjörir  sma  bræði 
samdœgurs  ;  en  sá  er  frams.^nn,  sem 
dvlur  vanviröuna. 

Í7  Sá,  sem  kunngjörir  sannleika, 
kunngjörir  það,  sem  er  rétt,  en  fals- 
vitnið  kunngjörir  svik. 

18  Sá,  sem  talar  hugsunarlaust,  hann 
er  eins  og  beitt  sverð ;  en  túnga 
hinna  vísu  er  lækníng. 

19  Sannsögull  munnur  verður  ætið 
fastur,  en  íiáráð  túnga  ekki  nema  eitt 
augnablik. 

20  Svik  eru  í  þeirra  hjarta,  sem  upp 
spinna  tvidrœgni ;  en  hjá  þeim,  sem 
ráöa  til  friðar,  er  gleöi. 

21  Sá  réttláti  mun  einga  ógæfu 
reyna  ;  en  þeir  óguölegu  hlaöast 
óhamíngju.  ^      .  ^  x 

22  Lygavarir  eru  Drottni  andstygð ; 
en  þeir,  sem  sannleik  iðka,  eru  honum 
velþóknan. 

23  Hygginn  maöur  dylur  sína  þekk- 
íngu ;  en  heimskíngjanna  hjarta  lætur 
öína  heimsku  í  Ijósi. 


13.  KAPITULT. 

Sundurlausar  lífsreglur. 

YGGINlSr  sonur  hlýöir  á  um- 
vöndun  föður  síns,  en  sá  hæðni 
gegnir  eingri  aðtinníngu. 

2  Maðurinn  hefir  gott  af  ávexti  síns 
munns  ;  en  eptirlöngun  svikarans  er 
ofbeldi. 

3  Hver,  sem  gáir  aö  sínum  munni, 
varðveitir  sitt  líf ;  en  þeim,  sem  lýkur 
upp  sínum  vörum,  er  búið  tjón. 

4  Sá  lati  girnist,  og  fær  ekki,  en  sál 
liins  iðna  mettast  ríkulega. 

5  Sá  réttláti  hatar  lyginnar  orö,  en 
sá  óguðlegi  iðkar  skimp  og  skop. 

6  Réttlætið  varðveitir  þá,  sem  eru 
á  þeim  rétta  vegi  ;  en  lygin  steypir 
syndurum. 

7  Einn  þykist  ríkur,  og  heíir  þó 
ekkert ;  annar  læzt  vera  fátœkur,  og 
heíir  mikinn  auö. 

8  Auður  er  mörgum  lausnargjald 
lífsins,  en  sá  fátœki  lieyrir  einga 
hótan. 

9  Ljós  hinna  réttlátu  logar  glatt,  en 
skriðljós  óguðlegra  slokknar. 

10  Með  drambsemi  vekja  menu 
deilur  ;  en  hjá  þeim,  sem  láta  sér 
ráöieggja,  er  vísdómur. 

11  Auður,  fenginn  með  prettvun, 
mun  minnka  ;  en  liver,  sem  safuar 
með  hendinni,  sá  mun  auka  hann. 

12  Sú  von,  sem  lengi  dregst,  sœrir 
hjartað,  en  uppfylt  eptirlönguu  er 
lífsins  tr^ 

13  Hver,  sem  forsmáir  lieilræöi, 
veldur  sjálfum  sér  glötunar  ;  en  liver, 
sem  óttast  boðoröið,  fær  laun  fyrir 
það. 

14  Lærdómur  liins  visa  er  lifsnis 
uppspretta,  til  að  forðast  dauðans 
snörur. 


14.  Kap. 

15  Vit  og  gœzka  veitir  Iiylli,  en 
vegur  hinna  svikiilu  er  (lirjostriigur). 

16  Sá  liyggni  gjorir  alt  með  viti,  en 
heiii^skinginn  út  breiðir  heimskuna. 

17  Oguðlegur  sendiboði  ratar  í  ógæfu; 
en  trúr  senclimaður  er  lækníng. 

18  Fátœkt  og  skömin  hittir  þann, 
sem  liafnar  umvöndun  ;  en  sá,  sem 
varðveitir  viðvörunina,  öölast  heiður. 

19  Mettuð  löngun  er  sœt  fyrir  sálina, 
en  aö  forðast  ilt,  er  heimskíngjanum 
andstygð. 

20  Sá,  sem  umgengst  hyggna,  veröur 
hygginn ;  en  lieimskíngjanna  stail- 
bróðir  veröur  heimskíngi. 

21  Ogæfa  eltir  syndarana,  en  þeim 
réttlátu  umbunar  liann  (Guð)  meö 
góðu. 

22  Góður  maður  útvegar  sínum 
barnabörnum  arf ;  en  syndarans  góss 
geymist  þeim  réttláta. 

23  Nýrœktað  land  bins  fátœka  gefiir 
mikla  fœðu ;  en  ríkdómur  hverfur, 
þar  sem  ránglæti  er. 

24  Hver,  sem  sparar  vöndinn,  hatar 
simi  son,  en  liver,  se^i  elskar  hann, 
sá  agar  í  tíma. 

25  Sá  réttláti  etur,  Jíángað  til  bans 
sál  verður  mett,  en  magi  bins  óguð- 
lega  verður  æ  tómur. 

14.  KÁPÍTULI. 

Yinisleg  sannviceli. 

KVENNANNA   vísdómur  reisir 
búsið,  en  beimskan  niöur  brýtur 
það  með  sínum  eigin  böndum. 

2  Hver,  sem  fram  gengur  nieö 
breinskilni,  sá  óttast  Drottin  ;  en  sá, 
sem,  gengur  krókaveg,  fyrirlítur  bann. 

3  I  heimskíngjans  munni  er  broka- 
vöndur,  en  varir  þeirra  vísu  vernda  þá. 

4  Þar  sem  eingin  naut  eru,  þar  er 
jatan  tóm,  en  fyrir  uxanna  krapt  fæst 
mikill  ágóöi. 

5  Hreinskilið  vitni  l^gur  ekki,  en 


falsvitni  fram  ber  lygi. 

6  Háögjarn  maður  lcitar  vizku,  en 
íinnur  ekki  ;  en  byggnuni  nianni  er 
vizkan  auöfundin. 

7  Gakk  þú  fram  bjá  þeini  beimska 
manni,  og  þeim,  sem  þú  veizt  að  ci 
hafa  varir  þekkíngarinnar. 

8  Það  er  vísdómur  bins  byggna,  að 
hann  gáir  að  sínum  vcgi,  cn  iicimska 
hinna  fíivísu  er  tál. 

9  Ileimskíngjar    blœa  aö 
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syndum,  en  meðal  þeirra  breinskilnu 
byr  velþóknan  (Gnðs). 

10  Hjartað  þekkir  eigin  beiskju,  og 
af  fögnuði  þess  á  einginn  útí  frá  að 
skipt^  sér. 

11  Oguðlegra  bús  mun  í  eyöi  leggj- 
ast,  en  tjaldbúð  breinskilinna  mun 
blómgast. 

12  Vegir  eru  til,  sem  manni  sýnast 
röttir,  en  útgángurinn  er  vegur  til 
dauöans. 

13  Þó  aö  bjartað  blœi,  kennir  þaö 
(opt)  til,  og  gleÖin  endar  með  sorg. 

14  Rángsnúið  bjarta  mettast  af  sín- 
um  vegum,  en  góöiir  maöur  af  því, 
sem  bans  er. 

15  Sá  einfaldi  trúir  öllu,  en  bygginn 
maöur  athugar  sinn  gáng. 

16  Sá  vitri  er  bræddur  og  foröast 
bið  illa,  en  beimskínginn  er  djarfur 
og  ugglaus. 

17  Sá,  sem  er  íljótur  til  reiði,  aö 
befst  beimskupör,  og  sá  nndirförnli 
maður  bakar  sér  batur. 

18  Þeir  fávísu  eiga  beimskuna,  en 
þeir  byggmi  krýnast  með  þekkingu. 

19  Þeir  vondu  skulu  lúta  þeim  góðu, 
og  þeir  óguðlegu  í  portum  binna  rétt- 
látu. 

20  Einnig  af  vinum  sínum  veröur  sá 
fátœki  fyrirlitinn,  en  margir  elska 
þann  ríka. 

21  Hver,  sem  fyrirlítnr  sinn  vin,  sá 
syndgar  ;  en  sá  er  sæll,  sem  aumkast 
yfir  þann  snauða. 

22  Fara  þeir  ekki  villir  vega,  sem 
ástunda  ilt?  og  finna  þeir  ekki  vin- 
sæld  og  transt,  sem  ástunda  gott  ? 

23  Alt  erfiöi  gefur  nœgtir,  en  orðin 
tóm  leiða  með  sér  skort. 

24  Visum  manni  eru  bans  auöœíi 
kóróna  ;  en  fóvísra  beimska  (þ.  e. 
fávísra  álit)  er  beimska. 

25  Sannort  vitni  bjargar  sálum,  en 
falsvi^tni  út  blæs  lygum. 

26  I  ótta  Drottins  cr  örugt  vígi,  og 
(sínuT^n)  börnum  miin  bann  vera  bœli. 

27  Otti  Drottins  er  brunnur  lífsins, 
til  aö  foröast  snörur  dauðans. 

28  I>að  er  konúngainia  lieiður  að 
liafa  margt  folk  ;  en  folks  ekla  cr 
böföíngjanna  tjón. 

29  Lánglundargeö  er  mikil  vizka, 
en  Síi  bruðlyndi  lætur  í  Ijósi  beimsku. 

30  Líkanians  líf  cr  rólegt  hjarta,  en 
öfund  er  sem  rotnun  í  beinunnm. 
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15.  16.  Kap. 


óviröir  bans  skapara,  en  hver,  sem 
niiskunar  ftitcrkum,  sa  liciðrar  lianii. 

S;v  ógiiðlegi  dettur  um  sina 
voiizku,  en  s;i  röttláti  maöur  heíir 
jatuvol  í  sínuni  dauða  atliTarf. 

33  í  hYU<;ins  nianns  hjarta  Iwilir 
Yizkan,  en  það,  sem  er  í  licimskíngj- 
anna  hjarta,  lætur  hátt  til  sin  heyra. 

;U  Kátlæti(>  npp  iiefur  fólkið,  en 
Bvndin  er  ])jóöanna  skömm. 

35  Konúnginnni  likar  vel  framsýnn 
þjón,  en  bans  reiöi  er  yíir  þeim,  sem 
vanyiröir  sig. 

15.  KAPÍTULI. 

S tmdnrlaus  sarnwiali. 

MJÚKLEG  svör  stöðva  reiði,  en 
mœöulegt  orönpp  vekiir  þykkju. 

2  Túnga  hinna  ví^i  gjörir  þekkíiig- 
una  sæta  ;  en  munnur  hinna  fávísu 
sp5^r  heimskii. 

3  Drottins  augu  eru  alstaöar  ;  þau 
sja  illa  og  góöa. 

4  IIoil  tiinga  er  lífsins  tvh,  en  röng 
meðferð  hennar  er  eyöandi  stormur. 

5  Heimskínginn  forsmáir  umvöndun 
f  öður  síns,  en  sá,  sem  man  til  refs- 
íngarinnar,  veröur  hygginn. 

6  í  húsi  hins  réttláta  er  gnœgö  auö- 
œfa;  en  í  gróða  hins  óguðlega  er 
óregla. 

7  Varir  hinna  vísu  út  strá  þekkíngii ; 
en  heimskíngjanna  hjörtu  (gjöra)  ei 

8  Oguölegra  fóm  er  Drottm  and- 
stygð ;  en  bœn  liinna  lireinskilnu  er 
hans  velj^óknan. 

9  Viðurstygö  fyrir  Drottni  er  vegur 
hins  óguðlega  ;  en  hann  elskar  þami, 
sem  s,tundar  réttvísi. 

10  Á  ströngum  aga  á  sá  von,  sem 
götuna  yfirgefur  ;  sá,  sem  liatar  refs- 
íngnna,  hlýtnr  að  deyja. 

11  Undirlieimar  og  nndirdjiipiö  er 
opið  fyrir  Drottni ;  miklu  framar 
hjörtu  mannanna  barna. 

12  Spottarinn  elskar  ei  ávítim ;  til 
l^eirra  hyggnu  gengur  hann  ekki. 

13  Glatt  hjarta  gjörir  andlitið  hýr- 
legt,  en  af  hjartans  hrygö  verðnr 
andardrátturinn  eríiöur. 

14  Hyggiö  hjarta  leitar  aöþekkíngu, 
en  munnur  fávísra  nærist  á  heimsku. 

15  Allir  dagar  hins  vesala  eru  sorg- 
legir,en  glatt  sinni  er  daglegt  sælgæti. 


IC)  Betra  er  lítið  meö  Guös  ótta,  en 
mikiU  fjársjóöur  meö  armœðu.  ^ 

17  Betri  ér  einn  rettur  af  kálmeti 
með  kærleika,  heldur  en  alinn  uxi 
nieö  hatri. 

18  Eráölyndur  maður  vekur  þrætur, 
en  sá,  sem  heíir  liinglundargeð,  stillir 
kíf. 

19  Vegur  hins  lata  er  sem  þyrm- 
geröi,  en  gata  hins  hreinskilna  er  rudd. 

20  Hygginn  sonur  gleður  fööurinn, 
en  fávís  maöur  fyrirlítur  sína  móðiir. 

21  Heimskum  manni  er  heimskan 
fögnuður,  en  sá  sky-nsami  maöur 
gengur  beint  áfram. 

22  Ráðagjörðir  veröa  til  einkis,  þa 
ekki  er  leitaö  ráöa,  en  staðfestast, 
þar  sem  margir  eru  ráögjafarnir. 

23  Vænt  þykir  mönnum  um  þann, 
sem  svarar  rött ;  orö  í  tima  taiað, 
hversu  ágætt  er  þaö ! 

24  Lífsins  vegur  er  npp  á  móti  þeim 
hyggna,  svo  hann  sneiði  hja  helvíti 
fyrir  neðan. 

25  Drottinn  niöur  br:ftur  hús  þenTa 
dramblátu,  en  ^etur  f  öst  landamerki 
ekkjunnar.  . 

26  Ráðagjöröir  vondra  eru  Drottni 
andstygð  ;  en  hreint  fyrir  honum  er 
ástúölegt  tal.  , 

27  Sá  ágjarni  kemur  til  leiöar  oregiu 
í  sínii  húsi ;  en  sá,  sem  hatar  mútur, 
mmi  lifa. 

28  Hjarta  hins  réttláta  hugsar  sig 
iim  svar  ;  en  munnur  óguölegra  spýr 
vonzku.  ^ 

29  Drottinn  er  fjarlægur  þemi  oguð- 
legu ;  en  hami  heyrir  bœn  þen-ra 
réttiátu. 

30  Hýrlegt  auga  gleöur  hjartaO ; 
góður  boöskapur  feitir  beinin. 
"^31  Það  eyra,  sem  lífsins  uniYÖndun 
heyrir,  mun  umgángast  þá  vísu. 

32  Sá,  sem  hafnar  umvöndun,  fyrir- 
lítur  sig  sjálfan  ;  en  sá,  sem  heyrn* 
aðvör^un,  útvegar  sér  hyggindi. 

33  Otti  Drottins  er  umvbndun  til 
vizku,  og  auðm5^ktin  er  heiöursnis 
undanfari. 

16.  KAPÍTULI. 

Eíin  þá  sundurhnsar  greinir. 

T  MANISTSmS  valdi  eru  áform  hans 
i  hjarta,  en  frá  Drottni  kemur  bœn- 
heyrsla  tiingunnar.  ^  ^ 

2  Ilverjum  manni  þykja  smir  vegir 
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hreinir,  en  Drottinn  vegur  andana 
(prófar  hjörtim). 

3  Fel  þií  Drottni  þín  verk  ;  þámunu 
þínar  œtlanir  framgáng  fá. 

4  Drottinn  hefir  alt  gjört  eptir  sin- 
urn  tilgángi,  jafnvel  hinn  óguðlega, 
til  hins  illa  dags. 

5  Hver,  sem  er  dramblátur,  sá  er 
Drottni  andstygð  ;  eg  vil  ábyrgjast, 
liann  kemst  ekki  hjá  liegníngu. 

6  Fyrir  miskun  og  trúfesti  forlíkast 
misgjörð,  og  af  ótta  Drottins  foröast 
menn  hið  illa. 

7  Þegar  Drottinn  hefir  velþóknan 
á  mannsins  vegnm,  þá  lætur  liann 
einnig  hans  óvini  hafa  frið  viö  hann. 

8  Betra  er  lítiö  nieð  réttu,  heldur 
en  mikill  auöur  raeð  röngu. 

9  Mannsins  hjarta  upp  hugsar  sinn 
veg,  en  Drottinn  stýrir  hans  gángi. 

10  SpcidómiiF  er  á  koniingsins  vör- 
um  ;  í  dórni  mun  lians  munni  ekki 
skjátla. 

11  Rétt  vog  og  metaskálar  heyra 
Drottni  til.  Hans  verk  em  oil  lóöin 
í  ]iýngjunni. 

12  Þaö  sé  konúnginum  TÍðurstygð, 
að  gjöra  rángt,  því  af  réttlætinii 
staöfestist  hásætiö. 

1.3  Réttlætisins  varir  séu  konúngin- 
um  velþóknan,  og  þann,  sem  talar 
með  hreinskilni,  á  hann  aö  elska. 

14  Reiði  koniingsins  er  dauöans 
engill,  en  hygginn  maöiir  mun  sefa 
hann. 

15  Konúngsins  liýrlegt  andlit  er 
iííið,  og  hans  náð  er  sem  regnský 
fyrir  sáöiö. 

16  Aö  aíia  sér  vísdóms,  íiversu  miklu 
betra  er  það,  en  að  aíla  ser  gulis  !  og 
að  útvega  sér  hyggindi,  þaö  er  meir 
vert  en  silfur. 

17  Vegur  liinna  lireinskilnu  er,  að 
foröast  hið  illa ;  liver,  sem  gáir  aö 
sínum  vegi,  sá  varöveitir  sitt  líf. 

18  Dambsemin  fcr  áundan  eyðilegg- 
íngu,  og  Iiroki  á  imdan  falli. 

19  Það  er  bctra,  að  vera  auðmjiikur 
í  anda  með  þeim  iítilmótlegu,  en  að 
skipta  herfángi  með  ])eim  dramblátu. 

20  Hver,  sem  er  aðgœtinn  við  sín 
verk,  sá  finnur  liamíngju  ;  og  sá  er 
sæll,  sem  treystir  Drottni. 

21  Hver  sá,  sem  licFir  liyggiö  hjarta, 
kallast  vitur,  og  varanna  satlciki 
gefur  orðununi  krapt. 
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22  Hyggindi  eru  fyrir  þann,  sem 
eiga,  lífsins  uppspretta,  en  heimskra 
manna  iimvöndmi  er  heimska. 

23  Hjarta  hins  hyggna  mentar  bans 
munn,  og  eykur  á  bans  vörum  lær- 
dóminn. 

24  Líflegt  tal  er  liiinángsseimur, 
sœtt  fyrir  sálina  og  lækníng  fyrir 
beinin. 

25  Sá  vegur  er  til,  sem  mönnum 
sýnist  réttur,  en  bans  endir  er  vegur 
til  dauöans. 

26  Erfiöismannsins  búngur  erfiðar 
með  bonuni,  því  bans  munnur  krefst 
þess  af  bonuni. 

27  Belíals  (óræstis)  maöur  grefiir 
upp  ógæfu  ;  á  bans  vörum  er  logandi 
eldur. 

28  Rángsnúinn  maður  vekiir  npp 
þrætur,  og  bakmálngiir  maöur  kemur 
til  vegar  sunduriyndi  milli  kunníngja. 

29  Vonzkufuilur  maöur  tæiir  sinn 
náúnga,  og  leiöir  á  þann  veg,  sem 
ekki  er  góður. 

30  Hann  aptur  lokar  sínum  a.ugiim, 
til  að  upp  bugsa  brekki,  liann  bítiir 
sig  í  varirnar,  og  framkvæmir  ilt. 

31  Grá  liár  (hærur)  em  beiöurskrans ; 
bann  íinst  á  réttlætisins  vegi. 

32  Sá,  sem  er  seinn  til  reiöi,  er  betri 
en  kappi  (sá  voldugi),  og  sá,  sem 
stjórnar  geði  sínu,  betri  en  sá,  sem 
vinnur  borgir. 

33  Hlutum  er  varpaö  í  skaut,  en  frá 
Drottni  kemur  blutfallið. 

17.  KAPÍTULI. 

Sundarla us  san nmadi. 

BETRI  er  þurr  munnbiti  meö  ró, 
beldur  en  fiilt  liús  af  vistum  meö 

argi. 

2  Hygginn  þræll  drottnar  yfir 
slæmiim  syni,  og  skiptir  erfðinni  niilli 
brœöranna. 

3  Deiglan  er  til  aö  prófa  silfriö,  og 
bræösluofiiinn  gulliö;  en  Drottinn  er 
sá,  sem  prófar  björtun. 

4  Sá  vondi  gefur  ganm  aö  rángiátnm 
vörum,  og  sá  lygni  blustar  á  guölaust 
tal. 

5  Ilver,  scm  spottar  íiitœkan,  sá 
lastar  bans  skapara  ;  ])eim,  sem  gleöst 
af  ógæfu,  skal  ei  verða  óhegiit. 

6  ]>arnabörn  eru  kóróna  fyrir  bina 
gömlii,  og  barnanna  feöur  eru  l)eirra 
beiöur. 
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7  l^kki  luríir  lieimskuiii  maiini  aö 
tala  uin  hiileita  hluti;  niiklu  iniöur 
oofii^iini  inaiini  að  tala  lygi. 

n  CJáfa  cr  i»iinstciiui  í  l)ess  aiigiim, 
som  haiia  fær  ;  livert  scui  liún  sn5^r 
s^r,  ])á  or  luiu  til  heilla. 

9  1 1  ver  seiii  dylur  }  íirtroc^sliir,  leitar 
vinsioldar ;  eii  sá,  scm  ýíir  sökum, 
keuuir  til  lciöar  simdurþykkju  miUi 
YÍna. 

10  Aöfyndni  fær  meir  á  þann  liyggna, 
licldur  eu  hundrað  liögg  á  heimsk- 
íngjaun. 

íl  J>vonir)avfullir  stiinda  ilt  en 
grimnuir  ciigill  miiii  inóti  þeim  send- 
iir  verr)a. 

12  Þaö  er  betra  fyrir  mann  aö  mœta 
biriiu,  sem  ræiid  er  síimm  liúimm, 
licldur  eii  heimskíngjanum  í  lians 
flóusku. 

13  Hver  sem  launar  gott  meö  illu, 
fni  þess  maiiiis  Imsi  mun  ekki  liiö  iUa 
víkja. 

14  Aö  byrja  deilu,  er  sama  sem  aö 
opna  vatnsrás  ;  láttu  því  uiidan,  áöur 
eii  kei)pnin  verður  áköf. 

15  Hver  sem  segir  þami  óguðlega 
saklausan,  og  hinn  réttláta  sekan, 
þeir  eru  báðir  Drottni  andstygð. 

16  Hvaö  skulu  peníngar  í  heimsk- 
íngjans  hendi  ?  til  að  kavipa  vísdóm  ? 
Hann  liefir  ekki  vit  til  þess. 

17  Yinurinii  elskar  ætíð,  en  sem 
bróðir  fœðist  hann  til  liðs  í  nauðum. 

18  Þann  skortir  vit,  sem  undireins 
lofar  og  gengur  í  borgun  fyrir  sinii 
náúnga. 

19  Hver,  sem  elskar  yfirtroðslu,  sá 
elskar  deilu.  Hver,  sem  gjörir  sínar 
dyr  of  liáar,  sœkist  eptir  hrimi, 

20  Rángsnúið  hjarta  íinnur  ekkert 
gott,  og  sá,  sem  hefir  rángsnúna  túngu, 
fellur  í  ógæfu. 

21  Sá,  sem  getur  af  sér  glóp,  getur 
hann  sér  til  sorgar,  og  faðir  keimsk- 
iiigjans  mmi  ei  gleðjast. 

22  Glatt  hjarta  gefur  góöa  heilsu, 
en  hryggur  biigur  skrælir  beinin. 

23  Sá  óguðlegi  tekur  (viö  gáfum 
leynilega),til  að  beygja  rétttarins  veg. 

24  Vísclómurinn  er  þeim  hyggna 
fyrir  augum,  en  heimskíiigjans  augu 
em  við  jarðarimiar  enda. 

25  Flónskur  sonur  er  áiigur  síuum 
f  öður,  og  sorg  þeirri,  sem  hann  fœddi. 

26  Það  er  ekki  gott  aö  sekta  þaiin 


SALOMONS  18.  Kap. 

röttláta,  aö  berja  höföíngja  fyrir 
(það,  sem  þeir  gjöra)  rétt. 

27  Sá,  sem  er  spar  á  tali  mm,  gefur 
til  kyiina  hyggindi,  og  sá,  sem  ekki 
er  örlyndiir,  iianii  er  vitur. 

28  Glopurinn  væri  jafnvel  haldinn 
vitur,  ef  hann  þegöi :  sá,  sem  læsir 
sínum  vörum,  er  liygginn. 


18.  KAPITULL 

Sundurlaus  sannmœli. 


er  hann 
við  alt 


SÁ  sörlyndi  leitar  þess, 
girnist ;    hann  ilskast 
hyggilegt.  _ 

2  Heimskmgmn  hefir  emga  námtysi, 
heldur  einúngis  löngun  til  að  opinbera 
sitt  hjarta. 

3  Þar  sem  sá  óguölegi  kemur,  þar 
kemur  og  fyrirlitníng,  og  smán  fylgir 
skömm. 

4  Eins  og  djúp  vötn  eru  orö  af 
munni  (viturs)  manns ;  vísdómsins 
lind  er  sem  sírennandi  lækur. 

5  Það  er  ekki  gott,  að  hafa  tillit  til 
persónu  hins  óguðlega,  til  að  beygja 
hinn  réttláta  fyrir  rétti. 

6  Varir  heimskíngjans  sletta  sér 
framm  í  þrætu,  og  hans  munnur 
sœkist  eptir  höggum. 

7  Heimskíngjans  munnur  veröur 
honum  að  tjóni,  og  hans  varir  snara 
fyrir  hans  líf. 

8  Rógberans  orð  eru  sem  krásir ; 
þær  fara  neöst  niður  í  magann. 

9  Sá,  sem  er  tómlátur  í  sínu  verki, 
hann  er  bróðir  hins  eyðslusama. 

10  Drottins  nafn  er  rammbyggilegur 
turn ;  sá  réttláti  leitar  þángaö  hœlis 
og  fær  vörn. 

11  Auður  hins  ríka  er  honum  vígi, 
sem  hár  múrveggur  í  hans  hugsan. 

12  Mannsins  hjarta  of  metnast,  áöur 
en  hann  fellur,  og  auðmýktin  gengur 
á  undan  heiðri. 

13  Svari  nokkur,  áöur  en  hann 
heyrir,  þá  er  honum  það  heimska  og 
skömm. 

14  Hugur  mannsins  heldur  honum 
uppi  í  hans  sjúkdómi,  en  bili  hug, 
hver  þolir  þaö  ? 

15  Hjarta  hinsvitrakaupir  þekkíngu, 
og  eym  hinna  vísu  leita  eptir  fróöleik. 

16  Gáfur  útvega  manni  rúm,  og  leiöa 
hann  fram  fyrir  stórhöföíngja. 

17  Sá,  sem  veröur  fyrri  til  aö  höfða 
mál,  sýnist  hafa  réttan  málstað  ;  eu 


19.  Kap. 

komi  bans  mótpartiir,  þá  yfirheyrðu 
hami. 

18  Hlutfall  niöur  setur  deilur,  það 
sker  úr  milli  liinna  voldiigu. 

19  Stygöan  bróður  er  eríiðara  að 
viiina  en  rambyggilega  borg ;  og 
þrætur  (milli  brœðra)  eru  sem  griiidur 
úti  fyrir  höU. 

20  Maðurinn  mettar  sinn  kvið  af 
ávexti  sins  manns,  af  tekjiim  vara 
sinna  seöst  hann. 

21  Dauði  og  lif  er  í  túngunnar  valdi, 
og  sd,  sem  henni  beitir,  mun  eta 
liennar  ávöxt. 

22  Sá,  sem  finnur  konu,  fær  góöan 
hint,  og  þiggur  velgjörð  af  Drottni. 

23  Auðmjúkar  bœiiir  talar  sá  fátœki, 
en  sá  ríki  svarar  með  harðyrðum. 

24  Eiun  hefir  vini  sér  til  tjóns ;  samt 
er  sá  vinur  til,  sem  er  tryggari  en 
bróðir.  , 

19.  KAPITULI. 

Enn  þá  sundurlaus  sannmœU. 

BETRI  er  sá  fátœklíngiir,  sem 
gengur  í  sinni  hreinskilni,  heldur 
en  sá  maður,  sem  vondar  varir  Iiefir, 
og  er  fávís. 

2  Já,  þegar  maöurinii  er  án  skyn- 
semdar,  þá  fer  ekki  vel,  sá,  sem  flanar 
áfram,  rekur  í  á  sér  tærnar. 

3  Mannsins  heimska  gjörir  lians  veg 
ógreiðan ;  en  hans  hjarta  ilskast  við 
Drottin. 

4  Auður  útvegar  marga  vini,  en  sá 
fátœki  verður  af  sínum  vini  yíirgeíinn. 

5  Falsvitni  verður  ekki  óliegnt,  og 
sá,  sem  spýr  lygi,  kemst  ekki  hjá 
hegníngu. 

6  Margir  smjaðra  fyrir  augliti  liins 
göfuga  (örláta),  og  hver  einn  er  vinur 
hins  gjafmilda. 

7  Allir  brœður  hins  fatoeka  bata 
liann ;  hversu  miklii  framar  firrast 
hann  vinir  hans  !  hann  eltir  þá  með 
orðum,  en  þeir  eru  þar  ekki. 

W  Sá,  sem  útvegar  sör  hyggindi, 
elskar  sitt  líf ;  sá,  sem  varöveitir  skyn- 
semi,  finnur  hiö  góöa. 

9  Falsvitni  verður  ei  óliegnt,  og  sá, 
sem  spýr  lygi,  tortýnist. 

10  Það  hœfir  ei  þeim  lieimska,  að 
eiga  góða  daga,  miklu  síður  þræli,  að 
drottna  yfir  höfðíngjum. 

11  Það  er  mannsins  hyggni,  að  liafa 
lúnglundargeð,  og  hans  lieiður,  að 
sjá  ekki  mótgjörðir. 
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12  Konúngsins  reiði  er  eins  og  öskur 
Ijónsins ;  en  hans  hylli  eins  og  dögg 
a  grasi. 

13  Fávís  sonur  er  ógæfa  f öður  síns, 
og  nöldrandi  kona  iöulegur  leki  niður 
af  þaki. 

14  Hiis  og  auönr  erfist  eptir  foreldra, 
en  frá  Drottni  kemur  skynsöm 
kona. 

15  Letin  svæfir,  og  iöjulaus  sál  mun 
hiingur  þola. 

16  Sá,  sem  varöveitir  boöorðið,  varö- 
veitir  sitt  líf,  en  liver,  sem  ekki  gáir 
að  sínum  vegi,  er  dauðans  matur. 

17  Hver  sem  miskunar  sig  yfir 
fátœkan,  sá  lánar  Drottni,  og  liann 
mun  borga  honum  hans  velgjörníng. 

18  Aga  þú  son  þinn,  meðan  enn  þá 
er  von  ;  þín  sál  diríist  samt  ekki  að 
sálga  honum. 

19  Sá,  sem  er  frekur  í  bræði,  mun 
sæta  hegníngu ;  ef  að  þú  lijálpar 
honum,  þá  máttu  hjálpa  lionum  aptur 
og  aptur. 

20  Gegn  þú  ráðum  og  þigg  um- 
vöndun,  aö  þú  getir  oröið  að  síöustu 
hygginn. 

21  Margar  ráðagjörðir  eru  í  manns- 
ins hjarta,  en  ráð  Drottins  stendur 
stöðugt. 

22  Það  gjörir  manninn  vinsælan,  að 
hann  er  miskunsamur,  og  sá  fátœki 
er  sælli  en  lygarinn. 

23  Otti  Drottins  leiöir  til  lífsins  ;  sá 
(sem  óttast  Drottin)  hvílir  mettnr,  og 
verður  ei  lieimsóttur  af  ógæfu. 

24  Sá  lati  réttir  sína  hönd  í  fatið, 
en  nennir  ekki  að  bera  hana  upp  að 
munni  sínum  aptur. 

25  Sláir  þú  hinn  háögjarna,  verður 
sá  einfaldi  hygginn.  Að  um  vanda 
við  hinn  framsýna,  það  leiðir  hann 
til  þekkíiigar. 

26  8á,  sem  beitir  ofbeldi  við  föönr 
sinn  og  slœr  mc)ður  sína,  er  slæmur 
og  svívirðilegur  sonur. 

27  Lát  af,  minn  son  !  að  hlÝða  á  l)á 
uppfrœöíngu,  sem  leiöir  þig  á  villuveg 
fr;i  skynsömu  tali. 

28  Vonzkufnlt  vitni  spottar  réttiini, 
og  munnur  óguðlegra  svelgir  ráng- 
indi. 

29  náðgjörnum  manni  eru  liefndir 
reiðubúnar,  og  heimskíngjanna  baki 


014  SALÓi^ 
20.  KAPÍTULI. 

Sioulurla  lísa  r  gn  lii  ir. 

TÍlSrií)  er  spottiiri,  stcrkiir  drykkur 
V    íilaumsaiuiir ;  liver  sá,  sem  af 
])ví  tiolist,  er  ekki  li\ i>[)inn. 

lí  Konúngsius  ótti  cr  eiiis  og  greiijaii 
Ijóiisins;  Íiver,  sein  hanu  egiiir  til, 
yviuliiar  á  móti  síiui  lífi. 

;>  haC)  er  liverjum  maiini  sómi,  að 
lialda  sör  frá  |)rætu,  cn  hvcr  lieimsk- 
íiigi  ílauar  útí  iiaiia. 

-í  Af  því  vetiir  er,  vill  sá  lati  ekki 
plægja ;  liann  mun  leita  (sníkja), 
þcgai-  uppskeraii  er,  eii  ckkert  fá. 

ö  Ráö  iiiaiiusiiis  lijarta  er  sem  í 
(Ijúpu  vatiii  (væri),  eii  vitur  maöiir 
íiskar  þaö  upp. 

G  iMargir  meim  gjöra  mikiö  iir  ráð- 
veiuliii  siinii,  eu  hvcr  íiiiiiiir  iiokkurn 
iiiaiui  vel  ti"}  ggan  ? 

7  í  siniii  ráöveiidni  geugiir  sá  rétt- 
láti  áfrara.  Sæl  em  iians  börn  eptir 
liann. 

8  Þegar  konúngurimi  situr  á  dóm- 
stólimm,  tvístrar  hann  öllu  illii  meö 
síiiiiin  augum. 

9  Hver  getur  sagt :  eg  hefi  hreinsað 
mitt  bjarta  ;  eg  er  hreinn  af  synd. 

10  Breytileg  vigt  og  mælir  er  hvort- 
tveggja  Drottni  andstygö. 

11  Úngmennið  má  þegar  þekkja  af 
þess  verkiim  (íþróttiim),  hvort  þaö 
muni  verða  hreint,  og  þess  atliafnir 
réttar. 

12  Eyraö,  sem  heyrir,  og  auguö, 
sem  sér,  hvorttveggja  lieíir^  Drottiiin 
gjört. 

13  Elska  þú  ekki  svefiiinii,  svo  þu 
verðir  ekki  fátœkur ;  liaf  þá  þíii  augu 
opin,  þci  muntu  seöjast  af  brauöi. 

14  Það  er  slæmt !  það  er  slæmt ! 
vsegir  kaupandinii,  en  þá  hanii  gengiir 
burt,  hrósar  haiin  því  sama. 

15  ISróg  er  til  af  perlum  og  guUi,  en 
dýrari  verkfœri  eru  vitrar  varir. 

16  Tak  þú  hans  föt,  því  hanii  lieíir 
gengið  í  borgun  fyrir  annan  mann, 
og  taktu  af  honum  pant  sakir  hins 
óþekta. 

17  Vel  smakkast  mörgum  falsbraiið, 
en  eptir  á  fyllist  munnurinn  af  aur. 

18  Ráöagjörðir,  teknar  með  um- 
liugsan,  gilda  ;  hey  þú  því  örlög  með 
ráðdeild. 

19  Sá,  sem  uppljóstar  leyndarmálum, 
er  sem  rógberi ;  haf  þú  eingin  miik 


/rOlSrS  20.  21.  Kap. 

viö  þann,  sem  svikur  meÖ  sinum 
vörum. 

20  Hver,  sem  formæiir  f  ööm*  sinum 
eöa  móöur,  þcss  skriðljós  slokknar  í 
niðamyrkri. 

21  öii  arfur,  sem  maöur  í  uppliafi 
fíkist  eptir,  mun  ekki  biessast  á  end- 
aiium. 

22  Seig  þú  ekki :  eg  vii  endurgjalda 
ilt!  biö  þá  Drottins,  og  hami  mun 
hjálpa  þér. 

23  Misjöfn  vigt  er  viöurstygö  fyrir 
Drottni,  og  sviknar  metaskaiar  eru 
ekki  góöar. 

24  Erá  Drottni  koma  mannsins  spor ; 
livernig  getur  hann  skynjað  sinn 
veg? 

25  Þaö  er  manninum  snara,  aö 
hlaupa  á  sig  meö  liiö  heilaga,  og  að 
ransaka  lieitiö  eptir  að  þaö  er  gjört. 

26  Hygginn  konúugur  tvístrar  þeim 
óguölegii,  og  lætur  hjólið  yfir  þá 
gánga. 

27  Mannsins  andi  er  Ijós  Drottins, 
sem  rannsakar  aila  afkima  í  bans 
hjarta. 

28  Miskunsemi  og  trúfesti  yaröyeita 
konúnginn,  og  íiann  styður  sitt  liásæti 
með  kærleikaimm. 

29  Kraptur  iiinna  úngu  er  þeirra 
prýöi,  og  liærur  eru  lieiöur  hinna 
gömlu. 

30  Bólga  og  sár  eru  lireinsun  hins 
vonda,  og  liö'gg,  sem  gánga  næst  hans 
iifi. 

21.  KAPÍTULI. 

Sujidurlaus  sanninœli. 

HJARTA  konúngsins  er  í  Drottins 
liendi,  eins  og  vatnslœkir ;  liann 
beygir  það,  til  hvers  sem  hann  vili. 

2  Hverjum  manni  þykja  sinir  vegir 
réttir,  en  Drottinn  vegur  lijörtun. 

3  Réttvísi  og  réttindi  er  Drottni 
þóknanlegra  en  fórn. 

4  Augnanna  þótti,  og  lijartans  dramb 
og  óguölegra  skriöljós  er  synd. 

5  Hugsunarsemi  hins  kostgæfna 
leiöir  til  nœgta,  en  hver  sem  hleypur, 
(hann  hleypur)  sannarlega  til  tjóns. 

6  Fésjóður  útvegaður  meö  lláráöri 
túngu  er  liverfandi  hégómi  hjá.  þeim, 
sem,leita  dauðans. 

7  Oguölegra  of  beldi  hrífur  þá  burt, 
því  þeir  fœrast  undan  aö  gjöra 
rétt. 

8  Mjög  boginn  er  þess  manns  vegur, 
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22.  Kap. 

sem  hlaöinii  er  syiid,  eu 
lireiua  eru  beiii  áfram. 

9  Þaö  er  betra  aö  búa  í  lionii  á 
þakinu,  en  í  fölagskap  viö  hjú  meö 
kíföamri  konu. 

10  Sál  hiiis  óguðlega  lieíir  lyst  til 
lis  ;  jafiivel  vinuriiiii  niiiiur  ekki  náö 
fyrir  hans  augiim. 

11  Sé  himim  liáögjarna  Iiegnt,  þá 
verður  liiiin  einfaidi  liygginii ;  og 
þegar  menn  upp  frœöa  Iiinn  vitra, 
þti  eykst  honum  þekkíng. 

12  Sá  réttláti  gáir  að  liúsi  hiiis  óguð- 
lega,  þá  liann  (Guð)  steypir  þeim 
óguðlega  í  ófarsæld.  i 

13  Hver  sem  aptur  byrgir  síii  eyru 
fyrir  kveiui  liins  lítilmótlega,  sá  mun 
kveina  og  ei  verða  bœnlieyröur. 

14  Gáfa  í  leyni  stöövar  reiöi,  og  gjöf 
í  skant  lögð  ákafiega  grimd. 

15  Þaö  er  þeim  réttláta  gleði,  að 
gjöra  rétt,  eii  skeifíiig  illvirkjaniiin. 

Í6  Sá  maöur,  sem  villist  frá  skynsem- 
iniiar  vegi,  mun  livílast  í  daiiöra 
maniia  söfnuöi." 

17  Sá,  sem  elskar  gleöi,  mun  líöa 
skorfc ;  hver,  sem  elskar  sælgæti  (vín 
og  viðsiiijör),  verður  ekki  ríkur. 

18  Sá  óguðlegi  veröiir  lausnargjald 
fyrir  hiiin  réttláta,  og  Iiimi  uiidir- 
föruli  fyrir  hinu  lireinskilna. 

19  Það  er  betra  að  búa  á  eyöimörkii 
en  meö  kífsamri  og  leiöigjariii 
konii^, 

20  I  bústöðiim  liins  visa  finst  dýr- 
mætur  fjarsjóöiir  og  viösmjör ;  en 
lieiinskíngiim  upp  svelgir  það. 

21  Ilver,  sem  sœkist  eptir  rétívísi 
og  miskuii,  mun  fiiiiia  iííiö,  réítlæti 
og  beiöur. 

22  Sá  YÍsi  vinnur  borg  liinna  vold- 
ugu,  og  fellir  þaö  vígi,  sem  gjöröi  þá 
ugglauaa. 

23  Hver  sem  varöveitir  sinn  mimn 
og  sína  túngii,  sá  varðveitir  sína  sál 
fyrir  rnargri  ángist. 

24  Sá  hrokafuUi  og  drainbláti,  bans 
nafíi  er  spottaii,  baiiu  breytir  þótfca- 
lega  og  grimdarlega. 

25  Löngun  bins  lata  deyöir  baiiii, 
því  bans  bcndur  teljast  undaii  að 
erfiða. 

26  Sá  ágjami  girnist  alt,  eii  sá 
gjafmildi  gefur  og  s])arar  ekki. 

27  Fórii  biiina  óguðlcgu  er  viður- 
stygö,  bvcrsu  iiiikbi  framar  ah  búii 
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framborin  syndsamiega 
tilgángi). 

28  Ljúgvotturinii  muii  tortýnast,  en 
sá  maður,  sem  gefur  gaiiin  (sannleika), 
má  alt  af  tala. 

29  Sá  íiáráði  setur  andlit  sitt  í  fell- 
íngar,  eii  sá  breinskilni  stefnir  sína 
leið. 

30  Ekki  stoðar  vizka,  ei  beldiir  fram- 
sýni  iié  ráö,  á  móti  örottiii. 

31  Hestinii  undir  búa  menn  til 
orustudagsins ;  eii  sigurinn  er  bjá 
Drottiii. 

22.  KAPITULL 

Samlii/rija  supnmœlL 

GOTT  mannorð  skal  beldur  kjósa 
eii  mikinii  auð ;  viiisæld  er  betri 
eii  silfiir  og  guiL 

2  Ríkur  og  ftitœkur  bittast ;  Drott- 
inn  skapaöi  báöa 

3  Sá  byggni  sfer  ógæfiiua  og  felur 
sig,  en  sá  eiiifaldi  lieldur  áfram,  og 
fær  á  þvi  aö  keniia. 

4  Auðmýktariimar  ávextir,  Drottliis 
ótta,  eru  aiiður  og  beiöur  og  lííiö. 

5  Þyrnar  og  snöriir  erii  á  vegi  liins 
undirförula ;  sá,  sem  viil  varðveita 
sitt  líf,  komi  þar  ekki  iiærri. 

6  Kenn  þeim  úiiga  þaiiii  veg,  sem 
bann  á  að  gánga,  og  þegar  bann 
eldist,  muii  bami  ei  af  boimm  beygja. 

7  Sá  ríki  drottiiar  yíir  binum  fátœka, 
og  sá,  sem  tekiir  láii,  er  þræll  þess, 
sem  láiiar. 

8  Sá,  sem  sáir  ránglæti,  niun  iipp- 
skera  ógæfu,  og  bans  beguíngarbrís 
er  reiðubúið. 

9  Sá,  sem  beíir  góög jarnt  aiiga, 
veröur  blessaöur,  því  baiin  gefur  þeim 
fátœka  af  sínii  brauöi. 

10  Rek  þú  biirt  spottarann,  þá  fara 
þrætur  burt,  þá  mun  linna  kífi  og 
brigzlyröum. 

11  Hver,  sem  elskar  breint  bjarta, 
og  befur  geðfelt  tal  á  vuriim  sör,  þess 
viiuir  er  konúngurinn. 

12  Augu  Drottins  geía  gaum  að 
framsýni,  en  iiann  koUvarpar  svik- 
arans  orðum. 

13  lati  segir  :  "Ljón  er  úti  fyrir! 
ef  til  vill,  verð  eg  drepinn  niit  á 
strætinii." 

14  i)júp  gröf  er  mummr  annarlegrar 
konii ;  sá,  sem  Drottinn  er  reiöur, 
fellur  í  bana. 

15  Jlversu  seni  beiniskaii  situr  föst 


Gl() 

í  hjurtii  liins  úiiga,  iiuin  þó  agaiií 
viinilur  reka  Ikuui  láiiL>t  tVá  honum. 

U)  .Menu  þrenuja  aö  ])eiui  lítilmót 
leua,  og  íi,\ir)ra  liiuin  með  því  ríkau  ; 
inoiiii  geia  l)ciin  ríka,  og  haiiii  líöiir 
skort. 

17  Illicit;-  þitt  evra  o^-  heyr  orð  liinna 
vísu,  ()!>•  snú  þíiiu  hjavta  til  miimar 
ii|)])tr(X'r)íní;ar. 

U\  l>ví  |)ar>  cr  íiigiirt,  ef  þú  varöveitir 
1)1111  í  þíim  lijarta  ;  ef  þau  em  öll  til 
reiðu  á  þíiumi  vörum. 

19  Svo  þitt  traust  geti  veriö  tii 
Drottius,  lieíi  eg  þig  upp  frœtt  í  dag ; 
já,  ciiimitt  l)ig. 

*  '20  Hanuarlcga  skrifa  eg  þér  ágæt 
licilræði  uin  átbrm  og  framsýiii, 

21  Til  aö  gjöra  þcr  kuiiimgan  rétt  og 
saunleiksorö,  svo  þú  getir  svaraö  þeim 
sauiileika,  sem  þig  seiidu. 

22  RæiKlii  ekki  þann  lítilmótlega, 
af  því  liauii  er  lítilmótlegiir,  og  undir- 
oka  þú  ekki  þaiin  fátœka  í  borgar- 
hliðinu  ; 

23  Því  Drottinn  tekur  aö  sér  þeirra 
málefiii,  og  sviptir  hverii  þaiin  lííi, 
sem  rænir  þá. 

24  Haf  þú  ekki  samlag  viö  þami, 
sem  er  reiöigjarn,  og  kom  þú  ekki  til 
þess  fljótlynda, 

25  Til  þess  þú  lærir  ekki  haiis 
veg,  og  það  verði  ekki  sálu  þinni  að 
snöru. 

26  Yertu  ekki  meöal  þeirra,  sem 
haiidsala,  meöal  þeirra,  sem  gáiiga  í 
borgvm  fyrir  skuldir. 

27  Hafir  þú  ekkert  aö  borga  með, 
hví  ættir  þú  að  láta  þá  taka  þína 
sæiig  undan  þér. 

28  Fær  þú  ekki  úr  staö  liin  fornu 
landamerki,  sem  þínir  feður  hafa 
sett. 

29  Sjáir  þú  mann,  sem  er  duglegur 
í  verkiim  síniim,  hann  mim  þjóna 
konúugum,  og  ekki  þeim,  sem  eru 
ótiguir. 

23.  KAPÍTULI. 


Sannmœli. 

PEGAR   þii  sitiir  viö  borð  með 
höfðingja,  þá  gá  vel  að,  hvern 
þú  hefir  fyrir  þíuii  augliti. 

2  Og  set  þér  hníf  á  barka,  ef  þú  ert 
gráðugur ! 

3  Lát  þig  ekki  lánga  í  hans  kræs- 
íngar,  því  þær  eru  tálfœða. 
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4  Mœö  þig  ekki  með  eptirsókii 
auöœfa  ;  liættii  að  verja  YÍti  þinu  til 
þess  ! 

5  Viltu  láta  augu  þín  fljúga  eptir 
})ví,  sem  (skjótt)  veröur  að  eingii? 
því  það  gjörir  ser  ariiarvængi,  og 
ílýgur  til  himins. 

G  Et  ekki  brauö  hjá  þeim,  sem  hefir 
ilt  auga,  og  lát  þig  ei  lánga  í  haiis 
krásir. 

7  Því  eins  og  hann  hugsar,  svo  er 
liann ;  hann  segir  við  þig :  et  og 
drekk !  en  lians  lijarta  er  ekki  með 
þér. 

8  Þeim  munnbita,  sem  þú  heíir  etiö, 
verður  þú  þó  aö  æla  upp  ;  og  svo 
heíir  þú  spilt  þínum  bliömælum. 

9  Talaðii  ekki  fyrir  heimskíugjans 
eyrum,  því  hann  forsmáir  hyggindi 
þíns  tals. 

10  Flyt  ekki  þau  fornu  landamerki, 
og  gakk  ei  á  föðurlausra  akra ; 

11  Þvi  þeirra  frelsari  er  sterkur  ; 
hann  mun  taka  að  sér  þeirra  málefni 
móti  þér. 

12  Ofursel  lijarta  þitt  umvönduii- 
inni,  og  þín  eym  vísdómsins  oröum. 

13  Skjóttu  ekki  liinum  únga  imdan 
aga,  því  þó  þú  sláir  hami  með  vendi, 
deyr  hann  ekki. 

14  Þii  slœr  liann  með  vendi  og  frelsar 
lians  sálii  frá  helju. 

15  Minn  son  !  þegar  þitt  hjarta  er 
liyggiö,  þá  gieður  mitt  hjarta  sig,  já, 
eg  gleð  mig. 

16  Og  mitt  hjarta  fagnar,  þegar  þínar 
varir  tala  þaö,  sem  beint  (rétt)  er. 

17  Lát  ei  hjarta  þitt  öfunda  syndara, 
heldur  sœkstu  daglega  eptir  Drottins 
ótta ; 

18  Því  þegar  kemur  að  þvi  síðasta, 
mun  von  þín  ekki  verða  að  eingu. 

19  Heyr  þú,  minn  son !  og  vertu 
hygginn,  og  stýr  þínu  hjarta  mitt  á 
veginum. 

20  Yertu  ei  með  drykkjumönnum, 
nh  mathákum. 

21  Því  drykkjiimenn  og  óhófsmenn 
veröa  snauðir,  og  (mikill)  svefn  klæðir 
í  tötra. 

22  Hlýð  þínum  f  öður !  hann  gat 
þig,  og  fyririít  ekki  móöur  þíua,  þó 
hún  sé  orðin  gömul. 

23  Kaup  þú  sannleika,  og  sel  hann 
ekki,  kauptu  vísdóm,  iimvöndim  og 
hyggindi ! 


24.  Kap.  ORÐSÍ 

24  Faöir  hins  r^ttláta  fagnar  ;  sá, 
sem  gat  vitran  son,  gleðst  af  honum. 

25  Láttu  föður  og  móður  fagiia,  lát 
hana  gleöjast,  sem  fœddi  þig  ! 

26  Minn  son  !  gef  mér  hjarta  þitt, 
þín  augu  gefi  gaum  að  mínum  vegi ! 

2/  Því  skœkjan  er  djiip  gröf,  og  sú 
annarlega  kona  þröngur  pyttur. 

28  J'd,  hún  liggur  í  leyni  eins  og 
ræníngi,  og  safnar  að  sér  liinuni 
ósvífnu  meðal  mannanna. 

29  Hvar  er  vei?  hver  ollir  sér 
meiðsla?  hvar  em  deilur?  hvar 
kveinan?  hver  fær  sár  ánorsaka?  hver 
glóðarauga  (rauð  augu)  ? 

30  Þeir,  sem  lengi  tefja  hjá  víninu, 
þeir,  sem  koma  saman  til  að  bergja 
á  krydduöum  drykkjum. 

31  Horf  þú  ekki  á  vínið,  livaö  rautt 
það  er,  hversu  það  sýnist  eins  og 
perlur  í  bikarnum,  liversu  það  rennur 
Ijúfiega  niðiir. 

32  Seinast  bítur  þaö  eins  og  liögg- 
ormur  og  stíngur  sem  naðra. 

33  Þín  augu  kynnu  þá  að  líta  eptir 
annarlegum  koniim,  og  þitt  hjarta  aö 
tala  ránghverfa  hliiti. 

34  Þú  kyiHiir  aö  verða  sem  sá,  er 
sefur  á  haíinu,  eins  og  sá,  sem  sefur 
efst  í  siglutré. 

35  Þeir  börðu  mig  (muntu  þá  segja), 
eg  kendi  ekki  til  þess  ;  þeir  hrundu 
mbr,  eg  varð  þess  ekki  var ;  nær  mun 
eg  vakna?  aptur  vil  eg  leita  vínsins. 

24.  KAPÍTULI. 

Heylur  í  umgengni. 

OFUNDA  ekki  vonda  menn,  og 
óska  ekki  að  vera  meö  þeim  ; 

2  Því  lijarta  þeirra  ástundar  skaöa, 
og  þeirra  varir  tala  meinsemi. 

3  Með  vísdómi  byggist  húsið,  og  af 
framsýni  verður  það  rammbyggilegt. 

4  Af  þekkíngunni  fyllast  herbergin 
með  alskonar  dýrum  og  geðfeldum 
auðœfum. 

5  Vitur  maöur  er  sterkur,  og  sá 
iramsýni  maður  eflir  sinn  krapt ; 

6  Því  með  hyggilegri  stjórn  skaltu 
lieyja  þitt  stríð,  og  sigurinn  kemur 
af  ráðgjafanna  fjölda. 

7  Vizkan  er  heimskum  manni  of  há ; 
i  borgarhliðinu  lýkur  hann  ekki  iipp 
sínum  munni. 

H  Hvern  þann,  scni  hugsar  um  að 
gjöra  ilt,  kalla  menn  illmeimi. 
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9  Heimskíngjans  fyrirtœki  em  synd, 
og  spottarinn  er  viðurstygö  meðal 
manna. 

10  Missir  þú  hug  á  neyöarinnar 
degi,  þá  missir  þú  lika  mátt. 

11  Bjargaðu  þeim,  sem  eru  leiddir 
til  lífláts  ;  og  drag  þig  ekki  í  hlé  við 
þti,  sem  dregnir  erii  til  dráps  ! 

12  Efþiisegöir:  "Sjá!  vérþekkjiim 
liann  ekki,"  mun  ei  sá,  sem  vegur 
lijörtun,  vita  það  ?  mun  ekki  sá,  sem 
gefiir  gaum  að  sálu  þinni,  þekkja 
það  ?  hann  geldur  manninum  eptir 
lians  verkiim. 

13  Neyt  þú  hunángs,  minn  son  !  því 
það  er  gott,  og  hunángsseims,  sem  er 
sœtur  fyrir  þinn  góm. 

14  Eins  skaltu  læra  vizkuna  fyrir 
þína  sálu  ;  þegar  þú  íinnur  hana, 
veröur  þaö  umbun,  og  von  þín  mun 
ekki  veröa  að  eingu. 

15  Um  sit  ekki,  sem  sá  óguölegi, 
bústað  liins  réttláta  ;  liaggaðu  ekki 
um  hans  hvílu. 

16  Því  sá  réttláti  fellur  sjö  sinnum, 
og  stendur  þó  upp  aptur,  en  þeir 
óguðlegu  sökkva  niöur  í  ógæfu. 

17  Fagna  ekki  jfir  falli  þíns  óvinar, 
og  lát  ei  hjarta  þitt  hlakka  yfír  því, 
að  hann  steypist, 

18  Að  Drottinn  sjái  þaö  ekki,  og 
honum  ef  til  vill  misþóknist  það,  og 
hann  snúi  sinni  reiöi  frá  honum  (tii 
þín). 

19  Lát  ekki  reiði  þína  kvikna  sakir 
vondra  manna  (velgengni),  og  öfunda 
ekki  þá  óguðlegu. 

20  Því  sá  vondi  mun  ei  fá  góð  afdrif ; 
skriöljós  óguölegra  slokknar. 

21  Son  minn  !  óttastu  Guð  og  kon- 
únginn,  samlaga  þig  ei  uppreistar- 
mönnum  ; 

22  Því  ófarir  þeirra  koma  sviplega, 
og  hegníng  Guðs  og  konúngsins, 
hvorstveggja,  hver  þekkir  hana  ? 

23  Líka  eru  þessar  greinir  af  visum 
samdar :  aö  fara  í  manngreinarálit 
fyrir  rí)tti,  er  ekki  gott. 

24  Hver  sem  segir  við  hinn  seka  : 
þú  hefir  rött,  honum  forniæla  menn, 
honum  reiðist  fólkið. 

25  En  þeim,  sem  hegnir,  mun  vel 
vegna  ;  yfir  hann  kenuir  góð  blessan. 

26  Sá  gefur  koss  á  munn,  seni  gefur 
gott  svar. 

27  Annastu  fyrst  um  verk  þitt  utan- 


eg  vil 
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liiiss,  og  uiulir  bii  þiiiii  akur ;  bygg 
})ii  sir^aii  þitt  iiús. 

L>U  W'rtii  ckki  áii  orsaka  vitni  gegu 
þínuiu  iiciiiiiga  ;  ættir  þú  aö  prctta 
mci)  þínuin  vöniiu  í 

29  Seg  þú  ckki :  cins  ogliaiiii  gjöröi 
iu6r,  eiiis  vil  eg  gjöra  hoimm 
gjiíkhi  livcrjiiiu  ci)tir  hans  verkum. 

30  Eg  gekk  yíir  ietíiigjans  akiir  og 
fram  hjá  víngaröi  iiins  íavísa,  ^ 

31  Og  sjá !  íi  iionum  vom  eintómir 
þistkir ;  alliir  var  haini  þakiim  netl- 
uiu,  og  stengirðíngiii  var  iiiöur  failiii. 

0-2  Eg  varð  þess  var,  og  setti  þaö  á 
iiiig,  eg  sá  þaö,  og  dró  þar  af  L^rdóin. 

:VA  \i\t\i  eiin  liá  tíoía  diilítiö  ?  viltii 
blmida  iítiö  eiU?  liggja  iiokkuö  emi 
meö  samauiögöiim  höndum  ? 

34  Þá  muu  fátœktin  koma  skjótt 
yíir  þig  sem  LaiKlidaupari,  og  skortur 
Yíir  þig  sem  maöiir,  vopnaður  meö 
skikli  (ræuíiigi). 

25.  KAPÍTULL 

Seínna  aafn  sannmœía. 

T)ETTA  erii  líka  oröskviöir  Saló- 
C    moiis,  sein  memi  Esekía  Júda 
konúngs  liafa  safnað : 

2  Það  er  Giiös  lieiöur  að  fela  oröiö, 
en  það  er  koiiánganna  heiöur,  að 
raniisaka  orðið. 

3  Himiuiiin  er  hár,  og  jöröiii  er 
djúp  ;  eins  sé  og  konúngaiiiia  hjarta 
óraiinsakaiilegt. 

4  Taktu  hroðann  frá  silfrinu  ;  þá 
getur  guilsmiður  gjört  úr  því  ker. 

5  Taktu  þann  óguölega  frá  koii- 
úngsins  augliti,  þá  mun  lians  hásæíi 
staöfestast  af  réttvísi. 

6  Hrósa  þú  ekki  sjáifum  þér  framini 
fyrir  konúnginum,  og  gakk  ekki  a 
sæti  kiiina  voldugu. 

7  Því  það  er  betra,  að  menu  segi 
viö  þig :  fœröu  þig  híngaö  upp,  en  aö 
menn  skuli  gjöra  þér  lægíngu  í  augsýn 
höföíiigjans,  sem  aö  þín  aiigu  sjá. 

8  Vertu  ekki  fljótur  til  aö  deila,  því 
hvaö  ætlar  þii  áð  gjöra  þegar  mót- 
stööumaöur  þimi  er  búiiiu  aö  gjöra 
þer  óvirðíngu  ? 

9  Fram  fyig  þú  máli  þínu  móti  þm- 
iim  mótparti,  en  opinbera  þú  ekld 
bins  annars  leyndarmál, 

10  Aö  sá  gjöri  þér  ekki  háðúng, 
hver  sem  keyrir,  og  þú  komist  svo 
ekki  hjá  illu  maiinorði. 


25.  Kap. 

11  Orö  í  tíma  fcalaö  er  sem  gullepli 
meö  silfiirverki. 

12  Eiiis  og  gidlhríngur  og  skraut  úr 
skírasta  gulli  er  aövörmi  hiiis  visa 
fyrii"  atimgasamt  eyra. 

13  Eiiis  og  kuldi  af  siijó  á  haust- 
yrkjutímaniim,  er  trúr  sendiboði  þeim, 
sem  senda  hann  ;  kann  enduruærir 
sál  síns  liúsbónda. 

14  Eiiis  og  ský  og  regnlaus  vindur 
er  sá  maöur,  sem  stœrir  sig  af  fals- 
gjöfum. 

Í5  Meö  lánglundargeöi  veröiir  höf  ö- 
íiigiiiii  unninn  ;  mjúk  túnga  sundur 
brýtur  jafuvel  beiniii. 

16  Fiiinir  þú  hunáng,  et  eptir 
þörfum,  svo  þú  veröir  ekki  ofsaddur, 
og  ælir  því  upp. 

17  Lát  þinn  iöt  sjaldan  koma  i  þíiis 
stallbróöiir  Ims,  svo  liami  ekki  veröi 
leiöur  á  þér  og  hati  þig. 

18  Eins  og  hamar,  sverð  og  bvöss 
ör,  er  sá  maður,  sem  ber  falsvitiii 
gegii  síniim  náúnga. 

19  Eins  og  brotin  tönii  og  rasandi 
fótur  er  traust  á  þeim  svikula  á  neyð- 
ariiinar  degi. 

20  Sá,  sem  sýngur  vísiir  fyrir  sorg- 
fullu  lijarta,  er  eins  og  sá,  sem  af- 
klæðist  í  kulda,  og  eius  og  ölvíiiaii  á 
saltpétri. 

21  Ef  óvin  þinn  húngrar,  þá  metta 
bann  meö  braiiöi,  og  ef  haiin  þyrstir, 
þá  gef  iionum  vatn  aö  drekka  ; 

22  Því  aö  þú  safnar  eidsgióðiim  yfir 
bans  böf  uð  ;  og  Drottinn  muii  eiid- 
iirgjalda  þér  það. 

23  Viiidiir  úr  dimmu  fœöir  regn, 
og  túnga  sem  talar  í  leyni,  reiöuleg 
aiidlit. 

24  Þaö  er  betra,  að  búa  í  horni  á 
þakinu,  heldur  eii  í  heimilismauna 
í'élagskap  hjii  kífsamri  konii. 

25  Góður  boðskapur  af  fjarlægu 
landi  er  sem  kalt  vatn  þyrstri  sálii. 

26  Réttlátiir  maöur,  sem  felliir  ÍH  rir 
þeim  ógiiölega,  er  sem  gmggaöur 
brminiir,  og  sem  skemd  liiid. 

27  Að  eta  mikið  buiiáng  er  ekki 
gott,  og  raniisókii  þúiigra  (bluta) 
þúng. 

28  Sá  maðiir,  sem  ei  getur  stöövaö 
sitt  geö,  er  eins  og  niöurrifin  borg  áii 
múrveggja. 


20.  27.  Kap. 

26.  KAPÍTULI. 

Sundurlaus  sannmæli. 

SNJÓR  á   ekki  viö  sumar,  ekki 
heldiir  regn  viö  uppskem  ;  svo 
ber  ei  iieiöur  lieimskum  maniii. 

2  Eins  og  titiíngiiíínn  íiögrar  um 
kríng  og  svaian  flýgur  biirt,  eins 
verður  óveröskulduð  formælíng  ekki 
að  áhríns  orðum. 

3  Svipaii  á  við  hestinii,  og  taiimur- 
inn  við  asnami,  eins  vöiidurmn  við 
heimskíngjans  Inygg. 

4  Svara  þú  ekki  lieimskum  manni 
eptir  bans  heimsku,  svo  þú  veröir 
ekki  hoiiiim  líkiir. 

5  Svaraöu  þó  þeim  heimska  eptir 
bans  beimskii,  svo  bami  ætii  ekki,  að 
baiin  sé  bygginn. 

6  Sá,  sem  sendn-  orö  meö  ílóiii, 
böggiir  af  sér  fœturiia,  og  veröiir 
fyrir  smán. 

7  Eins  og  iæri  bins  balta  eru  mátt- 
laus,  eins  eru  og  snillyröi  í  beimsk- 
íngjans  munni. 

8  Eins  og  gimsteinn  er  í  grjótbrúgu, 
svo  er  hver,  sem  sýnir  beimskiim 
manni  heiöiir. 

9  Eins  og  þyrnigrein  í  bendi  driikk- 
ins  manns,  svo  em  spakmæli  í  beimsk- 
íngjans  munni. 

10  Hver,  sem  semur  viö  beiinskíngja, 
og  semur  við  mann  á  ferö,  er  eins  og 
skytta,  sem  bœfir  alt. 

n  Eins  og  bundurinn  snýr  aptur  til 
sinnar  spýju,  eins  ítrekar  beimskíng- 
inn  sína  beimsku. 

12  Sjáir  þú  mann,  sem  þykist  vitur, 
þá  er  af  heimskíngjanum  meira  að 
vænta  en  boniim. 

13  Sti  lati  segir  :  "  Þar  er  grenjandi 
(Ijón)  á  veginum,  Ijón  á  strætun- 
um." 

14  líuröin  snýst  á  björum  ;  sá  lati  í 
sinni  bvíbi. 

15  Sá  lati  befir  sína  bond  í  íatinu  ; 
það  er  bonnm  críitt,  að  koma  benni 
aptur  upp  að  nuinninum. 

16  8á  lati  þykist  byggnari  en  sjö, 
seui  svara  af  viti. 

17  Sá,  sem  fer  um  veg  og  bbitast  til 
um  deilur,  er  bonum  konia  ekki  við, 
er  líkur  þeim,  er  tekur  um  eyru  á 
bundi. 

18  Eins  og  sá  óði,  sem  kastar  logbrönd- 
um,  örvum  og  drcpandi  skcytuni, 

19  Eins  breytir  sá  maðiir,  scm  svíkur 
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sinn  náúnga,  og  segir  svo :  er  eg  ekki 
aö  gjöra  aö  gamni  mínu. 

20  Þegar  (eldi)viöinn  þrýtur,  slokkn- 
ar  eldurinn,  og  þegar  einginn  er  róg- 
berinn,  stöðvast  deilurnar. 

21  Eins  og  kol  til  beyra  glóöiim,  og 
þeirra  þarf  viö  til  að  kveykja  eld, 
eins  vekur  þrætiigjam  maður  deiliir. 

22  Rógberaiis  orö  eru  eius  og  krásir, 
sem  fara  niðiir  innst  í  magann. 

23  Eins  og  leirker,  yíirstrokið  með 
blýgleri,  eins  eru  brennandi  varir  og 
vont  bjarta. 

24  Hatursmaöiirinn  talar  fagurt,  en 
í  sínii  bjarta  elur  bann  svik. 

25  Þegar  bann  talar  þægilega,  þá 
trúöa  bonum  ekki ;  því  sjö  viöur- 
stygöir  erii  í  bans  bjarta. 

26  Hatur  má  fela  meö  kænskii ;  en 
vonzkan  kemst  upp  á  þíuginu. 

27  Sá,  sem  greíiir  gröíina,  fellur  í 
bana ;  og  á  þami,  sem  steininiim 
veltir,  veitur  steinninn. 

28  Fláráö  timga  batar  þá,  sem  Inín 
viU  sundiir  rífa,  og  báll  miinniir  veld- 
ur  tjóiii.  ^ 

27.  KAPITULI. 

Sundui ia us  spaJiiitœli. 

HRÓSAÐU  þér  ekki  af  deginum  á 
morguH,  því  þii  veizt  eigi,  bvaö 
dagurinn  kann  aö  koma  meö. 

2  Láttii  aöra,  en  ekki  þinn  eigin 
mumi,  brósa  þér,  amiara^  ekki  þínar 


3  Öteinar  era  þéttir  fyrir,  og  sand- 
urinn  þiingur,  en  reiÖi  beimskíngjans 
er  þýngri  en  bvorttveggja. 

4  Heiptin  er  grimm,  og  reiðin  er 
svæsin,  en  bver  getur  staöizt  íyrir 
öfimd  ? 

5  Betri  er  opinber  b}^öíng,  en  leyni- 
leg  ást. 

6  Sár,  sem  viniirinn  sœrir,  er  trúfesti ; 
en  kossar  batiirsmannsins  era  prettir. 

7  Sti  saddi  treöur  ofan  á  bunániís- 
seim  ;  en  binum  búngraöa  er  alt  biö 
beiska  sætt. 

8  Eins  og  fugl,  sem  íiýgur  lángt  frá 
sínu  breiðri,  er  sá  maöur,  seni  íiögrar 
bingt  frá  sínum  bústað. 

9  Viðsmjör  og  reykeisi  gleðja  lijart- 
að,  og  inndœll  er  vinurinn  sakir 
bjartans  ráða. 

10  Yíirgef  ekki  ])inn  vin,  \\h  viu 
íoður  þíns.  I  bus  bróðiir  þíiis  getur 
þú  ekki  koniiö  á  l)ínuni  iiux^ðudegi  ; 


Cr20  !SALUi> 
betri  er  þii  Uíibúi  í  náiid,  lieldur  en 
bróðir  í  tjærlægr). 

1 1  Vcvin  h yL>giun,  miiiii  son !  og 
olcr)  iiiitt  lijarta,  l)á  get  eg  svaraö 
\)cun  OYi)\,  sem  smáiia  mig. 

1  '2  Sá  h yggni  scír  ógætiiiia  og  feliir 
sig  ;  en  sá  eiiifaldi  geiigur  áfram,  og 
fier  að  keuua  ii  ])ví. 

1:J  Tak  haus  klæöiiaö,  sem  gekk  í 
borguii  fyrir  aiiiian ;  og  taktu  af 
hoiiiim  pant  sakir  ókunnugrar  konu. 

14  llver  sem  blessar  sinn  náúnga 
nieö  hárri  ranst  árla  á  morgnana, 
lionnm  tilreiknast  þaö  sem  formæl- 
íng. 

If)  lönlegur  leki  af  þakinu  á  regn- 
degi  og  þrætugjörn  kona  er  líkt  hvaö 
öðrn. 

IG  Hver  sem  leitast  við  aö  stööva 
liana,  sá  stöðvar  vindinn,  og  við- 
smjörið  í  hans  hœgri  hendi  segir 
til  sin. 

17  Eins  og  járn  hvetur  jarn,  svo 
hvetur  einn  maður  annan. 

18  Hver,  sem  varöveitir  sitt  fíkjutré, 
mnn  eta  ;þess  ávöxt ;  og  hver,  sem 
annast  sinn  herra,  mun  veröa  heiör- 
aönr. 

19  Eins  og  andlit  snýr  að  andliti, 
þá  maður  skoðar  sig  í  vatni,  svo  snýr 
mannsins  hjarta  sér  aö  manninum. 

20  Undir'heimar  og  undirdjúpið 
mettast  ekki,  svo  mettast  og  ekki 
mannsins  augu. 

21  Deiglan  prófar  silfrið  og  bræðslu- 
ofninn  guilið  ;  eins  prófast  maöurinn 
af  ágæti  verka  sinna. 

22  Þó  þú  sundur  myljir  heimsk- 
íngjann  í  morteli  með  stauti  innan 
nm  grjón,  mun  heimska  hans  ekki 
við  hann  skilja. 

23  Hafðu  gát  á  þínum  sauöum ; 
annastu  hjarðirnar ; 

24  Þvi  auður  varir  ekki  æíinlega  ; 
og  mun  kóróna  gánga  (að  erfðum) 
frk  kyni  til  kyns  ? 

25  Grasið  hverfar,  og  únggresi 
grœnkar  aptur,  og  jurtum  er  safnaö 
á  f  jöllum 

26  Lömbin  gefa  þér  fatnaö,  og  kiöin 
eru  akursvirði;  þá  hefir  þú  nóga 
geitamjólkþér  tilnæríngar,  til  fœðslu 
þinu  heimili,  og  til  viðurlífis  þínum 
vinnukonum. 


[ONS  28.  Kap. 

28.  KAPÍTULI. 

Líka  mndarlaus  spakmœli. 

HINIR  óguðlegu  ílýa,  þótt  einginn 
elti  þá,  en  sá  réttláti  er  öruggur, 
sem  úngt  Ijón. 

2  Þegar  landiö  gjörir  uppreisn, 
verða  í  því  margir  höfðíngjar  ;  en 
séu  menn  framsýnir  og  hyggnir,  þá 
liíir  (sa  rétti  stjórnari)  lengi. 

3  Fátœkur  of  beldismaöur,  sem  bolar 
út  hinn  lítilmótlega,  er  eins  og  regn, 
sem  slær  niöur  kornið,  svo  fæðan 
ónýtist. 

4  Þeir,  sem  sjálíir  brjóta  login, 
hrósa  þeim  óguðlega ;  en  þeir,  sem 
varðveita  login,  standa  á  móti  honnm. 

5  Vondir  menn  skynja  ekki,  hvað 
rétt  er  ;  en  þeir,  sem  leita  Drottins, 
skilja  alt. 

6  Betri  er  sá  fátœki,  sem  fram  geng- 
ur  i  sinni  einfeldni,  en  sá,  sem  fer 
krókaveg,  þótt  hann  sé  ríkur. 

7  Sá,  sem  varðveitir  login,  er  hygg- 
inn  sonur ;  en  sá,  sem  er  stallbróðir 
óhófsmanna,  ígjörir  föður  sínum 
skömm. 

8  Hver,  sem  eykur  sinn  auð  meö 
okri  og  ásælni,  safnar  honum  fyrir 
þann,  sem  gjafmildur  er  við  fátœka. 

9  Hver  sem  frá  snýr  sínu  eyra,  svo 
það  heyri  ekki  login,  þess  bœn  er  og 
viöurstygð. 

10  Hver  sem  leiðir  hina  góöu  á 
vondan  veg,  sá  mun  detta  í  sína  eigin 
gröf ;  en  þeir  ráðvöndu  munu  fá  góöa 
arfleyfð. 

11  Ríkur  maöur  þykist  hygginn  ;  en 
sá  fátœki,  sem  er  vitur,  gagnskoðar 
hann. 

12  Þegar  þeir  réttlátu  gleðjast,  er 
mikil  dýrð  ;  en  þegar  óguðlegir  kom- 
ast  upp,  fela  menn  sig. 

13  Sá,  sem  felur  yfirsjónir  sínar, 
mun  ei  verða  lánsamur,  en  sá,  sem 
meðgengur  þær  og  lætur  af  þeim, 
mun  miskun  hljóta. 

14  Sæll  er  sá  maður,  sem  er  ætíð 
hræddur,  en  sá,  sem  forlierðir  sitt 
hjarta,  fellur  í  ógæfu. 

15  Eins  og  grenjandi  Ijón  og  gráðng- 
ur  björn  er  sá  óguðlegi,  sem  drottnar 
yfir  fátœku  fólki. 

16  Höfðíngi,  sem  hefir  lítið  vit,  að- 
hefst  marga  kúgan ;  en  hver,  sem 
hatar  ágirnd,  mun  lengja  sína  daga. 

17  Sá  maður,  sem  lieíir  út  helt  blóöi 
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nokkurs  mamis,  skal  vera  útlagi  alt 
til  grafarinnar,  svo  að  hann  sé  ekki 
handtekinii. 

18  Hver,  sem  gengur  ráðvandlega, 
muii  frelsast ;  en  sá,  sem  gengur 
krókaveg,  mun  einhvern  tima  falla. 

19  Hver,  sem  rœktar  sína  jörö, 
mettast  af  brauði ;  en  sá,  sem  gengur 
Í  flokk  með  iðjuleysíngjum,  mettast 
af  fátœkt. 

20  Ráövandur  maður  veröur  ríkur 
af  blessan  ;  en  sá,  sem  flýtir  sér  að 
auðgast,  kemst  ei  af  án  hegníngar. 

21  Hlutdrœgni  er  ekki  góð  ;  og  þó 
gjörir  margur  rángt  sakir  eins  brauð- 
bita. 

22  Sá,  sem  hefir  ilt  auga,  liraöar  sér 
til  auös,  og  veit  ekki,  að  skortur  mun 
koma  3^íir  iiann. 

23  Hver,  sem  ávítar  menn,  fær  sein- 
ast  meiri  yinsæld,  en  sá,  sem  smjaðrar 
með  túngunni. 

24  Hver,  sem  rænir  föður  sinn  eöa 
móður  sína,  og  segir  :  þetta  er  eingin 
yfírtroösla,  sá  er  ræníngjans  stall- 
bróðir. 

25  Sá,  sem  girnist  mikiö,  hann 
kemst  í  þrætur ;  en  sá,  sem  treystir 
Drottni,  verður  feitur. 

26  Sá,  sem  treystir  sínu  hjarta,  er 
lieimskur  ;  en  sá,  sem  gengur  hyggi- 
lega,  mun  frelsast. 

27  Hver,  sem  gefur  þeim  snauða, 
mun  ekki  skort  líða  ;  en  yfir  þann, 
sem  aptur  lykur  *sínum  augum,  kemur 
mörg  óbœn. 

28  Þegar  liinir  óguölegu  komast 
upp,  fela  menn  sig  ;  en  þegar  þeir 
tortýnast,  fjölga  hinir  réttlátu. 

29.  KAPÍTULT. 

Enn  þá  sundurlaus  sannmœli. 

SA  þrætugjarni  og  liarðsvíraöi  mun 
snögglega  sundurmerjast,  og  mun 
eingin  lækníng  fiist. 

2  l>egar  þeir  rettlátu  fjölga,  gleöst 
fólkið,  en  l)egar  |)eir  óguölegu  drottna, 
andvarpar  fólkið. 

3  Sá,  sem  elskar  vísdóm,  gleður  sinn 
f öður  ;  en  hver,  .sem  skœkjur  að- 
liyllist,  eyðir  sínu  fe. 

4  Konúngurinn  cflir  landiðmeð  liig- 
um  ;  en  sá,  scm  tekur  mútur,  vcikir 
þaö. 

5  Sá  maöur,  sem  smjaðrar  fyrir  sín- 
um  náúnga,  lcggur  net  fyrir  bans  fót. 
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6  I  yíirtoöslu  hins  vonda  er  snara ; 
en  sá  réttláti  fagnar  og  gleðst. 

7  Sá  réttláti  þekkir  málefni  bins 
lítilmótlega  ;  sá  óguðlegi  befir  ekkert 
skynbragð  á  þekkíngu. 

8  Spottarar  kveykja  í  borginni  ;  en 
þeir  vitru  sefa  reiðina. 

9  Þegar  vitur  maöur  fer  í  mál  viö 
heimskíngjann,  hvort  sem  hann 
reiöist  eöa  hlœr,  fær  bann  samt 
einga  ró. 

10  Hinir  drápgjörnu  hata  þann  ráð- 
vanda ;  en  þeir  hreinskilnu  verja 
(bans)  líf. 

11  Heimskínginn  út  bellir  allri  sinni 
beipt ;  en  sá  vísi  stöðvar  hana. 

12  Þegar  stjórnarinn  gefur  gaum 
lyginnar  orðum,  þá  veröa  allir  þjónar 
bans  óguðlegir. 

13  Sa  fátœki  og  ofríkismaöurinn 
mœtast ;  Drottinn  gefur  beggja  aug- 
um Ijós. 

14  Hásæti  konúngs  þess,  sem  dœmir 
þá  lítilmótlegu  með  réttvísi,  mun 
staöfestast  eUíflega. 

15  Vöndur  og  agi  gefa  vísdóm,  en 
sá  únglíngur,  sem  er  agalaus,  [gjörir 
skömm  sinni  móður. 

16  Þegar  óguðlegir  fjölga,  fjölga  og 
yfirtroðslurnar  ;  en  binir  réttlátu 
munu  sjá  fall  þeirra. 

17  Aga  þú  son  þinn,  þá  mun  bann 
láta  þig  hafa  ró,  og  gefa  sál  þinni 
mikinn  f  ögnuö. 

18  Þar  sem  eingar  vitranir  eru,  þar 
tortýnist  fólkið  ;  en  sæll  er  sá,  sem 
laganna  gætir  ! 

19  Þrællinn  veröur  ei  meö  oröum 
agaður,  því  þó  bann  skilji  þau,  þá 
tekur  hann  þau  ekki  til  sin. 

20  Sjáir  þú,  aö  einbver  maöur  sé 
fljótur  til  að  tala,  þá  er  betri  von  um 
beimskíngjann,  en  um  bann. 

21  Þegar  eiidiver  upp  elur  sinn  þræl 
frá  barndómi  við  sællífi,  þá  vill  bann 
seinast  vera  (böföíngja  souur). 

22  Reiðigjarn  maður  vckur  l)rætur, 
og  bráðlyndur  maöur  bleypur  opt  á 
sig. 

23  Mannsins  drambsemi  steypir 
bonum,  cn  sá  lítilláti  mun  fti  beiður. 

24  Hver,  sem  bcfir  mök  við  ])j()f, 
Iiatar  sína  s;il  ;  bann  licyrir  eiösins 
þyðíngu  (bölvunina),  og  uppljóstar  * 
ekki. , 

25  Otti  fyrir  möunum  leiðir  í  snörur ; 


SALOMONS 
Drottin,  er 


oil  sá,  seiu  reiöir  sig  á 
veriulaður. 

lH)  Margir  leita  angiitis  stjornar- 
aiis,  en  frá  Drottni  kcnuir  mannsins 
(lómnr. 

i7  Uánglátnr  maðnr  er  róttlátnm 
viðnrstygr),  og 
lega  cr  sá 
Yc^i. 


an(lstyg(>  l)cini  ógnö- 
nr  á  liiuum  rðtta 
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Spn/iiiueli  Agúrs. 

IyFÆJ  ern  orö  Agúrs  Jakesqnar, 
sjíaknKuli,  orð  maniiisins  viö  Itíel, 


cinuiitt  við  Itíel  og  Ukal. 


2  Já !  eg  er  heimskari  en  nokkur 
niaöur,  og  heH  ekki  manns  vit. 

3  Eg  licíi  ekki  vizku  lært,  og  ekki 
nuniiö  þekkíngn  á  lielgum  hlutum. 

4  liver  fór  npp  tii  himins  og  niöur 
aptur  ?  hver  tók  vindinn  í  sína  hnefa  ? 
liver  batt  vatnið  i  diik  ?  liver  setíi 
föst  jaröarinnar  endimörk  ?  livaö 
heitir  hann?  og  hvaö  lieitir  lians 
sonnr  ?  veiztu  þaö  ? 

5  Alt  Guös  orö  er  lireinsaö  ;  þaö 
er  skjöldur  þeirra,  sem  reiöa  sig  á 
hann. 

6  Bœttn  eingn  viö  lians  orö,  svo  aö 
hann  liegni  þér  ekki,  og  \m  reynist 
ósannoröur. 

7  Um  tvent  bið  eg  þig,  syiija  mér 
þess  ekki,  áður  en  eg  dey ! 

8  Lát  fals  og  lygi  vera  lángt  frá 
mhr  ;  gef  mer"  livorki  fátcekt  nb  rík- 
dóm,  en  iáttu  mig  liaia  nœgilegt  npp- 
eldi. 

9  Eg  kymii  annars,  ef  til  YÍll,  aö 
veröa  of  saddur,  afneitaþér  og  segja  : 
livar  er  Drottimi?  eða,  ef  eg  yrði 
snauöur,  kynni  eg  aö  stela  og  mis- 
bjóöa  nafni  Guös  iníns. 

ÍO  Rœg  þú  ekki  þjóninn  YÍö  sinn 
herra,  svo  liann  ekki  biöji  þér  óbœna, 
og  þú  veröir  sekur. 

11  Til  er  'paö  kyn,  sem  bolvar  sinum 
f  öður  og  blessar  ekki  sína  móður  ; 

12  K^m,  sem  l^ykist  breint  vera,  og 
heíir  bó  ekki  af  þvegiö  sinn  saur  ; 

13  Kyn,  sem  hátt  lyptir  augunum, 
hvers  augnalok  era  npp  spert ; 

14  Kyn,  hvers  teminr  ern  sverö, 
bvers  jaxlar  eru  linífar  til  aö  npp  eta 

■  þá  aumn  í  landinn,  og  þá  fátœkn 
meöal  manna. 

15  Elóðsngan  á  tvær  dœtnr,  sem 
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lieita  :  gef ön  !  gef  ön !  þrír  ern  óseöj- 
anlegir,  og  hinn  fjórði  segir  aldrei : 
þaö  er  nóg  ! 

16  Gröfin,  þaö  lokaða  móöurlíf,  og 
jörðin,  sem  aldrei  seöst  af  vatni,  og 
eldnrinn,  sem  aldrei  segir :  það  er 
nóg  ! 

17  Þaö  anga,  sem  hæðir  föðnr  sinn 
og  hiröir  ei  um  að  Mýða  sinni  móöur, 
þaö  liöggva  út  dalsins  hrafnar,  og 
arnaningar  elta  þaö. 

18  Þessir  þrír  lilutir  þykja  mhr 
nndarlegir,  og  þann  fjóröa  skil  eg 
ekki : 

19  Arnarinnar  veg  nm  loptiö,  högg- 
ormsins  veg  nm  klettinn,  skipsins  veg 
mitt  um  baíiö,  og  mannsins  veg  til 
meyarinnar. 

20  Svo  er  hórkonnnnar  vegur,  hún 
neytir,  þurrkar  sér  nm  mnnninn  og 
segir  :  eg  hefi  ekki  rángt  gjört. 

21  Landið  verönr  óróasamt  af  þrem- 
ur  lilutnm,  og  himi  fjóröa  stenzt  þaö 
ekki ; 

22  Þaö  bifast,  veröi  þjónninn  stjórn- 
ari  ;  ef  heimskínginn  mettast  af 
brauöi ; 

23  Ef  kona  giptist  aptnr,  sem  maö- 
urinn  rak  frá  sér,  og  ef  vinnukona 
kemnr  í  staö  sinnar  búsmóður. 

24  Þessi  fjögur  áýr  ern  af  þeim 
litlu  á  jörönnni  ;  þó  ern  þan  hyggin 
og  vel  mentnð. 

25  Maurinn  er  ekki  sterknr  lýðnr, 
þó  aílar  hann  sér  atvinnn  á  snmrnm  ; 

26  Fjallmýsnar  ekki  voldngur  lýönr, 
þó  byggja  þær  ser  híbfli  í  kiettum. 

27  Eingisprettnrnar  bafa  eingan 
konúng,  þó  fara  þær  allar  út  íiokknm 
saman. 

28  Köngnlóin  grípnr  tiFmeð  liönd- 
iinum,  og  er  í  konnnganna  liöllnm. 

29  Þrír  hafa  fríðan  gáng,  og  sá 
fjóröi  gengnr  vel : 

30  Ljónið,  hetjan  meðal  dýranna  ; 
þaö  bopar  fyrir  eingnm  ; 

^31  Vopnhestnrinn  albúinn,  geitbaf- 
nrinn,  og  konúngur  í  fíokki  síns  fóiks. 

32  Haíir  þii  breytt  fávislega  af 
drambsemi,  og  liaíir  þii  hugsaö  ilt, 
þá  legg  þii  bond  þér  á  mnnn  ! 

33  Sá,  sem  mjólkina  skeknr,  fær  úr 
benni  smjör,  og  sá,  sem  hart  snytir 
sfer,  fær  blóönasir,  og  þegar  reiöin 
œsist,  verður  af  því  rimma. 


31.  Kap.  ORÐSK 
31.  KAPÍTULI. 

Lœrdómvr  fyrir  konúnga.    Hi  ós  dygðugrar  home. 

ORÐ  töliið  viö  Lemuel  konúng, 
greinir,  sem  móöir  hans  kencli 
hoiium. 

2  Hvaö  þá  !  miiin  son  !  livað  !  míns 
lífs  son  !  hvaö  !  minn  álieitason  ! 
(hvað  á  eg  að  segja  þér). 

3  Gef  þii  ekki  konum  þinn  krapt, 
ekki  heldur  þína  vegu  þeim,  sem 
konúngiinum  spilla. 

4  Konúngarnir  eiga  ekki,  Lemuel ! 
konúngamir  eiga  ekki  að  drekka  vín. 
Stjórnenclur  eiga  ekki  heidurað  elska 
sterka  drykki, 

5  Svo  að  þeir  ekki  drekki  og  gleymi 
lögunum,  og  rángfœri  málefni  liinna 
aiimu. 

6  Gef  þeim  sterkan  drykk,  sem  er  í 
kröggum,  og  vín  þeim,  sem  erii  sorg- 
fullir  í  sinni ; 

7  Hann  drekkur  og  gleymir  sinni 
íiiíækt,  og  man  ekki  framar  til  sinnar 
eymdar. 

8  Tala  þii  fyrir  hinn  mállausa,  fyrir 
málefui  allra  munaðarleysíngja  ! 

9  Opna  þimi  munn,  dœm  meö  rétt- 
vísi,  hjálpa  aumíngjanum  og  þeim 
fátœka  til  sins  réttar  ! 

10  Dygöuga  konu,  hver  íinnur  hana? 
hún  er  mikiu  meira  verö  en  perliir. 

11  Hjarta  hennar  manns  má  lienni 
treysta,  og  ávinníng  (lieríímg)  mun 
liann  ekki  vanta. 

12  Hún  gjörir  lionnm  gott  og  aldrei 
vont  alla  sína  iífdaga. 

13  Hún  dregur  að  sör  ull  og  liör,  og 
vinnur  gjarnan  með  sínum  höndum. 

14  liiin  er  lík  kaupskipi  ;  hún  lætiir 
sitt  braiið  koma  lángt  að. 

15  iíún  fer  á  fœtur  fyrir  dag,  gefur 
sínii  húsi  fœöslu,  og  sínum  þernum 
vinnii. 

16  lliín  girnist  akiir  og  fær  liann ; 
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af  ávexti  sinna  lianda  plantar  hún 
víngarö  ; 

17  Hún  bindur  krapti  iim  sínar 
lendar  og  styrkir  sína  arma. 

18  Hún  tekur  eptir,  aö  sinn  ávinn- 
íngur  sé  góður,  hennar  Ijós  slokknar 
ekki  á  nóttunni. 

19  Him  réttir  sínar  hendnr  til 
rokksins,  og  hennar  fíngur  fara  meö 
snælduna. 

20  Hún  lýkur  upp  sinni  liendi  fyrir 
þeim  ftitœka,  lit  réttir  þiirfamönnum 
arma  sína, 

21  Hún  er  ei  lirædd  um  sitt  luis,  þó 
snjói,  því  alt  liennar  lieimilisíolk  er 
íkiætt  tvemimn  klæöum. 

22  Hiin  gjörir  sér  dúka  ;  livítt  lín 
og  purpuri  er  liennar  klæöiíaöur. 

23  Hennar  maöiir  er  auöþektiir  í 
borgaTliliöinn,  þegar  liann  sitiir  bjá 
landsins  öldiingum. 

24  Hún  tii  hýv  skyrtiir  og  seliir 
þær,  og  Kananítum  (kaupmönnun- 
um)  belti. 

25  Styrkleiki  og  lieiöiir  er  hennar 
fatnaðiir,  og  hiin  hlœr  aö  þeim  kom- 
anda  degi. 

26  Hún  upp  iýknr  sínum  munni 
meö  vísdómi  og  á  hennar,  túngii  eru 
blíöiinnar  lærdómar. 

27  Hún  lítur  eptir,  livernig  fram  fer 
í  hennar  hiisi,  og  etur  ekki  letinnar 
branö. 

28  Hennar  synir  konia  u]ip  og  veg- 
sama  hana,  og  hennar  maöiir  hrósar 
henni  og  segir  : 

29  "  Margar  dœtur  hax^a  sýnt  dngn- 
að,  en  þú  tekur  þeim  oKum  fram." 

30  Fríöleiki  tælir,  og  fegurö  er  hö- 
gómi  ;  en  þeirri  konu,  sem  óttast 
Guö,  mun  verða  hrósaö. 

31  Hrósið  henni  fyrir  ávöxtinn  henn- 
ar handa  ;  hennar  verk  munu  loía 
hana  í  borgarhiiðiinum. 
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PRÉDIKAKI  (SALOMONS). 


1.  KAPITULI. 

Ilajónil   heimsins.     Ehkert   mjtt   xindir  sölunm. 
{'inli/idrcnis  rannir  í  vísdóinsins  eptirgrertslan. 

OllÐ    pr^xlikaraus,  Davíössoiiar, 
koníiiii>s  í  Jerúsalem. 
2  Mesti  hcgómi !  segir  pródikarimi, 
iiicsti  liöiíóini !  alt  er  liögómi. 

W  ]lva(Sa  ábata  liefir  maðurinn  á 
allri  siuui  fyrirliöfii,  sem  liami  l^jiiir 
sig  nieö  iiiidir  sólumii? 

4  Eiuii  ættleggur  fer,  annar  kemiir ; 
en  jörðin  stendur  cilíflega. 

5  Og-  sólin  reiimir  upp  og  gengur 
iiiður,  og  liraðar  sör  til  síiis  bústaöar, 
reiinur  þar  upp  aptur. 

()  YiiKlurinn  geiigur  til  suöurs,  og 
lileypur  í  kríiig  til  noröurs,  og  til  og 
frá,^  og  í  síniim  snúníiigum  hverfur 
yiiuluriim  aptur. 

7  Allar  ár  reima  í  sjóinn,  og  þo 
yerðiir  sjóriim  aldrei  fullur  ;  þáiigaö 
sem  áriiar  renna,  þáiigaö  reimar  þær 
alt  af. 

8  Allir  þessir  lilutir  em  þreytandi, 
aldrei  verður  það  fullsagt.  Augaö 
niettast  ei  af  að  sjá,  og  eyraö  fyllist 
aldrei  af  að  heyra. 

9  Hvað  sem  var,  það  mim  aptiir 
verða;  hvað,  sem  viö  liefur  boriö, 
það  miiii  aptur  bera  yið,  svo  að  ekkert 
er  iiÝtt  undir  sóluiini. 

10  Sumt  er  til,  sem  menn  segja  um : 
sjá !  það  er  iiýtt !  en  þaö  lieíir  þó 
veriö  til  í  gamla  daga,  áður  en  vér 
vorum  til. 

11  IMenii  muna  ei  framar  til  lims 
iimliöna,  ei  beldur  muna  þeir,  sem 
seinast  lifa,  það,  sem  hér  eptir  mun 
viö  bera.  ^ 

12  ,Eg,  prédikarinn,  eg  var  konungur 
yfir  Israel  i  Jerusalem. 

13  Eg  lagöi  allan  hug  á  að  rannsaka 
og  með  vísdómi  að  grenslast  eptir 
öriii  því,  sem  viö  ber  midir  himninum. 
Þaö  er  ])úng  mœöa,  sem  Guö  hefir 
geíið  mannanna  börnum  aö  sýsla  við. 

14  Eg  sá  öll  þau  verk  sem  gjörö  eru 
undir  "sókmiii,  og  sjá !  það  var  alt 
hégómi  og  skapraunir. 

15  Það  bogna  getur  ei  orðiö  bemt ; 
og  gallarnir  urðu  ekki  taldir 


16  Eg  talaöi  í  mími  Ljarta  og  sagði : 
sjá  !  eg  hefi  vaxið  og  aukizt  að  vizku 
fram  yfir  alla  þá,  sem  á  undan  mér 
voru  í  Jerusalem;  og  mitt  hjarta 
heíir  séð  mikinn  vísdóm  og  þekkingu ; 

17  Og  þá  eg  lagði  hug  á  aö  skilja 
speki  og  vísindi,  heimsku  og  vitleysu, 
varð  eg  var  við,  að  eimiig  þetta  er 
skapraun. 

18  Því  þar  sem  mikil  vizka  er,  þar 
er  og  mikil  gremja,  og  sá,  sem  eykur 
sina  þekkíngu,  sá  eykur  og  síuar 
raunir. 

2.  KAPITULI. 

Predikarmn  leitaði  sœlu,  en  farm  ekki.  Sá  visi 
er  þó  betur  farinn  en  hinn  fávísi.  Ekkert  hetra 
en  gleði  í  vorri  þraut. 

EG  sagöi  i  mínu  hjarta :  gott  og 
vel!  eg  vil  og  lata  þig  reyiia 
gleðina,  iijóttu  unaðsemda ;  en  sja  ! 
einnig  þetta  var  hégómi. 

2  Við  hláturinn  sagöi  eg:  þú  ert 
fávíslegur,  og  við  gleðina:  hvaö  gjörir 
hún? 

3  Eg  hugsaði  þá  í  mínu  hjarta  að 
styrkja  líkama  mimi  með  víni,  meöan 
hjarta  mitt  leitaði  aö  vísdómi,  og  ná  í 
heimskuna,  þángaö  til  eg  gæti  séð, 
hvað  bezt  væri  fyrir  maiinamia  börn 
að  gjöra  þá  fáu  daga,  meöan  þau  lifa 
uiidír  himninum. 

4  Eg  gjöröi  stórvirki ;  eg  bygði 
mhv  hús,  eg  plantaði  mér  víngarða. 

5  Eg  gjöröi  mör  jurtagaröa  og  ald- 
ingarða,'og  plantaði  þar  í  als  háttar 
ávaxtartré. 

6  Eg  til  bjó  vatnsdíki,  til  að  vökva 
af  hinn  vaxandi  viðarskóg. 

7  Eg  keypti  mér  þræla  og  þernur. 
Eg  hafði  hjú,  sem  voru  heima  fœdd; 

I  líka  átti  eg  meira  af  stórf énaöi  og 
I  smáfénaöi,  heldur  en  allir  þeir,  sem 
I  á  undan  mér  höfðu  verið  i  Jerú- 

8  Eg  safnaði  mhv  og  silfri  og  gulli  og 
dýrgripum  frá  konúngum  og  löndum ; 
eg  útvegaði  mér  söngmenn  og  söng- 

;  konur,  og  unaðsemd  mannanna  barna, 
I  unnustu,  já,  unnustur. 
!  9  Eg  varö  voldugur,  og  voldugri  en 
í  allir,  sem  á  undan  mér  höf öu  veriö  í 
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Jerusalem,  já,  visclomurinii  stóö  mér 
til  liliðar, 

10  Og  alt,  sem  augii  min  girntust, 
l^t  eg  þaii  hafa ;  eg  iieitaöi  lijarta 
miiui  um  eingan  f  öguuð  ;  því  lijarta 
mitt  haföi  gleöi  í  öllu  míim  eríiði,  og 
j)etta  var  mín  lilutdeild  fyrir  alia 
míiia  ái'eynslu. 

11  En  þá  eg  skoöaöi  öll  mín  verk, 
sem  lieiidur  miliar  höföii  gjört,  og 
þaö  eríiði,  sem  eg  ineð  mœðu  hafði 
fiillgjört ;  sjá !  það  var  alt  hégómi 
og  skraprauii,  og  þaö  varö  mér  eing- 
inn  hagiir  imdir  sólimiii. 

12  Síðaii  siiéri  eg  mér  liéöaii,  til  aö 
virða  fyrir  mér  vísdóm,  og  vitleysu  og 
lieimskii  (því  livaö  miin  sá  maöur 
gjöra,  sem  kemiir  eptir  koiiúnginn 
(raig)  ?),  þaö,  sem  liinir  þegar  bafa 
gjört. 

13  Að  söiinii  sá  eg  þá,  aö  vísdómiir 
befir  yfirbiirði  yíir  lieimsku,  eiiis  og 
Ijósið  yíir  myrkiir, 

14  Aö  sá  vísi  liefir  augii  í  liöf  öi,  en 
sá  beimski  geiigur  í  myrkri ;  en  eg 
tók  líka  eptir  því,  aö  þaö,  sem  fram 
kemur  viö  eimi,  það  kemiir  fram  við 
þá  alla. 

15  Þá  sagði  eg  í  minii  bjarta :  það, 
sem  fram  kemiir  við  beimskíiigjaiiii, 
þaö  kemur  og  fram  viö  mig  ;  bvers- 
vegiia  var  eg  þá  vitrari,  en  aörir  ?  og 
eg  sagöi  i  mími  bjarta :  þvílíkt  er 
líka  liégómi. 

16  Því  endurmimiíng  bins  vitra 
yeröiir  ekki  eilíf,  lieldiir  en  bins 
beimska ;  því  alt,  sem  nú  er,  þaö 
iimn  gleymast  á  biniim  komandi 
dogiim,  binn  vitri  deyr  eins  og  sá 
bcimski. 

17  Því  varð  mér  illa  viö  llfiö,  af  því 
mér  sýndist  alt,  sem  viö  ber  undir 
sóliinni,  ilt,  því  það  er  alt  bégómi  og 
skapraiin. 

](>  Og  eg  bataði  alt  þaö  starf,  sem 
eg  bafði  baft  undir  sólunni,  aö  eg 
;skyldi  efjtir  skilja  það  þeim  manni, 
;-'em  kæuii  eptir  mig. 

19  Því  bver  veit,  bvort  bann  veröur 
spekíngur  eöa  beimskíngi,  og  þó  á 
bann  að  fá  ráð  yíir  öllii  mínu  starfi, 
sem  eg  beíi  þreytt  mig  (i,  og  viturlega 
gegnt  iindir  sólunni,  þetta  er  líka 
hcgómi. 

■20  Þessvegna  sncrist  bjarta  mitt  til 
ángurværðar  vegna   allrar  þeirrar 


MONS.  625 

mœöu,  sem  eg  baföi  á  mig  lagt  undir 
sólunni. 

21  Því  einnig  sá  maðiir,  sem  befir 
gjört  verk  sitt  með  vísdómi  og  þekk- 
íngu  og  beppni,  bann  verður  að  fá 
það  ööriim  í  hendur  sem  arf,  þeim  er 
ekkert  befir  fyrir  baft.  Þetta  er  líka 
h^gómi  og  íTÍkil  ógæfa. 

22  Því  bvað  beíir  þá  maðiirinn  fyrir 
aít  sitt  ei-fiöi  og  sína  bjartans  raun, 
seiii  bann  mœöir  sig  meö,  undir  sól- 
iinoi. 

23  Allir  bans  dagar  eni  eintóm 
sorg :  armœða  er  bans  sýslan ;  jafnvel 
á  nóttunni  beíir  bans  bjarta  einga  ró. 
Þetta  er  og  bégómi. 

24  Er  það  þá  ekki  manniniim  betni, 
að  bann  eti  og  drekki,  og  láti  sálu 
sína  njóta  fagnaöar  af  sínu  starfi? 
þetta  sá  eg  líka,  aö  það  kemiir  af 
Giiös  bendi. 

25  Því  bver  gat  etiö,  og  bver  gat 
noti5  aiiöveldlegar  en  eg  ? 

26  Því  þeim  manni,  sem  góöiir  er 
fyrir  bans  angliti,  gefiir  bann  vísdóm 
og  þekkíng  og  gleði ;  en  syndaranum 
gefur  bann  þá  mœöu,  aö  safna  og 
saman  brúga,  til  að  selja  það  þeim  í 
bendur,  sem  er  góöur  fyrir  Giiös 
augiiti.  Einnig  þetta  er  bégómi  og 
skaprami. 

3.  KAPÍTULI. 

Alt  hejir  sinn  lima.  Bezt  er  að  vjóta  Jifsins  gœÖa 
með  þakíilœti  viö  yjajarann.  Umkvörtun  yjir 
lífsins  armœÖu. 

ALT  beíir  sinn  ákvaröaöa  tíma,  og 
x\_  stund  er  til  als  áforms  undir 
himniuum. 

2  Tími  er  til  að  fœöast,  og  tími  til 
aö  deyja,  tími  til  að  planta,  og  tími 
til  aö  upp  rœta  það,  sem  plantaö 
var, 

3  Tími  er  til  að  sœra,  og  tími  til  að 
grœða,  tími  til  aö  niöurbrjóta  og  tími 
til  aö  upp  byggja,^ 

4  Timi  til  að  grata,  og  tími  til  a5 
blœja,  tími  til  að  veina,  og  tími  tii 
aö  lioppa  upp  af  gleöi, 

5  Tími  til  aö  sundur  dreifa  steinuni, 
og  tími  til  að  safna  steinum,  tími  til 
að  faðmast  og  tínu  til  að  balda  scr 
ír;i  faðndögum, 

6  Timi  til  að  leita  og  tími  til  aö 
týna,  tími  til  aö  geyma  og  tími  til  aö 
burt  kasta, 

7  Tími  tii  að  sundur  rífa  og  tími  til 
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ar)  sauma  sanuui,  timi  til  aö  l)egja  og 
timi  til  að  tala, 
i\  Timi  til  aö  olska  og  timi  til  að 
liata,  timi  til  óíVir)ar  og  timi  tilfriðar. 

9  llvcni  hag  hctir  s/i,  scm  ii  Big 
reynir,  af  ollum  siiumi  viöbm-öum  ? 

10  Kg  hell  BÖö  l)á  mœöu,  scm  Ciiö 
lietir  æthv(>  mauuaiuui  bömum  aö 
iiuxH^a  sig  mci). 

11  llaim  gjör^i  alla  liluti  vel  á  síimm 
tíma;  haim  lagr)i  líka  ókomnar  aldir 
í  l)eirra  hjörtu,  ])ó  að  maöm'inn  ekki 
gcti  þekt  l)aö  verk,  sem  Guð  liefir 
g jört,  frá  ui)|)]Kifi  til  eiida. 

Eg  kaiiiiaðist  við,  að  ekkert  væri 
1)0 tra  íyrir  mamúiiu,  €ii  aö  hami  sé 
glaðiir  og  ueyti  lífsiiis  gœða, 

IS  Þó  svo,  að  sérhver  maöur,  sem 
etiir  og  drekkur,  og  iiýtur  hiiis  góöa 
af  öilii  sínu  erfiöi,  viðurkeiini,  aÖ  þaö 
sé  Guös  gjöf. 

14  Eg  kaiiiiaöist  viö,  að  alt  það  sem 
Giið  gjörir,  varir  eilífiega,  að  menu 
geta  eiiigu  við  bœtt,  og  ekkert  tekiö 
írá,  og  aö  Giið  gjörir  það  svo,  til  þess 
að  menu  óttist  fyrir  hans  augliti. 

15  Þaö,  sem  við  ber,  hefur  áöur  við 
l)oriö,  og  það,  sem  á  að  veröa,  hefir 
áöur  veríð,  og  Guð  leitar  aptur  þess, 
sem  burt  var  hrakið. 

16  Eg  sá  emi  framar  undir  sókmni 
dómsiiis  stað  ;  þar  var  óguðlegleiki ; 
og  réttlætisins  stað ;  þar  var  giiöleysi. 

17  Þá  sagði  eg  í  hjarta  niínu  :  þaiiii 
réttláta  og  þaiin  óguðlega  miiii  Guð 
dœma  ;  þvi  tími  er  til  hvers  áforms, 
og  haiin  dœmir  sérlivert  yerk. 

18  Eg  sagöi  í  lijarta  mínu :  sakir 
mannaniia  barna  (ber  þaö  við),  til 
þess  að  Guð  prófi  þaii,  og  ^ái,  aö 
þau  em  sem  fénaöurinn. 

19  Því  þaö,  sem  fram  kemur  viö 
maniiamia  börn,  þaö  kemiir  og  fram 
við  f  énaðinn,  hvorttveggja  heíir  sömu 
forlög ;  eins  og  fénaðiirimi  deyr, 
þannig  deyr  og  maðiirinn,  og  alt  hefir 
eins  anda ;  og  maðiirimi  hefir  einga 
yfirburði  yfir  fénaðimi.  Því  það  er 
alt  hegómi. 

20  Það  fer  alt  til  sama  staöar,  það 
er  alt  saman  af  dupti,  og  verður  alt 
að  dupti  aptur. 

21  Hver  veit,  hvort  andi  mamisins 
barna  fer  í  hæðirnar,  og  fénaöarins 
andi  iiiður  á  við  í  jöröina  ? 

22  Því  n'd  eg,  að  ekkert  er  niann- 
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invim  betra,  en  aö  hami  gleöji  sig  við 
sín  verk,  þaö  er  hans  hlutdeild ;  þvi 
hver  flytur  haiin  })ángaö,  hvaðan  hann 
sjái  það,  sem  yíö  ber  eptir  hans 
áiidlát? 

4.  KAPÍTULL 

Ynnisleg  kúyun  eyhur  lífsins  ammarka.  Lof 
spekinmir. 

OG  i  aiiiian  staö  sá  eg  alla  þá 
kúgun,  sem  við  gengst  undir 
sólunni ;  og  sjá !  þar  var  grátur  hinna 
uiidirokuöu,  og  eingimi  huggaði  þá ; 
og  of  beldi  af  hendi  þeirra,  sem  undir- 
okiiöu  þá,  og  eingiim,  sem  huggaði 
þá. 

2  Þá  kallaöi  eg  sæla,  sem  fyrir 
löngu  vorii  dauðir,  framar  en  þá 
lifaiidi,  sem  enn  voru  á  lífi. 

3  En  sælli  heldur  en  þessir  livorir- 
tveggju  er  sá,  sem  eiin  er  ei  til  oröimi, 
sem  ekki  hefir  séð  þau  vondu  verk, 
sem  viö  gángast  undir  solumii. 

4  Eniifremur  skoöaöi  eg  alt  erfiöi 
og  alla  areynslu  viö  það,  sem  gjört 
er ;  að  sá  eini  maður  ofimdar  himi 
aiinaíi ;  þetta  er  eiiinig  hégómi  og 
skaprauii. 

5  Heimskínginn  leggur  hendur  í 
skaut,  og  etur  sitt  eigið  hold  (þjáir 
sjálfan  sig). 

6  Einn  handfyllir  með  ró  er  betri 
en  báðar  hendur  fuHar  með  mœöii 
og  skaprauii. 

7  Og  aptur  sá  eg  hégóma  undir  sol- 
umii. 

8  Þar  var  maöur  einsamall,  og  ekki 
aiinar  meö  ;  hann  átti  hvorki  son  né 
bróður,  og  þó  er  einginn  endi  k  hans 
erfiði,  og  lians  aiigu  mettast  aldrei  af 
auölegð,  og  (þó  segir  hann  ekki)  fyrir 
hvern  erfiöa  eg  og  synja  sálu  minui 
um  hið  góða?  þetta  er  og  hégómi 
og  leiö  armœða. 

9  Betri  tveir  en  einn  ;  þeir  hafa 
góð  laun  fyrir  sitt  erfiði. 

10  Falli  annar  þeirra,  getiir  hinn 
reist  á  fœtur  stallbróður  sinn ;  sá  er 
illa  farinn,  sem  er  einn;  ef  hann 
dettur,  þá  er  einginn  annar  til  aö 
reisa  hann  á  fœtur. 

11  Enn  fremur,  þegar  tveir  sofa 
saman,  þá  er  þeim  heitt,  en  sá,  sem  er 
einn,  hvernig  getur  honmn  hitnað  ? 

12  Og  gjöri  einhver  árás,  þá  geta 
tveir  veitt  mótstöðu ;  þrefaldur  þráður 
slitnar  ekki  auöveldlega. 
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13  Betri  er  fótœkur  iinglíngur,  sem 
er  hygginn,  heldur  en  konúngur,  en 
þótt  gamall,  sem  er  heimskur,  og 
jafnvel  veit  ekki  að  þiggja  ráð  ; 

14  Því  hami  gekk  út  úr  dýíiissu  til 
að  ríkja,  já,  í  sínu  konúngsríki  var 
liann  fœddur  fátœkur. 

15  Og  eg  sá  alla  þá,  sem  lif  ðu,  sem 
gengu  undir  sólunni,  með  þeim  únga, 
sem  koma  átti  í  hins  staö. 

16  Og  þá  var  eingimi  endir  á  því 
fólki,  á  öllum  þeim,  sem  vom  á  undaii, 
ekki  heldur  á  þeim,  sem  komu  á  eptir 
og  höfðu  samt  ei  af  því  fögniiö. 
Yissulega  er  þetta  einnig  hégómi  og 
skapraun. 

5.  KAPITULI. 

Ilégómi  í  gudsdýrkuninni,  í  mögli,  í  auðlegð.  Guðs 
gjöf  aö  rijóta  auðsins  með  gleði. 

HAF  þú  !  gát  á  fœti  þínum,  þegar 
þú  gengiir  í  Drottins  liús,  og 
far  þángað  heldur  til  að  heyra,^  en 
til  aö  fórnfœra,  eins  og  heimskíngjar ; 
því  þeir  gefa  ekki  um  það,  þó  þeir  að 
iiafist  ilt. 

2  Vertu  ekki  skjótorður,  og  Iijarta 
þitt  lilaupl  ekki  á  sig,  að  tala  orð  fyrir 
Guðs  augliti ;  því  Guð  er  á  liimnum, 
en  þú  á  jöröu;  af  því  skulu  orö  þín 
vera  fá. 

3  Því  draumar  koma  af  miklum 
raimum,  og  heimskíngjans  raust 
þekkist  af  oröafjölda. 

4  Þegar  þú  gjörir  GuÖi  heit,  þá 
frestaðu  ekki  að  efna  þaö,  því  liann 
liefir  ekki  velþóknan  á  heimskíngjum ; 
það,  sem  þú  lofar,  þaö  haltu. 

5  Betra  er  þú  lofir  eingu,  en  að  þú 
lofir  og  lialdir  það  ekki. 

6  Leyf  ekki  munni  þínum,  að  Iiann 
láti  hold  þitt  (þig)  syndga,  og  seg 
ekki  í  eingilsins  (prestsins)  áheyrn  : 
l)að  var  yíirsjón  !  Hví  skyldi  Giiö 
reiðast  þinni  raust,  og  fordœma  verk 
þinna  handa  ? 

7  Því  eins  og  þar  er  mikill  liíigóma- 
skapur,  þar  sem  margir  draumar  eru, 
eins  er  því  varið  með  bin  mörgu  orö. 
En  óttastu  Guð  ! 

8  Sjáir  þú  Innn  í^itœka  undirokaöan, 
og  að  rötti  og  röttvisi  er  rænt  úr 
landinu,  ]m  furða  þii  þig  ekki  á 
atbœíi,  l)ví  yfir  hiium  vakir  hár,  og  sá 
ííæsti  yfir  ])eim. 

9  í  alkin  niáta  er  kindinu  hagur  aö 
þeim  konúngi,  sem  landið  heiðrar. 
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10  Hver,  sem  elskar  fb,  veröur  aldrei 
saddur  af  fé,  og  hver,  sem  elskar 
auðœfi,  hefir  ekki  gagn  af  því.  Þetta 
er  líka  liégómi. 

11  Þar  sem  auður  safnast,  þar  safn- 
ast  margur  til  aö  eyða  honum  ;  og 
hvert  gagn  er  það  fyrir  þann,  sem  á, 
nema  að  hans  augu  horfa  á  það  ? 

12  Þeim,  sem  erfiðar,  er  svefniim 
sœtur,  livort  sem  hann  etur  lítið  eða 
mikið  ;  en  mettun  liins  ríka  leyfir 
honum  eigi  að  sofa. 

13  Það  er  ógæfa,  það  er  sjúkdómur, 
sem  eg  sá  undir  sólunni,  að  auöiirinn 
geyinist  af  eigandanum,  til  bans  eigin 
ógæfu. 

14  Því  missist  þessi  auöur  af  óbeppni, 
og  bafi  bann  eignazt  son,  verður 
ekkert  i  bans  bendi. 

15  Eins  og  bann  kom  af  móðurlífi, 
eins  mun  bann  nakinn  burt  aptur 
fara,  fara  eins  og  bann  kom,  og  af 
því,  sem  bann  aílaði  með  sínu  erfíði, 
mun  bann  ekkert  taka  með  sér  í  sína 
bond. 

16  Sannarlega  er  þetta  einnig  ógæfa 
og  sjúkleiki,  að  bann  veröur  alveg 
að  fara  eins  og  bann  kom;  bvert 
gagn  befir  bann  þá  af  því,  að  bann 
liefir  unnið  fyrir  gyg  ? 

17  Og  að  bann  alla  sína  daga  át  í 
myrkri,  og  bafði  marga  rann  og 
sjúkdóm  og  armœðu  ? 

18  Sjá  !  svo  lieíir  mér  litizt :  gott, 
já,  ágætt  er  það,  þegar  maðnrinn 
etiir  og  drekkur  og  nýtur  gleöi  í  öllu 
sínu  eríiði,  sem  bann  befir  undir  sól- 
unni,  þá  f  lu  lífdaga,  sem  Guö  gefur 
bonum,  því  það  er  bans  blntdeild. 

19  Og  bver  sá  maöur,  sem  Guð  gefur 
auö  og  góss  og  efni,  og  leyfir-að  njóta 
þess,  og  taka  blutdeild  sína  af  því,  og 
að  gleöjast  í  sínu  eríiöi  (viðurkenni), 
að  þetta  sö  GuÖs  gjöf. 

20  Því  bann  mun  ekki  mikiö  bugsa 
til  sinna  lífdaga,  meöan  Gnð  lætur 
bann  bafa  nóg  aö  sýsla  viö  fögnuö 
lijarta  síns. 

6.  KAPÍTULI. 

Ymisleg  sanianœU. 

AÐ  er  ein  ógæfan,  sem  eg  sá 
luidir  sólnnni,  og  bún  er  mikil 
nicðal  numnainia. 

2  l>ar  er  eiini,  seni  Guö  gefur  auö, 
góss  og  beiður,   svo  bann  vantar 
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ekkevt  af  því,  soni  liaiis  lijartii  giru- 
ist,  012;  (íur)  geíur  hoimiu  ]k)  ekki 
vaUl  (i^kap)  til  eta  þar  af ;  l)ar  á 
iiiút  or  öðnun  íutlað  að  iijóta  þess. 
i>ett;i  er  og  hcgóiui  og  voiul  plága. 

3  l>ótt  maðiir  ætti  luuulrað  böru,  i 
og  liíT)!  inörg  ár,  svo  að  dagar  liaiis  1 
ára  Yrr>ii  iiiargir,  eu  sál  lians  niettaö- 
iöt  þó  ekki  at'  lians  góssi,  og  fengi  ei 
heldur  grcptnm,  þá  miui(li  eg  segja  : 
ótíinaburðiir  ev  sælli  en  hanii, 

I  Því  aö  söiiuii  kemur  liaiiii  meö 
hegóuia,  og  fer  burt  í  inyrkriö,  og 
haiis  iiafii  verður  í  inyrkri  faliö, 

5  Ser  ei  hekliir  sóiiiia,  verður  ei  viö 
liaiia  var,  en  samt  lieíir  liaiiii  meiri 
ró  eii  hinn  (sá  ri'ki). 

(3  ()g  þó  hanii  liföi  tvö  þúsimd  ár 
og  nyti  ci  siinia  gœöa,  leiidir  þaö 
ekki  í  saiiia  staö  ? 

7  Alt  niaunsiiis  críiöi  er  fyrir  maniis- 
iiis  luuini,  eii  sálin  mettast  þó  ekki. 

8  Því  hvað  befir  sá  vísi  fram  yfir 
licimskíngjanii  ?  hvaö  hefir  sá  siiaiiöi, 
scin  vcit  aö  gáiiga  meöal  þeirra,  sem 
iíiii? 

9  Betra  er  þaö,  sem  maöur  sér  fyrir 
auguni  símim,  iiekliir  eii  þaö,  sem 
sálin  giniist.  Líka  þetta  er  liegómi 
og  skapraun. 

10  Hvað  sein  maðiirinn  er,  þá  er 
nafii  haiis  þegar  áður  iiefiit,  og  þaö 
er  vitanlegt,  að  haiin  er  maöur,  og 
bann  getur  ekki  deilt  viö  þann,  sem 
er  voldugri  en  haiin. 

II  Þar  sem  margt  er  um  að  vera, 
þá  veldur  það  mikiiim  hégóma  ;  livaö 
er  maöuriníi  aö  bœttari  ? 

12  Því  hver  veit,  hvaö  gott  er  fyrir 
manniiin  á  dögimi  þessa  íiinýta  lífs, 


lofsöiig 


4  Hugur  liiiiiia  vísu  er  i  sorgarhús- 
inii,  en  bjarta  heimskíngjanna  er  í 
gieöihúsinu. 

5  Þaö  er  betra,  aö  heyra  átölur 
liiiina    liygnu,   heldur  eii 
heimskra  manna ; 

G  i>ví  hlátiir  liiima  beimskii  er  eiiis 
og  þá  siiarkar  í  þyrniim  midir  pott- 
iimm  ;  þetta  er  líka  hégómi. 

7  Því  imdirokuii  getur  sannarlega 
gjört  liyggiiiii  mami  œran,  oghjartaö 
getiir  spilzt  af  gáfiim. 

8  Eiidir  hvers  lilutar  er  betri  eu 
uppbafiö,  og  liingkmdargeð  er  betra 
eii  metnaður. 

9  Yer  þú  ekki  íijótur  í  simii  til  aö 
reiöast,  því  reiðigirni  livilist  í  bjarta 
beimskííigjamia. 

10  Seg  þii  ekki :  Hvaö  veldur  því, 
að  biiiir  fyrri  dagar  voru  betri  en 
þessir?  því  þess  báttar  spurning  er 
ek'ki  skynsamleg. 

11  Vitsmunir  era  eins  góöir  og 
auður,  ávinníngiir  fyrir  þá,  sem  sjá 
sólina ; 

12  Því  eins  og  vizkan  er  verja,  svo 
eru  og  auöœfin,  en  þekkíngin  beíir 
]3Ó  yfirburöi,  og  vizkan  gefur  lííiö 
þeim,  sem  liana  hefir. 

13  Skoöa  þii  Guðs  verk  !  bver  getur 
gjört  það  beint,  sem  hann  beíir  gjört 
bogiö. 

14  Vertii  glaöur  á  biniim  góövi  dög- 
um,  og  á  hiniim  vonda  degi,þá  lingleiö 
þú  þeita  :  Guðbeiir  gjört  þenna  sem 
bina,  til  þess  maöiirinn  viti  ekki,  hyaö 
eptir  á  kemiir. 

15  Alt  þetta  beíi  eg  s^ö  á  mínum 
hégómadögiim.  Þar  er  einn  rétt- 
látiir,  sem  fyrirferst  í  sínu  réttlæti, 


bann  muni  viö  bera  undir  sólunni  ? 
7.  KAPÍTULL 

Jiád  vifí  hkjóma  þessum  er  gott  mannorð. 


afneitun. 
að  fá. 


Þolinmæði.  Vísdómia 


Sjálfs- 
sem  torvelt  er 


sem  honum  hverfur  eins  og  skuggi  ?  j  og  þar  einn  óguölegur,  seni  liíir  lengi 
hver  getur  sagt  manniniim,  hvaö  eptir  í  sími  giiöleysi. 

•       '  10  Yertu  ekki  of  réttlátur,  og  gjör 

þig  ekki  sjálfan  of  vitran ;  hví  YÍltu 
tortýna  þér  sjálfiim  ? 

17  En  vertu  ekki  heldur  of  óguð- 
legur,  og  vertu  einginn  heimskíngi. 

i  OTT  mannorö  er  betra  en  góö  Hversvegna  viltii  deya,  áöur  en  þinn 

tími  er  kominn  ? 

18  Það  er  gott,  aö  þii  sért  fastbekl- 
inn  viö  eitt ;  en  þú  skait  ei  keklur 
sleppa  kinii  öörii  þér  úr  kendi,  þvi 
sá,  sem  óttast  Guö,  kemst  hjá  jiYÍ  öiki. 

19  Vísdómur  styrkir  þami  visa,  meir 
en  till  voldugir  i  borginni. 

20  Þó  er  ekki  einn  maöur  réttlátiir 


sniyrsl,  og  dauöadagurinn  betri 
en  fiieöingardagurinn. 

2  Það  er  betra  aö  gánga  i  sorgar- 
búsiö  en  i  veizlukúsið  ;  þvi  i  kinu  er 
allra  manna  endalykt ;  og  sá,  sem 
lifir,  hugfestir  það. 

3  Hrygö  er  betri  en  hkitur  ;  þvi 
dapurt  andlit  getur  betrað  lijartaö. 
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á  jöröinni,  sem  gjöri  gott  og  syndgi 
ekki. 

21  Legðu  ekki  á  hjartaö  oil  þau  orö, 
sem  töluð  eru,  svo  þú  heyrir  ekki 
þjón  þinn  bölva  þér. 

22  Því  hjarta  þitt  man,  að  þú  hefir 
og  öðriim  bölvað. 

23  Alt  þetta  heíi  eg  prófaö  með 
vizkunni.  Eg  sagöi :  nú  heíi  eg  vís- 
dóminn,  en  hann  vék  lángí  frá  mér. 

24  Fjarlægt  er  þaö,  sem  hefir  verið, 
og  (það  er)  djúpt  (falið) ;  hver  geíur 
fimdiðþað? 

25  Eg  snéri  hjarta  mími  til  aö  skilja, 
raimsaka  og  grenslast  eptir  vísdómi 
og  skyiisemi,  hégóma,  heimsku  og 
vitleysu. 

26  Þá  fann  eg  einn  hliit  beiskari  en 
dauðaiin,  konu,  liverrar  hjarta  var 
sem  veiöimanna  net  og  snara,  og 
liverrar  hendur  voru  sem  fjötrar. 
Sá,  sem  er  góður  fyrir  Guðs  aiigsýn, 
mun  komast  lijá  henni,  en  syndarinn 
verður  af  henni  hertekinn. 

27  Sjá  !  þetta  heíi  eg  fundið,  segir 
prédikarinn,  eitt  eptir  annað,  svo  eg 
gæti  fundið  skynsemd. 

28  Mín  sál  leitar  enn,  og  eg  heíi 
ekki  fundið  liana ;  einn  mann  hefi 
eg  fundið  meðal  þúsund  manna ;  en 
eina  konu  fann  eg  ekki  meðal  þeirra 
allra. 

29  Sja!  þetta  eitt,  þetta  hefi  eg 
fundið  :  Guð  gjörði  manninn  beinan, 
en  þeir  leita  margra  króka. 

8.  KAPÍTULI. 

Að  heiðra  hmúnginn.     Taha  eptir  forsjónarinnar 
veguin.    Betra  aÖ  vera  með  góðum  í  viótlœti  en 
•    vondum  í  velgevgni.    Guös  verk  ót  annsakanleg. 

HVER  er  sem  sá  vitri,  og  hver  skil- 
ur  hlutanna  þýðíngu  !  Mannsins 
vísdómur  upp  lýsir  (hýrgar)  hans 
andlit,  og  haus  andlitisfrekja  um- 
breytist. 

2  Eg  segi  þör :  gef  þú  gaiim  kon- 
úngsins  boði,  einkum  vegna  eiðsins 
fyrir  Giiöi. 

3  Vertu  ei  fljótur  aö  gánga  frá  hans 
augsýn,  nem  þú  ekki  staöar  við  ilt 
fyrirtœki,  því  hann  má  gjöra  alt,  sem 
hann  viU. 

4  Þar  sem  konúngsins  orð  er,  þar 
er  vald,  og  hver  þorir  að  segja  við 
hann  :  hvað  g.jorir  þú  ? 

5  Hver,  sem  boðorðið  heldur,  hann 
mun  ei  var  verða  viö  nokkuð  ilt ; 
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hyggins  manns  hjarta  þekkir  bæöi 
tímann  og  aöferöina. 

6  Því  hvert  fyrirtœki  hefir  sinn  tíma 
og  sína  aðferð  ;  en  manninn  hittir 
margt  ólán. 

7  Því  einginn  veit,  hvað  veröa  muni, 
því  hver  getur  sagt  honum,  hvernig 
það  muni  fara  ? 

8  Einginn  maöur  heíir  vald  yfír  and- 
anum,  svo  að  hann  geti  haldið  and- 
anum  aptur  ;  og  einginn  heíir  vald 
yíir  dauðans  degi ;  og  einginn  fær  sig 
lausan  úr  bardaganum,  og  guöleysið 
bjargar  ekki  sínum. 

9  Alt  þetta  heíi  eg  séð,  þegar  eg 
snéri  hjarta  mínii  að  öllu  því,  sem 
gjörist  undir  sólunni ;  þeir  eru  tím- 
arnir,  að  einn  ríkir  yíir  öðrum  þeim 
til  ógæfu. 

10  Þannig  heíi  eg  séð  óguölega  menn 
jarðaða  ;  og  þar  komu  og  nrðu  burt 
aö  fara  frá  þeim  heilaga  stað,  og 
gleymdust  í  borginni,  þeir,  sem  höf  öu 
breytt  ráðvandlega ;  líka  er  þetta  hé- 
gómi. 

11  Af  því  að  dómi  yíir  vondum  verk« 
um  er  ekki  þegar  fidlnægt,  þá  fyllast 
hjörtu  mannanna  barna  meðgirnd  til 
aö  að  hafast  ilt. 

12  Þó  að  syndarinn  aö  hafist  ilt 
hundraö  sinnum  og  liíi  lengi,  veit  eg 
samt,  að  þeim  mun  vel  vegna,  sem 
óttast  Guð  og  hafa  lotníngu  fyrir 
hans  augliti. 

13  En  hinum  óguölega  mun  ekki 
vel  vegna  og  lengi  miin  hann  ekki 
lifa.  Eins  og  skuggi  burt  líða  líf- 
dagar  þess,  sem  ei  heíir  lotníngu  fyrir 
Guðs  augliti. 

14  Það  er  einn  hégóminn,  sem  sést 
á  jöröunni :  þar  eru  réttlatir,  sem 
vegnar  eptir  verkum  óguðlegra ;  og 
þar  eru  óguðlegir,  sem  vegnar  eptir 
verkum  ríittlátra.  Eg  sagði :  þaö  er 
líka  hegómi. 

15  I>essvegna  lofaöi  eg  gleöina,  því 
maðurinn  heíir  ekkert  betra  undir 
sólunni,  en  að  eta  og  drekka  og  vera 
glaður.  Því  þetta  á  hann  aö  hafa 
fyrir  sitt  erfiði  daga  síns  lífs,  sem  Guð 
heíir  gefið  honum  undir  sólunni. 

16  Þegar  eg  lagöi  allan  hug  á  aö 
grenslast  eptir  vísdómi,  og  "sjá  þá 
Iduti,  sem  viö  bera  á  jörðunni  (því 
Síi  er  til,  sem  livorki  dag  né  nótt  sér 
svefn  í  sínum  augum), 
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17  Þá  sá  eg  alt  Guös  verk,  og-  (sá), 
ac^  menu  geta  ckki  gjörskilið  þaö 
verk,  seiu  g.jörist  uiidir  sólimni  ; 
þess  vegiia,  þó  menu  gjöri  s6r  ant 
iini,  aö  grafa  eptir,  geta  þeir  ekki 
skiliö  l)aö.  Þó  að  hiiiii  vísi  hugsaöi 
sor  aö  l)ekkja  ])aö,  getur  hann  þó 
ekki  skilir)  ])aö. 


9.  KAPÍTULI. 

Líht  mœtír  vondum  og  góðnm.  Allir  hljóta  aÖ 
deyja.  Sœllifi.  Guðs  forsjón  rœður  öllu.  Vizka 
betri  en  krnptur. 

ALT  þetta  liefi  eg  lagt  á  lijartað, 
og  eg  greiislaöist  eptir  því  öllu 
samaii ;  hinir  röttlátii  og  vísu  og 
l)eirra  verk  eru  í  Guðs  hendi.  Um 
elskii  eöa  liatur  veit  eingiim  maður, 
alt  liggiir  fram  undan  þeirra  augsýii. 

2  Alt  mœtir  öUum  ;  það,  sem  til 
vill,  er  liið  sama  fyrir  hinn  réttláta 
og  l)aTin  óguölega,  fyrir  þaiin  góöa, 
þaim  lireina  og  óhreina,  fyrir  þann, 
sem  fórafœrir,  og  þann,  sem  ekki 
fóriifœrir  ;  eiiis  og  góðiim  ^  gengur, 
svG  geiigur  syndugum,  þeim,  sem 
sver  (gálauslega),  eins  og  þeim,  sem 
óttast  eiöiim. 

3  Þetta  er  hið  versta,  af  öllu  því,  sem. 
Yið  ber  undir  sólunni,  aö  öllum  mœtir 
sama,  og  að  hjörtu  mannanna  bariia 
erii  full  af  vaiizku,  og  að  heimska  er 
í  þeirra  hjörtum,  meðan  þau  lifa,  og 
eptir  þaö  fara  þau  til  hiiina  dauðu. 

4  Því  liver  verður  imdan  tekiiin? 
fyrir  alla,  sem  lifa,  er  þó  von ;  því 
lifandi  liiindur  er  betri  eii  dautt  Ijón. 

5  Þeir,  sem  lifa,  vita  þó,  að  þeir 
eiga  að  deyja  ;  en  liinir  dauöu  vita 
ekkert,  og  þeir  eiga  eingin  lauii  fram- 
ar,  heldur  er  þeirra  endurminníng 
gleymd. 

6  Elska  þeirra  og  hatur  og  öfund 
það  er  alt  farið ;  og  þeir  hafa  einga 
hlutdeild  meir  í  heiminum,  í  öllu  því, 
sem  gjörist  undir  sólunni. 

7  Svó  far  þú  og  et  þitt  brauð  meö 
gleöi,  og  drekk  þitt  vin  með  góðu 
geöi ;  ]}ví  Guö  heíir  velþóknan  á  þín- 
Tim  verkiim. 

8  Láttii  þín  klæði  ætíð  vera  hvít,  og 
láttu  ekki  þitt  höfiið  vanta  smyrsl. 

9  Njóttu  lífsins  meö  konu,  sem  þú 
elskar,  alla  daga  þessa  fánýta  lífs, 
íiem  þér  gefast  undir  sólunni,  alia 
daga  þíns  fánýta  lífs  !  þaö  er  þín 
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hlutdeild  i  lifinu,  meðan  þú  eríiðar 
uudir  sólmini. 

10  Alt,  sem  hönd  þín  gjörir,þá  gjör 
það  meö  krapti,  þvi  hvorki  er  starf 
iié  íþrótt  iié  þekkíng  né  visdómur  í 
gröíinni,  hvar  þú  lendir. 

11  Eg  snöri  mér  enn  eimi  sinni,  og 
sá,  liveriiig  til  gengur  undir  sólunni. 
Skeiðiö  er  ekki  í  valdi  bins  fljóta,  og 
bardaginn  ekki  i  valdi  hinna  sterku  ; 
ei  heldur  brauðið  í  valdi  hinna  vísu, 
né  auður  í  hendi  hinna  framsýnu,  eða 
vinsæld  reiöubúin  hinum  fróöu.  ^  Alt 
þetta  er  komið  undir  tíma  og  tilviljun. 

12  Því  jafnvelmaðurinnþekkir  ekki 
sinn  tínía,  heldur  eins  og  fiskarnir 
festast  í  hinu  háskalega  neti,  og  eins 
og  fuglinn  veröur  fánginn  i  snörum, 
eins  flœkjast  mannanna  börn  í  hinni 
vondu  tíð,  þegar  hún  kemur  snögg- 
lega  yfir  þau. 

13  Líka  hefi  eg  séð  þessar  vísdóms- 
menjar  undir  sólunni,  og  mér  sýndust 
þær  miklar. 

14  Þar  var  lítil  borg,  og  fair  menn  i 
henni ;  og  þar  kom  voldugur  kon- 
i'mgur  sviplega  að  henni,  settist  um 
hana,  og  bygði  mikiö  hervirki  í  kring 
um  hana ; 

15  Og  þar  fanst  í  henni  fátœkur,  eii 
hygginn  maður,  og  hann  bjargaði 
borginni  með  viturleik  sínum,  en 
einginn  maður  mundi  til  þessa  fátœka 
manns. 

16  Þá  sagöi  eg :  vizkan  er  betri  en 
krapturinn.  Samt  var  vísdómur  hins 
fátœka  manns  fyrirlitinn,  og  hans 
orðum  var  ei  gegnt. 

17  Þó  heyra  hinir  hógværu  betur 
orö  hinna  vísu,  heldur  en  heimskingj- 
arnir  kall  konúngsins. 

18  Betri  er  vísdómur  heldur  en  vopn ; 
en  syndarinn  spiliir  mörgu  góðu. 

10.  KAPÍTULI. 

Um  vísdóm  og  heimsku.    SvalL    Leti.  Auður. 
Lotníng  fyrir  kommginum. 

Ems  og  dauðar  íiugur  skemma 
smyrsl  lyfsalans  með  ódaun  sin- 
um,  eins  getur  lítið  heimskupar  spilt 
þeim,  sem  er  hygginn  og  heiðurs 
veröur. 

2  Hyggins  manns  hjarta  er  honum 
til  hœgri  handar  ;  en  heimskíngjans 
hjarta  er  honum  við  vinstri  hliö. 

3  Hverja  leiösem  heimskinginn  fer, 
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vantar  hann  vit,  og  upp  Ijóstar  því 
við  hveni  maim,  aö  hauii  sé  flón. 

4  Þó  sinni  konúngsiiis  œsist  gegii 
þér,  þá  vík  ekki  úr  þínum  sporiim, 
því  þolgœði  er  meöal  til  að  hiiidra 
stórsyndir. 

5  Það  er  ein  ógæfa,  sem  eg  sá  undir 
sólimni,  það  er  sú  villa,  sem  kemur 
frá  hinum  volduga, 

6  Þegar  lieimskíngi  er  settur  í  iiáa 
tign,  og  hinir  ríkii  memi  sitja  lágt. 

7  Eg  sá  þjóna  ríðandi,  og  höfðíngja 
fótgángandi  sem  þjóna. 

8  Hver,  sem  grefur  gröf,  mun  sjálfur 
í  hana  falla,  og  hver,  sem  giröíngu 
niður  rífur,  mun  af  höggormi  bitinn 
verða. 

9  Hver,  sem  burt  flytiir  steina,  getur 
meitt  sig  á  þeim  ;  sá,  sem  klýfur  viö, 
getur  af  því  komizt  i  liættu. 

10  Þegar  öxiii  verðiir  sljó,  og  eggiii 
er  ekki  brýnd,  þá  veröa  menu  því 
meir  aö  iieita  orku.  Hyggyndi  kemia 
liagsviii. 

11  Ef  að  höggormurimi  bítur  áii 
scerínga,  jiá  kemur  sœríngamaöurinn 
ekki  aö  liði. 

12  Orö  af  vitmm  mimni  erii  yndi ; 
en  varir  hins  fávísa  skemma  hanii 
sjálfan. 

13  Byrjun  oröa  lians  munns  em 
hégómi,  og  endirimi  heimska  og 
vitleysa. 

14  Heimskínginn  talar  aö  söiinu 
mörg  orö ;  þó  veit  eiiiginn,  hvaö 
verða  mimi,  þvi  hver  getur  sagt  bon- 
iim  það,  sem  fram  miini  koma  eptir 
liann. 

15  Erfiöi  heimskíngjans  örþreytir 
harm  ;  því  haim  veit  ei,  að  gánga  í 
borgina  (til  að  leita  sér  endurhress- 
íiigar). 

ÍG  Vei  þör,  land  !  livers  kbiiúngur 
er  barn,  og  livers  liöföíiigjar  setjast 
að  veizlu  suemma  dags. 

17  lleppiö  crtii,  land  !  livers  kon- 
úngur  er  fœddur  af  liinum  tigimstu 
möimum,  og  livers  liöfðíngjar  eta  á 
röttum  tíma,  til  að  styrkja  sig,  en  ei 
sakir  ofneyzlu. 

18  Fyrir  leti  sakir  niður  síga  bjálk- 
arnir,  og  vegna  liirövilausra  lianda 
lekur  húsið. 

19  Til  að  hlœja,  lialda  nienn  vei/lui", 
og  vínið  gleður  þá,  sem  liía,  og  guílir) 
veitir  alt. 
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20  Formæl  þii  ekki  konúnginum, 
jafiivel  ei  í  liuga  þínum  ;  og  formæl 
þú  ei  liiiium  rika,  jafnvel  ei  í  þínii 
insta  svefnlierbergi,  því  fiigl  undir 
liiminum  getiir  boriö  raust  þína  og 
liinn  fleygi  haft  or5in  eptir. 

11.  KAPÍTULI. 

Gjafmildi.    Dauði  í  Ifji.  Ðómsdagur. 

LÁTTU  þitt  brauð  fara  yfir  liaíið, 
á  því  þú  munt  finna  það  aptur 
eptir  niarga  daga. 

2  Legðu  þó  afsíðis  nokkuö,  sjönnda 
eða  áttuncla  partinn  ;  því  þii  getur 
ekki  vitað,  hver  ógæfa  kann  aö  koma 
yfir  landið. 

3  Þegar  skýin  eru  þriingin,  gefa 
þau  regn  yfir  jörðina,  og  þegar  við- 
areik  dettur,  livort  sem  það  er  til 
suöurs  eöa  noröurs,  í  hverja  átt  sem 
hún  dettur,  þar  liggiir  liún. 

4  Sá,  sem  gáir  aö  veðriiiii,  sáir  ekki ; 
og  hver,  sem  gáir  að  skýjunum,  upp 
sker  ekki. 

5  Eins  og  þú  veizt  ekki  vindsins 
veg,  eða  hvernig  beinin  (myndast)  í 
móöurlífi,  svo  getur  þú  ei  þekt  Guðs 
verk,  hans,  sem  alt  gjörir. 

6  Sáöu  sæöi  þínu  snemma,  og  lát  ei 
hönd  þína  heldiir  hvílast  á  kvöldin, 
því  þú  veizt  ei,  hvort  þetta  eöiir  hitt 
verðm-  rétt,  en  þegar  hvorttveggja 
sameinast,  þá  mim  það  vel  fara. 

7  índælt  er  Ijósiö,  og  augiiimm  er 
unaðsemd  aö  sjá  sólina. 

8  Þó  að  maöiirinn  liíi  mörg  ár,  og 
sö  glaður  öll  þessi  ár,  þá  man  hann 
þó  til  hinna  dimmu  daga,  því  aö  þeir 
eru  margir  ;  alt  það,  sem  ókomið  er, 
það  er  hégómi. 

9  Gleö  þig  þá,  úngi  maöur !  í  œskii 
þinni  og  hit  hjarta  þitt  vera  hrest  á 
dögiim  œsku  þinnar  ;  gakk  þii  á  veg- 
um  hjarta  þíns,  og  eptir  sjón  angna 
þinna  ;  en  vita  skaltu  samt,  aö  Guð 
mun  kalla  þig  til  dóms  fyrir  alt  þetta. 

10  Svo  rek  þá  sorgina  frá  hjarta 
þínii  og  verkina  frá  holdi  þínu  !  þvi 
œska  og  morguiiroði  er  líka  högómi. 

12.  KAPÍTULI. 

Mumlu  til  Guðs  í  tíma.    Tírós  þessarar  hóhar. 
Giiðs  ótli  hurt  rehur  /icyóinann. 

nlKÍSAÐU  l)ví  til  skaparans  á 
þínum  œskudiigum,  fyr  en  hinir 
vondu  dagar  koma,  og  árin  nálgast, 
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uni  liver  þii  muiit  scgja :  mh-  lika 
j):iu  ekki  ; 

'2  Aðiir  eii  sóliii  og  lieiiiiar  Ijós  og 
tiiiiglir)  og  stjoriiiiriiar  verða  dinimar, 
og  sjvviu  konia  a})tur  e])tir  regnið. 

;i  A  |)eiiu  (legi,  þá  vcrðiniir  í  luisiiiu 
skiálta,  og  Iniiir  stcrku  yerða  bogiiir, 
og  kvaniarsti'ilkuriiar  liætta  aö  mala; 
)>\  Í  |)<or  cru  orðiiar  íViar,  og  dimt  er 
hjá  þeiiii,  seiii  líta  út  inn  giuggaiia. 

4  Þíi  bá()uin  luirðum  strætisins  er 
lokaö,  og  raust  kvarnarinnar  veröiir 
lág,  og  menu  fara  á  fd^tur,  þegar 
fuglinu  sviigur,  cn  allar  dœtiir  songs- 
ins  cni  lágróinaðar, 

")  íh'i  nienn  líka  cm  liræddir  við 
allar  Iiæðir  og  skelfíngarnar  á  vegin- 
uni,  þegar  mandeltreð  er  í  blóma,  og 
cngis])retturnar  veröa  aö  byrði,  og 
lystíngin  deyr,  þá  fer  maöiirimi  til 
jjcsö  Iiússins,  hvar  liami  verður  eilíf- 
lcga,  og  þeir,  sem  liann  gráta,  gáiiga 
nm  strætin. 

6  Fyr  en  skoriö  verður  á  silfursiiiir- 
uiia  og  gulllampinn  molast,  og  knikk- 
an  brotnar  við  uppsprettiina,  og  iijóliö 
fer  siindur  TÍð  briinninn. 

7  Þá  diiptið  liY-erfiir  til  jaröarinnar 
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aptur,  livar  þaö  áöur  var,  og  andinn 
fer  til  Giiðs,  sem  gaf  haim. 

8  Þaö  er  eintómur  liégómi,  sagði 
prödikarinn  ;  alt  er  liégómi, 

9  En  auk  þess  prédikarinn  yar 
spekíngur,  miölaði  liann  fólkinu  þekk- 
ingu  ;  liann  ransakaöi,  grenslaöist 
eptir,  og  samsetti  mörg  spakniælL 

10  Pródikarimi  leitaöi  eptir  aö  íinna 
þægileg  orö,  og  það,  sem  er  skrifaö, 
þaö  er  rétt  og  saimleikans  orö. 

11  Orö  spekíngsins  em  sem  broddar 
og  eins  og  nálar,  reknar  af  safnaö- 
anna  forstööiimönniim,  gefnar  af 
liiröiiiiim ,; 

12  Af  þeim  miiiitu,  son  minn  !  Tera 
áiiægjanlega  áiiiintur.  Það  er  eing- 
inn  endir  á  því  að  taka  saman  margar 
bœkiir ;  mikill  lestiir  örmagnar  likam- 
ann. 

13  -AQalatridi  efnisins,  þegar  alt  er 
atliiigað,  verðiir  þetta  :  óttastii  Guö 
og  lialtii  lians  boðorð,  því  það  a  liver 
iiiaöiir  .að  gjöra. 

14  Því  Giiö  mun  leiöa  alia  liliiti  fyrir 
dómiiin  yíir  öliu,  sem  er  liulið,  iivort 
sem  þaö  er  gott  eöa  ilt. 
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1.  KAPÍTULI. 

Lönywi  til  nnnusfans. 

IOFKYÆÐI  Salomons. 
J  2  Haiin  kyssi  mig  meö  kossi 
iiiunns  síns  !  því  betri  erii  þín  blíðu 
atlot,  lieldur  en  víii, 

3  8myrsli  þín  eru  ilmandi ;  útlielt 
YÍösmjÖr  er  nafnþitt ;  því  elska  mey- 
arnar  þig. 

4  Tak  þú  mig  meö  þér  ;  þig  viljiim 
vér  elta  sem  skjótast !  Komingnrinn 
leiddi  mig  í  herbergi  sitt ;  vér  YÍljiim 
fagnti  og  gleðjast  af  þér,  YÍljimi  Yeg- 
sama  þína  elsku  meir  en  YÍn  ;  ráð- 
Yandir  elska  þig. 

5  SYÖrt  er  eg,  þó  yndisleg,  þfer  Jeni- 
salems  dœtur  !  eins  og  Kedars  tjald- 
búðir,  eins  og  Salómons  tjalddúkar ; 

6  Takiö  ekki  til  þess,  aö  eg  er  syo 
SYört,  aö  sólin  heíir  syo  brent  mig  ! 
Synir  inóöur  minnar  reiddust  mbi% 


létii  mig  gæta  víngarös  ;  míns  eigin 
YÍiigarÖs  gætti  eg  ekki. 

7  Seg  þú  mér,  þú,  sem  sál  mín 
elskar,  liYar  iieldur  þú  a  beit  (liinni 
lijörö)  ?  liYar  liYÍiist  þú  um  miödegiö? 
SYO  að  eg  ekki,  örþreytt,  ráfi  iiiii  kring 
lijá  lijörðum  stallbræðra  þinna. 

8  "  Ef  þú  Yeizt  það  ekki,  þii  sem  ert 
kyenna  fríöust,  þá  faröu  eptir  sporum 
bjaröarinnar,  og  baltii  til  liaga  kiðiim 
þíniim  lijá  biistööum  liiröanna  !  " 

9  Eg  Íiki  þér,  YÍnkona  mín  !  yíö 
lirossin  fyrir  Faraós  Yagni ! 

10  Yndislegar  eru  kinnar  þínar  undir 
perlusnúruniini,  liáis  þinn  undir  gini- 
steina  festiinum. 

11  Gullsnúru  YÍljiim  Yér  gjöra  lier, 
setta  silfurlinöppum. 

12  "Meöan  koniingurinn  situr  YÍð 
borö  sitt;  gefur  míii  iiardusolía  sinii 
ihn. 
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13  Uniiusti  niinii  er  mer  myrru- 
biiuliiii ;  milli  brjósta  mimia  livilist 
liann. 

14  Unnusti  miiui  er  m^r  kófer- 
vínberjagrein  úr  víngöröimum  í  En- 
geddí." 

15  Sjá  !  fríö  ert  þú,  vina  míii !  sjá  ! 
fríð  ert  þá  !  aiigu  þín  eru  dúfiir. 

16  "  Sjá  !  fríöur  ert  þú,  vinur  minn  ! 
já,  jiidislegur,  og  sæng  okkar  er  grœn. 

17  Bitarnir  í  húsi  okkar  eru  sedrus- 
tré,  og  livelfíng  okkar  furutré. 

2.  KAPÍTULL 

Elskhiiyinn  finnur  unnustu  sína  i  víngarðinum. 

EG  er  Saroiis  blóm,  lilja  í  dalniim." 
2  Eins  og  lilja  meðal  þynia,  eiiis 
er  viiikona  míii  nieöal  dœtraiina. 

3  Eiiis  og  apaldiir  meöal  trjáiiiia, 
eiiis  er  viiiiir  minn  meöal  sonaiina. 
1  hans  skiigga  láiigar  iiiig  til  aö  sitja, 
og  ávöxtur  Iiaiis  er  mér  góiiisœtur. 

4  Hanii  leiddi  mig  í  víiiíiúsið,  og 
elskan  er  merkisblœja  liaiis  yíir 
mér. 

5  Eiidiiniæriö  mig  meö  rúsíniikök- 
um,  liressið  mig  meö  epliim  !  því  eg 
er  veik  af  elsku. 

6  Hans  vinstri  (sé)  undir  mínii  liöf öi, 
og  iiaiis  íiœgri  faönii  mig." 

7  Eg  sœri  yðiir,  Jerúsaiems  dœtiir  ! 
Yiö  rádýriii  og  hiiidiiriiar  á  mörkiiiiii : 
vekiö  ekki,  vekið  ekki  imniistu  mína^ 
fyr  eii  lieniii  þókiiast. 

8  Þetta  er  raust  vinar  míiis  !  sjá  ! 
liaiin  kemiir  lilaiipaiidi  yíir  fjölliii, 
stökkvaiidi  yfir  liæðirnar. 

9  Viimr  mimi  er  iikiir  rádýri,  eöa 
hindarkálfi.  Sjá  !  hami  stendiir  viö 
vorii  Yegg,  liorfir  iiin  iim  gliiggaiiii, 
gægisí  inii  um  grinduriiar. 

10  Vinur  minii  tekur  til  oröa,  og 
segir  við  mig  :  "  stattu  upp  iiiiniista 
mill  !  þú  forkunnar  friöa  og  kom  þú 
liíngað  ! 

11  J>ví  sj/i !  veturinn  er  liðiiin,  regnið 
cr  íariö ; 

12  Blómin  sjást  á  völluiuim ;  söngtíö- 
in  (vorið)  er  komin,  og  raiist  turtildúf- 
unnar  heyrist  á  vorum  völliim  ; 

13  Fíkjutréð  kryddar  ávexti  sína, 
og  víiiþriigurnar  ilma  í  blóma  síiium. 
Btattu  iip])  unnusta  míii  !  ]m  íbr- 
kuiinar  fríöa  og  kom  þi'i  liíiigað  ! 

14  Diifan  iníii  í  klettaskoriiuni,  í 
f  jallHÍns  fylgsnuu),  kit  iiiig  sjá  þitt 
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skapnaöarlag,  lát  mig  lieyra  þína 
raust !  því  raiist  þín  er  sœt,  og  þinn 
skapiiaöiir  lystilegur." 

15  Náiö  fyrir  oss  refuniim,  yrölíiig- 
uiiiim,  sem  skemma  víngaröana  !  því 
YOF  víiigaröiir  er  í  blóma. 

16  Minii  viiiur  er  mimi,  og  eg  er 
hans  ;  bann  beitir  (lijöröinni)  meðal 
liljanna, 

17  Þángað  til  dagurinn  kóbiar,  og 
skuggarnir  líöa  biirt  ;  kom  þá  aptur ; 
vertu,  vinnr  minn  !  líknr  rádvri  eöiir 
hindarkálíi  á  binum  giljóttu  ijöllum. 

3.  KAPÍTULI. 

Ehkliughm  leitar  vnriustunnar.  BrúÖarvísur 
Salómuns. 

ISÆNG  minni  iim  nótt  leitar3i  eg 
þess,  sem  sál  mín  elskar  ;  eg  Icit- 
aði  bans,  en  eg  fann  liann  ekki. 

2  Eg  skal  fara  á  fœtur  (sagöi  eg), 
og  gánga  um  borgina  ;  eg  vil  leita 
þess,  sem  inín  sál  elskar,  á  strætum 
og  torgum.  Eg  leitaði  bans,  en  fann 
bann  ekki. 

3  Yeröirnir,  seni  gánga  um  staöinn, 
hittu  mig.  Haíiö  ])hv  séö  (sagöi  cg) 
þann,  sem  sál  mín  elskar  ? 

4  Naumast  var  eg  frá  þeim  genginn, 
þegar  eg  fami  þann,  sem  sál  mín 
elskar.  Eg  bélt  bonnm  fast,  og  slepti 
bonum  ekki,  þángaö  til  eg  leiddi  bann 
í  bús  m(Sður  minnar,  i  berbergi  þeirrar, 
sem  61  mig. 

5  ''Eg  sœri  yöur,  þcr  Jeriisalems 
dœtur  !  við  rádj^rin  eöa  bindur  merk- 
urinnar  :  vekiö  ekki,  vekiö  ekki  unn- 
ustu mína,  fyr  en  henni  þóknast !  " 

6  Hver  er  sú,  sem  kemur  úr  eyði- 
mörkinni  eius  og  reykstólpi,  ilmaiidi 
af  myrru  og  reykelsi  og  ilmdu])íi 
lyfsalans  ? 

7  Sjá !  Salomons  sæng  !  íkríngum 
bana  standa  60  kappar  af  köppum 
Israels. 

8  Allir  lieldu  á  sveröum,  vígkdnir 
mjög ;  allir  gyrtir  sveröum  sökum 
nœturóttans. 

9  Brúðarsæng  gjöröi  Salomon  kon- 
úngur  úr  viöi  frá  Líbanon. 

10  Fœtur  bennar  gjurði  baim  iir 
silfri,  botiiinn  úr  gulli,  sætið  af  i)ui"p- 
ura,  í  miðjunni  var  luin  lystilega  búiu 
af  Jen'isaienis  dd^trum. 

11  Cángið  iit  Síoiis  dœtur,  og  sjáiö 
konúng  Salomon  með      kórónu,  sem 


haini  með 
oleöidcííi 


II  bans 
lijarta 


CM 

móðir  bans  krýudi 
bn'u^kaupsdegi,  á 
liaus.  , 

4.  KAPITULI. 

Lf/síiig  bríiÖarinnar. 

SJÁ  !  f  öo-ur  crt  þii,  vina  mín  !  sjá  ! 
f  öo-ur  ert  þii  !  aiigu  þín  midir 
skvluuni  erii  diifiir  ;  Mr  þitt  eins  og 
o-oitahjörö,   sem   liggur    á  fjallinu 

i2  Teunur  þínar  eins  og  klipt  sauða- 
lijörð,  sem  kemur  af  simdi,  livar 
inœöuniar  em  allar  tvíiembdar,  og 
eiiigiu  bimbbuis  meöal  þeirra  ; 

3  Yarir  þíuar  sem  purpiiraboröi  ; 
nuinimr  þinii  lystilegur ;  kinnar  þínar 
uudir  skýbi  þiimi  eins  og  belftin  af 
kjaruepK  ; 

4  lláls  þmn  ems  og  Davíös  turn, 
bvgður  fyrir  bertygi,  þar  sem  að 
bánga  þúsund  buklarar,  allir  skildir 
kappanna ;  ^ 

5  Brjóst  þín  eins  og  tveir  ungir 
rádýrstvíburar,  sem  eru  á  beit  meðal 
liljaiina. 

6  Þáiigað  til  dagurmn  veröiir  svalur, 
og  skuggarnir  íiýja,  vil  eg  gánga  til 
myrriifjallsins  og  reykelsisbálsins. 

7  Öll  ertu  fögur,  vina  mín !  og 
eiiigin  lýti  eru  á  þér  ! 

8  Með  mér  frá  Líbanon,  unnusta 
mín !  með  mér  skaltu  koma,^  Mta 
niður  fyrir  þig  frá  Amana  tindi,  frá 
Senírs  og  Hermoiis  tindi,  frá  bœliim 
Ijónanna,    frá    fjöllum  pardusdýr- 

anna !  ,  , . 

9  Þú  rænir  mig  hjarta  mínu,  systir 
mill !  þú  mmusta  mín,  þú  rænir  mig 
bjarta  mínu  meö  eimi  augna  tiUiti 
þíaii,  með  eimii  festi  á  hálsi  þímim  ! 

10  Hversufögur  er  þín  elska,  systir  ! 
lumusta  min  !  bversu  miklu  dýr- 
mætari  eru  þin  ástaratlot,  heldur  en 
vin,  og  iimur  smyrsla  þinna  heldur 
eii  alt  balsam ! 

11  Hunángsseimur  drýpiir  af  vörum 
þínum,  (mín)  brúður !  Hmiáng  og 
mjólk  er  undir  þinni  túngii,  og  ilmur 
kíæða  þinna  er  Libaiions  ilmiir. 

12  Þú  ert  lokaöur  aldiiigarður, 
systir  1  unnusta  mín  1  læst  lind,  inn- 
siglaður  brimnur  ; 

13  Þínar  plöntur  erii  lystirimmir  at 
kjarneplum  með  dýrmn  ávöxtum, 
kófer  (vinviðiir)  meö  nardus, 

14  Nardus  og  safran,  kalmus  og 
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meö  als  háttar  reykelsisskúf- 


kanel,   

iim,  myrru  og  alóe,  með  öllum  beztu 
ilmjurtum ; 

15  Uppspretta  er  í  garöinum,  lif- 
andi  vatiislind,  sem  rennur  með  nið 
frá  Líbanon. 

16  "  Taktu  þig  til,  norðanvindur, 
kom,  sunnanvindm-,  blás  þú  um  garð 
minn,  svo  að  jurtir  bans  drjúpi ! 
vinur  minn  komi  í  aldingarð  sinn,  og 
eti  bans  ágætu  ávexti." 

5.  KAPÍTULI. 

Unnustan  leitar  á  náttarþeli  að  elskhuga  sínuvi. 

EG  kem  í  aldingarö  minn,  systir 
mín  og  brúður  1  eg  tini  myrrii 
mína  og  balsamsjurt,  et  bunáng  mitt 
og  vínberjalög,  drekk  vín  mitt  ásamt 
mjólk  minni.  "  Etið,  vinir  !  drekkiö, 
vérðið  drukknir,  elskanlegir  !  " 

2  Eg  svaf,  en  bjarta  mitt  vakti. 
Það  er  málrómiir  vinar  míns,  sem  ber 
aö  dyrum!  "  Ljúk  upp  fyrir  mér, 
systir  mín  og  vina  !  dúfan  min  allra- 
bezta  !  því  böfiiö  mitt  er  fult  af  dögg, 
bárlokkar  mínir  fuUir  af  dropum  næt- 
urinnar." 

3  Eg  er  komin  úr  fatinii,  bvernig 
get  eg  farið  i  það  aptur  ?  eg  er  búinn 
að  þvo  mér  um  fœturna,  bvernig  á  eg 
að  gjöra  þá  óbreina  aptur  ? 

4  Vimir  minn  rétti  höndina  inn  um 
gluggann,  og  bjarta  mitt  svall  bonum 
4  móti. 

5  Eg  fór  á  fœtur,  til  að  Ijúka  upp 
fyrir  vini  mínum  og  bendur  minar 
drupu  af  myrru,  og  fingur  minir  af 
fijótandi  myrru,  á  bandfáng  lokunnar. 

6  Eg  lauk  upp  fyrir  vini  minum,  en 
vinur  minn  var  farinn.  Eg  var  utan 
við  mig,  þegar  bann  talaöi  viö  mig  ! 
eg  leitaði  bans,  en  fann  bann  ekki  ; 
eg  kallaði  á  bann,  en  bann  anzaði 
mér  ekki. 

7  Veröirnir  bittu  mig,  sem  gánga 
um  staðinn  ;  þeir  böröu  mig,  sœrðu 
mig  ;  verðir  múranna  tóku  af  mér 
möttul  minn. 

8  Eg  sœri  yður,  Jerúsalems  dœtur, 
ef  þér  íinniö  vin  minn,  bvað  eigip  þér 
að  segja  bonum?  að  eg  sé  sjúk  af 
elsku  ! 

9  Hvaö  beíir  vinur  þinn  fram  yíir 
aöra  vini,  þii  fríöasta  meðal  kvenna  ? 
Iivað  beíir  vinur  þinn  fram  yfir  aöra 
vini,  aö  þú  sœrir  oss  svona  ? 
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10  Vinur  minn  er  hvitur  og  rauður, 
auöþektiir  meðal  margra  þúsunda  ; 

11  Höfuð  lians  (sem)  bezta  guU ; 
hárlokkar  hans  blaktandi  pálmviðar- 
greinir,  svartir  sem  hrafn  ; 

12  Augu  hans  sem  dúfur  á  vatns- 
bökkum,  þvegnar  í  mjólk,  vel  fóör- 
aöar ; 

13  Kinnar  hans  eru  sem  balsamsbeð, 
sem  jurtaskúfur ;  varir  hans  sem 
liljur,  drjúpandi  af  fljótandi  myrru  ; 

14  Hendur  hans  sem  gullhríngar, 
settir  tarsis  steinum ;  líkami  hans 
sem  gjörður  af  fílabeini,  safírstein- 
settu ; 

15  Fótleggir  hans  sem  marmara- 
stólpar,  hvílandi  á  gullfótiim  ;  hans 
vaxtarlag  sem  Líbanon,  frábmgðið 
sem  sedrusviöur  ; 

16  Munnur  hans  ilmsætur ;  alt  bans 
fas  er  ástúölegt ;  svona  er  unnusti 
minn,  svona  er  vinur  minn,  þer  Jerú- 
salems  dœtur ! 

6.  KAPÍTULI. 

Hrós  unnustunnar.    Þau,  sem  elskast,  kveðast  á. 

^^TTVERT  gekk  vinur  þinn,  þú 
JJL  fríöasta  meöal  kvenna !  hvert 
mun  hann  hafa  farið?  vér  skulum 
leita  hans  meö  þér  !  " 

2  Vinur  minn  gekk  í  sinn  aldingarö, 
að  jurtabeðunum,  til  aö  skemta  sér  í 
garðinum,  og  til  aö  tína  liljur. 

3  Minn  vinur  er  minn,  og  eg  em 
bans  ;  hann  skemtir  sér  lijá  liljunum. 

4  Fögur  ertu,  vinkona !  eins  og 
Tirsa,  lystileg  eins  og  Jerúsalem  ;  en 
ottaleg  sem  herflokkar. 

5  Snú  frá  mér  augum  þínum,  því 
þau  hræða  mig !  Hár  þitt  er  eins 
og  geita  hjörð,  sem  liggja  á  fjallinu 
Gílead ; 

6  Tennur  þínar  sem  sauðahjörö,  er 
kemur  af  sundi,  allar  mœöurnar 
tvíiembdar,  og  eingin  meðal  þeirra 
lamblaus  ; 

7  Vángar  þínir  undir  blœjunni,  eins 
og  helftin  af  kjarnepli. 

8  Sextíu  eru  drottníngarnar  og  átta- 
tíu  frillurnar,  og  stúlkurnar  óteljandi  ; 

9  En  ein  er  dúfan  mín  hin  ágæta  ; 
hún  er  einberni  móður  sinnar,  auga- 
steinn  þeirrar,  sem  hana  ól ;  hana  sjá 
dœturnar  og  telja  hana  sæla  ;  drottn- 
íngarnar  og  frillurnar,  og  vegsama 
hana. 
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10  Hver  er  sú,  sem  kemur,  skín- 
andi  sem  morgunroði,  f  ögur  eins  og 
túnglið,  skær  sem  sólin,  og  óttaleg 
sem  herflokkar. 

11  "  Eg  gekk  niður  í  hnetagaröinn, 
að  sjá  grœnkuna  í  dalnum,  til  að  vita, 
hvort  vínviðargreinimar  væru  farnar 
að  sprínga  út,  hvort  kjarneplin  væru 
farin  aö  blómgast. 

12  Mín  sál  vissi  ekki,  (fyr  en)  hann 
setti  mig  á  vagna  míns  góövildarfuUa 
fólks." 

13  Snú  þér  við,  snú  þér  viö,  Súlamít ! 
snú  þér  við,  snú  þér  við,  svo  vér  sjáum 
þig  !  Hvað  viljið  þér  sjá  á  Súla- 
mít?"  Lík  er  Íiún  rööum  engla- 
skaranna. 

7.  KAFITULI. 

Sama  efni. 

HYERSU  fagur  er  gángur  þinn  i 
skóklæðum  þínum,  þú  höf  ðíngja 
dóttir  !  ávali  þinna  mjaðma  er  eins 
og  hálsspöng,  gjörð  af  meistara  hönd ; 

2  Nafli  þinn  er  krínglótt  skál,  sem 
ekki  vantar  ilmandi  vín ;  kviður 
þinn  er  hveitihrúga,  kríngsettur  meö 
liljum  ; 

3  Brjóst  þín  eru  eins  og  tveir  úngir 
rádýrstvíburar  ; 

4  Háls  þinn  eins  og  fílabeinsturn ; 
augu  pín  eins  og  fiskivötnin  í  Hesbon 
hjá  hliðinu  Bat-Rabbím  ;  nefþitteins 
og  Líbanons  turn  (tindar),  sem  veit 
að  Damaskus  ; 

5  Höfuð  þitt  eins  og  (fjalliö)  Kar- 
mel,  og  þitt  höfuðhár  sem  purpuri ; 
konúngurinn  (veröur)  bundimi  af 
lokkunum ! 

6  Hversu  f  ögur,  hversu  elskuleg  ert 
þú,  elskan  mín,  í  yndislegleikanum  ! 

7  Þessi  vöxtur  þinn  er  líkur  pálma- 
viðarins,  og  brjóst  þín  vínberjaklasa. 

8  Mér  kemur  í  hug :  upp  í  pálma- 
viöartréð  vil  eg  klifrast,  og  ná  í  þess 
greinir  !  Og  brjóst  þín  munu  vera 
sem  vínberjaklasi,  og  andinn  úr  nefi 
þínu  sem  epli. 

9  Og  munnur  þinn  sem  ágætast 
vín  !  sem  vini  mínum  Ijúflega  rennur 
niður,  scm  kemur  sofandi  vörum  til 
aö  tala. 

10  Eg  tilheyri  vini  mínum,  og  hann 
hefir  löngun  til  mín. 

11  Kom,  vin  minn  !  við  skulum  fara 
út  á  landið,  dvelja  í  bœndabýlum  ! 

12  Svo  skulum  viö  snemma  gánga  í 


víngaröana,  skoöa,  hvort  víntröö  er 
favíö  skjóta  öngum,  bera  blóm, 
hvort  kjariieplin  em  í  blóma  ;  þar 
vil  eg  gofa  \^br  iníua  elsku  ! 

13  Elskuepliii  (diulaim)  ilma,  og  viö 
dyr  okkar  eni  als  luittar  dýrir  ávextir, 
iiVir  Oix  íi'amlir  ;  viii  miiiii !  eg  geymi 
l)örl)á!^ 

8.  KAPITULI. 

Seinasta  samtal  bniöhjónanna. 

O!  AÐ  þii  Yærir  bróöir  mimi,  seni 
lieföir  sogið  brjóst  móður  minii- 
ar !  liitti  eg  þig,  þó  það  væri  úti,  þá 
muiidi  eg  kyssa  þig,  og  menn  mundu 
ekki  liæöa  mig. 

2  Eg  Yil  leiða  þig,  fara  meö  þig  í 
hús  móðiir  miiinar ;  þú  skalt  kenna 
mhr ;  eg  vil  gefa  þér  að  drekka 
kryddað  vín,  kjarneplalög  (must). 

3  Hans  viiistri  hönd  undir  höfðinu 
á  mhr,  og  haiis  hiii  hœgri  faðmar 
niig ! " 

4  Eg  sœri  yður,  Jerúsalems  dœtur  I 
vekið  ekki,  vekiö  ekki  unnustuna,  fyr 
en  liemii  þóknast ! 

5  Hver  er  sú,  sem  kemur  frá  eyði- 
niörkinni  og  styöst  við  vin  sinn? 
"  Undir  eplatréiiu  vakti  eg  þig,  þar 
ól  þig  móöir  þíii,  þar  einmitt  fœddl 
þig  sú,  sem  fœddi  þig. 

6  Haltu  mér  sem  innsigli  viö  hjarta 
þitt,  sem  innsigli  við  þinn  arm !  þvi 
elskan  er  eins  sterk  og  dauöinn,  og 
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hennar  vandlæti  fastlieldið  sem  helja ; 
þess  glóð  er  eldsglóð,  Guðs  logi. 

7  Mikiö  vatn  getur  ei  slökt  elskuna, 
og  straumar  flytja  hana  ekki  burt. 
Gæíi  einhver  allan  auð  síns  liúss  fyrir 
elskuna,  mundu  menn  hæða  hann. 

8  Systur  eigum  við,  enn  þá  litla, 
brjóstalausa.  Hvernig  eigiim  við  að 
fara  með  systir  okkar,  þá  menn  biöja 
hennar  ? 

9  Sé  liún  múrveggur,  byggjum  viö 
á  lienni  silfurhöU ;  en  sé  hún  dyr, 
geymum  við  hana  meö  hurð  úr  sedrus- 
við. 

10  "  Eg  er  múrveggur  og  mín  brjóst 
sem  turnar ;  bessvegna  var  eg  í  hans 


augum  sem  sú,  er  friöinn  íinnur." 

11  Salómon  átti  víngarð  í  Baal- 
Hamon.  Hann  f  ékk  víngaröinn  varð- 
mönnum ;  hver  þeirra  átti  aö  koma 
með  þúsund  sikla  silfurs  fyrir  hans 
ávexti. 

12  Víngaröur  minn  er  fyrir  minum 
augum !  "  eig  þú  þúsundirnar,  Salo- 
mon, og  eigi  þeir  tvö  hundruð  veröir 
hans  ávöxt." 

13  Þú,  sem  hýr  í  aldingöröunum ! 
vinir  heyra  þína  raust ;  lát  mig  og 
heyra  hana. 

14  Flý,  vin  minn !  vertu  líkur 
rádýri  eður  hindarkálfi  á  Balsams- 
fjöllimum." 
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SPÁMAÐURI 

1.  KAPÍTULI. 

Vanþakklœti  ísraelsmanna  við  Guð ;  siðaspilling 
og  hjáyuðadýrkun  þjóðarinnar. 

ÞETTA  er  sú  vitran,  er  Esajas 
Amosson  fékk  um  Júdarjki  og 
Jerúsalemsborg,  á  dögum  Usíass, 
Jótams,  xVkasar  og  Esekíass,  Júdaríkis 
konúnga. 

2  Heyriö,  þér  himnar !  hlusta  til,  þú 
jörð!  því  Drottinn  talar.  Eg  hefi 
fóstrað  börn  og  upp  alið  þau,  en  þau 
hafa  sett  sig  upp  á  móti  mér. 

3  Uxinn  þekkir  eiganda  sinn,  og 
asninn  jötu  húsbónda  síns !  en  Israels- 
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lýöur  þekkir  ekkert,  mitt  fólk  atliugar 
ekkert. 

4  Vei  hinni  syndugu  þjóð !  Vei 
þeim  lýðnum,  sem  sekur  er  í  þúngum 
misgjörðum,  því  afsprenginu  vondra 
manna,  þeim  börnum,  er  haga  ill  a 
framferði  sínu !  Þeir  hafa  yfirgeíið 
Drottin,  hafnað  hinum  heilaga  Guði 
Israels,  og  snúið  baki  við  honum. 

5  Til  hvers  er  að  hirta  yður  framar? 
þér  brjótizt  æ  því  meir  í  móti  mbv, 
Alt  höfuöiö  er  sárt,  alt  hjartaö  kránkt ; 

6  Frá  hviríli  og  alt  til  ilja  er  ekkcrt 
heilt,  ekkert  nema  mar,  kúlur,  nýjar 
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benjar,  sem  blóöiö  er  ekki  úr  kreist, 
og  ekki  um  bimdiö,  og  ekki  myktar 
meö  viösmjöri: 

7  Yövart  land  er  í  eyði,  yöar  borgir 
í  eldi  brendar ;  útlendir  menu  iipp 
eta  yöar  akurlöiid  að  yöiir  ásjáeiidum ; 
alt  er  í  eyöi  lagt,  eins  og  þar  sem 
útlendíiigar  liafa  umturnaö  öllii. 

8  Síoiisborg  er  eiii  eptir,  eins  og 
vökuskáli  í  víngaröi,  eins  og  nætur- 
lireysi  i  melónugarði,  eins  og  s4  staöur, 
seiti  sloppið  lieíir  iir  liershöridiim. 

9  Ef  Drottiiin  alsherjar  liefði  ekki 
liitiö  litlar  eptirleifar  eptir  veröa  af 
oss,  þá  værum  yér  orönir  sem  Sódónis- 
borg,  þá  værum  vér  líkir  Gómorra- 
borg, 

10  Heyriö  orð  Drottins,  þér  liöfð- 
íngjar  Sódómsborgar !  lilustiö  á 
iögmál  vors  Giiös,  þer  innbyggjendiir 
Góniorraborgar  ! 

11  livar  til  skulii  mér  yöar  mörgii 
f<)rnir  ?  segir  Drottiim.  Eg  em  leiðiir 
oröiíin  á  breiinifórniim  liriitanna,  og 
á  feiti  alifjárÍDS ;  eg  liefi  eiiiga  lystíiig 
á  blóöi  uxainia,  lambanna  og  liafr- 
aniia. 

12  Þhr  komiö  til  þess  aö  birtast  fyrir 
míiiii  augliti,  en  iiver  iieíir  beöið  yður 
8Ö  troöa  iotum  forgarða  míiia  ? 

!;*>  Fram  beriö  ekki  leiigiir  fónýtar 
matíoniir  !  Eg  heíi  aiidstygö  á  reykj- 
arfórnum,  túiiglkomiiliátíðimi,  livíld- 
ardögum  og  lielgisamkomiim  ;  eg  fæ 
ekki  þolaö  syiidsanilega  hátíöafuiidi. 

14  Eg  hata  yðar  táiiglkomiiliátiöir 
og  lielgisamkomur ;  þær  eru  mhr  tii 
byrði^  eg  em  þreyttiir  oröinii  aö  bera 
þier. 

15  í?6  jiér  fóriiiö  iipp  liöiidiim,  þá 
byrgi  eg  þó  mín  augu  íyrir  yöm' ;  þó 
])er  biöjið  niörgmn  bænum,  þá  heyri 
eg  ]^ær  ]h)  ekki.  Yðar  liendur  eru 
l^uiiar  af  blóði. 

IG  in'oiö  yöiir,  hreiiisið  yður,  takiö 
)  ðar  ilskubreytíii  i  burt  frá  mínum 
aiiguni,  og  látið  af  aö  gjora  ilt ! 

17  Lí-erið  gott  aö  gjora,  loitlð  þesB, 
scm  rctt  er ;  hjálpiö  þeim,  se?ii  fyrii* 
ofríki  verður,  uiiiiið  rcl^ttra  híiuiiii 
mimaöariau^a,  og  verjið  málcfiii  ckkj- 
unnar  ; 

18  Komið  síöaii,  og  cigumst  log  við, 
segir  Drottiiiii.  i>ó  yðar  syiidir  væru 
sem  piirpiiri,  \ú  skyldii  þær  veröa 
livítar  sem  siijúr,  og  þó  þær  væru 


ESAJAS.  637 

rauöar  sem  skarlat,  þá  skyldu  þær 
veröa  sem  ull. 

19  Ef  þér  lilýöiö  mer  fiislega,  þá 
skuluö  jjér  iijóta  landsins  gœða  ; 

20  Eii  ef  þér  þverskaliizt  og  veröiö 
mótsiiúnir,  þá  skiiliiö  þer  veröa 
sveröbitnir;  það  er  atkvæöi  DrottÍDS. 

21  Hveriiig  sténdur  á  því,  að  liiii 
trúfasta  borgin  skuli  vera  oröin  að 
skœkjii  ?  Fyr  meir  var  liiiii  full  rétt- 
inda,  og  rcttlætiö  hafði  þar  bólfestii, 
eii  iiú  búa  jiar  maiidrápsmenii. 

22  Silfiir  þitt  er  orðiö  að  málm- 
blendÍDgi,  og  vín  })itt  aö  vatnsblaiidi. 

23  Höfðíiigjar  þíiiir  eru  mótsniinÍF 
Giiði,  en  samiaga  sig  þjófimi ;  allir 
elska  l)eir  mútu,  og  feœkjast  eptir 
fégjöfum;  þeir  iimia  ekki  rétíra  laga 
hiiiiim  miinaöariausa,  og  málefiii 
ekkj  miliar  fær  ekki  að  koma  fyrir 

þá. 

24  Þar  fyrir  segir  liimi  alvaldi  Drott- 
inn  alsherjar,  hinn  voldiigi  Israels 
Guö  :  vei !  eg  skal  svala  mhr  íi  mót- 
stööumönnum  mínmii,  og  befna  miii 
á  óviniim  míniim. 

25  Eg  skal  leggja  liönd  á  þig  aptiir, 
og  bræöa  þann  málmblendíng,  sem 
viö  þig  loöir,  iins  þú  veröur  skir  og 
skilja  frá  ait  blyiö  ; 

26  Eg  skal  fá  þér  aptiir  slíka  dóm- 
endur,  sem  í  öndverðu,  og  aðra  eins 
ráögjafa  og  fyrriim.  Eptir  það  skaltii 
kallast  bústaöiir  réttvísinnar,  og  borg- 
in trúfasta. 


27  SíoBsborg  skal  meö  rétíum  domi 
frelsiið  verða,  og  |)eir  af  innbyggj- 
endum  liennar,  sem  siiiia  sér  {fríi 
iilii),  skidii  frelsast  fyrir  rettlætiö  ; 

28  En  yíirtroösliimenn  og  afbrota- 
menn  skidii  tortynast  hver  meÖGÖruni, 
og  þeir,  sem  yíirgefa  Drottin,  skulii 
undir  lok  líða. 

29  Þá  muniið  þer  blygöast  fyrir  })au 
[  tei'pentíiitrén,  sem   yðiir  þótti  svo 

vænf  um,  og  skanniuist  yöar  íyrir  ]ú 
I  lystigaröana,  scm  þcr  höföiiö  lU  valið 
I yöur ; 

30  iH'í  þhv  miiniið  verða  sem  það 
terpentíutrö,  er  felt  heílr  laiifblöð 
síu,  og  eins  og  vatiislaus  aldiiig;irður; 

31  llinir  voidugii  skvdu  verða  sem 
strý,  og  verk  })eirra  scm  eldneisti  ; 
hvorttveggja  num  upp  brenna  hvaö 
með  ööru,  án  bess  nokkur  fii  sbikt. 
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JJýrknn  hins  sauna  Ciiiís  s/;(i!  út  JirciÖast.  medal 
ullra  pjóöa,  en  ojmetnaöur  og  Jtjihjuöadýrkan 
nidurhefjast. 

T)ETTA  er  l)að,  sem  Esajasi  Amos- 
X  syiii  vitruöist  um  Jiula  ríki  og 
Jcrúsalemsborg : 

2  Á  Iiiiiuiu  síöustu  (lögum  nmii  fjall 
þaö,  er  Drottins  liiis  steiulur  á,  gmiid- 
vallar)  verc^a  á  fjallatiiidi,  og  giiæfa 
u|)|)  ytir  aðrar  hæöir,  og  þiingað  munu 
allir  heiriíngjar  streyma; 

3  Og  iiiargar  þjóöir  inimii  búast  til 
ferðar,  og  segja :  komiö,  latum  oss 
iipp  fara  á  i)rottins  fjall,  til  liúss 
Jakobs  Guðs,  að  hami  vísi  oss  síiia 
vegii,  svo  Tcr  meguin  gánga  á  lians 
stigum;  því  frii  Sionsfjalli  mini  lög- 
mi'iíiö  út  gáiiga,  og  orð  Drottiiis  frá 
Jeriisalemsborg. 

4  Og  liami  (Drottimi)  mmi  dœma 
meöal  lieiöíngjanna,  og  skera  úr 
máliim  margra  þjóða,  svo  þær  munu 
smíöa  plógjárn  úr  sveröum  síiium,  og 
komsigöir  úr  spjótum  símim.  Eiiigiii 
þjóð  skal  sverð  reiða  aö  amiari  þjóð, 
og  ekki  læra  hernaðaríþrótt  framar. 

5  Þér  Jakobs  iiiöjar,  komiö,  latum 
oss  gánga  i  Ijósi  Drottiiis  ! 

6  Því  þú  (Drottimi !)  liefir  yíirgeíið 
þinn  lýð,  Jakobs  niðja,  af  því  þeir 
eru  emi  frekari  en  austurlendíiigar ; 
þeir  eru  dagveljarar,  eins  og  Fílistear, 
og  leggja  lag  sitt  viö  útlenzka  memi. 

7  Land  þeirra  er  Mt  af  silfri  og 
gulli,  og  þeir  liafa  ógrymii  lausafjár ; 
land  þeirra  er  fult  af  hestum,  og 
Yagnar  þeirra  ótölulegir. 

8  En  land  þeirra  er  einnig  fult  af 
lijáguöum ;  þeir  falla  fram  fyrir  eigin 
liandaverkum  sínum,  fram  fyrir  því, 
sem  fingur  þeirra  hafa  tilbúið. 

9  Þess  vegna  skal  hver  maður  niður 
beygjast,  hver  maður  litillægjast ;  þú 
munt  eigi  fyrirgefa  þeim  slíkt. 

10  Gakk  þú  inn  í  bergið,  og  fel  þig 
niöri  ]'  jöröúnni  fyrir  ógnum  Drottins 
og  Ijómanum  bans  hátignar. 

11  Dramblæti  mannsins  skal  lítil- 
lækkast,  og  hroki  mannanna  niöur 
beygjast ;  Drottinn  einn  skal  á  þeim 
degi  háleitur  vera. 

12  Því  dagur  Drottins  alsherjar 
kemur  yíir  alt  þaö,  sem  er  dramblátt, 
oflætisfult  og  brokafult,  og  þaö  skal 
iiiðuriægt  veröa ; 
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13  Hami  kemur  yíir  öU  liáreist  og 
gnæfandi  sedrustré  á  Líbanonsfjalli, 
og  yfir  allar  Basans  eikur  ; 

14  Yíir  öll  liá  fjöll  og  allar  gnæfandi 
liæöir ; 

15  Yíir  alla  háfa  turna,  og  yfir  alla 
rammgjörva  múrveggi ; 

16  Yíir  alia  Tarsisborgar  knörni, 
og  yfir  alfc  það,  sem  fagurt  er  á  að 
líta. 

17  Dramblæti  mannsins  skal  litil- 
lækkast,  og  hroki  mannanna  niður 
beygjast ;  Drottinn  einn  skal  á  þeim 
degi  háleitur  vera ; 

18  En  lijáguðirnir  skulu  meö  öUu 
undir  lok  líða. 

19  Þá  munu  menn  smjúga  inn  í 
bjargliella  og  niður  í  fylgsni  jaröar 
fyrir  ógnum  Drottins  og  fyrir  Ijóm- 
anum  Íians  hátignar,  þegar  liann  rís 
upp,  ^til  að  skeífa  jöröina. 

20  A  þeim  degi  mun  liver  maöur 
fyrir  moldvörpur  og  leöurblökur  niöur 
kasta  þeim  skurögoðum  og  líkneskj- 
um,  sem  þeir  hafa  búiö  sér  til  iir 
silfri  og  gulli,  til  að  falla  fram  fyrir 
og  tilbiöja ; 

21  En  sjálfir  munu  þeir  skreiðast 
inn  í  bjarghella  og  liamarskorur  fyrir 
ógnum  Drottins  og  fyrir  Ijómanum 
bans  hátignar,  þá  hann  rís  upp,  til  aö 
skelfa  jarðríki. 

22  Treystið  ekki  á  nokkurn  mann, 
sem  lífsanda  dregur ;  því,  live  mikiö 
er  í  hann  variö  ? 
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ojlœti 


Siðaspilling  Gyðínga  ;  ofríki  hinna  voldugu 
og  sœllífi  kvenna. 

"PVÍ,  sjá,  þú  !  hinn  alvaldi,  Drott- 
JL  inn  alsberjar,  mun  kippa  liverrí 
stoö  og  styttu  undan  Jerúsalemsborg 
og  Júdaríki,  og  svipta  þau  öllum 
byrgöum  brauðs  og  vatns, 

2  Hetjum  og  liermönnuni,  dóniend- 
um  og  spámönnum,  forspáum  og 
gömlum  mömium, 

3  Höfuðsmönnum,  viröíngamönnum, 
ráðgjöfum,  hugvitsmönnum  og  kunii- 
áttumönnum. 

4  Eg  vil  fá  þeim  úngmenni  fyrir  böf  ö- 
ingja,  og  smásveinar  skuki  drottiia 
yíirjieim. 

5  A  meðal  fólksins  skal  maöur  manni 
þrengja,  og  einii  öörum  bœgja  ; 
únglínguriiiii  skal  oí^ast  viö  liinii 


4.  Kap. 

aldraða,  og  ótiginn  maöar  viö  tignar- 
mamiimi. 

6  Þá  mun  Iiver  taka  sinn  ættmann 
(og  segja  viö  hann) :  þú  átt  klæönað, 
})ú  skalt  vera  vor  yfirmaöur,  þii  skalt 
ráöa  bót  á  þessum  vandræöum. 

7  Þá  mun  hinn  kalla  hástöfum,  og 
segja :  eg  get  ekki  læknað ;  eg  á 
livorki  til  föt  né  fœöi  í  liúsi  mínu  ; 
gjörið  mig  ekki  að  ytirmanni  fólksins ! 

8  Þannig  mun  Jerúsalemsborg 
hrapa,  og  Júdaríki  falla,  af  því  þeir  í 
orði  og  verki  standa  í  móti  Drottni, 
og  jafiibjóöa  haiis  tignarveldi. 

9  Ósvífiii  þeirra  vitnar  í  gegn  þeim ; 
þeir  gjöra  syndir  sínar  lieymm  kiiiin- 
ar,  eins  og  þeir  í  Sódómaborg,  og 
leyna  þeim  ekki.  Vei  þeim  1  því 
þeir  baka  sér  sjálfum  ógæfu. 

10  Segiö  til  Íiimia  giiöliræddu,  aö 
})eim  muiii  vel  vegna,  því  þeir  munu 
iijóta  ávaxtar  verka  siima. 

11  Vei  hiiium  óguðlega !  honiim 
muii  ilia  vegiia,því  hoimm  mun  goldið 
veröa  eptir  tilgjöröiim  lians. 

12  Æ,  miim  lýð  !  þaö  em  börn,  sem 
þjá  liami,  og  koiiur,  sem  drottna  yíir 
lionum.  Þú,  minii  lýður  !  leiötogar 
])íiiir  leiöa  þig  afleiðis,  og  skemma 
|)á  brautina,  sem  þú  áttir  að  gánga. 

13  Drottinn  er  framgeiiginn,  til  að 
sœkja  sökina  ;  liami  steiidur  frammi, 
til  að  dœma  l^jóðirnar. 

14  Drottinn  vill  fram  gánga  til  dóms 
í  gegn  forstjórum  og  yíirmönnum  síns 
lyðs  :  "  Phr  eruö  það,  sem  lagt  haíið 
víngaröinn  í  eyöi ;  í  yðar  húsum  er 
það  f é,  sem  rænt  hefir  verið  frá  liinum 
íatœka. 

15  Hvaö  ætlizt  þér  fyrir  ?  Yiljiö 
þér  undir  kúga  minn  lýð  ?  viljiö  þör 
gjöra  út  af  við  hina  fíitœku?"  segir 
liinn  alvaldi,  Drottinn  alsherjar. 

16  ]^]nn  fremur  segir  Drottinn : 
Sökum  þess  að  dœtur  Síonsborgar 

orii  dramblcítar,  gánga  nieð  reigða 
liálsa,  depla  (tildra)  augnnum,  tita  í 
göngunni  og  liafa  látgœðisfullan  íota- 
burð, 

17  í>á  mun  hinn  alvaldi  hárlaiisan 
gjöra  hviríil  Hionnborgar  dœtra,  og 
Drottinn  mun  gjöra  blygðun  þcirra 
opinbera. 

18  Á  sama  degi  mun  Iiinn  alvaldi  í 
burt  taka  þær  liinar  f  ogru  uklanpcnn- 
ur,  liúfurnar,  liálstinglin, 
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19  Eyrnaperlurnar,  armfestarnar, 
andlitsskýlurnar, 

20  Motrana,  öklafestarnar,  lindana, 
ilmbaukana,  töfraþíngin, 

21  Fíngurgullin,  nasanistin, 

22  Glitklæðin,  kápurnar,skikkjurnar 
og  pýngjurnar, 

23  Blœjurnar,  línserkina,  ennidúk- 
ana  og  yíirhafnirnar. 

24  Þær  skulu  hafa  illan  daun  fyrir 
sœtan  ilm,  fetil  fyrir  beltislinda  sköll- 
ótt  höfuð  fyrir  sveipað  liár,  hæruband 
fyrir  brjóstgjörö,  dapran  yíirlit  í  staö- 
inn  fyrir  fegurð. 

25  Menn  þínir  munu  fyrir  sveröi 
falla,  og  kappar  þínir  í  orustu. 

26  Hlið  Jerúsalemsborgar  miinu  sýta 
og  liarma,  og  liún  sjálf  mun  sitja  ein- 
mana  á  jöröunni." 
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JFramhald.     Viðréttíny  á  hag  Gyðíngalýðs. 

munu  sjö  konur  grípa  iim  einn 
i  mann,  og  segja  :  Vér  skiiluni 
sjálfar  fœöa  oss  og  klæða  ;  lát  þú 
oss  að  eins  nefnast  eptir  þínu  nafni, 
og  af  má  vora  vanviröii." 

2  A  þeim  sama  degi  mim  kvistur 
Drottins  prýðilegur  og  veglegur 
verða,»  og  ávöxtur  landsins  liár  og 
fagur  fyrir  þá,  sem  frelsaöir  verða  af 
Israelslýö. 

3  Sá,  sem  eptir  verðnr  skilinn  á 
Síonsfjalli,  og  sá,  sem  eptir  verður  í 
Jerúsalemsborg,  sérhver  sá,  sem  inn- 
skrifaöur  er  í  tölu  enna  lifendu  í 
Jerúsalemsborg,  skal  þá  kallast  liei- 
lagur, 

4  Þegar  liinn  Alvaldi  heíir  af  þvegiö 
ólireinindi  Síonsborgar  dœtra,  og  burt 
lireinsaö  það  blóö,  sem  í  Jerúsalems- 
borg  er,  meö  sínu  réttdœmi  og  með 
sinni  vandlætíngu. 

5  Og  Drottinn  mun  lata  þykt  ský 
staönæmast  um  daga  yíir  liverju 
bygöu  bóii  ii  Síonsfjalli,  og  yfirJiverri 
samkomu,  sem  þar  veröur  lialdin,  en 
Ijómandi  eldsloga  á  nóttum  ;  ])ví  yfir 
öllu  því,  sem  dyrölegt  er,  skal  skýla 
vera. 

6  Og  laufskáli  skal  vera  til  forsælu 
fyrir  hitanum  á  daginn,  og  til  liœlis 
og  skýlis  fyrir  ste}T_)iregmun  og 
skúmm. 
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Dtnnisiuja  urn  vtngan) ;  h  stir  og  andvanilej/si  þjCu)- 
arinnar;  lýsíníj  Kaldva,  scm  állu  að  U'ijijja 
Júditrilá  i  q/öi. 

EG  vil  kveða  kvæði  íyrir  viu  miu- 
uiii  ;  ])að  er  kvæði  vinar  iiiíns 
um  víiigarí)  sinn.  A'inur  mimi  átti 
YÍuiíarö  í  felli  iiokkvu,  þav  sem  var 
íVjóvsaiuur  jarðvcgur. 

'2  ilai\ii  sdikk  upp  garöimi,  ogmddi 
burt  gTjótiuu  úr  honum  ;  þar  gróöiir- 
scfcti  lianu  ciiiii  iiiiin  bezta  vínviö, 
bygöi  turn  þar  í  garöiiiuin,  og  hjó 
þar  út  YÍnkigarþró  ;  og  iiii  vonaði 
liann,  að  garöuriini  miiiidi  bera  víii- 
ber,  en  liaun  bar  vínnuiölíiiga. 

:]  i)(pmiö  nil,  þ(ír  innbyggjendur 
Jenisalemsborgar,  og  þör,  Júdaríkis- 
menn  !  milli  mín  og  míns  víngarös.  ^ 

4  Varð  nokkiiö  meira  aö  gjört  viö 
YÍngarö  minn,  en  eg  liaföi  gjört  viö 
liann  ?  Hví  gaf  liann  þá  af  sér  vín- 
muölínga,  þegar  eg  vonaði,  aö  hann 
niundi  bera  vínber  ? 

5  Eg  vil  nil  segja  yðiir,  livað  eg  vil 
gjöra  viö  minn  víngarö.  Eg  vil  taka 
burí  þvrnigeröið,  sem  í  kríng  um  liann 
er,  svo  það  veröi  liaft  fyrir  eldiviö,  og 
rífa  niöiir  gardinii,  svo  liaiin  veröi 
íotum  simdur  troöinn. 

Ö  Eg  vii  láta  hami  liggja  í  eyöi ; 
hann  skal  ekki  veröa  suiölaöur,  og 
ekki  slóöadreginn  (hreinsaöiir) ;  þar 
skulii  vaxa  þyrnar  og  þistlar ;  og 
skýjimum  vil  eg  um  bjóöa,  aðjiaii 
láti  ,ekki  regnskúrir  yfir  hami  drjúpa. 

7  Israels  niöjar  eni  víngaröiir  prott- 
ins,  og  Júdaríkismenn  lians  ástkær 
gróöursetníng.  Hann  vonaöi  eptir 
rétti,  en  sá  ekki  aiinað  en  manndráp ; 
liann  vænti  eptir  rétívísi,  en  heyrði 
ei  annaö  en  neyðarkvein. 

8  Yei  þeim,  sem  bæta  Iiúsi  viö  bús, 
og  akri  viö  akiir,  þángaö  til  ekkert 
rúm  er  til  (haiida  öðnim),  svo  aö  þfer 
getiö  orðiö  einbyggjar  landsins.^ 

9  Drottimi  alsherjar  liefir  hvíslaö  í 
eyra  mér  :  "  í  sannieika  skuiii  þau 
Mn  mörgu  liúsin  veröa  að  auön,  og 
þaii  hin  niiklu.og  fögriií  eyði  standa; 

10  Því  till  víngarðs  plógslönd  simlii 
aö  eins  af  sér  gefa  eiim  pott,  og  ein 
skeppa  sæöis  ekki  nema  tunnu." 

11  Yei  þeim,  sem  iipp  rísa  árla 
morgans,  til  þess  aö  sœkjast  eptir 
áfengimi  drykk  ;  vei  lieim,  sem  sitja 


til 
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þess  að  gjöra  sig 
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fram  á  kvöld, 
víndriikkna, 

12  Og  bafa  licirpur,  gígjnr,  bumbiir 
og  liljóðpípur  við  víndi7kkjii  sína,  en 
gefa  ekki  gætur  aö  því,  sem  Drottinn 
gjörir,  og  sjá  ekki  verkiðlians  lianda. 

13  Þess  vegna  veröiir  minn  fáfróöi 
lýönr  lierleiddiir ;  bans  bezta  raami- 
val  deyr  af  húngri,  og  alþýöan  van- 
megnast  af  þorsta. 

14  Þess  vegiia  hefir  daiiöans  geimnr 
opnaö  sig,  og  npp  spanið  sitt  geysi- 
viöa  op,  til  þess  að  skraiitmenni 
borgarinnar  og  almúginn,  liávaöa- 
meiniirnir  og  gleöiniennirnir  fari 
niöur  þángaö. 

15  Sérhver  maður  skal  niöiir  beygj- 
ast,  sérhver  maöur  lítilleetast,  og  augu 
dramblátra  niöurlægjast. 

16  Þá  skal  Drottinn  alsberjar  iipp 
hefjast  í  dóminiim,  og  sá  binn  beilagi 
Guö  auösýna  sig  dýrðlegan  í  réttlæti, 

17  Þegar  lömbin  gánga  á  beit,  bvar 
sem  þau  vilja  rása,  og  iitlendir  menn 
npp  eta  binar  auðu  lendur  ríkisniann- 
anna, 

18  Vei  þelm,  sem  draga  ránglætiö  í 
böndimi  lyginnar,  og  syndina  eins  og 
í  vagnreipum  ; 

19  Þeim,  er  segja  :  Flýti  bami  ser, 
og  franikvæmi  bráölega  síua  fyrir- 
ætlun,  svo  vér  megum  sjá  banii  ;  lat- 
um ráöagjörö  bins  beilaga  Israels 
Cuðs  nálgast  og  fram  koína,  svo  vér 
getum  vitaö  liana." 

20  Vei  þeim,  sem  kalla  bið  vonda 
gott,  og  biö  góöa  voiit,  sem  gjöra 
myrkur  aö  Ijósi,  og  Ijós  aö  myrkri, 
beiskt  aö  sætu,  og  sætt  að  beisku. 

21  Yei  þeim,  sem  erii  vísir  í  sínuiii 
eigin  aiigum,  og  byggnir  i  augsyn 
sjálfra  sinna. 

22  Vei  þeim,  sem  kappar  erii  vín  aö 
drekka,  og  öfíugar  betjur  til  aö  byrla 
áfengan  drykk  ; 

23  Þeim,  sem  taka  fh  til  svknar 
binum  óguölega,  en  balla  rétti  hinna 
ráövöndu. 

24  Þess  vegna,  eins  og  eldsloginn 
eyöir  bálmleggjunum,  og  sinan  bnígiir 


niöur  í  báliö,  eins  skal  rot  þessara 
manna  veröa  sem  efja,  ogblóm  þeirra 
iipp  rjúka  sem  moldarryk,  af  því  }>eir 
liöíniiöii  lögmáli  Drottins  alsberjar, 
og  fyrirlitu  orö  bins  beilaga  Israels 
Giiös. 
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25  Þess  vegna  er  reiöi  Drottlns  upp 
tendruö  í  gegii  síiium  lýö  ;  haiin  út 
réttir  hönd  síiia  móti  lioiiiim,  og  slœr 
líami,  svo  fjöllin  skjálfa,  og  líkiii 
liggja  sem  saur  á  strætunum.  Alt 
fyrir  þaö  linnir  ekki  liaiis  reiöi,  og 
hönd  hans  er  enn  þá  út  rétt. 

26  Hami  mun  reisa  liermerki  fyrir 
fjarlægiim  þjóöum  ;  haiin  mim  blístra 
og  stefiia  þeim  liíngað  frá  yztu  lands- 
álfum  ;  og  sjá,  þeir  muiiii  koma  íljótt 
og  sl^yndilega. 

27  A  meðal  þeirra  er  eiiiglnn  sá,  aö 
mœddiir  sé,  eiiiginii,  sem  lirasi,  eing- 
inn  sem  dotti  eða  syfji ;  engiim  þeirra 
iosnar  belti  frá  leiidum,  og  ekki  slitnar 
skóþvengur  nokkurs  þeirra. 

28  Orvar  þeirra  erii  brýiidar,  og 
ailir  bogar  þeirra  upp  dregnir  ;  liófar 
liestanna  era  sem  steiiin,  og  vagn- 
hjólin  sem  vindbyliir. 

29  Þeir  öskra  sem  Ijónsmœöra,  og 
grenja  sem  Ijónskálfar  ;  þeir  geisa 
áfram,  grípa  lierfáiigiö,  og  hafa  þaö 
á  burt,  áii  þess  nokkur  fái  því 
bjargíiö. 

30  A  þeim  degi  muiiu  þeir  geisa  ti 
liendur  lýðniim,  eiiis  og  sjávarólga. 
Ilann  horfir  á  land  iipp,  en  sér  ekki 
iiema  myrkur  og  neyö,  og  dagsbirtaii 
verður  myrk  í  hrimi  þess. 

6.  KAPÍTULL 

Esajas  fær  vitrun,  að  boða  Gyðíngum  liegníngu 
Guðs. 

SAMA  cir,  sem  Usías  konúngur 
andaöist,  sá  eg  hinn  Alvalda, 
sitjanda  á  háreistuin  og  gnæfaiida 
stóii,  og  faldiir  klæöa  lians  breiddist 
um  alt  musteriö. 

2  Hjá  honum  stóðu  seraífar  (höfuð- 
englar) ;  liaf ði  liver  þeirra  sex  vængi ; 
með  tveimur  liiildu  þeir  ásjónur  sín- 
ar,  með  tveimur  fœtur  sína,  og  ineð 
tveimiir  ílugu  þeir. 

3  Hver  ]3eirra  kalíaði  til  aiiiiars  og 
sagöi  :  Heilagur,  heiiagur,  heilagur 
er  Drottiiin  alsherjar,  öU  jöröiii  er 
full  af  haiis  dýrð." 

4  Viö  raust  þeirra,  þá  þeir  kölluöu, 
skulfu  undirsyllur  þröskuldanna,  og 
húsið  varð  fult  af  reyk. 

5  Þá  sagöi  eg :  "  Vei  mer,  cg  hlýt 
aö  deya  !  því  eg  em  maður,  sem  heíi 
saurugar  varir  og  bý  meðal  þess 
folks,  sem  heíir  saurugar  varir,  og 
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mill  augu  hafa  söö  koiiúngiiiii,  Drott- 
in  aisherjar." 

6  Einn  seraifanna  flaug  þá  til  min  ; 
liann  lieit  á  lieitum  steini,  sem  hann 
liaföi  tekiö  af  altarinu  með  töng  ; 

7  Hann  snart  munn  minn  meö  stein- 
inum,  og  sagði :  "  Sjá  !  þessi  (steinn) 
liefir  snortiö  varir  þínar ;  þín  mis- 
gjörð  er  burt  tekinog  synd  bin  fyrir- 
geiin." 

8  Eg  heyröi  raust  bins  Alvalda  ; 
hann  sagöi  :  "  Hvern  skal  eg  senda  ? 
Hver  vill  vera  vor  erindsreki  ? "  Eg 
svaraöi :  "  Sjá !  liér  em  eg,  send  bu 
mig  !  " 

9  Hann  sagöi :  "  Far  og  seg  þessu 
folk! :  hlyöið  grandgæfílega  til,  en 
takiö  þó  ekki  eptir  neinu ;  boríið  á 
vandlega,  en  veröið  þó  einskis  vísir ! 

10  Gjör  þú  hjarta  þessa  folks  tilfinn- 
íngarlaust,  og  eyru  þess  daufheyrð, 
og  apturloka  eyrum  þess,  svo  þeir  sjái 
ekki  með  augum  sínum,  iieyri  ekki 
með  eyrurn  sínum,  og  skilji  ekkert  af 
viti  sínu,  að  þeir  mætti  snúast  og 
veröa  heilbrigöir. 

11  Eg  sagöi  :  hversu  lengi,  alvaldi 
Guð  ?  Hann  svaraði :  þángað  til 
borgirnar  standa  í  eyði  óbygðar,  og 
búsin  mannlaus,  og  landið  verður 
gjöreytt, 

12  Og  þar  til  er  Drottimi  heíir  rekiö 
fólkiö  láugt  í  burt  þaöan,  og  landið 
er  oröið  að  stórrí  auÖn. 

13  Tíundi  lilutur  fólksins  skal  þó 
enn  eptir  veröa  í  landinu,  og  skal  þó 
Sci  hluti  ajítur  út  rekinn  veröa.  Eii 
eins  og  terpentíntréð  og  eikin  lialda 
stofni  síiium,  þó  þau  séu  upp  högg- 
vin,  eins  skal  af  stofni  þessa  folks 
fram  koma  lieilagt  afsprengi. 

7.  KAPÍTULI. 

Fyrir  sögÖ  cydileggíng  Sýrlands  og  í.sraeUrílds 
og  hernaður  Egyptalands  og  Assýríumanna  á 
Júdaríki. 


VO  bar  til  á  dögum  Akasar,  kon- 
iings  í  Júdaríki,  Jótamssonar, 
Usíasoiiar,  að  Rezín,  Sfrlandskon- 
úngur,  og,  Peka  Remaííusoii,  kon- 
úngur  í  Israelsríki,  fóru  upp  til 
Jerúsalemsborgar  til  að  lierja  á  liana, 
en  gátu  ekki  unnið  borgina. 

2  En  er  ættniðja  Davíðs  (koniingi 
Júdaríkis)  kom  sú  fregn,  að  Sýrlands- 
konúngur  heföi  tekiö  sór  stööu  í 


(V12  ESAJAS. 
l  ^JVaiinslaiidi  ( Israelsríki),  l)á  skelfd- 
ist  hjavta  bans  og  l)e,i»ua  haus,  eins 
og  l)a  skógartr^  skjáifa  íyrir  viiidi. 

Píi  sagði  Drottiim  til  Esajasar : 
gakk  ])ii  og  Sear-Jasiib,  souur  þiiui, 
til  móts  viö  Akas,  til  euda  veitu- 
skurðar  biiuiar  efri  tjaniar,  á  leið  til 
akiirs  bleikjaraiis, 

4  Og  seg  til  lians  :  vert  var,  og 
])ó  ókvíðimi ;  óttast  þii  eigi,  og  lát 
eigi  hjarta  l)itt  blotiia  fyrir  þessum 
tvciiuiir  rjúkaiidi  braiidabrotiim,  fyrir 
luniii  brciiaiidi  reiði  ]>eiiTa  Rezíns  og 


Svrleiulíiiga  og  llemalíusonar, 


1>()  S.vrleiidíngar 


8.  Kap. 

góöa,  skal  land  þaö,  hvers  tvo  koii- 
únga  þii  hræöist  nú,  verða  i  eyði  lagt. 

17  En  yfir  þig  og  yfir  þegna  þína  og 
yíir  f  öðurætt  þína  mim  Drottinn,  fyrir 
höiid  Assýríidíoimiigs,  koma  láta  J)á 
daga,  að  ekki  hafa  slikir  yfír  liðið, 
síöaii  Efraímsætt  skildist  frá  Júda- 
ríki.  , 

18  A  þeim  degi  mim  Drottinn  blístra 
á  þær  íiugur,  sem  til  eru  í  öllnm 
Egyptalands  síkjum,  og  á  þær  býíiug- 
ur,  sem  erii  í  Assýríulandi. 

19  Þær  nmnu  koma,  og  leggjast 


og  Efraímsmenn 
og  Renialíusoimr  liaíi  ill  ráö  með 
hönduni  í  gegn  þér,  og  segi  : 

6  Látuni  oss  fara  herför  inn  í  Júda- 
ríki,  setjast  nm  borgina,  taka  bana 
nieð  bei-skildi,  og  setja  Tabealsson 
þar  til  konúngs. 

7  Svo  segir  Drottinn  binn  alvaldi : 
þaö  skal  ekki  takast,  og  ekkert  þar 
af  verða. 

8  Damasknsborg  skal  vera  böfuð- 
borg  Sýrlands,  og  Rezín  skal  vera 
böfiiðsmaður  Damaskusborgar  ;  en 
áöur  en  liðin  eru  sextiii  og  íimm  ár, 
skal  Efraímsríki  simdrast,  og  ekki 
vera  lengur  þjóð  fyrir  sig. 

9  Samaria  skal  vera  bÖfnöborg 
Efraímsættar,  og  Remalíiison  böfiiös- 
maður  Samaríu.  Ef  þér  trúið  mer 
ekki,  þá  munuö  þér  eigi  fá  staðizt. 

10  Enn  fremur  talaði  Drottinn  til 
Akasar,  og  sagði : 

11  Bið  þér  eins  teikns  af  Drottni, 
Guði  þínum,  hvort  sem  þú  vilt  beldur 
beiðast  teikns  úr  djúi^inu  eða  ofan 
að  frá  bæðum. 

12  Akas  svaraöi :  eg  vil  einskis 
biöja,  svo  eg  freisti  ekki  Drottins. 

13  Þá  sagði  hann  (Esajas)  :  beyriö, 
þer  ættniðjar  Davíðs  !  nœgir  yöur 
það  ekki,  aö  þér  ertið  mennina,  nema 
þér  einnig  ertiö  minn  Guö  ? 

14  Þess  vegna  mun  binn  Alvaldi 
gefa  yður  teikn  sjálfnr  ;  sjá !  mey 
nokkiir  mun  barnsbafandi  verða  og 
son  fœða  ;  þann  mmi  hún  beita  láta 
"  Immanú-El "  (Guð  er  meö  oss). 

15  Skyr  og  hunáng  skal  bann  eta, 
mis  bann  heíir  vit  á  að  hafna  hinu 
illa  og  út  velja  bið  góöa. 

16  En  áður  en  sveinninn  hefir  lært 
að  hafna  hinii  iUa  og  út  velja  hið 


eyðidalina,  í  berg- 
þyrnirunna,  og  í 


ílokkum  saman  í 
skornrnar,  í  alla 
alia  flóa. 

20  A  þeim  degi  mnn  binn  Alvaldi 
meö  hárknííi,  leigönm  fyrir  bandan 
fljót,  fyrir  bond  Assýriukonúngs  af 
ráka  bárið  af  böf  ðinu  og  fótunum,  og 
einnig  biirt  nema  skeggiö. 

21  Þá  mun  svo  fara,  að  ali  maður 
kú  og  tvær  ær, 

22  Þá  skal  bann  fá  svo  mikla  mjólk, 
aö  bann  skal  bafa  skyr^  til  matar ; 
því  á  skyri  og  bimángi  skal  bver 
maöiir  lifa,  sem  eptir  veröur  í  landinu. 

23  Þá  mun  svo  fara,  að  alstaðar, 
þar  sem  áðnr  stóðu  þúsund  víntré, 
þúsimd  sikla  virði,  þar  skulu  vaxa 
þyrnar  og  þistlar. 

24  Menn  skulu  ekki  fara  þar  um, 
nema  þeir  baíi  með  sér  örvar  og 
boga  ;  því  alt  landið  skal  ekki  annað 
vera  en  þyrnar  og  þistlar. 

25  Upp  i  þau  fell,  sem  áður  voru 
slóöadregin,  skal  einginn  maður  fara, 
af  bræðslu  fyi'ir  þyrnnm  og  þistlnm. 
Menn  mmin  bleypa  ])ángað  nantpen- 
ingi,  og  láta  sauðfénaö  traöka  þá 
niður. 

8.  KAPITULI. 

Enn  spddémur  um  ef/ðileggmg  Sýrlands  og  Isracls- 
rikis:  um  hernað  Assúríumanna  á  Júdaríki; 


ríkis ;  um  hernaÖ 
transt  á  Drotini. 


DROTTINN  sagöi  til  mín  :  tak  þér 
stórt  bókfell,  og  rita  þar  á  með 
algengu  letri,  "lemaber  scbalal  cbascb 
baz  (skjótnr  til  ráns,  fljótur  til  íangs). 

2  Eg'tók  mér,gild  vitni  til  þessa, 
kennimanninn  Urías  og  Sakarías  Je- 
berekíasson. 

3  Eg  bafði  komiö  til  spámanns- 
konnnnar  (konu  sinnar),  og  varö 
bún  þúnguð,  og  ól  son.  Þá  sagöi 
Drottinn  til  mín :  lát  þii  bann  beita 


9.  Kap. 
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"  Malier-sclialal-chascli-baz  "  (þ.  e. 
skjótur  til  ráns,  fljotiir  til  iiings) ; 

4  Því  áöur  en  sveinninn  lærir  að 
kalla  "  faðir  miim  "  og  "  móöir  míii," 
skal  auður  Damaskusborgar  og  her- 
fáDg  Samaríu  burt  flutt  veröa 
iiiidan  Assýríukoiiúngi. 

5  Eiin  fremur  taiaði  Drottiim  til 
mill,  og  sagði : 

að 


17  Eg  vænti  Drottins,  þó  liann  byrgi 
nú  aiiglit  sitt  fyrir  Jakobs  iiiðjum  ; 
eg  bíð  eptir  lionum. 

18  Sjá  þú  !  íiér  em  eg,  og  þau  börn, 
sem  Drottiiiii,  liefir  geíið  iiiér  !  við 

á  skulum  vera  Israelsmöimum  teikii  og 
I  fyrirmyiidan  frá  Drottiii  alsherjar, 
hoiium,  sem  býr  á  Síonsfjalli. 
I   19  Og  ef  þeir  segja  til  yðar  :  "  leitiö 


6  Af  því  að  þessi  lýöiir  fyrirlítiir  |  frétta  lijá  koniim  þeim,  er  upp  vekja 
bin  straumhœ.g:u  Sílóa-Vötn,  en  tekur  dauöa  menn  úr  jöröu,  og  hjá  fjöl- 


feginsamlega  við  Rezíii  og  Remalíu- 
syni, 

7  Þess  vegna  þá  mim  hinn  Alvaldi 
láta  yíir  þá  koma  bin  stríöu  og 
ströngii  vötn  fljótsins  (evfrats),  As- 
sýríukonúng  meö  öllii  bans  eiiivala- 
liði,  svo  fljótið  skal  gánga  upp  ylir 
alia  sína  farvegu,  og  fióa  yíir  alia 
bakka ; 

8  Síðan  skal  það  brjótast  inn  í 
Júdaríki,  flœða  þar  yíir,  þar  til  raanni 
tekur  undir  böku,  og  breiöa  skaiit  sín 
yíir  alt  þitt  land,  eins  vitt  og  það  er. 
Guö  er  meö  oss  ! 

9  Skelfizt,  þér  þjóöir,  og  œörizt  ! 
beyrið  það,  aliar  landsálfur  jarðar- 
innar :  berklæðizt  og  œðrizt,  her- 
klæðizt  og  œörizt ! 

10  Takiö  ráð  yðar  saman  !  þau  skulu 
aö  eingu  verða.  Mæliö  malum  yöar  ! 
þaii  skiilu  eingan  framgáng  fa,  því 
Guð  er  meö  oss  ! 

11  Því  svo  sagði  Drottinn  til  mín, 
um  leið  og  bann  tók  í  bond  mhr,  og 
varaði  mig  viö  því,  aö  gánga  sama 
veg  og  þetta  fólk  gengur ;  bann 
sagöi : 

12  "  Þér  skuluð  ekki  kalla  samband 
alt  þaö,  sem  l^etta  fólk  kaliar  sam- 
baiid,  og  ekki  óttast  það,  sem  það 
óttast,  og  eingu  kvíða. 

13  Drottinn  alsberjar,  bann  veri  yöur 
beilagur  !  óttizt  lianii,  bræðizt  bann  ! 

14  Hanii  skal  vera  yðar  griðastaö- 
ur,  en  bann  skal  líka  verÖa  ásteyt- 
ingarsteinn  og  brösunarbella  fyrir 
báðar  ættþjóðir  Israels,  og  snara  og 
gildra  fyrir  iiiiibyggjendur  Jerúsa- 
lemsborgar ; 

15  Og  margir  af  þeim  munu  brasa, 
falla  og  meiöa  sig,  festast  í  snörunni 
og  verða  teknir." 

16  "  Bitt])ú  saman  vitnisburðinn,  og 
innsigla  lærdóminn  í  viðurvist  ininna 
lærisveina." 


j  kýngismöiiniim,   þeim   er  iimla 
j  muðla  fyrir  munni  sér  !  "  þá  sknluö 
þör  svara :   á  ekki  fólkið   að  leita 
j  írétta  lijá  Guði  smiim  ?  á  þaö  að  leita 
I  frétta  bjá  binum  dauðu,  í  staðinn 
I  fyrir  bja  binum  lifendii  ? 
:   20  Gætiö  lærdómsins  og  vitnisburö- 
arins  !    Ef  þeir  tala  ekki  samkvæmt 
lioimni  (þá  vitiö),  aö  fólkiö  bebr  einga 
birtu, 

21  Heldur  ráfar  þaö  um  í  landinu 
brjáð  og  búngraö ;  og  þegar  það 
biingrar,  mun  það  í  bræöi  sinni  for- 
mæla  konúngi  sínnm  og  Guöi  sínum, 
og  mœna  til  bimins  ; 

22  Eii  |)egar  það  rennir  augnm  til 
jarðar,  sér  það  ekki  annað  eii  neyð 
og  myrkur,  þrengíngar,  dimmu  og 
þykkan  sorta. 

23  En  í  þvi  landinu,  bvar  (áður) 
var  þrengíng,  þar  skal  ekki  (lengur) 
myrkur  vera.  Eins  og  bann  (Drott- 
inn) fyr  meir  gjörði  Sebúlonsland  og 
Neftalíland  fyrirlitlegt,  eins  mun  bann 
síöar  meir  fagran  gjora  veginn  meö 
vatninu  fyrir  liandan  Jordan,  Galileu 
beiöíngjanna. 

9.  KAPÍTULL 

Viðrétting  d  hog  Gydíngalýðs  ;  tign  og  veldi  frels- 
arans.  Hótinmrorð  til  Gydinga  sökum  óhlýðni 
þeirra  við  Guð. 

SÚ  þjí^ð,  sem  í  niyrkrinu  gengur, 
sör  mikið  Ijós  ;  yíir  þeim,  sem 
biia  í  laiidi  náttmyrkranna,  Ijómar 
f  ögur  birta. 

2  Þii  g.jörir  þessa  þjóð  fjölmcnna, 
og  eykur  stóruni  bcnnar  f  ögntið ; 
menu  gleöja  sig  fyrir  ]>ínu  augliti, 
eins  og  þeg^ir  menu  gleðjast  á  korn- 
skerutímanum,  og  eins  og  menu  leika 
af  feginleik,  l)egar  berbiiigi  er  skipt. 

3  i*ví  okið,  sem  biin  bar,  stafinn, 
seni  reið  að  lieröuiii  liennar,  barefii 
verknauöarnianiisiiis,  beíir  þii  í  sundur 
brotið,  eiiis  og  á  degi  Midiaiismaniia, 
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4  Þegar  liver  miiður  gckk 
inikluiii  vopiiaguv,  og  klæðiii  velktust 
í  h\ói)\,  og  alt,  sciii  breiiiia  naði,  varö 
eldsniatur. 

5  in  í  barn  er  oss  fætt,  soiiur  cr  oss 
geíiiin  ;  á  bans  lierðnm  skal  liöfð- 
íngjadónun'iini  livila ;  bann  sskal  heita 
"  iiinn  nndrunarlegi,  ráðgjaíi,  binn 
niáttiigi  stcrki  Gnb,  faðir  eilíföarimi- 
ar,  tViðarböfðíngi." 

0  líans  veldi  skal  æ  fara  vaxandi, 
og  friðnrinn  skal  aldrei  enda  taka  á 
l)avíÖ8  liásæti  og  í  bans  konúngsríki, 
])ví  er  bann  mun  eíla  og  styrkja  með 
dómi  og  réttvísi  (réttvísum  dónii) 
bööan  í  frá  og  til  eilífrar  tíöar.  Ast- 
ríki  Drottins  alsberjar  mun  slíku  til 
vegar  koma. 

7"  Hinn  Alvaldi  beíir  sent  orð  Jakobs 
niöjum,  og  l)aö  niun  niður  koma  á 
Israelsmönnnm. 

8  Alt  landsfólkiö  skal  verða  þess 
áskynja,  Efraímsætt  og  innbyggjend- 
ur  iSaiiiaríu,  sem  af  metnaði  og  dramb- 
beti  segja  : 

9  "  Tigulsteinarnir  eru  möur  fallnir, 
en  Yér  viljum  byggja  upp  aptur  af 
böggnu  grjóti  ;  mórberfíkjutrén  eru 
upprœtt,  eii  vér  viljum  setja  sedrus- 
tré  í  staðimi." 

10  Þess  vegna  mun  Drottinn  efla 
mótstööumenn  Rezíns  á  bendur  þeim, 
og  vopna  óvini  þeirra, 

11  Sýrlendinga  að  aiistan  og  Fílistea 
í)ð  vestan,  og  þeir  skulii  svelgja 
ísraels^fð  opnum  mimni.  Alt  fyrir 
þaö  iinnir  ekki  reiði  bans,  og  bans 
blind  er  enn  þá  iit  rétt. 

12  Því  fólkið  snýr  sér  ekki  tii  bans, 
sem  typtar  það  ;  þaö  leitar  ekki 
Drottins  alsberjar. 

13  Þess  vegna  mun  ,  Drottinn  af 
höggva  böfuð  og  bala  Israelsmanna, 
pálmakvistinn  og  sefreyrinn  á  sama 
degi. 

14  Oldúngarnir  og  viröíngamenn- 
irnir,  þeir  erii  böfiiöið,  spámenn  þeir, 
er  kenna  lygar,  eru  balinn. 

15  Því  leiðtogar  þessa  folks  leiöa 
þaö  afvega,  og  þeir,  sem  láta  þá  leiöa 
sig,  tortýnast. 

16  Þess  vegna  getur  binn  Alvaldi 
einga  gleði  baft  af  œskumönnum 
þeirra,  og  ekki  verið  munaðarleys- 
íngjum  og  ekkjimi  þeirra  miskiin- 
samur  ;  þvi  þeir  eru  allir  guölausir 


10.  Kap. 

og  vondir,  og  bver  munnur  talar  það, 
sem  sviviröilegt  er.  MeÖ  öllu  þessu 
rönar  ekki  reiði  bans,  og  enn  þá  er 
bans  bond  út  rétt. 

17  Því  hiö  óguölega  atbæíi  brennur, 
eins  og  eldur  sá,  er  eyöir  þyrnum  og 
þistlum  og  kveykir  í  þykkum  skóg- 
arrunnnm,  svo  þeir  bvirílast  upp  í 
reykmökk. 

18  Landiö  stiknar  af  reiði  Drottins 
alsberjar ;  fólkið  verður  sem  elds- 
matur,  og  einginn  vægir  öörum. 

19  Menn  rífa  í  sig  til  bœgri  bandar, 
og  eru  þó  búngraöir  ;  þeir  eta  um 
sig  til  vinstri  bandar,  og  veröa  þó 
eigi  saddir.  Hver  etur  boldiö  af  sin- 
iim  eigin  armlegg. 

20  Manassisættkvísl  er  upp  á  móti 
Efraímsætt,  og  Efraímsætt  móti  ]\ía- 
nassisætt,  og  þær  báðar  saman  móti 
Júda  ættkvísl.  Með  öllu  þessii  rénar 
ekki  reiöi  bans,  og  bans  bond  er  enn 
þá  út  rétt. 

10.  KAPÍTULI. 

Bánglœti   Gyðívya.    Ofdramb  og  hegning 
Assýríumanna. 

VEI  þeim,  sem  veita  ránga  úrskuröi 
og  óréttvís  atkvæði, 

2  Til  þess  að  balla  réttarfari  fótœkra, 
og  ræna  lögum  bina  voluöu  á  meöal 
míns  folks,  til  þess  aö  ekkjurnar  veröi 
þeim  að  berfángi,  og  binir  munaðar- 
lausu  að  bráö  !  . 

3  Hvaö  viljið  þér  til  gjöra  á  begn- 
íngardeginum,  þegar  eyðileggíngin 
að  kemur  úr  fjarska  voveifiega  ?  Til 
bvers  viljiö  þér  þá  flýja  um  ásjá  ?  og 
bvar  viljið  þér  geyma  auðœfi  yðar  ? 

4  Þau  geta  ekkert  af  sér  gjört,  nema 
aö  bneppa  sig  undir  bina  fjötruðu, 
og  leggjast  undir  valinn.  JMeð  öllii 
þessu  rénar  eigi  reiöi  bans,  og  bond 
bans  er  enn  þá  út  rétt. 

5  Vei  Assj^ríukonúngi,  þeim  vend- 
inum  minnar  reiði !  Sproti  sá,  sem 
er  í  bendi  þeirra  (Assýríumanna),  það 
er  reiðisproti  minn. 

6  Eg  sendi  bann  móti  andvaralausri 
þjóð  ;  eg  bauö  bonum  að  ræna  og 
rupla  þá  þjóö,  sem  eg  var  reiður 
oröinn,  og  fóttroöa  bana  sem  saiir  á 
strætum. 

7  En  bann  áleit  þetta  ekki  i  þami 
veg,  beldur  virti  það  fyrir  sér  ööruvísi, 

8  Og  sagöi  :  ''Eru  ekki  böföíngjar 
mínir  allir  saman  koniingar  ? 
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9  For  ekki  fyrir  Kalneborg 
fjrir  Karkemisborg  ?  fyrir  Hamats- 
borg,  eiiis  og  fyrir  Arpadsborg  ?  fyrir 
Samariu,  eins  og  fyrir  Damaskus- 
borg  ? 

10  Með  því  eg  nú  hefi  komizt  hond- 
iim  yfir  riki  þeirra  goða,  er  meiri 
voru  fyrir  sér  en  Jerúsalemsgoð  og 
Samaríugoð, 

11  Mundi  eg  þti  ekki  gjort  geta  viö 
Jerúsalemsborg  og  heimar  guði  það 
sama,  sem  eg  gjöröi  við  Samaríu  og 
heiinar  guði ! " 

12  Ell,  þegar  liiuii  Alvaldi  hefir  fram 
komiö  fyrirætlan  sinni  4  Síonsfjalli 
og  Í  Jerúsalemsborg,  þá  muii  eg  (segir 
Drottimi)  gefa  gætur  að  því,  sem  leitt 
liefir  af  ofdrambi  Assýríiikoiiúngs  og 
af  hinii  hrokafulla  yíirlæti  bans, 

13  Er  hann  segir  :  "  með  styrk  band- 
ar minnar  og  meö  viturleik  minum 
befi  eg  þessu  til  leiöar  komið,  því  aö 
eg  em  hyggindamaöur.  Eg  heíi  fœrt 
úr  staö  landamerki  þjóðanna,  rænt 
fjárhlutum  þeirra,  og  fleygt  innbygg j - 
endunum  niöur,  eins  og  sterkiir  uxi. 

14  Egheíi  tekið  upp  eigur  þjóðanna, 
eins  og  fugisbreiöur ;  eg  heíi  safnaö 
saman  öllum  löndiim,  eins  og  menn 
safna  eggjum,  þá  fuglinn  er  floginn 
úr  hreiðrinu,  án  þess  nokkiir  blakaði 
vængjum,  eða  lyki  upp  neíinu,  eöa 
tísti." 

15  Þorir  nokkuð  öxin  aö  dramba  i 
móti  þeim,  sem  höggur  með  benni  ? 
eða  sögin  að  miklast  í  gegn  þeim, 
sem  sagar  meö  henni  ?  alt  eins  og 
stafurinn  geti  ráðið  við  þá,  sem  reiða 
bann !  eða  sprotinn  íki  valdið  því, 
sem  ekki  er  af  tré. 

16  Þess  vegna  mun  liinn  Alvaldi, 
Drottinn  alsíierjar,  senda  megrusótt 
;i  meöal  bans  sællegu  (bermanna),  og 
loginn  skal  ieika  nndir  bans  einvala- 
böi,  eins  og  í  eldsbruna. 

17  Því  Ijósiö  Israelsmanna  mun 
verða  að  ddi,  og  biini  beilagi  Giið 
])eirra  aö  eblsloga,  og  sii  logi  skal  á 
éinum  degi  npp  brcnna  og  eyöa 
þyrnum  og  þistlum  bans  (Assýríu- 
konúngs), 

la  Og  af  má  gjorsandega  hinn  hlom- 
lega  vfaarskog  ()g  abbnskóg  bans,  svo 
bann  skal  verða  eins  og  sjúkbngur 
sá,  er  mornar  albir  og  þornar. 

19  Þau  skógartrc  bans,  seni  cptn- 
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skulu  eigi  íleiri  vera  en  svo^ 
aö  bvert  barniö  skal  mega  telja  þau. 

20  A  þeim  degi  sknlu  þeir,  sem 
eptir  veröa  af  Israelsmönnum,  og  af 
komast  af  Jakobs  niðjum,  ekki  fram- 
ar  reiöa  sig  á  þann,  seni  sló  þá,  beldur 
munu  þeir  trúfastlega  reiða  sig  á 
Drottin,  binn  beilaga  Israels  Guð. 

21  IsTokkurar  eptirleifar,  seni  eptir 
veröa  af  Jakobs  niðjnm,  skulu  aptur 
bverfa  til  Guðs  bins  abnáttuga. 

22  Því  þó  fólksfjöldi  þinn,  Israels- 
lýðnr,  væri  sem  sjávarsandur,  skulu 
þó  aö  eins  nokkurar  leifar  bans  aptur 
bverfti.  Eyðileggíngin  er  ályktuð,  og 
reiðidómurinn  miin  yíir  dynja  ; 

23  Því  binn  alvaldi  Drottinn  alsberj- 
ar  mun  lata  eyöileggínguna  og  reiöi- 
dóminn  gánga  yíir  gjörvalt  landið. 

24  Þar  fyrir  segir  binn  alvakli, 
Drottinn  alsberjar,  svo  :  óttast  eigi, 
þú  minn  lýöur,  sem  býr  a  Síonsfjalli, 
tyrir  Assýríukonúngi,  sem  sló  þig 
með  sprota,  og  reiddi  að  þér  staf 
sinn,  eins  og  Egyptar  (foröum) ; 

25  Því  ekki  mun  á  löngii  líða,  áður 
reiöi  minni  og  beipt  linnir  viö  eyði- 
leggíngu  þeirra. 

26  Þá  mun  Drottinn  alsberjar  reiöa 
svipu  á  lopt  yfir  þeim,  eins  og  þegar 
Midíansmeun  biöu  ósigurinn  bjá 
Orebs  kletti,  og  eins  og  þegar  bann 
lióf  staf  sinn  ytir  bafið,  og  sló  Egypta- 
landsmenn. 

27  Þá  skal  byröi  sú,  sem  bann  (As- 
sýríukonúngur)  beBr  lagt  á  berðar 
þér,  ofan  falla,  og  ok  bans  af  bálsi 
þínum  ;  og  okið  skal  brotna  af  ofur- 
styrk  uxans. 

28  Hann  (Assýríukonúngur)  beldur 
til  Ajatsborgar,  fer  fram  bjá  Mígrons- 
borg,  og  leggur  upp  farángur  sinn  i 
Mikmasborg. 

29  Þeir  íara  yíir  skar5iö 
náttból  í  Gebaborg 
IU-,  og  Gíbeaborg, 
8ál,  tekur  á  íiótta. 

30  Hljóöa  þú  upp 


og  bafa 
skelf- 
kend  er  viö 


Kamaborg 
sem 


Galbmsborííar 


mær  !  Taktu  eptir  því,  Laísaborg  ! 
Æ  bina  ógæfusömu  Anatótsborg  ! 

31  Madnienaborg  ílýr,  innbyggjend- 
ur  Gebímsborgar  liörfa  undan. 

32  Bama  dag  kemur  liann  til  Nóbs- 
borgar,  og  æir  l)ar  ;  og  nú  j-öttir  liaini 
bond  sína  nióti  Sionsfjalli  og  nióti 
bæöuni  Jerúsalemsborgar. 


646  ESAJAS. 
'X)  Imi,  sjá  þii  !  hiuu  alvaldi,  Drott- 
iim  alshorjar,  haim  af  siiíður  lauí- 
kvistana   voveiíiei>a  ;   liiu  hávöxiui 


tr^n  verða  u])|)  rœtt,  og  hiii  giiæfaiidi 
liiiíga  til  jarðar. 
34  llaiin  ryöiir  skógaiTuiinana  meö 
cggjárni,  og  Ijíbanoiis  skógur  felliir 
iVrir  liiuuin  voldima. 


og  nm 


11.  KAPITULL 

SiKÍilóinur  run  frcharann  og   hans  ríki 
frcls un  Gjjðíngalýðs. 

T?]Sr  af  stofiii  ísaí  (þ.  e.  Davíösætt) 
J  inuii  kvistur  fraiii  spretta,  og 
áiigi  upp  vaxa  af  rót  bans. 

^2  Ylir  lionum  miiii  hvíla  Audi 
Drottius,  audi  vísdóiiis  og  skiliiíiigö, 
audi  ráöspeki  og  kraptar,  audi  þekk- 
íngai:  og  ótta  Drottins. 

3  Þaö  muii  liaiis  umiii  vera,  aö 
óttast  Drottin ;  hann  miin  ekki  dœma 
eptir  því,  sem  hans  aiigii  sjá,  og  ekki 
úrskurö  veita  eptir  því,  sem  hans 
eyrii  he}  ra ; 

4  Með  rétívísi  muii  haiin  dœma  hina 
fiitœkii,  og  unna  réttra  laga  hinum 
iiaiiðstöddii  í  laiidinii  ;  hann  muii 
Ijósta  jöröina.  nieö  sprota  síns  mimns, 
og  deyöa  hina  óguölegu  með  aiidan- 
um  siiiiia  vara. 

5  Réttlætið  miin  vera  belti  liaiis 
lenda,  ogtrúfestin  belti  hansmjaöma. 

6  Þá  mun  úlfiirinn  búa  hjá  lambiiiu, 
og  pardiisdýriö  liggja  li  já  kiölíngnum ; 
kálfar,  Ijónskálfar  og  alifégáiiga  sam- 
aii,  og  smásveimi  leiða  þau. 

7  Kyrin  og  bjarndýriö  munu  vera  i\ 
beit  samaii,  og  kálfar  og  húnar  liggja 
hvorir  hjá  öðrum ;  Ijóniö  mim  liey 
eta,  sem  iiaiit. 

8  Brjóstmylkíiigurinn  mun  leika  sér 
við  holudyr  nöörumiar,  og  það  barn, 
sem  nývanið  er  af  brjósti,  muii  stíiiga 
hendi  sinni  inn  í  bœli  hornormsins. 

9  Hrergi  á  mínu  heilaga  fjalli  mumi 
þau  nokkurt  mein  eða  skaða  gjöra  ; 
því  jörðin  er  full  af  kynníngu  JJrott- 
ins,  eins  og  sjávardjúpið  er  vötniim 
hulið.  ^ 

10  Þá  skal  rótarkvistiir  Isaí  standa 
sem  liermerki  fyrir  þjóðirnar ;  þær 
munu  leita  hans  atkvæða,  og  lians 
bústaður  mun  dyrölegur  vera. 

11  Þci  mun  hinn  Aivaldi  út  rétta 
liönd  sína  í  annað  sinn,  til  þess  að 
endnrkaupa  þær  leifar  síns  folks,  sem 


11.  12.  Kap^ 

eptir  eru  í  Assýralandi  og  Egypta- 
landi,  í  Patroslandi,  Blálandi  og 
Elamslandi,  í  Sínearslandi  og  Hamats- 
borg,  og  í  hinum  fjarlægustu  strand- 
bygöum. 

12  Hann  miin  upp  setja  merki  fyrir 
líjóöiiniim,  heimta  saman  hinaútreknii 
Israelsmenn,  og  saman  safna  hinum 
tvístruðu  Júda-niöjum  frá  fjórum 
liöfuöáttum  jarðarinnar. 

13  Þa  mun  öfund  Efraímsættar 
liverfa,  og  óvinir  Júdaríkismanna 
undir  lok  líða  ;  Efraímsætt  mun  ekki 
öfiindast  við  Júdaættkvísi,  og  Júda 
ættmenn  ekki  amast  við  Efraíms 
ættmönnum. 

14  Þeir  munu  steypa  sér  niður  á 
Fílistealand  gegn  vestri,  og  ræna  í 
sameiníngu  Aiisturvegsmenn.  Edóms- 
memi  og  Móabsmenn  skulu  veröa 
l^eim  að  herfángi,  og  Ammoiismemi 
lýðskyldir  þeim. 

15  Og  Drottinn  miin  lýsa  banni  yfir 
vogiim  Egyptaliafs,  og  í  ákefð  síns 
Anda  bregða  hendi  simii  yíir  fljótið, 
og  skipta  því  í  sjö  kvíslir,  svo  þar  skal 
mega  yíir  gánga  meö  skó  á  fótum. 

16  Þannig  skal  brautarvegur  veröa 
fyrir  þær  leifar  folks  hans,  sem  emi 
eru  eptir  í  Assýr,alandi,  eins  og  (fyrr 
meir)  varð  fyrir  Israelsmenn,  þá  þeir 
fóru  út  af  Egyptalandi. 

12.  KAPÍTULI. 

Lofsöngur  Gyðíngalýðs. 

ÁÞEIM  degi  skaltu  segja :  "  eg 
vegsama  þig,  Drottinn,  fyrir  það, 
að  þó  þú  værir  mér  reiður,  þá  er  þó 
horfin  reiði  þín,  svo  að  þú  huggar 
mig  nú. 

2  Sjá !  Guð  er  minn  frelsari ;  eg  em 
öruggur  og  óttast  ekki,  því  Guð 
Drottinn  er  minn  styrkur  og  mitt 
lof  kvæöi !  hann  kom  mér  til  hjalpar." 

3  Þér  munuö  með  fagnaöi  vatn  ansa 
af  uppsprettum  hjálpræðisins, 

4  Og  þá  munuð  þér  segja:  "lofið 
Drottin,  ákallið  hans  nafn,  kunn- 
gjörið  hans  verk  meðal  þjóðanna, 
sýngiö  honum  lof,  því  háleitt  er  hans 
nafn. 

5  Lofsýngið  Drottni,  því  hann  hefir 
gjört  þaö  dýröarverk,  sem  kmumgt 
skal  verða  í  öllum  löndum. 

6  Fagna  lofsýngjandi,  þii  (borg), 
sem  situr  á  Síonsf jalli,  því  hinn  heilagi 


13.  14.  Kap.     '  1^^^' 
ísraels  Guö  hefir  sýnt  siim  mikiUeik 
.  áþér!" 

13.  KAPITULL 

Spádómur  urn  eyðileggínga  Babelshorgar. 

SPÁDÓMUR  um  Babelsborg,  opin- 
beraður  Esajasi  Amossyni. 
•  2  Setjið  upp  merki  á  einhverju  liaii 
fjalli !  kallið  hárri  röddu  til  þeirra  ! 
bandið  þeim  með  liendiniii  að  gánga 
inn  um  hliö  höföíngjanna  ! 

3  Eg  heíi  gjört  boð  þeim,  sem  eg 
hefi  þar  til  ætlaö  ;  eg  heíi  kallað  á 
kappa  mína,  liina  mikiliátii  giaðværö- 
armenn  mína,  til  að  framkvæma 
reiðidóm  minn, 

4  Á  fjölluniim  iieyrist  þys  af  mann- 
mergð,  eins  og  einliver  fjölmenn  þjóð 
komi ;  það  heyrist  hár  gnyr  konúnga- 
ríkja  og  samansafnaöra  þjóða ;  þaö  er 
Drottinn  alsherjar,  sem  er  aö  kanna 
lierlið  sitt. 

5  Þeir  koma  frá  fjarlægiim  lands- 
álfum,  frá  himins  enda ;  það  er  Drott- 
inn og  verkfœri  reiöi  hans,  sem  ætlar 
sér  aö  eyðileggja  gjörvalt  landiö. 

6  Kveinið,  þvi  dagiir  Drottins  er 
nálægur  ;  hann  kemiir  sem  eyöilegg- 
íng  frá  hinum  Almáttuga. 

7  Þess  vegna  verða  allar  bendiir 
lémagna,  og  hjarta  sériivers  manns 
bráönar. 

8  Þeir  skelfast,  harmkvæli  og  pína 
gagntekur  þá;  þeir  kenna  til,  eins 
og  jóösjúk  kona ;  liver  þeirra  lioríir 
ángistarfullur  á  annan  ;  andlit  þeirra 
eru  sem  eldslogar. 

9  Sjá  !  dagur  Drottins  kemur,  liinn 
hræðilegi  dagiir  heiptarinnar  og 
iiinnar  brenandi  reiöi,  til  að  gjöra 
iandiö  að  aiiön,  og  til  að  af  má  þá 
af  brotamenn,  sem  í  þvi  búa. 

10  Því  himintúnglin  og  stjörnuíiokk- 
arnir  niisisa  birtu  sína ;  sólin  er  myrk 
í  irppgöngu  sinni,  og  túngliö  lætur  ei 
Ijós  sitt  skína. 

11  Eg  vil  hegna  jaröarkrínglunni 
sökuni  hennar  vonzku,  og  hinum 
óguðlegii  sökuni  misgjöröa  þeirra ; 
eg  vil  niður  kefja  ofdramb  liinna 
ríkilátu,  og  lægja  hroka  ofbeldis- 
mannanna. 

12  J^]g  vil  gjöra  karlmenn  sjald- 
fengnari  en  skíraguU,  og  nianníolkið 
torgætara  en  Ofírs-gull. 

13  í>ess  vegna  vil  eg  hrista  hiniininn, 
og  jöröin  skal  lirœrast  úr  stöövuni 
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sínum  fyrir  heipt  Drottins  alslierjar, 
og  á  degi  lians  brenandi  reiöi. 

14  Eins  og  fœld  skógargeit,  og  eins 
og  smalalaus  hjörö,  skal  hver  maðar 
hverfa  aptiir  til  átthaga  sinna ;  og 
hver  einn  flýja  lieim  í  land  sitt. 

15  Hver,  sem  staðinn  verður,  mun 
lagöur  verða  í  gegn,  og  allii',  sein 
handsamaðir  veröa,  munu  fyrir  sveröi 
falla. , 

16  Ungbörnum  þeirra  mun  slegið 
veröa  niður  viö,  liús  þeirra  verða 
rænd,  og  konur  þeirra  smánaöar. 

17  Sjá  !  eg  æsi  iipp  Medíumemi  í 
gegn  þeim ;  þeir  hugsa  ekki  imi 
silfriö,  og  þá  lángar  ekki  í  gulliö  ; 

18  Bogar  þeirra  rota  únga  menn  til 
dauös;  þeir  vægja  ekki  lifsafkvæm- 
um,  og  lita  ekki  miskunaraiigum  til 
úngbarna. 

19  Þannig  skal  Babelsborg,  sem  lieíir 
veriö  prýði  konúngaríkjanna,  og  sem 
Kaldear  liafa  stœrt  sig  og  miklazt  af, 
verða  eins  og  Sódómsborg  og  Gómor- 
raborg,  sem  Guð  umturnaði. 

20  Hiin  skal  aldrei  verða  byggileg 
aptur  ;  mann  fram  af  manni  skal  þar 
einginn  biia ;  einginn  arabiskur 
maöiir  skal  slá  þar  tjölduni  sínum 
og  eingir  hjarðmenn  bœla  þar  fénað 
sinn. 

21  Urðarkettir  skulu  þar  iiggja ; 
húsin  skiilu  full  vera  af  iigiiim ; 
striitsiingar  skulu  biia  þar,  og  skóg- 
artröU  stökkva  þar. 

22  Gullúlfar  skulu  kallast  á  í  liöll- 
unum,  og  refkeilur  í  hinum  lystilegu 
herbergjunum.  Heunar  liegníngar- 
tími  er  að  eins  ókominn,  og  óham- 
íngjudagar  hennar  niunu  eigi  undan 
dragast.  , 

14.  KAPITULI. 

Frelsun  Gyðínga  ;  lojsö/igiir  yjir  cgd  'de.ggingu  Ba- 
belshorgar. Spádúmur  uin  Assýniil<()nú)i(j  i^Sena- 
/íeríb).     Spádómur  móti  Fílisteurn. 

VI  Drottinn  elskar  Jakobs  niöja, 
og  er  enn  unnandi  Israelsmönn- 
um.  Hann  mun  flytja  þá  inn  í  land 
þeirra,  og  útlendir  menu  munu  sani- 
einast  l)cim,  og  leggjast  á  eitt  meö 
Jakobsniðjum. 

2  Þjóöirnar  munu  flytja  þá,  og  koma 
])eim  til  iitthaga  sinna  ;  en  Israels- 
niíljar  nnimi  eigiiast  ])á  að  ])rielum 
og  anibáttum  í  landi  Drottins,  svo 
að  |)eir  munu  liertaka  hertakendur 
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síiui  og-  (Irottiia  yfir  yfirdrottnendum 

SÍlllllH. 

3  t>ogar  Drottiiin  lieiir  vcitt  \}bv 
livild  at"  þiiini  iirinoL'ðii  og  óiiæði,  og' 
hiiiui  hörðii  ánaiiö,  sem  á  þig-  var 
lé)gð, 

4  J*á  nuiutu  kirja  u])p  l)etta  kvæði 
uiu  Isabels  koiiúiig,  og  scgja:  liveriiig 
er  kúgariim  niður  bœiilur,  og  yíir- 
gáiigurinn  sefaöiir  ? 

5  Drotfciun  lioKr  simdur  brotið  barefli 
liiuiia  óguölegu,  og  stafaprota  yíir- 
drottuarauua; 

()  Seiii  sló  þjóðirnar  í  bræöi  með 
])eiin  slögiim,  er  aldrei  liiitu,  og 
(h'ottnaði  yíir  fólkiim  í  reiði  með 
yiogðarhuisri  ofsókii. 

7  i^ii  Iiefir  öll  jöröiii  ró  og  Iivíid ; 
allir  láía  til  sin  heyra  fagiiaöarsöiig. 

8  Furutren  gleðjast  jafnvel  yíir  þér, 
og  sedriiströii  í  Líl3aiionsskógi(segja) : 

Fyrst  þú  ert  lögzt  fyrir,  þá  mim 
eiiigiuu  stíga  iipp  iiíngað  til  að  upp 
liöggva  oss." 

9  Undirlieimiir  fer  á  kreik  til  móts 
TÍð  þig,  þá  þú  kemur;  hann  íieitir  á 
vofuriiar,  á  alla  liöföíngja  jarðarinnar, 
og  bvöur  öiium  konúngimi  þjóðaiiiia 
að  standa  upp  af  hásætiim  sínum. 

10  Þeir  taka  allir  til  orða,  og  segja 
til  þíii :  þú  ert  þá  eiiinig  oröiii  mátt- 
vaiia,  eins  og  vér ;  þú  ert  oröimi  vor 
jafníngi. 

11  Ofmetnaður  þinn  er  niöur  varp- 
aður  í  iindirlieima  ásamt  liljóminiim 
þinna  harpiia ;  ormarnii'  eru  breiddir 
uiidir  þig,  og  maökamir  ofaii  á  þig. 

12  Hvernig  ertu  af  liimni  ofan  falliii, 
þii  liin  fagra  morgunstjarna?  Hvemig 
ertii  til  jaröar  niöiir  hriiiiin,  þii  sem 
varla  virtir  þjóðirnar  viölits  ? 

13  Þú  sagöir  í  \mm  lijarta  :  eg  vil 
upp  stígatil  liimins;  uppyfir  stjörimr 
Giiös  vil  eg  setja  hásæti  mitt;  eg  vil 
setjast  að  á  samkundufjallinu  leiigst 
Tií)jii  í  norðri. 

14  Eg  Yil  upp  stíga  á  liæöir  skyjamia, 
og  líkiir  verða  liinum  Allraliæsta." 

15  Þii  ert  þó  niður  kastaöur  í  liin 
instu  fylgsni  í  imdirheimi. 

16  Þeim,  sem  sjá  þig,  veröiir  starsýnt 
á  þig;  þeir  viröa  þig  fyrir  sér  (og 
segja) :  er  þetta  maðurinn,  sem  skók 
jörðina  og  skelfdi  koiiúngaríkin  ? 

17  Sem  gjöröi  jaröarkríogluna  aö 
eyöiniörk,  braut  niður  borgir  Iiennar, 
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og  gaf  ekki  heimfararleyfi  þeim,  er 
haiiu  liaf  öi  til  banda  tekið  ? 

1«  Allra  þjóöa  konúngar  liggja  þó 
allir  viröulega  grafnir,  hver  í  sinum 
legstað ; 

19  En  þú  ert  burt  snaraðiir,  ógrafinn, 
eiiis  og  auðviröilegur  kvistiir  ;  þú  ert 
þakion  dauðra  manna  búkum,  þeirra 
er  með  sveröi  liafa  veriö  gegnum- 
stúiignirog  lagðir  iiiöur  í  steinþrómar, 
eiiis  og  fóttroöiö  liræ. 

20  Þú  skalt  eigi  grafinn  veröa,  eins 
og  aðrir  koniiiigar,  því  þú  hefir  lagt 
land  þitt  í  eyði,  og  drepið  niður  fólk 
þitt.  Afsprengi  óguölegra  skal  ekki 
nefnt  veröa  á  nafn  að  eilífu. 

21  Brytjiö  iiiöur  afkomendur  liaiis, 
fyrir  misg  jöröasakir  feðra  þeirra,  svo 
þeir  fái  ekki  á  legg  risið,  til  þess  að 
brjóta  undir  sig  jörðiiia,  og  fylla  yíir- 
borð  lieimskríiiglunnar  með  (tiertekn- 
um)  borgum  ! 

22  Eg  vil  upp  rísa  í  gegn  þeim,  segir 
Drottimi  alsherjar,  óg  af  má  iiafii 
Babelsborgar,  og  það  sem  eptir  er, 
bæði  börn  og  barnabörn,  segir  Drott- 
iim. 

23  Eg  vil  gjöra  hana  að  íglabœli  og 
aö  stööiitjöm,  og  sópa  lieiini  burt 
með  sópi  eyðileggíiigarimiar,  segir 
Drottiun  alsherjar. 

24  Drottinn  alsherjar  sór,  og  sagði : 
í  samileika  skal  það  veröa,  sem  eg 
hefi  fyrirliiigaö,  og  þaö,  sem  eg  heíi 
ráö  fyrir  gjört,  skal  fram  koma. 

25  Eg  skal  suiidur  brjóta  Assýríu- 
konúiig  í  landi  mínu  og  niöur  troða 
hami  á  mímim  fjöllum,  og  þá  skal 
það  ok,  og  sú  byrði,  sem  liaiiii  lieíir 
þeim  (ísraelsmömium)  á  lieröar  lagt, 
ofaii  faila. 

26  Þessi  er  súráðstöfun,  sem  áformiiö 
er  yíir  öllum  löiidum,  og  þessi  er 
sú  Iiöiid^  sem  út  rétt  er  yíir  allar 
þjóðir. 

27  Því  Drottinn  alsherjar  hefir 
þessu  ráöstafaö ;  hver  viU  ó'nyta  það? 
Hans  liönd  er  út  rétt ;  hver  vill  aptra 

henni? 

28  Þessi  spádómur  var  (kunngjörö- 
iir)  sama  áriö,  sem  Akas  konúngur 
andaöist  : 

29  Gleðst  eigi,  þu  gjörvalt  Fílistea- 
land,  yfir  því,  þó  sá  stafsproti,  sem 
sló  þig,  sé  j  sundur  brotinn,  því  iit 
af  rót  höggormsins  mun  Jiornornnir 
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koma,  og  ávöxtur  hans  verða  flug- 
dreki. 

30  Hinir  allralítilmótlegiistii  skiilu 
liafe  iióg  viðurværi,  og  fátœklíngarnir 
hvílast  óttalausir,  meðaii  eg  læt  rót 
•þína  deyja  út  af  í  Imngri,  og  meðan 
hanii  (iiornormurinn)  drepur  það, 
sem  eptir  veröiir  af  þér. 

31  Kveinið,  þér  borgarhliö  !  hljóöa, 
þii  borg !    Gjörvalt  Fílistealand,  þú 
œörast ;  því  mökkur  kemiir  úr  norð 
urátt ;  sú  þyrpiiig  fer  ekki  simdurlaus. 

32  Og  hverju  skal  þá  svara  sendi- 
mönnuni  þjóðarinuar  ?  Að  Drottiiiii 
sé  grimdvöUur  Síoiisborgar,  og  að 
lians  fólk  leiti  sér  hœlis  í  liemii. 


649 

borg  meira  til  í  viðbót,  (og  senda) 
Ijón  yfir  þá,  sem  undaii  komast  af 
Móabsmönnum,  og  yfir  þá,  sem  eptir 
veröa  í  landinu. 


16. 


KAPITULI. 

Framhald. 


15.  KAPÍTULI. 

Spádómur  gegn  Móabslandi. 

SPÁDÓMUR  iim  Móabslaiid.  Á 
náttarþeli  verðiir  herjaö  a  Arborg 
í  Móabslandi,  og  Inin  iögð  í  eyöi  ;  á 
náttarþeli  verður  heijaö  á  Kírborg  í 
Móabslandi,  og  liún  lögö  í  eyöi. 

2  Baítsborg  og  Díbonsborg  stíga  upp 
á  hæðirnar  til  að  grata.  Móabslaud 
kveinar  sáran  yíir  Nebóborg  og  Med- 
baborg ;  hvert  höfuð  í  landinvi  er 
hárl^ust  og  alt  skegg  af  rakað. 

3  A  borgarstrætunum  gánga  menn 
í  sorgarbúníugi ;  uppi  á  þökum  og 
á  torgiim  borgarinnar  kveiiiar  allur 
borgarlýðurinn,  fljótaiidi  í  táriim. 

4  Hesbonsborg  og  Elaleborg  hljóða, 
og  óp  þeirra  lieyrist  til  Jahasborg- 
ar  ;  þess  vegna  bera  bermennirnir  í 
Móabslandi  sig  aiimkunariega  ;  þeim 
er  horfiiiii  hugur. 

5  Mér  gánga  til  hjarta  raunir  Móabs- 
mamia ;  fióttamenn  þeirra  flýja  til 
Hóarsborgar,  til  Eglat-Selísaborgar ; 
þeir  fara  iipp  til  Lúkítsborgar  grát- 
a!idi,og  á  vegiiium  ofan  til  íiórónaíms- 
borgar  œpa  þeir  af  áiigist  ; 

6  Því  Nimrímsvötn  erii  oröiii  að 
örœfum,  grasið  visnað,  iiiigjiirtirnar 
eyddar,  alt  grœngresi  horíið. 

7  Þess  vcgua  fíytja  þeir  burt  ])aðj 
sem  eptir  heíir  oröiö,  og  fjármiini 
sína  til  Arabadals  ; 

8  Því  neyðarkveinið  geiigur  yíir 
gjörvalt  M()a]>slaíid,  ópið  Iieynst  alt 
til  Eglaíms,  liljóöiö  bcrst  alt  til  Ber- 
Elíms. 

9  Vötn  Dímonsl)orgar  crii  full  af 
blóði,  og  enn  vil  eg  legg.ja  Díinons- 


SENDIÐ  landshöfðíngjanum  lamb- 
askattinn  frá  Selaborg  gegnum 
eyðimörkina  til  Sioiisf jails. 

2  Eins  og  fuglinii  íiögtir  i  kríng, 
þegar  haiin  er  rekinn  upp  af  lireiöri 
síim,  eiiis  em  Móabsdœtiir,  þar  sem 
þær  staiida  við  Anions  vöð  (og  segja) : 

3  "Legg  iiú  eiiihver  góð  ráð  (þú 
Síonsborg  !),  gjör  nú  gott  verk,  og 
Íát  skugga  þinii  um  miödegiö  veröa 
sem  nótt  ;  fel  útlagana,  seg  ekki  til 
flóttamannaniia  ; 

4  Ljá  oss  útlögimum,  Móabsmömi- 
um,  dvöl  lijá  þér ;  vert  ]}eirra  vern- 
darskjól  fyrir  ofríkismaniiiimm  ;  því 
þá  mun  ekkert  veröa  úr  kiigaraiium  ; 
þá  mun  ofríkinu  linna,  og  laiidiö 
frelsast  frá  undirokun. 

5  Þá  mun  konúngsliásætiö  griiiid- 
vallaö  verða  á  miskunsemi,  og  þá, 
skal  sá  dómari,  sem  leitar  réttinda 
og  eílir  réttlætið,  sitja  í  því  sæti  í 
tjaldbáö  Davíðs." 

6  "  Yér  þekkjiim  drambsemi  Móabs- 
manna,  að  þeir  eru  mjög  lirokafullir ; 
vér  þekkjvim  þeirra  metnað,  oflæti, 
ofdramb  og  marklaiisii  stórjrði." 

7  Þess  vegiia  er  iiú  svo  komið,  að 
hver  Móabsmaniia  veröur  að  kveina 
fyrir  öðmm.  Alt  Móabsland  veröur 
að  kveina.  Yfir  imdirstööum  Ivírha- 
seretsborgar  hljótið  þér  aö  andvarpa 
sorgmœddir. 

8  Akurlönd  Hesbonsborgar  era 
fölnuð.  Höfðíngjar  þjóöanna  hafji 
sundiir  brotið  víiitrö  Síbmaborgar ; 
greiiiar  þess  luiðu  alt  til  Jasersborg- 
ar,  og  kvísluöust  iit  um  alla  eyöi- 
mörkina  ;  áiigar  þess  breiddu  sig  út 
yíir  haíið. 

9  Þess  vegna  græt  eg  fögmm  tiirum 
yíir  Jasersl)org,  yíir  víntró  Síbma- 
borgar.  Eg  vökva  þig  með  táruni 
milium,  Hesboiisborg  og  Eíaleborg ! 
því  íiignaöarójiið  yíir  þínum  sumars- 
gróða  og  þinni  uppskem  er  orðiö  að 
her<'>pi. 

10  Fognuður  og  kæti  er  liorHn  fni 
aldiumörkiniii  ;  í  víugöröunum  lieyr- 
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ast  eingir  siino  var,  n5  fao^naöarliljóö  ; 
tr()(>sluiiiar)uriiiii  treður  ekki  viuberin 
Í  vínþrúguiuii ;  eg  heii  g'jört  ciicla  á 
gle(>ilátuni  bans. 

11  l>css  vogiia  liljomar  í  lijarta  míiiu, 
cins  og  Í  hörpii,  sökum  Móabölaiids, 
og  í  brjósti  iiiíiiii,  sökuiii  Kíriiarcs- 
borgar. 

1'2  ()g  þó  að  Móabslýður  gáiigi  sig 
móöaii  upi)  á  blótliæöiruar,  og  fari 
iuii  í  lieigidóm  mm,  til  að  biöjast 
tyrir,  inun  liaiiii  saint  eingii  til 
loiðar  koina. 

VA  Þetta  er  I)aö,  sem  Drottiim  talaöi 
í  gegii  iMóabslaiidi  fyiTiiin  ; 

14  Eii  nil  talar  Drottimi  á  þessa 
leiö :  að  þriggja  ára  fresti,  slíkra 
sem  ár  daglaunamaiina  eru  taliii, 
skal  inaimvali  IMóabslands  og  allur 
Iiiiiu  inikli  fólksf  jöldi  þess  rírua,  svo 
ekki  skal  eptir  veröa  nema  fátt  eitt, 
og  þó  lítilfengiegt. 

17.  KAPÍTULI. 

Spúdómur  um  a  fdrif  þeirra  tveggja  sambandsríkja, 
Sýrlands  og  Israelsríkis,  og  um  hernað  Assýríu- 
manna  á  Júdaríki. 

SPÁDÓMUR  um  Damaskusborg. 
Sjci !  Damaskusborg  skal  veröa 
af  máö,  svo  liún  skal  ekki  vera  borg 
framar  ;  aö  mðurbrunimii  grjótlirúgu 
skal  hún  verða. 

2  Staöirnir  í  kríng  um  Aróersborg 
skiilu  verða  yíirgefiiir,  og  að  beitar- 
landi  haiida  fénaöarhjörðum ;  þar 
skiilu  þær  liggja,  an  þess  nokkur 
styggi  þær. 

3  Þá  skal  varnarvirki  Efraímsættar 
undir  lok  líöa,  og  konúngdómurinn 
hverfa  frá  Damaskusborg  og  öðrum 
Sýrlandsborgum  ;  það  skal  fara  fyrir 
þeim,  eins  og  fer  fyrir  mannvali  Is- 
raelslýös,  segir  Drottinn  alsberjar. 

4  Þá  mun  mannvali  Jakobs  niöja 
fækka,  og  þróttur  þeirra  gánga  til 
þuröar. 

5  Þá  mun  fara  líkt,  og  þegar  korn- 
skerumaöur  safnar  kornstöngum  á 
akri,  og  armleggur  bans  af  sníður 
öxin  ;  og  eins  og  þegar  öx  eru  tínd  í 
Refaímsdal. 

6  Það,  sem  eptir  verður  af  þeim 
(ísraelsmönnum),  skal  verða  sem 
eptirtíníngiir,  eins  og  l)á  viðsmjörstré 
er  skekiö,  og  tvö  eöa  þrjú  viðsmjörs- 
ber  verða  eptir  efst  í  lauíinu,  eöa 
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fjögur  eöa  íimm  á  frjókvistum  þess, 
segir  Drottiiin,  Guð  ísraels. 

7  Þá  mun  maðurinn  mœna  eptir 
þeim,  sem  skóp  bann,  og  renna  aug- 
um  síimm  til  bins  beilaga  Israels 
Guðs. 

8  Ekki  mun  bann  þá  mœna  til  goöa- 
stallanna,  sem  eru  bans  eigin  banda- 
verk^  og  ekki  lita  til  Astortu  likneskja, 
eöa  annara  skurögoöa,  sem  fingur 
bans  bafa  til  búiö. 

9  A  þeim  tíma  munu  binir  viggirtu 
staöirnir  verða  sem  eptirleifar  af 
skogarrunni,  eins  og  viðarbrísla,  sem 
Israelsmonnum  beiir  verið  eptir  skil- 
in  ;  þeir  skulu  veröa  að  auðn  ; 

10  Því  þú  befir  gleymt  Guöi,  frelsara 
þínum,  og  ekki  minzt  þess  bellu- 
bjargsins,  sem  er  þín  verndarblíf. 
Gróöurset  þii  að  eins  fagrar  piantanir, 
og  set  útlenzka  vínviðarkvistu  í  garð 
þinn  ! 

11  Lát  þínar  plantanir  vaxa  sama 
dagimi  og  þú  gróðursetur  þær ;  lát 
þær  blómgast  sama  morguninn  og  þú 
setur  þær !  en  eptirtekjunni  muntu 
safna  á  degi  hrygöar  og  ólæknandi 
sorgar. 

12  Æ,  hvílíkur  gnýr  af  miklum  fólks- 
fjölda  !  þeir  gnýja,  eins  og  bafsöldur 
giiýja.  Hvílikiir  manna  dynur  !  þeir 
dynja,  eins  og  strong  vatnsföll  dynja  ; 

13  Þjóðirnar  geisa,  eins  og  stór 
vatnsföll  geisa.  En  bann  bastar  á 
þær,  og  þá  íiýja  þær  lángt  í  burtu, 
og  tvístrast,  eins  og  bismi  á  fjöilum 
fyrir  stormi,  eins  og  rykmökkur  fyrir 
livirfilvindi. 

14  A  kveldtímanum  er  eyöileggíngin 
vís,  og  áður  en  morgnar,  er  alt  liorHð. 
Þetta  er  blutdeild  þeirra,  sem  ræna 
oss,  og  hlutfall  þeirra,  sem  taka  frá 
oss. 

18.  KAPITULL 

Boð.skapur  til  Blálendínga. 

HEYR,  þú  landið  vængjaskugg- 
ans  !  sem  ert  þessu  megin  Blá- 
lands  íljóta, 

2  Sem  gjörir  út  sendimenn  (áskipum) 
yfir  hafið',  og  á  reyrbátum  y^r  vötnin  ! 
Fariö,  þér  sendiboðar  !  skyndilega  til 
liinnar  bávöxnu  og  áköfu  þjóðar,  til 
binnar  óttalegu  þjóöar,  og  þaöan 
lengra  fram  til  binnar  aftirsterku 
þjóöar,  sem  treður  alt  undir  fótum 
sér,  yíir  bverrar  land  íljótin  gánga. 
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3  Allir  þér,  sem  jaröarkríiigluna 
byggið  og  Í  löiiduiium  búið,  gætið 
að,  þegarmerkið  erreist  áfjöilunum! 
hlustið  eptir,  þegar  lúöurinn  kveður 
.við  ! 

4  Því  svo  heíir  Drottinn  sagt  til 
mill :  Eg  vil  halda  kyrru  fyrir,  og 
líta  ofan  frá  aðseturstað  mínum,  eins 
og  lieiöbjartiir  sumarsdagur  í  sól- 
skiiii,  eins  og  daggarský  á  hausttíma, 
þegar  heitt  er. 

5  En  undir  iippskeriina,  þegar  frœ- 
kiiappariiir  erii  orðnir  alþroska  og 
blóni  vínberjavísisiiis  fullvaxiö,  þá 
skiilu  víiiviðarkvistirnir  verða  af 
höggnir  nieð  sigðum,  og  ángarnir 
biirt  sniðnir, 

6  Þá  skiilii  þeir  allir  eptirlátiiir  veröa 
fiiglum  fjallanna  og  dýmm  landsins  ; 
fuglamir  skulii  sitja  á  þeim  á  sumriii, 
og  öll  áýr  jarðar  liggja  á  þeim  á 
vetuj;na. 

7  A  þeim  tíma  muim  Drottni  als- 
herjar  fœrðar  verða  g.jaíir  frá  hiiiiii 
hávöxnu  og  áköfii  þjóð,  frá  hinni 
óttalegii  þjóð,  og  enn  lengra  aö,  fra 
hinni  afarsterku  þjóð,  sem  fóttreður 
aðra,  og  yfir  hverrar  land  fljótin 
gánga  ;  þær  munu  fœrðar  veröa  til 
þess  staðar,  hvar  Drottinn  alsherjar 
er  ákallaðiir,  til  Síonsf jails. 

19.  KAPÍTULI. 

Spádónmr  um  ófarir  Egyptalands,  og  um  það,  að 
Egyi)tar  og  Assýríumenn  muni  á  síðan  snúa  sér 
til  Drottins. 

SPÁDÓMUR  um  Egyptaland.  Sjá, 
Drottinn  ekur  á  léttfæru  skýi,  og 
kemur  til  Egyptalands  ;  hjáguöir 
Egyptalands  skelfast  fyrir  lians 
augiiti,  og  hjörtu  egypzkra  manna 
renna  sundur  i  brjósti  þeirra. 

2  Eg  vil  vopna  hvern  egypzkan 
mann  móti  öðrum,  svo  að  bróðir  skal 
berjast  við  bróöur,  vinur  við  vin,  borg 
við  borg,  og  ríki  við  ríki. 

3  Hyggindi  P^gyptalandsmanna  skulu 
aö  eingu  verða;  eg  vil  ónýta  þeirra 
ráöagjöröir,  svo  þeir  skulu  gánga  til 
frötta  við  lijáguði,  galdramenn,  úti- 
setukonnr  og  kunnáttumenn. 

4  Eg  vil  sclja  Egyptalandsmenn 
haröráðiim  drottniim  á  vald,  og 
grimmur  konúngur  skal  ríkja  yíir 
þeim,  segir  liinn  alvaldi,  Drottinn  als- 
hcrjar. 
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5  Vatniö  í  ánni  skal  upp  þorna,  og 
fljótiö  (Nil)  verða  vatnslaust  og  þurt. 

6  Vatnsföllin  skulu  grynnast,  díki 
Egyptalands  þverra  og  þorna,  reyriiin 
og  sefið  visna. 

7  Engjarnar  með  fljótinu,  viö  sjálfan 
árósinn,  og  öll  sáðlönd  viö  fljótið 
skuiu  upp  þorna,  fjúka  biirt  og 
hverfa. 

8  Þá  munii  fiskimennirnir  veröa 
bryggir;  allir,  sem  öngli  renna  í 
fljótiö,  munu  sýta,  og  ])eir,  sem  leggja 
net  í  vatniö,  munu  blikna, 

9  Þeir,  sem  hörinn  vinna  og  vefa 
línið,  veröa  sér  til  minkunar. 

10  Biistólpi  landsins  skal  bresta  í 
sundur,  og  allir  verklaiinamenn  verða 
hugdaprir. 

11  Höfðíngjarnir  í  Sóansborg  eru 
ráðlausir ;  ráðleggíngar  hinna  vitrii 
raðgjafa  Faraós  eru  heimskulegar. 
Hversu  diríizt  þér  að  segja  við  Faraó : 
eg  em  sonur  vitrínganna,  og  kominn 
af  ætt  fornkonúnganna  ? 

12  Hvar  eru  nú  vitríngar  þínir  ? 
Lát  þá  nú  kunngjöra  þér,  svo  meini 
verði  vísari,  hverja  fyrirætlan  Drott- 
inn bail  með  Egyptaland. 

13  Höf ðíngjarnir  í  Sóansborg  standa 
eins  og  afglapar,  böfðíngjarnir  í  Nofs- 
borg  eru  á  tálar  dregnir ;  böfuðsmenn 
binna  egypzkii  ættkvísla  leiða  Egyp- 
taland í  villu. 

14  Drottinn  heíir  byrlað  þeim  sunl- 
unar  anda,  svo  þeir  gjöra  það,  að 
Egyptaland  er  á  reiki  í  ölliim  þess 
fyrirtœkjum,  eins  og  drukkinn  maöur 
reikar  þar  nm,  sem  liann  heíir  spúiö. 

15  Ekkert  skal  Egyptalandi  beppn- 
ast  af  því,  sem  œöri  menn  eöa  lægri, 
meira  eöa  minna  liáttar  menn  taka 
sér  fyrir  bendur  aö  gjöra. 

IG  A  þeim  degi  skulu  egypzkir 
menn  vera  sem  koiuir,  hræddir  og 
skjálfandi  fyrir  reiddri  liönd  Drottins 
alsherjar,  þegar  hann  liefir  liana  á 
lo})ti  nppi  yíir  þeim. 

17  Þá  skal  Egyptalandi  standa  sá 
ótti  af  Júdalandi,  að  scrhver,  sem 
heyrir  þess  getið,  skal  skjálfa  af 
hræðslu  fyrir  þeirri  ráðstöfun,  sem 
Drottinn  alsherjar  heíir  ályktaö  yíir 
landinu. 

18  A  l)eim  tíma  nninu  fimm  borgir 
í  Egy])talandi  tala  á  kanverska  túngu, 
og  sverja  við  Drottin  alsherjar ;  ein 
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at'  \)c\u\  borguin  skal  nefnast  frelsuii- 
arborLi'. 

11)  Á  þeiiii  tínia  inuu  altari  Drottiiis 
staiula  í  ini(\ju  Euyi)talaiuli,  og-  iniuu- 
isvarrii  Drottiii  til  heiöurs  viö  takmörk 
laiulsins. 

lH)  l>a?)  skal  vera  til  teikns  og  vitiiis- 
l)iir()ar  í  laiuli  egypzkra  maiiiia  lun 
Drottiu  alsherjar;  því  þegar  þeir 
kölluðu  á  Drottiu  til  lijálpar  ser  í 
Li'Oií,!!  otVíkisiiiöuuuuum,  þá  sendi  liann 
])eiiii  hjálparinaini  og  fyrirliða,  og 
frelsar)i  þá. 

21  Drottiiiii  muii  kuinmr  verða 
Egyptalaiidsmöimum,  og  egypzkir 
nienu  miinu  læra  að  þekkja  í)rottin 
á  ])eim  degi ;  þeir  muiiu  fórna  slátiirs- 
lónumi  og  niatfórimm,  viima  Drottni 
licit  og  gjalda  þau. 

22  Drottiiiii  slœr  Egyptalandsmenii, 
eu  eins  og  hami  slœr  þá,  eins  grœöir 
hauii  þá;  þegar  þeir  siiúa  sér  til 
Drottiiis,  muii  haiiii  bœnheyra  þá,  og 
lækna  þá. 

23  Þá  skal  brautarvegur  leggjast 
frá  Egyptalandi  tii  Assýralands  ; 
Assýríumenn  skulii  koma  til  Egypta- 
lands,  og  Egyptar  til  Assýralands ; 
og  Egyptar  skuiu  þjóiia  Assyríii- 
möniuim. 

24  Á  þeim  tíma  munu  Egyptalands- 
menn,  Assýríumenn,  og  Israelsmenn 
hiiiir  þriöjii  vera  blessaðar  þjóðir  á 
jörðu; 

25  Því  Drottinn  alslierjar  mmi  blessa 
þá,  og  segja  :  "  Blessað  vertu,  mitt 
fólk,  þér  Egyptalandsmenn  !  og  þú, 
verkið  miniia  liaiida,  þér  Assýríu- 
meiiii !  og  þú,  mín  aríieif  ð,  þér  Israels- 
memi ! "  , 

20.  KAPITULI. 

Spádómur  um  herlciðíngu  Egyptalandsmanna  og 
Blálendínga  til  Assýralands. 

AÞVÍ  ári,  sem  Tartaii,  er  Sargon 
Assýrakonúngur  haf  öi  sent,  kom 
til  Asdodöborgar,  herjaði  á  haiia  og 
vann  haiia, 

2  Um  þær  mundir  talaöi  Drottinn 
til  Esajasar  Amossonar,  og  sagði : 
"Far  og  leys  af  þér  hárklæöiÖ,  og 
drag  skó  þína  af  fótum  þér."  Hami 
gjörði  svo,  og  gekk  yíirhafnarlaus  og 
berfœttur. 

3  Þá  sagöi  Drottinn :  "  Eins  og 
Esajas,  þjón  minn,  gengur  yfirhafnar- 
laus  og  berfœttur,  til  teikns  og  fyrir- 
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myndunar  (um  þaö,  sem  fram  skal 
koma)  viö  Egyptalandsmenn  og  Blá- 
lendínga  aö  þriggja  ára  fresti, 

4  Eins  skal  Assýríukonúngur  burt 
flytja  Egyptalandsmenn  í  herleiðíngu, 
og  Blálendínga,  únga  sem  gamla,  í 
útlegö,  yfirhafnarlausa  og  berfœtta, 
með  berri  blygöun,  Egyptalands- 
mönnum  til  smánar. 

5  Þá  munu  aðrir  skelfast  og  skamm- 
ast  sín  vegna  Blálendínga,  sem  voru 
þeirra  athvarf,  og  vegna  Egyptalands- 
manna, af  hverjum  þeir  stœrðu  sig. 

6  Þá  munu  þeir,  sem  hér  búa  á 
þessari  strönd,  taka  svo  til  oröa : 
"  Sjá !  þetta  er  nú  orðiö  úr  athvaríi 
voru,  sem  vér  ætluöum  að  flýja  í  oss 
til  lijálpar,  til  þess  aö  frelsast  undan 
Assýríukonúngi !  Hversu  fáum  vér 
nú  foröað  oss  ?" 

21.  KAPÍTULI. 

Spádómur  um  eijÖiíeggingu  Bahelsborgar  ;  um 
Idúmeu ;  uin  Arabia. 

SPÁDÓMUR  um  vatna  öræfin. 
Eins  og  fellibyljir  detta  á  úr 
suöri,  eins  kemur  hann  úr  eyöimörk- 
mni,,liinu  óttalega  landinu. 

2  Ogiirleg  er  sú  sýn,  sem  mhr  lieíir 
birzt :  "  Rænínginn  rænir,  herjandinn 
herjar !  Farið  upp  þángaö,  þér  Elams- 
menn!  gjöriö  lionum  umsátur,  þer 
Medíumenn !  Eg  vil  enda  gjöra  á  allri 
andvarpan." 

3  Þess  vegna  eru  lendar  minar 
gagnteknar  af  kvöl ;  sárir  verkir 
hremma  mig,  eins  og  jóösóttin  sæng- 
nrkonuna.  Eg  engist  saman,  svo  eg 
heyri  ekkert,  eg  er  svo  truíiaöur,  að 
eg  sé  ekkert. 

4  Hjarta  mitt  er  á  íiökti  ;  skelfíng 
heíir  yfirfallið  mig  skyndilega ;  mig 
hryllir  við  því  kvöldinu,  sem  eg  þráði 
eptir. 

5  Boröin  eru  sett  fram,  als  nœgtir 
framreiddar ;  menn  eta  og  drekka. — 
"Rísið  npp  hershöfðíngjar,  smyrjiö 
skjöldiina  !" 

6  Því  svo  sagöi  Drottinn  til  mín  : 
"  Far  og  set  út  vörð,  sem  segi,  hvaö 
hann  sér." 

7  Varömaðurinn  sá  reiömenn  koma 
ríðandi,  tvo  og  tvo,  á  hestum,  ösnum 
og  úlföldum.  Hann  gætti  aö  þeim 
vandlega  og  meö  miklu  athygli. 

8  Síöan  kallaði  liann,  eins  (hátt)  og 
Ijón :  "Eg  var,  Drottinn,  alt  af  á 
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dadnii  uppi  á  siónarleitinu,  og  stóö  eins  þeir,  sem  lángt  liafa  burtu  íiúiö, 


á  verði  míniim  allar  iiætur. 

9  Og  sjá,  þar  komu  reiömenn  ríðandi 
á  hestum,  tveir  og  tveir.  Þá  tók 
haiiii  til  oröa  og  sagöi :  liúii  er  fallin, 
Babelsborg  er  fallin,  og  allar  heniiar 
goðalíkneskjur  sundur  brotnar  á  jörð- 
iinni. 

10  Hún  er  sundurþreskt  af  mér,  og 


þeir  eru  handteknir  líka. 

4  Þess  vegna  bið  eg,  látið  mig 
kyrran;  egvil  gráta  beisklega;  gjörið 
mér  ekki  ónæði  nieö  því  aö  liugga 
mig  yfir  óförum  borgar  míiis  fólks. 

5  Því  dagur  styrjaldar,  undirokunar 
og  úrræöaleysis  er  í  Sjónadalnum,  að 
ráöstöfim  bins  alvalda,  Drottins  als- 


barinámímimkomláfa."  Það,  s,em  eg  berjar.   Múrveggurmn  er  niður  brot 
hefi  heyrt  af  Drottiii  alsher  jar,  Israels  inn,  óhljóöm  heyrast  iipp  til  f  jalls. 
Guöi,  það  hefi  eg  kmingjört  yöur.      |   6  Elamsmemi  bera  örvamælaiia,  og 

11  Spádómur  um  Dúmaland.  Ein- 
bver  kallar  til  mín  ofan  af  Seírsfjalli: 
"Yökumaður,  hvaö  líður  iióttimni? 
hvað  líður  nóttunni,  vökiimaður  ?" 

12  Vökiimaður  svaraði  :  "  Morgim 
er  komimi,  og  þó  er  iiótt.  Ef  þér 
Yiljiö  spyrja,  þá  spyrjiö ;  komið  aptur, 
komiö!" 

13  Spádómur  um  Arabíii.  Þér,  sem 
fariö  lestaferöir  til  Dedaiismaniia, 
takið  þér  náttstað  í  skógunum  í 
Arabíii ! 

14  Þér,  sem  búið  í  Temalandi,  komið 
út  meö  vatn  á  móti  þeim,  sem  þyrstir 
eru ;  bjálpið  þeim  um  brauð,  sem 
farílótta  er ! 

15  Því  þeir  ílýja  fyrir  sveröiim;  þeir 
flýja  undan  brugönu  sverði,  imdaii 
beiidiim  boga,  nndan  þúngum  ófriöi. 

IG  Því  syo  hefir  hinn  xilvaldi  sagt 
viö  mig :  Aðiir  en  eitt  ár  er  iiðiö,  eins 
og  ár  daglaunamaiina  erii  taliii,  skal 
liösafii  Kedarínga  undir  lok  líöa, 

17  Og  ekki  skal  eptir  veröa  nema 
fátt  eitt  af  bogmönnunum,  Kedars 
liraus/;u  ættniðjum ;  þvi  Drottinn, 
Guð  Israels,  heíir  sagt  það." 

22.  KAPÍTULI. 

Spá(]6mur  nm  nmsátur  Jcrú.salemshorgar ;  Schva 
dról.tseti  af.seUur,  og  Eljakím  Hilkíasson  settur  í 
siað  hnns. 

SP  Á  D  Ó  M  U  R  um  Sjónadalinii. 
Hvað  gengiir  nú  að  þcr,  að  þú 
skulir  vera  stigiiiii  upp  á  búsþök  meö 
alt  jíitt? 

2  Þú,  sem  (áður)  varst  full  af  glaum  i, 
bávaðasöm  borg  og  ofkætisfullur 
staöur !  Menu  þínir,  scui  falluir  eru, 
hafa  ekki  orðiö  sveröbituir,  og  ekki 
falliö  í  orustu. 

3  Höfuðsmeuu  þíuir  cru  fliiuir  allir 
saman  ;  allir  mciui  l){uir,  scm  uáöst 
hafa,  em  iiaudickiiir  bogahiu^ir,  og 


hafa  meö  sér  vagua,  menu  og  hesta ; 
Kírverjar  hafa  tekið  (vefjurnar)  utan 
af  skjöldunum. 

7  Þínir  fegurstu  dalir  eru  fullir  af 
Yögnum  ;  riddaraliöið  liefir  tekið  sér 
stöðu  fyrir  borgarhliðunum. 

8  Hlíf  Júdaríkis  er  burt  iiumiii.  Þér 
skygiiizt  um  á  þeim  degi  eptir  her- 
búnaöinum  í  skógar-húsinu ; 

9  Phr  skoöiö  veggjasköröin  á  Davíðs- 
borg,  því  þaii  eru  mörg  ;  þér  safnið 
að  yöur  vatuiiiu  úr  neöri  tjörniniii  ; 

10  Þér  teljiö  húsin  í  Jerúsalems- 
borg,  og  brjótið  hús  iiiður  til  að  víg- 
giröa  múrveggimi  með  ; 

11  Þér  búið  til  vatnsstceöi  milli 
beggja  miirveggjanna  fyrir  vatiiið  úr 
gömlu  tjöriiinni.  En  þer  gefiö  ekki 
gætur  aö  honum,  sem  gjöröi  þetta, 
þér  lítið  ekki  til  bans,  sem  bagaöi 
þessu  svo  fyrir  löngu. 

12  Himi  alvaldi,  Drottinii  alsberjar, 
kallar  menii  á  þessum  degi  til  að 
gráta  og  kveina,  til  að  reyta  liár  sitt 
og  taka  sorgarbÚDÍng  ! 

13  En  sjá  !  hér  er  fögnuöur  og  kát- 
ína  !  hér  er  veriö  aö  drepa  naut,  ölátra 
f énaöi,  eta  kjöt  og  drekka  víu.  " Lát- 
um  oss  eta  og  drekka  (segja  meuu), 
því  á  morgun  eigum  vér  að  deya  !  " 

14  Þetta  er  Drottni  alsherjar  al- 
kunnugt.  Saiiiiarlega  veröur  þessi 
misgjörð  ekki  afplánuö,  iiema  ]^ér 
Ititið  lífiö  fyrir,  segir  iiimi  alvaldi, 
Drottinn  alsherjar. 

15  Svo  sagöi  binn  alvaldi,  Drottinu 
alslierjar :  Far  þii  og  gakk  til  þcss 
liaiidgeugna  mauns,  til  dróttsetaus 
Sebiia  (og  seg  til  bans) : 

1()  Ilvað  befir  \m  ber  að  gjöra  ? 
Ilver  beíir  vísaö  þc?r  liíngað,  er  l)ú 
lætur  böggva  ])cr  hbv  gröf'.  Uaun 
b()gi>ur  sör  gröf  ;i  liávum  stað,  og 
grefur  scr  lcgsiaö  í  kletiinuui ! 
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17  þii  !  Drottinn  kastar  þcr  í 
burtu  at"  aili  ;  Iiaun  ])rifur  fast  í  þig, 

1{{  Viudur  þig  sainau  í  hiioða,  eins 
OL»"  leikso])p,  varpar  \)bv  iit  á  víöa- 
váiii!;  ;  þar  skaltu  (leva,  þar  skiilii 
l)íiiir  (lyrlciiu  va<>uar  standa,  þii,  sem 
lioíir  svívii't  luis  heiTa  þíiis. 

U)  Kg  hriiidi  \)bv  úr  sæti  |)ínii,  og 
liann,stevi)ir  þer  iir  þiuni  stött. 

'20  \  ])cun  degi  vil  eg  kaUa  á  minii 
])jóu,  b^ljakíiii  liilkíasson  ; 

•21  Eg  vil  tVxTa  lianii  í  þinn  serk, 
gvrða  haun  iiieö  þíuu  belti,  og  fíi 
honuiu  í  hendur  vald  þitt  ;  liaiiii  skal 
A  era  ia(>ii' JerLisaleinöborgarmaiiiia  og 
Júdaiiiöja. 

2:2  Eg  vil  leggja  lykil  Davíös  húss 
á  lieröar  hans  ;  þegar  Iiann  lýkur 
Tipi),  skal  eingiini  læsa  ;  þegar  liann 
læsir,  skal  eiugiim  upp  Ijúka. 

:2:í  Eg  YÍl  reka  haiiu,  eius  og  iiagla, 
á  lialdgóöaii  staö,  og  hann  skal  verða 
veglegt  hásæti  fyrir  hús  f  ööiii*  síns. 

24  A  Iioimm  skal  liánga  alt  þaö,  sem 
veglegt  er  í  liúsi  fööur  liaiis,  allur 
])rvöilegiir  og  dýrmætiii*  Imsbúiiaður, 
ölí  smiiker,  bæöi  skálar  og  alskonar 
leirker. 

25  Á  þeim  degi,  segir  Drottiim  als- 
iierjar,  skal  sá  iiagli,  sem  áöiir  var 
rekiim  á  lialdgóöum  stað,  burtii  víkja, 
brotna  og  falla,  og  þaö,  sem  á  lioniim 
hekk,  ofan  detta  ;  því  Droítimi  heíir 
svo  til  skipaö. 

23.  KAPÍTULI. 

Spádómur  iim  eijðileggingu   Týrusborgar,  og  um 
viðreisn  hennar  aptur. 

SP  Á  D  Ó  M  U  R  um  Tyrusborg. 
Kveiniö,  þér  Tarsisborgar  kiierir ! 
því  alt  er  í  eyði,  og  ekkert  hús  eptir, 
sem  inii  í  veröiir  fariö.  Þeir  fa  að 
frétta  það  frá  Kittalaiidi. 

2  Veriö  hljóöir,  þér  innbyggjendur 
þeirrar  strandar,  sem  full  var  af  sjó- 
faraiidi  kaupmönnum  frá  Sídonsborg, 

3  Sem  ílutti  að  sér  Síkors-sáð  og 
Xílarkorn  yfir  stór  höf,  og  var  kaup- 
tún  þjóöamia  ! 

4  Fyrirverö  þig,  Sídoiisborg  !  því 
sjóriiin  segir,  og  sæborgiii  tekur  til 
orða  :  eg  skal  aldrei  veröa  þúiiguð 
framar,  né  börn  ala,  og  ekki  upp 
fóstra  ýngismenn  eða  upp  ala  ýngis- 
meyjar. 

5  Eiiis  og  menn  skelfdust,  þá  þeir 
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fróttii  ófkrir  Egyptalaiids,  eiiis  miinu 
þeir  skelfast,  þá  þeir  fá  fregn  af 
T3'rusborg. 

6  Farið  yfir  til  Tarsisborgar  !  kvein- 
iö,  þér  strandbyggjar ! 

7  Er  þetta  sú  íiiii  glaðværöarfulla 
borg  yðar,  sem  áður  var  hin  elzta 
borg  í  fornöld,  eii  sem  nú  verður  að 
fara,  sem  fœtur  toga,  lángt  burt  til 
amiara  landa  ? 

8  Hver  heíir  látiö  þetta  koma  fram 
við  Tyrnsborg,  liana,  sem  út  Idutaöi 
kóróniim,  og  hafði  landsliöfðíngjana 
fyrir  kaupmenn,  og  iiina  álitlegiistu 
menu  á  jörðunni  fyrir  sína  verzlunar- 
menn  ? 

9  Drottiiiii  alslierjar  liefir  þessu  svo 
ráðstafað,  til  þess  aö  steypa  drambi 
allra  oíiætismaniia,  og  til  að  gjöra 
liina  tigniistii  ineiin  jaröarinnar  fyrir- 
litna. 

10  Reiin  þú,  Tarsisborg !  eins  og 
vatnsstraumur  innan  um  land  þitt ! 
Þú  ber  nii  ekki  belti  framar  ! 

11  Drottimi,  sem  út  réttir  liönd  sína 
yíir  liaíið,  og  skelfir  konúugaríkin, 
hann  hefirboðiö  aöbrjóta  niðurvarn- 
arvirki  Kanverjalands  ; 

12  Hann  hefir  sagt :  þú  skalt  ekki 
lengur  leika  af  kæti,  þú  spjallaöa 
mey,  Sídons  dóttir.  Statt  iipp,  og  far 
yfir  til  Kittalands !  Þú  skalt  ekki 
lieldur  íinna  þar  hvíld  (varanlegan 
saniastaö). 

13  Líttuá  Kaldealand  !  ]3essari  þjóö 
mim  ekki  fara,  sem  Assýríumönnum  ; 
hún  mun  gjöra  borgina  að  bústaö 
villiidýra,  þeir  Kaldear)  mimu  reisa 
vígturna  móti  henni,  lierja  á  hallir 
hennar,  og  leggja  liana  við  velli. 

14  Kve:niö,þér  Tarsisborgar  knerir, 
því  yðar  varnarvirki  er  lagt  í  eyöi. 

15  Þd  mun  þaö  verða,  að  Týrusborg- 
ar  skal  ekki  getið  veröa  um  sjötigi  ár, 
ekki  heldur  en  á  dögum  liins  fyrsta 
konúngs  (hennar).  En  að  liönum 
sjötigi  árum  mun  fara  fyrir  Týrus- 
borg,  eins  og  segir  í  skœkjukvæöi 
nokkuru : 

16  "  Tak  hörpuna  og  gakk  um  kríng 
i  borginni,  þú  gleymda  skœkja !  hreif 
þú  hörpustrengina  fagurlega,  og  kveð 
mörg  kvæði,  svo  þín  verði  minzt 
aptur ! " 

17  Að  liðnum  þeira  sjötigi  árum  mun 
Drottimi  vitja  Týrusborgar ;  mun  hún 
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þá  komast  aptur  að  kaupgjaldi  síim, 
og  hafa  mok  við  oil  konúngaríki,  þaii 
sem  á  jörðimni  em. 
■  18  En  aflafé  og  kaiipgjald  liennar 
skal  þá  vera  helgað  Drottni ;  það 
skal  ekki  veröa  lagt  í  sjóö  eöa  geymt, 
heldur  skulii  þeir,  sem  búa  frammi 
fyrir  augliti  Drottins,  hafa  aflafé 
liennar  sér  til  fœðslu  og  saðníngs  og 
sœmilegs  klæðnaöar. 


24.  KAPITULI. 

Eyðileggíng  Gyðingalands,  hegníng  Guðs  óviiia. 

SJA,  Drottinn  tœmir  landlð,  og 
eyðir  það  ;  hann  kollvarpar  því, 
og  tvístrar  innbyggjendum  þess. 

2  Þá  fer  fyrir  kennimönmmum  eins 
og  fyrir  alþýðunni,  fyrir  liúsbóndanum 
eins  og  fyrir  þjóninum,  fyrir  hiisfrey- 
unni  sem  þjónustukonunni,  fyrir  selj- 
anda  sem  kaupanda,  fyrir  leigjanda 
sem  leigumanni,  fyrir  iánardrottni 
eins  og  fyrir  skuldunaut. 

3  Landiö  skal  veröa  aleytt  og  gjör- 
samlega  rænt,  því  Drottinn  lieíir  svo 
ákveðið. 

4  Landið  sýtir  og  lijaönar,  jörðin 
f  ölnar  og  visnar  ;  mestu  háttar  menn 
af  landsíolkinu  eru  hnuggnir. 

5  Landið,  sem  innbyggjendurnir 
gánga  á,  vanlielgast ;  því  þeir  brjóta 
login,  brjála  boðoröunum,  rjúfa  hinn 
eilífa  sáttmálann. 

6  Þess  vegna  eyöilegst  landið  af 
óblessan,  og  innbúar  landsins  veröa 
sakfallnir ;  þess  vegna  þverra  inn- 
byggjendur  landsins,  svo  að  fátt 
manna  er  eptir  oröiö. 

7  Vínberjalögurinn  sýtir,  vínviöur- 
inn  harmar  ;  allir,  sem  áður  voru  af 
lijarta  glaðir,  þeir  andvarpa. 

8  Gleöihljóð  bumbanna  er  þagnaö, 
ftignaðaróp  hinna  glaöværu  liætt, 
glaumur  liörpunnar  þagnaður. 

9  Menn  sitja  ekki  syngjandi  aö  vín- 
drykkju  ;  þeim,  sem  drekka  áfengan 
drykk,  finst  hann  beiskiir. 

li)  Borgin  er  niður  brotin  og  í  eyöi  ; 
hvert  hús  er  aptur  lokaö,  svo  ekki 
verðifr  inn  komizt. 

11  A  strætunum  er  harmakvein  af 
vínskortinnm  ;  öll  gleði  er  horíin, 
fögnuður  landsins  flúinn. 

12  1  borginni  er  ekkert  cptir  ncma 
eyðileggíng  ;  borgarhliöin  eni  sundur 
mölviið  mcö  braki  og  brestum. 
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13  Svo  er  umhorfs  i  landinu  og  á 
meöal  fólksins,  sem  þá  viösmjörsber 
liafa  veriö  ofan  skekin  af  viösmjörs- 
viöartré,  eða  sem  eptirtíníngur  að 
loknum  vínberjalestri. 

14  Þessir  (sem  eptir  verða)  munu 
upp  liefja  raust  sína,  þeir  munii  lof- 
sýngjandi  vegsania  hátign  Drottins  ; 
til  þeirra  mun  heyrast  betur  en  til 
sjávarhljóðsins, 

15  Vegsamiö  þess  vegna  Drottinn  í 
hinum  norðlægii  löndunum ;  vegsamiö 
nafn  Drottins j  Israels  Guös,  í  liinum 
fjarlægu  sjávarbygðum. 

16  Vér  heyrum  lofsöngva  frá  yztu 
jöörum  jarðarinnar  umvegsemd  liinna 
guöhræddu.  Þá  verður  mér  aÖ  segja : 
æ,  mig  auman  !  æ,  mig  anman !  vei 
mér  !  Svikararnir  hafa  svik  í  frammi, 
og  sýna  staklega  ótrygÖ. 

17  Skelfíng,  gröf  og  snara  voíir  yíir 
þér,  innbiii  landsins  ! 

18  Sá,  sem  hljóöandi  flýr  undaii 
skelfíngunni,  fellur  í  gröfina  ;  sá,  sem 
kemst  upp  úr  gröíinni,  festist  í  snör- 
unni,  því  vatnsrásirnar  af  liimid  opn- 
ast,  og  grimdveliir  jaröarinnar  skjálfa. 

19  Landið  nötrar  af  skjálfta  ;  landið 
sundur  klofnar  af  hristíngi ;  landið 
leikur  á  reiðiskjálfi. 

20  Landið  reikar,  eins  og  drukkinn 
maður ;  því  svipar  til  og  frá,  eins  og 
liúöfati,  sem  hángir  viö  limar  uppi ; 
misgjörð  þess  liggur  ])iingt  á  því,  þaö 
hnígur,  og  fær  ekki  risiö  upp  framar. 

21  A  þeim  degi  miin  Drottinn  iieim- 
sœkja  hæðanna  her  á  hæÖum  uppi, 
og  konúnga  jaröarinnar  á  jarðríki. 

22  Þeir  skulu  saman  reknir  veröa  í 
einn  hnapp,  og  flytjast  bundnir  til 
gryfjunnar,  og  inniluktir  verða  í 
dýflissunni ;  þar  skal  þeim  refsað 
verða  í  marga  daga. 

23  Þá  skal  túngliö  fyrirveröa  sig  og 
sólin  blygöast,  þegar  Drottinn  als- 
herjar  ríkir  á  Síonsfjalli  og  Jerúsa- 
lemsborg,  og  í  augsýn 


með  vegsemd. 


siinia  öldúnga 


25.  KAPITULI. 

Lofsöngur  GyÖíngahjðs. 

KOTTINN,  l)ú  ert  miini  Guð,  eg 
vil  vcgsama  ])ig,  og  lofa  ])itt 
nafn  ;  því  ])ú  lieíir  gjört  fnrðuverk, 
og  l)ínar  ráðstafanir  frá  alda  ööli  eru 
staöfestar  og  óbrigönlar. 


D 


fjalli  mun  hami  bregöa 
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*J  l»vi  1)11  lielir  ixjovt  borgina  aö 
grjótiin'igii,  þanu  hiiiii  víggirta  stað- 
iiili  at)  iiiöurtallinni  nisfc,  og  íariö  svo 
iiR'ð  hallir  oíríkisinaiiiiaiina  í  borg- 
iíiui,  að  þær  veröa  aUh'ci  ii]>])  bygðar. 

3  l^es8  vegna  iiuiu  scrlivcrt  voldugt 
f(')lk  lioiðra  l)ig,  og  borgir  ofríkisfuUra 
l)jór)a  hrjoðast 

[  l>ví  þú  varst  vörn  lítilmagnans, 
lilíf  hiiis  vesala  í  mótlætiiiu,  skjól  í 
]irctvií>riiui,  skuggi  í  hitaimm 
ofsi  ribbaldaiiua  er  eiiis  og  liret  á  veg 

r>  l>ii  8cfar  glcðilæti  o'fstopaiiiia,  eiiis 
og  ( þú  scf ar)  Iiitann  4  heiðiioum  ; 
yigursöiigur  ofstopaiiiia  dvíiiar,  (eins 
og)  iiitinn  viö  skuggaim  af  skyinu. 

G  Drottinii  alsherjar  mim.  uppi  a 
þessii  fjalli  halda  ölkim  þjóðiim 
vcizlii  af  feitum  krásiim,  veizlii  af 
klárii  villi,  af  mergjarfeiti  og  af  síuöu 
tlreggjavíni. 

7  A  þessu 
biu'tii  þeim  hjúpi,  sem  breiddur  var 
fyrir  ásjónii  aUra  lýða,  og  þeirri  skýlu, 
sem  liiddi  allar  þjóðir. 

<S  Haiin  mun  dauðann  af  má  aö 
eilifii,  og  Drottiim  liinn  alvaldi  muii 
tárin  af  þerra  af  öUum  ásjóiium,  og 
af  má  svívirðíngu  síns  fóiks  í  öllimi 
löiidum.  Því  Drottimi  heíir  talað 
[)aö., 

9  A  þeim  degi  mim  sagt  veröa  :  sjá ! 
l>essi  er  vor  Guð;  vér  vonuöum  á 
hann,  og  liami  frelsaöi  oss;  þessi  er 
Drottinn,  sem  yhr  vonuöum  á.  Latum 
oss  fagna,  og  gieöjast  af  bans  hjálp- 
ræöi ! 

10  Því  hönd  Drottiiis  bvílist  á  þessii 
fjalli.  Móabsmemi  skulu  fóttroðnir 
verða,  þar  sem  þeir  em  staddir,  eins 
og  hálmiir  er  troðinn  í  saur  niöur. 

11  Þá  mimii  þeir  fórna  iipp  höiidiim, 
þar  sem  þeir  eru,  eins  og  simdmaður 
réttir  út  heiidur  sínar,  til  að  grípa 
sund.  En  hann  mim  lægja  dramb 
þeirra  með  hnúiim  sinna  handa  ; 

12  Og  hinum  hávii  virkisveggjum 
þeirra  mun  hann  koUvarpa,  niöur 
steypa  og  fleygja  til  jarðar  í  duptið. 

26.  KAPÍTULI. 

^         Gleðiaöngur  hinna  frelsuÖu. 

AÞEIM  degi  mun  þessi  lofsöngur 
súngiim  verða  í  Júdalaiidi :  Vér 
höfum  örugt  vígi,  haim  lætur  hjálp- 
ræðið  vera  vorn  múr  og  vcrju. 
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2  Látiö  upp  hliöiii,  svo  hiiiii  réttláti 
lyðiir  megi  iiin  gánga,  það  folk,  sem 
trúnaöinii  varöveitir. 

3  Þín  ríiöstöfiiu  steiidur  stööug ;  þú 
afrekar  ævarandi  frið ;  þess  vegna 
treysta  meiin  á  þig. 

4  Treystið  Drottni  æ  og  ætið,  því 
Guð  Drottinn  er  eilíft  bjarg. 

5  Hami  niöurlægir  þá,  sem  sitja 
liátt ;  háreistu  borginni  steypir  hami 

því  1  iiiöiir,  haim  hrindir  benni  til  jaröar, 
og  leggur  hana  í  dviptið, 

6  Svo  fœtur  mamia  niðiir  troöa  bana, 
og  það  fœtiir  fátœkra,  iljar  umkomu- 
lausra. 

7  Vegiir  hins  réttláta  er  beimi  og 
réttiir;  þú  gjörir  götu  réttláts  mamis 
þráö/oeina. 

8  A  veginum  þimia  réttinda  væntum 
vér  eptir  þér,  Drottiiiii !  til  þíus  iiafns 
og  til  þiniiar  minníngar  steiidiir  vor 
bjartaiis  eptirlöngun. 

9  Mín  sála,  hún  þreyir  eptir  þér  á 
næturnar ;   andimi  í  brjósti  míiiu, 


bann  leitar  þín;  þvi  þegar  þmir 
dómar  gánga  yíir  jöröiiia,  þá  læra 
heimsins  iniibyggjendm'  réttlætiö. 

10  Sé  hinum  óguölega  líknað,  þá 
lærir  hami  ekki  réttlætiö ;  bami  gjörir 
órétt  í  landi  réttiiidaiina,  og  gefur 
ekki  gætiir  aö  bátign  Drottins. 

11  Drottimi,  þíii  höiid  er  á  iopti,  þó 
þeir  sjái  haiia  ekki ;  þeir  munu  samt 
sjá  þá  umbyggju,  sem  þú  ber  fyrír 
þínum  lýö,  og  eldur  skal  eyöa  mót- 
stöðumönnum  þiiium. 

12  En  oss  muiitii,  Drottimi,  veita 
frið  ;  þvi  alt,  sem  vér  tökiim  oss  fyrir 
bendiir  aö  gjöra,  það  framkvæmir  þú 
fyrir  oss. 

13  Drottiiin,  vor  Giið,  yíir  oss  drottn- 
uðu  aörir  drottneiidur  eu  þii ;  eii  þii 
ert  sá  einasti,  bvers  nafii  vér  veg- 
sömum. 

14  Þeir,  sem  dánir  eru,  lifna  ekki ; 
þeir,  sem  framliönir  em,  upp  rísa 
ekki;  því  þú  hefir  vitjaö  þeirra  og  af 
máð  þá,  og  að  eiiigu  gjört  alla  þeirra 
miiiníngii. 

15  Þii  lætur  fólkiö  fjölga,  Drottimi, 
þú  lætur  fólkið  fjölga ;  þú  auðsýnir 
þinn  mátt ;  þú  eykur  út  öU  takmörk 
landsins. 

16  Drottnin,  í  neyöiiini  leitiiöii  þeir 
])íii  ;  þegar  þú  birtir  þá,  stundu  þeir 

I  upp  andvörpum. 
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17  Eiiis  og  þúnguð  kona,  sem  komiii 
er  aö  því,  að  hún  skuli  fœöa,  tekur 
sóttina  og  hljóðar  í  harmkvælum, 
sínum,  eins  vorum  vér  fyrir  þínu 
augliti,  Drottinn. 

18  Vér  vomm  þúngaðir,  vér  kendum 
sóttar,  eii  það,  sem  vér  fœddum,  var 
hégómi ;  landinu  gátum  vér  einga 
björg  veitt,  og  innbyggjendur  ríkisins 
eiidurfœddust  ekki. 

19  Menii  þínir,  sem  dánir  eru,  skulu 
lifiia,  mitt  aiidvana  fólk  skal  iipp  rísa. 
Vakið,  hef  jið  upp  fagnaðarsöng,  þér, 
sem  búið  í;  duptinu!  því  lífsins  dögg 
er  þín  dögg,  og  jörðin  skal  endurfœöa 
hina  framliðnu. 

20  Gakk,  mitt  folk,  imi  í  herbergi 
þitt,  cg  loka  dyrunum  eptir  þér,  og 
fel  þig  þar  um  stundar  sakir,  uns 
reiðin  er  hjá  liðin. 

21  Því  sjá  þú  !  Drottinii  geiigur  út 
frá  sínum  aösetursstað,  til  að  liegna 
iiiiibyggjendum  jaröarinnar  fyrir  mis- 
gjörðir  þeirra ;  jörðiii  mun  birtast 
láta  það  blóð,  sein  á  liaiia  hefir  verið 
út  helt,  og  hún  mun  ekki  lengiir  fela 
mega  jþá  menu,  sem  a  lienni  hafa 
liflátnir  verið. 

27.  KÁPÍTULI. 

Drottinn  eyðir  óvinum  síns  fólks ;  lofsöngur  um. 
vernd  Drottins.  Drottinn  hirtir  sitt  fólk,  til  að 
hetra  það. 

AÞEIM  degi  mun  Drottinn  meö 
liinii  harða,  mikla  og  sterka 
svcröi  sínii  vinna  á  hinum  mikla 
dreka,  bæði  þeim  drekanum,  sem  er 
eins  og  beinvaxinn  ormur,  og  á  hinum, 
sem  er  eins  og  hrínglaginn  ormur ; 
hann  mun  og  bana  ófreskjunni,  sem  í 
haíinu  er. 

2  Á  ])eim  degi  skuluð  þér  kveða 
söng  á  víxl  liver  við  annan,  um  hinn 
lystilega  víngarð. 

3  "  Eg,  Drottinn,  vernda  liann,  og 
vökva  hann  á  hverri  stund  ;  eg  gæti 
lians  nótt  og  dag,  svo  einginn  grandi 
lionum." 

4  ''Eg  heíi  eingan  múrvegg.  Eg 
vildi  óska,  aö  eg  hefði  girðíngu  af 
j)yrnum  og  þistliim!"  "Eg  skyldi 
Jierja  á  hana,  og  brenna  hana  alla 
saman. 

5  Haldi  hann  (vingarðurinn)  s6r 
lieldur  í'()8tum  við  mína  vcrnd?  Cjöri 
liann  frið  við  niig !  við  mig  á  hann 
aö  gjöra  frið. 
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6  Jakobs ,  ætt  skal  á  síöan  festa 
rœtur,  og  Israels  lýöur  blómgast  og 
dafna,  og  upp  fylla  heimskríngluna 
meö  ávöxtum." 

7  Hefir  hann  slegiö  þá,  eins  og  liann 
sló  þann,  sera  plágaði  þá?  eða  deyddi 
hann  þá,  eins  og  hann  deyddi  bana- 
menn  þeirra? 

8  Harölega  hegndir  þjóðinni, 
þegar  þú  rakst  hana  frá  þér,  og  hreifst 
hana  hurt  í  hvössum  vindi,  á  degi 
austanstormsins. 

9  En  þar  með  af  plánast  líka  mis- 
gjörð  Jakobs  niöja,  og  ávöxturinn  er 
einmitt  sá,  að  syndir  þeirra  veröa 
afmáðar,  með  því  að  hann  gjörir  öll 
steinölturun  að  sundurslegnum  kalk- 
steinum,  og  Astörtu  líkneskjur  og 
aðrar  goðalíkneskjur  hafa  ekki  stað 
framar. 

10  Þvi  hin  víggirta  borg  skal  veröa 
eyðileg,  eins  og  afröttur,  einstæð  og 
yíirgefin,  eins  og  örœfi,  þar  sem  káifar 
gánga,  og  liggja,  og  bíta  kvistuna, 

11  Þar  sem  stönglarnir  skrœlna  og 
brotna,  svo  konur  koma  og  hafa  þá 
til  eldsneytis.  Af  þvi  þessi  þjóö  liefir 
eingan  skilníng,  þess  vegna  getnr 
hann,  sem  skóp  hana,  ekki  verið 
henni  misknnsamur,  og  hann,  sem 
myndaÖi  hana,  ekki  verið  lienni  líkn- 
samnr. 

12  En  á  síöan  mun  Drottinn  slá 
ávöxtinn  af  trjánnm,  alt  í  frá  straum- 
um  fljótsins  og  til  Egyptalækjar  ;  og 
þér,  Israelsmenn !  munuð  saman 
tíndir,  verða  einn  eptir  annan. 

13  A  þeim  degi  mini  stór  básúna  við 
kveöa,  og  þá  munu  þeir  koma,  liinir 
töpuðn  í  Assýralandi  og  liinir  útreknu 
í  Egyptalandi,  og  ])eir  munu  tilbiðja 
Drottin  á  fjallinu  helga  í  Jeriisa- 
lemsborg. 

28.  KAPÍTULI. 

Spddómur  um  eyðileggwg  LsraeJsrílus ;  siðaspillíng 
Júdaríkis  og  eyÖileggtng  þess ;  Guðs  vísdánmr 
og  gœzka. 

VEI  liiniii  tignarlegn  kórónu  liinna 
(Irukknu  Efraímsmanna,  liinn 
föliiaða  blómstrinn,  ])eirri  fegnröar 
})rýöinni,  sem  stcndur  á  liæðinni  í 
hinum  frjóvsama  dal  liinna  vín- 
(Irukknn. 

2  Sjá,  einliver  sterkiu*  og  voldngnr 
kemur,  aö  ráðstöfun  Drottins,  eins  og 

u  u 
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hadhnð,  cins  og  fárviðri,  eins  og*  hríð 
strírira  vatna  strevmir  ofíin  og  steypir 
sör  til  jarðar  vol(Íu<>lega 
'A   II  ill  tiiiiiarle 


?ga 


kóróna  hinna 
(Inikkiui  I^]íVaímsinaiina  skal  veröa 
lotiiiu  troðin ; 

4  llir)  föliiaiula  blómstiir,  fégiii'ð- 
arprvðiii,  sem  steiidur  í  liinum  frjóv- 
fciaiiia  (lal,  skal  veröa  sem  árfíkja,  sú 
er  ])r()skast  íyrir  iippskerutímanii ; 
Tindir  eins  og  eiiihver  sör,  að  hún  er 
á  trónu,  grípur  liami  haiia  með  hendi 
siniii,  og  glcy])ir  baiia  í  sig. 

T)  A  þeim  degi  inun  Drottiiin  als- 
licr  jar  vera  f  ögiir  kóróíia  og  prýöilegt 
Iiöfuödjásu  fyrir  eptirleifar  síiis  folks, 

6  lléttlætisandi  fyrir  þá,  sem  í  dóra- 
iimm  sitja,  og  styrkleikur  þeirra,  sem 
bægja  ófriöinum  frá  laíidhui. 

7  Eii  eiiinig  þessa  ríkis  innbyggj- 
eiidiir  reika  af  víndrykkjii,  oo:  fara 
ráfíiiidi  af  sterkum  drykkjimi.  Kenni- 
menn  og  spámenn  reika  af  liiniim 
áfenga  drykk,  og  verða  sigraðir  af 
víiiinii.  Þeir  fara  ráfaiidi  af  sterkum 
drykk  og  reika  af  víni,  og  fyrir  því 
skjátlar  þeim  í  vitruimra  sínum,  og 
eru  á  reiki  í  dómunum. 

8  Því  öll  matborð  eru  full  af  óþekt- 
arspyjii,  og  eiiigiiin  staður  er  hreimi. 

9  "  Hverjiim  vill  haiin  kemia  vizlm  ? 
Hvern  vill  harni  frœða  í  kenníngii 
siniii?  Vili  bann  frœöa  oss,  sem 
vandir  erimi  af  mjólkiniii  og  teknir  af 
brjóstuniim  ? 

10  Því  hér  kemur  boðorö  á  boðorð 
ofaii,  regia  á  reglu  ofaii,  eitt  boðorð 
á  fœtur  ööru,  og  ein  reglan  á  fœtur 
aunari ;  hér  er  eins  vaiit,  og  þar  er 
annars  vant." 

11  Hann  mim  þá  tala  til  þessa  fólks 
á  útlenzku  máli  og  á  annara  þjóða  j  að  fremja. 
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\ihv  ypottarar,  sem  drottiiið  yíir  því 
fólki,  sem  bér  býr  i  Jerúsalemsborg. 

15  Sökiim  þess  þér  segið :  "  Vér 
höfum  gjört  sáttmála  viö  dauðann, 
og  sambaiid  við  daiiðans  ríki ;  þó  aö 
hin  ádynjandi  plága  gángi  yfir,  þa 
mim  hún  ekki  ná  til  vor,  því  þér  höfum 
gjört  lygina  aö  athvarfi  voru,  og  svikin 
að  skjóli  vorii ;" 

16  Þess  vegna  segir  Drottinn  hinii 
alvaldi  svo  :  "Eg  beíi  lagt  undir- 
stööiistein  á  Sionsfjalli,  prófaðan 
steiii,  ágætaii  hornstein,  fullkomlega 
skoröaöan  ;  hver  sem  viö  hann  styöst, 
sá  þarf  ekki  aö  óttast. 

17  Eg  vil  láta  dóminn  vera  eins  og 
mæliþráö,  og  réttvísiiia  eiiis  og  mæli- 
lóö  ;  og  þá  skal  hagihríð  burt  slíta 
athvarf  lyginnar,  og  vatnsíióð  skola 
burt  skjólinu. 

18  Sáttmáli  yðar  viö  dauðami  skal 
af  máður  veröa,  og  samband  yöar  við 
dauöans  ríki  eingan  stað  hafa  ;  þegar 
hin  ádynjandi  plága  gengur  yfir,  skul- 
við  þ^r  verða  fyrir  henni  ; 

19  I  livert  siiin,  sem  hun  á  dyimr, 
skal  hún  ná  yöur  ;  á  hverjum  einum 
morgni  skal  hún  yfir  dynja,  eins  nótt, 
sem  nýtan  dag ;  það  skal  vera  nóg 
hræðsiugæði,  þó  ekki  komi  nema 
fregn  af  heiini. 

20  Þá  miin  sæiigin  verða  svo  stutt, 
að  maöiir  miin  ekki  fá  rétt  sig  í  henni, 
og  ábreiðan  svo  mjó,  aö  maður  fær 
ekki  skýlt  sér. 

21  Því  Drottinn  mm  upp  standa, 
eins  og  á  Prazímsfjalli ;  hann  mun 
reiöast,  eins  og  i  dalnum  hjá  Gíbeons- 
borg,  til  þess  hann  vinni  þaö  verk, 
sem  hann  er  ekki  vaniir  aö  vinna,  og 
fremji  þá  athöfn,  sem  honum  er  nftt 


túngii. 

12  Þegar  hann  sagÖi  til  þeirra :  "  þar 
í  er  bvíldin,  þar  í  er  rósemin  innifalin, 
að  þér  Ijáið  hvíldar  biniim  þreytta/' 
þá  vildu  þeir  ekki  hb'öa. 

13  Þá  var  sem  Drottinn  heföi  sagt 
til  l^eirra :  boöorð  a  boöorð  ofan, 
regia  á  reglii  ofan,  eitt  boöorö  á  fœtxir 
öðru,  og  ein  reglan  eptir  aðra ;  hér 
er  eins  vant,  og  þar  er  annars  vant," 
til  þess  þeir  skyldu  livaö  eptir  annað 
detta  aptur  á  bak  og  slasa  sig,  festast 
í  snörunni  og  verða  teknir. 

14  Heyrið  þess  vegna  orö  Drottins, 


22  Látið  nú  af  aö  spottast,  svo 
fjötrar  yörir  veröi  ekki  enn  baröari ; 
því  hinn  alvaldi,  Drottinn  alslierjar, 
liefir  kunngjört  mér,  að  fullkomið 
tjón  og  algjör  eyöileggíng  skuli  koma 
yíir  landið. 

23  Hlustið  til,  og  heyriö  mína  rödd ! 
Hyggið  að,  og  hl;föið  á  mín  orð  ! 

24  Er  akurmaðiirinn  vanur  aöplægja, 
rista  og  harfa  aknrland  sitt  til  sæðis 
á  liverjiim  degi  ? 

25  Fer  hann  ekki  heldiir  svo  að  ? 
Þegar  bann  hefir  jafnaö  nioldina  að 
ofan,  kastar  hann  þar  í  karba,  bann 


29.  Kap. 
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sældar  kijmeiii,  sáir  liveiti,  lirísgrjón- 
11  m,  byggi,  liirsa,  kirni,  liverju  í  sinn 
reit. 

26  Hann  fer  með  sáÖið  eptir  þeirri 
reglu,  sem  Guö  hefir  kent  honum. 

27  Karbi  er  ekki  þresktur  með 
þreskikefli,  og  vagnhjóli  er  ekki  velt 
yfir  kúmen  ;  lielclur  er  karbi  barinn 
af  með  staf,  og  kiimen  meö  sprota. 

28  Hveitikorn  er  sprengt  iit  (úr 
axinu),  en  ]}6  er  ekki  alt  af  veriö  aö 
þreskja  það,  eöa  siindur  merja  þaö, 
meö  því  að  rennayíir  þaö  vagiihjúliiiii 
eöa  keyra  liestiiiii  yfir  þaö. 

29  Eiiinig  þetta  kemur  frá  Drottni 
alsherjar ;  hami  er  iiiidrimarlegur  í 
ráöum,  og  inikill  í  vísdómi. 

29.  KAPÍTULI. 

Drottinn  frelsar  Jerúsaíemfiborg  úr  hersliöndinn ; 
hlindni  þjóðarinnar  og  apturhvarf  á  hetra  veg. 

Æ,  ARÍELSBORG  (Jerúsalem), 
Aríelsborg,  þú  aösetursstaöur 
Ðavíös  !  Þegar  enn  er  komiö  eitt 
ár,  og  að  liöniim  einiim  hátíöaliríiig, 

2  Vil  eg  þrengja  svo  að  Aríelsborg, 
að  }>ar  skal  vera  eiutóm  lirygð  og 
áiigist  ;  en  hún  muu  reynast  mhv 
eiiis  og  (sannkallaö)  aitari  Guðs. 

3  Eg  vil  setja  herbúöir  alt  í  kríiig 
um  þig,  þrengja  að  þér  með  lierliöi, 
og  reisa  hervirki  á  móti  þér. 

4  Þú  skalt  niðurlægð  verða ;  liggj- 
andi  á  jörðu  skaltu  mæla,  og  úr 
moldardupti  tala  í  hálfum  hljóðiim ; 
rödd  þín  skal  konia  neðan  lir  jörð, 
eins  og  draugsrödd,  og  þú  skalt  ^^lfra 
mœöiilega  upp  úr  moldiiini. 

5  En  ríiergð  fjandmaniia  þimia  skal 
verða  að  þunnu  moldarryki,  og  fjöldi 
ofsókiiarmanna  þimia  að  fjúkandi 
sáövim  ;  og  það  skal  veröa  skyndi- 
lega,  á  eimi  aiigabragði. 

6  Drottinn  skal  heimsœkja  þenna 
óvinafjölda  með  reiöarþriimum,  land- 
skjálftum  og  miklum  gný,  fellibyljiim, 
storm viöri  og  breiiandi  eldslogiiin. 

7  Fyrir  öllum  þeiin  maiinfjölda,  sem 
fer  leiðáiigur  móti  Aríelsborg,  lierjar 
á  hana  og  varnarvirki  hennar,  og 
þrengir  aö  heniii,  skal  fara  eiiis  og  í 
draunii  þeim,  sem  ber  fyrir  maiiii  á 

llÓttll. 

8  Eins  og  hinigrarjan  niaiiii  drcyiidr, 
að  hann  eti,  en  er  jafninatlystngur, 
þegar  bann  vaknar  ;  eiiis  og  l)yrstan 


muimi 


mann  dreymir,  að  liann  drekki,  en  er 
þó  jafnmáttvana,  þá  liaiin  valmar,  af 
því  iianu  lángar  í  svaladrykkinii,  eiiis 
miin  fara  fyrir  öllum  þeim  manii- 
fjöida,  sem  herjar  á  Síoiisfjall. 

9  Fallið  í  staíi  og  undrizt  !  veriö 
sjónlaiisir  og  bliodir !  Þeir  eru 
drukknir,  en  ekki  af  víni ;  þeir  reika, 
og  þó  ekki  af  áfengiim  drykk. 

10  Þvi  Drottinn  lieíir  lit  belt  yfir 
yöur  svefnsemisanda  ;  bann  heíir 
apturliikt  aiigum  yðar,  og  brugöiö 
liulii  yíir  spámennina^  og  yfir  þá  af 
höfðíngjiim  yðar,  sem  þykjast  fá 
vitranir ; 

11  Svo  aö  öll  opinberan  er  yðiir  sem 
orð  bókar  þeirrar,  sem  innsigluö  er. 
Sé  bún  fengin  þeim,  sem  kann  að 
lesa,  og  sa.gt :  "  les  þú  þetta,"  þá 
svarar  hann  :  Eg  get  það  ekki,  því 
bók  þessi  er  imisigliið  ;  " 

12  En  sé  hún  fengin  ólæsum  manni, 
og  bann  beöinn  aö  lesa  hana,  þá  segir 
bann  :     Eg  er  ekki  íæs." 

13  En  Drottinn  segir  :  Meö 
þetta  folk  nálgast  mig  með 
sínum,  og  lieiörar  mig  meö  vörum 
sínuoi  (einúngis),  en  fjarlægir  hjarta 
sitt  lángt  í  biirtu  frá  mér,  og  með  því 
guðhræösla  þeirra  er  innifalin  í  manna 
boöorðiim,  sem  þeira  hafakend  veriö, 

14  Þess  vegna  sjá,  eg  vil  hhv  eptir 
gjöra  þetta  folk  að  iindri,  og  svo  skal 
kynlega  viö  bregöa,  aö  vísdómur  spek- 
ínga  þeirra  skal  nndir  lok  líöa,  og 
byggindi  liyggindamannanna  liverfa 
í  íPelur. 

15  Vei  þeim,  sem  leggjast  svo  djúpt, 
aö  þeir  vi]ja  dylja  áform  sín  fyrir 
Drottni,  og  fela  athafnir  sínar  í 
myrkri,  og  segja  :  Hver  sér  til  vor  ? 
hver  veit  af  oss  ? 

16  Samiarlega  skuluö  ])ér  taka  um- 
skiptum,  eins  og  leirsmiösmór.  Getur 
smíðisgripurinn  Hagt  um  smiðinn : 
"  Þú  hcfir  ekki  smíöað  mig  ? "  eða 
myndin  um  myndarann  :  "  Hami 
befir  ekki  kunnað  neitt  ?  " 

17  Sjá,  það  skal  ekki  á  löngu  líða, 
að  liíbanons  skógur  skal  vcröa  að 
aldinmörk,  og  aldiinnörkin  að  skóg- 
landi. 

18  (  )g  k  þeim  degi  sknlu  jieir,  sem 
daufir  ei'u,  beyra  orð  bókarinnar,  og 
augu  ])eirra,  sem  blindir  eru,  skulu 
sjá  í  gegnum  niyrkiir  og  dimmii. 

u  u  2 
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19  Hinii-  voliiöii  skiilu  iif  iiýjii  gleöj- 
íist  í  Drottui,  ()!>■  liiiiir  fátœkii  fagiia  í 
liinuiu  lieilcii»a  (riiríi  Israels  : 

'20  l>eg'ar  ofbeldisiiiaðiiriiui  cr  uiidir 
lok  liöiuii,  spottariiiu  töi'týndur,  og 
allir  l)eir  af  niáðir,  sem  erii  árvakriv 
til  l)cs8,  seiii  ilt  er, 

'21  Seiu  lokka  menu  meö  fortöhim 
til  l)ess  a()  syiuli>ast,seinleggjasiiörur 
á  l)íngiiin  fyrir  þanu,  sem  Yaiidar  iim 
við  a(Sra,  og  bera  fyrir  borö  málefni 
liiiis  saklausa. 

22  l>ess  vegna  segir  Drottinn,  hanii, 
seni  frclsaði  Abraham,  svo  til  Jakobs 
iii(>ja  :  ííii  skiilii  Jakobs  iiiðjar  ekki 
blygðast  framar,  og  ásjóiiur  þeirra 
ckki  blikua. 

23  Því  þegar  þeir  sjá  afkvæmi  síii, 
sem  erii  verk  miima  lianda,  mitt  á 
nieðal  siii,  þá  miiiiu  þeir  vegsama  mitt 
iiafii,  A'egsama  Jiiuii  lieilaga  Jakobs 
Chiö,  og  óttast  Israels  Guö. 

24  l>á  niiiiui  fáríiðlíngariiir  íli  betri 
skilníug,  og  liiiiir  möglunarsömu 
frœðast  betur." 

30.  KAPÍTULI. 

Spámaðurinn  ávítar  Gyðínga  fijrir  það^  að  þeir 
(íf  óf.ta  fi/rir  Assýriumönnum  leltuðu  trausts  hjá 
Éqypzkutn,  og  að  þeir  fyrirlitu  áminníngar  spá- 
wnnuanna ;  boðar  þeirn  Guðs  líkn  ug  frelsun  frá 
yfirgángi  Assýríumanna ,  ef  þeir  treysti  Guði, 
hlýÖi  spámönnunum  og  hufni  skurðgoðum. 

VEI  þeim  börnum,  segir  Drottiiin, 
sem  eru  svo  þverúðarfull,  að  þau 
taki  niö  síii  samaii  án  miiina  atkvæöa, 
gjöra  samband  við  aðra,  þvert  á  móti 
inínum  vilja,  og  auka  þannig  synd  á 
synd  ofaii, 

2  Sem  gjöra  sér  ferö  ofan  til  Egypta- 
lauds,  áii  þess  að  leita  mimia  atkvæða, 
til  þess  að  efla  sig  með  styrk  Faraós, 
og  leita  sér  skjóis  í  skugga  Egypta- 
laiids. 

3  Eii  styrkur  Faraós  skal  verða  yöur 
til  skammar,  og  skjóliö  í  skugga 
Egyptalaiids  til  svíviröíngar. 

4  Höföíngjar  þeirra  (ísraelsmamia) 
hafa  verið  í  Sóaiisborg,  og  sendimenn 
frá  þeim  hafa  komiö  til  Haiiesborgar. 

5  En  þeir  munii  allir  liljóta  aö 
skammast  sín  fyrir  þá  þjóð,  sem  ekki 
getur  orðið  þeim  aö  nokkru  liði ;  húii 
verður  til  engrar  lijálpar,  til  einskis 
gagns,  heldiir  til  minkuiiar  einiiar, 
og  jafnvel  til  háðúiigar. 

6  Klyfjaðir  eykir  gáiiga  suöur,  til 
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íiiiauöarlandsiiis  og  kúgimarlaiidsiiis, 
til  þess  landsins,  hvar  Ijónsmœður  og 
Ijóii,  iiööriir  og  flugdrekar  búa,  flytja 
þeir  auðœfi  síii  á  asnabökum  og 
fjársjóðii  síiia  á  úlfaldakryppum,  til 
])eirrar  þjóöar,  sem  ekkert  lið  getm^ 
veitt  þeim. 

7  Liðveizla  Egyptalaiidsmanna  verð- 
ur  til  eiiiskis,  til  ónýtis  ;  þess  vegna 
kveð  eg  svo  aö  orði  um  þá  :  Þeir 
hafa  mikið  iim  sig,  en  fara  hvergi." 

8  Far  nú,  og  rist  þetta  á  spjald,  svo 
þeir  sjái,  og  rita  þaö  i  bók,  svo  það 
verði  iippi  liér  eptir  um  aldm^  og  œíi. 

9  Þessi  lyður  er  þverúðarlýður  ;  þaö 
eru  óhlýöin  börn,  börn,  sem  ekki  vilja 
heyra  lögmál  Drottins, 

10  Sem  segja  til  þeirra,  er  sja  opin- 
beranir :  "  Þér  skuluð  engar  opiii- 
beraiiir  fá  ; "  og  til  þeirra,  sem  fá 
vitranir  :  Þér  skuluð  ekki  spá  því, 
sem  rétt  er  ;  segið  oss  heldur  þaö, 
sem  geöfelt  er,  spáið  því,  sem  tál- 
drœgt  er ; 

11  Farið  út  af  veginum,  beygiö  út 
af  br^utinni,  víkið  himim  heilaga 
Guði  Israels  í  burt  frá  augliti  voru  !  " 
^12  Þess  vegna  segir  himi  lieilagi 
ísraels  Guð  svo  :  "  Sökum  þess  þér 
hafnið  þessu  orði,  en  reiðið  j^öur  á 
ofríki  og  rángindi,  og  styöjizt  við  þau, 

13  Þá  skal  þessi  misgjörö  verða 
yður  eins  og  vegg jarkafli,  sem  ætlar 
að  lirapa,  og  sem  búnga  á  litWum 
múr vegg,  sem  fljótt  og  óvörum  hrynm' 
imi, 

14  Og  brotnar  í  sundm',  eins  og 
leirker,  sem  mölvað  er  í  smátt  lilíf ð- 
arlaust,  svo  að  af  brotum  þess  fœst 
ekki  svo  mikið  sem  leirbrot,  til  aö 
taka  meö  eld  af  arni,  eða  til  að  ansa 
með  vatii  úr  gröf." 

15  Því  svo  sagði  hjmi  alvaldi,  Drott- 
inn, hinn  lieilagi  Israels  Guö :  "  Ef 
þér  snúið  yöur  og  eruð  rósamir,  þá 
munuð  þér  frelsaöir  veröa  ;  í  rósemi 
og  trausti  skal  yðar  styrkm^  vera  ;  " 
en  þér  vilduö  það  ekki. 

16  Nei/'  sögðuð  þér,  vör  viljum 
forða  oss  á  liestum ; "  en  þá  skuluð 
þér  vera  sem  íióttamemi— '  vér  vilj- 
um ríöa  á  léttum  reiöskjótum,"  en  þá 
skulu  þeir  líka  vera  löttir  á  sér,  sem 
elta  yöur. 

17  Þúsund  af  yöur  skulii  flvja  fyrir 
ópi  eins  manns,  og  fyrir  lierópi  fimm 
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manna  skuluö  þ^r  flýja  svo  gjörsam- 
lega,  að  eptirleifar  yðrar  skulu  vera 
sem  vitas tong  á  fjallsiindi,  og  sem 
hermerki  á  hól. 

18  Þó  mun  Drottinn  hafa  biðlund 
við,  svo  hann  geti  líknaö  yður  ;  hanii 
mun  syna  sig  liutt  upp  hafinn,  þá 
hann  fer  aö  miskuna  yður  ;  því  Drott- 
inn er  Guö  réttlætisins ;  sælir  eru 
allir  þeir,  sem  á  hann  vona. 

19  Þér,  Síonsborgarmenn,  þér,  sem 
búið  í  Jerúsalemsborg,  þér  skuluö  þá 
ekki  gráta  ;  hann  mun  líkna  yður 
fúslega,  l>egar  þér  kaUið  í  neyöinni  ; 
hann  mun  svara  yður,  undir  eins  og 
hann  heyrir  það. 

20  Hinn  Alvakli  mun  gefa  yövir 
brauð,  þegar  þér  eigið  bágt,  og  vatn 
í  neyðinni.  Kennifeöur  yðrir  munu 
ekki  veröa  í  biirtu  teknir  frá  yður, 
þér  munuð  hafti  þá  fyrir  augnm  yöar. 

21  Hvort  sem  þér  víkiö  til  hœgri 
handar  eða  vinstri,  munuð  þér  heyra 
þessi  orð  tökið  á  baki  yöar  :  Hér 
er  sá  vegur,  sem  þér  skuluð  giinga, 
farið  hann  ! " 

22  Þá  munuð  þér  vanheilagan  álíta 
silfurbúnaöinn  yðvarra  skurðgoða,  og 
gullbúnaðinn  yðvarra  líkneskja  ;  þér 
munuö  burt  snara  þeim,  sem  óhreinu 
kíæði,  og  segja  til  þeirra :  "  burt 
héðan  ! " 

23  Þá  mun  hann  regn  gefa  sæöi  því, 
er  þú  sáir  í  akurland  þitt,  og  láta 
hinn  feita  og  frjóvsama  jarðveg  brauö 
af  sér  gefa.  Fénaður  þinn  mun  á  þeim 
tíma  gánga  í  víölendum  grashaga. 

24  Þeir  uxar  og  asnar,  sem  vinna 
aö  akuryrkjunni,  skulu  eta  samfengið 
korn,  salti  'blandað,  sem  sældað  heíir 
verið  með  sáldi  og  vinsaö  með  korn- 
skófiii. 

25  A  hverju  háfu  fjalli  og  á  hverri 
gnæfandi  h'æð  skidu  vatnslœkir  fram 
íij(')ta  á  hinum  mikla  mannfallsdegi, 
]>egar  turnarnir  hrapa  niöur. 

2()  í>á  skal  túnglskinið  veröa  sem 
sólarljós,  og  sólarljósið  sjöfalt  stœrra, 
eins  óg  sjö  daga  sólskin,  l)ann  dag  er 
Drottinn  grœðir  mehiseindir  sins  folks 
og  læknar  þess  möröu  sár. 

27  Hjá  !  sjálíur  Drottinn  kemur  úr 
fjarlægö  ;  'hans  rciði  er  brenandi,  og 
llrennur  ákaft ;  varir  hans  eru  fidhir 
af  heipt,  túnga  hans  sem  eldur  bren- 
andi ; 
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28  Andi  Iians  er  sem  ólgandi  vatns- 
fall,  þaö  er  tekur  manni  upp  í  háls  ; 
hann  dryptar  mennina  í  sákli  eyöi- 
leggíngarinnar,  og  leggur  í  munn 
þjóðunum  bitul  þann,  er  leiöir  þær 
aíVega. 

29  Þli  munuð  þér  halda  söng,  eins 
og  þá  nótt,  er  menn  halda  heiiagt 
fyrir  hátíðir ;  þá  mun  iijartans  gleöi 
á  yöur  vera,  eins  og  þá  gengið  er 
meö  hljóðpípum  upp  á  Drottins  fjall 
til  hellubjargsins  Israelsmanna. 

30  Þá  mun  Drottinn  heyra  lata  hina 
hátignarlegu  raiist  sína,  og  láta  sjá 
til  sin,  þegar  hann  reiöir  ofan  arm- 
legg  sinn  í  lieiptarhug,  í  brenandi 
eidslogum,  i  stóríióðum,  steypihríöum 
og  hagljeljum. 

31  Því  Assýrínmenn  skulu  skelfast 
fyrir  raustinni  Drottins  ;  meö  sprota 
sínum  mnn  hann  slá  þá. 

32  Og  í  hvert  sinn  sem  refsivölur 
sá,  er  Drottinn  reiöir  á  lopti  uppi 
yíir  þeim,  kemur  niöur,  mun  heyrast 
bumbuhljóð  og  hörpusláttur  ;  þvi 
með  snarlegri  bardagasvipan  man 
Drottinn  á  þá  herja. 

33  Tófetsdalur  er  þegar  fyrir  löngu 
nndir  búinn,  einnig  handa  konúng- 
inum  ;  þaö  er  búið  að  taka  til  í  daln- 
um,  dýpka  hann  og  gjöra  rúmlegan  ; 
þar  er  hlaðið  stórt  bál,  og  eldurinn 
og  eldiviðurinn  er  nógur ;  Andi  Drott- 
ins mim  leika  á  honum,  eins  og  log- 
andi  brennusteins  fióð. 

31.  KAPÍTULI. 

Sama  efní,  að  Gt/dí/tgar  skykla  cklú  reiÖa  si<j  ú 
hjálp  Egtipta,  heldur  treysta  Druttni,  sein  sjálj'ur 
mimdí  eyÖa  lier  Assýnumanna. 

VEI  þeim,  sem  fara  ofan  til  Egypta- 
lands  eptir  Hðstyrk,  sem  reiða 
sig  á  hesta  og  treysta  á  vagna,  af 
])ví  þeir  sfeu  mai-gir,  og  á  riddara,  af 
|)ví  þeir  söu  mjög  sterkir,  en  renna 
ekki  augum  til  hins  heilaga  Israels 
Guðs,  og  leita  ekki  Drottins. 

2  Ilann  er  ])(')  að  vísn  vísdómsfullur ; 
hann  getur  látiö  ógæfuna  ytir  koma, 
og  hann  tekur  ekki  orö  sín  aptur  ; 
hann  rís  npp  í  móti  hvisi  illvirkjanna, 
og  í  móti  þeim,  sem  liö  veita  mis- 
g  j  örðamönnunnm. 
ÍJ  p]gyi)tar  eru  mcmi,  en  cinginn 
Guð  ;  hestar  ])eirr  i  eru  hold,  en  ekki 
andi.    Þcgar  Drottinn  út  rcttir  suia 
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bond,  þá  hrasar  liöveizlumaöurinii,  i 
0*»-  sá  (lettiir,  sein  liðveizluiui  lieíir 
l)egið,  svo  |)eir  tortvnast  allir  liver 
meö  ööriini. 

4  Því  svo  Iieíir  Drottiiin  sagt  til 
iiiiu  :  eins  o<>-  Ijóniö  Ijóiiskálfurimi 
öskrar  yfir  bn'ið  siiiiii,  og  bregða  sör 
ekki,  \)ó  í'jökia  hjarðmaiiiia  stefnt 
samaii  lí  iii()ti  þeiiii,  hricðast  ekki  liá- 
reysti  l)eirra,  olj;  láta  ekki  hugfallast 
viö  inaininicrgöina  :  eiiis  muii  Drott- 
iiin alslierjar  ofíxii  stíga,  til  að  verja 
meö  berskildi  Síonsfjall  og  liæöir 
þess. 

5  Eiiis  og  fuglar  eni  á  flökti  (yíir 
hreiöri  síiiii),  eins  muii  Drottinn  als- 
lierjar  vera  lilífökjöldur  Jerúsalems- 
borgar,  lilífa  lientii  og  frelsa  liana^ 
verja  baiia  og  bjarga^hemii. 

(i  Siiúiö  a})tiir,  jiér  Israelsmenii  !  til 
bans,  bverjuni  þer  eruð  svo  láiigt  frá 
borfnir. 

7  A  þeim  degi  mim  sérliver  yöar 
bafna  þeim  silfurgoðum  og  gullgoð- 
um,  sem  beiidiir  yðar  liafa  gjört  til 
aö  syndgast  á. 

8  Assýríiikonángur  skal  fyrir  sveröi 
falla,  en  ekki  fyrir  manna  sveröi ; 
sverð  skal  verða  lioiium  að  bana,  en 
ekkert  niamis  sverð.  Hann  skal  imd- 
an  sverði  íiýja,  og  œ&kumenn  bans 
verða  ánauöugir. 

9  Fyrir  bræöslu  sakir  skal  bann  fara 
fram  bjá  því  liellubjargi,  bvar  bann 
gæti  baft  bœli,  og  böfðíngjar  bans 
skulu  íiýja  í  ofboöi  undan  merkjun- 
um,  segir  Drottinn,  sá  eð  beíir  sinn 
eld  á  Sionsfjaili  og  ofn  sinn  í  Jerú- 
salemsborg. 
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Rettlútur  honúvyur.     Viðietting  lartdsins  eptir 
eymdurhay  þess. 

f 

SJA  !  sá  konúiigiir  skal  koma,  sem 
ríkja  mun  í  réttiæti,  og  böfðíngj- 
ar,  sem  stjórna  munu  meö  réttvísi. 

2  Sá  maður  skal  koma,  sem  vera 
rnun  eins  og  blé  fyrir  vindi,  og  skjól 
fyrir  skúrum,  eins  og  vatnslœkir  í 
örœfum,  og  sem  skuggi  af  stóriim 
bamri  í  vatnslausu  landi. 

3  Þá  skulu  ekki  apturlukt  vera  augii 
þeirra,  sem  sjá,  og  eyru  þeirra,  sem 
beyra,  skiilu  vera  eptirtektasöm. 

4  Hjörtu  binna  bviklyndu  skulu 
veita   vizkunni   atbygli,   og  túnga 
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þeirra,  sem  stama,  skal  tala  liðugt 
og  skírt. 

5  Heimskur  maöur  skal  ekki  framar 
kallast  góðmenni,  og  svíðíngur  ekki 
beita  göfugmenni. 

6  Því  beimskur  maður  talar  beimsku, 
og  bjarta  bans  fer  meö  það,  sem  bé- 
gómlegt  (syndsamlegt)  er,  svo  bann 
kemur  öörum  til  aö  bera  óvirðíngu 
fyrir  Guöi,  og  lokkar  með  orðum  sm- 
uin  aöra  menn,  til  að  falla  frá  Drottni, 
lætur  binn  búngraða  skorta  fœðu^  og 
binn  þyrsta  drykk. 

7  Vopn  bins  undirförula  eru  stað- 
vænleg  ;  baiin  upp  bugsar  pretti,  til 
þess  að  spilla  fyrir  binum  umkomu- 
lausa,  og  það  jafnvel,  þó  binn  fátœki 
bail  satt  aö  mæla. 

8  En  góöur  maðiir  bugsar  um  þaö, 
sem  góöum  maimi  sœmir,  og  stendur 
stööugur  í  því,  sem  góðmamilegt  er. 

9  Standiö  upp,  þér  andvaraiausu 
kvinnur,  og  beyriö  mína  raiist !  þér 
ugglausii  dœtur,  blustið  á  míii  orð  ! 

10  Að  ári  í  þetta  mund  skuluö  þér, 
binar  ugglausu,  skelfast,  þegar  vín- 
berjalesturimi  bregzt,  og  ekkert  iiæst 
inii  af  korni. 

11  Hræöizt,  þér  binar  andvaraiausu ! 
skelíizt,  þér  binar  ugglausu  !  Farið 
af  kiæöum  og  veriö  naktar,  og  leggiö 
bárklæöi  um  lendar  yöar. 

12  Menu  bera  sig  börmulega  vegna 
akranna,  vegna  liinna  fögru  korii- 
akra,,vegna  bins  frjóvsama  vbiviðar. 

13  Á  akurlöndum  míns  fólks.  já,  á  öU- 
imi  gleðinnarhíbýlumí  liiniii  glaöværu 
borg  skulu  vaxa  þyrnar  og  þistlar. 

14  Hallirnar  skulu  vera  í  eyöi,  og 
bin  fjölmeiina  borg  yfirgeíin  ;  bæðir 
og  turnar  skulu  verða  að  beiluni  til 
eilíföar,  skógarösnum  til  skemtunar, 
og  björðum  til  bagbeitar, 

15  Þar  til  loksins  yíir  oss  veröur  iit 
beltiir  audi  af  bæöum  ;  þá  skal  eyði- 
mörkin  verða  að  aldinniörk,  og  ald- 
inmörkin  aö  skógarmörk  ; 

16  Þá  skulu  réttindin  búa  á  e3^ði- 
mörkimii  og  réttlætið  liafa  sitt  aö- 
setur,  í  aldinskóginum. 

17  Avöxtnr  réttlætisins  skal  vera 
friöur,  og  ánuigur  réttlætisins  rósemi 
og  öruggleiki. 

18  Mitt  folk  skal  búa  í  bíbýlum  frið- 
arins,  í  beimkynnum  öruggleikans,  í 
bvíldarstað  rósemiiinar. 
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19  En  hagli  skal  rigna,  þegar  skóg-  I  13  Heyrið,  þér,  sem  fjarlægir  eruð, 
urinn  lirynur  niður,  og  borgiii  skal  [  hvaö  eg  lieíi  gjört ;  þér,  sem  nálægir 


djúpt  niöurlægð  verða. 

20  Sælir  eruð  þér,  sem  livergi  sáið 
neina  við  vötu,  og  látiö  uxana  og 
asnana  gánga  sjálfala. 

33.  KAPÍTULI. 

Um  frelsun  Gyðínga  undan  hernaÖi  Senakeríbs. 

VEI  þer,  sem  herjar,  án  þess  lierjað 
haíi  veriö  4  þig,  sem  geiigur  á 
griðiíi,  áii  þess  trygöir  haíi  verið  roftiar 
við  þig  !  Þegar  þú  ert  hættur  lierii- 
aðiiiiim,  skal  á  þig  sjálían  herjaö 
verða  ;  þegar  þú  ert  búin  aö  rjúfa 
griðin,  skulu  trygðir  verða  rofnar  við 
þig. 

2  Drottinn,  vertosslíknsamur!  Y^r 
vonum  á  þig.  Vertu  vor  síyrkur  á 
hverjum  morgni,  og  vort  hjálpræöi  a 
neyðartímanum  ! 

3  Þegar  raust  þín  hljómar,  íiýja 
þjóöirnar  ;  þegar  þú  rís  upp,  tvístrast 
heiöíngjarnir. 

4  Þci  mun  yðar  herfángi  veröa  safnað, 
eins  og  þegar  grasvargiir  er  að  tíiia  ; 
menn  munu  stökkva  á  herfángið,  eins 
og  þegar  jarðvargar  stökkva. 

5  Háleitiir  er  Drottiim,  haim,  sem 
býr  á  liæðum  yppi,  hami  fyllir  Síons- 
borg  með  réttindum  og  réttlæti. 

6  Því  vísdómur  og  þekkíng  skal  vera 
vörn  og  hjálparstyrkur  þinnar  tíðar, 
og  ótti  Dróttins  fjársjóður  hemiar. 

7  Sjá  !  hetjurnar  kalla  um  hjálp 
úti  fyrir  ;  friðarboöarnir  grata  beisk- 
lega. 

8  Þjóðvegirnir  eru  af  lagöir,  feröa- 
menii  eru  bættir  að  fara  uin  farinii 
veg.  Hanii  hefir  roíiö  sáttmáianii, 
lianii  fyririítur  borginiar,  og  skeyíir 
eiiigum  maiini. 

9  Landiö  sýtir  og  syrgir ;  Líbanons 
skógur  fyrirverðiir  sig  ;  hann  er  visn- 
aöur  ;  Saronsvölliir  er  eiiis  og  auöii ; 
Basansheiði  og  Karmelsfjall  hafa 
kastað  skrúöiuii. 

10  Nú  vil  eg  iipp  rísa,  segir  Drott- 
irm,  nú  vil  eg  auösýna  mig  hátignar- 
legan,  og  tjá  mig  voldugan. 

11  Þör  gángiö  meö  gras,  og  alið 
hálm  ;  yöar  audi  er  eldur,  og  sá  eldiir 
skal  eyða  yður. 

12  Þjóöiriiar  skuki  verða  aö  kalk- 
breiinu  ;  þær  nkulu  í  eldi  brendar 
verða,  sem  iipphöggiiir  þyrnar. 


í  eruö,  gætiö  að  mínum  styrkleika ! 

14  llinir  syiidiigu  í  Síonsborg  eru 
óttaslegnir;  skjálfti  gagiitekur  hina 
guðiaiisii.  "  Hver  er  sá  á  meöal  vor 
(segja  þeir),  sem  búa  megi  við  breii- 
anda  eld?  Hver  af  oss  geíur  búið 
hjá  eilífum  glóðum  ?" 

15  Sá,  sem  fram  gengur  réttvíslega 
og  talar  saiiuleika ;  sá,  sem  liafnar 
þeim  áviniiíngi,  sem  fæst  meö  ofríki ; 
sá,  sem  bandar  hendi  sinni  móti 
fégjöfum ;  sá,  sem  byrgir  fyrir  eyru 
sín,  svo  hann  skuli  ekki  lieyra  til, 
þegar  ráöin  eru  manndráp ;  Síi,  sem 
aptur  lykur  augum  sínum,  svo  hann 
sjái  ekki  það,  sem  ilt  er  ; 

.  16  Sá  skal  búa  iippi  á  hæöuniim  ; 
hamraborgirnar  skiilu  vera  bans  vígi ; 
brauÖiö  skal  verða  fœrt  honum,  og 
vatnið  banda  honum  skal  aldrei 
þverra. 

17  Augu  þín  skulii  sja  konúnginn  í 
ijóma  sínum ;  þau  skulu  horfa  á  landið 
víös  vegar. 

18  Hjarta  þitt  mmi  hugsa  til  binna 
óttaiegu  tímamia  (og  segja) :  livar  er 
mannkvööumaöurinn  ?  hvar  er  skatt- 
takarinn?  bvar  er  liann,  sem  teiur 
turnana  ? 

19  Þú  skalt  ekki  framar  sjá  liina 
ofstopafuilu  þjóö,  sem  talar  svo  ógiögt 
mál,  aÖ  ekki  verðiir  numið,  og  svo 
óskilmerkilega  túngu,  aö  einginn  fær 
skiiið. 

20  Þú  miint  horfa  á  Síonsborg,  vorn 
samkundustað  ;  augii  þín  munu  sjá 
Jerúsalemsborg,  hinn  örugga  bústað- 
inn,  þá  tjaldbúðina,  sem  aldrei  verður 
úr  staö  fœrö,  og  aldrei  losna  hœlar 
benna-r,  og  aldrei  slitna  stög  hennar. 

21  Því  Drottinn,  liinn  alsvoldugi, 
mim  vera  oss  þar  í  stað  vatnsfalla, 
eins  og  breiö  íijót,  hvar  engar  róðrar- 
íerjur  geta  gengið,  og  eingin  stórskip 
uin  fariö. 

22  Því  Drottinn,  vor  dómari,  Drott- 
inn, vor  löggjaíi,  Drottinn,  vor  kon- 
úngur,  mun  frelsa  oss. 

23  Stagirnir  á  skipi  l)inu  eru  lausir, 
sigluþóptan  ekki  skoröuö,  og  segiiö 
ekki  út  ílett.  Nú  skal  þegar  taka  til 
að  skipta  því  niikla  lierfángi,  sem 
rænt  liefir  veriö  ;  jafnvel  hinir  böltu 
skulu  ræna. 


GCA  ESAJAS. 

L>1  Oo-  eiii^inu  af  innbyí>\í>jen(lum 
boruariiiiuir  skal  sogja :  eg  er  sjiikur. 
Fólkiiui,  seiii  Í  borgiiini  hyi;  em 
syiulir  þess  fyrirgefuar. 


34.  KAPITULI. 

Iii'iÖiíh'imiir  Crí/Ax  ////;•  óvinum  fíinls  safnaönr. 
Ill  ijiinnj  JuiÓDismanna . 

/^  ÁNai+)  iiær,  þer  þjóöir,  aö  þör 
inegií^  lieyra  !  (íetið  gaum,  \)hv 
Ivðir !  Íleyri  það  jöröin,  og  hvað, 
sein  á  henni  er,  heimskrínglaii,  og  alt, 
sem  á  lieniii  sprettur  ! 

2  Drottiiiii  er  rciður  öllum,  lieið- 
íngjuni,  og  grainur  ölliim  lierflokkum 
þeirra  ;  liaiiii  liefir  lýst  yfir  þeim  böli 
og  baniii,  og  ætLaö  þá  til  slátruiiar ; 

8  Hinum  Íielslegíui  moiimmi  þeirra 
niuii  yeröa  burt  kastað,  hrævadaim 
upp  stíga  af  líkum  þeirra,  og  fjöllin 
reiiiia  suiidur  af  blóöi  þeirra. 

4  AUur  liiininsius  her  hjaönar,  og 
liimiiiinn  vefst  saman  eins  og  bókfeli ; 
alhir  lians  her  hryiiur  niður,  eins  og 
LaufbLað  felhir  af  vínviði,  og  visinii 
ávöxtur  af  fíkjutré. 

5  Því  mitt  sverö  á  himnum  er  blóð- 
þyrst ;  þaö  mun  ofan  fara  yíir  Eclóms- 
land,  til  hegníngar  þeirri  þjóð,  sem 
eg  hefi  lýst  bölvan  yíir. 

6  Sverö  Drottins  er  alblóöugt,  löör- 
andi  af  feiti,  af  blóði  alilambanna  og 
geithaframia,  af  iiýrnamör  hrútaniia  ; 
þvi  Drottinn  efnar  til  fóriiarveizlu  í 
Bozraborg,  og  til  stórkostlegrar  slát- 
ursf()rnar  í  Edómslandi. 

7  Asamt  þeim  skulii  úrar,  úngiieyti 
og  sterkir  uxar  ofan  gaiiga  (á  blóð- 
völlinn);  land  þeirra  (Edómsmanna) 
skal  fljóta  í  blóðinu,  og  jarðvegurinn 
lööra  af  feitinni ; 

8  Því  nú  er  kominn  hefndardagur 
Drottins,  endurgjaldsárið,  til  að  reka 
þess  réttar,  er  Síonsborg  heíir  verið 
misboöið. 

9  Lœkir  Bozraborgar  skulu  verða  aö 
biki,  og  jarövegur  hennar  að  brennii- 
steini ;  land  hennar  skal  veröa  að 
biki  brennanda, 

10  Sem  hvorki  skal  slokkna  nætur 
né  daga ;  til  eilíf  ðar  skal  þess  reykur 
upp  stíga ;  frá  einum  mannsaldri  til 
annars  skal  landið  liggja  í  eyöi,  og 
þar  skal  einginn  um  fara  um  alla 
eilífð. 

11  Sarpgæsir  og  íglar  skulu  eignast 
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landiö,  náttuglur  og  hrafnar  skulu 
búa  l)ar.  Landið  skal  verða  gjöreytt 
og  með  öllu  óbyggilegt. 

12  Af  hinum  eöalbornu  mönnum 
landsins  skal  einginn  sá  eptir  verða, 
er  kjósa  megi  til  konúngdómsins,  þyí 
allir  höföíngjar  landsins  munu  undir 
lok  líöa. 

13  I  höllum  landsins  munu  þyrnar 
upp  vaxa,  og  klúngur  og  þistlar  í 
þess  víggirtu  borgum ;  landið  skal 
verða  að  drekabœli  og  strútsúnga- 
inni ; 

14  Þar  skulu  mœtast  uröarkettir  og 
gullúlfar,  og  skógartröll  kallast  á  ; 
grýlur  skulu  búa  þar,  og  íinna  sér  þar 
hœli. 

15  St^ikkormurinn  skal  hafa  þar 
bœli  sitt,  leggja  þar  eggjum,  klekja 
út  úngunum,  og  safna  þeim  í  skjól 
við  sig ;  og  gleöur  skulu  flykkjast 
þar  hver  til  aimarar. 

16  Leitið  í  bók  Drottins,  og  lesið : 
Ekkert  af  þessum  (dýrum)  skal  vanta, 
ekkert  þeirra  skal  annars  sakna  ;  þvi 
Drottins  atkvæöi  hefir  svo  tilskipað, 
og  hans  máttur  hefir  stefnt  þeim 
öllum  þángað  ; 

17  Hann  hefir  sjálfur  kastað  hlutum 
fyrir  þau,  og  hans  hönd  skiptir  land- 
inu  meðal  þeirra  eptir  mæliþræöi ; 
til  eilífðar  skulu  þau  eignast  það,  og 
búa  þar  um  aldur  og  œfi. 


ó 


35.  KAPITULI. 

Sœldarhagar  Gyðíngaíýðs, 

BYOÐm  og  hið  þurra  landið 
skal  gleðjast  af  þessu ;  örœfin 
skulu  fagna,  og  blómgast  sem  liaust- 
laukur ; 

2  Landið  skal  blómgast  vegsam- 
lega ;  þaö  skal  fagna  með  gleðisöng  ; 
vegsemd  Líbanonsfjalls,  prýði  Kar- 
mels  og  Sarons,  skal  landinu  aptur 
fengin  veröa  ;  innbúar  landsins  skulu 
fá  að  sjá  drýðina  Drottins,  hátign- 
arljómaim  vors  Guðs. 

3  Styrkiö  hinar  máttvönu  hendurnar, 
stöðvið  hin  skjögrandi  knén  ! 

4  Segiö  hinum  ístöðulausu  :  "  Verið 
hughraustir,  óttizt  eigi !  Sjáiö  !  yðar 
Guö  er  nálægur,  hefndin  kemur,  Guðs 
endurgjald  kemur.  Hann  kemur 
sjálfur  og  frelsar  yöur." 

5  Þá  munu  augu  hinna  blindu  upp 
lúkast,  og  opnast  eyru  hinna  daufu  ; 
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6  Þá  mim  hinn  halti  Ifetta  sfer,  sem 
hjortur,  og  tiinga  bins  mállaiisa  fagiia 
lofsyngjaiidi ;  því  vatusliiidir  spretta 
upp  Í  eyðimörkinni,  og  arstraumar  á 
örœfunum. 

7  Sólbriimiar  auðnir  skulii  veröa  að 
tjörnum,  og  þurrar  lendur  aö  vatns- 
rásum.  Þar  sem  áður  lágii  drekar, 
þar  skal  reyr  og  sef  liggja  í  leg  eins 
og  gras  ; 

H  Þar  skal  veröa  brautarvegiir ;  su 
braut  skal  kallast  hiu  lielga  ;  einginn, 
sein  óhreinn  er,  slcal  þá  braut  gánga. 
Drottiim  mun  sjálfur  leiðbeina  þeim, 
og  hinir  einf  ökíu  skulii  eigi  fara  villir 
vega. 

9  Þar  skal  ekkert  Ijón  vera,  og 
ekkert  glepsandi  dýr  skal  þar  um 
fara,  eða  staðar  nema ;  hinir  endur- 
leystii  skulu  þar  gánga. 

10  Þeir  hinir  endiirkeyptu  Drottins 
skulu  aptiir  hverfa,  og  koma  með 
fögnuði  til  Síonsborgar;  eilíf  gleöi 
skal  leika  yfir  höföi  þeim  ;  fögniiöiir 
og  kæti  skal  falla  í  skaut  þeirra,  en 
hrygö  og  andvarpan  á  burtu  víkja. 

36.  KAPÍTULI. 

Frd  Rabsaka,  hershöföíngja  Senakeríbs. 

SVO  bar  til  á  14.  ríkisári  Esekías 
konúngs,  aö  Senakeríb  Assýra- 
konúngiir  for  herför  gegn  öllum  víg- 
girtum  borgum  Júdarílds,  og  tók  þær. 

2  Þá  seiidi  Assýrakonúngur  Rabsaka 
með  mikliim  liöstyrk  frá  Lakísborg 
til  Jerúsalemsborgar  móti  Esekía 
konúiigi ;  hann  nam  staðar  h  já  veitu- 
skurði  hinnar  efri  tjarnar,  á  veginum 
við  akur  bleikjarans. 

8  Þá  gengu  þeir  út  til  bans,  Eljakím 
Hilkíasson,  dróttseti,  Sebna  kans- 
elcri,  og  Jóak  Asapsson,  ritari. 

4  Rabsaka  mælti  til  þeirra  :  "  Segiö 
Esekía :  svo  segir  hinn  mikli  kon- 
úiigur,  Assýrakonúngur :  Hvert  er 
það  atlivarf,  er  þú  treystir  á  ? 

5  I>að  er  ætlaii  inín,  að  þín  ráða- 
stofiian  og  hernaðai-styrkur  sé  ein- 
tómt  hegómamál.  A  hvern  treystir 
þú  nú,  að  þú  skulir  gjöra  uppreisn  í 
gegn  mér  ? 

6  Þú  munt  reiða  l)ig  á  Egyptalaud, 
þami  hinn  brákaða  reyrsprotanu,  sem 
stíiigst  í  gegnum  höiul  hv  ers  þess,  cr 
við  haiin  styðst.  Eiiis  er  Earaó  kou- 
úngur  öllum  þeim^  er  á  haiiii  treysta. 


ÍAS.  665 

7  Svo  er  og  iim  það,  er  þú  segir  við 
mig :  "  Vér  reiðum  oss  á  Drottin, 
Yorii  Guð."  Er  þaö  ekki  hann,  hvers 
fórnarhæðir  og  ölturii  Esekía  heíir 
af  máð,  og  sagt  til  Júdaríkismamia 
og  Jerúsalemsborgarmanna  :  Fyrir 
þessii  altari  skuluð  þér  fram  falla  og 
tilbiöja?" 

8  Kom  til  og  veðja  viö  drottin  minn, 
konúng  Assyríumanna  :  eg  vil  gefa 
þér  tvö  þúsund  hesta,  ef  þú  getur 
fengið  þér  jafnmarga  riddara 

9  Hvernig  máttu  reisa  rönd  við  ein- 
iim  höfiiðsmamii  meðal  hinna  minstu 
þjóna  drottins  míns  ?  og  þó  reiðir  ])ú 
þig  á  liervagna  og  riddaralið  Egypta- 
lands ! 

10  Hugsar  þú,  að  eg  hafi  fariö  upp 
híngað  án  atkvæða  Drottins,  til  að 
leggja  í  eyöi  land  þetta  ?  Nei,  Drott- 
inn  sagði  til  niín :  Far  þú  inn  í 
þetta  land,  og  legg  l)að  í  eyði  ! " 

11  Þá  sögðu  þeir  Eljakím,  Sebna  og 
Jóak  til  Rabsaka :  Tala  þú  til  vor, 
þjóna  þinna,  á  sýrlenzku,  því  vér 
skiljum  það  mál ;  en  tala  eigi  til  vor 
á  Júdatúngu,  i  áheyrn  fólksins,  sem 
uppi  er  á  borgarveggnum." 

12  Rabsaka  svaraði :  "  Hefirnokkuð 
minn  herra  sent  mig  til  þíns  lierra 
eöa  til  þín,  til  þess  að  flytja  þetta 
erindi  ?  Hefir  hann  ekki  sent  mig 
til  þeirra  manna,  sem  þar  sitja  uppi 
á  borgarveggnum,  og  eiga  þann  kost 
fyrir  hondum  ásamt  meö  yöur,  að 
eta  sinn  eiginn  vallgáng,  og  drekka 
þarfagáng  sinn  ? " 

13  Þá  gekk  Rabsaka  fram,  og  kallaði 
hárri  röddu  á  Júdatúngu  og  mælti  : 
"  Heyrið  orð  hins  mikla  konúngs,  As- 
sýríukonúngs  ! 

14  Svo  segir  konúngurinn :  Látið 
eigi  Esekía  tæla  yöur,  því  hann  fær 
ekki  frelsað  yður. 

15  Látið  eigi  Esekía  koma  yður  til  aö 
treysta  á  Drottin,  með  því  að  segja  : 
"  Drottiim  mun  vissulega  frelsa  oss  ; 
þessi  borg  skal  ekki  verða  Assyríu- 
konúngi  í  liendur  seld." 

16  Illýðiö  eigi  Esekía,  því  segir 
Assýríukonúngur  :  Ef  þ^r  takiö  mbr 
vingjarnlcga  og  gángið  á  liönd  mér, 
])á  skal  hver  yðar  mega  eta  af  sínum 
vínviði  og  fíkjutrt),  og  drekka  vatn  af 
sínu  vatnsbóli, 

17  Þar  til  er  eg  kem^  og  flyt  yður  til 
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þess  lauds,  sem  jafiiast  við  yðar  laud, 
til  l)eás  lauds,  sem  er  gott  komlaud  og 
viulaud,  brauölaud  og  víugarðalaud. 

IJ)  Jjátiö  eigi  Esekia  tæla  yöur,  er 
liauu  segir :  "  Drottiuu  muu  frelsa 
OSS. "  llafa  uokkuö  anuara  þjóða 
giiöir  frclsaö  liver  sitt  laud  af  iieudi 
Assyrakouiiugs. 

19  Hvar  eru  guöir  Hamatsborgar 
og  Arpadsborgar  ?  Hvar  eru  guðir 
Seltarvajiuisborgar  ?  og  liafa  uokkur 
goð  íVelsaö  iSauiaríu  af  miuui  lieudi  ? 

20  Hver  eru  þau  af  goðum  allra 
þessara  lauda,  er  frelsað  liaíi  lönd 
síu  uudau  uiiuui  heudi  ?  Ökyldi  þá 
Drottiuu  fii  frelsað  Jerúsalemsborg 
af  uiiuui  lieudi  ? " 

21  jNleuu  þögöu  og  svöruðu  lionum 
eingu  ;  því  kouúugur  liaföi  boðiö  og 
sagt,  að  meuu  skyldu  eingu  auza 
houum. 

22  Eptir  þaö  fóru  þeir  Eljakím  Hil- 
kiassou,  dróttsettti,  Öebua,  kauseieri, 
og  Jóak  Asapssou,  ritari,  til  Esekías 
með  suudurrifuum  klæöum,  og  sögöu 
liouuui  frá  oröuui  Rabsaka. 

37.  KAPÍTULI. 

Frá  œjilokum  Smakeríbs. 

EN  er  Esekía  konúugur  lieyrði 
þetta,  þá  sundur  reif  liann  klæði 
síu,  tók  sorgarbúuíug,  og  gekk  í  hús 
Drottius. 

2  Hanu  sendi  dróttsetann  Eljakím 
og  Sebua  kauselera  og  hina  elztu 
keuuimeuu,  íklædda  lirygðarbúuíugi, 
til  Esajasar  spámamis  Amossonar. 

3  Þeir  skyldu  tala  til  bans  þessum 
orðum  :  "  Svo  segir  Esekía  :  þessi 
dagur  er  dagur  neyöarinuar,  liegu- 
íugarinnar  og  báöúngariuuar  ;  böruin 
eru  að  fœðíugu  komin,  en  eiugiun 
mátturiuu  til  að  fœða. 

4  Vera  mii,  aö  Drottiuu,  þinu  Guð, 
geíi  gaum  að  oröum  Rabsaka,  þess 
er  seudur  er  af  lierra  sínum,  konúugi 
Assýríumauua,  til  að  spotta  Guö  lif- 
auda,  og  láta  hegnt  veröa  þeirra  orða, 
er  Drottiuu,  þiuu  Guð,  befir  beyrt. 
Bið  því  fyrir  þeim  eptirleifum  (lýðs- 
ius),  sem  emi  fiunast  hér." 

5  Eu  er  þjóuar  Esekías  kouúngs 
komu  til  Esajasar, 

6  ÞámæltiEsajas  tilþeirra:  "Segiö 
svo  yðrum  lierra  :  svo  segir  Drottiuu : 
óttast  eigi  þau  báðsyrði,  er  þú  heíir 
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heyrt  sveina  Assýríukonúngs  lata  sér 
um  muuu  fara  í  gegu  mér. 

7  Eg  skal  láta  hauu  verða  aunars 
bugar  ;  hauu  skal  fá  fregn  nokkra 
aö  lieyra,  og  þá  skal  haun  hverfa 
aptur  heim  í  laud  sitt,  og  skal  eg  þá 
láta  lianu  fyrir  sveröi  falla  í  síuu 
eigiu  landi." 

8  Rabsaka  liafði  frétt,  að  Assýríu- 
kouúugur  væri  bm*t  farinu  frá  Lakís- 
borg  ;  livarf  bauu  því  aptur,  og  faun 
kouúngiuu,  þar  sem  haun  herjaði  á 
Líbuaborg. 

9  Þar  kom  konúngi  sú  fregn  af  Tír- 
liaka  Blálauds  konúugi,  er  það  sagöi, 
aö  Tírhaki  væri  farinu  í  heruað  móti 
bouuin  ;  og  er  haun  lieyröi  það,  seudi 
bauu  seudimenn  til  Esekías  með  þess- 
um  boöuui  : 

10  Segiö  Esekía  Júdaríkis  kouúngi 
svolátaudi  boðskap :  lát  eigi  Guð  þiuu, 
þanu  er  þú  treystir  á,  tæla  þig,  þó 
iianu  segi,  að  Jerúsalemsborg  skuli 
eigi  seld  veröa  í  heudur  Assýrakou- 
úngi. 

11  Þú  muut  aö  vísu  beyrt  hafa, 
hverju  Assýríukonúugar  bafa  fram 
farið  við  önuur  ríki,  að  þeir  bafa 
eyðilagt  þau ;  skyldir  þú  klaklaust 
af  komast  ? 

12  Hafa  nokkuö  guöir  heiðíugjauna 
frelsað  þær  borgir,  er  foreldrar  míuir 
bafa  í  eyði  lagt,  Gósansborg,  Haraus- 
borg,  Rezepsborg  og  Edensborgar 
innbyggjeudur,þá  er  (fyrrum)  bjuggu 
í  Telassarsborg  ? 

13  Hvar  er  kouúngur  Hamatsborgar, 
og  kouúngur  Arpadsborgar,  og  kou- 
úugur  ^eíFarvajímsborgar,  Heiuaborg- 
ar  og  Ivuborgar  ? 

14  Eu  er  Esekía  bafði  tekið  við 
bréíiuu  af  seudimöuuuuum,  og  lesið 
þaö,  gekk  hauu  upp  í  Drottius  bús, 
og  rakti  það  sundur  frammi  fyrir 
Drottui. 

15  Þá  baö  Esekía  til  Drottius,  svo 
mælaudi : 

16  "  Drottiuu  alsherjar,  ísraelsGuð, 
þú,  sem  situr  uppi  yfir  kerúbuuum  ! 
þú  eiuu  ert  sauuur  Guð  yíir  öllum 
ríkjum  veraldar,  þá  befir  gjört  bimiu 
og  jörð. 

17  Hueig  þitt  eyra,  Drottiuu,  og 
heyr  !  upp  lúk,  Drottiuu,  þíuum  aug- 
um,  og  sjá  !  heyr  þú  Öll  orð  Seua- 
keríbs,  þau  er  liauu  hefir  látiö  sfer 
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um  munn  fara  til  sniiinar  viö  hiiin 
lifauda  Giiö  ! 

18  Satt  er  það,  Drottinn,  að  As- 
sjríukoiiúiigar  hafa  í  eyöi  lagt  allar 
þjóöir  og  lond  þeirra, 

19  Og  goöum  þeirra  í  eld  kastað  ; 
því  þaii  vorii  ekki  giiðir,  lieldur 
iiaiidaverk  maniia,  stokkar  og  steinar, 
svo  þeir  gátu  gjört  þau  aö  eingu. 

20  Eii  iiú,  Drottinn,  vor  Guö,  frelsa 
oss  af  lians  hendi,  svo  öll  ríki  ver- 

aldar  megi  viö  kannast,  að  þú  ert 
Drottinn,  og  einginn  annar." 

21  Því  næst  sendi  Esajas  Amosson 
til  Esekías,  og  lét  segja  honum :  ''Svo 
segir  Drottinn,  Guð  Israels :  hvað 
þeirri  bœn  viövíkiir,  er  þú  heíir  beðiö 
til  mín  um  Senakeríb  Assýríukonúng, 

22  Þá  er  þetta  þaö  orö,  er  Drottinn 
heíir  talaö  í  gegn  honuni  :  Síonsborg- 
ar  mey  fyrir  lítur  þig,  og  gjörir  gys 
aö  þér ;  Jerúsalemsborg  hristir  iiöf- 
uöiö  á  eptir  þér. 

23  Hvern  hefir  þú  smánað  og  spott- 
aö?  í  gegn  liverjum  lieíir  þá  upp 
hafið  raustina,  og  lypt  upp  augum 
þínum  í  hæðirnar?  I  gegn  hinum 
heiiaga  (Guði)  Israels. 

24  Fyrir  bond  þimia  þjóniistumanna 
lieíir  þú  Drottni  báðúng  til  lagt,  og 
sagt :  Fyrir  fjölda  sakir  hervagna 
minna  hefi  eg  upp  stigið  á  liæðir 
fjallanna,  lengst  inn  á  Líbanonsfjall, 
afhöggvið  þess  háu  sedriistré,  þess 
útvöldu  grenitré,  og  em  upp  kominn 
á  þess  efsta  tind,  þángað  sem  mætist 
viðarskógurinn  og  aldinskógururinn  ; 

25  Eg  gróf  til  vatns  og  drakk  ;  meÖ 
iljum  íota  minna  upp  þurkaði  eg  oil 
vatnsf  oil  Egyptalands." 

2(5  Heíir  þú  þá  ekki  heyrt,  að  eg 
gjörði  þá  ráöstöfun  fyrir  löngu,  og 
iiagaöi  þessu  svo  fyrir  öndveröii  ;  nú 
lieíi  eg  látið  það  fram  koma,  aö  þú 
skyldir  mega  í  eyöi  leggja  víggirtar 
borgir,  og  gjöra  þær  að  auöum  grjot- 
hriigum  ; 

2/  Og  innbyggjendur  þeirra  lieíi  eg 
látið  veröa  aflvana,  felmtraða  og  sví- 
virta ;  eg  hefi  iatið  þá  veröa  sem 
vallargras,  sem  grœngresi,  eins  og 
gras  á  þekjum,  eins  og  akur  þann, 
er  sviðnar,  áöur  en  kornstöngin  er 
sprottin. 

28  Eg  veit,  livar  þii  heíir  þitt  aö- 
setur,  hvar  þú  gengur  út,  og  hvar  þii 
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gengur  inn  ;  eg  veit,  að  þú  œöir  í 
gegu  mér. 

29  En  sökum  þess  aö  þitt  grimda- 
ræði  gegn  mér  og  þinn  ofmetnaður 
er  kominn  mhr  til  eyrna,  þá  vil  eg 
leggja  minn  bring  í  nasir  þínar,  og 
minn  bitil  í  munn  þér,  og  fœra  þig 
aptiir  sama  veg  og  þú  komst. 

30  Þetta  skaltii  til  marks  hafa  :  eitt 
árið  munuð  þér  eta  sjálfsáiö  korn, 
hiö  annað  ár  sjálfvaxið  korn,  en  hið 
þriðja  árið  munuö  þér  sá  og  npp 
skera,  planta  víngaröa  og  eta  ávöxtu 
þeirra. 

31  Hinir  frelsuðu  Júdaríkis  innbúar, 
sem  eptir  verða,  skiilu  festa  rœtur  að 
neöan,  og  bera  ávöxtu  aö  ofan  ; 

32  Því  frá  Jerúsalemsborg  skiilu 
eptirleifar  (þjóöarinnar)  iitbreiðast, 
og  hinir  freisiiöu  frá  Síonsfjalli ; 
ástríki  Drottins  alsherjar  mun  slíku 
valda." 

33  Þess  vegna  segir  Drottinn  svo 
urn  Assýríukonúng  :  ''Hann  skal  ekki 
inn  komast  í  þessa  borg,  engri  ör 
þángað  inn  skjóta,  eingan  herskjöld 
að  henni  bera,  og  engum  j aröhry gg 
upp  hleypa  móti  henni. 

34  Hann  skal  aptur  snúa  hinn  sama 
veg,  sem  hann  kom,  og  ekki  koma  í 
þessa  borg,  segir  Drottinn  ; 

35  Eg  vil  vera  skjól  og  skjöldur 
þessarar  borgar  og  IVelsa  hana,  mín 
vegna,  og  vegna  míns  þjóns  Davíös." 

36  Því  næst  út  gekk  engill  Drottins, 
og  sló  í  herbúðiim  Assýríiimanna 
liiindraö  áttatigi  og  íimm  þúsundir 
manns.  Og  er  menn  risu  upp  um 
morguninn,  var  alt  fiilt  af  dauöum 
likum. 

37  Senakeríb  Assýrakonúngur  brá 
þá  herbúðum,  hélt  af  stað  og  snéri 
heim  aptur  og  settist  aö  í  Niníve. 

38  En  svo  bar  viö,  þá  hann  baöst 
fyrir  í  hofi  Nisroks,  síns  guðs,  að 
synir  bans,  Adramelek  og  Sarezer, 
unnvi  á  honum  ineð  sverði,  íliiöu  síöan 
burt  í  landið  Ararat,  en  sonur  lians 
Esarhaddon  varö  konúngur  í  staö 
bans. 

38.  KAPITULL 

Sjúkleiki  Esekías  konúngs,  og  lo/'sungur  Jiuns. 

UM  þær  mundir  fckk  Esekía 
sjúkleika  svo  niikinn,  að  honum 
bölt  YÍö  bana.  Þá  koni  spámaöurinu 
Esajas  Amosson  til  bans  og  ma^lti ; 
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"  Svo  segir 
l)ínu  liúsi, 


Drottinn :  rAöstafa 
[)ví        skalt  (leya,  en 
ekki  lita. ' 

2  Pii  sll^l■i  Esekia  audliti  siiiii  til 
veg'lijar,  bai)  til  Drottins, 

3  C)i>-  8ai>r)i :  Eg-  l)i(^,  minstu  þess, 
Drottinn,  liversu  eg  liefi  fram  gengið 
fyrir  l)inu  augliti  með  staöfestu  og 
tri'inac>artransti,  og  gjort,  livað  þer 
lietir  vel  líkað."  Gvbt  Esekia  þá 
nijög. 

4  híi  talaöi  Drottinn  til  Esajasar 
l)essnm  orðum : 

5  "  Ear  og  seg  Esekia :  svo  segir 
Drottinn,  Gnö  Davíös,  f  ööur  þíns  : 
eg  lieli  lieyrt  þína  bœn,  og  séð  þín 
tár.  Sjd  þú  !  eg  vil  enn  leggja  íimtán 
ár  við  aklnr  þinn  ; 

6  Eg  vil  frelsa  þig  og  þessa  borg  af 
liendi  Assýrakonúngs,  og  vera  skjól 
og  skjölílnr  Jíessarar  borgar. 

7  Þetta  skaltu  til  marks  liafa  af 
Drottni,  aö  Drottinn  vilji  efna  það, 
sem  hann  hefir  lofaö  : 

8  Sjá  þú  !  eg  skal  fœra  aptur  um 
tin  stig  þann  pallaskugga,  er  sólinni 
heíir  manað  niðnr  á  viö  á  Akasar- 
pöllum,  svo  að  sólin  skal  þokast 
aptur  á  pöUnnum  um  þau  tiu  stig, 
sem  hún  heíir  gengið  niður." 

9  Söngur  Esekías  Júdakonúngs,  þá 
liann  var  heill  orðinn  þess  sjúldeika, 
er  hann  hafði  legið  í : 

10  "  Eg  sagði :  á  hádegi  míns  lífs 
hlýt  eg  að  gánga  gegnnm  dauðans 
dyr  ;  mér  verður  burtu  svipt  í  blóma 
aldurs  míns. 

11  Eg  sagði :  eg  fæ  ekki  framar  að 
sjá  Drottin,  Drottin  (fæ  eg  ekki  fram- 
ar aö  sjá)  á  landi  lifendra ;  eg  fæ 
ekki  framar  menn  aö  líta,  eptir  það 
að  eg  er  kominn  til  þeirra,  sem  búa  í 
ríki  hinna  dauðu. 

12  IMinni  tjaldbúð  er  kipt  upp,  og 
svipt  i  })urtu  frá  mér,  eins  og  ööru 
liirðistjaldi  ;  mínir  lífdagar  veröa 
afskornir,  eins  og  þræöir  i  vef ;  hann 
slítnr  migfrá  hinum  smágjörvu  taug- 
unnm  ;  þú  ])jáir  mig  frá  því  aö  dagar, 
og  þar  til  nóttin  kemur. 

13  Eg  þreyði  til  morgans  ;  oil  mín 
bein  voru  kramin,  eins  og  af  Ijóns- 
lirammi ;  þú  þjáir  mig  frá  því  að 
dagar,  og  þar  til  að  nóttin  kemur. 

14  Eg  tísti  sem  svala,  og  knrraði 
sem  dúfa ;   augu  mín  mændu  til 
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Alvaldi  Guð  !  eg  em  ángist- 


liimins. 

arfullnr,  likna  þii  mér  ! 

15  En  livaö  skal  eg  nú  segja  ?  Hami 
talaöi  til  mín,  og  hann  efndi  sín  orð  ; 
eg  skal  gtinga  (til  Drottins  liúss)  alia 
mína  HMaga,  því  minni  sálarángist 
er  lött. 

16  Alvaldi  Guö !  af  þínu  orði  lifa 
(allir)  menn,  og  á  því  einu  ríöur  lííið 
míns  anda ;  þú  veitir  mér  styrkinn, 
þú  viö  heldur  mínn  lifi. 

17  Sjá  !  mín  megna  sálarángist  er 
orðin  að  fró  ;  af  elsku  þinni  dróst  þú 
mig  upp  úr  gryfju  eyöileggíngarinn- 
ai*,  því  þú  varpaöir  öllum  mínum 
syndum  á  bak  þér  aptur. 

18  Myrkraríkiö  lofar  þig  ekki,  dauð- 
inn  vegsamar  þig  ekki,  þeir,  sem  í 
gröfina  eru  niöur  stignir,  víðfrægja 
ekki  þína  trúfesti ; 

19  Sá  einn  lofar  þig,  sem  liíir,  eins 
og  eg  í  dag  ;  faöirinn  kunngjörir 
bönmnum  þina  trúfesti. 

20  Drottinn  er  mitt  lijálpræöi ;  í 
húsi  Drottins  skulum  vér  lireifa 
strengina  minna  harpna  alla  vora  líf- 
daga." 

21  Esajas  hafði  sagt,  að  taka  skyldi 
fíkjudeig,  og  leggja  við  meinið  ;  varö 
konúngnrinn  þá  heill. 

22  Esekía  haf  ði  spurt :  "  Hvað  skal 
eg  hafa  til  marks  um  það,  að  eg  megi 
aptur  upp  gánga  í  Drottins  hús  ? " 

39.  KAPÍTULL 

Dramblœti  Esekías  konúngs. 

UM  þær  mundir  sendi  Babelskon- 
úngur,  Meródak  Bal-Adan,  sonur 
Bal-Adans,  bréf  og  gjaíir  til  Esekías, 
því  hann  hafði  frétt,  aö  liann  hefði 
sjúkur  verið,  en  væri  nú  aptur  lieill 
orðinn. 

2  Esekía  varð  við  þetta  glaður,  og 
sýndi  sendimönnunum  fjárhirzlu 
sína,  silfur  og  gull,  kryddjurtir  og 
dýrðleg  smyrsli,  allar  vopnaliirzlur 
sínar,  og  alt  það  f  émætt,  er  til  var  í 
fjársjóöum  lians;  var  einginn  sá  hlut- 
ur  í  íiöll  Esekías  eöa  nokkurstaðar  í 
ríki  hans,  að  eigi  s.f  ndi  liann  þeim. 

3  Þá  kom  spámaðurinn  Esajas  til 
Esekías  konúngs,  og  sagði  til  hans  : 

Hvert  var  erindi  þessara  manna,  og 
livaðan  komu  þeir  til  þín  ? "  Esekía 
svaraði :  "  Þeir  komu  til  mín  af  fjar- 
lægu  landi,  frá  Babel." 


40.  Kap. 
4  Harm  spurði  aptiir  : 
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''Hvað  sáu 

þeir  í  höll  þinni  ? "  Esekía  svaraöi : 
"  Þeir  sáu  alt,  sem  til  er  innanhallar, 
og  einginn  er  sá  tilutur  í  fjárhirzlum 
inínum,  að  eg  liaíi  eigi  sýnt  þeim." 

5  Þá  mælti  Esajas  til  Esekías : 
Heyr  þú  orð  Drottins  alsherjar  ! 

6  Sjá  þú,  þeir  dagar  munu  koma, 
aö  alt  það,  sem  er  í  höll  þinni,  og 
það,  sem  foreldrar  þíiiir  hafa  saman 
dregið  alt  til  þessa  dags,  það  mun 
ílutt  verða  til  Babels,  svo  að  ekkert 
skal  eptir  veröa,  segir  Drottinii ; 

7  Og  nokkurir  af  sonum  þínum,  sem 
af  þér  koma,  og  sem  þú  munt  eign- 
ast,  munu  teknir  verða  og  gjörðir  aö 
herbergissveinum  í  höU  Babels  koii- 
úngs." 

8  Esekía  sagöi  til  Esajasar  :  "  Gott 
er  þaö  orö  Drottins,  er  'þú.  segir ;  því 
alt  verðiir  fritt,  sagði  haiin,  og  öUu 
óhætt  um  mína  daga." 

40.  KAPTTULI. 

Umhót  á  hag  GijðingaJýðs ;  Guð  sjálfur  nálœgir 
sig,  til  að  frelsa  siit  fólk;  honum  skyldu  Gyðwgar 
treysta,  en  ekki  vanmáttugum  mönnuni  eða  heyóm- 
Ifgum  skurðgoðum. 

HUGGIÐ,  huggið  mitt  folk  (þér 
spámenn  !),  segir  yðar  Guð. 

2  Talið  liuggunarorð  til  Jerúsalems- 
borgar,  og  kunngjörið  lieniii,  aö 
liennar  ánauö  sé  á  enda,  og  hennar 
sekt  goldin,  og  að  hún  meötekur  af 
Drottiiis  hendi  tvöfalda  umbiiii  fyrir 
öU  hemiar  syiidagjöld. 

3  Röddin  kailar :  greiöið  Drottni 
veg  í  eyöimörkinni,  jafniö  brautir 
Guöi  vorum  í  óbygðiiini  ; 

4  Sérliver  daliir  skal  hækka,  hvert 
fjall  og  háls  lækka ;  liólamir  skuiii 
veröa  að  jafiisléttu,  og  brattir  hamrar 
aö  flatlendi. 

5  Dyrðin  Drottiiis  mim  opinber 
veröa,  svo  allir  dauðlegir  menu  skulu 
sjá,  að  það  er  Drottinn,  scm  talar. 

6  Rödd  nokkur  sagði :  kalla  þú  ! 
Hann  sagöi  :  livað  skal  eg  kalla  ?— 
Alt  hold  er  scm  gras,  og  alt  þess 
ágæti  sem  akurblóm. 

7  Grasið  visnar,  blómið  f  ölnar,  þegar 
Andi  Drottins  blæs  <i  það.  1  sannleika, 
mennirnir  eru  sem  gras. 

8  Grasið  visnar,blómið  fölnar,  en  or5 
vors  Guðs  stendur  stöðugt  eilíí1e,í;:i. 

9  Síon,  ])ii  sem  Hytur  ííi,i;na(>arlíð- 
iudin,  stíg  þú  upp  á  liátt  Ijail  !  licf 


iipp  þína  raust  kröptuglega,  þii  Jerii- 
salemsborg,  sem  fagnaðarboðskapinn 
flytur  !  Hef  upp  raust  þína,  og  ótt- 
ast  eigi  1  Seg  þú  borgunum  í  Júda- 
ríki :  sjáiö,  yðar  Guð  kemur. 

10  Sjáiö,  13rottinn  liinn  alvaldi  kem- 
ur volduglega,  og  haus  armleggnr 
skal  drottna.  Sjáið,  hans  endurgjald 
fylgir  honum,  og  haus  umbun  fer  á 
undan  honum. 

11  Haunfœðir  sínahjörö,  semliiröir, 
tekur  únglömbin  í  faðm  sér,  og  ber 
þau  í  fangi  sínu,  en  leiðir  mœðurnar. 

12  Hver  iunilykur  liafiö  i  hnefa  sér, 
og  mælir  liimininn  með  spönn  sinni? 
Hver  mælir  dupt  jaröarinnar  í  mæli- 
keri  ?  Hver  vegur  fjöllin  li  reizlu  og 
hálsaua  a  metaskálum  ? 

13  Hver  hefir  leiðbeint  Auda  Drott- 
ins, hver  hefir  hans  ráögjafi  verið,  og 
frætt  hann  ? 

14  Hvern  hefir  hann  sótt  að  ráðum, 
þann  er  gæfi  honum  skilníng,  og 
kendi  honum  leiö  réttvísinnar,  upp 
frœddi  hann  í  þekkíngu,  og  vísaöi 
honum  veg  vizkunnar  ? 

15  Sjá,  þjóöirnar  eru  fyrir  honum 
sem  dropi  í  vatnsskjólunui,  og  sem 
gróm  á  metaskálinni.  Sjá  hann 
sveipar  burtu  fjarlægum  landsálfum, 
eins  og  ryki. 

16  Líbanons  skógur  hrökkur  ekki 
til  eldsneytis,  og  ekki  dýr  hans  til 
brennifórna. 

17  Allarþjóöir  eru  sem  ekkert  fyrir 
honum,  minua  en  ekki  neitt,  og  sem 
hégómi  í  hans  augum. 

18  Við  hvern  viijið  þ5r  þá  samlíkja 
Guði,  og  hverja  líkneskju  viljiö  þér 
taka  til  jafns  við  hann  ? 

19  Meistarinn  steypir  líkneskiö,  gull- 
smiðurinn  býr  það  með  slegnu  gulli, 
og  steypir  þar  til  silfurfestar  ; 

20  En  sá,  sem  scr  í  kostnaöiiui,  veliu* 
sör  þanu  viö,  sem  ekki  fúni,  og  leitar 
að  högum  smið,  er  reist  geti  svo 
líkneskju,  aö  ekki  velti. 

21  Vitið  þcr  það  ekki  ?  liafið  \wv 
ekki  hcyrt  l)aö  ?  hefir  yður  eigi  verir) 
kunngjört  ])aö  frá  uppliafi  ?  liafið  ])cr 
eingau  skilníng  á  því,  hver  lagt  hati 
grundvöll  jarðarinnar  ? 

22  I>að  cr  hanu,  seui  byr  u])pi  yíir 
jar(>arkríugluuni,  fyrir  hvcrjum  l)cir, 
sem  á  heuiii})via,  eru  sem  eingisi)rett- 
ur.    llann  þenur  út  himiniun,  sem 
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þunna  voO,  og  slœr  lioiuim  siincliir, 
eins  og  öðru  tjaldi,  til  aö  búa  í. 

2;i  llaiiii  gjörir  laiulshöföíiigjana 
ar)  eingu,  og  drottiia  jaröarimiar  að 
li^góiiia  ; 

24  Yarla  eru  l)eir  gróöursettir,  varla 
iiirnir  sáiiir,  varla  heiir  stofu  þeirra 
iiáð  aö  festa  Yætnv  i  jörðinni,  íyr  en 
luum  aiular  á  þá,  og  þá  skræliia  þeir 
ui)p,  |)á  fcvkir  stonnbyluriiin 
burt,  oiiis  og  luilmleggjum. 

25  Við  liveni  viljið  þé 
mhr  ?  segir  sá  liinii  Heilagi. 

26  Ilefjið  iipp  augu  yöar  í  hæðirnar 
og  litizt  um.  Éver  heíir  skapaö  þessi 
(  himiiitúiigl)  ?  Hver  heíir  út  leití 
þeirra  her  með  tölii,  og  kallað  þau 
öll  meö  nafni  ?  Sökum  mikilieiks 
haus  kraptar,  og  sökum  liaiis  voldiiga 
máttar  veröur  eiiiskis  þeirra  vant. 

2/  Hví  takið  þér  þa  svo  til  orð,a, 
Jakobs  niðjar,  hví  mælið  þér  svo  Is- 
raelsmeiin  :  "  Hagir  mínir  eru  fólgnir 
fyrir  Drottni,  minii  Giiö  leiðir  hjá 


sör,  aö  reka  réttar  míns  ? 


28  Veiztu  ekki,  heíir  þú  ekki  lieyrt, 
aö  Drottinii,  hinn  eilííi  Guð,  er  skapað 
lieíir  endimörk  jarðariniiar,  hami 
þreytist  ekki,  hami  vanmegnast  ekki, 
hans  vizka  er  óraniisakanleg  ; 

29  Haiiii  veitir  krapt  hinum  þreytta, 
og  gnógan  styrk  hinum  þróttlausa. 

30  Hinir  úngu  þreytast  og  vanmegn- 
ast, œskumemiirnir  hníga ; 

31  En  þeir,  sem  vona  á  Drottin, 
fá  nýjan  krapt ;  þeir  fljúga  iipp  á 
vængjum,  sem  ernir  ;  þeir  lilaupa, 
og  mœöast  ekki ;  þeir  gánga  og  lýjast 
ekki 

41.  KAPÍTULL 

__-        Hegómi  shirÖgoðaflýrkunarinnar. 

T)EGIÐ,og  hlýðið  mér,þér  fjarlægu 
jL  löndin  !  Safni  þjóöirnar  nýjum 
kröptum,  gángi  svo  nær,  og  tali  máli 
sínu  ;  vér  skulum  eigast  lög  viö. 

2  Hver  stefnir  hjálparanum  úr 
anstiirátt,  og  kveður  Imnn  til  fylgdar 
Yiö  sig?  Hver  leggur  þjóöirnar  undir 
lians  vald  og  lætiir  hann  drottna  yíir 
konúngunum  ?  Hver  lætur  þá  veröa 
eins  og  moldarryk  fyrir  sverði  hans, 
og  eins  og  fjúkandi  hálmleggi  fyrir 
boga  hans, 

3  Svo  hami  veitir  þeim  eptirf  ör,  og 
fer  fram  grandalaust  þann  veg,  sem 
fœtur  hans  hafa  aldrei  á  stigiö  ? 


4  Hver  gjörir  og  framkvæmir  slíkt  ? 
Hann  sem  kallaöi  fram  kynþáttu 
mannanna  í  öndveröii.  Eg,  Drott- 
inn,  em  hinn  fyrsti,  og  með  hinum 
síðustu  em  eg  einnig. 

5  Fjarlægar  landsálfur  sjá '  það, 
og  hræöast  ;  endimiirk  jarðarinnar 
skjálfa.    Þjóðirnar  nálgast  og  koma. 

6  Hver  þeirra  hjálpar  öörum,  og 
þeim  í  segir  til  bins  :  vertu  óhræddur. 

I  7  Trésmiðiirinn  uppörvar  gullsmið- 
)er  l)á  samjafna  |  inn,  og  járnsmiöiirinn  járnrekstrar- 
manninn  :  "  Þetta  er  góð  samsuöa," 
segir  hann,  neglir  síðan  smíðið  saman, 
svo  ekkert  baggast. 

8  En  þii  Israelslýöur,  minn  þjón  ! 
þér  ættniðjar  Jakobs,  er  eg  beíi  út- 
valiö  !  afsprengi  Abrahams,  ástvinar 
míns  ! 

9  Þii,  hvern  eg  þreif  frá  endimörkum 
jaröarinnar,og  kallaöi  frá  hennar  yztii 
landsálfum,  og  sagði  til  þín  :  "  Þú 
ert  minn  þjón,  eg  hefi  útvalið  þig,  en 
ekki  |iafnaö  þér  !  " 

10  Ottast  þú  eigi,  því  eg  em  meðiir 
þér  ;  eigi  skaltu  örvílnast,  }3ví  eg  em 
þinn  Guð  ;  eg  styrki  þig,  eg  hjálpa 
l3ér,  eg  held  þér  með  minni  trúfastri 
hœgri  hegdi. 

11  Sjá,  allir  fjandmenn  þínir  sknlu 
verða  til  skammar  og  háðúngar ; 
sökunautar  þínir  skulu  aö  eingu  verða 
og  tortýnast, 

12  Svo  þú  skalt  ekki  íinna  þá,  þó 
þú  leitir  ;  þrætudólgar  Jiínir  skulu 
veröa  að  eingu ;  þeir,  sem  á  þig 
herja,  skulu  undir  lok  líða  ; 

13  Því  eg  em  Drottinn,  þinn  Giiö, 
sem  held  í  þína  hœgri  hönd,  og  segi 
til  þípi  :  "  óttast  eigi,  eg  hjálpa  l^ér." 

14  Ottast  eigi,  þú  yrmlíngur  Jakobs, 
þér  ísraelsmenn !  Eg  hjálpa  þér, 
segir  Drottinn  og  þinn  frelsarí,  hinn 
heilagi  Israels  Guö. 

15  Sjá  þú,  eg  gjöri  þig  aö  hvössum, 
nýjum  þreskivagni,  með  mörgum 
egg jabroddum  ;  þú  skalt  siindur 
þreskja  fjöUin  og  mylja  þau  í  smátt, 
og  gjöra  hálsana  að  hismi ; 

16  Þii  skalt  sáldra  þeim,  svo  vind- 
iirinn  skal  feykja  }3eim,  og  stormbyl- 
urinn  tvístra  þeim.  En  þú  skalt 
gleöja  þig  í  Drottni,  pg  hrósa  þér  af 
liinnm  heilaga  Guði  Israels. 

17  Hinir  fátockii  og  voluöu  íeita 


vatns, 


íinna  ekki 


túnga 


þeirra 
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þornar  af  þorsta,;  eg,  Drottinii,  vil 
bœnheyra  þá,  eg,  Israels  Guð,  vil  ekki 
yfirgefa  þá. 

18  Eg  vil  láta  vatiisstrauma  upp 
vella  á  hálsunum,  og  vatnslindir  á 
miðju  sléttlendinu  ;  eg  vil  gjöra 
eyðimörkina  aö  vatiistjöriium,  og 
þurlendið  að  uppsprettubruiinum. 

19  í  óbygðinni  vil  eg  gróöursetja 
sedrustré,  belgþornsviö,  mýrtusvið 
og  viðsmjörstré  ;  á  sönduniim  vil  eg 
setja  hvað  með  öðm,  fum,  beykitré 
og  bússvið, 

20  Svo  allir  meim  sjái  og  þekki, 
veröi  varir  og  skynji,  að  hönd  Drott- 
ins  liefir  slíku  til  yegar  komið,  og  sá 
liinii  heilagi  Guð  Israels  skapað  það. 

21  Beriö  nú  fram  yÖvart  málefiii, 
segir  Drottinn ;  færið  fram  variiir 
yöar,  segir  konúngur  Jakobsmöja. 

22  Láti  þeir  (goð  sín)  koma  fram, 
að  þau  killing jöri  oss,  livað  veröa 
muni.  Segið  þá  atburöi,  er  orðiö 
hafa  fyr  meir,  svo  vér  getum  hugleitt 
og  vitað  afleiðííigar  þeirra,  eöa  þá 
látið  oss  heyra,  hvað  seinna  meir 
111  uni  fram  koma. 

23  Kumigjöriö,  hvaö  hhr  eptir  muiii 
veröa,  og  þá  skulum  vér  viÖiirkenna, 
að  þér  séuö  guðir.  Látið  sjá,  gjöriö 
aniiaðlivort  af  yður  gott  eða  ilt ;  þá 
niiiniim  vér  litast  um  og  skoða  það 
livorir  meö  öðrum. 

24  Sjáið  nú  !  þér  eruÖ  mimia  en 
ekkert,  og  verk  yöar  miniia  eii  ekki 
neitt.  Viðurstyggilegur  er  liver  sá, 
sem  kys  yður  fyrir  sína  fulltrúa. 

25  En  eg  upp  vek  einhvern  frá 
iioröiirátt,  og  sá  mun  koma  ;  alt  í  frá 
iippgöngu  sólar  mun  hanii  ákalla  mitt 
liaíii  ;  liaiin  muii  gáiiga  yíir  landstjór- 
ana,  eiiis  og  maðiir  geiigur  yíir  leir, 
og  eiiis  og  leirkerasmiður  treöur 
deigulmó. 

26  Ilver  (af  h  jáguöiiiium)  liefir  sagt 
slíkt  frá  öndveröii,  svo  vör  getum 
vitað  þaö,  eða  spáö  því  fyrir  fram,  að 
yhr  getiim  sagt :  Það  lieíir  rœtzt  ? " 
Nei,  þar  er  eiiigiiiii,  sem  kuiiiígjöri 
slíkt,  eiiiginn,  sem  láti  til  síii  lieyra, 
eiiiginii,  sem  lieyri  nokkurt  orð  af 
yðiir. 

27  Eg  em  liinn  fyrsti,  sem  segi  til 
Síonsborgar  :  "  Sjá  þú  !  l)ar  cr  ])að 
fram  komið,"  og  til  Jen'isalenisborgar : 

cg  skal  láta  fagiiaðartíöiiidi  kuiiia. " 
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28  Eg  litast  um,  en  einginn  er  viö- 
látinn  ;  eg  leita  á  meöal  þeirra,  en 
einginn  veitir  neinn  úrskurð ;  eg 
aðspyr  þaii,  svo  þau  megi  an ds vara. 

29  Sjá  !  þau  eru  oil  einber  liégómi ; 
þeirra  verk  eru  ekkert,  likneskjur 
þeirra  eru  vindur  og  hjom. 


SJÁ  ! 
viö 


42.  KAPITULI. 

DroUws  þjóji ;  hifsöngur  Guði  HI  dýrÖar  ;  Guðs 
rettlœti  og  iiii shun  semi. 

milium  þjóni,  seni  eg  leiöi 
liönd  mér,  míiium  útvalda,  á 
hverjiim  eg  befi  velþóknaii,  honum 
iiefi  eg  minn  Anda  gefið  ;  hann  miiii 
kunngjöra  þjóðunum,  hvaö  rétt  er. 

2  Hann  niunn  ekki  kalla,  ekki  liafa 
háreysti,  og  ekki  lieyra  láta  raust  sína 
á  strætuiium. 

3  Hinn  brákaða  reyrinn  mun  lianii 
ekki  í  sundur  brjóta,  og  hinn  dapra 
línkveik  mun  hann  ekki  út  slökkva  ; 
hvað  rétt  er,  mun  liann  trúlega  kunn- 
gjöra. 

4  Hann  mun  ekki  daprast  og  ekki 
upp  gefast,  uns  bann  fær  komið  réttri 
skipun  á  landiÖ,  og  fjarlægar  land- 
sálíur  niunu  eptir  bans  lögmáli  vænta. 

5  Svo  segir  Guö  Drottinn,  sá  er 
skóp  bimininn  og  út  þandi  bann,  sá 
eö  lit  breiddi  jörðina  með  öllu  því, 
er  á  benni  sprettur,  sá  eö  andardrátt 
gefur  þjóðum  jarÖarinnarj  og  lífsaiida 
þeim,  sem  á  heniii  gánga  : 

6  "  Eg  Drottinn  hefi  kallað  þig  til 
bjálpræÖis,  eg  held  i  bond  þína  og 
gæti  þín  ;  eg  set  þig  til  {íess  að 
staðfesta  sáttmála  þjóðarinnar,  og  til 
aö  vera  Ijós  heiðíngjanna, 

7  Til  aö  opnaþau  bin  blindu  augun, 
og  til  að  út  leiða  úr  varöbaldinu  þá, 
sem  bundnir  eru,  og  úr  dyílissunni 
þá,  er  í  myrkrunum  sitja." 

8  Eg  em  Drottinn ;  þaö  er  mitt  nafii ; 
mina  dýrð  gcf  eg  ekki  bjáguöuni,  nö 
mitt  lof  iitböggnum  líkneskjum. 

9  Hinir  eldri  sjiádómar,  }icir  eru 
fram  komnir,  eii  nii  kunngjöri  eg 
nokkuð  iiýtt,  og  læt  yður  beyra  þaö, 
áöur  en  nokkuð  vottar  fyrir  því. 

10  S3-ngiö  Drottni  nýjan  Jofsong, 
flytjið  ]ians  lofstír  fni  cnda  veraldar, 
þér  sjófarendur,  og  allir,  scin  á  baf- 
inu  búið,  \)hv  f  jarbrgii  landsálfur  og 
])ciri'a  inidiyggjendur  ! 

11  líátt  kalli  eyöimöi'kin  og  beniiar 
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boruir,  ()i>-  tjaldbúöir  l)ær,  er  Kedar- 
íiiL2;ar  biia  í  ;  lofsyngi  þeir,  sem  biia  í 
Selaborg-,  kalli  þeir  fagnaudi  af  fjall- 
atiiuluuuiu  ! 

V2  Ceti  þeir  J)rottui  dýrðina,  og 
kiuiiigjöri  iiaiis  lof  í  hiiiiim  fjarlægii 
löudunum  ! 

13  Drottiiiii  fer  lit,  scm  lietja  ;  liami 
ohir  á  8Íiuim  hiigmóö,  sem  bardaga- 
inaður  ;  haim  kallar,  haim  lýstur  upp 
lierópi,  liaiiii  wsýiiir  sig  voldiigan  yíir 
síiiiuu  óviiium. 

14  I^]g  liefi  í  Linga  tíma  þagað,  veriö 
hljóður,  og  stilt  mig  ;  iiú  vil  eg  hljóöa 
liatt,  seiii  jóðsjúk  kviniia  ;  eg  vil 
hrinda  fr/i  niér  öndiimi,  og  gefa  rúm 
reiöi  iniuni  ]jegar  í  stað  ; 

15  Eg  vil  svíða  fjöllin  og  hálsana, 
og  skræliia  lata  alt  grœngresi,  sem  á 
þeim  vex  ;  eg  vil  gjöra  vatnsföUin 
að  l)iirl©iidi,  og  lata  stööiivötiiin  upp 
l)onia. 

1(5  En  þá  liina  blindu  vil  eg  leiða 
uiii  þá  vegu,  sem  þeir  ekki  rata,  eg 
vil  fœra  þá  um  þá  stigu,  sem  þeir 
ekki  þekkja;  myrkrið  fram  undan 
þeim  vil  eggjöra  að  Ijósi,  og  krókótt- 
ar  leiöir  að  beinni  braut ;  þessu  heíi 
eg  heitið,  og  þvi  skal  ekki  bregða. 

17  Hinii*  skulu  hörfa  aptur  á  bak 
og  verða  sér  til  smáiiar,  sem  treysta 
útliöggnum  skurðgoðum,  og  segja  til 
liiima  steyptu  líkneskjanna :  '^Þér 
eriið  vorir  giiöir." 

18  Heyrið,  þér  hinir  daiifu !  litið 
upp,  þér  hinir  blindii,  aö  þér  megið 
sjá! 

19  Hver  er  svo  blindur,  sem  mmn 
])jóii?  svo  dauflieyröur,  sem  miiin 
sendiboði,  sá  er  eg  út  sendi  ?  Hver 
er  svo  blindur,  sem  sá,  er  ætti  að 
aðhyllast  mig  ?  svo  blindur,  sem  þjóii 
Drottins  ? 

20  Þú  sér  margt,  en  athugar  það 
ekki ;  þú  heíir  opin  eyrun,  en  lieyrir 
þó  ekki. 

21  Eigi  að  síöur  ami  Drottimi  þeim, 
sökmn  trúfesti  siiiiiar  ;  því  liami  vill 
gjöra  sitt  lögmál  stórt  og  veglegt. 

22  Og  þó  er  þetta  fólk  rænt  og 
ruplað ;  þeir  erii  allir  fjötraöir  í 
gryfjum  og  byrgðir  í  myrkvastofum  ; 
þeir  ern  orönir  að  heríangi,  án  þess 
nokkiir  sé  til  aö  íVelsa  þá  ;  þeir  eru 
orðnir  að  ránsfeiig,  áii  þess  iiokkur 
scgi :  "  Skiliö  þvi  aptur." 
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23  Hver  er  nú  sá  yöar  á  meöal,  sem 
gefa  vilji  gaum  að  þessu?  Hann 
taki  eptir  og  atliugi  eptirleiðis. 

24  Hver  var  þaö,  sem  lét  Jakobs- 
i^iiöja  verða  að  herfángi,  og  seldi 
Israelsmemi  ræníngjum  í  hendm-  ? 
Var  það  ekki  Drottinn,  hann,  móti 
liverjum  vér  syndguðum,  á  hvers 
vegum  þeir  ekki  vildu  gánga,  og 
livers  lögmáli  þeir  ekki  hlýddu. 

25  Þess  vegna  jós  hami  yfir  þá  eldi 
sinnar  reiði  og  styrjaldarofsa  ;  hún 
kveikti  iipp  loga  umhveríis  í  kríng 
um  þá,  en  þeir  skeyttu  því  ekki  ; 
liún  breiidi  jiá,  en  þeir  sintu  því  ekki. 

43.  KAPÍTULI. 

Ðrottirin  sannar  enn  yuðdóm  sinn  með  því,  að  liann 
vilji  vernda  sitt  fólk,  Gyðingalýð,  oy  frelsa  það 
úr  Babels  herleiðingu,  ekki  fyrir  verðskuldim 
Gí/ðínga,  heldur  af  náskun  sinni. 

TT^N  nú  segir  Drottinn,  sá  er  akóp 
Í_J  þig,  Jakobsætt,  og  myndaði  þig, 
Israelslýöur :  "  Óttast  eigi,  því  eg 
endurkeypti  þig  ;  eg  kallaði  þig  með 
nafni,  þú  ert  minn. 

2  Þó  þá  gángir  í  gegnum  vötnin, 
skal  eg  vera  með  þér ;  þó  þú  gángir 
í  gegnum  vatnsföUin,  skulu  þau  ekki 
drekkja  þér  ;  þó  þú  gángir  í  gegnum 
eldinn,  skaltu  ekki  brenna,  og  logiiiii 
skal  eigi  granda  þér  ; 

3  Því  eg,  Drottinn,  er  þinn  Guð, 
hinn  lieilagi  ísraels  Guð  er  þimi  frels- 
ari ;  eg  gef  Egyptaland  til  lausnar 
þér,  og  læt  Bláland  og  Sebaborg  í 
staðinn  þín  ; 

4  Sökum  þess  þii  ert  dýrmætur  í 
mínum  augum  og  niikils  metimi,  og 
af  því  eg  elska  þig,  þá  legg  eg  aöra 
menn  í  sölurnar  fyrir  þig,  og  Jijóöirnar 
í  sta,öinii  þín. 

5  Ottast  því  eigi,  því  eg  er  með  þér  ; 
eg  vil  leiða  kynslóö  þína  frá  austri, 
og  saman  safna  þér  í  frá  vestri ; 

6  Eg  vil  segja  til  iioröuráttar  :  "  lát 
fram  1 "  og  til  suðuráttar  :  hamla 
þú  eigi !  flyt  þú  sonu  niina  iir  fjar- 
lægðimii,  og  dœtur  mínar  frá  enda 
jarðariniiar, 

7  Sérhvern  þaiin,  er  viö  mitt  nafn 
er  kendur,  sem  eg  lieíi  skapaö  m^r 
til  vegsemdar,  þann  er  eg  liefi  mj  ndað 
og  gjört." 

8  Lát  nú  fram  koma  þann  lyöinn, 
sem  blindur  er,  þó  liann  liafi  augu, 
þá,  sem  dauíir  eru,  þó  þeir  liaíi  eyru. 
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9  Lát  alia  heiöíngja  safnast  í  eitt,  |  ársírauma  í  óbygðinni,  til  aÖ  drykkja 
og  þjóðirnar  saman  koma.    Hver  af  j  minn  lýð,  minn  hinii  úívalda. 


þeim  (skurðgoðunum)  kuniigjörir 
slíkt,  og  lætiir  oss  heyra  fyrir  fram, 
hvað  verða  muni?  Leiöi  þaii  fram 
votta  síiia,  aö  þaii  fœri  sönnur  á  mál 
sitt,  svo  menn  heyri  það,  og  segi,  aö 
þau  haíi  satt  aö  mæla. 

10  Þér  eruð  mínir  vottar  (segir 
Drottinn)  og  þjón  minn,  þann  er  eg 
útvaldi,  til  þess  þér  skyldiið  kaimast 
við  og  trúa  mér,  og  skilja,  að  eg  em 
það  ;  á  undan  mér  er  eiiiginn  Guð  til 
búinn ;  og  eptir  mig  mun  einginn 
vera. 

11  Eg,  eg  em  Drottimi,  og  eiiiginn 
hjálpari  er  til,  nema  eg  ; 

12  Eg  boöaði  hjálpina,  og  Iht  liana 
Í  té  ;  það  var  eg,  sem  kimngjörði 
liana,  en  einginn  útlendur  yðar  á 
meðal ;  þér  eruð  mínir  vottar,  segir 
Drottinn,  að  eg  em  Guö  ; 

13  Já,  áður  en  dagurinn  varö  til, 
var  eg  það.  Einginn  er  sá,  er  frelsa 
megi  af  minni  hendi ;  eg  kem  minu 
fram  ;  hver  fær  aptrað  því  ? " 

14  Svo  segir  Drottinn,  yðar  frelsari, 
hinn  heilagi  Israels  Giiö  :  Yðar 
vegna  vil  eg  senda  (Sýrus)  til  Babels- 
borgar,  og  niður  brjóta  alia  henn- 
ar  slagbranda,  og  steypa  Kaldeum, 
sem  fagna  með  gleöilátiim  á  skipum 
si  num. 

15  Eg,  Drottinn,  er  yðar  lieilagiir 
Guö,  höfundur  ísraelslýðs,  yðar  kon- 
lingur." 

16  Svo  segir  Drottinn,  liann,  sem 
lagði  veg  í  sjónum,  og  braut  í  hinum 
ströngu  vötnum, 

17  Hann,  sem  út  leiddi  vagna  og 
hesta,  liermenn  og  kappa,  sem  f^llu 
hver  um  annan  og  stóöu  ei  á  fœtiir 
aptur,  slokknuöu  og  kulnuðu  út,  sem 
kveykur. 

18  Rennið  ei  huga  til  bins  umliðna, 
gefiö  eigi  gætur  að  því,  sem  var  íyr 
meir. 

lí>  Sjáið,  eg  hefi  nokkuö  nýtt  fyrir 
stafni  ;  það  tekur  ]iegar  aö  votta  fyrir 
þvi ;  þér  skuluð  vissulcga  veröa  þess 
varir;  eg  skal  jafnan  gjöra  veg  í 
eyðimörkinniog  vatnsstraumai  óbygö- 
inni. 

20  Þá  skulu  skógardýrin,  gullúlfarn- 
ir  og  strútsfuglarnir  vegsama  mig  ; 
því  eg  gef  vatn  í  eyðimörkinni,  og 


21  Þá  skal  sá  lýður,  sem  eg  heíi 
tilreitt  mér,  víðfrægja  mitt  íof. 

22  Mig  hefir  þú  þó  ekki  ákallað,  þii 
Jakobs  ætt,  þyí  þú  ert  orðinn  þreytt- 
ur  á  mér,  þú  Israelslýður. 

23  Mér  fœrðir  þú  ekki  sauöfénaö 
þinn  til  brennifórnar  ;  mig  dýrkaðir 
þú  ekki  með  slátursfórnum  þínum  ; 
það  er  ekki  mín  vegna,  að  þii  hefir 
mœtt  þig  með  matarfórnum,  og  þreytt 
þig  með  reykelsisfórnum. 

24  Þú  keyptir  ekki  mhr  til  handa 
ilmreyr  fyrir  silfur  ;  mig  saddir  þú 
ekki  á  feitinni  þinna  slátursfórna. 
Nei,  þú  þreyttir  mig  meö  þínuni 
syndum,  og  mœddir  mig  með  þínimi 
misgjörðum. 

25  Eg,  eg  em  sá,  er  af  mái  þínar 
yfirtroðslur  sjálfs  míns  vegna,  og 
minnist  ekki  þinna  synda. 

26  Minn  mig  á  ;  viö  skuliim  eigast 
log  við  ;  seg  mér,  hvaö  þú  heíir  þér 
til  afbötunar. 

27  Þinn  fyrsti  faöir  syndgaði,  og 
þínir  túlkar  brutu  á  móti  mér. 

28  Þess  vegna  mun  eg  fara  með 
forstöðumenn  helgidómsins,  eins  og 
væru  þeir  vanheilagir,  og  ofurselja 
Jakobsætt  bölvaninni,  og  ísraelsniðja 
háöúnginni. 

44.  KAPÍTULI. 

Drotlinn  talar  um  dásemdir  sinar  og  ástgjafir ; 
ufmáhm  skardgoðadýrkunarimiar  ;  Jrelsim  Gyð- 
ínga  úr  heríeiðíngtinni. 

HEYR  þó,  minn  þjóíi,  þii  afspríngur 
Jakobs,  og  þú,  Israelslýður,  er 
eg  út  valdi. 

2  Svo  segir  Drottinn,  sá  er  þig  hefir 
gjört  og  myndað,  og  lij41pað  þér 
alt  í  frá  móðurkviöi  :  "  Ottast  þii 
eigi,  mimi  þjón,  afsprengi  Jakobs, 
þii  af8i)ríngur  Israels,  hvern  eg  út 
valdi ! 

3  Því  eg  vil  vatni  ansa  yfir  liið 
]7yrsta  landiö,  og  árstraumum  yíir 
þurlendiö  ;  eg  vil  út  hella  míuuni 
Anda  yfir  afsprengi  þitt,  og  miuni 
blessan  yíir  þína  afkomendur, 

4  Svo  l)eir  skidii  vaxa,  eins  og 
gras  á  engi,  og  sem  víðir  hjá  vatns- 
lœkjnm. 

5  \í\\\n  mun  segja :  "  l]g  tilheyri 
Drottni  ;  "  annar  mun  kcnna  sig  við 
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Jakob  ;  jicssi  niim  rita  inni  í  liöiid 
sína :     líclgiiðiir  Drottni,"  og  iiefiia 
sig  eptir  Israel." 

G  Svo  seg'ir  Drottiiiii,  koniuigur  og 
frelsari  ísraclslýðs,  Drottinu  alsberj- 
ar :  "  Eg  ein  liiiin  fyrsti,  og  eg  em 
liiiiu  sííSasti,  og  fyrir  iitan  inig  er 
eiiigiuu  Guð  til. 

7  liver  er  sem  eg,  að  liaiin  ákvaröi, 
killing jöri  og  ráöstofni  það  (hið 
ókomna),  eins  og  eg  hefi  gjört,  alt  í 
frá  \)ví,  er  eg  lióf  þessa  liina  örgömlu 
l)jód  ?  Killing jöri  þau  (skiirðgoöin) 
eiiis  síiuim  dýrkendiini  hið  ókomna, 
og  þjið,  sein  hbr  eptir  mun  veröa  ! 

8  Ottizt  því  eigi,  og  skelíizt  eigi  I 
Lét  eg  þig  ekki  lieyra  þaö,  og  kmin- 
gjörði  eg  þaö  ekki  löngu  áður?  Þör 
eriiö  míiiir  vottar  ;  er  nokkur  Guð 
til,  nema  eg?  Nei,  ekkert  annað 
liellubjarg  er  til ;  eg  veit  af  eingu 
öðrn." 

9  Allir  þeir,  sem  tii  búa  goöalíkneskj- 
ur,  eru  liégómi,  og  þeirra  kostuleg- 
ustu  verk  erii  til  eingrar  nytsemdar  ; 
þeir  geta  ekki  rekið  sig  úr  vitiii  iim 
það,  að  þær  sjá  ekkert  og  skynja 
ekkert,  og  því  liljóta  þeir  aö  fyrirveröa 
sig. 

10  Hver  mundi  geta  til  búið  Guð, 
með  því  að  stéypa  þaö  líkneski,  sem 
til  einskis  er  nýtt  ? 

11  Sjá,  allir,  sem  þar  eiga  liliit  aö, 
Yeröa  aö  blygöast  sín.  Smiöiriiir 
sjálfir,  þeir  eru  þó  ekki  nema  memi. 
Lát  þá  alia  koma  saman  ;  þeir  hijóta 
þó  að  staiida  smeikir  og  fyrirverða 
sig,  liver  með  öÖrum. 

12  Járnsmiöurinn  meitlar  járnið  í 
sundur,  eldar  það  við  glóöina,  og 
lagar  þaö  meö  hamrinum  ;  hann 
vinniir  járniö  meö  sínum  sterka  arm- 
legg  ;  liann  sveltiir,  svo  aÖ  hann  yan- 
megnast ;  bann  drekkur  ekki  vatii, 
svo  hami  veröiir  móöiir. 

13  Trésmiðurinn  leggur  mæliþráð- 
inn  á  tréð,  markar  þaö  með  rauð- 
steini,  lieflar  og  sirklar  það  ;  síöan 
lagar  liami  þaö  eptir  einhverri  maniis- 
mynd,  og  hýr  til  iir  því  fagran  mann, 
til  þess  lianu  búi  í  (goða-)húsimi. 

14  Hann  höggur  sér  sedrustré,  iiarö- 
an  við  og  eik,  og  veliir  nm  meöal 
skógartrjánna,  eöa  liaiin  gróöursetur 
arantré,  sem  sprettiir  upp  í  regnskúr- 
unum. 
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15  Af  þessum  trjám,  sem  menn  liafa 
til  eldiviðar,  tekiir  hann  iiokkuð  til 
að  yerma  sig  við,  hann  kveykir  eld 
við  þau,  og  bakar  braiið  ;  en  af  þess- 
um  hinum  sömu  trjám  gjörir  hann 
goð,  og  tilbiður  það  ;  liann  hýr  til 
líkneski  af  þeim,  og  fellur  fram  fyrir 
trjánum. 

16  Helming  trjánna  brennir  hami  í 
eldi,  við  hinn  helmínginn  sýöur  hann 
kjöt,  sem  liann  etur,  steikir  steik,  og 
etur  sig  saddan ;  og  þegar  liaiin  er 
oröinn  heitur,  segir  hann  :  "  Nú  þykir 
mér  vænt,  mér  er  heitt,  og  hefi  Ijósiö 
til  að,horfa  á  !" 

17  Úr  því,  sem  þá  er  eptir,  gjörir 
liann  goöalíkneski  handa  sér,  kné- 
krýpur  því,  fellur  fram,  tilbiöiir  það, 
og  segir  :  "  Frelsa  mig,  þvi  þú  ert 
minn  giið  ! " 

18  Þeir  hafa  hvorki  skyn  nh  skiln- 
íng  ;  aiigu  þeirra  eru  aptur  lukt,  svo 
þeir  sjái  ekki,  og  hjörtu  þeirra,  svo 
þau  skynja  ekki. 

19  Manninum  dettur  ekki  i  hiig, 
liann  hefír  ekki  vitsmuni  eöa  skilníiig 
til  að  hugsa  með  sér :  "  Helming 
þessa  trés  brendi  eg  i  eldi,  bakaði 
brauð  við  glœöur  þess,  steikti  kjöt 
og  át ;  skyldi  eg  þá  búa  til  viöm'- 
styggilegt  goð  af  því,  sem  afgángs  er, 
og  knéfalla  íyrir  trédrumbi  V' 

20  Hann  hleypur  eptir  hégómanum ; 
bans  táldregna  hjarta  leiðir  hann  af- 
vega,  svo  hann  fær  ekki  sálu  sinni 
borgið,  og  hann  spyr  því  ekki  sjálfaii 
sig  :  "  Eru  það  ekki  svik,  sem  eg  liefi 
handa  miUi  ? " 

21,Hugleið  þetta,  þú  Jakobs  ætt 
og  ísraelslýður,  því  þú  ert,  minii 
þjón;  eg  heíi  tilbúið  þig;  þú,  Israels- 
lýður,  ert  minn  þjón,  gleym  þú  mér 
eigi ! 

22  Eg  lét  þínar  misgjöröir  biirtu 
hverfa,  sem  þoku,  og  þínar  sjndir, 
sem  ský  ;  snú  þér  til  mín,  þvi  eg  em 
þinn  frelsari. 

23  Lofsýngið,  þér  liimnar,  því  Drott- 
inn  er  máttugur ;  kallið  hátt,  þér 
undirheimar ;  hefjið  fagnaðarsöng, 
þer  fjöll,  skógar  og  öll  skógartré,  því 
Drottinn  endurleysir  Jakobsniðja,  og 
gjörir  sig  dásamlegan  meðal  Israels- 
manna. 

24  Svo  segir  Drottinn,  þinn  endiir- 
lausnari,  sá  er  þig  hefir  til  buíð  i  frá 
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móðurkviöi  :  "  Eg  em  Drottinn,  sá 
er  skóp  alia  liliiti ;  eg  út  þandi  him- 
ininn  aleinn,  og  út  breidcli  jörðina  af 
eigin  mætti  mínum. 

25  Eg  ónýti  tákn  svikaranna,  og 
gjöri  lygispámeiinina  að  fííliim  ;  eg 
visa  vitríngunum  aptur,  og  gjöri 
vizku  þeirra  að  heimskii  ; 

26  Eg  staðfesti  orð  þjóna  minna, 
og  framkvæmi  atkvæði  miniia  sendi- 
boða  ;  eg  em  sá,  er  segi  um  Jerúsa- 
lemsborg  :  "  hún  skal  verða  upp 
bygð,"  og  til  Júdaríkisborga  :  "  þér 
skuluð  verða  upp  bygðar ; "  og  eg 
reisi  af  nýju  þá  hina  niðiirbrotnii 
staði. 

27  Eg  segi  til  djúpsins  :  þverra 
þú,  eg  vil  láta  þíua  strauma  upp 
þoriia." 

28  Eg  segi  Sýriisi  að  vera  miim 
hiröir  ;  lianii  skal  framkvæma  allan 
minn  vilja,  og  segja  til  Jerúsalems- 
borgar  :  "  l3Ú  skalt  uppbygð  veröa," 
og  til  musterisins  :  "  þú  skalt  verða 
gmndvallað." 

45.  KAPÍTULL 

Spádómur  um  Sýrus  Fersakonúng,  og  um  frelsun 
Gyðínga. 

SVO  segir  Drottimi  iim  Sýrus,  simi 
smurða  :  Eg  held  í  liaiis  liœgri 
bond ;  eg  vil  leggja  þjóöirmir  undir 
bans  vald,  og  spretta  belti  konúiig- 
amia  ;  eg  vil  upp  lata  dyrnar  fyrir 
hoiium,  og  eingu  borgarhliði  skal  vera 
læst. 

2  Eg  vil  gánga  á  undan  þér,  og 
jafna  hólana ;  eg  vil  brjóta  upp  eir- 
hliöin,  og  mölva  járnslárnar  ; 

3  Eg  vil  gefa  þer  hina  hiildu  fjár- 
sjóöii  og  hina  fólgíui  dýrgripi,  svo  þii 
kannist  viö,  aö  eg  em  Drottinn, 
Israels  Guð,  sem  útvaldi  þig. 

4  Vegna  Jakobs,  niíns  þjóns,  og 
vegna  Israels,  míns  bins  útvalda, 
befi  eg  kosiö  þig  og  kvatt,  jafnvel  þó 
þú  þekkir  mig  ekki. 

5  Eg  em  Drottinn,  en  einginn  aim- 
ar  ;  einginn  Guö  cr  til,  nema  eg.  Þó 
þú  þekkir  mig  ekki,  vil  eg  út  búa  þig 
með  krapti, 

6  Svo  mcnn  kannist  við  í  frá  upp- 
göngu  sólar,  og  frá  niðurgiingii  hcnn- 
ar,  að  einginn  so  fyrir  utan  mig,  að 
eg  em  Drottinn,  og  einginn  amiar  ; 

7  Að  eg  cm  sá,  sem  til  bý  ijósið,  og 
framleiöi   myrkriö,  sem  ræð  liam- 
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íngju  og  óliamíngju.  Eg  Drottinn 
ræð  öllu  þessu. 

8  Þér  himnar,  drjúpið  þér  ofan  að  ! 
láti  skýin  lijálpræöið  niður  streyma  ! 
jörðin  opni  sig,  svo  frelsunin  blómgist 
og  lijálpræðið  fram  spretti  ásamt. 
Eg  Drottinn  kem  þessu  til  vegar." 

9  Vei  þeim  manni,  sem  þráttar  við 
skapara  sinn,  sjálfur  leirbrot,  eins  og 
önnur  leirbrot  jarðar.  A  leirinn  aö 
segja  við  leirmyndarann  :  Hvað 
gjörir  þú  ? "  eöa  á  verk  þitt  að 
segja  um  þig :  "  Hann  liefir  eingar 
liendur." 

10  Vei  þeim,  sem  segir  til  fööur 
síns  :  "  Hversvegna  hefir  þú  getið 
mig?"  eða  til  móöur  sinnar  :  "Hví 
hefir  þú  fœtt  mig  ; " 

11  Svo  segir  Drqttinn,  hinn  heilagi 
Giið,  og  skapari  Israelslýös  :  "  Eiga 
mennirnir  að  krefja  mig  skynsemdar 
íyrir'hið  ókomna,  eda  setja  mér  log, 
hverju  eg  skal  fram  fara  um  börn 
mín,  sem  eru  verk  minna  baiida  ? 

12  Eg  heíi  til  búið  jöröina,  og  skapað 
manninn,  er  á  henni  býr.  Hendur 
mínar  út  þöndu  himininn,  og  eg  ræö 
öllum  himinBÍns  lier. 

13  Eg  befi  iipp  vakið  liann  (Sýrus 
konimg)  til  lijálpræöis,  og  eg  vil 
greiða  alia  bans  vegu ;  bann  skal 
upp  byggja  borg  mína,  og  gefa  beim- 
fararleyfi  naínu  berleidda  félki  án 
kaupgjalds  eða  lausnarfjár,''  segir 
Drottinn  alslierjar. 

14  Svo  segir  Drottinn  :  Aflafé 
Egyptalands  og  verzlunargróðl  Blá- 
lands  og  binna  bávöxnu  Sebaborgar 
imibúa  skal  gánga  frá  þeim  tíi  þín 
(Jerúsalemsborg  !),  og  veröa  þín  eign. 
Innbúendur  þessara  landa  skulu  þér 
eptir  fylgja,  koma  til  þín  fjötraðir, 
falla  til  jarðar  fyrir  þcr,  og  biöjast 
friöar ;  þvi  Guö  er  hjá  þér,  og  fyrir 
utan  hann  er  einginn  Guð  til. 

,15  Sannlega  ertu  bulínn  Guö  !.  Guö 
Israels  er  frelsari  ! 

16  Allir  þeir,  sem  til  búa  goöa- 
líkneskjur,  hljóta  aö  blygöast  og 
skammast  sín,  og  til  smánar  veröa 
bver  nieð  öörum  ; 

17  En  Israelslyður  mun  af  Drottni 
frelsaöur  verða  eilííri  frelsun  ;  ])ör 
(Israelsmenn  !)  munuð  ci  til  skammar 
nö  til  smánar  veröa,  um  aídur  og 
afi. 

X  X  2 
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18  Því  svo  segir  Drottiim,  sá  eð 
himiiiinu  lieíir  skapaö,  sá  Giiö,  sem 
jöröina  hefir  gjört  og  myndað,  hann, 
sein  skóp  hana,  ekki  til  þess  luin 
skvldi  verða  óbvgö  auön,  heldur  til 
bjó  haiia  til  þess,  að  liiiii  væri  byggi- 
lég :  eg  em  Drottinn,  eii  eingiiin 
auiiar. 

19  Eg  liefi  ekki  talaö  í  leynum,  ekki 
í  diiniiuiin  fylgsiiiim  jarðar.  Eg  heíi 
ekki  talaö  högóma,  þegar  eg  hefi  sagt 
yið  Jakobsniöja  :  "  Leitiö  mín  !  "  Eg 
Drottinu  tala  það,  sem  satt  er,  og 
killing jöri,  livaö  rétt  er. 

20  íááfiiizt  saman,  komiö  og  nálægið 
yöiir,  allir  þér  skynlausu  heiðíngjar, 
seni  liafiö  imdan  komizt,  þér,  sem 
dragizt  með  trelíkneski  yðar,  og  fallið 
fram  fyrir  þeim  giiði,  sem  ekki  kaim 
aö  frelsa. 

21  Gjörið  þaö  heyriim  kunniigt,  látið 
þá  eiga  fund  saman  og  ráöfœra  sig 
hvern  við  annan  ;  hver  hefir  sagt 
þetta  löngii  fyrir  fram,  og  kunngjört 
það  frá  öndveröu  ?  Heíi  eg,  Drott- 
inn, ekki  gjört  það  ?  fyrir  iitan  mig 
er  einginn'Guð  til,  einginn  sannur 
Giiö  og  hjálpari  er  til,  nema  eg. 

22  Snúib  yður  til  mín,  og  verðið 
hólpin,  þér  gjörvöU  endimörk  jarö- 
arinnar ;  því  að  eg  em  Guð,  og  eing- 
inn annar. 

23  Eg  heíi  svarið  við  sjálfan  mig ; 
af  mínum  miinni  er  sannleikur  út 
genginn,  það  orð,  sem  eigi  skal 
bregðast ;  fyrir  mér  skulu  öll  kné 
beygja  sig,  og  allar  túngur  við  mig 
sverja. 

24  I  Drottni  einum  (mun  um  mig 
sagt  verða)  er  hjálpin  og  styrkurinn  ; 
allir  þeir,  er  í  móti  honum  brjótast, 
skulu  koma  fram  fyrir  hann,  og  verða 
til  smánar  ;  , 

25  En  gjörvalt  afsprengi  Israels 
skal  fyrir  aðstoö  Drottins  hólpið 
verða,  og  hrósa  sér  af  iionum. 

46.  KAPÍTULL 

Vanmáttur  skurðgoðanna.    Drotlinn  ber  sittfólk  á 
sínum  armlegg,  og  frelsar  paÖ  úr  óvina  höndum. 

BEL  er  hokinn,  Nebó  er  boginn ; 
líkneski  þeirra  eru  fengin  dýrum 
og  skepniim ;  þaö,  sem  þér  (Babels- 
menn)  sjálíir  báruð,  er  nú  látiö  upp  á 
þreyttan  eyk,  eins  og  önnur  byrði. 
2  Þeir  eru  bjiigir  og  bognir,  báöir 
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saman ;  þeir  megna  ekki  að  frelsa 
byrðina  (þ.  e.  sjálfa  sig),  og  sjálfir 
hljóta  þeir  að  fara  i  útlegð. 

3  Heyrið  mér,  þér  kynsmenn  Jakobs, 
og  allir  þér,  sem  eptir  eriið  orðnir  af 
Israels  ættstofni,  þér,  sem  eruð  mér 
á  heröar  lagðir  alt  i  frá  móðurkviði, 
og  sem  eg  hefi  boriö,  frá  því  aö  þér 
fædduzt ! 

4  Eg  er  yöur  einn  og  hinn  sami  alt 
til  elliára  ;  eg  vil  bera  yður,  þar  til 
er  þér  verðið  gráir  fyrir  hæriim  ;  eg 
hefi  búiö  mér  byröina,  eg  skal  bera 
hana ;  bera  skal  eg  hana  og  frelsa 
hana. 

5  Viö  hvern  viljið  þér  þá  jafna 
mér  og  samlíkja?  Saman  viö  hvern 
viljið  þér  bera  mig,  þann  er  mér  sé 
líkur? 

6  Þeir  steypa  giillinu'úr  sjóönum, 
og  vega  silfriö  í  skálum,  leigja  syo 
einhvern  gullsmiö,  og  hann  bf  r  til  úr 
því  goð,  en  þeir  knéfalla  goðinu  og 
tilbiðja  það. 

7  Þessu  goði  lypta  þeir  á  axlir  sér, 
bera  það,  setja  þaö  á  stalla,  og  þar 
stendur  það,  og  víkur  ekki  úr  þeim 
stað,  sem  það  er  sett  ;  menn  ákalla 
þaö,  en  það  veitir  eingin  andsvör,  og 
frelsar  eingan  úr  vandræðmn. 

8  Hugsið  eptir  þessu,  og  blygðizt, 
leggið  það  á  hjarta,  þér  fráföllnu 
syndarar. 

9  Hugsið  eptir  því,  sem  áðiir  hefir 
gjörzt  á  fyrri  tíðum ;  því  eg  em  Guð, 
en  einginn  annar;  eg  em  Guð,  og 
einginn  er  minn  liki. 

10  Eg  kunngjori  hiö  ókomna  frá 
öndverðu,  og  segi  fyrir  fram,  það  sem 
eigi  er  enn  fram  komið ;  eg  segi : 
min  ráðstöfun  stendur  stöðug,  og 
eg  framkvæmi  alt,  hvað  mér  vel 
líkar. 

11  Eg  kalla  fugl  fljúganda  iir  aust- 
iirátt,  og  úr  fjarlægu  landi  maim 
Dann,  er  framkvæmir  mína  ráðstöfun ; 
ivað  eg  tala,  það  læt  eg  einnig  fram 
koma ;  hvað  eg  áset  mér,  það  gjöri 
eg  einnig. 

12  Heyriö  mér,  þér  harðsvíruöu,  sem 
eruö  frásnúnir  réttlætinu  ! 

13  Eg  læt  mitt  réttlæti  nálægja  sig ; 
það  er  ekki  lángt  í  burtu,  og  mitt 
hjálpræði  skal  ekki  dvelja ;  því  eg 
vil  setja  hjálpræðiö  á  Síonsfjall,  og 
mína  dýrö  meöal  Israelslfös. 


47.  48.  Kap.  ESA, 
47.  KAPÍTULI. 

Niðurlœgíng  Babehborgar. 

STÍG  niður,  og  sit  í  duptinu,  þú 
Babelsmær !  Sit  þú  á  jörðinni 
hásætislaus,  þú  Kalcleadóttir  !  því  þú 
munt  eigi  framar  köUuð  verða  "  hin 
lystilega  og  látprúða." 

2  Tak  kvernina,  og  mala  mjöliö ; 
bregð  burt  skýlu  ]}inni,  lát  iipp  klæða- 
fald  þinn,  gjör  beran  fótlegg  þinn, 
og  vað  yfir  fljótin  ! 

3  Blygðun  þín  skal  veröa  opiiiber, 
og  þín  svívirðíng  aiigsýnileg ;  eg  vil 
hefna  mín  á  þér,  og  eingin  grið  gefa. 

4  ('^  Yor  frelsari  !  Drottinn  als- 
herjar  er  bans  nafii ;  hinn  heilagi 
Guð  ísraels !) 

5  Sit  þú  kyrr,  og  gakk  inn  í  myrkrið 
(myrkvastofuna),  þú  Kaldeadóttir, 
því  þú  skalt  ekki  framar  kölluð  veröa 

drottníng  konúngaríkjanna." 

6  Eg  var  reiður  orðinn  mínum  lyð, 
og  því  fór  eg  meö  þessa  mína  eigin- 
lega  eign,  eins  og  væri  him  óheilög, 
og  seldi  hana  í  hendiir  þér.  En  þii 
sýndir  þeim  einga  miskunsemi ;  ])ú 
lézt  ok  þitt  leggjast  mjög  þúngt  á 
gamalmennin. 

7  Þú  sagöir  :  Eg  skal  vera  drottn- 
ing  um  aldur  og  œíi ; "  svo  skeyt- 
íngarlaus  varstu  iim  hag  þinn,  og 
hugsaðir  ekki  um,  hvernig  síöar 
mundi  fara. 

8  Heyr  nú  þetta  þá,  þú  hin  sællífa, 
er  situr  andvaralaus,  þú,  sem  sagðir  í 
þínu  hjarta ;  "Eg  ein  stend,  en 
eingin  borg  önnur ;  eg  skal  aldrei 
verða  ekkja,  og  aldrei  reyna,  hvaö 
það  er  að  vera  barnlaus." 

9  En  hvorttveggja  þetta  skal  þér  aö 
hendi  bera  skyndilega  á  einum  degi, 
að  þii  skalt  bæði  verða  ekkja  og 
barnlaus  ;  l)ví  þeir  (óvinirnir)  munii 
vaða  upp  k  þig  algjörlega,  sökum 
þinna  margvíslegu  galdra  og  stór- 
miklu  töfra. 

10  Þá  varst  andvaralaus  mitt  í 
vonzku  ])inni,  og  sagðir  með  sjálfri 
þér :  Einginn  ser  til  mín  ;"  vizka 
þín  og  kunnátta  hefir  leitt  þig  afvega, 
svo  þú  sagðir  í  þínu  hjarta  :  "  Eg  ein 
stend,  en  eingin  borg  önnnr." 

11  Þess  vcgna  skal  ógæfan  yfir  þig 
koma,  svo  að  þii  skalt  ekki  vita,  hvar 
hún  upp  rennur  ;  sú  eymd  nmn  yfir 
þig  falla,  að  \)\\  skalt  ekki  ik  afstýrt 
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með  nokkurri  friöarfórn ;  skyndilegt 
tjón  skal  yfir  þig  koma,  Jiegar  minst 
varir. 

12  Kom  þú  nú  með  töfra  þína,  og 
með  hina  margvíslegu  galdra  þína, 
sem  þú  hefir  stundað  með  allri  eljii 
í  frá  barnœsku  þinni ;  má  vera,  þú 
getir  eitthvað  áunnið ;  má  vera,  l)ú 
fáir  þá  mótstööu  veitt. 

13  Til  einskis  leitar  þú  marga  bragða. 
Komi  þeir  nú,  sem  þekkja  himin- 
túnglagánginn,  skoða  stjörnurnar,  og 
spá  eptir  timglkomum,  og  frelsi  þeir 
þig  nú  frá  því,  sem  yfir  þig  á  að 
koma. 

14  Sjá,  þeir  eru  sem  hálmleggir, 
þeir  er  í  eldi  brenna  ;  þeir  geta  ekki 
bjargað  lífi  sjálfra  sín  úr  loganum  ; 
því  þaö  veröur  ekki  glóð  til  að  orna 
sér  við,  eöa  eldur  til  að  sitja  við. 

15  Þannig  mun  fyrir  þeim  fara,  sem 
þú  hefir  mœðzt  fyrir,  þeim,  sem  þú 
hefir  haft  einhver  mök  við  ;  í)eir  þjóta 
i  sína  áttina  hver,  og  einginn  verðm* 
til  að  hjálpa  þér. 

48.  KAPÍTULI. 

Spámaðurinn  Jýsir  Guðs  miskunsemi  við  hina 
baldsltfiugu  Gyðinga,  og  hversu  þjóðin  mundi 
lánsöm  verða,  ef  hún  hlýddi  lögmúli  Drottws. 

HEYRIÐ  þetta,  þér  Jakobs  niðjar, 
sem  nefndir  eruð  eptir  ísrael, 
og  upprunnir  af  Júda,  þér,  sem  sverjið 
við  nafn  Drottins,  og  dýrkið  Israels 
Guð,  en  ekki  einlæglega  eða  rétti- 
lega; 

2  Því  þeir  nefna  sig  eptir  hinni 
heilögu  borg,  en  þykjast  þó  eiga 
traust  undir  Israels  Guði,  hvers  nafn 
er  Drottinn  alsherjar. 

3  Hvað  fyr  meir  hefir  við  borið,  það 
hefi  eg  fyrir  löngu  kunngjört,  það  er 
lit  gengið  af  mínum  munni,  og  eg 
hefi  gjört  þaö  heyrum  kunnugt ;  eg 
fœröi  þaö  skjótlega  til  vegar,  og  það 
kom  fram. 

4  Af  því  eg  vissi,  að  þú  varst  þverúö- 
ugur,  og  háls  þinn  seigiir  sem  járii- 
seymi,  og  enni  þitt  hart  sem  kopar, 

5  Fyrir  ])ví  þ;í  kunngjörði  eg  ])ér 
það  löngu  fyrir,  og  \ht  þig  vita  ])a5, 
áður  en  þaö  kom  fram,  til  þess  þú 
skyldir  ekki  segja :  "  Hjáguð  minn 
hetir  hagaö  þessu  svo  ;  skurðgoö  mitt 
og  hið  steypta  líkneski  mitt  hetir 
ráðstafað  því." 

I  6  i>ú  hefir  heyrt  það  ;  sjá  þu,  þa5 
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hcíir  alt  fram  komið.    Hljótiö  ])hY 
ekki      játa  það    up])  fni  l)essu  læt 
ei>"  þiii"  lieyra  iiyja  og  luikla  liliiti,  sem 
l)6r  vissuð  okki. 

7  Þessir  hlutir  erii  lui  í  sköpim,  en 
voru  áöur  ekki  til,  og  ckki  fyrir  þcnna 
dau: ;  l)ú  liaföir  ekki  lieyrt  ])á  áöiir, 
svo  1)11  skyldir  ckki  gcta  sagt :  "  Sjá 

og  vissi  ]!að." 

8  In'i  luifðir  aldrei  lieyrt  það,  aldrei 
Yitaö  þaö,  og  aldrei  var  þ^r  slíkt  áður 
til  eyriia  komiö  ;  því  eg  vissi,  aö  þú 
varst  trygðalaus  og  kallaöur  iippreist- 
arsainur  alt  í  íVá  móðurkviöi. 

9  Fyrir  sakir  iiafiis  míiis  var  eg 
])oliiimóöiir,  sökiim  miniiar  lofdýrÖar 
iiepti  eg  reiði  mína  gegn  þcr,  svo  eg 
af  máöi  þig  ekki. 

10  Sjá,  eg  lireinsaöi  þig,  þó  ekki 
væri  til  siliPurs  aö  ætla ;  eg  prófaöi 
þig  í  ofiii  liörmiiiigarimiar. 

11  Fyrir  mína  skuid,  fyrir  míiia  skuld 
gjöri  eg  það  (aö  vægja  þer)  ;  því 
fyrir  livílíku  ámæii  muiidi  nafn  mitt 
annars  verða  !  og  míiia  dýrö  gef  eg 
eiigiim  út  í  frá.  , 

12  Heyr  mig,  Jakobs  ætt,  þú  Israeis- 
If  öur,  íivern  eg  heíi  kallað  ;  eg  em 
eiiin  og  liinn  sami,  eg  em  liimi  fyrsti, 
og  eg  em  einuig  liinn  síöasti. 

18  Mill  hönd  liefir  grundvallaö 
jörðina,  og  míii  liin  hœgri  heíir  út 
þanið  himiniim ;  eg  kallaöi  á  þau, 
og  þa  komu  þau  imdir  eins. 

14  Safnizt  allir  samaii,  og  lieyrið  ! 
Hver  af  þessum  (skurögoðiim)  lieíir 
kimiigjört  þetta?  Drottimi  elskar 
liann,  og  liami  skal  framkvæma  vilja 
Drottiiis  á  Babel,  og  aiiösýna  haiis 
mátt  á  Kaldeiim. 

15  Eg,  sem  tala  þetta,  eg  hefi  kallaö 
hami,  og  eg  leiði  iiann  híngaö,  svo 
aö  for  hans  skal  takast  giptusam- 
lega. 

16  Komiö  til  mín,  og  lieyriö  þetta ! 
Eg  talaði  ekki  í  leyndum,  þá  eg  fyrst 
lióf  að  tala,  og  eg  lifði  það,  að  orð 
mín  rœttust.  Eiiinig  nú  lieíir  Drott- 
inn,  liiiin  alvaldi,  og  hans  Andi  sent 
mig. 

17  Svo  segir  Drottimi,  þimi  frelsari, 
hinn  heilagi  Guð  Israels :  Eg  em 
Drottinn,  þiiin  Guö,  sem  kenni  þér 
það,  sem  þér  er  gagidegt,  og  visa  þtc 
þami  veg,  sem  l}ú  skalt  gáuga. 

18  Ef  þú  vildir  gæ-ta  miniia  boöoröa^ 
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þá  mimdi  heiU  þín  verða  sem  vatns- 
straimiur,  og  hamíngja  þín  sem 
bylgjiir  sjávarins. 

19  Afkvæmi  þitt  mmidi  þá  verða 
sem  fjörusaiidiir,  og  afspríngur  þinn 
sem  malargrjót ;  og  iiöfn  niöja  þinna 
muiidu  þá  ekki  af  mást,  eða  að  eingu 
veröa  i  augýn  minni. 

20  Gángið  lit  af  Babelsborg,  flýið 
burt  frá  Kaldeum  með  fagnaöarópi  1 
Birtiö  þaö,  gjörið  það  heyrum  kunn- 
ugt,  flytjið  þann  boðskap  alt  til  eiida 
veraldar :  "  Drottinn  frelsar  sinn  þjón 
Jakob." 

21  Þá  þyrsti  ekki,  þegar  hann  leiddi 
þá  um  þurrar  auðnir,  því  harm  let 
vatii  spretta  iipp  úr  klettinum  banda 
þeim ;  Iiami  klauf  klettinn,  svo  þar 
flaut  vatii  af. 

22  Eii  binir  ógiiðlegu,  segir  Drott- 
inn, eiga  eingrar  vægöar  von. 

49.  KAPÍTULI. 

Um  þjón  Drottins  oy  frelsun  Gyðíngalýðíi. 

HEYRIÐ  mér,  bin  fjarlægu  iönd- 
in !  byggiÖ  að,  þér  þjóðir,  sem  í 
fjarska  búið  !  Drottinn  kallaöi  mig 
alt  í  frá  fœðíngu  minni ;  bann  gjöröi 
kunnugt  nafn  mitt,  frá  því  eg  var  í 
móöurkviöi ; 

2  Hann  lét  munn  minn  verða  sem 
bvast  sverö ;  hann  huldi  mig  með 
skiigga  sinnar  bandar ;  hann  gjöröi 
mig  að  fágaöri  ör,  og  fól  mig  í  örva- 
mæli  sinum ; 

3  Hann  sagði  til  mín :  Þú  ert  minn 
þjón,  og  \m,  Israels  lýöur !  ert  sú 
þjóö,  á  hverri  eg  vii  auösýna  mig 
vegsamlegan." 

4  Eg  svaraöi :  Eg  hefi  þreytt  mig 
til  einskis,  og  eytt  krapti  minmn  til 
ónýtis  og  árángurslaiist.  Samt  sem 
áöur,  minn  dómiir  er  hjá  Drottni,  og 
mín  atböfn  hjá  Guöi  mínum." 

5  Og  nil  segir  Drottinn,  sem  skóp 
mig  alt  Í  frá  fœöíngii  minni,  til  að 
vera  sinn  þjón,  til  þess  eg^  sneri 
Jakobsniðjum  til  hans,  og  svo  Israels- 
lýður  gæti  safnazt  aö  honnm  ;  því  eg 
er  mikils  metinn  hjá  Drottni,  og  minn 
Guð  er  minn  styrkur  ; 

6  Hann  segir  :  "  Það  er  ekki  nóg, 
aö  þú  sért  minn  þjón,  til  að  endurreisa 
ættkvíslir  Jakobs,  og  leiöa  heim  aptur 
hinn  frelsaða  Israel sl^'ð  ;  eg  set  þig 
til  aö  vera  Ijós  heiöíngja,  og  til  að 
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kiimigjöra 
veraldar." 
7  Svo 
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mitt  hjálpræöi  til  enda 


heilagiir 


segir  ^Drottinii,  frelsari  og 
Guð  ísraelslýös,  við  þaiiii, 
sem  af  mömiiim  er  fyrirlitinn,  við 
þann,  sem  þjóðin  hefir  andstygð  á, 
við  þjón  valdamannanna  :  Konúiigar 
muiiu  sjá  (þig),  og  upp  standa,  lands- 
höfðíiigjar  (munu  sjá  þig),  og  falla 
fram,  vegna  Drottins,  sem  er  trúfastur, 
og  vegna  hins  heilaga  Israels  Guðs, 
sem  útvaldi  þig. 

8  Svo  segir  Drottinn :  A  tíma 
líknarimiar  bœiiheyrði  eg  þig,  og  á 
degi  hjálpræöisins  frelsaði  eg  þig ; 
eg  varðveiti  þig,  og  set  þig  til  aö 
staðfesta  sáttmála  þjóðarinnar,  til  aö 
við  rétta  landiö,  og  út  hluta  hinum 
eyðilögðu  arfalilutum  ; 

9  Til  að  segja  liiimm  fjötruöu : 
gáiigið  út,"  og  þeim,  sem  í  myrkrun- 

um  eru  :  "  látið  sjá  yður."  Þeir  skulu 
halda  f  é  sínu  á  beit  hjá  þjóðvegimiim ; 
liagbeitarlaiid  þeirra  skal  vera  uppi 
á  öUum  hæöiim. 

10  Þá  skal  ekki  liúngra,  og  ekki 
þyrsta,  hvorki  hiti  né  sól  skal  ángra 
þá,  þvi  þeirra  miskunari  vísar  þeim 
leið,  og  leiðir  þá  að  vatiislindimum. 

11  011  mín  fjöll  gjöri  eg  greiöfœr, 
og  mínar  brautir  skulu  hækka. 

12  Sjá  !  nokkrir  koma  úr  fjarlægum 
landsálfum,  aðrir  frá  noröri  og  vestri, 
og  enn  aðrir  frá  Sínalandi." 

13  Lofsýngið  þér  himnar !  gleö  þig, 
þú  jörð ;  hefjið  fagnaöarsöng,  þér 
fjöll ;  því  Drottinn  veitir  iiuggun 
sínu  fólki,  og  auðsýnir  miskun  síniim 
þjáða  lýð. 

14  Síonsborg  mælti :  "  Drottinn  lieíir 
yfirgeíið  mig ;  hinn  Alvaldi  hefir 
gleymt  mér." 

!?í  15^  Hvort  fær  móðirin  gleymt  brjóst- 
barni  sínu,  og  veriö  miskunarlaus  við 
lífsafkvæmi  sitt?  Og  þó  hún  gæti 
gleymt  því,  þá  gleymi  eg  þér  samt 
ekki. 

16  Eg  hefi  rist  þig  á  lófa  mína  ; 
þínir  múrveggir  standa  jafnan  fyrir 
augiim  mér. 

17  Synir  þínir  flýta  sér  (til  þín),  en 
þínir  niðurbrjótcndur  og  herjcndur 
víkja  í  burt  frá  þer. 

18  Hef  upp  augu  l)ín,  og  lit  í  kríng  ! 
þeir  safnast  allir  sanian,  og  konia  til 
þín.  Svo  sannarlega  sem  eg  lífi,  segir 


Drottinn,  skaltu  íklæöast'þeim  öUum, 
eins  og  skarti,  og  binda  þá  á  þig,  eins 
og  brúðarlín. 

19  Því  þó  borgir  þinar  séu  niöur 
rifnar  og  umturnaðar,  og  land  þitt  í 
eyöi  lagt,  þá  mun  þó  nú  verða  of 
þröngbýit  fyrir  |)ig,  og  eyöileggjendur 
þínir  munu  stökkva  lángt  í  burt  frá 
þér. 

20  Þú,  sem  nii  ert  barnlaus,  mimt  á 
síðan  heyra  börn  þín  segja  :  "  Hér  er 
of  þrönglent  fyrir  mig  ;  gef  mér  rúm, 
svo  eg  fíú  bústaö." 

21  Þá  muntu  segja  i  þíiiii  hjarta : 
"  Hver  beíir  alið  mér  þessi  börn  ?  Eg 
var  þó  barnlaus  og  einstæð,  útlæg  og 
burtrýmd.  Hver  hefir  n])p  fœtt  þessi 
börn!  Sjá  þii !  eg  var  einmana  eptir 
skilin  ;  livar  voru  þá  þessi  böni?" 

22  Svo  segir  Drottimi  alvaldiir : 
"  Sjá  þú !  eg  miin  banda  liendi  minni 
til  heiöíngjanna,  og  reisa  iipp  merki 
mitt  fyrir  þjóömmm,  og  munu  þeir 
þá  fœra  liíngað  sonu  þína  í  fángi  sér, 
og  bera  dœtiir  jiínar  á  lieröum  sér. 

23  Konúngar  skiilu  veröa  fóstrar 
barna  þimia,  og  liöf ðíngjafrúr  fóstur- 
mœður  þeirra.  Þeir  miinu  faila  til 
jaröar  fram  á  ásjóniir  sínar  fyrir  þér, 
og  sleikja  fótadupt  þitt.  Þannig 
skaltu  viöurkenna,  aö  eg  em  Drottinn, 
og  að  þeir  verða  ekki  til  skammar, 
sem  á  mig  vona." 

24  Verður  nokkuð  lierííingið  tekið 
af  liinum  sterka  ?  og  getur  nokkiiö 
bandínginn  forðað  sér  undan  krapta- 
manninum  ? 

25  Vissiilega,  því  svo  segir  Drottinn : 
"  Bandínginn  skal  tekinn  verða  af 
liinum  sterka,  og  ránfengurinn  sleppa 
úr  höndum  ofureíiismannsins.  Eg 
skal  verja  sök  þína  gegn  sökunautum 
þínum,  og  frelsa  sonii  þína  ; 

26  Eg  skal  láta  l)jánarmenn  l)ína 
eta  sitt  cigið  hold,  og  })eir  skiilu 
veröa  drukknir  af  sínu  eigin  blóöi, 
cins  og  af  vínberjalegi,  svo  aö  allir 
menn  skulu  viðurkenna,  aö  eg,  Drott- 
inn, er  l)inn  frelsari,  og  liinn  nic'ittugi 
Jakobs  Guö  þinn  lausnari." 

50.  KAPÍTULI. 

Spámadurinn  rceður  GyÖíngum,  Iwerjum  Gvð 
hegndi  söhum  illverka  þeirra,  að  breyta  eptir 
])júni  Droitins,  xmnda  ráð  sitt  oy  trcysta  Guði. 

VO  seuir  Drottinn  :     Hvar  er 


skilnaöarskrá,  mcð 


hverri  eg  haíi 


680  J^öA. 
rekið  móður  yðar  frá  mfer?  eöa  liver 
er  sá  lánardrottinn  mimi,  liverjiim  eg 
liati  selt  Y(>ur  ?  Öjiiið,  sökum  synda 
yc^varra  eniö  ])bY  seldir,  sökiim  mis- 
<ijörr)a  yðvarra  er  móöir  yöar  burtu 
ivkiii. 

L>  livers  vegna  kom  eiugiiin  til  inín, 
])eí>ar  eg  koin  til  yðar  ?  II ví  gegiuli 
mh-  eiiiginn,  þá  eg  kallaði  ?  Hvort 
er  höiid  mín  svo  stiitt  oröiii,  að  liún 
kuniii  ekki  aö  frelsa?  eöa  vaiitar  mig 
iiiátt  til  aö  bjarga  ?  Sjáiö !  með 
iiiinni  hótuii  upp  þurka  eg  sjávar- 
liafiö,  og  gjöri  Hjótin  að  eyÖimörkii, 
svo  íiskaniir  í  |)eim  úldna  af  vatns- 
leysi,  of  deya  af  þorsta. 

3  Eg  fœri  liimiuiim  í  svartan  lijúp, 
og  sveipa  liann  í  sorgarbúiiíng." 

4  Drottiiiii  liiiiii  alvaldi  tamdi  svo 
tiiiigii  míiia,  aö  eg  haföi  vit  á,  að 
styrkja  hinn  ístööulausa  með  máli 
mínu.  Haim  vakti,  á  liverjum  morgni 
vakti  liaun  eyra  mitt,  svo  eg  tœki 
eptir,  eins  og  lærisveiiin. 

5  Drottinn,  liiiin  alvaldi,  opnaöi 
e}Ta  mitt,  og  eg  var  ekki  ólilýöiigur, 
og  þverskallaðist  ekki. 

6  Eg  siiéri  baki  míim  að  þeim,  sem 
slógu  mig,  og  kinn  mimii  aö  þeim, 
sem  reyttii  mig ;  eg  byrgöi  ekki  mína 
ásjónu  fyrir  sraán  og  hrákum. 

7  En  Drottimi,  hin  alvaldi,  hjálpar 
mhr ;  þess  vegna  verð  eg  ekki  til 
minnkimar  !  þess  vegna  byö  eg  fram 
ásjónii  mína,  eins  og  haröstein,  að  eg 
veit,  að  eg  verö  ekki  til  skanimar. 

8  Sá  er  nœrri,  sem  tekur  að  sér  mál 
mitt.  Hver  vill  gefa  mér  sakir? 
Látum  OSS  eiga  fund  saman  !  Hver, 
sem  lieiir  sok  aö  kæra  á  liendur  mér, 
liann  gángi  fram  til  mín. 

9  Sjá  !  Drottinn  hinn  alvaldi  veitir 
mér  liö ;  hver  er  sá,  er  geti  gjört  mig 
sekan?  Sja  !  þeir  fyrnast  allir,  sem 
fat ;  mölur  skal  eyöa  þeim. 

10  Sérhver  af  yöur,  sem  óttast  Drott- 
in,  hann  hlýði  raustu  þjóns  hans. 
8á,  sem  í  myrkrunum  gengur,  og 
einga  skimu  ser,  hann  treysti  á 
nafo  Drottins  og  reiði  sig  á  sinn 
Guð. 

11  Sjáiö  !  Allir  þér,  sem  kveykið 
eld  og  hafið  logbranda  kring  um  yður, 
gángíð  þér  út  í  þann  eld  sem  þér 
hafið  kveyktan,  og  þá  logbranda,  sem 
þér  hafið  tendraða !  Frá  minni  hendi 
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kemur  þetta  yfir  yöur ;  í  harmkvælum 
skuluö  þér  liggja. 

51.  KAPÍTULI. 

Dœmi   Abrahams;    almáttur   Drottins ;  frelsun 
Guðs  fólks  undan  ofurvaldi  Bahelsma7ina. 

HEYRIÐ  mér,  þér,  sem  sœkizt 
eptir  réttlætinu,  þér,  sem  leitið 
Drottins  !  Lítið  á  það  hellubjargið, 
sem  þér  eruö  af  höggnir,  á  þá  bjarg- 
skormia,  sem  þfer  eruð  úr  grafnir  ; 

2  Lítiö  á  Abraham,  yövarn  föðm% 
og  á  Söru,  sem  ól  yöiir ;  því  barn- 
lausan  kallaði  eg  hann,  eg  blessaði 
hann,  og  jók  kyn  hans. 

3  Eins  mun  Drottinn  likna  Sions- 
borg,  og  miskuna  sig  yfir  allar  hennar 
niöurbrotnu  borgarrústir  ;  hann  mun 
gjöra  hennar  auðn  sem  Eden,  og 
hennar  óbygð  sem  aldingarð  Drott- 
ins ;  f  ögnuður  og  gleöi,  lofsöngur  og 
fagnaöarraust  skal  finnast  í  henni. 

4  Gef  gaum  að  mér,  mitt  fólk  ! 
Hlusta  til,  minn  lyður !  því  frá  mér 
mun  lögmál  út  gánga,  og  eg  mun 
setja  mín  boöorð  til  Ijóss  fyrir  þjóð- 
irnar. 

5  Mitt  réttlæti  er  nálægt,  mitt  hjálp- 
ræði  er  á  leiðinni ;  mhiir  armleggir 
munu  úr  málum  skera  milli  þjóðanna ; 
fjarlægar  landsálfur  vænta  mín,  og 
bíða  eptir  minum  armlegg. 

6  Hefjið  yðar  augu  til  himins,  og 
lítið  á  jöröina  hér  niðri  !  Himininii, 
hann  hverfur  sem  reykur,  jöröin 
fyrnist  sem  klæði,  og  þeir,  sem  á 
henni  búa,  deya  sem  mý ;  en  mitt 
hjálpræöi  varir  eilíflega,  og  mitt  rétt- 
læti  mun  aldrei  linna. 

7  Heyriö  mér,  þér,  sem  þekkið  rett- 
lætið,  þér  lýðir,  sem  leggiö  mitt  lögmál 
yður  á  hjarta!  Ottizt  eigi  spott 
manna,  og  hræðizt  eigi  smánaryröi 
þeirra ; 

8  Því  mölurinn  mun  eta  þ4,  sem 
klæði,  og  maökurinn,  eins  og  uU  ;  en 
mitt  réttlæti  varir  að  eilífu,  og  mitt 
hjálpræöi  frá  einni  kynslóð  til  ann- 
arar. 

9  Hef  þig  upp,  hef  þig  upp,  íklæð 
þig  styrkleika,  þú  armleggur  Drott- 
ins !  Hef  þig  upp,  eins  og  foröum 
daga,  eins  og  i  fyrndinni !  Ertu  það 
ekki,  sem  eyðilagöir  Rahabsland,  og 
banaðir  vatnsskrímslinu  ? 

10  Ertu  það  ekki,  sem  upp  þurkaöir 
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hafiö,  vötn  liins  stóra  sjávargeims,  og 
gjörðir  sjávardjúpið  að  fœrum  vegi 
íyrir  hiiia  frelsuöu  ? 

11  Hinir  endurleystu  Di-ottins  skiilu 
s-ptiir  hverfa,  og  koma  með  fagnaði  i 
til  Síoiisborgar,  eilíf  gleði  skal  leika 
yíir  höföi  þeim,  fögniiðiir  og  kæti 
skal  falla  í  þeirra  skaiit,  en  hrygð  og 
andvarpan  á  burtii  víkja. 

12  Eg,  eg  er  sá,  sem  hugga  yður.  Hver 
ertu  þá,  að  þú  skulir  hrædd  vera  við 
mennina,  sem  eiga  að  deya,  og  mann- 
anna  börn,  sem  veröa  eins  og  grasið ; 

13  Að  þú  skulir  gleyma  Drottiii, 
sem  skóp  þig,  liomim,  sem  át  þaiidi 
liimimim  og  gmndvallaöi  jörðiiia  ;  að 
þú  skulir  ávalt  hvern  dag  vera  skjálf- 
andi  fyrir  heipt  kúgarans,  þegar  hann 
hfr  sig  til  liroðaverkanna  ?  En  hvað 
verður  úr  lieipt  ofríkismannsins  ? 

14  Bráðum  skulu  hinir  naiiðbeygðu 
lausir  veröa  ;  þeir  skulu  ekki  deya  í 
dýílissumii,  og  eingan  skort  hafa  á 
fœðsiu. 

15  Því  eg  em  Drottinn,  þimi  Giið, 
sem  æsi  sjávarhafið,  svo  að  þess 
bylgjur  þjóta  ;  Drottinii  aislierjar  er 
bans  iiafn. 

16  Eg  legg  mín  orð  í  munn  þér,  og 
skýli  þér  undir  skiigganum  miiinar 
bandar,  til  þess  að  út  þenja  (nýjan) 
bimin,  og  grundvalla  (nýja)  jörð,  og 
segja  til  Síonsborgar  :  "  Þú  ert  minn 
lyðir." 

17  Vakna  þú,  vakna  þú  !  rís  upp, 
Jerúsalemsborg,  þú,  sem  af  Drottins 
líendi  meðtókst  bans  reiðibikar,  og 
drakst  bann,  þú,  sem  bergðir  á  bimim 
víöa  ofdrykkjubikarnum,  og  drakst 
bann  i  botn  ! 

18  Af  öllum  þeim  soniim,  sem  þú 
bafðir  alið,  var  ekki  nokkiir  einn, 
sem  leiddi  þig  ;  af  öllum  þeim  sonum, 
sem  þú  bafðir  upp  fœtt,  var  einginn, 
sem  tæki  í  bond  ])ína  ; 

19  Þetta  bvorttveggja  benti  þig ! 
Ilver  aumkaði  þig? — En  eyðileggíngin 
og  uniturnunin  og  búngrið  og  sverðið ! 
— Hversii  fæ  eg  huggað  ]íig  ? 

20  Synir  þínir  liðu  í  ómegin,  og  lágu 
á  öllum  strætamótum,  eins  og  skógar- 
\ix\  i  neti,  fulb'r  af  reiði  Drottins  og 
ógnarorðum  þíns  Guðs. 

21  Þar  fyrir  lieyr  ])ii  nú,  ]m  bin 
vesala  borg,  þú  seni  ert  drukkin,  en 
þótt  ekki  af  víni : 


ESÁJAS.  681 

22  Svo  segir  Drottimi  þinn  alvaldur, 
og  þinn  Guð,  sem  réttir  blut  síns 
fólks  :  "  Sjá  þú,  eg  tek  úr  bendi  þinni 
ofdrykkjubikarinn,  þann  liinn  víða 
reiðibikar  minn ;  þú  skalt  ekki  framar 
á  boniim  bergja. 

23  Eg  fæ  bann  í  bendur  þeim,  sem 
ángra  þig,  þeim,  er  sögðii  til  þín  : 
"  varpa  þér  niöur,  svo  vér  getuni 
gengiö  á  þér!"  Og  þá  gjöröir  þú 
brygg  þinn  að  slettri  griind,  og  að 
götu  til  að  gánga  á." 

52.  KAPÍTULI. 

Frelsun  Gy&ínga  boðast gleði  yjir  þeim  fagyiaðar- 
boðskap.    Spádónmr  imi  Messías. 

VAKNA  þú,  vakna  þú,  íklæð  þig 
styrk  þínum,  Síonsborg  !  íklæð 
jiig  vegsemd  þinni,  Jerusalem,  þú  bin 
heilaga  borg !  því  einginn  óumskorinn 
eða  óbreinn  skal  framar  inn  í  þig 
gánga. 

2  Hrist  af  þér  moldarduptið,  sezt 
upp,  Jerúsalemsborg !  Losa  þú  af 
þér  bálsfjötra  þína,  þú  bertekna 
Síonsdóttir ! 

3  Því  svo  segir  Drotíinn :  Fyrir 
ekkert  eruöþérburt  seldir ;  þér  skuiuð 
og  án  silfurs  endurleystir  verða  ;" 

4  Því  svo  segir  Drottinn,  binn  al- 
valdi :  Mitt  fólk  fór  fyrst  ofan  til 
Egyptalands,  til  að  búa  þar  sem 
útlendíngar ;  síðan  kúgaöi  Assýríu- 
konúngur  þaö  án  nokkurra  saka. 

5  Hversu  má  eg  nú  lata  svo  fram 
fara,  segir  Drottinn,  að  mitt  fólk 
skuli  vera  burt  flutt  án  saka.  Þess 
yfirdrottnarar  dramba,  segir  Drottinn, 
og  mitt  nafn  veröur  með  degi  bverjum 
jafnlega  spottaö. 

6  Þess  vegna  skal  mitt  folk  fá  að 
þekkja  mitt  nafn ;  já,  þaö  skal  \}k 
kannast  við,  að  það  var  eg,  sem  sagði  : 
"  Sjá,  bér  em  eg." 

7  Hversu  fagrir  eru  fœtur  þess 
sendiboöa,  sem  friöinn  kunngjörir, 
fagnaðartíðindin  flytur,  frelsúnina 
boöar,  og  segir  til  Síonsborgar:  "Þinn 
Guö  ríkir  sem  konungur  !" 

8  Rödd  þinna  vökumanna  beyrist  ; 
þeir  bef  ja  upp  rau-tina  og  œpa  fagn- 
aðaróp,  ])ví  þeir  sjá  augs.ynilega,  að 
Drottinn  kemur  aptur  til  Síonsborgar. 

9  i¥j\nb  fagnaðarój)  allir  í  einu, 
])er  eyðirústir  Jerúsalenisborgar,  því 
Drottinn  befir  liuggaö  sitt  folk,  liann 
befir  endurleyst  Jeriisalemsborg. 
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10  Drottiim  heíir  opinbevað  sinn 
lioilaga  jirinleo-ív  í  augsÝii  allra  þjóða, 
oií  öll  ciuliuUÍi'k  jarðariimar  skiilu 
sjú  iijálprær^ið  vors  Cuös. 

11  Farið  biirt,  farið  burt,  gángiö  út 
þaöan, siiortir)  ekkert  óhreiut !  (Íángið 
alveg  út  iir  borgiinii !  hreiiisiö  yður, 
l)6r,  som  hevii)  kcrín  Drottiiis  ! 

12  iH)  skiihið  \)hY  ckki  í  íiýti  út  fara, 
iiö  ineð  tlótta  feröast,  því  Drottiim 
fer  fvrir  yöiir  í  íararbroddi,  og  Guö 
Israels  geugur  aptastur  í  flokki  yömm. 

13  Sjií,  iniuii  þjón  mun  liappasæll 
veröa,  liauii  miiii  veröa  mikill  og 
veglegiir,  og  mjög  liátt  upp  liafinn. 

14  Éiiis  og  niargir  meim  undrast 
yíir  hoiuiin  (því  svo  er  hans  ásýnd 
afskræmd  framar  en  nokkurs  mamis, 
og  liaus  niynd  framar  eii  nokkurs  af 
maiinaiina  sonum), 

15  Eins  muii  hann  vekja  margra 
þjóöa  lotiiíngu  fyrir  sér ;  konúiigar 
miinii  aptur  halda  mumii  sínum  fyrir 
lionum,  því  þeir  munu  sjá  þaö,  sem 
þeim  haföi  aldrei  veriö  frá  sagt,  og 
Yerða  varir  við  það,  sem  þeir  höföu 
aldrei  lieyrt. 

53.  KAPÍTULI. 

Spádómi  um  Messías  fram  haldid. 

HYER  trúir  því,  sem  vér  kunn- 
gjörum  ?    Og  armleggur  Drott- 
ins,  hverjum  er  haiin  opinber  oröinn? 

2  Hanii  rami  upp  eiiis  og  niiiiiur 
fyrir  hans  augliti,,og  sem  rótarkvistur 
úr  þurri  jöröu.  A  homim  var  eingin 
fegm'ð,  ekkert  glæsilegt,  að  oss  gæíi 
á  aö  líta,  ekkert  álitiegt,  sem  oss 
fvndist  til. 

3  Hann  var  fyrirlitinn  og  af  mönnum 
yfirgeíinn,  midirorpinn  harmkvælum, 
auökeiidur  af  sárum,  líkur  mamii 
þeim,  er  menn  byrgja  fyrir  andlit 
sín,  svo  fyrirlitinn,  aö  vér  mátum  hami 
einskis.  .  ^ 

4  Þó  bar  liami  vor  sár,  og  lagöi  a 
sig  vor  liarmkvæli ;  en  vér  álitiim 
hann  refsaðan,  sieginn  og  lítillættaii 
af  Guði. 

5  Og  þó  var  liann  vegna  vorra  mis- 
gjöröa  særöur,  og  fyrir  vorra  synda 
sakir  lemstraður ;  hegningin  lá  á 
honum,  svo  vér  hefömn  frið,  og  fyrir 
hans  benjar  urðum  vér  heilbrigðir. 

6  Yhv  fórum  allir  villir  vega,  sem 
sauöir;  liver  vor  stefiidi  síua  leið  ; 
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og  þó  lagöi  Drottinn  á  hann  syndir 
vor  allra. 

7  Sektin  var  krafin,  og  hann  leiö  ; 
liann  lauk  ei  iipp  sínum  muimi,  sem 
lamb  það,  er  tii  slátrunar  er  leitt ; 
eins  og  sauöiirinn  þegir  fyrir  þeim^ 
er  liann  klippir,  eins  lauk  hami  ei 
iipp  sínum  mmiiii. 

8  Frá  ángist  og  dómi  er  hann  burt 
mmiinn  ;  en  iiver  af  samtiöamöimmii 
hans  mimdi  liugsa,  að  hanii  væri  af 
landi  lifeiida  burt  hrifinn  fyrir  mis- 
gjöröa  sakir  míns  fólks,  sökum  þeirrar 
liegníngar,  er  fyrir  því  lá  ? 

9  Svo  var  til  ætlað,  aö  gröf  hans 
skyldi  vera  meöal  illræðismanna  ;  eii 
legstaöur  hans  var  látinn  vera  lija 
ríkum  manni,  af  því  hann  liafði 
engum  órétt  gjört,  og  eingin  svik 
voru  í  bans  munni. 

10  Drottimi  let  sér  vel  líka,  aö 
kremja  liami  með  harmkvælmii.  Eii 
þegar  hann  heíir  látið  líf  sitt  til  sekta- 
fómar,  þá  skal  honum  afsprengis 
anöið  verða,  og  láiigra  lífdaga ;  og 
áform  Drottiiis  mmi  fyrir  hans  hönd 
framgengt  veröa. 

11  Fyrir  þær  mannraunir,  sem  haim 
leið,  skal  hann  njóta  gnóglegra  lamia. 
Þá  menn  læra  aÖ  þekkja  hann,  mmi 
hann,  hinn  réttláti  þjón  minn,  marga 
réttiáta  gjöra,  þvi  hann  bar  þeirra 
syndir. 

12  Þess  vegna  vil  eg  gefa  honum 
marga  í  sitt  hlutskipti,  og  hami  skal 
öðlast  hina  voldugu  að  herfáiigi,  fyrir 
þaö,  að  bann  út  gaf  sitt  líf  í  dauöami, 
og  var  meö  illræðismöiimim  talimi, 
og  af  því  hann  bar  margra  syndir,  og 
bað  fyrir  af brotamönnunum. 

54.  KAPÍTULI. 

Hversu  Gyðínga  þjóð  skyldi  eflast  og  út  hreiðast, 
og  um  miskunsemi  oy  gœzku  Guðs  við  sitt  folk. 

VERT  glöð,  þú  óbyrja,  sem  ekki 
hefir  fætt !  Hef  upp  fagnaðar- 
söng,  þú,  sem  ekki  helir  barn  aliö  ! 
því  böru  hinnar  yfirgefnu  eru  fleiri, 
en  hinnar,  sem  manni  er  gipt,  segir 
Drottinn. 

2  Rymka  þú  út  tjaldbiiö  þína,  fær 
út  búðartjöld  þín,  og  drag  ekki  af, 
teyg  tjaldstögin  lángt  út,  og  rek  fast 
hœlana ! 

3  Þvi  þii  skalt  fœra  þig  út  til  hœgri 
og  vinstri  handar,  og  afsprcngi  þitt 
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skal  eignast  loiid  heiðíngjanna,  og 
byg^ja  hinar  eyddu  borgir. 

4  Ottast  eigi  því  þú  skalt  eigi  til 
skammar  verða !  vert  eigi  bljúg,  því 
þú  skalt  eigi  að  spotti  verða ;  þú 
skalt  gleyma  vanvirðu  þíns  meydóms, 
og  ekki  minnast  framar  á  svivirðíngii 
þíiis  ekkjudóms ; 

5  Því  hann,  sem  skóp  þig,  hann  er 
eiginmaöur  þimi ;  Drottinii  alslierjar 
er  hans  nafn  ;  liimi  heilagi  Israels 
Guð  er  þinn  frelsari ;  hann  heitir 
Guð  gjörvallrar  veraldar. 

6  Drottinn  álítur  þig  sem  yfirgefna 
og  harmþrúngna  kvimiu,  sem  konu 
þá,  er  gipzt  liefir  úiig,  eii  verið  síðan 
ein  látin,  segir  þinn  Giið. 

7  Um  skammrar  stundar  sakir  yfir- 
gaf  eg  þig,  en  með  stórri  miskimsemi 
YÍl  eg  þig  aptur  aö  mér  taka. 

8  Eg  byrgði  mitt  auglit  fyrir  þér 
iim  stund,  í  ofurreiði  minni,  en  með 
eilífri  líkii  vil  eg  miskuna  þér,  segir 
Drottinn,  þinn  endurlausnari. 

9  Eg  vil  nú  gjöra,  eins  og  eg  gjörði 
í  Nóaflóði ;  eins  og  eg  sór  þá,  aö 
Nóaflóö  skyldi  ekki  framar  yfir  jörö- 
ina  gánga,  eins  sver  eg  nú,  að  eg 
skal  ekki  reiöast  við  þig,  og  ekki 
<jgna  þér. 

10  Fjöllin  færast  úr  stað,  og  háls- 
arnir  riða,  en  mín  miskunsemi  við 
þig  skal  ekki  úr  stað  fœrast,  og  minn 
friðarsáttmáli  ekki  raskast,  segir 
Drottinn,  þinn  miskiinari. 

11  Þú  vesala,  hrjáða  og  huggunar- 
lausa  borg  !  sjá  þú  !  eg  vil  lima  gólf- 
steina  þína  meÖ  augnati,  og  leggja 
grundvöll  þinn  af  saffirsteinum  ; 

12  Eg  vil  gjöra  glugga  ])ína  af 
glósteinum,  borgarhíið  þín  af  rúbín- 
um,  og  öll  ummörk  þín  af  dýrum 
gimsteinum. 

13  011  börn  þín  skulu  mentnð  vera 
af  Drottni,  og  njóta  góös  friöar. 

14  Fyrir  rettlætið  skaltu  stööiig 
standa,  íirð  öUii  ofríki,  sem  þú  eigi 
skalt  þurfa  að  óttast,  og  allri  skelf- 
íngu,  sem  eigi  skal  nálgast  þig. 

15  Sjá  þú  !  vilji  nokkur  árcita  l)ig, 
\rd  skal  sá  að  eingu  yerða  gjöröur  af 
mhr ;  sá,  sem  ofsœkir  þig,  skal  falla 
fyrir  |>cr. 

16  Hjá  !  eg  skapa  smiðinn,  sem  blæs 
að  kólaeldinum,  og  út  leiöir  þaðan 
vopnin  með  hagleik  sínum  ;  eg  skapa 
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líka  stjTjaldarmanninn,  til  að  eyði- 
leggja  (beita  vopnunum  til  eyöilegg- 
íngar). 

17  Eingin  vopn,  sem  smíöuð  veröa 
móti  þér,  skulu  verða  sigurvænleg, 
og  allar  túngur,  sem  upp  rísa  gegn 
þér,  skaltii  í  dóminum  sigra.  Þetta 
er  hlutfall  þjóna  Drottins,  og  þau 
laun,  sem  þeir  fá  hjá  mhv,  segir 
Drottinn. 

55.  KAPÍTULI. 

Upphvatmng  til  yJirhóUir ;  Guðs  ráðstufim,  œÖri 
öllum  mannlegum  skilníngi,  og  hans  fyrirheit 
óbrigðul. 

HEYRIÐ,  allir  þér,  sem  þyrstir 
eruð,  gángið  til  vatnsins  !  þér, 
sem  ekkert  silfiir  hafiö,  komiö  og 
kaupiö  fœðslu !  komiö  og  kaupið,  án 
silfurs  og  ókeypis,  bæöi  vín  og  mjólk! 

2  Hví  reiðið  þér  silfiir  fyrir  það, 
sem  ekki  er  matur  ?  og  látið  atvinnu 
yðra  fyrir  það,  sem  ekki  er  til  saðn- 
íngs  !  Heyrið  mér,  neytiö  þess,  sem 
gott  er,  og  látiö  yöra  sálu  una  við 
það,  sem  feitt  er. 

3  Hneigiö  híngað  eyru  yöar,  og 
komið  til  mín  ;  heyrið  !  þá  skal  yðar 
sál  lifa.  Eg  vil  gjöra  við  yöur  eilífan 
sáttmála,  Davíðs  staðfasta  líknarsatt- 
mála. 

4  Sjá,  eg  setti  hann  sem  vitnismann 
fyrir  þjóöirnar,  og  gjöröi  liann  að 
liöföíngja  og  löggjafa  þjóðanna. 

5  Sjá,  þú  skalt  kalla  til  þín  þær 
þjóðir,  sem  þú  þekkir  ekki,  og  þær 
þjóðir,  sem  ekki  þekkja  þig,  skulu 
hraöa  sér  til  þín,  vegna  Drottins,  þíns 
Guös,  og  hins  heilaga  Israels  Guös, 
því  hann  gjörir  þig  vegsamlega. 

6  Leitið  Drottins,  meðan  hann  er 
að  íinna  !  kallið  á  liann,  meðan  hann 
er  nálægur  ! 

7  Hinn  óguölegi  láti  af  sinni  breytni, 
og  iUvirkinn  af  sinni  hugsun,  og  snúi 
sér  til  Drottins,  þá  mun  hann  misk- 
una honum,  og  til  vors  Guös,  því 
hann  er  fús  4  að  fyrirgefa. 

8  Mínar  hugsanir  eru  ekki  yðar 
hugsanir,  og  yðar  vegir  ekki  mínir 
vegir,  segir  Drottinn ; 

9  Heldur,  svo  miklu  sem  liimininn 
er  hærri  en  jöröin,  svo  miklu  liærri 
eru  mínir  vegir  yörum  vegum,  og 
mínar  hiigsanir  yörum  íiugsuniim. 

10  I>ví  eins  og  regn  og  snjór  fellur 
af  himni  ofan,  og  hverfur  ei  þángað 


684  ESAt 
a])tur,  hcldur  vokvar  jörðinti,  gjörir 
liana  frjóvsaina  og'  groaiuli,  gefur 
froL^  til  sæöis  og  brauð  til  fœðslu, 

11  Eins  er  mitt  orö,  það  er  iit  geng- 
iir  af  muiiiii  iiiiiiuin  ;  l)aö  hverfur 
ekki  tómt  a])tur  til  miii,  heldur  fram- 
kvæmir  l)aö,  sciu  mer  vel  likar,  og 
keiiiur  l)vi  grciðilcga  til  vcgar,  sem 
eg  lieli  til  ætlazt. 

1:2  J;i,  nieð  gleöi  skuluö  þér  út  fara, 
og  í  friði  út  leiddir  veröa.  FjöU  og 
lialsar  skuhi  iipp  hefja  fagnaöarsöng 
yfir  yður,  og  öll  skógartrén  klappa 
lof  íjófa. 

13  í  staö  þyrna  skal  fura  upp  vaxa, 
í  staö  þistla  mýrtusviður ;  og  þetta 
skal  verða  Drottni  til  lofs  og  eilífrar 
miimíngar,  sem  aldrei  mun  af  máö 
veröa. 

50.  KAPITULI. 

Ráðvemlni  og  (juðrœkni;  jafnréfti  allra  þjóÖa ; 
\  hirðuleysi  og  lesíir  þjóðarforstjóravna. 

SVO  segir  Drottinn :  Gætiö  lög- 
málsiiis,  og  gjörið,  hvað  rétt  er, 
því  mitt  hjálpræöi  er  í  vændum,  og 
líiitt  réttla3ti  mun  bráðiim  opinberast. 

2  Sæll  er  sá  maöur,  sem  þetta  gjörir, 
og  livert  það  mamisbarn,  sem  heldur 
þaö  fastlega,  sem  heldur  iivíldardag- 
inn,  án  þess  að  vanhelga  hann,  og 
varöveitir  hönd  sína  frá  því,  aö  aö 
hafast  nokkuö,  sem  ilt  er." 

3  Haíi  nokkur  útleiidur  maöiir 
geiigið  Drottni  á  hönd  þá  taki  hann 
eigi  svo  til  oröa:  "Drottinn  skilur 
mig  frá  sínu  fólki ; "  og  sé  þaö  geld- 
ingiir,  þá  segi  liann  ekki :  Eg  em 
þurt  tré." 

4  Því  svo  segir  Drottinn  um  geld- 
ínga  :  Haldi  þeir  mína  livíldardaga, 
og  lciti  sér  sœma  það,  sem  niér  vel 
líkar,  og  haldi  stöðuglega  mimi  sátt- 
mála,  /  . 

5  Þá  mun  eg  gefa  þeim,  i  mínu  Imsi 
og  innan  borgarveggja  minna,  það 
minnismerki,  og  það  nafn,  sem  betra 
er,  en  sona  og  dœtra  ;  eilíft  nafn  mim 
eg  gefa  þeim,  það  er  aldrei  mun  af 
máð  verða. 

6  Þá  útlenda  menn,  er  gengiö  hafa 
Drottni  á  hönd  til  að  dýrka  hann,  og 
af  ást  á  nafni  Drottins  veröa  þjónar 
hans,  sérhvern  þann,  sem  heldur 
hvildardaginn,  án  þess  að  vanhelga 
hann,  og  heldur  stööulega  minn  sátt- 
mála, 
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7  Þessa  mnn  eg  leiða  til  míns  heilaga 
f  jalls,  og  gleöja  þá  í  mínu  bœnahúsi ; 
þeirra  brennifórnir  og  slátm'sfórnir 
skulu  vera  (mér)  þakknæmilegar  á 
mínu  altari ;  J)ví  mitt  hús  skal  kallast 
bœnahós  handa  öllum  þjóðum." 

8  Drottinn  hinn  aivaídi,  sem  sam- 
an  safnar  hinnm  tvístraöa  Israelslýð, 
hami  segir :  "Eg vil enn bœta  íieirum 
viö  í  flokk  þeirra,  sem  saman  safnaöir 
eru.'' 

9  ÖU  þér  dýr,  sem  eruð  úti  á  víða- 
vángi  og  í  skógunum,  komiö  og 
etið? 

10  Vökumenn  þeirra  (Israelsmanna) 
em  blindir  ;  einginn  þeirra  veit  neitt ; 
þeir  eru  allir  eins  og  hljóðlaiisir 
himdar,  sem  ekki  geta  gelt ;  þeir  sjá 
sjónir,  liggja,  og  þykir  vænt  um  a5 
sofa. 

11  Hmidar  þessir  eru  gráöugir,  og 
veröa  aldrei  saddir  ;  þeir  eru  aör 
sömiu  hiröarar,  en  með  öUu  aðgœzlu- 
lausir;  hver  gengur  sína  götu,  hver 
lítur  á  sinn  hag,  einn  sem  annar. 

12  "  Komiö  (segja  þeir),  eg  legg  til 
vín,  látum  oss  drekka  oss  drukkna  í 
áfengum  drykk  ;  og  á  morgun  skulum 
vér  því  sama  fram  fara,  sem  í  dag,  og 
gjöra  betur  til." 

57.  KAPÍTULI. 

Ðaudi  hins  réttláfa ;   lýsing  skiu  ðgoðadýrhinar- 
innar;  Guðs  þolinmceði,  miskunsemi  og  réttlœti. 

HINN  réttláti  líðm-  undir  lok,  án 
þess  nokkur  leggi  það  á  hjarta; 
góöir  menn  veröa  í  burt  numdir,  án 
þess  nokkur  hyggi  aö  því.  En  hinn 
réttláti  verður  biirt  numinn  frá  hinu 
vonda. 

2  Þeir,  semgánga  frammi  fyrir  hon- 
um  (þeir,  sem  þjóna  Drottni),  þeir  inn 
gánga  í  frið,  og  hvilast  (eins  og  þeir 
svæfi)  í  hvílurúmnm  sínum. 

3  Komiö  híngað,  þér  seiökonus^^lir, 
þú  hórkarla  og  skjœkju  afsprengi  ! 

4  Að  hverjum  skopizt  þér?  Að 
hverjum  hlœiö  og  spottizt  þér?  Eruö 
þér  ékki  syndarinnar  börn,  afsprengi 
lyginnar  ? 

5  Þér,  sem  brennið  af  girndarbruna 
til  hjáguöanna  undir  hverju  grœnu 
tré,  og  slátrið  börnunum  í  dölunum 
fyrir  neöan  bjargskorurnar ! 

6  Þú  átt  heima  í  dalarjóörunum  ; 
þar  eru  átthagar  þínir  ;  þar  út  hellir 
þú  drykkjarfck'n  þinni  ;  l)ar  fram  ber 
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þú  matarfórii  þína,    Get  eg  látiö  mér 
lynda  slíkt  ? 

7  Þú  setur  legurúm  þitt  uppi  á 
háfjöllum,  gengur  síöan  upp  þángað, 
til  að  fórnfœra. 

8  Á  hurðarbaki  og  á  bak  við  dyru- 
stafi  setur  þú  menjagripi  þína  ;  án 
þess  að  skipta  þér  um  mig,  af  klæöir 
þú  þig,  stígur  upp  í,  lætur  rúmt  vera 
í  sæng  þinni,  slœr  kaupi  við  suma  af 
þeini,  og  giriiist  samlag  við  þa,  nær 
sem  þú  sér  þér  fœri. 

9  Þú  kemur  fyrir  Mólok  með  viö- 
smjör  og  margháttiið  smyrsl,  og 
seiidir  sendiboða  þína  í  fjarlæg  lönd, 
og  alt  niðiir  í  undirheima. 

10  Þó  þú  sért  þreytt  af  þessii  lánga 
ferðalagi,  lætur  þii  þó  aldrei  bilbiig  á 
þér  íinna ;  meðanþú  íinnur  kvika  fjör  í 
|iiendi  þér,  keiinir  þú  þér  einskis  meins. 

11  Hveni  óttaðist  og  hræddist  þú, 
að  þú  skyldir  bregða  svo  tránaði 
þínum,  að  þú  skyldir  ekkert  muna 
til  mín,  og  einga  hugsim  þar  á  hafa  ? 
Eg  þagði,  og  það  í  lánga  tíma  ;  þess 
vegna  óttaðist  þú  mig  ekki. 

12  En  eg  skal  opinbera  réttlæti  þitt 
og  framferði  þitt,  og  munu  þau  ekki 
koma  þér  að  haldi. 

13  Láttu  flokk  þann,  er  þú  hefir 
saman  dregið,  bjarga  þér,  þá  þú 
kallar  um  hjálp  !  Vindurinn  mim 
svipta  þeim  öllum  í  burtu,  og  gustur- 
inn  taka  þá.  En  sá,  sem  á  mig  vonar, 
liann  mun  erfa  landið  og  eignast  mitt 
lieilaga  fjall ; 

14  Og  þá  mim  sagt  verða  :  Jafnið, 
jafnið,  ryðjiö  vegimi ;  takið  af  allar 
torfœrur  á  vegi  míns  fólks." 

15  Þvi  svo  segir  hinn  háleiti  og  liátt 
iipphafni,  hann,  sem  ríkir  eilíflega, 
lieilagt  er  hans  naíh  :  "  Eg  bý  á  háf- 
iim  og  lielgum  staö,  og  þó  er  eg  hjá 
þeim,  sem  hafa  siiiidurkramin  og 
aiiðmjúkan  anda,  til  þess  að  lífga 
aiida  liinna  lítiUátii,  til  aö  lífga  hjörtu 
liinna  suiidurkrömdu. 

16  Eg  ávíta  ei  ætíð,  og  reiðist  ei 
œíinlega  ;  því  þá  miindi  vanmegnast 
andi  maimaiiua,  og  þær  sálir,  sem  eg 
liefi  skapað. 

17  Sökuin  ]>eiiTa  megnu  ágirndar 
reiðist  eg  þeim,  svo  eg  byrgi  niitt 
andlit  fyrir  þeim,  og  slæ  þá  ;  eg  reið- 
ist,  þegar  ])eir  rísa  á  inóti  nicr,  og 
fara  fram  því^  sem  þá  sjáiía  lystir  til ; 
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18  Eg  þeirra  atíiafnír,  og  þó 
fyrirgef  eg  þeim,  leiði  þá,  og  veiti 
þeim  aptur  hiigsvölim,  hverjum  þeim, 
sem  sorgmœddir  eru. 

19  Eg  skapa  ávöxt  varanna,  "frið^ 
frið,"  fjær  og  nær ;  þannig  við  rétti 
eg  hag  þeirra,  segir  Drottinn. 

20  "En  hinir  ógiiölegu  erii  sem 
ólgufult  haf,  sem  aldrei  getur  kyrt 
verið,  og  hvers  bylgjur  út  kasta  aur 
og  leir. 

21  Hinir  óguölegu  hafa  eingan  friö," 
segir  ininn  Guð. 

58.  KAPÍTULI. 

Sönn  guösþjómista  er  ekki  innifalin  í  föstu,  heldur 
í  sönnum  guðsótta  og  mannkœrleika. 

KALLA  þú  af  megni,  og  drag  ekki 
af !  Hef  upp  raust  þína,  sem 
básúna,  og  kunngjör  mínu  fólki  þess 
misgjörðir,  og  afsprengi  Jakobs  þess 
syndir  ! 

2  Þeir  leita  mín  dag  frá  degi,  og 
vilja  gjarna  þekkja  míiia  vegu  ;  þeir 
krefja  mig  réttra  laga,  eiiis  og  væru 
þeir  sú  þjóð,  sem  gjörir  hvað  rétt  er, 
og  víkiir  eigi  frá  lögináli  Giiös,  og 
vilja  því  gjania  þreyta  lög  við  Guð. 

3  "  Hvar  fyrir  föstiim  vér  (segja 
þeir),  og  þii  gætir  þess  ekki  ?  hví 
þjáum  vér  oss,  og  þú  skeytir  því 
ekki?"  Sjáið  !  þegar  þér  fastið,  þá 
fáiö  þér  yövarn  vilja,  og  kúgið  alia 
skuldameiin  yöar, 

4  Sjáið  !  þér  fastið  til  þess  aö  vekja 
deilur  og  þrætiir,  og  slást  upp  á  aðra 
með  hnefahöggiim  fyrir  eiiiga  sök. 
Fastið  eigi,  eins  og  þér  nú  gjörið, 
að  háreysti  yöar  heyrist  upp  í  hæð- 
irnar. 

5  Mun  þvílík  fasta  vera  svi  fasta^ 
sem  mér  líkar,  að  maöur  nieiulæti 
sjálfum  sér,  liengi  niður  höfuðið,  sem 
sef,  og  liggi  á  hárklæði,  og  í  öskii? 
Viltii  kalla  slíkt  föstu  og  þakknæmi- 
legan  dag  fyrir  Drottni  ? 

6  Nei,  þetta  er  sú  fasta,  sem  mhr 
líkar,  aö  þú  leysir  fjötra  ráiigslcitn- 
iniiar,  látir  rakna  bönd  oksins,  gefir 
frjálsa  hiua  kúguðu,  og  siindiir  brjótir 
sörhvert  ok, 

7  Deilir  brauð  þitt  mcð  liinum 
húngraða,  hýsir  bágstadda,  ofsótta 
(hœlislaiisa)  menu.  Ef  \)\\  sór  mann 
kUeðlausan,  og  klæöir  ])ú  hanu,  og 
firrist  líaiin  eigi,  af  því  luinii  sc  luaöur 
CÍDS  og  þú, 
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8  I>á  skal  liamÍTigja  þíii  upp  reiina, 
soiu  inorguiiroði,  og  ÍieiU  þíii  bráð- 
lega  tVaiu  sprctta  ;  þá  niun  þitt  rctt- 
liL^ti  fara  fyrir  \)bv,  og-  dyröin  Drottins 
íyl.iíja  á  optir  \)br  ; 

\)  bíi  niuiitu  ákalla  Drottin,  og  hann 
miiii  bœiilieyra  ;  þú  mmit  kalla,  og 
liaiiu  mun  svara  :  "  Sjá  !  liör  em  eg." 
Ef  þú  heldur  þör  frá  alskonar  undir- 
okuii,  spotti  og  syndsainlegum  oröum, 

10  FA'  þú  róttir  liinum  húiigraða 
bitau  fni  niiinni  þíiiiim,  og  seöur  svo 
l)aiiii,  seni  bágt  á,  þá  mmi  Ijós  upp 
reiuia  fyrir  þer  í  myrkríiiu,  og  dimma 
veröa  l)ör  sem  luidegi  dags. 

11  Drottiim  mun  ávalt  leiða  þig,  og 
seöja  þig  og  styrkja,  þó  þú  sért 
staddur  á  vatnslausum  stöðum  ;  þú 
niunt  verða  sem  vökvaður  aldingarð- 
Tir,  og  sem  uppsprettulind,  þar  er 


aldrei  bregzt  vatn. 

12  Afkomendur  þíiiir  munu  upp 
byggja  þær  hinar  foriiu  borgarúst- 
iriiar,  og  þii  miint  aptur  við  reisa 
það,  sem  við  velli  heíir  legið  um 
marga  mannsaldra  ;  og  iim  þig  mun 
sagt  veröa,  aö  þú  haíir  hlaöið  upp  í 
vegg jasköröin,  og  endurbœtt  þjóð- 
Tegima,  svo  landið  yrði  byggilegt. 

13  Ef  þú  varast  aö  vanhelga  hvíldar- 
daginii,  og  gjörir  eigi,  hvað  þig  sjálfan 
lystir  til,  á  þeim  degi,  sem  mér  er 
iielgaöur,  heldur  álítur  hvíldardagiiin 
sem  feginsdag,  lielgaðan  Drottni,  og 
lieiðurs  verðaii,  ef  þú  viröir  hann  svo, 
aö  þú  fer  ekki  fram  eigin  hugþótta 
þíniim,  og  gjörir  ekki  alt,  livað  þig 
lystir,  né  talar  hégómaorð, 

li  Þá  miintu  gleöjast  í  Drottni,  og 
þá  skal  eg  lata  þig  fram  bruiia  á 
hæöum  landsins,  og  njóta  arfleiföar 
Jakobs,  föður  þíns.  Því  Drottiiis 
atkvæði  heíir  svo  til  skipaö. 

59.  KAPÍTULI. 

Siðaspillíng  GyÖíngalýðs ;  hegníng  Guðs ;  frehun 
Jyjóðarinnar. 

SJÁ  þú  !  ekki  er  hönd  Drottins  svo 
stutt,  að  hann  megi  eigi  hjálpa, 
og  ekki  eyra  hans  svo  þykt,  aö  hann 
geti  ekki  heyrt. 

2  Þaö  em  misgjörðir  yðar,  sem 
skilnað  hafa  gjört  milli  yðar  og  yðvars 
Guðs,  og  yðar  syndir  liafa  byrgt  aiiglit 
hans  fyrir  yöur,  svo  hann  heyrir  ekki ; 

3  Því  lófar  yörir  eru  íiekkaöir  meö 
blóöi,  og  fíngur  yörir  meö  misgjörö- 
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iini ;  yöar  varir  tala  lygi,  og  yðar 
túiiga  fer  meö  rángsleitni. 

4  Einginn  kallar  á  réttlætið,  og 
eiiiginn  umvandar  með  einlægiii. 
Meiin  treysta  á  það,  sem  ekkert  er, 
og  tala  hégóma.  Þeir  geta  ofríki,  og 
ala  misgjörðir. 

5  Þeir  út  klekja  hornormseggjum, 
og  vefa  kóngulóarvefi.  Hver,  sem 
etiir  af  egg jum  þeirra,  hlýtur  a5 
deyja ;  verði  þau  í  smidur  troðin, 
kemiir  þar  úr  naöra. 

6  Vefnaöur  þeirra  dugir  ekki  til 
klæða,  og  þaö,  sem  þeir  vinna,  verður 
eigi  liaft  til  skjóls  ;  það,  sem  þeir 
viniia,  eru  vonzkuverk,  og  ofríkisverk 
liggja  í  lófum  þeirra. 

7  Fœtur  þeirra  era  skjótir  til  ils,  og 
fljótir  til  að  út  bella  saklausu  blóði ; 
ráðag jörðir  þeirra  era  skaðræðisráða- 
gjöi'ðir ;  tjón  og  eyðileggíng  er  á 
vegum  þeirra. 

8  Þeir  þekkja  ekki  veg  friðariiis,  og 
eingin  réttiiidi  eru  á  þeirra  stigum ; 
þeir  umhverfa  vegum  sínum,  og  iiver 
sem  þá  vegu  gengur,  sá  liefir  aldrei 
frið. 

9  Þess  Tegna  eru  réttiiidin  láiigt  frá 
oss,  og  réttlætiö  kemur  ekki  iiálægt 
oss.  Vér  væntum  eptir  Ijosi^  en  alt 
er  myrkt,  eptir  birtu,  en  gongum  þd 
Í  dimmu  ; 

10  Vér  þreifum  fyrir  oss,  eins  og 
blindir  menn  með  vegg,  og  fálmum 
með  höndmmm,  eins  og  þeir,  sem 
eingin  aiigu  hafa  ;  vér  rekum  oss  á 
um  miöjan  dag,  eins  og  í  rökkri,  vér 
gongum  í  niðamyrkri,  eins  og  dauðir 
menn. 

11  Yér  hrjótum,  sem  birnir,  og 
kurrum,  sem  dúfur,  allir  saman.  Yér 
væntum  réttinda,  en  eingin  fást ;  ver 
væntum  frelsis,  en  það  er  iáiigt  í  burt 
frá  oss ; 

12  Því  Torar  mörgu  misgjöröir 
standa  frammi  fyrir  þér,  og  Yorar 
syndir  YÍtna  í  gegn  oss  ;  vorar  mis- 
gjöröir  eru  meður  oss,  og  vér  vitum 
Yorar  yíirtroðslur, 

13  AÖ  Yér  höfum  gjört  uppreisn 
gegn  Drottni,  afneitað  honum,  og 
Yikið  lángt  í  burt  frá  Yorum  Guöi  ; 
að  Yör  höfum  eggjað  til  ofríkis  og 
uppreisnar  (gegn  Guöi)  ;  aö  yér  höf- 
um  upp  hugsaö  ósaimindi  í  hjartanu, 
og  talað  þau. 


a  hœl,  og  réttlætið  farið  láiigt  í 
burtu  ;  sannleikurinii  verðiir  undir  á 
þíngunum,  og  rétturinii  nær  ekki  aö 
fá  framgáng. 

15  Sannleikurinn  er  horfinn,  og  sá, 
sem  firrist  þaö,  sem  ilt  er,  hann 
verður  öðrum  að  herfángi.  Drottinn 
sér  þetta,  og  honum  mislíkar  rétt- 
leysiö  ; 

16  Hann  sér,  aö  einginn  vill  í  sker- 
ast ;  hann  undrast,  aö  eiiiginn  verður 
til  að  mæla  þeim  líknar.  Þá  hjálpar 
þeim  armleggur  hans,  og  hans  rétt- 
læti  styður  þá. 

17  Hami  íklæðist  þá  réttlætinu,  sem 
paiisara,  setur  á  höfuö  sér  hjálm 
iijálpræðisins,  fer  í  herklæöi  liefnd- 
arinnar,  eins  og  í  aiinan  klæönað,  og 
lijúpar  sig  vandlætinu,  sem  ööram 
kyrtli. 

18  Epíir  því  sem  hver  hefir  unnið 
til,  eptir  því  mun  hann  gjalda  einum 
og  sérhverjum  ;  mótstööumönnum 
sínum  mun  liann  gjalda  heipt,  og 
óvinum  sinum  hefnd,  og  fjarlægiim 
landsáifum  mun  haim  gjaida  eptir 
tilverknaöi  þeirra. 

19  Alt  í  frá  niðurgöngu  sólar  munu 
menu  óttast  nafnið  Drottiiis,  og  í  frá 
uppgöngu  sólar  hans  dýröarvegsemd, 
l)egar  skelfíngin  kemur,  eins  og  sá 
vatnsstrengur,  er  andi  Drottins  leik- 
ur  á. 

20  En  frelsari  skal  koma  til  Síons- 
borgar,  og  til  þeirra  af  Jakobsniöjum, 
sem  snúa  sér  frá  misgjörðum  sínum," 
segir  Drottinn. 

21  Þessi  er  sásáttmáli,  sem  eg  gjöri 
við  þá,  segir  Drottinn  :  "  Minn  Andi, 
sem  er  yfir  þér,  og  min  orð,  sem  eg 
hefi  la^  Í  munn  þér,  skulu  ekki  frá 
þínum  munni  víkja,  né  frá  munni 
niöja  þinna,  ne  niöja  niðja,  héðan  í 
frá  og  að  eilífu,"  segir  Drottinn. 

60.  KAPÍTULT. 

Sœldarhagur  Gyðíngalýðs,  pcgar  freharinn  kœmi. 
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14  Þess  vegna  liafa  réttindin  liörfað  þitt,  og  konúngarnir  á  Ijómann,  sem 

upp  rennur  yfir  þér. 

4  Hef  upp  augu  þín,  og  litast  um  ! 
þeir  koma  allir  flokkum  saman  til 
fjín ;  synir  þínir  koma  af  fjarlægum 
löndum,  og  dœtur  þínar  eru  bornar 
á  armleggjum. 

5  Við  þá  sýn  muntu  gleðjast,  lijarta 
þitt  mun  komast  við,  og  þér  mun 
rúmt  verða  innanbrjósts,  l)egar  auð- 
legð  sjávarins  hverfur  til  þín,  og 
fjáraíli  þjóöanna  kemur  undir  þig. 

6  Mergð  úlfalda,  hinir  úngu  úifald- 
arnir  frá  Midíanslandi  og  EíFalandi, 
munu  hylja  þig ;  allir  Sabamenn 
munu  koma  færandi  guU  og  reykeisi, 
og  kunngjöra  lof  Drottins. 

7  Allar  hjaröir  Kedarínga  munu 
safnast  til  þín,  og  lirútar  Nebajóts- 
manna  standa  þér  til  reiöu  ;  þeir 
munu  fórnfœrðir  verða  á  altari  mínii 
til  þœgilegrar  fórnar,  og  eg  mun 
prýða  minn  hinn  dýrðlega  bústað. 

8  Hverjir  eru  þessir,  er  koma  fíjúg- 
andi,  sem  ský,  og  sem  dúfur  til 
dúfnabúra  ? 

9  Það  eru  fjarlægir  strandbyggjar, 
sem  lángar  á  minn  fund  ;  á  undan 
þeim  koma  skip  frá  Tarsisborg,  sem 
fœra  þér  sonu  þína  úr  fjarlægum 
landsálfum  ;  þeir  hafa  meö  sér  silfur 
sitt  og  gull  sitt,  Drottni,  Guði  þínum, 
til  vegs,  og  hinum  heilaga  Guöi 
Israels  ;  því  það  er  hann,  sem  gjörir 
þig  vegsamlega. 

10  Synir  útlendraþjóöa  munu  hlaða 
upp  borgarveggi  þina,  og  konúngar 
þeirra  munu  þjóna  þér  ;  því  eins  og 
eg  sló  þig,  þá  eg  var  reiöur,  eins 
miskuna  eg  þér,  þá  eg  er  líknsamur. 

11  Avalt  skulu  borgarhlið  þin  opin 
standa  ;  hvorki  skulu  þau  dag  né  nótt 
aptur  látin  veröa,  svo  að  herskarar 
heiðíngjanna  og  hinir  aðfluttu  (lier- 
teknu)  koniíngar  j)eirra  veröi  inn 
látnir. 

12  Því  sii  þj(^ð,  og  það  ríki,  seni 
ekki  vill  þjóna  þér,  skal  undir  lok 
líða,  og  þær  þjóöir  skulu  eyöilagöar 


STATT  upp,  og  tak  viö  birtunni ! 
því  þitt  Ijós  kemur,  og  dýrðin  verða. 
Drottins  rennur  upp  yíir  þér. 

2  Sjá,  myrkur  er  yfir  jiJrðunni,  og 
dimriia  yíir  þjóðunum ;  en  yfir  þör 
upp  rennur  ÍJrottinn,  og  uppi  yíir 
þer  opinbcrast  hans  dýrð. 

3  Heiöíngjarnir  nnunu  stefna  á  Ijós 


13  Feguröarprýöin  Líbanonsfjalls 
skal  til  þín  koma,  furan,  beykið, 
bússviðurinn,  hvað  me5  ciðru,  til  aö 
prýða  minn  helgidónistað ;  því  eg 
mun  A^oglegan  gjöra  \>\im\  staðinn,  er 
fœtur  mínir  ii  standa. 


14  Synir  þeiiTa,  seni  íiöur  kiiguöu 
þig,  miiim  komii  til  þíii,  og  hucigja 
sig'  fyrir  þtír ;  allir  þeir,  sem  áður 
sniáuuðu  l)ig,  iiiuiui  fleygja  sör  flötum 
niður  fyrir'  íVrtur  þör  ;  þeir  miiiiu 
kalla  þig  bovg  Drottins,  Síonsborg 
liiiis  heilaga  Israels  Giiös. 

15  í  stað  þcss,  að  þii  áöur  varst  yíir- 
gefiii,  liötiið  og  óbygö,  skal  eg  gjöra 
þig  aö  biistaö  ævarandi  vegsenidar 
og  fagna(>ar  um  aldur  og  œfi. 

16  ini  skalt  drekka  mjólk  heiðíngj- 
auna,  og  sjúga  brjóst  koimnganna, 
og  þú  skalt*  viöiirkeiiiia,  að  eg,  Drot1> 
imi,  er  þiiin  frelsari,  og  liimi  voldugi 
Jakobs  Giiö  þinn  eiidurlausiiari. 

17  Eg  skal  fœra  þér  guU  í  stað  eirs, 
silfur  í  stað  járns,  eir  fyrir  tré,  járn 
fyrir  grjót ;  eg  set  þér  friðimi  fyrir 
forstjora,  og  réttlætiö  fyrir  valds- 
maiiii. 

18  í  landi  þínu  skal  ekki  framar 
lieyrast  getið  um  ofríki,  og  ekki  um 
iiokkiirt  tjón  eða  eyðiieggíng  innan 
þinna  laiidamerkja.  Þínir  borgar- 
veggir  skiilii  kallast  hjálpræði,"  og 
þíii  borgarhlið  "vegsemd." 

19  Þú  skalt  ekki  framar  hafa  sólina 
til  að  lýsa  þér  um  daga,  og  túnglið 
skal  ekki  skíiia,  til  að  gefa  þér  birtu. 
Drottimi  skal  vera  þhr  eilíft  Ijós,  og 
þinn  Guð  skal  vera  þíii  birta. 

20  Þá  mun  sól  þín  ekki  framar 
niðiir  renna,  og  túngl  þitt  ekki  hverfa ; 
því  Drottinn  skal  vera  þér  eilíft  Ijós, 
og  þínir  liörmúiigardagar  skulu  enda 
taka. 

21  Allur  þinn  lýöur  skal  vera  rétt- 
látur,  og  eiga  landiö  eilíflega,  því 
hami  er  sá  kvistur,  sem  eg  lieíi  gróð- 
ursett ;  hann  er  verk  minna  lianda, 
meö  hverju  eg  hefi  mig  vegsamlegan 
gjört. 

22  Af  hinum  miiista  skulii  verða 
þúsund,  og  af  liimim  lítilmótlegasta 
skal  koma  voldug  þjóö.  Eg,  Drott- 
inn, miin  slíku  fljótt  til  vegar  koma  á 
sínum  tíma. 

61.  KAPÍTULI. 

Spámaður  Drottins  kunngjUrir  frelsun  Gyðinga,  og 
lýsir  sœluhag  þeirra  ;  'éo/sunyur  þjóða/  innar. 

ANDI  Drottins,  liins  alvalda,  er  yfir 
XJL  mér,  því  Drottinn  heíir  smiirt 
mig,  til  að  íiytja  hinum  nauöstöddu 
fagnaöarboðskap  ;  liami  heíir  sent 
mig,  til  aö  lækna  íiin  særöii  hjörtiin, 
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til  aö  kimngjöra  hinum  herteknu 
frelsi,  og  hinum  fjötruðu  lausn, 

2  Til  að  kunngjora  líknarár  Drott- 
ins, og  hefndardag  vors  Guðs,  til  að 
hugga  alla  sorgbitna, 

3  Til  að  sýna  og  gefa  hinum  sorg- 
bitnii  Síonsborgar  innbyggjendum 
liöfuödjásn  fyrir  iisku,  fagnaðarvið- 
gmjör  fyrir  hrygð,  vegieg  klæði  fyrir 
harmþrúnginn  anda.  Þeir  munu  kall- 
aðir  verða  '^heillavænleg  terpentíntré, 
rótsett  af  Drottni,  honum  til  veg- 
semdar." 

4  Þeir  munii  upp  byggja  liinar 
fornu  borgarrustirnar,  við  rétta  aptur 
það,  sem  áður  fyr  meir  lá  í  eyði,  reisa 
af  nýju  hinar  niður  brotnu  borgir, 
sem  legið  hafa  viö  velli  í  niarga 
inanrjsaldra. 

5  Utlendíngar  skulu  standa  yfir 
hjörðum  yðar,  og  synir  útlendra 
manna  vera  yðar  akurmenn  og  vín- 
garðsHienn. 

6  En  þér  skuluð  kallast  kennimenn 
Drottins,  og  heita  þjónar  vors  Guðs  ; 
þér  skuluð  njóta  auðlegdar  heiðíngj- 
anna,  og  liafa  fullræöi  yíir  rikdómi 
þeirra. 

7  Fyrir  þá  smán,  sem  yöur  liefir 
veriö  gjör5,  skuluð  þér  fá  tvöföld 
laun  ;  og  fyrir  þá  svíviröíngu,  seni 
þeir  urðu  að  þola,  skulu  þeir  fagna 
glaðir  á  óöulum  sínum ;  já,  þeir 
skulu  eignast  tvöföld  óðul  í  landi 
sínu,  og  eilífur  fögnuöur  skal  faila  í 
skaut  þeim. 

8  Því  eg,  Drottinn,  elska  réttindi, 
en  hata  rángfengnar  brennifórnir ; 
eg  geld  þeim  réttilega  sín  laim,  og 
bind  við  þá  eilíft  sáttmál. 

9  Afeprengi  þeirra  skal  vera  aii5- 
kent  meöal  þjóöanna,  og  afkomendur 
þeirra  meðaí  annara  manna  ;  allir, 
sem  sjá  þá,  skiilii  þekkja,  að  þeir 
eru  sá  kynslóð,  sem  Drottinn  hefir 
blessaö. 

10  Eg  vil  gleðja  mig  í  Drottni,  mín 
sála  skal  glaðvær  vera  í  Guði  mínnm, 
því  liann  liefir  íklætt  mig  klæöum 
hjálpræðisins,  og  lagt  yíir  mig  kyrtil 
réttlætisins,  eins  og  þegar  brúögumi 
lætur  á  sig  prýöilegan  höfuöbúníng, 
og  brúðnr  hýv  sig  í  skart  sitt. 

11  Því  eins  og  jörðin  lætnr  grösin 
upp  koma,  og  aldingaröurinn  ínv- 
kornin  upp  spretta,  eins  mun  Drott- 


62.  63.  Kap. 

inn  hinn  alvaldi 
vegsemd  iipp  renna  í  augsýn  allra 
heiðíngja. 

62.  KAPITULI. 

Gœzka  Drottins  við  sittjólk. 

SÖKUM  Síonsborgar  get  eg  ekki 
þagaö,  og  sökum  Jerúsaleins- 
borgar  ekki  verið  kjrr,  fyr  en  hennar 
réttlæti  rennur  uj^p,  sem  Ijómi,  og 
hennar  hjálpræði,  sem  brennancli  blys. 

2  Þá  skulu  heiðíngjarnir  sjá  þitt 
réttlæti,  og  allir  konúngar  þíua  veg- 
semd, og  þú  skalt  nefnd  verða  nýju 
nafni,  sem  Drottinn  sjálfur  mun  til 
taka. 

3  Þú  skalt  veröa  sem  f  ögur  kóróna 
í  hendi  Drottins,  og  sem  veglegur 
ennidúkur  í  hendi  vors  Guðs. 

4  Þú  skalt  ekki  framar  nefnd  veröa 
hin  yfirgefna,"  og  land  þitt  skal 

ekki  framar  kallast  "  hið  eyðilagöa,  " 
heldur  skaltu  nefnast  "  mín  unniista," 
og  land  þitt  "  eiginkvinna ; "  því 
Drottinn  ann  þér,  og  land  þitt  skai 
fá  eiginmann  sinn. 

5  Þvi  eins  og  úngur  maður  fær 
meyjar,  eins  skulu  synir  þínir  eignast 
þig  ;  og  eins  og  brúðgimii  gleðst  yfir 
brúðinni,  eins  mun  þinn  Guð  gleðjast 
yfir,þér. 

6  A  borgarveggjum  þínum,  Jerúsa- 
lemsborg,  mun  eg  setja  vökumenn, 
sem  aldrei  skulu  þegja,  nótt  né  nýtan 
dag.  Biöjið  án  aíiáts,  þér,  sem  ákallið 
Drottinn  ! 

7  Biðjið  hann  án  afláts,  nns  hann 
heíir  reist  aptur  Jerúsalemsborg,  og 
gjört  hana  vegsumlega  á  jöröinni  ! 

8  Drottinn  beíir  svarið  við  sína 
hœgri  hönd  og  viö  sinn  máttuga 
armlegg :  "Eg  skal  aldrei  bér  eptir 
gefa  þínum  óvinum  korn  þitt  að  eta, 
og  synir  útlendra  manna  sknlu  aldrei 
drekka  þinn  vínberjalög,  sem  þú  hefir 
erfiði  fyrir  liaft ; 

9  Heldur  skulu  þeir,  sem  hirt  hafa 
kornið,  njóta  þcss,  og  loía  Guð  fyrir; 
og  þeir,  sem  vínberjaleginum  hafa 
safnaö,  skulu  drekka  hann  í  forgarði 
míns  helgidóms." 

10  Gángið  út,  gángið  út  um  borgar- 
Idiðin  !  ryðjið  vcginu  íyrir  fólkinu  ! 
liækkið,  hækkið  brautina  !  ryðjið 
burt  grjótinu,  og  sctjið  upp  merki 
fyrir  landslýðinn  ! 

11  Sjtiiö,  Drottinn  gj<''rir  hcyrnm 
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láta  rfettlæti  og  1  kunnugt  alt  til  enda  veraldar : 
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Síonsdóttur:  sjá,  þinn  frelsari  kemur ! 
sjá  !  bans  laun  ern  í  för  með  lionum, 
og  bans  endurgjald  fer  á  undan 
bonum. 

12  Þeir  munu  kallaöir  veröa  "  fólkið 
beilaga,  binir  endurleystu  Drottins," 
og  þii  skalt  nefnast  "  borgin  fjölsótta 
og  óyfirgefna." 

63.  KAPÍTULI. 

Sigur  Drotlins  yfir  óvinum  sínum ;  lofsöngur  um 
Guð^  miskunsemi  og  velajörníng<t. 

HVER  er  þessi,  sem  kemur  í  rauð- 
litnðum  klæöum  frá  Edóms- 
landi,  frá  Bozraborg?  þessi  binu 
tígulega  biini,  sem  treystir  á  sinu 
mikla  mátt  ? — Eg  em  hann,  trúfastnr 
í  orðum  og  mattugur  til  að  hjálpa. 

2  Hví  er  búníngur  þinn  svo  rauöur 
á  lit,  og  klæði  þín,  eins  og  þess,  er 
troðiö  befir  vínþrugu  ? 

3  Eg  befi  troöið  vínþrúgnna  aleinn ; 
einginn  af  landsfólkinu  var  meö  mer ; 
eg  tróð  þá  (óvinina)  í  reiði  minni,  og 
sundur  maröi  þá  í  heipt  minni ;  þá 
braut  lögur  þeirra  a  klæði  mbi,  og 
þá  yerkaöi  eg  klæönað  minn. 

4  Því  eg  hafði  til  tekið  befndardag, 
og  það  ár  var  komið,  þá  eg  liaf  öi  ásett 
mér  að  frelsa  minn  Ivð. 

5  Eg  litaöist  um,  og  sá  eingan  hjálp- 
armann ;  mig  undraöi  stórlega,  aö 
einginn  skykU  aöstoða  mig.  En  minn 
armleggur  bjálpaði  mér,  og  mín  beipt 
aðstoðaöi  mig. 

6  Þannig  tróð  eg  þjóðirnar  í  reiöi 
minni,  gjörði  þær  drukknar  í  bræði 
minni,  og  let  löginn  af  þeim  fljóta  til 
jaröar. 

7  Eg  vil  minnast  á  velgjörnínga 
Drottins,  og  víðfrægja  bans  lof  fyrir 
alt  það,  er  bann  befir  gjört  við  oss, 
fyrir  þá  mörgu  velgjörnínga,  sem 
bann  befir  auðsýnt  Israels  niðjum  af 
sinni  miskunsemi  og  mikilli  góögirni. 

8  Hann  sagði :  Þeir  eni  þó  mitt 
folk,  þeir  eru  börn  mín,  sem  ekki 

:  bann  var 


ættu  aö  bregöast  mér  ; 
þeirra  frelsaii. 

9  Aldrei  voru  þeir 
staddir,  að  þeim  yröi 


svo  í  báska 
mein  að  ;  l^ví 
stendur  fyrir  bans 
augliti,  bjálpaði  þeim.  Af  elsku  úmú 
og  vorkunsemi  frelsaði  liaim  þá,  tók 
])á  II) )p,  og  bar  þá  alia 
fyrri  tímanna. 

Y  Y 


engill  sá,  sem 


daga  binna 
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U)  En  l)cir  gjörðust  mótsnúiiir,  og  I 
hroldu  bans  liiiui  helga  Anda ;  gjöröis't 
haiin  l)á  óviiuir  þcirra,  og'  baröist 
sjálfur  í  móti  þciiu. 

11  Nú  núiiiiist  haus  folk  liimia  fyiTÍ 
tíöainia,  þcgar  Móses  var  (i  dögiim. 
llvar  er  iiú  lianii,  scm  \hi  ]ú  stiga 
iip|)  af  haíiiiu  ásaint  nieö  liirði  lijaröar 
siunar  ?  llvar  cr  haiin,  scm  löt  siim 
liclga  Aiida  búa  mitt  li  meðal  þeirra? 

\:2  naini,  sem  lciddi  hina  liœgri 
liöiid  Mósis  meö  liinum  dýröarsamlega 
armlegg  síinim?  liann,  sem  simdur 
klauf  xíítuii)  í  augsYii  þeirra,  til  þess 
að  afreka  sör  eilíft  nafii  ? 

13  Haim,  sem  leiddi  þá  í  gegniim 
vatnageiminn,  svo  þeir  hinitu  ekki, 
lieldur  en  liestur  sá,  er  reniiur  yíir 
slétta  sauda  ? 

14  Audi  Drottins  fœröi  þá  til  hvíldar, 
eiiis  og  hjörð  þá,  er  ofan  gengur  í 
daliim ;  eins  leiddir  þú  þimi  lýö,  til 
þess  að  afreka  þér  dýröarsamlegt 
nafn. 

15  Horf  nú  af  liimni  ofan,  og  lit 
niöiir  frá  hiniim  lieilaga  og  dýrðar- 
samlega  bústaö  þínum  ?  Hvar  er  nú 
þín  vandlætíng  og  þitt  máttarveldi  ? 
Hefir  hjartagœzka  þíii  og  miskunsemi 
viö  mig  dregiö  sig  í  lile  ? 

16  Þá  ert  þó  vor  faöir  ;  því  Abraham 
skiptir  sér  ekki  af  oss,  og  Israel 
kannast  ekki  YÍð  oss.  Þú,  Drottiiin  ! 
ert  vor  faöir,  vor  frelsari;  það  er  þitt 
nafn  fni  örgamalli  tíö. 

17  Hví  léztu  oss,  Drottinn!  villast 
af  vegum  þíiium?  Hví  léztii  hjarta 
Yort  haröna,  svo  þaö  óttaöist  þig 
ekki?  Snú  þör,  fyrir  sakir  þinna 
þjóniistumanna,  fyrir  sakir  ættkvísla 
aríieif  öar  þiimar ! 

18  Skamma  stund  sat  þitt  heilaga 
folk  í  arfi  sínum  ;  óvinir  vorir  iiafa 
niöur  troðið  þiiin  helgidóm. 

19  Vér  höfum  í  lánga  tíma  veriö, 
eins  og  þú  hef  Öir  aldrei  drottnað  yíir 
oss,  og  eins  og  vér  heföiim  ekki  veriö 
nefndir  eptir  þínu  nafni. 

64.  KAPÍTULI. 

Framhald  lofsöngsins ;  hœn  GyöingalýÖs  tíl  Guðs. 

O,  AÐ  þú  smidur  riíir  himiniiin 
og  fcerir  ofan  liíngað,  og  fjöllin 
skylíi  fyrir  þínii  augliti,  eins  og  vatn 
vellur  yfír  eldi  þeim,  er  brenmir  í 
þurrii  íimi,  til  þess  aö  óvinir  þínir 
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köimuöiist  viö  þitt  iiafn  (þinn  mátt), 
og  heiöíngjarnir  skylíi  fyrir  þinni 
augsýn, 

2  Eins  og  (foröum),  þegar  þú  gjörðir 
dásemdarverkin,  þan  er  yér  liöf  ðum 
ekki  vænt  eptir,  og  fórst  ofan,  svo  aö 
fjölliii  skulfu  fyrir  augliti  þínu. 

3  Því  aldrei  heíir  iiokkur  liaft  spurn 
af,  eða  heyrt,  og  ekkert  anga  heíir 
söð  iiokkurn  guö,  iiema  þig,  þann  er 
slíka  hluti  gjöri  fyrir  þá,  sem  á  haiin 
vona. 

4  Þú  líknar  þeim,  er  gjörir  með 
gleöi  það,  sem  rétt  er,  og  þeim,  sem 
gengiir  á  þíiiuin  vegum,  og  miniiist 
þín.  Eii  sjá,  þú  varst  reiöur,  af  því 
vér  höf  ðum  svo  lengi  viUzt  frá  þínum 
vegum  !    0,  aö  vér  yröum  frelsaðir ! 

5  Yér  vorum  allir  sem  ólireinir 
meiiii,  og  alt  vort  réttlæti  var  sem 
saurgaö  klæöi ;  vér  vorum  eins  og 
visin  iaufblöð,  og  vorar  syiidir  hrifu 
oss  burt,  eins  og  viudur. 

6  Einginn  fanst  s4,  er  ákallaöi  þitt 
nafii;  eiiiguiii  varö  þaö  fyrir,  að 
halda  sér  stööuglega  til  þín.  Þess 
vegna  byrgðir  þú  auglit  þitt,  og  lézt 
oss  vanmegnast  midir  valdi  vorra 
synda. 

7  En  nú,  Drottinn!  þú  ert  vor 
faöir.  Vér  ernm  leirinn  ;  þii  ert  sá, 
sem  myndaöir  oss;  allir  erum  Tér 
þín  liandaverk. 

8  Reiöst  eigi, Drottinn,  svo  stórmjög;^! 
minst  eigi  syndanna  eilííiega !  Æ, 
lit  þú  nú  niöur  til  vor;  vér  erum  allir 
þitt  folk. 

9  Þinar  lieilögu  borgir  eru  ems  og 
eyöimörk;  Sionsborg  er  oröin  aö  or- 
œfum,  Jerúsalemsborg  liggur  i  eyði. 

10  Vort  lieilaga  og  veglega  iiús, 
hvar  feöur  vorir  vegsömuöu  þig,  er 
orðið  eldsmatur,  og  alt  þaö,  sem  oss 
var  kærast,  liggur  i  eyði. 

11  Getur  þú  leitt  slikt  lijá  þ^r, 
Drottinn,  og  þagað,  og  þjáö  oss  svo 
mjög? 

65.  KAPITULI. 

Andsvar  Guðs ;  siðaspiWng  Gijðínga ;  laun  hinva, 
góðu,  refsíng  hinna  vondu,  sœluhagur  hinna  rád- 
vöndu  Israehmanna. 

EG  hefi  bœnheyrt  þá,  sem  ekki 
báðu  ;  eg  lét  þá  finna  mig,  sem 
ekki  leituöu  min;  eg  sagði  viö  þa 
lijóö,  sem  ekld  ákallaöi  mig:  Sjá  ! 
íiér  em  e.a:." 
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2  Eg  lit  rötti  heiidur  miliar  claglega 
til  þess  folks,  sem  er  óhlýðugt,  seni 
gengur  á  ilium  vegum  eptir  eigiu 
liugþótta ; 

3  Sem  reitir  mig  jafiilega  til  reiði, 
og  það  frammi  fyrir  miniii  augsýn ; 
sem  fórnfœrir  í  aldiiigöröuni,  og 
breniiir  reykelsi  á  tígiilsteiiium  ; 

4  Sem  lætur  fyrir  berast  í  daiiöra 
manna  gröfmn,  og  er  um  nætur  í 
helium,  etur  svíiiakjöt,  og  lieiir  6- 
lireinan  mat  í  ílátum  sínum  ; 

5  En  segir  þó  (við  aðra)  :  "  Far 
þú  burt,  kom  ekki  næiri  mhr ;  eg 
er  helgarl  en  þú."  Þegar  eg  verð 
reiður,  skulu  slíkir  meim  veröa  að 
reyk,  og  að  eldi,  þeim  er  ailan  dag 
brennur. 

6  Sjá !  það  stendur  skrifaö  frammi 
fyrir  mér :  eg  vil  ekld  þegja,  heldur 
gjalda,  og  gjalda  skilvíslega, 

7  Bæði  syndir  sjálfra  þeirra,  og  svo 
syndir  feðra  þeirra,  segir  Drottinn. 
þeirra  er  brendu  reykelsi  á  fjöllum 
uppi,  og  smánuðu  mig  á  blótliæö- 
mium  ;  eg  vil  mæla  þeim  út  liið  forna 
atliœfi  þeirra,  og  gjalda  þaö  skilvís- 
lega. 

8  Svo  segir  Drottinn :  Ems  og  menn 
segja,  þegar  lögur  íinst  i  vínberinu  : 
"  spill  því  ekki,  þar  er  blessaii  í,"  eins 
vil  eg  gjöra  sökum  minna  þjónustu- 
manna,  eg  YÍl  ekki  spilla  öllu ; 

9  Eg  vil  láta  afsprengi  æxlast  út  af 
Jakobsniöjum,  og  út  af  Júdaniðjum 
erfíngja,  er  eignast  skulu  min  fjöil ; 
mínir  hinir  litvöldu  skulu  erfa  þau, 
og  þjónar  míiíir  búa  þar. 

10  Saronsvöllur  skai  veröa  aö  lijarö- 
arbóli,  og  Akorsdalur  að  nautastöðli 
fyrir  þá  af  míiiu  fólki,  sem  leita  mín. 

11  En  þör,  sem  yfirgeíiö  Drottiii,  og 
gleymið  minu  lieilaga  fjalii,  sem 
setjið  borö  fyrir  Gad  og  biandið  vín 
fyrir  Mení, 

12  Yöur  heíi  eg  ætlað  undir  sveröiö, 
og  þör  skuluö  aliir  leggjast  niður  að 
höggstokknum,  af  þvi  \)hY  gegnduö 
ekki,  þá  eg  kallaði,  og  lieyröuð  ekki, 
þ/i  eg  talaöi,  lieldur  að  liöföuzt  það, 
sem  mér  þóknaðist  ekki. 

13  Þess  vegna  segir  IJírottinn,  lúnn 
alvaldi,  svo :  Sjáið !  míiiir  þjonar 
skiilu  eta,  en  l)^r  skuluð  húiigra ; 
sjáið,  mínir  þjónar  skidu  drekka, 
en  yöur  skal  þyrsta ;   sjáiö,  mínir 
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þjónar  skulu  gleöjast,  eii  þer  skuluö 
giúpna; 

14  Sjáiö,  mínir  þjónar  skulu  sýngja 
fagnandi  af  lijartans  gleöi,  en  þér 
skuluö  œpa  af  lijartasorg,  og  kveina, 
af  hugarángri. 

15  Þér  skuluð  leifa  milium  iitvöldu 
yöar  nöfn  til  eiðfestrar  bannfœringar ; 
því  Drottinn,  Iiinn  alvaldi,  mun  taka 
yður  af  lííi,  og  nefna  þjóna  sína  meö 
öörii  nafni. 

16  Hver,  sem  óskar  sér  góös  á  jöröu, 
liann  skal  sér  góös  óska  i  nafni  liins 
saiina  Giiðs,  og  hver,  sem  eið  vinnur 
á  jörðu,  liaiin  skal  sverja  viö  liinii 
sanna  Guð  ;  því  hinar  fyrri  þraiitir 
eru  þá  gieymdar ;  þær  eru  liorfnar 
frá  minum  augum. 

17  Því  sjá,  eg  skapa  nýjan  iiimiii  og 
iiýja  jörö  ;  hins  fyrveraiida  skal  ekki 
framar  minzt  veröa,  og  þaö  skal 
eingum  í  hug  koma. 

18  Gleöjizt  heldur,  og  fagniö  æ  og 
æ  yíir  þvi,  sem  eg  skapa;  því  sjáið,  eg 
ummynda  Jerúsalemsborg  i  fögnuð, 
og  innbyggjeiidur  liemiar  i  gleöi. 

19  Eg  vil  fagna  yíir  Jeriisalemsborg, 
og  gleöja  mig  yfir  míiiu  fólki.  Þar 
skal  ekki  framar  heyrast  grátstafur 
eða  kveiiistafir ; 

20  Þar  skal  ekkeii  iiiigbarn  framar 
íinnast,  sem  að  eins  liíi  fáa  daga,  og 
einginii  gamall  maöur,  sem  ekki  iiafi 
náö  fullum  aldri ;  þvi  sá  er  þar  úngur 
maöur,  sem  deyr  tirœöur,  og  sá,  sem 
ekki  nær  tírœöisaldri,  skal  álítast 
sem  bölvaöiir. 

21  Þeir  skulu  byggja  hiis,  og  búa  í 
þeim,  planta  vingarða,  og  eta  þeirra 
ávöxtu. 

22  Aörir  menn  skulu  ekki  búa  í 
þeim  hiisuni,  sem  þeir  hafa  bygt ; 
aörir  skulu  ckki  eta  þaö,  sem  ])eir 
hafa  gróðursett ;  þvi  aldur  míns  folks 
skal  vera  sem  aldur  trjánna  ;  mínir 
útvöidu  skulu  sjálíir  eyöa  þvi,  sem 
þeir  hafii  uiiniö  meö  höiidum  sínum, 

23  Þeir  skulu  ekki  eríiöa  til  ónyíis, 
og  ekki  börii  geta  til  l)ess,  að  l)au 
deyi  á  inigum  aldri ;  því  bæði  l>eir, 
og  eins  afkvæmi  |)eirra,  eru  afsprcDgi 
þcirnTi,  sein  Drottinn  lieíir  blessað. 

24  Aöur  en  þcir  kalla,  vil  eg  sv  ara, 
og  meðan  þeir  tala,  vii  eg  bœnheyra. 

25  Uifar  og  lumb  skulu  vera  saman 
á  bcit;  IjÓHÍð  cta  strá,  sem  uxi,  og 
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duptiö  skal  vera  oniisins  fœða.  Hvergi 
á  niíiui  heilaí2,a  f  jalli  skulu  l)aii  iiokk- 
UÖ  þaö  Í  fraiiimi  hafa,  sem  er  ilt  eða 
skaösamlegt,  segir  Drottinn. 

()().  KAPÍTULI. 

JI('(/nin(j  hiniKt  pvei  hrotnn  Gy^inga  og  shuriígoða- 
lii'irhanda.    Samansöfnuu  Gi/ðíngaiýðs. 

S\0  segir  Drottinn :  Himininn  er 
mitt  liásæti,  og  jörðin  mín  fótskör. 
Ilvaða  hús  er  þaö  þá,  er  þcr  viljiö 
byggja  niör  !  og  liver  er  sá  staður, 
sem  verið  geti  niinn  aðsetursstaður  ? 

2  iNIín  liönd  gjöröi  alt  þetta,  og 
l)anuig  er  l)að  alt  til  orðið,  segir 
i)rottinn.  En  eg  vil  renna  augum 
niinnni  annaö,  til  liins  volaða,  til  þess, 
sem  hefir  sorgfult  hjarta,  til  þess, 
sem  óttast  mín  orö. 

3  Sá,  sem  slátrar,  og  liinn,  sem  vegur 
niann ;  sá,  sem  fórnfœrir  sauö,  og 
liinn,  sem  banar  himdi;  sá,  sem  fœrir 
matfórn,  og  hinn,  sem  fram  ber  svína- 
blóð ;  sá,  sem  brennir  reykelsi,  og 
hinn,  sem  tilbiður  goðalíkneski :  þessir 
út  velja,  hver  um  sig,  það,  sem  er 
eptir  eigin  hugþótta  þeirra,  og  láta 
sér  vel  líka  þaö,  sem  er  viöurstyggi- 
legt. 

4  Eg  vil  þá  og  einnig  út  velja  það, 
sem  gjörir  þeirra  liliit  að  verra,  og 
láta  yfir  þá  koma  það,  sem  þeir 
hræðast,  fyrst  einginn  þeirra  gegndi, 
þá  eg  kallaöi,  og  einginn  heyrði,  þá 
eg  talaöi,  heldur  að  höf  ðust  þaö,  sem 
mér  mislíkaöi,  og  út  völdu  það,  sem 
mer  þóknaðist  ekki. 

5  Heyriö  orð  Drottins,  þér,  sem 
óttizt  hans  orð  !  Brœöur  yðar,  sem 
liata  yður,  og  vilja  ekkert  samneyti 
við  yður  hafa  fyrir  míns  nafns  sakir, 
þeir  segja :  "  Gjöri  Drottinn  sig 
d^rðlegan,  svo  vér  megum  sjá  yðar 
fögnuð ;"  en  þeir  skulu  verða  til 
smánar. 

6  Einhver  gnýr  heyrist  frá  borginni, 
einhver  ranst  frá  musterinu ;  það  er 
raust  Drottins,  sem  geldur  óvinum 
öínum  þaö,  sem  þeir  hafa  til  unnið. 

7  Hún  (Síonsborg)  fœðir,  áönr  en 
hún  kennir  sín  ;  liún  er  orðin  léttari 
að  sveinbarnijáður  en  jóðsóttin  kemar 
að  lienni. 

8  Hver  hefir  lieyrt  slíkt?  Hver 
hefir  séð  dœmi  til  slíks  ?  Getur 
nokkurt  land  fæözt  á  einum  degi, 
eða  nokkiir  þjóð  komiö  til  alt  í  einu  ? 
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Og  þó  skuli  Síonsborg  hafa  fœtt  börn 
sín,  áður  en  liún  kendi  sóttar  ! 

9  Skyldi  eg,  sem  læt  fœðingarstaðinn 
opnast,  ekki  geta  látið  fóstrið  fœðast? 
segir  Drottinn.  Eg,  sem  læt  lifsá- 
vöxtinn  fœðast,  skyldi  eg  sjálfur  vera 
ávaxtarlaus  ?  segir  þinn  Guð. 

10  Gleöjiö  yður  ásamt  með  Jerúsa- 
lemsborg,  fagnið  yíir  henni,  allir  þér, 
sem  hafið  hana  kæra  !  Yerið  giaðir 
ásamt  með  henni,  allir  þhr,  sem  voruð 
hryggir  yfir  henni ; 

11  Því  þér  skuluð  sjúga,  og  saddir 
verða  af  hennar  endurnærandi  brjóst- 
um ;  þér  skuluð  teyga,  og  gœða  yður 
með  hennar  ríkdóms  gnótt. 

12  Því  svo  segir  Drottinn  :  Sjá,  eg 
veiti  velsældinni  til  heiinar,  eins  og 
vatnsstraumi,  og  ríkdómi  heiðíngj- 
anna,  eins  og  bakkafuUum  lœk  ;  þér 
skuluö  liggja  á  brjóstum  hennar,  og 
hún  skal  bera  yður,  og  hafa  barna- 
gælur  við  yður  á  knjám  sér. 

13  Eins  og  móðirin  huggar  barn  sitt, 
eins  skal  eg  yöur  hugga  ;  í  Jerúsa- 
lemsborg  skuluð  þér  huggaðir  verða. 

14  Þér  munuö  sjá  það,  og  yðvart 
hjarta  mun  fagna,  og  yðar  beiu 
blómgast,  sem  gras  ;  þvi  hönd  Drott- 
ins mun  auðkend  verða  á  þjónum 
hans,  og  bans  reiði  á  óvinum  bans. 

15  Því,  sjáið,  Drottinn  kemur  í  eldi 
— bans  vagn  er  sem  vindbylur— til  að 
gjalda  reiöi  sína  með  beipt,  og  hótan 
sína  meö  eldslogum. 

16  Því  með  eldi  og  með  sínu  sverði 
mun  Drottinn  alt  hold.dœma,  og  þá 
mun  stór  veröa  sá  valköstur,  er  Drott- 
inn fellir. 

17  Þeir,  sem  helga  sig  og  hreinsa 
inst  í  eikagörðunum,  einn  hér,  og 
annar  þar,  þeir,  sem  eta  svínakjöt, 
óbrein  dýr  og  músarbéra,  skulu  allir 
undir  lok  líða,  segir  Drottinn. 

18  Eg  þekki  yðar  athafnir  og  Imgs- 
anir.  Sá  tími  kemur,  að  eg  mun 
saman  safna  öUum  þjóðum,  liverrar 
túngu  sem  eru  ;  þær  skulu  koma  og 
sjá  mína  dýrð. 

19  Eg  vil  setja  teikn  á  nokkura 
þeirra,  og  þá  áf  þeim,  sem  undan 
hafa  komizt  (hegníngunni),  vil  eg 
senda  til  heiöíngjanna  i  Tarsisborg, 
til  Fúllands,  Lúdlands,  Bogmanna- 
lands,  Tíberanalands,  J  ónalands 
(Grikklands),  og  til  fjarlægra  lands- 


1.  Kap.  JJ^I^ 
álfa,  sem  ekki  hafa  neina  fregii  af 
mér,  og  ekki  séö  mína  dýrð  ;  og  þeir 
skulu  ^unngjöra  mína  dýrð  meöal 
heiöíngjaiiiia. 

20  x\ííir  brœður  yðar  skiilu  fluttir 
verða  úr  öllum  heiöiium  löndum, 
Drottni  til  fórnar,  á  liestum,  kerruin, 
vögnum,  á  múlum  og  úlfökliim,  til 
niíns  heilaga  fjalls,  til  Jerúsalems- 
borgar,  segir  Drottiiin,  eins  og  þá 
ísraelsfólk  fœrir  matarfóra  í  hreinum 
kerum  til  Drottins  liúss. 

21  Af  þeini  vil  eg  einnig  taka  kemii- 
menn  og  Levíta,  segir  Drottinn. 

22  Þvi  eins  og  hinn  nýi  liiminn  og 
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liin  nýja  jörð,  sem  eg  skapa,  standa 
fyrir  mínu  aiigliti,  segir  Drottinii, 
eiiis  skal  yðar  afspreiigi  og  nafn 
standa. 

23  Og  frá  einni  túnglkomu  til  aiin- 
arar,  frá  einum  hvíldardegi  til  annars, 
skulu  allir  menn  koma,  til  að  tilbiðja 
fyrir  mínu  aiigliti,  segir  Drottiiin. 

24  Og  þeir  skiilii  út  gánga  (úr  borg- 
imii),  og  sjá  hræ  þeirra  mamia,  sem 
failið  hafa  frá  mér ;  því  þeirra  ormur 
skal  ekki  deya,  og  þeirra  eldiir  ekki 
út  slokkna,  og  þau  skulu  vera  hverjiiin 
manni  viðurstyggileg. 


SPÁMAÐURINN  JEREMIA. 


1.  KAPÍTULI. 

Jeremm  er  kallaður,fœr  tvœr  opinberanir. 

ORÐ  Jeremías,  sonar  Hilkías,  sem 
var  einn  af  prestunum  í  Aiiatót, 
i  Beiijamínslandi, 

2  Til  hvers  orð  Drottins  kom  á 
dögum  Jósías  Amonssonar,  Júdakon- 
úngs,  á  13.  ári  hans  ríkisstjórnar,  ^ 

3  Og  kom  líka  á  dögum  Jójakíms, 
Jósíassonar,  Júdakonúngs,alt  að  enda 
hins  ellefta  árs  Sedekías,  Jósiassonar, 
Júdakonúngs,  alt  að  herleiðíngu  Jerú- 
salems  innbyggjenda  í  hinum  fimta 
mánuði. 

4  Og  orð  Drottins  kom  til  mín  og 
sagði ; 

5  "  Aöur  en  eg  myndaði  þig  í  móð- 
urlífi,  þekti  eg  þig,  og  áður  en  þii 
komst  af  móðurlííi,  vigði  eg  þig  ;  eg 
setti  þig  til  að  vera  spámann  þjóö- 
anna." 

6  Og  eg  mælti :  "  Æ  herra,  Drott- 
inn !  sjá,  eg  kann  ekki  að  tala,  því 
eg  em  úngur." 

7  Og  Drottinn  sagði  viö  mig  :  Seg 
þú  ekki  :  eg  em  úngur,  heldur  far  þii 
til  allra,  sem  eg  sendi  þig  til,  og  tala 
það,,sem  eg  býð  ])hv  ! 

8  Ottastu  l)á  ekki  !  því  eg  er  meö 
þcr,  tilaðlijálpa  þer,"  segir  Drottinn. 

9  Og  Drottinn  út  rötti  sína  liönd, 
og  snart  minn  munn,  og  Drottiini 


mælti  til  mín  :  Sjá  !  eg  legg  mín 
orö  í  þinn  munn. 

10  Skoöa  þú,  eg  set  þig  á  þessum 
degi  yfir  þjóðir  og  yfir  konúngsríki, 
til  þess  að  upp  rœta  og  sundur  mola, 
skemma  og  eyðileggja,  til  þess  að 
upp  byggja  og  gróðursetja." 

11  Og  orð  Drottins  kom  til  mín,  og 
mælti  :  Hvaö  sér  þú,  Jeremía  ? "  Og 
eg  svaraöi :  "  Eg  sé  vakandi  staf." 

12  Og  Drottinn  mælti  til  mín  :  "Þii 
sást  rétt,  því  eg  vaki  yfir  mínu  oröi,  að 
eg  ft;amkvæmi  þaö." 

13  I  annað  sinn  kom  orö  Drottins 
til  mín,  og  mælti :  "  Hvaö  sér  þú  ? " 
Og  eg  svaraöi :  "  Eg  sé  sjóðandi  pott 
stefna  að  noröan." 

14  Og  Drottinn  sagði  við  mig  :  ''Frá 
norðri  mun  ógæfan  brjótast  inn  á 
alia  landsins  innbúa  ; 

L5  Því  sjá  !  eg  kalla  allar  kynkvíslir 
ríkjaima  að  noröan,  segir  Drottinn, 
aö  þær  komi,  og  hver  ])eirra  setji 
sinn  stól  fyrir  Jerúsalems  borgarhlið, 
og  móti  öllnm  liennar  múrvegg,  alt 
um  kríng,  og  móti  öllum  Jiulastöðiun. 

16  Og  eg  mun  upp  segja  dóm  yfir 
þeim,  sakir  allra  þeirra  illgjörða,  að 
])eir  yHrgíifu  mig,  og  brendu  reykelsi 
fyrir  öðrum  guöum,  og  liafa  tilbeöið 
sín  handaverk. 

17  En  gyrð  þú  þínar  lendar,  og  tak 
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1)Íí;'  ui)p,  og  tala  til  þeirra  alt,  sem  eg 
iimn  bjóða  l)c?r ;  vei'tu  ekki  dei^ur 


við  J);i. 
18  Oi 


□öri  l)ig-  ckki  hræddan 

sjá  !  eg  gjöi'i  þig  í  dag  aö 
sterkri  borg,  að  járnstólpa,  og  aö 
eirvegg,  gegii  öllu  laudiini,  Júdakon- 
úngi,  bans  liöföíngjimi,  haiis  prestiim 
og  landsíolkiiiu. 

19  Og  ])eir  iiuiiui  lierja  á  þig,  en 
ekkert  orka  á  nióti  ])ör,  því  eg  er 
ineð  þör,  segir  Drottiiiii,  til  aö  hjálpa 
þör." 

2.  KAPITULI. 

óJilýÖni  og  skurÖgodadýrhin. 

,G  orð  Drottins  kom  til  mín,  og 


0 


sagöi 


2  Far  þú  og  kunngjör  fyrir  Jeni- 
salems  eyrum,  og  seg  :  svo  segir 
Drottiiiii :  eg  man  til  vinskapar  œskii 
þiniiar,  til  ástar  festardaga  þiniia, 
liversii  fylgdir  mér  á  eyöimörkiiia 
í  ósáið  land  ; 

3  Israel  var  Drottni  lielgaöur,  frum- 
gróöi  hans  iippskeru,  hver  sá  varö 
sekur,  sem  liann  vildi  eta  ;  ógæfan 
kom  yfir  íiann,"  segir  Drottinn. 

4  Heyrið  orð, Drottins,  Jakobs  hús, 
og  aliar  ættir  Israels  húss  ! 

5  Svo  segir  Drottinn  :  Hver  ráng- 
indi  hafa  feöur  yðar  fmidiö  hjá  mér, 
aö  þeir  hurfu  frá  mhv,  og  aöhyltiist 
þau  fánýtii  goð,  og  breyttu  heimsku- 
lega? 

6  Og  þeir  hugsnðii  ekki  til :  hvar 
er  Drottinn,  sem  flutti  oss  burt  úr 
Egyptalandi,  sem  leiddi  oss  á  eyöi- 
mörkina,  í  heiða-  og  gjótulandið,  í 
hið  þmTa  og  dimma  land,  hvar  nm 
einginn  fer,  og  hvar  einginn  maöur 
býr? 

7  Og  eg  leiddi  yöur  inn  í  frjóvsamt 
land,  til  að  eta  þess  ávexti  og  gœöi ; 
og  þér  komiiö  og  saurguöuö  mitt 
land,  og  gjöröuö  mína  eign  að  viö- 
bjóði. 

8  Prestarnir  hugsuöu  ekki :  hvar 
er  Drottinn  ?  og  hinir  löglæröu  þektii 
mig  ekki,  og  hirðarar  (fólksins)  f  éllu 
fra  mér,  og  spámennirnir  spáðu  í 
Baals  nafni,  og  þeir  aðhyltust  þá,  sem 
ekki  hjálpa  (hjáguöina)." 

9  Sakir  þessa  mun  eg  enn  fremm* 
fara  í  mál  viö  yður,  segir  Drottinn, 
og  við  syni  sona  yövarra  miin  eg  fara 
í  múl. 


JEREMIA.  2.  Kap. 

10  Því  farlö  yíir  á  Sítteanna  eyjar, 
og  skoöið,  og  sendið  tii  Kedar,  og 
takið  eptir  og  skoöiö,  hvort  nokkuð 
líkt  ber  þar  viö  ; 

11  Hvort  nokkur  þjóð  skiptir  um 
guði  (og  þó  eru  þeir  ekki  Guðir)  ; 
en  mitt  fólk  liefir  látið  sína  dýrð 
(Guö)  fyrir  þá,  sem  ekki  hjálpa  (hjá- 
guöina). 

12  Furöiö  yöur,  liimnar,  á  jíessu, 
veröiö  hissa  og  forviöa  mjög !  segir 
Drottinn. 

13  Því  tvent  ilt  heíir  mitt  fólk  aö 
hafzt :  mig  yíirgáfu  þeir,  uppsprettu 
liins  iifanda  vatns,  til  að  grafa  sér 
brunna,  lekabrunna,  sem  ekki  halda 
vatni. 

14  Er  Israel  iiokkur  þræll  ?  eða  er 
hann  þræls  barn  ?  hví  er  hann  oröinn 
að  lierfángi  ? 

15  Móti  honum  grenja  Ijónin,  og 
láta  sína  raust  iieyra,  og  gjöra  lians 
land  aö  auön  ;  staöirnir  verða  brend- 
ir,  og  leggjast  í  eyöi. 

16  Synir  Nofs  og  Tafanes,  miinii 
ríkja,  brjóta  kórónuna  af  liöfði  þínu. 

17  Er  það  ekki  orsökin,  að  þú  yfir- 
gafst  Drottin,  þinn  Guð,  einmitt  þá, 
þegar  hann  vildi  leiöa  þig  veginn  ? 

18  Og  livaö  kemur  þér  YÍð  yegurinn 
til  Egyptalands,  til  að  drekka  yatnið 
úr  Síkor  (Ml)  ?  Og  hvað  kemur  þér 
viö  vegiirinn  til  Assýríu,  til  að  drekka 
vatn  árinnar  (Frat)  ? 

19  Þín  vonzka  mun  aga  þig,  og 
fráhvarf  þitt  refsa  þér,  og  þú  munt 
kannast  við  og  sjá,  hversu  slæmt  og 
beiskt  þaö  er,  að  yíirgefa  Drottin, 
þinn  Guð,  og  óttast  hann  ekki,  segir 
Guö,  Drottinn  alslierjar. 

20  Því  fyrir  löngu  síðan  hefir  þii 
þitt  ok  í  sundur  brotið,  slitið  af  þér 
böndin  og  sagt :  "  eg  vil  ekki  undir- 
geíin  vera  !  "  á  sérliverjum  hámn  hól 
og  undir  sérhverju  grœnu  tré  tókstu 
fram  lijá  mér. 

21  Eg  gróðursetti  þig  til  að  vera 
ágætur  vínviöur  og  einvala  sáö,  en 
hversu  hefir  þú  breytzt  mér  i  lit- 
lenzkan  villivínvið  ! 

22  Já  !  þó  þú  nú  þvoir  þig  meö  liit, 
og  tækir  þér  mikla  sápu,  óbreiii  væri 
samt  þín  ódygð  fyrir  mér,  segir  Guö, 
Drottinn. 

23  Hvernig  dirfist  þii  aö  segja  :  e<í 
heíi  ekki  gjört 


mig  óhreina^  ekki 


3.  Kap.  ^^^'^^ 
aöhylzt  Baal?"    Hygg  að  þínii  at- 
liœfi  í  dalnum  !  kaiinast  þú  við  þaö, 
sem  þá   heíir  gjört,   þú,  létífœtta 
únga  úifaldsfylja,  sem  hleypur  til  og 

24  Þú  (sem)  villiasna,  vön  á  afrétti 
(eyðimörku),  er  í  síiium  girndarbrana 
íekur  öndiiia  á  iopti.  Hver  getur 
lienni  aptraö  ?  þeir,  sem  heiinar  leita, 
blaupa  sigekki  móða  ;  í  lienimr  mán- 
uði  finna  þeir  hana. 

25  Yara  þiiiii  fót  við  að  hlaupa  af 
s5r  skóna,  og  háls  þimi  þyrstaii !  en 
Ijú  segir  :  "  eg  fæ  þess  ekki  áii  veriö  ! 
iiei,  eg  elska  hina  útlendu,  og  legg 
lag  mitt  við  þá." 

26  Eiiis  og  þjófurimi  siieypist,  þegar 
liann  er  staðinn  að  (þýfi),  eiiis  er 
ísraelshús  sneypt,  koimngar  þess, 
höfðíiigiar,  prestar  og  spámenn, 

27  Þá  'þeir  segja  við  tréð  :  "þii  ert 
faöir  minn  ! "  og  við  steiiiiiin  :  þú 
hefir  getið  mig  ! "  þvi  viö  mér  siiúa 
þeir  baki  og  ekki  andliti ;  eii  á  ógæf- 
uimar  tima  segja  þeir  :  "  stattu  upp, 
og  hjálpa  oss !" 

28  Hvar  eru  nú  þíiiir  guöir,  sem 
þii  hefir  gjört  þér  ?  Láttu  þá  iipp 
standa,  ef  þeir  geta  hjálpað  þér  á 
neyöarinnar  tíma  !  Því  eins  margir 
og  þínir  staöir  em,  Júda,  eins  margir 
eru  þínir  guðir. 

29  Hví  þrátíiö  þér  viö  mig  ?  Þér 
eruð  alHr  frá  mhr  fallnir/'  segir  Drott- 
iim. 

30  Til  einskis  hefi  eg  yöar  syni  sleg- 
iö  ;  aga  tóku  þeir  ekki ;  yöar  sverö 
tortýndi  yöar  spámöiiiium,  eins  og 
grimt  Ijóii. 

31  Þú  kynslóð  !  takiö  eptir  oröi 
Drottins!  heíi,  eg  verið  nokkur  eyöi- 
mörk  fyrir  Israel,  eöa  dimmufult 
land?  Þvi  segir  þá  mitt  fólk  :  vér 
reikum  \\hr  og  hvar,  komum  ekki  til 
þín?" 

32  Ætli  aö  meyjan  gleymi  sum 
skarti,  eöa  brúðuriii  sínu  belti  ?  En 
mitt  fólk  heíir  gleymt  mcr  fyrir 
löiigu.  ^  . 

33  Hversii  fallega  fer  þú  aö  raöi 
þínu,  til  að  leita  \ihv  ástar  !  þii  veimr 
þess  vegiia  þína  ]l)reytíii  á  illvirki. 

34  Jafiivel  á  faldi  þiima  klæöa  er 
blóð  saklausra  amníiig.ja  ;  \ni  lieíir 
ekki  staðið  þá  aö  iimbroti,  og  samt 
sem  iiöur  (heíir  \m  deytt  þá), 
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35  Og  þó  segir  þú  :  "  eg  em  saklaus, 
já,  hans  reiði  miin  frá  mbr  snúast." 
Sjá,  eg  vil  gáíiga  i  dóm  við  þig,  fyrir 
þaö  aö  þú  segir :  "eg  lieíi  ekki 
syndgað." 

36  Hví  hleypur  þú  svo  mikið  til 
að  breyta  þínum  vegi  ?  Líka  vegiia 
Egyptalands  miint  þú  til  skammar 
veröa,  eins  og  þú  ert  oröin  þaö  vegna 
Assýríu. 

37  Lika  mmitii  frá  þessiim  (þeim 
Egypzku)  biirt  gánga,  og  slá  saiiian 
höndvim  yfir  liöföi  þér,  þvi  Drottimi 
út  skúfar  þeim,  sem  þú  treystir  á,  og 
þeir  munu  ekki  lánast  þér. 

3.  KAPÍTULI. 

Ilœða  haldin  á  Jósías  dögum. 

HANIS'  segir  :  Ef  maöur  nokkur 
heíir  látið  frá  sér  koiiu  sína,  og 
hún  fer  frá  hoiium,  og  veröiir  amiars 
maims,  má  liann  þá  til  liemiar  aptiir 
hvería  ?  mmidi  ekki  landiö  (af  því) 
vanlielgast?  En  þú  tókst  fram  hjá 
með  mörgum  elskiiga,  kom  þó  aptur 
til  mín,  segir  Drottinn. 

2  Renn  þínum  aiigum  iipp  á  liæð- 
irnar  og  sjáðu  !  livar  liefir  þú  ei  verið 
svívirt  ?  Á  vegvim  situr  þii  iim  þá, 
eins  og  Arabar  í  eyöimörkÍDni,  og 
vanlielgar  iandiö  meö  þinni  ótrygö 
og  vonzku. 

3  Og  regnskúrum  var  baldið  aptiir, 
og  kveldskúrir  komii  ekki  ;  en  þii 
haföir  hóriiemii,  og  vildir  ekki 
skammast  þíii. 

4  Er  þaö  ekki  satt?  en  þá  kallar 
þú  til  mín  (og  segir) :  Faöir  miiin  ! 
œsku  vinm-  miiin  varst  þú. 

5  Ætla  hami  rœki  það  yíö  mig  eilíf- 
lega,  mimi  það  alt  af  ?  sjá,  svo  talar 
þii,  en  þú  aö  liefst  ilt  og  kemur  því 
fram. 

6  Og  Drottinn  sagöi  við  mig  á  dög- 
um  Jósías  konúngs  :  "  Sör  þú  það, 
sem  liin  ótriia  ísraels  (jíjóð)  heíir  aö 
hafzt  ?  luin  heíir  gengiö  upp  á  sér- 
iivert  liátt  fjail,  og  iindir  scrbvert 
grœnt  tvh,  og  þar  tekiö  fram  Iijá." 

7  Og  eg  luigsaöi :  E})tir  aö  liún 
heíir  alt  þetta  að  liafzt,  mun  hún 
koma  til  mín  aptm*,  en  Imn  er  ekki 
aptiir  snúin.  Og  þaö  sá  liennar  ótrúa 
systir  Júda  (þjóöin). 

8  Og  eg  sii,  aö  þó  cg,  sakir  l)ess, 
að  hin  ótrúa  ísraelsþjóö  hafði  rofið 
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lijóiuibaiulir) 


■Ml 


út 

skiliuiöarskrá 


skúfaði  hcniii,  og 
óttaðist  sú  ótriia 
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19  Og 


Jú(la(l)jóc)),  systir  lienuar,  l)aö  ekki 
íiö  heUliir,  og  íor  og  tók  líka  fram 

iijá. 

9  Og  þaö  orsakaöist  af  liinum  gej^si- 
iiiikla  hórdóini  lieiiiiar,  aö  laiitlið 
!saiirgar)Í8t,  húii  liafði  tekið  fram 
lijá  iiieö  stokk  og  steiiii. 

10  l]u  alt  f\  riv  l)aö  livavf  ei  til  mín 
ai)tiir  hciiuar  ótriia  systir,  Júda(þjóö- 
in),  meö  einlægii  lijarta,  lieldur  meö 
ííilsi,"  segir  Drottinii. 

11  Og  Drottiim  mælti  til  mín : 
Réttlát    sýnist   mbr  sú  fráfallna 

Israelsdvjóð)  íremur  eii  sú  ótriia 
Jiula-(þjóö). 

12  Far  þii,  og  kalla  ]}essi  orö  í 
iioröurátt,  og  seg :  Hverf  aptur,  frá- 
Mlna  Israels(l)jóö),  segir  Drottinn  ; 
eg  vil  ekki  reiöiilega  til  yöar  líta,  því 
eg  er  iiáðugur,  segir  Drottiiin  ;  eg 
skal  ei  vera  láiigrœkinn  eilííiega. 

13  Kannastii  að  eios  viö  þíiia  sekt ; 
J)ví  frá  Drottni,  þíniim  Guöi,  ertu 
fallin,  og  þú  hljópst  híiigað  og  þáng- 
aö  til  hinna  útleiidu,  midir  hvert 
grœnt  tré,  en  miniii  raiist  gegnduö 
þér  ekki, "  segir  Drottimi. 

14  Koiiiið  aptur  þér  fráfölliiu  synir, 
segir  Drottinn,  því  eg  er  yöar  lierra, 
og  eg  vil  við  yöur  taka  (þó  ekki  kæmi 
nema)  einn  úr  borg,  og  tveir  af  ætt, 
og  flytja  yöur  til  Síon. 

15  Ög  eg  skal  gefa  yðiir  íiiröara 
eptir  minii  sinni,  sem  gæti  yöar  meö 
greind  og  framsýni. 

16  Og  þá  er  þér  fjölgið  og  eriið 
frjóvsamir  í  landinu  á  þeim  sömii 
dögum,  segir  Drottinn :  þá  munii 
menn  ekki  framar  tala  um  sáttmáls- 
örk  Drottins,  og  liún  mim  eingum  í 
hug  koma,  og  menn  munu  ekki 
liugsa  til  iiennar,  né  hennar  vitja,  og 
ei  mim  framar  (önnur)  gjörð  veröa. 

17  A  þeim  sama  tíma  munu  menn 
nefna  Jerusalem  Drottins  hásæti,  og 
allar  þjóöir  miinu  til  liennar  safnast 
sakir  Drottins  nafns,  og  þær  munii 
ekki  framar  gánga  eptir  þrjózku  síns 
vond^  hjarta. 

18  A  þeim  sömn^  dögum  mun  Júda- 
hús  gánga  með  IsraeLsliúsi,  og  þeir 
munu  saman  koma  úr  landinii  norð- 
urfrá  í  landið,  sem  eg  heíi  gefið 
feðrum  yðar  til  eignar. 


sagöi 


4.  Kap. 

"  Hvernig  (með 
hverju  skilyröi)  skal  eg  setja  þig 
meöal  barnanna,  og  gefa  þér  yndis- 
legt  land,  ágæta  eign  meöalþjóðanna 
berflokka  ? "  og  eg  sagði  :  þér  skuluð 
kalla  mig  föður,  og  ekki  frá  mhr 
víkja. 

20  En  eins  og  kona  verður  ótrú 
sínum  elR^kuga,  eins  urðuð  þér  ótrúir 
mer,  þii  Israels  ætt !  segir  Drottinn. 

21  Röd,d  heyrist  af  hæðunum,  grát- 
beiðni  Israels  sona,  af  því  þeir  haii 
illa  breytt,  og  gieymt  Drottni,  Guöi 
sinum. 

22  Komiö  aptur,  þér  fráföllnu 
synir  !  eg  skal  bœta  úr  yöar  frábvaríi. 
"  Sjá,  vér  komum  til  þín  ;  því  þú, 
Drottinn,  ert  vor  Guð. 

23  Sannarlega  er  svikul  lijálpin  frá 
bæðunum  og  hinum  mörgii  fjöUum  ! 
Sannarlega  er  Israels  hjálp  bjá 
Drottni,  vorum  Guði. 

24  En  bin  skammarlegu  goö  gleyptu 
afla  feðra  vorra  alt  frá  œskii  vorri, 
sauði  þeirra  og  naut,  syni  þeirra  og 
dœtiir. 

25  Yér  liggjum  í  vorri  vanvirðu,  og 
vor  skömm  þekur  oss  ;  því  mót 
Drottni,  vorum  Guði,  böfum  vér 
syndgað,  vér  og  feöur  vorir  frá  œsku 
Yorri  alt  til  þessa  dags,  og  vér  gegnd- 
um  ekki  raust  Drottins,  vors  Guðs." 

4.  KAPÍTULI. 

Sama  rœða. 

EF  þú  snýr  þér,  Israel,  til  mín, 
segir  Drottinn,  þá  muntu  aptur 
koma  beim  (í  landið),  og  ef  þú  snarar 
frá  þér  viðbjóönum  (goðunum),  þá 
muntu  ekki  framar  brekjast ; 

2  Og  ef  þú  sver  viö  Drottin  sann- 
lega,  tilblýöilega  og  réttvíslega,  þá 
munu  þjóðirnar  bljóta  blessan  af 
bonum  (Drottni),  og  brósa  sér  af 
bonum. 

3  Því 
manna,  o^ 
yöur  nýtt 
þyrna ! 

4  Látiö  yður  um  skera  fyrir  Drottni, 
og  burt  takið  yfirbúð  bjarta  yövars, 
þér  menu  af  Júda  og  Jeriisalems 
innbúar  !  svo  mín  reiði  brjótist  ei  út, 
sem  eldur,  og  brenni  óslökkvanlega, 
sakir  vonzku  yðar  atbafna. 

5  Kunngjörið  í  elúda,  kalliö  í  Jeni- 


svo  segir  Drottinn  til  Júda- 
og  til  Jerusalem :  Plægiö 
land,  o"'  sáið  ekki  milli 


5.  Kap.  JERE 
salem,  og  segiö,  og  blásið  í  básúnii  í  ! 
iandiim,  kalliö  hiitt  og  segið :  safnizt 
saman,  og  látum  oss  fara  í  hinar 
víggyrtii  borgir ! 

6  Setjið  upp  merki  gegnt  Síoii, 
safnist  saman,  standiö  ei  við  !  því 
ineð  ógæfu  kem  eg  aö  iiorðan,  og 
mikiö  tjón. 

7  Ljón  kemur  úr  runiii  síniim,  og 
eyðileggjari  þjóðanna  tekur  sig  upp, 
gengur  fram  af  sínum  staö,  til  aö 
gjöra  þitt  land  að  auðii ;  þínar  borgir 
verða  eyðilagöar,  og  eingimi  hýr  í 
þeim. 

8  G^^'ðizt  því  sekk,kvartið  og  veiniö ! 
því  ekki  siiyr  Guðs  brennaiidi  reiði 
frá  oss. 

9  Og  það  mim  svo  fara  á  þeim  sama 
degi,  segir  Drottiun,  að  konúngurinn 
og  höföíngjarnir  mimii  missa  hug, 
prestarnir  skelfast,  og  spámennirnir 
veröa  hissa. 

10  Þá  mælti  eg  :  "  Æ  lierra,  Drott- 
iim  !  saiinarlega  heíir  þú  brugöizt 
þessii  fólki  og  Jerusalem,  þar  þú 
gagðir  :  yður  mun  vel  vegna,  þar  eð 
þó  svprðið  smýgur  inn  að  sálunni  ! " 

11  A  sama  tíma  mun  þessu  fólki  og 
Jerusalem  sagt  verða  :  "  Brennandi 
vindur  (kemur)  frá  iiæöunum  í  eyði- 
mörkinni,  og  stefnir  á  mitt  fólk, 
Iivorki  til  að  vinsa  né  hreinsa. 

12  Vindur,  sterkari  en  því  svari, 
mun  frá  mér  koma  ;  nú  vil  eg  líka 
dóm  á  þá  leggja." 

13  Sjá  !  eins  og  ský  líður  liann  áfram, 
og  vagnar  bans  eru  líkir  livirfilbyl, 
fljótari  en  ernir  eru  hestar  bans. 

Vei  oss,  vér  veröum  eyöilagðir  !  " 

14  Þvo  þitt  hjarta  breint,  Jerusa- 
lem, af  ilskumii,  svo  þú  frelsist ! 
bversu  lengi  skulu  innra  meöþér  búa 
illar  hugsanir  ? 

15  Því  rödd  segir  tíðindi  frá  Dan, 
og  boðar  ógæfu  frá  Efraímsfjalli. 

16  Segið  þaö  íolkinu  !  sjá  !  kunn- 
gjörið  það  Jerusalem  :  umsátursmenn 
koma  úr  ööru  landi,  og  láta  sína  raust 
glymja  móti  Júdastöðum. 

17  Sem  landverðir  eru  ])eÍY  alt  um 
kríng  Jerusalem  ;  því  bún  var  þver- 
lírotin  mor,  segir  Drottiim. 

18  Þín  breytni  og  þín  verk  hafa  l)er 
þetta  bakað  ;  það  eru  ávextir  þinnar 
ilsku,  beiskt  er  ])að,  og  sœrir  mjög 
lijarta  þitt. 
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19  "  Iður  mín  !  iöur  mín  !  mhr  er 
ilt  fyrir  hjartanu,  lijarta  mitt  berst, 
eg  get  ekki  þagaö  !  því  lierlúðurs- 
bljóm  beyrir  þú,  önd  mín  !  og  heróp. 

20  Tjón  á  tjón  ofan  er  kallað  ;  því 
alt  landið  verður  eytt ;  sviplega  verða 
mínar  tjaldbúöir  af  máöar,  að  óvörum 
tjalddiikar  minir. 

21  Hvað  lengi  á  eg  að  sjá  merkiö, 
hvaö  lengi  beyra  berlúðursins  bljóm  ? 

22  '  Því  beimskt  er  mitt  folk  ;  mig 
þekkir  það  ekki  ;  fávísir  synir  eru 
þeir,  og  án  skilníngs  ;  vit  liafa  þeir 
til  að  gjöra  ilt,  en  aö  gjöra  gott 
kunna  þeir  ekki." ' 

23  Eg  lit  á  jörðina  ;  sjá  !  hún  er  í 
eyði  og  tóm,  og  til  himins,  og  ekkert 
Ijós  er  a  honum. 

24  Eg  lit  til  fjallanna,  og  sjá  !  þau 
bifast,  og  allar  liæðir  ruggast. 

25  Eg  litast  um,  og  sjá  !  þar  er 
einginn  maður,  og  allir  fuglar  bim- 
insins  eru  burt  fældir. 

26  Eg  lit  í  kríng  um  mig,  og  Kar- 
mel(fjall)  er  eyöilagt,  og  aliir  þess 
staðir  niður  brotnir  fyrir  augliti 
Drottins,  fyrir  bans  brennandi  reiði. 

27  Þvi  svo  segir  Drottinn :  Auön 
skal  alt  landið  veröa ;  samt  vil  eg 
ekki  gjörsamlega  gjöra  út  af  við  þaö. 

28  Því  syrgir  landiö,  og  himininn 
upp  yíir  er  dimmur,  af  því  eg  liefi 
talað  það,  ályktað  það,  og  iörast  þess 
ekki,  og  mun  ekki  viö  það  hætta. 

29  Fyrir  harki  reiðmannsins  og 
bogmannsins  ílýr  hver  borg  ;  þeir 
skríöa  inn  í  runnana,  og  stíga  upp  á 
bamrana  ;  bver  borg  er  yíirgefin,  og 
einginn  innbiii  er  í  þeim. 

30  Og  þii  niður  brotna  !  livað  ætlar 
þii  aö  gjöra  ?  þc)  þú  kiæöir  þig  purj)- 
ura,  þó  þú  prýðir  l)ig  með  gullskarti, 
og  litfegrir  augu  þín,  þá  skrýöir  þii 
þig  til  einskis  ;  biðiarnir  fyrirlíta  þig, 
þeir  sitja  um  líf  þitt. 

31  Því  eg  heyri  bljóð,  eins  og  jóð- 
sjiikrar  konn  ;  ángistarvein,  eins  og 
[íeirrar,  sem  í  fyrsta  sinn  fœöir  ;  raust 
dótturimiar  Síons  ;  hún  stynur  með 
útröttum  höndum  ;  "vei  mcr  ;  sál  mín 
vanmegnast  fyrir  moröíngjunum. " 

5.  KAPÍTULI. 

Sama  rœða. 

GÁNGIÐ  um  Jeriisalcms  stræti, 
og  skoðið  og  grenslizt  eptir, 
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og'  leitiö  á  lieiinar  torgum,  livort  þör 
liiinið  iiokkurn,  scni  iðkar  rettvísi, 
leitar  sauulcíkaiu^,  þá  skal  cg  fyrir- 
<>eía  lienui. 

"2  OiX  l'ó  þeir  seo-i  :  "  Bvo  saiiMarlcp^a 
scm  Drottinu  liíir  !  "  svcrja  þcir  eingii 
síður  iiieiusœri. 

3  Drottiiin  !  stefíia  þín  aiigu  ekki  á 
sanulcikann  ?  Ini  slœr  þá,  en  þeir 
kenua  okki  til  þess  ;  þá  lætur  þá 
tjóu  líða  ;  þeir  taka  eiiigum  aga  ; 
l)eirra  aiullit  er  harðara  eii  steiim  ; 
þeir  vilja  ekki  siiúa  stír. 

4  Og  eg-  liugsaöi :  þaö  em  að  eins 
lúuirlítilinótlegu,  þeir  erii  fóvíöir,  því 
j)eir  l)ekkja  ekki  Drottiiis  veg,  röit- 
iiidi  síiis  Giiös. 

5  Eg  skal  gáiiga  til  liinna  miklu 
niaiina,  og  tela  viö  þii  ;  því  þeir 
þckkja  þó  Drottins  veg,  réttindi  síns 
Giiðs.  En  allir  saman  liafa  okiö 
sundiir  brotiö  og  slitiö  af  sér  böndin. 

G  Því  mun  Ijóniö  úr  skógiimm  viiiiia 
á  þeim,  og  úífuriim  á  kveldin  valda 
þeim  tjóiis ;  pardustlýriö  iim  situr 
þeirra  borgir ;  liver,  sem  út  úr  þeim 
fer,  mim  veröa  siindur  rifmn  ;  J^ví 
margar  em  þeirra  syndir,  ótal  þeirra 
yíirtroöslur. 

7  Hví  skyldi  eg  fyrirgefa  þér  ?  þinir 
synir  hafa  yíirgefið  mig,  og  sverja  við 
hiáguöi  (sem  ekki  em  giiöir)  ;  eg 
tok  af  þeim  (trygöa)eiö  ;  þeir  tóku 
fram  hjá,  og  lilupu  í  lióruliúsiö,  ílokk- 
um  saman. 

8  Eins  og  sællegir  stóöhestar  Mupii 
þeir  um  kríiig  og  siiudduöii  liver 
eptir  amiars  maniis  koiiu. 

9  Ætti  eg  ei  að  hegna  slíku,  segir 
Drottiíin,  ekki  lata  iiefnd  koma  yiir 
annað  eins  folk  og  þetta  ? 

10  Gáíigiö  upp  borgarvegginn,  og 
niðiir  brjótiö,  en  eyöileggiö  ekki 
algjörlegá  !  ríílö  biirt  þeirra  vínberja- 
klasa !  því  þeir  eru  ei  Drottins. 

11  Þvi  ótrátt  varö  mhr  Israelsbús 
og  Júdaliús,  segir  Drottinn. 

12  Þeir  afneita  Drottni,  og  segja : 
Hann  er  ekki  (til),  og  eingin  ógæfa 

mun  yfir  oss  koma,  og  sverð  og  suit 
munum  vér  ekki  sjá. 

13  Og  spámennimir  munu  veröa  aö 
vindi,  og  (Drottins)  orö  er  ekki  í 
þeim  ;  svo  verði  þeim  sjálfiim  !" 

14  Því  segir  Drottinn  svo,  Giiö  als- 
herjar:  Meöan  þér  talið  iDessi  orð, 


ja 


gjón 


5.  Kap. 

eg  mín  orð  í  þinum 


!  þá 

miinni  aö  eldi,  og  þetta  fólk  að  viði, 
og  þaö  skal  þeim  eyöa. 

15  Sjci !  eg  leiöi  yíir  yöur  folk  úr 
fjarlægð  (ísraelslýöur),  segir  Drott- 
inn ;  þaö  er  öíiugt  fólk,  eitthvert  iiið 
elzta  folk,  það  folk,  hvers  tángumál 
þú  ekki  þekkir,  og  skilur  ekki,  hvaö 
þaö  talar. 

16  Örva  mælir  þess  er  sem  opin 
gröf ;  allir  eru  þeir  kappar. 

17  Og  þaö  mim  eyöa  þinni  uppskeru 
og  þínu  brauði ;  þeir  munu  vinna 
tjón  sonnm  þinum  og  dœtrum,  eta 
iipp  sauöi  þína  og  naut,  eta  upp 
YÍntré  þín  og  fíkjutré ;  það  mun  niöiir 
brjótameö  sveröiþínar  sterku  borgir, 
er  þú  reiöir  þig  á. 

18  En  þó  mun  eg  ekki  á  þeim  dögum 
öldiingis  gjöra  útaf  við  yöur,  segir 
Drottinn. 

19  Og  þegar  })ér  segiö  :  Hvar  fyrir 
heíir  Drottinn,  vor  Guö,  gjört  oss  alt 
þetta?"  þá  seg  þú  þeim :  Eins  og 
þér  yfirgáfuð  mig,  og  þjónuöuð  amiar- 
legiim  guðum  í  yÖar  landi,  eins  skiiluö 
þér  þjóna  útlendum  í  því  landi,  sem 
ekki  er  yöar  (land)." 

20  Segöu  þessi  tiöindi  Jakobsætt, 
og  kumigjör  þú  það  í  Júda,  og  seg: 

21  "  Heyri  það  hiö  fávísa,  skilníngs- 
lausa  folk,  sem  hefir  aiigu,  og  sér 
ekki,  eyrii,  og  heyrir  ekki ! 

22  Viljið  þér  ekki  óttast  mig,  segir 
Drottinn,  viljiö  þér  ekki  skjálfa 
frammi  fyrir  mér?  fyrir  mér,  sem 
setti  sjóniim  sand  fyrir  takmark,  eilífa 
giröíng,  sem  liann  fer  ekki  yíir ;  liann 
œðir,  en  yinnur  ekki  á,  og  hans 
bylgjur  œða  og  fara  ei  yíir  (liana). 

23  En  þetta  folk  hefir  óviöráðanlegt 
og  þverúöarfiilt  hjarta ;  þeir  falla  frá 
og  gánga  burt, 

24  Og  segja  ekki  í  lijarta  sími : 
"  Latum  oss  þó  óttast  Drottin,  vorn 
Guö,  sem  gefur  regn,  snemma  og 
seint,  á  sínum  tíma,  sem  viö  lieldur 
handa  oss  ákveðnum  uppskeru- 
vikum." 

25  Yöar  misgjöröir  liafa  þessu  frá 
sniiið,  og  yðar  syndir  lirundið  burt 
liiiiu  góöa  frá  yöur. 

26  Því  meöal  míns  fólks  eru  guö- 
lausir  menn  ;  þeir  læöast,  beygja  sig, 
eins  og  fuglarar,  leggja  snörur,  veiöa 
menn. 


6.  Kap.  JEKEMÍA. 

27  Eiiis  og  fugiakarfan  er  full  af 
tálfuglum,  eiiis  erii  þeirra  liiis  full  af 
svikum;  því  verða  þeir  miklir  og 
ríkir. 

m  Feitir  em  þeir  og  þriíiegir ;  já, 
þeir  gæta  ei  liófs  í  voiizkiinni ;  eiiigin 
málefni  taka  þeir  aö  sér,  ekki  málefni 
hins  niunaöarlaiisa,  og  þaö  lánast 
þeim,  og  rétt  hins  fátœka  verja  þeir 
ekki.  ^ 

29  A  eg  ekki  að  hegna  fyrir  slíkt, 
segir  Drottimi,  eða  iiefnast  á  ööm 
eins  fólki  og  þessu  ? 

30  Viðbjóðslegt  og  óttalegt  við  ber 
í  landinu. 

31  Spámeiinirair  kenna  lygar,  og 
prestarnir  drottiia  imdir  þeirra  veriid, 
og  fólki  rnínu  þykir  það  fara  vel.  Eii 
hvaö  ætla  þör  gjörið,  þegar  aö  end- 
anum  kemiir  ? 
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eiiis  og  sá,  sem  saman  les  vínber 
aptuF  og  aptiir  að  körfiiiiiii ! 

10  Viö  livem  á  eg  að  tala,  og  aövara, 
svo  að  þeir  hejri?  Sjá,  óumskoriii 
em  þeirra  eyru,  og  þeir  geta  ei  sýnt 
atliygli.  Sjá,  Drottins  orö  er  oröiö 
þeim  aö  háði ;  þeir  liafa  einga  lyst  á 
því. 

11  Eii  eg  em  fullur  af  ógnnnum 
Drottiiis,  er  uppgeíinn  aö  halda  mér 
frá  aö  ansa  þeim  út  yíir  baniiö  á 
götiiniii,  og  yíir  úiigiÍDgahópimi  allaii 
samaii ;  því  maöiir  sem  koiia  muiiu 


6.  KAPITULI. 

Sama  rœða. 

FLÝIÐ,  Benjaminssynir,  lir  Jeru- 
salem, og  þeytiö  lúöur  í  Tekóa, 
og  reisið  upp  merki  í  Betkerem  !  því 
ógæfa  veöur  hér  inn  noröan  aö,  og 
mikið  tjón. 

2  Eg  líkti  Síons  dóttur  viö  fríöa  og 
tíiplitía  mey. 

3  Til  hennar  koma  hiröarar  með 
sínar  lijarðir,  setja  tjöld  alt  í  kríng 
iim  liana,  og  hver  einn  lætur  sitt 
afmarkaða  svæöi  upp  bíta. 

4  ''Búið  yðiir  til  bardaga  móti 
lienni !  standið  upp,  látum  oss  um 
miðdegi  komast  upp !  vei  oss !  því 
degi  hallar,  kveldskuggarnir  lengjast. 

5  Standið  upp !  göngum  npp  í 
liana  í  nótt,  og  rífum  niður  hennar 
haliir." 

()  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar : 
"  Fellið  trh  og  gjöriö  vegg  móti  Jeru- 
salem !  hún  er  sú  borg,  sem  á  aö 
refsa  ;  liún  er  innra  full  ránglætis  ; 

7  Því  eins  og  lind  spýr  upp  vatni, 
eins  spýr  hún  ilsku.  Ofbeldi  og 
kúgun  heyrist  í  lienni  jafnan  frammi 
fyrir  mér,  ávcrkar  og  dráp. 

8  Bœt  þii  ráö  þitt,  Jerusalem,  að 
mín  sál  slíti  sig  ekki  fr;i  þör,  aö  eg 
gjöri  þig  ekki  að  auöu,  að  óbygðu 
landi ! " 

9  Svo  segir  Drottipn  alsber.iar:  Þcir 
munu  saraan  lesa  Israels  leifar  e])tir 
á,  eins  og  vinber.    Flyt  þína  liönd 


veröa  liertekin,  gamlir  og  örvasa. 

12  Og  þeirra  liús  mun  verða  annara 
eign,  akrar  og  konur,  alt  saman.  Því 
eg  mun  út  rétta  mína  hönd  yíir  innbiia 
landsins,  segir  Drottinn. 

13  Því  allir  eru  sólgnir  í  ábata, 
smáir  og  stórir,  og  frá  spámönniim  til 
prestanna  iðka  þeir  öll  svik. 

14  Þeir  lækna  sár  míns  folks  meö 
hægu  móti  (gjöra  lítiö  ár  þeim), 
segjandi :  friöur  !  friöur  !  og  þó  '  er 
einginn  friöur. 

15  Þeir  veröa  til  skammar,  því  viö- 
urstygö  aö  hafast  þeir ;  ekki  skammast 
þeir  sín  samt ;  þeir  kunna  þaö  ekki ; 
því  munu  þeir  falla  meðal  þeirra,  sera 
falla,  og  þegar  eg  lieimsœki  þá,  segir 
Drottinn,  munu  þeir  steypast. 

16  Svo  segir  Drottinn :  Gángiö  á 
veginn  og  litizt  nm,  og  spyrjið  aö 
liinni  gömlu  götu,  liver  að  sé  sá  góði 
vegur,  og  gángið  íiann  ;  þá  munuö 
þér  íinna  bvíld  yðar  sálum.  En  þeir 
segja  :    Vér  viljum  ekki  fara  liann." 

17  Og  eg  heíi  sett  yíir  yöur  varömenn 
(segjandi) :  takið  eptir  lúðurhljómn- 
um  !  en  þeir  segja  :  Vér  viljum 
ekki  eptir  honum  taka." 

18  Heyrið  þar  fyrir,  þjóðir  !  fréttiö 
þér,  samkomur !  livað  meöal  þeirra 
(gjörist). 

19  Heyr  þaö,  jörð  !  sjá,  eg  lciði 
ógæfu  yíir  þetta  folk,  ávöxt  þeirra 
hugsana ;  því  mínum  oröum  gefa  þeir 
ekki  gaum,  og  mitt  lögmál  fyrirlíta 
þeir. 

20  Ilvað  skeyti  eg  um  reykelsi,  scm 
kemur  frá  8aböu,  og  um  liinn  góða 
kanelbork  úr  f  jarlægu  landi  ?  yðar 
brennifóriiir  eru  mbv  ckki  gcöfeldar, 
og  yðar  sláturfórnir  líka  mbr  ekki. 

21  Því  scgir  Drottinn  svo :  "  Sjá, 
eg  legg  ásteytíngu  fyrir  þctta  fóík; 


þeirra  raust 
liestum  ríða 
iiieuii  á  móti 


?()() 

á  haiia  skulu  fUriir  og  sonur  rcka  sig, 
hver  meö  ö(>riiiii,  iiábiiiiin  og  vinur 
haiis,  og  fyrirtarast. " 

'2-2  Svo  segir  Drottinn :  sjá,  fólk 
kemur  úr  laiuli  uorðunittar,  og  mikil 
þjóð  rís  upp  yzt  á  jöröuuui. 

•23  Þeir  béra  boga  og  skotvopn, 
grimniir  eru  þeir  og  miskmiarlaiisir  ; 

(lunar  sem  sjórinii,  og 
l)eir,  út  biinir  sem  her- 
þör,  Síonsdóttir ! 

24  Xbr  íVöttum  til  þeirra ;  vorar 
lieiidur  verða  inagnlausar ;  áiigist 
grípur  oss,  sótt,  lík  konii  þeirrar,  sem 
elur  barn. 

25  Far  ekki  út  á  aknrinn,  gakk  ekki 
um  veginn  !  því  ótti  fyrir  óvinasveröi 
er  alt  um  kríng. 

26  Æ  !  mitt  fólk,  legg  nm  þig  sekk, 
og  veltii  þör  í  ösku ;  harnia  þú,  eins 
og  (þii  ættir  að  syrgja)  einkason, 
beisklega!  því  skyndilega  yfirfellur 
evöandinn  oss. 

27  Eg  lieíi  gjört  þig  að  varöturni 
hjá  mínu  fólki,  og  að  kastala,  svo 
ab  þú  þekkir  og  ransakir  þeirra  vegu. 

28  AUir  eru  þeir  fráfallnir  og  þrjózku- 
fullir  illmælendur  eir  og  járn ;  allir 
eru  þeir  illgjörðamenn. 

29  Smiðjiibelgurinn  er  brunninn, 
blýið  er  bráönað  í  eldi,  til  einskis 
bræða  menn  aptur  og  aptur,  og  hinir 
vond\i  verða  ei  aö  sldldir  (frá  hinum). 

30  Onýtt  silfur  kalla  menn  þá,  því 
Drottinn  liefir  burt  skúfað  þeim. 

7.  KAPÍTULI. 

Önnur  rœða,  lík  þeirrifyrri. 

/^'F)ETTA  er)  það  orð,  sem  kom  frá 
V  Jl  Drottni  til  Jeremías,  og  sagöi : 
2  Gakk  í  dyr  Drottins  húss,  og  kalla 
þar  þessi  orð  og  seg :  heyrið  orð 
Drottins,  allir  af  Júda,  sem  gángið 
inn  um  þessar  dyr,  að  tilbiöja  frammi 
fyrir  Drottni ! 

,3  Svo  segir  ^  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Gúö :  Bœtið  yöar  breytni 
og  yðar  athœfi  ;  þá  mun  eg  lofa  yður 
að  búa  á  þessum  stað. 

4  Reiðiö  yöur  ekki  á  lygatal,  þá  menn 
segja :  "  Þetta  er  musteri  Drottins, 
musteri  Drottins,  musteri  Drottins  ! 

0  Því  ef  þér  bœtið  yðar  breytni  og 
athœfi,  ef  þér  iðkið  réttvísi  hver  viö 
annan, 

6  Undirokið  ei  hinn  útlenda,  munaö- 
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arleysíng  nh  ekkju,  út  hellið  ei  sak- 
lausu  blóöi  á  þessum  staö,  aöhyllizt 
ei  aðra  guöi,  yöur  til  tjóns, 

7  Þá  læt  eg  yður  búa  á  þessum 
stað,  í  landinu,  sem  eg  hefi  geíið 
feðrum  yöar  frá  eilífð  til  eilíf ðar. 

8  Sjá !  þér  reiöið  yöur  á  lygatal, 
sem  ekki  stoðar ; 

9  Þér  stelið,  myröið,  hórizt,  sverjið 
meinsœri,  brenniö  reykelsi  fyrir  Baal, 
aöliyllizt  aðra  guði,  sem  þér  ekki 
þekkiö ; 

10  Og  svo  komið  þér,  gángið  fyrir 
mitt  auglit  í  þessu  húsi,  sem  nefnt  er 
eptir  mínu  nafni,  og  hugsiö  :  "  Ohætt 
er  oss,  þó  vér  að  höfumst  alla  þessa 
svíviröíngu." 

11  Er  þá  þetta  hús,  sem  nefnt  er 
eptir  minu  nafni,  oröið  moröíngjabœli 
í  augum  yöar?  Þetta  hefi  eg  líka 
sfeð,  segir  Drottinn. 

12  Því  fariö  nú  til  mins  bústaðar, 
sem  var  í  Síló,  hvar  eg  forðum  let 
mitt  nafn  búa,  og  sjáið,  hvað  eg  beíi 
gjört  við  hann,  sakir  vonzku  míns 
f  ólks  Israels  ! 

13  Og  þar  eð  þér  nú  að  hafizt  alt 
þetta,  segir  Drottinn,  og  eg  hefi  þó 
talaö  við  yöur  frá  því  snemma  morguns 
(seint  og  snemma),  hafið  þér  ekki 
hlýtt,  og  þó  eg  hafi  kallað  yöur,  hafið 
þér  ekki  svarað. 

14  Svo  fer  eg  með  húsið,  sem  nefnt 
er  eptir  mínu  nafni,  og  sem  þér 
treystiö  á,  og  með  landið,  sem  eg  hefi 
gefið  yður,  og  yðar  feörum,  eins  og 
eg  fór  með  Síló, 

15  Og  lit  skúfa  yður  frá  mínu  augliti, 
eins  og  eg  hefi  út  skúfað  öllum  yðar 
brœðrum,  Efraímsniðjum. 

16  En  bið  þú  ekki  fyrir  þetta  fólk, 
og  upp,  hef  ei  fyrir  það  bœn  og  grát- 
beiðni,  og  legg  þú  ekki  að  mér ;  því 
eg  heyri  þig  ekki. 

17  Séröu  ekki  það,  sem  þeir  aö 
hafast  í  Júdastööum,  og  á  Jerúsa- 
lemsstrætum  ? 

18  Börnin  tína  saman  við,  og  feð- 
urnir  kveykja  eld,  og  konurnar  hnoða 
deig,  til  að  gjöra  himinsins  drottn- 
ingu  köku,  og  fœra  þakkarfórn  annar- 
legum  guðum,  til  að  stríöa  mér. 

19  En  stríöa  þeir  mér,  segir  Drottinn, 
stríða  þeir  ekki  sjálfum  sér,  sjálfum 
sér  til  sneypu  ? 

20  Því  segir  Guð,  Drottinn,  svo: 
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sjá !  mill  reiði  og  grimd  skal  sér  út 
hella  yfir  þenna  stað,  menu  og  f  énað, 
yfir  tré  landsins  og  ávexti  akursins, 
og  hún  skal  loga  og  ekki  slokkna. 

21  Svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð :  bœtiö  brennifórniniii 
við  sláturfórnina,  og  etiö  kjöt ! 

22  Því  ekki  talaði  eg  við  yðar  feður, 
og  ekki  bauð  eg  þeim,  þá  eg  flutti 
þá  burt  af  Egyptalaiidi  (neitt),  um 
brennifórn  og  sláturfórn ; 

23  Heldur  bauð  eg  þeim  þefcta,  og 
sagði :  heyrið  mína  raust !  þá  skal  eg 
vera  yðar  Guð,  og  þér  skuluð  vera 
mitt  fólk,  og  gáiigiö  algjörlega  á 
þeim  vegi,  sem  eg  mun  bjóöa  yður, 
svo  yður  vel  vegni. 

24  En  þeir  heyrðu  ekki,  og  lögðu 
ekki  við  eyriin,  og  gengu  eptir  ráðum 
og  þverlyndi  síns  vonda  hjarta,  og 
siiéru  við  mér  bakinu,  og  ekki  and- 
litinu. 

25  Frá  þeim  degi,  að  feðiir  yðar 
fóru  burt  úr  Egytalandi,  alt  til  þessa 
dags,  sendi  eg  til  yðar  alia  míiia 
þjóna,  spámennina,  daglega,  snemma 
morgans. 

26  En  þeir  lieyrðu  mig  ekki,  lögðu 
ekki  viö  eyrað,  og  voru  harðsvíraöir ; 
og  breyttu  enn  ver  en  feðiir  þeirra. 

27  Og  þó  þú  talir  við  þá  öll  þessi 
orö,  munu  þeir  ekki  lieyra  þig  ;  og 
þó  jþú  kallir  til  þeirra,  anza  þeir  þér 
ekki. 

28  Þá  skaltu  samt  segja  til  þeirra : 
Þetta  er  það  folk,  sem  ekki  heyrir 

raust  Drottins,  sins  Guðs,  og  tekur 
eingri  umvöndun ;  horíinn  er  sann- 
leikurinn,  og  af  máður  úr  þeirra 
munni." 

29  Sker  af  þér  hciriö  (Jerusalem), 
og  kasta  þvi  á  jörðina,  og  uj^p  lief 
\ntt  kvein  á  hæðunum,  því  Drottinn 
hefir  burt  kastað  og  út  skúfaö  þeirri 
kynslóð,  sem  hann  reiddist. 

!  30  Þvi  Júdasynir  gjöröu  það,  sem 
I  ilt  er  i  minum  augum,  segir  1  )rottinn ; 
I  ])eir  settu  sin  viðbjóðsiegu  goö  í  þaö 

Íiús,  sem  nefnt  var  eptir  minu  nafni, 

lii  þess  að  saurga  það. 

31  Og  þeir  bygðu  Tófetshæð  í  dal 
f  linnomssona,  tií  þess  að  brenna  syni 
si'na  og  dœtur  í  eldi,  sem  eg  liefi  ekki 
hoðið,  og  mór  heíir  ekki  í  hug  komið. 

32  Sjáið  því,  dagar  koma,  segir 
Drottinn,  þá  menu  ei  munu  kalla 
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það  Tófet,  iih  dal  Ilinnomssona, 
heldur  drápsdal,  og  menn  munu  jarða 
í  Tófet,  af  þvi  pláss  vantar. 

33  Og  líkamir  þessa  folks  munu 
verða  æti  íiiminsins  fugla  og  landsins 
dýra,  og  einginn  mun  þau  burt  fæla. 

34  Og  enda  gjöri  eg  i  Júdastööum 
og  Jerúsalemsstrætum  á  gieöiraust 
og  fögnuði,  raust  brúðgumans  og 
brúðurinnar ;  þvi  að  rústum  skal 
landið  verða. 

8.  KAPÍTULI. 

Sama  rceða. 

ASxiMA  tíma,  segir  Drottinn, 
munu  menn  taka  úr  þeirra 
gröfum  bein  Júdakonúngs,  og  bein 
hans  höfðingja,  og  bein  prestanna, 
og  bein  spámannanna,  og  bein  Jerú- 
salems  innbúa, 

2  Og  breiða  þau  út  á  móti  sólunni 
og  túnglinu,  og  öUum  himinsins  her, 
sem  þeir  elskuðu,  og  sem  þeir  þjón- 
uðu,  og  sem  þeir  að  hyltust,  og  sem 
þeir  leituðu  að,  og  sem  þeir  tilbáðu  ; 
ekki  verður  þeim  saman  safnað,  ei 
verða  þau  grafin,  heldur  verða  þau 
að  áburði  á  jöröunni. 

3  Og  þeir,  sem  eptir  veröa,  munu 
heldur  kjósa  dauða  en  lif,  þeir  eptir- 
orðnu  af  þessari  vondu  kynslóð,  á 
öllum  stööum,  hvert  eg  hefi  þeim 
eptirorðnu  burt  snaraö,  segir  Drott- 
inn alsherjar. 

4  Og  seg  þeim  :  svo  segir  Drottinn : 
"  Fellur  nokkur  svo,  aÖ  hann  vilji  ei 
upp  standa  aptur?  villist  nokkur  af 
leið,  sem  ei  snúi  við  aptur  ? 

5  Hvers  vegna  helir  þetta  folk, 
Jerusalem,  villzt  af  leið,  til  þess  að 
villast  alt  af?  Þeir  eru  svo  fast- 
lieldnir  á  talinu,  þeir  vilja  ekki  við 
snúa. 

6  Eg  tók  eptir  og  heyrði ;  þeir  tala 
ekki  rétt,  einginn  iörast  sinnar  ilsku, 
og  segir  :  "  Hvað  hefi  eg  gjört  ?  allir 
beygja  af  leið  í  ])eirra  rás,  eins  og 
hestur,  sem  hleypur  i  orustu." 

7  Storkurinn  undir  himninum  þckkir 
sinn  tima,  og  turtiklúfan  og  tranaii 
og  svalan  gefa  gaum  aö  tima  sinnar 
apturkomu,  en  mitt  folk  þekkir  ekki 
rcttindi  Drottins. 

8  llvernig  getið  \)hY  sagt  :  "  Ver 
erum  vitrir,  og  ver  þekkjum  Drottins 
lögmál?"  sannarlega  gjörir  lygapen^d 
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skriíixrans  (Drottins  lognicU)  þaö  aö 

lyo'Í, 

\)  l>eir  vitni  vcrða  til  skammar, 
skelkaðir  oo-  íiæktir  ;  sjá,  orði  13rott- 
iiis  hafa  ])cir  burt  suaraö,  og  liverja 
YÍzku  haía  þeir  ?" 

10  J>ví  num  eg  gefo  koniir  þcirra 
öðruiu,  þciiu  akra  þcirra,  sem  iiá 
þeini ;  því  stórir  og  smáir  em  sólgnir 
í  ábata ;  frá  spáinömium  til  presta, 
iöka  ])OÍr  öll  svik. 

11  Og  l)cir  lækiia  sár  míns  folks  með 
hægumóti,  segjaiidi :  friöur  !  íriöur! 
og  þó  er  eiiigiiin  friöur.  ^  ^ 

12  Þeir  vcröa  til  skammar,  því  viö- 
■bjóö  aö  hafast  þeir  ;  ekki  skammast 
þeir  sín  samt ;  þeir  kunna  þaö  ekki ; 
því  munii  þeir  falla  meðal  þeirra, 
sem  falla;  á  þeirra  liegníngartima 
inuiiii  þcir  steypast,  segir  Drottimi. 

13  Eiida  vil  eg  4  þeim  gjöra,  segir 
Drottiim ;  eiiigin  vinber  skiilu  eptir 
Teröa  á  vínviönum,  eingar  fíkjur  á 
fíkjutrénu,  og  blööiii  skulu  visim ; 
(þáð,  sem)  eg  liefi  gefiö  Í3eim,  skal 
frá  þeim  takast. 

14  "Yíir  liverjum  sitjum  vér?  safnizt 
samaii,  aö  vér  f  örum  i  hinar  víggyrtu 
borgir,  og  fyrirf  örumst  þar,  þvi  Drott- 
inn,  vor  Giiö,  hefir  ályktaö  vora  þögn 
(clauöa),  og  drykkjað  oss  mev^  ólyf  jim- 
arvatni ;  þvíyér  liöfiim  syndgað  móti 
Drottui. 

15  Yhr  væntiim  gæfii,  eii  þar  er 
ekkert  gott  á  ferö,  lækníngartíma,  og 
sjá,  þar  er  skelfíng. 

'W  Frá  Dan  heyrist  frýs  hesta  þeirra  ; 
af  liYÍi  vígliesta  þeirra  iiötrar  alt 
landiö  ;  og  þeir  koma  og  eyöa  laiidið, 
og  þaö,  sem  í  því  er,  staöiiia,  og 
þeirra  iiinbúa." 

17  Já,  sjá,  eg  sendi  meöal  yðar 
liöggorma,  basiliska,  sem  sœrííigar 
ekki  vinna  á  ;  þeir  skulu  yöur  stínga, 
segir  Drottinn.  ^ 

18  (Hver  gefur)  mhr  lingsvölim  i 
niinni  mœöu  ?  mitt  lijarta  er  veikt  í 
Kiér ! 

19  Sjá,  liannalvvein  míiis  folks 
hljómar  frá  fjaiiægu  landi:  "  Er 
Drottinn  ekki  framar  í  Síoii?  er 
hennar  komingnr  ekki  í  heimi?" 
"  Því  egiidu  þeir  mig  til  með  siiiuin 
skurðgoöiim,  meö  óiiýtum  guöum 
liinna  útlendu."         ^      ^  ^ 

20  Uppskeraii  er  á  enda,  avaxta- 


9.  Kap. 

og  vér 
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safiiiö  búiö   (sumarið  úti), 
höfum  ekki  fengiö  hjálp  ! " 

21  Sár  míns  folks  eru  mín  sár,  eg 
geiig  í  sorg,  of  boö  grípur  mig. 

22  Em  eingiii  smyrsli  í  Gíiead  ?  er 
þar  eingin  læknir  ?  því  er  ekki  bimdiö 
um  sár  iníns  fólks  ? 

23  Æ  !  að  höfuð  mitt  væri  vatn,  og 
augii  mín  tára  uppspretta  !  þá  skyldi 
eg  grata  nætur  og  daga  þá  í  hel 
slegnu  af  mínu  fólki ! 


9.  KAPÍTULI. 

Enn  þá  sama  rœða. 

Æ!  AÐ  eg  hef  öi  ferðamanna  her- 
bergi  á  eyöimörkinni,  þá  skyldi 
eg  yfirgefa  mitt  fólk,  og  fara.  frá  því ; 
því  allir  eru  þeir  hórdó'msmenn, 
íiokkur  landráðamanna. 

2  Þeir  spenna  túiigu  sína,  eins  og 
boga  sinn,  með  lygi,  og  meö  sann- 
leikanum  drottiia  þeir  ekki  í  landiuu ; 
frá  einni  vonzku  gánga  þeir  til  ann- 
arar,  og  mig  þekkja  þeir  ekki,  segir 
Drottinn. 

3  Variö  yöur,  hver  einn  á  sínum 
vin,  og  trúiö  eingum  yðar  bróður ; 
því  hver  eimi  bróðir  vill  fella  bróðiir 
sinn,  og  hver  einn  vinur  gengur  um 
kríng  sem  rógberi ; 

4  Og  hver  einn  fer  á  bak  viö  viii 
sinn,  og  sannleika  tala  þeir  ekki  ; 
þeir  œfa  túngu  sína  í  því  að  tala 
lygar,  og  kosta  kapps  um  að  gjöra 
rángt. 

5  Þú  býr  mitt  á  meðal  svikanna  : 
af  svikiim  fœrast  þeir  undan  aö 
þekkja  mig,  segir  Drottimi. 

6  Því  segir  Drottinn  alslierjar  syo  : 
"  Sjá,  eg  skal  hreinsa  þá  og  prófa, 
því  livað  skal  eg  annaö  gjöra,  sakir 
(Síon)  dóttur  míns  folks? 

7  Drepandi  ör  er  þeirra  túnga ; 
svik  tala  þeir ;  ixieð  munniniim  taia 
þeir  vinsamlega  við  náimga  simi,  og 
hmrfí  sitja  þeir  á  svikráðum. 

8  Á  eg  ekki  aö  refsa  þeim  fyrir 
slíkt,  segir  Drottinn,  eöiir  liefnast  á 
slíku  fólki,  sem  }3etta  er?" 

9  Yfir  fjöllin  hef  eg  gTat  og 
liarmakvein,  og  sorgarljóö  yfir  eyöi- 
merkurinnar  beitilönd,  því  sviöni  erii 
þau,  og  einginn  er  þar  á  ferö,  og  nii 
heyrist  ei  framar  raiist  lijaröanna  ; 
fuglar  liiminsins,  eins  og  dýrin,  eru 
fíúnir,  biirtfarnir. 


10.  Kap. 

10  Og 


gjöri  Jerusalem  að  stein- 
Iirúgu,  að  dýrabœli,  og  Júdastaöi 
mmi  eg  gjöra  að  auön,  livar  eingiiiu 
hýr. 

11  Hver  er  nú  vitur  maður?  haiin 
ætti  eptir  þessu  aö  taka,  og  sá,  sem 
muiinur  Drottins  talar  við,  hann  ætti 
þaö  að  kunngjöra.  Hversvegna  iegst 
iandið  í  eyði,  veröiir  upp  sviöiö  sem 
eyðimörkin,  svo  eiiiginii  fer  þar  um  ? 

12  Drottinii  sagöi :  af  því  þeir  liafa 
lioríið  frá  míiiu  lögmáli,  sem  eg  setti 
þeim,  og  ekki  gegiit  minni  raust,  og 
ekki  breytt  þar  eptir, 

13  Heldiir  gengið  eptir  þverúö  hjarta 
síns,  og  eptir  Baai,  eiiis  og  feöur 
þeírra  hafa  kent  þeim, 
,14  Því  segir  Drottiiin  alsherjar,  Guö 
ísraels,  svo  :  Sjá,  eg  gef  þessu  fólki 
maliirt  að  eta,  og  galli  blaiidað  vatn 
aö  drekka. 

15  Og  eg  tvístra  þeim  meðal  þjóð- 
aima,  sem  þeir  ei  þektu,  livorki  þeir 
iié  þeirra  feöur,  og  eg  sendi  sverðið 
á  eptir  þeim,  þángað  til  eg  af  mái 
,þá." 

16  Svo  segir  Drottiiiii  alsíierjar : 
takið  eptir  (þessu),  og  kallið  liarm- 
konur,  aö  þær  komi,  og  sendið  til 
liiiina  vitru  kvenna,  að  þær  komi, 

17  Og  sýngi  yíir  oss  seni  fyrst 
harmaljóð,  aö  tár  renni  oss  af  aug- 
um,  og  vatn  íijóti  af  vorum  hvömium, 

18  Því  (þessi)  liarmatón  hljómar 
íi'á  Síoii :  "  Hversu  erum  vér  eyöi- 
lagöir  1  yhr  eriim  mjög  til  skammar 
orðiiir  !  því  vér  liljótum  að  ryiiia 
iandiö,  þar  eö  þeir  liafa  möiir  brotiö 
vora  bústaöL" 

19  Því  heyriö,  konur,  Drottins  orö, 
og  yöar  eyra  iierni  oröið  lians  munns! 
keniiið  yðar  dœtrum  harmaljóö,  og 
liver  kenni  amiari  sorgarsöng  ! 

20  Því  dauðimi  fer  imi  um  vora 
glugga,  kemur  í  vor  herbergi,  (kem- 
ur)  til  aö  af  niá  börnin  4  strætunum, 
únglíiigana  á  torguimm. 

21  Tala  |)ú  !   svo  segir  Drottimi : 
likamir  maniia  skulu  li 
hrúgur  á  velli,  og 

iippskerumaioiiííii,  sem  eiiigiim  tekur, 

22  Svo  segir  Drottinii :  "  S4  vísi 
hrósi  sör  ekki  af  sinni  vizku,  og  sá 
sterki  hrosi  sér  ekki  af  sÍTiuni  styrk- 
leika,  sá  ríki  brósi  sér  ekki  aí'  sínuni 
ríkdómi ; 
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23  Heklur  lirósi  sér  hver  af  því,  sem 
vill  lirósa  sér,  að  liaiin  þekkir  mig,  og 
veit,  að  eg  er  Drottinn  sem  auösým 
miskiiDsemi  í  landinu,  réttindi  og 
réttvísi ;  því  á  slíkii  Iieii  eg  velþókii- 
an/'  segir  Drottiini. 

24  Sjá,  ])eir  dagar  koma,  segir 
Drottiiin,  að  eg  refsa  öllum  umskorn- 
um  með  liiiiuœ  óumskornu, 

25  Egyptalaiidi  og  Júda  og  Edóm 
og  Ammonssoiiiim  og  Móab,  og  þeim, 
sem  yzt  búa  í  eyöimörkiniii.  Því  allar 
þjóÖir  erii  (að  söiinu)  óuinskornar,  eii 
allur  Israelslýöur  heíir  óumskorlö 
hjarta. 

10.  KAPÍTULI. 

Það  er  heimskulegt,  að  dýrka  hjúguði;  Jerúsaleins 
eyðileggíng ;  livorttveggja  hér  afmákið. 

HEYRIÐ  þaö  orð,  sem  Drottimi 
til  yðar  talar,  Israelslýöur. 

2  Svo  segir  Drottimi :  venjiö  yöiir 
ekki  á  sið  þjóöaima,  og  veriö  ei 
liræddir  við  liiminteiknin,  þó  að 
þjóðirnar  liræðist  þau  ; 

3  Því  aö  siöir  þjóöaiina  (IijágTiöiriiir) 
erii  Iiégóníi.  Tré  er  jjaö,  sem  meiin 
liöggva  í  skógi,  verk  smiðsiiis  liandar, 
meö  öxinni. 

4  Meö  siifri  og  gulli  prýðir  liami 
það  ;  meö  nöglum  og  meö  liamri 
festir  liaiin  það,  svo  það  detti  ekki. 

5  Þau  skurögoðin  eru  lend  sívöi 
sem  pálmaviður,  og  tala  ekki ;  borin 
eru  þau,  því  þaii  kiiiiíia  ekki  aö 
gánga.  Veriö  ekki  hræddir  viö  j)au, 
þvíjþau  geta  ei  skaöað,  og  ekki  eru 
þaii  þess  iimkomin,  aö  gjcira  gott. 

6  Eingimi  er  þér  líkiir,  Drottinii, 
roikill  ert  þú,  og  mikiö  þitt  nafii  sakir 
veldisiiis. 

7  Hver  skyldi  ei  óttast  þig,  kon- 
úiigur  ]3jóöaima  ?  því  þú  ert  þess 
maklegur,  því  meöal  allra  spekínga 
þjóöaniia  og  i  öllum  þeirra  koiiúngs- 
ríkjiim  er  einginn  þér  líkur. 

8  Og  allir  samaii  eru  þeir  óskyii- 
samir  og  fávísir,  einskisveröur  lær- 


ggja  seni  taö- 
eiiis  og  rök  eptir 


dóinur,  er  ivh  það  (sem  [)eir  dyrka). 

9  Silfurplöjtur  crii  fliittar  frá  Tarnis, 
og  gull  frá  Ufas,  ínmdaverk  sniiðsius 
og  gulisiniösiiis,  blárog  rauður  pui-j)- 
uri  er  (hjáguða)  þeirra  klæöiiaöur, 
verk  hagleiksinaiiiia  eru  þeir  allir. 

10  Eii  (Íiið  ]3rottiiiii  er  saniilcikur- 
iim  (saniuir  Giið)  ;  ]iai>ii  er  liííUidi 
Guö,  og  cilífur  konúiigur  ;  fyrir  luiiis 
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ivií^i  bifast  jörðiii,  og  þjóöirnar  þola 
ekki  hans  ógnaii. 

11  Þetta  skuluö  þörtilþeirra  segja: 
])eir  giiðir,  sem  ekki  hafa  gjört  liimin 
og  jiirö,  iwuTUi  liverfa  af  jörðumii  og 
iiiulaii  liiumiuuiu. 

12  Hanu  (Drottiun)  gjörði  jöröiiia 
lueð  síiiuin  krapti,  til  bjó  lieiminii 
lueö  síuuin  vísdómi,  og  með  síimm 
skilníngi  út  þaiuli  liami  himiiiiim. 

13  i>egar  hauii  þmmar,  er  mikiö 
Tatn  í  hinininum,  og  liaim  dregiir 
skv  þar  að  M  endiim  jarðarinnar, 
eUlíiigar  til  hýr  liaini  til  regiis,  og 
tekiir  Yiiuliim  úr  síuum  liirzliim. 

14  Óskyiiugur  er  hver  maður  án 
(þessarar)  þekkíiigar ;  til  skammar 
verður  liver  smiöur  fyrir  líkiieskin, 
]wi  tál  er  haiis  steypuverk,  og  eing- 
iiin  audi  er  í  því. 

15  Ilégómi  em  þau,  svikaverk  ;  á 
tíma  þeirra  hegníngar  munu  þeir 
liverfa. 

16  Ekki  er  sá  likur  þessum,  sem 
varö  Jakobs  hlutdeiid,,  heldur  lieíir 
haiin  skapað  alt,  og  Israel  er  ætt 
haiis  eignar,  Drottinn  alslierjar  er 
hans  nafn. 

17  Hafðu  saman  úr  landinu  þína 
muni,  því  þú  ert  umsetinn  ! 

18  Því  svo  segir  Drottinn:  sjá,  eg 
vil  Í  þetta  sinn  burt  kasta  landsins 
innbuum,  og  þröngva  þeim,  svo  þeir 
íinni  (það). 

19  "  Vei  mér,  sakir  minnar  ógæfu  ! 
sárið  svíöur  mér !  samt  liugsa  eg: 
gott  og  vel;  þetta  er  mín  þjáning, 
sem  eg  verð  að  bera  ! 

20  Mín  tjaldbúð  er  niður  feld,  og 
öll  mín  tjáldstög  slitin  ;  synir  mínir 


11.  Kap. 

hófi,  ekki  í  þinni  reiöi,  svo  að  þú 
gjörir  ekki  út  af  við  mig. 

25  Hell  þinni  reiði  yíir  þær  þjóðir, 
sem  ekki  þekkja  þig,  og  yfir  þær 
kynkvislir,  sem  ekki  ákalla  þitt  nafn, 
því  þær  hafa  upp  svelgt  Jakob,  upp 
svelgt  hann  og  upp  etið,  og  eyðilagt 
bans  bústað. 

11.  KAPÍTULL 

Predikun  gegn  yfirtroðslum  lögmálsins.  GyÖíngar 
-__  œtla  að  drepa  Jeremía. 

'\)My  orö,  sem  kom  til  Jeremias  frá 


eru  frá  mér  gengnir,  eru  farnir 
einginn  út  þennr  aptiir  mitt  tjald, 
og  hengir  upp  mína  (tjald-)dúka. 

21  Því  hiröaramir  voru  óskynugir 
og  leituöu  ekki  Drottins  ;  þess  vegna 
gat  þeim  ekki  lánazt  það,  og  allri 
þeirra  hjörð  var  tvistraö." 

22  Raúst  heyrist,  sjá,  hiin  kemur 
(fœrist  nær),  og  mikið  hark  úr  land- 
inu norður  að,  til  aö  gjöra  Júdastaöi 
að  eyöimörk,  að  úlfabœlum. 

23  Eg  veit,  Drottinn,  aö  mannsins 
vegur  er  ei  í  hans  valdi,  ekki  í  valdi 
ferðamannsins  að  (stefna)  stýra  sínum 
sporum. 

24  Typta  \m  mig,  Drottinn,  þo  í 


_    Drottni,  þá  hann  mælti : 
2  Heyrið  orð  þessa  sáttmála,  og  talið 
þau  til  Júdamanna  og  til  Jerúsaiems 
innbúa ! 

.  3  Ogseg  tilþeirra :  svo  segir  Drottinn, 
ísraels  Guö :  "Bölvaöur  (sé)  sá  maður 
sem  ekki  heyrir  orö  þessa  sáttmála, 

4  Sem  eg  bauð  yðar  feðrum,  þegar 
eg  flutti  þá  úr  Egyptalandi,  úr  járn- 
ofninum,  og  sagði :  hlýöið  minni  raust, 
og  gjörið  alt,  sem  eg  mun  bjóða  yður, 
þá  skuluð  þér  vera  mitt  folk,  og  eg 
mun  vera  yðar  Guð, 

5  Svo  eg  efni  þann  eiö,  sem  eg  sór 
yöar  feðrum,  aö  gefa  þeim  það  land, 
sem  fiýtur  í  mjólk  og  hunángi,  eins 
og  á  þessum  tíma  er  (orðið)."  Og 
eg  svaraöi,  og  sagði :  Já,  veröi  það 
Drottinn." 

6  Og  Drottinn  sagði  við  mig :  boða 
þú  öU  þessi  orð  í  Júdastöðum,  og  í 
Jerúsalemsstrætum,  og  seg  :  "Heyrið 
orð  þessa  sáttmála,  og  gjöriö  þar 
eptir  ! 

7  Því  vandlega  heíi  eg  vitnað  fyrir 
feörum  yðar  frá  þeim  dögum,  aö  eg 
flutti  þá  úr  Egyptalandi,  alt  til  þessa 
dags,  frá  því  snemma  morguns,  vitnaö 
og  sagt :  hlýöið  minni  raust ! 

8  En  þeir  hlýddu  ekki,  og  lögöu 
ekki  við  eyrun,  og  hver  einn  gekk 
eptir  þverúð  síns  vonda  hjarta  ;  og 
svo  læt  eg  yíir  þá  koma  öll  orð  þessa 
sáttmála,  sem  eg  bauð  þeim  að  gjöra, 
og  sem  þeir  liafa  ekki  gjört." 

9  Og  Drottinn  sagði  við  mig :  það 
er  samsœri  milli  Júdamanna  og  J erú- 
salems  innbúa. 

10  Þeir  hverfa  til  misgjörða  sinna 
feðra,  forfeðranna,  sem  töldust  undan 
aö  hlvöa  minum  oröum,  og  fóru  eptir 
öörum  guðum,að  þjónaþeim  ;  ísraels- 
ætt  og  Jiidaætt  hefir  roíiö  minn  sátt- 
mála,  sem  eg  samdi  viö  feöur  Jíeirra. 


I 
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11  Því  segir  Drottinn  svo  :  "  Sja,  eg 
leiði  yfir  þá  ógæfu,  sem  þeir  skiilu 
ekki  undan  komast ;  og  þó  þeir  kalli 
til  min,  skal  eg  ekki  bœnheyra  þá. 

12  M  geta  Júdastaðir  og  Jemsalems 
innbúar  farið  og  kallað  til  þeirra  guöa, 
sem  þeir  veifa  reykelsi  fyrir  ;  en  ekki 
munu  þeir  hjálpa  þeim  á  þeirra 
ógæfutíma. 

13  Því  eins  margir  og  þínir  staðir 
eru,  Júda,  eins  margir  em  guöir 
þínir ;  og  svo  mörg  sem  strætin  em 
í  Jerusalem,  svo  mörg  öltum  haíiö 
þér  reyst  hinum  svívirðilegu  (goömn), 
öltum  fyrir  Baal,  að  breniia  reykelsi 
(á  þeim)." 

14  En  biö  þú  (Jeremía)  ekki  fyrir 
þessu  fólki,  ekki  skaltu  liefja  bœn 
nh  grátbeiðni  fyrir  þá  ;  því  eg  heyri 
ekld,  þegar  þeir  til  mín  kalla  sökum 
sinnar  óhamíngju. 

15  Til  livers  á  mín  ástkæra  að  vera 
í  mími  húsi,  svo  aö  him  aö  liaíist 
margar  misgjöröir?  Það  helga  kjöt 
fer  þó  fram  hjá  þér  (gagnslaust ;  því 
þegar  (þú  gjörir)  ilt,  þá  hœlist  þú 
um. 

16  Grœnt  viðsmjörstré,  fagurt  af 
listilegum  ávöxtum,  kallaði  Drottinn 
þig.  Nú,  kveykir  hann  eld  i  kríngum 
það  með  míklu  liáreysti,  og  þeir 
brjóta  sundur  greinir  þess. 

17  Drottinn  alsherjar,  sem  þiggróð- 
ursetti,  hefir  ákvarðað  þér  óliamíngju, 
sökum  ilsku  Israelslýðs  og  Júdalýös, 
sem  þeir  að  höfðust,  til  að  móöga 
mig,  þá  þeir  fœröu  Baal  fórnir. 

18  Drottinn  gjöröi  mér  l>aö  kunnugt, 
og  eg  f  ekk  að  vita  það  ;  í  þaö  sinn 
syndir  þii  mér  þeirra  verk. 

19  En  eg  var  sem  heimaaliö  lamb, 
sem  leitt  er  til  slátrunarbekksins,  og 
vissi  ekki,  aö  þeir  voru  aö  smíöa 
ráðag  jöröir  móti  mer  (þ.  e.  þessar): 
*'Vér'skuium  upprœta  tréð,  og  þess 

.ávöxt,  og  iipp  rœta  ])aö  úr  landi 
þeirra,  sem  lifa,  svo  þess  nafn  vcröi 
ei  framar  nefnt !  " 

20  En  Drottinn  alslierjar  er  rcttvís 
dómari,  sem  próíar  nyru  og  hjarta. 
Eg  mun  sjá  þína  hefnd  á  þeim,  því 
þér  liefi  eg  trúaö  fyrir  mínu  málelhi. 

21  I>ví  scgir  Drottinn  svo  uni  ])á 
menn  í  Anatút,  scm  sitja  uni  l)itt  líf, 
og  segja  :  "  Spá  oss  ekki  i  nafni  Drott- 
ins,svo  þú  deyir  ekki  íjrir  vorri  hönd. ' 
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22  Þess  vegna  segir  Drottinn  als- 
herjar :  "  Sjá  !  eg  mun  refsa  þeim  ; 
œskumennirnir  skulu  falia  fyrir 
sverði,  þeirra  synir  og  dœtur  skulu 
deya  af  húngri, 

23  Og  ekkert  skal  af  þeim  eptir 
veröa  ;  því  eg  leiði  óhamíngju  yfir 
menn  í  Anatót  á  þeirra  hegníngar- 
tíma." 

12.  KAPÍTULL 

Spámaðurinn  er  ofsóttur.  Drottinn  sleppir  hend- 
inni  af  sinn  fólki.  Hótanir  og  fyrirheit  til 
nálœgra  þjóða. 

RETT  hefir  þú  fyrir  þer,  Drottinn, 
þegar  eg  fer  í  mál  við  þig,  samt 
verö  eg  að  sœkja  sök  á  móti  þér  ; 
hví  er  vegur  hinna  guðlausu  lánlegur? 
hví  hinir  svikulu  landráöamenn  með 
öruggu  geði  ? 

2  Þú  plantar  þá,  og  þeir  festa  rœtur, 
vaxa  og  bera  ávöxt.  Nálægur  ertu 
þeirra  munni,  en  fjarlægur  þeirra 
hjörtum. 

3  En  þú,  Drottinn,  þekkir  mig,  sér 
mig,  og  prófar  mitt  hjarta,  hvernig 
það  er  þér  til  handa.  Skildu  þá  frá, 
eins  og  sauði  til  slátrunar,  og  helgaðu 
þá  drápsdeginum  ! 

4  Hversu  lengi  skal  landiö  syrgja, 
og  alt  gras  á  völlunum  upp  visna  ? 
Vegna  innbúanna  vonzku  eru  fuglar 
og  dýr  í  burtu  hrifin  ;  því  þeir  segja  : 
hann  sér  ekki  vor  afdrif. 

5  "  Ef  að  þú  mœðist,  þegar  þú 
hleypur  með  fótgángandi  möimum, 
hvernig  viltu  þá  hlaupa  til  kapps  viö 
hesta  ?  Og  þó  ])ú  sért  öruggur  í 
óhultu  landi,  hvaö  muntu  gjöra  í 
Jórdans  prýði  ? 

6  Því  brœður  þínir,  og  ættíngjar 
f  öður  þíus  eru  þer  líka  ótriiir  :  þeir 
kalla  og  eptir  þör  með  háum  róm. 
Trú  þú  þeim  ekki,  þó  þeir  tali  vin- 
samlega  við  þig  ! " 

7  Yfirgefið  hefi  eg  hús  mitt,  slept 
minni  eign  ;  eg  heti  gefiö  þaö,  sem 
sál  minni  var  kærast,  óvinum  í  liönd. 

H  Mín  eign  er  oröin  mhr  sem  Ijón  í 
skógi ;  hún  öskrar  á  móti  mer,  því 
hata  eg  hana. 

9  Mín  eign  er  m^r  scm  mislitur  fug], 
sem  aðrir  fuglar  sœkja  að  öllu  megin. 
Farið  !  og  safnið  saman  (illum  dyrum 
merkuriniiar,  komiö  meö  þau  til 
ætis  ! 

10  Margir  hiröarar  eyöa  V'ugarö 

z  z 
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iiiiiui  ()<!;  troða  m()\\v  akur  miim ; 
])aiiii  liiiiii  iagni  litki  akur  miim  leggja 
peir  Í  aur)n. 

11  ]\leun  gjova  hauu  að  auðn,  sorg- 
leí>t  er  uiu  aö  litast ;  alt  landiö  er 
eu^ikigt,  því  aö  eiiigimi  \bt  sér  það 
til  lijarta  gáiiga. 

12  Kyöileggjarar  koma  yfir  allar 
hæríinlar  í  eyðimörkiimi ;  því  Drott- 
ins  cvðaiula  sverö  gengur  yfir  laiidiö 
frá  ciiiu  laiulsliorni  til  aimars ;  ekkert 
hold  heíir  fric). 

VA  Þeir  sáöii  hveiti,  upp  skáru 
])vriia;  þcir  mœddust,  höfðu  eingan 
áviiiuíug.  Svo  Yeröiö  þá  til  skammar 
fyrir  yöar  afrakstur,  sökum  Drottins 
brennandi  reiöi. 

14  Svo  segir  Drottinn  :  móti  öllum 
míiiuin  vondii  nábiium,  sem  gjöra 
árás  á  mína  eign,  er  eg  gaf  mínu  fólki 
Israel :  sjá,  eg  ríf  þá  úr  þeirra  landi, 
og  burt  kippi  Júdalýð  mitt  frá  þeim. 

15  Eii  eptir  aö  eg  lieíi  þeim  í  burtu 
rykt,  skal  eg  miskuna  þeim,  og  leiða 
hvern  einn  beim  aptur  til  sinnar 
eignar,  og  livern  í  sitt  land. 

16  Og  það  skal  veröa,  ef  þeir  læra 
vegi  míns  folks,  svo  að  þeir  sverja 
við  mitt  nafn  :  Svo  sannarlega  sem 
Drottinn  lifir!"  eins  og  þeir  kendu 
niínu  fólki  aö  sverja  við  Baal :  þá 
skulu  þeir  njóta  sömii  goeöa,  sem 
það  og  uppbygðir  verða  meöal  míns 
folks. 

17  En  ef  þeir  hlýöa  ekki,  þá  npprœti 
eg  slíkt  folk,  ríf  þaö  burt,  og  tortj^ni 
því,  segir  Drottinn. 

13.  KAPÍTULT. 

Uerleiðíng  Júdeumannci. 

SVO  sagöi  Drottinn  við  mig :  far 
og  kaup  þör  línbelti,  og  legg  það 
um  þinar  lendar,  en  láttu  það  ekki 
koma  í  vatn. 

2  Og  eg  keypti  beltiö  eptir  orði 
Drottins,  og  lagöi  um  mínar  lendar. 

3  Og  orð  Drottins  kom  til  mín  í 
annað  sinn,  og  mælti : 

4  Taktu  beltiö,  sem  þú  keyptir,  sem 
er  um  þínar  lendar,  og  taktu  þig  til, 
og  far  til  Frat,  og  fel  það  þar  í 
bjargskoru. 

5  Og  eg  fór  og  fol  það  hjá  Frat, 
eins  og  Drottinn  liaf  ði  mér  boöið. 

6  Og  eptir  marga  daga  liðna  sagði 
Drottinn  við  mig :  tak  þig  nii  til,  og 
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gakk  til  Frat,  og  taktu  þar  beltiö, 
sem  eg  bauð  þ5r  aö  fela  þar. 

7  Og  eg  gekk  til  Frat,  og  grof  upp, 
og  tok  beltiö  úr  þeim  staö,  hvar  eg 
Imfði  falið  þaö  ;  og  sjá,  beltið  var 
skemt,  til  einskis  nýtt. 

8  Og  orð  Drottins  kom  til  mín,  og 
sagði : 

9  Svo  segir  Drottinn  :  svona  mun 
eg  skemma  Júda  ágæti,  og  Jerú- 
salems  ágæti  liið  mikla. 

10  Þetta  vonda  fólk,  sem  ekki  vill 
hlýönast  mínum  orðum,  sem  gengur 
eptir  þverúð  sins  hjarta,  og  aðhyllist 
aðra  guöi,  til  að  þjóna  þeim,  og  til- 
biðja  þá,  það  skal  verða  sem  þetta 
belti,  sem  til  einskis  er  nýtt. 

11  Því  eins  og  að  beltiö  lieldur  sig 
að  lendum  mannsins,  eins  liélt  eg  að 
mhr  öllu  ísraelshúsi  og  öllu  Júdaliúsi, 
segir  Drottinn,  að  það  skyldi  vera 
mitt  folk,  og  mhr  til  nafns,^  lofs  og 
heiðurs  ;  en  þeir  hlýddu  ekki. 

12  Og  seg  þeim  þetta  orð :  svo  segir 
Drottinn,  Israels  Guö :  hver  ein  flaska 
er  fylt  með  vini.  En  þeir  munu 
segja  við  þig:  vitum  vér  þaö  þá 
ekki,  að  ailar  flöskur  eru  fyltar  með 
víni  ? 

13  Þc4  skaltu  segja  við  þ/i :  eg  fylli 
alia  innbúa  þessa  lands,  konúngana, 
sem  í  Davíös  hásæti  sitja,  og  prestana 
og  spámennina  og  alla  Jeriisalems 
innbúa,  svo  þeir  verði  drukknir. 

14  Og  eg  slæ  þá  sundur,  livern  viö 
annan,  feöur  og  syni  í  einu  lagi,  segir 
Drottinn;  eg  hefi  einga  vægð,  og 
einga  meðliðun  og  einga  miskun,  að 
eg  ei  tortýni  þeim. 

15  Heyrið  og  takið  eptir !  verið  ekki 
dramblátir  !  þvi  Drottinn  talar. 

16  Geíiö  Drottni,  yöar  Guöi,  heiö- 
urinn,  áður  en  liann  lætur  dimma, 
áður  en  yðar  fœtur  reka  sig  á  rökk- 
ursins  fjöll,  og  i  því  þér  eruö  aö 
vænta  Ijóss,  að  liami  breytir  því  i 
dauöans  nótt,  og  gjörir  þaö  að  myrkri. 

17  Og  ef  þer  heyriö  ekki,  þá  mun 
eg  í  leyni  gnita  yfiir  yöar  drambsemi ; 
eg  mun  tárast,  og  tar  munu  renna 
mér  af  augum,  af  því  lijörð  Drottins 
veröur  liertekin,  burtu  ilutt. 

18  Seg  þú  konúngi  og  drottníngu : 
setjið  yöur  lágt,  því  af  yöar  liöföum 
er  'yðar  dýrðlega  la)r('>ua  fallin. 

19  Borgirnar  suöur  frá  eru  læstar, 


14.  Kap. 

og  einginn  opnar  þær ;  Júdalýöur 
allur  burt  fluttur,  gjorsamlega  burt 
fluttur. 

20  Lit  upp  augunum,  og  sjá  þá, 
sem  koma  norðaii  að  !  hvar  er  sii 
hjörð,  sem  þér  var  fengin,  þín  fagra 
hjörö? 

bl  Hvaö  munt  þú  segja,  ]3egar  hanii 
kemur  að  finna  þig,  þar  eð  þú  hæiidir 
þá  að  þér,  sem  höf ðíngja  og  herra  ? 
inimu  ekki  hviöur  að  þér  koma,  eins 
og  aö  jóðsjúkri  koim  ? 

22  Og  ef  þú  segir  í  þínii  hjarta : 
''Hví  ber  mér  þetta  aö  höiidiim?" 
(er  svariö)  sakir  fjölda  misgjörða  er 
þínum  klæöafaldi  upp  flett,  og  þínir 
hœlar  með  valdi  berir  gjöröir. 

23  Getur  blánmðurinn  breytt  hör- 
undslit  sínum,  og  pardusdýrið  síniim 
flekkjiim?  þá  gætuð  þér  og  gjört 
gott,  þér,  sem  vaiiizt  hafið  því,  að 
gjörailt. 

24  En  eg  vil  tvístra  þeim  sem  straum, 
er  fyrir  vindi  berast  úr  eyöimörkinni. 

25  Þetta  skal  vera  hliitfall  þitt  og 
laim  af  minni  hendi,  segir  Drottiini, 
af  því  þú  gleymdir  mér,  og  reiddir 
þig  á  lygina  (hjtiguöina). 

26  Eg  skal  ííka  kippa  faldi  klæða 
þinna  upp  yfir  þitt  aiidlit,  svo  að 
blygðiin  þín  sjáist. 

27  Hórdóm  þinn  og  losœöi  og  sví- 
virðilegan  losta  á  hæöiiiium,  viöur- 
stygð  þína  á  völlunum ;  þetta  heíi  eg 
séð.  Vei  þér,  Jerusalem,  ætlar  þú 
ekki  að  hreinsa  þig?  live  lengi  á  þetta 
enn  að  vara  ? 

14.  KAPÍTULI. 

jRceða  haldin  í purkl. 

ÞETTA  var  orö  Drottiiis  til  Jere- 
mías,  um  regiileysi. 

2  Júdaland  kveinar,  og  staðir  |)ess 
örmagnast,  og  liggja  ^  syrgjandi  a 
jörðu  ;  og  Jerúsalems  óp  stígur  upp 
í  hæðina. 

3  Og  hinir  göfugri  meðal  þeirra 
senda  liina  óæðrí  eptir  vatiii  ;  þeir 
koma  að  brinimim,  íiniia  ekkert  vatn, 
þeir  sniia  aptur  meö  tóm  ílát ;  siicyptir 
og  órólegir  liylja  beir  liöfuð  síii 
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bera,  og  yíirgefa  (kálfaiia),  því  ekkert 


6  Og  villiasnar  staiida  á  liæðunum, 
og  taka  öndina  á  lopti,  eins  og  lilfa- 
brœðiir,  og  örmagnast,  því  eingiii  er 
þar  jurtin, 

7  Þó  að  vorar  misgjöröir  vitni  gegn 
oss,  þá  breyttu,  Drottinn,  fyrir  þíns 
nafiis  sakir  (náðarsamlega)  ;  vor 
ótrygð  er  mikil ;  móti  þér  höfiim  vér 
syndgað., 

8  Þú  Israels  von,  bans  frelsari  á 
neyðarinnar  tíma !  hví  viltii  vera  sem 
útlendíngur  í  landinu,  og  sem  feröa- 
maður,  er  tjaldar  til  eimiar  nætiir  ? 

9  Hví  viltii  vera  sem  simiulaiis 
maöur,  sem  sá,  voldiigi,  er  ei  getiir 
lijálpað  ?  Og  þó  ertu  Drottinn,  mitt 
á  meðal  vor,  og  eptir  þínu  nafni  ermii 
vér  nefiidir ;  yíirgef  oss  ekki ! 

10  Svo  segir  Drottimi  til  þessa 
fólks:  þeir  hlaiipa  þci  í  ýmsar  áttir, 
þeir  ráða  ekki  við  fœtur  síiia.  Því 
hefir  Drottinii  einga  velþóknan  ^  á 
þeim,  nú  minnist  bann  þeirra  mis- 
gjörða,  og  ætlar  að  vitja  þeirra  sakir 
synda  þeirra. 

11  Og  Drottimi  sagöi  viö  mig :  þii 
skalt  ekki  biöja  fyrir  þetta  íoík,  því 
til  góös. 

12  Þó  þeir  fasti,  heyri  eg  ekki  þeirra 
grátbeiöni,  og  þó  þeir  fram  beri 
bremiifórii  og  matfórii,  þá  geöjast 
mér  ei  að  þvi,  beldiir  vil  eg  af  má  þá 
meö  sveröi,  húiigri  og  drepsótt. 

13  Og  eg  sagöi :  æ  berra,  Drottiim ! 
sjá  !  spámeiinirnir  segja  viö  þá  :  þér 
muniiö  ekkert  sverö  sjá,  og  húiigiir 
miiii  ei  til  yöar  koma,  heldiir  mun  eg 
gefa  yöur  stöðugan  friö  á  þessum 
staö. 

14  Og  Drottimi  mælti  til  míii : 
spámeniiirnir,  spá  lygum  í  míiiu  nafiii ; 
eg  heíi  þá  ekki  sent,  né  skijmð  þeim, 
né  viö  þá  talað  ;  þeir  prédika  fyrir 
yöur  lygasjónir,  kynngi,  högóma  og 
tál  hjartna  sinna. 

15  Því  segir  Drottinn  svo  :  spá- 
mennirnir,  sem  s})á  í  mínu  nafni,  \)ó 
eg  bail  ekki  sent  þá,  og  segja  :  sverf) 
ogbúngur  mun  ei  i  þetta  land  koma; 


4  Vegna  þess  jörðin  er  sprim^in,  af  fyrir  sverði  og  biingri  skulu  þeir 


því  regn  kemur  ekki  á  jörðina,  eru 
akuryrkjumenniruir    niöurlútii*  og 
bylja  böfuö  sitt. 
5  Já,  jafnvel  binduniar  á  laiidinu 


slimu  spámcnn  farast. 

1()  Og  ])að  folk,  sem  ])eb-  i)rcdika 
fyrir,  skal  á  Jeriisalcms  strætum 
liggja,  falliö  fyrir  svcrði  og  búngri, 
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og  einginii  skal  þá  jaröa,  ])eir,  koiiur 
þoirra,  syiiir  og  clœtur ;  og  svo  steypi 
eg-  yíir  þVi  þcirra  vonzkii  (laumim). 

17  Og  seg  ])cim  þctta  orö:  augu 
luíu  tfióta  í  táruin  (lag  og  nótt,  og 
\yMi  (tárin)  stöövast  ekki;  l)ví  niiklu 
sári  cr  ineyjaii  særö,  dóttir  míus 
folks,  mjög' tilíiiiiiaulcgum  höggum 
(slegin).  .  ^ 

18  i^egar  eg  gcng  út  á  vellina,  sja  ! 
þar  erii  hinir  sveröbitiiu,  og  þegar 
e<r  kem  inu  í  staðinn,  sjá !  þar  em 
])eir,  sem  af  liiingri  hafa  örmagnazt ; 
1)\  í  bæði  spámciin  og  prestar  ráfa  um 
Íaiidiö,  og  vita  ei  (ráö). 

19  Hefir  þii  þíi  út  skúfaö  Júda 
(landi)?  ertii  orðinii  leiöur  á  Síon  ? 
Hvers  vegna  lieíir  þú  slegiö  oss  svo, 
að  vér  verðum  ei  læknaöir?  Yhr 
væntum  (friöar),  og  þá  fæst  ekkert 
gott,  og  lækníugartíma,  og  sjá  !  þar 
er  skelfíng. 

20  Yhv  þekkjum,  Drottinn,  rángiæti 
vort,  sekt  vorra  feöra ;  því  vér  höfum 
iiióti  þhr  syiidgað. 

21  Fyrirlít  ekki,  sakir  þíiis  nafns, 
óvirð  ekki  tigiiarsæti  þinnar  dýrðar  ; 
mundu  til  sáttmála  þíns  við  oss  ;  rjúf 
liann  ei ! 

22  Geta  nokkrir  af  hjáguöum  þjóö- 
amia  látiö  rigna?  eða  geíiö  liimniiium 
regndropa  ?  Ert,þú  þaö  ekki,  Drott- 
inn,  vor  Guö  ?  A  þig  vonum  vér,  þvi 
þú  heíir  alt  þetta  gjört. 

15.  KAPÍTULL 

Sama  rœÖa. 

OG  Drottinn  sagöi  til  mín :  þó  að 
Móses  og  Samúel  gengju  fram 
fyrir  mig,  mundi  mitt  hjarta  ekki 
hneigjast  aö  þessu  fólki.  Rek  þá 
frá  minni  augsýn,  svo  aö  þeir  fari 
burt ! 

2  Og  ef  þeir  segja  viö  þig :  hvert 
eigum  vér  að  fara?  þá  seg  þú  viö  þá: 
svo  segir  Drottinn :  Sá  til  dauöa,  sem 
til  dauöa  er  ætlaður ;  og  sá  til  sverös, 
sem  til  sverðs  er  ætlaður,  og  sá  til 
húngurs,  sem  til  húngurs  er  ætlaöur ; 
og  sá  til  dýflissu,  sem  til  dyfiissu  er 
ætlaður. 

3  Eg  sendi  yfir  þá  fjórar  (refsíngar) 
tegundir,  segir  Drottinn :  sverðiö  til 
dráps,  hundana,  sem  þá  skulu  slíta, 
og  fngla  liiminsins  og  dýr  landsins, 
til  aö  eta  þá  og  af  má. 
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4  Og  eg  læt  öU  konúngsríki  jaröar- 
innar  misþyrma  þeim,  sökum  Ma- 
nassis,  sonar  Esekías,  Júda  konúngs, 
fyrir  það,  sem  hami  að  haf  öist  í  Jeru- 
salem." 

5  Því  hver  getur  hlíft  þér,  Jeru- 
salem, og  hver  meðaumkun  haft, 
liver  gengið  nær,  til  að  spyrja  þig, 
hvernig  þér  liöi  ? 

6  Þú  heíir  yfirgefiö  mig,  segir  Drott- 
inn, ert  frá  mér  horíin  ;  og  svo  út 
rétti  eg  mina  hönd  á  móti  þér,  og 
vinn  þör  tjón  ;  eg  er  þreyttur  orðinn 
á  að  miskuna. 

7  Og  eg  kasta  þeim  með  skóflu  í 
borgarhliöum  landsins,  drep  œskulýð- 
inn,  af  mái  mitt  folk,  sem  ekki  snyr 
sér  frá  síimm  vegum. 

8  Fleiri  skulu  þeirra  ekkjur  yerða 
en  sand(korn)  við  sjó  ;  eg  leiöi  yfir 
mœöiir  únglínga  þeirra  eyöileggjara 
um  miödegiö  ;  eg  læt  sviplega  yfir 
þá  faila  ángist  og  skelfíngu. 

9  Sú,  sem  aliö  hefir  7  börn,  liún 
syrgir,  hún  andast,  hennar  sól  gengur 
undir,  áður  en  dagur  er  á  enda  ;  liún 
sneypist  og  fyrirveröur  sig.  Og  það, 
sem  eptir  er  af  þeim,  gef  eg  sverði 
óvina  þeirra,  segir  Drottinn. 

10  "  Æ  mig  auman,  móðir  mín,  að 
þú  fœddir  mig,  sem  allir  deila  og 
fírátta  við  í  landinu.  Ekkert  hefi  eg 
öðrum  lánað,  og  ekkert  hafa  menn 
mér  lánað ;  þó  formæla  þeir  mör 
allir." 

11  Drottinn  sagði :  já,  ef  eg  ekki 
leysi  þig  til  góös  (frelsa  þig),  og  læt 
óvin  þinn  á  neyöarinnar  tíma,  og 
þrengíngarinnar  tíma  grátbœna  þig ! 

12  Getur  nokkurt  járn  brotið  jániiö 
aö  norðan,  og  eirið  ? 

13  Þinar  eigur  og  þinn  anð  gef  eg 
að  lierfángi  ómælt,  og  þaö  sakir  synda 
þinna  í  öilum  þínum  landamerkjum, 

14  Og  ílyt  þetta  meö  þínum  óvinum 
í  það  land,  sem  þii  ekki  þekkir,  því 
eldur  reiöi  minnar  brennur  yíir  yður. 

15  Þú  veizt  (alt),  Drottinn  !  minstu 
mín,  og  lit  á  mig,  og  liefn  mín  á 
mímim  ofsóknarmönnum !  tak  mig 
ekki  burt,  lieldur  sýn  mér  lánglund- 
argeö  ;  kannastu  við  þaö,  aö  eg  liö 
smán  þín  vegna. 

16  Næðu  þín  orö  til  mín,  tók  eg  tíö 
þeim  meö  grœögi ;  þín  orð  voru  mer 
unan  og  fögnuöur  lijarta  míns ;  því 
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eg  er  iiefiidur  eptir  þími  nafni,  Drott- 
iiin,  Guð  alsherjar  ! 

17  Eg  sat  ekki  í  hop  þeirra,  sem 
hlógii,  og  var  glaðiir;  vegiia  þiiiiiar 
bandar  sat  eg  út  af  fyrir  mig,  og  þú 
fyltir  mig  með  hrygð. 

18  Hví  skal  mill  þjáiiíng  vera  ævar- 
aiidi,  og  mitt  sár  banvænt  ?  það  vill 
ei  gróa.  Þú  ert  mér  sem  tælandi 
lind,  eins  og  vatn,  sem  aö  bregzt. 

19  Því  segir  Drottinn  svo  :  ef  þá 
snýr  þér,  þá  skal  eg  snúa  mér  til  þín ; 
fyrir  mér  skaltii  staiida  (vera  minii 
spámaður),  og  ef  þii  að  skilur  iiið 
dýra  frá  hinu  laklega,  þá  skaltu  vera 
minii  miiiinur.  Þeir  skiilu  til  þín 
snúa  sér,  eu  snú  þú  þer  ekki  til 
þeirra. 

20  Og  eg  gjöri  þig  þessii  fólki  að 
f  östum  eirvegg,  aö  þeir  stríði  við  þig, 
og  ytirbugi  þig  ekki ;  því  eg  er  með 
þer,  til  að  bjálpa  þér,  og  frelsa  þig, 
segir  Drottimi. 

21  Og  eg  frelsa  þig  af  lieiidi  þeirra 
vondu,  og  losa  þig  úr  linefmn  of  beld- 
ismamianna. 

16.  KAPÍTULI. 

Hótanir  og  fyrirheit. 

OG  Drottiíis  orð  kom  til  mín,  og 
sagði  : 

2  Þú  skalt  þér  einga  konu  taka,  og 
einga  sonii  né  dœtur  eiga  á  þessum 
staö. 

3  Því  svo  segir  Drottinn  um  þá  syni 
og  dœtur,  sem  fœðast  á  þessum  stað, 
og  um  þeirra  mœður,  sem  fœða  börn, 
og  um  feöurna,  sem  afla  þeirra,  í 
þessu  landi : 

4  "  Af  banvænum  sjúkdómi  skulu 
þeir  deya ;  ekki  harmaðir,  ekki 
grafnir,  skulu  þeir  veröa  að  áburöi 
Íandsins ;  fyrir  sveröi  og  liúngri  skulu 
}íeir  farast,  og  þeirra  líkainir  skulu 

'  verða  að  æti,  himinsins  fiiglum,  og 

merkurinnar  dýrum." 
r>  Því  svo  segir  Drottinn  :  þii  skalt 

ekki  gánga  í  sorgarliúsiö,  og  far  hvergi 
I  til  aö  kveina,  og  kendu  eigi  í  brjósti 

um  þá,  þvi  eg  hefi  tekið  minn  frið 

(farsæld)  frá  þessu  fólki,   iiáð  og 

niiskun,  segir  Drottinn. 
6  Og  stórir  og  smáir  munu  deya  í 

þcssii  landi  ;  þeir  verða  ei  jar()aöir, 

ikkiíiarmaðir,  sakir  l)cirra  risi)a  nieun 

Hig  hvorki  ne  hárreyta  ; 
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7  Og  ekki  fœra  menu  þeim  (mat), 
sem  erii  í  sorg,  til  þess  að  liugga  þá, 
eptir  hina  framliönu,  og  ekki  gefa 
menu  þeim  iiiiggunarbikar  eptir 
fööur  og  móður  (lát). 

8  En  gakk  ei  heldur  í  veizluliúsið, 
til  aö  sitja  iijá  þeim,  til  aö  eta  og 
drekka. 

,9  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guö :  sjá !  eg  gjöri  enda  á 
þessum  stað,  og  á  meðaii  þér  lifið,  i 
gleðinnar  raust  og  glaöværðar  raust, 
og  á  brúðgiimans  raust  og  brúður- 
iiinar  raust. 

10  Og  þegar  þú  kumigjörir  slíkt 
þessu  fólki,  og  þeir  segja  við  þig : 
hvi  talar  Drottinn  alia  þessa  miklu 
ógæfu  móti  oss,  og  hver  er  vor  mis- 
gjörð,  og  hver  vor  synd,  sem  vér 
höfum  syndgað  móti  Drottni  voriim 
Guði? 

11  Þá  seg  til  þeirra :  vegna  þess 
að  yðar  feöur  yíirgáfu  mig,  segir 
Drottinn,  og  eltu  aðra  guöi,  og 
þjóimðii  þeim,  og  tilbáöu  þá,  og 
yfirgáfu  mig,  og  hlýddu  ekki  mínu 
lögmáli ; 

12  Og  þér  breytið  emi  ver  en  feönr 
yðrir,  og  sjá !  hver  og  einn  yöar  lifir 
eptir  þverúð  síns  vonda  hjarta,  og 
þér  hlýðið  mér  ekld. 

13  Og  eg  mun  reka  yður  burt  iir 
landinu,  inn  í  land,  sem  þer  ekki 
])ekkið,  hvorki  þér,  né  feðm-  yörir,  og 
þar  getið  þér  þjónað  öðrum  gnðiim 
dag  og  nótt,  þar  eð  eg  einga  miskun 
vil  yður  veita. 

14  Sjá !  þessvegna  mimu  þeir,  dagar 
konia,  segir  Drottinn,  aö  ekki  mun 
framar  sagt  verða  :  "  Svo  sannai-lega 
sem  Drottinn  liíir,  sem  íliitti  Israels- 
syni  úr  Egyptalandi ; " 

15  Heldur :  "  Svo  framarlega  sem 
Drottinn  lifir,  sem  íiytur  ísraelssyni 
úr  landinu  norður  frá,  og  úr  ölliim 
þeim  löndum,  hvert  hann  hrakti  þá 
og  cg  fiyt  þá  aptur  í  þeirra  land,  sem 
eg  gaf  þeirra  feðrum. 

16  Sjá !  eg  mun  senda  marga  fiski- 
meim,  segir  Drottinn ;  þcir  sknlu 
íiska  þá  ;  og  eptir  þaö  mun  eg  senda 
marga  veiöimenn,  sem  skulu  reka 

af  sörhverju  fjalli,  og  af  serhverri 
hæö,  og  iir  bjargskoruiuim  ; 

17  Því  mín  augu  horía  á  alia  þeirra 
vegu  ;  þcir  eru  ei  liuldir  fyrir  mer, 
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o<i-  l)eirra  niisgjörö  fclst  ei  fyrir  milium  1 
iiugviiii. 

18  Fyrst  mini  eg-  lauiia  ])eiiTa  tvo- 
foldu  inisi>  jöv(>  og  8Yiul,  af  því  þeir 
vanlieluuíiu  mitt  laiid,  og  up])  fyltii 
miiia  oiuii  mec>  likum  simia  viöbjóös- 
logu  goða,  c)i>-  viðurstygö. 

19  Drottiuii,  mimi  styrlmr  og  festa, 
og  athvarf  á  iieyðariiiiiar  tiö  !  til  þin 
imimi  þjóöir  koma  íVii  euda  jarðar- 
imiar,  og  segja  :  "  Lygar  einar  hafa 
voiir  tetSur  látiö  oss  tVi  i  arf,  hegoma ; 
eiiigiu  lijálp  er  lijá  þeim. 

i2o"  Á  inaðurimi  aö  gjöra  sér  guöi, 
sem  þó  ckki  eru  guöir?  ' 

'21  Sjá,  þar  fyrir  gjöri  eg  þeim  iiú 
kuima,  eg  gjöri  þeim  kuniia  míiia 
lioiid  og  mitt  veldi,  svo  þeir  viöur- 
kenni,  aö  mitt  naíh  (er  j  Drottiim. 

17.  KAPÍTULI. 

Sama  efni,  og  urn  vanhelyun  hvíldardagsins. 

JÚDA  synd  er  skrifiið  með  járnstýl 
og  yddum  demaiiti,  iniigraíiii  á 
spjökl  íijartiia  þeirra,  og  á  þeirra 
altarisliorii, 

2  Svo  að  synirnir  muni  til  þeirra 
altara,  og  lundanna  hjá  himim  grœnu 
trjám,  og  á  liinum  háu  hæöum. 

3  Ó,  mitt  fjall  á  velliimm!  þitt  góss 
og  alia  fjársjóði  þina  gef  eg  að  íier- 
fáiigi,  þíiiar  ha3Öir,  sökum  syndanna 
innaii  allra  þinna  laiidamerkja. 

4  Og  \m  veröm-  að  missa  þína  eign, 
sem  eg  lieíi  geíiö  þér,  og  þaö  fyrir 
þína  eigin  sekt ;  og  eg  læt  þig  þjona 
óvini  þíiium  i  þvi  landi,  sem  þú  ekki 
þekkir;  þvi  eld  liafiö  þér  tendrað  í 
miiini  reiði ;  liann  báiast  eilíflega. 

5  Svo  segir  Drottinn  :  "  Bölvaöur 
sé  sá  maöur,  sem  treystir  mönnum, 
og  gjörir  lioldiö  (dauölega)  að  simii 
stoö,*  og  sá,  hvers  lijarta  vikiir  frá 
Drottiii !  .  . 

6  Hann  er  sem  einbúi  í  óbygömni, 
og  sér  ekki,  aö  liið  góða  kemiir ;  hami 
býr  á  þurlendi  i  eyðimörkinni,  á  salt- 
lendi,  óbygöu. 

7  Blessaður  sé  sa  maður,  sem  treystir 
Drottni,  og  sá,  livers  athvarf  Drottiiin 
er  ! 

8  Hami  er  sem  tré,  gróöursett  viö 
vatn ;  út  aö  vatnsrennslinu  þenur 
það  (haim),  rœtur  sínar,  og  hræðist 
ekki,  þótt  hitimi  komi ;  og  þess  (haiis) 
blöö  eru  grœii;  og  á  þurkármiiim 
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skelkast  það  (liann)  ekki,  og  lætur  ei 
af  að  bera  ávöxt." 

9  Svikult  er  hjartaö,  fremur  öllu 
(ööru),  og  spilt 'er  þaö ;  hver  getm^ 
þekt  Ijað  ? 

10  Eg,  Drottinn,  rannsaka  hjartaö, 
prófa  n^^run,  og  einmitt  til  að  gefa 
liverjum  einum  eptir  hans  breytni, 
eptir  ávöxtum  hans  verka. 

11  Hver,  sem  aílar  auös,  og  það 
rángfengins,  er  eins  og  akm^hæna 
(rjúpa),  sem  liggur  á  eggjum,  er  hún 
ekki  varp;  mitt  á  œíi  sinni  hlýtiir 
hann  aö  yfirgefa  auðinn,  og  á  endanum 
er  hann  heimskingi. 

12  Hásæti  dýrðarinnar,  hátignar- 
innar  frá  upphaíi,  er  staður  vors 
lielgidóms. 

13  ísraels  von  er  Drottinn  ;  allir, 
sem  þig  yfirgefa,  veröa  til  skammar. 
Þeir,  sem  mig  yfirgefa,  þeir,  sem  frá 
mér  vikja  (segir  Drottinn),  þeirra 
nöfn  verða  í  duptiö  skrifuö  ;  því  }-fir- 
gefið  hafa  þeir  lind  hins  lifanda  vatns, 
Drottin. 

14  "Lækna  mig,  Drottinn,  aö  eg 
verði  heill;  lijálpa  mér,  þá  er  mer 
hólpiö,  þvi  þú  ert  minn  lofstír." 

15  Sjá  !  þeir  segja  við  mig  :  Hvar 
er  Drottins  orö?  komi  það  þá  !" 

16  Eg  liefi  ekki  skotið  mér  undan 
að  vera  liiröir  eptir  þér,  og  ógæfunnar 
dags  hefi  eg  ekki  óskað,  það  veizt 
þú  ;  þaö,  sem  fram  gengið  hefir  af 
vörum  mínum,  er  opinbert  fyrir  þinu 
augliti. 

17  Vertu  mér  ekki  skelfíng,  þu  mitt 
athvarf,  á  ógæfunnar  degi ! 

18  Lát  mina  ofsóknarmenn  verða  til 
skammar;  en  láttu  mig  ekki  verða 
til  skammar,  láttu  þá  veröa  skelkaða, 
en  mig  ekki !  leið  yfir  þá  slysadag, 
og  tortýn  þeim  tvöfaldlega. 

19  Svo  sagöi  Drottinn  við  mig :  fiir 
og  gakk  í  borgarlúiö  fólksins  sona, 
nni  hvert  Júdakonúngar  gáiiga  inn 
og  út,  og  í  oil  Jerúsalemshlið, 

20  Og  seg  til  þeirra :  Heyriö  orö 
Drottins,  liér  Júdakonúngar,  og  allur 
Júda(lýöur),  og  aUir  Jerúsalems  imi- 
búar,  sem  um  hliðið  gángið  ! 

21  Svo  segir  Drottinn:  gætiö  yðar 
sökum  yðar  lífs,  og  berið  eingar 
byröar  á  hvíldardegi,  og  komiö  ekki 
meö  þær  í  Jerúsalenis  hliö. 

22  Og  berið  eingar  byröar  úr  húsum 
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yðar  á  livíldardegi,  og  vinniö  einga 
vinnu  ;  lieldur  helgið  liYÍldardagiiin, 
eins  og  eg  heíi  boðiö  feðmm  yðar ; 

23  En  þeir  hlýddu  ekki,  og  lögðii 
ekki  viö  eymn,  og  vom  þverbrotnir, 
svo  þeir  hlýddu  ekki,  og  tóku  ekki 
umvöndiim. 

24  En  ef  þér  hlýöiö,  segir  Drottinn, 
svo  að  þör  berið  einga  byrði  í  J erú- 
salems  hliö  á  hvíldardegi,  og  helgiö 
hvíldardagimi,  svo  að  þér  vinnið  einga 
vinnii  á  honum, 

25  Þá  skulu  um  þetta  hlið  inu  gápga 
koiiúngar  og  fyrirliðar,  sem  sitja  í 
Davíðs  hásæti,  á  vögnum  og  liestiim, 
þeir  og  þeirra  fyrirliðar,  Júdamenn 
og  Jerúsalems  imibúar ;  og  þessi 
staðiir  skal  eilíflega  bygður  vera. 

26  Og  frá  landinu  í  kríng  um  Jeru- 
salem, og  úr  Beiijamínskaiidi,  og  af 
lágleiidiim,  og  frá  fjölliinum,  og 
sumian  að,  munu  meim  koma  með 
brennifórn  og  sláturfórii  og  matfórii 
og  reykelsi  og  þakkarfórii  í  ]3rottiiis 
hús. 

27  En  ef  þér  gegniö  mhr  ekki,  að 
heiga  hvíldardagiiin,  og  einga  byrði 
aö  bera  í  gegnum  Jerúsalems  hlið  á 
hvíldardegi,  þá  mun  eg  eld  kveykja  í 
borgarhliðinii,  sem  eyöileggi  Jerú- 
saleins  hallir,  og  slokkiii  ekki." 

18.  KÁPÍTULI. 

Eptbiihíng,  tekin  af  leirkerasmið  og  leirlieri. 

fT)ETTA  er)  þaö  orð,  sem  frá 
^JL  Drottni  kom  til  Jeremías,  þá 
^^ann  mælti  : 

2  "  Tak  þig  til,  og  gakk  í  liús  leirkera- 
smiösins,  og  þar  inuii  eg  kunngjöra 

mill  orð." 

3  Og  eg  gekk  í  liús  leirkerasmiösins, 
og  sjá  !  "haim  vann  að  verki  sínu  ii 
lijóliiui  (j)lötuniii). 

4  Og  ílcitið  mistókst,  sem  liann  til 
bjó  úr  lciriium ;  þá  gjörði  hanii  aptur 
úr  því  aiiiiar)  ílát,  eiiis  og  leirkera- 
smiðimm  leizt  að  gjöra. 

5  Þá  koin  orö  Drottiiis  til  míii  og 
sagði :  , 

6  Mundi  eg  ei  geta,  Israelsmeiiii  ! 
farið  eins  og  l)essi  leirkcrasmiður 
mcö  yður,  segir  Drottiiiu  ;  sj/i !  eiiis 
og  leir  í  heiidi  leirkerasmiðsins,  eiiis 
eruð  þör  i  miimi  liendi,  Isracls- 
memi ! 

7  J*^itt  siiiii  tala  eg  um  þjúö  og  um 
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komingsríki,  er  [eg  ætla  mér  aö  upp 
rœta  og  suiidur  mola  og  eyða. 

8  En  siiúi  það  folk,  sem  eg  heíi  um 
talað,  sér  frá  vonzku  sinni,  þá  iðrasfc 
eg  hins  illa,  sem  eg  liefi  ætlaö  því  aö 
gjöra. 

9  Og  i  annaö  sinn  tala  eg  um  folk 
og  konúngsríki,  sem  eg  ætla  mér  aö 
upp  byggja  og  gróðursetja. 

10  En  ef  það  gjörir  það,  sem  ilt  er 
fyrir  mínum  augum,  svo  það  hlýðir 
ekki  minni  raust,  þá  iörast  eg  Jíess 
góða,  sem  eg  hugði  því  að  gjöra. 

11  Og  seg  þá  nil  Júdamöniium  og 
Jerúsalems  innbúum  þetta :  svo  segir 
Drottinn  :  "  Sjá  !  eg  ákvarða  yður 
ógæfu,  og  hugsa  upp  ráðagjörö  gegii 
yður ;  snúiö  þó  við,  sörhver  yöar,  frá 
sínum  vondu  vegum,  og  leiðréttið 
yöar  vegu  og  yöar  verk  ! " 

12  En  þeir  segja  :  "  Þaö  er  frá!  því 
vér  viljum  fara  eptir  vorri  liugsan,  og 
hver  og  einn  breyta  e])tir  þverúö  síns 
vonda  hjarta." 

13  Því  segir  Drottinn  svo :  "  Spyrjið 
ipeöal  þjóöanna,  liver  slíkt  hafi  lieyrt? 
Óttalegt  hefir  Israels  mey  (Israels 
þjóð)  að  hafzt ! 

14  Fer  snjórinn  fráLíbanons  kiettum, 
sígur  (i  jöröina)  hið  aökomna,  renn- 
andi,  beijandi  vatn, 

15  Fyr  en  mitt  fóik  gleymir  mhv  og 
brennir  reykelsi  fyrir  eingu  (bjáguö- 
unuin)?  og  þeir  hafa  rekiö  sig  á,  á 
síniim  vegum,  á  hinum  fornu  götum, 
svo  að  þeir  gánga  á  ólögðum  vegum, 

16  Svo  aö  þeir  gjöra  íandiö  að  viö- 
bjóö,  að  eilífri  skömm,  svo  aö  liverjum 
ofbýður,  sem  fram  lijá  fer,  og  hann 
liristir  höfuöiö. 

17  Sem  austanvindur  mun  eg  tvístra 
þeim  fyrir  óvinunuin  ;  meö  bakinu, 
og  ekki  með  andlitinu,  mun  eg  til 
þeirra  líta  á  [íeirra  ófaradegi." 

18  En  þeir  segja  :  "  Komiö,  og 
tökum  saman  vor  rtiö  móti  Jereinía, 
þvi  prestunum  skjátlar  ekki  í  lognui 


inu,  og  liinum  vísu  bregzt  ekki  ráð- 
deildin,  nö  spámönnunum  (kiðs  orö. 
Komiö,  latum  oss  sálga  lionum  með 
túngunni,  og  eingan  gauni  gefa  lians 
tali  !" 

19  "Gef  þii,  Drottinn,  gætur  að 


mei 


Idusta 


aust  nniina  mot- 


stöðuinamia  ! 
20  Á  þá  aö 


auna  gott  með  illu,  aö 
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þoir  grafa  lífi  inínu  gTöf?  miustu 
J)oss,  hvornig-  eg  licíi  staöið  frammi 
fyiir  til  aö  tala  máli  þcirra,  til  að 
snúa  frá  \)eun  þiiiiii  grimd. 

t21  Fraui  scl  þvi  þeirra  syni  liiingrinu, 
og  afhend  þá  sverðiiiu,  svo  aö  koiiur 
þeirra  a  err)i  bariilaiisar  og  ekkjur,  og 
iuenu  l)eiiTa  farist  af  drepsótt,  og 
œskuiuemi  l)oirra  falli^fyrir  sverði  í 
stríöiiui  ! 

±2  llarinakveiii  lieyrist  úr  húsum 
þcirra,  l)egar  l)ú  leiöir  skyndilega 
liei'flokka  yfir  þii ;  því  þeir  liafa  graíiö 
gröf,  til  aö  veiða  mig  í,  og  lagt  siiöru 
fyrir  iiiíiia  fœtur. 

23  Já,  þú,  Drottiiiii !  veizt  allar 
þeimi  ráöagjöröir  móti  mhr  og  fjör- 
ráð  ;  fel  ekki  þeirra  sekt,  og  þeirra 
syiid  slokkni  ekki  franimi  fyrir  þér  ; 
láttii  þá  iiiðiir  steypast  fyrir  þínu 
augliti  ;  breyttu  (þannig)  við  þá  á 
degi  Jjiiinar  reiöi. 

19.  KAPÍTULL 

SamJíhing  tekin  af  brotnum  hrúsa. 

SYO  sagöi  Drottinn  :  "  Far  og  kaup 
brúsa  af  leirkerasmiönum,  og  (tak 
með  þér  nokkra)  af  öidúngum  fólksiiis 
og  af  hinum  elztu  prestiim, 

2  Og  gakk  út  í  dal  Hinnomssona, 
sem  liggur  fram  undaii  leirsmiösldiö- 
inu,  og  kalla  þar  þeim  orðum,  sem  eg 
muii  segja  þér, 

3  Og  seg  :  heyrið  orð  Drottins,  þér 
Júda  konángar,  og  Jerúsalems  inn- 
húar  !  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð  :  sjá  !  eg  leiði  þá  ógæfu 
}^r  þenna  stað,  aö  liver,  sem  þaö 
heyrir,  skal  fá  hljóm  fyrir  eyrun, 

4  Af  því  að  þeir  yfírgáfu  mig,  og 
gjörðu  þenna  stað  útlendan,  og  fœrðu 
á  honum  fórnir  öðrum  guöum,  sem 
þeir  ekki  þektu,  hvorki  þeir  né  feöur 
þeirra,  né  lieldur  Júdakonúngar,  og 
upp  fyltu  þenna  stað  með  saklausu 
blóöi, 

5  Og  bygðu  Baal  hæðir,  til  að  brenna 
börn  sin  i  eldi,  sem  brennifórn  lianda 
Baal,  sem  eg  hefi  ekki  boðið,  né  talaö, 
né  mér  hefir  til  hugar  komið  ; 

6  Sjá  !  vegna  þessa  koma  dagar, 
segir  Drottinn,  þá  þessi  staður  mun 
ei  framar  lieita  Tófet,  né  Hinnoms- 
sona dalur,  heldur  drápsdalur  ; 

7  Og  eg  ónýti  Júda  og  Jerúsalems 
ráö  á  þessum  stað;  og  læt  þá  falla 
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fyrir  sveröi  óvina  sinna,  og  íyrir 
þeirra  hendi,  sem  sœkjast  eptir  þeirra 
lííi,  og  gef  þeirra  líkami  ætifugium 
himinsins  og  dýrum  landsins. 

8  Og  eggjöri  þenna  stað  að  viðbjóð 
og  liáöúng  ;  liver,  sem  fram  hjá  geng- 
ur,  mun  kenna  viðbjóðs,  og  hæöast 
að  þeirra  plágum. 

9  Og  eg  læt  þá  eta  kjöt  sona  sinna 
og  dœtra,  og  hver  skal  eta  annan  í 
þrengíngu  þeirri  og  neyð,  með  hverri 
óvinir  þeirra,  og  þeir,  sem  sœkjast 
eptir  þeirra  lííi,  að  þeim  þrýsta. 

10  Og  brjóttu  briisann  f^TÍr  augnm 
þeirra  manna,  sem  meö  þér  gengu, 

11  Og  seg  við  þá  :  svo  segir  Drott- 
inn alslierjar  :  eins  mun  eg  þetta  folk 
sundur  brjóta,  og  þenna  staö,  sem 
menn  brjóta  leirílát,  seni  ekki  verður 
aptur  gjört  jafngott.  Og  í  Tófet 
munu  menn  jarða,  því  einginn  graf- 
reitur  er  til  aö  jaröa  í. 

12  Þannig  mun  eg  fara  meö  þenna 
staö,  segir  Drottinn,  og  bans  innbúa, 
svo  eg  gjöri  þenna  stað  jafnan  Tófet. 

13  Og  Jerúsalems  ætt  og  Júdakon- 
únga  ætt  skuki  verða  óhreinar,  sem 
staðurinn  Tófet,  öU  þau  hús,  á  hverra 
þökum  menn  hafa  brent  reykelsi  fyrir 
öUum  himinsins  her,  og  fœrt  dreypi- 
fórn  öðrum  giiðum." 

14  Og  Jeremía  kom  frá  Tófet,  livert 
Drottinn  haföi  sent  hann,  til  að  spá, 
og  gekk  í  forgarð  guöshúss,  og  sagði 
við  ait  fólkið  : 

,15  "Svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guö  :  sjá  !  eg  leiði  yiir  þenna 
stað,  og  yfir  alla  hans  staði,  alla  þá 
óhamíngju,  sem  eg  hefi  talaö  gegn 
þeim  ;  því  þeir  eru  harðsvíraðir,  svo 
að  þeir  hlýönast  ekki  mínum  orðum." 

20.  KAPÍTULI. 

Jeremia  er  settur  í  fángelsi  af  Pashúr  presti. 

OG  sem  Pashúr  prestur,  sonnr 
Immers  prests  (en  hami  var 
yfirumsjónarmaöur  í  Drottins  húsi), 
heyrði  Jeremía  spá  þessum  orðum, 

2  Þá  sló  hann  Jeremía  spámann, 
og  setti  hann  i  fángelsi,  sem  var  í 
hinu  háa  Benjamínshliði  í  Drottins 
húsi. 

3  En  á  öörum  degi  lét  Pashúr  Jere- 
mia lausan  úr  fángelsinu.  Þá  mælti 
Jeremía  til  hans :  "Ekki  nefnir  Drott- 
inn þig  Pashúr  (frelsi  alt  um  kríng), 
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heldur  Magor  Missabid  (ótta  alt  um 
kring). 

4  Því  svo  segir  Drottiim  :  Sjá  ! 
eg  fram  sel  þig  óttanum,  þig  og  alia 
þína  vini,  og  þeir  skulii  falla  fyrir 
sverði  óvinamia,  og  augu  þín  skulu 
sjá  þaö,  og  alt  Júdafólk  gef  eg  í 
hönd  konúngsins  af  Babel,  að  hann 
flytji  þá  (það)  til  Babel,  og  vinni  á 
þeim  með  sverði. 

5  Og  eg  gef  allan  auð  þessa  staðar, 
og  oil  bans  f  ong,  og  alia  þeirra  dýr- 
gripi,  og  alia  fjársjóöu  Júdakoiiúnga 
í  liönd  þeirra  óvinum,  að  þeir  ræni 
þá  og  rupli  og  fiytji  til  Babel. 

6  Og  þú,  Pashúr  !  og  allir,  sem  em 
i  þínu  liúsi,  mimt  veröa  hertekinn, 
og  fluttur  til  Babel,  og  þar  muntu 
deya,  og  þar  veröa  graíinn,  þú  og 
þínir  viiiir,  sem  þú  hefir  spáð  Ijúg- 
andi  (prédikað  lygi)." 

7  l5rottiiiii  !  \þú  hefir  svo  talið  iim 
fyrir  mér,  að  eg  lét  samifœrast ;  þii 
hefir  orðið  mér  oí\yoldugur  og  unnið ! 
en  eg  verö  daglega  að  athlægi ;  hver 
maður  heimskar  mig. 

8  Því  svo  opt  sem  eg  tala,  verö  eg 
að  hefja  harmaklögun,  boða  ofbeldi 
og  tjón  ;  þvi  Drottins  orð  verður  mér 
dagiega  að  fyrirlitníiig  og  atlilátri. 

9  Og  ef  eg  hugsaði :  eg  skal  ei 
framar  bans  (Drottins)  geta,  og  ekki 
framar  tala  í  bans  nafni,  þá  var 
sem  eldur  brynni  í  bjarta  mínu 
og  læsti  sig  inn  í  bein  mín ;  og  eg 
þreyttist  að  þola  það,  og  gat  það  ei 
lengiir. 

10  Því  eg  beyri  lastmæli  n)argra, 
skelfíngar  alt  um  kríng :  "  Akæriö 
hann  (segja  þeir),  vér  skulum  ákæra 
bann  !  "  Allir  mínir  vinir,  sem  standa 
mör  til  bliðar  (segja) :  "  Líklega  lætur 
bann  sig  afvega  leiða,  aö  vér  verðum 
bonum  yfírsterkari,  og  getum  hefnzt 
á  honum." 

11  En  Drottinn  stcndiir  bjá  mhr, 
eins  og  geigvænleg  betja  ;  því  munu 
mínir  ofsóknarmenn  steypast  og  eingu 
áorka ;  in  jög  mega  þeir  skamniast  sín, 
að  þeim  befir  ekki  tekizt ;  eilíf  skumm 
er  l)aö,  sem  ekki  mun  gleymast. 

12  Því  Drottinn  alsberjar  prófar 
liina  röttlátii,  sér  nýru  og  lijarta  ;  eg 
nnin  sjá  þína  befnd  á  beini,  því  þer 
liefi  eg  trúaö  fyrir  mínu  inálcfni. 

13  Syngið  Ðrottni,  loíiö  Drottin  ! 
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þvi  hann  frelsar  sál  þess,  sem  þjáist 
af  bendi  vonzkunnar  !  " 

14  Bölvaður  (sé)  sá  dagur,  á 
hverjum  eg  fœddist ;  sá  dagur,  á 
hverjum  mín  móðir  ól  mig,  sé  ekki 
blessaður  ? 

15  Bölvaöur  sá  maður,  sem  fœrði 
föður  mínum  boöskapinn  og  mælti  : 
sonur  er  þér  fœddur ;  bann  gladdi 
hann  mikið. 

16  Sá  binn  sami  maður  ;  sé  líkur 
þeim  stööum,  sem  Drottinn  umturn- 
aði  og  iðraðist  ei  eptir  ;  bann  heyri 
barmakvein  á  morgnana  og  óp  um 
miðdegið, 

17  Af  því  bann  deyddi  mig  ekki  í 
móðurlíti,  svo  móðir  niín  heföi  oröið 
mín  gröf,  og  hennar  líf  hef  ði  eilíflega 
verið  þúngað. 

18  Því  kom  eg  þó  af  móðurlífi,  til 
að  sjá  ógæfu  og  eymd,  og  til  þess  að 
mínir  dagar  eyddust  í  skömm  V' 

21.  KAPÍTULI. 

StaÖurinn  unninn. 

ÞAÐ  orð,  sem  kom  til  Jereinías 
frá  Drottni,  þegar  konúngur  Se- 
dekía  sendi  Pashúr  Malkíason,  og 
Sefanía  Maeseíason,  prestinn,  til  bans, 
og  mælti : 

2  "  Spyr  þó  Drottin  fyrir  oss  ;  því 
Nebúkadnesar  Babelskonúngur  á  í 
ófriði  við  oss  ;  líklega  gjörir  Drottinn 
við  oss  eptir  öllum  sínum  dásemdum, 
svo  að  bann  (Nebúkadnesar)  liverfi 
frá  oss." 

3  Þá  sagöi  Jeremía  til  þeirra  :  segið 
svo  Sedekía  : 

4  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Guð : 
"  Sjá,  eg  sný  við  bervopnunum  í  bönd- 
um  yöar,  meö  hverjum  þer  berjizt 
við  konúnginn  af  Babel  og  mót  Kab 
deumönnum,  sem  sitja  um  borg  yöar, 
og  flyt  þá  saman  inn  í  þenna  staö, 

5  Og  eg  berst  viö  yður  meö  iitröttri 
hendi  og  öflugum  armi,  og  með  reiöi 
og  glóð  og  mikilli  grimd. 

tí  Og  eg  deyði  innbúa  þessa  staðar, 
menn  og  f  önað ;  af  mikiUi  drepsótt 
skulu  þeir  deya. 

7  Og  þar  eptir  mun  eg  gefa  Sedekía 
Jiidakoniing,  og  bans  þj()na,og  fólkið, 
og  sem  ejítir  eru  í  ]jessari  borg, 
eptir  drepsóttina,  sveröiö  og  liúngriö, 
í  bond  Nebúkadnesars,  koiunigs  í 
Babel,  og  í  bönd  þeirra  óvina,  og  í 


JEREMIA. 


22.  Kap. 


lioiid  l)eirra,  sem  sœkjast  eptir  þeirra 
líti,  aö  hanii  drepi  þá  meö  beittii 
svtM'ði  áii  lucríaiiiiikuiiai'  viö  þá,  áii 
Viuii'ðar,  luiskiinarlaust." 

8  Oi>-  viö  þetta  folk  skaltu  segja  : 
svo  segir  Drottimi :  Sjá,  eg  legg 
fvrir  Y(Siir  veg  lítsiiis,  og  veg  dauöaiis. 

9  liver,  sein  veröiir  kyrr  í  þessum 
stac>,  liauii  mun  deya  fyrir  sveröi, 
húngri  og  drepsótt  ;  en  hver,  sem 
geiigur  út,  og  fer  til  Kaldeumamia, 
seurYður  iiinsitja,  sá  lieldur  lííinu,  og 
lionuin  vcrðiir  haiis  sál  að  hlutskipti. 

10  l>ví  eg  sný  míim  andliti  móti 
þessum  stað,  til  ils,  og  ekki  til  góös, 
segir  ]3rottiun  ;  liann  skal  verða 
otíirseldur  Babelskoiiúiigi,  svo  hann 
brenni  liann  í  eldi." 

11  Og  viö  ætt  Jádakonúngs  (skaltu 
segja)  :  heyrið  orö  Drottins, 

ll'  Davíðs  ætt !  svo  segir  Drottimi : 
"Haldið  árla  dóm,  og  frelsiö  liinn 
rænda  af  lieiidi  kúgarans,  að  míii 
grimd  brjótist  ei  út,  sem  eklur,  og 
brenni  óslökkvanlega  sakir  vonzku 
yðar  atbafna." 

13  Sjá,  eg  vil  til  yöar  (Ivoma),  imi- 
búar  dalsins,  klettsins  á  vellinum, 
segir  Drottimi,  til  yöar,  sem  segið  : 
"  tlver  mim  koma  niöur  til  vor,^  og 
hver  brjótast  iim  í  vora  bústaði  ? " 

14  "  Og  eg  skal  íinna  yöur  eptir 
ávöxtum  yöar  athafna,"  segir  Drott- 
inn,  "og  kveykja  eld  í  yðar  skógi, 
að  hami  brenni  alt,  sem  í  kríng  um 
yður  er." 

22.  KAPITULI. 

Bótan  ogfyrirheit. 

SVO  sagöi  Drottimi:  gakk  þii  í 
hús  Júdakonúngs,  og  tala  þú  þar 

þessa  tölu,  ,        x  t  r  i 

2  Og  seg  :  Heyr  Drottms  orö,  Jiida- 
konúngur,  þú,  sem  situr  í  Davíðs 
hásæti,  þii  og  þínir  þjónar  og  þitt 
fólk,  allir  þer,  sem  inn  gángiö  um 
þessar  dyr !  . 

3  Svo  segir  Drottinn  :  iökiö  réttmdi 
og  réttvísi,  og  frelsið  hinn  rænda  af 
hendi  kúgarans,  leggizt  ekki  á  þá 
útlendu,  mnnaðarlausa  og  ekkjur,  og 
gjorið  þeim  ei  rángt,  og  út  helliö 
ekki  saklausu  blóði  á  þessum  staö  ! 

4  Þvi  ef  \)hx  gjöriö,  sem  eg  nú  segi 
yönr,  j^á  munu  inn  gánga  um  clyr 
þessa  húss  konimgarnir,  sem  í  Davíðs 
hásæti  sitja,  farandi  á  vögnum  og 


liestum,  þeir  og  þeirra  þjónar  og 
þeirra  folk. 

5  En  ef  þér  hlýönizt  ekki  þessu  tali, 
þá  sver  eg  viö  mig,  segir  Drottinn, 
að  þetta  hús  skal  veröa  að  rústum. 

6  Þvi  svo  segir  Drottinn  um  Júda- 
konúngs  hús  :  þú  ert  mér  (sem) 
Gílead,  sem  tindur  nokkur  á  Líbanon, 
ætti  eg  ekki  að  gjöra  þig  að  auön, 
og  óbygðum  stööum  ? 

7  Og  eg  gjöri  út  gegn  þér  eyöileggj- 
ara,  hvern  meö  sínum  vopnum,  og 
þeir  skulii  höggva  upp  þinn  útvalda 
sedrusvið,  og  kasta  á  eld. 

8  Og  margar  þjóöir  munu  gánga 
fram  hjá  þessum  stað,  og  segja  einn 
við  annan  :  "  Hví  hetir  Drottinn 
svona  farið  meö  þenna  mikla  stað  ? " 

9  Og  þá  mun  svo  svarað  verða : 
Af  \)\{  þeir  yíirgáfu  sáttmála  Drott- 
ins, þeirra  Guös,  og  tilbáðu  aðra 
guði,  og  þjónnðu  þeim." 

10  Grátiö  ekki  þann  dauða,  og 
aumkið  liann  ekki  ;  grátið  miklu 
lieldur  liinn  burtfarna !  því  hann 
kemur  ekki  aptur,  aö  sjá  sitt  f  öður- 
land. 

11  Því  svo  segir  Drottinn  um  Sallúm 
(Jóakas),  son  Jósías  Júdakonúngs, 
sem  varö  konúngur  í  stað  Jósías, 
föður  síns,  og  burt  var  fluttur  úr 
þessum  stað  :  liann  mun  ei  híngaö 
aptur  koma ; 

12  Heldur  á  þeim  staö,  hvert  þeir 
hafa  fiutt  liann  hertekinn,  mun  hann 
deya,  og  ekki  framar  sjá  þetta  land. 

13  Yei  þeim,  sem  byggir  sitt  bús 
meö  ránglæti,  og  sín  herbergi  meö 
rángindum,  lætur  náúnga  sinn  vinna 
kauplaust,  og  fær  honum  ekki  laun 
sín  ; 

14  Sem  segir  :  eg  vil  byggja  mhv 
rúmgott  hús  og  stóra  sali !  höggur 
sér  glugga,  þiljar  með  sedrusvið,  og 
málar  með  rauöum  lit ! 

15  Ætlar  þú,  aö  þú  sfert  komíngur, 
þótt  þii  ,metist  við  aöra  nieö  sedrus- 
viöi  ?  Át  ekki  faðir  þinn  og  drakk  ? 
en  hann  iökaði  rétt  og  réttvísi,  því 
vegnaði  honum  vel ; 

16  Hann  tók  málstaö  hinna  aumu 
og  fátœku  ;  því  vegnaði  lionum  vel. 
Er  þetta  ekki  að  þekkja  mig,  segir 
Drottinn  ? 

17  En  augu  þín  og  lijarta  miðar 
ekki  II  annað,  heldur  cn  ábata  og 
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saklaust  blóö,  aö  út  liella  því,  og  4 
það,  aö  beita  undirokim  og  ofbeldi. 

18  Því  segir  Drottiim  svo,  um  Jó- 
jakím  Jósíasson,  Júdakonúng  :  meiin 
munu  ekki  harma  lianii ;  (ekki  segja) 
æ  !  bróöir  minii !  og  æ  !  systir  mín  ! 
menn  mimu  ekki  harma  haim  (og 
seg ja)  :  æ  !  herra  !  og  æ  !  hans  dýrö ! 

19  Eins  og  memi  jarða  asiia,  niun 
haiin  jarðaöur  verða  ;  hann  mun 
verða  dregiiin,  og  honum  lángt  kast- 
aö  frá  hliðum  Jerúsalems  borgar. 

20  (Jerusalem  !)  stíg  þú  upp  á 
Líbanoii  og  liljóða,  og  lát  þína  raust 
gjalla  í  Basan,  og  hljóða  þii  fni 
Abarím,  því  öll  þíii  uppáhöld  (hjá- 
guöir)  em  sundur  moliið. 

21  Eg  talaði  við  þig  í  velgengni 
þimii ;  þú  sagöir :  "Eg  vil  ekki 
heyra  ;  "  þannig  breyttir  þú  frá  œsku ; 
þú  vildir  ei  hlýðnast  minni  raust. 

22  Alia  þína  liirðara  skal  vindurinn 
fœða,  og  þínir  ástvinir  munii  fara  her- 
teknir  burt ;  þá  muntii  hafa  skömm 
og  sneypu  fyrir  alla  þína  vonzku. 

23  Þú,  sem  býr  á  Líbanon,  og 
hreiörar  þig  í  sedrusviði,  hveruig 
getur  þú  verið  aumkunarverð,  þegar 
yfir  þig  koma  þjáiiíngarnar,  hríðir, 
eins  og  yfir  jóðsjúka  konu. 

24  Svo  saniiarlega  sem  eg  liíi,  segir 
Drottinn,  þó  (þú)  Jekonía,  soimr  Jó- 
jakíms,  Júdakonúngur,  værir  signets- 
liríiigur  á  miiini  liœgri  hendi,  miindi 
eg  samt  rífa  þig  þaöan. 

25  Og  eg  gef  þig  í  þeirra  hönd,  sem 
sœkjast  eptir  lífi  þínu,  og  í  þeirra 
höiid,  sem  þú  hræðist,  og  í  hönd 
Nebúkadnesars,  konúngs  í  Babel,  og 
í  liönd  Kaldeumaiina. 

2G  Og  eg  kasta  þér  og  móöiir  þinni, 
sem  ól  ]3Íg,  biirt  í  aiinaö  land,  hvar 
þiö  eruð  ekki  fœdd,  og  þar  skuluö 
þið  deya  ; 

27  Og  þið  skill uö  ei  ai)tur  koma  í 
þaö  land,  sem  ykkar  lijarta  lángar  til 
að  komast  í  aptm*. 

28  "  Er  þá  þessi '  maöur,  Jekonía, 
fyrirlitlegt,  brotiö  ílát,  eða  er  liann 
álát,  sem  mönnum  ekki  líkar  ?  livers 
vegna  veröiir  honuin  og  lians  niöjiim 
út  skúfað  og  burt  kastaö  í  land,  sein 
Jjeir  ekki  þekkja  ? 

29  O  !  land,  land,  land,  heyr  Drott- 
ins  orð  ! 

30  Svo  segir  Drottinn  :  skrifiöþenna 
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mann  sem  ávaxtarlausaii,  sem  maiin, 
er  eingin  þrif  hefir  iim  œfi  sína  ;  því 
einginn  af  hans  iiiöjum,  sem  sitiir  í 
Davíös  liásæti  og  drottnar  yfir  Júda 
eptirleiöis,  muii  þrífast. 

23.  KAPÍTULI. 

Jeremía  talar  nm  hinn  retta  hirði  eða  konúng,  og 
leiguliða,  og  urii  falsspámerin. 

VEI  þeim  liirðurum,  sem  afvega 
leiða  (týna)  og  tvístra  niinni 
hjörð  !  segir  Drottinn. 

2  Þvi  segir  Drottinn  svo,  Israels 
Giið,  um  liiröara  míns  fólks  :  "  Þér 
liafið  tvístrað  minni  lijörö,  og  sundur 
tœtt,  og  ekki  eptir  henni  litið  ;  sjá  ! 
eg  skal  íinna  yöur  fyrir  vonzku  yðar 
athœfis,  segir  Drottinn. 

3  Og  eg  skal  safna  leifum  minnar 
lijarðar  úr  öllum  löndiiin,  sem  eg  lieíi 
lirakiö  þa  í,  og  eg  skal  leiÖa  þá  aptur 
i  þeirra  liaglendi,  að  þeir  tímgist  og 
fjölgi. 

4  Og  eg  skal  setja  yfir  þá  liiröara, 
sem  lialdi  þeim  til  liaga,  og  þeir 
skulu  ei  framar  hræöast  né  skelfast, 
og  einskis  þeirra  skal  saknað  verða," 
segir  Drottinn. 

5  Sjá  !  þeir  dagar  koma,  þá  eg  mnn 
láta  af  Davíö  koma  réttan  kvist 
(grein),  sem  ríkir  með  vísdómi  og 
eílir^réttindi  og  réttvísi  í  landinii. 

6  A  liaiis  tíma  muii  Júda(land)  veröa 
farsælt,  og  Israel  búa  óliultur,  og  með 
þessii  nafni  munu  nieim  nefna  liami : 
Drottinn,  vort  réttlæti. 

7  Þess  vegna,  sjáiö  !  dagar  munii 
koma,  segir  Drottinn,  að  menn  ei 
framar  segja  :  "  Svo  sannarlega  sem 
Drottinn  lifir,  sá,  sem  flutti  Israelssyni 
úr  Egyptalandi  ! " 

8  Heldiir :  "  Svo  sannarlega  sem 
Drottinn  lifir,  sem  flutti  burt  niðja 
Israels  ættar,  og  lieini  aptur,  iir 
landinu  norður  frá,  og  úr  öilum  lönd- 
um,  livert  eg  hrakti  þá ;  '  og  l^eir 
skidu  búa  í  sínu  landi. 

9  Aö  því  er  snertir  spámennina,  er 
hjarta  mitt  í  brjósti  mínu  sundur 
niarið  ;  öll  mín  bein  skjálfa  ;  eg  er 
eiiis  og  drukkinn  maður,  og  eiiis  og 
sá  maður,  sem  vínið  liefir  iinniö  á, 
sakir  Drottins,  og  sakir  bans  lieilaga 
orðs. 

10  P\\  af  liórdómsmöinium  crlandið 
fult  ;  og  sakir  bölvunarinnar  syriiir 


landið,  liaglendi  eyðinicrkurinnar  er 


JEREMÍA 


710 

sknolnaö.  I^eina  lilaiip  er  vonzka, 
OL>-  þeiiTa  kraptiir  ráiiglæti, 

11  i>ví  bæði  si)ámeiiniriiir  og'  prest- 
aniir  erii  hræsiiarar  ;  í  iníiiu  liiisi  íiim 
e<>-  líka  þeirra  voiizku,  segir  Drottinii. 

V2  P\\  iiuiii  þeirra  YegiirYcröa  þeirn 
seiu  liálka  í  myrkri ;  þeiui  inuii  skriöna 
fótur,  og  l)oir  iiuiuu  detta  síöan,  því 
eg  skaíleiða  ógæíu  yíír  þá  á  þeirra 
lieguíngar  tíma,  segir  Drottiim. 

i;T  lijá  Saiuaríii  spíimöniium  sá  eg 
heinisku  ;  þeir  spáðu  í  iiafni  Baals, 
og  leiddu  í  Yillu  mitt  folk,  Israel ; 

14  l^]u  á  Jerúsalems  spámönnum 
eg  (eitthvaö)  óttalegt ;  að  hórast  og 
tara  iiieð  lygar,  og  þeir  eíia  voiizkuna, 
svo  aö  þen-  ekki  siiúi  s5r,  hver  frá 
siuni  voiizkii ;  l)eir  em  mér  allir  sem 
Sódóma,  og  þeirra  innbúar  sem  Gó- 
niorra. 

15  Því  segir  Drottinn  alsherjar  svo 
um  spámeimiua :  "  Sjá  !  eg  seð  þá 
með  maliirt  og  drykkja  þá  með 
ólyfjiinarvatni ;  því  frá  spámöniiun- 
iim  er  spilling  farin  út  yfir  alt  landið." 

16  Svo  segir  Drottimi  alslierjar : 
hlustið  ekld  á  orð  spámannanna,  sem 
spá  yður  !  þeir  tæla  yöur  meö  lié- 
gómlegum  meiningum  ;  hugarburð 
sinn  tala  þeir,  ekki  af  munni  Drottins. 

17  Þeir  tala  til  þeirra,  sem  fyTÍrlíta 
mig  :  Drottinn  segir  :  yöur  mun  vel 
vegna  ; "  og  til  allra,  sem  gánga  eptir 
þverúð  hjarta  sins,  segja  þeir :  |'Eing- 
in  ógæfa  mun  yfir  yöur  koma." 

18  Því  hver  lieíir  staðið  í  Drottins 
ráöi,  og  séð  og  heyrt  hans  orð  ?  liver 
heíir  hlustað  eptir,  og  hlýtt  á  hans 
orö  ? 

19  Sjá !  Stormvindur  Drottins  mun 
koma  meö  grimd,  og  óttalegt  óveður 
muii  steypast  yfir  höfuð  hmna  guð- 

lausu.  ,  .  1  XX 

20  Drottins  reiði  mun  ei  hætta,  tyr 
en  hann  liefir  gjört,  og  fyr  en  hann 
hefir  lokið  við  liugsanir  hjarta  sms. 
Seinna  munuð  þér  þess  vísir  veröa.  ^ 

21  Ekki  sendi  eg  spámennina,  þo 
þeir  hlypu  ;  og  ekki  talaði  eg  við  þá, 
hó  heir  spáðu. 

22  En  hefðuþeir  staðiö  i  mmu  raöi, 
þá  hefðu  þeir  kunngjört  mín  orð 
minu  fólki,  og  leitt  þá  aptur  fra 
þeirra  vondu  vegum,  og  ilsku  þeirra 

athœfis.  .      ^  «  f    '  1 

23  Er  eg  þá  aö  ems  Guð  i  nand, 
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segir  Drottinn,  og  ekki  Guð  í  fjar- 
lægð? 

24  Getur  nokkur  faliö  sig  í  fylgsnum 
svo,  að  eg  ekki  sjái  hann  ?  segir 
Drottinn ;  upp  fylli  eg  ekki  himin 
og  jörð  ?  segir  Drottinn. 

25  Eg  lieyri,  livað  spámennirnir 
segja,  þeir,  sem  spá  lygi  i  minu 
nafni,  þeir  segja:  "Mig  dreymdi, 
mig  dreymdi ! " 

26  Á  þetta  lengi  að  (gánga)  ?  liafa 
þeir  spámenn,  sem  lygi  kenna,  og 
prédika  tál  hjartna  sinna,  i  huga, 

27  Og  liugsa  þeir  til,  að  koma  fólki 
til,  með  draumum  sinum,  að  gieyma 
minu  nafni,  eins  og  feður  þeirra 
gleymdu  minu  nafni  fyrir  Baals  sakir  ? 

28  Sá  spámaður,  sem  drauma  liefir, 
segi  hann  drauma  ;  og  sá,  sem  mitt 
orö  hefir,  hann  tali  mitt  orð  með 
sannleika.  Hvað  skal  strá  hjá  korni  ? 
segir  Drottinn. 

29  Er  ei  mitt  orð  sem  eldur,  segir 
Drottinn,  og  eins  og  hamar,  sem 
sundur  molar  klettana  ? 

30  Sjá  !  þess  vegna  skal  eg  finna 
spámennina,  segir  Drottinn,  sem  stela 
minu  orði,  einn  eptir  annan. 

31  Sjá  !  eg  skal  finna  spámennina, 
segir  Drottinn,  sem  tala  eigin  túngu, 
og  segja  :  "  Hann  (Guð)  segir." 

32  Sjá !  eg  skal  finna  spámennina, 
sem  spá  lygadraumum,  segir  Drott- 
inn, og  segja  frá  þeim,  og  afvegaleiða 
mitt  fólk  meö  sinum  lygum,  og  með 
sinu  yfirlæti,  þó  eg  ekki  hafi  sent  þá, 
og  ekki  þeim  (neitt)  skipað,  og  þó 
þeir  ekkert  gagn  gjori  þessu  fólki, 
segir  Drottinn. 

33  Og  þegar  þetta  folk  sp}T  þig, 
eöa  einhver  spámaðurinn,  eöa  einhver 
presturinn,  svo  segjandi :  hver  er  sú 
Drottins  illspá  ?  þá  seg  þii  þeim,  hver 
sii  iUspá  er  :  "  Eg  vil  yöur  útskúfa," 
segir  Drottinn. 

34  Og  þann  spámann  og  prest,  og 
þann  af  folkinu,  sem  segir :  "  Illspii 
Drottins,"  hinum  sama,  honum  mun 
eg  hegna  og  hyski  hans. 

35  Svona  skuluð  þér  segja  hver  við 
annan,  einn  vinur  (bróöir)  við  annan  : 
"  Hverju  hefir  Drottinn  svaraö,  hvað 
hefir  Drottinn  talað  ? " 

36  En  illspá  Drottins  skuluð  þbr 
ekki  framar  nefna,  því  (hverjuni) 
manni  munu  hans  orö  ólán  verða,  af 
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því  þhv  af bakiö  orö  hins  lifanda  Guös, 
Drottiiis  alsherjar,  vors  Giiðs. 

37  Svoiia  skaltii  tala  við  spámenn- 
ina  :  "  Hverju  heíir  Drottimi  svarað 
þér,  og  hvað  hetir  Drottinii  talað  ? " 

38  Eii  ef  þér  nefnið  illspá  Drottins, 
þá  segir  Drottinii  svo  :  af  því  að  þér 
talið  þetta  orð  :  Illspá  Drottius," 
og  eg  send!  til  yðar  og  sagöi  :  þér 
skuluð  ekki  segja  :     Illspá  Drottins," 

39  Þá  sjá  !  þess  vegna  vil  eg  yöur 
yfirgefa,  og  yður  út  skiifa,  og  þeim 
stað,  sem  eg  gaf  yöur  og  yöar  feörum, 
frá  míim  augliti. 

40  Og  eg  legg  á  yður  eilífa  smán  og 
eilífa  sneypu,  sem  ekki  skal  gleymast. 

24.  KAPÍTULI. 

í>œr  tvœr  fíkjukörfur. 

DROTTINN  lét  mig  sjá  tvær  körfur 
fullar  af  fíkjum,  settar  fyrir 
framan  Drottins  musteri,  eptir  aö 
Nebúkadnesar,  konúngur  í  Babel, 
haföi  hertekiö  og  flutt  burt  frá  Jeru- 
salem til  Babel  Jekonía  Jójakímsson, 
Júdakonúng,  og  Júda  höföíngja,  og 
trésmiðina  og  íiingaverðina. 

2  I  annari  körfunni  voru  mjög  góöar 
fíkjur,  líkar  þeim  fikjum,  sem  fyrst 
ná  fiillum  þroska  ;  og  í  annari  körf- 
nnni  voru  mjög  illar  fíkjur,  sem  vorii 
svo  vondar,  að  þær  voru  ekki  ætar. 

3  Og  Drottinn  sagöi  til  mín  :  livaö 
sér  þú,  Jeremía  ?  og  eg  svaraði : 
fíkjur  ;  þær  góðu  fíkjiir  eru  mikið 
góöar,og  þær  vondu  fíkjur  erii  mikiö 
vondar,  svo  menn  geta  ei  etiö  þær, 
svo  eru  þær  vondar. 

4  Og  orö  Drottins  kom  til  mín  og 
sagði : 

5  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Guö  : 
líkt  þessum  góöu  fíkjum  vil  eg  líta 
til  þeirra,  til  góös,  sem  herteknir 
vorii  í  Jerusalem,  sem  eg  sendi  burt 
frá  þessum  stað  í  Kaldcumannaland. 

6  Og  eg  stefni  mínum  augum  á  þá 
til  góös,  og  flyt  þá  aptur  í  þetta  land, 
og  upp  byggi  þá,  án  ])ess  aptiir  aö 
níöur  rífa  þá,  og  gróðurset  \yíi, 
þess  apfcur  að  upp  rœta  þá. 

7  Og  eg  gef  ])eim  bjarta,  til 
þekkja  mig,  aö  eg  er  J^rottinn  ; 
þcir  skulu  vera  mitt  folk,  og  eg 
vera  þeirra  Guð  ;  því  þeir  munu  snúa 
sór  tií  mín  af  öllu  líjarta. 

8  En  líkt  vondu  fíkjunum;  sem  menn 
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geta  ei  etiö,  vegna  þess  þær  eru  svo 
vondar,  segir  Drottinn,  vil  eg  fara 
með  Sedekía  Júdakonúng,  og  bans 
höfðíngja,  og  leifarnar  af  Jerusalem, 
þá,  sem  eptir  eru  orönir  í  þessu  landi, 
og  þá,  sem  búa  í  Egyptalandi. 

9  Og  eg  sel  þá  fi-am  til  misþyrmíngar, 
til  ógæfu  öllum  konúngsríkjum  jarð- 
arinnar,  til  skammar  og  til  oröskviðs, 
og  til  spotts,  og  til  bolvunar,  á  öllum 
þeim  stööum,  hvert  eg  hrek  þá. 

10  Og  eg  sendi  meðal  þeirra  sverð 
og  húngur  og  drepsótt,  þángað  til 
þeir  eru  af  máðir  úr  landinu,  sem  eg 
gaf  þeim  og  feðrum  þeirra. 


vS 


vil 
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Herleiðíngin  til  Babel. 

PAD  orð,  sem  kom  til  Jeremías 
um  alt  Júdafólk,  á  fjórða  ári 
Jójakíms  Jósíassonar,  Júdakonúngs, 
það  var  fyrsta  ár  Nebúkadnesars, 
konúngs  í  Babel, 

2  Sem  Jeremía  spámaður  talaði  til 
als  J údafólks,  og  til  allra  Jerúsalems- 
innbúa,  og  mælti  : 

3  Frá  13.  ári  Jósías,  Ammonssonar, 
J údakonúngs,  alt  til  þessa  dags,  þessi 
23  ár,  kom  Drottins  orð  til  mín,  og 
eg  talaöi  til  yðar  frá  því  snemma 
dags,  en  þér  heyrðuö  ekki. 

4  Og  Drottinn  sendi  til  yðar  alia  sína 
þjóna,  spámennina,  frá  því  snemma 
dags,  en  þér  heyrðuð  ekki,  og  lögðuð 
ei  eyrun  við,  til  að  heyra. 

5  Þeir  sögðu  :  snúið  þó,  liver  einn 
frá  sínum  vondu  vegum,  aptur,  og 
frá  vonzku  sinna  verka,  þá  skuluð 
þér  vera  í  landiiui,  sem  Drottinn  gaf 
feðrum  yöar,  frá  eilífö  til  eilíföar  ! 

6  Og  aðh^diizt  ekki  aðra  guði,  svo 
þér  þjónið  þeim  og  tilbiðjið  þá ;  og 
móögiö  mig  ekki  með  verkum  yöar 
handa,  ])á  skal  eg  ekkert  ilt  gjöra 
yöur. 

7  En  ])hr  gegnduð  mbr  ekki,  segir 
Drottinn,  heldur  móöguöuð  þer  mig 
meö  verkum  yöar  lianda,  yöur  til 
óliamíngju. 

8  Því  segir  Drottinn  alsherjar  svo  : 
"  Fyrst  að  þér  hiýdduð  ekkí  mínum 
orðum, 

9  8já !  þá  sendi  eg,  og  sœki  allar 
kynkvíslir  noröursins,  scgir  Drottinn, 
og  til  Nebúkadnesars  konúngs  í 
Babel,  míns  þjóns,  og  læt  þá  konia 
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YÍir  þetta  laiul,  oc;  yfir  þess  iniibiia, 
o<r  víir  allar  þjóöir  her  í  kríng,  og 
hrck  þær  í  útlegö,  og  gjöri  þær  að 
viðbjóð  og  háðinig  og  eilífiim  riistum, 

10  '()«>•  af  inái  alia  glcðiraust  ogglaö- 
viDrr)arraust,  bniðguniaiis  raust,  og 
brúðuriiniar  raiist,  kvariiarniöinn,  og 
lampaiis  Ijós. 

11  Og  alt  þetta  laud  skal  verOa  aO 
rústTini,  að  cyöimörk,  og  þessar  þjóðir 
í^kulu  1)  jóna  undir  koiiiiiigiim  af  Babel 
í  70  ár."  , 

12  Eu  þegar  70  ar  eru  liöm,  þa  vil 
og  refsa  koniinginum  í  Babel,  og  hiim 
sama  fólki,  segir  Drottiiin,  fyrir  þess 
iiiisgjörð,  og  Kaldeuinaimalandi,  og 
ii  jörá  þaö  aö  eilífri  aiiðn. 

13  Og  eg  læt  yíir  sama  land  koma 
öll  niín  orð,  sem  eg  lieíiiim  þaö  talaö, 
alt,  sem  skrifað  er  í  þessari  bók,  sem 
Jeremía  spáö  liefir,  iim  allar  þjóöir  ; 

14  Því  líka  gjöra  þeir  miklar  þjóöir 
og  stóra  konúiiga  sér  undirgefna,  og 
eg  iimbima  þeim  eptir  þeirra  athœti, 
og  eptir  verkum  þeirra  handa.  , 

15  Því  svo  sagði  Drottinn,  Israels 
Guð,  til  mín  :  "  Tak  við  þessum  bikar, 
íulliim  af  reiöinnar  víni,  af  minm 
hendi,  og  láttu  allar  þjóðir  drekka 
hann,  sem  eg  sendi  þig  til, 

16  Svo  þær  drekki,  rambi  og  œöi 
fvrir  því  sverði,  sem  eg  sendi  meöal 
þeirra." 

17  Og  eg  tók  við  bikarnum  at  Drott- 
ins  hendi,  og  let  allar  þjóðir  drekka, 
sem  Drottinn  haf  öi  sent  mig  til,  ^ 

18  Jerusalem  og  Júdastaði,  og  þeirra 
konúnga,  og  þeirra  liöf öíngja,  td  að 
gjöra  þá  aö  rústum,  að  viðbjóö,  að 
háðúng,  og  að  bölvun,  eins  og  nú  (er 
orðiö), 

19  Faraó,  Egyptalandskonung,  og 
hans  þjóna,  og  hans  höföíngja,  og  alt 

bans  folk,  .    i     -,  x 

20  Og  allar  sambands  (vesturlands)- 
þjóöirnar,  og  alia  konúnga  i  landinu 
Ús,  og  alia  konimga  Fílistealands,  og 
í  Askalon  og  Gafa  og  Ekron,  og  leií- 
arnar  af  Asdód, 

21  Edómita  og  Móabíta  og  Ammons- 

syni,  , 

22  Og  alla  konmio^ana  i  Týrus,  og 
alla  konúngana  í  Bídon,  og  konúnga 
eyjanna  hinu  megin  við  hafiö, 

23  Dedan  og  Tema  og  Bus,  og  alia 
með  skornu  skeggi  (Arabiska), 
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24  Og  alla  Arabíukonúnga,  og  alla 
konúnga  sambandsþjóðanna,  sem  búa 
í  eyöimörkinni, 

25  Og  alla  konúngana  í  Simrí,  og 
alla  konúngana  í  Elam,  og  alla  kon- 
úngana  í  Medíu, 

26  Og  alia  konúnga  noröurlanda 
nær  og  fjær,  einn  sem  annan,  og  öll 
heimsins  konúngsríki  á  jörðunni ;  og 
koniingurinn  af  Sesak  (Babel)  skal 
eptir  þessa  drekka. 

27  Og  seg  til  þeirra :  svo  segir 
Drottinn  alsherjar,  Israels  Guð : 
"  DrekkiÖ  og  verðiö  ölvaðir,  og  æliö 
upp,  og  dettiö,  og  standiö  ekki  upp 
aptur,  fyrir  sverðinu,  sem  eg  sendi 
meðal  yöar." 

28  Og  ef  þeir  fœrast  undan  að  taka 
við  bikarnum  af  þinni  hendi,  til  að 
drekka,  þá  seg  til  þeirra  :  svo  segir 
Drottinn  alsherjar :  "  Þér  skuluð 
drekka ! 

29  Því  sjá !  á  þeim  stað,  sem  nefnd- 
ur  er  eptir  mínu  nafui,  byrja  eg  aö 
beita  höröu;  og  þér  skylduö  hugsa 
að  komast  hjá  hegníngu  ?  þér  muniið 
ei  sleppa  undan  refsíngu,  því  sverðið 
kalla  eg  yíir  alla  innbúa  jaröarinnar," 
segir  Drottinn  alsherjar. 

30  En  prédika  (spá)  þú  þeim  öll 
þessi  orö,  og  seg  til  þeirra  :  Drottinn 
grenjar  af  hæðum,  og  frá  sinum 
heilaga  bústað  lætur  hann  sína  raust 
gjalla ;  hann  grenjar  móti  sínum 
bústað;  óp,  eins  og  þess,  sem  vín- 
þrúgu  treður,  hefur  hann  upp  móti 
öllum  jarðarinnar  innbúum ; 

31  HÍjómurinn  hejanst  til  endimarka 
veraldarinnar ;  því  Drottinn  á  í  stríöi 
við  þjóöirnar;  hami  er  genginn  í  rétt 
við  ait  hold ;  hina  guðlausu  ofurselur 
hann  sveröinu,  segir  Drottinn. 

32  Svo  segir  Drottinn  alsherjar :  sjá, 
ógæfan  fer  frá  þjóð  til  þjóðar,  og 
mikill  stormur  tekur  sig  upp  frá 
síðum  jarðarinnar. 

33  Þeir,  sem  Drottinn  hefir  aö  velli 
lagt,  liggja  4  þeim  sama  tima  frá 
einum  enda  jarðariunar  til  annars  ; 
þeir  eru  ekki  harmaöir,  ekki  burt 
dregnir,  og  ekki  verða  þeir  jarðaöir  ; 
að  áburöi  á  vellinum  veröa  þeir. 

34  Œpið,  hirðarar !  kveiniö,  og  veltiö 
yöur  (i  dupti),  þér  leiðtogar  hjarðav- 
innar !  bví  nú  er  sá  timi,  aö  yr)uv 


mun  veröa  slátrað 


eg  tvístra 
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yöur,  að  þer  dettiö  í  suncliir  sem  dýrt 
ker. 

35  Hirðararnir  geta  ei  imdan  komizt, 
og  fyriiiiðar  hjarðariiiiiar  geta  ei 
bjargað  sér. 

36  Kvein  hirðaranna  liljómar,  og 
óp  hjarðarinnar  leiötoga,  því  Drottinn 
e}  ðir  haglendi  þeirra  ; 

37  Friðarins  beitilaiid  er  eyöilagt 
af  Drottins  grimdarreiði. 

38  Hann  kemur,  sem  Ijóii  iir  sínu 
bœli ;  því  land  þeirra  verðiir  að  auöii 
fyrir  grimd  víkíiigsinSj  og  fyrir  grimd 
hans  reiði. 

26.  KAPÍTULI. 

^         Jeremía  ákœrður  og  dœnidur  sí/kn. 

IBYRJUK  ríkisstjórnar  Jójakíms, 
sonar  Jósías,  Júdakonúngs,  kom 
þetta  orö  frá  Drottni,  er  hann  sagöi : 

2  Svo  segir  Drottinn ;  gakk  í  forgarö 
Drottins  húss,  og  tala  til  þeirra,  sem 
koma  úr  öllum  Júdastöðum,  til  þess 
að  biðjast  fyrir  í  Drottins  húsi,  öll 
þau  orð,  sem  eg  hefi  boöið  þér  aö  tala 
til  þeirra  ;  drag      ekkert  orð  af ; 

3  Líklega  heyra  þeir,  og  snúa  sér 
frá  sínum  vondii  vegiim  ;  þa  læt  eg 
mig  iðra  þess  illa,  sem  eg  hygg  að 
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sakir   vonzkii  þeirra 


gjora  þeim 
athœfis. 

4  Og  seg  til  þeirra :  svo  segir  Drott- 
inn :  "  Ef  þér  hlyðiö  mér  ekki,  svo 
aö  þér  gángið  í  mínu  lögmáli,  sem  eg 
liefi  fyrir  yður  lagt, 

5  Svo  að  þér  lilýöið  oröum  minna 
þjóna,  spámannanna,  sem  eg  til  yðar 
sendi,  frá  því  snemraa  dags,  án  þess 
þér  heyrið, 

6  Þá  gjöri  eg  þetta  liús  sem  Síló,  og 
þenna  stað  gjöri  eg  öllum  þjóöum 
jaröarinnar  aö  bölvun." 

7  Og  prestarnir  og  spcimennirnir  og 
alt  fólkið  heyrði  Jeremía  tala  þessi 
orö  í  Drottins  húsi ; 

U  Og  ])egar  Jercmía  haföi  út  talaö 
alt  það,  sem  Drottinn  bauö  honum 
að  tala  til  als  fólksins,  þá  gripu  prcst- 
arnir  hann  og  spámennirnir  og  alt 
fólkið,  og  sögðu:  "Þú  hlýtur  að 
deya ! 

9  Hví  sx)áir  þú  í  nafni  Drottins  og 
scgir :  eins  og  Síló  skal  ])etta  liús 
verða,  og  þessi  staður  skal  1  egg jast  í 
cyöi,  og  einginn  í  lionnm  hmi  V'  ()g 
•lit  fólkið  saman  safiiar>ist  í  húsi 
Drottins  gegn  Jereniía. 


10  En  sem  Júdaliöfðíngjar  heyröu 
þetta,  komu  þeir  úr  konúngsins  húsi 
í  Drottins  luis,  og  settust  í  dyrnar  á 
Drottins  nýa  hliði. 

11  Og  prestarnir  og  spámennirnir 
töluðu  til  höföíngjanna  og  til  als 
fólksins,  og  sögöu  :  "  Þessi  maður  er 
daiiðaverður  ;  því  hann  liefir  spáð 
móti  þessuni  stað,  eins  og  þér  lieyrðuð 
með  yðar  eyrum." 

12  Þá  mælti  Jeremía  til  allra  höfö- 
íngjanna  og  til  gjörvals  fólksins : 
"Drottinn  heíir  sent  mig,  að  spá 
móti  þessu  húsi,  og  móti  þessnm 
stað,  öllu  því,  sem  þér  haíið  lieyrt  mig 
tala. 

13  Og  bœtið  nil  yðar  framferði  og 
yöar  atbafnir,  og  hlýðið  raust  Drott- 
ins vors  Guðs ;  þá  mim  Drottinn  iðrast 
þess  illa,  sem  hann  liefir  yöiir  á  móti 
talað. 

14  En  eg,  sjá  !  eg  em  á  yöar  valdi ; 
farið  með  mig,  sem  yður  s^nist  rétt 
og  gott  í  yðar  augnm. 

15  En  það  megið  þér  vita,  aö  ef  þhr 
deyöið  mig,  þá  leiðið  þér  saklanst 
blóö  yíir  yðiir,  og  yíir  þenna  staö,  og 
yfir  bans  innbúa ;  því  sannarlega 
heíir  Drottinn  sent  mig  til  yðar,  að 
eg  skyldi  tala  oil  þessi  orö  fyrir  yðar 
eyrum." 

16  Þá  sögðu  höfðíngjarnir  og  alt 
fólkið  við  prestana  og  spámennina  : 

Ei  vinniir  þessi  maöur  til  lífláts ;  því 
hann  lieíir  til  vor  talað  í  nafni  Drott- 
ins, vors  Guðs." 

17  Og  nokkrir  gengu  fram  af  öld- 
iingum  landsins,  og  tölnðu  við  allan 
fólkssöfniiðinn,  og  sögðii  : 

18  ''Míka,  Morasktíti,  spáði  á  dögum 
Esekías,  Jiidakonúngs,  og  talaöi  við 
alt  Júdafólk,  og  sagði :  svo  segir 
Drottinn  alsherjar :  Síon  skal  veíða 
plœgð  sem  akur,  og  Jerusalem  verða 
að  grjótliriigu,  og  fjallið  liússins 
(Drottins)  að  skógarliæö. 

19  Mundi  Esekía  Júdakoniingur  og 
alt  Júdaíolk  hata,  deytt  hann?  Óttað- 
ist  hann  ekki  JJrottin,  og  gnitbíi^ndi 
Drottin,  og  löt  Drottinn  sig  ekki  iöra 
als  ])ess  illa,  er  hann  haföi  yfir  þeim 
talað  ?  og  vér  mumim  viuna  mikið 
illvirki  móti  vorum  sálum." 

20  Líka  spáði  (annar)  niaöur,  Úría, 
í  nafiji  Drottins,  sonur  Semaja,  fni 
Kirjat-Jearím;  og  spáöi  móti  þcssum 
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«tar),  og  móti  þessu  laiidi,  sömii  oröum 
og'  Jereinía. 

Í2l  ()g-  scui  konúngiirinn  Jójakím,  og 
allir  kappar  hans,  og  allir  höf  ðíngjar 
lievrr)u  tal  haus,  þá^vikli  koninigur 
(levr>a  liauu  ;  en  l)á  Uría  heyrði  það, 
vai'ð  haim  hræddur  og  fliiði,  og  komst 
til  Egv])talaii(ls. 

'2-2  Píi  sciuli  Jójakím  konúngur 
inouii  til  Egyptalands,  Elnataii  Ak- 
borssou,  og  menu  með  hoiiiim,  til 
Egvptalauds.  , 

23  Og  þeir  komu  meö  Uría  úr  Egyp- 
talaiuii,  og  leiddu  liaim  fyrir  Jójakím 
koiiúng,  og  hann  yann  á  honum  meö 
sveröi,  og  kastaöi  líkama  hans  í  graíir 
alþyöumanna. 

24  En  hönd  Aliíkams,  sonar  Safans, 
var  með  Jeremía,  svo  menn  ekki 
iieldii  liaiiii  í  heiidur  fólkinu,  til  að 
deyða  hann. 

27.  KAPÍTULL 

Umhitun  ad  gefast  upp  við  óvinina. 

T  UPPHAFI  ríkisstjórnar  Sedekía, 
X  sonar  Jósía,  Júdakonúngs,  kom 
l^etta  orð  frá  Drottni  til  Jeremía  og 
sagði : 

2  "  Svo  segir  Drottinn  til  mín:  gjör 
þér  bond  og  ok,  og  láttu  þér  urn 
háls, 

3  Og  send  þetta  til  konúngsnis  í 
Edóms(landi)  og  til  Móabs  konúngs, 
og  til  konimgs  Ammonssona,  og  til 
konúngsins  í  Týrus,  og  til  konúngsins 
í  Sidon,  með  sendimönnum,  sem 
komnir  eru  til  Jerusalem,  til  Sedekías 
Júdakonimgs. 

4  Og  bjóð  þeim  um  herra  þeirra,  og 
seg:  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Giiö  :  (svo  skuluð  þér  segja 
við  yöar  herra) : 

5  Eg  hefi  gjört  jörðina,  menn  og 
skepnur,  seni  á  Íienni^  (eru),  með 
mínum  mikla  krapti  og  útrétta  armi, 
og  eg  gef  þetta  hverjum,  sem  eg  vil. 

6  Og  nú  gef  eg  oil  þessi  lönd  ííebú- 
kadnesar  Babelskoniingi  í  hönd,  þjóni 
niínmn,  og  líka  gef  eg  honum  villudýr 
merkurinnar,  að  þau  þjóni  honum. 

7  Og  allar  þjóöir  skulu  honum  þjóna, 
og  lians  syni,  og  bans  sonarsyni, 
þángaö  til  einnig  kemur  tími  bans 
lands,  og  þá  skulu  voldugar  þjóðir 
og  miklir  koniingar  leggja  þaö  undir 
sig. 
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8  Og  þá  þjóö,  og  þaö  land,  sem  ei 
vill  honum  þjóna,  Nebúkadnesar, 
Babelskonúngi,  og  sem  ekki  beygir 
sinn  báls  undir  ok  Babelskonúngs : 
þvi  fólki  mun  eg  refsa  meö  sverði  og 
húngri  og  drepsótt,  segir  Drottinn, 
])ángað  til  eg  hefi  af  máð  það  með 
bans  bendi. 

9  Og  gegniö  ekki  yðar  spámönnum, 
og  yöar  spásagnamönnum,  og  yöar 
draumum,  og  yðar  töframönnum,  og 
yöar  sœríngamönnum,  sem  við  yður 
segja  ;  þér  munuð  ei  þjóna  konúng- 
inum  af  Babel. 

10  Því  lygi  prédika  þeir  yöur,  til  að 
flæma  yöur  úr  yðar  landi,  og  að  eg 
reki  yöur  burt,  og  að  þér  fyrirfarizt. 

11  En  þaö  fólk,  sem  leggur  sinn  báls 
undir  ok  konúngsins  af  Babel  og 
þjónar  bonum,  það  vil  eg  láta  vera  í 
sinu  landi,  segir  Drottinn,  að  þaö 
yrki  það,  og  búi  þar." 

12  Og  við  Sedekía,  Júdakonúng, 
talaði  eg  einmitt  þessi  orð,  og  sagöi : 
"  Leggið  yöar  báls  undir  ok  kon- 
úngsins  af  Babel,  og  þjónið  honum, 
og  bans  fólki,  þá  munuð  þér  lifa. 

13  Hví  viljið  þér  deya,  þú  og  þitt 
folk,  sem  ei  vill  þjóna  konúnginum 
af  Babel. 

14  Og  gegniö  ekki  orðum  spámann- 
anna,  sem  til  yðar  segja  ;  þér  munuö 
ei  þjóna  konúnginum  af  Babel,  því 
lygi  prédika  þeir  yður ; 

15  Þvi  ekki  befi  eg  sent  þá,  segir 
Drottinn,  og  þeir  prédika  lygi  i  mínu 
nafni,  svo  að  eg  breki  yður  burt,  og 
þér  fyrirfarizt,  þér  og  yðar  spámenn, 
sem  yður  spá." 

16  Og  viö  prestana  og  alt  þetta  folk 
talaöi  eg,  og  sagði:  Svo  segir  Drott- 
inn :  gefiö  eingan  gaum  tali  yöar 
spámanna,  sem  yður  spá  og  segja: 
sjá  !  áhöld  Drottins  húss  munu  aptur 
bráöum  flutt  veröa  frá  Babel ;  þvi 
lygi  prédika  þeir  yöur. 

17  Gegnið  þeim  ekki,  þjónið  kon- 
únginum  af  Babel,  þá  munuð  þér 
lifa.  Hví  skyldi  staður  þessi  verða 
aö  rústum  ? 

18  En  ef  þeir  eru  spámenn,  og  ef 
Drottins  orö  er  hjá  þeim,  þá  beri  þeir 
fyrir  Drottin  alsherjar  þá  bœn,  að 
þau  áböld,  sem  eptir  eru  orðin  í  húsi 
Drottins,  og  í  búsi  Júdakonúngs  og  í 
Jerusalem,  komi  ekki  líka  til  Babel. 
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19  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar 
um  stolpana,  og  um  hafið,  og  um 
boröstólana,  og  um  hin  onnur  áhöld 
sem  eptir  em  orðin  í  þessum  stað, 

20  Sem  Nebúkadnesar,  Babels- 
konúngur,  ekki  tók,  þegar  íiann  flutti 
burt  Jekónía,  Jójakímsson,  frá  Jeru- 
salem til  Babel,  með  öllum  ættgöf- 
ugum  mönnum  af  Júda  og  Jerusalem. 
,21  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð,  um  áhöldin,  sem  eptir 
eru  orÖin  í  húsi  Drottins,  og  í  liúsi 
Jiidakonúngs  og  í  Jerusalem  : 

22  Til  Babel  skulu  þau  ílutt  verða, 
og  þar  skulu  þau  vera,  þángað  til  eg 
vitja  þeirra,  segir  Drottinn,  og  sœki 
þau,  og  flyt  þau  aptur  á  þenna  stað. 

28.  KAPÍTULI. 

Móti  falsspámanni  nokkrum,  Hananta. 

OG  svo  bar  við  á  því  sama  ári,  í 
byrjun  ríkisstjórnar  Sedekías, 
Júdakonúngs,  á  fjórða  ári  í  íimta 
mánuði,  að  Hananía  spámaöur,  sonur 
Assúrs,  frá  Gíbeon  sagði  við  mig  i 
Drottins  húsi,  í  álieyrn  prestanna  og 
als  fólksins,  og  mælti : 

2  ''Svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð  :  eg  sundur  brýt  ok  kon- 
úngsins  af  Babel. 

8  Innan  tveggja  ára  flyt  eg  á  þenna 
stað  aptur  öll  áhöld  Drottins  húss, 
sem  Nebúkadnesar,konúngur  í  Babel, 
tók  burt  af  þessum  staö,  og  flutti  til 
Babel. 

4  Og  Jekónía  Jójakímsson,  Júda- 
konúng,  og  all  a  þá  af  Júda,  sem  með 
honum  voru  herleiddir,  sem  komu  til 
Babel,  þá  flyt  eg  aptur  á  þenna  stað, 
segir  Drottinn  ;  þvi  eg  mun  sundur 
brjóta  ok  konúngsins  af  Babel." 

5  Þá  sagði  Jeremía  spámaður  við 
Hananía  spámann,  í  áheyrn  als  folks- 
ins,  sem  þar  stóð  í  húsi  Drottins, 

6  Og  Jeremía,  spámaður,  mælti : 
"  Svo  sé  það  !  Drottinn  gjöri  það  ! 

I  Drottinn  láti  þín  orð  rœtast,  sem  þú 
I  spáöir,  aö  hann  flytji  aptur  áhöld 

Drottins  húss,  og  alla  hcrtekna  frá 

iíabel  á  jienna  staö. 

7  Heyr  að  eins  þetta  orð,  sem  eg  tala 
fyrir  þínum  eyrum,  og  fyrir  eyrum 
ills  fólksins  ! 

i\  Þeir  spámenn,  sem  voru  ii  undan 
mhr  og  undan  þör  frá  aldaööli,  l)eir 
spáðu  móti  mörgum  löndum  og  stór- 
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lum  konúngsríkjum,  um  stríð  og 
óhamíngju  og  drepsótt. 

9  Sá  spámaður,  sem  spáir  fi^iði, 
veröur,  ef  orð  hans  rœtast,  þektur 
sem  spámaöur,  sem  Drottinn  hafi 
sannarlega  sent.' 

10  Þá  tók  Hananía  spámaöur  okið 
af  hálsi  Jeremías  spámanns,  og  braut 
það  í  sundur. 

11  Og  Hananía  mælti  í  áheyrn  als 
fólksins,  og  sagði :  "  Svo  segir  Drott- 
inn :  eins  skal  eg  sundur  brjóta, 
innan  tveggja  ára,  ok  Nebúkadnesars 
konúngs  af  Babel,  af  hálsi  allra  þjóöa." 
Og  Jeremía  spámaður  gekk  burt. 

12  Og  orð  ]3rottins  kom  til  Jere- 
mías,  eptir  aö  Hananía  spámaöur 
hafði  brotið  okið  af  hálsi  Jeremías 
spámanns,  og  sagöi : 

13  "  Far  og  seg  Hananía,  og  mæl : 
svo  segir  Drottinn :  ok  af  tré  hefir 
þú  sundur  brotið,  en  í  þess  staö  gjört 
járnok. 

^14  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð  :  Járnok  legg  eg  á  háls 
allra  þessara  þjóða,  að  þær  þjóni 
Nebúkadnesar,  Babelskonúngi,  og 
þær  munu  honum  þjóna  ;  og  líka 
gef  eg  honum  merkurinnar  villudýr." 

15  Og  Jeremía  spámaöur  sagöi  við 
Hananía  spámann  :  "  Heyrðu  nú, 
Hananía  !  ekki  hefir  Drottinn  sent 
þig,  og  þú  hefir  komið  inn  hjá  þessu 
fólki  trausti  til  lyga  ; 

16  Því  segir  Drottinn  svo  :  sjá  !  eg 
kem  þér  burtu  af  jörðunni ;  á  þessu 
ári  deyr  þú,  því  þú  hefir  (komið 
fólki  þessu  til  aö  falla  frá  Drottni 
með  þínu  tali)  talaö  uppreisn  gegn 
Drottni." 

17  Og  Hananía  spámaöur  dó  á  sama 
ári,  í  sjöunda  mánuði. 

29.  KAPÍTULI. 

Bref  til  hinna  hcrteknu.  Falsspámaðurinn  Semaja. 

OG  þetta  eru  orð  bréfsins,  sem  Jere- 
mía  spámaður  sendi  frá  Jerusa- 
lem, til  hinna  herteknu  öldúnga,  og 
til  prestanna,  og  spiimannanna,  og  til 
als  fólksins,  sem  Nebúkaduesar  flutti 
frá  Jerusalem, 
2  Eptir  að  Jekónía  koniingur  og 
drottningin,  og  liirömcnnirnir,  höfð- 
íngjar  af  Júda  og  Jerusalem,  og 
trésmiðir  og  fángaverðir  fóru  frii 
Jerúsalcm, 

3  A 


:i  IMeö  Eleasa,  syni  Safíxns,  og  Ge- 
miiria,  syni  Ililkias,  sem  Sedekia, 
Júdakonúnoiir,  sendi  til  Nebúkadiie- 
sars,  koniiiigs  í  Babel,  til  Babel,  svo 
látandi : 

,4  Svo  segir  Drottiim  alsherjar, 
Israels  Guð^  ollum  liertekiiiim,  sem 
eg  llutti  íVá  Jeriisalem  til  Babel : 

f)  Byggiö  liiis,  og  búið,  sáiö  garöa, 
og  etiö  l)eirra  ávexti. 

()  Takiö  koiiur,  og  aíliö  sona  og 
dœtra,  og  takiö  konur  yörum  sonum, 
og  geíiö  d(rtriim  yðrurn  nienn,  að 
l)ær"  ali  syiii  og  dœtur,  og  tímgist 
þar,  og  ótínigist  ekki. 

7  EfÍiö  lieíll  staöarins,  í  livern  eg 
fiiitti  yðiir,  og  biðjiötil  Drottins  fyrir 
honum  ;  því  lians  velgengni  mun  vera 
yðar  veígengni. 

;8  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Giiö  :  íátið  ei  yðar  spámenn 
tæla  yöur,  þá,  sem  meðal  yðar  erii, 
og  yöar  spásagnameiin,  og  hliistið 
ekki  á  yðar  drauma,  sem  yður  dreymir. 

9  Því  Ijúgandi  spá  þeir  yður  í  míiiu 
nafni  ;  eg  liefi  ekki  sent  þá,  segir 
Drottinn ; 

10  Því  svo  segir  Drottinn  :  þegar 
fullkomnuð  erii  70  ár  fyrir  Babel,  þá 
skal  eg  vitja  yöar,  og  efna  mín  góöu 
fyrirheit  víð  y'ður,  aö  íiytja  yður  aptur, 
á  þenna  stað. 

11  Þvi  eg  (einn)  veit  þær  ráðsálykt- 
anir,  sem  eg  um  yður  gjöri,  ályktanir 
til  heilla.,  en  ekki  tii  óheilla,  aö  iáta 
yður  fá  útgáng  (lausn)  og  von. 

12  Og  þér  munuö  kalla  til  mín,  og 
fara  (ánægöir),  og  biöja  mig,  og  eg 
mun  heyra  yöur. 

13  Og  þér  munuö  leita  mín  og  íinna 
mig;  því  þer  munuö  snúa  yöur  til 
mín  af  öUu  hjarta. 

14  Og  eg  vil  láta  yöur  finna  mig, 
segir  Drottinn,  og  eg  vil  ílytja  yöar 
lierteknii  menn  heim  aptur,  og  safna 
yöur  frá  öllum  þjóöiim,  og  úr  öllum 
íöndum,  hvert  eg  rak  yöur,  segir 
Drottinn,  og  vil  flytja  yður  aptur  á 
þann  staö,  hvaöan  eg  ílutti  yöur, 

15  Þar  eð  þér  segiö  :  Drottinn  hefir 
upp  vakið  oss  spámenn  í  Babel. 

16  Því  svo  segir  Drottinn  um  kon- 
únginn,  sem  situr  i  Davíös  liásæti, 
óg  um  alt  fólkiö,  sem  býr  í  þessum 
stað,  yöar  brœöur,  sem  ekki  voru 
meö  yöur  íiattir  í  herleiöínguna ; 
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17  Svo  segir  Drottinn  alsherjar! 
sjá  !  eg  sendi. meðal  þeirra  sverð  og 
húngur  og  drepsótt,  og  gjöri  þá  líka 
þeim  leiöu  fíkjum,  sem  voru  svo 
vondar,  að  menn  gátu  ei  etið  þær. 

18  Og  eg  ofsœki  þá  meö  sveröi, 
húngri  og  drepsótt,  og  fram  sel  þá 
til  misþyrmíngar  ölium  konúngsríkj- 
um  jaröarinnar,  til  bölvunar,  og  til 
viðbjóðs,  og  til  háöúngar,  og  til 
skammar,  meöal  allra  þjóða,  hvert 
sem  eg  hrek  þá, 

19  Fyrir  það,  að  þeir  hlýddu  ekki 
mínum  orðum,  segir  Drottinn,  þegar 
eg  sendi  til  þeirra  mína  þjóna,  spá- 
mennina,  frá  því  árla  dags,  og  þér 
heyrðuð  ekki,  segir  Drottinn. 

20  En  þér  heyrið  orð  Drottins,  allir 
burtfluttir,  sem  eg  hefi  sent  frá  Jeru- 
salem til  Babel. 

,21  Svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
israels  Guö,  um  Akab,  Kolajason, 
og  um  Sedekia,  Maesejassoii,  sem 
prédika  yður  lygar  i  minu  nafni :  sjá  ! 
eg  gef  þá  1  "^hönd  Nebúkadnesars, 
konúngs  af  Babel,  að  hann  vinni  á 
þeim  fyrir  yöar  augum. 

22  Og  af  þeim  munu  óbœnir  dregnar 
veröa  af  ollum  Júda  herteknu,  sem  í 
Babel  eru,  svo  menn  munu  svo  að 
orði  kveða :  ''Drottinn gjöri  þig  líkan 
Sedekia  og  Akab,  sem  Babelskon- 
úngur  lét  steikja  á  eldi," 

23  Sökum  liess  þeir  aö  höföust 
ódáöaverk  í  ísrael,  og  drýgöu  hór 
meö  konum  sinna  náúnga,  og  töluðu 
lygi  i  mínu  nafni,  sem  eg  haföi  ei 
boöið  þeim.  En  eg  veit  þaö,  og  er 
þess  vottur,  segir  Drottinn. 

24  Og  til  Semaja,  Nehalamíta, 
skaltu  segja  : 

25  "Svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð  :  sökum  þess  að  þú  í 
þínu  nafni  sendir  bréf  til  als  fólksins 
í  Jerusalem,  og  til  Sefania,  sonar 
Maeseia,  prestsins,  og  til  allra  prest- 
anna,  þess  efnis  : 

26  Drottinn  hefir  sett  þig  prest  í  stað 
Jójada  prests,  að  þú  skyldir  vera  um- 
sjónarmaður  í  húsi  Drottins  gegn 
öllum  óðum  og  spáandi,  og  skyldi 
setja  þá  í  fjötra  og  fángelsi : 

27  Hví  hefir  þú  ekki  ávítað  Jeremía 
frá  Anatót,  sem  spáir  yöur? 

28  Því  þess  vegna  heíir  hann  skrifaö 
oss  til  í  Babel  og  sagt :  þaö  veröur 
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lángt !  byggið  hús  og  búiö,  plantiö 
garða,  og  etið  þeirra  ávexti. 

29  Og  Sefaiiía  prestur  las  þetta  bréf 
fyrir  eyriim  Jeremías  spámanns. 

30  Og  orð  Drottiiis  kom  til  Jeremías 
og  sagði : 

31  Skrifa  til  allra  hertekinna  þess 
efnis  :  svo  segir  Drottiiin  um  Semaja, 
Nelialamíta  :  sökiim  þess  aö  Semaja 
spáir  yöur,  og  eg  lieíi  þó  ekki  sent 
hann,  og  hefir  komið  yður  til  aö 
treysta  lygi  : 

32  Þá  segir  Drottimi  svo  :  sjá  !  eg 
refsa  Semaja,  Nelialamita,  og  haiis 
niðjum ;  eiiigiiin  maöur  af  honum 
(komimi)  skal  búa  meöal  þessa  fóiks, 
og  skal  ekki  sjá  það  góöa,  sem  eg 
gjöri  mínu  fólki,  segir  Drottiiiii ;  því 
frálivarf  frá  Drottiii  heíir  liaiin  talað." 

30.  KAPÍTULI. 

Fyrirheit  um  heimkomu  aptur. 

TF)ETTÁ  orð  kom  frá  Drottni  til 
_L    Jeremías,  er  hann  sagöi  : 

2  Svo  segir  Drottinn  Israels  Guö  : 
skrifa  þú  ölí  þaii  orð,  sem  eg  iieii  til 
þín  talað,  í  eina  bók. 

3  Því  sjá,  þeir  dagar  konia,  segir 
Drottiiin,  aö  eg  leiöi  iieim  aptur  þá, 
?;em  lierteknir  eru  af  lýð  mínum, 
Israel  og  Júda,  segir  Drottinn,  og 
fíyt  þá  inn  í  þaö  land,  sem  eg  gaf 
þeirra  feðrum,  aö  þeir  ættu  það." 

4  Og  þetta  erii  þau  orð,  sem  Drott- 
inn talaöi  um  Israel,  og  um  Jiida. 

5  Því  svo  segir  Drottinn :  raust 
óttans  heyrum  vér,  hræðsla  er  á 
feröum,  og  einginn  friöur. 

6  Spyrjið  þó  og  sjáiö,  Iivort  karl- 
maðurinn  fœöir  barn  ?  Hvers  vegna 
sé  eg  þá  livern  mann  leggja  liönd 
að  sínum  lendum,  eins  og  konnr 
gjöra,  sem  fœöa?  og  livert  andlit 
nábleikt  ? 

7  Æ  !  mikill  er  ])essi  dagiir,  liann  á 
eingan  sér  líkan  ;  þetta  er  neyöar- 
tími  fyrir  Jakob  ;  en  hann  skal  samt 
úr  þessu  frelsast. 

8  Og  á  sama  dcgi,  segir  Drottinn 
alshcrjar,  skal  eg  brjóta  okiö  af  íiálsi 
þínum  og  bond  [nil  slita,  og  iitlendir 
skulu  ei  framar  undiroka  ]>ig ; 

9  lieldur  munu  })eir  ])j()na  Drottni 
sinum  Guði,  og  Davíö  síniim  konúngi, 
sem  eg  set  þeim. 

10  Ottast  nil  ckki;  miiui  þjón  Jakob, 


segir  Drottinn,  og  bið  mig,  Israel ! 
því  sjci !  eg  frelsa  þig  úr  fjarlægð, 
og  þína  niöja  úr  landi  herleiöíngar 
þeirra,  og  Jakob  kemur  aptur,  og  er 
rólegm-  og  óiiuitur,  og  án  liræöslu. 

11  Því  eg  er  með  þér,  segir  Drott- 
inn, til  aö  hjáípa  þér,  því  eg  vil  gjöra 
út  af  við  allar  þjóðir,  meðal  iiverra 
eg  lieíi  þér  tvistrað  !  þig  einan  vil  eg 
ekki  af  má.  Og  eg  aga  þig  með 
vægð  ;  og  álít  þig  ekki  alveg  sýknan. 

12  Því  svo  segir  Drottinn  :  banvænt 
er  þitt  sár,  ólœkaanleg  þín  lemstur. 

13  Einginn  rœkir  máiefni  þitt,  svo 
að  liann  bindi  um  sár  þín  ;  lœknis- 
meöul,  umbúöir  lieíir  þii  ekki. 

14  Allir  þínir  elskugar  liafa  gieymt 
þér,  þeir  spyrja  ekki  að  þér.  Því 
meö  óvinar  höggi  lieíi  eg  þig  slegið, 
meö  grimmilegri  liirtíng,  sakir  fjölda 
þinna  misgjörða,  af  því  aö  syndir 
þínar  eru  margar. 

15  Hví  œpir  þú  af  þínii  sári  ?  af  þinni 
ólœknanlegu  kvöl?  sakir  fjölda  þinna 
misgjöröa,  af  því  að  syndir  þínar  erii 
margar,  heíi  eg  gjört  þér  slíkt. 

16  Þar  fyrir  skulu  allir,  sem  þig  eta, 
etnir  veröa,  og  allir,  sem  þér  þröngva, 
fara  í  fángelsi ;  og  þeir,  sem  þig 
ræna,  verða  rændir,  og  þeir,  sem  ]3Íg 
rnpla,  skulu  riiplaðir  verða. 

17  Því  eg  skal  binda  um  sár  þín, 
og  grœöa  þín  lemstur,  segir  Drottinn. 
Því  menn  kölluðu  þig  hina  biirt 
reknii  og  sögöu :  þaö  er  Síon,  sem 
einginn  spyr  að. 

18  Svo  segir  Drottinn  :  sjá  !  eg  flyt 
þau  lierteknu  Jakobs  tjöld  iieim 
aptur,  og  miskuna  mig  yfir  lians  bú- 
staö  ;  og  bygður  veröur  staöurinn 
aptur  á  sinni  liæö,  og  í  liöllinni  skal 
veröa  búiö  sem  áöiir. 

19  Og  þaöan  hljóma  þakkarljóö  og 
raust  söngvarans  ;  ogeg  fjölga  þeim, 
að  þeir  sí^u  ekki  fair,  og  gj()ri  j)á 
vegsamlega,  aö  þeir  séu  ekki  litilmót- 
legir. 

20  Og  iians  (Jakobs)  synir  skulu 
vera  sem  fyrri,  og  lians  söfnuöur  skal 
standa  frammi  fyrir  mer,  og  eg  skal 
íinna  alia  Iians  kúgara, 

21  Og  lians  vegsamlegi  (fyrirliöi) 
skal  vera  einn  af  þeim,  og  lians  yísr- 
maöur  fram  gánga  mitt  úr  flokki 
hans  ;  og  eg  laot  Iiann  gánga  fram,  að 
luinn  nálgist  mig ;  því  hver  ábyrgist 
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sitt  hjarta,  til  þess  aö  (geta)  iiíilgazt 
mig  ?  segir  Drottiuu. 

2-2  Og  svo  skuluð  þör  vera  mitt  fólk, 
og  eg  skal  vera  yöar  Guö. 

L>3  Sjá  !  stormiir  Drottiiis  og  grimd 
leggiir  af  staö,  ofsalegm'  stormur 
muii  steypast  yfir  höfuð  hins  guð- 
laiisa. 

24  Ekki  mull  grimdar  reiöi  Drott- 
iiis liuiia,  fyr  en  liaiiii  lieiir  gjort 
og  fullkomiiaö  liugsaiiir  hjarta  sins. 
Seimia  meir  muiiuö  þér  samifœrast 
urn  þaö.  , 

31.  KAPITULI. 

Sama  efni. 

ÁÞEIM  sama  tima,  segir  Drottinn, 
niun  eg  vera  Guö  allra  Israels 
ætta,  og  þeir  munu  vera  mitt  fólk. 

2  Svo  segir  Drottinn  :  náð  liefir  þaö 
folk  fundið  Í  eyðimörkinni,  sem  undan 
sverðinu  komst ;  eg,fór  að  leiða  það 
til  sinnar  hvíldar,  Israel. 

3  "  Áleiigdar  opinberaðist  Drottinn 
mér,"  með  eilífri  elsku  elska  eg  þig, 
því  heíi  eg  þér  náð  varðveitta. 

4  Framvegis  vil  eg  þig  upp  byggja, 
svo  þú  veröir  upp  bygð,  þá  meyjan, 
ísraels(þjóð).  Hér  eptir  muntu  þig 
prýða  meö  þínum  hljóöfœrum,  og 
fram  gánga  í  röðum  þeirra,  sem  stíga 
dansiim. 

5  Hér  eptir  munt  þú  víngarða  planta 
á  Saniaríu  f  jöllum,  og  garöyrkjend- 
urnir  planta  \yd  og  iijóta  þeirra. 

6  Því  sá  dagur  kemur,  að  varðmenn- 
irnir  kallaá  Efraímsfjöllum  :  standið 
upp  !  látum  oss  fara  til  Sion,  til 
Drottins,  vors  Guös ! 

7  Þvi  svo  segir  Drottinn :  gleðjizt  yfir 
Jakob  með  f ögnuöi ;  œpið  fagnaðaróp 
yfirhöfðíngjaþjónanna  !  kunngjörið, 
hrósið  og  segið  :  farsæl,  þú  Drottinn, 
þitt  folk,  leifarnar  af  Israel ! 

8  Sjá  !  eg  flyt  þá  úr  landinu  noröur 
frá,  og  safna  þeim  frá  jarðarinnar  yztu 
endum  ;  meðal  þeirra  eru  (nokkrir) 
blindir  og  haltir,  þúngaðar  og  jóð- 
sjúkar  konur  sömuleiðis  ;  í  stórum 
hópum  koma  þeir  híngað  aptur. 

9  Þeir  koma  grátandi,  og  eg  flyt  þá 
biðjandi ;  eg  leiöi  þá  að  vatnsbökk- 
um,  á  beinum^vegi,  sem  þeir  ei  detta 
á  ;  því  eg  er  Israels  faðir,  og  Efraím 
er  minn  frumgetni  son. 

10  Heyriö  orö  Drottins,  þér  þjóðir, 
kunngjörið  á  eyjimum  í  fjarlægö,  og 
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segiö  :  sá,  sem  tvístraði  ísrael,  safnaði 
honum,  og  varöveitir  hann,  eins  og 
liirðir  sína  hjörö. 

11  Því  Drottinn  leysti  Jakob,  og 
frelsaöi  hann  úr  hendi  bins  volduga. 

12  Og  þeir  koma  og  gleðja  sig  á 
Síonshæð,  og  fagna  yfir  Drottins 
blessan,  yfir  korninu,  yfir  víninu  og 
viðsmjörinu,  yfir  sauðunum  og  naut- 
unum  ;  og  þeirra  sálir  eru  sem  vatns- 
ríkir  urtagaröar,  og  þeir  veröa  ei 
framar  ángurværir. 

13  Þá  gleðja  sig  meyjarnar  og  úng- 
língarnir  og  gamalniennin  í  einu  lagi  ; 
og  eg  umbreyti  þeirra  sorg  í  unaö- 
semd,  og  hugga  þá,  og  gleð  þá  eptir 
þeirra  armœðu. 

14  Og  eg  endurnæri  prestanna  sál 
með  feiti,  og  mitt  fólk  seð  eg  með 
minni  blessan,  segir  Drottinn, 

15  Svo  segir  Drottinn :  óp  mun 
heyrast  í  Rama,  kvein,  beiskur  grát- 
ur.  Rakel  grœtur  syni  sina,  hún  vill 
ei  huggast  láta  eptir  þá,  því  það  er 
útgjört  um  þá. 

16  Svo  segir  Drottinn:  ver  raust 
þína  fyrir  gráti,  og  þin  augu  fyrir 
tárum,  þvi  armœöa  þín  er  þér  umbun, 
segir  Drottinn,  og  synirnir  koma  aptur 
úr  óvinarins  landi. 

17  Og  vongóð  getur  þú  verið  um 
hinn  ókomna  tima,  segir  Drottinn, 
og  synirnir  koma  aptur  heim  í  sina 
átthaga. 

18  Að  sönnu  heyri  eg  Efraím  kvarta. 
ÞÚ  hefir  typtað  mig,  og  eg  er  agaöur 
sem  baldinn  kálfur  ;  snú  þú  mér  svo 
aö  eg  snúi  mér,  því  þú,  Drottinn,  ert 
minn  Guð  ! 

19  Eptir  aö  eg  liefi  snúiö  mhr,  gjöri 
eg  bót ;  og  eptir  að  eg  heíi  vitkazt, 
slæ  eg  á  mjöömina  ;  eg  roðna  og 
sneypist,  þvi  eg  ber  skömm  œsku 
minnar. 

20  Er  þá  Efraím  mhr  ei  dyrmætiir 
sonur,  eða  eptirlætisbarn  ?  Þvi  eptir 
að  eg  hefi  ávarpað  hann,  man  eg  ávalt 
til  bans.  Þess  vegna  kenist  hjarta 
mitt  viö,  sakir  hans  ;  honum  skal  eg 
miskuna,  segir  Drottinn. 

21  Reistu  upp  vegamerki,  settu  þér 
vörður,  taktu  eptir  götum  á,liemi 
vegi,  sem  þú  fer  ;  kom  aptm',  Israel, 
þú  meya,  kom  til  þessara  þinna 

staöa !  ^  1  1 

22  Hvað  lengi  viltu  vera  a  hrakn- 
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ingi,  þú  rángsnúna  dóttir !  Drottinn 
skapar  nýlundu  í  landinu  :  konan  ver 
manniiin. 

,23  Svo  segir  Drottinn  alslierjar, 
Israels  Guö  :  hér  eptir  munu  menn 
svo  tala  Í  Júdalandi  og  í  þess  stöðum, 
þegar  eg  er  búinn  að  flytja  þá  her- 
teknu  heim  aptur  :  "  Drottinn  blessi 
þig,  bústaöur  réttlætisins,  heilaga 
fjall ! " 

24  Og  þar  býr  Júda  og  allir  hans 
staðir  í  einu  lagi,  akuryrkjumenn,  og 
þeir,  sem  lijarða  gæta. 

25  Því  eg  endurnæri  þá  þreyttu  og 
seð  alla  sorgbitna. 

26  Eptir  þetta  vaknaði  eg,  og  lit- 
aðist  um,  og  svefn  minn  hafði  verið 
mér  inndæll. 

27  Sjá  !  dagar  koma,  segir  Drott- 
inn, aö  eg  sái  Israelsætt  og  Júdaætt 
meö  mannsáði  og  f  énaðarsáöi. 

28  Og  eins  og  eg  vakti  yfir  þeim, 
til  þess  að  upp  rœta  þá,  og  sundur 
brjóta,  og  eyðileggja,  og  skemma,  og 
ilt  að  gjöra,  eins  vil  eg  yfir  þeim 
Yaka,  til  að  upp  byggja  og  gróður- 
setja,  ,segir  Drottinn. 

29  Á  þeim  tíma  munu  menn  ei 
framar  segja  :  "  Feðurnir  hafa  etið 
vínberjavísi,  og  tennur  sonannaveröa 
sljóvar ; " 

30  Heldur  skal  hver  og  einn  deya 
fyrir  sínar  yfirtroðslur,  og  hjá  sör- 
hverjum  manni,  sem  vísirinn  etur, 
skuln  tennurnar  sljóvgast. 

31  Sjá  !  dagar  koma,  segir  Drottinn, 
að  eg  skal  g.jöra  nýjan  sáttmála  við 
ísraelsætt  og  Júdaætt, 

32  Ekki  eins  og  þann  sáttmála,  sem 
eg  gjörði  við  feður  þeirra,  þá  eg  tók 
í  þeirra  liönd,  til  að  leiða  þá  úr 
Egyptalandi,  við  þá,  sem  brutu  minn 
sáttmála,  þótt  eg  væri  þeirra  herra, 
segir  Drottinn ; 

33  Heldur  er  þetta  sá  sáttmáli,  sem 
eg  skal  semja  við  Israelsætt  eptir 
þessa  sömu  daga,  segir  Drottinn  ;  eg 
legg  mitt  lögmál  inn  í  þá,  og  skrifa 
það  í  þeirra  hjarta,  og  eg  skal  vera 
þeirra  Guð,  og  þeir  skulu  vera  mitt 
fólk. 

34  Og  þeir  munu  ei  framar  kenna 
hver  öörum,  og  ekki  einn  bróðir 
öðrum,  og  segja :  lær  þú  að  þekkja 
Drottin  !  því  allir  nmnu  mig  þekkja, 
smáir  sem  stórir,  segir  Drottinn  ;  því 
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eg  mun  fyrirgefa  þeirra  misgjörö,  og 
ekki  framar  hugsa  til  þeirra  syndar. 

35  Svo  segir  Drottinn,  sem  gjöröi 
sólina  að  Ijósi  á  deginum,  og  túnglsins 
og  stjarnanna  reglu  að  Ijósi  á  nótt- 
unni,  sá,  sem  œsir  hafið,  svo  þess 
bylgjur  geisa  ;  Drottinn  alsherjar  er 
hans  nafn  ! 

36  Ef  þessi  regla  ,niður  legst  fyrir 
mér,  þá  skal  og  Israelsætt  hætta 
ætíð  að  vera  þjóö  fyrir  mér. 

37  Svo  segir  Drottinn :  verði  him- 
ininn  mældur  uppi,  og  grundvöllur 
jarðarinnar  ransakaður  niðri,  þá  mun 
eg  og  fyrirlíta  alla  Israelsætt  sakir 
als  þess,  sem  þeir  hafa  gjört,  segir 
Drottinn. 

38  Sjá  !  dagar  koma,  segir  Drottinn, 
að  staðiirinn  verður  bygður  Drottni 
(til  heiðurs)  frá  Hananeels  turni,  alt 
að  hornhliöinu, 

39  Og  mælisnúran  skal  lengra  fara, 
gagnvart,  alt  að  Garebshæð,  og  beygj- 
ast  til  Góat ; 

40  Og  allur  dalur  líkanna  og  ösk- 
unnar,  og  plássiö  alt  að  Kedronslæk, 
alt  að  horni  lirossahliösins,  mót 
austri,  skal  vera  Drottni  helgað  ;  það 
skal  ekki  framar  upprœtt  verÖa  né 
eyðilagt  til  eilíf  öar. 

32.  KAPÍTULI. 

Um  akurkaupið  og  þess  merkíngit, 

ETTA  er  það  orð,  sem  kom  til 
Jeremías  frá  Drottni,  á  10.  ári 
Sedekías,  Júdakonúngs  ;  þaö  var  hið 
18.  ár  Nebúkadnesars. 

2  En  þá  sat  her  konúngsins  af  Babel 
um  Jerusalem,  og  Jeremía  spámaður 
var  inni  lokaöur  í  forgarði  fángelsis- 
ins,  sem  er  í  Júdakonúngs  húsi, 

3  Þar  sem  Sedekía  Júdakonúngur 
liafði  inni  lokað  hann  með  þessum 
ummælum  :  "  hví  spáir  þú  og  segir  : 
svo  segir  Drottinn  ;  sjá  !  eggefþessa 
borg  í  hönd  konúngsins  af  Babel,  að 
hann  vinni  hana. 

4  Og  Sedekía  Júdakonúngur  mun 
ekki  sleppa  Kaldeumönnum  úr  hendi, 
heldur  mun  hann  verða  gefinn  í  liönd 
konúngsins  af  Babel,  og  hans  munn- 
ur  mun  tala  við  lians  munn,  og  hans 
augu  sjá  hans  augu  ; 

5  Og  til  Babel  mun  liann  flytja  Se- 
dekía,  og  hann  mun  þar  verða,þángað 
til  eg  vitja  hans,  segir  Drottimi.  Ef 
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\ihr  berjist  við  Kaldeumeiin,  iminiið 
þör  ciuga  si^íiirför  fara. 

(5  i>á  uiælti  Jeremía  :  orö  Drottiiis 
koin  til  mill,  og  sagöi : 

7  Sjá  !  til  l)íu  muii  koma  Hanaiiicel, 
sonur  Salhiins,  föðurbróður  þíus,  og 
scg'ja  :  kau|)  þú  akiir  iiiiiin  í  Aiiatót, 
])ví  þii  lieíir  innlausnarrcttiiiii,  aö 
kaupa. 

8  Og  líaiiaincel,  soiuir  föðurbroður 
mills,  kom  til  niin,  eptir  oröi  Drottins, 
i  forgarð  íVuigelsisiiis,  og  mælti  til 
mill  :  kaup  akur  minn  i  Aiiatót  í 
Benjamíiislandi,  þvi  þú  hefir  erföa 
og  iiiiilausiiarróttinn,  kaup  hancla 
þör  !  ])á  merkti  eg,  aö  þaö  var  Drott- 
ins orö. 

9  Og  eg  keypti  akuriim  af  Hana- 
iiieel,  s}  ni  f  öðurbróöiir  miiis,  í  Anatót 


vóg  lionum  út  gjaldiö,  7  sikla 
(gulls)  og  10  sikla  silfiirs. 

10  Og  skrifaöi  þaö  á  bref,  og  iiiii- 
siglaði  ])aö,  og  tók  votta  aö,  og  vóg 
gjaldiö  út  á  vog. 

11  Og  eg  tók  kaupbréíiö,  hiö  inn- 
siglaða,  eptir  rétti  og  siöum,  og  liiö 
opiia, 

12  Og  fékk  kaiipbréfið  Barák,  syni 
i^erias,  sonar  Mahaseía,  fyrir  augum 
Hanameels,  frænda  míns,  og  íyrir 
augum  vottanna,  sem  skrifaö  liöföu 
undir  kaupbréfið,  og  fyrir  aiignm 
allra  Júdamanna,  sem  sátu  í  forgaröi 
fángelsisins  ; 

13  Og  baiið  Barúk  í  viðurvist  þeirra 
og  mælti : 

,14  Svo  segir  Drottiiin  alsherjar, 
Israels  Guö :  tak  þessi  bréf,  þetta 
innsiglaöa  bréf,  og  liið  opna  bréf,  og 
legg  þau  í  leirker,  svo  þau  varöveitist 
lengi. 

,15  í^ví  svo  segir  Drottinn  alslierjar, 
Israels  Guð  :  enn  skulu  hús  keypt 
veröa  í  þessu  landi,  og  akrar  og  vin- 
garöar. 

16  Og  eg  bað  til  Drottins,  eptir  að 
eg  hafði  fengið  Barúk,  sýni  Kerías, 
kaupbréíiÖ,  og  mælti  : 

17  Æ  !  herra  Drottinn  !  sjá  !  þú 
liefir  með  þínmn  mikla  mætti  gjört 
himin  og  jörö,  og  með  þíniim  litrétta 
armi,  og  þér  er  einginn  lilutur  um 
megn. 

18  Þú  gjörir  miskun  á  þúsundum, 
og  geldur  sknkl  feðranna  í  skaiit 
sonum  þeirra  eptir  þá.    Mikli,  void-- 
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ugi  Giiö,  Drottinn  alsherjar  er  bans 
naíh, 

19  Mikill  í  ráöi  og  máttugur  í  verk- 
iim,  þú,  livers  augii  standa  opin  yfir 
öllum  vegum  mannanna  barna,  til 
þess  að  gjalda  einum  og  sérhverjmn 
eptir  hans  breytni  og  eptir  ávexti 
bans  athafiia, 

20  Þú,  sem  gjörðir  teikn  og  undur 
Í  Egyptalandi,  alt  til  þessa  dags,  viö 
ísrael  og  aöra  menn,  og  gjöröir  þér 
nafn  eins  og  (það  er)  á  þessum  tíma; 

21  Og  beíir  ílutt  þitt  fólk  ísrael  úr 
Egyptalandi  meö  teiknum  og  undrum 
og  meö  styrkri  hendi  og  með  útréttimi 
armi,  og  meö  miklum  skelfíngum, 

22  Og  gafst  þeim  þetta  land,  seni 
þú  baföir  svarið  feörum  þeirra,  að 
gefa  þeim,  land,  sem  ílýtur  i  mjólk 
og  bunángi ; 

23  Og  þeir  komu,  og  unnii  það,  en 
þeir  hlýddu  ei  þinni  raust,  og  gengii 
ei  í  þínu  lögmáii,  alt,  sem  þú  bauöst 
}3eim  að  gjöra,  gjörðu  þeir  ekki ;  þá 
léztii  alla  þessa  ógæfu  bera  þeim  að 
böiidum. 

24  Sjá,  liervirkin  (óvinanna)  eru 
þegar  komin  aö  borginni,  til  að  vinna 
hana,  og  hún  mun  geíin  veröa  í  bond 
Kaldeumönnum,  sem  á  bana  berja 
meö  sverði  og  búiigri  og  drepsótt ; 
og  þaö,  sem  þii  beíir  talað,  er  fram 
komiö,  og  sjá,  þú  sér  þaö. 

25  Og  samt  beíir  þú  til  mín  sagt, 
berra  (alvaldi)  Drottinn  :  kaup  þér 
akurimi  fyrir  penínga,  og  tak  votta 
aö,  þó  aö  borgin  veröi  geíin  í  bond 
Kaldeumönnum. 

26  Þá  kom  orö  Drottins  til  Jeremías 
og  sagði : 

27  Sjá,  eg  Drottinn  er  Guð  als 
bolds  ;  er  mér  nokkur  hlutur  um 
megn  ? 

28  Því  segir  Drottinn  svo  :  sjá,  eg 
gef  þessa  borg  í  bond  Kaldeumamia 
og  í  bond  Nebúkadnesars,  koniingsins 
af  Babel,  aö  bann  vinni  bana. 

29  Og  þeir  Kaldeumenii,  sem  á  borg- 
ina  berja,  munu  koma,  og  kveykja  í 
borginiíi  meö  eldi,  og  brenna  baiia, 
og  iiiisin,  á  bverra  þökum  þeir  brendu 
reykelsi  fyrir  Baal  og  fœröu  drykkjar- 
fórn  öörum  guðum,  til  þess  aö  móöga 
mig. 

30  Því  Israelssynir  og  Júdasyuir 
gjörÖu  að  eins  það,  sem  iit  var  fyrir 
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milium  augum,  í  frá  þeirra  œskuárum ; 
því  ísraelssynir  egndu  mig  einúngis 
til  með  verkum  sinna  handa,  segir 
Drottinn. 

31  Því  þessi  borg  var  mér  til  reiði 
og  heiptar,  frá  þeim  degi  aö  húii  var 
bygð,  alt  til  þessa  dags,  svo  eg  vil  hafa 
liana  burt  frá  mínum  augum,  , 

32  Sakir  als  þess  iUa,  sem  Israels- 
synir  og  Júdasynir  hafa  gjört  mér  til 
móðgunar,  þeir,  og  konúngar  þeirra, 
höföíngjar  þeirra,  prestar  þeirra  og 
spámeim,  og  Júdamenn  og  Jerúsalems 
innbúar. 

33  Og  þeir  snöm  við  mér  bakinu, 
en  ekki  andlitiiiu  ;  frá  því  snemma 
morguns  mentaði  eg  þá,  en  þeir 
heyrðu  ekki,  til  að  taka  menntaiiinni. 

34  Og  þeir  settu  sinn  viöbjóð  (god- 
in)  í  það  hús,  sem  nefnt  var  eptir 
míiiu  nafni,  til  að  saurga  þaö, 

35  Og  bygðu  Eaal  blóthæðir  í  dal 
Hinnomssona,  til  að  blóta  Mólok 
sonum  sínum  og  dœtrum,  sem  eg 
hafði  ekki  boðið  þeim,  og  sem  mér 
liaf  ði  ekki  komið  í  hug,  að  menu  að 
hefðust  slíka  svíviröíng,  til  aö  tæla 
Júda(lýö)  til  syiidar. 

,36  Og  íiú  segir  því  Drottimi  svo, 
Israels  Guö,  um  þennan  staö,  um 
hvern  þér  segiö  :  hann  verður  gefimi 
í  hönd  konúugsins  af  Babel  fyrir 
sverð,  húngur  og  drepsótt : 

37  Sjá,  eg  lieimti  þá  úr  öllum  þeim 
löndum,  livert  eg  heíi  hrakið  þa  í 
reiði  minni  og  bræði,  og  í  minni 
mikilli  grimd,  og  leiöi  þá  aptur  á 
þenna  stað,  og  læt      búa  óhulta  ; 

38  Og  þeir  skulu  vera  mitt  folk,  og 
eg  vil  vera  þeirra  Guð. 

39  Og  eg  gef  þeim  það  lijarta,  og 
])á  breytni,  að  óttast  mig  ætíð,  svo 
l>eim  vegni  vel,  og  sonum  þeirra 
c])tir  þá. 

40  Og  eg  sem  viö  |)á  eilífan  sátt- 
mála,  að  eg  skal  aldrei  af  láta,  að 
gjöra  þeim  gott ;  og  minn  (^tta  legg 
eg  í  ])eirra  hjarta,  aö  þeir  ekki  frá 
mér  víki. 

41  Og  það  skal  vera  mín  gleöi,  aö 
gjöra  þeim  gott,  og  triilega  að  gróð- 
ursetja  þá  í  þessu  landi,  af  öllu  mínu 
hjarta,  og  af  allri  minni  sálu. 

42  Því  svo  segir  Drottinn :  eins  og 
eg  hefi  leitt  alia  þessa  miklu  óham- 
íngju  yfir  þetta  fólk,  eins  mun  eg 
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líka  alt  gott  yfir  það  leiöa,  sem  eg 
liefi  um  það  talað. 

43  Og  akur  mun  verða  keyptur  í 
þessu  landi,  um  livert  þér  segiö : 
auðn  er  þaö,  manna-  og  f  énaöarlaust ; 
það  verður  selt  í  hendur  Kaldeu- 
manna. 

44  Akra  munu  menn  kaupa  fyrir 
penínga,  og  skrifa  (kaup)  bréf,  og 
innsigla,  og  taka  votta  að,  í  Benja- 
mínslandi,  og  í  kríng  um  Jerusalem, 
og  í  Júda  stöðum,  og  í  fjallborgunum 
og  borgunum  á  láglendinu,  og  í  stöð- 
unum  suður  frá ;  því  eg  mun  flytja 
heim  aptur  þeirra  liina  herteknu, 


segir  Drottinn. 

33.  KAPÍTULI. 

Ft/rirheit. 

OG  orð  Drottins  kom  til  Jeremías 
í  annað  sinn,  meöan  hann  enn 
var  inni  lokaöur  í  forgaröi  myrkva- 
stofunnar,  og  sagði : 

2  Svo  segir  Drottinn,  sá  sem  gjörir 
þaö,  Drottinn,  sá  sem  myndar  það, 
til  að  undir  búa  þaö,  Drottinn  er 
lians  nafn : 

3  Kalla  þú  til  mín,  eg  skal  svara 
þér,  og  kunngjöra  þér  mikið  og 
óskiljanlegt,  sem  þii  veizt  ekki., 

4  Því  svo  segir  Drottinn,  Israels 
Guð,  um  hús  þessa  staðar,  og  um  hús 
Júdakonúngs,  sem  niöur  rifin  veröa, 
sakir  hervirkjanna  og  sverösins. 

5  Þeir  koma  híngað  inn  (í  borgina) 
til  að  berjast  viö  Kaldeumenn,  og  til 
að  fylla  hana  með  líkum  manna,  sem 
eg  felli  í  minni  reiöi,  og  í  minni 
grimd  ;  sakir  allrar  þeirra  vonzku 
byrgi  eg  mitt  auglit  fyrir  þessari 
borg. 

6  Sjá  !  eg  legg  viö  borgina  (hana) 
umbiiðir  og  græöslumeöul,  og  lækna 
l)au  (húsin)  og  veiti  þeim  mikinn  og 
stööugan  frið. 

7  Og  eg  flyt, aptur  hina  lierteknu  af 
Júda  lýö  og  Israels  lý,ð,  og  byggi  þá 
upp  aptur  eins  og  áöur  (voru  þeir). 

8  Og  eg  hreinsa  þá  af  allri  þeirra  mis- 
gjörð,  meö  hverri  þeir  liafa  syndgað 
á  móti  mör,  og  fyrirgef  allar  þeirra 
yfirtroöslur,  með  hverjum  þeir  hafa 
syndgað  á  móti  mör,  og  frá  mér  fallið. 

9  Og  (Jerusalem)  mun  verða  mhv 
að  fagnaöarnafni,  til  fi'ægðar  og  lofe. 
hjá  öllum  I)júðum  jarðarinnar,  sem 
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spvrja  munu  alt  þaÖ  góöa,  sem  eg 
o-  jori  l)eini,  og  l)eir  skiilii  skelkast  og 
titra  sakii-  als  þcss  góöa,  og  sakir  als 
þess  friðar,  sem  eg  mun  veita  þeim. 

U)  8vo  segir  Drottiiin  :  hhr  eptir 
skal  heyrast  á  þessuin  staö,  um  hvern 
\)bv  segir)  :  "aiiðn  er  lianii,  mannlavis 
og  feuaðarlaiis,"  í  Júda  stööum  og 
á  Jerúsaleiiis  strætum,  sem  nú  eru 
eyðilögð,  maimlaiis,  iniibúalaus,  og 
feiiaöarlaus, 

11  (Þar  skal  lieyrast)  raust  gleöinn- 
ar,  og  raiist  glaövœrðarinnar,  og  raiist 
briiögumaiis,  og  raust  brúöariimar,  og 
raust  þeirra,  sem  þá  segja  :  "  þakkið 
Drottui  alslierjar,  því  góögjara  er 
IJrottiiin,  því  eilíf  er  hans  iiáð,"  og  þá 
liira  þeir  meö  þakkarfórn  til  Drottins 
liúss.  Því  eg  skal  flytja  heim  aptiir 
landsins  herteknu  (alt  skal  vera),  sem 
fyiTÍ,  segir  Drottinn. 

12  Svo  segir  Drottimi  alslierjar  :  hhr 
eptir  mun  á  þessmn  stað,  sem  að  er 
auön,  mannlaus  og  fénaðarlaus,  og  i 
ollum  kringumliggjandi  stööum,  hag- 
lendi  vera  fyrir  hirðara,  sem  láta  þar 
sauði,liggja  ; 

13  I  stöðiim  fjallsins,  í  stöðum  lag- 
leiidisins,  í  stööum  suöur  frá,  í  landi 
Benjamins,  og  í  kríng  um  Jerusalem, 
og  í  Júda  stööum,  munu  hér  eptir 
sauöir  fram  hjá  renna,  við  liönd  þess, 
sem  telur  (þá),  segir  Drottimi. 

14  Sjá  !  dagar  koma,  segir  Drottinn, 
aö  eg  efni^það  góða  orð,  sem  eg  lieíi 
talað,um  Israelsætt,  og  um  Júdaætt. 

15  Á  þeim  sömu  dögum,  og  á  sama 
tíma  mim  eg  láta  Davið  biómgast 
réttlætis  kvist  (ágætan  son),  sem 
iðkar^réttindi  og  réttvísi  í  landinu. 

16  Á  þeim  sömu  dögum  mun  Júda- 
Ifður  vera  lánsamur,  og  Jerusalem 
búa  ugglaus.  Og  þessu  nafni  mun 
hann  nefnast :  "  Drottinn,  vort  rétt- 
læti." 

17  Því  svo  segir  Drottinn  :  Dayíð 
gkal  aldrei  vanta  mann,  sem  sitji  í 
hásæti  Israelsættar. 

18  Og  prestana  og  Levítana  skal 
ekki  vanta  mann  frammi  fyi*ir  mér, 
sem  fram  beri  brennifórn,  og  tendri 
matarfórn,  og  annist  um  tilreiðslu 
sláturfórnarinnar  alia  daga. 

19  Og  orð  Drottins  kom  til  Jeremias 
og  sagði : 

20  Svo  segir  Drottinn  :  ef  þér  getið 
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raskað  mínum  sáttmála  við  daginn, 
og  mínum  sáttmála  við  nóttina,  svo 
að  livorki  sé  dagur  né  nótt  á  sínum 
tíma  : 

21  Þá  skal  og  minn  sáttmáli  við 
minn  Jíjón  Davið  raskast,  svo  að  hann 
hafi  eingan  niöja,  er  ríki  í  hásæti 
bans,  og  viö  Levítana,  prestana,  mina 
þjóna. 

22  Eins  og  himinsins  her  verður 
ekki  talinn,  og  sandur  sjávarins  ekki 
mældur,  eins  vil  eg  f  jölga  niöjum 
Davíös,  þjóns  míns,  og  Levítunum, 
sem  mér  þjóna. 

23  Og  orð  Drottins  kom  til  Jere- 
mias, og  sagði : 

24  Sér  þú  ekki,  hvað  þetta  fólk  talar, 
og  segir  :  þeim  tveimur  ættum,  sem 
Drottinn  útvaldi,  hefir  hann  burt 
skúfað,  og  þeir  fyrirlíta  mitt  folk 
sakir  þess,  svo  það  er  ekki  framar 
fólk  í  þeirra  augum. 

25  Svo  segir  Drottinn  :  hafi  eg  ekki 
sett  fastan  minn  sáttmála  viö  dag  og 
nótt,  tilskipun  himins  og  jarðar, 

26  Þá  mun  eg  út  skúfa  niöjum 
Jakobs  og  niðjumDavíðs,þjónsmins, 
svoeg  ekki  framar  velji  af  bans  niðjum 
drottnara  yfir  Abrahams,  Isaaks  og 
Jakobs  ætt,  þvi  eg  skal  flytja  heim 
aptur  hina  herleiddu  menn  þeirra  og 
miskuna  þeim. 

34.  KAPÍTULL 

Spádómur  um  Sedckia.    Um  lausn  þrœla  og 
amhálta. 

AÐ  orö,  sem  kom  til  Jeremias  fr4 
Drottni,  þegar  Nebúkadnesar, 
konúngur  í  Babel,  og  allur  hans  her, 
og  oil  konimgsriki  jarðarinnar,  sem 
voru  undir  hans  valdi,  og  allar  þjóðir 
herjuðu  á  Jerúsalem  og  kringumliggj- 
andi staöi,  þá  hann  sagði  : 

2  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Guð  : 
far  og  seg  til  Sedekias,  Jiidakonungs, 
og  mæl  til  hans  :  svo  segir  Drottinn  : 
sjá !  eg  gef  þessa  borg  i  bond  kon- 
lingsins  af  Babel,  aö  hann  brenni 
hana  með  eldi. 

3  Og  þú  munt  ei  komast  undan 
hans  hendi,  heldur  munt  þú  verða 
gripinn,  og  i  hans  bond  gefinn,  og 
þín  augu  munu  sjá  augu  konúngsins 
af  Babel,  og  hans  munnur  mun  tala 
við  þinn  munn,  og  til  Babel  muntu 
koma. 
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4  Heyr  samt  orö  Drottins,  Sedekia, 
Júdakonúiigur :  svo  segir  Drottinii 
um^þig  :  þú  skalt  ei  deya  fyrir  sveröi, 

5  I  friöi  muntu  deya  ;  og  bál  munu 
menn  gjora  þér,  líkt  báli  feðra  þinna, 
hiiina  fyiTÍ  konúnga,  sem  vom  á  iind- 
an  þér,  og  menn  muiiu  yfir  þér  harma 
(og  segja)  :  æ  herra  !  því  það  orð 
hefi  eg  talað,  segir  Drottinn. 

6  Og  Jeremía,  spámaður,  talaði  við 
Sedekía,  Júdakonúng,  öll  þessi  orð  í 
Jerusalem. 

7  En  her  konúngsins  af  Babel  herjaöi 
á  Jerusalem,  og  á  Júdastaði,  sem  eptir 
voru  orönir,  á  Lakís  og  Aseka,  því 
þessir  voru  sem  sterkar  borgir  meðal 
Júdastaða  eptir  (óumiir). 

8  Þaö  orö  sem  kom  frá  Drottni  til 
Jeremías,  eptir  aö  Sedekía  hafði 
gjört  sáttmála  við  alt  fólkið  í  Jeru- 
salem, aö  kunngjöra  þeim  frelsi, 

9  Að  hver  einn  skyldi  gefa  frelsi 
þræli  sínum,  og  hver  sinni  ambátt, 
ebreskum  maiini  og  ebreskri  konu, 
og  eiiigimi  Gyðíngur  skyldi  þr^sta 
bróður  sínum  til  vimiu. 

10  Og  allir  höföíngjarnir  hlýddu 
því,  og  alt  fólkið,  sem  geiigiö  hafði 
undir  sáttmálann,  að  þeir,  hver  fyrir 
sig,  gæfu  frelsi  þræli  sínum,  og  tiver 
einn  ambátt  sinni,  og  neyddu  þau  ei 
framar  til  þjónustu  ;  þeir  lúýáán,  og 
gáfu  þau  laus. 

11  En  þeim  snérist  hugur  snemma, 
og  heimtu  aptur  til  sin  þrælana  og 
ambáttirnar,  sem  þeir  liöföu  gefið 
frelsi,  og  þjáöu,  sem  þræla  og  am- 
báttir. 

12  Þá  kom  orð  Drottins  til  Jeremías 
fni  Drottni,  og  sagði  : 

13  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Guð  : 
eg  gjörði  sáttmála  við  yöar  feður,  þá 
eg  flutti  þá  burt  úr  Egyptalandi,  úr 
]>rældómshúsinu,  og  sagði : 

14  Að  sjö  drum  liönum  skuluö  þér 
!  gcfa  lausan,  hver  einn  bróöur  sinn 
i  el)reskan,  sem  sclur  sig  þ^r  ;  og  hann 
I  skal  þjónaþér  í  6  ár,  þá  skaltusleppa 
!  lionumfrá  þér.  En  yðar  feður  hlýddu 

mhr  ekki,  og  lögöu  ei  eyrun  viö. 

15  En  \)hr  snéruð  yður  nýlega,  og 
,!:j(irÖuð,  það  sem  rbtt  var  fyrir  mín- 
vjn  augum,  svo  að  hver  einn  boðaði 
IVclsi  sínum  náúnga,  og  ])ér  sömduð 
wáttmála  fyrir  mbr  í  liiisinu,  scm  nefnt 
cr  eptir  mínu  nafni. 
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16  En  svo  hafið  þér  snúið  yöur 
aptur,  og  vanhelgaö  mitt  nafn,  og 
þér  haíiö,  hver  og  einn,  tekið  aptur 
sinn  þræl,  og  hver  einn  sína  ambátt, 
sem  þér  höfðuö  frelsi  gefið,  eptir 
þeirra  löngun,  og  liafið  kúgaö  þau, 
til  að  vera  yöar  þræla  og  ambáttir. 

17  Því  segir  Drottinn  svo  :  "  Þér 
hafiö  ekki  hlýtt  mér  að  boða  frelsi, 
hver  einn  sínum  bróður  til  handa,  og 
hver  einn  til  handa  sinum  ntáúnga  ; 
sjá!  eg  boða  yður  til  handa  frelsi 
(og  leysi  yður),  handa  sverðinu,  drep- 
sóttinni  og  húngrinu,  og  sel  yður  til 
misþyrmíngar  öllum  konúngsríkjum 
jarðarinnar. 

18  Og  eg  gjöri  þá  menn,  sem  brjóta 
minn  sáttmála,  sem  ekki  gjora  fulln- 
ustu  oröum  míns  sáttmála,  er  þeir 
sömdu  fyrir  mínu  augliti,  líka  naut- 
inu,  sem  þeir  hlutuðu  í  tvent  og 
gengu  á  milli  hlutanna. 

19  Höfðmgjana  i  Júda,  og  höfð- 
íngjana  í  Jerusalem,  hirðmennina 
og  prestana  og  alt  landsfólkið,  sem 
gengii  á  milli  parta  nautsins. 

20  Og  eg  sel  þá  í  hönd  þeirra  óvin- 
um.  og  í  hönd  þeirra,  sem  sœkjast 
eptir  þeirra  lífi,  og  þeirra  líkamir 
skulu  veröa  æti  himinsins  fuglum  og 
merkurinnar  dýrum. 

21  Og  líka  skal  eg  gefa  Sedekia 
Júdakonúng,  og  hans  höfðíngja,  í 
hönd  þeirra  óvina,  og  í  hönd  þeirra, 
sem  sœkjast  eptir  þeirra  lífi,  og  í 
hönd  herliðsins  konúngsins  af  Babel, 
sem  nú  er  frá  yöur  farið. 

22  Sjá  !  eg  býð,  segir  Drottinn,  og 
fiyt  þa  aptur  til  þessarar  borgar,  aö 
þeir  herji  á  hana,  og  vinni  hana,  og 
brenni  hana  með  eldi,  og  eg  gjöri 
Júdastaöi  aö  auðn  hvar  einginn  býr." 

35.  KAPÍTULI. 

Fagurt  dœmi  Rekabítanna  sett  til  fyrirmijndor. 

("TíETTA  er)  það  orð,  sem  kom  til 
Jeremías  frá  Drottni  á  tíma 
Jójakíms,  Jósíasonar,  Júdakonúngs, 
þá  hann  sagði  : 

2  Gakk  til  Rekabíta  ættarinnar  og 
tala  við  þá,  og  leið  þá  í  Drottins  hús, 
í  enia  stúkuna,  og  gcf  þeim  vín  að 
drekka. 

3  Og  eg  tók  Jasenía,  son  Jeremías, 
sonar  Ilabasinía,  og  brœður  hans,  og 
allahans  syni,ogairaættRekabítanna, 
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4  Og  for  meö  þii  í  Inis  Drottins,  í 
stúkii  soiia  Haiiíins,  sonar  Jedalía, 
giiðsmannsiiis,  sem  er  lijá  stúku  hom- 
ing jaiiua,  fyrir  oíau  stúku  Maseía, 
soiiar  Sallúins,  (lyravaröarins. 

5  Oí;-  og  sctti  fyrir  syni  Rekabíta 
ættaniuiar  skálar,  fiillar  af  víiii,  og 
staup,  og  sagöi  við      :  drekkiö  víii ! 

G  Og  j)eir  svöruðu :  vér  drekkiim 
ekkert  víu  ;  því  Jónadab,  soniir  Re- 
kabs,  ættíaðir  vor,  liefir  boðiö  oss  og 
sagt :  þör  skiúiiö  ekkcrt  vín  drekka, 
livorki  ])ör  nc  synir  yöar  aö  eilífii, 

7  Og  ekkert  hús  skuluð  þörbyggja, 
og  eingii  kornsæöi  sá,  eingan  víngarð 
X)lanta  og  eiga  ;  lieldiir  skuluö  þér 
hiia  í  tjöldum  alla  yöar  œíi,  svo  þér 
iiiiö  longi  í  því  landi,  sem  þér  búiö  í. 

8  Og  vér  lilýöum  raust  Jóuadabs, 
sonar  Rekabs,  ættf  ööur  vors,  í  öllu, 
sem  hann  bauö  oss,  svo  vér  drekkum 
ekkert  vín,  alla  vora  œíi,  hvorki  vér, 
né  konur  vorar,  synir  né  dœtur, 

9  Svo  að  \hr  ekkert  hús  byggjum 
oss  til  íbiiöar,  og  höfiim  livorki  vín- 
garöa,  né  akurlönd,  nh  sáö. 

10  Og  vér  búiim  í  tjöidum,  og  hlýö- 
um,  og  gjörum  alt,  seni  Jónadab, 
ættfaöir  vor,  banð. 

11  Og  það  þegar  Kebúkadnesar, 
konúngiir  af  Babel,  kom  inn  í  landið, 
sögöum  vér  :  komum,  látum  oss  fiýja 
undan  lier  Kaldeumanna  og  undan 
lier  Sýrlenzkra  ;  og  síöan  höfum  vér 
búið  í  Jerusalem." 

12  Þá  kom  orð  Drottins  til  Jeremías, 

og  sagði :  _      .        ,  ,  . 

,13  Svo  segir  Drottimi  alsherjar, 
Israels  Guö :  far  og  seg  til  Júda- 
manna  og  til  Jerúsalems  innbúa  : 
viljiö  þér  ekki  taka  bendíngum^  og 
lilýöa  miniim  orðum  ?  segir  Drottinn. 

14  Orö  Jónadabs,  sonar  Rekabs,  era 
lialdin,  þau  sem  liann  bauð  sínum 
sonum,  ekkert  YÍn  aö  drekka,  og  þeir 
drekka  ekkert  vín  alt  til  þessa  dags, 
því  þeir  hlýða  boöum  ættf  ööur  síns. 
Og  eg  iiefi  til  yöar  talað  frá  því 
snemma  morguns,  og  þör  liaíiö  ekki 
hlýttmér. 

15  Og  eg  sendi  til  yöar  alla  mma 
þjóna,  spámennina,  frá  því  snemma 
morguns,  og  sagði :  snúi  hver  einn 
frá  siniim  vonda  vegi,  og  bœtið  yöar 
verk,  og  gángið  ei  eptir  öörum  giið- 
um,  til  aö  þjóna  þeim,  þá  skuluð  þér 
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vera  í  landinu,  sem  eg  hefi  gefið  yður 
og  yöar  feðrum  ;  en  þér  lögðuö  ekki 
viö  eyrun,  og  hlýdduð  mér  ekki. 

16  Já,  synir  Jónadabs,  sonar  Rekabs, 
halda  það  boöorö  ættf  ööur  sins,  sem 
hann  gaf  þeim,  en  þetta  folk  hlýðir 
mér  ekki. 

17  Þar  fyirir  segir  Drottinn  svo,  Guö 
alsherjar,  Israels  Guö  :  sjá  !  eg  lei5i 
yíir  Júda  og  yfir  Jerúsalems  innbúa 
alla  þá  ógæfu,  sem  eg  hefi  talaö  gegn 
þeim,  af  því  eg  hefi  talaö  til  þeirra, 
og  þeir  hafa  ekki  gegnt,  og  kallað  til 
þeirra,  og  þeir  hafa  ekki  anzað. 

18  Og  við  Rekabítaættina  sagöi 
Jeremia  :  svo  segir  Drottinn  alsherj- 
ar,  ísraels  Guö  :  fyrir  það  að  þér 
hlýddiiö  boöi  Jónadabs,  yöar  ætt- 
f  ööur,  og  hélduö  öU  hans  boðorö,  og 
gjöröuð  eptir  öllu,  sem  hann  yöur 
bauö, 

19  Sakir  þess,  segir  Drottinn  als- 
herjar,  Israels  Guð,  Jónadab  Re- 
kabsson  skal  aldrei  vanta  mann,  sem 
fyrir  mér  standi,  alla  tíma. 

36.  KAPÍTULÍ. 

Jeremías  spádómur  upp  skrifaðir,  lesnir,  hrendir 
og  aptur  upp  skrifaðir. 

ÁFJÓRÐA  ári  Jójakíms,  Jósías- 
sonar,  Júdakonúngs,  kom  þetta 
orð  til  Jeremías  frá  Drottni,  er  hann 
sagöi : 

2  Tak  þér  bókfell,  og  skrifa  þar  á 
öll  þau  orð,  sem  eg  hefi  við  þig  talað, 
um  ísrael  og  Jiida,  og  allar  þjóðir, 
frá  þeim  tíma,  þá  eg  (fyrst)  talaði  við 
þig,  frá  Jósias  tíma,  alt  til  þessa 
dags. 

3  Líklega  mim  Júdaætt  hejra  alla 
þá  ógæfii,  sem  eg  hefi  í  hug  að  senda 
þeim,  svo  þeir  snúi  sér,  hver  og  einn, 
frá  sínum  vondu  vegiim,  svo  aö  eg 
fyrirgefi  þeirra  niisgjörö,  og  þeirra 
synd.  , 

4  Þá  kallaöi  Jeremía  Barúk,  Kena- 
son,  og  Barúk  skrifaði  eptir  íyrirsögn 
Jeremías  öll  þau  orö  Drottins,  sem 
hann  haf  öi  talaö  til  hans,  4  bókfelliö. 

5  Og  Jeremia  bauð  Barúk,  og  mælti : 
mér  er  haldiö  í  húsi,  eg  get  ekki  fariö 
í  Drottins  hús  ; 

6  Far  þii  og  les  af  þessu  bókfelh, 
það  sem  þá  hefir  skrifað  eptir  fyrir- 
sögn  minni,  orð  Drottins,  á  hátíöis- 
deginum ;  og  les  þau  líka  fyrir  eyrum 
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állra  af  Jiida,  sem  ur  þeirra  stööum 
koma. 

7  Líklega  auömýkja  þeir  sig  meö 
grátbeiöiii  fyrir  Drottiii,  og  snúa  sér, 
Iiver  og  einn  frá  sínum  vondii  vegum ; 
því  mikil  er  reiðin  og  grimdiii,  sem 
Drottinii  heíir  hótað  þessii  fólki. 

8  Og  Barúk  Neríason  gjöröi  öld- 
luigis  eins  og  Jeremía  spcimaðiir 
bauð,  að  lesa  í  bókinni  Drottins  orð 
í  Drottins  liúsi. 

9  Og  það  bar  viö  á  5.  ári  Jójakíms 
Jósíassonar  Júdakoiiúngs,  í  9.  máii- 
uöi,  að  þeir  kuimgjöröu  föstii  fyrir 
Ðrottni,  alt  fólkið  í  Jerúsalem,  og  alt 
fólkið,  sem  kom  til  Jerusalem  úr 
Júdastöðum. 

10  Þá  las  Barúk  í  bókiniii  orð  Jere- 
mías  í  Drottiiis  húsi,  í  stiikii  Gemaría 
Safanssoiiar,  skrifarans,  í  liiiium  efra 
forgaröi,  í  hiiium  nýn  dyrum  Drott- 
ins húss,  fyrir  eyrum  als  fólksins. 

11  Og  sem  Míka  Gemaríason,  Sa- 
fanssonar,  heyröi  öli  Drottins  orð  í 
'bókinni, 

12  Þá  gekk  hann  í  konúngsins  liús, 
í  stofu  skrifarans,  og  sjá  !  þar  sátu 
allir  höföíngjarnir,  Elísama,  skrifar- 
inn,  og  Delaja,  soniir  Semaja,  og 
Elnatan  Akborsson,  og  Gemaría  Sa- 
fansson,  og  Sedekía  Hananíason,  allir 
höfðíngjarnir. 

13  Og  Míka  sagöi  þeim  öll  þau  orð, 
sem  hann  hafði  iieyrt,  eins  og  Bariik 
haföi  lesið  þau  í  bókinni  fyrir  fóiks- 
ins  eyrum. 

14  Þá  sendu'allir  höföíngjarnir  tii 
Barúks  Jeliiidí,  sonar  Netania,  sem 
var  son  Selemaja,  sonar  Kúskís,  og 
sögðu  :  "  Þ4  bók,  sem  þii  last  í  fyrir 
eyrum  fólksins,  skaltu  taka  þér  í 
hönd,  og  koma  ! "  og  síöan  tók  Barúk 
ilSTeriason  bókina  sér  í  liönd,  og  kom 
til  þeirra. 

15  Og  þeir  sögðu  viö  hami :  "  Set 
þig,  og  ics  fyrir  vorum  eyrum  !  og 
Barúk  las  fyrir  þeirra  eyriim. 

16  En  er  þeir  lieyrðu  öU  orðin  (litu 
þeir),  skelkaðir  hver  til  annars,  og 
sögöu  viö  Barúk  :  "Þettaalt  verðuni 
vér  aö  lata  koniuiginn  vita." 

17  Og  Bariik  si)urðu  þeir,  og  sögöu : 
Seg  oss  þ(),  livernig  heíir  þú  skrifað 

öll  þessi  orö  af  hans  munni  ?" 

18  Og  Bariik  sagöi  til  þcirra  : 
Munnlega  sagöi  hann  mhr  öll  þessi 


orö,  og  eg  skrifaði  þau  í  þessa  bók 
með  bleki." 

19  Þá  sögöu  höfðíngjarnir  við  Ba- 
riik :  "  Far,  og  fel  þig  og  Jeremía^ 
svo  einginn  viti,  livar  þiö  eruð." 

20  Og  þeir  gengii  til  koniingsins  í 
forgarðinn,  en  bókina  létu  þeir  vera 
í  stofu  Elísama,  skrifarans,  og  lötii 
koniing  vita  alt  þetta. 

21  Þá  sendi  konúngurinn  Jeliúdí  aö 
sœkja  bókina,  og  liann  sótti  liana  í 
stofii  Elísama,  skrifarans,  og  Jehúdí 
las  hana  fyrir  eyrum  koniingsins,  og 
fyrir  eyrum  allra  iiöföíngjanna,  seni 
stóðu  lijá  konúnginum. 

22  En  konúngurinn  bjó  í  vetrarsaln- 
um  í  9.  mánuöi,  og  glœður  brunnu 
frammi  fyrir  lionum. 

23  En  sem  Jeliiidí  liafði  lesiö  þrjú 
eöa  fjögur  blöö,  skar  íiann  (konúng- 
urinn)  þau  í  sundur  meö  pennahníf, 
og  kastaði  þeim  á  eldinn  í  glóöarker- 
inu,  þángað  til  öU  bókin  var  brunnin 
á  eldi  glóðarkersins. 

24  Og  hvorki  skelkaöist  konúngur- 
inn,  nh  þjónar  lians,  sem  liejTÖu  öll 
þessi  orö,  og  ekki  heldur  rifu  þeir  sín 
klæöi. 

25  Líka  Iiafði  Elnatan  og  Delaja 
og  Gemaría  beöiÖ  konúnginn  um,  aö 
brenna  ekki  bókina,  en  liann  gaf  þeini 
eingan  gaum. 

26  Og  konúngurinn  bauð  Jerameel, 
syni  Hamaleks,  og  Seraja,  syni  As- 
ríels,  og  Selamía,  syni  Abdels,  að 
sœkja  Barúk,  skrifarann,  og  Jeremía 
spámann.    En  Drottinn  fól  þá. 

27  Og  orö  Drottins  kom  til  Jere- 
mías,  eptir  aÖ  konúngur  haföi  brent 
bókina,  og  þau  orð,  sem  Barúk  liafði 
skrifað  eptir  fyrir  sögn  lians,  og 
sagði : 

28  Tak  phr  aöra  bók  aptur,  og 
skrifa  þar  í  oil  þau  fyrri  orö,  sem 
stóðu  í  fyrri  bókinni,  þeirri  sem  Jója- 
kím,  Jiklakonúngur,  brendi. 

29  Og  um  Jójakím,  Júdakonúng, 
skaltu  segja:  svo  segir  Drottinn: 
þú  lieíir  brent  bókina,  og  liaft  þessi 
ummæli :  hví  heíir  þú  í  hana  skrifað: 
konúngurinn  af  Babel  mun  koma,  og 
eyða  l)etta  land,  og  af  má  úr  því  menii 
og  f enað  ? 

30  Því  segir  Drottinn  svo,  um  Jója- 
kím,  Júdakonúng,  liann  skal  eiiigan 
(son)  eignast,   sem  sitji  í  Daviös 
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liásæti,  og'  líkama  hans  skal  veröa  út 
snarar)  í  Íiitanii  á  dagiiin  og  kuldann 
á  iióttiniii. 

31  Og  "eg  skal  refsa  lionum,  og  lians 
iiir>juin,  og  liaiis  lyónum  fyrir  þeirra 
iiiisgjorö,  og  leiöa  yíir  \ú,  og  yfir 
Jeriisaleins  iiuibúa,  og  yfir  Júda- 
iiienii,  alia  þá  ógæfu,  sem  eg  hefi 
\u)t'd()  þcim,  eii  þeir  heyrðii  ekki." 

3l>  Og  Jeremía  tók  aðra  bók,  og 
f  ökk  liaiia  Bariik,  syni  Nería,  skrifar- 
aiuiiii,  og  liaiin  skrifaöi  í  hana  af 
inuiiiii  Jeremías  öll  orð  bokariiinar, 
seiii  Jójakím,  Júdakonúngur,  brendi 
á  eldi ;  og  þar  aö  auki  var  mörgum 
oröiiin  bætt  viö,  líkum  hinum. 

37.  KAPÍTULI. 

Jcremía  er  settur  í  varðhald. 

OG  Sedekía,  sonur  Jósías,  varö 
konúngur  í  staðinn  fyrir  Jekonía 
Jó jakímsson,  sem  Nebúkadnesar,  kon- 
úiíguriim  af  Babel,  gjörði  aökonúngi 
í  Júdalaiidi. 

2  Og  hvorki  hann  né  þjónar  hans, 
\\h  landsfólkiö,  gegndi  oröum  Drott- 
ins,  sem  haun  talaði  fyrir  munn  Jere- 
mías  spámanns. 

3  Og  Sedekía  konúngur  sendi  Júkal 
Selemíason  og  Sefanía,  Maaseíasoii, 
prestiun,  til  Jeremías  spámanns,  og 
sagði :  "  Bið  þó  Drottin  fyrir  oss, 
vorn  Guð  ! " 

4  En  Jeremía  gekk  út  og  irni  meöal 
fólksins,  og  menn  höf ðu  ei  sett  hann 
í  fóngelsi. 

5  Og  Faraós  lier  var  lagöur  af  stað 
iir  Egyptalandi,  og  Kaldeiimenn,  sem 
Siitu  um  Jerusalem,  höföii  fengið 
spurn  af  þeim,  og  voru  farnir  frá 
Jerusalem.  ^ 

6  Þá  kom  orö  Drottins  til  Jeremias 
spámanns,  og  sagði : 

7  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Guð  : 
seg  þá  svo  JMakonúngi,  sem  sendi 
Tður  til  mín,  aö  spyrja  mig :  sjá  ! 
lierliö  Faraós,  sem  út  er  farið  yður 
til  hjálpar,  mun  aptur  hverfa  i  sitt 
land,  Egyptaland. 

8  Og  Kaldeumenn  munu  aptur 
koma,  og  herja  á  þenna  stað,  og 
vinna  hann,  og  brenna  meö  eldi. 

9  Svo  segir  Drottinn  :  svikið  ekki 
sjálfa  yður,  að  þér  ætliö,  Kaldeu- 
menn fara  í  burtu  frá  oss,  þvi  þeir 
munu  ekki  fara  burt. 
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10  Því  þó  þér  felduð  allan  her 
Kaldeumanna,  sem  á  yöur  herjar,  og 
meðal  þein-a  væru  (aö  eins)  eptir 
sverði  lagðir  menn,  hver  einn  i  sínu 
tjaldi,  þá  mundu  þeir  upp  rísa,  og 
brenna  þenna  staö  með  eldi. 

11  Og  þegar  Kaldeumanna  her  for 
frá  Jerusalem  undan  her  Faraós, 

12  Þá  gekk  Jeremía  burt  úr  Jeru- 
salem, til  þess  að  ferðast  í  Benjamins 
land,  og  fá  þaöan  sína  hlutdeild  meöal 
fólksins. 

13  Og  hann  var  í  Benjamins  hliði, 
og  þar  var  lika  umsjónarmaður  nokk- 
ur,  að  nafni  Jería,  sonur  Selemía, 
sonar  Hanania,  og  hann  lét  handtaka 
Jeremia  spámann,  og  haf  öi  þessi  nm- 
mæli :  "  Þú  ætlar  að  strjúka  til  Kal- 
deumanna." 

14  Og  Jeremia  svaraöi :  ''Það  er 
ekki  satt ;  eg  ætla  ekki  til  Kaldeu- 
manna;" en  Jeria  gaf  því  eingan 
gaum,  og  \hi  handtaka  Jeremia  og 
fœra  hann  höfðíngjunum. 

15  Og  höföingjarnir  urðu  gramir 
við  Jeremia,  og  böröu  hann,  og  settu 
hann  í  yarðhald  i  húsi  Jónatans, 
skrifara;  þvi  þeir  höföu  gjört  það  að 
fángelsi. 

16  En  sem  Jeremía  var  kominn  í 
dýflissuna  og  i  fángelsið,  og  hafði 
setiö  þar  lángan  tíma, 

17  Þá  sendi  konúngur  Sedekia,  og 
lét  sœkja  hann.  Og  konúngurinn 
spuröi  hann  í  sínu  húsi  heimulega 
og  mælti :  Er  til  orð  frá  Drottni?" 
Og  Jeremia  sagði :  ''Það  er,"  og 
mælti:  "  Þú  munt  gefinn  verða  i 
hönd  konúngsins  af  Babel." 

18  Og  Jeremía  sagöi  við  Sedekía 
konúng :  "  Hvað  hefi  eg  syndgað 
móti  þér  og  móti  þjónum  þinum,  og 
móti  þessu  fólki,  að  þér  hafið  sett 
mig  í  fángelsi  ? 

19  Og  hvar  eru  yðar  spámenn,  sem 
spáöu  og  sögöu :  ekki  mun  konúng- 
urinn  af  Babel  koma  móti  yður,  og  4 
móti  þessu  landi  ? 

20  Og  heyr  nú  samt,  herra  kon- 
úngur  !  Lát  mig  auðmjúklega  grát- 
bœna  þig,  flyt  mig  ekki  aptur  i  liús 
Jónatans,  skrifara,  aö  eg  ekki  deyi 

21  Þá  bauö  Sedekía,  að  menn  skyldu 
láta  Jeremia  i  forgarö  varðhaldsins, 
og  þeir  gáfu  honum  daglega  bmuö 
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frá  bakarastrætinu,  þángað  til  alt 
brauð  var  uppgengiö  í  borginni.  Og 
svo  var  Jeremía  í  forgaröi  varðhalds- 
ins.  , 

38.  KAPITULI. 

Um  hraknínga  Jeremías. 

OG  þeir,  Sefatía  Mattansson,  og 
Gedalía  Pashúrsson,  og  Júkal 
Selemíasson,  og  Pasliúr  Malkíasson, 
heyrðii  þau  orð,  sem  Jeremía  talaði 
við  fólkið,  þá  hann  mælti ; 

2  Svo  segir  Drottinn  :  hver,  sem  í 
þessiim  stað  dvelur,  mun  deya  fyrir 
sverði  og  húngri  og  drepsótt ;  eii 
hver,  sem  fer  úr  staðnum,  til  Kaldeu- 
mamia,  mun  lifa,  og  bjarga  liíi  sínu, 
sem  herfángi. 

3  Svo  segir  Drottinn :  þessi  staður 
verður  gefinn  í  hönd  her  konúngsins 
af  Babel,  og  hann  mun  vinna  hann. 

4  Þá  sögðu  höfðíngjarnir  við  kon- 
únginn :  "  Þessi  maður  sé  þó  deyddur ! 
því  með  þessu  gjörir  hann  máttvana 
hendur  herliðsins,  seni  eptir  er  orðiö 
í  þessum  stað,  og  hendur  als  fóiksins, 
þegar  hann  talar  fyrir  því  slíkum 
oröum ;  því  þessi  maður  leitar  ei 
þess,  sem  er  þessu  fólki  til  lieiUa, 
heldur  þess  sem  því  er  til  ógæfu." 

5  Og  Sedekía  konúngur  sagði  : 
Sjá,  hann  er  á  yðar  valdi,  því  ekkert 

megnar  konúngurinn  móti  yður." 

6  Þá  tóku  þeir  Jeremía,  og  köstuðu 
honum  í  (vatns-)gryfju  Malkía,  sonar 
Hammeleks,  sem  var  í  forgarði  varð- 
haldsins,  og  létu  Jeremía  niöur  i 
festi,  en  í  gryfjunni  var  ekki  vatn, 
lieldur  að  eins  bleyta,  og  Jeremía 
sökk  niður  í  bleytuna. 

7  Og  Ebedmelek,  hirðmaöur  nokkiir 
blálenzkur,  sem  var  í  húsi  konúngsins, 
f  ékk  að  heyra,  að  menn  hef  öu  kastaö 
Jeremía  í  gryfjima;  en  konúngur  sat 
í  Benjamins  hliÖi. 

8  gekk  Ebedmelek  úr  konúngs- 
húsinu,  og  talaði  við  konúng  og 
mælti : 

9  Herra  konúngur  !  illa  hafa  þessir 
menn  gjört  alt,  sem  þeir  hafa  gjört 
Yið  Jeremía  spámann,  sem  þeir  köst- 
uðu  í  gryf  juna ;  og  bráðum  deyr 
hann  þar  af  sulti,  því  ekkert  brauð  er 
framar  til  í  staðnnm." 

10  Og  konúngiirinn  bauð  Ebedmelck 
blámanni,  og  mælti:  "  Taktu  meö  þör 
héðan  30  menn  og  drag  Jeremía  spá- 
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mann  upp  úr  gryfjunni,  áöur  en  hann 
deyr." 

11  Þá  tók  Ebedmelek  memiina  meö 
sér,  og  gekk  í  konúngsins  hús,  undir 
féhirzlurnar,  og  tók  þaðan  gamla 
leppa  og  gamlar  tuskur,  og  let  þetta 
niður  til  Jeremía  í  gryf  juna  í  festi. 

12  Og  Ebedmelek  blámaður  mælti 
til  J eremía :  "  Legg  hina  gömlu  leppa 
og  tuskur  undir  liðamót  handa  þinna 
utanum  festina,"  og  Jeremía  gjörði 
svo. 

13  Og  þeir  drógu  Jeremía  í  festinni 
upp  úr  gryfjunni,  og  Jeremía  var  í 
forgarði  varðhaldsins. 

14  Þá  sendi  konúngurinn  Sedekía, 
og  lét  sœkja  til  sin  Jeremía  spámann, 
i  hinar  þriðju  dyr  á  Drottins  húsi,  og 
konúngurinn  sagði  við  Jeremía:  "Eg 
ætla  að  spyrja  þig  nokkurs ;  dyl  ekkert 
fyrir  mér ! " 

15  Og  Jeremia  mælti  til  Sedekías : 
"  Deyðir  þú  mig  ekki,  ef  eg  segi  þér 
það  ?  og  þó  eg  ráðleggi  þér  eitthvað, 
gegnir  þú  mér  ekki. ' 

16  Þá  sór  Sedekía  konúngur  Jeremía 
heimulega,  og  mælti :  "  Svo  sannar- 
lega  sem  Drottinn  liíir,  sem  í  oss 
hefir  skapað  þessa  sál!  þá  skal  eg 
ekki  deyða  jDÍg,  né  gefa  þig  í  hönd 
þessara  manna,  sem  sitja  um  líf 
þitt!" 

17  Og  Jeremía  sagöi  við  Sedekía  : 
"  Svo  segir  Drottinn,  alsherjar  Guð, 
ísraels  Guð  :  "  ef  þú  gengur  út  til 
herforíngja  konúngsins  af  Babel,  þá, 
muntu  lífi  halda,  og  þessi  staöur 
verÖur  ekki  brendur  í  eldi,  og  þú  og 
þitt  hús  munt  lííi  halda. 

18  En  gángir  þú  ekki  út  til  fyrirliö- 
anna  konúngsins  af  Babel,  þá  veröur 
þessi  staður  gefinn  í  hendur  Kaldeu- 
mönnum,  og  þeir  brenna  hann  í  eldi, 
og  þú  munt  ei  heldur  sleppa  þeim  iir 
hendi." 

19  Og  Sedekía  konúngur  sagði  viö 
Jeremía  :  "  Eg  hefi  beig  af  Júdum, 
sem  strokið  hafa  til  Kaldeumanna, 
aö  eg  verði  seldur  þeim  í  hendur,  og 
þeir  misþyrmi  mér." 

20  Og  Jeremía  sagöi :  "Menn  munu 
ei  fram  selja  þig.  lílfð  þii  raust 
Drottins  eptir  því,  sem  eg  hefi  við 
þig  talað,  þíi  mun  ]ier  vel  vegna,  og 
þú  munt  frelsa  þitt  líf ; 

21  En  ef  þú  fœrist  undan  aö  giinga 
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lit,  l)á  er  þctta  þaö  orö,  sem  Drottinii 
hetir  int>r  0})iul)erað  : 

^2  Sjá,  allar  ])ær  koiiur,  sem  eptir 
eru  oröuar  í  húsi  Júdakouúngs,  mmiii 
verí^a  burt  íhittar,  til  lierforíngja 
koiiúngsiiis  af  Babel,  og  þær  iimini 
segja  :  "  viiiir  þínir  haía  táldregiö 
l)igi  og  fciigiö  yíii-höiid  ;  fœtur  þínir 
sukkii  í  foræöib,  þeir  liörfuöu  aptur 
á  bak." 

23  Og  allar  þínar  koniir,  og  öll  þíii 
börii  muiui  menu  fœra  Kaldeumömi- 
iiiu,  og  ekki  inunt  þií  beldur  sleppa 
uiKbiu  þeirra  beiidi ;  beidur  muntu 
gTÍpiiin  veröa  af  lieiidi  koimngsins  af 
Babel,  og  veröa  því  ollaudi,  aö  þessi 
staður  veröur  breiidiir  í  eldi." 

24  Og  Sedekía  sagöi  við  Jeremía  : 
"  Eingimi  maöur  skal  vita  af  þessu 
tali,  svo  aö  þú  deyir  ekki ! 

25  Og  ef  að  höf  öíngjarnir  heyra,  aö 
eg  hafi  við  þig  talað,  og  koma  til  þín, 
og  segja  viö  þig  :  láttii  oss  vita,  hvað 
þá  talaöir  viö  konúngimi,  dyl  ekkert 
f}TÍr  oss,  að  vér  ekki  deyöuni  þig,  og 
það,  sem  konúngurinn  talaði  viö  þig, 

26  Þá  seg  til  þeirra ;  eg  grátbœndi 
koiiiingiiin  auðmjúklega,  aö  láta  mig 
ekki  aptur  í  hiis  Jóiiatans,  til  aö  deya 
þar." 

■  27  Og  allir  liöföíiigjamir  komu  til 
Jeremías,  og  spurðu  liaiin,  og  hann 
sagöi  þeim  söguna,  líkt  þeim  orðum, 
sem  koiiúngumm  haf  öi  boöið  bonum. 
Þá  þögðu  þeir,  og  sleptu^  hoiium  ; 
því  ekki  var  þetta  oröiö  liljóöbært. 

28  Og  svo  var  Jeremía  í  forgaröi 
varöhaldsins  alt  aö  þeim  degi,  þii 
Jerúsaleni  var  tekin. 

39.  KAPÍTULI. 

Jerúsalem  unnin  ;  hvernig  Jeremía  reiddi  af. 
Fyrirheit  gefið  Ebedmelek. 

OG  þegar  Jerusalem  var  unnin  (á 
níunda  ári  Sedekías,  Júdakon- 
iings,  í  10.  mánuöi,  kom  Nebúkad- 
nesar,  konúngurinn  af  Babel,  og  allur 
bans  ber  fyrir  Jerusalem,  og  settist 
um  jiana  ; 

2  A  11.  ári  Sedekías,  í  4.  mánuöi, 
9.  dag  mánaðarins,  var  brotizt  inn  í 
(staöinn). 

3  Þá  komu  allir  fyrirliöar  koniingsnis 
af  Babel,  og  tóku  sör  fasta  stöðu  við 
miöhliöið,  Nergal-Sareser,  Samgar- 
Nebó,  Sarsekím,  yfirboöi  Irirömann- 
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anna,  Nergal-Sareser,  œðsti  prestur, 


 —  .  ^  7       -  -   y_   / 

og  allir  binir  yíirmenn  konúngsins  af 
Babel. 

4  Og  þegar  Sedekía  Júdakoniingur 
og  alt  herliöiö  sá  þá,  ílúði  það  og  fór 
um  nóttina  úr  borginni,  á  veginn  hjá 
jurtagöröum  konúngsins,  um  hliðið 
milli  þeirra  tveggja  múra,  og  stefndi 
út  á  vellina. 

5  Þá  elti  her  Kaldeumanna  þá,  og 
þeir  niiöu  Sedekia  á  völlunum  hjá 
Jeríkó,  og  tóku  liann  og  íluttu  til 
Nebúkadnesars,  konúngs  í  Babel,  tii 
Kibla,  í  landinu  Hemat,  og  hann 
sagði  upp  dóm  yfir  lionum. 

6  Og  konúnguriim  af  Babel  slátraði 
souum  Sedekías  fyrir  lians  augum  i 
Ribla,  og  öllum  höf  öíngum  Júda  lýðs 
slátraöi  konúngurinn  af  Babel  líka. 

7  Og  Sedekía  blindaöi  hann,  og  batt 
hann  fjötrum,  og  íiutti  til  Babel ; 

8  Og  konúngsins  hús  og  hús  borg- 
armanna  brendu  Kaldeumenn  í  eldi 
og  rifu  niöur  múrveggi  Jerúsalems 
borgar. 

9  Og  leifar  fólksins,  sem  eptir  voru 
í  staönum,  og  það,  sem  iiaföi  til 
þeirra  fiúiö,  leifar  fólksins,  sem  eptir 
voru,  íiutti  Nebúsaradan,  œðsti  hers- 
höf  öínginn,  burt  til  Babel. 

10  En  þá  umkomulitlu  alþ3^öumenn, 
sem  ekkert  áttu,  iét  Nebúsaradan,  sá 
efsti  herforíngi,  eptir  vera  í  Júda- 
landi,  og  gaf  þeim  á  sama  tima  vín- 
garöa  og  akra. 

11  Og  Nebúkadnesar,  Babelskon- 
úngur,  bauö,  um  Jeremía,  fyrir  hönd 
Nebúsaradans,  bins  efsta  herforíngja, 
og  sagði : 

12  "  Tak  hann  og  baf  auga  á  bon- 
um, og  gjör  lionum  ekkert  til  meins, 
beldur  far  með  bann,  eins  og  bann 
segir  til." 

13  Þá  sendu  þeir  Nebúsaradan,  sti 
efsti  herforíngi,  og  Nebúsasban,  sá 
efsti  birðmaður,  og  Nergal-Sareser, 
sá  œðsti  prestur,  og  allir  böföíngjar 
konúngsins  af  Babel, 

14  Og  létu  sœkja  Jeremía  í  forgarð 
varöbaldsins,  og  seldu  bann  í  bendur 
Gedalía,  syni  Abíkams,  sem  var  somir 
Safans,  til  aö  ílytja  bann  beim  tii  síu. 
Og  svo  var  hann  meöal  fólksins. 

15  Og  orö  Drottins  kom  til  J eremías, 
þá  bann  sat  í  forgaröi  varöbaldsins, 
og  sagöi : 
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16  Far  og  seg  til  Ebedmeleks, 
blámaniis,^og  seg  :  svo  segir  Drottinn 
alsherjar,  ísraels  Guö :  sjá,  eg  læt  mitt 
orö  koma  yfir  þenna  stað,  til  ógæfu, 
og  ekki  til  góðs,  og  þú  mimt  verða 
sjóiiarvottur  að  því  á  sama  tíma, 

17  En  eg  skal  bjarga  þér  á  sama 
tíma,  segir  Drottinn,  og  þú  skalt  ekki 
komast  í  manna  hendur,  þeirra  sem 
þii  hræöist ; 

18  Því  bjarga  skal  eg  þér,  og  fyrir 
sverði  skalt  þii  ekki  falla,  og  þitt  líf 
skal  verða  þér  herfáng,  fyrst  þá 
treystir  mér,"  segir  Drottinn. 

40.  KAPÍTULI. 

Jeremía  fœr  lausn.    Um  Gedalía. 

ÁÐ  orð,  sem  kom  til  Jeremías  frá 
Drottni,  eptir  að  Nebúsaradan, 
sá  efsti  hershöf  ðíngi,  liaf  ði  geíiö  liami 
laiisan  í  Rama.  Þegar  liann  iét  sœkja 
jiann,  var  liann  bundinn  fjötriim,  meö 
öllum  lierteknum  mönniim  frá  Jeru- 
salem og  Júda,  sem  íiuttir  voru  tii 
Babel. 

2  Og  sá  efsti  hersliöföíngi  \ht  sœkja 
Jeremía,  og  sagöi  viö  hann  :  Drott- 
inn, þinn  Guö,  hefir  ógæfu  talað  móti 
þessum  stað, 

3  Og  Drottinn  lét  koma,  og  gjöröi, 
eins  og  liann  hafði  talaö,  því  þér 
liöfðuð  syndgað  móti  Drottni,  og 
ekki  hlýtt  lians  raust,  og  svo  kom 
slíkt  yíir  yöur. 

4  Og  sjá  nú  !  eg  ley  si  nú  fjötrana 
af  þínum  liöndum.  Viljir  þú  koma 
meö  niér  til  Babel,  þá  kom,  og  eg 
skal  hafa  auga  k  þér  ;  en  þóknist  þér 
ekki  aö  fara  með  til  Babel,  þá  lát  þaö 
vera  ;  sjá,  þú  hefur  alt  landiö  fyrir 
þér,  hvert  sem  þú  vilt  fara,  þáiigað 
máttii  fara." 

5  En  er  hann  hvergi  fór  (sagöi  liami) : 
Far  þá  til  Gedalia,  Ahíkamssonar, 

Sefanssonar,  sem  konúngnrinn  af  Ba- 
bel heíir  sett  yfir  Júdastaði,  og  vertu 
hjá  lionum  meöal  fólksins,  eða  far, 
hvert  sem  þú  vilt  fara."  Og  sá  œösti 
herforíngi  fékk  lionum  fararefni  og 
gáfur,  og  löt  hann  frá  scr. 

6  Og  svo  kom  Jeremía  til  Gedalía 
Ahíkamssonar,  til  Mispa,  og  var  lijá 
honum  meðal  fólksins,  sem  eptir  var 
í  landinu. 

7  Og  þegar  lierforíngjarnir,  sem  iit 
á  landinu  voru,  þeir  og  þeirra  menn, 
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heyrðu,  að  konúngurinn  af  Babel 
haföi  sett  Gedalía  Ahíkamsson  yfir 
landið,  og  haf  öi  selt  honum  í  hendur 
menn  og  konur  og  börn  þeirra  minni 
liáttar  manna  í  landinu,  sem  ekki 
voru  burt  fiuttir  til  Isabel, 

8  Þá  komu  þeir,  ísmael  Netanía- 
son,  og  Jónalian  Jónatansson,  synir 
Kareas,  og  Seraja,  soniir  Tanliúmets, 
og  synir  Efai,  Nefófatíta,  og  Jesanía, 
sonur  Maakatí,  meö  mömium  sínum 
til  Gedalía,  til  Mispa. 

9  Og  Gedalia,  sonur  Aliíkams,  sonar 
Safans,  sor  þeim  ^iö,  og  þeirra  mönn- 
iim,  og  sagöi  :  "  Ottizt  ekki  aö  vera 
Kaldeiimönnum  undirgefnir  ;  veriö  í 
iandinu,  og  þjóniö  midir  konúnginn 
af  Babel,  þá  mim  yöiir  vel  vegna. 

10  Og  sjá,  eg  verö  í  Mispa,  til  að 
þjóna  Kaldeiimönnum,  sem  til  vor 
koma,  en  upp  skerið  þér  vín  og  ávexti 
og  viösmjör,  og  látiö  í  yöar  ílát,  og  búiö 
í  yðar  stöðiim,  sem  þér  liafið  fengiö." 

11  Og  allir  Júdar  sömuleiöis,  sem 
vom  í  Móabslandi  og  meöal  Am- 
monssona  og  í  Edómslandi,  og  sem 
vorii  í  öllum  löndiinnm,  lieyrðii,  að 
konúngiirinn  af  Babel  Iiaföi  eptir 
skiliö  Júdum  leifar,  og  sett  yfir  þá 
Gedalía  Aliíkamsson,  sem  var  sonur 
Safans  ; 

12  Þii  komu  aptiir  allir  Jiidar  iir 
öllmii  stöðum,  sem  þeir  liöf  öu  lirpikizt 
í,  og  komu  í  Júdaland,  til  Gedalía  í 
Mispa,  og  upp  skáru  ríkulega  vín  og 
ávexti. 

13  En  Jólianan,  sonur  Kareas,  og 
allir  herforíngjar,  sem  vorii  í  héraö- 
inii,  komu  til  Gedalía  í  Mispa, 

14  Og  sögöu  viö  liami :  "  Veizt  þú 
líka,  aö  Baalís,  kpniingur  Ammoiis- 
sona,  hefir  sent  Ismael  Netaníason, 
til  að  ráöa  þör  bana  ? "  En  Gedalía 
Ahíkamsson  trúöi  þeim  ekki. 

15  Og  Jóhanan,  soniir  Kareas,  talaöi 
viö  Gedalía  heimiiglega  i  Mispa  og 
sagði :  Láttu  mig  fara  og  vinna  á  Íh- 
mael,  syni  Netanía,  ogeingimi  maöur 
skal  þaö  vita.  Hví  skyldi  liann  drepa 
þig,  svo  aö  öllum  Júdum,  sem  safnazt 
hafa  til  þín,  verði  tvístraö,  og  leifiir 
Júdanna  fyriríarist." 

lö  En  Gedalía,  Aliíkamsson,  sagði 
við  Jólianan  Kareasson  :  Gjör  þcfcta 
elíki,  því  þú  talar  ósanniudi  iim  Is- 
macl." 
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41.  KAPÍTULI. 

Gedalía  er  drepinn.  Ismaeljlýr. 

OG  l)að  bar  yíö  á  sjöuiida  mámiði, 
aö  íöinael,  soiiiir  Netanía,  sonar 
Elísama,  af  koniinglegri  ætt,  og  eiim 
af  stórineuiuiin  koiiiiiigs,  og  10  meiiii 
iiKH^  lioiuim,  koiii  til  Gedalía,  Alií- 
kamssonar,  til  IMispa,  og  l)eir  ueyttu 
matar  í  Mispa,,liver  með  öörum. 

2  Þii  tók  Ismael  sig  til,  sonur 
Netaiiía,  og  þeir  10  menu,  sem  með 
hoiuim  voru,  og  iiiiim  á  Geclalía,  syni 
Ahikams  Safanssonar,  með  sverði,  og 
devddii  liaiiii,  þaiin  sama,  sem  kon- 
iiiigiirinii  af  Babel  haföi  sett  yfir 
laiidiö  ; 

3  Og  alla  Jiida  líka,  sem  bjá  honum 
voru,  hjii  Gedalía  í  Mispa,  og  Kaldeu- 
menn,,  sem  þar  voru,  hermennina, 
drap  Ismael. 

4  Og  annars  dags,  eptir  að  Gedalía 
var  deyddur  í  Mispa,  áður  en  iiokkur 
maöiir  vissi,  ^ 

5  Komu  menn  frá  Sikkem,  frá  Sdó 
og  frá  Samaríu,  80  menii,  með  skornu 
skeggi  og  rifnum  klæðum,  og  með 
rispum  k  líkamanum ;  í  höndum  þeirra 
(var)  matfóni  og  reykelsi,  til  að  fœra 
það  til  Drottins  húss. 

6  Þá  gekk  ísmael,  sonur  Netanía, 
þeim  á  móti  frá  Mispa,  og  grét,  þar 
sem  hann  gekk  ;  og  sem  haiin  mætti 
þeim,  sagði  hann  viö  þá  :^  "  Komið  til 
Gedalía  Ahíkamssonar  !  " 

7  En  sem  þeir  voru,komnir  mitt 
inn  í  staðinn,  myrti  ísmael,  sonur 
Netanía,  þá   (og  kastaði  þeim)  í 


gryfju,  hann  og  þeir  menn,  sem  meö 
lionum  voru. 

8  En  10  menn,voru  meöal  þeirra, 
sem  sögðu  við  ísmael :  "  Drep  oss 
ekki !  því  vér  höfum  fólgið  f  5  út  á 
landinu,  hveiti,  bygg,  viðsmjör  og 
hunáng."  Þá  hætti  hann  og  drap  þa 
ekki  með  þeirra  brœörum,. 

9  En  sú  gryf ja,  i  hverja  Ismael  kast- 
aði  líkömum  þeirra  drepnu,  ásamt 
Gedalía,  er  sú  sama,  sem  Asa  kon- 
úngur  gjörði,  sakir  l^aesa  Israels 
konúngs  ;  hana  fylti  Ismael,  sonur 
ís^etanía,,með  hinum  drepnii. 

10  Og  Ismael  flutti  alt  liitt  fólkið 
til  Mispa,  konúngsdœturnar  og  alt 
fólkið,  sem  eptir  var,  til  Mispa,  það 
sem  Nebilsaradan,  fyrirliði  hersins, 
haföi  fengiö  Gedalía  Aliíkamssyni  i 
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hendur,  það  flutti  ísmael  Netaníason 
hertekið  burt,  og  fór,  til  þess  að 
gánga  í  liö  meÖ  Ammonssonum. 

11  En  sem  Jóhanan,  sonur  Kareas, 
og  allir  herforíngjarnir,  sem  meö  hon- 
um \^oru,  heyröú  öll  þau  ilskuverk, 
sem  ísmael,  sonur  Netanía,  liaf ði  að 
hafzt, 

12  Tóku  þeir  allir  (sína)  mepn,  og 
lögöu  af  stað,  til  aö  berjast  viö  Ismael 
Netaníason ;  og  fundum  þeirra  bar 
saman  við  liið  mikla  vatn,  hjá  Gibeon. 
,13  En  er  það  folk,  sem  var  með 
ismael,  sá  Jóhanan  Kareasson,  og 
alia  herforíngjana,  sem  með  lionum 
voru,  gladdist  það  ;  , 

14  Og  alt  það  fólk,  sem  Ismael  haf  öi 
komiö  meö  frá  Mispa,  snéri  frá,  og 
gekk  í  lið,  með  Jóhanan  Kareassyni. 

15  En  Ismael,  sonur  Netanía,  fór 
undan  Jólianan,  meö  8  menn,  og  flúði 
til  Ammonssona. 

16  Þá  tók  Jóhanan,  sonur  Kareas, 
og  allir  herforíngjarnir,  sem  me5 
honum  voru,  alt  það  ,annað  fólk,  sem 
hann  liafði  náð  af  Ismael  Netanía- 
syni,  frá  Mispa,  eptir  að  hann  hafði 
drepiö  GedalíaAhikamsson,  hermenn, 
konur  og  börn  og  liirömenn,  er  liann 
flutti  aptur  til  Gibeon, 

17  Og  þeir  fóru  og  dvöldu  í  herbergi 
Kímhams,  nálægt  Betlehem,  til  að 
komast  til  Egyptalands, 

18  Undan  Kaldeumönnum,því  við  þa 
voru  þeir  hræddir,  af  því  að  Ismael, 
sonur  Netanía,  liafði  drepið  Gedalía 
Ahikamsson,  sem  Babels  konúngur 
haf  ði  sett  yfir  landið. 

42.  KAPÍTULI. 

Jeremia  rœÖur  frá  fúrinni  til  Egyptalands. 

OG  allir  herforíngjarnir  og  Jólian- 
an,  sonur  Kareas,  og  Jesania, 
sonur  Hosaja,  og  allir,  smáir  og  stórir, 
gengu  fram,  ^ 

2  bg  sögöu  við  Jeremia  spamann  : 
"  Leyf  oss  auðmjúklega  aö  grátbœna 
frammi  fyrir  þér,  og  bið  Drottni, 
þinn  Guð,  fyrir  oss,  fyrir  allar  þessar 
leifar;  þvi  fair  erum  vér  eptir  orönn^ 
af  morgum,  eins  og  þín  augu  sja  oss, 

3  AÖ  Drottinn,  þinn  Guö  opinben 
OSS,  hvern  veg  vér  skulum  fara,  og 
livaö  vér  eigum  að  gjöra." 

4  Og  Jeremia  spámaöur  sagöi  til 
þeirra  :    Gott  og  vel !  eg  skal  gjora 
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það,  eg  skal  biöja  Drottin,  yðar  Giið, 
eins  og  þér  óskið,  og  eg  skal  opinbera 
yður  alt,  sem  Drottinn  svarar  yðiir, 
og  eingu  fyrir  yöur  leyna." 

5  Og  þeir  sögðu  við  Jeremía  : 
"  Drottinn  sé  móti  oss  sannur  og 
áreiðanlegur  vottur,  ef  vér  ei  gjörum 
öldúngis,  eins  og  Drottinn,  þinn  Guð, 
býður  þér  um  oss  ! 

6  Hvort  sem  þaö  er  gott  eða  ilt ; 
raustinni  Drottins  vors  Guös,  sem  vér 
sendum  þig  til,  viljum  vér  iilýöa,  svo 
að  oss  vel  vegni,  þegar  vér  hlýðnumst 
raustinni  vors  Guðs." 

7  Og  eptir  tíu  daga  kom  orð  Drott- 
ins til  Jeremías. 

8  Og  hann  kallaði  Jóhanan,  son 
Kareas,  og  alia  herforíngjana,  sem 
með  honum  voru,  og  alt  fólkiö,  smáa 
sem  stóra, 

9  Og  mælti  til  þeirra  :  "  Svo  segir 
Drottinn,  Israels  Guð,  sá  sem  þér 
senduð  mig  til,  að  eg  bæri  fyrir  hann 
yðar  auðmjúku  grátbeiðni : 

10  Ef  þér  búið  kyrrir  í  þessu  landi, 
þci  vil  eg  yður  upp  byggja,  og  ekki 
niöur  rífa,  og  eg  vil  yöur  gróðursetja, 
og  ekki  upp  rœta,  því  eg  iörast  þess 
illa,  sem  eg  hefi  gjört  yður. 

j  11  Verið  óhræddir  við  konúnginn 
I  af  Babel,  sem  þér  eruð  hræddir  við  ; 
Yeriö  ekki  hræddir  um  yöur  fyrir 
lionum  !  segir  Drottinn,  því  eg  er  hjá 
YÖur,  til  að  lijálpa  yður,  og  frelsa 
yður  af  hans  hencli. 

12  Og  eg  skal  útvega  yður  miskim, 
aö  liann  aumkist  yíir  yður,  og  láti 
yöur  koma  aptur  í  yðvart  land. 

13  En  ef  þér  segið  :  vér  viljum  ekki 
vera  í  þessu  landi,  svo  að  þér  ekki 
hlýðið  raust  Drottins,  yðar  Guðs, 

14  Og  segið  :  nei,  vér  viljum  heldur 
fara  til  Egyptalands,  svo  vér  sjáum 
ekkert  stríð,  og  heyrum  ekki  liiðra- 
])yt,  og  sveltum  ekki  af  brauð(skorti), 
og  þar  viljum  vér  vera, 

15  Þá,  heyriö  orð  Drottins,  þör  Júda 
leifar !  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð  :  ef  að  þér  snúið  yðar 
andliti  á  þá  leiö,  að  fara  til  Egypta- 
lands, og  komið  þángað,  til  að  stað- 
næmast  þar, 

16  I>á  mun  sverðið,  sem  þér  eruð 
hræddir  viö,  ná  yöur  þar  í  Egypta- 
landi ;  og  það  húngur,  sem  þör  hafið 
beig  af,  skal  vera  á  liœlum  yðar  til 
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Egyptalands,  og  þar  munuð  þér 
deya. 

17  Allir  þeir,  sem  snúa  sínu  andliti 
á  þá  leið,  aö  fara  til  Egyptalands,  til 
að  staðnæmast  þar,  þeir  munu  deya 
fyrir  sverði,  húngri  og  drepsótt ;  og 
einginn  þeirra  mun  eptir  verða,  og 
sleppa  undan  ógæfunni,  sem  eg  yfir 
þá  leiði. 

,  18  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar, 
Israels  Guð  :  eins  og  mín  reiði  og 
mín  grimd  hefir  út  helt  sér  yfir  Jerii- 
salems  innbúa,  eins  skal  mín  grimd 
lit  hellast  yíir  yður,  ef  þér  farið  til 
Egyptalands;  og  þér  skuluð  veröa 
að  bölvun,  og  aö  viðbjóð,  og  að  for- 
mælíngu,  og  aö  smán,  og  ekki  aptur 
sjá  þenna  staö. 

19  Drottinn  hefir  til  yöar  talaö,  þér 
Júda  leifar  !  farið  ekki  til  Egypta- 
lands ;  vita  skuluð  þér,  aö  eg  í  dag 
heíi  það  vitnað  fyrir  yður  ; 

20  Því  þér  táldragiö,  yður  til  tjóns, 
yöar  sálir ;  því  þér  hafið  sent  mig  til 
Drottins,  yöar  Guðs,  og  sagt':  bið 
Drottin,  vorn  Guð,  fyrir  oss,  og  opin- 
bera oss  alt,  sem  Drottinn,  vor  Gnö, 
segir,  og  vér  viljum  þaö  gjöra. 

21  Og  nú  hefi  eg  opinberað  yöur 
það  ;  en  þér  hlýðið  ekki  raust  Drott- 
ins yðar  Guðs,  og  öllu,  sem  hann 
bauð  mér,  yður  viðvikjandi. 

22  Og  nú  skuhiö  þér  vita,  aö  á  þeim 
stað,  hvert  yður  lángar  aö  fara,  til 
þess  þar  að  staönæmast,  munuð  þér 
deya  íyrir  sverði,  fyrir  húngri,  og  fyrir 
drepsótt." 

43.  KAPITULI. 

Júdar  fara  til  Egyptalands.    Spádómnr  nm  það, 
að  Egyptaland  muni  verða.  unnið. 

OG  þegar  Jeremía  haföi  talað  viö 
alt  fólkið,  öll  orð  Drottins,  þeirra 
Guös,  sem  Drottinn,  þeirra  Guö,  haf  öi 
sent  hann  til  að  boöa  þeim, 

2  Þá  mælti  Asaría,  sonur  Hósaja, 
og  Jóhanan,  sonur  Kareas,  og  ailir 
hrokafullir  menn  við  Jeremía  :  "  Ini 
talar  lygi ;  Drottinn,  vor  Guð,  hefir 
ei  boðið  þér  og  sagt :  farið  ekki  til 
Egyptalands,  til  að  staðnæmast  þar  ; 

3  Heldur  œsir  Barúk,  Neríason,  þig 
móti  oss,  til  þess  aö  gefa  oss  í  hönd 
Kaldeumanna,  svo  þeir  deyöi  oss,  og 
flytji  oss  til  Isabel." 

4  Og  ekki  Idýddi  Jóhanan,  Kareas- 
son,  og  allir  herforíngjarnir,  og  alt 
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fólkir),  Drottins  raiist,  aö  vera  í  Júda- 
laiuli. 

5  Oií  Jóliaiian,  sonur  Kareas,  og 
allir  iieribriiigjarnir  tókii  allar  Júda 
leifar,  sem  aptiir  voru  komnar  frá  öll- 
iim  l)jó(>iiin,  livert  þeir  höf ðu  hrakizt, 
til  aö  staöiiæmast  í  Jiidalandi, 

6  Menu  og  komir  og  börn,  og  kon- 
úngs  dœturnar,  og  allar  þær  sálir, 
sem  Nebiisaradau,  foríngi  hersins, 
haföi  eptirskilið  hjá  Gedalía,  syni 
Ahíkams,  sonar  Safans,  og  lika  Jere- 
mía  spáinaim,  og  Barúk,  son  Nería. 

7  Og  komu  í  Egyptaland,  því  þeir 
hlýddu  ekki  raust  Drottins,  og  komu 
til  Takfanes. 

8  Og  orð  Drottins  kom  tíl  Jeremía 
i  Takfanes,  og  sagði : 

9  "  Tak  þcr  í  hönd  stóra  steina,  og 
fel  þá  í  leirnum  i  tígulofninum,  sem 
er  viö  dyr  Faraós  húss  í  Takfanes, 
fyrir  Júdanna  augum, 

10  Og  seg  til  þeirra:  svo  segir 
Drottinn  alslierjar,  ísraels  Guð  :  sjá ! 
eg  sendi  og  sœki  Nebúkadnesar,  kon- 
únginn  af  Babel,  minn  þjón,  og  set 
bans  hásæti  yfir  þessa  steina,  sem  eg 
heíi  falið,  og  yíir  þá  mun  hann  út 
breiða  sinn  (dýra)  hásætisdúk  ; 

11  Og  hann  mun  hingað  koma,  og 
slá  Egyptaland  ;  deyða  þá,  sem  dauöi 
er  ætlaður ;  hertaka  þá,  sem  hertak- 
ast  eiga,  fyrirfara  með  sveröi,  þeim 
sem  það  er  ætlaö. 

12  Og  eg  mun  kveykja  eld  í  húsum 
Egyptalands  guöa,  og  hann  mun 
brenna  þá  og  burt  flytja,  og  hann 
mun  vefja  um  sig  Egyptalandi,  eins 
og  hirðir  vefur  um  sig  möttli  sinum, 
og  fara  þaöan  meö  friði. 

13  Og  myndastólpana  í  Bet-Semes  í 
Egyptalandi  mun  hann  sundur  brjóta, 
og  brenna  með  eldi  hús  Egyptalands 
guða." 

44.  KAPÍTULI. 

Hótunarrœða,  stýluð  til  Júdanna  i  Egyptalandi. 

T)Aí)  orð,  sem  kom  til  Jeremías, 
_L  um  alla  Gyöínga,  er  bjuggu  í 
Egyptalandi,  sem  þá  bjuggu  í  Mígdól 
og  Takfanes,  og  í  Nóf,  og  í  landinu 
Patros,  þá  er  hann  sagöi : 
^2  ''Svo  segir  Drottinn  alslierjar, 
Israels  Guð  :  þér  haíiö  séð  alla  þá 
óhamíngju,  sem  eg  leiddi  yíir  Jeru- 
salem og  yfir  alla  Júda  staði  og  sjá  ! 
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þeir  eru  rústir  enn  þá,  og  einginn 
býr  í  þeim, 

3  Sökum  vonzku,  sem  þeir  að  höf  ð- 
ust,  til  að  móöga  mig,  að  þeir  gengu 
og  brendu  reykelsi  fyrir  öðrum  guð- 
um,  og  þjónuöu  þeim,  sem  þeir  ekki 
þektu,  Évorki  þeir,  né  þér,  né  yðar 
feöur. 

4  Og  eg  sendi  til  yðar  alla  mína 
þjóna,  spámennina,  frá  því  snemma 
dags,  og  sagði :  gjörið  ei  slíka  viöur- 
stygð,  sem  eg  hata  ; 

5  En  þeir  hlýddu  ekki,  og  lögðu 
ekki  við  eyrun,  að  þeir  hyrfu  aptur 
frá  sinni  vonzku,  og  brendu  ei  reyk- 
elsi fyrir  öðrum  guðum. 

6  Þá  út  helti  sér  mín  grimd  og  mín 
reiði,  og  brann  í  Júdastööum  og  á 
Jerúsalemsstrætum,  svo  þeir  urðu  að 
rústum  og  auðn,  eins  og  á  þessum 
tíma  (er  oröiö). 

,7  Og  nú  segir  Drottinn  alsherjar, 
ísraels  Guð,  svo :  hví  að  hafizt  þér 
svo  mikið  ilt,  yður  til  tjóns,  aö  þér 
upprœtið  frá  yður  úr  Júda  mann  og 
konu,  barn  og  brjóstmylking,  svo  þér 
látið  eingar  leifar  af  yður  eptir  verða, 

8  Að  þér  móðgið  mig  með  verkum 
yöar  handa  ;  aö  þér  brennið  reykelsi 
fyrir  Öðrum  guðum  í  Egyptalandi, 
hvert  þér  eruð  komnir,  til  að  stað- 
næmast  þar,  svo  aö  eg  upprœti  yður, 
og  að  þér  veröið  að  bölvan  og  smán 
meöal  allra  jaröarinnar  þjóða  ? 

9  Haíiö  þér  gleymt  iUgjörðum  yðar 
feöra,  og  iUgjöröum  Júdakonúnga, 
og  iUgjörðum  kvenna  þeirra,  og 
yðar  ilígjöröum,  og  iUgjörðum  5;ðar 
kvenna,  sem  þeir  aö  höfðust  í  Júda- 
landi  og  á  Jerúsalemsstrætum. 

10  Ekki  hafa  þeir  auðmýkt  sig  alt 
til  þessa  dags,  og  ugga  ei  um  sig,  og 
gánga  ei  í  mínu  lögmáli,  og  í  mínum 
setningum,  sem  eg  hefi  gefiö  þeim  og 
þeirra  feðrum. 

11  Því  segir  Drottinn  alslierjar,  Is- 
raels Guð,  svo  :  sj^  !  eg  sný  minu 
andliti  móti  yður,  til  ógæfu  og  upp- 
rœtíngar,  als  Júda  (lýðs). 

12  Og  eg  skal  burt  svipta  leifunum 
af  Júda,  sem  snéru  sínu  andliti  á  þá 
leið,  að  fara  til  Egyptalands,  til  þess 
aö  staðnæmast  þar,  og  þar  skulu  alhr 
afmáðir  veröa ;  í  Egyptalandi  skulu 
þeir  falla,  fyrir  sverði  og  húngri  far- 
ast,  smár  sem  stór  ;  fyrir  sverði  og 


44.  Kap.  JER] 

húngri  skiilu  þeir  tortýnast,  og  skulii 
verða  að  bölvan,  að  viðbjóð  og  for- 
mælíngu  og  smán. 

13  Og  eg  refsa  þeim,  sem  búa  í 
Egyptalandi,  eins  og  eg  refsaði  Jeru- 
salem, með  sverði,  með  húngri,  og 
með  drepsótt. 

14  Og  einginn  mun  undan  komast 
og  eptir  verða  af  Júda  leifum,  sem 
komu  í  Egyptaland,  til  að  staðnæm- 
ast  þar,  og  hverfa  (svo)  aptur  í  Júda- 
land,  hvert  hjarta  þeirra  lángar  til 
aptur  að  koma,  til  þess  að  búa  þar, 
því  þeir  munu  ekki  aptur  koma,  nema 
(fáeinir)  flóttamenii." 

15  Og  allir  meimirnir  svöruöu  Jere- 
mía,  þeir  sem  vel  vissu,  aö  konur 
þeirra  brendu  reykelsi  fyrir  öðrum 
guðum,  og  allar  konur,  sem  þar  stóðu 
í  miklum  hóp,  alt  fólkiö,  sem  bjó  í 
Egyptalandi  og  í  Patros,  og  sögöu  : 

16  "í  því,  sem  þú  hefir  talað  viö 
oss  í  nafni  Drottins,  gegnum  yhr  þér 
ekki  ; 

17  Heldur  munum  vér  gjöra  alt, 
sem  vor  munnur  heíir  talaö,  að  brenna 
reykelsi  fyrir  liiminsiiis  drottníngu, 
og  fœra  dreypifórn,  eins  og  vér  höf- 
iim  gjört,  vór  og  vorir  feður,  vorir 
konúngar  og  vorir  höf  ðíngjar  í  Júda- 
stöðum  og  á  Jerúsalemsstrætum,  þá 
vér  höf  ðum  iiœgð  brauðs,  og  oss  gekk 
vel,  og  vér  sáum  einga  óhamíngju. 

18  En  síðan  vér  létum  af  að  brenna 
reykelsi  fyrir  liiminsins  drottníngu, 
og  fœra  henni  dreypifórnir,  skortir 
oss  alt,  og  vér  f  örumst  fyrir  sverði  og 
húngri. 

19  Og  þó  að  vér  (sögöu  konurnar) 
brennum  reykelsi  fyrir  himinsiiis 
drottiiíiigu,  og  fœrum  hemii  dreypi- 
fórn,  ætla  vér,  á  laun  við  menn  vora, 
bökum  henni  kökur,  hernii  til  dýrk- 
unar,  og  fœrum  henni  dreypifóm  ? " 

20  Þá  mælti  Jeremía  til  als  fólksins, 
til  manna  og  kvenna,  og  til  als  fólks- 
ins,  sem  honum  haföi  svaraö,  og 
sagði : 

21  "Mun  Drottinn  ei  hafa  hugsaö 
og  munaö  til  reykgjöröar  yöar,  sem 
þér  höföuð  í  frammi  í  Júdastöðum 
og  á  Jerúsalems  strætum,  þör  og  yðar 
feður,  yðar  konúngar  og  yðar  liöfð- 
íngjar  og  alþýða  ? 

22  Og  Drottinn  gat  ekki  lengur  ]iol- 
aö  þaö  vegna  vonzku  yðar  athœíis, 
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vegna  þess  viöbjóös,  sem  þér  iðkuð- 
uð ;  og  svo  varð  yðar  land  að  auðn 
og  viðbjóö  og  bölvun,  og  einginn  hýr 
þar,  eins  og  nú  (stendur), 

23  Sakir  þess  þér  brenduð  reykelsi 
(fyrir  hjáguðum),  og  syndguðuö  móti 
Drottni,  og  lilýdduð  ekki  raust  Drott- 
ins,  og  genguð  ekki  í  hans  lögmáli, 
og  í  hans  setníngum,  og  í  lians  vitnis- 
burðum,  því  hitti  yður  þessi  ógæfa, 
eins  og  á  þessum  tíma  er  framkomið." 

24  Og  Jeremía  mælti  til  als  fólksins, 
og  til  allra  kvennanna  :  "  Heyrið  orö 
Drottins,  þér  allir  af  Júda,  þér,  sem 
eruð  í  Egyptalandi ! 

25  Svo  segir  Drottinn  alslierjar,  Is- 
raels Guð :  þér  og  yðar  konur,  þér 
taliö  með  yðar  munni,  og  með  yðar 
höndum  framkvæmið  þér  þaö  (sem 
þér  talið) ;  þér  segið :  halda  viljum  vér 
vor  heit,  sem  vér  gjörðum,  að  brenna 
reykelsi  fyrir  himinsins  drottni ngu,  og 
fœra  henni  dreypifórn  ;  já,  haldið  að 
eins  yðar  heit,  og  efnið  að  eins  yðar 
heit ! 

26  Heyrið  þá  orð  Drottins,  þér  allir 
af  Júda,  þér  sem  búið  i  Egyptalandi ! 
sjá,  eg  sver  við  mitt  nafn  hiö  mikla, 
segir  Drottinn  :  mitt  nafn  skal  ekki 
nefnt  verða  i  munni  eins  manns  af 
Júda  í  öUu  Egyptalandi,  er  svo  segir  : 
svo  sannarlega  sem  Drottinn  lifir  ! 

27  Sjá  !  eg  vaki  yfir  jDeim,  til  ils,  og 
ekki  til  góðs,  og  allir  af  Júda,  sem  í 
Egyptalandi  eru,  skulu  farast  fyrir 
sverði  og  húngrij  þángaö  til  þeir  eru 
afmáðir. 

28  Og  þeir,  sem  sloppnir  undan  s  verö- 
inu  komast  burt  aptur  úr  Egyptalandi, 
fáir  að  tölu,  inn  í  Júdaland,  og  allar 
leifar  af  Júda,  sem  komið  hafa  til 
Egyptalands,  til  að  dvelja  þar,  þeir 
skulu  fá  að  reyna,  hvers  orð  rœtast, 
mín  eöa  yðar. 

29  Og  það  s5  yöur  til  marks,  segir 
Drottinn,  að  eg  refsa  yöur  á  þessuiu 
stað,  svo  þ^r  vitiö,  aö  mín  orð  móti 
yöur  rœtast  yður  til  ógæfu. 

30  Svo  segir  Drottinn  :  sjá  !  eg  gef 
Faraó  Ilofra,  konúnginn  af  Egypta- 
landi, í  bond  hans  óvinar,  og  í  hönd 
þeirra,  sem  sœkjast  eptir  hans  lífi, 
eins  og  eg  gaf  Sedekía,  Jiidakoniing, 
í  hönd  Nebúkadnesars,  konúngs  af 
Babel,  hans  óvinar,  sem  sóttist  eptir 
hans  lífi." 

3  B  2 
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Fi/rirhcit  til  Sariiks. 

T)AÐ  orð,  scm  Jeremía  spámaður 
_L  talaöi  til  Barúks  Neríasonar, 
l)egar  liann  skrifaði  öll  þessi  orð  í 
eiiia  bólv  af  Jeremías  mimni,  á  fjóröa 
ári  Jójakínis  Jósíassonar,  Júdakoii- 
úiigs,  er  hann  sagöi  :  , 

2  Svo  segir  Drottinn,  Israels  Guð, 
til  þín,  Barúk  ! 

3  l^ii  segir  :  "  vei  mér  !  aö  Drottinn 
hetir  bœtt  4  mig  sorg  ofan  á  þjáníng; 
eg  styn  mig  móöan,  og  ró  finn  eg 
ekki." 

4  Svo  seg  til  hans  :  svo  segir  Drott- 
inn :  sjá  !  það,  sem  eg  lieíi  bygt,  þaö 
ríf  eg  sjálfur  niöur,  og  það,  sem  eg 
liefi  gróðursett,  þaðiipp  rœti  eg  sjálf- 
ur  ;  þaö  er  alt  landið. 

5  En  þú  girnist  mikið  fyrir  þig  ; 
óska  þess  ekki !  þvi  sjá !  eg  leiði 
ógæfu  yfir  alt  hold  ;  en  þér  gef  eg 
þína  sál  að  herfángi  alstaðar,  hvert 
sem  þú  fer. 

46.  KAPÍTULI. 

Nebúkadnesar  vinnur  Faraó  Nekö ;  kemur  með  her 
í  Egyptaland. 

"TJAÐ  orð  Drottins,  sem  kom  til 
jL  Jeremías  spámanns  viðvíkjandi 
þjóðunum, 

2  Viðvikjandi  Egyptalandi,  herliði 
Faraó  Nekós,  konúngs  af  Egypta- 
landi,  sem  stóð  við  ána  Frat,  hjá 
Karkemís,  sem  Nebúkadnesar,  kon- 
úngur  í  Babel,  sigraöi,  á  4.  ári  Jó- 
jakíms  Jósíassonar,  Júdakonúngs. 

3  Til  búiðbuklara  og  skildi  og  farið 
í  hernað  ! 

4  Beitið  hestana  fyrir  (vagnana)  og 
setjizt  upp,  reiðmenn  !  Skipizt  niður 
með  hjálmum,  hvessiö  spjótin,  farið  í 
br\Tijurnar. 

b  Hvi  sé  eg  þá  huglausu  hopa  á 
hœl,  og  þeirra  kappar  eru  sundur 
maröir,  og  snúast  á  flótta,  og  líta 
ekki  við  ?  Skelfíng  er  alt  um  kríng, 
segir  Drottinn. 

6  Ekki  kemst  sá  fljóti  undan,  og 
ekki  getur  sá  sterki  forðað  sér  ;  norð- 
ur  frá,  á  bökkum  árinnar,  steypast 
þeir  og  falla. 

7  Hver  er  sá,  sem  kemur  þar,  eins 
og  árstraumur  og  vatn  hans  hreiíist 
eins  og  boöaf  öll  ? 

8  Egyptaland  kemur  eins  og  ár- 
straurnur  og  vatn  þess  hreiíist  eins  og 


bylgjugángur,  og  segir  :  eg  vil  áfram, 
hylja  landið,  vinna  tjón  stöðunum  og 
þeirra  innbúum  ! 

9  Komið,  hestar  !  og  œöið,  vagnar  ! 
og  áfram  fari  kapparnir,  Mórlenzkir, 
og  þeir  af  Pút,  sem  bera  skildi,  og 
Lydíumenn,  sem  fara  meö  boga  og 
draga  þá  upp  ! 

10  En  hinn  sami  dagur  er  Drottni 
alsherjar  hefndadagur,  að  hann  hefni 
sín  á  sínum  óvinum  ;  og  sveröið 
svelgir  og  seður  sig,  og  veröur  drukk- 
iö  af  þeirra  blóði ;  þetta  er  sláturfórn 
Drottins  alsherjar  i  noröurlandi,  hjá 
ánni  Frat. 

11  Far  til  Gílead,þújúngfrú,Egypta- 
lands  dóttir,  og  sœk  smyrsli  !  til 
einskis  við  hefur  þá  mikil  lœknis- 
meöul ! 

12  Þjóðirnar  heyra  þína  skömm,  og 
jöröin  er  full  af  þinu  ópi,  þyi  kappi 
steypist  ofan  á  kappa,  og  báðir  faUa  i 
einu  lagi. 

13  Það  orð,  sem  Drottinn  talaöi  við 
Jeremía  spámann,  að  Nebúkadnesar, 
Babelskonúngur,  skyldi  koma,  til  aö 
herja  á  Egyptaland. 

14  Kunngjöriö  í  Egyptalandi,  og 
kunngjörið  i  Migdól,  og  kalliö  í  Nóf 
og  Takfanes  !  segið  :  gef  þig  fram, 
út  bú  þig,  því  sveröið  etur  alt  í  kríng 
um  þig  ! 

15  Hví  eru  foríngar  þínir  dottnir  ? 
þeir  gátu  ei  staöið ;  þvi  Drottinn 
lagði  þá  við  velli. 

16  Hann  lætur  marga  steypast,  einn 
fellur  á  annan,  og  þeir  segja  :  standiö 
upp  !  látum  oss  hverfa  til  vors  fólks, 
heim  í  vort  land,  undan  sverði  ógnun- 
armannsins  ! 

17  Þeir  kalla  þar :  Faraó,  Egypta- 
landskonúngur,  er  farinn ;  hann  hefir 
slept  tækifœrinu. 

18  Svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir 
konúngurinn,  Drottinn  alsherjar  er 
hans  nafn  ;  líkur  Tabór  meðal  fj all- 
anna,  og  líkur  Karmel  við  sjóinn, 
kemur  hann. 

19  Þú,  sem  býr  hér,  Egyptalands- 
dóttir,  týgja  þú  þig  til  ferðar,  því 
Nóf  yerður  eydd  og  brend,  og  einginn 
býr  þar. 

20  Egyptaland  er  vænn  kálfur ; 
slátrarinn  kemur  ;  að  norðan  kennu 
hann. 

21  Daglaunamenn,  sem  þar  búa,  eni 
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sem  alikálfar  ;  já,  líka  snúa  þeir  baki 
við,  ílýja  í  einii  lagi,  standa  ekki  við ; 
því  þeirra  ólánsdagur  kemur  yfir  þá, 
vitjunartínii  þeirra. 

22  Raust  þeirra  fer  áfram  sem  högg- 
ormur,  þegar  þeir  bruna  áfram,  og 
koma  með  axir  yíir  landið,  eiiis  og 
þeir,  sem  höggva  við. 

23  Þeir  höggva  upp  skóg  þess,  segir 
Drottinn,  því  iim  hann  verður  ekki 
farið  ;  því  þeir  eru  fleiri  en  eingi- 
sprettur,  og  óteljandi. 

24  Til  skammar  verður  Egyptalands 
dóttir,  geíin  í  hönd  þjóðinni  að 
noröan.  , 

25  Drottinn  alslierjar,  Israels  Guð, 
segir  það  :  "  Sjá,  eg  refsa  Ammon  af 
Nó,  og  Faraó,  og  Egyptalandi,  og 
þess  guði,  og  þess  konúngi,  Faraó, 
og  þeim,  sem  honum  treysta. 

26  Og  eg  gef  þá  þeim  í  hönd,  sem 
eptir  þeirra  lífi  sœkjast,  og  í  hönd 
Nebúkadnesars,  konúngs  af  Babel, 
og  í  hönd  hans  þjóna ;  en  þar  eptir 
skal  Egyptaland  bygt  vera,  eins  og  á 
fyrri  tíðum,  segir  Drottinn. 

27  En  vert  þii  óhræddur,  minn  þjón 
Jakob,  og  skelkast  þú  ekki,  Israel ! 
því  sjá,  úr  fjarlægð  hjálpa  eg  þér,  og 
þínum  niöjum  úr  þeirra  hertekníng- 
arlandi,  og  Jakob  kemur  heini  aptur 
rólegiir  og  í  glöðu  skapi,  og  óhræddur. 

28  Ottast  ekki,  minn  þjón  Jakob, 
segir  Drottinn,  því  eg  er  með  þér ; 
því  út  af  mun  eg  gjöra  við  allar 
]]ijóðir,  til  hverra  eg  heíi  hrakið  þig, 
en  eg  gjöri  ekki  út  af  við  þig.  Og 
eg  aga  þig  með  sannsýni ;  þó  get  eg 
ekki  látið  þér  óhegnt. 

47.  KAPÍTULI. 

Sigur  Kaldeumanna  á  Fílisteum. 

ORÐ  Drottins,  sem  kom  til  Jere- 
mías  spámanns,   um  Fílistea, 
áöur  en  Faraó  vann  Gasa. 

2  Svo  segir  Drottinn  :  "  Sjá  !  vatn 
kemur  upp  í  norðri  og  verður  að 
vatnsfalli,  og  flóir  yfir  landiö,  og  það, 
sem  í  landinu  er,  staði,  og  þeirra  inn- 
búa.  Menn  hljóöa,  og  allir  landsins 
innbúar  œpa. 

3  Af  duimm  hófatrami>sins  þeirra 
öflugii  hesta,  af  gný  þeirra  vagna, 
og  af  glamri  lijólanna,  líta  feðurnir 
('kki  aptur  til  barna  sinna,  sakir 
magnleysis  handanna, 
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4  Vegna  dagsins,  sem  kemur,  aö  af 
má  alia  Fílistea,  að  upp  rœta  Týrus 
og  Sídon,  alla  aðra  liðsmenn,  því 
Drottinn  af  máir  Fílistea,  leifar  eyjar- 
innar  Kaftór. 

5  Gasa  verður  sköllótt,  Askalon  er 
niður  rifin,  og  það  sem  eptir  er  í 
döllum  þeirra.  Hvaö  lengi  viltu  sœra 

6  O,  vei !  sverö  Drottins  !  hvaö  lengi 
viltu  ei  stööva  þig  ?  drag  þig  aptur  í 
þínar  skeiðar,  vertu  rólegt  og  kyrt ! 

7  En  hvernig  getur  þú  livíld  tekið, 
þegar  Drottinn  heíir  þér  skipan  gefið? 
Hann  liefir  sent  það  móti  Askalon  og 
móti  sjávarströndinni. 

48.  KAPÍTULI. 

Móabs  eydileggíng. 

GEGN  Móab.  Svo  segir  Drottimi 
alslierjar,  Israels  Guð:  vei  Nebó, 
því  það  (land)  er  eytt !  svívirðilega  er 
Kirjataím  unnin,  Mírgab  er  skamm- 
arlega  niður  rifin. 

2  Móabs  frægð  er  farin ;  í  Hesbon 
hafa  menn  ilt  í  liuga  gegn  henni  : 
"Komið,  og  látum  oss  upp  rœta 
liana  meðal  þjóðanna  !  "  Einnegin 
þú,  Madmen,  munt  afmáð  verða  ;  þig 
mun,sverðið  elta ! 

3  Op  heyrist  frá  Hórónaím  eyði- 
leggíng  og  mikið  tjón  ! 

4  Móab  er  sundurmariö  (land)  ; 
ungbörn  þess  veina. 

5  A  stignum  frá  Lúkít  stígur  vein 
yíir  vein.  Því  frá  brekkunni  hjá 
Hórónaím  heyrist  ángistarópið  : 

6  Flýið,  bjargiö  lífi  yðru  og  þ^r 
munuð  veröa  líkir  einmana  tré  á 
eyðimörku ! " 

7  Því  af  því  þú  reiddir  þig  á  þinn 
afla,  og  þinn  auð,  skaltu  líka  veröa 
unninn,  og  skurögoð  þeirra  Kamos 
mun  hertekið  verða  með  prestum 
sínum  og  höföíngjum. 

8  Og  eyðileggjarinn  kemur  yfir  sör- 
hvern  staö,  og  einginn  kemst  undan  ; 
dalurinn  verður  skemdur,  og  slett- 
lendið  eyðilagt,  eins  og  Drottinn  hefir 
talað. 

9  Fáiö  Móab  vængi,  því  fljiigandi 
mun  hann  fara,  og  staðir  hans  veröa 
aö  auðn,  innbúalausir. 

10  Bölvaður  s5  sá,  sem  gjörir  verk 
Drottins  sviksamlega,  og  bölvaöur  sá, 
sem  synjar  sínu  svcrði  um  blóð  ! 
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11  Móab  hefir  veriö  spakur  frá 
œsku,  oíí  lcgiö  á  síiuim  dreggjiim, 
og  hoiuiiii  var  aldrei  helt  úr  eiim 
ílViti  í  aniiaÖ,  og  aldrei  var  liami  lier- 
tokinu ;  því  liafði  hauii  ætíð  sama 
sinckk,  og-  ilnuiii  haus  var  liiu  sama. 

V2  Sjá  !  þess  vcgiia,  segir  Drottimi, 
dao-ar  koiiia,  aö  eg  sendi  lioiium  út- 
leiidínga,  sein  flytja  liaim  úr  laiidi 
biirt,  og-  tœma  liaiis  ílát,  og  mölva 
liaiis  briisa. 

13  Og  til  skammar  veröur  Móab  og 
Kamos,  eins  og  ísraels  ætt  er  til 
skauimar  oröiii  sökiim  Betel,  sem 
þeir  treystii. 

14  Hvernig  getiö  þér  sagt :  vér  erum 
hetjur  og  öruggir  hermeiin  ? 

15  Móa"bs(land)  er  eyðilagt,  og  upp 
er  gengiö  í  borgir  þess,  og  kjarna 
œskumaiiiianua  er  slátrað,  segir  kon- 
úngiirimi,  Drottinn  alsherjar  er  hans 
naíii. 

16  Móabs  tjón  þokast  nær,  og  hans 
ógæfa  hraðar  sör  mjög. 

17  Yorkeninö  því,  allir  þess  nábúar, 
og  allir,  sem  þekkið  það !  segið : 
hveniig  brotnaöi  hinn  öflugi  stafur 
og  sá  hinn  dýrðlegi  sproti ! 

18  Stíg  niður  frá  dýrðinni,  og  sit  í 
þurkiiium,  Díbons  dottir,  þú,  sem  þar 
heíir  búið  !  því  Móabs  eyðileggjari 
stefnir  aö  þér,  og  rífur  niður  vígi 
þín. 

19  Gakk  fram  á  veginn,  og  sjá  !  þú, 
sem  býr  í  Aróer  !  spyr  íióttamennina, 
og  þá,  sem  imdan  liafa  komizt,  seg  : 
livaö  hefiir  viöboriö  ? 

20  Móab  er  svívirtur,  því  (hanii)  er 
eyðilagöur;  œpið  og  hljóöiö,  kuiin- 
gjörið  það  hjá  Anion,  að  Móab  er 
eyðilagður  ! 

21  Og  dómur  er  genginn  yfir  hið 
slétta  land,  yfir  Hólon,  og  yfir  Jasa, 
og  yfir  Mefaat, 

22  Og  yfir  Dibon,  og  yfir  Nebó,  og 
yfir  Bet-Díblataím, 

23  Og  yfir  Kirjataim,  og  yfir  Bet- 
Gamúl,  og  yfir  Bet-Maon, 

24  Og  yfir  Ker  jót,  og  yfir  Bosra,  og 
\-iir  alia  staöi  Móabslands,  nálæga  og 
fjarlæga. 

25  Búið  er  aö  höggva  hornin  af 
Móab,  bans  armur  er  brotinn,  segir 
Drottinn. 

26  Gjöriö  hann  drukkinn,  því  gegn 
Drottni  hóf  hann  sig,  svo  hann  gefi 
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sig  upp,  spúandi,  og  yerði  sjálfur  að 
athlægi  ?  , 

27  Eða  var  Israel  þér  ekki  að  at- 
hlægi  ?  var  hann  gripinn  með  þjófum, 
aö  þú  skyldir  hrista  yfir  honum  höfuð- 
iö,  svo  opt  sem  þú  um  hann  talaðir  ? 

28  Farið  burt  úr  stöðunum,  og  búið 
i  klettunum,  Móabs  innbúar,  og  verið 
eins  og  dúfan,  sem  hreiörar  sig  í 
holudyrum ! 

29  y ér  höfum  orðið  varir  við  Móabs 
drambsemi,  hans  mikla  dramb,  og 
drambsemi,  og  yfirlæti,  og  grobb. 

30  Eg  þekki,  segir  Drottinn,  grimd 
bans  ;  hans  verk  samsvara  ekki  bans 
grobbi. 

31  Því  græt  eg  yfir  Móab,  og  kveina 
yfir  öUum  Móab,  yfir  mönnunum  í 
kír-Heres  andvarpa  menn. 

32  Meir  en  Jaeser  grét,  græt  eg  }^r 
þér,  Síbma  vínviöur  !  þínir  vínkvistir 
fóru  yfir  hafið  ;  alt  til  hafsins  frá 
Jaeser  náðu  þeir  ;  eyöileggjarinn 
liefur  ráðizt  á  biröíngu  ávaxta  þinna 
og  vínuppskeru. 

33  Gleðinni  og  fagnaöarlátum  er 
burt  svipt  frá  Karmel  og  Móabs 
landi ;  á  vininu  í  pressunni  gjöri  eg 
enda  ;  menn  troða  ekki  framar  (vín- 
þrúgu)  með  vínuppskeru-fagnaðar- 
ópi ;  ópið  er  ekki  lengur  gleöióp. 

34  Frá  hinni  œpandi  Hesbon  til 
Eleale,  til  Jabas  láta  þeir  sína  raust 
glymja  ;  frá  Soar  til  Hórónaím, 
þrévetru  kvígunnar ;  því  líka  eru 
Nimríms  vötn  eyðilögð. 

35  Eg  gjöri  út  af  við  Móab,  segir 
Drottinn  við  þá,  seni  fórna  á  bæöun- 
um  og  brenna  reykelsi  fyrir  sínum 
guðum. 

36  Þvi  kveinar  mitt  hjarta,  eins  og 
hljóðpípa,  yfir  Móab,  og  yfir  Kír- 
Heres  mönnuin  kveinar  mitt  bjarta, 
líkt  hljóðpípu,  sakir  þess  föngin 
spiUast*  sem  þeir  böf  ðu  aö  dregið. 

37  Sérbvert  höfuð  er  hárlaust,  bvert 
skegg  er  skoriö,  á  öllum  höndum 
rispur,  og  um  mjaðmirnar  sekkur. 

38  Á  öllum  Móabs  þökum,  og  4 
bans  strætum  er  eintómt  kvein  ;  því 
eg  hefi  brotið  Móab  eins  og  ker,  sem 
ekki  líkar,  segir  Drottinn. 

39  Hversu  er  bann  molaður  !  œpiö ! 
bversu  snýr  Móab  sne}i)tnr  sér  und- 
an  !  að  athlægi  og  ofboöi  er  INIóab 
orðinn  ölbini  sínum  nábúum. 


sem 
:  út 
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40  Því  svo  segir  Drottinn  :  sjá  ! 
örn  flýgur  hanii  (óvinurinn),  o, 
breiðir  sína  vængi  yfir  Móab. 

41  Kerjót  er  tekin,  og  vígin  unnin, 
og  Móabs  hetjur  eru  í  skapi  þann 
sama  dag,  eins  og  kona  í  barnsneyð. 

42  Og  Móab  mun  verða  afmáður 
meðal  þjóðanna,  því  gegn  Drottni 
liefir  haun  risið. 

43  Skelfíng,  gryf  ja  og  snara  kemur 
yíir  þig,  Móabs  innbúi. 

44  Rver,  sem  flýr  undaii  skelfíng- 
imni,  fellur  í  gröfina ;  og  hver,  sem 
kemst  upp  úr  gröíiniii,  festir  sig  í 
snörunni.  Því  eg  læt  yfir  þá,  yfir 
Móab,  koma  þeirra  hegníngartíma, 
segir^  Drottinn. 

45  I  Hesbons  skugga  standa  flótta- 
menniniir  magnlausir,  því  eldur  geng- 
ur  út  af  Hesbon,  og  logi  mitt  úr  Síon, 
og  etiir  Móabs  héruð,  og  hauskúpur 
hermannanna. 

46  Vei  þér,  Móab  !  Kamos  folk  er 
farið  !  því  þínir  synir  verða  herteknir 
burt  fluttir,  og  þínar  dœtur  í  fángelsi. 

47  Þó  skal  eg  seinna  meir  íiytja 
heim  aptur  hina  herteknu  Móabs- 
menn,  segir  Drottinn.  Hingað  nær 
Móabs  dómur. 

49.  KÁPÍTULI. 

Spádómur  um  eyðileggíng  Ammons,  Edóms  (sjá 
Obadias),  Damas'kas,  Redars  og  Hasórs,  og 
Elams. 

MÓTI  sonum  Ammons.  Svo  segir 
Drottinn  :  "  á  þá  ísrael  einga 
syni,  eða  á  hann  einga  erfíngja? 
Hvers  vegna  hefir  Malkam  tekið 
undir  sig  Gad,  og  látið  sitt  folk  búa 
Í  hennar  stöðum  ? 

2  Sjá  þess  vegna,  koma  dagar,  segir 
Drottinn,  þá  eg  skal  láta  herópgjalla 
móti  Rabba(borg)  Ammonssona,  og 
hún  skal  verða  að  rústarlirúgum,  og 
hennar  dœtur  brennast  með  eldi ; 
og  israel  skal  þá  undir  sig  vinna, 
sem  hafa  iinnið  hann,  segir  Drottinn. 

3  Œp,  þú  Hesbon,  þvi  Aí  er  eyði- 
lögð  ;  hljóðið,  Rabba  dœtur,  klæðizt 
sekk,  kveinið,  og  hlaupið  til  og  frá, 
milli  víngarðsveggjanna ;  því  Malkóm 
verður  herleiddur  meö  i)rcstum  síniim 
og  höföíng  jum. 

4  Hví  stœrir  þú  þig  af  döhmum? 
þinn  dalur  flýtur  (i  blóöi),  þveriið- 
arfulla  dóttir,  sem  treystir  þínum 
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auð  (og  sagöir)  :  hver  mun  að  mér 
komast  ? 

5  Sjá,  eg  læt  skelfíngu  koma  yíir 
þig,  segir,  sá  alvaldi,  Drottinn  als- 
herjar,  úr  öllum  áttum  í  kríngum 
þig  ;  og  þér  skuluð  burt  rekast,  hver 
það  sem  horfir,  og  einginn  safnar 
þeim  saman,  sem  flýja. 

6  En  síðar  meir  mim  eg  leiöa  heim 
aptur  hina  herteknu  Ammonssona, 
segir  Drottinn. 

7  Móti  Edóm.  Svo  segir  Drottinn 
alsherjar:  er  þá  eingin  vizka  meir  i 
Teman?  Eru  góð  ráð  horfin  þeim 
vísu  ?    Er  þeirra  vísdómur  þrotinn  ? 

8  Flýið,  snúið  yður,  og  felið  yður 
djúpt,  Dedans  innbúar  !  þvi  Esaús 
tjón  leiði  eg  yfir  hann,  í  þann  tíma 
er  eg  heimsœki  hann. 

9  Ef  vínekerumenn  réöust  á  þig, 
mundu  þeir  ekkert  eptir  skilja,  til 
að  uppskera  seinna  ;  ef  næturþjófar 
kæmu,  mundu  þeir  skemma  eptir  vild 
sinni. 

10  Því  eg  gjöri  Esaú  nakinn,  dreg 
skýluna  frá  því,  sem  hann  heíir  falið ; 
falizt  getur  hann  ekki.  Eyðilagt  er 
hans  sáð,  hans  brœður,  og  bans  ná- 
búar,  og  farnir  eru  þeir. 

11  Yíirgef  þína  munaðarleysíngja, 
eg  skal  annast  þá,  og  þinar  ekkjur 
mega  reiöa  sig  á  mig  ! 

12  Því  svo  segir  Drottinn :  sjá!  þeir 
verða  að  drekka,  sem  ei  bar  að  drekka 
kaleikinn  ;  og  munt  þú  sleppa  hjá 
refsíngu  ?  þú  skalt  ei  óhegndur  vera, 
heldur  skaltu  drekka. 

13  Þvi  við  mig  sór  eg,  segir  Drott- 
inn, að  Bosra  skal  veröa  að  viöur- 
stygð,  smán,  aö  eyðimörk  og  bölvun, 
og  allir  hennar  staðir  að  eilífri  auðn. 

14  Vitneskju  fékk  eg  frá  Drottni, 
aö  boðskapur  er  sendur  nieðal  þjóð- 
anna  :  "  safnizt  saman,  ráöist  á  hana, 
og  búiö  yður  út  til  stríðs  !  " 

15  Þvi  sjá!  litla  vil  eg  þig  gjöra 
meöal  þjóðanna,  fyrirlitlega  meöal 
mannanna. 

16  Að  þú  varst  svo  óttaleg,  það 
tældi  þig,  og  dramb  þíns  hjarta,  af 
því  \ni  hýr  á  klettahæö,  og  situr  á 
f  jallstindi  ;  þó  að  þú  eins  og  örn 
settir  hátt  þitt  hreiður,  stey[)i  eg  þör 
l)ó  l)aöan  niður  !  segir  Drottinn. 

17  Og  Edóms  land  veröur  eyðimörk  ; 
hver,  sem  þar  fram  hjá  fer,  mun  fá  í 
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sig:  hr\  llíng',  og*  spottast  að  ölluin  þess 
plágum. 

18  Líkt  og  þá  Sódóma  og  Gómorra, 
og-  ölluin  iiálægum  (stöðuin)  var 
uiuturuar),  segir  Drottiiin,  mnn  þar 
eiiiginii  iiiaöiir  biia,  og  ekkert  mamis- 
barii  þar  dvelja. 

19  8já  !  seiii  Ijóii  kemur  hann  upp 
frá  Jórdaiis  prýði,  og  stefnir  á  hiö 
ágæta  liagleiuli ;  því  sviplega  vil  eg 
hrekja  þá  (Edóm)  þaðaii  !  og  liinn 
útvalda  vil  eg  setja  þar  yíir.  Því 
hver  er  sem  eg,  og  liver  stefnir  mér 
fyrir  rótt,  og  hver  er  sá  hirðir,  sem 
staöið  geti  móti  mér  ? 

20  Ileyriö  því  niösályktan  Drottins, 
sem  liauii  heíir  gjört  móti  Edóm,  og 
lians  áform,  sem  hann  hugsar  sér 
móti  Temans  iniibúum  !  Sannarlega 
miuiii  þeir  (óvinirnir)  draga  þá  biirt, 
þaii  kraptlaiisii  lömb,  sannarlega 
mnn  hann  eyöa  bústaö  þeirra  fyrir 
þeim. 

21  Af  dnn  falls  þeirra  bifast  jörö- 
in  ;  liarmakvein  (heyrist),  þess  ómur 
lieyrist  til  rauðaliafsins. 

22  Sjá  !  hann  kemur  sem  örn,  og 
flýgur,  og  breiöir  sína  vængi  yíir 
Bosra ;  og  Edóms  heíjur  eru  þann 
sama  dag  í  skapi,  sem  kona  í  barns- 
neyð. 

23  Móti  Damaskus.  Hemat  og 
Arfad  eru  svívirtar ;  þær  eru  hug- 
lausar,  því  þær  liafa  fengið  ill  tið- 
indi ;  við  sjóinn  er  ángist,  ró  hafa 
menn  ekki. 

24  Damaskus  missir  hug,  snýst  á 
flótta,  skjálfti  grípur  hana.  Angist 
og  pína  grípa  hana,  eins  og  jóðsjúka 
konu. 

25  "  Hversu  er  sá  nafnfrægi  staöur, 
borg  minnar  ununar,  yfirgeíinn  !  " 

26  Því  skulu  hennar  œskumenn  falla 
á  hennar  strætum,  og  allir  þeirra  her- 
menn  fyrirfarast  á  þeim  sama  degi, 
segir  Drottinn  alslierjar. 

27  Og  eld  mun  eg  kveykja  á  Dam- 
askus múrnm,  að  hann  svelgi  í  sig 
Ben-Hadads  hallir." 

2P)  (Spádómur)  móti  Kedar  og  móti 
Hasórs  konúngsríkjum,  sem  IsTebú- 
kadnesar,  Babelskonúngur,  vann.  Svo 
segir  Drottinn  :  standið  upp  !  farið  á 
móti  Kedar,  og  eyöið  austanmönnum ! 

29  Þeirra  tjöld  og  þeirra  sauði  munu 
þeir  taka^  þeirra  dúka,  og  öll  áhöld, 
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og  fara  i  burt  meö  þeirra  úlfalda  ; 
og  menn  kalla  til  þeirra  :  skelfíng  alt 
í  kríng. 

30  Leggiö  á  ílótta,  flýið  af  öUum 
kröptum,  feliö  yður  vandlega,  Hasórs 
innbúar  !  segir  Drottinn  ;  því  Nebú- 
kadnesar,  konúngurinn  af  Babel,  hefir 
ráðsályktun  tekið  gegn  yöur,  og  hefir 
i  hug  ráðagjörö  gegn  yður. 

31  Farið  af  stað  !  fariö  á  moti  frið- 
sömu  fólki,  sem  ugglaust  býr,  segir 
Drottinn;  hvorki  hurðir  nh  slagbranda 
heíir  þaö  ;  það  hýr  út  af  fyrir  sig. 

32  Og  þeirra  úlfaldar  skulu  verða 
yöur  að  herfángi,  og  mergð  þeirra 
hjarða  yður  að  ráni  ;  og  eg  tvístra 
þeim  í  allar  áttir,  þeim,  sem  hafa 
skoriö  skegg ;  og  frá  öllum  hliðum 
leiði  eg  yfir  þá  ógæfu,  segir  Drottinn. 

33  Og  Hasór  verður  að  úlfabœli,  aö 
eilífri  auön  ;  þar  mun  einginn  maöur 
búa,  og  ekkert  mannsbarnþar  dvelja. 

34  Það  orö  Drottins,  sem  kom  til 
Jeremías  spámanns,  móti  Elam  (Per- 
salandi)  í  upphaíi  ríkisstjórnar  Sede- 
kías,  Júdakonúngs,  þá  hann  sagði : 

35  Svo  segir  Drottinn  alsherjar : 
sjá  !  eg  brýt  Elams  boga,  mesta  krapt 
þeirra  (sem  þar  búa). 

36  Og  eg  leiöi  yfir  Elam  þá  fjóra 
vinda,  frá  fjórum  himinsins  áttum, 
og  tvístra  þeim  í  allar  þessar  áttir, 
og  eingin  skal  sú  þjóð  vera  til,  aö 
Elams  flóttamenn  komi  ei  til  hennar. 

37  Og  eg  læt  Elamíta  veröa  hug- 
lausa  fyrir  þeirra  óvinum,  og  fyrir 
þeim,  sem  sœkjast  eptir  jíeirra  lííi, 
og  leiði  yíir  þá  óhamingju,  glóö 
minnar  reiöi,  segir  Drottinn  ;  og  eg 
sendi  eptir  þeim  sverðið,  þángað  til 
eg  hefi  af  máð  þá  gjörsamlega. 

38  Og  eg  reisi  mitt  hásæti  í  Elam, 
og  af  mái  þar  konúnga  og  höfðíngja, 
segir  Drottinn. 

39  Þó  skal  það  verða  seinna  meir, 
að  eg  leiði  heim  apturElams  herteknu 
(menn). 

50.  KAPITULL 

Babels  eydileggíng.    Israels  heimkoma. 

AÐ  orð,  sem  Drottinn  talaði  fyrir 
Jeremía  spámann,  gegn  Babel, 
gegn  Kaldeumannalandi. 

2  Kunngjörið  meðal  þjóðanna,  og 
kallið  með'  það,  og  setjið  upp  merki, 
boöið  þaö,  dyljiö  það  ekki,  segið : 
"Babel  er  unnin,   Bel  oröinn  til 
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skammar,  Meróclak  niöur  brotinn, 
þeirra  hjáguðir  orðnir  til  skammar, 
þeirra  goð  sundur  mulin. 

3  Því  móti  þeim  fer  fólk  að  norðan  ; 
það  gjörir  þeirra  land  að  eyðimörk, 
svo  að  einginn  hýr  þar  ;  menn  og  fé 
er  fl)iið,  og  hurt  farið. 

4  A  sömu  dögum,  og  á  sama  tíma, 
segir  Drottimi,  skulu  Israelssynir 
aptur  koma  og  Júda  synir  líka  ;  grát- 
andi  munu  þeir  gánga,  og  leita  Drott- 
ins,  síns  Guös  ; 

5  Að  Síon  spyrja  þeir,  þángað  stefna 
þeir  ;  þeir  koma  og  gánga  Drottni  á 
hönd  meö  eilífum  sáttmála,  sem  ekki 
mun  gleymast. 

6  Hjörð  týndra  sauða  var  mitt  fólk. 
Þeirra  hiröar  leiddu  þá  afvega,  á 
fjöllunum  létu  þeir  þá  villast  ;  frá 
f  jöllum  á  hæðir  fóru  þeir  í  skyndi, 
gleymdu  sínu  bóli. 

7  Hver,  sem  hitti  þá,  át  þá,  og  þeirra 
óvinir  sögðu  :  vér  syndgum  ekki  ! 
því  þeir  hafa  syiidgaö  móti  Drottni,  í 
bústað  réttlætisins,  og  gegn  Drottiii, 
von  feöra  sinna. 

8  Flýiö  frá  Babel,  og  farið  burt  úr 
landi  Kaldeumanna,  og  verið,  sem 
kjarnhafrar,  á  undan  sauðum  ! 

9  Því  sjá  !  eg  læt  upp  rísa  og  móti 
Babel  fara  flokk  mikiUa  þjóða  úr 
iiorðlægu  landi,  og  þeir  skipa  sér 
iiiður  móti  þeim,  og  þaðan  verður 
(landið)  umiið.  Orvar  þeirra  eru  sem 
Bkeyti  öflugrar  hetju,  þeir  siiúa  ei 
tómhentir  aptur. 

10  Kaldea  verður  að  herfángi ;  allir 
liennar  ránsmenn  fá  nœgju  sína,  segir 
Drottimi. 

11  Því  þér  glödduzt,  þér  hrósuöuð 
happi,  ránsmeim  miiinar  eignar,  þér 
brugðuö  á  leik,  eins  og  feitir  kálfar, 
og  hneggjuðuð,  eins  og  stóöhestar. 

12  Nú  er  yöar  móöir  (Kaldea)  orðin 
til  skammar,  svíyirt  sú,  sem  ól  yðm* ; 
sjá  afdrif  þjóöanua:  eyðimörk,  þurkur 
og  auðii. 

13  Sökum  reiði  Drottins  mun  húii 
ei  bygð  vera,  hún  veröur  gjörsamlega 

j  aö  eyðimörk ;  hver,  sem  geiigur  fram 
!  lijá  B.ibel,  muii  fti  i  sig  hryllíiig,  og 
spottast  að  öllum  hemiar  plágum. 

14  Búið  yður  út  gegii  Babcl,  allir 
l)cr  bogmenn,  skjótið  á  liaiia,  sparið 
ckki  örina !  því  móti  Drottni  syiidgaði 
hún. 


15  Hefjið  heróp  móti  henni  á  allar 
hliðar !  hún  réttir  fram  sína  hönd 
(gefst  upp),  liemiar  grundvöUur 
steypist,  hennar  múrar  verða  niður 
rifnir  ;  því  þetta  er  Drottins  hefnd. 
Hefnið  yöar  á  henni.  Gjörið  viö  hana 
eins  og  hún  hefur  gjört 

16  Áfmáið  í  Babel  sáömanninn,  og 
þann,  sem  sigöina  ber  á  uppskerutím- 
anum !  fyrir  því  öfliiga  sverði  mun 
hver  einn  hverfa  til  sins  fólks,  og 
liver  einn  flýja  í  sitt  land. 

17  Israel  var  smidurtœttur  sauður, 
sem  ljón  höföu  elt;  fyrst  át  Assýríu- 
konúngur  þá,  og  nú  seinast  hefur 
Nebúkadnesar,  konúnguriun  af  Babel, 
brotið  bein  þeirra. 

,18  Því  segir  Drottinn  alslierjar, 
Israels  Guð,  svo :  sjá  !  eg  skal  íinna 
konúnginn  af  Babel  og  hans  land, 
eins  og  eg  hefi  fundið  Assýríukonúng. 

19  Og  eg  leiði  Israel  aptur  í  hans 
áttliaga,  að  hann  sé  á  beit  á  Karmel 
og  Basan,  og  seöji  sig  á  Efraímsfjalli 
og  Í  ^  Gilead. 

20  A  somu  dogum  og  á  sama  tima, 
segir  Drottinn,  mmm  menn  leita  aö 
Israels  syndasekt,  og  hún  er  ekki  til ; 
og  að  Júda  syndum,  og  þær  munu  ei 
finnast ;  því  eg  fyrirgef  þeim,  sem  eg 
læt  eptir  verða. 

21  Far  þú  móti  landinu  Meratliaim, 
mótiPekóds  innbyggjendum,  eyöilegg 
og  bannfœr  (þá,  sem  koma)  á  eptir 
þeim,  segir  Drottinn,  og  gjor  alt  eins, 
og  eg  hefi  boðið  þér ! 

22  Heróp  erí  landinu  og  mikið  tjón. 

23  Hversu  er  hamar  allrar  jaröar- 
innar  sundur  höggvinn  og  sundur 
brotinn  !  hversu  er  Babel  orðin  að 
viðbjóö  meðal  þjóðanna. 

24  Eg  lagði  þér  snöru,  Babel !  þú 
festir  þig  líka,  svo  þú  vissir  ekki  af. 
Þú  náöist,  og  þá  ert  gripin,  því  þii 
hefir  barizt  móti  Drottni. 

25  Drottinn  lauk  upp  sínu  geymslu- 
búri,  og  tók  þar  úr  vopn  sinnar  reiði; 
því  starfa  hefir  Guð,  Drottinn  als- 
herjar,  í  Kaldeumanna  landi. 

20  Komið  móti  henni  (Kaldeu)  fni 
yztu  endum,  opnið  liennar  hiööur, 
kastið  hcnni  eins  og  í  býng,  og  eyðiö 
hana,  látiö  ekkcrt  e])tir  verða  ! 

27  Drepiö  öll  hennar  naut,  leiöið  þau 
að  liöggstokknum  !  vei  þeim  !  ])eirra 
dagur  er  kominn,  hcgníugartíminn. 
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^  ^  sem  flfa  og  midan 

koiiiast,  hijóiiiar  frá  Babelslandi,  til 
aö  boöa  í  Síou  licfiul  Drottins,  vors 
(jíuös,  licfud  fyrir  hans  musteri. 
29  (Epið  margir  móti  Babel,  þér 


sein  (Iragið  upp  boga,  setjið  lierbúðir 
alt  í  kríiig  iiin  liaiia  ;  einginn  komist 
iiiulau  ;  gj'^^^^iö  heiiiii  eptir  hennar 
verkuin,  gjörið  liemii,  eiiis  og  liún 
lieíir  gjöi-t.  Því  drambsamlega  hefir 
húu  aö  hafzt  guöleysi  móti  Drottni, 
iiióti  Israels  Ileilaga. 

30  Því  skulu  lieiinar  œskumenn 
falla  á  strætunum,  og  allir  hennar 
hermenii  fyrirfarast  á  þeim  sama 
degi,  segir  brottinn. 

31  Sjii!  eg  ætla  að  vitja  þín,  þú 
di-ambsama  !  segir  Giið,  Drottinn  als- 
herjar;  því  þiim  dagur  er  kominn, 
tími  þiiinar  liegiiíngar. 

32  Drambsemiii  dettur  og  steypist, 
og  einginn  reisir  hana  iipp,  og  eld 
kveyki  eg  í  hennar  stööum,  aö  hann 
eyði  öllu  umhverfis. 

33  Svo  segir  Drottinn  alsherjar : 
ísraelssynir  eru  kúgaöir,  og  Júdasynir 
sömuleiöis  og  allir,  sem  hafa  flutt  þá 
burt  hertekna,  halda  þeim  föstum, 
vilja  ekki  lata  þá  lausa. 

3*4  En  þeirra  lausnari  er  sterkur, 
hann  lieitir  Drottinn  alsherjar;  hann 
mim  taka  að  sér  þeirra  málefni,  aö 
hann  speki  landið,  og  óspeki  Babels 
innbúa. 

35  Sverðið  (komi)  yíir  Kaldeumenn, 
segir  Drottinn,  og  yfir  Babels  innbúa, 
og  yfir  hennar  höfðíngja,  og  yfir 
hennar  vitringa. 

36  Sverð  yfir  lygaspámennina,  og 
Yitfirringar  veröa  þeir ;  sverð  yfir 
hennar  kappa,  og  huglausir  veröa 
þeir  ; 

37  Sverð  yfir  hennar  hross,  og  ylir 
hennar  vagna,  og  yfir  alia  banda- 
mennina,  sem  í  henni  eru,  og  að 
konum  verða  þeir  ;  sverð  yfir  hennar 
fjársjóöu,  og  rænt  verður  þeim  ; 

38  Þurkurinn  yfir  hennar  vötn,  og 
það  þornar;  því  skurðgoðaland  er 
þaö,  og  fásinnumök  hafa  þeir  við  hjá- 
guðina. 

39  Því  skulu  eyðimerkurinnar  villu- 
dýr  búa  þar  með  úlfabrœðrum,  og  þar 
skulu  búa  strútsfuglar  ;  og  ekki  skal 
hún  framar  bygð  vera  að  eilífu,  og 
óbygð  skal  hiin  vera  frá  kyni  til  kyns. 
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40  Líkt  og  þá  Sódóma  og  Gómorra, 
og  nálægir  staöir  voru  af  Guði  eyði- 
lagðir,  segir  Drottinn,  mun  þar  eing- 
inn maður  búa,  og  ekkert  mannsbarn 
þar  dvelja. 

41  Sjá  !  fólk  kemur  að  norðan,  og 
mikil  þjóð  og  margir  konúngar  rísa 
frá  endum  jarðarinnar. 

42  Þeir  bera  boga  og  skotvopn  ; 
grimmir  eru  þeir  og  miskunarlausir  ; 
þeirra  rómur  er  sem  sjávarhljóð  ;  k 
hestum  ríða  þeir,  búnir  til  að  herja  á 
þig,  Babels  dóttir  !  sem  einn  maður. 

43  Konúngurinn  af  Babel  fær  fregn 
af  þeim,  og  hans  hendur  örmagnast, 
ángistin  grípur  hann,  hríðir,  eins  og 
jóðsjúka  konu. 

44  Sjá !  feins  og  Ijón  kemur  hann 
frá  Jórdanar  prýði,  mót  hinum  ram- 
by  gða  stað  ;  sviplega  vil  eg  þá  þaöan 
reka  og  hver  er  sá  hinn  úngi  maður, 
sem  eg  vil  senda  á  móti  honum? 
Því  hver  er  sem  eg,  hver  stefnir  mfer 
fyrir  rétt,  og  hver  er  sá  hirðir,  sem 
mér  geti  móti  staðið  ? 

45  Heyriö  þvi  ráðsályktan  Drottins, 
sem  hann  hefir  tekið  móti  Babel, 
og  hans  ráðagjörð,  sem  hann  hefir 
upp  hugsað  móti  Kaldeumannalandi ; 
munu  ekki  hinir  máttminstu  af  hjörð- 
inni  draga  þá  burt  ?  mun  hann  ekki 
afmá  staðinn  ásamt  þeim  ? 

46  Af  ópinu  :  Babel  er  unnin,  bifast 
jörðin,  og  meðal  þjóðanna  heyrist 
harmakvein. 


51. 


KAPÍTULI. 

Sama  efni. 


SVO  segir  Drottinn :  sjá  !  eg  vek 
móti  Babel,  og  móti  þeim,  sem 
búa  mitt  á  meðal  mótstöðumanna 
minna,  eyðileggjandi  storm  ; 

2  Og  eg  sendi  útlendínga  mót  Babel ; 
þeir  skulu  vinsa  þá  og  tœma  þeirra 
land,  því  þeir  ráðast  á  þá  öllu  megin 
á  ógæfunnar  degi. 

3  Móti  bogmönnum  dragi  bogmað- 
urinn  upp  boga  einn,  og  móti  þeim, 
sem  reigju  sig  í  brynju  sinni !  hlífið 
ekki  hennar  œskumönnum,  drepið 
niður  i  strá  allan  hennar  her  ! 

4  Særðir  menn  skulu  falla  í  Kaldeu- 
mannalandi, og  þeir  í  gegnum  lögöu 
á  þeirra^strætum. 

5  Því  ísraels  þjóö  er  eingin  ekkja  ; 
Júda  er  ei  yfirgefinn  af  sínum  G#i, 


51.  Kap.  JERE 
af  Drottni  alsherjar;  því  hennar 
(Babels)  land  hefir  á  sér  mikla  sök 
við  Israels  heilaga  (Guð). 

6  Flýið  úr  Babel,  og  hver  og  einn 
bjargi  sínu  lííi,  aö  þér  ei  fyrirfarizt 
sakir  hennar  syndasektar  !  því  þetta 
er  tími  Drottins  hefndar  ;  hann  geld- 
ur  henni  eptir  maklegleikum. 

7  GuUbikar  var  Babel  í  Drottins 
hendi,  sem  g  j  örir  alla  j  örðina  drukkna ; 
þjóðirnar  drukku  af  hennar  víni,  því 
ólmuðust  þjóðirnar  ; 

8  Sviplega  fellur  Babel  og  veröur 
sundur  moluð,  "œpið  yfir  henni, 
komið  með  smyrsli  við  hennar  sár  ; 
líklega  verður  hún  grædd  ! " 

9  "  Vér  viljum  grœða  Babel,  en  hún 
er  ekki  orðin  heÖ  ;  yfirgefiö  hana,  og 
látum  oss  fara,  hvern  í  sitt  land  !  því 
hennar  refsíng  nær  til  himins,  og 
lyptir  sér  upp  til  skýanna." 

10  Drottinn  heíir  leitt  í  Ijós  vort 
góða  málefni ;  komið,  vér  skuium 
kunngjöra  í  Síon  verk  Drottins,  vors 
Guðs  ! " 

11  Fægiö  örvarnar,  tilbúið  skildina! 
Drottinn  hefir  vakiö  anda  Medíukon- 
úngs ;  þvi  móti  Babel  (miöar)  hans 
ráðagjörð,  til  að  eyöileggja  hana  ; 
það  er  hefnd  Drottins,  hefnd  fyrir 
hans  musteri. 

12  Reisið  upp  merki  gagnvart  Ba- 
bels múrum,  aukið  varðliöldin,  niður 
skipið  varðmönnum,  setjiö  launsátur  ! 
því  Drottinn  hugsar  eitthvað,  og 
framkvæmir  líka  þaö,  sem  hann  hefir 
talaö  móti  Babels  innbúum. 

13  Þú,  sem  hýv  við  það  mikla  vatns- 
fall,  rík  af  fjársjóöum,  þinn  endi 
kemur,  mælir  ráns  þíns  (er  fyltur). 

14  Drottinn  alsherjar  hefir  svarið 
við  sitt  líf :  eg  fylli  þig  mönniim,  eins 
og  eingisprettum  ;  þeir  œpa  fagnaöar 
óp  yfir  þér. 

15  Ilann  gjörði  jörðina  með  sínum 
mœtti,  til  bjó  heiminn  með  sínum 
vísdómi,  og  þandi  út  himininn  með 
sínum  skilníngi. 

16  Þegar  hann  þrumar,  þá  er  vatns- 
megn  í  himninum,  og  hann  dregur 
sky  saman  frá  jaröarinnar  endum, 
eldíngar  til  hýr  hann  til  regns,  og 
tekur  vindinn  úr  sínum  hirzlum. 

17  Fávís  er  hver  maður  án  (þess- 
arar)  þekkingar  ;  til  skammar  verður 
hver  smiður  fyiir  sínar  líkneskjur  ; 
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því  tál  er  bans  steypuverk,  og  einginn 
andi  í  því. 

18  Ekkert  eru  þær  (líkneskjur),  tál- 
verk,  á  þeirra  hegníngartima  munu 
þær  hverfa. 

19  Ekki  er  hann,  sem  varð  Jakobs 
hlutdeild,  eins  og  þær,^heldur  hefir 
hann  alt  myndað,  og  Israel  er  hans 
eignarstofn,  Drottinn  alsherjar  heitir 
hann. 

20  ÞÚ  varst  mér  hamar  og  hervopn, 
og  eg  sundur  molaði  meö  þér  þjóö- 
irnar,  og  eyðilagði  konúngsríkin. 

21  Eg  sundur  lamdi  með  þér  hesta 
og  reiðmenn,  og  sundur  molaöi  með 
þér  vagna,  og  þá,  sem  þeim  stýrðu. 

22  Eg  sundur  lamdi  meö  þér  mann 
og  konu,  sundur  molaöi  meö  þér 
úngan  og  gamlan,  og  sundur  lamdi 
œskumenn  og  meyjar. 

23  Eg  sundur  molaöi  með  þér  hirði 
og  hjörð,  og  sundur  lamdi  akuryrkju- 
mann  og  akneyti,  og  sundur  braut 
með  þér  höföíngja  og  landstjórn- 
endur. 

24  En  eg  endurgeld  Babel  og  öllum 
Kaldeu  innbúum  alt  það  ilt,  sem  þeir 
gjört  hafa  Síon,  fyrir  yðar  augum, 
segir  Drottinn. 

25  Sjá,  eg  ætla  að  þér,  þú  eyöi- 
leggjandi  íjall,  segir  ]3rottinn,  þú, 
sem  eyðilagðir  allan  heiminn !  eg  út 
rétti  mína  hönd  móti  þér,  og  velti 
þér  niður  af  klettinum,  og  eg  skal 
gjöra  þig  að  brendu  fjalli, 

26  Svo  nienn  geti  ekki  sótt  úr  þér 
hornsteina  né  undirstööusteina,  held- 
ur  skaltu  vera  eilíf  eyöimörk,  segir 
Drottinn. 

27  Setjið  upp  merki  í  landinu,  þeytið 
hérlúðra  meðal  þjóðanna,  út  búið 
þjóðirnar  móti  Babel,  kallið  móti 
henni  konúngsríkin  Arat,  Minni  og 
Askenas,  setjið  móti  henni  herfor- 
íngja,  hitið  hesta  híngað  koma,  líkt 
suðandi  eingisprettum ! 

28  Vígið  (út  búið)  móti  þeim  þjóö- 
irnar,  Medíukonúnga,  þeirra  jarla  og 
höfuðsmenn,  og  öll  lönd  ríkis  þeirra. 

29  Jörðin  nötrar  og  hristist,  því  nii 
koma  fram  móti  Babel  Drottins  niða- 
gjörðir,  að  gjöra  Babelslandað  auðn, 
innbúalausri. 

30  Babels  kappar  hætta  aö  berjast, 
])eir  halda  kyrru  fyrir  í  köstulunum  ; 
þeirra  hreysti  cr  farin,  þeir  eru  orönir 
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koiiur ;  menu  liafa  kveykt  í  þeirra 
híbyluni,    slagbraiidar    þeirra  eru 
brotnir. 

31  Illaiipasveinn  hleypiir  móti 
lilaupasveini,  seudiboði  móti  sendi- 
boða,  til  aö  færa  boðskap  konúng- 
iimiu  af  r>abel,  aö  bans  staöur  sö 
iinuinu  eiula  á  milli  ; 

32  Ferjustaðirnir  eru  tekuir,  sef- 
tjavnirnár  upiíbreudar  með  eldi,  og 
álhir  hugiir  erboríinn  hermönnimum. 
,33  i>ví  svo  segir  Drottiiin  alsherjar, 
Israels  Giið  :  Babels  dóttir  er  lík 
kornhlööugólfi,  á  þeim  tíma,  er  korn 
skal  þreskja;  innan  skamms  kemur 
uppskerutími  fyrir  hana. 

34  Oss  át  og  eyddi  Nebúkadnesar, 
Babelskonúngur,  eptir  skildi  oss  sem 
tómt  ílát,  svalg  oss  sem  dreki,  kýldi 
vömb  sína  með  voru  sælgæti,  flæmdi 
oss  burt. 

35  Þaö  ofbeldi,  sem  eg,  og  mitt 
hold  heíir  orðiö  fyrir,  komi  yfir  Babel, 
segir  sú,  sem  hýr  í  Síon,  og  mitt  blóð 
yfir  Kaldeuinnbúa,  segir  Jerusalem. 

"  36  Því  segir  Drottinn  svo  :  eg  skal 
taka  að  mér  þitt  málefni,  og  hefna 
fyrir  þig,  og  upp  þurka  hemiar  (Ba- 
bels) haf,  og  láta  heiinar  uppsprettur 
þorna. 

37  Og  Babel  skal  verða  að  grjót- 
hrúgu,  úlfabœli,  viðbjóð  og  athlátri ; 
einginn  skal  þar  búa. 

38  I  einu  lagi  grenja  þeir  allir  sem 
Ijón,  og  orga  sem  Ijóiislivolpar. 

'39  Þegar  þeir  eru  heitir  orðnir,  skal 
eg  byrla  þeim  drykk,  og  gjöra  þá 
drukkna,  svo  þeir  veröi  kátir,  og  sofni 
svo  eilífum  svefni,  og  vakni  ekki 
aptur,  segir  Drottinn  ; 

40  Eins  og  sauöum  læt  eg  þeim 
slátra,  eins  og  brútum  og  kjarn- 
höfrum. 

41  Hversu  er  Sesak  (Babel)  unnin 
og  tekin,  frægö  allrar  jarðarinnar  ! 
hversu  er  Babel  oröin  að  viðbjóð 
meðal  þjóðanna. 

42  Sjórinn  hefir  gengiö  yfir  Babel ; 
af  haflöðri  er  hún  íiulin. 

43  Hennar  staðir  eru  orönir  að  auðn, 
þurru  landi  og  heiði,  að  landi,  hvar 
einginn  maöur  byr,  yfir  hvert  ekkert 
mannsbarn  fer. 

44  Og  eg  íinn  Bel  í  Babel,  og  tek 
út  úr  hans  munni  þaö,  sem  hann 
svelgdi ;  ekki  skulu  þjóðir  hér  eptir 
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til  hans  streyma  ;  Babels  múrar  skulu 
líka  hrynja. 

45  Farið  úr  henni,  mitt  folk,  og 
bjargi  hver  sínu  lifi  undan  (fyrir) 
reiðiglóð  Drottins ! 

46  Og  svo  yðar  hjarta  ekki  veiklist, 
og  þer  verðiö  ekki  hræddir  við  tíð- 
indi,  sem  heyrast  í  landinu,  þegar 
þessi  tíöindi  koma  í  ár,  og  síðan 
næsta  ár  hin  tíðindin,  og  ofbeldi  viö 
gengst  í  landinu,  höfðíngi  (ris)  móti 
höfðíngja, 

47  Þá  sjá  !  dagar  koma,  að  eg  refsa 
Babels  hjáguðum,  og  land  hennar 
verður  til  skammar,  og  allir  hennar 
drepnu  (menn)  falla  mitt  i  henni. 

48  Og  himinn  og  jörð,  og  alt,  sem 
þar  er  inni,  hlakkar  yfir  Babel ;  því 
noröan  aö  koma  yfir  hana  eyðend- 
urnir,  segir  Drottinn. 

49  Eins  og  Babel  let  Israels  vegna 
menn  falla,  eins  skulu  og  menn  vegna 
Babels  falla  í  öUu  landinu. 

50  Þér,sem  sluppuö  undan  sverðinu ! 
farið,  tef  jið  ekki !  hugsið  álengdar  tii 
Drottins,  og  hafið  Jerusalem  í  huga. 

51  Vér  vorum  svívirtir  ;  vér  urðum 
varir  við  fyrirlitningu,  og  sneypa 
huldi  vor  andlit  ;  þvi  útlendir  voru 
innkomnir  í  helgidóma  Drottins  húss. 

52  Þessvegna,  sjá !  dagar  koma, 
segir  Drottinn,  að  eg  finn  hennar  goö, 
og  hinir  særðu  veina  í  öllu  landinu. 

53  Þó  Babel  lypti  sér  upp  til  himna, 
og  gjöri  hæð  svo  að  ei  verði  yfirstígið, 
þá  skulu  þó  eyöileggjendurnir  yfir 
hana  komast,  segir  l5rottinn. 

54  Hljómur  harmakveins  frá  Babel, 
og  mikil  eymd  (heyrist)  úr  Kaldeu- 
mannalandi ; 

55  Því  Drottinn  eyðileggur  Babel, 
og  upp  rœtir  úr  henni  þann  mikla 
hávaða ;  bylgjur  hennar  ólga,  sem 
(bylgjur)  mikils  vatns,  hennar  gjall- 
andi  hljómur  kveður  við  ; 

56  Því  yfir  hana,  yfir  Babel,  kemur 
eyöandinn,  og  hennar  hetjur  yerða 
herteknar,  þeirra  bogi  brotinn  ;  því 
Drottinn  er  hegnandi  Guð,  hann  mun 
endurgjalda. 

57  Eg  gjöri  drukkna  hennar  höfð- 
ingja,  hennar  vitrínga,  hennar  land- 
stjórnara,  hennar  höfuðsmenn,  hennar 
kappa,  svo  að  þeir  sofni  eilífum  svefni, 
og  vakni  ei  aptur,  segir  koniingurinn  ; 
hann  heitir  Drottinn  alsherjar. 
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58  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
Babels  múrar,  þeir  breiðii,  skulu 
iiiður  rífast,  og  borgarhlið  hennar 
liin  háu,  skulu  í  eldi  eyðast,  svo  fólkiö 
hefir  unniö  fyrir  gíg,  og  þjóðirnar  lagt 
á  sig  erfiði  fyrir  eldinu. 

59  Það  orð,  sem  Jeremía  spámaður 
baiiö  Seraja,  syni  Nería,  sonar  Maesa, 
þá  hann  for  meö  Sedekía,  Júdakoii- 
úngi,  til  Babels,  á  fjóröa  ári  hans 
ríkisstjórnar.  En  Seraja  var  frið- 
samur  höfðíngi. 

60  Og  Jeremía  skrifaði  alla  þá  ógæfu, 
sem  koma  inundi  yfir  Babel,  í  eina 
bók,  öll  þessi  orö,  sem  skrifuö  eru 
móti  Babel. 

61  Og  Jeremía  sagöi  við  Seraja  : 
"  Þegar  þú  kemur  til  Babel,  þá  sjá 
svo  til,  að  þú  lesir  öU  þessi  orð, 

62  Og  seg  :  Drottinn  !  þú  hefir  talað 
gegn  þessum  stað,  að  þú  vildir  af  má 
haim,  svo  einginn  innbúi  væri  þar 
framar,  hvorki  menn  né  fénaður, 
heldur  skyldi  hann  verða  að  eilífri 
auðn. 

63  Og  þegar  þú  heíir  lesið  bókina 
lit,  þá  bind  þú  við  hana  stein,  og 
kasta  þú  henni  í  Frat, 

64  Og  seg  :  svona  skal  Babel  sökkva 
og  ekki  aptur  upp  koma,  sakir  þeirrar 
ógæfu,  sem  eg  leiði  yíir  hana,  og  þeir 
skulu  þar  liggja  magnlausir."  Híng- 
að  ná  Jeremías  orð. 

52.  KAPÍTULL 

Saga  um  Jerúsalems  eyðileggíng. 

SEDEKJA  hafði  einn  um  tvítugt, 
þá  hann  varð  konúngur,  og  11  ár 
ríkti  hann  í  Jerusalem  ;  en  móðir 
hans  hét  Hamítal,  Jeremíasdóttir,  frá 
Líbna. 

2  Og  hann  gjörði  það,  sem  ilt  var  í 
augs;^n  Drottins,  alt  eins  og  Jójakím 
liafði  gjört. 

3  Því  sökum  reiöi  Drottins  fór  það 
svo  fyrir  Jeriisalem  og  Júda,  þángað 
til  hann  burt  kastaði  þeim  frá  shiii 
augliti.  Og  Sedekía  gekk  undan 
konúnginiim  af  Babel. 

4  Og  það  bar  viö  4  9.  ári  hans  ríkis- 
stjórnar,  í  10.  mánuði,  á  10.  (degi) 
mánaöarins,  aö  Nebúkadnesar,  Ba- 
belskonúngur,  kom,  hann  og  allur 
hans  her,  móti  Jerusalem  ;  og  ])eir 
settust  um  hana  og  bygðu  hcrvirki 
alt  í  kríng  um  hana  ; 


5  Og  staðurinn  var  umsetinn  alt 
fram  á  11.  ár  Sedekías  konúngs. 

6  I  fjórða  mánuði,  á  9.  (degi)  mán- 
aðarins,  tók  húngrið  mjög  að  vaxa  í 
staðnum,  og  þá  var  ekkert  brauö 
fyrir  landsfólkið. 

7  Og  menn  brutust  inn  í  staöinn,  og 
herliðið  flúði  úr  staðniim  um  nóttina 
út  um  hliöið  milli  þeirra  tveggja 
miirveggja,  sem  eru  viö  aldingarö 
konúngs  (en  Kaldeumenn  voru  í 
kríng  um  allan  staðinn),  og  fóru  veg- 
inn  út  að  eyöimörkinni. 

^  8  En  Kaldeumanna  her  elti  koniuig- 
inn,  og  þeir  náðu  Sedekía  á  Jerikós- 
völlum,  og  allur  hans  her  tvístraðist 
frá  honum. 

9  Og  þeir  handtóku  konúnginn,  og 
fóru  meö  hann  til  konúngsins  af  Babel 
(sem  þá  var)  í  Ribla,  í  landinu  Hemat, 
og  hann  lagði  á  hann  dóm. 

10  Og  konúngurinn  af  Babel  slátraöi 
Sedekíassonum  fyrir  hans  aiigum,  og 
lika  slátraði  hann  í  Ribla  ölliim  Júda 
höfðlngjiim. 

11  Og  Sedekía  blindaði  hann  á  aug- 
unum,  og  batt  hann  fjötrum  ;  og 
konúngurinn  af  Babel  fliitti  hann  til 
Babel,  og  setti  hann  í  fángelsi,  og 
var  hann  þar  til  dauðadags. 

12  Og  i  fimta  mánuði  10.  daginn,  það 
var  19.  ár  konúngs  Nebúkadnesars, 
konúngs  í  Babel,  kom  Nebúsaradan, 
foríngi  lífvarðanna,  sem  þjónaði  koii- 
únginum  af  Babel,  til  Jerusalem, 

13  Og  brendi  upp  Drottins  hús,  og 
konúngsins  hús,  og  oil  húsin  í  Jeru- 
salem ;  öU  stór  hús  brendi  hann  upp 
með  eídi. 

14  Og  allur  her  Kaldeiimanna,  sem 
var  með  foríngja  lífvaröanna,  reif 
niður  alia  múra  Jerúsalems  borgar. 

15  Og  Nebúsaradan,  foríngi  lífvarö- 
anna,  fíutti  burt  til  Babel  (marga)  af 
hinum  óæðra  landslýð,  og  lcifar  folks- 
ins,  sem  eptir  höfðu  orðíö  í  staðnum, 
og  þc4,  sem  strokið  höf  ðu  til  konúngs- 
ins  af  Babel,  og  hinn  annan  landslVð. 

16  En  af  minni  háttar  mönnúm 
lét  Nebúsaradan,  foríngi  lífvarðanna, 
eptir  verða  vínyrkju-  og  akiiryrkju- 
menn. 

17  Og  eirstólpana  í  hiisi  Drottins  og 
borðstólana  og  eirhafið  í  hiisi  Drottins 
brutu  Kaldeumenn,  og  íluttu  alt  þaö 
cir  til  Babel. 
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18  Og  jiottana,  og  sleifarnar,  og 
luiifana,  og  skálarnar,  og  bikaraiia, 
og  oil  eiráhöld,  sem  liöfð  vom  við 
])jóiiustugjöröiiia,  tóku  þeir ; 

19  Og  inuiidlaugarnar,  og  glóöar- 
kerin,  og  skálaniar,  og  Ijósastjakana, 
og  i)ottaiia,  og  bikarana,  og  kömiurn- 
ar,  alt  sem  var  af  gulli,  gull,  og  alt 
sem  var  af  silfri,  silfur,  þaö  tók  for- 
íiiííi  lífvarðaiiiia. 

20  Báöa  stólpana,  annað  haíið,  og 
])aii  tólf  iiaut  af  eiri  undir  borðstól- 
uiuim,  sem  Salómon  konúngur  \ht 
gjöra  fyrir  Drottins  liús  ;  eirið  í  öll- 
uiii  þessum  áhöldum  varð  ekki  vegið. 

21  Og  var  hver  stólpi  18  álnir  á  hæð, 
oí?  12  áliia  (láiigt)  band  náöi  utan  um 
þá,  og  þeirra  þykt  var  fjögra  fíngra, 
því  þeir  voru  holir  ; 

22  Og  eirliiiúður  efst,  og  liæö  hnúðs- 
ins  var  5  álnir,  og  netverk  og  kjarn- 
epli  voru  í  kríng  um  hnúöana,  alt  af 
eiri,  og  eins  var  á  hinum  stolpanum 
og  kjariiepli. 

23  Og  kjarneplin  voru  96  í  lausu 
lopti,  og  (in  kjarneplin  voru  hundrað, 
og  netverk  alt  í  kríng. 

24  Og  foríngi  lífvarðanna  tók  Seraja, 
höfuöprest,  og  Sefania,  prest  af  ann- 
ari  (röð),  og  þrjá  dyraveröina  ; 

25  Og  úr  staönum  tók  hann  hirö- 
mann,  sem  settur  var  yfir  herliöið, 
og  7  menn  af  þeim,  sem  stóðu  fyrir 
konúnginum,  sem  fundust  í  staðnum, 
og  skrifarann,  herforíngjann,  sem  tók 
landsfólkið  til  herþjónustu,   og  60 
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menn  af  landsfólkinu,  sem  fundust  í 
staðnum  ; 

26  Þessa  tók  Nebúsaradan,  foríngi 
lifvaröanna,  og  fór  með  þá  til  kon- 
úngsins  af  Babel  til  Ribla. 

27  Og  konúngurinn  af  Babel  vann  á 
þeim,  og  deyddi  þá  i  Ribla,  í  landinu 
Hemat.  Og  þannig  varð  Júdafólk 
burt  flutt  úr  sínu  landi. 

28  Þetta  er  það  fólk,  sem  Nebú- 
kadnesar  flutti  burt ;  á  sjöunda  ári : 
3023  Júda  ; 

29  Á 18.  ári  Nebúkadnesars  úr  Jeru- 
salem :  832  sálir ; 

30  A  23.  ári  Nebúkadnesars  flutti 
Nebúsaradan,  yfirmaöur  hirðmann- 
anna,  burt  745  Júda :  allar  sálir 
samtals  4600. 

31  Og  það  bar  við  á  37.  ári  eptir 
burtflutníng  Jójakíms,  Júdakonúngs, 
í  12.  mánuði,  á  25.  (degi)  mánaöarins, 
aö  Meró-Dak,  Babelskonúngur,  upp 
hóf  á  því  ári,  sem  hann  varð  konúng- 
ur,  höfuð  Jójakíms,  Júdakonúngs,  og 
tók  hann  úr  fángelsinu, 

32  Og  talaði  vinsamlega  við  hann, 
og  setti  hans  stól  yfir  stólum  þeirra 
konúnga,  sem  hjá  lionum  voru  í 
Babel, 

33  Og  lét  hann  fara  úr  myrkvastofa- 
biinínginum  ;  og  hann  át  við  hans 
borð  ætíð,  síöan  alia  œíi. 

34  Og  stööugt  uppeldi,  var  honum 
gefiö  af  konúnginum  í  Babel,  það  sem 
hann  hvern  dag  við  þurfti  alt  til 
dauöadags. 


HAKMAGRÁTU 

1.  KAPÍTULI. 

Harmakvein  út  af  töku  Jerúsalemsborgar  og 
hertekníngu  fólksins. 

O!  HVERSU  einmana  er  nú  borg- 
in,  sem  áður  var  svo  fjölbygÖ  ! 
Him  er  orðin  eins  og  ekkja ;  hún, 
sem  var  svo  voldug  meöal  þjóðanna ; 
hún,  sem  drottnaÖi  yfir  skattlöndum, 
er  nú  oröin  skattgild. 

2  Hún  grœtur  sáran  k  nóttunni,  svo 
tárin  streyma  ofan  eptir  kinnum 
hennar ;  hún  á  eingan  aÖ  af  ullum 
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sínum  (fyrri)  elskugum,  sem  huggi 
hana ;  allir  vinir  hennar  hafa  brugðizt 
henni,  og  eru  orönir  að  óvinum 
hennar. 

3  Júda  (Gyöíngaþjóö)  liefir  flúið 
land  fyrir  eymd  og  þúngri  ánauð  ; 
hún  tók  sér  bústað  meðal  heiðíngja, 
en  finnur  einga  ró ;  allir  hennar  of- 
sóknarmenn  ná  til  hennar  í  þrengsl- 
unum. 

4  Síons  vegir  syrgja,  af  því  eingir 
fara  (um  þá)  til  hátíÖahalds ;  öU 
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heniiar  (borgarinnar)  hlið  em  í  auðn; 
prestar  hennar  andvarpa ;  meyjar 
liennar  eru  sorgbitnar,  og  henni  sjálfri 
gengur  þetta  nœrri. 

5  Mótstöðumenn  hennar  vaða  uppi, 
(Svinir  hennar  eiga  góða  og  náðuga 
daga,  því  Drottinn  hefir  hrelt  hana 
vegna  hennar  morgu  af  brota  ;  born 
hennar  urðu  að  hrekjast  í  útlegð 
(fangelsi)  fyrir  óvinunum. 

6  Alt  skart  Síonsdóttur  er  horfið 
henni;  höfðíngjar  hennar  eru  orðnir 
eins  og  hirtir,  sem  ekki  finna  haga, 
og  flýja  magnþrota  undan  þeim,  sem 
eltir  (þá). 

7  Jerusalem  má  á  sínum  eymdar-  og 
ofsóknadögum  muna  til  allra  kjör- 
gripa  sinna,  er  hún  átti  forðum  daga ; 
nú,  þegar  lýöur  hennar  er  fallinn 
fyrir  óvina  hendi,  og  einginn  hjálpar 
henni,  horfa  óvinirnir  á  hana,  og 
hlœja  að  óförum  hennar. 

8  Jerusalem  syndgaði  mjög ;  þar 
fyrir  er  hún  oröin  að  viöurstygð ;  allir, 
sem  heiðruöu  hana,  virða  hana  nú 
lítils,  því  þeir  sjá  vanvirðu  hennar ; 
hún  andvarpar  sjálf,  og  mýr  sér 
nndan  (fyrirverður  sig). 

9  Hennar  óþverri  loðir  við  klæÖafald 
hennar  ;  hún  athugaði  ekki  afdrif 
sín,  því  er  hún  nú  svo  skelfilega  af 
máö ;  einginn  huggar  hana.  "  Alít  þú, 
Drottinn  !  eymd  mína,  því  óvinurinn 
er  mi^tt  ofurefli ! " 

10  Ovinurinn  hefir  slegið  hendi  sinni 
yfir  alia  hennar  kjörgripi,  því  hún 
hefir  horft  á,  aö  heiöíngjarnir  gengu 
inn  í  hennar  helgidóm ;  haf  ðir  þú  þó 
boðið  :  þeir  skulu  ekki  koma  í  þína 
samkundu. 

11  Allur  lýöur  hennar  andvarpar, 
leitandi  fœðu ;  þeir  gefa  dýrgripi  sína 
fyrir  mat  sér  til  hressíngar.  "  Sjá, 
Drottinn  !  og  gef  því  gaum,  að  eg  er 
svívirt." 

12  "  Komizt  þér  ekki  viö,  allir,  sem 
fram  hjá  farið  um  veginn  ?  athugið 
og  skoðið,  hvort  nokkur  neyð  iíkist 
minni  neyð,  sem  á  mig  er  lögð,  sem 
Drottinn  lét  dynja  yfir  mig  á  degi 
sinnar  brenandi  reiði. 

13  Af  hæðum  sendi  hann  eld  í  bein 
mín,  og  hann  drottnar  þar ;  hann 
lagöi  net  fyrir  fœtur  mör,  og  hölt  það 
mér  fánginni;  hann  gjöröi  mig  að 
örbœli,  daglega  vesala. 
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14  Ok  synda  minna  er  bundiö  (við 
mig) ;  með  hans  hendi  eru  þær  fiétt- 
aðar  saman,  og  lagðar  mér  á  háls  ; 
hann  hefir  veikt  þrótt  minn ;  Drottinn 
hefir  selt  mig  þeim  í  hendur,  sem  eg 
fæ  ekki  móti  staðið. 

15  Drottinn  hefir  gjört  lítiö  úr  öllum 
köppum  mínum,  sem  í  mér  bjuggu ; 
hann  stefndi  liði  móti  mér,  til  aö  vinna 
á  œskumönnum  mínum;  Drottinn 
tróð  vínpressu  meynni  Júda  dóttur. 

16  Yfir  þessu  græt  eg ;  auga  mitt, 
auga  mitt  flýtur  í  tárum,  því  huggar- 
inn  er  lángt  frá  mér,  til  að  hressa 
mig ;  synir  mínir  eru  yfirkomnir,  því 
óvinurinn  var  voldugur." 

17  Síon  út  breiðir  hendur  sínar,  en 
einginn  er,  sem  huggi  hana ;  Drottinn 
hefir  skipað,  aö  óvinir  Jakobs  skyldu 
um  kríngja  hann ;  Jerusalem  er 
orðin  að  viðbjóð  meöal  þeirra. 

18  "Drottinn  er  (samt)  réttlátur, 
því  eg  hafði  þrjókazt  gegn  boði  hans ; 
hlustið  til,  allar  þjóðir,  og  sjáið  eymd 
mína!  meyjar  mínar  og  ýngismenn 
eru  farnir  í  herleiöíngu. 

19  Eg  ákallaði  vini  mína,  en  þeir 
sviku  mig;  prestar  mínir,  öldúngar 
í  borginni  hljóta  að  deya,  því  þeir 
leita  viöurværis  handa"^  sér,  til  að 
endurnæra  líf  sitt. 

20  Sjá  þú,  Drottinn,  aö  eg  á  bágt ! 
innýflin  iöa  í  mér;  hjarta  mitt  berst 
í  brjósti  mér,  af  því  eg  var  svo  þver- 
brotin;  að  utanveröu  hefir  sverðið 
gjört  mig  barnlausa,  að  innanveröu 
(í  borginni)  er  dauðans  ímynd. 

21  Þeir  heyra  andvörp  mín,  en 
eingan  á  eg  að,  sem  huggi  mig  ;  allir 
óvinir  mínir  hafa  frétt  neyð  mína,  og 
fagna,  af  því  þú  hefir  gjört  þetta 
(farið  svona  með  mig) ;  en  láttu 
daginn  koma,  sem  þú  hefir  ákvaröaö, 
þá  munu  þeir  veröa  eins  og  eg. 

22  Oil  þeirra  ilska  komi  fyrir  þitt 
auglit ;  og  svalaðu  þér  á  ])eim,  eins 
og  þú  hefir  svalað  ]ibr  li  mhr,  fyrir  öll 
mín  afbrot!  því  andvörp  mín  eru 
mörg  (þiing),  og  hjarta  mitt  er  sár- 
veikt." 

2.  KAPÍTULT. 

HarmnJwein  rjfir  eyÖilcgqímju  öorgarhivar. 

O"  \  HVERSU  hefir  Drottinn  í 
bræði  sinni  hulið  Síonsdóttur 
(mcö  vanviröu) !  hann  liefir  varpað 
Israels  dyrð  (hrósunarefni)  frá  liimn- 
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urn  til  jarðar,  og  mintist  ckki  simiar 
fótskarar  li  degi  bræði  sinnar. 

2  Drottiuii  heiir  vægðarlaust  af  máö 
alia  Jakobs  bústaði ;  liaun  reif  iiiöur 
Í  bræði  sinni  (oil)  vigi  Júdadóttur, 
og  jarövarpaði  þcim,  vaiilielgaöi  ríki 
heiinar  og  liöföíiigja. 

3  Haiin  braut  í  sinni  brennandi 
reiöi  öll  Israels  horn  ;  liami  dró  liœgri 
luhid  síiia  aö  sör  frá  óvmarins  augiim, 
haiiu  brendi  Jakob,  eins  og  eldslogi 
eyðir  (öUii)  umhverfis. 

4  llaiiii  speiiti  boga  sinn,  eins  og 
óvinnr,  beitti  sinni  liœgri  hendi  eins 
og  mótstööumaöur,  og  myrti  alt,  sem 
aíigaö  unni ;  hann  út  jós  bræði  sinni, 
eins  og  eldi,  yíir  tjald  Síonsdóttur. 

5  Drottinn  er  orðinn  eins  og  óvinur ; 
hann  liefir  af  máð  Israel,  af  máð  allar 
nans  hallir,  eyðilagt  vígi  hans,  og 
hlaðiö  eymd  á  eymd  ofan  yfir  Juda- 
dóttur.  , 

6  Hann  liefir  rifið  niður  girðmg  sma, 
eins  og  (giröíng  i  kríng  um)  aldingarð, 
af  máð  samkundustað  sinn  (must- 
eriö) ;  Drottinn  hefir  látiö  hátíöir  og 
helgidaga  gleymast  i  Síon,  og  smánað 
bæði  konúng  og  prest  í  sinni  hefnd- 
arreiöi.  .  , 

7  Drottinn  liefir  hafnað  altari  sniu, 
út  skúfaö  helgidómi  sinum,  ofnrselt 
hennar  (Jerúsalemsborgar)  hallar- 
múra  í  óvina  hendur ;  þeir  Ihtu  raust 
sína  glymja  i  húsi  Drottins,  eins  og  á 
hátíöardegi. 

8  Drottinn  haf ði  ásett  sér  að  eyOi- 
leggia  múr  Síonsdóttur ;  hann  út 
þandi  mælivaöinn,  tók  ekki  hönd  sina 
frá  eyðileggingunni,  heldur  út  lék 
sordéga  varnargröf  og  múrvegg ;  þau 
eru'bæöi  saman  aumkunarlega  á  sig 
komin. 

9  Hliö  hennar  (borgarmnar)  eru 
sokkin  í  jörðu ;  hann  hefir  ónýtt  og 
mölbrotið  slagbranda  hennar;  kon- 
úngur  hennar  og  höfðíngjar  eru 
meðal  heiðíngja,  lögmálið  er  horfiö 
(eingir  kenna) ;  já,  spámenn  hennar 
fá  eingar  sjónir  frá  Guöi. 

10  Öldúngar  Síons  dóttur  sitja  þegj- 
andi  á  jöröunni,ausa  moldu  yíir  höfuð 
sín,  og  klæöa  sig  sorgarbúníngi ;' 
Jerúsalems  meyjar  hengja  höfuð  sm 
til  jaröar.  ^ 

11  Augu  mín  örmagnast  af  taruni, 
inuýílin  iöa  i  mhr,  lifrin  í  mhr  er  út 


2.  Kap. 


helt  á  jöröina  vegna  ófara  dœtra 
þjóðar  mimiar,  þegar  börn  og  brjóst- 
milkíngar  vagnmegnast  á  borgargöt- 
unum. 

12  Þau  segja  við  mœöur  sínar  :  hvar 
er  brauð  og  vín  ?  er  þau  vanmegnast, 
eins  og  dauðsærðir  menn,  á  bargar- 
strætunum,  og  gefa  upp  öndina  í 
faðmi  mœðra  sinna. 

13  Hvað  á  eg  aö  vitna  fyrir  þér? 
(hvernig  á  eg  að  ávarpa  þig  ?)  hverju 
á  eg  að  líkja  við  þig,  Jerúsalems 
dóttir  ?  hverju  á  eg  að  jafna  við  þig, 
að  eg  huggi  þig,  mœrin  Síonsdóttir  ? 
þvi  áverld  þinn  er  stór  eins  og  hafið  ; 
hver  getur  læknað  þig  ? 

14  (Fals)spámenn  þínir  opinberuðu 
þér  hégóma  og  tál,  en  drógu  ekki 
skýluna  af  synd  þinni,  til  að  koma  í 
veg  fyrir  ógæfu  þína,  heldur  töldii 
þeir  þér  trú  um  ósannar  og  tælandi 
vitranir. 

15  Allir,  sem  fram  hjá  fara,  klappa 
lof  í  lófa  yfir  þér,  hvislast  á,  og  hrista 
höfuðin  yíir  Jerúsalemsdóttur  (og 
spyrja)  :  er  þetta  borgin,  sem  þeir 
kölliiðu  hina  alf  ögru,  nnun  als  lands- 
ins?" 

16  AUir  þínir  óvinir  glenna  upp 
ginið  yfir  þér  (þ.  e.  hæðast  að  þér), 
hvíslast  á,  gnýsta  tönnum  og  segja  : 

Af  máð  getum  vér  hana  ;  já,  tarna 
er  dagurinn,  sem  vér  biðum  eptir  ; 
hann  er  þá  kominn,  ver  höfum  seð 
(lifaö)  hann." 

17  Drottinn  heíir  framkvæmt  það, 
sem  hann  haf  öi  ásett  sér,  hann  hefir 
efnt  orð  sitt  (hótim  sína),  sem  hann 
foröum  daga  hafði  boöið  (aö  kunn- 
gjöra),  hann  hefir  vægðarlaust  um- 
tiirnað,  veitt  óvinum  þínum  fögnuö 
yfir  þér,  og  upp  hafið  horn  (aukiö 
veldi)  þinna  mótstöðumanna. 

18  Hjörtu  þeirraCGyðínganna'lákalla 
Drottin,  ó  !  þú  múrveggur  Síonsdótt- 
ur !  láttu  tárin  renna,  eins  og  læk, 
dag  og  nótt,  geföu  þér  ekki  hvíld 
(láttu  því  ekki  linna),  augasteinn 
]3Ínn  hvili  sig  ekki. 

19  Faröu  á  fœtur,  œptu  á  nóttunni, 
þegar  vaktirnar  byrja,  aus  þú  hjarta 
þínu  út,  eins  og  vatni,  fyrir  Drottni, 
fórnaöii  höndum  l>ínum  til  hans  fyrir 
lífi  úngbarna  þinna,  sem  vanmegnast 
af  húngri  á  öUum  strætamótum. 

20  Sjá,  Drottinn,  og  atlmga,  með 


3.  Kap.  JEREMIAS 
hvern  þú  hefir  farið  svoiia  !  eiga  kon- 
urnar  að  eta  lífsávexti  sína,  úngbörn- 
in,  sem  borin  em  á  höndum?  Eiga 
prestarnir  og  spameiinirnir  að  deya 
Í  Dro^tins  helgidomi  ^ 
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21  Ungir  og  gamlir  Hggja  á  göt- 
unum  á  jöröunni ;  meyjar  mínar  og 
ýngismenn  eru  fallnir  fyrir  sverði,  þú 
myrtir  á  degi  reiði  þinnar,  þú  deyddir 
og  þyrmdir  eigi. 

22  Þú  kallaÖir  skelfíngar  yfir  mig  úr 
öllum  áttiim,  eins  og  til  hátíðardags, 
og  einginn  var,  sem  undan  kæmist, 
eða  eptir  yrði  á  Drottins  reiðidegi ; 
þá,  sem  eg  bar  á  höndum,  og  var  aö 
klekja  upp,  lieíir  óvinur  minn  af 
máð." 

3.  KAPÍTULI. 

Harmakvein  hins  þjáða  guðhrœdda  manns. 

EG  em  sá  maður,  sem  sá  eymdina 
(hlaut  að  kenna  á  eymdinni)  af 
haiis  grimdarsvipu. 

2  Hann  rak  mig,  svo  eg  gekk  í 
myrkri  (hrygð),  en  ekki  Ijósi  (gleði). 

3  Já,  hann  beitir  heiidi  sinni  livað 
eptir  annað  móti  mhv  daglega. 

4  Hann  \hi  af  mér  tálgast  hold  og 
húð,      muldi  bein  mín. 


5  Hann  króaði 


111111,  og  um- 


kríngdi  mig  með  beiskju  og  mœðii. 

6  Hann  let  mig  gista  í  myrkrabœl- 
um,  eiiis  og  þá,  sem  dánir  eru  fyrir 
löiigu. 

7  Hann  hlóð  girðíng  kríng  um  mig, 
svo  eg  gat  ekki  komizt  út ;  liaiiii 
lagði  á  mig  þúngar  koparviðjur. 

8  Jafnvel  þó  eg  kallaði  og  œpti  imi 
hjálp,  þá  lokaði  liaiin  fyrir  bœn  minni. 

9  Hann  girti  fyrir  vegi  mína  með 
liöggnum  steiíiimi,  og  umhverfði  spor- 
11  m  milium. 

10  Hann  var  mér  eins  og  björii,  sem 
liggur  i  launsátri,  eiiis  og  Ijón  í  leyni- 
bœli. 

11  Hann  lét  leiðir  mínar  liggja  af- 
vega  ;  haiin  sleit  mig  í  sundur,  og 
gjörði  út  af  við  mig. 

12  Haiin  spenti  boga  sinn,  og  setti 
mig  eins  og  skotmál  fyrir  örina. 

13  Harm  hæf  ði  nýru  míii  með  sonum 
síns  örvamælis  (örvuiium). 

14  Eg  er  orðinii  að  athJægis-efiii  allri 
minni  þjó(%að  daglegri  háðvísii  þcirra. 

15  Hann  saddi  migá  bitrum  urtiim, 
og  gjörði  mig  drukkinn  af  malurt. 

16  Hami  lét  mig  mylja  tennur  mínar 


á  sandsteinum  (seiidiiu  brauði),  og 
kæfði  mig  með  öskii. 

17  Þú  hefir  svipt  sál  mína  friöi ;  eg 
heíi  glej^mt  því  góða. 

18  Eg  segi :  horíið  er  traust  mitt  og 
von  frá  Drottni  (Drottinn  lieíir  svipt 
mig  traiisti  og  voii). 

19  Miiistu  eymdar  minnar,  og  of- 
sókna,  malurtariniiar  og  eiturjurtar- 
iiinar  ! 

20  Sál  mín  hugsar  iöulega  um  þetta, 
og  er  niður  beygö  (mœdd)  í  mér. 

21  Eg  svara  hjarta  míiiu  (sjálfum 
mér)  aptur  þessu,  og  þess  vegiia 
þreyi  eg  vongóður  : 

22  ^'Þaö  er  náð  Drottins,  að  vér 
erum  ekki  afmáðir,  því  haiis  miskuii- 
semi  þrýtur  aldrei ; 

23  Hún  er  ný  á  hverjum  morgni  ; 
mikil  er  þíii  trúfesti." 

24  Drottinn  er  mín  hlutdeild,  segir 
SiU  mill,  þar  fyrir  skal  eg  vona  á  iiann. 

25  Drottinn  er  góÖMr  þeim,  sem 
bíða  lians  (treysta  iionum),  og  þeirri 
sál  (þeim  manni),  sem  leitar  bans. 

26  Sæll  er  sá,  sem  þolgóöur  bíöur 
eptir  liðveizlii  Drottins. 

27  Það  er  manninum  holt,  að  bera 
okið  í  œsku  sinni. 

28  Hann  sitji  einmana  og  þegjandi, 
þegar  hann  (Drottinn)  leggur  þaö  á 
hann. 

29  Hann  stíngi  mimni  síniim  í  dnptið 
(auðniýki  sig),  (og  hiigsi)  :  "  kann 
ske  enn  sé  einhver  von." 

30  Hann  bjóöi  þeim  vánganii,  sem 
slœr  hann,  og  seöjist  af  vanviröu. 

31  Því  ekki  út  skúfar  Drottinn  œfin- 
lega ; 

32  Því  þó  hann  hrelli,  þá  miskiinar 
hann  aptur  eptir  sinni  miklu  náð  ; 

33  Því  ekki  heíir  hann  yndi  af,  aö 
þjá  og  hrella  mannanna  börn. 

34  Ef  einhver  fótnm  træöi  alla  fánga 
á  jörðunni  ; 

35  Ef  einhver  hallaði  rétti  manns 
fyrir  augliti  hins  Hæsta  ; 

36  Ef  einhver  rángfœröi  annars 
manns  rettarmál,  sæi  þá  Drottinn 
það  ekki  ? 

37  Hver  er  sá,  sem  segi :  þetta  vildi 
til ;  Drottinn  hafði  þó  ekki  skipaö])að ! 

38  Ut  gengur  ekki  af  munni  (skeður 
ekki  að  boöi)  hins  Hæsta  bæöi  ilt  og 
gott? 

39  Yíir  hverju  andvarpar  niaðurinn, 
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inoí^aii  Imnn  lifir  ?  sórliver  yfir  siimi  i 
sviulasekt. 

40  Látiiin  oss  kanna  og*  rannsaka 
brcytni  vora,  og'  siiúa  oss  til  Drottins  ! 

41  Latum  oss  hcfja  lijörtu  vor,  aiik 
haudauna,  til  C^uös  á  himimm  ! 

4:2  A'ör  höfum  syndgazt,  og  veriö 
þverbrotiiir  ;  þú  fyrirgafst  ekki. 

4;i  Ini  fólst  þig  í  reiöi,  og  ofsóttir 
oss  ;  þú  (leyddir  og  þyrmdir  ekki. 

44  Ini  byrgöir  þig  í  skýi,  sem  bœnin 
komst  ekki  í  gegiium. 

45  í>ii  gjöröir  oss  aö  af  hraki  og  viö- 
bjóö  meðal  þjóöaiina. 

40  Allir  vórir  óviiiir  gleima  upp 
giniö  yfir  oss. 

"  47  Skelfíng  og  gröf  (dauöans  liætta) 
kom  yfir  oss,  eyöileggíng  og  ófarir. 

48  Yatns  (tára)lœkir  streyma  af  aug- 
iim  mhr,  út  af  óförum  þjóöarmiiinar. 

49  Augii  mííi  fljóta  (í  támm)  og 
hvílast  ekki,  því  ekkert  lilé  er  á, 

50  Þáiigaö  til  Drottinn  lítur  ofan  af 
himnum,  og  skoöar. 

51  Auga  mitt  kvelur  (með  grátiniim) 
sál  mína  (mig)  vegna  allra  dœtra 
borgí^r  miimar. 

52  Ovinir  mínir  elta  mig  ákaflega, 
eins  og  fugl,  án  saka. 

53  Þeir  ætluðu  að  gjöra  út  af  viö  mig 
í  gryf  ju,  og  köstuðu  steini  ofan  á  mig. 

54  Vatiiiö  gekk  yfir  höfuðið  á  mhr,  eg 
sagöi  (hugsaöi) :  nú  er  útgjört  iim  mig ! 

55  Þá  ákaliaði  eg  iiafn  þitt,  Drott- 
inn !  úr  hinni  djúpu  gryfju. 

56  Þú  heyrðir  raust  mína ;  byrgðu 
nil  ekki  eyru  þín  fyrir  bœnakalli  mínu 
um  vægö. 

57  Þii  varst  nálægur  á  þeim  degi, 
er  eg  ákallaöi  þig  ;  þú  sagðir  :  ótt- 
astu  ekki ! 

58  Þú  varÖir,  Drottinn  !  mál  mitt, 
og  bjargaöir  lífi  mínu. 

59  Þii  sér  (nú  einnin),  Drottinn  ! 
undiroknnina,  sem  eg  líö ;  dœm  þú 
mér  rétt  minn  ! 

60  Þú  sér  alla  þeirra  liefndargirni, 
og  alt  ráðabrugg  þeirra  gegn  mér. 

61  Þú  heyrir,  Drottinn,  háðúngar 
þeirra  (sem  þeir  sýna  mér),  allar  ráöa- 
gjörðir  þeirra  yíir  mhr  ; 

62  Umræöur  óvina  minna,  og  dagleg- 
ar  ráðagjöröir  þeirra,  viðvíkjandi  mér. 

63  Hvórt  sem  þeir  sitja  eöur  standa 
— gef  þú  því  gaum  !— þá  er  eg  háðvísa 
þeirra. 


RATUR  4.  Kap. 

64  Endurgjald  þú  þeim,  Drottinn  ! 
samkvæmt  handaverkum  þeirra  (eptir 
því  sem  þeir  hafa  unniö  til). 

65  Yeittu  þeim  hjartans  forlierð- 
ingu  !  bölvan  þín  hvili  yíir  þeim  ! 

66  Ofsœktu  þá  i  bræði,  og  af  má  þii 
þii,  svo  þeir  séu  ekki  til  undir  himni 
Drottins  ! 

4.  KAPÍTULI. 

Harmakvein  yfir  hinni  tehiu  horg. 

O!  HVERSU  blakt  er  gullið  orðið ! 
umbreytt  gullið  fagra !  helgu 
(lielgidóms)steinarnir  liggja  á  sundr- 
úng  á  öllum  strætamótum. 

2  Síons  ágætu  börn,  jafnvæg  hreins- 
nðu  gulli,  hvi  eru  þau  nú  metin  jöfti 
leirkeriim,  handaverkum  leirsmiösins  ? 

3  Gulliilfarnir  bjóða  júgrið,  og  láta 
hvolpa  sína  sjúga,  en  dóttir  þjóðar 
minnar  er  (veröur  að  vera)  ómiskun- 
söm,  eins  og  strútsfuglar  í  eyðimörku. 

4  Túnga  brjóstbarnsins  loðir  viðgóm- 
inn  áþvíaf  þorsta;  úngbörninbiðjaum 
brauð,  en  einginn  er,  sem  geíi  þeim  það . 

5  Þeir,  sem  (áöur)  boröuðu  kræsíng- 
ar,  vanmegnast  (nú)  á  strætunum,  þeir, 
sem  upp  aldir  voru  í  skarlatsf  ötum, 
faðma  nú  skarnið  (liggja  í  skariiinu). 

6  Afbrot  þjóðar  minnar  eru  stœrri 
en  synd  Sódómu,  sem  af  máð  var, 
svo  að  segja  á  augnabliki,  án  þess 
(manna)hendur  kæmu  yíir  hana. 

7  Heitbrœður  hennar  voru  hreinni 
en  snjór,  hvítari  en  nýmjólk,  rauö- 
leitari  á  að  sjá  en  kórallar,  og  útlit 
þeirra  eins  og  safír. 

8  Nú  er  útlit  þeirra  blakkara  en 
sverta  ;  þeir  verða  ekki  þektir  á  göt- 
unum  ;  skinnið  á  þeim  er  skorpið  aö 
beinunum  ;  það  er  þornað  eins  og  trö. 

9  Sælli  voru  þeir,  sem  myrtir  voru 
meö  sveröi,  heldur  en  þeir,  sem  deya 
úr  liúngri,  því  þeir  vanmegnast,  og 
veröa  húngurmoröa,  vegna  ávaxtar- 
leysis  akranna. 

10  Viökvæmar  konursjóöa  börn  sín 
meö  eigin  liöndum  ;  þau  eru  (liljóta 
aö  vera)  þeim  til  fœöslu  í  neyö  þjóöar 
minnar. 

11  Drottinn  hefir  fullkomnað  bræöi 
sína  út  lielt  sinni  brennandi  reiöi, 
tendrað  eld  í  Síon,  sem  eyöir  undir- 
stöðu  liennar. 

12  Ekki  hefðu  konúngar  jarðarinn- 
ar,  né  allir  (allrar)  veraldarinnar 
innbiiar  triiað  þvi,  aö  nokkur  mót- 


5.  Kap.  JEREMIAS. 

stiiöiimaöur  og  óviniir  mundi  komast 
inn  um  Jeriisalems  borgarlilið. 

13  (Svo  for  þó)  sökum  synda  spá- 
manna  liennar,  og  illgjörða  presta 
hennar,  sem  út  lieltu  blóði  réttlátra 
manna  mitt  í  henni. 

14  Þeir  ráfuðu,  eins  og  blindir,  á 
götimum,  ataöir  blóði,  því  þeir  gátu 
ekki  varizt  að  snerta  klæði  þeirra 
(þ.  e.  þeirra,  sem  þeir  höfðu  myrt). 

15  Víkið  úr  vegi !  (haim  er)  ó- 
hreinn,"  œpa  menn  um  þá — ''víkið 
úr  vegi !  víkið  úr  vegi !  snertið  (þá) 
ekki !  því  þeir  eru  á  flótta,  hvar 
sem  þeir  ráfa  ;  á  meöal  heiöíngjanna 
segja  menn :  þeir  skulu  ekki  vera 


hérna  lengi. 

16  Auglit  Drottins  heíir  tvístraö 
þeim  ;  hann  lítiir  ekki  framar  við 
þeim,  eingir  skeyta  um  prestaua,  né 
miskuna  sig  yfir  öldúngana. 

17  A  meðan  vör  vorum  enn  við  lýði, 
horföum  vér  augu  vor  þreytt  eptir 
hjálp  handa  oss,  sem  þó  brást  ;  vér 
héldum  sífeldlega  vörð,  og  mœndum 
eptir  þeirri  þjóð  (Egypzkum),  sem 
ekki  gat  bjargað. 

18  Þeir  (óvinirnir)  rekja  slóðir  vorar, 
svo  vér  þorum  ekki  að  gánga  um  vor- 
ar eigin  götur  ;  endalykt  vor  nálgast, 
dagar  vorir  erii  á  f  örum,  því  endalykt 
vor  er  komin. 

19  Ofsóknarmenn  vorir  eru  léttari  á 
ser,  en  ernirnir  í  loptinu  ;  þeir  elta 
oss  í  ákafa  upp  á  fjöll,  sitja  um  oss  í 
eyöimörkinni. 

20  Andinasa  vorra  (bjargvættur  vor), 
Drottins  smurði  (konúngurinn),  varð 
fánginn  í  gryfjum  þeirra,  hann,  sem 
vér  sögðum  um  :  undir  hans  skugga 
skulum  vér  lifa  meðal  þjóöanna. 

21  Þó  þú  fagnir  og  gieðjist  (hlakki,r), 
Edómsdóttir,  sem  býr  í  landinu  Us, 
þá  mun  bikarinn  einnin  koma  til  þín  ; 
þii  munt  verða  drukkin  og  nakin. 

22  Þinni  sekt  er  lokiö,  Síonsdóttir  ; 
hann  (Drottinn)  miin  ekki  o})tar  Lita 
herleiða  þig,  en  hann  mun  vitja  af- 
brota  þinna,  Edóms  dóttir  !  og  draga 
skyiuna  af  syndum  ]3Ínum. 

5.  KAPÍTULI. 

IlarmaJjóð 


um  það,  hversu  sigurvegararnir 
misj)yrmi  fóllanu. 

INSTU,  Drottinn  !  þcss,  semyfir 
oss  hefir  gengiö  !  líttu  oían,  og 
á  háðiing  vora  ! 
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2  Arfleifö  vor  er  orðin  eign  óvið- 
komandi  manna,  liús  vor  útlendínga 
(eign). 

3  Vér  erum  orðnir  munaðarleysíngj- 
ar,  f  öðurlausir,  mœöur  vorar  eru  eins 
og  ekkjur. 

4  Vort  eigið  vatn  drekkum  vér 
(keypt),  fyrir  penínga,  vorn  eigin  við 
flytjum  vér  að  oss  (keyptan),  við 
verði. 

5  Yér  erum  reknir  meö  oki  á  hálsi 
vorum  ;  þó  vér  erfiöum  oss  uppgefna, 
þá  fáum  vér  ekki  hvíld  að  heldur. 

6  Vér  hljótum  að  seilast  til  Egypzkra 
og  Assyríumanna,  til  að  fá  saðníng  af 
brauöi. 

7  Feður  vorir  syndguðu,  nú  eru 
þeir  ekki  lengur  til,  en  vér  berum 
þeirra  sekt. 

8  Þrælar  drottna  yfir  oss  ;  einginn 
er,  sem  bjargi  oss  af  liendi  þeirra. 

9  Með  lífshættu  vorri  sœkjiim  vör  oss 
fœðu,  vegna  sverðsins  á  eyðimörkinni. 

10  Hörund  vort  er  brunnið,  eins  og 
ofn,  af  húngiirsins  loga. 

11  Þeir  smána  konurnar  í  Síon, 
meyjarnar  í  Júdeuborgum. 

12  Þeir  hengja  Iiöfðíngjana  með 
eigin  liöndum,  og  bera  ekki  viröíngu 
fyrir  (þyrma  ekki)  hinum  öldruðu. 

13  Œskiimennirnir  verða  að  mala  í 
kvörn,  og  dreingirnir  skjögra  undir 
viönimi  (viöarbyrðunum). 

14  Oldúngarnir  koma  ekki  á  þíng, 
og  únglíngarnir  eru  hættir  að  iðka 
hljóðfœraslátt. 

15  Fögnuður  lijartna  vorra  er  liorf- 
inn,  vor  gleöidans  er  oröinn  að  sorg. 

16  Höfuðprýöi  (kóróna)  vor  er  dottin 
ofan,  æ  oss  auma !  af  því  vér  höfum 
syndgazt. 

17  Þess  vegna  er  hjarta  vort  harm- 
þrúngið,  þess  vegna  eru  augu  vor 
döpiir, 

18  Yegna  Síons  fjalls,  sem  er  í  eyöi, 
sem  reíirnir  hlaupa  yfir. 

19  Þú,  Drottinn  !  ríkir  að  eilífu,  þitt 
liásæti  stendur  öld  eptir  öld. 

20  Hví  ætlar  að  gleyma  oss  œíin- 
lega,  og  sleppa  liendinni  af  oss  alla 
œíí  vora  ! 

21  Leið  oss  aptur  til  þín,  Drottinn  ! 
að  vér  komumst  heim  aptur  ;  gef  þii 
oss  (gleði-)dag,  eins  og  foröum  ! 

22  i>ví  þú  heíir  alvarlega  út  skúfaö 
oss,  og  orðið  oss  stórreiður. 

3  c  2 
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ESEKÍEL. 


1.  Kap. 


SPÁMAÐURINN  ESEKIEL. 


1.  KAPÍTULI. 

Esf'Jiícl  er  vrpJega  iimvújðitr  til  hins  spámannlega 
embattis.  Guð  vitrast  honuin  í  dýrölegi  sýn ; 
hann  scr  fjórar  furðulcqar  skepnur,  sent  voi'u 
herúbiir  (Éap.  lÓ,  20),  vcnpi  með  undarlega  til- 
húnum  lijólum,  og  vppi  á  homim  Guð  i  hásæti 
nín  u. 

(   ÞRÍTUGASTA  árinu,  þann 
fimta  dag  liins  fjórða  mánaðar, 
þá  eg  var  á  nieöal  hiniia  herteknu 
viö  fljótiö  Kabór,  opnaöist  himininn, 
og  eg  sá  guölegar  sjónir. 

2  Þann  fimta  dag  þessa  mánaðar 
(þaö  var  á  íimta  ári,  eptir  það  aö 
Jójakín  konúngur  var  í  lierleiöíngu 
burt  íiuttur), 

3  Þá  kom  orð  Drottins  til  Esekíels, 
sonar  Biisa  keiinimaims,  hjá  ánni 
Kabór  í  Kaidealandi ;  og  liönd  Drott- 
ins kom  þar  yfir  hann. 

4  Eg  sá,  og  sjá ;  stormvindur  kom 
frá  noröri,  og  ský  mikið ;  það  var 
einlægur  eldhnöttiir,  og  stóö  af  því 
bjarmi  umliverfis,  og  mitt  út  af  eld- 
inum  sást  eitthvaö,  sem  leit  út  eins 
og  lýsigull. 

o  Ut  af  honum  miöjum  sýndist 
mynd  f  jögra  lifandi  skepna,  sem  til- 
sýndar  líktust  mamii. 

6  Hver  þeirrra  hafði  fjórar  ásjóniir 
og  fjóra  vængi ; 

7  Fœtur  þeirra  voru  keipréttir,  og 
ilvegur  |)eirra  sem  uxans  ;  þeir  voru 
glæfagrir,  eins  og  skygður  eirmálmur. 

8  IJndir  vængjum  þeirra  voru 
mannsliendur  fjögurra  vegna,  og 
hver  af  þeim  fjórum  skepnum  hafði 
sínar  ásjónur  og  sína  vængi. 

9  Vængir  þeirra  náðu  saman ;  þær 
snéru  sér  ekki  viö  á  gánginiim,  heldur 
gekk  hver  beint  af  augiim  fram. 

10  Ásjónur  hverra  fjögurra  fyrir  sig 
Yoru  tilsýndar  (í  fyrir)  sem  manns 
andlit,  hœgra  megin  sem  Ijóns,  vinstra 
megin  sem  uxa,  og  (á  bak)  sem  arnar. 

11  Þannig  voru  ásjóniir  þeirra  ;  en 
vængir  þeirra  voru  ofan  til  út  þandir, 
svo  að  vængur  eimiar  snart  væng 
annarar ;  meö  hinum  tveimur  vængj- 
imiim  huldu  þær  líkami  sína. 

12  Þær  gengu  hver  fyrir  sig  beint 


af  augum  fram;  þær  gengu  þángað, 
sem  andinn  laðaöi  þær,  án  þess  að 
snúast  við  i  göngunni. 

13  Þær  lifandi  skepnurvoru  tilsýndar 
sem  eldsglœöur,  og  loguðu  sem  elds- 
skíði ;  eldurinn  glossaði  meðal  þeirra, 
og  skaut  frá  sér  bjarma,  þvi  leiptur 
gekk  út  af  eldinum, 

14  Og  þær  lifandi  skepnur  hlupu 
fram  og  aptur,  eins  og  lopteldur. 

15  Þá  eg  virti  þær  lifandi  skepnur 
betur  fyrir  mér,  þá  tók  eg  eptir,  að 
eitt  hjól  stóð  á  jörðunni  hjá  þeim 
lifandi  skepnum,  og  var  þó  sem  fjögur 
hjól  væri. 

16  Hvað  viövíkur  útliti  og  tilbúníngi 
hjólanna,  þá  voru  þau  sem  tópas- 
gimsteinn  á  að  sjá,  og  öll  fjögur 
samlík,  og  sýndust  vera  svo  til  búin, 
eins  og  eitt  hjól  stœöi  mitt  í  öðru 
hjóli. 

17  Þegar  þau  gengu,  þá  gengu  þau 
til  allra  fjögurra  hliöa,  án  þess  að 
snúast  við  á  gánginum. 

18  Hjólbaugarnir  voru  ógurlega 
háir,  og  rendur  allra  fjögurra  hjól- 
anna  umhverfis  fullar  af  augum. 

19  Þegar  hinar  lifandi  skepnur 
gengu,  þá  gengu  og  hjólin  lijá  þeim  ; 
og  þegar  þær  lifancli  skepnur  hófu  sig 
frá  jöröunni,  hófu  einnig  hjólin  sig  ; 

20  Þángað  sem  andinn  laðaði  þær, 
þángað  gengu  þær  eptir  laðan  andans, 
og  bjólin  hófust  upp  ásamt  með  þeim, 
því  andi  hinna  lifandi  skepna  var  í 
hjólunum ; 

21  Þegar  þær  gengu,  gengu  þau 
einnig  ;  þegar  þær  stóðu,  stóðu  þau  ; 
þegar  þær  hófu  sig  frá  jörðunni,  hófu 
og  hjólin  sig  ;  því  andi  hinna  lifandi 
skepna  var  í  hjólunum. 

22  Uppi  yfir  liöfðum  hinna  lifandi 
skepna  var  því  líkast,  sem  himin 
(bvelfíng)  væri,  blikandi  sem  krystall, 
ógurlegur  tilsýndar ;  hann  þandist 
út  uppi  yfir  höföum  þeirra. 

23  Undir  þessum  himni  stóöu  vængir 
þeirra  upprfettir,  og  tók  hver  væng- 
urinn  annan ;  þar  að  auki  höf  ðu  þær 
tvo  vængi  hver,  er  þær  huldu  með 
líkami  sína  til  beggja  hliöa. 


2.  3.  Kap. 


ESEKIEL. 
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24  Eg  heyröi  þeirra  vængjaþyt ; 
hanii  var  sem  niður  stórra  vatnsfalla, 
sem  raust  hins  Almáttuga ;  þegar 
þær  gengu,  þá  var  þaö  sem  dynur  af 
mamiíjölda,  sem  gnýr  í  herbúðmn. 
Þegar  þær  stóðu  kyrrar,  iétu  þær 
væugina  síga  ; 

25  Og  í  hvert  sinn,  sem  raust  lieyrö- 
ist  uppi  á  þeim  himiii,  sem  var  yíir 
höfðum  þeirra,  þá  stóöu  þær  kyrrar 
og  létu  niður  vængi  sína. 

26  Uppi  á  himninum  yfir  höföum 
þeirra  var  að  sjá  sem  safirsteinn  væri, 
í  lögun  sem  veldisstóll,  og  þar  uppi 
á  veldisstólnum,  sem  svo  sýiidist,  var 
mynd  iiokkur  í  maniislíki. 

27  íSú  mynd  virtist  mér  því  líkust, 
sem  glóandi  lýsigull  væri,  iniiaiivert 
og  umhveríis,  þar  neðaii  frá,  sem  mér 
þótti  mittið  vera,  og  upp  eptir ;  en 
ofan  frá  því,  sem  mér  þótti  mittið 
vera,  og  niður  eptir,  þótti  mér  iiún 
álits  sem  eldur,  og  bjarmi  alt  um- 
hveríis. 

28  Bjarminn  umhverfis  var  tilsýndar 
líkur  boga  þeim,  sem  í  sk^inu  stendur, 
þa  regn  er.  Þessi  &ýii  var  ímynd 
Orottins  dýröar,  og  þá  eg  hafði  séð 
sýnina,  féll  eg  fram  á  mína  ásjónu, 
og  iieyrði  eina  raust  mæia. 

2.  KAPÍTULI. 

Esekíel  er  sendur  af  Guði  til  hinna  fráföllnu  og 
þverbrotnu  Gyðínga,  til  ad  boða  þeim  orð  JJ/ott- 
ins,  1-7.     Sama  er  Jramnett  undir  rós,  8—10. 

RODDIISr  sagði  til  mín :  þú  manns- 
ins  son,  statt  á  fœtur,  eg  vil  tala 
við  þig. 

2  I  því  hann  (Drottinn)  talaði  til 
mín,  kom  í  mig  andi,  sem  reisti  mig 
á  fœtur ;  og  heyrði  eg  hann  mæla  til 
mill. 

3  Hann  sagöi  viö  mig  :  þú  mannsins 
son,  eg  sendi  þig  til  ísraelsbarna, 
þessa  uppreistarsama  lýðs,  sem  risið 
hefir  upp  á  móti  mér ;  þeir  og'forfeður 
þeirra  hafa  verið  mér  mótsnúnir  alt 
til  þessa  dags. 

4  Harðsvíruð  og  liarðhjörtuð  eru 
þessi  börn,  sem  eg  sendi  þig  til ;  þú 
skaltsegja  tilþeirra:  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur ; 

5  Hvort  sem  þeir  vilja  hcyra  þig 
eða  ekki  (því  þveniöiig  kynslóð  er 
það),  þa  skulu  [)cir  þó  vita,  aö  spá- 
maður  er  á  meðal  þeirra. 


6  En  þú,  mannsins  son,  skalt  ekki 
liræðast  þá,  og  ekki  óttast  orð  þeirra, 
þó  þeir  séii  þér  andvígir,  og  sem 
hvassir  þyrnar,  og  þó  þú  búir  eins  og 
á  meðal  sporðdreka,  þú  skalt  samt 
ei  óttast  orð  þeirra,  og  eigi  skelfast 
íyrir  augliti  þeirra,  hversu  þverúðug 
kynslóð  sein  þeir  eru  ; 

7  Heldur  tala  mín  orð  til  þeirra, 
hvort  sem  þeir  vilja  beyra  eöa  ekki ; 
því  þverúöarfuliir  eru  þeií*. 

8  Þú  mannsins  son,  heyr,  hvað  eg 
segi  þér !  vert  ekki  þverúöugur,  eins 
og  sú  þveiiynda  kynslóö  ;  lúk  upp 
munni  þínum,  og  et  það,  sem  eg  fæ 
þér ! 

9  Eg  leit  þá  til,  og  sá,  aö  bond  var 
út  rétt  móti  mér ;  í  Íienni  var  saman- 
vaíið  bókfell ; 

10  Höndin  rakti  það  simdiir  fyrir 
mér,  og  var  þaö  skrifaö  bæði  utan 
og  innan  ;  voru  }3ar  á  ritaöir  harma- 
söngvar,  andvörp  og  kveinstafir. 

3.  KAPÍTULI. 

Esektel  er  bent  til,  að  hugleiða  vel  Guðs  orð ;  Guð 
heitir  honum  sínum  styrk,  1-11  ;  minnir  hann  á, 
hvað  spáinannsembœttið  sé  wikilvœyt  og  ábyrgð- 
orfult,  12-21  ;  að  haiai,  sem  vottur  sannleikans, 
eigi  von  á  ofsóknum,  og  segir,  Iwernin  hann  skuli 
þá  hegða  sér,  22-27. 

T)Á  sagði  Drottinn  til  mín :  þú 
Jl  mannsins  son,  et  þaö,  sem  að 
þör  er  rétt !  et  J3etta  bókfell,  gakk 
síðan  og  tala  til  ísraelsmaniia  ? 

2  Eg  upp  lauk  þá  mínum  munni, 
en  hann  fékk  mér  bókfeilið  aö  eta, 

3  Og  sagöi  til  mín  :  þú  mannsins 
son,  þú  skalt  renna  því  niöur  í  maga 
þinn,  og  fylla  þinn  kvið  meö  þvi 
bókfelli,  sem  eg  fæ  þér.  Þá  át  eg 
það,  og  var  það  í  munni  mér  sætt  sem 
hunáng. 

4  Þti  sagði  hann  til,mín:  þú  manns- 
ins son,  far  nú  til  Israelsmanna,  og 
tala  mín  orð  til  þeirra ; 

5  Þú  ert  ekki  sendur  til  þess  folks, 
sem  bail  óljóst  tiingiimál  og  torvelt 
orðtak ;  til  Israelsmaniia  ertu  sendur, 

6  En  ekki  til  margvíslegra  lýöa,  er 
óljóst  mill  og  torvelt  orötak  haíi, 
hverra  orö  \m  ei  mundir  skilja  ;  í 
sannleika,  ef  eg  sendi  þig  til  slikra, 
mundu  ^þeir  veita  ])bi'  áheyrslu. 

7  En  Israelsmenn  munu  ei  vilja 
heyra  þig,  því  þeir  mundu  jafnvel 
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ekki  veita  in6r   aheyni ;   iici,  allir 
Israelsiuenu  liafii  liöiö  emii  og  liörö 
hjörtii. 

8  8ja,  eg  skal  licrða  l)itt  andlit  í 
gegn  ])eirra  aiuUituni,  og  l)itt  euni 
gegn  þciiTa  eiiimin  ; 

Í)  Kiuii  l)itt  skal  eg  gjöra  scmdemant, 
liaiH^ara  en  klettiiiu  ;  ottast  því  eigi, 
og  skjálf  ei  fyrir  þeirra  augliti,  liversu 
þveniióöskiitull  kyiislóö  sem  þeir 
eru. 

10  Eiiii  fremur  sagöi  hann  til  iiiin  : 
\m  maiiusiiis  son,  meötak  í  þitt  lijarta 
oil  ])aii  orö,  sem  eg  tala  við  þig  og 
lát  þau  l)hv  í  eyrum  loöa  ; 

11  Far  síöaii  til  þeirra  herteknu, 
til  laiidsmaima  þiiina,  sona  þíiis 
folks,  og  tala  til  þeirra  þeim  oröimi : 
"  svo  segir  Drottinii  alvaldiir!"  hvort 
sem])eir  svo  vilja  lieyra  þig  eöa  ekki. 

12  NÚ  lióf  andinn  mig  upp,  en  á 
bak  mbr  a])tur  heyröi  eg  hátt  hljóm- 
andi  röddu,  sem  kom  einhverstaðar 
frá  :  "  lofuö  sé  dýrðin  Drottins  !" 

13  Líka  heyröi  eg  þyt  af  yængjum 
hinna  lifandi  skepna,  er  þeir  snertu 
liver  annan,  og  gáng  lijólanna  lijá 
þeim  ;  var  það  mikill  gnýr. 

14  En  andimi  lióf  mig  upp,  og  hreif 
mig  burt,  og  fór  eg  hryggur  og  áng- 
urvær  innvortis,  þvi  liönd  Drottins  lá 
þúngt  á  mér. 

15  Eg  kom  til  binna  herteknu,  er 
bjuggu  Í  Tel-Abíb  við  ána  Kabór,  og 
til  innbúanna  þar,  og  var  þar  á  meöal 
þeirra  i  7  daga,  svo  sem  utan  við  mig. 

16  En  að  liðnum  þeim  7  dögum 
talaöi  Drottimi  til  mín,  og  sagði : 

17  Þá  mannsins  son,  eg  liefi  sett 
þig  sem  varðhaldsmann  yíir  Israels- 
menn ;  þú  skalt  heyra  orðið  af  mínum 
munni,  og  vara  þá  við  í  mínu  nafni. 

18  Þegar  eg  segi  til  bins  óguölega : 
"  þii  skalt  deya,"  ef  þú  þá  varar  hann 
ekki  viö,  og  talar  ekki,  til  þess  aö 
draga  binn  óguölega  meö  þinni 
aðvörun  frá  bans  vondu  breytni,  aö 
bann  megi  lifa,  þá  skal  sá  óguölegi 
aö  vísu  deya  fyrir  sinna  synda  sakir, 
en  bans  blóös  mun  eg  krefja  af  þinni 
bendi. 

19  Yarir  þú  binn  ógnðlega  viö,  og 
snúi  bann  sér  þó  ekki  frá  sínu  vonda 
bugarfari  og  frá  sinni  vondu  breytni, 
þá  skal  bann  deya  fyrir  sinna  synda 
sakir,  en  þá  befir  þú  frelsaö  þína  sál. 
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20  Snúi  s/i  ráðvandi  sbr  burt  frá 
sinni  ráövendni,  og  gjöri  órétt,  þá 
mun  eg  leggja  fótakefli  fyrir  bann ; 
deya  skal  bann.  Hafir  þú  þá  eigi 
varaö  bann  viö,  þá  skal  bann  að  vísu 
deya  fyrir  sinna  synda  skuld,  án  þess 
sú  ráövendni,  sem  bann  áður  sýndi, 
skuli  til  álita  koma  ;  en  blóð  bans 
miin  eg  beimta  af  þinni  bendi. 

21  En  varir  þú  binn  ráðvanda  við 
syndinni,  og  syndgi  bann  þá  ekki,  þá 
skal  bann  lifa,  af  því  bann  tók 
aðvörun  ;  og  heíir  þú  þá  frelsað  þína 
sál. 

22  Hér  kom  bond  Drottins  yfir  mig, 
og  bann  sagöi  til  mín :  statt  upp, 
gakk  ofan  i  dalinn ;  þar  vil  eg  tala 
viö  þig. 

23  Eg  stóð  upp  og  gekk  niöur  í 
dalinn,  og  sjá!  þar  stóö  dýrðin  Drott- 
ins ;  það  var  bin  sama  dýröarsjón, 
sem  eg  bafði  séð  við  ána  Kabór,  og 
eg  féll  fram  á  mína  ásjónu. 

24  En  þá  kom  andi  í  mig,  sem  reisti 
mig  á  fœtur.  Hann  talaöi  þá  til  mín, 
og  sagöi :  gakk,  lyk  þig  inn  i  þínu 
búsi ; 

25  Vita  skaltu,  mannsins  son,  aö 
þeir  munu  leggja  bond  á  þig,  og 
binda  þig  með  þeim,  svo  aö  þú  skulir 
ei  ná  að  gánga  um  meöal  þeirra  ; 

26  Og  túngu  þína  vil  eg  lata  tolla 
við  góm  þér,  svo  þii  skalt  orölaus 
verða,  og  ekki  ná  aö  birta  þá  með 
aðíinníngum,  því  þessi  kynslóö  er 
þverúöarfuU. 

27  En  þá  eg  tala  411  þín,  mun  eg 
opna  þinn  munn,  og  þá  skaltu  segja 
til  þeirra:  ''Svo  segir  Drottinn 
alvaldur."  Hver  sem  beyra  vill,  bann 
beyri,  og  bver  sem  ekki  vill,  sá  láti 
það  vera ;  því  það  er  þverúðarfull 
kynslóð. 

4.  KAPITULL 

Esekíel  afimlar  pœr  ófarir,  sem  fyrir  Jerusalem 
lágu  :  umsálur  borgarinnar,  1-3  ;  sekt  og  hegníngu 
Israelsmanna  og  JiUafólks,  4-8 ;  hzingursiiei/ð 
þá,  er  verða  mundi  í  Jerusalem,  9-17. 

ÞÚ  mannsins  son,  tak  þér  einn 
tígulstein,  legg  bann  fyrir  þig, 
og  mála  þar  á  borgina  Jerúsalem  ; 

2  Gjör  síöan  bersetu  móti  benni, 
blaö  víggarö,  bleyp  upp  jarðbrygg 
gegn  benni,  slá  berbúöum,  og  set 
vígbrúta  umbverfis  liana. 

3  Tak  þör  því  næst  eina  járnsbi,  og 
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set  liana  sem  annau  járnmúr  milli 
þín  og  borgarinnar  ;  snú  svo  andliti 
þími  gegii  lieniii,  svo  hún  komi  undir 
hersetu,  og  verði  af  þhr  umsetiii. 
Þetta  skal  vera  jarteikn  fyrir  Israels- 
menn. 

4  Á  meöan  skaltu  liggja  á  þína 
yinstri  lilið,  og  bera  á  heniii  syndir 
Israelsmanna ;  syndir  þeirra  ber  \m  i 
eins  marga  daga,  og  þú  liggur  á  hliö- 
inni. 

5  Og  tel  eg  þér  syndaár  þeirra  til 
jafnmargra  daga ;  þaö  veröa  390 
dagar,  á  hverjum  þú  skalt  bera  syndir 
israelsmanna. 

6  Þegar  þú  hefir  fullendað  þessa 
daga,  skaltu  aptur  leggja  þig  á  þína 
liœgri  hliö,  og  bera  syndir  Júdafólks 
í  40  daga;  tel  eg  þer  dag  fyrir  ár 
livert. 

7  ÞÚ  skalt  öndveröur  standa'og  meö 
úttréttum  armlegg,  til  að  umsitja 
Jerusalem,  og  þá  skalt  spá  í  gegn 
henni. 

8  Og  sjá!  eg  legg  bond  á  þig,  svo 
þú  skalt  ei  ná  aö  snúa  þér  af  einni 
blið  á  aðra,  uns  þii  hefir  af  lokið 
þínum  umsátursdögum. 

9  Tak  þör  enn  fremur  hveiti,  bygg, 
baunir,  ertur,  hirsa  og  rúg,  kom  þvi 
öllu  í  eitt  ker,  og  gjör  þér  brauö  þar 
af ;  skaltu  hafa  þau  til  matar  í  eins 
marga  daga,  og  þú  liggur  á  annari 
hlið  þinni,  í  390  daga ; 

10  Vega  skal  þer  mat  þann,  er  þú 
neytir,  20  sikla  (lóð)  á  dag ;  þaö  skal 
vera  fœða  þín  allan  þann  tima. 

11  Mæla  skal  þer  og  vatn  aö 
drekka,  og  skaltu  hafa  til  drykkjar 
sjöttúng  liínar  á  dag,  ailan  þann 
tíma. 

12  Byggkökur  skaltu  eta,  og  þær 
skaltu  baka  fyrir  augum  þeirra  við 
mannaþrekk.  , 

13  Þannig  skulu  Jsraelsmenn,  sagöi 
Drottinn,  eta  sitt  óhreint  brauð  hjá 
þeim  þjóðum,  meðal  hverra  eg  tvístra 
þeim. 

14  Þá  mælti  eg  :  ó  Drottinn  alvald- 
ur  !  eg  lieíi  ablrei  saurgað  mig  ;  alt 
í  frá  barnœsku  minni  og  til  ])cssa 
dags  lieíi  eg  aldrei  etiö  ])að,  sem 
sjálfdautt  eða  sundur  riíið  væri,  og 
(ihreint  kjöt  hefi  eg  aldrei  lagt  nicr 
til  munns. 

15  I>á  sagöi  liann  til  mín  :  eg  vil  þá 
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leyfa  þér  aö  baka  brauð  þitt  við 
nautatað  í  stað  mannaþreliks. 

16  Enn  fremur  sagöi  hann  til  min : 
þú  mannsins  son,  sjá  !  eg  mun  láta 
verða  matarskort  í  Jerusalem  ;  þeir 
skulu  eta  brauðið  eptir  skamti  með 
hugarángri,  og  drekka  vatniö  eptir 
mæli  með  hryllíngi, 

17  Svo  að  þá  brauð  og  vatn  er  á 
þrotum,  skal  hver  upp  á  annan  líta 
með  skelfíngu,  og  horfalla  fyrir  sinna 
synda  sakir. 

5.  KAPÍTULI. 

Esekíel  bendir  með  hárskurði  sínum  til  ýmíssa 
hörmúnya,  sern  yfir  Gýöínga  mundu  Jioma,  1-4  ; 
skýrir  með  herum  orðum  það,  sem  áður  var  sagt 
undir  rós,  5-17. 

"OÚ  mannsins  son,  tak  hvassan  kníf, 
JL  svo  beittan  sem  liárkiiíf,  og  lát 
hann  gánga  um  þitt  liöfuð  og  vánga  ; 
tak  síöan  metaskál  og  skipt  liárinu  í 
sundur ; 

2  Einn  þriðjúnginn  skaltu  í  eldi 
brenna  í  miðri  borginni,  aö  liönum 
umsátursdögunum ;  annan  þriðjúng- 
inn  skaltu  saxa  í  smátt  með  knífnum ; 
en  dreif  seinasta  þriðjúnginum  út  í 
veðriö,  og  enn  vil  eg  ofsœkja  þá 
meö  brugðnu  sveröi. 

3  Þó  skaltu  þar  af  taka  fáein  liár, 
og  binda  þau  í  kápulaf  þitt ; 

4  En  aptur  skaltu  taka  nokkur  af 
þessum,  og  kasta  4  eldinn  ;  og  brenna 
þau  upp^;  og  skal  þaðan  eldur  koina 
yfir  alt  Israelsliús. 

5  Þannig  skal  fara  fyrir  Jerusalem, 
segir  Drottinn  alvaldur ;  eg  heíi  sett 
hana  meöal  heiðíngjanna,  og  ým^ 
lönd  í  kríng  um  hana  ; 

6  En  liún  hefir  sett  sig  upp  á  móti 
mínum  skipunum  með  meira  guöleysi 
en  heiöíngjarnir,  og  móti  mínum 
boöorðum  meir  en  löndin,  sem  uin- 
hverfis  hana  eru  ;  því  þeir  (Jerúsa- 
lemsmenn)  hafa  liafnaö  mínum  skip- 
unum, og  ekki  breytt  eptir  mínum 
boöorðuni. 

7  Þess  vegna,  svo  segir  Drottinn 
alvaldur,  fyrst  að  þer  haíiö  veriö 
óstýrilátari  en  lieiöíngjarnir,  sem  búa 
umliveríis  í  kríng  um  yöiir,  og  eigi 
haldiö  mín  boðorð,  nö  lifað  eptir 
mínii  lögmáli,  og  jafnvel  ekki  fylgt 
])eim  l()gum,  sem  lieiöíngjarnir  um- 
hverfis  yöur  luifa. 

8  Pli  skal  eg  líka,  segir  Drottinn 
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íilvaldur,  rísa  í  móti  þör,  og  láta  rétt- 
lætisdómínn  yíir  þig  gáiiga  í  augsj'n 
lieiðíiigjanna, 

9  Og  gjöra  l)^r  það,  sem  eg  aldrei 
lieíi  áður  gjört,  og  mun  ekki  hör 
eptir  gjöra,  sökum  þíiis  svíviröiiega 
athœfis. 

10  Þess  vegna  skiilii  í  þér  feöurnir 
eta  síii  börii,  og  böniin  feöur  síiia ; 
eg  skal  láta  róttlætisdómiiiii  yfir  þig 
gáiiga,  og  dreifa  leifum  þínum  í  allar 
áttir. 

11  Svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir 
Drottinn  alvaldur,  fyrir  það,  að  þú 
lieíir  saiirgaö  miim  helgidóm  meö 
öllum  l)ínum  ódœmum,  og  öilum  þín- 
iiiii  svívirðíngiim,  þá  vil  eg  einnig 
siiúa  biirt  aiigum  milium,  ekki  aumkva 

og  ekki  vægja  þér. 

12  Þriðjiinguriiiii  af  þér  skal  deya 
af  drepsótt,  og  veröa  liúngurmorða  í 
])hv  miðri ;  aiiiiar  þriöjúngurinn  skal 
fyrír  sveröi  faila  umhveríis  þig,  og 
síðasta  þriöjúngiiium  skal  eg  stökkva 
í  allar  áttir,  og  ofsœkja  liann  með 
briigönu  sveröi. 

13  Mín  reiði  skal  koma  niöur  á 
þeim !  eg  skal  láta  mína  heipt  hvíla 
yíir  þeim,  og  eg  skal  leita  mér  þar  í 
hugsvöliinar ;  þeir  skulu  þá  sanna, 
að  eg,  Drottinn,  heíi  talað  þetta  í 
minni  vandlætíngu,  þegar  eg  næ  aö 
svala  miniii  heipt  á  þeim. 

14  Eg  skal  gjöra  þig  að  auðn,  að 
athlægi  þjóðanna,  sem  búa  í  kríng 
um  þig,  í  augum  allra,  sem  gánga 
fram  lijá  þér. 

15  Þú  skalt  veröa  að  athlægi  og 
háðimg,  aö  viöbjóð  og  skelfíiigu  þeim 
þjóðum,  sem  umhverfis  þig  búa,  þegar 
eg  í  reiði  og  heipt  læt  réttlætisdóminn 
ytir  þig  gánga  með  heiptarinnar 
þúngii  refsíngum  (eg  Drottinn  heíi 
talað  það), 

16  Þegar  eg  hleypi  á  yöiir  húngurs- 
ins  skœðu  og  eyðileggjandi  örvum, 
og  sendi  þær  yöur  til  tjóns,  þegar  eg 
magna  húngrið  meöal  yðar,  og  læt 
Terða  matarlaust  hjá  yður ; 

17  Já,  húngursneyö  og  skœöa  varga 
skal  eg  senda  í  móti  yöur,  til  að  gjöra 
yður  barnlausa ;  drepsótt  og  blóðs- 
úthellíng  skal  í  þér  geysa ;  og  eg  skal 
hafa  sverðið  á  lopti  yíir  þér.  Eg, 
Drottinn,  hefi  talað  þaö. 
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6.  KAPÍTULI. 

Hótanir  móti  einstökum  stöðum  í  Gyðíngalandi, 
/war  skurðgoðadýrkun  var  helzt  framin,  1-7  ; 
apturlivarf  nokkurra  herleiddra  Gijðínga,  8-10; 
sorg  spámannsins  yjir  hörmúngum  GyÖínga, 
11-13. 

RÐ  Drottins  kom  til  mín  svo 
látandi : 

2  Þú,  mannsins  son,  snú  þínu  augliti 
gegn  Israels  fjöllmn,  og  spá  í  móti 
þeim, 

3  Og  seg :  heyrið,  Israels  fjöU,  orð 
Drottins  bins  alvalda !  Svo  talar 
Drottinn  alvaldur  til  fjallanna  og 
hæðanna,  til  hvammanna  og  dalanna  : 
sjá !  eg  læt  sveröiö  koma  yíir  yður, 
og  eg  skal  eyða  yðar  hörgum  ; 

4  Yðar  ölturu  skulu  í  eyöi  lögð 
veröa,  og  yðar  goðalíkneskjur  í  sund- 
ur  brotnar ;  eg  skal  slá  yður  í  hel,  og 
kasta  þeim  vegnu  niður  fyrir  yðar 
skurðgoð ;  ^ 

5  Já,  hræum  Israelsmanna  skal  eg 
varpa  fyrir  skurðgoð  þeirra ;  yöar 
beinum  skal  eg  dreifa  umhverfis  um 
yðar  ölturu. 

6  Svo  lángt  sem  yöar  bygð  nær, 
skulu  borgirnar  í  eyði  lagðar  veröa, 
og  liörgarnir  gjöreyddir,  svo  aö,  þá 
yðar  ölturu  eru  í  eyði  lögð  og  um- 
turnuð,  yðar  skurögoö  sundur  brotin 
og  að  eingu  gjörö,yðar  goðalíkneskjur 
mölvaðar,  yöar  handaverk  af  máð, 

7  Og  valkösturinn  liggur  mitt  á 
meðal  yðar,  að  þér  þá  skuluð  viöur- 
kenna,  að  eg  em  Drottinn. 

8  Þegar  þér  verðið  út  dreiföir  um 
löndin,  skal  eg  samt  lata  nokkura  af 
yður  undan  sverðinu  komast,  og  eptir 
verða  á  lífi  meðal  heiðíngjanna  ; 

9  Þeir  af  yður,  sem  undan  komast, 
skulu  þá  minnast  mín,  þar  sem  þeir 
lifa  í  herleiöíngu  meðal  þjóðanna  ; 
þegar  eg  hefi  beygt  þeirra  blótfíknu 
hjörtu,  sem  eru  orðin  mér  fráhverf, 
og  þeirra  blótfúsu  augu,  sem  mœna 
eptir  skurðgoöunum,  þá  skal  þeim 
bjóöa  við  sjálfum  sér  vegna  þeirra 
iiiverka,  sem  þeir  hafa  drýgt,  og  allra 
þeirra  svívirðínga,  sem  þeir  hafa 
framið ; 

10  Þá  skulu  þeir  við  kannast,  að  eg 
em  Drottinn,  og  að  eg  heíi  ekki  talað 
þar  um  neinum  hégómaorðum,  aö 
láta  þá  rata  í  þessa  ógæfu. 

11  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  slá 
þú  saman  höndum  þínum,  stappa 
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niður  fœti  þínum,  og  kalla  "  vei" 
öllum  þeim  illu  svíviröíngum  f  sraels- 
manna,  vegna  hverra  þeir  liljóta  að 
falla  fyrir  sverði,  húngri  og  drepsótt. 

12  Sá,  sem  fjær  er,  skal  af  drepsótt 
deya ;  sá,  sem  nær  er,  fyrir  sverði 
falla  ;  og  sá,  sem  þá  verður  eptir  og 
hlíft  liefir  veriö,  hann  skal  af  húngri 
deya,  því  eg  vil  láta  mína  gjörvalla 
heipt  koma  niður  á  þeim. 

13  Þér  skuluð  þá  viðurkenna,  að  eg 
em  Drottinn,  þegar  valkestirnir  ligg.ja 
mitt  á  meðal  skurðgoöanna,  umhverfis 
ölturim,  á  hverri  gnæfandi  hæð,  á  öll- 
um  fjallatindum,  undir  hverju  grœnii 
tré,  undir  hverri  laufgaðri  eik,  hvar 
þeir  höf  ðu  fœrt  sætan  ilm  í  fórn  fyrir 
alskonar  skurðgoðum  ; 

14  Þegar  eg  út  rétti  mína  hönd  í 
móti  þeim,  og  gjöri  landið  að  auðn 
og  örœfum,  að  eiin  þá  meiri  eyðimörk 
en  Díbla  er,  þá  skulu  þeir  viðurkenna, 
aö  eg  em  Drottinn. 

7.  KAPÍTULI. 

Esekíel  boðar  Gyðingum,  að  sá  dagur  sé  fyrir 
hendi,  að  Gud  muni  vœgðarlaust  refsa  þeim 
þverúðarfulla  lýð,  með  því  að  láta  Kaldea  taka 
Jerusalem,  1-11;  lýsir  ráðleysu,  ángist  og  hug- 
ley  si  fólksins,  meðan  óvinirnir  umsátu  borgina, 
12-18  ;  allar  gersemar  skyldu  verba  óvinunum 
aðherfángi,  19-22;  og  fólkið  í  Júdalandi  Jlytjast 
hurt  ífjötrum,  23-27. 

ORÐ  Drottins  kom  til  mín  svo 
mælandi : 

2  Þú  mannsiris  sf)n,  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur  um  Israelsland  :  endir- 
inn  kemur,  já,  kemur  yfir  fjórar 
álfur  land  sins ; 

3  ISTú  em  þau  endalokin  komin  yfir 
þig,  að  eg  sendi  mína  reiði  móti  þér, 
dœmi  þig  eptir  þinni  hegðnn,  og  læt 
allar  þínar  svívirðíngar  iiiður  á  þér 
koma.  i 

4  Eg  skal  ekki  vægja  þér,  og  einga 
meðaumkun  hafa,  heldur  lata  þína 

,  hegðun  niður  á  þér  koma,  og  allar 
1  þínar  svívirðíngar  skulii  á  þör  bytna, 

svo  að  þör  skuluð  virðurkenna,  að  eg 

em  Drottinn. 

5  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
<5gæfan  kemur,  já,  dœmalaus  ()gæfa ! 

6  Endirinn  kemur,  endirinn  kemur; 
!  hann  er  vaknaður  uppi  yiir  \)hY  ;  littu 

á,  hvar  hann  kemur  ; 

7  Það  tekur  til  að  birta  af  degi  yfir 
])er,  þú  innbúi  landsins  ;  tíminn  kem- 
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ur,  sá  dagur  er  í  nánd,  sem  fœrir  með 
sér  ófrið,  en  eingin  gleðilæti  á  fjöll- 
unum. 

8  Nú  mun  eg  bráöum  út  hella  minni 
heipt  yfir  þig,  og  láta  mína  gjörvalla 
reiði  yfir  þig  dynja  ;  eg  skai  dœma 
þig  eptir  þinni  hegöun,  og  láta  allar 
þínar  svíviröíngar  á  þér  lenda. 

9  Eg  skal  ekki  vægja,  og  einga 
meðaumkun  hafa  ;  eg  skal  gjalda  þér 
eptir  breytni  þinni,  og  þínar  svívirö- 
ingar  skulu  niöur  á  þér  koma,  svo  að 
þér  skuluð  viðurkenna,  að  eg,  Drott- 
inn, er  sá,  sem  typtir. 

10  Líttu  á  dagsbrúnina,  horfðu  á, 
hvar  hún  kemur  !  morgunroðinn 
gengur  upp  !  Vöndurinn  blómgast, 
drambsemin  þróast ; 

11  Ofríkismaðurinn  er  orðinn  svo 
magnaður,  aö  hann  getur  verið  vönd- 
ur  á  þá  óguðlegu  ;  eingum  þeirra  skal 
vægt  verða,  eingum  múgamanni,  eing- 
um höfðíngja,  ekkert  skal  eptir  verða 
af  yíirlæti  þeirra. 

12  Sá  tími  kemur,  sá  dagur  er  í 
nánd,  að  kaupandinn  skal  ekki  feginii 
verða,  og  seljandinn  ekki  ógleðjast ; 
því  reiðidómurinn  gengur  yfir  gjör- 
vallan  fólksmúginn. 

13  Seljandinn  skal  ei  aptur  að  seldu 
komast,  jafnvel  þó  honum  entist  líf 
til ;  því  vitranin,  sem  kemur  fram  á 
gjörvöllum  lýðnum,  skal  ekki  að  hé- 
gómamáli  veröa,  og  einginn,  sem  liílið 
hefir  óguölegu  lííi,  skal  vita  sig 
óhultan. 

14  Þó  herblástur  sé  blásinn  og  alla 
vega  um  búizt,  mun  samt  einginn 
hætta  sér  í  orustuna  ;  því  mín  reiði 
gengur  yfir  gjörvallan  múginn. 

15  Sverðið  mun  geisa  utanborgar, 
húngur  og  drepsótt  innanborgar  ;  sá, 
sem  er  á  akri,  skal  fyrir  sverði  falla, 
og  þeim,  sem  innanborgar  er,  skal 
húngur  og  drepsótt  eyöa. 

16  Komist  nokkurir  undan,  munu 
þeir  til  f  jalla  íiyja,  og  vera  þar,  allir 
kveinandi,  hver  yíir  sínum  niisgjörð- 
um,  eins  og  kurrandi  dúfur  í  döium  ; 

17  Allar  hendur  munu  lémagna 
verða,  og  öll  knö  iöa  sem  vatn  ; 

18  Þeir  munu  íklæðast  hárklæöum  ; 
hræðslan  mun  hylja  l)á,  skömmin 
mun  sitja  á  hverju  andliti,  og  livert 
höfuð  vera  sköllótt. 

19  Silfri  sínu  munu  j[)eir  varpa  út  á 
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strætin,  og  liorfa  á 
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íull  sitt  með  viö- 


bjóD  ;  þeirra  siltur  og  gull  num  ei 
fVi  frclsiið  á  rei(>i(lcgi  Drottius  ;  þeir 
iiuiiui  ei  í;eta  seíaö  luingiir  sitt,  eöa 
fvlt  kvi(>^smn  með  því ;  þaö  varð 
lieiui  aí>  f  otakefli  til  lirösiiuar  ; 

20  I>ví  þaö,  sein  l)ciin  var  geíið  til 
prÝöi  og  búningsbótar,  ])yí  vöröii  þeir 
tirai-aiublætis,  og  gjövðu  þar  af  við- 
urstvggilegar  og  svíviröilegar  goöa- 
líkuéskjur  ;  þess  vegna  læt  eg  þa  ía 
viðbjóð  á  því. 

21  *Eg  skal  selja  þaö  útlendiim  í 
lieiulur  til  herfáiigs,  þeim  vestu  mönii- 
um  á  jöröunui  til  hlutskiptis,  og  þeir 
skulii'vanlielga  það  ;  .  ^  . 

22  Eg  skal  snúa  mínu  augliti  ira 
l)cim,  og  þeir  skiilii  vanlielga  minn 
liclgiíióm  ;  rænmgjar  skulu  brjótast 
iiiii  í  liami,  og  vanlielga  liann.  ^ 

23  Bii  \m  til  fjötur,  því  landiö  er 
fiilt  af  óbótaverkum,  og  borgiii  af 
rcingiiidum.  .  . 

24  Eg  skal  stefna  hingað  þeirri  vestu 
þjóö,  til  þess  aö  kasta  eigu  sinm  a 
hVis  þeirra;  eg  skal  drepa  iiiöur 
dramblæti  limiia  sterku,  og  þeirra 
helgidómar  skulu  veröa  vanhelgaðir. 

25  í>egar  ógæfan  aö  steöjar,  munu 
þeir  leita  friöar,  en  þá  er  livergi  frið 

að  finna ;  ^     n^  - 

26  Eitt  óhappiömun  ööm  fylgja,  og 
hver  ótíöindin  koma  á  fœtur  öðrum. 
Þeir  munuleita  vitrana  lijá  spámöim- 
unum,  en  þá  mun  ekkert  lögmál  td 
vera  lijá  keíiiiimönnunum,  og  emgm 
ráðdeild  hjá  forstjórmium. 

27  Konúiigurinn  mun  verða  sorg- 
bitinn,  og  landshöf  öínginii  siiinulaus, 
og  landsfólkinu  munii  fallast  heiidur. 
Eptir  breytni  þeirra  skal  eg  meö  þa 
fara,  og  eptir  þeirra  verðleikum  dœma 
þá,  svo  þeir  kannist  við,  að  eg  em 
Drottinn. 

8.  KAPITULI. 

EseJáel  er  hurt  Jluttur  frá  Babylon  tilJerúmlem, 
1-3  ;  sér  marys  konar  Ijótustu  shurðgoðadyrkun, 
sem  'við  gekst  íforyaroi  musterisius,  4-16  ;  Guð 
hótar  Gyðínyum  hegtútigu  þarfyrir,  17-18. 

T)AÐ  var  á  sjötta  ári,  þann  íimta 
X  dag  bins  sjötta  mánaðar,  þá  eg 
sat  í  húsi  míiiú,  og  forstjórar  Júda 
sátu  frarnmi  fyrir  mhr,  aö  liönd  Drott- 
ins  bins  alvalda  kom  þar  yíir  mig. 

2  Og  sjá,  eg  sá  maiiiismyiid,  til- 
^j^ndar  sem  eld ;  þar  í  M,  sem  mér 


þóttu  lendar  lians  vera,  og  niður 
eptir,  var  eins  og  eldiir  ;  en  frá  lend- 
uin  bans  og  iipp  eptir  sást  bjarmi, 
eiiis  og  Ijómadi  af  lýsiguUi. 

3  Hami  út  rétti,  líkast  sem  bond 
væri,  og  tók  í  böfuöbár  mitt ;  bóf  and- 
inn  mig  þá  upp,  og  flutti  mig  milli 
bimins  og  jarðar  í  guölegum  sjónum 
til  Jerúsalemsborgar,  að  norðurbliði 
innra  forgarösins,  hvar  eð  móögunar- 
líkneskjan  stóð,  sú  er  upp  vakti  Drott- 
ins  vandlætíngu. 

4  Og  sjá,  hér  birtist  bin  sama  dýrö- 
arsjón  ísraels  Guðs,  eins  og  eg  liaf  öi 
séð  í  dalnum. 

5  Hann  sagði  til  mín  :  þú  mannsins 
son,  bef  upp  þín  augii,  og  bt  til  norö- 
urs.  Eg  bóf  upp  mín  augu,  og  leit  til 
noröiirs,  og  sá,  að  storkunar-líkiieskiö 
stóð  noröan  megin  við  altarishböið, 
rétt  þar  sem  inn  er  gengið. 

6  Hann  sagði  þá  til  mín  :  þú  manns- 
ins son,  sér  þú,  bvað  þessir  gjöra? 
sér  þú  þær  stóru  svívirðhigar,  sem 
ísraelsmenn  bafa  bér  í  frammi,  til 
þess  aö  byggja  mhr  út  úr  mínum 
belgidómi?  En  þú  skalt  enn  fá  að 
sjá  stœrri  svíviröíngar. 

7  Nú  leiddi  bann  mig  aö  forgarös- 
bliöinu,  og  þá  sá  eg,  að  þar  var  smuga 
nokkur  inn  í  vegginn. 

8  Hann  sagði  til  mín  :  þú  mannsins 
son,  graf  þú  í  gegnum  vegginn  ;  eg 
gróf  í  gegnum  vegginn,  og  sja  !  þar 
voru  dyr  á. 

9  Hann  sagði  þá  til  mín  :  gakk  inn, 
og  sjá  þær  vondu  svívirðíngar,  sem 
þeir  bafa  bér  i  frammi. 

10  Eg  gekk  inn  og  btaðist  um,  og 
sá,  aö  þar  voru  ristnar  alt  umbverfis 
á  vegginn  ýmsar  myndir  orma,  við- 
bjóðslegra  kvikinda  og  ýmissa  skm'ö- 
goöa,  ,sem  Israelsmenn  blótuöu. 

11  í  frammi  fyrii;  þeim  stóöu  70 
mennaf  forstjórum  Israelsmanna,  þar 
á  meðal  Jasanía  SaíFansson,  og  belt 
bver  þeirra  á  reykelsiskeri  i  bendi 
sér,  og  sté  þar  upp  af  ilmandi  reyk- 
elsismokkur. 

12  Hann  sagöi  þá  til  mín  :  þú  i;nanns- 
ins  son,  sér  þú,  bvaö  forstjórar  Israels- 


manna bafast  að  {  myrkrinu,  bver  í 
sínii  myndum  prýdda  berbergi  ?  þeir 
segja  :  Drottinn  sér  oss  ekki,  Drott- 
inn beíir  yfirgeíiö  landiö. 
13  Og  enn  sagði  bann  til  mín  :  þii 
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skalt  enn  sja  stœrri  svíviröíngar,  sem 
þeir  hafa  í  frammi. 

14  Haiiii  leiddi  mig  þá  að  liimi 
nyrðra  hliði  Drottins  húss,  og  sjá ! 
þar  sátu  konur,  sem  grétii  yfir  Tamús. 

15  Þá  sagði  hanii  til  mín :  sér  þú 
þetta,  mannsins  son  ?  þú  skalt  enn  fá 
að  sjá  stœrri  svíviiðíngar,  en  þessar. 

16  Hann  leiddi  mig  þá  inii  í  innra 
forgarö  Drottins  húss  ;  og  sjá  !  fyrir 
musterisdyrum  Drottins,  milli  for- 
Inissins  og  altarisins,  stóðu  25  menn, 
sem  snéru  bökum  við  musteri  Drott- 
ins, og  horfðu  á  móti  austri,  og  til- 
báðu  þá  upprennandi  sól. 

17  Þá  sagði  liann  til  mín  :  sér  þú 
])etta,  mannsins  son  ?  er  það  ekki 
nóg,  að  Júdamenn  haíi  í  frammi  allar 
þær  svíviröíngar,  sem  þeir  hér  fremja, 
þó  þeir  ekki  þar  á  ofan  fylli  landið 
meö  rángindum,  og  láti  ekki  af,  að 
reita  mig  til  reiði?  En  þeir  reka 
kvistinn  upp  í  nasir  sör. 

18  Eg  skal  líka  láta  mína  reiði  koma 
niður  á  þeim ;  eg  skal  ekki  vægja, 

I  og  einga  meðaumkun  hafa  ;  þó  þeir 
kalli  með  hárri  raust  fyrir  mínum 
eyrum,  þá  skal  eg  þó  ekki  lieyra  til 
þeirra. 

9.  KAPITULI. 

Guö  lætur  refsa  þeim  öguðlegu  innhmim  Jerúsa- 
lemshoryar  með  sve7ði,  en  þeitn,  sem  betur  voru 
viljaðir,  er  hlíft;  dýrðin  Drottins  býr  siy  til  að 
yfi'''9(ífO'  það  vanhelgaða  musteri,  1-7;  Esekíel 
biður  borgarmvnnunum  vœgðar,  en  pað  tjáir  ekki, 
8-1 1. 

NU  kallaði  hann  meö  liárri  raust, 
að  mér  áheyranda,  og  sagði : 
lát  þá  fram  koma,  sem  veita  skulu 
heimsókn  á  borgina,  og  hafi  hver  sitt 
drápsverkfœri  í  hendi. 

2  Þá  komu  sex  menn  inn  um  efra 
j  noröurhliöiö,  og  liaföi  hver  þeirra 

cyðileggíngarverkfœri  í  hendi  sör ; 
og  enn  var  á  meðal  þeirra  einn  mað- 
nr,  sem  var  líni  klæddur,  og  haföi 
:  skriíFœri  viö  hliö  ser  ;  þeir  gengu  iun, 
og  námu  staðar  við  eiraltariö. 

3  En  dýrö  Israels  Giiðs  fluttist  nú, 
liaíin  upp  af  þeim  kerúbum,  yHr 

j  liverjum  liún  var,  að  dyraþröskuldi 
I  musterisins  ;  þá  kallaði  haiin  (i  þann 

liiann,  sem  var  líni  klæddnr,  og  liaföi 

skriífœrin  viö  hlið  scr  : 

4  Gakk,  sagöi  Drottinn  til  bans, 
mitt  í  gegiuiin  borgiiia,  nn'tt  í  gegn- 
uni  Jeriisalem,  og  set  tcikn  á  eniii 
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þeirra  manna,  semandvarpa  og  kveina 
yfir  þeim  margvíslegu  svívirðíngum, 
sem  við  gángast  innanborgar. 

5  En  til  hinna  mælti  hann,  mér  áheyr- 
anda  ;  gángið  eptir  lioniim  gegnum 
borgina,  og  höggvið  niöur  !  eingu 
skuluð  þér  vægja,  og  einga  með- 
aumkun  hafa  ! 

6  Gamalmennum,  úngmennum,  mey- 
um,  börnum,  konum  skuluð  þér  bana 
og  eyða  ;  en  eingan  skuluð  þér  snerta 
af  þeim,  sem  teiknið  bera  ;  og  takið 
fyrst  til  á  mínum  helgidónii.  Þeir 
byrjuðia  því  fyrst  á  þeim  forstjórum, 
sem  voru  fyrir  framan  musterið. 

7  Og  enn  sagði  hann  til  þeirra : 
horíið  ekki  í,  að  saurga  mnsterið,  og 
fylliö  forgarðinn  með  mannabúkum  ; 
gángið  nú  út.  Þeir  gengn  þa  út,  og 
hjuggu  niður  mannfolkið  í  borginni. 

8  Meðan  á  mannslaginu  stóö,  var 
eg  einn  eptir  orðinn  ;  féll  eg  þá  fram 
á  mína  ásjónu,  kallaði  og  sagði : 
alvaldi  Drottinn,  viltu  þá  gjöreyða 
öllum  eptirleifmn  ísraels,  þar  sem  þú 
út  eys  þinni  reiði  yíir  Jerusalem. 

9  Hann  svaraöi  mér :  misgjörö  Is- 
raelsnianna  og  Júdafólks  er  helzt  til 
stór,  landið  er  uppfylt  af  blóði,  og 
borgin  af  ránglæti ;  því  þeir  segja : 
Drottinn  liefir  yíirgefið  landiö,  Drott- 
inn sér  oss  ekki. 

10  Þess  vegna  skal  eg  ekki  lieldur 
vægja,  og  einga  meöaumkun  liaíji ; 
eg  lætatliœíi  þeirra  koma  þeim  sjálf- 
um  i  koU  niöur. 

11  Þá  kom  sá  líiiklæddi  maður,  sem 
haföi  skriíiœrin  við  liliö  sér,  aptur, 
og  sagöi :  eg  lieíi  gjört  eins  og  þú 
bauðst  mér. 

10.  KAPÍTULI. 

Guð  býðnr  að  ei/dilrggja  Jeriisalemshorg  mcð  cIJi, 
1-8;  diýrð  Drottins  Jhjtur  sig  algjörlcga  út  af 
musterimi,  9—22. 

EG  sá,  og  sjá  !  á  bimni  þeim,  er 
var  yíir  liöf  ðum  kerúbanna,  var 
því  líkast  sem  safírsteinn  væri,  til- 
sýndar  sem  veldisstóll,  sem  var  að 
sjá  uppi  yíir  þeim. 

2  Nú  sagöi  liann  til  bins  línklædda 
manns  :  gakk  inn  á  milium  bjólanna 
undir  kerúbunum,  og  tak  fullár  lúkur 
])ínar  af  glóðum  milíi  kei'úbanna,  og 
dreif  þcim  út  yfir  borgina.  Og  banu 
gekk  þar  inn  að  mer  ásjúanda. 

3  Eii  keriibarnir  stóöu  lux'gra  mcgin 


við  musterið,  l)egar  maöurinn  gekk 
iiin,  Off  haföi  skymokkur  upp  fylt 
iiiura  tbrgarðiiin. 

4  Nil  var  dyrö  Drottins  hafin  af 
kenibuiiiini  upp  yíir  þröskuld  liúss- 
iiis  ;  varö  hiisiö  ])á  fult  af  skýmokk, 
eu  forgaröiirinii  fyltist  Ijóma  af  dýrð 
Drottius  ; 

ó  Og  væiigjaþytur  kerúbanna  lieyrð- 
ist  ait  til  liiiis  ytra  forgarös,  eins  og 
raust  Giiös  almáttiigs,  þá  hann  talar. 

0  Nil  sem  liaiiu  hafði  boðiö  þeim 
líiiklædda  manni,  og  sagt :  tak  eld 
út  a  meðal  hjólanna,  og  í  millikerúb- 
auiia,  þá  gekk  hann  til,  og  staðnæmd- 
ist  hjá  eiim  hjólimi. 

7  Þáróttieinnkeriibannaliönd  síiia 
að  þeim  eldi,  sem  í  meðal  var  kerúb- 
anna,  tók  þar  af,  og  fékk  í  hendur 
hiiium  línklædda  manni.  Hann  tók 
Tið,  og  gekk  burt  ? 

8  En  hjá  kerúbunum,  undir  vængj- 
um  þeirra,  sást  eitthvað,  sem  liktist 
mannshendi. 

9  Eg  leit  til,  og  varð  fjögurra  hjóla 
var  hjá  kerúbunum,  sitt  hjól  hjá 
hverjum  kerúb  ;  hjólin  vom  tilsýndar 
sem  tópas-gimsteinn ; 

10  011  fjögur  vom  eins  á  að  sjá,  og 
yar  sem  eitt  hjól  gengi  mitt  í  gegnum 
amiað  hjól ; 

11  Þegar  þau  gengu,gátu  þau  gengið 
til  allra  fjögura  hliða,  án  þess  aö 
snúast  við  á  gánginum  ;  því  þau 
gengu  í  þá  átt,  sem  höfuð  kerúbsins 
horfði,  og  fylgdu  honum,  en  snérust 
ekki  við  á  gánginum. 

12  Allur  líkami  kerúbanna,  bök 
þeirra,  hendiir  og  vængir,  og  svo 
hjólin,  allra  fjögurra,  hvers  fyrir  sig, 
voru  alsett  aiigum  umhveríis  ; 

13  Hjólin  voru  kölluð  mér  áheyr- 
andi  Galgal. 

14  Hver  kerúbanna  haföi  fjögur 
andlit ;  það  fyrsta  var  kerúbs  andlit, 
annað  manns  andlit,  þriðja  Ijóns, 
fjóröa  arnar. 

15  Kerúbarnir  hófu  sig  upp ;  það 
voru  sömu  lifandi  skepnur,  sem  eg 
hafði  séð  við  ána  Kabór. 

16  Þegar  kerúbarnir  gengu,  þá 
gengu  og  hjólin  hjá  þeim,  og  þegar 
kerúbarnir  hófu  iipp  vængi  síiia,  til 
þess  að  lypta  sér  frá  jöröunni,  þá 
snémst  ekki  hjólin  við,  heldur  voru 
kyrr  lijá  þeim  ; 
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17  Stœöu  þeir  kyrrir,  stóðu  þau 
einnig  ;  liœfu  þeir  sig  upp,  liófu  þau 
sig  og  upp  ásamt  þeim  ;  því  andi 
liinna  lifandi  skepna  var  í  þeim. 

18  Dýrðin  Drottins  haf  ði  sig  nú  burt 
af  þröskuldi  hússins,  standandi  uppi 
yfír  keriibunum ; 

19  En  kerúbarnir  lyptu  upp  vængj- 
um  sínum,  hófn  sig  frá  jörðunni  að 
mér  ásjáanda,  og  fóru  út,  og  hjólin 
lijá  þeim  ;  þeir  námu  staöar  við  eystra 
liíiö  musterisins,  og  áýrb  Israels  Guðs 
upp  yíir  þeim. 

20  Það  voru  þær  sömu  lifandi 
skepnur,  sem  eg  haföi  séö  undir 
ísraels  Guði  við  ána  Kabór,  og  eg 
þekti,  aö  það  voru  kerúbar  ; 

21  Þvi  þeir  höfðu  fjögur  andlit  og 
fjóra  vængi  hver,  og  undir  vængjum 
sér  eitthvað,  sem  liktist  mannshönd- 
um ; 

22  Og  hvað  andlitsskapnaöinum 
viðvék,  þá  voru  þau  ásýnis  eins  og 
hin  sömu  og  þau  andlit,  er  eg  haf  öi 
sjeö  Yið  ána  Kabór  ;  hver  þeirra  gekk 
beint  af  augum  fram. 

11.  KAPÍTULI. 

Esekiel  er  boðið,  að  kunnyjöra  þeim  óguðlegu  Júda 
höj'ðíngjum  hegníngardóm  Guðs,  1-12;  Guð 
heitir  þeim  herÍeiddu  líkn,  ef  þeir  láti  betrast  við 
mótlœtið,  13-21  ;  dýrðarsjónin  líður  burt  frá 
augum  Esekíels,  og  hann  verður  aptur  burtjluttur 
til  Kaldealands,  22-25. 

NÚ  hóf  andinn  mig  upp,  og  flutti 
mig  til  eystra  musterisbliðsins, 
sem  horíir  móti  sólaruppkomustaö  ; 
þar  stóðu  fyrir  dyrum  hliösins  25 
menn,  og  á  meöal  þeirra  sá  eg  Jasanía 
Assúrsson  og  PlatíaBenajason,  höfð- 
ingja  fólksins. 

2  Þá  sagði  Drottinn  til  mín :  þú 
mannsins  son,  það  eru  þessir  menn, 
sem  hafa  ilt  i  huga,  og  ráða  mönnum 
óheilt  í  þessari  borg  ; 

3  Þeir  segja :  enn  þá  er  ekki  svo 
nœrri  stýrt ;  sparið  ei  að  reisa  húsa- 
byggíngar ;  borgin  er  ketillinn,  en 
vér  erum  slátrið. 

4  Spá  þú  þess  vegna  móti  þeim,  spá 
þú,  mannsins  son ! 

5  Og  andi  Drottins  kom  yfir  mig, 
og  hann  sagði  til  min  :  seg  þú :  svo 
segir  Drottinn :  þér  segið  satt,  Israels- 
menn!  Eg  þekki  yöar  hugreim- 
íngar  ; 

6  Þér  aukið  manndrápin  í  þessari 
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borg,  þér  fyllið  stræti  hennar  með 
vegnum  mönnum. 

7  Þar  f^TÍr  segir  Drottinn  alvaldur 
svo  :  þeir,  sem  þér  liafið  í  hel  slegið 
og  látið  liggja  í  borginni,  þeir  eru 
slátrið,  og  liún  er  ketiilinn  ;  en  yður 
skal  eg  fœra  út  úr  henni. 

8  Við  sverðið  emö  þér  hræddir,  og 
sverðið  skal  eg  lata  yfir  yöur  koma, 
segir  Drottinn  alvaldur. 

9  Eg  skal  fœra  yöur  út  af  borginni, 
selja  yður  útlendum  niönniim  í  hend- 
ur,  og  láta  fram  á  yður  koma,  hvað 
rétt  er. 

10  Fyrir  sveröi^  skuluð  þér  falla,  á 
landamerkjum  Israels  skal  eg  dœma 
yður,  og  þér  skuluð  viöiirkenna,  aö 
eg  em  Drottinn. 

11  Borgin  skal  ekki  verða  yður  að 
katli,  og  þér  ekki  honum  að  slátri ; 
við  landamerki  Israels  skal  eg  dœma 
yður. 

12  Þá  skuluö  þér  viöurkenna,  aö  eg 
em  Drottinn,  hvers  lögum  þér  ekki 
hafið  liiytt,  hvers  boðum  þér  ekki 
hafiö  gegnt,  heldur  lifaö  á  heiðíngja- 
vísu,  þeirra  er  umhveríis  yður  búa. 

13  Meöan  eg  þannig  spáði,  dó  Platía 
Benajason  ;  þá  féll  eg  fram  á  mína 
ásjónu,  kallaði  iipp  hárri  röddu,  og 
sagði :  ó,  alvaldi  Drottinn,  viitu  þá 
með  öllu  eyða  öllum  eptirieifum 
Israelsmanna  ? 

14  Þá  kom  Drottins  orö  til  mín  svo 
látandi : 

15  Það  eru  þínir  brœður,  ættmenn 
þínir  og  náfrændur,  já,  gjörvallur 
Israelslýður,  eins  og  hann  er  sig  til, 
um  liverja  innbyggjendur  Jerúsa- 
lemsborgar  segja  :  burt  með  yður 
frá  Drottni !  landið  er  oss  geíið  til 
eignar. 

16  Þar  fyrir  seg  þú  :  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur  :  þó  eg  liafi  rekið  þá 
burt  til  heiðíngjanna,  þó  eg  hafi  dreift 
þeim  út  um  löndin,  ]iá  skal  eg  þó  vera 
þeim  helgidómsstaöur  um  stundar 
sakir  í  þeim  löndum,  sem  þeir  eru 
komnir  til. 

■  17  Þess  vegna  skaltu  segja  :  svo 
segir  Drottinn  alvaldur  :  eg  vil  safna 
yður  saman  frá  þjóöunum,  og  saman 
safna  yður  af  þeim  löndunum,  sem 
þér  eruð  burt  dreifðir  í,  og  gefa 
yður  Israelöland. 
18  Þángað  skulu  þeir  komast,  og  út 


rýma  þaðan  öllum  svívirðíngum  og 
viðurstjgðum. 

19  Eg  vil  gefa  þeim  eindrægt  hjarta, 
og  koma  nýjum  anda  í  þeirra  hjartans 
grunn  ;  steinhjartað  mun  eg  burt 
taka  úr  brjósti  þeirra,  og  gefa  þeim 
aptur  annað  af  holdi, 

20  Svo  aö  þeir  breyti  eptir  mínu 
lögmáli,  og  haldi  mín  boðorð  og  lifi 
eptir  þeini ;  þá  skulu  þeir  vera  mitt 
folk,  og  eg  skal  vera  þeirra  Guð. 

21  En  þeir,  sem  hneigjast  til  svi- 
virðínga,  og  sniia  hjortum  sinum  til 
andstyggilegra  skurðgoða,  þeim  skal 
eg  Mta  athœfi  sitt  í  koU  koma,  segir 
Drottinn  alvaldur. 

22  hófu  kerúbarnir  vængi  sina, 
og  hjólin  fylgdu  þeim,  og  dýrð  ísraels- 
guðs  var  uppi  yíir  þeim. 

23  Þá  hóf  dýrðin  Drottins  sig  u^^p 
frá  borginni,  og  staðnæmdist  á  því 
fjalli,  sem  er  fyrir  austan  borgina. 

24  En  andinn  hóf  mig  upp,  og  flutti 
mig  í  sýninni,  í  anda  Guös,  til  hinna 
herleiddu  í  Kaldealandi ;  og  sú  sýn, 
sem  eg  sá,  leið  upp  frá  mér  ; 

25  Og  eg  sagði  þeim  herleiddu  fni 
öllu  því,  sem  Drottinn  haföi  opin- 
berað  mér. 

12.  KAPÍTULI. 

Esekiel  bendir  til,  hversu  Sedekías  kotixcngur  skyJdi 
jiýja  um  nótt  frá  Jerusalem,  óg  Gyðingar  vej  ða 
herleiddir,  1-18  ;  afmálar  hörjnúng  og  neyð  hinna 
umselnu  Gyðíiiga  á  undan  herleidíngunni,  17-20; 
hrindir  spotti  hinna  vantrúuðu,  sem  héldu,  að 
Guðs  hótanir  mtindu  ekki  rœtast,  21-28. 

ORÐ  Drottins  út  gekk  til  mín  svo 
látandi : 

2  Mannsins  son,  þú  býr  á  meöal 
þvermóðskufulls  Ij^ös,  sem  hefir  augu 
til  að  sjá  með,  en  sér  þó  ekki,  eyru 
til  að  heyra  með,  en  heyrir  þó  ekki ; 
svo  þverúðarfullur  er  þessi  lýður. 

3  Þú  mannsins  son,  halt  á  búnaði 
þínum,  og  far  af  stað  í  augsýn  þeirra 
á  björtum  degi ;  þú  skalt  flytja  burt, 
þaöan  sem  l)ú  b^r,  að  þeim  ásjáend- 
um,  og  fara  eitthvað  annað ;  því  vera 
má,  að  þeir  vakni  við  þetta,  þó  l)eir 
séu  ])vcrúðarfullir. 

4  Þú  skalt  fœra  út  föng  ])ín,  svo 
sem  annan  flutníngsftirángur,  í  augsýii 
þeirra  á  björtum  degi,  en  sjálfur 
skaltu  út  íara  um  kveldiö  aö  þeini 
ásjáendum,  eins  og  þá  útlegöarmenn 
ílýja  úr  landi  burt. 

5  I>ú  skalt  brjóta  hliö  á  vegginn  í 
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luigsyu  þcirra,  og  fœra  f  öng  þín  þar 

6  i>ii  skalt  lypta  þcim  li  bak  þör 
fyrir  a\ii;uui  þeirra,  og  bera  l)au  út  í 
nikkriuu  ;  \nv  skalt  byrgja  tyrir  andlit 
l)ití,  svo  þii  sjáir  ckki  laiulið  ;  því  eg 
hcti  ætltið  l)ig,til  að  vera  fyrirmyiid- 
arteiku  fvrir  Israelslýö. 

7  Kg  gjV)rði,  sem  mhr  var  boöiö  ;  eg 
bar  út  f  iing  iníu,  svo  sem  annan  flutn- 
ín'»sfarángur,  ii  björtum  degi ;  um 
kvcldiö  braiit  cg  liliö  á  veggniim  með 
lieiidi  miimi,  og  bar  burt  föng  mm 
í  rökkriiiu  li  baki  mör  fyrir  allra 
augum. 

8  INlorgunimi  eptir  út  gekk  orð 
Drottiiis  til  mín  svo  kitaiidi :  , 

9  Þii  maimsiiis  son,  hafa  ekki  Israels- 
memi^þessi  þverbrotna  kynslóö,  spm't 
l)ig,  hvað  þetta  eigi  aö  þýöa? 

10  Þú  skalt  svara  þeim  :  svo  segir 
Drottimi  aivaldm-  þessi  byrði  merkir 


liöföíngjami  í  Jerusalem,  og  alia 
ísraelsmemi,  sem  þar  búa  ;  ^ 

11  Seg  emi  fremiir :  eg  em  fyrir- 
myiidarteikn  fyrir  yöur ;  það,  sem 
eg  liefi  hör  gjört,  skal  fram  viö  þa 
koma ;  þeir  skulu  fara  í  útlegð,  sem 
herleiddir  menu ;  .  ,  n 

12  Landshöf öíiigi  þeirra  skal  ut  íara 
í  mvrkri  með  bagga  á  baki ;  hlið  skal 
brotið  veröa  á  vegginn,  til  að  koma 
hoiium  þar  út  imi ;  liann  skai  byrgja 
sitt  andlit,  svo  hami  ekki  nái  að  remia 
auga  til  landsiiis. 

13  En  eg  mun  kasta  yfir  hann  neti 
míiiu,  svo  hanii  skal  veiddur  verða^  i 
miimm  veiöarfœrum ;  eg  skal  flytja 
haim  til  Babels  í  Kaldealandi ;  það 
land  skal  liann  ekki  sjá,  og  þó  skal 
hann  þar  deya  ;  ^ 

14  Öilum  þeim,  sem  eru  i  krmg  um 
hann,  fulltíngjurum  lians,  og  bans 
gjörvöllum  herílokkum  mun  eg  tvístra 
í  allar  áttir,  og  vera  á  hœlum  þeim 
meö  brugönu  sveröi. 

15  Þeir  skulu  þá  viö  kannast,  að  eg 
em  Drottinn,  þegar  eg  tvistra  þeim 
meðal  þjóðanna,  og  dreifi  þenn  ut 
umlöndin. 

16  Fáeina  af  þeim  vil  eg  lata  undan 
komast  undan  sverðinu,  húngrinu  og 
dreiisóttinni,  til  þess  að  þeir  kunn- 
gjöri  allar  sínar  svíviröíngar  meðal 
þeirra  þjóöa,  sem  þeir  koma  til,  svo 
þær  viðurkenni,  aö  eg  em  Drottinn. 
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17  Enn  fremur  talaöi  Drottinn  til 
mín  svo  látandi  orðum  : 

18  Þú  mannsins  son,  et  þitt  brauð 
meö  hræöslu,  og  drekk  þitt  vatn  meö 
skjálfta  og  ángist, 

19  Og  seg  til  fólksins  í  landinu :  svo 
segir  Drottinn  alvaldur  um  þá,  sem 
búa  í  Jerusalem  í  ísraelslandi :  þeir 
skulu  eta  brauð  sitt  með  hugarángri, 
og  drekka  sitt  vatn  með  hryllíngi ; 
því  landið  skal  sviptast  öllum  sínum 
gœðum  fyrir  sakir  þeirrar  rángsleitni, 
er  allir  þess  innbúar  i  frammi  hafa  ; 

20  Bygðar  borgir  skulu  í  eyði  leggj- 
ast,  og  landið  aö  örœfum  verða.  Þá 
skulu  þeir  við  kannast,  að  eg  em 
Drottinn. 

21  Enn  fremur  talaöi  Drottinn  til 
min  þessum  orðum  : 

22  Þú  mannsins  son,  byert  er  það 
orðtak,  sem  þér  hafiö  um  Israelsland, 
er  þér  segið  :  tíminn  dregst,  allir  spá- 
dómar  eru  marklausir  ? 

23  Seg  þar  fyrir  til  þeirra:  svo  segir 


Drottinn  alvaldur:  eg  mun  gjöra 
enda  á  þessari  spélni,  og  slikt  qrðtak 
skal  ekki  framar  staö  hafa  i  Israel. 
Seg  l3eim  þar  1  móti :  timinn  er 
nálægur,  sjónirnar  rœtast ; 

24  Því  hhr  eptir  skal  einginn  hégóm- 
asýn  eöa  hræsnisspádómur  stað  hafa 
meöal  ísraelsmanna : 

25  Því  að  eg,  Drottinn,  tala :  það 
oröið,  sem  eg  tala,  þaö  skal^  rœtast, 
og  þar  skal  einginn  frestur  á  veröa  ; 
já,  4  yöar  dögum,  þú  mótsnúna  kyn- 
slóö,  skal  eg  tala  orðið  og  framkvæma 
það,  segir  Drottinn  alvaldur. 

26  Enn  fremur  talaði  Drottinn  til 
min  á  þessa  leið  : 

27  Þú  mannsins  son,  sjá  !  Israels- 
menn  segja  :  bun  á  sér  lángan  aldur, 
sú  sýn,  er  þessimaöur  sér ;  hann  spáir 
lángt  fram  í  ókomnar  tíöir. 

28  Þar  fyrir  seg  þeim  :  svo  segir 
Drottinn  alvaldur :  á  eingu  minu  oröi 
skal  lengur  frestur  veröa ;  þaö  orð, 
sem  eg  tala,  skal  veröa  framgengt, 
segir  Drottinn  alvaldur. 

13.  KAPÍTULI. 

EseMel  hoðar  bjgispámönnum,  1-16,  og  hjgispá- 
konurn,  17-23,  reiði  Guðs. 

DEOTTINN   talaði  til  mín,  og 
sagöi : 

2  Þú  mannsins  son,  spá  þii  gegn 
spámönnum  Israels,  sem  fiira  meö 
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spár ;  seg  til  þeirra,  sem  spá  af  sjálfum 
sér  :  heyrið  orð  Drottins  : 

3  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  vei 
þeim  heimskiilegii  spámöiiniim,  sem 
fara  eptir  sjálfs  sín  hugarburöi,  án 
þess  þeir  fái  nokkra  vitraii. 

4  Þíiiir  spámenn,  Israel,  eru  sem 
refar  í  rústabrotum ; 

5  Þér  gángið  ekki  fram  í  vígsköröin, 
og  lilaðið  eingan  virkisgarö  í  kríng 
um  Israelshús,  til  þess  að  standast  í 
stríðinu  á  degi  Drottiiis  ; 

6  Þeir  fara  með  hégómasjónir  og 
lygispádóma,  og  segja  :  "  Þetta  segir 
Drottimi,"  enn  þótt  Drottimi  ekki 
haíi  sent  þá,  og  telja  svo  fólki  trú  um, 
að  orð  þeirra  muiii  rœtast. 

7  Em  það  ekki  liégómasjónir,  sem 
þér  sjáið,  og  lygispádómar,  sem  þhr 
farið  með  ?  og  þó  segið  þér  :  Þetta 
segir  Drottiim/'  eiin  þótt  eg  haíi  ekki 
sagt  það. 

8  Þar  fyrir  segir  Drottinii  alvaldur 
svo  :  með  því  þér  talið  liégóma  og 
spáið  lygum,  þá  skal  eg  rísa  á  móti 
yður,  segir  Drottinn  alvaldur. 

9  Mín  hönd  skal  vera  upp  í  móti 
þeim  spámömium,  sem  fara  með  hh- 
gómasjónir  og  lygispádóma ;  þeir 
skulu  ekki  vera  í  samkundu  míns 
fólks  ;  þeir  skulu  ekki  vera  skráðir  í 
manntal  ísraelslýös,  og  ekki  koma  inn 
í  Israelsland ;  þeir  skulu  fá  aö  sanna, 
að  eg  em  Drottinn  alvaldur, 

10  Og  það  þess  vegna,  að  þeir  leiöa 
mitt  folk  í  villu,  er  þeir  segja,  að  öilu 
sé  óhætt,  enn  þótt  ekki  sé  svo  ;  og 
þegar  fólkið  hleður  upp  einlivern 
múrvegginn,  þá  eru  þessir  til  staðar, 
og  ríða  kalki  á  liann. 

11  Seg  þú  kölkurum  joessum :  múrinn 
mun  lirapa,  því  steypiregn  mun  koma ; 
þer,  liaglsteinar,  skuluð  niöur  lirynja, 
og  stormbylur  skal  á  detta  ; 

12  Og  þegar  veggurinn  svo  lirynur 
niður,  mun  þá  ekki  verða  til  yðar 
sag-t :  hvar  er  nú  kalkið,  sem  þör 
riöuð  á  vegginn  ? 

13  Þess  vegna  segir  Drottinn  alvald- 
ur svo :  í  minni  heii)t  skal  eg  láta 
stormbyl  á  detta,  í  minni  bræði  skal 
steypiregn  á  koma,  og  haglsteinar 
niður  hrynja  í  minni  reiði,til  algjörrar 
umturnunar. 

14  Eg  skal  niður  brjóta  þann  vcgginn, 
feem  þér  haíiö  kíilkað,  bylta  honum 
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til  jaröar,  svo  aö  undirstaða  lians  skal 
koma  í  Ijós;  og  þegar  hami  hrynur, 
skuluö  þér  verða  á  milli  og  tortýnast, 
og  reyna  svo,  aö  eg  em  Drottinn. 

15  Eg  skal  Icita  mina  gjorvalla  Iieipt 
niður  koma  á  miirveggnum,  og  á 
þeim,  sem  riöu  kalki  á  liann  ;  og  þá 
mun  verða  sagt  um  yður ,  múrinn  er 
horfinn,  og  horfnir  þeir,  sem  kölkuðu 
hann. 

16  Þannig  skal  fara  fyrir  Israels 
spámönnum,  sem  spá  fyrir  Jerusalem, 
og  þykjast  fá  vitranir,  að  borginni  sé 
óhætt,  enn  þótt  ekki  sé  svo,  segir 
Drottinn  alvaldur. 

17  ÞÚ  mannsins  son,  snii  nú  þínu 
andliti  Í  gegn  doetrum  þíns  fólks,  sem 
spá  eptir  eigin  hugboöi,  og  spa  þú 
móti  þeim. 

18  Seg :  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
vei  þeim,  sem  sauma  hœgindi  undir 
herðar  hvers  manns,  og  biia  til  liöfuö- 
svæfla,  bæöi  smáa  og  stóra,  til  þess 
að  veiða  sáiir  manna  !  Eigið  þér  að 
veiða  sálir  míns  fólks,  en  frelsa  sálir 
yðvarra  líka  ? 

19  Þér  vanhelgiö  mig  á  meðal  míns 
folks  fyrir  Imefa  byggs  og  stykki 
brauös,  með  því  þér  spáið  þeim  feigð, 
sem  ekki  eru  feigir,  og  lííi  þeim,  sem 
ekki  eiga  að  lifa,  og  Ijúgiö  svo  aö 
þeim  meðal  míns  folks,  sem  fúsir  eru 
að  Ijá  eyrun  lyginni. 

20  Þar  fyrir  segir  Drottinn  alvaldur 
svo :  eg  skal  liafa  hendur  á  yðar 
svæflum,  á  liverjum  þér  veiðið  sálir 
manna,  eins  og  fugla ;  eg  skal  slíta 
þá  úr  höndum  yöar,  og  slepjia  lausum 
sálum  manna,  þeim  sálum,  sem  þcr 
veiðiö,  svo  þær  geti  í  burtu  íiogið  ; 

21  Eg  skal  sundur  slíta  yðar  svæfla, 
og  frelsa  minn  lyð  úr  yðar  íiöndum  ; 
hann  skal  ekki  lengur  vera  í  yöar 
höndum,  sem  lierfáng,  og  þör  skuluö 
sanna,  að  eg  em  Drottinn. 

22  Vegna  þcss  að  þíír  með  yöar 
lygum  hreiiið  lijarta  þess  ráðvanda, 
iivern  eg  vil  ekki  hrella  lata,  en  stælið 
upp  Iiinn  óguðlega,  svo  að  hann  ekki 
snyr  af  þeim  vonda  vegi,  til  þess  aö 
frelsa  líf  sitt, 

23  Þess  vegna  skuluð  l)cr  ekki 
framar  sjá  lygisjónir,  og  ekkí  franiar 
fara  mcð  spádóma.  I^]g  vil  freisa  mitt 
folk  af  yöar  höndum,  og  þbr  skuluð 
viöurkenna,  að  eg  em  Drottinn. 
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14.  KAPÍTULI. 

Esekfel  kcimir,  aÖ  Guð  viJji  þúncjlega  refsa  þeivi 
hrœsnnrum,  sein  blótuðu  á  hum,  en  komu  þó  fram 
fi/rir  Drottin,  til  að  aðsjnjrja  hann,  l-ll;  að 
Gtið  vilji  vœqja  nokhuriun  af  Uraehmönnum,  tU 
þess  að  opinbert  verði,  að  hans  dómur  hafi  Virið 
rettvís,  12-23. 

EITT  sinu  komu  ,nokkurir  til  mín 
af  forstjóriim  Israelsmanna,  og 
settu  sig  iiif)ur  frammi  fyrir  mér. 

2  Þá  talaði  Drottiiiii  til  mín  þessum 
oröuin : 

3  Þii  mannsins  son,  þessir  menn 
liafii  allan  hiigaiin  á  sínum  skurögoö- 
iim,  og  alt  af  augim  á  því  fótakeflinu, 
sem  veröiir  þeim  til  lirösunar;  skyldi 
eg  þá  láta  þá  aöspyrja  mig? 

4  Þar  fyrir  tala  þú  til  þeirra,  og 
seg  þeim  :  svo  segir  Drottinn  alvald- 

liver  sá  af  ísraelsmönnum,  sem 
heíir  allaii  hugann  á  sínum  skurö- 
goðiim,  og  auguii  alt  af  á  því  fóta- 
keflinu,  sem  veröur  honum  til  hrösun- 
ar,  og  gengur  ei  að  síöur  tii  fréttar 
við  einhvern  spámannanna,  honum 
skal  eg,  Drottinn,  eptir  því  svör  gefa, 
sem  hans  margfalda  skurðgoðadýrk- 
un  vinnur  til,  , 

5  Til  þess  aö  fœra  Israelsmönnum 
heini  sanninn  um  þaö,  aö  þeir  hafa 
gjörzt  mér  fráhverfir  sökum  sinnar 
margf  öldu  skurðgoðadýrknnar. 

6  Þú  skalt  því  segjalsraelsmönnum : 
svo  segir  Drottinn  alvaldur :  um- 
vendiö  yður,  snúið  yður  frá  yðar 
skurðgoðum,  snúið  augum  yðar  fra 
yöar  margvíslegu  svívirðíngum ! 

7  Þvi  aö  hver  sá  af  Israelsmöiinum, 
eða  þeim  útlendíngum,  er  búa  í  Israel, 
sem  gjörist  mér  fráhverfur,  snýr  huga 
sínura*  til  skurðgoða,  og  heíir  augun 
á  því  fótakeflinu,  sem  verður  honum 
til  hrösunar,  en  gengur  þó  til  spá- 
mannsins,  til  að  aðspyrja  mig  fyrir 
hans  meðalgöngu,  honum  skal  eg, 
Drottinn,  gefa  maklegt  svar ; 

8  Eg  skal  líta  til  þess  manns  með 
reiöisvip;  eg  skal  eyðileggja  hann, 
svo  hann  verði  öðrum  til  viðvörunar 
o'y  spotts;  eg  skal  af  má  hann  af 
niínu  fólki,  svo  að  þér  skuluð  viður- 
kenna,  að  eg  em  Drottinn. 

9  Og  láti  nokkur  spámaður  gabba 
sig,  og  segi  þess  konar  manni  nokk- 
urn  spádóm,  þá  skal  eg,  Drottinn, 
lata  slikan  spámann  svikin  verða : 
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eg  skal  lit  rétta  mina  hond  móti 
honum,  og  af  má  hann  af  minu  fólki 
Israel ; 

10  Þeir  skulu  vera  jafasekir  hvor 
um  sig,  hinn,  sem  til  frétta  gengur,  og 
spámaðurinn, 

11  Til  þess  að  Israelsmenn  ekki 
framar  villist  frá  mér,  og  flekki  sig 
ekki  framar  með  als  kyns  yfirtroðsl- 
um,  heldur  séu  mitt  fólk,  og  eg  þeirra 
Guð,  segir  Drottinn  alvaldur. 

12  Drottinn  talaöi  til  min  þessum 
orðum : 

13  Þú  mannsins  son,  ef  eitt  land 
syndgaöi  móti  mér  meö  stórkostleg- 
um  misgjöröum,  og  eg  út  rétti  mína 
hönd  móti  því,  léti  þar  verða  matar- 
skort,  sendi  þvi  húngur,  og  eyddi  þar 
mönnum  og  f  énaði, 

14  Og  væru  þar  þeir  þrír  menn,  'Nói, 
Daniel  og  Job,  þá  skyldu  þeir  sökum 
ráðvendni  sinnar  frelsa  líf  sjálfra 
þeirra,  segir  Drottinn  alvaldur. 

15  Ef  eg  \hú  skœð  áýr  fara  yfir 
landið,  sem  eyddi  það  af  mönnum, 
svo  þaö  yröi  að  auðn,  sem  einginn 
þvrði  um  að  fara  fyrir  dýrunum, 

16  Þá  skyldu  þó  þessir  þrir  menn, 
sem  þar  væru,  svo  sannarlega  sem  eg 
lifi,  segir  Drottinn  alvaldur,  hvorki 
fá  bjargað  sonum  né  dœtrum,  heldur 
skyidu  þeir  að  eins  sjálfir  af  komast, 
en  landiö  skyldi  verða  að  auðn. 

17  Eöa  ef  eg  Ifeti  sverð  geisa  yfir 
það  sama  land,  og  segöi :  far  þú, 
sverð,  yíir  landið,  eg  vil  eyða  það  að 
mönnum  og  f  énaöi ; 

18  Og  væru  þar  hinir  sömu  þrír 
menn,  svo  sannarlega  sem  eg  lifi, 
segir  Drottinn  alvaldur,  þá  skyldu 
þeir  hvorki  fá  frelsað  syni  nh  dœtur, 
heldur  aö  eins  sjálfa  sig. 

19  Eða  ef  eg  Ihti  drepsótt  gánga  yfir 
þetta  land,  og  út  jysi  yfir  þaö  mmni 
reiöi  með  faraldri,  svo  að  það  eyddist 
að  mönnum  og  f  énaöi, 

20  Og  væru  þeir  Nói,  Daniel  og  Job 
þar  innanlands,  þá  skyldu  þeir  þó, 
svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir  Drott- 
inn alvaldur,  hvorki  fá  frelsað  syni  né 
dœtur,  heldur  skyldu  þeir  að  eins  fá 
sjálfum  sér  bjargaö  sakir  ráðvendni 

sinnar.  .  -r^ 

21  Nú  þar  á  móti,  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur,  jaftivel  þó  eg  sendi  mína 
fjóra  refsidóma,  sverð,  hiingur,  skœö 
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áýr  og  drepsótt,  yfir  Jerusalem,  til  að 
eyða  þar  mönnum  og  fénaöi, 

22  Þá  skulu  þó  nokkurir  veröa  í 
borginni,  sem  af  skulu  komast,  og 
þaðan  út  leiddir  verða,  bæöi  syuir  og 
dœtur ;  þessir  skulu  híngað  til  yðar 
koma,  svo  að  þér  skuluð  sjá  þeirra 
afdrif  og  breytni,  og  huggast  við  þá 
ógæfu,  sem  eg  lét  koma  yfir  Jeru- 
salem, og  viö  alt  það,  sem  eg  lét  við 
hana  fram  koma ; 

23  Já,  þeir  skulu  hugga  yöur,  þegar 
þér  sjáið  þeirra  afdrif  og  breytni,  og 
hljótiö  aÖ  viðurkenna,  að  eg  ekkert 
hefi  gjört  án  orsaka  af  því,  sem  eglét 
fram  viö  borgina  koma,  segir  Drott- 
inn alvaldur. 


769 

aptur  á  móti,  1 5-34  ;  Guds  reWmu  hegníngu, 
35-43;  syndastœrd  hinna  spiltu  Gi/dfnga,  44-52  ; 
niiskunsemi  Guðs  við  þá,  ef  þeir  bœttu  rád  sitt, 
53-63. 


15.  KAPITULI. 

Esekíel  fyrirmyndar  meÖ  einu  víntre  spillíngu  og 
sorgleg  afdrifjerúsalems  innbyggjanda. 

DROTTINN  talaöi  til  mín  þessum 
oröum  : 

2  Hvað  hefir  vínviðurinn  fram  yfir 
annan  við,  þessi  teinúngur  meðal 
skógartrjánna  ? 

3  Veröur  nokkuð  af  honum  tekinn 
efniviður  til  smíða?  fæst  nokkuö  úr 
honum  nagli,  til  að  hengja  eitthvert 
amboð  upp  á  ? 

4  Nei,  hann  er  haf ður  til  eldsneytis. 
Hafi  nú  eldurinn  brent  báða  enda 
hans,  og  sé  miðjau  sviðnuð,  hvert 
gagn  er  þá  aö  honum  til  efniviöar  ? 

5  Meðan  hann  var  enn  þá  heill,  varð 
ekkert  úr  honum  smíðað,  því  síöur 
að  nú  verði  nokkuð  úr  lionum  gjört, 
þegar  eldurinn  hefir  brent  hann  og 
sviðið. 

6  Eins  og  menn  nú,  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur,  fara  með  vínviðinn  jafnt 
og  onnur  skógartré,  þau  er  eg  hefi 
ætlaö  til  eldsneytis,  eins  skal  eg  fara 
með  innbúa  Jerúsalemsborgar  ; 

7  Eg  skal  líta  til  þeirra  meÖ  reiðí- 
svip ;  komist  þeir  úr  einum  ehli, 
skulu  þeir  i  öðrum  brenna.  Þ(ir 
skuluö  \)k  viðurkenna,  að  eg  em 
Drottinn,  þegar  eg  lit  til  þeirra  í 
reiöi  minni  ; 

8  Eg  skal  gjöra  landiö  aö  auðn, 
sökum  þess  þeir  hafa  stórlega  mis- 
brotið,  segir  Drottinn  alvaldur. 

16.  KAPÍTULI. 

Eschíellýsir  í  einni  dœmisugn  vclgjörvingum  Giiðs 
viÖ  Israclsvu  nn,  1-14  þeirra  óþahldœtiviS  Jumn  [ 


DROTTINN  talaði  til  mín  þessum 
orðum  : 

2  Þú  mannsins  son,  leiddu  Jerú- 
salemsborg  fyrir  sjónir  svíviröíngar 
hennar, 

3  Ogseg:  svo  talar  Drottinn  alvald- 
ur til  Jerúsalemsborgar  :  aö  uppruna 
og  ætterni  ertu  frá  Kanaanslandi ; 
faðir  þinn  var  af  Amórítum,  og  móðir 
þín  af  Hetítum. 

4  Það  er  að  segja  frá  uppruna  þín- 
um,  að  þann  dag,  sem  þú  fœddist, 
var  ekki  skorið  á  naflastreng  þinn  ; 
þú  varst  ekki  lauguð  í  vatni,  svo  þú 
yrðir  hrein,  ekki  núin  með  salti,  og 
ekki  reifum  vafin. 

5  Einginn  rendi  til  þín  meðaumkun- 
arauga,  til  þess  að  veita  þér  nokkurt 
eitt  af  þessu,  eða  kenna  í  brjósti  um 
þig ;  sama  daginn  og  þú  fœddist,  var 
þér  kastað  út  á  víðaváng,  af  því  ekki 
var  hirt  um  að  láta  þig  lifa. 

6  Þá  gekk  eg  fram  hjá  þér,  og  sá 
þig  blóðuga  fyrir  mannafótum  ;  eg 
sagði  til  þín,  þar  sem  þú  hist  í  þínu 
blóði :  þú  skalt  lifa  !  já,  þar  sem  þú 
lást  i  þínu  blóði,  sagði  eg  til  þín  :  þú 
skalt  lifa  ! 

7  Eg  ásetti  mér  að  gjöra  þig  aö 
ættmóður  svo  margra  þúsunda,  sem 
grösin  eru  á  akri ;  þú  óxt  upp,  varzt 
mikil  vexti  og  hin  fegursta  sýnum, 
brjóstamikil  og  hárprúð,  en  ber  og 
nakin. 

8  Eg  gekk  fram  hjá  þðr,  leit  þig  og 
sá,  að  þinn  tími  var  ástarinnar  tími  ; 
eg  trúlofaðist  þér,  gjörði  við  þig  eið- 
bundinn  sáttmála,  segir  Drottinn  al- 
valdur, og  þii  varzt  mín. 

9  Eg  laugaði  þig  í  vatni,  þvoöi  af 
þér  blóðið,  og  smuröi  þig  með  viö- 
smjörí  ; 

ló  Eg  fœröi  þig  í  glitklæði,  dró  sel- 
skínnsskó  á  fœtur  Jiör,  faldaöi  þer 
með  hvítu  líni,  og  fékk  þór  silkisk;ýlu. 

11  Eg  prýddi  þig  á  aHar  lundir,  spenti 
armbaugum  um  handleggi  þína,og  lét 
festi  á  háls  \)hY  ; 

12  Eg  l^t  á  ])ig  nasanisti,  cyrnagull, 
og  veglega  kór(')nu  á  höfuð  ])hY. 

13  i>ii  varst  nú  prýdd  gulli  og  silfri, 
skrýdd  livítu  líni,  silki  og  gliti  ;  ])ú 
;izt  kökur,  til  búnar  af  sniæsta  nijöli, 

3  D 
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liuiu'nii;i  Oí>:  viðsmjori  ;  \m  varst  frá- 
bær  luS  viLMilcik,  og  vel  fallin  til  kon- 
úníílei>rar  tii>i\ar  ; 

14  ()g-  iiú  íoY  orö  af  þcr  til  heiðimia 
])iór>a  sökuiu  fo,í»urr>ar  þinnar,  sem  aö 
ullu  var  8aiiib()í>iu  því  skarti,  scm  eg 
haf  ði  á  þig  látiö,  segir  Drottimi  al- 
valdur. 

If)  Eniui  gjíiröistlni  skcytíiigarlaus, 
sökuin  fegurriar  þiiniar,  tókst  til  aö 
frcmja  saurliíiiaö,  áii  þess  að  gæta 
sónvá  þíns,  og  sveifst  ckki  aö  drýgja 
liórdóm  meö  liverjum,  sem  fram  iijá 
gekk,  livcr  sem  liaiin  var. 

IG  Þú  tókst  nokkuð  af  Idæönaði 
þíiium,  og  gjörðir  þör  blótliús  meö 
inislitiim^tjöidum,  til  aö  drýgja  hór- 
dóm  í,  hvaö  eð  aldrei  liaf ði  fyr  oröið, 
og  aldrei  mun  veröa. 

17  Þú  tókst  l)ær  gersemar  gulls  og 
silfiirs,  sem  eg  liaföi  geíið  þér  til 
búníngsbótar,  og  gjöröir  þér  karl- 
mannslíkneskjur  þar  af,  og  drýgöir 
liórdóm  meö  þeim  ; 

18  Þú  tókst  þín  glitklæði  og  lagöir 
yfir  þær,  og  settir  fyrir  þær  mitt  viö- 
smjör  og  mitt  reykelsi ; 

19  Þau  brauð  af  hveiti,  \^ðsmjöri  og 
liuDáiigi,  sem  eg  liaföi  geíiö  þér  til 
fœöslu,  lagðir  l)á  fyrir  þær  til  þægi- 
legs  fórnarilms  ;  já,  svo  vom  mikil 
brögð  að  þessu,  segir  Drottinn  al- 
valclur, 

20  Að  þú  tókst  syiii  þína  og  dœtur, 
sem  þú  haföir  aliö  mhr,  og  blótaöir 
þeim  til  fœöslu  fyrir  skurögoöin. 
Yar  ekki  saurlifnaöur  þiini  nógur, 

21  Þó  þú  ekki  þar  á  ofan  slátraðir 
börnum  mínum,  og  gæfir  þau  skurö- 
goöum,  með  því  að  breima  þau  á  báli 
þeim^til  lieiðurs  ? 

22  í  ölliim  þínum  svívirðíngum  og 
saurlifiiaöi  mintist  \m  ekki  þiniia 
barnœskudaga,  þá  þii  varst  ber  og 
nakin,  og  lást  blóöug  fyrir  manna- 
fótimi. 

23  Ofan  á  allar  slíkar  ódáöir  (vei 
l)ér,  vei  ])er,  segir  Drottinn  alvaldur) 

24  Bygðir  þii  þér  porthás,  og  hlóöst 
þér  hprga  á  öllum  torgum  ; 

25  Á  öllum  gatnamótum  lilóöst  þii 
\ihr  hörga,  og  gjörðir  fríöleik  þinn 
viöbjóöslegan,  meö  því  aö  glensast 
við  Íivern,  seni  fram  hjá  gekk,  og 
niargfalda  þinn  saurlifnað. 

26  Þú  framdir  hórdóm  meö  nábúum 
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þínum,  þeim  lauslátu  Egyptalands- 
mönnum,  og  drýgöir  margfaldan  saur- 
lifnaö  mhr  til  móögunar. 

27  Þá  út  rétti  eg  mína  hönd  á  móti 
þér,  dró  af  þér  matarskamt  þinn,  og 
seldi  þig  á  vald  óvina  þinna,  dœtra 
Fílisteanna,  sem  fyrirurðu  sig  fyrir 
þitt  lastafulla  athœíi. 

28  Þú  drf  göir  hórdóm  meö  Assyríu- 
mönnum,  án  þess  að  fá  nœgju  þína  ; 
og  þegar  þú  f  ékst  ekki  nóg  af  saur- 
lifnaði  þínimi  viö  þá, 

29  Þá  út  breiddir  þú  þínar  lióranir 
til  verzlunarlandsins,  Kaldealands, 
og  enn  nœgöi  þér  ekki. 

30  Af  hvílíkum  girndarbmna  plág- 
aöist  lijarta  þitt,  segir  Drottinn  al- 
valdur, þegar  þú  framdir  alt  slíkt 
athœíi,  sem  hin  ósvífnasta  skœkja 
mundi  freinja  ! 

31  Þegar  þú  bygðir  þer  portliús  á 
öllum  gatnamótum,  og  hlóðst  hörga 
á  öilum  torgum  !  þú  varst  ekki  eins 
og  sú  skœkja,  sem  er  dýr  á  sér, 

32  Heldur  sem  sú  hórkona,  er  tekur 
ókunimga  menn  midir  bónda  sinn. 

33  Öllum  skœkjum  er  vant  aö  gefa 
kaupgjald  ;  þú  þar  á  móti  gafst  kaup 
öllum  þínum  fylgimönnum,  og  gintir 
þá  með  gjöfum  aö  þér  úr  öllum  átt- 
um,  til  þess  þeir  kæmu  og  fremdu 
hórdóm  meö  þér. 

34  Þinn  saurlifnaöur  var  öðruvísi, 
en  annara  kvenna  ;  menn  hlupu  ekki 
eptir  þér  til  fylgjulags,  heldur  gafst 
þú  gjafir,  en  eingar  voru  gefnar  þér; 
svo  fráleitt  var  þitt  háttalag  annara. 

35  Þar  fyrir  lieyr  þú  orð  Drottins, 
þú  lióra ! 

36  Svo  segir  Drottinn  alvaldur : 
með  þvi  að  þú  jóst  út  íh  þínu,  og 
meö  þínum  saurlifnaði  beraöir  blygö- 
un  þína  fyrir  þínum  fylgimönnum, 
og  fyrir  þínum  andstyggilegu  skurö- 
goðum,  og  blótaöir  þeim  blóði  barna 
þinna, 

37  Þá  skal  eg  saman  safna  öllum 
þínum  ástniönnum,  sem  þú  lieíir  haft 
samlag  viö,  og  öllum,  sem  jiér  eru 
kærir,  og  öllum  óvinum  þínum  ;  þeim 
skal  eg  safna  sanian  að  þ^r  alt  í  kríng 
um  þig,  og  setjaþeim  fyrir  augu  þína 
svívirðíng,  svo  þeir  sjái  liana  enis  og 
Imn  er. 

38  Eg  skal  láta  refsíngardóm  liór- 
kvenna  og  morökvenna  yfir  þig  gánga, 
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og  ofurselja  þig  blóðugri  hefnd  upp- 
vægrar  vandlætíngar  ; 

39  Eg  skal  selja  þig  í  hendur  þeim, 
og  þeir  skiilu  í  eyði  leggja  þín  port- 
hús,  niður  brjóta  þína  iiörga,  fœra 
þig  af  kiæðum  þíiium,  taka  burtu 
skartsbimaö  þiiin,  og  láta  þig  sitja 
eptir  bera  og  iiakta  ; 

40  Þeir  skulu  gjöra  að  þér  mann- 
söfniið,  grýta  þig,  og  siindur  höggva 
þig  með  sínum  sverðum  ; 

41  Þeir  skulii  breiina  þín  liús  í  eldi, 
og  framkvæma  refsíngardómiiin  á  þér 
í  augsýn  margra  kvenna.  Þaniiig 
skal  eg  til  vegar  koma,  aö  þú  skalt 
láta  af  að  vera  lióra,  og  ekki  framar 
leggja  fh  út  til  þess  ; 

42  Þá  skal  eg  láta  míiia  Iieipt  gegn 
þér  enda  taka,  og  míii  vandlætíng  við 
þig  skal  hverfa ;  eg  skal  vera  kyrr, 
og  ekki  framar  gremja  geö  mitt. 

43  Af  því  þú  hefir  gieymt  þíiium 
barnœskudögmii,  og  sýnt  mér  þver- 
móðsku  meö  öUii  þessu,  þá  skal  eg 
líka  láta  þín  verk  þér  í  koU  koma, 
segir  Drottiiin  alvaldur,  því  þú  getiir 
ekki  lengra  fram  farið  þínum  svívirö- 
íngum,  eii  þii  lieíir  gjört. 

44  Hver,  sem  málsháttu  tíökar,  má 
vel  liafa  þann  málshátt  um  þig,  aö 
mær  er  jafnan  móöur  lík. 

45  Þú  ert  dóttir  móður  þinnar,  sem 
rak  burt  bónda  sinn  og  börii  síu  ;  þii 
ert  systir  systra  þinna^  sem  biirt  ráku 
bœndiir  síiia  og  böni  ;  yðar  móöir  var 
af  Hetítum,  og  yðar  faöir  af  Amórítum. 

46  Stœrri  systir  þín  er  Samaria  með 
heimar  dœtrum  ;  liún  hýr  til  vinstri 
handar  þér  ;  minni  systir  þíii,  sem 
býr  til  hœgri  handar  þér,  er  Sódóma 
með  heniiar  dœtrum. 

47  Þó  heíir  þú  ekki  gengiö  þeirra 
götu,  og  ekki  framiö  þeirra  svívirö- 
íngar  ;  iici,  þör  iiœgöi  það  ekki,  held- 
ur  iieíir  þii  í  öllii  þínii  háttalagi  breytt 
ver  eii  þær. 

48  Svo  framarlega  sem  eg  lifi,  segir 
Drottimi  alvaldur :  S(xlóma  systir 
þín,  og  heniiar  dœtur  hafa  ekki  gjört 
það,  scm  þii  og  þínar  dœtiir  hafa 
gjört. 

49  Synd  Sódómii,  systur  þiniiar, 
var  ofdramb  ;  Iiún  og  lieiinar  dœtur 
höfðu  gnótt  matar  og  fullan  frið,  eii 
rettu  þó  ekki  hinum  fatœka  og  þurfa- 
mamiinum  hjálparhönd. 


50  Þær  voru  drambsfullar,  og  frömdii 
svívirðíngar  fyrir  augiim  mhv  ;  þegar 
eg  sá  það,  svipti  eg  þeim  í  burt. 

51  Samaria  hefir  ekki  drýgt  helm- 
ínginii  af  þíniim  syndum  ;  þá  liefir 
framið  miklu  meiri  svívirðíngar,  en 
systur  þíiiar ;  já,  þú  liefir  sýnt  meö 
öllum  þeim  svíviröíngiim,  sem  þú 
íiefir  framiö,  að  þær  eru  betri  en  þú. 

52  Ber  þú  nú  þess  vegiia  sjálf  þá 
smán,  sem  þú  hefir  sagt  aö  makleg 
væri  systrum  þíniim ;  með  þínum 
syndum,  sem  eru  enii  viövirstyggi- 
legri  en  þeirra,  hefir  þú  sannaö,  að 
þær  eru  hátíð  hjá  þér.  Skammasiu 
þín  þá,  og  berðu  þína  smáii,  fyrst  þii 
liefir  orðiö  eptirbátur  systra  þiniia  ! 

53  Samt  skal  eg  aptiir  heim  leiða 
þeirra  herleidda  folk,  bæöi  þá,  sem 
burt  fluttir  hafa  verið  frá  Sódómu  og 
hennar  dœtrmn,  og  þá,  sem  herleiddir 
hafa  verið  frá  Samaríu  og  heiinar 
dœtrum,  og  ásamt  með  þeim  þá,  sem 
frá  þér  hafa  burt  íliittir  verið, 

54  Svo  þii  berir  þína  smán,  og 
skammist  þíii  fyrir  alt  það,  sem  þii 
liefir  gjört,  þegar  þú  verður  þeim  tii 
hugfróar. 

55  Sódóma,  systir  þín,  og  Iiennar 
dœtur  skuki  aptur  komast  í  sitt  fyrra 
geiigi,  Samaria  og  liemiar  dœtur 
skulu  og  aptur  komast  í  sitt  fyrra 
gengi,  og  þú  og  þínar  dœtur  skuluö 
eins  aptur  koniast  í  ykkar  fyrra 
gengi  ; 

56  Og  ]}ó  virtir  þú  þig  þess  ekki,  aö 
nefna  Sódómu,  systur  þína,  á  iiafn  á 
þínum  ofdrambsdögum, 

57  Þegar  þín  vonzka  var  enn  ekki 
opinber  oröiu,  í  þann  tíö  er  hneisan 
var  komiii  yfir  Sýrlands  dœtur  og 
allar  graiiiikonur  þeirra,  dœtur  Fíli- 
steaniia,  sem  mi  líta  á  þig  með  spotti 
í  krók  og  kríng. 

58  Þú  veröur  iiú  aö  gjalda  ])iniia 
lasta  og  svívirðínga,  segir  Drottinii. 

59  Já,  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
þaö  vœri  maklegast,  aö  eg  gjörði 
eins  og  þú  hefir  gjört,  þú  sein  gekst 
á  eiðiun  og  raufst  sáttmálið. 

60  Ei  að  síður  vil  eg  nnnia  til  þess 
sáttmála,  sem  eg  gjörði  við  þig  í 
a\sku  þimii,  og  bin'da  viö  þig  eilíft 
sáttmál  ; 

61  Muntu  þá  mimiast  á  atliœfi  þitt, 
og  blygðast,  þegar  þú  tckur  til  þín 


cldri  oi»-  fngri  systiir  þíiiar,  sem  eg 
luuii  gjöra  aö  dœtnim  Innuni,  um  það 
fram^  scm  þiuu  sáttiiiáli  steudur  til. 

6i2  1^]l>'  vil  staðfesta  mitt  sáttmál  við 
svo  Ini  skalt  YÍöiirkeiina,  að  eg 
0111  Drottiiiu  ; 

(Ki  i>ú  skalt  iniimast  (li  þinn  fyrra 
lifnad\  og  skammast  þíii,  og  veröa 
orðlaiis  af  blygöiiii,  þegar  eg  fyrirgef 
\)hv  alt  þaö,  sem  þii  lietir  gjört,  segir 
Drottinii  alvaldur. 

17.  KAPÍTULL 

Esehícl  sýiiir  meö  da-misugu  um  eítt  víntré,  að  sœlta- 
rof  Svdchíds  JnditkonCmgs  muridi  verða  honum  til 
vqœfn,  1-21  ;  GnÖ  gefur /i/rirheit  um  mikinn  og 
(lí/rðleqmi  /loming,  sem  á  sínum  tíma  skyldi  upp 
r'isa  af'Davíðs  œtt,  22-24. 

DROTTINN  talaöi  til  mín  svo  lát- 
andi  oröum : 

2  I>ii  nianiisins  son,  ber  upp  gátii,  og 
seg  ísraelsmöimum  eina  eptirlíkíng, 

3  Og  seg  :  svo  segir  Drottiiin  al- 
yaldur  :  örnin  sú  hin  mikla  með  þá 
stóru  vængina  og  löngu  flugfjaðrirn- 
ar,  sú,  sem  á  þykka  og  alla  vega  lita 
íiöurhaminn,  fór  eitt  sinn  upp  á 
Libanonsfjall,  til  að  ná  sér  laufgrein 
af  sedrustrénu. 

4  Him  braut  af  vænsta  kvistinn, 
fliitti  hanii  til  verzlunarlandsins,  og 
setti  hann  í  borg  kaupraannanna. 

5  Síöan  valdi  hún  einn  gróðurkvist 
landsins,  til  þess  að  setja  hann  i  sáð- 
land;  hún  tók  hami  og  gróðursetti 
hann  á  sléttlendi  nokkaru,  þar  sem 
mörg  vötn  voru. 

6  Kvisturinn  óx,  og  varð  af  honum 
greinóttur  vínviður,  en  þó  lágvaxiim, 
til  þess  hami  skyldi  beygja  ánga  sína 
að  örniniii,  svo  rœturnar  liéldist  undir 
lionum  ;  en  þó  varö  úr  honum  vin- 
viðartré,  sem  fékk  kvistu  og  skaut 
laufhríslum. 

7  En  þar  var  ömmr  mikil  örn,  meö 
stórum  vængjum  og  miklu  íiðri ;  og 
sjá,  þetta  sama  vínviðartré  teygði 
rœtur  sinar  að  heiini,  og  rétti  út 
ángana  til  hennar,  til  þess  húii  skyldi 
vökva  það  betur,  en  þær  uppsprettur 
gátu  gjört,  sem  voru,  þar  sem  það 
var  gróðursett ; 

8  Og  þó  var  það  gróðursett  í  góöri 
]örð,  þar  sem  iióg  vatn  var,  svo  þaö 
hefði  Yel  mátt  fá  kvistu,  og  bera 
ávöxt,  og  veröa  að  margkvíslóttu  vín- 
viðartré, 
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9  Seg  :  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
hvort  mun  þessi  vínviöur  ná  að  dafna  ? 
muii  hin  örnin  ekki  slíta  upp  rœtur 
hans  og  af  sníöa  ávöxtinn,  svo  viður- 
inn  þorni  upp,  og  öll  blöð  á  öngum 
hans  visni  ?  hún  mun  ei  þurfa  mikiUa 
krapta  að  neyta  eða  mannafla  yíö  að 
liafa,  til  þess  að  slíta  hann  upp  með 
rótum. 

10  Hann  er  að  sönnu  gróðursettur, 
en  mun  hann  ná  að  dafna  ?  mun  hann 
ekki  skrælna,  þegar  austræníngurinn 
fer  að  leika  um  hann?  mun  haim 
ekki  upp  þorna  hjá  þeim  uppsprett- 
um,  hvar  hami  óx  ? 

11  Þvi  næst  mælti  Drottinn  þannig 
til  mín : 


12  Seg  til  hinnar  þvermóðskufullu 
kynslóðar  :  skiljið  þér  ei,  livað  þetta 
á  að  þýöa  ?  Sjá,  skaltu  segja,  Babels- 
konúngur  kom  til  Jerúsalemsborgar, 
handtók  hennar  konúng  og  höfðíngj- 
ana,  og  flutti  þá  heim  til  sin,  til 
Babels. 

13  Hanii  tók  nú  einn  af  konúngs- 
ættinni,  gjörði  sáttmála  við  liann,  og 
tók  eið  af  honum,  en  flutti  á  burt 
valdanienn  landsins, 

14  Til  þess  að  niðurlægja  ríkið,  svo 
að  það  skyldi  ekki  gjöra  uppreisn, 
heldur  halda  sáttmálann  að  staðaldri. 

15  En  hann  hóf  uppreisn  gegn  hon- 
um, og  gjöröi  sendinienn  til  Egypta- 
lands  eptir  hestaliði  og  mannafla. 
Mundi  honum  heppnast  þetta  ?  mun 
sá,  er  slíkt  gjörir,  undan  sleppa? 
mun  sá,  sem  rýfur  sáttmála,  klaklaust 
af  komast  ? 

16  Svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir 
Drottinn  alvaldur,  skal  hann  deya  í 
borg  þess  konúngs,  sem  hóf  haim  til 
ríkis,  hvers  sáttmála  hann  hefir  rofið, 
og  að  eingu  haft  þann  eiö,  er  hann 
vann  honum  ;  i  Babei  skal  hann  deya. 

17  Ekki  skal  Faraó  með  miklum 
styrk  og  liösfjölda  mega  verða  hon- 
um að  liði  í  ófriÖinum,  þegar  þeim 
jaröhryggnum  verður  upp  hlej  pt,  og 
hlaðinn  sá  víggarðurinn,  sem  mörgum 
manni  mun  að  bana  verða. 

18  Hann  hefir  eiðinn  að  eingu  haft, 
og  rofiö  sáttmalann,  já,  hann  seldi  til 
þess  hönd  sina,  og  gjörði  þó  alt  þetta ; 
hann  skal  ekki  óhegndur  sleppa. 

19  Þar  fyrir  segir  Drottinn  alvaldur : 
svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  skal  eg 


18.  Kap. 
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láta  þaö  koma  yfir  lians  höfuð  ;  því, 
það  er  minn  eiöur,  sem  haim  hefir  að 
eingu  haft,  og  miiiu  sáttmáli,  sem 
liann  hefir  rofið. 

20  Eg  skal  leggja  net  mitt  fyrir 
hann,  og  hann  skal  veiddur  verða  í 
mínu  veiðarfœri ;  eg  skal  flytja  hami 
til  Babels,  og  ganga  þar  í  lagadóm 
við  hann  um  þá  óholliistu,  sem  hann 
hefir  sýnt  mér ; 

21  Allir  hans  flóttamenn  og  gjör- 
vallur  hans  her  skal  fyrir  sverði  falla, 
en  þeir,  sem  eptir  uppi  standa,  skalu 
tvístrast  í  allar  áttir,  svo  að  þér  skuluð 
viðurkenna,  að  eg  em  Drottinn. 

22  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  eg 
vil  sjálfur  taka  eina  laufgrein  af  því 
hávaxna  sedrustré,  og  setja  hana  ;  eg 
vil  brjóta  grannan  kvist  af  topplimum 
þess,  og  gróðursetja  hann  á  háfum 
fjallshrygg ;  , 

23  Eg  vil  gróöur setja  hann  á  Israels 
háva  fjalli,  og  hann  skal  fá  limar  og 
bera  ávöxt,  og  verða  veglegur  sedrus- 
viður ;  undir  honum  skulu  als  konar 
fuglar  búa,  als  konar  vængjuö  dýr 
skulu  búa  undir  skugganum  hans 
greina. 

24  Og  oil  trén  í  skóginum  skulu 
finna,  að  eg,  Drottinn,  niðurlægi  hið 
háva  tré,  og  upp  hef  hið  lága,  læt 
hið  grœna  tré  þorna,  og  hiö  þurra 
grœnka ;  eg,  Drottinn,  tala  og  fram- 
kvæmi. 

18.  KAPÍTULI. 

EseMel  hrekur  þd  meiníngu  Ggðinga,  að  þeir  yrðu 
saklausir  að  gjalda  synda  forfeðra  sinna,  því 
Guð  hegnir  ei  nema  þcirn  seka,  og  er  m{sku7i- 
samur  vid  þann  óguðlega,  ef  hann  lcetur  a/  illu ; 
sbr.  33,  10-20. 

DROTTINN  talaöi  til  mín  svo  St- 
andi orðum  : 

2  Hvað  á  sá  málsháttur  að  þýða, 
sem  þér  hafið  um  ísraelsland,  er  þér 
segið,  feðurnir  eta  súru  vínberin,  en 
börnin  fá  tannverkimi  ? 

3  Svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir 
Drottinn  alvaldur,  þá  skuluð  þér 
ekki  framar  hafa  slíkt  orðtak  í  Israel. 

4  Sjáið  !  allir  menn  eru  mínir,  son- 
urinn  alt  eins  og  faöirinn.  Hver  s4 
maður,  sem  syndgar,  hann  skal  deya. 

5  Ilver  sá  maður,  sem  er  ráövandur, 
.og  breytir  rétt  og  ráðvandlega, 

6  Hver,  sem  ekki  etur  af  skurögoöa- 
fórnum  á  fjöUum  uppi,  upp  hefur 


ekki  sín  augu  til  skurðgoða  Israels- 
manna,  flekkar  ekki  eiginkonu  náúnga 
síns,  og  nálægir  sig  ekki  konu,  sem  er 
óhrein ; 

7  Hver,  sem  eingan  undirokar,  skilar 
aptur  skuldaveði,  tekur  ekki  neitt  frá 
öðrum,  býtir  brauði  þeim  húngraöa, 
og  skyiir  klæðum  hinn  nakta, 

8  Tekur  ekki  leigu  af  lánsfé,  gjörir 
ekki  ofkröfu,  heldur  sér  frá  því,  sem 
rángt  er,  dœmir  rétt  á  milli  manna  ; 

9  Hver  sem  gegnir  mínum  skipun- 
um  og  heldur  mín  boð  alvarlega, 
hann  er  ráövandur  maður,  hann  skal 
lifa,  segir  Drottinn  alvaldur. 

10  En  eigi  hann  of  beldismann  fyrir 
son,  sem  út  eys  blóöi,  eða  gjörir  eitt- 
hvaö  af  því,  sem  hér  er  bannað, 

11  Eða  gætir  ekki  als  þess,  sem  hér 
er  boðið,  heldur  etur  á  fjöllum  uppi, 
flekkar  kvinnu  náúnga  sins, 

12  Kúgar  hinn  fátœka  og  þurftuga, 
tekur  frá  öðrum,  skilar  ekki  aptur 
veöi,  upj)  hefur  augu  sin  til  skurð- 
goða,  fremur  svívirðingar, 

13  Tekur  leigu  af  lánsfé,  gjörir  of- 
kröfu  :  skyldi  hann  lifa  ?  nei,  sii  skal 
ekki  lifa,  sem  fremur  slikar  svívirð- 
íngar  ;  deya  skal  hann  ;  hans  blóö- 
sekt  skal  hvila  yfir  honum. 

14  Sá  sonur  þar  á  móti,  sem  sér  allar 
þær  syndir,  sem  faöir  hans  drýgði,  en 
breytir  þó  ekki,  eins  og  hann  sér  fyrir 
sér  haft, 

15  Etur  ekki  á  fjöllum  uppi,  upp 
hefur  ekki  sin  augu  til  skurðgoða 
Israelsmanna,  flekkar  ekki  eiginkonu 
náúnga  sins, 

16  Kúgar  eingan,  heldur  ekki  inni 
veöi,  tekur  ekkert  frá  öðrum,  býtir 
brauöi  þeim  húngraöa,  skýlir  klæöum 
þann  nakta, 

17  Legst  ekki  á  aumíngjann,  tekur 
ekki  leigu,  né  gjörir  ofkröfu,  heldur 
mín  boðorð  og  lifir  eptir  mínum  skip- 
unum,  sá  skal  ekki  deya  sakir  mis- 
gjörða  f  öður  síns  ;  nei,  hann  skal  lifa. 

18  En  faöir  hans,  sem  framdi  ofríki 
og  rán  gegn  bróöur  siiumi,  og  gjörði, 
það  sem  ei  var  gott  meðal  síns  folks, 
hann  dó  fyrir  sinna  misgjörða  sakir. 

19  Hví  skal  sonurinn  ekki  gjalda 
misgjörða  fööursins  ?  spyrjiö  þör. 
Sonurinn  skal  lifa,  af  því  hann  breytti 
rctt  og  ráðvandlega,  gætti  allra  miima 
boðorða,  og  hélt  þau. 
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liO  ilver  s:i  iiiaður,  scm  syiidgar, 
liaiui  skal  (leva.  Sonuriuu  skal  ekki 
lijalda  fööiirsiiis,  oi>;  faðirinn  ekki 
soiiariiis  ;  ráðveiuliíiu  skal  eiiigum 
tilreiknast,  iieiiia  þeiin  ráövaiula,  og 
óguðleikinii  eiiigum  ncma  þeim  óguð- 
lega. 

Ell  livcrfi  liiiin  óouölegi  frá  öllum 


síniini  8>  luliim,  sem  hanu  liefir  gjört, 
og  lialííi  öU  mill  boöorö,  og  breyti 
rkt  og  ráövandlcga,  þá  skal  hann  lifa 
og  ekki  deya. 

12:2  haiis  afbrot,  sem  hann  liefir 
drygt,  skulii  lionimi  ei  tilreikiiuö 
veröa  ;  íyrir  sakir  þeirrar  ráðvendiii, 
sem  haiiii  framdi,  skal  liann  lifa. 

23  Hugsar  þú,  að  eg  liaíi  þókimn  4 
dauða  liiiis  óguðlega  ?  segir  Drottimi 
alvaldur  ;  nei,  lieldur  þar  á,  aö  lianu 
bœti  ráö  sitt,  og  liíi. 

24  Eii  víki  sá  rciövandi  frá  sinni 
ráöveudiii  og  gjöri  órótt,  og  breyti 
eptir  öllum  þeim  svívirðíngum,  sem 
liinii  óguölegi  drýgir,  skyldi  liann  þá 
lifa  ?  Xei,  öU  sú  ráövendni,  sem  liami 
liefir  framiö,  skal  ei  til  álita  koma  ; 
fyrir  þá  óholliistu,  sem  liami  heíir 
sýnt,  og  þá  synd,  sem  hann  hefir 
drvgt,  skal  hann  deya. 

25  Og  þó  segiö  \)hv  :  vegur  liins 
alv  alda  er  ekki  réttur?  Heyriö  þá, 
þér  ísraelsmenn  !  skyidi  minn  vegur 
ekki  vera  réttur?  munu  yðar  vegir 
ekki  vera  rángir  ? 

26  Þegar  sá  ráövandi  víkur  frá  sinni 
ráðvendni,  og  gjörir  rángt  og  deyr 
fyrir  þá  skuld,  þá  deyr  hann  fyrir 
sakir  þeirra  ránginda,  sem  liann 
gjörði  ; 

27  Og  þegar  sá  óguðlegi  liverfur  frá 
sínii  ránglæti,  sem  liann  gjörði,  og 
drýgir  dygð  og  dáö,  þá  frelsar  hanii 
líf  sitt, 

28  Af  því  Iiann  sér  að  sér,  og  lætur 
af  öllum  þeim  illgjörðum,  sem  iianii 
heíir  framiö,  fyrir  þá  skuld  skal  liann 
lifa  og  ekki  deya.  ^ 

29  Og  þó  segja  Tsraelsmenn  :  vegur 
hins  alvalda  er  ekki  réttiir !  Mínir 
vegir,  skyldu  þeir  ekki.  réttir  vera  ? 
Munu  ekki  yðar  vegir,  Israelsmamia, 
vera  rángir  ? 

30  Eg  vil  þá  dœma  sérhvern  yöar, 
Israelsmanna,  eptir  sinni  liegðun, 
segir  Drottinn  alvaldur.  Snúið  yöur 
því  einlæglega  frá  öllu  yöar  syndsam- 
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legu  atliœfi,  svoyöar  misgjörðir  verði 
yöur  eigi  til  tjóns  ; 
31  Varpið  frá  yöur  öllum  yöar  synd- 
um,  sem  þér  drýgt  haíið,  og  efniö 
yöur  upp  á  nýtt  hjartalag  og  nýtt 
liugarfar  ;  því  hvar  fyrir  viljiö  þér 
deya,  Israelsmenn  ?  eg  heíi  einga  vild 
á  því,  aö  nokkur  maður  deyi ;  bœtið 
því  ráð  yövart,  og  liíið  ! 

19.  KAPÍTULI. 

Harmasöngur  yfir  óförum  noltkurra  a  fþeim  síÖustu 
konúngum  Júdaríkis,  1-9,  og  yfir  þjóðarinnar 
hryggilegu  afdrifum,  10-14. 

YÉJA  þú  upp  harmasöng  ySr 
Israels  höfðingjum, 

2  Og  seg :  en  hvað  Ijónsmœðran, 
móðir  þín,  lá  makráð  á  meðal  Ijón- 
anna,  og  upp  ól  hvolpa  sína  mitt  á 
miUi  Ijónskálfanna ! 

3  Hún  ól  upp  einn  af  hvolpum  sín- 
um,  uns  hanii  varö  aö  Ijónskálfi  ; 
harni  vandist  viö  að  leita  sér  ætis,  og 
liföi  á  mannabráö. 

4  Og  er  þjóðirnar  fengu  fregn  af 
lionum,  veiddu  þær  lianu  í  sínum 
gröfum,  settu  lirínga  í  nasir  lians,  og 
íiuttu  liann  til  Egyptalaiids. 

5  Eu  er  Ijónsmœöran  sá,  aö  lieiiiii 
brást  sú  ætlan,  er  liúii  liaföi  gjört 
ser,  tók  liún  aniiaii  af  hvolpum  sin- 
um,  og  gjöröi  úr  honum  Ijóiiskálf. 

6  Sá  Ijónskálfur  gekk  nú  meðal 
Ijónauna,  vandist  viö  aö  leita  sér  ætis, 
og  liföi  á  maiiiiabráö, 

7  Lagðist  á  konúiigaliallir  og  eyddi 
borgir,  en  allir,  sem  í  landinu  bjuggu, 
uröu  liræddir  viö  öskur  hans. 

8  Þá  slógu  þjóöirnar  frá  iiálægum 
löiidum  hríng  um  hann,  lögðu  net 
fyrir  hann,  og  varð  hann  veiddur  í 
gröfum  þeirra  ; 

9  Þeir  létu  hrínga  í  nasir  hans,  og 
fluttu  hann  svo  í  búri  til  Babelskon- 
úngs,  og  var  honum  þar  varpaö  í 
Ijónagryfju,  svo  að  óp  hans  skyldi 
ekki  framar  heyrast  á  Israelsf  jöUum. 

10  Móðir  þín  var  Kk  þér ;  hún  var 
eins  og  það  víntré,  sem  gróöursett 
var  hjá  vatni,  og  varð  ávaxtarsamt 
og  greinótt  af  vatnsgnóttinni  ; 

11  Hríslur  þess  voru  sterkar  og 
mátulegar  í  veldissprota,  og  uxu  hátt 
upp  í  milli  annara  kvista,  svo  aö 
mjög  bar  á  vexti  Jíeirra  meðal  hinna 
mörgu  ánga. 

12  En  því  var  upp  rykt  í  lieipt,  og 


20.  Kap.  ESEK 
kastað  á  jörö  niður  ;  vindur  af  austri 
upp  þurkaöi  civöxtiuii  ;  þær  sterku 
hrísluriiar  brotnuöu  og  visnuðu  ;  eld- 
ur  eyddi  þeini. 

13  Nú  er  það  gróðursett  í  eyði- 
mörku,  í  þurru  og  vatnslausu  landi ; 

14  En  eldur  heíir  brotizt  út  af  legg 
hrísliianna  og  eytt  ávexti  trésins,  og 
nú  er  eingin  sterk  hrísla  eptir  á  því, 
sem  hæf  sé  í  veldissprota.  Þetta  er 
harmasöngur,  og  skal  veröa  harma- 
söngur. 

20.  KAPITULI. 

Esehíel  talar  skorinort  móti  skurdgoðadýrkun  Gyð- 
ínga  og  hræsni  þeirra. 

ASJÖUNDA  árinu,  þami  tíunda 
dag  liins  fimta  mánaöar,  komu 
nokkurir  af  iiöfðíngjum  ísraelsmanna 
til  aö  aöspyrja  Dróttiii,  og  settu  sig 
niöur  frammi  fyrir  mér. 

2  Þá  talaöi  Drottinu  til  mín  svo 
látandi  orðum : 

3  Þú  mannsins  son,  tala  þú  til 
forstjóra  ísraelsmanna,  og  seg  til 
þeirra  :  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
eruð  þér  komnir  til  að  aöspyrja  mig? 
Svo  sannarlega  sem  eg  iiíi,  vil  eg  ei 
láta  yöur  aðspyrja  mig,  segir  Drottinn 
alvaldur. 

4  Vanda  þú  um  viö  þá,  þú  manns- 
ins son,  ávíta  þú  þá  ;  leið  þeim  fyrir 
sjónir  svíviröíngar  forfeöra  sinna,  ^ 

5  Og  seg  þeim  :  svo  segir  Drottinn 
alvaldur :  þann  dag  er  eg  útvaldi 
ísraelsfólk,  eiöbatt  stittmála  við  af- 
komendur  Jakobs  sona,  gjöröi  mig 
þeim  augljósan  í  Egyptalandi,  og  sór 
þeim  meö  upplyptri  hendi :  "  eg  em 
Drottinn,  yðar  Guð  ;  " 

6  Þann  sama  dag,  er  eg  sór  þeim 
meö  upplyptri  hendi,  að  eg  skyldi 
leiöa  þá  út  af  Egyptalandi  til  þess 
landsins,  sem  eg  hefði  fyrirhugaö 
þeim,  sem  flyti  af  mjólk  og  hunángi, 
og  væri  ágætast  eitthvert  allra  landa : 

7  Þá  sagöi  eg  til  þeirra  :  sérhver 
yðar  burt  kasti  þeim  viðurstygöum, 
sem  veriö  hafa  yðar  augnagaman,  og 
saurgiö  yður  ekki  á  skurðgoöum 
Egyptalandsmanna  ;  eg,  Drottinn,  er 
yðar  Guð. 

8  En  þeir  voru  mbr  mótsniinir,  og 
vildu  eigi  Idýða  mer  ;  einginn  þeirra 
burt  kastaöi  þeim  viðurstygöum,  sem 
voru  þeirra  augnagaman,  og  þeir 
yíirgáfu  ekki  skurðgoö  Egyptalands- 
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manna.  Þá  hht  eg,  aö  út  ausa  yfir 
þá  minni  heipt,  og  láta  mína  gjörvalla 
reiði  yfir  þá  koma  mitt  í  Egyptalandi. 

9  Þó  gjörði  eg  það  fyrir  míns  nafns 
sakir,  svo  þaö  skyldi  ei  vanhelgað 
verða  meöal  þeirra  heiðíngja,  hjá 
liverjum  þeir  voru,  og  í  hverra  augsýn 
eg  hafði  gjört  mig  þeim  augljósan, 
að  eg  leiddi  þá  út  af  Egyptalandi. 

10  Eg  leiddi  þá  þess  vegna  út  af 
Egyptalandi,  og  kom  þeim  inn  í  eyöi- 
mörkina. 

11  Þá  gaf  eg  þeim  mín  boöorö,  og 
kunngjöröi  þeim  mitt  lögmál,  ^  seni 
hver  maöur,  er  lieldur,  skal  heill  af 
hljóta. 

12  Eg  gaf  þeim  og  mína  hvíldardaga 
til  merkis  um  það  samband,  sem  var 
milli  mín  og  þeirra,  svo  þar  af  mætti 
augljóst  verða,  að  eg,  Drottinn,  er  sá, 
sem  þá  lipilaga  gjörir. 

13  En  Israelsmenn  voru  mhr  mót- 
snúnir  í  eyðimörkinni ;  þeir  liföu  ei 
eptir  mínum  boöorðum,  heldur  fyrir- 
litu  mitt  lögmál,  sem  hver  maöur,  er 
heldur,  skal  heill  af  hljóta  ;  og  mína 
livíldardaga  vanhelguðu  þeir  næsta 
mjög.  Eg  hht  þá,  að  út  ausa  minni 
reiöi  yíir  þá  í  eyöimörkinni,  og  gjör- 
eyða  þeim  ; 

14  En  eg  gjöröi  það  þó  ekki,  fyrir 
míns  nafns  'sakir,  svo  það  skyldi  ei 
vanhelgaö  veröa  meðal  heiöíngjanna, 
í  liverra  augsýn  eg  liaf  ði  út  leitt  þá. 

15  Og  jafnvel  þó  eg  heföi  svarið 
með  uppréttri  hendi  í  eyðimörkinni, 
aö  eg  ekki  skyldi  leiöa  þá  inn  í  þaö 
landiö,  sem  eg  hafði  ætlað  þeim,  þab 
land,  sem  íiyti  af  mjóik  og  hunángi, 
og  ágætast  væri  allra  landa, 

16  Vegna  þess  þeir  liöfðu  fyrirlitið 
mitt  lögmál,  ekki  lifað  eptir  mínum 
boöoröum,  vanhelgað  mína  hvíldar- 
daga  og  hneigt  hugl  sína  til  skurð- 
goöadýrkunar  : 

17  Þá  samt  vægöi  eg  þeim,  svo  eg 
tortýndi  þcim  ekki  nö  gjöreyddi  í 
eyðimörkinni. 

18  Eg  sagði  þá  viö  sonu  ]>eirra  í 
eyðimörkinni :  breytiö  ekki  eptir  sið- 
um  feðra  yðvarra  ;  haldið  ekki  l)eirra 
luittalagi,  og  saurgiö  yöur  ekki  á 
þcirra  skurögoðum  : 

19  Eg,  Drottinn,  er  yðar  Cuð,  lifið 
eptir  mínum  boðorðuni,  haldiö  mitt 
lögmál,  og  breytiö  eptir  því ; 
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1Í0  líaldiö  Iieilagt  mína  livíldardaga 
til  inerkis  iiiii  þaö  samband,  sem  er 
Í  inilli  mill  og  yöar,  seiii  þaö  skal 
])ekkjast  af,  aö  eg,  Drottiuii,  er  yðar 
Guö. 

21  En  syiiiniir  vorii  míír  mótsnimir  ; 
])eir  lit'öii  ei  eptir  milium  boöoröum, 
skevttii  ei  um,  aö  liegöa  sér  eptir 
iiiínii  lögmáli,  sem  liver  maöiir,  er 
heldur  })aö,  skal  þó  lieill  af  liljota,  og 
J)eir  vaiilielguöu  miiia  livildardaga. 

22  Saint  Iiepti  eg  liond  mina,  og 
mat  þaö  meir,  að  mitt  nafn  skyldi  ei 
veröa  vaiihelgaö  meöal  heiöíngjanna, 
í  liverra  augsýn  eg  liaföi  út  leitt  þá. 

23  Eg  sór  þeim  nú  meö  uppréttri 
lieiidi  í  eyðimörkimii,  aö  eg  skyldi 
tvístra  þeim  ineöal  heiöíngjanna  og 
dreifa  þeini  út  um  löndiii, 

24  Af  því  þeir  liöfðu  ekki  breytt 
eptir  mínu  lögmáli,  lieldur  fyrirlitiö 
mill  boðorð,  vanhelgaö  mína  livildar- 
daga, og  sett  hug  sinii  til  skurðgoða 
feöra  si  una. 

25  lét  eg  þá  taka  upp  þá  siöi, 
sem  ekki  voru  góöir,  og  það  háttalag, 
sem  þeim  varö  til  ógæfu  ; 

26  Eg  lét  þá  saurga  sig  á  fórnum 
sínum,  þar  sem  þeir  brendu  á  báli 
alla  frumburði  sína,  til  þess  þeim. 
skyldi  ofbjóða  svo  þeir  yrðu  aökann- 
ast  við,  aö  eg  em  Drottinn.  , 

27  Tala  þú  þess  vegna  til  Israels- 
manna,  þá  mannsins  son,  og  seg 
þeim :  svo  segir  Drottinn  alvaldur : 
hör  a  ofan  hafa  forfeður  yöar  smánað 
mig,  og  sýnt  mér  óhoUustu  í  því,  sem 
nú  mun  eg  telja  ; 

28  Eg  leiddi  þá  inn  í  þaö  landið, 
sem  eg  meö  uppréttri  hendi  liafði 
heitiö  aö  gefa  þeim ;  en  ekki  höf  ðu 
þeir  fyr  komið  auga  á  einhverja  háva 
liæð,  eða  einlivern  lundinn,  fyr  en 
þeir  blótuöu  þar  blótum  sínum,  báru 
þar  fórnir,  sem  mhr  voru  andstyggileg- 
ar,  létu  þar  sinn  sætan  ilm  upp  stíga, 
og  dreyptu  þar  dreypifórnum  sínum. 

29  Eg  sagöi  til  þeirra  :  hvað  eru 
þessar  hæðir,  er  þSr  gángið  til  ?  og 
þó  heyrist  ávalt  nafnið  hæð  "  alt  til 
þessa  dags. 

30  Þar  fyrir  seg  þú  til  Israelsmanna  : 
svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  þér  eruð 
saurgaöir  alt  eins  og  forfeöur  yðar,  og 
fremjið  eins  andstyggilegan  saurlifn- 
að,  og  þeir  gjöröu  ; 


31  Phr  hafiö  saurgaö  yður  á  öUum 
yðar  skurðgoðum  alt  til  þessa  dags, 
með  því  að  fœra  þeim  fórnir  og 
brenna  höyn  yöar  á  báli.  Skyldi  eg 
lata  yður,  Israelsmenn,  aðspyrja  mig  ? 
nei,  svo  samiarlega  sem  eg  lifi  segir 
Drottinn  alvaldur,  vil  eg  ekki  vera 
aðspurður  af  yður. 

32  Ekki  skal  það  heldur  verða,  sem 
yöur  hetír  til  hugar  komið  ;  þér  hugs- 
uðuö :  vér  viljum  vera  sem  aörar 
þjóðir,  liafa  á  oss  siði  annara  landa, 
og  tilbiðja  stokka  og  steina, 

33  Svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir 
Drottinn  alvaldur,  skal  eg  drottna 
yfir  yður  með  öílugri  hendi,  með 
útréttum  armlegg  og  með  útheltri 
heipt ; 

34  Eg  skal  út  leiða  yður  frá  þjóð- 
unum  ;  meö  öflugri  hendi,  útréttum 
armlegg  og  í  útheltri  heipt  skal  eg 
saman  safna  yöur  af  þeim  löndunum, 
sem  þér  eruð  í  dreif  öir, 

35  Og  fœra  yður  út  í  eyðimörku 
þjóðanna,  til  þess  aö  halda  þar  dóm 
yfir  yður  augliti  til  angiitis. 

36  Eins  og  eg  dœmdi  forfeður  yðar 
í  Egyptalands  eyðimörku,  eins  vil  eg 
yður  dœma,  segir  Drottinn  alvaldur. 

37  Eg  skal  fœra  yöur  undir  hirtíng- 
arvöndinn,  og  þrengja  yður  í  bond 
sáttmálans  ; 

38  En  þá  mótsnúnu  og  fráföllnu  vil 
eg  skilja  frá  yöur  ;  eg  vil  leiða  þá  út 
af  þvi  landi,  hvar  þeir  búa  í  útlegð  ; 
en  í  Israelsland  skulu  þeir  ekki 
koma,  svo  að  þér  skuluö  viðurkenna, 
að  eg  em  Drottinn. 

39  Þér,  Israelsmenn  !  svo  segir 
Drottinn  alvaldur,  fari  nú  hver  yðar, 
sem  vill,  og  þjóni  skurðgoðum  sínum 
eptirleiðis,  fyrst  einginn  yðar  vill 
hlýöa  mér,  og  vanhelgiö  ekki  hér 
eptir  mitt  heilaga  nafn  með  yöar 
fórnum  og  svíviröilegu  blótum  ! 

,40  Því  á  mínu  heilaga  fjalli,  á 
Israels  háva  fjalli  (segir  Drottinn  al- 
valdur) skulu  allir  Israelsmenn,  allir 
innbúar  landsins,  tilbiðja  mig  ;  þar 
skal  eg  liafa  þóknun  á  þeim,  þar 
skal  eg  þekkjast  yöar  upplyptíngar- 
fórnir,  og  yðar  frumgróða,  ásamt  meö 
öllu  því,  sem  þér  helgið  mér  ; 
41  Þér  skuluð  vera  mér  velkomnir 
meö  yöar  sœta  fórnarilm,  þegar  eg 
hefi  út  leitt  yöur  frá  þjóöunum,  og 
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saman  safiiað  yöur  úr  þeim  löndim- 
um,  sem  þör  eruð  í  dreif ðir,  og  þá 
skal  eg  helgaður  veröa  meðal  yðar  í 
augsýn  heiðíngjauna. 

42  Þér  skuluð  viðurkenna,  að  eg 
eni  Drqttinn,  þegar  eg  hefi  innleitt 
yður  í  Israelsland,  í  það  landið,  sem 
eg  með  svardaga  hét  að  gefa  feörum 
yðar. 

43  Þar  skuluð  þér  minnast  yðar 
fyrri  breytni,  og  allra  yðar  verka, 
með  hverjum  þér  saurgiiðiið  yður,  og 
yður  skal  bjóða  við  sjálfum  yður 
sökum  als  þess  illa,  sem  þér  hafið 

44  Og  þér,  Israelsmenn,  skuluð  við- 
urkenna,  að  eg  em  Drottinn,  þegar 
eg  breyti  við  yður  fyrir  míns  iiafns 
sakir,  en  ekki  eptir  yðar  vondri 
breytni  og  illverkum,  segir  Drottinn 
alvaldur.  ^ 

21.  KAPITULI. 

Esekíel  fyrirmyndar  eyðileggíngu  Jerúsalemsborgar, 
1-5  ;  lýsir  þessari  höntiung  berara  vieÖ  sorgar- 
látum,  6-22  ;  herför  Nebúkadnesars  móti  Jeru- 
salem, 23-29  ;  spáir,  að  Sedekía  konúngi  muni 
steypt  verða  frá  völdum,  29-32 ;  að  Babelskon- 
úngur  mundi  og  eyðileggja  Ammoníta,  33-37. 

DROTTINN  talaði  til  mín  svo  St- 
andi orðum  ? 

2  Þú  mannsins  son,  horfðu  í  suður- 
átt,  og  lát  orð  þín  streyma  á  móti 
siiðri,  og  spá  fyrir  skóginum,  sem  er 
á  suðurlandi, 

3  Og  seg  til  skógarins  í  suðrinu  : 
heyr  orö  Drottins  :  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur  :  sjá  eg  kveyki  eld  í  þér, 
sem  eyða  skal  hverju  grœnu  tré  og 
þurrum  viði,  sem  í  þér  er  :  sá  niegni 
eldslogi  skal  ekki  slokkna,  heldur 
skal  fyrir  honum  allur  jarðvegur 
brenna  frá  suöri  til  noröurs. 

4  Allir  menn  skulu  sjá,  að  eg,  Drott- 
inn, hefi  upp  kveykt  hann,  og  hann 
skal  eigi  slökktur  veröa. 

5  Þá  sagöi  eg :  æ,  Drottinn  alvaldi, 
þeir  munu  segja  um  mig  :  hann  talar 
ekki  nema  í  ráögátum. 

6  Þá  talaöi  Drottinn  til  mín  svo 
látandi  orðum  : 

7  Þú  mainisins  son  :  snú  þér  í  móti 
Jerúsalemsborg,  Lit  orð  þín  streyma 
gegn  helgidómstaönum,  og  spá  fyrir 
Israelslandi, 

Og  seg  til  Israel  slands  :  svo  segir 
Drottinn:  sjá  eg  fer  á  nióti  ])tir,  eg 
vil  draga  mitt  sverð  úr  slíörum,  og 


af  má  hinn  ráðvanda,  sem  í  þ6r  býr, 
ásamt  með  þeim  óguðlega  ; 

9  Og  með  þvi  eg  vil  af  má  hinn 
ráðvanda,  sem  í  þér  býr,  ásamt  með 
þeim  óguðlega,  þá  skal  sverö  mitt 
hlaupa  úr  slíörunum  á  alia  lifandi 
menn,  frá  suðri  til  norðurs  ; 

10  Og  allir  menn  skulu  sanna,  að 
eg,  Drottinn,  hefi  dregið  mitt  sverð 
úr  slíðrum,  og  það  skal  ekki  þángað 
aptur  hverfa. 

11  En  þú,  mannsins  son,  styn  þúng- 
an,  svo  að  mjaðmir  þínar  engist  sam- 
an, styn  beisklega  í  augsýn  þeirra  ; 

12  Og  þegar  þeir  spyrja  þig  :  af 
hverju  stynur  þú  ?  þá  svara  :  af  frétt 
nokkurri ;  hún  mun  koma,  svo  að  öU 
hjörtu  munu  blotna,  allar  hendur 
fallast,  allur  dugur  dofna,  og  öll  kné 
iða  sem  vatn  ;  sjá,  hún  kemur,  hún 
sannast,  segir  Drottinn  alvaldur. 

13  Enn  fremur  sagði  Drottiini  til  mín : 

14  Þú  mannsins  son,  spá  og  seg  : 
svo  segir  hinn  Alvaldi :  seg,  sverðið, 
sverðið  !  það  er  brýnt,  það  er  fægt ; 

15  Það  er  brýnt  til  þe,ss  að  bíta,  og 
fægt  til  þess  að  blika.  0,  veldissproti, 
þii  sproti  míns  sonar  !  sverðið  vægir 
eingu  tré  ; 

16  Því  hefir  verið  komiö  í  burtu  til 
fægíngar,  svo  þaö  verði  nú  þegar 
knefaö  ;  sverðið  er  brýnt  og  fægt, 
svo  það  veröi  selt  vegandanum  í 
hendur. 

17  Hljóöa  þú  og  œp,  mannsins  son  ! 
það  er  ætlað  til  höfuðs  mínu  fólki 
og  öUum  Israels  höföíngjum  ;  þeir 
ásamt  meö  mmu  fólki  eru  undir 
sverðið  seldir  ;  þar  fyrir  skaltu  berja 
þér  á  brjóst. 

18  Bit  sverðsins  er  reynt !  Hvaö  ? 
mundi  það  ei  einnig  vinna  á  veldis- 
sprotann  ?  segir  Drottinn  alvaldur. 

19  Spá  þú,  mannsins  son !  klappa 
þú  lof  í  lófa,  tvíbregð  þú  sveröinu  í 
þriðja  sinni,  fyrir  því  skal  múgurinn, 
íyrir  því  skulu  höföíngjarnir  falla  ; 
það  skal  heinisœkja  þá  í  herbergjum 
þeirra. 

20  Til  þess  aö  allur  hugur  doöni, 
og  mannfallið  veröi  sem  mest,  hefi 
eg  sett  það  ógurlega  sverö  við  öU 
})orgarhlið  þeirra.  Hæ,  þaö  er  gjört 
til  þess  aö  blika,  og  brýnt  til  þess  að 
brytja  ! 

21  Yertu  til  taks  (þú  svcrö) !  veg 
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l)ú  íil  ]i(x\i>TÍ  liaiidar  !  suú  þer  við  ! 
vcií,-  til  hiiinar  viiistri,  og  Iiverfc  sem 
oggjar  liorfa ! 

22  Xú  skal  eg  einnig  klappa  lof  í 
lófa,  og  svala  Iicipt  iniiiiii ;  eg',  Drott- 
iiiii,  heíi  talaf)  það. 

23  Eim  íVeiiuir  talaði  Drottiiiii  til 
mill  svo  látaiidi  oröimi  : 

24  In'i  iiiaiiiisius  son,  gjör  \>hr  tvo 
vogu,  er  sverö  Babelskoiiúngs  geti 
farir),  og  skulu  báðir  liggja  frá  sama 
laudi  ;  iiiarka  svo  eiiiii  staö,  og  skaltii 
marka  liaiiii  á  vegamótiim,  þar  sem 
vegir  skilja  til  borgarimiar  ; 

27)  (íjör  ])cr  eiuii  veg,  sem  svérðiö 
gcti  fariö  til  Rabba  í  laiidi  Ammoníta, 
eii  aiinan  til  Júdalands,  livar  sú 
traiista  borg  Jerusalem  er. 

2()  A  ])essmn  vegamótum,  þar  sem 
báöar  leiöir  skilja,  nemur  Babelskon- 
úngm'  staöar,  til  þess  aö  lata  spá 
fyrir  sér  ;  hanii  hristir  örvarnar,  að- 
spyi%liúsgoöin,  skoðar  lifriiia. 

27  I  siiini  hœgri  hendi  heldur  liann 
á  spáörinni,  sem  vísar  lionum  til  Jerú- 
salemsborgar,  til  þess  að  reisa  þar  víg- 
hráta,  til  aö  brjóta  með  hlið  á  borgina, 
lirinda  iipp  herópi,  fœra  víghrútana 
aö  borgarhliöunum,  lileypa  upp  jarö- 
hryggjum  og  hlaöa  víggaröa. 

28  Þeim  mun  sýnast  spáin  lygileg, 
en  menn  muiiii  eiöfesta  hana  ;  mun 
lianii  þá  reka  minni  til  sáttmálarofs- 
ins,  og  ætla  sér  tækt  að  vinna  borgina. 

29  Þar  fyrir  segir  Drottiiin  alvaldur : 
meö  því  aö  þér  látið  aðra  reka  minni 
til  ótrygöar  yövarrar,  því  svo  eru 
yðarmisgjöröir  berar,  svo  augsýnileg- 
ar  yðar  syndir  í  öUu  yðar  athœfi,  fyrst 
aö  þér  liafiö  slíkt  orö  á  yöur,  þa  skul- 
uð  þér  í  liersbendur  falla. 

30  Þú  dygöarlausi  og  óguölegi  Is- 
raels höfðíngi !  sá  dagm*  er  fyrir 
hendi,  þá  misgjörö  þiii  skal  þér  að 
tjóni  veröa. 

31  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
legg  af  þér  höfuömoturinn,  tak  ofan 
kórónuna.  Svo  skal  ekki  lengur  til 
gánga  ;  eg  upp  lief  hið  lága,  og  niö- 
urlægi  hið  háva, 

32  Og  læt  eina  eyðileggínguna  koma 
á  fœtur  annari ;  það,  sem  nú  er,  skal 
ekki  framar  vera,  þángaö  til  sá  kem- 
ur,  liverjum  dómvaldiö  tillieyrir,  hon- 
um  vil  eg  þaö  gefa. 
.  33  Spá  þú,  mannsins  son,  og  seg : 
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svo  scgir  Drottinn  alvaldur  um  Am- 
moiiíta  og  liáðsyröi  þeirra :  sverðið, 
skaltu  segja,  sverðiö  er  dregið  úr 
slíðrum  til  aö  ski  í  hel ;  þaö  er  nógu 
ftigurt  til  að  blika, 

34  Svo  aö,  á  meöan  þii  lætur  ginna 
þig  meö  hégómasýnum  og  lygispá- 
dómum,  skaltu  veröa  lagöur  í  valinn 
hjá  þeim  lielslegnu  illgjiJrðamönnum, 
hverra  liegníngardagur  að  kom,  þá 
misgjöröir  þeirra  skyldu  þeim  að 
tjóni  veröa. 

35  Aö  sönnu  mun  eg  láta  sveröið 
aptur  slíöra,  en  þig  skal  eg  dœma  ti 
þeim  staö,  sem  þú  ert  fœddur,  og  i 
því  landi,  sem  þú  ert  upprunninn. 

36  Eg  skal  út  ausa  minni  reiði  yíir 
þig,  og  blása  4  þig  minum  heiptarloga, 
og  selja  þigí  liendur  skaðræöismamia, 
sem  leiknir  eru  í  að  eyöiieggja. 

37  Þú  skalt  veröa  eldsmatur  ;  þínu 
blóöi  skal  í  þínu  eigin  landi  út  belt 
verða,  og  minníng  þín  skal  veröa  af 
máö  ;  því  eg,  Drottinn,  liefi  sagt  þaö. 

22.  KAPÍTULI. 

Esekiel  lýsir  siðaspillíngu  Jerúsalemshorgarmannn, 
1-16;  gjörvallrar  pjóðarinmtr,  17-22;  allra 
stétta,  spámanna,  kennimanna,  yfirvalda  og  aU 
múga,  23-31. 

ROTTINN  talaði  til  mín  svo  st- 
andi orðum : 

2  Þú  mannsins  son,  ávíta  ])ú,  vanda 
þú  um  viö  þá  blóöseku  borg,  og  leið 
henni  fyrir  sjónir  aiiar  liennar  sví- 
viröíngar, 

3  Og  seg  :  svo  segir  Drottinn  alvald- 
ur :  þú  borg,  sem  út  eyst  blóöi  iniian 
þinna  borgarveggja,  til  þess  að  leiöa 
yíir  þig  hegnínguna,  og  gjörir  þér 
hjáguöi,  til  þess  að  saurgast  á  ! 

4  Þú  ert  sek  orðin  þess  blóös,  sem 
þú  út  liellir ;  þú  ert  oröin  saurguö  af 
þeim  skurögoðum,  sem  þú  b5^r  til 
handa  þér  ;  þú  heíir  flýtt  fyrir  óláni 
þínu,  og  ert  komin  af  fótum  fram. 
Þess  vegna  skal  eg  gjöra  þig  að  háð- 
úng  meöal  lieiöíngjanna,  og  aö  at- 
lilægi  allra  landa  ; 

5  Nær  og  f  jær  skalt  þú  hædd  veröa, 
þii  illarœmda  og  styrjaldarsamaborg ! 

6  Sjá  !  höföingjar  Israelsmanna, 
sem  í  þör  búa,  út  hella  blóði,  hver 
sem  betur  getur. 

7  Hjá  þér  eru  faöir  og  móöir  fyrir- 
litin,  útlendíngum  ofríki  gjört,  ekkjur 
og  fööurleysíngjar  undirokaöir ; 
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8  ÞÚ  fyrirlítur  mína  lielgidóma,  og 
vaiihelgar  mína  hvíldardaga. 

9  Hjáþér  eru  bakmælgismenn,  sem 
koma  manndrápum  til  leiöar  ;  hjá 
þér  erii  blótfórnir  etnar  á  fjölliim 
uppi,  og  alskonar  illiifnaður  í  frammi 
liaf  ður ; 

10  Faöirinn  er  smánaöiir  lijá  þér, 
og  koniiö  nœiTÍ  konu,  þá  hún  er 
óhrein ; 

11  Illlifnaður  er  framinn  með  konu 
náúngans,  sonarkonaii  ófrægð  meö 
smán,  og  samfeöra  systkin  leggjast 
hvort  meö  öðru ; 

12  Menn  taka  fé  til  höfuös  ööriim  ; 
þii  gjörir  okur  og  ofkröfu  ;  þú  ásælist 
og  féflettir  iiáúnga  þinn  ;  en  mér 
liefir  þú  gle^aiit,  segir  Drottiiin  al- 
valdiir. 

13  Eg  get  ekki  aniiaö  en  fórnaö 
höndiim  yfir  því  rángfengna  fé,  sem 
þú  liefir  dregið  þér,  og  yíir  því  blóöi, 
sem  út  lielt  er  í  þér. 

14  Mun  nokkuö  kjarkur  þinn  stand- 
ast,  eða  þróttur  þinn  lialdast,  þegar 
þeir  dagarnir  koma,  sem  eg  miin  láta 
yfir  þig  líða  ?  Eg,  Drottimi,  tala  og 
iVamkvæmi. 

15  Eg  skal  tvístra  þér  meöal  þjóö- 
anna,  og  dreifa  þér  út  um  löndin,  og 
af  má  alt,  sem  ólireint  er  í  þér  ; 

16  Þú  skalt  verða  álitin  af  heiðíngj- 
unum  sem  vanhelguö,  og  þá  skaítu 
viöurkeniia,  aö  eg  ein  Drottiiiii. 

17  Eim  fremur  talaði  Drottinn  til 
mill  svo  látandi  orðum : 

18  Þú  mannsins  son,  Israelsmenn 
eru  orðnir  fyrir  mér  eiiis  og  óhreint 
silfur,  sem  blandað  er  meö  eiri,  tini, 
járni  og  blýi ;  þeir  verða  allir  að  fara 
í  deigliina,  því  þeir  erii  óhreint  silfur. 

19  Þar  fyrir  segir  Drottimi  alvaldur 


svo 
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óhreinii  silfri,  þá  vil  eg  safiia  yður 
saman  í  Jerusalem. 

20  Eins  og  blendÍTigi  silfurs,  eirs, 
járns,  blýs  og  tins  er  kastað  til  sam- 
ans  í  deiglu,  til  þess  að  blása  þar  að, 
og  bræöa  það,  eins  skal  eg  í  minni 
lieiptarreiði  safna  yöur  saman,  lata 
yöur  ])ar  inn,  og  bræöa  yður  ; 

21  Ja,  eg  skal  safna  yður  saman,  og 
blása  mínum  rciðiloga  aö  yður,  svo 
þör  skuluð  bráðna  ])ar. 

22  Eins  og  silfrið  bráðnar  í  deigl- 
uimi,  eins  skuluðþíír  bráðnaþar  inni, 


og  þér  skuliiö  fmna,  aö  eg,  Drottinn, 
lit  eys  minni  reiöi  yfir  yður. 

23  Enn  fremur  talaði  Drottinn  til 
mín  svo  látandi  orðum  : 

24  Þú  mannsins  son,  seg  þii  til  lands- 
ins  :  þii  ert  eins  og  óhreinsað  land, 
livar  ekki  hefir  rignt  á  degi  reiðinnar. 

25  Þar  er  samsœrisflokkur  af  spá- 
mönnum,  sem  ráða  mönnum  bana, 
ræna  gripum  og  gersemum,  og  fjölga 
ekkjum  í  landinii,  og  eru  líkir  grenj- 
andi  Ijónum,  sem  rífa  sundur  bráð 
sína. 

26  Kennimenn  landsins  brjála  mínii 
lögmáli,  vanhelga  mína  helgidóma, 
gjöra  eingan  mun  á  því,  sein  heilagt 
er  og  óheilagt,  greina  ei  hreint  fni 
óhreinu  ;  þegar  mínir  hvíldardagar 
veröa  óvirtir,  þá  loka  þeir  aptur  aug- 
unum,  og  eg  sjálfur  verö  vanlielgaður 
mitt  á  meöal  þeirra. 

27  Landshöföíngjarnir  eru  sem 
glepsandi  vargar,  út  ausa  blóði, 
steypa  mönnum  í  ógæfu  fyrir  ávinn- 
íngs  sakir. 

28  Spámemi  landsins  ríöa  á  kalki 
fyrir  þá,  fara  meö  liégómasjónir  og 
lygispádóma,  og  segja :  "  Svo  segir 
Drottinn  al\  aldiir,"  enii  þótt  Drottinn 
ekki  hafi  talað. 

29  Almúginn  í  iandinu  fremur  of- 
ríki  og  rán,  kúgar  aumíngjann  og 
ftitœklínginn,  og  gjörir  ránglega  á 
hliit  hins  útlenda. 

30  Eg  leitaöi  meðal  þeirra  að  ein- 
liverjum,  sem  vildi  hlaöa  iipp  aptur 
girðíngima,  og  setja  sig  í  skörðin 
móti  mer,  landinu  til  varnar,  svo  eg 
ekki  legöi  þaö  í  eyði ;  en  eg  fanu 
eingan. 

31  Nú  vil  eg  lit  ansa  minni  reiði  yfir 
þá,  tortýna  þeim  í  míniim  heiptareldi, 
og  láta  atliœíi  þeirra  bytna  á  sjáifum 
þeim,  segir  Drottinn  alvaldur. 

23.  KAPÍTULI. 

EseJdel  sýnir,  að  eins  og  SamaJÍa  (Israchríki) 
liaföi  fengið  refmigu  Jyrir  sinn  óguðleika,  eins 
út.ti  Jerusalem  (Júduríki),  sem  ekki  var  hóti 
befn',  van  á  sömn  hcgnwgu,  1-35 ;  afmáJar 
skitrÖgodadýrkun  beggja  ríhja,  og  þá  lesti,  sem 
henni  voru  samfara,  36-49. 

DROTTINN  talaöi  til  mín  svo  lát- 
andi  orðum  : 
2  I^ii  mannsins  son,  einu  sinni  voru 
tvær  konnr,  sem  voni  do  tur  einnar 
móöur  ; 
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3  Þær  voru  lauslátar  í  œskii  sinni, 
og  fröindii  hórdóm  í  Egyptalaudi, 
\bt\i  \rdv  taka  á  brjóstiim  sör,  og  fara 
liöiuliini  uin  siiin  m9yjarbarm. 

4  lliu  s,tœrri  liöt  Ohola,  eii  systir 

Óholíba;  eg  batt  við  þær 
lijiiskap,  og  fœdíhi  þær  mhr  syni  og 
(j'œtiir.  Sú  er  þýöíiig  nafna  þeirra,  að 
Ohola  er  Samaria,  eii  Oliolíba  Jeru- 
salem. ^  ^ 

5  Ohola  tók  fram  hjá  mér,  og  feldi 
hiig  til  fylgimamia  sinna,  þeirra  As- 
synumamia,  sem  til  hemiar  komu  ; 

(3  Þeir  gengu  allir  á  dökkbláum 
klæöum  :  voru  þaö  jarlar,  landshöf  ð- 
íngjar,  fríðir  œskumenn  og  riddarar, 
ríðandi  k  hestum. 

7  Hún  ofm-seldi  sig  þessum  mönn- 
um  til  saurlifiiaðar,  öllum  hinum 
útvöldiistu  mönnum  af  Assýríulandi, 
og  flekkaöi  sig  með  skurðgoðum 
aílra  þeirra,  sem  hún  feldi  hug  smn 

til.  ,      ,  . 

8  Ekki  lét  hún  aö  heldur  af  samlagi 
viö  Egyptalandsmenn,  þvi  þeir  höfðu 
legi5  með  henni  í  úngdœmi  hennar, 
farið  höndum  um  brjóst  liennar,  og 
giört  hana  drukkna  af  saurliíislosta. 

9  Þess  vegna  seldi  eg  liana  í  liendur 
ástmanna  sinna,  í  hendur  Assýríu- 
mamia,  sem  hún  haf  öi  felt  hug  smn 

*  10  Þeir  flettu  hana  klæðum,  tóku 
burt  syni  hennar  og  dœtur,  og  vógu 
hana  sjálfa  meö  sveröi ;  varð  hún 
svo  öörum  konum  til  viövörunar,  eptir 
það  að  hegningin  var  fram  á  henm 

komin.  ,  , 

11  Enn  þótt  Oholíba,  systir  hennar, 
sæi  þetta,  þá  varö  hún  þó  enn  frekari 
í  lostanum,  og  drýgöi  enn  meiri  saur- 
lifnað,  en  systir  hennar. 

12  Hún  feldi  ást  til  Assýríumanna  ; 
voru  það  jarlar  og  landshöfðingjar, 
er  til  hennar  komu  priiðbúnir,  og 
riddarar,  riðandi  á  hestum,  alt  saman 
fríðir  œskumenn.  . 

13  Eg  sá,  hversu  hún  saurgaOi  sig, 
og  að  eitt  og  hiö  sama  var  háttalag 
beggja  þeirra  systra. 

14  ÞÓ  varð  þessi  enn  frekari  í  saur- 
lifnaðiiium;  hún  sá  mannsmyndir 
sem  dregnar  voru  á  vegginn  ;  það 
voru  myndir  Kaldea ;  þeir  voru 
málaðir  meö  menju, 

15  Höfðu  belti  um  sig  miöja,  og 
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lánga  laf  öregla  um  höfuð  sér  ;  allir 
voru  þeir  hinir  hermannlegustu,  og 
likir  Babelsmonnum,  þeim  Kaldeum, 
eins  og  þeir  eru  heima  í  föðurlandi 
sínu. 

16  Undir  eins  og  hún  leit  þá  augum, 
feldi  hún  ást  til  þeirra,  og  gjöröi  boð 
eptir  þeim  til  Kaldealands. 

17  Þá  komu  Babelsmenn  til  samlags 
við  hana,  og  flekkuðu  hana  meö  saur- 
lifnaði  sinum ;  en  þegar  hún  haf  ði 
saurgazt  með  þeim,  varð  hún  leið  á 
þeim. 

18  Þegar  hún  nú  framdi  sinn  saur- 
lifnað  og  svívirðíngu  svo  berlega,  þá 
varð  eg  einnig  leiður  á  henni,  eins 
og  eg  haföi  orðið  leiður  á  systur 
hennar. 

19  En  hún  varð  æ  frekari  í  hórdóm- 
inum,  þar  eð  hún  mintist  síns  œsku- 
tíma,  þá  hún  framdi  saurlifnað  á 
Egyptalandi ; 

20  Og  nú  feldi  hún  hug  til  þessara 
fylgimanna  sinna,  hverra  girndar- 
bruni  var  sem  girndarbruni  asna  og 
stóðhesta. 

21  Þannig  hvarfst  þú  aptur  til  þess 
svívirðilega  athœfis,  sem  þú  framdir 


.  œsku  þinni,  þá  Egyptalandsmenn 
höf  ðu  við  þig  ástfarir,  upp  tendraöir 
af  þínum  œskublóma. 

22  Þar  fyrir,  Oholíba !  svo  segir 
Drottinn  alvaldur :  sjá  !  eg  skal  æsa 
upp  ástmenn  þína  gegn  þér,  þá  sem 
þér  eru  leiöir  orðnir,  og  láta  þá  veitast 
að  þér  úr  öUum  áttum  : 

23  Babelsmenn,  alia  Kaldea  með 
valdsmönnunum,  rikismönnunum  og 
stóreflismönnunum,  þar  með  alla  As- 
sýríumenn,  hina  fríðu  œskumeiin,  alia 
jarlana  og  landshöf  ðíngjana,  kappana 
og  ágætismennina,  alla  ríðandi  á 
hestum  ; 

24  Þeir  skulu  fara  í  móti  þér  víg- 
búnir,  með  hjólvögnum  og  niann- 
fjölda,  skjöldum  og  buklurum  og 
tíjálmum,  og  setjast  uniliverfis  um 
þig;  þeim  vil  eg  dómsatkvæðiö  í 
hendur  fá,  og  þeir  skulu  dœma  þig 
eptir  sínum  lögum. 

25  Eg  skal  lata  niína  vandlætíngu 
niður  á  þér  koma,  svo  að  þeir  skulu 
breyta  við  þig  heiptarlega,  sníöa  af 
þér  nef  og  eyru,  og  það,  sem  eptir 
veröur  af  þér,  skal  fyrir  sverði  falla  ; 
þeir  skulu  herleiða  þína  syni  og  dœt- 
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ur,  og  þaö,  sem  þá  verður  eptir  af 
þér,  skal  veröa  eldsmatur ; 

26  Þeir  skulu  fœra  þig  af  klæðum 
og  taka  af  þér  skartið. 

27  Þannig  vil  eg  enda  gjora  á  þín- 
um  svívirðilega  lifnaði  og  hórdómi 
þínum  við  Egyptalandsmenn ;  þú 
skalt  ekki  framar  líta  viö  þeim,  og 
ekki  framar  hugsa  til  Egyptalands. 

28  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
sjá  !  eg  sel  þig  í  hendur  þeim,  sem 
þú  hatar,  í  hendur  þeirra,  sem  þú  ert 
orðin  leið  á ; 

29  Þeir  skulu  breyta  við  þig  haturs- 
lega,  taka  fra  þér  alia  atviniiii  þína, 
og  lata  þig  eptir  nakta  og  bera,  svo 
svívirðíng  þíns  saurlifnaðar,  lauslætis 
og  hóranar  verði  opinber. 

30  Þetta  skal  eg  kUa  fram  við  þig 
koma  fyrir  þann  saurlifnað,  sem  þú 
hefir  framið  við  heiðíngjana,  og  fyrir 
þaö  þú  hefir  saurgað  þig  á  þeirra 
skurðgoðum. 

31  Þá  hefir  gengið  götu  systur 
þinnar;  þess  vegna  rétti  eg  að  þér 
hennar  bikar ; 

32  Svo  segir  Drottinn  alvaldur: 
þann  djúpa  og  víöa  bikarinn  systiir 
þinnar  skaltu  af  drekka  ;  hann  skal 
gjöra  þig  að  athlægi  og  háðúng  :  svo 
ilögugóöur  er  hann ! 

33  Þú  skalt  veröa  drukkin  af  hörm- 
iingarinnar  sterka  drykk,  af  bikar 
ángistarinnar  og  sinnuleysisins,  af 
bikar  Samaríu,  systiir  þinnar  ; 

34  Þennan  bikar  skaltu  af  drekka 
og  í  botn  sötra,  brjóta  hann  síöan  i 
mola,  og  sundur  rífa  þín  brjóst,  þvi 
eg  hefi  talað  það,  segir  Drottinn  al- 
valdur. 

35  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn 
alvaldur :  sokum  þess  þú  gleymdir 
mör,  og  snérir  baki  við  mbr,  þá  skaltu 
nú  og  gjöld  taka  fyrir  þinn  ilUifnað 
og  saurlifnaö. 

36  Enn  fremur  sagði  Drottinn  til 
min  :  þú  ,mannsins  son  !  ávíta  l:>ú 
Oholu  og  Oholibu,  og  leið  þeim  fyrir 
sjónir  sínar  svívirðíngar ; 

37  Því  þær  hafa  drýgt  hórdóm  og 
flekkað  hendur  sínar  meö  blóði ;  þær 
hafa  framið  hórdóm  með  afguðum,  og 
l)ar  með  brendu  þær,  þeim  til  fórnar, 
sín  eigin  börn,  sem  þær  fœddu  mhr. 

38  Auk  þessa  hafa  þær  gjört  mbr 
það,  að  þær  sama  daginn  saurguðu 
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minn  helgidóm  og  vanhelguöu  mína 
hvíldardaga ; 

39  Því  þá  þær  höf ðu  slátraö  börnum 
sínum  skurðgoöunum  tilfórnar,  gengu 
þær  sama  daginn  inn  í  minn  helgi- 
dóm,  til  þess  aö  vanhelga  liann.  Slíkt 
að  höf  ðust  þær  í  mínu  eigin  musteri ! 

40  Þær  sendu  jafnvel  eptir  mönnum, 
sem  koma  skyldu  af  fjarlægum  lönd- 
um ;  þegar  þessir  fengu  boöin,  þá 
komu  þeir ;  fyrir  þeirra  skuld  laugaöir 
þú  þig,  barst  lit  i  augu  þér,  og  bjóst 
þig  í  skart ; 

41  Síðan  settist  þú  á  veglegan  bekk ; 
þar  stóð  fyrir  framan  uppbúiö  borð, 
og  þar  lagðir  þú  á  mitt  reykelsi  og 
mitt  viðsmjör ; 

42  Hér  var  nú  söngur  upp  hafinn 
af  þeim  guðlausa  manngrúa ;  var  þar 
auk  tignarmanna  fjöldi  minni  háttar 
folks,  drykkjumenn,  sem  sóttir  höfðu 
veriö  í  eyðimörkina ;  létu  þeir  arm- 
bauga  á  handleggi  þeirra  systra,  og 
veglegar  kórónur  á  höfuð  þeim. 

43  Eg  hugsaði  með  sjálfum  mér  um 
þessa  gömlu  hóru :  mun  nokkur  enn 
vilja  drýgja  hórdóm  meö  slíkri,  sem 
hún  er  ? 

44  Jú,  þeir  gengu  inn  til  liennar ! 
Eins  og  gengið  er  inn  til  einnar,  hór- 
konu,  eins  gengu  þeir  inn  til  Oholu 
og  Oholibu,  þeirra  saurlííiskvenna. 

45  En  réttlátu  mennirnir,  þeir  skulu 
Ijúka  dóminum  á  þeim,  dómi  hór- 
kvenna  og  morðkvenna ;  því  hórkonur 
eru  þær,  og  hafa  blóðílekkaðar  hend- 
ur. 

46  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
stefndu  fjölmenni  í  gegn  þeim,  og 
ofursel  þær  til  misþyrmíngar  og  her- 
fángs. 

47  Mannfjöldinn  skal  gjöra  þeim 
grjóthríð,  og  höggva  þær  sundur  meö 
sverðum,  drepa  sonu  þeirra  og  dœtur, 
og  brenna  upp  hús  þeirra. 

48  Með  þessu  móti  vil  eg  iit  rýma 
ilUifnaðinum  úr  landinu,  og  allar 
konur  skulu  lata  sör  yöar  víti  að 
varnaöi  verða,  aö  þær  breyti  ekki 
eptir  yðar  skammarlega  athœíi. 

49  Þegar  þeir  svo  láta  yðar  svívirð- 
íngar  niður  á  yöur  koma,  og  þör 
hljótið  að  gjalda  yðar  syndsamlegu 
skurðgoðadýrkunar,  skuluð  Jiör 
viðurkenna,  að  eg  cm  Drottinn  al- 
valdur. 
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24.  KAriTULI. 

Esc/iíel  fiirirmiindar  Jcrifsdlcms  cyðUeggíng  mod 
(lœinisögu  um  sodnfiigarputt,  1-14  og  með  hátta- 
htgi  sinu  cptir  U'tt  lionu  siiinar,  lG-27. 

/i  NÍUNDA  ciriiui,  þann  tíimda 
l\.  dajj;  bins  tiiinda  inánaöar,  talaöi 
l)n)ttiiin  til  imw  svo  látaiuli  oröum  : 

2  Þii  iníiiiiisius  son,  skrifa  þú  upp 
lijá  þcniia  (lag,  eiiiinitt  þeniia 
(lag-  ;  því  eiimiitt  á  þessum  degi 
keniur  Babelskoiiúiigur  til  Jerúsa- 
lemsborgar. 

3  Ber  \)\\  upp  eptirlíkíngu  fyrir 
þessa  l)veriiöarfullu  kynslóð,  og  seg 
til  þeirra  :  svo  segir  Drottiim  alvald- 
iir :  lát  þii  upp  pottimi,  lát  þú  lianii 
iipp,  og  liell  vatiii  í  liaiin  ; 

4  Lát  í  lianii  svo  mörg  stykki,  sem 
liæfilegt  þykir,  beztu  stykkin,  læriii 
og  bógana,  svo  hann  veröi  fulliir  af 
mergjiiöiim  beiiium  ; 

5  ííör  til  skaltu  velja  það  bezta  af 
lijöröiuni ;  hlað  síðan  beinabuölúng 
undir  pottinn,  og  lát  svo  vella,  svo 
aö  eimiig  þau  bein  soöni,  sem  í  pott- 
inum  erii. 

6  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldiir : 
vei  þeirri  blóðseku  borg,  potti  þeim, 
sem  er  meö  ryöblettum,  og  hvers 
ryöíiekkir  ekki  vilja  af  gánga.  Fær 
s'íðau  upp  livert  stykki  eptir  annað, 
án  þess  að  hlutast  um,  bvert  stykkið 
fyrst  skal  iipp ; 

7  Því  borgin  hefir  látiö  þaö  blóð, 
sem  í  lienni  er  út  helt,  renna  á  bera 
kletta,  sem  sólin  skín  á;  liún  lieíir 
ekki  út  lielt  því  á  jöröina,  svo  þaö 
gæti  sigiö  niöur  í  moldina  ; 

8  Til  þess  að  láta  heiptina  og  hefnd- 
ina  fram  koma,  beíi  eg  látiö  það  blóö, 
sem  í  henni  er  út  lielt,  liggja  á  berum 
klettiim,  sem  sólin  skín  á,  svo  þaö 
skuli  ekki  leyna  sér. 

9  Þar  fyrir  segir  Drottinii  alvaldiir  : 
vei  hinni  blóöseku  borg !  Eg  vil 
einnig  hlaöa  stóran  buðlúiig, 

10  Draga  sainan  mikinn  viö,  kveykja 
upp  svo  heitan  eld,  að  kjötiö  meyriii, 
seyðið  kryddist  og  beinin  breiini ; 

íl  Setja  síöan  tóman  pottinn  á  glœð- 
uriiar,  svo  liann  verði  glóandi,  og 
eiriö  í  liomim  brenni,  til  þess  þau 
ókliirindi,  sem  á  lionum  em,  reniii  af, 
og  ryö  hans  eyöist. 

12  *En,  hvaö  mikiö  sein  fyrirhonum 
er  haft,  lætur  íiann  ekki  undaii  að 
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lieldiir,  og  íiaiis  mikla  ryð  Till  ei  af 
lioiium  gánga ;  þó  hann  sé  eldborinii, 
situr  Jió  ryöiö  kyrt. 

13  Olireinleiki  þinn  kemur  af  þrái, 
voiidslegri  fyrirtekt,  þar  sem  þú  ekki 
veröur  lireimi,  þó  eg  vilji  gjöra  þig 
hreinaii ;  þú  verður  ekki  fyr  hreimi, 
en  eg  læt  mína  heipt  hvíla  yíir  þér. 

14  Eg,  Drottinn,  lieíi  talað  það ;  þaö 
skal  veröa ;  eg  skal  framkvæma  það ; 
eg  skal  ekki  undan  láta,  og  ekki 
vægja,  og  einga  meðaumkun  hafa ; 
þeir  skulii  dœma  þig,  eins  og  þitt 
athœíi  og  þín  verk  hafa  til  unnið, 
segir  Drottinn  alvaldur. 

15  Enn  fremur  talaöi  Drottinn 
þannig  til  mín : 

16  Þú  mannsins  son,  eg  vil  taka  frá 
þér  lystíng  augna  þinna  i  einni  plágu ; 
en  þá  skaltu  ekki  kveina  eða  grata, 
og  ekkert  tár  skal  þér  á  augu  koma ; 

17  Andvarpa  þú  í  liljóði,  en  einga 
líksorg  skaltu  við  hafa ;  falda  þér 
með  motri  þínum,  lát  skó  ]3Ína  á  fœtnr 
þér ;  þú  skalt  eigi  byrgja  skegg  þitt, 
og  eingrar  sorgarfœðu  ueyta. 

18  Eg  lalaði  til  fólksins  um  morg- 
uninn,  en  iim  kveldið  dó  kona  min; 
næsta  morgun  gjöröi  eg,  eins  og  mer 
var  boðið. 

19  Þá  sagöi  fólkið  til  mín  :  viltu 
ekki  segja  oss,  hvaö  þaö  henr  að 
þýöa,  sem  þú  gjörir? 

20  Eg  svaraði  þeim :  Drottinn  talaði 
til  mín,  og^sagði  : 

21  Seg  ísraelsmönnum :  svo  segir 
Drottinn  alvaldur  :  sjá  !  eg  vil  van- 
helga  minn  helgidóm,  sem  er  yövart 
hrós  og  styrkur,  lystíng  yöar  augna 
og  yöar  hjartans  eptirlángan ;  og 
yðar  synir  *og  dœtur,  sem  þér  skiljið 
þar  eptir,  skulu  fyrir  sveröi  falla. 

22  Þá  munuð  þér  gjöra  það,  sem  eg 
gjöri  nú ;  þér  munuö  ekki  hylja  skegg 
yöar,  eingrar  sorgarfœöu  neyta, 

23  Hafa  motrana  á  höf ðum  yöar,  og 
skó  á  fótum,  ekki  kveina,  ekki  gráta, 
heldur  munuð  þér  vanmegnast  yfir 
yðar  syndum,  og  andvarpa  liver  meö 
öðrum. 

24  Þa  skal  Esekíel  vera  yðar  f}TÍr- 
mynd  ;  alt  það,  sem  hann  gjörir  nú, 
þaö  niunuð  þér  gjöra,  þegar  þetta 
fram  kemur,  og  þá  skuluð  þér  viöur- 
kenna,  að  eg  em  Drottinn  alvaldur. 

25  En  1)11,  mannsiiis  son !  þann  dag, 
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er  eg  hefi  tekiö  frá  þeim  þeirra  styrk, 
þeirra  uiiunarprýði,  lystíng  augna 
þeirra,  þeirra  lijartans  eptirlángan^ 
syni  þeirra  og  dœtur, 

26  Þann  sama  dag  skal  ílóttamaöur 
nokkur  koma  til  þín,  til  að  gjöra 
þetta  heyrum  kimnugt ; 

27  Og  á  ])essum  sama  degi  skal 
munnur,þiim  upp  lúkast  við  komii 
íióttamaiiiisins  ;  þá  skalt  þú  tala,  og 
ekki  lengiir  vera  orðlaus,  því  þii  skalt 
vera  þeim  fyrirmyndarteikii,  og  þeir 
skulu  viö  kamiastj  að  eg  em  Drott- 
iun. 

25.  KAPITULI. 

Esekíel  spáir  fyrir  Ammonítum,  1-7  ;  Móahítmu, 
8-11  ;  Edómítum,  12-14;  Fílisteum,  15-17. 

DROTTINN  talaöi  til  míii  svo 
látandi  orðum  : 

2  Þú  mannsins  son,  siiú  þér  móti 
Ammonítum,  og  spá  fyrir  þeim, 

3  Og  seg  til  Ammoníta  :  heyriö  orð 
Drottins,  hins  alvalda !  svo  segir 
Drottimi  alvaldur :  fyrir  það,  að  þú 
lilakkar  yíir  því,  að  minn  helgi- 
dómur  er  vanlielgaðiir,  og  yfir  því, 
að  Israelsland  er  í  eyði  lagt,  og 
Júdaríkis  innbúar  hafa  orðiö  að  fara 
í  útlegð, 

4  Þar  fyrir,  sjá  !  eg  gef  þig  Austur- 
vegsmöniium  til  eigiiar ;  þeir  skulu 
setja  kvíar  sínar  í  þínu  landi,  og  reisa 
þar  búðir  sínar  ;  þeir  skiilu  eta  þimi 
ávöxt  og  drekka  þína  mjólk  ; 

5  Eg  skal  gjöra  Rabba  að  úlfalda- 
stíu,  og  land  Ammoníta  að  hjaröar- 
bóli,  svo  þér  skuluð  viðurkenna,  að 
eg  em  Drottinn. 

6  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
fyrir  það,  að  klappar  lof  í  lófa,  og 
getur  í  hvoriigan ,  fótinn  stigið  af 
ofdrambsgleöi  yfir  Israelslaiidi, 

7  Þar  fyrir,  sjá  !  eg  út  rötti  mína 
Iiönd  í  móti  þer,  læt  þig  veröa  heiö- 
íngjum  að  herfángi,  af  mái  þig  úr 
tölu  þjóðanna,  týni  l)ór  úr  tölu  land- 
anna,  og  eyðilegg  þig,  svo  þú  viður- 
kennir,  aö  eg  em  Drottinn. 

8  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  af 
því  Móabsmenn  og  8círsnienn  segja  : 
sjá :  Júdamenn  eru  eins  og  ailar 
aðrar  þjóöir  eru  ; 

9  Þar  fyrir,  sjá !  eg  greiði  Austur- 
vegsmönnum  veg  inn  í  Móabsland, 
þeim  megin  sem  borgirnar  eru,  þær 
yztu  borgir,  seni  eru  prýði  landsins, 
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svo  sem  Bet-Jesímót;  Baal-Meón^  og 
alt  til  Kirjatajim. 

10  Eins  og  eg  gef  þeim  land  Ammo- 
nita  til  eignar,  til  þess  aö  Ammoníta 
skuli  ei  framar  minzt  verða  meöal 
þjóöanna, 

11  Eins  mun  eg  og  lata  refsidominn 
gánga  yfir  Móal3smenn,  svo  þeir  við- 
urkenni,  að  eg  em  Drottinn. 

12  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  af 
því  Edómsmenn  breyta  við  Júdamenn 
af  liefndargirni,  og  misgjora  stórlega 
meö  því,  að  hefna  sin  a  þeim, 

13  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn  al- 
valdur, vil  eg  út  rétta  mína  hönd  í 
gegn  Edómslandi,  eyöa  þar  mönnum 
og  fénaöi,  og  gjöra  landið  að  auðn  ; 
frá  Teman  og  til  Dedans  skulu  þeir 
fyrir  sveröi  faila ; 

14  Eg  vil  lata  mitt  folk,  Israelsmenn, 
framkvæma  mína  hefnd  a  Edóms- 
mönnum ;  þeir  skulu  breyta  viö 
Edómsmenn  eptir  minni  lieiptarreiöi, 
svo  þeir  skulu  finna,  aö  hefndin  kemur 
frá  mér,  segir  Drottinn  alvaldur. 

15  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  fyrir 
það,  að  Fílistear  eru  liefndargjarnir, 
og  af  ofdrainbi  halda  fram  liefiidinni 
með  ævarandi  fjandskap,  til  eyðilegg- 
íngar, 


16  Þar  fyrir, 
alvaldur,  vil  eg 
móti  Fílisteum, 


svo  segir  Drottinn 
lit  retta  mina  bond 
tortyna  Kretum,  og 
af  má  þá,  sem  eptir  eru  orðnir  viö 
hafsströndina ; 

17  Eg  skal  koma  storum  liefndum 
fram  á  þeim,  og  refsa  þeira  meö 
grimd,  svo  þeir  skulu  viöurkenna, 
aö  eg  em  Drottinn,  þá  eg  læt  mina 
liefnd  koma  fram  á  þeim. 

26.  KAPÍTULI. 

Esekíel  spáir  fyrir  eyðileggívgu  Tijrnsborgar,  lýsir 
álilavpi  Nebnhadncsars  ú  borgina,  1-14;  og 
shelf  in  gunni,sem  við  þuð  komyfirnálœgar  þjóðir, 
15-21. 

AELLEFTA  árinu,  þann  fyrsta 
dag  bins  fyrsta  mánaðar,  talaði 
Drottinn  til  mín  svo  látandi  orðuni : 

2  Þii  mannsins  son,  fyrir  þaö,  aö 
Týrusborg  hlakkar  yfir  Jeriisalem,  og 
segir  :  nú  eru  þjóöhliöin  niöur  brotin ; 
nú  kemur  (öll  verzíun)  til  mín ;  nii 
verð  eg  full,  fyrst  Inin  er  orðin  auð, 

3  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn  alvald- 
ur, sjá !  eg  skal  rísa  up})  í  móti  þer, 
Tyrusborg!   eg  skal  reisa  margar 
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þjóðir  í  gegii  \)hr,  eins  og  sjávarliafið 
réisir  síuar  bvlgjur ; 

4  l*ær  skulii  iimbilta  múrveggjiim 
TYriisborgar,  og  iiiöur  brjóta  liennar 
tunia  ;  og  ^kal  biirt  sópa  rykinu  af 
hcnni  og  gjöra  liaiia  aö  berum  kletti; 

5  Ifúu  skal  verða  aö  verstöð  úti  í 
liatiiiu,  til  aö  breiöa  net  á ;  því  eg 
lieti  talaö  þaö,  segir  Drottinn  alvald- 
iir  ;  og  liúii  skal  veröa  þjóöuimm  að 
herfáiigi ; 

6  Dœtur  liennar,  sem  á  sléttlendinu 
eni,  skulii  mcö  sverði  drepnar  verða, 
og  þeir  skiilu  viöurkenna,  aö  eg  em 
Drottinii. 

7  Því  svo  segir  Drottinii  alvaldur : 
sjá !  eg  leiöi  Nebúkadnesar,  Babels- 
konúiig,  konúng  konúnganna,  gegn 
Týrusborg  frá  norðri,  með  hestuin, 
vögnum,  riddurum,  miklum  mann- 
fjölda  og  mörgum  þjóöum  ; 

8  Hanii  skal  með  sveröi  vega  dœtur 
þínar  á  sléttlendinu,  setja  víggarða 
um  þig,  hleypa  upp  jarðhryggjum, 
og  reisa  herskjöldu  móti  þér ; 

9  Hann  skal  berja  á  þínum  múr- 
vegg  jum  með  sínu  herskaparverkfœri, 
og  iiiður  rífa  þíua  tiirna  með  sínum 
liervopnum ; 

10  Af  hestagrúanum  skaltii  hulin 
verða  i  jóreyk,  og  þínir  múrar  skulu 
skjálfa  af  gný  riddaranna,  hjólanna 
og  vagnanna,  þegar  hann  fer  inn  um 
þín  borgarhlið,  á  þann  hátt,  sem 
menn  fara  inn  í  yfirnnninn  stað ; 

11  Hann  skal  niður  troöa  öll  þín 
stræti  með  hrossahófum,  drepa  niður 
fólk  þitt  með  sverði,  og  þær  líkneskjur, 
sem  þú  treystir  á,  skulu  hrapa  til 
jaröar  ; 

12  Þeir  skulu  ræna  þínum  auö, 
hrifsa  burt  þinn  kaupeyri,  brjóta 
niöur  borgveggi  þína,  niður  rífa  þín 
dýrðlegu  hús,  og  varpa  á  sjó  út  húsa- 
grjótinu,  viönuni  og  rofinu. 

13  Eg  skal  lægja  klið  þinna  söngva, 
og  hljómur  þinna  harpna  skal  ei 
framar  heyrður  veröa ; 

14  Eg  skal  gjöra  þig  að  berum 
kletti ;  þii  skalt  verða  að  verstöð,  til 
að  breiða  net  á ;  þú  skalt  ekki  framar 
upp  bygð  verða ;  því  eg,  Drottinn, 
heíi  talað  það,  segir  Drottinn  al- 
valdur. 

15  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  til 
Tj^rusborgar :  livort  munu  ei  sjóbygö- 
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irnar  skelfast  við  dýnkinn  af  þínu 
hruni,  við  hljóð  hinna  sœrðu,  og  við 
mannfallið,  sem  í  þér  mun  verða  ? 

16  Allir  hafsins  drottnar  munu  stíga 
niður  af  sínum  hástólum,  leggja  niður 
skrúð  sitt,  og  fara  af  glitklæðum  sín- 
um,  en  iklæðast  hræðslunni,  setjast 
a  jörðina,  óttast  hvert  augnablik,  og 
verða  sinnulausir  út'af  þér  ; 

17  Þeir  munu  upp  hefja  harmaljóð 
um  þig,  og  segja :  hvernin  ertu  til 
grunna  gengin,  þú  víöfræga  sjávar- 
borg,  sem  varst  svo  voldug  á  haíinu  ! 
þú  og  þínir  innbyggjendur,  sem  aUir 
sjóbyggjar  voru  hræddir  viö  ! 

18  Sœlöndin  titra  nú  á  degi  þíns 
falls,  og  eyjarnar  í  hafinu  skelfast 
yíir  óf  örum  þínum. 

19  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
þegar  eg  gjöri  þig  að  eyöiborg,  eins 
og  þær  borgir,  sem  óbygðar  eru ; 
þegar  eg  læt  hafið  strejmaa  yfir  þig, 
og  mörg  vötn  hylja  þig  ; 

20  Þegar  eg  steypi  þér  niöur  til 
þeirra,  sem  ofan  eru  farnir  í  gröfina, 
til  manna  frá  fyrri  tíðum,  og  læt  þig 
búa  í  undirheimi  meðal  borgarústa 
frá  fornöld,  hjá  þeim,  sem  í  gröfina 
eru  niöur  stignar,  svo  þú  ekki  veröir 
byggileg  framar :  þá  skal  eg  láta 
verða  blómlegt  á  landi  hinna  lifendu. 

21  Eg  skal  leggja  þig  í  eyði  skyndi- 
lega ;  þú  skalt  verða  aö  eingu ;  þín 
skal  verða  leitað,  en  aldrei  skaltu 
íinnast  til  eilífðar,  segir  Drottinn 
alvaldur. 

27.  KAPÍTULI. 

Harmasöngur  yfir  Týrusborg:  um  vegsemd  borgar- 
innar,  1-25  ;  og  um  hennar  ófarir,  26-36. 

DROTTINN  talaði  til  mín  svo 
látandi  orðum : 

2  Þú  mannsins  son,  lief  þú  upp 
harmasöng  um  Týrusborg ! 

3  Seg  til  Týrusborgar,  sem  liggur  á 
sjávarííakkanum  og  verzlar  við  þjóðir 
úr  mörgum  fjarlægum  löndum  :  svo 
segir  Drottinn  alvaldur :  þú  segir, 
Týrusborg  :  eg  em  algjör  að  fegurö. 

4  Takmörk  þín  eru  mitt  í  hafinu ; 
þínir  uppbyggjendur  liafa  fullkomnaö 
þína  fegurð  ; 

5  Þeir  hafa  smíöað  alla  þína  byrð- 
ínga  af  furutrjám  frá  Senír,  og  völdu 
sedrusvið  á  Líbanon,  og  gjörðu  þar 
af  þín  siglutré  ; 

6  Arar  þínar  gjöröu  þeir  úr  eikitrjám 
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frá  Basaiisfjalli,  en  þóptur  þínar 
gjörðu  þeir  úr  bússviði  fráKitt-eyjum, 
og  greyptii  inn  í  þær  fílsbein  ; 

7  Pn  lézt  slá  út  hvítum  viðuUardúki 
glitofnum  frá  Eygptalandi,  og  hafðir 
hann  fyrir  skipsmerki;  tjöld  þín  voru 
úr  dökkblárri  ull  og  purpura  frá 
Eliseyjum. 

8  Sídons-búar  og  Arvadsmenn  voru 
hásetar  þínir,  en  listkænir  menn,  sem 

sjálf  áttir,  Týrusborg  !  þeir  voru 
þínir  skipstjórnarmenn  ; 

9  Gamlir  menn  og  hagleiksmenn  frá 
Gebal  voru  hjá  þér,  til  að  gjöra  að 
spjöUunum ;  öll  hafskip  og  sjófar- 
endur  komu  til  þín,  til  að  kaupa  yarn- 
ing þínn. 

10  Persar,  Lýdar  og  Mórlendíngar 
þjónuðu  í  her  þínum,  og  voru  þínir 
iiermenn  ;  þeir  festu  upp  búklara  og 
hjálma  hjá  þér,  og  þeir  gjörðu  þig 
veglega  : 

11  Arvads-menn  og  þínir  eigin  liös- 
menn  voru  umhverfis  á  múrveggjum 
þínum,  og  Gammadar  í  turnum  þín- 
um;  þeir  höfðu  fest  upp  skjöldu  sína 
alia  vega  á  þínum  múrveggjum,^  og 
þessir  memi  fullkomnuðu  fegurð  þína. 

12  Tarsisborg  átti  kaupskap  við  þig, 
af  því  þú  áttir  gnótt  als  konar  kaup- 
eyris  ;  hún  flutti  silfur,  járn,  tin  og 
bíý  á  þitt  kauptorg. 

13  Javan,  Tubal  og  Mesek  keyptu  við 
J)ig,  og  fluttu  mansmenn  og  eirsmíði 
til  þinnar  kaupstefnu ; 

14  Frá  Tógarma  voru  reiðskjótar, 
8tríöshestar  og  múlasnar  fœrðir  á 
þitt  kauptorg. 

15  Dedansmenn  keyptu  við  þig  (því 
margir  eyjamenn  voru  þínir  kaupu- 
nautar)  ;  þeir  gáfu  þér  fílstönn  og 
ebentré  fyrir  vörur  þínar. 

16  Sýrlendíngar  keyptu  viö  þig, 
sökum  þess  þú  áttir  gnótt  als  konar 
vörusmíöis ;  þeirfluttu  rúbín,  purpura, 
glitofna  dúka,  lín,  kórhalla  og  kryst- 
alla  á  þitt  kauptorg. 

17  Júdaland  og  Israelaland  kcyptu 
og  við  þig,  og  fluttu  til  lúnnar  kaup- 
stefnu hveiti  frá  Míinn't,  sætabrauö, 
hunáng,  viðsmjör  og  balsamskvoðu. 

18  Damaskusborg  keypti  við  þig, 
sökum  l)ess  þvi  áttir  gnótt  als  konar 
vörusmíöis  og  kaupeyris  ;  Inín  fœrði 
þér  vín  frá  Kalýbon  og  nijallhvíta 
uU. 
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19  Vedan  og  Javan  fluttu  tóvinnu  á 
þína  kaupstefnu ;  smíðað  járn,  ángviði 
og  ilmreyr  kom  á  þitt  kauptorg. 

20  Dedan  seldi  þér  söðuláklæði  til 
að  ríða  á. 

21  Arabar  og  allir  Kedars  liöf ð- 
íngjar  voru  þínir  kaupunautar  og 
seldu  þér  feit  lömb,  hrúta  og  hafra. 

22  Kaupmenn  frá  Saba  og  Raema 
keyptu  við  þig,  og  fœrðu  als  konar 
beztu  kryddjurtir,  dýrlega  gimsteina 
og  gull  til  þinnar  kaupstefnu. 

23  Haran,  Kanne,  Eden,  og  kaup- 
menn frá  Saba,  Assúr  og  Kilmad 
voru  þínir  kaupunautar ; 

24  Þessir  seldu  þér  á  kauptorgi 
þínu  dýrindisklæði,  dökkbláar  og 
glitofnar  yfirhafnir,  og  fullar  kistur 
af  alla  vega  litum  vefnaöi,  bundnar 
með  taugum  og  vel  umvandaöar. 

25  Skip  Tarsísborgar  efldu  mest 
þína  kaupverzlun  ;  þar  af  ertu  orðin 
auðug  og  mjög  voldug  mitt  á  sjávar- 
hafinu. 

26  Hásetar  þínir  hafa  flutt  þig  út 
á  sjávardjúpið,  en  austanvindurimi 
sundur  brýtur  l)ig  mitt  á  hafinu  ; 

27  Þín  auðlegð,  þinn  kaupeyrir, 
þínar  vörur,  þínir  sjómenn  og  stýri- 
menn,  þeir  sem  gjörðu  aö  spjöllum 
þínum,  þínir  verzlunarmenn,  allir  þeir 
hermenn,  sem  þú  átt,  og  allur  pá 
mannfjöldi,  sem  þú  hefir  innanborgar, 
munu  lirapa  í  sjóinn  þann  dag,  er  þú 
gengur  til  gruniia. 

28  Við  liljóðið  af  ópi  þinna  skip- 
stjórnarmanna  munu  borgarum- 
vörpin  skjálfa. 

29  Allir  hásetar,  sem  á  árum  halda, 
allir  skipstjórnarmenn  á  liafinu  munu 
stíga  af  skipum  sínum,  leita  til  lands 
og  standa  þar ; 

30  Þeir  munu  œpa  liástöfum  yfir 
þér,  hljóða  upp  hörmulega,  ausa 
moldu  yfir  liöfuö  sér,  velta  sór  í 
ösku, 

31  Raka  sig  bersköllótta  út  af  jiðr, 
taka  upp  sorgarbúníng,  og  grata  yíir 
þér  sorgbitnir  með  hörmulegu  kveini ; 

32  Þeirra  börn  munu  upj)  liefja 
sorgarsöng,  og  liarma  yfir  þér :  hver 
var  jafnoki  Týrusborgar,  þcirrar  er 
nú  liggur  ])ögul  á  mararbotni  ? 

33  Með  ])ínuni  varníngi,  sem  fluttur 
var  yfir  höfin,  fœddir  ])ii  niargar 
þjúðir ;  meö  gnótt  þinnar  auðlegðar 
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og-  kaupeyris  auðgaöir  þú  konúnga 
iarr>arinuar  ; 

'M  Nú  liugur  l)ú  brotin  af  bylgjum, 
iiií^ur  sökt  í  sjávarajúpiö;  \mm  varn- 
íngur  og  íillur  þinn  iiiaiiiiíjöldi  sokk 
ásaiut  lueí^  \)bv. 

35  AUir  innbvgiíjciKlur  f  jarlægTa 
laiula  skelt\ist  yíir  þör,  og  þeirra  kon- 
iiugum  blöskrar,  svo  þeir  skipta 
litiiiii. 

30  Yerzlunarmenn  þjoöanna  blístra 
að  ])ör ;  þcr  lieíir  voveiíiega  veriö  i 
burtu  svipt,  og  þú  veröur  ekki  framar 
til  að  eilítu. 

28.  KAPÍTULI. 

Eseldel  Jjjsir  ofinetnaði  Týrusborgar  konúngs,  1-10; 
Jiannasöngur  um  upphcfö  og  niðurlccgíng  hans, 
11-19;  spádómuv  móti  Sídun,  20-24;  luggun- 
arorð  til  Gyðínga,  25-26. 

DROTTINN  talaöi  til  mín  svo 
látaiidi  orðum  :  ^  , 

2  Þú  mannsins  son,  seg  höföíng.]- 
aiiumíTýrusborg:  svo  segir  Drottinn 
alvalclur :  af  því  þú  segir  í  ofdrambi 
l)ími  •  eg  er  Guð,  og  sit  í  hásæti 
Guðs  mitt  á  haíiiiu;'  af  því  þú,  sem 
ert  maöiir,  en  einginn  Guö,  hugsar, 
að  þitt  hyggjuvit  se  eins  og  vísdómur 

Guös ;  ... 

3  Af  því  þú  þykist  vitrari  en 
Daniel,  svo  að  einginn  leyndardómur 
sb  hiiliim  fyrir  })ér  ; 
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10  Þú  skalt  deya  dauöa  hinna  óum- 
skormi  í  höndum  útlendínga  ;  þvi  eg 
hefi  talað  það,  segir  Drottinn  al- 
valdur. 

11  Enn  fremur  talaöi  Drottinn  til 
mín  þessuin  orðum  : 

12  Þú  mannsins  son  !"kyrja  þú  upp 
harmasöng  um  Týrusborgar  konúng, 
og  seg  til  hans  :  svo  segir  Drottinn 
alvaldur  :  þu  varst  einhver  hinn 
gjorvulegasti  maöur,  mesti  vitsmuna- 
maöur,  og  fullkominn  að  fegurð  ; 

13  Þú  bjóst  í  Eden,  aldingaröi  Guðs, 
varst  þaiiinn  als  konar  dýrum  stein- 
um,  sardíus,  tópas,  beryllus,  krýsoli tus, 
sardónyx,  jaspis,  safír,  karbimkúlus, 
smaragdus  og  guUi ;  þann  dag  er  þú 
komst  til  (ríkis),  var  þér  fagnað  með 
bumbuslætti  og  pípublæstri ; 

14  Þú  varst  eins  og  yíirskyggjandi 
kerúb,  sera  breiöir  út  vængi  sina ;  eg 
hafði  sett  þig  á  Guðs  heilaga  fjall, 
hvar  þá  gekst  meðal  Ijómandi  gim- 
steina. 

15  Þer  lék  alt  í  lyndi,  frá  því  þú 
komst  til  (ríkis)  og  þar  til  aö  guðleysiö 
varö  opinbert  um  þig. 

16  Sökum  þinnar  margföldu  verzl- 
unar  varztu  liiö  innra  fullur  ránglætis, 
og  þú  syndgaðir ;  þess  vegna  vil  eg 
byggja  ]}hY  iit,  sem  vanlieilögum,  af 
fjalli  Gnös,  og  burt  skúfa  þér,  þú 
yíirskyggjandi  kerúb,  frá  þeim  Ijóm- 
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4  Af  bvi  bú  þykist  bafa  aíiaö  auð    . 

lerðar  safnað  guUi  og  silfri  í  liirzlur  andi  gmistenmm.             ,    ,  ^  . 

binar  meö  bínum  eigin  vitsmunum  17  Þitt  lijarta  yarö  upplirokað  af 

pmar  nito  pm         b  ,  vanbrúkaðir  bína 


og  hyggindum, 

5  Óg  aukið  þessa  auölegð  með  þmu 
niikla  verzlu^iai'viti,  svo  aö  þú  ert 
oröinn  dramþlixtur  af  ríkidœminu  : 

6  Þess  v«gna  segir  Drottinn  al- 
valdur .  Bvc  :  af  því  þú  bugsar  að 
]iitt  iiyggjuvit  s6  eins  og  visdómur 
Guös, 

7  Þess  vegna  sjá  þú  !  eg  sendi  móti 
þér  útlenda  menn,  þá  mestu  ofrikis- 
menn  í  lieimi ;  þeir  skulu  meö  brugön- 
um  sverðmn  eyða  þeim  fögru  verk- 
mium  þinnar  vizku,  og  gjöra  þína 
vegsemdarprýöi  aö  smán ; 

8  Þeir  skulu  steypa  þfer  niöur  í 
gröfina,  svo  þú  skalt  fó  dauödaga 
hinna  vopnbitnu  mitt  á  sjávarhafinu. 

9  Hvort  muntu  þá  segja  til  vegand- 
anna :  eg  em  Guö  ?  Maöur  skaltu 
reynast,  en  einginn  Guö,  í  hendi  bana- 
manna  liinna ; 


þinni  fegurö;  þú  vanbrúkaðir  þína 
vitsmuni  sökum  þinnar  vegsemdar- 
pr^'öi ;  þess  vegna  vil  eg  varpa  l^ér 
til  jaröar  í  augsýn  annara  konúnga, 
og  Íáta  þá  horfa  á  þig. 

18  Þú  hefir  vauhelgaö  þinn  lielgidóm 
með  þínum  margíoldu  misgjöröum 
og  ráiiglátu  kaupverzlun ;  þess  vegna 
vil  eg  lata  eld  út  gánga  af  sjálfum 
þör ;  hann  skal  eyða  þér,  og  eg  skal 
gjöra  þig  að  ösku  á  jörðunni,  í 
augsýn  allra,  sem  á  þig  liorfa. 

19  Allar  þjóöir,  sem  þekkja  til  Jnn, 
skuki  skelfast  yfir  þér ;  þii  skalt 
voveiíiega  í  eyöi  lagður  veröa,  og  ekki 
framar  til  vera. 

20  Enn  fremur  talaöi  Drottinn  til 
mill  ])essum  oröum : 

21  ÞÚ  mannsins  son,  snú  andiiti 
þinu  gegn  Sidonsborg,  og  spa  fyrir 
heimi. 
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svo  segir  Drottinn  al- 1  ásamt  meö  öllum  fiskunum  úr  fljót- 
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22  Og  seg 
valdur  :  sjá,  eg  rís  upp  á  móti  þér, 
Sídon ;  eg  vil  s^na  mína  clf  rö,  mitt 
almætti  á  þér,  svo  aö  meim  skulii 
viöurkeiina,  að  eg  em  Droítimi,  þegar 
eg  læt  dómiiin  yíir  liaiia  gáiiga,  og 
auglýsi  á  hemii  minn  h^i]agleik  ; 

23  Eg  vil  seuda  heiini  drepsótt,  'og 
blóösútliellíng  á  liennar  stræti ;  í 
henni  skulu  helslegnir  meiin  liggja, 
fallnir  íyrir  sverðiim,  sem  alia  vega 
skal  yíir  hana  gáiiga,  og  menii  skuíu 
viðurlyenua,  aö  eg  em  Drottinn. 

24  I  eingum  af  nábúalöndunmn, 
sem  fyr  meir  hafa  fyrirlitið  ísraels- 
menn,  skal  þá  framar  vera  nokkur 
þistill,  sem  gjori  þeim  mein,  eða 
Jiyrnir,  sem  sœri  þá  ;  og  þeir  skulu 
viðurkenna,  að  eg  em  Drottinn  al- 
valdur. 

25  Svo  segir  Drottinn  alvaldur : 
þegar  eg  hefi.  saman  safnaö  Israels- 
mönnum  frá  þeim  þjóðum,  meöal 
hverra  þeir  eru  út  dreiföir,  og  eg 
liefi  auglýst  minn  heiiagleik  á  þeim  í 
augsýn  heiðíngjanna,  þá  skulu  þeir 
búa  í  sínu  landi,  sem  eg  gaf  mínum 
þjóni  Jakob  ; 

26  Þar  skulu  þeir  óhultir  búa, 
byggja  hús,  og  gróðursetja  víngarða; 
ólmltir  skulu  þeir  búa  mega,  þegar 
eg  heíi  látið  refsidóminn  gánga  yíir 
alia  nábúa  þeirra,  sem  áöur  fyrirlitu 
þá  ;  og  þá  skulu  þeir  viðurkenna,  að 
eg  em  Drottinn  þeirra  Guð. 

29.  KAPÍTULI. 

TveÍ7-  spádómar  um  Egyptaland. 

ATÍUNDA  árinu,  tólfta  dag  hins 
tíunda  mánaöar,  talaði  Drottinn 
til  mín  svo  lcitandi  oröum  : 

2  í>ú  mannsins  son,  snú  þínu  augliti 
í  gegn  Faraó,  Egyptalandskonúngi, 
spá  fyrir  lionum  og  öllu  Egyptalandi, 

3  Tala  og  seg  :  svo  segir  13rottinn  al- 
valdur :  sjá  !  eg  rís  í  gegn  þér,  Faraó, 
Egyptalandskonúngur,  þii  mikli  kró- 
kódíU,  sem  liggur  í  þínum  árstraum- 
um,  og  segir  :  íijótið  er  mitt ;  eg  hefi 
búið  það  til  handa  m^r. 

4  Eg  skal  setja  króka  í  kjálka  ])ína, 
og  láta  fiskana  í  ])ínu  fljóti  loða  <i 
hreistri  J^ínu  ;  eg  skal  draga  þig  upp 
af  fijótinu,  og  allir  fiskarnir  í  þínu 
fljóti  skulu  loöa  á  þínu  hreistri  ; 

5  Eg  skal  varpa  þór  út  á  cyöimörku 


inu  ;  þú  skalt  liggja  þar  á  bersvæði ; 
leifar  þínar  skulu  ekki  verða  saman 
tíndar  eöa  upp  teknar,  heldur  skal 
eg  lata  þig  verða  dýrum  jarðarinnar 
og  fuglum  him  ins  að  bráö  ; 
0  Og  allir  innbúar  Egyptalands  skulu 
viöurkenna,  að  eg  em, Drottinn.  Af 
því  þeir  hafa  veriö  Israelsmönnum 
eins  og  reyrstafur  ; 

7  Því  þegar  þeir  tóku  þig  í  hönd 
sér,  brotnaðir  \m,  og  hruflaÖir  þá  alla 
á  síöunni,  og  þegar  ])eir  studdust  við 
þig,  brast  þú  í  sundur,  og  linaðir  þii 
í  öllum  mjöðmunum  ; 

8  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn  al- 
valdur :  sjá,  eg  skal  lata  sveröið  koma 
yíir  þig,  og  gjöreyða  hjá  þér  mönnum 
og  fénaði ; 

9  Egyptaland  skal  veröa  aö  auðn 
og  örœfunij  og  þeir  skulu  viöurkenna, 
aö  eg  em  Drottinn.  Af  jjví  hann 
sagöi :  eg  á  fljotid  ;  eg  hefi  búiö  það 
til, 

10  Þar  fyrir,  sj/i !  eg  fer  á  móti  þér 
og  þínu  fíjóti,  og  gjöri  Egyptaland 
að  örœfum  og  eyðimörku  frá  Migdól 
til  S^'ene,  alt  að  landamerkjum  Elá- 
lands  ; 

11  Þar  skal  einginn  maður  um  fara, 
þar  skal  einginn  fénaöur  gánga,  og 
landið  skal  vera  óbygt  í  40  ár ; 

12  Eg  skal  gjöra  Egyptaland  aö 
auðn,  eins  og  önnur  eyðilönd,  og 
borgir  þess  skulu  liggja  í  eyði,  eins 
og  aðrir  niðurbrotnir  staöir,  í  40  ár ; 
eg  skal  tvístra  Egyptalandsmönnum 
meöal  þjóöanna,  og  dreifa  þeim  út 
um  löndin. 

13  Samt  sem  áöur,  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur :  þegar  40  ár  eru  liðin, 
vil  eg  saman  safna  Egyptalandsmönn- 
um  frá  j)€Ím  þjóðum,  meöal  hverra 
þeir  eru  sundur  dreif  öir  ; 

14  Eg  vil  leiöa  þá  herleiddu  Egypta- 
landsmenn  heim  aptur,  ílytja  þá  aptur 
inn  í  landið  Fatrós,  þaö  land,  hvaðan 
]>eir  eru  upp  runnir,  og  [)ar  skulu  þeir 
vera  lítilfjörlegt  ríki  ; 

15  Inið  ríki  skal  verða  lítilfenglegra 
en  önnur  ríki,  og  það  skal  ekki  frainar 
liefja  sig  upp  yfir  l)jóðirnar  ;  eg  skal 
lítillækka  þá,  svo  aö  l)cir  skulu  ekki 
drottna  jfir  öðrum  ])j()ðum. 

IG  Og  Israelsmenn  skulu  ekki  framar 
setja  til  l)cirra  það  traust,  sem  minni 

3  E  2 


7afí 

luii;-  á  þá  yFirsjóii  þcirra,  aö  þeir  sáu 
þar  til  atlivarfs,  sem  Egyptalands- 
luenii  voru  ;  l)eir  skulu  þá  viöur- 
kenna,  að  eg  em  Drotthin  alvaldur. 

17  Svo  bar  til  á  2/.  áriim,  þann 
fyrsta  (lag  bins  fyrsta  máiiaðar,  að 
í)rottiiin  talaði  til  mín  þessum  orö- 
iiiu  : 

18  In'i  mannsins  son  !  iTebiikadne- 
sar,  Babelskoiuingur,  hefir  kUiö  herliö 
sitt  vera  í  þiingum  starfa  viö  Týrus- 
borg  ;  höfuð  allra  bans  manna  em 
OYi)m  hárlaus,  og  axlir  þeirra  gnúnar  ; 
og  þó  liefir  livorki  hann  nö  herlið 
bans  fengið  neitt  af  Týmsborg  fyrir 
þann  starfa,  sem  hann  hefir  haft  fyrir 
lienni. 

19  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn  al- 
Taldur:  sjá,  eg  gef  Nebúkadnesar, 
Babelskoniingi,  Egyptaland  ;  hann 
skal  flytja  burt  þess  innbyggjendiir, 
og  fai-a  þar  meö  rán  og  rifs  ;  það 
skulu  vera  launin  handa  herliöi  bans. 

20  Fyrir  starfa  þann,  sem  bann  beíir 
baft  fyrir  borgimii,  gef  eg  honum 
Egyptaland  til  launa,  því  þeir  hafa 
verið  í  minni  þjónustu,  segir  Drottinn 
alvaldur. 

21  Um  þæ,r  mundir  mun  eg  lata 
vaxa  styrk  ísraelsmanna,  og  þá  mun 
eg  upp  lúka  þínum  munni  á  meðal 
þeirra,  svo  aö  þeir  skulu  viöurkenna, 
að  eg  em  Drottinn. 

30.  KAPÍTULI. 

Um  hernað  Nebúkadnesars  i  Eyi/ptalandi,  1-19; 
ng  uni  midirokun  landsins,  20-26. 

ENN  fremur  talaði  Drottinn  til 
mín  þessum  orðum : 

2  Þú  mannsins  son,  spá  og  seg  :  svo 
segir  Drottinn  alvaldur  :  befjið  upp 
harmabljóð  :  vei  þeim  degi ! 

3  Því  dagurinn  er  nálægur,  dagur 
Drottins  er  nálægur  ;  sá  dimmi  dag- 
ur, sá  tiltekni  timi  þjóöanna,  mun 
koma. 

4  Sverðiö  skal  koma  yfir  Egypta- 
land, og  Bláland  skal  skelfast,  þegar 
mannfallið  verður  i  Egyptalandi,  og 
innbúar  landsins  verða  berteknir,  og 
grundvellir  þess  umturnaðir  ; 

5  Blálendingar,  Mórlendíngar,  Lýdar, 
allur  sá  útlenzki  þjóöblendíngur,  Kú- 
bar  og  innbúar  sambandslandanna 
skulu  ásamt  með  þeim  fyrir  sverði 
falla. 

6  Svo  seííir  Drottinn  :  liðveizlumenn 
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Egyptalands  skulu  falla,  og  broki 
þess  yfir  styrk  sínum  skal  lægður 
verða  ;  frá  Migdól  og^  alt  til  Sýene 
skulu  innbyggjendurnir  fyrir  sverði 
falla,  segir  Drottinn  alvaldur. 

7  Egyptaland  skal  liggja  í  eyöi,  eins 
og  önnur  eyöilönd,  og  borgir  þess 
skulu  veröa,  eins  og  aðrir  niður- 
brotnir  staöir ; 

8  Og  þeir  skulu  viöurkenna,  aö  eg 
em  Drottinn,  þegar  eg  legg  eld  í 
Egyptaland,  og  allir  liðveizlumenn 
þess^tortýnast. 

9  A  þeim  degi  skulu  sendiboöar  fara 
frá  mér  á  skipum,  til  að  flytja  þessi 
ótíöindi  til  þeirra  ugglausu  Blálend- 
inga,  og  bjá  þeim  skal  önnur  eins 
skelfíng  upp  rísa,  eins  og  i  Egypta- 
landi á  þess  degi ;  þvi,  sjá  !  ógæfan 
steöjar  að. 


10  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  eg 
skal  láta  Nebúkadnesar,  Babelskon- 
úng,  þagga  niður  glauminn  i  Egypta- 
landi ; 

11  Það  er  búið  að  gjöra  boð  eptir 
bonum  og  bans  mönnum  meö  bonum, 
þeim  mestu  ofbeldismönnum,  sem  til 
eru,  til  að  berja  landiö  ;  þeir  skulu 
fara  herskildi  yfir  Egyptaland,  og 
vinna  þar  bin  mestu  manndráp. 

12  Eg  skal  upp  þurka  vatnsstraum- 
ana,  selja  landið  i  bendur  iUþýðis,  og 
bita  útlenda  menn  eyöileggja  það 
með  öllu  því,  sem  í  því  er  ;  eg,  Drott- 
inn, befi  talað  þaö. 

13  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  eg 
vil  af  má  skurögoöin  og  eyða  afguö- 
unum  í  Nóf ;  einginn  egypzkur  böfö- 
íngi  skal  framar  til  vera,  þvi  eg  vil 
út  breiða  ógnarskelfíngu  yfir  Egypta- 
land ; 

14  Eg  vil  eyöileggja  Patrós,  leggja 
eld  í  Sóan,  og  láta  dóminn  gánga  yfir 

m ; 

15  Eg  vil  út  ansa  minni  beipt  3  fir 
Sin,  varnarvirki  Egyptalands,  og  eyði- 
leggja  Hammon-Nó. 

16  Eg  vil  upp  kveykja  eld  í  Egypta- 
landi, Sin  skal  titra  og  skjalfa, 
skal  yfirunuin  veröa,  og  Nof  skal  aö- 
sókn  mæta  á  björtum  degi ; 

17  Úngir  menn  í  On  og  Búbastus 
skulu  fyrir  sveröi  falla,  en  aörir  inn- 
byggjendur  i  útlegð  fara. 

18  Í  Takpankes  skal  dagurinn  verða 
dimmur,  þegar  eg  sundur  bryt  rikis- 
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sprota  Egyptalands,  og  dramblætiö 
yfir  veldi  þess  niöur  bœlist  þar  ;  ský 
skal   hylja  borgina,    þegar  dœtur 
,  hemiar  verða  að  fara  í  útlegö. 

19  Þannig  vil  eg  lata  refsidómmn 
koma  yfir  Egyptaland,  svo  þeir  skulu 
viðurkenna,  að  eg  em  Drottinn. 

20  Á  ellefta  áriim,  þaiiii  sjöunda 
dag  bins  fyrsta  mánaöar,  talaði  Drott- 
iiin  til  mill  svo  látaiidi  orðum  : 

21  Þú  maniisins  son,  eg  hefi  brotið 
armlegg  Faraós,  Egyptalands  kon- 
úngs  ;  sjá  !  það  er  ei  um  hannbundið, 
að  hann  megi  beiU  verða,  ekki  lagðar 
við  hann  spelkur,  aö  hann  geti  styrk- 
ur  orðið,  og  fái  sverðinu  valdið. 

22  Þar  fyrir  segir  Drottinn  alvaldur 
svo  :   sjá,  eg  rís  upp  móti  Faraó, 

I  Egyptalands  konúngi,  brýt  armleggi 
I  hans,  þann  heila  j  afnt  og  þann  brotna, 
1   og  læt  sverðið  falla  úr  hendi  bans  ; 

23  Eg  vil  tvístra  Egyptalandsmönn- 
nm  meðal  þjóöanna,  og  dreifa  þeim 
út  um  löndin. 

I     24  Eg  vil  styrkja  armleggi  Babels- 
I  konúngs,  og  fá  Íionum  sverð  mitt  í 
liönd,  en  brjóta  armleggi  Faraós,  svo 
bann  skal  liggja  stynjandi  fyrir  fótum 
honum,  eins  og  belsár  maöur  ; 

25  Eg  vil  styrkja  armleggi  Babels- 
konúngs,  en  armleggir  Faraos  skulu 
niður  síga,  svo  að  menn  skulu  viöur- 
kenna,  að  eg  em  Drottinn,  þegar  eg 
fæ  Babelskonúngi  mitt  sverð  í  bond, 
og  bann  bregöur  því  á  móti  Egypta- 
landi. 

26  Þá  skal  eg  tvístra  Egyptalands- 
mönnum  meöal  þjóðanna,  og  dreifa 
þeim  út  um  löndin,  svo  að  þeir  skulu 
viðurkenna,  að  eg  em  Drottinn. 

31.  KAPÍTULI. 

Esekíel  lýsir  tign  og  veldi  Ássýríukonúvgs,  1-9  ; 
Jalli  hans  og  eyðileggíngu,  10-17;  sötim  ufdrif 
skyldi  Faraófá,  18;  þetta  er  sagt  til  vidvörunar 
þeim  umsetnu  JerúsalemsDiönnuiu,  sern  til  lcngstra 
laga  vœntu  ser  styrks  j'rá  Egyptalandi. 

A'  '  ELLEFTA  árinu,  þann  fyrsta 
dag  bins  þriðja  mánaöar,  talaöi 
Drottinn  til  mín  svo  bitandi  orðum  : 

2  Þii  mannsins  son,  seg  til  Faraós, 
Egyptalandskonúngs,  og  til  bans 
fjölmennis  :  hverjum  ertu  líkur  að 
mikilleik  ? 

3  Bjáþú!  Assyríukoniingur  var  eins 
og  sédrusviður  á  Líbanonsfjalli ;  bans 
laufgreinir  voru  fagrar,  og  veittu  íbr- 
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sælu,  sem  þéttur  skógur  væri  ;  banii 
var  geysibár,  og  bans  flóknu  greinir 
voru  allaufgaðar. 

4  Vatnsgnóttin  gjöröi  bann  stóran, 
og  vatnageimuriim  liávaxinn ;  straum- 
ar  vatnageimsins  runnu  umbverfis 
bans  gróðrarreit,  og  veittu  vatnsrás- 
um  sínum  til  allra  skógartrjánna  ; 

5  Þess  vegna  varð  bann  bávaxnari 
en  öll  tré  í  skóginum  ;  bans  kvistir 
f  jölguðu,  bans  limar  lengdust ;  vegna 
ríkulegrar  vatnsgnóttar  út  breiddi 
bann  sínar  greinir. 

6  Allir  fuglar  biminsins  breiöruöu 
sig  á  bans  kvistum,  öll  skógardýrin 
lögðu  úngum  sínum  uiidir  limar  bans, 
og  als  konar  stórþjóöir  bjuggu  í  bans 
forsælu. 

7  Hann  var  fagur  sökum  síns  mikil- 
leiks  og  sinna  löngu  greina,  því  rót 
bans  baf  ði  mikla  vatnsgnótt, 

8  Eingin  tré  skygöu  á  bann  í  aldin- 
garöi  Guðs  ;  fururnar  jöfnuöust  ekki 
við  kvistu  bans,  og  blynirnir  ekki  við 
bans  limar  ;  ekkert  tré  í  aldingarði 
Guðs  var  bonum  jafnt  að  fegurð  ; 

9  Eg  bafði  prýtt  bann  með  fjölda 
af  greinum,  og  öll  Edenstré  í  aldin- 
garði  Guðs  öfunduðu  bann. 

10  Og  talaöi  Drottinn  alvaldur 
svo  :  sökum  þess  banii  var  oröinn 
mjög  bávaxinn,  og  baföi  út  breitt 
sitt  lauf  innan  um  þær  sainanflæktu 
greinir,  og  metnaðist  af  stærð  sinni, 

11  Þá  seldi  eg  bann  í  bendur  yfir- 
böfðbigja  þjóðanna,  að  bann  skyldi 
fara  með  bann  eptir  vild  sinni  ;  þvi 
sökum  síns  óguðlega  atbœíis  útskúf- 
aöi  egjionum. 

12  Utlendir  menn,  binir  mestu  of- 
ríkismenn  í  beimi,  bafa  rifiÖ  upp 
])ennan  sedrusvið,  og  fleygt  bonum  á 
fjöllin,  svo  að  ángar  bans  eru  niöur 
fallnir  i  alla  dali,  og  limar  bans 
liggja  sundur  brotnar  í  öllum  bvylft- 
um  jaröarinnar  ;  allar  ])jóöir  jarðar- 
innar  eru  viknar  burt  úr  íbrsælu 
bans,  og  bafa  yfirgeíið  bann. 

13  Allir  fuglar  biminsins  sátu  nú  á 
bans  fallna  stofni,  og  oil  dýr  skógarins 
lágu  bjá  limum  bans, 

14  Til  ])ess  aö  eingin  jiau  trö,  sem  á 
vatnabökkum  eru,  skuli  metnast  af 
siiini  stærð  og  út  breiða  sitt  lauf  inn- 
an um  þær  samaníiæktu  greinir,  og 
til  þess  að  eingin  vatnsvökvuö  ivh 
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skiili  treysta  ;i  þaii  fyrir  þcirra 
stiorðar  sakir  ;  ])ví  ])au  cm  ()ll  dauö- 
anuiu  liáö,  og  eiga  aö  lara  í  iiiulir- 
lieiin,  eins  og  aðrir  maniiaiina  syuir, 
seiii  lúöiir  stigiiir  eru  í  gröíhia. 

15  Svo  segir  Drottinii  alvaklur  :  á 
þeim  degi,  seni  liaim  steig  niöur  í 
invrkhoiiu,  \bt  eg  vatnageiniinn  sýta 
iiiissi  bans  ;  eg  breiddi  skýlu 
hanii,  og  aptur  hh\t  straumum  bans, 
svo  að  þau  mörgu  vötn  liættu  að 
reniia  ;  eg  l^t  Líbanoiisfjall  íklæðast 
sorgarbúinngi,  og  öll  trón  í  skógiimm 
\i()n  i  ómegiii  yfir  biti  bans. 

10  Eg  skelfdi  þjóöimar  meö  þeim 
giiv,  sem  varö  af  bans  falli,  þá  eg 
steypti  bonum  niður  í  myrkbeim,  tíl 
þeirra,  sem  eru  niður  stignir  í  gröíina. 
Það  varð  til  fróunar  öllum  Edens- 
trjám  í  undirbeimi,  þeim  útmetnu 
og  fögm  trjclm  fni  Líbanonsfjalli, 
öílum  þeim  trjám,  sem  á  vatnl  böfðu 
vökvazt ; 

17  Því  þau  vom  einnig  niður  stigin, 
eins  og  bann,  í  myrkbeim,  til  vopn- 
bitinna  manna,  og  til  liöveizlii  manna 
bans,  sem  í  bans  skugga  böföu  búið 
meðal  þjóöanna. 

18  Hverjum  ertii  þá  líkur?  Eins 
og  þú  varst  aö  skrauti  og  niikiUeik 
talinn  með  Edenstrjam,  eins  skal 
þér  og  meö  Edenstrjám  veröa  niður 
steypt  í  undirbeim  ;  þú  skalt  liggja 
meöal  binna  óumskornu,  bjá  vopn- 
bitnum  mönnum.  Þamiig  skal  fara 
fyrir  Faraó,  og  ^flum  bans  mann- 
fjölda,  segir  Drottimi  alvaldur. 

32.  KAPÍTULL 

Harmasöngur  yfir   ó/örwn  Egijptalandskonúngs, 
1-16;  li/isöngur  j/ýir  Faraó,  17-32. 

ATÓLFTA    árinu,   þann  fyrsta 
dag  bins  tólfta  mánaöar,  talaði 
Drottiun  til  mín  svo  látandi  oröum  : 

2  Þii  mannsins  son,  kyrja  þú  upp 
barmasöng  yfir  Faraó,  Egyptalands- 
konúngi,  og  seg  til  bans  :  þii  varst 
eins  og  Ijónskálfur  meöal  þjóöanna  ; 
þii  varst  eins  og  krókódill  í  böfunum, 
þú  brauzt  iifram  i  þínnm  vatnsstraum- 
um,  gruggaöir  upp  vatnið  meö  fótum 
þínum,  og  sparkaðir  sundur  vatns- 
bakkana. 

3  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  eg 
vil  leggja  fyrir  þig  net  mitt,  og  bafa 
viö  mannsöfnuð  af  mörgum  þjóðum, 
sem  skulu  draga  þig  upp  í  mínii  neti ; 
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4  Eg  vil  varpa  þér  upp  á  land,  og 
lata  þig  liggja  þar  á  bersvæði ;  síðan 
vil  eg  láta  alia  íugla  biminsins  setjast 
á  þig,  og  öUvillidýr  jarðarinnar  seöja 
sig  af  þér  ; 

5  Eg  vil  dreifa  þínu  hræi  út  um 
fjöUin,  og  fylla  dalina  með  þinni 
rotnun ; 

6  Eg  vil  vökva  landið,  sem  þú 
sveimar  í,  meö  þínu  blóöi,  alt  upp  til 
fjalla,  og  árfarvegirnir  skulu  veröa 
fullir  af  þér. 

7  Þegar  þú  út  slokknar,  vil  eg 
byrgja  bimininn,  og  myrkva  bans 
stjörimr  ;  eg  vil  bylja  sóiina  í  skýjum, 
og  túngliö  skal  ekki  ná  að  lýsa  með 
sínu  skini ; 

8  ÖU  björtu  Ijósin  á  bimninum  vil 
eg  láta  myrk  veröa  uppi  yfir  þér,  og 
breiöa  dimmu  yíir  þitt  land,  segir 
Drottinn  alvaldur. 

9  Eg  vilbrella  bjortumargra  þjóöa, 
þegar  eg  læt  fregnina  um  þínar  ófarir 
berast  til  þjóöanna  í  þeim  löndum, 
sem  þú  þektir  ekki ; 

10  Eg  vil  gjöra  margar  þjóöir 
felmtsfullar  út  af  ])hr ;  þeirra  kon- 
úngar  skiilu  skelfast  yfir  þér,  þegar 
eg  bregö  mínu  sverði  fyrir  augu 
þeim  ;  og  þann  dag,  er  þú  fellur, 
skal  bver  þeirra  veröa  bræddur  um 
lif  sitt  á  hverju  áugnabliki. 

11  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldur  : 
sverð  Babelskonúngs  skal  koma  yíir 
þig' ; 

12  Eg  skal  láta  þitt  fjölmenni  falla 
fyrir  sveröum  ofureflismanna,  sem 
allir  eru  binir  mestu  ofstopar  ;  þeir 
skulu  bœla  niöur  ofdramb  Egypta- 
lands,  og  allur  þess  fólksfjöldi  skal 
af  máöur  veröa  ; 

13  Eg  vil  eyöileggja  ^  allar  þess 
skepnur,  sem  eru  á  beit  bjá  þeim 
mörgu  vötnum,  og  einginn  manns- 
fótur  og  eingin  dýrsklauf  skal  framar 
grugga  þau  ; 

14  Þá  vil  eg  láta  þeirra  vötn  setjast, 
og  þeirra  strauma  fram  fljóta  sem 
viösmjör,  segir  Drottinn  alvaldur. 

15  Þegar  eg  befi  gjört  Egyptaland 
aö  eyöimörku,  eytt  öllu,  sem  er  í 
landinu,  og  í  bel  slegiö  alla  landsiiis 
innbúa,  þá  skulu  menn  viðurkenua, 
aö  eg  em  Drottinn. 

16  Þetta  er  það  barmakvæði,  sem 
kveöiö  skal  veröa  ;  dœtur  þjóöanna 
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skulu  kveða  það  ;  þær  skulii  kveöa 
þaö  yfir  E.aiyptalandi,  og  yfir  öUum 
þess  mannfjölda,  segir  Drottiim  al- 
valdi^r. 

17  A  tólfta  árinu,  þann  fimtanda 
dag  hins  sama  mánaöar,  talaöi  Drott- 
inii  til  mill  svo  látandi  orðum  : 

18  Þú  mannsins  son,  iipp  hef  sorg- 
argrát  yfir  Egyptalands  mikla  mann- 
fjöida,  og  lát  það  ásamt  með  dœtrum 
hinna  voldugu  þjóöa  niöur  stíga  í 
midirheim,  til  þeirra,  sem  niður  farnir 
em  í  gröfina. 

19  Hverju  landi  ertu  nú  ágætari? 
far  þú  iiiöiir,  og  legst  meðal  hinna 
óumskomu ; 

20  Þeir  veröa  að  falla  meöal  liiniia 
vopnbitiiu;  laiidiö  var  ofurselt  sverö- 
iiiu  ;  dragiö  þaö  burt,  og  allan  þess 
maiinfjölda  ! 

21  Þeir  ágætustii  kappar  í  myrk- 
heimi,  sem  niður  stignir  em,  liinir 
óumskornu,  sem  liggja  þar  vopiibitii- 

,  ir,  skulu  tala  til  konúngsiiis  og  lians 
liösmaiina  : 

22  Þarna  liggur  Assýríukonimgur 
og  allir  hans  menn  ;  umhveríis  í  kríng 
um  liann  erii  grafir  manna  hans  ;  allir 
erii  þeir  í  hel  slegiiir  og  fyrir  sverði 
fallnir  ; 

23  Honum  er  fenginn  legstaöur  mst 
inni  i  grafhellinum,  og  þar  umhverfis 
eru  legstaðir  manna  hans,  sem  allir 
eru  í  hel  slegnir  og  fyrirsveröi  fallnir, 
og  haf  ði  ógii  af  þeim  staðiö,  meöan 
þeir  liföu  ofaiijarðar. 

24  Þar  liggur  Elamskoniingiir,  og 
allir  lians  menu;  legstaöir  þeirra 
eru  alt  umliverfis  ;  allir  eru  þeir  í 
hel  slegnir  og  fyrir  sverði  fallnir,  og 
iiiður  stigiiir  til  hinna  óiimskornii  i 
imdirheimi ;  meöan  þeir  lifðu  ofen- 
jaröar  stóð  ógn  af  þeim,  en  nú  liljóta 
þeir  að  bera  sína  svíviröíngu  meö 
þeim,  sem  i  gröfina  eru  niöur  stignir; 

25  Ilonum,  og  öllum  hans  mönnuin 
cr  legstaöiir  fenginn  mitt  á  nieöal 
jiinna  vopnbitnu,  og  eru  legstaöir 
])eirra  alt  umhverfis  hami ;  allir  em 
])eir  óumskornir  og  með  sveröi  i  hcl 
slegnir  ;  meðan  þeir  liföu  ofaiijaröar 
stóð  ógn  af  þeim,  en  nú  hljóta  þcir 
aö  bera  sína  svívirðíngii  ásamt  meö 
þeim,  sem  niður  stignir  emí  gröfina  ; 
meðal  þeirra  vopnbitnu  er  Elams- 
konúngi  rúm  fengiö. 


26  Þar  liggja  Meseks  og  Túbals 
konúngar,  og'allir  þeirra  menu,  og 
em  legstaöir  þeirra  umhverfis  þá ; 
allir  em  þeir  óumskornir  og  með 
sveröi  vegnir,  því  ótti  stóö  af  þeim 
meðan  þeir  liföu  ofanjaröar. 

27  Eiga  þeir  ekki  aö  liggja  í  her- 
vopnum  sínum  og  meö  sverð  sín 
undir  höfðum  sér  hjá  þeim  fölliiu  of- 
ureílismönnum,  hjá  þeim  óumskornu, 
sem  niöur  em  stignir  í  myrkheim? 
þeirra  skuld  hvílir  ytir  beinum  þeirra, 
með  þvi  ofureflismönnunum  stóð  ótti 
af  þeim,  meöan  þeir  lif  öu  ofanjaröar. 

28  Einnig  þú  skalt  kremjast  meöal 
hinna  óumskornu,  og  liggja  hjá  þeim 
vopnbitnu. 

29  Þar  liggja  Edómsmenn  og  þeirra 
konúngar,  og  allir  höfðíngjar  þeirra, 
sem  vom  afburöarmenn  að  hreysti, 
en  em  þó  nú  komnir  meöal  þeirra, 
sem  með  sveröi  eru  vegnir,  og  liggja 
hjá  þeim  óumskornu,  sem  i  gröíina 
erii  niöur  farnir. 

30  Þar  liggja  allir  höföingjar  norð- 
urríkjanna,  og  allir  Sídonsmenn,  sem 
eru  niður  farnir  til  hinna  óumskornu, 
þrátt  fyrir  þann  ótta,  sem  stóö  af 
hreysti  þeirra  ;  meö  kinnroöa  hljóta 
þeir,  sem  óumskornir,  aö  liggja  hjá 
þeim  sveröbitnu,  og  bera  sína  svivirð- 
ing  ásamt  með  þeim,  sem  ofan  em 
farnir  í  gröíina. 

31  Þessa  skal  Faraó  sjá,  og  hugga 
sig  viö  þaö  meö  öllum  sínum  mann- 
fjölda  ;  þvi  Faraó,  og  allur  hans  her, 
er  með  sveröi  í  hel  sleginn,  segir 
Drottinn  alvaldur ; 

32  Því  eg  lét  standa  ógn  af  honum, 
meöan  hann  liföi  ofanjaröar  ;  þess 
vegna  liggur  hann  nú,  Faraó  og  ailur 
hans  mannf  jöldi,  á  meöal  hinna  óum- 
skornu,  hjá  'þeim,  sem  meö  sveröinu 
eru  í  hel  slegnir,  segir  Drottinn  al- 
valdur. 

33.  KAPÍTULI. 

Esehiel  tnlar  um  sina  shjhlu,  sem  spdmanns,  1-9; 
uvi  rctllœti  o(j  miskun  GuÖs,  lO-'iO.  Fregn  iwi 
inníu/iii  Jerásalemshoríjar ;  Eschícl  sfxíir  jijrir 
pciin,  sem  eptir  voru  af  Júditmöiniiim,'l\-2<i; 
íalar  nm  pan  háðsijrÖi,  son  sumir  (jjöiða  að 
úmirminijum  spámamiaiina,  30-33. 

"I^KOTTINN  talaöi  til  mín  svo  LU- 


andi  oröum  : 
2  Þii  mannsins  son 
landsmanna  þinna,  ( 


tala  þii  til 
seg  þeini ; 
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þegíir  og  læt  sverðiö  koma  yfir  eitt- 
livert  land,  og  laudsfólkiö  útvelur 
einliveni  inaiiu  á  meöal  síii,  og  gjörir 
lianu  aö  varðhaldsmauiii ; 

3  Nú  sör  liaiin  sveröiö  fara  yfir 
laiuliö,  og  blæs  í  lúðurimi,  og  gjörir 
íolkið  vart  við, 

4  Sö  þá  iiokkur  sá,  sem  heyrir  lúö- 
urþytiiiii,  eii  viU  þó  ekki  vara  sig,  og 
keiuur  svo  sverðiö  og  sviptir  hoimm 
í  burtii,  þá  er  liami  sjálfur  skuld  í 
dauöa  síiiiim. 

0  Af  því  lianii  lieyröi  lúðurþytinn, 
en  vildi  ])ó  ekki  vara  sig,  þess  vegna 
or  liauii  sjálfiir  skuld  í  dauöa  sínum ; 
l)ví  ef  lianu  liefði  varað  sig,  þá  hef  öi 
liauii  fengið  lííi  sínu  borgið. 

6  Eii  sjái  varðmaður  sverðiö  koma, 
og  blæs  þó  ekki  í  liiöurinn,  svo  fólkið 
fœr  einga  vísbendíngu,  og  kemur  svo 
sverðið  og  sviptir  nokkurum  í  burt, 
þá  verður  að  vísu  þeim  hinum  sama 
biirtu  svipt  fyrir  sjálfs  hans  skuld, 
eii  liaus  blóös  vil  eg  krefja  af  hendi 
varðmaiinsins. 

7  Þig,  mannsin^s  son,  heíi  eg  sett 
sem  varömann  Israelsfólks,  til  jíess 
þú  heyrir  orðið  af  mínum  munni,  og 
varir  þá  við  fyrir  mína  liönd. 

8  Þegar  eg  segi  til  bins  óguðlega  : 
þú  hinn  óguölegi  skalt  deya,  og  þú 
talar  ekki,  til  þess  að  vara  binn  óguö- 
lega  við  sinni  breytni,  þá  skal  að  vísu 
hinn  óguðlegi  deya  fyrir  sinna  iU- 
gjörða  sakir,  en  blóð  hans  vil  eg 
lieimta  af  þinni  hendi. 

9  En  hafir  þii  varað  hinn  óguölega 
við,  aö  hann  snúi  frá  sinni  breytni, 
og  hann  samt  ekki  lætur  af  sínu  at- 
hœfi,  þá  skal  hinn  óguðlegi  deya 
fyrir  sinna  synda  sakir,  en  þú  ert  þá 
s5^kn  saka. 

10  Þú  mannsins  son  !  seg  Israels- 
mönnum  :  þér  eruð  vanir  að  kveöa 
svo  að  orði :  vorar  misgjörðir  og 
syndir  liggja  á  oss,  svo  vér  vanmegn- 
umst  undir  þeim  ;  hversu  megum  vér 
þá  lifa? 

11  Seg  þeim  :  svo  sannarlega  sem 
eg  lifi,  segir  Drottinn  alvaldur,  hefi 
eg  einga  þóknun  á  dauða  hins  óguö- 
lega,  heldur  aö  hinn  óguölegi  snúi 
sér  frá  sinni  breytni,  og  lifi.  Snúið 
yður,  snúið  yöiir  frá  yöar  ,vondu 
breytni !  Hví  viljiö  þér  deya,  Israels- 
nienn  ? 
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12  Þú  mannsins  son,  seg  landsmönn- 
um  þínmii :  þegar  ráövandur  maður 
fer  og  breytir  ránglega,  þá  skal  hann 
ekki  njóta  þess,  að  hann  hefir  ráð- 
vandur  verið  ;  og  þegar  sá  óguðlegi 
snýr  frá  sinni  óguðlegu  breytni,  þá 
skal  hann  ekki  gjalda  þess,  að  hann 
lieíir  óguðlegur  veriö  ;  en  sá  ráðvandi 
skal  ekki  lieldur  njóta  ráðvendni 
sinnar,  þegar  liann  syndgar. 

13  Þegar  eg  segi  um  þann  ráðvanda : 
"  hann  skal  lifa, '  og  hann  í  trausti  til 
sinnar  ráövendni  fer  og  breytir  ráng- 
lega,  þá  skal  oil  hans  ráövendni  ekki 
aö  álitum  gjörast,  lieldur  skal  hann 
deya  fyrir  þau  rangindi,  sem  hann 
gjörði ; 

14  Og  þegar  eg  segi  til  þess  óguð- 
lega:  þú  skalt  deya,"  og  hann 
lætur  af  synd  sinni,  og  breytir  rétt 
og  ráðvandlega, 

15  Svo  að  hann,  sem  áður  var  óguð- 
legur,  skilar  aptur  veði,  bœtir  rán, 
og  breytir  eptir  lifsins  boöorðum,  svo 
að  hann  aö  hefst  ekkert  það,  sem 
rángt  er,  þá  skal  hann  lifa  og  ekki 
deya  ; 

16  Eingin  af  hans  syndum,  sem  hann 
drýgt  hefir,  skal  að  álitum  gjörast ; 
hann  breytir  rétt  og  ráðvandlega,  og 
fyrir  þvi  skal  hann  lifa  ; 

17  Og  þó  segja  landsmenn  þínir  : 
vegur  hins  Alvalda  er  ekki  réttur ! 
þar  sem  þó  vegur  sjálfra  þeirra  er 
ekki  réttur. 

18  Snúi  sá  ráövandi  sér  frá  sinni 
ráðvendni  og  breyti  ránglega,  þá  skal 
hann  deya  þar  fyrir  ; 

19  Og  snúi  hinn  óguðlegi  sér  frá 
sinu  óguðlegu  athœfi,  og  breyti  rétt 
og  ráðvandlega,  þá  skal  hann  Ufa  fyrir 
þaö  sama. 

20  Og  þó  segiö  þér  :  vegur  hins  Al- 
valda er  ekki  réttur  !  Sérhvern  yöar 
ísraelsmanna  vil  eg  dœma  eptir  sinni 
breytni. 

21  A  tólfta  árinu,  þann  fimta  dag 
þess  tívmda  mánaöar,  eptir  þaö  að 
vér  vorum  herleiddir,  kom  flóttamað- 
ur  nokkur  til  mín  frá  Jerusalem  meö 
þau  tíðindi,  að  borgin  væri  tekin. 

22  Hönd  Drottins  var  }^r  mér  um 
.kveldið,  áöur  en  flóttamaðurinn  kom  ; 
en  Drottinn  upp  lauk  mínum  munni, 
þegar  maðurinn  kom  til  mín  um 
morguninn;  þá  var  minn  munnur 
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upp  lokinn,  og  eg  var  ekki  lengur 
orðlaus. 

23  Þá  talaöi  Drottinn  til  mín  þessum 
orðum  : 

24  Þú  mannsins  son  !  þeir,  sem  búa 
í  þeim  eyðilögðu  stööum  Israelslands, 
segja  :  Abraham  var  ekki  nema  einn, 
og  þó  f  ékk  hann  þetta  land  til  eignar ; 
vér  erum  margir,  landið  er  geíið  oss 
til  eignar. 

25  Þar  fyrir  seg  þeim  :  svo  segir 
Drottinn  alvaldiir :  þér  etið  kjötið 
með  blóðinu,  þér  upp  hefjið  yöar 
augu  til  skiirðgoða  og  út  hellið  blóði ; 
eigið  þér  þá  að  fá  landið  til  eignar  ? 

26  Þér  reiðiö  yöur  á  yðar  sverð, 
fremjið  svíviröíngar,  smánið  liver 
annars  eiginkonur  ;  eigið  þér  þá  aö 
fá  landið  til  eignar  ; 

27  Þú  skalt  segja  svo  til  þeirra  : 
svo  segir  Drottinn  alvaldur :  svo 
sannarlega  sem  eg  lifi,  þeir,  sem  búa 
í  þeim  niðurbrotnu  rústum,  skulu 
fyrir  sverði  falla ;  þá,  sem  úti  biia  á 
landsbygðinni,  skal  eg  láta  verða 
dýrum  að  bráð  ;  og  þeir,  sem  búa  í 
virkjum  og  helium,  skulu  deya  af 
drepsótt ; 

28  Eg  skal  gjöra  landiö  að  auðn  og 
örœfum,  svo  þaö  skal,  ei  lengur  treysta 
mega  á  veldi  sitt ;  Israelsfjöll  skulu 
svo  í  eyði  liggja,  að  þar  skal  einginn 
um  fara. 

29  Þeir  skulu  þá  viðurkenna,  aö  eg 
em  Drottinn,  þegar  eggjöri  landið  að 
auðn  og  örœfum,  sökum  allra  þeirra 
svívirðínga,  sem  þeir  hafa  framið. 

30  PA  mannsins  son !  landsmenn 
þínir  tala  um  þig  hjá  vegg junum  og 
húsadyrunum,  og  segja  hver  við  ann- 
an,  nábúi  við  nábúa :  komið,  latum 
oss  heyra,  hvað  Drottinn  segir  ! 

31  Þeir  koma  til  þín  fjölmennir, 
sitja  frammi  fyrir  þér,  eins  og  væru 
þeir  mitt  folk,  og  hlýða  á  orö  þín,  en 
vilja  ei  eptir  þeim  breyta  ;  í  orði  láta 
|)eir,  sem  þaö  stí  sitt  yndi,  að  breyta 
c])tir  þeim,  en  hjarta  þeirra  sœkist 
e])tir  rángfcngnu  fé. 

32  Sjá  !  ert  þeim  eins  og  vel 
súngið  og  fallega  leikið  gamankvæði ; 
})eir  hlusta  á  orö  þín,  en  breyta  ekki 
eptir  þeim.  En  þegar  l)að  kemur 
íVam — og  fram  skal  það  koma — \ú 
skulu  þeir  viðurkenna,  aö  spámaður 
hcíir  verið  mcðal  þcirra. 


793 


34.  KAPITULI. 


Esehiel  afmálar  yfirmenn  ísraehfóllis  vndir  hirdara 
nafiii,  1-16;  yfirgúng  hinna  ríku,  17-22;  einka- 
hirðirinn,  sá  annar  JDavíð,  23-31. 

DROTTINN  talaöi  til  mín  svo 
látandi  oröum  : 
,2  Þii  mannsins  son  !  spá  þú  fyrir 
Israels  hirðum,  spá  og  seg  til  þeirra 
hirðanna^:  svo  segir  Drottinn  alvald- 
ur :  vei  Israels  hirðum,  sem  einúngis 
ala  sjálfa  sig  !  Eiga  ekki  hirðarnir 
að  ala  hjörðina? 

3  Þér  etið  mörinn,  klæðið  yður  af 
ulhnni,  slátrið  alifénu,  en  sauðanna 
viljið  þér  ekki  gæta. 

4  Þér  hjúkriö  ekki  vanfœra  íhnu, 
grœðið  ekki  það  sjúka,  bindiö  ekki 
um  það  hmlesta,  sœkiö  ekki  þaö, 
sem  hrakizt  hefir,  leitið  ekki  jjess 
týnda,  heldur  drottiiið  þhr  yfir  hjörð- 
inni  með  hörku  og  grimd. 

5  Af  því  sauöirnir  bafa  eingan  hirði, 
eru  þeir  sundur  tvístraðir,  og  orðnir 
öUum  skógard^frum  að  bráö,  og  með 
öllu  í  sundur  dreifðir. 

6  Mínir  sauöir  ráfa  híngað  og  þángað 
um  öll  fjöll  og  allar  háar  hæöir ; 
þeir  eru  á  sundrúngi  út  um  alt  landið ; 
einginn  spyr  eptir  þeim,  einginn  leitar 
þeirra. 

7  Þar  fyrir  heyrið  orð  Drottins,  þér 
hirðar ! 

8  Svo  sannarlega  sem  eg  lifi,  segir 
Drottinn  alvaldur,  af  því  mínir  sauðir 
eru  orðnir  að  herfángi,  og  min  hjörð 
öllum  skógardyrunum  að  bráö,'þar 
eð  hana  vantar  hiröi ;  af  því  mínir 
hiröar  ekki  skej^ta  imi  mína  hjör5, 
heldur  ala  sjálfa  sig,  en  hirða  ekki 
hjörðina, 

9  Þar  fyrir,  þá  heyrið  orö  Drottins, 
þér  hirðar  : 

10  Svo  segir  Drottinn  alvaldur:  sjá? 
eg  vil  koma  til  hjarðmannanna,  og 
heimta  mína  hjö  rð  af  þeirra  hendi ; 
eg  vil  setja  þá  af  hjarðmennskunni ; 
ekki  skuíu  l)eir  lengur  vera  hiröar, 

ala  sjálfa  siff ;  eff  vil 


sem 

frelsa  mína  sauði  undan  þeírra  tömi- 
uni ;  þeir  skulu  ekki  framar  leggja 
þá  sör  til  muims. 

11  Því  svo  segir  Drottinn  alvaldur: 
sjálfur  vil  eg  fara  og  spyrja  eptir 
lijörö  miiini,  og  leita  liemiar.' 

12  Eins  og  einn  liiröir  Icitar  vand- 
lega  að  hjörö  simii,  l)aun  dag  sem 
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luinn  er  að  íb  síiui,  og  finmir  sauöina 
tvistraíiii,  ein  3  Yil  e^-  leita  að  míniim 
saiiöuiu,  og"  Jiciinta  þá  hvcrvetiia, 
lYdbaii  sem  þcdr  viltiist  í  þokuniii  og 

1:J  Ei^        scekja  þá  til  þjoöamia, 
samaii  safsia  licimiir  löiKluimm,  leiða 
\ú  iun  {  iKÚrra  eigiö  land,  og  fœöa 
A  ísnæisf  jöHum,  í  döluuum,  og  á 
'óWmn  hx^^mn  bólum  í  landiim  ; 

14  Eg*^íii  hal.da  þeim  í  góöii  liag- 
leu<U  ^^g  sauöíxluis  Jíeirra  skal  vera 
liátit  uppi  ú  Israelsfjöllum  ;  þar  skulu 
l)cir  ijgg  ja  í  T£ 31111  sauöahúsi,  og  ganga 
i  feilu  liágleiiíli  iippi  á  Israelsfjöllum. 

15  Bjálfar  vii  ug  halda  milium  sauð- 
nm  á  beií,  og  lyálfur  bœla  þá,  segir 
Drottimialvaldur: 

m  Eg  vii  leita  þess  týnda,  sœkja 
|)aö  hrakta,  hÁivln  um  það  limlesta, 
lijúkra  þvi  vanfœra;  en  því  ofsæla 
og  baldiia  vii  eí?  lóga ;  eg  skal  vera 
heim  réttlátur  liilröir. 

17  O-  þér,  mill  björð!  svo  segir 
Drottimi  aivakliir  :  sjá  !  eg  vil  dœma 
á  milium  ásauöar  og  geitsauöar,  hrut- 
aniia  og  imfraiiiia. 

18  Nægir  yöiar  þaO  ekki,  aö  per 
íváíií^iö  i  þvi  tíezta  bagleiidi,  nema 
berlika  fóttroðfið  það,  sem  þer  skiUiÖ 
eptir  af  grasimi  ?  að  þér  drekkiö  hið 
tæra  vatn,  nema  l)^r  lika  stigiö  ofan 
i  það,  sem  'géT  leiíiö,  og  gruggiö  þaö 

11T)Í)  ? 

19  Eiga  þá  mí  air  sauöir  aö  eta  þaö, 
sem  þér  hafið  iiiöiir  troöiö  með  yðar 
fótum,  og  drekk  a  þaö,  sem  þér  haíið 
íreugiö  ofaii  í  og  (Shreinkaö  ? 

20  Þar  fyrír  segir  Drottmn  alvaidur 
svo  til  þeirra:  sjá!  eg  kem,  og  dœmi, 
TOÍlli  bins  feita        magra  sauðién- 

^IT  m  iwiþ^r  stjakiö  vanfœra  ffeiiu 
með  bógum  og  baígslum,  og  stáiigið 
þaö  með  homiim  yöar,  þangaö  til  þcr 
loks  fáiö  bruiidiö  þvi  út,       .  ,  .  ^ 

22  Þá  vil  eg  bjálpa  mmni  lijorO, 
svo  hull  veröi  ekki  f  ramar  að  beríaiigi, 
og  eg  vil  dœma  1  milium  sauöur  og 

sauðar.  ,      .     .       .  , 

23  Eg  vil  upp  velga þeim  eimi  emlca- 
birði,  sem  skal  ala  þá,  niiiin  Mon 
Daviö;  haiiii  skal  fœöa  þá,  baiiii  skal 
vera  þeirra  biröir.  . 

24  Eo-,  Drotíimi,  vil  vera  þeirra 
Guö,  en  minn  lijón  Davíð  skal  vera 


höf  öíugi  meöal  jieirra ;  eg,  Drottinu, 
beíi  talað  þaö. 

25  Eg  vil  gjora  friðarsáttmála  við 
þá,  og  reka  öil  illdýri  út  úr  landinu, 
svo  þeir  skulu  óhultir  búa  mega  í 
eyöimörkiniii  og  sofa  í  skógunum. 

26  Eg  vil  lata  þá  blessast,  og  alt 
þaö,  sem  er  umhverfis  mina  hæð 
(Sion),  og  skúrirnar  vil  eg  láta  niður 
falla  i  tœkan  tima ;  þaö  skulu  vera 
blessunardaggir  ; 

27  Trén  á  mörkinni  skulu  bera  sinn 
ávöxt,  og  jöröin  sinn  gróða.  Ohultir 
skulu  þeir  í  landinu  búa,  og  þá  eg 
heíi  sundur  brotiö  oktré  þeirra,  og 
frelsaö  þá  af  bendi  þeirra,  sem  þjáðu 
þá,  skulu  þeir  viöurkenna,  að  eg  em 
Drottinn, 

28  Þá  skulu  þeir  ekki  framar  veröa 
heiöíng  junum  að  herfángi,  og  skógar- 
dýrin  skulu  ekki  rífa  þá  í  sig ;  þeir 
skulu  búa  óbultir,  og  einginn  skal 
hræöa  þá. 

29  Eg  skal  láta  þeirra  samastað 
veröa  nafntogaðan ;  þeir  skulu  ekki 
framar  eyöast  af  hallæri  í  landinu,  og 
ekki  framar  liggja  undir  ámæli  beið- 
íngjanna. 

30  Þeir  skulu  viðurkenna,  aö  eg, 
Drottinn,  þeirra  Guð,  er  meö,  þeim, 
og  aö  þeir  eru  mitt  folk,  niðjar  Israels^ 
segir  Drottinii  alvaldvir. 

31  Og  þér,  min  björð,  sú  björðiii, 
sem  eg  held  á  belt,  þér  eruð  menn, 
eg  er  yöar  Guö,  segir  Drottinn  al- 
vaidur. 

35.  KAPITULI. 

Spádvmur  móti  Edómítum. 

DROTTINN  talaði  til  min  svo 
látandi  oröum :  ,        .  . 

2  Þú  mannsins  son,  snú  þii  augliti 
þinu  gegn  Seirsf jalli,  og  spá  i  móti  því. 

3  Seg  til  þess:  svo  segir  Drottmn 
alvaldur :  sjá,  eg  ris  upp  á  móti  þfer, 
Seirsfjall,  og  vil  út  r^tta  mína  bond  í 
móti  þér,  og  gjöri  þig  að  auön  og 
örœfum;  . 

4  Eg  vil  gjöra  þínar  borgir  ao 
örbýlum,  og  þú  skalt  sjálf  veröa  að 
eyðimörku,  og  viöurkenna,  aö  eg  em 
Drottinn. 

5  Af  því  þú  býr,yfir  eibfum  fjand-' 
skap,  og  seldir  Israelsmenn  uiidir 
sverðseggjar  k  þeirra  neyöartima, 
þegar  misgjöröirþeirra  steyptu  þeim 
í  ógæfuiia, 
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6  Þar  fyrir,  svo  sannarlega  sem  eg 
lifi,  segir  Drottiiin  alvaidiir,  vil  eg 
gjöra  þig  að  blóötjörn,  og  blóösekt 
skal  ofsœkja  þig ;  af  því  þú  hataðir 
ekki  blóösúthellíngar,  skal  blóösektin 
ofsœkja  þig. 

7  Eg  vil  gjöra  Seírsfjall  aö  auön  og 
örœfum,  og  láta  þar  alla  uraferð  af 
leggjast ; 

8  Eg  vil  upp  fylla  þess  fjöll  meö 
vegnum  mömium,  og  á  þínum  hæð- 
um,  í  þínum  döluni,  og  við  þína  læki 
skulii  sveröbituir  menn  falla  ; 

9  Eg  vil  gjöra  þig  að  œíinlegri  eyði- 
inörk,  og  þínar  borgir  skulii  ei  bygðar 
verða,  og  þér  skuluö  viðurkenna,  að 
eg  em  Drottinn. 

10  Af  þvi  þú  segir :  hvorttveggja 
fólkið  og  bæöi  löndin  skulii  vera  mín  ; 
vér  viljum  eignast  þau,"  enn  þótt 
Drottinii  sé  þar, 

11  Þar  íyrir,  svo  sannarlega  sem  eg 
lifi,  segir  Drottinn  alvaldur,  vil  eg 
breyta  við  þig,  eins  og  þín  reiði  og 
lieipt  vinnnr  til,  og  eins  og  þú  liefir 
breytt  haturslega  við  þá  ;  þeir  skulu 
viðurkenna  minn  mátt,  þegar  eg  refsa 
lifer; 

12  Og  þú  skalt  sanna,  aö  eg  Drott- 
inn heii  heyrt  oil  þaii ,  háðsyi^ði,  sem 
þú  heíir  hreytt  í  móti  ísraelsfjöllum, 
er  þú  sagðir  :  þaii  eru  í  eyöi  lögð  og 
geíin  oss  til  afneyzlu. 

13  Þér  töluðuð  stóryröi  í  gegn  mér, 
og  höf  öuö  orðamælgi  við  mig  ;  eg 
lieíi  heyrt  það. 

14  Svo  segir  Drottinn  alvaldur : 
þegar  önnur  lönd  gleöja  sig,  vil  eg 
gjöra  þig  að  eyðimörku  ; 

15  Eins,  og  þú  gladdist  yfir  því,  aö 
arfleifö  Israelsfólks  væri  í  eyði  lögð, 
eins  vil  eg  gjöra  við  þig  ;  Seírsfjall 
skal  verða  að  auön,  og  alt  Edóms- 
land,  eins  og  það  er  sig  til,  svo  aö 
þeir  skulu  viðurkenna,  að  eg  em 
Drottinn. 

36.  KAPÍTULI. 

Fyrirheit  GuÖs  um  frehun  Gydínga. 

EN  þú  mannsins  son,  spá  fyrir  Is- 
I  raelsfjöUum,  og  seg  :  heyrið  orö 
Drottins,  þör  ísraelsf  jöll ! 

2  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  af 
])ví  óvinurinn  hlakkar  yfir  yÖur,  og 
segir  :  nú  eru  þær  eilífu  liæðirnar 
oi'önar  vor  cign, 

3  Þar  fyrir  spa  þú,  og  seg  :  svo  scgir 


795 

Drottinn  alvaldur  :  sökum  þess  þeir 
vilja  eyöileggja  og  upp  svelgja  yöur 
alia  vega,  svo  þer  veröiö  eign  þeirra 
eptirorðnu  heiðíngja,  og  af  því  þér 
eruö  komnir  í  oröræðu  manna  og 
orðnir  fyrir  ámæli  fólks, 

4  Þar  fyrir  h^yriö  orö  Drottins  hins 
alvalda,  þér  Israelsfjöll ;  svo  segir 
Drottinn  alvaldur  til  fjallanna  og 
liálsanna,  til  lækjanna  og  dalanna,  til 
þeirra  óbygðu  eyöimarka  og  yfirgefnu 
borga,  sem  orönar  eru  þeim  eptir- 
orönu  heiðíngjum  umliverfis  yöur  aö 
herfángi  og  hæðnisefni ; 

5  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn  al- 
valdur :  sannlega  tala  eg  í  minni 
brenandi  vandlætíngu  á  móti  þeim 
eptirorðnu  heiðíngjum,  og  á  móti  því 
gjörvalla  Edómslandi,  sem  meö  als 
hugar  fögnuöi  og  ofdrambi  hefir 
ætlaö  sér  mitt  land  til  eignar,  til  þess 
aö  gjöreyða  það  meö  ránum.  , 

6  8pá  þú  þess  vegna  fyrir  Israels- 
landi,  og  seg  til  fjadanna,  liálsanna, 
lækjanna  og  dalanna :  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur :  sjá,  eg  tala  í  minni 
vandlætíngu  og  í  minni  lieiptarreiði ; 
sökum  þess  þSr  verðið  að  þola  háð- 
úngar  heiöíngjanna, 

7  Þar  fyrir,  svo  segir  Drottinn  al- 
valdur, sver  eg  með  upplyptri  liendi  : 
þeir  heiðíngjar,  sem  búa  umhveríis 
yður,  þeir  skulu  sjálíir  bera  sína  háö- 
úng ; 

8  En  þér  israelsfjöll,  skuluð  skjóta 
kvistum  og  bera  yðar  ávöxt  handa 
mínu  fólki  Israel  ;  þessi  umskii^ti 
munu  bráðum  veröa  ; 

9  Því,  sjáið  !  eg  vil  koma  til  yðar, 
eg  vil  snúa  mínu  augliti  til  yðar,  og 
þá  skuluð  þér  verða  yrkt  og  sáð  ; 

10  Eg  vi)  fjölga  fólkinu  á  yöur,  gjör- 
völlum  Israelslýö,  borgirnar  skulu 
aptur  bygöar  veröa,  og  eyöibýliu  reist 
að  nýju  ; 

11  Eg  vil  f jölga  á  yöur  fólki  og  fö  ; 
þaö  skal  margfaldast  og  æxlast,  og 
eg  skal  lata  yöur  veröa  fjölbygð,  eins 
og  þðr  voruö  í  fyrndinni,  og  gjöra 
yður  mcira  gott,  en  áöur  fyr,  svo  þér 
skiduö  viöurkenna,  aö  eg  em  Drott- 
inn. 

12  Eg  vil  lata  menn  Iiafa  umgöngu 
um  yður,  þaö  skal  vera  mitt  folk, 
Israelsmenn  ;  þcir  skulu  eignast  þig 
(Israelsland  !),  og  þii  skalt  vera  þeirra 
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eiiiu  :  1)11  skalt  ekki  framar  gjora  þii 
banilausa.  ^ 

13  Svo  segir  Drottmn  alvaklur  :  at 
hvi  menu  segja  iiin  yöur  :  þú  fargar 
nuiiuiíV)lkiiiii,  og-  gjörir  þiua  þjóD 
banilausa, 

14  i>ess  vegua  skalt  þu  ekki  tramar 
iiiöunuin  íarga,  og  ckki  framar  gjöra 
])ína  l)ióö  barulausa,  segir  Drottiim 
alvaldur. 

If)  Eg  skal  ekki  framar  lieyrast  lata 
háðsvrríi  heiðíiigjaima  um  þig,  og  þii 
skalt  ekki  fVaiuar  liggja  undir  amæli 
])i()öaiiiia  ;  þú  skalt  ekki  framar  gjora 
j)íiia  þjóö  barnlausa,  segir  Drottmn 

alvaldur.  ,  , 

IG  Drottimi  talaöi  til  mui  svo  lat- 

andi  oröum  :  . 

17  Þii  manusins  son  !  þegar  Israels- 
menu  bjuggu  í  sínu  landi,  saurguðu 
beir  l)að  meö  síiui  athœfi  og  verkum, 
svo  aö  breytni  þeirra  varö  hin  viöur- 
stvggilegasta  í  mínum  augum.  ^ 

18^  Þá  út  jós  eg  yfir  þá  minni  lieipt- 
arreiði  sökuni  þess  blóðs,  sem  þeir 
höfðu  út  helt  í  landinu,  og  sakir 
þeirra  skurðgoöa,  sem  þeir  hoíðu 
saurgað  landið  með  ;  ^  ,  , 

19  Eo-  tvístraði  þeim  meðal  lieið- 
íngianna,  svo  aö  þeir  dreifðust  ut 
um  löndin ;  eptir  þeirra  verkum  og 
breytni  dœmdi  eg  þá.     ^       .^,  . 

20  Þegar  þeir  komu  raeOal  neioingj- 
anna,  vanhelguðu  þeir  mitt  lieilaga 
nafn,  hvar  sem  þeir  komu,  svo  að  iim 
hk  var  sagt :  þetta  er  Drottms  fólk 
sem  varð  að  fara  burt  úr  landi,  hans  ! 

21  Og  mig  tók  það  sárt,  að  Israels- 
niöiar  skyldu  svo  vanhelga  mitt  hei- 
laga  nafn  meðal  heiöíngjanna,  hvar 
semþeir  komu.  , 

22  Seg  þess  vegna  til  Israelsmð.ia  . 
svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  eg  gjöri 
bað  ekki  fyrir  yðar  sakir,  Israelsmenn, 
heldur  fyrir  sakir  míns  heilaga  natns, 
sem  þér  haíið  vanhelgaö  meðal  heið- 
íngjanna,  hvar  sem  þer  komuð 


93  E^-  vil  helgamitt  hið  mikla  nafn, 
sem  vlnhelgað  er  meöal  heiöíngj- 
anna,  sem  þér  hafiö  vanhelgaö  mitt 
á  meöal  þeirra,  svo  aö  heiðíngjarnir 
skuUi  viðurkenna,  að  eg  em  Drottmn, 
seo-ir  Drottinn  alvaldur,  þegar  eg 
auglýsi  á  yður  minn  heilagieik  í 
augsfn  þeirra. 

24  Eo-  vil  sœkja  yöur  til  lieiönma 
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þjóöa,  og  saman  safna  yöur  frá  öllum 
löndum,  og  leiða  yður  inn  í  yðar 
land. 

25  Eg  vil  stökkva  hreinu  vatni  á 
yöur,  svo  þér  skuluð  verða  hreinir ; 
eg  vil  hreinsa  yöur  af  öUum  yðar 
ólireinindum  og  skurögoöum ; 

26  Eg  vil  gefa  yður  nýtt  hjarta,  og 
koma  nýjum  anda  í  yðar  brjóst ;  eg 
vil  taka  steinhjartað  úr  brjósti  yðar, 
og  gefa  yður  aptur  annaö  af  holdi ; 

27  Mínum  Anda  vil  eg  koma  í  yðar 
hjartans  grunn,  og  til  vegar  koma, 
aö  þér  liíið  eptir  mínum  lögum,  gætið 
minnaboðoröa  ogbreytið  eptirþeim; 

28  Þér  skuluð  búa  í  þvi  landinu, 
sem  eg  gaf  yöar  feörum  ;  þér  skuluð 
vera  mitt  fólk,  og  eg  vil  vera  yðar 
Guö, 

29  Og  frelsa  yður  frá  öUum  yOar 
óhreinleika.  Eg  vil  kalla  á  korniö, 
og  margfalda  það,  og  ekkert  ballæri 
vil  eg  lata  yfir  yður  koma  ; 

30  Eg  vil  margfalda  ávöxt  trjánna 
og  jaröarinnar  gróöa,  svo  að  heið- 
ingjarnir  skulu  ekki  framar  þurfa  að 
bregða  yður  um  hallæri. 

31  Þá  munuö  þfer  minnast  yöar 
vondu  breytni  og  illu  verka ;  yður 
mun  bjóöa  viö  sjálfum  yður  sökum 
yðvarrá  misgjörða  og  viöurstygða. 

32  Eg  gjöri  þetta  ekki  fyi^ir  yöar 
skuld,  segir  Drottinn  alvaldur,  l^að 
skuluð  þfer  vita  !  Blygöizt  og  slcamin- 
izt  yöar  fyrir  yðar  breytni,  þér  Israels- 
menn !  1    n  f 

33  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  a 
þeim  degi  er  eg  lireinsa  yður  af  öllum 
yðar  misgjörðum  og  gef  yður  staðma 
til  íbúðar,  þegar  hiö  niðurbrotna  verö- 
uruppbygt,  ^    ,     ,  , 

34  Og  hið  eyðilagða  land  yrkt,  i 
stað  þess  aö  það  áður  var  eins  og 
auðn  í  augum  allra  umfaranda, 

35  Þá  mun  sagt  veröa :  þetta  land, 
sem  áöur  var  eins  og  eyðimörk,  er 
nú  orðiö  sem  Edensgarður,  og  þær 
niöurbrotnu,  eyðilögöu  og  umturnuöu 
borgir  eru  nú  bygöar  sem  rammgjor 

virki;  , 

36  Og  þær  þjoðn',  sem  eptn-  eru 
orönar  kríng  um  yöur,  skulu  viður- 
kenna,  að  eg,  Drottinn,  liefi  \i])V  ^ygt 
þaö,  sem  umturnað  var,  og  gróí^ursett 
þaö,  sem  í  eyði  var  lagt. 
inn,  tala  og  framkvæmi, 


Eg,  Drott- 


37.  Kap.  ESEE 

37  Svo  segir  Drottiiiii  alvaldiir  :  þá 
bón  skal  eg  enn  veita  ísraelsmönnum : 
eg  skal  f  jölga  þeim,  svo  úr  þeim  verði 
mannhjörð, 

38  Heilög  hjörð,  eins  og  sú  hjörð, 
sem  fórnfœrð  er  í  Jerusalem  á  lög- 
liátíöum ;  þannig  skulu  þær  eyöi- 
lögöu  borgir  fyllast  af  mannlijörðiim, 
og  þeir  skulu  viðurkenna,  að  eg  em 
Drottimi. 

37.  KAPITULI. 

Esehíel  fyrirmyndar  með  upplífgun  dauðra  beina, 
að  Gyðíngnr  skyldu  komast  aptnr  heim  i  sitt 
I      föðurland,  1-14;  með  tveimur  kejlum,  að  Júda- 
ríki  og  Israelsríki  skyldu  á  síðan  sameinast, 
15-28. 

HÖND  Drottins  kom  yfir  mig,  og 
hami  flutti  mig  bm-t  í  Anda 
I  Drottins,  og  setti  mig  i  dal  nokkurn, 
I  sem  fullur  var  af  beinum. 
i    2  Hann  leiddi  mig  iimhverfis  þaii  á 
alia  vegu,  og  sjá  !  þaii  voru  mjög 
'  mörg  þar  í  dalnum,  og  mjög  skinin. 
3  Hann  sagði  til  mín  :  þú  mannsins 
son  !  munu  þessi  bein  nokkuð  geta 
lifnaöviö?  Egsvaraði:  alvaldi  Drott- 
inn,  þú  veizt  þaö. 
i    4  Hann  sagöi  til  mín  :  spá  þú  yfir 
þessum  beinum,  og  seg  til  þeirra  : 
i  heyriö  orö  Drottins,  þér  skinin  bein  ! 
I    5  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  til 
^  |)cssara  beina  :  eg  vil  láta  lífsanda 
koma  í  yður,  og  þér  skuluð  lifna  við  ; 

G  Eg  vil  lata  sinar  á  yður,  og  láta 
svo  hold  gróa  utan  um  yður,  og  draga 
þar  hörund  yfir,  láta  svo  lífsanda  í 
yöur,  svo  þér  skuluð  lifna,  og  viður- 
kenna,  aö  eg  em  Drottinn. 

7  Síðan  spáöi  eg,  eins  og  mér  var 
boðið  ;  og  í  því  eg  spáði,  kom  raust, 
og  sjá  !  þá  varð  skruðníngur,  er  bein- 
in  fœrðust  saman,  og  livert  beinið 
lK)kaðist  að  öðru. 

W  Eg  leit  til,  og  sá,  aö  sinar  komu 
;i  beinin,  og  þar  hold  á,  og  hörund 
])ar  utan  yíir,  en  einginn  lífsandi  var 
í  ])eim. 

I    9  Þá  sagöi  hann  til  mín  :  spáðu  fyrir 
I  lífsandanum,  spá  þú,  mannsins  son, 
I  og  seg  til  lifsandans  :  svo  segir  Drott- 
inn  alvaldur  :  kom,  lifsandi,  iir  þeim 
f  j()rum  höfuðáttum,  og  les  j^ig  inn  í 
])essa  dauðu,  svo  þeir  lifni  við. 
10  Eg  spáði  nú,  eins  og  mhv  var 
i  boðið  ;  ])á  kom  lífsandinn  í  þá,  ])eir 
!  lifnuðu  vi5,  og  risu  á  fœtur  ;  var  [)að 
stúrmikill  fjöldi. 
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11  Hann  sagði  þá  til  mín :  þú  manns- 
i;is  son,  þessi  bein  merkja  gjörvalla 
Israelsniðja.  Sjá !  þeir  segja :  vor 
bein  eru  skinin,  vor  von  þrotin,  þaö 
er  útgjört  um  oss  ; 

12  Þar  fyrir  spá  þú  og  seg  til  þeirra  : 
svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  sjá  !  eg 
vil  opna  yðar  grafir,  reisa  yður,  mitt 
folk,  npp  af,  yðar  gröfum,  og  leiða 
yöur  inn  í  Tsraelsland. 

13  Þér  skuluð  þá  viðurkenna,  að 
eg  em  Drottinn,  þegar  eg  opna  yðar 
grafir,  og  reisi  yður,  mitt  folk,  upp 
af  yðar  gröfum. 

14  Eg  vil  láta  minn  Anda  í  yöur, 
svo  að  þér  skuluð  lifna,  og  eg  skal 
koma  yöur  aptur  inn  1  yðar  land ; 
þá  skuluö  þér  viðurkenna,  að  eg, 
Drottinn,  tala  og  framkvæmi,  segir 
Drottinn. 

15  Enn  fremur  talaöi  Drottinn  til 
min,  og  sagði  : 

16  ÞÚ  mannsins  son,  tak  þér  kefli, 
og  rist  þar  á !  "  handa  Júdaríki  og 
samlagsmönnum  þess  úr  ísraelsríki ; " 
tak  síöan  aimað  kefli  og  rist  þar  á  : 

þetta  kefli  er  handa  Jósep,  það  er 
að  skilja,  handa  Efraím,  og  öllum 
þeim  Israelsmönnum,  sem  eru  sam- 
lagsbrœður  hans  ; " 

17  Legg  síðan  keflin  saman,  hvort 
við  annað,  svo  þau  bæði  veröi  aö  einu 
kefli  í  hendi  þinni ; 

18  Og  þegar  landsmenn  þínir  tala 
til  þín,  og  segja  :  lát  oss  ,vita,  livað 
þetta  a  að  þýÖa  ! 

19  Þá  seg  þeim  :  svo  segir  Drottinn 
alvaldur  :  sjá !  eg  tek  Jóseps  kefíi, 
sem  verið  hefir  í  hendi  Efraíms,  og 
þar  með  þær  ættkvíslir  Israels,  sem 
eru  samlagsbrœður  hans,  og  legg  þær 
ásamt  honum  við  kefli  Júdaríkis,  og 
gjöri  þau  aö  einu  kefli;  þau  skuhi 
vera  eitt  í  minni  hendi. 

20  Þú  skalt  halda  á  þeim  keflum, 
sem  þii  hefir  rist  letriö  á,  í  hendi 
þinni,  svo  þeir  sjái  það, 

21  Og  seg  til  þeirra  :  svo  segir, Drott- 
inn alvaldur  :  eg  vil  frelsa  Israels- 
niðja  frá  þeim  heiöíngjum,  sem  þeir 
fóru  til,  saman  safna  þeim  úr  (iHum 
áttum  umiiverfis,  og  leiöa  þá  aptur 
inn  í  l)eirra  eigiö  land. 

22  Eg  vil,gjöra  ])á  að  einni  l)jóð  í 
landiiui  4  Israelsf  jöllum  ;  cinn  kon- 
úngur  skal  vera  yfir  þeim  öllum  ;  þcir 
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akulu  ekki  framar  vera  tvær  þjóöir, 
og  ekki  framar  skiptast  í  tvö  kon- 
úiigsríki. 

23  i>ii  skulii  þeir  ekki  framar  saiirga 
i^ig  meö  8Ímim  skurögoöum  og  syí- 
viröíiigum,  eöa  meö  nokkiirum  mis- 
gjöröum;  eg  vil  frelsa  þá  frá  öllum 
])eim  bústööum,  hvar  þeir  hafe  synd- 
gazt,  og  lireiiisa  \ú  ;  þeir  skulu  vera 
initt  folk,  og  eg  vil  vera  þeirra  Guð  ; 

24  Minn  \\](m  Davíð  skal  vera  kon- 
úngur  yíir  þeim,  og  einkaliirðir  ailra 
þeirra ;  þeir  skulii  lifa  eptir  mínmii 
boðoröiim,  gæta  laga  mimia,  og  breyta 
eptir  þeim. 

25  Þeir  skiilii  búa  í  því  landinu, 
sem  eg  gaf  mímmi  þjóni  Jakob,  livar 
feöur'^þeirra  bjuggii  ;  í  því  lancli 
skulu  þeir  biia,  og  þeirra  börn  og 
barnaböru  œíinlega ;  og  mimi  þjón 
Davíö  skal  vera  þeirra  höf ðíngi  eilíf- 
lega. 

26  Eg  vil  gjöra  við  þá  friöarsatt- 
mála  ;  þaö  skal  vera  eilífur  sáttmáli 
viö  þá  ;  eg  skal  lata  þá  búa  að  stað- 
aldri  í  landinu,  og  fjölga  þeim,  og 
láía  minn  helgidóm  vera  hjá  þeim 
eilíflega ; 

27  Minn  bústaður  skal  vera  á  meöal 
þeirra,  eg  vil  vera  þeirra  Gub,  og  þeir 
skulu  vera  mitt  folk. 

28  Þá  skulu  lieiöíngjarnir  ,  viöur- 
kenna,  aö  eg,  Drottiun,  gjöri  Israels- 
menn  heilaga,  þegar  minn  lielgidómur 
er  a  meðal  þeirra  eilííiega. 

38.  KAPÍTULI. 

Uilcndarþjóðir  kallaðar  Magog,  úttu  einJwern  tíma 
að  brjótast  inn  í  Israelslartd  vieð  óvígan  her 
iindir  herstjórn  Gogs,  1-17;  eijÖileggmg  þeirra, 
1  8-23. 

DROTTINN"  talaöi  til  mín  svo  lát- 
andi  orðum  : 

2  Þú  mannsins  son,  snú  þér  í  móti 
Gog  í  í^íagogslandi,  þeim  œösta  liöf ð- 
ingja  yfir  Meseks  og  Tubals  mönnum, 
og  spá  í  móti  honum, 

3  Og  seg:  svo  segir  Drottinn  al- 
valdur :  sjá,  eg  rís  í  móti  þér,  Gog, 
þú  œðsti  iiöfðíngi  Meseks  og  Tubals 

manna  ;  ,  .  .1  ^ 

4  Eg  skal  stfra  þér,  leggja  bitd  1 
mumi  þfer,  og  leiöa  þig  út  meö  öllu 
þínu  herliöi,  hestum  og  riddurum, 
öUum  með  alvœpni,  miklum  mann- 
f  jöida,  meö  skjöldu  og  búklara,  og 
skulu  allir  liafti  sverð  í  höndum  sér ; 
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5  í  for  með  þeim  eru  Persar,  Blá- 
lendíngar  og  Mórlendíngar,  allir  með 
búklurum  og  hjálmum, 

6  Simmeríar,  og  allir  þeirra  lierskar- 
ar,  Armeníar  frá  þeim  nyrztu  löndum, 
og  allir  lierflokkar  þeirra  ;  margar 
})jóöir  liefir  þú  í  för  með  þér. 

7  Bú  þig  út,  og  haf  þig  til  taks,  þú 
og  allur  þinn  mannfjöldi,  sem 
liefir  að  þér  dregið,  og  vert  liöfuðs- 
maður  þeirra  ! 

8  Þú  skalt  vera  foríngí  liðsins  i 
láuga  tíma,  en  á  síðustu  árunum 
skaltu  fara  inn  í  það  landið,  sem 
frelsaÖ  er  undan  sverðinu,  hvers  inn- 
búar  eru  sam^n  safnaöir  frá  mörgum 
þjóöum,  til  Israelsfjalla,  sem  lengi 
höföu  í  eyöi  legiö,  hvers  innbúar  eru 
út  leiddir  frá  þjóöunum,  og  búa  þar 
allir  i  friöi. 

9  Þú  skalt  brjótast  fram,  og  koma 
eins  og  stormbylur ;  þú  og  allir  þínir 
herflokkar,  og  mannfjöldinn,  sem 
meö  þér  er,  skal  liylja  iandiö  eins  og 
skýmokkur. 

10  Svo  segir  Drottinn  alvaldur:  á 
þeira  degi  munu  hugsanir  upx3  renna 
í  þínu  hjarta,  og  þú  munt  hafa  illa 
fyrirætlun  meö  höndum ; 

11  Þú  munt  segja  :  eg  vil  brjótast 
inn  í  þetta  land,  sem  liggur  opiö  og 
öndvert  fyrir  mér,  vaða  þar  upp  á 
landsmenn,  sem  búa  í  friöi  óhultir, 
án  þess  nokkur  þeirra  liafi  múrveggi, 
slagbranda  eða  borgarlilið, 

12  Svo  þú  megir  fara  þar  með  rán 
og  rifs,  og  leggja  aptur  hendur  á 
iiýuppbygða  eyðistaði,  og  á  þa  þjóö, 
sem  saman  söfnuð  er  úr  .fmsum  lönd- 
iim,  og  lieíir  nú  aflað  sér  biifjár  og 


nu 

eigna,  og  býr  á  hálendinu. 

13  Seba  og  Dedan,  verzhmarmenn 
Tarsísborgar,  og  víkíngar  þeirra  muuu 
segja  til  þín  :  ertu  komimi  til  að 
ræna  ?  lieíir  ])ú  dregið  saman  liösaíia 
þinn,  til  að  aíla  lierfángs,  raka  saman 
gulli  og  silfri,  flytja  burt  búfé  og 
gripi,  og  fremja  mikinn  lierskap  ? 

14  Þar  fyrir  spá  þú,  mannsins  son, 
og  seg  við  Gog  :  svo  segir  Drottinu 
alvaldur  : 

15  ÞÚ  vilt  vita,  live  nær  mitt  folk, 
Israelsmenn,  uggir  ekki  að  sfer ;  þá 
ætlaröu  að  koma  frá  stöðvum  þínum, 
frá  l)eim  nyrztu  landsálfum,  þii  og 
margar  þjóöir  með  \)hY,  allar  ríöandi 


39.  Kap. 

á  hestum 
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mikill  herskari 
mennur  liöstyrkur ; 

16  Þá,  ætlarðu  að  vaöa  upp  á  mitt 
folk,  Israelsmenii,  og  hyija  landið 
sem  skýmokkur.  Þetta  mim  yerða  á 
síðustu  dögimum ;  þá  vil  eg  leiöa  þig 
inn  í  mitt  land,  til  þess  að  heiöíngj- 
arnir  læri  aö  þekkja  mig,  þegar  eg 
auglýsi  minn  lieilagleik  á  þér,  Gog,  í 
augsýn  þeirra. 

17  Svo  segir  Drottinn  alvaldur :  ertu 
ekki  sá,  um  hvern  eg  heíi  talað  í 
fornöld  íyrir  munn  þjóna  minna, 
ísraels  spánianna,  sem  á  þeim  dögum 
spáöu  um  þaii  ár,  þá  eg  mundi  leiöa 
þig  n^óti  þeim  ? 

,18  A  þeim  degi,  er  Gog  fer  móti 
ísraelslandi,  þá  skal,  segir  Drottimi 
aivaldur,  mín  heiptarreiði  upp  tendr- 
ast ;  , 

19  í  minni  vandlætíngii,  í  minni 
brennandi  reiöi  tala  eg:  sannarlega 
skal  á  þeim  degi  veröa  stór  skelfíng  í 
Israelslandi ; 

20  Fyrir  mínii  augliti  skulu  skjálfa 
íiskar  sjávarins,  fugiar  himinsins,  dvr 
skógarins,  oil  skriðkvikindi  jarðar,  og 
allir  menn,  sem  á  jaröriki  búa;  fjöllin 
skulu  kolivarpast,  brattir  hamrar 
lirynja,  og  hver  múrveggur  til  jarðar 
falla. 

21  Eg  Yil  kalla  til  vopna  móti  lionum 
á  öllum  mínum  fjöllum,  segir  Drott- 
inn alvaldur,  svo  hvert  sverðiö  skal 
reka  sig  á  annaö  ; 

22  Eg  vil  halda  dóm  yfir  liomim 
rneð  drepsótt  og  blóösúthellíngu ; 
Bteypihríöum,  liaglsteinum,  eldi  og 
brennusteini  vil  eg  rigna  láta  yíir 
liann  og  lierflokka  lians,  og  yfir  þann 
inikla  mannfjölda,  sem  með  lioniim 
cr. 

2.3  Eg  vil  auglýsa  mig  dýrölegan  og 
lieilagan,  og  gjöra  mig  alkunnan  í 
augsýn  margra  heiðíngja,  svo  aö  þeir 
skulu  viðurkenna,  að  eg  em  Drottinn. 

39.  KAPÍTULL 

Framhald  um  eyðilcggúig  Gogs,  1-24  ;  varðveizla 
GuÖsfóllis,  25-29. 

mannsins  son  !  spá  þú  í  móti 
X  Gog,  og  seg  :  svo  segir  Drottinn 
alvaldur :  sjií,  eg  rís  í  móti  þór,  Gog, 
])ii  œöstil  Íiöfðíngi  yíir  Meseks  og 
Tubals  mönnum  ; 
2  Eg  skal  snúa  þör  í  krók  og  kríng, 


og  fara  með  þig  Iivert  á  \mÆ  wem  eg: 
vil ;  eg  skal  fara  með  þig  feá  þeiinj 
nyrztu  landsálfum,  og  flytj^^^  |)ig  lapp 
á  Israelsfjöll ; 

3  Þá  skal  eg  slá  boga  liiim  ir  þmíiii 
vinstri  hendi,  og  íáta  þíns.r  örfar  á@ttaL 
úr  binni  hœgri. 

4  A  Israelsfjöllum  skaítu  falb,  'þm 
og  allir  þínir  herskarar,  o^;  |)jíi)ðir;. 
sem  eru  i  för  meö  þér  ;  eg  liei  sellað^ 
þig  til  bráöar  lianda  ránsfugiíimy  'iiJl- 
um  |lugdýrum  og  skógard.friim  ; 

5  A  víöa  vángi  skaltu  fj  dl^s,  þi^í'  ©g; 
lieíi  talað  þaö,  segir  Drotliiiiíii  al- 
valdur. 

6  Eg  vil  steypa  eldi  yfir  Mi^^i)^,  og: 
yfir  þá,  sem  ugglausir  biis.  i  fjariscg- 
um  strandbygöum,  svo  þeir  slbiku 
viöurkenna,  aö  eg  em  DrottiiiK. 

7  Eg  vil  gjora  mitt  heiJaga  'ffafm 
kunnugt  a  meöal  míns  folks,  Isfaels- 
manna,  og  ekki  framar  lata  vaiil  slga. 
mitt  heilaga  nafn,  og  heiðíng)?i/Miir 
skulu  viðurk,enna,  aö  eg  em  Drot&n,, 
sá  heilagi  í  Israel. 

8  Sja,  þaö  kemur  fram ;  það  er 
þegar  fram  komiö,  segir  Drottinn  al- 
valdur ;  það  er  sá  dagur,  sem  eg  hefii 
talað  um.  , 

9  Þeir,  sem  búa  í  Israels  borgum,. 
skulu  út  gánga  og  eld  kynda,  og 
brenna  upp  hervopnin,  biiklarana, 
skjölduna,  bogana,  orvarnar,  pál- 
stafina,  lensurnar;  í  sjö  ár  skulu  þeir 
el  da  þessu ; 

10  Þeir  skulu  ekki  þurfa  að  sœkja 
viö  í  mörkina  eöa  liöggva  trö  í  skóg- 
unum,  því  þeir  skulu  liafa  vopnin 
fyrir  eldiviö ;  þeir  skuiu  fíetta  þá,  sem 
þá  flettu,  og  ræna  ])á,  sem  þá  rændu, 
segir  Drottinn  alvaldur. 

11  Á  þeim  degi  vil  eg^  veita  Gog 
legstaö  samastaöar  í  israelslandi, 
dal  |)ann,  sem  leið  iiggur  um  fyrir 
austan  liaíiö,  og  skulu  þeir,  sem  þar 
fara  um,  veröa  að  byrgja  fyrir  vit 
sín;  og  ])ar  skal  Gog  veröa  grafinn 
og  allur  Iians  mannfjöldi,  og  skal  sá 
dalur  kallast  Gogsmúgadaiur. 

12  Israelsmenn  skulu  vera  að  í  sjö 
máiniöi  að  jarða  þá,  áöur  l)eir  fái 
hreinsað  landiö  ; 

13  Alt  landsfólkið  skal  starfa  aö 
l^cim  grcpti,  og  sá  dagur,  cr  eg  aug- 
Íysi  mína  dýrö,  skal  verða  þeim  til 
frægðar,  segir  Drottinn  alvaldur. 
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14  Vissir  menu  skulii  verða  tiltekiiir, 
seiu  fiira  skulu  iini  landið,  og  þeir 
skulu,  moö  tilhjálp  þeirra,  sein  urn 
vei;iim  iara,  grata  þá,  sem  eptir  hafa 
ovhxi)  otaujarriar,  til  l)ess  að  hreiiisa 
laiulii>.  Aö  liðuuiu  sjö  iiuiiiuðum  skulu 
iiioun  t;ika  til  að  rauusaka  laudiö  ; 

15  Fari  þá  íeröaiiiemi  um  landiö, 
og  sjái  eiiihver  þeirra  maunsbeiu,  þá 
skaí  hanu  lilaöa  þar  vörðu  hjá,  svo 
að  graptarmeiniirnir  geti  síðau  jaröaö 
l)au  í  Uogsmúgadal ; 

1()  Þar  skal  og  borg  nokkur  neínast 
:\lúgaborg.  Þannig  skulu  þeir  hreinsa 
laiuliö.  . 

17  Þii  mannsins  son,  svo  segir  Drott- 
iun  alvaldur :  seg  til  fuglauna,  allra 
tlugdýra  og  allra  skógardýra :  safnið 
yöiir  saman  og  komið,  safnizt  að  úr 
öllum  áttuni  til  minnar  sláturveizlu, 
sem  eg  held  yöur,  til,  hinnar  miklu 
sláturveizlunnar  á  Israelsf jöllum ; 
etiö  kjöt,  og  drekkið  blóö  ! 

18  Kjöt  hiima  voldugu  skuluð  þér 
eta,  og  drekka  blóð  jarðarinnar  höf  ð- 
íiig  ja,  blóð  hrútamia,  lambanna,  hafr- 
aniia,  uxamm,  sem  alt  er  alið  á 
Basajisheiðum. 

19  I  þeirri  sláturveizlu,  sem  eg  held 
yöur,  skuluð  þér  eta  mörinn,  uns  þér 
veröið  saddir,  og  drekka  blóðið,  uns 
hbv  veröið  drukknir ; 

20  Þér  skuluð  seöjast  yíö  mitt  borð 
af  hestum  og  riddurum,  af  stóreflis- 
mönnum  og  als  konar  hermönnum, 
segir  Drottinn  alvaldur. 

21  Þannig  vil  eg  kunngjöra  mína 
dýrð  meðal  heiðingjamia,  og  allar 
þjóðir  skulu  sjá  þann  dóm,  sem  eg 
framkvæmi,  og  mhia  hönd,  sem  eg 
legg  á  þá. 

22  CJpp  frá  þeim  degi  og  framvegis 
skulu  Israelsmenn  viðurkenna,  að  eg 
em  Drottinn,  þeirra  Guð. 

23  Heiðjngjarnir  skulu  veröa  aO 
játa,  að  israelsmenn  hlutu  að  fara 
úr  landi  einúngis  vegna  misgjörða 
sinna ;  sökum  þess  þeir  höf  ðu  mis- 
brotiö  móti  mér,  byrgði  eg  mitt  auglit 
fyrir  þeim,  og  seldl  þá  í  hendur  óvma 
sinna,  svo  þeir  f ellu  allir  fyrir  sverös- 
eggium.  ,  . 

24*  Eg  breytti  við  þá,  ems  og  þeirra 
ótérlegi  lifnaður  og  syndsamlega 
athœfi  haf  öi  til  unniö,  og  byrgði  mitt 
auglit  fyrir  þeim. 
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25  Þar  fyrir  segir  Drottinn  alvaldur 
svo :  nil  vil  eg  aptur  heim  leiða  þá 
herleiddu  Ja.kobs  niöja,  og  miskuna 
mig  yfir  alia  Israelsmenn,  og  vandlæta 
um  mitt  heilaga  nafn. 

26  Þegar  þeir  búa  óhultir  í  sínu 
landi,  án  þess  nokkur  hræði  þá,  þá 
skulu  þeir  íinna  til  sinnar  svívirðíngar, 
og  til  allra  þeirra  misgjörða,  sem 
þeir  hafa  drýgt  á  móti  mér. 

27  Þegar  eg  leiði  þá  heim  aptur  fni 
þjóöunum,  og  safna  þeim  saman  úr 
löndum  óvina  sinna,  þá  skal  eg  verða 
helgaöur  meöal  þeirra  í  augsýn 
margra  heiðhigja. 

28  Þeir  skulu  þá  viöurkenna,  að  eg 
var  Drottinn,  þeirra  Guö,  bæði  þegar 
eg  herleiddi  þá  meðal  heiömgjamia, 
og  eins  þegar  eg  saman  safnaöi  þeim 
aptur  í  þeirra  land,  án  þess  aö  lata 
þar  nokkurn  þeirra  eptir  verða. 

29  Eg  vil  ekki  framar  byrgja  mína 
ásjónu  fyrir  þeim,  eptir  það,að  eg 
héíi  út  helt  mínum  Anda  yfir  Israels- 
menn, segir  Drottinn  alvaldur. 

40.  KAPÍTULI. 

Afmálun  þess  nýja  musferis  i  hinni  rtýju  Jerúsa- 
^  lemsborg ;  sá  ijzti  múrveggur,  1-16;  ytri  for- 
garðurinn,  17-27;  innri  forgarðurinn,  28-47; 
wusterið  sjálft.  48-49. 

ÁÞVÍ  25.  ári,  eptir  það  aö  vér 
vorum  herleiddir,  öndverðlega 
ársins,  þann  tíunda  dag  hins  fyrsta 
mánaðar— það  var  á  fjórtánda  ári, 
eptir  það  að  borgin  var  tekin— ein- 
mitt  þann  sama  dag  kom  hönd  Drott- 
ins  yfir  mig,  og  hann  flutti  mig 
þángað. 

,2  í  guölegri  sýn  flutti  hann  mig  til 
ísraelslands,  og  setti  mig  niöur  á 
mjög  hátt  íjall,  og  var  þar,  sem  upp- 
býgð  borg  væri,  sunnanvert  á  f  jallinu. 

3  Þá  hann  haföi  íiutt  mig  þángað, 
þá  birtist  maður  nokkur,  ásýndar  sem 
Ijómandi  eirmálmur ;  hann  hélt  á 
íínstreng  og  mælistöng,  og  stóð  í 
hliðinu. 

4  Maðurinn  sagði  til  min :  þu 
mannsins  son!  lit  á  með  þínum 
augum,  hlýð  á  með  þinum  eyrum,  og 
legg  4  hjarta  alt  þaö,  er  eg  sýni  þér, 
því  þii  ert  þess  vegna  híngað  íluttur, 
að  eg  skuli  sýna  þér  þetta ;  þii  skalt 
kunngjöra  ísraelsmönnum  alt  þaö, 
sem  l3ii  sér. 

5  Og  sjá !  þar  gekk  miirveggur  alt 
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umhverfis  utan  urn  liúsið  ;  maðurinn 
liélt  á  mælistönginni ;  hún  var  6  álna 
long,  og  var  hver  alin  þverhönd 
lengri  en  almenn  alin ;  haun  mældi 
þykt  múrsins,  og  var  liún  ein  mæli- 
stöng,  og  hæð  hans  ein  mælistöng. 

6  Hann  gekk  uú  aö  því  portinii, 
sem  til  austurs  vissi,  og  þar  upp  eptir 
riðinu,  og  mældi  annan  þröskuld 
portsins,  og  var  hanii  ein  mælistöng 
á  breidd,  og  síðan  hinn  þröskuldinn, 
sem  og  var  einnar  mælistángar  breið- 
ur. 

7  Hvert  herbergi  var  ein  mælistöng 
á  lengd,  og  ein  mælistöng  á  breidd, 
og  milli  herbergjanna  5  álna  rúm,  og 
þröskuldur  portsins  lijá  stólpagáng- 
inum,  fyrir  innan  portiö,  ein  mæli- 
stöng. 

8  Hann  mældi  stólpagáng  portsins 
að  innanverðii,  eina  mælistöng. 

9  Hann  mældi  og  stólpagáng  ports- 
ins  (að  utanverðu)  ;  voru  það  8  álnir, 
því  útbrotið  á  portinu  var  tveggja 
álna.  En  hvað  viövíkur  þeim  innra 
stólpagángi  portsins, 

10  Þá  voru  í  því  portinu,  sem  til 
austurs  vissi,  þrjú  herbergi  annars 
vegar,  og  þrjú  hins  vegar,  öll  þrjú 
jöfn  aö  máli ;  súlurnar  beggja  vegna 
voru  og  jafnar  að  máli. 

11  Hami  mældi  dyravídd  portsins, 
10  álnir,  en  lengd  portsins  var  13 
álnir. 

12  Fyrir  framan  herbergin  var  álnar 
þrep  annars  vegar,  og  álnar  þrep  liins 
vegar  ;  en  hvert  herbergi  yar  6  álna 
á  einn  veginn,  og  6  álna  á  hinn  veg- 
inn. 

13  Hann  mældi  breidd  portsins  milli 
lierbergja  ræfranna,  25  álnir  ;  dyrnar 
stóðust  á  beggja  vegna. 

14  Súlnaröðin  mældist  honum  á 
lengd  60  álna,  að  meðtöldu  því  bili  í 
])ortinu,  sem  var  milli  súlnanna  alt 
umhverfis. 

15  Frá  dyraportinu  til  siilna  hins 
innra  ports  voru  50  álnir. 

16  Spalagluggar  lágu  aö  herbergj- 
unum  og  herbergjasúlunum  inni  i 
portinu  alt  umhverfis,  og  somuleiðis 
að  útbrotunum  ;  að  innanveröu  voru 
gluggar  alt  umhverfis ;  á  siilunum 
var  hleypt  upp  pcilmaviðarlaufverki. 

17  Nú  leiddi  hann  mig  til  ytra  for- 
garðsins;  þar  voru  herbergi,  og  stein- 
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lagt  gólf  í  forgaröinum  alt  um  kríng, 
og  30  herbergi  á  gólfinu. 

18  Gólfiö  lá  fram  með  hlið  portanna, 
en  lángs  með  portunum  var  það 
lægra. 

19  Hann  mældi  breiddina  frá  neðra 
portinu  alt  til  þess  ytra  vegg jar  hins 
innra  forgarðs,  100  álna,  til  austurs 
og  noröurs. 

20  Síðan  mældi  hann  lengd  og  breidd 
hins  nyröra  ports  alt  til  hins  ytra 
forgarðs. 

21  Þar  voru  þrjú  herbergi  annars 
vegar,  og  þrjú  hins  vegar  ;  þess  súlur 
og  súlnaraðir  voru  jafnar  að  máli  við 
fyrsta  portið  ;  þaö  var  á  lengd  50 
álna,  og  á  breidd  25  ; 

22  Þess  gluggar,  súlnaraðir  og 
pálmaviöarlaufverk  voru  jöfn  að  máli, 
eins  og  i  austurportinu ;  var  gengið 
upp  að  því  um  7  palla,  og  þar  súlna- 
röö  fyrir  framan. 

23  Port  innra  forgarðsins  stóöust  á 
við  það  nyrðra  og  eystra  port ;  hami 
mældi  100  álna  frá  einu  portinu  til 
annars. 

24  Nú  leiddi  hann  mig  suður  eptir, 
og  þar  sást  port,  sem  vissi  til  suðurs ; 
hann  mældi  þess  súlur  og  súlna- 
raðir,  og  voru  þær  jafnar  að  máli  við 
hinar. 

25  Á  þessu  porti  og  útbrotum  þess 
voru  gluggar  alt  umhverfis,  eins  og 
hinir  gluggarnir  voru  ;  lengd  þess 
var  50  álna,  og  breiddin  25  álna  ; 

26  Upp  að  því  var  gengið  um  7 
palla,  og  þar  fyrir  framan  var  sulna- 
röö  með  pálmaviðarlaufverki,  ein 
annars  vegar,  og  onnur  hins  vegar. 

27  A  innra  forgarðinum  var  og  port, 
sem  vissi  til  suðurs  ;  hann  mældi  frá 
einu  portinu  til  annars  100  álna  mot 
suðri. 

28  Hann  leiddi  mig  í  gegnum  suö- 
urportið  inn  í  innra  forgarðinn,  og 
mældi  nil  suöurportiö  ;  þaö  var  jafnt 
aö  máli  hiimm  fyrri ; 

29  Þess  herbergi,  súlur  0:»;  súlna- 
raðir  vorujafnar  aðmáli  hinumfyrri; 
á  þessu  porti  og  iitbrotum  J^ess  voru 
gluggar  alt  í  kríng  ;  það  var  á  lengd 
50  álna,  og  á  breidd  25  álna  ; 

30  Þar  voru  súlnaraðir  alt  í  kríng, 
25  álna  á  lengd,  og  5  álna  á  breidd  ; 

31  Siilnaröð  portsins  náði  alt  til  ytra 
forgarösins,  og  á  súlunum  var  ])álma- 

3  F 
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upp  aö  portinu  var  1  urportsins,  og  snéru  mót  suöri  öimur 
við  hlið  austurj3ortsins,  og  blöstu  við 
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vir)arlaufvcrl 
geui;ir)  iiiu  7  palla. 

:iL>  llaun  leiddi  mia;  aö  austiirliliö 
Jiess  iniira  forgarðs,  og  mækli  portið ; 
var  þaí^  að  máli  jafiit  hiiuim  ; 

33  l>ess  herbergi,  súlur  og  súlna- 
raðir  voni  iaínar  aö  máli  hmiim  fyrri; 
á  því  ou'  útbrotiiin  þess  vom  gluggar 
Tiinhvcríis  ;  þaö  var  50  áhia  á  lengd, 
o<í  '2.')  áhia  íi  breidd  ; 

34  Siiluaröö  þcss  niiði  alt  til  ytra 
forgarösiiis,  og  4  súlunum  beggja 
yegiia  var  pálmaviðarlaufverk ;  þar 
voru  8  pallar  upp  að  gáiiga. 

35  Ilann  lciddi  mig  nú  aö  noröur- 
portinii,  og  mældi  það  ;  þaö  var  jafiit 
aö  máli  og  liin  ; 

36  Sömuleiöis  þess  herbergi,  sulur 
02:  súlnaraöir;  l^ar  vom  gluggar  á 
aít  uin  kríng  ;  var  portiö  50  álna 
lángt,  og  25  áliia  breitt ; 

37  Súlnaröð  þess  náði  til  ytra  for- 
garðsins,  og  var  pálmaviöarlaufverk 
á  súlmiumbeggja  vegna  ;  Yom  þar  8 
pallar  iipp  aö  gánga. 

38  IMilli  portsúlnanna  voru  dyr  aO 
herbergi  iiokkuru,  livar  brennifórnin 
var  þvegiii ;  . 

39  Og  í  stólpagángi  portsms  stoðu 
tvö  borð  annars  vegar,  og  tvö  borð 
hins  vegar,  til  ])ess  að  slátra  þar  á 
breniiifórnum,  syndafórnum  og  sekta- 
fóriium. 

40  Þar  aö  auki  stóöu  tvö  borö  við 
hlið  portsins  að  utanverðu,  þar  sem 
upp  var  gengið  að  norðurports  dyr- 
unum,  og  önnur  tvö  hinu  megin  við 
portsúlnaröðina ; 

41  Það  vorii  fjögur  borð  ööru 
megin,  og  fjögur  borð  hinu  megin 
portsins,  als's^borð,  sem  fórnum  var 
sltitrað  á 

42  Enn  voru  fjögur  borö  til  brenni- 
fórnar  af  höggniim  steinum,  hálfrar 
annarar  álnar  long,  hálfrar  animrar 
álnar  breið,  og  álnar  há  ;  þar  á  voru 
lögð  þau  verkfœri,  sem  höfð  voru,  þá 
brennifórnum  eða  öðrum  fórnum  var 
slátrað  ; 

43  Þar  alt  í  kríng  umhverfis  voni 
básar,  og  gjört  yfir  með  einlægu 
þaki,  en  á  boröin  var  fórnakjotið 

44  Fyrir  utan  innra  portið  1  mnra 
forgaröinum  voru  herbergi  handa 
söngmönnunum,  sum  við  hlið  norö- 
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45  Hann  sagöi  til  niín  :  þau  her- 
bergin,  sem  snúa  mót  suöri,  eru 
œtkiö  þeim  kennimönnum,  sem  þjóna 
musterinu  ; 

46  En  þau  herbergi,  sem  vita  til 
norðiirs,  eru  þeim  kennimönnum 
ætluð,  sem  þjóna  altarinu ;  þessir 
eru  Sadoks  niðjar,  sem  eru  þeir  einu 
af  Leví-ættkvísl,  er  náiægja  sig 
Drottni,  til  aö  þjóna  honum. 

47  Hann  mældi  nú  forgarðinn ;  hann 
var  100  álna  lángur,  og  100  álna  breið- 
ur,  réttur  ferhyrníngur ;  altarið  stóð 
fyrir  framan  musterið. 

48  Hann  leiddi  .mig  nú  að  stólpa- 
gángi  musterisins,  og  mældi  stólpa- 
gánginn,  5  álnir  annars  vegar,  og  5 
álnir  hins  vegar,  og  vídd  portsins, 
þrjár  álnir  öðru  megin,  og  }3rjár  álnir 
hinu  megin  ; 

49  Lengd  stólpagángsins  var  20 
álnir,  breiddin  11  ;  þar  voru  pallar 
upp  aö  gánga ;  viö  útbrotin  stóðu 
súlur,  ein  annars  yegar,  og  önnur  hins 
vegar. 

41.  KAPITULI. 

Inngángur  til  helgidómsins,  1-4;  hans  veggir  og 
herbergi,  5-21 ;  altarið  og  musterisdyrnar,  22-26. 

HAISTN  leiddi  mig  til  helgidómsins, 
og  mældi  súlurnar ;  breiddin 
yar  6  álna  annars  vegar,  og  6  álna 
hins  vegar,  eptir  breidd  tjaldsins  ; 

2  Dyrnar  voru  10  álna  breiðar,  og 
kamparnir  annars  vegar  5  álna,  og 
hins  vegar  5  álna  ;  hann  mældi  lengd 
helgidómsins,  40  álna,  og  breiddina 
20  álna. 

3  Síðan  gekk  hann  inn  f}TÍr,  og 
mældi  dyrustafinn ;  hann  var  tvær 
álnir,  dyrnar  6  álna,  og  dyrabreiddin 
7  álna. 

4  Siöan  mældi  hann  20  álnir  á  lengd- 
ina,  og  20  álnir  á  breiddina,  fyrir 
framan  helgidóminn,  og  sagði  til 
mín  :  þetta  er  það  allrahelgasta. 

5  Hann  mældi  vegg  musterisins,  6 
álna  á  þykt ;  og  fjögra  álna  breiðan 
hliðvegsgáng,  sem  lá  umhverfis  alt  í 
kríng  um  musterið. 

6  Herbergin  voru  33,  og  hvert  her- 
bergi áfast  við  annað  ;  þau  lágu  upj) 
að  múrvegg  nokkrum,  sem  var  alt  í 
kríng  í  musterinu  handa  þessum  her- 


I 
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bergjum,  svo  að  þau  voru  áföst  sin  í 
milli,  án  þess  þau  væru  áföst  við 
musterisvegginn. 

7  Þessi  herbergi,  sem  lágu  umhverf- 
is,  uröu  æ  breiðari,  eptir  því  sem  ofar 
kom  ;  því  ofan  til  átti  umgángur  að 
vera  umliveríis  í  kríng  í  miisterinu ; 
þess  vegna  vom  húsiii  breiðari  ofan 
til,  og  mátti  gánga  úr  neðsta  stafgólfi 
upp  á  miðloptiö,  og  þaðan  upp  á  efsta 
lopt. 

8  Eg  sá,  aö  þessi  byggíng  hafði 
samsvarandi  hæð  alt  um  kríng  ;  íiý 
grundvelli  herbergjanna  var  heill 
mælikvarði,  sex  álnir,  undir  bita. 

9  Breidd  herbergja  vegg jarins  út  á 
brún  var  5  áliiir,  og  eins  lángt  var 
sundið  milli  herbergja  byggíngarinn- 
ar  og  musterishússins  ; 

10  En  milli  lierbergjanna,  alt  um- 
hveríis  í  kríng  um  húsið,  var  20  álna 
bil. 

11  Dyrnar  aö  herbergjunum  snéru 
út  að  húsasundinii ;  þær  voru  tvær, 
aðrar  mót  noröri,  og  aörar  mót  suöri, 
en  breidd  húsasundsins  var  5  áloa  alt 
umhverfis. 

12  Sú  frambyggíng,  sem  stóð  fyrir 
framan  húsaþorpiö,  var  að  vestau- 
veröu  70  álna  á  breidd,  og  veggur 
frambyggíngarinnar  alia  vega  5  álna 
þykkur  og  90  álna  lángur. 

13  Hanii  mældi  lengd  mnsterisbygg- 
íngarinnar  100  álna,  húsaþorpið  og 
frambyggíngima  meö  liennar  veggj- 
um  á  lengd  100  álna. 

14  Framhliðin  á  musterinn  og  húsa- 
þorpinu  að  avistanverðu  var  100  álna. 

15  Hann  mældi  lengd  frambyggíng- 
arinnar,  sem  stóö  fyrir  framan  húsa- 
þorpiö,  sem  var  á  baka  til,  og  gángriim 
heimar  beggja  vegna  ;  það  var  100 
álnir,  að  meðtöldum  þeim  innra  helgi- 
dómi  og  forgarössúliiaröðuniim  ; 

16  Hann  mældi  og  liröskuldana, 
spalagliiggana,  og  þau  þref  öldu  gáiig- 
rúm.  Við  þröskuldaiia  var  alt  ])iljaö 
umhverfis  með  ]Hiimum  borðviöi. 
Hanii  mældi  biliö  frá  jörðunni  og 
upp  aö  gluggunuin;  fyrir  gluggimum 
voru  spalagrindiir. 

17  Uppi  yfir  dyrunum,  bæði  fyrir 
innan  og  iitan  musterÍBhúsið,  og  ii 
vegg  junum  umhverfis,  aö  innanyerðu 
og  utaiiverðu,  var  eptir  vissu  máli 

18  Hlcypt  Tipp  kerúbum  og  pálma- 
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viöarlaufverki ;  var  einn  pálmakvistur 
látinn  vera  milli  hverra  tveggja  ker- 
úba  ;  hver  kerúb  hafði  tvö  ancUit ; 

19  Mannsandlit  snéri  að  pálmakvist- 
inum  annars  vegar,  eii  Ijóiisandlit  að 
pálmakvistinum  hins  vegar ;  þeim 
var  hleypt  upp  aistaðar  umhverfis  á 
húsimi. 

20  Neðan  frá  gólfi  og  efst  upp  á  dyr 
voru  útskornir  kerúbar  og  pálma- 
kvistir,  og  eins  á  helgidórasv egg j- 
unum. 

21  Hver  dyrastafur  í  helgidóminum 
var  ferstrendur,  og  framhliðin  á  því 
allrahelgasta  var  öllu  deili  eins  á  aö 
sjá. 

22  Altarið  var  af  ivh  ;  þaö  var 
þriggja  áliia  hátt  og  tveggja  álna 
lángt ;  þess  hyriiíngar  og  endilángir 
hliðvegirnir  voru  af  tré  ;  og  hanii 
sagöi  til  mill ;  þetta  er  það  borö, 
sem  stendur  frammi  fyrir  Drottni. 

23  Tvær  voru  huröir  á  helgidómin- 
um  qg  því  allrahelgasta  ; 

24  I  hverri  hurö  voru  tveir  hlerar, 
sem  báðir  voru  lagöir  saman  á  mis- 
víxl ;  tveir  hlerar  voru  í  annari  hurö- 
inni,  og  eiiis  tveir  hlerar  í  hiiini 
hurðiiini. 

25  A  þessum  hlerum,  sem  voru  hurö- 
ir  fyrir  helgidóminum,  var  hleypt  upp 
kerúbum  og  pálmakvistum,  eins  og 
gjört  haföi  verið  á  veggjimum,  og 
þvi  var  boröviöurinn  iátinn  vera 
þykkri  þeim  megin,  sem  siiéri  út  aö 
stólpagánginum. 

26  Gluggarnir  voru  meö  spalagriiid- 
um,  og  þar  beggja  vegiia  útskornir 
pálmakvistir  með  hliöveginum  á  stólp- 
ag/inginum,  og  alt  eins  á  herbergja- 
hliöunum  og  timburstokkunum. 


42.  KAriTULL 

Um  hliðarhygginguna  Jijá  forgörðunvm,  1-14;  um 
ntœhng  liins  i/zta  múrveggjar,  15-20. 

ANN  leiddi  mig  nú  út  til  hins 


H 


ytra  forgarös,  þann  veg,  sem 
liggur  mót  norðri,  og  for  meö  mig  aö 
þeim  herbergjum,  sem  lágu  gcgnt 
húsaþorpinu,  og  beint  iiorður  frá 
frambyggíngunni. 

2  Herbergjastæðiö  var  100  álna 
iángt,  frá  noröurportinu  aö  telja,  og 
50  ;ilna  breitt ; 

3  Þar  af  liigu  20  álnir  gcgnt  innra 
forgarðinum,  og  eins  margar  gegnt 

3  F  2 
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steiniiólfinu  í  ytri  forgarðimim  ;  liitt 
vom  þríscttar  stólparaðir,  liver  and- 
spœiiis  rkHí  aunari. 

4  Fyrir  iVaman  lierbergin  var  gáng- 
nini/lO  álna  breitt,  og  áliiarbreiöur 
stigiir  iiiu  í  luisiii ;  herbergjadyrnar 
snSni  til  uorðurs. 

5  Efstu  herbergin  vorii  lægri  en 
iniöherbergin  og  iieöstu  lierbergin, 
því  stólparnir  iiáöu  ekki  til  þeirra  ; 

(>  i>ví  þaii  A^oru  þriloptuö,  en  höf öu 
eini2,ar  slíkar  stoðir,  sem  vomí  forgörð- 
uiiiim,  voru  þess  vegiia  l)röngbygðari 
en  iicöstu  berbergiii  og  miðherbergin, 
sem  risu  frá  gTundvelli. 

7  Utaiivert  með  endilöiigum  her- 
bergjimum  gekk  múrveggur  móts 
Tiö  ytri  forgaröiiin,  upp  að  lionum 
lágii  lierbergiii;  bami  var  50  álna 
lángur ;  ^ 

8  Þvi  leiigd  herbergjanna  móts  við 
ytri  forgarðinn  ^ar  50  álna,  þar  sem 
framliliöiii  á  helgidómmum  var  100 
álna. 

9  Frá  austri  var  imigáiigiir  neðaii 
að  þessum  lierbergjum,  þegar  meim 
vildii  gánga  inn  í  þau  frá  ytri  for- 
garðinum. 

10  Sömuleiöis  voru  herbergi  með 
endilöngum  forgarðsmúrnum  að  aust- 
anverön,  fyrir  framan  húsaþorpið  og 
frambyggínguna  ; 

11  Fyrir  framan  þau  var  gangrum, 
öliu  deili  eins  og  viö  herbergin  4 
norðuriiliöinni ;  þaii  voru  jafnlöng  og 
jafnbreið  ;  allir  útgángar  þeirra,  alt 
skipulag  og  dyraumbúníngur  var  ems 
og  á  hinum. 

12  Eins  voru  dyrnar  að  þeim  lier- 
bergjum,  sem  vissu  til  suðurs  ;  þar 
vorii  dyr  á,  þar  sem  g/ingrúmið 
byrjaði,  það  gángrúm,  sem  lá  fram 
með  þeim  beina  múr,  er  snéri  mot 
austri,  hvar  inn  var  gengiö. 

13  Hann  sagði  til  mín  :  norðurher- 
bergin  og  suðurherbergin,  sem  liggja 
fyrir  framan  húsaþorpið,  þau  eru  hei- 
lög  herbergi,  í  hverjum  þeir  kenni- 
menn,  sem  nálægja  sig  Drottni,  skulu 


neyta  hinna  helgusta  fórna  ;  þar 
skulu  þeir  láta  þær  helgustu  fórnir, 
matarfórnina,  syndafórnina  og  sekta- 
fórnina,  því  þetta  er  heilagur  staður. 

14  Þegar  kennimennirnir  eru  gengn- 
ir  þángað  inn,  þá  skulu  þeir  ekki  út 
fara  af  helgidóminum  í  hinn  ytri  for- 
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garö,  fyr  en  þeir  hafa  þar  lagt  klæði 
sín  af  sör,  í  hverjum  þeir  embætta, 
])ví  þau  eru  heilög,  og  fœrt  sig  aptur 
i  önnur  klæði,  og  gángi  svo  þángað 
sem  fólkið  er. 

15  Þá  hann  haf  öi  mælt  alt  musteriö 
að  innanveröu,  leiddi  hann  mig  út  að 
austurportinu,  og  mældi  musterið  alt 
í  kríng. 

16  Hann  mældi  austurhliöina  meö 
mælikvarðanum,500  mæhstengur  ept- 
ir  mælikvarðanum ; 

17  Hann  mældi  norðurhliðina  á 
kvarðann,  500  mælistengur  ; 

18  Hann  mældi  suðurhliöina  á 
kvarðann,  500  mælistengur  ; 

19  Síðan  snéri  hann  sér  að  vestur- 
hhðinni,  og  mældi  með  kvarðanum 
500  mælistengur. 

20  Þannig  mældi  hann  múrvegg 
musterisins  alt  um  kríng  á  fjórum 
hliðum,  500  mælistengur  á  lengdina, 
og  500  á  breiddina,  til  að  skilja  það 
heilaga  frá  því  óheilaga. 

43.  KAPÍTULI. 

Drottinn  velur  sér  bústað  i  því  výa  musteri,  1-5  ; 
helgi  musierisins,  6-12  ;  um  br ennifórnar altar iðy 
13-27. 

"F)ESSU  næst  leiddi  hann  mig  að 
X  portinii,  því  porti,  sem  TÍssi  til 
austurs.  , 

2  O2:  sjá!  dýrð  Israels  Guðs  kom 
frá  austri ;  hans  raust  var  sem  niöur 
margra  vatnsfalla,  og  jörðin  varð 
uppljómuð  af  hans  dýrð. 

3  Sú  sjón,  sem  eg  sá,  var  eins  og  sú 
sjón,  er  eg  sá,  þá  eg  kom  til  að  boða 
eyöileggíngu  borgarinnar,^  og  eins  og 
sú  sjón,  sem  eg  sá  við  ána  Kabór. 
Eg  fell  þá  niður  á  mhia  ásjónu. 

4  Dýröin  Drottins  for  nú  inn  í 
musterið,  inn  um  það  portið,  sem 
vissi  til  austurs. 

5  Þá  hóf  andinn  mig  upp,  og  flutti 
mig  inn  í  innri  forgaröinn  ;  og  sjá  ! 
musteriö  var  fult  af  dýrð  Drottins. 

6  Þá  heyrði  eg  einhvern  tala  til  mín 
úr  musterinu,  og  maður  nokkur  stóð 
hjá  mér, 

7  Og  sagði  til  mín:  þú  mannsins 
son!  þetta  er  staöur  míns  hásætis, 
þetta  er  skör  minna  fóta ;  hér  yil  eg 
búa  meðal  ísraelsmanna  að  eilífu. 
israelsmenn  skulu  ekki  framar  saurga 
mitt  heilaga  nafn,  hvorki  þeir  nö  kon- 
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úngar  þeirra,  með  síniim  saurlifnaöi 
og  með  líkum  sinna  konúnga,  sem 
hhr  hafa  heygðir  verið, 

8  Með  því  þeir  settu  sína  þröskulda 
hjá  mínum  þröskuldi,  og  sína  dyra- 
stafi  hjá  milium  dyrustaf,  svo  ekki 
var  nema  veggur  milli  mín  og  þeirra, 
og  flekkuðu  mitt  heilaga  nafn  með 
sínum  svívirðíngum,  sem  þeir  frömdu, 
hvers  vegna  eg  fyrirkom  þeim  í  minni 
reiöi. 

9  En  nú  skiilu  þeir  burt  kasta  sin- 
urn  saurlifnaði  og  likum  sinna  kon- 
únga  lángt  i  frá  mhr,  og  þá  vil  eg  búa 
meðal  þeirra  að  eilífu. 

10  Þú  maiinsins  son  !  sýn  Israels- 
mönnum  þetta  miisteri,  svo  þeir 
skammist  sin  fyrir  sinar  misgjöröir, 
og  taki  rétt  mál  af  byggingarlaginu. 

11  Og  ef  þeir  skammast  sin  fyrir  alt 
það,  sem  þeir  hafa  drýgt,  þá  skaltu 
sýna  þeim  musterisins  lögun  og 
skipulag,  útgángana  þaöan  og  inn- 
gángana  til  þess,  hversu  öUu  er  fyrir 
komið,  alt  tilskipað  og  niður  sett  og 
fyrirmyndað,  og  afmála  þetta  fyrir 
augum  þeirra,  svo  þeir  athugi  alla 
hússins  setning  og  tilskipan,  og  hagi 
sér  þar  eptir. 

12  Þetta  er  lögmál  musterisins  :  efst 
á  f  jallstindinum  og  i  öUu  ])ess  tak- 
mai-ki  alt  umhverfis  er  það  alirahelg- 
asta  ;  þetta  er  lögmál  musterisins. 

13  Þetta  er  mælíng  altarisins  að 
álnatali,  eptir  þeirri  alin,  sem  er  alin 
og  ein  þverhönd  :  altarisþróin  er 
álnar  há  og  álnar  breiö,  og  röndin  á 
þróarbarminum  spannar  breiö  ;  þetta 
er  stétt  altarisins. 

14  Frá  þrónni  á  jörðunni  upp  að 
neöra  stallinum  skal  vera  tveggja 
álna  hátt  og  álnar  breitt,  og  frá 
minna  stallinum  til  meira  stallsins, 
f  jögra  álna  hátt  og  álnar  breitt ; 

15  Eldstœðið  fjögra  álna  liátt,  og 
upp  af  eldstœöinu  fjögur  horn  ; 

16  Eldstœðið  12  áliia  lángt  og  12 
álna  breitt,  ferhyrníngur  á  alla  fjóra 
vegu ; 

17  Efri  stallurinn  14  álna  lángur  og 
14  álna  breiður,  á  fjóra  vegii,  og 
röndin  umhveríis  hann  hálfrar  álnar 
breið  ;  stéttin  þar  til  áhiar  há  alt  um 
kríng  ;  pallarnir  upp  aö  altarinu  snúa 
mót  aiistri. 

18  Þvi  næst  sagði  hann  til  mín  :  þú 
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mannsins  son  !  svo  segir  Drottinn 
alvaldur :  Þetta  eru  þær  tilskipanir, 
sem  altarinu  viðvíkja :  þann  dag,  er 
það  er  albúið,  svo  þar  á  veröi  fórnað 
brennifórn,  og  stökt  fórnablóði, 

19  Skaltu  fá  úngan  uxa  til  synda- 
fórnar  þeim  kennimönnum  af  Levi- 
kynkvísl,  ættmönnum  Sadoks,  sem 
nálægja  sig  mér,  segir  Drottinn  al- 
valdur, til  að  þjóna  mér. 

20  Þá  skalt  taka  nokkuö  af  blóöi 
uxans,  og  rýöa  Jdví  á  fjögur  horn  alt- 
arisins og  á  fjórar  hyrníngar  efra 
stallsins  og  röndina  þar  í  kríng,  og 
þannig  hreinsa  það  af  synd  og  frið- 
þægja  fyrir  það  ; 

21  Síðan  skaltu  taka  syndafórnar- 
uxann,  og  brenna  hann  á  tilskipiiðum 
stað  i  musterinu,  úti  fyrir  helgidóm- 
inum. 

22  Annars  dags  skaltu  fœra  galla- 
lausan  kjarnhafur  i  syndafórn,  svo 
altariö  þar  með  veröi  hreinsaö  af 
synd,  eins  og  það  var  hreinsað  með 
uxanum. 

23  Þegar  þú  hefir  aflokið  hreinsun- 
inni,  skaltu  leiða  fram  úngan  uxa, 
gallalausan,  og  hrút  af  hjörðinni 
gallalausan  ; 

24  Þú  skalt  leiöa  þá  fram  íyrir 
Drottin,  og  skulu  kennimennirnir 
dreifa  salti  á  þá,  og  fórnfœra  þá 
Drottni  i  brenniíorn. 

25  Sjö  daga  samfleytt  skaltu  dag- 
lega  fórnfœra  einum  kjarnhafri  i 
syndafórn,  og  þar  að  auki  skal  fórn- 
fœra  úngum  uxa  og  hrút  af  hjörðinni, 
báðum  gallalausum. 

26  Sjö  daga  skulu  menu  þiggja  alt- 
arið  i  friö  og  hreinsa  það,  og  koma 
fram  með  fullar  hendur  fórna. 

27  Aö  bðnum  þessum  dögum,  þá 
skulu  kennimennirnir  á  áttunda  deg- 
inum  og  þaöan  i  frá  fórnfœra  yðar 
brennifórnum  og  þakkarfórnum  á  alt- 
arinu, og  þá  vil  eg  hafa  velþóknun  á 
yður,  segir  Drottinn  alvaldur. 

44.  KAPÍTULI. 

Um  helgi  austurportsins,  1-3 ;  nm  iiivgöngti  í 
musterið,  4-9;  rid  ótrúrra  Levítcu  10-16; 
emhæftisshyldw  kennimannanna,  17-31. 

HANN  leiddi  mig  nú  aptur  aö  ytra 
helgidómsportinu,  sem  til  aust- 
urs  vissi,  og  var  það  læst. 

2  Og  Drottinn  sagöi  til  mín  :  þetta 
port  skal  vera  læst  og  ekki  upp 


8or> 

liikast,  og  þar  skal  einginii  ^maöiir 
inn  gánga,  því  Drottinn,  GuÖ  Israels, 
hetir  mil  uni  þaö  gcngiö  ;  því  skal 
þaö  læst  vera. 

3  Þó  má  laiulsliöföínginn,  af  því 
liann  er  landshöföíngi,  sitja  þar  inni, 
til  aö  eta  íornarmáltíö  frammi  fyrir 
Drottni  ;  hann  skal  gánga  imi  um 
stólpagáng  portsins,  og  fara  út  aptur 


4  Því  næst  leiddi  liami  mig  aö 
norðurportinii  f}  rir  framan  miisteris- 
hiisiö;  eg  sá  þá,  og  sjá !  dýröin 
Drottins  uppf}  lti  Drottins  hús,  og  eg 
féll  fram  á  míiia  ásjónu.  • 

5  Þá  sagöi  Drottinn  til  mín  :  þú 
mannsins  son  !  legg  þér  á  lijarta,  sjá 
nieð  angum  þínum,  og  lilýö  meö 
eyrum  þínnm  á  alt  l3að,  sem  eg  segi 
þ^r  um  alla  setnínga  Drottins  húss, 
og  um  allar  þess  tilskipanir,  og  gæt 
vandlega  að  inngöngunni  í  musteris- 
húsiö,  og  öllum  útgöngum  úr  lielgi- 
dóminum. 

,6  Seg  til  þeirra  þverúöarfullu,  til 
ísraelsmanna,:  svo  segir  Drottinn  al- 
yaldur  :  þer  Israelsmenn  !  látið  yöur, 
nægja  allarþær  svíviröingar^  semþér 
haáð  framiö  ; 

7  Að  þér  liafiö  inn  leitt  útlenda 
menn,  óumskorna  á  hjarta  og  lioldi, 
til  þess  að  vera  í  mínum  helgidómi, 
til  þess  að  vanhelga  mitt  hús,  meðan 
þér  fórnfœrðuö  því,  sem  mér  var 
ætlaö  til  fórnar,  feitinni  og  blóöinu, 
að  þér  hafiö  roíiö  minn  sáttmála  með 
öllum  yöar  svívirðíngum  ; 

8  Að  þér  ekki  haíiö  haidiö  tilskip- 
anir  míns  helgidóms,  lieldur  sett  aöra 
eptir  eigin  geöþekkni,  til  aö  gæta 
þess,  sem  eg  vil  gæta  láta  i  minum 
helgidómi. 

9  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  eing- 
inn  útlendur  maður,  óumskorinn  á 
hjarta  og  holdi,  má  inn  i  minn  helgi- 
dóm  koma,  einginn  af  þeim  Vitlend- 
ingum,  sem  búa  meðal  Israels- 
manna. 

10  En  þeir  Levítar^,  sem  fjarlægöu 
sig  frá  mér,  þegar  Israelsmenn  fóru 
villir  vega,  og  fylgdu  hjáguöum  sín- 
um,  þeir  skuW  gjald  taka  fyrir  mis- 
gjörö  sína  ; 

11  Þeir  skulu  vera  þjónar  í  mínimi 
helgidómi,  halda  vörn  við  musteris- 
hliðin,  og  hafa  annan  starfa  í  húsinu ; 
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þeir  skulu  slátra  brennifórninni,  og 
öörum  fórnum  fyrir  fólkið,  og  standa 
frammi  fyrir  þvi,  til  að  þjóna  því. 

12  Af  þvi  þeir  þjónuðu  fólkinu 
frammi  fyrir  skurðgoömn  þess,  og 
urðu  Israelsmönnum  aö  fótakefli  til 
lirösunar,  þess  vegna  sver  eg  þeim 
meö  iipplyptri  hendi,  segir  Drottinn 
alvaldur,  aö  þeir  skulu  taka  gjöld 
fyrir  misgjörð  sína. 

13  Þeir  skulu  ekki  nálægja  sig  mér, 
til  aö  vera  mínir  kennimenn,  ekki 
nálægja  sig  nokkurum  mímim  helgi- 
dómi,  og  sízt  því  allrahelgasta,  heldur 
skulu  þeir  bera  sína  vanvirðu,  og 
taka  gjöld  fyrir  þær  svíviröíngar,  sem 
þeir  frömdu ; 

14  Eg  vil  gjöra  þá  að  hússvöröum  i 
musterinu,  og  bafa  þá  þar  tii  als 
konar  vinnii,  og  til  als  þess,  sem  þar 
er  að  starfa. 

15  En  kennimenn  af  Levíætt,  þeir 
Sadoks  niðjar,  sem  hafa  haldið  skip- 
anir  míns  helgidóms,  þegar  Israels- 
menn viltust  frá  mér,  þeir  skiilu  koma 
til  mín,  til  að  þjóna  mér  ;  þeir  skulu 
standa  frammi  fyrir  mér,  til  að  fœra 
mér  það  feita  og  blóöiö,  segir  Drott- 
inn alvaldur ; 

16  Þeir  skulu  gánga  inn  i  minn 
helgidóm;  þeir  skulu  nálægja  sig 
mínu  boröi,  til  aö  þjóna  mér ;  þeir 
skulu  gæta  ]3ess,  sem  eg  vil  gæta  láta. 

17  Þegar  þeir  gánga  inn  um  port 
bins  innra  forgarös,  skulu  þeir  iklæð- 
ast  línklæöum;  ekkert  ullarklæði 
skulu  þeir  á  sér  bera,  meðan  þeir 
embætta  fyrir  innan  port  bins  innra 
forgarös  eöa  inni  í  musterinu. 

18  Þeir  skulu  bafa  línmotra  um 
böfuð  sér,  og  línbrœkur  um  lendar 
sinar,  en  girði  sig  ekki  svo  fast,  að 
þeim  veröi  erfitt. 


19  En  þegar  þeir  gánga  út  í  ^tra 
forgaröinn,  þar  sem  fólkiö  er,  þá 
skulu  þeir  fara  af  þeim  klæðum,  sem 
þeir  embættuöu  i,  og  leggja  þau  i 
bin  heilögu  berbergi,  og  fara  í  önnur 
klæði,  að  þeir  ekki  belgi  fólkiö  í 
klæöum  sínum. 

20  Þeir  skulu  ekki  raka  böfuð  sín, 
ekki  beldur  láta  hárið  vaxa  sítt,  beld- 
ur  láta  kríngskera  það. 

21  Einginn  kennimaöur  má  yín 
drekka,  þegar  bann  gengur  inn  í  binn 
innra  forgarð. 
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22  Einga  ekkju,  nh  þá  konu,  sem 
við  mann  er  skilin,  mega  þeir  taka 
sér  til  eiginkonu,  heldur  skulu  þeir 
kvongast  einliverri  mey  af  ætt  Israels- 
manna,  eða  þá  einliverri  ekkju  eptir 
kennimann  nokkurn. 

23  Þeir  skulu  kenna  minu  fólki  að 
gjöra  greinarmun  á  því,  sem  er  heilagt 
og  óheilagt,  hreint  og  olireint. 

24  Þegar  eitthvert  málefni  kemur 
fyrir  þá,  skulu  þeir  vera  reiöubúnir 
að  úrskurða  það  ;  dœma  skulu  þeir 
eptir  mínum  lögum ;  þeir  skulu  gæta 
minna  laga  og  tilskipana  á  öilum 
mínum  hátíöum,  og  halda  helga  mína 
hvíldardaga. 

25  Ekki  má  kennimaöur  koma  aö 
dauðs  manns  líki,  til  aö  saurga  sig, 
nema  sé  lík  f  öður  eða  móður,  sonar 
eða  dóttur,  bróður  eða  systur,  sem 
ekki  hefir  gipzt ;  á  þvi  megu  þeir 
saurga  sig ; 

26  Telja  skal  honum  sjö  daga,  frá 
því  að  hann  er  hreinsaður, 

27  Og  þann  dag,  er  hann  gengur 
inn  í  helgidóminn  í  þeim  innra  for- 
garði,  til  að  embeétta  í  helgidóminum, 
skal  hann  fram  bera  sína  syndafórn, 
segir  Drottinn  alvaldur. 

28  Arfleif  ö  skulu  þeir  hafa ;  eg  vil 
sjálfur  vera  þeirra  arfleifö ;  ekki 
þurfið  þér  aö  ætla  þeim  neina  fasteign 
í  ísraelslandi ;  eg  vil  sjálfur  vera 
þeirra  fasteign. 

29  Þeir  skulu  hafa  sitt  uppeldi  af 
matarfórnum,  syndafórnum  og  sekta- 
fórnum  ;  alt,  sem  Drottni  er  helgað  í 
ísraelslandi,  skal  til  heyra  þeim  ;  ^ 

30  Það  bezta  af  öllum  frumgróða, 
hvers  kyns  sem  er,  allar  upplypt- 
ingarfórnir,  hvers  kyns  sem  eru,  og 
hverju  sem  upp  lypt  er,  skal  til  heyra 
kennimönnunum  ;  þaö,  sem  fyrst  er 
bakað  af  yöar  deigi,  skuluð  þér  gefa 
kennimanninum,  svo  að  blessunin 
hvíli  yíir  þínu  húsi. 

31  Kennimenn  megu  ekkert  sjálf- 
dautt  eta,  eða  það,  sem  sundur  riíiö 
er  af  fuglum  eða  dýrum. 

45.  KAPÍTULI. 

Landshlntir  helyidómsins,  kennimannanna,  Levít- 
anna,  borgaririnar  og  landshöfðíngjans,  1-8;  um 
rétdœti  landstjórnandanna,  9-12;  wn  tolla  til 
landshöfðíngjans,  og  um  hátiðafórnir,  13-25. 

"I^EGAR  \)hr  skiptið  landinu  meö 
Jl    hlutföUum  til  arfieifðar,  skuluð 


þér  skilja  nokkurn  hluta  lands  frá, 
sem  Drottni  skal  helgaður  vera;  það 
skal  vera  25,000  mælisköpt  á  lengd, 
og  10,000  á  breidd.  Þetta  land  skal 
heilagt  vera  innan  sinna  takmarka  i 
ailar  áttir. 
2  Þar  af  skal  helgidóminum  til  heyra 


ferskeyttur  flotur,  500  mælisköpt  a 
hvern  veg ;  og  umhverfis  kring  um 
þann  Hot  skal  vera  autt  sviö  50 
álna. 

3  Ut  frá  þessum  mælda  reit  skaltu 
mæla  25,000  mælisköpt  á  leiigdina  og 
10,000  á  breiddina  ;  þar  skal  helgi- 
dómurinn,  sá  helgasti  staður,  vera. 

4  Þetta  er  sá  heilagi  hluti  lands- 
ins,  sem  kennimönnunum  skal  til 
heyra,  þeim  er  embætta  i  helgidóm- 
inum  og  nálægja  sig  Drottni,  til 
að  þjóna  honum;  þar  skulu  vera 
húsastæöi  þeirra,  og  þetta  skal  vera 
helgidómstaöur  krmg  um  helgidóm- 
inn. 

5  25,000  mælisköpt  á  lengd  og  10,000 
á  breidd  skal  til  heyra  þeim  Levít- 
um,  sem  þjóna  i  musterinu,  og  vera 
eign  þeirra,  ásamt  meö  20  herbergj- 
um. 

6  Borginni  skuluð  þér  gefa  til  eignar 
5000  mælisköpt  á  breidd,  og  25,000 
á  lengd,  næst  þeim  reitnum,  sem 
helgidominum  er  ætlaður ;  þetta  skal 
til  heyra  ollum  Israelsmonnum. 

7  Landshöfðíngjanum  skuluð  þér 
gefa  landshluta  beggja  vegna  við 
helgidómsreitinn  og  borgarreitinn,  til 
móts  viö  þá  hvorntveggja,  til  vesturs, 
Í  haf  aö  sjá,  og  til  austurs,  sem  fram 
horfir  ;  sá  hluti  skal  vera  jafnliingur 
hverjum  arfahluta  ættkTÍslanna  frá 
því  vestlæga  takmarki  til  hins  aust- 
l83ga. 

8  Þetta  skal  hann  til  eignar  hafa  at 
landinu  í  Israel,  svo  aö  mmir  höfö- 
ín2:jar  ekki  framar^veiti  ágáng  minu 
fóíki,  heldur  láta  Israelsmenn  halda 
landinu  eptir  l^eirra  ættkvíslum. 

9  Svo  segir  Drotthin  alyaldur :  látiö 
yöur  nægja  l)etta,  þér  Israels  líöfð- 
íngjar!  hitiö  af  ofríki  og  yfirg/ingi, 
breytiö  eptir  lögum  og  réttvísi,  hitið 
af  að  rcka  folk  mitt  af  eignum  sínum, 
segir  Drottinii  alvaldur. 

10  Þör  skuluð  liafa  rcttar  vogir,  rtítt 
eíta  og  rí^tt  bat ; 

11  Etta  og  bat  slcal  vera  jafiit  að 
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máli ;  bat  skal  draga  tiimda  part 
gouiers,  og  eins  eila  tiuiula  part 
oómers  ;  eptir  gómer  skal  hvort- 
tvegg  ja  niælast. 

pi  Sikill  skal  vera  20  gera;  eiii  mina 
hji'i  yður  skal  vera  til  25  sikla,  20  sikla 


og  15  sikla. 


13  Þetta  er  sú  upplyptíngarfórn,  sem 
l)^r  skuluð  gefa :  af  ciiiiim  gómer 
Uveitis  sjöttúng  af  efta ;  af  eimim 
góuier  byggs  sjöttiing  af  eifa. 

14  Þetta  er  tilskipaö  um  viösmjörið  : 
af  einii  bat  viðsmjörs  skal  gefa  tiimda 
part  bats,  eða  eitt  bat  af  einum  kór, 
sem  dregur  10  bat,  eins  og  gómer ; 
því  í  einum  gómer  ervi  10  bat. 

15  Einn  sauö  skal  gefa  af  liverjum 
tveim  liundruöum  sauða,  af  hjörðum 
þeim,  sem  gánga  í  þeim  vatnsríkii 
grashögum  Israelslands ;  þaö  skal 
vera  til  matfórnar,  brennifórnar  og 
þakkarfórnar,  til  aö  friðþægja  fyrir 
fólkinu,  segir  Drottinn  alvaldur. 

16  Alt  fólkið  í  landinu  skal  vera 
skylt  til,  að  fœra  þessa  upplyptíng- 
arfórn  landsliöfðíngjanum  í  ísraels- 
landi. 

17  Landshöföínginn  skal  vera 
skyldur  til,  að  útvega  brennifórnir, 
matarfórnir  og  dreypifórnir  á  hátíð- 
um,  túnglkomum  og  livíldardögum, 
og  á  öllum  löghátíðum  Israelsmanna ; 
liann  skal  útvega  syndafórnir,  matar- 
fórnir,  brennifórnir  og ,  þakkarfórnir 
til  aö  friöþægja  fyrir  Israelsfólki. 

18  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  á 
fyrsta  degi  hins  fyrsta  mánaðar  skaltu 
taka  úngan  uxa,  gallaiausan,  og  frið- 
helga  helgidóminn. 

19  Kennimaöurinn  skal  taka  nokkuð 
af  blóði  syndafórnarinnar,  og  ríða  þvi 
á  dyrastafi  musterishússins,  á  fjórar 
hyrníngar  altarisstallsins,  og  á  dyru- 
stafi  portsins  að  innra  forgarðinum. 

20  Eins  skaltu  gjöra  hinn  sjöunda 
dag  mánaðarins  vegna  þeirra,  sem 
ófyrirsynju  eða  af  einfeldni  kynnu  að 
hafa  misgjört  eitthvað ;  þannig  skuluð 
þér  friöhelga  musteriö. 

21  Á  fjórtánda  degi  hins  fyrsta 
mánaðar  skuluð  halda  páska  ;  sú 
hátíð  skal  vera  í  7  daga,  og  þá  skal 
ósf  rt  ,brauö  eta. 

22  A  þeim  sama  degi  skal  lands- 
höf  ðínginn  fórna  fyrir  sig  og  alt  fólkið 
í  landinu  einum  uxa  í  syndafórn ; 
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23  Og  á  þeim  7  hátíöisdögum  skal 
hann  fœra  Drottni  brennifórn,  sjö 
uxa  og  sjö  lirúta,  gallalausa,  daglega 
í  þá  7  daga,  og  enn  skal  hann  á  degi 
liverjum  fórna  kjarnhafri  í  synda- 
fórn.  , 

24  I  matarfórn  skal  hann  fórna 
einu  eífa  með  hverjum  uxa,  og  einu 
eíFa  með  hverjum  hrút,  en  ein  hín 
viðsmjörs  heyrir  til  hvers  eíFa. 

25  A  15.  degi  hins  sjöunda  mánaðar 
skal  hann  á  hátíðinni  fórna  sömu 
syndafórn,  brennifórn,  matarfórn  og 
viðsmjöri,  sem  á  hinum  7  dögunum. 


Um  fórniry  1 
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-15;  konúngsjarðir,  16-1: 
arhúsið,  19-24. 


matgjörð' 


SVO  segir  Drottinn  alvaldur :  eystra 
portið  að  innra  forgarðinum  skal 
vera  læst  þá  sex  daga,  sem  virkir 
eru,  en  á  hvíldardögum  og  túngl- 
komuhátiöum  skal  það  vera  opið.  ^ 

2  Landshöföínginn  skal  gánga  inn 
um  stólpagánginn  hjá  ytra  portinu, 
og  nema  staöar  við  dyrastafi  ports- 
ins;  kennimennirnir  skulu  fórnfœra 
hans  brennifórn  og  þakkarfórn,  en 
hann  skal  falla  fram  til  bœnar  á 
þröskuldi  portsins,  og  gánga  síðan  út 
aptur.  Portinu  skal  ekki  loka  til 
kvelds.1 

3  Fólkið  í  landinu  skal  falla  fram 
fyrir  augliti  Drottins  við  þessar 
sömu  portdyr  á  hvíldardögum  og 
túnglkomuliátíðum. 

4  Sú  brennifórn,  sem  landshöfðíng- 
inn  skal  fœra  Drottni  á  hvíldardegi, 
er  sex  sauðir  gallalausir,  og  einn 
hrútur  gallalaus  ; 

5  Hrútnum  skal  fylgja  eitt  efík  í 
matarfórn,  en  sauðunum  skal  í  matar- 
fórn  fylgja  slíkt,  sem  hann  sjálfur 
vill  láta  af  hendi  rakna  ;  hín  við- 
smjö|-s  skal  fylgja  hverju  efía. 

6  A  túnglkomudögum  skal  hann 
fórnfœra  úngum  uxa  gallalausum, 
sex  sauðum  og  einum  hrút ;  þeir 
skulu  og  vera  gallalausir  ; 

7  Uxanum  skal  hann  lata  fylgja  eitt 
eífa,  og  hrútnum  eitt  effa,  í  matarfórn, 
en  sauðunum  slíkt,  sem  hann  má  af 
hendi  láta,  og  hín  viösmjörs  með 
hverju  eífa. 

8  Þegar  landshöfðínginn  vill  inn 
gánga,  skal  hann  gánga  í  gegnum 
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stólpagáng  portsins,  og  fara  sama  veg 
út  aptur. 

9  En  þegar  landsfólkið  gengur  fram 
fyrir  Drottin  á  löghátíðum,  þá  skal 
sá,  sem  inn  hefir  gengið  um  noröur- 
portiö,  til  að  biðjast  fyrir,  aptur  út 
gánga  um  suöurportið,  og  sá,  sem  inn 
gengur  um  suðurportið,  aptur  út  fara 
um  norðurportið  ;  einginn  skal  aptur 
lit  fara  um  það  sama  port,  sem  hann 
hefur  inn  gengið,  heldur  skal  hver  út 
gánga  beinleiðis. 

10  Þegar  landsfólkið  gengur  inn, 
skal  landshöf  ðínginn  gánga  með  því, 
og  aptur  út  gánga,  þegar  það  gengur 
út.  , 

11  A  helgum  og  löghátíðum  skal 
hann  fórna  í  matarfórn  einu  effa 
með  hverjum  uxa,  og  einu  efta  með 
hverjum  hrút,  en  sauðunum  skal 
fylgja  slíkt,  sem  hann  lætur  af  hendi 
rakna,  og  hín  YÍðsmjörs  með  hverju 
eíFa. 

12  Þegar  landshöföíngi  að  sjálfs 
síns  vilja  fœrir  Drottni  brennifórn, 
þá  skal  upp  lúka  fyrir  honum  því 
porti,  sem  til  austurs  veit,  og  skal 
hann  fórna  sinni  brennifórn  og  þakk- 
arfórn,  eins  og  liann  er  vanur  á  fivíld- 
ardögum,  og  þegar  hann  fer  út,  skal 
læsa  portinu  eptir  honum. 

13  Daglega  skaltu  fórnfœra  árs- 
gömlu  lambi  gallalausu  til  brenni- 
fórnar  fyrir  Drottni ;  þvi  skaltu  fórn- 
fœra  á  hverjum  morgni. 

14  Þessu  skaltu  hvern  morgun  fylgja 
láta  sjöttúng  eins  eíFa  mjöls  í  mat- 
arfórn,  og  þriðjúng  hínar  af  yið- 
smjöri,  til  að  væta  með  mjölið  ; 
þetta  er  matarfórn  Drottins,  og  skal 
sá  siöur  stöðugt  haldast  um  aldur  og 
æfi. 

15  Hvern  morgun  skal  fórnfœra 
lambinu,  matarfórninni  og  viðsmjör- 
inu,  og  skal  sú  brennifórn  æfinlega 
haldast. 

16  Svo  segir  Drottinn  alvaldur  :  ef 
landshöfðíngi  gefur  einhverjum  sona 
sinna  nokkuð  af  sínum  arfahluta  að 
gjöf,  þá  skulu  synir  hans  halda  þeirri 
gjöf,  sem  eign,  meö  erfðarfetti. 

17  En  geíi  hann  einhverjum  ]íjón- 
ustumanna  sinna  nokkuð  af  arfahluta 
sínum  aö  gjöf,  þá  skal  sá  halda  því 
til  fagnaðarársins,  en  ])á  skal  það 
aptur  hverfatil  landshöfðíngjans,  því 
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einginn  má  eignast  arfahluta  hans, 
nema  synir  hans,  þeim  skal  hann  til 
heyra. 

18  Ekkert  má  landshöf  öíngi  íaka  af 
arfleif  ð  fólksins,  til  að  þröngva  nokk- 
urum  manni  frá  eign  sinni ;  sjálfs 
síns  eign  má  hann  láta  í  erfð  gánga 
til  sona  sinna,  en  eingan  af  minu 
fólki  má  burt  ílœma  af  eignarjörðu 
sinni. 

19  Því  næst  leiddi  hann  mig  gegnum 
gánginn  við  hliöina  á  portinu,  til 
herbergja  helgidómsins,  sem  vissu 
til  norðurs  og  kennimonnunum  til 
heyröu,  og  sjá  !  þar  var  rum  nokkurt 
á  baka  til  mot  vestri. 

20  Og  hann  sagöi  til  min :  þetta  er 
sá  staður,  hvar  kennimennirnir  skulu 
sjóða  sektafórnina  og  syndafórnina, 
og  baka  matarfórnina,  svo  þeir  ekki 
þurfi  að  bera  það  út  um  ytra  for- 
garðinn,  því  þar  viö  mundi  fólkið 
helgast. 

21  Nú  leiddi  hann  mig  út  í  ytra 
forgarðinn,  og  lét  mig  gánga  í  þær 
fjórar  hyrníngar,  sem  á  forgaröinum 
voru,  og  sjá  !  í  hverri  af  þeim  fjórum 
hyrníngum  var  karmur  nokkur. 

22  í  þessum  körmum,  sem  voru  í 
þeim  fjórum  hyrníngum  forgarösins, 
voru  skorsteinar ;  hver  karmur  var 
40  álna  lángur  og  30  álna  breiður,  og 
allir  fjórir  hornkarmarnir  voru  jafnir 
að  m^li ; 

23  J  kríng  um  hvern  af  þeim  f  jórum 
gekk  hríngmúr  umhveríis,  og  eldstór 
gjörðar  neðan  til  viö  múrana  um- 
hverfis. 

24  Þá  sagði  hann  til  mín :  þetta  er 
það  matgjöröarhús,  í  hverju  þjónu- 
stumenn  musterisins  sjóða  fórnir 
fólksins. 

47.  KAPITULI. 

Um  vatnsuppspretta  hins  nýa  musteris,  1-12  ; 
takmörk  hins  heilaga  lands,  13-20  ;  utn  arjtuku 
útlendra  manna,  21-23. 

NU  leiddi  hann  mig  aptur  að 
musterisdyrunum  ;  og  sjá  !  vatii 
nokkurt  spratt  upp  uncían  þröskuldi 
hússins  mót  austri,  því  framhliö 
musterisins  vissi  til  austurs ;  þetta 
vatn  féll  i  jörð  niður  hægra  megin 
musterisins,  fyrir  sunnan  altarið. 

2  Hann  leiddi  mig  nú  út  af  iioröur- 
portinu,  og  um  kríng  að  utanveröu 
til  ytra  portsins,  sem  horfir  mót 


ESEKIEL 
bandar  vail 


810 

aiistri;   l^iu-  til  \iœi 
vatnir)  iipp  aptur. 

;}  ^laðuiiuu  gckk  lui  austiir  meO 
vatuiiui;  hann  haföi  mælistreng'  í 
hendi  sör,  og  mældi  1000  álnir,  og 
IM  luig  þá  gánga  yfír  um  vatniö,  og 
tók  það  mcr  í  ökki. 

4  Kun  mældi  haim  1000  álmr,  og 
16t  luig  þar  gáiiga  yíir  um,  tók  vatuiö 
mör  iKi  til  kués;  þá  mældi  hann 
enn  1000  álnir,  og  löt  mig  íara  yfir 
uni  ;  tók  vatniö  mhr  þar  upp  á 
nijaðmir.  . 

5  i>á  inældi  hann  enn  1000  alnir ; 
var  þ/i  vatniö  oröið  aö  íljóti,  svo  eg 
mátti  ei  yfir  það  komast  ;  þar  var 
hyldýpi,  eins  og  sundá,  eöa  óvætt 

^"c  Hann  sagöi  þá  tii  mín  ;  hefir  þú 
söð  þetta,  þú  mannsins  son?  leiddi 
hann  mig  þá  aptur  upp  4  fljótsbakk- 

7  A  leiöinni  til  baka  sá  eg  mjog 
niörg  tré  á  íijótsbökkunum  beggja 
vegna. 

8  Hann  sagöi  til  mín  :  þetta  vatn 
rennur  út  á  aiisturlandiö,  og  þaðan 
ofan  4  sléttlendiö,  og  fellur^  svo  i 
hafiö,  og  þegar  það  er  rimmö  í  liafið, 
veröiir  siávarvatnið  heilnæmt. 

9  Allar  lifandi  skepnur,  sem  hræra 
sig,  fá  nýtt  líf,  alstaöar  þar  sem 
þessir  vatnsstraumar  koma,  og  íisk- 
arnir  veröa  mjög  margir ;  því  þar 
sem  þessi  Yötn  koma  fram,  veröur 
siiivarlögurinn  heilnæmur,  og  alt 
lifnar  við,  þar  sem  vatnsstraumunnn 
kemur. 

10  Fiskimennirnir  skulu  standa  við 
haíið  frá  En-Geddi  og  alt  til  En- 
Eo-laiim,  og  vera  þar  að  breiða  net 
sin;  þar  skulu  finnast  ýmislegar 
íiskategundir,  og  fiskifjöldinn  skal 
vera  stórmikiU,  eins   og  í  hafmu 

mikla ;  n  •    -u     i  •  ^ 

11  En  pyttn-nir  og  sikm  þar  iija 
skulu  ekki  hafa  heilnæmt  vatn,  held- 
ur  eru  þeir  ætlaðir  til  saltfengjar. 

12  Með  fram  fljótinu  á  vatnsbökk- 
unum  beggja  vegna  skulu  upp  renna 
als  konar  íVjóvsamleg  aldintré ;  þeirra 
laufblöð  skulu  ekki  visna,  þeirra 
ávöxtur  ekki  dvína,  hvern  mánuð 
skulu  þau  bera  nýjan  ávöxt,  því 
vötnin,  sem  þau  lifa  við,  koma  frá 
helgidóminum ;  þeirra  ávöxtur  skal 
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gagna  til  fœðslu  og  laufblöðin  til 
læknínga. 

13  Svo  segir  Drottinn  alvaldur : 
þetta  eru  þau  takmörk,  eptir  liverjum 
þér  skuliiö  skipta  landinu  til  eignar 
á  meðal  Israels  12  ættkvisla.  Jóseps- 
ætt  skal  hafa  tvo  hluti. 

14  Þér  skuluð  taka  landið  i  arf, 
jafnt  hver  með  öörum  ;  eg  hht  með 
uppröttri  liendi,  að  gefa  það  feðrum 
yðar,  og  þvi  skal  þetta  land  falla  í 
yöar  arf. 

15  Þetta  eru  takmörk  landsins :  að 
noröanveröu,  frá  hafinu  mikla,  sem 
leið  liggur  til  Ketlons,  þaðan  til 
Sedads, 

16  Hamats,  Berótu,  Sibraíms,  sem 
liggur  á  landamerkjunum  milli  Da- 
maskusborgar  og  Hamats,  og  þaðan 
til  Hazer-Tíkóns,  sem  liggur  viö  Hav- 
ransland ; 

17  Landamerkin  skulu  þá  liggja  frá 
baíinu  til  Hazar-Enons,  og  nyrzta 
takmark  skal  vera  Damaskusborg  og 
Hamat.  Þetta  eru  takmörkin  að 
norðanverðu. 

18  Að  austanverðu  skuluð  þér  mæla 
takmörkin  milli  Havrans,  Damaskus- 
borgar,  Gíleads,  gegnum  Israelsland 
til  Jórdanar,  og  alt  til  austursjóarins. 
Þetta  eru  landamerkin  að  austan- 
verðu. 

19  Suöurtakmarkiö  liggur  frá  Tamar 
til  deiluvatnsins  Kades,  móts  viö 
dalinn,  og  alt  til  hafsins  mikla.  Þetta 
eru  landamerkin  að  sunnanverðu. 

20  Yesturtakmarkið  er  miklahaf,  og 
þaðan  þvert  yíir  frá,  sem  leiö  liggur 
til  Hamats  ;  þetta  eru  landamerkin 
aö  vestanverðu. 

21  Þessu  landi  skuluð  þér,sldpta 
meöal  yöar,  í  milli  ættkvisla  Israels- 
manna. 

22  En  þhv  skuluö  skipta  því  með 
hlutf  öllum  yöur  til  eignar,  og  þeim 
útlendum  mönnum,  sem  búa  meðal 
yöar,  og  börn  hafa  átt  hjá  yður  ;  þér 
skuluð  álíta  þá  sem  innfœdda  Israels- 
menn  ;  þeir  skulu  gánga  til  arfs  með 
yöur,  jafnt  og  aörar  kynkvíslir  Israels- 
manna  ; 

23  Phr  skuluð  gefa  hverjum  útlend- 
um  manni  arfahluta  i  þeirri  ættkvísl, 
sem  hann  býr  í  sem  útlendíngur,  segir 
Drottinn  alvaldur. 
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48.  KAPÍTULI. 

Landshlutir  hinna  7  kynkvisla  i  noröurhluta  Gyð- 
ingalands,  1-7  ;  hliitur  hdyidómsins  borgarinnar 
og  lands höfðíngjans,  8-22  ;  aifahlutir  hinna  5 
kynkvisla  i  suðurhluta  landsins,  23-29  ;  borgar- 
hliðin,  og  nafn  borgarinnar,  30-35, 

ESSI  em  nofn  kynkvislanna :  á 
uoröurlandamerkjuimm  hjá  Ket- 
lon,  þar  sem  leið  liggur  til  Hamats 
og  Hazar-Enons,  og  á  norðurtak- 
mörkum  Damaskusborgar,  fram  með 
Hamat,  frá  austri  tii  vesturs,  þar  er 
einn^arfahluti,  sem  Dajisættkvísl  á. 

2  A  takmörkum  Dansættkvíslar,  frá 
austri  til  vesturs,  þar  er  eimi  hluti ; 
Assersættkvísl  á  þann. 

3  Við  takmörk  Assersættkvíslar,  frá 
austri  til  vesturs,  er  einn  hluti ;  þann 
á  Naftalíættkvísl. 

4  Við  takmörk  Naftalíættkvíslar,  frá 
austri  til  vesturs,  er  einn  hluti ; 
Manassisættkvísl  á  hann. 

5  Við  takmörk  Manassisættkvíslar, 
frá  austri  til  vesturs,  er  einn  arfa- 
hluti  ;  Efraímsættkvísl  á  þann. 

6  Við  takmörk  Efraímsættkvíslar, 
frá  austri  til  vesturs,  þar  er  einn 
hluti ;  Rúbensættkvísl  á  hann. 

7  Við  takmörk  Rúbensættkvíslar, 
frá  vestri  til  austurs,  er  einn  hluti ; 
þaö  er  arfur  Júdaættkvíslar. 

8  Viö  takmörk  Júdaættkvíslar,  M. 
austri  til  vesturs,  skal  liggja  sá  hluti 
lands,  sem  þér  skuluö  helga  ;  það 
era  25,000  mælisköpt  á  breidd,  og  á 
lengd  frá  austri  til  vesturs  eins  og 
liver  hinna  arfahlutanna  ;  í  miöjum 
þessum  hluta  skal  helgidómurinn 
vera. 

9  Sá  hluti  lands,  sem  þ^r  skuluð 
helga  Drottni,  skal  vera  25,000  mæli- 
sköpt  á  lengd,  og  10,000  á  breidd. 

10  Þessari  fráskildii  hlutdeild  helgi- 
dómsins  skal  þannig  skipta :  kenni- 
monnunum  skuhi  til  heyra  25,000 
mælisköpt  til  noröurs,  til  vesturs 
10,000  a  breiddina,  eins  til  austurs  á 
breidd  10^000,  til  suðurs  25,000  á 
lengdina  ;  og  þar  í  miöjunni  skal 
Drottins  helgidónuir  vera. 

11  Þetta  skal  helgaö  vera  kenni- 
monnunum,  þeim  af  Sadoks  niðjum, 
sem  gæta  þess,  er  eg  vil  gæta  lata, 
og  sem  ekki  foru  atVega  með  öörum 
aíVegaleiddum  ísraolsmönnum,  þcgar 
Levitarnir  fóru  villir  vega  ; 
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12  Þeirra  einka-hlutdeild  skal  því 
vera  það  allrahelgasta  af  því  helgaöa 
landi,  til  móts  við  takmörk  Levit- 
anna. 

13  Levítamir  skulu  hafa  land  til 
móts  við  takmörk  kennimannanna, 
25,000  mælisköpt  á  lengdina  og  10,000 
á  breiddina  ;  öU  lengdin  er  sem  sé 
25,000,  breiddin  10,000  mælisköpt. 

14  Ekkert  mega  þeir  þar  af  selja, 
og  eingin  umskipti  á  hafa,  og  ekki 
má  landsins  veglegasti  hluti  gánga  til 
annara  eiganda,  þvi  hann  er  Drottni 
helgaður. 

15  Þær  5  þúsundir  mæliskapta  á 
breiddina  og  25  þúsundir  á  lengdina, 
sem  enn  eru  eptir,  þær  skulu  vera 
óhelgað  land,  til  húsastœöa  og  al- 
,menníngs  fyrir  borgina ;  í  miöjum 
þessum  reit  skal  borgin  standa. 

16  Þetta  skal  vera  vöxtur  borgarinn- 
ar :  noröurhliðvegurinn  4500  mæli- 
sköpt,  suðurhliövegurinn  4500,  eystri 
hliöin  4500,  og  vestari  hiiöin  4500 
mælisköpt. 

17  Alnienníngur  sá,  er  borginni  til 
lieyrir,  skal  vera  250  mælisköpt  að 
noröanveröu,  250  að  sunnanverðu, 
250  að  austanverðu,  og  250  að  vest- 
anveröu. 

18  Þaö,  sem  enn  er  eptir  af  lengdinni, 
næst  viö  einka-hlutdeild  helgidóms- 
ins,  10,000  mælislíöpt  gegnt  austri,  og 
10,000  gegnt  vestri,  hvað  eö  liggja 
skal  næst  einkalandi  helgidómsins, 
aftektir  þess  skulu  vera  til  uppeldis 
þjónustumönnum  borgarinnar  ; 

19  En  þjónustumenn  borgarinnar, 
þeir  eð  þetta  land  taka  til  yrkingar, 
megu  vera  af  öUum  ættkvíslum  Is- 
raelsmanna. 

20  Alia  einkadeildina,  25,000  mæli- 
sköpt  á  lengdina  og  25,000  4  breidd- 
ina, sem  er  réttur  ferhyrníngur,  liana 
skuluð  þér  veita  lielgidóminum  og 
borginni  til  eignar. 

21  En  það,  sem  enn  er  eptir  beggja 
vegna,  fyrir  utan  einkadeild  hclgi- 
domsiiis  og  eign  borgarinnar,  það  skal 
heyra  landshöföíngjanum  til  ;  l)að, 
sem  liggur  til  mots  viö  þau  25,000 
mælisköpt  af  því  úrskipta  landi  til 
þeirra  austlægu  landamerkja,  og  meö 
hafströndinni  til  nióts  við  þau  25,000 
mælisköpt,  alt  til  hinna  vestlægu 
landamerkja,  gagnvart  landshlutum 
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ættkvíslaniia,  J^aö  skal  heyra  lands- 
höt'íMiiiijaiuini  til,  og  skal  cinkadeild 
helgidómsins  og  það  heilaga  musteris- 
liús  liggja  l)ar  mitt  iiinan  í. 

22  Sönudeiðis  skal  það,  sem  liggur 
niilli  takmarka  Jiidaættkvíslar  og 
]kMijanuiiSiottkvíslar,  frá  eign  Levít- 
aniia  og  borgareigninni,  sem  liggur 
mitt  iinian  í  landsliöfðíngjaiis  hlut- 
deild,  hcvra  laiidsliöfðíiigjaiiiim  til. 

23  Ilvað  hiiium  ættkvísluiium  við- 
YÍkiir,  l)á  er  eimi  hluti  lands  frá 
austiirátt  til  vesturáttar  ;  það  á  Ben- 
jamíiisættkvísl. 

24  Viö  takmörk  Beiijamínsættkvísl- 
ar,  frá  austri  til  vesturs,  er  einn  hluti ; 
hanii  á  Símeonsættkvísl. 

25  Við  takmörk  Símeonsættkvíslar, 
frá  austri  til  vesturs,  er  einii  hluti ; 
það  er  Isaskarsættkvísl. 

26  Við  takmörk  ísaskarsættkvíslar, 
frá  austri  til  vesturs,  er  einn  hluti ; 
Sebúlonsættkvísl  á  þann. 

27  Við  takmörk  Sebúlonsættkvíslar, 
frá  austri  til  vesturs,  er  einn  hluti ; 
þann  á  Gadsættkvísl. 

28  Við  takmörk  Gadsættkvíslar  vík- 
ur  landamerkinu  til  suðuráttar,  frá 


TEL.  1.  Kap. 

Tamar  til  deiluvatnsins  Kades,  móts 
viö  dalinn,  og  alt  til  miklahafs. 

29  Þetta  er  það  land,  s,em  þér  skul- 
uð  úthluta  ættkvíslum  Israelsmanna 
til  arfleif  ðar,  og  þessir  eru  arfahlutar 
þeirra,  segir  Drottinn  alvaldur. 

30  Þessi  eru  porthlið  borgarinnar  : 
noröurhliðvegurinn  er  að  máli  4500 
mælisköpt, 

31  En  porth^lið  borgarinnar  heita 
eptir  nöfnum  Israels  kynkvísla  :  þrjú 
porthlið  noröan  megin,  Rúbensport 
eitt,  annaö  Júdaport,  þriðja  Leví- 
port. 

32  Austanmegin  eru  4500  mælisköpt, 
og  þrjú  porthlið,  eitt  Jósepsport,  ann- 
aö  Benjamínsport,  þriöja  Dansport. 

33  x^ð  sunnanverðu  eru  eins  4500 
mælisköpt,  ogj^rjú  port,  eitt  Simeons- 
port,  annað  Isaskarsport,  þriðja  Se- 
búlonsport. 

34  Að  vestanverðu  eru  4500  niæli- 
sköpt ;  þar  á  eru  þrjú  porthliö.  Gads- 
port  eitt,  Assersport  annað,  Naftalí- 
port  þriðja. 

35  Ummál  borgarinnar  er  18,000 
mælisköpt,  og  nafn  hennar  er  upp  frá 
þeim  degi  "  Samastaður  Drottins." 


SPÁMAÐURINN  DANIEL. 


1.  KAPÍTULI. 

Daniel  er  hcrleiddur  til  Bahylonar  og  mentaður 
þar,  1-7;  hans  sparnej/tni,  8-16,  atgjörvi, 
framför  i  visindum  og  spúdómsgáfa,  17-21. 

ÁÞRIÐJxi  ári  ríkis  Jójakíms,  kon- 
úngs  í  Júdaríki,  fór  Nebiikad- 
nesar,  Babelskonúngur,  með  her  móti 
Jerúsaleinsborg,  og  settist  um  hana  ; 

2  Og  Drottinn  gaf  Jójakím,  konúng 
Júdarikis,  á  vald  hans,  og  þar  með 
nokkra  af  gersemum  guöshúss  ;  lét 
konúngurinn  flytja  þær  til  Sínears- 
lands,  og  lagði  gersemarnar  í  goöa- 
fjárhirzlu  sína. 

3  Konúngurinn  bauö  Aspenasi,  sin- 
urn  œðsta  hirðstjóra,  að  velja  nokkura 
únga  menn  meðal  Israelsmanna,  af 
konúngsættinni  eða  öðrum  höf  ðíngja- 
ættum, 


4  Sveina  þá,  er  eingin  lýti  hefðu, 
væru  fríöir  sýnum,  vel  viti  bornir, 
mentaðir  og  til  vísinda  fallnir,  og 
hæfilegir  til  að  þjóna  í  höll  kon- 
úngsins,  og  bauð  að  kenna  þeim 
bókmenntir  og  túngumál  Kaldea- 
manna. 

5  Konúngurinn  ætlaði  þeim  dag- 
legan  skamt  af  þeim  konúnglegu 
kræsíngum,  og  af  því  víni,  sem  hann 
sjálfur  drakk,  og  ætlaði  svo  til,  að  þá 
skyldi  upp  ala  í  þrjú  ár,  og  aö  þeim 
liðnum  skyldu  þeir  þjóna  frammi 
fyrir  konúnginum. 

6  Meðal  þessara  voru  þeir  Daniel, 
Hananía,  Mísael  og  Asaría,  af  Júda- 
mönnum ; 

7  En  sá  œösti  hirðstjóri  breytti 
nöfnum  þeirra,  og  kallaöi  Daniel 
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Beltsasar,  Hanania  Sadrak,  Misael 
Mesak,  og  Asaria  Abednego. 
.  8  Daniel  haf  ði  einsett  sér,  að  saurga 
sig  ekki  á  kræsíngum  konúngsins, 
eða  á  því  víni,  sem  liann  drakk,  og 
mæltist  því  til  af  hirðstjóraiium,  að 
hann  þyrfti  ekki  að  saurga  sig  þar 
með  ; 

9  Og  Guð  gaf  Daníeli  það,  að  hirð- 
stjórinn  var  honum  mildur  og  líkn- 
samur. 

10  Hirðstjórinn  sagöi  til  Daniels  : 
eg  óttast,  að  minn  lierra,  konúngur- 
inn,  sem  heíir  til  tekið  yðar  mat  og 
drykk,  sjái  yðiir  yfirbragðsdaufari,  en 
aðra  jafnborna  sveina,  og  veröið  þér 
svo  þess  ollandi,  að  eg  fyrirgjöri  liíi 
minii  við  konúnginn. 

11  Þá  sagði  Daniel  til  Melsars,  sem 
hirðstjórinn  haf  öi  sett  yfir  þá  Daniel, 
Hanania,  Misael  og  Asaria  : 

12  Gjör  tilraun  viö  oss,  þjóna  þina, 
í  10  daga,  og  gef  oss  kálmat  aö  eta, 
og  vatn  að  drekka, 

13  Skoða  siðan  vort  yfirbragð,  og 
svo  yfirlit  þeirra  œskumanna,  sem 
eta  af  kræsíngum  konúngsins,  og 
breyt  svo  við  oss,  þjóna  þina,  eptir 
þvi  sem  þér  þá  lizt  á  oss. 

14  Hann  lét  þetta  eptir  þeim,  og 
gjörði  tilraun  við  þá  i  10  daga  ; 

15  En  að  þeim  10  dögum  liönum 
reyndist  það,  aö  þeir  voru  yíirbragðs- 
betri  og  þriflegri,  en  allir  þeir  œsku- 
menn,  sem  lifðu  við  kræsingar  kon- 
úngsins  ; 

16  Tók  Melsar  þá  frá  þeim  þær 
kræsingar  og  þaö  vin,  sem  þeim  hafði 
verið  ætlaö,  og  gaf  þeim  kálmat. 

17  Guð  gaf  þessum  fjórum  œsku- 
mönnum  kunnáttu  og  greind  í  als 
konar  bókmenntum  og  visindum  ;  en 
Danieli  gaf  hann  skilning  á  als  háttar 
vitrunum  og  draumum. 

18  En  er  liðinn  var  sá  timi,  sem 
konúngur  hafði  til  tekið,  að  þeir 
skyldu  koma  k  fund  sinn,  þá  leiddi 
hiröstjórinn  þá  fram  fyrir  Nebúkad- 
nesar. 

19  En  er  konúngur  talaöi  við  þá, 
fanst  einginn  af  þeim  öllum,  sem 
yæri  jafningi  þeirra  Daniels,  Hanania, 
Misaels  og  Asaria,  og  voru  þcir  teknir 
Í  konúngs  þjónustu  ; 

20  Og  hvérvetna,  þegar  konúngur 
iáöfœröi  sig  við  þá  i  þeim  lilutum. 
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sem  viturleik  og  skilning  þurfti  við 
að  hafa,  þá  fann  hann  þá  tiu  sinn- 
um  fremri  en  alla  kunnáttumenn  og 
stjörnuvitringa  í  gjörvöUu  hans  riki. 

21  Daniel  dvaldist  (í  Babýlon)  alt 
til  fyrsta  árs  Sýrusar  konúngs. 
2.  KAPÍTULI. 

Daniel  útþýðir  draum  Nebúkadnesars  um 
^  líkneskjuna. 

AOÐRU  ári  rikis  Nebúkadnesars 
dreymdi  Nebúkadnesar  draum, 
og  varð  hann  svo  ángurvær  af  draum- 
inum,  aö  hann  fékk  andvökur. 

2  Þá  bauð  kgnúngurinn  aö  kalla  til 
sin  kunnáttumenn,  stjörnuvitringa, 
galdramenn  og  Kaldeaspekínga,  aö 
þeir  skyldu  segja  konúnginum,  hvað 
hann  hefði  dreymt.  Þeir  komu,  og 
gengvi  fyrir  konúnginn. 

3  Konúngur  sagði  til  þeirra  :  dranm 
dreymdi  mig,  og  er  eg  mjög  áhyggju- 
fuUur  að  vita,  hvaða  draumur  það  er. 

4  Kaldear  sögðu  til  konúngsins  á 
sýrlenzku  :  njóti  konúngurinn  lángra 
lifdaga  !  Seg  oss  drauminn,  þjónum 
þinum,  og  munum  vér  þá  segja  þér 
þýðínguna. 

5  Konúngurinn  tók  til  oröa  og  sagöi 
til  Kaldea  :  minn  ásetningur  stendur 
stöðugur,  að  ef  þér  ekki  segið  mér 
drauminn  og  þýöing  hans,  skuluð  þér 
veröa  höggnir  i  stykki,  og  yðar  hús 
gjörð  aö  moldarhrúgum ; 

6  En  ef  þér  segið  mér  drauminn  og 
þýðing  hans,  skuluð  þér  af  niér  þiggja 
skeinkingar,  gjaíir  og  miklar  gersem- 
ar  ;  segið  mér  þess  vegna  drauminn, 
og  hans  útskýring  ! 

7  Þeir  svöruðu  aptur,  og  sögöu : 
segi  konúngurinn  oss  drauminn,  þjón- 
um  sinum,  og  þá  munum  vér  segja 
þýðinguna. 

8  Konúngur  tók  til  oröa  og  sagöi  : 
eg  veit  með  vissu,  að  þér  ætliö  að 
leita  yður  fresta,  þar  eð  þér  sjáið,  aö 
min  fyrirætlan  stendur  stööug  ; 

9  Þvi  ef  þér  segið  mér  ekki  draum- 
inn, þá  gengur  yður  það  eitt  til,  aö 
þér  haíið  komið  yður  saman  um,  aö 
fara  með  fals  og  lygar  fyrir  mhv,  og 
viljiö  svo  biða  þess,  að  timinn  breyti 
sör.  Segið  mör  því  drauminn,  og  þá 
mun  eg  trúa,  aö  þér  megiö  og  segja 
mhv  þýðing  lians. 

10  Kaldear  svöruðu  kominginum  og 
sögðu  :  einginn  er  sii  maður  i  heimi. 
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aö  sco  ja  kunni  þaö,  er  koniingurimi 
mælist  til  ;  einginn  er  heldur  sá  kon- 
úiigur,  hversu  mikill  og  voldugiir 
seiii  veriö  heíir,  aö  til  slíks  liafi  mælzt 
af  iiokkruiu  kuniiáttumaiini,  stjöriiu- 
vitríiigi  eða  Kaldcaspekíiigi  ; 

11  Því  þaö,  sem  koiuingiirinn  midl- 
ist til,  er  helzt  til  torvclt,  og  eingiim 
kann  aí^  kiiniigjöra  það  konimginum, 
nema  guðiriiir  cinir,  hverra  bústaöir 
ekki  eru  lijá  mönnum. 

12  Af  þessii  varö  konimgurinn  stór- 
lega  reiður,  og  sagði,  að  taka  skyldi 
af  lífi  alla  A^ísindameim  í  Babel ; 

13  Gekk  sú  skipun  út,  að  lífláta 
skyldi  vísindameunina,  og  var  leitaö 
að  l)eim  Daniel,  og  f  élögum  lians,  til 
aö  drepa  þá. 

14  Þá  leitaöi  Daniel  eptir  meö  vitur- 
leik  og  skynsemi  við  Aríok,  liöfnðvarð- 
arforíngja  konúngsins,  sem  út  var 
genginn,  til  að  aíiífa  vísindamennina 
í  Babel ; 

15  Hann  tók  til  máls  og  spuröi  Ari- 
ok,  valdsmann  konúngsins,  livi  svo 
harður  úrskurönr  væri  út  gefinn  ^  af 
konúnginum  ;  en  Aríok  sagöi  Daníeli 
allan  málavöxt. 

16  Þá  gekk  Daniel  inn  til  konúngs, 
og  bað  hann  gefa  sér  frest,  að  hann 
mætti  segja  konimginum  þýðínguna. 

17  Eptir  það  gekk  Daniel  helm,  og 
sagöi  f élögum  sínum  ffá  þessu,  þeim 
Hananía,  Mísaeli  og  Asaría, 

18  Aö  þeir  bæöu  Guö  himnanna  iim 
þá  miskun,  að  hann  YÍldi  birta  þeim 
þenna  leyndardóm,  svo  Daniel  og 
bans  félagar  yröu  ei  af  lífi  teknir 
með  hinum  öðmm  vísindamönnum  i 
Babel. 

19  En  um  nóttina  varð  þessi  leyM- 
ardómur  opinberaður  Daníeli  í  einni 
vitran,  og  þá  lofaöi  Daniel  himnanna 
Guð. 

20  Daniel  tók  til  máls  og  sagði : 
vegsamað  veri  nafniö  Guðs  frá  eilif  ö 
til  eilíiöar  !  þvi  hans  er  visdómurinn 
og  matturinn  ; 

21  Hann  umbreytir  timum  og  tœki- 
fœmm  ;  hann  af  setur  og  inn  setur 
konúnga  ;  hann  gefur  spekingunum 
speki,  og  þeim  skynugu  skilning  ; 

22  Hann  opinberar  órannsakanlega 
og  hulda  hluti ;  hann  veit,  hvað  i 
inyrkrinu  leynist,  og  Ijósið  hýr  alla 
ve2fa  i  kríng  uni  hann. 
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23  Eg  þakka  þér  og  lofa  þig,  Guð 
feðra  minna,  fyrir  það,  að  þú  hefir 
lént  mér  vísdóm  og  styrk  ;  þú  heíir 
nú  opinberaö  mér  það,  sem  yér  báð- 
um  þig  um ;  það,  sem  konúngurinn 
vildi  vita,  hefir  þú  gjört  oss  opin- 
bert. 

24  Daniel  gekk  nú  inn  til  Arioks, 
hverjnm  konúngur  haföi  um  boðiö 
að  aflífa  vitríngana  í  Babel ;  hann 
kom,  og  sagöi  svo  til  hans  :  lát  ei 
aflífa  vitringana  í  Babel ;  leið  mig 
inn  fyrir  konúnginn ;  eg  vil  segja 
konúnginum  þýöínguna. 

25  Síðan  fór  Ariok  með  Daniel  í 
skyndi  inn  fyrir  konúnginn,  og  mælti 
svo  til  hans  :  eg  hefi  fiindið  eimi 
mann  á  meöal  hinna  herleiddu  frá 
Júdalandi,  sem  getur  sagt  konúngin- 
nm  þýöingiina, 

26  Konúngurínn  tók  til  máls,  og 
sagði  til  Daniels,  sem  kallaður  var 
Beltsasar :  treystir  þú  þér  til,  að 
segja  mér  þann  draum,  sem  mig 
dreymdi,  og  þýöingu  hans  ? 

27  Daniel  svaraði  konúnginnm  og 
sagði :  þann  leyndardóm,  sem  kon- 
únginn  forvitnar  aö  vita,  kunna  eingir 
visindamenn,  stjörnuvitringar,  kunn- 
áttumenn  eöa  spásagnarmenn  að 
segja  konúnginnm  ; 

28  En  í  himninum  er  sá  Guð,  sem 
opinberar  leynda  hluti ;  hann  heíir 
kunngjört  konúnginum  Nebúkadne- 
sar,  hvað  verða  muni  á  þeim  siðustu 
timum.  Sá  draumur  og  þær  vitranir, 
sem  fyrir  þig  báru  i  sæng  þinni,  eru 
þessar  : 

29  A  sæng  þinni  upp  sté  hjá  þér, 
konúngur,  sú  hugsan,  hvað  hér  eptir 
verða  mundi ;  og  hann,  sem  leynda 
hluti  opinberar,  heíir  kunngjört  þér, 
hvað  verða  muni. 

30  En  hvað  mig  áhrærir,  þá  er  það 
ekki  fyrir  nokkurrar  vizku  sakir,  sem 
eg  hafi  til  að  bera  um  fram  alla  menn 
aðra,  þá  er  nú  eru  uppi,  að  þessi 
leyndardómur  er  mér  opinber  oröinn, 
heldur  til  þess,  að  þýöingin  yröi  kon- 
únginum  kimngjörð,  og  þú  fengir  að 
vita  þinar  hjartans  hugsanir. 

31  Þú  sást,'koniingur,  ogsjá!  frammi 
fyrir  þér  stóð  mikið  líkneski  ;  þessi 
líkneskja  var  há,  yfirtaks-ljómandi, 
og  ógurleg  álits. 

32  Höfuð  líkneskjumiar  var  af  skiru 
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gulli,  brjóstin  og  armleggirnir  af 
silfri,  kviburinn  og  lendarnar  af  eiri, 

33  Leggirnir  af  jámi,  en  þar  sem 
fœturnir  voru,  var  sumt  af  járni,  sumt 
af  leir. 

34  ÞÚ  horf  öir  á  hana,  þar  til  steinn 
nokkur  losnaði,  án  þess  nokkiir  við 
hann  kæmi  ;  haiiii  lenti  á  fótum 
líkneskjunnar,  sem  voru  af  járni  og 
leir,  og  braut  þá  í  sundur. 

35  Þá  sundur  muldist  hvað  með 
öðru,  járniö,  leirinn,  silfrið  og  gullið, 
og  varð  eins  og  sáöir  á  sumarláfa  ; 
vindurinn  feykti  því  á  burt,  svo  þess 
sá  eingan  stað  ;  en  steinn  sá,  er  iaust 
líkneskjuna,  varð  að  síóru  fjalli,  og 
tók  yfir  alia  jörðina. 

36  Þetta  er  draumurinn  ;  nú  viljum 
vér  segja  konúnginum  þýðíngu  bans. 

37  Þú,  konúngur,  ert  yfirkonúngur 
annara  konúnga,  þvi  himnanna  kon- 
úngur  liefir  gefið  þér  ríkiö,  máttinn, 
veldið  og  tignina  ; 

38  Og  hvervetna,  þar  er  menn  búa, 
og  dýr  skógar  og  fuglar  bimins  eru, 
þar  hefir  hann  selt  alt  í  bendur  þér, 
og  veitt  þér  vald  yíir  þvi  öllu  ;  þú 
ert  gullhöfuðiö. 

39  Eptir  þig  mun  hefjast  annaö 
konúngsríki,  minna  báttar  en  þitt  er, 
og  þar  næst  hið  þriöja  ríki  af  eiri, 
sem  drottna  mun  yíir  allri  veröldu  ; 

40  Fjórða  ríkiö  mun  hart  verða  sem 
járn  ;  því  eins  og  járnið  sundur  brýt- 
ur  og  mölvar  alt,  og  molar  alia  þessa 
málma,  eins  mun  þetta  ríki  mölva  og 
sundur  brjóta  bin  ríkin. 

41  En  þar  er  þú  sást  fœturna  og 
tœrnar,  að  sumt  var  af  leirkera-mó, 
sumt  af  járni,  þar  mun  ríkinu  verða 
skipt ;  þó  mun  það  nokkru  i  scr  balda 
af  hörku  járnsins,  þar  sem  þú  sást 
járniö  blandaö  saman  við  deigulmó- 
inn. 

42  En  þar  er  tœrnar  voru  sums 
kostar  af  járni,  og  sums  kostar  af 
leir,  þá  mun  það  ríki  aö  nokkru  lcyti 
verða  öflugt,  og  að  nokkuru  leyti 
veikt ; 

43  Og  þar  er  þú  sást  jániiö  blandað 
saman  viö  deigulmóinn,  þá  munu  þeir 
með  kvonföngum  saman  blandast,  og 
þó  ekki  samþýðast  livorir  öðrum,  eins 
og  járnið  samlagar  sig  ekki  við  lcirinn. 

44  En  á  dögum  þcssara  koiiúiiga 
mun  Guð  himnanna  hefja  citt  ríki. 
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sem  aldrei  skal  til  grunna  gánga,  og 
það  ríki  skal  eingu  öðru  fólki  í  hend- 
ur  fengiö  veröa  ;  það  mun  knosa  og 
að  eingu  gjura  oil  þessi  riki,  en  sjálft 
skal  það  standa  aö  eilífu, 

45  Fyrst  að  þú  sást,  aö  steinn  nokk- 
ur losnaöi  við  fjaUiö  án  handa  til- 
verknaðar,  og  mölvaöi  járniö,  eiriö, 
leirinn,  silfrið  og  gullið.  Sá  hinn 
mikli  Guð  heíir  kunngjört  konúng- 
inum,  hvað  hér  eptir  muni  verða. 
Draumurinn  er  sannur,  og  þýðíng 
bans  áreiðanleg. 

46  Þá  féll  Nebúkadnesar  konúngur 
fram  á  ásjónu  sína,  og  laut  Daníeli, 
og  bauð  að  fórna  bonum  matarfórn 
og  reykelsi. 

47  Konúngurinn  svaraöi  Daníeli,  og 
sagði :  í  sannleika  er  yöar  Guð  yfir- 
guö  guöanna,  yíirkonúngur  konúng- 
anna  og  opinberari  leyndra  bluta, 
með  þvi  þú  máttir  þenna  leyndardóm 
auglýsa. 

48  Eptir  það  gjörði  konúngurinn 
Daniel  að  miklum  manni,  og  gaf 
bonum  stórmiklar  og  margar  gjafir, 
setti  bann  böfðíngja  yíir  alt  Bal3els- 
hérað,  og  gjörði  hann  að  œösta  for- 
stjóra  yfir  öllum  vísindamönnum  í 
Babel ; 

49  En  Daniel  mæltist  til  af  kon- 
iinginum,  aö  bann  gjörði  þá  Sadrak, 
Mesak  og  Abednegó  aö  s.fslumönn- 
um  yfir  Babelshéraöi,  en  sjálfur  var 
Daniel  við  hirð  konúngsins. 
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Sadrak,  Mesak  og  Abednegó  er  kastað  í  eldsofn. 

NEBÚKADNESAR  konúngur'lét 
gjöra  líkneskju  af  gulli,  60  álna 
á  hæð  og  6  álna  á  breidd  ;  bann  let 
reisa  bana  í  Diiradal  í  Babelshéraöi. 

2  Nebúkadnesar  konúngur  gjöröi 
boö  eptir  þjóðjörlunum,  yíirjörlun- 
um,  undirjörlunum,  yfirdómurunum, 
gjaldkerunum,  lögmönnunum,  lög- 
sögumönnunum  og  öllum  sýslumönn- 
um,  að  þeir  slíyldu  koma  saman,  til 
að  víg.ja  þá  líkneskju,  sem  Nebúkad- 
nesar  konúngur  haföi  reisa  látiö. 

3  Þá  söfnuðust  saman  þjóðjarlarnir, 
yíii'jarlarnir,  undirjarlarnir,*  yfird/iui- 
endurnir,  gjaldkerarnir,  bigmennirnir, 
lögsögumennirnir,  og  allir  sýslumenn, 
til  a5  vígja  J)ci  líkneskju,  sem  Nebii- 
kadncsar  koniingur  baföi  rcisa  bitiö  ; 
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o<y  or  þeir  stóðu  frammi  fyrir  þeirri 
líkiieskjii,  er  Nebúkadnesar  konúng- 
iir  haföi  látið  reisa, 

4  i>á  kallaöi  kallarinn  hárri  röddu  : 
svo  er  yður  ölliim  boðið,  hverrar 
þjóöar  og  hvaöa  kiiidsmenn  sem  \ýr 
eniö,  og  hverja  túngu  sem  \}hr  taliö, 

0  Aö  þegar  er  þér  heyrið  hljóð  horn- 
anna,  pípnanna,  harpnanna,  gígjanna, 
saltaranna,  symfónanna,  og  als  kyns 
strengleika,  þá  skuluö  þér  fram  falla, 
og  tilbiðja  þá  gulUíkneskju,  semNebú- 
kadnesar  koniingur  hefir  reisa  látið  ; 

6  En  hver  seni  eigi  fellur  fram  og 
tilbiöiir,  þeim  skal  á  samri  stundu 
kastað  verða  inn  í  brennandi  eldsofn. 

7  Þess  vegna,  undir  eins  og  alt 
fólkið  lieyrði  hljóö  hornanna,  pípn- 
anna,  harpnanna,  gígjanna,  saltar- 
anna og  annara  hljóðfœra,  þá  féllu 
allir  fram,  hverrar  þjóðar,  hvers 
lands,  og  hverrar  túngu  sem  voru, 
og  tilbáðu  það  guUlíkneski,  sem  Ne- 
búkadnesar  konúngnr  hafði  gjöra 
látið. 

8  En  á  sömu  stundu  gengu  fram 
nokkurir  menn  af  Kaldeum  og  á- 
kærðu  Gyðínga  ; 

9  Þeir  tóku  svo  til  orða,  og  sögðu 
til  Nebúkadnesars  konúngs :  njóti 
konúngurinn  lángra  lífdaga ! 

10  Þú  gafst,  konúngur,  þá  skipun, 
aö  hver  maður,  sem  heyrði  hljóö  horn- 
anna, pípnanna,  harpnanna,  gígjanna, 
saltaranna,  symfónanna,  og  annara 
hljóðfœra,  skyldi  fram  falla  og  til- 
biðja  gulllíkneskiö, 

11  Og  hver  sem  ekki  íhWi  fram  og 
tilbæði,  homim  skyldi  kasta  inn  í 
brennandi  eldsofn. 

12  Nú  eru  hér  Gýöíngar  nokkuiir, 
sem  þú  hefir  sett  til  yfirstjórnar  yfir 
Babelshéraði,  þeir  Sadrak,  Mesak  og 
Abednegó  ;  þessir  menn  viröa  þig  að 
eingu,  konúngur  ;  þeir  dýrka  ekki 
þína  guði,  og  tilbiðja  ekki  þá  gull- 
líkneskju,  sem  þú  hefir  reisa  látið. 

13  Þ4  varð  Kebúkadnesar  fullur 
reiði  og  heiptar,  og  bauð  aö  leiða 
fram  þá  Sadrak,  Mesak  og  Abedne- 
gó  ;  og  voru  þessir  menn  leiddir  fyrir 
konúnginn. 

14  Nebúkadnesar  tók  til  máls  og 
sagöi  til  þeirra  :  er  það  af  ásettu, 
Sadrak,  Mesak  og  Abednegó,  að  þér 
ekki  Yiljið  dýrka  minn  giið,  og  ekki 
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tilbiðja  þá  gulllikneskju,  sem  eg  hefi 
reisa  látið  ? 

15  Nú  vel!  eruð  þér  nú  viðbiinir, 
jafnskjótt  og  þfer  heyrið  hljóð  horn- 
anna, pípnanna,  harpnanna,  gigjanna, 
saltaranna,  symfónanna  og  annara 
hljóðfœra,  að  falla  fram  og  tilbiðja 
þá  líkneskju,  sem  eg  hefi  gjöra  látið? 
Ef  þér  tiíbiðjið  hana  ekki,  þá  skal 
yður  samstundis  kastað  verða  inn  i 
eldsofn  brennandi;  og  hver  er  s4 
guð,  er  yður  megi  frelsa  úr  minum 
höndum  ? 

16  Sadrak,  Mesak  og  Abednegó 
svöruðu,  og  sögöu  til  Nebúkadnesars 
konúngs  :  ekki  mun  oss  orðfátt  verða, 
að  svara  þér  hhr  til. 

17  Sjá  þú !  vor  Guð,  sem  vér  dýrk- 
um,  getur  frelsað  oss  úr  eldsofni 
brennandi ;  hann  mun  frelsa  oss  af 
þinni  hendi,  konúngur ; 

18  Og  þó  hann  gjori  það  ekki,  þ4 
skaltu  samt  vita,  konúngur,  að  vfer 
munum  ekki  dýrka  þína  guði,  og 
ekki  tilbiöja  þá  gulUíkneskju,  sem 
þú  hefir  reisa  látið. 

19  Þá  fyltist  Nebúkadnesar  heipt- 
arreiði  við  þá  Sadrak,  Mesak  og 
Abednegó,  svo  hans  ásjóna  afmynd- 
aðist ;  en  er  hann  fékk  orðum  upp 
komið,  bauð  hann  að  kynda  ofninn 
sjöfalt  heitara,  en  menn  hef  ðu  fyr  séö ; 

20  Þá  bauð  hann  rammefldum  mönn- 
um,  sem  voru  í  her  hans,  að  binda  þá 
Sadrak,  Mesak  og  Abednegó,  og  kasta 
þeim  svo  í  hinn  brennandi  eldsofn. 

21  Síöan  voru  þessir  menn  bundnir 
i  leistabrókum,  kyrtlum,  yfirhofnum 
og  klæðnaði  sínum,  og  þeim  varpað 
inn  í  hinn  brennandi  eldsofn  ; 

22  Og  sokum  þess  að  skipun  kon- 
úngsins  var  svo  strengileg,  en  ofninn 
kyntur  ákaflega,  þá  drap  eldsloginn 
marga  af  monnum  þeim,  sem  köstuðu 
þeim  Sadrak,  Mesak  og  Abednegó 
inn  Í  ofninn  ; 

23  En  þeir  þrír  menn,  Sadrak,  ]\Ie- 
sak  og  Abednego,  féllu  bundnir  niður 
Í  þann  brennandi  eldsofn. 

24  Brátt  þar  eptir  varð  Nebúkad- 
nesar  konúngur  forviöa,  spratt  upp 
skyndilega,  og  mælti  til  ráðgjata 
sinna  :  höfum  vér  ekki  látið  flej 
þremur  mönnum  fjötruÖum 
eldinn?  Þeir  svöruðu  konúnginum 
og  sögöu  :  vissulega  konúngur  ! 
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25  Hann  svaraöi  og  sagöi :  eg  sé 
þó  fjóra  menu  gáiiga  lausa  inni  í  eld- 
inum,  án  þess  nokkuð  hafi  orðið  þeim 
að  grandi,  og  er  því  líkast,  sem  hinn 
fjórði  sé  sonur  goðanna. 

26  Þá  gékk  Nebúkadnesar  að  munna 
hins  brennandi  eldsofns,  tók  til  orða 
og  sagði :  Sadrak,  Mesak  og  Abed- 
negó,  þjónar  hins  hæsta  Guös  !  gáiigið 
út,  og  komiö  híngað  !  Þá  gengu  þeir 
Sadrak,  Mesak  og  Abednegó  út  úr 
eldinum. 

27  Þá  flyktust  að  þjóðjarlarnir,  yíir- 
jarlarnir  og  undirjarlarnir,  og  ráð- 
gjafar  konúngsins,  og  sáu,  að  eldur- 
inn  hafði  ekki  á  þessa  menn  unnið, 
og  ekki  var  sviðnað  eitt  hár  á  höf  ði 
þeirra  ;  leistabrókum  þeirra  var  ekki 
bmgðið,  og  einginn  eldseimur  fanst 
af  þeim. 

28  Þá  tók  Nebúkadnesar  til  oröa, 
og  sagöi :  lofaður  sé  Guö  þeirra  Sa- 
draks,  Mesaks  og  Abednegós  ?  hann 
sendi  sinn  engil,  og  frelsaöi  sína 
þjóna,  sem  í  trausti  til  bans  skeyttu 
ekki  boðskapi  konúngsins,  heldur 
lögðu  líkami  sína  í  sölurnar,  til  þess 
þeir  skyldu  eingan  guð  heiöra  né  til- 
biðja  annan,  en  þeirra  Guð. 

29  Nú  út  gef  eg  þá  skipun,  að  sér- 
liver,  hverrar  þjóöai',  hvers  lands  og 
hverrar  túngu  sem  er,  sem  mælir 
lastmæli  gegn  Guöi  þeirra  Sadraks, 
Mesaks  og  Abednegós,  sá  skal  höggv- 
iiin  verða  í  stykki,  og  hús  hans  gjört 
að  moldarhrúgu ;  þvi  einginn  annar 
guð  er  til,  sem  eins  getur  frelsað  og 
hann. 

30  Síöan  hóf  konúngurinn  þá  Sadrak, 
Mesak  og  Abednegó  til  stórra  mann- 
viröínga  í  Babelsliéraöi. 

4.  KAPÍTULL 

Hegning  Nebúkadnesars  fyrir  dramhlœti  sitt. 

NEBÚKADNESAR  konúngur 
heilsar  öUum  möimuin,  sem  á 
jöröuniii  búa,  hverrar  þjóðar,  hvaða 
lands  og  hverrar  túngu  sem  eru ; 
yðar  friður  s6  mikill ! 

2  Eg  hefi  latiö  m^r  vel  líka,  að 
kunngjöra  þau  tákn  og  íurðuverk, 
sem  hinn  hæsti  Guð  hefir  gjört  viö 
mig 


3  Ilversu  stóreru  hans  tákn,  hvcrsu 
máttug  hans  dásemdarverk !  hans 
ríki  er  eilíft  ríki,  og  hans  máttar- 
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veldi  varir  frá  einni  kynslóð  til  ann- 
arar. 

4  Eg  Nebúkadnesar  lifði  í  ró  í  húsi 
mínu,  og  átti  góöa  daga  í  höll  minni ; 

5  Þá  dreymdi  mig  draum  nokkurn, 
sem  gjörði  mig  óttaskelfdan  ;  þær 
hugsanir,  sem  eg  hafði  í  rekkju 
minni,  og  þær  sjónir,  sem  fyrir  mig 
bar,  þær  stiirluðu  mig. 

6  Eg  lét  þá  boðskap  út  gánga,  aö 
allir  vísindamenn  í  Babel  skyldu 
koma  á  minn  fmid,  til  þess  aö  segja 
mér  þýðíngu  draumsins. 

7  Ej)tir  þaö  komu  kunnáttumenn- 
irnir,  stjörnuvitríngarnir,  Kaldea- 
spekíngar  og  spásagnarmennirnir  á 
minn  fund,  og  sagöi  eg  þeim  draum- 
inn,  en  þeir  gátu  ekki  sagt  mér 
þýöíng  hans. 

8  Loksins  kora  Daniel  til  mín,  sem 
kallaöur  er  Beltsasar  eptir  nafni  míns 
guös,  í  hverjum  að  byr  andi  hinna 
heilögu  guöa.  Eg  sagði  honum 
drauminn  : 

9  Beltsasar,  þú  œösti  forstjóri  kunn- 
áttumannanna  !  eg  veit,  að  í  þér  býr 
andi  hinna  heilögii  gnöa,  og  aö  eing- 
inn leyndardómur  er  þér  ofvaxinn. 
Seg  mér,  hvað  sú  sýn  á  að  þýða,  sem 
í  draumi  heíir  fyrir  mig  borið. 

10  Sú  sýn,  sem  fyrir  mig  bar  í 
rekkju  minni,  var  þessi :  eg  sá,  og 
sjá  !  tré  nokkurt  stóð  á  miðri  jörð- 
inni,  geysihátt ; 

11  Tréð  var  mikið  og  digurt,  og  svo 
hátt,  að  upp  tók  til  himna,  og  mátti 
sjá  þaö  alia  vega  frá  yztu  endimörk- 
um  jaröarinnar  ; 

12  Þess  limar  voru  fagrar,  og  ávöxt- 
urinn  mikiU,  svo  að  alt  fékk  fœöslu 
þar  af ;  skógardýrin  lágu  imdir  þess 
skuggum,  fuglar  himinsins  sátu  á 
þess  kvistum,  og  allar  skepnur  nærö- 
ust  af  því. 

13  Enn  fremur  sá  eg  sjónir,  sem  fyrir 
mig  bar  í  rekkju  minni :  sjá,  vörður 
nokkur  eða  einhver  hinna  heilögu  sté 
niöur  af  himnum  ; 

14  Hann  kallaði  hárri  röddu  og  mælti 
svo  :  höggviö  upp  treð,  af  sniðiö  lim- 
arnar,  slítið  af  því  laufblöðin,  og 
dreifið  ávöxtunum  víðs  vegar,  svo  aö 
d.f  rin  flýi  burt  undan  því,  og  fugUirnir 
fljúgi  af  þess  kvistum. 


15  Samt  skuluð  þér  lata  stofninn 
meö  rótum  sinum  vera  kyrran  eptir 
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í  jörðiiiui ;  járiiYÍöjum  og  eirfjötmm 
Liiiulinii  skill  liann  í  grashögum 
o-áiioa;  haiin  skal  vökna  af  lopts- 
dougiuui,  og  ásamt  meö  dýrimum 
skaf  liann  Íilutdeikl  taka  í  grösum 
jaröariiiiiar. 
IG  Hans  hjarta  skal  umbreytast,  svo 
að  í  lionum  skal  ekki  mannshjarta 
vera,  lieldiir  skal  lioimm  dýrslijarta 
fciígið  Ycröa,  ims  sjö  tíöir  eru  yfir 
haun  liönar. 

17  Þetta  er  ályktim  Yarölialdaranna, 
þetta  er  boöskapur  hinna  heilögu, 
svo  liinir  lifandi  skuli  viðurkenna, 
aö  hiiin  Hæsti  liefir  vald  yfir  ríkjum 
mannamia,  og  gefur  þau  hverjum, 
sem  hanii  vill,  og  setur  þá  lítdmót- 
legustii  meöal  mannanna  yfir  þau. 

18  Þessi  er  sá  draumur,  sem  mig, 
Nebúkadnesar  konúng,  hefir  dreymt ; 
en  þú,  Beltsasar,  seg  þýöíngu  hans, 
fyrst  einginn  vísindamaður  í  mínii 
ríki  getur  sagt  mér,  hvað  hann  haíi 
aö  þ5^ða,  en  þú  getur  það,  því  í  þér 
bfr  andi  hinna  heilögu  guöa. 

Í9  Þá  varö  Daniel,  sem  nefndur  var 
Beltsasar,  frá  sér  numinn  um  stund, 
og  lians  hugsanir  stiirluöu  hann.  En 
konúngurinn  tók  til  orða  og  sagði : 
Beltsasar  1  lát  eigi  drauminn  né  hans 
útþýðíng  sturla  þig.  Beltsasar  svar- 
aði  og  sagöi :  eg  vildi  óska,  herra,  að 
draumurinn  rœttist  á  óvinum  þínum, 
og  þýöíng  bans  á  þínum  mótstööu- 
mönnum  ! 

20  Það  tré,  sem  þú  sást,  og  sem 
bæði  var  mikiö  og  gilt,  og  svo  hátt, 
aö  upp  tók  alt  til  himins,  og  gat  séö 
oröið  um  alia  veröldina, 

21  Limar  þess  fagrar,  ávöxturinn 
svo  mikill,  aö  alt  f ékk  fœöslu  þar  af, 
skógardýrin  lágu  undir  því,  og  fuglar 
himinsins  sátu  á  kvistum  þess  : 

22  Þetta  tré  ert  þú,  konúngur,  sem 
ert  svo  mikill  og  máttugur,  og  veldi 
þitt  svo  stórt,  að  það  nær  til  himins, 
og  þín  yfirdrottnun  alt  út  til  heims- 
enda. 

23  En  þar  er  konúngiirinn  sá  vörö 
nokkurn,  eða  einlivern  hinna  heilögu 
niður  stiga  af  himni,  og  segja :  "  högg- 
við  upp  tréð  og  eyðileggið  þaö,  en 
látið  þó  Btofninn  með  rótum  síniim 
kyrran  eptir  veraí  jöröinni;  járnviðj- 
um  og  eirfjötrum  bundinn  skal  hann 
í  grashögum  ganga;  hann  skal  vökua 


af  loptsdögginni,  og  ásamt  með  dýr- 
unum  hlutdeild  hafa  í  grösum  jarðar- 
innar,  uns  sjö  tíöir  eru  yfir  hann 
liönar 

24  Þá  befir  þaö  þetta  að  þýða,  kon- 
úngur,  og  þessi  er  ráðstöfun  bins 
Hæsta,  sem  koma  mun  fram  á  mínum 
herra,  konúnginum ; 

25  Þú  munt  út  reldnn  verða  úr 
mannafélagi,  og  búa  meöal  skógar- 
dýra ;  þú  munt  gras  eta  sem  uxar, 
og  vökna  af  himindögginni ;  þannig 
skulu  sjö  tíöir  yfir  þig  líða,  uns  þú 
viðurkennir,  að  sá  hinn  Hæsti  hefir 
vald  yfir  ríkjum  mannanna,  og  veitir 
þau  hverjum,  sem  hann  vilL 

26  En  þar  er  sagt  var,  að  stofn 
trésins  með  rótum  sínum  skyldi  eptir 
verða,  það  merkir,  að  þú  skalt  halda 
ríki  þínu,  þegar  þú  kannast  viö,  aö 
alt  valdið  er  á  himnum. 

27  Lát  þhr  þvi,  konúngur,  þóknast 
ráð  mitt,  frelsa  syndir  þínar  með 
ölmusugjöfum,  og  þínar  misgjörðir 
með  því  að  kenna  í  brjósti  um  aum- 
ingjana;  má  vera,  að  hamíngjulán 
þitt  veröi  við  þaö  lánggœðara. 

28  Alt  þetta  kom  fram  við  Nebú- 
kadnesar  konúng. 

29  Þegar  konúngur,  aö  liðnum  12 
mánuöum,  var  á  gángi  í  konúngsböll- 
inni  i  Babel, 

30  Tók  bann  til  orða  og  mælti :  "  er 
þetta  ekki  sú  bin  mikla  Babelsborg, 
sem  eg  hefi  byggja  látiö  með  mínum 
veldisstyrk  til  konúngsaðseturs  og 
minni  tign  til  frægðar." 

31  Meðan  konúngurinn  haf  ði  þessi 
orö  á  vörum  sér,  kom  raust  af  bimni 
ofan  :  þér  gjörist  bér  með  vitanlegt, 
Nebúkadnesar  konúngur,  að  konúng- 
dómurinn  er  vikinn  í  burtu  frá  þér  ; 

32  Þú  skalt  út  rekinn  verða  úr 
mannaf  élagi,  og  eiga  bygð  með  skóg- 
ardýrum ;  þú  skalt  gras  eta  sem  uxar, 
og  þannig  skulu  sjö  tíðir  yíir  þig  líða, 
uns  þú  viöurkennir,  aö  binn  Hæsti 
hefir  vald  yfir  ríkjmn  mannanna,  og 
veitir  þau  bverjum,  sem  hami  vill. 

33  Þessi  ummæli  rœttust  samstundis 
á  Nebúkadnesar  ;  hann  varö  út  skúf- 
aöur  frá  mönnum,  át  gras  sem  uxar, 
bans  bkami  vöknaöi  af  bimindögg- 
inni,  og  um  síöir  óx  bár  bans  sem 
arnarf  jaðrir,  og  negiur  bans  sem 
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34  En  að  liðnum  þessum  tíma  Iióf 
eg,  Nebúkadnesar,  augu  mín  upp  til 
himins,  og  f  ékk  eg  þá  vit  mitt  aptur ; 
eg  vegsamaði  hinn  Hæsta,  lofaði  og 
heiöraði  þann,  éem  liíir  eilíflega ;  því 
hans  veldi  er  eilíft  veldi,  og  hans  ríki 
varir  frá  einni  kynslóð  til  aniiarar.  ^ 

35  AUir  þeir,  sem  á  jörðmini  búa, 
em  einskis  virði ;  liann  breytir  himn- 
anna  her,  og  viö  innbyggjendur  jarö- 
ar,  eins  og  harm  sjálfur  viU  ;  einginn 
er  sá,  sem  megni  honum  tálmun  að 
gjöra,  eða  við  hann  fái  sagt :  hvað 
gjörii;  þú  ? 

36  A  þeim  sama  tíma,  sem  eg  fékk 
vit  mitt  aptur,  komst  eg  og  aptur  til 
minnar  konúnglegu  tignar,  frægðar 
og  vegsemdar;  mínir  ráðgjafar  og 
vildarmenn  leituðu  mín;  eg  var  aptur 
skipaður  yfir  ríkið,  og  varö  enn 
ágætari  en  áður. 

37  Þess  vegna  lofa  eg,  Nebúkad- 
nesar,  upp  hef  og  vegsama  himnanna 
konúng;  því  allar  hans  gjörðir  eru 
sannleikur,  hans  vegir  eru  réttir,  og 
þá,  sem  fram  gánga  í  dramblæti, 
kann  hann  aö  litiUæta. 

5.  KAPÍTULI. 

Daniel  les  og  útþýðir  letrið  á  veggnum. 

BELTSASAR  konúngur  hélt  veizhi 
mikla  sínum  1000  stórhöföíngj- 
um,  og  drakk  vhi  meö  þeim  ; 

2  En  er  menn  tóku  til  að  gjörast 
ölhreifir,  bað  Beltsasar  að  sœkja  þau 
guUker  og  silfurker,  sem  Nebúkad- 
iiesar,  faðir  hans,  hafði  tekið  úr 
musterinu  í  Jerusalem,  til  þess  að 
konúngurinn  sjálfur  og  hans  stórhöf  ö- 
íngjar,  konm*  hans  og  hjákonur, 
drykki  þar  af. 

3  Þá  voru  fram  borin  þau  guUker, 
sem  tekin  höf  öu  verið  úr  musterinu, 
iir  guðshúsi  í  Jerusalem  ;  og  konúng- 
urinn,  hans  stórhöfðíngjar,  eigin- 
konur  og  hjákonur  drukku  af  þeim. 

4  Þeir  drukku  nú  vínið,  og  vegsöm- 
uöu  þá  guði,  sem  gjörðir  voru  af  guUi, 
silfri,  eiri,  járni,  trö  og  steini. 

5  Á  sömú  stundu  komu  fram  eins 
og  fíngur  L  mannshendi,  sem  ritaöi 
eitthvað  á  kalkið  á  veggnum  i  kon- 
úngshöllinni,  gegnt  Ijósahj/dminum, 
og  sa  konúngurinn  inn  i  lófa  hand- 
arinnar,  sem  ritaöi. 

G  Þá  tók  konúngurinn  litaskipti  og 
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varð  skelkaður;  mjaðmir  hans  eingd- 
ust  saman,  og  hans  kné  titruðu. 

7  Konúngurinn  kallaði  hástöfum,  að 
þángað  skyldi  leiða  stjörnuvitríngana, 
Kaldeaspekínga  og  spásagnarmenn- 
ina ;  lét  konúngur  segja  vísinda- 
mönnunum  í  Babel :  "  Hver,  sem  les 
þetta  letur  og  segir  mér  þýðing  þess, 
sá  skal  klæddur  veröa  í  purpura,  bera 
gullfesti  á  hálsi  sér,  og  vera  þriöji 
yfirhöf  ðíngi  í  ríki  mínu." 

8  Þá  voru  ailir  vísindamenn  kon- 
úngsins  leiddir  inn  þángaö,  en  þeir 
gátu  hvorki  lesið  letrið,  né  sagt  kon- 
úngi  þýðíngu  þess  ; 

9  Hvers  vegna  Beltsasar  konúngur 
varð  mjög  skelfdur  og  litverpur,  og 
stórhöf  ðíngjar  hans  urðu  óttaslegnir. 

10  En  er  svo  var  ástatt  fyrir  kon- 
úngi  og  stórhöfðíngjum  hans,  gekk 
drottníngin  inn  í  drykkjustofuna,  tók 
til  orða  og  mælti :  "  Njóti  konúngur- 
inn  lángra  lífdaga !  vert  ei  óttasleg- 
inn,  og  skipt  ei  svo  þínum  yfir- 
litum ! 

11  Sá  maður  er  i  ríki  þínu,  í  hverj- 
um  að  býr  andi  heilagra  guöa  ; 
því  á  dögum  fööur  þíns  fanst  hjá 
þeim  manni  Ijós,  skilníngur  og  vís- 
dómur,  líkur  vísdómi  guðanna ;  og  því 
gjörði  Nebúkadnesar,  faðir  þinn,  hann 
að  yfirhöfðíngja  kunnáttumannanna, 
stj  örnuvitrínganna,  Kaldeaspekínga 
og  spásagnarmanna.  Þetta  gjöröi 
faöir  þinn,  konúngur, 

12  Sökum  þess  að  hjá  honum  fanst 
frábær  gáfa  kunnáttu  og  skilníngs, 
til  aö  þýða  drauma,  ráöa  gátur  og 
greiða  úr  vandamálum  ;  hann  heitur 
Daniel,  en  konúngurinn  let  kalla 
hann  Beltsasar.  Kalli  nú  á  Daniel, 
og  mun  hann  segja,  hvaö  þetta 
merkir." 

13  Síðan  var  Daniel  leiddur  inn 
fyrir  konúnginn ;  mælti  konúngur 
])essum  orðum  til  Daniels :  "  Ertú 
Daniel,  einn  af  þeim  herleiddu  Gyö- 
íngum,  sem  konúngurinn,  faöir  minn, 
\hi  híngaö  flytja  frá  Júdalandi  ? 

14  Eg  hefi  Íieyrt  af  þör  sagt,  að 
andi  guðanna  s6  í  þér,  og  aö  hjá 
þ^r  finnist  Ijós,  skilníngur  og  frábær 
vísdómur. 

15  Nú  heíi  eg  láti5  lciða  inn  fyrir 
mig  visindamenn  og  stjörnuvitrínga, 
til  að  lesa  þetta  lctur,  og  segja  mér 

3  G  2 


820  DANÍEL 

ðíngu  þess,  en  þeir  hafa  ekki  getað 
þaö. 

1()  En  eg  lieyri  um  þig,  að  þú  kimmr 
þvðíiigar  aö  ráöa,  og  úr  vandmælum 
iiö  gíeiöa.  Nú  ef  þú  getur  lesið 
þetta  lctur  og  sagt  mér,  þýðíiigii 
þess,  \ú  skaltu  klæddur  verða  í 
purpura,  bera  gullfesti  á  hálsi  þör, 
og  vera  hinn  þriöji  yfirhöföíngi  í 
ríkinu." 

17  Þá  tók  Daniel  til  oröa,  og  svaraöi 
konúnginum  :  "  Haltu  sjálfur  þinni 
gáfu,  og  veit  gjaíir  þínar  einhverjum 
öörum.  En  ei  aö  síður  mun  eg  lesa 
þetta  letur  fyrir  konúnginum,  og 
segja  þýðíngu  þess. 

18  Þú  konúngur !  Guö  sá  hinn  hæsti 
veitti  Nebúkadnesar,  föður  þínum, 
ríki,  vald,  ágæti  og  vegsemd ; 

19  Og  sökum  þess  veldis,  sem  hann 
hafði  veitt  honum,  hræddust  hann 
allar  þjóðir,  fólk  og  túngumál,  og 
höf  ðu  beig  af  honum,  því  hann  aflífaði 
hvern,  sem  hann  vildi,  og  lét  Ufa, 
hvern  sem  hann  vildi ;  hann  hóf 
hvern,  er  hann  vildi,  og  lítillætti 
hvern,  er  hann  vildi. 

20  En  er  hjarta  hans  metnaöist,  og 
hugur  hans  gjöröist  ofdrambsfullur, 
þá  var  honuin  hrundið  úr  konúngs- 
hásætinu,  og  metoröin  tekiu  af  hon- 
um ; 

21  Hann  var  rekinn  úr  mannaf  élagi ; 
hans  hjarta  varð  líkt  dýrshjarta ;  hann 
átti  bygð  meðal  skógarasna,  át  gras 
sem  uxar,  og  líkami  hans  varð  votur 
af  himindögginni,  alt  þar  til  liann 
kannaðist  við,  að  hinn  hæsti  Guö 
hefir  vald  yfir  ríkjum  mannanna,  og 
veitir  þau  hverjum,  sem  hann  viil. 

22  Og  þú,  Beltsasar,  sonur  hans, 
hefir  ekki  lítillætt  þitt  hjarta,  enn 
þótt  þú  vissir  alt  þetta, 

23  Heldur  hefir  þú  sett  þig  upp  á 
móti  Drottni  himnanna,  og  látið  fœra 
þér  kerin  úr  hans  húsi  og  drukkið 
vín  af  þeim  ásamt  með  stórhöfðíngj- 
um  þínum,  eiginkonum  og  hjákonum ; 
þú  hefir  og  lof  súngiö  þeim  guðuin, 
sem  gjörðir  eru  af  silfri,  gulli,  eiri, 
járni,  tré  og  steini,  sem  ekki  sjá,  ekki 
heyra,  og  ekkert  vita,  en  þann  Guð, 
í  hvers  hendi  þinn  andarráttur  er,  og 
ráð  hefir  á  öllum  þínum  högum,  hann 
hefir  þú  ekki  vegsamaö. 

24  Þess  vegna  er  þessi  handarlófi 
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frá  honum  sendur,  og  þetta  letur 
ritað. 

25  En  letriö,  sem  ritað  er,  er  svo 
látandi ;  Mene,  Tekel,  Peres. 

26  Þessi  er  þýðíng  letursins  :  Mene, 
talið,  þ.  e.  Guð  hefir  talið  þín  ríkisár, 
og  leitt  þau  til  enda  ; 

27  Tekel,  vegið,  þ.  e.  þú  ert  veginn 
i  skálum,  og  léttvægur  fundinn  ; 

28  Peres,  deilt,  þ.e.  þitt  ríki  er  deilt 
og  gefið  Medum  og  Persum." 

29  Því  næst  bauð  Beltsasar,  að 
skrýða  Daniel  purpura,  og  láta  gull- 
festi á  háls  honum,  og  gjöra  heyrum 
kunnugt,  að  hann  skyldi  vera  þriðji 
yfirhöfðingi  í  rikinu. 

30  En  á  hinni  sömu  nóttu  var  Belt- 
sasar Kaldeakonúngur  drepinn. 

6.  KAPÍTULI. 

Danieli  kastað  i  Jjónagröf. 

"F)Á  tók  Darius  frá  Medialandi  við 
JL  rikinu,  og  haf  ði  þá  tvo  vetur  um 
sextugt. 

2  Daríus  l^t  sér  lika,  að  setja  yfir 
rikið  120  þjóðjarla,  og  skipti  þeim 
út  um  alt  ríkið  ; 

3  Yfir  þessa  setti  hann  þrjá  yfir- 
höföíngja,  einn  af  þeim  var  Daniel ; 
skyldu  þjóðjarlarnir  gjöra  þeim  skila 
grein,  svo  konúngur  biði  eingan 
skaða. 

4  En  af  þvi  Daniel  þessi  bar  af  yfir- 
höfðingjunum  og  þjóöjörlunum,  sök- 
um  þess  hann  haf  ði  frábæra  andagipt, 
þá  hugöi  konúngur,  að  setja  hami 
yfir  alt  rikið. 

Þá  leituöu  yfirhöfðingjarnir  að 
finna  Danieli  eitthvað  til  saka,  þaö 
er  laudstjórninni  við  véki,  en  gátu 
einga  sök  eða  misgjörð  fundið,  því 
hann  var  trúr,  svo  ekkert  af  brot  eöa 
misgjörö  fanst  i  fari  hans. 

6  Þá  sögðu  þessir  menn :  "Vér 
munum  ekkert  fundið  geta  Danieli 
þessum  til  saka,  nema  ef  vér  finnum 
honum  eitthvaö  að  sök  í  þvi,  sem  viö 
kemur  átrúnaöi  hans." 

7  Siðan  þustu  þessir  yfirhöföingjar 
ogþjóðjarlartil  konúugsins,  og  sögöu 
svo  til  hans :  Darius  konúngur  njóti 
lángra  lifdaga ! 

8  Öllum  yfirhöfðingjum  rikisins, 
yfirjörlum,  þjóðjörlum,  ráögjöfum  og 
undirjörlura  heíir  komiö  ásamt  um, 
að  láta  þá  konúngsskipun  út  gánga, 
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og  það  forboð  staöfesta,  aö  hver  sem 
í  30  daga  gjörir  bœn  sína  til  nokk- 
Urs  guðs  eða  manns,  nema  til  þín, 
konúngur,  þeim  skal  varpa  í  Ijón- 
agryfju. 

9  Nú  skaltu,  konúngur,  staöfesta 
þetta  forboð,  og  láta  það  skriflegt  út 
gánga,  svo  þaö,  eptir  órjúfanlegu 
lögmáli  Meda  og  Persa,  aldrei  verði 
umbreytt." 

10  Af  þessum  sökum  lét  Daríus 
konúngur  þetta  forboð  skriflegt  út 
gánga. 

11  En  er  Daniel  varö  þess  vísari,  að 
þessi  skipun  var  iit  gengin,  gekk  haim 
inn  í  hús  sitt ;  þar  liaf  ði  hann  uppi 
í  loptsalnum  opna  glugga,  sem  snéru 
móti  Jerúsalemsborg ;  þá  kraup  hann 
á  kné  þrem  sinnum  á  dag,  bað  til 
sins  Guðs,  og  vegsamaöi  hann,  eins 
og  hann  áður  var  vanur  að  gjöra. 

12  Þá  þustu  þessir  menn  að,  og 
fundii  Daniel,  þar  sem  hann  var  að 
biðja  og  ákalla  sinn  Guð. 

13  Nú  gengu  þeir  fyrir  konúnginn, 
og  sögðu  í  trausti  til  hins  konúnglega 
forboðs :  "  Hefir  þú  ei  látið  það  boð 
út  gánga,  að  hver  sem  i  30  daga 
gjöri  bœn  sina  til  nokkurs  guðs  eða 
nokkurs  manns,  nema  til  þin,  kon- 
úngur,  að  þeim  hinum  sama  skuli 
varpa  í  Ijónagryfju  ?"  Konúngurinn 
svaraði  og  sagði :  "Það  stendur 
stöðugt,  eptir  órjúfanlegu  lögmáli 
Meda  og  Persa." 

14  Þá  svöruðu  þeir,  og  sögðu  til 
konúngsins:  "Daniel,  einn  af  þeim 
herleiddu  Gyðíngum,  skeytir  livorki 
um  þig,  konúngur,  né  um  það  forboð, 
sem  þú  heíir  látiö  skriflegt  út  gánga, 
lieldur  gjörir  bœn  sina  þrem  sinnum 
II  dag." 

15  Þegar  konúngur  heyrði  þetta,  ])á 
f  öU  honum  það  næsta  illa,  og  lagði 
allan  hug  á  aö  frelsa  Daniel,  og  alt 
til  sólarlags  leitaöi  hann  als  við,  að 
hann  fengi  honum  borgið. 

16  En  þá  þustu  hinir  sömu  menn 
til  konúngsins,  og  sögðu  til  bans  : 
"  Þú  veizt,  konúngur,  að  þaö  eru  log 
lijá  Medum  og  Persum,  að  ekki  má 
ráska  því  boði  eða  banni,  sem  kon- 
úngur  hefir  sjálfur  staöfest." 

17  Þá  bavið  konúngur,  að  leiða 
]3aniel  fram,  og  kasta  honum  i  Ijón- 
agryfjuna;  en  konúngurinn  sagði  til 
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Daniels  :  "  Þinn  Guö,  sem  þú  dýrkar 
án  afláts,  hann  frelsi  þig  ! " 

18  Siðan  var  sóttur  steinn  og  lagöur 
fyrir  grafarmunnann,  og  innsiglaði 
konúngur  hann  sjálfur  með  sinum 
innsiglishríng,  og  með  innsiglishring 
um  stórhöfðíngja  sinna,  til  þess  sú 
ráðstöfun,  sem  gjörð  var  við  Daniel, 
skyldi  ei  raskast. 

19  Eptir  það  gekk  konúngur  heim 
til  hallarinnar;  var  hann  þar  um 
nóttina,  og  neytti  einskis  matar,  og 
lét  einga  af  hjákonum  sinum  koma 
inn  til  sin,  og  varð  honum  ekki  svefn- 
samt. 

20  Undir  eins  og  lýsti  af  degi,  stóö 
konúngur  upp,  og  skundaði  til  Ijon- 
agryfjunnar ; 

21  Og  þegar  hann  kom  aö  gröfinni, 
kallaði  hann  á  Daniel  með  sorglegri 
raust ;  konúngurinn  tók  til  orða,  og 
sagði  til  Daniels :  "  Daniel,  þjón 
lifanda  Guðs !  þinn  Guð,  sem  þú 
dýrkar  án  afláts,  hefir  þá  megnað  aö 
frelsa  þig  frá  Ijónunum  !" 

22  Daniel  svaraði  konánginum : 
"  Njóti  konúngurinn  lángra  lifdaga  ! 

23  Minn  Guð  sendi  sinn  engil,  til 
að  aptur  loka  munni  Ijónanna,  svo 
þau  skyldu  mhr  ekki  granda,  sökum 
þess  að  eg  eptir  bans  dómi  er  saklaus 
fundinn,  eins  og  eg  lika  eptir  þinum 
dómi,  konúngur,  einga  misgjörð  hefi 
framið." 

24  Þá  varö  konúngurinn  næsta 
glaður,  og  bauð,  að  draga  Daniel  upp 
af  gröfinni ;  var  Daniel  þá  dreginn 
upp  úr  gröfinni,  og  fanst  ekki,  aö 
honum  hef  öi  neitt  að  skaða  oröið,  því 
hann  trúði  sinum  Guði. 

25  Þvi  næst  bauð  konúngur,  aö 
leiða  fram  þá  menn,  sem  höföu  rægt 
Daniel,  og  kasta  þeim  í  Ijónagryf  juna 
með  börnum  þeirra  og  konuni ;  og 
áður  en  þeir  komust  til  botns  í  gryfj- 
unni,  hremdu  Ijónin  þá,  og  sundur 
muldu  öU  þeirra  bein. 

26  Siöan  ritaði  Darius  koniingur 
bröf  öllum  þjóðum  í  öUu  sinu  riki,  i 
hvaöa  landi  sem  þær  voru,  og  á  hverja 
túngu  sem  þær  mæltu  :  "  Yðar  friður 
s6  mikiU ! 

27  Það  er  min  skipun,  aö  hvervetna, 
þar  sem  mitt  riki  yfir  stendur,  þá 
skulu  menn  hræöast  og  óttast  Daniels 
Guð  :  bví  hann  er  lifandi  Guð,  og 
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varir  aö  eilífu ;  hans  ríki  kann  ei  til 
griiuna  aö  g/mga,  og  lians  veldi  nær 
alt  til  lieimseiida ; 

28  llauu  er  sá,  sem  frelsar  og  varð- 
veitir,  haiiii  gjorir  tákii  og  furöiiverk 
á  hiiniii  og  jöröu,  liaiiii  frelsaöi  Daniel 
frá  valdi  Ijónanna." 

29  Daniel  var  i  miklu  gengi,  meöan 
þeir  sátu  að  riki,  Darius  og  S^rus 
Linn  persiski. 

7.  KAPÍTULI. 

Sýn  Daniels  um  þaufjögur  dýr. 

AFYRSTA  ári  Beltsasars,  Babels- 
konúngs,  dreymdi  Daniel  draum, 
og  bar  sjónir  fyrir  Lann,  þar  sem 
liann  lá  í  rekkju  sinni ;  Lann  skrásetti 
drauminn  og  sagöi  frá  aöalatriðum 
lians. 

2  Daniel  hóf  npp  og  sagði  svo :  eg 
Sci  eina  sýn  á  náttarþeli,  og  sjá  !  þeir 
fjórir  vindar  Liminsins  brutust  fram 
á  þvi  mikla  sjávarLafi. 

3  Þá  stigu  f  jögur  dýr  geysistór  upp 
af  Laíinu,  Lvert  öðru  ólíkt ; 

4  Fyrsta  dýriö  liktist  Ijóni,  og  Laföi 
arnarvængi ;  eg  Lorf  ði  á,  að  væng- 
irnir  voru  um  síöir  reyttir  af  þvi;  þvi 
var  lypt  upp  frá  jörðinni  og  reist  á 
tvær  fœtur,  sem  maður,  og  því  var 
fengið  mannshjarta. 

5  Og  sjá,  þessu  næst  kom  annaö 
dýrið!  það  var  líkt  bjarndýri;  það 
var  Lálfstaðið  á  fœtur,  og  Lafði  þrjú 
rif  i  munni  sér  meöal  tannanna  ;  til 
þessa  dyrs  var  sagt :  statt  upp,  og  et 
mikið  kjöt ! 

6  Hér  næst  bar  fyrir  mig  annaö 
d^r,  likt  pardus-dýri ;  þaö  baf ði  f jóra 
vængi  á  baki  sér,  eins  og  fuglsvængi; 
þetta  dýr  Lafði  fjögur  böfuð,  og  því 
var  vald  gefiö. 

7  Eptirþettasáegínætursýnfjórða 
dýrið ;  þaö  var  Lræðilegt  og  ógurlegt 
og  yfirtaks-öflugt ;  þaö  hafði  stórar 
Íárntennur,  át  og  sundur  muldi,  og 
tróð  i  sundur  með  fótunum  það,  sem 
það  leif  öi ;  það  var  alt  ööruvísi,  en 
611  Lin  fyrri  dýrin,  og  baföi  10 
Lorn. 

8  Þegar  eg  gaf  gætur  að  Lornunurn, 
þá  tók  eg  eptir,  að  annaö  lítið  Lorn 
spratt  upp  meðal  þeirra,  og  til  þess 
að  þessi  stikiU  líæmist  fyrir,  voru 
slitin  npp  þrjú  af  Linum  fyrri  Lorn- 
unura  ;  þessi  stikiU  Laföi  augu,  enis 


[EL.  7.  Kap. 

og  mannsaugu,  og  munn  þann,  sem 
talaði  guölöstunaryrði  (stóryröi). 

9  Nú  sá,  eg,  aö  stólar  voru  settir 
fram,  og  Linn  Gamli  settist  niöur  ; 
Lans  klæði  voru  Lvit  sem  snjór,  og 
Lans  LöfuðLár  sem  Lrein  uU ;  Lans 
Lásæti  var  eldslogi,  og  Ljólin  undir 
þvi  eldur  brennandi ; 

10  Fram  undan  Lonum  gekk  út 
fljótandi  eldstraumur ;  Lonum  þjón- 
iiðu  þúsundir  þúsunda,  og  frammi 
fyrir  Lonum  stóðu  10  þúsundir  10 
þúsunda ;  dómendurnir  settust  niður, 
og  bókunum  var  flett  upp. 

11  Siðan  gætti  eg  að,  og  sá,  að  vegna 
þeirra  stóryröa,  sem  stikiUinn  Laf  ði 
talað,  var  dýrið  drepið,  þess  Lkami 
sundur  Löggvinn,  og  í  brennandi  eld 
kastaður. 

12  Vald  Linna  dýranna  var  þá  og 
undir  lok  liðið,  því  lííið  var  þeim  geiQ^, 
til  þess  það  skyldi  vara  vissan  tiltek- 
inn  tíma. 

13  í  þeim  sjónum,  sem  fyrir  mig 
bar  um  nóttina,  sá  eg,  að  einLver- 
kom  í  skýjum  Limins,  likur  mannsins 
syni;  Lann  kom  þángað,  sem  Linn 
Gamli  var  fyrir,  og  var  leiddur  fram 
fyrir  Lann. 

14  Honum  var  gefiö  vald,  Leiður  og 
riki,  svo  að  Lonum  skyldu  Jíjóna  allar 
þjóðir  og  allir  lýðir,  Lverrar  túngu 
sem  væru ;  Lans  vald  er  eilift  vald, 
það  skal  aldrei  undir  lok  líöa,  og 
Lans^ríki  aldrei  til  grunna  gánga. 

15  Ut  af  þessu  varð  eg,  Daniel,  stui4- 
aður,  og  þær  sjónir,  sem  fyiir  mig 
Laf  ði  borið,  skelfdu  mig. 

16  Eg  gekk  þá  til  einLvers  af  þeim, 
sem  þar  stóðu,  og  bað  Lann  segja 
mér  skyn  á  öUu  þessu.  Hann  talaði 
til  mín,  og  sagði  mhv  svofelda  sk^r- 
íngu  þess : 

17  Þau  Lin  miklu  dýrin,  sem  voru 
fjögur  als,  það  eru  fjögur  riki,  sem 
Lefjast  munu  á  jörðinni; 

18  En  Linir  Leilögu  Lins  Hæsta 
munu  eignast  ríkið,  og  Lalda  því  eilíf- 
lega,  frá  einni  eilíf  ð  til  annarar." 

19  Nú  lángaði  mig  til  að  vita  ein- 
Lverja  vissu  um  fjóröa  dýriö,  sem  var 
svo  ólíkt  öllum  Linum  öörum,  mjög 
svo  ógurlegt,  meö  járntönnum  og 
eirklóm,  át  og  sundur  muldi,  og  sund- 
ur tróð  með  fótunum  þaö,  sem  það 
leifði; 
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20  Sömuleiöis  urn  þau  10  horn,  sem 
voru  á  höf ði  þess,  og  um  hitt  liornið, 
sem  þar  spratt  upp,  og  undan  hverju 
þrjú  hornin  af  f  éllu,  um  þann  stikil- 
inn,  sem  augun  haf  öi,  og  þann  munn, 
sem  stóryrði  talaði,  hver  stikiU  var 
meiri  ásýndum  en  önnur  horn,  sem  í 
kríng  voru. 

21  Eg  haf  öi  s^ð,  hversu  stikiU  þessi 
hélt  orustu  við  hina  heilögu,  og  haf  öi 
sigur  yfir  þeim, 

22  Þar  til  hinn  Gamli  kom,  og  hinir 
heilögu  hins  Hæsta  fengu  að  njóta 
réttar  síns,  og  sá  tími  var  kominn, 
að  hinir  heilögu  skyldu  eignast 
ríkið. 

23  Hann  sagöi  svo  :  "  fjóröa  dýrið 
skal  vera  hið  fjórða  ríkið  á  jörðmni ; 
það  skal  ólíkt  vera  öllum  ríkjum ; 
þaö  skal  upp  svelgja  öU  lönd,  niöur 
troða  þau  og  sundur  merja. 

24  Þau  10  hornin  merkja  það,  að  af 
þessu  ríki  munu  upp  koma  10  kon- 
úngar ;  en  eptir  þá  mun  annar  upp 
rísa  ;  sá  mun  ólíkur  verða  hinum 
fyrri,  og  hann  mun  undiroka  þrjá 
konúnga. 

^5  Hann  mnn  orð  mæla  í  gegn  hin- 
um Hæsta,  kúga  hina  heilögu  hins 
Hæsta,  og  hafa  í  hygg ju  að  umbreyta 
tímum  og  lögum ;  og  þeir  munu  hon- 
um  í  hendur  seldir  verða  um  eina  tíð, 
tvær  tíðir  og  hálfa  tíð. 

26  Þá  mun  dómurinn  settur  verða, 
og  honum  vikið  veröa  frá  völdum,  og 
riki  hans  niður  brotiö  verða,  og  undir 
lok  líða. 

27  En  rikið,  valdiö  og  yfirráöin  yfir 
öUum  ríkjum,  sem  undir  himninum 
eru,  munu  geíin  verða  hinu  heilaga 
fólki  hins  Hæsta ;  þess  ríki  er  eilíft 
ríki,  og  öU  maktarvöld  munu  því 
þjória  og  undirgefin  verða." 

28  Hér  er  endir  þeirrar  rœðu.  Eg, 
Daniel,  sturlaöist  mjög  af  mínum 
hugsunum,  svo  aö  eg  tók  litaskipti ; 
þó  geymdi  eg  þeasi  orö  i  mínu  lijarta. 

8.  KAPÍTULL 

Draunmr  Daniels  um  hrútinn  og  kjarnhafurinn. 

AÞRIÐJA  ári  ríkis  Beltsasars  kon- 
úngs  birtist  mhr,  Daniel,  sýn, 
eptir  þvi  sem  mhr  haföi  vitrazt  i 
fyrstunni.  ^ 
2  Þegar  eg  s4  þessa  sýn,  var  eg  i 
borginni  Súsan  i  Elams-hcraði,  eu  þá 
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sýnina  bar  ,fyrir  mig,  var  eg  staddur 
viö  fljótiö  Ulai. 

3  Eg  hóf  upp  min  augu,  og  leit  hrút 
nokkurn  standa  fram  við  fljótiö ;  hann 
var  tvihyrndur,  og  há  hornin,  og  þó 
annaö  hærra  en  annað,  og  spratt 
hærra  hornið  síðar  upp. 

4  Eg  sá  hrútinn  stánga  hornum  mót 
vestri,  noröri  og  suöri ;  ekkert  dýr 
gat  viö  honum  staðizt,  og  einginn  gat 
frelsaö  nokkurn  undan  valdi  hans  ; 
hann  g j  öröi,  hvaö  honum  leizt,  og  l^t 
drembilega. 

5  En  sem  eg  gaf  betur  gætur  að,  sa 
eg,  að  kjarnhafur  nokkur  kom  vestan ; 
hann  leið  yfir  alla  jöröina,  án  þess  að 
koma  viö  hana ;  og  hafði  sá  kjarn- 
hafur stórt  horn  meðal  augnanna  ; 

6  Hann  kom  alt  að  tvíhyrnda  hrútn- 
um,  sem  eg  sá  standafram  yið  íljótiö, 
og  rann  á  hann  í  heiptaræöi. 

7  Eg  sá,  að  þá  hann  nálgaöist  hrút- 
inn,  ilskaðist  hann  við  hann,  og 
stángaði  hann,  braut  bæði  horn  hans, 
svo  hrúturinn  mátti  engri  vörn  við 
koma  ;  hann  fleygöi  honum  til  jaröar, 
og  tróö  hann  undir,  og  mátti  einginn 
frelsa  hrútinn  undan  valdi  hans. 

8  Kjarnhafur  þessilét  mjög  drembi- 
lega ;  en  þegar  þvi  for  hæst  fram, 
brotnaöi  horniö  mikla,  en  í  staö  þess 
spratt  upp  eitthvað,  sem  fjögur  horn 
væri,,gegnt  þeim  fjórum  höfuöáttum. 

9  Út  af  einu  þeirra  spratt  dálítið 
horn,  sem  óx  óðum  móti  suðri  og 
austri,  og  móti  þvi  ágæta  landi ; 

10  Það  óx  alt  upp  til  himnanna 
hers,  og  varpaöi  nokkru  af  hernum, 
það  er  stjornunum,  til  jarðar,  og  tróð 
þær  undir ; 

11  Já,  þaö  óx  alt  til  höf ðíngja  hers- 
ins,  svo  að  hin  daglega  fórn  var  frá 
honum  tekin,  og  hans  helgidóms  bú- 
staður  niður  rifinn ; 

12  Þvi  fyrir  misgjöröa  sakir  var 
herinn  og  dagsfórnin  seld  á  vald 
þess  ;  það  lagði  sannleikann  aö  velli, 
og  hvað,  sem  það  gjörði,  heppnaöist. 

13  Þá  heyrði  eg  einn  heilagan  tala, 
og  þessi  heilagi  mælti  til  einhvers, 
sem  spuröi :  Hvaö  á  hún  sör  lángan 
aldur,  þcssi  sýn  um  hina  daglegu 
fórn,  um  hina  skœöu  syndarefsíngu, 
og'um  þaö,  að  bæöi  lielgidóniurinn 
og  herinn  skuli  seljast  í  hershendur 
til  niöurtroöslu?" 


824 

14  Ilann  sagöi  til  míii :  ''Það  em 
2'M)0  kvekl  og  morgiiar,  og  þá  muii 
helgidóniiirinii  frelsaöur  veröa." 

15  i>egar  eg,  Daniel,  sá  þessa  sýn, 
fýsti  mig  að  vita,  livaö  liiui  lieföi  aö 
l)vöa  ;  og  sjii !  þá  stóð  einliver  lijá 
111 6r,  {'isviular  líkur  maimi  ; 

IG  0£  eg  lieyröi  frá  fljótinu  Ulaí 
iiiaiinsraust,  sem  kallaöi  og  sagði : 

Gabriel  !  útskýr  þii  sýmna  fyrir 
liessum  iiiaiiiii ! " 

17  Ilaiin  gekk  til  niíii,  þar  sem  eg 
var  staddiir ;  og  þá  liaiin  kom,  varð 
eg  óttasleginn  og  föU  frain  á  míiia 
ásjóiiii.  Eii  liaiin  sagði  til  míii : 
"  Gef  gætur  aö,  þú  mannsins  son ! 
því  þessi  sýn  viðkemur  hinum  síðustu 
tímuni." 

18  Þá  hann  talaöi  viö  mig,  leið  eg 
niöur  í  ómegin  til  jaröar,  fram  á 
ásjónu  mína ;  en  hann  snart  iiiig,  og 
reisti  mig  á  fœtur,  svo  eg  stóð. 

19  Síðan  sagði  hann  :  "  Sjá  !  eg  vil 
kunngjöra  þér,  hvað  verða  muni^  í 
þeim  söasta  refsidómi ;  þyí  vitranin 
viðkemur  hinum  síðustu  tímum. 

20  Hinn  tvíliyrndi  hrútur,  sem  þú 
sást,  merkir  konúngana  í  Medíalandi 
og  Persalandi ; 

21  Hinn  loöni  kjarnhafur  er  Grikk- 
lands  konúngur,  og  stóra  hornið 
meðal  augna  hans  er  hinn  fyrsti  kon- 
úngur. 

22  En  þar  er  hornið  brotiiaði,  og 
spruttu  upp  aptur  fjögur  í  þess  stað, 
þaö  merkir,  aö  fjögur  ríki  munu  hefj- 
ast  af  sömu'þjóð,  og  þó  ekki  jafn- 
voldug,  sem  hann  far. 

23  Undir  endalok  þessara  konúngs- 
ríkja,  þegar  mælir  syndanna  er  fullur 
orðinn,  mun  konúngur  nokkur  upp 
rísa,  bæði  ósvífinn  og  hrekkvís  ; 

24  Hans  styrkur  mun  vaxa,  og  þó 
ekki  af  eigin  þrótt ;  hann  mun  á 
furöulegan  hátt  öllu  eyða,  og  happa- 
drjúgur  veröa  í  því,  sem  hann  tekst 
á  hendur ;  hann  mun  ofureílismenn- 
ina  og  mannafla  hinna  heilögu  við 
velli  leggja.         _         ^  ,  ,  x 

25  Af  kænsku  sinni,  og  af  þvi  aO 
v^labrÖgöin  heppnast  lionum,  mun 
liann  metnast  í  sínii  hjarta ;  marga 
menn  mun  hann  eyðileggja,  meöan 
þeir  eiga  sér  einskis  ótta  vonir  ;  hann 
mim  npp  rísa  móti  höföíngja  liöfð- 
íngjanna,  en  þó  mim  hann  loks  án 
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manna  tilverknaðar  sundur  brotinn 
verða. 

26  Þessi  sýn  um  kveldfórnina  og 
morgunfórnina,  sem  um  var  talað, 
hún  er  söiin  ;  en  þú  skalt  leyna  þeirri 
sýii,  þvi  hún  á  sér  lángan  aldur." 

27  Eg,  Daniel,  varð  veikur  og  sjúkur 
nokkura  stund  ;  þegar  eg  komst  á 
fœtur  aptur,  þjónaði  eg  að  erindum 
konúngsins,  en  mjög  var  eg  óttasleg- 
inn  af  þessari  sýn,  en  þótt  einginn 
yrði  þess  var. 

9.  KAPÍTULI. 

Daniel  biður  um  frelsum  Israelsmanna ;  fœr  vitn- 
eskju  um,  hvað  fyrir  þeim  liggi  síðar  meir. 

FYRSTA  árinu,  þegar  Daríus 
Assverusson,   af  ætt  Medíu- 
manna,  var  oröinn  konúngur  yfir 
Kalíjearíki, 

2  A  fyrsta  ári  ríkisstjórnar  lians, 
hugöi  eg,  Daniel,  að  í  ritningunni  að 
áratölu  þeirri,  sem  Drottinn  liaföi 
opinberað  spámanninnm  Jeremía,  að 
Jenisalemsborg  skyldi  70  ár  í  eyöi 
liggja. 

3  Eg  snéri  mér  þá  til  Guös  liins 
alvalda  til  að  leita  hans  í  bœnum  og 
andvörpum,  meö  föstu,  í  sekk  og 
ösku. 

4  Eg  bað  til  Drottins,  míns  Gnðs, 
gjörði  játníngu  mína,  og  sagði :  æ, 
þii  alvaldi,  þú  mikli  og  dásamlegi 
Guö,  sem  varöveitir  liknarsáttmálanu 
við  þá,  sem  þig  elska  og  þinna  boð- 
orða  gæta  ! 

5  yérhöfumsyndgaöoggjörtórétt; 
vér  höfum  breytt  óguölega  og  verið 
þér  mótsnúnir,  og  vikið  frá  þíiium 
boöum  og  þínu  lögmáli ; 

6  Vér  lilýddum  ekki  þínum  þjónum, 
spámönnum,  sem  töluöu  í  þínu  nafni 
til  vorra  konúnga  og  landshöföíngja, 
til  feöra  vorra  og  til  als  landsfólksins. 

7  Þú,  hiiin  Alvaldi,  ert  réttlátur  ; 
en  vér  megum  skammast  vor,  eiiis 
og  vér  og  gjörum  á  þessum  degi,  ver 
og  hver  maður  í  Júdalandi,  iiinbyggj- 
endur  Jerúsalemsborgar,  allir  Israels- 
menn,  þeir  sem  eru  nær  og  fjær,  í 
öUum  jDeim  lönduni,  sem  þú  liefir 
burt  rekið  þá  fyrir  þeirra  misgjöröa 
sakir,  sem  þeir  drýgöu  móti  þér. 

8  Þú  Alvaldi !  vér  megum  skamm- 
ast vor,  konúngar  vorir  og  landsliöf  ö- 
íngjar  og  feöur  vorir ;  því  v6r  liöfum 
syndgað  móti  þér. 
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9  En  hjá  þeim  alvalda,  Guði  vorum, 
er  miskunsemi  og  fyrirgefning,  jafnvel 
þó  vér  höfum  verið  honum  mótsiiúnir, 

10  Og  ekki  hlýtt  raustu  Drottins, 
vors  Guðs,  sem  bauð  oss,  aö  breyta 
eptir  því  lögmáli,  sem  hann  gaf  oss 
fyrir  hönd  sinna  þjóna,  spámannanna ; 

11  Já,  gjörvallur  Israelslýður  hefir 
brotiö  þití  lögmál,  og  snúið  sér  í  burt, 
svo  hann  skuli  ekki  lieyra  þína  raust ; 
þess  vegna  er  yíir  oss  komin  sú  eið- 
festa  bölvaii,  sem  skrifuð  stendur  í 
lögmáli  Mósis,  Giiðs  þjóns  ;  því  vér 
höfum  syndgað  móti  Guði. 

12  Hann  heíir  efnt  það,  sem  hann 
hét  oss  og  landstjórnurum  vorum, 
þeim  er  yfirráð  höfðu  yfir  oss,  með 
því  hann  lét  svo  mikla  ógæfu  yfir  oss 
koma,  að  hvergi  á  jarðríki  heíir  slík 
ógæfa  orðið,  sem  í  Jerúsalemsborg. 

13  Eins  og  skrifað  stendur  í  Mósis- 
lögmáli,  er  öll  þessi  ógæfa  yfir  oss 
komin,  af  því  vér  ekki  beiddum 
Drottin,  vorn  Guð,  miskunar,  aö  vér 
mættum  hverfa  frá  vorum  inisgjörö- 
um,  og  gefa  gætur  að  hans  trúfesti. 

14  Þess  vegna  var  Drottinn  vakandi 
yíir  því,  að  láta  ógæfuna  yfir  oss 
koma ;  því  Drottinn,  vor  Guð,  er 
róttlátur  í  öllum  sínum  verkum,  þeim 
er  hann  gjörir,  en  vér  höfum  eigi 
viljað  hlýða  hans  raustu. 

15  Og  nú,  Guð  vor  alvaldur,  þú  sem 
út  leiddir  þitt  fólk  af  Egyptalandi 
meö  öfiugri  hendi,  og  gjörðir  þitt 
nafn  dásamlegt,  eins  og  það  enn  þann 
dag  í  dag  er,  vér  höfum  syndgað,  vér 
höfum  breytt  óguðlega. 

16  Lát  nú,  alvaldi  Guð,  sökum  þinnar 
miklii  miskunsemi,  þína  heiptarreiði 
hverfa  í  frá  þinni  borg,  Jerusalem, 
og  frá  þínu  heilaga  fjalli !  þvi  vegna 
vorra  synda  og  fyrir  misgjörða  sakir 
feöra  vorra  er  Jerusalem  og  þitt  fólk 
orðið  að  háöúng  hjá  öllum  þeim,  sem 
umhverfis  oss  búa* 

17  Og  nú,  Yor  Guö,  heyr  bœn  þíns 
þjóns,  og  hans  ákallan,  og  lát  þitt 
auglit  lýsa  yfir  þínum  helgidómi,  sem 
nú  er  í  eyði  látinn  !  gjör  það  fyrir 
sjálfs  þíns  sakir,  alvaldi  Guð  ! 

18  Hneig  eyra  þitt,  minn  Guð,  og 
heyr  !  upp  lúk  þínum  augum,  og  sjá, 
hversu  vör  erum  í  eyði  lagðir,  og  sú 
borgin,  sem  eptir  þínu  nafni  er  köll- 
uö  ;  þvi  vör  látum  vort  bœnarávarp 
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koma  fram  fyrir  þitt  auglit,  ekki  i 
trausti  til  vors  eigin  réttlætis,  heldur 
í  trausti  til  þinnar  stóru  miskunsemi. 

19  Heyr  oss,  alvaldi  Guö  !  fyrirgef 
oss,  alvaldi  Guð  !  hy gg  að,  alvaldi 
Guð,  og  veit  oss  vora  been  !  Fyrir 
sjálfs  þíns  sakir,  minn  Guö,  þá  fresta 
því  ekki  !  þvi  að  þín  borg  og  þitt 
folk  er  nefnt  eptir  þínu  nafni. 

20  Meöan  eg  enn  talaði,  og  baöst 
fyrir,  og  játaði  mínar  syndir  og  lands- 
manna  minna,  Israelsmanna,  og  lét 
mitt  bœnarákall  vegna  bins  heilaga 
f jails  mins  Guðs,  koma  fram  fyrir 
auglit  Drottins,  Guös  mins, 

21  Meðan  eg  enn  talaöi  í  bœninni, 
bar  þann  mann  Gabriel,  hvern  eg  áöur 
fyr  meir  haf  ði  séð  í  vitran,  skyndilega 
að  þángað,  sem  eg  var,  um  kveld- 
fórnartímann. 

22  Hann  talaöi  til  min  skilmerki- 
lega,  og  sagði :  "  Daniel,  eg  em  nii 
lit  genginn  til  aö  frœða  þig  um  út- 
þýöínguna  ; 

23  Því  þegar  í  upphafi  þíns  bœnar- 
ákalls  út  gekk  orðið  ;  og  em  eg  híng- 
að  kominn,  til  að  kunngjöra  þér  þaö, 
því  þú  ert  maöur  elskuverður  ;  tak 
því  eptir  orðinu,  og  gef  gætur  aö 
vitraninni. 

24  Sjötygi  sjöundir  (ára)  eru  ákveön- 
ar  þinu  fólki  og  þinni  heilögu  borg, 
þar  til  misgjöröin  verði  af  máð,  syndin 
burt  tekin,  friðþægt  fyrir  sektina, 
eilíft  réttlæti  aptur  heimt,  vitran  spá- 
mannsins  staðfest,  og  hið  allrahelg- 
asta  (Kristur)  vígt. 

25  Vit  þá  og  hygg  aö  :  frá  þeim 
tíma,  að  sú  skipun  út  gengur,  aö 
Jerúsalemsborg  skuli  upjDreist  og 
bygð  verða  og  alt  til  bins  smuröa, 
til  höföíngjans,  eru  sjö  sjöundir,  og 
tvær  og  60  sjöundir  (ára)  ;  þá  munu 
strætin  og  borgarveggirnir  upp  reistir 
og  bygöir  verða,  þó  að  þröngvar  tíöir 
séu. 

26  En  eptir  l)œr  62  sjöundir  (ára) 
mun  hiini  smurði  af  máður  verða,  og 
ekki  framar  á  lííi  vera  ;  en  þjóð  bins 
næsta  höföíngja  mun  borgina  og 
helgidóminn  i  eyöi  leggja  ;  liiin  muii 
sœkja  aö  eins  og  stórflóö,  og  refsi- 
dómur  eyðileggínganna  mun  vara, 
uns  ófriðurinn  er  á  ciida. 

27  líann  mun  gjöra  fastan  sáttmála 
viö  marga  á  einni  sjöundiinii,  en  aö 
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hálfnaðri  sjoundinni  mun  hann  af 
taka  slátursfóniina  og  matarfóriiiiia  ; 
iip])i  á  inusterisbustiinii  iniinu  staiida 
svíviröíngar  eyöileggjandans,  þar  til 
loktíius  ojörsamleg  cjðileggíng  og 
refsidóiniir  steypir  s5r  uiöur  á  eyöi- 
leggjaiidaim." 

10.  KAPÍTULI. 

Daniel  hughreystar  af  einum  engli. 

A1>RIÐJA  ári  Sýriiss  Persakon- 
úiigs  varö  spíidómur  nokkur  op- 
inberaöiir  Daiiíeli,  sem  kallaöur  var 
Beltsasar  ;  þessi  spÁdómur  er  sannur, 
og  boöar  stórar  þreiigíngar.  Hann 
liugöi  að  spádóminum,  og  fékk  skiln- 
íug  á  vitraiiinni. 

2  A  þeim  dögum  haföi  eg,  Daniel, 
syi'gt  í  þrjár  vikur  ; 

3  Eg  iieytti  eiiigrar  dýrindisfœðu  ; 
kjöt  og  vín  kom  ekki  inn  fyrir  mínar 
varir,  og  eg  smurði  mig  ekki,  fyr  en 
þær  þrjár  vikur  voru  liðnar. 

4  En  á  24.  degi  hins  fyrsta  mánaðar, 
þá  eg  var  staddur  á  bakka  hins  mikla 
fljóts,  Tígrisfljótsins, 

*5  Hóf  eg  upp  mín  augu  og  sá,  og 
sjá!  þar  stóð  maður  nokkur  í  lín- 
klæöum,  og  ,liafði  yfir  um  sig  belti 
úr  gulli  frá  Ufas. 

6  Líkami  lians  var  sem  gullsteinn, 
hans  ásjóna  sem  leiptur,  hans  augu 
sem  eldslogar,  armleggirnir  og  fœt- 
urnir  sem  skygöur  eirmálmur,  og 
rómurinn  yfir  máli  hans  sem  mann- 
gnýr. 

7  Eg,  Daniel,  sá  þessa  sýn  aleinn, 
en  eingir  af  þeim  mönnum,  sem  með 
mér  voru,  sáu  liana,  heldur  kom  yfir 
þá  eitthvert  ofboö,  svo  þeir  flúöu  í 
felur. 

8  Eg  varð  þá  einsaman  eptir,  og  sá 
þessa  hina  miklu  sýn ;  en  hjá  mér 
var  einginn  máttur  eptir  orðinn ; 
minn  yfirlitur  var  til  lýta  umbreyttur, 
og  eg  hélt  eingum  styrk  eptir. 

9  Eg  heyröi  málróm  bans,  og  þá  eg 
heyrði  þann  málróm,  leiö  eg  í  ómegin 
niöur  á  mina  ásjónu  til  jarðar. 

10  Þá  snart  mig  bond  nokkur,  og 
hjálpaöi  mér  óstyrkum  upp  á  knén 
og  lófana.  , 

11  Hann  sagöi  til  mín  :  "  Astkæri 
Daniel,  tak  eptir  þeim  orðum,  sem 
eg  tala  við  þig  :  statt  á  fœtur,  þvi  eg 
em  einmitt  til  þin  sendur  ;  '  og  sem 
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baini  baf  öi  talaö  þetta  til  mín,  stóð 
eg  upp  skjálfandi. 

l^  Því  næst  sagði  hann  til  min : 
"Ottast  ekki,  Daniel!  þvi  frá  því 
fyrst  aö  þú  bneigðir  hug  þinn  til  að 
öölast  upplýsingu,  og  þú  litillættir 
þig  fyrir  þinum  Guði,  eru  þín  orð 
beyrð,  og  eg  em  þeirra  vegna  hingað 
kominn. 

13  Persarilds  höföingi  (varöengill) 
stendur  í  móti  mér  í  21  dag,  en  sjá  ! 
Mikael,  einn  af  þeim  œðstu  böf ðingj- 
um  (höfuðenglum),  kemur  mér  til 
hjálpar,  svo  að  mér  mun  veita  betur 
i'viðskiptum  viö  konúngana  þar  í 
Persalandi ; 

14  En  nú  em  eg  kominn  til  að  frœða 
þig  á  því,  sem  siðar  meir  mun  fram 
koma  við  landsmenn  þina  ;  því  einnig 
þessi  vitran  á  sér  lángan  aldur." 

15  Meðan  hann  talaði  þessum  orðum 
til  min,  horföi  eg  til  jaröar,  og  varö 
orðlaus. 

16  En  sjá !  þá  kom  einhver  í  manns- 
liki,  og  snart  varir  minar  ;  lauk  eg  þá 
upp  munni  minum  og  tók  til  aö  mæla, 
og  sagöi  til  þess,  sem  frammi  fyrir 
mér  stóð :  "  Sökum  sýnarinnar  er 
megn  ótti  yfir  mig  kominn,  herra,  og 
minn  styrkur  er  þrotinn. 

17  Hversu  má  þessi  þinn  þjón,  herra, 
mæla  við  slikan,  sem  þú  ert,  herra  ? 
Eins  og  eg  nú  er  á  mig  kominn,  helzt 
einginn  styrkur  við  í  mér,  og  einginn 
lífsandi  er  í  mér  eptir  orðinn." 

18  Sá,  sem  í  mannsliki  var,  snart 
mig  þá  aptur,  styrkti  mig, 

19  Og  sagði :  Ottastu  eigi,  elsku- 
maður  !  friður  sé  með  þér  !  vert 
öruggur  og  ókvíðinn !  "  og  meðan 
hann  talaöi  við  mig,  fann  eg  styrk  í 
mér,  og  sagöi :  "  Tala  þú,  berra,  því 
þú  hefir  mig  styrkan  gjört." 

20  Hann  mælti :  "  Veiztu,  bvers 
vegna  eg  em  til  þin  kominn  ?  eg  mun 
bráðum  aptur  hverfa,  til  þess  að  eiga 
baráttu  við  varðengil  Persalands,  og 
þegar  eg  fæ  henni  lokið,  sjá  !  þá 
mun  koma  varðengiU  Grikklands. 

21  Samt  vil  eg  gjöra  þér  kunnugt, 
hvað  skrifaö  stendur  í  sannleikans 
bók.  Og  þar  er  ekki  einn  einasti, 
sem  veiti  mér  lið  móti  þessum  (varö- 
englmn),  nema  Mikael,  varöengiU 
yöar." 
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Um  nokkura  Persakonúnga,  um  Alexander  mikla, 
og  um  deilingu  Grikklandsrikis  i  fjögur  ríki, 
eptir  dauÖa  Alexanders,  1-4;  um  viðureign  hins 
egypzka  og  syrlenzka  rikis,  og  ágáng  þeirra  á 
Gyðínga,  5  -20 ;  um  herfarir  Antíókkus  hins 
göfga  móti  Egyptalandi,  og  hversu  hann  mundi 
vilja  nauðga  Gyðingum  til  að  kasta  trú  sinni, 
21-45. 

ÁFYRSTA  áriDaríuss  frá  Medía- 
landi  stóð  eg  honum  til  styrktar 
og  aðstoöar. 

2  Nú  vil  eg  segja  þér  saiinleikann  : 
sjá  !  þrír  konúngar  munu  enn  koma 
til  ríkis  í  Persalandi,  en  hinn  fjórði 
mun  auðugri  verða  eu  allir  aörir,  og 
í  trausti  til  sinnar  auölegðar  mun 
liann  beita  öUum  sínum  styrk  móti 
Grikklandsríki. 

3  Þar  eptir  mun  tipp  rísa  voldugur 
konúngur  ;  liann  mun  veröa  víðlend- 
ur  konúngur,  og  til  leiðar  koma  því, 
er  hann  viU. 

4  En  þegar  uppgángur  hans  er  sem 
mestur,  þá  mun  sundrast  ríki  hans 
og  skiptast  í  fjórar  áttir,  en  þó  ekki 
til  eptirkomanda  hans,  og  ekki  meö 
slíku  veldi  sem  hann  haföi,  heldur 
mun  ríki  hans  af  mást,  og  komast  í 
annara  hendur  en  þeirra. 

5  Konúngurinn  í  Suðurríki  mun 
voldugur  veröa  ;  þó  mun  annar  af  höf- 
uðsmönnum  hans  (Alexanders)  verða 
enn  voldugri,  og  ráða  yfir  miklu  ríki. 

6  Að  nokkrum  árum  liönum  munu 
þeir  mægjast  hvor  við  annan  ;  þá 
mun  dóttir  konúngsins  í  Suöurríki 
gánga  að  eiga  konúnginn  af  IsToröur- 
ríki,  til  þess  að  gjöra  frið ;  en  hún 
mun  ekki  njóta  styrksþess  armleggs- 
ins,  því  hvorki  mun  hann  né  af kvæmi 
lians  lánggætt  veröa  ;  liún  og  þeir, 
sem  hana  höfðu  flutt  þángaö,  sonur 
hennar  og  þeir,  sem  höf  ðu  verið  lienni 
til  trausts  í  háskanum,  munu  fram 
seldir  verða  til  dráps. 

7  En  í  stað  hans  mun  kvistur  upp 
renna  af  hemiar  rótum  ;  sá  mun  koma 
með  liösafla,  og  fara  móti  virkjum  koii- 
úngsins  af  Noröurríki,  gjöra  álilaup  á 
þau,  og  liafa  sigur  ; 

8  Já,  haiin  mun  jafnvel  licrleiöa 
skurögoð  þeirra  (Syrleiidíriga),  þeirra 
steyptu  líkneskjur,  og  dýrindisker  af 
gulli  og  silfri,  og  íiytja  þau  til  Egypta- 
lands,  og  í  nokkur  ár  niuii  liaiiii  reisa 
rönd  við  konúnginuni  af  Noröurríki. 
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9  Siðan  mun  þessi  fara  með  lier  inn 
í  ríki  Sunnmannakonúngs,  og  aptur 
hverfa  heim  í  sitt  land. 

10  En  synir  hans  munu  treysta  á 
fremsta  megn,  og  draga  saman  stór- 
mikinn  mannfjölda,  og  einn  af  þeim 
mun  fram  brjótast,  og  vaöa  yfir  sem 
árstraumur  ;  hann  mun  búa  sig  að 
nýju,  og  brjótast  fram  að  kastala 
hans. 

11  Þetta  mun  sárna  Suöurmanna- 
konúngi,  og  mun  hann  út  fara  og 
halda  hernað  við  Noröurrikiskonúng ; 
hann  mun  kveðja  upp  mikinn  manii- 
fjölda,  og  mun  sá  her  settur  veröa 
undir  sjálfs  hans  herstjórn. 

12  Herinn  mun  verða  stórhuga, 
og  hjarta  konúngsins  metnaðarfult ; 
hann  mun  að  velli  leggja  10  þús- 
undir,  og  þó  ekki'  ná  yfirráöum  yíir 
landinu ; 

13  Því  Norðurríkiskonúngur  mun 
enn  af  nýju  saman  draga  her,  miklu 
meira  en  í  fyrra  sinni,  og  að  liðnuin 
nokkurum  árum  mun  hann  fram 
bruna  með  fjölmennum  liðsafla  og 
mikli^m  viðbúnaði. 

14  A  sama  tíma  munu  margir  rísa 
í  gegn  Suðurmaimakonúngi ;  og  þeir 
af  landsmönnum  þínum,  sem  eru  uppi- 
vöðslusamir,  munu  þá  hefja  uppreisn, 
til  þess  vitranin  rœtist,  og  þeir  hinir 
sömu  munu  falla. 

15  Norðurríkjakonúngur  mun  nii 
koma,  hleypa  upp  jaröhrygg,  og  ná 
einni  víggirtri  borg ;  því  Suðurríkis 
hermenn  munu  eingri  mótstöðu  við 
koma,  og  jafnvel  einvalaliöið  muii 
einga^n  þrótt  hafa  til  mótvarnar. 

16  A  þessari  sinni  herferö  móti  hon- 
um mun  hann  fram  fara  eptir  vild 
sinni,  og  einginn  mun  fli  staöiö  í  móti 
honum  ;  hann  mun  fá  fótfestu  í  hinu 
ágæta  landinu,  og  koma  því  til  fulls 
undir  sitt  vald. 

17  Þvi  næst  mun  hann  hafa  þaö  í 
ráöi,  að  koina  með  gjörvöllum  styrk 
síns  ríkis ;  l)ó  mun  hann  gjöra  frið 
viö  hann,  og  gipta  honum  konúngs- 
dótturina,  tií  þess  aö  húii  skuli  vinna 
honum  tjón ;  en  þaö  niun  ei  frain- 
gengt  verða,  og  ekki  takast  honum. 

18  Síðan  mun  hann  renna  augum 
sínum  til  strandbygöanna,  og  vinna 
margar  af  þeiin  ;  eii  hershöföíngi 
nokkur  niuii  enda  gjöra  a  hans  yfir- 
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gáiiiíi,  já,  lata  snitiiiina  leiida  (i  lionum 
sjálfiiiii. 

19  In'i  mun  hann  aptur  hverfa  til 
hiima  umgirtu  borga  í  síim  eigin 
laiuli,  en  þar  mun  hann  hrasa  og 
falla,  og  bans  mun  eingan  stað  sjá 
framar. 

i20  1*11  mun  annar  koma  í  bans  staö, 
sá  mun  scnda  kúgara  nokkurn  inn  í 
biö  veglega  ríkið  ;  en  að  fárra  daga 
fresti  "mun  bonum  steypt  verða,  þó 
ekki  meö  ofríki  eöa  í  bardaga. 

21  Nú  mun  i  bans  staö  koma  fyrir- 
litlegur  maöur,  sem  konúngstignin 
ekki  var  ætluð  ;  bann  mun  koma  úr 
þegjanda  bljóði  og  ná  undir  sig  ríkinu 
með  fagurgala ; 

22  Og  berflokkar  flæðilandsins  munu 
af  bonum  keyröir  í  kaf  og  sundur 
kramdir  verða,  og  sömuleiðis  sam- 
bandsböfðínginn. 

23  Upp  fráþvi  aö  bann  befirbundiö 
félagsskap  við  bann,  mun  bann  beita 
svikum,  fœra  sig  upp  á  markið,  og 
verða  efri,  þótt  bann  sé  fáliðaður. 

24  Hann  mun  brjótast  inn  í  þær 
ugglausu  og  frjóvsömu  landsálfur, 
og  þar  að  bafast  það,  sem  bvorki 
feöur  bans,  né  forfeöur  böfðu  að 
bafzt,  sóa  rændu  og  berteknu  fé  til 
manna  sinna,  og  bafa  ráöagjöröir  í 
byggju  gegn  umgirtum  borgum  ; 
og  þessu  mun  bann  fram  fara  um 
bríö. 

25  Þvi  næst  mun  bann  beita  styrk 
sínum  og  bugrekki  í  gegn  Sunn- 
mannakonúngi  með  miklum  liðsaíia  ; 
en  Suðurrikiskonúngur  mun  befja 
ófrið  við  bann  með  miklum  ber  og 
mjög  víglegum,  en  þó  mun  bann  ekki 
fá  í  móti  staðiö,  því  bonum  munu 
svikræöi  búin. 

26  Mötunautur  bans  munu  steypa 
bonum,  og  berlið  bans  (Antíókkuss) 
mun  yfir  geisa,  og  margur  maður  í 
val  falla. 

27  Báðir  konúngarnir  munu  bafa 
ilt  í  byggju  bver  gegn  öörum,  og  tala 
íiærðarsamlega  að  binu  sama  borði ; 
en  þetta  mun  þeim  ei  takast,  þvi 
endalokin  koma  ei  fyr  en  á  tilteknum 
tíma. 

28  ISTú  mun  bann  bverfa  aptur  beim 
í  sitt  land  með  miklum  fjarblut,  og 
snúa  bug  sínum  i  móti  þeim  beilaga 
sáttmála;  bann   mun  koma  fram 
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áformi  sínu,  og  bverfa  svo  aptur  beim 
í  sitt  land. 

29  Á  ákveönum  tíma  mun  bann  aptur 
fara  berför  til  Suöurrikis,  og  mun 
síðari  förin  ekki  takast  jafnvel  sem 
bin  fyrri ; 

30  Því  skip  munu  koma  í  móti  bon- 
um frá  Kittealandi,  svo  bann  mun 
sjá  sitt  óvænna,  og  balda  beimleiðis 
aptur ;  mun  bann  þá  láta  beipt  sína 
koma  niður  á  þeim  beilaga  sáttmála, 
og  að  því  búnu  bverfa  aptur.  Hann 
mun  bæna  að  sér  þá,  sem  bafna  binum 
beilaga  sáttmála ; 

31  Herflokkar  bans  munu  setjast  í 
belgidómsvirkið  og  vanbelga  það,  af 
taka  bina  daglegu  fórn,  og  reisa  þar 
viðurstygð  eyðileggjandans ; 

32  Þá,  sem  sáttmálanum  bafna, 
mun  bann  með  fagurmælum  að  beið- 
íngjum  gjöra;  en  þeir  af  fólkimi, 
sem  kannast  vilja  við  sinn  Guð,  munu 
til  sin  taka  dug  og  dáð,  og  þeir  guð- 
ræknu  meðal  fólksins  munu  leiðrétta 
marga. 

33  Aö  sönnu  munu  þeir  um  stundar 
sakir  falla  fyrir  sverði  og  báli,  af  ber- 
leiðingum  og  fjárránum, 

34  En  jafnvel  þó  þeir  falli  mun 
þeim  samt  veitast  nokkur  litiU  styrk- 
ur,  enn  þótt  margir  fvlli  flokk  þeirra 
af  yfirdrepskap. 

35  JSTokkurir  af  þeim  guðræknu 
munu  falla,  svo  ^aðrir  verði  breinir, 
klárir  og  skírir  alt  til  enda ;  því 
endirinn  mun  koma  á  tilteknum  tíma. 

36  En  konúngurinn  mun  fram  fara 
eptir  vild  sinni ;  bann  mun  láta  stór- 
lega  og  bef  ja  sig  upp  yfi  bvern  Guö, 
og  afaryrði  mæla  í  gegn  Guði  guö- 
anna ;  bann  mun  bappadr júgur  veröa, 
alt  þar  til  reiðinni  er  lokið,  sem  veröa 
mun,  þegar  refsidómurinn  er  fram 
kominn. 

37  Hann  mun  ekki  skeyta  guðum 
feðra  sinna,  ekki  birða  um  það  feg- 
ursta  gyðjulíkneski,  né  um  nokkurii 
guð,  þvi  bann  mun  befja  sig  upp  yíir 
alt ; 

38  Nema  styrjaldarguöinn  mun  bann 
beiðra,  hvar  sem  bans  líkneski  stend- 
ur  ;  þann  guð,  sem  feður  bans  bafa 
ekki  þekt,  mun  bann  veglegan  gjora 
meö  gulli  og  silfri,  með  d}'rum  stein- 
um  og  gersemum ; 

39  Þessar  gersemar  mun  bann  geyma 
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í  víggirtum  goðahofum.  Sörhverjum 
þeim,  sem  tekur  við  átrúnaði  hins 
útlenzka  guös,  mun  hann  stórar 
sæmdir  veita  ;  slíka  mun  hann  gjöra 
að  höfuðsmönnum  yfir  fjölda  manns, 
og  skipta  landi  með  þeim  til  verð- 
launa. 

40  Þegar  endirinn  nálgast,  mun 
Suðurríkiskonúngur  fara  með  her  á 
hendur  honum,  en  Noröurríkiskon- 
úngur  mun  þeysast  í  móti  honum 
með  vögnum,  riddurum  og  miklu 
skipaliði,  og  geisa  yfir  löndin  eins  og 
sjávarflóö. 

41  Síðan  mun  haiin  brjótast  inn  í 
hið  ágæta  landið,  og  margir  munu 
falla ;  þessir  munu  undan  komast 
imdan  yfirgángi  hans,  Edómsmenn, 
Móabsmenn,  ogkjarninn  af  Ammons- 
mönnum. 

42  Hann  mun  slá  hendi  sinni  yfir 
l(>ndin,  og  Egyptaland  mun  ekki 
undan  honum  komast ; 

43  Hann  mun  kasta  eigu  sinni  á 
fjársjóðu  gulls  og  silfurs  og  allar 
gersemar  Egyptalands,  og  Libýumenn 
og  Blálendingar  munu  vera  í  f  ör  með 
honum. 

44  En  hersögur  frá  austri  og  noröri 
mun  skelfa  hann  ;  mun  hann  þá  í 
mikilli  bræði  hefja  ferö  sína,  mörgum 
mönnum  til  tjóns  og  eyöileggíngar  ; 

45  Hann  mun  slá  landtjaldi  sínu 
milli  sjávarhafanna  og  helgidómsins 
veglega  fjalls  ;  þar  mun  hann  undir 
lok  líða,  og  eingan  frelsunarmann 
finna.  , 

12.  KAPITULT. 

Alyktunarorð  spádómsins. 

AÞEIM  tíma  mun  Míkael  höfuö- 
engill  fram  gánga,  hann,  sem  er 
verjandi  landsmanna  þinna ;  því  þá 
mun  sú  hörmúngartíð  koma,  aö  slík 
mun  aldrei  verið  hafa,  frá  því  aö 
menn  uröu  fyrst  til  og  alt  til  þessara 
tíma;  og  á  þeim  tíma  mumi  lands- 
menn  þínir  frclsaðir  verða,  allir  þeir, 
sem  skráöir  íinuast  í  bókimii. 
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2  Og  margir  af  þeim,  sem  sofa  í 
dupti  jarðarinnar,  munu  upp  vakna, 
sumir  til  ævarandi  lífs,  sumir  til 
ævarandi  skammar  og  smánar. 

3  Þeir  trúfösta  munvi  Ijóma  sem 
himingeislar,  og  þeir,  sem  mörgum 
hafa  vísað  á  réttan  veg,  miinu  skína 
sem  stjörnur  um  aldur  og  æíi. 

4  Og  þú,  Daniel,  geym  spádóminn 
og  innsigla  bókina,  alt  þar  til  endirinn 
kemur.  Þá  munu  margir  rannsaka 
hann,  og  verða  vísari  hins  sanna. 

5  Enn  fremur  sá  eg,  Daniel,  að  tveir 
aðrir  menn  stóðu  sínu  megin  fljótsins 
hvor, 

6  Og  sagöi  annar  þeirra  til  línklædda 
mannsins,  sem  stóð  fyrir  ofan  fljóts- 
vötnin  :  Hve  nær  mun  endir  veröa 
á  þessum  stórmerkjum  ?" 

7  Þá  heyröi  eg  til  bins  línklædda 
manns,  sem  stóð  fyrir  ofan  fljóts- 
vötnin,  að  hann  hóf  upp  sma  hœgri 
og  vinstri  hönd  til  himins  og  sór  við 
þann,  sem  lifir  eilíflega  :  Eptir  eina 
tíð,  tvær  tíðir  og  hálfa  tíð,  og  þegar 
sundurdreifíng  hins  heilaga  fólksins 
er  á  enda,  mun  alt  þetta  fram  koma." 

8  Eg  heyrði  þetta,  en  skildi  það 
ekki,  og  spuröi  því :  hver  mun  endir 
á  þessu  veröa  ? 

9  En  hann  sagöi :  Gakk,  Daniel ! 
því  oröin  eru  aptur  lukt  og  innsigluð, 
þar  til  endirinn  kemur ; 

10  Margir  munu  verða  hreinir,  klárir 
og  skírir,  en  þeir  óguðlegu  munu  tjá 
sig  óguölega  ;  einginn  af  þeim  óguð- 
legu  mun  skilja  þetta,  en  þeir  trú- 
ræknu  munu  skilja  það. 

11  Frá  þeim  tíma,  að  hin  daglega 
fórn  verður  af  tekin,  og  til  þess  aö 
SYÍvirðíng  eyöileggjandans  yerður 
upp  reist,  munu  vera  1290  dagar. 

12  Sæll  er  sá,  sem  þolugur  þreyr, 
og  náð  getur  1335  dögum. 

13  En  þú,  gakk  þitt  skeið,  og  þú 
munt  hvíld  öðlast,  og  upp  standa,  til 
að  meðtaka  þitt  hlutsldpti  við  enda 
daganna. 
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SPÁMAÐURINN  HÓSEA. 


1.  KAPITULI. 

Hósea  h/sir  eptinninnilega,  hversu  Gyðíngafólk  var 
tn/gðalaust.  við  Drottin  sinn,  og  hversu  Guð 
mumli  því  liegna. 

"fjETTA  er  það  orö,  sem  Drottinn 
X  talaí^Í  til  Hóseas  Berísonar,  á 
(löí>\im  Usías,  Jótams,  Akas  og 
Esekías,Jiidaríkiskonúnga,,og  á  dög- 
um  Jeróbóams  Jóassonar,  Israelskou- 
úiigs. 

2  Ui)pliaf  Drottins  orða  viö  Hósea, 
var  þetta  :  far  þú,  sagði  Drottimi  við 
Hósea,  tak  til  þín  liórkonu  nokkura 
og  hórbörn,  því  landið  drýgir  hórdóm, 
og  er  frásnúiö  Drottni. 

3  Hann  fór  þá,  og  tók  Gómem  Díb- 
lajímsdóttur ;  hún  varð  þúnguð,  og 
fœddi  honum  son. 

4  Þá  sagði  Drottinn  til  bans  :  kalla 
þú  hann  Jísreel,  því  innan  skamms 
mun  eg  hefna  blóösektar  Jisreels  á 
Jehúsætt,  og  enda  gjöra  á  konúngs- 
ríki  ísraelsmanna ; 

5  Og  á  þeim  sania  degi  vil  eg  sund- 
ur  brjóta  boga  Israelsmanna  í  Jis- 
reelsdal. 

6  Hún  varð  þúnguð  í  annað  sinn, 
og  fœddi  dóttur.  Þá  sagði  Drottinn 
til  bans  :  kalla  þú  bana  Lórýkömu ; 
því  eg  vil  ekki  framar  neina  með- 
aumkun  bafa  meö  ísraelsmönnum, 
beldur  lata  þá  gjalda  sinna  mis- 
gjörða ; 

7  En  með  Júdaríkismönnum  vil  eg 
meöaumkun  bafa,  og  frelsa  þá  með 
minni  bjálp,  sem  er  Drottinn,  Guð 
þeirra,  en  ekki  mun  eg  frelsa  þá  með 
bogum,  sverðum,  bardögum,  bestum 
eða  riddurum. 

8  Þá  bún  haf  öi  vanið  Lórýkömu  af 
brjósti,  varð  bún  þúnguö,  og  ól  son. 

9  Og  Drottinn  sagði :  lát  þú  bann 
beita  Lóammi,  jwí  þér  eruð  ekki  mitt 
folk,  og  eg  vil  ekki  vera  yöar  (Guð). 

2.  KAPÍTULI. 

líósea  talar  um  Guðs  náð,  1-3;  réttlœti,  4-15;  og 
miskunsemi  við  Gyöínga,  16-25. 

TALA  israelsmanna  skal  verða  sem 
sandur  sjávar,  sem  ekki  verður 
mældur  og  ekki  talinn ;  og  á  þeim 


stað  bvar  til  þeirra  var  sagt :  "  þér 
eruö  ekki  mitt  fólk,"  þar  skal  til 
þeirra  sagt  verða:  "þér  börn  bins 
lifandaGuös!" 

2  Júdaríkis  menn  og  Israelsmenn 
skulu  allir  til  samans  safnast,  velja 
sér  einn  yfirmann,  og  befja  ferð  sína 
upp  af  landinu ; 

3  Þá  skuluö  þér  kalla  yðar  brœður 
Ammí  (mitt  fólk),  og  segja  til  yöar 
systra :  Rýkama  (bún  er  til  náðar 
tekin). 

4  Vandið  um  við  móður  yðar,  vandið 
um  við  bana  (því  bún  er  nú  ekki  mm 
eiginkona,  og  eg  ekki  bennar  maður), 
að  bún  snúi  augum  sinum  frá  losta- 
girnd,  og  brjóstum  sínum  frá  bjúskap- 
arspjöUum ; 

5  Svo  eg  ekki  af  klæði  bana,  þar  til 
bún  verður  nakin,  og  láti  bana  vera 
fyrir  mannasjónum,  eins  og  þann  dag, 
er  bún  fœddist,  gjöri  bana  að  eyði- 
mörku  og  að  vatnslausu  landi,  og 
láti  bana  deya  af  þorsta, 

6  Og  sjái  ekki  aumur  á  börnum 
bennar ;  því  þau  eru  bórgetin. 

7  Já,  móöir  þeirra  drýgir  bórdóm ; 
bún,  sem  gat  þau,  smánar  sjálfa  sig ! 
því  bún  segir :  eg  vil  fylgja  ástmönn- 
um  mínum,  sem  gefa  mér  brauð  og 
vatn,  ull  og  bör,  viðsmjör  og  drykk  ; 

8  Þar  fyrir,  sjá  þú  !  eg  girði  fyrir 
veg  þinn  með  þyrnum,  og  bleð  þver- 
garð  fyrir  bann,  svo  bún  finni  ekki 
sína  stigu, 

9  Svo  að,  þá  bún  bleypur  eptir  ást- 
mönnum  sínum  og  nær  þeim  ekki, 
leitar  þeirra  og  finnur  ekki,  að  bún 
þá  segi :  eg  vil  bverfa  aptur  til  míns 
fyrsta  manns,  því  þar  átti  eg  betra, 
en  nú  á  eg. 

10  Hún  vildi  ekki  við  það  kannast, 
aö  eg  væri  sá,  sem  gæfi  henni  korniö, 
þrúgnalöginn  og  viðsmjörið,  og  veitti 
henni  gnótt  silfurs  og  gulls,  úr  bverju 
þeir  hafa  smíöað  gersemar  banda 
Baal. 

11  Þess  vegna  vil  eg  taka  aptur  mitt 
korn  á  uppskerutímanum  og  minn 
þrúgnalög  á  vínlesturstímanum  ;  eg 
vil  taka  aptur  mína  ull  og  minn  bor, 
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sem  hún  hefir  liaft  til  að  skýla  sér 
með. 

12  Nú  vil  eg  gjöra  lieniii  opinbera 
smán  í  augsýn  fylgimanna  hennar,  og 
einginn  skal  fá  þriíiö  hana  undan 
minni  hendi. 

13  Eg  vil  enda  gjöra  á  allri  hennar 
gleði,  hennar  helgidögum,  túngl- 
komuliátíðuin,hvíldardögum  og  öUum 
hennar  löghátíðum. 

14  Eg  vil  í  eyöi  leggja  hennar  víntré 
og  fíkjutré,  þar  eð  hún  segir :  þetta 
eru  þau  laun,  sem  ástmenn  mínir 
hafa  gefiö  mér;  eg  skal  gjöra  þau  aö 
skógarmörk,  svo  að  skógardýrin  upp 
eti  þau. 

15  Þannig  vil  eg  hegna  henni  fyrir 
sín  hátíðahöld  til  heiðurs  viö  þá 
Baalsguði,  íyrir  hverjum  hún  brendi 
reykelsi,  og  prýddi  sig  með  nasanist- 
um  og  liálsmenjum,  fylgdi  ástmönniim 
sínum,  en  gleymdi  mér,  segir  Drott- 
inn. 

16  Þess  vegna,  sjá  þú  !  eg  skal  laða 
hana  og  leiða  hana  út  á  eyðimörku, 
og  telja  þar  um  fyrir  henni. 

17  Eptir  það  vil  eg  gefa  henni  hennar 
víngarða,  og  Akórsdal,  þær  vonar- 
dyrnur ;  þar  skal  hún  sýngja  söngva 
á  víxl,  eins  og  á  hennar  œskudögum, 
eins  og  þann  dag,  er  hún  fór  út  af 
Egypt,alandi. 

18  A  þeim  degi,  segir  Drottinn, 
skaltu  til  mín  kalla :  hjartað  mitt ! 
þá  skaltu  ekki  framar  segja  :  Baal 
minn  ! 

19  Því  eg  vil  venja  hana  af,  aö  hafa 
nöfn  Baalsgoöa  á  vörum  sér,  svo  ekki 
veröi  /ramar  minzt  á  þau  nöfn. 

20  A  hinum  sama  degi  vil  eg  fyrir 
hönd  Israelsmanna  gjöra  friöarsátt- 
mála  við  dýr  skógarins,  fugla  himins- 
ins,  og  við  skriðkvikindi  jarðar ; 
bogana,  sverðin  og  hervopnin  vil  eg 
sundur  brjóta  og  varpa  þeim  út  af 
landinii,  og  láta  þá  búa  þar  í  friöi. 

21  Eg  vil  festa  þig  mhr  til  eiginorðs ; 
eg  vil  festa  þig  mér  í  réttlæti  og  rétt- 
vísi,  í  likn  og  miskunsemi ; 

22  Eg  vil  festa  j)ig  mör  i  trúfesti,  og 
þii  sk;alt  þekkja  Drottin. 

23  A  þeim  hinum  sama  dcgi  vil  eg 
bœnheyra,  segir  I)r(3ttinn,  eg  vil 
hænheyra  himininn,  og  hann  skal 
bœnheyra  jöröina ; 

24  Jöröin  skal  bœnheyra  korniö, 


þrúgnalöginn  og  viösmjöriö,  og  þau 
skulii  bœnheyra  Jísreel. 

25  Eg  vil  gróðursetja  hana  handa 
mér  í  landinu,  og  miskuna  mig  yfir 
Lórýkömu ;  og  eg  vil  segja  við 
Lóammi :  þú  ert  mitt  folk  !  og  hann 
skal  segja  :  minn  Guö  ! 

3.  KAPÍTULI. 

Hósea  kennir,  að  Guð  vilji  miskuna  sig  yfir  Guð- 
ínga,  ef  þeir  snúi  sér  til  hans,  og  bœti  ráð  sitt. 

DROTTINN  sagði  til  mín :  far  enn, 
og  elska  konu  þá,  er  áður  lieíir 
unt  öðrum  manni,  en  gjört  síöan 
við  hann  hjúskaparspjöU ;  þú  skalt 
unna  henni,  eins  og  Drottinn  elskar 
Israelsmenn,  enn  þótt  þeir  haíi  aug- 
un  á  hjáguðum  og  séu  sólgnir  í 
þrúgnasykur. 

2  Eg  keypti  mhv  þá  konu  fyrir  15 
sikla  silfurs  og  hálfan  annan  gómer 
byggs, 

3  Og  sagði  til  hennar  :  ver  kyrr  hjá 
mér  í  marga  daga;  frem  ekki  hórdóm, 
og  skipt  þér  ekki  af  öðrum  mönnum, 
þá  skal  eg  líka  halda  trygð  við  þig. 

4  Því  Israelsmenn  skulu  í  marga 
daga  vera  án  konúngs  og  höföíngja, 
án  fórnar  og  líkneskja,  án  hökuls  og 
húsgoða.  , 

5  Eptir  það  skulu  Israelsmenn  snúa 
sér  og  leita  Drottins,  síns  Guðs,  og 
Davíðs,  síns  konúngs ;  þeir  skulii 
flýja  á  náðir  Drottins  og  til  hans 
miskunar  á  hinum  síðustu  tímum. 

4.  KAPÍTULI. 

Hósea  ávítar  Israelsmenn  um  guðleysi  og  illUfnað, 
og  boðar  þeim  hegníngu  Guðs.  Hann  varar 
Júdamenn  við,  að  fylgja  þeirra  vondu  dœmum. 

HEYRIÐ  orö  Drottins,  þér  Israels- 
menn !  Drottinn  hefir  sök  á 
hendur  (mál  aö  kæra  gegn)  innbygg  j- 
endum  landsins,  því  í  landinu  íinst 
eingin  ráövendni,  eingin  mannelska, 
eingin  þekkíng  á  Guði. 

2  Þeir  vinna  meinsœri,  víg,  þjófnað 
og  hórdóm ;  þeir  fara  fram  með  ofríki, 
og  ein  vígsökin  tekur  við  af  annari. 

3  Fyrir  þá  sök  drúpir  landið,  allir 
þess  innbyggjendur  eru  daprir,  jafnt 
skógardýrin,  sem  fuglar  himinsins,  og 
jafnvel  fiskar  sjávarins  strjúka  burt. 

4  Til  einskis  cr  aö  ávíta  eða 
vanda  um  við  þá,  því  innbiiar  þínir 
(Israelsland !)  eru  cins  þvermóðsku- 
fuUir  og  kennimennirnir  erii. 

5  Þú  munt  hrasa  á  björtum  dcgi, 


vil 


af 
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oo-  spámaöiirinn,  sem  þör  fylgir,  mim 
oiiiniii  lirasa  á  iióttunni,  því  liöfuð- 
boi-ií  þíua  muu  eg  í  eyöi  leggja.  ^ 
()  Mitt  fólk  glatast  af  þekkíiigarleysi ; 
af  því  þú  (keimimaðiir !)  fyrirlítur 
hekkíiiguna,  \ú  vil  eg  fyrirlíta  þig, 
svo  þú  skalt  cigi  minn  kenmmaOur 
vera  ;  og  eiiis  og  þii  (Gyöíiigalýður  !) 
glcymir^lögmáli  þíns  Guös,  ems  vil 
eg  og  gleyma  þínvim  böriium.  ^ 

7  Þeir  syndga  móti  mér,  eins 
l)eir  erii  margir  til ;  þess  vegna 
eg  gjöra  þeirra  vegsemd  aö  smán, 

8  ^Þeir    (kennimennimir)  lifa 
syndafórnum  míiis  fólks,  og  þá  lángar 
eptir  þess  misgjörníngum. 

9  Þess  vegiia  skal  fara  fyrir  kenm- 
möiiniinum,  eins  og  fyrir  fólkinu; 
eg  skal  hegiia  þeim  fyrir  þeirra 
athœíi,  og  gjalda  þeim  fyrir  þeirra 
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10  Þeir  skiilu  eta,  en  þo  ekki  saddir 
yerða,  fremja  saurlifnað,  en  þó  ekki 
fjölga,  sökum  þess  aö  þeir  eru  hættir 
að  dýrka  Drottin. 

11  Saurlifnaður,  vín  og  þrugnalogur 
tekur  vitið  frá  mamii. 

12  Mitt  folk  gengur  til  frétta  yiö 
trédrumbinn,  og  stafsprotinn  veitir 
jivíandsvör;  þvi  saurlííisandinn  leiðir 
það  afvega,  og  meö  sínum  illlifiiaöi 
villist  það  frá  Guði  sínum. 

13  Þeir  fórnfœra  efst  á  fjallatmd- 
mium,  brenna  reykelsi  á  hæðun- 
um,  undir  eikitrjám,  storaxtrjám  og 
terpentíntrjám,  af  þvi  skuggi  þeirra 
er  ununarMlur.  Þess  vegna  fremja 
dœtiir  yðar  saurliíi,  og  mágkonur 
yöar  hórdóm. 

14  Það  gagnar  ekki,  þó  eg  hegm 
dœtrum  yðar,  þá  þær  fremja  saiirlífi, 
eöa  mágkomim  yðar,  þá  þær  drýgja 
i^Á^AÁr^  .  KxTi'  i^mr  crAno-a.  siálfir  afsiðis 


hórdóm;  því  þeir  gánga  sjálfir  afsíðis 
með  hórkonmn,  og  fœra  fórmr  með 
hinum  ósvifniistu  skœkjum ;  og  liin 
gálausa  alþýða  anar  þar  eptir. 

15  Þó  þér,  Israelsmeim,  viljiö  drýgja 
hórdóm/þá  láti  þó  Júdaríkismemi  sér 
hið  sama  eigi  á  veröa  ;  farið  ekki  til 
Gilgals,  og  gángiö  ekki  upp  td  Beta- 
vens,  og  sverjið  ekki :  svo  samiarlega 
sem  Drottinn  lifir. 

16  Þvi  ísraelsl^'öur  er  óviðraðan- 
legur,  eins  og  baldstýrug  kviga ;  nú 
viU  Drottinn  halda  þeim  á  beit,  ems 
og  lombum,  á  nógu  rúmlendi. 


5.  Kap. 

17  Efraím  er  skm-ögoðum  háöur; 
látið  hann  eiga  sig  sjáífan  ! 

18  Þegar  vín  þeirra  er  upp  gengið, 
fremja  þeir  saurlifnað,  og  höfðíngj- 
um  landsins  þykir  mjög  vænt  um 
þetta  svívirðilega  athœfi. 

19  En  þegar  stormurinn  hefir  hand- 
samað  þá  meö  vængjum  sínum,  munu 
þeir  skammast  sin  fyrir  sinar  fórn- 
færíngar. 

5.  KAPITULI. 

Hósea  talar  um  trygÖarleyai  Gyðínga  við  Guð,  og 
um  hrœsni  þeirra,  um  þá  hegníngu,  sem  Israels- 
mönnum  sé  vis,  og  eins  Júdaríkis  innbúum. 

HEYRIÐ  þetta,  þér  ,kennimenn  ! 
takið  eptir,  þér  Israelsmenn ! 
hlusta  grandgæfilega  til,  þú  konúngs- 
ætt !  því  þér  eigið  hegníngu  í  vændum 
fyrir  þaö,  að  þér  voruð  sem  snara  á 
Mispa,  og  sem  útþanið  net  á  Tabor. 

2  Meö  slátursfórnmn  leitast  þeir  við 
aö  dylja  sínar  yfirtroðslur,  en  eg  skal 
refsa  þeim  öllum  saman.  , 

3  Eg  þekki  Efraímsætt,  og  Israels- 
menn dyljast  ekki  fyrir  mér,  þvi  þú 
Efraímsætt,  lokkar  nú  aðra  til  saur- 
lifnaðar,  og  ísraelsmenn  saurga  sig. 

4  Atliafnir  þeirra  leyfa  þeim  eigi  að 
snúa  sér  til  Guðs  sins,  því  saurlííis- 
andinn  hýr  í  þeirra  hjartans  grunni, 
og  Djottin  þekkja  þeir  ekki.  , 

5  Osvífnin  vitnar  í  gegn  Israels- 
mönnum;  bæöi  Efraímsætt  og  Is- 
raelsmenn skulu  falla  á  misgjöröum 
sínum,  og  eins  skulu  Júdaríkis  menn 
falla  með  þeim ; 

6  Þeir  koma  með  sauðf  énað  sinn  og 
nautpening,  til  að  leita  Drottins,  en 
þeir  íinna  hann  ekki;  hann  er  vikinn 
frá  þeim. 

7  Þeir  voru  trygðalausir  viö  Drottin, 
því  þeir  gátu  óskilgetin  börn ;  nú 
skal  voveifleg  ógæfa  eyða  þeim,  og 
því,  sem  þeir  eiga. 

8  Þeytið  lúðurinn  í  Gíbea !  blásið  í 
básúnur  í  Rama !  œpið  heróp  í  Bet- 
aven!  Fjandmaönrinn  er  á  liœlum 
þér,  Benjáminsættkvisl. 

9  Efraímsættkvísl  skal  verða  að  auön 
á,  degi  liegningarinnar ;  Jjað,  sem  eg 
heíi  kunngjört  Israelsmönnum,  skal 
fram  koma. 

10  Júdaríkis  liöföíngjar  eru  likir 
þeim,  sem  fœra  marksteina  iir  staö  ; 
eg  vil  út  hella  yíir  þá  reiði  minni  sem 
árstraumi. 


0.  7.  Kap. 

11  Efraímsætt  verður  með  réttu  kúg- 
uð  og  sundur  mariii,  \wi  hún  breytir 
eptir  sjálfgjöröu  lögmáli ; 

12  Eg  er  sem  mölur  í  augum  Efraíms- 
ættar,  og  sem  maur  í  augum  Júdaríkis 
iiianna. 

13  Þegar  Efraímsætt  leit  á  sitt  sár, 
og  Júdaríkis  menn  á  sín  sárabönd, 
lú  leitaði  Efraímsætt  trausts  hjá  As- 
syríuniönnum,  en  hinir  gjörðu  boö  til 
/íarebs  konúngs;  en  liann  muii  eigi 
fá  lækiiað  yður,  og  sáraböndin  munu 
eigi  af  yður  gánga  ; 

14  Því  eg  skal  vera  Efraímsætt  eins 
og  dýrið  óarga,  og  Júdaríkis  mönnum 
eins  og  Ijónskálfur;  eg  skal  sundur 
rífa  og  fara  burt  með  bráðina,  og 
einginn  skal  geta  hrifsað  hana  af  mér. 

15  Eg  vil  gánga  þaðaii,  og  hverfa 
aptur  þángað,  sem  eg  var,  þar  til  er 
þeir  kaiinast  við  sín  af brot  og  leita 
iníns  auglitis ;  þegar  að  þeim  þrengir, 
iimnu  þeir  leita  trausts  hjá  mér. 

6.  KAPÍTULI. 

Hósea  talar  um  apturhvarf  Gyðínya,  hversu 
óeinlœgt  og  staðfestulaust það  sé. 

KOMIÐ  (munu  þeir  segja),  látum 
oss  aptur  hverfa  til  Drottiiis  ! 
Hann  hefir  sundur  slitið  oss,  liami 
skal  og  grœða  oss  ;  liami  heíir  slegið 
oss,  hann  skal  og  binda  um  vor  sár ; 

2  Hann  skal  lífga  oss  á  tveggja  daga 
fresti,  og  reisa  oss  upp  á  þriðja  degi, 
svo  vér  skulum  staiida  lifandi  frammi 
fyrir  hoiium. 

3  Látum  oss  kamiast  við  þetta ! 
latum  oss  kosta  kapps  um,  aö  þekkja 
Drottin  !  Sannarlega  mun  liann  upp 
renna  sem  morgunroði,  og  til  vor 
koma  sem  regnskúr,  eins  og  vordögg, 
er  vökvar  jörðina." 

4  Hvað  skal  eg  viö  þig  gjöra,  þii 
Efraímsætt !  Hvað  skal  eg  gjöra  viö 
yöur,  \yhr  Júdaríkismenn  ?  Yðar  holl- 
usta  er  sem  morgunský,  eins  og  dögg, 
sem  snögglega  hverfur. 

5  Þess  vegna  vó  eg  aö  þeim  fyrir 
liönd  spámannanna,  og  banaöi  ]>eim 
með  atkvæöum  míns  munns  ;  hvaö 
\m  hefir  til  unnið  (Israelsríki !),  það 
skal  í  Ijós  koma. 

6  Því  á  miskunsemi  hefi  cg  ])()knun, 
en  ekki  á  slátursfórn,  og  guðrækni 
met  eg  meir  en  brennifórnir. 

7  En  þeir  rjúfa  Htittmálann,  eins  og 
Adam  ;  í  þessu  eru  þeir  mcr  ótrúir. 
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8  Gílead  er  glœpamanna  bústaður, 
fullur  af  blóöferlum. 

9  Kennimannastéttin  er  eins  og  ræn- 
íngjasveit,  sem  gjörir  mönnum  fyrir- 
sátur  ;  þeir  myrða  menn  á  veginum 
til  Sikkems,  því  þeir  svífast  engra 
iUverka. 

10  Mér  ofbýður  aö  liorfa  á  þær 
ódáðir,  sem  fram  fara  í  Israelsríki ; 
þar,  fremur  Efraímsætt  saurlifnað, 
og  Israelsmenn  eru  flekkaöir. 

11  Einnig  þér,  Júdaríki,  er  uppskera 
búin. 

7.  KAPÍTULI. 

Hóh-ea  lýsir  guðleysi  Israelsmanna,  flohkadráttiim, 
vpphlaupum,  aftökum  konúnga  og  als  kyns  ódað- 
uni. 


ÞEGAR  eg  fer  að  viðrétta  hag  míns 
folks  og  grœöa  meinlsraelsmanna, 
þá  munu  berir  verða  glœpir  Efraíms- 
ættkvíslar  og  vonzkuverk  Samaríu  ; 
því  þeir  fara  með  lygar  ;  þjófar  læð- 
ast  inn  í  húsin,  og  ræningjasveitir 
brjótast  inn  á  strætin. 

2  Samt  kemur  þeim  ekki  til  hugar, 
að  eg  muni  gefa  gætur  aö  hinni  miklu 
vonzku  þeirra ;  en  nú  þyrpast  verk 
þeirra  lirínginn  í  kríng  um  þá,  og 
standa  öndverö  fyrir  augum  mér. 

3  Þeir  gamna  konúnginum  meö  ill- 
verkum  sínum,  og  höföíngjunum  meö 
sínum  lygum. 

4  Þeir  eru  allir  liórkarlar  (og  brenna 
af  girndarbruna),  eins  og  baksturofn, 
sembakarinn  hefir  heitan  gjörtundir 
háttatíma,  þá  hann  heíir  hnoðað  og 
sýrt  ,degiö. 

5  A  hátíöardegi  konúngs  vors  gjör- 
ast  höfðíugjarnir  ölóöir,  og  hann 
sjálfur  réttir  gárúngunum  hönd  sína. 

6  Þeir  sniia  huga  sínum  til  launsvika, 
líkir  ofni  þeim,  sem  brennur  alt  til 
morguns  sem  logandi  eldur,  meðan 
bakarinn  sefur  alia  nóttina. 

7  AUir  eru  þeir  eins  og  kyntur  ofn  ; 
þeir  fyrirkoma  yfirmönnum  sínum, 
allir  þeirra  konúiigar  falla,  og  eing- 
inn  af  þeim  ákallar  mig. 

8  Efraímsættkvísl  leggur  lag  sitt  viö 
þjóöirnar  ;  hún  er  lík  köku  þeirri, 
sem  ,ekki  er  snúið  á  glóöinni ; 

9  Utlendir  menn  eyða  hennar  styrk, 
án  þess  hún  gefi       nokkurn  gaum  ; 
já,  þó  að  liærur  séu  sprottnar  í  liöföi 
1  hennar,  skeytir  hiui  því  ekki. 

i  10  Ofmetnaður  Israelsmanna  vitnar 
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til  i)rottins,  Giiðs  sins,  alt  fyrir  það 
loita  þeir  luins  ekki. 

11  KtVaínisætt  er  eius  og  hérvillu- 
leg,  luiosuiiarlaus  diifa ;  þeir  kalla  li 
Egyptalaiidsiiienii,  og  fara  á  fund 
Assyriiunanna. 

12  En  livert  sem  þeir  fiira,  þá  vil  eg 
leggja  fyrir  þá  net  mitt,  og  steypa 
l)eini  ofan,  eins  og  fugli  k  flugi ;  eg 
vil  t>  pta  \ú,  eins  og  þeim  heíir  kunn- 
gjört  veriö  í  þeirra  samkundu. 

13  Yei  þeim  !  þvi  þeir  flýja  fyrir 
n\^r  ;  glötunin  er  þeim  vís,  þvi  þeir 
liafa  brugðið  trúnaöi  við  mig.  Eg 
Yikli  hafa  frelsað  þá,  en  þeir  mæltu 
lygar  i  gegn  mhr. 

14  Þeir  ákalla  mig  ekki  af  hjarta, 
þó  þeir  kveini  í  rekkjum  sínum  ;  það 
er  vegna  korns  og  vínberjalagar  að 
þeir  bera  sig  aumlega,  en  mér  eru 
þeir  fráhveríir. 

15  Hvort  sem  eg  typta  þá  eða  styrki 
krapta  þeirra,  eru  þeir  mhr  samt  ill- 
viljaðir. 

16  Þeir  snúa  sér,  en  ekki  í  hæðirnar ; 
þeir  eru  eins  og  bogi,  sem  fer  skakt. 
Höfðíngjar  þeirra  skulu  fyrir  sveröi 
falla  fyrir  reiðidóma  sina  ;  þannig 
skulu  þeir  verða  til  spotts  Egypta- 

landi.  , 

8.  KAPITULI. 

Hósea  kennir,  að  ísraelsmenn  eigi  engrar  vœgðar 
von,  sökum  þeirra  skurðgoðadýrkunar  oyfráfalls 
frá  Guði. 

SET  lúðurinn  á  munn  þér !  Hann 
kemur,  sem  örn,  yfir  Drottins 
hús,  sökum  þess  þeir  rufu  minn  sátt- 
mála,  og  viku  frá  mínu  lögmáli. 

2  Þá  munn  þeir  kalla  til  min  :  "  minn 
Guö,!  vér  ísraelsmeún  göfgum  þig." 

3  ísraelsmenn  hafna  hinu  góða ; 
óvinurinn  skal  ofsœkja  þá  ! 

4  Þeir  völdu  sér  konúnga  án  minna 
atkvæöa,  og  settu  höfðíngja  að  mér 
fornspurðum ;  þeir  gjörðu  sér  goða- 
líkneskjur  af  því  silfri  og  guUi,  sem 
þeir  áttu,  sér  sjálfnm  til  glötunar. 

5  Andstyggilegur  er  þinn  kálfur, 
Samaria !  Mín  reiði  er  upp  tendruð 
móti  þeim.  Hve  lengi  á  svo  til  að 
gánga?  Þeir  hafa  ekkert  sér  til 
af  bötunar ; 

6  Kálfurinn  er  gjöröur  af  Israels- 
mönnum  ;  elnhver  hagleiksmaðurinn 
hefir  búiö  hann  til;  hann  er  ekki 
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neinn  Guö  ;  nei,  kálfur  Samaríu  skal 
klofiini  verða  1  skíður  einar. 

7  Af  þvi  þeir  sá  vindi,  skulu  þeir 
uppskera  storm  ;  kornið  dafnar  ekki 
hjá  þeim  ;  stöngin  verður  kjarnalaus, 
og  þó  hún'  gefi  kjarna,  skulu  útlend- 
íngar  gleypa  hann  í  sig. 

8  Israel smenn  eru  upp  svelgdir ; 
þjóðirnar  meta  þá  nú  ekki  meir  en 
eitthvert  ilát,  sem  einginn  skeytir 
um. 

9  Því  þeir  fara  upp  til  Assýríulands, 
eins  og  skógarasnar,  sem  taka  sig  frá 
öðrum  dýrum ;  Efraímsætt  kaupir  sér 
ástir. 

10  Einmitt  sökum  þess  aö  þeir  vilja 
kaupa  sér  hylli  heiöingjanna,  vil  eg 
nii  þegar  safna  heiðingjunum  saman 
á  móti  þeim  ;  þeir  taka  nú  og  til  að 
kveina  undan  álögum  jarla-konúngs- 
ins. 

11  Því  Efraímsætt  fjölgaði  blótstöll- 
um,  til  að  syndgast  á,  og  blótstallarnir 
urðu  henni  að  synd. 

12  Eg  hafði  ritað  henni  mörg  boö- 
orð,  en  þau  eru  álitin  eins  og  útlend. 

13  Þeim  fórnargáfum,  sem  þeir  fœra 
mér,  er  svo  varið,  að  þeir  slátra  kjöti 
og  eta  þaö  ;  en  Drottinn  hefir  einga 
þóknun  á  því ;  nei,  hann  vill  minnast 
iUverka  þeirra,  og  hegna  þeim  fyrir 
þeirra  syndir ;  þeir  verða  að  fara  til 
Egyptalands  að  nýju. 

14  ísraelsmenn  gleyma  honum,  sem 
útvaldi  þá,  og  smíða  sér  liallir  ;  og 
Júdarikismenn  fjölga  hjá  sér  víggirt- 
um  borgum  ;  en  eg  skal  skjóta  eldi  í 
borgir  þeirra,  og  hann  skal  eyöa  þeirra 
höUum.  , 

9.  KAPITULI. 

Hósea  segir  fyrir,  að  Israelsmenn  muni  verða 
herleiddir. 

EKKI  þarftu  að  gleöjast,  ísraels- 
lýður,  svo  aö  þú  leikir  þér  af 
kæti  sem  aðrar  þjóðir ;  því  með  þín- 
um  saurlifnaði  fjarlægir  þú  þig  Guöi 
þínum.  Þú  hlakkar  til  kaupgjaldsins 
á  öUum  kornláfum. 

2  En  hvorlci  skulu  láfar  né  YÍnpress- 
ur  fœða  þá  (Israelsmenn),  og  vínberja- 
lögurinn  skal  bregðast  í  landinu. 

3  Þeir  skulu  ekki  búa  í  landi  Drott- 
ins ;  Efraímsætt  skal  aptur  hverfa  til 
Egyptalands,  og  í  Assfríulandi  skulu 
þeir  eta  óhreina  fœðu. 

4  Þeir  skulu  ekki  geta  fórnað  Drottni 
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vínfórn,  og  slátursfórnir  þeirra  skulu 
eigi  verða  honum  þóknanlegar  ;  þær 
skulu  verða  þeim  eins  og  sorgarfœða, 
sú  er  allir  verða  óhreinir,  er  af  neyta  ; 
því  matur  þeirra  skal  vera  handa 
sjálfum  þeim,  en  ekki  koma  í  Drottins 
hús. 

5  Hvað  viljið  þér  gjöra  á  löghelgum 
og  á  hátíðisdögum  Drottins  ? 

6  Því,  sjá  þú,  þeir  skulu  skilja  við  nið- 
urbrotna  bústaði ;  Egyptaland  skal 
safna  þeim,  og  Móf  skal  jarða  þá. 
Hvað  silfurgersemum  þeirra  viðvíkur, 
þá  skulu  þistlarnir  eignast  þær,  og 
þyrnar  upp  vaxa  í  bústöðum  þeirra. 

7  Hegníngartíminn  kemiir,  endiir- 
gjaldstíminn  er  í  nánd  !  Þá  skulu 
ísraelsmenn  viðurkenna,  aö  spámaö- 
urinn  var  fífl  og  vísindamaðurinn 
brjálaður,  þar  sem  misgjöröir  þínar 
(ísraelsþjóð)  voru  svo  stórar,  og  spiU- 
íngin  mikil. 

8  Efraímsætt  leitar  vefrétta,  þó  hún 
eigi  kost  á,  að  að  spyrja  minn  Guö  ; 
en  hvort  sem  hún  fer,  verður  spá- 
maðurinn  eins  og  fuglasnara  og  fóta- 
kefli  í  húsi  hennar  Guðs. 
\  9  Þeir  eru  gjörspilltir  orðnir,  eins 
og  á  Gíbea  tíö  ;  þess  vegna  viU  Guð 
minnast  misgjörða  þeirra,  og  hegna 
þeirra  syndum. , 

10  Eg  fann  Israelsmenn  (forðum) 
eins  og  vínber  á  eyðimörku  ;  eg  sá 
yðar  feður,  eins  og  siiemmvaxna 
fíkju,  frumgróða  fíkjutrésins  ;  en  þeir 
gengu  til  Baal-Peórs,  helguðu  sig 
þessu  andstyggilega  goöi,  og  feldu 
hug  sinii  til  ýmissa  svívirðínga. 

11  Ágæti  Efraímsættar  skal  burt 
fljúga  sem  fugl,  svo  að  þar  skulu 
konur  ekki  fœða,  ekki  þúiigaðar 
verða,  og  ekki  börn  geta  ; 

12  Og  þó  þeir  ali  iipp  börn  sín,  þar 
til  þaii  verða  fuUtíða,  þá  skal  eg  þó 
gjöra  þau  barnlaiis,  svo  eingiiin  mað- 
ur  skal  af  þeim  œxlast ;  þyí  vei  þeim 
einnig,  þegar  eg  vík  frá  þeim. 

13  Efraímsætt  er,  eins  og  eg  sé  aö 
Týrusborg  er,  gróðursett  í  fagurri 
landsálfu,  en  til  þess  að  selja  börii 
sín  vegandanum  í  hendur. 

14  Gef  þeim,  Drottinn  !  hvað  skaltu 
gefa  þeim  !  Gef  þeim  ófrjóvsöm  móð- 
urlíf  og  mjólkurlaus  brjóst ! 

15  011  þeirra  voiizka  fram  fer  í  Gil- 
gal  ;  þar  hata  eg  þá.    öökuin  þeirra 
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vonda  athœfis  vil  eg  hrinda  þeim  út 
af  mínu  húsi ;  eg  get  ekki  elskað  þá 
framar;  allir  þeirra  höfðíngjar  eru 
þvermóðskufuUir. 

16  Efraímsætt  er  lostin  ;  rót  þeirra 
er  skrælnuð  ;  þeir  bera  eingan  ávöxt ; 
og  ])6  þeir  eigi  börn,  þá  vil  eg  af  lifi 
taka  þeirra  eptirœsktu  lífsafkvæmi. 

17  Minii  Guð  mun  útskúfa  þeim,  því 
þeir  hlýða  honum  ekki,  og  fyrir  þvi 
skulu  þeir  fara  landílótta  meðal  heið- 
íngjanna. 

10.  KAPÍTULI. 

Bósea  lýsir  enn  framar  siðaspillíngu  hraehmanna; 
segir þeim  fyrir,  uð  þeir  skuli  herleiddir  verða  til 
Assýriu,oy  ósiyursalir  í  baráttunni  við  6vinina.\ 

1'  SRAELSMENN  eru  eins  og  gróz- 
kufullur  vinviður,  hvers  ávöxtur 
líkist  sjálfu  trénu;  eptir  þvi  sem 
ávextir  ísraelsmanna  þróuðust,  eptir 
því  fjölguðu  þeir  goöastöllunum  ;  aö 
því  skapi  sem  velmegun  landsins 
jókst,  aö  því  skapi  prýddu  þeir  goða- 
líkneskjurnar. 

2  Þeirra  hjarta  er  óheilt.  Bráöiim 
skulu  þeir  í  eyði  lagðir  vérða  ;  Drott- 
inn niun  umturna  goðastöllum  þeirra, 
og  eyðileggja  goðalíkneskjur  þeirra. 

3  Þvi  nú  segja  þeir  :  vér  höfum 
eingan  konúng,  því  Drottin  óttumst 
vér  ekki,  og  hvað  gæti  konúngurinn 
þá  gjört  oss  ? 

4  Þeir  tala  hégómamál  ;  þegar  þeir 
gjöra  sáttmála,  sverja  þeir  markleysu- 
eiða ;  þess  vegna  mun  refsíngin  út 
sprínga,  eins  og  eiturjurt  upp  úr 
plógförum  á  akri. 

5  Innbyggjendur  Samaríu  munu 
kviðandi  veröa  út  af  kálfunum  í  Bet- 
aven,  því  blótmenn  kálfsins  munu 
daprir  veröa  út  af  lionum,  og  blót- 
goðarnir,  sem  lékii  sör  af  kæti  hans 
vegna,  munu  verða  hnuggnir  þegar 
þessi  gersemi  verÖur  frá  þeim  tekin. 

6  Því  kálfurinn  skal  einnig  verða 
burt  fluttur  til  Assýríu,  og  gefin  Jareb 
konúngi ;  þá  skal  Efraímsætt  skamm- 
ast  sín,  og  israelsmenn  fyrirverða  sig 
fyrir  tiltæki  sitt. 

7  Samaria  skal  í  eyöi  lögð  veröa,  og 
konúngur  hennar  skal  veröa  eins  og 
skipsflak  á  vatni. 

,8  Blóthörgarnir  í  (Bet-)  Aven,  hvar 
israelsmenn  syndgiiðu,  skulu  niður 
brotnir  verða  ;  þyrnar  og  þistlar  skulu 
npp  vaxa  á  blótstöllum  þeirra ;  þeir 
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skulu  segja  til  fjallamia :  ''hyljið  oss," 
oiT  til  hc'ilsaiiiia  :  "  lirynjiö  júv  oss." 

9  l>ör,  ísraelsiueuii,  hatiö  dr3'gt  meiri 
sviulir  cu  í  Gíbea  tiö.  I  það  siiin 
stúðust  þeir  l)ó,  svo  að  ófriöuriiiii  við 
ójatnar)anneiuiina  í  Gibea  varð  þeiin 
ekki  a(>  nieini. 

U)  Nil  vil  cix  liegna  þeim  eptir  minni 
Yild,  o<>  ])jór)irnar  skiilii  samaii  safnast 
móti  þci'in,  til  þess  aö  lineppa  þá  í 
J)ræl(lóiu. 

11  EÍTaimsætt  ereinsogaröiirkvíga; 
liiiii  er  Yön  við  aö  þreskja,  og  hefir 
gainaii  af  ])ví ;  eii  eg  skal  stíga  á 
lieunar  ásjálega  háls  ;  eg  skal  beita 
Efraím  fyrir  þreskivagninn ;  Júda 
skal  plægja,  og  Jakob  harfa  á  eptir 
lioiium. 

12  Saiö  réttlæti,  þá  mimuö  þér  upp- 
skera  miskiinsemi ;  takiö  yöur  nýtt 
land  til  yrkíngar  !  Þaö  er  tími  til 
aö  leita  Drottiiis,  að  haiiii  komi  og 
uppfrœði  yöur  í  réttlætiiiu. 

13  Þér  hafið  plægt  niður  guöleysi, 
uppskorið  rángindi  og  etið  ávexti 
lyginnar  ;  því  þú  reiddir  þig  á  þína 
ráðastofiuim,  og  á  fjölda  hermaniia 
þiiina. 

14  En  bergnýr  mim  upp  rísa  meöal 
þíns  fólks,  og  öll  þíii  virki  munu 
verða  í  eyði  lögð,  eins  og  í  ófriöiiium, 
þegar  Salman  lagöi  Bet-Arbel  í  eyöi, 
og  niœðurnar  voru  rotaðar  í  hel  ásamt 
meö  bömunum. 

15  Eins  mun  fyrir  yöiir  fara,  þér 
Betelsmenn,  sökum  yöar  dœmaiaiisu 
vonzku;,aö  morgni  dags  skal  kon- 
úngur  ísraelsmanna  veröa  af  lifi 
tekinn. 

11.  KAPÍTULI. 

fíósea  lýsir  Guðs  handle idslu  á  Gj/ðingum  ,  þeirra 
vavþakklæti  við  Gtið,  og  peirri  Imjnwgu,  sem 
þeir  átiu  í  vændum^  tniskun.  Guðs,  að  hann 
hegnir  elgi  Gyðíngum,  nema  til  þess  að  betra  þá. 

EÐAX  ísraelslýður  var  úngur, 
haf  ði  eg  hann  kæran,  og  eg  kall- 
aöi  þenna  son  minn  af  Egyi^talandi. 

2  En  því  optar  sem  til  þeirra  var 
kallað,  þvi  heldur  snéru  þeir  sér  und- 
an.  Þeii^  fœröu  Baalsgoðum  fórnir, 
og  brendureykelsi  fyrir  goðalíkneskj- 
unum. 

3  Eg  kendi  Efraím  að  gánga ;  eg 
hélt  um  armleggi  þeirra  ;  en  þeir  vildu 
ekki  við  það  kannast,  aö  eg  væri  sá, 
sem  styrkti  þá. 
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4  Eg  leiddi  þá  í  mannlegum  bönd- 
um,  eg  hafði  á  þeim  taumhald  kær- 
leikans  ;  eg  fór  að  þeim,  eins  og  sá, 
sem  lyptir  upp  okinu,  tekur  það  fram 
af  gripnum,  lýtur  niður  að  honum, 
og  gefur  honum  fœðu. 

5  Efraímsætt  skal  ekki  aptur  liverfa 
til  Egyptalands,  heldur  skal  Assýríu- 
konúngur  vera  konúngur  þeirra,  fyrst 
þeir  tregðast  viö  að  snúa  sér. 

6  Sverðið  skal  brjótast  inn  í  borgir 
þeirra,  fella  höfuðsmenn  þeirra,  og 
eyöa  þeim  sökum  þeirra  ráöabruggs. 

7  Þvi  mitt  fólk  leitar  lags  að  falla 
frá  mér ;  þó  því  sé  sagt  að  hef  ja  sig 
í  liæðirnar,  þá  reisir  sig  samt  einginn 
upp. 

8  Hversu  skal  eg  með  þig  fara, 
Efraímsætt  ? ,  A  eg  aö  selja  þig  í 
hershendur,  Israelslýöur  ?  á  eg  að  út 
leika  þig  eins  og  Admaborg,  og  fara 
með  þig  eins  og  Sebóímsborg  ?  Mitt 
hjarta  viknar  í  mér,  og  meðaumkun 
tekur  til  að  hreifa  sér  hjá  mér  ; 

9  Eg  vil  ekki  fram  fara  eptir  minni 
brennandi  reiöi ;  eg  vil  ekki  snúa 
mér,  til  að  af  má  Efraímsætt ;  því  eg 
er  Guð,  en  ekki  maður,  eins  og  þínir 
líkar  ;  eg  er  heilagur,  og  vil  því  ekki 
inn  Í  borgina  gánga. 

10  Þeir  munu  (síðar  meir)  fylgja 
Drottni,  þegar  hann  kallar  með  Ijóns- 
röddu  (eins  og  Ijón  öskri)  ;  því  kalla 
mun  hann,  og  þá  munu  börnin  þjóta 
frá  vestri ; 

11  Þau  munu  þjóta  frá  Egyptalandi, 
sem  fuglar,  og  frá  Assýríulandi,  sem 
dúfur,  og  þá  skal  eg  fá  þeim  aptur 
híbýli  sín  til  íbúðar,  segir  Drottinn. 

12.  KAPÍTULI. 

Hósea  npphvetur  ísraelsmenn  og  Júdaríkis  inn- 
byggjendur  til  trúrækni  og  stöðitgli/iidis,  með  þvi 
að  sefjaþeim  fyrir  sjónir  eptirdœmi  Jakobs,Jbr- 
föður  þeirra. 

EFRAIMSÆTT  umkríngdi  mig 
með  lygum,  og  ísraelsmenn  með 
svikum,  meðan  Júdaríkismenn  enn 
þá  voru  Guöi  fylgisamir,  og  héldu  sör 
stöðuglega  viö  hinn  AUrahelgasta. 

2  Efraímsætt  sœkist  eptir  hégóman- 
um,  og  eltir  austanvindinn,  fer  með 
lygar  á  degi  hverjum,  margfaldar  sína 
ógæfu,  gjörir  sáttmála  viö  Assýríu- 
menn,  og  flytur  viösmjör  til  Egypta- 
lands. 


13.  Kap. 

3  Drottinn  hefir  og  sok  ii  hendur 
Júdaríkismönnum.  Hann  vill  hegna 
Jakobs  niðjum  eptir  þeirra  breytm, 
og  endurgjalda  l3eim  eptir  þeirra 
verkum. 

4  Jakob  hélt  urn  hœl  bróöur  sins  í 
móðurkviði,  og  glímdi  sterklega  viö 
Guð; 

5  Hann  glímdi  við  engilinn,  og  vann, 
því  hann  táraðist  ogbað  hann  líknar ; 
hann  fann  hann  í  Betel;  þar  mun 
hann  einnig  tala  viö  oss. 

6  Drottinn  er  Guð  alsherjar,  Drott- 
inn er  hans  nafn. 

7  Snú  þér  því  aptur  til  þíns  Guðs, 
ástunda  miskunsemi  og  réttlæti,  og 
vona  ávalt  á  þinn  Guð. 

8  Kananítinn  lieldur  á  rángri  vog  i 
hendi  shr ;  hann  er  gjarn  á,  að  hafa 
ránglega  af  öörum. 

9  Efraímsætt  segir  :  eg  er  auöug 
oröin,  og  heíi  aflaö  mér  fjár  ;  í  eing- 
um  mínum  athöfnum  skal  finnast  iijá 
mér  nokkur  sú  yfirsjón,  sem  synd  sé  í. 

10  Eg  er  Drottinn,  þinn  Guð  (sem 
leysti  þig),  af  Egyptalandi  ;  híngaö 
til  hefi  eg  látið  þig  búa  í  tjaldbúðum, 
eins  og  á  hátíðisdögum  ; 

!  11  Eg  talaöi  fyrir  munn  spámann- 
anna  ;  eg  fjölgaði  sýmim  ;  eg  let  spá- 
mennina  tala  í  eptirlíkíngum. 

12  Alt  fyrir  þaö  er  Gílead  bústaöur 
glœpa  og  eintóms  hégóma ;  í  Gilgal 
eru  uxar  fórnfœröir,  já,  blótstallar 
þeirra  eru  sem  steinahrúgur  á  plœgö- 
um  akri. 

13  ,Jakob  varð  aö  flýja  til  Sýrlands, 
og  Israel  varö  að  vinna  það  til  kvon- 
fángs  sér,  að  þjóna  og  vera  fjár- 
geymslumaður. 

14  En  Drottinn  let  spámann  nokk- 
urn  leiöa  Israels  niöja  út  af  Egypta- 
landi, og  þann  hiim  sama  spámami 
lét  hann  gæta  þeirra. 

15  Alt  fyrir  það  hefir  Efraímsætt 
skapraunað  Drottni  símim  sárlega, 
og  þess  vegna  mun  hann  láta  liennar 
blóðsekt  yfir  henni  hvíla,  og  gjalda 
henni  hennar  svíviröíngar. 

13.  KAPÍTULI. 

Hósea  hennir,  að  skurÖgoðadýrhun  og  dramhsemi 
Jsraehmanna  Jtafi  bakað  þeim  ma/dcga  hegnínyu 
Guðs. 

ÞEGAR  Efraímsætt  talaði,  stóð 
ísraelsmönnum  ógn  af  henni ; 
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en  hún  glœptist  á  Baal,  og  það  varð 
hennar  dauÖamein. 

2  Þeir  halda  enn  áfram  að  syndga, 
og  gjöra  sér  steyptar  goðalíkneskjur 
af  því  silfri,  sem  þeir  eiga  ;  allar  þær 
líkneskjur  eru  til  búnar  eptir  hugviti 
þeirra,  og  smiðaðar  af  hagleiksmönn- 
um.  Um  þessar  líkneskjur  segja 
þeir :  hver  maður,  sem  fœrir  fórnir, 
skal  kyssa  kálfana. 

3  Þess  vegna  skulu  þeir  verða  sem 
ský  á  morgni  dags,  eins  og  dögg,  sem 
snögglega  hverfur,  eins  og  sáöir,  sem 
f  júka  af  láfanum,  eins  og  reykur  upp 
úr  reykháf. 

4  Eg  er  Drottinn,  "þinn  Guð  (sem 
frelsaði  þig),  frá  Egyptalandi ;  þú  áttir 
því  eingan  Guð  að  játa,  nema  mig 
einan,  þvi  einginn  er  lijálpari,  nema 
eg. 

5  Eg  tók  þig  aö  mhv  í  eyðimörkinni, 
þvi  hinu  þurra  landinu  ; 

6  Þeir  fengu  saðning  sinn,  eins  og 
l)á  lysti  til,  en  þegar  þeir  voru  saddir 
orðnir,  þá  metnaðist  hjarta  þeirra, 
og  þess  vegna  gleymdu  þeir  mér. 

7  Nú  skal  eg  verða  þeim  eins  og 
Ijón,  eins  og  pardusdýr,  sem  situr 
fyrir  ferðamönnum  ; 

8  Eg  skal  mœta  þeim  eins  og  birna, 
sem  mist  hefir  húna  sína  ;  eg  skal 
sundur  rífa  þeirra  brjóst,  og  eta  þá 
þegar  i  stað,  sem  Ijónsmœöra  ;  skóg- 
ardfrin  skulu  snndur  rífa  þá.  , 

9  Þaö  verður  þér  að  tjóni  Israels- 
lýöur,  aö  þú  rís  í  gegn  mér,  hjálpara 
þínum. 

10  Hvar  er  nú  konúngur  þnin,  aö 
hann  hjálpi  þér  í  öllum  þínum  borg- 
um  ?  og  dómarar  þínir,  er  þú  baðst 
um,  þá  þú  sagðir  :  "  gef  mér  konúng 
og  höf ðíngja  ? "  .  . 

11  Eg  gaf  þér  konúng  í  reiöi  mnmi, 
og  i  bræði  minni  tók  eg  hann  aptur  á 
burt. 

12  Misgjöröir  Efraíms  eru  saman 
safnaöar  'i  eitt  ;  hans  syndir  eru 
geymdar  ; 

13  Harmkvæli  jóðsjúkrar  kvmnu 
skulu  yfir  hann  koma  ;  hann  er 
heimskt  barn  ;  þó  stundin  sö  komin, 
kemur  hann  ekki  fram  aö  fœöíngar- 

staönum.  ,  ^  .  i   .  . 

14  Eg  vildi  l)ó  frelsa  l)á  fra  henni 
myrkranna,  og  leysa  l)á  frá  daiiö- 
anum;  dauði !   eg  viUli  vera  þín 
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drepsótt ;  myrkra  lieimiir !  eg  vildi 
vera  þitt  daiiðameiii ;  en  öU  með- 
aunikun  víkur  frá  mhr. 

15  Þess  vegna,  þó  hann  (Efraím)  nú 
blónigist  nieðal  brœöra  sinna,  skal 
austanstornmr  koma,  og  Drottins 
veöur  upp  stíga  af  eyðimörkinni ;  þá 
skulu  hans  vatnslindir  þorna,  og  hans 
iippsprettubrnnnar  þrjóta,[og  veðrið 
skal  burtu  svipta  öUum  hans  gripum 
og  gerseniuni. 

14.  KAPÍTULL 

Hósea  brýnir  enn  fyrir  ísraelsmönnum,  hver  hegn- 
íng  fiirir  þeim  liggi  fyrir  óhollustu  þeirra  við 
Gnð.  Spámaður  'mn  leggur  þeini  orð  i  munn, 
hversu  þeir  skuli  leita  líknar  hjá  Guði,  og  segir, 
að  Guð  muni  miskuna  sig  yfir  þá,  ef  þeir  leiti 
hans  og  betri  sig. 

SAMARÍ A  er  sakfallin,  af  því  hún 
gjörði  uppreisn  gegn  Guði  sin- 
um ;  þeir  skulu  því  falla  fyrir  sverði ; 
úngbörnum  þeirra  skal  verða  slegið 
niður  við,  og  þúngaðar  kvinnur  hjá 
þeim  skulu  v^erða  sundur  höggnar. 

2  Snú  þér,  Israelslýður,  til  Drottins, 
Guös  þíns,  þvi  þú  ert  á  fallanda  fœti 
sökum  misgjörða  þinna. 

3  Látið  yður  eigi  orð  skorta,  snúið 
yður  til  Drottins,  og  segið  til  hans  : 

Fyrirgef  allar  vorar  syndir  !  vert 
OSS  liknsamur  !  vérviljum  gjalda  þér 
fórnir  vara  vorra. 

4  Assýríu  konúngur  skal  ekki  hjdlpa 
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OSS ;  vér  viljum  ekki  treysta  á  ridd- 
araliðið,  og  ekki  framar  segja  við 
verkin  vorra  handa  :  þér  eruð  vorir 
guðir  ;  því  hjá  þér  finnur  hinn  f  öður- 
lausi  miskun." 

5  Eg  vil  fyrirgefa  þeim  þeirra  drott- 
inssvik  (mun  Drottinn  segja)  ;  eg 
elska  þá  gjarna,  því  mín  reiði  er  vikin 
frá  þeim.  , 

6  Eg  skal  vera  Israelsmönnum  sem 
dögg  ;  þeir  skulu  blómgast  sem  lilja, 
og  skjóta  rótum  sem  Líbanonsfjall. 

7  Limar  þeirra  skulu  dreifast  viðs 
vegar ;  toppskrúö  þeirra  skal  verða 
sem  á  viðsmjörstré,  og  ilmur  þeirra 
sem  Líbanonsfjalls ; 

8  Þeir  skulu  aptur  hverfa  til  að  búa 
í  forsælu  þess  ;  þeir  skulu  spretta 
upp  sem  korn,  blómgast  sem  víntré, 
og  verða  eins  nafntogaðir  og  vínið  frá 
Libanonsfjalli. 

9  Hvaö  þarf  Efraímskynkvísl  framar 
aö  skipta  sér  af  goöalíkneskjum  ?  eg 
heíi  bœnheyrt  hana,  og  litið  miskun- 
araugum  til  hennar.  Eg  er  sem  lauf- 
grœnt  farutré  ;  frá  mér  skulu  þínir 
ávextir  koma. 

10  Hver  sem  er  vís,  hann  mun  hyggja 
aö  þessu  ;  hver,  sem  vitur  er,  mun 
skilja  það;  þvi  vegir  Drottins  eru 
réttir  ;  hinir  réttlátu  gánga  á  hans 
vegum,  en  hinir  ránglátu  hrasa  á 
þeim. 


SPÁMAÐUR 

1.  KAPÍTULI. 

Jóel  boðar  mikla  landplágu  af  eingisprettum  (sent 
líklega  á  að  merkja  hernáð  utanríkis  óvina)  lýsir 
almennri  hörmúng  landsins,  og  rœdur  fólkinu  til 
að  ákalla  Guð  um  hjálp. 


ETTA  er  það  orð,  sem  Drottinn 
talaði  til  Jóels  Petúelssonar. 


2  Heyrið  þetta,  þér  höfðíngjar ! 
takið  eptir,  allir  landsins  innbyggj- 
endur  !  Hefir  slíkt  nokkurn  tíma  til 
boriö  á  yðar  dögum,  eða  á  dögum 
feðra  yðvarra  ? 

3  Segið  börnum  yðar  frá  því ;  segi 
þau  aptur  sínum  börnum,  og  þeirra 
börn  sínum  niöjum  fram  í  ættir. 
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4  Það  sem  ein  eingisprettutegundin 
eptir  skilur,  það  upp  etur  önnur  ; 
3að,  sem  hún  leifir,  upp  etm*  hin 
3riðja;  það,  sem  sú  leifir,  upp  etur 
lin  fjórða. 

5  Vaknið  þér  upp,  þér  ofdrykkju- 
menn,  og  grátið ;  veinið,  allir  þér, 
sem  vin  drekkið,  vegna  vínberjalag- 
arins,  því  hann  er  í  burtu  tekinn  frá 
yöar  munni. 

6  Þvi  voldug  og  ótöluleg  þjóö  geng- 
ur  yíir  land  mitt ;  tennur  hennar  erii 
sem  1  jónstennur,  og  vígtennur  hennar, 
sem  dýrsins  óarga  ; 

7  Hún  leggur  mín  víntré  í  eyði, 


JÓEL. 


2.  Kap. 

brýtur  mín  fíkjutré,  ílær  allan  börk 
af  þeim,  og  kastar  þeim  burt,  og 
greinar  þeirra  eru  hvítar  eptir. 

8  Kveina  þú  (Jerusalem) !  ems  og 
sii  mær,  sem  íklædd  sorgarbúnmgi 
grætur  unnusta  sinn  ; 

9  Matarfórn  og  dreypifórn  er  burt 
tekin  frá  Drottins  húsi ;  kennimenn- 
irnir,  þjónar  Drottins,  eru  hryggir  ; 

10  Akrarnir  eru  i  eyði  ;  landiO 
harmar,  því  kornið  er  eytt,  vínbei^a- 
lögurinn  þornaður,  viðsmjbrið  horliO. 

11  Akurmennirnir  eru  sneyptir, 
vínyrkjumennirnir  kveinandi,  vegna 
hveitisins  og  byggsins  ;  því  útséð  er 
um  nokkura  uppskeru  af  akrmum  ; 

12  Víntréð  er  upp  skrælnað,  fíkjutréO 
f  ölnað  ;  granatatréð,  pálmatréð,  epla- 
tréð  og  öll  skógartrén  eru  upp  þorn- 
uð  ;  þess  vegna  er  öU  gleði  horfin  íra 
mannanna  börmim. 

13  Takið  sorgarbúníng  og  harmið, 
þér  kemiimenn ;  kveiniö,  þér  þjönar 
altarisins  ;  gángið,  þjónar  míns  Guðs 
inn  (i  forgarð  musterisins),  og  verið 
þar  náttlángt,  iklæddir  sorgarbúningi ; 
þvi  matarfórn  og  dreypifórn  er  burt 
tekin  frá  húsi  yðvars  Guös. 

14  Haldið  f östu,  stefniö  hatiöisfund, 
kallið  saman  höföíngjana  og  alia 
landsins  innbyggjendur  i  hús  Drott- 
ins, yövars  Guðs,  og  ákallið  Drottm  : 

15  Ó,  hvílíkur  dagur  !  dagur  Drott- 
ins er  nálægur  !  hann  mmi  koma  sem 
eyöilegging  frá  hinum  Almáttuga. 

16  Er  ekki  fœðan  á  burtu  svipt  fyrir 
augum  vorum,  og  horfin  gleði  og 
f  ögnuður  úr  húsi  vors  Guös  ? 

17  Frækornin  hjaöna  undir  mold- 
arkekkjunum,  forðabúrin  eru  eydd, 
kornhlöðurnar  niður  rifnar,  þvi  kornið 
er  upp  skrælnaö. 

18  0,  hversu  skepnurnar  stynja ; 
nautalijaröirnar  rása  œröar,  af  þvi 
þær  hafa  einga  björg  ;  saubahjarD- 
irnar  þola  einnig  nauð. 

19  Eg  kalla  til  þín,  Drottnm,  því 
eldur  hefir  eytt  haglendi  eyðimerk- 
urinnar,  og  logi  hefir  sviðið  oU  tré 

skógarins ; 

20  Einnigskógardýrmmœnatil  pln, 
þvi  vatnslindirnar  eru  upp  þornaðar, 
og  eldur  hefir  eytt  grashögum  eyði- 
merkurinnar. 


2.  KAPÍTULL 
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Jóel  afmálar  yfirqáng  oy  eyðileggingu  eingisprett- 
anna  ;  rœÖur  fólkinu  a/ nýju  að  leita  trausts  hja 
Guði,  ogfullvissar  það  um  hans  bœnheyrslu. 


T>EYTIÐ  lúöurinn  á  Sionsfjalli ! 
X  œpið  heróp  á  mínu  heilaga  f  jalli ! 
skelfizt,  allir  innbúar  landsins  !  því 
dagur  Drottins  kemur,  hann  er  í 
nánd, 

2  Hinn  myrki  og  dimmi  dagur,  hmn 
skýjaði  og  skuggalegi  dagur.  Ems 
og  morgunroði  breiðir  sig  yíir  tjoUm 
stór  og  voldug  þjóð,  hverrar  líki  ekki 
hefur  verið  frá  upphafi  veraldar,  og 
mun  ekki  hér  eptir  verða  um  alla 
ókomna  mannsaldra ; 

3  Fyrir  henni  fer  eyöandi  eldur, 
eptir  henni  logi  brennandi ;  landið 
fram  undan  henni  er  sem  Edensgarð- 
ur,  en  á  bak  henni  sem  eyðiörœíi ; 
einginn  hlutur  kemst  undan  henm. 

4  Ásýndum  eru  þeir  sem  hestar  að 
sjá,  og 

5  Þegar  þeu^  stokkva  a  tjailatmcl- 
unum,  verður  gnýr,  sem  af  vögnum, 
eöa  af  eldsloga,  sem  snarkar  í  haimi 
þeim,  er  hann  brennir  ;  þeir  eru  ems 
og  voldug  þjóð,  búin  til  bardaga.  ^ 

6  Fyrir  þessum  múg  skjalta  pjoö- 
irnar,  og  oil  andlit  blikna. 

7  Þeir  hlaupa  sem  hetjur,  stíga  upp 
á  borgarvegginn  sem  liermenn  ;  sér- 
hver  þeirra  gengur  beint  fram,  og 
víkur  ekki  af  stefnu  sinni ; 

8  Einginn  þeirra  þrengir  bðrum, 
heldur  gengur  hver  sína  braut ;  þeir 
falla  fyrir  sverðum,  en  aptra  ekki 
göngu  sinni.  .      ^^  f 

9  Þeir  ólmast  um  borgma,  hlaupa  a 
borgarveggnum,  stiga  upp  í  húsm, 
og  fara  inn  um  gluggana,  sem  iDiotar. 

10  Jöröin  titrar  fyrir  þeirra  asjonu, 
himininn  skelfur,  sól  og  túngl  verða 
myrk,  og  stjörnurnar  aptur  halda 

Ijósi  sínu.  .      ,  N 

11  Drottinnuppliefur  sma  (þrumu-) 
raust  fyrir  öndverðu  liöi  sínu,  þvi 
herlið  hans  er  ákaflega  mikiö  og 
voldugur  er  sá,  sem  framkvæmir  bans 
boð  ;  þvi  stór  og  ógurlegur  er  dagur 
Drottins  ;  hver  getur  af  boriö  haim  i 

12  Þessvegna,  svo  segir  Drottnm, 
snúið  yður  nú  til  min  af  öllu  hjarta, 
meö  föstum,  gráti  og  kveini. 

13  Sundur  rifiö  yöar  hjörtu,  en  ekki 
yöar  klæði ;  snúið  yöur  td  Drottms, 
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yövars  Guös,  því  hanii  er  líknsamur, 
luiskiiiisanuir,  l)oliiuiu')öiir,  gœzkiirík- 
ur  og  vorkuiisaiiiur  í  mótlætinu. 

14  Hver  veit,  iiema  hami  miskimi 
sig  aptur  \íir  yður,  og  láti  blessun 
optir  sig,  'iiiatarforii  og  dreypifórii 
haiula  Drottni,  Guði  yðrum  ? 

15  lH\vtið  liiðiiriiin  á  Síonsfjalli, 
haldiö  í  ostii,  stefiiið  luitíðisfuiid, 

1()  Kalliö  saman  lýðinn,  kveöjið 
þjóðfiiiidar,  stefniö  saman  liöfðíngj- 
iini  lyösiiis,  og  úngum  bömum,  og 
jafiivel  brjóstmylkíiigum  ;  brúðgum- 
'iiiii  gáiigi  út  af  herbergi  sínu,  og 
brúöuriii  út  af  brúöarsalniim. 

17  Keiinimennimir,  þjónar  Drottins, 
standi  milli  svölugángsins  og  altaris- 
ins,  og  segi  grátandi :  Þyrm  þínii 
fólki,  Drottinn  ;  lát  eigi  þinn  eigin- 
legan  lýö  veröa  að  spotti,  svo  heið- 
ingjarnir  kveði  mn  hann  háövísur ; 
liví  skal  sagt  veröa  meöal  heiðíngj- 
anna  ;  hvar  er  nú  Guð  þeirra  ? 

18  Þá  mun  Drottinn  rétta  hlut  síns 
lands,  og  vægja  sínu  fólki. 

19  Drottinn  mun  svara  og  segja  viö 
sinn  lýð  :  sjáið,  eg  sendi  yður  korn, 
TÍnberjalög  og  viðsmjör,  svo  yöur 
skal  nægja  til  saöníngs  ;  og  eg  vil 
eigi  lata  yöur  hér  eptir  veröa  að 
spotti  meðal  lieiðíngjanna. 

20  Þeim  sæg,  sem  frá  norðri  kom, 
skal  eg  stökkva  lángt  í  burt  frá  yður, 
og  keyra  hann  út  á  auðnir  og  örœíi  ; 
skal  fararbroddur  lians  lenda  i  aust- 
urhafinu,  en  halaflokkurinn  í  vestur- 
hafinii ;  þar  skal  fýla  og  illur  daun 
upp  af  honum  stíga,  sökum  þess  stór- 
ræöis,,  sem  hann  he^íir  í  frammi  haft. 

21  Ottast  eigi  (Israels-) land ;  ver 
glaðvært  og  fagna,  þvi  Drottinn  heíir 
framl^væmt  mikla  hluti. 

22  Ottizt  eigi,  þér  dýr,  sem  lifið  á 
víöavángi,  því  grashagar  eyöimerk- 
urinnar  grœnka,  trén  bera  ávöxt, 
fíkjutrén  og  víntrén  gefa  sinn  gróöa. 

23  Og  þér,  Síonsböni,  fagnið  og 
yerið  giöö  í  Drottni,  Guði  yörum,  því 
hann  gefur  yöur  regn  í  hælilegan 
tíma,  og  lætur  vordögg  og  haustregn 
ofan  til  yðar  koma,  sem  fyrrum. 

24  Láfarnir  skulu  veröa  fullir  af 
korni,  og  lagarkerin  fljóta  af  þriigna- 
legi  og  viðsmjöri. 

25  Þá  vil  eg  bœta  yður  upp  þan 
hallærisárin,  sem   urðu,  þegar  eg 
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sendi  móti  yöur  þann  hinn  mikla 
herskara  minn,  fernar  tegundir  eingi- 
sprettna. 

26  Phr  skuluð  eta  og  niettir  verða, 
og  lofa  nafn  Drottins,  yðvars  Guðs, 
sem  hefir  gjört  dásamlega  hluti  yðar 
á  meðal ;  og  mitt  fólk  skal  aldrei  aö 
eilífu  til  smánar  verða. 

27  Og  þér  skuluö  viðurkenna,  aö  eg 
er  mitt  á  meðal  Israelsmanna,  og  að 
eg,  Drottinn,  er  yðar  Guð,  en  einginn 
annar,  og  mitt  folk  skal  aldrei  að 
eilífu  til  smánar  verða. 

3.  KAPÍTULL 

Jóel  talar  um  refsidóm  Drottins  yfir  heiðingjum,  um 
frelsun  Gydínga  undan  valdi  óvina  þeirra. 

HER  eptir  mun  eg  úthella  mínum 
anda  yíir  alsháttar  menn  ;  synir 
yöar  og  dœtur  skulu  spá,  yðar  öld- 
únga  skal  drauma  dreyma,  og  yðar 
úngu  menn  sjá  sjónir  ; 

2  Og  jafnvel  yfir  þræla  og  ambáttir 
skal  eg  á  þeim  tímum  út  hella  mínum 
Anda. 

3  Eg  skal  láta  tákn  yeröa  á  himni  og 
á  jörðu,  blóð,  eld  og  reykjarstróka  ; 

4  Sólin  skal  snviast  í  myrkur,  og 
túnglið  í  blóð,  áöur  en  kemur  liinn 
mikli  og  ógurlegi  dagur  Drottins. 

5  Þá  skal  sérhver,  sem  ákallar  nafn 
Drottins,  frelstur  veröa  ;  því  á  Síons- 
fjalli  og  í  Jerúsalemsborg  skal  liœli 
íinnast,  eins  og  Drottinn  heíir  heitið, 
sem  og  hjá  þeim,  er  að  ráðstöfun 
Drottins  liafa  af  komizt. 

6  Því,  sjá,  á  þeim  dögum,  í  þaö  mund 
er  eg  leiði  lieim  aptur  hina  herleiddu 
Júdaríkismenn  og  innbyggjendur 
Jerúsalemsborgar, 

7  Þá  vil  eg  saman  safna  öllum  heið- 
íngjum,  og  fœra  þii  ofan  í  Jósafatsdal 
(dómsdal  Guös),  og  gánga  þar  í  laga- 
dóm  YÍð  þá,  sökum  þess  þeir  dreif()u 
mínu  fólki  óg  mínum  útvalda  lýð,  Is- 
raelslýði,  meöal  lieiöíngjanna,  skiptu 
miUi  sín  landi  mínu, 

8  Köstuðu  hlutum  um  mitt  folk, 
gáfu  únga  sveina  skœkjum  til  launa, 
og  seldu  meyjar  fyrir  vín  til  að 
drekka. 

9  Og  nú,  þú  Týrusborg  og  Sídons- 
borg  og  Fílistealand,  hvaö  liafið  þer 
við  mig  að  kæra  ?  Hvort  viljiö  þer 
hefna  yðar  á  mér?  Ef  þér  TÍljið 
hefna  yðar  á  mér,  þá  skal  eg  fljótt  og 
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skjótlega  snúa  yðvarri  hefnd  á  hendur 
sjálfum  yður, 

10  Þar  eð  þér  tókuð  mitt  silfur  og 
guU,  og  fluttuð  mínar  beztu  gersemar 
í  goðahof  yðar, 

11  Selduð  Júdaríkismemi  og  Jerú- 
salemsmenn  Grikkjum,  til  þess  þeir 
flytti  þá  láiigt  í  burt  frá  laudamerkj- 
um  þeirra. 

12  Sgáið,  eg  vil  flytja  þá  aptur  frá 
þeim  stað,  sem  þér  seiduð  þá,  og 
snúa  hefndinni  á  heiidur  sjálfum 
yður  ; 

13  Eg  skal  seljasonu  yðar  og  dœtur 
í  hendur  Júdaríkismönnum,  og  þeir 
skulu  selja  þau  Sabamönniim  í  fjar- 
lægu  laiidi ;  því  Drottinii  hefir  svo 
boðið. 

14  Kunngjöriö  þetta  heiöíngjuiium ; 
búiö  yður  til  stríðs,  kveðjið  upp  kapp- 
ana  ;  komi  fram  allir  herfœrir  meiin, 
og  fari  í  leiðángur. 

15  Gjörið  sverð  af  yöar  plógjárnum, 
og  spjót  af  yöar  sigðum  ;  hinn  van- 
fœri  segi :  eg  er  hetja  ! 

16  Heimtið  yöur  saman  í  flokka  ! 
Komið,  allir  heiðingjar,  sem  umhverf- 
is  eruö,  og  safnizt  saman  !  Drottinn, 
lát  þínar  hetjur  stíga  of  an  þángað  ! 

17  Heiðíngjarnir  skulu  hefja  ferð 
sína,  og  halda  upp  í  Jósafatsdal ;  þvi 
þar  vil  eg  sitja,  og  lata  dóm  gáiiga 
yíir  alia  heiöingja,  sem  umhverfis 
eru. 

18  Bregöið  sigöinni !  því  vínberin 
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em  fullvaxin  ;  komið,  gángið  ofan  ; 
troðslukerið  er  fult,  og  lagarkerin  á 
barma  ;  því  þeirra  vonzka  er  stór. 

19  Flokkarnir  þyrpast  saman  í  dóms- 
dalnum ;  því  dagur  Drottins  er  nálæg- 
ur  i  dómsdalnum  ; 

20  Sól  og  túngl  skulu  myrk  verða, 
og  stjörnurnar  aptur  halda  Ijósi  sínu. 

21  Drottinn  skal  kalla  með  Ijóns- 
röddu  frá  Sionsfjalli,  og  hefja  upp 
sína  (þrumu-)raust  frá  Jerúsalems- 
borg,  svo  liiminn  og  jörð  skal  leika  á 
reiðiskjálfi ;  en  Drottinn  er  athvarf 
sins  fólks  og  vígi  Israelsmanna. 

22  Og  þér  skuluð  viðurkenna,  að  eg 
Drottinn,  yðar  Guö,  hý  á  Síon,  niínu 
hinu  helga  fjalli ;  og  Jerúsalenisborg 
skal  lieilög  vera,  og  eingir  útlendir 
menn,  skulu  framar  um  hana  gánga. 

23  A  þeim  degi  skulu  fjöllin  drjúpa 
af  vínberjalegi,  og  liálsarnir  fíjóta  í 
mjólk;  allirlœkir  í  Júdalandi  sknlu 
renna  vatnsfuUir,  og  yatnslind  skal 
fram  spretta  undan  húsi  Drottins,  og 
vökva  Sittimsdal. 

24  Egyptaland  skal  veröa  að  örœfum, 
og  Edómsland  að  óbygöri  eyðimörku, 
sökum  ofríkis  þeirra  við  Júdaríkis- 
menn,  er  þeir  drápu  saklausa  í  landi 
þeirra ; 

25  En  Júdaríki  skal  standa  að  eilífu, 
og  Jerúsalemsborg  um  aldur  og  æíi. 

26  Þá  skal  eg  láta  hefnt  verða  þess 
blóðs,  sem  eg  haf  ði  ekki  áðnr  liefnt ; 
því  Drottinn  hýr  á  Síonsfjalli. 


SPÁMAÐURINN  AMOS. 


1.  KAPITULI. 

Anws  lýsir  GuÖs  hegníngu  yfir  Damaskusborg, 
F'disteam,  Týrusbory,  J^dómsmönnum  og  Am- 
mo nsmönnum. 

T)ESSIR  eru  spádómar  þeir,  er 
tl  Amos,,  fjárhirðir  frá  Tejcóas, 
spáöi  um  Israelsríki  á  dögum  Usías, 
konúngs  í  Júdaríki,  og  á  dögum 
Jeróbóams  Jóassonar,  konúngs  í  Is- 
raelsríki,  tveimur  drum  fyrir  jarð- 
skjálftann. 

2  Hann  sagði :  Drottinn  mun  kalla 
meö  Ijónsröddu  af  Síonsfjalli,  og 
liefja  upp  sína  (þrumu-)raust  frá 


Jerúsalemsborg ;  beitarlönd  fjárhirö- 
anna  skulu  sýta,  og  toppurinn  á  Kar- 
melsfjalli  skal  upp  skrælna. 

3  Svo  segir  Drottinn :  sökum  þriggja 
synda  Damaskusborgarmanna  lieíi  eg 
ásett  mér  að  hegna  þeim,  en  sökum 
hinnar  fjórðu  skal  eg  ekki  lata  licgn- 
ínguna  undan  gánga ;  því  þeir  drógu 
þreskivagna  af  járni  yfir  Gíleadsmenn. 

4  Þess  vegna  skal  eg  skjóta  eldi  í 
liús  Hasaels,  og  liann  skal  eyöa  höllum 
Benliadads. 

5  Eg  skal  brjóta  slagbranda  Da- 
niaskusborgar ;   eg  skal  eyða  inn- 
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bvggjendunum  { :'Avens-dal,  og  þeim, 
soiu^  ber  veklissprotaim  í  Beteden,  og 
Svrleiidiiigar  skulii  herleiddir  verða 
til  Kirlaiids,  segir  Drottinn. 

G  Sv  o  segir  Drottinn :  sokum  þriggja 
synda  Gasaborgarnianna  liefi  eg  ásett 
mbr  aö  hegna  þeim,  en  sokum  hinnar 
fjóröu  vil  eg  eigi  láta  hegnínguna 
undan  gimga,  fyrir  það  að  þeir  her- 
leiddu  friðsama  þjóð,  til  þess  að  selja 
liana  í  liendur  Edómsmönnum. 

7  Þess  vegna  skal  eg  skjóta  eldi  í 
niúrvegg  Gasaborgar,  og  hann  skal 
eyða  hennar  höllum  ; 

8  Eg  skal  eyða  innbúum  Asdods- 
borgar,  og  þeim,  sem  ber  veldissprot- 
aiin  í  Askalonsborg ;  eg  skal  snúa 
hendi  minni  i  gegn  Ekronsborg,  og 
þeir,  sem  eptir  eru  af  Fílisteum,  sknlu 
undir  lok  liöa,  segir  Drottinn  alvald- 
ur. 

9  Svo  segir  Drottinn:  sökum þriggja 
synda  Týrusborgarmanna  heíi  eg  ásett 
mhr  að  hegna  þeim,  en  sökum  hinnar 
f  jórðu  skal  eg  eigi  láta  hegnínguna 
undan  gánga,  af  þvi  þeir  seldu  frið- 
sama  menn,  sem  þeir  höfðu  hertekiö, 
í  hendnr  Edómsmönnum,  án  þess  að 
muna  til  þess,  aö  þeir  höföu  gjört 
við  þá  vináttusáttmál. 

10  Þess  vegna  skal  eg  eldi  skjóta  í 
múrvegg  Týrnsborgar,  og  hann  skal 
eyða  hennar  höUum. 

11  Svo  segir  Drottinn :  sökum  þriggja 
synda  Edómsmanna  hefi  eg  ásett  mér 
að  hegna  þeim,  en  sökum  hinnar 
fjóröu  skal  eg  ekki  láta  hegnínguna 
undan  gánga,  af  þvi  þeir  ofsœkja 
brœður  sína  með  sverði  án  allrar 
meðaumkunar,  af  því  þeir  sundur 
rífa  æ  og  æ  í  reiði  sinni,  og  geyma 
heipt  sína  æfinlega. 

12  Þess  vegna  skal  eg  skjóta  eldi  í 
Temansborg,  og  hann  skal  eyða  höU- 
um  Bozraborgar. 

13  Svo  segir Drottinn :  sökum  þriggja 
synda  Ammonsmanna  hefi  eg  ásett 
mér  að  hegna  þeim,  en  sökum  hinnar 
fjórðu  skal  eg  ekki  láta  hegnínguna 
undan  gánga,  af  þvi  þeir  kviðristu 
óléttar  konur  í  Gílead,  til  þess  að 
fœra  út  landamerki  sín. 

14  Þess  vegna  skal  eg  kveykja  eld  í 
múrvegg  Rabbaborgar,  og  hann  skal 
eyöa  hennar  höllum,  þegar  herópið 
verður  œpt  á  degi  styrjaldarinnar, 


2.  Kap. 

þegar  stormurinn  geisar  á  degi  felli- 
byljanna ; 

15  Og  Malkom  skal  úr  landi  her- 
leiddur  veröa,  og  höföíngjar  hans 
með  honum,  segir  Drottinn. 


2.  KAPÍTULI. 

Amos  boðar  Móabsmönnum^  Júdaríkismönnum  og 
Israelsmönnum  hegníngu  Guðs. 

SVO  segir  Drottinn :  sökum  þidggja 
synda  Móabsmanna  liefi  eg  ásett 
mér  að  hegna  þeim,  en  sökum  hinnar 
fjórðu  YÍl  eg  eigi  lata  hegnínguna 
undan  gánga,  því  þeir  brendu  bein 
Edómsmannakonúngs  að  kalki. 

2  Þess  vegna  skal  eg  skjóta  eldi  á 
Móabsland,  og  hann  skal  eyða  höUum 
Kirjotsborgar,  og  Móabsmenn^  skulu 
deya  í  vopnagný,  undir  herópi  og 
lúðragángi. 

3  Eg  skal  af  má  landstjórnarann,  og 
af  lííi  taka  alia  landsins  höfðingja 
ásamt  honum,  segir  Drottinn. 

4  Svo  segir  Drottinn :  sökumþriggja 
synda  Júdaríkismanna  hefi  eg  ásett 
mér  að  hegna  þeim,  en  sökum  hinnar 
fjórðu  vil  eg  eigi  láta  hegnínguna 
undan  gánga,  fyrir  því  að  þeir  hafa 
fyrirlitið  lögmál  Drottins  og  ekki 
gætt  hans  boöorða,  heldur  látið  þann 
hégóma  villa  sig,  er  forfeður  þeirra 
gengu  eptir. 

5  Þess  vegna  vil  eg  varpa  eldi  á 
Júdaland,  og  sá  eldur  skal  eyða  höU- 
um  Jerúsalemsborgar. 

6  Svo  segir  Drottinn :  sökum  þriggja 
synda  ísraelsmanna  hefi  eg  ásett  mér 
aö  hegna  þeim,  en  sökum  hinnar 
fjóröu  skal  eg  eigi  lata  hegnínguna 
undan  gánga ;  því  þeir  selja  hinn 
saklausa  fyrir  silfur,  og  hinn  fátœka 
fyrir  eina  skó. 

7  Þeir  fíkjast  í  lítinn  jarðarblett,  þó 
líf  fátœks  manns  sé  í  veði,  og  halla 
rétti  aumíngjans ;  faðir  og  sonur 
gánga  til  sömu  kvennsniptar,  til  að 
vanhelga  mitt  heilaga  nafn. 

8  Þeir  liggja  á  veðteknum  klæöum 
hjá  sérhverjum  goöastalla,  og  drekka 
vin  sektaðra  manna  í  goðahúsum 
sínum. 

9  Og  þó  ruddi  eg  Amórítum  úr  vegi 
þeirra,  er  svo  voru  hávir  sem  sedr- 
ustré,  og  svo  sterkir  sem  eikitré  ;  eg 
eyddi  ávöxtum  þeirra  að  oftiuverðu, 
og  rótum  þeirra  að  neðan. 


3.  4.  Kap.  AM( 

10  Eg  fœrði  yður  út  af  Egyptalandi, 
leiöbeindi  yður  í  40  ár  í  eyðimörkinni, 
svo  þér  mættuð  eignast  Amóríta- 
land; 

11  Eg  upp  vakti  spámenn  meðal 
sona  yðvarra,  og  heitbrœður  meðal 
;^ðar  œskumanna.  Er  þetta  eigi  svo, 
Israelsmenn  ?  segir  Drottinn. 

12  En  þér  gáfuð  heitbrœðrunum 
vín  að  drekka,  og  buðuð  spámörm- 
unum  og  sögðuð :  "  þér  megið  ekki 
spá." 

13  Sjá,  eg  skal  þrýsta  yður  niður, 
eins  og  sá  vagn  þrýstir,  sem  hlaðinn 
er  kornkerfum ; 

14  Sá,  sem  er  léttur  á  sér,  skal  ekkert 
undanfœri  hafa  ;  sá,  sem  sterkur  er, 
skal  ekki  fá  iieytt  krapta  sinna,  og 
kappimi  skal  ekki  forða  mega  fjörvi 
síiiu ; 

15  Bogmaöuriim  skal  ekki  fá  staðizt, 
liinn  fóthvati  skal  eigi  fá  undan 
komizt,  og  riddariiin  skal  ekki  bjarga 
mega  lífi  sínu , 

16  Hinn  hugdjarfasti  kappi  skal  á 
þeim  degi  nakinn  í  burtu  flýja,  segir 
Drottinn. 

3.  KAPITULI. 

Amos  sýnir,  að  hegníng  var  nauðst/nleg  og  óuvijlýj- 
anleg. 

HEYRIÐ  þetta  orð,  sem  Drottinn 
talar  gegn  yður,  ísraelsmenn, 
gegn  öUum  þeim  kynkvíslum,  er  eg 
út  leiddi  af  Egyptalandi,  segjandi : 

2  Sannarlega  heíi  eg  látið  mér  ant 
um  yður  fremnr  öUum  kynkvíslum 
jarðarinnar ;  þess  vegna  vil  eg  hegna 
yður  fyrir  allar  yðar  misgjörðir. 

3  Megu  tveir  menn  verða  samferða, 
nema  þeir  mæli  sér  mót  ? 

4  Mun  Ijónið  öskra  í  skóginum,  ef 
það  sér  einga  bráö  ?  Mun  Ijónskálf- 
urinn  láta  til  sin  heyra  í  bœli  sínu,  ef 
hann  heíir  eingu  náð  ? 

5  Getur  fuglinn  komið  í  snöruna  á 
jörðinni,  ef  eingin  snara  er  fyrir  hann 
lögð  ?  Mun  snaran  verða  upp  tekin 
af  jöröunni,  ef  ekkert  hefir  í  hana 
fengizt  ? 

6  Verður  nokkur  lúöur  svo  þeyttur 
innanborgar,  aö  fólkinu  skjóti  eigi 
skelk  í  bríngu?  Vill  nokkurt  and- 
streymi  til  í  borginni,  að  Drottinn 
ekki  láti  það  að  hendi  bera. 

7  En  Drottinn  alvaldur  gjörir  ekkert, 
nema  hann  kunngjöri  sinn  leynd- 
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ardóm  fyrir  sínnm  þjónum,  spámönn- 
unnm. 

8  Ljóniö  öskrar ;  hver  skyldi  ekki 
óttast  ?  Drottinn  hinn  alvaldi  talar ; 
hver  skyldi  ekki  spá  ? 

9  Birtið  þann  boðskap  í  höllunum  í 
Asdodsborg,  og  í  höllum  Egyptalands, 
og  segið :  "  safnizt  saman  upp  á 
Samaríufjöll,  og  lítið  á  hina  miklu 
styrjöld  mitt  í  staðnum,  og  á  hina 
undirkúguðu  innanborgar." 

10  Þeir  hirða  ekki  um  að  gjöra, 
hvað  rétt  er,  segir  Drottinn,  heldur 
hlaöa  saman  ofríki  og  kúgunum  i 
höllum  sínum. 

11  Þessvegna  segir  Drottinn  alvald- 
ur :  fjandmenn  skulu  umkríngja 
landiö  á  alia  vegu,  taka  frá  þér  styrk 
þinn,  og  þínar  hallir  skulu  rændar 
verða. 

12  Svo  segir  Drottinn :  eins  og  hirö- 
irinn  þrífur  tvö  læri  eða  snepil  af 
eyra  ,úr  munni  Ijónsins,  eins  skulu 
þeir  Israelsmenn,  er  i  Samaríu  búa, 
tbrða  sér  í  bekkjarhorni  og  i  silki- 
rúmblæjum. 

13  Heyrið  og  verið  vottar  til  þessa, 
þér  Jakobs  niðjar,  segir  Drottinn  al- 
valdur, Guð  alsherjar : 

14  Þann  dag,  er  eg  hegni  Israels- 
mönnum  fyrir  misgjörðir  þeirra,  vii 
eg  láta  hegninguna  koma  niður  á 
goöastöllunum  í  Betel ;  hornin  upp  af 
goðastallanum  skulu  verða  af  brotin, 
og  falla  til  jarðar. 

15  Eg  skal  niður  brjóta  vetrarhall- 
irnar  ásamt  með  sumarhöllunum ; 
fílabeinshallirnar  skulu  hverfa,  og 
mörg  hús  til  grunna  gánga,  segir 
Drottinn.  , 

4.  KAPITULI. 

Hegning  dramhlátra  kvenna ;  illar  ajlciðíngar 
skurðgoðadýrkunaiinnar. 

HEYRIÐ  þetta  orð,  þér  Basans 
kvígur,  sem  eruð  a  Samaríu- 
fjalli  !  þér,  sem  kúgið  aumíngjana, 
undirokið  hinn  fátœka,  og  segið  til 
lávarða  yðvarra  :  ber  hingað,  svo  vér 
megum  drekka  ! 

2  Drottinn  hinn  alvaldi  sver  við  sinn 
heilagleik  :  "  Sjáið,  þeir  dagar  munu 
yfir  yður  koma,  að  sumar  af  yður  skulu 
verða  burtu  fœrðar  með  krókstjökum, 
og  hinar  meö  fiskiönglum ; 

3  Þér  skuluð  út  fara  út  um  víg- 
skörðin,  hver  beint  sem  horíir,  og 
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keyröar  veröa  í  kvennabúr,"  segir 
Drottiiin. 

4  Gáiiiíið  til  Betels,  og  syndgið  þar! 
IMarofaldið  syndina  í  Gilgal,  og  fram 
bericS  y(>ar  fórnir  á  inorgui  liverjum, 
og  vöar  tíuiulir  l)riðja  hvert  ár  ! 

5  Teiulriö  reykelsisfóriiir  af  ráng- 
feiigim  fe  í  þakkarfórn  !  Auglýsið 
sjáltViljugar  fóriiir,  gjörið  þær  heyrum 
kuiiTiar!  því  þaö  er  yðar  yiidi,  Israels- 
manna,  segir  Drottinn  alvaidur. 

6  Einmitt  vegna  þessa  heti  eg  látiö 
veröa  suit  og  seyru  í  öllum  yöar 
borgum,  og  matarskort  í  öllum  yöar 
bústööum ;  og  þó  liaíiö  þér  ekki  snúiö 
yður  til  mín,  segir  Drottimi. 

7  Eg  synjaöi  yöur  um  regn  í  þrjá 
mánuði  fyrir  uppskerutímann ;  eg  lét 
rigna  í  eiuni  borg,  en  ekki  í  amiari ; 
eitt  bygðarlag  vökvaöist  af  regni,  en 
annaö  bygðarlag  skrælnaði,  af  því  þar 
kom  ekkert  regn. 

8  Tvær  eöa  þrjár  borgir  fóru  til 
eimiar  borgar,  tii  að  fá  sér  vatn,  en 
fengu  þó  ekki  nóg;  og  þó  snéruö  þér 
yður  ekki  til  mín,  segir  Drottinn. 

9  Eg  sendiyðm^  þá  plágu,  að  korniö 
sviönaði  og  gulnaði ;  eingisprettur 
upp  átu  flesta  yðar  aldingarða  og 
víngarða,  fíkjutré  og  viðsmjörstré,  og 
þó  snéruö  þér  yöur  ekki  til  mín,  segir 
Drottinn. 

10  Eg  sendi  yður  drepsótt  frá  Egypta- 
landi ;  eg  sló  œskumenn  yöar  í  hel 
með  sveröi,  sem  og  liesta  yöar,  er  eg 
haf  öi  hertekiö,  og  Iht  hrævadauninn 
af  yöar  (fallna)  herliði  upp  stíga,  og 
brá  honnm  fyrir  vit  yður,  og  þó 
snéruð  þér  yður  ekki  tii  mín,  segir 
Drottinn.  ^ 

11  Eg  gjöröi  eyöileggíngar  yöar  a 
meöal,  líkar  þeirri  eyöileggíng,  sem 
Ouð  let  ganga  yfir  Sódómu  og  Gó- 
morru ;  þér  voruð  eins  og  brandur  úr 
báli  dregimi,  og  þó  sn^riið  þér  yöur 
ekki  til  mín,  segir  Drottinn. 

12  Þess  v^gna  vil  eg  nú  eins  með 
yöm-  fara,  ísraelsmenn ;  og  sökum 
þess  eg  hefi  ásett  mér,  aö  fara  syo 
með  yður,  þá  verið  nú  til  taks,  Is- 
raelsmenn,  að  mæta  yðar  Guði. 

13  Því  sjáið,  hann  er  sá,  sem  myndar 
f  jöllin  og  skapar  vindinn ;  liann 
kunngjörir  manninum,  liver  sín  hugs- 
un  sé;  hann  gjörir  dagsljósiö  að 
myrkri,  og  gengur  á  hæöum  jarðar- 
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innar;  Drottinn,  Guð  alsherjar,  er 
hans  nafn. 

5.  KAPÍTULI. 

^»205  afmálar  þá  ógœfu,  sem  lá  fyrir  Israelsmunn- 
um ;  upphvetur  þá  til  réttvísi ;  varar  þá  við 
hjáguðadýrkun. 

HEYRIÐ  þet^ta  orð,  sem  eg  mæli 
við  yður,  Israelsmenn !  það  er 
harpíiakvæði. 

2  Israels  júngfrú  er  fallin,  og  stendur 
ekki  upp  framar;  henni  er  varpað 
til  jaröar,  og  einginn  reisir  hana  a 
fœtur. 

3  Því  svo  segir  Drottinn  alvaidur : 
sú  borg,  sem  sendi  frá  sér  1000  manns, 
skal  hafa  eptir  100,  og  sú,  sem^  sendi 
100,  skal  liafa  10  eptir  handa  Israels 
þjóð.  .  , 

4  Svo  segir  Drottinn  til  Israels- 
manna:  leitiö  min,  og  munuö  þér 
lifa! 

5  Leitið  ekki  til  Betels  !  komið  eigi 
til  Gilgals !  farið  ekki  til  Berseba  1 
því  Gilgal  skal  herleitt  veröa,  og 
Betel  verða  að  auðn. 

6  Leitið  Drottins,  og  munuð  þér 
lifa  !  Ella  mun  hann  ráðast  á  Jóseps 
ætt,  sem  eldur,  og  sá  eldur  skal  eyða 
henni,  og  einginn  í  Betel  skal  fá  þann 
eld  slöktan. 

7  Þér,  sem  umhverfið  lagaréttinum 
í  ólyfjan,  og  varpið  réttvisinni  til 
jarðar ; 

8  Ijeitið  hans,  sem  skóp  sjöstjörnuna 
og  Órion ;  sem  gjörir  niðmyrkur  að 
björtum  morgni,  og  dag  að  dimmri 
nótt;  sem  kallar  til  sjávarvatnsins, 
og  eys  því  yfir  jöröina ;  Drottinn  er 
bans  nafn ; 

9  Hans,  sem  lætur  tjónið  upp  renna 
yfir  hinn  volduga,  svo  að  eyðileggíng 
kemur  yfir  viggirta  staði. 

10  Þegar  þeir  eru  á  þíngum,  hata 
þeir  þann,  sem  dœmir,  og  hafa  viðbjóð 
á  þeim,  sem  talar  satt. 

11  Þess  vegna,  sökum  þess  þér  fót- 
troðiö  lítilmagnann,  og  kúgiö  af  hon- 
um  kornskatt,  þá  hafið  þér  bygt  yður 
hús  af  höggnum  steinum,  en  þér 
skuluö  ekki  í  þeim  búa  ;  þér  hafiö 
plantað  lystilega  víngarða,  en  þér 
skuluð  ekki  drekka  vínið,  sem  kemur 
af  þeim ; 

12  Því  eg  veit,  að  yöar  misgjörðir 
eru  miklar,  og  yöar  syndir  margar. 
Þeir  þröngva  hinum  saklausa,  þiggja 
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iniitu,  og  lialla  rétti  fátœkra  manna  á  \ 
þíngum.  I 

13  Þess  vegna,  hver  sem  á  pessum 
tima  er  hygginn,  sá  þegir ;  því  þessi 
tími  er  vondur. 

14  Leitið  hins  góða,  en  eigi  hins 
illa,  svo  þér  megið  lifa !  þá  mun 
Drottinn,  Guð  alsherjar,  vera  með 
yður,  eins  og  þér  nú  hrósiö. 

15  Hatið  hið  vonda,  og  elskið  hiö 
góða,  og  eflið  log  og  réttindi  á  þíng- 
um;  þá  mun  Drottinn,  Guð  alsherjar, 
miskuna  sig  yíir  þá,  sem  enn  eru  eptir 
af  Jósepsætt. 

16  En  sannarlega,  svo  segir  Drott- 
inn, Guö  alsherjar,  hinn  alvaldi,  á 
öllum  torgum  skal  heyrast  harma- 
kvein,  og  á  öllum  strætum  skal  sagt 
verða  ;  "  vei,  vei !"  menn  skulu  kalla 
akurmanninn  til  sorgarhátíða,  og 
bjóöa  þángað  hverjum,  sem  kann 
harmakvæði ; 

17  Og  í  öllum  víngörðum  skal  harma- 
kvein  heyrast,  þegar  eg  fer  í  gegnum 
land  þitt,  segir  Drottinn. 

18  Vei  þeim,  sem  óska,  að  hegníng- 
ardagur  Drottins  komi !  Hví  skiiluö 
þér  œskja  hegníngardags  Drottins; 
hann  er  dimnmr,  en  ekki  bjartur. 

19  Eins  og  ef  maður  flýöi  undan 
Ijóni,  en  yrði  þá  á  vegi  fyrir  bjarn- 
clýri,  kæmist  heim,  og  styddi  hendi 
sinni  við  húsvegginn,  en  þá  biti  högg- 
ormur  hann ; 

20  Er  ekki  (á  líkan  hátt)  reiöidagur 
Drottins  dimmur,  en  ekki  bjartur? 
jú,  myrkur  er  hann,  og  án  nokkurrar 
Ijósglætu. 

21  Eg  hata,  eg  fyrirlít  yðar  helgi- 
daga,  og  hefi  einga  velþóknun  á  yöar 
hátíðasamkomum. 

22  Þó  þér  fórnið  mér  brennifórimm 
og  matarfórnum,  þá  þóknast  mér  þær 
ekki,  og  eg  vil  ekki  líta  við  þakkar- 
fórnum  af  yðar  alifé. 

23  Burt  frá  mér  með  glauminn 
yðvarra  söngva  !  Eg  vil  ekki  heyra 
liljóminn  yðvarra  harpna. 

24  Látiö  heldur  rettinn  fram  fijóta 
sem  vatn,  og  röttlætiö  sem  sírennandi 
straum. 

25  Varþaö  mhr  til  heiðurs  (dýröar), 
ísraelsmenn,  aö  þér  fœrðuð  brenni- 
fórnir  og  matarfórnir  þau  40  ár,  sem 
])ör  voruð  í  eyðiniörkinni  ? 

20  ISTei !   þcr  báruð  tjald  yövars 


Móloks,  og  Kíún,  yðar  líkneski,  stjörnu 
yövars  guös,  er  þfer  höfðuð  gjöi  t  yður. 

27  Eg  vil  því  flytja  yður  í  útlegð 
yíir  fyrir  Damaskusborg,  segir  Drott- 
inn, Guö  alsherjar;  þaö  er  lians  nafn. 

6.  KAPÍTULL 

Amos  hótar  Israelsmönnum  hegníngu  Guðs  fyrir 
þeirra  rángsleitni,  sœllífi  og  qfmetnað. 

7EI  hinum  andvaralausu  á  Síons- 
\    fjalli,  og  hinum  grannlausii  á 
Samaríufjalli,  höfðíngjum  hinnar  á- 
gætustu   þjóðar,    sem  Israelsmenn 
halda  samkomur  sínar  hjá. 

2  Farið  yíir  til  Kalneborgar,  og  litizt 
um.  Gángið  þaöan  til  Hemats,  hinn- 
ar miklu  borgar  !  Farið  ofan  þaöan 
til  Gatsborgar,  í  Fílistealandi !  Erii 

)ær  voldugri  en  þessi  ríki?  Eru 

andamerki  þeirra  stœrri  en  yöar 

andamerki  ? 

3  Vei  yður,  sem  haldið,  aö  hegníng- 
ardagurinn  sé  hvergi  nœrri,  og  flýtið 
komu  hans  með  ránglátum  dómum, 

4  Sem  sofiö  á  legubekkjum  af  fíls- 
beini,  og  liggið  flatir  í  hvílurúmum 
yðrum,  etiö  feit  lömb  af  sauöahjörð- 
inni,  og  alikálfa  úr  stíunni, 

5  Sem  sýngiö  undir  með  hörpunni, 
og  finniö  upp  hljóðfœri,  sem  Davíð  ; 

6  Drekkið  vín  af  bikurimi  (skaptker- 
iim),  smyrjiö  yöur  með  dýrasta  við- 
smjöri,  án  þess  tjón  Jósepsættar  renni 
yður  til  rif'ja. 

7  Þessa  vegna  skulu  þeir  bráðum 
herleiddir  verða  á  undan  öðrum  út- 
legöarmönnum,  og  þa  skal  fagnaðaróp 
sælkeranna  þagna. 

8  Drottinn  alvaldur  hefir  svariö  við 
sjálfan  sig,  segir  Drottinn,  Guð  als- 
herjar :  eg  heíi  viðbjóð  á  ofmetnaöi 
Jakobsættar ;  eg  hata  hennar  hallir  ; 
eg  vil  selja  borgina,  og  alt,  sem  inn- 
anborgar  er,  í  hershendur. 

9  Þá  mun  svo  fara,  að  veröi  tíu  menn 
eptir  í  einu  húsi,  þá  skulu  þeir  allir 
deya ; 

10  Og  þegar  einhver  ættíngi  eða 
líkbrennumaður  tekur  up})  beinin,  til 
aö  fœra  þau  út  af  húsinu,  og  spyr 
einhvern,  sem  liggur  í  afkyma  húss- 
ins  :  "eru  nokkurir  íieiri  hjá  þér?" 
þá  mun  sá  svara  :  "  einginn  ! "  Þá 
mun  hinn  segja :  haf  Idjótt  um  þig  ! 
þvi  hhr  er  eigi  staður  til  að  lofa  nafn 
Drottins." 
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11  Því  sjá!  Drottinn  býöur,  og  þegar 
muii  (óviiiuriiiii)   Ijósta  hið  meira 
lu'iöiö,  svo  þaö  skal  hrynja,  og  hið 
iniuiia  liúsið,  svo  þaö  skal  rifna. 

1*2  (Jeta  hestar  hlaiipið  á  klettum, 
eöa  erja  inenii  þar  með  uxiim.  Því 
\)bv  uiuhverfiö  lagaröttiiium  í  eitur, 
og  ávöxtiiiii  róttvísinnar  í  ólyfjan  ; 

13  Pbv  gleöjizt  því,  sem  ekkert 
er,  og  segiö :  hefir  oss  ekki  vaxið 
styrkur  sökum  harðfengi  vorrar?" 

14  l>ví  sjáið  1  eg  vil  hefja  eina  þjóð 
nióti  yðiir,  ísraelsmenn,  segir  Drott- 
iiiii,  Guö  alsherjar,  og  sú  þjóð  skal 
bægja  yður  frá  Hamatsborgj  og  alt 
aö  íækuum  á  sléttlendinu. 

7.  KAPÍTULI. 

Amos  spáir  Israelsmönnum  eyðileggíngu,  og  jafnvel 
kunúngsœttinni ;  þá  ákœrir  Amasía  hann,  og 
bannar  honum  aÖ  spá. 

DROTTINN,  hinn  alvaldi,  let  mig 
sjá  þessa  sýn  :  Sjá,  hann  bjó  til 
eingisprettur,  í  það  mund  að  háin  tók 
til  að  spretta,  eptir  það  að  konúngur 
liaf  ði  látið  slá  akra  sína. 

2  Eii  er  þær  höf  ðu  með  öUu  af  etið 
grasið  af  jörðunni,  sagöi  eg:  Drottinn 
alvaldi,  eg  bið,  fyrirgef !  Hversu  má 
Jakobsætt  standast?  því  hún  má  sér 
lítið. 

3  Þci  iöraöi  Drottin  þessa  ;  "  það 
skal  ekki  vera,"  sagöi  Drottinn. 

4  Drottinn  alvaldur  lét  niig  enn  sjá 
þessa  sýn:  Sjá,  Drottinn  hinn  alvaldi 
kallaöi  á  eldinn  til  hegníngar  þeim, 
og  eldurinn  upp  svalg  stór  vötn  og 
eyddi  landinu. 

5  Þá  sagði  eg  :  eg  biö,  Drottinn  al- 
valdur, lát  af !  Hversu  má  Jakobs- 
ætt  standast,  þar  sem  hún  er  svo 
vanmegn  ? 

6  Þá  iöraði  Drottin  þessa ;  "  þetta 
skal  ekki  heldur  vera/'  sagöi  Drottinn 
alvaldur. 

7  Og  enn  \ht  hann  mig  sjá  sýn  :  Sjá, 
hinn  Alvaldi  stóð  uppi  á  þráðréttum 
múrvegg,  og  hélt  á  mæliþræði. 

8  Drottinn  sagöi  til  mín :  "  hvað  sér 
þú,Amos?  '  Egsvaraði:  "mæliþráð." 
Þá  sagði  hinn  Alvaldi :  "  sjá  þú,  eg 
legg  mæliþráð  mitt  á  meðal  mins 
fólks,  ísraelslýðs  ;  eg  vil  ekki  lengur 
vægja  honum. 

9  Hörgar  Isaksniðja  skulu  i  eyði 
lagðir  verða,  og  helgistaðir  Israels- 
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manna  auöir  standa ;  eg  vil  risa  í  gegn 
Jeróbóamsætt  með  reiddu  sverði." 

10  Þá  sendi  Amasía,  kennimaður  í 
Betel,  til  Jeróbóams,  Israelsmanna- 
konúngs,  og  let  segja :  Amos  hefir 
gjört  samsœri  móti  þér,  mitt  á  meðal 
Israelslyös ;  landið  getur  eigi  þolað 
öll  hans  orð ; 

11  Því  Amos  heíir  svo  til  orða  tekið : 
Jeróbóam  skal  fyrir  sverði  falla,  og 

ísraelsmenn  skulu  verða  herleiddir 
og  fluttir  burt  úr  landi  þeirra." 

12  Þá  sagði  Amasía  til  Amos  :  "  Far 
á  burt,  þú  spámaöur,  flý  til  J  iidalands, 
halt  þér  þar  uppi,  og  spá  þar  ; 

13  En  í  Betel  máttu  ekki  spá  framar, 
þvi  þar  er  helgistaður  konúngsins  og 
höfuðstaður  ríkisins." 

14  Amos  svaraöi,  og  sagði  til  Amasia : 
*'Eg  er  einginn  spámaður,  og  ekki 
spámannsson,  heldur  er  eg  hiröir,  og 
liíi  á  mórberjafíkjum ; 

15  En  Drottinn  tók  mig  frá  hjarðar- 
geymslunni;  og  Drottinn  sagði  til 
i;nín :  gakk,  og  spá  fyrir  mínum  lýð, 
Israelslýð ! 

16  Heyr  þá  nú  atkvæöi  Drpttins  : 
þú  bannar  mér  að  spá  í  gegn  Israels- 
mönni^m,  og  láta  orð  mín  streyma 
gegn  Isaksniöjum ; 

17  Þess  vegna  (svo  segir  Drottinn) 
skal  kona  þín  verða  smánuð  í  borg- 
inni ;  synir  þínir  og  dœtur  þínar  skulu 
fyrir  sveröi  falla ;  jörð  þinni  skal 
sundur  skipt  verða  með  vað,  og  þú 
f  jálfur  skalt  deya  í  heiönu  landi,  en 
ísraelsmenn  skulu  verða  herleiddir 
og  fara  útlægir  af  sínu  landi." 

8.  KAPÍTULI. 

Amos  afmálar  stðaspiUúigu  ísraehmanna,  og  þœr 
ófarir,  sem  þeim  voru  búnar.  , 

DROTTINN  alvaldur  lét  þéssa  sýn 
bera  fyrir  mig :  eg  sá  körf  með 
sumarávöxtum. 

2  Hann  sagði :  "Hvað  sér  þú,  Amos?" 
Eg  svaraöi :  "  Körf  með  sumarávöxt- 
um."  Þá  sagði  Drottinn  til  míu: 
"  Endirinn  er  kominn  yfir  minn  lýð, 
ísraelslýð ;  eg  vil  ekki  lengur  leiða 
hjá  mér  misgjörðir  hans. 

3  Sönglætin  í  höUinni  skulu  á  þeim 
degi  verða  að  harmakveini,  segir 
Drottinn  alvaldur;  fjöldi  líka  skal 
á  ölluni  stöðum  veröa  út  borinn  í 
kyrrþey. 
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4  Heyrið  þetta,  þhr  sem  viljið  gleypa 
hinn  fátœka,  og  undir  kúga  hina 
nauöstöddu  í  landinu, 

5  Og  segið :  hve  nær  mun  túngl- 
komuhátíðin  líða,  svo  vér  megum  selja 
matvöruna,  og  hvíldardagiirinn,  aö 
vér  megum  láta  kornið  falt,  minka 
mælinn,  þýngja  metin,  og  svíkja  með 
rángri  vog, 

6  Svo  vér  getum  keypt  aumíngjann 
fyrir  silfur,  og  fátœklínginn  fyrir  eina 
skó,  og  selt  kornsáðirnar. 

7  Drottinn  sver  við  þann,  sem  Ja- 
kobsniðjar  stœra  sig  af :  eg  skal  aldrei 
til  eilíf  ðar  gleyma  athœfi  þeirra. 

8  Skyldi  landið  ekki  skelfast  af 
þessu,  og  allir  þess  innbyggjendur 
verða  sorgbitnir?  Gjörvalt  landið 
skal  verða  í  einu  flóði,  eins  og  í  vatna- 
gángi ;  það  skal  burt  skolast  og  fara 
í  kaf,  eins  og  Egyptalandsfljót  rynni 
yfir  það. 

9  A  þeim  degi,  segir  Drottinn  al- 
valdur,  skal  eg  lata  sólina  gánga  til 
viðar  um  miðjan  dag,  og  landið  verða 
myrkt  á  Ijósum  degi. 

10  Eg  skal  snúa  yöar  hátíðum  í  sorg, 
og  öllum  yðar  gleðisöngum  í  harma- 
kvæöi ;  eg  skal  íklæða  þá  sorgarbún- 
íngi,  og  gjöra  höfuö  þeirra  hárlaus  ; 
eg  skal  gjöra  landið  sorgbitið,  eins 
og  þá  menn  harma  lát  einkasonar 
síns,  og  endalok  þess  skulu  veröa 
sem  hrygðardagur. 

11  Sjá!  þeir  dagar  koma,  segir 
Drottinn  alvaldur,  að  eg  mun  senda 
húngur  inn  í  landið ;  ekki  húngiir 
eptir  brauði,  eða  þorsta  eptir  vatni, 
heldur  eptir  þvi,  að  heyra  orö  Drott- 
ins. 

12  Þeir  skulu  reika  frá  einu  hafinu 
til  annars,  frá  norðri  til  austurs ;  þeir 
skulu  renna  liíngað  og  þángaö,  til  að 
leita  eptir  orði  Drottins,  og  þó  ekki 
fínna,þaö. 

13  Á  þeim  degi  skulu  fríðar  meyj- 
ar  og  œskumenn  vanmegnast  af 
þorsta. 

14  Þeir,  er  sverja  við  glœpsku  Sa- 
maríu,  og  segja :  "  svo  sannarlega 
sem  þinn  Guð  lifir,  Danborg  !"  "  svo 
sannarlega  sem  þinn  átrúnaður  lifir, 
Berseba ! "  þeir  hinir  sömu  skulu 
falla,  og  ekki  framar  á  fœtur  rísa." 
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9.  KAPÍTULI. 

Anws  spáir,  að  musterið  muni  niður  brotið  verda, 
ríkið  til  grunna  gánga,  og  þjóðin  tvístrast ;  að 
Drottinn  muni  aptur  saman  safna  Israelsmönn- 
um,  við  reisa  veldisstól  Daviðs,  og  blessa  sitt  folk 
ríkulega. 

"P^G  sá  hinn  Alvalda  standa  uppi  á 


altarinu,  og  hann  sagði :  "  Sla  þú 
á  súlnahöfuðin  svo  hart,  að  þröskuld- 
arnir  skjálfi;  högg  þú  þau  sundur, 
svo  brotin  hrjóti  í  höfuð  öllum  þeim 
(sem  fyrir  neðan  standa),  en  hina, 
sem  eptir  verða,  skal  eg  slá  i  hel  með 
sverði.  Sá  af  þeim,  sem  á  flótta  er 
kominn,  skal  ekki  geta  undan  flúiö, 
og  sá,  sem  er  burt  hlaupinn,  skal 
ekki  undan  komast. 

2  Þó  þeir  brjóti  sér  farveg  niöur  í 
undirheima,  þá  skal  þó  hönd  mín 
þrífa  þá  þaðan  ;  þó  þeir  stígi  upp  til 
himins,  skal  eg  steypa  þeim  ofan 
þaðan ; 

3  Þó  þeir  feli  sig  á  Karmelstindi, 
skal  eg  leita  þeirra  þar  og  fœra  þá 
þaðan ;  þó  þeir  vilji  leynast  fyrir 
augum  mínum  á  mararbotni,  skal  eg 
bjóða  liöggormi,  og  hann  skal  bita 
þá; 

4  Og  þó  þeir  hljóti  að  fara  á  undan 
óvinum  sínum  í  iitlegð,  þá  skal  eg 
þaðan  senda  sverðið  til  að  drepa  þá. 
Eg  \il  snúa  mínu  augliti  í  gegn  þeim 
til  ils,  en  ekki  til  góðs. 

5  Því  þegar  liinn  alvaldi  alsherjar 
Drottinn  snertir  jörðina,  þá  rennur 
hún  sundur,  og  allir,  sem  á  henni 
búa,  verða  fíillir  ángistar  ;  hiin  verö- 
ur  öU  í  einu  flóði,  eins  og  í  vatna- 
gángi,  og  fer  í  kaf,  eins  og  Egyptafljót 
flói  yfir  hana. 

6  Hann  er  sá,  sem  byggir  sín  lier- 
bergi  á  himni  uppi,  og  grundvallar 
sínar  hvelfíngar  yfir  jörðinni ;  hann 
kallar  til  sjávarvatnsins,  og  eys  því 
yíir  jörðina  ;  Drottinn  er  bans  nafn. 
J  Er  mér  vandfarnara  við  yður, 
Israelsmenn,  en  við  Blálendínga  ? 
segir  Drottinn  ;  hefi  eg  ekki  flutt  is- 
raelsmenn frá  Egyptalandi,  Fílistea 
frá  Kaptorslandi,  og  Sýrlendínga  frá 
Kírlandi  ? 

8  Sjá,  Drottinn  hinn  alvaldi  snýr 
augliti  sínu  gegn  því  hinu  glœpafulla 
konúngsríki ;  eg  skal  af  má  það  af 
jörðunni.  I>ó  vil  eg  ekki  meö  öUu  af 
má  Jakobsniðja,  segir  Drottinn. 

9  Því  sjá,  eg  hefi  ásett  mér,  að  sáldra 
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ísraelsmönnum  meðal  als  konar 
\)]ói)-d,  eins  og-  þá  sáld  cr  þamiig 
sivckið,  aö  ekkcrt  koni  fellur  til  jarö- 
ar. 

10  Eii  allir  syiidarar  meöal  míns 
folks  skulii  fyrir  sveröi  Mla,  þeir  er 
segja  :  "  ógæfan  inuii  ckki  lui  oss,  og 
ekki  ^koma  á  bak  oss.  " 

11  Á  þeiiii  dcgi  vil  eg  aptur  upp 
reisa  Davíös  föllnii  tjaldbúð,  hlaða 
iipp  í  veggjaskörðiii,  hressa  viö  það, 
sein  hruuíö  er,  og  byggja  hana  upp, 
eiiis  og  liiiii  var  fyr  meir. 

1-2  iíi  skulu  þeir  eignast  eptirleifar 
Edónismaiiiia,  og  allra  þeirra  heið- 
íngja,  sem  mbr  hafa  á  hönd  gengið, 
segir  Drottiiiii,  sem  lætur  þetta  fram 
koma. 
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13  Sjá !  þeir  dagar  munu  koma,  segir 
Drottinn,  að  erjandanum  skal  lenda 
saman  við  kornskurðarmanmnn,  og 
víntroöslumanninum  saman  við  sáð- 
manninn ;  fjöllin  skulu  drjúpa,  og 
allir  hálsar  íljóta  af  vínberjalegi. 

14  Því  eg  vil  aptur  heim  leiða  minn 
herleidda  lýð,  ísraelslyö ;  þeir  skulu 
upp  byggja  hinar  eyöilögðu  borgir, 
og  búa  í  þeim,  planta  víngarða,  og 
drekka  vín  af  þeim,  búa  til  aldingarða, 
og  eta  ávöxt  þeirra. 

15  Eg  vil  gróðursetja  þá  í  þeirra 
landi,  og  þeir  skulii  ekki  framar  upp 
rœttir  verða  úr  landi  þeirra,  því  er 
eg  heíi  geíið  þeim,  segir  Drottinn, 
þinn  Guð." 


SPÁMAÐURINN  OBADIA. 


1.  KAPÍTULI. 

Öbadía  boðar  Edómsmönnuw.  Guðs  reiði  og  hegn- 
iugu  ;  spáir,  að  ísraelsríki  muni  við  réttast. 

SPÁDÓMUR  Óbadías.  Svo  segir 
Drottinn  hinn  alvaldi  um  Edóms- 
lýð  :  vér  höfum  fengiÖ  visbendíngu 
frá  Drottni,  að  sú  orösendíng  er  gjörð 
heiðíngjunum,  að  þeir  skuli  búa  sig 
til  ferðar,  og  að  þeir  vilji  risa  upp,  og 
herja  á  Edómsland. 

2  Sjá  !  eg  vil  gjöra  þig  (Edómslýð- 
ur  !)  að  lítilmótlegri  þjóö,  og  þú  skalt 
veröa  mjög  fyrirlitinn. 

3  Ofmetnaöur  þinn  hefir  dregiö  þig 
á  tálar  þar  eð  þú  átt  bygð  í  hávum 
klettaskoriim,  og  segir  i  þínu  lijarta  : 

4  Þó  þú  værir  svo  háíleygur,  sem 
örn,  og  hreiðraðir  þig  meðal  stjarn- 
anna,  skyldi  eg  þó  steypa  þér  ofan 
þaöan,  segir  Drottinn. 

5  Ef  þjófar  kæmu  að  þ^r,  eöa  ræn- 
íngjar  á  náttarþeli,  mundir  þú  nokkuö 
verða  uppnæmur  fyrir  það  ?  Þeir 
stælu  þó  ekki  meiru,  en  þeir  kæmust 
með.  Ef  vínlestursmenn  réðust  á 
þig,  mundu  þeir  þó  leifa  þér  nokkurt 
eptirsafn. 

6  En  hversu  vandlega  mun  leitað 
verða  á  Esaúniðjum,  og  rannsökuð 
fvlgsni  þeirra  1 


7  Við  landamerkin  munu  allir  sam- 
bandsmenn  þínir  visa  þér  á  burt ; 
vinir  þínir,  sem  orðnir  eru  þfer  of- 
vaxnir,  munu  pretta  þig,  og  setja 
vélar  fyrir  þig,  til  aö  ginna  frá  þer 
matbjörg  þína ;  og  sést  þá,  að  þig 
skortir  heldur  vitsmuni. 

8  Sjá  !  á  þeim  degi  vil  eg,  segir 
Drottinn,  af  má  vitra  menn  i  Edóms- 
landi,  og  hyggindin  á  Esaúfjalli. 

9  Kappar  þínir,  Temansborg,  skulu 
standa  agndofa,  svo  að  hvert  mamis- 
barn  á  Esaúfjalli  skal  verða  drepiö 
niöur. 

10  Sökum  þess  ofríkis,  er  þú  gjöröir 
Jakobsniðjum,  brœörum  þínum,  skal 
svívirðíngin  hylja  þig,  og  þú  skalt  að 
eilífu  upp  rœttur  verða. 

11  Þann  dag,  er  þú  stóðst  öndveröur 
gegnt  þeim,  þegar  óþjóöirnar  lier- 
leiddu  hermenn  þeirra,  og  útlendir 
menn  gengu  inn  um  borgarliliöin,  og 
urpu  hlutkesti  um  Jerúsalemsborg,  á 
þeim  degi  varst  þú  sem  einn  af  óvin- 
unum. 

12  Þú  heföir  þó  ekki  átt  að  horfa 
iipp  á  eymdarliag  brœðra  þimia,  upp 
á  þenna  þeirra  óliamíngjudag  ! 
hefðir  ekki  átt  að  gieðja  þig  yfir 
J  údarikismönnum  á   ey öileggíngar- 
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degi  þeirra,  og  ekki  hafa  drembileg 
stóryrði  á  vörum  þér  á  þeirra  neyöar- 
degi ! 

13  Þú  hef  ðir  ekki  átt  aö  gánga  inn 
um  borgarhlið  míns  fólks  á  þess  óham- 
íngjudegi,  ekki  horfa  upp  á  ófarir 
þess  á  þess  óhamíngjudegi,  ekki  rétta 
ómildar  hendur  að  fjármunum  þess  á 
þess  óhamíngjudegi ! 

14  Þú  hefðir  ekki  átt  að  standa  á 
vegamótunum,  til  að  drepa  niður 
flóttamenn  þeirra,  og  ekki  selja  þá  í 
hershendur,  sem  af  komust,  á  neyð- 
ardegi  þeirra ! 

15  Því  hegníngardagur  Drottins  er 
nálægur  öllum  þjóöum  ;  eins  og  þú 
hefir  öðrum  gjört,  eins  skal  þér  gjört 
verða ;  það,  sem  þú  hefir  til  unniö, 
það  skal  yíir  þitt  höfuð  koma. , 

16  Því,  á  því  sama,  sem  þér  (Israels- 
menn !)  hafið  bergt,  á  mínu  heilaga 
fjalli,  á  því  hinu  sama  skulu  allar 
þjóöir  ávalt  bergja ;  þær  skulu  bergja, 
og  til  botns  drekka,  og  verða  eins  og 
þær  aldrei  hefðu  til  verið. 


AS.  849 

17  En  á  Síonsfjalli  skal  vera  athvarf ; 
þar  skal  vera  helgistaður,  og  Jakobs- 
niðjar  skulu  fá  aptur  eignir  sínar. 

18  Þá  skulu  Jakobsniðjar  vera  sem 
eldur,  og  Jósepsniðjar  sem  logi,  en 
Esaúniðjar  sem  hálmleggir,  sem  hinir 
skulu  brenna  og  eyða,  svo  að  ekkert 
skal  eptir  veröa  af  Esaúniðjum  ;  því 
Drottinn  hefir  svo  boðið. 

19  Þeir  skulu  eignast  suðurlandið 
ásamt  með  Esaúfjalli,  og  undirlendið 
ásamt  með  Fílistealandi ;  þeir  skulu 
eignast  Efraímsland  og  Samaríuland 
og  Benjamínsland  með  Gíleadslandi. 

20  Þessi  herleiddi  flokkur  Israels- 
manna  skal  eignast  Kan verj  aland  alt 
til  Sareptuborgar  ;  og  þeir,  sem  her- 
leiddir  hafa  verið  frá  Jerúsalemsborg 
til  Sefaradsborgar,  skulu  eignast  suö- 
urborgirnar. 

21  Þá  skulu  frelsendur  upp  stiga  á 
Síonsfjall,  til  að  dœma  Esaúfjall,  og 
ríkið  skal  til  heyra  Drottni. 


SPÁMAÐUKINN  JÖNAS. 


1.  KAPÍTULI. 

Jónas  er  sendur  af  Guði  til  Nimveborgar,  en  hann 
vill  eifara,  og  siglir  til  Tarsisborgar.  Guð  sendir 
storm,  og  Jónasi  er  kastað  fyrir  borðt 

DROTTINN  talaði  þessum  oröum 
til  Jónasar  Ámittaísonar  og 
sagöi  : 

2  "  Far  af  staö,  og  gakk  til  Ninive, 
hinnar  miklu  borgar,  og  prédika  móti 
henni ;  því  vonzka  borgarmanna  er 
upp  stigin  fyrir  mitt  auglit." 

3  En  Jonas  bjóst  til  að  flýja  til 
Tarsisborgar  frá  augliti  Drottins,  og 
fór  ofan  til  Jaffa ;  þar  liitti  hann 
skip,  er  ætlaði  til  Tarsisborgar  ;  hann 
greiddi  farleigu  fyrir  sig,  steig  á 
skip,  og  ætlaði  sör  að  komast  með 
því  til  Tarsisborgar  frá  augliti  Drott- 
ins. 

4  Þá  varpaöi  Drottinn  miklum  stormi 
á  sjóinn,  og  gjörðist  þá  svo  mikið  of- 
viðri  á  haíinu,  að  við  sjálft  lá,  aö 
skipiö  mundi  brotna. 

5  Skipverjar  urðu  hræddir,  og  höt 


hver  á  sinn  guð,  og  köstuðu  farmin- 
um,  sem  innaborös  var,  í  sjóinn,  til 
að  létta  á  skipinu.  Jónas  haf ði  gengið 
ofan  í  neðsta  rúm  í  skipinu,  lá  þar, 
og  svaf  vært. 

6  Þá  gekk  stýrimaður  til  hans,  og 
sagði :  hví  sefur  þú  svo  vært  ?  Statt 
upp,  og  ákalla  þinn  Guð  ;  vera  má, 
að  Guð  minnist  vor,  svo  vér  týnumst 
ekki. 

7  Nú  sögöu  skipverjar,  hver  til 
annars  :  "  Komið,  látum  oss  kasta 
hlutum,  svo  vér  Vitum,  hverjum  þa5 
er  að  kenna,  að  þessi  ógæfa  er  yfir 
oss  komin."  Þeir  köstuðu  síðan  hlut- 
um, og  kom  upp  hlutur  Jónasar. 

8  Þá  sögðu  þeir  til  hans  :  Seg  oss, 
hvað  til  þess  kemur,  aö  þessi  ógæfa 
heíir  oss  til  handa  borið  ;  hvað  heíir 
þú  gjört?  hvaðan  komst  þú?  hvert 
er  föðurland  þitt?  og  hverrar  þjóöar 
ertu  ? " 

9  Hann  sagði  til  þeirra:  ^'Eg  er 
ebreskur  maður,  og  triii  á  Drottin^ 
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Guð  liiminsins,  þann  er  gjört  liefir 
sjó  og  þiirleudi." 

10  Þá  ui  öu  mennirnir  stórum  hrædd- 
ir,  og  söoðii  til  bans :  Hví  gjöröir 
þii  slíkt  ? "  því  þeir  höf öu  fengiö  að 
vita,  aö  hanii  flýði  frá  aiigliti  Drott- 
ins  ;  því  Jónas  liafði  sjálfur  sagtþeim 
fnl  því. 

11  Þeir  sögöii  \ú  til  bans:  "Hvað 
skiiliim  vör  gjöra  við  þig,  svo  hafið 
kyiTÍst?"  þvi  sjórinn  ókyrrðistæ  meir 


12  Haim  sagöi  til  þeirra :  "Takiö 
mig,  og  kastið  mér  í  sjóinn,  mun  þá 
hafiö  kyrt  verða  ;  þvi  eg  veit,  aö  þessi 
hiiin  mikli  stormur  er  yfir  yður  kom- 
inn  fyrir  mína  skuld," 

13  Þá  tóku  skipverjar  til  ára,  og  leit- 
uðii  við  að  komast  til  lands,  en  gátu 
við  ekkert  ráðið,  því  sjórinn  ókyrröist 
æ  meir  og  meir  í  móti  þeim. 

14  Þá  kölluðu  þeir  til  Drottins,  og 
sögðii :  "  Vér  biöjum  þig,  Drottinn, 
lát  oss  eigi  tortýnast,  vér  glötum 
lífi  þessa  manns,  og  lát  oss  eigi  gjalda 
þess,  sem  vér  hef  ðum  fyrirkomið  sak- 
lausum  manni ;  því  þú  ert  Drottinn, 
og  gjörir  það,  sem  þér  er  þóknan- 
legt." 

15  Þeir  tóku  nú  Jónas,  og  köstuöu 
lionum  í  sjóinn ;  varð  hafið  þá  kyrt, 
og  sjávarólgan  hætti. 

16  Þá  óttuöust  mennirnir  Drottin 
harðla  mjög,  fœröu  Drottni  fórnir,  og 
hétu  stórlieitum. 

2.  KAPÍTULI. 

Lofsöngur  Jónasar  í  kviði  stórfiskjarins. 

T)Á  sendi  Drottinn  stórfisk  til  að 
X  svelgja  Jónas  ;  og  Jónas  var  í 
kviði  fiskjarins  þrjá  daga  og  þrjár 
nætur. 

2  Jónas  bað  til  Díottins,  sins  Guðs, 
í  kviði  fiskjarins, 

3  Og  sagði :  Eg  kállaöi  til  Drottinö 
í  minni  neyð,  og  bann  svaraði  mér ; 
eg  bljóðaöi  frá  afgrunni  undirdjúps- 
ins,  og  þii  beyrðir  mín  bljóð. 

4  Þú  vaípaðir  m^r  í  djúpið,  i  mið- 
bik  sjávarins,  bvar  straumuí'inn  um- 
kringdi  mig;  allar  þínar  báíur  og 
bylgjur  gengu  yfir  mig. 

5  Ég  sagði :  "  eg  er  út  1-ekinn  frá 
þínu  augliti !  þó  mun  eg  enn  eitt 
sinn  líta  þitt  heilaga  musteri." 

6  Vötnin  umkríngdu  mig  inn  að 


JONAS.  2.  3.  Kap. 

sálunni,  svo  að  lifi  minu  var  hætt ; 
vatnageimurinn  lá  í  bring  utan  um 
mig ;  böf  ði  mínu  var  faldað  með 
marhálmi. 

7  Eg  sökk  niður  að  grundvöUum 
fjallanna ;  máttsúlur  jarðarinnar  vom 
eilíflega  læstar  utan  að  mér  ;  en  þú, 
Drottinn,  minn  Guð,  fœröir  lif  mitt 
upp  úr  gryfjunni. 

8  Þegar  mín  sála  vanmegnaðist  í 
mér,  þá  mintist  eg  á  Drottin,  og  mín 
bœn  kom  til  þín,  til  þíns  heilaga 
musteris. 

9  Þeir,  sem  dýrka  einskisveröa  bjá- 
guði,  þeir  hafna  láni  sínu,  yfirgefa  sitt 
bjálpræði. 

10  En  eg  vil  með  lofgjörðarsöng 
fœra  þér  fórnir,  og  efna  mitt  beit ; 
bjálpræðið  kemur  frá  Drottni. 

11  Drottinn  talaði  til  fiskjarins,  og 
fiskurinn  spjó  Jónasi  upp  á  þurt. 


3.  KAPITULI. 

Jónas  prédikar  fyrir  Ninivehorgarmönnum ;  þeir 
betra  sig  og  fá  uppgjöf  synda  sinna. 

DROTTINIsr  talaöi  til  Jónasar  ann- 
að  sinn,  og  sagöi  : 

2  "  Far  á  stað,  og  gakk  til  Mníve, 
binnar  miklu  borgar,  og  flyt  benni 
þann  boðskap,  er  eg  mun  birta  þér." 

3  Jónas  for  af  stað,  og  gekk  til 
Ninive  eptir  skipun  Drottins ;  en 
Niníve  var  furðulega  mikil  borg, 
þrjár  dagleiöir  (umbverfis). 

4  Jónas  gekk  fyrst  eina  dagleið  inn- 
an  borgar,  því  næst  kallaði  bann  og 
sagði :  "  Aö  liðnum  40  dögum  skal 
Niníve  verÖa  eyðilögö/' 

5  Niníveborgarmenn  blýddu  Guði, 
kunngjörðu  föstubald,  og  klæddu  sig 
í  sorgarbúníng,  bæði  úngir  og  gamlir. 

6  Og  sem  þetta  barst  til  konúngsins 
í  Niníve,  stóð  bann  upp  úr  hásæti 
sinu,  lagði  af  sér  skikkju  sína,  klæddi 
sig  í  bárklæði,  og  settist  í  ösku. 

7  Vaí  þá  með  atkvæðum  konúngs 
og  bans  vildarmanna  gjörð  heyrum 
kunnug  í  Niníve  svo  látandi  skipiin  : 

Eingir  menn  eÖa  f  énaður,  bvorki 
naut  né  sauðir,  skulu  nokkuð  smakka, 
ekki  á  gras  gánga,  eða  vatn  drekka  ; 

8  Bæði  menn  og  skepnur  skulu  íklæð- 
ast  sorgarbúníngi,  og  kalla  ákaflega 
til  Guðs  ;  hver  maður  skal  láta  af 
sinni  vondri  breytni,  og  af  þeim  ráng- 
indum,  sem  bann  hefir  um  bond  haft ; 
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9  Hver  veit,  nema  Guð  kunni  að  sjá 
sig  um  bond,  kenna  i  brjósti  um  oss, 
og  láta  af  sinni  brennandi  reiði,  svo 
vér  ekki  fyrirf  orumst." 

10  En  er  Guð  sá  breytni  þeirra,  að 
þeir  létu  af  sínu  vonda  athœfi,  þá  lét 
Guð  hjá  líða  þá  hegníngu,  er  hann 
haf  ði  hótað  þeim,  og  lét  hana  ekki 
fram  koma. 

4.  KAPÍTULL 

Guð  átelur  Jónas  fyrir  það,  að  hann  var  ódnœgð- 
ur  xjfir  því,  að  Guð  hafði  þyrmt  Niníveborgar- 
mönnum, 

JÓNASImislíkaði  þetta  næsta  mjög, 
og  hann  varð  reiður. 

2  Hann  bað  til  Drottins,  og  sagöi : 
"  Heyr  mig,  Drottinn !  kemur  nú  ekki 
að  því,  sem  eg  hugsaði,  meöan  eg  enn 
var  í  mínu  landi  ?  Þess  vegna  vildi 
eg  í  fyrra  sinni  flýja  til  Tarsisborgar ; 
því  eg  vissi,  að  þú  ert  líknsamur  og 
miskunsamur  Guð,  þolinmóður  og 
gœzkuríkur,  og  óhótrækinn. 

3  Eg  bið  þig,  Drottinn,  tak  nú  mína 
önd  frá  mhr  !  þvi  mér  er  betra  að 
deya,  en  lifa." 

4  Drottinn  sagði:  "Er  það  rétt 
gjört  af  þér,  að  reiöast  svo  ? " 

5  Jónas  hafði  farið  út  af  borginni, 
og  búizt  um  fyrir  austan  borgina  ; 
þar  hafði  bami  gjört  sér  laufskála, 
oo:  sat  hann  undir  skálanum  i  for- 


sælunni,  og  beið  þess  að  hann  sæi, 
hvernig  Niníve,  borginni,  reiddi  af. 

6  Þá  let  Drottinn  Guð  undurnjóla 
upp  spretta,  og  vaxa  upp  yfir  Jónas, 
til  þess  að  bera  skugga  á  höfuö  hans, 
og  frelsa  hann  frá  því,  sem  honum 
var  að  meini,  og  varð  Jónas  stórlega 
feginn  undurnjólanum. 

7  En  næsta  dag,  þegar  morgunroð- 
inn  rann  upp,  lét  Guð  orm  koma  ;  sá 
stakk  undurnjólann,  svo  hann  visnaði. 

8  Og  er  sól  var  á  lopt  kominn,  lét 
Guö  koma  hægan  austanblæ,  og  skein 
sólin  svo  heitt  á  höfuð  Jónasi,  að 
hann  vanmegnaðist ;  þá  óskaði  hann 
sér  dauða,  og  sagði :  "  Mér  er  betra 
að  deya,  en  lifa  ! " 

9  Þá  sagöi  Guö  til  Jónasar :  "Er 
það  rétt  gjört  af  þér,  að  reiðast  svo 
Tegna  undumjólans  ? "  Hann  svar- 
aði:  "Það  er  rétt,  að  eg  reiðist  til 
dauða." 

10  En  Drottinn  sagöi :  "  Þig  tekur 
sárt  til  undumjólans,  sem  þú  hefir 
ekkert  fyrir  liaft  og  ekki  upp  klakiö, 
sem  vóx  á  nóttu,  og  livarf  á  nóttu  ; 

11  Og  mig  skyldi  ekki  taka  sárt  til 
Niníve,  hinnar  miklu  borgar,  í  hverri 
að  eru  miklu  meir  en  hundrað  og 
tuttugu  þúsundir  manna,  er  ekki 
þekkja  liœgri  hönd  sína  frá  liinni 
vinstri,  og  þar  með  fjöldi  dýra," 
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1.  KAPÍTULI. 

Mikka  hoðar  tilhomu  Drottins  til  að  hegna  Isracls- 
mönnum  og  Júdaríkis  mönnum  fyrir  þeirra  hjd- 
guðadýrkun ;  spáir  ísraelsríki  gjörsamlegri  eyði- 
leggingu,  og  Júdariki  stórum  ój'örum. 

PETTA  er  það  orð,  er  Drottinn 
talaöi  til  Mikka  frá  Maresaborg 
á  dögum  Jótams,  Akass  og  Esekías, 
Júdaríkiskonúnga,  hverju  hann  spáöi 
gegn  Samariu  og  Jerúsalemsborg. 

2  Heyrið,  allir  lýðir  !  Gef  gaum  aö, 
þú  land,  og  alt,  sem  í  þör  er  !  Drott- 
inn alvaldur  mun  sem  vottur  fram 
gánga  yöar  á  mcöal,  hinn  Alvaldi  af 
sínu  hinu  heilaga  musteri. 

3  Því  sjáið  !  Drottinn  mun  út  fara 


af  sínum  bústaö,  ofan  stíga  og  gánga 
eptir  liæðum  jaröarinnar. 

4  Fjöllin  munu  bráöna  undan  hon- 
um, sem  vax  fyrir  eldi,  og  dalirnir 
klofna,  eins  og  vatn,  er  steypist  ofan 
hallanda  ; 

5  Og  alt  þetta  fyrir  sakir  misgjöröa 
Jakobsniðja,  og  fyrir  synda  sakir  Is- 
raelsmanna.  Hver  er  þá  skuld  i 
misgjörð  Jakobsniðja  ?  Er  þaö  ekki 
Samaria  ?  Og  hver  er  valdur  aö  blót- 
hörgum  Júdaríkismanna  ?  Er  þaÖ 
ekki  Jerúsalemsborg  ? 

G  Eg  vil  fara  meö  Samaríu,  eins  og 
farið  er  með  grýttan  akur,  hvar  menu 
ætla  aö  planta  víngaröa  ;  eg  vil  velta 
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steiiium  liennar  ofim  í  dalinn,  og  láta 
sjást  í  beran  grimdvöll  hennar. 

7  Oil  hennar  skurögoö  skulu  í  sund- 
ur  brotin  veröa,  og  allur  liennar  blót- 
auðnr  í  eldi  breudur  ;  eg  skai  í  eyöi 
leggja  oil  hennar  goðalíkneski,  því 
hún'heíir  saman  dregið  þenna!-auð  af 
blótgjöfum,  og  hann  skal  að  blót- 
gjöfum  aptnr  verða. 

8  Yegna  þessa  hlýt  eg  að  harma  og 
kveina  ;  eg  hlýt  að  gánga  sem  her- 
tekinn  og  klæðlaus  ;  eg  verð  að  telja 
ni^r  harmatölur  sem  gullrakkar,  og 
bei-a  fram  kveinstafi,  sem  strútsfugl- 


inn. 


9  Því  hennar  sár  er  banvænt,  ognær 
til  Júdaríkis,  og  alt  að  borgarhliöum 
míns  fólks,  til  Jerúsalemsborgar. 

10  Látið  ekki  veröa  vart  við  þetta 
í  Gatsborg ;  grátið  ekki  hátt !  Hyl 
þig  með  ösku  í  Betafra. 

11  Gángið  fram  blygðunarlega  nakt- 
ar,  þér  konur,  sem  búið  í  Safirsborg  ! 
Fariö  ekki  út,  þér  konur,  sem  búiö  í 
Sanansborg  !  því  Beteselsborg  er  í 
ángist,  og  fær  ekkert  herbergi  veitt 
yður. 

12  Marotsborg  er  kvíðandi  um  sinn 
hag  ;  því  ógæfan  er  niöur  stigin  frá 
Drottni  alt  að  hliöum  Jerúsalems- 
borgar. 

13  Beit  skjótum  hestum  fyrir  vagn- 
inn,  þú  innbúi  Lakísborgar  !  þeirri 
borg  upp  kom  fyrst  synd  Síonsdóttur, 
því  hjá  þér  fundust  misgjörðir  Israels- 
manna. 

14  Láttu  af  að  gjöra  tilkall  til  að 
eignast  Gatsborg.  Aksibsborg  skal  að 
eingu  haldi  koma  Isra^lskonúngum. 

15  Einnig  yður,  innbúum  Maresa- 
borgar,  vil  ,  eg  fá  annan  eiganda. 
Höfðíngjar  ísraelsmanna  skulu  flýja 
í  AdúUams  helli. 

16  Raka  þig,  gjör  þig  sköUótta, 
vegna  þinna  ástfólgnu  barna  ;  gjör 
þig  alla  vega  hárlausa,  sem  örn,  því 
þau  eru  tekin  frá  þér  og  flutt  burt  í 
útlegð. 

2.  KAPITULI. 

Mikka  prédikar  móti  ránglœti  og  Mgun,  og  lygispá- 
mönnum  sem  tœldu  þjóðina. 

VEI  þeim  mönnum,  sem  hugsa  upp 
rángindi,  og  hafa  ill  ráð  með 
höndum  i  hvílurúmum  sínum,  og 
framkvæma  þau,  þegar  Ijómar  af 
degi,  af  því  þeir  hafa  krapt  i  hendi. 


2  Lángi  þá  til  að  eignast  akra,  þá 
ræna  þeir  þeim  ;  lángi  þá  til  að  eign- 
ast hús,  taka  þeir  þau;  þeir  gjöra 
ofriki  á  hússbúandanum,  og  húsi  hans, 
á  landeigandanum,  og  landeign  hans. 

3  Þar  fyrir  segir  Drottinn  svo :  Eg 
hefi  ásett  mér  að  leggja  á  þessa  kyn- 
slóð  þá  óhamíngju,  er  þér  skuluð  eigi 
íYi  af  yður  hrundið,  og  ekki  undir 
risið ;  svo  mikil  skal  sú  óhamíngja 
verö^a. 

4  A  þeim  degi  munu  menn  kveða 
kvæði  um  yður,  og  hafa  grátlegar 
harmatölur  :  "  vér  erum  gjörsamlega 
eyðilagðir !  landeign  míns  fólks  er 
úthlutuð  öörum  !  ó  að  mér  skuli  vera 
fyrirmunað,  aö  ná  aptur  ökrum  vor- 
um,  sem  menn  hafa  skipt  í  miUi  sín  ! " 

5  Já,  þetta  skal  á  þér  rœtast !  þú 
skalt  eingan  finna,  sem  úthluti  þér 
nokkuru  hlutskipti  meðal  Drottins 
safnaöar. 

6  "  Spáið  þér  ekki  (segja  þeir)  ! 
spái  hinir  heldur  ;  þeir  spá  ekki  eins 
og  þessir,  hverra  skútyrðum  aldrei 
linnir." 

7  Þér  svonefndu  Jakobsniðjar !  er 
Drottinn  þá  óþolinmóður  ?  er  hans 
aðferö  þess  háttar?  Eru  mín  orð 
ekki  gœzkurík  við  þá,  sem  gánga  himi 
rétta  veg  ? 

8  En  mitt  folk  hefir  nú  þegar  lengi 
risið  upp  á  móti  mér,  sem  óvinur  ; 
þá  menn,  sem  heim  koma  úr  herferð 
og  gánga  ugglausir,  af  klæðið  þér  og 
fœrið  þá  úr  yfirhöfninni,  svo  þeir  hafa 
ei  eptir  nema  kyrtilinn  ; 

9  Konur  míns  folks  rekið  þér  út  af 
húsum  sínum,  hvar  þær  hafa  átt  góða 
daga  ;  frá  úngbörnum  þeirra  takið 
þér  það  skart,  sem  eg  hefi  þeim  gefið, 
svo  þau  fá  þaö  aldrei  aptur  ! 

10  Farið  burt  héðan !  því  hér  er 
ekki  samastaður  handa  yður.  Landið 
er  spilt  og  fársjiikt ! 

11  Fari  nokkur  meö  hégóma  og  1}  gar, 
og  segi :  "  eg  skal  spá  fyrir  þér,  ef 
eg  fæ  vín  og  áfenga  drykki, "  hann  er 
réttur  spámaður  fyrir  þetta  folk. 

12  Samt  vil  eg  á  síðan  safna  yöur 
öllum  saman,  þér  Jakobsniðjai;  1  Eg 
vil  saman  safna  eptirleifum  Israels- 
manna  ;  eg  vil  safna  þeim  saman  i 
eitt,  eins  og  sauöfé  í  kvíum,  eða  hjörð 
í  fjárhúsi ;  þar  skal  veröa  kliöur  niik- 
ill  af  mannmer2:ðinni. 
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13  Eitt  sinn  mun  nokkur  sá  upp 
risa,  sem  brjóta  mun  hlið  á  fyrir  þá  ; 
þá  skulu  þeir  ryðjast  fram,  fara  í 
gegnum  hliðið  og  gánga  út ;  skal 
konúngur  þeirra  fara  fyrir  þeim,  og 
Drottinn  vera  í  broddi  fylkíngar 
þeirra. 

3.  KAPITULI. 

Mikka  spáir  ránglátum  valdsmönnum  og  lygispá- 
mönnum  hegníngu  Guðs,  og  að  höfuðborg  landsins 
og  musterið  mnni  eyðilagt  verða. 

EIST  nú  segi  eg  :  heyrið  þó,  þér  höf- 
uðsmenn  Jakobsniðja  og  dóm- 
endur  ísraelsmanna  !  eigið  þér  ekki 
að  vita,  hvað  rétt  er  ? 

2  Samt  hatið  þér  hið  góöa,  en  elskið 
hið  vonda  ;  þér  fláið  menu  og  takið 
holdið  af  beinum  þeirra  ; 

3  Þér  etið  hold  míns  fólks,  fláiö  það, 
brjótiö  bein  þess,  og  kastið  þeim  sem 
stýkkjum  í  ketil,  og  sem  kjöti  í  pott. 

4  Eitt  sinn  munu  þeir  kalla  til  Drott- 
ins,  en  þá  skal  hann  ekki  svara  þeim ; 
hann  mun  þá  byrg.ja  auglit  sitt  fyrir 
þeim,  af  því  breytni  þeirra  er  vond. 

5  Svo  segir  Drottinn  á  móti  þeim 
spámönnum,  sem  villa  mitt  fólk,  sem 
spá  friði,  meðan  þeir  hafa  nokkuð 
tanna  milli,  en  boöa  ófrið,  sé  þeim 
ekki  vikið  neinu  : 

6  Sannlega  mun  sú  nótt  koma,  að 
þfer  skuluð  ekkert  sjá,  og  það  myrkur, 
að  þér  skuluö  eingu  spá  ;  sólin  skal 
ekki  upp  renna  yfir  þess  háttar  spá- 
menn,  og  dagurinn  skal  veröa  myrkur 
yíir  þeim. 

7  Þeir,  sem  sjá  sjónir,  skulu  þá  fyrir- 
verða  sig,  og  þeir,  sem  fara  með  spá- 
dóma,  skulu  verða  til  skammar  ;  þeir 
skulu  stínga  höfði  í  feld,  því  Guð 
mun  eingin  andsvör  veita. 

8  Eg  þar  á  móti  er  fuUur  af  krapti, 
af  Anda  Drottins,  af  réttlæti  og 
djörfúng,  svo  eg  þori  að  segja  Ja- 
Ifobsniöjum  til  sinna  misgjörða,  og 
ísraelsmönnum  til  synda  sinna. 

9  8vo  lieyrið  nii  þetta,  þör  höf  öíng  j- 
ar  Jakobsniðja,  og  dómendur  Israels- 
manna  !  þér,  sem  haíið  viðbjóð  á 
réttvísinni,  og  umhveríið  öllu  því, 
sem  rétt  er. 

10  Heyri  það  sérhver,  sem  fremur 
manndráp  áSíonsf  jalli,  og  hefir  ráng- 
indi  í  frammi  í  Jerúsalemsborg. 

11  Höfðíngjar  borgarinnar  dœma 
fyrir  mútu,  hennar  kennimenn  kenna 
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fyrir  kaup,  spámenn  hennar  spá  fyrir 
penínga  ;  og  þó  reiða  þeir  sig  á  Drott- 
in,  og  segja :  er  ekki  Drottinn  vor 
á  meðal  ?  eingin  ógæfa  kann  oss  að 
henda!" 

12  Þess  vegna  skal  Síonsfjall  íyrir 
yðar  skuld  plægt  veröa  sem  akur, 
Jerúsalemsborg  skal  veröa  að  steina- 
hrúgu,  og  musterisfjalliö  að  skógar- 
hálsi.  , 

4.  KÁPITULI. 

Mikka  huggar  Gyðínga  með  þeim  spádómiy  að  must- 
erið  skuli  aptur  verða  upp  bygt,  og  verða  enn 
veglegra  en  hið/orna ;  áminnir  þá  til  þolinmœði 
í  hinni  babýlonsku  herleiðingu,  semfyrir  þeim  lá. 

ÁHINUM  síðustu  dögum  mun  það 
veröa,  aö  fjall  það,  er  musteri 
Drottins  stendur  4,  skal  grundvallað 
verða  á  tindi  fjallanna,  og  gnæfa  upp 
yfir  hæöirnar,  og  þjóðirnar  skulu 
streyma  þángað. 

2  Þá  skal  fjöldi  heiðíngja  fara  af 
stað,  og  segja  :  Komið,  látum  oss 
gánga  upp  til  Drottins  fjalls,  og  til 
húss  Jakobsguðs,  svo  hann  visi  oss 
sína  vegu,  og  svo  vér  megum  gánga 
á  hans  stigum ;  því  lögmáUö  gengur 
út  frá  Síonsfjalli,  og  orð  Drottins  frá 
Jerúsalemsborg. 

3  Hann  skal  dómari  vera  meðal 
margra  þjóða,  og  úrskurö  veita  vold- 
ugum  þjóðum  í  fjarlægum  löndum, 
svo  aö  þær  skulu  smíða  plógjárn  úr 
sverðum  sínum,  og  kornsigðir  úr 
spjótum  sínum  ;  eingin  þjóð  skal 
sv'erði  bregða  i  gegn  annari,  og  það- 
an  í  frá  einga  hernaðaríþrótt  læra  ; 

4  Heldur  skal  hver  búa  undir  sínu 
víntré  og  fíkjutré,  án  þess  nokkur 
skjóti  þeim  skelk  í  brmgu  ;  þvi  Drott- 
inn alsherjar  heíir  svo  boöið. 

5  Og  enn  þótt  allar  þjóðir  vildu  fram 
gánga,  hver  í  nafni  shis  guðs,  þá 
skulum  vér  samt  fram  gánga  i  nafni 
Drottins,  vors  Guðs,  æ  og  æfinlega. 

6  Á  þeim  degi,  segir  Drottinn,  vil 
eg  taka  að  mér  hina  höltu,  og  saman 
safna  hinum  tvístruðu,  og  þeim,  sem 
cg  hefi  plágað. 

7  Eg  skal  halda  hinum  höltu  viö 
lýði,  og  gjöra  hina  útreknu  að  vold- 
ugri  þjóð,  og  Drottinn  skal  vera  kon- 
úngur  yfir  þeim  á  Síonsf jalli  hböan  i 
frá  og  til  eilíf  öar. 

8  Og  þú,  h  jarðarturn,  þú  Síonshæö  ! 
hiö  forna  veldi  skal  til  þín  koma,  og 


854  MIKKA 
aptur  til  þín  hverfa ;  konúngdómur- 
iiui  skal  aptur  hverfa  til  Jeriisalems- 
borgar. 

9  Nil,  livi  liljóöar  þú  svo  hástöfum? 
hefirlni  eingau  koniing?  er  ráðgjaíi 
þinu  liorfiim?  In'i  lieíir  tckiö  sótt, 
eins  og  jóösjvik  kona. 

10  Fíi  þú  íiríðir  og  fœð,  Síonsdóttir, 
sem  jóðsjúk  koiia  !  því  aö  sönnu 
lilvtiir  þú  út  af  borginni  að  gánga 
og  biia  á  víöavángi,  og  fara  alt  til 
]>abelsborgar,  en  þar  skaltu  frelsuð 
verða,  þar  skal  Drottinn  leysa  þig  af 
lieudi  óvina  þinna. 

11  Fjöldi  heiðíngja  mnn  að  vísu 
bráöiim  safnast  á  móti  þér,  og  segja  : 

Húii  er  vanheilög  oröin  !  vér  höfum 
gaman  af  að  liorfa  á  Síonsf jall ; " 

12  Eii  þeir  vita  ekki  Drottins  hugs- 
anir,  og  skilja  ekki  haiis  ráð,  að  hann 
safiiar  þeim  sjálfum  saman,  eins  og 
kerfiim  á  koriiláfa. 

13  Rís  upp  og  þresk,  Síons  dóttir  ! 
eg  skal  gefa  þér  járnhorn  og  eirklauíir, 
svo  þú  skalt  sundur  merja  margar 
þjóöir  ;  eg  skal  helga  Drottni  þeirra 
eignir,  og  þeirra  auðlegö  hinum  al- 
valda  Drottni  allrar  jarðarinnar. 

14  Þá  skalt  þú  eingja  þig  sam- 
an,  þú  (Babelsborg  !)  sem  sendir  út 
hleypiflokkana,  er  setja  munu  her- 
virki  í  kríng  um  ,oss,  og  Ijósta  munii 
landsliöföíngja  Israelsmanna  stafs- 
höggi. 

5.  KAPITULI. 

Mikka  spáir  um  Messías,  um  viðreisn  og  betrun 
Gyðínga. 

OG  þú  Betlehem  í  Efíratahéraöi, 
þó  þú  sért  of  lítil  til  þess,^  aö 
teljast  meöal  höfuöættborga  Júda- 
ríkis,  þá  skal  þó  frá  þér  út  gánga  sá, 
sem  vera  skal  yfirhöföíngi  Israels- 
manna  ;  bans  uppruni  skal  vera  frá 
aldaöðli,  í  frá  dögum  eilífðarinnar. 

2  Að  sönnu  mun  Guð  láta  þá  vera  i 
hershöndum  alt  til  þessa  tíma,  að  sú 
hefir  fœtt,  er  fœða  skal ;  en  þá  skulu 
hinir  aðrir  brœður  hans  aptur  koma 
til  Israelsniöja. 

3  Haim  skal  standa  og  gæta  sinnar 
hjarðar  i  krapti  Drottins,  í  hátign 
Drottins,  sins  Guös  ;  og  þeir  skulu 
óhultir  búa ;  þvi  nú  skal  bans  veldi 
ná  alt  til  endimarka  landsins. 

4  Hann  skal  vera  friðarhöfundur. 
Þó  Assýríu  konúngur  fari  inn  í  land 
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vort,  og  vaöi  inn  í  vor  virki,  þá  skul- 
um  vér  kveöja  upp  sjö  hirða  og  átta 
herforíngja  móti  honum  ; 

5  Þeir  skulu  fara  herskildi  yfir  land 
Assýríukonúngs,  og  yfir  Nimrods 
land,  alt  að  borgarhliðum  þess. 
Þannig  skal  hann  frelsa  oss  frá  As- 
sýríukonúngi,  ef  hann  fer  inn  í  land 
vort,  og  stígur  inn  yfir  vor  landa- 
merki. 

6  Þá  skulu  eptirleifar  Jakobsniöja 
vera  á  meðal  margra  þjóöa  sem  dögg 
frá  Drottni,  sem  regnskúrir  á  grasi, 
þær  er  ekki  biöa  eptir  manninum,  og 
ekki  vænta  mannanna  barna. 

7  Eptirleifar  Jakobsniöj a  skulu  veröa 
á  meöal  heiöingjanna,  mitt  á  meðal 
margra  þjóða,  eins  og  Ijón  á  meöal 
skógardýra,  eins  og  Ijónskálfur  í 
sauðahjörð,  sá  er  niður  treöur  og 
sundur  rífur,  þar  sem  hann  veður 
yfir,  án  þess  nokkur  fái  bjargaö. 

8  Þín  hönd  skal  á  lopti  vera  yfir 
mótstöðumönnum  þínum,  og  allir 
óvinir  þínir  skulu  af  máðir  veröa. 

9  Á  þeim  degi,  segir  Drottinn,  vil 
eg  eyða  öUum  þeim  hestum,  sem  þú 
átt  í  landinu,  og  gjöra  að  eingu  vagna 
þína ; 

10  Eg  vil  eyða  borgum  þíns  lands, 
og  niður  brjóta  öU  þín  virki ; 

11  Eg  vil  af  taka  alia  galdrahjá  þér, 
og  einginn  skal  finnast  hjá  þér,  sem 
fer  með  augnaseið  ; 

12  Eg  vil  eyöa  þínum  skurögoðum 
og  þeim  goðalíkneskjum,  sem  bjá  þér 
eru,  og  þú  skalt  ekki  þaðan  í  frá  faUa 
fram  fyrir  verkum  þinna  handa  ; 

13  Eg  vil  niður  brjóta  þín  Astarots- 
líkneski,  og  af  má  þína  blótstaði ; 

14  Með  reiði  og  heipt  vil  eg  hefnast 
á  þeim  heiðíngjum,  sem  eigi  vilja 
blýða. 

6.  KAPITULI. 

Málssókn  Guds  við  Gyðínga ;  velgjörníngar  Drott- 
ins, fórnfœringar  GyÖínga,  sidaspillíng  þeirra  og 
verdskulduð  hegníng. 

HEYRIÐ  þó,  hvað  Drottinn  segir : 
statt  upp  og  sœk  sök  nokkura 
fyrir  fjöUunum,  og  láthæöirnar  heyra 
þína  raust ! 

2  Heyriö  kærumál  Drottins,  þfer 
fjöU !  þér  björg,  undirstöður  jaröar- 
innar!  því  Drottinn  hefir  mál  að 
kæra  viö  sitt,fólk,  hann  viU  gánga  í 
lagadóm  viö  ísraelsmenu. 
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3  Mitt  fólk !  hvaö  hefi  eg  gjört  þér? 
meö  hverju  hefi  eg  móögaö  þig? 
Svara  þú  mér  ! 

4  Eg  fœrði  þig  þó  út  af  Egyptalandi, 
og  frelsaði  þig  af  þrældómshúsmu, 
og  sendi  þér  fyrirUða,  Móses,  Aron 
og  Maríu. 

5  Mitt  folk  !  lát  þér  þó  í  hug  koma, 
hvað  Balak  Móabskonúngur  hafði  í 
hyggju,  og  hverju  Bíleam  Peórsson 
svaraði  honum ;  minst  þess,  er  gjöröist 
á  leiðinni  frá  Sittimsdal  tU  Gilgals,  svo 
þú  kannist  við  velgjörnínga  Drottins. 

6  Með  hvað  skal  eg  koma  fram  fyrir 
Drottin,  þá  eg  fell  fram  fyrir  Giiði 
hinum  hæsta?  Skal  eg  koma  fram 
fyrir  hann  meö  brennifórnir,  með 
ársgamla  kálfa  ? 

7  Hefir  Drottinn  þóknun  á  þusimd 
hrútum,  á  tíu  þúsund  viðsmjörslækj- 
um  ?  Skal  eg  fórnamínum  frumgetna 
syni  fyrir  mína  misgjörð,  ávexti  míns 
lífs  fyrir  synd  minnar  sálar  ? 

8  Hann  hefir  kunngjört  þér,  maöur, 
hvað  gott  sö  ;  og  hvað  heimtar  Drott- 
inn annað  af  þér,  en  að  gjöra  rétt, 
ástunda  kærleika,  og  fram  gánga  í 
lítiUæti  fyrir  þínum  Guöi  ? 

9  Rödd  Drottins  kallar  til  borgar- 
innar  (heiU  þeim,  sem  óttast  þitt 
nafn  !) :  heyrið,  hver  hegníngin  er, 
og  hver  sá  er,  sem  hana  boðar  ! 

10  Finst  ekki  enn  þá  rángfengið  f  é 
í  húsum  hinna  ránglátu,  og  linur 
mælir,  sem  bölvaninni  er  yfir  lýst? 

11  Verð  eg  ekki  vanheiðraður,  þá 
menn  hafa  ránga  vog  og  svikalóö  í 
töskum  sínum  ? 

12  Verð  eg  ekki  vanheiðraður  í 
borginni,  hvar  eð  ríkismennirnir  eru 
fullir  af  rángsleitni,  og  innbyggjend- 
urnir  tala  lygar  og  hafa  túngu  sína 
til  svika  ? 

13  Þess  vegna  vil  eg  leggja  á  þig 
þúngar  plágur,  og  eyðileggja  þigfyrir 
þinna  synda  skuld. 

14  Þú  skalt  eta,  en  þó  ekki  seðjast, 
heldur  plágast  af  húngri ;  þú  skalt 
eingu  geta  bjargað  af  því,  sem  þú 
kemur  undan,  og  því  semþú  bjargar, 
það  skal  eg  ofurselja  sverðinu  ; 

15  Þó  þú  sáir,  skaltu  þó  ekkert  upp 
skera  ;  þ^^  þú  troðir  viösmjörsberin, 
skaltu  þó  ekki  smyrja  þig  með  við- 
smjöri  ;  þó  þú  sprengir  vinberin, 
skaltu  þó  ekki  vínið  drekka. 
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16  Menn  hafa  haldið  siðum  Omra 
og  öUu  háttalagi  Akabsættar ;  eptir 
þeirra  athœfi  hafið  þér  breytt,  til  þess 
eg  leggi  borgina  í  eyði,  og  láti  inn- 
byggjendur  hennar  verða  að  spotti ; 
þér  skuluð  bera  svívirðíngu  míns 
fólks. 

7.  KAPITULI. 

Framhald:  siðaspillíng  fólksins,  apturhvarf  þess, 
bœn  og  lofsöngur. 

VEI  mhr,  þvi  mér  fer,  eins  og  þá 
leitað  er  sumarávaxta  eða  vín- 
berja,  eptir  aö  búið  er  að  hirða  ; 
ekkert  vínber  finst,  sem  ætilegt  sé  ; 
mig  lángaði  til  að  finna  eina  árfíkju 
(en  fann  einga). 

2  Guðhræddir  menn  eru  horfnir  úr 
landinu,  einginn  ráðvandur  maður 
finst  meöal  fólksins  ;  allir  sitja  um 
líf  annara,  og  hver  leggur  net  fyrir 
annan. 

3  Til  þess  að  gjöra  ilt,  leggja  menn 
fram  báðar  hendur  ;  landshöf  ðínginn 
og  dómarinn  mælast  til  launa;  valds- 
mennirnir  eru  bermálir  um  vouzku 
sína,  og  gjöra  hana  flókna. 

4  Hinn  bezti  meöal  þeirra  er  sem 
þyrnir,  og  hinn  ráðvandasti  eins  og 
þyrnigerði.  Hegníngardagurinn,  sem 
spámenn  þínir  hafa  fyrir  spáð,  kemur ; 
þá  munu  þeir  verða  úrræðalausir. 

5  Trúið  eigi  kunningjum  yðar, 
treystið  eigi  vinum  yðar !  varöveit 
munn  þinn  íyrir  þeirri,  sem  hvílir  i 
faðmi  þínum  ! 

6  Því  sonurinn  fyrirlítur  föðurinn, 
dóttirin  setur  sig  á  móti  móðurinni, 
teingdadóttirin  móti  teingdamóður 
sinni,  og  heimamennirnir  eru  óvinir 
húsbónda  síns. 

7  En  eg  vil  líta  upp  til  Drottins,  eg 
vil  bíða  eptir  Guði  míns  hjálpræðis  ; 
minn  Guð  mun  bœnheyra  mig. 

8  Gleð  þig  ekki,  óvina  mín  ;  þó  eg 
sé  fallin,  mun  eg  rísa  á  fœtur  aptur  ; 
þó  eg  sitji  í  myrkri,  er  þó  Drottinn 
mitt  Ijós. 

9  Eg  vil  þola  hegníngu  Drottins, 
þvi  eg  hefi  syndgað  á  móti  honum, 
þar  til  hann  hefir  flutt  mál  mitt  og 
sótt  sök  mína  ;  hann  mun  leiða  mig 
út  (úr  myrkrinu)  til  Ijóssins  ;  þá  mun 
eg  þreifa  á  hans  gœzku. 

10  Óvina  mín  mun  sjá  l)etta,  og 
skammast  sín  öll,  því  luin  hafði  sagt 
viö  mig:  ''Hvar  er  Drottinn,  þinn 
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GuÖ  ? "  Align  mill  skulii  liorfa  á  liana, 
þar  sem  luin  veröur  bráðum  undir 
fótuin  troðiu,  eiiis  og  saur  á  strætum. 

11  (lagur  kemur,  að  þínir  múr- 
veggir  (Jerúsalemsborg  !)  skiilu  upp 
bygðir  veröa  ;  eu  þáiigaö  til  þessi 
tlagur  keniur,  líöur  langiir  tími. 

Ú  Eii  þegar  sá  tími  kemiir,  munu 
menu  koma  til  þín  frá  Assýríulandi 
og  borgnm  Egyi^talands,  frá  Egypta- 
landi  og  alt  til  tljótsins  (Evfrats),  frá 
hafi  til  hafs,  frá  fjalli  til  fjalls. 

13  Þó  skal  landið  (áður)  verða  í  eyði 
lagt,  söknm  iimbyggjenda  sinna ;  það 
veröur  ávöxturinn  af  verkum  þeirra. 

14  Ga^t  þíiis  folks  með  þínum  hjarð- 
arstaf ;  halt  þeirri  hjörð,  sem  er  þín 
eign,  og  sem  býr  ein  sér,  í  skóglendinn 
mitt  á  Karmelsfjalli ;  lát  hana  gánga 
í  Basans  og  Gíleads  íiaglendi,  eins  og 
forðnm  daga  ! 

15  Eg  skal  láta  þig  sjá  nndrunarverð 
stórmerki,  eins  og  þann  dag,  er  þú 
gekst  út  af  Egyptalandi. 
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16  Heiðíngjarnir  skuln  sjá  þan,  og 
skammast  sín,  alt  livað  fræknir  þeir 
ern  ;  þeir  munu  leggja  hönd  á  munn 
sör  og  byrgja  fyrir  eyru  sín  ; 

17  Þeir  skuln  sleikja  dnpt,  sem  högg- 
ormur ;  þeir  skuln  skríða  titrandi, 
sem  skriðkvikindi  jarðar,  fram  úr 
fylgsnnm  sínnm,  skjálfa  fyrir  Drottni, 
Guði  vorum,  og  óttast  þig. 

18  Hver  er  slikur  Gnð,  sem  þú? 
hver  eð  fyrirgefur  syndirnar,  og  fyrir- 
lætnr  misgjörðirnar,  þeim  sem  eptir 
eru  af  hans  eiginlegri  eign ;  hann, 
sem  ekki  heldnr  sinni  reiði  æfinlega, 
því  það  er  bans  nnnn,  aö  vera  misk- 
urisamnr. 

19  Hann  mnn  misknna  oss  aptnr, 
niðurtroða  vorar  misgjörðir,  og  varpa 
öllum  vornm  syndum  í  hafsins  djúp. 

20  Þú  mnnt  anðsýna  Jakobsniðjum 
þá  trygð,  og  Abrahams  niðjum  þá 
misknnsemi,  sem  þú  sórst  forfeðrnm 
vornm  forðum  daga. 


SPÁMAÐUm 

1.  KAPÍTULI. 

Nahúm  lýsir  Guðs  réttlœti  og  miskunsemi;  spáir 
eyðileggíngu  Niníveborgar,  og  afdrifuni  Sena- 
keribs. 

SPÁDÓMUR  um  Mníve.  Spá- 
dómsbók  Nahúms  frá  Elkos. 

2  Drottinn  er  vandlætandi  og 
hegnandi  Guð  ;  hegníngasamur  er 
Drottinn,  og  voldugur  í  sinni  reiði ; 
refsíngasamur  er  Drottinn  við  mót- 
stöðumenn  sina  og  lángrækur  við 
óvini  sína. 

3  Drottinn  er  þolinmóður  ;  en  hann 
er  mikill  að  krapti,  og  lætur  ekki 
óhegnt  misgjöröanna.  Hann  er  sá 
Drottinn,  hvers  vegur  er  í  fellibyljum 
og  stormviðri,  og  skýin  eru  hans 
fotaryk. 

4  Hann  hastar  á  sjóinn  og  gjörir 
hann  þurran,  og  upp  þurkar  oil  fljót ; 
þá  fölnar  Basan  og  Karmel,  þá  fölna 
oil  blóm  á  Líbanon. 

5  Fjöllin  skjálfa  fyrir  honum,  og  háls- 
arnir  bráðna ;  jörðin  hristist  fyrir  hans 
augliti,  veraldarkrínglan,  og  allir,  sem 
á  henni  búa. 
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6  Hver  má  standast  hans  reiði  ?  hver 
getur  af  borið  hans  brennandi  heipt  ? 
Hans  bræði  fossar  út,  eins  og  eldur, 
og  björgin  bresta  sundur  fyrir  honum. 

7  Góður  er  Drottinn  til  athvarfs  á 
degi  neyöarinnar,  og  hann  þekkir  þá, 
sem  treysta  honum. 

8  En  með  yfirgeisandi  vatnsflóði 
mun  hann  gjörsamlega  af  má  stöðv- 
ar  hennar  (Niníveborgar),  og  myrkur 
mun  ofsœkja  óvini  hans. 

9  Hvaö  viljið  þér  til  bragös  taka 
móti  Drottni  ?  Hann  eyöileggur,  svo 
af  tekur ;  áfellið  þarf  ekki  að  koma 
tvisvar. 

10  Þó  þeir  séu  samflœktir,  sem 
þyrnar,  og  svo  vökvafullir,  sem  þeir 
geta  oröið,  skulu  þeir  þó  verða  nieð 
öUu  upp  brendir  sem  þurrir  hálm- 
leggir. 

11  Frá  þér  út  gekk  vondur  ráögjafi, 
sem  hafði  ilt  í  huga  gegn  Drottiii. 

12  En  Drottinn  sagði  svo  :  þó  þeir 
komi  með  öllum  sínum  styrk  og 
mannfjölda,  þá  skulu  þeir  alt  aö 
einu  gjöreyddir  veröa,  og  hann  (Sena- 
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keríb)  frá  hverfa.  Eg  hefi  auðmýkt 
þig  (Jerúsalemsborg  !),  og  vil  ekki 
auðmýkja  þig  meir  en  komið  er  ; 

13  Heldur  vil  eg  bráðum  brjóta  af 
þér  bans  ok,  og  sundur  slita  þín 
bond. 

14  En  um  þig  (Senakeríb  !)  er  Drott- 
ins  atkvæði  þetta :  "  Þitt  nafn  skal 
ekki  framar  uppi  vera  ;  eg  vil  eyöi- 
leggja  skurögoðiö  í  þínu  goðahúsi, 
og  gjöra  hiö  steypta  líkneski  að  gröf 
þinni,  því  þú  heíir  gjört  þig  fyrirlit- 
legan." 

2.  KAPÍTULI. 

Nahúm  upphvetur  Júdarikis  menn  til  pahklœtis  við 
Guð ;  afmálar  eyðileggíngu  Niníveborgar. 

SJ AIÐ !  á  fjöUunum  kemur  einhver 
hlaupandi  með  fagnaðartíðindi  og 
friðarboöskap.  Halt  helgar  þínar  liá- 
tíðir,  Júdaríki,  og  gjalt  þín  heit !  því 
vandræðamaöurinn  skal  ekki  framar 
veita  þér  ágáng ;  hann  er  með  öUu 
afrnáður. 

2  Ofriðarmaður  fer  á  hendur  þér 
(Assýríukonúngur !) ;  gæt  vel  að  virkj- 
um  þínum,  set  njósnir  á  veginum  ; 
búst  alla  vega  sem  bezt  um ;  safna 
öllum  þínum  styrk  ! 

3  Þvi  Drottinn  viU  nú  aptur  við  rétta 
tign  Jakobs  niðja,  og  tign  Israels- 
manna,  þar  eð  ófriðarmenn  hafa  eyöi- 
lagt  þá  og  af  brotið  kvistu  þeirra. 

4  Skildir  kappa  hans  eru  rauðlitaöir, 
hermennirnir  gánga  á  skarlatsklæö- 
um,  vagnarnir  glóa  af  stálinu,  þann 
dag  er  hann  býr  her  sinn,  og  lens- 
urnar  bifast. 

5  Vagnarnir  geisa  á  strætunum,  og 
velta  inn  á  torgin  ;  hermennirnir  eru 
tilsýndar  sem  blys,  þeir  hlaupa  sem 
eldíngar. 

6  Hann  (Assýríukonúngur)  heitir  þá 
á  kappa  sína,  en  þeir  falla,  þegar 
þeir  gánga  fram  ;  þá  hlaupa  menn 
til  múrveggjarins,  og  skjóta  vígásum 
fyrir  borgarhliðið ; 

^  7  En  borgarhliðunum,  sem  að  fljót- 
inu  vita,  er  upp  lokið,  og  konúngs- 
höllin  niður  rifin. 

8  Sá  kostur  er  einráöinn :  hún  (borg- 
in)  skal  flett  verða  og  flutt  í  útlegö, 
þernur  hennar  skulu  fylgja  henni, 
kvakandi  sem  dúfur,  og  berjandi  sör 
á  brjóst. 

9  ííiníve  hefir  frá  upphafi  vega  sinni 
verið  sem  vatnadíki ;  en  þau  vötn  eru 
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nú  horfin  (þó  kallað  sé) :  "  Standiö 
við,  standiö  við  ! "  veröur  einginn  til 
að  hverfa  aptur. 

10  Rænið  þá  silfrinu,  ræniö  gull- 
inu  (þér  sigurvegarar  !) ;  því  hér  er 
ógrynni  fjár  og  gnótt  als  konar  dýr- 
gripa. 

11  Hún  er  tœmd,  gjörtœmd  og  í 
eyði !  hjörtun  bráðna,  knén  riða,  allar 
mjaömir  sk  jálfa,  og  allra  andlit  blikna  1 

12  Hvar  er  nú  bœli  Ijónanna,  hvar 
eru  nú  þeir  átthagar  Ijónskálfanna, 
þar  sem  Ijónið  og  Ijónsmœöran  gengu 
með  hvolpum  sínum,  án  þess  nokkur 
stygöi  þau  ? 

13  Þar  sem  Ijóniö  reif  sundur  dýrin 
handa  hvolpum  sínum,  og  drap  þau 
niður  handa  Ijónsmœörunum,  fylti 
hella  sína  með  herfángi,  og  bœli  sín 
með  sundurrijfinni  bráð  ? 

14  Sjá,  eg  rís  í  gegn  þér,  segir  Drott- 
inn alsherjar  ;  eg  vil  l)renna  þína 
hervagna  í  eldi,  og  sveröiö  skal  drepa 
niður  þína  Ijónskálfa ;  eg  vil  taka  þitt 
herfáng  burt  af  jörðunni,  og  raust 
þinna  sendiboða  skal  ekki  heyrast 
héöan  í  frá. 

3.  KAPÍTULI. 

Framhald  um  eyðileggíngu  Niniveborgar. 

VEI  hinni  blóðseku  borg,  sem  öU 
er  full  af  vélum  og  ofríki,  og  sem 
ekki  lætur  lausa  bráð  sína  ! 

2  Nú  heyrist  smellur  svipanna  og 
gángur  hjólanna  ;  nú  heyrist  til  renn- 
andi  hesta  og  skokkandi  vagna  ; 

3  sjást  riddarar,  sem  hafa  á  lopti 
blikandi  sverð  og  leiptrandi  spjót ; 
nú  sést  fjöldi  valfallinna  manna,  slík 
mergð  líka,  að  ekki  verður  tölu  á 
komiö,  og  menn  falla  um  manna- 
búkana. 

4  Alt  þetta  kemur  af  saurlifnaöi 
þessarar  hinnar  fríðu  og  göldróttu 
skœkju,  sem  hefir  seitt  að  sér  heiö- 
íngjana  með  sinni  lostasemi,  og 
þjóöirnar  meö  sínum  göldrum. 

5  Sjá  þú,  eg  fer  í  móti  þör,  segir 
Drottinn  alsherjar ;  eg  vil  bregða 
klæðafaldi  þínum  upp  á  höfuð  þér, 
og  sýna  þjóðunum  þína  nekt,  og 
ríkjunum  þína  svíviröíngu  ; 

6  Eg  skal  kasta  á  þig  viöurstygöum, 
gjöra  þig  smánarlega,  og  láta  þig 
verða  öörum  að  varnaðarvíti, 

7  Svo  allir,  sem  þig  sjá,  skulu  flýja 
frá  þér,  og  segja :  Niníve  er  í  eyði 
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löi^ð  I  hver  vill  aumka  liana  ?  hvar  á 
eg     leita  þeirra,  sem  vilji  hugga  þig  ? 

8  Ertu  betri  en  No-Ammons-borg, 
sem  la  \it  í  vatnsf  öllum,  og  votn  alt  í 
kríng  nm  liana  ?  Hattö  var  liennar 
Yorii,  og  inúrvcggir  liemiar  stóðu  upp 
ur  liafinu  ; 

9  Blúlendíngar  og  Egyptalandsmenn, 
svo  margir,  aö  ekki  varð  tölu  á  komið, 
voru  heiinar  styrkur,  Mórlendíngar 
og  Libýumenn  veittu  lienni  hjálp. 

10  Og  þó  varð  hún  að  fara  í  út- 
legö  ineöal  liiniia  lierteknu  ;  úngbörn 
Jieiinar  voru  rotuð  til  dauðs  á  öUum 
strætamótum  ;  hlutum  var  kastað  um 
hiiia  göfugustu  menn  í  borginni,  og 
allir  liennar  höfðíngjar  voru  járnum 
fjötraðir. 

11  Á  liinu  sama  skaltu  (Niníveborg !) 
einnig  bergja,  og  auðvirðileg  verða  ; 
þii  skalt  eins  leita  liœlis  lijá  óvinum. 

12  Öll  þín  yarnarvirki  eru  sem  fíkju- 
trh  með  árfíkjum ;  séu  trén  skekin, 
falla  fíkjurnar  þeim  í  munn,  sem  þær 
vill  eta. 

13  Líttu  á,  menn  þínir,  sem  þú  hefir, 
eru  eins  og  kvennmenn  ;  landshliöum 
þínum  mun  upp  lokið  verða  fyrir  óvin- 
um  þínum,  og  eldur  skal  eyöa  þínum 
slagbröndum. 
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14  Aus  vatn,  til  að  hafa,  meðan  á 
umsátrinu  stendur  !  bæt  um  varnar- 
virki  þín !  gakk  út  i  bleytuna,  elt 
leiriiin,  og  gjör  að  tigul-ofninum  ! 

15  Þar  skal  eldurinn  eyða  þfer,  og 
sverðiö  upp  rœta  þig ;  eldurinn  skal 
eyöa  þér,  eins  og  hann  eyðir  gras- 
vörgum.  Fjölga  þú  mönnum  hjá 
þér,  eins  og  eingisprettum,  f  jölga  þú 
þeim,  eins  og  kálormum ; 

16  Lát  kaupmenn  þína  verða  fleiri, 
en  stjörnur  eru  á  himni !  þeim  mun 
fara  sem  eingisprettum,  er  breiða  sig 
út  um  alt,  og  fljúga  svo  burt. 

17  Höfðíngjar  þínir  eru  eins  og 
eingisprettur,  og  höfuðsmenn  þínir 
eins  og  grasflugna  sægur,  þeirra  er 
liggja  á  akurgerðunum,  þegar  kalt 
er,  en  þegar  sólin  kemur  upp,  fljúga 
þær  burtu,  svo  ekki  þekkist  aptur  sá 
staður,  hvar  þær  hafa  veriö. 

18  Þínir  hirðar  sofa,  Assýríukon- 
úngur ;  þínir  kappar  hvílast ;  menn 
þínir  eru  hér  og  hvar  á  dreif  um 
fjöUin,  og  einginn  smalar  þeim. 

19  Eingin  svíun  fæst  viö  meinsemd 
þinni ;  sár  þitt  er  ólæknandi.  Allir 
þeir,  sem  heyra  fregnina  um  þig, 
klappa  lof  i  lófa  ;  þvi  hverjum  liefir 
ekki  vonzka  þin  ávalt  til  meins  verið  ? 


SPÁMAÐURINN  HABAKUK- 


1.  KAPÍTULI. 

Spáinaðurinn  kvartar  fyrir  Guði  yfir  ógudlegu 
athœfi  Gyðínga ;  Guð  svarar,  að  hann  vilji  senda 
Kíddea,  til  að  hegna  þeim spámaðurinn  biður 
Gyðíngum  vœgðar,  og  að  yfirgángi  Kaldea  verði 
aptrað. 

T>ETTA  er  sá  spádómur,  sem  opin- 
X  beraöur  var  spámanninum  Ha- 
bakuk. 

2  Hversu  lengi  skal  eg  kalla,  Drott- 
inn  ?  og  þú  lieyrir  þó  ekki ;  hve  lengi 
skal  eg  kalla  til  Jiín  um  hjálp  móti 
ofríkinu?  og  þú  hjálpar  þó  ekki. 

3  Hví  lætur  þú  mig  sjá  þetta  hið  iUa 
athœfi?  hví  viltu  sjá  á  slíka  liörmúng  ? 
Kúgun  og  ofríki  standa  fyrir  augum 
mér  ;  þráttanir  gánga,  og  deilur  upp 
rísa. 

4  Þess  vegna  verður  lögmálið  krapt- 
laust,  og  mál  manna  verða  ekki  dœmd 


eptir  sannindum ;  af  því  hinn  óguð- 
legi  situr  um  hinn  ráðvanda,  fyrir  þá 
sök  koma  fram  rángsnúnir  dómar. 

5  Rennið  augum  til  þjóðanna,  og 
litizt  um  !  Undrizt  og  skelfizt !  þvi 
á  yðar  dögum  vil  eg  þann  atburð  lata 
fram  koma,  sem  þér  eigi  munduð 
trúa,  þó  yður  væri  sagður. 

6  Því  sjáiö,  eg  vil  reisa  upp  Kaldea, 
grimma  þjóð  og  ofstopafuUa,  sem 
fara  um  víöa  veröld,  til  þess  að  leggja 
undir  sig  bústaði,  sem  þeir  eiga 
ekki. 

7  Þeir  eru  hræðilegir  og  ógurlegir ; 
þeir  skeyta  ekki  réttindum  eða  dóms- 
atkvæöum. 

8  Hestar  þeirra  eru  frárri  en  pardus- 
dýr,  og  skjótari  (skyggnari)  en  úlfar 
á  kveldi,  og  riddarar  þeirra  lileypa 
þeim  hermannlega ;  ríddarar  þeiri-a 


2.  Kap.  HABA 
koma  lángt  að,  fljúgandi  sem  örn  á 
hræ. 

9  AUir  koma  þeir  til  að  veita  mönn- 
um  yfirgáng  (því),  hugir  þeirra  standa 
til  austurlanda ;  þeir  raka  saman 
herteknum  mönnum,  eins  og  sandi ; 

10  Þeir  hræða  konúngana  og  spotta 
landshöfðíngjana ;  þeir  hlœja  að  öU- 
um  víggirtum  borgum,  hleypa  upp 
jaröhryggjum  og  taka  þær. 

11  Þá  vex  þeim  hugur,  svo  þeir  fara 
oflángt  fram,  og  veröa  sakfallnir ; 
svo  fer  hverjum,  sem  treystir  á  mátt 
sinn  og  megin. 

12  Ertú  ekki,  Drottinn,  frá  öndverðu 
minn  Guð,  minn  himi  heilagi?  Vér 
munum  eigi  með  öUu  undir  lok  líöa, 
Drottinn ;  þú  hefir  sett  hann  (Babels- 
konúng)  til  að  refsa ;  þú,  vort  hellu- 
bjarg,  hefir  ætlað  hann  oss  til  hegn- 
íngar. 

13  Þín  augu  eru  of  hrein  til  þess, 
að  þau  líti  á  hiö  vonda ;  þú  getur 
eigi  horft  á  eymdina.  Hví  skyldir  þú 
mega  líta  svikarana?  hví  skyldir  þú 
þegja,  þegar  hinn  óguölegi  uppsvelgir 
sér  ráövandari  mann  ? 

14  Hvi  skyldir  þú  lata  breyta  við 
mennina,  eins  og  við  sjávarfiska,  eins 
og  við  þær  skepnur,  sem  eingan  lávarð 
eiga? 

15  Babelskonúngur  dregur  alla  menn 
upp  á  öngli  sínum,  sviptir  þeim  í 
vörpu  sína,  og  safnar  þeim  í  net 
sitt ;  og  yfir  því  gleðst  hann  og 
fagnar. 

16  Þess  vegna  fœrir  hann  vörpu 
sinni  fórnir,  og  reykelsi  neti  sínu ; 
jiví  með  þessum  veiðarfœrum  heíir 
liann  aflað  sér  góðs  hlutar  og  ríflegs 
mata^. 

17  A  hann  að  tœma  vörpu  sína  til 
þess,  aö  drepa  menn  án  afláts  og 
vægöarlaust  ? 

2.  KAPÍTULI. 

Gud  hirtir  spdmanninum,  að  Kaldeum  skuli  refsaÖ 
verÖa  fyrir  þeirra  ásœlni,  yfirgúng  og  ofríhi. 

EG  hölt  vörð,  og  stóð  upi)i  á  varð- 
borginni,  og  skyggndist  nm,  til 
að  sjá,  hvað  hann  mundi  opinbera 
mér,  og  hverju  eg  skyldi  svara  því, 
sem  móti  mhv  yrði  haft. 

2  i>á  svaraði  Drottinn  mör,  og  sagði : 
skrifa  þú  spádóniinn  upp,  og  graf 
hann  á  spjöld  svo  sk^rt;  að  lesa  megi 
viöstööulaust ; 
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3  Því  spádómurinn  hefir  enn  fyrir 
sér  tiltekna  tíð,  en  hann  skundar  að 
takmarkinu,  og  mun  eigi  bregðast ; 
og  þó  hann  dvelji  (dragist),  þá  vænt 
hans,  því  hann  mun  vissulega  fram 
koma,  og  ekki  undan  líöa. 

4  Tak  eptir  því,  að  sá  sem  er  vantrú- 
aður,  hans  sál  mun  ekki  þar  af  farsæl 
verða ;  en  sá,  sem  trúir  réttilega, 
hann  mun  sæll  veröa. 

5  Því  síður  getur  dramblátur  maður, 
sem  lætur  vínið  gjöra  sig  vitstola, 
lánggæður  orðiö;  hann,  sem  sperrir 
sundur  gin  sitt,  eins  og  myrkrarikiö, 
er  óseðjandi,  sem  dauðinn  sjálfur, 
safnar  til  sin  öUu  fólki,  og  dregur  að 
sér  allar  þjóðir. 

6  Sannlega  munu  allar  þessarþjóöir 
(eitt  sinn)  kveöa  um  hann  kvæði  og 
háðvísur  Í  orðskviðum,  á  þessa  lund  : 
"  Vei  þeim,  sem  rakar  saman  ófrjálsu 
íh  (hve  lengi  mun  hann  aö  því  búa  ?) 
og  hleöur  á  sig  syndabyröi ! " 

7  Sjá,  skyndilega  munu  þeir  menn 
upp  rísa,  sem  munu  plága  þig,  og 
þeir  upp  vakna,  sem  munu  þrengja 
að  þér,  og  þú  skalt  verða  þeim  að 
herfángi. 

8  Sökum  þess  þú  hefir  rænt  svo 
margar  þjóðir,  skulu  allar  þær  þjóðir, 
sem  eptir  eru,  ræna  þig  fyrir  þau 
manndráp  og  það  ofriki,  sem  þú 
framdir  í  landinu  og  borginni,  og  á 
öllum,  sem  þar  bjuggu  (búa). 

9  Vei  þeim,  sem  sœkist  eptir  röngum 
ávinníngi  fyrir  sitt  hús,  til  þess  hann 
geti  bygt  sér  hreiður  hátt  uppi,  og 
verið  óhultur  íyrir  óvin  sínum. 

10  Þú  tókst  upp  það  ráð,  sem  varð 
þínu  húsi  til  smánar,  þegar  Jdú  aftnáöir 
margar  þjóðir,  og  stofnaðir  sálu  þinni 
í  háska. 

11  Steinninn  í  veggnum  vitnar  þaö,  og 
þvertréö  í  húsinu  ber  það  með  honum. 

12  Vei  þeim,  sem  byggir  upp  nokk- 
urn  stað  með  manndrápum,  eða  legg- 
ur  grundvöll  til  nokkurrar  borgar 
með  rángindum ! 

13  Er  það  ekki  ráðstöfun  Drottins 
alsherjar,  að  þjóðirnar  vinna  sig 
móðar  við  eldinn,  og  mennirnir  þreyta 
sig  á  hégómanum  ? 

14  Til  þess  að  jörðin  veröi  eins  full 
af  viðurkenníngu  Drottins  dyrðar, 
eins  og  sjórinn  er  fidlur  af  vötnunum. 

15  Vei  þcr,  sem  skeinkir  á  fyrir  þiun 
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iiáiinga !  scm  byrlar  öörum  brennandi 
(Irykk,  og  gjörir  þá  ölvaða,  til  þess 
þú  iiiegir  sjá  þeirra  svívirðíngu. 

16  Ini  skalt  mettiir  verða  af  van- 
Yiröu,  en  ekki  af  lieiöri.  Drekk  þú 
nil  eiiinig,  svo  þín  smán  verði  opinber ! 
Bikariim  í  liœgri  heiidi  Drottins  fer 
lu'i  í  kríiig  til  þíii,  svo  þú  skalt  taka 
vansa  fyrir  vegsemd. 

17  Þaö  ofríki,  sem  þú  haf  öir  í  frammi 
við  Líbanonsfjall,  skal  á  þér  bytna ; 
óarga  dýr  skulu  ásœkja  þig  fyrír  þau 
inaiindráp  og  það  ofríki,  sem  þú 
íVamdir  í  landinii  og  borginni,  og  á 
(Jllum,  sem  þar  bjuggu. 

18  Hvað  stoðar  skurögoöið,  sem 
smiðurinn  hefir  út  höggvið?  eður  hið 
steypta  líkneski,  og  sá,  sem  kennir 
lygar  einar?  því  smiðurinn  hefir  treyst 
á  það  smíði,  sem  hann  sjálfur  til  bjó, 

liann  smíðaði  mállaus  goð. 

19  Vei  þeim,  sem  segir  til  trésins : 
rís  upp/'  og  til  hins  mállausa  steins : 
vakna  þú."    Mun  hann  geta  kent  ? 

Nei,  þó  tréð  og  steinninn  séu  gulli  og 
silfri  búin,  þá  er  þó  einginn  andi  í 
þeim. 

20  En  Drottinn  er  í  sínu  heilaga 
musteri ;  öU  jörðin  þegi  fyrir  hans 
augliti !  , 

3.  KAPITULI. 

Lofkvœði  Habakuks. 

10FKVÆÐI  Habakuks  spámanns, 
i  eptir  söngvísunum : 

2  Drottinn,  eg  heyrði  þitt  atkvæöi, 
og  skelfdist.  Halt,  Drottinn,  þínu 
yerki  viö  lýöi,  hversu  sem  árin  breyt- 
ast !  gjör  það  opinbert,  þegar  stundir 
ÍFram  líöa !  minst  á  miskunsemina  mitt 
í  reiðinni ! 

3  Guð  kom  frá  Teman,  sá  hinn 
Heilagi  kom  fráParansfjalli  (hvíld!). 
Hans  vegsemd  byrgði  himininn,  og 
hans  Ijómi  fylti  jörðina. 

4  Hans  skin  var  sem  Ijós ;  geislar 
stöfuöu  úr  hendi  hans  ;  þar  var  hans 
dýrð  fólgin. 

5  Fram  undan  honum  gekk  drepsótt, 
og  vargar  fylgdu  á  eptir  honum. 

6  Hann  nam  staöar,  ogjörðin  titraöi ; 
hann  litaðist  um,  og  þjóðirnar  skulfii ; 
þau  hin  eilífu  f jöllin  klofnuðu  sundur, 
liinar  fornu  hæöirnar  sukkii  niður, 
þar  sem  hann  gekk  fram  foröum  daga. 

7  Eg  sá  býli  Blálendínga  í  angist ; 
tjöldin  í  Midíanslandi  bifuðust. 
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8  Ertu,  Drottinn,  reiður  vatnsföll- 
unum?  Er  þín  bræði  upptendruð 
móti  fljótunum?  þín  heipt  í  gegn 
haíinu,  þar  sem  þú  ekur  með  hesta 
þína  á  þínum  sigurvagni  ? 

9  Þinn  bogi  var  nakinn,  og  lagður 
til  hœfis ;  veldissprotar  Amórítanna 
brotnuðu  (hvíld !).  Jörðin  lætur 
vatnsf  öU  fram  spretta. 

10  Fjöllin  sáuþigog  skulfn;  steypi- 
regn  dundi  yfir  ;  vatnageimurinn  lét 
heyra  sína  raust,  og  rétti  hendur  sínar 
i  lopt  upp. 

11  Sól  og  túngl  stóðu  kyrr  á  stöðvum 
sínum;  þau  hurfu  fyrir  Ijósi  þinna 
örva,  og  íyrir  Ijómanum  þinna  leiptr- 
andi  spjóta. 

12  í  þinni  reiði  gekst  þú  fram  í 
landinu,  og  niður  tróöst  þjóðirnar  í 
þinni  heipt. 

13  Þú  gekst  fram  til  hjálpar  þínu 
fólki,  til  hjálpar  þínum  smurða ;  þú 
lagðir  aö  velli  flokksforíngja  hinna 
óguðlegu,  og  af  klæddir  þá  frá  hvirfli 
til  ilja  (hvild !). 

14  Með  stafsprotum  hans  (þíns 
smurða,  eða,  ísraelslýðs)  gegnum- 
stakst  þú  höfuö  hershöfðíngja 
þeirra,  er  geystust  fram  til  að  tvístra 
oss ;  þeir  hlökkuðu  til,  að  geta  eins 
og  upp  etið  aumíngjann  í  hreysi 
sínu. 

15  Þú  fórst  meö  hesta  þína  gegnum 
hafið,  gegnum  mörg  ólgufuU  vötn. 

16  Þá  eg  heyrði  (atkvæði  Drottins), 
titraði  mitt  hjarta ;  mínar  varir  skulfu 
viö  hans  raust ;  hroUur  kom  í  mín 
bein,  og  eg  varð  skjálfandi  á  fótum  ; 
þvi  eg  verö  aö  þreyja  til  þess  hörm- 
úngartíma,  að  sá,  sem  á  að  þrengja 
þjóðinni,  gengur  fram  móti  henni. 

17  Þá  mun  fíkjutréð  ekki  blómgast, 
vínviðurinn  eingan  ávöxt  bera,  gróði 
viðsmjörstrésins  bregðast,  akurlöndin 
einga  fæöu  gefa ;  þá  mun  sauöf  éð 
tekið  verða  úr  fjárhúsunum,  og  eing- 
inn uxi  eptir  verða  í  nautahúsununi. 

18  Samt  vil  eg  gleðja  mig  í  Drottni, 
og  fagna  i  Guöi,  frelsara  mínum. 

19  Drottinn  hinn  alvaldi  er  minn 
styrkur ;  hann  gjörir  mína  fœtur, 
sem  hindarinnar,  og  lætur  mig  komast 
upp  á  mínar  hæðir ;  þá  skal  eg  sfngja 
lofsöng  á  mitt  hljóöfœri. 


1.  2.  Kap. 
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SPAMAÐURINN  SEFANIA. 


1.  KAPÍTULI. 

Sefan(a  spáir  Júdaríki  eyðileggíngu  sökum  þeirrar 
hjáguðadýrkunar,  sem  þar  drottnaði. 

ETTA  er  orð  Drottins,  sem  hann 
talaði  til  Sefanías  Kúsísonar, 
Gedaliasonar,  Amariasonar,  Esekía- 
sonar,  á  dögum  Jósias  Júdakonúngs 
Amonssonar. 

2  Eg  vil  taka  alt  gjörsamlega  burt 
úr  landinu,  segir  Drottinn  ; 

3  Eg  vil  taka  burt  menn  og  skepnur ; 
eg  vil  taka  burt  fugla  himinsins  og 
fiska  sjávarins,  hneykslanirnar  ásamt 
meö  þeim  óguðlegu;  eg  vil  af  má 
mennina  í  landinu,  segir  Drottinn. 

4  Eg  vil  út  rétta  mína  hönd  móti 
Júdaríki,  og  móti  öllum  þeim,  sem 
búa  í  Jerúsalemsborg ;  eg  vil  af  má 
af  þessum  stað  eptirleifar  Baals,  nafn 
blótgoðanna  ásamt  með  kennimönn- 
unum; 

5  Eg  vil  af  má  þá,  sem  uppi  á  hús- 
þekjum  falla  fram  fyrir  liiminsins  her 
(himintúnglunum),  þá,  sem  falla  fram 
fyrir  Drottni,  og  sverja  við  hann,  en 
sverja  þó  undir  eins  við  Malkom 
(MóÍok), 

6  Þá,  sem  eru  fallnir  frá  Drottni,  og 
þá,  sem  hvorki  leita  Drottins,  né 
aðspyrja  hann. 

7  Þegi  þú  fyrir  augliti  Drottins  hins 
alvalda !  þvi  hegníngardagur  Drottins 
er  nálægur;  Drottinn  hefir  efnt  til 
fórnarveizlu,  og  saman  kallað  sína 
boð.^menn. 

8  A  fórnarveizludegi  Drottins  vil  eg 
heinisœkja  landshöfðíngjana  og  syni 
konúngsins,  og  alia  þá,  sem  bera  út- 
lenzkan  klæðnað. 

9  A  þeim  degi  vil  eg  heimsœkja 
s^rhvern  þann,  er  brýzt  inn  í  hús 
íinnara,  og  þá,  sem  fylla  hús  lánar- 
drottna  sinna  með  of beldi  og  svikum. 

10  Á  þeim  degi,  segir  Drottinn,  skal 
heyrast  neyðarhljóð  frá  íiskahliðinu, 
sorgaróp  i  hinum  hluta  borgarinnar, 
og  mikið  kvein  á  hæðunum. 

11  Kveinið,  þör,  sem  búið  í  Maktes, 
!>  ví  kaupmannaiyðurinn  vcrður  afmáð- 
ur,  og  öllum  þeim  eytt,  sem  silfri  safna. 


12  Á  þeim  tíma  vil  eg  rannsaka 
Jerúsalemsborg  með  skriðljósum,  og 
heimsœkja  þá,  sem  liggja  á  dreggjum 
sínum,  og  segja  í  sínum  hjörtum : 
"  Drottinn  gjörir  hvorki  gott  né  ilt." 

13  Auðæfi  þeirra  skulu  verða  að 
herfángi,  og  hús  þeirra  að  auðn ;  þeir 
skulu  byggja  hús,  en  ekki  búa  í  þeim, 
planta  víngarða,  en  ekki  drekka  það 
vín,  sem  af  þeim  kemur. 

14  Hinn  mikli  dagur  Drottins  er 
nálægur ;  nálægur  er  hann,  og  hraðar 
sér  mjög  ;  sárlegt  kvein  skal  heyrast 
á  degi  Drottins ;  þá  skal  jafnvel  kapp- 
inn  œpa» 

15  Sá  dagur  er  dagur  reiðinnar, 
dagur  neyðar  og  þrengíngar,  dagur 
tjóns  og  eyðileggíngar,  dagur  myrkurs 
og  dimmu,  dagur  skýja  og  þoku, 

16  Dagur  lúðra  og  heróps  gegn  víg- 
girtum  borgum  og  hávum  múrveggj- 
um. 

17  Eg  skal  þröngva  mönnum  svo,  að 
þeir  skulu  gánga  sem  blindir ;  því  þeir 
hafa  syndgazt  í  móti  Drottni;  blóði 
þeirra  skal  út  helt  verða,  sem  dupti,  og 
hræjum  þeirra  (út  kastað)  sem  saur. 

18  Kvorki  skal  silfur  þeirra  né  gull 
þeirra  fá  bjargað  þeim  á  reiðidegi 
Drottins,  heldur  skal  alt  landið  eyðast 
fyrir  eldi  hans  vandlætíngar ;  því 
tjón  og  bráða  eyðileggíngu  mun  hann 
koma  láta  yfir  alla  landsins  innbyggj- 
endur. 

2.  KAPITULI. 

Sefania  áminnir  til  iðrunar ;  segir,  að  Guðs  hegn- 
íng  muni  og  koma  ijfir  Fílistealand,  Móabsland, 
Ammonsland,  Bláland  og  Assýríuland, 

RANNSAKA  þig  sjálfa,  prófa  þig 
j  sjálfa,  þú  blygðunarlausa  þjóð, 

2  Aður  en  dómurinn  veröur  fram- 
kvæmdur— tíminn  flýgur  burt,  eins 
og  sáðir  (fyrir  vindi),— áður  en  Drott- 
ins brennandi  reiði  kemur  yfir  yður, 
áður  en  reiðidagur  Drottins  kemur 
yfir  yður. 

3  Leitið  Drottins,  allir  þör  lítillátu 
í  landinu,  sem  breytið  eptir  hans 
lögmáli !  ástundið  réttlæti,  ástundið 
lítillæti !  ef  svo  mætti  vcrða,  að  yður 
yrði  borgið  á  reiðidegi  Drottins. 
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4  Gasaborg  skal  yfirgefin  veröa, 
og  Askalonsborg  í  eyði  látin ;  inn- 
byggjendur  Asdodsborgar  skulu  út 
rekuir  veröa  á  miðjum  degi,  og 
Ekronsborg  umturnuð. 

5  y ei  yöiir,  sem  búiö  í  sjóbygðunum ; 
\ni  Kreta  þjóö!  atkvæði  Drottins  í 
gegn  yöiir  er  svo  látandi :  þú  Kan- 
veíjalaiid,  þú  Fílistealaiid  !  eg  vil  af 
iiiá  þig,  svo  þar  skal  einginn  búa. 

6  Sjávarbygðin  skal  verða  aö  beitar- 
landi  hjarðmamia,  og  að  hagagaröi 
fyrir  sauöfö. 

7  Sú  bygð  skal  falla  til  þeirra,  sem 
cptir  veröa  af  Júdaríkis  mönnum  ; 
þeir  skulu  beita  þar  f  é  sínu,  en  liggja  á 
kveldum  í  húsum  Askalonsborgar ;  því 
Drottinn,  GuÖ  þeirra,  mun  vitja  þeirra 
og  leiða  þá  aptur  úr  herleiöíngunni. 

8  Eg  hefi  heyrt  brigzlyrði  Móabs- 
manna  og  smánaryrði  Ammonsmanna, 
er  svívirtu  mitt  fólk,  og  fóru  hróðugir 
jÚY  landamerki  þess. 

9  Þess  vegna,  svo  sannarleg^  sem 
eg  lifi,  segir  Drottinn  alsherjar,  Israels 
Guð,  skal  Móabsland  verða  sem  Só- 
dóma,  og  Ammonsland  sem  Gómorra ; 
þau  skulu  verða  að  þyrnirunni,  að 
saltgröf,  að  óbygðri  auön  til  eilífrar 
tíðar.  Leifar  míns  fólks  skulu  ræna 
þá,  eptirleifar  mins  lýös  skulu  eignast 
lönd  þeirra. 

10  Þetta  skal  þá  henda  fyrir  dramb- 
semi  sína,  að  þeir  svívirtu  fólk  Drott- 
ins al^herjar  og  mikluöust  yfir  þvi. 

11  OgurÍegur  skal  Drottinn  verða 
þeim,  þegar  hann  fer  að  af  má  alla 
guði  jarðarinnar,  og  þegar  allir  inn- 
búar  fjarlægustu  landa  falla  fram 
fyrir  honum,  hver  á  sínum  stað. 

12  Einnig  þér,  Blálendíngar,  skuluö 
verða  einir  af  þeim,  sem  fyrir  minu 
sveröi  falla. 

13  Enn  mun  Drottinn  út  rétta  sína 
bond  móti  norörinu  og  af  má  Assýríu 


konúng;  hann  mun  leggja  Niníve  í 
eyði,  og  gjöra  hana  þurra  sem  eyöi- 
mörk. 

14  Mitt  í  henni  skulu  hjarðir  liggja, 
og  flokkar  als  konar  dýra,  sarpgæsir 
og  íglar  skulu  liggja  á  nœturnar  uppi 
á  súlnaknöppunum ;  (dýra-)kliðurinn 
skal  ymja  í  gluggunum ;  vegsum- 
merki  eyðileggingarinnar  skulu  sjást 
á  þröskuldunum,  því  sedrusviöarþilin 
skulu  verða  niöur  rifin. 
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15  Þannig  skal  hin  ofkætisfuUa, 
andvaralausa  borg  útleikin  verða, 
hún  sem  sagði  í  sínu  hjarta :  Eg 
stend  enn,  en  eingin  borg  önnur." 
Hvernig  er  hún  þá  oröin  að  auðn  og 
að  dýrabœli?  Hver,  sem  gengiir  fram 
hjá  henni,  skal  blístra  og  hrista  hönd 
sína. 

3.  KAPÍTULI. 

Sefanía  lýsir  siðaspilUngu  Gyðínga ;  þeir  vildu 
ekki  skipast  við  þœr  áminníngar  og  bendíngar, 
sem  Guð  hafði  gefið  þeim,  og  þvi  hlaut  hann  að 
hegna  þeim.    Miskunsemi  Guðs  við  sittfólk. 

VEI  hinni  þverúðarfuUu,  saurguðu 
og  ofríkisfuUu  borg ! 

2  Hún  hlýðir  eingum  áminníngum, 
hún  tekur  eingri  hirtíngu ;  hún 
treystir  ekki  Drottni,  og  nálægir  sig 
ekki  Guði  sínum. 

3  Höföíngjar  þeir,  sem  í  borginni 
em,  eru  sem  grenjandi  Ijón ;  dómend- 
ur  hennar  em  sem  úlfar  á  kveldum, 
þeir  er  ekkert  leifa  til  morguns. 

4  Spámenn  hennar  eru  hégómlegir 
og  trygðalausir  menn ;  kennimenn- 
irnir  vanhelga  helgidóminn,  og  brjála 
lögmálinu. 

5  Drottinn,  hinn  réttláti,  er  mitt  í 
borginni ;  hann  gjörir  ekkert  rángt ; 
á  morgni  hverjum  leiðir  hann  sitt 
lögmál  í  Ijós,  og  lætur  þaö  aldrei 
hjá  líöa  ;  en  hinn  óguölegi  kann  ekki 
að  skammast  sín. 

6  Egaf  máðiþjóðirnar  ;  þeirramúr- 
veggir  urÖu  niöurbrotnir  ;  eg  lagði 
stræti  þeirra  í  eyði,  svo  þar  var  eing- 
inn á  ferð;  borgir  þeirra  uröu  herj- 
aöar,  svo  þar  fanst  einginn  maður, 
og  einginn  bjó  þar. 

7  Eg  sagöi :  nú  muntu  vilja  óttast 
mig,  nú  muntu  vilja  láta  þér  segjast, 
svo  þinn  bústaður  verði  eigi  af  máður, 
með  öllu  því,  sem  eg  hefi  gefið  þér ! 
Nei,  það  er  ööru  nær !  þeir  eru  kost- 
gæfir  í  því  að  fremja  als  konar  ilsku- 
verk. 

8  Bíöiö  þess  vegna,  segir  Drottinn, 
eptir  þeim  degi,  þá  eg  mun  upp  rísa 
til  rána  ;  því  það  er  mitt  ásett  ráð, 
að  eg  vil  saman  safna  þjóðum  og 
stefna  saman  konúngaríkjum,  til  þess 
að  út  hella  yfir  þá  niinni  heipt,  allri 
minni  brennandi  reiöi ;  því  fyrir  eldi 
minnar  vandlætíngar  skal  alt  landið 
verða  eyðilagt. 

9  Þá  vil  eg  gefa  þjóöunum  hreinar 
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varir,  svo  allir  skulu  ákalla  nafn 
Drottins  og  þjóna  honum  samhuga. 

10  Haudan  frá  Blálands  vatnsf  öllum 
skulu  mínir  tilbiðjendur,  mitt  sund- 
urdr^if  ða  folk  fœra  mér  gáfur. 

11  A  þeim  degi  skaltu  ekki  brjóta 
móti  mér  með  neinum  þeim  verkum, 
sem  þú  þurfir  að  skammast  þín  fyrir ; 
því  þá  verð  eg  búinn  að  ryðja  þeim 
burtu  frá  þér,  sem  ofkættust  af  þín- 
um  mikiUeik,  og  þá  skaltu  ekki  fram- 
ar  ofmetnast  af  mínu  heilaga  fjalli. 

12  Eg  vil  lata  í  þér  eptir  verða 
lítillátt  og  auðmjúkt  fólk,  sem  vona 
skal  á  nafu  Drottins. 

13  Þeir,  sem  eptir  verða  af  ís- 
raelsmönnum,  skulu  eingin  rángindi 
fremja,  og  ekki  tala  lygar ;  í  munni 
þeirra  skal  ekki  finnast  sviksöm 
túnga  ;  heldur  skulu  þeir  vera  sem 
sú  hjörð,  sem  gengur  á  beit  og  liggur, 
án  þess  nokkur  styggi  hana. 

14  Gleö  þig,  Síons  dóttir !  kyrja  þú 
upp,  Israels  lýöur  !  vert  glöð  og  fagna 
af  öllu  hjarta,  Jerúsalemsdóttir ! 

15  Drottinn  hefir  af  máð  þiiin  dóm, 
og  út  rýmt  óvin  þínum.  Drottinn, 
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kondngur  ísraelsmann,  er  hjá  þér; 
þú  skalt  á  eingu  illu  kenna  framar. 

16  A  þeim  degi  mun,sagt  verða  til 
Jerúsalemsborgar  :  "  Ottast  ekki !  og 
til  Síonsf jails :  "  Lát  ekki  hugfallast ! " 

17  Drottinn,  þinn  Guð,  er  hjá  þér^ 
hinn  máttugi  frelsarinn  ;  hann  skal 
fagna  yfir  þér  með  glaöværðarsöng. 

18  Eg  vil  saman  safna  þeim,  sem 
útilokaðir  voru  frá  hinum  helgu  sam- 
komum  ;  og  þú  skalt  laus  verða  við 
það,  sem  var  þér  til  byrði  og  van- 
virðu. 

19  Sjá  þú  !  á  þeim  tíma  skal  eg  eiga 
erindi  við  alla  þá,  sem  þig  pláguðu  ; 
eg  vil  hjálpa  hinum  höltu,  saman 
safna  hinum  tvístruðu  ;  eg  skal  gjöra 
þá  loflega  og  nafnfræga  í  öllum  þeim 
löndum,  hvar  þeir  áður  voru  van- 
virtir., 

20  A  þeim  tíma  vil  eg  leiða  yður 
híngað,  og  á  þeim  tíma  saman  safna 
yður ;  þvi  eg  vil  gjörayÖur  nafnfræga 
og  loflega  meöal  allra  þjóða  í  heimi, 
þegar  eg  að  yöur  ásjáendum  leiöi 
heim  aptur  þá  af  yöur,  sem  herleiddir 
hafa  verið,  segir  Drottinn. 
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Gydíngar  upp  byggja  musteri  Drottins  eptir  áminn- 
ingu  Haggaí  spáman?is. 

AÖÐRU  ar  Daríí  konúngs,  í  hin- 
um sjötta  mánuöi,  hinn  fyrsta 
dag  mánaÖarins,  talaÖi  Drottinn  fyrir 
munn  Haggaí  spámanns  tilSerúbabels 
Sealtíelssonar,  landshöfðíngja  Júda- 
ríkis,  og  til  Jósúa  Jósadakssonar,  hins 
œðsta  kennimanns,  svo  feldum  orÖ- 
um  : 

2  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
letta  folk  segir :  enn  er  ekki  timi 
íominn,  til  að  upp  byggja  Drottins 
lús." 

3  Þess  vegna  talaði  Drottinn  þannig 
fyrir  munn  Haggaí  spámanns  : 

4  Er  þá  tími  fyrir  yður  að  búa  í 
þiljuðum  húsum,  meöan  þetta  hús  er 
látið  standa  í  eyði  ? 

5  Og  nil  svo  segir  Drottinn  als- 
herjar, takið  eptir,  hvernin  fyrir  yöur 
fer! 


6  Þhr  sáið  miklu,  en  safniö  litlu  ; 
þér  etiö,  en  verðið  þó  eigi  saddir ; 
þér  drekkið,  en  verðiö  þó  eigi  af- 
þyrstir  ;  þér  klæöiö  yður,  en  verðið 
þó  ekki  varmir  ;  þó  einhverjum  yðar 
græðist  f  é,  þá  er  sem  hann  'láti  það  í 
götótta  pýngju. 

7  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
takið  eptir,  hvernin  fyrir  yður  fer  ! 

8  Farið  upp  á  fjallið,  sœkið  viðinn, 
og  byggið  húsið  !  þaö  skal  vera  mér 
þakknæmilegt,  og  þar  skal  eg  sýna 
mig  dýrölegan,  segir  Drottinn. 

9  Þér  væntið  mikils,  en  fáið  lítiö  í 
aörahönd  ;  ogþó  þérflytjið  þaö  heim, 
þci  blæs  eg  þaö  í  burt ;  og  hvers  vegna? 
segir  Drottinn  alsherjar  ;  vegna  míns 
húss,  sem  þér  látið  standa  í  eyði, 
meöan  sérhver  yðar  flýtir  sér  með  sitt 
hús. 

10  Þess  vegna  er  himininn,  sem 
uppi  yíir  yöur  er,  hættur  aö  gefa 
yöur  dögg,  og  jöröin  sinn  gróöa  ; 
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11  l>ví  eg  hefi  kallaö  þurk  yfir  jöröina 
og  fjöUin,  ylir  koriiið,  vínberjalögiim 
og  viösinjöriö,  og  yfir  það,  sem  jörðin 
iif  sör  géfur,  yfir  menn  og  skepnur, 
og  yfir  allaii  Iiandaafla. 

12  Þá  hlyddi  Seriibabel  Sealtíelsson 
og  Jósiia  Jósadaksson,  liinn  œðsti 
kenniinaður,  og  alt  það,  er  eptir  var 
oröið  fólksiiis,  röddu  Drottins,  Guðs 
l)eirra,  og  oröum  Haggaí  spámanns, 
iiieð  því  Drottiiiii,  Guð  þeirra,  haföi 
sent  liami 
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og  fólkið  óttaðist  Drott- 


inn. 

13  En  er  Haggaí,  sem  var  sendiboöi 
Drottins  og  flutti  Drottins  erindi, 
sagöi  til  fólksins  þeim  oröum  :  eg 
er  með  yður,  segir  Drottinn," 

14  Þá  vakti  Drottinn  hug  Serúbabels 
Sealtíelssonar,  landshöfðíngja  Júda- 
ríkis,  og  Jósúa  Jósadakssonar,  hins 
œösta  kennimanns,  og  þess  fólks,  sem 
þá  var  eptir  orðið,  svo  að  þeir  fóru  til 
og  unnu  að  húss  byggíngu  Drottins 
alsberjar,  þeirra  Guðs. 

15  Það  var  á  tuttugasta  og  fjórða 
degi  hins  sjötta  mánaðar,  á  öðru  ári 
Daríí  konúngs. 

2.  KAPÍTULI. 

Vegsemd  hins  siðara  musteris.  Haggai  sýnir,  að 
fór?ifœringar  Gijðinga  á  hinu  nýbygða  brenni- 
fórnaaltari,  gátu  ekki  afsakað  undandrátt  þeirra 

með  musterisbyggínguna ;  útskýrir  orð  sín  fyrir 

Serúbabel. 

1  TUTTUGASTA  og  fyrsta  degi 

hins  sjöunda  mánaðar  talaði 
Drottinn  þessi  orö  til  Haggaí  spá- 
manns :  ^ 

2  Tala  þú  þessum  orðum  til  Seru- 
l^abels  Sealtíelssonar,  landshöfðíngja 
Júdaríkis,  og  til  Jósúa  Jósadakssonar, 
hins  œðsta  kennimanns,  og  til  þess 
folks,  sem  eptir  er  orðið  : 

3  Hver  er  sá  af  yður  eptir  oröinn, 
*er  shn  hefir  þetta  hús  í  sinni  fyrri 
Tegsemd  ?  og  hversu  virðist  yöur  þaö 
iiú?  er  það  ekki  einskisvert  í  yöar 
augum  hjá  hinu  ? 

4  Yert  samt  hughíáusiur,  Serúbá- 
ibel  l  segir  Drottinn ;  vert  öruggur, 
J<isáa  Jósada-ksson,  hinn  œöstl  kenni- 
maöur !  vert  hughraustur,  ailur  lands- 
lýðuriimi  segir  Drottinn !  haWi^  áfram 
Terkimu,  þvi  eg  er  ipeð  |^our,  segir 
Drottinn  alsherjar/ 

5  Samkvæmt  þeim  sáttmála,  e^r  eg 
gjörði  við  yður,  þá  þér  fórúö  lit  íif 


Egyptalandi ;  minn  Andi  skal  vera 
meöal  yðar ;  óttizt  eigi ! 

6  Þvi  svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
innan  skamms  vil  eg  enn  eitt  sinn 
hræra  himin  og  jörð,  sjóinn  og  þur- 
lendið  ; 

7  Já,  eg  vil  hræra  allar  þjóðir,  svo 
aö  gersemar  allra  þjóða  skulu  híngað 
koma,  og  eg  vil  gjöra  þetta  hús  hiö 
dýrðlegasta,  segir  Drottinn  alsherjar ; 

8  Mitt  er  silfrið,  mitt  er  gulliö,  segir 
Drottinn  alsherjar. 

9  Dýrð  þessa  hins  siðara  hússins 
skal  meiri  vera,  en  hins  fyrra  var, 
segir  Drottinn  alsherjar  ;  og  á  þess- 
um  stað  vil  eg  frið  gefa,  segir  Drott- 
inn ajsherjar. 

10  A  tuttugasta  og  fjórða  degi  hins 
niunda  mánaðar,  á  öðru  ári  Daríí, 
talaði  Drottinn  þessum  orðum  til 
Haggai  spámanns : 

11  Svo  segir  Drottinn  alsherjar : 
legg  fyrir  kennimennina  svolátandi 
lagaspurníng : 

12  "Ef  maður  ber  heilagt  kjot  í 
kyrtilskauti  sinu,  og  snertir  síðan 
brauð,  einhvern  rétt  matar,  vín,  viö- 
smjör,  eöa  nokkuð  annað  matarkyns 
með  kyrtilskautinu,  verður  þetta  þá 
heilagt  af  því?"  Kennimennirnir 
svöruöu  og  sögöu  :  "  Nei." 

13  Þá  spuröi  Haggaí :  "  Ef  nokkur, 
sem  orðinn  er  óhreinn,  af  því  hann 
heíir  snortið  lík,  kemur  viö  eitthva5 
af  þessu,  verður  þaö  þá  óhreint?" 
Kennimennirnir  svöruðu  og  sögðu  : 
"  Já,  það  verður  óhreint." 

14  Þá  svaraði  Haggaí  og  sagöi : 
Eins  er  um  þetta  folk  og  þenna  lýð 

i  mínum  augum,  segir  Drottinn  ;  eins 
er  um  alt,  sem  þeir  hafa  tekið  sér 
fyrir  hendur  að  gjöra,  og  það  sem 
þeir  hafa  fórnfœrt  þar,  iDað  er  óhreint. 

15  Og  nú,  rennið  nú  huga  yðrum 
frá  þessum  degi  og  til  undanfarins 
tíma,  áöur  en  steinn  var  lagður  á 
stein  ofan  í  musteri  Drottins  ; 

10  Kæmi  nokkur,  áður  en  þetta 
varð,  að  kerfaskrúfi,  sem  gjöra  skyldi 
tuttugu  (skeppur  korns),  þá  uröu  þar 
tíu ;  kæmi  hann  að  viiilagarkeri,  og 
ætlaöi  aö  ausa  íimtíu  (könnur  vms) 
af  Tintrööinni,  þá  urðu  þar  eigi  fleni 
en  tuttugu, 
17  Eg  sendi  yður  þá  plagu,  að  korn- 
ið  sviðnaði  og  gulnaöi,  og  alt  yöar 
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andvirki  varö  hagii  lostið,  og  þó  mhii 
sér  einginn  yöar  til  min,  segir  Drott- 
inn. 

18  Kennið  nú  huga  yömm  frá  þess- 
nm  degi  og  til  undanfarins  tíma,  frá 
liinum  tuttugasta  og  fjórða  degi  hins 
iiíiuida  mánaðar  ;  remiiö  hiiga  yðriim 
til  þess  tíma,  sem  liðið  hefir  frá  þeim 
degi,  að  musteri  Drottiiis  var  grund- 
vallað ! 

19  Eru  enn  þá  frækorn  í  forðabúr- 
unum?  Hvorki  vínviður  né  fíkjiir, 
granatatré  né  viösmjörsviðiir  bera 
ávöxt.  Eii  upp  frá  þessum  degi  vil 
eg  blessun  gefa." 

20  í  annað  sinn  talaði  Drottinii  til 
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Haggaí,  liimi  tiittiigasta  og  fjórða 
dag  sama  mánaðar,  og  sagöi : 

21  "  Tala  þú  l3essum  orðum  til  Serú- 
babels,  landshöf öíngja  í  Júdaríki :  eg 
vil  hrœra  himin  og  jörð  ; 

22  Eg  vil  umvelta  veldisstólum  kon- 
úngsríkjanna,  og  í  eyði  leggja  hin 
voldugii  ríki  þjóöanna  ;  eg  vil  uni- 
bilta  vögnum,  og  þeim,  sem  á  þeim 
sitja ;  hestar  og  riddarar  skulu  niður 
falla,  ,hver  fyrir  annars  sverði." 

23  A  þeim  degi,  segir  Drottinn  als^ 
herjar^vil  eg  taka  þig,  Serúbabel  Seal- 
tíelssoii,  minn  þjón  !  og  láta  þig  vera 
sem  annan  iimsiglishríng,  því  eg  heíi 
útvalið  þig,  segir  Drottiun  alsherjar. 


SPÁMAÐURINN  SAKARIA. 


1.  KAPÍTULI. 

Saharía  varar  Gyðínga  við  vondufrt  dcemum  for- 
feðra  þeirra;  fær  i  eifini  sýn  vitrun  um  upp- 
byggíngu  musterisins. 

AÁTTUNDA  mánuði  annars  árs 
Daríí  talaði  Drottinn  þessum 
orðum  til  spámannsins  Sakarías  Ba- 
rakíasonar,  Iddósonar  : 

2  Drottinn  var  stórlega  reiður  for- 
feörum  yöar. 

3  Seg  þess  vegna  til  (niðja)  þeirra  : 
svo  segir  Drottinn  alsherjar  :  snúið 
yður  til  mín,  segir  Drottinn  alsherjar, 
þá  vil  eg  sniia  mér  til  yðar,  segir 
Drottinn  alsherjar. 

4  Veriö  ekki  sem  forfeður  yðar, 
sem  hinir  fyrri  spámenn  ámintu  með 
svo  feldum  otðum  :  "  svo  segir  Drott- 
inn alvaldur  :  snúið  yður  frá  vondum 
vegum  og  frá  yöar  ilium  athöfnum," 
en  hlýddu  þó  ekki,  og  gáfu  eingan 
gaum  að  mhv,  segir  Drottinn. 

5  Yðar  feður,  hvar  eru  þeir?  og 
spámennirnir,  geta  þeir  alt  af  lifað  ? 

6  En  min  orð  og  atkvæöi,  þau  er 
eg  let  mina  þjóna,  spámennina  kunn- 
gjöra,  hafa  þau  ekki  komið  fram  á 
forfeörum  yðar  ?  svo  þeir  hef ðu  mátt 
snúa  sfer  og  segja  :  eins  og  Drottinn 
alsherjar  hafði  ásett  sör  að  gjöra  við 
oss  eptir  vorri  breytni  og  athöfnum 
vorum,  eins  heíir  hann  og  við  oss 
gjör,t.'' 

7  A  hinum  tuttugasta  og  f jórða  degi 


hins  ellefta  mánaðar,  það  er  mánuö- 
urinn  sebat,  á  öðru  ári  Daríí,  út  gekk 
orð  Drottins  til  Sakarías  spámanns 
Barakíasonar,  Iddósonar,  á  þenna 
hátt : 

8  Eg  sá  sýn  á  náttarþeli,  og  sá, 
hvar  maður  nokkur  sat  á  rauöum 
hesti ;  hann  hélt  kyrru  fyrir  á  meðal 
myrtustrjánna  í  dalverpi  nokkuru  ; 
að  baki  honum  voru  rauöir,  jarpir  og 
hvítir  hestar. 

9  Þá  spurÖi  eg:  ^'Hverjir  eru  þessir^ 
herra  ? "  EngiU  sá,  er  við  mig  talaði, 
sagði  til  mín  :  "Eg  skal  sýna  þér, 
hverjir  þessir  eru." 

10  Þá  svaraði  maðurinn,  sem  hélt 
kyrru  fyrir  meðal  myrtustrjánna,  og 
sagði :  "  Þessir  eru  þeir,  er  Drottinn 
hefir  sent,  til  að  fara  út  um  veröldina." 

11  (Þessir  menu)  svöruðu  þá  engli 
Drottins,  þeim  er  hélt  kyrru  fyrir 
meðal  myrtustrjánna,  og  sögðu :  "  Vér 
höfum  farið  um  alia  veröldina,  ogsjá, 
öll  jörðin  er  í  ró  og  kyrð." 

12  Þá  svaraði  engill  Drottins  og 
sagði :  "  Hve  lengi  skal  þaö  vara,  að 
þú  ekki  miskunir  þig  yfir  Jerúsalems- 
borg  og  yfir  borgir  Júdaríkis,  sem  þá 
hefir  reiöur  verið  þessi  sjötíu  ár  ? " 

13  Drottinn  svaraði  þeim  engli,  er 
við  mig  talaði,  með  blíðum  orðum  og 
huggunarríkum, 

14  EngiUinn,  sem  viö  mig  talal^i, 
sagöi  þá  til  min  :  "  Kunngjör  og  seg  : 

3  K 
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svo  segir  Drottinii  alslierjar :  eg  vil 
rötta  hint  Jcnisalemsborgar  og  Sions- 
Í  jails  meö  stórri  vandlætíngii ; 

15  En  eg  er  stóriim  reiöiir  liiniim 
aiidvaralausu  heiöíiigjiim  ;  því  þcgar 
og  let  (Gyöínga)  keima  lítiö  eitt  á 
reiði  iiiiiuii,  1)11  juku  þeir  á  böl  l)cnTa. 

16  i^ess  vegna  segir  Drottiim  svo  : 
eg  hefi  snúiö  mhr  miskuiisamlega  til 
Jcnisalemsborgar  ;  þar  skal  Ms  mitt 
verða  upp  bygt,  segir  Drottimi  als- 
lierjar, og  mæliþráður  lagöiir  verða 
yfir  Jeriisalemsborg. 

17  Killing jörið  eim  fremur,  og  seg  : 
svo  segir  Drottimi  alslierjar  :  mínar 
borgir  skulu  aö  n^^jii  fljóta  í  gœöum  ; 
Drottinn  mun  aptur  miskuna  sig  yíir 
Síonsfjall,  og  vill  enn  liafa  velþólmun 
á  Jerúsalemsborg." 


2.  3.  Kap. 

8  Og  sagöi  til  hans  :  "  Bregð  viö 
skjótt,  tala  þú  til  þessa  hins  únga 
manns,  og  seg  :  Jerúsalemsborg  skal 
— "    múrveggjalaus,   sökum  þess 


2.  KAPÍTULI. 

Salimía  serfjögiir  horn  og  fjóra  smiði,  er  tákna,að 
mólstöðumenn  Guðs  safnaðar  skuli  af  œðra  krapti 
sigraÖir  verða ;  hann  sc'r  mœliþráð,  sem  merkir, 
að  Gud  viljisjálfur  vernda  Jerúsalenisborg ;  Jiann 
upp  hvetur  Gyöínga,  sem  eptir  voru  í  Bahel,  að 
koma  heim ;  spáir,  'að  heiðingjar  munu  sameinaðir 
verða  við  Guðs  fólk. 

T)Á  hóf  eg  upp  augu  mín,  og  sá, 
JL    hvar  fjögur  horn  voru. 

2  Eg  spurði  engilinn,  er  við  mig 
talaði:  Hvaö  eru  þessi?"  Hann 
svaraði  mhv :  Þetta  eru  þau  horn, 
er  tvístraö  hafa  Júdaríkismönnum, 
ísraelsmönnum  og  Jerúsalemsborgar 
innbyggjendum." 

3  Því  næst  lét  Drottimi  mig  sja 
fjóra  smiöi. 

4  Eg  spurði :  Til  livers  eru  jiessir 
komnir  ? "  Haiin  svaraði :  "  Þessir 
eru  komnir  til  aö  hræöa  þau  horn, 
sem  tvístruöu  Júdaríkismönnum,  svo 
að  einginn  þeirra  mátti  um  frjálst 
höfuð  strjúka,  og  til  aö  niöur  varpa 
hornum  þeirra  þjóða,  er  reistu  horn 
gegn  Júdalandi,  til  að  tvístra  því." 

5  Enn  hóf  eg  upp  augu  mín  ;  bar 
þá  fyrir  mig  sýn  :  eg  sá  mann,  sem 
hclt  á  mæliþræði  í  hendi  sér. 

6  Eg  spurði  (þenna  mann) :  "  Hvert 
ætlar  þú?"  Hann  svaraöi  mér  :  "  Eg 
fer  aö  mæla  Jerúsalemsborg,  til  að 
vita,  hversu  breið  og  hversu  long  hún 
er." 

7  En  er  engill  sá,  er  við  mig  talaði, 
gekk  fram  (úr  skógiimm),  iiiætti  hann 
öörum  engli, 


vera  ,    j^^^--- 

fjölda  manna  og  skepna,  sem  i  borg- 
inni  skal  vera  ; 

9  En  eg  vil  vera  sem  eldveggur 
umhverfis  hana,  segir  Drottinn,  og  í 
miöri  borginni  skal  eg  sýna  mig  d}^rð- 
legan." 

10  Upp,  upp !  íiýið  úr  Noröurland- 
inu,  segir  Drottinn,  þvi  eg  vil  lit 
breiöa  yöiir  eptir  himinsins  f jorum 
höfuöáttum,  segir  Drottinn. 

11  Upp,  Sionsbyggjar,  þér  sem  búið 
Í  Babelsborg !  forðiö  yöiir ! 

12  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar : 
nú  er  vegsemd  í  vændum."  Hann 

heíir  sent  mig  til  heiöingjanna,  sem 
ræiitu  yöur;  því  liver  sem  yður 
snertir,  sá  snertir  hans  augastein. 

13  Því  sjá,  eg  bregö  hendi,  minni 
yiir  þá,  og  þá  skulu  þeir  veröa  Israel  s- 
monnum  aö  herfángi ;  og  þá  skuluð 
þér  viðurkenna,  að  Drottinn  alsherjar 
heíir  sent  mig. 

14  Kyrja  upp  og  fagna,  Sionsdóttir! 
því  sjá  þú,  eg  kem,  og  vil  búa  mitt  í 
|)ér,  ^egir  Drottinn. 

15  A  þeim  degi  skulu  Drottni  bœtast 
margir  heiðíngjar,  og  þeir  skulu  vera 
sem  mitt  eigið  folk  ;  eg  vil  búa  mitt 
á  meöal  þín,  og  þú  skalt  viöurkeiina, 
að  Drottinn  alsherjar  hefir  sent  mig 
til  þín.  , 

16  Þá  skal  Drottinn  eignast  Juda- 
riki  i  sinn  hlut  í  hinu  heilaga  landi, 
og  hann  skal  enn  þá  hafa  velþóknun 
á  Jerúsalemsborg. 

17  Þegi  allar  skepnur  fyrir  augiiti 
Drottins,  þegar  hann  geiigur  fram  af 
sínum  heilaga  bústaö  ! 

3.  KAPÍTULI. 

Frá  Jósúa,  hinum  ccðsta  kennimanni. 

T)VÍ  næst  \ht  hann  mig  sjá  Jósúa, 
JL  hinn  œösta  kennimann ;  hami 
stóð  frammi  fyrir  engli  Drottins,  en 
til  hœgri  bandar  hoiium  stóö  satan, 
til  þess  að  ákæra  hann. 
2  Þá  sagði  Drottinn  til  satans : 
"Drottinn  ógiii  (hamli)  þ^r,  sataii ! 
Drottinn  hamli  þer,  hann  sem  heíir 
útvalið  Jerúsalemsborg  !  Er  liessi 
maöur  (Jósiia)  ekld  eiiis  og  bmndur 
úr  báli  dregimi?" 


5.  Kap. 

!  En  Jósiia  var 
þar  er  liann 


SAKARIA 

Í  ohreinum  klæð- 
stóð  frammi  íyrir 


iim,  par  er 
englinum. 

4  Þá  tók  engillinn  til  oröa,  og  mælti 
til  þeirra,  sem  stóðu  frammi  fyrir 
honum  :  "  Fœrið  liami  úr  liiiium 
ohreinu  klæðum."  Síðan  sagöi  harm 
til  hans  :  "  Sjá  þó  !  eg  hefi  tekið  þína 
synd  frá  þér,  og  fœri  þig  í  hátíðabún- 
íiig." 

5  Eg  sagöi :  "  Látið  lireinan  enm- 
dúk  um  höfuð  lians."  Þeir  létu  þá 
lireinan  ennidiik  um  liöfuð  lians,  þá 
þeir  liöfðu  fœrt  liann  i  klæðiii  ;  og 
engill  Drottiiis  var  þar  viðstaddur. 

6  Nú  vottaði  eiigill  Drottins  fyrir 
Jósúa,  og  mælti : 

7  "Svo  segir  Drottinn  alslierjar  : 
ef  ]m  gengur  á  mínum  vegum,  og 
gætir  þess,  sem  eg  vil  gæta  lata,  þá 
skaltu  stjórna  mínu  húsi  og  gæta 
mimia  forgarða  ;  og  eg  skal  veita  þér 
gáng  meöal  þessara,  sem  hér  standa. 

8  Heyr,  Jósúa,  hinn  œðsti  kenni- 
maður,  og  vinir  þíoir,  sem  sitja  frammi 
fyrir  þér  :  þér  eruð  fyrirmyiidarmemi ; 
því  sjá  !  eg  læt  minn  þjón  Semakk 
koma. 

9  Þvi  sjáiö,  á  stein  þann,  er  eg  hefi 
lagt  frammi  fyrir  Jósúa,  á  þeima  eina 
stein  horfa  sjö  augii ;  sjá  !  eg  prýði 
hami  með  útskurði,  segir  Drottinn 
alsherjar,  og  burt  tek  á  eimim  degi 
misgjörð  þessa  lands. 

10  Á  hinum  sama  degi,  segir  Drott- 
inn alsherjar,  skal  hver  yðar  bjóða 
öörum  að  sitja  undir  vínviðartrjám  og 
fíkjutrjám." 

4.  KAPÍTULI. 

Ljósastikan  og  viðsmjörstrén ;  þýðíng  þeirrar 
sýnar. 

ENGILL  sá,  er  við  mig  talaði,  vakti 
mig  að  nýju,  eins  og  þann  mann, 
sem  af  svefni  er  vakinn  ; 

2  Og  hann  sagði  til  mín  :  "  Hvað  sér 
þú  ? "  Eg  svaraði :  "  Eg  sö  Ijósastikii, 
og  er  öll  af  gulli ;  iippi  yfir  henni  er 
viðsmjörsskál,  en  sjö  lampar  á  stik- 
umii,  og  gánga  ^\]'6  pípur  að  hverjimi 
lampa,  sem  er  á  Ijósastikunni ; 

3  Tvö  viðsmjörstré  standa  hjá  Ijósa- 
stikunni,  amiáð  hœgra  megin  við  yiö- 
smjörsskálina,  hitt  vinstra  megin." 

4*  Eg  tók  þíi  til  oröa,  og  spurði  eng- 
ilinn,  sem  við  raig  talaði :  Ilvaö  er 
þctta,  herra  ? " 
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5  Engillinn,  sem  viö  mig 
svaraöi  og  sagði  til  mín  :  " 
ekki,  hvað  þetta  er  ? "    Eg  sagði  : 
"  Nei,  herra  ! " 

6  Hann  svaraöi,  og  talaði  til  mín 
þessum  orðum  :  "  Þetta  er  orð  Drott- 
ins til  Serúbabels  :  "  ekki  meö  valdi 
eða  afli,  heldur  með  mínum  guðdóms- 
krapti,  segir  Drottinn  alsherjar." 

7  Hvaö  ertu,  hiö  stóra  fjall,  fyrir 
framan  Serúbabel?  Þú  skalt  verða 
að  jafnsléttu  !  og  hann  skal  fœra  upp 
höfuðsteininn  (leggja  hyrningarstein- 
inn),  og  þá  skal  við  kveða  það  fagn- 
aðaróp  :  heill  veri  honum  !  heiU  veri 
honum  ! 

8  Drottinn  talaði  til  mín  þessum 
oröum  : 

9  Hendiir  Serúbabels  hafa  lagt 
grmidvöll  þessa  hiiss  ;  hans  hendur 
skulii  og  fullgjöra  það  ;  og  þá  skaltu 
viðurkenna,  aö  Drottinn  alsherjar 
hefir  sent  mig  til  yðar. 

10  Því  hver  vill  lítilsviröa  þenna 
dag,  þó  meö  lítið  sé  byrjað  ?  Þegar 
þín  sjö  (augun)  horfa  með  gleði  á 
blýlóðið  í  hendi  Serúbabels,  augu 
Drottins,  er  lífca  yfir  gjörvalla  jörð- 
ina." 

11  Enn  fremur  spuröi  eg  hami : 
''Hvað  eru  þessi  tvö  yiösmjörstré, 
hœgra  og  vinstra  megin  Ijósastik- 
unnar  ? " 

12  Eg  spuröi  hann  í  annað  sinn,  og 
sagöi  til  hans  :  "  Hvað  eru  þær  tvær 
viðsmjörsviöargreinir,  sem  eru  við 
hliðina  á  þeim  tveimur  guUpípum, 
er  láta  guUið  streyma  út  úr  sér  ? " 

13  Hann  sagði  til  mín  :  "  Veiztu 
ekki,  hvaðþær  eru?"  Eg  svaraöi : 
"  Nei,  herra ! " 

14  Þá  mælti  hami :  "  í>að  eru  þeir 
tveir  smurðu  höfðhigjar  (menn),  sem 
standa  frammi  fyrir  Drottni  allrar 
jaröarinnar." 

5.  KAPÍTULI. 

Sjón  nni  hóhfell  og  mœliask  útshjrd. 

G  hóf  aptur  npp  mín  augu,  og 
bar  þá  íyrir  mig  bókfell,  sem  var 


E 


2  liann 


sagöi 


til 


mill :  "  Hvað  sör 
? "  Eg  vsvaraði :  "  Eg  s^  bókfell  k 
fiugi,  tuttugu  álna  lángt  og  tíu  álna 
breitt." 

3  llann  sagöi  til  mín  :    Þetta  er  sú 

3  K  2 
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bölvan,  sem  iit  gengiir  yfir  gjörvalt 
laiuliö  ;  sferhver,  sem  stelur,  skal, 
eptir  því  sem  stendiir  amiars  vegar 
li  skjaliuu,  veröa  upp  rœttiir  úr  land- 
iiiu,  og  eptir  l)ví,  sem  stendiir  hins 
vegar,  skal  sörliver,  sem  vinnur  mein- 
sœri,  úr  landinu  upp  rœttur  verða. 

4  Eg  l^t  bölvanina  út  fara,  segir 
Drottiim  alsherjar,  til  þess  hún  komi 
iiin  í  liiis  þjófsiiis,  og  inii  í  hús  þess, 
sem  sver  ranglega  viö  mitt  nafn,  og 
staöiiæmist  mitt  í  húsi  þeirra,  og  eyði 
því  aö  viöum  og  veggjum." 

5  Síöan  gekk  sá  engill  fram,  er  við 
mig  talaöi,  og  sagöi  til  mín :  Hef 
upp  augu  þín,  og  sjá,  hvaö  þar  fer!" 

6  Eg  mælti:  "Hvað  er  þetta?" 
Haim  svaraði:  "Það  er  mælisáld, 
sem  Imr  fer."  Og  enn  mælti  hann  : 
''Þar  má  sjá,  hvernig  allir  innbúar 
landsins  eru." 

7  Þá  lyptist  upp  blýstykki  nokkurt, 
og  sat  þá  kona  nokkur  niðri  í  sáldinu. 

8  Þá  mælti  hann :  "  Þetta  er  guð- 
leysan,"  og  síöan  kastaði  hann  henni 
mitt  í  sáldiö,  og  varpaði  blýhnúðnum 
ofan  yíir  opið.  ^ 

9  Þar  eptir  hóf  eg  upp  augu  mm, 
og  sá,  hvar  tvær  konur  komu  fram, 
og  stóð  vindur  undir  vængi  þeim ; 
þvi  þær  höfðu  vængi,  sem  hegra- 
vængi,  og  hófu  þær  sáldið  upp  milli 
jaröar  og  himins. 

10  Þá  spurði  eg  engilinn,  sem  við 
mig  talaði :  "  Hvert  ætla  þessar  kon- 
ur að  fara  með  mælisáldiö  ? " 

11  Hannsvaraöimfer :  ^'Þærætlaað 
byggja  henni  hús  í  landinu  Sinear ; 
þar  skal  hús  veröa  bygt  handa  henni, 
og  hún  sett  veröa  á  sinn  bólstaö." 


6.  KAPÍTULI. 


Fjórir  vagnar  með  fjðrum  heslum  fyrir  fara  yfir 
jörðina,  til  að  hegna  mótstöðumönnnm  Guðs  safn- 
aðar,  Kórónaður  Jósúa,  hinn  œðsti  kerinimaður. 


EG  hóf  aptur  upp  augu  mín,  og  sá, 
hvar  fjórir  vagnar  komu  út  á 
meðal  tveggja  fjalla,  en  þau  fjöU 
voru  eirfjöll. 

2  Fyrir  fyrsta  vagninum  voru  rauðir 
hestar,  fyrir  öðrum  vagninum  svartir 
hestar, 

3  Fyrir  þriðja  vagninum  nvitir 
hestar,  og  fyrir  hinum  fjóröa  rauö- 
skjóttir. 

4  Eg  spurði  þá  engilinn,  sem  við 


SAKARÍA.  6.  Kap. 

mig  talaöi :  "  Hverjir  eru  þessir, 
herra?" 

5  Engillinn  svaraði  mér,  og  sagði : 
"Þetta  eru  þeir  fjórir  himinsandar, 
sem  út  eru  gengnir,  eptir  að  þeir  hafa 
staðið  frammi  fyrir  Drottni  allrar 
jaröarinnar. 

'  6  Vagninn  með  hinum  svörtu  hest- 
um  fer  í  móti  norðurlandinu,  og  hinir 
hvítu  fylgja  þeim,  en  hinir  skjóttu 
fara  móti  suöurlandinu. 

7  Hinir  rauðu  fara  út,  og  eru  ráönir 
til  að  fara  yíir  alia  jöröina ;  þvi  til 
þeirra  hefir  verið  sagt :  farið  yfir  alt 
jaröríkið;  og  nú  fara  þeir  yfir  alt 
jarðríki." 

8  Enn  kallaöi  engillinn  til  mín,  og 
sagöi :  "  sjá  þú !  þeir,  sem  fara  i  móti 
noröurlandinu,  skulu  lata  reiði  mína 
staðnæmast  í  norðurlandinu." 

9  Enn  talaði  Drottinn  til  mín  svo 
látandi  orðum  : 

10  ''Þú  skalt  taka  viö  sendíngum 
hinna  herleiddu,  af  þeim  Heldaí, 
Tobíasi  og  Jedaja  (því  hinn  sama 
dag  skaltu  gánga  heiman  og  koma  í 
hús  Jósías  Sefaníasonar,  hvar  sendi- 
mennirnir  frá  Babel  halda  til). 

11  Þú  skalt  taka  viö  guUi  og  silfri 
af  þeim,  og  búa  til  kórónur,  og  setja 
þær  á  liöfuð  Jósúa  Jósadakssonar, 
hins  œðsta  kennimanns, 

12  Og  seg  til  lians  þessum  orðum : 
svo  segir  Drottinn  alsherjar  :  maður 
nokkur  kemur,  sá  heitir  Semakh,  því 
hann  skal  spretta  upp  af  sínum  reit, 
og  byggja  musteri  Drottins. 

13  Musteri  Drottins  skal  hann 
byggja,  og  tignina  bera ;  hann  skal 
sitja  og  drottna  á  sínum  veldisstóli, 
og  hann  skal  kennimaður  vera  á  sín- 
um  veldisstóli,  og  milli  þeirra  beggja 
skal  vera  friðarsamband. 

14  Þessar  kórónur  skulu  vera  þenn 
Helem,  Tobíasi,  Jedaja  og  Hen  Se- 
faniasyni  til  minningar  í  musteri 
Drottins. 

15  Menu  skulu  koma  af  fjarlægiun 
löndum,  til  að  byggja  musteri  Drott- 
ins, og  þér  skuluð  viðurkenna,  ao 
Drottinn  alsherjar  hefir  sent  mis:  til 
yðar.  Þetta  skal  rœtast, 
viljiö  hlýða  röddu  Drottins, 
Guös." 


ef  þér 
yövars 


til 

als 


8,  Kap. 

7.  KAPÍTULL 

Sakaria  hrýnir  fyrir  Gyðíngum,  að  hreint  hjartalag 
og  ráðvant  líferni  sé  meir  vert,  enföstuhald. 

ÁFJÓRÐA  ári  Daríí  konúngs  kom 
orð  Drottins  til  Sakarías ;  það 
var  f  jóröa  dag  hins  niunda  mánaðar, 
þess  er  kallast  kislev  ; 

2  Þegar  þeir  Sareser  og  Eegem- 
Melek  og  meim  þeirra  voru  sendir  til 
Drottins  húss,  til  þess  að  leita  misk- 
unar  Drottins  meö  auömjúkri  bœn, 

3  Og  til  þess  aö  aðspyrja  kennimenn 
þá,  er  þjónuöu  í  húsi  Drottins  als- 
herjar,  og  spámennina  með  þessum 
orðiim:  skal  eg  enn  þá  syrgja  og 
fasta  í  hinum  fimta  mánuöi,  eins  og 
eg  hefi  gjört  nú  upp  í  mörg  ár  ? 

4  Þá  talaði  Drottinn  alsherjar 
mín  svo  feldum  orðum  : 

5  "Tala  þú  þessiim  oröum  til 
landsfólksins  og  kennimannanna  : 
þegar  þér  f  östuðuð  og  hélduö  sorg- 
arhátíð  í  hinum  fimta  og  hinum  sjö- 
unda  mánuði,  og  það  upp  i  sjötygi 
ár,  var  það  þá  mín  vegna  að  þér 
f  östuðuð  ?  var  það  fyrir  mig  ? 

6  Og  þegar  þér  átuð  og  drukkuö, 
voruö  þér  það  þá  ekki,  sem  átuð  ? 
voruð  þér  það  ekki,  sem  drukkuö  ? 

7  Voru  það  ekki  einmitt  þau  orð, 
sem  Drottinn  lét  kunngjöra  fyrir 
munn  liinna  fyrri  spámanna,  meðan 
Jerúsalemsborg  var  enn  þá  viö  lýði 
og  í  friði,  og  borgir  hennar  umhverfis 
í  kríng  uni  hana,  og  meöan  bygöin 
enn  þá  stóö  í  suöurhluta  landsins  og 
á  láglendinu," 

8  Enn  talaöi  Drottinn  þessum  oröum 
til  Sakarías  : 

9  Svo  sagöi  Drottinn  alsherjar : 
"  dœmið  rétta  dóma,  auösýnið  hver 
öðrum  kærleika  og  miskunsemi ; 

10  Veitið  ekki  ágáng  ekkjum,  mun- 
aðarleysíngjum,  útlendum  eða  fátœk- 
nm  mönnum  !  Einginn  yöar  hugsi 
öðrum  ilt ! " 

11  En  þeir  tregöuöust  viö  að  gefa 
því  gaum,  gjörðust  mótsnúnir,  og 
dauf  heyrðust  við  ; 

12  Þeir  gjörðu  hjörtu  sín  að  demanti, 
til  þess  þeir  skyldu  ckki  heyra  lög- 
málið,  og  ])au  orö,  cr  Drottinn  als- 
herjar sendi  fyrir  sinn  Anda,  fyrir 
mu'nn  hinna  fyrri  spámanna  ;  hvers 
vegna  Drottinn  alsherjar  var  þeim 
stórlega  reiður. 
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13  Þess  vegna,  eins  og  þeir  vildu 
ekki  heyra,  þegar  kallaö  var  til  þeirra, 
eins  vil  eg  ekki  heldur  heyra,  þegar 
þeir  kalla  til  min,  segir  Drottinn 
alsherjar. 

14  Þá  tvístraöi  eg  þeim  meðal  marg- 
háttaöra  þjóöa,  seni  þeirþektu  eingin 
deili  á  ;  og  landið  lá  í  eyði  eptir  þá, 
svo  einginn  fór  þar  um,  og  einginn 
bjó  þar;  hið  ágæta  landið  varö  aö 
auðn. 

8.  KAPÍTULI. 

Framhald:  Guðs  miskun  við  þá  þverbrotnu  Gyð" 
ínga  ;  spámaðurinn  huglireystir  Gyðínga,  og  upp- 
hvetur  þá  til  sannrar  guÖsdýrkunar. 

ENN  fremur  talaði  Drottinn  als- 
herjar til  mín  þessum  orðum  : 

2  Svo  segir  Drottinn  alsherjar :  eg 
vil  rétta  hint  Si onsf jails  með  stórri 
vandlætíngu,  með  stórri  reiði  vil  eg 
rétta  hlut  þess. 

3  Svo  segir  Drottinn  :  eg  vil  snúa 
mér  aptur  til  Síonsf jails,  og  búa  mitt 
í  Jerúsalemsborg ;  og  Jerúsalems- 
borg  skal  kallast  Sannleiksborg,  og 
fjall  Drottins  alsherjar  skal  kallast 
fjall  heilagleikans. 

4  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
gamlir  menn  og  gamlar  konur  skulu 
á  síöan  sitja  á  strætum  Jerúsalems- 
borgar,  og  hvert  þeirra  hafa  staf  í 
hendi  sér,  fyrir  elli  sakir ; 

5  Og  stræti  borgarinnar  skulu  full 
vera  af  úngum  sveinum  og  meyjum, 
sem  leika  sér  á  strætunum. 

6  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
jafnvel  þó  þaö,  sein  fram  skal  koma 
á  þeim  dögum,  sýnist  torvelt  í  augum 
þessa  eptiroröna  folks,  skyldi  það  þar 
fyrir  vera  torvelt  fyrir  mig?  segir 
Drottinn  alsherjar. 

7  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  :  sjá, 
eg  frelsa  minn  lýð  úr  öllum  löndum, 
hvort  sem  þau  liggja  móti  austri  eða 
vestri. 

8  Eg  vil  leiða  þá  híngað,  og  þeir 
skiilu  biia  mitt  i  Jerúsalemsborg ;  þeir 
skulu  vera  mitt  folk,  og  eg  vil  vera 
þeirra  Guð  í  sannleika  og  réttlæti. 

9  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
verið  hnghraustir,  þér,  sem  á  l)essum 
dognm  heyrið  þessi  orð  af  munni 
]ieirra  spámanna,  sem  uppi  voru  ])ann 
dag,  er  lagður  var  grundvollur  til  hiiss 
Drottins  alsherjar,  svo  að  musterið 
yröi  upp  bygt. 
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10  Því  á  uiulaii  þeim  dögiim  varð 
einginn  árángur  af  críiði  manna,  og 
ekkort  gagu  haft  af  kvikf í)naöi ;  hyort 
sciii  iiuiöur  gekk  út  eöa  inii,  var  eing- 
iiiii  tViöur  lyrir  óviimm  ;  og  eg  lileypti 
hverjuni  inauui  iipp  á.  móti  öömm. 

11  Eu  lui  vil  eg  eigi  vera  eiiis  yið 
þá,  sein  cptir  em  af  þessari  þjóö,  eins 
og  eg  var  í  fyrri  daga,  segir  Drottinii 
alsherjar. 

V2  Frækornin  skulu  vera  í  friöi ; 
víutröö  skal  bera  siim  ávöxt,  jöröiii 
skal  gefa  sinii  gróöa,  og  himinmii 
sína  (lögg.  Alt  þetta  vil  eg  kita 
eptirleiíum  þessa  íolks  í  skaut  falla. 

13  Þá  skal  svo  fara,  að  pins  og  þér, 
Júdaríkismenn,  og  þér,  Israelsmenn, 
voniö  áður  álitnir  af  öðrum  þjóöum 
sem  óhamíngjumemi,  eins  vil  eg  nú 
svo  aðstoða  yður,  aö  þér  skuluð  veröa 
álitnir  auðnumenn.  Ottizt  því  ekki, 
heldur  verið  hughraustir ! 

14  Því  svo  segir  Drottinn  alsherjar  : 
eins  og  eg  tók  þaö  fyrir  mig,  að  vera 
liaröur  við  yður  og  ekki  vægja  yöur, 
þegar  forfeður  yðar  reittu  mig  til 
reiði,  segir  Drottinn  alsherjar, 

15  Eins  hefi  eg  þar  á  móti  tekið 
það  fyrir  mig,  að  vera  góöur  viö  inn- 
byggjendur  Jerúsalemsborgar  og  viö 
J[údaríkismenn  á  þessum  dögum. 
Óttizt  þvi  ekki ! 

16  Þetta  er  þaö,  sem  yður  ber  að 
ástunda:  talið  sannindi,  liver  viö 
annan  ;  dœmiö  rétta  og  friövænlega 
dóma  á  yðar  þíngum  ;  ^ 

17  Einginn  yðar  hugsi  öörum  ilt  i 
hjarta  sínu ;  elskiö  ekki  rángan  eiö  ! 
þvi  alt  þess  konar  liata  eg,  segir 
Drottinn.  . 

18  Þvi  næst  talaöi  Drottinn  alsherj- 
ar til  mín  þessum  orðum  : 

19  Svo  segir  Drottinn  alsherjar: 
fastan  i  hinum  f  jórða  mánuði,  fastan 
í  hinum  fimta  mánuði  fastan  í  hinum 
sjöunda  mánuði,  og  fastan  i  hinum 
tíunda  mámiði  skal  veröa  Júdaríkis- 
mönnum  til  fagnaðar  og  gleöi  og  aö 
œskilegum  löghátíöum.  Elskið  aö 
eins  sannleik  og  friö  !  ^ 

20  Svo  segir  Drottinn  alsherjar : 
eitt  sinn  skal  þaö  veröa,  aö  þjóöir  og 
innbyggjendur  margra  borga  munu 

koma,  . 

21  Og  innbyggjendur  emnar  borgar 
skulu  fara  til  annarar  borgar,  og 
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segja :  liitiim  oss  fara,  til  aö  biöja 
Drottin  miskunar,  og  til  að  leita 
Drottins  alsherjar  1  "Eg  vil  fara  1 " 
"  og  eg  lika  ! " 

22  Skulu  þá  margir  menu  og  vold- 
ugar  þjóöir  koma,  til  aö  leita  Drottius 
alsherjar  í  Jerúsalemsborg,  og  biðja 
Drottin  miskunar  með  auðmjúkri 
bœn. 

23  Svo  segir  Drottinn  alsherjar  :  á 
þeim  dögum  skal  það  verða,  að  tíu 
menn  af  þjóðum  ýmissatúngna  skulu 
taka  í  kyrtilskaut  eins  Júdamamis, 
og  segja  :  "  vér  viijum  fara  með  yður, 
því  vér  heyrum,  að  Guö  er  með  yöur." 

9.  KAPÍTULI. 

Sakaría  spáir  eyÖilegyíngu  Sýrlandi,  Feníkalanái  og 
FíUstealandi ;  og  að  Fílisteur  muni  um  síðir  lata 
afblóium  og  taka  sanna  trú  ;  segir,  að  Guð  muni 
senda  Messías,  og  vernda  voldaglega  sittfólh. 

DÓMUR  Drottins  er  upp  kveðimi 
yíir  Hadrakslandi,  og  niun  fram 
koma  á  Damaskusborg  ;  því  Drottinn 
heíir  gát  á  öörum  mönnum,  eins  og  á 
ættkvíslum  ísraelsmanna. 

2  Sömuleiðis  mun  hann  fram  koma 
á  Hamats-landi,  sem  þar  liggur  hjá, 
og  á  Týrusborg  og  Sidonsborg,  þvi 
þær  eru  slœgvitrar  mjög. 

3  Þó  Týrusborg  haíi  bygt  sér  örugt 
vígi,  og  safnað  silfri  sem  sandi,  og 
guili  sem  saur  á  strætum, 

4  Þá  skal  þó  hinn  Alvaldi  eyða  hana, 
og  steypa  veldi  hennar  í  sjóimi,  og 
sjálf  skal  hún  verða  eyðilögð  af  eldi. 

5  Askalonsborg  skal  sjá  það,  og 
óttast;  Gasaborg  skal  sjá  þaö,  og 
skjálfa  mjög  ;  einnig  Ekronsborg,  því 
hennar  von  er  horíin ;  konúnginum 
er  i  burtu  svipt  frá  Gasaborg,  og 
Askg-lonsborg  iigíAiir  i  eyði. 

6  Útlendmgar  skulu  búa  í  Asdods- 
borg  ;  þannig  vil  cg  gjöra  enda  á 
ofdrambi  Filistea. 

7  Þó  vil  eg  hreinsa  blóöið  af  vitum 
þeirra,  og  taka  burtu  þær  viður- 
stygðir,  sem  toUa  milli  tanna  þeirra, 
svo  aö  þeir,  sem  eptir  veröa  af  þeim, 
skulu  einnig  til  heyra  Guöi  vorum, 
og  veröa  sem  ættfeður  í  Júdaríki,  og 
Ekronsborgarmenn  eins  og  Jebús- 
borgarmenn. 

8  Eg  vil  setja  herbúðir  í  krnig  um 
mitt  hús,  til  varnar  móti  herliöi  og 
hleypiflokkum  (óvinanna)  ;  emgnm 
kúgari  skal  framar  vaöa  yfir  þá  þvi  ; 


10.  Kap. 

nú  hefi  eg  séö  (meöferöiiia 
fólki)  meö  mínum  augum. 

9  Fagiia  þú  mjög,  Síons 
kyrja  þá  upp,  Jerúsalems 
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á  mííiu 

dóttir  ! 
dóttir ! 
I 


sjá*!  þinii  konúngiir  kemur  til  þín  ! 
réttlátur  er  hann  og  sigiirsæli,  lítil- 
látur,  og  ríður  á  asna,  á  úngum  ösnii- 
fola. 

10  Eg  vil  eyöa  öllum  vögnum  iija 
Efraímsætt,  og  öUum  liestum  í  Jerá- 
salemsborg  ;  öllum  herborgum  skal 
og  eytt  verða ;  því  liann  skal  kenna 
þjóöunum  friö,  og  veldi  hans  skal  ná 
frá  hafi  til  hafs,  og  frá  fljóti  til  lands- 
enda. 

11  Og  þú  (Israelslýður)  samkvæmt 
sáttmálaimm  við  þig,  sem  meö  blóöi 
er  staðfestur,  slepti  eg  bandíngjum 
þínum  út  af  liinni  vatnslausu  gryfj- 
uiiiii. 

12  Snúið  aptur  til  bins  traiista  vig- 
isins,  þér  herteknu,  sem  væntið  laiisn- 
arinnar  !  Einnig  í  dag  gjöri  eg  þaö 
heymm  kunnugt,  aö  tvöfaldiega  vil 
eg  þér  endurgjalda. 

13  Því  eg  hefi  Jiidaríki  fyrir  spentan 
streng,  og  Efraímsætt  fyrir  uppdreg- 
inn  boga  ;  eg  vek  sonu  þína,  Síoiis- 
fjall,  móti  þínum  soniim,  Grikklaiid, 
og  gjöri  þig  aö  sveröi  í  hermatms- 
liendi. 

14  Drottinn  skal  birtast  í  öndveröu 
liði  þeirra,  og  bans  örvar  iit  fara,  sem 
eidíngar  ;  Drottiiin  hinn  alvaldi  skal 
þeyta  lúðurinn  og  gánga  fram  í  sunii- 
anstormum. 

15  Drottinn  alsherjar  skal  vera  þeirra 
hlíf,  en  þeir  skulii  eyöileggja  og  und- 
ir  fótum  troöa  slöngiisteinana  ;  þeir 
skulu  vaða  á  fram  (blóöi)  drukknir 
eins  og  af  víni,  löðrandi,  sem  fórnar- 
skálir,  sem  born  upp  af  altari. 

16  Drottinn,  Guð  þeirra,  miip  frelsa 
sinn  lýð  á  þeim  degi,  eins  og  biröirinn 
hjörð  sína  ;  og  vígðir  steinar  skulu 
uppreistir  standa  í  bans  landi. 

17  Þvi  bversii  stór  er  bans  gœzka  ! 
bversu  fagrar  bans  gjafir !  af  korni 
og  vinberjalegi  skiilu  úngir  sveinar 
og  meyjar  (aptur)  upp  renna. 

10.  KAPÍTULI. 

Framhald :  v.m  varðneizlu  Guðs  á  Gijöingahjð . 

BIÐJIÐ  Drottin  um  regn  á  vortím- 
anum  ;  biöjið  Drottin  þar  uni, 
hann,  sem  skapar  eldíngarnar ;  þá 


mun  bann  gefa  yöiir  regnskúrir,  og 
sérhverjimi  manni  jaröargróöa. 

2  Því  búsgoöin  tala  bégóma,  spá- 
mennirnir  sjá  lygisjónir,  draumarnir 
segja  markleysu  og  gefa  ónýta  bugg- 
un.  Þess  vegna  ráfuðu  (forfeður 
yðar)  eins  og  sauðir,  og  voru  bjargar- 
lausir  ;  því  þá  vantaði  góöan  biröi. 

3  Mín  reiði  var  upp  tendruð  gegn 
biröimum,  og  eg  varð  að  vitja  bafr- 
anna.  En  nú  vill  Drottinn  alsberjar 
vitja  sinnar  bjarðar,  Júdaniöja  ;  bann 
mun  láta  þá  veröa  sem  skrautbúinn 
best  í  bardaga  ; 

4  Frá  þeim  munu  út  gánga  þjóö- 
böfðíngjar,  merkismenn,  bogmenn, 
og  þar  með  als  konar  bermenn. 

5  Þeir  skulii  vera  eins  og  berserkir, 
sem  í  orustum  íottroða  (óvini  sína) 
niöur  i  bleytuna  á  strætuniim ;  þeir 
skulu  berjast,  þvi  Drottinn  er  með 
þeim,  svo  að  þeir,  sem  á  bestum  ríða, 
skulu  veröa  sér  til  minkiinar. 

6  Eg  vil  gjöra  Júdaættkvísl  sterka, 
og  bjálpa  Jósepsætt ;  eg  vil  setja  þá 
aptiír  inn  i  bústaði  þeirra,  þvi  eg  befi 
meðaumkun  með  þeim  ;  þeir  skulu 
vera,  eins  og  eg  befði  ekki  út  skúfað 
þeim  ;  því  eg  er  Drottinn,  Guö  þeirra, 
og  eg  vil  bœnbeyra  þá. 

7  Efraímsniöjar  skulii  veröa  sem 
kappar ;  þeirra  bjarta  skal  veröa 
glatt,  eins  og  af  víni ;  börn  þeirra 
skulii  sjá  það,  og  gleðjast,  þeirra 
bjarta  skal  fagna  í  Drottni. 

8  Eg  vil  blístra  til  þeirra,  og  safna 
þeim  saman,  þvi  eg  befi  keypt  þá 
lausa  ;  þeir  skulu  verða  eins  margir, 
eins  og  þeir  voru  fyrrum. 

9  Eg  vil  út  breiða  þá  meöal  þjóð- 
anna,  og  þeir  skulu  minnast  mín  í 
fjarlægimi  löndum  ;  þeir  skulii  bfa 
ásamt  með  börnuin  s.num,  og  koma 
beim  aptur. 

10  Eg  vil  leiöa  þá  aptur  frá  Egypta- 
landi,  og  safna  þeim  saman  úr  As- 
sýríulandi ;  eg  vil  flytja  þá  inn  í 
Gíleadsland  og  Líbanonsland,  og  þar 
skal  verða  ofþrönglent  fyrir  þá. 

11  Gegnum  þrengíngarbaf  skulu  þeir 
gánga,  en  bann  (Drottinn)  \mm  niður 
slá  bylgjur  liafsins,  ogallir  álar  fljóts- 
ins  (Nílar)  skubi  þorna ;  ofdramb 
Assýríukonúngs  skal  niöur  balast, 
og  veldissproti  Egyptalands  á  burtu 
víkja. 
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12  Eg  vil  st}Tkja  þá  í  Drottni,  og  í 
Ikiiis  iiafiii  skiilu  þcir  fram  gánga, 
sogir  Drottiiiii. 

11.  KAPÍTULI. 

Sakaría  spdir  Gyðíngalandi  stóru  áfelli;  talar  um 
vonda  hirða,  og  ótrúrra  hirða  makleg  laun. 

UPP  lúk  þíiiiim  dymm,  Líbanons- 
fjall,  svo  eldurinn  geti  eytt 
þínum  sedrustrjiim. 

2  Grátið  l)6r  fiirutré,  því  sedrusviö- 
urinn  er  ftxlliiin,  þau  stoltartré  em 
eyöilögö.  Gr/itiö,  þér  Basans  eikur, 
l)Ví  hinn  þykki  skógurinn  liggur  viö 
velli. 

3  Nú  heyrist  gráthljóð  hiröanna, 
því  þeirra  gersemi  er  eyðilögð  ;  ösk- 
iirhljóö  Ijónskálfanna,  því  mikiUæti 
J  órdanar  liggur  í  eyði. 

4  Svo  sagði  Drottinn,  minn  Guð  : 
vert  þú  hirðir  skurðarsauðanna, 

5  Hverra  kaupendur  slátra  þeim 
að  saklausu,  og  seljendurnir  segja : 
"  Lofaður  veri  Drottinn,  nú  er  eg 
oröiiin  ríkur,"  og  hirðamir  Yægja 
þeim  ekki, 

6  Því  nú  má  eg  ekki  lengur  vægja 
inubyggjendum  landsins,  segir  Drott- 
inn. Sjá,  eg  vil  selja  hvern  þeirra 
á  vald  annars,  og  á  vald  konúngs 
þeirra  ;  þeir  skulu  slá  landið,  og  eg 
vil  ekki  frelsa  það  af  þeirra  hendi. 

7  Eg  gjörðist  nú  hirðir  skuröar- 
sauðanna  ;  það  var  í  sannleika  aumt 
fé  !  Eg  tók  mér  tvo  stafi,  kallaöi 
annan  þeirra  líknarstaf,  en  hinn 
harmastaf,  og  gætti  nú  fjárins. 

8  Á  fyrsta  mánuöi  af  máði  eg  þrjá 
liirða,  því  eg  var  orðinn  leiður  á  þeim, 
og  þeir  voru  ekki  heldur  ánægöir 
með  mig. 

9  Loksins  sagði  eg:  ''Eg  vil  ekki 
vera  yðar  hirðir  ;  deyi  það,  sem  deya 
vill,  farist  það,  sem  farast  vill,  og 
þeir,  sem  eptir  verða,  eti  hver  annars 
hold." 

10  Síðan  tók  eg  líknarstaf  minn,  og 
braut  Í  sundur,  til  að  bregða  þeim 
sáttmála,  sem  eg  haf  ði  samið  við  allar 
þjóðir. 

11  Þannig  var  þessum  sáttmála 
brugöiö  á  þeim  sama  degi ;  og  þá 
skildu  hinir  aumu  sauðirnir,  sem  enn 
gáfu  mér  gaum,  að  þetta  var  orð 
jDrottins. 

12  ISTú  sagði  eg  til  þeirra  :     ef  yður 
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þóknast,  þá  greiöið  mér  kaup  mitt, 
en  ef  ekki,  þá  látið  það  vera  ; "  þeir 
vógu  mér  þá  þrjátíu  sikla  silfurs  i 
kaup  mitt. 

13  Þá  sagöi  Drottinn  til  mín :  ''Kasta 
þú  til  leirkerasmiðsins  þessu  merki- 
lega  kaupgjaldi,  sem  þeir  hafa  metið 
mig  verðan."  Og  eg  tók  þá  þrjátíu 
sikla  silfurs,  og  kastaði  þeim  í  hús 
Drottins  til  leirkerasmiðsins. 

14  Síðan  braut  eg  sundur  hinn  staf- 
inn,  harmastaíinn,  til  þess  að  bregða 
upp  brœörafélaginu  milli  Júdaríkis- 
manna  og  Israelsmanna. 

15  Enn  mælti  Drottinn  til  min :  "ísTú 
skaltu  fyrirmynda  ónýtan  hirði ; 

16  Því  sjá,  eg  læt  þann  hirði  upp 
koma  í  landinu,  sem  ekki  mun  vitja 
liins  fársjúka,  ekki  leita  hins  hrakta, 
ekki  grœða  hið  limlesta,  ekki  bera 
hiö  þreytta,  heldur  eta  kjötiö  af  hinu 
feita  fénu,  en  fleygja  klaufunum. 

17  Vei  þeim  ónýtum  hirði,  sem  yfir- 
gefur  hjörðina  !  Sverð  skal  koma  á 
hans  handlegg  og  hœgra  auga  ;  lians 
armleggur  skal  upp  visna,  og  hans 
hœgra  auga  verða  steinblint." 
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Sakaría  kennir,  að  Guð  muni  varðveita  si.tt  folk 
móti  óvinum  þess,  og  með  siiium  anda  hrœra  það 
til  iðrunar. 

ETTA  er  þaö  orð,  er  Drottinn 
heíir  upp  kveðið  uni  Israelsmenn ; 
það  er  atkvæöi  Drottins,  hans,  sem  iit 
þenur  himininn,  grundvallar  jörðina, 
og  skapar  þann  anda,  sem  með  mann- 
inum  býr. 

2  Sjá,  eg  læt  Jerúsalemsborg  verða 
að  ofdrykkjubikar  fyrir  allar  þær 
þjóðir,  sem  í  kríng  eru  ;  og  jafnvel 
Júdaættkvísl  skal  neyðast  til  að  vera 
með,i  umsátrinu  um  Jerúsalemsborg. 

3  A  þeim  degi  vil  eg  gjöra  Jerú- 
salemsborg  að  aflraunarsteini  fyrir 
allar  þjóðir  ;  hver  sá,  sem  vill  hefja 
hann  upp,  skal  hriifla  sig  á  honum  ; 
þvi  allar  þjóðir  á  jörðumii  skuiii 
saman  safnast  móti  henni. 

4  Á  þeim  degi  vil  eg,  segir  Drottinn, 
slá  felmtri  á  alia  hesta,  og  vitleysu  á 
sérhvern  þann,  sem  ríður  þeim.  Eg 
vil  hafa  vakandi  auga  á  Júdaættkvísl, 
en  slá  alia  hesta  þjóöanna  með 
blindu. 

5  Þá  skulu  höf öíngjar  Jiidaættkvísl- 
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ar  segja  meö  sjálfum  sér  :  "  sterkir 
eru  innbyggjendur  Jeriisalemsborgar 
fyrir  aðstoð  Drottins  alsherjar,  Guðs 

6  A  þeim  degi  vil  eg  láta  höf ðíngja 
Júdaættkvíslar  vera  sem  glóðarker  í 
viðarkesti  og  sem  blys  í  kerfiim  ;  þeir 
skulu  fella  alla  þá  memi,  sem  í  kríng 
um  þá  eru,  til  hœgri  og  vinstri  band- 
ar ;  og  Jerúsalemsborg  skal  vera  kyrr 
á  sínum  samastað,  þar  sem  hún  áður 
var. 

7  Drottinn  mun  frelsa  tjaldbúðir 
Júdaættkvíslar  á  undan  (Jerúsalems- 
borg),  svo  að  frami  Davíðsættar  og 
Jerúsalemsborgar  innbygg  jenda  veröi 
ekki,  meiri,  en  frami  Júdaættkvíslar. 

8  Á  þeim  degi  mun  Drottinn  vera 
hlífiskjöldur  Jerúsalemsborgar  inn- 
bygg jenda  ;  sá,  sem  er  lítill  íyrir  sér 
meðal  þeirra,  skal  á  þeim  degi  verða 
önnur  eins  hetja  og  Davíð,  og  Davíðs 
ætt  eins  og  Guð,  eins  og  engiU  Drott- 
ins (sá  er  forðum  gekk),  á  undan 
þein). 

9  A  þeim  degi  vil  eg  gjöra  mhv  far 
af  að  af  má  alia  þá  heiðíngja,  sem 
farið  hafa  í  móti  Jerúsalemsborg. 

10  Þá  vil  eg  út  hella  líknaranda  og 
bœnaranda  yfir  Davíös  ætt  og  yfir  inn- 
byggjendur Jerúsalemsborgar  ;  þeir 
skulu  renna  augum  til  mín,  til  bans, 
sem  þeir  hafa  gegnum  stúngið  ;  þeir 
skulu  kveina  hans  vegna,  eins  og 
menn  harma  lát  einkasonar  sins ;  þeir 
skulu  hryggjast  bans  vegna,  eins  og 
menn  hryggjast  af  láti  frumgetins 
sonar. 

11  Á  þeim  degi  skal  eins  mikið 
harmakvein  veröa  í  Jerúsalemsborg, 
eins  og  (foröum)  varö  i  Hadad-Rim- 
monsborg  í  Megiddons-dal. 

12  Landið  skal  kveina,  hver  kyn- 
þáttur  fyrir  sig ;  kynþáttur  Davíðs- 
ættar  sér  í  lagi,  og  konur  þeirra  fyrir 
sig ;  kynþáttur  Natansættar  sér  í 
lagi,  og  konur  þeirra  fyrir  sig  ; 

13  Kynþáttur  Levíættar  sér  í  lagi, 
og  konur  þeirra  fyrir  sig  ;  kynþáttur 
Símeíættar  sér  i  lagi,  og  konur  þeirra 
fyrir  sig ; 

14  Og  eins  allir  hinir  aörir  kynjiættir, 
hver  kynþáttur  sör  í  lagi,  og  konur 
þeirra  fyrir  sig. 
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Um  það,  hversu  Guð  mun  belra  sitt  fólk,  af  má 
hjáyuðadýrkun  og  It/gispámenn,  og  hreinsa  sinn 
söf?iuð. 

AÞEIM  degi  skal  standa  opinn 
brunnur  handa  Davíðsætt  og 
handa  innbyggjendum  Jerúsalems- 
borgar,  til  að  af  þvo  syndir  og  óhrein- 
leik^. 

2  A  þeim  degi  vil  eg,  segir  Drottinn 
alsherjar,  af  má  nöfn  skurðgoðanna 
úr  landinu,  svo  þeirra  skal  ei  framar 
minzt  verða  ;  sömuleiöis  vil  eg  út 
reka  af  landinu  (fals-)  spámennina  og 
hinn  óhreina  anda. 

3  Og  ef  nokknr  spáir  framar,  þá 
skal  faöir  bans  og  móðir,  sem  óhi 
hann,  segja  til  hans  :  "  þú  skalt  ekki 
lifa,  því  þú  hefir  talaö  lygi  í  nafni 
Drottins  ; "  og  faðir  hans  og  móöir, 
sem  ólu  hann,  skulu  leggja  hann  í 
gegi^,  sökum  þess  hann  spáir. 

4  A  þeim  degi  skulu  spámennirnir 
verða  til  skammar,  sérhver  sökum 
þeirra  sjóna,  er  hann  þóttist  sjá,  þeg- 
ar  hann  spáði ;  og  þeir  skulu  ekki 
íklæöast  loökápum,  til  að  blekkja 
aðra. 

5  Þá  skal  hver  einn  segja  :  "  Eg  er 
einginn  spámaður,  heldur  akurverks- 
maður,  því  eg  hefi  unnið  alt  í  frá 
úngdœmi  mínu." 

6  Og  spyrji  nokkur  hann  :  "  Af 
hverju  eru  þessi  sár,  sem  þú  hefir  á 
höndum  þínum  ? "  Þá  mun  hann 
svara  :  "  Af  því  eg  hefi  verið  sleginn 
í  húsi  þeirra,  sem  elskuðu  mig." 

7  Vert  á  lopti,  sverð,  yfir  mínum 
hirði,  yíir  þeim  manni,  sem  mér  er 
nánastur,  segir  Drottinn  alsherjar; 
slá  þú  hiröinn,  svo  hjöröin  tvístrist ; 
eg  vil  samt  hepta  bond  mína,  og  halda 
henni  yfir  smáfénu. 

8  Svo  skal  til  gánga  í  gjörvöllu 
landinu,  segir  Drottinn,  að  tveir  hlutir 
landsfólksins  skulu  af  mást  og  upp 
gefa  önd  sína,  en  þriÖjúngur  þess 
eptir  verða. 

9  En  þcnna  þriöjúng  vil  eg  lata  i 
eld,  og  hrcinsa  hann,  eins  og  silfur 
er  hreinsaö,  og  profa  hann,  eins  og 
gull  er  prófaö.  i>á  mun  hann  iikalla 
mitt  nafn,  og  eg  vil  bœnheyra  hann  ; 
eg  vil  segja :  þetta  er  mitt  folk  ;  og 
hann  mun  segja :  Drottinn  er  minu 
Guö. 
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Urn  inutöhu  Jerúsakmsbor(jar,útl)reiösJu  Gnðs  sa-^n- 
aöar,  oij  samciníinju  hetdíntijanna  viöGuös  fólk. 

SJÁ !  eptir  ráöstöfiiu  Drotfciiis  kem 
ur  sá  dai>ur,  aö  því  heríVingi,  seii 


þvi  liertangi,  sem 
frá  þér  er  ræut  (Jeriisalemsborg  !), 
veröur  skij)!  mitt  í  sjáiÍTÍ  þör. 

i2  in  í  eg  vil  kvcöja  upp  alla  lieiö- 
íngja  til  hernaöar  nióti  Jerúsalems- 
borg,  og  borgiii  skal  veröa  tekiii, 
luisin  íæiid,  koimr  snicUiaöar,  og 
heliníngur  borgarmamianiia  herleidd- 
ur ;  cii  þó  skal  eptir  verða  iiokkurt  folk 
í  borgiuni,  sem  ekki  skal  af  máö  verða. 

3  Því  Drottiim  mim  út  íara,  og  berjast 
Yiö  þessa  söraii  lieiöíiigja,  eins  og  þá 
liaiinbarðist  foröum  á  omstudeginum. 

4  Á  þeim  degi  muiiu  fœtur  bans 
standa  4  viösmjörsviðarfjallinu,  sem 
liggiir  gagnvart  Jerúsalemsborg  móti 
aiistri ;  mun  þá  viösmjörsviðarfjallið 
klofiia  um  þvert  frá  austri  tii  vesturs ; 
og  þar  mim  verða  geysivíður  dalur, 
því  aiinar  hluti  fjallsins  mmi  undan 
síga  til  noröurs,  en  hinn  til  suöurs. 

5  Þá  munuð  þér  fiýja  í  þenna  minn 
fjalldal ;  því  daluriiin  milli  f jallamia 
mim  ná  alt  möur  að  f  jallsrótum ;  þér 
muniið  fl.ýja,  eins  og  þegar  þér  flúöuö 
T^ndan  Íandskjálftanum  á  dögiim 
Usías,  Júdaríkiskoiiúngs.  Þá  kemur 
Drottiiin,  minn  Guð,  og  allir  heilagir 
meö  honum. 

6  Á  þeim  degi  mun  ekkert  Ijós 
skína,  heldur  vera  bleiidíngur  birtii 
og  dimmii. 

7  Þess  dagur  mun  verða  einstakur, 
Drottiii  (einum)  kiinnur,  livorki  dagur 
né  nótt ;  en  imdir  kveldmun  Ijós  verða. 

8  Á  þeim  degi  mimu  vötn  út  íljóta 
frá  Jerúsalemsborg,  og  mun  aiiuar 
helmíngur  vatiiamia  falla  í  bafið  móti 
austri,  eii  liinii  helmíngurinii  í  haíiö 
móti  vestri;  þetta  skal  vara  sumar 
og  vetur. 

9  Þá  skal  Drottinn  konúngur  vera 
yfir  öllum  löndum  ;  á  þeim  degi  skal 
Drottimi  vera  einn,  og  nafii  hans  eitt. 

10  Alt  landið  frá  Geba  til  Rimmoiis 
fyrir  sunnan  Jerusalem sborg  skal 
verða  að  sléttum  velli.  Háreist  og 
óhult  skal  Jerúsalemsborg  standa  á 
stöövum  sínum,  frá  Benjamínshliði 
til  bins  gamla  hliös,  hyriiíngarhliðs- 
ins,  og  frá  Hananelsturni  til  vintraða 
konúiigsins. 
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11  Meun  skulu  búa  í  borginni,  og  eing- 
in  óblessun  skal  framar  í  heiini  vera  ; 
Jeriisalemsborg  skal  óhult  standa. 

12  Þetta  skal  vera  sú  plága,  sem 
Drottinn  skal  láta  gánga  yfir  allar 
þær  þjóöir,  sem  fara  herf  ör  móti  Je- 
rúsalemsborg ;  líkami  sérhvers  manns 
skal  npp  þorna,  méöan  hann  er  enn 
á  fótiim;  angun  skulii  bjaöna  í  angn- 
at6pt,iinum,  tiingan  visna  í  mumiinum. 

13  A  þeim  degi  skal  Drottinn  æsa 
mikið  upphlaup  meöal  þeirra,  svo 
þeir  skulu  takast  á,  og  hver  hefja 
liönd  sína  móti  öörum. 

14  Einnig  þú,  Júdaættkvísl,  skalt 
lierja  á  Jerúsalemsborg,  og  auöur 
allra  heiðíngja,  sem  í  kríng  eru,  skal 
þar  saman  safnast,  gull,  silfur  og 
Idæöi,  svo  að  stóru  nemur. 

15  Sama  plága,  seni  þessi,  skal  konia 
yíir  liesta,  múla,  úlfalda,  asna,  og  öll 
{jau  dýr,  sem  í  þeim  herbúðum  eru. 

16  Þaö  skal  veröa,  að  allar  eptirleifar 
allra  þeirra  lieiöíngja,  sem  fariö  bafa 
móti  Jerúsalemsborg,  skulu  hvert  ár 
þángaö  upp  fara,  til  að  falla  fram  fyrir 
konúnginum,  Drottni  alsherjar,  og  til 
aö  lialda  heilagt  laufskálahátíðina. 

17  En  hver  sú  þjóö  á  jaröríki,  sem 
eigi  vill  upp  fara  til  Jerúsalemsborgar, 
til  að  falla  fram  fyrir  konimginum, 
Drottni  alsherjar,  yíir  bana  skal  ekki 
regnskúr  koma. 

18  Og  vilji  Egj^taþjóð  ekki  npp 
fara,  og  ekki  þángað  koma,  þá  skal 
eigi  heldur  yfir  þá  regn  koma ;  yfir 
þá  skal  koma  sii  plága,  sem  Drottinn 
mun  lata  gánga  yfir  þær  þjóöir,  er 
ekki  vilja  upp  fara,  til  að  halda  heilagt 
laufskálahátíðina. 

19  Þetta  skal  vera  hegning  Egypta- 
landsmanna,  og  hegning  allra  þeirra 
þjóöa,  sem  ekki  vilja  upp  fara,  til  að 
halda ,  heilagt  laufskalahátíöina. 

20  Á  þeim  degi  skulu  þessi  orð 
standa  á  bjöllum  hestanna  :  "  helgaö 
Drottni;"  og  katlarnir  i  hiisi  drottins 
skulu  vera  sem  fórnarskálirnar  fyrir 
altarinu. 

21  Já,  sérhver  ketill  í  Jerúsalems- 
borg  og  Í  Júdaríki  skal  helgaður  vera 
Drottni  alsherjar ;  og  hver,  sem  fórn- 
fœra  vill,  skal  koma  og  taka  einhvern 
þeirra,  og  sjóöa  í.  Og  á  þeim  degi 
skulu  engir  Kanverjar  framar  vera  í 
húsi  Drottins  alsherjar. 


1.  2.  Kap. 


MALAKÍA. 
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SPÁMAÐURINN  MALAKIA, 


1.  KAPÍTULI. 

Malakía  lýsir  elsku  Guðs  til  Gyöínga ;  óþakklœti 
þeirra ;  að  Guð  viJji  útvelja  heiönigja. 

ORÐ  Drottiiis,  kuniigjört  ísraels- 
mönnum  af  Malakía. 

2  Eg  lieíi  elskað  yður,  segir  Drotfc- 
imi.  Og  ef  þér  spyrjiö  :  "  meö  liverjii 
hefir  þú  sýnt  á  oss  kærleika  þimi  ?" 
þá  svarar  Drottinn  :  var  ekki  Esaii 
bróöir  Jakobs  ?  og  þó  elskaði  eg 
Jakob, 

3  En  hataöi  Esaú  ;  eg  gjörði  fjall- 
bygðir  hans  aö  auön,  og  erföahlut 
liaiis  aö  örœfabýliim. 

4  Ef  Edómsmenn  segja:  ''Yéreriim 
aö  söimu  niöur  brotiiir,  en  vér  viljum 
byggja  upp  aptur  rofin/'  þá  segir 
Drottinn  alsherjar  svo  :  byggi  þeir, 
eg  skal  niöiir  brjóta  ;  land  þeirra 
skal  heita  Guöleysuland,  og  þjóöin 
það  fólk,  hverju  Drottinn  er  reiöur 
eilíflega. 

5  "Þér  skuliið  horfa  á  það  meö 
eigin  augum,  og  segja :  "Drottinn 
skal  viðfrægjast  utan  landamerkja 
Israelsmanna." 

6  "Soniirinn  skal  heiðra  föðurinn, 
og  þjóninn  sinn  lánardrottin.  Sé  eg 
nú  faðir,  hvar  er  þá  minn  heiöiir  ?  sé 
eg  Drottinn,  livar  er  þá  óttinn  fyrir 
mér?"  segir  Drottinn  alslierjar  til 
yöar,  kennimannanna,  sem  íyrirlítiö 
mitt  nafn.  Þér  spyrjið :  "Hvernig 
fyrirlítum  vbr  þitt  nafn  ?" 

7  Þér  fórnfœriö  ólireinni  fœöu  á 
mínu  altari.  Þér  spyrjiö  :  "  Meö 
liverju  saurgum  vér  þig  (þitt  altari)?" 
Þar  með,  aö  þér  segiö :  "  JBorð  (altari) 
Drottins  er  fyrirlitlegt." 

8  Því  þegar  þör  beriö  fram  blint  fh 
til  fórnar,  þa  kallið  þör  það  ekki 
saka  ;  og  þegar  þér  komiö  meö  halt 
og  sjúkt  fö,  þá  álítið  þör  þaö  ósak- 
nænit.  Fær  þú  landshöfðíngja  ])ínum 
slíkt,  vittu,  livort  lionum  líkar  við  þig, 
eöa  hvort  hann  tekur  þ^r  vel !  segir 
Drottinn  alsherjar. 

9  Biöjið  nú  (])ör  kennimenn!)  Drott- 
in  auönijúklega,  aö  hann  oss  líkii- 
samur ;  því  yöiir  er  um  þetta  aö 
kenna.    Cetiö  \}bv  búizt  við  því,  að 


hami  mmii  vilja  veröa  nokkurum  yöar 
miskimsamur  ?  segir  Drottinn  als- 
herjar. 

10  Yður  væri  sæmra,  aö  loka  dyrum 
(musterisins),  svo  þér  ekki  tendruöuð 
eld  til  ónýtis  á  altari  mínu  !  Eg  heíi 
einga  velþóknim  á  yöur,  segir  Drott- 
inn alsherjar,  og  eingin  fórn  er  mer 
þægileg  af  yöar  hendi. 

11  Þvi  frá  uppgöngu  sólar  og  til 
hennar  niðurgöngu  skal  mitt  nafn 
mikiö  (vegsamlegt)  verða  meöal  heiö- 
íngjanna,  og  á  hverjum  stað  skal  niér 
til  heiðurs  fórnfoert  veröa  reykelsi  og 
hreinni  matarfórn ;  því  mitt  nafn  skai 
mikið  verða  meöal  heiðhigjanna,  segir 
Drottinn  alsherjar. 

12  En  þér  vanhelgiö  það,  meö  því 
þér  segið :  "Borð  Drottins  er  óheilagt, 
og  sú  fórn,  sem  fram  borin  er  á  þaö, 
er  einskisverö." 

13  Og  enn  segið  þér :  "0,  hvílik 
fyrirhöfn  !"  Þér  gjöriö  það  (altariö) 
fyrirlitlegt,  meö  því  þér  fórnfœriö  því 
rænda,  haltaog  sjúka;  slíkt  beriöþér 
fram  sem  matarfórn  !  Get  eg  þegiö 
þetta  með  velþóknun  af  yðar  hendi? 
segir  Drottinn. 

14  En  bölvaöiir  veri  sá  svikari,  sem 
á  hvatan  f  énaö  í  hjörð  sinni,  en  gjörir 
þó  heit,  og  fórnfœrir  hiniim  Alvalda 
því,  sem  gallaö  er  ;  því  eg  er  mikiil 
konúngiir,  segir  Drottinn  alsherjar, 
og  mitt  nafn  óttalegt  meöal  heiöingj- 
anna. 

2.  KAPITULI. 

Malakía  prédikar  wóti  hirÖuleysi  kennimannunna, 
o(j  nióti  hjónmkilnaÖi. 

G  nú,  þ^r  kennimenn,  yöur  gef 
eg  þessa  áminníngu. 

2  Ef  þör  viljiö  ekki  þessu  gaum 
gefa,  og  ekki  lata  yður  um  ])að  hngaö, 
aö  gefa  mínu  naíiii  dýrðina,  segir 
Drottinn  alsherjar,  þá  vil  eg  scní^ía 
óhamíngjn  yíir  yðiir,  og  láta  óblesauu 
koma  í  þá  ve'lgjörnínga,  sem  þér 
l}iggiö  af  m^r ;  já,  eg  heíi  látiö  óblet^í- 
unina  þegar  koma,  af  þyí  þcr  hafiö 
allir  veriö  skeytíngarlausir. 

3  Sjáiö,  eg  vil  spilla  frækormnmni 
fyrir  yður  og  dreifa  gori  í  andlit  yður, 
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gori  fórnardfra  yÖvarra,  og  þaö  skal 
iiraga  yöur  til  sin. 

4  bg  þör  skiiluð  viöurkeiina,  aö  eg 
liefi  gefið  yðiir  þessa  liminiiíngii,  til 
l)ess  iiiiiiii  Síittmáli  viö  Levíættmemi 
luætti  lialdast,  segir  Drottiiiii  als- 
lierjar. 

5  Minn  sáttniáli  viö  Levíættmenn 
Tar  líf  og  friöur  ;  eg  gaf  ])eim  mín 
Loðorö,  til  þess  þcir  skyldu  óttast  mig, 
og  þeir  skelfdust  fyrir  mínu  nafni. 

()  Lögmálið  var  óbrjálað  í  munni 
l)eirra,  og  ekkert  rángt  fanst  á  þeirra 
vöruni  ;  þeir  frani  gengu  friðsamlega 
og  rííttvíslega  fyrir  mér,  og  snéru 
mörguni  mainii  frá  syndum. 

7  Því  varir  kennimannsins  eiga  að 
varöveita  l)ekkíngu,  og  menn  eiga  að 
sœkja  lögmáliö  í  munn  lionum,  því 
liann  er  sendiboöi  Drottins  alsherjar. 

H  En  þér  hafið  vikiö  af  veginum,  og 
leitt  marga  menn  afleiðis  frá  lögmál- 
inu  ;  þér  haíið  ónýtt  sáttmálann  við 
Levíniðja,  segir  Drottinn  alsherjar. 

9  Eg  Íiefi  einmitt  þess  vegna  komið 
yður  i  fyriiiitníngu  og  óviröíngu  hjá 
gjörvöUum  lýönum,  af  því  þér  ekki 
gætiö  minna  vega,  heldur  farið  aö 
mannvirðíngum  í  lögmálinu. 

10  Höfum  vér  ekki  allir  einn  f öður  ? 
Heíir  ekki  einn  Guð  skapað  oss? 
Hvers  vegna  erum  vér  þá  svo  trygða- 
lausir  hver  við  annan,  aö  vanlielga 
sáttmál  feðra  vorra  ? 

11  Júdaniöjar  eru  eiðrofar,  og  sví- 
Tirðíngar  við  gángast  meðal  ísraels- 
manna  og  í  Jerúsalemsborg  ;  því 
Júdaniðjar  smána  Drottins  heilaga 
lýð,  sem  hann  elskar,  með  því  þeir 
gánga  að  eiga  þær  konur,  sem  trúa  á 
útlenzk  goð. 

12  Fyrir  þeim  manni,  sem  slíkt 
gjörir,  skal  Drottinn  af  má  af  tj  aid- 
bud  um  Jakobsniöja  alla  þá,  sem  aö 
honum  standa,  og  eins  þann,  sem 
fram  ber  (hans)  fórn  fyrir  Drottin 
alsherjar. 

13  Hér  á  ofan  gjörið  þér  þetta  :  þér 
b}Tgiö  altari  Drottins  með  tárum, 
gráti  og  andvörpunum,  svo  eg  get 
ekki  framar  litið  á  yðar  fórn,  og 
ekkert  þegið  meö  velþóknun  af  yðar 
hendi. 

14  Þér  spyrjið  :  "  Hvers  vegna  ? " 
Af  því  Drottinn  var  vottur  (að  fé- 
lagsskapnum)  miUi  þín  og  þinnar 
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úngdóms-kvinnu,  sem  þú  brást  trún- 
aði  við,  enn  þótt  hún  væri  bundin  í 
félag  við  þig,  og  eiginkona  þín  eptir 
gjöröu  sáttmáli. 

15  Þannig  breytti  ekki  hinn  einstaki 
maöur  (Abraham),  sem  var  alt  öðru- 
vísi  lyndur.  Hvað  gjörði  þá  hinn 
einstaki  ?  Hann  leitaði  sér  af  kvæmis 
eptir  fyrirheiti  Guðs.  Yerið  því  vak- 
andi  yfir  yöar  hjarta,  að  einginn  yðar 
bregöi  trúnaði  við  sína  úngdóms- 
kvinnu. 

16  Því  eg  hata  hjónaskilnaðinn, 
segir  Drottinn,  Israels  Guð,  enn  þótt 
menn  vilji  breiða  klæði  sitt  }^r  þá 
rángsleitni,  segir  Drottinn  alsherjar. 
Hafiö  því  gát  á  yöar  hjarta,  að  þér 
ekki  sýniö  af  yður  nokkurn  ótrúnað. 

17  Þér  þreytið  Drottin  með  yöar 
oröum.  Þér  spyrjið  :  "  Með  hverju 
þreytum  vér  hann?"  Meö  þvi,  að 
þér  segið  :  "  Sérhver,  sem  ilt  gjörir, 
er  góður  í  augum  Drottins,  um  slíka 
þykir  honum  vænt ;  eða  hvar  er  sá 
Guö,  sem  dœmir  ? " 

3.  KAPÍTULI. 

Malakía  talar  um  Messías ;  um  þá,  sem  svikust 
um  að  gjalda  til  miisterisins ;  um  mismum  á  þeim 
guðhraddu  og  andvaralausu. 

O  JAIÐ  !  eg  sendi  minn  engil,  sem 
Ö  greiöa  skal  veginn  fyrir  mér  ; 
bráöum  skal  hann  koma  til  sins 
musteris,  sá  herra,  hvers  þér  leitið, 
sá  sáttmálans  engill,  hvers  þér  œskið. 
Sjáiö  !  hann  kemur,  segir  Drottinn 
alsherjar. 

2  En  hver  má  af  bera  þann  dag,  er 
hann  kemur?  Hver  fær  staðizt,  þá 
hann  lætur  sig  sjá  ?  Því  hann  er  sem 
eldur  málmbræðslumannsins,  og  sem 
lútarsalt  þvottamannanna. 

3  Hann  skal  sitja,  og  silfrið  bræða 
og  hreinsa  ;  hann  skal  hreinsa  Levi- 
niðja,  og  gjora  þá  skíra  sem  gull  og 
sem  silfur ;  og  þeir  (einir)  skulu 
Drottni  tilheyra,  sem  fram  bera  fórn- 
ir  Í  réttlæti. 

4  Þá  skal  fórn  Júdaniðja  og  Jerú- 
salemsborgarmanna  verða  Drottni 
þakknæmileg,  eins  og  foröum  daga, 
eins  og  á  fyrri  tiðum. 

5  En  eg  vil  nálægja  mig  yöur  til 
doms,  og  skyndilega  fram  gánga  sem 
vitni  Í  gegn  galdramonnum,  hórdóms- 
mönnum,  meinsœrismönnum,  móti 
þeim,  sem  hafa  af  daglaunamannin- 
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urn  laun  bans,  þröngva  ekkjum  og 
föðurleysíngjum,  kúga  útleiidínginn, 
og  óttast  mig  ekki,  segir  Drottinn 
alsherjar. 

6  Því  eg,  Drottinn,  em  óumbreytan- 
legur;  þess  vegna  eruð  þér,  Jakobs- 
niðjar,  ekki  með  öllu  eyðilagðir. 

7  Alt  í  frá  dögum  feðra  yðvarra 
bafiö  þér  vikiö  frá  mínum  skipunum, 
og  ekki  gætt  þeirra.  Snúiö  yður  til 
mín,  þá  vil  eg  snúa  mér  til  yöar,  segir 
Drottinn  alsherjar.  Þér  spyrjið  : 
"  Hv,i  skulum  Yér  snúa  oss  ? " 

8  Á  maðurinn  að  pretta  Guð  ?  því 
mig  hafið  þér  prettað  !    Þér  spyrjið 
''í  hverju  prettum  yér  þig?"    I  tí- 
undum  og  lyptíngarfórnum. 

9  Stór  óblessan  liggur  fyrir  yður, 
fyrir  þaö  að  þér,  gjörvaltlandsfólkið, 
prettið  mig. 

10  Flytjið  alla  tíundina  í  vistaklef- 
ann,  svo  að  nóg  vist  sé  til  í  mínu 
húsi,  og  vitið  svo  til,  segir  Drottinn 
alsherjar,  hvort  eg  skal  ekki  upp 
lúka  fyrir  yður  vatnsrásum  himinsms, 
og  lit  hella  }^r  yður  yíirgnæfanlegri 
blessun. 

11  Eg  skal  fœla  burt  spillidýrin  frá 
yður,  svo  þau  skulu  ekki  spilla  fyrir 
yður  gróða  jarðarinnar,  og  víntréð 
skal  ekki  verða  yöur  ávaxtarlaust  á 
akrinum,  segir  Drottinn  alsherjar. 

12  Allar  þjóðir  skulu  telja  yður  sæla, 
og  yðar  land  skal  vera  œskilegt  land, 
segir  Drottinn  alsherjar. 

13  Hörð  er  yðar  ræða  í  gegn  mhr, 
segir  Drottinn  ;  þér  spjTjiö  :  "  Hvað 
tölum  vér  í  gegn  þér  ? " 

14  Þér  segið :  "  Það  er  til  einskis, 
að  þjóna  Guði !  hvaða  árángur  höfum 
v^r  af  aö  vér  gætum  þess,  sem  hann 
vill  gæta  láta,  og  göngum  í  sorgar- 
búníngi  fyrir  augliti  Drottins  als- 
herjar ? 

15  Þess  vegna  teljum  v6r  þá  sælli, 
sem  eru  guðlausir  syndarar ;  þeim, 
sem  guðleysi  fremja,  gengur  alt  að 
óskum  ;  þeir  freista  Guðs,  og  komast 
þó  vel  af." 
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16  Þeir  þar  á  móti,  sem  óttast  Drott- 
in,  segja  svo  hver  við  annan  :  Drott- 
inn gefur  gætur  að,  og  heyrir  ;  frammi 
fyrir  hans  augliti  liggiir  skrifuö  minn- 
isbók  um  þá,  sem  óttast  Drottin  og 
hugsa  um  hans  nafn." 

17  Já,  þeir  skulu  vera  mínir,  segir 
Drottinn  alsherjar,  á  þeim  degi,  þá 
eg  tilreiði  mér  mína  eiginlega  eign ; 
og  eg  skal  vægja  þeim,  eins  og  mað- 
ur  vægir  syni  sínum,  sem  þjónar 
honum. 

18  Þá  skal  yður  gefa  á  að  líta  þann 
mismun,  sem  er  á  miUi  réttláts  manns 
og  óguðlegs,  á  milli  þess,  sem  Guöi 
þjónar,  og  hins,  sem  ekki  þjónar 
honum.  , 

4.  KAPITULI. 

Dagur  Drottins.    Elías  spámaÖur. 

X)VÍ  sjá  !  dagurinn  kemur,  brenn- 
i  andi  sem  ofn ;  þá  skulu  allir 
ósvífnir  syndarar,  og  þeir,  sem  guð- 
leysi  fremja,  vera  sem  hálmleggir,  og 
dagurinn,  sem  kemur,  skal  kveykja  í 
þeim,  segir  Drottinn  alsherjar,  og 
hvorki  eptir  skilja  þeim  rot  né  kvist. 

2  En  yfir  yður,  sem  óttizt  mitt  nafn, 
skal  upp  renna  sol  réttlætisins,  undir 
hverrar  vængjum  hjálpræðið  er  ;  þér 
skuluð  út  gánga,  og  leika  yður  sem 
alikálfar  ; 

3  Þér  skuluð  sundur  troða  hina 
óguðlegu  ;  þvi  þeir  skulu  veröa  aska 
undir  iljum  yöar,  á  þeim  degi,  sem 
eg  læt  koma,  segir  Drottinn  alsherjar. 

4  Munið  eptir  lögmáli  Mósis,  míns 
þjóns,  því  er  eg,bauð  honum  áHóreb 
aö  birta  öllum  Israelsmönnum  (mun- 
ið  eptir  þess)  skipunum  og  boö- 
orðum  ! 

5  Sjá,  eg  sendi  yður  Elías,  spámann- 
inn,  áður  en  hinn  mikli  og  ógurlegi 
dagur  Drottins  kemur. 

6  Hann  skal  snúa  hjörtum  feðranna 
til  barnanna,  og  hjörtum  barnanna 
til  feöranna,  svo  eg  komi  ekki  og  látí 
óblessun  koma  yfir  landið. 


HID 


NÝA  TESTAMENTI 

DEOTTINS  VORS 

JESIJ  KRISTS. 


MATTEUSAR 


GUÐSPJALL. 


1.  KAPÍTULI. 

Ættartala  Krists ;  hans  getnaður  af  Heilögum, 
Anda ;  nafn  hans  og  fœðíng. 

ETTA  er  ættartala  Jesú  Krists, 
sonar  Davíðs,  sonar  Abrahams  : 

2  Abraham  gat  ísaak  ;  ísaak  gat 
Jakob  ;  Jakob  gat  Júdas  og  brœöur 
hans  ; 

3  Judas  gat  Fares  og  Sara  við 
Tamar ;  Fares  gat  Esrom ;  Esrom 
gat  Aram  ; 

4  Aram  gat  Aminadab ;  Aminadab 
gat  Naasson  ;  Naasson  gat  Salmón  ; 

5  Salmon  gat  Bóos  við  Rakab ; 
BÓOS  gat  Obed  við  Rut ;  Obed  gat 
Jessai  ; 

6  Jessai  gat  Davíö  kQnúng;  Davíð 
gat  Salómon  við  konu  Úríasar  ; 

7  Salomon  gat  Róbóam ;  Róbóam 
gat  Abía ;  Abía  gat  Asa ; 

8  Asa  gat  Jósafat ;  Jósafat  gat 
Jóra,m  ;  Jóram  gat  Osías  ; 

9  Osías  gat  Jóatam ;  Jóatam  gat 
Akas  ;  Akas  gat  Esekías  ; 

10  Esekías  gat  Manasses  ;  Manasses 
gat  Amon  ;  Amon  gat  Jósías  ; 

11  Jósías  gat  Jekonías  og  brœður 
hans  um  tíma  hinnar  Babýlonisku 
herleiðíngar. 

12  En  eptir  herleiÖínguna  gat  Je- 
konías  Salatíel ;  Salatíel  gat  Sóró- 
babel ; 

13  Sóróbabel  gat  Abíúd  ;  Abíúd  gat 
Elíakeím  ;  Elíakeím  gat  Asór  ; 

14  Asór  gat  Sadók ;  Sadók  gat 
Akeim  ;  Akeim  gat  Elíúð  ; 

15  Elíúö  gat  Eleasar ;  Eleasar  gat 
Mattan  ;  Mattan  gat  Jakob  ; 

16  Jakob  gat  Jósep,  mann  Maríu, 
sem  var  móðir  Jesú,  hver  eð  kallast 
Kristur. 

17  Eru  þannig  als  14  ættliðir  frá 
Abraham  til  Davíðs,  frá  Davíð  til 
hinnar  Babýlonisku  herleiöíngar  14, 
og  14  frá  herleiðíngunni  til  Krists. 

18  Fæðíng  Jesii  Krists  varð  með 
þessum  atburðum  :  móðir  hans  María 
var  föstnuð  Josep,  cn  áöur  cn  þau 


[  komu  saman,  fanst  hún  barns  hafandí 
af  Heilögum  Anda. 

19  En  festarmaður  hennar  Jósep, 
sem  var  valmenni,  og  ekki  vildi  gjöra 
henni  opinbera  minkun,  ásetti  sér  að 
skiljast  heimuglega  við  hana. 

20  Þegar  hann  haf ði  þetta  í  hyggju, 
þá  vitraðist  honum  engiU  Guðs  í 
draumi  og  sagði :  Jósep,  sonur  Da- 
vids, víla  þú  ekki  íjár  þér  að  gánga 
að  eiga  Maríu,  festarkonu  þína  ;  því 
sá  þúngi,  er  hún  gengur,  meö,  er  get- 
inn  af  HeilÖgum  Anda. 

21  Hún  mun  son  fœða,  hann  skaltu 
lata  heita  Jesús,  þvi  hann  mun  frelsa 
sitt  fólk  frá  þess  syndum. 

22  En  alt  þetta  skeði,  svo  að  rœttist 
það,  sem  Drottinn  mælti  fyrir  spá- 
manninn,  er  svo  sagði  : 

23  Sjá,  mey  mun  barns  hafandi 
verða  og  son  fœða,  hann  munu  menn 
heita  láta  Emmanúel ;  það  þýðir : 
Guð  með  öss. 

24  Þegar  Jósep  vaknaði,gjörði  hann, 
sem  engill  Drottins  hafði  boðið,  og 
tók  festarkönu  sína  til  sin  ; 

25  En  kendi  hennar  ekki  þángað  til 
hún  ól  sinn  frumgetinn  son,  sem  hann 
lét  heita  Jesús. 

2.  KAPÍTULL 

Vitríngar  veita  Kristi  lotníngít.  Hann  flýr  til 
Egyptalands.  Heródes  lœtar  deyða  sveinbörnin 
í  Betlehem,    Jesús  kemur  iil  Nazaret. 

EGAR  nú  Jesús  var  fœddur  í  Bet- 
lehem í  Júdea,  á  dögum  Heródesar 
konúngs,  komu  vitríngar  lir  austur- 
löndum  til  Jerúsalems,  og  sögðu  : 

2  Hvar  er  hinn  nýfæddi  konúngur 
Gyöínga?  Yér  höfuiii  séð  hans 
stjörnu  i  austurlöndum,  og  erum 
komnir  til  aö  veita  honuin  lotníngu. 

3  En  er  Heródes  konúngur  heyrði 
þetta,  varð  hann  skelfdur,  og  öll 
Jerusalem  með  honum, 

4  Og  \hi  samankalla  alla  œöstu 
presta  og  löglæröa  lýðsins,  og  spuröi 
þá,  hvar  Kristur  ætti  að  fœðast< 

5  Þeir  sögöu  honum  :  i  Betlehem  { 
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6  Þú  Bctlehem  í  Júdea  ert  eingan 
veginn  hin  minsta  á  meöal  merkis- 
boro-a  Jiidea  ;  l)ví  M  \^hr  mmi  koma 
höfriíngi,  er  ráða  skal  fyrir  mínum 
Ivð  Israel. 

'7  l>á  kallaði  Heródes  vitríngana  til 
sin  á  laun,  og  spurði  þá  vandlega, 
nær  stjarnan  hefði  sözt ; 

8  Sendi  þá  síðan  til  Betlehem  og 
sagði  :  fiirið,  og  haldiö  vandlega 
spurnum  fvrir  um  barniö,  og  þegar 
þör  hafiö  fiindiö  það,  þá  kunngjöriö 
mör  það,  að  eg  einnig  geti  komiö  aö 
anðsvna  því  lotníngu. 

9  En  þegar  þeir  höföu  heyrt  kon- 
ííiiginn,  fóru  þeir  leiðar  simiar.  Og 
sjá,  stjarna  sú,  sem  þeir  höfðu  séð  í 
áusturlöndum,  gekk  undan  þeim,  þar 
til  hana  bar  þar  yfir,  sem  barnið  var; 

10  Og  er  þeir  sáu  stjörnuna,  giödd- 
ust  þeir  harla  mjög, 

11  Gengu  imi  í  húsið,  og  fundu  þar 
barnið  ásaint  með  Maríu  móður  þess, 
féllu  fram  og  yeittu  þvi  lotningu. 
Þar  næst  opnuðu  þeir  fjárhirzlur 
sínar,  og  fœrðu  því  gjafir,  gull,  reyk- 
elsi  og  myrru. 

12  Síðan  gaf  Guð  þeim  ávisun  í 
draumi,  að  þeir  skyldu  ekki  snúa 
aptur  til  Heródesar;  fóru  þeir  því 
aðra  leið  heim  aptur  í  sitt  land. 

13  Þegar  þeir  voru  burtu  farnir, 
vitraðist  engiU  Drottins  Jósep  i 
draumi,  og  sagði :  statt  upp,  tak 
barnið  og  móður  þess,  og  flý  til 
Egyptalands,  og  ver  þar,  þángað  td 
eg  segi  þér ;  því  Heródes  mun  leita 
barnsins  aö  fyrirfara  því. 

14  En  þegar  hann  vaknaði,^  tók  hann 
barnið  og  móöur  þess  um  nótt,  og  fór 
til  Egyptalands, 

15  Og  dvaldist  þar,  þángað  til 
Heródes  var  dauöur ;  svo  að  rœttist 
þaö,  sem  Drottinn  sagði  fyrir  spá- 
manninn  :  af  Egyptalandi  kallaði  eg 
son  minn. 

16  En  er  Heródes  sá,  að  hann  var 
gabbaður  af  vitríngunum,  varð  hann 
afar  reiður,  sendi  út  og  lét  myrða  öll 
sveinbörn  í  Betlehem,  og  í  þeim  hér- 
öðum,  er  þar  voru  í  grend,  tvævetur 
og  þau,  er  ýngri  voru,  sem  svaraöi 
þeirri  tímalengd,  er  hann  hafði  kom- 
izt  eptir  hjá  vitríngunum. 
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17  Sannaðist  það  þá,  sem  spámaður- 
inn  Jeremías  segir : 

18  í  Rama  lieyröust  hljóð,  kvein- 
stafir,  grátur  og  vein  mikið  ;  Rakel 
liarmar  börn  sín,  og  vill  ekki  huggast 
láta,  því  þaö  er  útgjört  um  þau. 

19  Þegar  Heródes  var  dauður,  vitr- 
aöist  engill  Drottins  Jósep  í  draumi 
í  Egyptalandi,  og  sagði : 

20  Statt  upp  og  tak  barnið  og  móö- 
ur  þess,  og  far  til  Gyöíngalands,  þyi 
þeir  eru  dauðir,  er  setið  hafa  um  líf 
barnsins. 

21  Jósep  stóð  upp,  tók  barnið  og 
móöur  þess,  og  fór  til  Gyðíngalands. 

22  En  er  hann  heyrði,  að  Arkelaus 
hefði  tekiö  við  ríki  í  Júdea,  í  stað 
Heródesar  f  ööur  sins,  bar  liann  ekki 
traust  til  að  fara  þángað,  og  veik  því, 
eptir  ávísun  Guös  í  draumi,  í  Galílea- 
land, 

23  Og  settist  að  í  borg  þeirri,  er 
heitir  Nazaret,  svo  að  það  rœttist, 
sem  spámennirnir  höf  ðu  fyrirsagt,  að 
hann  skyldi  naðverskur  kallast. 
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Jófiannes  kennir,  skirir,  áminnir ;  Jesús  er  skírður 
af  Jóhannesi. 

AÞEIM  tíma  kom  Johannes  skír- 
ari,  og  lióf  þessa  kenníngu  í 
óbygðum  Júdealands : 

2  Takiö  sinnaskipti,  því  himnariki 
er  nálægt. 

3  Því  að  um  hami  er  það,  sem  spá- 
maöurinn  Esajas  kemst  svo  að  orði : 
í  óbygöum  er  kallað  :  tilbúið  veg 
Drottni,  beinið  brautir  hans. 

4  En  sjálfur  bar  Johannes  klæönað 
af  úlfalda  hárum,  og  haf  ði  leðurbelti 
um  sínar  lendar  ;  til  matar  haf  ði 
hann  eingisprettur  og  skógarhunáng. 

5  Þá  kom  til  hans  fólk  frá  Jeru- 
salem og  úr  öUu  Júdea,  og  úr  öllum 
héröðum  við  Jórdan, 

6  Og  hann  skírði  þá  í  ánni,  sem 
játuðu  syndir  sínar. 

7  Eu  sem  hann  sá  marga  Farísea 
og  Sadúsea  koma  til  sinnar  skírnar, 
sagði  hann  við  þá :  þér,  nöðru  kyn, 
hver  hefir  kent  yður,  að  umflýa  hnia 
tilkomandi  hegníngu  ? 

8  Berið  þessvegna  þann  ávöxt,  er 
sambjóöi  betruðu  hugarfari. 

9  Segið  ekki  af  sérþótta  með  sjalf- 
um  yður :  vér  eigum  Abraham  fyrir 
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f  öður  ;  því  trúið  mér,  að  máttugur 
er  Guö  að  vekja  Abrahami  börn  af 
steinum  þessum  ; 

10  Því  nú  þegar  ríöur  öxin  að  rótum 
trjánna,  og  mun  þá  hvert  það  tré, 
sem  ekki  ber  góðan  ávöxt,  upphöggv- 
ið  verða  og  í  eld  kastað. 

H  Eg  skíri  yður  einúngis  í  vatni  til 
iífernis  betrunar,  en  sá,  sem  eptir 
mig  kemur,  er  mér  svo  miklu  meiri, 
að  eg  er  ekki  verður  að  bera  skóklæði 
bans ;  hann  mun  skíra  yöur  með 
Heilögum  Anda  og  eldi. 

12  Sína  varpskúflu  ber  hann  í  hendi 
sér,  og  liann  mun  hreinsa  sinn  láfa  ; 
korninu  mun  hann  safna  í  hlöðu,  en 
hismið  muii  hann  brenna  í  óslökkv- 
anda  eldi. 

13  Um  þessar  mundir  kom  Jesús  úr 
Galílea  til  Jórdanar,  til  Jóhannesar, 
þess  erindis  að  skírast  af  honum, 

14  En  J óhannes  fœrðist  undan  því, 
og  sagöi :  mér  er  þörf,  aö  eg  skírist 
af  þér,  og  þú  kemur  til  mín. 

15  Jesús  svaraði  honum  og  sagöi  : 
veittu  mér  þetta,  því  þannig  ber 
okkur  að  fullnægja  öllu  réttlæti ;  og 
þá  lét  Jóhannes  það  eptir  honum. 

16  Og  sem  Jesús  var  skírður,  sté 
hann  jafnskjótt  upp  úr  vatninu  ;  og 
sjá,  þá  opnuðust  himnarnir  iippi  yfir 
honum,  og  Johannes  sá  Guðs  Anda 
ofan  stíga,  eins  og  dúfu,  og  koma  yfir 
hann ; 

17  Og  sjá,  þá  heyröist  rödd  af 
hiinnum,  er  sagði :  þessi  er  sonur 
niinn  elskulegur,  á  hverjum  eg  heíi 
velþóknun. 
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Jesú  erfreisiað  af  dji'iflinum ;  hann  víkur  hurtfrá 
J údea  og  býr  í  Kapernaum  ;  kennir,  kveður  fjóra 
lœrisveina  sér  til  fylgdar,  kennir  síðan  og  lœknar. 

EPTIR  þaö  var  Jesús  leiddur  af 
andanum  á  eyðimörku,  svo  að 
hann  freistaðist  af  djöflinum  ; 

2  Og  er  hann  hafði  fastað  fjörutíu 
daga  og  f  jörutíu  nœtur,  tók  hann 
loks  aÖ  húfngra. 

3  Þá  kom  freistarinn  til  bans  og 
sagði  :  ef  þú  ert  Guös  Sonur,  þá 
bjóð  þú,  að  steinar  þcssir  vcrði  að 
brauÖum. 

4  Jesús  svaraði :  Skrifað  stendur  : 
maöurinn  lifir  ekki  af  einu  sanian 
brauöi,  heldur  af  sörhverju  orði,  sem 
fram  gengiir  af  Guös  munin*. 
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5  Þessu  næst  tók  djöfuUinn  hann 
með  sér  í  borgina  helgu,  og  for  með 
hann  upp  á  musteris  bustina,  og 
sagði  við  hann  : 

6  Ef  þú  ert  Sonur  Guðs,  þá  kasta 
þér  hér  ofan  fyrir,  því  skrifað  er : 
Guð  mun  bjóða  einglum  sínum  að 
sjá  þér  borgið,  og  þeir  munu  bera 
þig  á  höndum  sér,  aö  ekki  steytir  þú 
fót  þinn  við  steini. 

7  Jesús  svaraöi  honum  :  Aptur 
stendur  skrifað  :  ekki  skaltu  freista 
Drottins  Guðs  þíns." 

8  Enn  á  ný  fór  djöfullinn  með  hann 
upp  á  ofurhátt  f  jall,  og  sýndi  honum 
öll  ríki  veraldarinnar  og  þeirra  dýrð, 
og  mælti : 

9  Alt  þetta  mim  eg  gefa  þér,  ef  þú 
fellur  fram  og  tilbiður  mig. 

10  Þá  mælti  Jesús  :  Far  frá  mér, 
Satan  ;  því  skrifað  er  :  Drottinn  Guö 
þinn  átt  þú  að  tilbiðja  og  þjóna  hon- 
um einum. 

11  Þá  yíirgaf  djöfullinn  hann,  og 
sjá,  englar  komu  og  þjónuðu  honum. 

12  En  þegar  J esús  heyrði,  að  Jóhann- 
es  var  settur  í  fángelsi,  veik  hann  til 
Galílea, 

13  Og  fór  frá  ISTazaret,  og  settist  að 
í  Kapernaum,  er  liggur  við  sjáfarsíð- 
una  á  Sabúlons  og  Neptaleims  landa- 
mærum, 

14  Svo  að  rœttist  það,  sem  spámað- 
urinn  Esajas  segir  : 

15  Land  Sabúlons  og  Neptaleims 
við  sjóinn  hinumegin  Jórdanar,  Ga- 
lílea  hið  heiðna, 

16  Lýður  sá,  er  í  myrkri  sat,  sá  Ijós 
mikið,  óg  þeim,  sem  bjuggu  í  enu 
dimma  dauðans  landi,  er  Ijós  upp 
runnið. 

17  Upp  frá  þessu  hóf  Jesús  að 
kenna,  og  segja  :  takið  sinna  skipti ; 
himnaríki  er  nálægt. 

18  Einliverju  sinni  er  hann  gekk 
meö  sjónum  í  Galílea,  leit  hann  tvo 
brœður,  Símon,  sem  kallaöur  var 
Pétur,  og  Andrös  bróður  bans,  er 
voru  að  leggja  net  í  sjó,  því  þeir 
voru  fiskimenn  ; 

19  Og  sagði  til  þeirra  :  Fylgið  mér, 
og  mun  eg  gjöra  yður  aÖ  manna 
veiðurum. 

20  Þeir  yfirgáfu  jafnskjótt  netin,  og 
fylgdu  honum. 


21  Og  er  hann  gekk  þaöan  lengra 
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iUVain,  leit  liaiin  aðra  tvo  brœðiir, 
Jakob  Sebedeusson  og  Jóliannes, 
bróöur  bans,  á  ski])!  mcð  Sebedeusi, 
f  ööiir  líeirra,  og'  vom  þeir  að  bæta 
net  sin  ;  l)á  kvaddi  hami  eiiiniim  til 
f)  Igdar  viö  sig  ; 

22  l'eir  }iirgáfu  jafiiskjótt  skipið 
og  fööur  sinii,  og  reöiist  til  fylgdar 
við  hami. 

23  Siðau  fór  Jesiis  um  alt  Galílea  og 
kendi  i  samkundum  þeirra,  og  flutti 
þeim  gleðiboöskapiiin  um  Giiðs  ríki, 
og  lækiiaði  als  kyns  sóttir  og  kránk- 
leika  meðal  lýðsins  ; 

24  Og  barst  orðstír  bans  um  alt  Sýr- 
laud.  Og  fœrðu  meim  til  bans  alia 
sjiika,  sem  af  ýmislegum  kránkleikum 
og  þúiigum  sjúkdómum  baldnir  Yoru, 
djöfiilóða,  túnglsjúka,  máttvana,  og 
læknaði  hann  þá. 

25  Og  fylgdi  honum  mikill  fjöldi 
folks  úr  Galílea  og  Dekapóbs,  Jeru- 
salem og  Júdea,  og  úr  landinu  fyrir 
bandan  Jórdan. 
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Kenning  Jesú  áfjallinu;  haus  áminníng  til  postul- 
anna  ;  hans  útskýríng  yfir  lögmálið  og  boðorðin. 

EN  er  bann  sá  mannfjöldann,  gekk 
bann  upp  á  fjall  eitt  og  settist 
þar ;  þá  komu  lærisveinarnir  til  bans ; 

2  Tók  hami  þá  til  að  kemia  þeim  á 
þessa  leið  : 

3  Sælir  eru  þeir,  sem  eru  andlega 
volaöir,  þvi  þeirra  er  bimnaríki. 

4  Sælir  eru  sorgbitnir,  því  þeir 
munu  buggun  bljóta. 

5  Sælir  eru  bógværir,  þvi  þeir  munu 
jarðrikið  erfa. 

6  Sælir  eru  þeir,  sem  búngrar  og 
þyrstir  eptir  réttlætinu,  því  þeir  munu 
saddir  veröa. 

7  Sæbr  eru  miskunsamir,  þvi  þeir 
munu  miskun  bljóta. 

8  Sælir  eru  breinbjartaðir,  því  þeir 
munu  Guð  sjá. 

9  Sælir  eru  friösamir,  því  þeir  munu 
Guðs  börn  kallaðir  verða. 

10  Sælir  eru  þeir,  sem  fyrir  r^tt- 
lætisins  sakir  ofsóktir  veröa,þvi  þeirra 
er  bimnaríki. 

11  Sæbr  eruð  þer,  þegar  menn 
atyröa  yður,  ofsœkja  og  tala  gegn 
yður  als  konar  illyrði  mín  vegna,  en 
þó  Ijúgandi. 

12  Fagnið  og  verið  glaöir,  því  yöar 
verökaup  er  mikið  á  himnum ;  því 
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[)annig  ofsóktu  þeir  spámennina,  sem 
tyrir  yöur  voru. 

13  Þér  eruð  salt  jaröar ;  nú,  ef  saltið 
dofnar,  með  bverju  á  þá  að  selta  það? 
það  er  þá  til  einskis  nýtt,  nema  að 
útkastast  og  fótum  troðast  af  mönn- 
um. 

14  Þ^r  eruð  Ijós  beimsins  ;  sú  borg, 
sem  á  fjalli  er  bygð,  fær  ekki  dulizt. 

15  Menu  kveykja  ekki  Ijós  til  að 
setja  það  undir  mæliker,  heldur  setja 
menn  það  í  Ijósastiku,  að  þaö  lýsl 
þeim,  sem  inni  eru  ; 

16  Svo  lýsi  og  yövart  Ijós  öðrum 
mönnum,  að  þeir  sjái  yðar  góðverk, 
og  vegsami  yðar  bimneska  föður. 

17  Ætliö  ekki,  að  eg  sé  kominn  til 
að  aftaka  lögmábö  og  spámennina ; 
til  þess  er  eg  ekki  kominn,  heldur  til 
þess  að  fullkomna  það. 

18  Sannlega  segi  eg  yður :  þángað 
til  himin  og  jörð  forgengur,  mun  ekki 
hinn  minsti  bókstafur  eöa  titill  lög- 
málsins  líða  undir  lok,  uns  því  öUu  er 
fullnægt. 

19  HA^er  sem  því  brýtur  eitt  af  þess- 
um  boöum,  er  minst  sýnist  um  varöa, 
og  bvetur  aöra  til  þess,  bann  mun 
minstur  kallast  í  himnaríki ;  en  bver 
sem  blýöir  þeim,  og  ræöur  (öðrum  til 
bins  sama),  bann  mun  mikill  kallast 
Í  bimnaríki ; 

20  Því  eg  segi  yöur,  aö  nema  yðar 
réttlæti  taki  fram  Faríseanna  og 
binna  löglæröu,  munuð  þér  ekki  koma 
í  bimnaríki. 

21  Þér  bafiö  beyrt,  að  það  var 
bannað  í  fornöld  mann  aö  vega,  en 
ef  einbver  vægi  mann,  skyldi  bann 
dóms  sekur ; 

22  En  eg  segi  yður,  að  bver  seni 
reiðist  bróöur  sínum,  er  dóms  sekur  ; 
og  bver,  sem  segir  við  bróður  sinn, 
þú  beimskíngi,  verður  sekur  eptir 
dómi  bins  mikla  ráðs ;  en  bver,  sem 
segir,  þú  guðleysíngi,  viimur  til 
belvítis  elds. 

23  Þar  fyrir,  þegar  þú  fœrir  gáfu 
þína  til  altarisins,  og  þér  kemur  þar 
í  bug,  að  þá  bafir  eittbvaö  gjört  á 
annars  bluta, 

24  Þá  skil  þar  eptir  gáfu  þína  við 
altarið,  far  burt  og  sætzt  íiður  við 
bróður  þinn,  kom  síöan  og  oíFra  gúfu 
þinni. 

25  Vertu  skjótur  til  sætta  viö  mot- 
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stöðiimann  þinn,  meðan  þú  ert  enn 
á  vegi  með  honum  (til  dómarans),  svo 
að  eigi  af  hendi  hann  þig  dómaranum, 
en  hann  fángaverðinum,  og  veröi  þér 
síðan  í  dýflissu  kastað. 

26  Sannlega  segi  eg  þér,  að  þú 
munt  þaðaii  ekki  út  komast,  fyrr  en 
þú  hefir  borgað  hinn  síðasta  peníng. 

27  Phr  hafið  heyrt  boðiö :  þú  skalt 
eigi  hórdóm  drýgja ; 

28  En  eg  segi  yöur,  að  hver  sem 
lítur  konu  girndar  auga,  heíir  þegar 
drýgt  hór  með  henni  í  hjarta  sínu. 

29  Ef  auga  þitt  hið  hœgra  hneykslar 
þig,  þá  stíng  það  út,  og  kasta  því  á 
burt ;  því  betra  er  þér  að  missa  eimi 
lima  þinna,  en  öllum  þínum  líkama 
verði  kastað  í  helvíti. 

30  Eins  ef  þín  hœgri  hönd  lokkar 
þig  til  syndar,  þá  sníö  hana  af  og 
kasta  á  burt ;  betra  er  þér  að  missa 
einn  lima  þinna,  en  að  öllum  þínum 
iíkama  veröi  kastaö  í  helvíti. 

31  Það  er  boöið,  að  hver,  sem  segir 
skilið  við  konu  sína,  skuli  gefa  heiini 
skilnaöarskrá  ; 

32  En  eg  segi  yöur,  aö  hver  sem 
lætur  skilið  við  konu  sína,  án  þess 
hún  sé  um  hór  sek,  er  skuld  í,  að  hún 
Yeröur  liórkona,  og  hver,  sem  gengur 
að  eiga  þá  konu,  sem  við  mann  sinn 
hefur  skilið,  drýgir  hór. 

33  Phr  hafið  einnig  heyrt,  að  for- 
feðrimum  var  gefið  það  boöorð :  þú 
skalt  ekki  sverja  ráiigan  eið,  heldur 
efíia  svardaga  þína  viö  Guð ; 

34  En  eg  segi  yöiir,  aö  þér  eigið 
öldúngis  ekki  aö  sverja,  livorki  viö 
himininn,  því  haiin  er  hásæti  Guðs  ; 

35  Né  við  jöröina,  því  hiin  er  hans 
fótskör ;  ekki  heldur  viö  Jerusalem, 
því  Imn  er  borg  hins  mikla  konúngs  ; 

36  Ekki  heldur  við  höfuð  þitt,  því 
ekki  getur  þú  gjört  eitt  eiiiasta  hár 
svart  eða  hvitt  á  því ; 

37  En  játið,  þegar  játa  ber,  og 
neitiö,  þegar  iieita  ber;  livaö  sem 
þar  er  fram  yfir,  þaö  kemur  frá  hinum 
vonda. 

38  Þér  hafið  lieyrt,  aö  boðið  er : 
Auga  fyrir  auga,  tönn  fyrir  töim  ; 

39  En  eg  segi  yður :  Rísiö  ekki  önd- 
verðir  móti  meiiigjörðum  aiinara, 
heldur  slái  einhvcr  þig  á  hœgri  kimi 
þína,  þá  bjóö  liouum  einiiig  hiiia. 

40  Vilji  ciiihver  luifa  lagadeilur  viö 
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þig  um  kyrtil  þinn,  þá  lát  honum  og 
yfirhöfn  þína  lausa. 

41  Neyði  nokkur  þig  um  einnar 
mílu  fylgd,  þá  far  með  honum  tvær. 

42  Gef  þeim,  sem  biður,  og  vert 
ekki  afundinn  við  þann,  sem  af  þér 
vill  lán  taka. 

43  Þér  hafið  heyrt,  aö  boöið  er :  þú 
átt  að  elska  náúnga  þinn,  og  hata 
óvin  þinn  ; 

44  En  eg  býð,  aö  þér  elskið  óvini 
yöar,  blessið  þá,  sem  yöur  bölva, 
gjöriö  þeim  gott,  sem  hata  yöur,  og 
biðjið  fyrir  þeim,  sem  rógbera  yður 
og  ofsœkja ; 

45  Svo  þér  séuð  börn  f öðurs  yöar  á 
himnum,  því  hann  lætur  sína  sól  upp 
renna  yfir  vonda  og  góða,  og  rigna 
yfir  ráövanda  og  óráðvanda. 

46  Því  þótt  þér  elskiö  þá,  sem  yöur 
elska,  hver  laun  eigið  þér  skilið  fyrir 
þaö?  Gjöra  ekki  toUheimtumenn  hið 
sama? 

47  Og  þótt  þér  látiö  að  eins  kært 
viö  landa  yðar,  hvað  gjöriö  þér  lofs- 
vert  með  þvi?  Gjöra  ekki  heiönir 
memi  hið  sama  ? 

48  Verið  þar  fyrir  fullkomnir,  eins 
og  yðar  faöir  á  himnum  er  fullkom- 
inn. 

6.  KAPÍTULI. 

Jesús  talar  nm  ö/musur,  bœnir,  fösiti,  himneshan 
auð ;  varar  við  áhyggju. 

VARIZT  að  gjöra  góðverk  yðar  í 
manna  augsýn,  til  þess  að  þeir 
sjái  þau ;  aiinars  hafið  þér  engra 
launa  að  vænta  af  yðar  himneska 
föður. 

2  Þegar  þú  þar  fyrir  ætlar  að  gefa, 
ölmusu,  þá  lát  ekki  blása  i  lúður  fyrir 
þér,  eiiis  og  hræsnarar  gjöra  á  sam- 
komum  og  strætum,  til  þess  að  þeim 
veröi  hrósað  af  mönnum  ;  því  sann- 
lega segi  eg  yður,  þeir  hafa  þegar 
úttekið  laun  sín. 

3  En  nær  þú  vilt  gefa  ölmusu,  þá 
viti  ekki  hönd  þín  hin  vinstri,  hvaÖ 
sú  hœgri  gjörir ; 

4  Svo  þin  góðg jörö  hulin,  og 
faðir  þinn,  sem  sér  það,  sem  í  leyni 
er  g.jört,  mun  þör  það  opinberlega 
endurgjalda. 

5  Eins,  nær  þú  biðst  fyrir,  þá  hegða 
þör  ckki  sem  hræsnarar,  sem  helzt 
vilja  standaog  biðjastfyrir  á  strætum 
og  gatnamótumj  til  þcss  að  þeir  yeröi 


sannlega  segi 
iittekið 


sin 
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s^lli^  af  oöriim; 
yc^iir,  þeir  hafa  þegar 
iaun. 

6  En  nær  þii  vilt  biðjast  fyrir,  þá 
far  þú  í  svefnhús  þitt,  og  loka  dyrnn- 
nm  ;  bið  svo  f  öönr  þinn  í  einrúmi, 
og  hann,  sem  sör  livað  í  einrúmi 
skeönr,  mun  veita  þör  þaö  opinber- 
lega. 

7  Varizt  í  bœnnm  yörum  ónytju 
mælgi,  eins  og  heiöíngja  er  siöur,  því 
þeir  hyggja,  aö  þeir  muni  verða  bœn- 
heyrðir  fyrir  margmælgi  sína  ; 

8  Yarizt  því  að  líkjast  þeim  ;  því 
faöir  yðar  veit,  hvers  þér  við  þurtið, 
áður  en  þér  biðjiö  hann. 

9  Biðjið  þar  fyrir  á  þessa  leið : 
Faöir  vor,  þú  sem  ert  á  himnuni, 
helgist  þitt  nafn ; 

10  Tilkomi  þitt  ríki ;  verði  þinn  vilji, 
svo  á  jörðu,  sem  á  himni ; 

11  Gef  oss  í  dag  vort  daglegt  brauð ; 

12  Og  fyrirgef  oss  vorar  sknldir,  svo 
sem  vér  fyrirgefum  vorum  sknldu- 
nautum ; 

13  Og  leið  oss  ekki  í  freistni,  heldur 
frelsa  oss  frá  illu. 

14  Því  ef  þhr  fyrirgefið  öðrum  þeirra 
yfirsjónir,  þá  mun  yðar  himnesM  faðir 
fyrirgefa  yður ; 

15  En  ef  þér  ekki  íyrirgefið  öörum, 
mun  faðir  yðar  himneskur  ekki  heldur 
fyrirgefa  yður  yðar  misgjörðir. 

16  Nær  þér  fastið,  þá  verið  ekki 
með  hryggu  yfirbragði,  sem  liræsn- 
arar,  því  þeir  afmynda  ásjónur  sínar, 
svo  aörir  sjái,  aö  þeir  fasti ;  sannlega 
segi  eg  yður,  þeir  hafa  sin  laun 
úttekið. 

17  En  nær  þú  fastar,  þá  smyr  höfuö 
þitt,  og  þvo  þitt  andlit, 

18  Svo  aðrir  veröi  ekki  varir  við,  að 
þú  fastir,  nema  faðir  þinn,  sem  er 
ósýnilegur;  og  faöir  þinn,  sem  sér 
hvað  i  einrúmi  skeöur,  mun  þér  það 
endurgjalda. 

19  Safnið  yður  ekki  fjársjóðum  á 
jörðu,  þar  sem  mölur  og  ryð  granda, 
og  þar  sem  þjófar  grafa  til  og 
stela ; 

20  Safnið  yður  heldur  fjársjóðum  á 
himnum,  þar  sem  hvorki  grandar 
mölur  eða  ryð,  nh  þjófar  fá  eptirgraíiö 
og  stolið ; 

21  Þvi  þar  sem  fjársjóður  yöar  er, 
þar  mun  og  yövart  hjarta  vera. 


MATTEUSAR 

22  Augað 
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er  Ijós  likamans ;  nú  ef 
auga  þitt  er  heilskygnt,  þá  er  allur 
likami  þinn  í  birtu  ; 

23  En  sé  auga  þitt  gallað,  þá  er 
allur  líkami  þinn  í  myrkri.  Kú  ef 
þaö  Ijós,  sem  í  þér  er,  er  myrkur,  hve 
svart  mun  ekki  það  myrkur  vera  ? 

24  Einginn  kann  tveimur  herrum 
að  þjóna,  því  annaðhvort  mun  hann 
hata  annan  þeirra  og  elska  hinn,  eöa 
aðhyllast  annan  þeirra  og  fyrirlíta 
hinn.  Þannig  getið  þér  ekki  verið 
bæðl  þjónar  Guðs  og  Mammons. 

25  Eg  segi  yður  þvi :  Verið  ekki 
hugsjúkir  fyrir  yðru  lifi,  hvað  þér 
skuluð  eta  og  drekka,  ekki  heldur 
fyrir  yörum  likama,  hverju  þér  sl^luð 
klæðast.  Er  ekki  liíið  meira  vert  en 
fæðan,  og  likaminn  meir  en  klæðnað- 
urinn  ? 

26  Lítið  til  fuglanna  i  loptinu,  hvorki 
sá  þeir  né  uppskera,  og  ekki  heldur 
safna  þeir  í  kornhlöður,  þó  fæöir  yðar 
himneski  faðir  þá;  eruö  þér  ekki 
miklu  ágætari  en  þeir  ? 

27  Hver  af  yður  getur,  með  allri 
sinni  áhyggju  aukið  einni  alin  við 
hæð  sina  ? 

28  Eða,  hví  eruð  þér  áhyggjufuUir 
fyrir  fatnaöinum?  Skoðið  akursins 
liljugrös,  hversu  þau  vaxa ;  hvorki 
vinna  þau  nh  spinna ; 

29  En  eg  segi  yður,  að  Salómon  í 
allri  sinni  dýrð  var  ekki  svo  skr^ddur, 
sem  eitt  af  þeim. 

30  Ef  að  Guð  nú  skrýðir  svo  grasið 
á  jörðunni,  sem  i  dag  stendur.  en  á 
morgun  veröur  í  ofn  kastað,  hversu 
miklu  framar  mun  hann  ekki  klæða 
yður,  þér  trúarveikir  ? 

31  Spyrjið  því  ekki  hugsjúkir:  hvað 
fáum  vér  til  matar?  hvað  fáum  vér 
aö  drekka?  og  hvað  fáum  vér  til 
fata. 

32  Þvi  slíka  áhyggju  hafa  heiönir 
menn  ;  en  yðar  himneskur  faðir  veit, 
að  þér  þurfiö  als  þessa  við. 

33  Leitið  um  fram  alt  Guðs  ríkis,  og 
hans  réttlætis,  þá  mun  og  alt  þetta 
veitast  yður ; 

34  Yerið  því  ekki  hugsjúkir  fyrir 
morgundeginum,  hann  mun  sjálfur 
bera  áhyggju  fyrir  sér;  hverjum  degi 
nægir  sin  þjáníng. 


7.  0.  Kap. 


7.  KAPITULI. 

Jesús  varar  við  ómildum  dómum ;  íalar  um  bœn ; 
um  kjarna  lögmálsins,  um  veginn  til  lífsins^  um 
falsspámenn  og  hrœsnara. 

DŒMIÐ  ekki,  svo  þér  verðið  ekki 
dœmdir : 

2  Því  líkur  dómur  og  þér  fellið  yfir 
öðrum,  mun  yfir  yður  feldiir  verða, 
og  eiiis  og  þér  mælið  öörum,  munu 
þeir  aptur  mæla  yöur. 

3  Hversvegiia  sér  þii  flísina  í  þíns 
bróðurs  auga,  en  gætir  ekki  að  bjálk- 
anum,  sem  er  í  þínu  eigin  aiiga  ? 

4  Eða  hvernig  fær  þú  sagt  við  hann : 
láttu  mig  taka  flísina  úr  auga  þér,  og 
sjá,  það  er  þ4  bjálki  í  sjálfs  þíns  auga? 

5  Þú  hræsnari,  drag  fyrst  bjálkann 
úr  þínu  eigin  auga,  og  sjáðu  síðan  til, 
að  þú  fáir  dregið  flísina  úr  auga  bróð- 
11  r  þíns. 

6  Kastiö  ekki  helgidómiim  fyrir 
hunda,  né  perlum  yðrum  fyrir  svín, 
að  þau  ekki  troði  þær  fótum,  snúist 
síðan  að  sjálfum  yður,  og  rífi  yður  í 
sundur. 

7  Biðjiö,  þá  mun  yöurgefast;  leitið, 
þá  munuð  þér  finna ;  knýið  á,  og  þá 
mun  fyrir  yður  iipp  lokið  verða  ; 

8  Því  hver  sem  biður,  hann  öðlast ; 
hver  er  leitar,  hann  finnur ;  og  hver 
er  á  knýr,  fyrir  honum  mun  upp  lokið 
Terða. 

9  Eður  er  nokkiir  sá  af  yður,  sem 
gæfi  syni  sínum  steiii,  ef  hann  bæði 
um  brauð  ; 

10  Eða  höggorm,  ef  hann  bæði  um 

fisk? 

11  Ef  nú  þér,  sem  vondir  eruð,  tímið 
að  gefa  bömum  yðar  góðar  gjafir, 
hversu  miklu  framar  mun  þá  ekki 
yöar  himneskur  faðir  gefa  þeim  góða 
hluti,  sem  hann  biðja  ? 

12  Alt  hvað  þér  viljiö  að  mennirnir 
gjöri  yður,  það  skuiuð  þér  og  þeim 
gjöra;  því  þetta  er  kjarni  lögmálsins 
og  spámannanna. 

13  Gángið  um  hið  þröngva  hliö ;  því 
þaö  hlið  er  vítt,  og  sá  vegur  er  breið- 
ur,  sem  liggur  til  glötunar,  og  margir 
eru  þeir,  sem  hann  gánga. 

14  Hversu  er  það  hlið  þröiigt  og 
mjór  sá  vegiir,  er  til  lífsins  leiðir,  og 
ílúv  þeir,  er  hann  rata  ? 

15  Gætið  yöar  fyrir  falskennendum, 
sem  koma  til  yðar  í  sauða  klæðum, 
en  sem  hið  iniira  eru  gráðugir  vargar ; 
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16  Af  þeirra  ávöxtum  skuluö  þér 
þekkja  þá.  Hvort  geta  menn  lesið 
vínber  af  þyrnum,  eða  fíkjur  af  þistl- 
um? 

17  Þannig  ber  hvert  gott  tré  góðan 
ávöxt,  en  vont  tré  vondan  ávöxt. 

18  Gott  tré  getur  ekki  borið  vondan 
ávöxt,  ekki  heldur  vont  tré  góðan 
ávöxt. 

19  En  hvert  það  tré,  sem  ekki  ber 
góðan  ávöxt,  skal  veröa  upp  höggvið 
og  í  eld  kastað  ; 

20  Þar  fyrir  getiö  þér  þekt  þá  af 
ávöxtum  þeirra. 

21  Ekki  munu  allir  þeir,  sem  til  míii 
segja,  herra,  herra,  koma  í  himiiaríki, 
heldur  þeir  einir,  sem  gjöra  vilja  míns 
himneska  föðurs. 

22  A  þeim  degi  munu  margir  segja 
til  min :  herra,  herra,  höfum  vér  ekki 
í  þínu  umboði  kent,  rekið  djöfla  út 
og  gjört  mörg  kraptaverk? 

23  En  eg  mun  segja  þeim  berlega : 
aldrei  þekta  eg  yður  ;  farið  frá  mér, 
þér  illgjörðamenn. 

24  Hver  sem  heyrir  þessa  mína 
kenníngii  og  breytir  eptir  henni,  hon- 
um vil  eg  líkja  við  forsjálan  mann,  er 
bygði  hús  sitt  á  bjargi  ; 

25  Nú  kom  steypiregn  og  vatnsflóð, 
stormar  risu  og  buldu  á  því  húsi,  en 
það  f éll  ekki  að  heldur,  þvi  það  var 
grundvallað  á  bjargi. 

26  Þar  á  mót  er  sá,  sem  heyrir  þessa 
mína  kenníngu  og  Ijreytir  ekki  eptir 
henni,  líkur  heimskum  manni,  er 
bygði  hús  sitt  á  sandi ; 

27  Nú  kom  steypiregn  og  vatnsflóð, 
stormar  risu  og  dundu  á  því  húsi,  þá 
f  éll  það,  og  hrun  þess  varð  mikið. 

28  Þegar  Jesús  hafði  lokið  þessari 
ræðu,  undraðist  lýðurinn  mjög  kenn- 
íngu  hans  ; 

29  Því  hann  kendi  eins  og  sá,  sem 
(guðlegt)  vald  hafði,  en  ekki  eins  og 
hinir  skriptlæröu. 

KAPÍTULL 


8. 

Jesús  Jœknar  Ukþráan  mami,  þjón  hundraðshufð- 
ingjans,  möður  konu  Peturs  ogjleiri  sjúka  ;  talur 
um  örðugleika  við  það,  að  fytyja  sér ;  hyrrir  vind 
og  .yd,  útiekur  djiifla. 

f'^N  er  hann  gekkniður  af  fjallinu, 
J  fylgdi  honuin  mikiU  fjöldi  folks; 
2  Þá  kom  til  hans  likþrár  maður, 
tilbað  haiin  og  mælti :  hcrra,  ef  þú 
vilt,  getur  þú  hrehisað  mig. 


mi 

3  Þá  rótti  Jesiis  iit  liöndiiia,  snerti 
hann  og  sagði :  Eg  vil,  vertii  hreinn ; 

4  Og  jafiiskjótt  varö  lianu  hreinu  af 
líkl)rá  siiini. 

5  íni  sagöi  Jesiis  viö  hann  :  varastu 
að  segja  þetta  nokkriim,  lieldur  far 
og  SYii  þig  prestiniua,  og  offra  þeirri 
gáfu,  seiii  Móses  bauð,  ööruin  til 
sanninda  merkis. 

()  Þegar  liann  kom  inn  í  Kapernaum, 
kom  til  hans  Imndraðshöfðíngi  nokk- 
ur,  og  tók  svo  til  oröa :  herra,  þjón 
niinu  liggur  heima  limafalls  sjúkur, 
og  er  nijög  þúngt  haldinn. 

7  Jesús  sagði:  eg  skal  koma  og 
lækna  hann. 

8  Þá  svaraði  hundraðshöf ðínginn  : 
herra,  ekki  er  eg  verður  þess,  að  þú 
gángir  inn  undir  mitt  þak.  Bjóð  þú 
að  eins  með  einu  orði,  og  mun  þjón 
minn  heiU  verða. 

9  Því  nær  eg,  sem  er  yíirvaldi  undir- 
gefinn  og  hefi  að  ráöa  yfir  stríðs- 
mönnum,  býð  einum  þeirra  að  fara, 
þa  fer  hann,  og  öðrum  að  koma,  þá 
kemur  hann,  eöa  þræli  mínum  að 
gjöra  eitthvað,  þá  gjörir  hann  það. 

10  Þegar  Jesús  heyrði  þetta,  undrað- 
ist  hann  og  mælti  við  þá,  sem  fylgdu 
honum :  sannlega  segi  eg  yður :  því 
líka  trú  hefi  eg  ekki  fundið  í  Israel ; 

11  En  eg  segi  yður,  aö  margir  munu 
koma  að  austan  ogvestan,,og  sitja 
til  borðs  með  Abraham,  Isaak  og 
Jakob  í  ríki  himnanna ; 

12  En  erfíngjar  ríkisins  munu  verða 
út  reknir  í  yztu  myrkur,  hvar  vera 
mun  grátur  og  gnistrun  tanna. 

13  Siðan  sagöi  Jesús  við  hundraðs- 
höfðíngjann  :  far  þú  heim,  verði  þér 
eptir  trú  þinni,  og  samstundis  varð 
þjón  hans  heilbrigður. 

14  Síðan  kom  Jesús  í  hús  Péturs, 
og  sá  þar  móður  konu  hans  ;  hún  lá 
sjúkafköldu; 

15  Tók  hann  þá  í  hönd  henni,  og  þá 
yfirgaf  kaldan  hana,  en  hún  for  á 
fœtur  og  þjónaði  þeim. 

16  Um  kvöldið  fœrðu  þeir  til  hans 
marga  djöfulóða,  og  rak  hann  andana 
út  með  orði  einu,  og  alia  þá,  sem 
sjúkir  voru,  læknaði  hann  ; 

17  Sannaðist  þá  það,  sem  spámað- 
urinn  Esajas  sagði :  hann  burt  tók 
Yorn  veikleika,  og  bar  vorar  sóttir. 

18  En  þegar  Jesús  sá  fjölda  folks 
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hjá  sér,  bauð  hann  aö  fara  yfir  um 
sjóinn ; 

19  Þá  kom  einn  skriptlæröur  til 
hans  og  sagði  viö  hann :  Meistari,  eg 
vil  fylgja  þér,  hvert  sem  þú  fer. 

20  Jesús  mælti :  refar  hafa  holur 
og  fuglar  himins  skýli,  en  mannsins 
soimr  hefir  hvergi  höföi  sínu  að  að 
halla. 

21  Annar  maður,  sem  var  einn  af 
lærisveinum  hans,  sagði  til  hans : 
herra,  leyf  mhr  fyrst  aö  fara  og  grafa 
f  öður  minn. 

22  Jesús  mælti :  íylg  þú  mér,  og  lát 
hina  dauðu  grafa  sína  dauöu. 

23  Síðan  steig  hann  á  skip  og  læri- 
sveinar  hans  með  honum  ; 

24  Gjörði  þá  svo  mikið  hafrót,  a5 
skipið  huldi  af  bylgjunum,  en  hann 
svaf. 

25  Þá  gengu  lærisveinarnir  til  hans 
og  vöktu  hann  og  sögðu :  hjálpa  þii 
OSS,  herra,  vér  forgöngum. 

26  En  hann  svaraði :  hví  eruð  þér 
svo  hræddir,  þér  trúarveikir?  Því 
næst  stóð  hann  upp  og  hastaði  á 
vindinn  og  sjóinn ;  varð  þá  bliða  logn. 

27  Þetta  undruðust  menn  mjög  og 
sögöu :  hvílíkur  er  þessi,  að  bæði 
veður  og  sjór  hlýða  honum  ? 

28  Þegar  hann  kom  yíir  um  í  hérað 
Gergesumanna,  hlupu  í  móti  honum 
tveir  menn  djöfulóðir,  sem  komu  úr 
gröfum  dauðra  manna,  svo  ólmir,  að 
eingum  var  fœrt  að  fara  þann  veg. 

29  Og  sjá,  þeir  hrinu  upp  og  sögöu : 
hvað  höfum  vér  og  þú,  Guðs  8on, 
saman  aö  sælda  ?  Ertú  kominn  híng- 
að,  áöur  en  tími  er  til,  að  kvelja  oss  ? 

30  En  svo  stóð  á,  aö  stór  hjörð  svína 
var  á  beit  lángt  þaöan. 

31  Djöflarnir  báðu  hann  þá :  ef  þú 
ætlar  að  reka  oss  út,  þá  leyf  oss  aö 
fara  í  svínahjöröina. 

32  Hann  segir :  farið  þfer.  Þeir  fóru 
út,  og  í  svínin  ;  ærðist  þá  hjörðin  og 
steypti  sér  ofan  fyrir  heingiflug  í 
sjóinn,  og  týndist  þar. 

33  En  þeir,  er  svínanna  gættu,  fl.f  öii 
til  borgarinnar,  og  sögðu  þar  alt, 
sem  farið  hafði,  eins  um  þá  djöfulóöii. 

34  Þá  fóru  allir  borgarmenn  til  móts 
við  Jesúm,  og  þegar  þeir  fundu  hann, 
báön  þeir  hann  aö  fara  á  burt  úr 
þeirra  landareign. 
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9.  KAPITULI. 

Jesús  lœknar  visinn  mann;  kveður  Matteus  til 
fylgdar,  og  forsvarar  sig  og  lœrisveinana  ;  lœknar 
blóðfallssjúka  konu,  og  uppvekur  dóttur  Jairusar ; 
lœknar  tvo  blinda,  og  einn  dj  'ófalóÖan ;  aumkast 
yfir  lýðinn. 

HANN  steig  þá  á  skip,  fór  yíir  um 
og  kom  í  sína  borg. 

2  Þá  var  fœrður  til  hans  limafalls- 
sjúkur  maður,  sem  lá  í  rekkju  ;  og 
er  Jesús  sá  trú  þeirra,  sagði  hann  til 
hins  limafallssjúka:  vertu  hughraust- 
ur,  sonur,  þínar  syudir  eru  þér  fyrir- 
gefnar. 

3  Þetta  álitu  nokkrir  skriptlæröir 
að  vera  guðlöstun ; 

4  Og  er  Jesús  varð  var  viö,  hvaö 
þeir  liugsuðu,  sagði  hann :  því  hugsið 
þér  svo  ilt  í  yðar  hjörtum? 

5  Hvort  er  auöveldara  að  segja  : 
syndir  þínar  eru  þér  fyrirgefnar ;  eður 
að  segja  :  statt  upp  og  gakk  ? 

6  En  til  þess  aö  þér  skulið  vita,  að 
mannsins  sonur  hefir  vald  til  aö  fyrir- 
gefa  syndir  á  jörðuniii,  þá  segir  haiin 
til  hins  limafallssjúka,  statt  upp,  tak 
sæng  þína  og  gakk  heim  til  þíii ; 

7  Og  hann  stóð  upp  og  for  heim  til 
sin. 

8  Þegar  fólkið  sá  þetta,  undraöist 
það  og  lofaði  Guð,  að  hann  hef  ði  geíiö 
mönnunum  slíkt  vald. 

9  Þegar  Jesús  fór  þaðan,  sá  hann 
niann  sitja  hjá  toUbúðinni,  Matteus 
að  nafni ;  þenna  kvaddi  hann  til 
fylgdar  viö  sig ;  hann  stóð  upp  og 
fylgdi  honum. 

10  En  svo  bar  til,  er  Jesiis  sat  yfir 
borðum  í  húsi  hans,  aö  margir  toll- 
heimtumenn  og  bersyndugir  komu 
þángað,  og  mötuöust  þar  með  Jesú 
og  lærisveinum  hans ; 

11  Og  er  Farísear  sáu  það,  sögöu 
]3eir  til  lærisveina  hans :  því  etur 
lærimeistari  yðar  með  tollheimtu- 
mönnum  og  bersyndugum  ? 

12  Þegar  Jesús  heyrði  það,  mælti 
hann  til  þeirra :  ekki  þiirfa  heilbrigöir 
læknis  við,  heldur  þeir,  sem  vanheilir 
eru; 

13  En  farið  þér  og  nemið  hvaö  það 
þýðir:  miskunsemi  þóknast  mhv,  cn 
ekki  fórnir ;  því  ekki  er  eg  korninn 
til  að  kalla  réttláta,  heldur  synduga 
(til  apturhvarfs). 

14  Þá  komu  til  hans  lærisveinar 
Jóhannesar,  og  spurðu :  því  föstuni 


vér  og  Farísearnir  svo  opt,  en  þínir 
lærisveinar  fasta  ekki  ? 

15  Jesús  svaraði :  það  sæmir  ekki, 
aöbrúðkaupsgestirnir  séu  meö  hryggii 
bragöi,  meöan  brúðguminn  er  meö 
þeim.  En  sá  tími  mun  koma,  að 
briiðguminn  verður  numinn  frá  þeim, 
og  þá  munii  þeir  fasta. 

16  Einginn  leggur  nýa  bót  á  gamalt 
fat,  því  bótin  rífur  fatið  og  spjöllin 
verða  verri. 

17  Ekki  eru  menn  heldur  vanir  að 
láta  nýtt  vín  í  gamla  belgi,  því  annars 
sprínga  belgirnir,  vínið  spillist,  og 
belgirnir  ónýtast ;  heldur  er  nýtt  vín 
látið  í  nýa  belgi,  og  er  þá  hvortveggja 
vel  geymt. 

18  En  er  hann  var  þetta  að  taía, 
kom  inn  til  hans  höföíngi  nokkur, 
tilbað  hann  og  sagöi :  dóttir  mín  er 
nýdauð,  kom  þú  og  legg  hönd  yfir 
hana,  þá  mun  hún  lifna. 

19  Jesús  fór  með  honum  og  læri- 
sveinar  hans ; 

20  Og  sjá,  þá  kom  kona  nokkur,  sem 
haft  hafði  blóðfall  í  tólf  ár,  að  baki 
honum  og  snart  fald  klæða  hans  ; 

21  Því  hún  sagði  með  sjálfri  sér:  ef 
eg  að  eins  fæ  snortið  yfirhöfn  hans, 
þá  mun  mér  batna  ; 

22  En  Jesús  snérist  viö,  og  þá  hann 
leit  hana,  sagöi  hann  :  vertu  hug- 
hraust,  dóttir,  þín  trú  hefir  hjálpað 
þér ;  og  varð  hún  jafnskjótt  heiibrigð. 

23  Nú  er  hann  kom  í  hús  höfö- 
íngjans,  og  sá  þar  pípara,  og  þys 
fólksins, 

24  Sagði  hann  til  þeirra  :  Farið  þér 
í  burtu,  ekki  er  stúlkan  dauð,  heldur 
sefur  hún  ;  en  þeir  hlóu  að  honum. 

25  En  þá  búið  var  aö  rýma  fólkinu 
út,  gekk  hann  inn,  og  tók  í  hönd 
henni,  og  reis  þá  stúlkan  upp  ; 

26  Og  barst  fregnin  um  þetta  út  um 
alt  þaö  hérað. 

27  Þegar  Jesús  fór  þaöan,  fylgdu 
honum  tveir  menn  blindir  :  þeir 
kölluðu  þannig  :  Jesú,  sonur  Davíðs, 
miskuna  þú  okkur. 

28  En  er  hann  var  kominn  til  húss, 
komu  þeir  blindu  til  hans.  Jesús 
sagði  til  þeirra  :  trúið  þör,  að  eg  geti 
þetta  gjört  ?    Þeir  sögöu  :  já,  herra. 

29  I>á  snart  hann  augu  þcirra  og 
mælti :  vcröi  ykkur  aö  tni  ykkar. 

30  Og  augu  þeirra  opnuöust ;  þá 
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lagöi  eTesús  ríkt  á  viö  þá, 
enii?uin  manni  fni  þessu. 

31  En  jatnskjótt  sem  þeir  vom 
komuir  út,  báru  þeir  hans  oröstír  út 
iiin  alt  þaö  hííraö. 

'32  i>egar  þeir  voru  í  burt  fariiir, 
var  fœröur  til  liaiis  maöur  iiokkur 
mállaus,  djötiilóöur  ; 

33  Og  er  djöfulliim  var  útrekinn, 
íbkk  sá  máliö,  er  mállaus  var.  Þetta 
undraðist  fólkið  og  mælti :  aldrei 
heíir  þvílíkt  söst  meðal  Israels  maima. 

34  li^ii  Farísear  sögðu,  aö  hann  ræki 
djöfla  út  nieð  hjálp  djöflahöföíngjans. 

35  Síðaii  fór  Jesús  um  allar  borgir 
og  þorp,  kendi  í  samkundum  þeirra, 
og  ílutti  gleðiboöskapinn  um  Guðs 
ríki  ;  lianii  læknaði  als  kyns  sjúk- 
dóma  og  kránkleika ; 

36  Eii  er  hann  sá  fólkið,  kendi  hann 
í  brjósti  um  þaö,  því  það  var  þjáð  og 
hirÓíngarlaust,  sem  sú  hjörö,  er  eing- 
an  hiröir  heíir. 

37  Þá  sagði  bann  við  lærisvema 
sína :  kornskeran  er  aö  sönnu  mikil, 
en  verkamennirnir  fáir ; 

38  Biðjið  því  herrann  kornskerann- 
ar,  að  hann  vilji  senda  verkamenn  til 
sinnar  kornskeru. 

10.  KAPÍTULI. 

Jesús  útsendir  þd  tólf  postula  tilað  kenna  og  gjöra 
kraptaverk;  hughreijstir  þá  á  móti  ofsóknum  og 
líjiúti ;  lofar  þeiin  umbun,  er  veita  þeim  móttöku. 

SÍÐAN  kallaði  hann  til  sin  sína  tólf 
lærisveina,  og  gaf  þeim  vald  til 
aö  reka  út  óhreina  anda,  og  lækna 
als  kyns  sjúkdóma  og  kránkleika. 

2  Nofn  þessara  tólf  postula  voru 
þessi:  f}Tst  var  öímon,  sem  kallast 
Pétur*  og  Andrés  bróöir  bans,  Jakob 
Sebedeussoii,   og   Johannes  bróðir 

hans,  ,  ,  m/  ' 

3  Filippns  og  Bartólomeus,  iómas 
og  Matteus  tollheimtumaður,  Jakob 
Alfeusson  og  Lebbeus,  er  kallast 
Taddeus,  , 

4  Símon  vandlætari  og  Judas  iska- 
riot,  sem  síðan  sveik  hann. 

5  Þessa  tólf  sendi  Jesús  frá  sér,  og 
gaf  þeim  þessa  sldpun  ;  fariö  eigi  til 
heiðinna  þjóða,  og  gángið  eigi  mn  í 
neina  samverska  borg  ; 

6  Heldur  farið  til  týndra  sauOa  at 

húsi  Israels  ;  x      ^     n  •  x 

7  Og  kunngjöriö,  aö  Guðs  ríki  se 

nálægt ; 
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8  Læknið  sjúka,  lífgiö  dauða,  hreins- 
ið  líkþráa,  rekiö  djöfla  út ;  þér  hafið 
fengið  þetta  kauplaust,  gjörið  það  og 
kauplaust. 

9  Eigi  skuluð  þér  hafa  guU,  silfur 
eöur  eir  í  beltum  yðrum, 

10  Né  taka  með  yður  á  veginn  nest^ 
ismal ;  eigi  hafa  tvo  kyrtla,  ekki  skó 
eður  staf,  því  verður  er  verkamaður- 
inn  fæðisins. 

11  En  í  hverja  þá  borg  eöur  þorp 
er  þér  komiö,  þá  spyrjist  fyrir,  hver 
þar  sé  verðugur  ;  hjá  honum  skuluð 
þér  gista,  til  þess  þér  farið  þaðan. 

12  Þegar  þér  gángið  inn  í  húsið,  þá 
árnið  þeim  góðs,  sem  þar  eru, 

13  Og  séu  þeir  þess  verðir,  þá  hríni 
óskir  yöar  á  þeim  ;  en  ef  ekki,  þá 
hveríi  þær  aptur  til  yðar. 

14  Sé  sá  nokkur,  sem  ekki  viU  veita 
yður  viðtökur,  eöa  hlýöa  yðar  kenn- 
íngu,  þá  farið  burt  af  því  heimili  eður 
þeim  staö,  og  hristið  dupt  af  fótum 
yðrum ; 

15  Sannlega  segi  eg  yður,  bærilegri 
munu  verða  kjör  Sódómu  og  Gómorru 
á  degi  dómsins,  en  þeirrar  borgar. 

16  Sjá,  eg  sendi  yöur,  sem  sauði 
meðal  úlfa ;  Yerið  því  séöir,^  sem 
höggormar,  og  einfaldir,  sem  dúfiir. 

17  Gætið  yðar  fyrir  mönnum,  því 
þeir  munu  fœra  yður  á  þíng  og 
húðstrýkja  yður  í  samkunduhúsum 
sínum, 

18  Og  fyrir  landstjórDara  og  kon- 
únga  munuð  þör  fœrðir  veröa  fyrir 
minar  sakir,  svo  bæði  þeim  og  heið- 
íngjum  veröi  minn  lærdómur  kunnur. 

19  En  nær  þeir  framselja  yður,  þá 
verið  ekki  hugsjúkir  um,  hvernin  eöur 
hvað  þér  skuluð  tala  ;  því  að  það  mun 
yður  á  sömu  stundu  gefið  veröa,  hvað 
þér  eigið  að  tala  ; 

20  Því  það  er  ekki  þér,  sem  taliö, 
heldur  andi  föðurs  yöar,  sem  í  yður 
talar. 

21  Bróðir  mnn  framselja  bróður  til 
lííláts,  og  faðir  barn  sitt ;  þá  munii 
og  börnin  risa  gegn  foreldrunum,  og 
firra  þá  lífi ; 

22  Og  yður  munu  allir  fyrir  mínar 
sakir  að  hatri  hafa.  En  sá,  sem  stöö- 
ugur  stendur  til  enda,  hann  mun 
hólpinn  verða. 

23  Nær  þeir  ofsœkja  yður  i  einni 
borg,  þá  flýið  í  hina,  og  nær  þeir 
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ofsoekja  yður  í  henni,  þá,  flýið  í  þá 
þriðju.  Því  sannlega  segi  eg  yður, 
þér  munuð  ekki  ^hafa  lokið  umferð 
yðvarri  iim  allar  Israels  borgir,  áður 
Mannsins  Son  kemur. 

24  Lærisveinninn  er  eigi  fyrir  meist- 
ara  sínum,  ekki  heldur  þjónninii  fyrir 
sínum  hússbónda ; 

25  Lynda  má  lærisveininum,  að  hann 
liafi  sömu  kjör,  sem  meistarinn,  og 
þrælnum,  sem  hússbóndi  hans  ;  en 
hafi  þeir  kallaö  hússföðurinn  Belse- 
búl,  hversu  miklu  heldur  munu  þeir 
kalla  þjóna  hans  það  ? 

26  Hræöist  þá  því  ekki ;  því  ekkert 
er  svo  hulið,  að  ei  muni  opinbert 
verða,  og  ekkert  svo  leynt,  að  ei  verði 
augljóst ; 

27  Hvað  eg  segi  yður  í  myrkri,  það 
skuluð  þér  í  Ijósi  öðrum  kenna,  og 
það,  sem  yður  er  sagt  hljóölega,  skul- 
uð  þér  í  fjölmenni  flytja. 

28  Hræðist  ekki  þá,  sem  líkamann 
deyða,  en  geta  ekki  líflátið  sálina  ; 
hræðist  heldur  þann,  sem  vald  heíir 
til  að  tortýna  bæði  sálu  og  líkama  í 
helvíti. 

29  Eru  ekki  tveir  titlíngar  seldir 
fyrir  einn  pening,  þó  fellur  einginn 
þeirra  til  jarðar  án  vilja  föðurs  yðar ; 

30  Jafnvel  yðar  höfnðhár  eru  talin  ; 

31  Hræðist  því  ekki,  þér  eruð  meira 
verðir,  en  margir  titlíngar. 

32  Hver  sem  kannast  viö  mig  fyrir 
mönnum,  við  þann  mun  eg  einninn 
kannast  fyrir  mínum  f  öður  á  himnum. 

33  En  hver  sem  afneitar  mér  fyrir 
mönnum,  honum  mun  eg  og  afneita 
fyrir  mínum  fööur  á  himnum. 

34  Ætlið  ekki,  að  af  minni  komu 
muni  friður  standa  á  jörðu  ;  ekki 
mun  hún  friöi  valda,  heldur  styrjöld- 
um. 

35  Af  henni  mun  koma  ósamlyndi 
milli  f  öðurs  og  sonar,  dóttur  og  móð- 
ur,  sonarkonu  og  móður  manns 
hennar ; 

36  Og  hússbóndans  heimamenn 
munu  hans  óvinir  vera. 

37  Hver  sem  elskar  f  öður  eða  móöur 
meir  en  mig,  hann  er  mín  ekki  verður, 
og  hver  sem  elskar  son  eða  dóttur 
meir  en  mig,  sá  er  mín  ekki  verður  ; 

38  Og  hver  sem  ekki  tekur  sinn 
kross  og  fylgir  mhr  eptir,  hann  er 
mín  ekki  verður. 
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39  Hver  sem  hyggst  aö  forða  lífi 
sínu,  mun  því  týna,  en  hver  sem  týnir 
því,  fyrir  mína  skuld,  mun  fá  þvi 
borgið. 

40  Hverr  sem  veitir  yður  viötökur, 
hann  veitir  mér  og  viðtökur,  og  sá, 
sem  veitir  mér  viötökur,  hann  veitir 
viðtökur  þeim,  er  mig  sendi. 

41  Hver  sem  veitir  spámanni  viö- 
tökur,  vegna  þess  hann  er  spámaður, 
mun  spámannslaun  öðlast ;  hver  sem 
tekur  við  ráðvöndum,  fyrir  það  að 
hann  er  ráövandur,  mun  hljóta  hins 
ráðvanda  umbun ; 

42  Og  hver  sem  gefur  einum  af 
þessum  umkomulausu  kaldan  vatns- 
drykk,  vegna  þess  að  hann  er  minn 
lærisveinn,  sannlega  segi  eg  yður, 
hann  mun  ekki  fara  á  mis  við  sin 
laun. 

11.  KAPÍTULL 

Johannes  lœtur  spyrja  Jesú,  hvert  hann  se  Messias  ; 
Jesus  ialar  urn  Jóhannes,  kvariar  yfir  þrjózku 
h/ðsins,  áintar  borgir,  vegsamar  ráð  Guðs,  og 
býður  voluðum  til  sin. 

ÞEGAR  Jesús  haföi  lokið  þessari 
skipun  sinni  til  þeirra  tólf  læri- 
sveina  sinna,  fór  hann  þaðan  að  kenna 
og  prédika  í  Gyðínganna  borgum. 

2  Nii  er  Jóhannes  heyrði  í  fángels- 
inu  verkin  Krists,  sendi  hann  til  hans 
tvo  lærisveina  sína,  og  lét  þá  segja  : 

3  Ert  þú  sá,  sem  koma  skal,  eöa 
eigum  vér  að  vænta  annars  ? 

4  Jesús  sagði  við  þá  :  farið  þiö  og 
segiö  Jóhannesi,  hvað  þér  heyrið  og 
sjáið : 

5  Blindir  fá  sýn,  haltir  gánga,  lík- 
þráir  hreinsast,  daufir  heyra,  dauðir 
upprísa  og  fátœkum  verða  guöspjöUin 
boðuö  ; 

6  Og  sæll  er  sá,  sem  ekki  hneykslast 
á  mér. 

7  Þegar  þeir  voru  burtu  farnir,  hof 
Jesús  ræðu  sína  til  fólksins  um 
Johannes  á  þessa  leið  :  Hvað  fóruð 
þér  aö  sjá  á  eyðimörku  ?  Hvort  reyr, 
af  vindi  skekinn  ? 

8  Eöur  hvað  fóruð  þör  aö  sjá  ? 
Hvort  mann  mjúkklæddan?  Gætið 
að  :  þeir,  sem  mjúkan  klæönað  bera, 
eru  í  konúnganna  hölluni. 

9  Hvað  fóruö  þbr  þá  að  sja  ?  Ilvort 
spániann  ?  Já,  í  sannleika  |)ann,  sem 
meiri  er,  en  nokkur  spámaöur  ; 

10  Því  hann  er  sá,  sem  um  er  ritaö  : 


sjá,  eg:  seiuli  cngil  miim  undaii  lyhv, 
er  í^reiöa  skuli  þör  veg. 

11  Sannlega  segi  eg  yöur  :  eingiim 
or  af  koiui  fœddur,  er  meiri  sö  en 
Johannes  skirari  ;  þó  er  liimi  minsti 
Í  hinniariki  honnm  meiri. 

\'2  Frá  döguni  Jóliannesar  skírara, 
oo-  til  þessa,  verönr  himnaríki  fyrir 
ofríki  og  þeir,  sem  ofríkinu  beita, 
In-íía  þaö  til  sin  ; 

l:^  ]>ví  allir  spámenn  og  lögmálið 
spúðu  alt  fram  að  Jóhannesi ; 

14  Og  ef  \)hY  viljiö  aöliyllast  þaö,  þá 
er  liann  sii  Elías,  er  koina  skal. 

15  ílver  sem  liefir  eyru  til  aö  lieyra, 
sá  hevri. 

16  Við  hvað  skal  eg  líkja  þessari 
kynslóö  ?  Þeim  fer  eins  og  börnum, 
sem  á  torgi  eru,  og  kalla  þannig  til 
leiksbræðra  sinna  : 

17  Yér  höfuni  blásiö  fyrir  yöur  a 
hljóðpípii,  en  þör  haíiö  ekki  viljað 
dánsa ;  xhr  höfum  súngiö  yöur  liarma- 
söngva,  og  þó  vilduð  þér  ekki  grata.  ^ 

18  Því  Jóhannes  kom,  og  át  hvorki 
lie  drakk,  og  segja  þeir,  að  liami  sé 
djöfulóður.  ^ 

19  Mannsins  sonur  kom,  og  at  og 
drakk,  og  segja  þeir :  sjáið  mathák- 
inn  og  vínsvelginn,  vin  tolllieimtii- 
manna  og  bersyndugra.  En  spekin 
réttlætist  af  börnum  sínum. 

20  Síðan  tók  liann  að  ávíta  þær 
borgir,  í  hverjum  hann  liafði  íiest 
kraptaverk  gjört,  fyrir  þaö,  aö  þær 
lief  öii  ekki  tekið  sinnaskipti,  og  tók 

svo  til  oröa  :  .    v    i->  x 

21  Vei  þér,  Korazin ;  vei  þer,  Bet- 
saida ;  ef  liau  kraptaverk,  sem  i  ykknr 
hafa  gjörð  verið,  hefðu  verið  gjörö  i 
Týrus  eða  Sídon,  þá  mundu  þeir  fynr 
löngu  hafa  iörun  gjört  í  sekk  og 
ösku. 

22  En,  eg  segi  yöur,  að  bærilegn 
munu  verða  kjör  Týrus  og  Sídonar  a 
degi  dómsins,  en  ykkar. 

23  Og  þú,  Kapernaum,  sem  mi 
gnæfir  til  himins,  þér  mun  í  grunn 
niðursökt  verða  ;  því  heföu  þau 
kraptaverk  verið  gjörð  í  Sódómu, 
sem  í  þér  hafa  g.jörö  veriö,  þa  stæOi 
liún  enn  i  dag.  ^  ,  . 

24  Og  eg  segi  yöur,  aö  bærilegri 
munu%erða  kjor  Sódómu  á  degi 
dómsins,  en  þín. 

25  Um  sama  leiti  tok  Jesus  svo  til 
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oröa  :  eg  þakka  þfer,  Faðir,  Drottinn 
himins  og  jarðar,  að  þú  hefir  látið 
þessa  liluti  vera  hulda  fyrir  fróðum 
mönnum  og  spekíngum,  en  auglýst 
þá  smælíngjum. 

26  Sannarlega  hefir  þér,  faðir,  þókn- 
azt,  að  svo  skyldi  vera. 

27  Alt  er  mhr  af  mínum  Fööur  í 
vald  gefið,  og  einginn  þekkir  Soninn 
nema  Faöirinn,  og  einginn  Föðurinn 
nema  Somirinn,  og  sá,  sem  Sonurinn 
viU  það  auglýsa. 

28  Komið  til  mín  allir  þér,  sem 
eríiöið  og  þúnga  eruö  hlaönir,  eg  vil 
gefa  yöur  hvíld ; 

29  Takiö  á  yður  mitt  ok,  og  lærið 
af  mér,  þvi  eg  er  hógvær  og  af  hjarta 
lítillátur,  og  munuð  þér  liugsvölun 
íinna  ; 

30  Því  mitt  ok  er  inndælt  og  mín 
byröi  létt. 

12.  KAPITULI. 

Lœrisveinar  Jesú  tína  kornöx  á  hvíJdardegi,  Jesiís 
lœknar  visna  hönd,  lœknar  djöfulóðan,  sem  var 
blindur  oy  mállaus,  og  forsvarar  sig  fyrir-  álasi 
Farisea ;  þeir  krejja  hann  teikns.  Móðir  lians 
og  œttíngjar  vilja  tala  við  hann. 

EINHVERJU  sinni  fór  Jesús  á 
hvildardegi  með  sínum  læri- 
sveinum  yfir  sáölönd  nokkur  ;  en  er 
lærisveina  hans  svengdi,  tóku  þeir 
til  að  tína  kornöxin  og  eta. 

2  Þegar  Farísear  sáu  það,  sögðu 
þeir  til  hans:  sjá,  lærisveinar  þínir 
gjöra  það,  sem  ekki  ley  fist  á  livildar- 
degi. 

3  Jesús  mælti :  hafiö  þér  ekki  lesiö, 
hvað  Davíð  gjöröi,  þegar  hann  húngr- 
aöi  og  menn  hans, 

4  Aö  hann  gekk  inn  í  Guös  Ims  og 
neytti  brauðanna  helgu,  sem  hvorki 
hann  nh  fylgdarmenn  hans,  og  engir, 
nema  prestarnir  einir,  máttu  eta  ? 

5  Eður  hafið  þér  ekki  lesiö  í  lögmáls 
bókinni,  aö  prestarnir  vanhelga  hvild- 
ardaginn  i  musterinu  á  hvíldardögun- 
um,  og  eru  þó  sýknir  saka  ? 

6  En  eg  segi  yður,  að  hér  er  sti,  sem 
meiri  er  en  musteriö. 

7  Ef  þér  hefðuö  skiliö,  hvaö  þaö 
þýðir:  miskunsemi  þóknast  mér  en 
ekki  fórnir,  munduð  þér  ekki  hafii 
sakfelt  þessa,  sem  saklausir  eru  ; 

8  Þvi  Mannsins  Sonnr  er  herra  hvíld- 
ardagsins. 

9  Þaöan  for  liann  til  samkundu 
þeirra ; 
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10  Og  sjá,  þar  var  maður  nokkur, 
er  hafði  visna  hönd  ;  þá  spurðu  þeir 
hann,  hvort  leyíilegt  væri  að  lækna  á 
livíldardögum  ;  til  þess  þeir  gætu 
fengið  tilefni  til  að  ásaka  hann. 

11  Hann  svaraði  þeim :  ef  sá  er 
nokkur  yðar  á  meðal,  sem  á  einn 
sauð,  og  falli  saiiðurinn  í  pytt  á  hvíld- 
ardegi,  tekur  ekki  eigandinn  hann 
jafnskjótt,  og  dregur  hann  upp? 

12  Hvaö  miklu  er  þó  ekki  maðurinn 
œðri,  en  sauðurinn  ?  Þess  vegna  er 
leyfilegt  að  gjöra  það,  sem  gott  er,  á 
hvíldardögum. 

13  Síðan  sagöi  hann  við  manninn  : 
réttu  fram  hönd  þína.  Hann  gjörði 
svo,  og  varð  hún  þá  heil,  sem  hin. 

14  Eii  Farísearnir  gengu  út  og  bám 
saman  ráð  sín  í  gegn  honum  um  það, 
hvernig  þeir  fengju  ráðið  hann  af 
dögum. 

15  Þegar  Jesús  varð  þess  vís,  veik 
hann  þaðan,  og  fylgdi  hoiium  þá  mikiU 
f  jöldi  fólks,  og  haim  læknaði  þá  alia, 

16  Og  bannaöi  þeim  harðlega  að 
gjöra  sig  augljósan. 

17  Svo  að  þaö  rœttist,  sem  spámað- 
urinn  Esajas  sagði : 

18  Sjá  þjón  minn,  sem  eg  hefi  út- 
valiö,  miiin  ástfólgna,  sem  mér  er 
þóknanlegur,  honum  vil  eg  gefa  anda 
minn,  svo  aö  hanu  kenni  heiönum 
þjóðum,  hvað  rétt  er  ; 

19  Hann  niun  eigi  þrátta,  og  eigi 
háreysti  gjöra,  og  hans  kall  mun  eigi 
á  strætum  heyrast. 

20  Hinn  brákaða  reyrinn  mun  hann 
eigi  í  sundur  brjóta,  og  hið  dapraljós 
ekki  slökkva,  þángað  til  hann  hefur 
unni()  sigur  réttlætinu  til  handa  ; 

21  A  hann  munu  þjóðirnar  treysta. 

22  Þá  var  fœrður  til  hans  maöur 
djöfulóður,  blindur  ogmállaus,  þenna 
læknaði  hann,  svo  sá  hinn  blindi  og 
mállausi  fökk  bæði  mál  sitt  og  sýn. 

23  Þetta  undraðist  alt  fólkið  og 
sagöi :  mun  ekki  þessi  vera  sonur 
Davíðs? 

24  En  er  Farísear  heyrðii  það,  sögöu 
þeir  :  ekki  rekur  þessi  djöfla  út,  nema 
með  fulltíngi  djöflahöfðíngjans  Bel- 
sebúLs. 

25  Nú  er  Jesús  sá  þeirra  hugrenn- 
íngar,  sagöi  hann  til  þeirra :  hvert 
það  ríki,  seui  í  sjiilfu  sör  er  sundur- 
þykt,  mun  eyöileggjast,  og  liver  sá 
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staður  eður  heimili,  þar  sem  inn- 
byrðis  sundurþykki  er,  fær  ekki  stað- 
izt. 

26  Ef  nú  Satan  rekur  Satan  út,  þá 
er  hann  sjálfum  sér  sundurþykkur, 
og  hvernig  ætti  þá  ríki  hans  að  geta 
staðizt  ? 

27  Og  ef  eg  rek  djöfla  út  meö  Bel- 
sebúls  fulltíngi,  fyrir  hvers  aðstoð 
útreka  þá  yðar  lærisveinar  þá  ?  Þeir 
skulu  þvi  vera  yðrir  dómendur. 

28  En  ef  eg  rek  djöfla  út  fyrir  Guðs 
anda,  þá  er  Guðs  ríki  komið  til  yöar. 

29  Hver  fær  brotizt  inn  í  hús  ens 
sterka  og  rænt  húsbúnaði  hans,  nema 
hann  bindi  hinn  sterka  áöur  ?  þá  fyrst 
getur  hann  rænt  hús  hans. 

30  Hver  sem  ekki  er  meö  mhr,  hann 
er  móti  mhr,  og  hver  sem  ekki  saman- 
safnar  meö  mér,  sá  sundurdreifir. 

31  Þess  vegna  segi  eg  yöur,  að  hvere 
konar  synd  og  löstun  mun  mönnnni 
fyrirgefin  veröa,  en  löstun  gegn  And- 
anum  mun  mönnum  ekki  fyrirgefast. 

32  Þótt  einhver  lasti  Mannsins  Soii^ 
mun  það  honum  fyrirgefið  verða,  eit 
ef  nokkur  talar  lastyröi  gegn  Hei- 
lögum  Anda,  þá  mun  honuni  það  ekki 
fyrirgefast,  hvorki  í  þessu  né  koui- 
anda  lííi. 

33  Ef  trhb  er  gott,  eru  og  ávextirnir 
góðir,  en  sé  það  vont,  eru  ávextirnir 
vondir  ;  þvi  af  ávextinum  þekkist 
tréð. 

34  Þér,  nööru-kyn,  hvernig  megi5 
þér  gott  mæla,  þar  þér  sjálfir  eruð 
vondir  ?  því  af  gnægð  hjartans  mælir 
munnurinn. 

35  Góður  maöur  framber  gott  úr 
góðum  sjóði,  en  vondur  maður  fram- 
ber ilt  úr  vondum  sjóði. 

36  Eg  segi  yður:  fyrir  hvert  það 
illyrði,  er  menu  mæla,  skulu  þeir  á 
dómsins  degi  reikníngsskap  lúka  ; 

37  Því  af  þínum  oröum  muntu  sýkn 
eöur  sakfeldur  veröa. 

38  Þá  sögöu  nokkrir  skriptlæröir 
og  Farísear  til  hans  :  Meistari,  ver 
viíjum  gjarna  sjá  teikn  af  þér. 

39  Hann  mælti :  þessi  voiida  og 
hórsama  þjóð  beiðist  teikns,  eu  hcnni 
skal  ekki  teikn  gefast,  nenia  teikn 
Jónasar  spámanns  ; 

40  l^ví  eins  og  Jónas  var  í  hval- 
fiskjarins  kviöi  í  ])rj;i  daga  og  þrjár 
nætur,  þaniiig  nuin  og  Mannsius  Son 
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vera  í  þrjá  daga  og  þrjár  nætur  í 
fvlíísnum  jaröar. 
41  Niuíve  borgar  menu  mimii  rísa 
á  degi  dómsiiis  meö  kynslóö 
])e8sari,  og  fordœma  haiia,  því  þeir 
tókii  sinnaskipti  viö  keimíngu  Jón- 
asar  ;  og  sjáiö,  hhv  er  sá,  sem  honum 
er  meiri. 

4*2  Drottuíngiii  úr  suðurátt  mim 
upprísa  á  dómsins  degi  gegn  þjóð 
})e8sari  og  fordœma  liaiia ;  því  liún 
koiu  af  fiarlægu  laiidi  til  aö  heyra 
speki  Salómoiis  ;  eii  sjáiö,  hér  er  sá, 
sem  honiiin  er  meiri. 

43  Þegar  liinn  óhreini  andi  fer  út 
af  mauiiiiium,  þá  ráfar  hann  um  eyöi- 
merkur,  leitar  hœlis  og  tinnur  ekki ; 

44  i>á  segir  hann  með  sér :  eg  vil 
aptiir  siiúa  til  húss  míns,  hvaðan  eg 
for,  og  er  liann  kemur  aptur,  finnur 
haiin  þaö  tómt,  sópaö  og  prýtt ; 

45  Þá  fer  hann  síöan  og  tekur  með 
sér  sjö  aöra  anda  sér  verri,  og  er  þeir 
erii  þángað  innkomnir,  byggja  þeir 
þar  ;  veröur  svo  hið  síðara  ásigkomu- 
lag  mannsins  verra,  en  liið  fyrra. 
Eins  mun  fara  fyrir  þessari  vondu 
kynslóö. 

46  Þá  er  hann  enn  nú  var  að  tala 
til  lýðsins,  sjá,  þá  stóðu  móöir  hans 
og  brœður  fyrir  dyrum  úti,  og  vildu 
niæla  við  hann. 

47  Þá  sagöi  einliver  honum  :  móðir 
þín  og  brœöur  þínir  eru  úti,  og  vilja 
tala  við  þig. 

48  En  hann  sagði  viö  þann,  er  þetta 
mælti :  hver  er  móðir  mín  og  hverjir 
eru  brœöur  mínir  ? 

49  Og  benti  með  liendinni  á  læri- 
sveina  sína,  og  sagði :  þessir  eru  móðir 
mín  og  brœður  mínir  ; 

50  Því  hver  sem  gjörir  vilja  míns 
himneska  f  öðurs,  liann  er  minn  bróöir, 
systir  og  móðir. 

13.  KAPÍTULI. 

Dœmisögur  um  sœðið,  illgresið,  mustarðskorniÖ, 
ítúrdeigiÖ.  Útkgging  þeirrar  um  iUgresið ;  fjár- 
sjóðurinn ;  perlan ;  netiÖ.  Kristur  er  fyrirlitinn 
ísínu  föðurlandi. 

'F)ENNA  dag  gekk  Jesús  heiman 
Jl    og  settist  við  sjóinn. 

2  Þá  dreif  til  hans  svo  mikill  fjöldi 
folks,  að  hann  hlaut  að  stíga  á  skip 
og  setjast  þar,  en  allur  fólksfjöldmn 
stóð  ífjörunni ;  ,  ,  . 

3  Þá  kendi  hann  þeim  margfc  í  dœmi- 
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sögum,  og  hóf  svo  ræðu  sína :  Sáð- 
maöur  nokkur  gekk  út  að  sá  ; 

4  En  er  hann  var  að  sá,  fell  sumt 
sæðið  við  veginn,  og  fuglar  átu  það. 

5  Sumt  féll  í  grýtta  jörð,  þar  sem 
þaö  hafði  ekki  nógan  jarðveg ;  það 
vox  aö  sönnu  skjótt,  því  það  hafði 
litla  jörö, 

6  En  er  sól  hækkaði  (á  lopti),  skræln- 
aði  það  og  visnaði,  sökum  þess  þaö 
haf  öi  ekki  nægar  rœtur. 

7  Sumt  f  éll  meðal  þyrna,  og  þyrn- 
arnir  uxu  upp  og  kæf  ðu  það. 

8  En  sumt  féll  í  góða  jörð  og  bar 
ávöxt,  sumt  hundraðfaldan,  sumt 
sextugfaldan  og  sumt  þrítugfaldan. 

9  Hver  sem  heíir  eyru  til  að  heyi^a, 
hann  heyri. 

10  Þá  komu  til  hans  lærisveinar 
hans  og  spuröu  hann,  því  hann  kendi 
fólkinii  í  dœmisögum  ; 

11  En  hann  svaraöi  þeim  :  af  því 
yður  er  gefiö  aö  skilja  leynda  dóma 
Guös  ríkis,  en  hinuni  er  það  ekki 
gefið  ; 

12  Því  þeim,  er  heíir,  mun  veitast, 
svo  hann  yíirfljótanlega  hafi,  en  frá 
hinum,  er  ekki  hefir,  mun  takast, 
jafnvel  það  hann  hefir  ; 

13  En  þess  vegna  kenni  eg  þeim  í 
dœmisögum,  að  sjáandi  sjá  þeir  ekki 
og  heyrandi  heyra  þeir  ekki  né  skilja. 

14  Sannast  þvi  á  þeim  spádómur 
Esajasar,  er  svo  segir:  Þér  muuuö 
heyra,  en  þó  ekki  skilja  ;  þér  munuð 
sjá,  en  þó  ekki  þekkja  ; 

15  Því  hjarta  lýðs  þessa  er  harðúð- 
arfult,  hann  heyrir  dauflega  meö 
eyrunum,  og  lykur  augum  sinum,  svo 
að  hann  skuli  ekki  sjá  með  augunum, 
né  heyra  með  eyrunum,  eða  skilja 
meö  hjartanu  og  snúa  sör,  svo  eg 
lækni  hann. 

16  En  sæl  eru  yðar  augu,  sem  sjá, 
og  eyru  yðar,  sem  heyra  ; 

17  Því  sannlega  segi  eg  yður,  aö 
margir  spámenn  og  Guðs  vinir  fýstust 
að  sjá  það,  sem  þér  sjáiö,  og  heyi-a 
það,  sem  þér  heyrið,  en  heyrðu  þaö 
ekki. 

18  keyriö  nú  útskýríngu  dœmisög- 
unnar  um  sáðmanninn : 

19  Þegar  einhver  heyrir  lærdóminn 
um  Guðs  riki  og  skilur  hann  ekki,  þá 
kemur  hinn  vondi  og  tekur  burt  þaö, 
sem  sáö  var,  úr  hjarta  hans.  Þetta 
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merkk  saeðiö,  sem  hjá  vegimim  var 
sáð. 

20  En  þaö,  sem  í  grýtta  jörð  íbll, 
merkir  þann,  er  heyrir  mína  kenníngu 
og  veitir  henni  viðtöku  meö  fögnuði, 

21  Eii  hún  festir  ekki  rœtur  hjá 
honum,  nema  um  stundar  sakir.  Því 
þegar  honum  mætir  mótgángur  og 
ofsóknir  fyrir  kenníngarinnar  skuld, 
lineykslast  hann  jafnskjótt. 

22  En  það,  er  sáð  var  meðal  þyrna, 
merkir  þaiin,  sem  að  sönnu  heyrir 
mína  kenníngu,  en  áhyggja  þessa 
heims  og  táldrægni  auöæfanna  kefja 
hana,  svo  hún  ber  eingaii  ávöxt. 

23  En  það,  er  féll  í  góða  jörð,  merk- 
ir þá,  sem  heyra  mína  kenníngu  og 
skilja  hana,  og  bera  líka  ávöxt,  sumir 
hundraðfaldan,  sumir  sextugfaldan 
og  sumir  þrítugfaldan. 

24  Aðra  dœmisögu  sagði  hann  þeim, 
er  svo  hljóðar  :  líkt  er  Guðs  ríki 
manni  þeim,  er  sáði  góðii  sæði  í  akur 
sinn  ; 

25  En  er  menn  voru  í  svefni,  kom 
óvinur  hans  og  sáöi  illgresi  meðal 
hveitisins,  og  fór  síðan  á  burt. 

26  En  er  sæðiö  spratt  upp  og  tók 
aö  bera  ávöxt,  þá  kom  og  illgresið  í 
Ijós. 

27  Þá  gengu  þjónar  hússbóndans 
til  hans  og  sögðu  :  Herra,  sáðir  þú 
ekki  góðu  sæði  í  akur  þinn  ?  hvaðan 
hefir  hann  þá  illgresi. 

28  Hann  mælti :  þaö  hefir  óvinur- 
inn  gjört.  Þá  sögðu  þjónarnir  :  viltu 
ekki,  að  vér  förum  og  upprœtum  það? 

29  Hann  sagði :  nei,  svo  að  þér 
ekki,  nær  þér  upprœtiö  iUgresið,  rífið 
hveitið  upp  með  ; 

30  Látið  hvortveggja  vaxa  saman 
til  kornskerunnar ;  og  þegar  korn- 
skerutíminu  kemur,  mun  eg  segja 
við  kornskerumennina  :  safnið  fyrst 
saman  illgresinu  og  bindið  það  í 
knippi  til  að  brennast,  en  safnið  hveit- 
inu  í  mína  kornhlöðu. 

31  Aðra  dœmisögu  sagði  hann  þeim 
einnig  og  mælti :  líkt  er  Guðs  ríki 
mustarðskomi  því,  er  maður  nokkur 
tók  og  sáði  í  akur  sinn. 

32  Minst  er  það  allra  frækorna,  en 
nær  þaö  vex,  er  það  meira  en  nokkurt 
kálgresi,  og  verður  svo  stórt,  sem  eik, 
svo  að  fuglar  himins  koma  og  leita 
sör  skyiis  í  greinum  þe&s. 


33  Enu  sagöi  hann  þeim  þessa 
dœmisögu  :  líkt  er  Guðs  ríki  súrdeigi 
því,  er  kona  ein  tók  og  faldi  í  þrem 
mælum  mjöls,  ims  það  alt  sfrðist. 

34  Þetta  alt  kendi  Jesús  lýönum  í 
dœmisögum,  og  fyrir  utan  dœmisögur 
kendi  hann  þeim  ekki ; 

35  Svo  að  þaö  sannaðist,  er  spámað- 
urinn  segir :  eg  mun  kenna  í  dœmi- 
sögum,  og  þá  hluti,  er  huldir  hafa 
verið,  frá  því  er  lieimur  hófst,  mun 
eg  mæla. 

36  Síðan  lét  hann  fólkið  frá  sér  fara 
og  for  til  húss  sins  ;  þá  komu  til  hans 
lærisveinar  hans  og  sögðu  :  útskýr  þu 
fyrir  oss  dœmisöguna  um  iUgresiö  á 
akrinum. 

37  Hann  mælti :  sá  er  sáði  því  góöa 
sæði,  er  Mannsins  Son  ; 

38  Akurinn  er  veröldin  ;  hinn  góði 
ávöxtur  eru  Guðs  börn  ;  illgresið  eru 
börn  hins  vonda  ; 

39  En  óvinurinn,  er  sáöi  þyí^  er 
djöfullinn  ;  kornskerutíminn  erendir 
heimsins  ;  kornskurðar  mennirnir  era 
englarnir. 

40  Því  eins  og  illgresinu  er  safriað 
og  það  er  brent  í  eldi,  eins  mun  fara 
við  enda  veraldar  þessarar  ; 

41  Mannsins  Sonur  mun  þá  senda. 
engla  sína,  og  þeir  munu  samansafna 
úr  hans  ríki  öllum  hneykslununi,  og 
þeim,  er  ránglæti  fremja, 

42  Og  kasta  þeim  í  ofn  glóanda  ; 
þar  mun  vera  grátur  og  gnístrun 
tanna  ; 

43  Þá  munu  hinir  góðu  skína  sem 
sól  í  ríki  f öðurs  þeirra.  Hver  eyru 
hefir  að  heyra,  hann  heyri. 

44  Enn  er  Guðs  riki  líkt  fésjóð,  er 
fólginn  var  á  akri,  hvern  maður  nokk- 
ur fann  og  leyndi  honum,  en  af  f  ögn- 
uöi  yfir  því  fór  hann  burt,  og  seldi 
allar  eigur  sínar  og  keypti  akurinn. 

45  Enn  er  Guðs  ríki  líkt  þeim  kaup- 
manni,  er  leitaöi  að  góðum  perlum  ; 

46  En  er  hann  fann  eina  dynnæta 
perlu,  fór  hann  og  seldi  alt  hvað  hann 
átti,  og  keypti  hana. 

47  Enn  er  Guös  riki  líkt  neti  því, 
er  lagt  var  í  sjó,  og  safnaöi  í  sig  als- 
konar  fiski ; 

48  Og  er  það  var  fult,  drógu  menn 
það  upp  í  f  jöruna,  settust  síöan  og 
söfnuðu  þeim  góðu  í  ílát,  en  köstuðu 
þeim  óætu  lit  aptur. 
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49  Eins  mini  iara  viö  eiida  lieimsins ; 
l)á  niuiiu  ciiglar  Guös  fíxra  og  skilja 
voiula  meiin  fni  góöiim, 

50  Og  kasta  hinum  vondii  í  ofn 
brenuaiula,  þar  sem  vera  mun  grátur 
og  giiistruii  taiina. 

51  Síöau  spuröi  Jesús  þá :  skiljiö 
þör  alt  þetta  ?  eii  þeir  játiiðu  því. 

52  Píi  inælti  hami :  þessvegna  er 
liver  sá  keniiari,  sem  uppfræddur  er 
til  liiuina  ríkis,  líkur  þeim  hússf  öður, 
scni  íVamber  iir  forðabúri  sínu  bæði 
uvtt  og  gamalt. 

53  Eii  er  Jesiis  hafði  lokiö  þessum 
dœmisögum,  veik  hann  þaðan, 

5-1  Og  kom  til  ættjaröar  sinnar,  og 
kendi  þeim  í  samkuiidum  þeirra,  svo 
þeir  undruöust  og  mæltu  :  hvaöan 
heíir  þessi  maöur  slíka  speki  og 
kraptaverka  gáfu  ? 

55  Er  hann  ekki  sonur  smiðsins? 
Heitir  ekki  móðir  hans  María,  og 
brœður  hans  Jakob  og  Jóses,  Simon 
og  Júdas  ? 

56  Og  áystur  hans,  em  þær  ekki 
allar  hhr  hjá  oss  ?  Hvaöan  hefir  þá 
þessi  alt  þetta  ? 

57  Og  þeir  hneyksluðust  á  honum  ; 
en  Jesús  sagði  til  þeirra  :  spámaður 
er  ekki  lítils  metinn  nema  á  sinni 
fósturjörðu  og  meöal  ættíngja  sinna. 

58  Og  hann  gjörði  þar  ekki  mörg 
kraptaverk  sakir  vantrúar  þeirra. 

14.  KAPÍTULI. 

Heródes  heldur,  ad  Jókannes,  sem  hann  hafði  látið 
háhhöggva,  se  endurlifnaður.  Jesús  mettar  5000 
manns^  yengur  á  sjónum,  lœknar. 

UM  þessar  mundir  kom  fregnin  af 
Jesú  til  eyrna  Heródesar  fjórð- 
úngshöfðíngja  ; 

2  Þá  mælti  hann  við  menn  sína : 
þessi  er  Jóhannes  skírari,  hann  er 
risinn  upp  frá  dauöum,  þessvegna 
gjörir  hann  svo  mikil  kraptaverk. 

3  En  Heródes  hafði  látið  handtaka 
Johannes,  fjötra  hann  og  setja  í 
myrkvastofu,  sakir  Heródíadis  konu 
Filipusar  bróður  sins  ; 

4  Því  Jóhannes  haf  ði  sagt  við  hann  : 
þú  mátt  ekki  taka  saman  viö  hana. 

5  Og  þótt  hann  vildi  lata  drepa 
hann,  þorði  hann  þaö  þó  ekki,  sakií 
alþýðmmar  ;  þvi  allir  héldu  Jóhannes 
að  vera  spámann. 

6  En  á  fœðíngarhátíð  Heródesar, 
dansaði  dóttir  Heródíadis  fyrir  gest- 
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unum,  og  féll  honum  það  svo  vel  í 
geð, 

7  Að  hann  hét  með  eiöi  að  veita 
henni  hvað  sem  hún  umbeiddi. 

8  En  hún  bað,  eptir  undirlagi  móður 
sinnar,  að  hann  gæíi  sér  á  diski  höfuð 
Jóhannesar  skírara. 

9  Við  þetta  varö  konúngm-inn  hrygg- 
ur,  en  sakir  eiös  síns  og  þeirra,  er 
voru  í  boöi  hans,  bauð  hann,  að  þetta 
skyldi  henni  veitast. 

10  Sendi  hann  því  og  lét  hálshöggva 
Johannes  í  myrkvastofunni, 

11  En  höfuð  hans  var  lagt  á  fat  og 
geíið  meyimni,  en  hún  fœröi  móöur 
sinni. 

12  Þá  komu  lærisveinar  hans,  tóku 
lík  hans  og  greptruðu  það,  knnn- 
gjöröu  síöan  Jesú  hvað  skeð  haföi ; 

13  Og  er  Jesús  heyrði  það,  for  hann 
á  skipi  til  eyðibygða  einn  saman,  og 
er  fólkið  varð  þess  víst,  fylgdi  það 
honum  á  landi  úr  borgunum. 

14  En  er  hann  gekk  fram,  leit  hann 
mikinn  fjölda  fólks,  kendi  í  brjósti 
um  þá,  og  læknaði  þá  á  meðal  þeirra, 
sem  kránkir  voru. 

15  En  er  kvöld  var  komið,  komu 
lærisveinar  hans  til  hans  og  mæltu : 
vér  erum  hér  i  eyöimörku,  og  dagur 
er  nú  liöinn  aö  mestu,  láttu  fólkiö 
frá  þér,  svo  að  það  fari  í  þorpin  til 
að  kaupa  sér  vistir. 

16  Jesiis  mælti :  ekki  þurfa  þeir 
burtu  að  fara  ;  gefið  þér  þeim  að  eta. 

17  Þeir  mæltu  :  ekki  höfum  vér  hér 
nema  íimm  brauð  og  tvo  fiska. 

18  Hann  sagöi :  komið  með  þá 
híngað. 

19  Síöan  sagöi  hann  fólkinu  að  setj- 
ast  niður  í  grasíð,  tók  þau  fimm  brauð 
og  þá  tvo  fiska,  leit  til  himins,  gjörði 
Guðiþakkir;  siöanbraut  hannbrauð- 
in,  og  fékk  lærisveinum  símmi  þau, 
en  þeir  fœrðu  þau  fólkinu  ; 

20  Og  allir  neyttu,  og  urðii  mettir  ; 
þá  tóku  þeir  afgángsleifarnar,  og  voru 
það  tólf  karfir  fuUar  ; 

21  En  þeir,  sem  neytt  höfðu,  voni 
\\hv  um  fimm  þúsundir  manna,  auk 
kvenna  og  barna. 

22  Og  jafnskjótt  bauö  hann  læri- 
sveinum  sínum  að  stíga  á  skip  og  fara 
undan  sér  yíir  um,  á  meðan  hann 
væri  að  koma  frá  sör  fólkinu. 

23  Og  sem  hami  haföi  latiö  fólkiö 
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frá  sér,  for  hann  einn  saman  upp  á 
fjall  nokkiirt  að  biðjast  fyrir  ;  og  er 
kvöld  var  komið,  var  hann  þar  einn  ; 

24  Þá  var  skipið  næstum  komið  á 
mitt  vatnið,  og  lá  undir  áföUum,  en 
andviðri  var. 

25  En  er  nær  f  jórðúngiir  lif  ði  nœtur, 
kom  hann  til  þeirra  gángandi  á  sjón- 
um. 

26  En  er  lærisveinarnir  sáu  hann 
gánga  á  sjónum,  urðii  þeir  felmtsfull- 
ir,  og  sögðu  :  það  er  vofa ;  og  tókii 
að  œpa  af  hræðslu  ; 

27  En  Jesús  varpaði  þegar  orðum  á 
þá,  og  mælti :  verið  óhræddir,  eg  er 
það,  hræðist  ekki  ! 

28  Honum  ansaði  Pétur  og  mælti : 
ef  þú  ert  það,  herra,  þá  bjóö,  að  eg 
komi  til  þín  á  vatninu. 

29  Jesús  mælti :  kom  þú  ;  þá  for 
Pétur  útbyrðis  og  tók  aö  gánga  á 
vatninu  til  Jesú. 

30  En  er  hann  sá  ofviðrið,  hræddist 
hann,  og  er  hann  tók  að  sökkva,  kall- 
aði  hann  og  mælti :  hjálpa  þú  mér, 
herra  ! 

31  Þá  rétti  Jesús  jafnskjótt  út  liönd 
sína,  tók  til  bans  og  sagði :  þú  trú- 
arlitli,  því  efaðist  þú  ? 

32  Og  er  þeir  stigu  á  skipið,  lægði 
veðrið  ; 

33  En  þeir,  sem  á  skipinu  voru,  f  éllu 
fram  fyrir  hoiium  og  mæltu  :  vissu- 
lega  ertu  Giiös  sonur, 

34  Síðan  fóru  þeir  yfir  um,  og  komu 
í  Genesarets  land. 

35  En  er  þeir,  sem  þar  bjuggu, 
þektu  hann,  sendu  þeir  í  alla  bygðina 
umhverfis,  og  fœrðu  til  hans  alla  þá, 
sem  sjúkir  Toru, 

36  Og  beiddust,  aö  hann  vildi  leyfa 
þeim  að  eins  að  snerta  fald  klæða 
sinna  ;  en  þeir,  er  hann  snertu,  urðu 
heilbrigðir. 

15.  KAPÍTULI. 

Jesús  forsvarar  lœrisveinana,  og  kennir  livað  pað 
sé,  er  manninn  saurgi ;  reynir  og  bœnhvyrir  þá 
kanversku  konu;  lœknar  marga,  og  mettar  4000 
manns. 

UM  þessar  mundir  komu  til  Jesú 
skriptlærðir   og  Farísear  frá 
Jerusalem  ;  þeir  spurðu  hann  : 

2  Því  yfirtroða  þínir  lærisveinar 
setníngar  öldúnganna,  er  þeir  ekki 
taka  handlaugar,  áður  en  þeir  gánga 
til  matar  ?  i 


3  Jesús  svaraði  þeim  :  því  yfirtroðið 
þér  Guös  boöorð  með  yðar  eigin  setn- 
íngum  ? 

4  Því  Guð  heíir  boðið  og  sagt: 
heiðra  skaltu  föður  þinn  og  móður, 
og  enn  framar :  hver  sem  atyröir 
fööur  sinn  eður  móöur,  hann  skal 
dauða  deya. 

5  En  þér  segiö  :  Segi  nokkur  við 
f  öður  eÖa  móður  :  eigur  þær,  sem  eg 
gæti  hjálpað  þér  með,  eru  heitfé,  þá 
skuli  hann  ekki  framar  skyldur  að 
annast  f  öður  sinn  eður  móður  ; 

6  Og  haíið  þér  þannig  raeð  setníng- 
um  yðrum  ónýtt  Guðs  lögmál. 

7  Hræsnarar,  rétt  heíir  spámaöurinn 
Esajas  spáð  um  yður,  er  liann  segir  : 

8  Lýður  þessi  heiðrar  mig  með  vör- 
unum, 

9  En  þeirra  hjarta  er  lángt  í  burtu 
frá  mér  ;  en  þeirra  dýrkan  er  til 
einskis,  með  því  þeir  kenna  þá  lær- 
dóma,  sem  eru  manna  boðorð. 

10  Þá  kallaði  hann  saman  fólkið  og 
mælti :  heyrið  þér  og  skiljið  : 

11  Ekki  saurgar  það  manninn,  sem 
inn  fer  um  munninn,  heldur  það,  sem 
út  fer  af  munninum,  það  saurgar 
manninn. 

12  Þá  komu  til  hans  lærisveinar 
hans  og  mæltu  :  veiztu  af  því,  að 
Farísear  hneyksluðust,  er  þeir  heyrðu 
þetta  ? 

13  Hann  mælti :  sérhver  planta,  sem 
minn  himneski  faðir  ekki  hefir  gróð- 
ursett,  mun  upprœtast. 

14  Skiptið  yður  ekki  af  þeim,  þeir 
eru  blindir  og  blindra  leiðtogar  ;  ef 
blindur  leiðir  blindan,  falla  þeir  báðir 
í  gryfjuna. 

15  En  Pétur  svaraöi  og  sagöi  vi^ 
hann  :  lítskýr  þú  fyrir  oss  þessa 
dœmisögu. 

16  Jesús  mælti  :  Eruö  þér  einnig 
enn      svo  skilníngslausir  ? 

17  Skiljið  þér  ekki,  að  alt  það,  sem 
inn  kemur  um  munninn,  fer  í  mag- 
ann,  og  fer  burtu  fyrir  eðlilega 
rás; 

18  En  það,  er  út  fer  af  munninum, 
kemur  frá  hjartanu,  og  þetta  er  þaö, 
sem  saurgar  manninn. 

19  l»ví  frá  hjartanu  koma  illar  hug- 
renníngar,  manndráp,  hór,  frillulífí, 
þjófnaður,  Ijiigvitni,  illmæli ; 

20  l>etta  er  l)að,  sem  saurgar  maim- 
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iiiii  ;  on  að  gáiiga  meö  ó]wegniim 
hoiiduin  til  niatar,  saurgar  eiiigan. 

21  Iniöaii  for  Jesús  í  laudsbygö 
Tvrusar  og  Sídoiiar. 

22  i^á  kom  koua  uokkur  kanversk 
úr  ])eiiu  ll^l•o(>ulll,  kallaöi  á  liaiui  og 
sagði :  liorra  !  soiiur  Davíös,  miskuna 
\n\  mbr,  dóttir  niín  kvclst  þúiiglega 
af  djötliiiuni ; 

23  En  liaiiii  svaraöi  hemii  eingu  oröi. 
Þii  komu  lærisveinar  bans  beiddu 
lianu  og  sögðii :  veittu  heiiui  úrlausu, 
því  luiii  kallar  eptir  oss. 

24:  Jesús  mælti :  eg  er  ekki  sendur 
iiema  tii  týiidra  sauöa  af  Israels  ætt. 

23  Eii  liiiii  kom,  föll  fram  fyrir 
lionum  og  mælti :  lijálpa  þú  mer, 
lierra. 

26  Jesiis  mælti :  ekki  sæmir  aö  taka 
braiiöiö  frá  böriiuimm  og  kasta  því 
fyrir  hundana. 

27  Satt  er  Imö,  lierra,  mælti  konaii, 
þó  eta  hundarnir  mola  þá,  sem  detta 
af  borðum  drottna  þeirra. 

28  Þá  mælti  Jesús  :  mikil  er  trú 
þín,  kona  ;  verði  þér,  sem  þú  vilt ; 
og  dóttir  hennar  varð  samstundis 
heilbrigð.  .  ^ 

29  Þaðan  for  Jesús  til  sjafarms  i 
Galílea,  gekk  þar  upp  á  fjalUð  og 
settist  liar ; 

30  Þá  kom  til  bans  mikiU  fjöldi 
folks,  er  baf öi  með  sér  baita  menn 
og  blinda,  mállausa,  bandarvaim  og 
marga  aðra,  og  vörpuöu  þeim  til  fóta 
Jesú,  en  bann  læknaöi  þá  ; 

31  Svo  fólkiö  undraöist,  er  það  sá 
mállausa  tala,  bandarvana  beila,  balta 
beilfætta,  og  blinda  alsjáandi,  og 
vegsamaði  Israels  Guö. 

32  Þá  kallaði  Jesús  á  lærisveina 
sina  og  mælti :  eg  kenni  í  brjósti  um 
folk  þetta  ;  í  þrjá  daga  bafa  þeir  nú 
með  mer  veriö,  og  ekkert  til  matar 
baft ;  en  fastandi  vil  eg  ekki  lata  þá 
frá  mér,  svo  aö  þeir  veröi  ekki  magn- 
þrota  á  veginum. 

33  Þá  mæltu  lærisveinar  bans  : 
bvaðan  eigum  yhr  að  taka  svo  mörg 
brauö  hhr  í  óbygðum,  aö  vér  fáum 
slíkan  fólksfjölda  mettað  ? 

34  Jesús  spurði  þá :  bvað  mörg 
brauð  bafið  þér?  Þeir  sögðu  :  sjö, 
og  fáeina  smáfiska. 

35  Þá  bauð  bann  fólkinu  að  setjast 
niður  á  jörðina ; 


16.  Kap. 

36  Síöan  tók  bann  þau  sjö  brauð  og 
fiskana,  gjörði  Guði  þakkir,  braut 
þau  og  seldi  þau  í  bendur  lærisvein- 
um  síiiiim,  en  þeir  fengu  þau  fólkinu ; 

37  En  þeir  neyttu  allir  og  urðu 
mettir  ;  síðan  söfnuðu  þeir  leifunum, 
og  Yoru  það  sjö  karfir  fuUar  ; 


38  En  þeir,"  er  neytt  böf ðu,  voru 
fjórar  þúsundir,  auk  kvenna  og 
barna. 

39  Aö  því  búnu,  Iht  bann  fólkið  fara 
á  burt,  steig  á  skip,  og  for  til  Magdala 
beraða. 

16.  KAPÍTULI. 

Jesús  ávítar  Fariseana,  er  œshja  teikns,  og  varar 
við  súrdeigi  þeirra.    Pétur  játar,  að  Jems 


Guðs  sonur ; 
ávítar  Pétur; 
tilkomu. 


Jesús  segir  fyrir  sína  pinu,  og 
talar  um  sjálj's  afneitun  og  sína 


Þk  komu  til  bans  Farísear  og 
Sadúsear,  freistiiðu  bans,  og 
kröfðust,  að  bann  vildi  sýna  þeim 
teikn  af  bimni. 

2  Hann  mælti :  að  kvöldi  segið  þér : 
það  verður  gott  veður,  því  roði  er  á 
iopti ; 

3  Og  snemma  dags  segiö  þér  ;  það 
veröur  illviöri  í  dag,  því  loptið  er 
rautt  og  ískyggilegt.  Þér,  bræsnarar, 
biminsins  útlit  vitið  þér  að  dœma,  en 
kenniteikn  þessara  tíma  viljið  þér 
ekki  atbuga.  ,  ^ 

4  Þessi  vonda  og  bórsama  þjoð 
beiöist  teikns,  og  benni  skal  ekki 
teikn  gefast,  nema  teikn  Jónasar  spá- 
manns.  Og  er  bann  baf  ði  þetta  sagt, 
skildist  bann  við  þá  og  fór  þaöan. 

5  En  er  lærisveinar  bans  fóru  yfir 
um,  böf  öu  þeir  gleymt  að  taka  brauö 
meö. 

6  En  Jesús  sagði  við  þá:  variö  yöur 
við  súrdeigi  þeirra  Farísea  og  Sa- 

7  Þá  töluðu  þeir  sín  á  milli,  aö  bann 
mundi  segja  þetta,  sökum  þess  að 
þeir  ekki  böfðu  tekið  brauð  með  sér ; 

8  Og  er  Jesús  varð  þess  Tar,  mælti 
bann :  l3ví  ætlið  l^ér,  trúarveikir,  aö 
eg  bail  sagt  þetta  sökum  þess,  að  \.hv 
gleymduð  að  taka  brauöin  með? 

9  Eriiö  þér  enn  þá  svo  skilníngs- 
lausir  ?  Eður  minnist  þér  ekki  þeirra 
íimm  brauðanna,  banda  þeim  finun 
þúsundiim  nianna,  og  bversii  margar 
karfir  þér  böföuð  þá  afgángs? 

10  Ekki  beldur  þeirra  sjö  brauð- 
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anna,  handa  þeim  f jorum  þiisundum, 
og  hversu  margar  karfir  þér  þá  fyltuð 
með  leifar  ? 

11  Því  skynjið  þér  þá  ekki,  að  eg 
sagöi  ekki  til  yöar  brauðanna  vegna, 
að  þér  skylduð  varast  súrdeig  Farísea 
og  Sadúsea  ? 

12  Þá  skildii  þeir,  að  liann  ekki 
hafði  yarað  þá  við  súrdeigi  brauös, 
heldur  við  kenníngu  Faríseanna  og 
Sadúseanna. 

13  Þegar  Jesús  kom  í  héröð  Sesarea 
Filippí,  spurði  hann  lærisveina  sína : 
liver  halda  menn  að  eg,  Mannsins 
Sonur,  sé? 

14  Þeir  svöruðu  :  sumir  Jóhannes 
skírari,  aðrir  Elías,  og  enn  aðrir  Jere- 
mías  eður  einn  af  spámönnunum. 

15  Þá  mælti  hann:  en  hvern  hyggið 
þér  mig  vera? 

16  Honum  svaraði  Símon  Pétiir,  og 
mælti :  ert  Kristur,  sonur  ens 
lifanda  Guðs. 

17  Jesús  mælti :  sæll  ert  þú,  Símon 
Jónasson,  því  hold  og  blóð  lieíir  þér 
ekki  þetta  auglýst,  heldur  Faöir  minn 
á  himniim. 

18  En  eg  segi  þér,  að  þú  ert  Pétur 
(hellusteinn),  og  á  þessari  hellii  vii 
eg  byggja  mína  kyrkju,  og  lielvítis 
makt  skal  aldrei  á  lienni  sigrast ; 

19  Phr  vil  eg  og  fá  lykla  iiimnaríkis, 
svo  aö  hvaö  sem  þú  bindur  á  jöröii, 
skal  á  himni  bundið  vera,  og  livað 
sem  þú  ley  sir  á  jöröu,  skal  á  liimni 
leyst  vera. 

20  Síðan  bannaöi  hami  lærisveinum 
sínum  aö  segja  nokkrum  það,  að  íiami 
væri  Kristur. 

21  Eptir  þetta  tók  Jesús  að  auglýsa 
lærisveinum  sínmn,  að  sör  bæri  aö 
fara  til  Jerusalem,  og  líða  þar  margt 
af  öldúngunum,  prestaliöföíngjunum 
og  þeim  skriptlæröu,  líka  líflátinn  að 
verða  og  upprísa  á  þriðja  degi. 

22  Þá  tók  Pétur  hann  afsíöis,  átaldi 
liann  og  mælti :  guð  náði  þig,  herra, 
komi  þetta  aldrei  fram  við  þig  ! 

23  En  Jesás  sn^rist  við  honum  og 
mælti :  vík  frá  mcr,  Satan,  þú  ert 
mér  til  ásteytíngar.  Þú  skynjar  ekki 
Guðs  vilja,  heldiir  manna. 

24  Þá  mælti  Jesiis  til  lærisveina 
sinna :  hver,  sem  vill  fylgja  mhr, 
afneiti  sjálfum  sör,  taki  sinn  kross  á 
sig,  og  fylgi  mer  ei)tir. 
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25  Því  íiver  sem  hyggiir  aö  forÖa 
liii  sínii,  mun  því  tyna,  en  liver,  sem 
týnir  því  fyrir  mína  skuld,  mun  fá 
því  borgiö. 

26  Því  að  liverju  gagni  kæmi  það 
manninum,  þó  liann  eignaöist  alian 
heiminn,  ef  liann  liði  tjón  á  sálu 
sinni?  Eða  hvað  getur  maöurinn 
gefiö  til  lausnar  sálu  sinni  ? 

27  Því  Mannsins  Son  mun  koma 
meö  dýrð  síns  f  öður  og  einglum  sín- 
um,  og  þá  mun  hann  gjalda  sérhverj- 
um  eptir  hans  verkum. 

28  Sannlega  segi  eg  yöur,  aö  liér 
eru  nú  viðstaddir  nokkrir  þeir,  sem 
ekki  munu  dauöann  smakka  fyr  en 
þeir  sjá  Mannsins  Son  koma  til  rikis 
sins.  , 

17.  KAPITULI. 

Jesvs  iwimj/ndast ;  talar  um  EUas;  lœhutr  túngl- 
sjúkan ;  sea ir  fyrir  pínu  sína;  geldur  skatt. 

sex  dogum  liönum  tók  Jesús 


Pétur  og  þá  brœöur  Jakob  og 
Johannes,  og  fór  með  þeim  einslega 
upp  á  eitt  hcitt  fjall ; 

2  Og  hann  imimyndaöist  að  þeim 
ásjáendnm,  og  ásj^nd  hans  skein,  sem 
sól,  en  klæöi  hans  urðu  björt  eins  og 
Ijós. 

3  Og  sjá,  þá  birtist  þeim  l^íoses  og 
Elías,  sem  voru  að  tala  við  hann. 

4  Þá  svaraði  Pétur  og  sagði  við 
Jesúm :  gott  er,  að  vér  erum  hér, 
herra  ;  ef  þér  svo  sfnist,  viljum  vér 
reisa  hér  þrjár  tjaldbúöir,  eina  handa 
þér,  aðra  handa  Móses  og  hina  þriöju 
lianda  Elias. 

5  Meðan  hann  var  þetta  aö  tala, 
bar  yíir  bjart  ský,  og  úr  því  heyrö- 
ist  raust,  er  mælti :  þessi  er  minn 
elskulegi  sonur,  sem  eg  hefi  velþókn- 
un  á  ;  lilýðið  þér  honum. 

6  En  er  lærisveinarnir  heyröu  raust- 
ina,  f  éllu  þeir  fram  á  ásjónur  sínar  og 
urðu  mjög  óttaslegnir. 

7  Þá  gekk  Jesús  til  þeirra,  snart 
við  þeim  og  mælti :  standiö  upp  og 
veriö  óhræddir ; 

8  En  er  þeir  litu  upp,  ^áu  þeir  eingan, 
nema  Jesúm  einan. 

9  Og  er  þeir  gengu  ofan  af  f  jallinu, 
bauð  Jesiis  þeim  og  sagöi  :  segiö 
eingum  frá  sýn  þessari  fyrr  en  Manns- 
ins Sonur  er  risinn  upp  frá  dauö- 
um. 

10  Þá  spuröu  lærisveinar  bans  hann 
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að  :  |)ví  segja  þá  hinir  skriptlærÖu, 
að  Elías  eigi  áður  að  koma? 

11  En  haiiii  svaraöi  og  sagði :  Elías 
ú  aö  vísu  áður  að  koma  og  fœra  alt  í 
lag. 

12  En  eg  segi  yöiir,  aö  Elías  er  nú 
þcgar  kominn,  en  þeir  könniiöust 
ekki  viö  liann,  heldur  breyttu  viö 
liann,  scm  þeim  líkaði ;  eins  mun  og 
]\íannsins  Sonur  veröa  að  þola  þjáii- 
íngar  af  þeim. 

13  Þá  skiklu  lærisveinarnir,  að  hann 
haföi  þetta  talað  við  þá  um  Johannes 
skírara. 

14  En  er  þeir  komu  til  fólksins,  gekk 
aö  lionum  maður  nokkur,  féíl  á  kné 
fyrir  lionum, 

15  Og  mælti :  Herra,  miskuna  þú 
syni  mínum,  hann  er  túnglsjúkur  og 
næsta  þúngt  lialdinn  ;  því  opt  fellur 
hann  í  eld  og  opt  í  vatn  ; 

16  Eg  hefi  fœrt  hann  til  lærisveina 
þinna,  en  þeir  gátu  hann  ekki  læknað. 

17  Jesús  svaraöi  og  sagði ;  ó,  þú 
trúarlausa  og  rángsnúna  kynslóð, 
hversu  lengi  skal  eg  hjá  yður  vera  ? 
Hversu  lengi  skal  eg  þola  yöur? 
Fœrið  mér  hann  híngað. 

18  Og  hann  hastaöi  á  hann  og  djöfull- 
inn  for  út  af  honum,  og  sveinninn  varð 
samstundis  heilbrigður. 

19  En  er  Jesús  var  einn  saman, 
komu  lærisveinar  hans  til  lians  og 
spuröu  hann,  hversvegna  gátum  vér 
ekki  rekið  hann  út  ? 

20  En  Jesús  sagöi  viö  þá :  sakir 
trúarleysis  yövars.  Því  sannlega  segi 
eg  yður,  ef  þér  hefðuð  trú  einsog 
mustarðskorn,  þá  munduð  þér  geta 
sagt  við  þetta  fjall :  flyttu  þig  héðan 
og  þángaö,  og  þ^b  mundi  flytja  sig, 
og  ekkert  mundi  yöur  þá  um  megn 
vera. 

21  En  þetta  djöfla  kyn  verður  ekki 
lit  rekið,  nema  með  bœnum  og  f  östu. 

22  Þegar  þeir  vorii  í  Galílea,  sagöi 
Jesús  við  þá :  Mannsins  Sonur  mun 
á  manna  vald  framseldur  verða  ; 

23  Og  þeir  munu  taka  hann  af  lífi, 
en  a  þriðja  degi  mun  hann  upp  rísa. 
Viö  þetta  urðu  þeir  mjög  hryggvir. 

24  er  þeir  komu  í  Kapernaum, 
komu  þeir  menn  til  Péturs,  er  skatt- 
gjaldsins  áttu  að  vitja,  og  mæltu: 
geldiir  meistari  yöar  skattgjaldið  ? 

25  Hann  kvað  svo  vera ;  og  er  Pétur 
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kom  heim  tók  Jesús  fyrr  til  orða  og 
mælti :  hvað  lízt  þér,  Símon,  af  hverj- 
um  heimta  konúngar  í  heimi  þessum 
toll  eður  þegnskyldu?  Hvort  af 
börnum  sínum  eður  öðrum  ? 

26  Af  öðrum,  segir  Pétur.  Þámælti 
Jesús  :  þá  eru  börnin  frí. 

27  En  til  þess  vér  ekki  séum  þeim 
til  ásteytíngar,  þá  far  þú  til  sjáfar,  og 
kasta  út  öngli  þínum,  og  tak  þann 
fyrsta  fisk,  er  þú  dregur,  og  er  þú 
opnar  munn  hans,  muntu  finna  tvi- 
pening ;  hann  skaltu  gjalda  þeim 
fyrir  mig  og  þig. 

18.  KAPÍTULI. 

Jesús  varar  viÖ  ofmetnaði  og  hneykslunum ;  kennir, 
að  hann  sé  kominn  til  að  frelsa  hið  tapaða ; 
hvernig  þeir  œttu  að  hegða  sér  við  bróður  sinn, 
er  syndgað',  talar  um  sameinaðar  bœnir,  um  að 
fyrirgefa,  og  dœmisaga  þar  upp  á. 

UM  þetta  leiti  komu  lærisveinar 
Jesú  til  hans  og  sögðu :  hver  er 
mestnr  í  himnaríki  ? 

2  Jesús  kallaði  barn  eitt  til  sin,  setti 
j3aö  á  meðal  þeirra, 

3  Og  mælti :  sannlega  segi  eg  yður, 
nema  þér  takið  sinnaskipti  og  verðið 
einsog  börn,  munuð  þér  ekki  koma  i 
himnariki. 

4  Hver  sem  þvi  lítiUækkar  sig  eins 
og  barn  þetta,  hann  er  mestur  í 
himnariki ; 

5  Og  hver  sem  tekur  á  móti  |3vílíku 
barni  fyrir  mína  skuld,  hann  tekur  á 
móti  mér. 

6  En  ef  nokkur  hneykslar  einhvern 
af  þessum  smælíngjum,  sem  á  mig 
trúa,  betra  væri  honum,  að  niylnu- 
steinn  væri  hengdur  við  háls  honum 
og  hpnum  væri  sökt  í  sjáfardjúp. 

7  O,  hversu  vesall  er  heimurinn 
sakir  hneykslananna  ;  þvi  ekki  getur 
hjá  því  farið,  að  hneykslanir  komi, 
en  vesall  er  þó  sá,  sem  hneykslinu 
veldur. 

8  Ef  hönd  þín  eöiir  fótur  hnéykslar 
þig,  þá  högg  hann  af  og  kasta  honum 
burtu,  þvi  betra  er  þér  höltum  og 
handarvana  að  inngánga  til  lífsins, 
en  að  þú  hafir  tvær  hendur  og  tvo 
fœtur,  og  þér  verði  í  eilífan  eld  kastað. 

9  Og  ef  auga  þitt  hneykslar  þig,  þá 
stíng  það  út  og  kasta  því  á  burt, 
betra  er  þér  eineygðum  að  inngánga 
til  lífsins,  en  að  þú  haíir  bæði  augu 
þín,  og  þér  verði  í  helvítis  eld  kastað. 
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10  Gætið  yðar,'að  þér  ekki  forsmáið 
nokkurn  þessara  smælíngja ;  því  eg 
segi  yður,  að  englar  þeirra  á  himnum 
sjá  jafnan  auglit  míns  himneska  föð- 
ur, 

11  Því  til  þess  kom  Mannsins  Son- 
ur,  að  hann  frelsaði  þaö,  er  tapað 
var. 

12  Hvað  lízt  yður  ?  Ef  einhver  ætti 
hundrað  sauöa,  og  skyldi  einn  af 
þeim  viUast  frá ;  mmidi  hann  ekki 
skilja  þá  níutíu  og  níu  eptir  og  fara 
upp  á  f  jöllin  til  að  leita  þess,  er  frá 
var  viltur  ? 

13  Og  ef  honum  auðnast  aö  finna 
hann,  þá  segi  eg  yður,  að  hann  gleðst 
meir  yfir  honum,  en  yfir  þeim  níutíu 
og  níu,  sem  ekki  viltust ; 

14  Eins  vill  yðar  hiinneski  faöir  ekki, 
að  nokkur  þessara  smælíngja  skuli 
týnast. 

15  Brjóti  bróöir  þinn  nokkuð  á  móti 
Dér,  þá  vanda  fyrst  um  við  liann 
leimuglega,  og  ef  hann  hlýðir  þér, 
leíir  þú  unnið  bróður  þiim. 

16  En  vilji  hann  þér  ekki  hlýða,  þá 
tak  með  þér  einn  eður  tvo,  svo  að  alt 
málið  verði  útkljáð  í  viðurvist  tveggja 
eður  þriggja  votta ; 

17  En  vilji  hann  þeim  ekki  hlýöa, 
þá  seg  það  söfnuöiniim ;  og  vilji  haiin 
ekki  söfnuðinum  hlýða,  þá  sö  hann  í 
þínum  augum  eins  og  heiöíngi  og 
tolllieimtumaður. 

18  Eg  segi  yöur  það  fyrir  sann,  að 
hvað  þér  bindið  á  jöröu,  skal  á  himni 
bundið  vera,  og  hvað  þér  leysið  á 
jörðu,  skal  á  himni  leyst  vera. 

19  Enn  framar  segi  eg  yður,  að  ef 
tveir  yðar  biöja  nokkurs  samhuga  á 
jörðu,  þá  mim  það  þeim  af  mínum 
himneska  f  öður  veitt  veröa ; 

20.  Hvar  sem  tveir  eöa  þrír  eru 
samankomnir  í  mínu  nafni,  þar  vil  eg 
vera  mitt  á  meðal  þeirra. 

21  í>á  gekk  Pétur  til  hans  og  mælti : 
herra,  hversu  opt  skal  eg  fyrirgefa 
þeim,  sem  gjörir  á  móti  mér?  Er 
ekki  nóg  að  gjöra  það  sjö  siiiuum? 

22  Jesús  mælti :  ekki  sjö  siiinum, 
heldur  sjötíu  sinnum  sjö  siimum. 

23  Þar  fyrir  er  Guös  ríki  eins  liáttaö 
og  konúngi  einum,  er  reikningsskap 
vildi  halda  við  þjóna  sína  ; 

'  24  En  er  lianii  tók  reikiiínginii  aö 
halda^  var  fœrður  til  lians  maðiir  sá, 
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er  honum  var  skyldugur  um  tíu  þús- 
und  punda  ; 

25  Og  sem  hann  nú  ekki  liafði  þau 
til  að  borga  með  skuld  sína,  banð 
konúngsurinn,  aö  selja  skyldi  sjálfan 
hann,  konu  hans  og  börii  og  alia 
eigii  lians,  til  að  borga  þar  með 
skuldina : 

26  Þá  féll  þjóninn  til  fóta  hans  og 
mælti :  umlíð  þú  mig,  herra,  alt  skal 
eg  borga  þér. 

27  Þá  aumkaðist  herraim  yfir  þeiina 
þjón,  lét  hanii  á  burtu  fara  og  gaf 
honum  upp  alla  skuldina. 

28  En  er  hann  fór  út,  hitti  hann 
einn  af  sínum  samþjónum,  er  honum 
var  skyldugur  um  hundrað  penínga ; 
þenna  tók  hann  höndum,  tók  fyrir 
kverkar  honum,  og  mælti :  gjald  þú 
það  þú  ert  mér  skyldugur  ; 

29  En  samþjón  hans  fell  fram  að 
fótum  honum,  og  bað,  aö  hann  vildi 
umlíða  sig,  og  lofaöi  að  lúka  honum 
alt ; 

30  En  hann  Vildi  ekki,  og  setti  hann 
Í  myrkvastofu,  uns  hann  haf ði  skuld- 
inni  lokið. 

31  En  er  samþjónar  hans  sáu  hvaö 
skeði,  uröu  þeir  mjög  hryggvir.  Fóru 
þeir  því  og  sögðu  konúngi  sínum  alt 
hvað  gjörzt  hafði. 

32  Þá  lét  herrann  kalla  þenna  mann 
fyrir  sig  og  mælti :  þú  illi  þegn,  alia 
skuldina  gaf  eg  þér  upp,  sakir  þess 
þú  baðst  mig ; 

33  Hvort  sœmdi  þér  þá  ekki  einninn 
að  vera  miskunsamur  viö  þinn  sam- 
þjón,  eins  og  eg  var  miskunsamur  við 
þig? 

34  Þá  varð  herra  hans  reiöur,  og 
bauð  að  seija  hann  i  hendur  kvölur- 
unum,  uns  hann  hefði  goldið  alt  þaö, 
er  hann  var  skyldugur. 

35  Þann  veg  mun  og  minn  himneski 
faðir  breyta  viö  yöur,  ef  þér  ekki, 
hver  og  einn,  fyrirgeíið  af  hjarta 
bróður  yðar  hans  af  brot. 

19.  KAPÍTULI. 

Jesús  lœknar ;  tahir  um  lijónashilnaö  og  hjúshap ; 
bkssanjfr  únghörn  ;  talar  viö  hinn  ríka  únylíiig ; 
talar  um  hina  ríhu  ;  huyhrci/stir  þá,  aem  yjiryefi 
alt  bans  vegna. 

NÚ  er  Jesiís  haföi  lokiö  þessari 
ræðu,  veik  hann  burt  úr  Galílea, 
og  feröaöist  til  þeirra  höraða  í  Júdea, 
scm  liggja  hinumegin  Jórdanar ; 
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2  Þáivííað  fyl!J;(li  lioiium  mikiU  f  jöldi 
folks,  01»-  þar  íækiuiði  liaiiu  þá. 

3  Þi'i  koinu  til  luiiis  Farísear,  freist- 
11(^11  liaiis  Oii  spuröii,  hvort  maimi 
leyfðist  aö  skilja  viö  koiiu  sína  fyrir 
liverja  eiiia  sök. 

4  ílaiin  svaraöi  og  sagði  viö  þá  : 
liaíiö  ])bv  ekki  lesið,  að  skapariiiii 
gjörði  í  öiidveröii  karlmami  og  koiiii, 
og  niælti : 

5  Fyrir  þessa  sök  skal  maöurinn 
}iirgefa  forcldra  sína,  en  sameinast 
koiiii  siiini,  svo  þaii  bæöi  söu  einn 
inaöiir ; 

0  Syo  að  þaii  em  ekki  leiigiir  tveir, 
lioldur  eiim  maöur ;  þaö  sem  því  Guö 
licfiir  saraciiiað,  má  maöurinn  ekki 
simdur  silkja. 

7  Þeir  mæltu :  því  baiiö  þá  Móses 
aö  gefa  skilnaöarskrá  og  skilja  svo 
Yiö  konii  síiia? 

iS  Hanii  mœlti :  sakir  liarðúðar  lijarta 
yövars  leyfði  Móses  yöur  að  skiljast 
viö  koiiur  yöar,  en  í  öndveröu  var 
þetta  ekki  þannig. 

9  En  eg  segi  yöur,  hver  sem  skilur 
Tiö  konii  sína  nema  fyrir  hórdóms 
sakir,  og  geiigur  að  eigra  aðra,  sá 
drýgir  liór ;  og  hver  sem  tekur  sér 
konu  þá,  sem  skiiiö  hefir  viö  mann 
simi,  sá  drýgir  einnig  hórdóm. 

10  Þá  mæltii  lærisveinar  hans : 
þannig  ákomiö  milii  manns  og  konu, 
þá  er  ekki  gott  að  giptast. 

11  Jesús  svaraöi:  fíetta  geta  ekki 
allir,  heldur  þeir  einir,  sein  það  er 
gefiö; 

12  Því  sumir  eru  fædclir  svo,  aö  þeir 
eru  óhæfir  til  hjúskapar,  aðrir  eru 
geltir  af  maiina  völdum  ;  þá  erii  og 
þeir,  er  lialda  sér  frá  hjúskap  fyrir 
Guðs  rikis  sakir ;  gjöri  þeir  þaö,  er 
geta. 

13  Þá  voru  úngbörn  fœrð  til  hans, 
til  þess  að  hann  legði  liendur  yfir  þau 
og  árnaði  þeim  góös  ;  en  lærisveiuar 
hans  vildu  varna  þeim  þess. 

14  En  Jesús  sagöi :  leyfiö  börnunum 
að  koma  til  min  og  hindriö  þau 
ekki,  því  himna  ríki  heyrir  slíkum 
til. 

15  Og  er  hann  haföi  þetta  mælt, 
lagði  hann  hendur  yfir  þau,  og  fór 
þaðan. 

16  Þá  kom  maöur  nokkur  til  hans, 
og  sagöi  við  hann:  góöi  melstari, 
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hvað  gott  II  eg  að  gjöra  til  þess,  aö 
eg  öölist  eilíft  líf  ? 

17  Jesús  mælti :  því  spyr  þú  mig  aö 
því,  hvað  gott  ?  Einn  er  sá,  sem 
góöur  er.  En  ef  þú  vilt  inn  gánga 
tii  lífsins,  þá  haltu  boðoröin. 

18  Hann  spuröi :  hver  helzt?  Jesús 
mælti :  þessi,  eigi  skaltu  mann  vega, 
eigi  hórdóm  drygja,  eigi  stela,  eigi 
Ijúgvitni  bera, 

19  Heiðra  f  öður  og  móöur,  og  elska 
náúnga  þinn  eins  og  sjálfan  þig. 

20  Þá  mælti  hinn  úngi  maður :  þessa 
lieíir  eg  als  gætt  frá  barnsbeini ;  hvers 
er  mér  þá  enn  vant  ? 

21  Jesús  sagði  við  hann :  yiljir  þú 
algjör  vera,  þá  far  og  sel  eigur  þínar, 
og '  gef  þær  fátœkum,  þá  muntu 
fjársjóð  eignast  á  himni ;  kom  svo  og 
fylg  mér. 

22  En  er  hinn  úngi  maður  heyröi 
lietta,  varö  hann  hryggur,  og  fór  í 
burtu  ;  því  hann  var  stórauÖugur. 

23  Þá  tók  Jesús  til  orða  við  læri- 
sveina  sína :  sannlega  segi  eg  yður, 
aö  torvelt  mun  þaö  veröa  ríkum 
manni  aö  inn  gánga  í  himnaríki ; 

24  Og  enn  framar  segi  eg  yöur,  að 
auöveldara  er  úlfaldanum  aö  gánga  í 
gegn  um  nálar  augaö,  en  ríkum  manni 
inn  í  Guðs  ríki. 

25  Nú  er  lærisveinar  hans  heyrðu 
þetta,  hnykti  þeim  mjög  viö,  og 
mæltn:  hver  geíur  þá  oröiö  hólpinn? 

26  Þá  leit  Jesús  til  þeirra  og  mælti : 
mönnum  er  þetta  að  vísu  ómögulegt, 
en  Guöi  er  einginn  hlutiir  ómáttngur. 

27  Þá  svaraöi  Pétur  og  sagöi  við 
hann :  vér  yfirgáfum  alt  og  fylgdum 
þér,  hvíiik  laun  munum  vér  hér  fyrir 
hljóta? 

28  En  Jesús  svaraði  þeim  :  sannlega 
segi  eg  yöur,  aö  þör,  sem  haíið  fylgt 
mbr,  munuð  í  endursköpuninni,  þá 
Mannsins  Sonur  situr  á  sínum  veldis- 
stóli,  einnig  sitja  á  tólf  hásætum,  og 
dœma  hinar  tólf  kynkvíslir  Israels  ; 

29  Og  hver  helzt,  sem  yfirgeíiö  hehr 
hús,  brœöur,  systur,  fööur,  móöur, 
konii,  börn  eður  eignir  fyrir  mínar 
sakir,  mun  fá  hundraðfalt,  og  öölast 
eilíft  líf. 

30  En  margir  þeir,  sem  fyrstir,  eru, 
munu  verða  síðastir,  og  hinir  síöustu 
fyrstir. 


20.  Kap. 

20.  KAPÍTULI. 

Dœmisaga  um  tjerkamennina  í  víníjarðinum ;  Jesús 
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ráðandi  ? 
því,  að  e 


fip  irseyir  sína  pinu ;  avitur 
Læknar  tm  blinda  við  Jeríkó. 


Sebedeusar ; 
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sferöu  ofsj«Snum  yfir 


T)  VÍ  að  Guðs  ríki  er  líkt  þeim  húss- 
X  föður,  er  gekk  út  snemma  morg- 
uns,  til  að  leigja  verkamenn  í  víngarð 
sinn; 

2  Og  er  hann  hafði  samið  tio  pa 
um  einn  peníng  fyrir  dagsverkið, 
sendi  hann  þá  í  víngarö  sinn. 

3  Síöan  gekk  hann  út  um  þriðju 
stundu,  og  leit  nokkra  á  torginu  iðju- 

4  Hann  sagði  til  þeirra  :  farið  þér 
og  eimiig  í  víngarð  minn,  og  mim  eg 
gefa  yður  það  sem  rétt  er. 

5  Þeir  fórii  í  víngarðinn.  Hann  gekk 
og  út  iim  sjöttu  og  níimdu  stundu,  og 
gjörði,  sem  fyrr. 

6  Um  elleftu  stundii  kom  hann  og 
út,  og  fann  enn  nokkra  iðjulausa ; 
hann  sagöi  við  þá:  því  standið  þér 
hér  allan  daginn  iðjulausir  ? 

7  Þeir  svöruöu  :  af  þvi  eingimi  heíir 
leigt  oss.  Þá  niælti  hann  :  fariö  þér 
einnig  í  víngarð  minn,  og  skuluö  þér 
fá  hvað  rétt  er  til  launa. 

8  Nú  er  kvöld  var  komiö,  segir 
eigandi  víngarðsins  verkstjóra  sínum : 
kalla  þú  verkamennina  og  gjalt  sér- 
hverjum  þeirra  daglaunin,  og  tak  til 
á  hinum  siðustu  og  enda  á  hinum 
fyrstu. 

9  Þá  komu  þeir,  sem  um  elleftu 
stund  vom  leigðir,  og  f  ékk  hver  eiiin 
peníng ; 

10  En  er  þeir  komu,  er  fyrstir  vom 
leigðir,  hugðu  þeir,  að  þeir  mundu 
meiri  laun  fá ;  en  þeir  fengu  líka  hver 
einii  peníng ; 

11  Eii  er  þeir  höfðu  hann  meötekiö, 
tóku  þeir  að  mögla  í  móti  hússbónd- 
aiium, 

12  Og  sögöu :  þessir  liinir  síðustu 
hafa  erviðað  eina  stund  og  þú  liefiir 
gjört  þá  jafna  við  oss,  sem  borið  liöf- 
um  þúnga  og  hita  dagsins. 

13  Eii  hann  svaraði  og  sagöi  til  eins 
þeirra:  vinur !  ekki  gjöri  eg  þör 
rángt  til ;  höfum  viö  ekki  samið  um 
einn  peníng  ? 

14  Taktu  hva5  þitt  er,  og  far  h^öan ; 
en  þessum,  er  síöast  kom,  vil  eg  gjalda 
eiiis  og  þér ; 

15  Eöur^  er  eg  ekki  sjalfur  fjar  míns 


eður 

em  góögjarn? 

16  Þannig  muim  hinir  síðustii  veröa 
hiiiir  fyrstu,  og  hinir  fyrstu  síöastir ; 
því  margir  eru  kallaöir,  en  fair  út- 
valdir. 

17  Síðan  for  Jesús  til  Jerusalem ;  þá 
tók  hann  þá  tólf  lærisveina  afsíðis  á 
leiðinni,  og  sagði  viö  þá  : 

18  Nú  f  örum  vér  til  Jerusalem,  og 
þar  mun  Mannsins  Sonur  framseldur 
verða  höfuöprestunum  og  hinum 
skriptlærðu,  og  þeir  munu  liann  til 
dauða  dœma, 

19  Og  framselja  hann  heiðíngjum, 
svo  að  þeir  hæði  liami,  húðstrýki  og 
krossfesti ;  eii  á  þriöja  degi  mun  hann 
upp  rísa. 

20  Þa  kom  til  hans  móöir  þeirra 
Sebedeussona  með  sonum  síimm,  og 
laut  lionum,  sem  liúii  YÍldi  beiöast 
nokkm^s  af  hommi. 

21  Hann  spuröi :  hvaö  viltu  ?  Hún 
svaraði  honum  :  láttii  þessa  tvo  sonu 
mína  sitja  amian  þér  til  liœgri,  en 
liinn  til  vinstri  handar  i  ríki  þínu. 

22  Jesús  svaraöi:  þér  vitið  ekki, 
hvers  þör  biöjið ;  getið  þér  drukkið 
þann  bikar,  sem  eg  muii  drekka? 
Þeir  kváöust  mundu  það  geta. 

23  Þá  sagöi  hami  til  þeirra :  þ^r 
munuð  aö  sönnu  drekka  minn  bikar, 
en  það,  aö  sitja  mér  til  hœgri  og 
vinstri  bandar,  er  ekki  mitt  aö  veita 
nema  þeim,  er  faðir  minn  hefir  það 
fyrirhugaö. 

24  En  er  þeir  tin  heyrðu  þetta, 
þyktust  þeir  við  þá  brœöur. 

25  Þá  kallaði  Jesús  þá  til  sin  og 
mælti:  yöur  er  kunnugt,  aö  konúngar 
jarðarinnar  drottna  yíir  þegnum  sín- 
um,  og  stórmenni  beita  valdi  gegn 
þeim  ; 

26  En  yöar  á  meðal  skal  þetta  eigi 
svo  vera,  heldur  skal  hver  sá  sem 
mikiU  viU  verða  meöal  yöar,  vera 
yðar  þjónxistumaöur ; 

27  Og  liver  sem  vill  vera  fremstur 
meðal  yöar,  hann  sé  þjón  yðar  ; 

28  Eins  og  mannsins  sonur  kom 
ekki  til  þess,  að  aörir  skyldu  honum 
þjóna,  heldur  til  að  þjóna  ööruni  og 
láta  líf  sitt  til  lausnargjalds  fyrir 
marga. 

29  Nil  er  þeir  fóru  úr  Jeríkós  borg, 
fylgdi  honum  mikiU  f  jöldi  folks. 
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30  Oii  sjá,  þá  sátii  viö  veginii  tveir 
menu  bliiidir,  og  er  þeir  heyrðu,  að 
Jesús  fór  ])ar  um,  köUuöu  þeir  og 
mæltu :  lierra,  soiiur  Davíös,  miskuna 
þú  okkur ! 

31  Eii  fólkiö  bauö  þeim,  að  þeir 
þegðii,  cu  þess  nieir  kölliiöu  þeir  og 
sögöu  :  llerra,  soiiur  Davíös,  miskuna 
þú  okkur ! 

32  Þá  stóö  Jesús  viö,  kallaöi  á  þá 
oo-  mælti:  livaö  viljið  þið  að  eg  gjöri 
viö  ykkur? 

33  'l>eir  mæltu :  það,  lierra,  aö  viö 
veröiiin  sjaaiidi. 

34  Jesús  aimikaðist  þá  yfir  þá  og 
liræröi  viö  aiigum  þeirra,  og  þá  fengu 
þeir  jafnskjótt  sjóniiia,  og  fylgdu 
lionum. 

21.  KAPÍTULI. 

Jesús  ríður  inn  í  Jerusalem,  og  hreinsar  musterið  ; 
lœhnar  ;  forsvarar  börnhi,  sem  vegsömuðu  hann  ; 
lœtur  fiiijutre  visna ;  forsvarar  sinn  myndiKj- 
hika  ;  seyir  (lœnús'öguna  um  þá  tvo  sonu,  oy  uin 
vínyarðsmennina ;  prestarnir  vilja  legyja  hendur 
á  Jiann. 

ÞEGAR  þeir  nú  nálguðust  Jeru- 
salem og  komu  til  Betfage  hjá 
olíufjallinu,  þá  sendi  Jesús  frá  sér 
tvo  af  lærisveinum  sínum  og  sagði 
við  þá  : 

2  Fariö  þiö  í  þorp  þaö,  er  gagnvart 
ykkur  er,  og  jafnskjótt  munuð  þið 
íinna  ösnu  bundna  og  fola  hjá  henni, 
leysiö  þau  og  leiðiö  til  mín  ; 

3  En  segi  einhver  nokkuð  til  yöar, 
J)á  segið,  að  herra  ykkar  ])uríi  þeirra 
YÍð  ;  og  þá  mun  hann  jafnsnart  láta 
þau  laus. 

4  Alt  þetta  skeöi,  svo  að  uppfyltist 
það,  er  spámaðurimi  segir  : 

5  Segið  Síons  dóttiir :  Sjá,  þinn 
konúngur  kemur  til  þín  hógvær,  rið- 
andi  ösnu  og  fola  hennar. 

6  Lærisveinarnir  fóru  leiöar  sinnar  og 
gjörðu,  sem  Jesús  haf  ði  fyrir  þá  lagt, 

7  Fœröu  þángað  ösnuna  og  folaníi, 
og  lögöu  á  þau  klæði  sín,  en  hann 
steig  á  bak  ; 

8  Eii  flestir  af  fólkimi  breiddu  klæði 
sin  á  veginn  ;  aðrir  hjuggu  lim  af 
trjánum,  og  stráðu  því  á  veginn. 

9  En  múgurinii,  er  undan  fór  og  á 
eptir  fylgcli,  kallaði  og  sagði :  Hó- 
saniia  syni  Davíðs  !  blessaður  sé  sá, 
sem  kemur  í  nafni  Drottins ;  Hósanna 
í  hæztum  hæðum  ! 


10  er  hann  kom  inn  í  Jerusalem, 
varð  allur  borgarlýður  uppvægur,  og 
spuröi :  hver  er  þessi  ? 

11  En  fólkið  sagöi :  þessi  er  spámað- 
urinn  Jesús  frá  Nazaret  í  Galílea. 

12  Þ4  gekk  Jesús  inn  í  musteri  Guös, 
og  rak  út  þaðan  alia  þá,  sem  seldu 
þar  og  keyptu  ;  hann  hratt  og  niður 
boröum  penínga  YÍxlaranna,  og  stól- 
um  þeirra,  er  dúfur  seldu, 

13  Og  mælti  við  þá :  skrifað  er  : 
mitt  hús  skal  vera  bœnahús,  en  þér 
haíið  gjört  það  aö  ræningjabœli. 

14  Þá  gengu  til  hans  blindir  og 
haltir  í  musterinu,  og  hann  læknaði 

15  En  er  œöstu  prestarnir  og  nmir 
skriptlærðu  sáu  þau  undur,  er  hann 
gjörði,  og  að  börnin  köiluöu  í  muster- 
inu  og  sögöu  :  Hósanna  syni  Daviðs ! 
þá  reiddust  þeir, 

16  Og  sögðu  við  hann :  heyrir  þú, 
hvaö  þessir  segja?  Sannlega  lieyri 
eg  það,  sagði  Jesús  ;  en  hafið  þér 
ekki  lesið  :  þú  hefir  tilbúið  þér  lof  af 
mumii  barna  og  brjóstmylkínga  ? 

17  Að  svo  mæltu  veik  hann  frá  þeim 
og  for  úr  borginni  til  Betanía,  og  var 
þar  (um  nóttina). 

18  En  að  morgni,  er  hann  for  aptur 
til  borgarinnar,  tók  liann  að  húngra ; 

19  Þá  leit  liann  eitt  fíkjutré,  er  stóö 
við  veginn ;  þángað  gekk  liann,  en 
fann  ekkert  á  því,  nema  blöðin  tóm  ; 
þá  mælti  hann  við  tréð :  aldrei  vaxi 
á  þér  ávöxtur  framar ;  en  fíkjutréð 
visnaði  þegar. 

20  Og  er  lærisveinar  lians  sáu  þaö, 
undruðust  þeir  og  mæltu :  hvernig 
visnaöi  fikjutréð  svona  fljótt? 

21  En  Jesús  svaraöi  og  sagði  við  þá  : 
sannlega  segi  eg  yður,  ef  þér  tryðuð 
og  efuðuzt  ekki,  þá  munduð  þér  ekki 
einúngis  gjört  geta  þetta  við  fíkju- 
tréð,  heldur  ef  þér  segðuð  við  fjall 
þetta :  lyptu  þér  upp  og  fleyg  þér  á 
haf  út,  þá  mundi  það  verða. 

22  Því  alt  það,  hvers  þér  trúar- 
öruggir  beiðizt,  mun  yður  veitt  veröa. 

23  Nú  er  hann  kom  í  musterið,  söfn- 
uðust  til  hans  hinir  œðstu  prestar  og 
öldángar  lýðsins,  og  spurðu  hann  :  af 
hvaöa  valdi  gjörir  þú  þetta  ?  og  hver 
lieíir  gefið  þér  þetta  vald  ? 

24  En  Jesús  svaraði  og  sagöi  við 
þá :  eg  vil  og  spyrja  yður  eins  hlutar, 


22.  Kap.  GUÐSPJALL. 

og  ef  þér  segið  mhr  hann,  mun  eg  og 
segja  yður,  af  hvaða  valdi  eg  gjori 
þetta. 

25  Hver  gaf  Johannesi  vald  til  að 
skíra?  hvort  lieldur  Guð  eður  menu? 
Þeir  íhuguðu  þetta  með  sjálfum  sér 
og  mæltu:  ef  vér  segjum,  að  Guð 
haíi  gefið  honum  þetta  vald,  þá  mun 
hann  segja  við  oss :  því  trúðuð  þér 
honum  þá  ekki  ? 

26  En  ef  vér  segjum,  að  það  haíi 
verið  af  mönnum,  þá  megum  yér 
óttast  lýðinn,  því  allir  hafa  það  fyrir 
satt,  að  Johannes  haíi  spámaður  veriö. 

27  Þá  svöruðu  þeir,  að  þeir  vissu 
það  ekki.  Jesús  sagði  þá  og  viö  þá  : 
þá  mun  eg  ekki  heldur  segja  yöur,  af 
hvaða  valdi  eg  gjöri  þetta. 

28  En  hvað  virðist  yöur?  Einn 
maður  átti  tvo  sonu ;  liann  gekk  til 
annars  og  sagði :  sonur,  far  þú  í  dag 
og  vinn  verk  í  víngarði  mínum  ; 

29  En  hann  kvaöst  hvergi  mundu 
fara  ;  en  eptir  á  iðraðist  hann  þess, 
og  fór  til  verksins. 

30  Þá  gekk  faðirinn  til  liins,  og 
sagði  eins  viö  hann ;  hann  játti  því, 
en  for  þó  hvergi. 

31  Hvor  af  þessum  tveimur  gjöröi 
nú  Yilja  föðursins  ?  Þeir  svöruðu  :  sá 
fyrri.  Þá  mælti  Jesús :  sannlega  segi 
eg  yður  að  toUheimtumenn  og  pútur 
munu  fyrr  koma  í  Guðs  ríki,  en  þér ; 

32  Því  Johannes  kom  til  yðar  á  vegi 
réttlætisins,  en  þér  trúöuð  honum 
ekki,  en  tollheimtumenn  og  pútur 
trúðu  honum  ;  og  þótt  þér  sæuö  þaö, 
snéruð  þér  yður  þó  ekki  til  betrunar, 
svo  að  þér  tryðuö  honum. 

33  Heyrið  aðra  dœmisögu :  Húss- 
bóndi  nokkur  plantaði  vingarð,  hlóð 
garð  um,  gjörði  þar  vínpressu  og 
bygði  turn  ;  síðan  leigði  hann  vín- 
garðinn  víngarðsmönnum,  og  fór  sjálf- 
ur  úr  landi ; 

34  En  er  uppskerutíminn  nálgaðist, 
sendi  hann  þjóna  sína  til  víngarðs- 
mannanna,  að  veita  ávöxtunum  mót- 
töku. 

35  En  YÍngarðsmennirnir  tóku  þá 
höndum,  börðu  einn,  drápu  annan  og 
lömdu  hinn  þriöjagrjóti. 

36  Þá  sendi  hússbóndinn  í  öðru 
sinni  aöra  þjóna,  fleiri  eii  þá  fyrri ; 
en  þeir  breyttu  eins  við 

37  Seinast  sendi  liann  til  þeirra  son 
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sinn,  og  sagði :  þeir  munu  þó  bera 
virðíngu  fyrir  syni  mínum. 

38  En  er  víngarösmennirnir  sáu  son- 
inn,  sögöu  þeir  sín  á  milli :  þetta  er 
erfínginn,  tökum  hann  af  lífi,  svo  vér 
náum  aríi  hans. 

39  Síðan  tóku  þeir  hann  höndum, 
drógu  hann  út  úr  TÍngarðinum  og 
drápu  hann. 

40  Hvernig  ætlið  þér  nú  að  eigandi 
víngarðsins  muni  breyta  við  þessa 
víngarðsmenn,  nær  hann  kemur  ? 

41  Þeir  mæltu  :  illmennum  þessum 
mun  hann  tortýna ;  en  víngarð  sinn 
mun  hann  leigja  öðrum  víngarðs- 
mönnum,  þeim  er  gjalda  honum 
ávextina  i  réttan  tíma. 

42  Jesús  sagði  við  þá :  haíið  þér 
aldrei  lesið  í  ritníngunni :  Steinn  sa 
er  húsasmiðir  iitskúfuöu,  hann  er  nú 
orðinn  aðalhyrningarsteinn  ;  af  Guði 
er  hann  til  þess  kjörinn,  þótt  oss 
undarlegt  þyki. 

43  Þess  vegna  segi  eg  yður,  aö  Guðs 
ríki  mun  frá  yður  tekið  verða  og  getið 
þeirri  þjóð,  sem  ber  því  verðuga 
ávexti. 

44  Hver  sem  fellur  á  stein  þenna, 
mun  sig  slasa,  en  á  hvern  að  steinninn 
fellur,  þann  mun  hann  merja. 

45  Eu  er  hinir  œðstu  prestar  og 
Farísearnir  heyrðu  þessar  dœmisögur, 
skildu  þeir,  að  liann  meinti  þetta  tii 
þeirra. 

46  Og  vildu  leggja  hendur  á  hann, 
en  þorðu  það  þó  ekki  fyrir  alþýöunni, 
því  allir  héldu  hann  að  vera  spámann. 

22.  KAPÍTULL 

Jesns  segir  dœmisöguna  um  brúðkaup  eins  koniings- 
sonar ;  úrskurður,  að  yeja  skuli  heisaranum  skatty 
hnekkir  mótmœlum  Sailúseanna  gcyn  vpprisuiini 
kennir,  hvert  sé  œðsta  boðorðið  í  luymálinUy  og  að 
Kristiir  sé  ekkí  einúngis  niðji  Ðavíðs,  heldur  og 
einiiig  hans  Ðrottinn. 

hóf  Jesús  enn  að  kenna  þeim  í 
JL    dœmisögum  og  mælti : 

2  Himnaríki  er  líkt  þeim  konúngi, 
er  hélt  brúðkaup  sonar  sins, 

3  Og  sendi  út  þjóna  sína  aö  bjóða 
boðsgestununi  til  brúðkaupsins,  en 
þeir  vildu  ekki  koma. 

4  Þá  sendi  hann  i  ööru  sinni  aðra 
þjóna,  og  sagði :  segið  ])eim  boðnu : 
sjá,  veizlu  mína  hefi  eg  tilbúiö ;  uxum 
niínum  og  alifé  er  sliitraö  og  alt  er 
reiöubúið  ;  komið  til  brúðkaupsins. 
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5  En  þeir  skcyttu  því  ekki,  fórii 

biirt,  eiun  á  akur  mm,  og  aiiiiar  til 

siunar  kaiipverzluuar ; 
()  En  suniir  tóku  sendimennina  og 

sniánnc^u  þá,  og  drápu. 

7  En  er  koniingnrinn  lieyröi  þetta, 
vavð  hann  reiðnr,  scndi  liö  sitt,  og 
]bt  taka  mor(>ingja  þessa  af  lííi,  en 
brenna  borg  þeirra. 

8  Síöan  mælti  liann  við  þjóna  sína  : 
briiðkanpiö  er  að  sönnvi  búiö,  en 
l)eir,  sem  boönir  vom,  voru  þess  eigi 
verðir ;  ^       ,  . 

9  Eariö  því  iit  á  gatnamot,  og  bjoðið 
þeim,  er  þör  íinniö,  til  brúökaups- 
ins. 

10  Og  þjónarnir  gengii  iit  á  strætm, 
og  söfnubu  saman  öllum,  sem  þeir 
fimdu,  vondum  og  góðum,  svo  veizlii- 
salurinn  varö  alskipaöur  boðsgestum. 

11  Þá  gekk  koniingurinn  inn  til  að 
sjá  gesti  sína;  sá  hann  þar  mann 
liokkurn,  er  ekki  var  klæddur  brúö- 
kaiipsklæöi. 

12  Hann  mælti  við  hann  :  hvernig 
komst  þú  liíngað,  vinur,  og  klæddir 
þig  ekki  briiökaupsklæöum  ?  En 
maöurinn  ansaöi  eingu. 

13  Þá  bauö  konúngurinn  þjónum 
sínum  :  bindiö  hendur  hans  og  fœtur 
og  kastið  honiim  i  hin  yztu  myrkur 
þar  sem  vera  mun  grátur  og  gnistran 
tanna.  . 

14  Þvi  margir  em  kallaöir,  en  íair 

útvaldir. 

15  Þá  báru  Farísear  ráö  sm  saman 
um  þaö,  livernig  þeir  kynnu  að  veiöa 
hann  í  orðum, 

16  Og  sendu  til  hans  lærisvema  snia 
meö  fylgdarmönnum  Heródesar,  og 
sögðu:  Meistari,  vér  vitum,  að  þú  ert 
sannorður  og  kennir  Guös  götii  i 
sannleika,  þú  mælir  ekki,  sem  hver 
YÍU  heyra,  l^vi  þú  ferö  ekki  að  mann- 
virðingum;  , 

17  Seg  oss  nú,hvað  þér  sýmst,  hvort 
það  leyíist  að  gjalda  keisaranum  skatt 
eður  ekki. 

18  En  er  Jesús  varö  var  viö  vonzku 
þeirra,  mælti  hann :  því  freistið  þér 
niín,  hrœsnarar  ?  ^ 

19  Sýniö  mhr  skattpenínginn.  Þeir 
fœröu  honum  þá  peninginn. 

20  Þá  spurði  hann,  hvers  að  væri 
mynd  sii  og  nafn,  er  á  honum  stóö. 

21  Þeir  sögöu  honum,  þaö  væri 
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keisarans.  Þá  mælti  Jesús  við  þá: 
gjaldið  þá  keisaranum,  hvað  keisarans 
er,  og  Guöi,  hvað  Guðs  er. 

22  En  er  þeir  heyrðu  það,  undruðust 
þeir,  yíirgáfii  hann  og  fóru  þaðan. 

23  Þenna  sama  dag  komu  til  lians 
Sadúsear,  sem  neita  upprisu  framliö- 
inna,  spurðu  hann, 

24  Og  sögöu:  Meistari,  Móses  bauö, 
aö  ef  nokkur  dæi  barnlaus,  þá  skyldi 
bróöir  hans  fá  konu  bans,  til  þess  aö 
viðhalda  ættlegg  bróður  síns. 

25  En  hér  voru  með  oss  sjö  brœöur ; 
hinn  fyrsti  gekk  að  eiga  konu,  og 
deyöi  barnlaus  og  eptirlét  konu  sína 
bróður  sínum  ; 

26  Eins  hinn  annar  og  þriöji,  alt  til 
bins  sjöunda ; 

27  Én  seinast  þeirra  allra  dó  konan. 

28  Hvers  þessara  sjö  eiginkona  skal 
bún  veröa  í  upprisunni,  því  þeir  böf  ðu 
átt  hana  allir  ? 

29  Jesús  svaraöi  þeim  :  þér  yillist 
með  því  þér  skiljiö  ekki  ritnínguna, 
né  mátt  Guös ; 

30  Þvi  í  upprisunni  munu  bvorki 
karlar  né  konur  giptast,  beldiir  eru 
þeir  eins  og  englar  Guðs  á  himnum. 

31  En  batið  þér  ekki  lesiö  um  npp- 
risu  frambðinna  það,  sem  yður  er 
sagt  af  Guði,  er  segir : 

32  Eg  er  Guö  Abrahams,  Guö  Isaaks 
og  Guð  Jakobs.  Nú  er  Guö  ekki 
Guö  dauöra,  heldur  lifenda. 

33  En  er  fólkiö  heyrði  þetta,  undrað- 
ist  það  bans  kenníngu. 

34  Nú  er  Farísear  beyrðu,  aö  hann 
haföi  gjört  Sadúsea  orölausa,  béldu 
þeir  ráð  sitt ; 

35  Og  einn  þeirra,  sem  var  lögvitr- 
nigur,  freistaöi  bans  og  spurði : 

36  Meistari,  hvert  er  hið  œðsta 
boöorð  í  lögmábnu?  Jesús  svaraöi 
bonum  : 

37  Elska  skaltu  Drottinn  Guö  þinn 
af  ölln  bjarta,  allri  sálu  þinni  og  ulbi 
bugskoti  þínu. 

38  Þetta  er  biö  œðsta  og  belzta 
boðorö, 

39  Og  þessu  líkt  er  hitt :  elska 
náúnga  þinn,  sem  sjálfan  þig. 

40  í  þessum  tveimur  boöoröum  er 
innifaUð  alt  lögmáliö  og  spamenn- 
irnir. 

41  En  er  Farísear  voru  samankomnu', 
spurði  Jesús  þá  að  og  mælti : 
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42  Hvað  virðist  yöiir  um  Krist? 
livers  son  er  hami?  Þeir  svömöu : 
DavíÖs. 

43  Jesús  mælti :  því  kallar  Davíð 
liann  þá  í  anda  Drottinn,  er  hanii 
segir : 

44  Drottiim  sagöi  mínum  Drottiii : 
sit  þú  mhr  til  liœgri  haiidar,  þángað 
til  eg  liefi  lagt  óvini  þíiia  midir  fœtur 
þér. 

45  Þar  eð  iiú  Davíð  kallar  hann 
Drottin,  hvernig  er  liaiin  þá  lians 
soiiur  ? 

46  Þessu  gat  einginn  einu  oröi  svar- 
aö,  eigi  heldur  dirfðist  nokkur  upp 
frá  þeim  degi  aö  spyrja  hann  nokkurs. 
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Jesiís  hijður  fólkinu  að  hlýöa  kenmvyu  Fariseanva, 
en  ekiu  brei/ta  eptir  þelm;  ávílar  Faríseana ; 
fyrirsegir  Jerúsalems  eyðileggíngu. 

lA  hóf  Jesús  svo  ræöii  sína  viö 
lærisveina  sína  og  lýðinn  : 

2  A  Móses  stóli  sitja  skriptlærðir 
og  Farísear ; 

3  Þessvegna  skuluð  þér  hlýöa  öllii 
því,  sem  l3eir  bjóða  yður,  en  eptir 
verkum  þeirra  skuluö  þér  ekki  breyta, 
því  þeir  bjóða  það,  er  þeir  sjáifir  ekki 
lialda. 

4  Þeir  binda  mönnum  byrðar  þimgar 
og  örðugar  að  bera,  og  leggja  þeim 
þær  á  heröar,  en  sjálfir  vilja  þeir  ekki 
liræra  við  þeim  fíngri  síniim. 

5  011  sín  verk  gjöra  þeir  til  að  sýnast 
fyrir  mönnum,  því  þeir  stækka  minn- 
isblöð  sín  og  breiöka  kögur  klæöa 
sinna. 

6  Þeir  vilja  efstir  sitja  aö  boði 
hverjii,  og  sœkjast  eptir  helztu  sœtum 
í  samkundum ; 

7  Vilja  lata  heilsa  s^r  á  torgum  og 
kalla  sig  meistara. 

8  Eii  þér  skuluð  ekki  lata  yöur 
meistara  kalla,  þvi  cinii  er  yðar  meist- 
ari,  en  þér  eruð  allir  brœðiir. 

9  Eingan  skuluð  þör  heldiir  fööiir 
yðar  kalla  hhr  li  jöröu  ;  ])vi  einn  er 
faöir  yðar,  sá  sem  á  himnum  cr. 

10  Ekki  heldur  skuluð  ])bv  lata  yöur 
leiötoga  kalla,  því  eiiin  cr  yðar  leiö- 
togi,  sem  er  Kristur. 

11  En  sá  mcsti  mcöal  yöar  sé  þjón 
hinna  ; 

12  Því  liver  sig  sjálfaii  iipphcfiir, 
num  niðiirlægjast,  cn  liver  sig  sjálían 
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lítillækkar,  hann  mim  uppliafimi 
verða. 

13  En  vei  yöur  skriptlæröum  og 
Faríseum  ?  Þér  bræsnarar,  sem  etið 
upp  hús  ekknanna  og  eruð  lengi  á 
bœnum  fyrir  siðasakir ;  þarfyrir  mun- 
uð  þér  og  sæta  þýngri  hegníiigu. 

14  Vei  yður  skriptlærðum  og  Farí- 
seum !  Þér  hræsnarar,  sem  læsið 
fyrir  mönimm  himnaríki,  því  ekki 
gángið  þér  sjáifir  þar  inn  og  leyíi5 
ekki  lieldur  inngöngu  þeim,  sem 
hennar  leita. 

15  Yei  yður  skriptlæröum  og  Farí- 
seum  !  Þér  hræsnarar,  sem  fariö  um 
lönd  öll  og  höf  til  þess,  aö  gjöra  einii 
aö  Gyðíngi,  og  aö  því  búnii  gjörið 
þér  hann  að  barni  helvítis,  liálfu  verri 
en  þér  sjálíir  enið. 

16  Yei  yöur,  þér  blindu  leiösögii- 
menn,  sem  kemiið,  aö  þótt  einn  sverji 
við  miisteriö,  þá  sé  sá  eiönr  ógildur, 
en  ef  einhver  sver  við  guUið,  sem  er 
í  musterinu,  þá  sé  sá  eiður  gildur. 

17  Þér  heimskíngjar  og  blindir, 
hvort  er  meira  vert,  gulliö,  eðiir  must- 
erið,  sem  gullið  helgar  ? 

18  Og  enn  framar  segið  þér,  aö  hver 
sem  sver  við  altariö,  þá  sé  sá  eiður 
ónýtur,  en  hver  sem  sver  við  fórnina 
á  altarinu,  þá  sé  hann  skyldur  að 
halda  eið  sinn. 

19  Þér  heiinskir  og  blindir,  hvort  er 
þá  meira  vert,  fórnin,  eður  altarið, 
sem  íornina  lielgar  ? 

20  Hver  sem  því  sver  viö  altariö, 
sver  bæöi  við  þaö  og  viö  alt,  sem  á 
því  er ; 

21  Og  liver  sem  sver  viö  musterið, 
sver  bæöi  viö  þaö  og  viö  hann,  sem  í 
því  byr ; 

22  Og  liver  sem  sver  við  himininn, 
hann  sver  við  luisæti  Guðs  og  við 
þann,  er  í  því  situr. 

23  Vei  yður,  þér  Farísear  og  skript- 
lærðir,  þér  hræsnarar,  sem  gjaldið 
tíund  af  myntii,  anis  og  kúmeni,  en 
hiröið  ekki  iim  þaö  í  lögmálinu,  sem 
mest  á  ríður,  sem  cr  réttvísi,  misk- 
misemi  og  trú  ;  þetta  bar  aö  gjöra, 
en  hitt  ekki  ógjört  aö  láta. 

24  Þer  blindir  leiðsögumenn,  sem 
frásíið  fluguna,  en  svelgiö  úlfaldann. 

25  Vei  yður,  þör  skriptlærðir  og 
Farísear,  þér  hræsnarar,  scm  fægið 
utan  bikara  yöra  og  borödiska,  cn 
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aö  innan  em  þeir  fiillir  niiis  og  of- 
iievzlu. 

20  i>ii  bliiidur  Farisei,  fæg  fyrst 
bikar  þiiin  og  borödisk  iiinaii,  þá 
muii  haiiii  og  utaii  lireiim  veröa. 

27  Vei  yöur,  \)br  Farisear  og  skript- 
lioröir,  þör  hræsuarar,  líkir  emö  þör 
kölkuðuin  gröfum  framliðiniia,  sem 
aö  utaiiveröu  eru  að  söniiu  fallegar 
útlitö,  cu  innan  em  þær  fullar  með 
daiiöra  mauiia  beiii  og  als  kyiis  óhrein- 
indi  ; 

28  Þannig  sýiiist  þér  góöir  liiö  ytra 
fvrir  mauna  sjónum,  en  imian  emð 
þör  fuUir  liræsid  og  óréttinda. 

29  Vei  yður,  þér  skriptlæröir  og 
Farísear,  \^hr  liræsnarar,  sem  upp- 
bvggiö  legstaði  spámannamia  og  prýð- 
ið  leiöi  helgra  manna,  og  segið  : 

30  Hef  öiim  vér  lifaö  á  dögum  feöra 
vorra,  skyldum  vér  ekki  hafa  Yerið 
með  þeim  að  lífláti  spámannaima. 

31  Þannig  viðurkennið  þér  sjálíir, 
að  þér  séuö  niðjar  þeirra,  sem  tóku 
spámennina  af  lífi. 

32  Fylliönú  og  mæli  feðra  yövarra! 

33  Þér  höggormar,  þér  nöðmkyn, 
hvernig  getið  þér  umíiúiö  helvítis 

34  Því,  sjá,  eg  mun  senda  td  yOar 
spámenn,  spekínga  og  skriptlærða, 
suuia  mimuð  þér  lífláta  og  á  kross 
festa,  suma  munuð  þér  húöstrýkja  í 
samkunduhúsum  yörum,  og  hrekja 
úr  einni  borg  í  aðra.  ^ 

35  Svo  að  yfir  yöur  komi  alt  réttlatt 
blóð,  sem  úthelt  hefir  verið  á  jörö- 
imni  frá  blóði  Abels  hins  réttláta  td 
blóðs  Sakaríasar  Barakíassonar,  sem 
þér  drápuð  á  miUi  altaris  og  must- 

36  Sannlega  segi  eg  yður,  að  ait 
þetta  mun  koma  yíir  þessa  kynslóö. 

37  Jerusalem,  Jerusalem,  þú  sem 
líflætur  spámennina,  og  grýtir  þá,  sem 
til  þín  eru  sendir,  hversii  opt  hefi  eg 
Tiljað  samansafna  börnum  þínum,  eins 
og  þegar  hænan  safnar  úngum^  sínum 
undir  vængi  sér ;  en  þér  haíið  ekki 
viljað  þaö.  ,  ,  .  ^  , 

38  Þar  fyrir  skal  yöar  bustaöur  í 
eyði  lagður  verða. 

39  Því  eg  segi  yöur,  að  þér  munuð 
ekki  sjá  mlg  héðan  af,  þángað  til  þér 
segið  :  blessaður  sé  sá,  sem  kemur  í 
Drottins  nafni ! 
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24.  KAPÍTULI. 


Jesús  spáir  um  eyÖileggingxi  Jerúsalems  og  heims' 
ins,  og  um  andvaraleysi  manna,  og  rœður  til 
árvehni. 

NU  er  Jesús  gekk  út  úr  musterinu, 
þá  gengu  lærisveinar  bans  til 
bans  og  sýndu  honum  byggingu 
þess ; 

2  Þá  mælti  bann  :  Sjáiö  þér  ekki 
alt  þetta?  Sannlega  segi  eg  yöur, 
bér  mun  ekki  steinn  yfir  steini  standa, 
sá  er  ekki  verði  niður  brotinn. 

3  En  þegar  bann  baf  ði  sett  sig  niður 
á  olíufjallinu,  gengu  lærisveinar  bans 
til  bans  einslega  og  sögðu  :  seg  oss, 
bve  nær  þetta  mun  framkoma,  og 
bvert  vera  mun  merki  þinnar  tdkomu 
og  enda  veraldarinnar. 

4  Jesús  svaraði  og  sagði  viö  þá  : 
varizt  það,  að  einginn  tæli  yður, 

5  Þvi  margir  munu  koma  undir  mínu 
nafni,  og  segja :  eg  er  Kristur,  og 
munu  marga  afvega  leiöa. 

6  En  þér  munuð  frétta  styrjöld  og 
ófriðar  tíðindi ;  sjáið  til,  að  þér  skelfizt 
ekki ;  því  þetta  blýtur  alt  að  ské,  en 
þó  er  enn  ekki  endirinn  kominn, 

7  Þvi  ein  þjóðmun  rísa  mót  annari, 
og  eitt  ríki  mót  öðru,  þá  mun  og  í 
ýmsum  stööum  vera  ballæri,  drepsótt 
og  jaröskjálftar. 

8  En  aít  þetta  er  byrjun  börmúng- 
anna. 

9  Þá  munu  menn  selja  yður  í  ánauð 
og  af  lífi  taka,  og  allar  þjóöir  munu 
yöur  bata  fyrir  míns  nafns  sakir. 

10  Margir  munu  þá  bneykslast,  bver 
annan  framselja  og  aö  batri  bafa  ; 

11  Þá  munu  og  upp  koma  margir 
falskennendur,  þeir  er  marga  munu 
afvega  leiða, 

12  Og  sakir  varandi  rángsleitni  mun 
kærleiki  margra  kólna. 

13  En  bver  sem  stöðugur  stendur 
alt  til  enda,  bann  mun  bólpinn  verða. 

14  En  kenníngin  um  Guðs  ríki  mun 
um  gjörvallan  beim  boðuð  veröa,  til 
vitnisburðar  fyrir  öllum  þjóöum  ;  og 
þá  mun  endirinn  koma. 

15  En  nær  þér  sjáið  viðurstygð  eyöi- 
leggíngarinnar  standandi  á  belgum 
stað,  sem  Daniel  befir  spáð  um  (bver 
sem  les  þaö,  gefi  gaum  að  því), 

16  Þti  flýi  bver  sá,  sem  í  Júdea  er, 
til  fjalla ; 

17  Hver  sá  sem  er  á  búsþaki,  varist 
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hann  að  fara  ofan  í  hús  sitt  til  að 
taka  nokkuð  þaðan. 

18  Hver  sem  er  á  akri,  snúi  hann 
ekki  til  baka  að  taka  klæði  sin. 

19  Æ,  vesælar  eru  á  þeim  tima  kon- 
ur  þúngaðar,  og  þær,  er  born  hafa  á 
brjósti. 

20  En  biðjið  þér,  að  yðar  flótti  verði 
ekki  um  vetur,  eður  á  hvíldardegi ; 

21  Því  þá  mun  vera  svo  stór  hörm- 
úng,  aö  eingin  hefir  þvílík  verið  frá 
byrjun  heims  til  þessarar  tíöar,  og 
ekki  heldur  mun  síðar  verða  ; 

22  Og  nema  þessir  dagar  styttist, 
mundi  einginn  frelsast,  en  fyrir  út- 
vaídra  sakir  mun  þessi  tími  styttast. 

23  Þó  einhver  segi  yður  þá,  að 
Kristur  sé  hér  eður  þar,  þá  skuluð 
þér  ekki  trúa  ; 

24  Því  falskristar  og  falskennendur 
munu  þá  upp  koma,  og  gjöra  stór 
undur  og  tákn,  svo  að  i  villu  munu 
leiðast,  ef  unt  væri,  jafnvel  útvaldir. 

25  Gætiö  nú  þess,  að  eg  hefi  sagt 
yöur  þetta  fyrir. 

26  Þegar  þeir  nú  segja  yöur,  að 
hann  sé  í  eyðimörku,  þá  farið  ekki 
út  þángaö  ;  og  þegar  þeir  segja,  aö 
hann  sé  i  launkofum,  þá  trúið  þvi 
ekki. 

27  Því,  eins  og  eldíngin  útgengur 
frá  austri  og  skín  alt  til  vesturs,  eins 
mim  verða  tilkoma  Mannsins  Sonar  ; 

28  Því  þar  sem  hræið  er,  þángaö 
munu  ernirnir  safnast. 

29  En  undireins  eptir  hörmúng  þess- 
ara  daga,  mun  sól  sortna,  og  túngl 
missa  birtu  sinnar,  en  stjörnur  munu 
hrapa  af  himni,  og  kraptar  himnanna 
hrærast. 

áo  Þá  mun  teikn  Mannsins  Sonar 
birtast  á  himni,  og  allar  þjóöir  jarð- 
arinnar  kveina,  og  þær  munu  sjá  hann 
komanda  í  skýum  með  veldi  og  dýrð 
mikilli. 

31  Þá  mun  hann  senda  engla  sína 
með  hvellum  lúðri,  og  þeir  mimu 
samansafna  lians  útvöldum  úr  öllum 
áttum,  frá  einu  heims  skauti  til  ann- 
ars. 

32  Takið  yður  dœmi  af  fíkjutré 
þessu  :  nær  greinir  þess  'eru  orðnar 
vökvafullar,  og  blöðin  taka  út  að 
sprínga,  þá  vitiö  \)br,  að  sumarið  er  í 
nánd ; 

33  Svo  fer  og,  nær  þér  sjáiö  alt 
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þetta,  þá  vitið,  aö  hann  er  í  nánd  og 
fyrir  dyrum. 

34  Sannlega  segi  eg  yður,  aö  þessi 
kynslóð  mun  ekki  undir  lok  liðin, 
áður  en  alt  þetta  kemur  fram. 

35  Himin  og  jörð  munu  forgánga, 
en  mín  orð  munu  ekki  forgánga. 

36  En  þann  dag  og  tíma  veit  einginn 
fyrir,  og  ekki  englar  á  himnum,  nema 
faðirinn  einn. 

37  En  eins  og  dagar  Nóa  voru,  eins 
mun  tilkoma  Mannsins  Sonar  verða. 

38  Því  eins  og  menn  fyrir  flóðið 
héldu  sig  vel  að  mat  og  drykk,  karlar 
og  konur  giptust,  alt  til  þess  dags, 
þegar  Nói  gekk  i  örkina, 

39  Og  vissu  ekki  fyrr  af,  en  flóöið 
kom  og  tók  þá  alla  :  eins  mun  og 
veröa  tilkoma  Mannsins  Sonar. 

40  Tveir  munu  þá  á  akri  vera,  annar 
mun  tekinn  verÖa,  hinn  eptir  skilinn ; 

41  Tvær  konur  munu  þá  mala  í 
kvernhúsi,  önnur  þeirra  mun  verða 
tekin,  hin  eptir  skilin. 

42  Yerið  því  vakandi,  þar  þér  vitiö 
ekld,  nær  herra  yöar  muni  koma  ; 

43  En  það  vitið  þér,  að  ef  hússbónd- 
inn  vissi,  um  hverja  stund  nœtur  að 
þjófurinn  kæmi,  þámundi  hann  vaka, 
og  ekki  leyfa,  að  brotin  væru  upp  hús 
sín. 

44  Yerið  þér  því  viöbúnir,  því  Manns- 
ins Sonur  mun  koma,  þegar  þér  sízt 
ætlið. 

45  Hver  er  þá  hinn  trúi  og  forsjáli 
þjón,  sem  lierra  hans  hefur  sett  yfír 
hjú  sín  til  aö  gefa  þeim  mat  í  réttan 
tíma  ? 

46  Sæll  er  sá  þjón,  sem  herra  hans 
íinnur  þannig  breyta  þegar  hann 
kemur. 

47  Sannlega  segi  eg  yður,  hann 
mun  setja  hann  yfir  allar  eigur  sinar. 

48  En  ef  ótrúr  þjón  segir  í  hjarta 
sínu :  það  mun  dragast,  að  herra 
minn  komi, 

49  Tekur  síðan  að  berja  á  samþjón- 
um  sínum  og  hafa  samneyti  við  of- 
drykkjumenn, 

50  Þá  mun  hússbóndi  hans  koma, 
þegar  hann  varir  sem  minst,  og  á 
þeirri  stund,  er  hann  ætlaöi  sízt, 

51  Og  lata  hann  sæta  höröum  refs- 
íngum  og  gjöra  hlut  lians  jafnan 
hræsnurum,  þar  sem  vera  mun  grátur 
og  gnistran  tanna. 
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T>œmlsaga  urn  þœr  forsjálu  o(j  óforsjálu  meyar  ■  um 
hússhóndann,  er  jWi  þjónum  sínum/e  i  hcndar  i 
uin  dómadag. 

Á  inun  liimnaríki  vera  líkt  tíu 
ineyum,  e^eiii  tóku  lanipa  sína  og 
lóru  á  inóti  brúöguinanum : 

2  Fiuun  af  l>eiin  Yorii  forsjálar,  en 
íiiiun  óforsjálar. 

3  i>ær  óforsjálu  tóku  aö  sönmi  lampa 
síiia,  en  ekkí  tóku  þær  viösmjör  meö 

4  En  þær  forsjálu  tóku  viösmjor 
iiieð  í  kcriini  sínum. 

f)  En  er  fresíaöist  koma  bruögumans, 
svfjaöi  þær  allar,  og  fóm  að  sofa  ; 

6  En  inn  miðnætti  var  kallað  og 
sagt :  brúöguminn  kemur,  farið  út  á 
nióti  honum. 

7  Þá  vöknuöu  allar  meyarnar,  og 
tókn  aö  búa  lampa  sína. 

8  En  hinar  óforsjáln  sögðu  viöhmar 
forsjáln :  gefiö  oss  nokkuð  af  yöar 
Yiösmjöri,  því  annars  munu  Ijos  vor 
slokkna. 

9  Hinar  forsialu  svomöu  :  það 
mundi,  ef  til  viil,  ekki  endast  lianda 
oss  og  yöur  ;  farið  heldur  til  þen'ra, 
er  viðsmjör  selja,  og  kaupið  þar  viö- 
smjör  handa  yður. 

10  En  er  þær  voru  burttarnar  til 
kaupa  þessara,  þá  kom  brúögumimi ; 
oo-  bær,  sem  tilbúnar  voru,  gengu 
ineð  honura  inn  til  brúðkaupsnis ; 
síðan  var  dyrunum  lokaö. 

11  En  síðar  komu  og  bnmr  meyarn- 
ar,  og  sögðu  :  herra,  herra,  Ijúk  upp 
fyrir  oss. 

^12  En  hann  svaraði  og  sagði :  sann- 
lega  segi  eg  yður,  eg  þekki  yöur  ekki. 

13  Yerið  þar  fynr  vakandi,  þvi  þér 
vitiö  ekki  daginn  né  stundnia. 

14  Þvi  þessu  er  eins  háttað  og  manm 
beim  er  feröaöist  utanlands,  og  kall- 
aöi  áður  til  sin  þjóna  sína,  og  seidi 
beim  í  hendur  íh  sitt. 

15  Einum  fékk  hann  íimm  pund, 
öðrum  tvö  og  enum  þriðja  eitt,  eptir 
sérhvers  þeirra  dugnaði,  og  fór  siðan 

úr  landi.  ^  , 

16  Þá  for  sá,  er  við  fimm  pmidum 
tekið  hafði,  varði  þeim  til  kaupeyris, 
oo-  ávaxtaði  þau  um  helming. 

17  Eins  giörði  sá,  er  viö  tveim  pund- 
um  hafði  'tekið,  aö  hann  græddi  á 
l^eim  önnur  tvö. 
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18  En  sá,  er  við  þvi  eina  haf  öi  tekið, 
for  og  fól  íh  liússbónda  síns  í  jörðu. 

19  En  eptir  lángan  tima  liöinn  kom 
húsbóndi  þjóna  þessara  og  Ihi  þá 
gjöra  grein  fyrir  fénu. 
"20  Þá  kom  sá,  er  við  fimm  pundum 
haf  öi  tekiö,  og  bar  fram  önnur  fimm 
pnnd  og  mælti :  herra,  þú  seldir  mér 
í  hendur  íimm  pund  ;  á  þeim  hefi  eg 
unniö  önnur  fimm  pund. 

21  Herrann  mælti  :  vel  befir  })ú 
gjört,  þú  góði  og  trúlyndi  þjón,  þú 
varst  trúr  yíir  litlu,  eg  mun  setja  þig 
yíir  mikiö  ;  gakk  inn  í  f  ögnuö  herra 
þíns. 

22  kom  sá,  er  haföi  fengið  tvö 
pund,  og  mælti  :  herra,  tvö  pund 
f  ékstu  mör  i  hendur,  á  þeim  heíi  eg 
grœtt  önnur  tvö  pund.  ^ 

23  Þá  mælti  herrann  :  vel  hefur  þu 
gjört,  þú  góði  og  trúlyndi  þján,  þú 
varst  trúr  yfir  litlu,  nú  mun  eg  setja 
þig  yfir  mikið  ;  gakk  imi  í  f  ögnuð 
herra  þins. 

24  Síðan  kom  sá  fram,  sem  tekið 
haföi  Yið  eínu  pundi,  og  mælti :  eg 
vissi,  herra,  aö  þú  ert  harðnr  maöiu% 
sem  uppsker,  þar  sem  þú  ekki  sáðir, 
og  tínir  saman,  þar  sem  ekki 
stráðir ;  «,  . 

25  Þetta  hræddist  eg,  og  for  þvi  og 
fól  þitt  pund  í  jörðu ;  lit  nú  á,  þar 
heíir  þú  þitt. 

26  En  herra  hans  svaraöi  og  sagOi 
viö  hann  :  þú  ótrúi  og  lati  þjón,  þu 
vissir,  aö  eg  uppsker,  þar  sem  eg  ekki 
sáði,  og  tíni  saman,  þar  sem  eg  ekki 

27  Þessvegna  áttir  þú  að  fá  íh  niitt 
í  hendur  verzlunarmönnum,  syo  að, 
nær  eg  kæmi,  gæti  eg  tekiö  YÍð  þvi 
með  avexti. 

28  Takið  því  af  honum  hans  pund, 
og  seljið  þeim  i  hendur,  seni  hefir  tía 

^^29  Því  s^rhverjum,  sem  hefir,  honum 
mun  geíiö  verða,  svo  hann  hafi  yfir- 
fijótanlegt ;  en  frá  þeim,  sem  ekki 
hefir,  mun  og  það  takast,  er  hami 
lieíir  * 

30  Én  þessum  vonda  þjóni  skuluð 
þér  varpa  i  hin  yztu  myrkur,  þar 
sem  vera  mun  grátur  og  gnistran 

tanna.  .    ^  , 

31  En  þegar  Mannsnis  Sonur  kemur 
í  dýrð  sinni  og  allir  englar  meö  hon- 
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um,  þá  mim  hann  sitja  í  sínu  dyrðar  kvala, 
hásæfci,  .  sælu. 

32  Og  ailar  þjóðir  munu  safnast  til 
hans  ;  hann  mun  aöskilja  þá,  eins  og 
þegar  hiröir  skilur  sauði  frá  liöfriim, 

33  Og  skipa  sauöunum  sér  til  hœgri, 
en  höfmnum  til  vinstri  hliðar  ; 

34  Þá  mun  konúngurinn  segja  viö 
þá,  sem  eru  honum  til  hœgri  hliöar  : 
komið,  þér  ástvinir  míns  föÖurs,  og 
eignizt  það  ríki,  sem  yður  var  fyrir- 
búið  frá  upphafi  veraldar. 

35  Húngraöur  var  eg  og  þ^r  gáfuð 
mér  aö  eta ;  þyrstur  var  eg,  og  þér 
gáfuö  mér  að  drekka ;  gestur  var  eg, 
og  þér  hýstuð  mig  ; 

36  Kakinn  var  eg,  og  þér  klædduö 
mig  ;  sjúkur,  og  þér  vitjuðuö  mín  ;  í 
myrkvastofu,  og  þér  komuð  til  mín. 

37  Þá  munu  hinir  réttlátu  svara 
honum  og  segja  :  herra,  hvenær  sáum 
vér  þig  húngraöan  og  söddura  þig? 
eða  þyrstan,  og  gáfum  þér  að  drekka  ? 

38  Hvenær  sáum  vér  þig  gest,  og 
hýstum  þig ;  nakinn,  og  klæddum 

39  Nær  sáum  vér  þig  sjúkan  eðnr  í 
myrkvastofu,  og  vitjuöum  þín  ? 

40  Þá  mun  konúngurinn  svara  og 
segja  við  þá  :  sannlega  segi  eg  yður, 
að  hvað  þér  gjörðuö  við  einn  af  þess- 
um  minstu  brœðrum  mínum,  það 
tiafið  þér  mér  gjört. 

41  Síðan  mun  liann  segja  við  þá, 
sem  eru  lionum  til  vinstri  hliðar : 
farið  frá  mhr  bölvaðir  í  þann  eilífa 
eld,  sem  búinn  er  djöflinum  og  árum 
hans  ; 

42  Því  húngraöur  var  eg,  og  þér 
gáfuö  mér  ekki  að  eta  ;  J^yrstur  var 
eg,  og  þér  gáfuð  mér  ekki  aö  drekka, 

43  Gestur  var  eg  og  þér  hýstuö  mig 
ekki ;  nakinn  var  eg,  og  þér  klædduð 
mig  ekki ;  sjúkur  var  eg  og  í  myrkva- 
stofu, og  þér  vitjuöuö  mín  ekki. 

44  Þá  munu  þeir  svara  :  lierra,  nær 
sáum  vér  þig  húngraðan  eöur  þyrst- 
an,  gest,  eöa  nakinn,  sjúkan  eöur  í 
myrkvastofu,  að  \hr  ekki  þjónuðum 
þér. 

45  En  hann  mun  svara :  sannlega 
segi  eg  yöur,  það  sem  þer  ekki  gjörð- 
uð  einu'm  af  þessum  mímmi  minstu 
brœðrum,  það  gjöröuð  þér  ekki  held- 
ur  mér. 

46  Þá  munu  þessir  fara  til  ævarandi 


en  liinir  rettkitu  til 
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eilífrar 


Jesús  fyrirseqir  sína  pinu ;  ráðayjörð  GyÖinga  nm 
að  deyða  hann.  Harm  er  smurður  i  Betanía ; 
Jvdas  býÖst  til  að  scíhja  Jesúni.  Jesús  etiir 
páskalambið,  invsetur  kvöldmáitíÖina.  Htins 
gángur  til  olíufjallsins  og  pína  í  grasgarÖivvm. 
Hann  er  tekinn  höndum,  Pétur  sýnir  vöni,  ktri- 
sveinarnir  Jlýa.  Jesíis  erfœrður  fyrir  hirm  and- 
lega  rétt.    Afneitun  Peturs. 

NÚ  er  Jesús  haföi  lokið  }3essari 
ræðu,  mælti  liann  viö  lærisveina 

sína  : 

2  Þér  vitið,  að  eptir  tvo  daga  eru 
páskar  ;  þá  mun  Mannsins  Sonur  of- 
urseldur  veröa,  til  aö  krossfestast. 

3  Um  þetta  bil  komu  saman  hinir 
œöstu  prestar  og  skriptlæröir  og  öld- 
úngar  lýösins  í  garði  liöfuðprestsins, 
er  Kaífas  hét, 

4  Og  tóku  saman  ráö  sín  um,  hvernig 
þeir  gætu  fengiö  Jesúm  liöndlaðan 
með  svikum  og  tekið  liann  af  lííi ; 

5  Og  þókti  ])eim  ekki  ráölegt  að 
gjöra  þetta  á  hátíöinni,  svo  að  ekki 
yrði  upplilaup  meðal  fólksins. 

6  Þegar  Jesús  var  í  Betanía  í  húsi 
Símonar  líkþráa, 

7  Kom  til  hans  kona  nokkur,  hiin 
haf  ði  alabasturs  flösku  með  dýrmæt- 
um  smyrslum  í ;  þeim  helti  hún  yfir 
höfuð  hans,  er  hann  sat  yfir  borö- 
um. 

8  En  er  lærisveinar  hans  sáu  þetta, 
mislíkaöi  þeini  það,  og  mæltu  :  til 
livers  er  þessi  eyösla  ? 

9  Þvi  þessi  smyrsl  hefði  mátt  selja 
mikki  verði,  og  gefa  svo  fátœkum. 

10  En  er  Jesús  varö  þessa  var,  mælti 
hann  :  þvi  amizt  þér  viö  konu  þess- 
ari  ?  vel  gjöröi  hún  til  mín  ; 

11  Því  íatœka  hafið  þcr  œtíö  lijá 
yður,  en  mig  hafiö  þör  ekki  ætíö  ; 

12  Því  með  þessum  smyrslum  smurði 
hún  mig  til  minnar  greptrunar  ; 

13  Sannlega  segi  eg  yður,  að  hvar 
um  heim  sem  þessi  náðarboöskapur 
verður  kunngjörður,  mun  og  þess,  er 
hún  gjörði,  henni  til  sæmdar  getiö 
veröa. 

,14  Þá  for  einn  af  þeim  tólf,  Júdas 
Iskaríot,  til  enna  œöstu  prcsta, 

15  Og  spurði  þá,  hvað  þeir  vildu 
gefa  sör  til  að  koma  honum  k  þeirra 
vald  ;  en  þeir  greiddu  hoiium  þrjátíu 
silfurpenínga, 


912  MATTEUSAR 

1(3  Og  iipp  W  þessu  leitaöi  hann 
lags  að  svíkja  Jesiim. 

17  En  fyrsta  liátíðardag  eiina  ósýrðu 
braiiöanna  geugu  lærisveiiiarnir  til 
Jesii  og  spuröu:  hvar  viltu  að  v6r 
matbiium  þér  páskalambið  ? 

18  Ilann  mælti :  íiirið  þér  í  borgina 
til  manus  iiokkiirs,  og  segiö  honum  : 
Svo  segir  meistariiin :  minn  tími  er 
iiálægur,  hjii  þör  vil  eg  halda  páska 
með  lærisveinum  míniim. 

19  Lærisveinarnir  gjörðu,  semhann 
bauð  þeim,  og  efnuðu  þar  til  páska- 
veizlii. 

20  Og  er  kvöld  var  komiö,  settist 
hann  til  borðs  ásamt  þeim  tólf  læri- 
svciiium  sínum. 

21  Nú  er  þeir  voru  undir  borö 
komnir,  tók  liann  svo  til  orða  :  sann- 
lega  segi  eg  yöur,  aö  eirm  af  yöur 
mun  svíkja  mig. 

22  Og  þeir  urðii  mjög  liryggvir,  og 
spuröu  hann,  hver  fyrir  sig,  meö  svo- 
feldum  orðum  :  hvort  mun  eg  verða 
til  þess,  herra  ? 

23  Hann  svaraði :  sá  sem  rétti  hönd- 
ina  í  fatið  með  mér,  hann  mim  svíkja 
mig. 

24  Mannsins  Sonur  mun  aö  sönnu 
lata  líf  sitt,  eins  og  því  er  spáð  fyrir 
honum,  en  vei  þeim  manni,  er  svíkur 
hann  ;  betra  væri  honum,  að  hann 
aldrei  væri  fœddur. 

25  En  Júdas,  sem  sveik  hann,  svar- 
aði  og  sagði :  hvort  er  eg  það,  herra? 
en  Jesús  játti  því. 

26  Þegar  þeir  nú  sátu  undir  borö- 
iim,  þá  tók  Jesús  brauðið,  gjörði 
Guði  þakkir,  braut  það,  og  gaf  sínum 
læris\  einum  og  mælti :  takið  og  etið, 
þetta  er  minn  líkami. 

27  Síðan  tók  hann  kaleikinn,  gjörði 
Guði  þakkir,  gaf  þeim  hann  og  mælti  : 
drekkið  hér  af  allir  ; 

28  Því  þetta  er  mitt  blóö,  liins  nýa 
sáttmála,  og  sem  fyrir  marga  mun 
verða  út  helt  til  fyrirgefníngar  synd- 
anna. 

29  En  eg  segi  yöiir,  aö  eg  mun  ekki 
héðan  í  frá  drekka  af  þessnm  vínvið- 
ar  ávexti,  til  þess  er  eg  drekk  með 
yður  af  nýnm  ávexti  i  ríki  föður 
míns. 

30  Þegar  þeir  höfðu  lofsönginn 
súngið,  fóru  þeir  til  olíufjallsins. 

31  Þá  sagði  Jesús  við  þá  :  á  þessari 
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nóttu  munuö  þér  allir  hneykslast  á 
mbr,  þvi  skrifað  er  :  hirðirinn  mun 
eg  slá  og  sauðir  hjarðarinnar  munu 
tvístrast ; 

32  En  eptir  það,  að  eg  er  upprisinn, 
miin  eg  verða  kominn  á  undan  yður 
til  Galílea. 

33  Þá  svaraði  Pétur  honiim  :  þott 
allir  hneykslist  á  þér,  skal  eg  samt 
aldrei  hneykslast  á  þér. 

34  Jesús  svaraði :  sannlega  segi  eg 
þér,  að  á  þessari  nóttu,  áður  en  lian- 
inn  gelur,  muntu  þrisvar  afneita  mér. 

35  Þá  mælti  Pétur  :  þótt  eg  ætti  að 
láta  lííiö  með  þér,  mun  eg  þó  ekki 
afneita  þér.  Hið  sama  sögðu  og  allir 
lærisveinarnir. 

36  Síðan  kom  Jesús  ineð  þeim  til 
þess  staðar,  er  hét  Getsemane,  þá 
mælti  hann  til  lærisveina  sinna  : 
setjist  liér  á  meöan  eg  fer  og  biðst 

37  En  Pétur  og  þá  tvo  sonu  Sebe- 
deusar  tók  hann  með  sör ;  þá  tók 
hann  að  hryggjast  og  mjög  harm- 
þránginn  að  verða, 

38  Og  sagöi:  sál  mín  erhrygg  alttd 
dauða,  biðiö  liér  og  vakið  með  mér. 

39  Þá  gekk  hann  litlu  lengra  fram, 
féll  fram  á  sína  ásjónu,  og  baö  og 
sagöi :  Faðir  minn,  ef  mögulegt  er, 
þá  viki  frá  mér  þessi  kaleikur,  þó 
ekki  sem  eg  vil,  heldur  sem  þú  vilt. 

40  Síðan  kom  hann  aptur  til  læri- 
sveina  sinna,  og  fann  þá  sofandi  ;  og 
sagði  við  Pétur :  gátuð  þér  þá  ekki 
vakaö  með  mér  eina  stund  ? 

41  Vakið  og  biöjið,  svo  aðþér  fallið 
ekki  í  freistni,  andinn  er  að  sönnu 
reiðubúinn,  en  holdiö  er  veikt. 

42  Þá  fór  hann  í  öðru  sinni,  baðst 
fyrir  og  sagði :  Faðir  minn,  ef  það  er 
ekki  mögulegt,  að  þessi  kaleikur  TÍki 
frá  mér,  án  þess  eg  drekki  hann,  þá 
verði  þinn  vilji. 

43  Síðan  kom  hann,  og  lann  þá 
aptur  sofandi ;  því  svefnþúngi  mikill 
var  fallinn  á  augu  þeirra  ; 

44  Þá  fór  hann  enn  frá  þeim,  og 
gjörði  bœn  sina  i  þriðja  sinni  með 
sömu  oröum  og  fyrr. 

45  Þá  kom  liann  enn  til  lærisvema 
sinna  og  mælti :  sofið  það  sem  eptir 
er,  og  hvílizt !  Sjáiö,  stuiidin  nalgast, 
aö  Mannsins  Sonur  verður  fram  seld- 
ur  á  vald  vondra  manna  ; 
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46  Staiidiö  upp  og  forum  liöðan,  sá 
er  { iiánd,  er  mig  svikur. 

47  Meðan  haiiii  var  im  þetta  að 
mæla,  kom  Júdas,  einn  af  þeim  tólf, 
og  með  honum  flokkur  mikill,  búinn 
meö  sverðum  og  forkiim  frá  hinum 
œðstu  prestum  og  öldúngum  lýðsins  ; 

48  En  sá,  er  sveik  haim,  baö  þd  hafa 
þaö  til  marks,  að  sá  er  hami  kysti, 
liami  væri  Jesús,  þami  skyldu  þeir 
liöndla  ; 

49  Og  jafnskjótt  gekk  hami  að  Jegú 
og  mælti :  heíil,  meistari,  og  mintist 
viö  hann. 

50  Jesús  svaraði:  vmur,  þyí  ertu 
hér  kominii  ?  Þá  gengu  þeir  til  J esii, 
lögöu  hendur  á  lianii  og  gripu  harm. 

51  En  einn  af  þeim,  sem  voru  meö 
Jesú,  greip  til  sverösins,  brá  því,  og 
hjó  eyraö  af  þjónustumanni  ens  œösta 
prests. 

52  Þá  sagði  Jesús  við  hann :  sliöra 
þú  sverö  þitt ;  þeir  er  meö  vopnum 
vega,  munu  og  fyrir  vopnuni  faila. 

53  Eða  beldur  þú,  að  eg  nii  geti 
ekki  beðið  f  öðiir  minn  svo  að  hann 
sendi  mér  meir  enn  tólf  fylkíngar 
engla  ? 

54  En  hvernig  ættu  þá  ritníngarnar 
aö  upp  fyllast  ?  því  þetta  á  svo  að 
fara. , 

55  A  þeirri  stundu  mælti  Jesús  viö 
flokkinn  :  þfer  eruð  farnir  út  að  höndla 
mig  meö  sverðum  og  forkum,  eins  og 
ræníngja  ;  en  á  liverjum  degi  heíi  eg 
þó  hjá'  yöur  verið,  setiö  og  kent  í 
musterinu,  og  þó  iiafið  {ihr  ekki  gripiö 
mig. 

5G  En  þetta  alt  er  skéö,  svo  þaö 
rœtist,  er  spámennirnir  liafa  sagt. 
Þá  yfirgáfu  hann  allir  lærisveinar 
lians  og  flýðu. 

57  En  þeir,  sem  liöndluöu  Jesúm, 
leiddu  hann  til  Kaífasar  œðsta  prests, 
þar  sem  skriptlærðir  og  öldúngarnir 
voru  saman  komnir  ; 

58  En  Pétur  fylgdi  álengdar  á  eptir, 
alt  að  garði  ens  œðsta  prests.  Þar 
gekk  hann  inn  og  settist  meöal  ]>jón- 
ustumannanna,  til  þess  hann  sæi, 
hver  endir  þar  á  yröi. 

59  En  liinir  œöstu  prestar,  öldúng- 
arnir  og  alt  hið  mikla  ráö,  leitiiðu 
Ijúgvitna  gegn  Jesús,  svo  að  þeir 
gætu  selt  hann  í  dauöann, 

60  En  fundu  okkcrt  saknæmt  mn 
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hann,  jafnvel  þó  margir  Ijúgvottar 
kæmu  fram.  Síðast  komu  fram  tveir 
Jjúgvottar, 

61  Þeir  er  sögöust  liafa  heyrt  hann 
segja  :  eg  get  brotiö  musteri  Guðs  og 
bygt  þaö  aptur  innan  ])riggja  daga. 

62  Þá  stóð  upp  hinn  œðsti  prestur 
og  mælti :  svarar  þú  eingu  til  þess, 
sem  þessir  ásaka  þig  um  ? 

63  En  Jesús  þagöi.  Þá  mælti  liinn 
œösti  prestur  :  eg  sœri  þig  við  enn 
lifanda  Guð,  að  þú  segir  oss  það,  ef 
þu  ert  Kristur,  sonur  Guös. 

64  Jesús  svaraði  :  Svo  er,  sem  þii 
sagöir,  en  eg  segi  yður,  að  eptir  þetta 
munuö  þér  sjá  Mannsins  Son  sitjanda 
til  hœgri  liandar  ens  alvalda  Guðs, 
og  komanda  í  skýiim  liimins. 

65  Þá  reif  himi  œösti  prestur  sin 
klæði  og  mælti :  Hann  guðlastar  ; 
hvað  þurfum  vér  nii  framar  vitnanna 
viö  ?  nú  lieyröuö  þér  sjálfir  hans  guð- 
löstun. 

66  Hvaö  lízt  yöur  ?  En  þeir  kváöu 
liann  allir  dauða  sekan. 

67  Þá  hræktu  þeir  í  andlit  honum 
og  slógu  hann,  sumir  með  knefum  og 
sumir  með  lófam, 

68  Og  mæltu:  spáöu  nú,  Kristur, 
hver  var  það,  sem  sló  þig  ? 

69  Nil  er  Pétur  sat  utarlega  í  garö- 
inum,  kom  til  bans  ambátt  nokkur, 
og  mælti :  þii  varst  með  Jesú  frá 
Galíleu. 

70  En  bann  neitaöi  því,  svo  allir 
heyrðu,  og  mæiti :  ekki  veit  eg,  livaö 
þaö  er,  sem  þú  talar  iim. 

71  En  er  hann  gekk  út  í  fordyriö, 
þá  leit  hann  önnur  ambátt  og  mælti 
við  þá,  sem  hjá  voru  :  þessi  maöur 
var  meö  Jesú  frá  Nazaret. 

72  En  hann  neitaöi  aptur  meö  eiði, 
og  kvaðst  ekki  þekkja  þann  inann. 

73  Skömmu  síðar  gengu  þeir  fraiii, 
er  hjá  voru,  og  sögöu  viö  Pétur  :  víst 
ertu  af  hans  mönnum  ;  það  auglýsir 
mál  þitt. 

74  Þci  tók  tiann  aö  sverja  og  for- 
mæla  sér,  að  l?ann  ekki  l)ekti  þcmia 
mann,  og  í  þvi  sama  gól  haniuu  ; 

75  Þá  mintist  Pétur  þess,  er  Jesiis 
haf  ði  mælt,  að  áöur  en  haninn  galaði, 
mimdi  liann  þrisvar  afneita  sér  ;  gekk 
síðan  út  og  grot  sáran* 
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27.  KAPITULI. 

Jcsús  afhcntiir  P'datusi ;  örvcrntíng  og  danÖdagi 
Jitdasar;  Jesú  jdtn  fng  og  þögn ;  Barahbas  er 
lam  Idtinn,  en  Jesiis  a/hentur  til  Iiúðstroku  og 
/a-ossfestíngar,  spof(a<}ur,])j/nii/iiýndur  og  fœrÖur 
lit  til  a/tö/iustadarins,  /{rossfetitur  og  hœddur. 
Teiknin  við  Jemi  daiiÖa ;  Jesiis  grefti'aður.  Við 
legs tað inn  sctjast  verðir. 

17N  aö  morgni  tóku  allir  liinir 
li  œ(>stu  prestar  og  oldiuigar  lýðs- 
iiis  ráð  sill  samaii  gegii  Jesú,  svo  þeir 
gæti  riiðiö  liauu  af  dögum, 

2  Biindu  haim  síöan,  fœröu  liann 
þaðan  og  seldii  í  heudur  landstjór- 
aiium  Poutsius  Pilatiis. 

3  Ell  er  Júdas,  sá  er  sveik  haim,  sá, 
aö  haiiii  var  til  dauða  dœmdur,  iðr- 
aðist  hann,  og  skilaöi  hiniini  œðstu 
l)restiini  og  öldúngunum  aptur  hinum 
þrjátíu  silfurpeníngum,  og  mælti : 

4  Illa  gjörði  eg,  er  eg  sveik  saklaust 
blóð ;  en  þeir  sögðu :  hvað  kemur 
þaö  oss  við  ?  sjá  þú  þar  fyrir.  ^ 

5  Þá  kastaöi  hann  silfrinu  á  must- 
eris  gólfið,  skiindaöi  þaðan  og  lieiigdi 

6  En  hinir  œðstii  prestar  tóku  silfrið, 
og  sögðu  :  það  er  ekki  leyíilegt,  að 
leggja  það  í  guðskistuna,  því  þaö  er 
blóösverð. 

7  Tóku  þeir  þvi  þaö  til  ráðs,  aö 
kaupa  með  því  leirkerasmiðs  akur  til 
að  jaiða  þar  í  iitlenda  menn, 

8  Og  þess  vegna  er  hann  enn  þá 
kallaður  blóðsakur. 

9  Þannig  rœttist  það,  er  Jeremías 
segir  :  þeir  tókii  þá  þrjátíu  sílfiirpeii- 
ínga,  verð  þess, ,  er  metinii  var,  sein 
þeir  keyptu  af  Israels  börnum, 

10  Og  þeir  keyptii  fyrir  þá  leirkera- 
smiös  akur,  eins  og  Drottiiin  haföi 
boöið  mer. 

11  Nú  er  Jesús  kom  fyrir  landstjór- 
anii,  spurði  landstjórinn  lianii  og 
sagði:  ert  þií  konúngur  Gyðíiiga? 
En  Jesús  sagöi  við  hann  :  svo  er, 
sem  þú  segir. 

12  En  er  hinir  œðstu  prestar  og  öld- 
úngar  báru  sakir  á  hann,  svaraði  hann 
eingu. 

13  Þá  sagði  Pílatus  við  hann  :  heyrir 
ekki,   live  liarðlega  þeir  ásaka 

þig? 

14  En  hann  svaraði  lionum  ekki  til 
neins  orðs,  svo  að  landstjórann  furð- 
aði  mjög. 

15  A  hátíðinni  var  landstjórinn  van- 
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iir  aö  láta  fólkinu  lausan  bandíugja 


þann  einn,  er  þeir  sjálfir  kysu  ; 

16  En  þá  var  þar  bandíngi  nokkur 
nafnkunnur,  sá  er  Barabbas  hét. 

17  Nú  er  þeir  voru  samankomnir, 
sagði  Pílatus  viö  þá  :  hvorn  viljið 
þ6r  nú  að  eg  gefi  yður  lausan,  Bar- 
abbas  eður  Jesúm,  sem  Kristur  er 
kallaður  ? 

18  Því  hann  vissi,  að  þeir  höfðu 
Jesúm  fyrir  haturs  sakir  fram  seldan. 

19  En  er  liann  sat  á  dómstólnum, 
sendi  kona  hans  til  hans,  og  lét  segja 
lionum  :  láttu  þenna  réttláta  mann 
vera,  því  margt  þúngt  hefir  mér  bor- 
izt  í  drauma  i  dag  hans  vegna. 

20  En  hinir  œðstu  prestar  og  öld- 
úngarnir  eggjuðu  alþýöuna,  að  þeir 
skyldu  biöja  um  Barabbas,  en  Jesúm 
skyldu  þeir  lífláta. 

21  Síöan  tók  landstjórinn  til  orða 
og  mælti :  hvorn  þessara  tveggja 
viljið  þér  nú  að  eg  gefi  yður  lausan  ? 
En  þeir  sögðu  :  Barabbas. 

22  Þá  spurði  Pílatus  þá :  hvað  skal 
eg  þá  gjöra  við  Jesúm,  er  Kristur 
kallast  ?  Þeir  sögöu  allir :  lát  þii 
krossfesta  liann. 

23  Þá  spurði  landstjórinn :  hvað  hefir 
hann  þá  ilt  gjört  ?  En  þeir  kölliiðu 
þess  meir  :  krossfestist  hann  1 

24  Nú  er  Pílatus  sá,  að  liann  eingu 
fékk  til  vegar  komið,  en  að  háreystið 
for  í  vöxt,  tók  hann  vatn  og  þvoði 
hendur  sínar,  svo  allir  sáu,  og  mælti : 
sýkn  er  eg  af  blóði  þessa  réttláta 
manns,  sjáiö  Jíér  fyrir  því. 

25  Þá  mælti  allur  l^^ður  :  komi  blóö 
hans  yfir  oss  og  börn  vor. 

26  Síöan  gaf  liann  þeim  Barabbas 
lausan,  en  Jesúmlét  hann  liiiðstrýkja, 
og  aflienti  hann  til  að  krossfestast. 

27  Aö  svo  búnu  fœrðu  stríðsmemi 
landstjórans  Jesúm  inn  í  höU  (land- 
stjórans),  og  söfnuðu  aö  honum  öllum 
flokknum, 

28  Fœröu  hann  af  klæðum  sínum 
og  lögðu  yfir  hann  skarlatskáp)u, 

29  Fléttuðu  kórónu  af  þyrnum  og 
settu  á  höfuð  honum,  gáfu  honum 
reyr  í  hœgri  hönd,  hneigðu  honum, 
hæddu  hann  og  mæltu :  heill  vertu, 
Gyðínga  konúngur  ! 

30  Hræktu  á  hann,  tóku  reyrinn  og 
hröktu  um  höfuð  honura. 

31  Þegar  þeir  uú  þannig  voru  búnir 
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að  hæða  Jesúm,  fœröu  þeir  lianii  úr 
kápunni  og  í  hans  eigin  f  ot,  og  leiddu 
hann  út  til  að  krossfestast. 

32  En  er  þeir  gengu  út,  fundii  þeir 
mann,  er  Símon  liét,  frá  Sýrene ; 
þessiim  nauðguöu  þeir  til  að  bera 
hans  kross. 

33  Þegar  þeir  nú  komu  til  þess 
staðar,  er  heitir  Golgata,  það  þýðir 
hausaskeljastaður,  ^  ^ 

34  Buðu  þeir  honiim  súrt  vín  beiskju- 
borið  ;  en  er  hann  haf  ði  þaö  smakkað, 
vildi  hann  ekki  drekka. 

35  En  þegar  þeir  höfðu  krossfest 
hann,  skiptu  þeir  með  sfer  klæöum 
hans  eptir  hlutkesti, 

36  Biðu  svo  þar  og  gættu  hans. 

37  En  liöfiið  Imns  var  fest  hans 
daiiöasök,  skrifuð  á  þessa  leið  :  Þessi 
er  Jesús,  koiiúngur  Gyðínga. 

38  Meö  lionum  voru  líka  krossfestir 
ræníngjar  tveir,  amiar  til  hœgri  hlið- 
ar,  hinn  til  vinstri. 

39  En  þeir,  er  fram  hjá  gengu, 
atyrtu  liann,  skóku  liöfiið  sín  og 
mæltu  : 

40  Þú,  sem  ætlaðir  að  niöurbrjóta 
musteriö  og  byggjaþaö  aptur  á  þrem 
dögum,  hjálpa  þú  nú  sjálfum  ])hv  ;  ef 

ert  Guðs  sonur,  þá  stig  niður  af 
krossinum.  ^  ^ 

41  Líka  hæddu  hann  Iniiir  œöstu 
prestar  ásamt  öldúngunum  og  hiiium 
skriptlærðu,  og  sögöu  : 

42  Ööriim  gat  hann  hjálpaö,  eii 
sjálfiim  sér  getur  liai^n  ekki  bjargað  ; 
sé  hann  konúngur  Israels,  þá  stígi 
hann  niöur  af  krossinum,  þá  munum 
Yhr  trúa  honum  ; 

43  Hann  treysti  Guöi,  hjálpi  liann 
honum  nú,  ef  hann  iiefiir  mætur  á 
honum,  þar  hann  kvaöst  vera  Guðs 
sonur. 

44  Um  hið  sama  brigzluöii  honum 
ræníngjarnir,  sem  meb  honiim  voru 
krossfestir. 

45  Þá  kom  myrkur  mikiÖ  yfir  alt 
landið  M  sjöttu  til  iiíundii  stundar  ; 

46  Og  um  níundu  stundu  kallaði 
Jesús  hátt  og  mælti :  Elí,  Elí,  lama 
sabachtaní ;  það  þýöir  :  Guð  minii, 
Guð  miim,  því  hefir  þú  yíirgefið  mig? 

47  En  er  iiokkrir  af  þeim,  er  við 
voru  staddir,  heyröii  þetta,  sögðu 
þeir,  að  hann  kallaði  á  Elías  ; 

48  Og  jafiiskjótt  hljóp  eiim  af  þeim 
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að,  tók  iijaröarvött  og  fylti  meö  súrt 
vín,  setti  hann  ofan  á  reyrlegg,  og 
gaf  lionum  aö  drekka. 

49  En  liinir  sögðu :  reynum  ver, 
hvort  Elías  kemur  að  hjálpa  honum. 

50  Þá  kallaði  Jesús  aptur  liárri 
röddu,  og  gaf  upp  andann. 

51  Og  sjá  !  fortjald  musterisins  rifn- 
aði  í  tveiit,  ofan  frá  og  niður  í  gegnum, 
jöröin  skalf  og  björgin  klofimðu, 

52  Og  legstaðir  hinna  dauöu  opniið- 
ust,  og  margir  helgir  menn  risu  upp, 
þeir  er  áður  voru  dauöir  ; 

53  Og  sem  þeir  vorii  út  farnir  af 
gröfum  sínum,  komu  þeir,  eptir  hans 
upprisu,  í  borgiiia  helgu,  og  urðu  þar 
sénir  af  mörgum. 

54  Nú  er  hmidraöshöföínginn  og 
þeir,  sem  með  honum  voru,  sem  Jesá 
áttu  að  gæta,  sáu  jarðskjáiftanii  og 
þaö  sem  skeöi,  uröu  þeir  næsta 
hræddir,  og  sögðu  :  saniiarlega  var 
þessi  maöur  Guðs  Sonur. 

55  Þar  voru  og  koniir  margar  við- 
staddar,  sem  horföu  á  þetta  áleiigd- 
ar  ;  þessar  liöföii  fylgzt  með  Jesú  úr 
Galíleu  og  þjónað  honiim. 

56  Meöal  þeirra  voru  þær  María 
frá  Magdölum,  María  móöir  þeirra 
Jakobs  og  Jósis,  og  móöir  þeirra 
Sebedeussona. 

57  Þegar  kvöld  var  komiö,  kom 
maöur  sá,  er  Jósep  liét,  frá  Arímatía, 
auðugur  að  fé  ; 

58  Þessi  var  og  einn  af  lærisveiinim 
Jesú  ;  haiin  fór  til  Pílatusar  og  baö 
um  lík  Jesú.  Þá  skipaði  Pílatus,  aö 
fá  lionvim  þaö. 

59  Bíðan  tók  Jósep  líkiö,  og  sveipaöi 
])aÖ  í  hreinii  líni, 

60  Og  lagöi  þaö  í  nýan  legstað,  sem 
liaiin  hafði  látið  iitliöggva  í  klett 
handa  sjálíum  sér,  velti  síðan  stórum 
steini  fýrir  grafar  dyrnar  og  fór  burt. 

61  Þar  var  lika  María  fra  Magdöliini 
og  bin  önniir  María  ;  þær  sátu  gegiit 
gröfimii. 

62  Daginn  eptir,  setii  næstur  var 
eptir  aðfáBgadagiim,  söfiuiöust  hiiiir 
œðstii  prestar  og  Faríseariiir  samaii 
og  komu  til  Pílatusar, 

63  Og  sögöu  :  oss  er  þaö  í  minni, 
herra,  að  ineöan  svikari  l)essi  lifði, 
kvaöst  liann  muiidi  upp  rísa  iiinan 
þriggja  daga. 

64  Lát  l)ú  þvi  gæta  lcgstaöariiis 
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Tandlega  alt  til  liins  þriöja  dags,  svo 
aC)  okki  konii  lan-isvciimr  Íians  og  steli 
hoiuini,  segi  síöan  lyðimm,  aö  hann 
s^  upp  risinii,  og  verði  svo  seinni 
villau  verri  liiimi  fyrri. 

(55  rilatus  sagöi  við  þá :  lifer  hafiö 
\)bv  Yaröineiinina  ;  farið  og  gætið  leg- 
stíiöariiis,  sem  l)t?r  hafiö  bezt  vit  á. 

66  Þcir  fóru  og  iimsigluöii  steinÍDii, 
og  16tu  yarömenniiia  gæta  grafar- 
innar. 

28.  KAPÍTULI. 

Jc.sús  iipprís  og  birtist  kvinnunum.  Varðhalds- 
incniiimir  Jlýafrá  gröfinni.  Jesús  hirtist  lœri- 
.svcinumim  í  Galílea,  býður  þeim  að  skíra  og 
kcnna. 

AÐ  liðnum  hvíldardeginum,  þegar 
XA.  lýsti  af  fyrsta  degi  vikunnar, 
komu  *þær  María  frá  Magdölum  og 
bin  öiinur  María  að  sjá  legstaöiim.  ^ 

2  Og  sjá,  þá  varð  mildll  jaröskjálfti ; 
|)ví  engill  Drottins  kom  frá  himiii, 
gekk  jiar  aö,  velti  steininum  frá  dyr- 
uin  legstaöarins  og  settist  á  hann ; 

3  Ásýnd  haiis  var  sem  leiptur,  og 
klæði  hans  björt,  sem  snjór. 

4  Viö  þessa  sýn  m*ðu  varðmennirnir 
svo  hræddir,  að  þeir  voru  sem  öreiidir. 

5  Eii  til  kvennanna  mælti  engillinn  : 
veriö  óhræddar  ;  eg  veit,  að  þér  leitiö 
aö  Jesú,  hinum  krossfesta  ; 

6  Hami  er  ekki  hhr,  því  hann  er  upp 
risinn,  eiiis  og  liann  sagöi ;  komiö,  og 
sjáiö  staðimij'þar  sem  Herranii  lá  ; 

7  Farið  svo  með  skyndi  og  segiö 
lærisveinum  hans,  að  hann  sé  iipp 
risimi  frá  daiiðum ;  og  sjá,  liami  fer 
á  uiidan  yöur  til  Galílealaiids ;  þar 
miiiiiiö  þér  sjá  hann ;  sjáið,  eg  hefi 
sagt  yöur  þaö. 

8  Eíi  þær  gengu  skyndilega  út  úr 
gröfiiiiii,  bæði  hræddar  og  glaðar 
nijög,  og  lilupu  til  að  fiytja  lærisvein- 
um  hans  þenna  boðskap  ; 
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9  Og  er  þær  vom  á  leiö  komnar,  til 
aö  segja  lærisveinum  lians  frá  þessu, 
kom  Jesús  móti  þeim  og  sagði :  sælar 
veriö  þið  !  En  þær  gengu  til  bans 
og  föðmuöu  fœtur  hans,  og  veittu 
honum  lotníngu. 

10  Þá  sagöi  Jesús  YÍð  þær:  hræðizt 
ekki,  farið  og  segið  brœðrum  minum, 
aö  þeir  skuli  fara  til  Galílealands,  og 
þar  skuli  þeir  sjá  mig. 

11  Þegar  þær  vom  burt  farnar,  komu 
iiokkrir  af  varðmönnunum  til  staöar- 
iiis  og  sögðu  hinum  œöstu  prestum 
alt  sem  farið  haf  öi ; 

12  En  þeir  gengu  á  ráðstefnu  ásamt 
meö  öldúngiinum,  og  tóku  þaö  til 
ráös,  að  gefa  stríðsmönnunum  f  é  mik- 
ið,  og  sögðu  við  þá  : 

13  Segiö,  að  lærisveinar  bans  hafi 
koraið  um  nótt  og  stolið  likinu,  á 
meöan  þér  sváfuð. 

14  En  ef  þetta  berst  til  eyrna  land- 
stjórans,  þcá  skulum  vér  sefa  liann  og 
gjöra  yður  áhyggjulausa. 

15  Stríðsmennimir  toku  við  ténu, 
og  gjöröu,  sem  þeim  var  keiit.  Og 
þessi'  orðrómur  barst  út  meðal  Gyð- 
ínga  alt  til  þessa  dags. 

16  En  þeir  ellefu  lærisveinar  ferð- 
uöust  siöan  til  Galílealands,  á  fjall 
það,  er  Jesús  haf  ði  boöið  þeim ; 

17  Þar  sáu  þeir  hann  og  veittu  hon- 
um lotningu,  en  sumir  voru  efa- 
blandnir. 

18  Þá  gekk  Jesús  til  þeirra,  talaði 
viö  þá  og  sagöi :  mér  er  geíiö  alt  vald 
á  himni  og  jöröii ; 

19  Fariö  og  kennið  öllum  þjóðum, 
og  skírið  þær  í  nafni  Föðurs,  Sonar 
og  Heilags  Anda  ; 

20  Og  bjóðið  þeim  aö  gæta  als  þess, 
er  eg  hefi  boðið  yður ;  og  sjá,  eg  er 
með  yður  alla  daga,  alt  til  veraldar- 
innar  enda. 
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1.  KAPÍTULI. 

ÞVerk  Jóhannesar  og  Jesú. 
ETTA  er  upphaf  gleðiboöskapar- 
ins  Jesú  Krists,  Guös  Sonar. 

2  Eins  og  skrifað  er  hjá  spámaiiiiin- 
um  Esajas  :  sjá,  eg  sendi  mimi  eingil 
undan  þér,  sá  er  greiöa  skal  veg 
þinn ; 

3  Það  er  hans  rödd,  sem  kallar  í 
eyðimörku:  tilbúið  veg  Drottins, 
beinið  brautir  hans  : 

4  Þannig  skíröi  Jóhannes  í  eyði- 
mörku,  og  boðaði  skírn  apturhvarfs- 
ins  til  fyrirgefníiigar  syndamia. 

5  Til  hans  komu  allir  Júdea  og 
Jeriisalems  íbúar,  og  voru  þeir,  sem 
játuðu  syndir  sínar,  skírðir  af  lioniim 
í  ánni  Jordan. 

6  Johannes  var  klæddur  úlfaldsh ar- 
um og  girtur  leðurbelti  um  lendar 
sér ;  fœöa  hans  voru  eingisprettur  og 
skógarhunáng. 

7  Hann  hóf  svo  kenníngu  sína :  sá, 
er  eptir  mig  kemur,  er  mér  meiri,  og 
eg  er  ekki  þess  verður,  að  eg  krjúpi 
niður  til  aö  leysa  hans  skóþvengi. 

8  Eg  keíi  skírí  yður  í  vatni,  en  hann 
mun  skíra  yöur  með  Heilögum  Anda. 

9  Svo  bar  til  um  þessar  mundir,  að 
Jesús  kom  frá  Nazaret  í  Galílealandi 
og  lét  skírast  af  Jóhannesi  í  Jordan  ; 

10  En  jafnskjótt  er  hann  steig  upp 
úr  vatninu,  sá  Johannes  himininn 
opnast  og  Andann  fara  niður,  eins  og 
dúfu,  yíir  hann ; 

11  Þá  heyröist  rödd  af  himni :  þú 
ert  Sonur  minn  elskulegur,  á  hverjum 
eg  heíi  velþóknun. 

12  Og  undireins  þar  á  eptir  knúði 
Andinn  hann  til  að  vlkja  á  eyöimörku, 

13  Og  4  þessari  eyöimörku  var  hann 
í  f  jcirutíu  daga  frcistaöiir  af  8atan  og 
meðal  villudýra ;  en  englar  þjónuðu 
honum. 

14  En  eptir  aö  Johannes  var  fram 
seldur  (til  líHáts),  veik  Jesús  í  Galílea- 
land,  og  fiutti  þar  gleðiboöskapimi 
um  Guðs  ríki,  og  sagði : 

15  Tíminn  er  koniinn  og  Guðs  ríki 
er  nálægt ;  takið  sinuaskipti  og  truiö 
evangeh'ó. 
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16  En  þegar  hann  gekk  með  sjónum 
í  Galílea,  sá  hann  bímon  og  Andrés, 
bróður  hans,  sem  voru  að  leggja  net 
í  sjóinn,  því  þeir  voru  íiskimenn. 

17  Jesús  sagði  við  þá :  fylgið  mhv 
eptir,  og  mun  eg  gjöra  yöur  aö 
manuaveiöurum. 

18  Þeir  yfirgáfu  jafnskjótt  netin,  og 
fylgdu  honum. 

19  Þegar  hann  var  kominn  skamt 
þaðan,  sá  hann  þá  Jakob  Sebedeussoii 
og  Johannes  bróöur  hans,  sem  einnig 
voru  á  skipi  að  bæta  net ; 

20  Þá  kvaddi  hann  þegar  til  fylgdar 
við  sig.  Þeir  yíirgáfu  f  öður  sinn  þar 
á  skipinu,  ásamt  leiguliðunum,  og 
fylgdu  honum. 

21  Þeir  komu  til  Kapernaum,  og 
undireins  gekk  Jesús  í  samkunduhús 
þeirra  á  hvíldardegi  og  kendi  þar. 

22  En  fólkið  undraðist  nijög  kenn- 
íngu  hans,  því  hann  kendi  þeim,  eins 
og  sá,  er  hefði  vald  til  þess  (af  Guöi), 
en  ekki  eins  og  hinir  skriptlæröu. 

23  í  samkunduhúsi  þeirra  var  mað- 
ur  nokkur,  sem  haf öi  óhreinan  anda ; 
hann  kallaði  og  sagöi : 

24  Æ,  hvaö  höfum  við  saman  að 
sælda,  Jesú  frá  Nazaret  ?  Ertu  kom- 
inn til  að  fyrirfara  oss  ?  Eg  veit,  hver 
þú  ert,  hinn  Heilagi  Guðs. 

25  Jesús  hastaöi  þá  á  hami  og  mælti : 
þegi  þú,  og  far  út  af  honum  ! 

26  Þá  hreif  hinn  óhreini  andi  mann- 
inn,  og  for  út  af  honum  öskrandi. 

27  Þetta  undruöust  allir,  svo  þeir 
spuröu  hver  annan  og  sögöu :  Hvað 
er  þetta?  Hver  er  þessi  hin  nýa 
kenning?  því  hann  skipar  jafnvel 
óhreinum  öndum  með  valdi,  og  þeir 
hlýða  honum. 

28  En  orörómurinn  af  honum  barst 
strax  út  um  öil  þau  höröð,  er  lágu  í 
grend  við  Galílealand. 

29  Undireins  og  þeir  gcngu  iit  úr 
samkunduhúsinu,  fóru  þeir  til  húss 
Símonar  og  Andrösar,  ásamt  meö 
Jakobi  og  Jóhannesi ; 

30  Þar  Íá  móöir  konu  Símonar  sótt- 
veik,  og  jafnskjótt  var  honum  sagt 

I  frá  henni ; 
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:U  llann  gekk  þángaö,  tók  í  liöiid 
heimi,  reisti  liaiia  á  fœtur,  og  þá  hvarf 
l)egar  sóttveikiu  frá  lieimi,  og  liúii 
})jónaí>i  þeim. 

32  Nú  er  kvöld  kom  og  sól  var 
ruuiiiii,  fœröu  þcir  til  haiis  alia  veika 
og  djöfulóöa. 

33  Og  borgarmenn  söfnuöust  allir 
saiiian  aö  d}  rum  hússins  ; 

34  Eii  haiiii  læknaöi  marga,  þá  er 
veikir  vom  af  5^msum  sjúkleikum,  og 
rak  út  iiiarga  djöfla,  og  leyföi  þeim 
ekki  aö  segja,  aö  þeir  þektii  haiin. 

35  Aö  niorgiii  fyrir  dögun  fór  hann 
á  fœtiir,  og  gekk  út  úr  borginni  í  eiiiii 
eyöistað,  og  gjörði  þar  bœii  síiia ; 

36  En  Símoii  og  þeir,  sem  með  hon- 
um  vom,  eltu  haiiii, 

37  Og  er  þeir  fundu  hann,  sögöu 
þeir  við  lianu  :  allir  leita  þíii. 

38  Þá  sagöi  Jesús  við  þá  :  vér  skul- 
um  fara  í  nálæg  þorp,  svo  eg  fíú 
einnig  þar  kent;  því  tii  þess  er  eg  út 
fariun. 

39  Og  hann  kendi  í  samkunduliúsum 
þeirra  um  alt  Gaiílealand,  og  rak 
djöfla  út. 

40  Og  maöur  nokkiir  líkþrár  kom 
til  bans,  féll  til  fóta  bans  og  bað 
hanu  með  svo  feldum  oröum  :  ef  þú 
vilt,  getur  þá  læknað  mig. 

41  Jesús  kendi  í  brjósti  um  bann, 
rétti  út  höndina,  snart  hann  og  sagði 
við  bami :  eg  vil,  vertu  beiU  ! 

42  Og  jafnskjótt  er  Jesús  mælti 
þetta,  hvarf  af  honum  líkþráin,  og 
hann  varð  beilbrigður. 

43  Jesús  let  hann  strax  frá  sér  fara, 
lagði  ríkt  á  við  hann, 

44  Og  mœlti :  varastu  aö  segja  þetta 
nokkrum,  heldur  far  og  sýn  þig  prest- 
inum,  og  oíFra  því  fyrir  lækníngu 
þína,  sem  Móses  bauö,  þeim  til  sann- 
indamerkis. 

45  En  maðurinn  fór  og  talaði  margt 
um  þetta  og  bar  það  út,  svo  Jesús 
mátti  ekki  framar  koma  opinberlega 
i  borgina  ;  var  hann  því  utan  borgar 
í  eyðistöðum,  og  kom  folk  þángað  til 
bans  úr  öllum  áttum. 


2.  KAPITULL 

Jesús  lœknar;  kallar  Matteus ;  tekur  lœrisveinana 
ífoi  svar. 

NOKKRUM  dögum  síðar  kom 
hann  aptur  inn  í  borgina  Ka- 
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pernaum ;  og  undireins  og  sú  fregn 
kom,  að  bann  væri  í  húsi  sínu, 

2  Safnaðist  þángað  svo  mikiU  fjöldi 
folks,  að  það  komst  hvergi  fyrir,  og 
jafnvel  ekki  í  anddyrinu,  en  hann 
ílutti  þeim  sína  kenningu  ; 

3  Þá  komu  til  bans  menn  nokkrir 
með  limafallssjúkan  mann,  sem  var 
borinn  af  fjórum ; 

4  Nú  er  þeir  gátu  ekki  komizt  til 
bans  fyrir  mannþrönginni,  rifu  þeir 
gat  á  þakið  uppi  yfir  honum,  og  létu 
sængina  siga  þar  niður,  sem  binn 
limafallssjúki  lá  í. 

5  er  Jesús  sá  þeirra  trú,  sagöi 
bann  til  bins  limafallssjúka  :  sonur, 
syndir  }3Ínar  eru  þér  fyrirgeftiar. 

6  En  þar  sátu  nokkrir  af  þeim 
skriptlæröu,  og  bugsuöu  með  sér  : 

7  Því  talar  maður  þessi  slikar  guð- 
lastanir  ?  Hver  getur  fyrirgefið  synd- 
irnar,  nema  Guð  einn  ? 

8  Jafnskjótt  fann  Jesús  í  anda,  að 
þeir  bugsuöu  þetta  og  sagði  við  þá  : 
þvi  bugsiö  þér  slíkt  í  yörum  björtum  ? 

9  Hvort  er  auöveldara  að  segja  bin- 
um  limafallssjúka  :  syndir  þínar  erii 
þér  fyrirgefnar,  eða  segja  :  statt  upp, 
tak  sæng  þbia  og  gakk  ; 

10  En  til  þess  að  þér  vitiö,  aö  Manns- 
ins  Sonur  beíir  vald  til  að  fyrirgefa 
syndir  á  jörðu,  sagði  bann  binum 
limafailssjúka  : 

11  Þá  segi  eg  þér,  statt  upp  og  tak 
sæng  þína  og  far  til  búss  þíns  ; 

12  En  bann  stóð  þegar  upp,  tók 
sængina  og  gekk  út,  svo  allir  sáu. 
Þá  undruðust  aUir  og  vegsömuöii 
Guö,  og  sögðu :  vér  böfum  aldrei 
þvílíkt  séð. 

13  Þar  eptir  gekk  bann  aptur  út  til 
sjáfarins,  og  alt  fólkið  kom  til  bans, 
og  hann  kendi  þeim. 

14  Og  er  hann  gekk  fram  bjá,  sá 
bann  mann,  er  Levi  bét  Alfeusson, 
sitjanda  í  toUbúðinni,  og  sagöi  við 
hann  :  fylgdu  mér ;  bann  stóð  iipp 
og  fylgdi  honum. 

15  En  svo  bar  til,  er  Jesús  sat  yfir 
boröum  í  húsi  bans,  að  margir  toll- 
heimtumenn  og  bersyndugir  mötuð- 
ust  þar  ásamt  Jesú  og  lærisveinum 
bans  ;  því  þeir  voru  margir,  og  í  fylgd 
meö  bonum ; 

16  En  er  binir  skriptlærðu  og  Farí- 
searnir  sáu  bann  eta  með  tollheimtu- 
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möniium  og  bersyndugum,  sögöu  þeir 
Yið  lærisveina  hans  :  hvað  kemur  til, 
að  hann  etur  og  drekkur  með  toU- 
heimtumönnum  og  bersyndugum  ? 

17  Þegar  Jesús  heyröi  þetta,  sagði 
hann  við  þá  :  ekki  þurfa  heilbrigðir 
lækuis  við,  heldur  þeir,  sem  sjúkir 
eru.  Eg  er  ekki  kominn  til  aö  kalla 
réttláta,  heldur  synduga  til  lífernis- 
betrunar.  , 

18  Lærisveinar  Jóhannesar  og  Fari- 
seanna  voru  vanir  að  fasta ;  þeir 
komu  til  Jesú  og  tóku  svo  til  orða  : 
því  fasta  lærisveinar  Jóhannesar  og 
Fariseanua,  en  þínir  lærisveinar  fasta 
ekki  ? 

19  Íesús  svaraði  þeim :  geta  brúö- 
kaupsgestirnir  fastaö,  á  meöan  brúð- 
guminn  er  með  þeim  ?  Svo  lengi  sem 
þeir  hafa  brúögumann  meö  sér,  geta 
þeir  ekki  fastaö ; 

20  En  sá  tími  mun  koma,  aö  bruö- 
guminn  verður  frá  þeim  tekinn,  og 
|m  munu  þeir  fasta. 

21  Einginn  leggur  nýa  bót  k  gamalt 
fat :  því  annars  rífur  hin  nýa  bót  hið 
gamla  fatiö,  og  veröa  þá  spjöllni 
verri ;  ,  , 

22  Einginn  lætur  heldur  nýtt  vm  i 
gamla  belgi,  aö  öðrum  kosti  sprengir 
hið  nfa  víniö  belgina  og  spillist,  en 
belgirnir  ónýtast ;  heldur  á  aö  láta 
nýtt  vin  á  n/a  belgi. 

23  Svo  bar  við,  aö  Jesus  gekk  yfir 
sáðUmd  nokkur  á  hvíldardegi  ;  þa 
tóku  lærisveinar  hans  að  tína  öx  a 
leiðinni. 

24  Farísearnir  sögðu  pa  við  liann : 
því  gjöra  lærisveinar  þínir  þaö,  sem 
ekki  leyíist  á  hvíldardegi  ? 

25  Hann  spuröi :  hafiö  þér  aldrei 
lesið,  hvað  Davíð  gjörði,  þegar  hann 
])arfnaöist  og  húngraði  sjálfan  og 
f  örunauta  hans,  ^ 

26  Að  hann  gekk  inn  í  Guös  hus, 
á  dögum  Abíatars  œðsta  prests,  og 
neytti  brauðanna  helgu,  sem  eingnin 
mátti  eta,nema  prestarnir,  og  gaf  þau 
einnig  sínum  fylgdarmönnum. 

27  Og  enn  mælti  hann  við  þa : 
hvildardagurinn  er  orðinn  til  manns 
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ins  vegna,  cn  maöurinn  ekki  vegna 
hvildardagsins  ;  , 

28  Þess  vegna  er  Mannsms  bonur 
einnig  herra  hvildardagsins. 


Jesús  lœknar  marga  sjúka ;  kallar  til  sin  þá  tólf 
postula,  talar  um  synd  á  móti  Heilöyum  Anda ; 
/tennir,  hver  sé  hans  móðir  og  hverjir  hans 
brœÖur. 

IÖÐRU  sinni  kom  hann  í  sam- 
kunduhúsið,  og  var  þar  sá  maður, 
er  visna  hönd  haf  ði. 

2  Þá  höfðu  þeir  auga  á  honum, 
hvort  hann  mundi  lækna  þann  mann 
á  hvíldardegi,  svo  þeir  gætu  áklagað 
hann. 

3  Þá  sagði  Jesús  við  manninn,  er 
visnu  höndina  haf  ði :  stattu  á  fœtur 
og  gakk  fram. 

4  Þá  sagði  hann  við  þá  :  hvort  hæfir 
á  hvíldardögum,  að  gjöm  gott  eöur 
ilt,  gefa  líf  eður  svipta  þvi  ?  En  þen- 
svöruðu  eingu. 

5  Þá  litaöist  hann  um  meö  reiðisvip, 
og  varð  hryggur  yíir  haröúö  hjartna 
þeirra  ;  síöan  segir  hann  viö  mann- 
inn :  réttu  fram  hönd  þína.  Hann 
gjörði  það,  og  varð  hún  þá  heil. 

6  Þá  gengu  Farísear  út,  og  báru 
þegar  saman  ráð  sín  4  móti  honum, 
viö  menn  Heródesar  konúngs,  hyern- 
ig  þeir  fengi  hann  af  dögum  ráðinn. 

7  Jesús  fór  þá  ásamt  lærisveinum 
sínum  til  sjóar,  og  fylgdi  honum  þá 
margt  fólk  úr  Galilealandi  og  Juda- 
landji, 

8  Ur  Jerusalem,  úr  Idúmea 
hérööum  hinumegin  Jórdanar 
kom  margt  folk  til  hans,  er 
grend  við  Týrus  og  Sídon,  sem  heyrt 
haf  ði  um  hans  kraptaverk. 

9  Þá  bauð  hann  lærisveinum  sínum 
aö  hafa  sér  skip  búið,  svo  fólksfjöld- 
inn  skyldi  ekki  þröngva  honum  ; 

10  Því  sökum  þess  aö  hann  læknaöi 
marga,  þá  flyktust  að  honum  allir 
þeir,  er  sjiikir  voru,  svo  þeir  næöu 
að  snerta  hann  ; 

11  Líka  féllu  þeir,  er  haldnir  voru 
af  óhreinum  öndum,  fram  fyrir  hon- 
um, undir  eins  og  þeir  sáu  hann, 
œptu  og  sögöu  :  þú  ert  Sonur  Guös  ; 

12  En  hann  bannaði  þeim  harölega 
aö  segja  frá,  hver  hann  væri. 

13  Síöan  fór  hann  upp  á  eitt  fjall, 
og  kallaði  til  sin  þá,  er  hann  sjálfur 
vildi,  og  komu  þeir  til  hans. 

14  Þa  tilsetti  hann  tólf,  er  vera 
skyldu  með  honum,  og  til  að  senda 
þá  frá  ser  til  að  flytja  hans  kenningu ; 
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15  Og  hafa  vald  til  að  lækna  sjúk- 

dóina      reka  (Ijöfia  út. 
K)  hessir  vorii :  Simon,  scm  liami 

kallaði  Petiir  ; 

17  l^eir  brœöiir  Jakob  og  Johannes, 
synir  Sebedensar,  \ú  kallaði  hann 
iV^anergos,  það  or,  þrunuisyni ; 

18  Andrös  og  Filippus  og  Bartóló- 
nieus  og  INÍatteus  og  Tómás  og  Jakob 
Alfeusson  og  Taddeiis  og  Símon  vand- 
b\?tarí, 

19  Og  Jiidas  Iskaríot,  sem  sveik 
liaun. 

20  Þegar  þeir  voru  komnir  til  her- 


4.  Kap. 


bergis,  \ 


)a 


safnaöist  þángaÖ  aö  nyii 
svo  mikill  fjöldi  folks,  að  þeir  gátu 
ekki  fengiö  sör  matar. 

21  Og  sem  niiúngar  bans  heyrðu 
þaö,  forii  ])eir  og  vildii  ná  honum  út, 
])ví  ])eir  sögðu  hann  væri  frá  ser. 

22  En  hinir  skriptlærðii,  er  komnir 
Toru  ofan  frá  Jerusalem,  sögöii :  hann 
hefur  Belsebub  og  rekur  djöfla  út 
meö  fulltíngi  djöflahöfömgjans. 

23  Jesús  kalláði  þá  til  sin,  og  talaöi 
til  þeirra  í  eptirlíkíngiim  :  hvernig 
getur  Satan  rekið  Satan  lit  ? 

24  Og  ef  eitthvert  riki  er  sjálfu  sér 
sundurþykt,  þa  fær  það  ekki  staö- 
izt ; 

25  Og  ef  eitthvert  heimili  er  sjálfu 
sér  sundurþykt,  þá  fær  þaö  ekki 
staðizt ; 

26  Ef  nú  Satan  er  upp  á  móti  sjálfum 
sér,  og  er  viö  sjálfan  sig  ósamþykkur, 
fær  hann  ekkí  staðizt,  heldur  er  út- 
gjört  um  hann. 

27  Einginn  getur  brotizt  inn  í  hiis 
ens  sterka  og  rænt  föngum  hans, 
nema  hann  taki  áðiir  hinn  sterka  til 
banda  ;  þá  fyrst  getur  hann  rænt  hús 
hans. 

28  Sannlega  segi  eg  yður,  að  als 
konar  syndir,  og  jafnvel  guðlastanir, 
geta  mönnunmn  fyrirgeíizt ; 

29  En  sá,  sem  talar  lastmæli  gegn 
Heilögum  Anda,  mun  eigi  aö  eiiífu 
fá  synda  fyrirgefníngu,  heldur  er 
hann  sekur  eilifs  dómsáfeliis. 

30  (Því  þeir  höfðu  sagt,  að  óhreinn 
andi  væri  i  honum). 

31  kom  móöir  hans  og  brœöur, 
stóðu  fyrir  dyrum  úti  og  sendu  hon- 
um orð  aö  koma. 

32  En  fólkið  sat  alt  í  kríng  nm  hann  ; 
þá  var  sagt  við  hann  :  móðir  þín  og 
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brœöur  þínir  standa  úti  og  spyrja  að 
þör  ; 

33  Þá  svaraöi  hann  þeim :  hver  er 
móðir  min  eöur  brœöur  mínir  ? 

34  Og  sem  hann  haf  ði  rent  augunum 
yfir  þá,  er  í  kríngum  hann  sátu,  sagði 
hann  :  sjá,  þar  er  mín  móöir  og  mínir 
brœöur  ; 

35  Því  hver  sem  gjörir  Guðs  vilja, 
hann  er  minn  bróðir,  mín  systir  og 
móðir. 

4.  KAPITULI. 

Jesús  kennir  í  eptirlíkíngum ;  lœtur  sjóinn  verða 
kyrran. 

G  hann  tók  aptur  til  að  kemia 
við  sjóinn,  dreif  þá  til  hans  svo 
mikill  fjöldi  folks,  að  hann  hlaut  að 
stíga  á  skip  og  setjast  þar,  en  múgur- 
inn  allur  var  á  landi  fram  við  sjóinn  ; 

2  Þá  kendi  hann  þeim  margt  í 
dœmisögum,  og  sagði  viö  þá  i  sinni 
kenningu  : 

3  Veitiö  eptirtekt  !  Sjá,  maöur 
nokkur  fór  að  sá  ; 

4  En  þaö  vildi  svo  til,  þá  hann  var 
aö  sá,  að  sumt  sæöiÖ  fell  við  veginn, 
og  fuglar  komu  og  átu  það  ; 

5  En  sumt  fell  í  grýfcta  jörð,  þar 
sem  það  haföi  litinn  jarðveg  ;  það 
óx  aö  sönnu  skjótt,  því  það  hafði 
lítinn  jarðveg ; 

6  En  er  sólin  hækkaði  á  lopti, 
skrælnaöi  þaö  og  visnaöi,  sökmii  þess, 
það  haf  öi  ekki  nógar  rœtiir  ; 

7  Og  sumt  féll  meöal  þ}Tna,  en 
þyrnarnir  uxu  upp  og  kæföu  þaö, 
svo  það  bar  eingan  ávöxt. 

8  En  sumt  féll  í  góöa  jörð,  það 
spratt,  óx  og  bar  ávöxt,  sumt  þrít- 
ugfaldan,  sumt  sextugfaldan  og  sumt 
hundraöfaldan. 

9  Og  hann  sagöi  við  þá  :  hver  sem 
heíir  eyru  til  að  heyra,  sá  heyri. 

10  Siðar,  er  hami  var  einn  saman, 
spurðu  þeir,  sem  meö  honum  voru, 
ásamt  þeim  tólf,  iim  það,  hvað  þessi 
dœmisaga  ætti  að  þýða. 

11  Jesús  mælti:  yður  er  nnt  aö 
skilja  leyndardóma  Guðs  ríkis,  himim 
út  í  frá  veröur  alt  að  kenna  í  dœnrl- 


sögmn ; 

12  Svo  aö  þeir  sjáandi  sjái,  en  skynji 
þó  ekki,  og  heyrandi  heyri,  en  skilji 
þó  ekki ;  svo  að  ])eir  snúi  sér  ekki  og 
fái  fyrirgefning  synda  sinna. 

13  Síöan  sagði  "hann  við  þá  :  ef  þ^r 
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skiljið  ekki  þessa  dœmisögu,  hveriiig 
getið  þér  þá  allar  dœmisögur  skilið  ? 

14  Öfiömaðurinn  þýðir  þami,  sem 
orðinu  sáir  ; 

15  Sæðiö,  sem  við  veginn  var  sáö, 
merkir  þá,  sem  oröið  er  sáð  hjá,  og 
iiær  þeir  hafa  heyrt  það,  kemur  Satan 
jafnskjótt  og  tekur  oröið,  sem  sáö 
var,  biirt  úr  lijörtum  þeirra. 

16  Eins  merkir  sæðið,  sem  féll  í 
grytta  jörð,  þá,  sem  heyra  oröið  og 
veita  því  jafiiskjótt  viðtöku  með 
f  ögnuÖi ; 

17  En  hafa  ekki  rót  í  sér,  heldur  em 
óstöðugir ;  en  síðan  lineykslast  þeir 
undireiiis  og  armœöa  eða  ofsóknir 
bera  að  höndum  fyrir  orðsins  sakir. 

18  Sæðið,  sem  sáö  var  meöal  þyrna, 
merkir  þa,  er  að  sömiu  heyra  orðið, 

19  Eii  áhyggjur  þessa  lieims,  tál- 
drægíii  auðæfanna  og  girndir  íil  ann- 
ara  hliita  koma  til  og  kef ja  orðið,  svo 
það  veröur  ávaxtarlaust. 

20  Eii  sæöið,  er  f  éll  í  góða  jörö,  þýö- 
ir  þá,  er  heyra  orðið  og  bera  ávöxt, 
sumir  þrítugfaldan,  sumir  sextugfald- 
aii  og  siimir  handraðfaldan. 

21  Síðan  sagði  hann  við  þá  :  Bera 
meiin  Ijós  inn  til  að  setja  það  iindir 
ilát  eður  bekk  ?  Er  ekki  heldur  siður 
aö  setja  það  í  Ijósastikii  ? 

22  Því  ekkert  er  svo  hulið,  að  þaö 
verði  ekki  opinbert,  og  ekkert  svo 
fólgið,  aö  það  veröi  ekki  augljóst. 

23  Hver  sem  hefir  eyru  til  að  iieyra, 
sá  heyri ! 

24  En  framar  sagði  hann  við  þá  : 
gefiö  gaum  að  því,  sem  þér  heyriö  ; 
með  þeim  sama  mæli,  sem  þer  mæliö, 
num  yður  mælt  veröa,  og  við  yöur, 
sem  takiö  eptir,  mun  viö  bætt  verða  ; 

25  Því  þeim,  sem  hefir,  mun  veitast, 
en  frá  hinuni,  seni  ekki  hefir,  mun 
tekiö  verða,  jafnvel  það  liann  heíir. 

26  Síöan  sagði  hann  :  Eins  er  því 
varið  með  Guös  ríki,  eins  og  þegar 
einhver  kastar  sæði  í  jörð  ; 

27  Hann  sefur  um  nœtur,  en  vakir 
um  daga,  en  sæðiö  vex  og  dafnar,  án 
þess  hann  viti  það  ; 

28  IM  jörðin  ber  sjálfkrafa  ávöxt, 
fyrst  kornstöngina,  síðan  axiö,  og 
seinast  fullvaxið  korn  í  axinu  ; 

29  En  nær  áviixtiu-inn  er  fuUvaxinn, 
lætur  liann  slá  korniö,  l)ví  þá  erkorn- 
skurðartíminn  fyrir  hciuli. 
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30  Enn  sagði  liann  :  við  hvað  á  eg 
aö  jafna  Guös  ríki  ?  Eöur  hverja 
eptirlíkíngu  á  eg  að  hafa,  til  að  leiða 
yður  það  fyrir  sjónir  ? 

31  Líkt  er  það  mustarðskorni :  nær 
því  er  sáð,  er  það  hið  minsta  allra 
frækorna  ; 

32  Síöan  vex  það,  og  verður  hverju 
kálgresi  meira,  og  fær  stórar  greinir, 
svo  fuglar  liimins  geta  leitað  sér  skjóls 
i  skijgga  þess. 

33  I  mörgum  þess  konar  eptirlíkíng- 
um  flutti  hann  þeim  orðið,  eins  og 
bezt  átti  við  þeirra  skilníng  ; 

34  En  án  eptirlíkínga  kendi  hann 
þeim  ekki.  Síöan,  þegar  hann  var 
einn  saman,  lagöi  hann  alt  út  fyrir 
lærisveinum  sínum. 

35  Að  kvöldi  sama  dags  sagði  hann 
viö  lærisveina  sína  :  f  örum  yíir  iim 
sjóinn. 

36  Þeir  skildu  við  fólkiö,  og  fóru 
meö  liann  meö  sér  á  skipinu,  eins  og 
hann  stóð,  en  önnur  skip  fylgdust 
með  lionum. 

37  Þá  gjöröi  veöur  mikiö,  svo  bylgj- 
urnar  féllu  yfir  skipiö,  svo  aö  lá  viö, 
aö  fylti ; 

38  En  hann  svaf  á  kodda  i  skiitnum. 
Þeir  fóru  þá  og  vöktii  liann  og  sögöu : 
Meistari,  liiröir  þú  ekki  um  þaö,  aö 
vér  tortýnumst  ? 

39  Hann  reis  þá  upp,  hastaöi  á  vind- 
inn  og  sagði  við  sjóinn  :  þegi  þii  og 
vertii  kyr  !  Þá  lægði  veðriÖ,  og  varö 
blíöa  logn. 

40  Síöan  sagöi  hann  við  þá  :  því  eruö 
]}hr  svo  liuglausir,  hverju  gegnir  yðar 
vantranst  ? 

41  En  þeir  iiröii  næsta  liræddir,  og 
sögöu  hver  viö  annan  :  hvílíkur  er 
])essi,  að  bæði  veöur  og  sjór  iilýða 
Íionum?  , 

5.  KAPITULI. 

,     Jesús  rekur  (Ijö/'ul  út.    LœJivar  ftjúha. 

^yFAíi  komu  yíir  um  sjóinn  í  htírað 
X    þeirra  (jíadaramanna ; 

2  Og  jafnskjótt  scm  hann  var  stiginn 
af  skipi,  hljóp  móti  honum  úr  gröfiini 
framliöinna  inaður  nokkur,  kvalinn 
af  óhrciniiin  anda ; 

3  Ilann  bafði  aösetur  sitt  í  gröfum 
dauðra  manna,  og  var  svo  óður,  að 
ekki  tjáöi  að  setja  hann  í  f  jötur ; 

4  In  í  opt  haföi  hann  vcrið  bundinn 
nicð  f  jötnim  og  blekkjnin,  cn  lumu 
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sleit  -af  sííi'  hlckkina  og  braut  f  jötrin, 
OL?  eiugiiiu  líat  niðiö  viö  haiiu  ; 

5  U 111  allar  iiœtur  og  daga  var  hann 
á  fjöUiim,  í  gröfiim  dauöra  maiiiia, 
lireiii  og  laiiidi  sjálíau  sig  með  grjóti. 

()  Xú  er  lianu  sá  Jesiim  áleiigdar, 
hljóp  liaun  þiingað,  féll  fram  fyrir 
hoiiuin,  kallaöi  luUt  og  mælti : 

7  llvaö  heíi  eg  með  þig  aö  gjöra, 
Jesiis,  Souur  Giiðs  ens  hæsta?  Eg 
sœri  þig  viö  Giiö,  að  þú  kveljir  mig 
ekki. 

8  (Því  Jesiis  liafði  skipað  limum 
óhreina  anda  aö  fara  út  af  honum).  ^ 

9  Þá  spiirði  Jesús  liann  að  nafni, 
eii  hami  segir :  Legíó  heiti  eg  ;  því 
v6r  erum  margir. 

10  Þá  bað  hann  Jesúm  innilega, 
aö  haiiii  ræki  þá  ekki  burt  úr  því 
liéraði.  , 

11  En  þar  var  viö  fjalliö  stor  svma- 
hjörð  á  beit ; 

12  Þá  báðu  djöflaniir  liann,  að  Iiaiin 
vildi  leyfa  þeim  aö  fara  í  svínin. 

13  Jesiis  leyföi  þeim  þetta  þegar, 
og  fóru  hinir  óhreinu  andar  í  svínm, 
og  öll  hjöröin  hljóp  fyrir  björg  ofan  í 
sjóiiiii,  og  kafíiaði  þar ;  var  það  hér 
um  tvö  þúsund  svíiia  ; 

14  En  þeir,  er  gættii  þeirra,  flýðu, 
og  sögöu  frá  þessu  bæöi  í  borgmm 
og  á  landsbygöinni.  .  ,  ^ 

15  Þá  fóru  menu  að  sja,  hvaö  skeð 
baföi,  komu  tilJesú,  og  sáu  þar  þann 
djöfulóða  sitjaiida,  klæddan  og  heil- 
vita,  þann,  er  djöflasægurinn  hafði  í 

16  Viö  þetta  uröu  þeir  hræddir,  en 
þeir,  sem  við  höf öu  verið,  sögðu  þeim, 
hvernig  farið  hefði  bæði  fyrir  þeim 
óða  og  svínunum. 

17  Þá  báðu  þeir  liann,  að  hann  fœri 
úr  þeirra  héröðum. 

18  Nú  er  harm  steig  á  skip,  beiddi 
sá,  sem  óður  haf  ði  veriö,  hann  leyíis 
að  fara  með  honum  ; 

19  Þessa  synjaði  Jesús  honum,  og 
sagöi :  far  þú  heim  til  þín  og  þinna, 
og  skýr  þeim  frá,  hvað  mikið  gott 
Drottinii  hefir  veitt  þér,  og  hversu 
hann  heíir  miskunað  þér. 

20  Hann  fór  og  bar  þaö  út  i  Deka- 
pólis,  hversu  vel  Jesús  hefði  gjört  til 
sin,  og  undruöust  það  allir. 

21  Þegar  Jesús  var  kominn  yfir  um 
á  skipinu  aptur,  safnaðist  að  honum 


mikiU  mannfjöldi  ;  var  hann  þá  stadd- 
ur  við  sjóinn. 

22  Þángað  kom  til  bans  einn  af  sam- 
kunduhöfðíngjunum,  er  hét  Jaírus, 
og  þegar  haim  sá  Jesúm,  féll  hann 
til  fóta  honum, 

23  Og  bað  hann  mjög  innilega  og 
sagöi :  dóttir  min  er  að  fram  komin  ; 
kom  og  legg  hendur  þínar  yfir  hana, 
svo  hemii  batni;  þá  mun  hún  lifa. 

24  Jesús  fór  með  honum ;  honum 
fylgdi  múgur  manns,  er  þreyngdi  sér 
að  honum. 

25  Þar  var  kona  nokkur,  sem  um 
tólf  ár  haf  ði  verið  sjúk  af  blóðláti ; 

26  Húii  haf  ði  mikið  þolað  af  mörg- 
um  lækmim,  og  varið  til  þess  aleigii 
sinni,  og  þó  ekki  batnað,  heldur  varð 
henni  æ  þýngra. 

27  Hiiii  haf  ði  heyrt  af  Jesú,  kom  i 
mannþrönginni  að  baki  honum,  og 
snart  klæöi  bans  ; 

28  Þvi  húíi  sagði :  geti  eg  að  eins 
snert  klæöi  bans,  mun  mér  batna. 

29  Og  jafnskjótt  stöövaðist  blóðlát 
hennar,  og  hún  fann  á  sér,  að  húu 
var  heil  orðin  meina  sinna. 

30  Undireins  fann  Jesús  á  sér,  að 
kraptur  var  út  af  honum  gengimi, 
snérist  við  í  mannþrönginni,  og  spurði, 
hver  hefur  snert  klæði  mín? 

31  Þá  tóku  lærisveinar  bans  til  oröa  : 
þú  sér,  að  mannfjöldinn  þreyngir  að 
þér,  og  þó  spyr  þú,  hver  bafi  snortið 
þig. 

32  Þá  skygndist  Jesús  um  eptn- 
þeirri,  sem  þetta,  bafði  gjört ; 

33  En  bún  var  brædd  og  skjálfandi, 
þvi  bún  vissi,  hvað  við  sig  baf  öi  fram 
farið,  kom  og  f  éll  fram  fyrir  bami,  og 
sagði  alt  bið  sanna. 

34  En  bann  sagöi  við  hana :  dóttir, 
þin  trú  befir  hjálpað  þ^r  ;  far  í  friði, 
og  vert  beil  sjúkleika  þíns. 

35  En  er  hann  var  þetta  aö  mæla, 
komu  menn  frá  heimib  samkundu- 
böf ðíngjans,  er  sögðu  :  dóttir  þín  er 
látin ;  því  viltii  ómaka  framar  meistar- 
ann  ? 

36  Undireins  og  Jesús  heyrði  þessa 
fregn,  mælti  bann  við  samkunduhöf ö- 
íngjann:  vertu  óhræddm^  trú  þú 
einúngis. 

37  Og  nú  leyföi  baim  eingmn  aO 
fjdgja  sér,  nema  Pétri,  Jakobi  og 
Jóhannesi,  bróður  Jakobs. 
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38  Þegar  lianii  kom  í  hús  samkundu- 
höfðíngjans,  og  sá  þar  ys  mikimi,  og 
þá,  er  grétu  og  œptu  mjög, 

39  Gekk  hann  inii  og  sagði  viö  þá : 
Því  œörist  þér  og  grátiö  ?  mærin  er 
ekki  dauð,  heldur  sefur  hún  ; 

40  En  þeir  hlógu  að  honum.  Síðan 
bauð  hami  öllum  að  fara  út  og  tók 
með  sér  föður  og  móður  stúlkunnar, 
og  þá,  sem  meö  honum  voru,  og  gekk 
inn,  þángað  sem  barnið  var, 

41  Tók  í  hönd  Jíess  og  mælti :  Talita 
kúmí;  það  þýðir :  stúlka,  eg  skipa 
þér,  rís  þú  upp. 

42  Og  jafnskjótt  reis  stúlkan  upp, 
og  tók  að  gánga ;  en  hún  var  tóif  ára 
að  aldri. 

43  Þá  undruðust  þeir  næsta  ;  en 
liann  bannaði  þeim  alvarlega  að  láta 
nokkurn  fá  þetta  aö  vita,  og  bauð  aö 
gefa  henni  mat. 

6.  KAPÍTULI. 

Jesús  er  fyrirlitinn  ;  útsendir  postula ;  nokkrir  œtla 
hann  'sé  Johannes ;  seður  5000  manns ;  gengur 
á  sjónum  ;  lœknar. 

ÞAÐAIST  for  hann  til  ættjaröar 
sinnar,  og  lærisveinar  hans  voru 
í  fylgd  með  honum  ; 

2  Og  þegar  hvíldardagurinn  kom 
tók  hann  til  aö  kenna  i  samkundu- 
húsinu,  og  undmðust  margir,  sem 
það  heyrðu,  og  mæltu  :  Hvaöan  heíir 
þessi  maður  numið  þetta  ?  og  hvílíka 
vizku  hefir  hann  öðlazt,  og  hvílík  em 
þaii  kraptaverk,  er  hann  gjörir? 

3  Er  hann  ekki  smiðurinn,  sonur 
Maríu,  og  bróðir  þeirra  Jakobs  og 
Jóses,  Jiidasar  og  Símonar  ?  og  eru 
ekki  systur  hans  hér  með  oss?  Og 
l>eir  hneyksluöust  á  honum. 

4  En  Jesús  mælti  við  þa  :  ekki  er 
spámaöur  óvirtur  nema  á  fósturjörðu 
sinni  og  meðal  ættmanna  sinna  og 
heima ; 

5  Og  hann  gat  ekkert  kraptaverk 
gjört  þar,  að  undanteknu  því,  að 
hann  lagði  hendiir  yfir  fáeina  sjúka 
og  læknaði  þá,  og  furöaði  hann  sig  á 
vantrú  þeirra, 

6  Og  fór  um  þorpin  þar  í  kríng  og 
kendi. 

7  Og  hann  kallaði  þá  tólf  til  sin,  og 
sendi  þá  frá  8Ör  tvo  og  tvo  sanian,  og 
gaf  þeim  vald  yfir  ólircinuni  öndum  ; 

8  Til  ferðarinnar  bannaði  hann  ])eim 
að  taka  nokkuð  með  sör,  nenia  cin- 
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úngis  staf,  en  livorki  nestismal,  brauð 
eður  f  é  í  beltum  sínum, 

9  En  þeir  skyldu  hafa  skó  á  fótum  ; 
ekki  skyldu  þeir  heldur  klæðast 
tvennum  kyrtlum ; 

10  Og  enn  framar  sagði  liann  við 
þá :  haldið  kyrru  fyrir  i  hverju  þvi 
húsi,  er  þér  takið  yður  gistíngu,  þar 
til  þér  farið  úr  því  þorpi ; 

11  En  ef  einliA^erjir  vilja  ekki  veita 
yÖHr  viðtöku  eður  heyra  yður,  þá 
farið  þaðan  og  hristið  dupt  af  fótum 
yðar  til  vitnis  gegn  þeim. 

12  Þeir  fóru  og  prédikuöu,  aö  memi 
skyldu  taka  sinnaskipti, 

13  Ráku  marga  djöíia  út,  og  smuröu 
marga  sjúka  með  viösmjöri,  og  lækn- 
uöu  þá. 

14  Þetta  lieyröi  Heródes  koiiúngur 
(því  miklar  sögiir  gengu  nú  af  Jesú) ; 
þá  sagöi  hann  :  Johannes  skírari  er 
risinn  upp  frá  dauöum,  og  því  gjörast 
slík  kraptaverk  af  honimi. 

15  Sumir  sögðu,  hann  væri  Elías  ; 
aörir,  aö  hann  væri  spámaðiir,  eins  og 
einn  af  spámönnunum. 

16  En  er  Heródes  heyröi  þetta,  mælti 
hann :  Johannes,  sem  eg  hefi  látið  báls- 
höggva,  er  nú  risinn  upp  frá  dauðum. 

17  Því  áður  haföi  Heródes  láti5 
höndla  Jóhannes  og  setja  í  myrkva- 
stofu  vegna  Heródíadis,  konu  Filipp- 
usar  bróður  hans,  sem  Heródes  nú. 
hafði  gengið  að  eiga ; 

18  Því  Johannes  haföi  sagt  við 
Heródes  :  þú  mátt  ekki  eiga  bróð- 
urkonu  þína. 

19  Vegna  þessa  var  Heródíadi  illa 
til  Jóhannesar  og  vildi  ráða  honum 
bana,  en  gat  það  ekki, 

20  Því  Heródes  hafði  beig  af  Jó- 
hannesi,  þar  hann  vissi,  að  hann  var 


ittlátur  og  helgur  maður,  og  verndaöi 
hann,  og  gjörði  margt  að  hans  ráömii, 
og  heyrði  liann  gjarna. 

21  En  sem  hentugur  dagur  kom,  þá 
Heródes  gjörði  veizhi  á  sínum  af- 
mælisdegi  fyrir  gœðíngum  sínum, 
hershöfðíngjum  og  enum  hclztu 
mönnum  i  Galílea, 

22  Kom  inn  dóttir  Ileródíadis  og 
dansaöi,  svo  Heródesi  og  þeim,  sem 
boðnir  voru,  líkaöi  l)að  vel.  ÍVi  sagði 
konúngurinn  við  skúlkuna  :  bið  mig, 
hvers      vilt,  og  nuin  eg  veita  \)hY. 

23  Og  lofaði  hcnni  nieð  eiöi :  hvers 
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if  mbv,  þá  mun  eg  veita 
lelmíngi  ríkis  míns ; 
:2  i  En  liún  gckk  iit,  og  spiiröi  móöur 
síiia  :  iiin  hvað  skal  eg  biö ja  ? 

^."3  lliiu  ma^lti :  um  höfiið  Jóhannesar 
skírara.  Húu  kom  iiiu  aptur  með 
skviuli  til  kouiiiigsms,  og  mælti :  eg 
vií,  aö  þú  geíir  mör  þegar  liöfuð  Jó- 
haniiesar  skírara  á  diski. 

t2G  Yiö  þetta  varð  koiiiingurinn 
luoí^ta  hryggiir,  en  sökum  eiös  þess, 
er  liaiin  liafði  uniiið,  og  boösmanna 
siniiavildi  hanii  ekki  synja  heiiniþess; 

27  Sendi  þá  konmiguriim  jafiiskjótt 
eiiin  vavömauiia  sinna  og  skipaði  aö 
fœra  sör  höfuð  Jóhamiesar  ; 

28  En  hanii  fór  og  hjó  hann  í  myrkv- 
astofunni,  kom  meö  höfuöiö  á  fati 
og  fœröi  meyumii,  en  hún  bar  þaö  til 
móöiir  siunar. 

29  En  er  lærisveinar  hans  lieyröii 
þetta,  komu  þeir,  tókii  lík  haiis  og 
lögðii  þaö  í  gröf. 

30  Postiilarnir  komii  aptur  til  Jesú, 
og  sögðu  lionum  fr/i  öllu  því,  sem 
þeir  höfðu  gjört  og  keiit ; 

31  Þá  sagði  Jesús  viö  þá  :  fariö  nieð 
mér  einir  saman  á  afvikinn  staö,  og 
iivílizt  þar  nm  stimd,  því  svo  margir 
voru  komandi  og  farandi,  aö  þeir 
liöfðu  ekki  matfriö. 

32  Síöan  fóru  þeir  eiiiir  sér  á  skipi 
til  óbygöa, 

33  Én  menn  sáu,  þegar  þeir  fóm 
burt,  og  margir  þektu  þá ;  hliipii  menu 
\wi  saman  þángað  4  fœti  iir  olluiii 
borgum,  og  komu  þeir  á  midan  þeim 
og  fundu  liann. 

34  Og  er  hann  steig  af  skipi,  s4  liami 
þar  mikimi  mannfjölda,  og  keiidi  í 
brjósti  iim  þá,  því  þeir  voru  sem 
sauðir  án  hirðis,  og  prédikaði  liann 
íyrir  þeiiii  um  marga  hliiti. 

35  En  er  mjög  var  áliöiö  dags,  komu 
lærisveinar  hans  til  hans  og  sögöu : 
vér  eriim  hér  í  eyðistaö,  og  framorðið 
er  dags, 

36  Lát  þá  frá  þér,  svo  þeir  geti  farið 
í  bygöina  og  þorpin  liér  um  kríng  og 
keypt  sér  vistir,  því  þeir  liafa  als 
ekkert  til  matar. 

37  En  Jesús  svaraöi  og  sagði  viö 

Þeir 
fara 
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38  Jesús  mælti  þá  :  live  mörg  brauð 
hafiö  þér?  Farið  og  gætiö  að  því. 
Þeir  gjöröu  svo,  og  sögöust  hafa  fimm 
brauö  og  tvo  íiska. 

39  Þá  baiið  hann  þeim  aö  lata  fólkið 
setjast  iiiöur  hópum  saman  í  grœiiu 
grasi ; 

40  Og  þaö  settist  niðiir  í  flokkum  og 
voru  hundraÖ  í  sumum,  en  flmmtygir 
í  sumum. 

41  Þá  tók  Jesús  þau  fimm  brauöin 
og  þá  tvo  íiska,  leit  til  himins,  gjörði 
Guði  þakkir,  braut  brauðin,  og  fhkk 
Imii  lærisveinum  sínum,  svo  að  þeir 
legöu  þau  fyrir  fólkið ;  og  einnig 
skipti  hann  þeim  tveimur  fiskum 
meðal  allra ; 

42  En  þeir  neyttu  allir,  og  uröii 
saddir. 

43  Síðan  tóku  þeir  upp  molana,  og 
uröu  það  tólf  karíir  fullar,  og  einnig 
íiskleifarnar ; 

44  En  þeir,  sem  neytt  höföu  matar- 
ins,  vom  að  tölu  fimm  þúsimdir 
maíina. 

45  Og  jafnskjótt  bauð  liann  læri- 
sveiiium  síniim  að  stíga  á  skip  og  fara 
imdaii  sér  yíir  um  til  Betsaída,  meöaii 


þá:   geíið  þér  þeim  að  eta. 
sögðu  við  harni :  eigiini  vér  aö 
og  kaupa  þeim  mat  fyrir  200  peiiíiiga, 
og  gefa  þeim  að  eta  ? 


hanii  skildi  fólkið  viö  sij^ 

46  En  er  haiin  liafði  látið  fólkið  frá 
sér,  fór  haim  upp  á  fjallið  að  biöjast 
fyrir ; 

47  Og  er  kvöld  var  komið,  var  skipið 
á  miöju  vatiiinu,  eii  hann  eimi  á 
landi ; 

48  Sá  þá  Jesús,  aö  róöiirimi  gekk 
þeim  mjög  öröugt,  því  andviöri  var  á. 
Bii  nær  fjóröúngur  lifði  nœtur,  kom 
hann  til  þeirra,  og  gekk  á  sjónum,  og 
lét,  sem  hanii  ætlaði  að  gánga  fram 
hjá  þeim.  ^ 

49  En  er  þeir  sáu  hami  gánga  a 
sjóiium,  héldu  þeir,  að  þaö  mimdi 
vera  vofa,  og  œptu  upp  yíir  sig ; 

50  Þvi  allir  sáu  þeir  hami,  og  uröu 
felmturs  fullir.  Hami  varpaði  þá 
jafnskjótt  oröum  á  þá,  og  mælti :  veriö 
'hughraustir,  eg  er  það,  óttizt  ekki. 

51  Síðan  fór  hami  iipp  i  skipiö  til 
þeirra ;  lægöi  þá  veðrið.  Og  þeir  iirðu 
mjög  frá  sér  numdir  og  undriiðust ; 

52  Því  þeir  höf ðu  ekki  orðiö  liyggn- 
ari  viö  braiiða  tákniö,  þar  eö  hjarta 
þeirra  var  svo  blindaö. 

53  Síöan  fóru  þeir  yfir  um  og  lentii 
við  Genezaret. 
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54  Og 
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er  þeir  stigu  af  skipi,  þekti 
fólldð  hann  þegar, 

55  Og  hljóp  um  alt  þaö  bygðarlag, 
og  tóku  að  fœra  sjúka  í  buröarrekkj- 
um,  þángað  sem  þeir  heyrðu  hann 
væri ; 

56  Og  hvar  sem  liaiin  fór  inn  í  þorp, 
borgir  eöur  bæi,  þá  lögðu  þeir  van- 
lieila  menn  á  torgin,  og  báðu  haiin, 
aö  j^eim  mætti  leyíiist  aö  snerta  ein- 
lingis  klæðafald  hans  ;  því  þeir,  sem 
sneríii  hann,  uröu  lieilbrigðir. 

7.  KAPÍTULI. 

Jesús  tekur  tforsvar  lœrisveina  sina,  útrehur  djöful; 
lœknar  daufan  og  málhaltan. 

k  komu  til  hans  Farísear  og 
nokkrir  skriptlæröir  memi,  er 
komnir  vom  frá  Jerusalem  ; 

2  Og  er  þeir  sáu,  að  nokkrir  af  læri- 
sveinum  hans  neyttii  matar  með 
vanhelgum  höndum,  það  er  :  óþvegn- 
um 

3  (Því  Farísear  og  Gyöíngar  yfir 
liöfuð  eta  ekki,  nema  þeir  áður  taki 
handlaugar,  og  fylgja  þeir  í  þessu 
tiiskipiinum  öldúnganna ;  ekki  heldur 
eta  þeir  matvæli,  sem  á  torgi  eru 
keypt,  nema  þeim  sé  áöur  dýft  í 
vatn ; 

4  Og  margt  annaö  er  það,  er  þeir 
liafa  iindirgengizt  aö  gæta,  svo  sem 
er  ])vottur  á  drykkjarkerum,  kömium, 
eirkerum  og  boröbekkjum) : 

5  Þá  spurðu  Farísear  og  hinir  skript- 
læröu  hann :  því  fylgja  lærisveinar 
þínir  ekki  tilskipunum  hinna  gömlu, 
lieldur  matast  með  ólireiuum  liönd- 
um  ? 

G  En  Jesús  svaraði  þeim  og  sagði : 
heppilega  hefur  Esajas  spáð  um  yður, 
l)cr  hræsnarar !  eins  og  skrifað  er : 
lýður  þessi  heiðrar  mig  með  vörunum, 
en  hjörtu  þeirra  eru  lángt  frá  mér; 

7  Þeir  dýrka  mig  til  einskis,  er  þeir 
kenna  þaö,  sem  eru  manna  tilskipanir. 

8  Þör  skeytið  ekki  boöum  Guðs,  en 
haldiö  fast  við  manna  tilskipanir,  svo 
sem  er  þvottur  á  könnum  og  drykkju- 
kerum,  og  margt  fleira  þess  luittar 
gjörið  þér. 

9  Enn  framar  sagöi  hann  :  dáfallega 
tekst  yður  að  (Snýta  Guðs  boð,  svo 
l)cr  getið  fylgt  yöar  eigin  setníngum  ! 

10  Því  Móses  heíir  sagt :  lieiöra  f  öður 
]>inn  og  móður,  og  hver  sem  formælir 
f  öður  eður  móöur,  skal  dauða  deya  ; 


11  Þar  á  mót  segið  þér  :  ef  einhver 
segir  viö  f  ööur  eður  móöur :  eigur 
þær,  sem  eg  gæti  bjálpað  þér  meö, 
eru  heitfé, 

12  Þá  leyfiö  þér  honum  ekki  að 
gjöra  foreldrum  sínum  nokkuö  gott 
framar  af  þeim, 

13  Og  ónýtið  þannig  Guös  log  með 
yöar  eigin  tilskipunum,  þeim  er  þér 
sjálfir  hafið  til  sett ;  og  margt  annaö 
gjörið  þér  þessu  líkt. 

14  Síöan  kallaði  hann  saman  allan 
lýöinn,  og  tók  svo  til  máls  :  hlýöið 
mér  allir,  og  veitiö  eptirtekt ! 

15  Ekkert  er  það  fyrir  utan  mann- 
inn,  sem  inn  í  hann  fer,  er  geti 
saurgað  hann,  beldur  þaö,  sem  vit  fer 
af  manninum,  þaö  er  þaö,  sem  saurgar 
hann. 

16  Hver  sem  hefir  eyru  að  heyra, 
hann  heyri ! 

17  En  er  liami  var  kominn  inn  frá 
fólkinu,  spurðu  lærisveinarnir  liann 
um  þýöíngu  þessarar  dœmisögu. 

18  Jesús  mælti :  eruð  þér  einnig  svo 
skilníngslausir  ?  Skynjið  þér  ekki, 
að  ekkert  af  því,  sem  utan  frá  kemur 
inn  í  manninn,  getur  saurgaö  hann  ; 

19  Því  ekki  fer  það  inn  í  hjarta 
lians,  lieldur  í  magann,  livaðan  það 
fer  eptir  eölilegri  rás,  sem  hreinsar 
fœöuna. 

20  Þar  á  mót,  sagöi  hann,  það  sem 
út  fer  af  manninum,  saurgar  hann  ; 

21  Því  að  innan  frá  hugskoti  manns- 
ins  koma  illar  hugrenníngar,  hór, 
frillulífi,  manndráp, 

22  Þjófnaður,  ágirnd,  illmennska, 
hrekkvísi,  óstjórnlegt  líferni,  öfund, 
lastmæli,  drambsemi,  heimska ; 

23  AUir  þessir  vondu  hlutir  koma 
að  innan  og  saurga  manninn. 

24  Héðan  for  liann,  þar  til  er  skilur 
land  Týrus  og  Sídonar,  og  gekk  þar 
inn  í  liús  nokkurt,  og  vildi,  að  einginn 
skyldi  verða  var  við,  en  gat  þó  ekki 
dulizt, 

25  Því  kona  nokkur,  sem  haföi  frett 
til  hans  og  átti  dóttur,  sem  kvalin  var 
af  óhreinum  anda,  kom  og  fell  konum 
til  fóta ; 

26  Iliin  var  heiöin,  sýrlenzk  að  ætt, 
úr  Fenisía.  Þessi  kona  beiddi  hann 
aö  reka  djöfulinn  út  frá  dóttur  sinni. 

27  En  Jesiis  sagöi  við  hana  :  lofaðu 
börnunimi  aö  seðjast  íyrst,  því  ckki 
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sæiiiir  íiö  taka  braiiðiö  frá  þeim  og 
kasta  því  fvrir  Uvolpa. 

'2n  8att  er  það,  lierra,  sagði  luin  ; 
])ó  eta  hvolpaniir  sem  cm  imdirborð- 
Tiuum,  at'  moluin  bariiauna. 

29  llaiiu  mælti :  sökum  þessa  svars, 
l)á  far  þú  heiiii,  (Ijöfiillinn  er  út  farinn 
af  dóttur  þiuni.  ^ 

30  C)g  er  luiu  kom  heim,  fann  huii, 
aö  djötulliim  var  út  farinn,  en  dóttir 
lieuiiar  lá  í  rckkju. 

:U  Fni  laudamerkjum  Týriis  og 
Sídouar  for  hanii  aptiir  til  sjáfariiis  i 
Calíloa,  yfir  Dekapólis  land  ; 

32  llhY  fœrðu  þeir  honum  mann 
daufan  og  málhaltan  ;  þeir  báöu  hann 
aö  leogja  hendiir  yfir  hann. 

33  Jesús  veik  honum  til  síöu  fra 
fjölmenninu,  stakk  fíngrum  sínum  í 
eyru  honum,  hrækti  frá  sér,  og  hræröi 
viö  túngii  hans, 

34  Leit  upp  til  himins,  andvarpaði 
*  og  sagöi  við  hann  :  Eífata  !  þaö  {lýb- 

ir  :  opna  þú  þig  !  ^    ,  i 

35  Og  jafnskjótt  opnuöust  hans 
hlustir,  og  hapt  hans  tángu  losnaöi, 
og  hann  talaði  skirt. 

36  Frá  þessu  bannaði  hann  að  segja 
iiokkrum  ;  en  þvi  meir  sem  liann 
bannaði  þetta,  þvi  framar  víöfrægðu 
þeir  það, 

37  Og  sögöu  næsta  undrunartuilir : 
alt  gjörði  hann  dásamlega,  þvi  iieyrn- 
arlausum  gefur  hann  heyrn  og  mál- 
lausum  mál. 

8.  KAPÍTULI. 

Jesús  mettar  4000  manna ;  talar  um  súrdeig  He- 
ródesar  og  Faríseanna ;  gefur  blindum.  syn. 
Meðkenníng  lærisveinanna  um  Jesús. 

UM  þessar  mundir  bar  enn  svo 
viö,  að  mikill  fólksfjöldi  var  hjá 
honum,  og  liaföi  ekkert  til  matar. 
Þá  kallaði  Jesús  á  lærisveina  sína  og 
sagði  við  þá  : 

2  Eg  aumkast  yfir  folk  þetta,  þaO 
hefir  nú  lijá  mér  veriö  i  þrjá  daga  og 
ekkert  til  matar  haft ; 

3  En  ef  eg  læt  þa  fara  frá  mér 
fastandi  til  heimila  sinna,  verða  þeir 
magnþrota  á  veginum  ;  því  sumn-  af 
þeim  voru  lángt  að  komnir. 

4  Þá  svöruöu  lærisveinar  hans : 
hvaðan  ætti  aö  taka  brauð  til  að 
seðja  þá  hér  á  eyðimörku? 

5  Hann  spurði  þá,  hversu  mörg 
brauð  hafið  þ^r  ?    Þeir  sögðu  :  sjö. 


8.  Kap. 

6  Síöan  bauð  hann  fólkinu  að  setjast 
niöur  á  jörðina,  tók  þau  sjö  brauð, 
gjörði  Guði  þakkir,  braut  þau  og 
félík  þau  síðan  lærisveinum  sínum, 
svo  að  þeir  legðu  þau  fyrir  fólkið. 
Þeir  gjörðu,  sem  þeim  var  boðið. 

7  Lika  höf  öu  þeir  fáeina  smáfiska  ; 
hann  þakkaði  einnig  Guöi  fyrir  þá, 
og  bauð,  að  þá  skyldi  einnig  fram 
bera  ;  en  þeir  neyttu  og  urðu  mettir. 

8  Síðan  söfnuðu  þeir  matarleifun- 
uni,  og  voru  það  sjö  karíir  ; 

9  En  þeir,  sem  neytt  höfðu,  voru 
hbi'  um  fjögur  þúsund  ;  og  að  því 
búnu  Iht  hann  þá  frá  sér  fara. 

10  Undireins  eptir  þetta  fór  hann  á 
skipi  með  lærisveinum  sínum,  og  kom 
í  héraðiö  viö  Dalmanúta. 

11  Hér  komu  Farísear  og  tóku  aö 
hefja  við  hann  spurníngar,  og  kröfð- 
ust  teikns  af  himni,  til  að  reyna 
hann  ; 

12  Andvarpaði  hann  þá  þúngan 
mælti :  hversvegna  beiöist  þjóð  þessi 
teikns  ?  sannlega  segi  eg  yður,  henni 
skal  ekki  teikn  gefast. 

13  Síðan  skildist  hann  við  þá,  steig 
aptur  á  skip  og  fór  yíir  um. 

14  Þeim  haf  Öi  gleymzt  að  taka  meö 
sér  brauö,  svo  þeir  höf  öu  ekki  nema 
eitt  á  skipinu. 

15  Þá  bauð  Jesús  þeim  og  sagði : 
varizt  súrdeig  þeirra  Farísea  og  He- 
ródesar. 

16  Þá  sögðu  þeir  sín  á  milli,  að 
Jesús  mundi  segja  þetta  sökum  þess 
þeir  höfðu  ekki  ÍDrauð  ; 

17  En  er  hann  varö  þess  vís,  mælti 
hann :  því  fáizt  þér  um  það,  að  þer 
ekki  tókuð  brauð  með?  skynjið  þer 
enn  ekki  né  skiljið  ?  er  hjarta  yöar 
ennþá  sljcSft  ? 

18  Sjáiö  þér  ekki  meö  berum  aug- 
um?  heyrið  þér  ekki  með  opnum 
eyrum  ? 

19  Eða  muniö  þér  ekki,  þegar  eg 
skipti  þeim  íimm  brauðum  meðal 
íimm  þúsunda  ?  hversu  margar  karlir 
meö  matarleifar  hirtuð  þér  þá  ? 

20  Þeir  svöruðu  :  tólf.  Eöurþegar 
eg  skipti  þeim  sjö  brauöum  meðal 
f  jögra  þúsunda,  hversu  niargar  karfir 
fullar  höf  ðuð  þér  þá  afgángs  ?^ 

21  Þeirsögðu:  sjö.  Þá  mælti  hann  : 
hvers  vegna  getið  þér  þá  ekki  þetta 
skilið? 


9.  Kap.  GUÐSl 

22  Og  haim  kom  til  Betsaida  borg- 
ar ;  hér  fœröu  þeir  til  bans  blindaii 
mann,  og  báðu,  að  hann  snerti  hann. 

23  Jesus  tók  í  bond  boniim,  og 
leiddi  bann  út  fyrir  borgina,  brækti 
Í  augu  bans,  lagði  beudiir  yfir  bann, 
og  spurði  bann,  bvert  bann  sæi  nokk- 
uð. 

24  Hann  leit  upp  og  mælti :  eg  sé 
mennina  ganga,  eins  og  eg  sæi  tré. 

25  I  annað  sinn  fór  Jesús  böndum 
um  augu  bans,  og  baö  bann  líta  upp, 
yar  bann  þá  orðinn  beilskygn,  og  sá 
alia  glogt. 

26  Jesús  bauö  bonum  að  fara  beim 
til  sin,  en  ekki  inn  í  borgina,  ekki 
beldur  segja  nokkrum  í  þorpinu  frá 
þessu. 

27  Héðan  fór  Jesús  og  bans  læri- 
sveinar  í  þau  þorp,  er  liggja,  i  grend 
við  borgina  Sesarea,  sem  kend  er  við 
Filippus.  Á  leiöinni  sagði  bann  við 
lærisveina  sína  :  bver  segja  menn,  að 
eg  sé  ? 

28  Þeir  sögðu  :  sumir  segja,  að  þú 
sért  Jóhannes  skírari  ;  aðrir,  að  þú 
sért  Elías  ;  en  aörir,  að  þd  sért  einn 
af  spámönnunum. 

29  Þá  mælti  bann  :  en  bver  haldiö 
þhr  eg  sé  ?  Þá  svaraði  Pétur  og  sagði 
við  bann  :  þú  ert  Kristur  ; 

I    30  En  bann  bannaöi  þeim  að  segja 
nokkrum  frá 

31  Eptir  það  tók  Jesús  að  segja 
þeim  frá,  að  Mannsins  Syni  bæri 
margt  að  iiða,  útskúfast  af  öldúngun- 
um,  enum  œðstu  prestum  og  skript- 
lærðum  ;  líka  líflátinn  að  verða,  en 
rísa  upp  eptir  þrjá  daga. 

32  Þetta  sagöi  hann  þeim  meö  ber- 
uni  oröum.  Þá  tók  Pétur  bann  aísíðis, 
og  fór  að  átelja  bann  ; 

33  En  bann  snérist  viö,  leit  til  læri- 
sveina  sinna,  og  ávítaöi  Pétur  og 
sagði  :  far  þú  frá  mér,  Satan,  þvi  þú 
skynjar  ekki  það,  sem  Guðs  er,  beld- 
ur það,  sem  nianna  er. 

34  Og  bann  kallaöi  á  fólkið  og  læri- 
sveina  sína,  og  sagði :  bver  seni  viU 
fylgja  mbr,  afneiti  sjálfuni  ser,  taki 
sinu  kross,  og  fylgi  mér  eptir  ; 

35  Því  bver,  sem  bygst  að  foröa  lífi 
sínu,  mun  því  týna  ;  en  bver  sem 
týnir  því  fyrir  mínar  og  náöarboð- 
skaparins  sakir,  inun  fk  ])ví  borgið ; 

36  Því  aö  bverju  gagni  kæmi  það, 
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manninum,  þó  bann  eignaðist  allan 
beiminn,  ef  bann  liði  tjón  á  sálu 
sinni  ? 

37  Eða  bvað  getur  maðurinn  gefið 
til  lausnar  sálu  sinni  ? 

38  Því  bver  sem  skammast  sín  fyrir 
mig  og  mín  orð  bjá  þessari  bórsömu 
og  syndugu  kynslóð,  fyrir  bann  muu 
og  Mannsins  Sonur  skammast  sin, 
þegar  bann  kemur  með  beilögum 
einglum  í  dýrö  f  öður  síns. 

39  Enn  framar  sagði  bann  :  sann- 
lega  segi  eg  yður,  að  bér  eru  nú  við- 
staddir  nokkrir  þeir,  sem  ekki  munu 
dauðann  smakka  fyrr  en  þeir  sjá  Guös 
ríki  koma  með  krapti. 

9.  KAPÍTULI. 

Jksns  ummyndast  á  fjalUnu ;  útrekur  málleysis  og 
heyrnarleysis  anda  ;  talar  iim  dauda  sinn ;  finnur 
að  vietorðagirnd  lærisveinavna,  o.  s.  frv. 

EPTIR  sex  daga  tók  Jesús  Pétur, 
Jakob  og  Johannes  meö  sér  eina 
saman,  og  fór  með  þeim  upp  á  bátt 
fjall,  og  bann  ummyndaðist  fyrir 
þeirra  augum ; 

2  Uröu  klæði  bans  skínandi  og  bvít, 
sem  snjór  ;  bvítari  en  nokkur  þvotta- 
niaður  á  jörðu  getur  gjört. 

3  Þá  birtist  þeim  Elías  og  Móses,  og 
voru  þeir  á  tali  viö  bann. 

4  Þá  tók  Pétur  svo  til  orða  við 
J esúm  :  meistari,  gott  er,  að  vér  erum 
bér,  vér  viljum  reisa  bér  þrjár  tjald- 
búðir,  eina  banda  þér,  aðra  banda 
Móse,  og  bina  þriðju  banda  Elías  ; 

5  Því  bann  vissi  ekki,  bvað  bann 
sagði,  af  því  felmtur  var  yfir  þá  kom- 
inn. 

6  Þá  dró  yfir  þá  ský,  og  úr  því 
beyrðist  rödd,  er  mælti  :  þessi  er 
Sonur  minn  elskulegur,  blýðið  þér 
bonum  ! 

7  Og  þegar  þeir  jafnskjótt  btuöust 
um,  sau  þeir  eingan  framar  bjá  sér, 
nema  Jesúm  einan. 

8  ISTú  er  þeir  gengu  niöur  eptir  f jall- 
inu,  þá  bannaði  bann  þeim  að  segja 
nokkrum  frá  því,  er  þeir  befðu  séð, 
fyrr  en  Manngins  Sonur  væri  upp  ris- 
inn  frá  dauðum. 

9  Þeir  bugfestu  þetta  orö,  og  spuröu 
bver  annan,  bvað  það  ætti  að  þyöa, 
að  u|)prísa  frá  dauðum  ; 

10  (Jg  spuröu  bann  :  l)ví  segja  binir 
skriptlæröu,  aö  Elías  eigi  áöur  að 
koma  ? 


c)OH  MAKKÚSAR 

U  Ku  haiin  svaraöi  og  sagöi  viö  : 
Klías  kemiir  að  söniui  fyrst,  og  fœrir 
alt  í  lag ;  og  l)aö  iiuiii  fara,  eius  og 
skrifaö  er  uin  INlaniisius  Hon,  að  liaim 
líði  margt  og  verði  fyrirlitiim  ; 

1-2  Eii  eg  segi  yöur,  Elías  er  kom- 
iuii,  og  lioir  brcyttii  viö  liaim,  sem 
þeiin  ííkaöi,  cins  og  spáö  er  um  hann. 

13  Þegar  hann  kom  til  lærisveiiia 
sinna,  sá  liaiiu,  aö  mikill  fjöldi  fólks 
var  hjá  þcim,  og  liinir  skriptlæröu, 
sein  s])urðiist  ti  viö  þá  ; 

14  Eii  undircins  og  fólkiö  sá  liaiin, 
hiiykti  því  viö,  hljóp  til  og  heilsaöi 

honum.  i     x  ,  • 

15  Jesiis  spurði  þá,  iim  hvaö  þeir 
væru  aö  þrátta.  ^  x-n  •  / 

16  líoiium  svaraði  einn  af  tolkmu  a 
þessa  leið  :  meistari,  eg  liefi  íiutt  son 
niiini  til  þín,  liann  er  þjáður  af  mál- 
levsis  anda  ; 

17  Nær  andinn  hrifur  liann,  kastar 

honiim  niöur,  og  þá  froöufeilir 
hann,  gnístir  tönnum  og  verðiir  matt- 
yaua.  Eg  baö  lærisveina  þma  að 
reka  hann  út,  en  þeir  gátu  þaö  ekki. 

18  En  haim  svaraði  þeim  og  sagði : 
1)ú  triiarlausa  þjóð,  hversii  leiigi  skal 
eo-  hjá  yöur  vera  ?  liversii  lengi  skal 
eg  umbera  yður  ?  fœriö  mhi'  hami ! 

19  Þeir  gjöröu  svo  ;  eii  imdireins 
og  lianii  sá  Jesúm,  teygði  andimi 
lionn  sundur  og  saman,  féll  hann  þa 
til  jaröar,  veltist  um  og  froöufeldi. 

20  Jesús  spuröi  þá  föður  bans, 
hversu  lángt  er  síðan  honum  vildi 
l^etta  til  ?  En  bann  svaraði :  (þenna 
sjúkdóm  hefir  hann  haft)  frá  bam- 
OGsku. 

21  Opt  hefir  andinn  kastað  bonum 
])æði  á  eld  og  í  vatn  til  aö  fyrirfara 
honum ;  en  ef  ])Vi  ert  nokkurs  ork- 
andi,  þá  hjálpa  þú  okkur,  og  kenn  i 
briósti  um  okkur !  „    ,  . 

22  Jesús  mælti :  já,  ef  þu  getur 
trúaö  ;  trúuðum  er  alt  mögulegt.  ^ 

23  Jafnskjótt  grht  faöir  svemsnis 
hástöfum  og  sagði :  eg  trúi,  en  hjalpa 
þú  trúarleysi  minu  l 

24  IS^ú  er  Jesás  s4,  aö  fólkið  þyrptist 
að,  hastaði  hann  á  hinn  iUa  anda  og 
sagði  við  hann  :  eg  hýb  þér,  þú  andi, 
sem  veldur  málleysi  og  heyrnarleysi 
manns  þessa,  að  þú  farir  út  af  hon- 
um, og  komir  aldrei  aptur 


Hann  hrein  þá 


og  teygöi  hann 
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mjog  sundur  og  saman,  síöan  fór 
hann  iit ;  en  sveinninn  lá  eptir,  sem 
væri  hann  dauöur,  svo  margir  sögðu, 
að  hann  væri  látinn  ; 

26  Jesús  tók  þá  í  hönd  hans  og 
reisti  hann  á  fœtur,  og  þá  stóð  hann 
upp. 

27  Þegar  Jesús  var  kominn  heim, 
spuröu  lærisveinar  hans  einslega,  þvi 
þeir  hef  ðu  ekki  getað  rekið  hann  út. 

28  Jesús  mælti :  þetta  kyn  veröur 
meö  eingu  út  rekið,  nema  meö  bœn 
og  f  östu. 

29  Þegar  þeir  fóru  baöan  yfir  Galilea, 
vildi  Jesús  ekki,  að  nokkur  skyldi  vita 
þaö  ; 

30  Þvi  hann  var  þá  að  kenna  snium 
lærisveinum,  og  sagöi  Mannsins  Son- 
ur  mun  veröa  ofurseldur  i  mamia 
hendur  og  þeir  munu  lífláta  hann,  en 
eptir  að  hann  er  lííiátinn,  mun  hann 
npp  rísa  á  þriðja  degi. 

31  En  þeir  skildu  það  ekki,  en  þorðu 
þó  ekki  að  spyrja  hann  um  þaö. 

32  Hann  kom  til  Kapernaum,  ^  og 
þegar  hann  kom  til  herbergis  sms, 
spnrði  hann  lærisveina  sína,  hvaö  það 
heföi  verið,  sem  þeir  hefðu  verið  að 
tala  um  á  leiðinni  sin  á  miUi ; 

33  En  þeir  þögöu,  því  þeir  höföu 
yeriö  aö  tala  um  þaö  á  leiðinni,  hver 
þeirra  væri  mestur. 

34  Hann  settist  þá  niður,  og  kallaöi 
til  sin  þá  tólf,  og  mælti  svo  til  þeirra  : 
hver  yðar  sem  vill  vera  fremstur, 
hann  sé  síöastur  allra  og  allra  hinna 
þjón. 

35  Síðan  tók  hann  barn  eitt,  og 
setti  það  meðal  þeirra,  faðmaði  þaö, 

og  mælti :  ,  ^^^  ^ 

36  Hver  sem  meötekur  þvi  hkt  barn 
i  mínu  nafni,  hann  meðtekur  mig ; 
en  hver  sem  meðtekur  mig,  hann 
meötekur  ekki  mig  einúngis,  heldur 
þann,  sem  mig  sendi. 

37  Þá  tók  Jóhannes  til  oröa  og 
mælti  :  meistari,  vér  sáum  mann 
einn,  sem  i  þínu  nafni  rak  djöfla  ut, 
og  vér  bönnuöum  honum  þaö,  af 
hann  fylgir  oss  ekki  eptir. 

38  Jesús  sagöi :  bannið  honum  þaa 
ekki ;  því  einginn  sá,  sem  gjörir 
kraptaverk  í  mínu  nafni,  mun  rétt  a 
eptir  geta  talað  iUa  um  mig. 

39  Því  hver  sem  ekki  er  á  moti  yöur^ 
hann  er  með  yður  ; 


10.  Kap.  GUÐS: 

40  Því  liver  sem  gefiir  yöiir  vatus- 
drykk  vegna  míii,  vegna  þess  aö  þér 
heyrið  Kristi  til,  saniilega^  segi  eg 
yöur,  lionum  muu  þaö  ekki  ólaunað 
veröa. 

41  Og  liver  sem  lineykslar  einn  af 
þessum  smælíiigjum,  sem  trúa  á  mig, 
betra  væri  honiim,  að  mylnusteinn 
héngi  um  háls  honum,  og  honum  væri 
sökt  í  sjáfar  djúp. 

42  Ef  hönd  þín  hneykslar  þig,  þá 
högg  þú  hana  af ;  betra  er  þér  inn 
að  gánga  handarvana  til  lífsins,  en 
að  hafa  báðar  hendur  heilar  og  fara 
til  helvítis  í  himi  óslökkvanda  eld, 

43  Þar  sem  ormur  þeirra  ekki  deyr, 
og  eldur  aldrei  slokknar. 

44  Ef  að  fótur  þinn  hneykslar  þig, 
þá  liögg  þú  hann  af ;  betra  er  þér 
liöltum  inn  að  gánga  til  iífsins,  en 
að  þú  liatir  báða  fœtur  lieila,  og  þér 
verði  kastað  í  helviti  í  hinn  óslökk- 
vanda  eld, 

45  Þar  sem  ormur  þeirra  aldrei  deyr, 
og  eldur  aldrei  slokknar. 

46  Ef  auga  þitt  hneykslar  þig,  þá 
slít  þú  það  út ;  betra  er  þér  að  koma 
eineygöiim  í  Guðs  ríki,  en  að  þú  hafir 
bæði  angu  þín,  og  þér  verði  kastað  í 
helvítis  eld, 

47  Þar  sem  ormur  þeirra  ekki  deyr, 
og  eldur  ekki  slokknar. 

48  Því  sérhver  4  að  saltast  með  eldi, 
og  sferhver  fórn  á  að  saltast  með  salti. 

49  Saltið  er  gott,  en  láti  það  krapt 
sinn,  meö  hverju  viljiö  þér  þá  selta 
þaö  ?  Haldið  seltnnni  í  yöur,  og  verið 
samlyndir  innbyrðis. 

10.  KAPÍTULI. 

Jesús  talar  um  hjómiband;  tekurúnghörn  ser  ífaðm  ; 
talar  vm  hitia  rí/ai,  um  tímanleg  verdlann,  7tm 
dauða  sinn ;  áminnir  til  Utillœtis,  lœknar  blindan. 

SÍÐAN  tók  hann  sig  upp  þaöan  og 
koni  í  landsbygðir  Júdea  fyrir 
handan  Jórdan,  kom  þá  enn  til  hans 
f jöldi  folks,  og  kendi  hann  þeim  enn, 
eins  og  hann  var  vanur. 

2  Hör  koniu  til  hans  Farísear  og 
spurðu  hann,  til  að  freista  hans, 
hvort  maöur  mætti  segja  skilið  viö 
konu  sína. 

3  Hann  svaraði  og  sagöi  viö  \)k  : 
hvað  heíir  Móses  boðiö  yöur? 

4  Þeir  sögðu,  að  Móses  hefði  leyft 
aö  rita  skiinaðarskrá,  og  scgja  skilið 
viö  hana. 
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5  Jesiis  mælti :  þetta  heíir  Móses 
leyft  yöiir  sökum  yðar  hjartans  harö- 
úðar  ; 

6  En  frá  fyrstu  sköpun  gjöröi  Guð 
þau  mann  og  konu  ; 

7  Þar  fyrir  á  maðurinn  aö  yfirgefa 
fööur  og  móöur,  og  lifa  svo  samein- 
aður  konu  sinni, 

8  Og  þau  skulii  bæði  vera  eitt  hold, 
svo  þaii  eru  ekki  framar  tvö,  heldur 
eitt  hold- 

9  En  það  sem  Guð  heíir  sameinað, 
mega  menn  ekki  að  skilja. 

10  Þegar  þeir  voru  'heim  komnir, 
spuröu  lærisveinarnir  hann  á  ný  um 
þetta  sama  efni. 

11  Hann  sagði  viö  þá  :  hver  sem  seg- 
ir  skiliö  viö  konii  sína  og  gengur  að 
eiga  aöra,  hann  drvgir  hór  mót  henni, 

12  Og  ef  kona  skilur  við  mann  sinn 
og  giptist  öörum,  þá  drýgir  hiin  líka 
hór. 

13  ^N")!  fœröu  menn  börn  til  hans, 
til  þess  að  hann  skyldi  snerta  þau, 
en  lærisveinarnir  ávítuðu  þá,  sem  þaii 
báru. 

14  Þegar  Jesús  varö  þess  vís,  líkaði 
honum  það  illa,  og  mælti :  látiö  börnin 
koma  til  mín  og  bannið  þeini  það 
ekki,  því  slíkum  heyrir  Guðs  ríki  til ; 

15  Sannlega  segi  eg  yöur,  hver  sem 
ekki  meötekur  Guös  ríki  eins  og  barn, 
mun  aldrei  þángað  koma. 

16  Síðan  faömaöi  hann  börnin  að 
sér,  lagði  hendur  yfir  þau  og  blessaði 
þau. 

17  En  þegar  hann  var  kominn  út  á 
veginn,  kom  maöur  hlaupandi,  féll 
á  kné  fyrir  honum  og  mælti :  góði 
meistari,  hvað  á  eg  aö  gjöra,  til  þess 
eg  öölist  eilíft  líf  ? 

18  Jesús  mælti :  því  kallar  þú  mig 
góöan  ?  Einginn  er  góöur,  nema  Guð 
einn. 

19  Boöorðin  veiztu  :  þii  skalt  ekki 
drýgja  hór ;  ekki  mann  vega  ;  ekki 
stela ;  ekki  bera  Ijúgvitni ;  ekki  svíkja ; 
heiðra  f  öður  þinn  og  móönr. 

20  Ilinn  svaraði :  meistari,  þetta  alt 
heíi  eg  haldið  frá  barnœsku  minni. 

21  Jesús  leit  þá  til  hans,  elskaði 
hann  og  mælti :  eins  er  þcr  enn  vant : 
far  þú  og  sel  allar  eigur  þínar  og  gef 
fcitœkuni,  og  munt  \n\  fjársjóö  hafa  á 
himni ;  koni  síöan,  fylg  mör  og  tak  á 
biíí  krossinn. 

*30 
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for  hrvairur 
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'2-2  Ku  or  lianii  lieyrði 
sorgarsvipur  yiir  haiiu,  o* 
Í  bui'tii,  l)vi  liaiin  var  inaöui 
2:1  IVi  litai^ist  Jesiis  urn,  og  mælti 
vir)  lærisveiiia  síiia :  liversii  torvelt 
liinuin  riku  aö  komast  inn  í  Cuös 


]\IARKUSAR 

mœltu 
bœn. 


auöugur. 


meistari,  veittu 
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okkur  eina 


ei 
ríki ! 

24  Mð  þetta  Iniykti  lærisveiniim 
bans ;  ])ci  svaraði  Jesiis  aptnr  og 
sagði  viö  þá :  böni  mín,  bve  torvelt 
er  þeini,  seni  setja  traust  sitt  4  auö- 
inn,  að  inngánga  í  Guðs  ríki ; 

25  Auöveldara  er  úlfaldanum  aö 
gánga  í  gcgn  um  iiálarangaö,  en  rík- 
uni  nianni  aö  komast  í  Guðs  ríki. 

26  Viö  þetta  brá  ])eim  enn  þá  meir, 
og  sögðu  sín  á  miUi :  hver  getur  þá 
orðiö  liólpinn  ? 

2/  Jesús  leit  til  þeirra  og  mælti : 
fyrir  manna  sjónuni  er  það  ómögu- 
legt,  en  ekki  fyrir  Guöi  ;  því  Guöi  er 
ekkert  um  megn. 

28  Þá  tók  Pétur  svo  til  orða :  vér 
böfuni  yfirgefið  alt  og  fylgt  þfer. 

29  Jesús  svaraöi  og  sagði :  sannlega 
segi  eg  yöur,  einginn  heíir  svo  yíir- 
geíið  heimili  sitt,  brœöur  eöur  systur, 
fööur  eönr  móður,  konur  eður  börn 
eöur  fasteign,  mín  eður  náðarboð- 
skaparins  vegna, 

30  Aö  bonum  ekki  veitist  nii  þegar 
i  þessu  lífi,  og  þaö  jafnvel  mitt  í  of- 
sóknunum,  hundraðfalt  aptur,  beim- 
ili,  brœöur,  systur,  mæöur,  börn  og 
fasteign,  og  hér  á  ofan  í  öörum  heimi 
eilíftííf; 

31  En  þá  munu  margir  þeir,  er 
fyrstir  eru,  veröa  síöastir,  og  enir  síð- 
ustn  fyrstir. 

32  ííú  héldii  þeir  til  Jerusalem, 
gekk  þá  Jesiis  4  undan  þeim,  en  þeir 
voru  felmtursfullir,  og  fylgdu  bonum 
með  ótta  ;  þá  tók  hann  þá  tólf  aptur 
til  sin,  og  sagði  þeim,  hvaö  fyrir  sér 
lægi. 

33  Sjá,  \hr  föriim  nú  upp  til  Jerusa- 
lem ;  þar  mun  Mannsins  Sonur  verða 
fram  seldur  hinum  œðstu  prestum  og 
skriptlæröum  ;  þeir  munu  dœma  hann 
til  dauða  og  fram  selja  hann  heiðnum 
mönnum  ; 

34  Þeir  munii  hæða  hann,  húöstrf  k  ja, 
hrœkja  á  hann  og  taka  hann  af  lífi, 
en  á  þriöja  degi  nmn  hann  upp  rísa. 

35  Þci  komu  til  bans  þeir  synir  Se- 
bedeusar,  Jakob  og  Johannes,  og 


36  Hann  spnröi :  bvers  beiðizt  þér  ? 

37  Veittu  okkur,  sögðu  þeir,  að  við 
megum  sitja  bvor  til  sinnar  hliðar 
|)ér,  í  dýrð  þinni. 

38  Jesús  mælti :  þiö  vitiö  ekki,  bvers 
þ(5r  beiöizt ;  hvert  treystið  þið  ykkur 
til  aö  drekka  þann  bikar,  sem  mhr  er 
ætlaöur,  eöur  skírast  skirn  þeirri,  sem 
eg  á  fyrir  höndum  ? 

39  En  þeir  sögðu  yíö  hann  :  það 
getum  við.  Jesús  mælti :  þann  bik- 
ar, sem  mér  er  ætlaður,  munuð  ])iö 
að  sönnu  drekka,  og  skírast  skírn 
þeirri,  sem  eg  á  fyrir  böndum  ; 

40  En  aö  sitja  mér  til  hœgri  eður 
vinstri  bandar,  stendur  ekki  í  minu 
valdi  aö  veita,  nema  þeim  einum,  sem 
það  er  fyrirbúið. 

41  Þegar  hinir  tíu  beyröu  þetta, 
mislíkaði  þeim  mjög  við  þá  Jakob  og 
Jóhannes. 

42  Þá  kallaði  Jesiis  þá  til  sin  og 
mælti :  þér  vitið,  að  þeir,  sem  lönd- 
um  ráda,  drottna  harölega  yfir  undir- 
sátum  sínum,  og  gœöíngar  þeirra  sýna 
þeim  ofríki ; 

43  En  þetta  skal  ekki  svo  vera  með 
yður  :  því  hver  yöar  sem  mestur  yíU 
vera,  bann  sé  hinna  þjónustumaður  ; 

44  Og  hver  sem  vill  vera  œðstur 
yðar  á  meöal,  hann  skal  allra  yðar 
þjón  vera  ; 

45  Þvi  ekki  er  Mannsins  Sonur  kom- 
inn  til  þess  að  láta  þjóna  sér,  beldur 
til  þess,  öörum  aö  þjóna,  og  til  að 
lcita  bf  sitt  sem  lausnargjald  fyrir 
marga. 

46  Nú  komu  þeir  til  Jeríkóborgar. 
Þegar  hann  for  þaöan,  fylgdu  honum 
lærisveinar  hansog  mikill  fjöldi  fólks. 
Þá  sat  Bartímeus  Tímausson  binn 
blindi  við  veginn  og  beiddist  ölmusu : 

47  Þegar  bann  heyröi,  að  Jesús  frá 
Nazaret  fœri  þar  hjá,  kallaði  bann 
bátt  og  mælti :  Jesú,  sonur  Daviös, 
miskuna  þú  mér  ! 

48  Margir  skipuðu  bonum  þá  að 
þegja,  en  hann  kallaöi  þess  liærra, 
og  sagði :  sonur  Davíðs,  miskuna  þú 
mér ! 

49  Þá  nam  Jesús  staðar  og  lét  kalla 
á  hann  ;  þeir  gjörðu  svo  og  niæltu  : 


vertu  vongóður, 
kallar  á  þig. 


stattu  upp,  liami 
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50  Haim  kastaði  þá  yfirliöfn  siniii, 
stóö  á  fœtur  og  kom  til  Jesú. 

51  Jesús  sagði  við  hami :  íivað  viitu 
að  eg  gjöri  við  þig?  Hinn  blindi 
mælti :  meistari,  það,  aö  eg  fái  sjón 
míua. 

52  En  Jesús  sagði  viö  hanii :  far  þú 
leiðar  þinnar,  þín  trii  lieíir  hjálpað 
þér.  Ogjafnskjótt  fékk  hami  aptur 
sjón  sina,  og  fylgdi  honum  áleiðis. 

11.  KAPÍTULI. 

Jesús  rtður  inn  í  Jerúsalem ;  formœlir  fikjutrenu  ; 
hreinsar  nuisterið,  en  vill  ekki  segja,  hvaða  vald 
ha7in  haft  hafi  til  að  hreinsa  það. 

"PEGAR  þeir  voru  komnir  í  nánd 
X  við  Jerusalem  til  Betfage  og 
Betanía  við  olíufjallið,  þá  sendi  Jesús 
frá  sér  tvo  af  lærisveiiium  sínum  og 
sagði  við  þá  : 

2  Farið  þið  í  þorpið,  sem  gagiivart 
ykkur  er,  og  jafuskjótt  sem  þið  komiö 
þáíigað,  muuuð  ])ið  íinna  fola  bund- 
inu,  hverjum  einginn  maður  lielir 
áöur  riöiö,  leysið  hami  og  fœrið  mér ; 

3  En  ef  einhver  segir  við  ykkur : 
hversvegna  gjörið  þiö  þetta?  þá  seg- 
ið  :  Herrann  þarf  haiis  við  og  mun 
liann  þegar  seuda  hann  híiigað. 

4  Þeir  fóru  leiöar  sinriar,  og  fuiidu 
folanii  biindinn  fyrir  dyrum  úti  á 
strætiiiu,  og  leystu  hanii. 

5  Þá  spurðii  nokkrir,  sem  viö  voru 
staddir,  liversvegna  leysið  þiö  folanu  ? 

6  Þeir  svöruðu,  eins  og  Jesús  haföi 
boöið  þeim,  og  þá  létu  hinir  þá  fara. 

7  Síðan  fœrðu  lærisveinarnir  Jesú 
folaiiii,  lögðu  klæöi  sín  á  hann,  en 
liann  settist  á  bak  ; 

8  En  margir  breiddu  klæöi  sín  á 
veginn,  aÖrir  hjuggu  lim  af  trjánum, 
og  stráöu  því  á  veginn  ; 

9  En  múgurinn,  sem  á  undan  for  og 
eptir  fylgdi,  kallaði  og  sagði :  Hó- 
sanna  !  blessaður  sc  sá,  sem  kemur  í 
Drottins  nafni ! 

10  Blessaö  sé  hið  komanda  ríki  föö- 
ur  vors  Davíðs  !  Hósamia  i  hæztum 
liæöum ! 

11  Jesús  gekk  iiin  í  Jerusalem  og 
upp  í  musterið,  og  ])cgar  haiin  liaföi 
skoðaö  þar  alt,  for  Jiaiiii  til  Betanía 
meö  j)eim  tólf  undir  kvöld. 

12  Morguiiiun  eptir,  þ/i  þeir  fóru  frá 
Btítanía,  húugraði  liauii  ; 

13  Þá  sá  hauii  álcngdar  fíkjutrc, 
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sem  laufblöðin  voru  vaxin  á,  þángað 
fór  hann  að  leita,  livort  hann  ekki 
fyiidi  ávöxt  á  því ;  eii  þegar  hami 
kom  að  því,  fann  hanii  ekkert  iiema 
blööin  tóm,  því  þá  var  ekki  fíkna 
tími ; 

14  Hami  sagði  þá  við  treö:  hér  eptir 
eti  eiiigimi  ávöxt  af  þér  aðeilífu !  þetta 
lieyrðu  lærisveinar  haiis. 

15  Síöan  fóru  þeir  til  Jerusalem, 
gekk  þá  Jesús  inn  í  musteriö,  og  tók 
til  að  reka  út  þá,  sem  seldu  þar  og 
keyptu,  og  liratt  um  borðum  þeirra, 
er  skipti  höf öu  á  peníngum,  og  stólum 
þeirra,  er  dúfur  seldu, 

16  Og  eingum  leyfði  hann  aö  bera 
áhöld  um  musterið. 

17  Síöan  kendi  hann  og  sagöi  við 
þá :  er  ekki  skrifað  í  ritníngunni : 
mitt  hús  skal  vera  bœnahús  fyrir  allar 
þjóðir?  en  þér  hafið  gjört  úr  þvi 
ræníngja  bœli. 

18  Þetta  heyröu  hinir  skriptlæröu 
og  œðstu  prestarnir  og  leituðiist  við, 
hvernig  þeir  gætu  ráðiö  liann  af 
dögum,  því  þeim  stóð  ótti  af  honum, 
vegna  þess  alt  fólkið  dáðist  mjög  aö 
hans  kenníngu. 

19  Þegar  kvöld  var  komið,  for  hami 
út  úr  borginni. 

20  Þegar  þeir  morguninn  eptir  gengu 
frammíijá,  sáu  þeir,  að  fíkjutréð  var 
visnaö  frá  rótum. 

21  Þá  mintist  Pétur  þess,  sem  Jesús 
hafði  sagt,  og  sagöi  við  hann  :  skoö- 
aðu,  nieistari ;  fíkjutréð,  sem  þú  for- 
mæltir,  er  visnað. 

22  Þá  svaraði  Jesús  og  sagöi  við  þá : 
treystiö  GuÖi ! 

23  Því  sannlega  segi  eg  yöur,  ef 
einliver  segöi  við  f  jall  þetta :  lypt 
þér  upp  og  kasta  þör  i  haíið,  og  efaöi 
ekki  í  hjarta  sínu,  heldur  tryöi,  aö 
þaö  mundi  verða,  eins  og  hann  segði, 
þá  mundi  honum  verða  að  því  sem 
liann  sagöi. 

24  Þar  fyrir  segi  eg  yöur  :  um  hvaö 
helzt  þér  biðjíö  Guö,  þá  trúiö,  aö  ])ér 
muniö  það  öðlast,  og  þá  munuð  þér 
fá  l)að. 

25  Og  þegar  \ihr  standið  og  biöjist 
fyrir  fyrirgeliö,  cf  yður  ])ykir  nokk- 
uö  við  einlivern,  svo  að  faöir  yöar  á 
liimnum  fyrirgefi  yöur  einnig  yðar 
af  brot ; 

26  En  ef  þbr  ekki  fyrirgefi^  oðrum, 
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iiuui  faöir  }  ðar  liimiicskur  ekki  lieldur 
fvririíeta  yöiir  yðar  afbrot. 

27  Nú  koiiui  þeir  aptur  til  Jeru- 
salem, og  l)egar  haim  var  staddiir  í 
inusteriuii,  koiiiu  til  haus  hinir  œðstu 
prestar,  skriptlæröir  og  öldúngaruir, 

28  Og  sögðu  vi(^  haini :  af  livaöa 
valdi  g.jörir  þú  þetta  ^  og  hver  liefur 
getir)  |)ör  vald  til  að  gjöra  þetta? 

29  Jesús  svaraði  og  sagöi  viö  þá  : 
eg  vil  og  spyrja  yöur  eiiis ;  ef  þér 
svariö  mcr  til  þess,  mim  eg  segja 
yður,  af  livaða  valdi  eg  gjöri  þetta. 

'  30  Var  skírii  Jóhanuesar  af  himnum, 
eöa  af  möiinum  ?    Svarið  mér  ! 

31  Þeir  Imgleiddu  þetta  með  sér  og 
sögöii :  ef  vér  segjum  :  af  liimnum, 
mmi  liaim  segja :  þvi  trúöuö  þér 
honum  þá  ekki  ? 

32  Eii  ef  vér  segjum  :  af  mönnum, 
þá  megiim  vér  óttast  lýöinn ;  þvi  allir 
héldu  Johannes  fyrir  sannan  spá- 
niann. 

33  Og  þeir  svöruðu  og  sögðu  viö 
Jesúm  :  vér  vitum  það  ekki.  Jesiis 
mælti :  þá  segi  eg  yöur  ekki  heldur, 
af  hvaða  valdi  eg  gjöri  þetta. 

12.  KAPÍTULI. 

Jesús  flytur  dœmisögu  um  víngarðinn ;  tofar  um 
skatt;  um  upprisuna;  um  lögmálið ;  um  sjálfan 
mg ;  um  gjöf  ekkjunnar. 

OG  hann  tók  til  að  kenna  þeim  í 
dœmisögum :  maður  nokkur 
plantaði  víngarð,  og  lilóö  garö  um 
hann  ;  þar  gjörði  hann  vínpressu  og 
bygði  þar  turn;  síðan  leigði  hann 
víngarðinn  vingarðsmönnum,  og  fór 
úr  landi. 

2  Þegar  tími  var  til,  sendi  hann  þjón 
sinn  til  víngarðsmannanna,  til  að  taka 
hjá  þeim  nokkurn  hluta  ávaxtarins  ; 

3  Hann  tóku  þeir  höndum,  börðu 
liann,  og  sendu  aptur  tómhentan. 

4  Þá  sendi  hússbóndinn  annan  þjón 
til  þeirra ;  þenna  börðu  þeir  grjóti, 
særðu  hann  á  höfði,  lögðu  honum 
háöúngar  til,  og  létu  hann  svo  fara. 

5  Enn  þá  sendi  hann  þann  þriðja 
þjón  til  þeirra  ;  hann  myrtu  þeir. 
Marga  fleiri  sendi  hann,  en  suma  af 
þeim  börðu  þeir,  en  suma  drápu  þeir. 

6  En  þá  átti  hann  eptir  einn  eink- 
ason,  sem  hann  unni  mjög :  þenna 
sendi  hann  seinast  til  þeirra,  og  sagöi : 
þeir  munu  þó  bera  viröíngu  fyrir  syni 
mínum ; 
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7  En  víngarösmennirnir  tóku  ráð 
sín  saman,  og  mæltu  sín  á  milli :  þetta 
er  erfínginn,  tökum  hann  af  lífi,  svo 
veröur  arfurinn  vor. 

8  Síðan  tóku  þeir  liann  höndum, 
myrtu  hann  og  köstuöu  honum  út 
fyrir  víngaröinn. 

9  Hvaö  mun  þá  eigandi  víngarösins 
gjöra?  Hann  mun  koma  og  fyrirfara 
víngarösmönnunum,  og  leigja  vingarð 
sinn  öðrum. 

10  Haíið  þér  ekki  lesið  í  ritníngunni : 
sá  steinn,  er  húsasmiðir  útskúfuðu, 
hann  er  nú  hyrníngarsteinn  orðinn  ; 

11  Af  Drottni  er  hann  þar  til  kjörinn, 
og  er  furðanlegur  í  augum  vorum  ? 

12  Þá  vildu  þeir  leggja  hendur  á 
hann,  en  þorðu  þaö  ekki  fyrir  alþýö- 
unni,  því  þeir  skildu,  að  hann  sagði 
dœmisögu  þessa  upp  á  þá  ;  þeir  yfir- 
gáfu  hann  því  og  gengu  á  burt. 

13  Og  þeir  sendu  til  hans  nokkra  af 
Faríseum  og  mönnum  Heródesar,  er 
leitast  skyldu  við  aö  veiða  hann  í 
orðum. 

14  Þeir  komu  og  sögðu  við  hann  : 
meistari !  yér  vitum,  að  þú  ert  sann- 
orður,  og  mælir  ekki,  sem  hver  yiU 
heyra,  því  þú  ferð  ekki  að  mannvirð- 
íngum,  heldur  kennir  þú  Guðs  götu  í 
sannleika,  hvort  eigum  vér  aö  lúka 
keisaranum  skatt  eöur  ekki?  hyort 
skulum  vér  gjalda  hann  eður  ekki  ? 

15  Nú  er  Jesús  sá  hræsni  þeirra, 
mælti  hann :  þvi  freistið  þér  mín  ? 
fœrið  mér  penínginn,  svo  að  eg  sjái 
hann.    Þeir  fœrðu  honum  hann. 

16  Jesús  sagði  við  þá ;  hvers  mynd 
og  yfirskript  er  þetta?  Þeir  sögðu 
við  liann :  keisarans. 

17  Og  Jesús  svaraði  og  sagði  yið  þá  : 
gjaldið  þá  keisaranum,  hvað  keisarans 
er,  og  Guöi,  hvað  Guös  er ;  og  þá 
furðaði  á  honum. 

18  Nú  komu  Sadúsear  til  bans,  sem 
neita  því,  aö  upprisan  sé  til.  Þeir 
spuröu  hann  og  sögðu  : 

19  Meistari,  Móses  heíir  boðið  oss, 
að  ef  nokkur  dæi  barnlaus  frá  konu 
sinni,  þá  skyldi  bróðir  hans  fá  konu 
bans,  og  halda  við  ættleg  bróöur  síns ; 

20  Nú  voru  sjö  brœöur,  hinn  fyrsti 
þeirra  kvongaöist  og  dó  barnlaus  ; 

21  Þá  gekk  annar  bróðir  bans  að 
eiga  konu  bans;  bann  dó  og  barn- 
laus, 
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22  Síðan  liinn  þriðji,  og  allir  sjö 
eignuðust  hana,  og  dóu  barnlausir, 
en  seinast  allra  dó  konan. 

23  Hvers  þeirra  eiginkona  mun  hún 
im  verða  í  upprisunni,  þegar  þeir 
rísa  upp?  því  þeir  höfðu  átt  hana 
allir  sjö. 

24  Þá  svaraði  Jesús  og  sagöi  við 
þá :  villizt  þér  ekki  þess  vegna,  að  þér 
liYorki  skiljið  ritnínguna,  né  Guðs 
mátt? 

25  Því  þegar  menn  upp  rísa,  mimu 
livorki  þeir  kvænast,  né  þær  giptast, 
heldur  munu  þeir  veröa  eins  og  englar 
Guðs  á  himnum. 

26  En  hvað  upprisu  framliðinna  við 
víkiir,  hafið  þér  ekki  lesið  í  Mósis 
bók  í  frásögunni  um  runninn,  hvað 
Guð  sagði  við  hann,  og  svo  hljóðar : 
Eg  er  Guð  Abrahams,  Guð  Isaks  og 
Guð  Jakobs  ? 

27  Guð  er  ekki  Giiö  dauöra,  heldur 
lifenda  ;  þessvegna  villizt  þér  mjög. 

28  Þá  kom  til  bans  einn  af  þeim 
skriptlærðu,  er  heyrt  hafði  á  samtal 
þeirra,  og  hversii  vel  að  Jesús  haf ði 
svarað  þeim ;  hann  spvirði  á  þessa 
leið  :  hvert  er  hið  alh-a  œðsta  boðorð  ? 

29  Jesús  mælti :  hið  allra  peðsta 
boðorð  er  þetta :  heyr  þú,  Israel, 
Drottinn  vor  Guð,  Drottimi  er  einn. 

30  Og  þú  átt  að  elska  Drottin  Guð 
þinn  af  öllu  þínu  hjarta,  af  allri  þinni 
sálu,  af  öUum  hiiga  og  öllum  kröptum. 

31  Þetta  er  hið  œðsta  boðorð,  og 
þessu  líkt  er  hitt :  elska  skaltu 
náúnga  þinn,  eins  og  sjálfan  þig ; 
ekkert  boðorð  er  œðra,  en  þessi. 

32  Þá  sagði  hinn  skriptlærði :  ágæt- 
lega  svaraðir  þú,  og  satt  er  það,  að 
ekki  er  nema  einn  Guð,  og  einginii 
nema  hann; 

33  Og  aö  elska  Giið  af  öllii  hjarta, 
öllum  huga,  allri  sálu  og  öllum  kröpt- 
um,  og  náúngann  eins  og  sjálfan  sig, 
er  meir  áríðandi,  en  öll  boðorð  um 
breniiifórnir  og  slátrunarfórnir. 

34  Þegar  Jesús  heyröi  þetta  skyn- 
samlega  andsvar  bans,  sagði  liann  við 
hann :  þú  ert  ekki  f  jœrri  Giiös  ríki ;  og 
eiiiginn  þorði  aö  spyrja  hann  framar. 

35  Og  er  Jesús  var  að  keiina  í 
musterinii  sagði  baiin :  því  segja  liinir 
skriptlærðu,  aö  Kristur  sö  Davíðs 
soimr  ? 

36  Því  Davíð  scgir  þó  sjcilfur  fyrir 
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Heilagan  Anda:  Drottinn  sagÖi  við 
minn  Drottinii  :  sit  þú  mér  til  hœgri 
bandar,  þar  til  eg  legg  óvini  þína  að 
skör  fóta  þinna. 

37  Hér  kallar  Davíð  bann  sjálfur 
Drottinn ;  bvernig  er  bann  þá  soniir 
bans  ?  Og  allur  lýðurinn  beyrði  bann 
fúslega. 

38  I  kenníngu  sinni  sagði  bann  þá 
til  þeirra :  variö  yöur  við  binum 
skriptlærðu,  sem  gjarna  vilja  gánga  í 
síðum  klæöum,  lata  beilsa  sér  á  torg- 

um, 

39  Sitja  í  fyrirsæti  í  samkundum  og 
vera  efstir  til  borðs  i  veizlum  ; 

40  Þeir  útsjúga  bús  ekkna,  og  eru 
lengi  á  bœnum  fyrir  siðasakir ;  þeir 
munii  og  því  þýngri  dómi  sæta. 

41  Og  þegar  Jesús  sat  gagnvart 
f  ébirzlu  musterisins,sá  bann,  að  f  jöldi 
folks  lagði  þar  f  é  í,  og  margir  þeir,  er 
ríkir  voru,  lögðu  mikið  til ; 

42  Þá  kom  þar  aö  ekkja  nokkur 
fátæk,  og  lagði  þar  í  tvo  smápenínga, 
sem  eru  bálfs  skildíngs  virði. 

43  Þá  kallaöi  Jesús  til  sin  lærisveina 
sína,  og  sagði  þeim  :  sannlega  segi 
eg  yöur,  þessi  fátœka  ekkja  befir 
meira  fé  lagt  í  fjárbirzluna,  en  allir 
binir ; 

44  Því  þeir  gáfu  allir  af  þvi,  sem 
þeir  böfðu  afgángs,  en  bún  af  fútœkt 
sinni,  aleigu  sína,  alia  sína  lífsbjörg. 

13.  KAPÍTULI. 

Jesús  talar  um  eyðileggingu  Jerúsalemshorgar  og 
um  heimsendirinn. 

EGAR  bann  gekk  út  úr  muster- 
inu,  sagði  einhver  af  lærisveinum 
bans  viö  bann :  skoðaðu,  meistari, 
bvílíkir  þessir  steinar  eru,  og  bvílík 
þessi  byggíng ! 

2  Jesús  svaraöi  og  sagði  viö  bann  : 
sér  þú  þessar  miklu  byggíngar?  þar 
miin  ekki  eptir  skilinn  veröa  steinn 
yfir  steini,  sem  eigi  verði  rifinn  niöur. 

3  Nú  sem  bann  sat  á  olíufjallinu 
gegnt  musterinu,  spurðii  þeir  Pétur, 
Jakob,  Jóbaunes  og  Andrés  bann 
einslega, 

4  Seg  þú  oss,  nær  mun  þetta  verða, 
og  bvað  veröur  til  merkis  um  \y,\b 
þcgar  alt  þetta  á  að  fullkomnast  ? 

5  Jesús  tók  l)á  svo  til  orða :  varizt 
að  einginn  leiði  yöur  í  vilbi,  ' 

6  Iní  niargir  munu  koma  i  mínu 
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nufui,  og  seg'jii :  eg  er  Kristur,  og 
\)civ  nuiuu  iiiarga  atVcga  leiða. 

7  Fa\  er  \)bv  lieyriö  stríö  og  hersögur, 
\ú  látið  ekki  liiigfallast,  því  þetta 
hiytur  aö  ske  ;  þó  er  þar  íyrir  ekki 
eiulirinii  komiiin. 

8  iní  eiii  ])jc)öin  mun  reisa  ófriö 
luóti  aiiiiari,  og  eitt  ríki  móti  öðm ; 

iminu  í  Yinsum  stöðuin  vera  laiid- 
sk  jálftar,  hallæri  og  íiokkadrættir ; 
þetta  er  byrjaii  hörmúnganiia  ; 

9  En  verið  þér  þá  varir  um  yöur, 
l)ví  þeir  inuim  liafa  yöur  á  ráöstefniir 
og  í  samkundiir,  \)hr  miiiiuð  húö- 
stryktir  veröa,  og  niín  vegna  fœröir 
veröa  fyrir  landshöföíngja  og  koii- 
únga,  þeim  til  vitiiisburðar. 

10  Eu  áður  hlýtur  iiáöarlærdómurinn 
aö  vera  fluttur  ölliim  þjóöum. 

11  Eii  nær  þeir  draga  yöiir  (fyrir 
rétt)  og  framselja  yöur,  þá  verið  ekki 
íihyggjufullir  iim,  livaö  þér  eigið  aö 
tala,  nh  hugsið  um  það  fyrir  fram, 
heldiir  talið  þaÖ,  sem  yður  veröur  ídh 
geíið  á  þeirri  sömu  stundu  ;  því  þér 
eruö  ekki  þeir,  sem  tala,  heldiir  Heil- 
agur  Andi. 

12  Þá  mim  bróöirinii  framselja  bróö- 
iir  sinn  til  daiiða,  og  faðirinii  barn 
sitt ;  börnin  muiiu  rísa  gegii  for- 
eldrum  sínum,  og  taka  þá  af  lííi, 

18  Og  mill  vegna  mimu  allir  yöur 
að  hatri  hafa ;  en  sá  seoi  stööugiir 
stendur  til  enda,  liann  mun  liólpinn 
veröa. 

14  En  nær  þhr  sjáið  viðurstygö  eyði- 
leggíngarinnar  (sera  Daniel  spámaöur 
talar  um),  standa  þar,  er  ekki  skyldi 
(hver  sem  les  það,  gefi  gaum  að  því) : 
þá  fiýi  hver  sá,  sem  er  i  Gyðingalandi, 
til  fjalla, 

15  En  hver  sem  er  á  húsþaki,  varist 
hann  að  fara  ofan  i  húsið,  eöur  gánga 
inn  í  þaö,  til  að  taka  nokkuð  þaöan, 

16  Og  sá,  sem  er  á  akri,  snúi  hann 
ekki  aptur  til  að  taka  klæöi  sin  ; 

17  En  vesælar  eru  á  þeim  timum 
konur  þúngaðar,  og  þær,  er  börn 
hafa  á  brjósti ; 

18  En  biðjið,  aö  yöar  íiótti  veröi 
ekki  um  vetur ; 

19  Þvi  á  þeim  timum  mnn  veröa  svo 
stór  hörmúng,  að  eingin  hefir  slik 
verið  frá  upphaíl  þeirra  hluta,  sem 
Guö  skapaði,  til  þessa,  og  ekki  heldiir 
mun  verða : 


20  Og  nema  Drottinn  stytti  þessa 
tíma,  mundi  einginn  frelsast ;  en 
vegna  hinna  útvöldu,  sem  hann  hefir 
útvalið,  mun  hann  stytta  þá. 

21  Og  ef  einhver  þá  segir  við  yður  : 
sjá,  hér  er  Kristur,  eða  þar,  þá  trúið 
ekki ; 

22  Því  upp  munu  risa  falskristar  og 
falsspámenn,  er  gjöra  munu  tákn  og 
stórmerki,  til  aö  afvegaleiða,  ef  veröa 
mætti,  jafnvel  útvalda. 

23  En  verið  varir  um  yður,  og  minn- 
izt  þesS;  aö  eg  sagða  yður  alt  þetta 
fyrir. 

24  En  á  þeim  tíma,  nær  þessi  hörm- 
úng  er  á  enda,  mun  sólin  sortna  og 
túngliö  missa  birtu  sinnar  ; 

25  Og  þá  mumi  stjörniirnar  hrapa 
af  himni,  og  krai)tar  himnanna  skjálfa. 

26  Þá  mmiu  memi  sjá  Mannsins  Son 
komandi  í  skýunum  með  miklu  valdi 
ogdýrð;  ^ 

27  Og  liann  mun  senda  engla  snm 
til  aö  samansafna  lians  útvöldu  úr 
öllum  áttum,  frá  einu  heimsskauti  til 
annars. 

28  En  takið  dœmi  af  fikjutrénu  : 
nær  greinir  þess  eru  orðnar  vökva- 
fullar,  og  blöðin  taka  út  að  springa, 
þá  vitið  þér,  aö  sumarið  er  i  nánd. 

29  Eins  skuluö  þér  og  vita,  að  nær 
þér  sjáið  þetta  framkoma,  þá  er  hann 
(Mannsins  Sonur)  fyrir  dyrum. 

30  Sannlega  segi  eg  yður,  þessi 
kynslóð  mun  ekki  undir  lok  liöin, 
áðiir  en  alt  þetta  kemur  fram. 

31  Himin  og  jörð  munn  forgánga, 
en  min  orð  munu  aldrei  forgánga. 

32  En  þann  dag  eður  stund  veit 
einginn,  hvorki  englar  á  himni  né 
Soniirinn,  og  einginn,  nema  Faðirinn 
einn. 

33  Veriö  varir  um  yðnr,  vakiö  og 
biöjiö,  því  þér  vitið  ekki,  nær  þessi 
timi  kemur. 

34  Þvi  er  eins  varið,  og  manni  nokkr- 
um,  sem  feröaöist  úr  landi,  og  fól  liús 
sitt  og  eigur  þjónustumönnum  sínum 
á  vald,  og  skipaði  hverjum  sitt  verk, 
en  bauö  dyraveröinuni  að  vaka. 

35  Vakið  þessvegna,  þvi  þér  vitið 
ekki,  þegar  liússbóndinn  muni  koma, 
hvort  heldur  aö  aptni,  um  miðnætti, 
um  aptureldíngu,  eöur  að  morgni, 

36  Svo  aö  hann  íinni  yður  ekki  sof- 
andi  nær  hann  skyndilega  kemur. 


14.  Kap.  GUÐSPJALL. 

3?  En  livað  eg  segi  yöur,  það  segi 
eg  öUum  :  Vakið  ! 

14.  KAPJTULI. 

Ilufuðpresfarnir  leitast  við  að  fyrirkoma  Jesú ;  kona 
nokkur  smyr  hann  ;  Jesús  innsetur  koöldmáltíðina, 
fi/rirsegir  Féturs  hrösun ;  Jesú  þjáníny  í  gras- 
yarðinum;  svik  Júdasar ;  Jesús  handtekinn ; 
lœrisveinarnir  fiíja  ;  Jesús  er  leiddur  til  liöfuð- 
prestsins,  hans  meökenning  fyrir  honum;  hann  er 
dómfeldur  og  hœddur ;  Féturs  hrösun. 

EN  tveim  dögum  síðar  var  páska- 
hátíð,  hátíö  hinna  ósýröii  brauða ; 
þá  leituðust  hinir  œöstu  prestar  og 
skriptlærðir  viö,  hvernig  þeir  gætu 
höndlaö  haiiii  með  svikum,  og  ráöiö 
harm  af  dögum  ; 

2  En  þeir  sögðu :  ekki  á  hátíöinni, 
svo  ekki  rísi  órói  milli  alþýöunnar. 

3  Nú  er  liaiiii  var  undir  boröum  í 
Betanía  í  liúsi  Símonar  líkþráa,  kom 
þar  kona  nokkur,  sem  liaföi  smyrsla- 
íiösku  úr  alabastri,  fulla  með  dyr- 
mæta,  ómeingaöa  nardusolíii ;  liún 
braiit  flöskuiia  og  helti  olíunni  yfír 
liöfuð  honum. 

4  En  þar  vom  iiokkrir,  sem  stygöust 
af  þessii  meö  sjálfiim  sér,  og  sögöu  : 
því  er  þessiim  smyrsliim  spilt  ? 

5  Því  Í3au  heföi  mátt  selja  fyrir 
meir  enn  300  penínga  og  gefa  fátœk- 
iim  ;  og  tóku  þeir  að  ásaka  haiia  \\hv 
fyrir. 

6  Eii  Jesús  mælti :  látiö  liana  i 
friði !  því  amizt  þér  viö  lienni  ?  vel 
gjörði  húii  til  mill. 

7  Því  fátœka  liafið  þér  ætíö  hjá 
yöm',  og  getið  gjört  þeim  gott,  nær 
þér  viljiö,  eii  mig  haíið  þér  ekki  ætíð 
lijci  yöur. 

8  Hún  gjörði  livað  í  heimar  valdi 
stóð  ;  húii  heíir  fyrir  fram  smurt  lik- 
ama  miim  til  greptrunar. 

9  Samdega  segi  eg  yöm*,  livar  lielzt 
í  öUum  heimi  sem  gleöiboöskapuriim 
veröur  boðaður,  mun  þess  og  getið, 
sem  liún  gjöröi,  heimi  til  endiirmiim- 
ingar. 

10  Og  Jiidas  Iskaríot,  cinii  af  þeim 
tólf,  íor  til  eima  œðstii  presta,  til 
þess  liaim  kæmi  honum  með  svikum 
á  þeirra  vald ; 

11  Eii  þegar  þeir  heyrðu  þaö,  uröii 
þeir  glaðir,  og  hötu  honum  f6,  en 
hanii  leitaði,  livcrnig  liann  á  heiitug- 
astaii  liátt  gæti  svikiö  Jesúm. 


12  Og  á  fyrsta 
ósj^rðu  brauöa,  j^egar 


hátíöardesi  lúmia 
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átti  aö  slátra,  spm'ðii  lærisveinar 
Jesú  liaiiii :  hvar  viltu,  aö  vér  mat- 
reiðum  þér  páskalambið  ? 

13  Og  haim  sendi  tvo  af  lærisvein- 
iim  sínum  og  sagöi :  farið  þér  í  borg- 
iiia,  þar  munuð  þér  mæta  manni,  sem 
ber  vatnskrús,  fylgið  honum, 

14  Og  segið  við  ráöanda  þess  húss, 
sem  hann  gengur  iim  í :  lærimeistar- 
iim  spyr  :  hvar  er  það  herbergi,  sem 
eg  get  neytt  páskalambsins  i  með 
lærisveinum  mínum? 

15  Og  mmi  harm  þá  sýna  yður  stór- 
an  loptsal  meö  uppbúimm  bekkjum  ; 
búiö  þér  þar  oss  til  matar. 

16  Og  lærisveinar  hans  fóru  og 
komu  í  borgina,  og  fundu  alt,  eins 
og  hann  liaföi  sagt  þeim,  og  mat- 
bjuggii  þar  páskalambiö. 

17  Og  þegar  kvöld  var  komiö,  kom 
liann  sjálfur  meö  þeim  tólf. 

18  Þegar  þeir  voru  komnir  midir 
borð,  og  teknir  til  matar,  mælti  Jesús : 
sannlega  segi  eg  yður  :  einn  af  yöur, 
sem  etur  meö  mér,  mun  svíkja  mig. 

19  Við  þetta  urðu  þeir  hryggvir,  og 
spurðu  haim  einn  eptir  annan, 

20  Er  eg  þaö  ?  Hann  svaraöi  og 
sagöi  við  þá :  þaö  er  einn  af  þeim 
tólf,  sem  dýfir  meö  mér  i  fatiö. 

21  Mannsins  Sonur  mun  að  vísu  láta 
líf  sitt,  eins  og  spáð  er  um  hann,  en 
vei  þeim,  sem  svíkur  hann ;  betra 
væri  lionmn,  aö  liann  aldrei  væri 
fœddur. 

22  Meöan  þeir  enn  þ4  vom  iindir 
borömn,  tók  Jesús  brauöið,  gjöröi 
Guði  þakkir,  braut  það,  rétti  að  þeim, 
og  mælti :  takiö  þér  YÍð,  þetta  er 
miim  líkarai. 

23  Síðan  tók  hann  kaleikinn,  gjöröi 
Guöi  þakkir,  og  fékk  þeim  hann,  og 
þeir  drukku  allir  af  honum  ; 

24  Þá  sagöi  liann  viö  þá :  þetta  er 
mitt  blóö,  blóð  liins  nýa  sáttmála, 
sem  fyrir  marga  veröur  út  helt ; 

25  Sannlega  segi  eg  yöur,  aö  héöan 
í  frá  mun  eg  ekki  af  vínviöar  ávexti 
drekka,  til  þess  dags,  er 
nýnm  ávexti  í  Gnðs  ríki. 

26  Þegar  þeir  höf öu  súngiö  lofsöng- 
inn,  fóm  þeir  til  olínfjallsins  ; 

27  Og  Jesiis  sagði  viö  þ/i :  í  nótt 
muiiiið  þör  allir  Imeykslast  á  mör,  þvi 
skrifaö  er  :  eg  mun  slá  liiröiriun  og 
sauöirnir  muuu  tvístrast ; 
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i28  En   eptir  iiiina  u})]H"isii  muu 
eg-  verða  koiniiin  á  uudaii  yöur  til 
Ualilea. 

29  l*á  sagði  Pctiir  :  l)ótt  allir 
hneykslist  (á  þör),  skal  eg  samt 
alclroi  hneykrtlast  (á  þör). 

:>()  Og  Jesiis  sagði  viö  hann  :  sann- 
lega  segi  eg  ])hY,  iiii  í  uótt,  áöur  en 
liauiiiii  lietir  gaíað  tvisvar,  inuiitu 
l)risvar  liafa  afiieitaö  mhv. 

31  hanu  kvaö  enu  frekar  að,  og 
mælti :  þótt  eg  ætti  aö  lata  líf  mitt 
ineö  \)hr,  skyldi  eg  þó  aklrei  afneita 
þðr  ;  eiiis  sögðu  allir  lærisveiiiarnir. 

3-2  Og  l)eir  komii  í  þaim  stað,  er 
hcitir  Getsemane,  l)á  sagði  hami  viö 
lærisveiiia  síiia  :  setjist  liér  meðan  eg 
biöst  fyrir. 

33  Ilaiin  tók  þá  meö  ^hr  Pétur,  Ja- 
kob og  Johannes,  og  tók  ákaílega  aö 
hryggjast  og  harraþrúnginn  að  veröa. 

34  Og  liann  sagði  við  þá :  sál  mín 
er  hrygg  alt  til  dauöans;  bíðið  hér 
og  vakið. 

35  Þa  gekk  hann  lítið  lengra  áfram, 
féll  til  jarðar  og  baö,  að  þessi  stund 
mætti  hjá  sér  líöa,  ef  þess  væri 
kostur. 

36  Og  hann  sagði :  Faöir  minn  !  alt 
er  þér  mögulegt ;  tak  þenna  bikar 
frá  mér ;  þó  ekki  sem  eg  vil,  lieldur 
sem  þú  vilt. 

37  Þá  hann  kom  aptur  til  þeirra, 
fann  hann  þá  sofaridi ;  þá  sagöi  iiann 
til  Péturs  :  Símon,  sefur  þú  ?  gaztu 
ekki  vakað  eina  stiind  ? 

38  Vakiö  og  biöjið,  svo  aö  þér  fallið 
ekki  í  freistni ;  andinn  er  aö  sönnu 
reiðubúinn,  en  lioldiö  er  veikt. 

39  I  öðm  sinni  fór  hann  burtu,  og 
gjöröi  bœn  sína  og  talaði  enum  sömu 
oröum. 

40  Og  þá  er  liann  kom  aptur,  fann 
hann  þá  aptur  sofandi,  og  vom  þeir 
svo  yíirkomnir  af  svefnþúnga,  aö  þeir 
ekki  vissu,  hverjii  þeir  svöruöu  lion- 
um. 

41  Þriðja  sinn  kom  hann  til  þeirra, 
og  sagði  við  þá  :  sofið  nú  það  eptir 
er,  og  hvílizt ;  það  er  nóg,  nú  er 
tíminn  kominn  ;  sjá,  Mannsins  Sonur 
mun  framseldur  verða  á  vald  vondum 
mönnum. 

42  Standiö  upp,  fömm  héöan  ;  sá 
er  í  nánd,  er  mig  svíkiir. 

43  Jafimkjótt  er  hann  var  þetta  að 
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tala,  kom  Júdas,  er  var  einn  af  iDeim 
tólf  lærisveinum,  og  nieð  honum  fjöldi 
manna,  búnir  sveröum  og  bareflum, 
sendir  frá  höfuöprestunum  og  hinum 
skriptlærðii  og  öldúngnnum. 

44  En  svikarinn  haföi  sagt  þeim 
þetta  til  marks  :  sá  sem  eg  kyssi, 
hann  er  Jesús  ;  handtakið  hann  og 
leiöiö  hann  varlega  burt. 

45  Og  er  hann  kom,  gekk  hann 
þegar  aö  Jesú,  og  segir  :  Meistari, 
meistari  ;  og  mintist  við  hann. 

46  En  hinir  lögöu  hendur  á  hann 
og  tóku  hann. 

47  En  einn  af  þeim,  sem  hjá  stóöu, 
brá  sveröi  og  hjó  á  eyra  þjóniistu- 
manni  hins  œösta  prests,  svo  af  tók. 

48  Þá  tók  Jesús  til  orða  og  mælti 
til  þeirra  :  þér  eruð  út  farnir  með 
sverðum  og  bareílum  til  að  handtaka 
mig,  sem  væri  eg  ránsmaöiir. 

49  Dags  daglega  kendi  eg  í  muster- 
inii  hjá  yöur,  og  handtókuð  þer  mig 
samt  ekki ;  en  jíetta  er  fram  komiö, 
svo  aö  ritníngarnar  rœtist. 

50  Þá  yfirgáfu  hann  allir  lærisvein- 
arnir,  og  flýðu. 

51  Maður  nokkur  úngur  fylgdist 
meö  honum,  hann  haf  ði  lín  eitt  klæöa 
á  berum  sér ; 

52  Og  er  flokksmennirnir  vildu 
handtaka  hann,  kastaði  hann  lín- 
klæðinu,  og  ílýði  nakinn  í  burt  frá 
þeim. 

53  Síöan  leiddu  þeir  Jesúm  til  höf- 
uðprestsins,  og  þángaö  söfnnðust  allir 
hinir  œðstu  prestar  og  öldúngarnir 
og  hinir  skriptlæröu. 

54  Og  Pétur  fylgdi  honum  álengdar, 
alt  inn  i  garö  höfuöprestsins,  settist 
þar  hjá  þjónustumönnunum,  og  orn- 
aöi  sér  við  eldinn. 

55  En  höfuÖprestarnir  og  alt  ráðið 
leitaði  vitna  gegn  Jesú,  til  aö  lífíáta 
hann,  en  fundu  ekkert  saknæmt  um 
hann  ; 

56  Því  þó  margir  bæru  Ijiigvitni 
gegn  honnm,  uröu  þó  vitnisburöir 
þeirra  ekki  samhljóöa. 

57  Nokkrir  stóöu  upp  og  báru  þaö 
Ijúgvitni : 

58  Vér  heyrðum  hann  segja  :  eg  skal 
brjóta  niönr  þetta  musteri,  er  meö 
hiindum  er  gjört,  og  innan  þriggja 
daga  byggja  upp  annaö  musteri,  seni 
ekki  er  með  höndum  gjört. 
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59  En  ekki  lieldur  varð  vitnisburður 
þeirra  samhljóða  í  þessii. 

60  Þá  gekk  höfiiöpresturinn  fram, 
spurði  Jesúm  og  sagði :  svarar  þú 
eingu  ?  hvað  vitim  þessir  gegn  þér  ? 

61  En  hann  þagði  og  svaraði  eingu 
orði.  Höfuðpresturinn  spurði  hann 
þci  enn  aptur :  ertu  Kristur,  Sonur 
hins  Blessaða. 

62  En  Jesús  svaraði :  eg  em  hann  ; 
og  þér  munuð  sjá  Mann  sins  Son  sitj- 
anda  til  hœgri  ífiandar  þeim  Alvalda 
og  komanda  í  skýum  himins. 

63  Þá  reif  höfuðpresturinn  klæöi 
sin  og  mælti :  hvað  þurfum  vér  nú 
framar  vitna  við  ? 

64  Þér  heyrðnð  hans  guðlöstun, 
hvað  lízt  yður  ?  En  þeir  kváðu  hann 
allir  dauða  sekan. 

65  Þá  tóku  sumir  til  að  hrœkja  á 
liann,  hylja  hans  ásjónu,  slá  liann 
með  knefum  og  segja  :  spáðii  nú  ! 
líka  slógu  þjónarnir  hann  knefahögg- 
um. 

66  Meöan  Pétur  var  niöri  í  forgarö- 
inum,  kom  ein  af  þernum  höfnð- 
prestsins, 

67  Og  þá  hún  sá,  hvar  Pétur  var 
aö  orna  sér,  leit  hún  við  honum,  og 
mælti :  þú  varst  þá  einnig  með  Jesú 
liinum  naöverska. 

68  En  liann  bar  á  móti  því,  og 
sagöi :  eg  veit  ekki  og  skil  ekki,  hvað 
þú  segir.  Gekk  hann  þá  út  í  for- 
garðinn,  og  þá  gól  haninn. 

69  Og  þernan  sá  hann  þá  aptur,  og 
sagði  við  þá,  sem  hjá  stóðu  :  l3essi  er 
einn  af  þeim  ;  en  hann  neitaði  aptur. 

70  Og  skömmu  síöar  sögðu  þeir,^  er 
þar  voru,  við  Pétur :  víst  ertu  einn 
af  þeim  ;  því  þú  ert  Galileari  og  mál- 
fœri  þitt  líkist  því. 

71  Þá  tók  hann  aö  sverja  og  sárt 
viö  leggja,  að  ekki  þekti  hann  þenna 
mann,  er  þeir  töluðu  um. 

72  Þá  gól  haninn  annaö  sinn  og 
Pétur  mintist  þess,  er  Jesús  hafði 
sagt  við  hann,  að  áður  cn  haninn 
galaði  tvisvar,  mundi  hann  afneita 
sér  þrisvar  ;  flýtti  hann  sör  þá  út,  og 
grét. 

15.  KAPITULL 

Jesús  er  áklagaður,  dœnuíur  til  dauÖa  og  hross- 
festur  ;  deyr  og  er  grcftraÖur. 

UNDIREINS  í  dögun  gjöröu  þeir 
ráö  sín  höfuðprestarnir,  öldúng- 
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arnir  og  hinir  skriptlæröu  og  alt 
ráöiö,  bundu  Jesúm,  fœröu  hann  burt 
og  seldu  Pílatusi  i  hendur. 

2  Og  Pílatns  spurði  hann  :  ertii 
konúngur  Gyðínga?  En  hann  svar- 
aði  og  sagði  við  hann :  svo  er,  sem 
þú  segir. 

3  Höfuðprestarnir  báru  margir  sakir 
á  hann. 

4  Pílatus  spuröi  hann  þá  aptnr  og 
sagöi :  svarar  þú  eingu  ?  sjá  þú,  hve 
margar  sakir  þeir  bera  upp  á  þig  ! 

5  En  Jesiis  svaraði  eingn  orði  fram- 
ar, svo  aö  Pilatus  undraðist. 

6  En  á  hátíöinni  var  Pílatns  vanur 
aö  lata  þeim  lausan  banding j a  þann 
einn,  er  þeir  sjálfir  œsktu  sér  ; 

7  En  þar  var  einn,  er  nefndur  var 
Barabbas,  er  í  böndum  var  hafÖur 
ásamt  með  öðrum  uppreistarmönn- 
um,  sem  í  upphlaupi  nokkru  höfðii 
víg  vegið. 

8  En  er  lýöurinn  tók  til  aö  kalla 
upp,  og  heimta,  að  hann  gjörði,  sem 
hann  var  vanur, 

9  Þá  tók  Pílatus  til  orða  og  sagöi : 
viljið  þér,  að  eg  gefi  yöur  lausan 
Gyðínga  konúnginn  ? 

10  Þvi  hann  vissi,  að  höfuöprest- 
arnir  höfða  fyrir  öfundar  sakir  fram- 
selt  Jesúm. 

11  En  höfnöprestarnir  æstu  upp 
múginn  til  aö  biðja,  að  hann  heldiir 
gæíi  þeim  Barabbam  lausan. 

12  Þá  sagði  Pílatus  aptur  við  þá  : 
hvað  viljið  þér  þá  að  eg  gjöri  við  Gyð- 
ínga  konúnginn,  er  þér  svo  nefnið  ? 

13  Þeir  kölluöu  aptur  :  krossfestu 
hann  ! 

14  Pílatus  spurði :  hvaö  heíir  hann 
þá  til  saka  gjört  ?  en  þeir  köUuöii 
þess  ákafar  :  krossfestu  hann  ! 

15  Nú  meö  því  aö  Pílatus  vildi 
gjöra  eptir  vild  lýösins,  þá  gaf  hann 
þeim  Barabbas  lausan,  en  lét  húð- 
strýkja  Jesúm,  og  fékk  hann  svo 
(stríösmönnunum)  í  hendur  til  kross- 
festíngar. 

16  En  stríðsmennirnir  leiddu  hann 
inn  í  fordyriö,  sem  var  ráðhiisiö,  og 
stefndu  ])ángað  öllum  ílokkinum  ; 

17  Og  })eir  fœrðu  hann  í  jnirpurafat, 
og  settu  li  höfuð  honum  kórónu,  ílött- 
aða  af  þyrnum, 

18  Og  tóku  til  að  heilsa  honum  og 
sögöu :  heill  vertu,  konúngur  Gyöínga, 
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19  Slógu  re3a*sprota  um  höfuö  lion- 
um,  hræktii  á  liaiiii,  föllii  á  kiié  og 
veittii  hoiiiim  lotiiingu. 

20  En  er  þeir  liöföii  spottaö  liann, 
foerðu  þeir  hanu  úr  purpurakápumii, 
og  í  haiis  eigiii  klæöi. 

:21  Eii  er  þeir  leiddu  liaim  út,  til  að 
krossfesta  Ikiiui,  gekk  þar  frain  lijá 
laac^iir  iiokkiir,  er  Símon  höt  frá 
('yreiie,  faöir  þeirra  Alexanders  og 
Ruifusar ;  liann  kom  ntan  af  lands- 
bygðinni ;  þenna  mami  neyddu  þeir 
til  aö  bera  kross  lians. 

±2  Síöan  fœröu  þeir  Jesúm  til  þess 
staöar,  er  lieitir  Golgata^  þaö  þýðir 
liausaskeljastaöur  ; 

23  Og  þeir  gáfn  liomim  vín  aö  drekka 
niyrru-blandaö,  en  hann  þáöi  þaö 
ekki. 

24  En  er  þeir  liöf  öii  krossfest  hann, 
skiptu  þeir  klæöum  hans  milli  sín, 
og  köstuðu  lilutum  um,  hvaö  liver 
skyidi  eignast. 

25  En  það  var  um  þriöju  stimd,  aö 
þeir  krossfestu  hann. 

2G  Uppi  yfir  honiim  var  rituö  dauöa- 
sök  lians,  þannig  orðuð  :  Konúngiir 
Gyöínga. 

27  Tvo  ræníngja  krossfestu  þeir  meö 
lionum,  annan  til  hœgri,  hinn  til 
vinstri  handar  lionum ; 

28  Rœttist  svo  þaö,  er  ritníngin 
segir  :  með  iUvirkjum  er  liann  talinn. 

29  Og  þeir,  seni  frani  hjá  gengii, 
atyrtii  liann,  skókii  íiöfiið  sín  og 
sögöu :  svei,  þaö  ert  þú,  sem  ætlaöir 
að  niðurbrjóta  musteriö,  og  byggja 
þaö  upp  aptur  á  þremur  dögum  ! 

30  Bjarga  nii  sjálfiim  þér,  og  stíg 
iiiður  af  krossinum ! 

31  Sömuleiöis  liæddu  liöfuöprest- 
arnir  liann  sín  á  milli,  ásamt  hinum 
skriptlærðii  og  sögðu  :  öörum  hjálp- 
aði  hann,  sjálfum  sér  getur  liann  ekki 
bjargað. 

32  Stígi  nú  Gyöínga  konúngurinn 
Kristur  ofan  af  krossinum,  svo  vér 
Sjciuni,  og  þa  skulum  vértrúa  honum. 
Líka  illmæltu  honum  þeir,  er  með 
honum  voru  krossfestir. 

33  En  um  sjöttu  stundu  gjöröi 
myrkur  yíir  alt  land,  alt  til  ennar 
niundu  stundar. 

34  En  um  niundu  stundu  kallaöi 
Jersiis  hárri  röddu  og  sagði  :  Elóí, 
Elóí,  lamma  Sabachthaní !  þaðþýðir: 


GUÐSPJALL.  15.  Kap. 

Guö  minn,  Guö  mimi,  því  heíir  þú 
yíirgefið  mig  ? 

35  En  er  nokkrir  af  þeim,  sem  hjá 
stóöu,  heyröu  það,  sögðu  þeir  :  sjá, 
hann  kallar  á  Elías. 

36  Hljóp  þá  einn  til,  fylti  njarðar- 
vött  með  súrt  vín,  stakk  honum  á 
reyrstaf,  og  gaf  honum  aÖ  drekka,  og 
mælti :  látum  sjá,  hvort  Elías  kemur 
aö  taka  liann  ofan. 

37  En  Jesús  kallaöi  upp  hástöfum, 
og  gaf  upp  andann  ; 

38  Og  þá  rifnaði  musteris  tjaldið 
sundur  í  tvent,  frá  ofanverðu  og  alt 
niöur  í  gegn. 

39  En  er  hundraðshöfömginn,  sem 
stóð  gegnt  lionum,  sá,  að  hami  kall- 
aöi  svo  liátt,  er  hann  lézt,  þá  sagöi 
hand  :  sannlega  hefir  þessi  maður 
veriö  Sonur  Guös. 

40  Konur  nokkrar,  er  stóöu  álengd- 
ar,  liorföu  og  á  þetta  ;  meðal  þeirra 
var  María  frá  Magdölum,  og  María 
móðir  Jakobs  ýngra  og  Jósesar,  og 
Saióme. 

41  Þessar  höfðu  verið  í  fylgd  meö 
lionum,  þegar  hann  var  í  Galílea,  og 
þjónað  lionum  ;  þar  voru  og  margar  , 
aðrar  konur,  er  farið  höf  öu  meö  hon-  ■ 
um  upp  til  Jerusalem. 

42  Og  er  kvöld  var  komið  meö  þvi 
(þaö  var  aðfángadags  kvöldiö  fyrir 
hvíldardaginn), 

43  Þá  kom  Jósep  af  Arímatea,  göf- 
ugur  ráöherra,  sem  líka  vænti  eptir 
Guös  ríki ;  hann  dirf  öist  að  fara  inn 
til  Pilatusar  og  biöja  hann  um  líkama 
Jesú. 

44  En  Pílatus  furöaöi  sig  á,  að  hann 
skyldi  vera  þegar  látinn, 

45  Og  let  því  kalla  hundraöshöfö- 
íngjann  fyrir  sig  og  spurði  hann, 
hvort  hann  væri  fyrir  löngu  andaöur. 
Og  er  hann  var  þess  viss  af  hundraðs- 
höföíngjanum,  gaf  hanu  Jósep  líka- 
mann. 

46  Keypti  hann  þá  lín,  tók  líkið 
ofan,  og  sveipaði  það  í  líninu,  og 
lagöi  þaÖ  i  gröf,  er  höggvin  var  út  í 
klett,  velti  síöan  steini  fyrir  grafar- 
munnann. 

47  En  þær  María  frá  Magdölum  og 
María  móðir  Jósesar  liorfðu  a,  hvar 
likiö  var  lagt. 
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Jesú  upprisa  og  himnaför. 

T)Á  er  hvíldardagurinn  var  liðinii, 
JL  keyptuþær  Maria  fra  Magdölum 
og  Maria  Jakobs  móöir  og  Saióme 
smyrsl  til  aö  smyrja  með  likiö. 

2  Og  mjög  árla  hinn  fyrsta  dag  vik- 
iinnar  fóm  þær  til  grafarinnar  ;  það 
var  um  solar  uppkomu. 

3  Þær  sögöu  þá  hvor  við  aöra  ; 
liver  mun  velta  fyrir  oss  steiniiium 
frá  grafarmuniianum  ? 

4  En  er  þær  litii  þángað,  sáu  þær, 
að  steininum  haföi  verið  velt  burt, 
því  hann  var  næsta  mikiU. 

5  Geiigu  þær  þá  iim  í  gröíina,  og 
sáu,  hvar  úngur  maöur  sat  hœgra 
meginn,  skrýddur  livítiim  dragkyrtli, 
og  hnykti  þeim  mjög  viö. 

6  En  haim  sagði  viö  þær :  hræðizt 
eigi,  þér  leitið  að  Jesú  frá  Nazaret, 
liiniim  krossfesta  ;  hann  er  upp  ris- 
iun  og  er  ekki  hér.  Þarna  er  staöur- 
inn,  þar  sem  hann  var  lagöur. 

7  Farið  heldiir  og  segið  lærisvein- 
um  hans  og  Pétri,  að  hann  fari  á 
undan  yðiir  til  Galílea  ;  þar  muniiö 
þér  sjá  hanii,  eiiis  og  hann  sagöi 
yðiir.  ^ 

8  Konurnar  fóru  þá  iit  og  ílýðu  fra 
gröfinni,  en  ótti  og  ofboð  var  yfir  þær 
komið,  og  eingum  sögöu  þær  frá 
iieinii,  því  þær  voru  liræddar. 

9  Eii  er  Jesús  var  upp  risinn  snemma 
morguns  hinn  fyrsta  dag  vikumiar, 
lét  hann  Mariii  frá  Magdölum,  frá 
hverri  haiin  hafði  út  rekið  sjö  djöfla, 
sjá  sig  fyrst.  ; 

10  Hún  fór  og  kuniigjöröi  þetta 
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þeim,  er  nieö  lionum  höföu  verið, 
sem  voru  harmandi  og  grátaiidi ; 

11  En  þó  þeir  heyröu,  að  liami  liföi, 
og  að  Maria  heföi  séö  hann,  truöu 
þeir  þó  ekki. 

12  Eii  eptir  þetta  birtist  liaiin  í 
annarlegri  mynd  tveimur  þeirra,  þá 
þeir  voru  li  gáiigi,  og  ætluðu  út  á 
landsbygöina  ; 

13  Þessir  fóru  og  sögðu  það  liinum 
öörum,  en  þeir  vildu  heldiir  ekki  triia 
þeim. 

14  Siöast  \ht  hann  þá  ellefu  sjá  sig, 
þá  þeir  sátu  undir  borðum,  og  bar 
hann  þeim  þá  á  brýii  trúarleysi  þeirra 
og  bjartans  haröúö,  aö  þeir  heföu 
ekki  viljaö  trúa  þeim,  er  höföii  söö 
haiin  upprisinn. 

15  Og  hann  sagöi  viö  \yd  :  farið 
út  iim  allan  beim,  og  kunngjöri5 
gleöiboðskapinn  allri  skepnii. 

lö  Sá,  sem  trúir  og  veröiir  skiröur, 
mun  hólpinn  veröa,  en  sá,  sem  ekki 
trúir,  mun  fordœniast. 

17  Eii  þessar  dásemdir  skiilii  íylgja 
þeim,  er  trúa :  þsir  skiilii  í  minii 
uafoi  djöfla  út  reka,  tala  iiýiim  tiing- 
iim,  taka  upp  höggorma  (aö  ósekju)  ; 

18  Ef  þeir  drekka  eitthvað  banvæiit, 
þá  skal  það  þeim  ekki  grauda ;  yfir 
sjúka  skulii  þeir  hendur  leggja,  og 
miin  þeim  þá  batna. 

19  Nú  er  Drottimi  haföi  endaö  tal 
sitt  við  þá,  varö  hann  uppniiminii  tii 
himins,  og  settist  til  Guös  hœgri 
handar. 

20  En  þeir  fóru  út  og  kunngjörðii 
lærdóminn  alstaöar,  og  var  Drottinii  i 
verki  með  þeim,  og  staöfesti  lærdóm- 
inii  með  tákniim,  er  hoimm  fylgdii. 
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Formálinn;  Gabriel  boðar  fœðíngu  Jóhannesar  og 
Guðs  Sonar.  Maria  heimsœhir  Elísabet  og  veg- 
samar  GuÖ ;  Jóhannes  fœÖist,  Sakarias  spdir,  og 
,/óhaTines  vex  iipp. 

AREÐ  margir  hafa  tekiö  sér  fyrir 
hendiir  aö  fa.ra  ])íi  bluti  í  frá- 
sögnr,  er  oss  eru  fullkuiiiiir, 
2  Með  því  þeir  nieun  hafa  sagt  oss 


þíí,  er  frá  öndveröu  sjálíir  voru  sjónar- 
vottar  og  þjónar  orösins  ; 

3  Þá  heíir  mér  eiiinig  sýnzt,  eptir 
aö  eg  haföi  raimsakað  öll  l)essi  efiii 
kostgæfdcga  fni  rótum,  að  sknisetja 
þaii  í  röö  fyrir  þig,  gofugi  Teófílus, 

4  Svo  þú  heföir  óbrigöula  vissu  um, 
aö  l)aö  sö  saiinlcikur,  er  þer  heíir 
kent  veriö. 
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5  T»ciiar  Heródes  koniingur  róöi  fyrir 
(Jyr)íniialaudi,  var  þar  prestur  nokkur, 
er  Sakarías  \\bt,  af  prestaíiokki  Abía- 
sar;  koua  liaus  var  koinin  af  ætt 
Arons  og  liún  hbt  Elísabct ; 

0  iniii  voru  bæöi  ráövönd  í  augliti 
Giiös,  og  breyttii  í  öUii  óaðfinnan- 
lega  eptir  boöiiiii  og  skipimum  Drott- 
iiis. 

7  Þau  áttu  ekki  barna,  l)ví  Elísabet 
var  óbyrja,  og  bæði  voru  þau  hnigin 
á  oíVa  akliir. 

8  Eiuhverju  siimi  bar  svo  til,  þá 
Yö^in  kom  'til  l)ess  prestaflokks,  sem 
lianii  var  í,  og  liaiin  skyldi  gegna 
prestsverkum  í  musterinu, 

9  Aö  lionum  hlotnaöist,  eptir  venju 
prestalxióniistuiiiiar,  aö  veifa  reykels- 
iiui ;  gekk  haim  þá  inn  í  musteri 
Drottins, 

10  En  alt  fólkið  var  fyrir  utan  á 
bœn  meöan  4  reykelsisfórninni  stóð. 

11  Þá  birtist  honum  engill  Drottins, 
sem  stóð  hœgra  meginn  viö  reykelsis 
altarið  ; 

12  Og  er  Sakarías  sá  hann,  varð 
hann  felmtursfullur  og  ótti  féll  yfir 
hann. 

13  En  engillinn  sagöi  við  hann : 
vertu  óhræddur,  Sakarías,  þvi  bœn 
þín  er  heyrð.  Kona  þín  Elísabet  mun 
fœöa  þér  son,  og  hann  skaltu  Jó- 
liannes  nefna ; 

14  Hann  mun  verða  þfer  til  fagnaöar 
og  gleði,  og  margir  munu  gleðjast 
ytir  hans  fœðíngu, 

15  Þvi  hann  mun  verða  mikiU  í  Guös 
aiigum.  Hann  mun  hvorki  drekka 
vín  nö  áfengan  drykk,  og  alt  í  frá 
nióðurlííi  mun  hann  fyllast  Helgum 
Anda, 

16  Og  mörgum  af  Israels  börnum 
mun  hann  snúa  til  Drottins  Guðs 
þeirra. 

17  Hann  mun  gánga  fyrir  bans  aug- 
liti  í  Eliasar  anda  og  krapti,  svo  að 
bann  snúi  hjörtum  feðranna  til  barn- 
anna,  og  komi  inn  hugarfari  ráövandra 
lijá  hinum  þverbrotnu,  og  tilreiði  svo 
Drottni  vel  imdirbúinn  lýð. 

18  Þá  sagði  Sakarías  við  engilinn : 
hvaö  get  eg  haft  til  marks  urn  þetta  ? 
því  eg  er  nmður  gamall,  og  kona  min 
er  hnigin  á  efra  aldur. 

19  Og  engillinn  svaraöi  og  sagöi  viö 
hann:   eg  er  Gabriel,   sem  stend 
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frammi  fyrir  Guöi,  sendur  aö  flytja 
þör  þessi  gleðilegu  tíðindi ; 

20  En  sjá,  þú  munt  mállaus  verða 
og  ekki  fá  talað,  uns  þetta  kemur 
fram,  vegna  þess  að  þú  efaöir  orð 
mín,  sem  þó  munu  rœtast  á  sínnm 
tíma. 

21  A  meðan  beið  fólkið  eptir  Saka- 
rías,  og  undraöist,  að  honum  dvaldist 
í  musterinu. 

22  En  er  hann  kom  út,  gat  hann 
ekki  talað  við  þá ;  þóktist  þá  fólkiö 
vita,  að  hann  muncQ  sýn  séð  hafa  i 
musterinu,  sem  hann  og  lét  þá  skilja 
í  bendíngum,  og  hann  var  mállaus. 

23  En  er  hans  tíðaþjónusta  var  á 
enda,  fór  hann  heim  til  sin. 

24  En  eptir  þetta  varð  Elísabet  kona 
hans  með  barni,  og  hélt  hún  sig  heima 
í  íimm  mánuði, 

25  Og  sagði :  þannig  hefir  Drottinn 
fariö  með  mig,  þá  hann  vitjaði  mín 
til  að  burttaka  hneysu  mína  í  augum 
manna. 

26  En  á  sjötta  mánuði  sendi  Guð 
Gabriel  engil  í  þá  borg  í  Galílea,  seni 
heitir  Nazaret, 

27  Til  þeirrar  meyar,  er  hét  María  ; 
hún  var  heitkona  þess  manns,  sem 
Jósep  hét,  af  ætt  Davíðs. 

28  Og  engillinn  kom  inn  til  hennar 
og  sagöi:  heil  vert  þú,  sem  nytur 
náöar  Guös,  þú  hin  sælasta  allra 
kvenna  ! 

29  En  hún  varð  hrædd,  er  hún  sá 
hann  og  heyrði  orð  hans,  og  tók  að 
hugleiða,  hvílík  þessi  kveðja  væri. 

30  Og  engillinn  sagöi  við  hana : 
hræðstu  ekki,  María,  því  þú  heflr 
fundið  náð  hjá  Guði. 

31  Og  sjá,  þú  munt  barnshafandi 
verða  og  fœða  sveinbarn ;  hann  skaltu 
láta  heita  Jesús ; 

32  Hann  mun  mikill  veröa  og  kallast 
Sonur  hins  Hæsta ;  Drottinn  mun 
gefa  honum  ríki  Davíðs  forf  öður  síns, 

33  Og  hann  mun  ráða  æíinlega  yfir 
ætt  Jakobs,  og  á  hans  ríki  mun  eing- 
inn  endir  verða. 

34  Þá  sagði  María  við  engilinn  : 
hvernig  má  þetta  ske,  þar  eg  ekki 
heíi  nokkurn  mann  kent  ? 

35  Og  engillinn  svaraði  og  sagöi  viö 
hana  :  Heilagur  Andi  mun  koma  yfir 
þig,  og  kraptur  hins  Œösta  mun  ytir- 
skyggja  þig,  og  þar  fyrir  mun  l)aö 
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lieilaga,  sem  af  \^hr  fœðist,  kallast 
Soiiur  Guös. 

36  Og  sjá,  Elísabet  frændkoiia  þín 
er  eimiig  orðin  hafandi  aö  sveinbarni 
í  elli  sinni,  og  him,  sem  álitiii  var 
óbyrja,  er  komin  nú  alt  á  sjötta  mánuö ; 

37  Því  Guði  er  einginn  hlutur  ómátt- 
iigur. 

38  Þá  mælti  María :  sjá,  eg  em 
ambátt  Drottins ;  veröi  mér  eptir  orð- 
um  þímim.  Að  svo  búnu  for  engiUinn 
í  burtu  frá  henni. 

39  Um  þær  mundir  for  Maria  skyndi- 
lega  til  fjallbygða,  til  borgar  nokk- 
urrar  í  Júdea, 

40  Og  kom  í  hús  Sakaríasar,  og 
heilsaði  Elísabetu. 

41  En  svo  brá  við  þegar  Elísabet 
heyrði  kveðju  þessa,  að  barnið  lirœrð- 
ist  í  lííi  hennar,  og  að  húii  uppfyltist 
Helgum  Anda, 

42  Kallaði  hátt  og  mælti :  blessuð 
ertii  meðal  kvenna,  og  blessað  er  það 
fóstur,  er  þú  gengur  með  ! 

43  Hvaðan  kemur  mér  það,  aö  móöir 
Drottins  míns  kemiir  til  mín  ? 

44  Því  sjá,  þegar  kveðja  þín  kom 
mér  til  eyrna,  hrœrðist  barniö  af  gleöi 
i  lífi  mér ; 

45  Sæl  ertu,  sem  trúöir,  því  þaö 
miiii  rœtast,  sem  þér  er  fyrirheitið  af 
Drottni. 

46  Þá  sagði  María :  önd  mín  lofar 
Drottinn, 

47  Og  minn  andi  gleöur  sig  í  Guði, 
frelsara  mímim. 

48  Því  aö  í  náð  sinni  leit  hann  til 
aiiövirðilegrar  ambáttar  sinnar,  þess 
vegna  munu  mig  allar  aldir  sæla 
prísa, 

49  Því  hinn  voldugi  hefir  breytt 
dásamlega  viö  mig ; 

50  Hans  nafn  er  heilagt,  og  bans 
miskunsemi  varir  um  aldur  og  æfi  við 
þá,  sem  hann  óttast. 

51  Hans  armleggur  heíir  þrek  unnið, 
liinum  dramblátu  í  hjarta  sínu  hefir 
hann  stökt  á  dreif ; 

52  Konúngunum  heíir  hann  hrundiö 
úr  hasæti,  en  liaíið  þá  lítilmótlegii ; 

53  Húngruðiim  lieíir  hann  veitt  als 
nœgtir,  en  ríka  liefir  hann  látiö  snauöa 
frá  sör  fara. 

54  Hann  hefir  að  sör  tekiö  sitt  barn, 
Israels  lýð,  með  l)ví  aö  liann  hcíir 
niinzt  miskunar  þcirrar, 
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55  Er  hann  hét  að  veita  feörum  vor- 
um,  Abraham  og  niðjum  hans,  æfin- 
lega. 

56  En  María  d\^aldi  hjá  henni  hér 
um  bil  þrjá  mánuði,  síðan  íor  hún 
heim  til  sin. 

57  Nú  er  tími  var  kominn,  að  Elísa- 
bet  skyldi  verða  léttari,  ól  hún  svein- 
barn. 

58  En  er  nágrannar  hennar  og  ætt- 
menn  heyrðu,  hversu  mikla  miskun 
Drottinn  hafði  henni  auösýnt,  sam- 
fögnuðu  þeir  henni. 

59  Síðan  komu  þeir  á  áttunda  degi 
að  umskera  sveininn,  og  vildu  kalla 
hann  Sakarías  eptir  f  öður  sinmn  ; 

60  En  móðir  hans  svaraöi  og  sagði : 
eingan  veginn,  heldur  skal  hann  heita 
Johannes. 

61  Þá  sögðu  þeir  viö  hana  :  einginn 
er  þó  í  ætt  þinni  meö  því  nafni ; 

62  Bentu  þeir  síðan  fööur  bans,  a5 
hann  léti  þá  vita,  hvaö  hann  vildi  a5 
sveinninn  héti. 

63  Hann  beiddi  um  spjald,  og  reit 
þar  á :  Johannes  er  nafn  hans ;  og 
furö^ði  alia  á  því. 

64  I  þessu  bili  fékk  hann  aptur  mál 
sitt,  og  tók  hann  þá  að  tala  og  lofa 
Guö. 

65  Otti  kom  yfir  alia  nágranna  hans 
og  allir  þessir  atburöir  bárust  út  um 
allar  fjallbygðir  Júdea ; 

66  Og  öUum,  sem  þetta  heyrðu,  var5 
^að  minnisstœtt,  og  sögðu:  hvað  mun 
3essi  sveinn  verða  ?  og  Drottinn  hélt 
lendi  sinni  yíir  honum. 

67  Og  Sakarías  faöir  bans  fyltist 
Helgum  Anda,  spáði  og  mælti : 

68  Lofaður  veri  Drottinn,  Guð  Is- 
raelsmanna,  sem  vitjaöi  síns  folks,  og 
frelsaði  það, 

69  Og  vakti  oss  öflugt  hjálparhorn 
af  ætt  síns  þjóns  Davíðs, 

70  Eins  og  hann  í  öndverðu  hht  fyrir 
sína  helgu  spámenn, 

71  Að  frelsa  oss  frá  óvinum  vorum 
og  undan  valdi  allra  vorra  haturs- 
manna ; 

72  Að  auösýna  feörum  vorum  misk- 
un, og  minnast  sins  heilaga  sáttmála, 

73  Eptir  þeim  eiöi,  er  hann  vann 
forfööur  vorum  Abraham,  að  hann 
vildi  unna  oss, 

74  Frelsuðum  af  valdi  óvina  vorra, 
að  þjóna  scr  óttalaust, 
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alia 
7() 


5  IMeö  heiladeika  og  rettlæti  um 


æíi  vora. 

1)11^  svciiin,  munt  kallast  spá- 
inaríur  hills  llæzta,  því  Im  iimiitverða 
lyrirreiiiiari  Drottius  til  aö  gjöra  bans 
vegii  greiða, 

77  Og-  gefa  liaiis  fólki  þekkíiigu  sálu- 
lijálpariiiiiar,  iiieö  fyrirgeíiiíngu  synd- 
aiiiia, 

78  Fyrir  lijartgróna  niiskim  Guös 
vors,  sem  vör  eigum  það  að  þakka, 
að  oss  cr  uppruiiiiið  Ijós  af  liæðiim, 

79  Til  aö  lýsa  þeim,  sem  sitja  í 
iiiyrkruiuim  og  dauðaiis  skugga,  til  aö 
stVra  íotiim  voriim  a  friðariiis  veg. 

80  Eii  sveiiiiiiim  vóx  og  styrktist  í 
aiida  og  var  á  eyðimörkum  til  þess 
tíiiia,  er  liaiin  fram  gekk  fyrir  Israels 
Ivð. 

2.  KAPÍTULI. 

Jcsús  fæðist;  er  umskorinn ;  fœrður  Droitni  til 
mnsterisins ;  er  xippalínn  i  Nazaret ;  fcr  12  ára 
til  púskaliátíðdi  invar. 

E]Sr  það  bar  til  um  þessar  mundir, 
að  þaö  boö  kom  frá  Agústus 
Iveisara,  að  taka  skyldi  manntal  um 
allaii  heim. 

2  (Þetta  manntal  varð  fyrst,  þa 
Kýreníus  var  landsliöfðíiigi  á  Sýr- 
landi). 

3  Fóru  þá  allir  til  manntals,  hver 
til  siiinar  borgar. 

4  Þá  fór  og  Jósep  frá  Galílea  úr 
borginni  Nazaret  upp  til  Júdea  til 
bo;gar  Davíös,  sem  lieitir  Betlehem, 
því  hann  var  af  liúsi  og  kynþætti 
Davíös,  , 

5  Til  manntals,  ásamt  meö  Mariu 
lieitkonu  sinni,  sem  þá  var  meö  barni. 

6  Eii  svo  bar  við,  á  meðan  þau 
dvöldu  þar,  aö  þeir  dagar  fullnuöust, 
aö  hún  skyldi  ala  barniö  ; 

7  Fœddi  hún  þá  son  sinn  frumgetinn, 
vafði  hann  reifum  og  lagði  hann  í 
jntuna,  þvi  þau  fengu  ekki  liúsrúm  í 
gestaherberginu. 

8  En  í  því  bygðarlagi  voru  f  járhirð- 
arar,  er  vöktu  úti  um  nóttina  yfir 
lijörð  sinni ;  ,    i  ./ 

9  Og  sjá,  engiU  Drottins  stoö  hja 
])eim,  og  birta  Drottins  Ijómaöi  í 
kríng  um  þá,  uröu  þeir  við  það  næsta 
hræddir; 

10  Og  engillinn  sagði  við  þá  :  óttizt 
ekki,  því  eg  flyt  yður  mikinn  f ögnuö, 
sem  veitast  mun  öllu  fólki ; 
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11  Því  í  dag  er  yöiir  frelsari  fœddur, 
sem  er  Drottinn  Kristur,  í  borg 
Davíðs, 

12  Og  haíið  þaö  til  marks,  að  þér 
munuð  finna  reifað  barn  liggjandi  í 
jötunni. 

13  Og  jafnskjótt  var  þar  hjá  englin- 
um  mikill  fjöldi  himneskra  hersveita, 
sem  lofuöu  Guð  og  sögðu  : 

14  Dýrð  sé  Guði  í  upphæðum,  friöur 
á  jöröu,  og  velþóknan  yfir  mönnunum. 

Í5  Eptir  að  englarnir  voru  farnir  til 
liimna,  sögðu  hiröararnir  hver  viö 
annan  :  vér  skulum  fara  til  Bet  ehem 
og  sjá  þenna  atburö,  sem  Guð  heíir 
oss  kunngjört. 

16  Síðan  fóru  þeir  með  skyndi,  fandu 
Maríu  og  Jósep,  og  barnið  liggjanda 
í  jötunni ; 

17  En  þegar  þeir  sáu  barnið,  skýröu 
þeir  frá  því,  er  þeim  haf ði  verið  sagt 
um  það, 

18  Og  undruöust  allir,  er  heyrðu 
sögn  þeirra. 

19  En  María  geymdi  öll  þessi  orö  og 
hugleiddi  þau  með  sér. 

20  Síðan  snéru  hirðararnir  aptur, 
lofuðu  Guö  og  yegsömuðu  fyrir  alt 
það,  er  þeir  höfðu  heyrt  og  séð,  eins 
og  þeim  liaf  öi  sagt  veriö. 

21  Þegar  liðnir  voru  átta  dagar,  þá 
hann  skyldi  ,umskerast,  var  bans  nafii 
kallaö  JESUS,  eins  og  hann  var  kall- 
aður  af  englinum,  aður  en  hann  var 
getinn  í  móðurlíti. 

22  En  er  þeirra  lireinsunar  tími  var 
liðinn  eptir  Mósis  lögum,  fóru  þau 
með  hann  til  Jerusalem  til  aö  fbera 
liann  Drottni, 

23  (Eins  og  boöiö  er  í  lögmáll  Drott- 
ins, aö  alt  karlkyns,  er  fyrst  fœðist  af 
móðurlííi,  skal  vera  Drottiii  lielgað), 

24  Og  fœra  þá  fórn,  sem  boöin  er  í 
lögmáli  Drottins,  tvær  turtildúfur  eöa 
tvo  dúfuúnga. 

25  Og  sjá,  þá  var  í  Jerusalem  sá 
maöur,  er  Simeon  hét,  liann  var  ráð- 
vandur  og,  guðrækinn,  og  vænti  eptir 
liuggun  Israelsmanna,  og  Heilagur 
Andl  var  yfir  honum. 

26  Honum  var  birt  þaö  af  Heilögum 
Anda,  aö  hann  skyldi  ekki  deya,  fyrr 
en  liann  sæi  Drottins  smuröa. 

27  Simeon  kom  að  Andans  tillaðan 
í  musterið,  í  því  sama  og  foreldrarnir 
fœrðu  þángað  sveininn  Jesúm,  til  aö 
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fara  meö  liann  eptir  lögmáliiiu,  eins 
og  siöur  var  til ; 

28  Og  hann  tok  liann  í  fáng  sér,  og 
lofaöi  Guð  og  sagöi : 

29  Lát  þii  nú,  Drottimi,  þjón  þinii  í 
friði  fara,  eins  og  þú  heíir  mér  heitiö, 

30  Þar  eð  eg  hefi  feiigið  að  sjá  hjálp- 
ræði  þitt, 

31  Sem  þú  lieíir  fyrir  búiö  fyrir 
augliti  allra  þjóða, 

32  Ljós  til  opinberunar  heiöíngjum 
og  vegsemdar  þínum  lýð  Israel. 

33  En  Jósep  og  móðir  bans  undruö- 
ust  yíir  því,  er  iim  hann  var  spáð. 

34  Og  Simeon  blessaði  þau  og  sagöi 
við  Maríu,  móður  hans :  þessi  er  settur 
til  aö  verða  mörgum  í  Israel  til  falls 
og  mörgum  til  viðreisnar,  og  til  að 
veröa  það  tákn,  sem  móti  veröur 
mælt, 

35  (En  sverð  mun  þína  eigin  sálu 
nista)  svo  margra  hjartans  hugrenn- 
íngar  verði  opinberar. 

36  Þar  var  og  Anna  spákona,  dóttir 
Fanúels  af  ætt  Assers,  hiin  var  þá 
hnigin  á  efra  aldur,  haföi  verið  sjö  ár 
í  hjónabandi  með  manni  sínum,  er 
fékk  hennar  meyar ; 

37  Nú  var  hún  ekkja,  og  hafði  hér 
um  bil  fjóra  vetur  um  áttrætt.  Hún 
var  jafnan  í  musterinu,  og  þjónaði 
Guöi  nœtur  og  daga  með  föstum  og 
bœnahaldi. 

38  Hana  bar  þar  aö  i  því  sama,  lofaði 
hún  Drottinn  og  talaði  um  hann  við 
alia  í  Jerusalem,  sem  frelsisins  væntu. 

39  Nú  er  þau  höfðu  lokið  öllu,  er 
lögmál  Drottins  bauð,  snéru  þau  aptur 
tií  Galílea  til  borgar  sinnar  Nazaret. 

40  En  sveinninn  vóx  og  styrktist  í 
anda,  fullur  vizku,  og  Guös  náð  var 
yfir  honum. 

41  Og  foreldrar  bans  fóru  livert  ár 
iipp  til  Jerusalem  á  páskahátíöinni. 

42  Og  þegar  hann  var  tólf  ára  gamall, 
ferðuðust  þau  til  Jerusalem,  eins  og 
siöur  var  til  á  hátíðinni. 

43  Þegar  bún  var  liðin,  sn^ru  l)au 
aptur  heimleiðis ;  en  sveinninn  Jesús 
varð  eptir  í  Jerusalem,  svo  Jósep  og 
móðir  hans  nrðu  ekki  vör  viö  það  ; 

44  En  af  því  þau  ætluðu,  að  liann 
mnndi  vera  í  flokki  samferöamanna 

.  þeirra,  fóru  þau  eina  dagleið,  og  leit- 
uðu  að  honum  meöal  frænda  og  kunn- 
íngja. 


45  Og  þegar  þau  fundu  hann  ekki, 
snéru  þau  aptur  til  Jerusalem,  og 
leituðu  hans  þar ; 

46  Og  eptir  þrjá  daga  fundu  þau 
hann  í  musterinu,  sitjandi  mitt  á 
meðal  lærifeöranna,  hlýðandi  á  þá  og 
syprjandi  þá ; 

47  En  alla,  sem  heyrðu,  furðaði  á 
skilníngi  hans  og  andsvörum. 

48  Og  þau  undruöust  næsta,  er  þau 
sáu  hann  þar  ;  og  móðir  hans  sagði 
við  hann  :  því  breyttir  þú  svo  við 
ekkur,  sonur  minn  ?  faðir  þinn  og  eg 
leituðum  þín  harmþrúngin. 

49  Og  hann  sagöi  viö  þau  :  því  hafiö 
þið  leitað  aö  mér?  vissuð  þið  ekki, 
að  mér  ber  aö  vera  i  því,  sem  míns 
Föður  er  ? 

50  En  þau  skildu  ekki,  hvaö  hann 
meinti, 

51  Síðan  for  hann  með  |)eim  til 
Nazaret,  og  var  þeim  hlýðinn.  Og 
móðir  hans  geymdi  öU  þessi  orð  í 
hjarta  sínu ; 

52  Og  Jesús  þroskaðist  aö  vizku  og 
aldri  og  náö  hjá  Guði  og  mönnum. 

3.  KAPÍTULL 

Jóhannes  slnrir  og  kennir;  er  setíur  i  myrkvastofa ; 
skírir  Jesúm.  ÆttartalaJcsú. 

N"  á  íimtánda  ríkisári  Tiberius 
keisara,  þegar  Pontsíus  Pilatus 
var  landshöföíngi  i  Júdea,  Ileródes 
fjóröiingshöf  öingi  i  Galilea,  en  Filipp- 
us  bróðir  hans  i  ItúreaogTrakonitis, 
og  Lysanias  í  Abilene  ; 

2  Þegar  þeir  Annas  og  Kaifas  voru 
œðstu  prestar ;  þá  kom  orð  Guös  til 
Jóhannes  Sakariassonar  i  óbygðum, 

3  Og  hann  for  um  öU  jmu  héröð,  er 
liggja  viö  Jordan,  og  prédikaöi  iðr- 
unarskírn  til  syndanna  fyrirgefningar, 

4  Eins  og  segir  i  spádómsbók  Esa- 
jasar,  er  hann  kveöur  svo  að  orði: 
hrópandinn  kallar  í  eyöimörku  :  til- 
búiö  veg  Drottni,  beinið  brautir  hans ; 

5  Hvert  dalverpi  skal  uppfyllast,  og 
öll  f  j()ll  og  hálsar  lægjast ;  þeir  enir 
krókóttu  vegirnir  skulu  gjörastbeinir, 
og  þeir  hrjóstugu  sléttir, 

6  Og  hver  maöur  mun  geta  scö  hjálp- 
ræöi  Guðs. 

7  I>essvegna  sagöi  hann  við  mann- 
fjöldann,  sem  for  út  til  að  skírast  af 
honum :  jjcr,  nöðrukyn,  hver  hefir 
sagt  yður,  að  \)hv  getiö  umflúiö  til- 
komandi  reiÖi  ? 
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{]  Beriö  því  iöruninni  samboöua 
ávexti.  Segiö  ckki  með  sjálfum  yöur : 
vör  eiguin  Abraham  fyrir  föðiir  ;  því 
eg  sogi  yöur,  aö  Guð  getiir  vakið 
Abrahaini  börii  af  steiiuim  þessiim. 

í)  Eu  öxiu  er  þegar  reidd  að  rótum 
trjánna  ;  livert  það  trh,  sem  ekki  ber 
goöau  ávöxt,  skal  því  upphöggvið 
veröa  og  í  eldiini  kastað. 

10  Þá  spuröi  fólkið  haiin  og  sagöi : 
livað  eigum  vör  þá  að  gjöra? 

11  En  hanii  svaraði  og  sagði  viö  þá  : 
hver  sem  heíir  tvo  kyrtla,  sá  geíi 
aiinan,  þcim  sem  eiiigaii  befir  ;  eins 
á  sá  aö  gjöra,  sem  matföng  heíir. 

12  Þá  koinii  og  tolllieimtumenn  að 
skírast,  og  þeir  sögöii  við  haiin : 
nieistari,  hvað  eigiim  vér  aö  gjöra  ? 

13  Eu  bann  sagöi  viö  þá :  krefjizt 
ekki  mcira,  eii  yður  er  boðið. 

14  Líka  spuröu  stríðsmenn  hann  og 
sögðu  :  bvaö  eigiim  vér  þá  aö  gjöra  ? 
Hanii  mælti :  takið  ekki  fh  af  neinum 
meö  valdi  eöa  prettum,  heldiir  látið 
yðiir  iiœgja  yöar  málagjald. 

15  Eii  þegar  nu  fólkið  var  fariö  aö 
gjöra  sér  í  hugarlund,  og  allir  yorii 
teknir  til  að  halda,  að  vera  mætti,  aö 
Johannes  væri  Kristur, 

16  Sagði  bann  öllum  áheyrandi :  eg 
skíri  yður  að  vísu  í  yatni,  en  eptir 
mig  num  koma  sá,  sem  mér  er  meiri, 
hvers  skóþvengi  eg  er  ekki  verðiigur 
að  leysa.  Hann  mun  yöur  skíra  með 
Heilögum  Anda  og  eldi. 

17  Sína  varpskúflu  ber  hann  í  hendi 
sér,  og  með  henni  mun  liann  lireinsa 
sinn  láfa  ;  korninu  miin  hann  safna  í 
blööii,  en  hismiö  bremia  í  óslökkvanda 
eldi. 

18  Margt  annaö  íleira  kendi  liann 
fólkinu. 

19  En  vegna  þess  aö  Johannes  baf  öi 
ávítaö  Heródes  jarl,  bæði  sökum  He- 
ródíadis,  konu  bróður  bans,  og  fyrir 
alt  hið  ilia,  sem  Heródes  hafði  gjört, 

20  Bætti  Heródes  því  við  alt  hitt,  aö 
hann  lokaöi  Johannes  í  myrkvastofu. 

21  En  svo  bar  við,  þegar  alt  folk  lét 
sig  skíra,  og  Jesús  var  skíröur  og 
baöst  fyrir  að  himininn  opnaðist, 

22  Og  Heilagur  Andi  steig  niöiir  í 
líkamlegri  mynd,  eins  og  dúfa,  yíir 
hann ;  þá  heyrðist  og  rödd  af  himnum, 
er  sagði :  þii  ert  Sonur  minn  elsku- 
legur  ;  á  þér  hefi  eg  velþóknun. 


23  En  sjálfur  var  Jesús  hhr  um  þrí- 
tugiir  að  aldri,  þegar  hann  hóf  að 
kenna,  og  var  haldinn  sonur  Jóseps, 
sonar  Eli ; 

24  Sonar  Mattats,  sonar  Levi,  sonar 
Melki,  sonar  Janna,  sonar  Jóseps  ; 

25  Sonar  Matatias,  sonar  Amos, 
sonar  Naiims,  sonar  Esli,  sonar  Nag- 
gai ; 

26  Sonar  Maats,  sonar  Matatias, 
sonar  Simei,  sonar  Jóseps,  sonar 
Jiida ; 

27  Sonar  Johanna,  sonar  Hresa, 
sonar  Sóróbabels,  sonar  Salatiels, 
sonar  JNTeri ; 

28  Sonar  Meiki,  sonar  Addi,  sonar 
Kosams,  sonar  Elmodams,  sonar  Ers  ; 

29  Sonar  Jóse,  sonar  Eliesers,  sonar 
Jórims,  sonar  Mattats,  sonar  Levi ; 

30  Sonar  Simeons,  sonar  Jiida,  sonar 
Jóseps,  sonar  Jonans,  sonar  Eliakims ; 

31  Sonar  Melea,  sonar  Mainans, 
sonar  Mattata,  sonar  [Natans,  sonar 
Daviðs ; 

32  Sonar  Jessai,  sonar  Obeds,  sonar 
BÓOS,  sonar  Salmons,  sonar  íí'aas- 
sons  ; 

33  Sonar  Aminadabs,  sonar  Arams, 
sonar  Esroms^  sonar  Fares,  sonar 
Jiida  ; 

34  Sonar  Jakobs,  sonar  Isaks,  sonar 
Abrahams,  sonar  Tara,  sonar  N akors ; 

35  Sonar  Sariiks,  sonar  Ragavs, 
sonar  Faleks,  sonar  Ebers,  sonar 
Sala, 

36  Sonar  Kainans,  sonar  Arfaxads, 
sonar  Sems,  sonar  Nóa,  sonar  Lameks ; 

37  Sonar  Matiisala,  sonar  Enoks, 
sonar  Jareds,  sonar  Malaleels,  sonar 
Kainans ; 

38  Sonar  Enoss,  sonar  Sets,  sonar 
Adams,  sonar  Guðs. 

4.  KAPÍTULL 

Jesús  er  freistaÖur;  hann  kennir  i  Gnlilea  og 
Nazaret;  í  Kapernaum,  og  lœknar  par  djof- 
ulóðan,  einnig  tengdamvdur  Peturs  og  Jieiri 
sjúka. 

EN  Jesiis  snéri  aptur  frá  Jórdan, 
I  fiillur  af  Heilogum  Anda,  og  var 
leiddur  af  Andanum  út  á  eyðimörku; 

2  Hér  var  hann  í  fjörutíu  daga 
freistaður  af  djöflinum,  og  neytti 
einskis  matar  i  þá  daga,  og  er  þeir 
vorii  liönir,  tók  hann  loksins  að 
húngra. 

3  Þá  sagöi  djöfullinn  viö  hann :  ef 


4.  Kap.  GUÐS; 
aö  ])ú  ert  Guðs  Sonur,  þá  bjóö  þú,  að 
steinn  þessi  verði  að  braiiöi. 

4  Jesús  svaraði  og  sagöi  viö  hann  : 
skrifaö  er  :  maöuriim  lifir  ekki  af 
brauði  einu  saman,  heldur  af  sér- 
hverju  Giiðs  orði. 

5  Þar  eptir  fór  djöfulliiin  meö  hann 
upp  á  hátt  fjall,  og  sýndi  honum 
þaðan  á  augabragði  öll  ríki  veraldar- 
innar, 

6  Og  sagöi :  alt  þetta  Teldi  mun  eg 
gefa  þér  og  vegsemd  þess,  því  alt  er 
mér  það  í  vald  gefið,  svo  eg  get  gefið 
það,  hverjum  sem  eg  vil ; 

7  Skal  alt  þetta  vera  þín  eign,  ef  þú 
fellur  fram  og  tilbiöur  mig. 

8  Jesús  sv  araði  honum  og  sagði : 
Það  er  og  skrifað  :  Drottin  Guð 
þiiin  skaltu  tilbiðja,  og  lionum  einiim 
þjóna. 

9  Síöan  fœrði  djöfiúlinn  liann  til 
Jerusalem,  og  setti  hann  iipp  á  must- 
eris  bustina  og  mælti :  ef  þii  ert  Guðs 
Sonur,  þá  fleygðu  þér  hér  ofan  af ; 

10  Því  þaðer  ritað:  Guö  mim  bjóöa 
englum  sínum  að  gæta  þín  og  bera 
þig  á  höndum  sér, 

11  Svo  að  ekki  steytir  þú  fót  þinn 
við  steini. 

12  Jesús  svaraöi  og  sagði  við  hann  : 
])að  er  og  sagt,  að  eigi  skaltii  freista 
Drottins  Guðs  þíns. 

13  Og  er  djöfullinn  haföi  lokiö  þess- 
iim  freistíngiim,  veik  hann  frá  honum 
um  liríð. 

14  Síðan  snéri  Jesús  í  krapti  Guðs 
Anda  aptur  til  Galílea,  og  oröstír 
bans  barst  út  um  öll  nærliggjandi 
liéröð  ; 

15  Og  hann  kendi  í  samkmiduhús- 
Tim  þeirra,  svo  allir  vegsömuöii  hann  ; 

IG  Hann  kom  og  til  Nazaret,  þar 
sem  hann  var  upp  alimi,  og  gekk  a 
bvíldardeginum,  eins  og  hann  var 
Tanur,  í  samkunduhúsið,  og  stóð  upp 
til  aö  lesa, 

17  Og  var  honum  fengin  spádóms- 
bók  Esajasar  ;  cn  er  hann  íletti  npp 
bókinni,  varð  fyrir  honum  sá  staður, 
þar  sem  l)etta  er  skrifað  : 

18  Andi  Drottins  er  yfir  ni^r,  ])ess- 
!  vegna  hefir  liann  smurt  niig  til  að 
!    íiytja  fíxtœkum  gleðilegan  boöskap, 

sent  mig  til  að  boða  herteknuni  lausn, 
blinduni,  að  þeir  í\ii  syn  sína  aptnr, 
láta  hina  bjáðu  lansa, 


:^JALL.  945 

19  Og  aö  kimngjöra,  liið  þóknanlega 
ár  Drottins. 

20  Síðan  lét  hann  aptur  bókina, 
fékk  þjóniniim,  og  settist  niöur,  en 
allir,  sem  í  samkunduliúsinu  voru, 
störðu  á  hann  ; 

21  Hóf  hann  þá  mál  sitt  á  þessa 
leiö  :  í  dag  iiefir  þessi  ritníng  rœtzt 
fyrir  yðrum  eyrum. 

22  Lofiiðu  hann  þá  allir,  og  dáöust 
að  þeim  náöarríku  oröum,  sein  fram 
gengu  af  mnnni  hans,  og  sögðu  :  er 
ekki  þessi  sonur  Jóseps  ? 

23  Þa  sagði  hann  við  þá  :  vissulega 
munnð  þér  heimfœra  upp  á  mig  mál- 
tækið  :  læknir,  lækna  sjálfan  þig ; 
vér  höfum  heyrt,  livað  þú  hefir  að- 
hafzt  í  Kapernaum  ;  gjör  þú  nú  liiö 
sama  liér  á  ættjörð  þinni. 

24  En  hann  sagöi :  sannlega  segi  eg 
yður,  að  einginn  spámaöiir  er  vel 
metinn  á  ættjörð  sinni. 

25  Eg  segi  yöur  það  satt,  að  margar 
ekkjiir  voru  meöal  ísraelsfólks  á  dög- 
iim  Elíasar  spámanns,  þegar  himininn 
var  luktur  í  þrjú  ár  og  sex  mánnði, 
svo  mikið  óár  var  í  öllu  landinu  ; 

26  En  til  engrar  þeirra  var  Elías 
sundur,  nema  til  ekkjunnar  í  Sarepta 
lijá  Sídon. 

,27  Margir  voru  og  likþráir  meöal 
Israelsmanna  á  dögum  Elísensar  spá- 
manns,  en  einginn  þeirra  varö  lækn- 
aöur,  nema  Naaman  Syrlenzki. 

28  En  er  þeir,  sem  í  samkunduhús- 
inu  voru,  beyrðu  þetta,  urðu  þeir 
allir  afarreiöir, 

29  liisii  npp,  hröktu  hann  út  af 
borginni  og  leiddu  liann  npp  á  nýpii 
fjalls  Jjess,  sem  borg  þeirra  var  bygð 
ci  og  ætliiöu  að  steypa  honum  þar 
ofan  fyrir, 

'  30  En  hann  gekk  burt  mitt  á  meöal 
þeirra,  og  fór  þaöan. 

31  Héöan  for  liann  til  Kapernaum- 
borgar  í  Galílealandi  bg  kendi  l)eim 
a  íivíldardögnnnm, 

32  Og  undrnðuötþeir  kcnníngu  bans ; 
því  bann  talaöi  af  myndngleika. 

33  I  samknnduhúsinu  var  maönr 
nokkur,  kvalinn  af  óbreinum  anda  ; 
bann  kallaði  hástöfiun, 

34  Og  sagði  :  æ,  Iivað  þnrfum  við 
aö  eigast  við,  Jcsú  frá  Nazaret  ?  Ertu 
kominn  til  að  fyrirfara  oss  ?  eg  veit, 
liver  þú  ert,  binn  Heilagi  Gnös. 
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En  Jesiis  liastaði  á  haim,  og 
sagöi  :  þogi  þú,  og  iiir  út  af  lioii- 
\nn  ;  þá  liveif  djofulliun  liaim  og 
kastarii  hoiiuni  frain  (i  lueöal  þeirra, 


yíirgat 


lianii  og  gjöröi  lioiumi  ekki 


mciii. 

3()  Og  felmtiir  kom  yiir  alia  og  þeir 
sögðu  liver  Yið  annau  :  livílík  ræöa 
er  þetta,  að  hann  skipar  ólireinum 
önduiii  ineö  iiiyntliigleika  og  valdi, 
og  j)eir  fara  ? 

;i7  l>arst  \ú  oröstír  lians  iit  um  öll 
l)aii  lieruö,  er  í  grend  voru. 

:58  Eii  haiiii  stóö  iipp  og  fór  úr  sam- 
kunduliiisiuu  imi  í  Ims  Símonar  ;  þar 
lá  inóðir  konii  Símoiiar  mjög  sjúk 
at'  köldii,  og  báöu  þeir  liaun  fyrir 
haiia. 

39  For  Iiaim  þá  til  hemiar,  skipaöi 
köldunni  aö  hverfa  burt,  ^  og  livarf 
him  þá  frá  henni ;  en  liún  fór  þá 
jafnskjótt  á  fœtur  og  þjónaði  þeim. 
*  40  Þegar  sól  var  setzt,  fœröii  meim 
til  haiis  alla  þá  sjúklínga,  er  lialdnir 
voru  af  .fmislegum  veikindum  ;  en 
liann  lagöi  lieiidur  yfir  sérliveni 
l^eirra,  og  læknaöi  þá. 

41  Djöflar  fóru  og  út  af  mörgiim, 
œptii  *og  sögöu  :  þú  ert  Sonur  Giiös  ; 
en  haiiii  bannaöi  þeim  að  tala,  því 
þeir  vissu,  að  hanii  var  Kristur. 

42  Undireins  og  dagaöi,  for  hann 
út  úr  borgimii  í  eyöistað  nokkurn, 
en  fólkið  ieitaði  hans  og  kom  til  bans 
og  lagði  fast  aö  iionum  aö  fara  ekki 
ÍTfi  þeim  ; 

43  En  hann  sagöi  viö  þá  :  mhr  ber 
og  að  boöa  Guös  ríki  í  liinum  ööriim 
borgum  ;  því  til  þess  er  eg  sendur. 

44  Og  liann  kendi  í  samkunduhús- 
uniim  í  Galílea. 

5.  KAPÍTULI. 

Jesús  kennir  af  skipinu  ;  lœhnar  einn  líkþráan  og 
Jleiri;  lœknar  limafallssjúkan  mann,  og  sannar 
par  med.  að  hann  Ii^ifi  vald  tilað  fyrirgefa  syndir 
kveður  Levi  til  ad  fylgja  ser,  og  forsvarar,  að 
hann  eti  með  tolUieiintumönnum ;  talar  um  fustu. 

EINHVERJU  sinni  bar  svo  viö,  er 
fólkið  þreiigdist  aö  honum  til  aö 
heyra  Guðs  orð,  en  liann  stóð  við 
vatnið  Genesaret, 

2  Að  hann  leit  tvö  skip  við  vatnið, 
en  fiskimennirnir  vorii  farnir  í  land 
og  voru  að  þvo  net  sin, 

3  For  hann  þá  út  á  annað  skipið, 
ísem  Símon  átti,  og  baö  hann  leggja 
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lítið  frá  landi ;  settist  hann  þá  niöur 
og  kendi  fólkinu  af  skipinu  ; 

4  En  er  hann  hætti  að  kenna,  sagði 
hann  við  Símon  :  legg  þú  út  á  djúpið, 
og  leggiö  net  yöar  til  fiskidráttar. 

5  Og  Símon  svaraöi  og  sagði  við 
hami :  meistari,  vér  höfum  setiö  í  aila 
nótt  og  ekkert  fiskaö  ;  en  eptir  þínu 
oröi  vil  eg  leggja  netið. 

6  Þeir  gjöröu  svo ;  kom  þá  svo 
mikill  fiskur  í  netið,  að  það  rifnaöi  ; 

7  Þá  bentu  þeir  félögum  sínum  á 
hinu  skipinu,  að  þeir  kæmu  þeim  til 
liðs  ;  þeir  komu  og  sökkhlóðu  bæði 
skipin. 

8  En  þegar  Símon  Pétur  sá  þetta, 
f  éll  hann  til  fóta  Jesú  og  sagði :  far 
þÍL  frá  mér,  Herra,  því  eg  er  maöur 
syndugur ; 

9  Því  felmtur  var  kominn  yfir  hann 
og  alia  þá,  sem  með  honum  voru,  af 
þeira  mikla  afla,  sem  þeir  höfðu 


fengiö  ; 

10  Eins  yíir  Jakob  og  Johannes, 
Sebedeussonu,  sem  voru  f  élagar  hans. 
Þá  sagöi  Jésús  við  Smion  :  óttast 
þii  ekki,  héöan  í  frá  skaltu  menn 
veiða. 

11  Drógu  þeir  síðan  skip  sin  á  land, 
yfirgáfu  alt  og  fylgdu  honum. 

12  Einhverju  sinni  bar  svo  viö,  þá 
hann  var  í  borg  nokkurri,  aö  líkþrár 
maöur  var  þar ;  en  sem  hann  sa 
Jesúm,  féll  hann  fram  á  ásjónu  sína, 
og  bað  hann  og  mælti :  ef  þú  vilt, 
Herra,  getur  þú  læknað  mig. 

13  Jesús  rétti  út  höndina,  hrœröi 
viö  honum  og  mælti :  eg  vil,  vertu 
heilbrigöur ;  og  jafnskjótt  livarf  iík- 
þráin  frá  honum. 

14  Frá  þessu  bannaði  Jesiis  honum 
að  segja  nokkrum  manni ;  heldur  far 
og  sýn  þig  prestinum,  og  fær  fórn 
fyrir  hreinsun  þína,  eins  og  Móses 
hefir  boðið,  þeim  til  sannindamerkis. 

15  En  orðstír  hans  útbreiddist  meir 
og  meir,  og  fjöldi  folks  kom  samau 
til  að  heyra  kenníngu  hans,  og  til  að 
læknast  af  honum  af  sjúkleikum  sín- 
um  ; 

16  En  sjálfur  veik  hann  til  eyðistaöa, 
og  var  þar  á  bœn. 

17  Svo  bar  viö  á  eimim  degi,  er 
hann  kendi,  og  ])ar  sátu  Farísear  og 
löglærðir,  er  komnir  voru  úr  öllum 
þol-pum  i  Galílea,  Júdea  og  frá  Jcrú- 
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salem,  og  kraptur  Drottiiis  auðsýndi 
sig  Í  aö  lækna  þá  (hina  sjúkii), 

18  Að  þar  komu  iiokkrir  menn,  er 
báru  limafallssjúkan  mami  á  sæiig. 
i>eir  leituðust  við  að  bera  liami  inn, 
og  leggja  hann  fram  fyrir  Jesúm  ; 

19  Og  þegar  þeir,  vegna  mannf  jöld- 
ans,  ekki  vissu,  hvar  þeir  áttu  að 
bera  haiin  inn,  fóru  þeir  npp  á  þakiö, 
og  létu  hann  síga  niður  gegnum  það 
í  sænginni  frammi  fyrir  Jesú  ; 

20  Óg  er  hann  sá  trú  þeirra,  sagöi 
hann  :  maður,  syndir  þínar  em  þér 
fyrirgefnar. 

21  Þá  tóku  hinir  skriptlærðu  og 
Farísearnir  að  liugsa  með  sér  og 
sögðu  :  liver  er  þessi,  sem  guölastar  ? 
hver  getur  fyrirgeíið  syndirnar  nema 
Guð  einn  ? 

22  En  þegar  Jesús  varö  var  viö 
liugsanir  þeirra,  sagði  liann  við  : 
hvað  er  l)að,  sem  þér  hiigsið  í  hjört- 
iim  yöar  ? 

23  Hvort  er  auöveldara  aö  segja  : 
þér  em  þínar  syndir  fyrirgefnar? 
eöa  :  statt  upp  og  gakk  ? 

24  En  til  þess  þér  vitið,  að  Manns- 
ins  Sonur  heíir  vald  á  jöröu  til  aö 
fyrirgefa  syndirnar,  þá  sagði  hann 
við  hinn  limafallssjúka  :  eg  b^ö  þér, 
statt  upp  og  tak  sæng  þína  og  far 
heim  til  þín. 

25  Fór  hami  þá  jafnskjótt  á  fœtiir, 
svo  allir  sáii,  tók  þaö,  sem  hann 
haf  ði  legið  á,  og  fór  til  liúss  síns,  og 
lofaði  Guð. 

26  Og  allir  uröu  frá  sér  numdir,  og 
vegsömuðu  Guö  óttafullir,  og  sögðu  : 
óvenjulegir  hliitir  eru  það,  sem  vér 
liöfum  séö  í  dag. 

27  Síðan  for  hann  burt ;  sá  hann 
tollheimtumann,  er  sat  hjá  búö  sinni, 
Levi  að  nafni  ; 

28  Og  sagði  viö  hann  :  fylg  þú  mér  ! 
og  liann  yfirgaf  alt,  for  og  fylgdi  hon- 
um. 

29  Og  Levi  bjó  honuni  veizlu  mikla 
í  liúsi  sínu,  var  þar  aö  boði  margt 
tollheimtumanna  og  annara. 

30  Og  hinir  skriptlærðu  þcirra  og 
Farísearnir  mögluöu  við  lærisveina 
lians  og  sögðu  :  því  hafið  þör  sannieyti 
viö  tollheimtumenn  og  bersynduga  ? 

31  Jesús  svaraöi  og  sagöi  YÍð  ])á  : 
beiibrigðir  þurfa  ekki  læknis  viö, 
heldur  þeir,  scm  vanheilir  erii ; 
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32  Eg  er  ekki  kominn  að  kalla  rétt- 
láta,  heldur  synduga  til  apturhvarfs. 

33  En  þeir  sögðu  viö  hann  :  því 
fasta  lærisveinar  Jóhannesar  optlega 
og  eru  á  bœnum,  eins  lærisveinar 
Faríseanna,  en  þínir  eta  og  drekka? 

34  Jesús  sagði  við  þá  :  getiö  þér 
fengið  brúðkaupsgestina  til  að  fasta, 
meöan  briiðguminn  er  með  þeim  ; 

35  En  sá  tími  mim  koma,  aö  briiö- 
guminn  verður  tekinn  frá  þeirn,  og 
þá  munu  þeir  fasta. 

36  En  hann  sagði  þeim  líka  þessa 
dœmisögu  :  einginn  leggur  nýa  bót  ii 
gamalt  fat,  því  annars  rifur  nýa  bótin 
gamla  fatið,  og  hiö  nýa  samb^^öur 
ekki  hinu  gamla. 

37  Og  einginn  lætur  nýtt  vín  í 
gamla  belgi,  annars  rífur  hið  nýa 
vínið  gömlu  belgina,  og  þaö  fer  niður 
og  belgirnir  spillast ; 

38  Heldur  ber  að  láta  nýtt  vín  á  nýa 
belgi,  og  varðveitist  þá  íivortveggja. 

39  Og  einginn,  sem  drekkur  gamalt 
vín,  dll  undireins  drekka  nýtt  vín, 
því  liann  segir  :  hið  gamla  er  betra. 
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Larisveinar  Jesú  týndu  hörnox  á  Jwíldardcgi ; 
Jesús  lœknar  mann  handarvisinn ;  er  á  bœn, 
útvehir  pd  tólf  postula  og  lœknar ;  kennir,  hverjir 
sœlir  scu,  oy  uin  miskan  í  dómum ;  kennir,  að 
hugarfarid  þeklúst  af  verkumim. 

EN  það  bar  viö  á  livíldardegi  þeim, 
sem  fyrstur  er  eptir  páska,  að 
hann  for  yfir  akurlönd  nokkur ;  rey ttii 
þá  lærisveinar  bans  kornöx  nokkur, 
néru  ])aii  með  höndiim  sínum  og  átii ; 

2  En  þá  sögöu  nokkrir  af  Faríseun- 
um  við  Iþá  :  bví  liafizt  þér  það  aö, 
sem  ekki  er  leyíilegt  á  livíldardögum  ? 

3  Jesús  svaraöi  og  sagði  viö  þá  : 
hafiö  ])ér  ekki  lesiö,  livað  Davíö 
gjöröi,  þegar  hann  liúngraði  og  menn 
bans  ? 

4  Að  bann  for  í  Guös  bús,  tók  brand- 
in  lielgu,  át  þau  sjálfur,  og  gaf  fylgd- 
armönnum  síniim ;  en  þessi  brauö 
mtitti  einginn  eta,  nema  prestarnir. 

5  Og  enn  framar  sagði  liann  : 
Mannsins  Soniir  er  líka  llerra  hvíld- 
ardagsins. 

6  En  á  öörum  hvíldardegi  bar  svo 
við,  að  bann  kom  í  samkunduliiis 
þeirra  og  kendi ;  var  þar  þá  maöur 
nokkur,  sem  liaföi  ena  liœgri  hönd 
visna ; 

3  !•  2 
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7  En  Faríscar  og  cuir  skriptlærðii 
íiáfu  gictiir  í\i),  livort  luinii  lækuaöi  á 
hvíUlardegi,  svo  þeir  feiigi  tilefni  til 
ar>  ásaka  luiiin. 

8  Eu  ,lcsús  vissi  hvað  ]ícir  hugsiiðu 
og  sagöi  við  iiiaiiiiiiiii,  sem  visiia  haföi 
hoiulnia :  statt  á  fa'tur,  og  kom  þii 
frain  liíiigaö.  jMaöuriun  stúö  upp  og 
kom. 

9  Þá  sagöi  Jesús  viö  þá:  eg  vil 
spyrja  yðiir,  hvort  er  lieldur  leytilegt 
•db  gjöra  á  livíldarclögum  gott  eöur 
ilt ;  aö  fielsa  líf  maiiiis  eöur  að  fyrir- 
fara  því  ? 

10  Þá  hann  haföi  litiö  í  kríiig  til 
allra,  er  viö  voru,  sagöi  hami  við 
maniiinii :  röttii  fram  hönd  þína ! 
Ilaiiu  gjörði  svo,  og  varð  hún  þá 
jafiiheil  sem  liiii. 

*  11  Eii  þeir  uröii  afarreiöir,  og  bára 
saman  r/iö  sín  um,  livað  þeir  skyidu 
gjöra  YÍö  Jesiini. 

12  Eii  svo  bar  viö,  að  liarni  um  þess- 
ar  muiidir  fór  upp  á  eitfc  f jall,  til  aö 
biöjast  fyrir,  og  var  þar  alia  iióttiiia 
á  bœn  tii  Guös. 

13  En  er  dagur  kom,  kallaöi  liann 
til  sill  lærisveina  sína,  og  valdi  tólf 
af  þeim,  sem  hanii  kallaöi  postula  ; 

14  Þessir  voru  :  Síraoii,  sem  hami 
kallaði  Pétur,  og  Andrés  bróöir  hans, 
Jakob  og  Johannes,  Filippus  og  Bar- 
tólómeus  ; 

15  Matteus  og  Tómas,  Jakob  Alfeus- 
son,  og  Simon,  sem  kallaðist  vand- 
lætari ;  ^  , 

16  Júdas  Jakobsson  og  Júdas  Iska- 
riot.  sem  síöan  sveik  hann. 

17  Meö  þeim  fór  hann  niöur  af  fjali- 
inu,  og  nam  staðar  á  velli  nokkrum  ; 
var  þar  þá  með  honum  fjöldi  af  læri- 
sveinum  hans  og  miklar  sveitir  folks 
úr  öllu  Júdea  og  Jerusalem  og  frá 
sjáfarbygðinni  hjá  Týrus  og  Sídon, 

18  Sem  komnar  voru  til  að  heyra 
hann,  og  til  að  læknast  af  sjúkdómum 
sínum,  og  l:>eir  er  þjáðir  voru  af 
ohreinum  ondum. 

19  Urðu  þeir  allir  heilbrigöir,  og  alt 
fólkið  leitaðist  viö  að  snerta  hann, 
{)vi  kraptur  gekk  út  frá  honum,  sem 
læknaði  þá  alla. 

20  Jesús  leit  þá  yfir  lærisveina  sína 
og  sagði :  Sælir  eruð  þér,  fátœkir ; 
]}\í  yðar  er  Guös  ríki. 

21  Sælir  eruð  þer,  sem  nii  líðið 
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húngur ;  \:thr  skuluö  saddir  verÖa ; 
sælir  eruÖ  þér,  sem  nú  grátið  ;  þvi 
þör  munuö  hiæa. 

22  Sælir  eruö  þér,  nær  menn  hatast 
viö  yöur,  útskúfa,  lastmæla  og  bera 
út  um  yöur  óhróöur,  eins  og  illræöis- 
menn,  vegna  Mannsins  Sonar  : 

23  Fagnið  }3á  og  verið  glaðir,  því 
sjá,  laun  yöar  eru  mikil  á  himnum  ; 
þvi  þannig  breyttu  forfeður  þeirra 
við  spámennina. 

24  En  vei  yður,  þér  ríku ;  því  þér 
haíiö  úttekið  yðar  huggun. 

25  Vei  yöur,  þér  söddu  ;  því  þér 
muniiö  húngur  líða.  Yei  yður,  sem 
nú  hlæið  ;  þvi  þér  munuð  sýta  og 
gráta. 

26  Vei  yður,  nær  mennirnir  hœla 
yður  ;  því  eins  gjöröu  forfeöur  þeirra 
við  falsspámennina. 

27  En  yöur  býð  eg,  er  orð  mín  heyr- 
iö  :  elskiö  óviiii  yðar,  gjörið  þeim 
gott,  sem  hata  yöur  ; 

28  Blessiö  þá,  sem  yður  bölfa,  og 
biðjiö  fyrir  þeim,  er  yður  gjöra  órétt. 

29  Sliii  nokkur  þig  á  aðra  kinn  þína, 
bjóð  þú  honum  hina  ;  og  ef  eiii 


hver  tekur  frá  þér  yíirhöfn  þína,  þá 
meinaðu  honum  ekki  aö  taka  kyrtil 
þinn. 

30  En  gef  þú  hverjum,  sem  biöur 
þig,  og  ef  einhver  tekur  frá  þér  það, 
sem  þitt  er,  þá  kref  þú  þess  ekki 
aptur. 

31  Og  eins  og  þér  viljið  að  mennirnir 
breyti  við  yöur,  eins  eigið  þér  og  að 
breyta  við  þá. 

32  Því  þó  þér  elskiö  þá,  sem  yöur 
elska,  hvaða  þökk  eigið  þér  skilið 
fyrir  Jiaö  ?  því  bersyndugir  elska 
einnig  þá,  sem  þá  elska  ; 

33  Og  þó  þér  gjörið  þeim  gott,  sem 
yöur  gjöra  gott,  hvaöa  þökk  eigið 
þér  skiliö  fyrir  þaö  ?  því  bersyndugir 
gjöra  hið  sama. 

34  Og  þó  þér  lánið  þeim,  sem  þér 
búizt  við  að  fá  endurgjald  hjá,  hvaða 
þökk  eigið  þér  skilið  fyrir  þaö  ?  þvi 
bersyndugir  lána  líka  sínum  likuni, 
svo  þeir  fái  fult  aptur. 

35  Þér  þar  í  mót  eigiö  að  elska  óvini 
yðar,  gjöra  gott  og  lána,  án  þess  að 
vænta  nokkiirs  aptur ;  þá  mun  um- 
bun  yöar  veröa  mikil,  og  þér  nuinuð 
vera  börn  hins  Hæsta,  sem  gjörirgott 
bæði  vondum  og  vanþakklátum. 
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36  Verið  því  miskiinsamir,  eins  og 
Faðir  yðar  og  er  miskunsamur. 

37  Og  dœmið  ekki  svo  þér  verðið 
ekki  dœmdir.  Sakfellið  eigi,  svo  að 
þér  eigi  verðið  sakfeldir.  Fyrirgelið, 
þá  mun  yður  fyrirgeíið  verða. 

38  Gefið,  svo  muii  yðiir  gefast ;  góð- 
ur  mælir,  troðimi,  skekinn  og  fleyti- 
fullur  mun  yðiir  gefin  verða  ;  því  með 
sama  niæli  og  þér  mælið  öðmm^  mun 
yður  aptur  mælt  verða. 

39  Eíi  haiin  sagði  þeim  dœmisögii  : 
Hvort  fær  bliiidur  vísað  blindiim  veg? 
munu  þeir  ekki  báðir  Mla  í  gryfju  ? 

40  LærisYeiniiiim  er  ekki  fyrir  s  nimi 
lærimeistara,  en  sá,  sem  er  fullnuina, 
er  eiiis  og  lærimeistari  hans. 

41  Hveriiig  fær  þú  söð  flisina  í  aiiga 
bróöur  þíns,  eii  gætir  ekki  þess  bjáik- 
ans,  sem  er  í  þínu  eigin  auga  ? 

42  Eður  livernig  fær  þú  sagt  við 
hami :  bróðir,  lát  þá  mig  taka  íiísina 
úr  auga  þér,  meöan  þú  gefiir  ekki 
gaum  að  bjálkanum  í  þinii  eigín 
aiiga  ?  Þú,  liræsnari,  drag  þú  fyrst 
bjálkann  úr  þínu  eigiii  auga,  og  sjáöu 
síðan  til,  að  þú  fáir  dregiö  flísina  úr 
aiiga  bróður  þíns. 

43  Því  það  er  ekki  gott  tré,  sem  ber 
slæma  ávexti ;  ekki  heldur  er  þaö 
slæmt  tré,  sem  ber  góða  ávexti ; 

44  Því  sérhvert  trh  þekkist  af  sínum 
ávexti ;  því  ekki  lesa  menu  fíkjur  af 
þyriium  eður  vínber  af  þistliim. 

45  Góðiir  maðiir  fram  ber  gott  úr 
góðiim  sjóði  hjarta  síns,  en  illur  mað- 
ur  fram  ber  ilt  úr  vondum  sjóöi  shis 
hjarta  ;  því  af  gnœgð  iijartans  mælir 
iimnnurinn. 

46  En  því  kallið  þér  mig  Herra,  og 
gjörið  þó  ekki  þaö  sem  eg  býð  yðiir  ? 

47  Eg 

líkur,  sem  kemur  til  míii  og  heyrir 
mín  orð  og  breytir  eptir  þeim  : 

48  Haun  er  líkiir  maiini  þeini,  er 
bygöi  sér  hús,  gróf  djiipt  fyrir,  og 
gnmdvallaði  það  á  kletti ;  nú  er 
vatiisílóð  kom,  skal  straumurinn  á 
þessu  húsi,  en  f  ókk  hvergi  hrært  það, 
þvi  þaö  var  gruiulvalkið  á  kletti. 

49  En  sá  er  hcyrir  mín  orð  og  brcytir 
ekki  eptir  þeim,  haiiti  er  likur  iiianui 
þeim,  er  bygði  scr  hús  á  jarðvegi, 
eii  haföi  eiiiga  undirstöðu  ;  þegar 
straumarnir  skullu  á  því,  í'bÚ  það 
^egar,  og  jíeas  limn  varö  mikið. 
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7.  KAPÍTULL 

Jesús  lœknar  þjón  hundraðs/wfðíngja  nokkurs ; 
endurlífyar  son  einnar  ekkju  ;  talar  við  lœrisveina 
Jóhannesar  iim  sjálfan  sig ;  viÖ  fólhið  um  Jo- 
hannes og  þjóðarinnar  vantr  ú;  forsvarar  sjálfan 
sig,  og  ajleysir  bersyndaga  konu. 

T)EGAR  Jesús  haföi  lokið  þessari 
1  ræðu  í  áheyrii  lýðsins,  fór  hann 
inn  í  Kapernaum. 

2  En  þjón  hundraöshöfðíngja  nokk- 
urs lá  sjúkur,  að  kominn  dauða,  sem 
honum  var  næsta  kær. 

3  Þessi  maður  hafði  heyrt  af  Jesú, 
og  sendi  til  hans  öldúnga  Gyðínga, 
og  baö  liann  koma  til  sin,  og  lækna 
þjón  sinn. 

4  En  þegar  þeir  komu  tii  Jesú, 
beiddu  þeir  hann  alúðlega  og  sögðu  : 
hann  er  þess  veröur,  að  þú  veitir 
honiim  þetta ; 

5  Því  hann  elskar  ])jóö  vora,  og 
heiir  bygt  banda  oss  samkunduhúsið. 

6  Jesús  fór  með  þeim ;  en  er  hann  átti 
skamt  eitt  til  hans,  sendi  hundraös- 
höfðínginn  vini  sína  og  lét  segja  hon- 
um :  ómaka  þig  ekki,  Herra,  því  eg 
er  ekki  verðugur,  að  þú  komir  í  hús 
mitt ; 

7  Þar  fyrir  heíi  eg  ekki  heldur  álitið 
sjálfan  mig  veröan  að  koma  til  þín  ; 
heldur  mæl  þii  eitt  orð,  og  mun  þjón 
minn  heill  verða. 

Því  eír,  sem  er  sjálfur  yíirvaídi 
hefi  aö  ráða  fyrir  stríðs- 
monnum,  og  nær  eg  byð  þessum  að 
fara,  þá  fer  hann,  og  hinum  aö  koma, 
þá  kemur  hann,  og  þræli  minum  að 
vinna  þetta  eöur  hitt,  þá  vinnur  hann 
það. 

9  En  þegar  Jesús  heyröi  þetta,  furö- 
aði  hann  á  þessum  manni,  og  snérist 

vil  segja  yður,  hverjum'^  sá  er  aö  þeim,  sem  með  honum  voru,  og 
'    *        "     ■    '     '      "    mæiti  :  sannlega  segi  eg  yður,  slíka 

trú  hefi  eg  ekki  fundið,  jafnvel  meöal 
Israelsmanna.  . 

10  En  þeir  snéru  aptur  heim, 
sendir  voru,  og  fundu  þjóninn, 
sjúkur  haföi  veriö,  heilan  heilsu. 

11  Daffinn  eptir  bar  svo  viö, 
^eirrar,  sem  heit- 
ferö  meö  honum 

margir  af  lærisveinum  hans  og  fjöldi 
folks. 

12  Nú  er  hann  kom  aö  borgarhliö- 
stóð  svo  á,  aö  þar  var  borinn  út 


eg, 

undirgeíinn 


er 
er 

að 


hann  for  til  borgar 
ir  Nain  ;  voru  þá  í 


nm. 


dauöur  raaður ;  hann  var  eniKa  sonur 
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mó()\\v  siniiar  og  luiu  var  ckkja ;  fylgdi 
heuiii  fjöldi  bœannaiina. 

l.*)  Þogar  Drottiiiii  sá  Iiana,  kciidi 
liauu  í^brjósti  iiin  haiia,  og  sagði : 
grát  \)\\  ekki  ! 

^  11  Síðan  gekk  haiui  nær,  og  hrœröi 
viö  líkl>(ii'iiuuui,  en  þcir,  sem  b/iru, 
stóðu  við.  Ui  sagöi  liaim  :^  eg  býð 
\)bv,  \m  úngi  iiKiðiir,  aö  þii  rísir  iipp. 

1.5  Þá  settist  sá  upp,  er  dauöiir  var, 
og  tók  aö  mæla ;  og  liann  gaf  hami 
aptur  móður  siiini.  Yiö  þetta  kom 
ótti  yfir  alki ; 

IG  Yegsömuðu  l)eir  Giiö  og  sögöu : 
spámaöur  inildll  er  risinti  upp  meöal 
vor,  Giiö  heíir  litið  í  náö  simii  til  sins 
Ivös. 

17  En  þessi  fregn  um  hann  barst  út 
um  alia  Júdeu  og  öll  þau  héröð,  er  í 
grend  voru. 

"l8  Og  lærisveinar  Jóhannesar  sögöu 
lionum  frá  öllu  þessu  ; 

19  Kallaöi  þá  Johannes  á  einkverja 
tvo  af  þeim,  sendi  þá  til  Jesú,  og  lét 
spyrja  liann  :  ert  þú  sá,  sem  á  aö 
koma,  eða  eigum  vér  aö  vænta  annars? 

20  En  þegar  þeir  komu  til  lians 
sögöu  þeir  :  Jóhannes  skírari  sendi 
okkur  til  þín,  og  Iht  spyrja  :  ert  þú 
sá,  sem  á  að  koma,  eöa  eigum  vér  að 
vænta  annars  ? 

21  En  svo  stóð  á,  er  þeir  komu,  a^ 
Jesús  var  aö  lækna  marga,  er  þjáðir 
Yoru  af  sjúkdómum  og  meinsemdiim 
og  af  illum  öndnm,  og  mörgum  blind- 
urn  gaf  hann  aptur  sýn  þeirra. 

22  Og  Jesús  svaraöi  og  sagði  viö 
þá:  farið  þiö,  og  segiö  Jóhannesi, 
það  sem  þið  haíið  séð  og  heyrt ; 
blindir  fk  sýn,  haltir  gánga,  líkþráir 
hreinsast,  daufir  heyra,  dauöir  upprísa 
og  fátœkum  er  evangelium  boðað  ; 

23  Og  sæll  er  sá,  sem  ekki  hneykslast 
á  mér. 

24  Þegar  sendimenn  Jóhannesar 
voru  burtu  farnir,  hóf  Jesús  að  tala 
til  fólksins  um  Johannes  4  þessa  leið  : 
hvaö  var  það,  sem  þér  fóruð  í  óbygöir 
að  sjá  ?  var  það  reyr  af  vindi  skekinn? 

25*  Hvaö  fóruð  þér  aö  sjá?  var  þaö 
niaður  mjúkklæddur?  sjá,  þeir,  sem  í 
skraut  eru  búnir  og  í  sælgæti  lifa,  eru 
i  konúnganna  höllum. 

26  Eöa  hvaö  fóruö  þhr  þá  að  sjá  ? 
var  það  spámaöur?  já,  eg  segi  yður 
satt,  þann,  sem  spámanni  er  meiri  ; 
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27  Hann  er  sá,  sem  þetta  er  ritaö 
um  :  sjá,  eg  sendi  engil  minn  undan 
þör,  er  greiöa  skuli  veg  þinn. 

28  Því  eg  segi  yöur :  einginn  er  sá 
af  konu  fœddur,  er  meiri  sé  en  Jo- 
hannes skírari ;  þó  er  hinn  minsti  í 
Guðs  ríki  honum  meiri. 

29  Og  öll  alþýöa  og  toUheimtumenn, 
CF  hlyddu  hans  kenníngu,  viðurkendu 
Guös  ráðstöfun,  er  þeir  létu  skírast 
af  honum  ; 

30  En  Farísear  og  hinir  skriptlæröu 
einskisvirtu  Guðs  ráöstöfun  á  sér,  og 
létu  ekki  skírast  af  honum. 

31  Við  hvaö  skal  eg  þá  samlíkja 
þessarar  aldar  mönnum,  eður  hverju 
eru  þeir  líkir  ? 

32  Líkir  eru  þeir  börnum,  sem  á 
torgi  sitja  og  kallast  á  og  segja  :  vér 
blésum  fyrir  yður  á  hljóðpípu,  en  þér 
vilduö  ekki  dansa  ;  vér  þuldum  yður 
sorgartöiur,  en  þér  vilduö  ekki  gráta. 

33  Því  Jóhannes  skírari  kom,  át 
ekki  brauð  og  drakk  ekki  vin,  og  þér 
segiö  :  hann  er  djöfulóður. 

34  Mannsins  Sonur  er  kominn  og 
efcur  og  drekkur  og  þér  segið  :  sjáið 
mathákinn  og  vhisvelginn,  vin  toll- 
heimtumanna  og  bersyndugra ! 

35  En  spekin  réttlætist  af  öllum 
börnum  sínum. 

36  En  einn  af  Faríseum  bauö  honiim 
til  matar  ;  kom  haun  og  settist  undir 
borð  ; 

37  En  sjá,  þar  í  bœnum  var  kona 
nokkur  bersyndug ;  þegar  hún  yarð 
þess  vís,  aö  hann  sat  yfir  boröum  í 
húsi  Faríseans,  kom  hán  meö  smyrsla- 
krús  úr  alabastri, 

38  Stóð  á  baka  til  viö  fœtur  hans 
og  grét  og  tók  til  að  væta  fœtur  haiis 
meö  tárum  sínum,  þerraði  þa  með 
hári  sínu,  kysti  þá  og  smuröi  meö 
smyrslunum. 

39  En  er  Faríseinn,  sem  honmn  haf  öi 
boðiö,  sá  þetta,  talaði  hann  viö  sjálfan 
sig  og  sagöi :  ef  þessi  maöur  væri 
spámaður,  þá  vissi  hann,  hvaöa  kona 
þaö  er,  sem  hrærir  við  honum,  að 
hán  er  bersyndug. 

40  Og  Jesús  svaraöi  og  sagöi  við 
hann:  Símon,  eg  hefi  nokkuö  að 
segja  þér.  Hann  mælti:  seg  þú  þaö, 
meistari. 

41  Jesiis  mælti:  lánardrottinn  nokk- 
ur /itti  tvo  skuldunauta ;  aiinar  líeirra 
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skiildaöi  lioniim  fimm  hundmö  pen- 
íiiga,  eii  hiiin  fimmtíu. 

42  er  þeir  áttii  ekkert  til  aö  lúka 
með  þessar  skuldir,  gaf  hann  þær 
báöuni  upp.  Hvor  þeirra  heldur  þú 
nú  að  elski  hami  meira  ? 

43  En  Símon  svaraði  og  sagði :  eg 
hygg,  að  sá  muni  elska  hann  meira, 
sem  hann  gaf  upp  stœrri  skuldina. 
Jesiis  sagði :  þú  ályktaðir  rétt ; 

44  Snérist  síöan  að  koiiiinni  og  sagöi 
við  Símon  :  sér  þii  konu  þessa  ?  eg 
kom  í  hiis  þitt,  og  þú  gafst,  mér  ekki 
vatii  að  þvo  í  fœtur  mína,  eii  hiin 
vætti  þá  með  táriim  sínum  og  þerraði 
þii  meö  hári  sínu. 

45  Ekki  mintist  þii  viö  mig,  en  frá 
því  eg  kom  her,  heíir  hún  ekki  liætt 
aö  kyssa  fœtur  míiia. 

46  Ekki  smuröir  þú  höfuð  mitt  með 
viðsmjöri,  en  hún  heíir  smurt  fœtur 
mína  með  smyrslum. 

47  Vegna  þessa  segi  eg  þér  það,  að 
lieniiar  mörgu  syiidir  eru  henni  fyrir- 
gefnar,  með  því  iiún  elskaöi  svo  mikið ; 
en  þeim  sem  lítið  er  fyrirgefið,  hann 
elskar  lítið. 

48  Síðan  sagði  hann  viö  konuna : 
þér  eru  þínar  syndir  fyrirgefiiar. 

49  Þá  tóku  þeir,  sein  til  borös  sátu 
meö  honum,  aö  segja  síii  á  milli : 
liver  er  þessi,  sem  fyrirgefur  jafiivei 
syndirnar. 

50  En  iiann  sagði  við  konuna :  tni 
þín  hefur  frelsað  þig  ;  far  þú  í  friöi. 

8.  KAPÍTULI. 

Jesús  ferðast  um  kríng  og predikar,  framsetur  dœmi- 
söguna  um  sáðmanninn ;  um  Jjósið ;  segist  meia 
sína  tUheyrendur  sem  náskylda  œttíngja ;  hyrrir 
vind  og  sjó ;  útrekur  djöjla,  lœknar  hlódfallssjúka 
honu  og  uppvekur  dóttur  Jairusar. 

SÍÐAiSr  for  hann  borg  úr  borg  og 
þorp  úr  þorpi,  og  kendi  þeim,  og 
fíiitti  lærdóminn  um  Giiös  ríki ; 

2  Voru  þá  með  honum  þeir  tólf  og 
konur  nokkrar,  er  hann  hafði  læknað 
af  illum  öndum  og  öðnim  sjúkleikum ; 
það  vóru  þær  María  frá  Magdöhim, 
fr/i  hverri  sjö  illir  andar  höföu  út 
farið, 

B  Og  Johanna,  kona  Kúsa,  ármanns 
líeródesar,  Susanna  og  margar  aðrar, 
seni  veittu  lionum  af  eignuni  sínnm. 

4  Kú  er  níargt  folk  var  sanian  kouiiö, 
og  fjöhli  iir  stöðunum  var  farinn  iit 
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til  lians,  sagði  hann  þeim  þessa  dœmi- 
sögu  ! 

5  Sáðmaður  nokkur  fór  að  sá  aknr 
sinn  ;  en  er  hann  var  að  sá,  f éll  sumt 
sæöið  við  veginn  og  varð  fótum  troðiö, 
og  átu  fuglar  himins  það. 

6  Sumt  féll  i  grýtta  jörö,  og  er  það 
óx,  skrælnaði  það,  þvi  það  vantaði 
vökva ; 

7  Sumt  f  éll  meöal  þyrna,  uxu  þeir 
upp  með  og  kœf  öu  það  ; 

8  En  sumt  f  éll  í  góða  jörö,  óx  upp 
og  bar  hundraöfaldan  ávöxt.  Þegar 
hann  sagði  þetta,  kallaöi  hann  hátt 
og  mælti :  hver  sem  hefir  eyru  aö 
heyra  með,  hann  lieyri. 

9  Síöan  spurðu  lærisveinar  hans, 
hvað  þessi  dœmisaga  ætti  aö  þýða. 

10  En  hann  sagði :  yður  er  imt  að 
skilja  leynda  lærdóma  Guös  ríkis  ; 
hinimi  öðrum  kenni  eg  í  dœmisögum, 
svo  að  sjáandi  sjái  þeir  ekki  og  heyr- 
andi  skilji  þeir  ekki. 

11  En  þessi  er  útskýríng  dœmisög- 
unnar  :  Sæðið  merkir  Guðs  orö  ; 

12  En  þaö,  sem  f  éll  við  veginn,  þýöir 
þá,  sem  nema  það  ;  síðan  kemiir  djö- 
fiillinn  og  tekur  það  burt  úr  hugs- 
kotum  þeirra,  svo  að  þeir  ekki  skuli 
trúa  og  verða  hólpnir. 

13  En  það,  sem  féll  í  grýtta  jörö, 
merkir  þá,  sem  heyra  orðið  og  taka 
við  þvi  með  fögnuði,  en  vegna  þess 
þeir  hafa  ekki  rœtur,  trúa  þeir  að 
eins  um  stundar  sakir,  en  falla  frá  á 
tímum  freistínganna. 

14  En  það  sæðið,  er  meöal  þjTna 
féll,  merkir  þá,  sem  heyra  (orðið),  eu 
af  því  þeir  lifa  í  áhyggjum,  auöœfiim 
og  girndum  þessa  lífs,  kefjast  þeir  og 
bera  ekki  fiillkominn  ávöxt. 

15  En  þaö,  er  féll  í  góða  jörð,  merkir 
þá,  er  heyra  orÖið,  geyma  það  í  góöu 
og  siösömu  hjarfca,  og  bera  ávöxt  með 
stöðuglyndi. 

16  Én  einginn  kveykir  Ijós  og  skýlir 
því  meö  keri,  eður  setur  þaö  undir 
bekk,  heldur  setja  menn  það  í  kcrta- 
stiku,  svo  þeir,  sem  inn  koma,  sjiii 
Ijósiö. 

17  Því  ekkert  er  svo  huliö,  aö  það 
verði  ekki  opinbert,  eöa  svo  heim- 
uglegt,  að  ekki  veröi  það  kunnugt  og 
komi  í  Ijós. 

18  Geí'iö  því  gaum  að,  hversu  þör 
hlýöiö  miniii  kenníngu ;  þvi  sá  sem 
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lioíir,  lioiiiiiu  miin  gefiö  verða  ;  en  s/i 
sem  ekki  lieíir,  frá  Íioniim  iiiini  tekið 
Teröa,  einuig  l)aö  sem  liaiin  ætlar  sig 
hafa. 

19  En  nióðir  liaiis  og  brœöur  komu 
til  liaiis,  eii  gátu  ekki  luiö  fundi  bans 
vegna  tolksf  jöldaiis  ; 

20  Þá  var*  Iiouum  sagt,  aö  móöir 
hans  og  brœður  stœöu  fyrir  dymm 
úti  og  YÍldu  fiiuia  liann. 

21  En  haiin  svaraöi  og  sagði  við  þá : 
nióðir  míu  og  brœður  mínir  eni  þeir, 
seiii  heyra  Guös  órö  og  breyta  eptir 
því. 

22  Svo  bar  viö  einhvern  dag,  aö 
liann  steig  á  skip,  og  lærisveinar 
hans  ;  segir  hann  þá  við  þá :  kitum 
oss  fara  ytir  um  vatnið. 

23  Lótu  þeir  þá  frá  landi  ;  en  á 
leiöinni  sofnaöi  hann.  Þá  kom  livirfil- 
viudur  á  vatnið,  svo  skipiö  fylti  midir 
þeim,  og  voru  þeir  þá  nauöulega 
staddir ; 

24  Fóru  þeir  þá  og  vöktu  hann,  og 
sögðu :  meistari,  vér  förumst.  En 
liann  reis  upp,  liastaði  á  storminn  og 
sjáfarólguna,  svo  liún  sefaöist,  og 
gjörði logn. 

25  Síöan  sagöi  haiin  viö  þá :  livar  er 
nil  trú  yöar  ?  En  þeir  iirðu  hræddir, 
og  undriiðust  þetta,  og  sögöu  sín  á 
miili :  hver  er  þessi,  er  Imiin  býöur 
bæði  vindi  og  sjó,  og  þeir  lilyöa  lion- 
um  ? 

26  Síöan  lentu  þeir  viö  béraö  Gadara- 
manna,  sem  liggur  liiniimegin  gagn- 
vart  Galíiea. 

27  En  er  hann  steig  á  land,  kom  á 
móti  honum  maöiir  nokknr  iir  borg- 
inni,  sem  lángan  tíma  haföi  verið 
djöfulóöur.  Hann  klæddist  ekki  föt- 
um,  og  var  ekki  í  húsiim,  lieldur  í 
gröfum  daiiöra  manna. 

28  En  þegar  hann  sá  Jesúm,  hrein 
liann,  fell  fram  fyrir  liann  og  sagði 
með  hárri  raustu :  hvaö  iiöfiim  við 
saman  að  sælda,  Jesú,  Sonur  hins 
œösta  Guðs?  Eg  bið  þig,  kvel  þú 
mig  ekki ! 

29  Því  Jesús  bauö  iiinum  ólireina 
anda  aö  fara  út  af  lionum.  Því  að  í 
lánga  tíma  liaföi  þessi  andi  kvalið 
hann ;  hann  liaf  öi  verið  biindimi  viöj- 
um  og  fjötrum  og  haíöur  í  gæzlu,  en 
hann  haföi  slitiö  af  sér  fjotrin  og 
iilaupiö  í  djöfulaöi  í  óbygðir. 
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30  En  Jesús  spurði  hann  og  sagöi : 
livaö  heitir  þú  ?  liami  sagði  :  Legíó  ; 
því  margir  djöíiar  vom  í  liann  farnir. 

31  Síðan  bað  hann  Jesúm  að  skipa 
þeim  ekki  i  undirdjúpið  ; 

32  En  þar  var  stór  svínahjörð  á  beit 
í  f jallinii,  og  beiddu  þeir  Jesúm  leyfis 
að  fara  í  þau,  og  lét  hann  það  eptir 
þeim. 

33  En  djöíiarnir  fóru  út  af  mannin- 
iim,  og  í  svínin,  œrðist  þá  hjörðin,  og 
steypti  sér  of  an  fyrir  þverhnýpi  í  sjó- 
inn,  og  drukknaði. 

34  Þegar  hjarðsveinarnir  sáii  þetta, 
flýðu  þeir,  og  sögöu  frá  því  bæði  í 
borginni  og  þar  i  bygðaiiaginu  ; 

35  Fórii  þá  borgarmenn  út  að  sjá 
þenna  atburð,  og  komu  til  Jesú,  og 
fimdii  manninn,  af  hverjum  djöílarnir 
liöföii  út  farið,  sitjandi  klæddann  og 
lieilvita  við  fœtur  haiis  ;  urðu  þeir  þá 
felnitursfullir. 

36  En  þeir,  sem  liorft  höf  ðu  á  þetta, 
sögðu  þeim  frá,  livernig  sá  djöfulóöi 
liefði  oröiö  heill  heilsu  sinnar. 

37  Baö  þá  mannfjöldinn  úr  héröð- 
uniim  lijá  Gadara,  að  hann  fœri  burt 
frá  þeim,  því  þeir  voru  orðnir  næsta 
liræddir.  Steig  hann  nú  á  skip  og 
fór  aptiir  yíir  um. 

38  Beiddist  þá  maðurinn,  sem  djö- 
ílarnir  liöföu  farið  út  af,  að  liann 
mætti  vera  með  lioniim  ;  en  Jesús  iét 
hann  frá  sér,  og  mælti : 

39  Far  þú  aptur  heim  til  þín,  og 
seg  þú  frá,  liversu  mikiö  Guð  hafi 


gjört  viö  þig. 
gjörði  í  allri 


Hann  for  og 
borginni,  live 


kiinn- 
mikið 


Jesús  haföi  við  hann  gjört. 

40  En  svo  bar  við,  þegar  Jesiis  kom 
aptur,  aö  fólksfjöldinn  tók  vel  við 
honum,  því  allir  höfðii  vænt  hans. 

41  Þá  kom  maður  nokkiir,  Jairus  að 
nafni,  hann  var  forstöðumaður  sam- 
kunduhússins ;  hann  féll  til  fóta  Jesú 
og  baÖ  hann  koma  heim  til  sin  ; 

42  Því  einkadóttir  hans,  hér  um  bi,l 
12  vetra,  var  að  komin  dauöa.  A 
veginum  þrengdist  fólkið  að  honuni, 

43  Og  var  þar  kona  sú,  er  haft  haf  ði 
blóöfali  í  tólf  ár,  og  varið  allri  eigu 
sinni  til  lækna,  og  gat  þó  einginn 
læknað  hana. 

44  Hún  kom  að  baki  honum  og 
hrœrði  við  faldi  klæða  Iians  ;  stiltist 
þá  jafnskjótt  blóðlát  hennar. 


I 
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45  Og  Jesús  sagöi :  hver  var  það, 
sem  snerti  mig  ?  Þegar  allir  synjuöii 
þess,  sagði  Pétiir  og  þeir  sem  meö 
honum  vorii :  meistari,  fólkið  þrengist 
og  treðst  að  þér,  og  þú  spyr,  hver  haíi 
snortið  þig. 

46  Eii  Jesús  sagði :  einliver  snart 
mig,  því  eg  fanii  krapt  út  af  mér 
gáiiga. 

47  Nú  er  konan  sá,  að  hún  fékk 
ekki  dulizt,  kom  hún  skjálfandi,  féll 
til  fóta  honum  og  sagði  frá,  svo  allur 
l5^ðuriim  heyrði,  hvers  vegiia  hún  hef  öi 
snortið  hann  og  hvernig  liiin  heföi 
jafiiskjótt  orðiö  heilbrigð. 

'  48  Eii  hann  sagði  við  hana  :  vertii 
hughraust,  dóitir,  tm  þíii  heíir  frelsað 
})ig,  far  þú  í  friði  ! 

49  Nú  er  hann  var  enn  þetta  að 
mæla,  kom  maður  frá  heimili  sam- 
kunduliöfðíngjans,  er  sagði  lionum  : 
dóttir  þíii  er  íátiu,  ómaka  ekki  meist- 
arann. 

50  Þegar  Jesús  lieyrði  þetta,  svaraði 
liaiin  honum  og  sagði :  óttast  þú  ekki ! 
trú  þá  einúngis,  og  muii  hún  lieil 
verða. 

51  En  þegar  hann  kom  í  húsiö,  lét 
liann  einga  fara  inn,  nema  Pétur, 
Jakob  og  Jóhannes  og  foreldra  barns- 
ins  ; 

52  En  allir  grétii  og  syrgðu  liana  ; 
en  liann  sagöi :  grátið  ekki !  liún  er 
ekki  dauð,  heldur  sefur  hún  ; 

53  Gjörðu  þeir  þá  gys  að  honum, 
því  þeir  vissu,  að  liún  var  dauð. 

54  En  hann  rýmdi  öllum  út,  tók  í 
liönd  hennar,  kallaði  og  sagði :  stúlka, 
síatt  upp  ! 

55  Og  andi  hennar  snéri  aptur  og 
Imn  reis  jafoskjótt  upp ;  bauð  hami 
þá  að  gefa  henni  mat. 

5ö  Og  foreldrar  hennar  nröu  frá  sér 
numdir,  en  hann  bannaöi  þeim  að 
segja  nokkrum  frá  þessum  atburöi. 

9.  KAPÍTULI. 

í>eir  tólf  lœrisveinar  eru  útse.ndir ;  Heródes  v'dl  sjd 
Jesám;  postularnir  horna  aptur;  Krtstur  kevnir, 
læknav,  iiu'ltar  Jimm þúsundir  jnaniia.  Pétiirjátar 
Jesúm  vera  Gads  Son.  Jesús  talar  iini  sína  pími, 
um  sjálfsafneAlnn  oy  sitt  rik'i;  forhlárast  á  fjalli; 
lahnar  tánglsjúhaii ;  segir  síiut  pínn  fi/rir  ;  tahtr 
um  audniýkt  oy  ótdldtjðdi'jjt  varidiali,  <>'/  umþað, 
liveis  lutus  epf.ir/)rei/feiidur  nuc/fu  rífuJa. 

liann  kallaði  þá  tólf  saman,  og 
2  gaf  þeini  vald  og  ráð  yfir  öllum 
djöílum,  og  til  að  lækna  sóttir, 
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2  Og  sendi  þá  til  að  boöa  lærdóminn 
um  Guðs  ríki,  og  til  að  lækna  sjúka, 
og  sagöi  við  þá  : 

3  Takiö  ekkert  með  yöur  til  feröar- 
innar,  livorki  staf  eður  tösku,  og  ekki 
brauð  eða  silfur,  og  ekki  tvo  kyrtla. 

4  Þegar  þér  hafið  tekið  yður  aðsetur 
á  einu  heimili,  þá  veriö  þar,  til  þess 
þér  farið  þaðan. 

5  En  vilji  einhver  ekki  veita  yður 
viötöku,  þá  fariö  biirt  úr  þeirri  borg 
og  hristið  dnpt  af  fótum  yörum,  til 
vitnis  gegn  þeim. 

6  En  þeir  fóru  á  stað  og  ferðiiðust 
um  þorpin,  boöuöu  gleðiboðskapinn, 
og  lækniiðu  alstaðar. 

7  En  sem  fjórðúngsliöfðínginn  He- 
ródes  fékk  að  lieyra  alt  það,  sem 
Jesús  hafði  gjört,  vissi  hann  ekki, 
livað  hann  átti  að  hugsa  ;  því  sumir 
sögöu,  aö  Johannes  væri  upp  risinn 
frá  dauðum, 

8  Aörir,  að  Elías  væri  kominn,  og 
sumir,  að  einn  af  liinum  gömlii  spá- 
mönnum  væri  risinn  upp. 

9  Og  Heródes  sagöi :  Jóliannes  liefi 
eg  látið  hálshöggva,  en  liver  er  þessi, 
sem  eg  heyri  þessa  hluti  um?  og  lianu 
lángaöi  til  að  sjá  liann. 

10  Þá  komu  lærisveinar  Jesú,  sem 
hann  liafði  sent  frá  sér,  til  baka,  og 
sögöu  honum  frá,  livað  þeir  heföii 
aöhafzt ;  fór  liann  þá  með  þeim  eins- 
lega  í  eyöistað  nokkurn  hjá  borginni 
Betsaida ; 

11  En  er  fúlkið  varð  þess  vart,  fylgdi 
það  eptir  homim,  og  veitti  liann  því 
viðtöku,  og  kendi  því  um  Guðs  ríki, 
og  læknaði  þa,  er  þess  þurftii  viö. 

12  En  er  degi  tók  að  lialla,  komu 
þeir  tólf  til  lians,  og  sögðu  við  hann  : 
láttu  fóikið  fara  frá  þör,  svo  það  fari 
í  þorpin  og  landsbygöina  íiér  í  kríng 
og  leiti  sér  náttstaða  og  matar,  því 
þeir  era  liér  í  ób}  göum. 

13  Þá  sagði  hann  viö  þá :  geíið  þcr 
þeiin  að  eta.  Þeir  mæltu  :  v^r  höfum 
ekki  nema  fimni  brauð  og  fiska  tvo, 
nenia  ef  vér  eigum  að  fara  og  líaupa 
öllum  þessnm  mannf  jökla  mat  ; 

14  Því  þar  voru  h6r  um  finmi  þús- 
undir  manna.  En  hann  sagði  við 
lærisveina  sína  :  látiö  þór  þá  setjast 
niður  í  bópa,  fimmtíu  í  liverjum  lióp. 

15  Þeir  gjöröu  svo,  og  lctu  þá  alla 
sctjast  niður. 


30  Og 
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1()  Þá  tók  haun  þau  fimm  braiiö  og 
tvo  tiska,  lcit  upp  til  liimins,  blessaöi 
þau,  braiit  l)au  og  fökk  þau  læri- 
sveiiuiuuni,  svo  að  þeir  legöu  þau 
fyrir  tolkif) ; 

17  Mötiiðiist  þeir  allir  og  iiröu 
saddir;  vorii  þá  upp  tekiiar  leifarnar, 
og  voni  þaö  tólf  karfir  fullar. 

18  Eiiiliverju  siiini,  er  hann  var  einn 
samau  á  bœn,  og  lærisveinar  lians 
lijá  hoiuiin,  spiiröi  hanii  þá  og  sagöi : 
livcr  ætla  menu  aö  eg  ? 

19  Eii  þeir  svömöu  og  sögðu :  samir 
ætla,  aö  þii  sért  Johannes  skírari, 
aðrir  Elías,  og  sumir,  aö  einn  af  þeim 
gönibi  spámönnnm  s5  upp  risinn. 

20  Þá  sagöi  hann:  en  liver  ætlið 
þör  eg  sé?  Þá  svaraði  Pétur  og 
sagöi :  vcr  ætlum,  aö  þú  sfert  Kristur 
Guös. 

21  Þá  lagöi  liann  ríkt  á  viö  þá,  aö 
þeir  ekki  segðu  nokkmm  frá  því ; 

22  Því  Mannsins  Sonur,  sagði  hann, 
íi  margt  aö  líöa,  veröa  útskúfaöur  af 
öldángunum  og  hiniim  œðstu  prestum 
og  enum  skriptlæröu,  liíiiitast,  en  upp 
rísa  á  þriðja  degi. 

23  Síðan  sagöi  liann  við  "þá  aila  : 
liver,  sem  viU  fylgja  niér,  afneiti 
sjálfum  sér,  taki  á  sig  sinn  kross 
Lversdaglega,  og  fylgi  mhr  eptir  ; 

24  Því  hver,  sem  vill  fá  borgið  híi 
sínu,  mun  týna  því ;  en  hver  sem 
lætur  líf  sitt  míu  vegna,  hann  mun 
frelsa  það  ; 

25  Því  aö  hverju  gagni  kæmi  það 
manninum,  þótt  hann  eignaöist  allan 
heiminn,  en  týndi  sjidfum  sér,  eða 
skaöaði  sig  ? 

26  Því  hver  sem  lætur  sér  minkun 
l^ykja  að  mhr  og  minum  oröum,  aö 
þeim  mun  og  Mannsins  Syni  minkun 
þykja,  þegar  hann  kemur  í  dýrö  simii 
og  Fööur  síns  og  lielgra  engla. 

27  En  sannlega  segi  eg  yður,  að 
nokkrir  af  þeim,  sem  liér  era  nú  við- 
staddir,  munu  ekki  deya,  fyrr  en  þeir 
sjá  Guðs  riki. 

28  Hér  um  átta  dögum  eptir  að 
hann  talaöi  þetta,  tók  hann  með  sér 


Petur,  Jóhannes  og  Jakob,  og  fór 
upp  á  fjall  til  aö  gjöra  bœn  sína. 

29  Þa  skeöi  það,  er  hami  var  á 
bœninni,  að  útlit  ásjónu  hans  iim- 
breyttist,  og  klæöi  hans  uröu  Ijóm- 
andi  hvít. 
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sjá,  tveir  menn  töluöu  við 

hann ; 

31  Sem  vorii  þeir  Móses  og  Elías, 
er  sáust  í  Ijóma  og  töluöu  þeir  um 
hans  tilkomanda  líflát  í  Jerusalem. 

32  En  Pétur  og  þeir,  sem  með  lion- 
um  voru,  voru  yíirkomnir  af  svefni ; 
en  er  þeir  vöknuöu,  sáu  þeir  Ijómann 
af  honum,  og  þá  tvo  menn,  er  hjá 
lionum  voru. 

33  En  þegar  þeir  skildiist  við  hann, 
mælti  Pétur  við  Jesúm :  gott  er,  aö 
vér  eram  hér  ;  meistari,  látum  oss 
g  jöra  hér  þrjár  tjaldbúðir,  eina  handa 
l)ör,  aöra  lianda  Mósi,  og  hina  þriðju 
handa  Elíasi ;  því  ekki  vissi  hann, 
hvað  hann  sagöi. 

34  En  er  hann  var  þetta  að  mæla, 
kom  ský  og  skygöi  yfir  þá,  uröu  þeir 
liræddir,  er  þeir  komu  inn  í  skýið  ; 

35  Kom  þá  rödd  úr  skýinu,  er  sagði : 
þessi  er  Sonurmimi  elskulegur^hlýðið 
þér  honum. 

36  En  í  því  röddin  kom,  fundu  þeir 
Jesúm  einan.  Um  þetta  þögðu  þeir, 
og  sögðu  á  þeim  dögum  eingum  frá, 
hvað  þeir  höföu  séð. 

37  En  svo  bar  við  deginum  eptir, 
er  þeir  fóru  niöur  af  fjallinu,  að  mik- 
iU  fjöldi  folks  kom  á  móti  lionum, 

38  Kallaði  þá  maður  nokkur  úr 
ílokkinum  og  sagði :  meistari,  eg  bið 
þig,  lit  þú  náöarsamlega  til  sonar 
míns,  þvi  hann  er  einkabarn  mitt. 

39  Því  sjá,  þegar  andinn  lirífur  hann, 
hrin  liami  þegar  upp,  og  teygist  sund- 
ur  og  saman  með  froöufalli,  og  varla 
víkur  andinn  frá  honum,  þegar  liann 
liefur  kvaliö  hann. 

40  Eg  bað  lærisveina  þína,  að  þeir 
rækju  liann  út,  en  þeir  gátu  það  ekki. 

41*En  Jesús  svaraði  og  sagöi : 
vantrúaða   og   rángsnúna  k3^nslóö, 
hversu  lengi  á  eg  að  vera  hjá  yöur 
og  umbera  yöur  ?  fær  þú  híugaö  son 
þinn  ! 

42  En  er  hann  kom  til  hans,  hreif 
hinn  illi  andi  hann  og  teygöi  hann 
sundur  og  saman.  Hastaði  þá  Jesús 
á  hinn  óhreina  anda  og  læknaöi 
sveininn  og  gaf  hann  aptur  fööiir 
sínum ; 

43  En  allir  undruðnst  Guös  almætti. 
En  er  allir  voru  nú  að  furða  sig  yíir 
öllu  því,  sem  Jesús  gjörði,  tók  hann 
svo  til  orða  viö  læris\  eina  sfna  : 


10.  Kap.  GUÐSi 

44  Takiö  eptir  þessiim  oröum  : 
Mannsins  Soiiur  á  aö  ofurseljast  í 
nianna  heiiclur. 

45  En  þeir  skildu  það  ekki,  og  þaö 
var  svo  hiiliö  fyrir  þeim,  að  þeir 
skynjuöii  þaö  ekki,  eii  þoröu  þó  ekki 
að  spyrja  haim  aö,  hvað  hann  meinti 
meö  því. 

46  En  sú  hugsun  hófst  meöal  þeirra, 
liver  þeirra  mestur  væri. 

^  47  Eii  er  Jesús  varö  var  við  þeirra 
Imgrenníngar,  tók  hanu  barn  eitt  og 
setti  það  hjá  sér, 

48  Og  sagði  við  þá  :  hver  sem  veitir 
þessu  barni  viðtöku  í  mínu  nafoi, 
liaiin  veitir  mér  viðtöku,  eii  hver  sem 
veitir  mér  viötökii,  hami  veitir  og 
þeim  viðtöku,  sem  mig  seiidi ;  því  sá 
sem  minstur  er  meðal  yöar  allra, 
bann  muii  mikill  veröa. 

49  Eii  Johannes  svaraöi  og  sagöi : 
meistari,  vér  sáum  mann  nokkurn, 
sem  í  þínu  nafni  rak  út  djöfla,  og  vér 
bönniiðum  honum  það,  þar  hann  ekki 
var  í  fylgd  meö  oss. 

50  Jesús  mælti :  bannið  þaö  ekki, 
því  sá  sem  ekki  er  mót  yður,  bann  er 
með  yöur. 

51  Ná  er  leið  að  bans  uppbafníngar 
tíma,  einsetti  bann  sér  aö  fara  til 
Jerusalem,  og  sendi  menn  undan  sér ; 

52  Þeir  fóru  og  komu  í  þorp  nokk- 
urt  samverskt  til  að  útvega  bonum 
þar  gistíng  ; 

53  En  bœarmenn  vildu  ekki  við 
bonum  taka,  af  því  bann  ætlaði  til 
Jerúsaiem. 

54  En  er  lærisveinar  bans,  Jakob 
og  Jóbannes,  uröu  þess  vísir,  sögðu 
þeir  :  viltu,  Herra,  aö  vér  bjóðum 
eldi  aö  fall  a  af  bimni  og  tortyna 
þeim,  eins  og  Elías  gjöröi. 

55  Þá  snérist  bann  viö,  ávítaði  þá 
og  sagöi :  vitið  þér  ekki,  bvers  anda 
þér  eruö  ? 

56  Því  Mannsins  Sonur  er  ekki 
kominn  til  að  tortýna  lífi  manna, 
beldur  til  að  frelsa  þaö.  Síöan  fóru 
þeir  í  annað  þorp. 

57  Svo  bar  við  á  veginum,  að  maöur 
nokkur  sagöi  viö  bann  :  eg  vil  fylgja 
þer,  Ilerra,  hvert  sem  þú  fer. 

58  Og  Jesús  sagði  við  hann  :  reíiir 
bafa  greni  og  fuglar  bimins  breiður 
en  Mannsins  Sonur  beíir  bvergi  böföi 
sínu  að  að  halla. 
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59  Viö  annan  sagði  bann  :  fylg  þú 
mér  !  Hann  mælti :  leyf  mér  fyrst, 
Herra,  að  fara  og  grafa  f  ööur  minn. 

60  En  Jesús  sagði  við  bann :  lát 
bina  dauðu  grafa  sína  dauðu,  en  far 
þú  og  flyt  lærdóminn  um  Guðs  ríki. 

61  Enn  nú  annar  sagöi :  eg  vil  fylgja 
þér,  Herra,  en  leyf  mér  fyrst  að  fara 
og  kveöja  heimilisfólk  mitt. 

62  En  Jesús  sagði  við  bann  :  einginn 
sá,  sem  leggur  bond  á  plóginn  og 
borfir  á  það,  sem  er  aö  baki  bans,  er 
bœfur  til  Guös  ríkis. 

10.  KAPÍTULI. 

Jesus  sendir  út  ena  sjötíti  lœrisvcina ;  þeir  koma 
aptur ;  hann  vegsainar  sinn  Föður ;  seyir  dœiiii- 
sögu  um  Samaritann  og  Levitann;  talar  við 
Maríu  og  Mörtu. 

EPTIR  þetta  útvaldi  Drottinn 
einnig  aöra  sjötíu,  og  sendi  þá 
undan  sér  tvo  og  tvo  í  allar  þær 
borgir  og  staði,  sem  bann  baf  ði  ásett 
sér  að  koma, 

2  Þessvegna  sagöi  bann  við  þá  : 
kornskeran  er  mikil,  en  verkanienn- 
irnir  eru  fair  ;  biöjið  því  Herra  upp- 
skerunnar,  að  bann  sendi  verkamenn 
til  kornskurðar  sms. 

3  Farið  þér,  eg  sendi  yöur,  eins  og 
lömb  á  meðal  úlfa. 

4  Takið  bvorki  meö  yður  fégyröll 
eöur  tösku,  og  ekki  skó,  beilsiö  eiug- 
um  á  vegi  yðrum  ; 

5  Nær  þér  komið  inn  í  bús  nokkurt, 
þá  segiö  fyrst :  friður  sé  í  þessu  búsi  ! 

6  Og  sé  þar  nokkur  inni  friöar  verð- 
ur,  munu  friðar  óskir  yðar  brína  á 
bonum  ;  en  ef  ekki,  munu  þær  bverfa 
til  yöar  aptur. 

7  Verið  kyrrir  á  binu  sama  beimili, 
etið  og  drekkið,  þaö  sem  yöur  verður 
boðið,  þvi  verður  er  verkamaðurimi 
launanna ;  ekki  skuluð  þér  fíytja  úr 
einu  búsi  í  annað. 

8  Nær  þér  komið  í  bœ  nokkurn,  og 
bœarmenn  veita  yður  viötöku,  ])á 
neytið  þess,  er  fyrir  yður  framreitt 
veröur ; 

9  Lækniö  þá,  sem  þar  eru  sjúkir,  og 
segiö  þeim  :  Guös  ríki  er  nálægt  yður. 

10  En  ef  þör  komið  í  þann  bœ,  þar 
sem  meiui  ekki  vilja  veita  yöur  viö- 
töku,  þá  farið  út  á  strætin,  og  segið  : 

11  Duptið,  sem  loöir  á  oss  úr  yövarri 
borg,  bristum  v^r  af  oss  á  yöur,  vitiö 
samt  það,  aö  Guðs  ríki  er  í  nánd. 
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Eií  segi  yður,  að  bærilcgri  munii 
verða  \jör  Sódóinu  á  degi  dómsins, 
eii  þeirrar  borgar. 

VA  Vei  þör,  Korazin  ;  vei  þör,  Bct- 
saida  ;  ef  l)au  kraptaverk,  sem  gjörö 
hata  veriö  í  ykkur,  hefðu  gjörð  verið 
í  Tyrus  eöiir'Sídoii,  miindu  þeir  fyrir 
löngu  hafa  klæözt  í  sekk  og  ösku  og 
söð  ar)  sör  ; 

14  Eu  bærilegri  munii  verða  kjör 
Tynisar  og  Sídoiiar  á  degi  dómsiiis, 
eii  vkkar. 

U  Og  þii,  Kapernaiim,  sem  iiú 
niœnir  viö  liimin,  þér  muii  til  helvítis 
iiiöursökt  yeröa. 

16  Sá  sein  hiyöir  yðiir,  lilýöir  mhv, 
og  hver  sem  fyrirlítiir  yður,  fyrirlítur 
mig ;  en  liver  sem  fyrirlítur  mig, 
íyrirlítiir  þami,  sem  mig  sendi. 

17  Eii  þegar  þeir  sjötíu  komu  til 
baka,  Yoru  þeir  glaöir,  og  sögöu : 
Herra,  eimiig  iUir  andar  lilýöa  oss  i 
þínu  nafni.  ^ 

18  Jesús  mælti  viö  þá  :  eg  sa  Satan 
íiilla  af  himni,  eins  og  eldíngu. 

19  Sjá,  eg  gef  yður  vald  til  að  fótum 
troöa  höggorma  og  sporödreka  og  alt 
óviiiarins  veldi,  og  ekkert  skal  yður 
granda. 

20  Eii  gleöjist  samt  ekki  yfir  þvi, 
að  illir  andar  hlýöa  yöur,  heldur  yfir 
því,  að  nöfíi  yöar  eru  skrifiið  á  liimn- 
iim. 

21  Samstundis  varð  Jesús  glaður  í 
anda,  og  sagði :  eg  þakka  þér,  Faðir, 
Herra  himins  og  jarðar,  að  þú  hefir 
látiö  þetta  hiiliö  fyrir  spekíngum  og 
vitringum,  en  heíir  auglýst  þaö  fa- 
fróðum.  Já,  Faðir!  þvi  þér  hefur 
þóknast,  að  það  skyldi  þamiig  vera. 

22  Alt  er  mhr  í  vald  gefið  af  míniim 
Föður,  og  eiiigimi  veit,  hver  Sonur- 
inn  er,  nema  Faöirinn,  eður  hver 
Faðirinn  er,  nema  Sonurinn  og  sá, 
sem  Sonurinn  vill  þaö  auglýsa. 

23  Þá  snferi  hami  sér  til  lærisveina 
sinna,  og  sagði  við  þ4  einslega  :  sæl 
eru  þau  augu,  sem  sjá,  þaö  sem  þér 
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24  Því  eg  segi  yður,  að  margir  spá- 
menn  og  konúngar  hafa  viljað  sjá 
það,  sem  þér  sjáið,  en  sáii  þaö  ekki, 
og  heyra  það,  sem  þér  lieyrið,  og 
heyrðu  þaö  ekki. 

25  Og  sjá,  maöur  nokkiir  skript- 
læröur  stoð  upp,  freistaði  bans  og 


meistari,  hvernig  á 
breyta,  svo  eg  eignist  eilíft  líf  ? 

26  En  hann  sagöi  við  hann :  hvað 
er  skrifað  í  lögmálinu  ?  hvernig  les 
þú? 

27  Hann  mælti :  elska  skaltu  Drott- 
inn  Guð  þinn  af  öUu  hjarta,  af  allri 
sálu,  af  öllum  kröptum  og  öUiim 
huga^  og  náúnga  þinn,  eins  og  sjálfan 
þig. 

28  En  hann  sagði  við  hann :  þu 
svaraðir  rétt ;  gjör  þú  þetta,  og  þá 
munfcu  lifa. 

29  En  þar  eð  hann  vildi  réttlæta 
sjálfan  sig,  sagði  hami  við  Jesúm  : 
liver  er  þá  minn  náúngi  ? 

30  En  Jesús  svaraði  og  sagði :  mað- 
ur  nokkur  ferðaðist  frá  Jerusalem  til 
Jeríkó  ogféll  i  hendur  ræníngja,  seni 
flettu  liann  klæðum,  veittu  honum 
áverka,  fóru  síðan  burtu  og  létu  hann 
eptir  dauövona. 

31  Svo  bar  til,  að  prestur  nokkur 
fór  þenna  sama  veg,  og  er  liann  sá 
liann,  gekk  hann  fram  hjá  ; 

32  Eins  Levítinn,  þegar  hann  kom 
til  þess  staðar  og  sá  hann,  gekk  hami 
einnig  fram  lijá. 

33  En  samverskur  maður  nokkur, 
er  fór  um  farinn  veg,  kom  þar  að,  og 
er  hann  sá  hann,  kendi  hann  í  brjósti 
um  hann, 

34  Gekk  til  bans  og  batt  sár  bans, 
og  belti  í  þau  viösmjöri  og  víni,  setti 
bann  síðan  upp  á  sinn  eiginn  eyk,  og 
ílutti  bann  til  gestgjafa  búss,  og  lét 
sér  bugarbaldið  um  bann. 

35  Degi  síðar,  er  bann  var  ferðbii- 
inn,  tók  bann  upp  tvo  penínga,  fékk 
gestgjafanum  og  mælti :  al  þú  önn 
fyrir  'bonum,  og  það,  sem  þú  kostar 
meiru  til,  skal  eg  borga  þér,  þegar  eg 
kem  aptur. 

36  Hver  af  þessum  þremur  sfnist 
þhr  vera  náúngi  þess,  sem  féllí  bend- 
ur  rængjanna?  Hann  mælti :  sá, 
seni  miskunar  verkið  gjörði  á  bonum. 

37  Þá  sagði  Jesús  við  bann  :  far  þú 
og  gjör  bið  sama. 

38  Nú  bar  svo  við,  er  þeir  voru  a 
ferð,  að  bann  kom  i  l)orp  nokkurt ; 
þar  var  kona,  að  nafni  Marta,  sem 
veitti  bonum  gistíngu  ; 

39  Hún  átti  systur,  er  María  hH, 
bún  sat  til  fóta  Jesú  og  bl^ddi  bans 
kenníngu. 
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40  Ell  Marta  hafði  mikil  umsvif 
með  að  standa  þeim  fyrir  beiiia  ; 
gekk  hull  þá  til  liaiis  og  tók  svo  til 
orða :  liirðir  þú  ekki  um  þaö,  Herra, 
að  systir  mín  lætur  iiiig  eiiia  gáiiga 
um  beina  ?  seg  þú  heniii  að  lijálpa 
niér. 

41  En  Jesús  svaraöi  og  sagöi  við 
liana  :  Marta,  Marta,  þú  liefir  mikla 
áliyggju  og  umsvif  fyrir  iiiörgu,  en 
eitt  er  nauðsyiilegt. 

42  María  hefir  valið  sér  liið  góöa 
hlutskiptiö,  sem  ekki  muii  frá  lieniii 
tekið  verða. 

11.  KAPÍTULI. 

Jeaús  ke.nnir  símim  lœrisveinum  að  biðja ;  rekur 
djöful  út,  og  hrindir  lastmœhim  hinna  skript- 
lœrðu  ;  etur  með  Fariseum  og  ávítar  þá  og  hina 
lögJœrðu. 

EITT  sinn  bar  svo  viö,  að  liann  var 
einhverstaðar  að  biöjast  fyrir ; 
eii  er  hanii  hafði  lokið  bœnagjörð- 
iiiiii,  sagði  eiíin  af  lærisveiiium  haiis 
við  hann :  keiin  þii  oss,  Herra,  aö 
biöja,  eiiis  og  Johannes  keiidi  sinum 
lærisveiiium. 

2  Þá  sagði  hann  viö  þá  :  nær  þér 
biðjist  fyrir,  þá  segið  :  Faðir  vor, 
helgist  þitt  nafn,  tilkomi  þitt  riki ; 

3  Gef  oss  hvern  dag  vort  daglegt 
brauð ; 

4  Fyrirgef  oss  vorar  syndir,  því  vér 
fyrirgefum  og  öllum  vorum  skuldu- 
iiautum  ;  leið  oss  ekki  í  freistni. 

5  Og  hann  sagöi  við  þá  :  ef  einhver 
yðar  á  vin,  og  fer  til  hans  um  mið- 
nætti  og  segir  við  hann :  vinur,  láii- 
aöu  mhr  þrjú  brauð  ; 

6  Því  viiiur  minn  er  kominn  til  mín 
úr  ferö  sinni,  og  eg  hefi  ekkert  að 
bjóða  honum  ; 

7  Og  sá,  sein  iimi  er,  svarar  :  gjöröu 
mhv  ekki  ónæði,  dyr  eru  lokaðar,  og 
börn  niín  eru  ásamt  niér  gengiii  til 
hvíki ;  eg  get  þess  vegna  ekki  farið 
á  fœtur  til  að  fá  þér  þau. 

8  Eg  segi  yður,  ef  liann  ekki  fer  á 
fœtur  til  að  lána  honum  þau  sökum 
vináttu  þeirra,  þá  muii  hann  samt 
fara  á  fœtur  vegna  ]irábeiðni  haiis, 
og  fd  honum  svo  mikið,  sem  hann  viö 
])arf. 

9  Þar  fyrir  segi  eg  yður  :  biðjið,  og 
mun  yður  gcíkst ;  leitið,  og  munuð 
]iér  fiiina  ;  kn.fið  á,  og  iiiun  fyrir  yður 
upp  lokið  verða  ; 
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10  Því  sá  fær,  sem  biöur,  sá  finnur, 
sem  leitar,  og  fyrir  þeini,  sem  á  kiiýr, 
niun  upp  lokið  verða. 

11  Eii  ef  sonur  eiiihvers  yöar  á  meöal 
beiddi  föður  sinn  um  brauð,  hvort 
niundi  hann  gefa  honum  stein  ?  og  ef 
hann  bæöi  um  fisk,  muiidi  haiiii  \ik 
gefa  honum  liöggorm  í  staöinn  fyrir 
fisk? 

12  Eður  bæöi  hann  um  egg,  mundi 
hanii  þá  gefa  honum  sporðdreka  ? 

13  Ef  nú  þér,  sem  vondir  eruð,  tímið 
að  gefa  börnum  yðar  góðar  gjaíir, 
hvað  miklu  framar  mun  þá  ekki  Faðir 
yöar  á  himnimi  gefa  þeini  Heilagan 
Anda,  sem  hann  biðja. 

14  Og  hann  rak  út  djöful  þann,  er 
niállaus  var,  og  er  djöfullinn  var  út 
farinn,  tók  sá,  er  mállaus  var,  að 
mæla. 

15  Þetta  undraöist  fólkiö,  en  sumir 
þeirra  sögöu,  að  hann  ræki  djöíia  út 
með  fulltíngi  djöflahöfðíngjans  Bel- 
sebúls  ; 

16  En  aörir  freistuðu  hans  og  kröf  ö- 
ust  af  honum  teikns  af  himni ; 

17  En  hann,  er  vissi,  hvað  þeir  hugs- 
uðu,  sagði  við  þá  :  hvert  það  ríki, 
seni  1  sjálfu  sér  er  sundurþykt,  mun 
leggjast  í  auðn,  og  hvert  hús  muii 
þar  yfir  annað  hrapa. 

18  Ef  nú  Satan  er  sjálfum  sér  sund- 
urþykkur,  hvernig  fær  hans  ríki  þá 
staðizt,  þar  þér  segiö,  eg  útreki  djöfla 
fyrir  fulltíngi  Belsebúls  ? 

19  En  ef  eg  útrek  djöfla  með  fuil- 
tíngi  Belsebúls,  fyrir  hvers  fulitíngi 
útreka  þá  yðrir  lærisveinar  þá  ?  þess 
vegna  skulu  þeir  og  vera  yðrir  dóm- 
endur. 

20  En  ef  eg  rek  djöfía  út  meö  Guös 
fíngri,  þá  er  Guðs  ríki  þegar  til  yöar 
komið. 

21  Nær  vopnuö  hetja  varöveitir  sitt 
andyri,  er  alt  í  friöi,  seni  hiin  á  ; 

22  En  komi  annar  yíirsterkari  og 
sigri  hanii,  flettir  haiin  haiin  hertygj- 
uin  sínum,  er  hann  treysti  á,  og  skiiítir 
herfóngiiiu. 

23  Hver  sem  ekki  er  meö  mhr,  haim 
er  á  móti  mhv  ;  og  liver  sem  ckki 
samansafnar  með  mhv,  liann  sundur- 
dreiíir. 

24  Þegar  óhreinn  audi  fer  lit  af 
manninuni,  ráfar  hann  um  vatnslausa 
staði^  leitar  hœlis,  og  nær  hann  ekki 
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iiiiiuir  það,  l)á  segir  liaiin  viö  sjiilfan 
sig  :  eg  vil  hveriii  aptiir  í  liiis  mitt, 
l)ar)an  soiu  eg  for  ; 

L^")  C)g  er  hauu  kemur,  íinuur  haim 
sópað  og  prýtt. 

:2í)  l>á  fer  lianii  og  tckur  meö  sér 
aðra  sjö  aiida  sör  verri,  og  er  þeir 
eru  iiin  komnir,  setjast  þeir  þar  aö  ; 
veií^ur  svo  biö  síöara  ásigkomulag 
niatiiisius  yerra  en  liiö  fyrra. 

l7  Eu  svo  bar  við  þegar  hann  var 
aö  tala  þetta,  að  kona  iiokkur  meöal 
fólksins  lióf  upp  raust  sína,  og  sagði 
Yiö  haim  :  sæll  er  sá  kviöur,  er  þig 
bar,  og  þau  brjóst,  er  þú  mylktir. 

28  En  haun  sagði :  já,  aö  vísu,  sælir 
eru  þeir,  sem  lieyra  Guös  orö  og  varð- 
veita  þaö. 

29  l^^n  þegar  fólkiö  þyrptist  aö  lion- 
iim,  tók  hann  svo  til  orða  :  þessi  þjóð 
er  vond,  Imn  krefst  teikns  ;  en  lieimi 
skal  ekkert  teikn  verða  gefiö,  nema 
teikn  Jónasar  ; 

30  Því  eins  og  Jónas  var  Mníve- 
borgar  mönnum  teikn,  eins  mun  og 
Maniisins  Souur  veröa  þjóð  þessari. 

31  Drottníngin  úr  suðurátt  mun  rísa 
upp,  í  dóminum  ásamt  þessari  kyn- 
slóð,  og  sakfella  hana,  því  húii  kom 
af  fjarlægu  landi  til  að  heyi'a  speki 
Salomons  ;  en  gætið  þess,  að  hér  er 
meira  en  Salómon. 

32  Niníveborgar  menn  munu  rísa 
upp,  í  dóminum  ásamt  þessari  þjóð, 
og  sakfella  hana,  því  þeir  bœttu  ráð 
sitt  við  kenníngu  Jónasar ;  en  sjáiö, 
hhv  er  raeira  en  Jónas. 

33  Einginn  kveikir  Ijós  og  setur 
það  í  skot  eður  undir  mæliker,  held- 
iir  í  kertastiku,  svo  þeir,  sem  inn 
koma,  sjái  birtu  þess. 

34  Augaö  er  Ijós  líkamanns  ;  ef  þvi 
auga  þitt  er  heilskygnt,  þá  er  alliir 
líkami  þinn  i  birtu  ;  en  sé  þaö  gallað, 
er  líkami  þinn  í  myrkri ; 

35  Gæt  þú  þar  fyrir  þess,  að  þitt 
innra  ljó&  verði  ekki  aö  myrkri. 

36  Sé  þvi  líkami  þinn  allur  í  birtu, 
svo  hvergi  beri  skugga  á,  þá  verður 
hann  allur  bjartur,  eins  og  þegar 
Jjósiö  skín  á  þig  með  birtu  sinni. 

37  Þegar  liami  var  þetta  aö  mæla, 
bauð  einhver  af  Faríseum  honum  til 
máltíöar.  Hann  for  og  settist  undir 
borö. 

38  En  þegar  Faríseinn  sa  þaö,  undr- 
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aöist  hann,  aö  Jesús  tók  ekki  hand- 
laugar,  áöur  en  hann  tók  til  raatar. 

39  Þá  sagöi  Drottinn  við  hann : 
])ör,  Farísear,  hreinsið  ker  yöar  og 
bikara  utan,  en  yövart  hið  innra  er 
fult  með  rán  og  vonzku. 

40  Þér,  heimskíngjar,  hefur  ekki  sá 
sem  gjöröi  hið  ytra,  einnig  gjört  hið 
innra  ? 

41  En  þegar  þér  geíið  ölmnsur  af  ' 
því,  sem  þar  er,  Jiá  haldiö  þér,  að  alt 
sé  yður  hreint. 

42  En  vei  yöur  Faríseum,  sem  tínnd- 
ið  myntu  og  rúðu  og  allar  matjurtir, 
en  hirðið  hvorki  um  réttvisi  né  eisk- 
una  til  Guðs  ;  þetta  ber  að  gjöra,  en 
hitt  ekki  ógjört  aö  láta. 

43  Vei  yður,  þér  Farísear,  sem  kepp- 
izt  eptir  efstu  sætum  í  samkunduhús- 
um,  og  aö  yður  sé  heilsað  á  torgunum. 

44  Vei  yður,  þvi  eins  eruð  þér  og 
graíir  dauöra  manna,  sem  ekki  ber  á, 
og  sem  menn  gánga  yfir  án  þess  aö 
vita  það. 

45  Þá  tók  einn  af  þeim  skriptlæröu 
svo  til  oröa  :  meistari,  þá  atyrðir  oss 
einnig  með  þessu  ; 

46  Én  hann  mælti :  vei  yður  líka,  þér 
skriptlærðir,  þyí  þér  bindið  mönnum 
lítt  bærar  byrðar,  en  sjálfir  snertiö 
þér  þær  ekki  með  einum  fíngri. 

47  Vei  yöur,  sem  byggið  upp  grafir 
spámannanna,  sem  feður  yöar  líflétu ; 

48  Þannig  lofið  þér  og  samþykkið 
athafnir  feðra  yðvarra,  því  þeir  líflétu 
þá,  en  þér  upp  byggið  grafir  þeirra. 

49  Fyrir  þvi  segir  og  speki  Guðs  : 
eg  mun  senda  þeim  spámenn  og 
postula;  suma  af  þeim  munu  þeir 
ráöa  af  dögum,  og  aðra  ofsœkja, 

50  Svo  að  af  þessari  kynslóð  veröi 
krafiö  blóð  allra  spámanna,  er  út  lielt 
liefir  veriö  frá  heims  uppbaíi, 

51  Frá  því  Abel  var  drepinn,  til 
lííláts  Sakaríasar,  sem  drepinn  var 
milium  altaris  og  musteris.  Eg  segi 
yöur  satt,  þess  mun  krafizt  veröa  af 
þessari  þjóö. 

52  Yei  yöur,  þér  skriptlæröir,  sem 
haíiö  hrifsað  til  yðar  lykil  vizkunnar, 
en  sjálfir  farið  þér  þar  ekki  inn,  og 
fyrirmuniö  öörum  inngöngu. 

53  En  þegar  hann  sagði  þetta  við 
þá,  tóku  hinir  skriptlæröu  og  Farisear 
þúnglega  aö  reiðast  lionum  og  lokka 
af  honum  andsvör  um  ýmislegt, 
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54  Sitja  um  liann  og  leitast  við  aö 
veiða  eitthvaö  af  miuini  lians,  er  þeir 
gæti  ásakað  hann  fyrir.  . 
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Jesús  varar  við  súrdeigi  Faríseanna,  og  við  því, 
að  hrcfdast  menn  j  vill  ekki  skipta  arji ;  varur 
við  ágirni  og  búksorg ;  hvetur  til  di  vekni  og 
trúskapar  ;  talar  um  hörmúngar  fyrir  hans  Icer- 
dóms  skuld,  og  um  að  veita  timanum  eptirtekt. 

EGAR  svo  margar  þiisunclir  vorii 
saman  komnar,  að  næstum  tróð 
liver  annaii  undir,  hof  hanii  svo  tal 
sitt  við  lærisveina  sína :  varizt  fyrst 
og  fremst  súrdeig  Faríseanna,  það  er, 
hræsnina ; 

2  En  ekkert  er  svo  duliö,  aö  ekki 
verði  opinbert,  og  ekkert  svo  leynt, 
að  ekki  veröi  kunniigt ; 

3  Því  muii  hvað  eina,  sem  þér  taliö 
í  leyni,  koma  í  hámæli,  og  hverju  þer 
hvislið  i  launkofum,  þaö  mim  kunn- 
gjört  veröa  á  þökum  uppi. 

4  En  eg  segi  yðiir,  vinir  mínir ! 
hræðizt  ekki  þá,  sem  líkamann  deyÖa, 
og  fá  ekki  meira  aðgjört ; 

5  En  eg  skal  sýna  yður,  liverii  ]}hv 
eigið  að  hræöast :  hræðizt  þami,  sem 
eptir  að  hann  hefir  líflátið,  hefir  vald 
til  að  kasta  í  helvíti;  já,  eg  segi  yöur, 
liræöist  hann ! 

6  Seljast  ekki  íimm  titlíngar  fyrir 
tvo  smápenínga,  og  þó  gleymir  Guð 
eiiigum  af  þeim ; 

7  Og  enn  fremur :  öll  yöar  höfuöhár 
erii  talin  ;  verið  því  ekki  liræddir,  þér 
eruð  meira  verðir,  en  margir  titlíngar. 

8  En  eg  segi  yður  það,  að  hver  sem 
kannast  við  mig  fyrir  mömmm,  við 
liann  mun  og  Mannsins  Sonur  kannast 
fyrir  englum  Guös ; 

9  En  hver  sem  afneitar  mér  fyrir 
möiiíium,  liomim  mun  veröa  afneitað 
fyrir  englum  Guðs. 

10  Hver  sem  lastar  Mannsins  Son, 
honum  nmn  verða  þaö  fyrirgeíið  ;  en 
sá,  sem  talar  lastyrði  gegn  Heilögum 
Anda,  lionum  mun  þaö  ekki  fyrirgefið 
verða. 

11  En  þegar  þeir  fœra  yöur  í  sam- 
kunduhús  sín  og  fyrir  höföíngja  sína 
og  valdsmenn,  verið  þá  ekki  luig- 
sjúkir,  hvernig  eöa  með  liverju  þör 
eigið  aö  forsvara  yöur,  eöur  hvaö  })ér 
eigið  að  tala ; 

12  ÞvíHeilagur  Andi  mun  kennayöur 
á  sömu  stundu,  hvað  þcreigiö  aöscgja. 
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13  Þá  sagði  einn  af  fólkinu  við  hann : 
meistari,  skipaðii  bróður  mínum,  að 
hann  skipti  meö  mhv  arfi  okkar. 

14  En  liann  sagði  við  hann  :  maður, 
liver  hefir  sett  mig  fyrir  dómara  eöur 
skiptaráðanda  milli  ykkar  ? 

15  Og  hann  sagði  við  þá :  gætið 
yðar,  og  varið  yður  við  ágirni,  þvi 
einskis  líf  er  innifalið  í  þvi,  að  liann 
liafi  auð  fjár. 

16  Þá  sagði  hann  þeim  dœmisögii 
þessa :  akur  ríkismanns  nokkurs  haf  öi 
borið  mikinn  ávöxt ; 

17  Þá  hugsaði  hann  með  sér  og  sagði : 
íivað  á  eg  nú  að  gjöra?  því  eg  liefi 
ekki  foröabúr  fyrir  ávexti  mína  ; 

18  Og  liann  sagði :  þetta  skal  eg 
gjöra,  rífa  niður  hlöður  mínar  og 
byggja  aðrar  stœrri,  þángað  vil  eg 
safna  öUum  ávöxtum  mínum  og  auö- 
œfum  ; 

19  Og  þá  vil  eg  segja  viö  sálu  mína : 
sál  mín !  þú  liefur  fengið  mikinn 
forða  til  margra  ára,  hvíl  þú  þig  nú, 
et  þú  og  drekk  og  vert  glöð  ! 

20  En  Guð  sagöi  við  hann  :  lieimsk- 
ingi,  á  þessari  nóttu  veröur  sál  þín  af 
þér  heimtuö,  og  livers  verður  það  þ/i, 
sem  þú  lieíir  safnað  ? 

21  Svo  fer  þeim,  er  sér  safnar  fé,  án 
þess  að  vera  í  Guði  ríkur. 

22  En  við  lærisveina  sína  sagði 
liann  :  þar  fyrir  segi  eg  yður :  veriö 
ekki  hugsjúkir  fyrir  lífi  yörii,  livaö 
þér  skuluð  liafa  til  fœöu ;  ekki  heldur 
fyrir  líkama  yðrum,  liverju  þér  skuluð 
klæðast ; 

23  Lífiö  er  meira  vert,  en  foeöan,  og 
líkaminn  meir,  en  klæðnaöurinn. 

24  Gætið  að  liröfnunum,  þeir  sá 
hvorki  né  uppskera,  og  ekki  iiafa  þeir 
kornhlööur  né  forðabiír,  sanit  fœðir 
Guö  þá  ;  live  miklu  ágætari  eruð  þer 
ekki  en  fuglarnir  ? 

25  Hver  af  yðiir  getiir  með  allri  sinni 
áliyggju  aukið  einni  alin  við  Iiæö 
sína? 

26  Og  ef  þör  ekki  getiö  komiö  því  til 
leiðar,  sem  minst  er  í  varið,  því  ei'uö 
\)hv      áliyggjufiillir  um  hitt  annað  ? 

27  Skoðið  liljugrösin,  Iivernig  þau 
vaxa,  livorki  vinna  þau  iie  spinna  ; 
en  eg  segi  yöur,  aö  Salomon  í  allri 
sinni  d^rð  var  ekki  svo  skrýddur,  sem 
eitt  af  |)eíiii. 

28  ÍLÍi'  uö  Guö  ökryöir  svo  grasiö  scm 
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i  (lag  vex  á  akriuum  og  á  morguii 
verðiir  í  ofu  kastað,  hversii  miklii 
fraiiiar  luuii  haun  ekki  klæöa  yður, 
\)bv  lítiltniaðir  ? 

ú{)  Ekki  skuliiö  ])bY  heldur  yera 
áhvggiufuUir  iiiii,  hvað  þör  skuluð 
haVa  til  matar  cöur  drykkjar,  og 
liugsiö  ekki  lu'itt ; 

30  Þvi  fyrir  sliku  bera  lieiönir  menu 
iihyggju,  en  Faöir  yöar  veit,  aö  þör 
þurliö  þcssa  viö. 

:U  Lcitiö  licUliir  Guös  ríkis,  þá 
niuuuð  \)bv  ík  alt  þetta  í  viöbót. 

32  Vert  ekki  hrædd,  litla  hjörö,  því 
Fööur  yöar  liefir  þóknazt  aö  gefa  yöur 
sitt  ríki ; 

33  Seljiö  eigur  yöar  og  gefið  ftitœk- 
um,  safíiiö  yðiir  fjársjóðum,  sem  ekki 
fvrnast,  fjcirsjóöi  á  himni,  sem  aldrei 
þverrar,  sem  þjófar  ekki  geta  iiálgazt 
eða  möliir  skemt ; 

34  P\i  þar  sem  yöar  fjársjóöur  er, 
þar  miin  og  yðar  lijarta  vera. 

35  Yöar  leiidar  séu  gyrtar,  og  Ijós 
yðar  logandi, 

3G  Og  likizt  þeim  Diönnum,  er  vænta 
hiissbónda  síns,  nær  hann  muni  koma 
frá  veizlu,  svo  nær  liann  kemur  og 
ber  að  dyrum,  að  þeir  þá  jafnskjótt 
Ijiiki  upp  fyrir  honvim. 
*37  Sælir  eru  þeir  þjónar,  sem  liuss- 
bóndinii  finnur  vakandi,  þá  hann 
kemur.  Sannlega  segi  eg  yöur,  hann 
mun  binda  belti  um  sig,  setja  fyrir 
þá  borð  og  veita  þeim  sjálfiir  bema. 

38  Finni  liann  þá  svo,  hvort  sem 
haim  kemur  um  aðra  eður  þriðju  eykt 
nætur,  þá  eru  þessir  þjónar  sælir  ; 

39  Því  vitiö  það,  ef  hússbóndinn 
Tissi,  á  hverjum  tíma  þjófiirinn  mimdi 
koraa,  þá  Vekti  hann  og  léti  ekki 
brjótast  inn  í  hús  sitt. 

40  Verið  þar  fyrir  reiðubúnir,  því 
ívíannsins  Sonur  mun  koma  á  þeirri 
stimdu,  sem  þér  ekki  ætlið. 

41  En  Pétur  sagöi  viö  liann  :  meist- 
ari,  livort  meinar  oss  með  þessari 
dœmisögii,  eÖiir  alla  ?  ^ 

42  En  Drottinn  mælti :  hver  er  þa 
hinn  dyggi  og  forsjáli  ráðsmaöur,  sem 
hússbóndi  hans  hefir  sett  yfir  lijú  sín 
til  að  úthluta  þeim  í  réttan  tíma  þeirra 
skamt  ? 

43  Sæll  er  sá  þjón,  ef  liússbóndi  hans 
finniir  hann  svo  breyta,  nær  hami 
kemiir. 
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44  Eg  segi  yöur  satt,  að  hann  mun 
setja  hann  yfir  allar  eigur  sínar  ; 

45  En  ef  þjóninn  liiigsar  svo  með 
sér :  hússbóndi  minn  mun  ekki  koma 
svo  bráöum  ;  og  tekur  að  berja  þjón- 
ustumenn  og  ambáttir,  og  lifa  í  óhófi 
til  niatar  og  drykkjar  ; 

46  Þá  mun  hússbóndi  þess  þjóns 
koma  á  þeim  degi,  sem  hann  ekki 
ætlaði,  og  á  þeirri  stundu,  sem  bann 
ekki  varði,  hegna  honum  harðlega, 
og  gjöra  hlut  hans  jafnan  ótrúrra 
þjóna. 

47  En  sá  þjón,  sem  veit  vilja  húss- 
bónda  sins  og  hiröir  ekki  um  að  lilýða 
honum,  mun  sæta  mikilli  refsíngu ; 

48  En  sá,  sem  ekki  veit  hann,  en 
gjörir  það,  sem  hegníngar  er  vert, 
mun  sæta  vægri  hegningu  ;  en  hverj- 
um sem  mikiö  er  geíið,  af  honum  mun 
og  mikils  krafizt  verða,  og  þeim  sem 
mikiö  er  í  hendur  selt,  af  honum 
verður  og  meira  heimtaö. 

49  Eg  er  kominn  að  senda  eld  á 


jörðu;  og  hve  feginn  vildi  eg,  aö 
hann  ]3egar  væri  kveiktur  ; 

50  En  eg  hefi  skirn  að  skírast,  og 
hversu  ángistarfullur  er  eg  þángað  til 
henni  er  lokið  ? 

51  Ætliö  þér,  að  eg  sé  kominn  til 
aö  senda  frið  á  jörðu?  JSTei,  segi  eg 
yður,  heldur  ósamlyndi. 

52  Því  upp  frá  þessu  munu  fimm 
vera  í  einu  húsi,  allir  sundurþykkir  ; 
þrír  á  móti  tveimur,  og  tveir  á  mófci 
jDremur. 

53  Faöirinn  mun  hefja  fjandskap 
móti  syni  sínum,  og  sonurinn  gegn 
fööurnum,  móðirin  gegn  dótturinni, 
og  dóttirin  gegn  móðurinni,  móöir 
konu  manns  móti  sonarkonu  sinni, 
og  sonarkonan  gegn  móöur  mannsins. 

54  Enn  talaöi  hann  Imnnig  til  folks- 
ins  :  nær  þér  sjáið  ský  draga  upp  í 
vestri,  segið  þér  jafnskjótt,  aö  regn 
muni  koma,  og  þaö  gengst  eptir  ; 

55  Og  l^egar  sunnanvindur  blæs.  þá 
segiö  þér,  að  hiti  muni  verða,  og  það 
rœtist.  .  , 

56  Þér  hræsnarar,  þér  hafiö  vit  a 
aö  taka  eptir  iitliti  lopts  og  jaröar ; 
hvi  hafiö  þfer  þá  ekki  vit  á  aö  veita 
þessum  tíma  eptirtekt  ? 

57  Og  hvi  dœmið  þér  ekki  af  sjálfum 
yöur,  hvað  rétt  sé  ? 

58  Þegar  þú  fer  meö  mótstööumanni 
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þínum  til  dómarans,  þá  kostaðii  á  átján  ár,  liúii  var  krept  o 
veginum  kapps  um  að  sætíast  við 
hann,  svo  ekki  dragi  haim  þig  fyrir 
dómarann,  og  dómarinn  afhendi  þig 
fángaveröinum,  og  fángavörðurinn 
kasti  þér  í  dýflissu. 

59  Eg  segi  þér,  þú  mvmt  ekki  þaðan 
út  komast,  fyrr  eii  þú  hefir  borgað 
hinn  síðasta  peníng. 

13.  KAPÍTULI. 

AfUJlád  nokkurra  Galílea  tekur  Jesús  sér  tilefni 
tií  að  áminna  til  beti  unar ;  dœmisagan  nmfíkju- 
tréð;  Jesús  lœknar  /irepta  konu;  framsetur 
dœmisöguna  um  mustarðshornið  og  súrdeigið; 
taJar  um  útskúfun  margra,  en  inntöku  heiðingja 
í  Krists  ríki;  hrœðist  eÍiki  Heródes  ;  ávítar  Jeru- 
salem. 

,  N  um  þessar  mimdir  vóru  nokkrir 
IJ  viðstaddir,  er  sögðii  honum  M 
þeim  Galíleumönnum,  hverra  blóöi 
Pílatus  hafði  blandað  viö  fóriiir 
þeirra. 

2  Og  Jesús  svaraði  og  sagöi  viö  þá  : 
lialdið  þér,  að  þessir  Galílear  haíi 
verið  syndugri  menn,  en  allir  aðrir  í 
Galílea,  þó  þeir  haíi  orðið  fyrir  þessu? 

3  Nei,  segi  eg  yður,  en  nema  þér 
bœtið  ráð  yöar,  munuð  þér  allir  eins 
fyrir  farast ; 

4  Eður  hvort  ætlið  þér,  að  þeir 
átjáii,  sem  turninii  féll  yfir  í  Sílóam 
og  varð  að  bana,  hafi  verið  meira 
sekir,  eii  ailir  þeir  sem  í  Jerusalem 
búa? 

5  Nei,  segi  eg  yöur,  en  nema  þér 
bœtiö  ráð  yöar,  mimuö  þér  allir  fá 
sömii  afdrif. 

6  Eii  liann  sagöi  þessa  dœmisögu  : 
maöiir  nokkur  átti  plantaö  fíkjiitré  í 
TÍngarði  síimm,  og  hann  komog  leitaöi 
iivaxta  á  því,  og  fann  ekki ; 

7  Þá  sagöi  hann  viö  víngarösmann- 
inn:  í  l)rjá  ár  heíi  eg  komið  og  leitað 
ávaxta  á  þessu  fíkjutré  og  ekki  fimd- 
ið  ;  högg  1)11  það  iipp,  livers  vegna 
skal  það  spilla  jörðumii  ? 

8  Eu  hann  svaraði  og  sagði  við 
liann  :  leyf  þú  því,  lierra,  eim  iiú  að 
standa  l^etta  árið,  þar  til  eg  liefi 
graíið  um  það  og  borið  að  myki, 

9  Ef  vera  kyniii,  að  það  beri  ávöxt ; 
en  ef  ckki,  þá  lát  þú  höggva  það  iipp 
siðar. 

10  Eitt  sinn,  er  hann  kendi  í  ein- 
hverju  samkundiiluisi  á  sabbatsdegi. 

11  Bar  svo  við,  aö  þar  var  kona,  sem 
haldin  hafði  veriö  af  sjúkleiks  anda  í 
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eingu  móti  rétt  sig  upp. 

12  En  þegar  Jesús  sá  haiia,  kallaöi 
haiin  á  haiia  og  sagöi  við  hana  :  kona, 
vertu  laiis  við  sjúkleika  þimi ! 

13  Síðan  lagði  liami  heiidiir  yfir 
haiia  og  jafnskjótt  réttist  liún  upp  og 
loíaöi  Guö  ; 

14  En  forstööiimaöur  samkunduhúss- 
ins,  sem  líkaði  illa,  að  Jesús  læknaöi 
á  sabbatsdegi,  sagði  viö  fólkið:  sex 
erii  dagar  þeir,  sem  ætlaöir  erii  til 
vinim,  komiö  þér  á  þeim  og  látið  yöiir 
lækna,  en  ekki  á  hvíldardegi. 

15  Þessvegna  svaraði  Drottinn  lion- 
um  og  sagði :  liræsiiari,  hver  er  sá 
yöar,  sem  ekki  leysi  iiaiit  sitt  eöiir 
asiia  af  stalli,  og  leiöi  til  vatiis  á 
livíldardegi  ? 

16  Mundi  þá  ekki  vera  tillilýöilegt 
að  leysa  þessa  dóttur  Abrahams  á 
sabbatsdegi  iir  fjötriim  þeim,  seni 
Satan  heíir  haldiö  lieniii  í  í  átjáii  ár  ? 

17  Og  er  hanii  liaf öi  þetta  mælt,  iiröii 
allir  mótstööiimenii  hans  siieyptir,  eii 
fólkið  gladdist  yfir  öihim  þeim  dá- 
semdarverkum,  er  liami  gjöröi. 

18  En  hami  sagöi :  bverjii  er  Giiös 
ríki  likt  ?  eður  við  hvaö  skal  eg  því 
samjafna  ? 

19  Líkt  er  þaö  miistaröskorni,  sem 
maöur  tók  og  sáði  í  jurtagarö  sinii ; 
})að  óx  og  varö  aö  svo  stóru  tré,  að 
fugiar  himiiis  hreiðruöu  sig  í  greiniim 
þess. 

20  Aptur  sagði  hami :  viö  livað  á  eg 
aö  líkja  Guös  riki? 

21  Líkt  er  þaö  siirdeigi  því,  er  kona 
tók  og  fól  í  þrem  mæiiim  mjöls, 
þáiigað  til  þaö  syröist  alt  saman. 

22  Þegar  iiaiiii  var  á  ferð  til  Jeru- 
salem, for  hann  um  borgir  og  þorp, 
og  kendi ; 

23  En  þá  sagði  einhver  viö  hann  : 
meistari,  munu  þeir  ekki  veröa  fair, 
sem  hólpnir  veröa  ?  En  liann  sagöi 
við  þá : 

24  Kostið  kapps  iim  aö  komast  gegn 
um  hiö  þröngva  hliöið  ;  því  eg  segi 
yður  satt,  aö  margir  eru  þeir,  sem 
leitast  við  aö  komast  þar  inn,  en  munu 
ekki  geta  það. 

25  Eni  þeim  tíma  aö  hússbóndinn 
er  uppstaðinn  og  hcíir  lokaö  dyrunum, 
munuö  \)hv  standa  fyrir  utan  og  taka 
til  að  berja  upp  4  og  segja :  lúk  þii 
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upp  íyrir  OSS,  Ilcrra,  en  liaiiii  mun 
svara*^Oi>-  se^'ja  YÍð  yður :  eg  þekki 
yður  ekki,  og-  veit  ekki,  livaðau  þör 
eriið. 

lH)  inuiuií>  ])hv  scgja  :  vör  liöfum 
ctic^  og  driikkir>  lueö  þör,  og  á  strætum 
Yoruiu  kendir  þú. 

27  Eu  haiin  iiiun  segja :  eg  þekki 
Y^iir  ekki,  i\h  veit,  hvaðaii  þér  eruð ; 
hv'id  fVá  míír  allir  illgjörðamenn  ! 

í>n  INIuii  þar  veröa  vein  og  tanna- 
gnístran,  nær  \)hY  sjáið  Abraham,  Isak 
og  Jakob  og  alia  spámennina  í  Guðs 
ríki,  en  yöur  iitrekna. 

29  Þíi  \\mim  þeir  koma  frá  austri 
og  vestri,  noröri  og  suðri,  og  sitja  til 
borös  í  Guös  ríki ; 

30  Og  sjáið,  þeir  em  til,  sem  eni 
siöastir  ;  en  veröa  munu  liinir  fyrstu, 
og  þeir  em  til,  sem  era  fyrstir  og 
verða  mnnu  hinir  síðustu. 

31  Þenna  sama  dag  komu  til  bans 
nokkrir  Farísear  og  sögöu  viö  hann  : 
far  þú  héöan,  þvi  Heródes  situr  um 
líf  þitt. 

32  Og  hann  sagði  viö  þá  :^  farið  þér 
og  segiö  þessum  ref :  sjá,  eg  rek 
djöfía  út,  og  held  lækníngum  áfram 
í  dag  og  á  morgun,  en  á  þriðja  degi 
mun  eg  Ijúka  þeim  af ; 

33  Þó  verð  eg  að  halda  áfram  i  dag 
og  á  morgun  og  daginn  þar  eptir ; 
|)ví  það  hœíir  ekki,  að  nokkur  spá- 
maöiir  sé  liflátinn  fyrir  utan  Jerú- 
salcm 

34  Jerusalem,  Jerusalem,  þú,  sem 
liflætur  spámennina,  og  grýtir  þá, 
sem  til  þín  eru  sendir,  hversu  opt  heíi 
eo-  ekki  viljað  saman  safna  börnum 
þlnum,  eins  og  hœnan  safnar  úngum 
sínmn  undir  vængi  sfer,  en  þér  hafið 
ekki  viljað. 
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höföíngjum  Faríseanna  til  máltiöar ; 
höf  öu  þeir  þá  vörð  á  honnm. 

2  Og  sjd,  frammi  fyrir  honum  stóð 
maður  nokkur  vatnssjúkur. 

3  Þá  spuröi  Jesús  hina  skriptlæröu 
og  Faríseana  og  sagöi :  hvort  er 
leyfilegt,  aö  lækna  á  hvildardegi  ?  en 
þeir  þögðu  viö. 

4  Tók  þá  Jesús  á  honum,  læknaði 
hann  og  Iht  hann  burt  fara. 

5  Siðan  sagði  hann  við  þá :  ef  ein- 
hver  yðar  á  asna  eða  naut,  sem  fellur 
í  pytt',  dregur  hann  það  ekki  jafnskjótt 
upp,  þótt  hvíldardagur  sé  ? 

6  Og  þeir  gátu  eingu  svarað. 

7  Síðan  sagði  hann  YÍð  þá,  er  til 
borösins  sátu,  þegar  hann  sá,  að  þeir 
völdu  sér  hin  œöstu  sæti : 

8  Þegar  einhver  býðiir  þér  til  veizlu, 
þá  set  þig  ekki  í  bin  œðstu  sæti ; 
vera  kann,  aö  annar  œöri  þér  sé  bob- 
inn, 

9  Og  sá  komi,  sem  bauð  þér  og 
honum,  og  segi  við  þig :  gef  þú  þessum 
rúm,  og  hljótir  þú  þá  með  kinnroða 
að  hafa  hinn  yzta  sess ; 

10  Heldur,  nær  þér  er  boðiö,  þá  set 
þig  í  hið  yzta  rúm,  svo  þegar  sá 
kemur,  sem  þér  bauð,  segi  hann  við 
þig :  vinur,  þoka  þér  upp  betur  ! 
Mun  þér  þá  viröíng  veitast  af  þínum 
sessunautum ; 

11  Þvi  að  hver  sig  sjálfan  upphefnr, 
hann  mun  niöurlægjast,  og  hver  sig 
sjálfan  niöurlægir,  hann  mun  upp 
haíinn  verða. 

12  Ennfremur  sagði  hann  við  þann, 
er  honum  hafði  boöið :  þegar  þú 
býöur  til  miðdags  eður  kvöldveröar, 
bjóö  þú  þá  hvorki  vinum  þínum, 
brœðrum  eður  náúngum,  ekki  heldiir 
ríkum  nágrönnum  þínum,  svo  ekki 


5  Sjá,  bústaöur  yðar  mun  yöur  i  1  bjóði  þeir  þér  aptur,  og  veröi  þaö  þhi 
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eyði  látimi  veröa.  En  eg  segi  yður, 
aö  þér  munuö  ekki  sjá  mig,  þángaö 
til  sá  tími  kemur,  er  þér  segiö  :  bless- 
aöur  sé  sá,  sem  kemur  i  Drottins 
nafni. 

14.  KAPÍTULI. 

Jesús  lœknar  vatnsjúkan  ;  rœður  frá  þvi  að  metast 
um.  sœti;  framsetur  dœmisöguna  nm  þá  miklu 
hvöldmáÍtíð ;  talar  um  það,  sem  krefst  af  peim, 
sem  vilja  verða  hans  lœrisveinar,  oy  við  hverju 
þeii-  megi  búast. 

SVO  bar  við  einhvern  tíma,  að  hann 
kom  á  hvildardegi  i  hús  eins  af 


þannig  endurgoldiö. 

13  Heldur  nær  þú  gjörir  heimboO, 
þá  bjóð  l)ú  fátœkum,  vönuðmn,  hölt- 
um  og  blindum ; 

14  Og  sæll  ert  þú  þá,  þvi  þen'  hafa 
ekkert  til  aö  endurgjalda  þer  meö  ; 
en  það  mun  verða  þér  endurgoldið  i 
upprisu  réttlátra. 

15  En  er  þetta  heyröi  einn  af  þenn, 
er  til  borðsins  sátu,  sagöi  hann  viö 
hann  :  sæll  er  sii,  sem  situr  til  borös 
í  Guðs  ríki. 

16  Honum  svaraði  Jesús :  niaOur 
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nokkur  bjo  til  mikla  kvöldmáltíö,  og 
bauö  þángað  mörgum ; 

17  Og  þegar  matmáls  tími  var  kom- 
inn,  sendi  hanii  þjón  simi  aö  segja 
þeim  til,  er  boðnir  voru,  að  þeir 
skyldu  koma,  þvi  alt  væri  til  reiöii ; 
en  þeir  tóku  til  aö  afsaka  sig  allir  í 
einu  hljóöi. 

18  Hinn  fyrsti  sagði :  eg  lieíi  keypt 
mér  akur,  og  er  mér  því  nauðsyn  á 
að  fara  og  skoða  hanii ;  eg  bið  þig, 
afsaka  mig. 

19  Annar  sagði :  fimm  pör  akneyta 
keypta  eg,  fer  eg  nú  út  að  reyna  þau; 
eg  bið  þig,  afsaka  mig. 

20  Hinn  þriðji  sagði :  konu  hefi  eg 
mhr  festa,  og  get  eg  þess  vegna  ekki 
komið. 

21  Þjóninn  for  og  kunngjöröi  húss- 
bónda  sínum  alt  þetta ;  þá  reiddist 
hússbóndinn  og  sagði  við  þjón  sinn  : 
far  þú  skjótlega  út  á  stræti  og  götur 
borgarinnar,  og  fær  þú  híngað  volaða, 
vanaða,  lialta  og  blinda. 

22  Þjóninn  sagði :  eg  hefi  gjört  það 
sem  þú  bauðst,  herra,  en  þar  er  enn 
nú  meira  riim. 

23  Þá  sagði  hússbóndinn  við  hann  : 
far  þii  út  á  stigu  og  þjóðvegi,  og 
þrýstu  þeim  til  að  koma,  sto  að  liús 
mitt  veröi  fult ; 

24  Því  eg  segi  yður,  að  einginn  þeirra 
manna,  er  boðnir  vorn,  skal  smakka 
mína  máltíð. 

25  En  honum  varö  samferöa  mikill 
fjöldi  fólks;  snérist  hann  þávið  þeim 
og  tók  svo  til  orða  : 

26  Ef  sá  er  nokkur,  sem  til  mín 
kemur,  og  hatar  ekki  fööur  sinn  og 
móður,  konu,  börn,  brœöur  og  systur, 
og  jafnvel  sitt  eigið  líf,  hann  getur 
ekki  veriö  minn  lærisveinn  ; 

27  Og  sá,  sem  ekki  ber  sinn  kross 
og  fylgir  nier,  getur  ekki  minn  læri- 
sveinn  veriö. 

28  Því  hver  er  sá  af  yður,  sem  yill 
byggja  sér  stórt  hús,  er  ekki  setjist 
fyrst  niður  og  reikni  kostnaöinn, 
hvort  liann  haíi  það,  sem  til  þess  þarf, 

29  Svo  aö  l)egar  hann  er  búimi  að 
leggja  grundvöllinn,  en  getur  ekki 
lokiö  við  byggíngiina,  þa  skidi  ekki 
allir,  sem  þaö  njli,  gera  gys  aö  lionum 
og  segja: 

30  Maður  ])cssi  tók  að  byggja,  en 
gat  ekki  lokið  við  það. 
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31  Eða  liver  er  sá  konúngur,  sem 
fer  í  hernað  móti  öörum  koniingi,  er 
ekki  ráðslagifyrst  um,hvort  liann  með 
tíu  þúsundum  geti  mætt  þeim,  sem 
liefir  tiittugu  þúsundir  gegn  honnm  ? 

32  Að  öðrum  kosti  mun  hann  senda 
boöskap  til  liins,  meðan  hann  er  enn 
nú  í  fjarska,  og  leita  friðar. 

33  Þannig  er  þvi  og  varið  með  livern 
af  yöur,  sem  ekki  yfirgefur  allar  eigur 
sínar,  aö  hann  getur  ekki  verið  minn 
lærisveinn. 

34  Saltið  er  gott,  en  missi  þaö  krapt 
sinn,  með  liverju  skal  það  þá  selta  ? 

35  Það  er  þá  livorki  á  túnjörð,  né 
til  áburðar  hœfilegt,  heldur  kasta 
menn  því  út.  Hver  eyru  hefir  að 
heyra,  hann  heyri ! 

15.  KAPÍTULI. 

Dœmisaga  um  hinn  týiida  sauð,  hinn  mista  peníng 
og  hinn  glataða  son. 

EN  allir  tolllieimtumenn  og  ber- 
syndugir  nálguðust  hann,  til  að 
lieyra  kenníngu  lians ; 

2  En  Farísear  og  skriptlæröir  ömuö- 
ust  við  því,  og  sögðu  :  þessi  tekur  aö 
sér  bersynduga  og  hefur  samneyti 
við  þá. 

3  Þá  sagöi  Jesús  þeim  þessa  dœmi- 
sögu : 

4  Hver  er  sá  af  yður,  er  á  liundraö 
sauöi,  og  týnir  einum  af  þeim,  aö 
hann  ekki  skilji  þá  níu  og  níutíu 
eptir  í  eyðimörku,  og  fari  aö  leita 
þess,  er  týndur  yar,  þángað  til  hann 
finnur  hann  ? 

5  Og  þegar  hann  hefir  fundið  hann, 
leggur  hann  hann  með  gieöi  á  herðar 
sér, 

6  Og  nær  hann  er  heim  kominn, 
kallar  hann  saman  vini  sína  og  ná- 
granna,  og  segir  við  þá  :  samgleðjist 
mbr,  því  eg  hefi  minn  sauö  aptur 
fundiö,  sem  eg  týndi. 

7  Eg  segi  yður,  þannig  mun  veröa 
meiri  gleði  á  himnum  yfir  einum  synd- 
ugum,  sem  bœtir  ráð  sitt,  en  yfir 
níutíu  og  níu  röttlátum,  er  ekki  þurfa 
yíirbótar  við. 

8  Eöur  hver  er  sii  kona,  sera  á  tíu 
penínga,  og  t.fni  hún  einum,  aö  hún 
ekki  kveiki  ijós,  sópi  húsiö  og  leiti 
vandlega,  þángað  til  hún  íinnur  hann? 

9  ()g  ])cgar  hún  hcfir  fundiö  hann, 
kallar  hún  á  vinkonur  sínar  og  grann- 
konur,  og  segir :  samgleöjist  mhr,  því 
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eg  hefi  miim  pciimg  aptur  fuiidiö, 
seni  eg  tviuli. 

10  l^annig  segi  eg  y5iir,  að  eiiglar 
(hiös  munu  gleöjast  3  fir  eiimm  synd- 
iiguui,  seiu  bœtir  ráð  sitt. 

1 1  Eiiiitrcinur  sagöi  liaiin :  maöur 
nokkur  átti  tvo  soiiu, 

1*2  8á  yngri  þcirra  sagöi  viö  fööur 
siiiii :  faðir !  lát  mig  fá  þaim  hliita 
f  járiiis,  sciii  mbr  ber  ;  og  liami  skipti 
iiiilli  l)eiiTa  fénii. 

13  Kokkrum  dögum  síöar  tók  sá 
f  iigi'i  alt  fb  sitt  og  ferðaöist  í  fjarlægt 
land  ;  þar  sóaöi  haun  f  c  sínu  í  ólióf- 
slhiiiim  lifnaði. 

14  Nú  er  liaiin  liafði  eyít  ölliim 
eigum  síiium,  kom  þar  mikiö  liallæri 
í  laudiö,  tók  hami  þá  aö  líöa  iiauö, 

15  Fór  hami  þá  og  réðst  til  eins 
borgara  í  því  laudi,  sem  sendi  liann 
út  á  bú  sitt,  aö  gæta  þar  svína  sinna ; 

10  Varð  liaiiii  þá  fegiiin^  að  seðja 
sig  af  drafi  því,  er  svínin  átu ;  og  eing- 
inn  varö  til  að  gefa  lioiium  nokkuð. 

17  er  hann  ránkaöi  viö  sér,  sagði 
liaiin  :  hversii  marga  daglauiiamenn 
lieldur  faöir  minn,  sem  hafa  gnœgð 
matar,  en  eg  ferst  i  húngri ; 

18  Eg  vil  taka  mig  upp  og  fara  til 
f  öður  míns,  og  segja  við  hann  :  Fað- 
ir !  eg  liefi  syndgað  móti  himninum 
og  fyrir  þér, 

19  Og  er  ekki  lengur  veröur  aö 
lieita  soiiur  þirni.  Far  þú  meö  mig 
eiiis  og  einn  af  daglaunamönnum 
þínum. 

20  Bjóst  hann  þá  til  ferðar  til  föður 
síns  ;  en  er  hann  var  enn  iiú  lángt  í 
burtu,  sá  faöir  hans  hann  og  kendi  i 
brjósti  um  haiin,  hljóp  og  féll  um 
háls  honum  og  kysti  hann. 

21  En  sonurinn  sagði  viö  hann  : 
Faðir  minn,  eg  hefi  syndgað  móti 
liimninum  og  fyrir  þér,  og  er  nú 
ekki  framar  verður  aö  heita  soiiur 
þinn. 

22  Þá  sagöi  faðirinn  viö  þjóna  síiia: 
fœrið  liíngað  hina  beztu  skikkju  og 
fœriö  haiin  i,  dragið  hríiig  á  hönd 
hans  og  skó  á  fœtur  honum  ; 

23  Komið  með  aUkálf  og  slátrið,  svo 
vér  getum  matazt  og  verið  glaðir ; 

24  Því  þessi  sonur  minn,  sem  var 
dauður,  er  lifnaður  aptur,  og  haiin, 
sem  týndur  var,  er  fiiiidinn ;  tókii 
menn  iiú  að  gleðjast. 
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25  En  svo  bar  viö,  að  eldri  bróðir 
lians  var  á  akri,  og  er  hann  kom  og 
nálgaöist  liúsið,  heyrði  hann  samsöng 
og  dans  ; 

26  Kallaöi  hann  þá  á  einn  af  þjón- 
ustumönnunum,  og  frétti  hanii,  livað 
um  væri ; 

27  Hann  sagöi :  bróðir  þinn  er  kom- 
inn,  og  faðir  þinn  hefir  slátrað  alikálfi, 
af  því  haiin  heimti  son  sinn  heilan 
heim. 

28  Reiddist  hann  þá  og  vildi  ekki 
fara  inn.  Faðir  lians  fór  því  út  og 
bauö  honum  inn  að  koma. 

29  En  hann  svaraði  og  sagði  viö 
föður  sinn  :  í  svo  mörg  ár  hefi  eg  nú 
þjónaö  þér  og  aldrei  breytt  út  af 
boðum  þínum,  þó  liefir  þú  aldrei 
gefið  mér  kiðlíng,  svo  að  eg  gæti 
glatt  mig  meö  vinum  mínum  ; 

30  En  þessi  somir  þinn,  sem  sóað 
liefir  eigum  þínum  með  skœkjum,  er 
nú  kominn,  og  hans  vegna  slátrar  þú 
alikálfi. 

31  En  hann  sagði  við  hann  :  sonur 
minn,  þú  ert  alt  af  með  mér,  og  allar 
mínar  eigur  heyra  þér  til ; 

32  Nú  ættir  þú  að  vera  glaður  og 
í  góðu  skapi,  þar  bróðir  þinn,  sem 
dauöur  var,  er  lifnaöur  aptiir,  og 
hann^  sem  týndur  var,  er  fundinn. 
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Dœmisagan  um  hinn  ótrúa  ráðsmann  ;  Jesús  ávítar 
Faríseana,  og  segir  dœmisögu  um  Lazarus  og 
hínyi  ríka. 

EN  hann  sagði  einnig  viö  lærisveina 
sína  :  maður  nokkur  ríkur  haf  öi 
sér  ráðsmann,  þann  er  rœgður  var 
fyrir  honum  um  það,  að  hann  lief  öi 
sóað  hans  gózi ; 

2  Kallaöi  hann  þá  þenna  fyrír  sig 
og  sagði  við  hann  :  hví  heyri  eg  þetta 
um  þig?  gjör  þú  reikníngskap  ráðs- 
mennsku  þinnar,  því  þú  getur  ekki 
lengur  verið  ráðsmaður  minn. 

3  En  ráðsmaöurinn  liiigsaði  með 
sjálfum  sér :  hvað  á  eg  nú  til  bragðs 
aö  taka,  fyrst  hússbóndi  minn  sviptir 
mig  ráösmennskunni  ?  eg  megna  ekki 
að  grafa,  en  skammast  mín  aö  biðja 
ölmusu. 

4  Sé  eg,  livaö  eg  skal  gjöra,  svo 
að  þeir,  uær  eg  verð  settur  frá  r;íðs- 
mennskiinm;  skjóti   skjólshúsi  yfir 
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5  Kallaöi  hauii  þá  á  hvern  og  einn 
af  skuldunautum  liússbónda  síiis,  og 
sagði  viö  hinn  fyrsta  :  hvað  mikið  ert 
þú  skuldugur  hússbónda  mínum  ? 

6  Hann  sagði :  hundraö  tunnur  við- 
smjörs.  Hinn  mælti  :  tak  liandskript 
þína,  set  þig  iiiður  og  skrifa  þú  skyndi- 
lega  fimmtíu. 

7  Þar  eptir  sagöi  hann  viö  aunan  : 
en  hvað  mikið  ert  þú  skuldugur? 
Hami  sagði  :  hundraö  mælikeröld 
liveitis  ;  þá  sagöi  hann  :  tak  þii  hand- 
skript  þína,  og  skrifa  þú  áttatíu. 

8  Þá  hrósaði  hússbóndinn  þeim 
ráiigláta  ráðsmamii  fyrir  það,  að 
hann  hefði  breytt  svo  kœnlega,  þyí 
þessa  heims  börn  eru  kœnni  en  synir 
Ijóssins  við  sína  kynslóð. 

9  Og  eg  segi  yður  :  gjöriö  yður  vini 
af  mammóni  ráiiglætisinSj  svo  nær 
þér  farið  héöan,  að  þér  þá  veröið 
meöteknir  í  hinar  eilífu  tjaldbúðir. 

10  Sá,  sem  er  trúr  yfir  litlu,  mun 
einnig  vera  tnir  yfir  miklu,  og  sá, 
sem  er  ótrúr  yfir  litlu,  mun  og  ótrúr 
Tera  yíir  miklu. 

11  Ef  að  þér  því  ekki  hafiö  veriö 
trúir  yfir  hinum  rángláta  mammóni, 
liver  mun  þá  trúa  yður  fyrir  sannar- 
legum  gœðum  ? 

12  Og  ef  þér  hafiö  ekki  sýnt  tni- 
mennsku  í  meðferð  þess,  sem  aörir 
eiga,  hver  mun  þá  gefa  yður  það, 
sem  yðvart  er  ? 

13  Eingiim  þjón  getur  tveimur  herr- 
um  þjónað,  því  amiaðhvort  mun 
liann  hata  annan  og  elska  hinn,  eður 
aðhyllast  annan  og  afrækja  hinn. 
Þaiinig  getið  þér  ekki  þjónað  bæöi 
Guði  og  mammóni. 

14  Þegar  Farísearnir,  sem  voru  menn 
ágjarnir,  heyrðu  alt  þetta,  gjörðu  þeir 
gys  aö  lionum ; 

15  Og  hann  sagöi  viö  þá  :  þér  kepp- 
izt  eptir  að  sýnast  réttlátir  fyrir  öðr- 
um,  en  Guö  þekkir  yðar  hjörtu  ;  því 
það  sein  er  liátt  meðal  manna,  er  fyrir 
Guði  andatyggilegt. 

16  Lögmálið  og  spámennirnir  (spáðu) 
alt  til  Jóhaíiriesar  tíma  ;  síöan  hefir 
kendur  veriö  lærdómurinn  um  Guðs 
ríki,  og  hvcr  maöur  viU  þrengja  sör 
þar  imi  meö  valdi  ; 

17  En  auðveldara  er  það,  að  himin 
og  jörð  forgáiigi,  eii  að  hiö  miusta 
atriöi  af  löginálÍTiu  gángi  úr  gildi. 
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18  Hver,  sem  segir  skiliö  viö  konu 
sína  og  gengur  að  eiga  aðra,  drýgir 
hór,  og  hver,  sem  tekur  þá  konu,  sem 
skilið  hefir  sig  frá  manni  sínum, 
drýgir  hór. 

19  En  það  var  einu  sinni  ríkismað- 
ur,  sem  klæddist  purpura  og  dýrindis 
líni,  og  lifði  hvern  dag  í  dýrðlegum 
fagnaði. 

20  En  fyrir  dyrum  hans  lá  fátœkur, 
maður,  er  Lazarus  hét,  hlaðinn  kaun- 
um ; 

21  Hann  girntist  að  seöja  sig  af 
molum  þeim,  er  féllu  af  borðum  ens 
ríka,  og  jafnvel  hundar  komu  og 
sleiktu  sár  hans. 

22  En  svo  bar  viö,  aö  hinn  fátœki 
dó  og  var  borinn  af  englum  í  faðm 
Abrahams  ;  sömuleiðis  dó  hinn  ríki 
og  var  grafinn. 

23  Eii  er  hann  var  í  helvítis  kvöl- 
um,  þá  hóf  hann  upp  augu  síii,  og  sá 
Abraham  álengdar,  og  Lazarus  í  faðmi 
hans. 

24  Þá  kallaði  hann  og  sagði :  faðir 
Abraham,  miskuiia  þú  mér,  og  send 
Lazarus,  að  hann  dýíi  fíngurgómi 
sínum  í  vatn  og  kœli  túngu  mína,  því 
eg  kvelst  í  þessum  loga. 

25  En  Abraham  sagði  ;  minstu  þess, 
sonur,  að  þú  nauzt  hins  góða  í  lífinu, 
en  Lazarus  ens  vonda,  því  veröur 
hann  nú  huggaður,  en  þú  kvalinn. 

26  Auk  als  þessa  er  á  meðal  vor  og 
yðar  mikið  djúp  staðfest,  svo  hvorki 
þeir,  sem  vilja  héðan  til  yöar,  eöur 
frá  yður  tíl  vor,  geta  komizt  yfir. 

27  Þá  sagði  hann  :  þá  bið  eg  þig, 
faðir,  að  þú  sendir  hann  í  hús  f  öður 
míns, 

28  Því  eg  á  fimm  brœÖur,  svo  aö 
hann  vari  þá  við,  aö  ekki  komi  þeir 
líka  í  þenna  kvalastað. 

29  Þá  sagöi  Abraham  :  þeir  hafa 
Móses  og  spámennina,  hlýÖi  þeir 
þeim. 

30  En  hann  sagði :  nei,  faöir  Abra- 
ham, heldur  ef  einhver  framliðinna 
kæmi  til  þcirra,  þá  mundu  þeir  bœta 
ráð  sitt. 

31  i»á  svaraði  Abraham  :  ef  þeir 
ekki  vitja  hiyðnast  Mósi  og  spámönn- 
unum,  munu  þeir  ekki  heldur  trúa, 
þótt  einhver  framliðinn  upp  risi. 
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Jcsús  talar  uin  /inei/Lslanir,  sáttgirni,  trú ;  ad  vienn 
t'igi  ekki  að  œtlast  til  lainia,  þó  peir  gjöri  skyldu 
sína ;  hr/ouxr  iíu  líhþráa ;  talar  um,  hveniig 
Gitðs  n'/ii  miaii  ktmia. 

EN  luiim  sagöi  yíö  lærisveina  sína  : 
ckki  getur  hjá  því  farið,  aö  ekki 
komi  lineykslauir,  en  vei  þcim,  er 
þeiiu  Ycldur. 

2  Betra  væri  hoiiimi,  að  mylnusteimi 
væri  hengdur  iim  liáls  lionum,  og 
lioiiuin  væri  sökt  í  sjó,  eii  að  hann 
lincyksli  eiim  af  þessuin  smælíiigjum. 

3  Hafið  gát  4  sjálfiim  yöur.  Haíi 
bróöir  þinn  gjört  á  liliita  þinii,  þá 
átel  haiiii,  og  iðri  liann  l^ess,  þá  fyrir- 
gef  hoiium  þaö, 

4  Og  þótt  hami  sjö  sinniim  á  degi 
liafi  misgjört  YÍö  þig,  og  komi  sjö 
siunum  og  segist  iðrast  þess,  þá  áttu 
að  fyrirgefa  lionum, 

5  Og  postiilarnir  sögöu  viö  Drott- 
iuii :  auk  þú  oss  trúna. 

6  En  Drottinn  sagði :  ef  þér  hef  öuð 
trú  eins  og  mustaröskorn,  munduð 
þér  geta  sagt  við  þetta  mórberjatré  : 
ríf  þú  þig  upp  með  rótum,  og  festu 
aptur  rœtur  í  hafinii ;  þá  mundi  það 
hlýða  yður. 

7  Hver  er  sá  af  yöur,  sem  liefir 
þjón,  er  plœgir  jörö  og  gætir  fjár,  að 
hann  segi  YÍð  hann,  nær  haiin  kemnr 
af  akri :  far  þú  og  set  þig  til  borös  ? 

8  Mun  hann  ekki  heldair  segja  :  bá 
þú  mér  kvöldverö,  gyrð  þú  þig,  og 
þjóna  þú  mér,  meðan  eg  et  og  drekk, 
eptir  þetta  máttii  fá  þér  mat  og 
drykk? 

9  Hvort  mun  liami  gjalda  þjóni 
þeim  þakkir,  þótt  hami  gjöri  það, 
sem  lionum  var  boðið  ?  Eg  held 
ekki. 

10  Sömuleiöis  eigið  þér  að  segja, 
nær  þér  hafið  gjört  alt  hvað  yður  var 
boðið  :  óiiýtir  þjóiiar  erum  vér,  þar 
eð  vér  höfum  einúngis  gjört  þaÖ  sem 
vér  áttum  að  gjöra. 

11  Svo  bar  við  þegar  hami  var  á 
ferð  sinni  til  Jerusalem,  og  leið  bans 
lá  milium  Samaria  og  Galílea, 

12  Og  bann  for  inn  í  þorp  nokkurt, 
að  lionum  mættu  tíu  menn  likþráir  ; 
þeir  stöðu  lángt  frá, 

13  Kölluðu  og  sögöu  :  Jesú  meist- 
ari,  miskuna  þú  oss  ! 

14  Og  er  hann  leit  þá,  sagöi  hann 
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YÍö  þá  :  farið  og  sýniö  yöur  prestun- 
um.  En  svo  bar  við,  er  þeir  fóru,  að 
þeir  urðu  heilbrigðir. 

15  En  einn  af  þeim,  þegar  hann  sá, 
aö  liann  var  heill  orðinn,  snéri  aptur 
og  lofaði  Guö  meö  liárri  raustu, 

16  Og  f éll  til  fóta  Jesú  og  þakkaði 
lionum  ;  en  þessi  maður  var  sam- 
verskur. 

17  Þá  sagði  Jesús :  voru  þeir  ekki 
tíu,  sem  heilbrigðir  uröu?  hvar  eru 
liinir  níu  ? 

18  Fundust  engir,  sem  vildu  aptur 
snúa  til  að  gefa  Guöi  dýrðina,  nema 
þessi  útlendíngur  ? 

19  Síðan  sagöi  Jesús  viö  hann  : 
stattu  á  fœtur,  og  far  þú  leiðar  þinn- 
ar  ;  þín  trú  hefir  frelsað  þig. 

20  En  er  hann  var  aö  spurður  af 
Faríseunum,  hvenær  Guðs  ríki  mundi 
koma,  svaraði  hann  þeim  :  Guðs  ríki 
kemur  ekki  þannig,  að  á  því  beri ; 

21  Og  ekki  verður  sagt :  sjá,  það 
er  þar,  eöa  það  er  hér ;  því  Guös  ríki 
er  liiö  innra  í  yður. 

22  Síöan  sagði  hann  við  lærisveina 
sína  :  sá  tími  mun  koma,  aö  yður 
mun  lánga  eptir  að  sjá  einn  dag 
Mannsins  Sonar,  og  þér  munuð  ekki 
sjá  hann. 

23  Þá  munu  sumir  segja  við  yður  : 
sjáiö,  liann  er  þar,  hann  er  hér  ;  farið 
ekki  Jíángað  og  fyigið  þeim  ekki ; 

24  Því  eins  og  leiptrandi  eldíng  líð- 
ur  frá  einu  skauti  himins  til  annars, 
eins  mun  og  verða  tilkoma  Mannsins 
Sonar  ; 

25  En  áður  hlýtur  hann  margt  að 
líða  og  útskúfaður  verða  af  þessarar 
aldar  mönnum. 

26  Þvi  eins  og  gekk  til  á  dögum 
Nóa,  eins  mun  til  gánga  við  tilkomu 
Mannsins  Sonar. 

27  Þeir  átu,  drukku,  tóku  sér  konur 
og  giptust,  alt  til  þess  dags  er  Nói 
fór  inn  í  örkina  og  flóðiö  kom,  sem 
eyðilagði  þá  alla. 

28  Eins  gekk  til  á  döguniLots  :  þeir 
átu,  drukku,  keyptu,  seldu,  plöntuöu 
og  bygðu  hús  ; 

29  En  á  þeim  degi,  þegar  Lot  for 
út  af  Sódóma,  rigndi  eldi  og  brenni- 
stcini  af  himni,  sem  eyöilagöi  þá  alla. 

30  Eins  mun  til  gánga  á  þenn  degi, 
þegar  Mannsins  Sonur  birtist. 

31  Á  þeim  degi      varist  sá,  sem  er 
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á  þaki  uppi,  að  fara  niður  í  liúsið  aö 
taka  búsgögn  síii ;  eins  sá,  sem  er  á 
akri,  aö  siiúa  aptur. 

32  Munið  til  koiui  Lots  ; 

33  Sá,  sem  þá  vill  forða  lííi  sínu, 
mun  týna  því,  en  sá,  sem  tjnir  þyi, 
mun  fá  því  borgiö. 

34  Eg  segi  yður,  á  þeirri  nóttu  munu 
tveir  vera  í  einu  hvílurúmi,  annar 
muii  verða  tekiiin,  og  hinn  eptir  skil- 
inn  ; 

35  Tvær  munu  mala  saman,  önniir 
])eirra  mun  verða  tekin,  hin  eptir 
skiliii. 

36  Þá  spiirðu  þeir  hami  að  :  hvar 
þa  Herra  ?  En  hann  sagöi  viö  þá  : 
þar  sem  hræið  er,  þángaö  munu  ern- 
irnir  safnast. 

18.  KAPÍTULL 

Jesús  ræður  til  óþreytanlegra  bœna ;  framsetur 
dœmisöguna  um  Faríseann  og  toUheimtumanninn  ; 
talar  um  úngbörn,  um  sjálfsafneitun,  að  húii 
muni  endurgoldin  verða ;  talar  um  sína  pinu. 
Læknar  blindan. 

Á  sagði  liann  þeim  dœmisögii  upp 
á  það,  að  menu  ættu  stööugt  að 
biðja  og  ekki  þreytast. 

2  Og  haiin  sagði :  í  borg  nokkurri 
var  dómari,  sem  hvorki  óttaðist  Guð, 
ne  skeytti  um  menn* 

3  í  sömu  borg  var  ekkja,  sem  kom 
til  hans,  og  mælti :  lát  þú  mig  ná 
rétti  yfir  mínum  mótstööumaiini  ; 

4  En  hann  skeytti  því  ekki  um  hríð. 
En  eptir  á  hugsaði  hami  meö  sjálfum 
sér  :  þótt  eg  ekki  óttist  Guð,  \\h  skey  ti 
iim  nokkurn  mann, 

5  Þá  samt  vegna  þess,  aö  ekkja 
þessi  gjörir  mér  ónæði,  vil  eg  láta 
iiana  ná  rétti  síniim,  svo  að  hún  ekki 
ávalt  komi  til  mín  og  nauöi  á  mér. 

G  Þá  sagði  Drottinn  :  geíið  gaiim 
uð,  hvað  þessi  rángláti  clómari  sagði ; 

7  Mundi  þá  ekki  Guö  láta  síiia  út- 
Yöldu  ná  rctti  sínum,  sem  ákalla 
hann  iiótt  og  dag,  þó  hann  fresti 
hjálpinni. 

8  Eg  segi  yöur  :  liann  mim  skjótt 
lijalpa  þeim.  En  þegar  Mannsins 
8onur  kemiir,  muii  liaiiu  þá  finna  trú 
á  jöröu  ? 

9  En  liann  sagði  líka  við  nokkra, 
scm  treystu  sjálfum  sör,  að  þeir  væm 
rettlátir  og  fyrirlitu  aðra,  þessa  dœmi- 
sögu  : 

10  Tveir  menu  fóni  iipp  í  musterið 
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til  aö  biöjast  fyrir,  annar  þeirra  var 
Farísei,  himi  tollheimtumaðiir. 

11  Faríseiim  stóð  og  baöst  þannig 
fyrir  með  sjálfum  sér  :  Guð,  eg  þakka 
þér,  að  eg  er  ekki,  eins  og  aðrir  memi, 
ræníngjar,  óráðvandir,  hórkarlar,  eöur 
eins  og  þessi  tollheimtumaður. 

12  Eg  fasta  tvisvar  í  viku,  og  geld 
tíundir  af  öUu  því  eg  á. 

13  En  tollheimtumaöurinn  stóð  lángt 
frá,  og  vildi  ekki  hefja  augii  sín  til 
himins,  lieldur  barði  sér  á  brjóst  og 
sagöi :  Guð,  vert  þú  mér  syndiigum 
líknsamur  ! 

14  Eg  segi  yöur,  að  þessi  fór  rétt- 
látari  eii  himi  heim  í  sitt  hús ;  því 
hver  sem  ux3p  hefur  sjálfan  sig,  haiin 
mim  niður  lægjast,  en  hver  sem  lítil- 
lækkar  sjálfan  sig,  liann  mun  upj) 
liafinn  veröa. 

15  En  þeir  fœrðii  líka  úiig  börn  til 
hans,  svo  aö  liann  snerti  þau.  En 
er  lærisveinarnir  sáu  það,  ávítuðu 
þeir  þá. 

16  En  Jesús  kallaði  þaii  til  sin  og 
mælti :  leyfið  böniiinum  til  mín  að 
koma  og  bannið  þeim  það  eigi,  því 
slíkra  er  Guðs  ríki. 

17  Sannlega  segi  eg  yður,  hver  sem 
ekki  meötekiir  Guðs  ríki,  eins  og 
barn,  mun  ekki  inii  koma  i  það. 

18  Þá  spurði  höfðíngi  nokkur  liann 
að  og  sagði :  góöi  meistari,  hvað  á  eg 
að  gjöra,  svo  eg  öðlist  eilíft  líf  ? 

19  En  Jesús  sagði  viö  liann  :  liví 
kallar  þú  mig  góðan  ?  einginn  er  góö- 
ur,  nema  Guð  einn. 

20  Þú  kant  boðoröin  :  þú  skalt  ekki 
liórdóm  drýgja,  ekki  mann  vega,  ekki 
stela,  ekki  bera  Ijúgvitni,  lieiðra  föö- 
ur  þinn  og  móður  þína. 

21  Þá  sagði  bann  :  als  þessa  heíi  eg 
gætt  frá  únga  aldri. 

22  En  þegar  Jesús  heýröi  þaö,  sagði 
hann  :  enn  er  þér  nokkurs  ávaut :  sel 
þú  alt  sem  þii  átt,  og  skipt  þú  því 
meö  fíitœkum,  munt  Jhi  þá  fjársjóð 
iiafa  á  liimni ;  kom  þu  síöan,  og  fylg 
mér. 

23  En  er  hann  heyröi  þetta,  varð 
hann  mjög  hryggur,  því  liaun  var 
mjög  auðugur. 

24  En  er  Jesús  sá,  að  hann  varð 
hryggur,  sagöi  liann  :  hversu  torvelt 
er  það  fyrir  þá,  sem  ríkir  eru,  að 
komast  í  Guðs  ríki. 
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23  í»ví  hœgra  cr  úlfaldannm  aö  fara 
i  oeguimi  iiálaraugaö,  eii  ríkum  manni 
í  Guös  ríki. 

'2(j  Þá  sögðii  þcir,  er  þetta  lieyrðu : 
liver  iiuiu  þá  lK)l])imi  veröa  ? 

27  Hann  mælti  :  þaö,  sem  fyrir 
möiinuiu  er  óinögulegt,  er  mögiilegt 
fyrir  Cuði. 

:Þá  sagði  VbtxiY  :  sjá,  ver  yfirgáf- 
um  alt  og  íylgdiiiii 

2d  Eu  "Jesiis  sagði  viö  þá  :  sann- 
lega  segi  eg  yöiir,  að  einginn  er  sá, 
sem  ylirgefið  licfir  hús  eöur  forekiri, 
brœöur,  konu  eður  börn,  Giiös  ríkis 
vegiia, 

30  Að  hann  ekki  fái  þaö  margfald- 
lega  endurgoldiö  í  þessu  lííi,  og  í 
komaiida  lieimi  eilíft  líf. 

31  Eii  liami  tók  þii  tólf  til  sín  og 
sagöi  YÍö  þá  :  nú  förum  vér  til  Jerá- 
salem,  mun  þá  fram  koma  alt  það, 
sem  skriftiö  er  af  spámönnunum  um 
Maiinsins  Son. 

32  Því  hanii  mun  ofurseldur  verða 
lieiöíiigjum,  hæddiir,  si^ottaður,  og 
spýtt  á  iiann  ; 

33  Þeir  munu  og  húöstrýkja  hann 
og  lííláta,  en  á  þriðja  degi  mim  hann 
upp  rísa. 

34  Eii  þeir  skildii  ekkert  af  þessu, 
það  var  þeim  Imiið,  og  þeir  skyiijuöu 
ekki  það,  sem  liami  sagöi  þeini. 

35  En  svo  bar  við  ])egar  þeir  nálgiiö- 
ust  Jeríkó,  aö  bliiidur  maöiir  sat  við 
Yeginn  og  beiddist  ölmusu. 

3G  er  haiin  lieyröi,  að  mikill 
fjöldi  fóiks  fór  fram  hjá,  spiiröi  haim, 
liYaö  iim  væri. 

37  Eii  honum  var  sagt,  aö  Jesús  af 
Nazaret  fœri  þar  lijá. 

38  Þá  kallaöi  liami  og  sagöi :  Jesús, 
sonur  Davíös,  miskuna  þii  mhr  ! 

39  En  þeir,  sem  á  undan  fóru,  liöst- 
uðu  á  hann,  svo  að  hann  þegöi ;  en 
hami  kallaði  þess  ákafar  og  sagöi : 
sonur  Davíðs,  miskuna  þú  mér  ! 

40  Þá  nam  Jesús  staðar  og  bauð 
að  leiöa  bann  til  sin.  Þ^gar  hann 
náigaðist,  spiirði  Jesús  hann  og  sagði  : 

41  Hvað  viltu,  að  eg  gjöri  viö  þig? 
Hann  mælti  :  þaö,  Herra,  aö  eg  fái 
aptur  sjón  mína. 

42  Og  Jesús  sagði  viö  liann  :  vertu 
skvgn,  þín  trú  heíir  hjálpað  þér. 

43  Og  jafnskjótt  fékk  hann  sjón 
sína,  og  fylgd^  hoiiimi,  lofaiidi  Gn^, 
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og  fólkiö  alt,  er  sá  þetta,  vegsamaöi 
Guö. 

19.  KAPÍTULI. 

Sakeus  meötekur  Jesúm ;  Jesús  framsetur  dœmisögu 
um  dygga  og  ódi/gga  meðferð  fengins  fjár ;  ríður 
inn  i  Jerúsaleni ;  hreimar  musterið,  kennir  þar, 
oy  menn  leiiast  við  að  rúöa  hann  af  dögum. 

EGAR  hann  feröaðist  gegn  um 
Jeríkó,  var  þar  maöur  nokkur, 
er  Sakeus  liét, 

2  Hann  var  foríngi  toUheimtumanna 
og  auðugur  að  f  é  ; 

3  Hann  leitaði  tœkifœris  til  aö  sjá 
Jesúm,  en  gat  ekki  fyrir  mannfjöld- 
anum,  því  maðurinn  var  lítill  vexti  ; 

4  Hljóp  hann  þá  fyrir,  og  klifraði 
iipp  i  eitt  mórberjatré,  svo  aö  hann 
gæti  séð  Jesúm,  því  leið  bans  lá  þar 
fram  bjá. 

5  Þegar  nú  Jesús  kom  þángað,  varð 
honnm  litið  upp,  sá  hann,  og  sagði 
við  hann  :  Sakeus,  skunda  þú  ofan, 
því  að  i  dag  ber  mér  að  dvelja  í  húsi 
þínii. 

6  Hann  fór  þá  ofan  með  flýti,  og 
tók  Yið  honum  næsta  glaður, 

7  En  allir,  sem  þetta  sáu,  létu  illa 
Yið  og  sögöii :  bann  tekur  sér  gistíngu 
bjá  bersyndogum. 

8  En  Sakeus  stóð  fyrir  bonum,  og 
sagöi  viö  Drottimi :  helming  fjár 
mins  gef  eg  fátœkum,  og  hafi  eg 
nokkuö  ránglega  af  öðrum,  gef  eg 
honiim  ferfalt  aptur. 

9  Jesús  sagöi  þá  viö  hann  :  i  dag 
er  heill  sken  húsi  þessu,  þvi  aö  þessi 
maður  er  og  Abrahams  sonur, 

10  Því  Mannsins  Sonur  er  komimi 
til  aö  leita  aö  hinu  tj^nda,  og  frelsa 
þaö. 

11  En  er  þeir  heyröu  þetta,  bœtíi 
hami  við  þessari  dœmisögu,  þvi  nii 
var  hann  kominn  i  nánd  við  Jeru- 
salem, en  þeir  ætluðu,  að  Guös  riki 
mundi  nú  þegar  birtast  ; 

12  Hóf  hann  þá  svo  rœðu  sina  : 
maöur  nokkur  eðalborinn  ferðaöist  í 
fjarlægt  land,  til  aö  afla  sér  rikis  og 
koma  síöan  heim  aptur. 

13  En  er  hann  hafði  kallað  fyrir  sig 
tíu  af  þjónum  sinum,  seldi  hann  þeim 
í  hendúr  tíu  pund,  og  sagöi  viö  þá  : 
verzlið  með  þau  þángaö  til  eg  keiu 
aptur. 

14  En  borgarmönnum  var  ula  td 
bans,  og  sendu  menn  á  eptir  lionuíu, 
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er  skyldii  segja  :  vér  viljiim  ekki  hafa 
þenna  fyrir  konúng  yfir  oss. 

15  ISTii  er  liann  kom  til  baka  og 
liaf  ði  tekið  við  ríkinu,  baiið  liann  að 
kalla  til  sin  þjóna  þá,  er  hann  hafði 
selt  silfrið  í  hendur,  svo  hann  fengi  að 
vita,  livað  hver  þeirra  liefði  ábatazt. 

16  Kom  þá  hiiin  fyrsti  og  sagði  : 
pund  þitt,  herra,  liefir  ávaxtazt  um 
tíu  pund. 

17  Konúngurinn  sagði  við  hann : 
vel  sé  þér,  þú  góði  þjón,  þú  varst 
trúr  yfir  litlu,  skaltu  því  fá  yfirráð 
yfir  tíu  borgum. 

18  Nú  kom  annar  og  sagði :  pund 
þitt,  lierra,  hefir  ávaxtazt  um  íimm 
pund. 

19  Hann  mælti  sömuleiöis  viö  þenna : 
þú  skalt  og  rAða  yfir  fimm  borgiim. 

20  En  nú  kom  einn  og  sagöi :  herra, 
sjá  hér  er  pund  þitt,  sem  eg  hefi 
geymt  í  sveitadúki ; 

21  Því  eg  óttuöumst  þig,  því  þú  ert 
maður  harödrœgiir,  tekur  það,  sem 
þú  ekki  niður  lagðir,  og  upp  sker 
það,  sem  þú  ekki  hefir  sáð. 

22  Við  hann  sagði  konúngurinn  : 
eptir  þínum  eigin  orðum  dœmi  eg 
þig,  þii  illi  þjón,  þar  þú  vissir,  að  eg 
er  maöur  liaröiir,  sem  tek  það,  sem 
eg  ekki  hefi  niður  lagt,  og  sker  þar 
upp,  sem  eg  ekki  hefi  sáö  ; 

23  Hví  gafstu  þá  ekki  fé  mitt  þeim 
í  hendur,  sem  verzla  með  penínga, 
svo  eg  gæti  fengið  þaö  aptiir  með 
yöxtum  þegar  eg  kæmi?' 

24  Þá  sagði  hann  viö  þá,  er  nær 
voru  staddir :  takiö  pundið  frá  hon- 
um,  og  gefið  þeim,  sem  tíu  puiid  hefir. 

25  (Þeir  mæltu :  herra,  hann  hefir 
áður  tíu). 

26  Því  eg  segi  yöur,  aö  hverjum, 
sem  hefir,  mun  gefiö  veröa,  eii  frá 
hiiium,  sem  ekkert  hefir,  miin  jafnvel 
tekið  verða  það  scm  liaiin  hefir  ; 

27  Eii  þcssa  óvildarmcim  iníiia,  sem 
ekki  vildu  hafa  mig  til  konúiigs  yfir 
sér,  fœrið  þá  híngað,  og  takið  þá  af 
lífi  fyrir  augiim  m6r. 

28  Og  er  Jesús  hafði  þetta  sagt, 
Isélt  haim  ferðinni  áfram  upp  til 
Jerusalem. 

29  Og  svo  bar  við  þegar  hann  kom 
i  greiid  við  Betfagc  og  Betaiiia  hjá 
olíufjallimi,  aðhaiin  seiidi  tvo  af  síii- 
um  lærisveinum  og  mæiti : 
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30  Farið  þiö  í  þorp  það,  sem  gagii- 
vart  ykkur  er,  og  þegar  þiö  komiö 
þar,  munuð  þiö  finiia  fola  bundinn, 
sem  einginn  hefir  áður  riðið,  leysið 
hann  og  íeiöiö  híngað. 

31  En  spyrji  einhver  ykkur,  því 
leysið  þiö  hami?  þá  svarið  honum, 
að  Herraiin  þurfi  hans  við. 

32  Þeir  fóru,  sem  sendir  vorii,  og 
fuiidu,  eius  og  hann  haf  ði  sagt  þeim ; 

33  Eii  er  þeir  leystu  folann,  sögöu 
eigendur  hans  við  þá :  því  leysiö  þið 
folami  ? 

34  Þeir  mæltu  :  Herrann  þarf  hans 
við  ; 

35  Og  fœrðu  hami  síöan  til  Jesú. 
Síðan  köstuöu  þeir  klæöum  sinum 
yfir  folaiiii,  og  settii  hanii  á  bak. 

36  En  er  hami  fór  á  stað,  breiddii 
menn  klæöi  sin  á  veginn. 

37  En  þegar  hann  kom  þángað,  sem 
fariö  er  ofan  af  olíufjallinu,  tók  allur 
flokkur  lærisveina  hans  að  lofa  Guð 
með  hárri  gleöiraustu  fyrir  öll  þaii 
kraptaverk,  er  þeir  höfðu  séð,  meö 
þessum  oröum  : 

38  Blessaður  sé  konúngur  sá,  er 
kemur  í  nafni  Drottins.  Friöur  sé  á 
himni  og  dýrð  í  upphæðum  ! 

39  ISTokkrir  af  Faríseum,  sem  voru  í 
fíokknum,  sögöu  þá  við  hann  :  meist- 
ari,  hastaðu  á  lærisveina  þína. 

40  En  hann  svaraöi  og  sagÖi  við  þá  : 
þaö  segi  eg  yöur,  ef  aö  þessir  þegöu, 
þá  mundu  steinarnir  hrópa. 

41  Nú  er  hann  kom  svo  nær,  aö 
hann  sá  borgina,  grét  hann  yfir  henni 
og  mælti  : 

42  Æ,  að  þú  að  minsta  kosti  á  ]}ess- 
iim  þínum  degi  vissir,  hvaö  til  ])íns 
friöar  heyrÖi,  en  nú  er  þér  það  huliö ; 

43  Því  að  þeir  dagar  munu  koma 
yfir  þig,  að  óvinir  þínir  munu  gjöra 
hervirki  um  þig,  setjast  um  þig  og 
þröngva  þer  á  alia  vegn, 

44  Leggja  þig  aö  velli,  og  börn  þín, 
sem  í  þér  eru,  og  ekki  láta  stein  yfir 
steini  standa,  vegna  þess,  aö  þú  þekíir 
ekki  þinn  vitjunartíma. 

45  Síðan  gekk  liann  inn  í  nnisterið, 
tók  til  að  reka  l>á  út,  er  seldu  þar  og 
keyptu,  og  sagði  við  þá  :  ritaö  er  : 

46  Mitt  hús  er  ba>nahiis,  en  þcr 
hafið  gjort  það  að  ræníiigja  bœii. 

47  Daglega  kendi  hann  í  musterinii, 
en  hinir  œðstu  prestar  og  skriptlœröu, 
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oií  foríiiíijar  fólksius,  leituðust  viö  aö 
r;iða  hauii  af  dögiim, 

4r>  Eii  þeir  vissu  ekki,  hvernig  ])eir 
skyldii  fara  a()  því,  ])ví  allur  lýöuriim 
]iu6  aö  liouuiii  og  lilýddi  á  liami. 

20.  KAPÍTULI. 

Jesiis  lull  ekki  segja  hinum  skriptlærðu,  Jivaðan 
Juinn  heföi  sinn  myndiKjleika ;  framsetur  dœnii- 
auyuna  uiit  viiigardsniennina,  leysirúr  spurníngum 
oq  ávítar  hina  skn'pfhrrdn. 

SVO  bar  viö  ciuhvern  þessara  daga, 
er  lianii  kcndi  lýöiium  í  muster- 
iiiu  og  boöaði  luiðarlærdómiim,  að 
enir  œðstii  prestar,  hiiiir  skriptlæröu 
og  öldúiigaruir  geiigu  til  bans, 

2  Og  spiiröii  baiin  og  sögðu  :  seig  þú 
oss,  meö  bvaöa  myndugleika  gjörir 
þú  þetta,  eöur  hver  hefir  geíið  þér 
þetta  A^ald  ? 

3  Eii  hann  svaraöi  og  sagöi  við  þá  : 
eg  vil  og  spyrja  yöur  eins  ;  segið 
mér : 

4  Hvort  var  skírn  Jóhannesar  frá 
bimni,  eöur  frá  möniium  ? 

5  Eii  þeir  bugsuöu  :  ef  vér  segjum, 
að  banii  haíi  haft  bana  frá  himni, 
mim  hann  spyrja  :  því  trúöuð  þér 
honiim  þá  ekki  ? 

6  Eii  ef  vér  segjiim,  frá  mönnum, 
mun  allur  lýöiiriiin  grýta  oss  ;  því 
hann  var  sannfœrður  um,  að  Jóhami- 
es  væri  spámaður  ; 

7  Kváðust  þeir  því  ekki  vita  þaö. 

8  Og  Jesás  sagði  við  þá :  eg  segi 
yður  þá  ekki  heldur,  með  bverjum 
myndugleika  eg  gjöri  þetta. 

9  En  hann  tók  til  aö  segja  lýðniim 
þessa  dœmisögii :  maður  nokkur  plant- 
aði  vingarð,  og  leigði  hann  víiiyrkju- 
mönnum,  fór  síðaii  og  var  erlendis  í 
lánga  tíma. 

10  Nú  er  tími  var  komiiin,  sendi 
haiin  til  vínyrkjumaniiamia  þjón  sinn, 
svo  að  þeir  gildi  honiim  af  ávexti  vín- 
garösins  ;  en  víngarösmennirnir  tókii 
hanii  og  börðii,  og  sendu  hann  aptur 
tómhentaii ; 

11  Síöaii  sendi  bann  aiiiian  þjón, 
þeniia  h'órbn  þeir  einnig,  lögðu  boii- 
iim  háðúngar  til,  og  sendu  bann  aptur 
tónibentan ; 

12  Enn  nú  sendi  bann  hinn  þriöja, 
|:>ann  lemstruöu  þeir  sárum  og  ráku  í 
burt ; 

13  Þá  sagði  eigandi  víngarösins  : 
hvaö  á  eg  nú  að  gjöra  ?  Eg  vil  senda 
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einkason  minn  ;  vera  má,  þá  þeir  sjá 
bann,  að  þeir  beri  virðíngu  fyrir  bon- 
um. 

14  En  er  vínyrkjumennirnir  sáu 
bann,  báru  þeir  ráð  sín  saman  og 
sögöu  :  þessi  er  erfínginn,  latum  oss 
koma  og  ráða  bann  af  dögum,  svo 
vér  náum  aríinum. 

15  Síöan  bröktu  þeir  bann  út  úr 
víngaröinum,  og  drápu  bann.  Hvern- 
ig  mun  nii  eigandi  vingarðsins  fara 
meöþá? 

16  Hann  mun  koma  og  ráöa  þessa 
vínyrkjumenn  af  dögum,  og  leigja 
víngarð  sinn  öðrum.  En  er  þeir 
beyrðu  þetta,  sögðu  þeir :  verði  það 
aldrei. 

17  En  bann  leit  til  þeirra  og  mælti : 
bvað  þýðir  það  þá,  sem  stendur  í  ritn- 
íngunni :  sá  steinn,  sem  búsasmiðirnir 
burt  köstuðu,  bann  er  nú  bornsteinn 
oröinn ; 

18  Hver,  sem  fellur  um  þenna  stein, 
mun  sundur  molast,  en  á  bvern  sem 
bann  fellur,  þann  mun  bann  merja. 

19  Þá  leituðust  œöstu  prestarnir  og 
enir  skriptlæröu  viö  að  leggja  bend- 
ur  á  bann,  en  þeir  þorðu  það  ekki 
fyrir  fólkinu,  því  þeir  skildu,  aö  bann 
baf  ði  sagt  þessa  dœmisögu  upp  á  þá. 

20  Þeir  béldu  nú  vörð  á  bonum  og 
settu  út  njósnarmenn,  er  láta  skyldii, 
sem  væru  þeir  réttlátir,  svo  að  þeir 
gæti  baft  á  orðum  bans,  og  selt  hann 
í  bendur  yíirvaldinu  og  á  vald  land- 
stjórans. 

21  Þessir  spuröu  hami  og  mæltu  : 
vér  vitum,  meistari,  að  þú  segir  og 
kennir  þaö,  sem  rétt  er,  og  gjörir  þer 
eingan  manna  mun,  beldur  kennir  þii 
sanna  Guðs  götu. 

22  Leyíist  oss  að  gjalda  keisai-anum 
skatt,  eður  ekki  ? 

23  En  er  bann  merkti  þeirra  fláti;- 
skap,  sagði  bann  við  þá :  því  freistiö 
þér  min  ? 

24  Sýnið  mhr  penmginn ;  bvers 
mynd  er  á  bonum,  og  bvers  }^rskript 
befir  bann?  en  þeir  svöruðu  og  sögöu  : 
keisarans. 

25  Hami  sagöi  viö  þá :  gjaldið  þá 
keisaranum,  bvaö  keisarans  er,  og  þaö 
Guöi,  sem  Guðs  er. 

26  Þannig  gátu  þeir  ekki  veitt  bann 
í  oröum  í  viðurvist  lýösins,  en  undruö- 
ust  svör  bans  og  þögnuöu. 


21.  Kap. 
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27  Þá  komii  nokkrir  af  Sadúseiim, 
sem  neita  því,  aö  framliönir  meiin 
upp  rísi,  og  spiirðu  hann  og  sögðu  : 

28  Meistari,  Móses  hefir  boöið  oss, 
að  ef  einhver  missir  bróður  síns,  þess 
er  kvæntur  var  og  dó  barnlaus,  skuli 
bróðir  hins  dána  gánga  aö  eiga  konu 
lians  og  þannig  halda  viö  ættlegg 
bróður  síns. 

29  Nú  vom  sjö  brœöur ;  liinn  fyrsti 
kvongaðist  og  dó  barnlaus, 

30  Svo  giptist  hún  öörum,  og  þessi 
dó  einnig  barnlaus, 

31  Síðan  hinum  þriðja,  og  svo  fram- 
vegis,  og  eingum  þeirra  varð  barna 
auðið,  og  svo  dóu  þeir  ; 

32  Seinast  allra  þeirra  dó  og  konan. 

33  Nú  er  menn  upp  rísa,  livers 
þessara  eiginkona  verður  hún  þá,  því 
allir  sjö  höf  ðu  átt  hana  ? 

34  Og  Jesús  svaraöi  og  sagöi  viö  þá : 
liér  í  heimi  kvongast  menn,  og  konur 
giptast, 

35  En  þeir,  sem  verðir  álítast  að 
öðlast  annað  líf  og  upp  rísa  frá  dauð- 
mn,  munu  hvorki  kvongast  né  giptast ; 

36  Því  þeir  geta  ekki  framar  dáið, 
lieldur  eru  þeir  englum  líkir  og  Guös 
börn. 

37  En  aö  dauðir  upp  rísi,  það  hefir 
og  Móses  sýnt  í  greininni  ura  þyrni- 
runninn,þar  sem  hann  kallarDrottinn 
Guð  Abrahams,  Guð  Isaaks  og  Guð 
Jakobs ; 

38  En  Guð  er  ekki  Guö  dauðra, 
lieldur  lifenda,  því  honum  lifa  þeir 
allir. 

39  Þá  svöruöu  nokkrir  af  hinum 
skriptlæröu  og  sögðu :  meistari,  vel 
svaraðir  þú. 

40  Og  þeir  dirf  ðust  ekki  framar  aö 
spyrja  hann  nokkurs ; 

41  En  hann  spurði  þá  þannig  :  því 
segja  menn,  að  Kristur  sé  sonur 
Davíðs  ? 

42  Þar  sjálfur  Davíð  segir  í  sálma- 
bókinni :  Drottinn  sagði  mínum 
Drottni : 

43  Sittu  mhr  til  liœgri  handar,  þáng- 
að  til  eg  legg  (Wini  þína  undir  skör 
fóta  ]:)inna. 

44  Hafi  nil  Davíö  kallað  liann  Drott- 
in,  hvernig  er  hann  þá  sonur  hans  ? 

45  En  í  áheyrn  als  lýösins  sagöi  hann 
viö  lærisveina  sína : 

46  Variö  yöur  viö  liinum  skript- 


læröu,  sem  vilja  gánga  í  síöum  klæö- 
um  og  láta  lieilsa  sér  á  mannamótum, 
sitja  í  fyrirsæti  í  samkunduhúsum,  og 
efstir  til  borös  í  veizlum. 
47  Þeir  eru  það,  sem  út  sjúga  hús 
ekkna  og  biöja  lángar  bœnir  fyrir 
siðasakir.  Þeir  munu  sæta  því  þýngri 
hegníngu. 

21.  KAPÍTULI. 

Jesús  hrósar  gjöf  ekkjunnar,  er  lagði  í  fehirzlu 
Guðs ;  talar  um  musterisins  og  Jerúsalems  erjði- 
leggingu,  og  enda  heimsins ;  kennir  daglega  i 
musterinu. 

|3Á  leit  hann  upp,  og  sá  þá  ena 
JT  ríku,  er  lögöu  gjafir  sínar  í  fe- 
hirzlu musterisins  ; 

2  Og  hann  sá  líka  ekkju  eina  fátœka, 
er  lagöi  þar  inn  tvo  smápenínga. 

3  Þá  sagði  hann :  sannlega  segi  eg 
yður,  þessi  fátœka  ekkja  hefir  meira 
lagt  en  hinir  allir  ; 

4  Því  þeir  hafa  allir  lagt  í  féhirzlu 
Guðs  af  því,  sem  þeir  höf  öu  afgángs, 
en  þessi  gaf  af  fátœkt  sinni  aleigii 
sína. 

5  Þegar  nokkrir  töluöu  uni,  að  must- 
eriö  væri  prýtt  með  f  ögrum  steinum 
og  heitgjöfum,  sagði  hann  : 

6  Þeir  dagar  munu  koma,  að  af 
þessu,  sem  þér  nú  sjáið,  mun  ekki 
steinn  yfir  steini  standa,  sem  eigi 
verði  niöur  rifinn. 

7  Nær  verður  þaö,  meistari,  spurðu 
þeir,  og  hvaö  skal  til  marks  hafa 
um  það,  live  nær  slíkt  eigi  aö  fram 
koma  ? 

8  Hann  svaraöi :  gjaldiö  varhuga 
við,  að  þér  veröið  ekki  flekaöir,  þvi 
margir  munu  koma  í  mínu  nafni  og 
segjast  vera  Kristur,  og  nú  sé  tíminii 
nálægur,  en  fylgiö  þeim  ekki. 

9  Nær  þér  heyriö  um  stríð  og  upp- 
hlaup,  þá  skelíizt  ekki,  því  þetta 
hlýtur  á  undan  að  fara,  en  endirinn 
er  samt  ekki  undireins  koniinn. 

10  Þá,  sagði  hann  viö  þá,  mun  ein 
þjóð  rísa  upp  gegn  annari,  og  eitt 
riki  gegn  öðru ; 

11  Þá  munii  á  ýmsum  stööum  vcrða 
miklir  landskjálftar,  hallæri  og  drep- 
sóttir  ;  þií  munu  sjást  ógurlegir  fyrir- 
burðir  og  tákn  mikil  á  himnum  ; 

12  Eii  áður  eii  alt  þetta  kcmur  fram, 
munu  þeir  leggja  heiidur  á  yöur, 
ofsœkja  yður,  framselja  yður  í  sani- 
kunduhús  og  fángclsi,  og  draga  yöur 


fyrir 


LUKASAIl 
oiiúiiga 


Imga  vera, 


972 

fyrir  iiiius  nafns  sakir 
og  laiulstjora. 

13  Og  þetta  mun  koma  fram  við 
yðiir  til  vitiiisburöar. 

14  Látiö  yður  því  fast  í 
aö  ]^bv  ekki  fyrir  fram  biiiö  yðiir  uiidii 
inálavöru  yöar ; 

15  I>ví  eg  niun  geíii  yöiir  málsnilli 
og  vizku,  seiii  allir  inótstöðiimenii 
yöar  ekki  miiiui  niegiia  að  mótmæla 
eöur  luóti  aö  staiida. 

16  Eii  þör  muuuö  jafiivel  framseldir 
Yerða  af  foreldrimi,  sytítkinum,  frænd- 
uiii  og  vinum,  og  nokkra  af  yöur 
inuuu  þeir  lífláta, 

17  Og  allir  munu  yöur  fyrir  míns 
nafiis  sakir  aö  hatri  hafa ; 

18  Eii  ekkert  liar  af  yðar  höföi  skal 
l)ó  farast. 

19  Látiö  stööuglyiidi  vera  vörn  sálum 
yðar. 

20  En  nær  þér  sjáiö  Jerúsalem  um- 
kríngda  af  herflo'kkiim,  þá  vitið,  að 
eyöileggíng  hennar  er  í  nánd. 

21  Sá  sem  þá  er  í  Júdealandi,  flýi 
haiin  til  fjalla,  og  hver  sem  í  borginni 
er,  flytji  hann  þaöan ;  en  þeir  sem  á 
landsbygðinni  eru,  fari  þeir  ekki  inn 
í  borgina, 

22  Því  að  þessir  eru  liemiar  refsíng- 
ardagar,  og  mun  þá  fram  koma  ait 
það  sem  hér  um  er  ritað. 

23  En  vei  þúnguðum  konum  og 
þeim,  sem  börn  hafa  á  brjósti  um  þær 
mundir,  þvi  mikil  neyö  mun  þá  veröa 
í  landinu,  og  liegníiig  yíir  þessurn 

24  Og  þeir  munu  falla  fyrir  sverös- 
eggjum,  og  herleiddir  verða  meöal 
allra  þjóöa,  og  Jerusalem  mun  fót- 
troöin  verða  af  heiönum  mömium, 
þángað  til  þeirra  tími  er  iippfyltur. 

25  Tákn  munu  veröa  á  sólu,  túngii 
og  stjörnum,  og  á  jöröu  ángist  meöal 
lijóðanna  i  örvínglun. 

26  Sjór  og  haf  mmi  þá  þjóta;  menn 
munu  þá  deya  af  ángistarfuUri  eptir- 
væntíngii  þess,  er  yíir  allan  heiminn 
mun  koma,  þvi  kraptar  himnanna 
munu  lirœrast, 

27  Og  þá  mimu  menn  sjá  Mannsins 
PJon  komanda  á  skýuniim  meö  makt 
og  mikilli  dýrð. 

28  En  þegar  þetta  tekur  til  að  koma 
fram,  þá  lítið  upp  og  upp  liefjið  yöar 
höfuð,  því  aö  lausn  yðar  er  i  nánd. 


22.  Kap. 

29  Og  Iiann  sagöi  þeim  dœmisögu  : 
gætið  aö  fíkjutrénu  og  öðrum  trjám  ; 

30  Þegar  aldini  þeirra  taka  út  að 
sprÍDga,  þá   sjáið  þér  á  þeim,  að 


þér,  nær  þér  sjáið 
þá  vitið,  að  Guðs 


sumarið  er  í  nánd. 

31  Sömuleiðis  og 
þetta  fram  koma, 
ríki  er  í  nánd. 

32  Sannlega  segi  eg  yður,  að  þessi 
kynslóð  mun  ekki  undir  lok  liðin, 
áöur  en  alt  þetta  fram  kemur. 

33  Himin  og  jörð  munu  líða  undir 
lok,  en  mín  orð  skulu  ekki  undir  lok 
líða. 

34  En  gætið  yðar,  að  hjörtu  yöar 
ekki  ofþýngist  við  óhóf  í  mat  eður 
drykk  eður  búksorg,  svo  aö  ekki  komi 
þessi  dagur  yfir  yður  óvart ; 

35  Því  eins  mun  hann  koma  og 
tálsnara  yíir  alla  þá,  sem  á  jörðu  búa. 

36  Verið  því  ávalt  vakandi  og  biðj- 
andi,  svo  þér  verðið  álitnir  þess  verð- 
iigir,  að  umflýa  alt  þetta,  sem  fram 
mun  koma,  og  mæta  frammi  fyrir 
Mannsins  Syni. 

37  Um  daga  kendi  hann  í  musterinu, 
en  um  nœtur  var  hann  utan  borgar  á 
því  svo  kallaöa  olíufjalli ; 

38  Og  alt  fólkiðflyktist  hvern  morgun 
i  musterið  að  heyra  bann. 

22.  KAPÍTULI. 

Gyðingar  ráðgast  um  að  líjláta  Jesús ;  Júóas 
svíkur  hann  ;  Jesúft  etur  páskalamhið  og  setur 
kvöIdmáUíðina ;  áminnir  til  auðmýkíar  og  hvg- 
hreysiir  lœrisveinana ;  Jyrir  segir  Fétars  hrösu?i, 
og  þœr  freistíngar,  sem  lœrisveinunum  séu  húnar ; 
Jenú  sálar-ávgist  í  grasgarðinum ;  hann  er  tekinn 
hönduni ;  Péturs  afneitun  ;  Jesús  er  spottaður  ag 
sleginn ;  játar,  að  hann  sé  Kristur. 

Ú  nálgaÖist  hátíðin  ósýrðu  brauð- 
anna,  sem  páskar  heita. 

2  Þá  báru  enir  œöstu  prestar  og 
skriptlæröir  ráðsín  samanum,  hvernig 
þeir  skyldu  ráða  hann  af  dögum,  því 
þeir  voru  hræddir  við  alþýðuna. 

3  En  þa  fór  Satan  í  Júdas,  er  kallaö- 
ur  var  Iskaríot,  einn  af  þeim  tólf ; 

4  Hann  fór  og  kom  aö  máli  við  hina 
œöstu  presta  og  varðmanna  foríngj- 
ana  um  það,  hvernig  liann  skyidi 
koma  honum  á  vald  þeirra. 

5  Við  þetta  glöddust  þeir,  og  hHu 
honum  fé  til  þess. 

6  En  hann  gekst  imdir  þetta,  og 
sætti  tœkifœri  aö  koma  honum  á  vald 
þeirra,  án  þess  aö  iippiilaup  yröi 


22.  Kap. 

7  Nú  kom  dagur  enna  ósýröu  brauð- 
amia,  þegar  slátra  átti  páskalambiiiu. 

8  Þá  sendi  Jesús  Pétur  og  Johannes, 
og  sagði :  farið  þiö  og  matbúið  páska- 
lambið  fyrir  oss,  svo  vér  neytum 
þess. 

9  Þeir  spuröu,  hvar  hann  vildi  láta 
matbúa. 

10  En  hann  sagði  við  þá  :  þegar  þiö 
komið  í  borgina,  mun  mœta  yðiir 
maður,  sem  ber  vatnskrús,  fylgiö 
honum  til  þess  liúss,  sem  hann  fer 
inn  í, 

11  Og  segið  svo  hússbóndanum : 
meistarinn  spyr  þig,  hvar  er  það  her- 
bergi  sem  eg  geti  neytt  í  páskalambs- 
ins  með  lærisveinum  mínum  ? 

12  Mun  hann  þá  sýna  yður  loptsal 
mikinn,  vel  upp  búinn ;  búið  þar  til 
matar. 

13  En  þeir  fóm  og  fundu  alt,  eins  og 
liann  hafði  íyrir  sagt,  og  matreiddu 
þar  páskalambið. 

14  er  tími  var  til,  gekk  hann 
undir  borð,  og  þeir  tólf  postular  meö 
honum. 

15  Þá  sagði  hann  viö  þá :  hjartanlega 
hefir  mig  lángað  eptir  að  neyta  þessa 
páskalambs  með  yður,  áður  en  eg 
líð; 

16  Þvi  eg  segi  yöur :  eg  mun  ekki 
neyta  af  því  framar,  þángað  til  þaö 
fullkoinnast  í  Guðs  ríki. 

17  Þá  tók  hann  kaleikinn,  gjöröi 
Guöi  þakkir  og  mælti :  meðtakiö 
hann,  og  skiptið  honum  meðal  yðar  ; 

18  Þvi  eg  segi  yöur,  að  eg  mun  ekki 
drekka  af  vínviöar  ávexti  þángaö  til 
Guðs  ríki  kemur. 

19  Síðan  tók  hann  brauöið,  gjörði 
Guði  þakkir,  braut  það,  gaf  þeim  það 
og  mælti :  þetta  er  minn  líkami,  sem 
fyrir  yður  verður  geíinn,  gjöriö  þetta 
í  mína  minníngu. 

20  Sömuleiðis  (tók  liann)  kaleikinn 
eptir  kvöldmáltíðina,  og  mælti :  þessi 
kaleikur  er  hinn  nýi  sáttmáli  i  mínu 
blóöi,  sem  fyrir  yður  A  eröur  úthelt. 

21  En  sjá,  hönd  þess,  er  mig  svíkur, 
er  á  borðinu  meö  mbr. 

22  Um  Mannsins  Son  mun  að  sönnu 
fara,  eins  og  ályktaö  er,  en  vei  þeim 
manni,  sem  svíkur  liann. 

23  Þá  tóku  þeir  að  spyrjast  á,  liver 
þeirra  sá  mundi  vera,  er  þetta  numdi 
fremja. 
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24  En  þaö  liófst  lika  kapprœða  meöal 
þeirra  um  þaö,  hver  þeirra  væri 
mestur ; 

25  Þá  sagöi  hann  við  þá  :  konúnga, 
sem  ríkjum  ráða,  og  maktarmenn 
kalla  menn  velgjörðamenn  ; 

26  En  þannig  á  það  ekki  aö  vera 
meðal  yöar,  heldur  á  sá,  sem  mestur 
er  yöar  á  milli,  að  vera  eins  og  hinn 
minsti,  og  sá,  sem  yíirráöin  hefir,  eins 
og  þjón  hinna. 

27  Því  hver  er  meiri,  sá  sem  situr 
til  borðs,  eður  hinn,  sem  þjónar  fyrir 
borði  ?  er  það  ekki  sá,  sem  til  borðs 


situr?  en  eg  er  meðal  yðar,  sem  þj on- 


us tumaður. 

28  En  þér  eruö  þeir,  sem  stööugir 
hafið  veriö  með  mér  í  freistíngum 
mínum ; 

29  Og  eg  fæ  yöur  ríkið  í  hendur 
eins  og  faöir  minn  fékk  mér  það, 

30  Svo  aö  þér  skuluð  sitja  til  borðs 
meö  mér  í  ríki  mínu  ;  líka  skuluö 
þér  sitja  í  hásætum  og  dœma  allar 
tólf  Israels  kynkvíslir. 

31  En  Drottinn  sagði :  Símon,  Sim- 
on, sjá,  Satan  vildi  fá  yöur  til  aö 
sælda  yður  eins  og  hveiti. 

32  En  eg  hefi  beðið  fyrir  þér,  að  þín 
trú  ekki  skyldi  þrotna,  og  þegar  þú 
seinna  sérð  að  þér,  þá  styrk  þú  brœöur 
þína. 

33  En  Pétur  sagöi  við  hann  :  reiðu- 
búinn  er  eg,  Herra,  að  fylgja  þhr 
jafnvel  í  fángelsi  og  dauða. 

34  Jesús  mælti :  sannlega  segi  eg 
þér  það,  Pétur  aö  þii  munt  þrisvar 
hafa  neitað  því,  að  þú  þektir  mig, 
áöur  en  haninn  gelur  í  dag. 

35  Og  hann  sagði  við  þá  :  þegar  eg 
sendi  yður  án  pýngju,  mals  og  skóa, 
hvort  brast  yður  þá  nokkuð  ?  Ekkert, 
sögðu  þeir. 

36  Þá  sagöi  hann  við  þá  :  en  liver 
yöar  sem  nú  liefír  pýngju  eður  mal, 
taki  hann  það,  og  sá  sem  ekki  heíir, 
selji  hann  yíirhöfn  sína,  og  kaupi 
sverð ; 

37  Því  eg  segi  yður :  að  nú  hiytur 
það  að  rœtast  á  m^r,  sem  skrifað  er  : 
''meöal  illvirkja  er  liann  talinn,"  og 
það  sem  um  mig  er  spiiö,  mun  nú 
rœtast. 

38  En  þeir  sögðu  :  líerra,  sjá,  h^r 


eru  tvö  sverð. 
þii :  l)að  cr  nóg. 
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39  Síöan  gekk  hann  út  úr  borginni 
og  fór,  seni  hann  var  vanur,  til  olíu- 
f  jtillsins,  og  í\  Igdu  lionnm  lærisveinar 
hans. 

40  Þcgar  liann  var  þánoaö  komimi, 
þá  sagíii  liann  viö  þá :  biöjið,  að  þör 
falliö  okki  i  freistni. 

41  Gekk  liaun  þá  írá  þeim  nær  einu 
steinsnari,  f  öU  á  knc  og  bað  á  þessa 
leiö: 

42  Faöir,  6  aö  þá  vildir  taka  þemia 
kaleik  frá  mhr  !  en  veröi  samt  þinn, 
en  ekki  niinn  vil ji ! 

43  Birtist  lionum  þá  engiU  af  liimni, 
sem  styrkti  liann ; 

44  Og  er  liann  var  staddur  í  dauðans 
úngist,  tók  hann  enn  ákafar  aö  biöja; 
en  sveiti  lians  var  sem  blóödropar,  er 
féllii  á  jörðina. 

45  Öíöan  stóö  liann  upp  frá  bœn 
sinni,  kom  til  lærisveina  sinna,  og 
fann  þá  sofandi  af  hrygð. 

46  Þá  sagöi  liann  við  þá :  liví  sofið 
þér?  rísið  upp  og  biöjið,  aö  þér  falliö 
ekki  í  freistni. 

47  En  meöan  liann  var  þetta  að 
mæla,  þá  komflokkur  manna,  og  fyrir 
lionum  var  einn  af  þeim  tólf,  sem 
Júdas  liét.  Hami  veik  sér  aö  Jesú, 
og  mintist  viö  hann. 

48  En  Jesús  sagöi  við  hann  :  Júdas, 
svíkur  þú  Mannsins  Son  með  kossi  ? 

49  En  er  þeir,  sem  með  honum  voru, 
sáu,  hvaö  veröa  mundi,  sögðn  þeir : 
Herra,  eigum  vér  ekki  aö  bregöa 
sveröi? 

50  Og  einn  af  þeim  lijó  til  þjóns  ens 
œðsta  prests,  og  sneið  af  honum  lians 
hœgra  eyra. 

51  Jesús  mælti :  látið  hhr  viö  staöar 
nema ;  hrœröi  viö  eyra  þjónsins,  og 
læknaði  hann. 

52  Síðan  sagöi  Jesús  viö  hina  œöstu 
presta  og  fyrirliða  varðmanna  mnst- 
erisins  og  öldúngana  :  þer  hafið  fariö 
með  sveröum  og  forkum  til  að  liöndia 
mig,  eins  og  ræníngja  ; 

53  En  á  hverjum  degi  hefi  eg  verið 
hjá  yöur  í  musterinu,  og  þér  hafið 
eigi  lagt  hendur  á  mig,  en  þessi  er 
yðar  tími  og  myrkranna  veldi. 

54  Nú  er  þeir  höf  öu  liandtekið  hann, 
fœröu  þeir  hann  í  hús  ens  œðsta 
prests ;  en  Pétur  fylgdi  eptir  álengd- 
ar. 

55  Höf  öu  menn  kveiktan  eld  í  miöj- 
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nm  hallargarðinum,     sezt  við  hann 


tók  Petur  sér  þá  sæti  viö  hann  meðal 
J^eirra. 

56  En  er  ambátt  nokkur  sá  hann 
viö  eldinn,  starði  hún  á  liann  og 
mælti :  þessi  maöur  var  líka  með 
honum  ; 

57  En  liann  neitaöi  því  og  sagði : 
kona,  eg  þekki  ekki  þann  mann. 

58  Litlu  síöar  sá  hann  annar  maöur 
og  sagöi :  þú  ert  og  einn  af  þeim ;  en 
Pétur  kvað  nei  við  því. 

59  Nú  er  liöinn  var  hhr  um  bil  eimi 
tími,  styrkti  annar  maður  þetta  og 
sagöi :  í  sannleika  var  þessi  maöur 
einnig  með  honum,  því  hann  er  frá 
Galíleu. 

60  Pétur  mælti :  eg  skil  ekki,  maöur, 
livað  þú  segir ;  og  þegar  hann  var 
þetta  aö  tala,  gól  haninn. 

61  En  Drottinn  snéri  sér  viö,  og  leit 
til  Péturs,  mintist  þá  Pétur  l3ess,  er 
Drottinn  haf  ði  sagt,  að  áöur  en  han- 
inn galaöi,  mundi  hann  þrisvar  hafa 
afneitað  sér ; 

62  Gekk  hann  þá  út  og  grét  sáran. 

63  En  þeir  menn,  sem  höf  ðu  Jesúm 
í  varöhaldi,  gjöröu  gys  að  honum,  og 
börðu  hann, 

64  Byrgðu  fyrir  augu  hans  og  slógu 
í  andlit  honum,  og  sögðu :  spá  þú, 
hver  var  sá,  sem  baröi  þig  ? 

65  Og  margt  annaö  sögðu  þeir  háð- 
uglegt  við  hann. 

66  Og  í  dögun  söfnuðust  saman  öld- 
úngar  lýðsins,  enir  œðstu  prestar  og 
skriptlæröir,  og  fœröu  hann  í  ráðstofii 
þeirra. 

sögöu:  ert  þú  Kristur?  seg 
En  hann  sagði  við  þá :  þó 
yöur  þaö,  þa  trúiö  þér  því 


spyrji  eg  yöur  nokkurs, 
mér  ekki,  eöa  látið 


mig 


67  Og 
oss  það. 
eg  segi 
ekki ; 

68  En 
svarið  þér 
lausan ; 

69  En  héöanaf  mun  Mannsius  Son- 
ur  sitja  til  hœgri  handar  Guös 
kraptar. 

70  Þá  spuröu  þeir  allir  :  ert  þii  þá 
Guös  Sonur  ?  Hann  mælti :  þer  segiö 
satt,  því  eg  em  það. 

71  Þá  sögðn  þeir  :  hvaö  þurfum  ver 
nú  framar  vitna  viö,  þar  vér  höfum 
sjálíir  heyrt  það  af  hans  munni  ? 
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Fílatus  úrskurðar,  að  Jesús  sé  saklaus ;  sendir 
hann  til  Heródesar ;  lœtur  Barabbas  lausan,  en 
fordœmir  Jtsúm.  Símon  ber  hans  kross.  Jesús 
bannar  Jerúsalems  dœtrum  að  grata  yfir  ser  ;  er 
hrossfestur  og  biður  fyrir  óvinum  sínum ;  hann 
er  spottaður ;  yfirskriptin ;  annar  rænínginn 
iðrast.  Jesús  deyr  ;  undur  við  Jesú  dauöa;  hans 
greptriin. 

OG  alliir  mannfjöldinn  stóö  upp, 
og  fœrði  hanii  til  Pílatiisar, 

2  Og  tók  til  að  áklaga  hami  með  svo 
feldum  orðum  :  vér  höfiim  komizt  að 
því,  að  þessi  af\  egaleiðir  alþýðuna,  og 
bannar  að  gjalda  keisaranum  skatt, 
og  segist  vera  konúnguriun  Kristur. 

3  Þá  spuröi  Pílatus  liann  og  sagöi  : 
ertú  konúngur  Gyöínga  ?  Jesús  mælti : 
rétt  segir  þú. 

4  Þá  sagði  Pílatus  til  eiiiia  œöstu 
presta  og  lýðsins :  ekkert  finii  eg 
saknæmt  hjá  þessum  manni. 

5  En  þeir  voru  því  ákafari  og  sögðu : 
hann  liefir  uppœst  fólkið  meö  kenn- 
ingum  sínum  í  öUu  Gyðíngalaudi,  alt 
frá  Galílea  og  liíngað. 

6  er  Pílatus  heyrði  nefnt  Galílea, 
spurði  hanii,  livort  þessi  maöur  væri 
frá  Galíleu : 

7  Og  er  hann  varð  þess  vís,  að  liann 
Tar  úr  ríki  Heródesar,  seiidi  hann 
hann  til  Heródesar,  sem  um  þessar 
mundir  var  í  Jerusalem. 

8  En  þegar  Heródes  sá  Jesúm,  varð 
liann  næsta  glaður,  þvi  lengi  liaföi 
haiin  láiigað  til  að  sjá  hann,  því  liann 
haf öi  heyrt  margt  af  honum  sagt,  og 
gjörði  sör  von  um  að  sjá  eittlivert 
teikn  af  honum. 

9  Spurði  Heródes  liann  á  marga 
vega,  en  hann  svaraði  lionum  eingii. 

10  Gengu  þá  fram  enir  œðstu  prestar 
og  skriptlærðir,  og  áklöguðu  hann 
harölega  ; 

11  En  Heródes  og  stríösmenn  hans 
liæddu  hann,  og  gjörðu  gys  að  hon- 
um, lögðu  yfir  hann  skraut-klæöi  og 
sendu,liann  aptur  til  Pílatiisar. 

12  Á  þessum  sama  degi  urðu  þeir 
Pílatus  og  Hcródes  vinir,  því  áður 
hafði  verið  fjandskapur  þcirra  á  milli. 

13  Nú  löt  Pílatus  samankalla  ena 
œöstu  presta,  höfðíngjana  og  fólkið, 
og  tók  svo  til  oröa  : 

14  Þör  hafiö  fœrt  mhv  þcnna  mann, 
svo  sem  þann,  er  frásneri  lýönuni ;  en 
sjáiö,  nú  í  yðar  viöurvist  hefi  eg  rann- 
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sakað  málefni  hans  og  ekki  fundiö 
hann  sekan  nm  nokkuð  þaö,  er  þér 
ákærið  hann  fyrir. 

15  Ekki  heldur  Heródes,  því  til  hans 
sendi  eg  yður  sjálfa.  Sjáiö  nii,  ekkert 
er  það  af  honum  drygt,  sem  daiiða  sé 
vert ; 

16  Ætla  eg  því  að  refsa  honum  og 
láta  hann  lausan. 

17  (En  hann  varð  aö  gefa  þeim 
lausan  einn  banding j a  á  hverri  hátíö) ; 

18  Þá  kallaði  allur  lýðurinn  og  sagöi : 
lát  þú  aflífa  þenna,  en  gef  oss  Bar- 
abbas lausan. 

19  En  þessi  Barabbas  var,  fyrir  upp- 
hlaup  Í  borginni  og  manndráp,  settur 
Í  myrkvastofu. 

20  Pilatus  talaöi  enn  þá  til  þeirra, 
og  vildi  lata  Jesiim  lausan  ; 

21  En  þeir  œptu  enn  hærra  og 
sögðu  :  krossfestu  hann,  krossfest  þú 
hann,! 

22  I  þriöja  sinni  sagöi  Pilatus  vio 
þá:  hvað  hefir  þá  þessi  maöur  ilt 
aðhafzt  ?  eg  hefi  einga  dauðasök  fund- 
id  hjá  honum,  þess  vegna  vil  eg  refsa 
honum  og  lata  hann  lausan. 

23  En  þeir  stóðu  því  fastar  á  meö 
miklum  óhljóöum,  og  kröfðu,  aöhann 
skyldi  krossfestast ;  og  óhljóð  þeirra 
og  enna  œðstu  presta  tóku  yfir. 

24  Þá  lagði  Pilatus  þann  úrskurö  á, 
að  beiðni  þeirra  skyldi  verða  fram- 
gengt. 

25  Og  gaf  þeim  aö  bón  þeirra  þann 
lausan,  sem  fyrir  upphlaup  og  mann- 
dráp  haf  ði  verið  settur  í  myrkvastofu, 
en  Jesúm  framseldi  hann  eptir  vild 
þeirra. 

26  Og  þegar  þeir  leiddu  hann  út, 
tóku  þeir  mann  nokkurn,  Símon  frá 
Kyrene,  sem  kom  af  akri,  og  lögðu 
krossinn  á  hann,  svo  að  hann  bæri 
hann  eptir  Jesú. 

27  En  mikill  fjöldi  fólks  og  kvenna 
fylgdi  honum  e])tir,  sem  hörmuðu  og 
grétu  yíir  honum. 

28  Þá  sneri  Jesús  sér  til  þeirra  og 
mælti:  þér,  Jerúsalems  dœtur,  grátið 
ekki  yfir  mér,  en  grátiö  yfir  sjálfum 
yður,  og  börnum  yörum ; 

29  Því  sjáiö,  þeir  tímar  munu  konia, 
aö  menn  munu  segja  :  sælar  cru 
óbyrjur  og  þau  móöurlíf,  er  ekkert 
fóstur  báru,  og  l)au  brjóst,  cr  ckki 
voru  mylkt. 
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30  Þá  inunu  iiicnu  seg  ja 
anna:  hrynjií^  yfir  oss  !  og  til  liáls- 
anna  :  byljiö  oss  ! 

:n  i>vi  ef  menn  fara  svo  meö  liið 
grœna  tvbb,  liversu  num  \ú  íara  fyrir 
liinu  visna. 

[V2  Meö  honum  voru  fœröir  til  lífláts 
tvcir  illræöisnienn. 

33  Og  þegar  þcir  voni  komuir  til 
þess  staðar,  sem  kallaður  er  hausa- 
skeljastaður,  \)'c\r  krossfestii  þeir  hann 
og  þessa  illræöismemi,  annan  til 
ha^gri  handar  lionum,  en  liinn  til 
YÍnstri. 

34  En  Jesiis  sagöi :  Faöir,  fyrirgef 
þeim,  því  þeir  vita  ekki  hvaö  þeir 
gjöra.  Síöan  skiptu  þeir  klæönm 
bans,  og  vörpuöu  (um  þau)  lilutkesti. 

35  Oi  fólkiö  stóö  og  horf  öi  á  ;  en 
liöföíngjarnir  gjöröu  og  gys  aö  hon- 
um, og  sögðu :  öðmm  lieíir  liann 
lijáipað,  hjálpi  hann  mi  sjálfum  sér, 
el'  liann  er  Kristur,  liinn  útvaldi  Guðs. 

36  Sömuleiöis  liæddii  hann  stríðs- 
mennirnir,  komu  og  báru  honum  súrt 
YÍn,  og  sögðu : 

37  Ef  þú  ert  konúngur  Gyöinga,  þá 
frelsaðu  sjálftin  þig. 

38  Yfirskript  var  og  yfir  lionum 
ritiiö  a  grísku,  rómversku  og  ebresku, 
þannig  hljóöandi :  "  þessi  er  konúng- 
ur  Gyöinga." 

39  En  annar  af  þeim  illvirkjum,  sera 
krossfestir  voru,  spottaöi  hann  og 
sagði:  sértu  Kristur,  þá  frelsaöu 
sjálfan  þig  og  okkur. 

40  Þá  tók  hinn  til  oröa,  ávítaði  hami 
og  sagði :  hrœöist  þú  ekki  Guð,  þar 
sem  þú  þó  ert  imdir  sama  dómi  ? 

41  Og  aö  vísu  (líðum  viö)  réttilega, 
þvi  viö  fáum  makleg  gjöld  fyrir  okkar 
athœfi,  en  þessi  lieíir  ekkert  ilt  að- 
iiafzt. 

42  Og  liann  sagði  viö  Jesúm  :  minst 
þú  mín,  Herra,  þegar  þú  kemur  í  ríki 
þitt ! 

43  Og  Jesús  sagöi  viö  liann  :  sann- 
lega  segi  eg  þfer  :  í  dag  skaitu  vera 
meö  mér  í  Paradís. 

44  En  það  var  um  sjöttu  stmid,  aö 
myrkiir  kom  yfir  ait  landið,  sem 
varaði  alt  til  ennar  níundu,  og  sólin 
misti  sinnar  birtu  ; 

45  Þá  rifnaöi  og  fort j aid  musterisins 
aö  endilöngu. 

46  Og  Jesús  kallaði  liárri  raustu  og 
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sagöi :  Faöir,  i  þínar  hendur  fel  eg 
ininn  anda ;  og  er  hann  haf  ði  þetta 
niælt,  uppgaf  hann  sinn  anda. 

47  Nú  er  hundraðshöfðínginn  sá 
þessa  atburöi,  vegsamaöi  hann  Guð 
og  sagöi :  sannlega  heíir  þessi  maður 
verið  réttlátur  ; 

48  Og  alt  fólkið,  sem  komiö  haföi 
aö  horfa  á  þetta,  þegar  það  sá,  hvaö 
skeöi,  barði  þaö  sör  á  brjóst,  og  snéri 
heimleiöis  ; 

49  En  allir  þeir,  sem  honum  vorii 
kunnugir,  og  konur  þær,  er  honum 
höfðu  fylgt  úr  Galílea,  stóðu  lángt 
frá,  og  sáu  þetta. 

50  En  sjá,  þá  kom  maöur,  Jósep  að 
nafni,  hann  var  ráðherra,  góður  maður 
og  réttvís. 

51  Þessi  maður  haföi  ekki  samþykt 
ráö  og  athafnir  þeirra  ;  hann  var  frá 
borginni  Arímatea  í  Júdea^  og  vænti 
sjcilfiir  Guðs  ríkis. 

52  Þessi  maður  gekk  til  Pílatusar, 
og  baö  hann  um  líkama  Jesú  ; 

53  Tók  hann  síöan  niður,  sveipaöi 
hann  í  líni,  og  lagöi  hann  í  liöggna 
steingröf,  sem  einginn  hafði  áðiir 
verið  lagður  í. 

54  Þetta  var  aðfángadaginn,  og 
hvildardagurinn  fór  í  hönd. 

55  En  konur  þær,  er  með  Jesú  liöföii 
komiö  úr  Galíleu,  fylgdu  og  eptir, 
skoöuðu  legstaðinn,  og  sáu,  hveruig 
lík  lians  var  lagt ; 

56  Snéru  síðan  lieim  og  tilbjuggu 
ilmandi  og  dýrmæt  srayrsl ;  en  iim 
helgina  héldu  þær  kyrru  fyrir,  sam- 
kvæmt  lögmálinu. 

24.  KAPÍTULI. 

Englar  boða  konunum  Jesú  upprisu ;  Jesús  hirtist 
þeim  tveimur,  sem  gengu  til  Emaus,  og  þeim  tíu ; 
hemfœrir  til  sin  spádómana,  og  lofar  lœrisvein- 
unavi  Heilögum  Anda ;  upp  stígur  til  hinna. 

EN  hinn  fyrsta  dag  vikunnar,  undir- 
eins  og  lýsti  af  degi,  komu  þær 
til  legstaöarins,  og  höfðu  meö  s^v 
smyrsl  þau,  er  þær  höfðu  tilbiiiö,  og 
nokkrar  aðrar  konur  með  þeim  ; 

2  Fimdu  þær  þá  steininn  veitan  frá 
gröíinni, 

3  Gengii  síðan  inn  og  fundu  ekki  lík 
Drottins  Jesú. 

4  En  meðan  þær  vorii  að  furöa  sig 
á  þessu,  þá  sjá,  tveir  memi  stóöu  lijá 
þeim  í  skinandi  klæðum. 

5  Við  þetta  urðu  þær  hræddarj  og 
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jaröar ;   þá  vera  s' 


síii  til 

bær :  hví  leitiö  þér 


24.  Kíip. 

hiieigöii  aiidlit 
sögöu  þeir  við 

ens  iifanda  meöal  framliðiniia  ? 

6  Hann  er  ekki  hér,  heldiir  er  haiin 
iip}3risiiin ;  miiinizt  þess,  er  liann 
sagöi  yðiir,  meðan  lianii  var  emi  nú  í 
Galílea, 

7  Og  kvað  svo  aö  oröi :  Mannsins 
Syni  byrjar  að  verða  seldur  í  liendur 
syndugra  manna  og  krossfestast,  og 
iipp  rísa  á  þriöja  degi. 

8  Mintust  þær  þá  oröa  hans, 

9  Snéru  íieim  frá  gröíimii,  og  kunn- 
gjörðu  alt  þetta  þeim  ellefu  og  hinum 
cÖFum. 

10  Þessar  konur  voru  :  María  frá 
Magdölum,  Jóbaima  og  María,  móðir 
Jakobs,  og  aörar  meö  þeim,  er  fœröu 
postuluiiiim  þessa  fregii. 

11  En  þeir  lieldii,  að  þetta  væri 
hégómi  og  triiðii  þeim  ekki ; 

12  En  Pétur  stóð  þó  iipp,  hljóp  til 
grafariniiar,  gægöist  inii  og  sá  tómar 
líkblæurnar  liggja  þar ;  for  haiin 
síöan  lieim  og  undraöíst  þeiina  at- 
burð. 

13  Svo  bar  við,  aö  þeiina  sama  dag 
fóru  tveir  af  þeim  til  þorps  iiokkurs, 
sem  heitir  Emaiis ;  það  er  liér  um  bil 
sextíu  skeiðriim  frá  Jerusalem  ; 

14  Voru  þeir  þá  að  tala  sín  á  milli 
um  alt  þaö,  er  við  haföi  boriö. 

15  Bar  þá  svo  við,  er  þeir  voru  að 
tala  um  þetta  og  spyrja  hvor  annan, 
að  sjálfur  Jesús  nálgaöist  þá  og  slóst 
i  ferö  með  þeim, 

16  En  augu  þeirra  voru  svo  lialdin, 
að  þeir  þektu  hann  ekki. 

17  Þá  sagði  hann  við  þá  :  livaö  er 
])að,  sem  þiö  eriið  aö  tala  iim  ykkar 
á  milli  á  leið  ykkar,  og  eruð  svo 
liryggvir? 

18  Þá  svaraöi  aiiiiar  þeirra,  sem 
Kleófas  liét  og  sagði  viö  haiin  :  ert 

sá  eini  meðal  aðkomaiidi  maniia  í 
Jerusalem,  sem  ekki  veizt,  iivaö  þar 
á  þessum  dögum  heíir  viö  borið  ? 

19  Jesús  sagði  við  þá  :  hvað  er  þaö  ? 
Þeir  sögöu  :  hvernig  ftxriö  var  meö 
Jesús  frá  Nazaret,  sem  var  spámaöur 
og  máttugur  í  orðum  og  verkum,  fyrir 
Guði  og  öllu  fólki  ; 

20  Hveriiig  eiiir  œöstu  kennimemi 
og  höföíngjar  vorir  fram  seldu  hanii 
til  dauöa,  og  krossfestu  hanii. 

21  En  ver  hugsuðum,  að  hanii  mundi 
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sem  frelsa  ætti  Israel ;  og 
ofaii  á  alt  þetta  er  í  dag  sd  þriöji 
dagur,  síðan  þetta  bar  við. 

22  Auk  þessa  iiafa  nokkrar  konur 
vorar  lirætt  oss,  þær  er  árla  voru  viö 
gröf  haiis, 

23  Eu  fundii  ekki  líkið,  og  jióktust 
hafa  séö  engla,  sem  liöföu  sagt,  að 
haiin  væri  lifandi ; 

24  Síöan  fórii  iiokkrir  af  þeim,  sem 
meö  oss  voru,  til  grafariiiiiar,  og 
fuiidu  alt,  eins  og  konnriiar  höföii 
sagt,  en  haiiii  sáu  þeir  ekki. 

25  Þá  sagöi  hann  við  þá :  ó,  þcr 
lieimskir,  og  tregir  í  bjarta  til  að 
trúa  öUii  því,  sem  spámemiirnir  hafa 
sagt !, 

26  Atti  ekki  Kristur  að  líöa  þetta 
og  iiin  gánga  svo  í  sína  dýrö  ? 

27  ByrjaÖi  hann  |)á  á  Móses  og  öll- 
um  spámöiiiRiiium,  og  iitlagöi  fyrir 
þeim  alt  þaö  í  ritnínguniim,  er  liljóö- 
aöi  iim  lianii. 

28  Nú  tókii  þeir  að  iiálgast  þorpiö, 
sem  þeir  ætliiöii  til,  let  liann  þá,  sem 
ætlaöi  liami  leiigra  aö  fara  ; 

29  En  þeir  báöu  liaiiii  innilega  aö 
vera  lijá  þeim,  og  sögöu  :  vertii  lijá 
oss,  því  að  kvölda  tekur  og  á  daginn 
líöur ;  fór  hami  þá  imi  í  þorpiö  og 
var  með  þeim. 

30  Eii  svo  bar  við,  þá  liaiin  sat  til 
borðs  meö  þeim  og  liami  tók  braiiö- 
ið,  blessaöi  það,  braiit  það  og  deildi 
meöal  þeirra, 

31  Aö  \xi  opniiðiist  þeirra  augu,  svo 
þeir  þektii  lianii,  en  þá  livarf  lianii 
þeim. 

32  Þá  sögöu  þeir  liver  við  aiiiiaii : 
branii  ekki  Iijarta  okkar  í  okkur, 
meöan  hann  talaði  við  okkiir  á  veg- 
inum  og  útlagöi  fyrir  okkur  ritiiíng- 
arnar  ? 

33  Stóöu  þeir  þá  samstinidis  upp 
og  fóru  aptur  til  Jerusalem  ;  þar 
fundii  þeir  þá  ellefu  samaiisafnaða, 
og  þá,  sem  meö  þeim  voru, 

34  Sem  sögðu  :  Drottiini  er  saiinar- 
lega  iipprisimi  og  liefur  birzt  Símoni ; 

35  En  liinir  sögöu  frá  því,  sem  við 
liaföi  borið  a  veginum,  og  Inernig 
þeir  hefðu  ])ekt  liann,  í  ]>yí  liauii 
braut  })rauöiö. 

36  Eii  ])cgar  þeir  voru  aö  tala  um 
Jíetta^  stóð  hami  sjc'dfur  meðal  þeirrti 
og  sagði  viö  l)á  :  Friður  sc  mcö  yður  ! 
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37  Við  þetta  uröii  ])eir  iiæsta  lirædd- 
ir,  því  þeir  liugsuðii,  aö  þeir  sæii 
jiiida  ;  012:  liíiíni  sagöi  viö  þá  : 

38  l[vaö  hræöist  \)br,  og  liví  vakna 
lijii  yðiir  slíkar  luigrcuníiigar  ? 

'M)  Skoðiö  licMidur  miliar  og  fœtur, 
að  það  er  eg.  l»rciHð  á  niér,  og  gætið 
aö  ;  því  aiuli  Iieíir  Iivorki  liold  iie 
beiii,  eiiis  og  ])ér  sjáiö  mig  liaía  ; 

40  Og  þegar  hann  haf  öi  þetta  mælt, 
sýiuli  liaim  þeim  lieiidur  sínar  og 
í'ætnr. 

41  Eii  er  þeir  af  fögnuöi  og  undnm 
ekki  YÍldu  triia  þessu,  sagöi  hami : 
haíið  l)er  \\hv  iiokkuð  til  matar  ? 

42  Þeir  lögðii  þá  fyrir  liaiin  stykki 
af  steiktum  íiski  og  nokkiiö  af  liun- 
áiigsköku, 

43  Og  iieytti  hann  þessa  að  þeim 
ásjáandi. 

44  Eii  hanii  sagði  viö  þá :  þetta  er 
það,  sem  eg  sagöi  yöur,  meöaii  eg 
var  enn  með  yður,  að  á  mér  ætti  að 
rœtast  alt  það,  sem  ritaö  er  um  mig 
í  lögmáli  Móses,  spámömiimum  og 
sálmunum. 
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45  Opnaöi  hann  þá  hugskot  þeirra, 
svo  þeir  skildu  ritníngarnar, 

46  Og  sagði  við  þá  :  svo  er  skrifað, 
þannig  átti  Kristur  að  líöa  og  upp- 
rísa  frá  dauöum  á  þriðja  degi, 

47  Og  láta  í  sínu  nafni  boða  öllum 
þjóöum  apturhvarf  og  fyrirgefníngu 
syndaiina,  sem  byrja  skyldi  í  Jeru- 
salem. 

48  En  þér  eruð  vottar  þessara  hluta. 

49  Sjáið,  eg  seiidi  fyrirheit  Föður 
míiis  yfir  yður  ;  en  þér  skuluð  halda 
kyrru  fyrir  í  borginni,  þángað  til  þér 
liaíið  iklæðzt  krapti  frá  hæðum. 

50  Síðan  for  hami  með  þá  út  til 
Betanía,  hóf  upp  hendur  sínar  og 
blessaöi  þá ; 

51  En  meðan  hann  var  að  blessa 
yíir  þá,  skildist  hann  frá  þeim  og 
varð  iipp  numinii  til  himins. 

52  En  þeir  féllu  fram  og  tilbáðu 
haiin.  Siiéru  síðan  aptur  til  Jeru- 
salem meö  miklum  fögnuði, 

53  Og  voru  stööuglega  í  musterinu, 
lofandi  Guð  og  vegsamandi. 


JÓHANNESAR 

1.  KAPÍTULI. 

Uppruni  og  holdgan  Jesú  Krists;  vitnishurÖur 
JóJiannemr  skírara;  Andres,  Filippus,  Petur, 
Natanaelog  enn  ónefndur  lœrisveinn  finna  Jesúm. 

IUPPHAFI  var  Orðiö  og  Orðiö  var  ! 
hjá  Guöi,  og  Orðið  var  Guð. 

2  Það  var  í  ui)phafi  hjá  Guöi. 

3  Allir  hlutir  eru  fyrir  það  gjörðir, 
og  án  þess  er  ekkert  til  oröið,  sem 
til  er. 

4  í  því  var  líf,  og  lifiö  var  Ijós 
mannamia ; 

5  Og  Ijósið  skín  í  myrkrinu,  og 
myrkrið  meðtók  það  ekki. 

6  jMaður  iiokkur  var  sendur  af  Guöi, 
hann  hht  Johannes. 

7  Þessi  kom  til  vitnisburðar,  til  þess 
að  vitna  um  Ijósið,  svo  allir  tryðu 
fyrir  hans  vitnisburð. 

8  Ekki  var  liann  Ijósið,  heldur  átti 
hann  aö  YÍtna  um  Ijósiö. 

9  Það  var  liið  sanna  Ijós,  sem  upp- 
Ksir  hvern  mann,  er  kom  í  lieiminn. 

10  Það  var  i  heiminum,  og  heimiir- 
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inn  var  fyrir  það  gjörður  og  þekti  það 
þó  ekki. 

11  Hann  kom  til  sinna,  og  hans  eigin 
meðtóku  hann  ekki. 

12  En  svo  mörgum  sem  liami  meÖ- 
tóku,  gaf  hann  kost  á  aö  veröa  Guðs 
börn,  þeim,  sem  trúa  á  lians  nafti, 

13  Sem  ekki  eru  fœddir  af  blóðinu, 
né  lioldsins  vild,  ué  mannsins  vilja, 
lieldm-  af  Guði. 

14  Og  Orðið  varð  hold  og  bjó  með 
oss,  fult  náðar  og  sannleika,  og  ver 
sáum  þess  dyrð,  dýrð  sem  hins  ein- 
getna  Föðursins. 

15  Um  þenna  vitnaöi  Johannes  opin- 
berlega  og  sagði :  þessi  er  sá,  sem  eg 
sagði  um  :  eptir  mig  mun  koma  sá, 
sem  var  fyrri  en  eg,  því  liann  var  á 
undan  mér. 

16  Af  hans  gnœgð  höfum  vér  allir 
meötekið  náð  á  náð  ofan. 

17  Því  lögmálið  er  gefið  fyrir  hönd 
Mósis,  en  náðin  og  sannleikurinn 
veittist  f}  rir  Jesúm  Krist. 
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18  Eiiiginn  hefir  nokkurn  tíma  séð 
Guð  ;  sá  eingetni  Soiiurinii,  sem  er  í 
Föðursins  skauti,  hann  hefir  sagt  oss 
af  honum. 

19  Og  þessi  er  vitnisburöur,  Jó- 
hannesar  þegar  GyöÍDgar  sendu  frá 
Jerusalem  presta  og  Levíta  til  að 
spyrja  hann  að,  hver  hann  væri. 

20  Hann  játti  og  neitaöi  ekki,  og 
sagði :  ekki  em  eg  Kristur. 

21  Og  þeir  spurðu  hann  :  hvað  ertu 
þá  ?  ertu  þá  Elías  ?  Hann  svaraöi  : 
ekki  em  eg.  Ertii  þá  spámaöurinn  ? 
og  hann  svaraði  :  nei. 

22  Þá  sögðu  þeir  við  hann  :  Iiver 
ertu  ?  svo  vér  getum  geíið  svar  þeim, 
er  oss  sendu ;  hvað  segir  þú  um 
sjálfan  þig  ? 

23  Hann  svaraði  :  eg  er  rödd  þess, 
sem  hrópar  í  eyðimörku  :  gjorið  be- 
inan  veg  Drottins,  eins  og  Esajas 
spámaðiir  hefir  sagt. 

24  En  þeir,  sem  sendir  höföa  veriö, 
voru  Farísear. 

25  Þeir  spurðu  hann  þá,  og  sögöu 
við  hann  :  hví  skírir  þú  þá,  ef  þú  ert 
livorki  Kristur,  né  Elías,  né  spániað- 
urinn  ? 

26  Johannes  svaraði  þeim  og  sagði : 
eg  skíri  í  vatni,  en  sá  stendur  mitt  á 
meðal  yöar,  sem  þér  þekkið  ekki,  sá 
sem  koma  mnn  eptir  mig, 

27  Og  hans  skóþvengi  er  eg  ekki 
verðugiir  aö  leysa. 

28  Þetta  bar  við  í  Betanía  hinumeg- 
in  við  ána  Jordan,  þar  sem  Johannes 
skírÖi. 

29  Daginn  eptir  sér  hann  Jesúm 
koma  til  sin  og  segir  :  sjá  þaö  Guðs 
lamb,  seni  ber  heimsins  synd  ! 

30  Hann  er  sá,  sem  eg  sagði  um  : 
eptir  mig  mun  koma  maður,  sem  var 
á  undan  mér ;  því  hann  var  fyrri 
en  eg. 

31  En  eg  þekti  hann  ekki,  en  til 
þess  kom  eg  að  skíra  meö  vatni,  að 
hann  yrði  kunnur  í  Israel. 

32  Og  Jóhannes  vitnaði  og  sagði :  eg 
Andann  fara  niður  af  himni,  eins 

og  dúfu,  og  nema  staðar  yíir  honum. 

33  En  eg  þekti  hann  ekki,  en  sa 
sem  sendi  mig  til  aö  skíra  með  vatni, 
hann  sagði  mcr  :  sá  sem  þú  scr  And- 
ann koma  yfir  og  staðnæmast  yfir, 

I  hann  er  sá,  sem  skirir  með  Ileilögum 
i  Anda. 
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34  Þetta  sá  eg,  og  eg  vitna,  að  þessi 
sé  Sonur  Guðs. 

35  Daginn  eptir  var  Johannes  þar 
aptur  staddur  og  tveir  af  hans  læri- 
sveinum  ; 

36  Og  er  hann  horf öi  á  Jesúm,  hvar 
hann  gekk,  sagði  hann  :  sjá  það  Guðs 
lamb  ! 

37  Þessir  tveir  lærisveinar  heyröu 
hann  tala  þetta,  og  fóru  eptir  Jesú. 

38  En  þegar  Jesús  snéri  sér  viö  og 
sá  þá  koma  á  eptir  sér,  sagði  hann  : 
hvers  leitið  þér  ? 

39  En  þeir  sögðu  við  hann :  Rabbí 
(það  þýðir  lærimeistari),  hvar  áttu 
heima  ?  Hann  sagði  við  þá  :  komið 
og  sjáið. 

40  Þeir  komu  og  sáu  hvar  hann  átti 
heima,  og  voru  hjá  honum  um  daginn, 
en  þetta  gjörðist  um  tíundu  stund. 

41  Annar  af  þessum  tveimur,  sem 
heyröu  þetta  til  Jóhannesar  og  gengu 
eptir  Jesú,  var  Andres,  bróðir  Símon- 
ar  Péturs. 

42  Hann  finnur  fyrst  bróöur  sinn 
Símon  og  segir  við  hann  :  við  höfum 
fundiö  Messías,  það  útlegst,  Kristur, 
og  hann  fylgdi  honum  til  Jesií. 

43  En  er  Jesús  leit  hann,  sagði 
hann  :  þú  ert  Simon,  sonur  Jónasar, 
þú  skalt  heita  Kefas,  þaö  er,  bjarg 
(Petur). 

44  Daginn  eptir  ætlaði  Jesús  að  fara 
til  Galilea  ;  hann  hitti  þá  Filippus 
og  sagöi  viö  hann  :  fylg  þ\i  mér, 

45  En  Filippus  var  frá  Betsaida, 
borg  þeirra  Andrésar  og  Péturs. 

46  Filippus  fann  Natanael  og  sagði 
við  hann  :  vér  höfum  fundiö  þann, 
sem  Móses  skrifaöi  um  1  lögmalinu  og 
spámennirnir,  Jesiim,  son  Jóseps  frá 
Nazaret. 

47  Og  Natanael  sagöi  við  hann  : 
getur  nokkuð  gott  komiö  frá  Nazaret  ? 
Filippus  svaraði  :  kom  þii  og  sjá. 

48  Jesús  sá  Natanael  koma  til  sin 
og  sagði  um  hann  :  sja,  þessi  er  sann- 
ur  israeliti,  sem  eingin  svik  biia  i. 

49  Natanael  sagöi  við  hann  :  hvaðan 
þekkir  þá  mig?  Jesus  svaraði  og 
sagði  við  hann  :  áður  en  Filippus 
kallaði  á  þig,  sá  eg  ])ig,  þar  sem  þú 
varst  undir  fikjutrönu. 

50  Natanael  svaraöi  og  sagði  vi5 
hani;  :  Rabbi,  þú  ert  Sonur  Guðs,  þii 
ert  Israels  Konúnguriini. 

3  II  2 
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51  Jesiis  svaraði  og  sagöi  við  hanii  :  j  þá  meim  sitjandi,  er  víxluðu  pen- 
1)11  tniir  l)vi,  af  \)xi  eg  sagði  Jíbr 


þig  uiuUr  fíkjutrbiui ;  auiiaö  þessii 
iiieira  inuutu  fá  aö  sjá. 

02  Og  haiiu  sagði  viö  hanii  :  saim- 
lega,  sainilega  segi  eg  yöur  :  litiðaiiaf 
nunmð  sjá  himiiiinii  opiiiii  og 
eiigla  Cuðs  stíga  upp  og  stíga  niöur 
ytir  ^Maiiiisiiis  Son. 

2.  KAPÍTULI. 

BrúöhaupiÖ  í  Kami ;  f  i/rstaferð  Jtsú  til  Jerusalem, 
og  (jjurðir  luins  þar. 

OG  á  l)riðja  degi  var  haldiö  brúð- 
kaup  í  kana  í  Galílea. 

2  Þar  var  móðir  Jesú,  en  Jesú  og 
lians  lærisveinum  var  líka  boöiö  til 
brúökaupsins. 

3  Og  er  vín  þraiit,  sagöi  móöir  Jesú 
YÍð  haini :  þeir  liafa  ekki  YÍn. 

4  Jesús  sagöi  við  hana  :  koiia,  liyað 
kemur  ])að  þör  og  mer  viö  ?  mimi 
tíuii  er  enn  ekki  kominn. 

5  jNíóðir  haiis  sagöi  við  þjónana  : 
gjöriö  það,  sem  hann  segir  yður. 

(3  En  þar  voru  sex  vatiisker  úr  steiiii, 
sett  þíingað,  eptir  lireinsmiar  siöum 
Gyðínga,  og  tók  hvert  þeirra  tvo  eður 
þrjá  mælira. 

7  Jesús  sagöi  við  þá  :  fylliö  nii  kerin 
með  vatiii,  og  þeir  fyltii  þau  á  barma. 

8  Þá  sagöi  íiami  við  þá  :  ausið  iiú 
af,  og  fœrið  forstööiimaiiiii  veizlunn- 
ar,  og  þeir  gjöröu  svo. 

9  En  sem  iiann  smakkaði  vatnið, 
sem  orðið  var  að  víiii,  og  vissi  ekki 
hvaöan  það  var  komiö  (en  þjónamir, 
sem  vatniö  jusu,  vissu  það),  kallaði 
liann  á  brúðgumami  og  sagði  við 
liaiiii : 

10  Allir  meiin  veita  fyrst  góöa  yínið, 
en  þegar  gestimir  taka  ölvaðir  aö 
verða,  þá  hið  lakara  ;  þii  lieíir  geymt 
góöa  vínið  þángaö  til  nú. 

11  Þetta  var  Mð  fyrsta  jarteilm,  sem 
Jesús  gjöröi  í  Kana  í  Galílea.  Og 
hanii  opiiiberaði  sína  dýrð,  og  hans 
lærisveinar  trúöu  á  hann. 

12  Eptir  þetta  for  Jesús  til  Ka- 
pernaum,  hami  og  móðir  lians,  brœð- 
ur  og  lœrisveiiiar,  en  vorii  þar  ekki 
marga  daga.  Og  páska  hátiö  Gyðínga 
fór  í  höiid. 

13  Þá  feröaöist  Jesús  upp  til  Jerii- 
salem. 

14  Þar  fann  liann  í  inusterinu  þá, 
sem  seldii  iiaiit,  sauöi  og  dúfur,  og 


iiigiim. 

15  Ilaiiii  gjöröi  sér  þá  s^ipu  úr 
köðliim  og  rak  alla  lit  úr  musterinu, 
bæöi  sauðina  og  iiautin,  steypti  niður 
peníugum  víxlaraniia  og  hratt  um 
borðum  þeirra.  - 

16  En  sagði  við  þá,  sem  dúfamar  ^ 
seldu  :  takið  þetta  liéðan  og  gjörið 
ekki  hús  Fööur  míns  að  verzlunar- 
búö. 

17  En  lærisveinum  lians  kom  í  liiig, 
að  skrifað  haf  ði  verið :  vandlæti  vegna 
þíns  liúss  uppetur  mig. 

18  Gyðíngar  tóku  þá  til  orða  og 
sögöu  við  hann  :  livert  jarteikn  sýnir 
þú  oss,  að  þú  megir  gjöra  þetta  ? 

19  Jesús  svaraði  þeim  og  sagði : 
brjótið  niður  þetta  musteri,  en  eg 
mim  reisa  þaö  á  þrem  dögum. 

20  Þá  sögöu  Gyðíngar  :  miisteri 
þetta  var  verið  að  byggja  í  fjöratíu 
og  sex  ár,  og  þú  miindir  reisa  það  á 
þremiir  dögum  ? 

21  Eii  liann  talaöi  um  musteri  síiis 
líkama. 

22  Þar  fyrir  kom  lærisveinum  liaiis 
í  hug,  þá  hanii  var  iipp  risinn  frá 
daiiöiim,  að  hann  liaföi  þetta  talað, 
og  trúðu  riíningmmi  og  því,  sem 
Jesús  haföi  talað. 

23  Eii  meöan  Jesús  var  í  Jerusalem 
á  páska  hátíðinni,  trúðu  margir  á 
liann,  af  því  þeir  sáu  þau  teikii,  er 
liann  gjörði. 

24  Eii  sjálfur  Jesús  trúði  þeim  ekki 
fyrir  sér, 

25  Því  hann  þekti  alia,  og  þiirfti 
þess  ekki,  að  nokkur  vitiiaöi  uiii 
maniiinn,  því  hann  vissi,  hvaö  meö 
maiininum  bjó. 

3.  KAPÍTULI. 

Samtal  við  Nikódemus  um  endurfœðíngu,  trv  og 
góðverk.  Jesús  skírir,  og  Jóhannes.  Þessi  vitnar 
enn  um  Jesúm. 

EN  þar  var  maður  nokkur  af  flokki 
Faríseamia,  er  hét  Nikódemus, 
einn  af  höföíngjum  Gyðínga. 

2  Hanii  kom  til  Jesii  um  nótt  og 
sagði  við  haiin :  Meistari,  vér  YÍtuui, 
aö  þú  ert  lærifaöir,  komiim  frá  Guöi, 
því  einginii  getur  gjört  þau  jarteikn, 
sem  þii  gjörir,  nema  Guö  se  með 
honum. 

3  Jesús  svaraði  og  sagði  við  hanu  : 
sannlega,  sannlega  segi  eg  þcr  :  niaö- 
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urimi  getiir  ekki  séö  Giiðs  ríki,  nema  myrkrið  meir  en  Ijósiö,  því  þeirra 

hanii  endurfœðist.  verk  Torii  vond. 

4  Xikódemus  segir  viö  haim :  hyernig  20  Því  hver,  sem  ilt  aðhefst,  hatar 
getur  maöurfœðzt,  l)á  liami  er  oröinn  Ijósið  og  kemur  ekki  til  Ijóssius,  syo 
gamall  ?  getiir  liaim  aptur  komizt  í  verk  hans  verði  ekki  uppyís. 

kvið  móður  siimar  og  fœözt  ?  21  En  sá,  sem  samileikaiin  gjörir, 

5  Jesús  sYaraði :  samilega.  sannlega  lianii  kemur  til  Ijóssius,  svo  Terk 
segi  eg  þér,  ef  maðuriiin  fœðist  ekki  hans  yerði  opinber,  því  þau  eru  í 
af  yatni  og  auda,  getur  hauu  ekki  Giiði  gjörö  : 

fengiö  inngungu  i  Giiös  ríki.  22  Eptir  þetta  kom  Jesús  og  lians 

6  Það  sem  af  lioldi  er  fœtt,  það  er  lærisyeinar  til  Júdea  : 

hold,  og  það  sem  af  audanum  er  fœtt,  23  Þar  yar  liann  meö  þeim  og  skíröi ; 

það  er  audi.  en  Johannes  skírði  líka  í  Ainon  ná- 

7  Undrast  þii  ekki,  að  eg  sagða  þér :  lægt  Salem,  þyí  þar  yar  yatn  mikiö. 
vður  byrjar  aö  endiirfœðast.  Þángaökomu  menu  oglétii  sigskn-a  ; 
"  8  Yindurinn  blæs,  þar  sem  hann  yill,  24  Þyí  ekki  yar  enn  búiö  að  kasta 
og  þii  heyrir  hans  þyt,  en  ekki  yeiztii,  Jóhannesi  í  myrkyastofu. 

hyaðan  hanu  kemiir  eðiir  hyert  hann  25  Þá  yarö  þræta  milli  J óhannesar 

fer  ;  eins  er  þyí  yariö  með  hyern,  sem  lærisyeina  og  Gyðíngs  nokkiirs  um 

af  andaniim  er  fœddur.  hreinsunina. 

9  Xikódemus  syaraöi  og  sagöi  yiö  26  Og  þeir  komii  til  Jóhannesar  og 
hann  :  hyernig  má  þetta  yerða  ?  ■  sögðii  yið  hann  :   Meistari,  sá  sem 

10  Jesús  syaraði  og  sagði  yið  hann  :  |  var  með  þér  hinumegiu  Jórdanar, 
ertii  lærimeistari  Gyðínga,  og  yeizt  sem  þú  gafst  yitnisburöinn.  sjá,  hann 
ekki  þetta  ?  skírir,  og  allir  koma  til  hans. 

11  Sannlega,  sannlega  segi  eg  þér  :  27  Johannes  syaraði  og  sagöi :  mað- 
yér  tölum,  það  sem  yér  yitum,  og  urinn  getur  ekkert  tekið,  nema  honum 
vitniim,  það  sem  yér  séð  höfum,  og  sé  geílð  það  ai  himni. 

yorn  yitnisburð  meðtakið  þér  ekki.  28  Þér  eruö  sjálfir  mínir  yottar,  að 

12  Ef  að  þér  trúið  mér  ekki,  þegar  eg  sagöi :  ekki  em  eg  Kristur,  en  eg 
eg  segi  yður  jarðneska  hluti,  hyernig  er  sendnr  á  midan  honum. 

munuð  þér  þá  trúa,  ef  eg  segi  yðiir  29  Sá  sem  brúðina  á,  hann  er  brúð- 

himneska  hluti  ?  gumi,  en  brúðgumans  yinnr,  sem 

13  Einginn  hetir  stigið  upp  til  him-  stendur  hjá  honum  og  heyrir  hanu, 
ins,  nema  sá,  sem  niöiir  sté  af  himni,  gleöst  mjög  yið  rödd  brúðgumans. 
Mannsins  Somir,  sem  er  á  himni.  Þessi  gleði  mín  er  þyí  fullkomin. 

14  Og  eins  og  Mioses  upp  hóf  högg-  '  30  Hann  á  að  yaxa,  en  eg  að  minka. 
orminn  á  eyðimörkinni,  eins  á  Manus-  ,  Sá  sem  aö  ofan  kemur.  er  öllum  œðri. 
ins  Sonur  að  yerða  upp  hafinn,  |  31  Sá  sem  er  af  jöröu,  hann  er  af 

15  Til  þess  aö  hyer,  sem  á  hann  jöröu  og  talar  af  jöröu.  Sá,  sem 
trúir,  ekki  glatist,  heldur  haíi  eilíft  kemur  af  himni,  er  yíir  öUum  ; 

líf.  32  Og  það,  sem  hanu  henr  heyrt  og 

16  Þyí  syo  elskaöi  Guð  heiminn,  að  seð,  Ipað  yitnar  hann,  og  einginn  með- 
hann  gaf  sinn  eingetinn  Son.  tU  þess  tekur  hans  yitnisburð. 

j  að  hyer,  sem  á  hann  trúir,  ekki  glat-  33  En  sá  sem  meðtekur  hans  yitnis- 

ist,  hehíur  hafi  eilíft  líf.  burð,  sá  kanuast  yiö,  aö  Guð  se  sann- 

17  Pyi  ekki  sendi  Guö  siun  Son  í  oröur. 

heimiim  til  að  dœma  heiminn,  hcklur  34  Þyí  sá,  sem  Guð  sendi,  talar  Guös 

til  þess  aö  heimurinu  frelsaðist  fyrir  orð,  þyí  ekki  gefur  Guð  x\ndaun  af 

hauu.  j  skornum  skamti. 

18  Hyer  sem  á  liann  triíir,  dœmist  35  Faöirinn  elskar  Soninu  og  hefir 
ekki,  en  hyer  sem  ckki  trúir,  sá  er  lui  geíiö  alla  hluti  í  hans  liönd. 

I  þegar  dœmdur,  þyí  hann  trúöi  ekki  36  Ilyer  sem  trúirá  Soninu,  sá  hefir 

Í  á  uafu  Guös  eingetins  Sonar.  eilíft  lif,  en  hyer  sem  ekki  hiyðnast 

i  19  Eu  þessi  er  dómurinu  :  ijósiö  Syninum,  skal  ekki  sjá  litið,  heldur 

kom  í  heiminn,  og  mennirnir  clskuðu  '  yarir  Guðs  reiöi  yfir  honum. 
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4  KAriTULI. 

Jesús  tula}-  við  hina  saiuversitu  konu ;  svýr  mörgiim 
samverskum;  fcr  til  Galilea  oy  Nazaret ;  lœknar 
son  hotiúngsmatnisins  í  Kapernamn. 

'þEGAR  Drottinn  fökk  það  að  vita, 
.1  að  Farísearnir  höfðu  frétt,  að 
lianii  drœgi  til  sin  lleiri  lærisveina  og 
í-kíröi  ilciri  cii  Johannes. 

2  Jesiis  skírði  samt  ekki  sjálfur, 
lieldur  lians  lærisveinar, 

3  For  liann  burtu  úr  Júdea  og  kom 
aptur  til  Galilea. 

4  1  ji  liann  varö  aö  feröast  um  Sa- 
maria. 

5  Þá  kom  bann  aö  borg  i  Samaria, 
sem  lieitir  Sikkar  ;  hún  er  nálæg  þvi 
iandi,  sem  Jakob  gaf  syni  sínnm 
Jósep. 

6  En  þar  var  Jakobs  brunnur.  Jesús, 
sem  yar  vegmóður,  settist  niöur  viö 
brnnninn  ;  þaö  var  um  sjöttu  stund. 

7  Þar  kom  þá  kona  nokkur  samversk 
til  að  ausa  vatn.  Jesús  sagöi  við 
liana  :  gef  þú  mér  að  drekka  ; 

8  Því  lærisveinar  lians  voru  farnir 
inn  í  borgina  til  að  kaupa  mat. 

9  Hin  samsverska  kona  svaraöi  og 
sagði  viö  hann :  livernig  stendur  á 
því,  að  þii  sem  ert  Gyðíngnr,  biöur 
niig,  konu  samverska,  aö  gefa  þér  að 
drekka  ?  þvi  Gyöíngar  hafa  ekki  mök 
við  samverska  menn. 

10  Jesús  svaraði  og  sagöi  lienni :  ef 
þá  þektir  Guðs  gjöf  og  liver  sá  er, 
sem  segir  við  þig  :  gef  mér  að  drekka, 
þá  mundir  \m  biöja  liann  og  bann 
mundi  gefa  þér  lifandi  vatn. 

11  Konan  sagði  við  hann :  lierra,  þú 
lieíir  ekkert  aö  ansa  með,  og  djúpt  er 
niður  i  brunninn  ;  hvaðan  heíir  þú 
þá  hið  lifanda  vatn  ? 

12  Eöur  ertu  meiri  föður  vorum 
Jakob,  sem  gaf  oss  brunninn  og  drakk 
sjálfur  af  lionum,  og  synir  bans  og 
fénaður? 

13  Jesús  svaraði  henni  og  sagði : 
hver,  sem  drekkur  af  þessu  vatni, 
liann  mun  þyrsta  aptur, 

14  En  hinn,  sem  drekkur  af  því 
vatni,  er  eg  mun  gefa,  mun  aö  eilifu 
ekki  þyrsta,  heldur  mun  það  vatn, 
sem  eg  mun  gefa  lionum,  verÖa  i 
honum  að  lind,  uppsprettandi  til  eilifs 
lifs. 

15  Konan  segir  þá  við  hann  :  herra, 
gef  mér  þetta  vatn,  svo  að  mig  þyrsti 
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ekki  framar  og  eg  þurfi  ekki  að  koma 
híngaö  til  aö  ausa  vatn. 

1Ö  Jesús  sagöi  við  hana :  far  þú, 
kallaðu  á  mann  þinn,  og  kom  þú  svo 
híngaö. 

17  Konan  svaraði  og  sagði :  eg  á 
eingan  mann.  Jesús  sagði  við  hana : 
rétt  segir  þú,  aö  þú  eigir  eingan 
mann ; 

18  Því  þú  liefir  átt  íimm  menn,  og 
sá,  sem  þú  nú  hefir,  er  ekki  þinn 
maöur  ;  það  sagöir  þú  satt. 

19  Konan  segir  þá  við  hann  :  herra, 
eg  sé,  að  þú  ert  spámaður. 

20  Feöur  vorir  hafa  tilbeöið  á  þessu 
fjalli,  en  þér  segið,  að  í  Jerusalem  sé 
staöurinn,  þar  sem  eigi  að  tilbiöja. 

21  Jesús  segir  henni :  kona,  trú  þú 
mér,  sá  tírai  kemur,  aö  þér  livorki 
munuð  tilbiðja  Fööurinn  á  þessu  f jalli 
né  í  Jerusalem. 

22  Þér  tilbiðjiö  það,  sem  þér  ekld 
þekkið  ;  vér  tilbiöjum  það,  sem  vér 
þekkjum,  þvi  frá  Gyðíngum  kemur 
hjálpræðið. 

23  En  sá  timi  kemur  og  er  nú  þegar 
kominn,  að  sannir  tilbiðjendur  munu 
tilbiðja  Föðurinn  i  anda  og  sannleika, 
þvi  Faðirinn  leitar  þeirra^  sem  þannig 
tilbiöja  hann. 

24  Guð  er  Andi,  og  ]ieir,  sem  hann 
tilbiöja,  eiga  að  tilbiðja  hann  i  anda 
og  sannleika. 

25  Konan  segir  þá  við  hann  :  eg 
veit,  að  Messías  kemur  (Messías  er 
sama  sem  Kristur) ;  þegar  hann  kem- 
ur, mun  hann  kunngjöra  oss  alia 
hluti. 

26  Jesús  segir  við  hana  :  eg  sem  við 
þig  tala,  eg  er  það. 

27  Rett  Í  því  komu  hans  lærisveinar 
að,  og  furöuðu  sig  á  því,  að  hann 
talaði  við  konuna  ;  þó  sagöi  einginn : 
hvað  ertu  að  biðja  hana  um,  eður 
hvað  ertu  að  tala  við  hana  ? 

28  Þá  skildi  konan  þar  eptir  vatns- 
f  ötu  sína  og  gekk  inn  í  borgina  og 
sagöi  viö  bœarmenn : 

29  Komið  að  sjá  mann,  sem  sagði 
mér  alt  hvaö  eg  Íiefi  aðhafzt ;  mundi 
ekki  þessi  vera  Kristur  ? 

30  Menn  gengu  þá  út  úr  borginni 
og  komu  til  hans. 

31  Meöan  á  þessu  stóð,  báöu  læri- 
sveinarnir  hann  og  sögöu  : 

32  l^íeistari,  neyttu  matar !  lianu 
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svaraði  þeim :  eg  hefi  þá  fœöu  aö  eta, 
sem  þér  ekki  vitiö  af. 

33  Lærisveinarnir  sögðu  þá  hver 
við  annan:  ætla  nokkur  hafi  fœrt 
honum  mat  ? 

34  Jesús  sagði  við  þá :  minn  matur 
er  að  gjöra  vílja  þess,  sem  mig  seiidi, 
og  leysa  af  hendi  hans  verk. 

35  Segiö  þér  ekki,  enn  þá  eru  fjórir 
mánuðir,  þá  kemur  uppskeran  ?  sjá, 
eg  segi  yður,  lítið  upp  og  sjáiö  akrana, 
þeir  em  þegar  hvítir  til  uppskeru. 

36  Hver,  sem  uppsker,  fær  laun  og 
safnar  ávexti  til  eilífs  lífs,  svo  ásamt 
fagni  bæði  sá,  sem  sáir,  og  sá,  sem 
uppsker ; 

37  Því  hér  sannast  orðtækið:  Annar 
sáir  og  annar  uppsker. 

38  Eg  liefi  sent  yðiir  til  að  uppskera 
það,  sem  þér  ekki  unnuð  að ;  aörir 
uniiu,  og  þér  haíið  gengið  aö  þeirra 
vinnu. 

39  En  margir  samverskir  menn  úr 
þeirri  borg  trúðu  á  hami  fyrir  kon- 
unnar  orð,  sem  vitnaði :  hann  heíir 
sagt  mér  alt,  sem  eg  hefi  aöhafzt. 

40  Þegar  nú  samverskir  komu  til 
hans,  beiddu  þeir  hann  að  vera  hjá 
sér,  og  liann  var  hjá  þeim  tvo  daga  ; 

41  Óg  miklu  fleiri  trúðu  fyrir  hans 
orð,  og  sögðu  við  konmia  : 

42  Vér  triimn  nú  ekki  framar  fyrir 
þín  orð,  því  vér  höfum  sjáltir  heyrt, 
og  vitiim,  að  þessi  er  sannarlega 
heimsins  frelsari,  Kristur. 

43  En  eptir  tvo  daga  hélt  liami  það- 
an  og  fór  til  Galílea  ; 

44  Því  sjálfur  Jesús  vitnaði,  að  spá- 
maðiir  væri  ekki  í  metum  í  sínu  föö- 
urlaiidi. 

45  En  þegar  Jesús  kom  í  Galílea, 
tóku  Galíleamemi  við  lionum,  sem 
liöföu  séð  alt  þaö,  er  hami  á  hátíðinni 
hafði  gjört  í  Jerusalem ;  þvi  þeir 
höfðu  líka  sókt  þángað  hátíðina. 

46  Þá  kom  Jesús  aptur  til  Kan  a  í 
Galílea,  þar  sem  liann  hafði  gjört 
vatnið  að  víni.  Og  konúugsmaöur 
nokkur  var  í  Kapernaum,  og  lá  sonur 
hans  sjúkur. 

47  Þegar  þcssi  frétti,  að  Jesús  væri 
kominn  frá  Júdea  til  (ialílea,  íor  hann 
til  hans  og  bað  hann  koma  til  að 
lækna  son  sinn  ;  l)ví  hann  lægi  dauð- 
vona. 

48  Jcsús  sagði  við  hann  :  l)^r  tniið 
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ekki,  nema  þér  sjáið  tákn  og  stór- 
merki. 

49  Konúngsmaöurinn  sagðiviöhann : 
Herra,  kom  þú  áður  en  sonur  minn 
andast.  Jesús  segir  við  hann :  far 
þú,  sonur  þinn  lifir. 

50  Og  maðurinn  trúði  þvi  orði,  sem 
Jesús  talaði  til  hans,  og  for. 

51  En  á  heimleiðinni  mættu  honum 
l^jónar  hans  og  sögðu  :  sonur  þinn 
lífir. 

52  Þá  spuröi  hann  þá  aö,  hvenær 
honum  hef  öi  farið  að  létta ;  og  þeir 
sögðu  honum :  í  gær  um  sjöundu 
stund  hvarf  kaldan  frá  honum. 

53  Þá  sá  faðirinn,  að  það  var  á  þeim 
tíma,  er  Jesús  haf  ði  sagt  við  hann : 
sonur  þinn  lifir. 

54  Og  hann  trúöi,  og  alt  hans  heima- 
fólk.  Þetta  var  hiö  annað  jarteikn, 
sem  Jesús  gjöröi,  þegar  haiin  kom  til 
Galílea  frá  Júdea. 

5.  KAPÍTULI. 

Jesús  lœknar  við  Betesda  laug  á  sabbalsdegi,  mamn^ 
sem  veikur  hafði  verið  í  38  ár,foTsvarar  þetta 
verk. 

EPTIR  þetta  var  hátíð  Gyöínga, 
og  Jesús  fór  upp  til  Jerusalem. 

2  En  í  Jerusalem  er  laug  viö  sauða- 
hliðið,  sem  kallast  á  hebresku  Betesda, 
og  heíir  timm  stólpagöng. 

3  í  þeim  lá  mikill  fjöldi  veikra 
manna,  blindra,  haltra,  visinna,  sem 
biöu  vatnsins  hrœríngar. 

4  Þvi  á  vissum  thnum  sté  engill 
niður  í  laugina  og  hrœrði  upp  vatniö, 
en  hver  sem  fór  fyrstur  í  laugina, 
eptir  að  vatnið  hafði  verið  hrœrt, 
hann  varö  alheill,  hver  veiki  sem  hann 
þjáöi. 

5  Maður  nokkur  var  þar,  sem  veikur 
haföi  verið  í  þrjátíu  og  átta  ár. 

6  Þegar  Jesús  sá  hann  liggja,  og 
vissi,  að  hann  haf  ði  þegar  lengi  legiö, 
segir  hann  við  hann :  viltu  verða 
heiU? 

7  Sjúklíngurinn  svaraöi  honum  : 
lierra,  eg  hefi  eingan  til,  sem  láti  mig 
i  laugina,  ])egar  vatnið  hrœrist  u|)p  ; 
svo  þegar  eg  kem,  er  annar  kominn 
niður  í  það  k  undan  mcr. 

8  J  esús  segir  viö  hann  :  stattu  u^^p, 
tak  sæng  þína  og  gakk  ; 

9  Og  jafnskjótt  varö  maðurinn  heill, 
tók  upp  sængina  og  gekk,  en  sá  dagur 
var  helgidagur. 


JOHANNESAR 
YÍö  liinn 
er  lieliridiijmr. 


U)  l>ví  sögöu  Gyðíngai 
]:ekiia(>a  lUiiiiu  : 

])^r  lcvlist  ekki  að  bera  sængiiia. 

11  Haiiii  sviiraði  ])eim 
gjíiri)!  licilaii,  haiiii  sagöi  iiiör :  ber 
þú  sæiig  þíiia  og  gakk. 

12  Þeir  spuröu  þá  :  hver  er  sá  maö- 
ur,  sem  sagöi  þ^r  :  ber  þii  sæng  þína 
og  gakk  ? 

L')  Eii  liiiin  læknaöi  vissi  ekki,  hver 
])aö  var,  því  Jesús  liaföi  í  kyrrþey 
iariö  burtu,  eii  þröng  var  mikil  á 
staöniim. 

14  Eptir  þetta  hitti  Jesús  liami  í 
inusterinii  og  sagöi  við  haiiii :  sjá,  iiú 
ertu  oröiiiii  heill,  syndga  þii  ekki 
íVamar,  svo  aö  þér  vilji  ekki  ainiað 
verra  til. 

1.5  jMaöurimi  gekk  biirt  og  kimii- 
gjörði  Gyöíngum,  aö  Jesús  væri  sá, 
sem  heföi  gjört  sig  heilbrigöan, 

16  Og  vegiia  þess  ofsóktu  Gyöíngar 
Jesúm,  aö  liami  gjöröi  þetta  á  lielgiim 
degi. 

17  En  Jesiis  svaraöi  þeim :  Faðir 
minii  starfar  til  þess  nú,  og  eg  starfa 
eimiig. 

18  Vegna  þess  leitiiöust  Gyöíngar 
enn  lieldur  við  að  ráöa  liaiin  af  dögum, 
af  því  hann  ekki  einúugis  braut  helg- 
ina,  heldur  kallaöi  Guð  Fööiir  sinn, 
og  gjörði  sjálfan  sig  Giiði  jafnan. 

19  Jesús  svaraði  þá  og  sagöi  viö  þá : 
sannlega,  sannlega  segi  eg  yöiir : 
Sonurinn  getiir  ekkert  gjört  af  sjálf- 
11111  sér,  iiema  þaö,  sem  haiiii  sér  Föð- 
uriiiii  gjöra,  því  það  sem  iiami  gjörir, 
þaö  gjörir  og  Soniirinn  sömuieiðis. 

20  Því  Faðirinn  elskar  Sommi  og 
sfiiir  lionum  alt  þaö,  er  lianii  sjálfiir 
gjö.ir;  og  liaiiii  imm  sýna  lioniim 
meiri  verk  en  þessi,  svo  yöur  miiii 
furða. 

21  Því  aö  eiiis  og  Faöirimi  upp 
Tckur  daiiða  og  lífgar,  þaiiiiig  lífgar 
og  Sonuriiin  þá,  sem  haiiii  vill. 

22  Því  ekki  dœmir  Faðiriiiii  nokk- 
urn,  hekliir  lieíir  lianii  falið  Syriiimm 
á  hendur  allan  dóm, 

23  Svo  að  allir  iieiöri  Soiiinii,  eiiis 
og  þeir  heiöra  Fööurimi.  Hver  seui 
ekki  lieiörar  Soiiiiin,  sá  lieiðrar  ekki 
röðiirinii,  sem  sendi  hann. 

24  Saimiega,  samilega  segi  eg  yöur : 
liver  sem  beyrir  niitt  orð  og  trúir 
jieim,  sem  m\g  seiidi,  sá  beíir  eilíft 
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lif  og  kemur  ekki  til  dóms,  lieldur 
heíir  stigiö  yíir  frá  dauöaiium  til 
lífsins. 

25  ISannlega,  samilega  segi  eg  yöur  : 
sá  tínii  mim  koma  og  er  þegar  koni- 
iíiii,  að  hiiiir  daiiöii  munu  heyra  raust 
Guös  Sonar,  og  þeir,  sem  heyra,  iimnu 
lifa. 

2G  Þvi  eins  og  Faöirinn  hefir  lífiö  í 
sjálfum  ser,  svo  gaf  haiin  og  Syiiimim 
að  liafa  lííið  í  sjálfum  sér, 

27  Og  iiaiin  hefir  og  gefið  honiim 
vald  til  aö  halda  dóm,  því  hann  er 
Maiinsiiis  Son. 

28  Undrizt  ekki  yíir  þessu,  því  sá 
tími  mmi  koDia,  aö  allir  þeir,  sem  í 
gröfLiiium  eru,  munii  heyra  bans 
raiist;  og  þeir  miiiiii  gánga  út, 

29  Þeir,  sem  gott  hafa  gjört,  til 
npprisu  lífsins,  en  þeir,  sem  ilt  liafa 
aðhafzt,  til  iipprisu  dómsins. 

30  Eg  megna  ekkert  að  gjöra  af 
sjálfimi  mér  ;  eg  dœmi,  eins  og  eg 
lieyrij  og  minn  dómur  er  réttvís,  því 
eg  leita  ekki  míns  viija,  heldur  Yiija 
Fööursins,  sem  sendi  mig. 

31  Ef  eg  YÍtna  iim  sjálfan  mig,  þá  er 
minn  vitnisburðiir  ekki  sannur. 

32  Annar  er,  sem  vitnar  um  mig,  og 
eg  veit,  að  sá  vitnisbnrðiir  er  saunur, 
sem  bann  vitnar  um  mig. 

33  Þér  baíiö  sent  til  Jóhamiesar,  og 
liann  bar  sannleikaniim  vitni. 

34  En  eg  tek  ekki  vitnisburð  hjá 
möminm,  heldur  tala  eg  þetta,  svo  að 
þér  frelsizt. 

35  Johannes  var  logandi  og  skínandi 
ijós,  en  þér  haiið  að  eins  um  stund 
viljaö  gleöjast  viö  hans  Ijós. 

36  En  eg  heíi  vitnisburö  meiri  en 
Jóliannesar,  því  þau  verk,  seni  Faðir 
mimi  f  ékk  mhr  aö  leysa  af  hendi,  ein- 
mitt  þaii  verk,  seni  eg  gjöri,  vitna 
nm  mig,  aö  Faöirinn  haíi  sent  niig. 

37  Og  sjálfur  Faöirinn,  sem  sendi 
mig,  hann  vitnar  um  mig.  Ilvorki 
haíiÖ  þér  nokkurn  tíma  iieyrt  hans 
rödd,  né  séð  bans  ás.fnd  ; 

38  Og  ])6r  hafið  ekki  í  yður  bans 
orð  varanlegt,  þar  eð  þér  trúiö  ekki 
þeim,  sem  bann  sendi. 

39  Rannsakiö  ritníngarnar,  því  í 
l)eim  hugsið  þer  að  þér  haíið  eilíft  líf, 
og  þær  eru  þtiö,  seni  vitna  um  mig, 

40  Og  samt  viljið  ]>ér  ekki  koma  til 
mín,  svo  þer  baiiö  líliö. 
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41  Eg  tek  ekki  heiöur  af  möiinuii- 
iim  ; 

42  En  eg  þekki  yöur,  að  þér  hafiö 
ekki  Giiðs  kærleika  í  yöur. 

43  Eg  kom  í  iiafni  míns  Föðiirs  og 
þér  takiö  þó  ekki  við  mér.  Ef  einliver 
kæmi  í  síiiu  eigin  nafni,  yíö  hoiium 
muiidiiö  þér  taka. 

44  Hvernig  getið  þfer  trúaö,  þér,  sem 
sœkizt  eptir  lieiðri  liver  hjá  öörum, 
eii  leitið  ekki  þess  heiöurs,  sem  er  hjá 
Guöi  einuni? 

45  Ætiið  ekki,  að  eg  muni  ákæra 
yðiir  fyrir  Föðunmm  ;  sa  er,  sem 
ákærir  yður,  Móses,  sem  þér  treystið. 

4ö  Ef  að  þér  tryðuð  Móses,  þá  tryðuð 
þér  og  mér,  því  haim  lieíir  skrifað 
iim  mig. 

47  Eii  ef  þér  trúiö  ekki  hans  bókiim, 
liver  von  er  þá  til  þess,  að  þér  trúiö 
mínum  orðum  ? 

6.  KAPÍTULI. 

Jesús  mettar  fimm  þúsundir  manna;  gengur  á 
vatninu  ;  talar  um  lífsins  brauð. 

EPTIR  þetta  for  Jesús  yíir  um 
stöðuvatnið  bjá  Tiberias  i  Gali- 

lea, 

2  Og  margt  fólk  fylgdi  honum,  því 
meim  sáu  þau  teikn,  er  hann  gjöröi 
á  liiniim  sjúku. 

3  Eii  Jesús  gekk  upp  á  fjailiö  og 
settist  þar  iiiður  með  lærisveinum 
sínum. 

4  Eii  |)á  voru  páskar,  hátíö  Gyöínga, 
í  nánd. 

5  Þegar  Jesús  litaöist  nú  um  og  sá, 
að  fjíikli  fólks  kom  til  iiaiis,  sagði 
liann  við  Filippus :  hvaðan  kaupiim 
yér  brauð,  svo  að  þessir  fói  aö  borða? 

6  Eii  liann  sagöi  þetta  til  að  reyna 
Lanii,  því  sjálíiir  vissi  liami,  hvað 
liann  ætlaði  sér  að  gjöra. 

7  Filippus  svaraði  hoimm  :  branð 
fyrir  tvö  hundruð  penínga  er  ekki 
lióg  lianda  þeim,  svo  að  hver  einn  fái 
lítið  eitt. 

8  Þá  sagði  Andrés,  einn  af  bans 
lærisveiiuim,  bróðir  Símonar  Pétiirs  : 

9  Hér  er  eitt  úiigmenni,  sem  heíir 
fimm  byggbrauð  og  tvo  smáfiska,  en 
livað  er  það  haiida  svo  mörgum  ? 

10  En  Jesiis  sagöi :  líitiö  fólkið  setjast 
iiiöur.  I  þeim  stað  var  gras  mikið. 
Þá  settust  iiiður  karlmciin  að  tölu 
nær  fimm  þúsundir. 
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11  En  Jesús  tók  braiiöin,  og  þegar 
hann  haföi  gjört  Giiði  þakkir,  fékk 
hanii  þau  lærisveiiminim,  en  læri- 
sveinarnir  þeim,  sem  höf  öu  sezt  niður, 
sömuleiöis  af  íiskunum  svo  mikið  sem 
þeir  vildu, 

12  En  sem  l)eir  voru  mettir,  segir 
hann  við  lærisveina  sína :  takiö  saman 
leifarnar,  sem  afgángs  eru,  svo  ekkert 
spillist. 

13  Þeir  söfnuöii  þeim  saman  og  fyltu 
tólf  karíir  meö  leifar  af  þeim  íimm 
byggbrauöiim,  sem  gengu  af  lijá  þeim, 
er  iieytt  höföu. 

14  Þeir  meiiD,  sem  sáii  það  teikn, 
er  Jesús  gjöröi,  sögðu  þá  :  þessi  er 
saiinarlega  sa  spcimaður,  sem  á  að 
koma  í  heiminn. 

15  Jesiis,  sem  vissi,  að  þeir  miindii 
koma  og  taka  liatin,  til  þess  aö  gjöra 
haiin  aö  konúngi,  veik  aptiir  afsiöis 
einn  saœan  upp  á  fjallið. 

16  En  er  kvöld  var  komið,  fóru  læri- 
sveinar  hans  niður  að  vatninu  og 
gengii  á  skipiö, 

17  Og  fóru  yíir vatniö  til  Kapeniaum ; 
þá  var  þegar  orðið  dimt,  og  Jesús  var 
ekki  kominn  til  þeirra. 

18  En  vatniö  tók  til  aö  œsast,  því 
veðiir  blés  mikið. 

19  Þegar  þeir  höfðu  nú  róiö  hér  um 
bil  25  eður  30  skeiðrúm,  sjá  þeir 
Jesúm  gángandi  á  vatninu  og  kominn 
nálægt  skipinii,  og  uröu  hræddir. 

20  En  liann  sagði  viö  þá :  eg  em 
það,  óttizt  ekki. 

21  Þeir  vildu  þá  taka  haiin  inn- 
byrðis,  og  jafnskjótt  rann  skipið  a5 
landi,  þar  sem  þeir  réru  aö. 

22  Daginn  eptir,  l)ar  eð  fólksfj  old- 
inn,  sem  haföi  staöiö  liinumegin  vi5 
vatnið,  vissi  að  ekkert  skip  hafði  þar 
verið,  nema  þaö  eina,  sem  lærisveinar 
bans  böfðu  gengið  á,  og  að  Jesús 
baföi  ekki  farið  á  skipið  með  læri- 
sveinum  sínum,  beldur  að  lærisveinar 
bans  böf  ðu  fariö  einir  ; 

23  En  þar  komu  önnur  skip  frá 
Tiberias  nálægt  þeim  stað,  ])ar  sem 
þeir  átu  brauðin,  eptir  að  Drottinn 
bafði  gjört  þakkir ; 

24  Og  þar  eð  fólkið  nú  sá,  aö  bvorki 
var  Jesiis  þar,  \\h  bans  lærisveinar, 
gekk  ])aö  einnig  á  skijHu  og  kom  tii 
Ka})ernaum  til  aö  leita  aö  Jcsii. 

25  Og  sem  þeir  fundu  bann  binu- 
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inoi>  in  viö  vatniö,  sögöii  þeir  við  lianii : 
Meistari,  iiær  komstii  liíiigað  ? 

i2()  Josiis  svaraöi  þeim  og  sagöi : 
saiiulega,  saiiiilega  segi  eg  yðvir  :  þér 
leitið  iiiíii  ekki,  afþví  \)hr  sáuð  teiknin, 
lieldur  af  því  þ^r  átuð  af  brauðuimm 
og  iiröuð  iiiettir. 

27  xVHiö  yr>ur  ekki  þeirrar  fœöu,  sem 
eyöist,  lieidur  þeirrar  fœðu,  sem  varir 
til  eilíts  lífs,  sem  Maimsiiis  Soiiur 
iiuiu  geía  yöur,  því  þenna  liefir  Guð, 
Faöirinn,  iiuisigiaö. 

28  I^eir  sögðii  þá  viö  hann :  hvað 
eigum  víír  aö  gjöra,  svo  vör  vimmm 
Guðs  verk  ? 

29  Jesús  svaraöi  og  sagöi  við  þá  : 
þaö  er  Guös  verk,  aö  þér  trúiö  á  þann, 
sein  hann  seiidi. 

30  Þá  sögöu  þeir  við  liaim  :  liver 
teikn  gjörir  þú,  svo  aö  vér  sjáum  og 
trúiim  þér  ?  livað  vinniir  þú  ?  ^ 

31  Feöiir  vorir  átu  manna  í  eyöi- 
mörkii,  eiiis  og  skrifað  er :  hann  gaf 
þeim  braiið  af  himni  aö  eta. 

32  Þá  sagði  Jesús  við  þá  :  sannlega, 
saimlega  segi  eg  yður :  Móses,  gaf 
yðiir  ekki  brauð  af  himni,  eii  Faöir 
miiin  gefiir  yöur  brauð  af  himni,  sem 
er  hið  alsaima ; 

33  Því  þetta  Guðs  brauð  er  sá,  sem 
stígur  niður  af  himni  og  gefur  heini- 
iiium  líf. 

34  Þá  sögðu  þeir  við  hann  :  Herra, 
gef  oss  ætíð  þetta  braiiö. 

35  En  Jesús  sagði  við  þá  :  Eg  em 
lífsins  brauðiö  ;  sá  sem  kemur  til 
mill,  mun  ekki  verða  húngraöur,  og 
þaiin  mun  aldrei  þyrsta,  sem  á  mig 
triiir. 

36  En  eg  heíi  sagt  yður :  þér  haíið 
séö  mig  og  trúið  þó  ekki. 

37  Alt  sem  Faðir  minn  gefur  mér, 
kemur  til  mín,  og  þann,  sem  til  mín 
kemiir,  mun  eg  ekki  burt  reka. 

38  Þvi  að  eg  hefi  niöur  stigiö  af 
liimni,  ekki  til  aö  gjöra  miiiii  vilja, 
heidur  vilja  þess,  sem  mig  sendi. 

39  En  það  er  vilji  þess,  sem  mig 
sendi,  aö  eg  glati  eiiigu  af  þvi,  sem 
hann  gaf  mér,  heldur  upp  veki  það  á 
efsta  degi. 

40  Þvi  þetta  er  vilji  þess,  sem  mig 
sendi,  að  hver  sem  sér  Soninn  ogtrúir 
á  hann,  hafi  eilift  líf,  og  eg  mun  upp 
vekja  hann  á  efsta  degi. 

41  Þá  mögluðu  Gyðíngar  móti  hon- 
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um,  af  þvi  liann  sagði :  eg  em  það 
brauö,  sem  kom  niður  af  himni, 

42  Og  sögðu  :  er  þetta  ekki  Jesús 
sonur  Jóseps,  hvers  föður  og  móöur 
vér  þekkjum?  hvernig  segir  hann 
þá,  að  hann  hafi  stigið  niður  af 
himni  ? 

43  Jesús  svaraöi  þeim  og  sagði : 
möglið  ekki  innbyrðis. 

44  Einginn  getur  komið  til  mín,nema 
Faðirinn,  sem  sendi  mig,  dragi  hann, 
og  eg  mun  upp  vekja  hann  á  efsta 
degi. 

45  Þaö  er  skrifaö  i  spámönnunum  : 
"  þeir  munu  allir  veröa  af  Guði  upp- 
frœddir  hver  sá  sem  heyrir  Fööur- 
inn  og  lærir  af  honum,  sá  kemur  til 
niin. 

46  Ekki  er  það  svo  að  skilja,  sem 
nokkur  hafi  séð  Fööurinn  nema  sá, 
sem  er  frá  Guði,  hann  hefir  séð  Föð- 
uriiin. 

47  Sannlega,  sannlega  segi  eg  yður : 
hver,  sem  á  mig  trúir,  hefir  eilift  lif. 

48  Eg  em  lifsins  brauð. 

49  Feöur  yöar  átu  manna  í  eyði- 
mörkinni  og  dóu. 

50  Þetta  er  brauöiö,  sem  kemur  af 
himni,  svo  aö  maður  neyti  af  þvi  og 
deyi  ekki. 

51  Eg  em  það  hið  lifanda  brauð, 
sem  kom  niÖur  af  himni  ;  ef  nokkur 
etur  af  þessu  brauöi,  mun  hann  lifa 
til  eilíf  ðar,  og  það  brauð,  sem  eg  mun 
gefa,  er  mitt  hold,  sem  eg  mun  gefa 
heiminum  til  lifs. 

52  Þá  þráttuðu  Gyöíngar  iiinbyryöis 
og  sögðu :  hvernig  getur  þessi  gefið 
OSS  sitt  hold  aö  eta  ? 

53  Því  sagöi  Jesúsvið  þá:  sannlega, 
sannlega  segi  eg  yður  :  ef  þér  etið 
ekki  hold  Mannsins  Sonar  og  drekkiö 
ekki  hans  blóð,  hafið  þér  ekki  lífið  í 
yður. 

54  Hver  sem  etur  mitt  hold  og 
drekkur  mitt  blóð,  sá  hefir  eilift  Iff, 
og  eg  mun  upp  vekja  hann  á  efsta 
degi; 

55  Því  hold  mitt  er  sannarlega  fœða, 
og  blóð  mitt  er  sannarlega  drykkur. 

56  Sá  sem  etur  mitt  hold  og  drekk- 
ur mitt  blóö,  sá  er  i  mér  og  eg  í  hon- 
um  ; 

57  Eins  og  sá  lifandi  Faöir  sendi 
mig,  og  eg  lifi  fyrir  Föðurinn,  eins 
mun  sii  lifa  fyrir  mig,  sem  mig  etur. 
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58  Þetta  er  það  braiiö,  sem  komið 
er  af  himiii,  ekki  sem  manna,  er  feður 
yðar  átu,  og  dóu  samt.  Sá  sem  etur 
þetta  brauð  mun  lifa  að  eilífu. 

59  Þetta  talaöi  Jesús  í  samkimd- 
unni,  þá  hann  kendi  í  Kapernaum. 

60  Margir  af  lærisveinum  hans,  sem 
lieyrðu  á,  sögðu  þá :  hörð  er  þessi 
rœða,  hver  getur  hlýtt  á  hana  ? 

61  Eii  er  Jesús  vissi  meö  sjálfum 
sér,  aö  lærisveinar  hans  mögluðii  um 
þetta,  sagði  hann :  hneykslar  yður 
l3etta  ? 

62  En  ef  þér  sæuð  þá  Mannsins  Son 
upp  stíga  þángaö,  sem  hann  var  áöur? 

63  Andinn  er  það,  sem  lífgar,  holdið 
gagnar  til  eiiiskis ;  þau  orð,  sem  eg 
tala  til  yöar,  eru  andi  og  líf. 

64  En  þeir  eru  nokkrir  meöal  yðar, 
sem  ekki  trúa ;  því  Jesús  vissi  frá 
iipphafi  hverjir  þeir  voru,  sem  ekki 
trúðu,  og  hver  sá  var,  sem  mmidi 
svíkja  hann. 

65  Og  hann  sagði :  vegna  þess  sagöi 
eg  yðiir  :  einginn  getur  komið  til  mín 
nema  honum  sé  það  gefið  af  Föður 
mínum. 

66  Upp  frá  þessu  fóru  margir  af 
lærisveiiium  hans  frá  honum,  og  voru 
ekki  framar  með  iionvim. 

67  Jesús  sagöi  því  við  þá  tólf ;  viljið 
|)ei*  einnig  fara  burt  ? 

68  Símon  Pétur  svaraði  honiim : 
Herra,  til  livers  ættum  vér  aö  fara  ? 

69  Þú  hefir  orð  eilífs  lífs,  og  vér 
höfiim  trúað  og  kamiazt  við,  að  þú 
ert  Kristur,  Sonur  hins  lifanda  Guðs. 

70  Jesús  sagði  við  þá :  hefi  eg  ekki 
útvalið  yður  tólf?  og  einii  yðar  er 
djöfull. 

71  Eii  hann  meinti  Júdas  Símonsson, 
Iskaríot,  því  hann  varð  síöan  til  aö 
svíkja  hann,  og  var  einn  af  þeim  tólf. 

7.  KAPÍTULI. 

Þjóðin  dœmir  ýmislega  uni  Jesúni  á  laufskálahátíð- 
inni ;  Je.sús  kmnir  í  musterinu  og  forsvarar 
lœknínyn  ú  sahbatsdcgi. ;  þeim,  sern  átíu  að  taka 
harm,  fallast  liendur,  þegar  þeir  heyra  hann  tala. 
Nikúdem  lis  Jbrsvii i  ar  Jesúm. 

1,TTIR  þetta  ferðaðist  Jesús  um 
^  Galílea,  því  liann  vildi  ekki  vera 
í  Júdea,  af  því  Cyðíiigar  sátu  um  líf 
hans. 

2  Eíi  liátíö  Gyðííiga,  sem  kalkist 
laufskálaliátíö,  var  í  iiáiid. 

3  Þá  sögðu  brœður  haiis  við  lianii : 
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far  þú  nú  liéðan  til  Júdea,  svo  að 
lærisveinar  þínir,  seni  þar  eru,  sjái 
þau  verk,  sem  þú  gjörir  ; 

4  Því  einginii  sa  gjörir  nokkuð  leyni- 
lega,  sem  viU  verða  víðfrægur ;  sé 
það  þín  ætlan,  þá  sýndu  þig  sjálfan 
heiminum ; 

5  Því  brœöur  hans  trúðu  ekki  heldur 
á  hann. 

6  Þá  sagði  Jesús  við  þá  :  minn  tími 
er  enn  ekki  kominn,  en  yðar  tími  er 
jafiian. 

7  Heimurinn  getur  ekki  hataö  yður, 
en  mig  hatar  hann,  af  því  eg  vitna 
um  haiin,  aö  bans  verk  séii  vond. 

8  Farið  þér  og  sœkið  þessa  hátíð, 
eg  fer  ekki  að  sinni  til  þessarar  hátíð- 
ar,  því  minn  tími  er  ekki  enn  þá 
kominn. 

9  Þetta  talaöi  bann  við  þá,  og  var 
kyrr  í  Galílea. 

10  En  er  brœður  bans  voru  farnir, 
þá  fór  bann  og  sjálfur  til  hátíðarinnar, 
ekki  opinberlega,  heldiir  eins  og  á 
lauii. 

11  Þar  fyrir  leituöu  Gyðíngar  bans 
á  bátíðiniii  og  sögðu  :  hvar  er  bann  ? 

12  Og  kurr  var  mikill  um  hann 
meðal  fólksins  ;  nokkrir  sögöu  :  haiin 
er  góöur  maöur ;  aðrir  sögðu  :  nei, 
beldur  tælir  bann  fólkið. 

13  Þó  talaði  eingimi  einarðlega  um 
baiiD  af  ótta  fyrir  Gyðíngum. 

14  En  er  bátíðiii  var  bálfnuö,  gekk 
Jesús  í  musterið  og  kendi. 

15  Gyðínga  furðaði  þaö,  og  þeir 
sögðu  :  hvernig  þekkir  þessi  ritiiíng- 
ariiar,  þar  eð  baiin  þó  ekki  liefir  lært? 

16  Jesús  svaraði  þeim  og  sagði  : 
minn  lærdómiir  er  ekki  minn,  beldur 
þess,  sein  mig  sendi. 

17  Ef  sá  er  iiokkiir,  sem  vill  gjöra 
bans  vilja,  baim  mun  komast  að  raim 
um,  bvort  lærdómurinii  er  af  Guði, 
eður  eg  tala  af  sjálfiim  mér. 

18  Hver  sem  talar  af  sjálfiim  sér,  sá 
leitar  eigin  lofdýröar,  en  sá  seni  leitar 
vegsemdar  þess,  sem  seiidi  baiui,  sá 
er  saiinoröur  og  ránglieti  er  ekki  í 
bonum. 

19  Gaf  Móses  yður  ekki  lögmálið  ? 
og  eingiim  yöar  beldur  þó  lögmáliö. 
Ilví  leitizt  ])er  viö  að  lítláta  niig? 

20  Múgui-iiin  svaraði  og  sagði:  þii 
ert  djöí'ulóöur,  bver  leitast  viö  aö 
lífláta  þig  ? 
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21  Jesiis  svaraöi  og  sagöi  l)eim  :  eitt 
Yerk  gjörða  eg,  og  yöur  alia  furöar  á 
því. 

22  INIóses  gaf  vðiir  Timskurnina  ;  ])6 
er  liiin  ekki  frá  Mósi,  heldur  frá 
feöniiuiin  ;  og  þ6r  iiniskeriö  maiiiiinn 
á  sabbatsdegi. 

23  FÁ  'di)  inaöiiriiin  meötekiir  um- 
skurnina  ii  sabbatsdegi,  svo  að  Mósis 
lögmál  verði  ekki  brotiö,  hví  reiðizt 
þör  þá  mbr  fyrir  það,  að  eg  gjöröi 
allan  inaiiiiiiin  lieilau  á  sabbatsdegi  ? 

24  Dæiidö  ckki  eptir  ásyndum,  lield- 
ur  dírmiö  róttan  dóm. 

25  Þá  sögöu  iiokkrir  af  Jerúsalems 
mönnum :  er  þessi  ekki  sá,  sem  þeir 
leitast  viö  aö  lííiáta  ? 

26  Og  sjá,  hanii  talar  eiiiarðlega,  og 
þeii  segja  ekkert  við  íiaiiii.  Mmiu 
liöfðíngjamir  með  saniii  Iiafa  fengið 
aö  \'tii,  aö  þessi  sé  Kristur? 

27  Yör  vitum  þó,  hvaöan  liami  er ; 
en  l)egar  Kristur  kemiir,  veit  eingiim, 
hvp^'an  hann  er. 

28  Þá  kallaöi  Jesús,  þar  sem  hann 
keiidi  í  musterinii  og  sagði :  þér 
þekkið  mig  og  vitiö,  hvaöan  eg  em. 
Af  sjálfiim  mhr  em  eg  ekki  komlnn, 
en  sá  er  sannur,  sem  sendi  mig  og 
hann  þekkið  þér  ekki. 

29  Eg  þekki  hann,  því  eg  er  frá 
honum,  og  hann  sendi  mig. 

30  Vegna  þessa  leituöust  þeir  við 
aö  handtaka  hann,  þó  lagöi  einginn 
á  hann  hönd,  því  haus  tími  var  enn 
ekki  kominn. 

31  En  margir  af  fólkinu  trúðu  á  hann 
og  sögöu :  þegar  Kristur  kemur,  mun 
hann  þá  gjöra  fleiri  jarteikn,  en  þaii, 
sem  þessi  hefir  gjört? 

32  Þegar  Farísearnir  heyrÖR,  að 
fólkið  var  þannig  aö  þrætast  á  um 
hann,  þá  sendu  þeir  og  œðstu  prest- 
arnir  þjóna  til  að  handtaka  hann. 

33  Þessvegna  sagði  Jesús  við  þá : 
enn  er  eg  hjá  yður  lítinn  tíma  og 
fer  svo  til  hans,  er  mig  sendi. 

34  Þér  munuö  leita  mín  og  þér 
mimuð  ekki  finna  mig,  og  þér  getið 
ekki  komlzt  þáiigaö,  sem  eg  er. 

35  Þá  sögðu  Gyðíngar  hver  viö  ann- 
an :  hvert  mun  þessi  ætla  aö  fara, 
svo  vér  e'iki  finnum  hann?  mim  hann 
ætla  til  þeirra,  sem  eru  útdreifðir 
meðal  Grikkja,  og  kenna  Grikkjum  ? 

36  Hvaöa  tal  er  þetta,  sem  hann 
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segir  :  þér  munuð  leita  mín  og  ekki 
finna,  og  þér  munuð  ekki  geta  komizt 
þángaö,  sem  eg  er  ? 

37  En  á  hinum  síöasta,  hinum  mikla 
degi  hátiðarinnar,  gekk  Jesús  fram 
og  kallaði,  segjandi  :  ef  nokkurn 
þyrstir,  þá  komi  sá  til  mín  og  drekki. 

38  Sá  sem  trúir  á  mig,  úr  hans  kviöi 
miinu,  eins  og  ritníiigin  segir,  renna 
lœkir  lifanda  vatns. 

39  En  þetta  sagöi  hann  um  þann 
Anda,  er  þeir  mundn  meötaka,  sem 
ii  hann  trúa,  því  enn  þá  var  Heilagur 
Andi  ekki,  af  því  Jesús  var  ekki  enn 
þá  vegsamlegur  oröinn. 

40  Þá  sögöu  margir  af  fólkinu,  sem 
heyröii  þessa  rœðu  :  þessi  er  sannar- 
lega  spámaöminn. 

41  Aðrir  sögðu :  þessi  er  Kristur  ; 
en  nokkrir  sögöu  :  mim  Kristur  þá 
koma  frá  Galílea  ? 

42  Segir  ekki  ritníngin,  að  af  Davíðs 
sæði  og  frá  Betlehem,  þeirri  borg-, 
hvar  Davíð  var,  muni  Kristur  koma  ? 

43  Þannig  varð  ágreiníngur  um  hann 
meðal  fólksins. 

44  En  nokkrir  af  þeim  vildu  grípa 
hann,  og  þó  lagði  einginn  á  hann 
hendur. 

45  Þá  komu  þjónarnir  til  presta- 
höfðíngjanna  og  Faríseanna,  og  þess- 
ir  sögðu  við  þá  :  þvi  komuð  þer  ekki 
með  hann  ? 

46  Þjónarnir  svöruðu  :  aldrei  heíir 
nokkur  maöur  talað,  eins  og  þessi 
maöur. 

47  Þá  svöruðu  Farísearnir :  eruð 
þör  einnig  afvega  leiddir  ? 

48  Trúir  nokkur  af  höfðíngjunum  á 
hann,  eður  af  Faríseum  ? 

49  En  þessi  múgur,  sem  ekki  þekkir 
lögmáliö,  er  bölvaöur. 

50  Nikódemus  sá,  sem  kom  til  hans 
um  nótt  og  var  einn  af  þeim,  segir 
við  þá : 

51  Munu  log  vor  dœma  manninn, 
nema  hann  sé  áöur  yfirheyröur,  og 
rannsakaö  þaö,  sem  hann  gjörir  ? 

52  Þeir  svöruðu  og  sögðu  honum  : 
ert  þú  líka  frá  Galílea?  rannsakaöu 
og  sjáðu,  að  spámaöur  hefir  adrei 
komið  i  Ijós  úr  Galílea. 

53  Og  hver  fór  heim  til  sin. 
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Jesús  vill  ekki  fordœma  hórkonuna  ;  talar  um  sig, 
stna  burtför  og  sakleysi ;  dtelur  Gydinga  fynr 
pad,  ad  þeir  séu  vondir  og  ólíkir  Abraham. 

EN  Jesus  fór  til  oliufjallsins, 
2  En  snemma  að  morgni  kom 
hann  aptur  í  musterið,  og  alt  fólkið 
kom  til  bans,  og  hann  settist  niður 
og  kendi  því. 

3  En  hinir  skriptlærðu  og  Farisear 
leiddu  til  bans  konu,  sem  staðin  haf  öi 
verið  að  hórdómi,  og  létu  hana  standa 
mitt  á  meðal  þeirra,  og  sögðu  viö 
hann  : 

4  Meistari,  þessi  kona  er  staöin  að 
liórdómi, 

5  En  Móses  bauð  oss  í  lögmálinu, 
að  þess  háttar  konur  skyldu  grytast ; 
hvað  segir  þú  til  þess  ? 

6  En  þetta  sögðii  þeir  til  að  freista 
hans,  svo  þeir  hefðu  eitthvað  að 
ákæra  hann  fyrir.  En  Jesús  laut  þá 
niður  og  ritaöi  með  fíngrinum  á 
jöröina. 

7  En  þar  eð  þeir  héldu  áfram  aö 
spyrja,  rétti  hann  sig  upp  og  sagði 
við  þá  :  sá  yðar,  sem  er  syndlaus, 
kasti  fyrstur  steini  á  hana. 

8  Svo  laut  hann  aptur  og  ritaöi  á 
jörðina. 

9  En  er  þeir  heyrðii  þetta  og  vom 
slegnir  af  þeirra  samvizku,  gengu 
þeir  burt  liver  eptir  annan,  en  fyrstir 
þó  öldúngarnir,  svo  Jesús  varð  einn 
eptir  og  konan,  sem  stóð  þar. 

10  En  er  Jesús  rétti  sig  upp  og 
sá  eingan  nema  konuna,  sagöi  liann 
við  liana  :  kona,  hvar  eru  þeir,  sem 
ákærðu  þig  ?  sakfeldi  einginn  þig  ? 
hiin  svaraöi  :  einginn,  Herra. 

11  En  Jesús  sagði  við  hana  :  eg 
sakfelli  þig  ekki  heldur,  far  þú  héðan 
og  syndga  ekki  framar. 

12  I  annaö  sinn  talaði  Jesús  til 
þeirra  og  sagði  :  eg  em  heimsins  Ijós ; 
hver,  sem  fylgir  mér,  mim  ekki  gánga 
í  myrkri,  liekíur  hafa  lífsins  Ijós. 

13  Þá  sögðn  Farísear  við  hann  :  þú 
vitnar  um  sjálfan  þig,  þinn  vitnis- 
burður  er  ekki  sannur. 

14  Jesús  svaraði  þeim  og  sagði :  þó 
eg  vitni  um  sjálfan  mig,  er  minn 
vitnisburður  sannur,  því  eg  veit, 
hvaðan  eg  kom  og  Inert  eg  for.  Ya\ 
þér  vitið  ekki,  hvaðan  eg  kem,  eöa 
hvert  eg  fer. 
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15  Þér  dœmiö  eptir  lioldinu,  eg 
dœmi  eingan, 

16  En  þó  eg  dœmi,  er  minn  domur 
sannur,  því  eg  em  ekki  einn,  lieldur 
bæði  eg,  og  Faðirinn,  sem  sendi 


17  Það  er  og  skrifað  i  yðar  lögmáli, 
aö  tveggja  manna  vitnisburður  se 
sannur. 

18  Eg  em  sá,  sem  vitna  um  mig 
sjálfan  ;  og  Faðirinn,  sem  sendi  mig, 
vitnar  um  mig. 

19  NÚ  sögðu  þeir  viö  liann  :  livar  er 
Faðir  þinn  ?  Jesús  svaraöi :  hvorki 
þekkið  þér  mig  né  Föður  minn  ;  ef 
að  þér  þektuð  mig,  þá  þektuð  þér  og 
minn  Föður. 

20  Þessi  orð  talaöi  Jesús  hjá  f  jár- 
kistunni,  þar  sem  hann  kendi  í  must- 
erinu,  og  eingiim  lagöi  hönd  á  liann, 
því  enn  var  ekki  hans  tími  kominn. 

21  Þá  sagði  Jesús  aptur  viö  þá  :  eg 
fer  burt  og  þér  munuð  leita  mín  og 
deya  í  yðar  syndum.  Þángað,  sem 
eg  fer,  getið  þér  ekki  komizt. 

22  Þá  sögðu  Gyðíngar :  mun  hann 
ætla  aö  deyða  sjálfan  sig,  þar  eð  hann 
segir :  þángað,  sem  eg  fer,  getið  þcr 
ekki  komizt  ? 

23  Og  hann  sagði  við  þá  :  þér  eruð 
neðan  að,  eg  em  ofan  að  ;  þér  eruö 
af  þessum  heinii,  eg  em  ekki  af  þess- 
um  lieimi. 

24  Þess  vegna  sagöa  eg  yöur,  aö 
þér  munduð  deya  í  yöar  syndum  ; 
Í3VÍ  ef  þér  trúiö  ekki,  að  eg  sé  sá  sem 
eg  er,  munuð  þér  deya  í  yðar  syndum. 

25  Þeir  sögðu  þá  við  hann  :  liver 
ertú  ?  Jesús  svaraði  þeim  :  einmitt 
þaö,  sem  eg  segi  yður. 

26  Eg  liefi  margt  uni  yöur  aö  segja 
og  dœma  ;  en  sá,  sem  sendi  mig,  er 
sannorður,  og  þaö  sem  eg  heyrði  af 
honuni,  það  tala  eg  til  heimsins. 

27  En  þeir  skildu  ekki,  aö  hann 
meinti  Föðurinn  ; 

28  Því  sagði  Jesús  viö  þá  :  þegar 
þér  hefjið  upp  Mannsins  Soil  þá 
munuð  þer  þekkja,  að  eg  em  þaö,  og 
að  eg  gjöri  ekkert  af  sjálfum  mcr, 
heldur  tala  eg  eins  og  Faöir  minn 
kendi  mér  ; 

29  ()g  sá,  sem  sendi  mig,  er  nieð 
mör ;  Faöirinn  löt  mig  ekki  einan, 
því  eg  gjöri  ætíð  l)að,  sem  honum 
þóknast. 


maniis, 
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30  Þegai'  lianu  talaöi  þetta,  tniöu 
inargir  á  liaun. 

31  Jesús  sagöi  \ú  viö  þá  Gyðínga, 
sem  á  hanu  höf  ðii  triiaö  :  ef  að  þör 
haldið  stöðiigt  YÍð  mitt  orö,  þá  eruð 
\)br  saiiiiarle«>a  iiiíiiir  lærisveiiiar. 
„  A'2  l>ei'  inuiiuö  þckkja  saiiiileikanii,  og 
sainiloikiiriuu  iiuin  gjöra  yöur  frjálsa. 

33  Þeir  svömöii  hoiium  :  vör  emm 
Abrahams  niöjar,  og  aldrei  höfuDi 
vör  veriö  þrækir  iiokkurs 
liveriiig  segir  þú  þá :  þör 
Yoröa  trjálsir  ? 

34  JesVis  svaraöi  þeim  :  sannlega, 
saunlega  segi  eg  yður  :  sá,  sera  gjörir 
syiidina,  er  syndarinnar  þræll ; 

35  Eii  þrællinn  er  ekki  ávalt  í  hús- 
inu,  Sonuriiiii  verÖur  þar  ætíö. 

36  Ef  að  Sonurinn  gefur  yöur  þá 
frelsi,  þá  munuö  þér  verða  sannaiiega 
frjálsir. 

37  Eg  veit,  að  þér  emö  Abrahams 
niðjar,  en  þér  leitizt  þó  viö  að  lífláta 
mig,  af  því  mitt  orðfær  ekki  rúm  hjá 
YÖur.  ^ 

38  Eg  tala  það,  sem  eg  heíi  séö  hja 
milium  Fööur,  og  þér  gjörið  þaö,  sem 
þér  hafið  séð  hjá  yðar  föður. 


39  Þeir  svöruðu  og  sögðu  við  hann  : 
Abraham  er  vor  faöir.  Jesús  sagði 
við  þá  :  ef  aö  þér  væruð  Abrahams 
börn,þá  gjörðuðþér  Abrahams  verk. 

40  En  nú  leitiö  þér  eptir  að  deyða 
mig,  mann,  sem  heíi  sagt  yður  sann- 
leikaiiu,  sem  eg  heyrði  af  Guöi,  þetta 
hefði  Abraham  ekki  gjört ;  þhr  gjörið 
verk  yðar  f  Ööurs. 

41  Þá  sögðu  þeir  við  hann :  \hr 
erum  ekki  hórgetnir,  vér  höfiim  einn 
Föður,  sem  er  Guð. 

42  Þá  sagði  Jesús  viö  þa  :  ef  að 
Guð  væri  yðar  Faðir,  þá  elskuöuö 
þér  mig,  því  eg  em  út  gengimi  og 
kominn  frá  Guði,  því  eg  em  ekki 
komiiin  af  sjálfum  mhr,  heldur  heíir 
hami  sent  mig. 

43  Hvi  skiljið  þér  ekki  mal  mitt^ 
af  því  þér  getið  ekki  heyrt  mitt  orð. 

44  Þér  eruð  af  fööuriium  fjaiidan- 
um,  og  giriidmii  yðar  föðurs  viljið 
liér  hlýðnast.  Hann  var  manndráp- 
ari  frá  iipphafi  og  var  ekki  stööugur 
í  saiinleikanum,  því  saniileiki  er  ekki 
í  hoiium  ;  þegar  hami  talar  i\gi,  taLar 
Iianii  af  sínu  eigiii,  því  hami  er  lygari 
og  lýgiimar  faðir. 
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45  En  mhr  trúið  þhr  ekki,  af  því  eg 
tala  saiinleikami. 

46  Hver  yðar  getur  sannaö  upp  á 
mig  synd  ?  eii  ef  eg  tala  sannleikann, 
hví  trúiö  þér  mér  ekki  ? 

47  Sá  sem  er  af  Guöi,  sá  heyrir  Guðs 
orö ;  vegiia  þess  heyrið  þér  ekki,  að 
þér  eruð  ekki  af  Guði. 

48  Gyöíngar  svöruðu  honum  og 
sögðu :  segjmn  vér  ekki  rétt,  að  þú 
sért  samverskur  og  haíir  djöfiil? 

49  Jesús  svaraöi :  ekki  heíi  eg  djöful, 
heldur  heiðra  eg  Föður  minn,  en  þér 
smániö  mig. 

50  En  eg  leita  ekki  míns  lieiöurs  ; 
sá  er,  sera  hans  leitar  og  dœmir. 

51  Sannlega,  sannlega  segi  eg  yður: 
ef  að  nokkur  varðveitir  mitt  orð,  sá 
skal  ekki  að  eilífu  sjá  dauöann. 

52  Þá  sögðu  Gyðíngar  við  hann  : 
nú  vitum  vér,  að  þú  heíir  djöful  ; 
Abraham  er  dáinn  og  spámennirnir, 
og  þú  segir  :  ef  nokkur  varðveitir  mitt 
orð,  sá  mun  að  eilífu  ekki  siiiakka 
dauöann. 

53  Ert  þú  meiri  en  faðir  vor  Abra- 
ham, sem  er  dáinn,  og  spámennirnir, 
sem  eru  dánir?  hyilikan  gjörir  þú 
sjálfan  þig? 

54  Jesiis  svaraði :  ef  eg  vegsamaöi 
sjálfan  raig,  væri  raín  vegsenid  ekkert. 
Faðirinn,  sem  þér  kaliið  yðar  Guð, 
hann  er  sá,  sem  vegsamar  mig  ; 

55  Og  þér  þekkið  hann  ekki,  en  eg 
þekki  hann,  og  ef  eg  segði :  eg  þekki 
hann  ekki,  þá  væri  eg  lygari,  eins  og 
þér ;  en  eg  þekki  hann  og  geymi 
hans  orð. 

56  Abraham  faðir  yðar  gladdist  af 
því,  að  hann  miindi  sjá  miim  dag,  og 
hann  sá  haiin  og  gladdist. 

57  Þá  sögðu  Gyðíngar  við  hann  : 
þú  ert  enn  ekki  fimmtugur  og  þú 
heíir  séð  Abraham  ? 

58  Jesús  sagði  viö  þá  :  samilega, 
sannlega  segi  eg  yöur  :  áöiir  en 
Abraham  var,  er  eg. 

59  Þeir  tóku  þá  upp  steina  til  aö 
kasta  á  hann,  en  Jesus  forðaði  sér  og 
for  lit  ur  musterinu. 

9.  KAPÍTULL 

Jesús  gjörir  þann  sjáandi,  sem  blindur  var  fœddur 


OG  á  leiðinni  þaöan  sá  hann  mann 
sera  var  blindur  boriim, 
2  Og  lærisveinar  hans  spuröu  haim 
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og  sögöu  :  Meistari,  hvor  hefir  syndg- 
að,  þessi,  eður  foreldrar  bans,  að 
hann  fœddist  blindur  ? 

3  Jesús  svaraði  :  hvorki  syndgaöi 
þessi,  né  foreldrar  bans,  lieldiir  er 
þetta  orðiö,  svo  að  Guðs  verk  verði  á 
honum  opinber. 

4  Mér  ber  að  vinna  verk  þess,  er 
mig  sendi,  meðan  dagur  er ;  nóttiii 
kemur,  þá  einginn  getur  unnið. 

5  Meðau  eg  em  í  beiminiim,  er  eg 
beimsiiis  Ijós. 

6  Þá  bann  bafði  þetta  sagt,  hrækti 
hann  á  jörðina,gjörði  leðju  úr  brákan- 
iiin  og  reið  benni  á  augu  bins  bbnda  ; 

7  Og  bann  sagði  við  bann  :  farðu 
og  þvoöu  af  þér  í  lindinni  Sílóam  (en 
Sílóam  þýðir :  sendur)  ;  þá  for  bann 
og  þvoði  sér  og  kom  aptur  beilskygn. 

8  Þá  sögðu  Qágrannarnir  og  þeir, 
sem  böfðu  séð  bann  áður,  því  hann 
var  ölniusumaður :  er  þessi  ekki  sá, 
sem  setið  hefir  og  beðið  ölmusu  ? 

9  Nokkrir  sögðu :  þessi  er  maöur- 
inn  ;  en  aðrir  :  bann  er  boniim  bkur. 
Hann  sagöi :  eg  em  sá  binn  sami. 

10  Þá  sögöu  þeir  við  bann  :  bvernig 
fékstu  sjónma? 

11  Hann  svaraöi  og  sagöi :  maður 
nokkur,  sem  beitir  Jesús,  g.jöröi  leðju 
og  reið  á  augu  mín  og  sagði  við  mig : 
farðu  til  Sílóam  og  þvoðu  þér.  En 
er  eg  var  þángað  kominn  og  bafði 
þvegið  mér,  fékk  eg  sjónina. 

12  Þá  sögðu  þeir  við  bann  :  bvar  er 
bann  ?    Hann  svaraöi  :  eg  veit  ekki. 

13  Þeir  leiddu  þá  þann,  sem  áður 
hafði  blindur  verið,  til  Faríseanna  ; 

14  En  þá  var  belgur  dagur,  er  Jesús 
bjó  til  leðjuna  og  upp  lauk  augmn 
bans. 

15  Þá  spurðu  og  Farísearnir  bann 
aptur :  hvernig  hann  befði  fengið 
sjónina  ;  en  bann  sagöi  við  þá  :  bann 
lagði  leðju  við  augu  mín,  eg  þvoði 
mér  og  eg  sé. 

16  i>á  sögðu  nokkrir  af  Faríseun- 
um  :  þessi  maöur  er  ekki  frá  Guði, 
fyrstbann  beldm*  ekki  bvíldardaginn. 
Áðrir  sögðu  :  bvernig  getur  syndugur 
maður  gjört  þvílíkt  tcikn?  Og  þá 
greindi  á  innbyrðis. 

17  Þeir  segja  a[)tur  við  binn  blinda  : 
bvaö  segir  þú  nm  baim,  þar  eð  bann 
upp  lauk  þínnm  augum  'í  En  bann 
sagði :  bann  er  spámaður. 
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18  En  Gyöíngar  trúðu  ])ví  ekki,  að 
maðurinn  bef  ði  verið  blindur  og  væri 
oröinn  beilskygn,  fyrr  en  þeir  kölluðu 
foreldra  þess,  sem  bafði  fengið  sjón- 
ina, 

19  Og  þeir  spiirðu  þá  og  sögðu  :  er 
þessi,  sem  þér  segið  bafi  verið  fœdd- 
ur  blindur,  ykkar  sonur  ?  bvernig  er 
bann  nú  orðinn  sjáandi  ? 

20  Foreldrar  bans  svöruðu  þeim  og 
sögðu  :  við  vitum,  aö  þessi  maönr  er 
okkar  sonnr,  og  að  bann  fœddist 
blindur. 

21  En  bvernig  bann  befir  fengiö 
sjónina  vitum  við  ekki,  og  bver  bans 
angum  beíir  upp  lokið,  þaö  vitum  við 
ekki  beldnr  ;  bann  sjálfur  er  fulltíöa 
maður,  spyrjið  bann ;  bann  getur 
svarað  fyrir  sig. 

22  Þetta  sögðu  foreldrar  bans,  vegna 
þess  þeir  óttuðnst  Gyðínga,  af  því  nú 
höfðu  Gyöíngar  samiö  með  sér,  að  ef 
nokknr  maður  viðurkendi,  að  bann 
væri  Kristur,  skyldi  sá  binn  sami 
verða  samkundurækur. 

23  Þess  vegna  sögðu  foreldrar  bans : 
bann  er  fulltíða,  spyrjið  bann  sjálfan. 

24  Þá  kölluðu  þeir  fyrir  aptur  þann 
mann,  sem  bafði  verið  blindur,  og 
sögöu  við  bann :  gef  þii  Guði  dyrð- 
ina  ;  vér  vituni,  að  þessi  maöur  er 
syndari. 

25  Þá  svaraði  bann  og  sagði :  bvort 
bann  er  syndari,  veit  eg  ekki ;  eitt 
veit  eg,  að  eg,  sem  var  blindur,  befi 
nú  sjónina. 

26  En  þeir  sögðu  við  bann  aptur : 
bvaö  gjörði  bann  við  þig  ?  bvernig 
lauk  bann  upp  augum  þínum  ? 

27  Hann  svaraði  þeim  :  eg  befi  þeg- 
ar  sagt  yður  þaö,  og  þér  gáfuð  ])ví 
ekki  gaum,  bvers  vegna  viljið  þér 
lieyra  það  aptur  ?  viljið  þér  og  veröa 
bans  lærisveinar  ? 

28  Þá  atyrtu  þeir  bann  og  sögöu  : 
])ú  ert  bans  lærisveinn,  en  vér  erum 
Móses  lærisveinar. 

29  Vér  vitum,  að  Guö  befir  talað 
við  Móses,  en  um  þenna  vitum  vér 
ckki,  bvaðan  bann  er. 

30  Maðurinn  svaraði  og  sagði  þeim : 
það  er  midarlegt,  að  ])ör  vitið  ekki, 
bvaðan  liann  er,  og  bann  lauk  upp 
míiuim  augum. 

31  Ybr  vitum  þó,  að  Guö  beyi-ir  ekki 
syndara,  en  cf  nokkur  er  guðrækinn 
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og-  o  jörir  lians  vilja,  þanii   heyrir  i 
liaim. 

'A2  Aldrci  hefir  þaö  he}  rzt,  að  nokk- 
iir  haii  opiiaö  aiigii  þess,  sem  var 
firddur  bliiuliir. 

'X\  Væri  l)es8Í  ckki  fi  á  Guöi,  þá  gæti 
haiin  ekkort  þvílíkt  gjört. 

;U  Þá  svöriiöii  þcir  og  sögðii  viö 
haun  :  þú  ert  allur  fœddur  í  syiid, 
og  þú  kcnuir  oss  ?  og  þeir  ráku 
liaiiu  út. 

'X)  Jcsiis  he}  röi,  að  þeir  hefÖu  rekið 
haun  út,  og  cr  liann  foiin  liaiin,  sagði 
Jesiis  viö  lianii  :  trúir  þú  á  Guös 
Son  ? 

8G  Hann  svaraöi  og  sagði :  liver  er 
sá,  herra,  að  eg  geti  á  hanii  trúaö  ? 

3/  En  Jesús  sagöi  við  liami :  þú 
licíir  séö  liami,  og  sá  sem  við  þig 
talar,  hann  er  sá  hinii  sami. 

38  Eii  liaiin  sagði :  eg  trúi,  Herra, 
og  féll  fram  fyrir  íioimm. 

39  Og  Jesús  sagði :  til  dóms  er  eg 
koniiini  í  þenna  heim,  svo  að  þeir, 
sem  ekki  sjá,  veröi  sjáandi,  og  þeir, 
sem  sjá,  verði  blindir. 

40  Þetta  lieyröu  þeir  af  Faríseum, 
sem  hjá  honiim  voru,  og  sögöu  við 
hann  :  erum  vér  þá  líka  bliudir  ? 

41  Jesús  sagði  viö  þá  :  ef  að  þér 
væruð  blindir,  hef  ðuö  þér  ekki  synd, 
en  iiú  segið  þér  :  vér  sjáum,  þar  fyrir 
við  helzt  yðar  synd. 

10.  KAPÍTULI. 

Jesús  kallar  sig  dyr  á  sauðahúsi  og  hirðir ;  á  tal 
viÖ  Gyðínga  á  vígsluhátíðinni. 

SANNLEGA,  sannlega  segi  eg 
yðiir  :  hver  sem  ekki  geiigur  iim 
dyrnar  inn  í  saiiðahúsiö,  heldur  fer 
inn  annarstaðar,  sá  er  þjófur  og  ræn- 

íngi.  . 

2  En  sá  sem  gengur  mn  um  dyrnar, 
sá  er  hirðir  sauðanna  ; 

3  Dyravörðurinn  lýkur  upp  fyrir 
honum,  og  sauðirnir  heyra  lians  raust, 
og  hann  kallar  sína  sauði  meö  nafni 
og  fer  út  með  þá. 

4  Og  eptir  að  hann  hefir  látið  iit 
sína  sauöi,  gengur  hann  fyrir  þeim 
og  sauðirnir  fylgja  honum,  af  því 
þeir  þekkja  bans  raust;  en  ókunn- 
ugum  fylgja  þeir  ekki, 

5  Heldur  hlaupa  frá  íionum,  af  þvi 
þeir  þekkja  ekki  ókunnugra  raust. 

6  Þessa  eptirlíkíngu  sagði  Jesús 
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þeim,  eii  þeir  skildu  ekki,  hvað  það 
var,  sem  liann  talaði  tii  þeirra. 

7  Þess  vegna  sagöi  Jesús  aptur  við 
þá  :  sannlega,  sannlega  segi  eg  yöur : 
eg  em  dyr  sauðanna. 

8  Allir,  sem  komu  á  undan  mer, 
eru  þjófar  og  ræníngjar,  en  sauðirnir 
gegndu  þeim  ekki. 

9  Eg  em  dyrnar  ;  ef  nokkur  gengur 
inn  um  mig,  sa  mun  frelsast,  og  liann 
mun  gánga  inn  og  gánga  út  og  fa 
fóöur. 

10  Þjófurinn  kemur  ekki  til  annars 
en  aö  stela,  drepa  og  skemma.  Eg 
em  kominn  til  þess,  aö  þeir  hafi  líf 
og  nœgtir. 

11  Eg  em  góöi  hiröirinn;  sá  góöi 
hiröir  gefur  líf  sitt  út  fyrir  sauðina  ; 

12  En  leiguliðinn  og  sá  sem  ekki  er 
hiröir  og  á  ekki  sauöina,  hami  sér 
úlfinn  koma  og  yfirgefur  sauöina  og 
íiýr,  og  úlfurinn  grípur  þá  og  tvístrar 
sauöunum, 

13  En  leiguliöinn  fíýr,  af  því  hami 
er  leiguliði  og  hirðir  ekki  um  sauðina. 

14  Eg  em  góði  hirðirinn,  og  eg  þekki 
mína,  og  mínir  þekkja  mig,  eins  og 
eg  þekki  Fööurinn  og  Faöirinn  þekkir 
mig  ; 

15  Og  eg  gef  út  lífiö  fyrir  sauönia. 

16  Og  eg  hefi  aðra  sauöi,  sem  ekki 
eru  af  þessu  sauðahúsi,  þá  byrjar  mér 
og  aö  leiöa,  og  þeir  munu  heyra  mína 
raust,  og  þar  mun  veröa  ein  iijörö  og 
einn  hiröir. 

17  Þess  vegna  elskar  Faðirimi  mig, 
að  eg  læt  mitt  líf,  svo  að  eg  taki  þaö 
aptur. 

18  Einginn  tekur  það  af  mér,  heldur 
læt  eg  það  sjálfviljuglega.  Eg  heíi 
vald  til  að  lata  það  og  vald  til  að 
taka  þaö  aptur.  Þetta  boöorð  heíi 
eg  meðtekið  af  mínum  Föður. 

19  Af  þessum  orðum  varð  aptur 
ágreiníngur  milium  Gyöínga. 

20  En  margir  þeirra  sögöu  :  liann 
heíir  djöful  og  er  óöur,  hvi  hiýðið  þér 
á  hann  ? 

21  Aðrir  sögðu  :  þessi  orð  eru  ekki 
djöfulóös  manns  orð,  mun  djöfuU 
geta  opnað  augu  blindra  ?  ^  ^  . 

22  En  musteris-vígsluhátíöin 
haldin  i  Jerusalem,  og  þá  var 

23  Og  Jesús  var 
í  stólpagöngum  Salomons. 

24  Þá  flyktust  Gvöíngar  að  lionum 


var 
vetur. 

i  ííángi  í  musteriuu 
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og  sögðu  viö  hann  :  hversu  lengi 
œtlar  þú  aö  lialda  sálu  vorri  í  efa  ? 
ef  þii  ert  Kristur,  þá  segðu  oss  það 
einarðlega. 

25  Jesús  svaraði  þeim  :  eg  hefi  sagt 
yður  það,  en  þér  trúið  ekki.  Þaii 
verk,  sem  eg  gjöri  í  míns  Fööurs 
nafni,  þau  vitna  um  mig. 

26  En  þér  trúið  ekki,  því  þér  emð 
ekki  af  mínum  sauðum. 

27  Eins  og  eg  sagða  yður,  þekkja 
mínir  sauðir  mína  raust,  og  eg  þekki 
þá,  og  þeir  fylgja  mér, 

28  Og  eg  gef  þeim  eilíft  líf,  og  þeir 
skulu  aldrei  að  eilífu  glatast,  einginn 
skal  slíta  þá  úr  minni  hendi. 

29  Faðir  minn,  sem  hefir  geíið  mér 
þá,  er  meiri  en  allir,  og  einginn  getur 
slitið  þá  úr  hendi  Föður  míns. 

30  Eg  og  Faöirinn,  við  erum  eitt. 

31  Gyðíngar  tóku  þá  upp  aptur 
steina  til  að  grýta  hann. 

32  Jesús  sagði  við  þá :  mörg  góð- 
yerk  sýnda  eg  yöur  frá  mínum  Föður, 
fyrir  hvert  af  þessum  verkum  grýtið 
þér  mig  ? 

33  Gyðíngar  svöruðu  lionum  og 
sögðu  :  yhr  grýtum  þig  ekki  fyrir 
gott  verk,  heldur  fyrir  guðlast  og 
fyrir  þaö  aö  þú,  sem  ert  maður,  gjör- 
ir  sjálfan  þig  að  Giiði. 

34  Jesús  svaraði  þeim  :  er  ekki 
skrifað  í  yðar  lögmáli:  eg  hefi  sagt: 
þér  eruð  guðir." 

35  Ef  (ritningin)  kallar  þá  guöi,  til 
liverra  Guðs  orð  var  talaö  og  ritning- 
in getur  ekki  raskazt, 

36  Megið  þér  þá  segja  við  þann,  sem 
Faðirinn  helgaði  og  sendi  í  heiniinn  : 
"  þú  guðlastar,"  af  því  eg  sagöi :  eg 
em  Guðs  Son  ? 

37  Ef  eg  gjöri  ekki  verk  míns  Föð- 
ur,  þá  trúiö  mér  ekki. 

38  En  ef  eg  gjöri  þau,  þó  þér  ekki 
viljið  trúa  inér,  þá  triiið  samt  verk- 
nnum,  svo  þér  þekkið  og  sannfœrizt 
um,  að  Faðirinn  er  í  mér  og  eg  i 
Föðurnum. 

39  Þá  leituðust  l)eir  viö  aptur  aö 
taka  hann, 

40  En  hann  gekk  þeim  úr  greipum 
og  fór  aptur  yfir  uin  Jordan,  til  þcss 
staðar,  þar  sem  Johannes  fyrst  skírði, 
og  var  þar. 

41  Og  margir  komu  til  hans  og 
sögðu :  Johannes  gjörði  að  sönnu 
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ekkert  jarteikn,  en  alt  sem  Jóhannes 
sagði  um  þenna,  var  satt. 
42  Og  margir  trúöu  þar  á  hann. 


Jesús 
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uppvekur  Lazarus ;  Kaífas  rœður  til  að 


deyða  hann ;  Jesús  forðar  sér. 

EN  maður  nokkur,  að  nafni  Laz- 
arus, lá  veikur,  hann  var  frá 
Betanía,  úr  þorpi  Maríu  og  Mörtu 
systur  liennar. 

2  (En  María  var  sú,  sem  smurði 
Drottinn  með  smyrslum  og  þerraði 
fœtur  hans  með  hárlokkum  sínum). 

3  Bróðir  hennar,  Lazarus,  var  veik- 
ur. Þá  sendu  þær  systur  til  hans  og 
létu  segja  honum  :  Herra,  sá  sem  þú 
elskar,  er  veikur. 

4  En  er  Jesús  heyrði  það,  sagði 
hann  :  þessi  sótt  er  ekki  til  dauða, 
heldur  Guöi  til  dýröar,  svo  að  Guðs 
Sonur  vegsamist  fyrir  hana. 

5  En  Jesús  elskaði  Mörtu  og  systur 
hennar  og  Lazarus. 

6  Þegar  hann  heyrði,  aö  Lazarus 
væri  sjúkur,  var  hann  aö  sönnu  kyrr 
í  tvo  daga  á  þeim  stað,  þar  sem  hann 
dvaldi ; 

7  En  eptir  það  sagði  hann  við  læri- 
sveinana  :  vér  skulum  fara  aptur  i 
Júdea. 

8  Lærisveinarnir  sögðu  viö  hann  : 
INIeistari,  nýlega  ætluðu  Júdarnir  að 
grý ta  þig,  ætlar  þú  nú  að  fara  þángað 
aptur  ? 

9  Jesús  svaraði :  eru  ekki  tólf  stundir 
í  deginum  ?  gángi  maður  á  degi,  rasar 
hann  ekki^  því  hann  sér  Ijós  ])essa 
héims ; 

10  En  ef  hann  gengur  á  nóttu,  þá 
rasar  hann,  því  hann  vantar  Ijósið. 

11  Þetta  talaði  hann  og  eptir  það 
sagði  hann  við  þá  :  Lazarus  vinur 
vor  er  sofnaður,  en  eg  fer  nú  til  aö 
vekja  hann. 

12  Þá  sögöu  lærisveinar  hans  : 
Herra,  ef  hann  er  sofnaður,  l)á  mun 
honum  batna. 

13  En  Jesús  talaÖi  um  hans  dauða, 
þeir  J)ar  á  móti  héldu,  aö  hann  talaöi 
um  náttúrlegan  svefn  ; 

14  Því  sagði  Jesús  þeim  þá  berlega : 

15  Lazarus  er  dáinn,  og  það  gleöur 
mig  yöar  vegna,  að  eg  var  þar  ekki, 
svo  að  \)br  trúið,  en  förum  nii  til 
hans. 

3  s 
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16  I'á  sagði  TóniAs  (það  þyðir :  tví- 
buri)  viö  sína  meðlærisvoina,  vör 
skuluin  fara  líka,  svo  aö  v6r  deyum 
iucð  lioiuini. 

17  En  er  Jesiis  kom,  liafði  Lazarus 
l)Oi>ar  legið  fjóra  daga  í  gröíinni. 

Ú  (Eu"  Betanía  var  iiálægt  Jerii- 
salcm,  hhr  uin  bil  15  skeiörúrna  þaö- 

19  Og  margir  Gyöíngar  vora  komiiir 
til  JNÍörtu  og-  IMaríu,  til  aö  Imgga  þær 
e]>tir  bróöur  ])eiiTa. 

LH)  i>egar  Marta  lieyröi  nú,  aö  Jesús 
kioiai,  íor  húu  móti  hoimm,  eii  Maria 
sat  heima  í  liúsinu. 

21  Þci  sagöi  Marta  við  Jesús :  Herra, 
hef  ðir  l)ii"veriö  hér,  væri  bróöir  minii 
ekki  dáinn. 

22  Eii  eg  veit  líka  iiii,  að  Guð  mmii 
veita  þér,  livaö  sem  þá  biöur  liaiin 
iiiii. 

2'3  Jesiis  sagði  viö  liaiia :  bróðir  þinn 
mmi  upprísa. 

24  I^íarta  segir  við  liaiin :  eg  veit,  aö 
Iiami  mun  upprísa  í  upprisunni  á 
efsta  degi. 

25  Jesús  sagöi  við  liana :  eg^  em 
iipprisan  og  lífið,  iiver  sem  trúir  á 
mig,  bann  mun  Ufa,  þótt  liami  deyi, 

26  Og  hver  sa,  sem  lifir  og  trúir  á 
niig,  bann  skal  aldrei  að  eilífu  deya. 

27  Tniir  þú  þesstí?  Hún  segir  við 
hann:  já,  Herra,  eg  iieíi  trúaö,  að  þú 
sért  Kristur,  Guös  Sonur,  sá  seni  í 
iieiminn  á  aö  koma. 

28  Og  i  því  hún  haföi  talað  þetta, 
for  hún  burt  og  kaMítöi  iiljóðlega  á 
SYstur  sína  Maríu,  og  sagöi :  Meistar- 
iiin  er  bér,  og  viU  fiiina  þig. 

29  Þegar  María  heyrði  þetta,  stóð 
bún  upp  meö  skyndi  og  kom  til 
bans. 

30  (En  Jesús  var  enn  ekki  kominn 
til  ])orpsiiig,  heldiir  var  þar,  sem 
Marta  bafði  mœtt  honum). 

31  Þegar  im  Júdarnir,  sem  voru  hjá 
Maríu  í  húsiiiu  og  iiugguðu  hana,  sáu, 
að  bún  gekk  út  í  skyndi,  fóru  þeir 
eptir  henni,  og  sögðu :  hún  fer  iit  aö 
gröíinni  til  aö  gráta  þar. 

32  En  er  María  kom  þáiigað,  sem 
Jesús  var,  og  sá  bann,  fell  bún  bonum 
tii  fóta  og  sagöi  við  hanii :  Herra, 
bef  ðir  þú  verið  her,  væri  bróöir  minii 
ekki  dáinn. 

33  Þegar  Jesús  sá  bana  iiú  gi*áta  og 
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þá  Júda,  sem  með  henni  höf  ðu  komið 
líka,  komst  liami  viö  ákaílega,  og 
hrygöist  og  sagði : 

34  Hvar  liaíið  ])ér  lagt  hann  ? 

35  Þeir  sögðu  viö  bami :  Herra,  kom 
þú  og  sjá.    Jesús  grét. 

36  Péb  sögöu  Júdarnir:  sjá,  hversii 
beíir  hami  elskaö  haun. 

37  En  nokkrir  af  þeim  sögðu :  mundi 
ekki  sii,  sem  opnaöi  augu  hins  blinda, 
liafa  getaö  gjört  það,  að  þessi  hefði 
ekkidáiö? 

38  Þá  komst  Jesús  aptiir  innilega 
viö,  og  kom  til  grafarinnar  ;  en  hún 
var  hellir  og  steimi  fyrir  framan. 

39  Jesús  sagöi :  takið  steininn  frá. 
Marta,  systir  ens  framliðna,  segir  við 
hann :  Herra,  þaö  er  nú  þegar  nálykt 
af  bonum,  því  líkið  er  fjögra  daga. 

40  Jesús  sagði  við  bana  :  sagði  eg 
þér  ekki,  að  ef  þú  tryöir,  mundir  þú 
sjá  Ouðs  dýrð? 

41  Þeir  tóku  þá  steininn  burt,  en 
Jesás  hóf  upp  augu  sin  og  sagði : 
Faöir,  eg  þakka  þér,  aö  þú  befir  bœn- 
beyrt  mig. 

42  Eg  vissi  að  söiinu,  að  þú  ávalt 
heyrir  mig,  en  vegna  mannfjöldans, 
sem  bér  er  saman  kominn,  talaði  eg, 
svo  þeir  skyldu  trúa  því,  að  þú  bafir 
sent  mig. 

43  Og  þegar  hann  liaf  ði  þetta  sagt, 
kallaöi  hann  hárri  röddu  : 

44  Lazarus,  kom  þú  út ;  og  hinn 
framliðni  kom  út,  vafinn  líkblæum  á 
höndum  og  fótum,  og  um  andlit  bans 
var  sveitadúkurinn.  Jesús  sagði  viö 
þá  :  leysið  hann  og  látiö  hann  fara. 

45  Vegna  þessa  trúðu  margir  á  hann 
af  Gyðíngum,  sem  komnir  voru  til 
Marbi  og  séð  höfðu  það,  sem  Jesús 
gjöröi ; 

46  En  nokkrir  af  þeim  gengu  tii 
Faríseanna  og  sögöu  þeim,  hvað  Jesús 
hefði  gjört. 

47  Því  söfnuðu  hinir  œöstu  prestar 
og  Farísear  ráöinu  og  sögðu :  hvað 
eigum  vér  að  gjöra  ?  þvi  þessi  maöur 
gjörir  mörg  jarteikn. 

48  Ef  vér  'sleppum  honum  svona, 
munu  allir  trúa  á  bann,  og  svo  koma 
Rómverjar  og  taka  land  vort  og  þjóö. 

49  En  einn  af  þeim,  Kaíftis,  þess  árs 
œðsti  prestur,  sagöi  þeim  : 

50  Þér  vitiö  ekkert  og  hugleiðið 
ekki,  aö  þaö  er  betra^  aö  einn  maöur 
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deyi  fyrir  fólkið^  svo  ekki  fyrirfarist 
oil  þjóöin. 

51  En  þetta  talaði  liann  ekki  af 
sjálfum  sér,  heldur  spáöi  hann,  af  því 
hann  var  œðsti  prestur  þaö  árið,  að 
Jesús  ætti  að  deya  fyrir  þjóðina,  og 
ekki  einúngis  fyrir  þjóðina, 

52  Heldur  og  til  þess,  aö  hann  safn- 
aði  í  eitt  þeim  sundur  tvístruðu  börn- 
um  Guðs. 

53  Upp  frá  þessum  degi  ráöguöust 
þeir  því  um  að  lííláta  hami. 

54  Þess  vegna  gekk  Jesús  ekki 
framar  um  berlega  meðal  Gyöínga, 
lieldur  fór  liann  þaðan  í  þaö  hérað, 
sem  liggur  í  iiánd  viö  eyðimörkina, 
til  þeirrar  borgar,  sem  lieitir  Efraim, 
og  var  þar  nokkurn  tíma  með  læri- 
sveinum  sínum. 

55  En  nálægir  vom  páskar  Gyðínga, 
og  margir  fóru  úr  héraöinu  til  Jeru- 
salem fyrir  páskana  til  að  hreinsa  sig. 

56  Þá  leituðu  þeir  aö  J esú,  og  sögöii 
liver  við  annan,  þar  sem  þeir  stóöu  í 
niusterinu :  hvað  sýnist  yöur,  að  liann 
kemur  ekki  til  hátíðariiinar  ? 

57  En  höfuðprestarnir  og  Farísearnir 
höföii  gefið  þá  skipun,  aö  ef  nokkur 
vissi,  hvar  liami  væri,  skyldi  liami 
segja  til,  svo  þeir  gætu  handtekið 
liaiin. 

12.  KAPÍTULI. 

Jesú  smurníng ;  innreið  í  Jerusalem  ;  GrikMr  viJja 
sjá  hann. 

EN  sex  dögum  fyrir  páska  kom 
Jesús  til  Bethanía,  þar  sem  Laz- 
arus var,  sá  sem  hafði  dáiö  og  sem 
Jesús  haföi  vakið  upp  frá  dauöum. 

2  Þá  gjöröu  þeir  honum  þar  kvöld- 
verö,  og  Marta  gekk  fyrir  boröum,  en 
Lazarus  var  einn  af  þeim,  sem  sátu 
til  borös  með  honum. 

3  Þá  tók  María  pund  af  ómenguöum 
og  dýrmætum  iiardus  smyrslum  og 
smurði  Jesú  fijetur,  og  þerraði  með 
hárlokkum  sínum  fœtur  lians,  en 
húsið  fyltist  af  ilm  smyrslaniia. 

4  Þá  sagöi  eiriii  af  hanslærisveinum, 
Júdas  Símoiisson,  Iskaríot,  sem  síðaii 
sveik  hanii : 

5  IIví  eru  þessi  sm}Tsli  ckki  seld 
fyrir  þrjú  hundruö  peníiiga,  og  gefin 
fátœkum. 

6  En  þetta  sagði  hann,  ekki  af  því 
honum  væri  ant  um  fátœka,  heldur 
af  því  aö  liann  var  Jyofur;  liaiiii  liaföi 
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fépýiigjuna  og  bar  það,  sem  í  liaiia 
var  lagt. 

7  Þá  sagði  Jesús  :  láttu  liana  vera, 
þetta  heíir  hún  geymt  til  míns  greptr- 
unardags ; 

8  Því  að  fátœka  hafið  þér  ætíð  lijá 
yöur,  en  mig  hafið  þér  ekki  ætíð. 

9  Nú  f  ékk  mikill  f jöldi  af  Gyömgum 
að  vita,  aö  hann  væri  þar,  og  þeir 
komu  ekki  einúngis  vegna  Jesú,  held- 
ur og  til  að  sjá  Lazarus,  sem  liami 
haföi  upp  vakið  frá  dauöum. 

10  En  œöstu  prestarnir  ráðguðust 
um  að  deyöa  Lazarus  einnig; 

11  Því  hans  vegna  fóru  þángað 
margir  Gyöíngar,  og  trúöu  á  Jesúm. 

12  Daginn  eptir,  þegar  liimi  mikli 
fjöldi,  sem  komimi  var  til  hátíðar- 
iniiar,  heyröi,  að  Jesús  kæmi  til  Jeru- 
salem, 

13  Tóku  þeir  pálmaviöargreinir,  og 
geiigu  4  móti  honum  og  lirópuöu  : 
hósanna,  blessaður^sé  sá,  sem  kemur 
í  nafni  Drottins,  Israels  konúugur- 
inn ! 

14  En  Jesús  fékk  sér  úiigan  asna  og 
settist  ppp  á  hanii,  eins  og  skrifaö  er : 

15  "Ottast  ekki,  Síons  dóttir,  sjá, 
konúngur  þinn  kemur  ríðandi  á  ösnu- 
fola." 

16  Þetta  skildu  ekki  lærisveiuar 
hans  i  fyrstuiiiii,  heldur  mintust  þeir 
þess,  þá  Jesús  var  vegsamlegur  orö- 
imi,  aö  þetta  var  skrifaö  um  haun,  og 
að  þetta  höfðu  þeir  við  hami  gjört. 

17  En  fólksfjöldimi,  sem  meö  honum 
var,  vitnaði,  að  hann  heföi  kallaö 
Lazarus  iir  gröfinni  oguppvakiö  hami 
frá  dauöum. 

18  Vegna  þess  gekk  og  miigurinn  á 
móti  homim,  því  meiin  höföu  heyrt, 
að  hami  heföi  gjört  þetta  jarteikn. 

19  Þá  sögöu  Farísearnir  hver  við 
annan :  þér  sjáiö,  að  þcr  komið  eiugu 
til  vegar.  Sjá,  hvert  maiinsbarn 
hleypur  eptir  houum. 

20  En  ])ar  voru  iiokkrir  Grikkir  af 
l^eim,  sem  komiiir  voru  til  að  biöjast 
fyrir  á  híitíðinni ; 

21  Þessir  gcngu  til  Filippusar,  sem 
var  fni  Betsaida  í  Galílea,  og  búöu 
hann  og  sögðu  :  herra,  vör  viljum  sjá 
Jesúm. 

22  Filippus  for  og  sagöi  Andríísi,  en 
Audrcs  og  Filippus  sögðu  aptur  Jesú. 

23  Eu  Jesús  svaraöi  þeim  og  sagöi ; 

3  S  2 
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tíminn  er  komiiin,  aö  Mannsins  Soiiur 
vegsamist. 

1  Saiinlega,  sannlega  segi  eg  yöur 


deyi  ekki  hveitikoniið,  sem  iellur  í 
juíðina,  veröur  l)að  ófrjófsamt,  eii 
deyi  l)aö,  ber  ])að  iiiikiiiu  ávöxt. 

25  Sá  seiu  clskar  líf  sitt,  mun  missa 
]iaö,  og  sá  scin  liatar  líf  sitt  í  þessiim 
lieimi,  miiu  varöveita  þaö  til  eilífs 
lífs. 

26  Ef  nokkur  þjónar  mhr,  sá  fylgi 
nier,  og  livar  sem  eg  er,  þar  mun  og 
l)jóii  miiiii  vera,  og  l)aim,  sem  mér 
þjóiiar,  muii  raöiriiin  lieiöra. 

27  Nil  er  sál  iiiíii  óróleg,  og  hvað 
skal  eg  segja  ?  Faðir,  frelsa  þii  mig 
frá  þessari  stundii,  en  til  þess  em  eg 
koniiiui,  að  þessi  stmid  komi  yíir  mig. 

28  Faðir,  gjör  nafii  þitt  vegsamlegt. 
Þá  kom  rödd  af  himni :  eg  heíi  gjört 
l)aö  vegsamlegt  og  mun  aptur  gjöra 
})að  vegsamlegt. 

29  Þá  sagði  fólkið,  sem  stóð  og 
lieyröi  :  þar  gekk  l3rmiia.  Aörir 
sögðii :  engiU  talaöi  við  haim. 

30  Jesús  svaraði  og  sagði :  ekki  mín 
heldnr  yöar  vegna  kom  rödd  þessi. 

31  Nú  gengur  dómur  yfir  þenna 
lieim,  nú  miin  höfömgi  þessa  lieims 
veröa  útrekinii, 

32  Og  þegar  eg  verð  liaíinn  frá 
jörðu,  mun  eg  draga  alla  til  mín. 

33  En  þetta  sagöi  hann,  til  að  benda 
til,  iivaða  dauðdaga  hann  muiidi  deya. 

34  Mamifjöldinn  svaraöi  honum : 
vér  höfiim  lieyrt  í  ritningiimii,  aö 
Kristur  veröi  til  eilífðar,  og  hvernig 
segir  þú  þá,  aö  Mannsins  Sonur  eigi 
aö  verða  liafinn  npp?  liver  er  þessi 
Mannsins  Sonur  ? 

35  Þá  sagði  Jesús  við  þá :  stutta 
stund  verður  Ijósið  hhr  eptir  meöal 
yðar  ;  gángið,  meöan  þér  haíið  Ijósið, 
svo  myrkriö  yíir  falU  yöur  ekki ;  sá 
sem  gengur  í  myrkri,  veit  ekki  livert 
hann  gengur. 

36  Trúið  á  Ijósið,  meöan  þér  liajSö 
Ijósið,  svo  að  þér  veröið  Ijóssins  synir. 
Þetta  talaöi  Jesús  og  fór  burt  og  fól 
sig  fyrir  þeim. 

37  En  þótt  hann  heföi  gjört  svo 
mörg  teikn  í  augsýn  þeirra,  trúöu  þeir 
þó  ekki  á  hann  ; 

38  Svo  að  þau  orð  Esajasar  spá- 
manns  rœttust,  sem  liann  haf  ði  talað : 

Drottinn,  hver  trúir  vorri  prédikun^ 
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og  hverjum  veröur  sýnilegur  Drottins 
armleggur  ?" 

39  Þess  vegna  gátu  þeir  ekki  trúað, 
því  Esajas  segir  á  öðrum  staö : 

40  Hann  hefir  blindaö  þeirra  augu 
og  forliert  þeirra  hjörtu,  svo  þeir  sjái 
ekki  með  augunum,  og  skilji  ekki 
meö  lijartanu  og  snúi  sér,  svo  að  eg 
geti  læknað  þá." 

41  Þetta  sagði  Esajas,  af  því  hann 
sá  hans  d;ýrð  og  talaði  um  hann. 

42  En  þó  trúðu  margir  einnig  af 
höf ðíngjunum  á  hann,  en  vegna  Farí- 
seanna  meðkendust  þeir  það  ekki,  svo 
þeir  jrðu  ekki  samkundu  rækir  ; 

43  Því  þeir  elskuðu  lofstýr  manna 
meir  en  Guðs  dýrð. 

44  En  Jesús  kallaði  og  sagöi :  ^  sá 
sem  trúir  á  mig,  hann  trúir  ekki  á 
mig,  heldur  á  þann,  sem  mig  sendi, 

45  Og  sá,  sem  sér  mig,  liann  sér 
þann,  sem  mig  sendi. 

46  Eg  er  Ijós  í  heiminn  kominn,  svo 
að  hver,  sem  á  mig  trúir,  sé  ekki  í 
myrkrinu  ; 

47  Og  þó  einhver  heyri  mín  orð  og 
trúi  ekki,  þá  dœmi  eg  bann  samt 
ekki,  því  eg  em  ekki  kominn  til  að 
dœma  heiminn,  heldur  til  að  frelsa 
lieiminn. 

48  Sá,  sem  forsmáir  mig,  og  meðtekur 
ekki  min  orð,  hefir  þann,  sem  dœmir 
hann ;  það  oröið,  sem  eg  hefi  talað, 
mun  dœma  hann  á  efsta  degi ; 

49  Því  eg  hefi  ekki  talað  af  sjálfum 
mér,  heldur  hefir  Faðirinn,  sem  mig 
sendi,  gefið  mér  boðorð  um  þaö,  hvað 
eg  skyldi  segja,  og  hvað  eg  skyldi  tala. 

50  Og  eg  veit,  að  hans  boðorð  er 
eilift  lif ;  l3að  sem  eg  þar  fyrir  tala, 
það  tala  eg,  eins  og  Faöirinn  hefir 
mér  sagt. 

13.  KAPITULI. 

Jesús  þvœr  fœtur  lœi  isveinanna ;  talar  vm  auðwýkt 
og  þann,  sem  mundi  svíkja  sig,  um  innbyrdiskœr- 
leika ;  Péturs  afneitun, 

EN  fyrir  páskahátíöina,  þar  eð 
Jesús  vissi,  að  hans  stund  var 
komin,  að  hann  fœri  úr  heiminum  til 
Föðursins  ;  og  af  þvi  hann  haf öi 
elskað  sína,  sem  voru  í  heiminum, 
elskaði  hann  þá  alt  til  enda. 

2  Og  er  kvöldmáltíöin  stóð  yfir  og 
djöfullinn  hafði  nú  þegar  skotið  í 
hjarta  Júdasar  Símonssonar,  Iskaríot, 
að  svíkja  hann, 
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3  Og  þó  Jesús  vissi,  aö  Faöirimi 
hefði  geíið  sér  alt  í  henclur,  og  að 
hann  væri  kominn  frá  Guöi,  og  fœri 
til  Guös, 

4  Stóð  hann  iipp  M  kvöldmáltíö- 
inni,  lagði  af  sér  klæðin,  tók  líiidúk 
og  gyrtist  honum. 

5  Eptir  það  helti  hann  vatni  í  mund- 
laug,  og  tók  aö  þvo  fœtur  lærisvein- 
anna  og  þerra  með  líndúk  þeim,  sem 
hann  var  gyrtur. 

6  Þá  liann  kom  að  Símoni  Pétri, 
sagöi  þessi  við  hann :  ætlar  þú,  Ilerra, 
að  þvo  fœtur  mína  ? 

7  Jesús  svaraöi  og  sagöi  við  hann : 
nú  skilur  þú  ekki  það  sem  eg  gjöri, 
en  seinna  mimt  þú  skilja  þaö. 

8  Pétur  svaraði  honum :  aldrei  til 
eilíf  ðar  skaltu  þvo  mína  fœtur.  Jesiis 
svaraöi :  ef  eg  fæ  ekki  aö  þvo  þig, 
eriim  við  skildir  að  skiptiim.  Símoii 
Pétiir  sagði  þá  við  hann  : 

9  Herra,  ekki  einúngis  fœturna, 
heldur  einnig  hendur  og  höfuð. 

10  Jesús  sagði  viö  hanii :  sá,  sem 
þveginn  er,  þarf  ekki  að  þvost  nema 
á  fótum,  þvi  hann  er  allur  hreimi, 

11  Ogþér  eruö  hreiuir,  en  ekki  allir; 
þvi  liann  þekti  þann,  sem  síðan  sveik 
haiin,  þar  fyrir  sagði  hann  :  þér  eruð 
ekki  allir  hreinir. 

12  Þegar  hann  nú  var  búinn  að  þvo 
fœtur  þeirra,  og  haf  ði  tekiö  klæði  sín, 
settist  hann  aptur  til  borðs  og  sagði 
við  þá:  skiljið  þér,  hvaö  eg  hefi  gjört 
við  yður  ? 

13  Þér  kallið  mig  meistara  og  Herra, 
og  þér  mælið  rétt,  því  eg  em  það. 

14  Ef  að  eg  þá,  meistarinn  og  Herr- 
ann,  heíi  þvegið  yðar  fœtur,  eigiö  þér 
og  aö  þvo  hver  annars  fœtiir  ; 

15  Því  eg  gaf  yöur  eptirdœmi,  svo 
að  þér  breytið,  eins  og  eg  breytti  við 
yður. 

16  Sannlega,  sannlega  segi  eg  yður, 
að  þjóninn  er  ekki  meiri  en  hiiss- 
bóndinn  ;  sá  sem  sendur  er,  haim  er 
ekki  meiri  en  sá,  sem  sendi  liann. 

17  Ef  \)bv  skiljið  þetta,  þá  eruð  þfer 
sælir,  ef  þér  breytið  eptir  því. 

18  Eg  tala  ekki  um  yöur  alla,  eg 
þekki  þá,  sem  eg  hefi  útvaliö,  en  ritii- 
íngin  veröur  að  rœtast :  sá,  sem  etiir 
brauð  mcð  mhr,  hefir  lypt  upp  liælniim 
á  móti  mör. 

19  Héðan  af  segi  eg  yður  það,  áöur 
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en  þaö  kemur  fram,  svo  þegar  þaö  er 
fram  komið,  aö  þér  þá  trúiö,  að  eg 
em  (sá,  sem  eg  er). 

20  Sannlega,  sannlega  segi  eg  yöur : 
hver,  sem  meötekm^  þann,  sem  eg 
sendi,  sá  meðtekur  mig,  en  sá,  sem 
meðtekm-  mig,  hann  meötekur  þann, 
sem  sendi  mig. 

21  Þegar  Jesiis  talaði  þetta,  komst 
hann  mjog  við  í  anda,  vottaði  og 
sagöi :  sannlega,  sannlega  segi  eg 
yður,  einn  af  yður  mun  svikja  mig. 

22  Þá  litu  lærisveinarnir  hver  upp  4 
annan,  og  vissu  ekki,  um  hvern  hann 
talaði. 

23  En  þar  var  einn  af  hans  læri- 
sveinum,  sem  sat  til  borös  i  faömi 
Jesú,  sá  sem  Jesús  elskaði. 

24  Simon  Pétur  benti  þessum,  að 
hann  skyldi  spyrja  aö,  hver  sá  væri, 
er  Jesús  talaöi  um. 

25  Hann  hallaöi  sér  því  upp  aö  Jesú 
brjósti,  og  sagöi  viö  hann  : 

26  Herra,  hver  er  það  ?  Jesús  svar- 
aði :  sá  er  það,  er  eg  mun  gefa  þann 
bita,  er  eg  nú  dýíi  í ;  þá  dýfði  hann  í 
bitanum,  og  rétti  aö  J iidasi  Símonar- 
syni,  Iskaríot. 

27  Og  eptir  þann  bita  for  Satan  í 
hann.  Þá  sagöi  Jesús  við  hann  :  það 
sem  þú  g.jörir,  það  gjör  þú  skjótt. 

28  Eg  einginn  þeirra,  sem  til  borös- 
ins  sátu,  vissi,  í  hverju  skyni  hann 
sagði  þetta ; 

29  Því  sumir  héldu,  af  þvi  Júdas 
haföi  pýngjuna,  að  Jesús  hefði  sagt 
honum :  kaup  þii  það,  sem  við  þurfum 
til  hátíðarinnar,  ellegar  að  hann 
skyldi  gefa  eitthvað  fátœkum. 

30  Þegar  Júdas  hafði  tekiö  bitann, 
gekk  hann  þegar  út,  en  þá  var  nótt. 

31  Þegar  hann  var  genginn  út,  sagöi 
Jesús  :  nú  er  Mannsins  Sonur  dýrð- 
legur  oröinn,  og  Guö  er  í  honum 
dýrölegur  orðinn. 

32  Ef  aö  Guö  veröur  dýrölegur  í 
honum,  mun  Guö  sjálfur  gjöra  hann 
dýrðlegan,  og  nú  þegar  mun  hann 
gjöra  hann  dýrölegan. 

33  Kæru  börn,  eg  verÖ  nú  h^öan  af 
skamma  stund  hjá  yður  ;  þör  munuð 
leita  mín,  og  eins  og  eg  sagöi  Gyöíng- 
um,  segi  eg  yður  nú  :  þör  getið  ekki 
komizt  þángað,  sem  eg  fer. 

34  Eg  gef  yður  nýtt  boöorö,  að 
l^bv  elskið  hver  annan  ;  eins  og  eg 
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elskaði  }  öur,  að  þ5r  eii 
hvor  annan.  1 

'X)  Af  l)ví  muíiu  allir  sjá,  aö  þbr  emö 
iiiíiiir  lærisveiiiar,  ef  að  þ6r  elskizt 
iiinlyrðis. 

30  Síinoii  Pötur  svaraði  hoiuim : 
Herra,  livert  ætlar  l)ii  aö  fara  ?  Jesús 
svaraði  lioiiuni :  ])ángaö,  sem  eg  fer, 
getur  l)ú  ckki  fylgt  mhv  iiú  ;  eii  seimia 
meir  iiuiutii  íyigja  mör. 

37  Pötur  sagöi  viö  hami :  Herra, 
hvcrs  yegw^  get  eg  ekki  fylgt  þér  nú 
])egar?  eg  vil  leggja  líf  mitt  út  fyrir 

38  Jesús  svaraöi  honiim  :  mimt  þú 
leggja  líf  þitt  út  fyrir  mig?  samilega, 
saniilega  segi  eg  þér  :  hanimi  mmi 
ekki  gala  fyrr,  eii  þú  veröur  búinn  aö 
afneita  mcr  þrisvar. 

14.  KAPÍTULI. 

Jcsús  talar  um  sína  burtför,  hœnina,  Heilagan 
Anda. 

TT  JARTA  yöar  skelfist  ekki ;  trúiö 
Xl  ci  Guö,  og  trúið  á  mig. 

2  í  húsi  f  ööur  míns  eru  mörg  liýbýli ; 
væri  ekki  svo,  lief öi  eg  sagt  yöur  það. 

3  Eg  fer  burt  til  að  tilbúa  yöur  staö, 
og  þegar  eg  er  burt  farimi,  og  hefi 
tilbiiið  yöiir  stað,  þá  mun  eg  koma 
aptiir  og  taka  yöur  til  mín,  svo  að 
þér  séuð,  þar  sem  eg  er. 

4  Þér  vitiö,  livert  eg  fer,  og  þekkiö 
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jir  viö  hann :  Herra, 
ekki  vitiini  vér,  livert  þú  ferö,  og 
livernig  getum  vér  þá  þekt  veginn  ? 

6  Jesús  svaraöi  honum :  eg  em 
Yegurinn  og  sannleikurinn  og  lííið  ; 
eingiim  kemur  til  Föðiirsins,  nema 
fyrir  mig. 

7  Ef  þér  hef  öuð  þekt  mig,  þá  hef  öuð 
þér  og  þekt  Fööur  minn,  og  héöaii  í 
frá  þekkið  þér  liann  og  haíið  séö  hann. 

8  Filippus  sagöi  við  hann :  Herra, 
sýndu  oss  Föðurinn,  og  þc4,  nœgir  oss. 

9  Jesús  svaraði  honum  :  svo  lengi 
hefi  eg  veriö  lijá  yöur,  og  þú,  Filippus, 
ert  ekki  enn  búinn  aö  þekkja  mig  ? 
sá,  sem  heíir  séð  mig,  hefir  séð  Föður- 
inn,  og  hvernig  segir  þii :  syndii  oss 
Föðurinn  ? 

10  Trúir  þú  ekki,  að  eg  em  í  Föö- 
urnum  og  Faðiriim  í  mér  ?  þau  orð, 
sem  eg  tala  til  yöar,  þau  tala  eg  ekki 
af  sjálfum  mhv  ;  en  Faöiriiin,  sem  í 
mhv  Qv,  hami  gjorir  verkin. 
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11  Trúiö  mhv,  að  eg  er  í  Fööurniim 
og  Faöiriiin  í  mér  ;  en  ef  ekki,  þá 
trúið  mér  vegna  verkanna. 

12  Sannlega,  sannlega  segi  eg  yðiir: 
sá,  sem  trúir  á  mig,  mun  einnig  gjöra 
þau  verk,  sem  eg  g  jöri,  og  hann  mun 
gjöra  meiri  verk,  en  þessi ; 

13  Þvi  eg  fer  til  Föður  míns  ;  og 
livers  sem  þér  biðjið  i  mínu  nafni, 
þaö  mun  eg  veita,  svo  að  Faðirinn 
vegsamist  fyrir  Soninn. 

14  Ef  að  þ6r  biöjið  einhvers  í  mínu 
nafni,  mun  eg  veita  það. 

15  Ef  að  þér  elskiö  mig,  þá  haldið 
þer  mín  boðorö. 

16  Og  eg  mun  biöja  Fööurinn,  og 
liann  mun  gefa  yður  annan  huggara, 
svo  aö  hann  sé  lijá  yöur  eilííiega,  g 

17  Sannleiksins  Anda,  sem  lieim-^ 
urinn  getur  ekki  meðtekið,  því  hami 
sér  liann  ekki,  og  þekkir  liann  ekki, 
en  þér  þekkið  liann,  þvi  hann  stað- 
næmist  hjá  yöur,  og  mun  vera  í  yður. 

18  Eg  mun  ekki  skilja  yður  eptir 
munaÖarlausa ; 

19  Eg  mun  koma  til  yöar  ;  innan 
skamms  mun  heimurinn  ekki  sja  mig 
framar,  en  þér  munuð  sjá  mig,  þvi  eg 
lifi,  og  þér  munuö  lifa. 

20  Á  þeim  degi  munuö  þér  þekkja, 
að  eg  er  í  mínum  Fööur  og  þér  í  mér, 
og  eg  í  yöur. 

21  Sá,  sem  hefir  mín  boðorð  og 
heldur  þau,  hann  elskar  mig.  En 
Faöir  minn  mun  elska  þann,  sem 
elskar  mig,  og  eg  mun  elska  hann  og 
sýna  mig  honum. 

22  Júdas  sagði  þá  viö  hann  (en  það 
var  ekki  Júdas  Iskaríot) :  Herra,  hvað 
kemur  til  þess,  að  þú  ætlar  að  sýna 
þig  oss,  en  ekki  heiminum  ? 

23  Jesús  svaraöi  honum  og  sagði :  sá 
sem  elskar  mig,  hann  mun  varð veita 
mitt  orð,  og  Faðir  minn  mun  elska 
hann,  og  til  hans  munum  við  koma, 
og  taka  okkur  bústað  hjá  honum. 

24  Sá,  sem  ekki  elskar  mig,  hann 
varðveitir  ekki  min  orö,  og  þaö  orö, 
sem  þér  heyriö,  er  ekki  mitt,  heldur 
Fööursins,  sem  mig  sendi. 

25  Þetta  heíi  eg  talaö  við  yöur,- 
meöan  eg  var  hjá  yöur  ; 

26  En  Huggarinn,  sá  Heilagi  Andi, 
sem  Faðirinn  mun  senda  í  mínu  nafni, 
mun  kenna  yður  alt,  og  minna  yöur  á 
alt  sem  eg  hefi  talaö  viö  yöur. 
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27  Friö  læt  eg  eptir  hja  yðiir,  minn 
friö  gef  eg  yöiir,  ekki  eins  og  lieimiir- 
inn  gefur,  gef  eg  yðiir.  Hjarta  yöar 
skelfist  ekki  nh  hræðist. 

28  Þér  heyrðuð,  að  eg  sagöi  yöur : 
eg  fer  burt,  og  kem  til  yðar  aptiir ; 
ef  þör  elskuðiið  mig,  þá  gleddust  þhr 
af  því,  aö  eg  fer  til  Föðursins,  því 
Faðirinn  er  mér  meiri. 

29  Og  nú  hefi  eg  sagt  yöur  það,  áður 
en  það  kemur  fram,  svo  að  þér  trúiö 
því,  þegar  það  kemur  frara. 

30  Hér  eptirmimegekki  tala  margt 
við  yður,  því  að  liöf  ðíngi  þessa  heims 
kemiir,  og  i  mér  liefir  hann  ekkert. 

31  En  svo  aö  heimurinn  viti,  aö  eg 
elska  Fööiirinii,  og  að  eg  gjöri  eins  og 
Faöiriiin  hefir  mér  boðið,  þá  standiö 
iipp,  lcitiim  oss  fara  héöan. 

15.  KAFÍTULL 

Jesú  skilnaðarrœÖa  er  í  eptirfylgjandi  premur 
kapítulum. 

EG  em  himi  sanni  vínviöur,  og 
Faðir  minn  er  vínyrkjumaöur- 

inn ; 

2  Hverja  þá  grein  á  mér,  sem  ekki 
ber  ávöxt,  af  sníöur  hann,  en  hverja 
þá,  sem  ber  ávöxt,  hreinsar  hann,  svo 
aö  liún  beri  meiri  ávöxt. 

3  Nú  þegar  eriið  þér  hreinir  fyrir 
þaö  orð,  sem  eg  hefi  talað  til  yðar. 

4  Veriö  i  mér,  svo  að  eg  sé  i  yður. 
Eins  og  viðargreinin  getur  ekki  boriö 
ávöxt  af  sjálfri  sér,  nema  hún  sé  f öst 
á  vinviönum,  þannig  ekki  lieldur  þér, 
nema  þér  séuð  i  mér. 

5  Eg  em  vínviöurinn,  þér  eruð  grein- 
arnar ;  sá  sem  er  stöðugur  i  mér,  og 
eg  í  honum,  hann  ber  mikinn  ávöxt, 
því  án  mín  megni^  l^ér  ekkert. 

6  Sá  sem  ekki  er  stöðugur  í  mér, 
honum  veröur  snarað  iit,  eins  og 
af  kvisti,  og  visnar  upp  ;  menn  safna 
þvi  saman,  og  kasta  því  á  eld  og  það 
brenniir. 

7  Ef  aö  þ^r  eruð  stöðiigir  i  mör,  og 
mín  orð  hafa  stað  hjá  yöiir,  þá  megið 
þér  biðja,  liyers  þér  viljið,  og  það 
mun  yöur  veitast. 

8  Meö  þvi  vegsamast  Faðir  minn, 
aö  þ^r  berið  mikinn  ávöxt,  og  þör 
verðiö  mínir  lærisveinar. 

9  Eins  og  Faðirinn  hefir  elskaö  mig, 
eins  hefi  eg  elskaö  yöiir,  veriö  stað- 
fastir  i  minni  elsku. 

10  Ef  aö  þcr  lialdið  mín  boðorö^  þá 
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munuð  ])hv  lialda  niinni  elskii,  eins 
og  eg  \\h\i  boöorö  Fööur  míns  og  held 
hans  elsku. 

11  Þetta  hefi  eg  talað  til  yðar,  svo 
að  minn  fögniiöur  verði  hjá  yður 
varanlegiir,  og  fögnuöur  yöar  full- 
kominn. 

12  Þetta  er  mitt  boöorö,  aö  ^hv 
elskið  hver  annan,  eins  og  eg  hefi 
elskað  yöur. 

13  Meiri  elsku  heíir  einginn  en  Í3íi, 
að  hann  láti  líf  sitt  fyrir  vini  sína. 

14  Þér  eriiö  mínir  vinir,  ef  þér  gjörlö 
það,  sem  eg  hefi  boðiö  yöiir. 

15  Eg  kalla  yðiir  ekki  framar  mina 
þjóna,  þvi  þjóninn  veit  ekki,  hvaö 
herra  hans  gjörir  ;  en  eg.  hefi  kallað 
yður  vini,  því  alt  það,  sem  eg  hefi 
heyrt  af  miniim  Fööur,  þaö  hefi  eg 
kunngjört  yður. 

16  Þér  hafið  ekki  útvaliö  mig,  heldur 
hefi  eg  útvalið  yöur  og  sett  yöur  til 
þess,  að  þér  fariö  og  beriö  ávöxt,  og 
yðar  ávöxtur  veröi  varanlegur  ;  svo 
að  hvers  þér  biöjið  Fööurinn  í  mínu 
nafni,  það  veiti  hann  yöur. 

17  Þetta  býð  eg  yður,  að  þér  elskiö 
hver  annan. 

18  Ef  heinmrinn  hatar  yðiir,  þii  vitiö, 
að  hann  hefir  hataö  mig  fyrri  en  yðiir. 

19  Ef  þér  væruð  af  heiminum,  þá 
mvmdi  heimiirinn  líklega  elska  sitt 
eigiö ;  en  af  því  þér  eruö  ekki  af 
heiminum,  þótt  eg  hafi  útvalið  yður 
af  heiminum,  þá  hatar  heimurinn 
yöur. 

20  Muniö  til  þess,  er  eg  sagöi  yöur: 
þjóninn  er  ekki  meiri  en  húsbóndi 
hans.  Hafi  þeir  ofsókt  mig,  þá  mumi 
þeir  líka  ofsœkja  yöur ;  haii  þeir 
geymt  mitt  orö,  munu  þeir  og  geynia 
yÖvart. 

21  En  alt  þetta  munu  þeir  gjöra 
yöur  vegna  míns  nafns,  af  því  þeir 
þekkja  ekki  þann,  sem  sendi  mig. 

22  Hef  öi  eg  ekki  komiö  og  talaö  til 
þeirra,  þá  hef  ðu  þeir  ekki  syiid,  en  nú 
hafa  þeir  einga  af  bötun  synd  sinni. 

23  Sá  sem  hatar  mig,  sii  hatar  og 
minn  Föður. 

24  Ef  eg  heföi  ekki  gjört  þau  verk 
á  meðal  þeirra,  sem  einginn  annar 
hefur  gjört,  þá  hefðu  l)eir  ekki  synd; 
en  nú  hafa  þeir  s5ö  l)au,  og  haía  bæði 
hataö  mig  og  Fööur  miun. 

25  En  grcin  þcssi  i  lögmáli  þeirra 
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hlytur  aÖ  rœtast : 
áu  saka." 

26  En  þegar  Hiiggarinn  kemur,  sem 
eg  nuiii  seuda  vöiir  fni  Föðurniim,  sá 
saiinleiksiiis  Audi,  scm  fram  gengur 
af  Fööunium,  lianii  mim  vitna  um 
mig ; 

27  En  ])hr  miinuð  og  vitna  um  mig, 
því  |)cr  hafiö  frá  uppliafi  með  mér 
veriö. 

16.  KAPÍTULI. 

T)ETTA  sagöi  eg  yður,  svo  aö  þhr 
_L    lineyksluðiist  ekki : 

2  Þeir  munu  g.jöra  yöur  samkundii- 
ræka  ;  já,  sá  tími  mun  koma,  að  hver, 
sem  lííiætur  yöiir,  mmi  þykjast  gjöra 
Giiði  þægt  verk, 

3  Og  þetta  munu  þeir  gjöra,  af  því 
þeir  þekkja  hvorki  Föðuiimi  né  mig. 

4  Eii  þetfca  sagöi  eg  yöiir,  svo  að 
þér  mimiist  þess,  þegar  að  því  kemiir, 
að  eg  sagði  yöur  þaö  ;  en  eg  sagði 
yöiir  ekki  í  upphafi,  því  eg  var  með 
yöur. 

5  En  nú  fer  eg  til  bans,  sem  mig 
sendi,  og  einginn  yðar  spyr  mig: 
hvert  fer  þú  ? 

6  Heldiir  hefir  hrygö  uppfylt  yöar 
hjarta,  af  þvi  eg  talaði  þetta. 

7  En  eg  segi  yður  sannleikann :  þaö 
er  yður  til  góðs,  að  eg  fari  héðan ; 
því  fari  eg  ekki,  mun  Huggarinn  ekki 
koma  til  yðar,  en  þegar  eg  er  farinn, 
mun  eg  senda  hann  til  yðar. 

8  Og  þegar  hann  kemur,  mun  hann 
sannfœra  heiminn  um  synd  og  um 
réttlæti  og  um  dom. 

9  Um  synd,  af  því  þeir  trúa  ekki  á 
mig  ; 

10  En  um  réttlæti,  af  því  eg  fer  til 
Eöðursins  og  þér  sjáið  mig  ekki  leng- 
ur ; 

11  En  um  dóm,  af  því  höf ðíngi  þessa 
heims  er  dœmdur. 

12  Eg  hefi  enn  margt  að  segja  yður, 
en  þér  getið  ekki  borið  það  að  sinni ; 

13  En  þegar  hann,  sá  sannleikans 
Andi  kemur,  mun  hann  leiða  yður  í 
allan  sannleika,  því  hann  mun  ekki 
tala  af  sjálfum  sér,  heldur  mun  hann 
tala  það,  sem  hann  heyrir  og  kunn- 
gjöra  yður  hið  ókomna. 

Í4  Hann  mun  yegsama  mig,  því  af 
mínu  mun  hann  taka  og  kunugjöra 
yður. 
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15  Alt  það,  sem  Faðirinn  hefir,  það 
er  mitt,  því  sagða  eg,  að  hann  mundi 
af  minu  taka  og  kunngjöra  yður. 

16  Innan  skamms  munuð  þér  ekki 
sjá  mig,  og  innan  skamms  munuð 
þér  sjá  mig  aptur,  þvi  eg  fer  til  Föð- 
ursins. 

17  Þá  sögöu  nokkrir  af  hans  læri- 
sveinum,  hver  við  annan  :  hvað  er 
þetta,  sem  hann  segir  við  oss  :  innau 
skamms  munuð  þér  ekki  sjá  mig,  og 
svo  munuð  þér  innan  skamms  sjá 
mig  aptur  ;  og  þetta  :  eg  fer  til  Föð- 
ursins  ? 

18  Þeir  sögðu  því :  hvað  er  þetta, 
sem  hann  segir  :  innan  skamms  ?  vér 
skiljum  ekki  þaö,  sem  hann  talar. 

19  Jesús  varð  þess  þá  var,  aö  þeir 
vildu  spyrja  hann,  og  sagði  við  þá : 
þér  spyrjizt  á  um  það,  að  eg  sagði : 
innan  skamms  munuð  þér  ekki  sjá 
mig,  og  aptur  munuð  þér  sjá  mig 
innan  skamms. 

20  Sannlega,  sannlega  segi  eg  yöur  : 
þér  munuö  sýta  og  gráta,  en  heimur- 
inn  mun  fagna  ;  þér  munuð  verða 
hryggvir,  en  yðar  hrygð  mun  snúast 
í  f  ögnuð. 

21  Konan,  þegar  hún  fœöir,  þá  heíir 
hún  hrygð,  því  hennar  tími  er  kom- 
inn  ;  en  þegar  hún  hefir  barnið  fœtt, 
minnist  hún  ekki  framar  harmkvælis- 
ins  fyrir  fagnaöar  sakir,  því  að  maöur 
er  í  heiminn  borinn  ; 

22  Eins  haíið  þér  nú  aö  sönnu  hrygð, 
en  eg  mun  sjá  yður  aptur,  og  yðvart 
hjarta  mun  fagna,  og  yðvarn  fögnuö 
tekur  einginn  frá  yður. 

23  Og  á  þeim  degi  munuð  þér  mig 
einskis  spyrja.  Sannlega,  sannlega 
segi  eg  yður :  hvers  þér  biðjið  Föð- 
urinn  í  mínu  nafni,  þaö  mun  hann 
veita  yður. 

24  Híngað  til  hafið  þér  einskis  beðiö 
í  mínu  nafni ;  biðjið,  og  þér  munuö 
öðlast,  svo  að  yðar  fögnuður  sé  full- 
kominn. 

25  Þetta  hefi  eg  talað  til  yðar  í  orðs- 
kviöum  ;  sá  tími  kemur,  að  eg  mun 
ekki  lengur  tala  viö  yður  í  orðskviö- 
um,  heldur  mun  eg  berlega  segja 
yður  ^f  Föðurnum ; 

26  A  þeim  tíma  munuð  þér  biðja  í 
mínu  nafni,  og  ekki  segi  eg  yður,  aö 
eg  muni  biðja  Fööurinn  f^TÍr  yður, 

27  Því  sjáífur  Faöirimi  elskar  yöur, 
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af  því  þér  haíið  elskað  mig  og  hafiö 
trúað,  að  eg  sé  kominn  frá  Guöi. 

28  Eg  em  út  genginn  frá  Föðurnum 
og  kominn  í  heiminn  ;  eg  mun  aptur 
yfirgefa  heiminn  og  fara  til  Föðursins. 

29  Lærisveinar  hans  segja  við  haiin  : 
sjá,  nú  talar  þú  berlega,  og  mælir 
eiiigan  orðskvið. 

30  Nú  vitum  Yhr,  aö  þú  veizt  alt, 
og  þarft  þess  ekki,  að  nokkiir  spyrji 
þig ;  þess  vegna  trúum  vér,  að  þú 
sért  frá  Guði  komiiin. 

31  Jesús  svaraði  þeim  :  trúiö  þér 
nú? 

32  Sjá,  Sci  tími  kemur  og  er  iiú  þeg- 
ar  kominn,  að  þér  munuð  tvístrast, 
hFer  heim  til  sin,  og  látið  mig  einan, 
en  eg  em  samt  ekki  einn,  því  Faöir- 
inn  er  með  mér. 

33  Þetta  hefi  eg  talað  til  yðar,  svo 
að  þér  hef  ðuð  frið  í  mér.  I  heiminum 
munuð  þör  hafa  þrengíng,  en  verið 
öruggir,  eg  hefi  sigraö  heiminn. 

17.  KAPÍTULL 

Jesú  bœn  til  Guðs, 

ÞETTA  talaði  Jesús,  hóf  sín  augu 
til  himins  og  sagði :  Faðir,  tím- 
inn  er  kominn  ;  gjör  Son  þinn  clýrð- 
legan,  svo  að  Sonurinn  einnig  gjöri 
þig  dýrðlegan, 

'  2  Eins  og  þú  hefir  gefiö  honum  vald 
yfir  öllu  holdi,  svo  hann  gefi  eilíft  líf 
öUum  þeim,  sem  þú  gafst  honnm. 

3  En  þetta  er  hið  eilífa  líf,  að  þeir 
þekki  þig  einan  sannan  Guð  og  þann, 
sem  þú  sendir,  Jesúm  Krist. 

4  Eg  hefi  gjört  þig  dýrðlegan  á 
jörðunni,  eg  hefi  lokið  því  verki,  sem 
þú  fékst  mér  að  vinna  ; 

5  Gjör  mig  nil  vegsamlegan,  Faöir, 
hjá  sjálfum  þér  með  þeirri  dýrö,  sem 
eg  haföi  hjá  þör,  áður  en  heimurinn 
var. 

6  Eg  hefi  auglýst  \ntt  nafn  þeim 
mönnum,  sem  þú  gafst  mér  af  heim- 
inum ;  þeir  voru  þínir,  og  þú  gafst 
mhr  þá,  og  þeir  hafa  varöveitt  þitt  orð. 

7  Nú  vita  þeir,  að  alt  það,  scm  þú 
hefir  mhr  gcfið,  er  frá  \ihr, 

8  Því  að  þau  orð,  er  þú  gafst  mhr, 
hefi  eg  gefið  þeim  ;  þeir  hafa  tekið 
við  þeim,  og  þeir  vita  mcð  sanni,  að 
eg  em  kominn  fra  þ^r,  og  trúa,  aö  þú 
liafir  sent  mig. 

9  Eg  bið  fyrir  [)eim  ;  ekki  bið  eg 
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fyrir  heiminum,  heldur  fyrir  þeim, 
sem  þú  gafst  mér,  af  því  þeir  eru 
þínir  ; 

10  Og  alt  mitt  er  þitt,""  og  það  gem 
þitt  er,  það  er  mitt,  og  eg  em  í  iþeim 
dýrölegur  orðinn. 

11  Eg  verð  ekki  lengur  í  heiminum, 
þessir  veröa  í  heiminum,  en  eg  fer  til 
þín.  Heilagi  Faðir,  varðveit  þá  í  þínu 
nafni,  er  þú  gafst  mér,  svo  þeir  séu 
eitt,  eins  og  viö. 

12  Meðan  eg  var  hjá  þeim  í  heim- 
inum, varðveitti  eg  þd  í  þínii  nafni. 
Eg  varðveitti  þá,  sem  þú  gafst  mér, 
og  einginn  þeirra  .týndist,  nema  sá 
glötunar  sonur,  svo  aö  ritníngin 
rœttist. 

13  En  nú  fer  eg  til  þín,  og  þetta 
tala  eg  í  heiminum,  svo  þeir  hafi  í 
sjálfum  sér  minn  fögnuö  fullkominn. 

14  Eg  hefi  gefiö  þeim  þitt  orö,  og 
heimurinn  hataði  þá,  því  þeir  erii 
ekki  af  heiminum,  eins  og  eg  er  ekki 
af  heiminum. 

15  Ekki  bið  eg,  að  þú  takir  þá  úr 
heiminum,  heldur  að  þii  verndir  þá 
fyrir  illu. 

16  Þeir  eru  ekki  af  heiminum  eins 
og  eg  em  ekki  af  heiminum. 

17  Helga  þú  þá  í  þínum  sannleika, 
þitt  orð  er  sannleikur. 

18  Eins  og  þú  sendir  mig  til  heims- 
ins,  hefi  eg  sent  þá  til  heim  sins, 

19  Og  fyrir  þá  helga  eg  sjálfan  mig, 
svo  að  þeir  séu  helgaðir  í  sannleik- 
anum. 

20  En  eg  bið  ekki  einúngis  fyrir 
þessum,  heldur  og  fyrir  þeim,  sem 
trúa  munu  á  mig  fyrir  þeirra  orð  ; 

21  Svo  aö  allir  séu  eitt,  eins  og  þú, 
Faðir,  ert  í  mér,  og  eg  í  þér,  svo  aö 
þeir  og  séu  eitt  í  okkur,  svo  að  heim- 
urinn trúi,  aö  j)ii  hafir  sent  mig. 

22  Og  þá  dýrö,  sem  þú  gafst  mér, 
hefi  eg  gefið  þeim,  svo  þeir  seu  eitt, 
eins  og  við  erum  eitt, 

23  Eg  í  þeim  og  þú  í  mhr,  svo  þeir 
söu  fullkomlega  sameinaðir  og  heim- 
urinn viti,  að  þú  sendir  mig  og  elskir 
þá,  eins  og  þú  elskar  mig. 

24  Faðir,  eg  vil,  að  þeir,  sem  þii 
gafst  mör,  séu  hjá  mbr,  þar  sem  eg 
er,  svo  þeir  sjái  mína  dýrð,  sem  \m 
gafst  mór ;  því  þii  elskaðir  mig,  fyrr 
en  vcröldin  var  grundvölluð. 

25  Róttláti  Faöir,  þó  að  heimurinn 


10()o  JÓHANNESAR 

l)ekki  þig  ekki,  þá  l)ekki  eg  þig,  og 
þessir  hafix  þekt,  aö  þii  sendir  mig. 

20  l^]g  heíi  aiiglyst  þeim  þitt  nafn  og 
mim  auglýsa  þaö,  svo  aö  sú  elska, 
sein  1)11  elskaöir  uiig  meö,  s5  í  þeim 


og  og  í  þeini. 

18.  KAPÍTULI. 

Jcsús  er  leiddur  fyrir  hinn  andlega  rttt,  oy  frjrir 
kinn  veraldíega  rett. 

T)EGAR  Jesús  liaföi  talaö  þetta, 
X  gekk  liaim  út  meö  lærisveinum 
síuuni  yíir  imi  lækinii  Kedron.  Þar 
var  grasgarður,  þáiigaö  gekk  Jesús 
og  lærisveiiiar  lians. 

2  Eii  Júdas,  sem  sveik  hanii,  þekti 
og  staöinii,  því  Jesús  var  vaiiur  að 
konia  þángað  meö  síimm  lærisveimim. 

3  Þegar  nú  Júdas  haföi  tekiö  með 
sör  stríösmanna  flokkinn  og  þjóna 
prestahöfðíngjanna  og  Faríseanna, 
kom  hann  þángað  meö  blysum,  skriö- 
byttum  og  vopnum. 

4  Eii  Jesiis,  sem  vissi  alt,  er  yfir 
hann  mundi  koma,  gekk  fram  og 
sagði  við  þá  :  að  hverjum  leitiö  þér  ? 

5  Þeir  svömöu  lioiium  :  að  J esú  frá 
Nazaret.  Jesús  sagöi  viö  þá  :  eg  em 
hami.  En  Júdas,  sem  sveik  hami, 
stóð  hjá  þeim. 

6  Þegar  hann  ]}k  sagöi  viö  þá  :  eg 
em  liann,  liopuöu  þeir  á  hœl  og  f  éliu 
til  jaröar. 

7  Hann  spuröi  þá  þar  fyrir  í  annaö 
simi :  aö  liverjiim  leitiö  þér  ?  En  þeir 
sögðu  :  að  Jesú  frá  Nazaret. 

8  Jesús  svaraöi :  eg  sagði  yður,  að 
eg  væri  sá  liimi  sami  ;  ef  að  þér  þá 
leitið  mín,  leyfið  þessum  að  fara  ; 

9  Svo  þaö  orð  rœttist,  sem  Jesús 
haf ði  talaö  :  eingum  glataöi  eg  af 
þeim,  sem  þú  gafst  mér. 

10  En  Símon  Pétur,  sem  haf  öi  sverö, 
brá  því,  hjó  þjón  prestahöfðíngjans 
og  sneið  af  honum  hœgra  eyrað  ;  en 
sá  þjón  hhi  Malkus. 

11  'jesús  sagöi  við  Pétur  :  sliöra 
þú  sverð  þitt.  Ætti  eg  ekki  að  drekka 
þann  kaleik,  sem  Faöir  minn  hefur 
geíið  mér  ? 

12  Flokkurimi,  fyrirliöimi  og  þjónar 
Gyðínganna  gripu  iiú  Jesúm  og  bundu 
liami, 

13  Og  leiddu  liann  fyrst  til  Hannas, 
því  hann  var  teiigdafaðir  Kaífasar, 
sem  það  áriö  var  œösti  prestur. 

14  En  Kaífas  var  sá,  sem  geíið  liaf  öi 
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Gyðíngum  það  ráð,  að  gagnlegt  væri, 
að  einn  maður  yæri  líflátinn  fyrir 
þjóöiiia. 

15  Eii  Símon  Pétur  fylgdi  Jesú  og 
amiar  lærisveinn,  en  sá  lærisveinii 
var  kiiiinugiir  hiuum  œðsta  presti  og 
gekk  imi  meö  Jesú  í  hús  prestahöf  Ö- 
íngjans,  en  Pétur  stóð  fyrir  utaii 
dyrnar. 

16  Þá  gekk  út  hinn  amiar  læri- 
sveimi,  sem  kunnugur  var  presta- 


höfðíngjanum,  talaöi  við  þá  þeriiii, 
sem  gætti  dyranna,  og  leiddi  Pétur 
imi. 

17  Þá  sagöi  þernan,  sem  gætti  dyr- 
anna,  viö  Pétiir :  ert  þú  ekki  líka 
einn  af  lærisveinum  þessa  mamis? 
Hann  svaraði :  ekki  em  eg. 

18  Ell  þjónarnir  og  sveinarnir  stóöu 
þar  viö  eld,  sem  þeir  höfðu  gjört,  og 
vermdu  sig,  því  kalt  var ;  en  Pétur 
stóö  hjá  þeim  og  vermdi  sig. 

19  Þá  spurði  prestahöfðíngiun  Jes- 
úm  aö  lærisveinum  lians  og  keimiiigii. 

20  Jesús  svaraði  Iionum  :  eg  iieíi 
talað  opinberlega  fyrir  heiminiim  ; 
eg  hefi  ætíð  kent  í  samkundunum  og 
í  musterinu,  þar  sem  allir  Gyöíngar 
samankoma,  og  ekkert  hefi  eg  talað  í 
leyni ;  hvi  spyr  þú  mig  ? 

21  Spyr  þú  þá,  sem  heyrt  hafa^  hvað 
eg  heíi  talaö  viö  þá ;  sjá,  þessir  vita, 
hvaö  eg  hefi  sagt. 

22  En  er  Jesús  talaði  þetta,  gaf 
einn  af  þjónunum,  sem  hjá  stóö,  Jesú 
kinnhest  og  sagöi :  svarar  þú  svona 
prestaliöf  öíngjanum  ? 

23  Jesús  svaraði  honum  :  hafi  eg 
talaö  rángt,  þá  sanna  þú  það,  en  hafi 
eg  talað  rétt,  hví  slær  þú  mig  ? 

24  Hannas  sendi  hann  bundinn  til 
prestahöf  ðíngjans  Kaífasar.  En  Sim- 
on Pétur  stóð  og  vermdi  sig. 

25  Þeir  sögðu  þá  við  hann  :  ert  þá 
og  einn  af  hans  lærisveinum  ?  Hauu 
neitaði  og  sagði :  ekki  em  eg. 

26  Einn  af  þjónum  prestahöfðíngj- 
ans,  frændi  þess,  sem  Pétur  lijó  af 
eyrað,  segir  þá  :  sá  eg  þig  ekki  í 
grasgaröinum  með  honum  ? 

27  Þá  neitaði  Pétur  enn  aptiir,  og 
jafnskjótt  gól  haninn. 

28  Nú  leiddu  þeir  Jesiim  frá  Kaí- 
fasi  til  liallar  landsliöföíngjans,  en 
það  var  snemma  morgiins,  og  þen- 
gengu  ekki  sjálfir  inn  í  höllina,  svo 


19.  Kap.  GUÐSPJALL. 
þeir  saurguðiist  ekki,  lieldur  mætíu 
ueyta  páskalambsins. 

29  Pílatus  gekk  þá  út  til  þeirra  og 
sagöi :  hverja  ákæm  fœriö  þér  gegn 
þessum  manni  ? 

30  Þeir  svöruöii  og  sögðu  við  hann  : 
væri  þessi  ekki  illræðismaöur,  þá  hef  ö- 
um  vér  ekki  selt  þér  hanii  í  hendur. 

31  Pílatus  sagði  þá  við  þá  :  takið 
þér  liann  og  dœmið  hann  eptir  yðar 
lögum.  Þá  sögðu  Gyöíngar  við  hann  : 
oss  leyfist  ekki  að  lífláta  nokkurn, 

32  Svo  það  rœttist,  sem  Jesús  haf  ði 
fyrir  fram  sagt  um  jíaö,  hvaða  dauð- 
daga  hanii  mundi  fá. 

33  Þá  gekk  Pílatiis  aptur  inn  í  höll- 
ina,  kallaði  Jesúm  til  sin  og  sagöi  við 
hann  :  ert  þú  Gyðínga  konúngurinn  ? 

34  Jesús  svaraði  :  talar  þú  þetta  af 
sjálfiim  þör,  eöur  hafa  aðrir  sagt  þér 
það  um  mig  ? 

35  Pílatus  svaraöi :  er  eg  þá  Gyö- 
íngur?  Þjóö  þín  og  keniiimanna 
höfðíngjarnir  fœröu  mhr  þig,  hvaö 
heíir  þú  aðhafzt  ? 

36  Jesús  svaraði :  mitt  ríki  er  ekki 
af  þessum  heimi ;  væri  mitt  ríki  af 
þessum  lieimi,  þá  hefðu  þjónar  mínir 
barizt,  svo  eg  kæmist  ekki  á  vald 
Gyöínga ;  en  nú  er  mitt  riki  ekki 
þaðan. 

37  Pílatus  sagði  þc4  við  liann  :  ertii 
þá  ekki  konúngur  ?  Jesús  svaraði  : 
rétt  segir  þú,  að  eg  sé  konimgur  ;  til 
þess  em  eg  fœddur,  og  til  þess  kom 
eg  í  heiminn  að  eg  bed  vitni  sann- 
leikanum,  og  liver  sem  elskar  sann- 
leikann,  sá  hlýðir  minni  röddu. 

38  Pílatus  svaraði  honum  :  hvaö  er 
sannleikiir?  Og  í  því  liann  sagöi 
þetta,  gekk  hann  út  aptur  til  Gyöínga 
og  segir  við  þá :  eg  finn  einga  sök 
hjá  honum  ; 

39  En  það  er  venja  hjá  yöur,  aö  eg 
á  páskum  gefi  yður  einn  laiisan. 
Yiljið  þcr  þá  ekki,  að  eg  geíi  yöur 
nú  lausan  Gyðínga  konúnginn  ? 

40  Þeir  œptu  þá  allir  á  móti  og 
sögðu :  ekki  þcnna,  heldur  Barabbas ; 
en  Barabbas  var  stigamaður. 


19.  KAPITULI. 

Jesús  er  krossfesíur  og  lagður  í  gröfna. 

PÁ  tók  Pílatiis  Jesúm   og  hiiö- 
strýkti  hann. 
2  En  stríðsnicnnirnir  ílettuöu  kór- 
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ónu  af  þyrnum,  og  settu  á  liöfuð 
hans,  og  fœrðu  hann  ítpurpurakápu 
og  sögðu  : 

3  Heill  sért  þú,  konúngur  Gyöínga, 
og  þeir  gáfu  lionum  pústra. 

4  Pílatus  gekk  þá  út  aptiir  og  sagöi 
við  þá  :  sjá,  eg  leiði  hann  nú  út  aptiir 
til  yðar,  svo  að  þér  vitið,  aö  eg  finn 
einga  sök  hjá  honum. 

5  Jesús  gekk  þá  iit  með  þyrnikórónu 
á  höföi  og  í  purpurakápu,  og  Pílatus 
sagÖi  viö  þá  :  sjáið  manninn. 

6  En  þegar  prestahöföíngjarnir  og 
þjónarnir  sáu  liann,  œptu  þeir  og 
sögöu :  krossfestu,  krossfestii  hami  ! 
Pílatus  sagöi  viö  þá  :  takið  þér  hann 
og  krossfestið,  því  að  eg  finn  einga 
sök  hjá  honum. 

7  Gyðíngar  svöriiöii  honum  :  ver 
höfum  lög,  og  eptir  vorum  lögum  á 
hann  að  deya,  því  hann  hefir  gjört 
sig  sjálfan  aö  Guðs  Syni. 

8  Þegar  Pílatus  heyröi  þetta,  varö 
hann  enn  hræddari, 

9  Gekk  inn  í  höllina  aptur  og  sagöi 
viö  Jesúm  :  hvaðan  ertu?  En  Jesús 
svaraði  honum  ekki. 

10  Pílatus  sagði  þá  við  hann  :  talar 
þú  ekki  við  mig  ?  veiztu  ekki,  aö  eg 
hefi  vald  til  aö  krossfesta  þig  og  vald 
til  aö  láta  þig  lausan  ? 

11  Jesús  svaraði :  ekki  heföir  þii 
vald  yfir  mér,  nema  þér  væri  gefið 
það  ofan  að  ;  því  er  sá  enn  sekari, 
sem  ofurseldi  mig  þér. 

12  Upp  frá  því  leitaðist  Pílatiis  við 
að  láta  hann  lansan ;  en  Gyðíngar 
köUuðu  og  sögöu  :  ef  að  þii  sleppir 
honum,  þá  ertu  ekki  vinur  keisarans. 
Hver  sem  gjörir  sig  að  konúngi,  hann 
rís  á  móti  keisaranum. 

13  Þegar  Pílatus  heyrði  þetta,  leiddi 
hann  Jesúm  út  og  settist  á  dómstól- 
inn  á  þeini  staö,  seni  heitir  hinn  stein- 
lagöi,  en  á  hebresku,  Gabbatha. 

14  En  þá  var  aðfiíngadagur  Páska, 
her  uni  bil  um  sjöttu  stund. 

15  Nú  sagði  hann  við  Gyðínga : 
sjáið  konúng  yðar  !  En  þeir  kölluöu: 
burt,  biirt  með  hann,  krossfestu  hann. 
Pílatus  sagði  viö  þá  :  á  eg  að  kross- 
festa koniing  yöar  ?  Þá  svöruðu  hinir 
œðstu  prestar  :  ver  höfuni  ekki  kon- 
úng  nema  keisarann. 

IG  Þá  fökk  hann  þeim  Jesúm,  til 
þess  að  hann  yröi  krossfestur;  eu 
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l)eir  tókii  viö  Jcsú  og  leiddu  liaim 
biirt. 

17  Eii  haun  bar  siiin  kross  og  gekk 
lit  til  þess  staöar,  sem  lieitir  hausa- 
skelja-staöur,  á  liebreskii,  Golgata  ; 

18  Þar  krossfestii  þeir  haiiii,  og  meö 
honum  tvo  aðra,  siiin  til  livorrar 
liaiidar,  en  Jesúin  í  miöiö. 

19  Eii  rílatiis  skrifaöi  líka  yfirskript 
oo-  festi  haua  i>  krossinn  ;  eii  svo  var 
skrita(>:  JESUS  FRA  NAZARET, 
KOXÚNGUR  GYÐINGANNA. 

20  Þessa  yfirskript  lasu  margir  Gyð- 
íngar,  því  sá  staður,  þar  sem  Jesús 
var  krossfestur,  var  nœrri  borginni ; 
luin  var  og  skrifuö  á  liebresku,  grísku 
og  latínii. 

21  Þá  sögöii  œðstu  prestar  Gyðínga 
Tiö  Pílatus  :  skrifa  þú  ekki :  konimg- 
ur  Gyðínganna,  heldur  að  hann  hafi 
sagt :  eg  em  konúngur  Gyöínga. 

22  Pílatus  svaraöi :  það  sem  eg  hefi 
skrifað,  það  hefi  eg  skrifað. 

23  En  er  stríösmennirmr  höfðii 
krossfest  Jesúm,  tóku  þeir  klæöi 
hans  og  skiptu  í  fjóra  parta,  hverj- 
um  stríðsmaniii  part,  líka  kyrtilinn  ; 
en  kyrtillinn  var  ekki  saumaður,  held- 
ur frá  ofanveröu  niöur  úr  prjónaöur. 

24  Þeir  sögðu  því  hver  við  annan  : 
skerum  hann  ekki  í  sinidur,  hlutumst 
heldur  um,  hver  hann  skal  fá ;  svo 
aö  súritníng  rœttist,  sem  segir:  ''þeir 
skiptu  með  sér  klæðum  mínum  og 
köstuöii  hlut  um  kyrtil  minn." 

25  Þetta  gjörðu  nú  stríðsmennirnir. 
En  hjá  krossinum  stóð  móðir  Jesú 
og  móðiirsystir  lians,  María  kona 
Kleófu,  og  María  frá  Magdölum. 

26  Þegar  Jesús  sá  nú  móður  sína 
og  þaiin  lærisvein,  sem  hann  elskaöi, 
standaiidi  þar  hjá,  sagði  hann  við 
móður  sína  :  kona,  sjá,  þar  er  þinn 
sonur;  síðan  sagöi  hann  við  læri- 
sveininn  : 

27  Sjá,  þar  er  þín  móöir,  og  frá 
þeirri'  stundu  tók  lærisveinninn  hana 
að  sér. 

28  Eptir  þetta,  þar  eð  Jesús  vissi, 
að  alt  var  nú  þegar  fuUkomnað,  svo 
að  ritníngin  skyldi  rœtast,  sagði  hann : 
"  mig  þyrstir." 

29  Þar  var  ker  fult  af  ediki ;  þeir 
fyltu  njarðarvött  með  edik,  settu 
hann  á  ísópslegg  og  báru  Jesú  að 
munni. 
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30  En  er  Jesús  hafði  til  sin  tekið 
edikið,  sagði  hann  :  "  það  er  full- 
komnað ; "  og  hami  hneigði  höfuöið 
og  gaf  upp  andann. 

31  En  svo,  aö  líkamirnir  værii  ekki  á 
krossinum  um  sabbatsdaginn,  þar  eð 
aöfángadagur  var,  því  að  sá  sabbats- 
dagur  var  mikiU,  beiddu  Gyðíngar 
Pílatus,  aö  bein  þeirra  væru  brotin 
og  ofan  tekin. 

32  Þar  fyrir  komu  stríösmennirnir 
og  brutu  fótleggi  hins  fyrsta,  og  þii 
hins  annars,  sem  með  honum  höf  öu 
veriö  krossfestir. 

33  En  sem  þeir  komu  að  Jesú,  og 
sáu  að  hann  var  þegar  dáinn,  brutu 
þeir  ekki  hans  fótleggi ; 

34  En  einn  af  stríðsmönnunum  stakk 
spjóti  í  siðu  hans  og  jafnskjótt  kom 
út  blóð  og  vatn  ; 

35  Og  sá  hefir  vitnað  það,  sem  sá, 
og  lians  vitnisburður  er  sannur,  og 
hann  veit,  að  liann  segir  satt,  svo  að 
þér  einnig  trúið. 

36  Því  þetta  er  fram  komið,  svo  að 
ritníngin  rœttist :  "  bein  hans  skuki 
ekki  brjótast." 

37  Og  á  öðrum  stað  segir  önnur 
ritníng  :  "  þeir  munu  sjá  þann,  sem 
þeir  stúngu." 

38  En  eptir  þetta  bað  Jósep  frá 
Arematía  Pilatus,  að  hann  mætti 
ofan  taka  Jesú  líkama  ;  þvi  hann 
var  Jesú  lærisveinn,  þó  heimuglegur 
af  ótta  fyrir  Gyðíngum  ;  og  Pilatus 
leyf ði  þaö. 

39  Hann  fór  þvi  til  og  tók  Jesii 
líkama ;  en  Isííkódemus  kom  líka,  sá, 
sem  áður  haföi  um  nótt  komiö  til 
Jesú  ;  hann  hafði  með  sér  hér  um 
bil  liundrað  pund  af  myrrublönduöu 
alóe. 

40  Þá  tóku  þeir  Jesú  líkama  og 
sveipuðu  hann  í  líndúk  með  dyrum 
smyrslum,  eins  og  Gyðínga  siöur  er 
aö  búa  lík  til  greptrunar. 

41  En  þar,  sem  Jesús  haföi  Teriö 
krossfestur,  var  grasgaröur,  og  í  gras- 
garðinum  ný  gröf,  sem  einginn  haf ði 
enn  verið  lagður  í. 

42  Þar  lögðu  þeir  Jesúm  vegna  að- 
fángadags  Gyðínga,  því  gröfin  var 
nœrri. 


20.  Kap.  GUÐS 
20.  KAPÍTULI. 

Jesú  upprisa  boðuð ;  hann  birtist  sjálfur  Maríu 
og  síðan  lœrisveinunum. 

snemma  á  fyrsta  degi  vikunnar, 
áður  en  bjart  var  orðið,  kemur 
María  frá  Magdölum  til  grafarinnar 
og  sér,  að  steinninn  er  tekiiin  frá 
gröfinni. 

2  Hún  hleypur  þá  til  Símonar  Pétiirs 
og  hins  annars  lærisveins,  sem  Jesús 
elskaði,  og  segir  við  þá  :  það  er  búið 
að  taka  Drottinn  biirt  úr  gröfinni,  og 
vér  vitum  ekki,  hvar  hann  hefir  verið 
lagður. 

3  Þá  for  Pétur  út  og  hinn  annar 
lærisveinn,  og  þeir  komu  til  grafar- 
innar. 

4  En  þeir  tveir  lilupu  ásamt,  og 
liinn  lærisveinninn  hljóp  hraðara  en 
Pétiir,  og  kom  fyrri  að  gröfinni ; 

5  Og  þá  hann  gœgöist  inn  í  gröíina, 
sá  hann  líndiikana  liggja  þar,  en  þó 
gekk  hann  ekki  inn. 

6  Þá  kom  Símon  Pétur,  sem  á  eptir 
var,  og  hann  gekk  inn  í  gröíina  og 
liann  sá  líka  líndúkana  liggja  þar. 

7  Og  sveitadúkinn,  sem  hafði  verið 
iim  liöfuð  hans,  ekki  hjá  líndúkuniim, 
heldur  út  af  fyrir  sig  samanbrotinn  á 
öðrum  stað. 

8  Þá  gekk  og  inn  hinn  lærisveinn- 
inn,  sem  fyrr  hafði  komið  til  grafar- 
innar, og  sá  og  trúði ; 

9  Því  enn  þá  skildu  þeir  ekki  ritn- 
ínguna,  að  hann  ætti  að  upp  rísa  frá 
dauðum. 

10  Síðan  fóru  lærisveinarnir  heim 
til  sin  aptur. 

11  En  Maria  stóð  hjá  gröfinni  og 
grét ;  en  sem  hún  grét,  gœgðist  liún 
inn  í  gröfina, 

12  Og  sá  tvo  engla  hvítklædda  sitj- 
andi,  annan  til  höfða,  hinn  til  fóta, 
þar  sem  Jesús  hafði  legiö. 

13  Og  þeir  sögðu  við  hana :  kona, 
hví  grætur  þú  ?  Hún  svaraði  þeim  : 
af  því  búið  er  að  taka  burt  Drottinn 
minn,  og  eg  veit  ekki,  hvar  hann 
liefir^veriö  lagður. 

14  í  því  hún  sagöi  þetta,  varð  henni 
litið  aptur  fyrir  sig,  og  þá  sá  hún 
Jesúm  standa  þar,  en  hún  vissi  ekki, 
að  það  var  Jcsús. 

15  Jesús  segir  viö  hana  :  kona,  hvað 
grætur  þú  ?  að  hverjum  leitar  þú  ? 
llún,  sem  hugsaði,  að  þetta  væri 
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grasgarðsvöröurinn,  sagði  við  hann : 
herra,  hafir  þú  borið  hann  í  burtu, 
þá  segöii  mhv,  hvar  þú  liefir  lagt 
hann,  og  mun  eg  sœkja  hann. 

16  Jesiis  sagði  við  hana :  María ; 
liún  snéri  sér  við  og  segir  á  hebresku : 
Rabbúni,  það  er  :  lærimeistari. 

17  Jesús  sagði  við  hana  :  snertu 
mig  ekki,  því  enn  þá  er  eg  ekki  upp- 
stiginn  til  Föður  míns ;  en  farðu  til 
brœöra  minna  og  segðu  þeim,  eg 
muni  upp  stíga  til  míns  Fööur  og 
yðar  Föður,  til  míns  Guðs  og  yðar 
Guðs. 

18  María  frá  Magdölum  kemur  og 
segir  lærisveinunum,  að  liún  liafi  séð 
Drottinn,  og  að  liann  liafi  talað  þetta 
við  sig. 

19  En  að  kvöldi  hins  sama  dags, 
sem  var  sá  fyrsti  í  vikunni,  og  eptir 
að  búið  var  að  læsa  dyrum  þar  sem 
lærisveinarnir  voru  saman  komnir  af 
ótta  fyrir  Gyðíngum,  kom  Jesús  og 
stóð  mitt  á  meðal  þeirra  og  sagði  við 
þá  :  friður  sé  með  yður. 

20  Og  í  því  hann  talaði  þetta,  sýndi 
hann  þeim  hendur  sínar  og  síðu.  En 
lærisveinarnir  urðu  glaðir  þegar  þeir 
sáu  Drottinn. 

21  Jesús  sagði  þá  aptur  við  þá  : 
friður  sé  með  yður.  Eins  og  Faðir- 
inn  heíir  sent  mig,  eins  sendi  eg  yður ; 

22  Og  í  því  hann  sagði  þetta,  blés 
hann  á  þá  og  sagði :  meðtakið  þér 
Heilagan  Anda. 

23  Hverjum  sem  þér  fyrirgefið  synd- 
irnar,  þeim  eru  þær  fyrirgefnar,  og 
hverjum  sem  þér  synjið  fyrirgefníng- 
ar,  þeim  verður  synjað  um  fyrirgefn- 
íngu. 

24  En  Tómás,  þaö  þýðir  :  tvíburi, 
einn  af  þeim  tólf,  var  ekki  með  þeim, 
þegar  Jesús  kom. 

25  Þar  fyrir  sögðu  hinir  lærisvein- 
arnir  honum  frá,  aö  þeir  heföu  séð 
Drottinn.  En  hann  svaraði  þeim  : 
sjái  eg  ekki  naglaförin  í  hans  hönd- 
um  og  láti  fíngur  minn  í  þau,  og  hönd 
mína  í  síðu  hans,  þá  trúi  eg  ekki. 

26  Og  eptir  átta  daga  voru  hans 
lærisveinar  aptur  inni  og  Tómás  með 
þeim.  Þá  kom  Jesús  að  læstum  dyr- 
um og  stóð  mitt  á  meðal  þeirra  og 
sagði  :  friður  sö  með  yður. 

27  Síðan  sagði  hann  við  Tómás : 
kom  þú  híngað  með  fíngur  þinn  og 
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.skor):i  lieiulur  mínar  ;  kom  \m  með 
liöiul  þíua       iegg  í  síðu  mína,  og 
vertu  ekki  vautrúaöur,  heldur  trú- 

28  Tóniás  svaraöi  oc;'  sagOi  við  liaDii : 
Drottinn  iiiiiiii  og  Giiö  miim. 

Líi)  eJesús  svaraöi :  af  því  þii  sást 
ini<>-,  Tómás,  tniðir  ]m  ;  cn  sælir  eru 
])c\v,  sem  ckki  sjá,  cn  trúa  1)0. 

'AO  En  hhv  aö  auki  gjörði  Jesús 
mörg  önniir  teikn  í  aiigsýn  lærisveina 
sinna,  sem  ekki  eru  skrifuö  í  þessari 
bók. 

:U  En  þetta  er  skriíiið,  svo  að  þer 
tryöiið,  að  Jesús  er  Kristur  Sonur 
Gíiðs,  og  svo  að  þér,  sem  trúiö,  liafið 
lííiö  i  bans  nafni. 

21.  KAPÍTULI. 

Jcsús  hirtist  lœrisveinum  sínum  í  Galílca ;  segir 
Petri  fyrir  afdrifhans. 

EPTIR  þetta  birtist  Jesiis  aptur 
lærisveinum  sínum  viö  Tíberías- 
Yatn.    En  Jiannig  birtist  hann  : 

2  Simon  PéturogTómás,  sem  þýöir: 
tvíburi,  og  Natanael  frá  Kana  í  Galí- 
lea  og  Sebedeusar  synir  ogtveiraörir 
af  lærisveimmi  bans  voru  þar  ásamt. 

3  Símon  Pétur  segir  við  þá :  eg  vil 
fara  aö  íiska.  Þeir  segja  viö  bami : 
yer  komum  líka  með  þér.  Þeir  gengu 
út  og  stigu  þegar  á  skip  ;  en  þá  nótt- 
ina  fengu  þeir  ekkert. 

4  En  er  dagur  var  runninn,  stoð 
Jesús  viö  yatniö,  samt  vissu  ekki 
lærisveinarnir,  aö  þaö  var  Jesús. 

5  Jesús  sagöi  þá  viö  }3á  :  börn,  haíið 
þer  nokkuð  matarkyns?  þeir  sögðii : 
nei. 

6  Hann  sagöi  þá  viö  þá  :^  kastiö 
netinu  bœgramegin  yíö  skipið,  þá 
munuð  þér  afia.  Þeir  köstuöu  þvi 
nú,  og  gátu  þá  ekki  dregið  það  fyrir 
fiskimergð.  ^ 

7  Þá  segir  sá  lærisveinn,  sem  J esiis 
elskaði,  við  Pétur  :  þaö  er  Drottinn. 
En  er  Simon  Pétur  beyröi,  aö  l)aö 
væri  Drottinn,  batt  bann  kyrtilinn 
aö  sér,  þvi  bann  var  snöggkiæddur 
og  íleygði  sér  i  vatnið, 

Í8  En  binir  lærisYeinarnir  komu  a 
skipinu  (þvi  þeir  voru  ekki  bvngt  frá 
iandi,  beldur  svo  sem  tvö  bundruö 
áhiir),  og  drógu  netin  að  landi,  með 
fiskinum  í. 

9  En  er  þeir  voru  gengnir  á  land, 
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sjá  þeir  glœöur  og  fisk  lagöan  á  þær 
og  braiiö. 

10  Jesós  segir  viö  þá  :  komið 
meö  nokkuö  af  íiskunum,  sem  þér  nú 
veidduð. 

11  Simon  Pétur  fór  til  og  dró  netið 
á  land,  fult  af  stórum  fiskum,  hundr- 
aö  íimmtiu  og  þremur  :  en  þó  þeir 
væru  svo  margir,  rifnaöi  netið  ekki. 

12  Jesús  segir  við  þá  :  komið  og 
takiö  dagverð.  En  einginn  af  læri- 
sveinimum  réöst  til  að  spyrja  bann  : 
bver  ertu  ?  þvi  þeir  vissu,  að  það  var 
Drottinn. 

13  Þá  kemur  Jesús  og  tekur  braiiöi5 
og  gefur  þeim,  sömuleiöis  fiskinn. 

14  Þetta  var  i  þriðja  sinni,  sem  Jesús 
birtist  lærisveinum  sinum,  eptir  a5 
bann  var  upp  risinn  frá  dauðum. 

15  En  er  þeir  höfðu  matazt,  segir 
Jesús  við  Simon  Pétur :  Simon  Jonas- 
son,  elskar  þú  mig  meir  en  þessir  ? 
bann  svaraöi  bonum  :  já,  Herra,  þú 
veizt,  að  eg  elska  þig.  Jesús  segir 
við  hann  :  gæt  þú  lamba  minna. 

16  Hann  segir  aptur  i  annaö  sinu 
við  bann  :  Simon  Jónasson,  elskar  \m 
mig  ?  bann  svaraði  bonum  :  já,  Herra, 
þó  veizt,  að  eg  elska  þig.  ^  Jesús 
segir  þá  við  hann  :  hirð  þú  sauði 
mína. 

17  Hann  segir  í  þriöja  sinni  TÍ5 
hann:  Simon  Jónasson,  elskar  þú 
mig?  þá  ángraöist  Pétur,  af  þvi  bann 
sagði  i  þriðja  sinni  við  bann  :  elskar 
þú  mig?  og  bann  sagöi  viö  bann : 
Herra,  þú  veizt  alt,  þú  veizt,  að  eg 
elska  þig.  Jesiis  segir  viö  bami : 
geym  þú  sauöa  minna. 

18  Samilega,  sannlega  segi  eg  þér  : 
þegar  þú  varst  ýngri,  gyrtir  þú  þig  og 
gekst,  bvert  sem  þú  vildir,  en  þegar 
þú  eldist,  muntu  útbreiða  bendiir 
þinar,  og  annar  mim  gyröa  þig,  og 
leiöa  þángaö,  sem  þú  vilt  ekki. 

19  En  þetta  sagði  Jesús  til  að  gefa 
aö  skilja,  meö  bverjum  dauödaga 
hann  skyldi  vegsama  Guö.  Og  þá 
bann  bafði  þetta  talað,  sagði  bami 
við  Pétur  :  fylg  þú  mér  eptir. 

20  Pétiir  leit  viö,  sá  þann  lærisvem, 
sem  Jesús  elskaði,  koma  á  eptir,  ])anii 
sama,  sem  iim  kvöldmáltiöina  baföi 
hallað  sér  iipp  aö  Jesú  brjósti  og 
spurt :  Herra;  bver  er  sá,  sem  mun 
svikja  þig? 
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21  Þegar  Pötiir  sá  þenna,  segir  liaim  til  eg  kern,  livaö  keniiir  þaö  TÍð 
viö  Jesúm :  Herra,  hvaö  veröur  um  þig  ? 

þenna  ?  24  Þessi  er  sá  lærisveinn,  sem  liefir 

22  Jesús  svarar  liomim  :  ef  eg  vil,  vitiiað  um  þetta  og  skrifaö  þeíta,  og 
að  hann  bíði,  þángaö  til  eg  kem,  livað  ^  vér  vitiim,  að  hans  vitnisburður  er 
kemur  það  við  þig  ?  fylg  þú  mér  eptir.  sannur. 

23  Því  barst  sú  saga  út  meöal  brœðr- j  25  Margt  arniað  lieíir  Jesiis  gjört, 
anna,  aö  þessi  lærisveinn  mimdi  ekki  og  ef  ]Dað  alt,  eitt  og  sérhvaö  ætti  að 
deya.  Þó  hafði  Jesús  ekki  sagt  við  skrásetjast,  hugsa  eg,  að  jafnvel  heim- 
liaim,  að  hann  mundi  ekki  deya  ;  urinii  ekki  muni  taka  þær  bœkur, 
heldur  :  ef  eg  vil  hann  bíði,  þángað  sem  þá  yröu  skrifaöar. 
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1.  KAPÍTULI. 

Jesú   himnaför ;   samhmdi   lœrisveinanna ;  rœða 
Peturs ;  Mattías  valian  til  postula. 

FYRRI  frásögima  samda  eg,  Teó- 
fílus !  um  alt  sem  Jesús  gjörði 
og  kendi, 

2  Alt  til  þess  dags,  er  liann  var  upp 
numinn,  eptir  að  liann  haföi  fyrir 
Heilagan  Anda  boðorð  geíið  postul- 
unum,  sem  liann  haf  ði  út  valið  ; 

3  Sem  iiann  og  birtist  lifandi  eptir 
písl  sína  meö  mörgum  órækum  kemii- 
merkjum,  þar  eð  hann  lét  þá  sjá  sig 
í  fjörutíu  daga,  og  talaði  við  þá  það 
sem  heyrir  til  Guös  ríkis. 

4  er  liann  eitt  sinn  var  saman 
við  þá,  skipaði  Iiann  þeim  að  fara 
ekki  burtu  úr  Jerusalem,  heldur  bíöa 
eptir  fyrirheiti  Föðursins,  sem  þér, 
sagði  hann,  hafið  heyrt  mig  tala  um. 

5  Því  Johannes  skírði  meö  vatni,  en 
þér  skuluð  skíröir  verða  meö  Heilög- 
um  Anda,  ekki  mörgum  dögum  eptir 
þenna. 

6  Þegar  þeir  voru  saman  komnir, 
spurðu  þeir  hann  og  sögðu  :  ætlaröu, 
Herra,  á  þessum  dögum  að  endurreisa 
Israelsríki  ? 

7  Hann  svaraÖi  þeim  :  þaö  er  ekki 
yÖar  aö  vita  tíðir  eður  tíma,  sem 
Faöirinn  hefir  sett  í  sjálfs  síns  vald  ; 

8  En  þér  skuluð  öðlast  krapt  Heilags 
Anda,  sem  yfir  yöur  kemur,  og 
skuluð  mínir  vottar  vera  í  Jerusalem 
og  í  öllu  Gyöíngalandi  og  í  Samaria 
og  til  jaröariiniar  cndimarka. 

9  I  því  hann  sagði  þetta,  varö  hann 
uppnuminn,  að  })cim  ásjáandi,  og 
sky  nam  hann  frá  angum  })eirra. 
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10  sem  þeir  störðu  til  himins, 
þá  hann  fór  frá  þeim,  sjá,  þá  stóðu 
tveir  menn  hjá  þeim  í  hvítum  klæðn- 
aöi ; 

11  Þeir  sögðu :  Galíleisku  menn,  hví 
standið  þér,  og  horíið  til  himins? 
þessi  Jesús,  sem  upp  niiminn  er  frá 
yöur  til  himins,  mun  koma  á  sama 
hátt,  og  þér  sáuð  hann  fara  til  himins. 

12  Þeir  snéru  þá  aptur  til  Jerusalem 
frá  fjallinu,  sem  kallað  er  olíufjall, 
er  liggur  í  nánd  við  Jerusalem  eina 
helgidagsleiö  þaöan. 

13  Og  sem  þeir  komu  í  borgina,  fórii 
þeir  upp  á  lopt  eitt,  og  héldu  þar 
kyrru  íyrir,  Pétur  og  Jakob  og  Jo- 
hannes og  Andrés  og  Tómás,  Bartóló- 
meus  og  Matteus,  Jakob  Alfeusson 
og  Simon  Selótes  og  Júdas,  sonur 
Jakobs. 

14  Þessir  allir  voru  með  eindrœgni 
stööugir  í  bœna  ákalli,  ásamt  konun- 
um  og  Maríu,  móður  Jesú,  og  brœðr- 
um  hans. 

15  Um  þessar  mundir  stóð  Pétur 
iipp  á  meðal  lærisveinanna  (viðstaddir 
voru  þar  hartnær  hundraö  og  tuttugu 
manns)  og  mælti  : 

16  Góðir  menn  og  brœöur,  rœtast 
hlaut  ritníng  sú,  er  Heilagur  Andi 
hafði  fyrir  sagt  af  Davíös  munni  um 
Júdas,  sem  gjörðist  leiötogi  þeirra, 
er  gripu  Jesiim. 

17  l^ví  hann  var  talinn  með  oss,  og 
haföi  hlotið  þetta  embætti. 

18  Þessi  aíiaöi  (greftrunar-)  reits 
fyrir  verölaun  ódáðaverksins,  stcypt- 
ist  á  Jiöfuöið,  og  brast  sundur  i  míðju, 
svo  öll  innííiin  föllu  út. 
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2.  Kap. 


19  er  l)etta  kuimiigt  oröið  öllum, 
sem  biia  í  Jeriisalem;  svo  aö  þessi 
reitur  cr  kallaður  á  þeirra  túngu 
Akoldama,  l)aö  er  :  blóðs-reitur 

^^0  Því  er  svo  skrifiið  í  salmabók- 
iimi :  biistaður  bans  skal  í  eyði  verða 
og  einginn  í  boiium  búa  ;  og  li  öðriim 
sSiö  :  vi(>  oinbætti  bans  taki  annar. 

21  Því  bœíir,  að  eiiihver  þenTa,  sem 
iiíla  tí(>  bafa  með  oss  verið,  M  þyí 
aö  Drottiiui  Jesús  tók  að  ganga  ut 
og  iiin  meö  oss, 

22  Alt  M  skirn  Jóhannesar,  til  þess 
dags  er  banii  var  frá  oss  upp  num- 
iiin,  veröi  vottur  upprisu  bans  meöur 

*^23  Og  þeir  tókii  tvo  til,  Jósep,  kall- 
aðan  Barsabas,  aö  auknafni  Réttvís, 
og  INÍattías, 

24  Báöust  fyrir  og  sögðu  :  Drottmn, 
l^ii  sem  þekkir  björtu  allra,  sýndu, 
livorn  þessara  tveggja      hefir  valiö 

25  Til  að  taka  blutdeild  þessa  emb- 
ættis  og  postuladœmis,  sem  Júdas 
^rekk  úr,  svo  aö  bann  fœri  tú  snis 

staðar.  ,  , ,  , 

26  Þeir  vörpuðu  blutum  um,  og 
hluturinn  f  éll  á  Mattias ;  og  hann 
var  í  eimi  bljóði  kosinn  til  postula 
meö  þeim  ellefu. 

2.  KAPÍTULI. 


Heilaqs  Anda  sending  á  hvUasunnuhátíðinm  ;rœða 
Peturs  um  Kiists  pínu,  npprisu,  himnafur  og 
sendínqu  Heilays  Anda ;  spurnínyar  fólksms,  ráð 
og  uppörfan  Féturs ;  3000  kristnast ;  mnbyrdis 
umgengni  hinna  fyrstu  kristnu. 

EN  er  bvítasunnudagurinn  kom, 
vom  þeir  albr  með  einum  huga 

til  samans.  .   .     x-  ^ 

2  Og  þar  varð  skyndilega  þytur  íra 
himni,  eins  og  aðdynjanda  sterkviðr- 
is,  og  fylti  alt  búsið,  sem  þeir  sátu  i.  ^ 

3  Og  þeir  sáu  túngur,  eins  og  af  eldi 
væru,  er  kvísluðust  og  settu  sig  yíir 
sérhvern  þeirra  ; 

4  Og  þeir  uröu  albr  fullir  at  Hei- 
lögum  Anda  og  tóku  aö  tala  annar- 
legum  túngum,  enis  og  Andinn  gaf 
heim  að  tala. 

5  En  í  Jerusalem  bjuggu  Gyðíngar, 
guðræknir  menn,  af  als  konar  þjóðiim 
undir  himninum. 

6  Þá  nú  þessi  hvinur  yarð,  kom 
mannfjöldinn  saman,  og  honum  brá 
mjög  Yið,  því  bver  eimi  heyrði  þá 
tala  bans  mál ; 


7  Urðu  þá  allir  svo  sem  frá  sér  og 
undmöust,  segjandi  hver  við  annan  : 
sjá,  eru  ekki  allir  þessir,  sem  tala,  úr 
Galílea  ? 

8  Og  bvernig  beyrir  þá  bver  af  oss 
sitt  móöurmál  ? 

9  Partar,  Medar,  Elamítar,  vér  sem 
beima  eigum  í  Mesopótamía,  Júdea, 
Kappadosía,  Pontus  og  Asia, 

10  í  Frygía  og  Pamíilía,  Egypta- 
landi  og  Lybíu-bygðum  í  nánd  yið 
Sýrene,  vér  Rómverjar,  bér  búsettir ; 

11  Gyðíngar,  og  vér,  sem  Gyðíngar 
hoftim  gjörzt,  Kretar,  og  Arabar,  vér 
beyrum  þá  tala  á  vorar  túngur  um 
Guðs  stórmerki. 

12  En  alUr  urðu  frá  sér  numdir  Qg 
efablandnir,  og  einn  sagði  við  annan : 
bvaö  ætlar  úr  þessu  að  veröa  ? 

13  En  aðrir  bæddust  að  þessu,  segj- 
andi :  þeir  eru  fullir  af  sœtu  víni. 

14  Þá  gekk  Pétur  fram  ásamt  þeim 
ellefu,  hóf  upp  sína  raust  og  talaöi  til 
þeirra  :  þér  Gyðíngar,  góöir  menn,  og 
þér  allir,  sem  í  Jerusalem  búið,  það 
sé  yður  vitanlegt,  og  látið  yður  orð 
mín  í  eyrum  loöa  ; 

15  Því  ekki  er  það,  eins  og  þér 
bugsið,  að  þessir  séu  drukknir,  því 
að  nú  er  þriðja  stund  dags  ; 

16  Heldur  rœtist  hhr,  þaö,  sem  spá- 
maðurinn  Jóel  sagði : 

17  Það  skal  ske  á  síðustu  dögum, 
segir  Guð,  eg  tíI  úthella  af  Anda 
mínum  yfir  alt  hold  ;  synir  yðar  og 
dœtur  skulu  spá,  úngmenni  yðar  sjá 
sjónir,  og  öldúngar  yðar  fá  draum- 
vitranir ; 

18  Yíir  þjóna  mína  og  ambáttir 
mínar  vil  eg  á  þeim  dögum  úthella  af 
mínum  Anda,  og  þau  skulii  spá. 

19  Og  eg  mun  láta  tákn  ske  á  bimn- 
um  uppi  og  fyrirburði  á  jörðu,  blóð, 
eld  og  reykjarsvælii. 

20  Sólin  skal  snúast  í  myrkiir  og 
túnglið  í  blóð,  áöur  en  kemur  binn 
mikli  dýrölegi  dagur  Drottins  ; 

21  En  þaö  skal  ske,  að  liver  sem 
nafn  Drottins  ákallar,  sá  mun  yeröa 
bólpinn."  , 

22  Þér  Israelsmenn,  beyriö  þessi 
orð  :  Jesúm  frá  Nazaret,  mann  l)ann, 
er  Guö  auökendi  fyrir  yðiir  með 
kraptaverkum,  táknum  og  stórmerkj- 
um,  sem  Guö  lét  ske  fyrir  bans  bond 
meðal  yðar,  eins  og  þör  vitiö, 


3.  Kap.  GJORNINGAR 

23  Hann  haíið  þer  eptir  Giiös  ráö- 
stöfun  og  fyrirætiun  ofurseldan,  tekið 
og  með  iiöndum  ógiiölegra  krossfest 
og  aflífað. 

24  En  þeiina  sama  hefir  Giið  iipp- 
vakið  og  leyst  úr  daiiöaiis  böndum, 
því  að  ekki  var  það  mögiilegt,  aö 
dauöimi  gæti  haldiö  lioiium  :  því 
Davíð  segir  um  lianii : 

25  ^'Ætíð  heíi  eg  Drottin  fyrir 
augum  mér,  liaiin  er  mér  tii  hœgri 
hliðar,  svo  eg  skelíist  ekki  ; 

26  Því  er  mitt  iijarta  glaðvært  og 
túnga  niín  fagnar.  Þar  fyrir  skal  og 
líkami  minu  iivíla  vonglaöur, 

27  Því  þú  muiit  ekki  eptirskilja  'óml 
mína  í  ríki  eniia  dauðu,  ne  leyfa,  að 
þinii  Heilagi  sjái  roínun. 

28  Kiimia  gjörðir  þú  mbr  lífsins 
vegii,  þú  mimt  mig  með  f  ögiiuði  fyHa 
fyrir  ásjóim  þinni." 

29  Góðir  menn  og  brœður,  leyft  S(i 
mhr  einarÖlega  að  tala  viö  yöiir  um 
forfööiiriiin  Davíð  :  hann  dó  og  var 
grafinn,  og  hans  leiði  er  til  lijá  oss 
enn  í  dag. 

30  En  af  því  hann  var  spámaður,  og 
vissi,  að  Guö  hafði  svarið  honum,  aö 
einn  bans  afkomenda  skyldi  sitja  á 
bans  konúngs-stóli, 

31  Talaði  hanii  af  forspá  iim  upp- 
risii  Krists  ;  því  ekki  varö  bans  sála 
í  daiiöra  ríki  eptir  skilin,  og  líkami 
bans  sá  ekki  bebhir  rotnun. 

32  Þenna  Jesúm  uppyakti  Guö  frá 
dauðiim,  þess  emm  vér  allir  vottar  ; 

33  Þar  fyrir,  þá  bann  með  Guðs 
bœgri  bond  var  upp  bafinn,  og  baföi 
fengið  fyrirbeiti  af  Fööurnum  um 
Heibxgan  Anda,  útbelti  bann  bonum, 
eins  og  þér  sjáið  og  beyrið. 

34  Því  Davíð  sté  ekki  til  bimna,  þó 
segir  bann  :  "  Drottinn  sagöi  mínum 
Drottni :  seztii  við  mína  bœgri  bond, 

35  Uns  eg  gjöri  óvini  bína  aö  fót- 
askör  þijnii. ' 

36  Með  óbrigöanlegri  vissu  viti  þá 
allur  Israelslýöur,  að  Guð  befir  gjört 
að  Drottni  og  að  Kristi  þenna  Jcsúni, 
sem  þ^r  krossfestiið. 

37  En  |)á  þeir  beyrðu  þctta,  skárust 
þeir  í  björtuni  sniiim,  og  sögðu  viö 
Pétur  og  bina  postulana  :  bvað  eigiim 
vör  að  gjöra,  góöir  menn  og  brœður? 

38  Pötur  sagði  þá  viö  ])á :  takið 
sinnaskipti,  og  bver  yöar  láti  skíra 
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sig  til  nafns  Jesú  Krists,  til  fyrirgefn- 
íngar  syndanna,  þá  munuð  þér  öölast 
gjöf  Heilags  Ancla ; 

39  Því  að  yðnr  tilbeyrir  fyrirbeitiö, 
og  börnum  yðar  og  öllum  þeim,  sem 
í  fjærlægö  em,  bverja  belzt  Drottiiin 
Guð  vor  kallar  hhr  til. 

40  Með  öörum  fíeiri  orðiim  fœröi 
bann  þeim  beim  sanninn  og  ámiiiti 
þá,  svo  segjandi  :  látið  yður  freisa 
frá  þessari  þverbrotnii  kynslóö. 

41  Þeir,  sem  nú  fúslega  skipiiöiist 
við  rœðu  bans,  létu  skírast,  og  þar 
bœttust  viö  á  þeim  degi  nær  þrjár 
þúsundir  manna  ; 

42  Héldu  þeir  sér  stöðiiglega  við 
postulanna  kenníngii  í  félagsskap, 
samnautn  og  bœnabaldi  ; 

43  Og  ótta  sló  yfir  alla,  því  mörg 
tákn  og  stórmerki  gjörðustaf  postiil- 
unum. 

44  En  allir,  sem  triiaöir  urðu,  béldii 
saman  og  böf ðu  alt  sameiginlegt. 

45  Eignir  sínar  og  góz  seldii  þeir, 
og  útblutuöu  öllum  þar  af,  eins  og 
bver  baf Öi  þörf  á. 

46  Daglega  béldu  þeir  sér  sambnga 
í  musterinu,  brutu  brauð  í  lieimabiís- 
um,  og  nutu  fœöu  sinnar  raeö  glað- 
værð  og  bjartans  einfaldleik, 

47  Lofuðii  Giið  og  böföu  vinsæld  af 
ölliim  lyö.  En  Drottinn  bittti  dag- 
lega viö  söfímöinn,  þeim  sem  bólpnir 
urðu. 

3.  KAPÍTULI. 

Féhií-  laknar  haltan  mann  fólhid  undrast  rœÖii 
Péturs  uni  chiuða  oy  upprisu  Jesú ;  harm  rœður 
til  aptiirhrar/'s. 

EITT  sinn  gengii  þeir  Pétur  og  Jó- 
bannes  saman  upp  í  musteriö  á 
venjulegri  bœnatíö  um  níundu  stund  ; 

2  Þá  var  veriö  aö  bera  [iángaö 
mann,  er  baltur  var  frá  nióöiirlííi  og 
daglega  var  settur  við  þær  dyr  must- 
erisins,  er  kölluðust  binar  fögru,  svo 
bann  bæöi  sér  ölmusu  af  þeim,  er  inn 
gengu  í  mnsteriö. 

3  Þegar  luinn  nú  sá  Pétur  og  Jó- 
liannes  œtla  að  gánga  þar  inn,  beidd- 
ist  bann  ölmusn  af  þeini. 

4  Pötnr  starði  á  liann  ásamt  Jó- 
bannesi,  og  sagöi :  líttn  nj)p  á  okkur. 

5  Hann  leit  til  þeirra  í  von  \un,  að 
liann  mnndi  fíi  eittbvað  bjá  l)eim  ; 

6  En  P6tnr  sagöi :  silfur  og  mill  á 


ekki,  en  þaö  sem  eg  befi,  þaö  gef 

3  T 


alt  folk  sá  liann  gánga  og  lofa 
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eg  þör.     Í  iii^fiii  Jesú  Krists  frá 
Niizaret,  statt  upp  og  gakk  ; 
7  Tók  Í  bans  liœgri  hönd  og  reisti 
hanu  á  fœtur. 

n  Fax  jafuskjótt  uröu  iljar  bans  og 
öklar  stvrkvir,  svo  banu  simatt  upp 
og  gckk'uiu  kring,  fylgdist  meö  þeim 
inn  Í  niusteriö,  gekk,  stökk  npp  og 
lofaði  Guö. 

9  () 
Guö,  ^ 

10  Líka  þektu  þeir  bann,  og  vissu, 
að  bann  var  sá  sami,  sem  bafði  beiözt 
ölnuisu  Yiö  binar  fögrii  dyr  muster- 
isins  ;  fyltust  því  af  felmtri  og  undrun 
yíir  þessuni  atburöi. 

11  Nil  sem  binn  balti  er  beilbrigöiir 
yar  oröinn,  bölt  sör  til  Pétiirs  og  Jó- 
bannesar,  flyktist  til  þeirra  allur  lýö- 
urinn  í  gángrúm  þaö,  sem  kent  er  viö 
Salomon,  og  var  felmtsfiiUur. 

12  Þegar  Pétur  sá  })etta,  mælti  bami 
til  fólksins  :  þér,  ísraelsmenn,  hví 
fiiröar  yðiir  á  þessu,  og  bví  stariö  þér 
á  okkur,  eins  og  viö  bef öimi  af  sjálfs 
krapti  eðiir  fyrir  eigiii  guöhræðslu 
áorkaö,  aö  þessi  gengur  ? 

13  Guö  Abrabams,Isaaks  og  Jakobs, 
Guð  feðra  vorra  befir  vegsamað  sinn 
Son,  Jesúm,  sem  þér  ofurselduð  og 
afneituðuð  fyrir  Pílatusi,  er  ályktaöi 
að  lata  bann  lausan. 

14  Himim  Heilaga  og  Réttláta  af- 
neituðuð  þér,  báöuð  um  moröíngjann, 

15  En  Ifetuð  aflífa  þann  lífsins  for- 
íngja,  sem  Guð  ui^pvakti  frá  dauðnm, 
og  'að  þessu  erum  vér  vottar. 

16  En  bann  er  það,  sem  hefir  heilan 
gjört  þenna,  er  þér  borfiö  á  og  þekk- 
ið,  fyrir  trima  á  bans  nafn  ;  og  trúin 
(sem  er)  fyrir  bann  er  þaö,  sem  gaf 
hiniim  balta  slíkan  albata  fyrir  allra 
yðar  augum. 

17  Nú  veit  eg,  brœöur,  aö  \ihv,  eins 
og  yörir  böföíngjar,  gjörðuð  það  af 
vanþekkíngu  ; 

18  En  Guö  lét  þannig  rœtast,  það 
sem  bann  baf  ði  fyrir  sagt  fyrir  mimn 
allra  sinna  spámanna,  að  Kristur 
skyldi  pínast.  ^ 

19  Takiö  því  sinnaskipti  og  sniiiö 
yður,  svo  að  syndir  yðar  veröi  fyrir- 


gefnar, 

20  Svo  að  endurlífgunar  tímar  komi 
frá  augliti  Drottins,  og  Iiann  sendi 
þann  yður  fyrirhugaða  Jesúm  Krist, 
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21  Sem  á  aö  balda  bimninum  alt  til 
þess  tíma,  aö  alt  endurskapast,  sem 
Guö  befur  talað  um  fyrir  munn  allra 
siima  beilögu  spámanna  frá  öndverðu. 

22  Þannig  beíir  Móses  sagt  til  feðr- 
anna  :  "  spámann  mun  Drottinn  Guð 
yöar  uppvekja  yður  af  brœörum  yöar 
eins  og  mig  ;  gegniö  honiim  í  öllu,  er 
hann  segir  yöur ; 

23  En  það  skal  ske,  aö  bver  sú  sál, 
sem  ekki  gegnir  þeim  spámanni,  skal 
afmást  úr  tölu  þjóöarinnar." 

24  Eins  bafa  allir  spámennirnir  frá 
Samúel,  bver  eptir  annan,  svo  margir 
sem  talaö  bafa,  einnig  kunngjört 
þessa  daga. 

25  Þér  eruð  börn  spámannamia  og 
sáttmálans,  sem  Guö  gjöröi  yíö  feður 
vora,  þá  bann  sagöi  viö  Abraham  : 
"  af  afkvæmi  þínu  skulu  allar  jarö- 
arinnar  ættkvíslir  blessun  bljóta." 

26  Yöur  sendi  Guð  fyrstum  Son 
sinn,  þá  hann  uppvakti  hann,  til  þess 
bann  skyldi  yður  blessa,  með  því  að 
sérbver  yðar  snéri  sér  frá  ilsku  smni. 
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Petur  og  Jóhannes  eru  settir  í  fángelsi ;  Petur 
forsvarar  sig  fyrir  ráðinu ;  þeim  er  hótað  og 
slept;  þeir  biðja  Guð  sameiginlega  og  verða 
hœnheyrðir ;  ástand  safnaðarins. 

MEÐAN  þeir  voru  enn  aö  tala  til 
fólksins,  komu  aö  þeim  prestar, 
varðmannaforíngi  musterisins  og  Sa- 
dúsear, 

2  Sem  gramdist,  þaö  að  postularni 
kendii  fólkinu  og  boðnðu  uppris 
framliöinna  í  J esú  ; 
'3  Lögðu  þeir  þá  bendur  á  þá  o 
settii  í  varðhald  til  næsta  morgimS; 
því  kvöld  var  komiö  ; 

4  En  margir  þeirra,  er  beyrt  böf  ð 
rœðnna,  trúöu,  svo  að  tala  þeirr 
manna  var  nær  fimm  þúsundir. 

5  Morguninn  eptir  skeöi  það,  a 
höfðíngjarnir,  öldúngarnir  og  bini 
skriptlærðu  komii  samaní  Jerúsale 
og  Hannas  böfuöprestur, 

6  Kaífas,  Jóhannes,  Alexander  og 
allir,  sem  voni  af  höfuðpresta  ætt. 

7  Voru  postiilarnir  þá  fram  leiddu* 
og  aðspiiröir,  af  bvaöa  myndugleika 
eöur  í  bvers  umboöi  þeir  befðu  gjört 
þetta?  ^  , 

8  Pétur,  fulliir  af  Heilögum  Anda, 
sagöi  þá  við  þá  :  þér  böf öíngjar  þjóð- 


öldúngar  Israels, 
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9  Meö  því  vér  í  dag  eigum  aö  standa    22  Því 
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ransókii  viðvíkjandi  góðverkiiiii  við 
hmma  manninn,  og  því,  af  livers 
völdiim  liann  sé  heill  orðiiin, 

10  Þá,sé  yður  öiiimi  vitaniegt  og 
öllum  Israelslýö :  að  í  nafni  Jesú 
Krists  frá  Kazaret,  sem  þér  kross- 
festuð,  en  Guö  uppvakti  frá  daiiöum, 
aö  af  hans  völdum  er  það  oröið,  aö 
þessi  stendur  heilbrigður  fyrir  yöar 
augum. 

11  Hann  er  sá  steinn,  sem  þér,  bygg- 
íngarsmiöir  eiiiskis  möttuð,  en  er  nú 
oröinn  að  hyrníngar-steini ; 

12  Af  eingum  öðriim  er  hjálpræðis 
að  vænta,  því  meðal  mamia  gefst 
ekki  iiokkur  annar  undir  liimniniim, 
fyrir  hvers  fulltíngi  oss  sé  ætlaö 
liólpniini  aö  veröa. 

13  En  er  þeir  sáu  djörfiing  Péturs 
og  J óhannesar,  og  vissu,  að  þeir  voru 
ólærðir  og  leikmenn,  iindraöust  þeir ; 
líka  þektii  þeir  þá,  að  þeir  höföii 
verið  með  Jesú. 

14  Og  iiii,  er  þeir  sáu  manniiin,  sem 
læknaðiir  haf  ði  veriö,  standa  bjá  þeim, 
gátu  þeir  eingu  móti  mælt, 

15  Skipuöu  þeim  því  aö  gáiiga  út 
frá  ráðiim  og  tóku  ráö  sín  saman  og 
sögöu  : 

16  Hvaö  eigum  vér  aö  gjöra  við 
þessa  meiin  ?  því  það  er  þekkjanlegt 
kraptaverk,  sem  þeir  liafa  gjört  og 
er  augljóst  oröiö  öllum,  sem  búa  í 
Jerusalem,  og  vér  getum  ekki  neitað 
því. 

^  17  En  svo  að  fregnin  um  það  breið- 
ist  ekki  meir  út  meöal  lýösins,  þá 
skulum  Tér  meö  hótunum  liræða  þá 
frá,  að  tala  framar  í  þessu  nafiii  til 
nokkurs  mainis. 

18  Síðan  kölluðu  þeir  þá  fyrir  sig  og 
bönniiðu  þeim  harðlega  aö  tala  eður 
keiiiia  í  Jesú  nafiii. 

19  En  Pótur  og  Johannes  svöriiöii 
þeim  :  dœmiö  sjálfír,  livort  l)að  só 
rétt  fyrir  augum  (Aiðs,  aö  Iiiyönast 
yöur  fremur  en  Guöi. 

20  Ver  getum  því  ekki  LUið  vera 
að  tala  það,  sein  vér  höfum  lieyrt  og 
séð. 

21  En  hinir  ógnuðu  ])eim  cnn  frcm- 
ur,  og  sleptii  þeim  svo,  því  þeiiii 
hugsaðist  eingiu  átylla  til  aö  Iiegna 
þeini  vegna  íulksins,  þar  allir  lofuöu  ] 
Guð  fyrir  það,  scm  skeö  var  : 


sa  maöiir  var  yfir  fertugt, 
er  með  þessu  dásemdarverki  var  lækn- 
aöiir. 

23  Þá  biiiö  var  að  lata  þá  lausa, 
koma  þeir  til  sinna  og  greindii  þeim 
frá,  hvað  höfuðprestarnir  og  öldúng- 
arnir  höfðu  sagt  við  þá. 

24  En  þegar  þeir  heyrðu  það,  hófii 
þeir  samhiiga  raust  sína  til  Guðs  og 
sögðu  :  Drottinn,  þú  ert  sá  Guð,  sem 
gjört  liefir  himininn  og  jöröina  og 
sjóinn  og  alt,  sem  í  þeim  er ; 

25  Þii  sem  hefir  talaö  svo  fyrir 
munn  Davíðs,  þjóns  þíns  :  'iiví  œddii 
heiðíngjarnir,  og  hví  tóku  þjóöirnar 
saman  hégómleg  ráö  ? 

26  Jarðarinnar  konúngar  liéldu 
fund,  og  höföíngjarnir  tóku  sig  sam- 
an móti  Drottni  og  lians  smuröa. " 

27  Því  sannarlega  risu  upp  í  borg 
þessari  Heródes  og  Pontius  Pílatus, 
ásamt  heiönum  þjóðum  og  ísraelsiyð, 
móti  þínu  lieilaga  barni  Jesú,  sem  þii 
hafðir  smurt, 

28  Til  aögjöra  alt,  sem  þín  hönd  og 
þitt  ráö  liaf  ði  til  ætlaö  aö  ske  skyidi. 

29  Og  nú,  Drottinn,  lit  á  þeirra  hót- 
anir  og  gef  þínum  þjónum  meö  fullri 
djörfiing  að  tala  þitt  erindi  ; 

30  Og  útréttu  til  þess  þína  liönd  svo 
að  ske  megi  lækníngar,  tákn  og  stór- 
merki  í  nafni  þíns  heilaga  barns  Jesú. 

31  Og  er  þeir  iiöfðu  beöizt  fyrir, 
hrœrðist  staðurinn,  þar  sem  þeir  voru 
saman  komnir,  og  þeir  urðu  allir  fullir 
af  Heilögum  Anda,  og  kendu  Guðs 
orö  rneö  djörfúng. 

32  I  safnaði  enna  triiuöu  var  eitt 
hjarta  og  ein  sál ;  einginn  sagöi  þaö 
vera  sitt,  er  liann  átti,  heldur  var 
þeim  ait  sameiginlegt. 

33  ÍJg  postulaniir  vitnuðu  um  Herr- 
ans  Jesú  upprisu  meö  miklum  krapti, 
og  mikil  náö  var  meö  þeim  öllum. 

34  Pvleöal  þcirra  var  einginn  þurfa- 
maður,  því  hver,  sem  átti  íasteign  eöa 
iuis,  seldi  það,  kom  meö  andvirðið, 

35  Og  fökkþað  postulunum  ;  ogvar 
s^riiverjum  iithlutaö,  eptir  því  sem 
liann  hafði  þörf  til. 

36  l^annig  seldi  Levítinn  Jóses,  ætt- 
aður  frá  Kyprus,  sem  ])()stularnir  köll- 
uðu  aö  viðuriiefni  P>arnabas  (það  er  : 
huggunar  sonur),  akur,  er  liann  átti, 
koni  með  vcrðið  og  lagði  ])að  fyrir 
í(rtur  })ostulanna. 
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Svik  og  hegning  Amtnfasar  og  Saffiru  ;  hraptaverk 
postuhtuna  ;  wargir  hika  tn'i  ;  postnlaniir  era 
scttir  Í  varöluthl  enfrelsast  puöan  af  engli ;  era 
leidiUr  ftjrir  rádið,  'sem  rill  rdöa  þá  af  dögum; 
GamaÍ'nl  (if\tf/rir pet ;  pcir  era  húöstnjktir,láudr 
lansir,  en  hult'la  snntt  áfram  aÖ  henna. 

EN  niariur  nokkur  að  nafni  Aiiíiní- 
as,  með  koiui  siiiiii  Saffiru,  seldi 
fasteiíín, 

2  Og-  (Irog  iiokkuö  undan  af  veröiiiii 
meö  ^ituiul  konu  sinnar,  en  fœröi 
postuluuum  iiokkuö  og  seldi  þeim  til 
iiinráöa. 

3  Pötur  sagöi  :  Ananias,  hvi  léztu 
Satan  koma  þcr  til  þess  að  Ijúga  aö 
Heilögum  Anda  og  draga  af  jaröar- 
vcröinu  ? 

4  Yar  hún  ekki  þín,  á  meðan  liún  var 
óf  örguö  ?  og  áttiröu  eins  ráð  á  verði 
hennar  eptir  söluna  ?  Hvernig  gaztu 
l)á  látiö  þér  luigkvæmast  slíkt  tiltœki? 
ekki  hefir  l}ú  logið  að  mönnum,  iieid- 
nr  aö  Guöi. 

5  Undir  eins  og  Ananias  lieyröi 
þessi  orö,  datt  hann  niður  og  gaf  upp 
öndina,  og  miklum  ótta  sló  yfir  alia, 
sem  þetta  heyröu  ; 

6  En  iingir  menn  bjuggu  um  likið, 
báru  það  burt  og  jöröiiðu. 

7  Aö  liönum  svo  sem  þrem  stund- 
um  bar  svo  til,  aö  kona  bans  gekk  þar 
inn,  án  þess  aö  vita,  hvað  skeð  var. 

8  Petur  spurði  hana  :  segöu  mér, 
selduö  þér  akurinn  fyrir  þetta  verö  ? 
ium  svaraöi :  já,  fyrir  þetta  verð. 

9  Pétur  mælti  þá  til  hennar:  hvi  iirð- 
uö  þið  samráða  i  aö  freista  anda  Drott- 
ins  ?  sjá  fœtur  þeirra,  sem  greptruöii 
mann  þinn,  eru  við  dyrnar  og  munu 
út  bera  þig.  . 

10  En  hún  datt  jafnskjott  niður  fyrir 
fœtur  honum,  og  gaf  upp  öndina,  svo 
þegar  binir  úngu  menn  komu  inn, 
fundu  þeir  hana  daiiða,  báru  hana  út 
og  grófu  iíjá  manni  sinuni. 

11  Og  miklum  ótta  sló  yíir  allan 
söfnuöinn,  og  yfir  alia,  sem  þetta 

heyröii.  ^  •    i  i 

12  Framvegis  skeðu  fynr  hendnr 
postulanna  mörg  tákn  og  stórmerki 
meöal  fólksins  ;  (og  allir  fyltu  þeir 
einn  ílokk  og  héldu  til  i  stólpagöng- 
um  Salomons  ; 

13  En  engvir  aörir  dirföust  að  sam- 
lagast  þeim,  heldur  miklaði  lyðiirinn 
þá  ; 
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14  Og  jafnan  jukust  fleiri  við,  sem 
tóku   trú,  mikill   fjöldi   karla  og 

kvenna), 

15  Svo  aö  þeir  bára  vanfœra  menn 
út  á  strætin  og  lögöu  þá  á  bedda  og 
lausarúm  þannig,  aö  þegar  Pétur 
kæmi,  íhWi  að  minsta  kosti  skuggi 
iians  á  einhvern  þeirra. 

16  Fjöldi  fólks  kom  og  iir  kríngum 
liggjandi  borgum  til  Jerusalem,  flytj- 
andi  sjúka  og  þjiiða  af  óhreinum 
öndum,  sem  allir  urðu  heilbrigðir. 

17  Nú  tók  sig  upp  prestahöf  öinginn 
og  allir  þeir,  sem  með  honum  héldu, 
sem  var  íiokkur  Sadúseanna  ; 

18  Fyltust  þeir  af  vandlætingu  og 
lögðu  hendur  á  postulana,  og  settu 
þá  i  alment  fángaiiús. 

19  En  engill  Drottins  opnaöi  nm 
nótt  dyr  myrkvastofunnar,  leiddi  þá 
út  og  sagði : 

20  Fariö,  gángið  frjálslega  fram  og 
taliö  í  musterinu  öll  þessi  lifsins  orö 
til  fólksins. 

21  En  sem  þeir  heyrðu  þetta,  gengii 
þeir  í  birtingu  npp  í  musterið  og 
kendu.  En  þá  prestaliöfðinginn  og 
þeir,  sem  á  hans  máli  voru,  voru 
saman  komnir,  kölluðu  þeir  saman 
ráðið  og  alla  öldúnga  Israelslýös,  og 
sendu  til  myrkvastofunnar  til  aO 
sœkja  þá. 

22  En  er  þjónarnir  komu  og  fundu 
þá  ekki  i  dyílissunni,  hvurfu  þeir 
aptur  og  kunngjörðu  það  og  mæltu  : 

23  Fángahúsið  fundum  vér  aö  sönnu 
vandlega  læst  og  varðmennina  standa 
fyrÍF  dyrunum,  en  þá  vér  lukum  upp, 
fundum  vér  eingan  inni. 

24  Þegar  þeir  heyröu  þessa  sögu, 
prestahöfðínginn  og  foringi  varð- 
manna  musterisins  og  höfuðprest- 
arnir,  uröu  þeir  efablandnir,  hvaö  úr 
þessu  ætlaði  að  verða. 

25  En  í  því  kom  að  maður,  sem 
kunngjörði  þeim  :  sjá,  þeir  menn, 
sem  fí'ér  settuð  i  dýflissu,  standa  í 
musterinu,  og  kenna  þar  fólkinu. 

26  I>á  for  varðmannaforinginn  af 
staö  meö  þjónunum,  og  sókti  þ;i,  þó 
án  ofbeldis,  því  þeir  óttuöust  fólkið, 
aö  þeir  mundu  veröa  grýttir. 

27  Kú  sem  þeir  voru  komnir  með 
þá,  leiddu  þeir  þá  fram  fyrir  ráöiö. 
Prestahöfðínginn  spuröi  þá  postul- 
ana : 
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28  Höfiim  vér  ekki  lagt  ríkt  á  viö 
yöur,  að  kenna  ekki  í  þessii  nafni  ? 
og  sjá,  samt  haíiö  þér  fylt  Jerusalem 
með  yðar  kenníngii,  og  viljið  leiða 
yfir  oss  þessa  maniis  blóð. 

29  í>á  svaraði  Pétur  og  postulaniir  : 
framar  ber  að  hlýða  Guöi,  en  mönn- 
um. 

30  Guð  feðra  vorra  hefir  upp  vakið 
Jesúm,  sem  þér  líflétuö  og  upphengd- 
uð  á  tré. 

31  Þenna  foríngja  og  frelsara  heíir 
Guð  upphafið  með  sinni  hœgri  hendi, 
svo  hann  veiti  Israel  apturlivarf  og 
syndanna  fyrirgefníiigu  ; 

32  Og  vér  erum  hans  vottar  aö  þessu, 
og  sá  Heilagi  Andi,  sem  Guð  gaf  þeim, 
er  hlýðnuðust  honum. 

33  Eii  þegar  þeir  heyröu  þetta, 
skárust  þeir  innvortis  og  voru  þegar 
alráönir  í  aö  lífláta  þá. 

34  En  í  rciðinii  stóð  þá  upp  Farísei 
nokkur,  að  nafni  Gamaliel,  lögfróöur 
maður,  vel  metinn  af  öllu  íolki  ;  baiin 
bauð,  að  postularnir  væru  látnir  víkja 
út  snöggsinnis, 

35  Og  sagði  við  þá  :  þér  ísraels- 
menn,  athugið  vel,  hvað  þér  gjörið 
við  þessa  menn. 

36  Fyrir  stuttu  reis  npp  Tevdas,  og 
löt  mikiö  yfir  sör.  Til  nans  hyltust 
nær  fjögur  hundruð  manns  ;  en  liann 
var  drepinn,  og  allir  þeir,  sem  íiami 
þýddust,  eru  tvístraöir  og  að  eingu 
orðnir. 

37  Eptir  hann  reis  upp  Júdas  hinn 
galverski,  skattatekjuárið,  og  laðaði 
til  sin  fjölda  folks.  Hann  fyrirfórst 
líka,  og  allir  þeir,  sem  meö  lionum 
héldu,  sundur  dreifðust. 

38  Og  nú  segi  eg  yöur  :  íiættið  við 
þessa  menn,  og  látið  þá  vera.  Þvi 
ef  þetta  áform  eður  fyrirtœki  er  af 
mönniim,  fellur  það  sjálfkrafa  ; 

39  Kn  sé  það  fra  Guði,  þá  megniö 
þér  ekki  að  kef  ja  það  ;  svo  ])er  ekki 
veröið  fundnir  í  að  vilja  stríða  gegn 
Guði., 

40  A  þetta  föllust  þeir,  kölluðu  á 
postulana,  húðstrýktu  l)á,  fyrirbuðu 
þeim  aö  tala  í  Jesu  nafni  og  lctu  þá 
svo  lausa. 

41  En  þeir  gengu  glaöir  biirt  frá 
ráðsins  augs^n  yíir  ])ví,  að  ])eir  sök- 
um  Jesú  nafns  hefðu  verið  virtir  háö- 
úngar ; 
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I  42  Og  íiættii  ekki  að  kenna  livern 
dag  í  miisterinii,  og  aö  boða  í  hverju 
húsi  fagnaðar  lærdóminn,  að  Jesús 
væri  Kristur. 

6.  KAPÍTULL 

Tala  kristinna  fjöigar,  og  sjö  meðhjálparar  eru 
komir  ;  Slefán  yjörir  furðuverh  ;  ehiginn  getur 
mólstadið  hans  .ypcki,  en  Ijúyvitni  eru  leidd  geyu 
honum. 

UM  þessar  mnndir,  þá  tala  læri- 
sveinanna  óx,  kom  npp  kurr  lijá 
hinum  Grísku  móti  enum  Hebreskii, 
út  af  því  aö  ekkjur  þeirra  væru  settar 
lijá  við  liversdaglega  þjónustu. 

2  Þeir  tólf  kölluðu  þá  alla  lærisvein- 
ana  saman  og  sögðu :  ekki  er  goít, 
að  vér  yfirgefnm  Giiðs  orð,  til  að 
þjóna  fyrir  borðinn. 

3  Skygnizt  þvi,  brceöur,  eptir  sjö 
mömmm  vel  rœmdum  yðar  á  meöal, 
sem  fullir  séu  af  Heilögiim  Anda  og 
speki,  svo  vér  getimi  ílilið  þeim  á 
iiendur  þessa  nauösyn  ; 

4  En  vér  viljnm  vera  stööugir  við 
bœnahaldiö  og  orösins  þjónnstu. 

5  Þessi  nmmæli  féllu  vel  í  geð  öli- 
um  söfnuðinum,  og  þeir  kusu  KStefán, 
mann  fuUan  af  trii  og  Heilögum 
Anda  ;  Filippus,  Prokórus,  Níkanor, 
Tímon,  Parmenas  og  Nikolas  frá  An- 
tíokkía,  seni  liaföi  gjörzt  Gyðíngur. 

6  Þessa  fram  leiddii  þeir  fyrír  post- 
ulana,  sem  báðust  fyrir  og  lögöu 
liendur  yfír  þá. 

7  útbreiddist  óðum  Guðs  orð, 
tala  lærisveinanna  jókst  liarla  mjög  í 
Jerusalem,  og  jafnvel  fjöldi  presta 
tók  trú. 

8  En  Stefán,  fullur  af  náö  og  krapti, 
gjörði  tákn  og  stórmerki  meðal  folks- 
ins. 

9  Þá  tóku  sig  til  nokkrír  af  þeirri 
svo  nefndu  leysíngjasamkundu,  og 
þeirra  frá  Sýrene,  og  Alexandria, 
Silísia  og  Asia,  og  þreyttu  spumíngar 
við  Stefán. 

10  En  þeir  gátu  ekki  staöiö  gegn 
þeirri  vizku  og  þeirri  andagipt,  sem 
liann  talaði  af. 

11  Þá  settu  þeir  út  menn,  er  sögöu  : 
v5r  höfum  licyrt  liann  tala  smánarorð 
móti  Mósi  og  Guði ; 

12  (Eðstu  svo  upp  almúgann,  öld- 
úngana  og  liina  skriptlæröu,  vcittnst 
aö  honum  og  gripu  hann  og  leiddu 
fyrir  ráðiö ; 
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13  L6tu  svo  koma  fram  Ijiigvitni,  er 
sögðu  :  þessi  iiiar)ur  lætur  ekki  af  að 
taia  giir)laus  orö  gogn  þcssum  lieilaga 
staö  og  lögmáliuu  því  \bv  höfum 
lieyrt  lianii  segja : 

14  AÖ  Jesiis  fn'i  Nazaret  muiidi 
oyðileggja  l)enna  stað  og  umbreyta 
l)ciiii  ísiðuin,  iscin  Moses  Iiefir  oss  fyrir 
lagt... 

15  ()llum,  sem  í  ráöinu  sátu,  varð 
starsyiit  á  Stetaii,  og  virtist  þeim  liaiis 
ásjáiia  vera  sem  engils  ásjána. 


POSTULANNA  7.  Kap. 

þreiigíiigiim,  og  gaf  honum  liylli  og 
vizkii  fyrir  augumFaraósEgyptalands 
konúiigs,  og  setti  hann  til  yfirmanns 
yfir  Egyptaland  og  yíir  alt  liús  kon- 
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Stefáii  vppteJur  Guös  veJcjjörnínga  við  hið  v(W.- 
þakhJáta  Gyöhigafólk,  ávítai-  Gydíinja  fyrir 
jramhald þvennóðsku  sinnar,  og  er  yrýttur. 

ÞÁ  spuröi  prestaliöf  öíngimi :  er 
þessii  svo  varið  ?    Stefan  mælti : 

2  Góðir  menu,  brœður  og  feðiir, 
hlustiö  til :  Guö  dýröariniiar  birtist 
föður  vomm  Abraham,  meðan  hami 
var  í  INIesópótamía,  áöiir  en  hann  bjó 
í  Karran,  og  sagði  viö  bann  : 

3  Far  burt  úr  landi  þítiii  og  frá 
fræiidfólki  þínu,  og  kom  í  þaö  land, 
er  eg  mun  visa  ])hr  á. 

4  Þá  fór  Abraham  úr  Kaldealandi 
og  tók  sér  bólfestu  i  Karran.  En 
eptir  þaö  aö  faðir  hans  var  látinn,  lét 
Guö  hann  fíytja  sig  yfir  til  þessa  lands, 
sem  þér  nú  búið  i. 

5  Þó  gaf  Giið  honum  þar  einga 
landeign,  ekki  svo  mikið  sem  eitt 
fótmál,  en  hét  aö  gefa  honum  það  til 
bústaöar,  og  hans  afsprengi  eptir 
hans  dag,  jafnvel  þó  hann  ekkert  bani 
ætti. 

6  En  Guð  sagöi  við  hann,  aö  niðjar 
hans  mundu  búa  sem  útlendir  í  annar- 
legii  landi,  og  að  menn  mundu  þjá 
þá  og  fara  illa  með  í  fjögiir  hundruð 
ár; 

7  En  þjóð  þeirri,  sem  l)eir  veröa 
ánauöugir,  mun  eg  refsa,  sagði  Guð. 
En  eptir  það  mimu  þeir  fara  þaðan 
og  dýrka  mig  í  þessum  staö. 

8  Líka  gaf  hann  honum  sáttmála 
iimskurnarinnar.  S;vo  gat  Abraham 
Tsaak  og  umskar  hann  á  áttunda  degi ; 
en  ísaak  gat  Jakob,  en  Jakob  þá  tólf 
œttfeður. 

9  Og  ættfeðurnir  lögöu  öfund  á 
Jósep  og  seldu  hann  til  Egyptalands ; 
en  Guð  var  meö  honum. 

10  Og  frelsaði  hann  úr  ölliim  hans 


11  Nú  kom  hallæri  yíir  gjörvalt 
Egyptaland  og  Kanaansland,  og  megn 
húngurs-neyö,  svo  feöur  vorir  fundu 
ekki  atvinnu. 

12  En  þegar  Jakob  heyrði,  aö  korn 
væri  aö  fá  í  Egyptaiandi,  þá  sendi 
hann  feður  vora  i  fyrsta  sinni. 

13  í  (iðru  sinni  lét  Jósep  brœöur 
sína  þekkja  sig,  og  Faraó  varð  kmmng 
Jóseps  ætt. 

14  Síöan  sendi  Jósep  eptir  fööur 
sínum  Jakob  og  öllu  frændfóM  sínu, 
sjötíu  og  íimm  als. 

15  En  Jakob  for  þá  niður  til  Egypta- 
lands, og  hann  do  og  feöur  vorir, 

16  Og  voru  þeir  fluttir  til  Sikkem 
og  lagðir  Í  þann  legstað,  er  Abraham 
haföi  keypt  fyrir  silfur  af  sonum 
Emors,  f  öður  Sikkems. 

17  En  er  nálgaöist  timi  fyrirheitisins, 
sem  Guð  haföi  svariö  Abraham,  óx 
fólkið  og  margfaldaöist  i  Egyptaiandi, 

18  Uns  nýr  konúngur  kom  til  ríkis, 
sá  er  ekki  þekti  til  Jóseps. 

19  Hann  beitti  slœgð  við  kyn  vort 
og  misþyrmdi  feðrum  vorum,  og  Iht 
bera  út  úngbörn  þeirra,  svo  þau 
tortýndust. 

20  Um  þetta  bil  fœddist  Móses  og 
var  frábærlega  fríöur ;  liann  ólst  upp 
þrjá  mánuöi  í  fööurhúsnm. 

21  En  er  hann  var  útborinn,  tók 
dóttir  Faraós  hann  upp  og  ól  sér  fyrir 
son. 

22  Og  Móses  var  mentaður  í  allri 
speki  egyi)zkra  manna  og  varð  mátt- 
ugur  í  orðmn  og  verkum. 

23  En  er  hann  haföi  náð  fertugs 
aldri,  kom  hqnum  í  hug  að  vitja 
brœðra  sinna,  Israels  niöja  ; 

24  Og  þá  hann  sá  einn  veröa  fyrir 
ójöfnuði,  rétti  hann  hluta  hans,  hefiidi 
þess,  sem  misþyrmt  var,  og  drap  himi 
egypzka. 

25  En  hann  hugsaði,  að  brœður  sínir 
mnndii  skynja,  að  Guð  ætlaði  hann 
þeim  til  frelsis,  en  þeir  skynjuöu  það 
ekki ; 

26  Því  næsta  dag  hitti  hann  tvo  í 
illdeihi,  og  fýsti  þá  til  friðar  með 
þessum  orðum  :  góðir  menn,  l)ið  cruð 
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brœður,  því  beitiö  þér  ójafnaöi  livor 
við  aniian? 

27  En  sá,  sem  órétt  gjörði  náúnga 
sínum,  hratt  Móse  frá  sér,  og  sagði : 
hver  hefir  sett  þig  til  höfðíngja  og 
dómara  yfir  okkur  ? 

28  Ellegar  ætlar  þú  að  drepa  mig, 
eiiis  og  þú  drai^st  hinn  egypzka  mann 
í  gær  ? 

29  Sökum  þessara  iimmæla  flúöi 
Móses  og  varö  útlendur  í  Midíans- 
iandi,  og  átti  þar  tvo  syiii. 

30  Aö  fjömtíu  árum  liðnum  birtist 
lionum  í  eyðimörku  Sínaí-fjalls  eiigill 
Drottins  í  eldsloga  á  þyrnimiini. 

31  Þegar  Móses  sá  sýnina,  uiidraðist 
liann  ;  eii  er  hann  gekk  nær  til  að 
athuga  betur,  barst  rödd  Drottins  til 
bans : 

32  Eg  em  Guð  feöra  þinna,  Giið 
Abrahams,  Guð  ísaaks  ogGuð  Jakobs. 
Nil  varð  Móses  skelfdur  og  þoröi  ekki 
að  hyggja  að. 

33  Þá  sagði,  Drottinn  viö  haiin : 
leys  af  þér  skó  þína,  því  staöurinn, 
sem  þú  steiidur  á,  er  lieilög  jörð. 

34  Glögglega  hefi  eg  séö  þjáiiíiigu 
folks  míns  í  Egyptalaiidi  og  heyrt 
þeirra  andvarpanir,  og  em  nii  ofan 
kominn  til  að  frelsa  þá.  Kom,  eg  vil 
senda  þig  til  Egyptalands. 

35  Þeima  Móses,  sem  þeir  afsögðu 
svo  segjandi :  "  hver  setti  þig  til 
höföíngja  og  dómara/'  þann  sama 
sendi  Guð,  sem  höf  ðíngja  og  laiisnara, 
fyrir  milligöngu  engilsins,  er  honum 
birtist  í  þyrnirumiinum. 

36  Þessi  leiddi  þá  út,  gjöröi  tákn 
og  furðuverk  á  Egyptalandi  og  í 
hafinu  rauða  og  í  eyðimörkinni  um 
fjörutíu  ár. 

37  Þetta  er  sá  Móses,  sem  sagði 
Israels  niöjum ;  "  spámann  mun 
Drottinn  Guö  yðar  uppvekja  yður  af 
brœðrum  yöar,  eins  og  mig,  gegniö 
lionum." 

38  Þessi  cr  sá,  sem  í  samkundunni 
í  eyöimurkinni  gekk  milli  engilsins, 
er  við  hann  talaði  á  Sínaí,  og  feðra 
vorra,  sá  eð  tók  við  hinum  líf kröptugu 
orðum  til  að  gefa  oss  ])au  ; 

39  Sem  feöiir  vorir  vildu  ckki  lilýðn- 
ast,  heldur  biirtskúfuðu  lionum  og 
snöru  huga  sínum  til  Egyptalands,  og 
sögðu  viö  Aron : 

4S  Gjör  oss  guöi,  cr  scu  vorir  leiö- 
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togar,  því  vér  vitum  ekki,  hvað  um 
þenna  Móses  er  oröiö,  sem  útleiddi 
oss  úr  Egyptalandi. 

41  I  sama  sinn  létu  þeir  smíöa  kálf, 
fœrðii  fórnir  goöinu  og  kættust  yíir 
sínum  liandaverkum. 

42  Þá  snéri  Guö  sér  frá  þeim  og 
ofurgaf  þá,  svo  að  þeir  dýrkuöu  him- 
insins  her,  eins  og  skrifað  er  í  spá- 
mannabókinni :  "  hafiö  þér  Israels- 
menn  fórnað  mhr  slátrunarfé  eöa 
öðrum  fórnum  í  þau  fjörutíu  ár,  sem 
þér  dvölduð  í  eyðimörkinni  ? 

43  Og  þér  báruð  Móloks  tjaldbúð  og 
stjörnu  Remfans,  yðar  guðs,  bílæti 
þau  sem  þér  höfðiið  smíðaö  til  að 
tilbiöja ;  hvar  fyrir  eg  vil  flytja  yður 
út  fyrir  Babylon." 

44  Vitnisburðar  tjaldbúöin,  sem 
feður  vorir  höfðu  í  eyðimörkinni,  var 
eins  og  sá  haf ði  fyrirskipað,  er  mælti 
við  Móses,  að  hann  skyldi  gjöra  hana 
eptir  mynd  þeirri,  sem  hann  hafði 
séð. 

45  Við  henni  tóku  feöur  vorir,  hver 
af  öðrum,  og  nndir  Jósúa  fœrðu  þeir 
haiia  meö  sér  í  land  heiöíngjanna, 
sem  Giið  útrak  frá  augsýn  feöra  vorra, 
alt  fram  á  daga  Davíðs, 

46  Sem  fann  náð  hjá  Guði,  og  beidd- 
ist  að  mega  sjá  Jakobs  Guði  fyrir 
hiisi ; 

47  En  Salomon  bygði  honum  þaö. 

48  En  sá  hinn  Hæsti  býr  ekki  í 
(musterum),  sem  manna  hendur  hafa 
gjört,  eins  og  spámaöurinn  segir : 

49  "  Himininn  er  mitt  hásæti  og 
jörðin  mín  fótskör,  hvaða  hús  skylduð 
þér  byggja  mér,  segir  Drottinn,  eöa 
hver  er  sá  staður,  hvar  eg  skyldi 
staðar  nema  ? 

50  Hefir  ekki  mín  hond  gjört  alt 
þetta? 

51  Þér  liarösvíraöir  og  óumskornir 
í  hjarta  og  eyrum,  sífelt  þverskallizt 
])er  gegn  Heilögiim  Anda,  alt  eins  og 
feður  yðar,  eins  þér. 

52  Hvern  spámannanna  liafa  ekki 
feður  yðar  ofsókt?  Þeir  lífíótu  þá, 
er  fyrir  fram  boðuöii  tilkomii  ens 
lléttláta,  sem  þör  ofiirseldiið,  og 
myrtuð ; 

53  Þér,  sem  meðtekiö  hafiÖ  lögmálið 
fyrir  tilskipan  englanna,  en  haíið  ekki 
haldið  það. 

54  Þá  þeir  lieyröu  þetUi,  skúrust 
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])eir  Í  lijortum  sinum  og  gnistii  toim- 
iiiii  y  tir  lionuui ; 

55  *  Ell  luiuu,  fullur  af  Ileilogum 
Aiula,  liortT)!  til  Iiiiniiis  oi»;  leit  Guðs 
(Wrö  og  Jctíúiii  btaiida  viö  Guðs  liœgri 
höiid. 

56  t*{i  inælti  lianii :  sjá,  eg  liimn- 
aiia  opua  og  JMaiiusins  Son  standa  til 
lurgri  liaiular  (íiiöi. 

57  líiiiir  hrópuðii  þá  upp  meö  hárri 
rö(l(lu,  byrgðu  fyrir  eyru  öðr  og  róðiist !  Guös  ríki  og  nafii  Jesú 
á  liauii  saiiihuga,  liueptu  hami  út  af  menii  og  konur  skírast. 
borgiuni  og  grýttu  liaim. 

58  ^11  voftariiir  lögðu  skikkjur  sínar 
til  fóta  úiigmeimis,  er  Sál  liet, 

59  Og  gryttu  Stefáu,  sem  ákallaöi 
og  sagöi :  Herra  Jesii,  meötak  þú 
iiiinn  auda. 

GO  Síöau  f  éll  liami  li  kiiö  og  hrópaöi 
hástöfum:  Drottiini,  lát  þá  ekki 
gjalda  þessarar  syndar ;  og  sem  haiiii 
iiafði  þetta  sagt,  sofiiaði  liami. 
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og  œröi  samversku  þjóðina  með  því, 
lianii  löt  mikið  yfir  ser. 

10  Til  bans  bnigu  allir,  smáir  og 
stúrir,segjandi :  þessi  er  Giiðs  kraptur 
sá  liinn  mikli. 

11  Eii  þess  vegiia  hnigu  þeir  að 
bonum,  að  hann  haföi  í  lánga  tiö  œrt 
þá  með  töfruin  sínum. 

12  Nú  sem  menn  trúöu  Filippusi, 
er  boöaöi  þeim  náðarlærdómiiin  um 

Krists,  létu 
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Sál  ofsœkir  söfnuðirm;  FiUppus  snýr  Saniverskum 
tU  Kristni;  postularnir  kygja  lieudur  yjir  þá  og 
þeir  uðíast  Heilagan  Anda  ;  Simon  galdramaður 
vill  kaupa  vald  tU  að  úthýta  Andam  gáfum,  og 
sœtir  hegníngu  fi/rir  það;  Filippus  snýr  til 
kristni  liirðstjóra  Kandase. 

SAL  lét  vel  yíir  lífláti  haiis,  og  sama 
dag  bófst  raikil  ofsókn  gegu  söfii- 
iiðiniim  í  Jerúsalem,  og  allir  tvístruð- 
ust  víös  vegar  um  lieruö  Gyðíngalands 
og  Samaria,  nema  postularnir. 

2  En  guðbræddir  menn  bjuggu  um 
lík  Stefáns,  og  hörmuðu  iiann  mikið. 

3  En  Sál  œddi  gegn  söfnuðinum, 
með  því  hann  gekk  inn  í  bvert  hús 
og  dró  þaðan  menn  og  konur,  er  hann 
seldi  í  varðhald. 

4  En  þeir,  eð  tvístrazt  böfðu,  fóru 
víös  vegar,  og  boðuöu  náöarlærdóm- 
inn. 

5  Þannig  for  Filippus  til  borgarinnar 
Samaria  og  boöaði  þar  Krist. 

6  Fjöldi  borgarmanna  veittu  sam- 
buga  eptirtekt  bans  kenníngum,  þá 
þeir  heyrðu  og  sáu  kraptaverkin,  sem 
bann  gjörði, 

7  Því  frá  mörgum,  er  böf ðu  óbreina 
anda,  viku  þeir  burtu  með  ópi  miklu, 
og  margir  limafalls-sjúkir  og  baltir 
læknuðust, 

8  Svo  mikil  gleöi  varö  í  borginni. 

9  En  maður  nokkur,  að  nafni  Símon, 
var  í  borginni,  sá  eð  for  meö  f  jölkyngi, 


13  Sjálfur  Símon  tók  líka  tru,  og  er 
bann  var  skírður,  bélt  bann  sér  stöö- 
ugt  til  Filippusar ;  en  er  bann  sá 
teikn  og  stórmerki  ske,  varð  bann  frá 
sör  numimi. 

14  Þegar  postularnir  í  Jerusalem 
beyrðu,  að  Samaria  beföi  meötekiö 
Guðs  orö,  sendu  þeir  Pétur  og  Jó- 
hannes  þángaö. 

15  Þessir  komu  og  bdðu  fyrir  Sam- 
verskum,  að  þeir  mættu  öðlast  Heil- 
agan Anda ; 

16  Þvi  bann  var  enn  ekki  kominn 
yíir  neinn  þeirra,  einúngis  voru  þeir 
skiröir  til  nafns  Drottins  Jesú. 

17  Þeir  lögðu  þá  bendur  yfir  þá  og 
meötóku  þeir  Heilagan  Anda. 

18  En  er  Simon  sá,  að  Heilagur 
Audi  veittist  fyrir  banda  uppálegg- 
íngu  postulanna,  fœrði  bann  þeim  fe 
og  sagöi : 

19  Geíiö  mér  einnig  þetta  vald,  að 
yfir  bvern  sem  eg  legg  bendur,  bann 
öðlist  Heilagan  Anda. 

20  Pétur  andsvaraði  bonum  :  þrífist 
aldrei  silfur  þitt  iih  fyrst  þú 
bugsar,  að  Guðs  gjöf  fáist  fyrir  fé. 

21  Þú  átt  eingan  þátt  né  blutdeild  í 
þessum  lærdómi,  því  þitt  bjartalag  er 
ekki  rétt  fyrir  auguni  Guös. 

22  Aflegðu  því  þessa  þína  vonzku 
og  bið  Drottin,  ef  þér  kynni  fyrir- 
gefast  þetta  þitt  bugarfar  ; 

23  Því  eg  sé,  aö  ]}ú  hýr  yfir  gall- 
beiskju  og  ert  flœktur  í  fjötrum 
rángsleitninnar. 

24  Símon  svaraði :  biöjið  fyrir  mbr 
til  Drottins,  að  ekkert  komi  þaö  yfir 
mig,  sem  þér  sögöuð. 

25  Eptir  aö  þeir  böföu  örugglega 
vitnað  og  kent  orð  Drottins,  snéru 
þeir  aptur  til  Jerusalem  og  boðuöu 
gleðiboöskapinn  í  mörgum  þorpum 
Hamverskra. 


9.  Kap.  GJÖRNÍNGAR. 

26  En  eiigill  Drottins  talaði  við 
Filippus  og  sagði :  statt  upp  og  gakk 
suöur  á  vegþaiiii,  sem  liggur  frá  Jerii- 
salem  til  Gasa  (hiui  er  í  eyði). 


J7  Hanii  stóð  upp  og  for.  Og  sja, 
etíópiskur  maður,  geldíngur  og  stór- 
liöföíngi  hjd  Kandase  drottníngu  í 
Etíópíu,  sem  settur  var  yíir  alia  lieimar 
fjársjóðu,  haföi  fariö  til  Jerusalem 
til  að  biðjasí  fyrir, 

28  Og  var  a  lieimleiö,  sat  í  vagni  og 
las  Esajas  spámanii. 

29  Audinu  sagöi  þá  við  Filippus : 
gakk  aö  þessum  vagiii  og  halt  þér  lijá 
lioiium. 

30  Filippus  skundaöi  til,  heyröi 
uiauuinu  vera  að  lesa  spámaiininn 
Esajas  og  spuröi :  skilurðu  þaö  sem 

þú  les  ? 

31  Ilinn  svaraði :  livernig  ætti  eg 
að  geta  þaö,  fyrst  einginn  leiðbeinir 
mér ;  bað  banii  svo  aö  stíga  upp  í 
vagninn  og  setjast  hjá  ser. 

32  En  innihald  greinar  þeirrar,  er 
hann  las,  var  þetta  :  "  eiiis  og  sauöur 
var  hann  til  slátrunar  leiddur,  og  sem 
lambið  þegir  lijá  þeim,  er  klippir  það, 
eins  lykur  haiin  ekki  upp  munni 
sínum. 

33  I\íeö  lægíngu  endaöi  bans  dómur; 
hver  getur  útmálað  aldur  bans,  því 
af  jörðinm  er  líf  bans  upprœtt." 

34  Geldíngurinn  sagöi  viö  Filippus : 
eg  bið,  seg  mér,  um  bvern  talar  spá- 
maöurinn  þetta?  bvort  um  sjálfan 
sig  eður  annan  ? 

35  Þá  lauk  Filippus  upp  sínum 
munni,  tók  til  á  áminztri  ritníngar- 
grein  og  boöaði  bonum  fagnaöarlær- 
dóminn  um  Jesús. 

36  En  sem  þeir  fóru  áfram  veginn, 
komu  þeir  að  vatni  nokkru,  þá  mælti 
geldíngurinn:  sjá  vatniö,  bvað  bamlar 
mbr  að  skírast  ? 

37  Og  bann  bauö  aö  stöðva  vagn- 
inn, 

'AH  Og  stigu  þeir  báðir  niöur  í  vatnið, 
Filippus  og  geldíngurinn,  og  Filippus 
skírði  bann. 

39  En  þá  þeir  vorii  stignir  upp  úr 
vatninu,  greip  Andi  Drottins  Filii)])us 
burt,  og  geldíngurinn  sá  bann  ekki  | 
framar.  ! 

40  En  bann  (geldínguriini)  fór  glað-  1 
ur  leið  sína  ;  en  við  Filippus  varö  I 
vart  í  Asdod  ;  þar  gekk  bann  i  kríng  i 
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og  boöaöi  náðarboöskapinn  í  bverri 
borg,  uns  bann  kom  til  Sesarea. 

9.  KAPÍTULI. 

Sál  svýst  til  kristni,  hann  kennir,  er  ofsóktnr,  kemur 
til  Jerusalem,  og  verður  apíur  uð  Jlýa.  SöfniiÖ- 
uriiin  fœr  ró ;  Pétur  lœlinar  Eneas,  m>nvt/iur 
Tabítu.  ^  ^ 

EN  Sál  blés  enn  ógnunum  og 
manndriipi  gegn  lærisveinum 
Drottins,  og  nú  gekk  bann  til  presta- 
böfðíngjans, 

2  Og  óskaði  af  bonum  bréfa  til  sam- 
kundanna  í  Damaskus,  svo  aö  ef  bann 
fyndi  nokkra  menu  eöur  konur,  sem 
tekið  bef  ÖU  þessa  trú,  þá  mætti  bann 
fœrg,  þá  bundna  til  Jerusalem. 

3  I  þeirri  ferð  bar  svo  til,  þegar 
bann  nálgaðist  Damaskus,  aö  um  bann 
leiptraði  skyndilega  Ijós  af  bimni ; 

4  Og  sem  bann  datt  til  jarðar,  beyröi 
bann  rödd  segja  við  sig  :  Sál,  Sál,  bví 
ofsœkir  þú  mig  ? 

5  En  bann  sagöi :  Herra,  bver  ert 
þú  ?  Drottinn  svaraði :  eg  er  Jesús, 
sem  þú  ofsœkir. 

6  En  statt  upp  og  gakk  inn  í  borgina, 
þar  skal  þér  verða  sagt,  bvað  þér  ber 
aö  gjöra. 

7  Förunautar  bans  stóöu  eins  og 
böggdofa,  því  þeir  beyröu  raustina, 
en  sáu  eingan. 

8  Þegar  Sál  komst  á  fœtur  og  opnaöi 
augun,  sá  bann  eingan  mann,  en 
binir  leiddu  bann  viö  bond  sér  inn  í 
borgina ; 

9  Þar  var  bann  í  þi;já  daga  sjónlaus, 
og  át  ekki  né  drakk. 

10  En  í  Damaskus  var  lærisveimi 
nokkur,  sem  bét  Ananias.  Viö  bann 
sagði  Drottinn  í  sýn  :  Ananias  !  En 
bann  sagði :  bér  em  eg,  Herra  ! 

11  Drottinn  sagði :  statt  upp  og 
gakk  Í  stræti  það,  sem  kailast  bið 
beina,  og  spurðu  í  búsi  Jiulasar  eptir 
tarsiskum  manni,  sem  beiíir  Sál, 

12  Því  sjá,  bann  biðst  fyrir,  og  beíir 
í  sýn  séð  mann,  að  nafni  Ananias, 
koma  og  leggja  bendur  yiar  sig,  svo 
ban^i  yrði  aptur  sjáandi. 

13  Ananias  svaraöi :  Drottinn,  eg 
beíi  bcyrt  af  mörgum  um  þenna 
mann,  bversu  mikiö  ilt  Iiann  befir 
gjört  þínum  beilögum  í  Jerusalem, 

14  Og  að  liann  befir  fengið  vabl  frá 
prestaböfðíngjununi  til  að  binda  bér 
alla  þá^  sem  viöurkenna  Jntt  nafn. 


lOlÖ 

15  En  Drottiun 


POSTULANNA 
sagöi  Yiö  liann  : 
farr)u,  l)ví  þossi  er  mhr  útvalið  verk- 
i\vv\  til  a(^  bcra  iiafn  iiiitt  fram  fyrir 
lieiðiiar  \\]óbir  og  koniinga  og  fyrir 
Israels  born  ; 

K)  i>ví  og  nuui  s.fna  lioniun,  hversu 
iiúkit^  ilfc  lionnm  'ber  aö  þola  vegna 
míns  nafns. 

17  l>ii  íor  Ananias  af  staO,  kom  í 
luisiö  og  lagði  hendnr  yíir  liann  og 
niælti:  Sál/  bróðir,  Drottinn  sendi 
niig  (Jesús,  sem  þer  birtist  á  vegi 
])c\m,  er  þú  kon^st  híngað),  svo  \m 
fengir  aptur  sjón  þína  og  fyltist 
líeilögnm  Anda. 

18  i>á  fell  jafnskjótt  af  augum  hans 
eins  og  hreistur,  og  liann  varö  heil- 
skygn. 

19  Síöan  stóð  liann  npp  og  var 
skírönr,  og  er  hann  haf ði  neytt  fœðii, 
stvrktist  hann.  Siil  dvaldi  nokkra 
daga  lijá  lærisveinunum  í  Damaskus, 

20  Og  kendi  þegar  í  samkunduhús- 
nnnm,^aö  Jesús  væri  Guðs  Sonur. 

21  Allir  þeir,  sem  lieyrðu  þaö,  unclr- 
uöust  stórum  og  sögöu:  er  þessi  ekki 
sá,  sem  í  Jerusalem  eyddi  þeim,  er 
þetta  nafn  áköUuðu,  og  kom  liíngað 
til  að  flytja  þá  bundna  til  prestahöf ð- 
ingjanna  ? 

22  En  Sál  efidist  meir  og  meir,  og 
hnekti  þeim  Gyðíngum,  sem  bjuggii 
í  Damaskus,  og  sannaöi,  að  Jesúg 
væri  Kristur.  . 

23  Mörgum  dögum  þar  eptir  toko 
Gyöíngar  ráð  sín  saman  að  drepa 

hann,  ,  . 

24  En  Sál  f  ékk  vitneskju  um  þeirra 

ráðagjörö.  ^ 

25  Þeir  gættu  portanna  nott  og  dag, 
svo  þeir  gætu  ráöiö  hann  af  dögum, 
en  lærisveinarnir  tóku  hami  um  nótt 
oo;  létu  hann  i  körfu  &iga  út  fyrir 
múrinn.  , 

26  Þá  hann  síðan  kom  til  Jerusalem, 
reyndi  liann  til  að  samlaga  sig  læri- 
sveinunum,  en  öllum  stóð  geigur  af 
honum,  og  trúðu  því  ekki,  að  hann 
væri  lærisveinn. 

27  En  Barnabas  tók  hann  að  sér, 
leiddi  hann  til  postulanna,  og  skýröi 
frá,  hvernig  hann  á  veginum  heföi 
séð  Drottinn  og  talað  við  hami  og 
hversu  einarðlega  hann  heföi  kent  i 
Jesú  nafni  i  Damaskus. 

28  Eptir  það  yarð  hann  handgengmn 
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lærisveinunum  í  Jerúsalem  og  kendi 
með  djörfúng  í  Drottins  Jesú  nafni. 

29  Sör  í  lagi  átti  hann  þrætur  og 
orðastað  við  Örikki,  en  þeir  áformuðu 
aö  ráöa  hann  af  dögum  ; 

30  En  er  brœöurnir  uröu  þess  vísir, 
fylgdu  þeir  honum  til  Sesarea,  og 
sendu  liann  þaðan  til  Tarsus. 

31  Nú  liöf  ðu  söfnuðirnir  frið  um  alt 
Júdaland  og  Galílea  og  Samaria, 
efldust  og  gengu  fram  í  ótta  Drottins, 
fullir  af  huggun  Heilags  Anda. 

32  Svo  bar  til,  þá  eö  Pétur  ferðaðist 
alstaöar  um  kring,  að  liann  kom  einn- 
ig  til  hinna  heilögu,  sem  bjuggu  í 
Lydda. 

33  Þar  fann  hann  mann,  að  nafni 
Eneas,  er  í  átta  ár  bafði  legið  rúm- 
fastur  af  limafallssýki. 

34  Pétur  sagði  við  liann:  Eneas, 
Jesús  Kristur  læknar  þig ;  stattu  upp 
og  búðu  um  þig  sjálfur ;  og  jafnskjótt 
stóð  hann  upp. 

35  Þenna  mann  sá  alt  fólk,  sem 
beima  átti  í  Lydda  og  í  Saron,  og 
snferi  sér  til  Drottins. 

36  Meðal  lærisveinanna  i  Joppe  var 
stúlka  nokkur,  sem  hfet  Tabita,  það 
er  :  Dorkas,  auöug  af  gó5um  Yerkum 
og  ölmusugjörðum. 

37  Hún  varö  veik  iim  sömu  mundir 
og  dó.  En  þegar  búiö  Tar  að  þvo 
likið,  var  það  lagt  upp  á  loptið. 

38  Þar  eð  nú  Lydda  lá  skamt  frá 
Joppe,  fréttu  lærisveinaniir,  að  Pétur 
væri  þar,  og  sendu  tvo  menn  til  bans 
með  bón,  að  hann  ekki  vildi  skorast 
undan  að  koma  til  þeirra. 

39  Pétur  brá  viö  og  fór  með  sendi- 
munnunum,  og  var  jafnskjótt,  sem 
hann  kom,  leiddur  upp  á  loptið,  og 
flyktust  allar  ekkjurnar  aö  honum 
grátandi,  og  sýndu  honum  kyrtla  og 
yfirhafnir,  sem  Dorkas  hafði  gjört, 
meöan  hún  var  hjá  þeim. 

40  Pétur  bauð  þeim  bllum  út  a5 
fara,  beygöi  kné  sin  og  baðst  fyrir, 
snérist  svo  að  líkinu  og  sagði :  Tabita, 
stattu  upp.  Hún  lauk  þá  upp  aug- 
unum,  sá  Pétur  og  settist  upp. 

41  Hann  rétti  henni  bond  sina 
og  reisti  hana  á  fœtur,  kallaði  siöau 
á  bina  beilögu  og  ekkjurnar,  og 
afhenti  þeim  hana  lifandi, 

42  En  þetta  varð  bljóðbært  Tim  alla 
Joppe,  og  margir  trúðu  á  Drottiu. 


10.  Kap. 
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43  Pétur  dvaldi  marga  daga  í  Joppe 
hjá  sútara  nokkrum,  er  Simon  hét. 

10.  KAPÍTULI. 

JEngill  vitrast  Korneliusi,  sem  sendir  ill  Peturs  ; 
Pet  in-  fœr  sýn,  og  fer  til  Sesarea,  hcldur  raðu 
uíH  Krist  fyrir  Korneliusi  og  öðrum  heiðíngjum, 
er  ödlast  Heilagaii  Anda  og  lata  skirast. 

MAÐUR  iiokkur  var  í  Sesarea,  aö 
iiafni  Kornelius,  huiidraðshöfð- 
íiigi  í  þeim  lierflokki,  er  kallaðist  hinii 
Italski ; 

2  Hanii  var  giiðrækinn  og  óttaðist 
Guð,  ásamt  öllu  hiisi  sínu,  gaf  og 
fólki  miklar  ölmusiir  og  var  jafnan  á 
bœn  til  Guös. 

3  Haiin  sá  í  vitnm,  nær  níuiidu 
stundu  dags,  bersýiiilega  eiigil  Drott- 
iiis  gánga  iim  til  síii  og  segja  við  sig: 
Koruelíus  ! 

4  En  liann  staröi  felmtsfiillur  á 
engilinn  og  spurði :  lierra,  hvað  viltii 
mér  ?  Engillinn  svaraði :  bœnir  þínar 
og  öliimsu-gjörðir  erii  uppstigiiar  til 
miíinis  fram  fyrir  Guð  ; 

5  Og  send  þú  nú  menn  til  Joppe  aö 
láta  sœkja  Símon  þann,  er  kallast 
Pótiir, 

6  Og  gistir  lijá  sútara  nokkrum 
Símoni,  sem  býr  í  húsi  við  sjóinn. 

7  Þegar  engillinn,  sem  talaði  viö 
liann,  var  burt  farinn,  kallaÖi  hann  á 
tvo  Imskarla  sína,  og  einn  guðrækinn 
stríðsmann  af  þeim,  er  iionum  voru 
liandgengnastir, 

8  Sagði  þeim  frá  öllu  og  sendi  l)á 
til  Joppe. 

9  Daginn  eptir,  þá  þeir  voru  á  leið- 
inni  og  náíguöust  borgina,  sté  Pétur 
npp  á  húsþakið  tilað  gjöra  bœn  sína, 
um  sjöttu  stund  ; 

10  En  með  ])ví  hann  húngraði,  vildi 
Iiann  matar  neyta  ;  en  meðan  verið 
var  að  matreiöa,  varö  Imnn  frá  sör 
numinn, 

11  Og  sá  liimininn  opnast,  og  ker 
eitt  fíira  niður,  líkt  stórum  líndúk, 
uppbundnum  í  fjórum  liornum,  cr 
látið  var  niður  síga  til  jarðar. 

12  I>ar  í  vorii  alskonar  fcrfœtt  dýr, 
villidýr  og  skriökvikindi  og  fuglar 
liimins. 

13  Jafnframt  heyröi  Iiann  ranst 
segja  til  sin  :  statt  ni)p,  Pétur,  sláti'a 
og  et, 

14  Pötur  svaraöi  :  nei,  Drottinn, 


eingan  veginn,  því  aldrei  heíi  eg  etiö 
neitt  vanheilagt  eður  óhreint. 

15  Þá  sagði  röddin  í  annað  sinn  viö 
hann :  þaö,  sem  Guð  heíir  gjört  hreint, 
skalt  þú  ekki  meta  vanheilagt. 

16  Þetta  skeði  þrem  sinnum,  og 
kerið  varð  numið  aptur  til  himins. 

17  Meöan  Pétnr  var  nú  aö  ígrunda, 
hvaö  sýn  þessi  mundi  þýða,  sjá,  þá 
stóðu  sendimenn  Korneliusar,  sem 
búnir  voru  að  upp  spyrja  Simonar 
hús,  við  fordyriö  og  voru  aö  kalla  og 
spyrja, 

18  Hvort  Simon,  sem  kallast  Pétur, 
væri  þar  ekki  til  gistingar. 

19  En  er  Pétur  hugleiddi  sýnina, 
sagöi  Andinn  lionum  :  sjá,  þrír  menn 
leita  þín, 

20  Stattii  þess  vegna  npp  og  stig 
ofan  og  far  hiklaust  með  þeim,  þvi 
eg  lieíi  sent  þá. 

21  Pétur  gekk  þá  niöur  til  mann- 
anna  og  sagöi :  sjáið,  eg  er  sá,  sein 
þér  spyrjið  að  ;  hvers  erindis  komiö 
þér? 

22  Þeir  svöruðu  :  Imndraðsliöfðíng- 
inn  Kornelíus,  maður  ráövandur  og 
guðhrœddur  og  orösæll  af  allri  Gyö- 
ínga  þjóö,  fékk  vitran  af  lieilögum 
engli,  að  senda  eptir  þér  til  sin  og 
heyra  þin  orð. 

23  Þá  bauð  Pétur  þeim  inn  og  veitti 
þeim  beina.  Um  morguninn  stóö 
liann  upp  og  for  með  þeim,  og  nokkr- 
ir  af  brœörunum,  sem  heima  áttu  í 
Joppe,  fóru  með  honmn. 

24  Næsta  dag  komu  þeir  til  Sesarea. 
Kornelíus  bjóst  við  þeim  og  haf  ði  boö- 
iö  til, sin  frændum  og  einka-vinnm. 

25  I  því  Pétur  gekk  inn,  kom  Kor- 
nelíus  á  moti  honum,  og  laut  lionum 
með  knéfalli. 

26  Pétur  reisti  hann  upp,  og  sagöi : 
stattu  upp,  eg  em  einnig  maönr  ; 

27  Gaf  sig  á  tal  viö  liann,  gekk  síð- 
an  inn,  og  fann  þar  margmenni  saman 
komið, 

28  Hann  sagöi  þá  við  þá  :  þ^r  vitið, 
hvílikt  ódæði  það  er  Gyðíngi,  að  sani- 
laga  sig  eöur  lieimsœk ja  iitlcndínga  ; 
en  Gnð  er  búinn  að  syna  mhr,  að  e  ^ 
á  eingan  mann  að  kaila  vanlieilagan 
eður  óhreinan,  og  þcss  vegna  koni 
eg  mótmælislaust,  þá  eptir  mhv  var 
sent. 

29  En  nú  vilda  cg  spyrja,  hverra 
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orsuka  vegiia  \)bv  haíiö 

:U)  Ivonielius  svaraði :  frá  fjóröa 
degi  hör  M  til  l)essarar  stuiular  fast- 
uin  niiiiulu  stundii  baöst 
liiisi  miiiii ;  þá  skeöi  ])að, 
8tóð  frauiini  fyrir  mbr  í 
læöuiii,  og  sagöi : 
;U  Koriielíus,  bœii  þín  er  lieyrö,  og 
])iiina  ölmiisugjörða  er  minzt  fyrir 
ViMbi  ; 

[V2  Seiidii  því  til  Jo])pe  og  láttii  kalia 
híngað  Siinoii,  er  kallast  Pötur,  er 
gistir  í  iiúsi  Símonar  sútara  viö  sjó- 
mn  ;  þá  liauii  kemur,  muii  hann 
frœöa  þig. 

33  Þess  vegna  seiida  eg  undirems 
til  þíii,  og  hefir  þú  gjört  vel,  aö  þú 
komst.  Nil  erum  vér  liér  allir  til 
staöar  fvrir  aiigsýii  Gaös,  til  að  heyra 
alt  hvaö  þer  er  af  Guði  um  boðið. 

34  Þá  laukPétiirupp  munni  síniim, 
og  sagði :  sannlega  er  eg  komiim  aö 
rami  urn,  aö  lijá  Guði  er  ekkert  mann- 
greiiiarálit,  ^ 

35  Heldur  er  hver  sá,  sem  ottast 
hami  og  hagar  sér  ráðvandlega,  hon- 
um  iDÓkiianlegur,  af  hvaöa  þjóö  sem 

hann  er.  ,     i , 

36  Þhr  haíið  heyrt  iim  þann  lærdom, 
sem  Guö  hefir  sent  Israels  börnum, 
þann  er  boöar  friö  fyrir  Jesúm  Krist, 
sem  að  er  Drottinn  allra. 

37  Þér  þekkið  þá  atburði,  sem  skeö 
liafa  um  alt  Gyöíngaland,  og  liófust  í 
Galílea  eptir  þá  skirn,  sem  Johannes 

boðaðÍ,  .     T      r  r 

38  Hversu  Guð  smurði  Jesum  at 
Nazaret  með  Heilögum  Anda  og 
krapti,  að  hann  gekk  í  kríng,  gjöröi 
gott  og  grœddi  alia,  sem  af  djöflmum 
voru  undirokaöir ; 

39  Því  Guð  var  með  honum,  og  vér 
erum  vottar  að  öllu,  sem  hann  gjöröi  á 
Gyöingalandi  og  i  Jerusalem.  Þenna 
aíiífuðu  þeir  og  festii  á  tré  ; 

40  En  Giið  upp  vakti  hann  á  þriðja 
degi,  og  let  hann  birtast, 

41  Ekki  öllu  fólki,  heldur  þeim  vott- 
um,  sem  Guð  hafði  áöur  útvalið,  oss, 
sem  átiim  og  drukkum  með  honum, 
eptir  að  liann  var  upp  risinn  írá 
daiiðiim  ; 

42  Og  hann  bauð  oss  að  kunngjöra 
fóikiiiu  og  vitna,  aö  hann  sé  af  Giiði 
útvalinn  dónmri  lifenda  og  dauöra. 
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43  Um  þenna  vitna  allir  spámenn, 
aö  fyrir  hans  nafns  sakir  fái  hver, 
sem  á  hann  trúir,  synda-kvittun. 

44  Aður  en  Pétur  hafði  út  talað 
þessi  orð,  fell  Heilagur  Andi  yfir  alla 
þá,  sem  rœöuna  heyrðu. 

45  Þá  undruðust  hinir  trúuðu,  sem 
voru  af  umskurninni,  og  sem  komiö 
höföii  meö  Pétri,  að  yfir  heiðíngja 
skyldi  líka  úthellast  gjöf  Heilags 
Anda  ; 

46  Því  þeir  heyrðu  þá  tala  túngum 
og  vegsama  Guð. 

47  Pétur  tók  þá  til  orða :  getiir 
nokkur  varnað  þeim  vatnsins,  að  þeir 
skírist  ekki,  sem  meðtekið  hafa  Heil- 
agan  Anda,  eins  og  vér  ? 

48  Og  hann  bauð  aö  skíra  þá  i  nafni 
Drottins.  Síöan  báðu  þeir  hann  að 
dvelja  hjá  sér  nokkra  daga. 

11.  KAPÍTULI. 

Petur  ver  samneyti  sitt  við  heiðíngja  ;  hristnir,  sem 
tvUtrast  höjdu,  henna  víða  ;  'Páll  og  Barnabas 
predika  í  Antíokkía;  Agapus  spáir  hallœri,  oy 
ölrnusum  er  safnað. 

ÞAÐ  kom  til  eyrna  postulunum  og 
brœörimum  i  Júdea,  að  einnig 
heiöíngjar  hefðu  tekið  við  Guðs  orði, 

2  Og  þegar  Pétur  kom  heim  til 
Jerusalem,  átöldu  hinir  umskornu 
hann  svo  segjandi : 

3  Þú  heíir  heimsókt  óumskorna  og 
samneytt  þeim. 

4  En  Pétur  sagði  þeim  þá  alla  sög- 
ima  frá  rótum,  og  mælti : 

5  Eg  yar  i  borginni  Joppe  á  bœn, 
og  sá,  frá  mér  numimi,  i  sýn  ker  koma 
frá  himni,  ásýndum  sem  líndúk,  upp- 
biindinn  í  fjórum  hornum,  og  fara  aö 
mhr ; 

6  Og  er  eg  festi  sjónir  á  því,  yarð 
eg  yar  við  og  sá  í  því  als  konar  fer- 
fœtt  dýr,  villidýr,  skriðkvikindi  og 
fugia  himins. 

7  Svo  heyrða  eg  og  raust,  sem  sag5i 
við  mig  :  stattu  upp,  Pétur,  slátra 
og  et. 

8  Eg  svaraði :  nei,  Drottinn,  eingan 
veginn,  þvi  aldrei  heíir  neitt  vanhei- 
lagt  eður  óhreint  komið  mér  í  munn. 

9  Þá  sagði  raustin  af  himni  í  annað 
sinn  ;  það,  sem  Guð  hefir  gjört  hreint^ 
skaltu  ekki  meta  vanheilagt. 

10  Þetta  skeði  þrisvar  sinnum,  síöan 
var  alt  aptur  til  himins  iipp  dregiö  ; 

11  Og  sjá  samstundis  stóöii  þrír 


12.  Kap. 
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menn  við  liúsið,  sem  vér  vorum  í, 
senclir  frá  Sesarea  til  mín, 

12  Og  Audinn  sagði  mér  aö  fylgjast 
meö  þeim  hiklaust.  Samferða  mér 
iirðu  þessir  sex  brœður,  og  vér  geng- 
um  inn  í  hús  mannsins. 

13  Hann  sagði  okkur  frá,  hvernig 
hann  heföi  séð  engil  í  húsi  sínu,  er 
stóð  þar  og  sagði  við  hann  :  sendu 
menn  til  Joppe  og  láttu  sœkja  Símon, 
sem  kallast  Pétur  ; 

14  Hann  mim  segja  þér  þau  sann- 
indi,  sem  munu  gjöra  þig  og  alt  þitt 
hús  hólpið. 

15  En  undireins  og  eg  for  að  tala, 
féll  Heilagur  Andi  yfir  þá,  eins  og 
yíir  oss  í  (indverðu. 

16  Eg  mintist  þá  orða  Drottins,  er 
hann  sagði :  Johannes  skíröi  meö 
vatni,  en  þér  skuluð  skírast  meö  Hei- 
lögum  Anda. 

17  Fyrst  Guð  gaf  þeim  nú  sömu 
gjöf  og  oss,  þá  þeir  trúðu  á  Drottinn 
Jesúm  Krist,  hvernig  var  eg  þess  þá 
umkominn  að  aptra  Guði  ? 

18  Þegar  þeir  höfðu  þetta  heyrt, 
þögnuöu  þeir  og  vegsömuðu  Giiö 
segjandi :  Giið  hefir  þá  einnig  unt 
heiðnum  þjóðum  endurvitkunar  til 
sáluhjálpar. 

19  Þeir,  sem  tvístrazt  liöfðu  í  of- 
sókninni  gegn  Stefám,  fóru  alt  til 
Fönisía-lands,  til  Sýpruseyar  og  til 
Antíokkía,  en  báru  ekki  lærdóminn 
upp  fyrir  öðrum  en  Gyöíngum  einum. 

20  Samt  voru  nokkrir  meðal  þeirra, 
ættaðir  úr  Sýprus  og  Sýrene,  sem  við 
komu  sína  til  Antíokkía  töluöu  fyrir 
Grikkjum  fagnaðar-boöskapinn  um 
Drottin  Jesús. 

21  Og  hönd  Drottins  var  meö  þeim, 
svo  að  mikill  fjöldi  trúöi  og  snéri  sér 
til  Drottins. 

22  Þegar  fregnin  hör  um  barst  til 
eyrna  safnaöarins  í  Jerusalem,  sendi 
hann  út  Barnabas,  aö  hann  fœri  til 
Antíokk'ía  ; 

23  Og  sem  hann  kom  og  sá  náð 
Guös,  gladdist  hann,  og  uppörfaði 
alla  að  halda  sér  við  Drottinn  með 
einlægii  lijarta, 

24  Því  hann  var  góöur  maönr,  fulliir 
af  Heilögum  Anda  og  trii  ;  og  niikill 
fjöldi  bœttist  Drottni. 

25  Þaðan  fór  Bai'nabas  til  Tarsus 
til  að  leita  aö  Hál, 


26  Og  er  hann  haföi  fundið  hann, 
f ékk  bann  bann  með  sér  til  Antíokkía, 
og  varö  það  af,  að  þeir  voru  samau 
alt  ariö  hjá  þeim  söfnuði,  og  kendii 
þar  fjölda  fólks,  svo  að  í  Antíokkía 
netndust  lærisveinarnir  fyrst  kristnir. 

27  Um  sömu  mundir  komu  spámenií 
frá  Jerusalem  til  Antíokkía  ; 

28  Meöal  þeirra  gekk  einn  fram,  að 
nafni  Agapus,  og  sagöi  fyrir  af  aiida- 
gipt  smni,  að  mikið  liallæri  muiidi 
koma  yíir  allan  heim,  sem  og  kom 
fram  á  dögum  Kládíusar  keisara. 

29  Lærisveinarnirályktuðuþví,  liver 
eptir  sínum  efnum  aö  senda  nokkoð 
til  bjargar  brœðrunum,  sem  bjuggu  i 
J  údea, 

30  Sem  þeir  og  gjörðu,  og  sendu 
Barnabas  og  Sái  með  það  til  öldúno-- 
anna.  ^ 

12.  KAPÍTULI. 

Reródes  lœfur  drepa  Jakob  og  handtaJui  Péíur,  sem 
JrelsastafengU;  drambsemi  Heródesar  og  daiidi  ■ 
tr-úinútbreiöist;  Barnabas  og  Súlferðast  og  tahk 
Markús  meÖ  sér. 

AÞEIM  sama  tíma  lagði  Heródes 
konúngur  hendur  á  nokkra  af 
sofnuöinum  til  að  misþyrma  þeim. 

2  En  liann  íét  drepa  Jakob,  bróöur 
Johannesar,  með  sverði. 

3  Og  er  hann  sá,  að  þetta  geöjaöist 
Gyöíngum  vel,  hélt  liann  áfram  og 
lét  einnig  handtaka  Pétur,  en  þaö  var 
um  daga  hinna  ósyröu  brauðanna. 

4  Nil  sem  hann  haf ði  handtekið 
hann,  lét  hann  setja  hanii  í  myrkva- 
stofu,  og  fékk  hann  í  hendur  sextán 
stríðsmönnum,  er  til  skiptis,  fjórir 
og  fjórir  í  senn,  skyldu  gæta  íiaiis, 
og  ætlaði  sér  eptir  Páskana,  aö  fram- 
selja  hann  fólkinii. 

5  Pétur  var  þannig  geymdur  í 
myrkvastofu,  en  söfnuðurinn  baö  An 
aíláts  fyrir  honum  til  Guðs. 

6  Nóttina  áður  en  Heródes  ætlaöi 
að  láta  leiöa  hami  fram,  svaf  Pótur 
milli  tvcggja  stríösmanna,  bundinn 
með  tveimur  viöjum,  og  varðmenu 
uti  fyrir  dyruiium  gættu  myrkvastof- 
unnar. 

7  En  sjá,þá  stóöengill  Drottins  hjá 
honum,  og  Ijós  leyptraöi  um  húsiö  ; 
hann  laust  á  síðu  Vbtnrs,  vakti  hanií 
og  sagði  :  stattu  íijótt  upp  ;  [ú  fellu 
viðjuniar  af  höndum  hans. 

8  Síðau  sagöi  cngillinn  vi<^  hnnn  : 
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íívrö  þú        og  bind  á  þig  skó  þíiia. 
ÍÍíUin  gjöröi  svo.    Eiigillimi  sagði 
enii  freiniir  :  kasta  yfir  þig  skikkju 
])iimi  og  fylg  mhr, 

9  Hann  gekk  út  og  fylgdi  honum, 
oil  ekki  víssi  liaun,  aö  þetta,  sem 
onLiiiliun  g.jorí^i,  væri  svo 


veru,  heklur  hölt  iianii,  aö  liaim  sæi 

10  Þá  þeir  höföii  gengiö  í  gegmim 
hiö  fyrsta  og  aniiaö  varðhald,  komu 
])eirtil  járnhliösiiis,  erliggurtil  borg- 
ariniiar*  og  laiik  þaö  sér  sjálft  upp 
fvrir  þeim.  Og  þá  þeir  voru  koniiiir 
lit  um  þaö,  gengii  þeir  afram  um  eitt 
stræti,  og  alt  í  einu  skildi  engiUmn 
viö  hann. 

11  Þegar  Pétur  kom  til  sjalfs  sin, 
sagði  liann :  nú  veit  eg  sannlega,  aö 
Drottiiiii  hefir  sent  engil  sinn  og  hriíið 
miií  iir  höndum  Heródesar  og  frá  allri 
eptin  æntíng  Gyðingalýös. 

12  En  sem  hann  var  búinn  aö  koma 
þessii  fyrir  sig,  gekk  liann  aö  húsi 
í^laríu,  móöur  Jóhannesar,  er  kallast 
Markús.  Þar  var  fjölmenni  fyrir, 
sem  haf  öi  safnazt  þángað  og  voru  d 
bœn.  ^    ^  , 

13  Pétur  drap  á  dyrahuröina,  og 
stúlka  gekk  fram  að  nafni  Róde,  til 
aö  lilusta  eptir  ; 

14  En  er  hún  þekti  málróm  Péturs, 
varð  f  ögnuðurinn  svo  mikill,  aö  hún 
lauk  ekki  upp,  heldur  liljóp  inn  og 
sagöi,  aö  Pétur  stœði  úti. 

15  Þeir  sögöu  viö  hana  :  þú  ert  fra- 
YÍta.  En  hún  stóö  fast  á  því,  að  svo 
væri.  Þá  sögðu  þeir :  það  er  þa 
engill  hans. 

16  Pétiir  lét  ekki  af  að  berja  að  dyr- 
um,  og  er  þeir  luku  upp  og  sáu  hann, 
uröii  þeir  frá  sér.  . 

17  Hann  benti  þeim  með  hendmni, 
að  þeir  þegöii,  og  sagöi  þeim  ýtarlega 
frá,  hvernig  Drottinn  hefði  leitt  sig 
út  úr  myrkvastofunni,  bað  þá  líka  að 
kunngjöra  þetta  Jakobi  og  hinum 
brœðrunum,  en  fór  sjálfur  þaöan  og 
í  annan  stað.  i>'x 

18  Þegar  dagaöi,  kom  ekki  litið  íat 
á  stríðsmennina,  hvaö  af  Pétri  væri 
orðið. 

19  En  er  Heródes  liafði  leitað  hans 
og  fann  hann  ekki,  lét  hann  rannsókn 
gáno-a  yfir  varðmennina  og  bauð  að 
leiða  þá  burt  (til  hegníngar),  fór  síöan 


13.  Kap. 

burt  úr  Júdea  til  Sesarea,  og  settist 
þar  um  kyrt ; 

20  Því  hann  var  missáttur  við  Týrus 
og  Sídónsmenn  ;  en  þeim  kom  saman 
um  aö  fara  til  hans,  fengu  svo  í  fylgi 
meö  sér  Blasíiis,  stallara  konúngsins, 
og  báöust  friðar,  af  því  land  þeirra 
f  ékk  ,vistir  frá  (löndum)  konúngsins. 

21  A  tilteknum  degi  klæddist  He- 
ródes  konúngs  skráða,  settist  í  hásæti 
og  hélt  rœðu  til  þeirra. 

22  Almúginn  hrópaði  þá  upp  :  Guðs 
rödd  er  þetta,  en  ekki  manns. 

23  Jafnsnart  sló  engiU  Drottins  hann, 
sökum  þess  hann  gaf  ekki  Guði  dýrð- 
ina,  var  etinn  upp  af  ormum  og  dó. 

24  En  Guðs  orð  útbreiddist  og  efldist. 

25  Barnabas  og  Sál  sném  aptur  frti 
Jerusalem,  að  afloknu  erindi  sínu,  og 
tóku  með  sér  Jóhannes,  aö  viðurnefni 
Markús. 

13.  KAPÍTULI. 

Earnahas  og  Sál  fá  köllun  að  kenna  heiðínyjum  ; 
Markús  yrfiyefur  þá ;  Páll  predikar  í  Pi.sidía ; 
Gyðínyar  verba  uppvœgir ;  Páll  og  Barnabas 
fara  til  Ikonía. 

EIST  i  söfnuöinum  í  Antíokkíu  voru 
nokkrir  spámenn  og  lærifeður, 
svo  sem  Barnabas,  Simon,  að  auknefni 
Niger,  Lúsíus  frá  Sýrene,  Manaen, 
samfóstri  Heródesar  fjórðúngshöfð- 
íngja,  og  Sál. 

2  Eitt  sinn  er  þeir  þjónuöu  Drottni 
og  f  östiiðu,  sagöi  Heilagur  Andi : 
takið  frá  handa  mér  Barnabas  og 
Sál,  til  þess  verks,  sem  eg  liefi  þeim 
ætlað. 

3  Þeir  föstuöu  þá  og  báöust  fyrir, 
lögöu  iiendur  yíir  þá,  og  létu  þá  svo 
fara. 

4  Þessir,  sem  af  Heilögum  Anda 
voru  út  sendir,  fóru  til  Selevsíu  og 
sigldu  þaöan  til  Sýprus. 

5  En  meöan  þeir  voru  i  Salamis, 
boöuðii  þeir  Guös  erindi  í  samkundu- 
hiisum  Gyðínga.  En  þeir  höf ðu  líka 
Jóhannes  fyrir  meðlijálpara. 

6  En  sem  þeir  fóru  um  alia  eyuna 
til  Pafus,  fundu  þeir  þar  töframann 
nokkurn,  falsspámann,  Gyöínga-kyns, 
aö  nafni  Bar-Jesús  ; 

7  Hann  var  meö  landstjóranum 
Sergíusi  Páli,  manni  hyggnum,  sem 
bauð  til  sin  Barnabasi  og  Sáli,  og 
óskaöi  aö  heyra  Guös  orö. 

8  Þá  stóö  móti  þeim  Elímas,  töfra- 
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vitríngurinn  (því  svo  þýðir  nafu  þetta), 
haiin  reyndi  til  að  snúa  landstjóran- 
um  frá  trúnni. 

9  En  Sál,  sem  og  hht  Páll,  varð  full- 
ur  af  Heilögum  Anda,  hvesti  á  hann 
augun  og  sagði : 

10  0  þú  djöfuls  soniir,  fulliir  als 
fals  og  fláræðis,  óvinur  allrar  réttvísi, 
lætur  þii  aldrei  af  að  rángsnúa  rétt- 
um  vegum  Drottins  ? 

11  Vit  nú,  aö  hönd  Drottins  mun 
hitta  þig,  og  blindur  munt  þii  verða 
og  ekki  sjá  sól  mn  tíma.  Jafnsnart 
féll  yíir  hann  þoka  og  myrkur,  svo 
að  hann  ráfaöi  um  kríng,  og  leitaði 
einhvers,  er  leiddi  hann. 

12  Þegar  landstjórinn  leit  þenna 
atburð,  trúöi  hann  og  undraðist  kenn- 
íngu  Drottins. 

13  Páll  og  þeir,  sem  með  honum 
voru,  sigldu  nil  frá  Pafus,  og  komii 
til  Perge  í  Pamfilíu,  en  Jóhannes 
skildi  við  þá  og  snéri  aptur  til  Jeru- 
salem. 

14  Hinir  héldu  áfram  ívk  Perge,  og 
komu  til  Antíokkíu  í  Pisidíalandi, 
gengu  inn  í  samkundiihúsið  á  hvild- 
ardegi  og  settust  niöur. 

15  En  eptir  að  lesið  hafði  veriö  í 
lögmálinii  og  spamönnunum,  sendu 
samkunduforstjórarnir  til  þeirra  og 
létu  segja  þeim :  góöir  menn  og 
brœður,  ef  þér  hafiö  nokkuö  að  mæla 
fúlkinu  til,  uppbyggíngar  þá  talið. 

16  Páll  stóð  þá  upp,  og  eptir  aö 
hafa  beöiö  sér  hljóðs  með  hendinni, 
ræddi  svo  :  þér,  Israelsmenn,  og  þér, 
sem  óttist  Guð,  heyrið. 

17  Guð  þessa  folks  útvaldi  feöur 
vora  og  efldi  fólkiö,  meðan  það  var 
útlent  í  Egyptalandi ;  þaöan  útleiddi 
hann  þaö  meö  voldiigum  armlegg, 

18  Og  annaöist  i  eyöimörkinni  nœrri 
fjöriitíii  ár. 

19  Síðan  afmáði  hann  sjö  þjóöir  í 
Kanaan,  og  skipti  meö  þeim  þeirra 
landi. 

20  Eptir  það,  um  nœrri  því  fjögur 
Imndruð  og  fimmtíu  ár,  gaf  hann  þeim 
dómara,  alt  til  Samuels  spámanns. 

21  Þá  beiddust  þeir  konúngs,  og 
Guð  gaf  þeim  Hál  Kísson,  mann  af 
Benjamins  ætt,  í  fjöriitíu  ár. 

22  En  er  hann  liafði  felt  hann,  hóf 
liann  Davíð  ])eim  til  konúngs,  sem 
hann  og  vitnaði  um  :  "  eg  liefi  fiindið 


Davíö,  son  Jesse,  sem  mhr  geðjast, 
og  framkvæma  mun  allan  vilja  minn." 

23  Af  þessa  manns  afsprengi  lét  Guð, 
eptir  sínii  fyrirheiti,  koma  ísraels 
frelsara  Jesúm. 

24  Og  rétt  á  undan  hans  komii 
boöaöi  Johannes  iörunarskírn  öllum 
Israelslýð. 

25  En  er  Johannes  haföi  endaö  sitt 
skeiö,  sagði  hann :  hver  haldið  þér, 
að  eg  sé  ?  Eg  er  ekki  hann,  heldur 
sjáið,  sá  kemur  eptir  mig,  hvers  sko- 
þvengi  eg  em  ekki  verðugur  aö  leysa. 

26  Góðir  menn  og  brœöur,  þér  niöj- 
ar  Abrahams,  og  þeir  yöar  á  meðal, 
sem  óttast  Guð,  yður  er  sent  órð 
þessa  hjálpræðis  ; 

27  Því  Jeriisalems  borgarmenn  og 
þeirra  höfðíngjar  hafa  með  vanþekk- 
ÍDgu  sinni  á  honum  einnig,  með  |)ví 
að  sakfella  hann,  uppfyllt  orö  spá- 
mannanna,  sem  hvern  helgan  dag  erii 
lesin. 

28  Því  jafnvel  þótt  þeir  einga  dauöa- 
sök  fyndi,  kröföu  þeir  samt  af  Pi- 
latusi,  að  hann  yrði  lííiátinn. 

29  Eptir  að  þeir  þannig  höfðu  upp- 
fylt  alt,  sem  um  hann  var  ritaö,  var 
hann  tekimi  niður  af  trénu  og  lagður 
Í  gröf. 

30  En  Guö  reisti  hann  fni  dauðum, 

31  Svo  hann  sást  marga  daga  af 
þeim,  sem  höföu  farið  nieð  honum 
úr  Galílea  upp  til  Jerusalem,  sem 
erii  nii  vottar  hans  hjá  fólkinu. 

32  Og  vér  berum  yður  þessa  gleöi- 
fregn  um  fyrirheitið,  sem  gefið  var 
feörunum,  að  Guö  er  búinn  að  efna 
það  viö  oss,  börn  þeirra, 

33  Meö  því,  að  láta  Jesúm  upprísa, 
eins  og  skrifað  er  í  sálminum  :  "  \y{i 
ert  minn  Sonur,  í  dag  hefi  eg  ]úg 
getið." 

34  En  aö  hann  hafi  reist  liann  frá 
dauðum,  svo  að  hann  aldrei  framar 
skyldi  hverfa  til  rotnunar,  þar  um 
talaði  hann  þannig :  eg  miin  cfna 
við  yður  þann  heilaga  sáttmála,  sem 
eg  gjörði  við  Davíð  ; " 

35  Hvers  vegna  hann  segir  á  öörum 
staö  :  "  þii  munt  ekki  leyfa,  aö  þinn 
heilagi  kenni  rotnunar." 

36  Nil  cr  Davíð,  eptir  aö  hafa  ])jón- 
að  aö  Guös  tilgáiigi  sína  lífstíö,  dáinn 
og  lagður  hjá  feörum  sínuin  og  kendi 
rotnunar ; 
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'XI  En  sá,  sem  Ciu)  uppreisti,  kendi 

ekki  rotuunar. 
3r>  In  i     y^ur  vitiiulegt,  góðir  menu 

og  l)r(rður,'a(>  íyrir  haiin  boðast  yður 

syiula  {Vrirgeíníiii;-. 
39  Oií'það,  seiu  þcr  eptir  Mósis  lög- 

máli  ekki  gátuð  fengið  lausii  M,  við 

l)aö  alt  skulnð  þör,  hver  og  einii, 

seiu  II  haiui  triiið,  kvittir  veröa  hans 


40  Sjáið  því  til,  að  ekki  rœtist  á 
yður  úinmæli  spámaniianiia  :  "  geíiö 
gætur  aö,  þör  sinánarar, 

41  Uiulrizt  og  veröiö  aö  eiiigii ;  þvi 
o  jörníng  mim  eg  gjöraá  yðar  dögum, 
o' jöniíng,  sem  þ^r  ekki  miiimö  trúa, 
þó  einhver  segði  yðnr  hanii."^ 

42  Eu  þegar  þeir  gengu  út,  baöii 
menu  að  tala  sama  erindi  næsta 
helgan  dag. 

43  Og  er  samkoman  skildist  að, 
fylgdu  margir  Gyöíngar  ogguðræknir 
menn,  er  til  Gyöínga  trúar  liöföu 
snúizt,  Páli  og  Barnabasi,  sem  með 
umtölum  síniim  hvöttu  þá  til  aö  lialda 
sér  f  östum  viö  Guös  náö. 

44  Helgina  næst  eptir  kom  næstum 
gjörvöll  borgin  saman  til  aö  heyra 
Guðs  orð. 

45  En  er  Gyðíngar  litii  mannmergð- 
ina,  fyltiist  þeir  vandlætíngar  og  töl- 
iiðu  meö  mótmælum  og  iastyröiim 
o-egn  því,  sem  Fall  kendi.  ^ 
"^46  En  Páll  og  Barnabas  tuluöu  þa 
einarðlega  og  sögðu  :  Guös  orð  lilaiit 
fvrst  að  berast  upp  fyrir  yðnr,  en 
þar  þér  burtskúíiö  þvi  og  metiö  yönr 
sjálfa  ekki  verðiiga  eilífs  lífs,  sjáiö, 
þá  snúum  vér  oss  til  heiöinna  raanna, 

47  Því  svo  lieíir  Drottinn  boöið  oss : 
Eo-  heíi  sett  þig  til  Ijóss  heiönum 

þjóðum,  svo  að  þú  sért  til  hjálpræöis 
tíl  jaröarinnar  yztu  endimarka." 

48  En  þegar  heiöíngjarnir  heyrðii 
þetta,  glöddust  þeir  og  vegsömuöu 
orð  Drottins,  og  svo  margir,  sem  td 
eilífs  lífs  voru  ætlaðir,  urðu  trúaön\ 

49  Nú  iitbreiddist  orð  Drottins  um 
alt  bygöarlagið  ; 

50  Én  Gyöíngar  œstu  upp  guðrækn- 
ar  og  heiðvirðar  konur,  og  fyrirmenn 
borgarinnar,  og  vöktu  ofsókn  gegn 
Páli  og  Barnabasi,  og  ráku  þá  biirt 
úr  sínu  héraði. 

51  En  þeir  hristu  duptiö  af  lotum 
sér  á  þci,  og  fóru  til  Ikoníu. 
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52  En  lærisveinarnir  fyltust  f  ögnuði 
og  Heilögum  Anda. 
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VáU  og  Barnabas  henna  í  íkonía  og  Lysfra  ;  Páll 
la-knar  haltan  mann  ;þeir  eru  haldnir  vera  Giiðir; 
Fall  er  grýWir,  en  kemst  til  Derhe.  Þeir  Bar- 
nabas snúa  apiíir  til  Antíok/áa. 

svo  bar  viö  í  íkoníaborg,  þá 
þeir  gengu  saman  inn  í  sam- 
kunduhús,  aö  þeir  kendu  svo,  að 
mikill  fjöldi  Gyöínga  og  Grikkja  tók 
trii. 

2  En  þvermóöskufullir  Gyöíngar  risii 
á  móti  og  spiltii  liugarþeli  heiöingj- 
anna  við  brœðurna. 

3  Sanit  dvöldu  þeir  þar  lángan  tíma 
og  prédikuöu  skörnglega  í  Drottni, 
sem  veitti  meðvitni  orði  sinnar  náöar 
og  lét  jarteiknir  og  stórmerki  gjörast 
fyrir  hendiir  þeirra. 

4  Tvískiptist  þá  borgarmúgurinn 
svo,  að  nokkrir  héldu  með  Gyðíngum, 
en  aörir  með  postvúunum. 

5  En  er  Imgur  heiöíngja  og  Gyöínga 
og  yfirmanna  þeirra  lineigöist  til  aö 
smána  þá  og  grýta,  og  þeir  urðu  þessa 
varir, 

6  Flúöu  þeir  burt  til  borga  Lýka- 
oníu-lands,  Lystru  og  Derbe,  og  hhr- 
aðsins  i  kríng, 

7  Og  boðuðu  þar  náöarboðskapinn. 

8  í  Lystrii  var  maður  fóthrumur, 
sem  sat,  af  því  hann  var  baltur  frá 
móðurlífi  og  haf  ði  aldrei  getað  gengið. 

9  Ilann  hliistaði  á  rœöu  Páls,  og  er 
þessi  festi  auga  á  lionum,  og  varð  var 
viö  trii  hans,  að  sér  yröi  lækníngar 
auöiö,  sagöi  hann  með  bárri  raustu  : 

10  Stattu  uppréttiir  á  fœtur  þína  ; 
og  hann  stökk  upp  og  gekk. 

11  Þegar  múgurinn  sá,  hvaö  Pali 
gjörði,  hóf  hann  sína  raust  og  sagði 
á  lýkaónisku :  guöirnir  eru  í  manna 
líki  niöurstignir  til  vor. 

12  Barnabas  iiefndu  þeir  Self,  en 
Pál  Hermes,  af  því  hann  frambar 
oröiö; 

13  En  prestur  í  bofi  Seifs,  sem  stoð 
fyrir  framan  borgina,  kom  meö  uaiit 
og  kransa  til  dyranna  og  vildi  fórn- 
fœra  ásamt  fólkinu. 

14  Þegar  postularnir,  Barnabas  og 
Páll,  fengu  þetta  aö  heyra,  rifu  þeir 
klæöi  sín  og  stukkii  fram  í  mann- 
þröngina,  kölluöu  og  sögðu  : 

I  15  Góðir  menn,  hví  gjönð  þér  slikt? 
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Vér  erum  og  menn  breyskir,  eins  og 
þér,  en  boðum  yður  þann  fagnaðarsið, 
að  þér  snúizt  frá  þessiim  fánftu  guð- 
um  til  lifanda  Guðs,  sem  gjört  liefir 
liimin,  jörð  og  sjó,  og  alt  sem  í  þeim 
er; 

16  Sá  eð  um  liðnar  aldir  hefir  leyft, 
að  sérhver  þjóð  gengi  sína  vegu, 

17  Þó  haiiii  aldrei  hafi  látið  sig  án 
vitnisburðar,  þar  eð  hann  hvervetna 
gjörði  yðiir  gott,  veitti  regn  af  himn- 
iim  og  frjófsamar  árstíðir,  og  saddi 
yöur  með  fœðu  og  f  ögnuði. 

18  Að  svo  mæltii  gátu  þeir  naumast 
stilt  fólkið,  að  það  fœrði  þeim  ekki 
fóriiir. 

,19  Síðan  komu  frá  Antíokkíu  og 
Ikoníu  Gyðíngar,  þeir  er  fengu  lýðinn 
á  sitt  mál,  svo  hanii  þeytti  steinum  á 
Pál  og  dró  hann  út  úr  borgiiiiii  og 
ætlaöi  hann  dauðan  vera, 

20  En  er  lærisveinarnir  þyrptust 
kríngum  hann,  stóð  hann  upp  og  gekk 
í  borgina.  Um  morguninn  eptir  for 
hann  með  Barnabasi  til  Derbe. 

21  Og  sem  þeir  höf  ðu  boðað  fagnað- 
arerindið  í  þeirri  borg  og  fengið  þar 
marga  lærisveina,  snéru  þeir  aptur  til 
Lystru,  íkoníu  og  Antíokkíii, 

22  Styrktu  sálir  lærisveinanna  og 
ámintu  þá  að  standa  stöðugt  í  trúnni, 
og  að  oss  byrjaði  íyrir  inargfaldar 
þrautir  að  komast  í  Guðs  ríki. 

23  En  er  þeir  höfðu  út  valið  þeim 
öldúnga  í  liverjum  söfnuöi,  báðust 
þeir  fyrir  og  f  östuöu,  og  fólu  þá  siðan 
Drottni,  sem  þeir  höfðu  trúað  á. 

24  Þegar  þeir  höf  ðu  yíirfarið  Pisidíu, 
komu  þeir  til  Pamfilíu, 

25  Og  prédikuðu  orðið  í  Perge  ; 

26  Þá  fóru  þeir  niður  til  Attalíu  og 
sigldu  þaðan  til  Antíokkíu,  hvaöan 
þeir  höfðu  verið  faldir  Guðs  náð  á 
hendur  til  þess  verks,  sem  þeir  nú 
voru  búnir  að  afljúka. 

27  Þegar  þeir  voru  þángað  komnir, 
kölluðu  þeir  söfnuðinn  saman  og 
sögðu  frá,  hvílíka  hluti  Guð  hefði 
framkvæmt  fyrir  þeirra  hönd,  og  að 
hann  hefði  opnað  heiðíngjunum  dyr 
trúarinnar, 

28  Og  dvöldu  ekki  allstutta  tíö  hjá 
lærisveinunum. 
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rdll  og  Barnabas  eru  sendir  til  Jerusalem,  til  að 
spyrja,  hvort  kristnir  þyrftu  að  halda  Mósis 
löymál,  ogfá  svar ;  þeir  kuma  til  AntíoMiu  aptur 
úsamt  Júdasi  og  Sílasi ;  Barnabas  og  Páil 
skilja. 

NÚ  komu  nokkrir  ofan  frá  Júdea, 
sem  kendu  brœðrunum  svo  :  ef 
þér  ekki  umskerizt  að  sið  Mósis,  þá 
getið  þér  ekki  orðið  hólpnir. 

2  Þegar  úr  þessii  varð  ekki  lítil 
misklíð  og  þrætni  milli  Páls  og  Bar- 
nabasar  og  þeirra,  var  það  afráðið, 
aö  Páll  og  Barnabas  og  nokkrir  aðrir 
af  hinum  fœru  til  postulanna  og  öld- 
únganna  upp  tilJerúsalem,  áhrærandi 
þenna  ágreiníng. 

3  Söfnuðurinn  fylgdi  þeim  á  veg. 
Síðan  ferðuðust  þeir  um  Fönisía  og 
Samaria  lönd  og  sögðu  frá  siðaskipt- 
um  heiðíngjanna,  og  olli  það  öllum 
brœðrunum  mikils  fagnaðar. 

4  En  þegar  þeir  komu  til  Jerúsalem, 
var  þeim  vel  tekið  af  söfnuðinum 
og  postukmum  og  öldúngunum,  og 
skýrðu  þeir  frá,  hversu  miklu  Guð 
hefði  til  leiöar  komiö  fyrir  þeirra 
hönd. 

5  En  nokkrir  triiaöir  af  Faríseanna 
flokki  risu  þá  upp,  og  sögðu :  ekki 
má  annaö,  en  að  þeir  umskerist,  og 
þeim  sé  boðið  að  halda  Mósis  log. 

6  En  postularnir  og  öldúngarnir 
söfnuðust  saman  til  að  líta  á  þetta 
mál. 

7  Eptir  lánga  umrœðu  stóð  Pétur 
upp  og  sagði  við  þá  :  Góðir  menn  og 
brœður,  þér  vitiö,  að  Guð  fyrir  löngu 
hefir  kjörið  mig  meöal  vor  til  þess, 
að  heiðíngjar  skyldu  fyrir  minn  munn 
heyra  náðarboðskapinn  og  trúa  ; 

8  Og  að  Guð,  sem  þekkir  allra  hjörtu, 
vitnaði  þá  þeim  í  vil,  gefandi  þeim 
Heilagan  Anda,  eins  og  oss, 

9  Og  gjörði  eingan  greinarmun  vor 
og  þeirra,  þar  hann  hreinsaði  meö 
tránni  þeirra  lijörtu. 

10  Hví  freistið  þér  þá  Guðs,  með 
því  að  leggja  það  ok  á  lærisvcinanna 
háls,  er  livorki  feður  vorir  nö  vör 
megnuðum  að  bera  ? 

11  Vör  trúum  þó  því,  aö  vör  veröum 
hólpnir  fyrir  náð  Drottins  Jesú,  eins 
og  þcir. 

12  Nú  þagnaöi  miigurinn,  og  hlust- 
aði  á  frásögu  Barnabasar  og  Páls  iim 
það,  hversu  mikil  tákn  og  stórmerki 
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13  Eptir  iið  þeir  voru  þagnaöir,  tók 
Jakob  til  iiiáls      sagöi : 

14  Góöir  menu  og  brœðiir,  lieyriö 
inio-.  8Í1U0U  liefir  skýrt  fm,  liveruig 
(íuö  í  fyrstii  vitjaði  liciöíngjaima,  til 
aö  vclja  úr  þeiin  folk  til  siimar  viöur- 
kemiingar, 

15  Og  þessu  samhljóöa  eru  ummæli 
spáinaunanna,  l)ví  svo  stendur  skrifað : 

Ití  "  Eptir  þetta  inun  eg  koma  aptur 
og  eiulurbyggja  l)á  föllim  tjaldbúö 
Davíös  ;  þaö,  sem  lirimið  er  af  heniii, 
Yil  eg  uppbyggja  og  reisa  liana  viö 
aptur, 

17  Svo  aö  liinir  aðrir  menn  leiti 
Drottins,  og  allar  þær  þjóöir,  yíir 
liverjuin  mitt  nafn  nefiiist." 

18  Þetta  segir  Drottiun,  sem  liefir 
framkvæmt  þetta. 

19  Því  álykta  eg,  að  ekki  skuli 
iþýiig ja  þeim,  er  frá  heiðni  suiiast  til 
Giiðs  ; 

20  Ileldur  skrifa  þeim  til,  að  þeir 
haldi  ser  M  allri  flekkan  af  skurö- 
goðum,  og  frá  frillulífi  og  frá  köfnuðu 
og  frá  blóöi. 

21  Því  fni  fornri  tíð  hefir  Móses  liaft 
sína  prédikara  í  liverri  borg,  og  er 
lesinn  í  samkundumim  alla  helgidaga. 

22  Þá  leizt  þaö  postulunum  og  öld- 
úngunum  og  ölliim  söfnuöiimm,  að 
kjósa  menn  af  sér  og  senda  þá  meö 
Páli  og  Barnabasi  til  Antíokkíu, 
Júdas,  kallaðan  Barsabas,  og  Sílas, 
sem  vóm  í  miklii  áliti  hjá  brœðrunum, 

23  Og  skrifuöii  með  þeim  svo  látandi 
bref:  Yhr,  postular,  öldúngar  og 
brœður,  heilsum  brœömniim,  er  frá 
heiöni  hafa  snúizt  í  Antíokkíu,  Syríu 
og  Silisíu. 

Þar  eð 


24  Þar  eð  vér  höfum  lieyrt,  að 
nokkrir,  er  frá  oss  liafa  fariö,  haíi 
óróað  yöur  með  oröum  sínum  og 
tmílað  sálir  yðar,  meö  því  aö  segja, 
að  þér  eigið  að  umskerast  og  halda 
lögmálið,  þar  sem  vér  þó  ekki  höfum 
boðið  þeim  slíkt ; 

25  Þá  heíir  oss  litizt,  sammála  Gali- 
um um  þetta  efni,  að  velja  og  senda 
til  yöar  nokkra  menn,  með  vorum 
elskulega  Barnabasi  og  Pali, 

26  Mönnimi,  er  lagt  hafa  líf  sitt  í 
hættu  fyrir  nafn  Drottins  vors  Jesú 
Krists. 
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Iiöfum  því  sent  Júdas  og 
Sílas,  til  þess  aö  birta  yður  munnlega 
liið  sama. 

28  En  það  er  atkvæði  Heilags  Anda 
og  vort :  aö  eingin  þýngsli  skuli  yður 
uppáleggjast  umfram  þessi,  sem  nauð- 
synleg  eru, 

29  Að  þér  haldiö  yður  frá  sknrö- 
goðafórnum  og  frá  blóði  og  frá  köfn- 
uðu  og  frá  frillulííi.  Ef  þér  varizt 
þetta,  gjöriö  þér  vel.    Verið  sælir  ! 

30  Þeir  fóru  af  stað,  komu  til  An- 
tíokkía,  saman  kölluðu  söfnuðinn  og 
skiluðu  bréfinu. 

31  En  er  menn  lásu  þaö,  nröu  þeir 
glaðir  af  slíkri  huggun. 

32  Júdas  og  Sílas,  er  sjálfir  Yoru 
einnig  spamenn,  ámintu  brœðurna 
munnlega  með  mörgum  oröum  og 
styrktu  þá. 

33  Og  er  þeir  liöfðu  dvalið  þar  um 
tíma,  létu  brœöurnir  þá  fara  í  friði 
til  postulanna. 

34  En  Sílasi  leizt  að  vera  þar  eptir. 

35  Páll  og  Barnabas  héldu  nvi  kyrru 
fyrir  í  Antíokkía,  kendu,  og  boöuöu 
orð  Drottins  ásamt  mörgum  öðrum. 

36  Eptir  nokkra  daga  sagði  Páll  viö 
Barnabas :  f  örum  aptur  til  að  vita, 
livernig  brœðrunum  líður  í  öUum 
borgum,  þar  sem  vfer  höfum  boðaö 
Drottins  orð. 

37  Barnabas  lagöi  þá  til,  að  þeir 
tœkju  með  sér  Jóhannes,  kallaðau 
Markús, 

38  En  Páli  leizt  aö  taka  ekki  þann 
mann  með  sér,  er  hljóp  frá  þeim  í 
Pamíilíu,  og  liaf öi  ekki  viljað  gáuga  í 
verkið  með  þeim. 

39  Út  af  þessu  sinnaöist  þeim,  svo 
aö  hvor  skildi  við  annan ;  tók  Bar- 
nabas með  sér  Markús  og  sigldi  til 
Sýprus. 

40  En  Páll  valdi  sér  Sílas  og  fór  af 
stað,  falinn  Guðs  náð  af  brœörunum. 

41  Hann  tók  leið  sína  um  Sýrland 
og  Silisía,  og  styrkti  söfnuðina. 


16.  KAPITULI. 

Páll  umsher  Timóteus,  vitjar  safnaðanna  og  hemiir 
til  Tróas;  fœr  vitrun ;  fer  til  Masedónía  og 
smjr  Lijdíu  iilKristni;  reÍiur  út  spásagnar-mida  ; 
er  húðstrýktur  og  settur  í  fángchi;  fángehið 
opnast  sjálfkrafa;  díifiissuvörðurinn  tekur  trú  ; 
Páll  er  látinn  laus. 

N  er  hann  kom  til  Derbe  og 
Lystra,  liitti  hann  þar  einn  læri- 
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sveiii  að  nafiii  Tímóteiis 
var  Gyðínga  ættar  og  haf  ði  tekið  trú, 
en  faðirinn  var  grískiir. 

2  Haiin  liafði  góðan  oröstír  af  brœðr- 
uniim  í  Lystru  og  íkoiiíu. 

3  Páll  vildi  hafa  þeniia  með  sér,  og 
umskar  hann  sökum  Gyðínga,  er  vom 
í  þeim  stöðum,  því  allir  vissu,  að  faöir 
liaus  var  grískur. 

4  Þegar  þeir  nú  fóm  um  borgirnar, 
buöu  þeir  mönnum  aö  halda  þá  setn- 
ínga,  sem  ályktaðir  vom  af  postulun- 
um  og  öldúngunum  í  Jerusalem. 

5  Eii  söfnuðiriiir  styrktust  í  trúnni 
og  fjölguðu  dag  frá  degi. 

6  A  ferö  þeirra  iim  Frygíu  og  Galata- 
land  yar  þeim  bamiað  af  Heilögiim 
Anda  að  kenna  orðið  í  Asíu ; 

7  Og  sem  þeir  voru  komnir  aö  Mysíu, 
áformuðii  þeir  að  fara  til  Bityiiíu,  en 
Aiidmn  leyfði  þeim  það  eigi. 

8  Þeir  fóru  þá  fram  hjá  Mysíu  og 
niður  til  Tróas. 

9  Páli  vitraðist  þá  sii  sjón  imi  nótt- 
ina,  að  maður  masedoniskur  stóð  hjá 
honum,  og  bað  hann  svo  segjaiidi : 
kom  yfir  til  MasedoDÍu  og  hjálpaðu 
oss. 

10  En  þegar  haiin  haföi  séö  þessa 
svn,  leituðumst  vér  jafnskjótt  við  að 
komast  yfir  til  Masedoníu,  fullvissir 
um,  að  Drottinn  hefði  kallaö  oss 
þángað,  til  aö  boða  þar  náðarboö- 
skapinn. 

11  Nú  lögðum  vér  út  frá  Tróas  og 
sigldiim  beinleiðis  til  Samótrasíu, 

12  En  næsta  dag  til  Neapólis  og 
þaðan  til  Fiiippí,  sem  er  höfuöborg  í 
þeim  hluta  Masedoníu,  og  er  (róm- 
versk)  nýlenda. 

13 1  þessari  borg  dvöldum  vér  nokkra 
daga,  og  einn  helgaii  dag  gengum  vér 
út  fyrir  borgarhliðiö  til  áriiiiiar,  þar 
sem  vant  var  að  biðjast  fyrir,  settumst 
þar  niðiir  og  töluðum  við  konur  þær, 
sem  þar  voru  samaii  komnar. 

14  Og  kona  nokkiir  giiölirædd  úr 
Týatíra-borg,  aö  iiafni  Ijydía,  er  seldi 
purpura,  heyröi  til.  Hennar  hjarta 
opnaði  Drottinn,  svo  að  hún  gaf  gaum 
að  Páls  rœðu. 

15  Og  scm  hún  og  hennar  hús  var 
skírt,  bað  hún  oss  svo  feldum  oröum  : 
ef  þið  álítið  mig  trúa  Drottni, 
komið  í  mitt  liús  og  staðnæmizt  þar ; 
og  him  neyddi  oss  til  þcss. 
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til  bœna,  að  oss  mœtti  þerna  nokkur, 
sem  haföi  spásagnar-anda,  og  ávann 
húsbœndum  sínum  mikið  íh  með  því 
að  spá. 

17  Hún  hijóp  eptir  Páli  og  oss,  og 
lirópaði :  þessir  menn  eru  þjónar 
Guðs  ens  hæsta,  sem  boöa  oss  bjálp- 
ræöisins  veg. 

18  En  þetta  gjörði  hún  marga  daga. 
Páli  fell  það  iila,  snéri  sér  við  og 
sagöi  við  andann  :  eg  skipa  þér  í 
nafni  Jesú  Krists,  að  þú  farir  út  af 
henni ;  og  liann  fór  út  á  samri  stundu. 

19  Nú  sem  húsbœndiir  liennar  sáu, 
að  sín  ábatavon  var  úti,  gripu  þeir 
Pál  og  Sílas,  og  drógu  þá  á  torgið  til 
yfirvaldanna  ;  fœrðu  þá  síöan  höfuðs- 
mönnum  og  sögðu : 

20  Þessir  menn,  sem  eru  Gyöíngar, 
óróa  borg  vora, 

21  Og  boöa  oss  siðu  þá,  sem  oss, 
rómverskum  mönnum,  leyfist  livorki 
aÖ  þýðast,  né  fylgja. 

22  Múgurinn  œstist  og  gegn  þeim, 
en  höfuösmennirnir  létu  fletta  þá 
klæöum  og  skipuöu  að  liúöstrýkja 
þá. 

23  Og  eptir  aö  þeir  höföu  lostið  þá 
mörgum  höggum,  var  þeim  kastaö  í 
myrkvastofu  og  niyrkvastofuveröin- 
um  boðið  aö  gæta  þeirra  vandlega. 

24  Samkvæmt  skipuninni  kastaöi 
hann  þeim  í  hið  insta  varðhald,  og 
setti  fœtur  þeirra  í  stokk. 

25  Um  miðnætti  báðust  þeir  fyrir, 
Páll  og  Sílas,  og  lofsúngu  Guði,  en 
(hinir)  banding jarnir  hlustuöu  á. 

26  Þá  varö  skyndilega  jarðskjálfti 
mikill,  svo  aö  hristist  grundvöllur 
fángelsisins ;  jafnskjótt  opnuðust  allar 
dyr  og  fjötrarnir  dnttu  af  öllum  ; 

27  En  þegar  myrkvastofuvörðurinn 
vaknaöi  og  sá  myrkvastofudyrnar 
opnar,  dró  hann  sverðið  og  vildi  fyrir- 
fara  s^r,  því  hann  hölt  bandíngjana 
burtflúna. 

28  En  I^ill  brópaði  ])íi  upp  og  sagði : 
gjör  þú  sjálfum  ])hr  ekkert  mein,  því 
vör  erum  hhr  allir. 

29  Ilann  lieimti  þá  Ijós,  stökk  inn 
og  féll  felmtsfunur  til  fóta  Páli  og 
Sílasi,  lciddi  þá  út  og  sagði : 

30  Ilerrar,  livaö  á  eg  að  gjöra,  svo 
eg  veröi  liólpinn  ? 

31  Þeir  sögðu :  trúöu  á  Drottin 
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Jesúm  Krist,  \ú  veröur  þú  liólpimi 
og  þitt  liús. 

32  Síöaii  íiuttii  þeir  lioiium  orö 
Drottiiis  og  öllum  l)eim,  er  í  liaiis 
liiisi  voru ; 

33  Og  samstmulis  imi  iióttiiia  tók 
lianu  þá  meö  ser  og  þvoöi  beiijar 
þeirra,  og  var  liaiiii  tafarlaust  skírður 
og  allir  lians  memi. 

34  Og  sem  hanii  haföi  leitt  þá  í  Inis 
sitt,  setti  liaiin  borö  fyrir  þá,  og  var 
glaöiir  ásanit  öllu  síiiu  lieimafólki  yfir 
því,  aö  liaiiii  trúöi  á  Guð. 

35  Þegar  bjart  var  orðiö,  sendu 
liöíiiösmeiiniriiir  þjóiia  staöarins  með 
svo  lútaiidi  skilaboð :  láttu  þessa 
menn  lausa. 

36  Eii  myrkvastofuvöröurinn  kunn- 
gjöröi  Páli  þessi  orö  :  liöfuösmenn- 
iniir  sendu  liíiigað,  aö  þér  skylduð 
iaiisir  látast.  Gángið  því  nú  út,  og 
fariö  í  friöi. 

37  En  Páll  sagöi  við  þá :  þeir  liafa 
oi^inberlega  látið  húðstrykja  oss,  sem 
erum  rómverskir  memi,  án  dóms,  og 
setja  í  myrkvastofu,  og  nú  ætla  ]}eÍY 
leyiiilega  aö  reka  oss  á  biirt.  Ekki 
skal  svo  vera,  heldur  komi  þeir  sjálfir 
og  leiöi  oss  út. 

38  En  þjónar  staöariiis  kunngjörðu 
þessi  orö  liöfuðsmöiinunum.  Þeir 
urðu  hræddir,  þá  þeir  heyröu,  aö  það 
yæru  rómverskir  menn, 

39  Komu  og  fóm  vel  að  þeim,  og  er 
þeir  höf  ðu  leitt  þá  út,  báöu  þeir  þá 
að  fara  úr  borginni. 

40  Ei)tir  að  nú  Páll  og  Sílas  vom 
sloppnir  úr  þessu  varöhaldi,  fóm  þeir 
til  Lydíu,  fuiidu  þar  brœðurna,  upp- 
livöttu  þá,  og  fóru  svo  burt. 

17.  KAPÍTULL 

Páll  kennir,  en  mœtir  ofsókn  í  Tessaloníku  og 
Beróaborg :  fer  til  Átenuborgar,  predihar  "mót 
skurðgoðadýrkun  og  uin  Jesútn ;  snýr  nokkrum. 

I^N  er  þeir  höföu  farið  um  Am- 
J  fípólis  og  Appollóníu,  komu  þeir 
til  Tessaloniku,  þar  sem  var  sam- 
kimduhús  Gyðínga. 

2  En  Páil  gekk  þar  inn  til  þeirra 
eptir  venju  sinni,  og  þrjá  helgidaga 
átti  hann  tal  við  þa,  útlagði  fyrir  þeim 
ritníngarnar,og  setti  þeim  fyrir  sjónir, 
:  3  Að  Kristur  lief öi  átt  að  líða  píslir 
og  rísa  upp  frá  dauöum  ;  og  þessi  er 
Síi  Jesús  Kristur  (sagði  liann),  sem 
eg  boða  yöur. 
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4  Nokkrir  af  þeim  létu  sfer  segjast, 
og  samlöguöii  sig  Páli  og  Sílasi,  svo 
og  niikill  fjöldi  guðrækinna  Grikkja 
og  mikilsliáttar  konur  ekki  allfáar. 

5  En  Gyöíngarnir  tókii  með  sér 
nokkra  vonda  memi  af  þorparalýön- 
imi,  drógu  flokk  saman  og  gjörðu 
upplilaup  í  borginni,  þustu  svo  að 
húsi  Jasons  og  leituðu  að  þeim^  tii  að 
fœra  þá  fyrir  lýðinn. 

6  En  er  þeir  fundu  þá  ekki,  drógu 
þeir  Jason  og  nokkra  brœður  fyrir 
yíirvöid  borgarinnar,  og  lirópuðu : 
þeir  menn,  sem  vakiö  liafa  óeiröir 
um  allan  heim,  eru  hér  komnir, 

7  Jason  húsir  þá,  og  allir  þessir 
breyta  á  móti  keisarans  boðum,  þvi 
þeir  segja,  að  annar  sé  konúngur,  og 
það  sé  Jesús. 

8  Þá  varð  almúginn  uppvægur  og 
yfirmenn  borgarinnar,  er  þeir  lieyröii 
þetta, 

9  Og  létu  Jason  og  hina  aðra  setja 
vörzlur  fyrir  sig,  og  sleptu  þeim  svo ; 

10  En  brœðurnir  komu  Páli  og  Sílasi 
nndan  þegar  um  nóttina  til  Beróeu. 
Þegar  þar  var  komið,  gengu  þeir  inu 
í  samkunduhús,  Gyðínga, 

11  Sem  voru  betur  sinnaöir,  en  þeir 
í  Tessaloníku,  svo  þeir  meötóku  lær- 
dóminn  meö  fúsu  geði  og  rannsökuðu 
hvern  dag  ritníngarnar,  hvort  svo 
væri  (sem  þeim  var  kent) ; 

12  Margir  urðu  því  triiaðir  af  þeim, 
og  ekki  allfátt  af  grískum  konum  í 
betri  röð,  og  karlmönnum. 

13  En  er  Júdarnir  í  Tessaloníku 
fréttu,  að  i  Beróea  væri  einnig  boöað 
Guðs  orð  af  Páli,  komu  þeir  og  upp- 
œstu  lýðinn  einnig  þar. 

14  En  jafnskjótt  skutu  brœðurnir 
Páli  nndan,  svo  hann  fœri  út  aö  sjó, 
en  Silas  og  Timóteus  uröu  þar  eptir. 

15  Leiösögumenn  Páls  fylgdu  lionum 
alt  til  Atenuborgar  og  báru  aptiir 
þau  skilaboö  til  Sílasar  ogTímóteusar, 
að  þeir  liiö  bráðasta  kœmu  til  bans. 

16  En  meöan  Páll  beiö  þeirra  i 
Atenuborg,  gramdist  honum  hugur 
aö  sjá,  livílíkt  skurögoöa  bœli  sii  borg 
var; 

17  Þessvegna  kendi  hann  í  sam- 
kunduhúsinu,  bæði  Gyöíngum  og 
öðrum  guðhræddum,  líka  livern  dag 
á  torginu  þeim,  sem  hann  þar  liitti ; 

18  En  nokkrir  epíkúriskir  og  stóiskir 
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spekíngar  gáfu  sig 
hann.  Nokkrir  sögöu :  liyaö  miiii 
skraffinimr  sá  ætla  sér  ?  Aðrir  sögöu : 
ókeuda  guði  sýnist  hann  boöa;  af 
því  Páll  boöaði  Jesiim  og  uppris- 
iina, 

19  Þeir  leiddu  liaini  iiú  iipp  á  Areó- 
pagus  og  sögðu :  megum  vér  fá  að 
vita,  hver  sá  nýi  lærdómur  er,  sem 
}}ú  ferö  með  ? 

20  Því  eitthvaö  nýstárlegt  flytur  þú 
oss  til  eyrna,  og  oss  fýsir  að  vita,  livað 
þetta  er. 

21  En  öllum  Ateniimönnum,  eins 
þeim,  er  dvöldii  þar  sem  aökomaiidi, 
var  um  ekkert  svo  títt,  sem  að  segja 
eöur  heyra  eitthvað  nýstárlegt. 

22  Þegar  Páll  þaiinig  stóö  mitt  á 
Areopagus,  mælti  hanii :  Ateiiumenii, 
þaö  sé  eg  hvervetna,  aö  þér  eruð 
miklir  trúmenn  ; 

23  Því  þá  er  eg  gekk  liér  um  og 
skygiidist  eptir  yðar  heígidómiim, 
fann  eg  meöal  aiinars  eitt  altari,  sem 
skrifaö  var  á  :  "  hinum  ókiiniia  Guði." 
Þenna,  er  þör  óvitandi  dyrkið,  boða 
eg  yður. 

24  Sá  Guö,  sem  gjöröi  heiminn  og 
alt,  sem  í  houum  er,  hann,  sem  er 
Herra  himins  og  jarðar,  býr  ekki  í 
musterum,  sem  með  höndiim  em 
gjörð, 

25  Ekki  heldur  verður  honiim  þjónað 
með  mannaliöndum,  eins  og  haiiii 
þyrfti  nokkurs  við,  þar  liami  sjálfiir 
gefur  öllii  líf  og  aiidardrátt  og  sérlivaö 
annað. 

26  Hann  \ht  af  einum  ættstofni  allra 
maniia  kynþætti  útkvíslast  um  gjör- 
valla  jarðarkríngluna,  og  hann  lieíir 
fastsett  ákvörðuö  tíinabil  og  takmörk 
fyrir  þjóðanna  bústaöi, 

27  Svo  þær  skyldu  leita  Giiös,  ef 
verða  mœtti  þær  þreifuðii  ii  iioiium 
og  fyndu  haim,  jafnvel  þó  haiiu  sé 
nálægiir  hverjiim  cinuin  af  oss  ; 

28  t>ví  í  hoimm  lifuin,  hrærumst  og 
erum  vér,  eiiis  og  iiokkur  skáld  yöar 
hafa  sagt :     Vér  eruiii  hans  ættar." 

29  Fyrst  vér  erum  nú  Guös  ættar, 
megum  vör  ekki  liugsa,  að  guðdóm- 
urinn  sö  líkur  gulli,  silfri,  eÖur  steini, 
mynduöu  með  liagleik  af  liugviti 
manna. 

30  Aö  söiinu  hePir  Giið  söö  í  gegnum 
fíngur  við  vanvizkuiiiiar  tíðir,  en  nú 
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oröakast  við  iætur  liann  ölluin  möiiiium  alstaöar 
bjóða,  að  þeir  taki  sinnaskipti ; 

31  Því  hann  liefir  fastsett  dag,  á 
hverjum  hanii  ætlar  að  dœma  heims- 
bygðina  meö  réttvísi  af  maiiiii,  er 
liann  iiefir  þar  til  kjöriö,  og  gaf  öUum 
fullvissu  um  það,  með  því  aö  reisa 
hanii  frá  dauðiim. 

32  En  er  þeir  heyröii  nefnda  upp- 
risu  framliðiniia,  gjörðu  siimir  gys 
að,  en  aðrir  sögðu  :  vér  viljiim  Iieyra 
þig  öðru  sinni  tala  iim  þetta. 

33  Þannig  skildi  Páll  við  þá. 

34  Nokkrir  meim,  sem  liéldu  sér  til 
hans,  uröu  trúaöir,  meöal  þeirra  var 
Díonysíiis,  eimi  af  œöstu  dómheiTiin- 
um,  og  koiia  nokkur,  að  nafni  Damaris, 
og  aðrir  fleiri. 


18.  KAPITULL 

Páll  kennir  í  Korintuborg ;  Gyðíngar  standa  i  gegn 
honum,  en  Guð  hughreystir  hann;  Páll  kemur  iil 
Efesiis  ogjleiri  staða ;  Apollós  vppfrœðist  aý 
Akvíla  og  fer  til  Akkea. 

EN  eptir  þetta  fór  Páll  úr  Atenii- 
borg  og  kom  til  Korintiiborgar ; 

2  Þar  hitti  liaun  Gyðíng,  ættaöaii 
frá  Pontus,  að  nafiii  Akvilas,  og  konii 
hans  Priskillu.  Hanii  var  nýlega 
kominn  úr  ítalíu,  því  Kládíus  keisari 
liaf  ði  skipað,  að  allir  Gyðíngar  skyldii 
fara  burt  úr  Róm. 

3  Páll  fór  til  þeirra  og  settist  að  hjá 
þeim,  því  báðir  liöföu  sömii  iðn  og 
voru  tjaldgjörðarmenii,  og  tók  tíi 
vimiu, 

4  Eíi  keiidi  bvern  lielgaii  dag  í  sam- 
kunduhúsinu,  og  sannfœrði  bæði  Gyö- 
ínga  og  Grikki. 

5  Eii  er  Sílas  og  Tímóteus  komii  frd 
Masedoiiíu,  var  Páll  stööugt  viö  kenn- 
ínguna  og  vitnaði  fyrir  Gyöíngum,  aö 
Jesús  væri  Kristiir. 

6  En  er  þeir  uröu  iippvœgir  móti 
lioiiiim  og  smányrtu  haiin,  hristi  haiiii 
diiptiö  af  klæðiim  sínum,  og  sagði 
við  þá  :  yðvart  blóö  sé  yíir  yðar  höíði, 
eg  em  lireiun  ;  liör  eptir  fer  eg  til 
lieiöíngja. 

7  Síðaii  for  hann  þaöan  og  kom  í 
hús  þess  manns,  er  hét  Jiisfcus,  seni 
dýrkaði  Guð  og  átti  hús  áfast  við 
samkunduna. 

8  En  Krispus,  sanikunduliöfðínginii, 
trúöi  á  Drottin,  og  alt  XvAim  heima- 
fólk  ;  líka  tóku  margir  Korintiimenn 
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trú,  þeir  sem  höföii  heyrt  lærdóminn, 
oií;  voru  l)ar  skíröir. 
í;  Eiiia  nótt  sagði  Drottiiin  í  sýn  viö 
rál  :  óttast  ekki,  lieldiir  tala  og  l)eg 
ekki ; 

10  Því  eg  em  með  þér,  og  einginn 
skal  fosta  liöiul  á  \)br  til  að  gjöra  þör 
iit,  því  eg  á  margt  folk  í  þessari  borg. 

11  llaun  liölt  þar  kyrru  fyrir  í  þrjú 
iiiissiri  og  keiidi  þeiin  Guös  orö. 

12  Eii  þegar  Gallíon  var  landstjóri 
í  Akkea,  tóku  Gyðíiigar  sig  upp  meö 
eiiiu  samlieldi  á  iiióti  Páli  og  drógii 
hann  fyrir  dómstólimi  og  sögðii : 

13  Þessi  rœður  mömium  til  þeirrar 
guösdýrkimar,  sem  gagnstœö  er  lög- 
ináliiiu. 

14  I  því  Páll  ætlaöi  að  gegna  til, 
svaraði  Gallíoii  Gyöíngum :  ef  liér 
væri  aö  gjöra  um  óréttiiidi  einliver 
eður  illvirki,  þá  skyldi  eg,  Gyðíiigar, 
yeita  yöur  tilhlýdilega  áheyrn  ; 

15  Eii  fyrst  það  er  þræta  um  lærdóm 
og  iiöfii  og  yöar  eigin  log,  þá  sjáið 
iim  það  sjálíir,  því  eg  vil  ekki  ieggja 
dóm  á  slíka  hluti ; 

16  Og  hann  rak  þá  frá  dómstólnum. 

17  AUir  hinir  grísku  tóku  þá  Sós- 
tenes,  samkimduhúss-höf  ðíngjaiin,  og 
börðu  hann  fyrir  dómstólnum,  en 
Gallíon  skipti  sér  ekki  af  því. 

18  En  Páll  beið  þar  enn  marga  daga, 
síðaii  kvaddi  hann  brœðurna,  og  sigldi 
til  Sýrlaiids,  ásamt  PriskiUu  og  Akvíl- 
as,  þá  liann  var  búiiin  aö  raka  liöfuð 
sitt  í  Keiikreu,  því  liami  liaföi  heit- 
bundiö  sig. 

19  Þar  eptir  fór  hann  til  Efesiis,  og 
skildi  þau  þar  eptir,  en  gekk  sjálfur 
inn  í  samkunduhúsiö  og  talaði  fyrir 
Gyðíngnm  ; 

20  Báðu  þeir  bann  aö  tefja  hjá  sér 
um  liríö,  en  hann  samsinti  því  ekki, 
heldur  kvaddi  þii  og  sagði : 

21  Mér  ber  að  balda  bátíðina,  sem  í 
bond  fer,  í  Jerusalem,  en  eg  skal 
koma  til  yöar  aptur,  ef  Guð  vill. 

22  Svo  for  hann  frá  Efesus  og  kom 
niöur  til  Sesareu,  og  þaðan  for  hann 
upp  til  Jerusalem,  og  þá  hann  haföi 
beilsaö  söfnuöinum,  for  bann  niður 
til  Antíokkíu. 

23  Hér  dvaldi  bann  nokkra  stund, 
en  for  svo  um  alt  Galataland  og 
Frygiu,  og  styrkti  alia  lærisveinana. 

24  En  til  Efesus  kom  Gyðíngur 
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nokkur,  AppoUós  að  nafni,  ættaður 
frá  Alexandríu,  tölugur  maöur  og  vel 
að  sér  í  ritnnigunum. 

25  Hann  baf  ði  fengið  tilsögn  í  lær- 
dómi  Drottins,  og  þar  eö  hann  haf  ði 
brennandi  andagipt,  talaði  hann  og 
kendi  nákvæmlega  um  Jesúm,  þekti 
þó  ekki  nema  skírn  Jóhannesar. 

26  Þessi  tók  sköruglega  aö  prédika 
i  samkunduhúsinu,  og  er  Akvílas  og 
Priskilla  beyrðu  það,  tóku  þau  bami 
aö  sér  og  útlistuðu  ýtarlega  fyrir 
bonum  Guös  veg. 

27  En  er  hann  fýsti  að  fara  yfir  um 
til  Akkeu,  hvöttu  brœðurnir  hann  til 
þess,  og  skrifuðu  lærisveinunum  að 
taka  bonum  vel.  Þegar  hann  var 
þángað  kominn,  varö  hann  hinum 
trúuöu  til  mikillar  nytsemi  fyrir(Guös 
náð) ; 

28  Því  sköruglega  hrakti  hann  Gyð- 
ínga  opinberlega  í  orða  viöskiptum, 
og  sannaði  af  ritníngunum,  að  Jesús 
væri  Kristur. 

19.  KAPÍTULI. 

Páll  leggur  hendur  yfir  nokkra  í  Efesus ;  kennir  þar 
í  tvö  ár,  og  gjörir  furðuverk.  Sœríngamönnum 
er  misþyrmt  af  djöfulóðum  manni ;  margir  snúa 
sér  til  kristni;  þegar  Páll  œtlar  til  Grikklands, 
vekur  Demetrius  upplilaup. 

EN  svo  bar  viÖ,  meðan  AppoUós 
var  í  Korintu,  að  Páll,  eptir  ferö 
sína  um  Asíu  upplönd,  kom  til  Efesus, 
og  hitti  fyrir  nokkra  lærisveina,  sem 
hann  sagði  við : 

2  Hafið  þér  meötekið  Heilagan 
Anda,  þegar  þér  tókuð  trú  ?  Þeir 
svöruöu  nei,  vér  böfum  ekki  svo 
mikið  sem  heyrt,  að  Heilagur  Andi 
sé  til. 

3  Hann  spuröi  þá  :  upp  á  hvað  eruð 
þér  þá  skírðir  ?  Þeir  sögöu  :  upp  á 
Jóbannesar  skírn. 

4  Páll  svaraði :  að  vísu  skb'öi  Jo- 
hannes með  iðrunar  skírn,  því  hann 
sagöi  fólkinu  að  trúa  á  þann^  sera 
eptir  sig  kœmi,  það  er  á  Jesii  Krist. 

5  Þegar  þeir  heyrðu  það,  þeir 
sig  skíra  í  nafni  Drottins  Jesú. 

6  Og  sem  Páll  haföi  lagt  hendur 
yfir  þá,  kom  yfir  þá  Heilagur  Andi, 
svo  þeir  töluðu  túngum  og  spáöu. 

7  Als  voru  þessir  hér  um  bil  tólf 
karlmenn  að  tölu. 

8  Nú  gekk  bann  í  samkunduhiisið 
og  kendi  einarölega  um  þrjá  mánuði, 
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og  leidtli  til  saimfœríngar  um  þaö, 
sem  heyrir  til  Guðs  ríkis. 

9  En  er  nokkrir  syndu  þverúð  og 
Ibtn  ekki  skipast,  heldiir  hallmæltu 
lærdóminum  í  fólksins  áheyni,  hætti 
liami  við  þá,  skildi  lærisveiuana  frá, 
og  kendi  hvern  dag  í  skóla  manns 
nokkurs,  er  Tyraniius  hét. 

10  Þessu  fór  fram  tvö  ár,  svo  allir, 
sem  bjiiggu  í  Asíii,  bæði  Gyðíngar  og 
Grikkir,  heyröu  lærdóm  Drottins  ; 

11  Einiiig  gjöröi  Guð  óvenjuleg 
kraptaverk  fyrir  hendiir  Páls, 

12  Svo  að  jafiivel  þegar  sveitadúkar, 
sem  Páll  bar  næst  sér,  og  fyrirskyrtiir 
vom  lagðar  yíir  sjúka,  þá  yfirgáfu 
sjúkdómamir  þá,  og  illir  andar  fóm 
út  af  þeim. 

13  Þá  tóku  nokkrir  umreniiandi 
Gyöíngar,  sem  vórii  sœríiigamenii,  sér 
fyrir,  aö  nefna  yfir  þeim,  er  þjáðust 
af  illum  öiidum,  nafii  Drottiiis  Jesú, 
segjandi  :  eg  sœri  yður  viö  Jesúm, 
sem  Páll  prédikar. 

14  Meðal  þeirra,  er  þetta  gjöröii, 
voru  sjö  synir  Skevu,  eins  Gyðínga 
höfuðprests. 

15  Þá  svaraöi  liinn  vondi  audi : 
Jesúm  þekki  eg,  og  við  Pál  kaniiast 
eg,  en  liverjir  eruö  þér  ? 

16  Og  maðurinn,  sem  sá  vondi  andi 
var  í,  flaug  á  þá,  varð  þeim  yfir- 
sterkari  og  let  þá  finna  til  afls  síns, 
svo  aö  þeir  flúöu  naktir  og  sœrðir  úr 
húsinu. 

17  En  þetta  varð  kunnugt  öllum 
Gyðíngum  og  Grikkjum,  er  bjuggu  í 
Efesus,  og  ótta  sló  yíir  alla,  og  nafn 
Drottins  Jesii  miklaðist. 

18  Margir  sem  við  trii  liöfðu  tekið 
komu  nú,  játuöust  og  sögðu  frá  athœfi 
sínu. 

19  Líka  komu  margir,  er  fariö  höfðu 
mcð  kukl,  með  bœkur,  og  brendu 
þær  öllum  ásjáandi.  Yerð  þeirra  var 
reiknaö  saman  og  var  u])phæð  þess 
íimnitíu  þúsund  silfurpeníngar. 

20  Orð  Drottins  vox  þannig  og  eíldist 
kröptuglcga. 

21  En  er  þessu  var  oröiö  framgcngt, 
ásetti  Páll  sör  í  anda,  að  feröast  um 
Masedóníu  og  Akkeu  til  Jerusalem 
og  sagöi :  þegar  eg  er  búinn  að  vera 
þar,  ber  mör  aö  sjá  Róm. 

22  Nú  sendi  liann  tvo,  sem  voru 
honum  viö  hönd,  Tímóteus  og  Erast- 
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us,  til  Masedóníu,  en  dvaldi  sjálfur 
um  tíma  í  Asíu. 

23  En  um  sama  leiti  reis  ekki  all- 
lítill  órói  út  af  lærdóminum, 

24  Því  silfursmiður  nokkur,  aö  nafni 
Demetrius,  sem  bjó  til  silfurmusteri 
Díönu,  aílaði  öðrnm  smiðum  stór- 
kostlegs  ábata. 

25  Þessa  kallaöi  hann  saman,  og 
aðra,  er  unnu  að  þess  háttar,  og  sagði  : 
Góðir  menn,  þér  vitið,  að  á  þessu 
verki  stendur  okkar  velmegan  ; 

26  Einnig  sjáið  þér  og  heyrið,  að 
ekki  einúngis  í  Efesusborg,  heldur 
nær  um  gjörvalla  Asíu,  heíir  Páll 
þessi  talið  trii  um  og  fengið  á  sitt 
mál  fjölda  fólks,  með  því  að  segja, 
að  það  séu  ekki  guðir,  sem  meö  hönd- 
um  eru  smíðaðir. 

27  lioríir  þetta  ekki  einúngis 
iön  vorri  til  smánar,  lieldur  einnig, 
að  musteri  hinnar  miklu  Díönu  verði 
einskis  virt,  já,  jafnvel  aötign  hennar 
gjöreyðist,  sem  öll  Asia  og  jarðar- 
krínglan  dýrkar. 

28  Þá  þeir  heyröu  þetta,  uröu  þeir 
afarreiöir,  œptu  upp  og  sögöu  :  mikil 
er  Díana  Efesusmanna  ! 

29  Öll  borgin  varÖ  nú  uppvæg,  og 
allir  œddu  samhuga  til  sjónarplázins, 
og  lirifu  með  sér  Masedónana,  Kajus 
og  Aristarkus,  f  örunauta  Páls. 

30  En  er  Páll  vildi  gánga  fram  i 
mannþröngina,  leyfða  lærisveinarnir 
honum  það  ekki  ; 

31  Einnig  sendu  nokkrir  Austurálfu 
liöfðíngjar,  sem  vorii  Iionum  vinveitt- 
ir,  honum  boö,  og  réöu  honum  frá  að 
koma  á  sjónarplázið. 

32  Aörir  hrópuðu  nú  svo,  en  aörir 
ööruvísi,  því  mannsöfnuðurinn  var 
uppvægur,  og  fæstir  vissu,  hvers 
vegna  þeir  voni  þar  saman  komnir. 

33  Nú  var  togaöur  fram  úr  mann- 
þrönginni  Alexander,  sem  Gyðíngar 
ýttu  íram  ;  liann  bandaði  meö  liend- 
inni  sér  til  hljóðs  og  vildi  veija  mál 
sitt  fyrir  fólkinu. 

34  En  er  þeir  vissu,  að  Iiann  var 
Gyöíngur,  œptu  allir  eimim  munni 
og  hrópuðu  nœrri  tvær  stuiidir  ; 
mikil  er  Díana  í  Efesus. 

35  En  þegar  staðarskrifarinn  gat 
stöövað  fólkið  mælti  liann  :  Efesus- 
menn,  liver  er  sá,  cr  ekki  viti,  að 
Efesusborg  geymir  musteri  liinnar 
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iniklii  Díöini  og  líkneski  l)aö,  sem  af 
hiiniii  er  falliö. 

30  Xú,  þar  þetta  er  ómótmælaiilcgt, 
])á  bor  yrmr  aö  vera  stiltum  og  ekki 
lirapa  að  noiiui. 

37  l*ví  ])6r  liafið  dregiö  þessa  menn 
liíiigaö,  sein  hvorki  haftx  rænt  hoíin, 
iiö  lastaö  gyöju  yöar. 

38  Ilafi  Demetrius  og  smiöirnir, 
lagsmeiiu  liaiis,  kæriimál  móti  nokkr- 
iiin,  þá  eru  þíiigliöld  aö  fii,  og  land- 
stjórar  til,  eigist  þeir  log  við  ; 

39  Eu  ef  l)ör  haíið  nokkur  ömiur 
mál  aö  kæra,  þá  má  gjöra  út  um  þau 
á  löglegri  samkomu. 

40  Þvi  oss  er  búin  hætta  að  verða 
sakaöir  iim  upphlaup  sökum  óróaiis 
í  dag,  þar  ekkert  veröur  boriö  fyrir, 
sem  vér  getum  mælt  slíku  iippþoti 
bót  meö.  Aö  svo  mæltu  lét  hann 
mannsöfimöiiin  skiljast  aö. 

20.  KAPÍTULI. 

Páll  fer  til  Masedóníu  og  Grikklands  og  þaðan 
apiur  til  Tróas,  og  hennir  þar  og  endurlífgar 
Evtýkus;  heldur  áfram  til  Assus  og  Miletus ;  hér 
hveður  hann  öldúngana  í  JSfesus  með  hrœrÖu 
hjarta. 

EN  eptir  að  þessi  órói  var  stöð- 
vaður,  kallaði  Páll  lærisveinana 
saman,  kvaddi  þá  og  for  af  stað  til 
Masedóníu. 

2  Og  er  hann  hafði  farið  um  þau 
laiidspláz  og  með  mörgum  orðum 
ámint  brœöurna,  kom  hann  til  Grikk- 
lands. 

8  Þar  dvaldi  hann  þrjá  mánuði ; 
en  er  honum  voru  veitt  umsátur  af 
Gyðíngum,  þá  hann  ætlaði  til  Syr- 
lands,  varð  hann  þess  sinnis  að  snúa 
aptur  um  Masedóníu. 

4  Fylgdu  honum  þá  á  veg  alt  til 
Asiu,  Sópater  frá  Beróeu,  Aristarkus 
og  Sekúndus  frá  Tessaloníku,  Gajus 
frá  Derbe  og  Tímóteus  ;  en  af  Aust- 
urálfumönnum  Týkíkus  og  Trófímus. 

5  Þessir  fóru  á  undan  oss  og  biöu 
vor  í  Tróas. 

6  En  vér  sigldum  eptir  daga  hinna 
ósýröu  brauðanna  frá  Filippí,  og  hitt- 
um  þá  á  fimta  degi  í  Tróas,  og  töf  ðum 
þar  sjö  daga. 

7  En  á  fyrsta  degi  vikunnar,  þá  vér 
vorum  samankomnir  til  að  brjóta 
brauðið,  hélt  Páll  rœðu  því  hann 
ætlaöi  að  ferðast  morguninn  eptir, 
og  teygði  rœðuna  til  miðnættis. 
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8  En  mörg  Ijós  brunnu  á  loptsalnum 
þar  sem  vér  vorum  saman  komnir  ; 

9  En  í  glugganum  sat  eitt  úngmenni 
aö  Nafni  Evtýkus  ;  á  hann  fell  þúng- 
ur  svefn,  þá  Páll  rœddi  svo  lengi,  og 
yíirkominn  af  svefninum  datt  hann 
ofan  úr  þriðja  lopti  niður  á  jafnsléttu 
og  var  tekinn  upp  andvana. 

10  Páll  gekk  þá  ofan,  lagöist  niöur 
að  honum,  umfaðmaði  hann,  og  sagði : 
gjörið  eingan  hávaöa.  Hann  er  með 
lííi; 

11  Sté  síðan  upp  aptur,  braut  brauö- 
iö  og  neytti,  talaði  við  þá  lengi,  alt 
þar  til  dagur  Ijómaði,  og  fór  svo  leið- 
ar  sinnar ; 

12  En  þeir  fóru  burt  með  sveininn 
lifanda,  og  urðu  næsta  glaðir. 

13  En  vér,  sem  á  undan  vorum 
gengnir  til  skips,  fórum  til  Assus  þar 
sem  vér  ætluðum  að  taka  Pál  á  skip, 
því  svo  hafði  hann  ráö  fyrir  gjört,  en 
ætlaði  að  fara  þángað  fótgángandi. 

14  Þá  fundum  vorum  hafði  borið 
saman  í  Assus  og  vér  höfðum  tekið 
við  honum,  komum  vér  til  Mitýlene. 

15  Þaðan  sigldum  vér  og  komumst 
annars  dags  gagnvart  Kíos.  En  dag- 
inn  eptir  lögðum  vér  að  Samus,  og 
stöldruðum  við  í  Trógillíon,  og  kom- 
um næsta  dag  til  Miletus. 

16  Því  Páll  ætlaði  að  sigla  fram  hjá 
Efesus,  svo  hann  tef ði  sem  skemst  í 
Asíu,  því  hami  flýtti  sér,  svo  að  liann, 
ef  mögulegt  yrði,  gæti  verið  á  hvíta- 
sunnu  hátíðinni  í  Jerusalem. 

17  En  frá  Miletus  sendi  hann  til 
Efesus,  og  boðaði  til  sin  oldiinga 
safnaðarins  ; 

18  Og  sem  þeir  voru  til  hans  komnir, 
ávarpaði  hann  þá  þannig :  Þér  vitiö, 
hvernig  eg,  einlægt  frá  þeim  fyrsta 
degi  eg  kom  í  Asíu,  hefi  hagaö  mér 
meðal  yðar, 

19  Aö  eg  heíi  þjónaö  Drottni  með 
allri  auðmýkt,  opt  með  tárum  og  í 
freistíngum,  sem  Gyöínganna  vélræði 
hafa  bakað  mér  ; 

20  Hversu  eg  heíi  ekkert  undanfelt, 
það  yður  væri  til  nytsemdar,  heldur 
birt  það  og  kent,  bæði  opinberlega 
og  í  hpimahúsum, 

21  Aminnandi  bæöi  GyÖínga  og 
Grikki,  að  snúa  sér  til  Guðs  og  til 
trúarinnar  á  Drottinn  vorn  Jesúm 
Krist ; 
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22  Og  sjáiö,  nú  em  eg  bimdinn  í 
anda  aö  fara  upp  til  Jerusalem,  óviss 
um,  hvað  þar  muni  mœta  mér, 

23  Nema  hvað  Heilagur  Audi  í  sér- 
hverri  borg  birtir  mér  og  segir  mér, 
aö  fjötur  og  harmkvæli  bíði  mín. 

24  En  eg  set  það  ekkert  fyrir  mig, 
met  og  ekki  dýrt  líf  mitt,  svo  að  eg 
með  gleöi  fullendi  mitt  skeið  og  em- 
bœtti,  sem  eg  hefi  tekið  tíö  af  Drottni 
Jesú,  að  auglýsa  hátíölega  fagnaðar- 
boðskap  guðlegrar  náðar. 

25  Og  takið  nú  eptir,  eg  veit,  að 
einginn  yðar  allra,  sem  eg  hefi  gengið 
á  meðal  og  boðað  Guðs  ríki,  muni 
framar  sjá  auglit  mitt. 

26  Því  vitna  eg  nú  fyrir  yður  í  dag, 
að  eg  em  hreinn  af  blóði  allra ; 

27  Því  eg  hefi  ekki  hlífzt  viö  aö 
opinbera  yður  alt  Guðs  ráð. 

28  Hafið  nú  gát  á  sjálfum  yður  og  á 
allri  hjöröinni,  sem  Heilagur  Andi 
setti  yður  tilsjónarmenn  yfir,  aö  ann- 
ast  söfnuð  Drottins,  sem  hann  hefir 
útvegað  með  sjálfs  síns  blóði ; 

29  Því  þetta  veit  eg,  að  eptir  burt- 
för  mína  munu  grimmir  vargar 
smeygja  sér  inn  á  milli  yöar,  sem 
ekki  munu  þyrma  hjörðinni ; 

30  Og  meðal  sjálfra  yðar  munu  rísa 
upp  menn,  og  fara  með  rángsnúna 
lærdóma,  til  að  leiða  lærisveinana  af- 
vega  með  sér. 

31  Vakið  þess  vegna  og  verið  þess 
minnugir,  að  eg  hefi  í  þrjú  ár,  nótt 
og  dag,  ekki  aflátið,  með  grátandi 
tárum  að  áminna  hvern  og  einn. 

32  Og  nú  fel  eg  yður,  brœður,  Guði 
og  orði  hans  náðar,  sem  máttugt  er 
enn  betur  að  efla  yður  og  veita  yður 
arftöku  meöal  aUra  helgaðra. 

33  Einskis  silfur  eöa  guU  eður  klæöi 
hefi  eg  girnzt. 

34  Sjálfir  vitið  þör,  aö  hendur  þessar 
hafa  unnið  fyrir  nauösynjum  mínum 
og  þejrra,  sem  meö  mer  voru. 

35  I  öUu  s^iidi  eg  yöur,  aö  oss 
byrjaði  þannig  að  vinna,  og  aðstoða 
hjálparþurfendur,  og  minnast  orða 
Drottins  Jesú,  því  harm  sagöi:  "Sælla 
er  að  gefa,  en  aö  þiggja." 

36  Að  svo  mæltu  féíl  hann  á  knö  og 
baöst  fyrir,  asamt  þeim  öllum, 

I  37  Og  þeir  gríítu  aUir  hástöfum, 
lögðu  hendur  um  háls  Víái  og  kystu 
hann, 
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38  Mest  sorgbitnir  af  því  oröi,  er 
hann  hafði  sagt,  að  þeir  aldrei  fram- 
ar mundu  sjá  hans  augiit ;  og  þeir 
fylgdu  honum  til  skips. 

21.  KAPÍTULL 

Fall  kemur  til  Týrus,  Tólemais  <>g  Sesareu,  og  þar 
spá  dœtur  Filippusar,  og  Agapus  fyrir  segir 
Páli  fángelsi;  Páli  er  tekið  vel  í  Jerusalem; 
hann  segir  frá  framkvœmdum  sínum ;  honum  er 
ráðið,  sökum.  Gyðínga,  að  láta  hreinsa  sig  í 
musterinu,  og  þar  er  hann  handtekinn  j  yfirmaður 
kastalans  frelsar  hann  oy  leyfir  honum  að  verja 
sig. 

EPTIR  að  vér  höfðum  slitiö  oss 
frá  þeim  og  vorum  komnir  í 
rúmsjó,  sigidum  vér  beinleiðis  til 
Kós,  og  næsta  dag  til  Ródus,  og  þaÖ- 
an  til  Patara. 

2  Þar  fundum  vér  skip,  er  var  ferð- 
búið  til  Fönisíu,  stigum  á  það  og 
sigldum  burt. 

3  En  sem  vér  fengum  landsjón  af 
Kýpur,  létum  vér  hana  á  bakboröa 
og  sigldum  svo  til  Sýrlands  og  tókum 
höfn  i  Tyrus,  því  skipið  átti  aö  leggja 
þar  upp  farminn. 

4  Þar  fundum  vér  lærisveinana  og 
dvöldum  hjá  þeim  sjö  daga.  Þeir 
sögðu  Páli  af  andagipt,  aö  hann  ekki 
skyldi  fara  upp  til  Jerusalem. 

5  En  þó  fórum  vér  að  þessum  sjö 
dögum  liðnum  á  stað,  og  fylgdu  þéir 
oss  allir,  ásamt  konum  og  börnum, 
út  fyrir  staðimi ;  þar  féllum  vér  á 
kné  í  fjörunni  og  báðumst  fyrir. 

6  Og  eptir  að  vér  höfðum  kvatt 
hverjir  aðra,  stigum  vér  á  skip,  en 
þeir  snéru  heim  til  sin, 

7  En  vér  enduöum  siglínguna,  for- 
um frá  Týrus  og  komum  til  Tólemais, 
heilsuðum  brœörunum  og  töfðum  hjá 
þeim  einn  dag. 

8  Daginn  eptir  fórum  vær  á  burt 
og  komum  til  Sesareu,  þar  gengum 
vér  inn  í  hús  Filippusar  guðsp.ialla- 
manns,  sem  var  einn  af  þeim  sjö,  og 
settumst  að  h  já  honum. 

9  Hann  átti  fjórar  ógiptar  dœtur, 
er  spáðu  ; 

10  Og  sem  vér  dvöldum  þar  ekki 
allfiia  daga,  kom  spámaður  nokkur 
ofan  frá  Júdeu,  Agapus  að  nafni  ; 

11  Ilann  kom  til  vor,  tók  ui)p  linda 
Páls,  batt  hendur  sínar  og  fœtur  og 
ma3lti :  svo  segir  Andinn  sá  hinn 
Ileilagi :  þann  mann,  er  J)etta  belti 
á,  munu  Gyöíngar  l)annig  binda  í 
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Jerúsalem  og  ofurselja  í  lieiöíngja 
lioiulur.  _  ^ 

1-2  l>egar  \hv  heyrðum  slíkt,  baðiim 
vör  og  þeir,  sem  þarleiulir  vorii,  Fál, 
aöfaí-a  ekki  upp  til  Jenisalem;  eii 
haiiu  svaraði :  ,    „.x  i 

13  ITví  grátiö  l)ör  og  hrelliö  huga 
iniuii?  ÍM  Í  eg  cm  reiöiibúinn,  ekki 
eiuúngis  að  lata  mig  binda,  lieldur  og 
að  (leya  í  Jerusalem,  sökiim  nafns 
Drottius  Jesú.  ^ 

14  l>ar  hann  ekki  vildi  fallast  a  rað 
vort,  þögnuöiun  vör  og  sögðmn  :  veröi 
Drottiiis  vilji!  ^ 

15  Þegar  alt  var  nú  tilbuið  til  ferö- 
arimiar,  fórmn  vér  upp  til  Jerusalem. 

16  Nokkrir  af  lærisveinuimm  fra 
Sesareu  fóru  meö  og  liöföu  meö  ser 
Mnason  frá  Kýpur,  sem  var  gamall 
lærisveiiin ;  lijá  honum  skyldum  vér 

gista.  , 

17  Eii  l)egar  vér  komum  tii  Jeru- 
salem, tóku  brœðurnir  oss  feginsam- 

^ll^ bg  næsta  dag  gekk  Pali  meö  oss 
til  Jakobs,  og  allir  öldúngarnir  komu 
þángað.  . ,   ,^    ^  ,  . 

19  Eptir  aö  hann  haf ði  lieúsað  þemi, 
inti  haiiii  þeim  skilmerkilega  sérhvað 
eiiia,  sem  Guö  tiaf öi  framkvæmt  fyrir 
hans  þjónustu,  meðal  heiðinnaþjóöa. 

20  Viö  þessar  fregiiir  vegsömuðu 
þeir  Drottinn,  og  sögöu  yíö  liaim  : 
Þú  sér,  bróðir,  hversii  margar  þus- 
midir  Gyöínga  hafa  tekiö  trú.  Allir 
þeir  eru  vandir  aö  því,  aö  lögmáliö 
sé  lialdið, 

21  En  þeim  er  sagt  um  pig,  að  [m 
kemiir  öllum  Gyðingum,  er  biia  með- 
al  heiöíngja,  frálivarf  frá  Móse  með 
heim  ummælum,  að  þeir  eigi  hvorki 
að  umskera  börn  sin,  nh  fylgja  hans 

setningum.  o  -xt  4^ 

22  Hvað  er  hhr  viö  að  gjora  ^  Vaía- 
laust  hlýtur  almeiiníngur  aö  koma 
saman,  þvi  menn  mumi  heyra,  að  þu 
sért  kominn. 

23  Gjör  nú  það,  sem  xhr  segjum 
þör  ;  hjá  oss  eru  fjórir  menii,  sem 
bundnir  eru  heiti ; 

24  Tak  þá  til  þíu,  hrenisa  þig  með 
þeim  og  kosta  upp  4  þá,  aö  þeir  fai 
rakað  höfuð  sin,  þá  mega  allir  sjá,  aö 
ekkert  er  til  í  þvi,  sem  um  Þig  er 
talað,  heldur  að  þú  sjalfur  haldn-  log- 
málið. 
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25  En  aö  því  er  heiðíngjana  áhrœrir, 
sem  við  trú  hafa  tekið,  þá  erum  vér 
biinir  aö  gefa  út  bréf  og  liöfum  úr- 
skuröað,  aö  þeir  þuríi  ekkert  slíkt  að 
halda,  utan  að  sneiða  hjá  skurðgoöa- 
fórn  og  blóöi  og  köfnuðu  og  frillulífi. 

26  Þá  tók  Páll  mennina  til  sin,  og 
daginn  eptir,  þá  hann  hafði  hreinsað 
sig,  gekk  hann  með  þeim  i  musterið, 
og  lýsti  því,  að  hann  ætlaði  að  útenda 
lireinsunar  dagana  þángað  til  hvers 
eins  þeirra  fórn  væri  framborin. 

27  En  undir  þaö  þeir  sjö  dagar  voru 
aö  enda,  þá  Júdar  frá  Asíu  sáu  Pál 
i  musterinu,  œstu  þeir  allan  lýðinn 
upp  og  lögöu  á  liann  hendur,  og 
hrópuöu  :  , 

28  Góðir  Israelsmenn,  hjálpiö  !  hér 
er  maöurinn,  sem  alstaðar  er  að  kenna 
öllum,  í  móti  þjóð,  lögmáli  og  stað 
þessum.  Þar  á  ofan  hefir  hann  inn- 
leitt  Grikki  í  musterið  og  saurgað 
þenna  lieilaga  stað. 

29  Þvi  þeir  höf  öu  séð  áöur  Trófimus 
fra  Efesus  með  honnm  í  borginni,  og 
hugsuðu,  að  Páll  hef  ði  ieitt  hann  í 
musterið. 

30  Öll  borgin  varð  nú  uppvæg,  og 
múgurinn  íiyktist  saman,  greip  Pál 
og  dró  hann  út  úr  musterinu,  og  jafn- 
skjótt  var  dyrunum  læst. 

31  En  í  því  þeir  leituðust  við  að 
lííláta  hann,  barst  sú  saga  upp  til  for- 
íngja  herflokksins,  að  öll  Jerusalem 
væri  í  uppnámi. 

32  Hann  tók  þá  i  skyndi  liermenn 
og  hundraösliöfðíngja,  og  hljóp  niör 
ur  til  þeirra  ;  en  þegar  hinir  sáii  her- 
manna  foríngjann  og  stríðsmennina, 
hættu  þeir  að  lemja  Pál. 

33  Hershöfðínginn  kom  nú  að,  tók 
Pál  og  skipaði  að  binda  liann  með 
tveimur  viðjum,  spurði  svo,  liver 
hann  væri  óg  hvað  hann  liefði  aö- 
hafzt ; 

34  En  sitt  kallaöi  liver  úr  mann- 
fjöldanum,  og  er  hann  gat  ekkert 
áreiðanlegt  uppgötvað  sökum  óróans, 
bauö  liann  að  leiöa  hann  í  lierbúö- 
irnar. 

35  Þá  komiö  var  aö  tröppunum, 
hlutu  stríðsmennirnir  að  bera  Pál, 
sökum  afergju  mannfjöldans ; 

36  Því  þorri  fólksins  flyktist  með, 
og  lirópaði :  lát  hann  ekki  lifa. 

37  Og  þegar  átti  aö  fara  meö  Pál 


22.  Kap. 

inn  Í  lierbúöimar,  sagöi  liann  viö 
lierforíngjann  :  leyfist  mhv  að  tala 
nokkur  orð  við  þig  ?  En  liann  svar- 
aöi :  kantu  grísku  ? 

38  Ertu  ekki  sá  egypzki  maöiir,  sem 
fyrir  skemstu  vaktir  styrjöld  og  fœrö- 
ir  út  á  eyðimörk  fjögur  þúsund  morö- 
íngja? 

39  Páll  svaraði :  eg  em  Gyöíngur, 
ættaöiir  frá  Tarsus,  og  borgari  þessa 
nafnkenda  staöar  í  Silisíu :  eg  bið  því, 
leyf  mér  að  tala  til  fólksins. 

40  Aö  því  leyfi  fengnu  nam  Páll 
staöar  á  tröppunum  og  bandaði  liend- 
inni  til  fólksins,  og  er  gott  hljóð  f  ékst, 
talaði  hann  til  þeirra  á  hebreska  timgu 
og  sagði : 

22.  KAPÍTULL 

Páll  segir  frá  hvernig  hann  snerist  til  kristni  og 
jekk  köllun  til  að  kenna  heiðnum  þjóÖum ;  Gyð- 
ínga  óhljöÖ  mótihonum  ;  herstjórinn  œtlar  að  lata 
húðstrýkja  hann,  en  vogar  ekki,þar  eð  Páll  var 
rómverskur  borgari ;  leiðir  hann  fyrir  ráðið. 

GOÐIR  menn,  brœður  og  feöur, 
hlustið  nú  á  málsvörn  mína  fyrir 

yöiir. 

2  En  er  þeir  heyröu  hann  ávarpa  sig 
á  hebresku,  urðii  þeir  enn  hljóðari. 

3  Eg  em,  sagði  hann,  Gyðíngur, 
fœddur  í  Tarsus  í  Silisíu,  en  uppalinn 
í  þessari  borg  viö  fœtur  Gamaliels, 
mentaður  í  allri  nákvæmni  feðranna 
lögmáls,  og  var  vandlætari  vegna 
Guðs,  eins  og  þér  allir  eruð  enn  i 
dag, 

4  Og  ofsókti  þenna  lærdóm  fram  í 
dauðann,  bait  menn  og  konur  og 
seldi  í  fángelsi, 

5  Eins  og  œðsti  presturinn  og  alt 
öldúngaráðið  mun  bera  mér  vitni,  því 
af  þeim  tók  eg  og  bréf  til  brœöranna, 
og  for  til  Damaskus  i  Joeim  tilgángi 
að  flytja  þá,  er  þar  væru,  bundna  til 
Jerusalem,  svo  þeim  yrði  hegnt. 

6  Þegar  eg  var  á  þeirri  ferð  og 
nálgaöist  Damaskus,  bar  svo  til,  nær 
miðjum  degi,  aö  um  mig  leiptraði 
skyndilega  Ijos  mikið  af  himni. 

7  Eg  ihW  til  jaröar  og  lieyrði  raust, 
er  sagöi  viö  mig  :  Sál,  Sál,  því  ofsœkir 
þú  mig  ? 

8  En  eg  svaraði :  hver  ertu,  Ilerra  ? 
Hann  sagði  við  mig :  eg  cm  Jcsús  af 
Nazaret,  scm  þú  ofsœkir. 

9  Mennirnir,  sem  með  mhv  voru, 
sáu  Ijósið  og  uröu  felmtsfullir,  cn 
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raust  þess,  er  við  mig  talaöi,  lieyröu 
þeir  ekki. 

10  Þá  sagöa  eg  :  Herra,  livaö  á  eg 
aö  gjöra  ?  Drottinn  svaraöi  mér  : 
stattu  upp  og  gakk  til  Damaskus, 
þar  verður  þér  kunngjört  alt,  sem 
þér  er  ætlað  að  gjöra. 

11  En  af  því  ofbirta  Ijóssins  haföi 
gjört  mig  sjónlausan,  leiddu  sam- 
ferðamennirnir  mig,  sér  við  hönd  svo 
eg  komst  til  Damaskus. 

12  Þar  var  einn  guðrækinn  maöur 
eptir  lögmálinu,  Ananias  að  nafni, 
velþokkaður  af  öllum  Gyöíngum,  er 
þar  bjuggu  ; 

13  Hann  kom  til  mín,  stóð  yfir  mér 
og  sagði  viö  mig :  Sál  bróöir,  lit  þii 
upp  ;  og  samstundis  leit  eg  upp  á 
hann. 

14  Hann  sagöi  þá  :  Guö  feðra  vorra 
hefir  fyrirhugað  þér  að  þekkja  sinn 
vilja  og  að  sjá  hinn  Réttláta  og  aö 
heyra  raust  af  hans  munni  ; 

15  Því  þú  átt  að  veröa  hans  vottur 
til  allra  manna,  um  það  sem  þú  heíir 
séö  og  heyrt,  og  hvað  hikar  þú  nú  ? 

16  Stattu  upp,  lát  skíra  þig,  og  af- 
þvo  syndir  þínar,  og  ákalla  hans  nafn. 

17  En  svo  bar  og  viö,  eptir  aö  eg 
hafði  snúiö  aptur  til  Jerusalem  og 
baöst  fyrir  í  musterinu,  aö  eg  varö 
frá  mér  numinn, 

18  Og  sá  hann  sjalfan  og  hann  sagði 
við  mig  :  flýt  þér  og  far  sem  skjótast 
burt  úr  Jerusalem,  því  að  ekki  munu 
þeir  meðtaka  ])inn  vitnisburö  um  mig. 

19  Þá  svaraði  eg  :  Herra,  þeir  vita 
sjálfir,  að  eg  kastaöi  í  fángelsi  og 
húöfletti  í  samkundunum  þá,  sem 
trúðu  á  þig, 

20  Og  þegar  blóöi  Stefáns,  vitnis 
þíns,  var  úthelt,  stóð  eg  sjálfur  hjá, 
samþykti  því  og  geymdi  föt  þeirra, 
sem  deyddu  haim. 

21  En  hann  sagði  við  mig :  faröu, 
því  eg  vil  senda  þig  lánga  leiö  til 
heiöíngja. 

22  Alt  að  þessu  oröi  hlýddu  þeir  á, 
en  nú  hófu  þeir  upj)  raust  sína  og 
sögöu  :  burt  með  þvílíkan  mann  af 
jöröunni,  því  það  hœfir  ekki,  að  liann 
liíi. 

23  ISTii  sem  ])eir  hrópuön  og  fleygðu 
klæðum  sínum  og  jusu  mold  í  lopt 
upp, 

24  Skipaöi  herforínginn  aö  leiða 
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hciuii  inn  í  herbúöirnar  og  mcö  svip- 
um  aö  kúga  liaiiu  til  sagna,  svo  liaiin 
feiigi  aö  vita,  fyrir  liverja  sok  þeir 
lirópuöii  svo  gegu  lionum. 

25  Þegar  ])cir  foru  Jííi  aö  strengja 
haiin  ineí^  taiigum,  scgir  Fall  viö 
huiKlraösliofðíngjaim,  er  lijá  stóö  : 
cr  yöur  le}  ft  að  húðstrykja  rómvcrsk- 
an  uiaiin,  og  það  ódœmdan? 

L^()  En  scm  liuiidraðshöfðíngmn 
hevrði  það,  gekk  hanii  til  herforíngj- 
aiis,  iiiti  honum  frá,  og  sagði  :  hvað 
ætlaröii  aö  gjöra?  Því  þessi  maður 
cr  róinverskur. 

27  Herforíugiim  kom  þá  og  talaöi 
til  ráls :  seg  mcr,  ertii  maöur  róm- 
verskur  ?    Hann  svaraði :  já. 

28  Herforíiigimi  svaraði  :  fyrir  œriö 
f  é  mátti  eg  kaupa  þenna  borgararétt. 
En  Páll  svaraði :  en  eg  em  svo  fœddur. 

29  Jafnskjótt  hvurfu  þeir  frá,  er 
áttu  aö  kúga  liami  til  sagna,  og  her- 
forínginn  varð  hræddur,  hami  varð 
þess  vís,  aö  haini  var  rómverskur,  af 
því  hanii  liaf ði  látið  binda  hann. 

30  Daginn  eptir  vildi  hann  vita  með 
vissu,  livað  Gyöíngar  heföu  að  kæra 
Pál  um,  leysti  hann,  bauð,  aö  liöfuö- 
prestarnir  og  alt  ráðið  skyldi  koma 
saman,  og  l^t  leiöa  Pál  fram  fyrir  þa. 

23.  KAPÍTULL 

Páll  vitnar  um  sína  góðu  samvizku,  en  er  barinn  ; 
talar  um  upprisuna,  út  af  því  verða  Gyðíngar 
sundurþykkir ;  herstjórinn  setur  hann  íkastalann; 
Guð  huqhreystir  hann ;  Gyðínga  ráðabrugg  gegn 
Páli  verður  uppvíst ;  hersfjórinn  sendir  hann  til 
Felix,  landstjórans  í  Sesareu. 

EN  Páll  hvesti  augim  á  niöið  og 
mælti  :  brœöur,  eg  heíi  hver- 
vetna  með  góöri  samvizku  hegðað 
mér  fyrir  Guði,  alt  til  þessa  dags. 

2  (Éðsti  presturiiin  Ananias  skipaöi 
þeim,  er  lijá  Páli  stóöu,  að  Ijósta 
hann  á  miinninn. 

3  Fáll  sagði  \yk  við  hann  :  Guð  mim 
Ijósta  þig,  þú  kalkaöi  veggur,  þú  sitiir 
hér  sem  dómari  minn  samkvæmt  lög- 
málinu,  en  skipar  móti  lögum  aö  slá 
mi'^. 

4:\k  sögöu  þeir,  sem  hjá  stóöu  : 
atyröir  þú  ypparsta  prest  Guðs  ? 

5  Ekki  vissa  eg  brœður,  svaraði, 
Páll,  aö  það  væri  prestahöföinginn  ; 
því  skrifað  er  :  þú  skalt  ekki  illmæla 
höfðingja  þíns  folks.  ^ 

6  En  þar  eð  Páll  vissi,  að  nokkrir 
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vom  Sadiisear,  en  nokkrir  Farísear, 
þá  sagöi  liann  iiátt  í  ráðinu :  góðir 
menn  og  brœöur,  eg  em  Farísei  og 
Farísea  sonur. 

7  Fyrir  vonina  og  upprisu  dauðra 
lögsœkist  eg.  En  er  hann  sagði 
þetta,  varð  sundurþykki  miUi  Farí- 
seanna  og  Sadúseanna,  og  þínglieim- 
urinn  sundraöist ; 

8  Þvi  Sadúsear  segja,  að  ekki  sé 
til  upprisa  framliðinna,  né  engill, 
né  andi,  en  Farísearnir  viðurkenna 
hvortveggja. 

9  Nú  varð  hávaði  mikill ;  þeir  skript- 
lærðu  af  Faríseanna  flokki  gáfu  sig 
fram,  fluttu  mál  sitt  með  kappi,  og 
sögöu  :  ekkert  ilt  íinnum  vér  hjá  þess- 
um  manni,  þó  hann  beri  fram,  að 
andi  haíi  talað  við  sig  eður  engill. 

10  En  er  sundurlyndiö  varð  svo 
mikiö,  að  berforínginn  óttaöist,  að 
þeir  mundu  sundurslíta  Pál  skipaöi 
hann  herliðinu  að  fara  niður,  til  að 
hrífa  hann  frá  þeim  og  flytja  í  her- 
búðirnar. 

11  En  nóttina  eptir  stóð  Drottinn  hjá 
honiim,  og  sagði :  vertu  hughraustur, 
því  eins  og  þú  hefir  vitnað  um  mig  í 
Jerusalem,  eins  ber  þér  einnig  að  vitna 
í  Róm. 

12  Þegar  dagaði,  gjörðu  Gyöíngar 
samtök  og  heitstrengdu  með  dýrasta 
eiöi,  að  þeir  skjddu  ekki  eta  né 
drekka,  fyrr  en  þeir  heföu  Pál  af 
dögum  ráðið, 

13  Og  voru  þeir  yfir  fjörutíu,  sem 
bundizt  liöf  5u  í  þemia  svardaga. 

14  Þessir  fóru  a  fund  prestaliöfö- 
íngjanna  og  öldúnganna,  og  sögðu  : 
vér  liöfum  svarið  dýran  eið,  aö  neyta 
einskis,  fyrri  en  vér  höfum  Pál  af  iífi 
tekiö. 

15  Beiðist  nú  ásamt  me5  ráðinu 
opinberlega  af  herforíngjanum,  að 
hann  láti  leiöa  Pál  niður  fyrir  yður  á 
morgun,  þar  eö  þér  ætlið  greinilegar 
aö  rannsaka  mál  hans  ;  en  vér  erum 
reiðubúnir  aö  ráða  hann  af  dögum, 
áöur  en  liann  kemst  til  yðar. 

16  En  systursonur  Páls  heyrði  þetta 
svikrœöi,  tók  sig  þvi  til  og  fór  í  her- 
búðirnar,  aö  segja  Páli  frá. 

17  En  Páll  kallaöi  á  einn  hundraös- 
höfðingjanna  og  mælti :  fylg  þessu 
úngmenni  til  lierforíngjans,  því  liann 
heíir  nokkuð  aö  segja  lionuin. 
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18  Hundraösliöföíngiiin  tók  iiDg- 
niemiið  með  sér,  fór  með  haiiii  til 
lierforíngjaiis  og  sagði :  baiidíngiiiii 
Páll  kaliaöi  mig  til  sin  og  bað  mig 
fœra  þér  þemia  sveiu,  er  lieföi  nokk- 
uð  að  segja  þér. 

19  Hertbrínginn  tók  þá  sveininn  viö 
liöncl  vék  hoiium  afsíðis  og  spuröi : 
hvað  er  það,  sem  þú  liefir  að  augl^sa 
mér  ? 

20  Hinn  svaraði :  Gyöíngar  hafa 
komið  sér  saman  um  aö  biðja  þig  að 
fœra  Pál  á  morgun  fyrir  ráðið,  þar 
eð  þeir  ætli  ýtarlegar  að  yfirheyra 
hanii ; 

21  En  lát  þú  ekki  að  orðum  þeirra, 
því  af  þeim  sitja  um  Pál  yfir  f  jörutíu 
manns,  sem  hafa  svarið  clyran  eiö,  að 
eta  hvorki  né  drekka,  fyrr  en  þeir 
liafi  fyrirkomið  honum,  og  þeir  eru 
þegar,  reiðubúnir,  og  bíða  eptir  boð- 
um  frá  þér. 

22  Herforínginn  lét  hinn  únga  mann 
fara,  en  baniiaöi  lionum  að  segja 
nokkrum  manni  frá,  að  hami  lieföi 
opinberað  sér  þetta. 

23  Kallaði  svo  á  einliverja  tvo 
Imndraðshöfðíngja  og  sagði :  búið 
tvö  hundruð  striðsmenn,  að  þeir  fari 
til  Sesareu,  sjötíu  riddara  og  tvö 
liuiidruö  skotmemi,  eptir  fyrstu  eykt 
iiætur  ; 

24  Hafið  og  til  reiðii  fararskjóta 
Iianda  Páli,  svo  hann  komist  heill  til 
Felix  landstjóra. 

25  Hann  skrifaði  og  bréf  þessa  inni- 
halds : 

26  "Kládíus  Lysías  heilsar  enum 
volduga  landstjóra  Felix. 

27  Þenna  mann  höfðu  Gyöíngar 
handtekið  og  ætluðu  að  lífláta,  en  eg 
korn  þá  með  stríðsfólkinu,  og  sleit 
bann  af  þeim,  eptir  að  eg  varð  þess 
vís,  að  hann  væri  rómverskur. 

28  En  þar  eð  eg  vildi  vita,  fyrir 
hverja  sök  þeir  ákærðu  hann, 

29  Leidda  eg  hann  fyrir  þeirra  ráð, 
og  faini  þá,  að  sakargiptin  áhrærði 
vafaspurníngar  í  þeirra  lögum,  en 
eingan  inisverknað,  sem  dauða  væri 
verður  eðiir  banda. 

30  En  þegar  eg  f ékk  vísbendíng  um, 
aÖ  Gyðíngar  sætu  á  svikráðum  við 
mann  þeinia,  senda  eg  hann  tafar- 
laust  til  þín,  og  liefi  boðið  ákærend- 
um  hans,  að  framfœra  fyrir  þör  l)aö 
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sem  þeir  hef öu  á  móti  honum.  Yegni 
þér  vel ! " 

31  Stríðsmennirnir  tóku  nú  Pál,  eins 
og  þeim  var  sagt.  og  fluttu  hann  um 
nóttina  til  Antípatris. 

32  Daginn  eptir  létu  þeir  riddaralið- 
ið  fara  með  honum,  en  sneru  aptur 
til  kastalans. 

33  Hinir  héldu  áfram  til  Sesarea  og 
fengu  landstjóranum  Pál  í  hendur, 
ásamt  bréfinu. 

34  Felix  las  bréíiö,  spnrði  Pál,  úr 
hverju  landshöfðíngjadœmi  hann 
væri ;  og  fékk  að  vita,  að  hann  var 
frá  Silisía  ; 

35  Sagði  hann  þá  :  eg  skal  yfirheyra 
þig,  þegar  ákærendur  þínir  mœta  ; 
og  hann  skipaði,  að  varðveita  hann  í 
höU  Heródesar. 

24.  KAPÍTULI. 

Gydingar  áklaga  Pdl,  en  hann  ver  mál  sitt  kröptug- 
lega;  Felix  skeljist  við  rœðu  Púls,  og  skilur  hann 
loks  eptir  í  h'óndum. 

EN  fimm  dögum  síðar  for  af  stað 
^  œösti  prestnrinn  Ananias  með 
öldúngunnm  og  mælsknmanni  nokkr- 
nm,  er  hét  Tertúllus,  og  þessir  mœttu 
fyrir  landshöfðíngjanum  gegn  Páli. 

2  Þá  búið  var  að  kalla  hann  fyrir, 
byrjaöi  Tertúllus  ákæru  sína  og  sagði : 

3  Mikils  friðar  erum  vér  orðnir  aö- 
njótandi  fyrirþína  tilstilli,  og  margar 
góðar  tilskipanir  á  þessi  þjóö  þinni 
umsjá  að  þakka,  voldugasti  Felix. 
Þetta  játum  vér  á  hverjum  stað  og 
stundu  þakklátlega ; 

4  En  svo  að  eg  tef ji  þig  sem  skemst, 
bið  eg,  að  þú  eptir  mildi  þinni  viljir 
heyra  oss  stuttlega. 

5  Þar  eö  vér  höfum  fundið  þenna 
mann  skaövænan,  sem  drepsótt,  því 
hann  vekur  óróa  meðal  allra  Gyðínga 
um  alla  víöa  veröld,  og  er  oddviti 
hins  naðverska  villuflokks, 

6  Og  hefir  jafnvel  ráöizt  í  aö  van- 
helga  musterið  :  þá  tókum  vér  hann 
fastan,  og  vildum  hafa  dœmt  hann 
samkvæmt  vorum  lögum  ; 

7  En  herforínginn  Lysías  kom  þá 
að,  og  með  miklu  ofríki  þreif  hann 
úr  vorum  höndum, 

8  Og  skipaði  ákærendnm  hans  aö 
fira  til  þín,  og  af  lionuni  getur  þú, 
þegar  þú  spyr  hann,  fengiö  sjálfur  að 
vita  alt  það,  seni  vðr  ákæruni  hann 
um. 


1038 

9  En  Gyðíngarnir  ákærðu  Pál  líka 
mcð  hoiuim,  og  sogöu  þctta  svo  vera. 

10  Ell  Tail  svaraöi,  þá  laudsliöf Ding- 
inn  liaföi  bcnt  lionnm  að  tala  :  Þar 
eo'  veit,  að  \)n  í  niörg  ár  lieíir  veriö 
(loniari  ])essarar  ])jc)öar,  mun  eg  þess 
örnggar  a  erja  mái  niitt ; 

ll^Meö  því  1)11  getiir  fengiö  aö  vita, 
aö  ])aö  ern  ekki  meir  en  tólf  dagar, 
síöan  eg  kom  tilJeriisalem  aö  biöjast 

U  Og  l)á  liittu  þeir  mig  livorki  1 
orðal)nx3tu  viö  nokkurn  mann,  nh 
œsaiidi  fólk  til  óspekta,  livorki  i 
musterinu,  iih  i  samkunduliúsunum, 
né  annarstaðar  í  borginni, 

13  Og  ekki  heldur  geta  þeir  sannaO 
það,  sem  þeir  nú  ákæra  mig  um. 

14  En  þetta  játa  eg  þör,  aö  eg  þjóna 
Guöi  feöra  minna,  samkvæmt  þeirri 
trú,  sem  þeir  kalla  villudóm,  og  trui 
öUu,  sem  skrifaö  stendur  i  lögmálmu 
og  spámönnuiium, 

15  Og  liefi  þá  von  til  Guös,  sem  þeir 
og  sjálíir  bafa,  að  framliðnir  mum 
upprísa,  bæði  vondir  menn  og  góöir. 

16  Þvi  æíi  eg  líka  sjálfan  mig  í  þvi 
aö  hafa  jafnan  óíiekkaöa  samvizku 
bæði  fyrir  Guöi  og  mönnum. 

17  Eg  kom  eptir  margra  ára  burtu- 
veru  með  ölmusugjaíir  banda  þjóð 
minni. 

18  Meðan  eg  var  að  þessu,  og  var 
nýbúinn  að  hreinsa  mig  í  mustermu, 
hittu  mig  ekki  með  mannmergö  né 
óróa  nokkrir  Gyöíngar  frá  Asíu 

19  Sem  heföii  átt  aö  mœta  bja  þér, 
og  ákæra,  ef  þeir  hef  öu  baft  nokkuð 
ámóti  mfer. 

20  Eöur  segi  þessir  sjálfir  tii,  hvaO 
þeir  bafi  fundið  saknæmt  bjá  mér, 
þegar  eg  stóð  fyrir  ráðinu, 

21  Nema  það  sé  þetta  eina  orð,  er 
eg  kvaö  upp  með,  þegar  eg  stóö  milb 
þeirra :  eg  lögsœkist  í  dag  af  yöur, 
sökum  upprisu  framliöinna.  ^ 

22  Felix  skaut  nú  málinu  a  frest, 
uns  hann  þekti  gjör  þenna  lærdóm, 
og  sagöi :  þegar  herforínginn  Lysías 
kemur,  skal  eg  skera  úr  máli  yöar. 

23  Og  undir  eins  bauö  bann  hundr- 
aðsböföíngjaniim  að  varðveita  Pál, 
en  fara  vægðarlega  meö  hann,  og 
banna  eingum  bans,  að  þjóna  bonum 
eður  koma  til  bans. 

24  En  nokkmm  dögum  seinna  kom 
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Felix  meö  konu  simii  Drúsillu,  sem 
var  Gyöínga  ættar,  og  lét  sœkja  Pál, 
og  beyrði  hann  um  trúna  á  Krist. 
25  En  er  Páll  kom  á  tal  um  réttlæti, 


bindindi  og  tilvonandi  dóm,  skelfdist 
Felix  og  mælti :  far  burt  að  sinni ;  en 
þegar  eg  fæ  tóm,  mun  eg  láta  kalla 
þig  aptur. 

26  Með  fram  vænti  bann,  að  Páll 
mundi  gefa  sér  fé  til  að  losast,  þess 
vegna  lét  hann  og  opt  kalla  á  hann, 
og  átti  við  bann  samrœður. 

27  Að  liðnum  tveim  árum,  kom 
Porsíus  Festus  í  stað  Felix  til  valda, 
og  til  að  þóknast  Gyðíngum,  eptir- 
skildi  Felix  Pál  fjötraöan. 

25.  KAPÍTULI. 

Festus  hoÖar  Gyðínga  til  Sesarea ;  en  Poll  shjtur 
mdli  sínu  til  keisarans,  og  Festus  úrshurdar,  að 
málið  gángi  þángað ;  Festus  talar  um  Púl  við 
Agrippa  konúng,  er  sjálj'ur  vill  heyra  hann. 

"F>REMUR  dögum  eptir  að  Festus 
JL  baföi  tekið  við,  sýslu  siimi,  for 
bann  frá  Sesarea  upp  til  Jerusalem. 

2  Þá  mœttu  fyrir  bonum  œösti 
presturinn  og  belztu  menn  Gyðínga 
gegn  Páli,  gjörðu  sér  far  um  að  fá 
bann  á  sitt  mál, 

3  Og  beiddust  þeirrar  náöar,  að 
Festus  léti  senda  bann  til  Jerusalem ; 
þvi  þeir  sátu  um  að  drepa  bann  á 
leiöinni. 

4  Festus  svaraði,  aö  Páll  væri  í  varð- 
baldi  í  Sesarea,  en  sjálfur  ætlaðibann 
bráöum  þángað. 

5  Látið  því,  sagði  bann,  þá,  sem 
fœrir  eru  um  það  af  yðar  balfu,  fara 
þángaö  með  mér,  til  að  ákæra  bann, 
sé  nokkuö  saknæmt  í  bans  fari. 

6  En  sem  bann  baföi  dvalið  bjíi 
þeim,  mest  átta  eður  tíu  daga,  snéri 
hann  aptur  til  Sesarea,  og  daginu 
eptir  settist  bann  á  dómstólinn  og 
skipaði  að  leiða  Pál  fram. 

7  En  er  Páll  var  þar  kominn,  um- 
kríngdu  bann  Gyðíngarnir,  sem  iiiöiir 
böfðu  farið  frá  Jerúsalem,  og  báru 
upp  á  bann  margar  og  þúngar  sakar- 
giptir,  sem  þeir  þó  ekki  gátu  sannað, 

8  Þvi  bann  kom  fyrir  sig  þeirri 
vörn,  að  bann  ekkert  bef  öi  misbrotiö, 
bvorki  móti  lögum  Gyöínga,  né  must- 
erinu, ekki  beldur  keisaranum. 

9  Þá  spuröi  Festus  Pál,  til  aö  ívilna 
Gyðíngum;  viltu,  segir  bann,  fara 
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upp  til  Jeriisalem,  svo  aö  eg  þar 
dœmi  þetta  mál  þitt  ? 

10  Páll  svaraði :  eg  stend  fyrir  keis- 
arans  dómi,  þar  á  eg  að  dœmast. 
Gyöíngum  hefi  eg  eingan  órétt  gjört, 
eiiis  og  þú  gjörla  veizt. 

11  Þar  fyrir,  sé  eg  brotlegur,  eöur 
hafi  framiö  nokkuð  daiiða  vert,  þá 
skora  eg  mig  ekki  iindaii  lífiáti ;  en 
ef  ekkert  er  til  hœft  í  því,  sem  þessir 
skulda  mig  f3TÍr,  svo  á  einginn  með 
aö  gefa  l)eim  líf  mitt.  Eg  skýt  máli 
mínu  til  keisarans. 

12  Eptir  að  Festus  haf  öi  talaö  við  sitt 
ráðaneyti,  varð  þetta  lians  atkvæði : 
"  Fyrir  keisarann  hefir  þú  skotið  mál- 
efni  þínu,  til  keisarans  skaltu  fara." 

13  Að  nokkriim  dögum  liðnum  kom 
Agrippa  konúngur  og  Bernike  til 
Sesarea,  til  að  heilsa  Festusi ; 

14  Og  þar  þau  dvöldii  þar  um  liríð, 
inti  Festus  konúnginum  frá  máiefni 
Páls  og  sagði :  Felix  hefir  skiliö  eptir 
banding j  a  nokkurn, 

15  Sem  prestaliöfðíngjar  og  öld- 
úngar  Gyöínga  ákærðu,  þegar  eg  var 
í  Jerusalem,  og  œsktu  dómsatkvæðis 
yfir  honum. 

16  Eg  svaraöi  þeim,  aö  það  væri 
ekki  liáttur  Rómverja,  að  ofurselja  í 
dauða  nokkurn  mann  öðrum  í  vil, 
fyrri  en  ákærendiir  pg  liinn  ákæröi 
væru  báðir  nálægir,  og  þessi  fengi 
tœkifœri  til  aö  bera  af  sér  sakargij)t- 
ina. 

17  En  er  þeir  komu  meö  mér  liíngaö, 
gjörði  eg  eingan  drátt,  heldiir  settist 
í  dómstólinn  daginn  eptir,  og  skipaði 
aö  leiða  manninn  fram. 

18  Akærendurnir,  sem  mœttu  gegn 
honum,  báru  nú  einga  þess  háttar  sök 
fram,  er  eg  hafði  ætlað, 

19  Heldur  höfðu  þeir  einliver  þræt- 
uspursmál  gegn  honum  um  sjálfra 
þeirra  átrúnað,  og  um  einhvern  dáinn 
Jesiis,  sem  Pali  sagði  lifa. 

20  Þar  eg  nú  vantreysti  m^r  til  að 
skera  úr  þess  konar  ]:)rætu,  leiddi  eg 
í  tal,  hvort  Páll  vildi  fara  upp  til 
Jerusalem  og  lata  \)ir  dœma  í  þessu 
máli. 

21  En  með  því  Páll  œskti,  aö  liann 
geymdist  til  keisarans  úrskurðar, 
skipaði  eg  að  varðveita  hann,  uns  eg 
sendi  liann  keisaranum. 

22  Agrippa  sagði  þá  við  Festus :  mig 
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fysir  að  heyra  manninn  sjálfur.  Hinn 
svaraði :  á  morgun  skaltu  heyra  liann. 

23  Daginn  eptir  kom  Agrippa  og 
Bernike,  með  miklu  skrauti,  og  gengu 
ásamt  lierforíngjunumog  enum  oeöstu 
mönnum  borgarinnar  í  dómhúsið ;  var 
svo  Páll  að  boði  Festusar  fram  leidd- 
ur. 

24  Þá  mælti  Festus  :  Agrippa  kon- 
úngur,  og  þér  allir,  sem  með  oss  eruð 
nærstaddir,  þar  sjáið  þér  þann  mann, 
sem  gjörvallur  Gyðíngamúgur  Iiefir 
ákært  fyrir  mér,  bæði  í  Jerusalem  og 
hér,  og  hástöfum  sagt  aö  ekki  ætti 
lengur  að  lifii. 

25  Eg  er  kominn  aö  raun  um,  að 
hann  ekkert  hefir  aöhafzt,  er  sé  dauöa- 
sök,  og  þar  eð  hann  sjálfur  hefir  skotið 
máli  sínu  til  keisarans,  þá  heíi  eg 
ályktað,  að  liann  skyldi  sendast  þáng- 
aö. 

26  En  með  því  eg  liefi  ekkert  áreið- 
anlegt  að  skrifa  lierra  (keisaranum) 
um  hann,  þá  hefi  eg  fram  leitt  hann 
fyrir  yður,  og  einkum  fyrir  þig, 
Agrippa  koniingur,  svo  eg,  að  lokinni 
ransókn,  hefði  eitthvað  að  skrifa;  því 
mér  lízt  óskynsamlegt  að  senda  band- 
íngja,  án  þess  sakargipt  hans  sé  til- 
greind. 

26.  KAPÍTULI. 

Páll  segir  lífssögu  sina,  frá  þvt  hann  snei  ist  til 
kristni;  Festus  og  Ayrippa  viðurkenna  sakleysi 
Páls. 

AGRIPPA  sagöi  nú  við  Pál :  þér 
1\  leyfist  að  tala  fyrir  þig.  Páll 
rétti  þá  út  höndina  og  varði  sig 
þannig : 

2  Heppinn  tel  eg  mig,  Agrippa  kon- 
iingur, að  mega  í  dag  afsaka  mig  fyrir 
þér,  áhrœrandi  alt  sem  Gyðíngar 
ásaka  mig  um  ; 

3  Helzt  af  því  þú  ert  kunnugur  oll- 
um  Gyöínga  siðvenjum  og  vaíkspurn- 
íngum,  þess  vegna  bið  eg  þig  þolin- 
móðlega  aö  heyra  mig. 

4  Líf  mitt  og  dagfar  frá  barnœsku, 
þar  eð  eg  hefi  frá  öndveröu  alizt  upp 
hjá  þjóö  minni  í  Jerusalem,  er  öUum 
Gýðíngum  kunnugt, 

5  Því  þeir  hafa  frá  upphafi  þekt  mig 
að  því  (vildu  þeir  aö  eins  unna  mér 
sannmælis),  að  eg  heíi  sem  Farísei 
lifað  eptir  reglum  strángasta  flokks 
vorrar  trúar. 

6  Og  nú  stend  eg  undir  lögsókn 
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vei^na  voiiar  á  því  fyrirheiti,  er  Giiö 
giif  feðriim  vorum, 

7  80111  vorir  tolf  kyiiþættir  meö 
kappsaiiiri  þjóiiustu  Guðs,  iiótt  og 
da^i>-,  viouta  a'ð  lireppa.  Fyrir  þessa 
voii  ákiorist  cg,  Agrippa  koiiúiigur,  af 
Gvöinguiii. 

8  llvcniig  getur  þaö  álitizt  ótnilegt 
hjá  yöiir,  aö  Giiö  uppveki  dauöa? 

b  Aö  söiinu  áleit  eg  þaö  sjiilfur 
í^kyldu  iiiíiia,  aö  ráðast  í  margt  gegn 
iiatiii  Jesii  frá  Nazaret ; 

10  Þaö  gjöröa  eg  og  í  Jerusalem, 
])ví  eg  liiiepti  í  myrkvastofur  marga 
kristiia,  meö  því  eg  liaf öi  fengið  full- 
makt  til  þess  frá  prestahöf  öíugjunum, 
og  gaf  mitt  jákvæöi  til,  þegar  þeir 
vorii  líflátnir, 

11  Og  í  öllum  samkuiiduliúsum  lét 
eg  þeim  þrcisiiiiiis  refsa,  og  neyddi 
þá  til  að  tala  illa  um  (Jesúm).  Já, 
svo  frekt  œdda  eg  gegn  þeim,  aö  eg 
elti  þá  til  framandi  borga. 

12  Þegar  eg  þessa  erindis  var  á  ferö 
til  Damaskus,  með  fullri  makt  og 
levfi  frá  hinum  œöstu  prestum, 

13  Sá  eg,  koiiúngur,  á  veginum,  um 
miöjan  dag,  Ijós  af  himni,  hverju 
sólskini  bjartara,  leiptra  um  mig  og 
þá,  sem  mér  vom  samferða. 

14  Vér  duttum  þá  allir  til  jaröar, 
og  þá  heyrða  eg  rödd,  er  viö  mig 
talaöi  og  sagði  á  hebresku  :  Sál,  Sál, 
hví  ofsœkir  þú  mig?  Erfitt  veröur 
þér  að  spyrna  móti  broddunum. 

15  En  eg  sagði :  hver  ertu,  Herra  ? 
Hann  svaraði :  eg  em  Jesús,  sem  þú 
ofsœkir. 

16  Eii  rís  þú  upp  og  statt  á  fœtur, 
því  til  þess  vitraðist  eg  þér,  að  eg 
setti  þig  til  að  vera  þjón  og  vott  að 
því  sem  þú  sást,  og  aö  því,  sem  eg 
enn  mun  láta  þig  sjá. 

17  Eg  skal  hrífa  þig  frá  fólki  þínu 
og  frá  heiöíngjunum,  sem  eg  nú  sendi 

18  Til  aö  opna  augu  þeirra,  svo  þeir 
snúist  frá  myrkri  til  Ijóss,  frá  Satans 
valdi  til  Guðs,  og  öðlist  fyrirgefníngu 
syndanna,  og  hlutdeild  meö  þeim,  er 
helgaðir  eru  fyrir  trúna  á  mig. 

19  Þess  vegna  vilda  eg  ekki,  Agrippa 
konúngur,  þverskallast  gegn  slíkri 
himneskri  opinberun, 

20  Heldur  boðaöi  eg  fyrst  þeim  í 
Damaskus  og  síðau  í  Jerusalem  og 
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um  bygöarlög  Gyðíngalands,  og  heið- 
íiigjum,  að  meim  skyldu  taka  sinna- 
skipti  og  sniia  sér  til  Guös  og  vinna 
verk  samboðin  iöruninni. 

21  Fyrir  þessara  hluta  skuld  gripu 
Gyöíiigar  mig  í  musterinu,  og  leituð- 
ust  við  að  svipta  mig  lííi ; 

22  En  fyrir  Guðs  fulltíngi  hefir  mhr 
auönazt  aö  standa  heiU  alt  til  þessa 
dags,  og  vitna  bæði  fyrir  smáum  og 
stórum,  án  þess  eg  kenni  annað  eii 
það,  sem  spámemiirnir  og  Móses 
liöf  Öu  sagt  að  fram  koma  mundi : 

23  A  ð  Kristur  mundi  pínast,  að  hann 
mundi  verða  sá  fyrsti,  er  frá  dauöum 
risi,  og  að  liann  mundi  boða  Ijós  Gýð- 
ínga  lýö  og  heiönum  þjóöum. 

24  En  er  Páll  hafði  svarað  þessu 
fyrir  sig,  kallaöi  Festus  hástöfum : 
óður  ertu  orðinn,  Páll ;  sá  mikli  lær- 
dómur  gjörir  þig  œröan. 

25  Hann  svaraði :  ekki  em  eg  óður, 
voldugi  Festus,  heldur  tala  eg  sönn 
og  gætileg  orð. 

26  Því  konúngurinn  skilur  þetta,  og 
YÍð  hami  tala  eg  því  einarðlega,  af 
því  eg  þykist  vita,  að  lionum  sé  ekkert 
af  þessu  hulið,  þvi  það  er  ekki  í 
af  kima  skeð. 

27  Trúir  þú,  Agrippa  konúngur,  spá- 
mömiunum  ?    Eg  veit  þú  trúir  þeim. 

28  En  Agrippa  sagði  við  Pál :  lítið 
vantar  á,  að  þú  fáir  mig  til  að  veröa 
kristinn. 

29  Páll  svaraði :  þess  biö  eg  Guö, 
hvort  sem  það  vantar  mikið  eða  lítið, 
að  ekki  einúngis  þú,  heldur  og  allir, 
sem  til  mín  heyra  í  dag,  verði  því- 
likir  sem  eg,  að  undan  teknum  þessum 
fjötrum. 

30  Nú  stóð  konúngurinn  upp  og 
landstjórinii  og  Berníke  og  þeir,  eð 
hjá  þeim  sátu ; 

31  Og  þá  þeir  voru  burt  gengnir, 
töluðu  þeir  sín  á  milli  og  sögðu : 
þessi  maður  heíir  ekkert  framið,  sem 
dauöa  sé  vert  eöur  baiida. 

32  En  Agrippa  sagöi  viö  Festus  : 
þessum  manni  lieföi  mátt  sleppa,  ef 
liann  hefði  ekki  skotið  máli  síuu  til 
keisarans. 

27.  KAPÍTULL 

PúH  er  sendur  iil  Bom ;  siglinyin  verður  hœítulcgy 
svo  Páll  rœður  til  ad  far  a  ekkifrá  Kríi,  en  geiur 
eklii  aptrað  þvz ;  ^kipverjarnir  komast  í  mesta 
líjíiháslia,  en  PáU  hiighreystir  þá;  þeir  hða 
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shipbrot  við  eijuna  Melíie,  en  komast  þó  heiiir  i 
land. 

EN  þegar  lirskurðað  var,  að  vér 
skyldum  sigla  til  ítalíu,  og  búið 
Yar  aö  selja  Pál  og  nokkra  banding ja  í 
hendur  hundraösliöfðíngja  nokkrum 
úr  keisara-herflokknum,  er  Júlíus  hét, 

2  Stigum  vér  á  eitt  adramýtiskt  skip, 
er  koma  átti  viö  í  nokkrum  sjóstöðum 
í  Asíu,  og  létum  í  haf ;  og  Aristarkus, 
masedóniskiir  maður  frá  Tessaloníku, 
var  oss  samferða. 

3  Næsta  dag  náðum  vér  Sídon. 
Júlíus  var  mannúðlegur  við  Pál  og 
lofaöi  honum  að  fara  á  fund  vina  sinna 
og  þiggja  þeirra  greiðvikni. 

4  Þaðan  fórum  vér  og  sigldum  undir 
Kípur,  því  mótvindur  var  ; 

5  Komum  svo  yíir  haíiö  fyrir  framan 
Silisíu  og  Pamfilíu  og  náðuin  Mýru  í 
Lysíu. 

6  Þar  fann  hundraðshöfðínginn  skip 
frá  Alexandria,  er  sigla  átti  til  Italiu 
og  kom  OSS  á  þaö. 

7  Nú  gekk  marga  daga  siglingin 
tregt,  svo  vér  náðum  með  þraut 
Knidus,  sökum  andviðris,  sigldiim 
því  undir  Krit,  við  Salmóne. 

8  Eptir  þrábeiting  fram  meö  eyunni, 
komumst  vér  á  stað  einn,  sem  kallast 
Góöhafnir,  i  grend  við  borgina  Lasea. 

9  Enn  leið  drjúgiir  tími,  og  sjóferðir 
tóku  þegar  að  veröa  hættulegar,  því 
þá  var  og  fastan  þegar  liöin.  Þess 
Tegna  gaf  Páll  þeim  svo  látandi  við- 
vörun : 

10  Góöir  menn,  eg  sje,  aö  siglingu 
vorri  mimi  verða  samfara  bæöi  óveður 
og  tjón,  ekki  einúngis  fyrir  farniinn 
og  skipið,  heldur  og  fyrir  líf  vort. 

11  En  hundraöshöfðinginn  triiði 
betur  stýrimanninum  og  skipseigand- 
anuni,  en  Páls  tiUögum. 

12  Og  þar  höfnin  var  ólientug  til 
vetrarlegu,  þa  vai"ö  það  flestra  ráð  að 
halda  þaðan,  i  von  um  að  sér  tœkist 
að  ná  til  vetrarlegii  í  þeirri  liöfn  í 
Krit,  er  kallast  Fenika  og  snýr  til 
útsuðurs  og  útnorðurs. 

13  En  þar  eð  vindurinn  blcs  liœgt  á 
sunnan,  þá  liéldu  þeir  ætlan  sin  væri 
svo  aö  segja  ser  í  liendi ;  drógu  því 
upp  akker  og  sigldu  fram  mcð  Krit 
iiálægt  landi. 

14  En  skömmu  siðar  datt  á  |)að 
ofviðri,  sem  kallaö  er  ölduœsir, 
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15  Og  hreif  skipið  með  sér,  svo  ekld 
varö  beitt  í  vindinn  ;  urðum  vér  því 
að  gefa  upp  stjórn  og  láta  reka,  sem 
vildi. 

16  Þá  bar  oss  að  lítilli  eyu,  sem  liH 
Klade,  og  gátum  vér  naumast  náð 
bátnum. 

17  Þegar  vér  höfðum  tekið  bátinn 
upp  i  skipiö,  gripum  vér  til  als  þess, 
sem  til  bjargar  gat  orðið,  og  vöfðum 
skipiö ;  og  þar  eð  þeir  óttuðust,  að 
skipið  mundi  berast  á  grynningar, 
feldu  þeir  segliö  og  létu  svo  reka. 

18  Þegar  vér  þannig  hröktiimst  af 
ofsaveðri,  var  skipið  rutt  um  daginn, 
eptir, 

19  Og  á  þriöja  degi  fleygöum  \hv 
með  eigin  höndum  út  áhöldum  skips- 
ins. 

20  Meö  því  að  í  marga  daga  sást 
ekki  sól  né  stjörniir,  og  illviörið,  sem 
á  lá,  var  ekki  litiö,  mistiim  vér  loksins 
alla  von  um  að  komast  lífs  af. 

21  En  þá  menn  liöföu  lengi  einskis 
matar  neytt,  gekk  Páll  fram  milium 
þeirra,  og  sagði :  Góöir  menn,  þér 
hefðuð  átt  að  gegna  mér  og  leggja 
ekki  út  frá  Krít,  og  komast  þannig 
hjá  þessari  armœöu  og  tjóni ; 

22  En  nú  áfýsi  eg  yðiir  að  bressa 
iipp  geöiö,  þar  einskis  okkar  lif  mun 
týnast,  lieldur  einúngis  skipið. 

23  Því  i  nótt  stóð  hjá  mér  engill 
Giiðs,  sem  eg  tilheyri  og  þjóna,  segj- 
andi ; 

24  Ottastu  ekki,  Páll,  fyrir  keisarann 
áttu  að  koma,  og  vit,  að  Guö  lieíir 
gefiö  þér  alla,  sem  eru  á  skipinu  með 
þér. 

25  Veriö  þess  vegna,  góðir  menn, 
meö  glööu  geöi :  þvi  eg  treysti  Guöi, 
aö  það  muni  efnast,  sem  mhv  var  sagt, 

26  En  aö  einhverri  eyu  idjótum  \iö 
að  hrekjast. 

27  En  þegar  bin  f  jórtánda  nótt  var 
komin,  og  oss  var  að  brekja  í  Adria- 
bafi,  grunaði  skipverjana  nm  mið- 
nættis  leyti,  að  land  mundi  vera  í 
nánd. 

28  Þeir  könnuðu  þá  djiipið,  ogfundu 
tuttugu  faðma  djúp.  Og  eptir  að 
litlu  hafði  þokaö  áfram,  könnuðu  ])eir 
það  aptur,  og  fundu,  að  það  var 
fimmtán  faðma. 

29  Nil  óttuðust  þcir,  að  oss  mundi 
bera  iipp  á  skcr,  köstuöu  því  f  jórura 
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akkerum  úr  skutnuin,  og  óskuöu,  aö 
dimur  væri  komiuii. 
:]í)  En  sem  luisetavnir  leituöust  viö 
aö  íiva  úr  skipiiiu  og  lötubátiiin  möiir 
sío-a  uiulir  því  yíirskyni,  aö  l)eir  vildu 
fá  akkerum  út  komið  úr  framstafiiiii- 

"31'  Sagöi  Páll  viö  hundraöshöföíngj- 
ann  og  stríösmeimina :  séu  þessir 
ekki  kyrrir  í  skipinu,  getið  þér 
ekki  líts  af  komizt. 

3-2  Stríðstolkiö  hjóþá  á  festar  batsms 
og  sleptu  honum. 

33  Eu  þángaö  til  birta  fœri,  hvatti 
Páll  alia  aö  matast,  segjandi  :^  þér 
haíiö  iiii  þegar  beöið  fastandi  fjórtán 
daga,  án  þess  aö  taka  yður  fœðu. 

34  Nú  ræð  eg  yöur  aö  taka  fœöslu, 
því  þaö  verður  yður  til  bjargar  ;  en 
ekki  eitt  liár  mun  falla  af  yðar  höf  ð- 

35  Að  svo  mæltu  tók  hann  brauO, 
giöröi  Guði  þakkir  í  allra  augsýn, 
braut  þaö  og  fór  aö  eta. 

36  Þá  hrestust  allir  og  fóm  að  mat- 
ast líka ;  ,...11 

37  En  á  skipinu  vom  als  tvo  hundr- 
uö  sjötíu  og  sex  manns. 

38  Þegar  menn  voru  mettir,  var  lett 
á  skipinu  og  matvælunum  kastað  í 
sjóinn. 

39  Eptir  dögunina  sau  menn  land, 
en  þektu  ekki.  Þeir  urðu  varir  við 
vik  eina  með  sléttri  fjöru,  og  vddu 
lialda  þángað  skipinu,  ef  kostur  væri. 

40  Þeir  losuöu  þá  akkerin  og  hleyptu 
þeim  í  sjóinn,  leystu  um  leið  stýris- 
taumana,  drógu  upp  segliö  (og  snéru 
þvi)  eptir  vindinum,  héldu  svo  til 

lands.  .  ^ 

41  En  þar  eð  fyrir  þeim  varð  rit, 
steytti  skipið,  svo  framstafninn  festist 
oa-  yarð  óhrœranlegur,  en  skutmn 
leysti  í  sundiir  af  ofurefli  bylgnanna. 

42  Stríðsmennirnir  réöu  þá  til,  að 
fángarnir  væru  drepnir,  svo  einginn 
synti  i  land  og  kæmist  undan. 

43  En  hundraðshöf  öínginn,  sem  vildi 
foröa  Páli,  aptraði  því  fyrirtœki,  og 
skipaði,  að  þeir,  sem  syndir  væru, 
skyldu  fyrst  kasta  sér  útbyrðis  og 
leita  lands, 

44  En  hinir,  sumpart  a  tjölum,  sum- 
part  á  einhverjum  flekum  skipsins. 
Og  þannig  tókst  þaö,  aö  allir  komust 
heilir  til  lands. 
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28.  KAPÍTULI. 

Fólliið  á  Melíte  tekur  Páli  vinsamlega ;  naðra  gjörir 
honum  eklii  mein  ;  hann  lœknar  fóður  Públíusar  ^ 
og  Jleiri ;  siglir  þaðan  til  Sýrakúsu  og  Púteólí 
og  kemur  til  Róm ;  heldur  rœðu  fyrir  Gyðingun- 
um  í  lióm;  kennir  þar  hindrunarlaust  í  tvö  ár. 

\yk  menn  þannig  höfðu  af  komizt, 
JT  fengu  þeir  að  vita,  að  eyan  hét 
Melíte. 

2  En  eyar-menn  auðsýndu  oss  ein- 
staka  mannelsku,  kveiktu  eld  og  tóku 
móti  oss  öUum,  þvi  óveður  yar  og 
kuldi. 

3  En  er  Páll  haföi  saftiað  sér  hrís- 
vendli  og  lagt  á  eldinn,  þá  skreið  í 
naöra  undan  hitanum  og  festi  sig  á  I 
hendi  hans.  ^  ^ 

4  Þegar  eyar-mennirair  sáu  þetta 
illyrmi  loða  við  hönd  lians,  sögðu  þeir 
sín  á  milli :  vissulega  er  þessi  maður 
manndrápari,  fyrst  hefndin  lofar  hon- 
um ekki  að  lifa,  úr  því  hann  hefur 
sloppið  úr  sjáfarháskanum. 

5  Páll  hristi  þá  af  sér  kvikindið  út 
i  eldinn,  og  varö  ekkert  meint  við. 

6  En  þeir  væntu  eptir,  að  hann 
mundi  þrútna  upp  eöur  detta  sviplega 
dauður  niður.  En  er  þeir  liöf  ðu  bið- 
leikaö  lengi  og  sáu  ekkert  frábrugöið 
á  honum,  breyttu  þeir  meiníngu  sinni, 
og  sögðu  hann  Guð  vera. 

7  í  grend  við  þetta  pláz  átti  helzti 
maöur  á  eyunni,  aö  nafni  Públíus, 
búgarö.  Hann  bauö  oss  heim  og 
hýsti  oss  i  þrjá  daga  vingjarnlega. 

8  En  það  vildi  svo  til,  að  faðir  hans 
lá  þúnglega  haldinn  af  sóttveiki  og 
niðurgángi.  Páll  gekk  til  bans,  baöst 
fyrir,  lagöi  hendur  sínar  }^r  liann  og 
læknaöi  hann. 

9  Eptir  þenna  viðburð  komu  aðrir 
eyarmenn,  þeir  eð  kránkir  voru,  og 
urðu  læknaðir. 

10  Þeir  höfðu  oss  líka  í  hávegum, 
og  veittu  oss  að  skilnaði,  það  sem  vér 
með  þurftum  á  ferðinni. 

11  Eptir  þrjá  mánuöi  héldum  vér 
þaðan  á  skipi  frá  Alexandríu,  sem 
legið  haf  öi  þar  um  veturinn  og  markað 
var  Tviburunum. 

12  Vér  sigldum  nii  til  Sýrakúsu  og 
dvöldum  þar  þrjá  daga. 

13  Þaðan  sigldum  vér  í  kríng  og 
komum  yfir  til  Regium ;  fengum  þá 
eptir  einn  dag  byr  á  sunnan  og  komum 
næsta  dag  til  Púteólí. 


1.  Kap.  S.  PALS  PISTILL 

14  Þar  fimdum  vér  brœöurna,  sem 
báðu  OSS  að  dvelja  hjá  sér  sjö  daga, 
og  svo  komiimst  vér  til  Róm. 

15  Undir  eiiis  og  brœðurnir  þar 
heyrðii  vor  getið,  gengu  þeir  út  á 
móti  oss  til  Appíí-torgs  og  svo  nefndra 
þriggja  búða.  Þegar  Páll  sá  þá,  gjörði 
hann  Guði  þakkir  og  hrestist  í  huga. 

16  En  er  vér  komum  til  Rómaborgar, 
seldi  hundraðshöfðínginn  bandíngj- 
ana  höfuövarða-foríngjanum  í  hend- 
ur,  en  Páli  var  leyft  að  vera  í  húsi  sér 
ásamt  hermanni,  sem  gætti  hans. 

17  En  svo  bar  viö  eptir  þrjá  daga, 
að  Páll  samankallaði  helztu  menn 
Gyðínga,  og  þá  þeir  voru  komnir, 
sagöi  hann  við  þá  :  Góðir  nienn  og 
brœður,  jafnvel  þótt  eg  ekkert  bryti 
móti  þjóð  vorri,  eður  siðum  feöra 
vorra,  var  eg  (samt)  í  Jerusalem 
bundinn  og  ofurseldur  Rómverjum, 

18  Sem,  er  þeir  höfðii  rannsakað 
mál  mitt,  vildu  láta  mig  lausan,  þar 
eð  eingin  misgjörð,  sem  dauða  væri 
verð,  fanst  hjá  mér. 

19  En  er  Gyðíngar  þvertóku  það, 
neyddist  eg  til  að  skjóta  máli  mínu  til 
keisarans,  þó  ekki  í  þeirri  veru,  að  eg 
hefði  nokkuðaöákæra  þjóðmína  fyrir. 

20  Af  þessari  orsök  hefi  eg  látiö 
kalla  yður,  svo  eg  mœtti  sjá  og  tala 
við  yður  ;  því  sökum  Israels  vonar 
ber  eg  þessa  hlekki. 

21  En  þeir  svöruðu  lionum  :  eingin 
bréf  höfum  vér  fengið  frá  Gyöínga- 
landi  þig  áhrœrandi,  og  eingin n 
brœöranna  er  kominn,  sem  borið  hafi 
eöiir  talaö  nokkuð  ilt  um  þig. 

22  Alt  að  einii  óskum  vér  að  heyra, 
hvað  þér  sýnist ;  því  það  er  oss 
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kunnngt,  aö  þessi  trúar-flokkur  fær 
alstaðar  mótmæli. 

23  Á  tilteknum  degi,  sem  þeir  höf  ðu 
ákveðið  við  hann,  komu  mjög  margir 
í  herbergi  hans,  og  frá  þvi  árla  um 
morguninn  til  kvölds,  setti  hann  þeim 
fyrir  sjónir  og  útþýddi  þeim  lærdóm- 
inn  um  Guðs  ríki,  og  leitaðist  við  af 
Mósis  lögmáli  og  spámönnunum  að 
sanna  það  alt,  er  snerti  Jesúm. 

24  Nokkrir  f  éllust  á  þaö,  sem  hann 
sagði,  en  sumir  létu  sig  ekki  sannfœra. 

25  Þá  þeir  nú  skildust  að  sundur- 
þykkir  sín  ^  miUi,  bœtti  Páll  þessu 
eina  við :  Agætlega  hefir  Heilagur 
Andi  fyrir  munn  Esajasar  spámanns 
að  orði  kveðið  við  feður  vora  : 

26  "  Far  til  þessa  fólks  og  seg  :  með 
eyrunum  munuð  þér  heyra  og  ekki 
skilja ;  sjáandi  munuð  þér  horfa  á  og 
sanit  ekki  sjá ; 

27  Því  tilfinníngarlaust  er  orðið 
hjarta  þessa  fólks  ;  þúngheyrðar  erii 
hlustir  þess ;  augunum  heldiir  það 
fast  aptur,  svo  það  fái  ekki  séö  með 
aiigunum,  né  heyrt  með  eyrunum,  iib 
skynjaö  með  hjartanu,  eöur  snúi  sér, 
svo  eg  geti  læknað  það." 

28  Yöur  sé  því  vitanlegt,  að  Guðs 
hjálpræði  er  burt  sent  til  lieiöinna 
þjóöa,  sem  þvi  mimu  sinna. 

29  Þegar  hann  haföi  svo  talað, 
gengu  Gyðíngarnir  burtu  og  liöfðu 
mikla  þráttun  innbyrðis. 

30  En  Páll  bjó  full  tvö  ár  í  herbergi 
því,  er  hann  hafði  til  leigu,  tók  á 
móti  öllum,  er  til  hans  komu,  boðaði 
Guðsríki  og  kendi  um  Drottinn  Jesúm 
með  allri  djörfúng,  og  bannaði  honum 
það  einginn. 
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Postulinn  heilsar  kristnum.  inunnum  í  Rómahorg ; 
vitnar  um  löngun  sína  eptir  að  koma  til  þeirra 
og  að  hoða  þcim  Krists  lœrdóin.  Tatar  um 
heiðíngjanna  röngu  guÖsdýrkun,  i/t  athœji peirra 
og  verðskuldaða  hegníngu. 

PALL,  þjón  Jesú  Krists,  kallaður 
til  postula,  kjörinri  til  (að  boöa) 
Guös  fagnaðar-erindi, 


2  Sem  hann  hafÖi  áður  heitiö  fyrir 
spámenn  sína  í  heilögum  ritníngum, 

3  Um  Son  hans,  fœddan  af  sæði 
Davíðs  eptir  holdinu, 

4  Kröptuglega  auglýstan  Guös  Son 
eptir  anda  heilagleikans,  með  uppris- 
unni  frá  dauðum,  Jesúm  Krist  Drottín 
vorn, 
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5  Af  liverjum  v^r  l)()fiim  l)cgiö  iiíVö 
postuladœiiii,  til  þess  hlytt  yrði 

trúnni,  lioiuiiu  til  dyróar,  mcöal  allra 

hei(>iinia  l)jór)a, 
()  Meðal   liverra  \^hr  ciniiig  eriiö 

kallai^ir  afJesii  Kristi, 

7  (^Oskar)  ölliiin,  sem  eru  í  Róm, 
ástviiuiiu  (Juös,  kölluðum  lieilögiim : 
iiáö  með  yöiir  og  friöur  af  Giiði 
í\iöur  vorum  og  Drottiii  Jesú  Kristi. 

8  Fyrst  l)akka  eg  Guði  milium  sök- 
um  Jcsú  Krists  fyrir  yðiir  alla,  að  trú 
yðar  berst  út  um  allan  heiminn ; 

9  Því  aö  vitiii  mitt  er  Giið,  sem  eg 
l)jóiia  í  aiida  mínum,  í  (aö  boða)  fagn- 
aðar-erindi  Sonar  lians,  hversu  eg  áii 
afláts  miiinist  yðar, 

10  Jafiian  í  bœmim  mínum  biöjandi, 
aö  mhr  einliverntíma  auðnaðist  aö 
Tilja  Guðs  aö  koma  til  yðar ; 

11  Því  að  mig  láiigar  til  að  sjá  yöur, 
svo  aö  eg  gefi  yður  einhv  erja  andlega 
gjöf,  til  þess  að  þér  styrkizt ; 

al2  Það  er :  að  hver  af  oss  hiighreysti 
nnan  hjá  yöur  með  sameiginlegri 
trii,  yövarri  og  mimii. 

13  En  eg  vil  ekki  dylja  fyrir  yður, 
brœður,  aö  eg  optsinnis  ásetti  mhr 
að  koma  til  yðar  (eii  eg  hefi  hindrazt 
alt  til  þessa),  svo  að  eg  fengi  einhvern 
ávöxt  einnig  meðal  yðar,  eins  og  með- 
al  annara  lieiöíngja. 

14  Eg  er  í  skuld  bæöi  viö  Grikki  og 
ekki-Grikki,  bæði  vitra  og  fáfróða, 

15  Eins  er  eg  fús  á  að  flytja  fagnað- 
arboðskapimi  einnig  yður,  sem  eruð  í 
Róm, 

16  Því  eg  fyrirverö  mig  ekki  fyrir 
Krists  fagnaðar-erindi ;  því  það  er 
kraptur  Guðs  til  sáluh  jálpar  sérhverj- 
um,  sem  trúir,  Gyðíngum  fyrst  og 
Grikkjum  eimiig ; 

17  Þvi  að  réttlæti  Guðs  opiuberast 
í  því  af  trú  til  truar,  eins  og  skrifað 
er :  eii  liimi  réttláti  af  trú,  mun 
lifa. 

18  Því  reiöi  Guðs  birtist  af  himni 
yfir  öllum  óguðlegleika  og  óréttvísi 
manna,  þeirra  sem  meö  rángsleitni 
drepa  niður  sannleikanum  ; 

19  Þar  eð  þaö,  sem  vitað  veröur  um 
Guð,  er  þeim  augljóst,  því  aö  Guð 
hefir  þeim  þaö  auglf  st, 

20  Með  því  að  hans  ósýnilegu  eigin- 
legleikar,  frá  sköpun  heimsins  skilj- 
aiilegir  af  verkunum,  eru  bersf  nilegir, 
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bans  eilííi  máttiir  og  guðdómur,  svo 
að  mennirnir  hafa  einga  afsökun  ; 

21  Því  þótt  þeir  vissu  af  Guði,  þá 
vegsömuðu  þeir  hann  ekki,  eins  og 
Guð,  né  þökkuðu  honum,  lieldur  urðu 
liégómlegir  í  hugsunum  sínum,  og 
þeirra  skynlausa  hjarta  formyrkvað- 
ist ; 

22  Þeir  þóktust  vera  vitrir,  en  uröu 
heimskíngjar, 

23  Og  snérii  dýrö  ens  ódauðlega 
Guös  í  mynd  og  líkneski  dauðlegs 
manns,  fugla  og  ferfœtlínga  og  skrið- 
kvikinda ; 

24  Þess  vegna  heíir  og  Guð  gefið  þá 
á  vald  girndum  hjarta  þeirra  til  saur- 
lifnaðar,  svo  að  þeir  innbyrðis  smáii- 
uðu  sína  líkami : 

25  Þeir  hafa  um  snúið  sannleika 
Guös  í  lýgi,  göfgaö  og  dýrkað  skepn- 
una  í  stað  skaparans,  seni  er  blessaður 
um  aldir,  amen. 

26  Þar  fyrir  heíir  Guð  selt  þá  á  vald 
svívirðu  fýsnum,  því  að  bæöi  breytti 
kvennfólk  þeirra  náttárlegri  hegðiini 
í  ónáttúru, 

27  Og  líka"  hættu  karlmennirnir 
náttúrlegum  samförum  við  konur  og 
brunnu  af  lostagirnd  hver  til  annars, 
svo  karlmenn  frömdu  skömm  með 
karlmönnum,  og  tóku  svo  út  á  sjálfum 
sér  makleg  málagjöld  villii  sinnar  ; 

28  Og  eins  og  þeir  sintu  því  ekki  að 
hafa  Guð  þektan,  svo  heíir  Guð  slept 
þeim  í  fásinnu,  svo  að  þeir  aöhöf  ðust 
óhœfu, 

29  Fullir  als  konar  óréttvísi,  saurlífis, 
vonzku,  ágirndar,  ilsku,  fiillir  öfundar, 
manndrapa,  þrætugirni,  svika,  ill- 
mennskii ; 

30  lllkvitnir,  bakmálugir,  Guðs  hat- 
arar,  smánarar,  drambsamir,  sjálf- 
hælnir,  hrekkvísir,  foreldrmii  óhlýön- 
ir,  samvizkulausir, 

31  Trygörofar,  ræktarlausir,  ósátt- 
gjarnir,  ómiskmisamir ; 

32  Sem,  þótt  þeir  þekki  þá  tilskipun 
Guðs,  að  þeir,  sem  þvílíkt  gjöra,  séu 
dauða  verðir,  ekki  einúngis  gjöra  þaö, 
heldur  hafa  og  mætur  á  þeim,  sem 
það  gjöra. 

2.  KAPÍTULI. 

Gyðingar,  sem  dœma  aðra,  munu  ekki  umflifa  dóm 
Guðs,  sem  án  vianngreinar-álits  dœmir  serhvet  n 
epfir  /lans  verkum.  Það  er  til  einskis  fi/rir  þá, 
að  hrósa  sér  af  Mósis  lögmáli  og  umskurninni, 
þegar  þeir  ekkifœra  sér  þau  réttilega  í  vyt. 


2.  3.  Kap.  TIL  ROI 

"fjESSYEGNA  ertu  óafsakaiilegur, 
JL  6  maður,  hver  helzt  þú  ert,  sem 
dœmir,  því  að  með  því  þú  dœmir 
amian,  fordœmir  þú  sjálfaii  þig,  því 
þú,  sem  dœmir,  gjörir  hið  sama. 

2  En  yér  vitum,  að  Guðs  dómur  er 
samkvæmur  sannleikanum  yfir  þeim, 
sem  þvílíkt  gjöra. 

3  En  hiigsar  þú  það,  ó  maður,  þú 
sem  dœmir  þá,  er  þvílíkt  gjöra,  og 
gjörir  hið  sama,  aö  þú  munir  umfl;ýa 
Guðs  dóm  ? 

4  Eða  fyrirlítur  þú  ríkdóm  hans 
gœzku,  þolinmœði  og  lánglundargeðs, 
og  veiztu  ekki,  að  góögiriii  Guös  leiöir 
þig  til  yíirbótar? 

5  En  eptir  haröúð  þinni  og  iðrunar- 
lausa  hjarta  safiiar  þú  þér  sjálfum 
reiði  á  degi  reiöinnar  og  opinberunar 
Guðs  réttdœmis, 

6  Er  sérhverjum  mun  eiidurgjalda 
eptir  Iians  verkum ; 

7  Þeim,  sem  með  stöðugieika  í  góðu 
verki  leita  vegsemdar  og  heiöurs  og 
ódaiiðlegleika,  eilíft  líf, 

8  En  hinum,  sem  þverúöai'fullir  em 
og  ekki  trúa  samiieikanum,  heldur 
hlýðnast  ránglætinu,  reiði  og  bræði ; 

9  Þjáníng  og  þrengíiig  (miin  koma) 
yfir  sérhvers  maniis  sál,  er  ilt  fremur, 
íyrst  Gyðíngs,  svo  og  bins  Gríska. 

10  En  vegsemd  og  beiður  og  friður 
(mun  hlotnast)  sérhverjum,  er  gott 
gjörir,  fyrst  Gyðíngi,  svo  og  Grískum ; 

11  Því  að  ekki  er  mamigreinar-álit 
hjá  Guði; 

12  Því  bverjir  sem  án  lögmáls  synd- 
guðu,  munu  og  án  lögmáls  glatast, 
og  þeir,  sem  undir  lögmálinu  syiid- 
guöu,  munu  eptir  lögmálinu  dœmast 

13  (Því  að  ekki  eru  beyrendiir  lög- 
málsins  réttlátir  fyrir  Guði,  heldur 
munu  gjörendur  löginálsins  röttlæt- 
ast ; 

14  Því  þegar  heiöíngjarnir,  sem  ekki 
hafa  lögmálið,  gjöra  af  náttúriinni, 
það  sem  samkvæmt  er  lögmábiiu,  þá 
eru  þeir,  þótt  ekki  baíi  þeir  lögmábð, 
sjálfuin  sér  lögmál ; 

15  Sem  sýna,  að  verk  lögmálsins  sé 
ritað  í  hjörtum  þeirra,  ineð  ])ví  líka 
samvizka  þeirra  vitnar  það  og  hug- 
re  riníngar,  er  innbyrðis  ýmist  ásaka 
eða  afsaka), 

16  A  ])eim  degi,  þegar  Giið  miin 
daima  hið  Imlda  lija  möununum  cptir 
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minni  náöarboöskapar  kenníngu  fyrir 
Jesúni  Krist. 

17  Ef  þú  kallar  þig  Gyöíng  og  lætiir 
fyrirberast  í  logmalinu,  og  stœrir  þig 
af  Guði, 

18  Og  veizt  hans  vilja  og  þekkir, 
hvað  betra  er,  uppfrœddur  af  lög- 
málinu, 

19  Og  treystir  því,  að  þú  sért  leiötogi 
blindra,  Ijós  þeirra,  sem  em  í  myrkri. 

20  Kemiari  fávísra,  frœðari  óvita, 
sem  hafir  myiid  þekkíngariniiar  og 
saiinleikans  í  lögmálinu ; 

21  Þú,  sem  aðra  frœðir,  frœðir  þá 
ekki  sjálfan  þig ;  þii,  sem  prédikar, 
að  ekki  skuli  stela,  þú  stelur ; 

22  Þú,  sem  segir,  að  ekki  skuli 
hórdóm  drýgja,  þii  drýgir  hór  ;  þii, 
sem  heíir  andstygð  á  skurögoðum,  þú 
rænir  helgidómum  ; 

23  PA,  sem  stœrir  þig  af  lögmálinii, 
þú  vanvirðir  Guð  með  yfirtroðslu  lög- 
málsius  : 

24  Því  að  fyrir  yöar  skuld  veröiir 
nafnið  Guðs  lastaö  meöal  heiðíngj- 
anna,  eins  og  skrifað  er. 

25  Aö  sönnu  er  umskurn  nytsamleg, 
ef  þú  heldur  lögmálið,  eii  ef  þú  ert 
yfirtroöslumaður  lögmálsins,  þá  er 
umskurnin  þín  orðin  að  yíirliiið. 

26  Ef  því  yíirhúðin  gætir  boðoröa 
lögmálsins,  muii  ekki  yíirhúð  hans 
veröa  talin  honum  til  umskurnar  ? 

27  Og  náttúrleg  yíirhúö,  sem  heldur 
lögmálið,  mun  dœma  þig,  sem  brýtur 
lögniálið,  þó  þú  hafir  rit  og  umskurii; 

28  Því  að  ekki  er  sá  Gyðíngur,  sem 
er  það  opinberlega,  ekki  heldur  það 
umskurn,  sem  er  opiiiberleg  á  holdinu, 

29  Heldur  sá,  sem  heimuglega  er 
Gyöíngur,  og  umskurn  hjartans  í 
anda,  en  ekki  bókstaf,  og  haiis  lofstír 
er  ekki  af  mönnum,  heldur  af  Guði. 

3.  KAPÍTULI. 

Yfirburðir  Gyðíngaf  og  þeirra  S7jndir.  Pess  vegna 
réttlœtist  einginn  aflögmáUnu,  heldur  vegna  trúar- 
innar  á  Jíesúiii  Krist. 

HVERJIR  eru  þá  yfirburöir  Gyð- 
íugsins,  eða  hver  nytsenii  uui- 
skurnarinuar  ? 

2  Miklir  á  allan  hátt ;  einkanlega 
aö  söuuu  þcir,  að  l)eim  var  trúað  fyrir 
Guös  orðum. 

3  Ilvað  þá?  þó  nokkrir  hafi  veriö 
vautriiaðir,  num  vautrii  J)eirra  óuyta 
Guðs  trúfcsti  ? 


lOiG  S.  PÁLS 

4  Fjœrri  sb  \)tuS.  Guö  er  saiiiiorð- 
ur,  en  sörhver  iiiaður  lygari,  eiiis  og 
skrifaö  er  :  svo  að  þii  reynist  áreið- 
anlegur,  í  oröuin  þÍDum  og  vinnir, 
þegar  uin  þig"  er  dœint. 

5  En  ef  ráiiglæti  vort  sannar  Guös 
röttlæti,  hvaö  eigum  \hr  þá  að  segja? 
INlun  (Juö  vera  rángl/itur,  að  haun 
lætur  reiöiiia  yfir  dyiija?  (Eg  mæli 
á  inaiinlegau  liátt). 

6  Fjœrri  fer  ])ví ;  því  að  livernig 
ætti  G!uö  þá  aö  dœma  heimimi? 

7  Iní  ef  sannleiki  Guös  hefir  fyrir 
míiia  Ivgö  eflst  honum  til  dýrðar,  því 
dœinist  eg  þá  enn  þá  eins  og  synd- 
ari? 

8  Og  eigum  vér  ekki  (eins  og  oss  er 
borið  á  hrýn  og  sumir  segja  aö  vér 
keniuim),  að  gjöra  liiö  iUa,  svo  gott 
af  leiöi  ?    Slíkra  fyrirdœmíng  er  rétt. 

9  Hvaö  þá?  Erum  vér  fremri? 
Öldúngis  ekki;  því  að  vfer  höfum 
áður  með  rökum  sýnt,  að  bæði  Gyð- 
íngar  og  Grikkir  eru  allir  undir  synd, 

10  Eins  og  skrifað  er  :  einginn  er 
réttlátur,  og  ekki  eimi,  einginn  er 
skynugur, 

11  Og  ekki  neinn,  sem  leiti  að  Guði ; 

12  Allir  eru  frá  snúnir  og  sameigin- 
lega  orðnir  spiltir,  ekki  er  neinn,  sem 
gott  gjöri,  ekki  einn  einasti. 

13  Opnuð  gröf  er  gin  þeirra,  meö 
túngum  sínum  táldraga  þeir.  Högg- 
orma  eitnr  er  undir  vörum  þeirra. 

14  Og  munnur  þeirra  er  fuUur  af 
bölvun  og  beiskju. 

15  Fljótir  eru  fœtur  þeirra  til  að  út- 
hella  blóði. 

16  Tjón  og  eymd  er  á  vegum  þeirra, 

17  Og  veg  friöarins  þekkja  þeir 
ekki 

18  Ekki  er  ótti  Guðs  fyrir  augum 
þeirra. 

19  En  vér  vitum,  að  það  sem  lög- 
málið  segir,  það  talar  það  til  þeirra, 
sem  undir  lögmálinu  eru,  svo  að  sér- 
hver  munnur  þagni,  og  allur  heimur- 
inn  (verði)  sakfallinn  við  Guð. 

20  Þess  vegna  mun  af  verkum  lög- 
málsins  als  ekkert  hold  réttlætast 
fyrir  lionum  ;  því  að  af  lögmáli  leiðir 
þekkíng  syndar. 

21  En  nú  er  án  lögniáls  réttlæti 
Guðs  opinberaö,  sem  vitnað  er  um 
af  lögmálinu  og  spámönnunum, 

22  Það  er :  réttlæti  Guðs  fyrir  trú 
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á  Jesúm  Krist  til  allra  og  yfir  alla, 
sem  trúa,  því  að  ekki  er  greinar- 
munur  : 

23  Þvi  að  allir  hafa  syndgað,  og 
hafa  skort  á  Guðs  dýrð  ; 

24  Og  verða  réttlættir  án  veröskuld- 
unar  af  hans  náð  fyrir  endurlausnina 
sem  er  i  Kristó  Jesú, 

25  Sem  Guð  fram  setti  forlíkunar 
fórn,  fyrir  trúna  á  hans  blóð,  til 
auglýsíngar  síns  réttlætis  vegna  hjá- 
hliðrunar  við  áður  drýgöar  syndir 
undir  Guðs  þolinmœði ; 

26  Til  auglýsíngar  síns  réttlætis  á 
yíirstandandi  tíma,  til  þess  að  hann 
reynist  réttlátnr,  og  réttlætandi  þann, 
sem  er  af  Jesú  trú. 

27  Hvar  er  þá  hrósunin?  Hún  er 
útilokuð.  Fyrir  hvaða  lögmál  ?  Verk- 
anna  ?  Nei,  heldur  fyrir  lögmál  trú- 
arinnar. 

28  Því  vér  ætlum,  aö  maðurinn  rétt- 
lætist  af  trá  án  verka  lögmálsins. 

29  Eða  er  Guð  einúngis  Guð  Gyð- 
inga,  en  ekki  líka  lieiðingja? 

30  Vissulega  líka  heiðíngja,  því  að 
einn  er  Guð,  sem  réttlæta  mun  ura- 
skurn  af  trú,  og  yfirhúð  vegna  trú- 
arinnar. 

31  Onýtum  vér  þá  lögmálið  með 
trúnni  ?  Fjœrri  fer  því,  heldur  stað- 
festum  vér  lögmálið. 

4.  KAPÍTULI. 

Abraham  réttlœtist  af  trúnni. 

HVAÐ  eignm  vér  þá  að  segja  að 
Abraham  faðir  vor  hafi  úr  být- 
um  borið  eptir  holdinu  ? 

2  Þvi  að  ef  Abraham  réttlættist  af 
verkum,  þá  hefir  hann  lofstír,  en  ekld 
hjá  Guði ;      .  . 

3  Því  hvað  segir  ritníngin?  En 
Abraham  trúði  Guði,  og  það  var  hon- 
um reiknað  til  réttlætis. 

4  En  þeim,  sem  verk  vinnur,  eru 
launin  tilreiknuð,  ekki  af  náð,  heldur 
eptir  skyldu  ; 

5  En  þeim,  er  ekki  verk  vinnur,  en 
trúir  á  hann,  sem  réttlætir  óguöleg- 
an,  verður  trú  sin  reiknuð  til  rétt- 
Isetis  * 

6  Eins  og  lika  Davíð  lofar  sælu  þess 
manns,  sem  Guð  tilreiknar  réttlætið 
án  verka. 

7  Sælir  eru  þeir,  sem  afbrot  eru 
fyrirgefiu;  og  syndir  l^eirra  huldar. 
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8  Sæll  er  sá  maður,  sem  Drottimi 
tilreiknar  ekki  synd. 

9  Er  þá  sæla  þessi  (komin)  yfir  mn- 
skurnina  eöur  og  yfir  yfirlmðina? 
Því  að  vér  segjiim,  að  Abraham  hafi 
trúin  verið  reiknuð  til  réttlætis  ; 

10  Hvernig  er  hún  þá  hoimm  til- 
reiknuð  ?  Þegar  hanii  var  í  umskurn 
eða  með  yfirliúð  ?  Ekki  í  umskurn, 
heldur  með  yíirhúð ; 

11  Og  hann  f  ékk  umskurnar  teiknið, 
öem  innsigli  réttlætíngarinnar  af  trú 
þeirri,  er  hann  hafði  í  yfirhúðiniii, 
svo  að  hann  væri  faðir  allra  þeirra, 
sem  trúa  og  em  með  yfirhúðinm,  (syo 
að  þeim  einnig  yrði  réttlætið  til- 
reiknað,) 

12  Og  líka  faðir  iimskiirnar  ekki 
einúngis  þeirra,  sem  eru  af  umskiirn- 
inni,  heldUr  og  hinna,  sem  feta  í 
fótspor  trúar  þeirrar,  er  faðir  vor 
Abraham  hafði  með  yfirhúðinni ; 

13  Því  það  var  ekki  fyrir  lögmálið, 
að  Abraham  og  sæöi  hans  var  gefið 
það  fyrirheit,  að  hami  skyldi  verald- 
arinnar  erfíngi  verða,  heldur  fyrir 
réttlæti  trúarinnar  ; 

14  Því  aö  ef  lögmálsmenn  erii  erf- 
íngjar,  þá  er  ekkert  orðið  úr  trúnni 
og  fyrirheitið  er  ónýtt ; 

15  Því  að  lögmálið  verkar  reiði,  og 
þar  sem  ekki  er  lögmál,  þar  er  ekki 
heldur  yfirtroðsla. 

16  Þar  fyrir  vegna  trúarinnar,  svo 
það  sé  af  náð,  til  þess  að  fyrirheitið 
væri  stöðugt  handa  öllii  sæðinu,  ekki 
einúngis  þvi,  sem  er  af  lögmálinu, 
heldur  einnig  því,  sem  er  af  trú  Abra- 
hams, sem  er  faðir  vor  allra, 

17  (Eins  og  skrifað  er  :  þig  heíi  eg 
sett  toður  margraþj()ða)frammi  fyrir 
Guöi,  sem  hann  trúði,  sem  lifgar  hina 
dauðu  og  kallar  þaö,  sem  ekki  er  til, 
eins  og  það  væri  til. 

18  Hann  trúði  vonum  fremur  meö 
von,  að  hann  mundi  verða  faðir 
margra  þ.jóöa,  eptir  því  sem  sagt  var: 
svo  skal  sæði  þitt  veröa  ; 

19  Og  án  þess  að  veiklast  í  trúnni, 
fór  hann  ekki  eptir  líkama  sjálfs  sín, 
þá  þegar  út  af  dauðum,  er  hann  var 
hartnær  hundrað  ára  gamall,  eða  að 
Sara  var  úr  barneign  ; 

20  Hann  efaðist/  ekki  meö  vantrú 
um  Guðs  fyrirheiti,  heldur  styrktist 
hann  í  trúnni,  gefandi  Guði  dýrðina, 
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21  Fullviss  um,  að  það  sem  hann 
haf  ði  lofað,  það  megnar  hann  að  efna ; 

22  Þessvegna  var  honum  það  og  til 
réttlætis  reiknaö. 

23  En  þaö  er  ekki  skrifað  einúngis 
hans  vegna,  að  það  var  honum  til- 
reiknað, 

24  Heldur  og  vor  vegna,  sem  það 
mun  verða  tilreiknaö,  þegar  vér  trii- 
um  á  hann,  sem  uppvakti  Jesúm 
Drottinn  vorn  frá  dauðum, 

25  Sem  framseldur  er  fyrir  vorar 
misgjöröir,  og  uppvakinn  til  vorrar 
réttiætíngar. 

5.  KAPÍTULL 

Um  ávexti  rettlœtisms.  Adam  ng  Kristur,  dauðinn 
og  lífið,  lögmálið  og  náðarboðskapurinn,  sett  hvað 
á  móti  öðru. 

RÉTTLÆTTIR  af  trúnni  höfum 
vér  því,  frið  við  Guð  fyrir  Drott- 
in  vorn  Jesúm  Krist, 

2  Fyrir  hvern  vér  einnig  höfum  að- 
gáng  með  trúnni  til  þeirrar  náðar, 
sem  vér  stöndum  i,  og  vér  hrósum 
oss  af  von  um  dyrð  hjá  Guði ; 

3  En  ekki  einúngis  þaö,  heldur 
hrósum  vér  oss  einnig  af  hörmúng- 
unum,  vitandi,  að  hörmúngin  verkar 
þolinmœði, 

4  En  þolinmœöin  reynslu,  en  reynsl- 
an  von, 

5  En  vonin  bregzt  ekki ;  því  að  elsku 
Guðs  er  úthelt  i  hjörtum  vorum  fyrir 
Heilagan  Anda,  sem  oss  er  geíinn; 

6  Þvi  þegar  vér  enn  þá  vorum 
breyskir,  dó  Kristur  á  tilteknum 
tíma  fyrir  rángiáta ; 

7  Því  aö  fyrir  réttlátan  mun  varla 
nokkur  deya,  en  fyrir  góöan  aræddi, 
ef  til  vill,  einhver  að  deya. 

8  En  Guð  sýnir  elsku  sína  til  vor  í 
því,  aö  þegar  vér  enn  þá  vorum  synd- 
arar,  er  Kristur  fyrir  oss  dáinn, 

9  Miklu  heldur  munum  vér  því  nú, 
réttlættir  i  hans  blóöi,  frelsast  fyrir 
hann  frá  reiðinni, 

10  Því  ef  vér,  þegar  vér  vorum 
óvinir,  uröum  sættir  viö  Guö  fyrir 
dauða  Sonar  hans,  munum  vér  miklu 
fremur,  þá  vér  erum  í  sátt  teknir, 
fyrir  líf  hans  frelsaöir  verða  ; 

11  Og  ekki  það  einúngis,  helclur  og 
hrósum  vér  oss  einnig  af  Guði  fyrir 
Drottin  vorn  Jesúm  Krist,  fyrir  hvern 
vör  höfum  forlikunina  fengið. 

12  Eins  og  syndin  þess  vegna  kom 
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fyrir  einu  manii  iim  í  heiminn,  og 
(iaiu^iun  fyrir  syudiiia,  l)amiig  er  og 
dauðiiiu  riiiininu  til  allra  manna,  af 
J)vi  aö  allir  liafa  syndgað  ; 

13  iní  alt  fram  að  lögmciliini  var 
synd  Í  heiniinuni,  en  synd  tilreiknast 
ekki,  noma  lögnuil  til. 

14  Sanit  rikti  dauöinn  frá  Adam 
til  iMóses,  einnig  yiir  þeim,  er  ekki 
syndguöii  með  líkri  yíirtroðslu  og 
Adam,  sem  er  fyrirmynd  hins  tilkom- 
anda. 

15  En  eins  og  falliÖ  var,  er  ekki 
náðargjöfinni  háttað  ;  því  ef  liinir 
mörgn  dón  við  fall  hins  eina,  jia  hefir 
mikhi  fremur  náð  Guðs  og  gjöf  náð- 
arinnar  hins  eina  manns  Jesii  Krists 
yfirgnæfanlega  breiöst  út  til  hinna 
mörgu ; 

16  Og  ekki  er  gjöfin  eins  og  (það, 
er  kom)  vegna  þess  eina,  er  syndgaöi ; 
því  að  dómnrinn  varö  vegna  eins 
(falls)  að  fyrirdœmíngu,  en  náðar- 
gjöfin  vegna  margra  falla  að  réttlæt- 
ingu  ; 

17  Þvi  að  ef  dauðinn  drottnaði  af 
falli  hins  eina  vegna  hins  eina,  þá 
niunu  miklii  fremnr  þeir,  sem  fengiö 
hafa  gnœgð  náðarinnar  og  réttlætis 
gjafarinnar,  ríkja  í  lifi  fyrir  þann  eina 
Jesúm  Krist. 

18  Eins  og  því  vegna  eins  falls  (dóm- 
ur  er  fallinn)  á  alia  menn  til  fordœm- 
íngar,  eins  er  og  vegna  eins  réttlætis 
náðargjöíin  veitt  ölliim  mönnum  til 
réttlætmgar  lífsins  ; 

19  Því  eins  og  hinir  mörgu  nröu 
syndugir  fyrir  óhlýöni  hins  eina 
manns,  eins  munii  líka  hinir  mörgii 
fyrir  hlýðni  hins  eina  veröa  réttlættir. 

20  En  lögmálið  inn  kom  að  auk, 
svo  fallið  yfirgnæföi  ;  en  þar  sem 
syndin  yfirgnæfði,  yíirgnæfði  náðin 
enn  meir, 

21  Til  þess  að  eins  og  syndin  ríkti  í 
danðanum,  eins  skyldi  og  náðin  ríkja 
fyrir  réttlætið  til  eiiífs  lífs,  fyrir  J esúm 
Krist  Drottin  vorn. 

6.  KAPÍTULI. 

Krists  váð  leyfir  oss  ehki.  að  syndga.  Því  að  þótt 
vér  séian  ekki  undÍ7'  löyniálinu,  megum  ver  sarnt 
ekkigefa  oss  í  syndarinnar  þjónustu  ;  með því  líka 
verðluun  hennar  eru  dauði  og  fyrirdœrníng. 

ÍTVAÐ  eigum  vér  þá  að  segja? 
jl  Eigum  vér  aö  liggja  í  syndiuni, 
svo  að  náðin  yfirgnæfi  ? 
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2  Fjœrri  sé  það.  Vér,  sem  erum 
dauðir  syndinni,  hvernig  skyldum  vér 
framar  liía  í  henni  ? 

3  Eöa  vitið  þér  ekki,  að  vér,  svo 
margir  sem  skírðir  erum  til  Jesú 
Krists,  vér  erum  skírðir  til  hans 
dauöa  ? 

4  Vér  erum  því  greptraðir  með  hon- 
um  fyrir  skírnina  til  dauðans,  svo  að 
eins  og  Kristur  uppreis  frá  dauðum 
fyrir  dýrð  Föðursiiis,  svo  eigum  vér 
einnig  aö  gánga  í  endurnýúngu  lífsins. 

5  Því  séum  vér  orönir  samgrónir  lík- 
íngu  dauða  hans,  munum  vér  einnig 
verða  (samgrónir  likíngu)  npprisii 
hans  ; 

6  Því  að  vér  vitum  þetta,  aö  vor 
gamli  maður  er  með  lionum  kross- 
festur,  svo  að  líkami  syndarinnar 
eyddist  og  vér  þjónum  ekki  syndinni 
framar, 

7  Því  sá  sem  dauður  er,  hann  er 
réttlættur  frá  syndinni. 

8  En  ef  vér  erum  dauðir  með  Kristó, 
þá  trúum  vér  því,  aö  vér  munum 
einnig  meö  honum  lifa, 

9  Vitandi  það,  aö  Kristur,  sem  er 
uppvakinn  frá  dauöum,  deyr  ekki 
framar ;  dauöi  drottnar  ekki  framar 
yíir  honum ; 

10  Því  að  það  hann  dó,  það  dó  hann 
syndinni  einu  sinni,  en  það  hann  liíir, 
liíir  h/inn  Guöi. 

11  Alítið  svoleiöis  einnig,  að  þér 
sjálfir  séuð  dauöir  syndinni,  en  liíiö 
Guöi  í  Kristó  Jesú  vorum  Drottni. 

12  Þessvegna  drottni  ekki  syndin  í 
dauðlegum  líkama  yðar,  til  að  hlýön- 
ast  girndum  hans. 

13  Ljáið  ekki  limi  yðar  syndinni 
fyrir  ránglætis  vopn,  heldur  fram 
beriö  Guði  sjálfa  yoiir,  eins  og  lifn- 
aða  frá  dauðum,  og  limi  yðar  Guöi 
fyrir  réttlætis  vopn ; 

14  Því  að  syndin  skal  ekki  drottna 
yíir  yður,  þar  eð  þér  eruö  ekki  undi 
lögmáli,  heldur  undir  náö. 

15  Hvað  þá  ?  Eigum  vér  að  syndg- 
fyrst  vér  erum  ekki  undir  lögmál* 
heldur  undir  náð  ?    Fjœrri  sé  það. 

16  Vitið  þér  ekki,  að  þeim,  sem 
Ijáiö  yður  sjálfa  fyrir  þjónatil  hlyðni 
þá  eruö  þér  þess  þjónar,  sem  þö 
hlýöið,  hvort  heldur  það  er  syndar  ti 
dauöa,  eða  hlýðni  til  réttlætis. 

17  En  þökk  sé  Guöi,  aö  þ6r,  sei 
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voruð  syndariiinar  þjónar,  lilýönist 
nil  af  hjarta  þeirri  lærdóms  fyrir- 
mynd,  sein  yður  heíir  verið  kend, 

18  Og  leystir  frá  syndimii,  þjónið 
þér  réttlætinu. 

19  Eg  tala  á  mannlegan  hátt,  sakir 
veikleika  holds  yðvars  ;  því  eins  og 
þér  haíið  léö  limu  yðar  fyrir  þjóiia 
óhreinleikanum  og  ránglætinu  til 
ránglætis,  svo  Ijáið  nú  liini  yðar  fyrir 
þjóna  réttlætinu  til  helgimar  ; 

20  Því  þegar  þér  voruö  þjónar  synd- 
ariiinar, þá  voruö  þér  lausir  viö  rétt- 
lætið. 

21  Hvern  ávöxt  höföuö  þér  þá  ? 
Það  sem  þér  nú  skammizt  yðar  fyrir ; 
því  að  endalok  þess  er  daiiði. 

22  En  nú,  nieö  því  þér  eruð  leystir 
frá  syiidimii  en  ]3jónið  Guði,  þá  liafið 
þér  ávöxt  yðar  til  helgunar,  en  enda- 
lokin  eilíft  líf ; 

23  Því  að  laun  syndarinnar  er  dauöi, 
en  náðargjöf  Guðs  er  eilíft  líf  í  Jesú 
Kristó  Drottiii  vorum. 

7.  KAPÍTULI. 

Um  dauða  trúaðra  frá  lögmáUnu  vegna  Krists 
dauða.  Verkun  og  gacjn  lögmálsins.  Stríð  holds- 
ins  og  andans  hjá  hiiium  reUlættn. 

■\ /TITIÐ  þér  ekki,  brœöur  (því  eg 
\    tala  við  þá,  sem  þekkja  lögmál- 
iö),  að  lögmálið  drottiiar  yíir  maiiii- 
inum,  á  meðan  liann  lifir  ? 

2  Því  að  gipt  kona  er  að  lögiim 
bundin  við  maniiinn,  meðan  hann 
lifir,  en  deyi  maðurinn,  þá  er  hún 
laus  við  lugmál  mannsins. 

3  Þess  vegna  mun  hún  liórkona 
kallast,  ef  hún  verður  annars  manns 
(kona)  að  manninum  lifanda,  en  deyi 
maöurinn,  þá  er  hún  laus  við  lögmál- 
iö,  svo  að  liún  er  ei  hórkona,  þótt 
hún  verði  annars  maniis. 

4  Þessvegna  eruð  og  þér,  brœður 
mínir,  dauðir  lögmálinu  fyrir  líkama 
Krists,  svo  þér  yröuð  annars,  (það  er :) 
lians  sem  ívli  dauðiim  er  upprisinii, 
til  þess  aö  ver  bærum  Guöi  ávöxt ; 

5  I>ví  þá  vér  vorum  í  lioldinu,  verk- 
uðii  syndsanilegar  girndir,  sem  lög- 
málið  vakti,  í  voruni  linium,  svo  vcr 
bærum  dauðaniim  ávöxt. 

6  En  meö  því  vór  eriim  dauöir, 
erum  yhv  nú  lausir  viö  löginálið,  sem 
oss  var  lialdið  í,  svo  að  ver  þjóniini  í 
nýúngu  aiidaiis,  eii  ekki  í  fyriisku 
bókstafsins. 
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7  Hvað  eigum  vér  þá  að  segja? 
Er  lögmáliö  synd  ?  Fjœrri  sé  það  ; 
heldur  þekta  eg  ekki  syndina,  iiema 
af  lögmálinii ;  því  að  eg  hefði  ekki 
vitað  af  girndinni,  lief  ði  ekki  lögmálið 
sagt :  þú  skalt  ekki  girnast. 

8  En  syndin  f  ékk  sér  tilefni  af  boö- 
orðinu  og  ól  upp  í  mér  als  konar 
girnd ;  því  að  án  lögmáls  er  syndiii 
dauð. 

9  Eg  lifði  eitt  skipti  án  lögmáls,  eii 
þegar  boðorðiö  kora,  lifnaði  syndin 
við  ; 

10  En  eg  dó,  og  reyndist  mér  það 
boðorö  til  dauða,  sem  gefið  var  til 
lífs ; 

11  Því  að  syndin,  sem  fékk  sér  til- 
efni af  boðorðinu,  dróg  mig  á  tálar  og 
deyddi  með  því. 

12  Þessvegna  er  að  vísii  lögmáliö 
lieilagt,  og  boðorðið  heilagt  og  rett- 
víst  og  gott. 

13  Er  þá  liið  góöa  (boöorö)  oröiö 
mér  dauði?  Fjœrri  sé  þaö,  lieldur 
syndin  ;  svo  að  syndin  birtist,  sem 
oili  mér  dauöa  nieö  hiiiu  góöa,  til 
þess,  að  syndin  yröi  ákaíiega  syndiig 
fyrir  boöorðið. 

14  Því  vér  vitum,  að  lögmáliö  er 
andlegt,  en  eg  er  lioldlegur,  seidiir 
undir  syndina ; 

15  Því  eg  veit  ekki,  hvað  eg  aöhefst, 
því  það,  sem  eg  vil,  gjöri  eg  ekki,  en 
það,  sem  eg  liata,  gjöri  eg  ; 

16  En  ef  eg  gjori  það,  sem  eg  ekki 
vil,  þá  samsinni  eg  lögmálinii,  að  það 
sé  gott. 

17  En  nú  aðhefst  eg  þetta  ekki  fram- 
ar,  heldur  sú  synd,  sem  í  mer  byr  ; 

18  Því  eg  veit,  að  ekki  býr  gott  i 
mér,  þaö  er,  í  holdi  mínu  ;  því  að  vilja 
veitir  mér  hægt,  en  að  framkvæma 
hið  góða,  finn  og  ekki  (hægt), 

19  Því  hið  góða,  sem  eg  vil,  gjöri  eg 
ekki,  en  hið  vonda,  sem  eg  vil  ekki, 
það  gjöri  eg. 

20  En  ef  eg  gjori  þaö  sem  eg  vil 
ekki,  þá  gjori  eg  það  ekki  framar, 
heldur  syndin,  sem  í  mér  býr. 

21  Svoleiðis  finn  eg  þá  það  lögmál 
hjá  mér,  að  nær  eg  vií  g  jöra  liiö  góða, 
þá  er  hið  illa  fyrir  hjá  nier ; 

22  I>ví  að  eg  hefi  niætur  á  lögniáli 
Guðs  eptir  enum  innra  maniii, 

23  En  eg  sé  anuað  löginál  í  míiinm 
limiini^  sem  stríöir  í  nióti  lögmáli 
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mills  hiigskots,  og  hertekur  mig  imdir 
lögiiuU  syiidariimar,  sem  er  í  míimm 
linuim. 

24  Kg  vesæll  maöur,  liver  mmi  frelsa 
mig  tni  l)essiim  dauöans  likania  ? 

25  Eg  Í)akka(juöi  fyrir  Jesúm  Krist 
vorii  brottiii.  Svo  þjóna  eg  þá  að 
söiiiiu,  saiiii  (maöurinii),  meö  hug- 
skotiiiu  lögmáli  Guös,  en  meö  holdiiiu 
lögiiiáli  syiidariiiiiar. 

8.  KAPÍTULI. 

Fordœmúigin  iicer  elihi  til  kristinria,  ef  Krists  andi 
stjóniar  peim,  en  ehki  holdiö.  Sd  sami  andi 
yjurirpá  vissa  um  barna-rettinn,  veitir peim  gleði 
t  viótlccti,  hughreystir  pá  með  Guðs  elsku,  sem 
chlícrt  getur  skiUð  pá  við. 

SVO  er  im  eiiigin  fyrirdœmíng  yfir 
þeim,  sem  em  í  Kristó  Jesú,  sem 
ekki  gánga  eptir  lioldinu,  heldur  eptir 
andaiium  ; 

2  Þvi  að  lögmíUiö  lífgunar  andans  i 
Kristó  hefir^frelsaö  mig  frá  lögmáli 
syndariiiiiar  og  dauðans ; 

3  Því  það  sem  lögmálinu  var  ómögu- 
legt,  af  því  það  varð  vanmáttugt  vegna 
holdsins,  það  gjöröi  Guð,  þegar  hann, 
með  að  senda  sinn  Son  í  líkíngu  synd- 
ugs  holds  og  vegna  syiidarinnar,  for- 
dœmdi  syndina  á  holdinu, 

4  Svo  aö  krafa  lögmálsins  uppfyltist 
á  oss,  sem  ekki  göngum  eptir  hoidinu, 
heldur  eptir  andanum  ; 

5  Þvi  að  þeir,  sem  eru  eptir  lioldinu, 
sinna  holdlegum  hlutum,  en  hinir, 
sem  eru  eptir  andanum,  þvi  sem  and- 
legt  er  ; 

6  Þvi  hyggja  holdsins  er  dauði,  en 
hyggja  andans  er  lif  og  friöur  ; 

7  Vegna  þess  að  hyggja  lioldsins  er 
fjandskapur  í  gegn  Guöi,  með  því 
hún  hl:^ðiiast  ekki  Guös  lögmáli,  af 
þvi  hún  getur  það  ekki. 

8  En  þeir,  sem  eru  holdlegir,  geta 
ekki  þóknast  Guöi. 

9  En  þér  eruö  ekki  holdlegir,  lieldur 
andlegir,  svo  framarlega  sem  Guðs 
Andi  býr  í  yöur  ;  en  liaíi  einhver 
ekki  Krists  auda,  þá  er  sá  ekki  lians. 

10  En  ef  Kristur  er  í  yður,  þá  er  að 
sönnu  likaminn  daiiður  vegna  synd- 
arinnar,  en  andinn  er  líf  vegna  rétt- 
lætisins  ; 

11  En  ef  Andi  hans,  sem  iippvakti 
Jesúm  frá  daiiöum,  býr  í  yður,  þá 
mun  hann,  sem  uppvakti  Krist  fra 
dauöum,  eiimig  lífga  dauölega  lík- 
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ami  yðar  fyrir  anda  hanS;  sem  býr  í 
yður. 

12  Þessvegna,  brœður,  erum  vér  ekki 
skuldunautar  holdsins,  til  að  lifa  eptir 
holdinii ; 

13  Þvi  að  ef  þér  lifið  eptir  holdinii, 
munuð  þér  deya,  en  ef  þér  deyðið  með 
andanum  gjörðir  likamans,  munuð 
þér  lifa. 

14  Því,  allir  þeir  sem  leiðast  af  Guös 
Anda,  þeir  eru  Guðs  börn  ; 

15  Því  að  þér  hafið  ekki  fengiö  þræl- 
dóms  anda  aptur  til  hræðslu,  heldur 
hafið  þér  fengið  sonarlegan  útvahi- 
íngar  anda,  sem  vér  köUum  í :  Abba, 
Faöir ! 

16  Sá  sami  andi  vitnar  meö  vorum 
anda,  að  vér  erum  Guðs  börn  ; 

17  En  ef  vér  erum  börn,  þá  erum 
vér  líka  erfíngjar,  og  það  erfíngjar 
Guös,  en  samarfar  Krists,  ef  vér  líö- 
um  með  honum,  aö  vér  einnig  verðum 
gjörðir  vegsamlegir  með  honum. 

18  Því  eg  hygg,  að  mótlætíngar 
þessa  tíma  séu  ekki  jafnvægi  þeirrar 
dýröar,  sem  við  oss  mun  opinber 
veröa  ; 

19  Því  eptirvæntíng  skepnunnar 
þráir  opinberun  Guðs  barna 

20  (Þvi  að  skepnan  er  undirorpiii 
hégómanum,  ekki  viljug,  heldur  vegiia 
hans,^  sem  varp  henni  undir  hann), 

21  í  von  um,  aö  jafnvel  sjálf  skepii- 
an  muni  verða  leyst  úr  ánauð  for- 
gengilegleikans  til  dýrölegs  frelsis 
Guðs  barna. 

22  Því  vér  vitum,  að  öU  skepnan 
til  samans  stynur  og  hefur  fœðíngar 
hríðir  alt  til  {Dessa  ; 

23  Og  ekki  einúngis  hún,  heldur  og 
þeir,  sem  hafa  frumgróða  Andans,  og 
Yér  sjálfir  stynjum  meö  oss,  biðandi 
eptir  sona  útvalnínguniii,  endurlausu 
vors  líkama. 

24  Því  að  í  voninni  erum  vér  frels- 
aðir,  en  sú  von,  er  sést,  er  ekki  von  ; 
því  það  sem  einhver  sér,  hveruig 
þyrfti  hann  líka  að  vænta  þess  ? 

25  En  ef  vér  væntum  þess,  sem  vér 
ekki  sjáum,  þá  bíðum  vér  þess  með 
þolinmœði. 

26  En  sömuleiðis  hjálpar  og  Aiidinn 
veikleika  vorum,  þvi  vér  vitum  ekki, 
hvers  vér  eigum  að  biöja  eins  og  vera 
ber  ;  en  hinn  sami  Andi  biður  fyrir  oss 
með  óumræöilegum  andvörpunum ; 
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27  En  hann,  sem  rannsakar  hjörtun, 
þekkir  hyggju  Andans,  meö  því  hann 
talar  máli  heilagra  eptir  Guðs  vilja. 

28  En  vér  vitum,  að  þeim,  sem  Guö 
elska,  verður  alt  til  góðs,  iDeim,  sem 
em  kallaðir  eptir  fyrirhugun  ; 

29  Því  þeim,  sem  hann  fyrir  fram 
þekti,  hefir  hann  og  fyrirhugað,  aö 
líkjast  mynd  Sonar  sins,  svo  að  hann 
sé  frumburður  meðal  margra  brœðra. 

30  En  þá,  sem  hann  fyrirhngaði,  þá 
hefir  hann  og  kallað,  en  þá,  sem  hann 
kallaði,  hefir  hann  og  réttlætt,  en  þá 
sem  hann  réttlætti,  hefir  hann  einnig 
vegsamlega  gjort. 

31  Hvað  eigum  vér  þá  aö  segja  til 
þessa?  Ef  Guð  er  með  oss,  hver  er 
þá  móti  oss  ? 

32  Hann,  sem  ekki  þyrmdi  sínum 
eigin  Syni,  heldur  framseldi  hann 
fyrir  oss  alia,  því  skyldi  hann  ekki 
lika  gefa  oss  alt  með  honum  ? 

33  Hver  yill  ásaka  Guös  útvalda? 
Mun  Guð  gjöra  þaö,  sem  réttlætir? 

34  Hver  er  sá,  sem  fordœmir  ?  Mun 
Kristur  gjöra  l3aö,  sem  dáinn  er,  og 
það  sem  meira  er,  líka  upprisinn,  sem 
og  er  á.  hœgri  hönd  Guði,  og  sem 
einnig  biður  fyrir  oss  ? 

35  Hver  mnn  skilja  oss  við  kærleika 
Krists  ?  Þjáníng,  eöa  þrengíng,  eða 
ofsókn,  eöa  húngur,  eða  nekt,  eða 
háski,  eða  sverð  ? 

36  Eins  og  skrifað  er  :  þin  vegna 
verðum  vér  deyddir  allan  daginn,  og 
með  oss  er  farið  eins  og  sláturf  é. 

37  En  í  öUu  þessu  vinnum  vér  fræg- 
an  sigur  fyrir  aðstoð  hans,  sem  elskaði 
oss. 

38  Því  eg  er  þess  fuUviss,  að  hvorki 
dauöi  né  líf,  hvorki  englar  né  höfð- 
higjadœmi  né  völd,  hvorki  hið  yfir- 
standanda,  né  hið  ókomna, 

39  Hvorki  hæð  né  dýpt  eða  nokkur 
önnur  skepna  muni  geta  skilið  oss  við 
Guðs  kærleika,  sem  er  í  Kristó  Jesú 
Drottni  vorum. 

9.  KAPÍTULI. 

GuÖs  náðarköllun,  upphjst  með  dœriium. 

EG  segi  satt  í  Kristó  og  lýg  ekki, 
(samvizka  mín  vitnar  það  með 
mhr  i  Heilögum  Anda), 

2  Að  eg  hefi  hrygð  mikla  og  sífeldan 
harm  í  hjarta  mínu  ; 

3  Því  að  eg  vildi  óska^  aö  vera 
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sjálfnr  útskúfaður 


frá  Kristó 
ættmenn  mína 
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fyrir 
eptir 


brœður  mína, 
holdinu, 

4  Sem  eru  Israelsmenn,  sem  haííi 
sona-útvalnínguna,  dýrðina  og  sátt- 
málana  og  löggjöfina  og  helgihaldið 
og  fyrirheitin, 

5  Sem  eru  komnir  af  ættfeðrunum, 
og  sem  Kristur  er  kominn  af,  að  hold- 
inu til,  hann  sem  er  yfir  oUu,  Guð 
blessaöur  um  aldir,  amen. 

6  Það  er  ekki  þvílíkt,  að  Guös  orð 
hafi  ,brugðizt,  því  að  það  eru  ekki 
alt  Israelsmenn,  sem  af  Israel  eru 
komnir, 

7  heldur  allir  born  Abrahams, 
þó  þeir  séu  sæði  hans,  heldur  (segir 
ritníngin)  :  í  Isaak  skal  þér  sæði 
kallast, 

8  Það  er :  ekki  eru  holdsins  börn 
Guðs  börn,  heldur  eru  born  fyrir- 
heitisins  talin  sæði ; 

9  Því  að  orð  fyrirheitisins  er  þetta  : 
að  ári  um  þetta  leiti  mun  eg  aptur 
koma,  og  þá  skal  Sara  son  ala  ; 

10  En  ekki  fékk  einúngis  Sara, 
heldur  og  Rebekka  fyrirheit,  þegar 
hún  yar  þúnguð  af  eins  manns  vold- 
um,  Isaaks  f  öður  vors, 

11  Því  áður  en  tvíburarnir  fœddust 
og  höfðu  gjört  nokkuð  gott  eður  ilt, 
svo  að  fyrirætlan  Guðs  eptir  útvaln- 
íngu  stœði  stöðug,  ekki  vegna  verk- 
anna,  heldur  eptir  vilja  hans,  sem 
kallaði, 

12  Þá  var  henni  sagt :  hinn  eldri 
skal  þjóna  hinum  yngra. 

13  Eins  og  skrifað  er :  Jakob  elsk- 
aði  eg,  en  Esau  hataöi  eg. 

14  Hvað  eigum  vér  þá  að  segja? 
Er  óréttvísi  hjá  Guði?  Fjœrri  fer 
því. 

15  Því  hann  segir  við  Móses  :  eg 
mun  miskuna  þeim,  er  eg  vil  misk- 
una,  eg  mun  aumkast  yfir  þann,  er 
eg  vil  aumkast  yfir. 

16  I>að  er  \wi  ekki  komiö  undir 
þeim,  sem  vill,  nh  hinum,  sem  hleyp- 
ur,  heldur  miskunanda  Guði ; 

17  i*ví  ritníngin  segir  við  Faraó  : 
einmitt  til  þess  reisti  eg  l)ig  upp,  aö 
eg  syndi  vehli  mitt  á  þer,  og  svo  að 
iiafn  mitt  víðfrœgðist  um  alla  jöröina. 

18  Svo  miskunar  hann  þá  þeim,  sem 
hann  vill^  en  forheröir  þann,  sem  hann 
vill. 
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19  Þii  muut  þá  vilja  svara  mhr  : 
livað  <>etur  hauii  þá  geíið  að  sök  ? 
l>ví  ah  liver  fær  staðiö  gegn  vilja 
lians  ? 

20  En  liver  ertu,  ó  maður,  sem  yrö- 
ist  við  Guö  ?  INIiiu  leirkeriö  segja 
vi(>  ])ann,  sein  bjó  þaö  til :  því  bjóstii 
mig  svoiia  til  ^ 

21  Eöa  á  ekki  leirsmiöiirinu  ráð  á 
loiriuiin,  svo  haiin  megi  gjöra  úr 
saina  deigi  aniiað  keriö  til  sœindar 
og  liitt  til  vausœmdar  ? 

22  i>ó  Guö,  þegar  liaiiii  vildi  sýna 
rciðiua  og  auglýsa  veldi  sitt,  liaíi  uin- 
boriö  nieö  miklii  lángiundargeöi  ker 
reiöiiiiiar,  búiii  til  giötuiiar, 

23  Og  ætlað  sér  aö  birta  ríkdóm 
dýröar  siiiiiar  á  kerum  miskunarinnar, 
sem  haiiii  liaf  ði  áður  búiö  til  dýröar ; 

24  Oss,  sem  hami  hefur  og  kallað, 
ekki  einúngis  af  Gyðíngum,  heldur 
og  af  heiðíngjum, 

25  Eins  og  hann  líka  segir  lijá 
Hósea  :  Eg  mim  kalla  það  mína  þjóð, 
sem  ekki  var  mín  þjóð,  og  þá  ást- 
kæra,  sem  ekki  var  ástkær, 

26  Og  það  mun  fara  svo,  að  á  þeim 
stað,  þar  sem  við  þá  var  sagt :  þér 
eruð  ekki  mín  þjóð,  þar  mmm  þeir 
verða  kallaöir  synir  Guðs  lifanda. 

27  En  Esajas  kallar  yfir  Israel :  þótt 
tala  ísraels  sona  væri  eins  og  sjáfar 
sandur,  þá  skulu  leifar  einar  (fáeinir) 
frelsaöir  veröa  ; 

28  Því  að  sá  er,  sem  bindur  enda  á 
orð  og  sker  fljótt  úr  með  réttvísi ; 
fljótan  úrskurð  mun  Drottinn  gjöra 
á  jörðimni ; 

29  Og  eins  og  Esajas  sagði  fyrrum  : 
nema  Drottinn  Sebaot  hefði  skilið 
oss  eptir  sæði,  værum  vér  orönir  eins 
og  Sódóma,  og  Gommorra  værum  vér 
líkir  orðnir. 

30  Hvað  eigum  vér  þá  að  segja  ? 
Að  heiðíngjarnir,  sem  ekki  sóktust 
eptir  réttlætinii,  hafa  náð  réttlætinu, 
en  því  rettlæti,  sem  er  af  trúnni. 

31  En  Israel,  sem  sóktist  eptir  rétt- 
lætis  lögmáli,  komst  ekki  að  lögmáli 
réttlætisins. 

32  Hvers  vegna?  Af  því  þess  var 
ekki  leitað  af  trú,  heldur  eins  og  af 
lögmáls  verkum,  því  að  þeir  hafa 
rekið  sig  á  ásteytingar-steininn, 

33  Eins  og  skrifað  er  :  sjá,  eg  set  í 
Sion  ásteytíngar-stein  og  lirösunar 
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liellu,  og  sérhver,  sem  á  hann  trúir, 
mun  ekki  til  skammar  verða. 

10.  KAPÍTULI. 

Gyðíngar  leita  árángurslaust  eptir  réttlœti  af  lög- 
málinu,  því það  veitist  í  Jesú  fyrir  trúna.  Þessi 
náð  er  Gyðingum  árángumlaust  fram  boðin. 

BRŒÐUR,  ósk  hjarta  míns  og  bœn 
til  Guðs  er  fyrir  ísrael  um  frelsi ; 

2  Því  eg  ber  þaö  með  þeim,  að  þeir 
hafa  vandlætíng  Guös  vegna,  en  ekki 
með  skynsemd, 

3  Því  vegna  þess  þeir  þektu  ekki 
Guðs  réttlæti,  en  leituöust  við  að  efla 
sitt  eigið  réttlæti,  lilyðniiðust  þeir 
ekki  Guðs  réttlæti. 

4  Því  að  endir  lögmálsins  er  Kristur, 
til  réttlætis  sérhverjum,  sem  trúir. 

5  Því  að  Móses  skrifar  imi  það  rétt- 
læti,  sem  er  af  lögmálinu,  að  sá,  sem 
gjöri  þessa  hluti,  muni  af  þeim  lifa. 

6  En  það  réttlæti,  sem  er  af  trúnni, 
mælir  þannig :  seg  þú  ekki  í  hjarta 
þínu:  hver  mun  fara  upp  í  liimininn? 
{)að  er  :  til  að  sœkja  Krist, 

7  Eða  liver  mun  fara  niður  í  undir- 
djúpið  ?  það  er  :  til  aö  sœkja  Krist 
frá  dauðum. 

8  En  hvaö  segir  það  þá?  Nálægt 
þér  er  orðið  í  munni  þínum  og  í 
hjarta  þínu.  Þetta  er  orð  tráarimiar, 
sem  vér  prédikum  ; 

9  Því  ef  þú  viðurkennir  með  munni 
þínum  Drottinn  Jesúm,  og  trúir  í 
hjarta  þínu,  að  Guð  hafi  uppvakið 
hann  frá  dauðum,  muntu  hólpinn 
verða, 

10  Því  að  meö  hjartanu  er  trúað,  til 
réttlætis,  en  með  munninum  viðurkent 
til  hjálpræðis  ; 

11  Því  að  ritníngin  segir  :  hver,  sem 
trúir  á  hann,  mun  ekki  til  skammar 
verða. 

12  Því  að  ekki  er  greinarmunur 
Gyðíngi  og  Grískum ;  því  sá  sami  er 
Drottinn  allra,  ríkur  (náðar)  við  alla 
þá,  sem  hann  ákalla  ; 

13  Því  að  hver  sem  ákallar  nafnið 
Drottins,  mun  hólpinn  verða. 

14  Hvernig  eiga  þeir  þá  að  ákalla 
þann,  sem  þeir  trúðu  ekki  á?  En 
hvernig  eiga  þeir  að  trúa  á  þann,  seni 
þeir  hafa  ekkert  um  heyrt?  En 
livernig  eiga  þeir  aö  heyra  án  prö- 
dikara  ? 

15  En  hvernig  eiga  l)eir  að  prédika 
nema  þeir  söu  sendir  ?  Eins  og  skrifað 
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er :  hversu  fagrir  em  fœtiir  þeirra, 
sem  friðinn  boða,  þeirra,  sem  boða 
hið  góða. 

16  En  þeir  hlýddu  ekki  allir  fagnaðar 
erindinu,  því  að  Esajas  segir  :  Drott- 
imi,  hver  trúöi  prédikim  vorri  ? 

17  Svo  kemur  þá  trúin  af  heyrninni, 
en  heyrnin  fyrir  Guðs  orð. 

18  En  eg  spyr :  hafa  þeir  ekki  heyrt? 
Jú,  vissulega  er  út  um  alia  jörðina 
farinn  hljómur  þeirra,  og  orð  þeirra 
til  endimarka  heimsbygöariniiar. 

19  En  eg  spyr  :  vissi  Israel  ekki  af  ? 
Fyrst  segir  Moses :  eg  mun  lata  yður 
metast  við  óþjóð,  og  erta  yður  til 
reiði  við  skyiilausa  þjóö. 

20  En  Esajas  segir  lika  liiklaust : 
eg  er  fimdinn  af  þeim,  sem  ekki  leit- 
UÖU  mill,  og  augijós  orðinii  þeim,  sem 
ekki  spuröii,að  mér. 

21  En  við  Israel  segir  hann  :  allan 
daginn  breiði  eg  út  hendur  minar 
móti  óhlýöinni  og  svöriiUi  þjóð. 
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Gydíngiim  er  ekki  útskúfað ; þeir,  sem  náÖina p>ggja, 
eru  útvaldir,  hi?iir  forhertir.  ForherÖítig  þeirra 
varð  tilefni  til,  að  heiðingjar  tóku  Kristna  trú, 
sem  mœtti  uppörfa  GyÖínga  til  að  fylgja  þeir7  a 
dæmi.    Postulinn  vegsamar  Guðs  sptki. 

EG  spyr  þá  :  liefir  Guð  útskúfað 
lýð  sínum  ?  Fjœrri  fer  því ;  því 
eg  er  líka  Israels  maöiir,  af  sæöi 
Abrahams,  ættkvísl  Benjamins. 

2  Ekki  heíir  Guð  útskúfað  lýð  sínum, 
sem  hann  fyrir  fram  þekti ;  eða  vitið 
þér  ekki,  hvað  ritníngin  segir  um 
Elías,  hvernig  hann  hallmælti  Israel 
við  Guð,  segjandi : 

Drottinn,  spámenn  þína  hafa  }3eir 
drepið  og  velt  um  ölturum  þínum,  og 
eg  er  einn  skilinn  eptir,  og  sitja  þeir 
um  líf  mitt  ? 

4  En  hvað  segir  guölegt  andsvar 
honum  ?  Eg  hefi  mér  sjálfum  eptir- 
skilið  sjö  þúsundir  manna,  sem  ekki 
hafa  beygt  kné  sin  fyrir  Baal. 

5  Þannig  eru  þá  líka  á  yíirstaiidandi 
tíma  orðnar  eptir  leifar  samkvæmt 
náðar  útvalníngu. 

6  En  ef  það  er  af  náð,  þá  er  það 
ekki  framar  af  verkmn,  aiiiiars  verður 
náðin  þá  ekki  framar  náð  ;  en  ef  þaö 
er  af  verkunum,  þá  er  það  ekki  framar 
náð,  ellegar  verkið  veröiir  þá  ekki 
verk  framar. 

7  Hvaö  þá  ?   Þaö,  sem  Israelsmenn  !  þú  cinnig  af  höggvinii. 
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sœkjast  eptir,  lilotnaðist  þeim  ekki, 
eii  hiniim  útvöldu  hlotnaðist  þaö,  en 
hiiiir  aðrir  urðu  forhertir. 

8  Eins  og  skrifað  er  :  Guð  gaf  þeim 
deyfðar  anda,  augu  til  þess  þeir  ekki 
sjái  og  eyru  til  þess  ekki  aö  heyra  alt 
fram  á  þenna  dag; 

9  Og  Davíð  segir  :  verði  borð  þeirra 
að  snöru  og  að  gildru  og  til  falls,  og 
þeim  til  hegníngar ! 

10  Blindist  augu  þeirra,  svo  þeir 
sjái  ekki,  og  síbej^gðu  bak  þeirra  ! 

11  Eg  spyr  þess  vegna :  hrösuðu 
þeir,  til  þess  að  þeir  skyldu  falla? 
Fjœrri  fer  því,  heldur  hefir  af  falli 
þeirra  staöiö  heiU  heiðíngjum,  svo 
þeir  vekji  kapp  hjá  þeim. 

12  En  ef  fall  þeirra  er  heiminum  til 
f jár  og  fæð  þeirra  heiðíngjum  til  f jár, 
hve  miklu  framar  fyllíng  þeirra  ? 

13  Því  aö  við  yður,  heiðíngjar,  tala 
eg ;  að  því  leyti  sem  eg  er  h'eiðíngja 
postuli,  vil  eg  heiðra  embœtti  mitt, 

14  Ef  eg  gæti  hvatt  mitt  hold  (mína 
ættmenn)  til  metnaðar  og  frelsaö 
einhverja  þeirra ; 

15  Því  ef  útskiifan  þeirra  er  frið- 
þægíng  heimsins  (við  Guð),  hvað  mun 
þá  móttaka  þeirra  verða,  annað  en 
lífgun  frá  dauðum  ? 

16  En  ef  frumgróöinn  er  heilagur, 
þá  einnig  deigið  ;  og  ef  rótin  er  heilög, 
þá  einnig  kvistirnir. 

17  En  þótt  sumir  kvistirnir  séu 
brotnir  af,  en  þú,  sem  varst  villi-við- 
smjörsviður,  sért  grœddur  við  í  þeirra 
stað  og  sért  orðinn  hluttakandi  í  rót 
og  íitu  olíutrésins, 

18  Þá  stœr  þig  ekki  yíir  kvistunum ; 
en  ef  þú  stœrir  þig,  gættu  þess, 
að  þú  ber  ekki  rótina,  heldur  rótin 


19  Þii  munt  þá  segja :  kvistirnir  eru 
brotnir  af,  svo  eg  yröi  grœddur  viö  ? 

20  Aö  vísu ;  fyrir  vantrúar  sakir  eru 
þeir  af  brotnir,  en  vegna  trúarinnar 
stendur  þú,  stœrðu  þig  ekki,  heldur 
óttast. 

21  Því  aö  hafi  Guð  ekki  þyrmt  enum 
iiáttiirlegu  kvistum,  þá  er  hætt  viö, 
að  hann  muni  ekki  heldur  l)yrnia  þcr. 

22  Gættu  þvi  að  gœzku  og  vaiuUæti 
Guðs  :  vandlæti  við  þá,  sem  fallnir 
eru,  en  goezku  við  ])ig,  ef  þú  stendur 
stöðugur  í  gœzkunni,  amiars  veröur 
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23  En  liinir  (f  öllnu)  munu  lika  veröa 
grauUlir  við,  cf  þeir  ekki  halda  iifram 
Í  vaiitniiini,  því  aö  máttugiir  er  Guð 
aö  oran'^a  þá  aptur  viö  ; 

24  L>ví  að  ef  þú  ert  höggvinn  af  þyí 
olíutríí,  sem  eptir  eðli  síiiu  var  villi- 
\\i)\\r,  og  ert  inót  eðli  þínu  grœddur 
við  gott  olíutrö,  hve  miklii  heldur 
miiiui  þessir  cðlilegii  kvistir  verða 
grœddir  viö  olíutrö  sjálfra  þeirra? 

25  Því  að  eg  vil  ekki,  brœðiir,  að 
yöur  sé  ókumiur  þessi  leyiidardómur, 
svo  að  þíji'  varizt  s jálfsþótta,  að  Israel 
liefur  aö  nokkru  íeyti  oröið  fyrir  for- 
herðíngii  alt  þángað  til  að  fyllíng 
heiöíiigjanna  er  komin  inn  ; 

26  Og  'þannig  mun  allur  Israelslýður 
frelsaður  verða,  eins  og  skrifað  er: 
frá  Síon  mun  frelsarinn  koma  og 
vitrý ma  giiðleysi  frá  Jakob. 

27  Og  þetta  er  hjá  mér  sáttmálinn 
viö  þá,  þegar  eg  hefi  tekið  burt  syndir 
þeirra. 

28  Eptir  náðarboöskapmim  era  þeir 
að  sönnu  óvinir  (Guðs)  fyrir  yðar 
sakir,  en  eptir  útvalníngunni  ástkærir 
fyrir  feöranna  sakir  ; 

29  Því  ekki  getur  Guð  iörast  ást- 
gjafa  sinna  og  köllunar  ; 

30  Því  eins  og  þér  (heiðíngjar)  forö- 
um  voruð  óhlýðnir  Guði,  en  hafið  nú 
hlotið  miskun  vegna  óhlýðni  þeirra 
(Gyðínga), 

31  Eins  hafa  þeir  nú  líka  orðið 
óhlýðnir  yður  til  miskunar,  svo  að 
þeim  einnig  yrði  miskunað  ; 

32  Því  að  Guö  hefir  alla  imiiliikt 
imdir  óhlýönina,  til  þess  að  hann 
niiskunaði  öllum. 

33  Ó  þ4  dýpt  ríkdóms,  speki  ogþekk- 
íngarGuðs  !  Hversu  óskiljanlegir  era 
dómar  tians  og  órekjandi  vegir  hans  ! 

34  Því  að  hver  hefir  þekt  smni 
Drottins  ?  eða  hver  hefir  verið  hans 
ráðgjafi? 

35  Eða  hver  hefir  að  fyrra  bragði 
gefið  honum  svo  aö  hann  eigi  laun 
skilin? 

36  Því  að  frá  honum  og  fyrir  hann 
og  til  hans  era  allir  hlutir.  Honum 
sé  dýrð  um  aldir,  amen. 

12.  KAPÍTULI. 

Postulinn  áminnir  hina  trúuðu  til  heilags  fram- 
feröis ;  að  sérhver  eins  og  limur  á  Krists  Ukama, 
hegði  sér  rétiilega,  einkum  í  því,  að  auðsýna 
kœrleikann. 
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SVO  áminni  eg  yður,  brœður,  í 
Guös  náðar  nafni,  að  þér  fram- 
seljið  líkami  yðar  eins  og  fóm,  lifandi, 
lielga,  Guði  þóknanlega  (sem  er), 
skynsamleg  guösdýrkun  yöar, 

2  Og  lagiö  yöur  ei  eptir  old  þessari, 
heldur  takið  háttaskipti  með  endur- 
nýúngu  hugarfars  yövars,  svo  að  þér 
fáið  að  reyna,  hver  sé  vilji  Guðs,  hvað 
hann  er  góður,  velþóknanlegur  og 
fuUkominn ; 

3  Þvi  að  eptir  þeirri  náð,  sem  mér 
er  gefin,  segi  eg  sérhverjum,  sem  á 
meöal  yðar  er,  að  hugsa  ekki  hærra, 
en  liugsa  ber,  heldur  hugsa  svo,  að 
hann  hugsi  hyggilega,  eptir  því  sem 
Guð  heíir  sérhverjum  útbýtt  mæli 
trúarinnar. 

4  Því  eins  og  vér  höfum  á  einum 
líkama  marga  limi,  en  allir  limirnir 
hafa  ekki  sama  starfa, 

5  Þannig  erum  vér  og  margir  einn 
líkami  í  Kristi,  en  hver  um  sig  annars 
limur ; 

6  En  þareð  vér  höfum  margvíslegar 
náöargjafir,  eptir  þeirri  náð  sem  oss 
er  gefin, 

7  (Þá  verjum  þeim  vel),  hvert  held- 
ur það  er  spádómur,  eptir  reglu  trú- 
arinnar,  eða  embœtti,  í  embœttinu, 
eða  kennandi,  í  kenníngunni, 

8  Eöa  áminnandi,  í  áminningunni ; 
sá  útbýtandi,  í  hreinskilni ;  forstöðu- 
maðurinn,  í  kostgæfni ;  sá  líknandi, 
með  glöðu  bragði. 

9  Elskan  sé  flærðarlaus  ;  hatið  hið 
vonda,  en  haldið  fast  við  hið  góða. 

10  Verið  í  bróðurlegum  kærleika  ást- 
úðlegir  innbyrðis  og  verðið  hver  öðr- 
um  fyrri  til  að  veita  hinum  viröíngu. 

11  í  iöninni  ólatir,  í  andanum  brenn- 
andi,,Drottni  þjónandi, 

12  I  voninni  glaðir,  í  þjáníngunni 
þólinmóðir,  í  bœninni  staðfastir. 

13  Takið  þátt  í  nauðsynjum  heilagra, 
stundið  gestrisnina, 

14  Blessið  þá,  er  ofsœkja  yöur,  bless- 
iö,  en  bölvið  ekki ; 

15  Fagnið  meö  fagnendum  og  grátið 
með  grátendum ; 

16  Verið  samlyndir  innbyröis,  hugsiö 
eigi  hátt,  heldur  haldið  yöur  viö  hiö 
lága  ;  veriö  eigi  sérvitrir. 

17  Gjaldið  eingum  ilt  fyrir  ilt ; 
stundið  það,  sem  fyrir  allra  manna 
sjónum  er  sómasamlegt ; 
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18  Ef  mögulegt  er,  þá  hafiö  frið  við 
alia  menu  aö  því  leyti  sem  í  yðar 
valdi  stendur ; 

19  Hefnið  yðar  ekki  sjálfir,  elskan- 
legir,  heldur  gefið  rúm  reiöinni ;  því 
að  skrifað  er :  mín  er  hefndin,  eg  mun 
endurgjalda,  segir  Drottiuii. 

20  Ef  óvin  þinn  þessvegna  húngrar, 
þá  gef  honum  að  eta,  ef  liann  þyrstir, 
jDá  gef  honum  að  drekka,  því  með  því 
að  gjöra  þetta,  safnar  þú  glóöum  elds 
yíir  höfuð  honiim. 

21  Lát  ekki  hiö  vonda  yfirbuga  þig, 
heldur  sigra  þú  hið  vonda  með  hiiiu 
góða. 

13.  KAPITULL 

Trúaðir  eiga  að  vera  yfirvaldinu  hlýðnir,  auðsýna 
öUuni  kærteika,  ajleggja  verk  myrkranna. 

SÉRHVER  maður  sé  yíirboðnum 
valdstéttum  hlýðinn ;  því  að  ekki 
er  neiri  valdstétt  til,  nema  frá  Guði, 
og  þær,  sem  til  eru,  þær  eru  skipaðar 
af  Guði  ; 

2  Svo  að  hver  sá,  sem  veitir  vald- 
stéttiiini  mótstööu,  hann  veitir  Guðs 
tilskipun  mótstöðu ;  en  þeir,  sem  veita 
mótstöðu,  munu  baka  sjálfum  sér 
dóm ; 

3  Því  að  valdsmennirnir  em  eigi 
óttalegir  góðum  verkum,  lieldiir  vond- 
um.  En  ef  þú  vilt  eigi  óttast  vald- 
stéttina,  þá  gjör  það  sem  gott  er,  og 
muntu  fá  lofstír  af  henni, 

4  Því  hún  er  þjón  Guðs  þér  til  góðs ; 
en  ef  þú  gjörir  það,  sem  iit  er,  máttii 
óttast,  því  húii  ber  ekki  sverðið  til 
einskis,  með  þvi  húii  er  Guðs  þjón, 
hegnari  til  refsingar,  þeim  sem  aöhefst 
hið  illa. 

5  Þess  vegna  er  nauðsynlegt,  að 
hlýðnast  henni,  ekki  einúngis  vegna 
hegníngarinnar  heldur  og  vegna.  sam- 
vizkunnar. 

6  Þess  vegna  gjaldið  þ^r  og  skatt, 
því  að  þeir  eru  Guðs  þjónar,  sem 
sífelt  starfa  að  þessii  sama. 

7  Gjaldið  því  öllum  það  sem  skylt 
er,  þeim  skattinn,  sem  skatturinn 
ber,  þeim  tollinn,  sem  toUurinn  ber, 
þeim  óttaiin,  sem  óttiiin  bcr ;  viröíngu 
þeim,  sem  virðíiig  ber. 

8  Skuldið  ekki  iieinum  iieitt  nema 
þaö  að  elska  hver  aniian  ;  því  sá, 
sem  annan  elskar,  liefiir  þegar  upp- 
fyllt  lögmálið ; 

9  Því  þetta,  þú  átt  ekki  aö  dr^gja 
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hór,  þú  átt  ekki  að  vega  mann,  þú 
átt  ekki  aö  stela,  þú  átt  ekki  að  bera 
Ijúgvitni,  þú  átt  ekki  að  girnast,  og 
livert  annað  boðorð  er  í  þessari  greiii 
innibundið,  þaö  er  að  skilja  í  þessari  : 
þú  átt  að  elska  náúnga  þinn,  eins  og 
sjálfan  þig. 

10  Elskan  gjörir  ekki  náúnganum 
mein  ;  þess  vegna  er  elskan  uppfyll- 
ing  lögmálsins. 

11  Og  þetta  því  heldur,  sem  vér 
þekkjum  tímann,  að  oss  er  mál  að 
rísa  upp  af  svefni,  því  að  nú  er  oss 
hjálpræöið  nær,  en  þegar  vér  tókum 
trú. 

12  Nóttin  er  umliðin,  en  dagurinn  í 
nánd,  leggjum  því  af  verk  myrkursins 
og  íklæðumst  herklæðum  Ijóssins. 

13  Fram  göngum  sómasamlega  eins 
og  á  degi,  ekki  í  ofáti  eða  ofdrykkju, 
ekki  í  saurlifnaði  né  munaðarlííi,  ekki 
i  þrætu  né  öfund, 

14  Heldur  iklæðizt  Drottni  Jesú 
Kristi ;  og  alið  ekki  önn  fyrir  holdinu 
til  að  œsa  girndir. 

14.  KAPÍTULI. 

Sá  styrkari  taki  að  sér  hinn  veika,  og  þessi  for- 
dœmi  ekki  hinn  ;  sérhver  leiti  dýrðar  Guðs,  sem 
vér  eigum  allir  relhníng  að  standa.  Eivginn 
hneyksli  bróður  sinn  eða  gjöri  ncitt  með  efablendi. 

TAKIÐ  að  yður  hinn  trúarveika, 
án  dóma  um  hans  meiníngar. 

2  Einn  heldur,  að  als  megi  neyta, 
en  hinn,  sem  er  trúar  veikur,  neytir 
einúngis  jaröarávaxta. 

3  Sá,  sem  als  neytir  fyrirlíti  ekki 
hinn,  sem  ekki  neytir  als,  og  sá,  sem 
ekki  neytir  als,  dœmi  ekki  þann,  sem 
als  neytir;  því  að  Guð  hefir  tekið 
hann  að  sér. 

4  Hver  ertu,  sem  annarlegan  þjón 
dœmir?  Hann  stendur  eða  feilur 
sínum  herra  ;  en  hami  mun  standa, 
því  máttugur  er  Guð  að  láta  hann 
standa. 

5  Sumir  gjöra  sér  daga  mun,  en 
sumir  dœma  eins  um  alia  daga.  Sér- 
hver  haldi  sannfœríngu  í  huga  sínum. 

6  Sá,  sem  af  deginum  heldur,  heldur 
af  honum  vegna  Drottins,  og  sá,  sem 
ekki  gjorir  s6r  dagamun,  gjorir  hann 
ekki  vegna  Drottins.  Sá,  sem  etur 
(alia  fœðu),  etur  Drottni,  því  að  hann 
gjörir  Guði  þakkir ;  sá,  sem  ekki 
etur,  hann  etur  ekki,  Drottni  til 
dyrðar,  og  gjorir  Guði  þakkir. 
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7  l»ví  eingiim  af  oss  liíir  sjiilfum 
s^l^  og'  eiiigiun  deyr  sjálfum  sör  ; 

8  Iní  að  cf  \bv  lifiim,  lifum  vér 
Drottui,  ef  vör  (leyum,  deyum  vör 
Drottni  ;  hvort  scin  TÖr  þcss  vegiia 
litiim  eöa  deyum,  þá  eriim  vér  Drott- 
ins  ; 

9  Því  að  til  þess  er  Kristur  bæöi 
dáinn  oi;-  upp  aptur  risiiui  og  endur- 
litnaður,  að  haiiu  skyldi  drottna  bæði 
víir  dauöum  og  lifendiim. 

*  10  J^]ii  þú,  því  dœmir  þú  bróöiir 
l)inn?  Eöa  þá  þú,  hví  fyrir  lítur  þú 
bróöur  þinn  ?  því  að  allir  mimiim 
\hr  A  eröa  lcitiiir  mœta  fyrir  dómstóli 
Krists. 

11  Því  að  skrifaö  er :  svo  sannarlega 
sem  eg  lifi,  segir  Drottinn,  fyrir  mér 
skulii  öll  kné  sig  beygja  og  allar 
túngur  vegsama  Guð. 

12  Þess  vegna  mun  sérhver  af  oss 
standa  Guöi  reikníngsskap  af  sjálfum 
sér. 

13  Dœmum  því  ekki  framar  hver 
aiinaii,  en  ásetjiö  yöur  heldur,  að 
setja  ekki  ásteytíngu  eöur  hneyksli 
fyrir  bróður  yðar. 

14  Eg  veit  það,  og  em  þess  fiillviss 
í  Drottni  Jesú,  aö  ekkert  er  óhreint  í 
sjálfu  sér,  nema  þeim  sem  heldur 
eitthvað  sé  óhreint,  lionum  er  það 
óhreint. 

15  En  ef  bróðir  þinn  sturlast  fyrir 
fœðunnar  sakir,  þá  gengur  þú  ekki 
framar  eptir  kærleikanum ;  tortýn 
lionum  ekki  meö  matar  tekju  þinni, 
þeim,  sem  Kristur  lét  lííiö  fyrir. 

16  Látið  því  ekki  ilt  orð  komast  á 
hið  góða  (hnoss)  yðar. 

17  Því  að  Guös  ríki  er  ekki  matiir 
og  drykkur,  heldur  réttlæti  og  friöur 
og  f  ögnuður  í  Heilögum  Anda  ; 

18  Því  að  hver  sem  þjóiiar  Kristi  í 
þessu,  hann  er  geöþekkur  Guöi  og 
yel  metinn  af  möiinum. 

19  Stundum  þá  það,  sem  eflir  ein- 
drœgni  og  sameiginlega  uppbygg- 
íngu. 

20  Brjóttu  ekki  niður  verk  Giiðs 
vegna  'fœðunnar  !  Alt  er  að  sönim 
hreint,  en  er  þó  ilt  þeim  manni,  sem 
etur  til  ásteytíngar ; 

21  Það  er  gott  hvorki  að  eta  kjöt, 
ne  drekka  vín,  eða  (gjöra)  neitt,  sem 
bróðir  þinn  steytir  sig  á  eða  hneyksl- 
ast;  eöa  veiklast  af. 
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22  Þú  hefir  trú,  haf  hana  hjá  sjálfimi 
þér  íyrir  Giiði.  Sæll  er  sá,  sem  áfellir 
sig  ekki  fyrir  þaö,  sem  honum  þykir 
gott ; 

23  En  sá  sem  er  efablandinn  og  etur 
þó,  hann  er  sakfallinn,  af  því  það  er 
ekki  af  trú  ;  en  það  er  alt  synd,  sem 
ekki  sprettur  af  trú. 

15.  KAPÍTULI. 

Sérhver  á  að  vera  7iáúnga  sínum  til  fyrirmyndar  % 
hinu  góða  að  Krists  dœmi ;  Páll,  sem  heiðinna 
postuli,  leyfir  ser  að  áminna  Bónwerja  ;  segist 
vilja  heiinsœkja  þá  þeim  til  npphyggíngar ;  á 
meðan  skuliþeir  biðja  fyrir  honum. 

EN  vér,  sem  styrkvir  erum,  eigum 
I  að  umbera  breyskleika  hinna 
óstyrku  og  þóknast  ekki  sjálfum  oss ; 

2  Heldur  þóknist  sérhver  af  oss 
náúnganum  í  því,  sem  gott  er  til  upp- 
byggíngar ; 

3  Því  Kristur  leitaðist  ekki  við  að 
þóknast  sjálfum  sér,  heldur  eiiis  og 
skrifað  er  :  lastyrði  þeirra,  sem  löst- 
uðu  þig,  lentu  á  mér. 

4  Því  alt  sem  áður  er  skrifað,  það 
er  áður  skrifað  oss  til  uppfrœðíngar, 
svo  að  vér  fyrir  þoliumœðina  og  hugg- 
un  ritnínganna  heföum  vonina. 

5  En  Guö  þolinmœöinnar  og  hugg- 
unarinnar  geíi  yöur,  að  vera  samlynd- , 
um,  innbyrðis  eptir  Kristó  Jesú,  ^ 

6  Svo  aö  þér  samhuga  með  einum 
munni  dýrkið  Guð  og  Föður  Drottiiis 
vors  Jesú  Krists. 

7  Takið  því  hver  annau  að  yður, 
eins  og  líka  Kristur  tók  yöur  aö  sér, 
Guði  til  dýröar. 

8  En  eg  segi  að  Jesús  Kristur  haíi 
verið  þjón  umskurnarinnar,  vegna 
Guös  trúfesti,  til  að  staðfesta  fyrir- 
heitin,  sem  feörunum  voru  gefin  ; 

9  En  að  heiðíngjar  dýrki  Guð  af 
miskun,  eins  og  skrifað  er :  þess 
vegna  skal  eg  vegsama  þig  meöal 
heiðíngjamia  og  lof  sf  ugja  þíuu  nafui. 

10  Og  aptur  segir  rituíugin  :  fagnið, 
þér  heiðíngjar,  með  hans  fólki ;  og 
aptur : 

11  Lofið  Drottin,  allar  þjóöir  og 
vegsamið  hanu,  allir  l;fðir  ; 

12  Og  emi  aptur  segir  Esajas :  rót 
Jessai  muu  haldast  við  og  á  þauu, 
sem  rís  upp  til  aö  stjórna  heiðíngjum, 
munu  heiðíngjar  voua, 

13  En  Guð  vouarinnar  íyWi  yöra- 
öUum  fagnaði  og  friði  í  triimii,  svo 
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að  þfer  séiið  auðiigir  aö  von  fyrir  krapt 
Heilags  Anda. 
14  Eii  eg  er  líka  sjálfur  saimfœrður 
yður,  brœður  mínir,  að  þér  og 


sjálfir  eruð  fullir  góögirni,  iippfyltir 
af  als  konar  þekkíiigu  og  fœrir  um 
að  áminiia  hver  annaii. 

15  Eu  djarflega  skrifaði  eg  yöur, 
brœður  míiiir,  aö  nokkru  leyti  eins 
og  minnandi  yöur  á,  eptir  þeirri  náð, 
sem  mér  er  af  Giiöi  gefin, 

16  Aö  eg  væri  erindsreki  Jesii  Krisís 
til  iieiðíiigjanna,  starfaiidi  að  Guös 
iiáöarboðskap,  til  þess  að  fóni  heið- 
íngjaniia  5  röi  velþóknauleg  og  helguð 
í  Heilögum  Aiida  ; 

17  Þess  vegna  hefi  eg  lirósun  í  Kristó 
J esú  í  guðlegum  efniim  ; 

18  Því  að  ekki  miiiidi  eg  dirfast  að 
tala  nokkuð  það,  er  Kristur  hefur 
ekki  framkvæmt  fyrir  niig,  aö  koma 
lieiöíngjum  til  hlýöui  meö  oröi  og 
verki, 

19  Meö  krapti  tákna  og  stórmerkja, 
með  krapti  Heilags  Aiida,  svo  aö  eg 
frá  Jeriisalem  og  alt  í  kríng  til  Illyrík- 
um  heíi  íiiitt  til  fulls  Krists  iiáöar- 
boöskap, 

20  En  svoleiöis,  að  eg  kappkostaöi, 
aö  boða  náðarboðskapinn  þar,  sem 
Krists  var  ekki  (áður)  getiö,  svo  aö 
eg  bygði  ekki  ofan  á  aimarlegau 
griiiidvöil ; 

21  Heldur  eiiis  og  skrifað  er :  þeir, 
sem  ekkert  var  iim  Iiaiin  sagt,  skulu 
sjá,  og  þeir,  sem  ekki  liafa  lieyrt, 
skulii  skilja. 

22  í>ess  vegna  lieíi  eg  líka  opt  liindr- 
azt  frá,  að  koina  til  yöar ; 

23  Eu  með  því  eg  heíi  nii,  eigi  lengur 
rúm  í  þessum  löndiim,  eii  heíi  liaft 
löngiiii  aö  koma  til  jðar  í  mörg  ár, 

24  Þá  býst  eg  við,  þegar  eg  ferðast 
til  Spánar,  aö  koina  um  leið  viö  hjá 
yöiir  og  sjá  y5iir  og  að  \)bY  miiiiið 
fylgja  inór  áleiöis  þángað,  þegar  eg 
er  búiiin  aö  nokkrii  leyti  aö  svala  mbr 
hjá  yöur ; 

25  Eu  nú  fer  eg  til  Jerusalem,  til  aö 
þjóiia  heilögum  ; 

26  Þvi  að  Masedóníu  og  Akkaju 
liefir  þóknazt  að  skjóta  samaii  gjöfum 
handa  fátœkum  meöal  heilagra  í  Jeru- 
salem. 

27  Þeim  þóknaöist  þaö,  enda  eru 
þeir  í  skuld  við  þá,  því  fyrst  heiöíngj- 


arnir  haía  fengiö  hliitdeild  í  andlegiim 
gœðum  þeirra,  þá  eiga  þeir  og  að 
vera  þeim  hjálplegir  í  líkamlegum 
efiium. 

^  28  En  þegar  eg  hefi  lokiö  þessu  og 
iíinsiglað  þeim  þenna  ávöxt,  mun  eg 
fara  um  hjá  yður  til  Spánar. 

29  Eii  eg  veit,  að  þegar  eg  kem  til 
yðar,  mim  eg  koma  með  fidlri  blessuii 
Krists  iiáöarboðskapar. 

30  Eíi  eg  bið  yöur,  brœöiir,  vegna 
Drottins  vors  Jesú  Krists,  og  sökum 
Aiidans  kærleika,  að  stríöa  með  mér 
í  bœnum  til  Guðs  fyrir  mér, 

31  Aö  eg  veröi  frelsaöur  frá  liinum 
vantrúuöu  í  Júdea,  og  aö  erindi  mitt 
til  Jerusalem  verði  af  liimim  heilögu 
vel  þegiö, 

32  Svo  aö  eg  með  f  ögniiði  mœtti  til 
yöar  koma,  aö  vilja  Guðs,  og  hressast 
ásamt  yðiir. 

33  En  Giiö  friöarins  sé  meö  yöur 
öllum,  amen. 


16.  KAPITULI. 

Pdll  mœlir  fram  mcð  Febe,  og  soidir  hveðju  sina 
mörgiim  nofngreindum  kristnum  og  öllum  söfn- 
uöinum;  varar  við  villumönnum  ;  berkveðju  frá 
ýmsum  ;  endar  brefið  með  ósk  fyrir  söfrmðinum 
og  lofgjörð  til  Guðs, 

EG  fel  yöur  á  liendur  Febe,  systur 
vora,  sem  er  þjóniista  safuaðar- 
iiis  í  Kenkreis, 

2  Svo  þér  veitiö  lieiini  viötökii  í 
Drottni,  eiiis  og  heilögum  liœíir,  og 
liösíimiö  heiini,  í  hverjum  lielzt  hlut, 
sem  húii  yðar  við  þarf,  því  hún  hefir 
verið  mattarstoð  margra  og  mín  líka. 

3  Heilsið  Priskillii  og  Akvílas,  verk- 
anaiitum  mínum  í  Kristó  Jesú. 

4  (Sem  vegna  lífs  míns  hafa  vogað 
lífi  síiiii),  sem  ekki  eiiiúngis  eg  votta 
þakkir,  lieldiir  og  allir  safnaöir  heið- 
íiigjaima ; 

5  Heilsiö  eimiig  þeim  safnaöi,  sem 
er  í  þeirra  húsi ;  heilsiö  mínum  lijart- 
kœra  Epcnetus,  sem  er  frumgróöi 
Asíu  Kiisti  til  haiida  ; 

6  Heilsiö  JMáríii,  sem  mikiö  hefir 
umiið  fyrir  oss ; 

7  Ileilsiö  Audrónikus  og  Jiinías,  ætt- 
mönimm  mínum  og  sambandíngjum, 
sem  eru  í  raetum  lijá  postulimum  og 
sem  á  uiidan  mör  geiigii  á  IiöikI 
Kristi ; 

8  lleilsiö  Ampleas,  iistviiii  mínum  i 
Drottui ; 

3  Y 
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9  líeilsiö  Úrbanus,  verkanaut  voriim 
Í  Kristo,  og  Stakkýs,  milium  elskuleg- 


11  m ; 

U)  Ileilsiö  Apellcs,  sem  er  reyndm- 
iiii  góðu  Í  Kristó  ; 

U  lloilsiö  licimilismönuum  Arisíó- 
búli ;  heilsiö  lleródíon,  fræiida  mili- 
um ;  lioilsiö  ])eim  lijiuim  Markissi, 
sem  eru  í  Drottiii  ; 

1:2  lleilsið  Tr5'feuu  og  Trýfósu,  sem 
hata  uiiuið  i  Drottui ;  heilsið  Persis, 
liinui  elskulegu,  sem  mikið  heíir  starf- 
aö  i  Drottni  ; 

13  Heilsið  Rúfus,  enum  útvalda  í 
Drottiii,  og  móður  bans  og  minni ; 

14  Heilsíð  Asýnkritus,  Flegoii,  Her- 
nias, Patróbas,  Hermes  og  brœörun- 
um,  sem  hjá  þeim  eru  ; 

15  HeilsiðFílólógus  og  Júlías,Nereus 
og  systur  bans,  og  Olympu  og  öiium 
beilögum,  sem  með  þeim  eru. 

16  Heilsizt  innbyrðis  með  beilögum 
kossi ;  yöur  beilsa  aUir  Krists  safn- 
aöir. 

17  En  eg  áminni  yöur,  brœöur,  að 
þér  varið  yður  á  þenn,  er  vekja  sund- 
urþykkju  og  bneyksli  á  móíi  þeim 
lærdómi,  sem  yöur  befir  verið  kencl- 
ur,  og  aö  þér  sneiðið  yður  bjá  þeim  ; 

18  Þvi  aö  þess  báttar  menu  þjóna 
ekki  Drottni  vorum  Jesú  Kristi,  beld- 
ur  maga  sjálfra  þeirra,  og  meö  bbö- 
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mælum  og  fagurgala  tæla  þeir  björtu 
meinlausra. 

19  Af  því  blýöni  yöar  er  alkunnug 
orðin,  þá  gleðst  eg  af  yöur,  en  eg  vil, 
að  þér  séuö  vitrir  til  ens  góða,  en 
einfaldir  til  ens  ilia. 

20  En  Guð  friðarins  niun  bráölega 
sundur  troða  Satan  undir  yðar  fœtur. 
Káðin  Drottins  vors  Jesú  Krists  sé 
með  yöur,  amen. 

21  Yður  heilsa  :  Tímóteus,  samþjón 
minn,  Lúkíus  og  Jason  og  Sósipater, 
ættmenn  mínir. 

22  Eg  Tertíus,  sem  befi  skrifað  bréf- 
ið,  beilsa  yður  i  Drottni. 

23  Yður  beilsar  Gajus,  hússbóndi 
minn  og  als  safnaðarins.  Yður  beils- 
ar Erastus,  gjaldkeri  borgarinnar,  og 
Kvartus  bróöir. 

24  Náöin  Drottins  vors  Jesú  Krists 
sé  með  yðiir  öllum,  amen. 

25  En  honum,  sem  megnar  að  styrkja 
yður  eptir  mínu  evangelíó  og  prédik- 
un  Jesú  Krists,  eptir  auglýsíngu  þess 
leyndardóms,  sem  frá  eilífð  befur 
legið  í  þögn, 

26  En  nú  er  opinberaður  fyrir  spá- 
mannlegar  ritníngar,  eptir  skipun 
eilífs  Guös  til  blýöni  við  trúna,  sem 
auglýst  er  öllum  þjóðum  ; 

27  Einum  alvitrum  Guði  sé,  fyrir 
Jesúm  Krist,  dýrð  um  aldir,  ameu. 
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Páll  óskar  hrisinum  mönnum  í  Korintu  GuÖs  náÖar; 
þakhar  Gnðifyrir,  að  Krists  lœrdómur  hafi  fest 
rœtw  hjá  þeim,  og  vonar,  að  þekhíng  hans  og 
hlýÖni  við  hann  muni  J'ara  vaxandi ;  lustar 
(jsamlyndi  þeirra ;  varar  þá  við,  að  láta  sig  af 
heimsins  vitríngum fleka  frá  Krists  einfalda  lœr- 
dónii,  sem  heiminum  að  sönnu  þyki  heimskulegur, 
en  inriihaldi  þó  gi'ðlega  speki  oy  krapt ;  Guð  hafi 
ena  lítihnótlegu  útvalið,  svo  menn  verði  alt  náð 
Guðs  að  þakka. 

PklAjy  kallaður,  aö  Guðs  vilja,  til 
að  vera  postuli  Jesú  Krists,  og 
bróöir  Sóstenes, 

2  Óskar  náöar  og  friðar  af  Guöi, 
f  ööur  vorum,  og  Drottni  Jesú  Kristi, 


Guös  söfnuöi  í  Korintuborg,  yðiir, 
sem  fyrir  Jesúm  Krist  eruð  belgaöir, 
kallaöir  og  beilagir, 

3  Asamt  öllum  þeim,  bvar  belzt  seDi 
þeir  eru,  seni  ákalla  nafn  Jesú  Krists, 
vors  og  þeirra  Drottins. 

4  Eg  þakka  Guöi  mínum  jafnan  yöar 
vegna  fyrir  þá  Guðs  náð,  sem  yður  er 
gefin  fyrir  Jesúm  Krist ; 

5  Því  að  þér  eruð  fjTÍr  hann  í  öllii 
auðgaðir  í  als  konar  lærdómi  og  þekk- 
ingu, 

6  Með  því  lærdómur  Krists  er  orÖ- 
inn  bjá  yður  rótfestur, 
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7  þaö  svo,  aö  þcr  eriiö  ekki  farnir 
varhluta  af  nokkiiiTÍ  náöargjöf,  og 
væntið  opinberimar  Drottius  vors 
Jesú  Krists, 

8  Er  og  miin  styrkja  yöiir  alt  til 
euda,  svo  að  þér  séuð  óásakanlegir  á 
degi  Drottins  vors  Jesú  Krists. 

9  Trúr  er  Guð,  sem  heíir  kallað  yöur 
til  samf  élags  Sonar  sins,  Drottins  vors 
Jesú  Krists. 

10  En  eg  áminni  yöur,  brœöur,  í 
nafni  Drottins  Jesú  Krists,  aö  þér 
séiiö  allir  á  einu  máli,  og  ekki  séii 
íiokkadrættir  yöar  á  miili,  heldiir 
séuð  samlyndir  og  samdóma  ; 

11  Því  mér  er  sagt  af  lieimilismönn- 
nm  Klóe,  brœöur  mínir,  aö  deilur  séu 
yöar  á  miili. 

12  Eg  meina  þetta,  aö  einn  af  yöur 
segir :  eg  er  Páls  ;  annar  :  eg  er 
Apollós  ;  þriðji  :  eg  er  Kefasar  ; 
fjórði :  eg  er  Krists. 

13  Er  þa  búið  aö  skipta  Kristi  í 
sundur  ?  Mun  Páll  hafa  veriö  kross- 
festur  yöar  vegna  ?  Eða  eruö  þér 
skírðir  í  Páls  nafni  ? 

14  Giiöi  se  lof,  að  eg  eingan  yöar 
liefi  skírt,  nema  Krispus  og  Kajiis, 

15  Svo  að  einginn  geti  sagt,  aö  eg 
liaii  skírt  í  mínu  nafni. 

16  Eg  skírði  líka  Steítins  heimilis- 
menn  ;  íleiri  veit  eg  ekki  til  að  eg 
liaíi  skirt ; 

17  l^vl  Kristiir  sendi  mig  ekki  til  að 
skíra,  heldur  til  aö  boða  náöarboð- 
skapinn,  ekki  meö  oröspeki,  svo  aö 
lærdómurinn  um  liinn  krossfesta  misti 
ekki  krapt  sinn. 

18  Því  lœrdómurinn  um  liinn  kross- 
festa er  þeim  heimska,  er  sælunnar 
missa,  en  oss,  sem  hólpnir  erum, 
kraptur  Guðs  ; 

19  Því  skrií^ið  er  :  eg  vil  aö  eingu 
gjöra  spekínganna  speki  og  ónjta 
viturleik  hinna  vitru. 

20  Ilvar  stendiir  nú  spekíngurinn  ? 
hvar  hinn  löglæröi?  hvar  þessarar 
aldar  vitríngar  ?  Heíir  Guð  ekki  gjört 
speki  þessa  heims  að  lieimsku  ? 

21  Því  l)ar  eð  heimurinn  með  sinni 
speki  ekki  ])ekti  Guð  í  bans  speki, 
þá  þóknaðist  Guöi  að  /i;  jöra  þá  með 
einfaldlegri  kenníngu  hólpna,er  lienni 
vildu  triia. 

22  Meö  því  Gyöíngar  heirata  tákn 
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og  Grískir  leita  aö  speki,  en  vör  boö- 
um  Krist  hinn  krossfesta  ; 

23  Þá  er  Gyöíngiim  vor  kenning  til 
ásteytíngar,  en  heiðíngjum  sýnist  iiún 
vera  heimska. 

24  En  þeim,  sem  kallaðir  eru,  bæði 
Gyöíngum  og  Grikkjiim,  prédikum 
vér  Krist,  krapt  Gnðs  og  speki ; 

25  Því  hiö  fávíslega  Guðs  er  mönn- 
iim  vitrara,  og  liiö  veika  Guðs  mönn- 
iim  kröptugra. 

26  Því  lítið  til  köllunar  yðar,  brœö- 
ur  mínir,  að  margir  yðar  ern  ekki, 
eptir  holdinii,  spekíngar,  ekki  margir 
voldiigir,  ekki  margir  stórættaðir ; 
iieldiir  lieíir  Guö  útvalið  hina  fávísu 
heimsins, 

27  Svo  hinum  vitru  gjöröist  kinn- 
roði,  og  þá  ena  lítilmótiegu  í  lieims- 
ins  augum  lieíir  Guö  útvaliö,  svo  aÖ 
liinum  voldugu  gjörðist  kinnroöi ; 

28  Þá  ena  ógöfugu  í  heiminum  og 
fyrirlitnu  beíir  Guö  iitvalið,  og  þá, 
sem  ekkert  þókti  í  varið,  til  þess  að 
gjöra  ekkert  úr  þeim,  sem  nokkiiö 
þókti  í  variö, 

29  Svo  aö  ekkert  bold  skiili  hrúsa 


sér  fyrir  Guöi. 

30  En  bonnm  er  þaö  aö  þakka,  að 
þér  ernö  komnir  í  samfélag  við  Jes- 
úm  Krist,  sem  oss  er  orðinn  speki 
frá  Giiði  til  róttlætis,  belgunar  og 
endurlausnar ; 

31  Því  skrifaö  er :  sá  sem  hrósar 
sér,  hann  hrósi  sér  í  Drottni. 

2.  KAPÍTULI. 

Páll  gjörir  grein  fi/rir  kristniboði  sínu ;  segist 
málsnildarlaust  hifa  kent  krossins  lœrdóm,  svo 
kraptur  hans  sé  tileinkaður  lœrdórninum  einuiii, 
sem  innihakU  þvílíha  speki,  sem  licimsins  vif/íng- 
um  haji  verið  o/ hú,  nema  þeir  xipplýstust  aj'  Guðs 
A  nda. 

OG  þegar  eg  kom  til  yöar,  bræöur, 
kom  eg  með  einga  framiiiúr- 
skarandi  orðsnild  eöiir  speki,  til  aö 
boöa  yðiir  vitnisburð  Guðs  ; 

2  Þvi  eg  ásetti  mer,  aö  vita  ekki 
annað,  en  lærdóminn  um  Jesiim  Krist 
og  bann  krossfestan. 

3  Og  eg  var  bjá  yður  meö  veikleiku 
og  ótta  og  mikilli  bræðslu. 

4  Og  lærdómur  minn  og  kenning 
var  ekki  inni  falin  í  fortölum  spak- 
legrar  málsnildar,  beldur  í  auglvs- 
íngu  anda  og  kraptar, 

3  Y  2 


lOGO  S.  PÁLS  FYI 

5  Svo  yðar  trú  væri  ekki  bypjð  á  | 
inannlogri   speki,    licldur    á  Giiös 
knipti. 

()  Va\  \hv  tölum  spcki  iiicðal  hiniia 
fullkoiniui,  cii  þó  ekki  speki  þessarar 
aUlar,  eöur  þessarar  aldar  höföíiigja, 
sem  aö  eiiigvi  nuiiui  veröa, 

7  lleUliir  kenumii  \hv  speki  Guös 
leyiularráí^s,  er  {löur  var  huliii,  scm 
haf  öi  fni  eilífö  fyrirhugaö  oss  til 
(lyrDar. 

{)  Af  l)cssari  speki  vissi  einginn  þess- 
arar  aldar  höf ðíiigja,  því  ef  þeir  Iieföu 
þekt  hana,  lief öu  þeir  ekki  krossfest 
Drottiiin  (lýröarinnar, 

9  líeklur,  cius  og  skriíiiö  steiidur : 
auga  heíir  ekki  séö,  ekki  eyra  lieyrt 
og  í  einskis  liiiga  komiö,  það,  sem 
Guö  lieíir  þeim  fyrirbúið,  sem  haim 
elska. 

10  En  oss  lieíir  Guö  opiiiberaö  hana 
fyrir  sinii  Anda,  því  Andiiin  rann- 
sakar  alt,  og  jafnvel  Guös  leyndar- 
r/iö. 

11  Því  hver  veit,  livaö  í  œaiininum 
r,  iiema  maniisins  audi,  sem  í  lion- 

um  er  ?  eins  veit  einginn,  hvaö  í  Guöi 
bf  r,  iiema  Guös  Andi. 

Í2  En  vér  höfum  ekki  meðtekiö 
lieimsins  anda,  lieldur  þann  Aiida, 
sem  frá  Guði  er,  svo  vér  þekkjum  þá 
náð,  sem  hann  heíir  oss  veitta. 

13  Þetta  keiinum  vér,  ekki  með  orð- 
um,  sem  mannleg  speki  heíir  oss 
keiit,  heldur  með  orðum,  er  Andinn 
kerniir,  og  iitlistum  liið  andlega  fyrir 
aiidlega  siiinuðum. 

14  En  lioldlega  smnaöur  maöur 
skilur  ekki  það,  sem  Giiös  Anda  til 
lieyrir,  því  það  er  heimska  fyrir  hon- 
um,  og  liann  getur  ekki  skilið  það, 
því  það  Iiiytur  andlega  aö  dœmast.  ^ 

15  En  liiim  aiidlega  sinnaði  dœmir 
um  alt,  en  verður  af  eingum  dœmdur ; 

16  "  Þvi  liver  hefir  þekt  siniii  Drott- 
ins,  aö  hann  geti  frætt  hann  ? "  En 
vér  höfum  Krists  sinni. 

3.  KAPÍTULI. 

PostuUnn  sýnir,  að  Korintumenn  haji  einga  orsök 
til  uð  stcera  sig  af,  hvað  vel  kristnir  þeir  seu. 
Flokkadráttur  þeirra  á  miUi  lýsir  þvi,  oy  að  þeir 
iij/ggja  trú  sína  á  lœrdómi  manna,  sem  þó  eru 
e/iki  annað  en  Gu5s  þjónar;  því  að  Kristur  er 
griindvöllurinn,  sem  hver  kennari  á  að  byggja 
qfan  á,  sem  hann  hefir  vit  til ;  en  ekki  er  sarna, 
hvernig  ofán  á  er  bi/gt,  og  hcettulegt,  ad  reiða  sig 
Ú  annara  manna  vit,  ad  menu  ekki  spilli  Guds 
tnnsteri. 


m  PISTÍLL  3.  Kap. 

SANNLEGA  gat  eg  ekki  talað  viö 
yöiir,  brœður  niínir,  eins  og  and- 
lega, heldur  eins  og  holdlega,  eins  og 
við  born  í  Kristi. 

2  Eggaf  yöur  mjólk,  en  ekki  megna 
fœöu,  því  þér  þolduö  hana  ekki ;  já, 
þér  þoliö  hana  ekki  enn,  því  enn  þá 
eruö  þér  lioldlegir  ; 

3  Metníngur,  deilur  og  tvídrægni 
eru  á  meöal  yðar.  Eruö  þér  þá  ekki 
lioldlegir  og  hegöið  yður  eptir  al- 
menníngs  sið  ? 

4  Þegar  einn  segir  :  eg  er  Páls  ;  en 
annar  :  eg  er  Apollós,  eruð  þér  þá 
ekki  holdlegir  ? 

5  Því  livað  er  Páll,  livaö  er  Apolló, 
annað  en  þjónar,  sem  hafa  leitt  yöur 
til  kristni,  hver  eptir  því  sem  Drott- 
inn  heíir  veitt  liverjum  fyrir  sig  ? 

6  Eg  plantaöi,  ApoUó  vökvaöi,  en 
Guö  gaf  frjófgunina  ; 

7  Svo  að  sá  er  ekki  neitt,  sem  gróð- 
ursetur  eður  vokvar,  heldur  Guö,  sem 
frjófgunina  gefur. 

8  Sá,  sem  plantar,  og  sá,  sem  vökvar, 
eru  eitt,  og  hver  jjeirra  mun  fá  þau 
laun,  sem  hann  vinnur  til. 

9  Vér  erum  Guös  þjónar,  þér  eruð 
Guðs  akur,  Guðs  hús. 

10  Sem  vitur  byggíngarmeistari  hefi 
eg  grundvöllinn  lagt,  eptir  þeirri  náð, 
sem  mhr  er  af  Guði  geíin,  en  anuar 
heíir  bygt  ofan  á  ;  sér  hver  hafi  gát 
á,  hvernig  hann  gjörir  það. 

11  Einginn  getur  annan  grundvöll 
lagt  en  þann,  sem  lagöur  er,  sem  er 
Jesús  Kristur. 

12  Byggi  menn  of  an  á  þenna  grund- 
völl  gull,  silfur,  dýrmœta  steina,  tré, 
hey,  hálm, 

13  Þá  mun  verða  opinbert,  hvílíkt 
hvers  eins  verk  er,  dagurinn  mun 
gjöra  það  augljóst,  því  hann  mun 
opinberast  í  eldi  og  hann  mun  prófa, 
hvílíkt  hvers  eins  verk  er. 

14  Ef  þaö  stendur,  sem  einhver  hefir 
ofan  á  bygt,  mun  hann  fá  laun  ; 

15  En  brenni  þaö  upp,  bíöur  hann 
þar  af  skaöa,  en  sjálfur  mun  hanu 
komast  af,  en  þó  líka  sem  úr  eldi. 

16  Vitið  þér  ekki,  að  þér  eruö  Guös 
musteri,  og  aö  Guös  Andi  b.f  r  í  yður  ? 

17  Hver  sem  skemmir  Guös  musteri, 
þeim  mun  Guð  íiegna,  því  aö  Guös 
musteri  er  heilagt,  og  þetta  musteri 
eruð  þér. 


4.  5.  Kap.  TÍL 

18  Einginn  dragi  sig  sjiilfaná  tálar; 
ef  nokkur  á  meðal  yöar  þykist  vera 
vitríngur  á  þessari  ökl,  hanu  verði 
fávís,  svo  liauu  verði  vís  ; 

19  Því  speki  þessa  heims  er  heimska 
hjá  Guði ;  því  svo  stendur  skrifað  : 
hann  grípur  þá  vitrii  í  þeirra  slœgð  ; 

20  Og  á  öðrum  stað  :  Drottimi  þekk- 
ir  liugsanir  hinna  vitru,  að  þær  era 
hégómlegar. 

21  Einginn  stœri  sig  því  af  mönniim, 

22  Því  alt  er  yövart,  hvort  heklur 
þaö  er  Páll  eöur  Apolló,  eöur  Kefas, 
eöur  heimiir,  eðiir  líf,  eðiir  daiiöi,  hið 
yíirstandandi  eðiir  tilkomaiidi. 

23  Alt  er  yðvart ;  þér  eruð  Krists, 
en  Kristur  er  Guös. 

4.  KAPÍTULI. 

Kennarar  eru  Guðs  rádsmenn,  sem  eiga  honum 
reikníiig  að  standa,  en  ekki  hverjum,  seni  lastar 
þá.  Pállfinnur  að  við  þá,  sem  vilja  rýra  hans 
postula-embœtti  og  taka  sjálfhœlna  hennaraf?am 
1/fir  hann;  áminnir,  að  hrcyta  eptir  sér  oy  forðast 
hroka, 

T)A^^ICr  álíti  sérliver  oss,  sem 
_L  Krists  þjóna  og  iimboösmenu 
Guðs  leyndardóma. 

2  En  þaö  krefst  af  sérliverjum  iim- 
boðsmanni,  að  hann  sé  trúr. 

3  Það  er  mér  fyrir  minstu,  hvern 
dóm  þér  eöur  aörir  menu  leggja  á 
mig  ;  eg  dœmi  mig  ekki  sjálfur. 

4  Einskis  ils  er  eg  mér  að  sönnii 
meðvitandi ;  en  fyrir  þaö  er  eg  þó 
ekki  réttlættur  ;  Drottinn  er  sá,  sem 
dœmir  mig. 

5  Dœmið  því  ekki  fyri  tímann, 
fyrri  en  Drottinn  kemiir,  sem  í  Ijós 
mun  leiða  það  í  myrkrimum  er  hiúið, 
og  opinberar  gjöra  hjartnanna  hugs- 
anir,  og  þá  mun  sériiver  fá  sín  laun 
af  Guöi. 

6  Eii  þetta  hefi  eg  yöar  vegna  heim- 
fœrt  til  mill  og  Apollós,  svo  að  þér 
af  okkur  getið  lært  að  hugsa  ekki 
hærra,  cn  skriftið  er,  að  eingimi  stœri 
sig  af  nokkrum  maiini  gegu  öðriim. 

7  Því  hver  heíir  geíið  þör  yíirbiirði 
yíir  aðra  ?  Eður  livað  heíir  þú,  sem 
þú  hafir  ekki  þegið  ?  En  ef  aö  þú 
heíir  þegið  það,  l)ví  hrósar  þú  þör  þá, 
eins  og  þii  hefðir  það  ekki  þcgið  ? 

8  Þ^r  eriið  þá  þegar  mettir  orðiiir, 
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9  Mér  sýnist,  eem  Guð  láti  oss 
postulana  vera  auðvirðulegasta  allra 
manna,  svo  sem  ætlaða  til  dauða,  þvi 
vér  erum  orönir  skoðiinarspil  heim- 
íoimi,  englnm  og  mönnum. 

10  Vér  erum  (álitnir)  heimskir  vegiia 
Krists,  en  þör  vel  fróðir  í  Kristi,  vér 
veikir,  jiér  styrkvir,  þér  eruö  virtir, 
vér  vaiivirtir. 

11  Alt  til  þessarar  stundar  líðum 
vér  húngur,  þorsta,  klæöleysi  og 
högg,  og  höfum  eingan  samastað. 

12  Yér  vimmm  með  vorum  eigin 
höndiim  ;  þegar  oss  er  óskaö  ils,  ósk- 
iim  vér  góðs  ;  þegar  vér  erum  ofsókt- 
ir,  umberiim  vér  þaö. 

13  Þegar  vér  erum  lastaðir,  áminn- 
um  vér.  Vér  erum  orðnir  eiiis  og 
sorp  veraldar  og  aflirak  allra  alt  til 
þessa  tíma. 

14  Þetta  skrifa  eg  ekki  til  að  gjöra 
yöur  kinnroða,  heldur  áminiii  eg 
yöur,  eiiis  og  elskuleg  börn  ; 

15  Því  þótt  þér  hafið  ótal  lærimeist- 
ara  í  kristilegri  trú,  haiiö  þér  samt 
ekki  marga  feðiir,  því  eg  er  sá,  sem 
heíi  getið  yður  í  Kristi  fyrir  iiáðar- 
boðskapimi. 

16  Eg  bið  yöur  þvi :  breytiö  eptir 
mér. 

17  Þess  vegna  sendi  eg  til  yðar 
Tímóteum,  minn  elskulegan  son  og 
trúan  í  Drottins  þjónustu  ;  hann  mun 
segja  yður  hvernig  eg  rek  Krists 
erindi  alstaöar,  þar  sem  eg  kenni 
kristni. 

18  En  nokkrir  era  orðnir  hróöugir 
yíir  því,  að  eg  aldrei  miini  koma  til 
yöar  ; 

19  En  eg  mun  bráðum  koma  til 
yðar,  ef  Drottiun  vill,  og  þá  mun  eg 
reyna,  ekki  orð  sjálfbyrgínganua, 
heldur  krapt ; 

20  Því  Guðs  ríki  er  ekki  fólgiö  í 
orðum,  heldur  krapti.  , 

21  Hvað  viljið  þör?  A  eg  að  koma 
til  yðar  með  veudi,  eður  með  kærleika 
og  í  hógværum  anda  ? 

5.  KAPÍTULI. 

PostuUnn  varar  við  lausJœti  og  friUuIifnaði. 

ALIKEMT  er,  að  lauslæti  sö  Iijá 
X  \-  yöur  drottuandi,  og  þvílíkt  laus- 
læti,  aö  ekki  eru  (l(]emi  til  sli'ks  mcöal 


þör  eruð  orðnir  auðugir,  þör  ríkiö  ;iu  læti, 

mín.    E**-  vildi,  að  svo  væri,  þvi  þá  i  lieiðiuua,  að  uokkur  skuli  halda  viö 


gæti  eg  rikt  með  yöur. 


konu  föður  síus. 


10G2  S.  PALS  FYRRI 

2  0<i  \)6  eruð  ])br  lirokafallir,  og 
látið  yr)ur  okki  iniklu  lioUlur  vera  ant 
það,  að  sá,  soni  jVetta  vei-k  heíir 


H 


PISTILL  6.Kap. 
VER  yöar  getur  feiigiö  það  af 


na- 


Drottiiis  vors  Jesú 
þcini  myndiigieika, 
mhi'  gcíið,  svo  sem 
lö  (aö  \  kkur  samaii- 


uin 

drygt,  sö  rekiiiu  burt  frá  yður. 

'S  j\g  fyrir  mitt  leyti,  þótt  eg  síí  fi 
voraudi  að  líkainaniim  til,  samt 
lægur  í  luiga, 

4  llcíi  í  nafiii 
Krists  og  ei)tir 
sem  haiiii  lieíir 
iiálægur  úrskurö 
k()lliir)um  ásaiiit  milium  aiida), 

T)  Aö  gefa  þaiiii,  er  þvílíkt  lieíir 
drygt,  í  Sataiis  vald  til  deyöíngar 
lioldsiiis,  svo  sálin  mœtti  liólpiii  veröa 
á  degi  Drottins  vors  Jesú  Krists. 

6  Ekki  er  yöar  stœrilæti  fagm-t. 
Yitið  \)hY  ekki,  að  lítið  súrdeig  getur 
sf  rt  alt  deigið  ? 

7  Takið  burt  liiö  gamla  súrdeigiö, 
svo  að  þér  framvegis  getið  veriö  nytt 
deig,  eins  og  þör  nú  eriiö  ósýrðir  ; 
því  vort  páskalamb  er  og  vor  vegiia 
slátraö,  sem  er  Kristur. 

8  Höldiim  því  liátíð,  ekki  með  hinu 
gamla  súrdeiginu,  eður  meö  súrdeigi 
vonzkuniiar  og  prettvísiniiar,  heldur 
meö  ósf  rðu  brauði  hreinskiliiimiar  og 
samileikans. 

9  Eg  skrifaði  yður  í  bréfi  mími,  að 
þér  skyldiið  ekki  hafa  afskipti  af 
friiliilífismöimiim  ; 

10  En  eg  meiiiti 
frillulífismaniia  út 
til  ásæliriiia,  eður 
skurðgoöadýrkara 
þér  að  fara  út  úr  heioiinum. 

11  En  nú  skrifa  eg  yður,  aö  þer  skul- 
uð  ekki  samlaga  yðiir  þeim  bróður, 
sem  er  frillulífismaöur,  eður  ásæliiiii, 
eðm-  skurðgoðadýrkari,  eður  oröhák- 
ur,  eður  drykkjiimaður,  eðiir  ráiis- 
maður  ;  með  þvílíkum  skuliið  þér 
ekki  hafa  mötuneyti. 

12  Því  hvað  kemur  það  mer  viö,  að 
dœma  um  þá,  sem  fyrir  utan  söfniið- 
iim  erii  ?  Dœinið  þér  ekki  þá,  sem  í 
söfiiuöinum  eru  ? 

13  En  hina,  sem  fyrir  iitaii  liann 
eru,  mun  Guð  dœma.  Rekið  glœpa- 
manuimi  burt  frá  yöur. 

6.  KAPÍTULL 

Lastar,  að  klögumál  hrislinyia  ámilli  séu  horin  undir 
heiðna  dóinendur,  og  yfir  höjuð,  að  lestir  skuli  við 
yúngast  meðal  kiistinria.  Setur  ofaní  við  þá, 
sem  taka  laudœti  í  ioraoar. 


öldiiiigis  ekki  til 
um  heimimi,  eðiir 
ránsmamia,  eður 
því  þá  yrðuö 


Dar. 


í  rétt  á 
dómstóli 


sér,  ef  liaiiii  hefc  mál  öðrum  a 
móti,  aö  láta  þaö  koma  uiidir  dóm 
lieiðinna,  en  ekki  lieldur  undir  dóm 
lieilagra  ? 

2  Eður  viíið  þér  ekki,  að  hinir  liei- 
lögii  mmiu  lieimimi  doema  ?  En  ef 
heimiirinn  veröiir  af  yður  dœmdur, 
eriiö  þér  þá  óverðugir  aö  dœma  i 
iiiinstu  malum  ? 

3  Vitið  þér  ekki,  að  vér  mmium 
englana  dœma,  því  þá  ekki  Lið  tiin- 
anlega  ? 

4  Ef  aö  þér  hafið  mál  um  liið  tíman- 
lega,  þá  setjiö  þér  þá  til  dómara,  sem 
í  fyrirlitníiigu  eru  í  söfiiuðiiium. 

5  Þetta  segi  eg  yöur  til  blygðmiar. 
Er  þá  ekki  eimi  einasti  svo  vitur  á 
meðal  yöar,  að  liaiin  geti  skoriö  úr 
malum  milli  brœöra  simia, 

6  Heldur  geugur  bróöir 
móti  bróöur  og  þaö  fyrir 
vantrúaöra  ? 

7  Yíir  höfuö  aö  tala  er  Imö  yður  til 
smánar,  að  þér  haíið  lagadeilur  hver 
við  amian. 

8  Því  líðiö  þér  ekki  lieldur  órétt,  og 
því  látið  }3ér  ekki  lieldur  ásælast 
yður  ?  Eti  þér  gjöriö  sjálíir  órétt  og 
ásælizt  aöra,  og  það  yðar  brœður. 

9  Vitiö  þör  ekki,  að  óréttvísir  munu 
ekki  GuÖs  ríki  erfa?  Dragið  yður 
ekki  sjálfa  á  tálar  ;  hvorki  frillulífs- 
menn,  né  skurðgoða-dýrkarar,  né  hór- 
dómsmeiin,  iié  mauiibleyður,  eöur 
þeir,  sem  leggjast  með  karlmömium, 

10  Né  þjófar,  né  ásælnir,  iié  drykkju- 
meiin,  ué  oröhákar,  né  ránsmemi, 
munu  Guðs  ríki  erfa. 

11  Þvílíkir  voru  nokkrir  af  yöur 
áður,  en  lui  eruð  þér  þvegnir,  helg- 
aðir  og  réttlættir  fyrir  Jesúm  Krist 
og  Anda  Guðs  vors. 

12  Alt  er  mér  leyfilegt,  en  alt  er 
samt  ekki  nytsamlegt.  Alt  er  mér 
leyfilegt,  en  eg  má  ekki  lata  iiokkurn 
hint  fá  vald  yiir  mér. 

13  Fœöan  er  fyrir  magann,  og  mag- 
inn  fyrir  fœöuna,  en  Guð  muu  gjora 
enda  á,  bæði  lienni  og  lioiium. 

14  En  likaminn  er  ekki  (gefimO  til 
frillulííis,  heldur  Drottni  til  þjóiiustu, 
og  Drottinn  er  fyrir  likamann  ;  þvi 
Guð,  sem  uppvakti  Drottinn,  mun  og 
uppvekja  oss  fyrir  krapt  sinn. 

15  Yitið  þör  ekki,  að  yöar  líkamir 


7.  Kap. 

Krists 
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limir?  Ætti  eg  þá  að 
taka  Krists  limi  og  gjora  þá  að  lim- 
um  skœkjuniiar?    Fjœrri  fer  því. 

16  Eður  vitiö  þér  ekki,  að  sá,  sem 
samlagar  sig  skœkjmini,  er  einn  lík- 
ami  með  liemii  ?  Því  þaii  tvö  munu 
verða  eimi  líkami,  segir  ritníngin. 

17  En  sá,  sem  samlagar  sig  Drotíni, 
er  einn  andi  með  hoiium. 

18  Forðizt  frillulifnað  ;  sérhver  öim- 
iir  synd,  sem  maðuriim  drjgir,  er 
fyrir  utan  líkamaiin,  eii  sá,  sem  saur- 
liíi  drygir,  syndgar  á  móti  síiium  eigin 
líkama. 

19  Eöiir  vitið  þér  ekki,  að  yöar  iík- 
ami  er  musteri  Heilags  Atida,  sem  í 
yður  hýr,  sem  þér  hafið  frá  Guði,  og 
aö  þér  eriið  ekki  yðar  eigin  (eign)  ; 

20  Því  fyrir  verð  eriið  þér  keyptir  ; 
vegsamiö  því  Guð  meö  yðar  líkama. 

7.  KAPÍTULI. 

Hvernig  hjón  skuli  hegða  ser  hvort  við  a-nnað. 
Bœður  meyum  oy  ekhjuin  að  Ufa  ógiptum.  Baiin- 
ar  hjónaskUnað.  Hoer  Iji  ipein  i.  stétt  og  slöðu, 
sem  harm  er  kallaðar  í.  Oisakir,  hversveyna 
ógipt  staða  sé  betri. 

HVAÐ  það  áhrœrir,  er  þér  skrif- 
uðuð  mér  um,  þá  er  það  gott, 
að  vera  ekki  viö  koiiu  kendur  ; 

2  Eii  fyrir  frilliilífís  sakir,  þá  Iialdi 
hver  við  sína  eigin  konu,  og  hver 
kona  viö  siun  eigiiin  manu. 

3  Maöurimi  gæti  siniiar  skyldii  við 
koimiia,  og  sömuleiöis  konaii  við 
manninn. 

4  Konan  heíir  ekki  vald  yíir  síniim 
eigin  líkama,heldur  maöiiriim ;  sömu- 
leiðis  heíir  inaöurinii  ekki  vald  yfir 
sínum  líkama,  heldur  konan. 

5  Hvorugt  haldi  sér  frá  öðru,  iiema 
það  skyidi  vera  eptir  samkomulagi 
um  tíma,  svo  þér  getið  stuiidaö  bœna- 
hald ;  en  takið  síöan  saman  aptur, 
svo  að  Satan  ekki  freisti  yöar  vegiia 
yðar  bindindisieysis. 

6  En  þetta  segi  eg  sem  ráöleggíngu, 
en  býð  það  ekki ; 

7  Þvi  eg  vildi,  aö  allir  væru  eins  og 
eg,  en  hverhefir  sína  niiöargjöf  þegið 
af  Guði,  einn  þessa,  annar  hina. 

8  En  ógiptum  og  ekkjum  segi  eg, 
að  þeim  er  betra,  að  vera  eins  og 

eg  er ;  ,    .  . 

9  En  vanti  þau  bindindi,  l)á  gjptist 
þau  ;  þvi  betra  er  að  giptast,  en 
brenna  (af  losta). 


10  En  hinum  giptu  skipa  eg,  þó  ekki 
eg,  heldur  Drottinn,  aö  konan  skuli 
ekki  skilja  viö  mann  simi  ; 

11  En  ef  liún  er  skilin  viö  liann, 

sé  hún  ógipt,  ellegar  taki  aptur  sam- 
an við  manninn ;  ekki  heldur  skilji 
maðurinn  viö  konuna. 

12  Hinum  öðrum  býð  eg,  ekki 
Drottinn,  að  ef  nokkur  bróðir  á  van- 
trúaða  konu,  og  hún  vill  búa  saman 
við  hann,  þá  skilji  hann  sig  ekki  við 
hana ; 

13"  Og  ef  kona  nokkur  á  vantrúaðan 
mann,  og  hann  vill  búa  saman  við 
hana,  þá  skilji  hiin  ekki  viö  liann. 

14  Því  hinn  vantrúaöi  maöur  helgast 
af  konunni,  og  iiin  vantrúaöa  kona 
helgast  af  manninum,  því  annars 
væru  börn  yðar  vanlieilög,  en  nii  eru 
þau  lieiiög. 

15  En  ef  að  hinn  vantrúaði  vill  skilja 
við  konuna,  þá  gjöri  hann  það  ;  þvi, 
þegar  svo  á  stendur,  þá  er  einginn 
bróöir  eöa  systir  þrælbundin,  en  Giið 
heíir  kallaö  oss  tii  friöar. 

16  Því  hvaö  veiztu,  kona,  hvort  þá 
munir  geta  gjört  manninn  liólpinn  ? 
Eöur  hvað  veiztu,  maöur,  livort  þú 
munir  geta  gjört  konmia  iiólpna? 

17  En  sérliver  sé  í  því  ástandi,  sem 
Drottinn  lieíir  útidutað  honum,  sér- 
hver  eins  og  hann  var,  þá  Guö  kallaöi 
hann  ;  svo  býð  eg  í  öílmn  söfnuðum. 

18  Ef  liann  var  umskorinn,  þega.r 
hann  var  kaUaður,  þá  dragi  liaiin 
ekki  yfirliúðina  yíir  aptur ;  ef  liann 
þá  var  ó umskorinn,  láti  liann  sig  ekki 
umskera. 

19  Umskurnin  er  ekkert,  og  yfir- 
húöin  ekkert,  lieldur  varöveizla  Guös 
boðorða. 

20  Sérliver  veri  í  þeirri  stétt,  sem 
hann  var  í,  þegar  hann  var  kallaður. 

21  Hafir  þii  veriö  þræll,  þá  þú  varst 
kallaöur,  láttu  þig  einu  gilda ;  en  ef 
þú  getur  frjáls  oröið,  þá  vel  þaö 
heldur. 

22  Því  sá,  sem  var  jiræll,  þá  haini 
var  kallaður,  er  Drottins  frelsíiigi  ; 
sá,  sem  þá  var  frjáls,  er  Krists  }íræ]l. 

23  Þér  eruö  dýru  verði  keyptir, 
verið  ekki  manna  þrælar. 

24  Góðir  brœöur,  sörliver  þjóni  Gnöi 
í  ])eirri  stétt,  sem  híinn  er  í  kallaöur. 

25  En  um  meyar  Iiefi  eg  ekkcrt 
boðorð  af  Drotíni,  en   segi  míua 
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8.  Kap. 


meiningu,  eins  og  sii,  er  miskuii 
hetir  öðlazt  iif  Guði,  aö  vera  trúr. 

i2()  Þaö  er  iníii  ineiiiíiig,  aö  þaö 
s^  gott  fyrir  nianiiiiiu  vegna  yíirstaiid- 
audi  iieyöar,  að  vera  ógi])tiir ; 

i27  Sortu  við  konii  buiulinn,  þá  leita 
ekki  skilnaöar,  eii  sört  þá  konulaus, 
l)á  leita  ekki  kvoiifángs. 

28  Eii  })ótt  þii  giptist,  syiidgar  þú 
ekki,  og  þó  aö  mey  giptist,  syndgar 
lii'iu  ekki ;  eii  ])vílíkir  munii  í  líkam- 
lega  ])rengíiígu  komast,  eii  eg  vil 
Idífa  yðiir  víö  lieiiiii. 

29  í>ví  l)aö  segi  eg  yður,  brœður, 
að  skaint  niuiii  þeBs  að  bíöa,  að  þeir, 
sem  koiiur  liafa,  veröi  sem  þeir  einga 
heföu  ; 

80  Þeir,  sem  grata,  eins  og  ]ieir, 
sein  ekki  grata  ;  þeir,  sem  gleðjast, 
eins  og  þeir,  seni  af  eingii  hafa  að 
gieðjast ;  þeir,  sem  kaupa,  eins  og 
þeir,  seni  ekkert  eiga  ; 

31  Þeir,  sem  njóta  lieimsins  gœöa, 
eins  og  þeir,  sem  ekki  liafa  þeim  aö 
fagna  ;  því  útlit  þessa  heims  hverfur. 

32  En  eg  vil,  að  þér  seuö  áliyggju- 
lausir.  Hinn  ókvænti  hyggur  aö 
Drottins  vilja,  hvernig  hann  megi 
Drottni  þóknast ; 

33  En  liinn,  sem  kvæntur  er,  ber 
áhyggjii  fyrir  því  veraldlega,  hvernig 
hann  megi  konunni  þóknast. 

34  Þaö  er  og  mismunur  á  konu  og 
ógiptri  stúlkii :  sú  iiin  ógipta  hugsar 
um  þaö,  sem  Drottni  viökemur,  aö 
hún  sé  heiiög  bæöi  á  sálu  og  líkama ; 
en  sú  gipta  hugsar  um  það  verald- 
lega,  livernig  hún  geti  manninum 
þóknazt. 

35  En  þetta  segi  eg  yöur  sjálfum  til 
góðs,  en  ekki  til  að  leggja  fyrir  yöiir 
fótakefii,  heldur  svo  að  þér  í  siðsemi, 
stöðugleika  og  hindrunarlaust  getiö 
tilheyrt  Drottni. 

36  En  ef  einliver  þykist  liafa  vansa 
af  því,  að  mey  hans  ekki  giptist  í 
tíma,  og  hjá  því  verÖi  ekki  komizt, 
þá  gjöri  Iiann,  sem  honum  líkar,  liann 
syndgar  ekki ;  giptist  þau. 

37  En  sá,  sem  stendur  stöðugur  í 
sínum  ásetníngi,  og  eingin  naiiðsyn 
þrengir  til,  heldur  er  sjálfráður,  að 
gjöra  þaö  sem  hann  vill,  og  lieíir 
ásett  sér  að  geyma  mey  sína,  hami 
gjörir  vel. 

38  Þessvegna  gjörir  sá  vel;  sem 


giptir  hana  ;  en  sá,  sem  ekki  giptir 
liana,  gjörir  enn  betur. 

39  Konan  er  bundin,  meðan  ekía- 
maöur  liennar  liíir  ;  en  þegar  hann 
er  dáinn,  er  henni  frjálst,  að  giptast 
liverjum  sem  hún  vill,  einúngis  að 
þaö  sé  í  Drottni. 

40  En  betur  er  hún  farin,  ef  hihi 
ekki  giptir  sig,  eptir  minni  meiningu, 
og  þykist  eg  lika  liafa  Guös  Anda. 

8.  KAPÍTULI. 

Ewginn  láii  þekkíngu  sína  verÖa  öÖrum  til  ástn/t- 
irigar.  Skurðgoð  eru  að  sömiu  ehkert,  en  þó  má 
ekki  eta  skurðgoða  fómir,  svo  Jdnn  veiktrúaði 
ekki  hneyksUst. 

HVAÐ  það  kjöt  áhrœrir,  sem 
skurðgoðum  er  fórnfœrt,  vitum 
vör,  að  allir  höfum  vér  þekkíngu 
(þekkíngin  gjörir  stœrilátan,  en  kær- 
leikurinn  uppbyggir  ; 

2  Svo  ef  einliver  þykist  mikill  af 
þekkíngu  sinni,  liann  þekkir  ekkert, 
eins  og  þekkja  ber  ; 

3  En  sá,  sem  elskar  Guð,  liann 
þekkir  Guð). 

4  Hvaö  álirœrir  iiautn  þess,  sem 
skurögoöum  liefir  fórnfœrt  verið,  þá 
vitum  vér,  að  skurðgoð  er  ekkert,  og 
einginn  Guð  til,  nema  sá  eini. 

5  Því  jafovel  þó  guðir  séu  kallaöir, 
svo  vel  á  íiimni,  sem  á  jörðu  (eins  og 
sagt  er :  margir  eru  guðir  og  margir 
drottnar), 

6  Þá  höfum  vér  ekki  nema  einn 
Guð,  Föðurinn,  frá  hverjum  alt  er, 
og  vér  honum  (til  dýrðar),  og  einn 
Drottin  Jesúm  Krist,  fyrir  hveru  alt 
er,  ver  einnig. 

7  En  allir  hafa  ekki  þessa  þekkíngu, 
heldur  eta  sumir  það  enn  nú  af  skurö- 
goöatrú,  sem  skurðgoðafórn,  og  saurg- 
ast  svo  samvizka  þeirra,  sem  er  veik. 

8  Fœöan  mælir  ekki  fram  með  oss 
hjá  Guöi,  því  vér  erum  hvorki  betri, 
þótt  vér  etum,  né  verri,  þótt  vér  ekki 
etum. 

9  En  gætið  þess,  að  yöar  frjálsrœði 
í  þessu  verði  ekki  hinum  veiku  ásteyt- 
íngar-efni ; 

10  Því  sæi  einhver  breyskur  þig,  sem 
hefur  þekkíngu,  sitja  til  borös  í  skurö- 
goöa  hofi,  mundi  ekki  samvizka  þess, 
sem  veikur  er,  stælast  svo,  aö  hann 
æti  skurðgoöa  fórnir  ? 

'  11  Og  hinn  veiki  bróöir,  sem  Kristur 


9.  Kap.  TIL  KORINTUMANISrA 

er  dáiiin  fyrir,  mim  tortýnast  sökum 
þekkíngar  þinnar. 

12  En  þegar  þér  þaimig  syndgiö 
móti  yðar  brœörum  og  meiðið  þeirra 
reikaiidi  samvizkii,  þá  syndgið  þör  á 
móti  Kristi. 

13  Þess  vegna,  ef  eg  með  nautnimii 
Imeyksla  bróöur  miiin,  skal  eg  aldrei 
aö  eilífu  kjöt  eta,  svo  eg  ekkl  hueyksli 
liaim. 

9.  KAPÍTULI. 


Postulinn  spnir,  að  hann  hafi  rétt  til,  aÖ  Ufa  á 
kostnað  safnaðanna  ;  en  eins  í  þessu,  semfleivíi, 
tahmarki  hami  frelsi  sitt,  til  þess  að  geía  áunnið 
sem  Jlesta.  Hvetur  iil,  að  menn,  að  hans  clœmi, 
skuU  ineð  stríði  og  bitidindi  gjöra  sig  verðuga 
þeirra  launa,  er  sannkristnum  þar  fyrir  eru 
heitin. 

ER  eg  ekki  frjáls  maðiir?  Er  eg 
ekki  postuli  ?  Heíi  eg  ekki  söð 
Jesúm  Krist  Drottiiin  voni?  Eriiö 
þér  ekki  ávöxtur  vinuu  minnar  í 
Drottni  ? 

2  Þó  eg  sé  ekki  annara,  þá  er  eg 
samt  vissulega  yðar  postuli ;  ]iví  aö 
þér  eriið  innsigli  míns  postula-em- 
bœttis  í  Drottni  ; 

3  Þetta  er  vörn  mín  gegii  þeim,  sem 
hniðra  mér. 

4  Höfum  vér  ekki  rótt  til,  aö  eta  og 
drekka  ? 

5  Er  oss  ekki  leyfilegt,  að  liafa  meö 
oss  kristna  konu,  eins  og  hinum  post- 
ulimum,broeömm  Drottins  og  Kefasi? 

6  Miiiiiim  við  Barnabas  einir  ekki 
liafa  leyfi  til,  aö  vera  lausir  viö  vinnu? 

7  Hver  fer  nokkru  sinni  í  stríö  á 
eigin  kostnað  ?  Hver  plantar  víngarð, 
og  neytir  ekki  af  hans  ávexti  ?  Eður 
liver  gætir  hjarðar,  og  neytir  ekki  af 
mjólk  hjarðarinnar  ? 

8  Tala  eg  þetta  eptir  mannlegri  hátt- 
semi  ?  Segir  ekki  lögmáliö  liið  sama? 

9  Því  í  Mósis  lögmáli  stendur  skrif- 
aö :  mýldu  ekki  nautiö,  sem  þreskir. 
Mun  Guð  bera  umhyggju  fyrir  naut- 
unum  ? 

10  Vissulega  segir  hann  þaö  vor 
vegna  ;  því  vor  vegna  er  það  ritað, 
aö  sá  sem  plœgir,  á  að  plœgja  í  von- 
inni,  og  sá  seni  l)reskir,  veröa  hluttak- 
andi  þess,  sem  hann  vonar. 

11  Ef  vör  höfvmi  sáö  niður  hjá  yður 
andlegum  hlutum,  er  það  l)á  of  mikið, 
þó  vér  uppskerum  hjá  yöur  líkamlega 
hluti  ? 

12  Ef  aörir  hafa  þctta  vald  yfir  yöur, 
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hversu  framar  þá  ekki  vér  ?  En  vér 
höfiim  ekki  hagnýtt  oss  það,  heldur 
umberum  vér  ait,  svo  aö  ver  gjörum 
lærdómi  Krists  einga  liindrun.* 

13  Vitiö  þer  ekki,  aö  þeir,  sem  að 
fórnfœríngununi  þjóna,  eta  af  fórn- 
inni,  og  þeir,  sem  altarinu  þjóna,  taka 
hlut  með  |)ví  ? 

14  Eins  hefir  og  Drottinn  tilskipaö, 
að  þeir,  sem  náöarlærdóminn  boöa, 
skuli  lifa  af  því. 

15  En  eg  liefi  ekki  hagnýtt  mhv  neitt 
af  þessu.  Eg  skrifa  þetta  ekki  Iieldiir 
til  þess,  að  svo  skuii  vera  gjörí  við 
mig,  því  mér  er  betra  að  deya,  en 
að  nokkur  ónýti  þetta  hrós. 

16  Því  þó  eg  boöi  náöarlærdóminn, 
er  þaö  ekkert  lirós  fyrir  niig,  því 
naiiösyn  rekur  mig  til  þess.  Vei  mhv, 
ef  eg  gjöri  þaö  ekki. 

17  Því  ef  eg  g  jöri  þaö  fiislega,  fæ 
eg  laun  ;  en  gjöri  eg  það  meö  naiiö- 
úng,  er  mér  þó  þetta  embœtti  á  liend- 
ur  falið. 

18  Hver  erii  þá  mín  laiin  ?  Að  þegar 
eg  ílyt  náðarboöskap  Krists  skidi  eg 
gjöra  það  kauplaust  svo  eg  misbrúia 
ekki  það  leyfi,  sem  boöan  náöarlær- 
dómsins  gefur  mér. 

19  Því  þó  aö  eg  sé  eingum  manni 
háður,  lieíi  eg  samt  gjört  mig  sjálfan 
aö  livers  manns  þjóni,  svo  eg  áynni 
þess  fleiri. 

20  Á  meðal  Gyöínga  hefi  eg  veriö 
Gyöíngiir,  svo  eg  áynni  Gyðínga ;  hjci 
þeim,  sem  undir  lögmálinu  eru,  héíi 
eg  verið  eins  og  undir  lögmálinu,  þó 
eg  sé  ekki  undir  því,  til  þess  eg  áynni 
þá,  sem  undir  lögmálinii  eru. 

21  Hjá  liinum  lögmálslausu,  sem  lög- 
málslaus  (ekki  samt  lögmálslans  fyrir 
Guöi,  heldur  lögbundinn  Kristi),  svo 
eg  áynni  hina  lögmálslausu. 

22  Meðal  hinna  óstyrku  liegöaöi  eg 
mér  sem  óstyrkur,  svo  eg  áynni  þá. 
Eg  liefi  verið  öllum  alt,  svo  aö  eg  aö 
minsta  kosti  gæti  frelsað  nokkra. 

23  En  þetta  gjöri  eg  vegna  náðar- 
boöskaparins,  svo  eg  verði  hluttak- 
andi  í  hans  gœöum. 

24  Vitið  þér  ekki,  að  ])eir,  sem  á 
skciðvellinum  hlaupa,  hlaupa  aö 
sönnu  allir,  en  ekki  fær  samt  nema 
eiini  hnossið?  Hlaupiö  þannig,  a5 
þér  höndiið  þaö. 

25  En  hver,  scm  fer  í  kapi)Icik, 


>éir. 
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kórónu,  cii  vör,  ófoi 
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leggur  hart  á 
foruongilega 
geiii^ilega. 

26  Þess  vegna  lileyp  eg  ekki  svo 
seni  upp  á  óvissu,  berst  ekki  sem  sá, 
er  í  viiuliiiu  slœr  ; 

i27  líeldur  tcm  eg  líkama  miiiii  og 
l)jái  liaini,  svo  að  eg,  sem  keimi  öör- 
uiii,  veröi  ekki  sjálfur  rækur. 

10.  KAPÍTULI. 

Hcciuíngardóinar  Guðsyfir  Gyöíngum  eiga  að  vera 
ööniiii  til  advorunar.  Kristnnm  sœmir  ekki,  að 
sitja  aÖ  hlótreizlnm ;  eiga  jafnvcl  að  halda  str 
frú  leiifi'.vqnm  hliiíi/m,  t.  a.  m.  Icifum  skurðyoða 
funia,  (il  pcas  uð  linajhsla  ckki  aðra. 

T)YÍ  eg  vil  ekki  dylja  fyrir  yöiir, 
X  brœöur,  aö  feöur  vorir  vorii  allir 
iiiidir  skýiim,  og  aö  i)eir  allir  fóru  yíir 
um  liaíið,  ^^, 

2  Og  vorii  til  fylgdar  viö  Móses, 
aflir  skíröir  í  skýiiiu  og  iiafiiiu, 

3  Og  þeir  iieyttu  allir  hinnar  sömu 
andlegii  fœðii,  og  drukku  allir  sama 
andlega  drykk ;  . 

4  Því  þeir  dmkkii  af  hmm  andiegu 
hellii,  sem  þeim  fylgdi;  eii  þessi  hella 
var  Kristur. 

5  Samt  vom  fæstir  af  þeim  Guði 
þóknanlegir;  nieð  því  þeir  féllu  í 
eyðimörkiimi. 

6  Þetta  er  skeð  oss  til  viövönmar, 
svo  að  vér  girnumst  ekki  liið  vonda, 
eins  og  þeir  girntust.  ^    ^  . 

7  Yerið  ekki  blótmenn  (skurOgoOa), 
eins  og  nokkrir  þeirra  voru ;  því 
skrifað  er :  þeir  settust  iiiöur  aö  eta 
og  drekka,  og  stóðu  upp  til  leika. 

8  Hórizt  ekki,  eiiis  og  nokkrir  þeiiTa, 
og  23  þúsuiidir  dóu  á  einum  degi. 

9  Freistum  ekki  heldur  Krists,  ems 
og  sumir  af  þeim  gjöröu,  og  fyrir- 
fórust  af  höggormabiti.  . 

10  Möglið  ekki,  eiiis  og  nokkrir 
þeirra  mögluðu,  sem  eyðaiidinn  fyrir- 
f '  i' 

11  En  alt  þetta  kom  yíir  þá  l^eim  til 
bendíngar,  og  er  ritað  oss  til  viðvörim- 
ar  sem  endir  aldaiina  er  kommii  yíir. 

12  8á,  sem  þvi  þykist  staiida,  gæti 
að  sér,  að  hann  ekki  falli. 

13  Þér  haíið  ekki  reynt  nema  mann- 
lega  freistni ;  en  Guð  er  trúr,  er  ekki 
mim  lata  yður  freistast  fram  yíir 
megn,  heldiir  gjöra  þami  endir  a 
freistíngumii,  að  þör  getið  staöizt 
Lana. 
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14  Foröizt  þess  vegna  skurðgoða- 
dýrkmi,  mínir  elskaiilegir. 

Í5  Eg  tala  tii  yðar,  sem  hygginna 
maiina  ;  raiinsakið  þér  orð  mín. 

16  Sá  blessmiar-kaleikur,  sem  yér 
blessum,  er  haiiii  ekki  liliitteknÍDg  í 
Krists  blóöi?  Og  brauðið,  sem  vér 
brjótiim,  er  það  ekki  hluttekning  í 
Krists  líkama  ? 

17  Af  því  það  er  eitt  brauö,  þá  erum 
ver  liinir  mörgii  eimi  líkami ;  því  vér 
erum  allir  hluttakandi  í  þessu  eina 
brauöi. 

18  Lítið  til  þeirra,  sem  Gyöíngar  eni 
eptir  holdinu  ;  koma  þeir,  sem  fórn- 
iniar  eta,  ekki  í  samfélag  við  altarið  ? 

19  Hvaö  segi  eg?  að  skurðgoð  se 
iiokkuö?  eöiir  það,  sem  því  er  fórnaö, 
nokkiið  ? 

20  En  því  sem  heiöÍDgjarnir  fóni- 
fœra,  því  fórnfœra  þeir  samt  djöíiiim, 
eii  ekki  Guði ;  en  eg  vil  ekki,  að  þér 
hafið  samnautn  meö  djöflunum. 

21  Þér  getið  ekki  imdireins  drukkið 
kaleik  Drottins  og  djöflaima  ;  l)er 
getið  ekki  uiidireins  veriö  borðgestir 
Drottins  og  djöflanna. 

22  Eöur  eigum  vér  að  reita  Drottin 
til  reiði  ?  Munum  vér  vera  máttugri, 
en  haiin  ? 

23  Alt  er  leyíilegt ;  en  alt  er  l>ó 
ekki  nytsamlegt.  Alt  er  leyfilegt ; 
en  alt  er  þó  ekki  til  nppbyggingar. 

24  Einginn  leiti  sins  gagns,  heldur 
annara. 

25  Etið  alt  það,  sem  á  torginu  er 
selt,  og  spyrjið  ekkert  um  það,  fyrir 
samvizlmnnar  sakir ; 

26  Því  Drottni,  tilheyrir  jöröin,  og 
alt,  sem  á  henni  er. 

27  Ef  einhver,  sem  ekki  er  kristinn, 
býöur  yður,  og  þér  viljið  fara,  þá  etiö 
alt,  sem  fyrir  yður  verðm-  sett,  og 
rannsakið  það  ekki,  fyrir  samvizk- 
unnar  sakir. 

28  En  ef  einhver  segir  við  yður : 
þetta  eru  skurögoöafórnir,  þá  etiö 
ekki,  fyrir  þess  manns  sakir,  sem  aö- 
varaöi  yöur,  og  samvizkunnar  vegna. 

29  Eg  segi,  samvizkunnar  vegna, 
ekki  yöar  eigin,  heldur  hins ;  því 
hvers  vegna  ætti  frelsi  mitt  að  dœmast 
eptir  annars  manns  samvizku  ? 

30  Ef  eg  neyti  fœðunnar  með  þakk- 
læti,  því  er  mör  hallmælt  fyrir  þaö, 
er  eg  gjöri  Guði  þakkir  fyrir? 
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31  Hvort  heldur 


þér  því  etiö,  eöur 
drekkið,  eöur  hvað  lielzt  þfer  gjörið, 
gjöriö  þaö  alt  Guði  til  dýröar. 

32  Geíið  eingum,  hvorki  Gyðíngi  iié 
Grikkja,  iié  Guös  söfniiöi,  iiokkra 
orsök  til  ásteytíngar, 

33  Eins  og  eg  leitast  við,  að  þókiiast 
ölliim  í  öllu,  og  leita  ekki  míns  liagn- 
aöar,  heldur  margra,  svo  aö  þeir  veröi 
hólpiiir. 

11.  KAPITULI. 

Postiilinn  varar  viÖ  ýmsum  ósiðuiii  við  gnðsþjðn- 
nstiujjörðina.  Aminnir,  um  að  sijna  bróðurlegan 
kærÍeika  við  kvöldfháhídina  0(j  forðast  mamt- 
greinar-álit  og  alia  ósœmilega  hegðun,  svo  menn 
baki  ser  ekki  heguíngu. 

BREYTIÐ  eptir  mcr,  eins  og  eg 
breyti  eptir  Kdsti. 

2  Eii  eg  hrósa  yður,  brœöur,  fyrir  þaö, 
að  þér  miiinist  míii  í  öllu,  og  lialdiö 
þær  reglugjöröir,  sem  eg  lieíi  sett. 

3  Ell  vitið  það,  aö  Kristiir  er  livers 
karlmamis  liöfiið,  eii  karlmaöiirinii 
koiiuiinar  höfuð,  eii  Guð  Krists  höfuö. 

4  Hver  sá  karlmaður,  sem  biöiir  eður 
spáir  með  liöfiiöfati  á  höföi,  óvirðir 
höfuð  sitt. 

5  En  liver  kona  þar  á  móti,  sem  biö- 
ur  eður  spáir  með  beru  liöföi,  óviröir 
höfuð  sitt,  því  það  er,  eins  og  liöfuð- 
hár  lieniiar  væri  rakað. 

6  Því  ef  konan  viil  ekki  liylja  sig, 
þá  láti  hún  raka  höfuðíiár  sitt ;  en  ef 
það  er  konu  vansi,  að  klippast  eöur 
rakast,  þá  hylji  húii  höfuö  sitt. 

7  Karlmaðurinii  á  ekki  að  hylja 
höfuðiö,  þvi  hann  er  imynd  og  veg- 
semd  Guðs,  en  konan  er  vegsemd 
maiinsins. 

8  Því  maöurinn  er  ekki  af  konimiii, 
heldur  konan  af  mamiinum  ; 

9  Því  ekki  er  lieldiir  maðurinn  skap- 
aður  vegiia  koniinnar,  heldiir  koiian 
vegna  maiinsins. 

10  Þess  vegna  ber  konunni  að  bera 
lotníngarmerki  á  höf  ði  sér,  sakir  eiigl- 
aniia. 

11  Sanit  er  livorki  maðurinn  áii 
konuiiiiar,  nö  konan  án  mannsiiis, 
eptir  Drottins  tilætlim. 

12  Því  eiiis  og  koiiaii  er  af  maniiiu- 
um,  eins  er  og  maöuriiui  af  koiiimni; 
en  alt  er  af  Guði. 

13  Hugsið  eptir  með  sjálfum  yður, 
hvort  það  sóniir  koiiu,  að  biðja  til 
Guðs  berhöf  öaðri  ? 

14  Eður  segir  ekki  yðar  eigiii  nátt- 


TIL  KORESTTUMANísrA. 

úra  yður,  aö 
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karlmanni  er 
vaiiviröu,  aö  láta  hár  sitt  vaxa, 

15  Eii  aptur  á  mót  konu  sœmd,  aö 
láta  liár  sitt  vaxa,  því  lienni  er  bárið 
geíið  í  skýliistaö  ? 

16  En  vilji  iiokkur  þrátta  um  þetta, 
þá  viti  liaiin,  aö  vér  liöfum  ekki  slíka 
venju,  og  ekki  lieldiir  Guðs  söfiiiiöir. 

17  En  um  leiö  og  eg  ámiiiiii  iim 
þetta,  vil  eg  ekki  hrósa  því,  aö  þér 
koiiiiö  saman,  ekki  til  ens  betra, 
heldur  til  ens  verra. 

18  Því  fyrst  heyri  eg,  að  þegar  þer 
komiö  saman  í  söfniiöiiium,  sé  suiid- 
urlyndi  yðar  á  milli,  og  að  nokkrii 
leyti  trúi  eg  því. 

19  Því  ílokkadrættir  veröa  aö  vera 
yðar  á  milli,  svo  aö  þeir  þekkist  úr, 
sem  góöir  eru. 

20  Þegar  þér  komið  saman,  er  það 
ekki  tií  að  halda  Drottins  kvöld- 
máltíð  ; 

21  Því  liver  tekur  sína  fœöu  fyiir 
fram  fyrir  sig,  þegar  til  borðhaldsiiis 
kemur,  svo  einn  er  svángur,  en  aniiar 
iieytir  í  óhóíi. 

22  Hafiö  þér  ekki  heimili,  þar  sem 
þér  getið  etiö  og  drukkið?  Eöiir 
fyrirlítið  þér  Guös  söfnuð  og  forsmáiö 
þá,  sem  fátœkir  eru  ?  Hvað  á  eg  að 
segja  yður?  A  eg  að  lirósa  yöur? 
Fyrir  þetta  hrósa  eg  yöur  ekki. 

23  Því  eg  hefi  meðtekið  af  Drottni, 
það  sem  eg  heíi  kent  yöur,  að  Drott- 
inn  Jesús,  á  þeirri  iiótt  seni  liann  var 
svikinn,  tók  brauöið,  gjöröi  þakkir, 
braut  það  og  sagöi : 

24  Þetta  er  minn  líkami,  sem  fyrir 
yður  verðiir  brotinn ;  gjöriö  þetta  í 
míiia  minníngu. 

25  Sömuleiðis  einnig  kaleikinn  eptir 
kvöldmáltíðina,  segjandi :  þessi  ka- 
leikur  er  nýr  sáttmali  í  mínu  blóöi  ; 
gjörið  þetta,  svo  opt  sem  þér  drekkiö, 
í  mína  miiiníngu. 

26  Því  svo  oi)t  sem  þer  etiö  þetta 
braiið,  og  drekkið  af  þessum  kalcik, 
þá  boðiö  þór  dauöa  Drottins,  þáiigað 
til  liann  kemur. 

27  Ilver  sein  því,  etur  l)etta  brauö 
og  drekkur  af  kaleik  Drottins  óverö- 
uglega,  sá  verður  sekur  við  Drottins 
líkaina  og  blóð. 

28  En  sörhver  ])r()fi  sig  sjálfan,  og 
eti  síðan  af  brauöinu  og  drekki  af 
kaleikimm : 
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29  Þyí  Sii  scm  ó\xröuglega,  ctur  og 
drekkur,  haiin  etur  og  drekkur  s^r 
til  (lóiiisáfellis,  þiir  eö  haiiii  ekki 
g  jörir  greiiKirmuu  á  Drottius  likama. 

30  b'dv  tyrir  eni  svo  niargir  á  meöal 
yöar  veikir,  vaniiKittugir,  og  margir 
dáuir.  , 

31  Því  cf  vör  (lœmdum  oss  sjalfa, 
þá  vrðiim  vör  ekki  dœmdir. 

32  l)egar  Drottimi  dœmir,  þ/i  er 
])a()  til  að  aga  oss,  svo  vör  ekki  skuliim 
fordcxaiiast  mcö  hciminum. 

33  P'dv  íyvh',  bríKÖur  mínir,  þegar 
\ybY  komiö  saman  til  máltíðar,  þá  bíöiö 
hvcr  eptir  Öðriim. 

34  Ef  einhveni  liimgrar,  eti  liaiin 
heiina,  svo  að  þér  ekki  komið  saman 
yöiir  til  dóms.  En  eg  mun  skipa  til 
um  hitt  aimað,  þegar  eg  kem. 

12.  KAPÍTULI. 

Heilagnr  Andi  útbýtir  gjöfum  sínum,  hverjum  eptir 
sirwi  vi/d,  en  sírhuer  verji  þeim  til  aameiginlegs 
gngns. 

EN  eg  vil  ekki  lata  yöiir,  brœður 
mínir,  vera  ókunnugt  um  hinar 
andlegii  gjaílr.  ^  ^  .^^  • 

2  Þér  vitiö,  að  þfer  voruð  lieiömgjar, 
og  geiiguð  til  mállausra  skiirðgoöa, 
eptir  þvi  sem  þör  vomö  leiddir. 

3  Þess  vegna  iæt  eg  yöur  vita,  aö 
eiiigi  sá,  sem  talar  af  Guös  Aiida,  for- 
iiiælir  Jesú,  og  aö  eingi  getur  kallað 
Jesiim  Drottinii,  iiema  Heilagur  Aiidi 
sö  með  lionum. 

4  iMismunur  er  á  náöargafum,  en 
sami  er  Andiim  ; 

5  Mismimur  er  á  embœttum,  eii 
sami  er  Drottiiin  ; 

6  Mismmiur  er  á  framkvæmdiim,  eii 
Guö  er  biiin  sami,  er  framkvæmir  alt 
í  öllum. 

7  Eii  sferliverjum  er  geíio  að  syna 
Andans  gjöf  öðriim  til  gagns  ; 

8  Því  aö  einiim  er  af  Aiidanum  geíið 
að  mæla  af  vísdómi  ;  en  öörum  djúp- 
sær  þekkíng,  af  hiiium  sama  Aiida  ; 

9  Eu  ööriim  trú,  af  sama  Anda  ; 
öörum  lækuisgáfa,  af  hinuin  sama 
Aiida; 

10  Óörum  framkvæmdir  krapta- 
verka  ;  öðriim  spádóms  gáfa  ;  öðrum 
greind  á  aö  dœma  um  andaua  ;  bör- 
iim  iimrgbáttaðar  túngur ; 

11  Öðrum  útleggíng  túngnaima.  En 
alt  þctta  framkvæmir  eiim  og  hinn 
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sami  Andi,  sem  útb^^tir  hverjum  einum 
eptir  siimi  vild ; 

12  Því  eÍBS  og  líkamiiin  er  ekki  nema 
einn,  l)ó  liaiiii  haíi  marga  limu,  eii 
allir  limir  þess  eina  líkama,  sem  eru 
margir,  eru  einn  líkami : 

13  Eiiis  er  Kristur ;  því  að  vör  erum 
allir  meö  eiiiiim  Anda  skirðir  til  að 
vera  eiiiii  líkami,  hvort  sem  vér  erum 
Gyðíngar,  eöur  Grikkir,  þrælar  eöiir 
frjálsir  menn,  og  allir  erum  ver 
drykkjaöir,  svo  vfer  sfeiim  eiiin  audi ; 

14  Þvi  aö  líkaminn  er  ekki  einn 
limur,  heldiir  margir. 

15  Þó  fóturimi  segöi :  fyrst  eg  er 
ekki  bond,  er  eg  ekki  partur  likamans ; 
muiidi  baiin  ekki  vera  það  eins  fyrir 
þaö? 

16  Og  þó  eyrað  segöi :  fyrst  eg  er 
ekki  aiiga,  er  eg  ekki  partur  likamans ; 
miindi  þaö  ekki  þar  fyrir  vera  likam- 
ans limur  ? 

17  Ef  allnr  likaminn  væri  aiiga,  hvar 
væri  þá  heyrnin  ?  Ef  hann  aliur  væri 
eyra,  livar  væri  þá  ilmanin  ? 


18  Ell  nú  hefir  Guö  sett  limina  4 
likamanmii,  bverii  eimi,  þar  sem  hoii- 
um  leizt. 

19  En  ef  allir  limirnir  værii  einn 
limur,  hvar  væri      likaminn  ? 

20  En  nú  eru  limirnir  margir,  en 
likaminn  einn. 

21  Augað  má  því  ekki  segja  við  bond- 
ina :  eg  þarf  þin  ekki  viö ;  eöur  höfuðið 
við  fœturna  :  eg  þarf  ykkar  ekki  viö ; 

22  Heldur  eru  miklu  fremur  þeir 
limir  nauðsynlegir,  sem  auðvirðileg- 
astir  sýnast ; 

23  Og  þeim  limum  likamans  sýnum 
vér  mestan  soma,  sem  vér  böldum 
óiilitlegasta,  og  þeir,  sem  óviröugleg- 
astir  þykja,  prýðast  mest, 

24  En  þeir,  sem  álitlegir  eru,  bafa 
þess  ekki  þörf ;  heldur  betir  Guö 
þannig  hagaö  likamans  samtengíngu, 
aö  sá,  sem  miður  er,  sé  mest  veröur,  ^ 

25  Svo  ekki  verði  ágreiníngur  milli 
likamans  lima,  heldur  aö  hver  hmur- 
inn  beri  umhyggju  fyrir  öörum. 

26  Þar  af  er  það,  að  hvort  sem  einn 
limurinn  íinnur  til,  íinna  aUir  limirnir 
til  með  honum,  eður  einum  vegiiar 
vel,  þá  samgleðjast  allir  hinir  lim- 
irnir. 

27  En  ])^r  eruö  Krists  líkami  og 
limir,  bver  fyrir  sig. 
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28  Og  sama  setti  Guö  í  söfnuöinum, 
fyrst  postula,  þar  næst  spámenn,  svo 
kennara,  þar  næst  þii,  sem  hafa  gáfu 
til  að  gjöra  kraptaverk ;  gáfu  til  aö 
lækiia,  til  að  aðstoöa,  stjórna  og  aö 
tala  margháttiiðum  túngum. 

29  Em  allir  postiilar?  allir  spá- 
menn?  allir  lærifeður?  Er  öllum 
gefiö  að  gjöra  kraptaverk  ?  Hafa 
allir  læknisgáfu  ? 

30  Tala  allir  túngiim,  eður  geta  allir 
útlagt  þær? 

31  Sœkizt  eptir  hinum  beztii  gáfum, 
og  enii  fremur  vil  eg  visa  yöur  hinii 
bezta  veg. 

13.  KAPÍTULI. 

Ef  kœrleikann  vantar,  gagna  ekki  hinar  gáfurnar. 
Elskunnar  eigiidegleihar.  Aílar  aðrar  gáfur 
þverra  loksins ;  elskan  ein  er  varanleg. 

T)Ó  aö  eg  talaöi  bæöi  engla  og 
Jr  manna  túngum,  en  hefði  ekki 
kærleikann,  þá  væri  eg  eins  og  hljóm- 
andi  málmur  eöa  livellandi  bjalla  ; 

2  Og  þó  eg  hefði  spádómsgáfii,  vissi 
alla  leyndardóma  og  hef  öi  als  Iiáttar 
þekkíngu,  hefði  trii  svo  mikla,  að 
eg  gæti  flutt  fjöll,  en  hefði  ekki 
kærleikann,  þá  væri  eg  einskis  verð- 
ur. 

3  Og  þó  eg  bitaöi  niöur  allar  eigur 
mínar  og  löti  jafnvel  brenna  mig,  en 
liefði  ekki  kærleikann,  væri  þaö  mér 
til  einskis  gagns. 

4  Kærleikurinn  er  umburöarlyndur, 
góöviljaður,  ekki  öfundsjúkur,  ekki 
raiipsamur, 

5  Ekki  hrokafullur,  gjörir  ekkert 
ósœmilegt,  er  ekki  sérplœginn,  ekki 
reiöigjarn,  tilreiknar  ekki  ilt, 

6  Gleður  sig  ekki  af  óréttvísi,  en 
samgleöst  sannleikanum, 

7  Er  þagmælskur,  trúir  öllu,  vonar 
alt,  umber  alt. 

8  Kærleikurinn  fellur  aldrei  úr 
gildi ;  en  hvort  heldur  þaö  eru  spá- 
(íómsgáfiir,  þá  munu  þær  þverra, 
eður  túngur,  þá  miin  þeim  linna,  eöiir 
þekkíng,  þá  mun  hún  þrjóta. 

9  Þvi  vér  þekkjum  ekki  nema  aö 
nokkru  leyti  og  spáum  ekki  nema  aö 
nokkrii  leyti ; 

10  En  ])egar  hið  fullkomna  kemiir, 
l)á  ])verrar  það,  sem  ekki  er  nema  að 
iiokkru  leyti. 

11  Þegar  eg  var  barn,  talaði  cg  sem 


huffsaöi  sem  barn 
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og 
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en  |)egar  eg  varö 


fulloröinn,  lagöi  eg  af  bernskuna. 

12  i>vi  nú  sjáum  vér  gegnum  gler  í 
ráðgátu,  en  á  síöan  angliti  til  angiitis ; 
nú  þekki  eg  aö  noJí:kru  leyti,  en 
mun  eg  sjálfur  þekkja,  eins  og  eg  er 
sjálfur  þektur. 

13  En  þá  er  þetta  þrent,  trúin,  vonin 
og  kærleikurinn,  varanlegt,  en  af 
þessu  er  kærleikurinn  mestur. 

14.  KAPÍTULI. 

Að  tala  túngum,  þegar  eivginn  útleggur,  gagnar 
ekkcj  t ;  en  aö  tala  af  spámannlegri  andagipt,  er 
uppbyggilegra.  Konur  tali  ekki  opinherlega  í 
söfnnðinum.  Alt  framfari  þar  sómasamlega  og 
weð  reglu, 

1EGGIÐ  stund  á  kærleikann ;  sœk- 
Á  izt  eptir  enum  andlegu  gáfunum, 
en  allra  lielzt,  eptir  spámannlegri 
andagipt. 

2  Þvi  sá,  sem  talar  túngum,  talar 
ekki  við  menn,  lieldur  við  Guö  ;  því 
einginn  skilur  liann,  en  bann  talar  í 
anda  liulda  lærdóma. 

3  En  sá,  sem  talar  af  spámannlegri 
andagipt,  talar  mönnum  til  nppbygg- 
íngar,  áminníngar  og  huggunar. 

4  Sa,  sem  taiar  túngu,  uppbyggir 
sjálfan  sig ;  en  sá,  sem  talar  af  spá- 
mannlegri  andagipt,  uppbyggir  söfn- 
uöinn. 

5  En  eg  vildi,  aö  þér  allir  gætuö 
túngum  talað,  en  þó  heldur,  að  þér 
töluöuö  af  spámannlegri  andagipt, 
því  þaö  er  meira  vert,  en  aö  tala 
tiingum,  nema  hann  undir  eins  út- 
leggi,  svo  aö  söfnuöurinn  haíi  af  því 
uppbyggíngu. 

G  Hvað  mundi  eg  gagna  yður,  brœö- 
ur,  þó  eg  kæmi  til  yðar  og  talaöi 
túngum,  nema  eg  undir  eins  talaði 
til  yöar  fyrir  opinberun  eöa  þekkíngu 
eður  spámannlega  andagipt  eður  lær- 
dóm  ? 

7  Því  er  eins  variö  og  dauðum  blut- 
um,  er  hljóð  liafa,  livort  heldur  þaö 
er  hlj()ðpíi)a,  eöur  harpa,  ef  liún  gefur 
ekki  aðgreiníng  hljóðunum,  livernig 
geta  menu  þá  vitaö,  hvað  ])aö  er,  sem 
leikiö  er  á  pípuna  eður  liörpuna  ? 

8  Sömuleiöis,  ef  liiöurinn  gicfi  óskil- 
merkilegt  hljóö,  bver  mundi  þá  búa 
sig  til  bardaga  ? 

9  Þannig  og  ])hY ;  nema  mál  yöar 
sö  skiljanlegt,  hver  vcit  þ;i,  livaö  þör 
taliö  ?    Þér  talið  út  í  loptið. 

10  Ef  til  viU  eru  svo 
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t  i'iimur  til  Í  hciminum,  en  eiiigiii,  sem 
er  inerkíii<>';irlauö. 

11  Ef  oii  skil  ckki  mcrkiiigii  malsiiis, 
or  eg-  fyrir  þeiui,  er  talar,  sein  iitleiul- 
iiigiir,  og  liaiiu  eiiis  fyrir  mhv. 

U  Söiiuileiðis  og  þör  ;  þar  eö  l)^r 
S(X^kizt  eptir  Audaiis  giifum,  þá  kapp- 
kostið  ac)  vera  sem  fiillkoinnastir, 
suiniic^iuum  til  uppbyggiiigar. 

i:}  Sá  seui  þar  fyrir  tiiiigii  talar, 
biöji,  aö  hann  geti  það  iitlagt. 

14  Því  ef  eg  biö  á  ntleiida  tiiiigu, 
biöiir  aö  söniiu  audi  minii,  en  skiln- 
ingur  minii  veröur  ávaxtarlaus. 
Hvernig  á  þaö  þá  að  vera  ? 

lö  Eg  vil  biöja  meö  andanum,  en 
biöja  'uiidir  eiiis  með  skilníngiium  ; 
egvil  sýiigja  meö  aiidaiiaiii,eii  syiigja, 
eiunig  með  skilníiigimm  ; 

1()  Því  þó  Im  loíir  Guð  í  anda,  hveniig 
á  hinn  ft'ifróði  aö  segja  amen  til  þimiar 
lofgjöröar,  þar  eð  liami  veit  ekki, 
livað  þú  segir  ? 

17  Því  að  vísu  getur  loígjörö  þín 
veriö  f ögur,  en  liiiiii  hefir  ekki  upp- 
byggíngu  af  þvi. 

18  Giiöi  mínum  sé  lof,  aö  eg  tala 
betur  túngiim,  eii  þer  allir  ; 

19  En  heldur  vil  eg  í  söfniiöinum 
tala  fimin  orð  svo  skiljanleg,  aö  eg 
geti  öðrum  kent,  iieldur  en  tíu  þúsmid 
á  framandi  túngu. 

20  Brœöiir,  veriö  ekki  börn  í  sldln- 
íngi,  heldur  eiiis  og  börn  í  hrekkvísi, 
eii  verið  fullorðnir  í  skiiníngi. 

21  í  lögmálinu  stendur  skrifaö  :  í 
útlendiim  timgum  og  meö  aiinarleg- 
um  vörum  vil  eg  tala  til  þessa  lýös, 
en  samt  mun  hann  ekki  lilyöa  mér, 
segir  Drottinn. 

22  Framandi  túngiir  eru  því  teikn, 
ekki  hinum  trúuðu,  heldur  vantrá- 
uöu;  en  hin  spámannlega  andagipt 
ekki  hinum  vantrúuöu,  heldur  hinum 
trúuöu. 

23  Ef  þvi  allur  söfnuöurinn  yæri 
saman  komihn  og  allir  töluöu  túng- 
um,  og  einhver  vantrúaður,  eður  sá, 
sem  ekki  skildi  túngurnar,  kæmi  þar 
inn,  mundi  hann  ekki  segja,  að  þér 
væruð  vitstola  ? 

24  En  ef  allir  tala  með  spámann- 
legri  andagipt,  og  einhver  vantrúaöur 
eöiir  fáfróður  kemur  inn,  þá  sann- 
fœrist  hann  og  dœmist  af  öllum  ; 

25  Það  sem  í  hjarta  hans  er  hulið, 
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veröur  opinbert,  svo  að  hann  niun 
falla  fram  á  ásjónu  sína  og  tilbiðja 
Guö,  og  meökenna,  að  Guð  sé  sannar- 
lega  nieð  yöur. 

26  Hvaö  leiöir  þá  af  þessu,  brœður  ? 
Að  þegar  þér  í  söfnuðinum  saman 
komið,  og  sSrhver  yöar  hefir  sálm  fram 
aö  fœra,  eöur  einhvern  lærdóm,  eður 
eittlivaö  i  framandi  tángu,  eður  opin- 
berun  cður  útleggíngu,  þa  sé  það  alt 
til  uppbyggíngar. 

27  Ef  einhver  talar  túngu,  þá  séu 
það  tveir,  mest  þrír,  og  það  til  skiptis, 
en  einn  leggi  út. 

28  En  ef  eingi  er,  sem  getur  útlagt, 
þá  þegi  sá  í  söfnuðinum  (sem  á  fram- 
andi túngu  talar),  en  tali  við  sjálfan 
sig  og  Guð. 

29  En  tveir  eöur  þrír  spámenn  mega 
tala,  en  aörik"  dœmi  um. 

30  En  ef  annar,  sem  situr,  fær  opin- 
berun,  þá  þegi  sá  fyrri. 

31  Því  allir  getið  þér,  hver  eptir 
annan,  talaö  af  spámannlegri  anda- 
gipt, svo  að  allir  læri  og  allir  huggist, 

32  Þvi  spámanna  andar  eru  spá- 
mönnum  undirgefnir, 

33  Meö  þvi  Guö  er  ekki  óeiröar, 
heldur  friðarins  Guö.  Eins  og  við 
gengst  í  öllum  söfnuöum  kristinna 
nianna, 

34  Ber  konum  yðrum  aö  þegja  í 
söfnuöunum,  því  þeim  er  ekki  leyft 
að  tala,  heldur  að  hlýða,  eins  og  lika 
lögmáiiö  býður. 

35  En  ef  þær  vilja  frœöast  í  ein- 
hverju,  spyrji  þær  menn  sína  heima, 
því  konum  sæmir  það  ekki,  aö  tala  i 
söfnuöinum. 

36  Eöur  hefir  Guös  lærdómur  frá 
yður  út  gengið?  eöa  eruð  þér  þeir 
einustu,  er  hann  er  kominn  til  ? 

37  Ef  nokkur  þykist  spámaður  vera, 
eða  gœddur  Andans  gáfu,  viti 
hann,  aö  það,  sem  eg  hér  skrifa  yöur, 
er  Drottins  boð. 

38  Ef  nokkur  viU  ekki  viö  þetta 
kannast,  ráði  hann  því. 

39  Kappkostið  því,  brœöur,  að  öölast 
spámannlega  andagipt;  og  bannið 
ekki  að  tala  tiingum ;  en  alt  framfari 
siðsamlega  og  með  reglu. 

15.  KAPÍTULI. 

Páll  vitnar  urn  Krists  upprisu.  Hrehur  þn.  scm^ 
neita  henni.  Kennir,  hvernig  framliðnir  muui 
vpprísa.    Hiiyyar  trúaða  með  pvt. 


15.  Kap.  TIL 

EN  eg  vil  miiiiia  yöur,  brœöur,  á 
náöarboöskap  þann,  er  eg  áðiir 
heíi  boöað  yöur  og  l)er  veittuö  viö- 
töku, 

2  Sem  þér  einnig  haíiö  stööiiglega 
haldið  við,  og  sem  líka  niun  yður 
hólpna  gjöra,  ef  þér  geymið  hans, 
eins  og  eg  kendi  yður  hami,  nema 
svo  sé,  að  þér  haíiö  ófyrirsynju  trúna 
tekið. 

3  Því  eg  kendi  yður  fyrst  og  fremst 
þann  lærdóm,  sem  eg  liefi  meðtekiö  : 
að  Kristur  væri  dáiiin  vegna  vorra 
synda  eptir  ritníngunura, 

4  Og  graíinn  og  upprisinn  a  þriöja 
degi  eptir  ritiiíngmium 

5  Og^sé  séöur  af  Kefasi,  og  þar  epíir 
af  þeim  tólf. 

6  Síðan  var  hann  séður  í  einu  af 
meir  en  íimm  huiidruð  brœörum,  er 
flestir  lifa  alt  til  þessa  dags,  en  siimir 
em  dánir. 

7  Þar  eptir  birtist  hann  Jakobi, 
síðan  öUuni  postulunum. 

8  Síðast  allra  opinberaðist  hann 
einnig  mér,  eins  og  ótímabærum 
burði ; 

9  Því  eg  er  síztur  postulanna,  og 
ekki  veröur  aö  kaliast  postuli,  því  að 
eg  heíi  ofsókt  Guös  söíhuö  ; 

10  En  af  náö  Guðs  er  eg,  það  eg  er, 
og  náð  hans  við  mig  heíir  ekki  veriö 
til  ónýtis,  heldur  heíi  eg  unnið  meira 
en  allir  hinir,  þó  ekki  eg,  heldur  Guðs 
náð,  sem  meö  mér  er. 

11  Hvort  seni  það  þá  er  eg,  eöur 
þeir,  þá  kennum  vér  þannig,  og  þannig 
hafiö  þér  trúaö. 

12  En  ef  það  er  kent,  aö  Kristur  sé 
upp  risinn  frá  dauöum,  hvernig  geta 
þá  nokkrir  af  yöur  sagt,  að  upprisa 
framliðinna  sé  ekki  til  ? 

13  En  sé  upprisa  framliðinna  ekki 
til,  þá  er  Kristur  heldur  ekki  upp 
risinn  ; 

14  En  ef  Kristur  er  ekki  upp  risinn, 
þá  er  vor  kenning  ónýt,  og  trú  yðar 
líka  ónýt. 

15  En  vér  reynumst  þá  og  Ijúgvottar 
Guös,  þar  eð  vér  höfum  vitnað  um 
Guð,  að  hann  hafi  upp  vakið  Krist, 
er  hann  hefir  ekki  upp  vakið,  svo 
framarlega  sem  framliönir  ekki  upp 
rísa ; 

16  Því  ef  dauðir  ekki  upp  rísa,  þá 
er  Kristur  ekki  upp  risinn  ; 
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17  En  ef  Kristur  er  ekki  upp  risinn, 
þá  er  trú  yðar  óuýt, 

18  Þér  eruö  þá  enn  þá  í  yðar  synd- 
uni,  og  þeir,  sem  sofnaðir  eru  í  Kristi, 
glataðir. 

19  Ef  vér  einúngis  í  þessu  lífi  settum 
vora  von  til  Krists,  þá  værum  vér 
hinir  vesælustu  allra  manna. 

20  En  nú  er  Kristur  upp  risinn  frá 
dauöum,  frumgróði  allra  þeirra,  sem 
dánir  eru  ; 

21  Því  þar  eð  dauöinn  kom  fyrir 
einn  mann,  kom  og  upprisa  dauðra 
fyrir  einn  mann. 

22  Því  að  eins  og  allir  deya  í  Ádam, 
eins  munu  og  allir  lifgast  í  Kristi, 

23  En  serhver  í  sinni  röð  ;  Kristur 
er  frumgróðlnn,  þar  næst  munu  þeir, 
sem  Kristi  tilheyra,  upp  rísa  í  lians 
tiikomu. 

24  Þar  eptir  kemur  endirinn,  þegar 
hann  selur  Guöi  og  Fööur  ríkið  í 
hendur,  þá  hann  er  búinn  aö  afmá 
alt  velcli,  herradœmi  og  makt ; 

25  Því  að  honum  ber  að  ríkja,  þáng- 
að  til  hann  heíir  lagt  alia  óvini  undir 
sína  fœtur. 

26  Sá  síðasti  óvinur,  sem  afniáist, 
er  dauðinn  ; 

27  Því  alt  hefir  hann  undir  hans 
fœtur  lagt.  En  þegar  hann  segir  að 
alt  sé  undir  hann  geíiö,  þá  er  það 
auösætt,  að  sá  er  þar  frá  undan  skil- 
inn,  er  lagði  alt  í  hans  vald. 

28  En  þegar  hann  er  búinn  aö  leggja 
alt  undir  hans  veldi,  þá  mun  sjálfiir 
Sonurinn  leggja  sig  undir  þess  veldi, 
er  áður  haf  ði  lagt  alt  undir  hans  vald, 
svo  aö  Guð  sé  alt  í  öllu. 

29  En  hvað  gjöra  þeir,  er  láta  skír- 
ast  fyrir  hina  dauðu,  ef  dauöir  öld- 
iingis  ekki  upp  rísa  ?  og  því  láta  þeir 
skíra  sig  fyrir  þá  ^ 


30  Og  því  erum  \hr  í  sífeldum 
háska  ? 

31  Daglega  er  eg  í  dauöans  hættu  ; 
])aö  vitna  eg  hátíðlega  við  lofstír 
þann,  sem  eg  af  yður  hefi  í  Drottni 
vorum  Jesú  Kristi. 

32  Ilvert  gagn  hefði  eg  af  því,  að 
eg  heíi  við  óargadýr  (aö  eg  kveöi  svo 
að  orði)  barizt  i  Efesus,  ef  aö  dauðir 
ekki  upp  rísa  ? 

33  Latum  oss  (I)íí)  eta  og  di^ekka, 
því  á  morgun  deyum  vör. 

34  Látiö  ekki  villa  yöur  ;  vont  sam- 
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fMag  ppillir  góöum  siðiim.  Víikiiiö 
fvrir"  alvoru  og  syndgií^  ekki  ;  því 
sumir  ])ekkja  ekki   Guö,    Eg  segi 
l)otta  ví^ur  til  blygðuiiar. 

'Xy  Éu  ciiilivcr  kyinii  aö  segja : 
livernig  gcta  (laiiöir  upp  risiö  ?  Meö 
livílíkiim  líkaiiia  mmm  \}dr  fram 
koma  ?  . 

:U)  Ini  heimskíngi,  þaö,  scm  þu  sáir, 
liínar  ekki  aptur,  ncnia  l)aö  deyi  ;  ^ 

Iv  Oí;-  þaö,  sem  Scur,  er  ekki  sii 
likamC  er  þaö  síriar  verður,  beldur 
eiubcrt  frœkorn,  til  dœmis  :  liveitis, 
cður  eiiilivers  ainiars  ; 

38  Eii  Guð  geíur  þyí  líkama,  ems 
og  liann  viU,  og  sbrhverju  frœkorni 
siiin  eiginlegau  líkama. 

:39  Ekki  cr  alt  hold  sama  bold; 
beldur  er  aiinaö  maiiiiainia,  aniiaö 
bold  dýraiina,  ainiaö  fiskamia,  amiaö 
fuo;laiina.  ,  . 

40  Til  erii  bœöi  bimneskir  likamir 
og  jaröneskir  líkamir,  en  önnur  er 
iegurð  bimia  bimnesku,  önmir  bmna 
jaröiiesku. 

41  Ööruvísi  er  birta  solariimar,  oðru- 
TÍsi  tiinglsiiis,  og  enii  öðruvísi  stjarn- 
aniia  (því  stjariia  er  stjörnu  bjartari). 

42  Þaiinig  er  og  variö  upprisu  biniia 
dauöu.  Hér  er  DÍöur  sáö  forgengileg- 
um  líkama,  en  upp  rís  óforgengilegur ; 

43  Her  er  iiiöur  sáö  óásjálegum  bk- 
ama,  en  iipp  rís  vegsamlegur  ; 

44  Þaö  er  niöur  sáö  veikum,  en  iipp 
rís  máttiigur;  náttúrlegum  líkama  er 
iiiöiir  sáð,  eii  iipp  rís  andlegur  lik- 
ami.  Til  er  Báttúrlegur  líkami  og  til 
er  aiidlegur  iíkami. 

45  Svo  stendur  og  skrifað :  bmn 
fyrsti  maöur  Adam  varð  aö  lifaiidi 
sálu,  binn  síöari  Adam  aö  lífgaiidi 

anda.  ^  .         n    •  p  x 

46  En  ekki  kom  bmn  andlegi  íyrst, 
beldm'  bimiiiáttúrlegi,  þar  eptir  hmn 
aiidlegi. 

47  Himi  fyrri  maöur  var  mold  at 
jöröu,  binn  síöari  maöm'  er  Drottimi 

*af  bimni. 

48  Eins  og  sá  jaröiieski  var,  panmg 
erii  binir  jaröiiesku,  og  eiiis  og  sá 
bimneski  var,  þamiig  og  binir  bimn- 
esku ' 

49  Óg  eins  og  vér  böfum  boriö  lík- 
mg  þess  iarðneska,  eiiis  mimum  vér 
og^bera  liking  þess  bimneska. 

50  En  l^etta  segi  eg,  brœöm%  að 
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bold  og  blóð  getur  ekki  erft  Guðs 
riki,  iiö  biö  forgengilega  óforgengi- 
lcgleikami. 

51  Sjá,  eg  segi  yöur  leyndardóm : 
yhr  mumim  ekki  allir  sofna, 

52  En  allir  umbreytast  í  vetfángi,  í 
eiim  augnabliki,  \iö  biim  síðasta 
lúöurs  þyt  (þvi  lúöuriim  mun  gella, 
og  binir  dauðii  upp  risa  óforgengileg- 
ir,  en  vér  nmbreytast)  ; 

53  Þvi  biö  forgengilega  verður  að 
íklæöast  óforgengilegleikanum,  og  bið 
dauðlega  ódauðlegleikanum. 

54  En  þegar  biö  forgengilega  iklæö- 
ist  óforgeiigilegleikamim,  og  hiö  dauð- 
lega  ódauðíegleikanum,  þá  rœtist  það, 
sem  skrifað  er :  dauöinii  er  uppsveigd- 
ur  í  sigur. 

55  Dauöi,  bvar  er  þimi  broddur? 
líeivíti,  bvar  er  þimi  sigur  ? 

56  En  broddur  dauðans  er  syndiii, 
eii  aíi  syndarimiar  er  lögmáliö. 

57  En  Guði  séii  þakkir,  sem  oss 
befir  sigurimi  gefið  fyrir  Drottiim 
vorn  Jesiim  Krist ! 

58  Brœöiir  mínir  elskanlegir,  Yerið 
þess  vegna  stööiigir,  óbifanlegir,  ætíð 
ávaxtarsamir  í  verki  Drottiiis,  með 
því  þér  vitið,  að  erviöi  yöar  í  Drottiii 
mun  ekki  veröa  til  ónýtis. 

16.  KAPÍTULI. 

NiöurJag  brefsins. 

Ð  því  er  siiertir  ölmususafn  yöar 
_  1_  baiula  enum  kristmi,  þá  begðið 
yöiir  með  það,  eins  og  eg  beíi  boöið 
söfimÖiuum  í  Galatalaiidi. 

2  Hver  yöar  leggi  afsíöis  beima  bjá 
sér  á  fyrsta  degi  vikmmar,  og  geymi 
í  eimim  sjóð,  þaö  sem  bonmii  beppii- 
azt  (aö  spara)  svo  aö  safnið  þm'fi 
ekki  þá  fyrst  fram  að  fara,  þegar  eg 
kem. 

3  En  þegar  eg  kem,  miin  eg  seiida 
þá,  sem  þér  álítið  bœfa,  meö  gáfu 
yöar  til  Jerúsalems  og  skrifa  nieð 
þeim  ; 

4  Og  ef  eg  íinn  þaö  ómaks  vert,  aö 
eg  sjálfur  fari,  þá  læt  eg  þá  fara  með 
mér. 

5  En  eg  mun  koma  til  yöar,  þegar 
eg  fer  um  Masedóniu  (því  um  hana 
fer  eg),  og  dvel,  ef  til  vill,  bjá  yöur, 

6  Jafnvel  verö  kyrr  Yetrarlángt ; 
þér  getið  þá  leiðbeint  mhr,  bvert  sem 
eír  fer. 
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7  Því  nil  vii  eg  ekki  koma  við  hjá 
yöur,  en  eg  vona,  ef  Giið  lofar,  að 
(Ivelja  nokkra  stund  hjá  yður. 

8  Én  alt  til  livítasunnu  verð  eg  kyrr 
Í  Efesus, 

9  Því  mér  heíir  þar  mikið  og  kröpt- 
ugt  tœkifœri  gefizt,  þó  mótstöðii- 
mennirnir  séu  margir. 

10  En  ef  Tímóteus  kemur^  til  yðar, 
þá  sjáið  svo  til,  að  hann  geti  óttalaus 
hjá  yður  verið,  því  aö  hann  vinnur 
aö  Drottins  verki,  eins  og  eg. 

11  Einginn  fyrirlíti  liann,  greiöið 
íieldur  ferö  hans  með  friöi,  svo  að 
liann  komist  til  mín,  þvi  eg  vænti 
bans  með  brœðrunum. 

12  Bróður  Appolló  heíi  eg  mikillega 
beöiö,  aö  hann  fylgdist  með  brœðr- 
unuin  til  yðar,  en  íiann  vildi  ekki  fara 
nú  þegar,  en  mun  koma,  þegar  hann 
fær  bentugleika  til  þess. 

13  Vakið,  haldiö  fast  viö  trúna, 
sýnið  yöur  kaiimannlega  og  verið 
styrkvir, 

14  Auðsýniö  kærleika  í  öllu. 

15  En  eg  áminni  yðiir,  brœöiir  :  þhr 
vitiö,  að  Stefáns  lieimilisfólk  var 
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friimgróði  Akkeii  og  lieíir  lielgað  sig 
þjónustu  krlstinna ; 

16  Sýniö  þvílíkum  virðíngu,  og  ölliim 
þeim,  sem  eru  tillijálpandi  og  yinna 
þar  að. 

17  En  eg  gieöst  viö  komu  Stefáns, 
Fortúnatí  og  Akkaisí ;  því  þeir  hafa 
bœtt  mhr  yðar  söknuö ;  þeir  hafa 
bæði  glatt  niig  og  yður. 

18  Haíið  mætur  á  slíkum  mönniim. 

19  Yður  heilsa  söfnuðirnir  í  Asíu. 
Akvílas  og  Priskilia  biðja  mikiilega 
að  heilsa  yöur  í  Drottni,  ásamt  söfn- 
iiöi  þeim,  sem  saman  kemur  í  þeirra 
búsi. 

20  Allir  brœöurnir  heilsa  yöur. 
Berið  þessa  kveðju,  hver  til  amiars, 
með  heilögum  kossi. 

21  Kveöjan  er  skrifuö  með  minni, 
Pcils,  bendi. 

22  Ef  nokkur  er  sá,  sem  ekki  elskar 
Drottinn  Jesúm  Krist,  sá  sé  bölvaö- 
ur.    Drottinn  kemiir. 

23  Nciðin  Drottins  vors  Jesú  Krists 
sé  meö  yöur. 

24  Kærleiki  minn  sé  með  yöur  öllum 
í  Jesú  Kristij  amen. 
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1.  KAPÍTULL 

Huggnn  og  þoHnmœdi  Páh  i  als  kcmar  avdstreymi. 
Tilgreinir,  livers  vegna  harm  hufi  ekki  kondð  til 
Korintu. 

PÁLL,  aö  Guös  vilja  postuli  Jesú 
Krists,  og  bróðir  Timóteus,  lieiisa 
söfnuöi  Guðs  i  Korintuborg  og  öllum 
kristnum  i  Akkeu. 

2  Náð  sé  með  yður  og  friðiir  af 
Guöi  vorum  Fööur  og  Drottni  Jesú 
Kristi. 

3  Lofaður  veri  Guö  og  Faðir  Drott- 
ins vors  Jesú  Krists,  miskunsenid- 
anna  Faðir  og  Guö  allrar  buggunar, 

4  Sem  buggar  oss  svo  í  öllum  vorum 
þjáníngum,  að  vcr  getnm  aptur  liugg- 
aö  aðra  í  als  konar  ])jáníngu  meö 
sömu  buggun,  er  Guð  buggar  oss 
meö ; 

5  Því  eins  og  vcr  böfum  fyrir  mörg- 
um  þjáníngum  oröið  vegna  Krists, 


eins  veitir  bann  oss  og  fyrir  Krist 
yíirgnœfanlega  buggun ; 

6  Því  bvort  beldur  vér  líöum  þján- 
íngar,  þá  er  þaö  yður  til  huggunar  og 
sálulijálpar,  eðnr  ver  öðlumst  huggun, 
er  l)aö  yöur  til  hnggunar,  sem  sýnir 
sig  kröptnga  til  þolinmœöi  í  sömii 
þjáníngum,  sem  vör  líöum. 

7  Og  þessi  vor  von  um  yöur  er 
staöföst,  þar  eð  vör  vitiim,  aö  eins 
og  ])hv  eruö  bluttakandi  orönir  í 
l^jáníngununi,  eins  munuð  þör  veröa 
þaö  í  Iiugguninni. 

8  Því  vör  viljum  ekki  dylja  fyrir 
yöur,  brœðnr,  aö  þjáníngar  l)ær,  sem 
yér  urönm  fyrir  í  Asiu,  voru  ákaílega 
Iningar,  og  þýngri,  en  v^r  gætuni  þær 
borið,  svo  vcr  örvæntum  jafnvel  um 
líf  vort. 

9  Já,  oss  sýndist  meö  sjálfum  oss, 
að  \hi'  þegar  heföum  fengiÖ  vorii 

3  z 
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dauriadóin,  svo  Y^l•  ekkcrt  traiist  sett- 
um  til  sjáltVa  vor,  heldiir  til  Guös, 
sem  u])!)  vekur  hiiia  dauðu. 

10  11  anil  frelsaði  oss  M  þessari 
iiiikhi  dauðaiis  liættu,  og  frelsar, 

11  lioiium  trcystum  v^r  til  þess, 
að  hauu  ciiis  li5r  cptir  mimi  frelsa 
OSS,  of  \)hY  ciiiiiig'  lijálpiö  til  þess  meö 
vðar  bœiiuiu  fyrir  oss,  svo  aö  sii  náö, 
sem  oss  vcitist  fyrir  margra  bœnir, 
yegsamist  vor  yegna  af  mörgum  með 
l)alvkargjörö. 

12  Þvi  þctta  er  lirósim  vor,  vitnis- 
biiröur  samvizku  vorrar,  aö  vér  liöfum 
liegöað  oss  falslaust  í  heiminum  og 
iiieð  graiidvarlegleika  fyrir  Guöi,  ekki 
fyrir  aöstoö  lioldlegrar  speki,  heldur 
Guös  náöar,  allra  helzt  hjá  yður  ; 

13  Því  ekki  skrifa  eg  yöur  ammö  en 
Imö,  sem  þér  lesið  og  líka  þekkið,  og 
eg  Yoiia  þér  mnniö  og  þekkja  þaö  alt 
til  enda, 

14  Eins  og  l^hi'  eruö  búnir  aö  þekkja 
oss  aö  nokkm  leyti,  að  vér  munum 
veröa  yöur  til  sóma,  eiiis  og  þér  oss, 
á  degi  Drottins  Jesú. 

15  Og  í  þessu  trausti  ásetta  eg  mhr 
fyrri  að  koma  til  yöar,  svo  að  þér  í 
annaö  sinn  hef  ðuö  gott  af  því. 

16  Og  aö  fara  um  hjá  yöur  til  Mase- 
dóníu,  og  koma  aptur  þaöan  til  yöar, 
og  fá  yðar  fyigd  til  Gyðíngalands. 

17  Sýnda  eg  nokkiirt  lauslyndi  í  því, 
að  eg  ásetti  mér  þetta?  Eður  sýndi 
þessi  ásetníngur  minn  holdlegt  ráðlag, 
svo  aö  (fyrst)  sé  hjá  mér  já,  já  og 
(síðan)  nei,  iiei  ? 

18  Sá  sannorði  Guö  sé  mitt  vitni,  að 
lærdómur  vor  lijá  yöur  var  ekki  já  og 
11  ei ! 

19  Því  Guös  Sonur  Jesús  Kristiir, 
sem  vér  kendum  yöiir,  eg,  Sylvaiius 
og  Tímóteus,  var  ekki  já  og  nei,  heldur 
var  alt  í  lionum  já  ; 

20  Þvi  svo  mörg  sem  Guðs  fyrirlieit 
eru,  þá  em  þau  í  honum  já  og  ameii, 
Guði  til  dýrðar  fyrir  vora  keiiníngu. 

21  En  sá,  sem  heldur  oss  ásamt 
yöur  fast  viö  Krist  og  hefir  smurt 
oss, 

22  Er  Guð,  sem  einnig  hefir  mn- 
siglaö  oss  og  gefið  pant  Andans  í  vor 
Ljörtu. 

23  En  eg  kalla  Guð  m^r  til  vitnis 
um  það,  að  eg  af  hlíf  ö  við  yður  ekki 
hefi  komið  til  Korintuborgar. 


2.  Kap. 


24  Ekki  þess  vegna,  aö  ver  TÍljum 
Drottna  ytir  trii  yöar,  heldur  erum 
Yhr  samvinnandi  aö  f ögnuöi  yðrum ; 
þvi  þér  standiö  stööugir  í  trúnni. 

2.  KAPÍTULI. 

Sama  efni.  Biður  að  taka þann  aptiir  í  söfnvðinn, 
seni  hafði  bœtt  ráð  sitt.  Þakkar  Guði,  sem  hlessar 
hans  embœtti. 

EN  með  sjálfum  mér  hefi  eg  ásett 
að  koma  ekki  aptur  til  yðar  með 
hrygð  ; 

2  Því  ef  eg  liryggi  yður,  hver  gleður 
mig  þá,  nema  sá,  er  eg  áður  hafði 
hrygt  ? 

3  Og  þetta  skrifaði  eg  yöur  til  þess, 
að  þegar  eg  kem,  haíi  eg  ekki  hrygð 
af  þeim,  er  eiga  að  gleðja  mig,  nieð 
því  eg  heíi  það  transt  til  yðar  allra, 
aö  yður  öllum  sé  þaö  til  gleði,  sem 
mér  er  til  gleði. 

4  Þvi  með  mikilli  hrygö  og  harm- 
þriingim  hjarta  og  mörgum  tárum 
skrifaði  eg  yður,  ekki  til  þess  að 
liryggja  yður,  heldur  til  þess  þér  þar 
af  sæuö  þá  miklu  elsku,  er  eg  hefi  til 
yöar. 

5  En  ef  einhver  er  sá,  sem  hefir 
hrygöar  ollað,  þá  hefir  hann  ekki 
hrygt  mig,  heldur  aö  nokkru  leyti 
yöur  alia,  eg  vil  ekki  segja  annað 
þýngra. 

6  Látiö  honum  nœgja  þá  refsíngu, 
sem  á  hann  er  lögð  af  mörgum, 

7  Svo  þér  ættuö  nú  því  heldur  að 
fyrirgefa  honum  og  hugga  hann,  svo 
að  of  mikil  sorg  ekki  gjöri  iit  af  við 
hann. 

8  Þess  vegna  biö  eg  yður  að  sýiia 
honum  elsku ; 

9  Þvi  til  þess  skrifaöi  eg  yöur,  að 
eg  fengi  aö  vita,  hvernig  þfer  reynduzt, 
hvort  þér  eruö  hlýönir  í  öllu. 

10  En  ef  þér  fyrirgeíið  þessum, 
eg  sömuleiðis ;  því  einnig  eg,  ef  eg 
hefi  fyrirgefiö  nokkuö,     hefi  eg  fyrir- 
geíið  það  yöar  vegna  fyrir  Krists 
augliti, 

11  Svo  vér  ekki  verðum  vélaðir  af 
Satan,  því  oss  eru  ekki  ókunn  hans 
vélabrögð. 

12  En  þegar  eg  kom  til  Tróas  til  að 
kenna  náöarlærdóm  Krists,  og  mfer 
opnaöist  vegur  til  þess  í  Drottiii,  þa 
haf  öi  eg  þó  ekki  eyrð  í  anda  inínum, 
af  því  eg  liitti  ekki  bróöur  miiiu 
Títum ; 


3.  4.  Kap.  TIL  KORi:^ 

13  Heldur  kvaddi  þá,  og  for  til  Ma- 
sedóníu. 

14  En  þakkir  séii  Guöi,  sem  ávalt 
gefur  OSS  sigur  í  Krists  eriiidi  og  lætur 
iiaiis  þekkíngar  ilm  alstaðar  af  oss 
útbreiðast. 

15  Því  vér  erum  fyrir  Guöi  Krists 
ilmur,  bæði  fyrir  ena  liólpnu  og  hiiia 
glötuðu  ; 

16  Þessum,banvœnn  eimur  til  dauða, 
hinum,  lifgandi  ilmur  til  lifs ;  en  liver 
er  til  þess  hœfur  ? 

17  Því  ekki  erum  vér  eins  og  margir, 
sem  falsa  Guðs  orö,  heldur  kennum 
vér  fyrir  augsyn  Guðs  hreinskilnis- 
lega  Krists  lærdóm,  eins  og  frd  Guði 
korainn.  , 

3.  KAPITULI. 

Páll  talar  um  vegsenid  hristnihoÖara-cmhœttisins, 
oy  um  þá  djörfúng,  er  þvi  fylgi. 

MUNUM  vér  aptur  vera  farnir  aö 
hœla  oss  sjálfum?  eður  munum 
vér  þess  viö  þurfa,  eins  og  sumir,  að 
ík  meðmælíngarbréf  til  yöar  eöur  frá 
yður  til  annara  ? 

2  Þér  eruö  vort  bréf,  skrifað  í  vor 
hjörtu,  kunnugt  öllum  mönnum  og  af 
þeim  lesið  ; 

3  Því  alkunnugt  er,  aö  ]iér  eruð 
Krists  bréf  af  oss  ritaö,  ekki  meö 
bleki,  heldur  Anda  lifanda  Guðs,  ekki 
á  steinspjöld,  heldur  hjartans  hold- 
spjöld. 

4  En  þetta  traust  höfum  vér  til  Guös 
vegna  Krists. 

5  Ekki  svo,  að  vér  af  sjálfum  oss 
séum  hœíir  til  að  hugleiða  nokkuö 
eins  og  af  sjálfum  oss,  heldur  er  vor 
hœfilegleiki  frá  Guði ; 

6  Sem  og  hefir  g.jört  oss  hœfa  til 
aö  vera  þjóna  hins  nýa  sáttmála, 
ekki  bókstafsins,  heldur  andans  ;  því 
bókstafurinn  deyðir,  en  andinn  lífg- 
ar. 

7  En  ef  ])jónusta  dauöans,  sem  k 
steina  var  klöppuð,  var  svo  d^röleg, 
að  ísraelssynir  ekki  þoldu  að  horfa 
á  Mósis  andlit  fyrir  bjartleiks  sakir, 
er  þó  átti  aö  þverra  ; 

8  Hversu  miklu  dýrðlegri  mun  þá 
veröa  þjónusta  andans  ? 

9  Því  ef  þjónusta  fyrirdœmíngar- 
innar  var  svona  dyröleg,  þá  mun  þjón- 
usta  röttlætíngarinnar  vera  miklu 
dýrðlegri, 

10  Svo  að  þaö,  sem  var  dyrðlcgt,  er 
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aö  þessu  leyti  ekki  dýrðlegt  í  saman- 
burði  við  hins  yfirgnœfandi  dýrð. 

11  Því  ef  það,  sem  afmást  átti,  var 
dýrðlegt,  ])á  mun  miklu  fremur  hið 
varanlega  vera  dýrölegt. 

12  Með  því  vér  höfum  þessa  von, 
svo  tölum  vér  all-djarflega, 

13  Og  ekki  eins  og  Móses,  er  hengdi 
skýlu  fyrir  andlit  sitt,  svo  að  ísraels- 
synir  skyldu  ekki  sjá  endalok  ens  for- 
gengilega. 

14  Enda  hefir  hugskot  þeirra  hart 
verið,  því  alt  til  þessa  dags  við  varir 
hin  sama  skýlaóburttekinundir  gamla 
Scittmálans  lestri,  því  einúngis  í  Kristi 
verður  hún  burt  tekin. 

15  En  alt  til  þessa  dags  hvílir  skýla 
yíir  hjarta  þeirra,  þegar  Móses  lögmál 
er  lesið ; 

16  En  hvenær  sem  þeir  snúa  sér  til 
Drottins,  þá  mun  skýlan  verða  burt 
tekin. 

17  Drottinn  er  Andi,  en  þar  sem 
hans  Andi  er,  þar  er  frelsi. 

18  En  vér  allir,  er  skoðum,  eins  og 
í  spegli,  með  beru  andliti  dýrö  Drott- 
ins  ummyndumst,  eins  og  af  Drottins 
Anda,  eptir  þessari  sömu  mynd  til 
meiri  og  meiri  dýröar. 

4.  KAPÍTULI. 

Púll  ver  hennsluaÖferÖ  sína.    Talar  um  sínar 
þrautir  og  huggun. 

MEÐ  því  vér  hfifum  þvílíka  þjón- 
ustu  á  hendi,  eptir  þeirri  náö, 
sem  oss  er  veitt,  þá  letjumst  vér  ekki, 

2  Heldur  höfum  afneitaö  allri  leyni- 
legri  svíviröíngu,  förum  livorki  með 
fláttskap,  né  fölsum  Guös  orð,  heldur 
mælum  fram  meö  oss  fyrir  hvers 
manns  samvizku,  meö  sannleikans 
auglýsíngu  fyrir  Guðs  augliti. 

3  En  ef  nokkrum  er  kenning  vor 
hulin,  þá  er  það  glötuðum,  þaö  er  að 
skilja :  vantriiuöum, 

4  ílverra  hugskot  guö  þessarar  aldar 
heíir  svo  blindaö,  að  þeir  ekki  sjá 
birtu  hins  dyrðlega  náöarlærdóms 
Krists,  sem  er  GuÖs  ímynd. 

5  Því  ekki  prödikum  vér  oss  sjálfa, 
heldur  Drottinn  Jesúm  Krist,  en  oss, 
yðar  þjóna  vegna  Jesii ; 

6  I»ví  (jÍuö,  seni  bauð,  aö  Ijós  skyldi 
skína  úr  myrkri,  hefir  látið  Ijós  skína 
í  vorhjörtu,  svoþckkíng  Guös  dyrðar 
í  Kristi  Jesú  skyldi  augljós  veröa. 

3  z  2 
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7  y.n  l^cnna  fjársjóö  berum  vör  í 
loii  keniin,  svo  íiö  kraptarins  stœrö  s6 
(íur)íí,  on  ekki  af  oss. 

8  Í  ollii  l)iökanist  \hY,  cn  latum  þó 
ekki  liugiallast ;  eruni  vonlitlir,  en 
orvino-lunist  \)ó  ekki ;  ofsoktir,  en  þó 

vki  hjálparlausir ; 

)  Feídir  til  jarðar,  en  tortýnumst  þo 
ekki. 

10  Jafnan  bernm  \hY  deyöíngu  Jesu 
á  líkamanuni,  svo  að  Jesiilif  auglýsist 
á  vorum  líkanla  ; 

11  Því  þótt  Ybr  lifimi,  erum  ver 
jafnan  til  danöa  seldir  vegna  Jesú, 
svo  aö  bans  lif  einnig  augljóst  verði  í 
Yorum  dauölega  líkama. 

12  Dauöinn  s.fnir  þvi  krapt  sinn  í 
oss,  en  lííiö  á  yður. 

13  En  mcö  því  vér  böfum  himi  sama 
anda  trúarinnar,  eins  og  skrifaö  stend- 
ur  :  "eg  triiði,  þess  vegna  talaöi  eg," 
þannig  trúum  vér  einnig,  og  þess 
vegna  tölum  vér  einnig, 

14  Þav  eö  vér  vitum,  aö  sá,  sem  upp 
vakti  Drottinn  Jesúm,  muni  fyrir 
Jesúm  upp  vekja  oss  og  frani  leiða 
ásamt  yöur, 

15  Því  alt  þetta  er  yöar  vegna,  svo 
aö  hin  mikla  náð,  vegna  margra  þakk- 
argjörðar,  yfir  gnœfi  Guöi  til  dýröar.^ 

16  Fyrir  \wi  letjumst  vér  ekki,  því 
jafnvel  þó  vor  ytri  maður  hrörni, 
endurnýast  samt  vor  innri  maðurdag 
eptir  dag ; 

17  Því  vor  þrengíng,  sem  skamm- 
vinn  er  og  léttbær,  aflar  oss  yfirgnœf- 
anlegrar  eilífrar  dvrðar ; 

18  Oss,  sem  ekki  höfum  biö  sýnilega 
fyrir  augum,  heldur  bið  ós:ýnilega  ; 
þvi  biö  sýnilega  er  tímanlegt,  en  hið 
ósýiiilega  eilíft. 

5.  KAPÍTULt. 

Talar  um  arfleifð  trúaðra,  hygda  á 
Krists  endurhusn. 


Sama  -efni. 


PYÍ  vér  vitum,  aö  jafnvel  þó  þessi 
TOT  jaröneska  tjaldbúð  yeröi 
niður  brotin,  höfuni  vér  samt  hús  af 
Giiði,  ekki  meö  höndum  gjört,  eilíft 
(i  liimni. 

2  Þvi  að  í  þessii  andvörpum  ver 
með  því  oss  lángar  til  að  fá  yfir  oss 
bið  himneslía  húsiö 

3  (Þvi  klæddir,  en  ekki  naktir,  mun- 
iim  Ter  þá  fundnir  verða), 

4  í  á  meöan  vbr  erum  í  þessari 
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tjaldbúö,  stynjum  ver  undir  byrði 
vorri,  þar  eð  Vhr  viljum  ekki  afklæð- 
ast,  heldur  yfirklæöast,  svo  að  hið 
dauölega  uppsvelgist  af  lifinu. 

5  En  sii,  sem  þetta  beíir  oss  fyrir- 
búiö,  er  Guð,  sem  heíir  og  gefið  oss 
Anda  sinn  sem  pant. 

6  Yhr  erum  því  jafnan  hughraustir, 
og  vitum,  að  á  meðan  vér  búum  í  bk- 
amanum  erum  vér  f jarlægir  Drottni. 

7  Þvi  vér  lifum  í  trú,  en  ekki  skoöun, 

8  En  erum  samt  öruggir,  jafnvel  þó 
vér  heldur  viljum  losast  við  bkamann 
og  vera  heima  bjá  Drottni ; 

9  Þess  vegna  kappkostum  vér  líka, 
aö  þóknast  Drottni,  hvort  heldur  vér 
erum  heima  eða  fjarlægir  ; 

10  Þvi  allir  hljótum  vér  að  birtast 
fyrir  Krists  dómstóli,  svo  sferhver  úr 
býtum  beri  þaö  sem  hann  hefur  að- 
hafzt  í  líkamans  lííi,  hvert  sem  það 
hefur  verið  gott  eöa  ilt. 

11  Með  því  vér  nú  þekkjum  ótta 
Drottins,  leitumst  vér  við  að  ávinna 
menn.    En  Guði  erum  vér  augljósir, 

12  En  eg  vona,  aö  eg  og  sé  þektur 
oröinn  af  yöar  samvizkum  ;  því  ekki 
erum  vér  aptur  farnir  að  mæla  fram 
með  oss  Yið  yður,  heldur  gefum  vér 
yður  tilefni  til  að  hrósa  yður  af  oss, 
svo  aö  þér  haíið  eitthvað  til  að  svara 
þeim,  sem  stœra  sig  af  hinu  ytra,  en 
ekki  af  hjartalaginu. 

13  Þvi  hvort  sem  Yhr  hrífumst  af 
hrósuninni,  þá  er  það  Guös  vegna, 
eður  vér  erum  hóglátir,  er  það  yðar 
vegna. 

14  Því  kærleiki  Krists  þvíngar  oss, 

15  Með  þvi  vér  ályktum  svo,  að  ef 
einn  er  dáinn  fyrir  alla,  séu  þeir 
allir  dánir;  og  hann  dó  fyrir  alla,  til 
þess  að  þeir,  sem  lifa,  ekki  framar  liíi 
sér,  heldur  þeim,  sem  fyrir  er 
dáinn  og  upp  risinn.  ^  ^ 

16  Fyrir  því  metum  vér  nii  héðan  i 
frá  eingan  eptir  holdinu,  því  þótt  vér 
þektum  Krist  eptir  holdinu  áður,  þa 
gjörum  vér  það  ekki  framar. 

17  Þvi  hver,  sem  er  i  Kristó,  hann 
er  oröinn  ný  skepna ;  hið  gamla  er 
afmáð  :  sjá,  alt  er  oröið  nýtt, 

18  En  það  er  alt  af  Guöi,  er  friO- 
þægöi  oss  fyrir  Jesiim  Krist  við  sjálf- 
an  sig  og  heíir  gefiö  oss  það  embœtti, 
að  boöa  friöþægínguna ; 

19  Með  því  Guö  í  Kristi  friöþægöi 


6.  7.  Kap.  TIL  KORIÍs 

heiminii  viö  sjiilfan  sig,  og  tilreiknar 
ekki  mönnunum  af  brot  þeirra,  og  hefir 
sett  OSS  til  að  boða  friðþægíiiguna. 

20  Vér  eriim  því  Krists  eriiidsrekar ; 
með  því  Guö  áminnir  fyrir  vorn  mimn. 
Yér  biðjum  því  vegna  Krists  :  látið 
yður  sætta  viö  Giið  ; 

21  Því  hann,  sem  ekki  þekti  synd, 
gjöröi  Guð  aö  syiidafórn  vor  vegna, 
svo  að  vér  fyrir  liaiiii  yröum  réttlættir 
fvrir  Guði.  , 

6.  KAPITULI. 

Sami  efni.     Varar  Korintumenn  við,  að  kafa  mök 
við  vantrúaða. 

sem  samverkamenn  ámimmm 
vér  eiimig,  svo,  að  þér  ekki  haíið 
þegið  Guös  náð  til  eiiiskis. 

2  (Því  ritníngiii  segir  :  á  hagkvæmri 
tíð  bœnheyrða  eg  þig,  og  á  hjálpræð- 
isins  degi  hjálpaöi  eg  þér.  Sjá,  nú 
er  sú  œskilega  tíð  ;  sjá,  nú  er  dagur 
hjálpræðisins). 

3  Yér  gefum  í  eingu  nokkiirt  ásteyt- 
íngar-efiii,  svo  embœttiö  verði  ekki 
fyrir  lasti, 

4  Heldur  tjáuni  oss  í  öllii  sem  Giiðs 
þjónustiimenn,  meö  mikilli  þolinmœði 
í  þrengíngiim,  í  nauöum,  í  ángist, 

5  Undir  höggum,  í  dýflissum,  í  iipp- 
hlaupum,  í  þrautum,  í  vökum,  í  í  ost- 
um  ; 

6  Með  grandvöru  líferni,  þekkíngii, 
umburðarlyndi,  blíölyndi,  heilögu 
hugarfari,  falslaiisum  kærleika, 

7  Með  saniileikans  kenníngii  og 
Guðs  krapti  ;  sem  útbúiia  með  vopii- 
um  réttlætisins  til  sóknar  og  varnar, 

8  í  heiðri  og  vanheiöri,  hvort  vel  er 
talaö  um  oss  eður  illa.  Vér  álítumst 
svikarar,  en  fimnimst  þó  samioröir  ; 

9  Erum  lítils  virtir,  eii  þó  nafnkuiin- 
ugir ;  eriim  nœrri  dauða,  en  sjá,  vér 
lifum  samt ;  oss  er  refsaö,  en  vér 
erum  þó  ekki  deyddir  ; 

10  Erum  hryggvir,  en  þó  jafnan  glaö- 
ir  ;  fátœkir,  eii  auðgum  þó  marga  ; 
eigum  ekkert,  en  liöfum  ])ó  alt. 

11  Koriiitumenn !  eg  liefi  opnað 
niunii  minii  við  yöur,  eg  hefi  útbreitt 
fyrir  yðiir  bjarta  mitt,  þaö  er  ekki 
þröngt  iiin  yður  í  l)ví, 

12  Eii  lítíö  rúm  ætliö  þör  mcr  í 
yðrum  hjortuin. 

13  En  til  umbunar  (eg  tala  til  yðar, 
sem  bania  miiina)  rymkiö  eiiiiiig  yðar 
hjörtu. 
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14  Dragiö  ekki  ok  meÖ  vantrúiiðum. 
Því  hvert  samf élag  lieíir  röttlætið  viö 
ránglætiö,  Ijósiö  við  myrkrið, 

15  Kristur  við  Belíal  ?  Hverja  hliit- 
deild  liefir  hinn  trúaöi  með  hinum 
vantrúaða  ? 

16  Hvað  á  Giiðs  musteri  skylt  við 
musteri  skurðgoðanna  ?  Þér  eriið 
musteri  ens  lifanda  Giiös,  eins  og 
Guð  lieíir  sagt :  eg  vil  búa  á  meöal 
þeirra  og  dvelja  hjá  þeiin,  og  eg  vil 
vera  þeirra  Guö,  og  þeir  skulu  vera 
mitt  folk. 

17  Fariö  því  burtu  frá  þeim  og  skiljið 
yöur  við  þá,  segir  Drottinii. 

18  Og  snertið  ekki  það,  sem  vanliei- 
lagt  er,  þá  skal  eg  taka  yður  aö  mhv, 
og  eg  mun  veröa  yöar  faðir,  og  þér 
skuluö  vera  míiiir  synir  og  dœtur, 
segir  Drottinn  almáttugiir. 

7.  KAPÍTULI. 

Páll  leggur  niður  fyrir  Korintumönnum  tilgáng  sínft 
fyrra  brefs;  talar  um  Títus. 

ELSKANLEGIR,  þar  eð  vér  böfimi 
þvílíkt  fyrirheiti,  þá  hreinsum 
oss  frá  allri  saurgun  boldsins  og  aiid- 
aiis,  og  fullkomnum  belgun  vora  i 
Giiös  ótta. 

2  Gefiö  mér  rúm  bjá  yöur,  eingiim 
beíi  eg  órétt  gjört,  eingum  spilt, 
eingan  ásælzt. 

3  Eg  segi  ekki  þetta  yðiir  til  áfellis, 
því  eg  hefi  áður  sagt,  aö  eg  elskaði 
yður  svo,  að  eg  vildi  lifa  og  deya  með 
yður. 

4  Eg  er  því  djarfmæltiir  við  yöur  ; 
mikiiin  sóma  hefi  eg  af  yður  ;  eg  hefi 
iióga  hugguii  og  yfirgnœfanlega  gleði 
í  öllum  milium  þreiigíngum. 

5  Því  þegar  vér  komum  til  Mase- 
dóníii,  hafði  hold  vort  einga  ró,  eii 
vorum  alla  vega  aðþreiigdir  ;  útvortis 
var  barátta,  innvortis  ótti  ; 

6  En  Guð,  sem  hiiggar  hina  aiimu, 
hann  gaf  oss  huggmi  meö  Títusar  til- 
komu. 

7  En  vér  glöddiimst  ekki  eiiningis 
af  komu  haiis,  heldur  og  af  þcirri 
huggun,  sem  \)hv  huggiiöuö  haiiii 
með  ;  því  haiiii  skýrði  oss  frá  yöar 
sökimöi,  sorg  og  vaiidlætíiigu  míii 
vegna,  svo  eg  varö  viö  þaö  eiiu 
glaðari. 

8  i*vi  þó  eg  bail  brygt  yðiir  meö 
bröfinu,  iðrast  eg  þess  ekki,  þó  cg 
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áður  iöra^ist  þess ;  því  eg  sje, 
þetta  bröf  luygöi  yöur  eiiiúngis  mn 
stuiular  sakir. 

9  ^  ú  i>leöst  eg,  ekki  af  því  aö  þcr 
lirvoí^iizt,  heldur  af  þvi  aö  \)bv  lirygð- 
uzV  til  betruiuir  ;  þvi  yöar  hrygð  var 
eptir  Guös  vilja,  svo  aö  þör  haíiö 
eingaii  skaöa  af  oss  haft. 

10  l>ví  sú  brygð,  scm  er  eptir  Guöi, 
atlar  sábilijálplegrar  betmnar,  sem 
eingiiiu  iðrast  eptir,  en  veraldleg 
lii-vgð  velíbir  dauöa. 

11  Því  r>jáiö,  þaö,  aö  þíír  brygöuzt 
eptir  Guöi,  bvíbkt  kapp  vakti  það 
hjá  yöur  !  já,  enn  framar,  afsakanir, 
])ykkjii,  ótta,  eptirláiigan,  vandlæt- 
ingu,  refsíiig  ;  i  ölbi  sönimðuð  þér, 
aö  þör  brcHiir  væriið  í  þessii  efni. 

12  Þó  eg  því  skrifaöi  yöur,  þá  yar 
þaö  bvorki  bans  vegiia,  sem  óréttinn 
gjöröi,  iié  bans  vegiia,  sem  óréttiim 
Íeiö,  beklur  svo  yöur  yröi  af  því 
augljós  umbyggja  mín  fyrir  yður  i 
Guðs  augbti. 

13  Þess  vegiia  huggast  eg  af  yöar 
buggun,  eii  allra  mest  gladdi  mig, 
bvað  Títus  var  ánœgður,  þvi  bugur 
bans  beíir  endiirnærzt  af  yður  ölium. 

14  Því  eg  þiirfti  ekki  að  böa  kimi- 
roða  fyrir  það,  þó  eg  befði  stœrt  mig 
nokkuð  af  yöur  fyrir  boimm,  beldur 
eiiis  og  alt  þaö  var  sanuleiki,  sem  eg 
kenda  yður,  eins  reyndist  mín  brósan 
viö  Títus  sönn  ; 

15  Og  boiium  er  líka  bjartanlega 
vel  til  yöar,  því  bonum  er  mimiisf  öst 
allra  yðar  blýðni,  með  bversii  miklum 
ótta  og  lotníngu  þér  tókuö  á  móti 
bonum. 

16  Eg  er  þess  vegna  glaður,  að  eg 
get  í  öllu  borið  traust  til  yöar. 

8.  KAPÍTULL 

Pdll  hrósar  örlœti  enna  kristnu  i  Masedóníu^  og 
xipphvetur  Korinhimenn  til  að  fefa  í  þeirra 
Jótspor.  Hrósar  Tífus  og  biður  Korintumenn 
að  taka  vel  á  móti  honuni  og  brœdrum  þeim,  sem 
með  honum  séu  sendir. 

Eíí  eg  læt  yöur  vita,  brœður,  þá 
iiáö  Guðs,  sem  sýnt  befir  sig  í 
söfnuðunum  i  Masedóniii, 

2  Að  þeir,  þrátt  fyrir  þær  miklu 
þrengingar,  sem  þeir  hafa  verið 
reyndir  með,  hafa  mikla  góövild  sýnt, 
og  í  siniii  mikbi  fátœkt  tekið  öðrum 
fram  i  gnœgu  örlæti. 

3  Þvi  eg  gef  þeim  þaiin  vitnisburð, 


8.  Kap. 

að  þeir  bafa  gjört  þaö  af  sjálfs  dáð- 
um,  eptir  efnum,  já,  frani  yfir  efnisín. 

4  Þeir  báöu  oss  innilega  fyrir  gáfu 
þeirra  og  samlagsgjöf  baiida  kristn- 
iini,  og  þeir  gjörðu  betur,  en  vér 
böföum  vænt : 

5  Þeir  gáfu  sjálfa  sig,  fyrst  Drottni, 
og  þar  næst  oss,  eptir  Guðs  vilja  ; 

G  Svo  að  eg  baö  Títus,  að  bann,  eins 
og  bann  baföi  byrjað,  fiillkomiiaöi 
eimiig  bjá  yður  þessa  gjöf ; 

7  En  eins  og  þér  eruö  afbragð  í 
öllu,  í  trú,  lærdómi  og  þekkíiigu,  als 
koiiar  ástundun  og  elsku  til  vor,  þá 
séuö  þör  líka  öðrum  fremri  i  þessari 
gjafmildi ; 

8  Eg  segi  þetta  ekki  sem  skipiin, 
beldur  segi  eg  það  vegna  þess,  aö 
aðrir  eru  kappsamir,  og  til  þess  að 
reyna,  livort  elska  yðar  er  einlæg. 

9  Því  þér  þekkið  náð  Drottins  vors 
Jesii  Krists,  að  bann  gjöröist  fátœkur 
yðar  vegiia,  þó  bann  ríkur  væri,  svo 
að  þér  auðgiiðuzt  af  bans  fátœkt. 

10  Og  eg  gef  ráö  mitt  í  þessu,  því 
það  er  nytsamlegt  fyrir  yður,  sein 
þegar  í  fyrra  byrjuðuð,  ekki  einúiigis 
að  gjöra,  beldur  og  að  vilja. 

11  Ell  fullkomniö  nú  og  verkiö  sjálft, 
svo  að  eins  og  viljinn  er  fús,  eius  sé 
og  framkvæmdiu  eptir  efnuimm  ; 

12  Því  ef  viljimi  er  góður,  þá  er 
bver  þóknaiilegur  eptir  því,  sem  efni 
bans  ieyfa,  en  ekki  fram  yíir  það. 

13  Því  þaö  er  ekki  meiníng  mín,  aö 
aðrir  skub  bafa  bœgð,  en  þér  þröng, 

14  Heldur  aö  jöfnuður  á  veröi,  og 
gnœgö  yðar  nú  sem  stendur  bœti  úr 
binna  skorti,  svo  binna  gnœgð  aptur 
bœti  úr  yðar  skorti,  og  þannig  verði 
jöfnuöur, 

15  Eins  og  skrifaö  er  :  sá,  sem  mikbi 
safnaði,  bafði  ekki  afgángs,  og  sá, 
sem  litlu  safnaöi,  baf  öi  ekki  skort. 

16  En  þökk  sé  Guði,  er  gefið  beíir 
Títi  bjarta  þvílíka  umbyggju  fyrir 
yður, 

17  Því  bann  lét  ekki  einúngis  eptn- 
vorum  tibnælum,  beldiir  er  sjálfiir 
mjög  ákafur  og  for  eptir  eigin  vilja 
til  yöar. 

18  En  með  bonum  sendum  yhr  þann 
bróöur,  er  víöfrægur  er  í  öllum  söfn- 
uðum  fyrir  náöarlDoðskapinn  ; 

19  En  ekki  einúngis  þaö,  beldur  er 
bann  og  kosinn  af  söfnuðunum,  til  aö 
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fara  meö  oss  meö  þessa  gáfu,  er  vér 
höfum  saman  dregið,  Drottiii  sjálfum 
til  dýrðar  og  til  merkis  upp  á  vorn 
fúsa  vilja  til  þess. 

20  Vér  högum  því  svo,  til  þess 
eingimi  geti  lastað  meöferö  vora  á 
þessari  ríkiiglegu  gjöf,  er  vér  liöfum 
koniiö  til  leiðar ; 

21  Með  því  vér  stundum  það,  sem 
gott  er,  ekki  einúngis  fyrir  Drottni, 
heldur  og  fyrir  mönnum. 

22  En  með  þessum  sendum  vér  ann- 
aii  bróður  vorn,  er  vér  í  mörgu  og 
optsiiinis  höfum  reynt  kostgæfinn,  en 
lui  enii  þá  kostgæfnari  vegna  þess 
mikla  trausts,  er  hann  hefir  til  yðar. 

23  Að  því  er  Títus  áhrœrir,  er  hami 
.vor  meö-bróðir  og  meðhjálpari  hjá 

yður,  og  að  því  er  hina  brœður  vora 
siiertir,  þá  em  þeir  postular  safnað- 
aima  og  vegsemd  Krists. 

24  Auösynið  því  þessum  fyrir  safn- 
aöaniia  augsýii  merki  upp  á  elsku 
yðar  og  þami  lofstír,  er  vér  liöfum 
gefið  yður. 

9.  KAPÍTULI. 

Pdll  hrósar  Korintumönnum  og  upphvetur  tiluðgefa 
ríkugleya. 

T)VÍ  ekki  er  þörf  á,  að  eg  skrifi  yöur 
_L    um  lijálpina  til  hinna  heilögu  ; 

2  Því  eg  þekki  yðar  góða  vilja  og 
hrósa  yöiir  fyrir  hann  hjá  Masedóiiíii 
möimum  (og  segi),  að  Akkea  liaíi 
verið  reiðubúin  fyrir  ári  síðan,  og  að 
yöar  alúð  liafi  upphvatt  marga. 

3  En  eg  sendi  þessa  brœðiir,  svo  að 
sá  lofstír,  sem  vér  höfum  geíið  yður  í 
þessu  tilliti,  veröi  ekki  að  eingu,  og 
að  þér  séuð  undirbúnir,  eins  og  eg 
hefi  sagt, 

4  Svo  að  eg  þuríi  ekki  aö  líða  kinn- 
roða  (eg  vil  ekki  segja  sjálíir  þer) 
fyrir  þetta  traust  mitt,  ef  iiokkrir  frá 
Masedóníu  koma  með  mér  og  finiia 
yður  óviðbúna. 

5  Yhr  heldum  þess  vegna  nauösyn- 
legt,  að  biðja  brœöurna  aö  fara  á 
undan  til  yðar,  og  undirbúa  yöar 
áöur  lofaöa  velgjöriiíng,  svo  að  hauii 
sé  á  reiðum  höndum,  eius  og  örlátleg 
gjöf,  en  ekki  sem  dregin  undan  negl- 
um  yöar. 

6  Því  l)að  segi  eg,  að  síi,  sem  spar- 
lega  sáir,  muiii  og  sparlega  upp  skera, 
og  sá,  sem  ijrlátlega  sáir,  inuni  og 
örlatlega  upp  skera. 
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7  Hver  geíi  eptir  sinni  hugarlund, 
ekki  með  liryggu  geöi  eður  nauöúng, 
því  Giiö  elskar  glaðaii  gjafara  ; 

8  En  megnugur  er  Guð  að  veita 
yður  alla  náÖar  nœgö,  svo  aö  þér 
ætíð  í  öllum  lilutum  hafið  alt,  sem 
þér  þuríið  og  haíið  gnœgð  til  allra 
góðra  verka  ; 

9  Eins  og  skrifað  er  :  haiin  útbftti, 
gaf  Iiinum  suauðu,  bans  gœzka  varir 
aö  eilífu. 

10  En  sá  sem  sáðmamiinum  gefur 
sæði  og  brauð  til  fœöslu,  hann  muii 
og  gefa  yður  sáö  og  margfalda  þaö, 
og  auka  ávöxt  góösemdar  yðar, 

11  Svo  að  þér  auðugir  veröið  til  als 
konar  örlætis,  sem  kemur  þvi  til 
leiöar,  að  Guði  er  þakkaö  fyrir  oss  ; 

12  Því  þjónusta  að  þessii  verki  bœt- 
ir  ekki  eiiiiingis  úr  þörfum  lieilagra, 
heldur  verður  og  orsök  til,  að  margir 
innilega  þakka  Guöi, 

13  Og  Yegna  þess  votts  yöar  góö- 
semdar,  lofa  þeir  Guð  fyrir  yöar 
lilýðni  viðjátníiigu  Krists  náðarlær- 
dóms,  og  fyrir  yðar  eiiilæga  öiiæti 
við  þá  og  alla, 

14  Og  biöja  fyrir  yður  og  elska  yður 
hjartanlega  fyrir  Guös  yfirgnœfaiilegii 
náð  við  yður. 

15  En  þökk  sé  Guði  fyrir  sína  óuni- 
rœðilegu  náðargjöf. 

10.  KAPÍTULI. 

Páll  óskar,  að  harm  þurfi  ekki  að  beita  postula 
valdi  sínu  s  hann  vill  ekki  hrósa  ser  af  a/uiara 
verkum,  heldur  í  Drotlni. 


EG,  hinn  sami  Páll,  sem  sagöur  er 
lítillátur  þegar  eg  er  hjá  yöiir, 
en  ráöríkur  í  fjærlægð,  ámiinii  yöur 
með  blíðlyndi  og  hógværð  Krists. 

2  En  eg  biö  yður  að  láta  mig  ekki 
nálægan  þurfa  að  beita  þeim  niynd- 
ugleika,  sem  eg  befi  ásett  mhv  að 
beita  viö  iiokkra,  sem  lialda,  aö  vör 
gönguin  eptir  holdinu. 

3  Því  vér  göiigum  aö  sönnu  í  hold- 
inii,  en  vör  stríöum  þó  ekki  eptir 
holdinii ; 

4  Þvi  bervopn  vor  eru  ekki  hoklleg, 
heldur  fyrir  Guðs  hjálp  kröptug  til 
að  iiiðurbrjóta  bervirkiii  ; 

5  Vör  ónýtum  vblabrögö  og  hvci-ja 
hæð,  sem  hefur  sig  upp  á  móti  Giiðs 
þekkíngu,  og  hertökum  liverja  hiigs- 
uii  uudir  Krists  hlýðiii, 

6  Og  erum  reiöubiinir  aö  refsa  als 


1080  S.  PALS  SIÐi 

konar  óhlföni,  þegar  yöar  lilÝðiii  er 
orcein  fiillkomin. 

7  Lítiö  l)er  á  hið  ytra?  Ef  iiokkur 
treystir  því  nieö  sjálfuiii  sör,  að  liaiiii 
sfe  Krists,  liami  ráði  aptur  af  því,  aö 
eiiis  og-  liaiin  er  Kristtí,  cins  erum  \bv 
og  einiiig  Krists. 

8  l>ví,  þó  eg-  vildi  eim  fremur  stœra 
mig  af  því  vaUli,  er  Drottinii  liefir 
oss  geíiö  yður  til  uppbyggíngar,  eii 
ekki  til  tjóns,  þá  muiidi  eg  ekki  fyrir 
þaö  verÖa  til  skaiiimar. 

9  Eu  svo  líti  ekki  svo  iit,  sem  eg 
vilji  hræöa  yður  meö  brefiiniim 

10  (Því  bröíin,  segja  meim,  em  þúng 
og  kröptug,  en  iiáiægö  líkamans  veik, 
og  ræöan  fyrirlitleg), 

11  Þá  hugleiöi  þvílíkir,  aö  eins  og  vér 
erum  fjærveraiicli  í  bréfuiium  i  oröi, 
eins  muiium  vér  veröa  nálægir  í  verki. 

12  Því  ekld  get  eg  fengið  þaö  af 
mhr,  að  telja  mig  meö  þeim  eður 
samjafiia  m'ér  við  þá,  sem  gorta  af 
sjálfiim  sér  ;  en  þessa,  sem  mæla  sig 
sjálfa  viö  sjálfa  sig  og  bera  sig  samaii 
við  sjálfa  sig,  skortir  skiliiíng. 

13  En  vér  stœriim  oss  ekki  af  því, 
sem  oss  er  ekki  útmælt,  heldur  af  því, 
að  vér,  samkvæmt  þeim  takmörkiim, 
sem  oss  eru  af  Guöi  ótmæld,  erum 
komnir  alt  til  yöar. 

14  Því  ekki  teygjum  vér  oss  lit  fyrir 
vor  takmörk,  eins  og  þeir,  er  ekki 
liafa  til  yðar  komið,  því  að  vér  höfum 
samiarlega  til  yðar  komið  með  Krists 
náðarboöskap. 

15  Ekki  stœrum  yhr  oss  af  því,  sem 
oss  er  ekki  útmælt,  af  aimara  vimiii ; 
en  liöfum  þá  von,  aö  þegar  trú  yöar 
eflist,  munum  ver,  meö  yöar  aösfcoö, 
enn  víöfrægari  veröa  iniiau  oss  fyrir- 
settra  takmarka, 

16  Og  geta  boöaö  þeim  náðarlær- 
dóminn,  sem  búa  hinumegiuii  viö 
yður  ;  en  ekki  ætliim  vér  að  lirósa 
oss  í  aiinara  umdœmi  af  því,  sem 
áður  er  fullkomnaö. 

17  En  sá,  sem  hrósar  sér,  hanii 
hrósi  sér  í  Drottni ; 

18  Því  einginn  reynist  vel  fyrir  það 
þó  hann  lofi  sjálfan  sig,  heldur  sá, 
sem  lofstír  fær  af  Drottni. 

11.  KAPÍTULI. 

Páll  ver  áUt  sitt  og  varar  Korintumenn  við  villu- 
kennurum.    Segist  hafa  kent  lœrdóminn  ókajpis, 
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til  að  (jjöra  kinnroöa  faJspostulunum ,  og  sýnir,  aö 
harm  hafi  meira  unniÖ  og  þolað  fyrir  lœrdómsins 
sahir,  en  þeir. 

EG  vildi,  að  þér  iimbæmð  dálítið 
bernsku  mína  ;  saniilega  munuð 
þ^r  líka  uinbera  liana. 

2  Því  með  guölegri  vandlætíngu  er 
eg  vandlátiir  yðar  vegna,  því  eg  liefi 
fastnaö  yöur  maiiiii,  til  aö  leiða  yöur 
til  Krists  eiiis  og  óílekkaða  mey. 

3  En  eg  óttast,  að  eins  og  liöggorm- 
iirinn  tældi  Evu  með  flárœöi  sínu, 
eiiis  muiii  yöar  hugskot  dragast  frá 
einlægiii  viö  Krist. 

4  Þvi  ef  einliver  kœmi,  og  boöaði 
aiinan  Jesúm,  en  vér  hofiim  boöað, 
eöur  þér  meötœkuð  aniian  anda,  eii 
þör  íiaíiö  meðtekiö,  eöur  aiinan  iiáö-  • 
arlærdóm,  en  yöiir  lieíir  kendur  veriö, 
mimduö  þér  umbera  þaö  vei. 

5  Eg  lield  mig  vera  eingu  minni  en 
hina  ágætu  postula ; 

6  Þó  mig  bresti  mælsku,  brestur 
mig  samt  ekki  þekkíngii,  en  ávalt  og 
í  öllu  hefi  eg  sýnt  mig  yöur,  eins  og 
eg  er. 

7  Eöur  heíi  eg  kannske  syndgaö  í 
því,  aö  eg  lítillækkaði  mig,  svo  að 
þér  upphef  Öiizt  ?  að  eg  ókeypis  kendi 
yöur  Guös  náöarlærdóm  ? 

8  Aðra  söíhuöi  ruplaði  eg  og  tók  af 
þeim  kaup  til  aö  þjóna  yður,  og  þó 
aö  mig  byrsti,  4  meöaii  eg  var  hjá 
yöur,  þá  var  eg  samt  eingum  til 
byrði. 

9  Því  brœöiir  þeir,  sem  komu  frá 
]\íasedóníu,  bœttu  úr  míimm  skorti. 
I  öUii  varaðist  eg  að  vera  yöur  til 
þýngsla,  og  mim  varast. 

10  Svo  sanuarlega  sem  Krists  saiin- 
sögli  er  í  mér,  skal  þessi  mín  hrósaii 
ekki  iiiðurþögguö  verða  í  Akkeu  hér- 
uðiini. 

11  Hvers  vegna  ?  Mun  þess  vegna, 
aö  eg  ekki  elska  yöiir  ?  Guð  veit  þaö. 

12  En  eg  gjöri  það  og  mun  gjöra, 
til  að  svipta  þá  tœkifœri,  er  tœki- 
fœris  leita  aö  verða  oss  iikir  í  því, 
sem  þeir  stœra  sig  af. 

13  Því  slíkir  falspostular  eru  svika- 
fullir  verkamenn,  og  taka  á  sig  myud 
Krists  postula, 

14  Og  það  erii  ekki  undur,  því 
Satan  sjálfur  tekur  á  sig  Ijóssengils 
mynd  ; 

15  Þaö  er  því  ekki  kyn,  þótt  þjónar 


12.  Kap.  TIL  KOHm 

lians  taki  á  sig  mynd  réttlætisins 
þjóiia.  Endalok  þeirra  verða  líka 
samboöiii  verkunum. 

16  Eiin  aptiir  bið  eg,  aö  einginii 
álíti  mig  heimskíngja ;  en  ef  þér 
getið  ekki  amiað,  þá  meðtakiö  mig 
sem  lieimskíiigja,  svo  eg  geti  líka 
dálítið  hrósað  mér. 

17  Það,  sem  eg  nii  tala,  tala  eg  ekki 
eptir  Drottni,  iieldur  er  það  talað  í 
Iieimsku,  í  trausti  sjálfshróssins  ; 

18  Með  því  margir  stœra  sig  af  því, 
sem  holdlegt  er,  hlýt  eg  og  aö  stœra 
mig. 

19  Því  þér  iimberið  fúslega  Iiina  fá- 
vísii,  því  þér  emð  sjálíir  hyggnir  ; 

20  Því  þér  iimberiö  það,  þó  einliver 
lineppi  yöur  í  þrældóm,  þó  eiiiliver 
nppeíi  yöur,  liaíi  af  yður,  liefji  sig 
upp  yíir  yöiir,  slái  í  yöar  ásjóiiii. 

21  Eg  segi  þetta  með  blygöiin,  því  í 
þessu  iiöfum  vér  sýut  oss  veika,  eii  af 
því,  sem  aðrir  geta  hrósað  sér  (fávís- 
lega  er  talað),  af  }3ví  get  eg  lirósað 
mér  iíka. 

22  Eru  þeir  ebreskir  ?  þá  er  eg  þaö 
og.  Eru  þeir  Israeiítar?  þá  er  eg 
l)að  og ;  ^ 

23  Erii  þeir  Abrahams  iiiöjar  ?  Pli 
er  eg  þaö  og.  Eru  þeir  þjónar  Krists  ? 
(heimskulega  tala  eg),  jiii  er  eg  þaö 
emi  framar.  Meira  heíi  eg  uiiiiiö, 
fleiri  högg  þolað,  optar  verið  í  fángelsi 
og  opt  í  daiiöans  hættu. 

24  Af  Júdum  liefi  eg  fimm  sinnum 
verið  sleginn  40  höggum,  einu  fátt  í. 

25  Þrisvar  sinimm  lieíi  eg  húð- 
strýktur  veriö,  einusinni  veriö  grýttiir, 
þrisvar  sinnum  liðiö  skipbrot,  sular- 
hríiig  hefi  eg  dvaliö  í  sjáardjúpi. 

26  Opt  heíi  eg  á  feröum  verið,  opt 
komizt  í  hættii  í  ám,  opt  í  háska  af 
ræiiíngjiim,  í  liáska  af  löndum  mili- 
um, í  háska  af  heiöiium  mönniim  ; 
veriö  í  háska  í  borgum  og  í  eyðimörk- 
um,  í  háska  á  sjó,  í  háska  af  íiáraömn 
brœörum  ; 

27  Opt  haft  strit  og  mœöu,  vökur, 
suit,  þorsta  og  í  ostur,  kulda  og  kkcð- 
leysi ; 

28  Auk  annars  :  daglegt  óiiæöi  og 
átroðníiig  og  áhyggju  fyrir  öllum 
söfiiuðum. 

29  Hver  er  svo  veikur,  að  eg  s5  ekki 
líka  veikur  ?  hver  hrasar,  svo  eg  ekki 
stikni  ? 
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30  Ef  eg  mœtti  hrósa  mér,  vilda  eg 
hrósa  mér  af  bágiíidiuii  mhmm. 

31  Guö  og  Faöir  Drottins  vors  Jesú 
Krists,  sem  aö  eilífu  sé  vegsamaður, 
veit,^að  eg  lýg  ekki. 

32  I  Damaskus  ætlaði  landshöfðíngi 
Aretas  konúugs  aö  grípa  mig  og  haf  öi 
sett  vörö  um  borgina, 

33  En  eg  var  látinn  niður  síga  í 
körfu  í  gegiium  glugga  á  borgar- 
veggnum,  og  komst  þannig  úr  höud- 
um  bans.  , 

12.  KAPITULI. 

Páll  hrósar  sér  af  vitrunum  sínuiii,  kraptaverhim , 
og  að  hann  hafi  ekki  verið  söfnuðinum  til þýiigsla. 
Segifit  seyjd  þetta  þeim  til  uppbt/ggingar,  og  svv 
að  hanu  þurji  ekki  beita  hurku,  þegar  kaiiii 
kcmur. 

SANNLEGA  er  mér  þaö  ekki  iiyt- 
_  samlegt,  að  eg  hrósi  mér  ;  því  eg 
vil  minnast  á  sjónir  og  opiuberaiiir 
Drottins. 

2  Eg  þekki  iiiann  í  Kristó,  er  fyrir 
14  drum  var  upp  numiun  alt  upp  í 
þriðja  himin  (hvort  hanii  var  í  lík- 
amaiium,  eður  utan  líkama,  þaö  veit 
eg  ekki,  Guö  veit  þaö). 

3  Eg  veit,  að  þessum  manni  var 
upp  rykt  í  Paradís  (hvort  í  líkama, 
eður  utan  líkama,  þaö  veit  eg  ekki, 
Guö  veit  það), 

4  Og  aö  hauii  heyröi  óumræöanleg 
orö,  sem  eingum  maiiiii  er  uiit  að 
tala. 

5  Af  þessu  vil  eg  hrósa  mér,  eii  af 
sjálfum  mér  vil  eg  ekki  hrósa  mér, 
nema  þaö  væri  af  bágiudum  míimm. 

6  Því  enda  þótt  eg  vildi  hrósa  mér, 
væri  það  ekki  fósiiina,  því  eg  segöi 
sannleika,  en  eg  skirrist  viö  þaö,  svo 
að  einginn  skuli  hugsa  hærra  um 
mig,  en  hann  sér,  eður  heyrir  af  mhi\ 

7  En  til  þess  aö  eg  ekki  skuli  upp- 
hrokast  af  mikilleik  opiuberananiia, 
er  mér  fleinn  gefinn  i  holdið,  Sataiis 
engill,  til  að  slá  mig,  svo  aö  eg  skuli 
ekki  verða  stœrilátur. 

8  Þess  vegna  heíi  eg  þrisvar  bcöið 
Drottinu  um,  aö  hanii  fœri  frá  mör  ; 

9  Eu  hann  íieíir  svaraö  mhv  :  lát  ])ör 
nœgja  mína  iiáö,  því  miiiii  kraptur 
sýnir  sig  fullkomiim  í  veikleikauuui  ; 
þess  vegiia  vil  eg  helzt  Iirósa  mhv  af 
bágindum  mínum,  svo  að  kraptur 
Krists  taki  sör  bústaö  yfir  mhv. 

10  í>ess  vegiia  er  eg  með  glööu  gcði 
í  veikleika,  fyrirlitníiigu,  iieyð^  ofsókii- 
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\im  oix  þreyiigíngum  vegna  Krists, 
niítt  í  veikleikauiim  cr  eg  miitt-  j 

ugiir.  , 

11  líoimskulega  licfi  cg  im  talaö,  en 
])bv  luiíiö  neytt  niig  til  þcss,  því  þör 
áttuð  aC)  lota  iiiig  ;  því  í  ciiigu  er  cg  . 
iniuui  011  liiiiir  ágætii  postiilar,  l)ó  cg  i 
s6  ckkert.  ' 

12  Postiila  tcikii  eru  gjöro  meöal 
yðar  í  allri  l)oliumœði  meö  tákimm  i 
og  stórinerkjiiin  og  kraptaverkuin.  i 

13  í  hverju  voriiö  þör  þ/i  minni  eii  í 
aðrir  söfiuiðir,  nema  í  því,  aö  eg  liefi  < 
ekki  verið  yöur  til  byröi ;  fyrirgeíið 
11101-  þeiiiia  órött ! 

14  Sjá,  nil  í  þriðja  siimi  er  eg  ferö- 
biiiiiii  aö  koma  til  yðar,  en  ekki  mim 
eg  veröa  yður  til  byröi,  því  ekki 
sækist  eg  eptir  eigum  yöar,  lieldur 
yðiir  siáífum,  því  ekki  eiga  börnin  aö 
llraga  saman  fyrir  foreldraiia,  lieldur 
foreklraniir  fyrir  böriiin. 

15  Eii  fiis  er  eg  til  að  verja  mmu, 
já,  leggja  mig  sjiilfaii  í  söliimar  fyrir 
sáiir  yðár,  því  eg  elska  yöur  iiinilega, 
Iw  þer  elskið  mig  lítiö. 

16  En  látiim  svo  vera,  aö  eg  iiaíi 
ekki  sjálfur  veriö  yöur  til  byröi,  en 
yeriö  slœgur  og  veitt  yöur  meö 
brögöurii  ? 

17  Hefi  eg  látiö  einhvern,  sem  eg 
sendi  til  yðar,  Imfa  af  yöur  ? 

18  Eg  baö  TítuDi  aö  fara,  og  sendi 
annan1)róöur  með  lionum  ;  muu  Tííus 
liafa  féíiett  yöur?  Leiddi  ekki  sami 
andi  oss  báöa,  og  fetuöum  vér  ekki  í 
sömu  fótspor  ? 

19  Haldið  \}hY,  aö  eg  aptur  far- 
inn  að  ver ja  mig  fyrir  yöur  ?  Fynr 
augliti  Guös,  í  Kristi,  tala  eg  ait 
þetta,  elskanlegir,  yöur  til  uppbygg- 
íngar ; 

20  Því  eg  óttast,  aö  þegar  eg  kem, 
muni  eg  ekki  fiiina  yöur  þvílíka,  sem 
eg  vil,  og  aö  yöur  muni  íinnast  eg  sé 
ekki  eins  og  þér  viljiö  ;  að  meöal 
yðar  séu  deilur,  metníngur,  oístopi, 
þráttanir,  bakmælgi,   rógur,  liroki, 

21  Eg  óttast,  aö  Guö  muni  auömykja 
mig  lijá  yöur,  þá  eg  kem  aptur,  og  aö 
eg  hryggi  marga,  sem  áðiir  syndguöu 
oo-  ekki  hafa  snúiö  Imga  sínum  frá 
saiirlííi,  frillulííi  og  óstjórnlegu  atliœfi, 
sem  þeir  áöur  drýgöu. 


TIL  KORmTUMANNA.    13.  Kap. 
13.  KAPÍTULI. 

Páll  gjörir  ráö  fyrir  að  koma  enn  á  ný  t  'd  Korbitu. 
Aminnir  til  betranar,  svo  að  harm  þá  ehlu  þurji 
að  sýiia  hörhu.     Góðar  óskir. 

ÍÞRIÐJA  siimikem  eg  nú  til  yöar; 
1)4  skal  sérhvert  mál  verða  stað- 
fest  með  tveggja  eöur  þriggja  manna 
vitnisburöi. 

2  Eg  liefi  sagt  þaö  áöur,  og  segi  þaönú 
i  annaö  sinn  eins  og  viðstaddur,  þó  eg 
nil  sö  f jærstaddur,  þeim,  sem  áöur  hafa 
syndgaö,  og  öUum  öörura,  að  eg  muni 
ekki  lilífa  þeim,  þegar  eg  kem  aptur. 

3  Með  þvi  þér  kref jiö  röksemd  fyrir 
því,  aö  Kristur  tali  í  mér,  (liann  liefir 
þó  ekki  sýnt  sig  ómáttugan  meðal 
yöar,  lieldur  máttugan  ; 

4  Því  jafnvel  þó  hann  væri  krossfest- 
ur  í  veikleika,  lifir  hann  nú  fyrir  Giiðs 
krapt,  sömuleiðis  og,  þó  að  vér  yeikir 
séum  lians  vegna,  munum  vér  fyrir 
Guös  krapt  ásamt  honum  lifa  lijá  yöiir) . 

5  Reyniöyöur  sjálfa,  hvort  þer  eruð 
í  trúnni,  prófið  yöur  sjálfa  ;  eöur 
þekkið  þfer  yöur  ekki  sjálfa,  að  Jesús 
Kristiir  er  í  yöur,  nema  svo  sé,  að 
þér  séuð  óliœfilegir  ? 

6  En  eg  vona,  að  þér  muniö  komast  aö 
raun  um,  aö  vér  séum  ekki  óliœfilegir. 

7  En  þess  bið  eg  Guö,  að  eg  þuríi 
ekkert  ilt  að  gjöra  yöur  ;  ekki  til 
þess,  að  á  því  skuli  bera,  að  vér  sénm 
hœfilegir,  heldur  til  þess,  aö  þér 
gjöriö  þaö,  sem  gott  er,  en  \hv  séum 
eins  og  óhœfilegir. 

8  Þvi  ekkert  megnum  vér  gegn  sann- 
leikanum,  heldur  einúngis  með  honum. 

9  Því  vér  gleöjiimst  aö  vér  séum 
veikir,  ef  þér  eriið  sterkir  ;  yöar  fiiU- 
komnun  er  þaö,  sem  vér  biðjum  Guð 
um. 

10  Þess  vegna  skrifa  egþetta  i  fjær- 
veru,  SYO  aö  eg  nálægur  þurfi  ekki  aö 
beita  hörku,  eptir  þeim  myndugleika, 
sem  Drottinn  liefir  geíið  mér  yður  til 
uppbyggíngar,  en  ekki  til  skaöa. 

,  11  Að  ööru  leyti  brœöur,  veriö  glað- 
,  ir,  fiillkomnir,  upplivetjið  hver  annau, 
veriö  samliuga  og  friösamir,  þá  niiin 
L  kærleikans  og  fríðarins  Guð  vera  meö 
>  yöur. 

L    12  Heilsið  hver  öörum  meö  lieilögiim 
t  kossi  ;  yðiir  lieilsa  allir  lieilagir. 
,     13  Náð  Drottins  Jesú  Krists,  kær- 
leiki  Guðs    og  sameiiiing  Heilags 
Anda,  sö  með  yður  öllum  ! 
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SANKTI  PALS  PISTILL 

TIL 

GALATAMANNA. 


1.  KAPÍTULI. 

Pall  furdar  sig  á,  að  Galatamenn  hafi  látiö  sig 
leiða  frá  réltum  lœrdómi  Krists.  Segist  vera 
kallaÖur  af  Guði  til  postula  emhœttisins. 

PÁLL,  kjöriiin  postuli,  hvorki  af 
möniium,  né  að  nokkurs  manns 
tillilutuii,  helclur  af  Jesú  Kristi  og 
Guði  Föður,  sem  ui^pvakíi  hann  frá 
dauöum, 

2  Og  allir  brœöurnir,  sem  hjá  mér 
eru, , 

3  Oskum  söfniiöunum  i  Galatalandi 
náðar  og  friöar  af  Giiði  Föðiir  og 
Drottni  voriiQi  Jesú  Kristi, 

4  Sem  vegna  vorra  synda  framseldi 
sjálfan  sig,  að  vilja  Guös  og  vors 
Föðurs,  svo  að  hanii  frelsaði  oss  frá 
þessari  yfirstandandi  voiidii  öld. 

5  Honiim  sé  dýrð  frá  eilíf  ð  til  eilíf  ö- 
ar,  ameii. 

6  Mig  furðar,  að  þér  svo  fljótt 
skyldiið  lata  sinia  yður  frá  þeim,  sem 
kallaöi  yður  með  Krists  náð,  til  aiin- 
ars  fagnaðarerindis, 

7  Sem  þó  er  ekki  annaö  til ;  lieldur 
eru  iiokkrir,  sem  triifla  yður  og  vilja 
rángfœra  Krists  náðarlærdóm  ; 

8  En  þó  aö  vér,  eður  engill  frá 
himni  boðaði  yöur  náÖarlærdóniinn 
öðruvísi,  en  eg  heíi  kent  yöur,  hami 
sé  bölvaöur. 

9  Já,  eins  og  eg  liefi  áöiir  sagt,  eins 
segi  eg  nú  aptur  :  ef  nokkur  kennir 
yður  anuan  náðarlærdóm,  en  þaiin, 
sem  þér  hafið  niimið,  sá  sé  bölvaöur. 

10  tví  mun  eg  nú  vera  aö  tala  e|)tir 
manna  vild  eða  GuÖs  ;  eöur  leitast 
viö  að  þóknast  mönnum  ?  Ef  eg  eiiii 
þá  væri  aö  leitast  viö  að  þóknast  þeim, 
þá  væri  eg  ekki  Krists  þjón. 

11  En  það  læt  eg  yöiir  vita,  bra  ðiir, 
að  sá  lærdómur,  sem  eg  kendi,  er 
ekki  af  mönnum  ; 

12  Þvi  hvorki  heíi  eg  numið  \\h  lært 
hann  af  möniuini,  lieldur  fyrir  o])iii- 
berun  Jesú  Krists  ; 

13  Þvíþörliaíiö  haftfregnaf  hegðim 
minni  forðum,  a  meöaii  eg  licit  við 


Gyöínga-trúna,  aö  eg  ákaflega  ofsókti 
og  eyöilagöi  Guðs  söfiiuð. 

14  Og  var  fremri  flestum  löiidiim 
milium  mér  samtíöa  i  fastheldiii  viö 
Gyöíngatrúiia  og  í  að  vaiidlæta  um 
forfeðraiiíia  setnínga. 

15  En  þegar  Giiði  (sem  útvaldi  mig 
frá  móðurlífi  og  af  iiáð  simii  kallaöi) 
þóknaöist  að  opinbera  Son  sinn  í 
mér, 

16  Svo  að  eg  boöaöi  liann  meöal 
heiöinna  þjóða,  þá  tók  eg  ekki  hold 
og  blóð  jafnskjótt  í  ráö  með  mör  ; 

17  Ekki  lieldur  for  eg  upp  til  Jeru- 
salem, til  þeirra,  sem  á  undan  ii  ér 
voru  orönir  postular,  heldur  for  eg  til 
Arabiu,  og  þaðan  snéri  eg  aptur  til 
Damaskus. 

18  Síöar,  að  þrem  árum  liðnum,  for 
eg  upp  til  Jerusalem,  til  að  kynnast 
við  Pétur,  og  dvaldi  lijá  honum  í 
15  daga, 

19  En  eingan  fann  eg  annan  af  post- 
ulunum,  nema  Jakob,  bróður  Drott- 
ins. 

20  Guð  veit,  aö  eg  lýg  þaö  ekki,  sem 
eg  nu  skrifa. 

21  Eptir  þetta  kom  eg  í  landsálfur 
Sýrlands  og  Silisíu. 

22  En  eg  var  þá  enn  aö  ásýndum 
ókunnugur  liinum  kristnu  söfnuðum 
í  Gyöíngalandi ; 

23  En  þeir  höfðu  einúngis  frétt,  aö 
sá,  sem  áður  haföi  ofsókt  þá,  kendi 
nú  þá  trii,  sem  hann  áöur  eyddi,  og 
vegsömuöu  Guð  fyrir  mig. 

2.  KAPÍTULI. 

Páll  segir  frá  viðkynníngu  sinni  við  postulnna  og 
eínkitm  við  Pétur.  Kennir,  að  reltlœtíngin  Iwmi 
af  trúnni. 

FJíJRTAN  árum  síöar  fór  eg  aptur 
upp  til  J erúsalem  meö  Barnabas, 
og  tók  líka  Títum  með  mcr. 

2  En  bá  ferö  fór  eg  eptir  opinberun, 
og  skýrði  þeim  þar  IVá,  en  scr  í  lagi 
liinum  liektu,  hvílikur  sii  lærdónuu' 
væri,  seni  eg  kendi  lieiönum  þjóðum, 
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a(>  eu*  eingan  veginn  lilypi  til  oB^tis, 
eöuAict'öi  hluupið  ; 

:]  Kii  ekki  var  jafiivel  Titusi,  Grisk- 
iini  inaiiiii,  scin  var  ineö  mhv,  þreyngt 
til  að  lata  umskera  sig. 

I  \]n  (þaö  var)  sokuin  falsbrœðra,  er 
sinoy5At  höfðu  sör  inn,  til  að  njósna  iiin 
])ar)  Vrelsi,  seni  vör  liöfum  í  Jesii  Kristi, 
svo  að  ])cir  gætu  hne])t  oss  i  þrældóm. 

T)  Undan  í)essuni  vilda  eg  ekki  lata, 
ekki  einu  sinni  um  stundar  sakir,  svo 
sanuleiki  lærdómsins  viöhöldist 
lijá  vður. 

()  .Mig  skiptir  eingii,  í  liversu  miklu 
áliti  þeir  eru,  seni  lielztir  eru  haldnir 
(Uuö  fer  ekki  aö  mannviröingiim), 
en  hinir  lielztii  liafa  eingu  viö  mimi 
lærdóm  Ixrtt ; 

7  líeldiir  þvertámóti,  þegar  þeir 
sáu,  aö  mhr  var  trúað  fyrir  aö  boöa 
náöarlærdómimi  enum  óumskornu, 
eins  og  Petri  enum  umskornu 

8  (Því  sá,  sem  hafði  eílt  Pétur  til 
lians  postula-embœttis  meðal  enna 
umskornii,  hefir  eins  eflt  mig  meöal 
heiðinna  þjóöa), 

9  Og  lærðii  aö  þekkja,  hvilik  iiað 
mér  var  veitt,  þá  réttu  þeir  Jakob, 
Kefas,  og  Johannes,  sem  eru  haldnir 
máttarstólpar,  bróðurlega  að  mér  og 
Barnabasi  hönd  sína,  upp  á  það,  aö 
vér  skyldum  vera  postular  heiömna 
þjóða,  en  þeir  hinna  umskornu. 

10  Einúngis  beiddu  þeir  oss,  aö  eg 
mintist  fátœkra,  og  það  hefl  eg  líka 
kappkostað  aö  gjöra. 

II  En  þegar  Pétur  kom  til  Anti- 
okkíu,  fanu  eg  að  viö  hann  upp  í 
opin  augun,  þvi  hann  var  aðfinníng- 

arverður.  , ,  .    ,         n  t 

12  Þvi  áöur  en  nokkrir  komu  íra 
Jakob,  hafði  hann  samneyti  við  heiöna 
menn,  en  eptir  það  aö  þeir  voru  komn- 
ir,  dróg  hann  sig  í  hlé  og  skildi  sig 
fni  þeim,  því  hann  óttaöist  hiua  um- 
skornu ;  ,  r  X 

13  Aörir  Gyðíngar  fóru  þa  og  aO 
hræsna  með  honum,  svo  að  jafnvel 
Barnabas  fiæktist  með  i  sömu  hræsni. 

14  En  þegar  eg  sá,  að  þeir  gengu 
ekki  beint  eptir  sannleika  lærdóms- 
ins  saí>-öi  eg  við  Pétur  í  allra  aheyrn : 
úr'þvi'Þú,  sem  ert  Gyöíngur,  fylgir 
ekki  Gyöínga,  heldur  heiðingja  hátt- 
um,  því  neyðir  þii  þ4  heiöingja  að 
lifa  eptir  Gyðinga  siðum  ? 
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15  Yhr  erum  aö  ætterni  Gyöíngar, 


en  ekki  bersyndugir  heiðíngjar 

IG  En  meö  því  vér  vitum,  að  mað- 
urinn  röttlætist  ekki  af  verkum  lög- 
málsins,  heldur  fyrir  trú  Jesú  Krists, 
þá  höfum  vör  trúað  á  Jesúm  Krist, 
svo  vér  réttlættumst  af  trú  Krists,  en 
ekki  verkum  lögmálsins,  "  því  einginn 
maöur  mun  réttlætast  af  verkum  lög- 
málsins." 

17  En  ef  vér,  sem  kappkostum  að 
réttlætast  í  Kristi,  reynumst  líka 
sjálfir  syndarar,  er  þá  Kristur  þjón 
syndarinnar  ?    Fjœrri  fer  því. 

18  Því  fœri  eg  aptur  aö  uppbyggja, 
þaö,  sem  eg  áður  niöurbraut,  þá 
sannaöi  eg  með  því,  að  eg  væri  yfir- 
troöslumaöur. 

19  Því  eg  er  vegna  lögmáls  lögmál- 
inu  dáinn,  svo  eg  liíi  Guði. 

20  Eg  er  með  Kristi  krossfestur. 
Eg  liíi,  þó  ekki  framar  eg,  heldur  lifir 
Kristur  í  mhr,  en  það  sem  eg  nú  liíi 
i  holdinu  það  liíi  eg  í  trú  Guðs  Sonar, 
sem  elskaði  mig  og  gaf  sig  sjálfan  út 
fyrir  mig. 

21  Ekki  ónýti  eg  Guðs  náð  ;  því  ef 
réttlætíngin  fæst  fyrir  lögmáliö,  Idíi 
er  Kristur  til  einskis  dáinn. 

3.  KAPÍTULL 

Páll  ávíiar  Galaíamenn  fyrir,  að  þeir  aptur  hafi 
snúið  til  hhjðni  við  lögmálið,  og  sannar  af  Abra- 
hams dœmi,  að  Guðs  náð  ödlist  fyrir  trú,  en 
hvcrkifyrirheitið,  né  lögpjöfin  hafi  ótiýztfi/rirþað. 

OÞÉR  fávísu  Galatar,  hver  hefir 
vilt  sjónir  fyrir  yöur,  þar  sem  þó 
Jesús  Kristur  er  svo  skýrlega  af- 
málaöur  fyrir  augum  yöar,  eins  og 
hann  væri  meöal  yöar  krossfestur. 

2  Um  það  vil  eg  einúngis  frœöast 
af  yöur,  hvort  þér  hafið  öðlazt  Andann 
fyrir  verk  lögmálsins,  ellegar  fyrir 
boöskap  trúarinnar  ^ 

3  Eruð  þér  svo  fóvísir?  þér,  sem 
byrjuöuö  í  Andanum,  ætlið  þér  nú  að 
enda  í  holdinu  ? 

4  Á  ])vílíkt  að  hafa  komið  fram  viö 
yöur  til  einskis,  ef  það  er  til  einskis  ? 

5  Sá,  sem  yður  veitir  Andann  og 
framkvæmir  kraptaverk  meöal  yðar 
(gjörir  hann  það),  með  lögmáls  verk- 
um, eða  fyrir  boöun  triiarinnar  ? 

6  Þaö,  að  Abraham  treysti  Guöi, 
var  honum  til  réttlætis  reiknaö  ;" 

7  Eins  megið  þér  vita,  aö  þeir  eru 
réttir  Abrahams  synir^  sem  trúaðir  eru. 


TÍL  GALATAMANNA, 
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8  En  ritníngin,  sem  fyrir  sá,  aö  Giið 
muiidi  réttlæta  þjóöirnar  fyrir  trúiia, 
gaf  foröuni  Abraham  það  fyrirlieiti : 
allar  þjóðir  skulu  af  þér  blessun 
liljóta. 

é  Allir  trúaöir  menn  munu  því  bless- 
iin  öðlast  meö  þeim  trúaða  Abraham. 

10  Því  svo  margir  sem  binda  sig  við 
lögmáls-verkin,  þeir  eru  undir  bölvim, 
því  skrifað  er  :  bölvaður  sé  hver  sá, 
sem  ekki  heldur  sér  fast  við  alt  það, 
sem  í  lögmáls-bókinni  er  skrifað  til 
að  breyta  eptir  því." 

11  En  það  er  bert,  að  einginii  getur 
fyrir  Guði  réttlátiir  oröið  af  lögmáliiiu, 
"  því  hinii  réttláti  mun  af  trúnni  lifa." 

12  En  lögmáliö  á  ekki  skyit  við 
trúna,  heldur  (er  kveöiö  svo  að  oröi) 
"  sá  sem  gjörir  það,  mun  af  því  lifa." 

13  Kristur  heíir  keypt  oss  undan 
bölvuii  lögmálsins,  með  því  haiin  varð 
bölvan  fyrir  oss,  því  skrifaö  er  :  bölv- 
aöur  sé  sá,  sem  á  tré  hángir," 

14  Til  þess  að  heiönum  þjóöiim 
lilotnast  skyldi  meö  Jesú  Kristi  bless- 
an  Abrahams,  svo  að  vér  öölast  skyld- 
iim  fyrirheit  Andans  fyrir  trúna. 

15  BroDÖur  mínir,  eg  tek  dœmi  af 
mannlegri  venju  :  einginn  ónýtir  eður 
bœtir  við  þá  ráðstöfun  manns,  sem 
staðfest  er ; 

16  En  Abraham  voru  fyrirheitiii 
geíin  og  hans  af  kvæmi ;  ekki  stendiir 
þar  af  kvæmum,"  eins  og  til  margra 
Tæri  meint,  heldur  eins  og  til  eins, 
''og  þínu  afkvæmi,"  sem  er  Kristur. 

17  Með  þessu  vil  eg  sagt  hafa,  að 
lögmálið,  sem  út  var  geíið  fjögur 
liundruð  og  þrjátíu  árum  síöar,  ekki 
hafi  getaö  gjört  ógildan  og  afmáö 
þann  sáttmála  um  Krist,  sem  Guð 
haf  ði  áður  staðfest ; 

18  Því  ef  arfleifðin  fæst  meö  lög- 
málinu,þá  fæst  hún  ekki  lengur  vegna 
fyrirheitisins ;  Guð  veitti  Abraham 
liana  af  naö  meö  fyrirheiti. 

19  Til  hvers  var  þá  lögmáliö  ?  Þaö 
var  geíið  vegna  afbrotanna,  þángaö 
til  afkvæmið  kœmi,  sem  fyrirheitið 
hljóðaöi  um,  og  boðaö  af  englunum 
fyrir  hmid  meöalgöngumannsins. 

20  En  meðalgángarinn  er  ekki 
en  Guð  er  einn. 

21  Skyldi  ]ni  lögmáliö  vera  gegn 
Guös  fyrirheitum  ?  Fjœrri  fer  því. 
Því  ef  þvílíkt  lögmál  hcföi  veriö  gefið, 
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[)á  er  þaö  víst, 


ems. 


sem  hef ði  getaö  lífgaö, 
aö  réttlætiöheföi  fengizt  af  lögmálinu. 

22  En  ritníngin  hefur  imiilokaö  alt 
undir  synd,  svo  að  fyrirheitiö  veitist 
þeim  fyrir  trúna  á  Jesúm  Krist. 

23  En  áöur  en  trúin  kom,  stóöum 
vér  undir  gœzlu  lögmálsins,  og  vorum 
við  það  bundnir,  þángað  til  sú  trú, 
sem  var  í  vœndum,  opinberaöist. 

24  Þannig  var  lögmáliö  vor  typtun- 
armeistari,  þángaö  til  Kristur  kom, 
svo  að  vér  réttlættumst  af  trúnni. 

25  En  nú,  þegar  trúin  er  komin, 
stöndum  vér  ekki  lengur  undir  typt- 
unarm  ei  staranum , 

26  Því  að  þér  eruð  allir  orðnir  Guös 
börn  fyrir  trúna  á  Jesiim  Krist ; 

27  Því  svo  margir  af  yður,  sem  eruð 
skíröir  til  Krists,  þér  hafiö  íklæözt 
Kristi. 

28  Hér  er  ekki  Gyöíngur  nh  Grískur, 
ekki  þræll  né  frelsíngi,  ekki  karl  né 
kona,  því  þér  eruð  allir  eitt  í  Jesú 
Kristi. 

29  En  ef  þér  eruð  Krists,  þá  eruð 
þér  og  Abrahams  niöjar  og  erfíngjar 
eptir  fyrirheitinu. 

4.  KAPÍTULI. 

Kristnir  menn  eru  ekki  þrælar  undir  lögmdlinu, 
heldur  börn.  Postulinn  rœður  pví  frá,  að  hverj'a 
aptur  til  luymálsins.  Eptirlíkimj,  dreyin  af  Ayar 
og  Sara. 

ER  meö  vil  eg  sagt  hafa,  að  það 
sé  einííinn  munur  á  þrælnum 


H 


og  erfín^ 


janum  a  meöan  erfínginn  er 


barn,  þó  hann  eigi  allar  eigurnar, 

2  Því  hann  er  undir  fjárhaldsmönn- 
um  og  ráösmönnum,  þar  til  sá  af 
föðurnum  tiltekni  tími  er  kominn. 

3  Þannig  vorum  vér  einnig,  meöan 
vér  vorum  börn,  þrælbundnir  viö 
heimsins  stafróf ; 

4  En  þegar  fyllíng  tímans  var  komin, 
sendi  Guö  Son  sinn  fæddan  af  konu, 
lögmálinu  undirgeíinn, 

5  Svo  að  hann  keypti  ]ieim  lausn, 
sem  undir  lögmálinu  stóöu,  og  vér 
fengjum  barna  rHt. 

6  En  meö  því  þér  eruö  orönir  synir, 
þ;i  hefir  Guð  sent  sins  Sonar  Anda  í 
yöar  hjörtu,  sem  hrópar:  Abba,  Faöir. 

7  Þú  ert  ])ess  vegna  ekki  framar 
þræll,  heldur  sonur  ;  en  ef  crt 
sonur,  þá  ertu  líka  erfíngi  Guös,  vcgna 
Krists. 

8  Forðum  dj^rkuöuð  þér  aö  víöUj  íi 


lueðaii  \)bv  þcktuð  ekki  Guö,  l)á  sem 
í  wnm  0*2,-  veru  ckki  eru  guöir  ; 

1)  Kii  hvcrnii;-  gctið  þör  nii,  eptir 
þar)  þekkiö  Cuið,  já,  eriið  af  Guði 
þektir,  siuiiö  aptur  til  þess  kraptlitla 
c)i>-  fátcrklega  bania-stafrófs,  sein  þcr 
áliÝ  viljiö  þvælka  iiiidir  ? 

\0  Þbv  haldiö  iipp  á  vissa  daga, 
iiK'iiiuði,  YÍssa  tíma  og  ár. 

11  Eg  er  hrædduv  um,  að  eg  liafi 
uiiiiir)  lijá  yr)ur  til  ónftis. 

\'2  Veriö  ciiiö  og  eg,  þvi  eg  cr  eins  og 
\)bY;  um  l)ctta  bið  eg  yöur,  brœöur;  í 
eiugu  liafið  þér  gjört  á  hluta  minn. 

vS  Eu  þör  vitiö,  aö  eg  í  veikleika 
lioUkiiis  i  ]iiö  fyrra  siim  boöaöi  yöur 
iiáöarlærdóminn  ; 

14  Öaint  fyrirlituö  \}bY  ekki  þessa 
mína  líkamlegu  rauii  nh  óvirtuð  haiia, 
licldiir  tókiið  viö  mör  eiiis  og  engli 
Guðs,  eöa  Jesú  Kristi  sjálfiim. 

15  Hversu  sælir  þóktuzt  þér  þá  ! 
Því  eg  get  boriö  yður  þaö,  að  lief öiiö 
])Í3r  getaö,  þá  heföuð  þer  riíið  aiiguii 
iir  höfðum  yöar  og  geíið  mhv. 

16  Er  eg  þá  oröinii  óvinur  yðar,  vegna 
þess  eg  kenni  yöiir  sannleikami? 

17  Hinir  sýna  vandiætíiigii  yðar 
yegiia,  en  ekki  af  góðu,  heldur  vilja 
útiloka  yöur,  svo  að  þér  leggiö  rœkt 
við  þá. 

18  Að  vísu  er  þaö  lofiegt,  ætiö  að 
verða  fyrir  vandlætíngasaiiiri  velvild 
í  því,  sem  gott  er,  og  ekki  einiingis 
nieðan  eg  er  hjá  yður. 

19  Börn  mín,  sem  eg  á  ný  el  meO 
liarmkvælum,  þar  til  Kristiir  er  mynd- 
aður  í  yöur, 

20  Eg  vildi  eg  væri  nú  lijá  yður,  svo 
eg  gæti  breytt  röddinni  við  yöur,  þvi 
eg  er  í  vandræðum  meö  yöur. 

21  Segiö  mer,  \ihr  sem  viljiö  vera 
imdir  iögmálinu,  hafiö  þér  ekki  heyrt 
lögmcilið  ? 

22  Þar  steíidur  skrifaö,  aö  Abraham 
hafi  átt  tvo  syni,  annan  við  ambátt- 
inni,  en  hinn  viö  frjálsri  koiiu. 

23  En  sá,  sem  banii  átti  við  ambátt- 
inni,  var  á  holdlegan  hátt  getinii,  eii 
hiim  eptir  fyrirheiti. 

24  Þetta  liefir  aniiarlega  merkiiigii. 
Þær  eru  hiiiir  tveir  sáttmálar :  aniiar, 
sem  kom  frá  Sinaí  fjalli,  getur  börii 
til  þrældóms  ;  ,  n.  n  . 

25  Þessi  er  Hagar  (þvi  Siiiaí  fjall  i 
Arabíii  kallast  Hagar)  og  samsvarar 
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liiimi  iiúverandi  Jerusalem,  því  húii 
er  ásamt  börnum  sínmn  í  ánauð. 

26  Eii  sú  liimneska  Jerusalem  er 
frjáls,  og  liún  er  vor  móðir  ; 

27  Því  stendur  skrifað  :  vertu  glöð 
óbirja,semekkertbarn  hefir  átt,lirópa 
og  kalla  hátt,  þii  sem  hefir  jóðsjúk 
orðið,  því  börn  hinnar  yfirgefmi  eru 
fleiri,  en  liinnar,  sem  manninn  á. 

28  En  vér,  brœöur  mínir,  erum  fyrir- 
lieitisiiis  börn,  eins  og  Isak. 

29  Eii  eins  og  forðum  sá,  sem  á 
holdlegan  liátt  var  getinn,  ofsókti 
þann,  sem  á  andlegan  hátt  var  getimi, 
eins  geiigur  það  til  enn. 

30  En  hvaö  segir  ritníngin?    Rek  ; 
burt  ambáttina  og  son  hennar ;  því 
ekki  skal  ambáttarsonurinn  taka  arf 
með  syni  liimiar  frjálsu. 

31  Vér  erum  því,  brœönr,  ekki  niðjar  t 
ambáttarinnar,  lieldur  hiunar  frjálsu. 


5.  KAPITULI. 

PúU  kennir,  oð  þeir,  sem  vilji  halda  Jugmálinu,  séu 
eigi  lengur  kristnir ;  varar  þó  undir  eins  við 
misbrúkun  hins  kristilega  frelsis. 

HALDIÐ  stööuglega  viö  það  frelsi, 
sem  Kristur  heíir  yöur  afrekað, 
og  látiö  ekki  aptur  leggja  á  yður 
ánauöar  ok. 

2  Yitiö,  eg,  Páll,  segi  yður  þaö,  að 
ef  þér  látið  yður  umskera,  þá  gagnar 
Kristur  yöur  ekki. 

3  Enn  á  ný  vitna  eg  það  fyrir  hverj- 
um  þeim,  sem  lætur  sig  umskera,  að 
hann  skuldbindur  sig  til  aö  lialda  alt 
lögmálið. 

4  Hverjir  helzt  af  yöur,  sem  ætliö 
aö  réttlætast  fyrir  lögmáliö,  þér  eruö 
orönir  viðskila  við  Krist,  eruð  fallnir 
úr  náöinni ; 

5  Þvi  vér  væntum  í  anda,  að  öðlast 
af  trúnni  þá  eptirvæntu  réttlætíngu, 

6  Þvi  aö  í  Kristi  gildir  livorki  um- 
skurn  né  yfirlmö,  heldur  trú,  sem  sýnir 
sinn  krapt  í  kærleikanum. 

7  Þér  hélduð  vel  áfram,  en  hver 
hefir  hindraö  yöur,  svo  aö  þér  lilýönist 
ekki  sannleikanum  ? 

8  Slík  trúgirni  er  ekki  frá  þeim,  sem 
yður  lieíir  kallaö. 

9  Lítiö  súrdeig  sýrir  alt  deigið. 

10  Eg  treysti  yður  meö  Drottins 
hjálp  til  þess,  aö  þer  munið  ekki  vera 
ööruvísi  sinnaöir  ;  en  sá,  sem  truflar 
yöiir,  mun  fá  sinn  dóm.  hver  helzt 
sem  liann  er. 


6.  Kap.  TIL  GAIA^ 

11  En  ef  eg,  brœöur  mínir,  væri  cim 
þá  að  halda  fram  umskiirninni,  því  er 
eg  þá  enn  ofsóktur?  þá  væri  krossiiis 
Imeyksli  burttekið  ; 

12  Það  væri  betiir,  að  þeir  Tærii 
reknir  burt,  sem  gjöra  yöur  óróa. 

13  Þér  eruö  að  vísu,  brœður,  kallaöir 
til  frelsis,  en  á  því  ríöiir,  aö  frelsinu 
sé  ekki  varið  til  eptirlátsemi  við  hold- 
iö,  heldur  aö  hver  yöar  þjóiii  hver 
öðriim  meö  kærleika ; 

14  Því  alt  lögmálið  imiifelst  í  þessu 
eiiia  boöorði :  elska  skaltu  náiingaiin, 
eins  og  sjálfaii  þig. 

15  En  ef  þér  tönnlizt  imibyröis  og 
ásælizt  hver  aiinaii,  sjáið  þá  við  því, 
að  þer  tortýniö  ekki  hver  öðmm. 

16  En  eg  ámiiini  yðiir,  gángið  eptir 
Andaiiiim,  eii  fremjið  ekki  þaö,  sem 
lioldið  girnist ; 

17  Því  holdið  girnist  gegn  Andaniim, 
og  Andiíin  gegn  lioldinu,  þau  erii 
hvort  gegn  öðrii ;  svo  að  þér  gjörið 
ekki  það,  sem  þér  viljið. 

18  En  ef  þér  leiöizt  af  Andanum, 
\rk  eriiö  þér  ekki  uiidir  lögmálinu. 

19  En  allir  vita,  hvílík  em  lioldsins 
verk,  aö  þaö  er  frillulííi,  saurlífi, 
stjórnleysi  girndaiina, 

20  Skurögoða  dýrkaii,  kukl,  hatur, 
deilur,  metníngiir,  brœöi,  þráttanir, 
tvídrœgni,  flokkadráttur, 

21  Ofund,  niorö,  ofdrykkja,  óhófs- 
veizliir  og  annaö  þessu  líkt,  og  um 
þaö  alt  segi  eg  yðiir  enn  þá  hið  sama, 
sem  eg  heíi  áöiir  sagt,  að  þeir,  sem 
slíkt  gjöra,  eríi  ekki  Guðs  ríki. 

22  En  ávöxtiir  Aiidans  er  kærleiki, 
gleöi,  friðsemi,  lánglundargeð,  góö- 
lyndi,  góðvild,  trúmennska,  liógværö, 
bindindi ; 

23  Gegn  þessu  er  ekki  lögmáliö. 

24  En  þeir,  sem  Krists  em,  liafa 
krossfest  hold  sitt  með  þess  girndiim 
og  tilhneigíngum. 

25  Ef  \br  lifum  í  Aiidanum,  þá  fram- 
göngum  i  Andaiium. 

26  Sœkjiimst  ekki  eptir  hegóraa- 
dýrö,  áreitandi  hver  aiiiian  og  öfund- 
andi  hver  aunan. 

6.  KAPÍTULI. 

PúU  áminnir  til  ýini.sleyra  dyyða.     Varar  viö 
fdlskennendum. 

GOÐIR  bra  ður,  \  eröi  nokkiir  fiind- 
inn  að  einhvcrri  synd,  ])íi  leið- 
rettiö  þcr,  scm  aiidlcgir  eruð;  haiin 
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meö  hógværöar  anda,  og  liaf  gát 
sjálfum  þér,  að  þú  freistist  ekki  (ti 
syndar). 

2  Berið  hver  amiars  byröi  og  upp 
fyllið  þannig  Krists  lögmál. 

3  Því  þyldst  nokkur  vera  nokkiiö, 
en  er  þó  ekkert,  hann  dregur  sjálfan 
sig  á  tálar. 

4  Eii  sérliver  rannsaki  sína  breytiii, 
og  þá  mim  liaiin  hafa  hrósuriar  efni 
einúngis  með  sjálfum  sér,  eii  ekki 
fyrir  öðrum  ; 

5  Því  sérhver  mim  liafa  sína  byröi 
að  bera. 

6  En  sá,  sem  uppfrœöist,  veiti  þeim 
als  koiiar  gœöi,  er  haiin  uppfrœðir. 

7  Yillizt  ekki,  Guð  lætur  ekki  aö 
sér  hæða ;  því  það  sem  maðurinii 
sáir,  þaö  muii  liaiin  og  iipp  skera. 

8  Því  sá,  sem  sáir  í  hold  sitt,  mnn 
af  því  glötun  uppskera  ;  en  sá,  sem  í 
Andaiin  iiiöursáir,  mun  af  Andanum 
uppskera  eilíft  líf. 

9  En  látum  oss  ekki  þreytast  að 
gjöra  gott,  því  á  síiium  tíma  muiiiim 
vér  iippskera,  ef  vér  ekki  letjiimst. 

10  Þess  vegna,  á  meöaii  tími  er  til, 
þá  gjörum  öllum  gott,  eii  þó  þeim 
helzt,  sem  eru  sömii  trúar,  sem  vér. 

11  Sjáið,  hvaö  lángt  bréf  eg  heíi 
skrifaö  yöur  meö  minni  eigin  hendi. 

12  Þeir,  sem  eru  að  þreyngja  yöur 
til  að  umskerast,  eru  þeir,  sem  sœkj- 
ast  eptir  að  vera  í  metum  eptir  hold- 
inu,  eiiiiingis  til  þess  þeir  komist  hjá 
ofsóknum  vegiia  krossins  Krists  ; 

13  Því  ekki  halda  sjálfir  þeir,  sem 
umskornir  eru,  lögmáiiö,  heldur  vilja 
þeir,  aö  þér  umskerizt,  svo  þeir  geti 
stœrt  sig  af  yðar  holdi. 

14  En  það  sé  fjœrri  mér,  aö  hrósa 
mör  af  öörii,  en  krossi  Drottins  vors 
Jesú  Krists,  vegna  hvers  heimurinn  er 
mör  krossfestur,  og  eg  heiminum. 

15  Því  að  í  Jesú  Kristi  gildir  hvorki 
umskurn  nö  yílrhúð,  heldur  (aö  niað- 
urinn  sí;)  iiý  skepna. 

16  Yfir  öllum  þeim,  sem  ])essari 
reglu  fvlgja,  hvíli  friöur  og  niiskun, 
og  yíir  Israel  Guðs  ! 

17  Einginn  mœöi  mig  hööan  í  frá, 
því  eg  ber  merki  Jesú  Krists  á  niínum 
líkama. 

18  Náðin  Drottins  vors  Jesii  Krists 
se  nieð  yöar  anda,  bnx^ður,  anicn. 


Ö.  PÁLS  PÍSTÍLL 


1.  2.  Kap. 


SÁNKTI  PALS  PISTILL 

TIL 

EFESUSMANNA, 


1.  KAPITULI. 

ráll  hahhar  Guðl  fi/rir  Krists  velyjurninga.  Bidur 
að  Uuð  viljl  enu  betur  upphjsa  þú  wn  mikiUeik 
þessa  ra  vcUjjör  n  ín  (ja . 

1)ÁLL,  aö  (íiiös  vild  posíuli  Jcsii 
Krists,  óskar  náöar  og  fnöar  af 
Guöi  vorum  Fööur  eg  Drottiii  Jesu 
Kristi, 

2  Öllum  lieilögum,  sem  eru  í  J^íesus 
oo'  trúuöiim  í  Jesvi  Kristi. 

3  Lofaður  s5  Guö  og  Faðir  vors 
Drottiiis  Jesú  Krists,  er  oss  lieíir 
fyrir  Krist  blessaö  með  als  konar 
andlegri  og  himneskn  blessmi ; 

4  Eins  og  liann  eimiig  lieíir  utvalið 
oss  í  lioimm,  áöur  en  veröldin  var 
grundvölluð,  til  þess  að  vér  skyldum 
vera  heilagir  og  flekklausir  fyrir  iiaiis 

auííliti,  „  .  ,  X 

5  Og  af  elsku  beíir  fyrirliiigað  oss, 
eptir'velþókium  síns  YÍlja,  baroarétt 
hjci  sfer  fyrir  Jesúm  Krist,  ^ 

6  Til  lofs  sinni  dýrölegu  naO,  er 
hann  veitti  oss  í  sínum  elskulega, 

7  í  hverjumvér  höfum  endurlaiisniim 
öölazt  fyrir  bans  blóð,  fyrirgefoíngn 
syndanna,  eptir  ríkdómi  hans  iiaöar, 

8  Sem  hanii  heíir  ríkulega  veitt  oss 
i  als  konar  speki  og  skiliiíngi, 

9  í  þvi  banii  opinberaöi  oss  leyiid- 
arráö  vil]a  síns  eptir  simii  velþókniim 
er  hann'baföi  áöurályktaö  meö  sjalt- 

iim  sér,  ,  „ 

10  Um  ráöstöfun  4  fyllmgu  timaiis 
aö  alt  skyldi  komast  uiidir  eitt  boiuð 
i  Kristi,  bæöi  þaö  sem  er  4  bimm  og 

'^n  í^bonum,  sem  vér  og  böfum  feiigið 
bluttekiiingu  í,  kjöriiir  til  þess  eptir 
fyrirhugim  bans,  sem  framkvæmir  alt 
eptir  ráði  vilja  sins,  .  n 

12  Svo  að  \hY  dýrö  bans  in  lots 
Yæntum  fyrr  eptir  Kristi. 

13  í  bverjum  og  þer,  sem  beyrt  haíið 
lærdóm  sannleikans,  náöarlærdom 
yöar  sálubjálpar,  i  bverjum  og  þér, 
sern  trúiö,  eruö  innsiglaön-  með  bmum 
fyrirbeitna  Heilaga  Anda, 

14  Sem  er  pantm^  aríieiföar  vorrar, 


þíingaö  til  lausnin  kemur  fyrir  þá, 
sem  bans  eru,  til  lofs  bans  dýröar. 

15  Þess  vegna,  frá  þvi  eg  frétti  um 
trú  yöar  á  IJrottinn  Jesúm  og  elsku 
yöar  til  allra  heilagra, 

16  Heíi  eg  ekki  aílátiö  aö  þakka 
Guöi  fyrir  yður  og  minnast  yðar  i 
bœnum  minum, 

17  Að  Guö  Drottins  vors  Jesú  Krists, 
dýröarinnar  Faðir,  vildi  gefa  yðm; 
anda  speki  og  opinberunar  í  sinni 
þekkíngu, 

18  Og  upplýsa  augu  yðar  bugskots, 
svo  þör  þekt  getið,  livilík  að  sé  yon 
bans  köllunar,  og  bvílíkur  sé  ríkdóm- 
ur  bans  dýrðlegu  arfieiföar  meðal 
binna  beilögu, 

19  Og  bve  yíirgnœfanlegur  sé  mikil- 
leiki  bans  máttar  við  oss,  sem  trúum 
fyrir  krapt  bans  almættis, 

20  Sem  bann  sýndi  á  Kristi,  þá  bann 
uppvakti  bann  frá  dauöum  og  setti 
til  bœgri  bandar  sjálfum  sér  a  bimn- 


um, 

21  Yfir  allan  böföíngjadóm  og  yfir- 
ráð,  makt  og  berraveldi,  og  alt  það 
sem  nafni  nefnist,  ekki  einúngis  á 
þessari  öld,  beldur  og  binni  tilkom- 
andi. 

22  Alt  befir  bann  lagt  undir  fœtur 
bans  og  sett  bann  til  böfömgja  yfir 
öllu  í  bans  söfnuöi, 

23  Sem  er  bans  likami,  fyiling  bans, 
sem  uppfyllir  alt  í  öllum. 

2.  KAPÍTULI. 

Pustulinn  minnir  hristna  menn  bœði  af  Gi/dingum 
og  heiðínyjum  á  það,  að  Kristur  hafi  /uillað  þd 
fiá  andleyum  dauða  til  andlegs  lífs,  og  sameinaö 
í  eitin  sö/nuð.  Sjúlfum  sér  hafi  þeir  það  eigi  að 
þakka. 

EINNIG  yöur,  sem  dauöir  Toruð  í 
af  brotum  og  syndum, 

2  Er  \)hv  lif  öuð  i  foröum  eptir  aldar- 
bætti  þessa  beims  og  að  vild  þess 
böfðíngja,  sem  í  loptinu  drottnar, 
þess  anda,  sem  nú  sýnir  sig  verkandi 
í  yantrúarinnar  sonum ; 

3  1  nieöal  þeirra  lif  ðum  vér  og  allir 
forðum,  í  vorum  boldlegu  girndum 


3.  Kap 

gjöraiidi  vilja  holdsins  og  tillmeig- 
ínganna,  og  vomm  af  náttúrunni  börn 
reiðinnar,  eins  og  liinir. 

4  En  Giið,  sem  ríkiir  er  af  miskun, 
kallaöi  oss,  vegiia  siiiiiar  miklu  elsku, 
með  hverri  haun  elskaði  oss,  til  iifsins, 
með  Kristi, 

5  Þá  vér  eimiig  vorum  daiiöir  í 
misgjörðiim  voruin  (af  náö  eruð  þér 
liólpnir  orönir), 

6  Og  heíir  uppvakiö  oss  og  sett  oss 
á  liimni  meö  Jesú  Kristi, 

7  Svo  aö  hami  sýndi  á  eptirkomandi 
öidum  yfirgiiœfandi  ríkdóm  iiáðar 
siíinar  í  gœzku  yið  oss  í  Jesii  Kristi ; 

8  Því  af  náö  eruö  þér  hólpnir  orðnir 
fyrir  trúna,  og  það  er  ekki  yður  aö 
þakka,  lieldur  er  það  Giiðs  gjöf ; 

9  Ekki  af  verkunum,  svo  að  eingiiin 
stœri  sig. 

10  Því  \hr  eriim  hans  verk,  skapaöir 
í  Jesú  Kristi  til  góðra  verka,  sem  Guð 
hefir  fyrir  fram  tilætlaö  að  vér  skyld- 
um  stunda. 

11  Mimiö  því  til  þess,  að  þér  voritö 
foröum  heiöíngjar  í  lioldinu,  kallaðir 
óumskornir  af  þeim,  sem  umskornir 
kallast  af  þeirri  iimskum,  sein  á 
holdinu  er  með  liönduni  gjörö  ; 

12  Að  þér  þá  voruð  án  Krists,  úti- 
lokaðir  frá  réttiiidum  Gyöíiigaiiiia 
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gestir  og  framandi,  heldur  nieöborg 
arar  enna  lieilögu  og  heimamenii 
Guös, 

20  Bygðir  yíir  grundvelli  postulanna 
og  spámaiiiiaiina,  livers  hornsteinn 
Jesús  Kristur  er, 

21  Sem  öll  iiiii  samteingda  byggíng 
vex  á  til  lieilags  musteris  í  Drottni ; 

22  Og  sem  þer  einnig  eruð  bygðir  á 
til  bústaöar  Guðs  í  andanuDi. 


3.  KAPITULI. 

Páíl  segir,  að  hann  sé  seffur  postuli  til  að  kunn- 
gjöra  heiönuni  þjóðnm  Krists  lœrdóm.  Biður,  að 
þeir  megi  styrkjnst  í  sainbandinu  við  Krist. 

ESSA  vegna  er  eg,  Páll,  bandíngi 
Jesú  Krists,  vegna  yöar,  lieið- 
ingjamia. 

2  Með  því  þér  miiiiiið  lieyrt  liafa 
Guös  náöar  ráðstöfiiii,  sem  mér  er 
falin  á  hendur  yöur  til  handa, 

3  Því  að  meö  opiiiberun  auglýsti 
Guð  mér  sitt  leyiidarriiö,  eiiis  og  eg 
áöur  í  stiittu  máli  heíi  skrifaö, 

4  Og  getiö  þér  af  lestri  þess  þekt 
skilníng  minn  á  Krists  leyndardómi, 

5  Er  á  liinum  fyrri  öldum  ekki  var 
aiiglýstur  maiinanna  soiium,  eins  og 
lianii  iiii  er  opiiiberaður  bans  heilögii 
postulum  og  spámönnum  í  andanum. 

6  (Það  er)  :  aö  heiðíngjarnir  séu 


frá  því  að  hafa  hlut  í  sáttmálum  fyrir-  samarfar,  sama  líkama  og  hiuttak 


heitisins,  vonarlausir  og  án  Guös  í 
heiminum. 

13  En  nú  eriið  þfer  í  Kristi  Jesú; 
þér,  sem  áður  voruð  fjærlægir,  eruð 
nú  nálægir  orðnir  í  blóöi  Krists  ; 

14  Því  hann  er  vor  friöur,  sem  hefir 
gjört  eitt  úr  báðiira  og  riíiö  niður 
niið vegg  girðíngarinnar,  fjandskap- 


mn, 

15  Og  í 
lögmáliö, 
að  hann 


sinu  holdl  afmáö  boöoröa 
sem  var  í  setníngiim,  svo 
ummyndaði  þa  tvo  í  einn 
nýan  mann  í  sjcilfum  ser, 

16  Semjandi  friö  og  sætti  bvoru- 
tveggjii  við  Guð  i  einum  líkama  fyrir 
krossinn  og  deyddi  fjandskapinn  á 
honum, 

17  Og  komandi  boðaði  hann  frið 
yður,  sem  voruð  fjœrri  og  sem  voruð 
nœrri, 

18  Svo  að  fyrir  liann  höfum  vör 
hvorirtveggjii  aögáng  til  Fööursins  í 
einum  anda. 

19  Þér  eruð  þess  vcgna  ekki  framar 


andi  í  fyrirheiti  lians  í  Kristi  fyrir 
náðarlærdóminn, 

7  Hvers  þjón  eg  er  oröinn  eptir 
náöargjöf  Guös,  sem  mér  er  lént 
fyrir  bans  almættiskrapt ; 

8  Mör,  liinum  lítilmótlegasta 


heilagra,  er  veitt  þessi  náð,  að 


allra 
boða 


meðal  beiöíngja  náðarboöskapinn  um 
órannsakanlegan  ríkdóm  Krists, 

9  Og  upplysa  alia  um  þaö,  bver  að 
sé  ráöstöfnn  þess  leyndardóms,  sem 
frá  eilífö  befiir  verið  hulin  í  Guöi, 
sem  alt  hefir  skapað, 

10  Svo  aö  nú  skyldi  kunnng  verða 
af  söfnuðinum  líöfðíngjum  og  berra- 
dómum  á  liimnum  sú  margbreytta 
speki  Guðs, 

11  Eptir  eilífri  fyrirlmgun,  sem  hann 
fuUkomnaði  fyrir  Jesúm  Krist  vorn 
Drottinn  ; 

12  Fyrir  hvern  ví^r  líöfum  djörfúng 
og  aðgáng  meö  trausti  fyrir  trúna  á 
bann. 


13  Fyrir  þvi  bið  eg,  að 


þér 

4  j 


látiö 
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cldvi  liuofallast  af  ])reynoinoum  mili- 
um fyrir  yöar  skuld ;  því  það  er  yðar 
hoiiiur. 

14  Eg  beygi  l>ess  vegna  min  knh 
fvrir  F()öur  Drottiiis  vors  Jesú  Krists, 
'ifj  Af  hverjuni  alt  faðeriii  iicfiiist  á 
liiiuni  og  joi'ðu, 

1()  Að  llaiiii  cptir  ríkdómi  dýröar 
siniiar  vilji  veita  yöiir  að  styrkjast 
fyrir  siiiii  Anda  kröptiiglega  í  liiimm 
iiuira  uiaiiiii, 

17  Svo  að  Kristur  geti  búið  fyrir 
trúna  í  yöar  hjörtiim,  og  þör  sfeuö 
r(>tfcstir  og  grundvanaöir  í  kæiieik- 
ai  111  111, 

18  Svo  \)hv  /isamt  ölliim  lieilögum 
gctiö  skilið,  hvílík  aö  sé  breidd,  lengd, 
dypt  og  liæö  og  l)ekt  elsku  Krists, 

Í9  Seiii  yíirgeiigur  allan  skiliiíng, 
SYO  ])hv  fiillkomnizt  í  allri  fullkomn- 
iiii  Guös. 

20  Eii  lioniim,  sem  öllu  framar 
megnar  aö  gjöra  fram  yíir  það,  sem 
vcr  biðjiim  eður  skynjum,  eptir  þeim 
krapti,  sem  í  oss  verkar, 

21  Honiim  sé  dýrð  í  söfnuöinum 
fyrir  Jesúm  Krist  um  alla  æfi  og  ald- 
ir  alda,  amen. 

4.  KAPÍTULL 


Postulinn  áminnir  um  að  krisinir  hrei/ti  samkvœmt 
þeirra  köUun ;  og  þvi  forÖist  þá  lesti,  sein  þeir  í 
heiðni  drýgðu. 

EG,  sem  er  bandíngi  vegna  Drott- 
ins,  áminiii  yður  þess  vegna  iim, 
aö  þfer  hegöiö  yöur  eins  og  hœfir 
þeirri  köllmi,  sem  þér  eruð  kallaöir, 

2  Meö  mesta  lítiUæti,  hógværö  og 
umburðariyiidi,  aö  þér  umlíðiö  hver 
annan  í  kærleika, 

3  Og  kappkostið  aö  varðveita  ein- 
íiigu  andans  í  baiidi  friðariiis. 

4  (Þhr  eruð)  einn  líkami  og  eimi 
aiidi,  eins  og  þer  eiiiiiig  eruö  kallaöir 
í  einni  von  yöar  köllunar ; 

5  Eimi  (er)  Drottinn,  ein  trú,  ein 
skírii 

6  Einn  Guð  og  Faöir  allra,  sem  er 
yfir  öllu,  um  alt  og  í  öUu. 

7  En  sérliverjum  af  oss  er  náöargjöf 
veitt,  eptir  því  sem  Kristiir  hefir 
iiverjum  af  náð  sinni  útlilutað. 

8  Því  segir  ritníngin  :  uppfarinn  í 
hæöiiia  hefir  hami  herleiðíiiguna  aö 
lierfángi  tekiö,  og  gefiö  möniiunum 
gjafir. 

9  En  þetta,  "liaiin  er  uppfarimi/' 


PISTILL  4.  Kap 

hvaö  cr  þaö  annað,  en  að  haiin  líka 
steig  niöur  á  láglendi  jarðarinnar  ? 

10  En  Sci,  sem  iiiöm'  steig,  er  himi 
sami,  sem  iipp  sté  yfir  alia  liimna, 
svo  aö  hann  uppfylti  alt. 

11  Og  þessi  hiiin  sami  hefir  gjört 
siima  aö  postulum,  siima  aö  spámömi- 
um,  siima  aö  guöspjallamönnum, 
suma  aö  hiröurum  og  lærifeörum, 

12  Svo  hinir  lieilögu  yrðu  hœfileg- 
ir  til  framkvæmdarsamrar  þjónustu, 
Krists  líkama  til  uppbyggíngar,  ^ 

13  Þar  til  vér  allir  erum  komnir  til 
einíngar  í  trúimi  og  þekkíngar  á 
Guös  Syni,  til  fullorðins  ára,  til  ald- 
ursliæöar  Krists  fyllíngar  ; 

14  Svo  að  vér  séum  ekki  framar 
börn,  er  lirekjumst  og  feykjumst  af 
hverjum  kemiíngar  þyt,  fyrir  brögð- 
um  manna,  slœgö  þeirra  og  kœnsku- 
fullu  vélum, 

15  Heldur  ástundum  sannleikami  í 
kærleika,  og  verðiim  með  öllu  sam- 
grónir  Kristi,  sem  er  höfuöið, 

16  Af  hverjum  allur  líkaminn,  sem 
er  samteingdur  og  samsettur  með  als 
konarhjálpar-taugum,  þroskast,  eptir 
þeim  krapti,  sem  sérhverjum  parti  er 
veittur,  sér  til  uppbyggíngar  í  kær- 
leikanum. 

17  Þetta  segi  eg  þvi  og  ámimii  í 
Drottni,  að  þér  ekki  framar  hegðið 
yöur  eiiis  og  liinir  heiðíngjariiir 
hegöa  sér  í  liégómleik  hugskots  síiis, 

18  Blindaöir  í  liugsmiarliættinimi, 
fráhveríir  lífi  Guös,  vegna  yanþekk- 
íiigar  sem  í  þeim  er,  og  vegna  harð- 
úöar  hjarta  þeirra, 

19  Sem  erii  orðnir  blygðunarlaiisir 
og  hafa  ofiirselt  sig  saurlifnaðar  laus- 
iing,  til  að  drýgja  als  konar  saurlifnað 
í  áfergju. 

20  En  þannig  er  yður  ekki  Kristur 
kendur ; 

21  Ef  þér  aiinars  hafiö  numiö  hann 
og  eruð  í  honmii  uppfrœddir,  eius  og 
sannleikurinii  er  í  Jesú  (imiifaliiiii) : 

22  Að  þér  af  leggið,  eptir  liimii 
fyrri  breytni,  hiim  gamla  maiiniiiii, 
sem  spilltur  er  af  tælandi  girndiuii, 

23  En  að  þér  endurn:fist  í  aiida 
yövars  Imgskots, 

24  Og  iklæöist  liiiiiim  ii:fa  maiiiii, 
sem  skapaöur  er  eptir  Guöi  í  réttlæti 
og  heilagleika  saiiideikans. 

2b  Aíieggiö  því  lygar  og  taliö  sami- 


5.  Kap/ 

leika  hver  viö  sinn  náúnga,  því  vör 
erum  hver  annars  limir. 

26  Reiöizt,  en  syiidgiö  ekki,  sólin 
gángi  ekki  uiidir  yfir  yðar  reiði ; 

27  Og  gefið  ekki  djöfliniim  rúm. 

28  Þjófurinn  steli  ekki  framar,  íield- 
ur  vinni  og  gjöri  eittlivað  iiytsamt 
með  hönduimm,  svo  hann  baíi  eitt- 
hvað  til  að  miðla  hiiium  þurfaiida. 

29  Ekkert  fúlyröi  fari  út  af  yöar 
muimi,  heldiir  það,  seni  gott  er  til 
jþarflegrar  uppbyggíngar,  svo  það 
komi  sér  vel  hjá  þeim,  sem  heyra. 

30  Hryggiö  ekki  Guðs  Heilagan 
Anda,  í  hverjum  þér  emð  innsiglaðir 
til  endurlausiiardagsins. 

31  Aliur  beiskleiki,  ofstopi,  reiði, 
hávaði  og  illmæli  séu  fjarlæg  yður, 
ásamt  allri  vonzku ; 

32  En  verið  góðir  liver  við  annan, 
meðaumkunarsamir,  fúsir  aö  fyrirgefa 
hver  öðrum,  eins  og  Guð  heíir  fyrir- 
gefið  yður  vegna  Krists. 

5.  KAPÍTULI. 

Púll  hýður  að  taka  Guð  og  Krist  til  eptlrdœmis  i 
elskunni;  að  fjleyaja  heiðínylega  lesti.  Hjón 
gœti  skyldna  sinna. 

IÍKIZT  því  Guöi,  sera  elskuleg 
J  börn, 

2  Og  framgángið  í  elskimni,  eins 
og  Kristur  elskaði  oss,  og  gaf  sig 
sjálfan  út  fyrir  oss,  eins  og  fóra  og 
slátruiiaroíFur  Guði  til  velþóknanlegs 
reykelsis  ilms. 

3  Eptir  því  sem  heilögum  hœfir,  á 
hvorki  frillulífi,  nokkurs  konar  óhrein- 
leiki,  eðiir  ágirnd,  svo  mikið  sem  að 
nefnast  á  meðal  yðar, 

4  Né  blygðuiiarleysi,  né  fíflslegt 
hjal,  eður  gárúiiga  háttiir,  sem  er 
ósœmilegt,  heldur  miklii  framar  þakk- 
argjörð  ; 

5  Því  það  skuliiö  þér  vita  fyrir  víst, 
að  einginn  friUulííismaður,  eðiir  saur- 
iigur,  eður  ágjarii,  sem  er  skurðgoöa- 
dyrkari,  liefir  arftöku  í  ríki  Krists  og 
Guðs. 

6  Látiö  eingaii  leiða  yöur  afvega 
mcð  hégómlegum  orðum  ;  því  fyrir 
þetta  kemiir  reiöi  Guðs  yfir 
vantriíarimiar. 

7  Takið   því  ekki  liliitdeild 
þeim. 

8  Aöur  voruö  ]>6r  myrkur,  mi 
þ^r  Ijós  í  J)rottiii ;  gúiigið  því 
og  Ijóssins  böru, 
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9  Því  ávöxtur  Ijóssiiis 
réttlæti  og  sannleiki. 

10  Hugsiö  eptir  því,  livaö  Drottiii 
er  þóknanlegt, 

11  En  takiö  ekki  þátt  í  myrkiirsins 
vondu  verkimi,  lieldiir  miklu  framar 
vandið  iim  þaii  ; 

12  Því  það  sem  þeir  drýgja  i  leynd- 
iiDi,  er  jafiivel  skömm  um  aö  tala  ; 

13  Eii  alt  þetta,  nær  tekiö  er  hart  á 
því  af  Ijósinu,  verður  augljóst ;  því 
sérhvað  það,  sem  opinberast,  verðiir 
að  Ijósi. 

14  Því  stendur  skrifaö  :  vakna  þií, 
sem  sefur  og  rís  iipp  frá  daiiðum,  þá 
mun  Kristur  lýsa  J)ér. 

15  Gætið  því  variiðar  í  liegöun  yöar, 
ekki  sem  fávísir,  heldur  sem  vísir ; 

16  Hagnýtið  tímami,  því  nú  eru 
hættulegir  tímar. 

17  Veriö  því  ekki  fiivísir,  heldur 
skynjið,  hver  aö  er  Drottiiis  vilji. 

18  Og  drekkiö  yður  ekki  driikkna 
af  víni,  því  aö  í  því  er  andvaraleysi, 
heldur  fyllizt  andagipt, 

19  Og  haíið  yíir  með  yður  sálma, 
lof  kvæði  og  andlega  söngva  ;  sýiigið 
og  leikiö  Drottni  lof  í  yðrum  hjörtum. 

20  Þakkið  jafnan  Guði  og  Fööur 
fyrir  alia  hluti  í  nafni  Drottins  vors 
Jesú  Krists, 

21  Og  verið  hver  öörum  undirgefnir 
í  ótta  Krists. 

22  Konurnar  séu  mönnum  sínum 
undirgefnar,  eins  og  Drottni  ; 

23  Því  maðurinn  er  höfuö  konunnar, 
eins  og  Kristur  er  höfuð  safuaöarins ; 
haiin  er  og  frelsari  síiis  líkaina. 

24  En  eins  og  söfnuðuriim  er  uiidir- 
geíinn  Kristi,  þamiig  séu  og  konurnar 
möunum  sínum  í  öllu. 

25  Þér  menn,  elskið  yðar  eiginkonur, 
eins  og  Kristur  elskaði  söfnuöinn  og 
gaf  sig  sjálfan  út  fyrir  hami, 

26  Svo  aö  liann  helgaði  hann  og 
hreinsaöi  hann  með  vatnslaugiuni  í 
orðinu ; 

27  Til  þess  aö  hann  útvegaði  sjálfum 
sér  dyrðlegan  söfnuö,  seni  liefði  ekki 
blett  n^  lu-ukku,  eða  neitt  þessháttar, 
heldur  væri  heilagur  og  lýtalaus. 

28  Þannig  eiga  niennirnir  að  elska 
sínar  eiginkonur,  eins  og  sína  eigin 
líkami.  8á,  seni  elskar  sína  eigiukonu, 
elskar  sjálfan  sig. 

29  I>ví  einginn  hefir  nokkru  sinni 
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sinii  eigin  líkama  hataö,  heldur  cliir 
liann  önu  fyrir  liouiiin  og"  hjiikrar 
hoiiuin,  eiiis  og-  Ivristur  söfimðinum  ; 

30  Því  vör  eriiin  limir  liaus  líkama, 
af  bans  lioldi  og'  af  hans  beiiium. 

;U  i>oss  vegiia  skal  maðiiriiin  yfir- 
gefa  fööur  siuii  og  móðiir,  og  sam- 
teiigjast  komi  siuiii,  svo  þaii  tvö 
verði  eitt  hold. 

32  Þetta  er  mikiU  leyndardómur,  en 
eg  lit  meö  því  til  Krists  og  safnaö- 
arins. 

33  En  allir  skuluö  þér,  liver  um  sig, 
elska  yöar  ciginkonur,  eins  og  sjálfa 


yöiir,  eii  koiian 
iiiaiiui  síimm. 


beri 


lotníngu 


fyrir 


6.  KAPITULL 


öðm  leyti,  brœður  minir, 
i  Drottni  og  krapti  hans 


S/<i/hlu7'  harna  og /ureldra, þjóna  ogdrotina.  Upp- 
hvat/nng  til  að  hertí/gjast  í  gegn  liristindóinsirls 
viótstööumönnum,  og  til  að  biðja  fyrir  samkristn- 
uni  og  Páli  sjálfum.  Páll  sendir  Tijkikus  til  að 
Idta  Efesusmenn  vita,  hvernig  honum  líður;  óskar 
þcim  Guðs  náðar. 

T3ÉR  börn,  verið  foreldmm  yömm 
_L  hiyöin  i  Drottni,  þvi  að  það  er 
rétt. 

2  Heiöra  f  öður  þinn  og  móður,  það 
er  hið  fyrsta  boðorð  með  fyrirheiti, 

3  Svo  aö  þér  vegni  vel,  og  verðir 
lángiífur  i  landinu. 

4  En  þer  feður,  reitið  ekki  börn 
yðar  til  reiði,  lieldur  uppaliö  þau 
meö  aga  og  umvöndun  Drottins. 

5  Þér  þjónar,  verið  imdirgefnir  yðar 
jarðnesku  drottnum  með  lotníngu  og 
hræðslu  af  einlægu  geði,  eins  og 
Kristi ; 

6  Ekki  meö  augna-þjónustu,  eins  og 
þeir,  er  mönnum  vilja  þókiiast,  held- 
ur eins  og  þjónar  Krists,  er  gjöra 
Guðs  vilja  af  hjarta, 

7  Þjóiia  með  góðu  geði,  eins  og 
Drottni  og  ekki  mönnum, 

8  Vitaiidi,  að  það,  sem  einhver  gjörir 
gott,  það  mun  veröa  honum  endur- 
goldið  af  Drottni,  hvort  heldur  hann 
er  þræll  eður  frjáls. 

9  En  þér  drottnar,  breytið  eins  við 
þá ;  látiö  af  hótunum,  með  því  þér 
vitið,  aö  þér  eigið  og  yðar  Drottinn  á 
himni,  og  aö  hann  gjörir  sér  eingan 
mannamun. 


10  Aö 
styrkizt 
máttar. 

11  íklæöizt  Guös  alvepni,  svo  þér 
staöizt  getið  djöfulsins  Yélabrögö  ; 

12  Þvi  vér  eigum  ekki  í  striði  YÍð  , 
hold  og  blóö,  heldur  viö  höfðíngja 
og    niaktarvöld,   við  heimsdrottna 
þessa  myrkurs,  við  vonzkunnar  anda 

í  himneskum  efnum. 

13  Takið  því  Guðs  alvepni,  svo  þér 
getið  veitt  mótstöðu  á  enum  vouda 
degi,  og  getið,  aö  öUu  yfirunnu,  stað- 
izt. 

14  Standið  því  gyrtir  sannleika  um 
lendar  yðar.  Yerið  íklæddir  brynju 
réttlætisins, 

15  Og  útbúiö  fœtur  yðar,  svo  að 
þeir  séu  reiðubúnir  til  að  flytja  fagn- 
aðarboðskap  friöarins. 

16  En  um  fram  alt,  grípið  skjöld 
trúarinnar,  sera  þér  munuÖ  geta  slökt 
með  öll  eldleg  skeyti  hins  vonda  ; 

17  Og  takið  hjálm  hjálpræðisins  og 
sverð  Andans,  sem  er  Guðs  orð. 

18  Biðjiö  á  sérhverri  tíð  í  anda  með 
als  konar  bœnum  og  beiðni,  og  veriö 
árvakrir  í  hinu  sama  og  sífeldlega 
stöðugir  i  fyrirbeiöslu  fyrir  öllum 
heilögum, 

19  Ög  fyrir  mér,  að  þá  eg  lýk  upp 
munni  mínum,  veitist  mér  orð  til  þess 
einarðlega  að  boða  leyndardóm  náð- 
arlærdómsins, 

20  Hvers  sendiboði  eg  er  í  fjötrum, 
og  að  eg  megi  kenna  lærdóminn  með 
djörfúng,  eins  og  vera  ber. 

21  En  svo  aö  þér  einnig  fáið  aö  vita 
um  mína  hagi,  hvernig  mér  líður,  þá 
mun  Tykíkus,  niinn  elskulegur  bróöir 
og  trúr  þjón  Drottins,  skýra  yður  frá. 
því  öllu. 

22  Eg  sendi  hann  einmitt  þess 
vegna  til  yðar,  að  þér  fáið  að  vita, 
hvernig  mér  líður,  og  til  þess  hann 
huggi  hjörtu  yðar. 

23  Fríður  sé  meö  brœörunum,  og 
elska  ásamt  trú  af  Guði  Föður  og 
Drottni  Jesú  Kristi. 

24  Náð  sé  með  öllum  þeim  eilíflega, 
sem  elska  Drottinn  vorn  Jesúm  Krist, 
amen. 
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1.  KAPÍTULI. 

Páll  óskar  Fílippíhorgannönnum  góðs  ; þakkar  Giidi 
fyrir  þá  og  bidur  fyrir  þeim ;  lœtur  þá  vita,  að 
Jjötur  hanS  miði  kristnÍ7ini  til  eflíngar,  og  segint 

vilja  Ufa  oglíða,  efþað  gæti  orðið þeim  til  fram- 
fira;  áminnir  þá  til  stöðuglpidis  við  kristilega 

trú. 

PÁLL  og  Tímóteus,  þjónar  Jesú 
Krists,  óska  öllum  Jesú  Krists 
lieilögum  í  Filippíborg,  ásamt  forstjór- 
um  og  meðhjálpurum, 

2  Náðar  og  friðar  frá  Guði  vomm 
Föður  og  Drottni  Jesú  Kristi. 

3  Eg  þakka  Guði  mínum,  í  livert 
sinn  sem  eg  hugsa  til  yöar ; 

4  Og  ávalt,  í  öiliim  mínum  bœnum, 
bið  eg  meö  gleöi  fyrir  yður  öllum, 

5  Sökum  fastheldni  yöar  við  náðar- 
boðskapinii,  frá  hinum  fyrsta  degi, 
alt  til  þessa  tíma  ; 

6  Þar  eð  eg  fiilltreysti  því,  að  liann, 
sem  hefir  byrjað  hið  góða  verkiö  meö 
yður,  muni  það  fullkomiia,  alt  til  dags 
Jesú  Krists; 

7  Meö  því  það  er  viðurkvæmilegt 
fyrir  mig,  að  halda  þetta  um  yður 
alia,  sem  ásamt  m^r  eriið  orðnir  hlut- 
takandi  í  náðinni,  þar  eð  eg  lieíi  yöur 
sífelt  í  liuganum,  livort  sem  eg  er  í 
fángelsi,  ellegar  eg  er  aö  verja  náðar- 
lærdómiim  og  festa  hann. 

8  Því  Giið  veit,  aö  eg  elska  yður 
alla  með  ást  Jesú  Krists  ; 

9  Og  bið  eg,  að  elska  yöar  eflist  æ 
meir  og  meir,  ásamt  þekkíngu  og 
góðri  greind, 

10  Svo  aö  þér  getið  skiliö,  hvað  rétt 
er,  og  sfeuö  ráðvaiidir  og  ámælislausir 
alt  til  Krists  aðkomudags, 

11  Og  séuð  ríkir  af  ávöxtum  kristi- 
legrar  dygðar,  Guöi  til  lofs  og  dyrðar. 

12  En  vitið,  brœður,  að  það,  sem 
fram  viö  mig  heíir  komið,  heíir  mikið 
eflt  framgtiiig  náðarlærdómsins ; 

13  Því  að  það  er  kunnugt  oröið 
gjörvallri  keisarans  hirð  og  öllum 
öðrum  lit  í  frá,  að  cg  cr  fjutraður 
vegna  Krists. 

14  Margir  brœöur  hafa  og  feiigið 


dug  af  fjötrum  mínum,  og  enn  meiri 
djörfúng,  til  að  kenna  lærdóminn 
óskelfdir. 

15  Sumir  gjöra  það  aö  sönnu  af 
öfund  og  þrætugirni,  en  aptiir  aðrir 
boða  Krist  af  því  þeim  gengiir  gott  til. 

16  Þeir,  sem  kærleiki  dregur  til  þess, 
gjöra  það,  vegna  þess  þeir  vita,  aö 
eg  er  ætlaður  iiáðarlærdóminum  til 
varnar ; 

17  En  hinir,  sem  g.jöra  það  af  þræt- 
ugirni,  boða  ekki  ívrist  af  hreinum 
liuga,  heldur  ætla,  að  þeir  með  því 
bœti  nýrri  þreyngíngu  ofan  á  fjötur 
mín. 

18  En  hvaö  um  þaö  ?  Kristur  boð- 
ast  samt  á  allar  lundir,  hvort  sem  það 
heldur  er  af  yíirdrepskap,  eðiir  með 
lireinskilni,  og  af  því  gleðst  eg,  og 
mun  framvegis  gleðjast ; 

19  Því  eg  veit,  að  þetta  verður  mér 
til  heiUa,  sakir  yðar  bœna  og  meö 
tilstyrk  Jesú  Krists  Anda. 

20  Því  það  er  innileg  löngun  mín 
og  von,  að  eg  í  eingu  mimi  til  skamm- 
ar  verða,  lieldur  að  Kristur  nmni, 
fyrir  mína  djarflega  kenníngu  nú, 
eins  og  ávalt,  vegsamast  fyrir  minn 
líkama,  hvort  heldiir  það  veröur  meö 
mínii  lííi,  eður  dauöa. 

21  Því  að  lifa  er  mér  Kristiir,  en  aö 
deya  er  ávinníiigur  fyrir  mig. 

22  En  ef  líf  líkanians  er  ábati  fyrir 
verk  mitt,  þá  veit  eg  ekki,  hvort  eg  á 
lieldiir  að  kjósa. 

23  En  eg  á  úr  tvennii  vöndu  aö 
ráða :  mig  lángar  til  að  losast  lieðan 
og  vera  ineö  Kristi,  því  það  væri 
miklii  betra ; 

24  En  það  er  iiauðsyiilegra  yöar 
vegna,  að  eg  dvelji  í  líkamaniim  ; 

25  Og  það  veit  eg  fyrir  víst,  að  eg 
muni  lifa,  og  lifa  ásamt  yöur  ölluni, 
yður  til  framfara  í  trúnni  og  gleði  af 
hcnni ; 

2()  Svo  að  yðar  fögnuður  í  Jesii 
Kristi  vaxi  fyrir  mína  skuld,  þá  eg 
kem  aptur  til  yðar. 
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•  27  Einúiigis,  hcgöiö  yður  eins  og 
saiiiboöiö  er  luihiirlærdómi  Krists, 
svo  aö  hvort  lieldiir  cg  kein  og  fimi 
yður,  ollegar  verð  f  iavlægur,  lú  megi 
cg  ta  þá  f  regu  iiiu  yí^ur,  aö  þcír  staiidiö 
stööugir  í  oiiuiin  auda,  og  vcrjiö  sam- 
liuga  trú  iiáðariærdómsiiis, 

28  Og  látið  í  cingii  liugfallast  fyrir 
mótstiiðuinöiniuiuim,  sem  þeim  er 
glötiuiar  fyrirboði,  en  yður  Iieilla 
inorki,  og  þaö  frá  Giiöi. 

29  Því  yðiir  er  sú  iiáö  veitt,  fyrir 
Krists  sakir,  ekki  eiiuiiigÍH  aö  trúa 
á  liauii,  heldur  og  þjást  bans  vegna ; 

30  ]\Ieð  því  \)hr  eigið  í  sömu  baráttu, 
8cm  \)hv  áönr  sáuö  mig  eiga  og  nú 
fiiiö  fregn  mn. 

2.  KAPÍTULI. 

Postulhin  áminnir  til  bróðurlegs  karleika  og  lítil- 
/œtis ;  að  dœmi  Jesú,  sem  var  gjöröur  vegsam  - 
legur,  sknliþeir  og  gjöra  sig  sörnu  dýrðar  verðuga ; 
er  reiðubúinn  að  deija  fyrir  Krists  lœrdóm. 
Segist  senda  Timóteus,  en  siðar  Epafrodítus. 
Gjörir  ser  jaftwel  von  um,  að  geta  sjálfur  komið 
til  þeirra. 

ESS  vegna,  ef  nokkuö  má  sín  lijá 
yður  upphvatníng  í  nafni  Krists, 
kœrleiksfull  aö varan,  samfélag  And- 
ans  og  viökvæmt  hjartaþel, 

2  Þá  gjörið  mína  gleöi  fullkomna 
með  því,  aö  þér  séuð  allir  meö  einum 
huga,  haíið  innbyröis  kærleika,  séuð 
samlyndir  og  á  eitt  sáttir, 

3  Gjörið  ekkert  af  þrætiigirni,  eöur 
fyrir  hégómadýrö,  heldur  aö  sérhver 
meö  lítillæti  áííti  annan  sér  œðri ; 

4  Og  sérhver  líti  ekki  einúngis  tii 
síns  gagns,  heldur  og  annara. 

5  Því  látið  sama  lunderni  vera  í 
yður,  sem  var  í  Jesú  Kristi ; 

6  Sem  þó  hann  væri  í  Guös  mynd, 
miklaðist  ekki  af  því,  að  hann  var 
Guði  líkur, 

7  Heldur  mínkaöi  sjálfan  sig,  tók  á 
sig  þjóns  mynd,  varð  mönnum  líkur, 

8  Og  að  útvortis  hætti  sem  maöur. 
Hann  lítillækkaði  sig  sjálfan,  og  var 
blýðinn  alt  fram  í  dauðann,  já,  fram  í 
dauðann  á  krossinum. 

9  Fyrir  því  heíir  og  Guö  hátt  upp- 
hafiö  hann,  og  gefiö  honum  tign,  sem 
er  allri  tign  œðri, 

10  Svo  aö  öll  kné  skulu  beygja  sig 
fyrir  Jesú  tign,  bæöi  þeirra,  sem  eru 
á  himni  og  á  jörðu,  og  undir  jörðunni, 

11  Og  sérhver  túnga  viðurkemia,  að 


PISTILL  2.  Kap. 

Jesiís  Kristur  er  Drottinn,  Guði  Föð- 
ur  til  dýröar. 

12  Þess  vegna,  minir  elskanlegir, 
meö  því  þér  haíiö  ætíð  verið  hlýðnir, 
þci  eflið  sálubjálp  yðar  með  ótta  og 
andvara,  ekki  einúngis  eins  og  meðan 
eg  var  nálægur,  heldur  enn  fremur 
nú  í  fjærveru  minni. 

13  Því  þaö  er  Guð,  sem  eptir  sinni 
velþóknun  kemur  því  til  vegar  í  yður, 
bæöi  að  l^hr  viljið  og  framkvæmið. 

14  Gjöriö  alt  án  mögls  og  þráttunar, 

15  Svo  að  þér  séuð  óaðfinnanlegir 
og  prettalausir,  flekklaus  Guðs  böni 
mitt  á  meðal  þessarar  rángsnúnu  og 
gjörspiltu  kynslóðar.  Skinið  á  meðai 
þessara,  eins  og  Ijós  í  heiminum, 

16  Og  haldið  fast  við  lífsins  orð  mhr 
til  soma  á  degi  Krists,  svo  að  eg  haíi 
ekki  til  einskis  hlaupið  eður  unnið  til 
ónýtis. 

17  En  þó  mínu  blóði  verði  úthelt 
yfir  fórn  og  þjónustu  mina  að  trú 
yövarri,  þá  gleöst  eg  af  því,  og  sam- 
gleðst  yður  öllum. 

18  En  gleðjizt  þér  líka  af  hinu  sama, 
og  samgleðjizt  með  mér. 

19  Eg  hefi  þá  von  til  Drottins  Jesú, 
að  eg  bráðum  muni  geta  sent  Tímó- 
teus  til  yðar,  svo  mér  verði  hughœgra, 
þá  eg  fæ  að  frétta  af  yður. 

20  Því  eingan  hefi  eg  mhr  jafn-sam- 
lyndan,  eöur  þann  sem  eins  einlæglega 
sé  ant  um  yður. 

21  Því  allir  leita  eigin  bagnaðar,  en 
ekki  þess,  sem  Jesú  Krists  er. 

22  En  þér  þekkið  Tíinóteusar  reyndu 
dygö,  að  hann  hefir,  eins  og  sonur 
með  fööur  sínum,  þjónað  að  kristni- 
boöinu  með  mér. 

23  Hann  hygg  eg  aö  senda,  undir- 
eins  og  .eg  er  búinn  aö  fullsjá,  livað 
um  mig  verður ; 

24  En  eg  hefi  þá  von  til  Drottins, 
að  eg  og  bráðum  muni  koma  sjálfur. 

25  Samt  hélt  eg  nauðsynlegt,  aö 
senda  til  yðar  bróður  vorn  Epafro- 
ditus,  minn  samlagsþjón  og  stríðsft?- 
laga  Í  kristniboðinu,  en  lyðar  [sendi- 
mann  og  erindsreka  í  því,  aö  bœta  iir 
þörf  minni. 

26  Hann  saknaöi  yðar  allra  svo  mjög, 
aö  hann  varð  hugsjúkur  út  af  því,  aö 
þer  höfðuö  frétt,  aö  hann  hefði  verið 
sjúkur ; 

27  Hann  varö  og  veikur,  og  nœrri 
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aö  kominn  dauöa,  en  Guö  miskuiiaði 
honiim ;  en  ekki  einúngis  honum, 
heldur  lika  mhr,  svo  mér  ekki  bœttist 
lirygö  á  hrygð  ofan. 

28  Þessa  vegna  hraöa  eg  því  heldur, 
aö  senda  hann,  svo  aðþér  gleöjizt,  þá 
þér  fáið  að  sjá  hann  aptiii*;  og  svo  mér 
verði  hiighœgra. 

29  Takið  því  meö  öUum  fagnaði  á 
móti  honum  í  Drottni,  og  haíið  þvílíka 
menn  í  heiðri ; 

30  Því  að  í  Krists  erindi  var  liann 
að  kominn  dauöa,  þar  eð  liann  stofn- 
aði  liíi  síuu  í  hættu,  svo  hann  upp- 
bœtti  það,  sem  brast  á  yöar  umönnun 
fyrir  mér. 

3.  KAPÍTULI. 

Páll  tekur  varafyrirfalskenncndum ;  segist  einúngis 
Jirósa  sér  af  Jesú  Kristi,  og  keppast  eptir  /inossi 
eilífrar  sælu  ;  lastar  holdhga  sinnaða. 

AÐ  ööm  leyti,  brœöur  mínir,  gleöj- 
izt  í  Drottni.    Mér  þykir  ekki 
mikið  fyrir  því,  að  skrifa  yöur  liið 
sama,  en  yöur  er  það  tii  styrkíngar. 

2  Varið  yöur  á  hundunum,  varið 
yður  á  hinum  vondu  verkamönnum, 
varið  yöur  á  afskurninni, 

3  Því  vér  erum  hinir  (rétt)  um- 
skornu,  vér,  sem  dýrkura  Guö  í  anda, 
og  hrósum  oss  af  Jesú  Kristi,  eu  höfum 
ekki  traust  á  holdlegiim  hlutiim  ; 

4  Jafnvel  þó  eg  einnig  í  tilliti  til 
bins  holdlega  baíi  það,  sem  eg  géti 
treyst ;  því  ef  öðrum  þykir,  að  bann 
geti  treyst  holdinu,  þá  get  eg  það 
miklu  fremur ; 

5  Eg  er  ucaskorinn  á  áttunda  degi, 
er  af  kyni  ísraels  og  Benjamins  ætt- 
kvísl,  bebreskur  í  báðar  ættir,  og  meö 
tilliti  til  lögmálsins  Farísei, 

6  Sem  af  vandlæti  fyrir  trú  feöra 
minna  ofsókti  söfnuöinn,  og  var  í 
ráðvendni  eptir  lögmálinu  óstraíFan- 
legur. 

7  En  það,  sem  (áöur)  var  m^r  ávinn- 
íngur,  met  eg  nú  tjún  sakir  Krists  ; 

8  Jíi,  eg  álít  alt  fyrir  tjón,  lij/i  því 
ágæti,  að  f;i  þekkíngu  á  Jesú  Kristi, 
Drottni  mínum,  fyrir  bvers  sakir  eg 
beíi  mist  alt,  og  met  ])aö  ekki  meir 
en  sorp,  svo  eg  ávinni  Krist, 

9  Og  só  Í  sameiníngu  við  hann,  og 
leiti  ekki  n^ttlætíngar  af  lil.yöninni 
við  lögmálið,  heldur  ])eirrar  rcttlæt- 
íngar,  sem  (Juö  veitir  fyrir  trinia  á 
Jesúm  Kriöt : 
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10  Svo  aö  eg  öölist  þekkíngu  á  hon- 
um og  á  krapti  bans  upprisu,  og 
hluttekníngu  í  bans  píslum,  og  verði 
líkur  honum  í  dauöa  bans, 

11  Ef  mhr  auönast  að  ná  npprisu 
framliöinna. 

12  Ekki  að  eg  baíi  þegar  náö  hnoss- 
inu,  eönr  se  búinn  aö  enda  skeiöið  ; 
beldur  keppist  eg  eptir  að  böndla 
þaö,  með  því  eg  er  böndlaöur  af 
Kristi. 

13  Brœöur  mínir,  ekki  álít  eg  mig 
enn  að  bafa  náö  bnossinu  ; 

14  En  eitt  gjöri  eg :  eg  gleymi  því, 
sem  bak  viö  mig  er,  en  seilist  eptir 
því,  sem  fyrir  framan  er,  og  skunda  til 
takmarksins,  til  þess  bimneska  bnoss- 
ins,  sem  Guð  framb^^ður  mér  fyrir 
Jesúm  Krist. 

15  Þannig  sémn  vér  sinnaðir,  sem 
fullkomnir  erum.  En  ef  þér  eruð  í 
nokkru  á  öðru  máli,  þá  mun  Guö 
opinbera  yöur  þetta ; 

16  Einúngis  að  vér  göngum  eptir 
sömu  (reglu),  aö  svo  miklu  leyti  sem 
vér  böiPiim  föng  á. 

17  Brœður,  breytið  eptir  mér,  og 
lítiö  til  þeirra,  sem  breyta  eins  og  vér, 
sem  erum  yðar  fyrlrmynd  ; 

18  Því  margir  breyta  sem  óvinir 
Kristi  kross,  sem  eg  befi  optlega  talaö 
um  til  yöar  og  nú  tala  grátandi  nm, 

19  En  afdrif  þeirra  veröur  tortýníng, 
sem  bafa  magann  fyrir  sinn  Guö,  og 
þykir  sómi  aö  skömmunum  og  bafa 
bugann  festan  við  jarðneska  muni. 

20  Því  vort  föðurland  er  á  bimni, 
bvaðan  vér  vœntum  lausnarans,  Drott- 
ins  Jesú  Krists, 

21  Sem  mun  ummynda  líkama  vorr- 
ar  lægíngar,  svo  aö  bann  verði  líkur 
bans  dýrðarlíkama  eptir  þeim  kraj^ti, 
sem  bann  beíir  til  að  leggja  alt  undir 
sig. 

4.  KAPITULI. 


hvetur  til  samlyndis,  til  gtiði'œhiJegrar 
og  ástundanar  í  öllu,  sem  gott  er ;  lirósar 


PostuUnn 
gleð^ 

FUippíborgarmanna  örlœti  við  sig  ;  her  kveðjur. 

"hESS  vegna,  minir  elskanlegu  og 


X  ástfólgnu  brœður,  þcr  gleði  mín 
og  beiöurs  kóróna,  baldið  yöur  fast 
við  Drottimi,  \)hv  elskanlegir. 

2  J^^vódíu  og  Syntykku  ámiiini  cg, 
að  ])ær  sou  samlyndar  í  Drottni, 

3  Einnig  bið  eg  |)ig,  minn  trúlyndi 
saml)jón^  aö  \)\\  takir  þær  aö  \)hY,  því 
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l)ær  iiöstoðuöii  mig,  eg  boöaöi 
iiAðarlænlóiuinn,ásamt  með  Kleinens 
o  >"ör)riiin  inínum  liðsmöimum,  hverra 
iioln  staiula  í  lífsius  bók. 

4  Gleðjiö  yöiir  ávalt  í  Drottui  ;  og 
enu  a])tur  segi  eg,  gleöjið  yöur  ! 

5  Yöar  liógværð  vcröi  ölliiin  kunimg ; 

6  Drottiiiii  er  nálægur.  Veriö  ckki 
liugsjúkir  um  iiokkuni  lilut,  heldur 
Litiöí  öllum  hlutiim  yöar  óskir  koma 
fyrir  Guð  í  bœiia  ákalli  með  þakkar- 
gjörð. 

7  Þá  inuii  friÖur  Giiðs,  sem  er  œöri 
öllum  skiluíngi,  lialda  yöar  lijörtum 
og  hiigsiiniiin  stööuglega  viö  Jesúm 
Krist. 

8  Aö  öðrii  leyti,  kærir  brœðiir,  hvaö 
sem  satt  er  og  sómasamlegt,  hvaö 
rettvíst  er,  hvað  skírlíft  er,  hvað 
elskiivert  er  eöiir  gott  afspurnar, 
liYað  dygðugt  er,  hvað  lofsvert  er, 
geíiö  gaiim  aö  því. 

9  Breytiö  eptir  því,  sem  þér  liafið 
lært  og  niimiö  og  heyrt  af  mer,  og 
þér  hafiö  séð  mig  gjöra  ;  þá  mun 
friðariiis  Guö  vera  meö  yöur. 

10  Næsta  mjög  gladdist  eg  í  Drottiii, 
að  hagur  yöar  heíir  svo  batnaö,  að 
þér  gátiiö  liugsað  til  míii ;  sem  þér 
að  sönnu  (alt  af )  hafið  gjört,  en  yöur 
vantaði  tœkifœri. 

11  Ekki  segi  eg  þetta  vegna  minnar 
þarfar,  því  eg  heíi  lært  að  láta  mhr 
nœgja  það,  sem  fyrir  hendi  er. 

12  Eg  veit,  hvað  það  er,  að  vera  í 
möurlægíngii ;  eg  veit  og,  hvað  þaö 
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er,  aö  liafa  als  nœgtir  ;  hvervetna  og 
í  ölliim  lilutum  er  eg  reyndur  oröinn, 
að  vera  mettur  og  aö  vera  svangur, 
aö  hafa  nœgtir  og  líða  skort. 

13  Alt  megna  eg  fyrir  bans  hjálp, 
sem  mig  styrkvan  gjörir. 

14  Eingii  að  síöur  gjöröuð  þér  vel  í 
því,  aö  taka  þátt  í  minni  þreyngíngu. 

15  Þér  vitið  og,  Fiiippíborgarmeiin, 
að  í  upphafi  kristindómsins,  þegar  eg 
fór  frá  Masedóníu,  að  eingimi  söfn- 
uður  hefir  miölað  mér  neinu  í  gáfu 
og  þágu  nafiii,  nema  þér  einir. 

16  Því  þá  eg  var  í  Tessaloniku, 
senduö  þér  mér  einu  simii,  já,  tvis- 
var,  til  nauðþurfta  miiina. 

17  Ekki  aö  mér  væri  svo  umhugaö 
um  gjöfina,  sem  um  ábata  þami,  er 
af  beiini  flýtur  í  yðar  sjóð. 

18  Eg  befi  meötekið  alt,  og  hefi 
yfiríljótanlega  nóg,  síöan  eg  meðtók 
það  sem  þér  senduð  meö  Epafro- 
dítiisi,  liið  ilmaiida  reykelsi,  þá  fórn, 
sem  Guöi  er  þekk  og  velþóknanleg. 

19  En  miíin  Giið  mim  uppfylla  allar 
yðar  þaríir  af  sinni  dýrðlegii  iiœgt 
vegna  Jesá  Krists. 

20  Guði  og  Fööiir  vormn  sé  vegsemd 
að  eilífu,  amen. 

21  Heilsiö  sérliverjum  heilögum  í 
Jesú  Kristi.  Yðiir  heilsa  brœðurnir, 
sem  með  mér  eru. 

22  Yður  heiisa  alllr  heilagir,  eii 
einkanlega  keisarans  heimilismenii. 

23  Náöin  Drottins  vors  Jesii  Krists 
I  sé  með  yöur  öllum^  ameii. 


SANKTI  PALS  PISTILL 

TIL 

KÓLOSSAB  ORG  ARM  ANNA, 


1.  KAPITULI. 

Góðar  óskir.  Páll  þakkar  Guði  fyrir  kristnitöku 
þeirra  og  kristilegd  frarnför,  sem  hann  óskar  að 
vaxi.  Talar  um  Krist  og  hans  friðþœgúigu ;  að 
heiðingjarnir  séu  einnig  hluttakandi  í  hemii,  og 
að  hann  sjálfur  sé  verkj'œri  Guðs  í  kristnihuðinu 
hjá  ^eim. 

PALL,  aö  Guös  vilja  postuli  Jesú 
Jurists,  og  Tímóteus  bróðir, 
2  Óska  yöur,  lieilögum  brœðrum  í 
Kólossaborg  og  trúuöum  í  Kristi, 
náöar  og  friðar  af  Guði  vorum  Fööur. 


3  Þakkir  gjörum  vér  Guði,  Föður 
Drottiiis  vors  Jesú  Krists,  og  biðjum 
ávalt  fyrir  yður, 

4  Frá  því  vér  lieyröum  um  trii  yðar  á 
Jesú  Kristi  og  elsku  til  allra  heilagra, 

5  Vegiia  þeirrar  vonar,  sem  yöur 
er  geymd  á  liimni,  og  sem  þér  liafið 
áður  íieyrt  um  í  saiinleiks  orði  iiáðar- 
lærdómsins, 

6  Sem  til  vðar  er  komimi,  eins  og 


um  allaii  heim, 


ber 


ávöxt  og  út- 


2.  Kap._  TIL  KÓLOSSAI 

breiðist  meir  og  meir,  eins  og  hjá 
yöur,  frá  þeim  degi  þér  lieyröiið  og 
fenguð  þekkíngu  á  Guðs  náð  í  sann- 
leikaiis  lærdómi, 

7  Eins  og  Epafras,  Yor  elskiilegur 
samþjón,  hefir  yöur  hanii  keiit,  sem 
er  trúr  Krists  þjón  hjá  yöur. 

8  Og  sem  lieíir  sagt  oss  frá  kærleika 
yðar  í  Andanum. 

9  Þess  vegna  höfiim  vér  einnig,  frá 
þeim  degi  vér  heyrðum  frá  yöur,  ekki 
af  látiö  að  biöja  fyrir  yöur,  og  óska, 
að  þér  fyltuzt  þekkíngar  á  Guös  vilja, 
með  als  koiiar  speki  og  aiidlegum 
slviluíngi, 

10  Svo  að  þér  breytið  eins  og 
Drottni  er  samboðiö,  honiim  til 
þóknuiiar  á  allan  hátt, 

11  Séuö  ávaxtarsamir  í  als  konar 
góöum  verkum,  vaxið  í  þekkíiigii  á 
Guöi,  eíiizt  af  hans  dýrðar  mœtti,  í 
algjöröum  diigiiaði,  til  als  háttar 

»  þolgœðis  og  stöðuglyndis  með  glaö- 
værö. 

12  Yér  þökkum  Fööurnum,  sem 
gjörði  oss  hœfa  til  að  fá  hlutdeild  í 
aríieifð  heilagra  í  Ijósiim, 

13  Meö  því  haiin  hreif  oss  frá 
myrkursiiis  vaidi,  og  íiutti  oss  imi  í 
ríki  síns  elskulega  Sonar, 

14  Fyrir  hvern  vér  höfum  laiisniiia, 
fyrirgefníngu  syndanna ; 

15  Sem  er  ímynd  ósýnilegs  GuöSj 
friimgetníngTir  allrar  skepiiu  ; 

16  Því  aö  fyrir  hann  er  alt  skapað, 
sem  er  á  himiii  og  á  jörðu,  hiö  sýni- 
lega  og  hið  ósýnilega,  liásæti,  herra- 
veldi,  höfðíngja-dómar  og  yíirráö  ; 
allir  hlutir  erii  skapaöir  fyrir  liann, 
og  (stefna)  til  bans. 

17  Og  hann  er  fyrri  en  alt,  og  alt 
viðhelzt  fyrir  hann  ; 

18  Og  hann  er  höfuö  4  safnaðarins 
líkama,  hann  er  upphaíiö,  frumburð- 
ur  enna  dauðu,  svo  aö  hann  haíi 
yiirburði  yíir  alia. 

19  Því  þaö  þóknaöist  Guöi,  aö  öll 
fyllíng  skyldi  búa  í  honiiin, 

20  Ög  áð  koma  öllu  í  sátt  við  sig 
fyrir  hann,  bæði  því  sem  er  4  jörðii 
óg  4  hinnii,  meö  því  hann  sanidi  friö 
fyrir  hann  með  blóöi  bans  4  kross- 
inum. 

21  Einnig  yður,  sem  forðum  voruÖ 
fr4hveríir  og  óvinir  (bans)  í  huga, 
sökum  yðar  vondra  verka, 
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22  Yöur  heíir  hann  nú  s4tta  gjört, 
fyrir  deyðíngii  hans  holdlega  líkama, 
svo  hann  14ti  yður  koma  fram  fyrir 
sig,  beilaga,  lýtalausa  og  óaðílnnan- 
lega, 

23  Ef  þér  að  eins  síandiö  grund- 
vallaðir  og  stööugir  í  triinni,  og  latið 
ekki  bifa  yður  fr4  von  þess  n4ðar- 
lærdóms,  sem  þör  haíiö  numið,  og 
boðaöur  er  sérhverri  skepnu  undir 
himninum,  livers  þjón  eg,  P411^  einnig 
er  oröinn. 

24  Nú  fagnaeg  í  þjáníngiim  mímim 
yöar  vegna,  og  uppfylli  4  mínu  holdi 
það,  sem  vantaði  4  Krists  þj4níngar, 
fyrir  bans  iíkama,  sem  er  söfnnöurinn, 

25  Hvers  þjón  eg  er  oröinn,  eptir 
þeirri  ráöstöfun  Guös,  sem  mer  er  4 
hendur  falin  yðar  vegna,  að  útbreiöa 
Guös  orð, 

2(5  Þann  leyndardóm,  sem  hulimi  var 
öldum  og  kynkvíslum,  en  nú  er  opin- 
beraöur  bans  lieilögum. 

27  Þeim  vildi  Guð  opinbera,  bvílík- 
ur  dýröar-ríkdómur  þessi  leyndar- 
dómiir  er  fyrir  ])jóöimar,  sem  er 
Kristur  í  yður,  von  dýröarinnar. 

28  Þenna  boðiim  vér,  með  því  vér 
4minnum  sérbvern,  og  frœðum  sér- 
bvern  mann  í  allri  speki,  svo  vér 
getum  leitt  bvern  mann  algjörvan  í 
Kristó  fram  (fyrir  Guð)  ; 

29  Til  þess  vinn  eg  og  stríði,  styrkt- 
ur  af  hans  krapti,  er  sýnir  sig  í  mér 
volduglega  kröptugan. 

2.  KAPÍTULI. 

Páll  er  áhyggjufuUur,  að  Kólussaborgarmenn  kunni 
að  leiðast  afvega  af  viUiimönnum  ;  biður  því,  að 
þeir  haldijfast  við  hina  sönnu  Krists  ti  ú ;  sannar, 
að  Jesús  hafi  geftð  þeim  hetri  sáluhjúlpar  nieðöl, 
en  útvortis  lidgisiðir  GyÖinga  og  heiðíngja  gátu 
veitt. 

VÍ  eg  vil,  aö  þér  vitið,  hvílíka 
bar4ttu  eg  hefi  baft  yðar  vegna 
og  þeirra,  sem  búa  í  Laódísea,  og 
svo  margra,  sem  ekki  bafa  séð  mig 
sj41fan, 

2  Til  þess  aö  björtu  þeirra  mœttu 
styrkjast,  og  þeir  sjálfir  í  elsku  sam- 
einast,  og  (iölast  gjörvallan  ríkdóm 
fullkomins  skilníngs,  þekkíiigiina  4 
Guðs  leyndardómi, 

3  Sem  allir  fjársjóðir  spekinnar  og 
þekkíngarinnar  eru  fólgnir  í. 

4  En  i)etta  segi  eg,  svo  einginn  tæli 
yöur  meö  mælskulegiim  oi'öum. 
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S.  PALS 

1)0  að  eg,  aö  líkamaiium  til, 


s5  f  jarlægur,  þá  or  eg  saint  iiálægur  i 


luula,  og  gleöst,  þá  eg  sje  yðar  regki- 
seuii  o'i  fasthekliii  viö  tniua  á  Krist. 

0  Brevtiö  l)ví  samkvæmt  lærdómi 
Drottius  Yors  Jesii  Krists,  eiiis  og 
l)^r  liatiö  liauu  uuiiiiö, 

7  llóttestir  og  bygöir  h  Kristi  (sem 
gruiulvelli),  stööiigir  í  triiiini,  eins  og 
luiu  hetir  yöur  veriö  keiid,  og  vax- 
audi  í  lienni  meö  þakkargjörö. 

T)  Yarizt,  aö  nokkur  liertaki  (blindi) 
yöur  ineö  lieimsspeki  og  liögómlegri 
villu,  eptir  maniia  setiiíiigum,  eptir 
stafróti  heimsius,  eii  ekki  eptir  Kristi; 

9  Þvi  i  lioiiiim  býr  öll  íyllíng  guð- 
dómsins  líkamlega, 

10  Og  i  lioimm  eruö  þér  sannaiiöiigir 
vorönir,  lioiium,  sem  er  höfuö  als 
liöföíiigjadóms  og  yíirvalds  ; 

11  Fyrir  hann  eriið  þér  og  umskorn- 
ir  l)eirri  iimskurn,  sem  ekki  er  með 
höiidiim  gjörö,  lieldur  innifalin  í 
aíieggíngu  syndum  spiltrar  náttúru, 
það^'er,  þer  emö  umskornir  meö 
Krists  umskurn, 

12  jNleð  þvi  að  þhr  emð  með  honum 
greptraöir  í  skírninni,  í  lionum  og 
með  honum  eruö  þér  og  upp  risiiir 
fyrir  triina  á  mátt  Guðs,  er  upp  vakti 
liami  M  dauöum. 

13  Einiiig  yður,  sem  dauöir  vomð 
í  yfirtroðslimum  og  yíirhúð  yövars 
holds,  lifgaði  Guö,  með  iionum,  meö 
^vi  aö  liami  fyrirgaf  oss  öll  vor  af- 

14  Afmiiði  þaö  skuldabréf,  sem  stíl- 
aö  var  í  gegn  oss  og  imiifalið  var  í 
lagasetníngum,  og  biirt  tók  það,  þá 
hann  negldi  þaö  á  krossinn. 

15  Haiin  fletti  vopnum  liina  voldiigu 
og  mektugu,  leiddi  þá  opinberiega 
fram  til  sýnis,  og  hrósaöi  sigri  yíir 
þeim  á  honum  (krossinum). 

16  Látiö  þess  vegna  eingan  fordœma 
yöurfyrir  mat  eðiir  drykk,  eður  iiokk- 
uö  það,  sem  snertir  hátíöir,  túngi- 
komur  eöav  iivildardaga, 

17  Sem  alt  er  skuggi  hins  eptirkom- 
anda,  en  Kristur  er  líkamiim  sjálfur. 

18  Látið  eingan  taka  linossið  frá 
yöiir,  er  þykist  af  auömýkt  sinni  og 
eHgladvrkun,  gefur  sig  i  það,  sem 
hann  aldrei  heíir  séð,  og  upp  hrokast 
hégómlega  af  síiiu  holdlega  biigar- 
fari, 


PISTILL.  3.  Kap. 

19  Eii  heldur  sfer  ekki  til  höfuðsins, 
af  hverju  allur  líkamiim,  styrktur  og 
samteingdur  með  liðum  og  taugum^ 
tekur  guðlegan  þroska. 

20  Ef  þér  eruð  dánir  með  Kristí 
frá  stafróíi  heimsins,  því  bindið  þér 
yður  l)á  viö  þvílíka  setnínga,  eins  og 
þör  liföuö  í  heiminum  : 

21  "  Þú  skalt  ekki  snerta,  ekki 
smakka,  ekki  taka  á?" 

22  Alt  þetta  veröur  til  spillingar 
fyrir  vanbrúkun,  eptir  manna  boð- 
oröum  og  lærdómum, 

23  Sem  liafa  aö  sönnu  á  sér  TÍzku 
yfirbragö,  en  eru  inni  falin  í  sjálf- 
gjörðri  dýrkun  (uppgeröar),  auömýkt 
og  meingjöröum  við  sjálfan  sig,  án 
þess  að  rœkja  likamann  eins  og  lianii 
þarf  viö. 

3.  KAPÍTULL 


Sannir  kristnir  eiga  að  mcta  meira  kið  himneska, 
en  hið  jarðneska.  ojleggja  hið  forna  háttahig,  en 
fylgja  nýii ;  eivkum  stunda  hi^óðurlega  elsku  og 
hafa  í  öllu  Krists  viJja  og  hoð  fyrir  augum ; 
skyldur  lijóna,  harna,foreldra  og  þjóna. 

FYIiST  þér  eruð  ásamt  með  Kristí 
upp  risnir,  þá  keppizt  eptir  því, 
sem  er  á  liæöum,  þar  sem  Kristur 
situr  til  hœgri  bandar  Guöi. 

2  Haíiö  liugann  á  hinu  himneska, 
en  ekki  á  hinu  jaröneska. 

3  Því  þér  eruö  dánir,  og  líf  yðvart 
er  faliö  með  Kristi  i  Guöi. 

4  En  þegar  Kristur,  vort  líf,  opin- 
berast,  þá  munuð  þér  og  ásamt  hon- 
um í  dýrð  opinberast. 

5  Deyðið  þvi  yöar  jarðnesku  limu, 
frillulííi,  saurlifnaö,  losta,  vonda  til- 
teygingu  og  ágirnd,  sem  er  skurðgoöa 
dýrkan. 

6  Fyrir  slíkt  (athœfi)  kemur  hegn- 
íng  Guös  yfir  börn  vantrúarinnur, 

7  í  hverra  tölu  þér  forðum  voruö, 
meöan  þér  liföuð  þessum  löstum. 

8  En  aíieggiö  nú  alt  þetta  :  reiði, 
brœði,  vonzku,  lastmæli,  svívirðilegt 
tal  af  yðrum  munni. 

9  Ljúgið  ekki  hver  að  öörum,  þar 
þér  haíiö  afklæðzt  hinum  gamla 
manni  og  bans  háttalagi, 

10  En  íklæðzt  nýum,  sem  endunif- 
aður  er  til  þekkíngar  samkvæmt  þess 
mynd,  sem  hann  heíir  skapaö. 

11  ííér  er  einginn  munur  á  grískum 
ipanni  og  Gyöingi,  á  umskoriuun  og 
óumskoruum,  útlendíng,  Skýta,  þræli 


4.  Kap.  TIL  KOLOSSAl 

eður  frjálsum,  lieldur  er  Kristur  alt 
og  Í  oUum. 

12  íklæöizt  því,  eins  og  Giiðs  út- 
valdir  lieilagir  og  elskanlegir,  hjart- 
gróinni  meðaumkun,  góðvild,  lítillæti, 
liógværð,  lángliindargeöi. 

13  Umberiö  hver  annan,  og  fyrir- 
geíið  hver  öðriim,  ef  einhver  yðar 
heíir  kærumál  öömm  á  móti ;  eins 
og  Kristiir  heíir  fyrirgeíið  yöur,  svo 
skiiliiö  þér  og  eimiinn  gjöra. 

14  En  um  fram  alt  íklæðizt  elskimni, 
því  hiiii  er  band  algjörleikaiis  ; 

15  Þá  mun  friður  Krists  ríkja  í 
yðmm  hjörtum  ;  til  þessa  friöar  eriið 
\)hr  og  eimiig  kallaðir  í  einiim  líkama 
(sameiginlega)  ;  og  verið  (fyrir  það) 
þakklátir. 

16  Liitið  Krists  orð  ríkuglega  búa 
hjá  yður,  svo  að  |)ér  með  allri  speki 
keiiiiið  hver  öðrum,  og  áminnið  hver 
amian  með  sálmum,  söngum  og  and- 
legum  lofkvœöum,  sætlega  sýngjandi 
Drottni  lof  í  yðrum  hjörtum. 

17  Hvaö  lielzt  sem  þér  aöiiaíizt  í 
orði  eðiir  verki,  þá  gjörið  alt  í  nafni 
Drottins  Jesú,  þakkandi  Guði  og 
Föður  fyrir  hann. 

18  Þér  konur,  veriö  bœndum  yöar 
inidirgefnar  í  Drottni  eins  og  vera  ber. 

19  Þér  menn,  elskið  yöar  eigiiikon- 
ur,  og  verið  ekki  beisklundaðir  viö 
þær. 

20  Þér  börn,  veriö  hlvöin  foreldrun- 
um  {  öllu,  því  það  er  Drottiii  þóknan- 
legt. 

21  Þér  feður,  uppertið  ekki  yöar 
börn,  svo  að  þau  verði  ekki  huglaiis. 

22  Phr  þrælar,  verið  hlýðnir  í  öllu 
yöar  jarðiiesku  Drottiium,  ekki  með 
augnaþjóimstii,  eins  og  þeir,  er  vilja 
mönnum  þóknast,  lieldur  meö  hjart- 
aris  einlægiii,  eiiis  og  þeir,  er  Drott- 
inii  óttast ; 

23  Og  gjöriö  alt,  hvaö  lielzt  sem 
þér  vinnið,  með  eiiilægu  geði,  eiiis 
og  það  sé  fyrir  Drottinn,  eii  ekki 
inenn, 

,24  Og  vitið,  að  þér  munuð  taka 
sælu  í  arf  til  endiirgjalds  af  Drottiii, 
því  \)hr  þjóiiið  Drottni  Kristi. 

25  En  sá  rángt  aðliefst,  mnn  bcra 
ilr  býtnm  gjöld  fyrir  rángsleitni  sína, 
því  hér  er  ekki  manngreinar  álit. 
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Skyldur  við  drotfna ;  stuðuglyndi  i  hœn,  forsjáhi 
í  rœdu  og  umgengni ;  Tijkíkus  og  Onesímus  eiga 
að  segja,  hvernig  Púli  líði ;  heilsanír  ;  brcfið  á 
að  lesast  af  söfnuðinum  í  Laódíseu.  Arkippus- 
áminnist.     Góðar  óshir. 

ER,  drottnar,  veitiö  þrælunnm 
þaö,  sem  rött  er  og  sanngjarn- 
legt,  og  muniö  til  þess,  aö  þér  eigiö 
og  Drottinn  á  liimni. 

2  Yerið  stöðugir  í  bœninni  og  ár- 
vakrir  í  lienni  með  þakkargjörö. 

3  Biöjið  jafnframt  fyrir  oss,  að  Guö 
greiði  veg  kenníngu  vorri,  til  að  boöa, 
leyndardóm  Krists,  fyrir  livers  sakir 
eg  em  nú  bundinn, 

4  Svo  að  eg  megi  auglysa  liann,  eins 
og  mér  byrjar  aö  tala. 

5  Umgángizt  viturlega  þá,  sem  fyrir 
utan  söfnuðinn  eru,  og  kaupið  liinn 
hentuga  tima. 

6  Yöar  rœöa  sé  ætíð  Ijúíleg  og  salt! 
krydduð,  svo  aö  þér  vitið,  livernig 
þér  eigið  aö  svara  sérhverjum. 

7  Vor  elskulegur  bróöir  Tykíkus, 
trúr  þjón  og  samþjón  í  Drottni,  mun 
láta  yður  vita  alt  um  mína  liagi. 

8  Eg  sendi  liann  til  yðar  einmitt  til 
þess,  að  eg  fái  frétt  af  yðiir,  og  til 
þess  hann  luiggi  yðar  hjörtu, 

9  Og  ásamt  honum  Onesímus,  triian 
og  elskulegan  bróöur,  landa  yöar; 
þeir  segja  yður  allar  fréttir  héöan. 

10  Yðnr  heilsar  Aristarkus,  sam- 
bandíngi  niinn,  og  Markús  frændi 
Barnabasar,  um  hvern  þér  liaíið  boð- 
orð  fengið.  Ef  hann  kemur  til  yðar,. 
þá  veitið  honum  g(Sðar  viötökur. 

11  Sömuleiðis  lieilsar  yður  Jesús, 
að  viðurnefni  Justus.  Þessir  erit 
umskornir,  og  ])eir  einustu,  sem  liafa 
verið  mínir  meöbjálparar  í  Guös  ríkis 
útbreiöslu,  og  mhv  til  mikiUar  liugg- 
unar. 

12  Enn  framar  lieilsaryður  Epafras, 
Krists  þjón  og  landi  yöar.  Hann 
stríðir  sífeldlega  fyrir  yður  meö  bœn- 
um,  að  þér  megið  stööugir  standa, 
algjöröir  og  fullkomnir  í  öllu  því, 
sem  Guö  vill. 

13  Því  þann  vitnisburð  gcf  eg  lion- 
um,  að  lionum  sb  mjög  ant  um  yður 
og  ])á,  sem  búa  í  Laódísea  og  Ilíero- 
pólis. 

14  Læknirinn  Tjiikas,  vor  elskanlcg- 
ur,  Iieilsar  yöur,  og  Demas. 
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1.  2.  Kap. 


1')  ITcilsið  \)bv  brœörunuin  í  Laó- 
(lísea,  Nymfasi  og  söfiiuöiniim,  sein 
keiniir  samaii  í  húsi  hans. 

K)  l>ogar  \)br  eruö  biiiiir  aö  lesa 
brof  mitt  til  vöar,  þii  látiö  líka  lcsa 
])aö  í  söfini(>iiiuui  í  Laódísea  ;  lesið 
og  brtííiö  frá  Laódísea. 


17  Segið  Arkippusi :  gættu  þjónustu 
Drottiiis,  sem  þú  lieíir  tekið  við,  að 
þii  veitir  henni  fullnustu. 

18  Kveðjan  er  skrifuð  meö  minni, 
Páls,  eigin  hendi.  Mimiizt  fjötra 
minna,    Náö  sé  ineð  yður. 


SANKTI  PALS  FYRRI  PISTILL 

TIL 

TESSALONlKUMANNA, 


1.  KAPITULI. 

Gódar  óskir.  Poll  þakkar  GuÖi  og  hrósar  þeirra 
Júsh'ika  að  taha  kristni,  bróðurkœrleika  þeirra 
oif  þoltrmœði, 

PÁLL  og  Sílvanus  og  Tímóteiis 
óska  yður,  söfnuði  Guðs  Föðurs 
og  Drottins  Jesá  Krists  í  Tessaloníku,  } 
iiáöar  og  friöar  af  Giiði  vorum  Föður 
og  Drottni  Jesú  Kristi. 

2  Ávalt  þökkum  vér  Giiði  fyrir  yður 
alia,  þá  vér  mimiumst  yöar  í  vorum 
bœiium, 

3  Og  erum  sífeldlega  minniigir  yöar 
atorkusömu  trúar  og  óþreytaiilegu 
elsku  og  stöðugii  voiiar  á  Drottni 
Torum  Jesú  Kristi  fyrir  augliti  Guös 
og  Fööur  vors, 

4  Meö  því  vér  vitum,  góðir  brœður 
af  Guði  elskaöir,  hvernig  útvalníngu 
yöar  var  háttað,  ^ 

5  Að  kemiíiig  vor  um  náðarlærdom- 
inn  hjá  yður  var  ekki  fólgin  í  orðiim 
eiimm,  heldur  í  krapti,  Heilögum 
Anda  og  fullkominni  sannfœríngu, 
eins  og  þér  líka  vitið,  hvílíka  vér 
sýndum  oss  yður  til  Imnda  hjá  yður. 

6  Og  þér  hafið  breytt  eptir  oss  og 
Drottni,  með  þvi  þér  meðtókuð  lær- 
dóminn  i  miklum  þreyngingum  meö 
f  ögnuði  Heilags  Anda, 

7  Svo  að  {Ýer  eruö  oröiiir  fyrimynd 
allra  trúaöra  í  Masedóníu  og  Akkea- 
landi ;  ^ 

8  Þvi  að  M  yður  hefir  orð  Drottms 
hljómað,  ekki  einúngis  í  Masedóníu 
(;g  Akkealandi,  heldur  er  og  trú  yðar 
á°Guði  kunnug  orðin  alstaðar,  svo 
vér  ekki  þurfum  um  það  að  tala  ;  ^ 

9  Þvi  meim  gjöra  orð  á  því,  hvílíka 
komu  vér  áttum  til  yöar,  og  hvernig 


þér  snémð  yður  til  Giiðs  frá  skurð- 
goðununi,  til  aö  þjóna  lifandi  og 
söniium  Guði, 

10  Og  að  vœnta  Sonar  hans  frá 
himni,  sem  hann  uppvakti  frá  dauð- 
iim,  Jesú,  er  frelsar  oss  frá  hinni 
yíirvofandi  hegníngu. 

2.  KAPÍTULI. 

Páll  talar  nm,  hvernig  hann  hafi  hegðað  sér  hjá 
þeim ;  þakkai'  Gudi  fyrir,  að  þeir  svo  fúsleya 
tóku  kans  kenníngu,  og  talar  um  ofsóknir;  er 
þeir  mega  sæta ;  talar  um  löngun  sina  að  finna 
þá. 

T)^í  sjálfir  vitiö  þér  þaö,  brœður, 
_lr  að  koma  vor  til  yðar  var  ekki 
ávaxtarlaus ; 

2  Heldur  þótt  vér  áöur  í  Filippí- 
borg,  eins  og  yður  er  kunnugt,  þyldum 
ilt  og  vœrnm  smánaðir,  höfðum  vér 
þó  hugdirf  ð  í  Guði  vorum  til  að  boða 
hjá  yður  náöarlærdóm  Guðs  með 
mikilli  baráttu. 

3  Því  að  hvorki  spratt  kenning  vor 
af  villii,  né  sérplœgni,  né  vélum  ; 

4  Heldur  höfum  vér  kent,  eins  og 
Guö  heíir  álitið  oss  þess  maklega,  að 
trúa  oss  fyrir  náðarlærdóminum,  ekki 
sem  þeir,  er  mönnum  YÍlja  þóknast, 
heldur  Guöi,  sem  rannsakar  hjörtu 
vor. 

5  Því  hvorki  höfum  \hv  nokkuru 
sinni  farið  meö  hræsnis  fortölur,  eins 
og  yður  er  kunnugt,  né  leiðzt  af 
ágirnd,  Guð  er  þess  vottur, 

6  leitað  lofstírs  af  mönnum, 
hvorki  af  yður  né  öörum  ; 

7  Þó  vér  gætum  veriö  mikiUátir, 
sem  postular  Krists,  en  \hv  sýndum 
oss  milda  við  yður. 


3.  Kap.  TIL  TE3SAL0 

8  Eins  og  fóstra  hjúkrar  börnum 
sínum,  eins  erum  vér  yðiir  ástúðlegir, 
og  erum  fásir  til,  ekki  einúngis  að 
útbýta  3*5 ur  náöarlærdómi  Guðs, 
heldiir  og  til  að  gefa  yður  vort  eigið 
líf,  því  þér  eruö  orðnir  oss  ástfólgnir. 

9  Þér  muniö,  brœður,  eptir  eríiði 
voru  og  mœðu  ;  til  þess  vér  vœrum 
eingum  yöar  til  þýngsla,  iinnum  vér 
nótt  og  dag,  og  boðuðum  yður  iiáðar- 
boðskap  Guðs. 

10  Þor  eruö  vitni  til  þess  og  Guð, 
hversii  heilaglega,  réttvíslega  og 
ólastanlega  vér  hegöuöum  oss  hjá 
yður,  sem  við  trúnni  höf  ðuö  tekiö. 

11  Yður  er  og  kunnugt,  hversii  eg 
hefi  ámint,  upplivatt  og  grátbœnt 
sérhvern  yöar,  eiiis  og  faðir  börii 
sín, 

12  Að  þér  breyttuð  verðuglega 
Guði,  er  kallaö  heíir  yöur  til  sins 
ríkis  og  dýrðar. 

13  Þess  vegna  þöklmm  vér  líka 
Guði  fyrir  það  án  afláts,  að  þér  veitt- 
uö  viðtöku  Guðs  orði,  er  þér  námiiö 
af  oss,  og  meðtókuð  það  ekki  sem 
manna  lærdóm,  heldur  sem  Guðs  orð, 
eins  og  það  í  sannleika  er,  og  sem 
líka  sýnir  sinn  krapt  á  yður,  sem  trú- 
aöir  eriiö. 

14  Því  að  yöiir  liefur  farizt  líkt, 
brœöur,  og  söfnuðiim  Guðs  í  Gyðínga- 
landi,  er  játazt  hafa  Jesú  Kristi ;  því 
l)ér  haíiö  þolað  sama  af  ættíngjum 
yðar, 

15  Sem  þeir  af  Gyöíngum,  er  bæöi 
líflétu  Drottinn  Jesiim  og  spámenn- 
ina  ;  oss  hafa  þeir  og  ofsókt,  em 
Giiði  misþóknanlegir  og  öllum  mönn- 
um  mótstæðilegir  ; 

16  Þeir  meina  oss  aö  tala  til  lieið- 
íngjanna,  svo  að  þeir  frelsist,  og 
uppfylla  með  því  jafnan  mælir  sinna 
synda,  en  hegníngin  er  nú  komin  yíir 
þá  til  fulls. 

17  En  vér,  brœöur,  sem  um  stundar 
sakir  höfum  verið  sviptir  návistiim 
yðar  að  líkamanum  til,  en  ekki  liug- 
anuni,  höfum  mikillega  liaft  hug  á 
að  sjá  yöur  ineð  mikilli  eptirlöngun. 

18  Þess  vegna  hefi  eg,  Páll,  optar 
en  einu  sinni  viljað  konia  til  yðar,  en 
Satan  liefir  hainlaö  oss  ÍTá  l)ví. 

19  Því  hver  er  vor  von,  vor  gleöi, 
vor  heiðurs-krans,  er  v5r  getum  In-ós- 
að  oss  af  ?    Munuð  þör  ekki  einnig 
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veröa  frammi  fyrir  augliti  Drottins 
vors  Jesú  Krists,  þá  hann  kemur  ? 
20  Þér  emö  sómi  vor  og  vor  gleði. 

3.  KAPÍTULI. 

Til  þess  að  frétfa  af  Tessaloníkumönyium  seg/st 
Páll  hafa  sent  Tímóteus,  og  þakkar  Guði  fyrlr 
þá  ghðifregn,  er  hann  hafi  fengið  með  homtm 
um  stöðuylyndi  þeirra.  Lángar  til  að  koma  til 
þeirra. 

EGAR  vér  því  gátum  ekki  lengur 
við  þolaö,  réöum  vér  þaö  af,  aö 
veröa  einir  eptir  í  Atenuborg, 

2  Og  sendum  Tímóteum,  bróönr 
vorn  og  GuÖs  verkamann  meö  oss  í 
Krists  náöarboðskapi,  til  aö  styrkja 
og  örfa  yöur  i  trii  yðar, 

3  Svo  að  einginn  láti  truíla  sig  í 
þessum  þreyngíngum  ;  því  þér  vitið, 
aö  þetta  á  fyrir  oss  að  liggja. 

4  Því  þegar  eg  var  hjá  yöur,  j)á 
sagði  eg  yöur  fyrir,  að  vér  mundum 
þola  þreyngíngar,  sem  líka  heíir  rœtzt, 
eins  og  yður  er  kunnugt. 

5  Fyrir  því,  þegar  eg  haföi  ekki 
lengur  viöþol,  þá  sencla  eg  til  aö 
frétta  um  trú  yðar,  hvort  freistarinn 
hefði  ekki  freistaö  yöar,  og  vinna  vor 
orðið  til  einskis. 

6  En  nú  er  Tímóteus  aptur  koniinn 
frá  yður  til  vor,  og  ber  oss  gleöifregn 
um  trú  yðar  og  kæiieika,  og  að  þer 
ávalt  minnizt  vor  til  góös,  og  girnizt 
aö  sjá  oss,  eins  og  vér  yöur. 

7  Sökum  þessa  erum  vér,  brœöur, 
af  yður  Imggaðir  í  allri  þraut  og 
þjáníngu  vorri  með  yðar  trúfesti  ; 

8  Því  nú  lifum  vér,  ef  þér  standiö 
stöðugir  í  Drottni, 

9  Því  liverja  þökk  megnum  vér  aö 
gjalda  Guöi  fyrir  yöur,  fyrir  alla  þá 
gleði,  er  vér  höfum  af  yður  fyrir  Guös 
augliti  ? 

10  Nótt  og  dag  biðjum  vér  innilega, 
að  oss  mœtti  lilotnast  aö  sjá  yöur  og 
bœta  úr  brestum  trúar  yöar  ; 

11  En  sjálfur  Guð  og  Faöir  vor  og 
Drottinn  vor  Jesús  Kristur  greiði  veg 
vorn  til  yöar. 

12  En  Drottinn  fylli  yöur  og  auðgi 
elsku  bæði  innbyrðis  ýöar  á  milli  og 
til  allra,  eins  og  vor  elska  er  til  yöar  ; 

13  Til  þess  að  hjörtu  yöar  megi 
staöfestast  óaðfinnanleg  í  heilagleika, 
frammi  fyrir  Guði  og  vorum  Fööur, 
|)á  Drottiini  vor  Jcsús  Kristur  kemur 
ásamt  öllum  lians  heilögum. 
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15  Því  þaö  segi  eg  yöiir  í  Drottins 
orða  staö,  að  vér,  sem  eptir  verðum 
life  viö  tilkomu  Drottins,  munum  ekki 
fyrri  veröa,  en  hinir  biirtsofnuðu  ; 

16  Því  sjálfur  Drottinn  mun  með 
ákalli,  með  höfuöengils  raust  og  með 
Giiðs  lúöri,  af  himni  niður  stíga  ;  og 
þeir,  sem  í  Kristó  eru  dáiiir,  munu 
fyrst  upp  rísa  ; 

17  Síðan  mmium  vér,  sem  eptir 
erum  lifandi,  verða  hrifnir  til  skýa 
ásamt  þeini,  til  fundar  við  Drottinn  í 
loptinu,  og  munum  vér  síðan  með 
Drottni  vera  alia  tima. 

18  Huggið  því  hver  annan  meö 
þessum  orðum. 


4.  KAFITULL 

IMll  upphvctur  til  framfara  i  heihgri  ráðvcndni, 
biódnrkœtleika  oq  (jóÖum  .siÖinn.  Talar  um,  að 
þeir,  sem  (h  i/a,  áÖitr  cn  Kristur  kemur  til  dóms, 
fciri  einsfds  'd  mis  fi/rir  pad. 

öörii  leyti  biðjum  yhr  yöur  því, 
J\_  brœöur,  og  iiiniimum  i  Drottni 
Jesú,  að  þör  takið  æ  meiri  framför- 
um,  eius  og  þör  liaíiö  numið  af  oss, 
hveruig  yðiir  bcr  aö  breyta  og  þókn- 

ast  Guöi.  T  X    X  ^ 

2  Þvi  þör  vitið,  hver  boöorð  yör 
hlifum  yöiir  geiið  i  umboöi  Drottins 

3  Því  þaö  er  Guös  vilji,  að  þfer  lielg- 
ist,  lialdiö  yöur  M  frillnlifnaði, 

4  Að  s^rhver  hafi  vit  á,  aö  halda 
líkama  sinum  í  lielgun  og  heiðri, 

5  En  ekki  girnda  brnna,  ems  og 
heiönir  menn,  er  ekki  þekkja  Guð  ; 

6  Aö  einginn  veiti  yfirgáng  eöur  liafi 
af  bróður  sínum  i  nokkru,  þvi  að 
Drottinn  er  liegnari  als  þvílíks,  eins 
og  eg  hefi  áðnr  sagt  og  brýnt  fyrir 

^r^Þvi  ekki  heíir  Guö  kallað  oss  til 
saurlifnaðar,  heldur  til  helgunar. 

8  Hver  sem  þess  vegna  fyrirlitur 
þetta,  sá  fyrirlítur  ekki  menn,  lieldur 
Guö,  sem  og  hefir  inngefið  oss  snm 
Heil'aga  Anda. 

9  Ekki  hafið  þér  þess  þorf,  að  eg 
skriíi  yður  nm  bróðurkærleikann,  þvi 
Gnö  befir  kent  yöur  sjálfum  að  elskast 
innbyrðis. 

10  Já,  þ^r  auðsýniö  þessa  somu 
elskii  jafnvel  öllum  brœðrunum  út 
um  alia  Masedóníu.  En  vér  áminn- 
um  yöur,  brœöur,  aö  þér  takið  hér  i 
meiri  og  meiri  framf örum 

11  Og  leitiö  sœmdar  i  þvi,  að  lita 
rósömu  lííi  og  stunda  yðar  eigin  lön, 
og  vinna  meöhöndum  yörum,  ems  og 

hefi  yöur  boöið, 

12  Svo  að  þfer  umgangizt  somasam- 
lega  þá,  sem  utan  (safnaöar)  eru,  og 
sbuð  upp  á  eingan  komnir. 

13  Ekki  vil  eg,  brœöur,  láta  yður 
vera  ókunnugt  um  hina  burtsofniiöu, 
svo  aö  þhr  séuö  ekki  hryggvir,  ems 
o"-  hinir,  sem  vonarlausir  eru  ;  ^ 

14  Þvi  ef  vér  trúum  því,  að  Jesus 
sé  dáinn  og  npp  aptnr  risinn,  þá  mun 
Guð  sömuleiöis  fyiir  Jesum  asamt 
honum  leiöa  til  sin  þá,  sem  sofnaðn^ 
eru  ; 


5.  KAPTTULI. 

Páll  hvetur  til  ad  vanda  líferni  sitt,þar  eÖ  Krists 
koma  til  dómsins  se  hulin ;  ániinnir  til  dsku  við 
kennifeður,  til  friðsemi  ogjleiri  dygða,  og  árnar 
mönnum  tU  þess  Guðs  aðstoðar ;  kveðjur  og 
skipan  að  láta  alla  lesa  pistilinn. 

EN  þess  hafið  þér  ekki  þörf,  brœð- 
ur,  aö  yður  sé  skrifað  nm  tima 
og  stundir, 

2  Því  sjálíir  vitið  þér  gjörla,  ^  aö 
dagur  Drottins  mun  koma,  sem  þjóf- 
ur  á  nóttu. 

3  Þegar  menn  segja  :  "nú  er  friður 
og  öUu  óhætt;'  þá  mun  snögg  eyði- 
leggíng  koma  yfir  þá,  eins  og  jóðsótt 
yfir  þúngaða  konu  ;  og  þeir  munu 
ekki  geta  umflúið.  ^  ^ 

4  En  þér,  brœður,  eru5  ekki  i 
myrkri,  svo  aö  sá  dagur  geti  yfir 
yður  komið,  sem  þjófur. 

5  Því  allireruðþér  Ijóssins  synir  og 
dagsins  synir.  Vér  eium  ekki  (synir) 
nœturinnar  né  myrkursins  ; 

6  Sofum  því  ekki,  eins  og  hinir  aðrn% 
heldur  vökum  og  verum  ódrukknir  ; 

7  Því  þeir,  sem  sofa,  sofa  um  næt- 
ur,  og  þeir,  sem  drekka,  drekka  um 
nsotur* 

8  En  vér,  sem  erum  dagsins  synir, 
séum  algáöir,  iklæddir  brynju  trúar- 
innar  og  kærleikans,  og  von  hjálp- 
ræöisins  sem  hjálmi. 

9  Því  Guð  hefir  ekki  ætlaö  oss  til 
ófarsældar,  heldur  til  að  öðlast  sAlu- 
hjálp  fyrir  Drottinn   vorn  Jesúm 

Krist,  .  1      ^  X 

10  Sem  dó  fyrn^  oss,  svo  hvort  vér 
vektum  eöur  svæfum,  þá  mættum 
vör  ásamt  honum  lifti. 

11  Áminniö  þvi  hver  annan,  og  etiiO 
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hver  annars  salariieillir,  eins  og  þér 
og  gjörið. 

12  Ell  þess  biöjiim  vér  yöur,  brœo- 
iir,  að  þér  hafið  mætur  á  þeim,  sem 
vinna  hjá  yður  og  veita  yöiir  forstöðu 
í  Drottni,  og  áminna  yður, 

13  Og  að  þér  auðsviiið  þeim  sérlega 
viiöíngu  og  elsku  fyrir  verk  þeirra. 
Verið  friðsamir  innbyrðis. 

14  En  framar  áminni  eg  yöur,  brœð- 
ur,  aö  þér  áminnið  hina  óstýrilátu, 
liuggið  ístöðulitla,  styðjið  þá,  sem 
veikir  eru,  liafið  umburðarlyndi  YÍð 
alia. 


19  Slökkviö  ekki  Aiidann. 

20  Fyrirlítið  ekki  spádómsgáfur, 

21  Próíiö  lieldur  alt,  og  haldið  þrí, 
sem  gott  er. 

22  Halclið  yður  frá  illu,  hverrar 
tegmidar  sem  það  er. 

23  Eii  sjálfiir  friðarins  Guð  helgi 
yður  algjörlega,  og  allur  yöar  audi, 
sála  og  líkami,  varðveitist  flekklaust 
í  tilkomu  Drottins  Yors  Jesú  Krists. 

24  Trúfastur  er  sá,  er  yður  hefir 
kallaö,  og  hami  muii  koma  þessu  til 
leiðar. 

25  Brœöur,  biöjið  fyrir  osí 


15  Sjáið  til,  aö  einginn  gjaldi  ilt  \  26  Heilsið  öllum  brœðrunum  meö 
með  illu,  en  stimdið  ávalt  gott  að  |  heilögum  kossi. 


gjöra,  bæði  hver  öörum  innbyrðis  o, 
öllum  út  í  frá. 

16  Yerið  ætíð  glaðir. 

17  Biöjið  án  afláts. 

18  Gjörið  þakkir  fyrir  alt,  því  það  sé  með  yður. 
er  Guðá  vilji,  yöur  viðvíkjandi  í  Kristi  i 

Jesú.  1 


27  Eg  bið  yður  í  nafni  Drottiiis,  aö 
þér  látið  lesa  bréf  þetta  fyrir  öllum 
heilögiim  brœðrum. 

28  S^áðin  Drottiiis  vors  Jesú  Krists 


SAXKTI  PxiLS  SIÐARI  PISTILL 

TIL 

T  E  S  S  A  L  0  N  í  K  U    A  N  N  A , 


1.  KA.PITULI. 

Góðar  óskir.  Páll  þakkar  Guði  fyrir  þeirra  stöð- 
iiglyndi  og þolinmœöi ;  liuggar þú  í þeirraþreyng- 
íngum  og  biður  fyrir  þeim. 

PALL,  Silvanus  og  Tímóteiis  óska 
yður,  Tessaloníkumöiinum,  söfn- 
uði  Guðs  Föðiir  vor  og  Drottiiis  Jesú 
Krists, 

2  Xáöar  og  friöar  af  Guöi  Föður 
vorum  og  Drottni  Jesú  Kristi. 

3  Skylt  er  það,  brœöur,  að  vér  ætíð 
þökkiim  Guði  fyrir  yöur,  eins  og 
maklegt  er ;  því  trú  yöar  vex  óöum, 
og  kærleiki  yðar  iniibyrðis  eflist,  scr- 
hvers  og  allra  samaii, 

4  Svo  að  vér  sjálíir  stœmm  oss  af 
yður  í  öðrum  söfniiöum  Giiös,  fyrir 
yðar  stöðuglyndi  og  trú  í  ölliim  þeim 
ofsóknum  og  þrautiim,  er  ])C'r  ])oliö. 

5  Og  er  þetta  vottur  imi  röttdœmi 
Guðs,  svo  að  |)er  álítizt  maklegir 
Guðs  ríkis,  fyrir  livers  sakir  þör  nú  ilt 
líðiö  ; 

G  Með  því  Guö  álítur  þaö  röttvíst. 


að  endiirgjalda  þeim  þjáníiigu,  sem 
yður  þjá, 

7  En  yöur,  sem  þjáist,  hvíld  með 
oss,  þegar  Drottinn  Jesús  opiiiberast 
af  liimni  með  einglum  veldis  síiis,  í 
loganda  eldi, 

8  Og  lætur  hegníngu  gánga  yfir  þá, 
sem  ekki  þekkjast  Guð  og  ekki  lilýða 
náöarlærdómi  Drottins  vors  Jesú 
Krists  ; 

9  Og  mimii  þvílíkir  sæta  liegníngu, 
eilífri  glötim,  útskúfaðir  frá  augliti 
Drottins  og  frá  dvrð  veldis  lians, 

10  I>á  liann  kemur  til  að  vegsamast 
meðal  sinna  heilugu,  og  til  að  syna 
sig  dasamlegan  á  öllum  tnuiðum  á 
þeim  degi ;  með  því  vitnisburöi  vor- 
um hjá  yður  hefur  verið  trúað. 

11  Þess  vegna  biöjum  vér  og  alia 
tíma  fyrir  yður,  að  (íuö  vor  gjöri  yöur 
maklega  köllunarinnar,  og  fullkoinni 
kröptuglega  allan  lionum  velþókn- 
anlegan  góðleik  og  verk  trúarinnar, 

12  Svo  að  nafn  Drottins  voi-s  Jcsú 
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Drottni,  að  Guö  hefir  frá  iipphaíi 


Drott- 


Krists  vegsamist  li  yöur, 
houuiii,  eptir  uáð  Guðs  vors  o 
iiis  Jcsú  Ívrists. 

2.  KAPÍTULI. 

ráll  hriixlir  þeirri  hmjndun,  að  Krists  homa  verÖi 
svo  biúöum.  Lofa/Gud  fnrir  útvahiííigu  Tessa- 
loní/ntmaiina,  úinnmir  þá  og  biÖur  J'ijrir  þeim. 

I^N  þaö,  er  siiertir  tilkoiiui  Drottins 
J  vors  Jesú  Krists  og  samsöfimn 
vora  til  bans,  þá  biðjum  vér  yöur, 
brœöiir,  ^  ^ 

2  Aö  l)ör  ekki  sbuö  íljótir  a.  að  lata 
o 


yöur  hræöa  og  triiíla,  iivorki  af  iiokkr- 
íiin  aiida,  ntí  viö  keimíngu  eöiir  bréf, 
cins  og  það  væri  frá  oss,  eins  og  (til- 
komu-)dagur  Drottins  væri  þegar 
fyrir  hömlvim. 

3  Látiö  eiiigan  YÍlla  yöur  á  noklmrn 
hátt ;  því  ckki  (kemur  haiin),  nema 
frcihvarfið  fari  k  undan,  og  maöur 
syndariniiar  birtist,  sá  sonur  giötun- 
arinnar,  ,  ^ 

4  Er  setur  sig  á  móti  og  ris  gegn 
öllu  því,  sem  Guö  eöur  heilagt  kall- 
ast ;  svo  að  hami  sezt  í  Guðs  rnusteri, 
og  Íætiir  eins  og  liann  væri  Guð. 

5  í^iinuizt  þer  ekki  þess,  að  eg  sagöi 
yöur  þetta,  meöan  eg  eiin  þá  var  lijá 
yður? 

6  Og  þér  vitið,  hvaö  það  er,  sem  iiu 
aptrar  honum,  til  þéss  hami  opiii- 
berist  á  sínum  tíma  ; 

7  Því  leyiidardómur  guðleysisms  er 
þegar  farinn  að  brydda  á  sér,  ein- 
úngis  (steiidur  4  því),  aö  sá  veröi 
burt  numinn,  er  nú  aptrar  því ; 

8  Þvi  þá  mun  liinn  guölausi  koma  i 
Ijós,  og  lioniim  mim  Drottiim  Jesús 
tort'ýna  meö  anda  síns  mumis,  og  aö 
eingu  gjöra,  þá  hann  birtist  dýrölega 
í  tiíkomu  sinni.  i  .  . .  , 

9  Eii  tilkoma  bins  giiölaiisa  birtist 
á  binum  glötiiöu,  fyrir  framkvæmd 
Satans,  í  als  konar  krapti,  táknum 
og  undrum  lyginnar  og  i  als  kyns 
vfelum  ránglætisins, 

10  Af  þvi  þeir  veittu  ekki  sannleiks- 
elskunni  viðtöku,  svo  þeir  yrðu  bólpn- 
ir. 

11  Þess  vegna  mun  Giið  senda  þeim 
meo-na  villu,  svo  að  þeir  triii  lyginiii, 

12^8 vo  aö  allir  sakfellist,  sem  ekki 
trúa  sannleikanum,  en  bafa  velþókimii 
á  ránglætinu.  ,  ..n 

13  En  skylt  er,  aö  ver  avalt  þokkum 
Guöi  fyrir  yöur,  brœður,  elskaðir  af 


 ^w^i..^,        ^vv^        x^v^v^         ^^v^..^  -'l-l-  ' 

útvalið  yöur  til  sáluhjálpar  í  belguii 
Andans  og  sannleiks  trú. 

14  Til  þess  kallaði  bann  yður  fyrir 
náðarlærdóms  kenníngu  vora,  að  þér 
skylduð  öðlast  dyrö  Drottins  vors  Jesú 
Krists. 

15  Brœður,  standið  þvi  stöðugir  og 
baldið  fast  við  þá  lærdóma,  er  þér 
hafið  numið,  annaöbvort  af  kemiíngu 
eöur  bréíi  voru. 

16  En  sjálfur  Drottinn  vor  Jesús 
Kristur  og  Giiö  og  Faöir  vor,  sein 
elskaði  oss  og  gaf  oss  af  iiáö  eilífa 
huggun  og  góöa  voii, 

17  Huggi  lijörtu  yöar  og  styrki  í 
sérbverju  góðu  orði  og  verki. 


3.  KAPÍTULI. 

Páll  biður  Tessaloníkumenn  að  biðja  fijrir  sir, 
hiiggar  þá  og  biður  fyrir  peim  ;  varar  við  um- 
gengni  við  óráðvanda ;  hvetur  að  draga  dcemi  uf 
sér'til  iðjusemi  og  góðra  verka ;  gefur  legJur  um, 
hvernig  menn  eigi  að  haga  ser  við  óldýðuga. 
Kveðja. 

.Ð  öðru  leyti,  brœður,  biðjið  fyi'ir 
oss,  aö  orð  Drottins  megi  óðiim 
útbreiöast  og  vegsamast,  eins  og  bjá 
yöiir, 

2  Og  aö  vér  mættum  frelsast  frá 
óráövöndum  og  vondiim  mönnum ; 
því  ekki  er  trúin  allra, 

3  En  Drottinn  er  trúr,  og  bann  mun 
styrkja  yður  og  vernda  fyrir  binu 
vonda. 

4  En  eg  beii  þaö  transt  til  Drottins 
um  yður,  að  þér  blýöið  og  munuö 
blýöa  því,  sem  eg  befi  boðiö  yöur ; 

5  En  Drottinn  leiði  hjörtu  yðar  til 
Guðs  kærleika  og  þolinmœöi  Krists. 

6  En  vér  áminnum  yöur,  brœöur,  ( 
nafni  Drottins  vors  Jesú  Krists,  aö 
þér  baldið  yður  frá  bverjum  þeim 
bróður,  er  begöar  sér  óráðvandlega, 

I  og  ósamkvæmt  þeim  lærdómi,  sem 
þeir  bafa  af  oss  numiö. 

7  Því  sjálíir  vitið  þér,  bvernig  á  aö 
breyta  eptir  oss ; 

8  Því  ekki  lifðum  vér  ósiölega  bjá 
yöur,  né  þaðum  brauö  vort  af  nokkr- 
um  geíins,  beldur  unnum  \hv  með 
elju  og  striti  nótt  og  dag,  svo  ver 
vœrum  eingum  yðar  til  þyngsla ; 

9  Ekki  þess  vegna,  að  oss  brysti 
beimild  til  þess,  beldur  til  þess,  aö 
vör  gætum  veriö  yður  fyrirmynd,  til 
að  breyta  eptir. 
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10  Því  þegar  yhr  vorum  lijá  yöur,  áminníngu  minni  í  þessii  bréfi,  þá 
biiöiim  ver  yður,  að  ef  einhver  vildi  merkið  yöiir  liann,  og  hafið  eindn 
ekki  viniia,  ætti  hanii  ekki  heldur  afskipti  af  honum,  svo  hann  blygöist ; 
mat  að  fá.  15  En  álítið  hann  samt  ekííf  sem 

11  Eii  vér  Iieymm,  aö  nokkrir  meðal '  óvin,  heldur  áminnið  hann  sem  bróð- 
yðar  liíi  óreglulega,  sem  ekkert  vinna,  ur. 

Íieldiir  eru  iðjulaiisir.  |   16  En  sjálfur  Drottinn  friöariiis  veiíi 

12  I  Drottins  vors  Jesú  Krists  um-  i  yðiir  friö  ætíð  og  í  öllu.  Drottinii  sé 
boði  bjóðum  vér  slíkum  mönniim  og  |  með  yður  öllum. 

ámimuim  þá,  að  þeir  vinni  meö  spekt  i  17  Kveðjan  er  skrifuð  meö  mimii, 
og  haíi  sjctlfir  ofanaf  fyrir  sér.  |  Páls,  eigin  hendi.    Þaö  er  merki  sér' 

13  Eii  þreytizt  ekki,  brœöur,  goít  livers  bi'éfs  frá  mér.  Svoiia  skrifa  eg. 
að  gjöra.  18  JN'áöin  Drottins  vors  Jesú  Krists 

14  Ef  sá  er  nokkur,  sem  ekki  hlýðir  sé  með  yðm-  öllum,  amen. 


SÁNKTI  PÁLS  FYRRI  PISTILL 

TIL 

TÍMÓTEUS. 


1.  KAPÍTULI. 

Góðar  óshir.  Páll  áminnir  Tímóteus  um  að  hmdra 
afbakaðan  skilnírtg  Mósis  lay  i,  og  vegsamar 
jíifiiframt  Krists  lœrdóms  krupt  til  að  lagfœra 
menn  og  farsœJa. 

PALL  postuli  Jesii  Krists,  aö  boöi 
Guös  frelsara  vors  og  Jesú  Krists, 
vonar  vorrar, 

2  Oskar  Tímóteiisi,  söniinm-  syni 
símim  í  trúiini,  náðar,  miskiinar  og 
friöar  af  Giiöi  voriim  í  oður  og  Drottiii 
voriim  Jesú  Kristi. 

3  Þegar  eg  fór  til  Masedóníu,  beidda 
eg  þig  að  vera  kyrran  í  Efesus  og 
bjóða  vissum  mömimn,  aö  fara  ekki 
meö  annarlegar  keniiíngar, 

4  Né  gefa  sig  við  æíintýrum  og 
endalausum  ættartölum,  er  framar 
valda  þrætum,  heldur  en  efla  þá  ráð- 
stöfiin  Giiös,  sem  triinni  viðvíkur. 

5  Því  augnamið  kenníngariiniar  er 
kærleikurinn  af  hreiim  lijarta,  góöri 
samvizku  og  hræsnislausri  trú  ; 

6  En  frá  þessu  eru  smiiir  viknir  og 
hafa  snúið  sér  til  þvættíngs  ; 

7  Þeir  látast  vera  löglærðir,  þótt 
þeir  hvorki  skilji  sjálfir,  bvað  ])eir 
segja,  nö  þaö,  sem  þeir  telja  öðrum 
trú  um. 

8  En  vcr  vitiim,  að  lögmálið  er  gott 
fyrir  Jivern  þann,  scni  hagn^tir  sór 
])að  réttilega, 

9  Og  eg  veit,  að  lögmálið  er  ckki  ! 


j  ætlaö  réttlátum,  íieldur  hinum  ráng- 
látu  og  þverbrotnii,  ógiiðlegiim  og 
stórsyndurnm,andvaralaiisum  og  van- 
heilögum,  f  (iöiirbunum  og  móöurbön- 
um,  manndrápurum, 

10  Frillulííismönnum,  þeim  sem 
skömm  drýgja  með  karlmönnum, 
manseljendum,  lygm-um,  meinsœris- 
mönnum,  og  gegn  sérliverjii  (iorii, 
sem  gagnstætt  er  hinni  lieilsusamlegii 
kenníngii, 

11  Samkvæmt  náöarboöskap  dýröar 
bins  sæla  Guös,  sem  mér  er  trúað 
fyrir. 

12  Og  eg  þakka  Drottni  vorum  Jesá 
Kristi,  er  mig  beíir  styrkvan  gjört, 
fyrir  })aö  aö  liann  áleit  mig  trúan  og 
setti  mig  til  sinnar  þjóniistii, 

13  Mig,  sem  forðum  var  lastari,  of- 
sóknari  og  smánari ;  en  mér  var  misk- 
unaö,^  sökum  þess  eg  gjörði  það  óvit- 
aiidi  í  vantrií. 

14  En  ríkiiglega  hefir  náð  Drottins 
vors  s.ynt  sig  í  aö  efla  trii  mína  á  Jesii 
Kristi  og  elskuna  til  bans. 

15  Það  er  sannur  lærdómur  og  í  alia 
staði  viðtöku  maklegur:  að  Jesús 
Kristur  er  kominn  í  beiminn  til  að 
frelsa  syndiiga  menn  og  er  eg  hinn 
lielzti  þeirra. 

10  J^]n  til  l)ess  var  mór  miskiinað, 
að  Kristur  s^f  ndi  ;i  mér  stórsyndugiim 
sitt  mikla  lánglundai-gcð,  þeim  til 

4  B 
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fvriniivudar,  scm  síöar  triia  á  liaiiii,  |  kenningunni) 


2.  3.  Kap. 
með  allri 


sbr  til  eilifs  lifs. 

17  En  aUlaniia  konúugi,  eilífum, 
ósynilooum,  eiuum  Giiði,  sö  vegsemd 
og  (Ivrö  um  aklir  alda,  amen. 

18  En  þctta  er  sii  ámiiiiiíug,  er  eg 
leííg  fyrir  þig,  sou  minii,  Tímóteiis, 
aö'þii,  eptir  því  sem  iiöur  er  um  þig 
spáð,  bcrjist  góðri  baráttu, 

19  Scrt'  tastheldiini  viö  trúna  og 
góöa  samvizkii,  sem  iiokkrir  hafa  frá 
sör  varpað  og  liöiö  skipbrot  á  trú 
siimi. 

20  í  tölu  þessara  eru  þeir  Hýmeneus 
og  Alexander,  sem  eg  heíi  gefiö  í 
Sataiis  vald,  svo  aö  þeir  af  refsíiiguiiiii 
læri  aö  ffuðlasta  ekki. 


2.  KAPITULI. 

PdU  skipar  að  hiðja  fyrir  öUum.  Reglur  um  pað, 
hvernig  karlmenn  og  kvennmenn  eigi  að  hegða  sér 
í  þeirra  guðrœhiis- samkomum. 

FYRST  og  fremst  áminni  eg  því 
um,  aö  gjöröar  séu  bœnir,  óskir, 
fyrirbœiiir  og  þakkargjörö  fyrir  ölbim 
mömium  ; 

2  Fyrir  konúngum  og  öUum  valds- 
iriönnum,  svo  vér  með  spekt  og  rósemi 
lifum  í  aUri  guörækni  og  siðprýöi. 

3  Þetta  er  gott  og  þókiianlegi  fyrir 
Guði  frelsara  vorum, 

4  Sem  Yill,  aö  allir  veröi  hólpnir  og 
komist  til  þekkíngar  á  sannleikan- 

5  Því  einn  er  Giiö,  og  emn  er  meðal- 
gángariini  milli  Guös  og  manna,  mað- 
urinn  Jesús  Kristur, 

6  Sem  gaf  sig  sjálfan  til  lausnar- 
gjalds  fyrir  alla,  'til  vitnisburðar  á 
tilsettum  tima ; 

7  Til  að  boöa  hann  er  eg  settur  pré- 
dikari  og  postuli  (eg  segi  satt  og  lýg 
ekki),  kennari  heiöinna  þjóða  í  trúnm 
og  saiinleikanum  ; 

8  Þvi  vil  eg,  að  karlmenn,  biðjist 
hvervetna  fyrir,  upplyptandi  lieilög- 
um  höndum  án  reiöi  og  þrætu. 

9  Sömuleiöis  vil  eg,  að  konurnar 
skrýði  sig  sómasamlegum  búníngi, 
raeð  blygð  og  hóflæti,  ekki  meö  hár- 
íléttum,  né  guUi,  né  perlum  eöa  dýr- 
indis  skarti, 

10  Heldur  (eins  og  þeim  konum 
sómir,  er  sýna  vilja  guðrækni)  með 
góðum  verkum. 

11  Konan  á  að  læra  (taka  a  móti 


hljóölega, 

undirgefni, 

12  En  ekki  leyfi  eg  nokkurri  konu 
aö  kenna  eöa  taka  sér  vald  yfir  mann- 
innm,  heldur  á  hún  að  ^era  kyrlát ; 

13  Þvi  fyrst  var  Adam  myndaöur, 
Eva  þar  4  eptir  ; 

14  Og  Adam  tældist  ekki,  heldur 
var  konan  tæld  og  gjörðist  brotleg. 

15  En  hún  verður  hólpin  vegna 
barnburöarins,  ef  þær  standa  stöð- 
ugar  í  trú,  kærleika  og  heilagleika 
samfara  lióílæti. 

3.  KAPÍTULI. 

Reglur,  hvílíkum  þeim  hyrji  að  vera,  sem  teknir  eru 
til  forstöðu-og  þjónustumanna  safnaðanna  ; 
minnir  Tímóteus  á  grundvöll  kristilegrar  irúar. 

|3AÐ  er  áreiöanlegt  orð,  að  ef  ein- 
JL  hver  girnist  biskupsembœtti,  þá 
girnist  liann  ágœtt  verk. 

2  Þess  vegna  á  biskup  aö  vera  ólast- 
anlegur,  einnar  konu  eiginmaöur, 
árvakur,  liófsamur,  siðprúður,  gestris- 
inn,  vel  fallinn  til  að  kenna ; 

3  En  livorki  drykkjumaður,  né  of- 
stopasamur,  heldur  gæfur,  frásneiddur 
deilum  og  f  égirnd  ; 

4  Veiti  heimili  sínu  góða  forstööu 
og  haldi  böruum  sínum  í  hlýöni  meö 
mestu  virtum. 

5  Því  liver  sem  ekki  lieíir  vit  á  að 
veita  heimili  sínu  forstöðu,  livernig 
má  liann  umsjón  veita  söfnuði  Guðs? 

6  Ekki  nýkristnaður,  svo  að  hanii 
ekki  upplirokist  og  veröi  fyrir  dómi 
djöfulsins. 

7  Honum  ber  einnig  að  liafa  góðan 
orðstír  lijá  þeim,  sem  fyrir  utau  (söfn- 
uðinn)  eru,  að  hann  falli  ekki  í  fyrir- 
litníngu  og  tálsnöru  djöfulsins. 

8  Sömuleiöis  eiga  djáknarnir  aö  vera 
heiðviröir,  ekki  tvímælismenn,  ekki 
sólgnir  í  vín,  eða  Ijótan  gróða  ; 

9  Heldur  varðveiti  leyndardóm  trú- 
arinnar  í  hreinni  samvizku. 

10  Þessa  skal  fyrst  reyna  og  síöan 
taka  þá  til  embœttisins,  ef  þeir  eru 
óaðfinnanlegir. 

11  Sömuleiöis  eiga  konur  þeirra  að 
vera  lieiðvirðar,  ekki^  bakmálugar, 
heldur  árvakrar,  trúar  í  öllu. 

12  Djáknarnir  séu  einuar  konu  eigin- 
menn,  veiti  börnum  sinum  og  heimil- 
um  góöa  forstööu ; 

13  Því  þeir,  sem  þjóna  vel,  ávinna 


4.  5.  Kap.  TIL  TIMOTEUS 

sör  góða  stööii  og'  mikla  djörfúng  í 
trúniii  á  Jesú  Kristi. 

14  Þetta  skrifa  eg  þér,  þó  eg  voni 
að  koma  bráðum  til  þín, 

15  Svo  að  þú  vitir,  ef  mhr  seinkai 
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hvernig  á  að  liaga  sér  í  Guðs  húsi, 
sem  er  söfnuður  lifancla  Guðs,  stólpi 
og  grundvöUur  sannleikaiis. 

16  Og  vafalaust  er  þessi  leyndardóm- 
ur  guðrækninnar  mikilvægur :  Giið 
birtist  í  holdinu,  er  réttlætiir  af  Aiid- 
anum,  sén  af  einglunum,  boðaður 
meðal  heiðiniia  þjóða,  meötekiim  í 
trúiini  í  heiminum,  uppnumimi  í  dýrð. 

4.  KAPÍTULI. 

FostuUnn  ámbniir  enn  Tímóteus  að  koma  í  vey 
fyrir  ránya  lœrdómii  og  að  forðast  þá  sjálfur. 
Hunn  (jefi  af  sir  gutt  eptirdœmi  og  sé  trúr  í  sínu 
embœtti. 

17^  N  Aiidinn  segir  fortakslaust,  að  á 
J  síðustu  tímum  muiii  sumir  gáiiga 
af  trúnni,  festa  trú  til  villiianda  og 
djöflalærdóma, 

2  Sem  af  fláræði  kenna  lygar,  og  eru 
bremiimerktir  á  samvizkum  sínum, 

3  Banna  að  giptast  og  neyta  fœðu, 
er  Guð  hefir  þó  skapað,  til  þess 
hennar  sé  neytt  með  J)akkargjörð  af 
trúuðum,  er  komnir  eru  til  þekkíngar 
á  sannleikanum  ; 

4  Því  að  öll  skepna  Guðs  er  góð,  og 
eingin  burtkastanleg,  sé  hún  þegin 
með  þakkargjörð, 

5  Því  hún  helgast  af  Guðs  orði  og 
bœninni. 

6  Þegar  þú  brýnir  þetta  fyrir  brœðr- 
unum,  þá  muntu  reynast  góður  þjón 
Jesú  Krists,  vel  mentaöiir  í  lærdóm- 
um  trúarinnar  og  þeirri  ágætu  kenn- 
íngu,  sem  þú  lieíir  hlýönazt. 

7  En  forðast  þú  vanlieilög  æfintýri 
og  kerlínga-hégiljur,  en  æf  sjálfan  þig 
til  guörækni. 

8  Líkamleg  æfíng  er  til  lítils  nyt, 
en  guðrækni  er  til  allra  hliita  nyt- 
samleg,  og  heíir  fyrirlieit  bæöi  fyrir 
þetta  líf  og  hið  tilkomanda. 

9  Þetta  eru  sannmæli,  allrar  sam- 
sinníngar  niakleg. 

10  Því  til  þess  leggjiim  ver  á  oss 
erviði  og  þolum  fyrirlitníngu,  því  vér 
höfum  sett  vora  von  til  lifanda  Guðs, 
sem  er  frelsari  allra  maiuia,  einkuni 
trúaöra. 

11  Kunngjör  þú  þctta  og  kcnn. 

12  Einginn  fyrirlíti  þig  vegna  œsku 


þinnar,  en  vertu  trúaðra  fyrirmynd  i 
lærdómi,  hegðun,  elsku,  trú,  skírlífi. 

13  Ver  kappsaniur  í  lestri,  áminn- 
ingum,  kemiíngu,  þángaö  til  eg  kern. 

14  Yanræktu  ekki  náðargjöfina  í 
þér,  sem  þér  er  veitt  fyrir  forspár  með 
lianda  iippáleggíngu  öldúnganna. 

15  Gættii  að  þessu,  vertu  allur  í  því, 
svo  að  þín  framför     auðsén  í  öllu. 

16  Haf  gát  á  sjálfum  þér  og  lærdóm- 
inum  ;  vertu  stöðugur  við  þetta  ;  því 
ef  þú  gjörir  það,  munt  þú  gjöra 
sjáifan  þig  liólpinn  og  álieyi'endiir 
þína. 

5.  KAPÍTULI. 

Hvernig  Tímóteus  eigi  að  haga  ámimiivguvi  sínum 
við  eUri  menu  og  ijngri.  El<kjur  eiga  sér  í  lagi 
uð  njóta  ötmusu  safnaðarins,  og  kenncridur ; 
hverjar  ekhjur  eigi  aðfá  hhitdeild  í  henni.  Áminn- 
íng  um  varúð  i  aÖ  ávíta  iildúnga,  og  um  gœtni  í 
aö  velja  til þess  embœttis. 

^VITA  ekki  gamlan  mami  liarölega, 
jL\.  heldur  áminn  liann  sem  fööiir  ; 
hina  ýngri,  sem  brœöur  ; 

2  Aldraðar  konur,  sem  mœöiir ; 
úngar,  sem  systiir,  með  allri  siðsemi. 

3  Heiðra  ekkjur,  sem  eru  sannar 
ekkjur ; 

4  En  ef  einhver  ekkja  á  börn  eöa 
afkomendur,  þá  læri  þeir  fyrst  og 
fremst  að  auðsýna  rækt  ættmönnum 
síniim  og  endiirgjalda  foreldrum,  því 
það  er  þóknanlegt  fyrir  augliti  Guðs. 

5  Sannaiieg  ekkja,  sem  er  munað- 
arlaus,  heíir  sett  von  sína  til  Giiðs, 
og  er  stööug  í  bœn  og  ákalli  til  hans 
nótt  og  (lag. 

6  En  hin  býlífa  er  lifandi  danö. 

7  Kunngjör  þú  þetta,  svo  þær  séu 
óaöfinnanlegar. 

8  En  ef  sá  er  nokkur,  sem  ekki  vill 
annast  náúnga,  helzt  ef  þeir  em  heim- 
ilismenn  lians,  luinn  liefir  afneitaö 
triinni  og  er  verri  en  lieiðíngi. 

9  Ekkja  veljist  ekki  yngri  en  sextng, 
sú  er  veriö  liefir  eins  manns  kona  og 
kunn  er  aö  góðverkum, 

10  Að  hún  hafi  uppalið  börn,  verið 
gestrisin,  hafi  þvegið  fœtur  trúaðra, 
hjálpaö  nauöstöddum,  lagt  stund  á 
alt  gott. 

11  En  sneyddu  hjá  únguni  ekkjum, 
þyí  l)egar  þær  a'f  g.jáííii  hættíi  aö 
liirða  um  Krist,  vilja  jiær  giptast ; 

12  Og  gjörast  sekar,  þar  eð  þær 
brjóta  sitt  fyrra  heit  og  jafnfranit 

4  B  2 
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i^julaiisar  venjjist  l)ær  á  aö  rápa  liús 


íir  liiisi ; 

13  Lkki  oiiuiní>is  iðjulausar,  Iiclaur 
()o-  inálui>ar,  lilutsamar,  og  tíöka 
ósœiniloíit  tal. 

14  1:í>-  vil  l)ví  að  enar  úngu  ekkjur 
oi])tÍ8t,  ali  böni,  stjónii  liúsi,  og  gefi 
inótstööuiiiaiiuiiuim  ekkcrt  tilefni  til 
ils  uintals  ; 

15  Því  iiokkrar  eru  þcgar  fallnar 
frá,  og  hafa  snúiö  sér  til  Satans. 

1()  Kf  iiokkur  triiaöur  eða  trúuö  á 
ckkjur  ser  skyklar,  lijálpi  þeim, 
svo  aö  \)íVY  söu  ekki  söfiniðimim  til 
byrM,  og  bami  geti  hjálpað  sannar- 
legum  ckkjum.  ^ 

17  Þeir  öldúngar,  sem  veita  goða 
forstöðii,  séu  i  tvöföldum  metum, 
allra  lielzt  þeir,  sem  sveitast  við  að 
kenna  og  frœöa ; 

18  Því  ritníngiii  segir :  þú  skalt  ekki 
múlbinda  iiautið,  sem  erjar.  Sömu- 
leiðis :  verður  er  verkamaðurinn  laun- 
anna. 

19  Taktii  ekki  við  ákæm  gegn  bld- 
úiigi,  iiema  tvö  eöa  þrjú  vitiii  beri ;  ^ 

20  En  þá,  sem  brjóta,  skaltii  ávíta  i 
allra  viðurvist,  svo  að  binir  haíi  og 
ótta  af  því.  .  % 

21  Eg  ámimii  þig  fyrir  aughti  Guðs, 
Drottins  Jesú  Krists  og  útvaldra 
engla,  aö  þú  gætir  þessa  an  hleypi- 
dóms  og  gjörir  ekkert  af  fylgi. 

22  Vertu  ekki  fljótur  til  að  leggja 
hendiir  yfir  iiokkurn ;  taktu  ekki 
heldiir  þátt  í  annara  syndum  ;  geym 
þig  sjálfan  óflekkaöan. 

23  brekk  ekki  framar  vatn,  heldur 
neyt  lítils  víns  vegna  maga  þíns  og 
þíns  jafiiaðarlega  heilsubrests. 

24  Sumra  manna  syndir  era  svo 
berar,  aö  þær  leiða  til  dóms,  aörar 
koma  seinna  í  Ijós  ; 

25  Sömuleiðis  lýsa  sum  góðverk  sér 
þegar,  og  þau,  sem  era  ööravisi,  geta 
ekki  heldur  dulizt. 

.  6.  KAPÍTULL 

Þrœla  shyldur.  Falskeiwenda  lœrdómur  hiðir  til 
þraiu  og  ágirvdar ;  Tímóteus  er  ámmnliir  til 
yuðhrœÖslu;  hvað  hann  eigi  að  kenna  hnmn 
ríku;  haiin  gœti  trúlega  sins  embœttis,  enfordist 
pvœtting. 

T>EIR,  sem  era  ánauöiigir  þrælar 
X  baldi  drottna  sína  als  heiöiirs 
maklega,  svo  nafii  Guðs  og  lærdóm- 
urinn  veröi  ekki  fyrir  lasti. 


6.  Kap. 

2  Þeir,  sem  trúaöa  hússbœndur  eiga, 
fyrirlíti  þá  ekki,  vegna  þess  þeir  era 
brœöur,  beldur  ])jóni  þvi  fremur,  sem 
þeir  era  trúaðir'og  elskanlegir,  sem 
þiggja  bina  trúu  þjónustu.  Kenn  þú 
þetta  og  áminn  um  það. 

3  Ef  einbver  kennir  öðravísi,  og 
fylgir  ekki  heilsusamlegum  lærdómi 
Drottins  vors  Jesú  Krists  og  binni 
guörækni  samkvæmu  kenningu,  þá 
hrokast  hann  upp  og  er  fávís  ; 

4  En  er  sólginn  í  vafaspuraíngar  og, 
orðadeilur,  sem  leiöa  af  sér  öfund, 
þrætur,  lastmæli,  vondar  hugsanir, 

5  111  áform  hugspiltra  manna,  sem 
sannleikurinn  er  horfinn,  og  sem  bafa 
guöræknina  sér  til  fjárplógs.  Hjii 
þess  háttar  mönnum  skaltu  sneyöa. 

6  En  mikiU  ávinníngur  er  guðhræðsl- 
an  samfara  nœgjusemi. 

7  Fyrst  vér  liöfum  ekkert  íiutt  inn 
í  heiminn,  þá  er  það  bert,  að  vér 
ekkert  munum  þaðan  geta  burtii 
flutt. 

8  En  ef  vér  höfum  fœöu  og  skýli,  þá 
latum  OSS  nœgja. 

9  En  þeir,  sem  ríkir  vilja  veröa,  falla 
í  freistni  og  snöru  og  margar  hégóm- 
legar  og  skaðlegar  girndir,  er  sökkva 
mönnum  niður  í  tjón  og  glötun  ; 

10  Því  að  ágirndin  er  rót  als  ils,  í 
hverja  nokkrir  hafa  svo  fíkzt,  að  þeir 
hafa  vilzt  frá  trúnni  og  sært  sig 
mörgimi  harmkvælum. 

11  En  þú  Guðs  maður,  umfiý  þvílikt, 
en  ástunda  réttvísi,  guöhræðski,  trú, 
kærleika,  þolinmœöi,  Ijúílyndi. 

12  Berstu  trúarinnar  góöu  baráttu, 
höndlaöu  eilift  líf,  sem  þú  ert  kallað- 
ur  til,  og  játtir  góðri  játníngu  í  margra 
votta  viðurvist. 

13  Eg  áminni  þig  fyrir  augliti  Guðs, 
sem  alt  lífgar,  og  Jesú  Krists,  er 
gjöröi  þá  góðu  játníngu  frammi  fyrir 
Pontsius  Pílatus, 

14  A  ð  þú  gætir  skjddu  þinnar  lyta- 
laust  og  óaöíinnanlega  alt  til  opinber- 
unar  Drottins  vors  Jesii  Krists, 

15  Sem  á  sínum  tíma  mun  birtastj 
lata  binn  sæli  og  alvaldi  konúngui 
konúnganna  og  Drottinn  drottnanna 

16  Sem  einn  saman  hefur  ódauöleik- 
ann,  sem  býr  í  því  Ijósi,  er  einginn 
fær  til  komizt,  sem  einginn  maður 
heiir  séð  ;  honum  sé  heiður  og  eilíft 
veldi,  amen. 


1.  Kap.         S.  PALS  SÍÐARI  TIS' 

17  Bjóð  ríkismönnum  þessarar  aldar, 
aö  þeir  séii  ekki  mikillátir,  nc  treysti 
fallvöltum  auöi,  heldur  lifanda  Guði, 
sem  veitir  oss  ríkuglega  alt  gott  til 
nauðþurftar ; 

18  Að  þeir  gjöri  gott,  séu  ríkir  af 
^óðverkum,  örlátir,  fúsir  að  miöla 
öðrum, 

19  Safni  sér  í  fjcirsjóðu  góöri  uiidir- 
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stööu  til  bins  ókomna,  svo  þeir  Iiöiidli 
liiö  sanna  líf. 

20  Kæri  Tímóteus,  gæt  þess,  sem 
])ér  er  trúað  fyrir,  eii  forðast  van- 
heilagar  hégómarœöur  og  þrætumál 
rángnefndrar  speki ; 

21  Sem  nokkrir  hafa  gefið  sig  við, 
og  vilzt  fra  triinni. 

22  Niiö  s5  meö  þér,  amen. 


SANKTI  PALS  SIÐAIiI  PISTILL 

TIL 

TIMOTEUS. 


1.  KAPITULI. 

Góðar  óskir.  Posfulinn  krósar  trú  'Jvnóteusar, 
hvetur  til  atorku,  þoHrmiœði  i þjátnngurn  og/ast- 
heldni  við  hreinan  lœrdóm,  Kvartar  yfir  nokkr- 
um,  /irósar  ödrum. 

PALL,  postuli  Jesii  Krists,  settur 
að  Guðs  vilja  til  aö  boða  lífið 
fyrir ,  Jesúm  Krist, 

2  Oskar  elskulegiim  syni  sínum 
Tímóteiis  náðar,  miskunar  og  friðar 
af  Guði  Föður  og  Drottni  vorum  Jesú 
Kristi. 

3  Eg  þakka  Guöi,  sem  eg  þjóna  með 
Iireinni  samvizku,  að  sið  forfeðra 
minna,  með  því  eg  án  afláts  minnist 
þíii  i  bœnum  mínum, 

4  Og  mér  renna  í  hug  tár  þíii,  mig 
langar  nótt  og  dag  til  að  sjá  þig,  svo 
að  gleöi  mill  verði  fiillkomin. 

5  Eg  man  til  þiiinar  falslausii  trúar, 
er  fyrst  bjó  í  ömmu  þimii  Lóis  og 
móöur  þiiiiii  Evniku,  og  sem  eg  er 
sannfœrður  um,  að  líka  býr  í  þér. 

6  Þess  vegna  minni  eg  þig  á  aö 
glœða  hjá  þér  þá  náöargjöf  (jJuðs, 
sem  |)6r  er  veitt  iiieð  miiiiii  haiida 
uppáleggíiigu  ; 

7  Því  (iuð  liefir  ekki  gef.ð  oss  liug- 
leysis  aiida,  heldur  máttar,  kærleiks 
og  stillíiigar. 

8  Fyrirverö  þig  því  ekki  fyrir  vitnis- 
burö  Drottiiis  vors,  iiö  fyrir  mig,  lians 
bandíiigja,  heldur  saiiipíiistu  vegna 
náðar  lærdórasius,  styiktur  kra])ti 
GuðS; 


9  Sem  oss  heíir  frelsað  og  kallað 
með  heilagri  köllun,  ekki  fyrir  vorra 
verka  sakir,  heldur  eptir  ráðsályktun 
þeirri  og  iiáð,  sem  oss  er  veitt  í  Jesú 
Kristi  írá  eilífð, 

10  En  sem  nú  er  augljós  oröiii  við 
komu  frelsara  vors  Jesú  Krists,  sem 
hefir  afmáð  dauðann,  en  leitt  í  Ijós 
lííið  og  ódauðleikanii  með  sínum  náð- 
arlærdómi, 

11  Hvers  prédikari,  postuli  og  kenii- 
ari  eg  er  meðal  heiðinna  þjóða. 

12  Fyrir  þá  skuld  líð  eg  þetta,  eii 
mér  þykir  það  eiugi  vanvirða,  því  eg 
veit,  hver  það  er,  sem  eg  hefi  sett 
traust  mitt  til,  og  er  þess  fullviss,  að 
hann  megnar  að  gæta  míns  geymslu- 
f  jár  til  ens  ákveðna  dags. 

13  Hafðu  stöðuglega  þör  fyrir  aug- 
um  fyrirniynd  hinna  heilsusamlegu 
lærdóma,  sem  þú  af  mér  hefir  numíð, 
í  trú  og  elsku,  sem  er  í  Jesú  Kristi. 

14  Gættu  hiiis  góöa  geymslufjár 
fyrir  Ileilagan  Anda,  sem  í  oss  byr. 

15  Þú  veizt,  aö  allir  úr  Asíu  Íiafa 
yfirgefið  mig,  og  meðal  þeirra  þeir 
Fýgelus  og  Hermogeiies. 

16  Drottinn  veiti  niiskun  heiinili 
Onesíforí,  [iví  opt  hefir  liann  endui-- 
nært  mig,  og  ekki  skammazt  síii  fyrir 
f  jötur  mill ; 

17  Invert  á  móti  leitaði  hanii  kost- 
gæfilega  að  mh\\  ])cgar  hann  kom  til 
Róms,  ])áiigað  til  liaiin  faiin  niig. 

18  Drottiiiii  láti  haiin  ii  eísta  dogi 
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liima  miskun  hjjiDrottni !  Þiiþekkir 
manna  bczt,  hversu  hann  stundaði 
niiii  Í  Efesus. 


son  mnm,  i 


niiö 


mín  í 
það  í 


2,  KAPÍTULI. 

Pdll  ámiimir  Tímóteus  til  atorku  og  þolgæðis  í  havs 
cmbcetti,  því  mihií  laun  séu  i  vœndum  ;  til  að 
setja  sig  á  móti  þeim,  sem  leiöa  aöra  afvega. 
Én  þó  menn  seu  í  Guðs  söfnuði  misjafnir, 
standi  Giiðs  byggíng  samt  stöðug.  Varar  við 
askithre^tn'n,  og  ónýtum  spurníngum  ;  hvetur  til 
/iógrcerdar. 

STYRKSTU  því 
Jesú  Krists  ; 

2  Og  það,  sem  þú  heyröir  til 
niargra  vitna  viöurvist,  fii  þú  ^ 
liendur  trúum  niönnum,  sem  líka  em 
hœíir  að  kenna  öörum  ; 

3  En  þoldn  ilt,  eins  og  góður  stríðs- 
maðnr  Jesii  Krists. 

4  Einginn  hermaður  bendlar  sig  við 
aörar  sf slanir,  til  aö  þóknast  þeim, 
sem  tók  hann  á  mála. 

5  Ekki  heldur  fær  sá  kórónuna,  sem 
gengnr  í  kappieik,  nema  liann  berjist 
löglega. 

6  Garðyrkjumaöurinn,  sem  vinnur, 
á  fvrst  að  taka  þátt  í  ávöxtunum. 

7*^Tak  eptir  því,  sem  eg  segi ;  því 
Drottinn  gefi  þér  skilníng  í  öllu. 

8  Minstii  Jesú  Krists,  af  Davíös 
ætt,  sem  frá  dauöum  er  upp  risinn 
eptir  mínum  náðarboðskap  ; 

9  Vegna  hvers  eg  líð  ilt,  jafnvel 
fjutur,  eins  og  illvirki ;  en  Guös  orð 
verður  ekki  fjötrað. 

10  Þess  vegna  umber  eg  alt  sakir 
enna  iitvöldu,  svo  að  þeir  hljóti  hjálp- 
ræði  Jesú  Krists  meö  eilífri  dýrð. 

11  Það  er  sanniir  lærdómur,  að  ef 
vér  með  lionum  deyum,  þá  munum 
\hv  og  með  honum  lífa  ; 

12  Ef  vér  þolum  stööuglega,  þá 
munum  vér  og  með  honum  ríkja  ;  ef 
Yér  afneitum  honum,  mun  hann  og 
afneita  oss  ; 

13  Þó  vér  reynumst  ótrúir,  þá  verð- 
ur  liann  samt  triir  ;  sjálfum  sér  getur 
liann  ekki  afneitaö. 

14  Áminn  þú  um  þetta,  og  vitna  fyrir 
augliti  Drottins,  aö  þeir  ekki  gefi  sig 
í  orðaþrætur,  sem  til  einskis  gagna, 
en  eru  til  afvegaleiöslu  þeim,  sem 
heyra. 

15  Legg  kapp  á  að  auðsýna  þig 
vandaðan  verkamann  fyrir  Guði,  er 
ekki  þarf  að  skammast  sín,  og  fer  rétt 
meö  sannleikans  lærdóm. 


2.  3.  Kap. 

16  En  forðast  vanheilagt  hégómatal ; 
því  slíkir  ana  lengra  og  lengra  frani  í 
guðleysi, 

17  Og  lærdómur  þeirra  etur  um  sig, 
eins  og  helbruni.  í  tölu  þeirra  eru 
þeir  Hymeneus  og  Fíletus, 

18  Sem  eru  viknir  frá  sannleikan- 
um,  segja  npprisuna  þegar  um  garð 
gengna  og  kollvarpa  trú  sumra. 

19  Én  Guös  byggíng  stendur  stöðug, 
og  liefir  þessa  yíirskript :  "  Drottinn 
þekkir  sína"  og  "  hver,  sem  nefnir 
Drottins  nafn,  haldi  sér  frá  ránglæti." 

20  En  á  stóru  heimili  erii  ekki  ein- 
úngis  ker  úr  galli  og  silfri,  heldur  og 
úr  tré  og  leir,  sum  vegleg,  sum  ÓTÍrö- 
ugleg. 

21  Þess  vegna  mun  nver,  sem  neidur 
sér  breinum  frá  þessum,  verða  veglegt 
ker,  helgað  og  hagfelt  liússbóndan- 
um,  bœíilegt  til  sérhvers  góös  verks. 

22  Forðast  þú  œskunnar  girndir  ; 
en  stunda  þú  réttvísi,  trú,  kærleika, 
frið  við  alia  þá,  sem  ákalla  Drottinn 
af  hreinu  hjarta. 

23  Foröastu  heimskulegar  og  óskyn- 
samlegar  spurníngar,  vitandi,  að  þær 
leiöa  af  sér  þráttanir  ; 

24  En  Drottins  þjóni  hœfir  ekki  að 
deila,  heldur  vera  Ijúfur  tíö  alia, 
laginn  á  að  kenna,  umburðarsamur, 

25  Leiöréttandi  mótstööumenn  með 
bógværð,  ef  Guð  kynni  að  gefa  þeim 
sinnaskipti,  svo  þeir  komist  til  þekk- 
íngar  á  sannleikanum, 

26  Og  endurvitkist  úr  djöfulsins 
snöru,  þar  sem  þeir  eru  flœktir  af 
honum  til  að  gjöra  hans  vilja. 


3.  KAPÍTULT. 

Postulinn  segir  fyrir  hœttulegar  tíðir.  Hrósar 
Tímóteud.  AÍninnir  uni  að  taha  sér  varafyrir 
svikurum,  en  halda  ser  stuðuglega  við  Giiðs  orð. 

ÞVÍ  það  skaltu  vita,  aö  á  síöustu 
dögum  munu  verða  hættulegar 
tiðir  ; 

2  Því  þá  munu  menn  verða  sérgóöir, 
f égjarnir,  ranpsamir,  þóttafullir,  guf)- 
lastarar,foreldrum  óhlýðnir,  vanþakk- 
látir,  vaidielgir, 

3  Kærleikslausir,  óhaldinoröir,  bak- 
málugir,  bindindislausir,  grimmir, 
hatandi  dygðir, 

4  Svikarar,  framhleypnir,  hrokafull- 
ir,  elskandi  meira  munaöarlífiö  cn 
Guð, 


4.  Kap.  TIL  TW 

5  Hafandi  a  sér  yfirskin  guöhræösl- 
unnar,  en  afneita  hennar  krapti.  Forð- 
astu  þvílíka. 

6  A  meðal  þessara  era  þeir,  sem 
smeygja  sér  inn  í  hús,  og  véla  kvenn- 
sniptir,  sem  era  synclum  hlaðnar  og 
leiðast  af  margvislegum  gimdum, 

7  Sem  era  alt  af  að  læra,  en  komast 
aldrei  til  þekkíngar  á  sannleikanum. 

8  Eins  og  þeir  Jannes  og  Jambres 
stóðu  á  móti  Mósi,  þannig  standa 
þessir  á  móti  sannleikanum ;  era 
menn  hugspiltir  og  illa  trúaöir. 

9  En  þeim  mun  ekki  mikið  verða 
ágengt,  því  fíflska  þeirra  mun  verða 
hverjum  manni  augljós,  eins  og  hinna 
varö. 

10  En  þú  heíir  breytt  eptir  mhr  í 
kenníngu,  hegðun,  ásetníngi,  trú, 
lánglundargeði,  kærleika,  þolgœöi, 

111  ofsóknum  og  þjáníngum,  slíkum 
sem  eg  varð  að  sæta  i  Antíokkíu, 
Ikoníu,  Lystra,  hverjar  ofsóknir  eg 
stóöst,  og  Drottinn  frelsaði  mig  úr 
þeim  öllum. 

12  Enda  munu  allir  verða  ofsóktir, 
sem  vilja  lifa  guðrækilega  í  Jesú 
Kristi. 

13  En  vondir  menn  og  svikarar 
munu  magnast  í  vonzkunni,  villa  aöra 
og  villas t  sjálíir. 

14  En  halt  þú  stöðuglega  við  það, 
sem  þú  heíir  numið  og  ert  sannfœrð- 
ur  um,  þar  eð  þú  veizt,  af  hverjum 
þú  hefir  numið  það, 

15  Og  þar  eö  þér  er  frá  bamœsku 
kunnug  heilög  ritníng,  sem  getur 
iippfrœtt  þig  til  sáluhjálpar  (sem 
fæst),  með  trúnni  á  Jesú  Kristi. 

16  Öll  ritníng  er  innblásin  af  Guði, 
og  nytsöm  til  lærdóms,  til  sannfœr- 
íngar  gegn  mótmælum,  til  leiörött- 
íngar,  til  mentunar  í  réttlæti, 

17  Svo  Guðs  maöur  sé  algjör  og  til 
als  góðs  verks  hœfilegiir. 

4.  KAPÍTULI. 

PostuUnn  úminnir  Tímóteus  til  trúmenshn  í  hans 
emhœtti.  Fyrirsegir  danÖa  sinn.  Biðar  Tímó- 
teus  að  koma  til  sin,  Jwartar  ijfir  nokkrum,  en 
hu(](jar  sig  við  Gnðs  aÖstoÖ.  Heilsanir. 

EG  gr/itbœni  ]iig  í  augsýn  Guös 
I  og  Jesú  Krists,  sem  dd^ma  mun 
lifendur  og  dauöa,  \)k  liann  opinberast 
i  riki  sinu, 

2  Að  þú  pródikir  lærdóminn,  og 
lialdir  áfram  mcð  [)að  í  tíma  og  útíma  ; 
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sannfær,  ávíta,  áminn  meö  ýtrasta 
þolgœði  og  uppfrœöíngu. 

3  Því  þann  tíma  mun  að  bera,  að 
menn  ekki  þola  hina  heilsusamlegu 
kenníngu,  lieldur  safna  sér  kennend- 
um  eptir  gimdum  sínum,  eptir  því, 
sem  eyran  klæa  ; 

4  Og  snúa  eyrum  sínum  burt  frá 
sannleikanum,  og  snúa  sér  aö  hégilj- 
um. 

5  En  vert  þú  árvakur  i  öllu,  þol  ilt, 
gæt  prédikara  embœttisins,  og  veittu 
euibœttinu  fullnustu. 

6  Nú  þegar  á  eg  að  fórafœrast,  og 
minn  lausnartími  er  fyrir  höndum. 

7  Eg  heíi  barizt  góðri  baráttu,  full- 
komnað  hlaupið,  haldið  trúnni. 

8  Að  öðru  leyti  er  handa  mér  afsíöis 
lögö  kóróna  röttlætisins,  sem  Drott- 
inn, sá  tiinn  röttláti  dómari,  mun  gefa 
mhv  á  þeim  (ákveðna)  degi,  en  ekki 
einúngis  mér,  heldur  og  öllum,  sem 
þráö  hafa  tilkomu  bans. 

9  Kappkosta  að  koma  bráöum  til 
mín ; 

10  Því  Demas  hefir  yfirgeíið  mig,  af 
því  hann  elskaði  þenna  heim,  og  er 
farinn  til  Tessaloníku  ;  Kreskes  er 
farinn  til  Galatsíu  og  Títus  til  Dal- 
matsíu. 

11  Lúkas  er  einn  bjá  mér.  Taktu 
Markús  og  lát  liann  fylgjast  með  þér, 
því  hann  er  nytsamur  mér  til  þjón- 
ustu  ; 

12  Tykíkus  heíi  eg  sent  til  Efesus. 

13  Þegar  þú  kemur,  þá  fœrðu  mér 
bókatöskuna,  sem  eg  skildi  eptir  í 
Tróas  hjá  Karpusi,  og  bœkuraar, 
einkanlega  skinnbœkurnar. 

14  Alexander,  járnsmiðurinn,  hefir 
gjört  mér  margt  ilt ;  Drottinn  gjaldi 
lionum  eptir  verkum  hans. 

15  Taktu  þér  líka  vara  fyrir  honum, 
l)ví  aö  hann  hefir  stórum  staðið  í  móti 
vorum  orðum. 

16  I  minni  fyrstu  málsvörn  stóö 
einginn  með  m6r,  heldur  yíirgáfu 
mig  allir  ;  ó  að  þeim  veröi  það  ekki 
tilreiknað. 

17  En  Drottinn  st()5  meö  mör,  og 
veitti  mcr  krapt  til  aö  framfylgja 
kenníngunni,  svo  allir  heiöhigjar 
skyldu  liana  heyra.  Og  eg  var5 
frelsaður  úr  gini  Ijónsins, 

18  Og  Drottinn  mun  frelsa  mig  frá 
öUu  iUu,   og   lijálpa   mcr  til  sins 


ino  S.  PALS 

liinnicska  ri'kis.  lioiuim  se)  dýrö  fr/i 
oilíft^  til  eilíföar,  amen. 

10  lioi1sar)ii  Prisku  og  Akvikisi  og 
heiniili  Onesífórí. 

20  l^rastiis  varð  eptir  í  Korintuborg, 
en  Trófínuis  skildi  eg  eptir  sjúkan  í 
jMíletus. 


PISTILL  1.  2.  Kap. 

21  Kappkosta  að  koma,  áöur  vetrar. 
Phv  heilsa  Evbúliis  og  Pudes,  Linus, 
Kkidia  og  allir  brœðurnir. 

22  Drottinn  Jesus  Kristur  se  nieö 
þínum  anda.  ISTáð  sé  nieö  yöur^  amen. 


SÁNKTI    PÁLS  PISTILL 

TIL 

TlTUS. 


1.  KAPITULI. 

KveÖja.  Hvíiíkur  sá  eigi  að  vera,  sem  Titus  setur 
til  hennaia  á  Krít;  Páll  lýsir  Krítariuönnum,  og 
skipiir  (id  ávíta  þá. 

PÁLL,  þjón  Guös,  postuli  Jesú 
Krists,  seítur  vegna  trúar  Guös 
útvaldra  og  sannleikans  þekkíngar, 
guörækni  til  eíiíngar, 

2  Og  í  von  um  eilíft  líf,  er  hinn 
sannoröi  Guð  liaföi  lieitið  frá  eilifð, 

3  En  gjöröi  á  sínum  tíma  þetta  sitt 
lieit  kunnugt  i  þeirri  prédikun,  sem 
mér  er  á  hendur  falin  eptir  skipun 
Guös  vors  frelsara, 

4  Óskar  Títusi,  sönnum  syni  í  sam- 
eiginlegri  trú,  náöar,  miskunar  og 
friöar  af  Guði  Fööur,  og  Drottni  Jesú 
Kristi,  vorum  frelsara. 

5  Þess  vegna  skildi  eg  þig  eptir  í 
Krít,  til  þess  þú  fœröir  í  lag  það,  seni 
á  brast,  og  settir  öldúnga  í  sérliverri 
borg,  eins  og  eg  skipaöi  þér  : 

6  Þann  er  væri  óaðfinnanlegur, 
einnar  konu  eiginmaÖur,  sem  ætti 
trúuð  börn,  er  livorki  væru  illa  rœmd 
fyrir  andvaraleysi,  né  óhl}^öin. 

7  Því  biskup  á  aö  vera  ólastandi,  eins 
og  Guös  ráðsmaöur,  ekki  sjálfbyrg- 
íngur,  ekki  reiðigjarn,  ekki  drykkju- 
maður,  eigi  ofstopasamur,  né  sólginn 
í  svívirðilegan  ávinníng  ; 

8  Heldur  gestrisinn,  gott  elskandi, 
ráðsvinnur,  réttvís,  heilagur,  bind- 
indissamur, 

9  Sem  er  fastheldinn  við  hinn  áreiö- 
anlega  lærdóm,  eins  og  hann  heíir 
kendur  veriö,  svo  að  hann  bæöi  sé 
fær  um  að  frœöa  í  þeim  heilsusam- 
lega  lærdómi,  og  að  hrekja  þá,  sem 
móti  mæla. 


10  Því  margir  eru  þverbrotnir,  fara 
með  þvættíng,  og  leiða  aðra  í  villu, 
allra  helzt  hinir  umskornu  ; 

11  Þá  ber  honum  að  niðurþagga  ; 
því  |3eir  umsnúa  heilum  heimiíum, 
raeð  því  þeir  kenna  þaö,  sem  ósœmi- 
legt  er,  fyrir  svívirðilegs  ávinníngs 
sakir. 

12  Einhver  landi  þeirra,  spámaöur 
sjálfra  þeirra  segir  um  þá  :  Kritar- 
menn  eru  siljúgandi,  óarga  dýr  og 
letimagar.  Þessi  vitnisburöur  er 
sannur. 

13  Avíta  þú  þá  þess  vegna  harölega, 
svo  þeir  verði  heilbrigðir  í  trúnni, 

14  Og  gefi  ekki  gaum  að  bábiljum 
Gyöínga  og  setningum  þeirra,  sem 
fráhveríir  eru  sannleikanum. 

15  Hreinum  er  að  sönnu  alt  hreint ; 
en  þeim,  sem  saurgaðir  eru  og  van-  i 
trúaðir,  er  ekkert  hreint ;  heldur  er  : 
hugarfar  og  samvizka  þeirra  saurguð. 

16  Þeir  þykjast  þekkja  Guð,  en  af-  i 
neita  honum  meö  verkunum,  þeir  ! 
eru  viðbjóðslegir,  þverúðarfullir  og 
til  livers  góðs  verks  óhœíir. 

2.  KAPÍTULL 

Postnlinn  ávísar  Tílusi,  uin  hvað  hann  eigi  að 
áininna  hvcrn  sér  i  layi ;  hv'díkur  hann  eigi  að 
vera  sjálj'ur ;  talar  um  tilgáng  sendínyar  Krists  í 
heiminn. 

j  N  tala  þú  það,  seni  enum  lieilsu- 
samlega  lærdómi  sœmir  : 

2  Að  gamlir  menn  séu  árvakrir, 
heiðviröir,  ráðsettir,  heilbrigöir  í 
trúnni,  kærleikanuni  og  þolinmœð- 
inni ; 

3  Sömuleiöis,  aö  gamlar  konur  s^u 
í  iiáttalagi  síuu,  eins  og  lieilögum 


3.  Kap. 


TIL  TITUS. 
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sómir,  ekki  bakmálugar,  nh  solgiiar  í 
áfeiiga  drykki,  heklur  gott  kennaiuli ; 

4  Svo  þær  laði  enar  ýngri  til  að 
elska  menu  sina  og  börn, 

5  Að  vera  ráðsettar,  skirl ífar  lieim- 
ilisrækiiar,  góösainar,  bœndum  sínum 
imdirgefnar,  svo  Guös  orö  veröi  ekki 
fjrir  lasti. 

6  Sömuleiöis  áminn  þii  ena  ýngri, 
aö  þeir  sen  ráösettir. 

7  Svn  sjálfan  þig  hvervetna  sem 
fyrirmynd  góðra  verka  ;  í  kenníng- 
unni  spillíngarleysi  og  röggsemd, 

8  Ileilsusamlega  og  ólastandi  rœöii, 
svo  aö  mótstööumaðuriiin  fyrirverði 
sig  þegar  liaiiii  liefur  ekkert  ilt  um 
oss  {,ið  segja. 

9  Aminii  þrælana,  aö  þeir  séu  hiiss- 
bœndum  síiium  undiroefnir  og  í  öllu 
geöþekkir,  ekki  svörulir, 

10  Ekki  sérdrægir,  heldur  aiiösýni 
aila  góða  triimeiiiiskii,  svo  þeir  prýði 
lærdóm  Guös,  vors  frelsara,  í  ölluin 
greinum. 

11  Því  Guös  niiö  liefir  birzt  sálii- 
hjálpleg  öiliim  mönnum, 

12  Er  frœðir  oss,  að  vér  skulum  af- 
neita  óguölegleika  og  Teraldlegiim 
ginidum,  en  lifa  siösamlega,  réttvís- 
iega  og  guðrækilega  í  j)essiim  heimi, 

13  Bíöandi  þeirrar  sælu,  sem  er  í 
vœndimi,  og'  dýrðlegrar  opiiiberunar 
liius  mikla  Guðs  og  vors  frelsara  Jesú 
Krists, 

14  Sem  hefir  útgefið  sig  fyrir  oss, 
svo  að  hann  endurleysti  oss  frá  als 
konar  ránglæti,  og  hreinsaöi  sér 
sjálfum  folk  til  eignar,  kostgæíið  til 
góðra  verka. 

15  Kenii  þii  þetta,  áminii  og  ávíta 
með  allri  alvörugefiii ;  eingiiui  fyrir- 
líti  þig. 

3.  KAP  TULI. 

Tí/iis  á  aÖ  ámhuKi,  iini  hhjííni  viö  jjfirvöld  og  til 
Jleiri  (h/íi)it.  Ad  foi  ödst  Janýtar  spurrmiyar  og 
prúUaiiir.     Niönrla;/  pistitsins. 

í  MINN  þá,  aö  þeir  söii  höföíiigjum 
x\_  og  yfirvöldum  undirgefnir,  sýiii 
þeim  Idýöiii,  sou  reiðubúiiir  til  sér- 
livers  góðs  verks, 

2  Illmæli  eiiigum,  scu  ekki  dcilu- 


gjarnir,  saiingjarnir,  sýni  als  koiiar 
hógværö  við  alia  menu  ; 

3  Því  vér  vorum  líka  foröum  óskyn- 
samir,  ólilýðnir,  villiiráfandi,  þjóniið- 
iim  giriidum  og  margs  koiiar  rauii- 
aöarlífi,  liföum  í  vonzku  og  öfmid, 
voriim  hatiirs  verðir  og  hötuðum  hver 
aniian , 

4  En  þegar  gœzka  Giiðs  vors  frels- 
ara og  elska  haiis  til  mannaniia 
birtist, 

5  Þá  frelsaði  haun  oss,  ekki  vegiia 
réttlætaiidi  verka,  sem  ver  heföuni 
uiinið,  heldur  af  náð  siimi  með  end- 
iirfœðíngarlauginni  og  endiirnýúngu 
Heilags  Anda, 

6  Sem  liami  ríkulega  iithelti  yíir  oss 
fyrir  Jesúm  Krist,  vorii  frelsara, 

7  Svo  aö  vér,  réttlættir  fyrir  haiis 
náð,  yröum  erfíngjar  eilífs  lífs  eptir 
voninni. 

8  Þetta  er  áreiðaidegiir  lærdómiir  ; 
og  þetta  vil  eg  að  þú  staðfestir,  svo 
aö  þeir,  sem  trúa  á  Guð,  láti  sér  um- 
hiigað  iim  að  ástunda  góðverk.  Þetta 
er  mömiiim  gott  og  iiytsamlegt. 

9  En  heimskulegar  spiirníiigar  og 
ættartölur,  deiliir  og  þrœtiir  út  af 
lögmálinii  skaltu  foröast,  því  þær  eru 
óþarfar  og  hégómlegar. 

10  Flokkadráttasaman  mann  skaltu 
forðast,  eptir  að  þú  einii  sinni  eða 
tvisvar  heíir  ámint  liaiin  ; 

11  Meö  því  þú  veizt,  að  þvílíkur  er 
frásnúiiin,  og  syiidgar  og  er  sjáif- 
dœmdiir. 

12  Þegar  eg  seiidi  Arteroas  eða 
Tykíkiis  til  þín,  þá  kosta  kapps  iim 
að  koma  til  mín  í  Níkópólis,  |.ví  þar 
hefi  eg  ásett  mer  að  hafa  vetrarvist. 

13  Lát  þér  aiit  iim  aö  veita  Seniisi 
lögvitrÍDgi  og  Appolló  góöau  farar- 
beina,  svo  aö  þá  ekkert  bresti. 

14  Vorir  eiga  og  að  læra  að  aiiösýDa 
góðg jörðir  til  að  bœta  úr  þörfiim 
aniuira,  svo  að  þeir  söii  ekki  ávaxtar- 
lausir. 

lö  Allir,  sem  hjá  mör  ervi,  licilsa 
þör.  Heilsa  þii  öllum,  seiu  elska  oss 
í  tri  niii.    Náö  s6  meö  yðiir  ölluni. 


nil 


S.  rÁLS  PISTILL  TIL  FÍ LEMONS. 


1.  Kap. 


SÁNKTI    PALS  PISTILL 

TIL 

FILEMONS. 


1.  KAriTULI. 

Piill  ósÍKir  Fílcmoni  og  Jleirum  góös ;  hrósar  Fíle- 
moni;  hiöiir  hann  la  ha  t  sdtt  þrœl  havs,  Oriesi- 
viiis,  cr  frd  honimi  haföí  stroklð,  en  Pall  síðan 
krishiað.    Niöurlag  pislilsins. 

PÁLL,  bandíngi  Jesú  Krists,  og 
Tímóteiis  bróöir,  kveöjum  Fíle- 
111011  vorii  ástfólgiia  og  samþjóii, 

2  Yora  kærii  Appíu  og  Arkippiis, 
stvíösfélaga  vorii,  og  allan  söfnuöinn 
í  þíiiii  húsi : 

3  Náö  og  friður  sé  með  yöur  af  Guði 
Yonim  Föðiir  og  Drottni  Jesú  Kristi. 

1  Guöi  milium  gjöri  eg  þakkir,  í 
livert  sinn  sem  eg  minnist  þín  í  min- 
imi bœnmii, 

5  Þar  eð  eg  lieyri  getiö  um  þá  elskii 
og  trú,  sem  þú  heíir  til  Drottins  Jesú 
og  til  allra  heilagra  ; 

6  (Og  óska  eg),  aö  hluttekning  i 
trú  þinni,  ásamt  viöurkemiingii  als 
hins  góða,  sem  oss  heíir  hlotnazt, 
auösýni  sig  kröptuga  fjrir  Jesúm 
Krist. 

7  Þvi  vér  höfum  mikla  gleði  og 
liiiggim  af  kærleika  þinum,  þar  eð 
þú,  bróöir,  heíir  endm^nært  hjörtu 
hinna  heilögu. 

8  Þó  eg  þessvegna  geti  meö  mikilli 
(Ijörfimg  i  Kristi  boöiö  þér  þaö,  sem 
þér  sómir  að  gjöra, 

9  Þá  vil  eg  heldur  biöja  þig  i 
vinsemd;  þú  veizt,  livilikur  eg  er, 
gamalmeiinið  Páll,  sem  nú  þar  að 
auki  er  í  fjötmm  sakir  Jesú  Krists. 

10  Eg  bið  þig  fyrir  son  minn  One- 
simus,  sem  eg  hefi  alið  í  minum 
fjötrum.  , 

'll  Hann  var  þér  áöur  óþarfur,  nu 
er  hann  bæði  þér  og  mér  þarfur. 
Þenna  sendi  eg  ; 

12  Taktu  honum  vel ;  hann  er  lijart- 
aö  i  mér. 


13  Eg  vildi  aö  sönnu  halda  lionum 
hjá  mér,  svo  að  hann  í  þinn  stað 
þjónaði  mhv  i  fjötrum  minum,  sem 
eg  ber  sakir  náðarboöskaparins  ; 

14  En  án  þins  samþykkis  vilda  eg 
ekki  g jöra  það,  svo  aö  þessi  velgjorii- 
íngur  þinn  kæmi  ekki  af  nauðúng, 
heldur  af  fúsiim  vilja. 

15  Þvi,  ef  til  vill  hefur  hann  um 
stundar  sakir  skilizt  við  þig,  svo  að 
þú  síðan  skyldir  æfinlega  halda  lion- 
um, 

16  Ekki  framar  eins  og  þræli,  lield- 
ur  þræli  fremri,  eins  og  elskulegura 
bróöur,  mjög  kærum  mér,  en  þvi 
framar  þér,  bæði  vegna  likamlegrar 
þiónustu  og  í  Drottins  erindum. 

17  Ef  þú  þvi  álitur  mig  stallbróöur 
þinn,  þá  taktu  á  móti  lionum,  eins  og 
eg  væri  það  sjálfur. 

18  En  ef  liann  iiefir  gjört  þér  óvhii 
í  nokkru,  ellegar  er  skyldugar,  þá  til- 
reikna  mér  það. 

19  Eg  Páll  skrifa  þetta  meö  eigin 
iiendi:  "eg  skal  gjalda ; "  svo  eg 
ekki  nefni  það,  að  þú  ert  mhv  jafnvel 
skyldugur  um  sjálfan  þig. 

20  Já,  lát  mig  njóta  jjess,  bróðir,  að 
þú  ert  orðinn  Drottins  ;  endm^nær 
mitt  hjarta  fyrir  Krists  skuld. 

21  Fulviss  um  þína  lilýöni  skrifa  eg 
þetta,  þvi  eg  veit,  að  þú  munir  gjöra 
meira,  en  eg  heíi  mælzt  til. 

22  En  haf  öu  líka  til  reiðii  gestalier- 
bergi  handa  mér,  því  eg  vona,  að  eg 
vegna  yöar  bœna  muni  verða  geíinn 
yöur. 

23  Þér  lieilsar  Epafras,  sein  er  band- 
ing!, eins  og  eg,  i  Jesú  Kristi ; 

24  Sömiileiðis  Markús,  Aristarkus, 
Demas  og  Lúkas,  samþjónar  mínir. 

25  Náðin  Drottins  vors  Jesú  Krists 
sé  meö  yðar  anda. 


1.  2.  Kap. 


PISTILLINN  TIL  HINISTA  HEBRESKU. 
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PISTILLINN    TIL  HINNA 


HEBRESKU 


1.  KAPITULI. 

1  fyrndinni  let  Gnð  spámenn  sína  kuvngjöra  feðr- 
unian  sirtn  vilja,  en  fyrir  skernsta  let  liann  Son 
sinn,  seni  enylunnm  er  œðri,  gjöra  hið  sama. 

EPTIR  að  Guð  foröum  haf Öi  talaö 
til  feðranna  optsiniiis,  og  með 
mörgii  móti,  fyrir  munn  sinna  spa- 
manna,  hefur  hann  á  þessum  síöustu 
tímum  til  vor  talað  fyrir  Soninn, 

2  Sem  hann  setti  erfíngja  allra 
hluta,  fyrir  livern  hann  og  liefur 
skapað  lieiminn, 

3  Sem,  af  því  hann  er  geisli  hans 
clýrðar  og  ímynd  han  j  vem,  er  öllu 
stjórnar  með  oröi  síns  máttar,  settist 
til  Iiœgri  liliöar  guðlegri  hátign  á 
hæöum,  eptir  þaö  hann  fyrir  sjálfan 
sig  (meö  dauöa  sínum)  haf  ði  hreinsað 
oss  frá  syndunum, 

4  Og  er  orðinn  englimum  ])eim  mun 
hæiTÍ,  sem  hann  heíir  þeim  háleitari 
tign  öðlazt. 

5  Því  við  livern  af  englunum  hefir 
Guð  nokkurn  tíma  sagt  :  þii  ert 
minn  sonur,  í  dag  gat  eg  þig  ?  Og 
enn  aptur  segir  liann :  eg  vil  vera 
hans  Faðir  og  hann  skal  vera  niinn 
Sonur ;" 

6  En  þegar  hann  aptur  boöar  komu 
sins  frumgetna  Sonar  í  heiminn, 
kveöur  hann  svo  aö  orði :  "  allir 
englar  Guðs  skulu  tilbiöja  hann." 

7  En  um  englana  verður  svo  aö 
orði  kveöið  :  "  sína  engla  hefur  hann, 
sem  vinda,  og  sina  þjóna,  sem  ehls- 
loga." 

8  En  um  Soninn  þar  á  mot :  ])ltt 
hásæti,  ó  Guö,  varir  um  aklur  og  æfi, 
þinn  veldissproti  er  veldisspíra  rött- 
vísinnar. 

9  Þú  elskaöir  röttindin,  en  hataöir 
rángindin,  þess  vegna  hefir  (juð,  ])inn 
Guð,  smurt  þig  með  gleðinnar  viö- 
smjöri  fram  yfir  þína  jafin'ngja." 

10  Og  á  öðriim  staö  stendur :  "  Drott- 
inn,  í  öndveröu  grundvallaðir  þú  jch'ð- 
ina,  og  himnarnir  eru  |)ín  handa- 
verk. 


11  Þeir  munu  undir  lok  líöa,  en  þii 
varir  við,  allir  munu  þeir  fyrnast,  seni 
annað  fat, 

12  Og  eins  og  möttul  muntii  þá 
saman  vefja  ;  þeir  munu  umbreytast> 
en  þú  ert  hinn  sami,  og  þín  lir  munu 
ekki  þrjóta." 

13  En  viö  hvern  af  englunum  hefir 
Guð  nokkurn  tíma  sagt  :  "  sit  þú  niér 
til  hœgri  handar,  þángað  til  eg  gjöri 
óvini  þína  að  þinni  fótaskör  ? " 

14  Era  þeir  ekki  allir  þjómistu- 
bundnir  andar,  sem  sendir  em  i 
þeirra  þaríir,  sem  eiga  að  erfa  sálu- 
hjálpina  ?  , 

2.  KAPITULI. 

Aminníng  um  að  halda  við  lœrdómirm  vegna  Krists: 
hátignar  og  friðpœgingar. 

T)ESS  vegna  ber  oss  því  framar  a5 
JL  halda  huganum  stööugum  viö 
þann  iærdóm,  er  vör  höfum  heyrt,  að 
ekki  villumst  vér  frá  honum. 

2  Því  hafi  sá  lærdómur,  sem  boöaö- 
ur  var  fyrir  englanna  milligöngu, 
stöðugur  staðið,  og  öll  yfirtroösla  og 
óhlýöni  gegn  honum  fengiö  sín  mak- 
leg  málagjöld, 

3  Hvernig  munum  vér  þá  geta  slopp- 
ið  hjá  hegníngu,  ef  vér  vanrœkjum 
þvílíkan  frelsis  lærdóm,  sem  Drottinn 
vor  sjálfur  hóf  fyrstur  aö  kenna,  og 
sem  síðan  er  staöfestur  til  vor  kominn 
frá  þeim,  er  hann  heyröu. 

4  Þar  Guö  sjálfur  styrkti  þeirra 
vitnisburö  meÖ  táknum,  undrum, 
margs  konar  kra]:)taverkum  og  Heil- 
ags  Anda  útbýtíngu  eptir  sinni 
velþóknun. 

5  Því  ekki  gaf  hann  englunum  vald 
yfir  hinum  komanda  heimi,  sem  ver 
hör  tölum  um. 

G  En  svo  hefir  viss  maöur  komizt  aö 
orði  einhverstaðar  :  "  liversu  veglegur 
er  maðurinn,  að  ])á  skulir  minnast 
íians,  eða  mannsins  sonur,  að  })ii 
skulir  líta  til  hans. 

7  IJmstundar  sakir  gjörðir  þú  hann 
englunum  óœöri,  meö  vegsemd  og 


og  scttir  liaun 
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lieiðri  krvndir  þú  liaiiii 
vtir  verk  þiniia  liaiula. 
'8  Alia  hluti  lagöir  þii  undir  bans 
fœtur/'  Fill  fyrst  lianu  gjöröi  lioiium 
alia  hluti  uii(liri>eiua,  liefir  hanii 
ekkert  það  eptir  skilið,  cr  ckki  sö 
undir  liauu  lagt.  Fa\  \hv  sjáum  þó 
euu  ekki,  aö  allir  hlutir  sou  midir 
lianu  gefuir. 

9  En  þar  ámóti  sjáum  vör,  að  Jesus, 
seni  uui  stuudar  sakir  var  gjörður 
cngluuuui  óœðri,  er,  vegna  þess  hann 
daiiöann  þoldi,  nieö  dýrö  og  vegsemd 
kórónaður,  svo  aö  haiin  af  Guös  náð 
líöi  dauöanii  fyrir  alia. 

10  Þvi  þaö  hœfði  þeim,  fyrir  hvern 
og  af  liverjum  alt  er  gjört,  þeim,  er 
leiöir  niarga  soini  til  dýröar,  dýröleg- 
aii  að  gjöra  liöfund  frelsis  þeirrameö 
þjáuíngum. 

11  Því  sá,  sem  helgar,  og  þeir,  sem 
lielgaöir  verða,  em  allir  börn  hins 
eina  ;  þess  vegna  fyrirveröur  hann 
sig  ekki  að  kalla  þá  brœður,  þar  hann 
segir  : 

12  "Eg  vil  kmingjöra  þitt  nafn 
brœömm  mínum,  mitt  í  söfnuðinum 
Yil  eg  sýngja  þér  lof." 

13  Og  enn  annarstaöar  :  "  á  hann 
TÍl  eg  setja  initt  traust ; "  og  enii 
fremur :  "  sjá,  liér  em  eg,  og  þau 
börn,  er  Guð  gaf  mér." 

14  En  af  því  börniii  hafa  hold  og  blóö, 
þá  er  hann  einnig  oröinn  þess  hluttak- 
aiidi,  svo  að  hann  meö  (sínum)  dauöa 
gæti  svipt  krapti  dauðans  yfirriiöanda, 
það  er  djöfulimi,  og  frelsað  þá, 

15  Sem  af  ótta  fyrir  dauðanum  lif  ðu 
allan  simi  aldur  undir  áiiaiiöaroki. 

16  Því  einganvegiii  tekur  hann  aö 
sér  englana,  heldur  Abrahams  iiiðja. 

17  Þess  vegna  hlaut  hann  í  öllu  að 
gjörast  brœörum  síiium  líkur,  svo 
hanii  veröa  kynni  miskmisamur  og 
trúlyiidur  höfuöprestur  í  síiiu  em- 
bœtti  fyrir  Guði,  til  þess  aö  friöþægja 
fyrir  fólksins  syndir. 

18  Því  vegna  þess  hann  hefir  sjálfur 
niátt  kenna  á  freistíugum,  þá  getur 
hann  hjálpað  þeim,  sem  íreistaðir 
verða.  , 

3.  KAPITULI. 

HlýÖini  við  Krist,  sem  er  œðri  en  Móses-  Viðvörun 
við  þvermóðsku. 

T)ESS  vegna,  þer  heilögu  brœöur, 
Jl     sem  hluttakaudi  eruð  orðnir 
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hiunar  himnesku  köllunar,  gefið  gæt- 


presti  vorrar 
þeim,  er  hann 
og  Móses  var 


ur  að  Jesú  Kristi, 

2  Postula  og  œðsta 
játníngar,  sem  trúr  vai 
til  þess  skipaði,  eins 
trúr  í  öllu  hans  húsi. 

3  Því  þessi  álízt  veröugur  þeim  mun 
œöri  tignar  eii  Móses,  sem  sá,  er 
húsið  byggir,  er  œðri  en  húsið  sjálft. 

4  (Því  sérhvert  hús  er  gjört  af  ein- 
hverjum,  en  Guð  heíir  gjört  alt). 

5  Móses  var  að  sönnu  trúr  í  öUu 
hans  húsi,  eins  og  þjóii,  í  því  að 
kunngjöra  það,  sem  fyrir  hann  var 
lagt. 

6  En  Kristur  er  þar  á  móti  settur 
sem  Sonur  yíir  hans  hús,  og  bans  hús 
erum  vér,  ef  að  vér  alt  til  æfiloka 
höldum  fast  við  djörfúng  og  hrósuii 
vorrar  vonar. 

7  Þess  vegna  eins  og  Heilagur 
Audi  segir  :  "  i  dag,  meðan  þér 
heyrið  hans  raust,  þá  forherðið  ekki 
hjörtu  yðar, 

8  Eins  og  forðum  i  upphlaupinu  á 
freistínga-deginum  i  eyðimörkinni, 

9  Þar  sem  feður  yöar  freistuðu  míii 
og  reyndu  mig,  þótt  þeir  i  40  ár  hef  öu 
séö  verk  þau,  er  eg  gjörði. 

10  Þess  vegna  gramdist  eg  þjóð 
þessari,  og  sagði :  óaflátanlega  villast 
þeir  i  hjörtum  sínum  og  þekkja  ekki 
mina  vegu. 

11  Þess  vegiia  sór  eg  í  brœöi  miiiiii, 
að  þeir  aldrei  skyldu  komast  til  mins 
hvíldarstaðar." 

12  Gjaldiö  varhuga  við  þvi,  brœður, 
aö  ejnginn  yðar  búi  yfir  vondu  van- 
trúar  hjarta,  er  vilji  falla  frá  enum 
lifanda  Guði. 

13  Heldur  áminniö  hver  aiinau 
hversdaglega,  á  ineðan  sagt  verður  í 
dag,  svo  að  eingimi  yðar  forheröist  af 
syndariniiar  afvegaleiðslu. 

14  Því  vér  erum  orðnir  hluttakandi 
í  Kristi,  ef  ver  alt  til  æfiloka  höldum 
fast  við  hinn  fyrsta  trúar-gruudvöll. 

15  Fyrst  sagt  er :  "í  dag,  ef  þér 
heyriö  hans  raust,  þá  forherðið  ekki 
yöar  hjörtu,  eiiis  og  hinir  gjörðu  í 
upphlaupinu." 

16  Hverjir  voru  þaö  þá,  sem  reittu 
hann  til  reiði,  þó  þeir  heyrðu  hana? 
Voru  þaö  ekki  allir  þeir,  sem  Móses 
leiddi  út  af  Egyptalandi  ? 

17  Og  hverjum  var  hami  gramur  í 
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40  ár  ?  Var  það  ekki  þeim,  sem 
syndguðu  og  f  ellii  í  eyðimörkiniii  ? 

18  Og  hverjir  voru  það,  sem  hann 
sór  aðaldrei  skyldu  ná  iiingoiigii  í  bans 
Iivíldarstaö,  nema  liinir  vantrúiiðu  ? 

19  Svo  sjáum  vér  þíi,  að  þeir  gátu 
ekki  náö  þar  iimgöiigu  vegna  vantrú- 
ar  sinnar.  , 

4.  KAPITULL 

FramhaJd.    Kristur  er  vor  œðsti  prestur. 

TÖKUM  oss  Jwí  vara  fyrir,  að 
eiiiginn  á  meðal  vor  sýnist  að 
draga  sig  aptur  úr,  fyrst  það  fyrir- 
lieit,  að  vér  megum  inngánga  til  bans 
hvíldarstaöar,  stendur  oss  en  þa  opið. 

2  Því  einiiig  oss  er  fyrirheitið  gefið, 
eins  og  þeiiii ;  en  þetta  fyrilieit  kom 
þeim  til  eingra  iiota,  sem  það  var 
boðaö,  vegna  þess  það  fyrirhitti  einga 
trú  hjci  þess  heyreiidum,  er  það  gæti 
samþýðzt. 

3  Því  vér,  sem  trúum,  munum  inn- 
gánga  til  bans  bvíldar  eptir  bans 
eigin  orðiim  :  "  Eg  sór  í  reiði  iniiini  : 
þeir  skulu  ekki  inngánga  í  mína 
bvíld,"  jafiivel  þó  verkin  væm  fiiU- 
gjörð  alt  frá  gmndvöllun  beimsins. 

4  Því  einbverstaðar  er  svo  að  oröi 
kveðið  um  binn  sjöunda  dag :  og 
Giiö  bvíldist  á  binum  sjöunda  degi  af 
ölliim  sínum  verkum. " 

5  Og  aptur  stendur  á  þessum  staö  : 
þeir  skulu  ekki  inngánga  til  minnar 

hvíldar." 

6  Þar  eð  nú  nokkrir  eiga  enn  þá 
eptir  að  inngánga  til  bvíldar  þessarar, 
og  þeir,  sem  bún  í  fyrstu  var  beitin, 
luiðu  ekki  inn  að  gánga  fyiir  vantrúar 
sakir, 

7  Þá  beíir  bann  að  nýu  ákveðið 
vissan  dag,  þar  .bann  svo  löngum 
tíma  seinna  segir  (fyrir  Davíös  munn  : 
''í  dag/'  (því  svo  er  að  orði  kveöiö) 

í  dag,  ef  þér  beyriö  bans  rödd,  þá 
forberðið  ekki  björtu  yðar." 

8  Því  ef  Jósúa  befði  leitt  þá  til 
hvíldar,  þá  befði  (Davíð)  ekki  talaö 
um  annan  dag  eptir  þann  tíoia. 

9  Þess  vegna  blýtur  bvíldin  enn  þá 
aö  vera  Guðs  fólki  eptirskilin. 

10  Því  sá,  sem  inngengur  í  bans 
hvíld,  miin  bvílast  af  sínuin  verkum, 
eins  og  Guð  bvíldist  af  síiuun. 

11  Kostimi  ])ví  kapps,  að  ná  iini- 
göngu  í  bvíld  þessa,  svo  að  einginn 
falli  á  viðlíku  vantrúar  dœmi. 
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12  Því  Guös  orö  er  liíkndi  og  kröpt- 
ugt,  og  beittara  bverju  tvíeggjuðii 
sveröi,  og  þreyngir  sér  milli  sálar 
og  anda,  liðamóta  og  mergjar,  og 
dœmir  bugsanir  og  bjartans  hugrenn- 
íngar. 

13  Og  eingin  skepna  getur  falizt 
fyrir  bonum,  en  alt  er  opið  og  uiid- 
vert  fyrir  augum  bans,  sem  vér  ber 
tölum  um. 

14  Þareð  vér  því  böfum  binn  mikla 
höfuöprest  Jesúm,  Guðs  Son,  sem 
inn  er  genginn  í  bimininn,  þá  latum 
oss  balda  fast  viö  játníngu  vora. 

15  Því  vér  böfum  ekkí  þann  œösta 
prest,  er  ekki  kunni  að  sampínaat 
vorum  veikleika,  beldur  þann,  sem 
freistaöur  er  á  allan  bátt  eins  og  vcr, 
þó  án  syndar. 

16  Latum  ossþví  meö  djörfúng  nálg- 
ast  náöarstólinn,  svo  að  vér  öðlumst 
miskiin,  og  finnum  náð  til  bjálar  á 
bagkvæmum  tíma. 

5.  KAPÍTULL 

FramhaU.  Kvartan  yfir  eptirtektaleysi  Hebreskra. 

ÞVI  sérbver  böfuöprestur,  sem  út 
af  mönnum  er  valinn,  er  manna 
vegna  skipaður  til  Guðs  þjónustu- 
gjörðar,  til  að  fram  bera  gáfur  cg 
fórnir  fyrir  syndirnar. 

2  Ogþar  bami  er  sjálfur  breysldeika 
undirorpinn,  þá  getiir  bann  vorkent 
binum  vankunnandi,  og  þeim  sem 
viltir  fara. 

3  Og  sökiim  þessa  ber  bonum  einiiig 
aö  fœra  fórnir,  ekki  síður  fyrir  sínai^ 
beldur  en  fólksins  syndis. 

4  Ekki  tekur  nokkur  sér  sjálfum 
þennan  beiður,  beldur  biytur  banu 
að  vera  af  Guði  kjörinn,  eins  og  Arou 
einnig  var. 

5  Þannig  tók  og  Kristur  sér  ekki 
sjálfur  ])ann  beiður,  að  veröa  œðsti 
prestur,  beldur  sá,  er  viö  bann  sagði  : 
"  þú  ert  sonur  minn,  í  dag  get  eg 

6  Eins  og  líka  segir  á  öörum  stað  : 
''þii  ert  kennimaður  aö  eilífn,  cins 
og  Melkísedek." 

7  Hann,  sem  á  sínum  boldsvistar 
dögum  með  tárum  og  kveinstiifiim 
frani  bar  bœnir  og  auðmjúk  andvihp 
fyrir  þann,  sem  megnaði  að  frelsa 
baiin  frá  daiiðanum,  og  varö  bœn- 
beyrður  vegna  sinnar  guörækni, 
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«  Oí;-  þótt  liann  Sonur  væri,  læröi 
hanuliiyöin  af  því,  seui  liauu  leið, 

í)  Oi>'  er  optir  síiia  iii)i)liafníiigu  orö- 
iiin  ölluin  þeim,  er  hoimm  lilyöiiast, 
uiulirrót  til  ævaraiuli  farsæklar, 

10  er  af  Guöi  sj/ilfum  kjöriim 
œösti  prcötur,  li  líkaii  luitt  og  Mel- 
kísedek. 

11  Uin  þetta  höfum  \hv  mikið  að 
Begja,  sem  l)úngskiliö  er,  af  því  þör 
eruö  svo  eptirtektalitlir  ; 

12  Því  þó  \)hv  tímaus  vegna  mættuð 
vera  orðiiir  lærimeistarar,  þá  haíið 
l)^r  þörf,  aö  einliver  kenni  yður  af 
iiyii  íyrstii  stöfim  Guös  lærdóma,  og 
liaíiö^þörf  á  mjólk,  eii  ekki  megnri 

fœöii.  . 

13  En  liver,  sem  á  mjólk  nœrist, 
þekkir  ekki  lærdóm  réttlætisins,  þvi 
luinn  er  barn.  ,  ,  . 

14  Eii  megiia  fœðan  er  íyrir  þa  tuli- 
oröim,  sem  vegiia  vaiia  iiafa  fengiö 
æf  öaii  smekk  til  aö  aögreiua  gott  frá 
iUu. 

6.  KAPITULI. 

PostuUiiv  áminnir  Hebreska  um,  að  þeír  likistþeim 
ehlú,  sem  fallið  hafa  frá  lœrdóminum,  svo  aÖ  þeir 
fari  ehki  á  mis  við  það  fyrirheit,  sem  Abraham 
var  gefiÖ. 

T)ESS  vegna  viljiim  vér  sleppa,  að 
X  útlista  fyrsta  gruiidvöll  Krists 
lærdóms,  og  halda  áfram  til  þess, 
sem  fullkomnara  er,  að  ekki  förum 
vör  aptur  að  leggja  grmidvöllinn  til 
lærdómsiiis  um  apturhvarf  frá  dauð- 

2  Um  trána  á  Guð,  um  lærdóm 
skirnarinnar,  handaiina  uppálegg- 
íngii,  upprisu  hinna  daiiöu  og  hinii 
eilífa  dóm.  ... 

3  Og  þetta  viljiim  vér  þa  gjora,  et 

Guðlofar.  ^    .     ^  ^  - 

4  Því  þaö  er  ómögulegt,  aO  þeir, 
sem  eitt  sinii  eru  oröiiir  upplýstir,  og 
hafa  fengið  smekk  a  þeirri  liimnesku 
gáfu  og  hluttakandi  eru  orðnir  Hed- 
ags  Anda, 

5  Og  hafa  smakkað  Guðs  góða  orð 
og  krapt  komaiidi  aldar,  og  hafa  þó 

falliöfrá,  .  .   ...1  . 

G  Að  þeir  muni  endurnyast  til  apt- 
urhvarfs,  þar  þeir  hafa  fyrir  sitt  leyti 
aö  nýu  krossfest  Guös  Son  og  liaft 
hann  að  spotti. 

7  Því  jörð  sú,  er  drekkur  þaO  regn, 
sem  opt  fellur  yfir  hana,  og  fœrir 


6.  7.  Kap. 

þeim  hagkvæman  gróður,  er  hana 
yrkja,  hún  þyggur  blessun  af  Drottni ; 

8  En  hin,  sem  ber  þyrna  og  þistla, 
er  eingu  nýt,  og  finnur  bráða  for- 
mælíngu,  og  verður  um  síðir  eldi 
sviðin. 

9  En  vér  vonum  annars  betra  og 
heiUavœnlegra  um  yður,  elskanlegir, 
þótt  vér  tölum  þannig. 

10  Því  Giið  er  ekki  ránglátur,  að 
liann  gleymi  gjörðum  yðar  og  kær- 
leika,  er  auösýnt  haíið  honiim  til 
dýröar,  með  því  að  þér  hafið  þjónað 
og  þjónið  heilögum. 

11  En  vér  óskum,  að  sérhver  yöar 
kostgæfi  hiö  sama  alt  til  æíiloka,  svo 
að  yöar  von  mœtti  fuUkomnast, 

12  Svo  að  þér  yerðiö  ekki  annara 
eptirbátar,  heldur  þeirra  eptirbreyt- 
endur,  sem  vegna  trúar  og  biölundar 
öölazt  hafa  fyrirlieitin. 

13  Því  þá  Guð  veitti  Abraham  fyrir- 
heitiö,  sór  hanu  við  sjálfan  sig,  af  þvi 
hann  haf  öi  eingan  œðri  við  að  sverja, 
og  sagði : 

14  "  Sannlega  vil  eg  blessa  þig  og 
margfalda." 

15  Þannig  öðlaðist  hann  fyrirlieitiö, 
af  þvi  liann  beið  þess  með  biðlundar- 
geöi. 

16  Því  mennirnir  sverja  eiö  viö 
þann,  sem  þeim  er  œöri,  og  eiðurinn 
gjörir  enda  á  allri  þeirra  þrætu  til 
staðfestíngar. 

17  Fyrir  því  styrkti  Guð  lieityröi 
sitt  með  eiði,  þá  hann  enn  yfirgnœfan- 
legar  vildi  sýna  erfíngjum  fyrirlieitis- 
ins  óraskanlegleika  sinna  ályktana, 

18  Svo  að  vér  vegnatveggja  óbrigö- 
uUa  hluta,  sökum  hverra  Guð  ómögu- 
lega  gat  liafa  skrökvað,  skyldum  liafti 
örugt  traust,  sem  til  hans  flýiun,  til 
að  höndla  þá  sæluvon,  sem  oss  er 
geymd  ; 

19  Sem  \hv  höfum  eins  og  akkeri 
sálarinnar  óbifanlega  og  stöðuga, 

20  Og  sem  fer  inn  i  hið  allrahelgasta, 
þángað  sem  Jesús,  vor  fyrirrennari, 


er  inngenginn  fyrir  oss  og  oröinu 
œösti  prestur  að  eilifu,  eins  og  Mel- 
kísedek. 

7.  KAPÍTULI. 

Jesús  er  œðsti  prestur,  fuUkomnari  en  aUir  aðrir. 

"I^VÍ  Melkísedek  þessi,  er  var  Sa- 
Jl    lems  konúngur  og  kennimaöur 


8.  Kap.  TIL  IIINNA 

Guös  liins  liæsta,  sem  gekk  í  veg 
fyrir  Abraham  og  blessaöi  haiin,  þá 
hann  snéri  heimleiðis  frii  drái)i  kon- 
únganna. 

2  Og  sem  Abraham  skipti  tíunclum 
af  öUu  herfángi  sínii,  hans  nafn  má 
fyrst  útleggjast :  konúngur  réttvís- 
iimar,  og  þar  næst  koiiúngur  friðar- 
ins,  þar  hann  var  konúngur  í  Salem. 

3  Hami  átti  hvorki  föður  né  móður, 
eða  ættlegg,  hA^orki  lífs  upptök  né 
lífs  endir,  og  líkist  í  því  Syni  Guðs, 
að  hann  er  kemiimaður  að  eilífu. 

4  Viröið  nú  fyrir  yöur,  hvílíkiir  sá 
megi  verið  hafa,  sem  jafnvel  sjálfur 
forfaðirinn  Abraham  gaf  tíundir  af 
herfángi  sínu. 

5  Að  vísu  hafa  þeir  af  Levi  iiiðjum, 
er  klerkdóm  taka,  heimild  til  þess, 
að  leggja  eptir  lögiim  tíundar  gjald 
á  þjóðina,  það  er  :  brœöur  sína,  þótt 
þeir  séu  af  Abraham  komnir. 

6  Eii  hér  tók  sá  tíundir  af  Abra- 
ham, sem  ekki  var  Abrahams  ættar, 
og  blessaöi  þann,  er  feugið  hafði 
fyrirheitin. 

7  Því  verður  þó  ekki  móti  mælt,  aö 
sá,  sem  er  minni  háttar,  blessast  af 
þeim,  sem  meiri  háttar  er. 

8  Hér  taka  daiiölegir  menn  tíundir, 
en  þar  sá,  um  hvern  vitnað  er,  aö 

I    harm  (æ)  liíi. 

9  Og  Levi,  sem  tekur  tíundir,  hefir, 
að  eg  komist  svo  að  oröi,  mátt  svara 
tíund  í  Abrahams  persóim. 

10  Því  haiin  var  emi  í  lendum  föð- 
ur  síns  þegar  Melkísedek  mœtti  Abra- 
ham. 

11  Hefði  fullkomiian  fengizt  fyrir 
himi  levítiska  keiinimannsskap  (því 
til  hans  var  fólkið  bundið  meö  lög- 
um),  hver  þörf  hefði  þá  framar  á  því 
verið,  að  nýr  kennimaöm*  skyldi  til- 
setjast,  líkur  Melkísedek,  eii  ekki 
Aron. 

12  Því  við  umbreytíngu  kenm'stött- 
arinnar  hliitu  login  einnig  að  um- 
breytast. 

13  Því  nú  er  sá,  sem  þessi  spádómur 
hljóðar  um,  aniiarar  ættar,  í  hverri 
einginn  hefir  altarinu  þjónað. 

14  Því  það  er  alkunmigt,  að  Drottinn 
vor  er  f(xddur  af  Júda-ætt,  fyrir 
hverja  ætt  Móses  einga  tilskipun  heíir 
gjört  viðvíkjandi  kennimanns  cm- 
bœttinu. 
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15  Og  enn  auðsjáanlegra  er  þetta  á 
því,  að  annar  kennimaður  framkemur, 
likur  Melkísedek, 

16  Sem  ekki  heíir  öölazt  embœttiö 
eptir  lögmáli  líkamlegs  boðorðs,  held- 
ur  eptir  krapti  óendanlegs  lífs  ; 

17  Því  svo  verður  að  oröi  kveðiö  : 
"  þú  ert  kennimaður  aö  eilífu,  eins 
og  Melkísedek." 

18  Svo  er  þá  hið  fyrra  lögmál  aftekiö, 
sökmn  þess  ófullkomlegleika  og  van- 
hlítar 

19  (Því  það  megnaði  eingan  full- 
kominn  að  gjöra),  en  í  þess  stað  inn- 
leidd  betri  von,  vegna  hverrar  vér 
getum  nalgast  Guð. 

20  Enn  framar,  að  því  leyti  sem  Jesús 
var  með  svörnum  eiði  innsettur,  aö 
því  leyti  er  hann  orðinn  meðalgángari 
betri  sáttmála. 

21  Aðrir  urðii  kennimenn  eiðlaust, 

22  En  þessi  þar  á  móti  með  eiöi 
þess,  sem  viö  hann  sagöi :  Drottinn 
sór  og  hann  skal  ekki  iðrast  þess  : 
"þá  ert  kennimaöur  að  eilífu,  eins 
og  Melkísedek." 

23  Hinir  œöstu  prestar  voru  margir, 
einn  eptir  annan,  því  dauðinn  kipti 
þeini  burt, 

24  En  þessi  heldur  stöðngu  kenni- 
manns embœtti,  af  því  hann  liíir  aö 
eilífu. 

25  Þess  vegna  getur  hann  líka  ætíö 
frelsað  þá,  þar  hann  æ  liíir  til  þess, 
aö  tala  þeirra  máli. 

26  Því  þvílíks  kennimanns  höföum 
vér  þörf,  er  heilagur  væri  og  saklaiis, 
óflekkaöur,  syndurum  fráskilinn,  og 
oröinn  himnunum  hærri, 

27  Er  ekki  þyrfti  daglega,  eins  og 
(aörir)  höfuðprestar,  að  fœra  fórnir, 
fyrst  fyrir  sínar  eigin,  þar  næst  fyrir 
fólksins  syndir ;  því  þettagjöröi  hanii 
eitt  skipti  fyrir  öU,  l)á  hami  fórnfœröi 
sjálfum  sér. 

28  Lögmáliö  setur  þá  fyrir  höfuö- 
presta,  sem  hafa  mannlegan  breysk- 
leika,  en  orö  eiðsins,  sem  ýngra  er, 
en  lögmáliö,  setur  Soninn,  sem  aö 
eilífu  er  fullkominn. 

8.  KAPÍTULL 

Jesús  er  œðsíi  prestur  á  himni  og  miÖiU  hins  výa 
súttinúla,  þvi  sá  eldri  er  afmáður. 

höfuðiiuitak  þess,  sem  sagt  hcfir 
Jí  verið,  cr  þetta  :  vör  höfum  l)ami 
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a  tísla  prost,  er  situr  liœgTa  megin 
Yið  liásæti  bins  ulvalda  á  liiminiiu, 

•J  ()i>'  sein  er  prestur  lielgidóinsins 
()o-  Iniiiiar  söiiiui  tjaUlbúðar,  sem  Ouö 
i^yWi'm-  lictir  reist,'cu  eiiigiiiu  niaður. 
':\  l>ví  liver  höfuðprestiir  cr  til  þess 
settur,  aö  tVaiubci'a  gáí'ur  og  íoniir  ; 
því  vci-riur  þessi  eiiiiiig  aö  liafa  þaö, 
or  haiiii  fraiubera  kuiini. 

4  i>ví  lieföi  bann  veriö  jaröneskur 
])restur,  l3á  heföi  baiiii  ekki  kuiiiiað 
prcstur  aö  vera  þar,  sem  erii  aörir 
prestar  íyrir,  sem  fœra  íoriiir  eptir 
lliguniim ;  ^ 

5"  Þessir  frenija  guösþjónustuna  1 
iiuisteri,  sem  er  eptirmynd  og  skuggi 
bins  liimiieska,  eins  og  Mósi  var  boöiö, 
þábaiin  skyldi  fullgjöra  tjaldbúöina: 
"  gcf  gætiir  aö,"  steudur  þar,  "  aö  þii 
gjörir  alt  eptir  þeirri  fyriraiynd,  sem 
f)ér  var  sýiid  á  fjallinii." 

G  En  iiú  befir  baim  fengiö  þeim  miin 
veglegra  kenmmaniisembœtti,  sem 
sáttmáli  sá  er  veglegri,  sökiim  þess 
liann  er  gruiidvallaöur  á  betri  fyrir- 
beitiim. 

7  Því  heföi  sá  fyrri  sáttmáli  veriö 
óaöíinnanlegur,  þá  hef ði  ekki  aiinars 
viðþurft. 

8  En  nú  ávítar  Guö  þá,  segjandi : 
sjá,  þeir  dagar  mimu  koma,  segir 
í)rottinn,,þá  eg  YÍl  semja  nýan  sátt- 
mála  við  Israels  ætt  og  Júda-ætt, 

9  Ekki  líkan  þeim  sáttmála,  er  eg 
gjörði  viö  forfeður  þeirra  á  þeim 
degi,  þá  eg  tók  í  bond  þeirra,  til  þess 
aö'^leiöa  þá  út  af  Egyptalandi,  því 
yeo-na  þess  þeir  béldu  ekki  minn  sátt- 
máia,  þá  yfirgaf  eg  þá,  segir  Drottinn. 

10  En  sáttmáli,  sá,  er  eg  bér  eptir 
mun  semja  við  Israels  folk,  skal  vera 
á  þá  leið,  segir  Drottinn,  að  eg  nmn 
gefa  mitt  lögmál  í  þeirra  hugskot  og 
grafa  það  á  þeirra  lijörtu,  og  eg 
skal  vera  þeirra  Guð,  og  þeir  skulu 
vera  mitt  folk ; 

11  Og  þá  mun  ekki  bver  landi  og 
bróöur  þurfa  að  áminna  annan,  segj- 
andi :  þektu  Drottinn,  því  allir  skulu 
þekkja  mig,  frá  binum  minsta  þeirra 
á  meðal  til  bins  mesta. 

12  Því  eg  mun  vera  vægur  viö  þen^ra 
yfirtroðslur  og  ekki  framar  minnast 
svnda  þeirra  og  boöoröabrota. 

13  Meö  þvi  aö  kalla  þetta  nýan  sátt- 
mála,  befir  bann  því  lýst,  að  sá  fyrri 
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síi  úreltur,  en  Imö,  sem  gamalt  er 
oo-  fornt,  er  því  nálægt  aö  bða  undir 
lok. 

9.  KAPITULL 

Fórnfœríngar  yamla  testamentisitis  voiu  ónógar. 
En  sú  fórn,  sem  Kristur  fravi  harJaUnóg. 

AÐ  vísu  bafði  sá  fyrri  sáttmáli 
x\  reglugjörðir  fyrir  guösþjónust- 
unni  og  jarðneskan  belgidóm. 

2  Því  í  fremra  bluta  tjaldbúðarinnar, 
er  kallaöist  hiö  belga,  var  kertabjálm- 
urinn  og  borðiö  og  skoöunarbrauðiii, 

3  En  bak  við  hið  innra  fort j aid,  var 
binn  annar  bluti,  er  kallaðist  biö 
allrabelgasta, 

4  Þar  sem  aö  var  bið  gulllega  reyk- 
elsisker  og  sáttmálsörkin,  er  alla  vega 
var  gulli  búin,  í  benni  var  guUfatan 
með  Manna  í  og  binn  blómgaði  Aroiis 
vöndur  og  lögmálsspjöldin. 

5  En  uppyfir  sáttmálsörkinni  voru 
dýrðlegir  Kerúbim,  sem  j^rskygðu 
lokiö  á  sáttmálsörkinni,  frá  hverjii 
bér  ekki  gjörist  þörf  að  sk^ra  sér  í 
lagi. 

6  Sem  nú  þetta  var  þannig  tilreitt, 
gengu  prestarnir,  er  framkvæmdu 
guösþjónustuna,  daglega  inn  í  framm- 
musteriö. 

7  En  i  innra  bluta  musterisins,  gekk 
einúngis  binn  œðsti  prestur  eitt  sinn 
á  ári  bverju,  ekki  án  blóös,  er  bann 
skyldi  fórnfœra  fyrir  sínar  og  fólksins 
syndir, 


8  Og  vildi  Heilagur  Andi  sýna  með 
því,  að  vegurinn  til  bins  allrabelgasta 
stœði  enn  þá  ekki  opinn,  svo  lengi 
sú  fyrri  tjaldbúð  enn  þá  stóð  við  l^'öi. 

9  Sem  'einúngis  var  fyrirmynd  alt 
til  vorra  tíma,  þá  gáfur  og  fóruir 
framberast,  sem  þó  ekki  megna,  bvað 
samvizkuna  snertir,  að  gjöra  þann 
fullkominn,  sem  að  guösþjónustunni 
vinnur, 

10  Og  sem  þjónar  Guði  einiingis 
meö  því,  aö  balda  ser  frá  vissri  fœðu 
og  drykk,  og  með  ýmislegum  þvottum, 
og  voru  þessar  líkamlegu  tilskipanir 
einúngis  lögboönar,  l)ángað  til  ný 
endurbót  yrði  á  þvi  gjörð. 

11  En  þá  Kristur  kom,  œösti  prestur 
binna  tilkomandi  gœða,  gekk  bann  í 
gegnum  bina  stoerri  og  fullkomnari 
tjaldbúö,  sem  ekki  er  meö  böndum 
gjörö,  þaö  er:  sem  ekki  beyrir  til 
þessarar  (sýnilegu)  skopunar, 
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12  Hafandi  livorki  Iiafra  nh  uxablóö, 
lieldur  gekk  hann  eitt  sinn  meö  sitt 
eigið  blóð  inn  í  hiö  allrahelgasta  og 
afrekaöi  oss  eilífa  endurlansn. 


13  Því  haíi  uxa  og  hafrabk)ð  og 
aska  brendrar  kvigu,  sem  stokt  var  á 
þá,  er  óhreinir  höfðu  gjörzt,  helgað 
þá  til  hoklsins  hreinsunar, 

14  Hversu  miklu  framar  mim  þá 
blóðið  Krists,  er  í  krapti  hins  eilífa 
Anda  fórnfœrði  sjálfan  sig  Guði 
óflekkaöan,  hreinsa  vora  samvizku  af 
sauriigiim  verkum,  svo  aö  vér  þjónum 
lifanda  Giiði. 

15  Og  þess  vegna  er  liann  meðal- 
gángari  hins  nýa  testamentis,  að  þá 
hann  væri  dáinn  til  forlíkunar  fyrir 
þau  afbrot,  sem  drygð  voru  undir 
hinum  fyrra  sáttmála,  allir  þeir,  sem 
kallaðir  voru,  fengjii  hina  fyrirheitnu 
eilífii  arfleifð. 

16  Því  ])ar  sem  testament  er,  þar 
hlýtur  þess  dauði  að  vera  liljóöbær, 
er  það  gjörði. 

17  Því  testament  fær  fyrst  krapt 
við  dauða  mannsins,  en  gildir  eing- 
an  veginn,  meðan  sá  lifir,  er  það 
gjörði. 

18  Þess  vegna  var  ekki  lieldur  hinn 
fyrri  sáttmáli  saminn  án  blóös. 

19  Því  þá  Móses  hafði  lesið  upp  öll 
boðorð  lögmálsins  fyrir  fólkinu,  tók 
hann  uxa  og  hafrablóö  ásamt  vatni 
og  skarlatsrauðri  ullu  og  ísópi,  og 
stökti  á  sjálfa  lögbókina  og  alt  fólkið, 
svo  mælandi : 

20  Þetta  er  blóð  þess  sáttmála, 
sem  Guð  hefir  samið  viö  yðiir." 

21  Sömuleiðis  stökti  hann  blóði  á 
samkundutjaldbúðina  og  öll  áliöid 
guðsþj  ónustug  j  örðarinnar. 

22  Og  eptir  INiósis  lögiim  hlýtiir 
nærfelt  alt  að  hreinsast  með  blóði,  og 
án  blóðs-útliellíngar  fæst  eingin  fyrir- 
gefníng. 

23  Af  þessu  leiðir  þaö,  aö  fyrst 
fyrirmynd  hins  himneska  veröur  að 
hreinsast  mcö  slíkum  liliitum,  þá 
lilytur  hið  himneska  sjálft  að  hreins- 
ast með  þeirri  fórn,  sem  er  miklu 
œðri,  en  hinar  jarðneskn. 

24  Þvi  Kristnr  er  ekki  inngenginn 
í  þann  helgidóm,  cr  meö  höndum  sö 
gjörður,  og  sem  einúngis  sö  eptir- 
mynd  hins  sanna  helgidóms,  heklur 
er  hann  inngenginn  í  sjálfan  himininn, 


1121 

til  þess  nú  að  birtast  fyrir  Guös  aug 
liti  vor  vegna. 

25  Ekki  gekk  hann  heldur  þar  inn, 
til  þess  að  fórnfœra  sör  optar  en  einu 
sinni,  eins  og  höfuðprestur  gengur 
einu  sinni  á  hverju  ári  inn  í  hið  allra- 
helgasta  með  annarlegu  blóÖi ; 

26  (Því  annars  heföi  hann  optlega 
mátt  píslir  líða,  frá  því  heimurinn 
var  skapaöur) ;  heldur  birtist  hann 
nú  í  eitt  einasta  skipti  nndir  endalok 
veraldar,  þá  hann  íornfœröi  sjálfum 
sér  til  synda  afplánunar. 

27  Og  eins  og  mönnum  er  fyrirsett 
eitt  sinn  að  deya,  en  eptir  þaö  er 
dómurinn. 

28  Þannig  er  og  Kristur  eitt  sinn 
fórnfœrður,  til  þess  að  burttaka 
margra  syndir,  en  í  anuað  sinn  mun 
hann  birtast,  án  þess  að  vera  synda- 
fórn,  öUum  sem  hans  vænta  til  frels- 
unar. 

10.  KAPÍTULI. 

Sama  efni.     Uppörvan  til  stöðughjndis  í  iriinm. 

ÞVÍ  lögmálið,  sem  einúngis  heíir 
skugga  tilkomandi  gœða,*en  ekki 
þeirra  skýra  mynd,  megnar  eingan 
veginn  með  þeim  sömu  fórnum,  er 
árlega  verða  frambornar  án  afláts, 
fnllkomlega  að  hreinsa  fórnfœrend- 
urna. 

2  Því  hefði  ekki  annars  veriö  hætt 
við,  að  frambera  þær,  þar  fórnfœr- 
endurnir  heföu  ekki  framar  haft 
nokkra  samvizku  stíngi,  eptir  ]íað 
þeir  eitt  sinn  voru  orðnir  hreinsaöir  ? 

3  Slíkar  fórnfœríngar  endurnýa  ár- 
lega  syndíínna  endurminníngu. 

4  Þvi  þaÖ  er  ómögnlegt,  að  uxa  og 
hafrablóð  geti  afmáö  syndir. 

5  Þegar  því  Messías  er  afmálaðnr, 
svo  sem  komandi  í  heiminn,  er  hann 
liitinn  kveöa  svo  aö  orði :  oftur  og 
fórnir  geöjast  þör  ekki,  en  líkama 
tilbjóstn  mör. 

6  A  brennifórnum  og  synda  oíFri 
heíir  þú  einga  velþóknun. 

7  Þá  sagöi  eg,  eins  og  nm  mig  stend- 
ur  skrifað  í  bókiinii :  sjá,  eg  kem, 
Guð,  til  að  gjöra  þinn  vilja. 

8  Þá  hann  fyrst  hefir  sagt,  aö  þú 
hvorki  viljir,  nö  haíir  þóknun  á  oíi'r- 
um,  íornfœríngum,  brennifórnum  nð 
syndaoffrum,  scm  þó  eiga  að  frani- 
l)erast  eptir  Mósis  lögnm, 

4  c 
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9  scgir  hann  :  sjá,  cg  kera  til  að 
o  jch-a  þinu  vilja  ;  liaiiu  burttckur  hiö 
fyrra  til  að  stáöfesta  liiö  síöara. 

10  Fyni'  þeiiuaii  Giiös  vilja  erum 
A  ^r  lielgaðir  incö  fórnfœríngu  líkama 
Jesú  Krists  eitt  skipti  fyrir  öU. 

11  Sc?rln  er  prestur  kemur  fram  til 
l)ess  daglega  að  fremja  guösþjóimstu 
og  tVanibera  optlega  hinar  sömu  fórn- 
iv,  or  l)ó  eiiigaii  vegiiiii  geta  afrekaö 
sviula  kvittuu. 

12  Eii  þá  liami  liaf  öi  fœrt  eina  ein- 
Tií^tu  syiula  fórn,  sitiir  lianii  aö  eilífu 
til  Guðs  hœgri  haiidar, 

VA  C)g  bíöur  frainvegis,  þángað  til 
óvinir  bans  vcröa  gjöröir  að  hans 
fótaskör. 

14  Því  með  einni  fórn  hefir  hann  aö 
eilífii  fuUkomiia  gjört  þá,  er  helgaöir 
yeröa. 

15  Eii  um  þetta  fullvissar  oss  lika 
Heilagur  Audi ; 

16  Því  eptir  þessi  orð :  þetta  er  sátt- 
máli  sá,  er  eg  eptirleiðis  vil  semja  YÍð 
þá,  segir  Drottinn :  mitt  lögmál  vil 
eg  imirgeta  í  hjörtu  þeirra,  og  skrifa 
þaö  í  þeirra  hugskot ; 

17  Og  eg  vil  ekki  framar  minnast 
synda  þeirra,  né  misbrota. 

18  En  þar  sem  þetta  er  fyrirgeíið, 
þar  er  ekki  framar  fórnfœríiigar  þörf 
vegna  syndanna. 

19  Þar  vér,  brœður,  fyrir  Jesú  blóö 


höfum  djörfúng  til  að  innganga  i 
helgidómiiin, 

20  Hvert  hann  hefir  opnaö  oss  ný- 
an  og  sáluhjálplegan  veg  gegnum  for- 
t  jaldið,  það  er  :  hans  eigin  líkama, 

21  Og  þar  vér  höfum  mikinn  prest 
yíir  Drottins  búsi, 

22  Þá  latum  oss  nálgast  með  einlæg- 
nin  hjörtum  og  öriiggu  trúartrausti, 
að  hreiiisuðum  Yorum  lijörtum  frá 
vondri  samvizku. 

23  Og  latum  oss,  að  lauguðum  vor- 
iim  líkama  í  hreinu  vatni,  halda^  fast 
Yið  játníngu  vorrar  vonar,  því  trúr  er 
sá,  sem  fyrirheitið  heíir  geíið  ; 

24  Og  gefum  gætur  hverjir  að  öör- 
um,  til  þess  að  uppörva  oss  til  kær- 
leika  og  góöra  verka  ; 

25  Og  yfirgefum  ekki  vorn  söfnuO, 
sem  sumra  er  siöur,  heldur  uppörvum 
luinn,  og  þaö  því  framar,  sem  þör 
sjáið  aö  dagurinn  nálgast  meir. 

26  Þvi  ef  vér  syndgum  af  ásettu 
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ráöi,  eptir  þaö  vér  höfum  öölazt  þekk- 
íngu  sannleikans,  þá  gefst  eingin  fórn 
framar  fyrir  syndirnar, 

27  Heldur  óttaleg  eptirbið  dómsins 
og  brennandi  vandlætíng,  sem  tortýna 
mun  liinum  þverbrotnu. 

28  Hljóti  sá,  sem  brýtur  Mósis  log, 
án  allrar  vægðar  að  missa  liíiö  eptir 
tveggja  eöa  þriggja  votta  vitnisburöi, 

29  Hve  miklu  þýngri  hegníngu  hald- 
ið  þér  ekki  sá  muni  sæta,  er  Son 
Guðs  fótum  treður,  og  álítur  sáttmál- 
ans  blóð,  með  liverju  liann  er  helgaö- 
ur,  ekki  lieilagra  en  hvert  annað,  og 
smánar  Anda  náðarinnar  ? 

30  Því  vér  vitum,  hver  sagt  hefir  : 
mín  er  hefndin,  eg  mun  endurgjalda, 
segir  Drottinn  ;  og  enn  aptur :  Drott- 
inn  mun  dœma  sitt  fólk. 

31  Skelíilegt  er  aö  falla  í  hendur 
lifanda  Guös. 

32  En  endurminnizt  hinna  fyrri  dag- 
anna,  á  liverjum  þér  máttuð  þola  svo 
margar  þreyngíngar,  eptir  þaö  þér 
voruð  orðnir  upplýstir, 

33  Þá  þér  ýmist  í  allra  augsýn  mátt- 
uö  sæta  smán  og  pínslum,  en  annaö 
veifið  taka  þátt  í  þeirra  kjörum,  er 
urðu  fyrir  þessari  meöferð. 

34  Því  þér  höföuö  sampíníngu  með 
banding junum  og  tókuð  með  gleöi 
móti  missi  fjármuna  yðvarra,  af  þvi 
þér  vissuð,  að  þér  áttuð  betri  og 
varanlegri  fjársjóð  á  himnum. 

35  Kastið  því  ekki  burt  yðar  örugga 
móöi,  er  mikil  laun  mun  öðlast. 

36  Því  á  þolgœöi  hafið  þér  þörf,  svo 
aö  þér  úr  býtum  berið  þau  fyrirlieitnu 
gœði,  þegar  þér  haíiö  gjört  Guðs 
vilja. 

37  Því  innan  haröla  skamms  tima 
mun  sá  koma,  sem  væntanlegur  er, 
og  ekki  tefja. 

38  En  sá'réttláti  af  trú  sinni  muii 
hólpinn  verða,  en  dragi  nokkur  sig  i 
hlé,  mun  sála  mín  einga  geöþekkni  á 
|)eim  liafa, 

39  En  vér  erum  ekki  af  þeim,  er  sig 
í  hlé  draga  sjálfum  þeim  til  glötunar, 
lieldur  af  þeim,  sem  trúa  sör  til  sálu- 
lijálpar. 

11.  KAPÍTULI. 


EN  trúin  er  örugg 
þeirra  bluta,  sem 


Trúarinnar  ágœti. 

eptirvæntíng 
maöur  vonar, 
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og  sannfœríiig  um  það,  sem  hann  ekki 
sér. 

2  Hennar  vegna  veröur  liinum  fyrri 
monnum  hrósað. 

3  Fyrir  trúna  fullvissumst  vér  um, 
aö  lieimurinn  sé  skapaðiir  fyrir  Guös 
orð,  á  þanii  hátt,  að  hiö  sýniiega  sé 
til  orðið  af  hinu  ósýnilega. 

4  Yegna  Abels  trúar,  mat  Giið  fórn 
þá,  er  hami  fœrði  honum,  fram  yíir 
Kains  ;  hennar  vegna  f  ékk  liann  vitn- 
isburð,  aö  hann  væri  réttlátur,  því 
Guð  lýsti  velþóknun  siniii  yflr  oíFri 
hans;  hún  gjörir  það  og,  að  hami 
eim  iiú  talar  af  gröf  siniii. 

5  Vegna  triiar  siniiar  var  Eiiok  burt 
numinn,  aö  haiin  ekki  skyldi  daiiðann 
sjá,  og  hann  faust  ekki  framar,  af  því 
Guð  hafði  numiö  liann  í  burtu,  því 
áður  en  liann  var  burt  uumiim,  fökk 
haiin  þann  vitnisburð,  aö  hanii  væri 
Guði^  þóknanlegur. 

6  An  trúar  er  ómögulegt  Guöi  aö 
þóknast,  því  sá,  sem  vill  koma  til 
Guðs,  veröur  að  trúa  því,  aö  hami  sé 
til,  og  að  hann  umbuni  þeim,  er  iians 
leita. 

7  Trúin  gjöröi  þaö  aö  verkum,  aö 
3á  Nói  var  af  Guði  aövaraður  um 
laö,  sem  enn  þá  ekki  sást,  óttaðist 
larni  Guð  og  smíðaði  örkiiia  til  frelsis 
sími  húsi;  með  trúiiiii  fordœmdi 
harni  heiminn  og  varð  hliittakandi 
þeirrar  réttlætíngar,  sem  fæst  fyrir 
trúna. 

8  Fyrir  trú  sína  hlýðnaðist  Abraham, 
þá  honum  var  boðiö  að  fara  til  þess 
staöar,  er  yerða  átti  liaiis  óöal ;  og 
hann  fór,  þó  haim  ekki  vissi,  hvert 
hann  fara  skyldi. 

9  Fyrir  trúna  bjó  hann  í  liinu  fyrir- 
heitna  landi,  eins  og  á  annarlegrílóð, 
og  hélt  til  í  tjaldbúðum,  ásamt  þeim 
Isaak  og  Jakob,  sem  liluttakarar  voru 
hins  sama  fyrirlieitis. 

10  Því  hami  vænti  þeirrar  borgar, 
er  fastan  grundvöll  hefði,  hverrar 
smiöur  og  byggíngarmeistari  sjálfur 
Guð  er. 

11  Fyrir  trúna  öölaöist  sjálf  Sara 
krapt  til  barngetnaðar,  ])()tt 'hún  væri 
úr  barneign,  því  liim  hölt  þaiin  trú- 
fastan,  sem  fyrirheitiö  liaföi  gefið. 

12  Þess  vegna  kviknaði  og  af  eiimm 
manni,  og  það  ellihrumiun,  slík  iiiðja 
mcrgð,  sem  stjöniur  cru  á  himni  cða 
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sandkorn  viö  sjáfarströnd,  sem  ekki 
veröur  tölu  á  komið. 

13  I  triinni  dóu  allir  þessir,  hafandi 
ekki  fengið  iippfyliíiigu  fyrirheitanna, 
heldm^  séð  þau  álengdar  og  breitt 
mót  þeim  faðmimi,  játandi,  að  þeir 
yæru  útleiidíngar  og  gestkomandi  á 
jörðu  þessari. 

14  En  þeir,  sem  slíkt  mæla,  sýoa 
meö  því,  að  þeir  séu  að  leita  síns  rétta 
föðiirlaiids. 

15  Því  heföii  þeir  meint  til  þess 
fööurlands,  hvaðan  þeir  komii,  þá 
hefðu  þeir  liaft  tíma  til  að  sima 
þáiigað  aptur. 

16  En  nú  þráöii  þeir  ammrs  betra, 
það  er  hins  himneska  föönrlauds  ; 
fyrir  því  blygöast  Giið  ekki  þeirra 
vegna  að  kallast  þeirra  Giið,  því  liaiin 
haf  öi  tilreitt  þeim  borg. 

17  Vegiia  trúar  fórnfberði  Abraham 
syni  síniim  ísaak,  þá  Giið  freistaði 
hans ;  og  sá  fórnfœrði  sínum  einka- 
syiii, 

18  Er  fengið  haf  öi  fyrirheitin,  og  til 
hvers  það  haf öi  sagt  verið  :  af  ísaak 
skal  kynþáttur  þinn  œxlast ; 

19  Því  hami  skynjaði  það  með  sér, 
að  Guð  megnaöi  aö  reisa  upp  frá 
daiiöum,  og  þess  vegna  heimti  hanii 
hann  aptur  mitt  úr  daiiðans  hættu. 

20  Vegna  trúar  iim  hið  ókomiia 
lagði  ísaak  blessun  sína  yíir  Jakob 
og  Esaú. 

21  Vegna  trúar  blessaöi  Jakob  á  dey- 
anda  degi  yfir  báða  syni  Jóseps,  hall- 
aiidi  sér  fram  á  hiininn  á  stafi  síiium. 

22  Vegna  trúar  talaði  Jósep  á  simii 
daiiöastimdu  um  litgöngu  ísraels 
bariia  af  Egyptalandi,  og  gjöröi  ráð- 
stöfim  fyrir  beinum  sínum. 

23  Vegna  trúar  földu  foreldrar 
Mósis  hann  í  þrjá  mámiði  eptir  hans 
fœöíngu,  af  því  þaii  sáii,  að  sveiiinimi 
var  fagiir,  og  Ihtn  ekki  skelfast  af 
skipun  konúngsiiis. 

24  Vegna  trúar  hafnaöi  Móses,  þá 
hann  var  orðinn  fidltíða  maður,  sœmd 
þeirri,  aö  kallast  Faraós  dóttursoii, 

25  kSvo  hann  kaus  heldur  að  líða  iifc 
meö  Guðs  fólki,  en  að  njóta  skamm- 
viunrar  áiiœgju  syndsamlegs  mun- 
aöar, 

26  Og  áleit  þaö  meiri  áviiiníng,  aö 
líða  vaiivirðii  Krists,  en  alla  Egypta- 
lands  fjársjóðu. 

4  c  2 
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27  Ycgna  tniar  yfirgaf  liaim  Egypta 


land,  og  óttaöist  ekki 
reiði,  og  tjáði  sig  stööugaii,  eiiis  og 
liaiiii  sæi  liiiiu  ósviiilega. 

28  Vegiia  tniar  holt  hann  páska,  og 
rióðraöi  blóði  páskalambsiiis  á  dyra- 
gætti  síii,  svo  að  sá,  seni  frumbiirðiiia 
(levddi,  ekki  skyldi  snerta  Gyöínga. 

2Í)  Ycgna  triiar  geugu  Israelítarmr 
y  lir  hið  rauöa  liaf,  sem  annað  þiirlendi, 
eu  þá  Egypzkir  freistuöii  bins  sama, 
drukkiiuðu  þeir.  ^ 

'M)  Yegiia  trúar  bmndu  Jeríkós  mur- 
ar,  þá  búið  -s  ar  að  gánga  í  kríngum 
þá  í  7  daga. 

31  Vegna  triiar  fyrirfórst  ekki  skœkj- 
aii  Rahab  ásamt  biinim  vantrúuöu,  af 
því  liúii  tók  fnösamlega  móti  njósiiar- 
líiönnimum. 

32  Hvað  þarf  eg  að  orölengja  framar 
uin  þetta  ?  Mig  mundi  skorta  tíma, 
ef  eg  fœri  aö  segja  frá  Gedeon,  Barak 
og  Samsyni  og  Jefat,Davíð  ogSamúeli 
og  spámönminum, 

33  Er  vegna  trúar  sinnar  yfirunnu 
konúngaríkin,  frömdu  rfettvísina,  ööl- 
uöust  fyrirheitin,  byrgðu  kjapt  Ijón- 
anna, 

34  Slöktu  eldsins  afl,  umflúöu  sverö- 
seggiar,  uröu  styrkvir  eptír  veikindi, 
öfluo^ir  í  stríöi,  komu  her  óvinanna  á 
ílotta.  , 

35  Kvinnurnar  fengii  aptur  sma 
framliðnu.  Aðrir  voru  útþandir  til 
pintínga  og  þáðu  þó  ekki  lausn,  svo 
aö  þeir  ööluðust  aðra  betri  upprisu. 

36  Aörir  máttu  sæta  háöyröiim  og 
biiöstrokum  og  þar  á  ofan  fjötrum 

og  fángelsi ;  .  x- 

37  (Yoru  grýttir,  sagaöir,  freistaðir, 
hrjggíiir  irieð  sveröi,  og  þeir,  hverra 
lieimurinn  var  ekki  verður,  fóru  um 
kríng  í  sauða  og  geitaskinnum,  við 
skort,  þreyiigíngar  og  misþyrmíngar), 

38  Ráfuðu  um  fjöU  og  óbygðir  i 
helium  og  gjótum.      .  ^         „  ,^ 

39  En  þótt  albr  þessir  hefðu  feiigið 
Yitnisburð  um  trú  sína,  ööluðust  þeir 
l)ó  ekki  fyrirheitin  ;  , 

40  Því  Guö  haföi  séð  betur  fyrir 
vorum  hint,  að  þeir  ekki  án  vor  al- 
gjörðir  yrðu. 


12.  Kap. 

IT^YRST  vér  erum  umkríngdir  af 
^   slíkum  vitna  fjölda,  þá  léttum  á 
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Uppörvau  til  stöðuglyndis  í  trúnni  og  Jilýð} 
Krist. 


við 


oss  allri  byrði  og  viðloðandi  synd,  og 
remiiim  þolgóöir  skeið  það,  sem  oss 
er  fyrirsett,  horfandi  til  trúarinnar 
uppbyrjara  og  fuUkomnara  Jesú, 

2  Sem  í  staö  gleði  þeirrar,  er  hann 
átti  kost  á,  þoldi  krossfestíngu,  og 
harni,  sem  mat  einskis,  þótt  haiin 
smánaður  væri,  situr  nú  hœgra  megin 
við  Guös  hásæti. 

3  Gætið  þvi  að  honum,  sem  slík 
mótmæli  þoldi  gegn  sér  af  syndTirim- 
um,  svo  þér  ekki  þreytizt  og  látið 
hugfallast  í  hjörtum  yörum. 

4  Eim  þá  sem  komið  er,  hefir  yöar 
stríð  við  syndina  ekki  kostað  yðiir 
blóð. 

5  (Og  þó  hafið  þhr  gleymt  þeirri 
huggunargrein,  sem  ávarpar  yður  eins 
og  börn:  Son  minn,  litilsvirö  ekki 
hirtíngu  Drottins,  og  lát  ekki  heldur 
hug  þinn  falla,  l3Ó  hann  vandi  um 
við  þig), 

6  Því  hvern  þann  Drottmn  elskar, 
hinn  sama  agar  hann,  og  typtar  hvern 
þann  son  harölega,  er  hann  að  sér 
tekur. 

7  Ef  þér  umberiö  hirtínguna,  þá  fer 
Guð  eins  meö  yöur,  sem  börn  sín  ; 

8  Því  hver  er  sá  sonur,  sem  faðirinn 
ekki  agi  ?  En  séuð  þér  án  hirtíngar, 
sem  allir  hafa  tekið  hlutdeild  í,  jm 
eruö  þhr  í  sannleika  launsynir,  en 
ekki  skilgetin  börn. 

9  Ef  nú  vorir  holdlegu  feður  eru 
vorir  typtunarmenn,  og  vér  samt  ber- 
um  viröíngu  íyrir  þeim,  skyldum  ver 
þá  ekki  miklu  heldur  vera  undirgefnu' 
andanna  Fööur,  svo  að  vér  megum 

10  Því  þeir  öguðu  oss  um  faa  daga, 
eptir  þvi  sem  þeim  leizt,  en  hann 
hirtir  oss,  sjálfum  oss  til  góöa,  td 
þess  Yhr  verba  skulum  hluttakendur 
bans  heilagleika. 

11  En  öll  hegníng  þykir  heldur 
sorgar-  en  gleöi-efni,  meöan  á  hemn 
stendur,  eU  eptir  á  gefur  hún  þenn, 
sem  viö  hana  hafa  fuUkomnazt,  hedsu- 
saman  ávöxt  réttlætisins. 

12  Réttið  því  hinar  magnvönu  hend- 
urnar  og  þau  máttþrota  knén, 

13  Og  stígið  óskeift  meö  fótum  yðr- 
um,  svo  aö  sá  hinn  fatlaöi  limur  ekki 
vindizt;  heldur  læknist. 
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14  Stundiö  eptir  friösemi  við  alia 
og  heilagieikanum,  áii  livers  einginn 
kann  Drottin  að  sjá. 

15  Hafið  gát  á,  að  einginii  sleppi  af 
Guös  náð,  að  eingiu  beisk  rót  renni 
upp,  sem  tmíiuii  af  síað  komi,  og 
margir  þess  vegna  saurgist, 

16  Aö  einginn  yðar  sé  frillulífismað- 
ur  né  vanlieilagur,  eins  og  Esaú,  sem 
fjrir  einn  málsverð  seldi  sinn  frum- 
getníngarrétt. 

17  Því  þér  vitið,  að  honum  var  synj- 
að,  þá  hanii  síðan  vildi  öölast  bless- 
uniiia,  því  hann  gat  engri  breytíngu 
komið  til  vegar,  þótt  haiin  leitaði 
þess  með  tárum ; 

18  Því  þér  eriið  ekki  komnir  til 
f jails  þess,  sem  þreifanlegt  er,  eða 
elds  þess,  er  brenni,  iié  til  þoku, 

19  Myrkurs  eða  óveðurs  eöa  básúnii- 
liljóms  eða  himiar  talandi  ranstar, 
hverrar  áheyrendur  beiddust,  að  ekki 
væri  lengur  til  sin  talað, 

20  (Því  beir  stóðust  ekki  þá  skipuii, 
aö  hvert  það  áýr  skyldi  grýtast^  sem 
snerti  við  fjallinu, 

21  Og  svo  var  það  ógurlegt,  sem 
fyrir  augu  bar,  aÖ  Móses  sagöi :  eg 
em  hræddur  og  skjálfandi), 

22  Heldur  eruð  þér  komnir  til  fj  alls- 
ins  Síon  og  borgar  Guðs  lifanda, 
iiinnar  himnesku  Jerusalem,  og  engl- 
anna  mörgu  þúsunda, 

23  Til  samkvæmis  og  samkundu 
liinna  frumgetnu,  hverra  nöfn  erii 
skrifiiö  á  himnum,  og  til  Guðs,  allra 
dómara, 

24  Og  til  anda  réttlátra,  sem  al- 
gjöröir  eru  orðnir,  og  til  Jesú,  meöal- 
gtingara  ens  nýa  sáttmála,  og  til  þess 
ádreifða  blóðs,  sem  betur  talar  en 
Abel. 

25  Sjáiö  við  því,  að  þér  ekki  útskúfiö 
|)eim,  er  talar,  því  ef  þeir  sluppii  ekki 
liegníngarlaust,  sem  iitskúfuðu  ])eim, 
scm  á  jörðu  talaði  Guðs  erindi,  þá 
miiimm  vér  því  síður  þaö  geta,  ef  vér 
þversköllumst  viö  l^ann,  er  frá  himni 
talar,  livers  raust  að  þann  tíð  skók 
jöröina, 

26  Eii  nú  liefir  liann  kunngjört, 
segjaiidi :  enn  þa  einii  sinni  mun  eg 
skaka,  ekki  einúngis  jörðina,  Iieldur 
og  himininn ; 

27  En  þetta  orð  :  enn  þá  einu  sinni, 
gefur  aö  skilja,  aö  þeir  skeknu  lilutir 
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skuli  umbreytast,  svo  sem  þeir,  er 
meö  liöndum  séu  gjörðir,  svo  að  það 
vari  viö,  sem  óskekið  er. 

28  Latum  oss  því,  er  fengiö  höfum 
óbifanlegt  ríki,  sýna  þakklátt  hjarta, 
meö  hverju  vér  þjónum  Guði,  á  hoii- 
um  þóknaiilegaii  hátt,  með  blygöun- 
arsenii  og  lotníngarfuUum  ótta. 

29  Því  vor  Guð  er  eyðandi  eldur. 

13.  KAPÍTULL 

Ymislegar  upphvatníngar,  sent  endast  með þeim  til- 
mœlum:  að  sufnuðurinn  vi/ji  biðja  fyrir  höfiind- 
inum.  Fyrirhœnir.  Sagtjrá  Tímóteusar  lamn ; 
heilsað  og  beðið  aÖ  heilsa ;  árnað  góðs. 

HALDIÐ   stöðugum  bróðurkær- 
leika. 

2  Gleymið  ekki  gestrisninni,  því 
vegna  liennar  liafa  nokkrir  sér  óafvit- 
andi  hýst  englana. 

3  Minnizt  banding janna,  sem  væruð 
þér  þeirra  sambandíngjar,  og  þeirra, 
er  ilt  líöa,  svo  sem  þeir,  er  sjálfir  búa 
í  líkama  þessum. 

4  Hjúskapurinn  skal  heiöarlegur 
lialdinn  vera  hjá  öllum,  og  lijóna- 
sængin  óflekkuð,  en  frill  uliíismönnum 
og  hórkörlum  mun  Guö  refsa. 

5  Sýiiið  einga  f  égirni  í  yður  liegöun, 
lieldur  látiö  yöur  nœgjast  það  sem 
þér  hafið,  því  Guö  sjálfur  liefir  sagt  : 
eg  skal  ekki  sleppa  þér  né  yfirgefa  þig, 

6  Svo  vér  megum  öruggir  segja : 
Drottinn  er  miiin  hjálpari,  og  því 
skal  eg  ekki  óttast,  livaö  geta  menii- 
irnir  gjört  mér  ? 

7  Verið  minnugir  yöar  lærifeöra, 
sem  Guðs  orð  liafa  til  yðar  talað, 
skoðiö  þeirra  lífs  afdrif  og  breytið 
eptir  þeirra  trúar  stöðuglyndi. 

8  Jesiis  Kristur  er  í  gær  og  í  dag 
og  að  eilifu  einn  og  liinn  sami. 

9  Látiö  yður  ekki  afvega  leiöa  af 
ymislegum  og  annarlegum  lærdóui- 
uni,  því  það  er  gott  að  styrkja  hjarta 
sitt  við  iiáöina,  eii  ekki  við  nautnar- 
reglur,  sem  ekkert  stoða  þá,  seni  eptir 
þeim  gánga. 

10  Vér  höfum  altari,  af  livers  fónmm 
þeir  ekki  hafa  rétt  að  eta,  er  tjald- 
biiðinni  þjóna. 

11  Því  blóð  þeirra  dýra,  sem  til 
synda  hreinsunar  er  af  enum  œösta 
presti  borið  inii  i  lielgidóminii,  J)eirra 
liræ  eru  brend  fyrir  utan  herbiiö- 
irnar. 

12  Þess  vegna  leiö  Jesús  utan  borg- 
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arhliöa,  að  liaim  lielgaöi  lyöiim  ineö 
:síiui  h\6i)i, 

V.)  Cöiigumþyí  til  lians  iit  fyrir  lier- 
biK^iniar,  bcraiuU  hans  vanviröu  : 

14  i>ví  vör  höfuin  hhv  cívki  varan- 
lcgau  samastaö,  hcklur  leitiim  vór 
ainiars  tilkoinauda. 

15  Latum  oss  því  ætíö  fyrir  bans 
flutníng  frainbera  fyrir  Giiö  lofgjörö- 
ar-ottiu',  það  er :  ávöxt  vorra  vara,  er 
vir)urkeiiiia  bans  nafn. 

IG  Eii  gleymiö  ekld  velgjöröasem- 
iuui  og  greiðvikiiiniii,  því  slikar  fórnir 
em  Giiði  þókiiaiilegar. 

17  Ill.fðið  yömm  kennifeðram  og 
veriö  þeim  eptirbitir,  því  þeir  vaka 
yúr  sábim  yðar,  eins  og  þeir,  er  reikn- 
nigsskap  eiga  að  staiida,  svo  þeir 
o  jöri  þaö  meö  gleöi,  en  ekki  með 
alidvörpun,  því  þör  baíiö  ekki  gott  af 
því. 

18  Biðjiö  fyrir  oss,  því  vér  erum  oss 
þess  fuilkomlega  meðvitandi,  að  vér 
böfiim  góöa  samvizkuogviljum  breyta 
vei  í  öllum  greiiium. 
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19  Eii  því  beldur  bið  eg  yður  þessa, 
að  eg  þess  fyrr  geti  skilazt  yður 
aptiir. 

20  En  Guð  friöarins,  er  uppvakti  af 
daiiða  Drottin  vorn  Jesúm  Krist,  binn 
mikla  biröir  sauöanna,  fyrír  blóð  bms 
eibfa  sáttmála, 

21  Hann  fullkomni  yður  í  öllu  góðu 
verki,  til  að  gjöra  bans  vilja,  bami, 
sem  fyrir  Jesúm  Krist  í  yður  verkar, 
það  sem  boniim  er  þóknanlegt ;  bon- 
um  sé  dýrö  um  aldir  alda,  amen. 

22  En  eg  biö  yöur,  brœður,  að  þér 
umberiö  þetta  áminníngar  orö,  því 
fáort  skrifaði  eg  yöur. 

23  Eg  læt  yöur  vita,  að  bróöir  vor 
Tímóteus  befir  fengið  lausn,  og  ásamt 
bonum  ætla  eg  að  sjá  yöur,  komi 
bann  bráðum. 

24  Heilsið  öllum  yöar  leiötoguni  og 
öllum  beilögum. 

25  Þeir  frá  ítalíu  beilsa  yður.  Isfáð 
sé  meö  öUum  yður,  amen. 
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1.  KAPÍTULI. 

Beihan  og  uppörvan.    Fátœkir  ogofsóktir  kallast 
sœlir. '  Orsök  til  freistínga.  Aniinnínyar. 

JAKOB,  Guðs  og  Drottins  Jesú 
Krists  þjón,  beilsar  þeim  12  kyn- 
kvíslum,  sem  á  simdrúngi  búa. 

2  Álítið  það  mesta  fagnaöarefni, 
brœður  mínir,  þegar  þér  ratiö  i  ýmis- 
legar  raunir,  ^ 

3  Því  þér  vitið,  aö  reynsla  yöar  triiar 
verkar  stöðiiglyndi. 

4  Eii  stöðuglyndið  á  aö  fullkomna 
verkið,  svo  að  þér  séiið  fullkomnir  og 
algiörðir  og  yöiir  sé  í  eingu  ábótavant. 

;5"En  vaiiti  einbvern  yöar  vizku,  þá 
])iðji  banii  Guö,  sem  gefur  öiliim  eptir- 
töliilaust  og  áii  brigzlyrða,  og  mun 
biin  bonum  gefast. 

6  Eii  bann  biöji  meö  triinaöartrausti, 
o^r  eíist  ekki;'  því  sá,  sem  er  efa- 
biandinn,  bann  er  líkur  bafsins  bylgj- 
um,  uppæstum  og  bröktum  af  vindi. 

7  Þviiíkiir  maður  Imgsi  ekki,  að 
•bann  fái  iiokkuð  bjá  Drottni. 


8  Hann  er  maðiir  tvílyndur,  óstöö- 
ugiir  í  öllu  sínii  ráðlagi. 

9  Eii  binn  lítilmótlegi  bróðir  brosi 
sér  í  sinni  uppbefð,  en  binn  ríki  í 
siiini  lægmgu ; 

10  Því  eins  og  grassins  blóm  mim  ^ 
bann  bverfa ; 

11  Þvi  þá  sólin  bækkar  með  steikj- 
aiidi  bita,  skrælnar  grasiö,  og  þess 
blóm  dettur  af,  og  fegurð  útlits  þess 
veröur  að  eiiigii ;  þaiinig  muii  bimi 
ríki  visiia  á  sínum  vegiim. 

12  Sæll  er  sá  maðiir,  sem  steiizt 
reynsluiia,  því  þegar  biiiö  er  að  reyiia 
bann,  mun  baiin  meðtaka  kórónu 
líisins,  sem  Drottinii  lieíir  þeim  beitiö, 
er  haiin  elska. 

13  Einginn,  sem  freistast,  segi :  eg 
freistast  af  Giiði,  því  Guð  freistast 
ekki  af  biiin  ilia,  eu  bann  sjálfur 
freistar  og  einskis  ; 

14  Heldiir  freistast  s^rliver,  dreginn 
og  veiddur  af  sinni  eigin  girnd  ; 

15  Siöan,  l)ar  á  eptir,  þá  girndin 
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liefir  fengiö  getimö,  fœöir  hún  synd- 
iiia,  eu  þá  syndiu  er  fuUþroskuö, 
feöir  liún  dauða. 

16  Yillizt  ekki,  mínir  elskulegu 
brœður. 

17  ÖIl  góð  og  öU  fiillkomin  g.jöf  er 
ofau  að,  og  kemur  iiiður  frá  Fööur 
Ijósanna,  lijá  hverjum  livorki  er  um- 
íJreytíng  né  umbreytíngar  skuggi. 

18  Eptir  mm  ráöi  fœddi  hanii  oss 
með  sannleikans  orði,  svo  að  vér 
skyldum  vera  frumgróði  hans  skepiia. 

19  Þess  vegna,  brœður  mínir  elsku- 
legir,  sé  hver  maður  fús  til  að  læra, 
seinn  til  að  kenna,  seinn  til  reiði, 

20  Því  reiði  mamisins  vinnur  ekki 
það,  sem  rétt  er  fyrir  Guði. 

21  Afleggiö  því  allan  liroöaskap  og 
gnœgö  illskuiiiiar,  og  meðtakið  oröið 
með  liógværð,  sem  í  yöur  er  gróður- 
sett,  og  sem  megnar  aö  frelsa  yöar 
sálir. 

22  En  verðið  orösiiis  gjörendur,  og 
ekki  eiiiúngis  heyreiidur,  því  meö  því 
svíkið  þér  yöur  sjálfa. 

23  Því  sé  eiiiliver  orösins  lieyrari, 
og  ekki  gjörari,  sá  er  líkur  þeim 
maiini,  sem  skoðar  sinn  meðfœdda 
andlits-skapnað  í  spegli ; 

24  Hann  skoðaöi  sig  aö  sönnu,  en 
þá  hanii  var  burt  genginn,  gleymdi 
liann  jafnskjótt,  livílíkur  hanii  var. 

25  Én  sá,  sem  skygnist  inn  í  liið 
fullkomna  frelsislögmál  og  lieldur  sér 
föstum  viö  það,  er  ekki  gleyminn 
heyrari,  heldur  gjörníngsins  gjörari, 
og  hann  mun  veröa  sæll  af  breytni 
sinni. 

26  Þykist  einliver  yðar  á  meðal 
guörækinn,  og  hefur  ekki  taumiiaid 
á  túngu  sinni,  en  tælir  sitt  eigið 
bjarta,  hans  guörækni  er  fánýt. 

27  Hrein  og  ófiekkuö  guðsdýrkan 
fyrir  Guði  og  Föður  er  sii :  að  vitja 
munaðarlausra  og  ekkna  í  þeirra 
])rcyníngu,  og  að  varöyeita  sjálfan  sig 
ílckklausan  frá  heiminum. 

2.  KAPÍTULI. 

Mcnn  eiga  ehki  aö  fara  í  manvgreinaráUt ;  audsýna 
ölíam  kœrleika  w/  hhjðnast  öllum  Guös  boÖorðum. 
Tiúin  er  dauÖ  án  vcrka. 

BRŒÐUR  mínir,  hindrið  ekki  trii 
vors  dýrðlega  Drottins  Jesú 
Krists,  með  því  að  liira  að  niannvirö- 
íngum. 


2  Því  þegar  maöur  gengur  inn  í 
yöar  söfnuð,  sem  gullhríng  hefir  á 
hendi  og  er  í  skínandi  klæðnm,  en 
annar  fátœkur  í  töturlegum  f  ötum, 

3  Og  yður  veröur  starsfnt  á  þann, 
sem  vel  er  búinn,  og  þér  segið  við 
hann  :  set  þig  hér  heiðarlega,  og  til 
bins  fátœka :  stattu  þar,  eða  settu 
þig  bér  við  fótskör  mína, 

4  Gjörið  þér  þá  ekki  greinarmun 
meö  sjálfum  yöur,  og  gjörizt  dómend- 
ur  vondra  hugsana  ? 

5  Heyrið,  brœður  mínir  elskulegir, 
heíir  Guð  ekki  útvaliö  hina  fátœku  í 
heiminum,  svo  að  þeir  veröi  auöugir 
að  tm  og  erfíngjar  þess  ríkis,  er 
bann  heíir  heitið  þeim,  sem  hann 
elska? 

6  En  þér  óvirðiö  bina  fátœku.  Em 
það  þó  ekki  binir  riku,  seni  undiroka 
yöur  og  draga  fyrir  dóm  ? 

7  Koma  þeir  ekki  óoröi  á  hið  góöa 
nafn,  sem  þér  eruð  nefndir  ? 

8  Ef  þér  þvi  gjörið  fullniistu  því 
konúngiega  boöorði  samkvæmt  ritn- 
íngunni :  elska  skaltu  náúnga  þinn, 
sem  sjálfan  þig,"  þá  gjörið  þér  vel ; 

9  En  ef  þér  farið  í  manngreinarálit, 
þá  drýgið  þér  synd,  og  lögmáliö  fœrir 
yður  heim  sanninn,  að  þér  séuð  yfir- 
troðslumenn. 

10  Því  þó  einhver  béldi  alt  lögmáliö, 
ef  hann  verður  brotlegur  í  einii  (boð- 
orði),  þá  er  hann  orðinn  sekur  við 
þau  öll. 

11  Því  sá,  sem  bauö  :  þii  skalt  ekki 
bór  drýgja,  hann  bauö  líka  :  þú  skalt 
ekki  mann  vega  ;  en  þó  að  þú  ekki 
drýgir  hór,  ef  að  þú  vegur  mann, 
ertu  oröinn  lögmálsins  yfirtroðslu- 
maður. 

12  Taliö  þamiig  og  breytiö  þannig, 
sem  þeir,  er  dœmast  munu  eptir  frels- 
isins  lögmáli. 

13  Því  ómiskunsamur  dómur  mun 
gánga  yíir  þann,  sem  ekki  auðsfnir 
miskiin  ;  miskunsemin  fagnar  dóm- 
inum. 

14  Hvað  stoöar  það,  brœöur  mínir, 
þótt  einhver  segist  hafa  trii,  en  beíir 
ekki  verkin  ?  Mun  trúin  geta  frelsaö 
hann  ? 

15  Ef  að  bróöir  eöa  systir  eru  nakin 
og  vantar  daglegt  viöurværi, 

16  En  einhver  yðar  segði  viö  þavi  : 
fariö  i  ÍTÍði,  vermið  yöur  og  mcttiö, 
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en  gefið  þeini  ekki  jmö,  sem  líkaininii 
þarf  mcö,  \\\<\^  stoðar  Imð  ? 

17  Kills  or  líka  trúiu,  hati  luin  ekki 
vcrkin,  l)á  er  liiiii  dauð  út  af  fyrir  sig. 

18  Eu  nil  segir  ciiiliver :  þii  hetir 
tni,  eii  eg  lieíi  verk,  sýn  m^r  þá  trú 
l)ína  án  verka  l)inna  ;  eg  skal  sýna 
\)bv  niína  af  niínuni  verknni. 

19  Þii  trúir,  aö  Guð  s5  eiiin,  þú 
gjörir  vel ;  en  djöíianiir  trúa  því 
líka,  og  skelííist. 

'20  En  fávísi  maöiir,  þú  skalt  vita, 
tniin  er  dauö  án  verkanna. 

-21  Röttlættiöt  ekki  Abraham,  faðir 
vor,  vegna  verkanna,,  eptir  það  hann 
Iiaföi  lagt  son  sinn  ísaak  upp  4  alt- 
arið  ? 

22  Sér  þú  ekki,  aö  trúin  var  samtaka 
verkum  hans,  og  að  trúin  fullkomn- 
aöist  meö  verkunum  ? 

23  Og  rœttist  svo  ritníngin,  sem 
segir  :  "  Abraham  trúði  Giiöi,  og  Imö 
reiknaöist  honum  til  réttlætis,"  og 
hann  var  kallaður  Guös  vinur. 

24  Þér  sjáið  þá,  að  maöurinn  rétt- 
lætist  af  verkunum,  og  ekid  af  trúnni 
einúngis. 

25  Sömiileiðis  einnig  skœkjan  Ra- 
hab,  réttlættist  hún  ekki  af  verkun- 
um, þá  hún  tók  við  njósnuruiium  og 
let  þá  fara  frá  sér  aðra  leiö  ? 

26  Þvi  eins  og  líkaminn  er  dauður 
án  andans,  eins  er  og  trúin  dauð  án 
verkanna.  , 

3.  KAPITULI. 

Brúkun  túngunnar.    Spekinni  hjst. 

\  7ERIÐ  ekki,  brœöur  mínir,  margir 
V    kennifeöur,  með  þvi  þér  vitið,  að 
vér  (kennendurnir)  munum  fá  þýngri 
dóm  ;  ^ 

2  Þvi  allir  hrösum  vér  margvislega. 
Veröi  einhverjum  ekki  á  í  orði,  þá  er 
hann  maöur  fullkominn,  fær  um  að 
styra  öllum  sínum  líkama. 

3  Sjáið,  vér  leggjum  beizli  hestum 
í  múnn,  svo  l)eir  hlýði  oss,  og  vér 
getum  sveigt  allan  þeirra  líkama. 

4  Litið  og  til  skipanna,  sem  eru  svo 
stór,  þó  þau  rekist  af  hörðum  veörum, 
yeröur  þeim  samt  stýrt  með  harðla 
litlu  stýri,  hvert  sem  stýrimaðurinn 
vill. 

5  Þannig  er  túngan  litill  limur,  en 
ræðst  þó  i  mikið.  Sjá,  í  hversu  mikl- 
um  skógi  lítill  neisti  getur  kveikt. 

6  Túngan  er  og  eldur,  hennur  fullur 
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ráiiglætis.  Eins  er  túngan  sett  meðal 
vorra  lima,hún  fiekkar  allan  líkamann 
og  upptendrar  alt  lííið,  sjálf  upptendr- 
uö  af  helvíti ; 

7  Því  allar  teguiidir  dýra  og  fugla, 
bæði  skriökvikinda  og  sjódýra,  temj- 
ast  og  hafa  verið  tamin  af  kyni  mann- 
anna, 

8  En  túnguna  getur  einginn  manna 
tamið,  þessa  óhemju,  sem  full  er  meö 
banvænt  eitur. 

9  Með  henni  vegsömum  vér  Guð  og 
Föðurinn,  og  með  henni  formælum 
vér  mönnunum,  sem  skapaðir  eru 
eptir  Guðs  mynd. 

10  Af  sama  munni  framgengur  bless- 
an  og  bölvan  ;  þetta  má  ekki  svo 
vera,  brœöur  mínir. 

11  Hvort  mun  sœtt  og  beiskt  vatn 
geta  sprottið  upp  af  sama  uppsprettu- 
auga  nokkurrar  lindar  ? 

12  Mun  fíkjutréð,  brœður  mínir, 
geta  af  sér  gefið  viösmjörs  ávöxt,  eöa 
víntréö  fikjur  ?  Þannig  kann  eigi 
heldur  saltur  brunnur  gefa  af  sér 
sœtt  vatn. 

13  Sé  nokkur  vitur  og  hygginn  yðar 
á  meðal,  hann  láti  með  göðri  um- 
gengni  verk  sín  lýsa  hóglátri  speki. 

14  En  ef  þér  haíið  beiska  öfund  og 
áreitni  í  yðar  hjarta,  þá  stœrið  yöur 
ekki  og  Ijúgiö  ekki  gegn  sannleik- 
anum. 

15  Þvílík  speki  kemur  ekki  ofan  að, 
heldur  er  hún  jarðnesk,  holdleg,  djö- 
fulleg. 

16  Því  hvar  sem  öfund  og  áreitni 
er,  þar  er  sundurþykkja  og  öll  vond 
háttsemi. 

17  En  sú  speki,  sem  ofan  að  er, 
hún  er  fyrst  fölskvalaus,  par  næst 
friðsöm,  sannsýn,  full  miskunar  og 
góðra  ávaxta,  óhlutdrœg,  hræsnislaus. 

18  En  réttlætisins  ávöxtur  verður 
þeim  í  friöi  sáður,  sem  friðinn  stunda. 

4.  KAPÍTULI. 

Postulinn  varar  við  deiluni.    Bœður  til  JítiUœtts  og 
auðmýktar.     Varar  viö  sjúlflnjrgíngsskap. 

AF  hverju  koma  stríð  og  bardagar 
XJl  á  meöal  yöar ?  Af  hverju  ööru, 
en  af  yöar  girndum,  sem  stríða  i  yöar 
limum  ? 

2  Þér  girnizt  og  fáiö  ekki  ;  J^ér 
drepið  og  öfundið,  og  getið  þó  ekki 
öðlazt,  þér  berjizt  og  stríðið,  og  fáið 
þó  ekki,  af  því  þér  biðjiö  ekki. 
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3  Þér  biöjið  og  öðlizt  þó  ekki,  af 
því  þér  biðjið  ilia,  til  þess  að  þér 
getið  sóaö  því  í  yöar  munaðarlííi. 

4  Þér  hórdómsmemi  og  hórkonur, 
vitið  þér  ekki,  að  vinátta  lieimsins  er 
óviiiátta  Guðs  ?  Hver  sem  því  vill 
vera  viiiur  lieimsins,  verður  óvinur 
Guös. 

5  Eða  haklið  þér,  að  ritníngin  tali 
ófyrirsynju :  mun  sá  andi,  sem  í  oss 
hýr,  leiða  til  öfimdar  ? 

6  Hanii  gefiir  meiri  náð  ;  því  stendur 
skrifað  :  Guö  mótstendur  dramblát- 
iiin,  eii  lítiilátiim  gefur  hami  náð. 

7  Verðið  því  undirgefnir  Guöi,  stand- 
id  móti  djöflinum,  og  þá  mmi  liaim 
flýa  yður. 

8  Nálægið  yður  Guði,  og  þá  mun 
liaiin  nalgast  yður.  Hreirisið  lieiidur 
yðar,  þér  syndarar,  og  gjörið  ílekk- 
laus  yðar  hjörtii,  þér  tvílyndu. 

9  Berið  yöur  illa,  syrgiö  og  grátið ; 
yöar  idátur  skal  umbreytast  í  sorg, 
og  gleðin  í  hrygð. 

10  Auðmýkið  yöiir  fyrir  Drottni,  þá 
mun  haiin  upphefja  yður. 

11  Talið  ekki  illa  liver  um  annan, 
brœöur  míiiir.  Sá,  sem  talar  illa  um 
bróöur  sinii  og  dœmir  haim,  talar  illa 
um  lögmálið  og  dœmir  það  ;  en  ef 
þú  dœmir  lögmálið,  þá  ertii  ekki  lög~ 
málsins  gjörari,  heldur  dómari. 

12  Einii  er  löggjafinii  og  dómarinn, 
sá  sem  kaim  aÖ  frelsa  og  tortýna. 
En  hver  ertu,  seni  dœmir  annaii  ? 

13  Heyrið,  þér,  sem  segiö  :  í  dag  og 
á  morgun  skuíum  vér  fara  til  þessarar 
borgar,  dvelja  þar  eitt  ár  og  kaup- 
verzla  og  grœða, 

14  (Sem  þó  ekki  vitið,  hvaö  á  morg- 
iin  ske  muiii ;  því  hvílíkt  er  yðvart 
líf?  gufa,  sem  sést  um  stuiid,  en 
hverfur  síðan), 

15  I  stað  þess  þér  ættuð  aö  segja  : 
ef  Drottinn  vill,  og  vcr  lifum,  þá  vilj- 
urn  ver  gjöra  þetta  eða  iiitt. 

16  Eu  iiú  stœrið  þér  yðiir  í  yðar 
ofliitúngsskap  ;  alt  slíkt  stœrilæti  er 
vont. 

17  Hver  sem  því  hefir  vit  á  gott  aö 
gjöra,  en  gjörir  þaö  ekki,  hoimm  er 
þaö  synd. 

5.  KAPITULT. 

JPostulinn  vatar  við  aö  treysta  auði,  oy  stœra  sig 
af  honu?n.  Uppörvar  þn,  sem  óiétt  liöa,  til 
sr.öðu(jl//ndis,  oy  að  vera  ciÖi-arir.  Hvctur  til 
bœiirœ/mi,  oy  lil  að  k'ðrctta  pú,  sem  viUírJ'aia. 
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HEYRIÐ  iiú,  þér  ríku,  grátið  og 
kYeiniö  yíir  þeim  eymdum,  sem 
yíir  yöur  muiiu  koma. 

2  Yðar  auður  er  þegar  fúnaður,  og 
yðar  klæði  orðin  möletin. 

3  Yðar  gull  og  silfur  er  orðið  ryö- 
brunnið,  og  ryðið  á  því  mun  veröa 
vitni  gegn  yöur  og  eta  yðar  hold  ; 
þér  hafið  ^  fjársjóöum  safnað,  seni 
eldsneyti,  á  síðustu  döguimm. 

4  Sjá,  launiii,  sem  þér  hafið  dregiö 
af  verkamönimniim,  sem  hafa  slegiö 
yðar  lönd,  hrópa,  og  köll  kornskerii- 
maniianna  eru  komin  til  eyrna  Drott- 
ins  alsherjar. 

5  Þér  hafið  lifað  í  sællífi  og  óhófi  á 
jörðunni ;  þer  hafið  aliö  yöar  lijörtu, 
eins  og  til  skiiröardags. 

6  Þér  haíið  dœmt  til  dauða  og  drepið 
hinii  réttláta,  liann  stendur  ekki  á 
móti  yður. 

7  Þreyið  því,  brœöur  mínir,  þáiigað 
til  Drottinn  kemur.  Sjáið,  akurvrkju- 
maöurinn  væntir  jaröarinnar  dýrmæta 
ávaxtar,  og  þreyir  þar  til  iiann  fengiö 
hefir  liaustregnið  og  vorregniö. 

8  Þreyið  og  þér,  styrkið  yðar  hjörtn, 
því  tilkoma  Drottins  nálægist. 

9  Kvartið  ekki  liver  yíir  öðrum, 
brœður  mínir,  svo  þér  ekki  verðið 
dœmdir  ;  sjá,  dómarinn  stendur  fyrir 
dyrunum. 

10  Brœður  mínir,  takiö  spámennina, 
sem  talaö  hafa  í  Drottins  umboði,  til 
eptirdœmis  upp  á  það,  að  líöa  ilt  með 
þolinmœöi. 

11  Sjd,  vér  teljum  þá  sæla,  sem 
þolgóðir  eru;  þér  haíið  heyrt  getið 
um  þolgœöi  Jobs,  og  vitið,  hver 
endalok  Drottinn  þar  á  gjöröi ;  því 
Drottinn  er  harla  miskunsamu'r  og 
líknsamur. 

12  En  um  fram  alt,  brœður  mínir 
sverjið  hvorki  viö  liimininn  iié  við 
jöröina,  ne  nokkurn  annan  eið,  en 
}ðar  já  se  já,  yðar  nei  s5  nei,  svo  þcr 
komið  ekki  undir  dóm. 

13  Eigieinhver  öröugtyöará  meðal, 
þá  biöji  hann  ;  líöi  honum  vel,  þ/i 
sýngi  hann  (lof). 

14  einhver  veikur  yðar  á  meðal, 
þá  kalli  hann  til  sin  öldiinga  saínað- 
arins,  og  ])eir  biðji  fyrir  lionuni  og 
smyrji  liann  viðsnijöri  í  nafni  Drottius. 

15  i>ví  tniuð  b(X'n  nuui  frelsa  Iiinn 
sjiika,  og  Drottinn  num  rcisa  hann  á 
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fœtm',  og  sii  syiul,  sem  hann  lieíir 
drvgt,  imiii  lioiiuiii  fyrirgefiii  veröa. 

lií  játið  hver  fyrir  ööriiiii  yöar  yHr- 
sjóiiir,  og  l)ir)ji6  hvcr  fyrir  öðrum, 
Jvo  þör  lieiibrigðir  Ycrðiö.  Kropt- 
iio'  btrn  liiiis  röttláta  nicgiiar  mikiö. 

17  Elías  var  líkur  oss  að  breysk- 
leika  ;  saiiit,  \ú  liaiiii  bað  þeirrar 
biriiar,  aö  ckki  ykyldi  rigna,  þá  rigiidi 
ckki  yflr  laiuliö  í  þrjá  ár  og  sex 
inámiöi. 


RRI  PISTILL.  1.  Kap. 

18  Og  þá  liann  bað  aptur,  gaf  liim- 
iuimi  regn,  og  jöröiii  bar  siim  ávöxt. 

19  Brœður  mínir,  ef  einhver  meðal 
yöar  hefur  villzt  frá  sannleikanum  og 
eiiiliver  snýr  houum  aptur, 

20  Þá  viti  liann,  að  liver  sem  snf  r 
syiidaraiuiin  frá  viUu  hans  vegar, 
mun  frelsa  sálu  M  dauða  og  hylja 
fjölda  synda. 


SÁNKTI  PÉTURS 

FYRRI  PISTÍLL. 


.  1.  KAPÍTULL 

PostuUnn  óshar  góðs  kristnum  mÖ7inum  í  Asiu  o.  s. 
frv.  Prísar  farsæld  kristinna.  Hvetur  td  að 
'lifa  kristinni  trú  samboðnu  líferni. 

PÉTUR,  postuli  Jesii  Krists,  heils- 
ar  liiiiiim  útvöldu  útlendu,  sem 
tvístraöir  eru  út  nm  Pontus,  Galata- 
land,  Kappadokíu,  Asíu  og  Bítyníu, 

2  Sem,  eptir  Guös  Fööurs  fyrirhug- 
aöa  ráöi,  helgaöir  era  með  Aiidans 
aöstoð,  til  þess  þeir  hlýönist  Jesú 
Kristi  og  hreinsaöir  verði  með  hans 
blóöi.  Náö  og  friöur  Guös  margfald- 
ist  yíir  yður. 

3  Lofaður  Guð,  Faðir  Drottms 
vors  Jesú  Krists,  sem  fyrir  iipprisu 
JesA  Krists  frá  dauöum,  lieíir  eptir 
mikilli  miskim  sinni  endurfœtt  oss  til 
iifandi  vonar, 

4  Til  lilutíekníngar  i  þeirri  aríleiíð, 
sem  yður  er  geymd  á  himnum  og 
óforgengileg  er,  íiekklaus  og  aldrei 
íoliiar, 

5  Yöur,  sem  fyrir  Guðs  öflugu  að- 
stoð  varöveitizt  me5  trúniii,  svo  að 
þer  aöiijótandi  yerðiö  yður  fyrirbú- 
iimar  sælu,  er  á  síöasta  tíma  mun 
veröa  opinber. 

6  Gieöjizt  af  þessii,  þótt  þér  nu  um 
skamma  stund  (ef  svo  verður  að  vera) 
hryggjast  megiö  af  margs  konar  freist- 
ingum, 

7  Svo  aö  yðar  reynda  trii,  sem  er 
lángt  um  dýrmætari  en  forgengilegt 
gull,  líótt  í  eldi      reynt,  verði  yður 


til  lofs,  vegsemdar  og  dýrðar,  þegar 
Jesús  Kristur  opinberast, 

8  Sem  þér  elskið,  þó  þér  ekki  hafið 
séð  haiin,  af  hverjum  l3ér,  sem  triiiö 
á  hann,  þótt  þér  nú  ekki  á  hann  horf- 
ið,  gleðjist  óútmálanlegum  og  dýrö- 
legum  f  ögnuði, 

9  Því  þér  munuð  bera  lír  býtum 
endurgjald  fyrir  yöar  trú,  frelsi  yöar 
sálna. 

10  Spámennirnir,  er  spáðu  um  heill 
þá,  er  við  yöur  er  fram  komin,  hafa 
út  í  þessa  sælu  gruflaö  og  gTeuslazt 
eptir  henni ; 

11  Þeir  leituðust  við  að  uppgotva, 
til  livers  og  livílíks  tíma  Krists  Audi, 
sem  Í  þeim  bjó,  meinti,  þá  hami  íjmiv- 
sagði  píslir  Krists  og  þar  á  eptir 
fylgjandi  dvrð ; 

12  Eii  þeím  var  það  opinberað,  aö 
þeir  þjónuöu  að  þessu,  ekki  þeim 
sjálfum  til  gagns,  heldur  gagiiaöi 
það  oss,  og  er  þetta  iiú  kuniigjört  aí 
þeim,  sem  boða  yður  gleðiboöskapinn 
fyrir  Heilagan  Anda,  sem  er  ofaii 
sendiir  frá  himni,  og  inii  í  þetta  fýsir 
(jafiivel)  englaiia  að  skygnast. 

13  Hafið  því  lendar  hugskots  yöar 
umgyrtar,  veriö  varliygöarsamir,  og 
setjiö  algjörlega  voii  yöar  til  þeirrar 
náðar,  sem  yður  mun  veitast  viö  til- 
komu  Jesú  Krists ; 

14  Sem  lilýðin  börii,lagiö  eigi  breytni 
yöar  eptir  þeim  girndum,  er  þér  áöiir 
þjónuðuö  í  vanvizku  yðar, 


2.  Kap. 
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15  Heldiir  veröiö  heilagir  í  öUu  yðar 
dagfari,  eins  og  sá  er  heiiagur,  er  yður 
liefir  kallaö ; 

16  Því  skrifað  er  :  "  verið  heilagir, 
því  eg  em  heiiagur." 

17  Og  með  því  þér  ákalliö  Jmnn  sem 
Fööur,  er  dœmir  sérhvern  án  mann- 
greinarálits  eptir  hans  verkum,  þá 
framgángiö,  yöar  útlegöar  tíma,  með 
óttablandinni  varúð  ; 

18  Þér  vitið,  að  þér  eigi  eruð  endiir- 
leystir  með  forgengilegu  silfri  eða 
guUi  frá  yðar  hégóralega  athœfi,  er 
þer  numið  höföuð  af  feörum  yðar  ; 

19  Heldur  með  dýrmæíu  blóöi  þess 
óílekkaða  og  lýtalausa  lambsins, 
Krists, 

20  Sem  að  sönnu,  áður  en  grund- 
völlur  heimsins  var  lagður,  var  fyrir- 
hugaður,  en  birtist  á  þessum  síöustu 
tímum  vegna  yðar, 


3  Ef  þér  hafið  smakkaö,  hversu 
sœtur  Drottinn  er. 

4  Með  því  þér  eriið  komnir  til  þessa 
lifandi  steins,  sem  aö  söniiu  er  af 
mönnum  útskúfaður,  en  af  Guöi  út- 
valinn  og  dýrmætur, 

5  Þá  látið  yöur  uppbyggjast  sem 
lifandi  steina  (til  þess  þér  veröiö), 
andlegt  musteri,  heilagt  prestafélag, 
til  að  frambera  andlegar  fórnir,  Guði 
velþóknanlegar  fyrir  Jesiim  Krist. 

6  Fyrir  því  stendur  (skrifað)  í  ritn- 
íngunni :  "  sjá,  eg  set  hornstein  í 
Síon,  útvalinn  og  dýrmætaii ;  sá,  sem 
trúir  á  hami,  mun  eigi  til  skammar 
veröa." 

7  Yður,  sem  trúið,  er  hann  dýrmæt- 
ur  ;  en  hinum  vantrúuðu  er  sá  steinn, 
sem  byggjendurnir  burtsnöruÖu,  orð- 
inn  aö  hyrníugarsteini 

8  "  Og    að    ásteytíngarsteini  oíí 


21  Yöar,  sem  vegna  hans  trúiö  á  hneykslunar  hellu."   Þeir  sem  hrasa, 


Guö,  er  reisti  hann  upp  frá  dauöum 
og  gaf  honum  dýrð,  svo  þér  hefðuð 
traiist  og  von  til  Guös. 

22  Fyrst  þér  nú  með  hlýöni  viö 
saiinleikans  (lærdóm)  hafið  fyrir  Aiid- 
ann  hreinsað  sálir  yðar  til  liræsnis- 
lausrar  bróðurlegrar  elsku,  þá  elskið 
hver  annan  kappsamlega  af  hreiim 
hjarta, 

23  Eins  og  þeir,  sem  endurfœddir 
erii,  ekki  af  forgengilegu  sæöi,  heldur 
óforgengilegu,  með  Guðs  lifanda  og 
ævaranda  orði. 

24  Því  alt  hold  er  sem  gras,  og  þess 
vegsemd,  sem  blomi  grassins  ;  grasið 
er  þegar  skrælnað,  og  þess  blómi  af 
fallinn ; 

25  En  orö  Drottins  varir  aö  eilífu, 
og  það  er  þaö  orö,  sem  yöur  er 
boöaö. 

2.  KAPÍTULL 

Posfulinn  áminrnr  um  aÖ  haida  fast  viÖ  Jesú  lœr- 
dóni  óhrjíiladan,  forðast  lesti  og  stunda  dygðir, 
að  þeir  me<)  Jjrí  ad  furöast  lioldlegar  girndir  með 
hlýöni  við  yJriv(d(liD  og  bróðitrlegum  kœrleika 
riidurjiaggi  ull  lUinœli  gegn  sér.  Shjidur  þjón- 
ustufólhs. 

AFLEGGIÐ  því  alskonar  vonzku 
J\.  og  alla  pretti,  hræsni,  öfund  og 
alt  baktal, 

2  Og  sœkizt,  eins  og  nýfœdd  börn, 


eru  þeir  sem  ekki  trúa  lærdóminum  ; 
til  þess  voru  þeir  og  settir. 

9  En  þér  eruð  útvalin  kynslóð,  kon- 
imglegt  prestafélag,  heiiagur  lýöur, 
(Guös)  eigið  folk,  til  þess  aö  víöfrœgja 
skylduð  mikilleika  hans,  sem  kaliaöi 
yður  frá  myrkrinu  til  sins  aðdáanlega 
Ijóss. 

10  Þér,  sem  forðum  ekki  voruö  lýð- 
ur,  eruð  nú  orðnir  Ij^ður  ;  þér,  sem 
ekki  nutuð  miskunar,  hafið  nú  misk- 
un  hlotið. 

11  Þér  ástkæru,  eg  áminni  yður, 
sem  gesti  og  útlenda,  að  þér  haldiö 
yður  frá  holdlegum  girndum,  seni 
stríöa  gegn  sálunni. 

12  Hegðið  yöur  veí  meöal  heiöinna 
þjóöa,  svo  að  þeir,  mitt  í  því  þeir 
rógbera  yður  sem  illgjörðamenn, 
vegna  yðar  góöverka,  þegár  þeir  gæta 
grant  aö,  vegsami  Guð  á  tíma  vitjun- 
arinnar. 

13  Veriö  því  undirgefnir  Drottins 
vegna  serhvcrju  af  mönnum  tilsettu 
yfirvaldi,  hvort  hcldur  það  er  kon- 
úngurinn,  sem  hinum  œðsta, 

14  Eöa  l>aö  eru  landshöfðíngjarnir, 
sem  þcim,  er  af  honum  eru"  sendir 
illgjöröamönnum  til  refsíngar,  en  lofs- 
tírs  þeim,  sem  vel  breyta  ; 

15  Því  það  er  vilji  Guðs,  að  Jæir, 
eptir  hinni  skynsömu,  ómeinguðu  I  sem  vel  breyta,  niöúrþaggi  óviturleik 
mjólk,  svo  ])5r  af  lienni  þroskizt,  '  heimskra  manna 


yöur  til  frelsis ; 


IG  Öem  frjíiiöir  menu,  cn  ekki  scni 
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þeir,  er  bcita  frelsinu  vouzkuimi  til 
vtirhylmíiigar,  lieldiir  sein  þjónar 
(íuös, 

17  Skiiluð  þör  alia  viröa,  elska 
brœörafölagiö,  óttast  Guö,  lieiðra 
konúiigiuii. 

IH  Þjóiiustumciiiiirnir  séu  uiidir- 
gcínir '  Drottiium  síiiiim  meö  mesta 
(virðíiigar)  ótta,  ekki  einiingis  liiniim 
góöu  og  sanngjöniu,  lieldur  einnig 
iiiuiim  ósaimgjörnu ; 

19  in  í  ])aö  er  iicið,  ef  einliver  af 
samvizkusemi  og  fyrir  Guðs  sakir 
limber  liið  mótdrœga,  er  hann  órétti- 
lega  líöiir. 

20  Því  hver  frœgö  er  í  því,  að  þér 
fvrir  misgjöröa  sakir  högg  líðið  ?  En 
ef  þér,  þegar  þér  breytið  vel,  líðið  ilt 
og  eriið  þolinmóöir,  það  (áviiinur  sér) 
iiáö  hjá  Guöi  ; 

21  Því  til  þessa  emð  þér  kallaöir, 
þvi  Kristur  leið  einnig  fyrir  oss  og 
eptirlét  oss  fyrimyDd  til.  að  breyta 
optir,  svo  vér  skyldum  feta  í  haiis 
fótspor. 

22  Harni  drýgði  ekki  synd,  og  ekki 
em  svik  fiindin  í  hans  mimni ; 

23  Eigi  illmælti  hann  aptiir,  þó  lion- 
iim  væri  iUmælt,  eigi  liótaði  liaiin,  þá 
liami  leið,  lieldur  gaf  þaö  i  lians  vald, 
sein  réttvíslega  dœmir  ; 

24  Og  bar  (sjáifur)  vorar  syndir  á 
sínum  líkama  upp  á  tréð,  svo  vér 
skyidum  skilja  við  syndiriiar  og  lifa 
réttlætinu  ;  fyrir  hans  beiijar  eruð 
þér  lækiiaöir. 

25  Því  þér  voruö  sem  fráviltir  saiið- 
ir,  en  iiii  haíiö  þér  snúiö  yöur  til 
liiröis  og  biskiips  yövarra  sálna. 

3.  KAPÍTULL 

Aminvir  hjónin  til  kristilegrar  hreytni  hvort  vio 
annað,  oy  ulla  til  dygðiigs  lifernis  yfir  hö/uð. 

"íjÉIl  konur,  veriö  sömuleiöis  yðr- 
_L  um  mömiiim  uiidirgefnar,  svo, 
þó  að  nokkrir  séu  þeir,  sem  ekki 
vilja  lærdóminum  lilýðnast,  þá  veröi 
þe'ir  iiiinir,  án  orðsins  (kenníngar),  af 
dagfari  kvennanna, 

2  Þegar  þeir  sjá  yöar  skírlífu  hegðan 
i  ótta  (Drottins). 

3  Skart  þeirra  sé  ekki  (fólgið)  í  hinu 
útvortis  :  í  hárflöttum,  gullskarti  og 
dyrmætum  búnaði, 

4  Heldur  í  lijartans  iiinvortis  ásig- 
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komulagi,  í  óforgengilegu  (skarti) 
hógværs  og  kyrláts  íiugarfars,  sem 
dýrmætt  er  fyrir  Guös  augliti. 

5  Því  þaiinig  prýddu  sig  foröum 
liinar  helgu  konur,  er  settu  sína  von 
til  Guðs,  og  voru  sínum  eiginmönn- 
iim  undirgefnar. 

6  Þannig  hlýddi  Sara  Abraham  og 
kallaði  hann  herra,  og  hennar  born 
veröiö  þér,  þegar  þér  hegðið  yöur 
vel  og  einga  skelfíngu  hræöizt. 

7  Sömuleiðis  þér  menn,  búið  með 
skynsemi  saman  við  konnrnar,  svo 
sem  veikari  skepnur,  auðsýnið  þeim 
virðingu,  með  því  þær  og  eru  yðar 
samarfar  i  lífsins  náöargjöf,  svo  yðar 
bœnagjöröir  ekki  hindrist. 

8  í  einu  orði,  veriö  samhuga,  með- 
aumkunarsamir,  bróðmiega  sinnaðir, 
miskunsamir,  Ijúíiyndir, 

9  Gjaldiö  ekki  ilt  með  iUu,  smánar- 
yröi  með  smánarorðum,  heldur  þvert 
á  mót  blessið,  meö  því  þér  vitið,  að 
þér  eruð  til  þess  kallaðir,  að  þér 
skuliö  blessunina  öðlast. 

10  Því  sá,  sem  ann  lífi  sínu  og  viU 
sjá  góða  daga,  haldi  túngu  sinni  frá 
vondu,  og  vörum  sinum  frá  sviksam- 
legu  tali, 

11  Sneiöi  sig  hjá  illii  og  gjöri  gott, 
stundi  friösemi  og  gjöri  sér  far  um 
það. 

12  Þvi  aiigii  Drottins  líta  til  hinna 
réttlátu,  og  hans  eyru  hneigjast  til 
þeirra  bœna,  en  augiit  Drottins  er 
gegn  þeim,  sem  vont  aöhafast. 

13  Og  hver  mun  yður  geta  grandaö, 
ef  þér  leitið  þess,  sem  gott  er  ? 

14  En  þó  þér  ilt  líöið  fyrir  réttlæt- 
isins  sakir,  eruö  þér  samt  sælir. 
Hræöizt  ekki  þeirra  ógnanir  og  skeif- 
izt  eigi  fyrir  þeim, 

15  Heldiir  dýrkið  Drottin  Guö  í 
yðar  hjörtum,  en  verið  (samt)  ætíð 
reiöubúnir  meö  hógværö  og  drðingii 
til  varnar  fyrir  hverjum  (manni),  er 
krefst  af  yður  reikníugskapar  fyrir 
þá  von,  sem  í  yöur  er, 

16  Og  hafið  góöa  samvizku,  syo  aö 
þeir,  sem  rógbera  yöur  sem  illgjörða- 
menn,  verði  til  smánar  fyrir  það,  aö 
þeir  hallmæla  yðar  góðu  kristilegii 
breytni ; 

17  Því  það  er  betra,  ef  Guð  viU  svo 
vera  lata,  aö  þér  líðið  ilt  fyrir  góö- 
verk,  heldur  en  fyrir  vond  verk. 
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18  Því  Kristur  leiö  líka  einii  sinni 
fyrir  syiiclirnar,  sá  réttláti  fyrir  hina 
ránglátu,  til  þess  haiin  leiddi  oss  til 
Guðs  ;  aö  líkamaniim  til  var  hann 
deyddur,  en  lifandi  gjörður  eptir 
Andanum, 

19  Í  hverjum  hann  einnig  fór  biirt 
og  prédikaði  fyrir  öndunum  í  varð- 
haldi, 

20  Sem  þverskölluðust,  þegar  Guðs 
lánglundargeð  beið  eptir  betrun  þeirra 
á  dögum  Nóa  þegar  örkin  var  smíð- 
iið,  í  hverri  fáar,  það  er,  átta  sálir, 
frelsuðust  í  vatninu, 

21  Og  nú  gjörir  skírnin,  sem  ekki 
er  burttekt  líkamans  saurugleika, 
heldur  sáttmáli  góðrar  samvizku  við 
Guð,  eins  og  eptirmynd  (ennar  fyrri 
írelsiinar)  oss  hólpna  vegna  upprisu 
Jesú  Krists, 

22  Sem  situr  viö  Guðs  hœgri  hönd, 
nppfarinn  til  himins,  og  eru  eiiglar, 
maktarvöld  og  höföíngjar  honum 
undirgefnir. 


4.  KAPITULT. 

Arninnir  vm  að  fordasf  þálesti,  er  þeir  áður  drýgdn, 
stiuula  kristilegar  dygðir  og  Uða  þolinmóðlega 
ofsóknir. 

FYRST  Kristur  þess  vegna  hefir 
liðið  á  líkamanum  vor  vegna,  þá 
brynjið  yður  einnig  sama  hugarfari 
(því  sá,  sem  líður  á  holdinu,  lætiir  af 
að  syndga), 

2  Svo  að  þér  ekki  framar,  það  eptir 
er  af  hinu  líkamlega  lífi,  lifið  hold- 
legum  girndum,  heldur  samkvæmt 
Guös  vilja. 

3  Því  það  er  nóg,  aö  vér,  það  sem 
liöiö  er  lífdaganna,  höfiim  fylgt  lieiö- 
inna  manna  siöum,  lifað  í  stjórnleysi 
(vondum)  girndum,  ofdrykkju,  óhófi, 
samdrykkjum  og  svívirðilegri  skurð- 
goðadýrkun  ; 

4  Hvers  vegna  þá  furðar  þaö,  að 
þér  (nil)  ekki  viljið  hlauj^a  meö  þeim 
út  í  liið  sama  andvaraleysis  díki,  og 
tala  því  illa  um  yöur  ; 

5  En  þeir  miinu  mega  gjöra  honuni 
reikníng,  sem  reiðubúinn  er  að  dœma 
lifendur  og  dauða. 

6  Þess  vegna  er  og  þeim,  scin  dauðir 
erii,  náðarboðskapurinn  kunngjöröiir, 
að  ])ó  aö  þeir  af  mönnum  fordœmdir 
Ycröi,  hvað  lioldið  sncrtir,  skuli  þeir 
samt  Guöi  lifa,  livaö  andann  sncrtir. 
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7  En  endir  allra  hluta  ntilgast ; 
liegöiö  yður  því  skynsamlega  og  verö- 
ið  árvakrir  til  bœna  ; 

8  En  um  fram  alia  hluti  haíiö  inni- 
lega  elsku  hver  til  annars,  því  elskan 
mun  hylja  fjölda  synda. 

9  Verið  gestrisnir  innbyröis  án 
möglunar. 

10  Hver  (yðar)  þjóni  öðriim  eptir 
þeirri  gáfu,  sem  hann  hefir  þegið, 
eins  og  góðir  ráðsmeim  margvíslegrar 
Guðs  náðar. 

11  Sá,  sem  kennir,  (kenni)  eins  og 
Guðs  orö.  Sá,  sem  þjónustu  liefir  á 
hendi,  gæti  liennar  eptir  þeim  mœtti, 
sem  Guð  gefur  honnm,  svo  að  Guö  í 
öllum  greinum  vegsamist  fyrir  Jesúm 
Krist,  og  hans  sé  dyrðin  og  máttur- 
inn  um  aldir  alda.  Amen. 

12  Látið  yöur  eigi  undra,  mínir  ást- 
kæru,  þá  eldraun,  sem  þér  veröið 
reyndir  með,  eins  og  yður  hendi  eitt- 
livað  óvænt ; 

13  Heldur  gleðjið  yöur  (af  því),  að 
með  því  þér  eruð  hluttakandi  í  Krists 
pínslum,  þá  muni  og  yðar  fögnuður 
mikiU  veröa,  þegar  lians  dýrö  veröur 
opinber. 

14  Sælir  ernö  þér,  nær  þér  vanvirtir 
eriið  fyrir  Krists  nafns  sakir,  því  ])á 
hvílir  yíir  yður  dýröarinnar  og  Giiðs 
Andi,  sem  að  sönnu  lastast  af  hinum, 
en  vegsamast  af  yöiir. 

15  Því  einginn  yöar  líði  ilt  sem 
manndrápari,  þjófiir,  iUvirki,  eöa  sem 
sá,  er  hnýsist  inn  í  ])að,  sem  lionum 
eigi  við  kemur,  og  slettir  sér  fram  í 
annara  málefni. 

16  En  ef  nokkur  líðiir  ilt  (vegna 
þess),  liann  er  kristinn,  þá  fyrirveröi 
hann  sig  ekki,  heidur  vegsami  Guð 
fyrir  það. 

17  Því  nil  er  sá  timi,  aö  dómurinn 
byrji  á  Gnðs  húsi ;  en  ef  (liann  byrjar) 
fyrst  á  oss,  livílík  munu  þá  af(h-if 
þeirra  verða,  sem  ekki  vilja  trúa  Guös 
gleðiboðskap  ? 

18  Og  ef  hinn  réttláti  nanniast  frels- 
ast,  hvar  mun  ])á  liinn  ógiiölegi  og 
syndarinn  lenda  ? 

19  Fyrir  því  skulu  þeir  og,  scm  (ilt) 
líða  cptir  vilja  Guðs,  með  góöri 
breytni  fela  lionum  sálir  sínar  á 
liendur  eins  og  trúföstuni  skapara. 
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5.  KAPÍTULI. 

Uhlúnganna  shjlda  við  hina  ýngri,  o(j  hinna  ýngri 
við  þá.  BýÖur,  að  hver  kiistinn  sýni  öðrum 
litillœti  og  séu  úrvakrir.    Góðar  óslúr. 

17^  G,  öldiiugur  og  vottur  Krists  písla, 
or  ásaiiit  yöur  num  hlutdeild  fá 
í  l)cirri  (Ivrð,  sem  síöar  muii  opinber 
veröa,  áiiiiiiiii  yöiir,  míiia  meðöld- 
iiiiiía, 

2"Aö  l)6r  gætiö  þeirrar  Guös  hjarO- 
ar,  seiii  meöal  }  ðar  er,  ekki  naiiðugir, 
lioldur  af  írjálsum  vilja,  iiö  fyrir 
áviiiuíngs  sakir,  lieldur  fúslega, 

3  Eigi^  sem  þeir,  er  harðlega  vilja 
drottna  yíir  (Drottins)  arfleifð,  held- 
ur  sem  þeir,  sem  em  fyrirmynd 
lijarÖarinnar ; 

4  Þá  mimiiö  þör,  þegar  hinn  œOsti 
hirðir  birtist,  bera  úr  býtum  dýröar- 
iunar  kórónu,  sem  aldrei  f  öhiar. 

5  Sömuleiðis  verið  þör  hinir  ýngri 
öldiinguiium  hlýönir.  En  verið  allir 
hver  öðrum  imdirgefnir  og  skrýðizt  lít- 
illætiiiu  ;  því  Guö  mótstendur  dramb- 
látum,  eii  lítillátum  veitir  hami  náö. 

6  Leggiö  yður  því  uiidir  Guös  vold- 
ugii  hönd,  svo  aö  hann  á  (sínum) 
tíma  uppliefji  yöur. 

7  Varpið  aUri  yöar  áhyggju  upp  á 
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lianii,  því  hanii  ber  umliyggju  fyrir 
yöur. 

8  Verið  gætiiir,  vakið,  því  að  yðar 
mótstandari,  djöfullinn,  gengur  um 
kríng  sem  öskrandi  Ijón,  leitaiidi  aö 
þeim,  sem  haim  geti  gleypt. 

9  Mótstandið  honum  stöðugir  í 
trúmii,  og  vitið,  að  brœöur  yðar 
(annarstaöar)  í  heiminum  verða  fyrir 
sömu  iieyö. 

10  En  Guö  allrar  náöar,  sem  yður 
hefir  kallaö  til  siiinar  eilífu  dýröar  i 
Jesú  Kristi,  eptir  að  þér  þjáðst  hafiö 
um  lítinn  tíma,  hann  fidlkomiii  yöur, 
styrki,  eíii  og  staöfesti ; 

11  Hans  er  dýrðin  og  valdið  um 
aldir  alda.  Amen. 

12  Þetta  lieíi  eg  látið  Silvanus, 
stuttiega  skrifa  yöur,  sem  er  trár 
meöbróðir,  að  eg  held,  og  áminni  eg 
og  hátiðlega  vitna,  að  þetta  er  sii 
saniia  Guðs  náö,  sem  þér  standið 
stöðugir  í. 

13  Yður  lieilsar  sá  ásamt  yöiir  iit- 
valdi  (söfnuður)  í  Babylon,  og  Mark- 
ús,  sonur  minn. 

14  Heilsið  hver  öörum  með  kærleiks 
kossi.  Friöur  sé  meö  yður  öllum, 
sem  eruð  í  Kristi  Jesú. 


SÁNKTI  PETURS 

SÍÐARI  PISTILL. 


1.  KAPÍTULI. 

Postulinn  óskar  gúðs  hinum  trúuðu.    Hvetur  til 
(hjgða.    Sýnir  trúverðugleika  kenníngar  sinnar. 

SÍMON  Pfetiir,þjón  og  postuli  Jesú 
Krists,  óskar  þeim,  sein  eins  og 
vér  hiotið  haíið  af  gœzku  Guös  vors 
og  frelsarans  Jesú  Krists  sömu  dýr- 

mætu  trá,  ^  n.  ,  íí 

2  Að  náð  og  friöur  margfaldist  yfir 
yöur  með  þekkíngunni  á  Guöi  og 
Drottni  vorum  Jesu  Kristi. 

3  Hans  guðdómlegi  máttur  heíir  at 
dýrölegri  gœzku  sinni  veitt  oss  meö 
þekkíngu  þess,  sem  oss  liefir  kallað, 
alt  þaö  sem  meö  þarf  til  (sannarlegs) 
lífs  og  guörækni. 

4  Af  þessari  hans  gœzku  eru  oss 
gcfin  hin  stœrstu  og  dýrmætustu 


fyrirheiti,  til  þess  að  þér  fyrir  þau 
skylduð  verða  hluttakandi  guölegrar 
nattúru  og  foröast  lieimsins  girnda 
spillíngu. 

5  Leggið  þvi  alla  stund  á  þetta  og 
auösýnið  í  trú  yðvarri  dygðina,  eu  í 
dygðinni  þekkínguna, 

6  En  í  þekkíngunni  bindindiö,  en  í 
bindindinu  þolinmœöina,  en  í  þoliu- 
mœðinni  guðræknina, 

7  En  í  guörækninni  bróðurelskmia, 
en  i  bróöurelskunni  elskuna  (til  allra) ; 

8  Því  ef  þessar  dygöir  finnast  hjá 
yöur,  og  í  gnœgö,  munu  þær  ekki 
láta  yöur  vera  iðjulausa  og  ávaxtar- 
lausa  í  þekkíngu  Drottins  vors  Jesii 
Krists. 

9  Þvi  lijii  þeini  sem  l^ær  eru  ekki, 


2.  Kap. 


S.  PETURS  SIÐARI  PISTILL. 
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hann  er  blindur,  byrgir  fyrir  augu 
sér,  og  gleymir  hreinsun  sinna  fyrri 
synda. 

10  Kappkostið  því,  brœöur  mínir, 
að  staðfesta  yöar  köUun  og  útvaln- 
íngu  ;  því  ef  þér  þetta  gjörið,  munuð 
þér  ekki  nokkru  sinni  hrasa  ; 

11  Því  þá  mun  yður  veitast  Ijúfur 
inngángur  í  hið  eilífa  ríki  Drottins 
vors  og  frelsara  Jesú  Krists. 

12  Þessvegna  vil  eg  ekki  vanrœkja, 
sífeldlega  að  áminna  yöur  um  þetta, 
jafnvel  þó  yöur  sé  þetta  kunnugt,  og 
þér  standið  stöðugir  í  þeim  sannleika, 
sem  hjá  yður  er. 

13  En  eg  álít  það  rétt  vera,  aö  eg 
veki  yður  með  minni  áminníngu,  á 
meöan  eg  er  í  þessari  tjaldbiið  ; 

14  Því  eg  veit,  að  þess  er  skamt  aö 
bíöa,  að  minni  tjaldbúö  veröi  svipt, 
eins  og  Drottinn  vor  Jesús  Kristur 
hefir  mér  opinberað, 

15  Og  vil  því  leggja  kapp  á,  aö  þér 
ætíð  haíið  það,  sem  eptir  mína  burt- 
f  ör  haldi  þessu  yöur  í  minni. 

16  Því  ekki  fylgdum  vér  spaklega 
uppspunnum  skröksögum,  þá  vér 
kunngjöröum  yður  um  mátt  og  hér- 
veru  IJrottins  vors  Jesii  Krists,  held- 
ur  vorum  vér  sjálíir  sjónarvottar  aö 
bans  hátign ; 

17  Því  hann  meðtók  af  Guði  Föður 
heiður  og  dýrö,  þá  þvílík  raust  barst 
honum  frá  hinni  hátignarfullu  dýrö  : 

þessi  er  minn  elskulegi  Sonur,  sem 
eg  hefi  velþóknun  á 

18  Og  þessa  raust  heyröum  vér  koma 
frá  himni,  þá  vér  vorum  meö  honum 
á  fjallinu  helga. 

19  Yið  þetta  urðum  vér  vissari  um 
spámannanna  orð,  og  þör  breytiö  vel, 
ef  þér  gefið  gaum  að  því,  eins  og 
Ijósi,  sem  skín  á  myrkum  stað,  þar 
til  (íagur  Ijómar  og  morgunstjarnan 
upprennur  í  yðrum  hjörtum. 

20  Um  fram  alt  vitiö,  aö  einginn 
sp;idómur  ritníngarimiar  skilst  af 
sj;ilfum  s6r ; 

21  Því  aö  aldrei  hefir  nokkur  spá- 
dómur  framfluttur  verið  eptir  manns- 
ins  vild,  heldur  töluðu  hinir  helgu 
Guðs  menn  til  knúðir,  af  Heilögum 
Anda. 

2.  KAPÍTULL 

PosiuUnn  hjsir /(ílsltc.nnendunum  og  þeirri  heynírigu 
íicm  þeir  eiyi  voii  á. 


EN  eins  og  (áður)  voru  falsspá- 
menn  meðal  lýðsins,  þannig  munu 
líka  falskennendur  rísa  upp  á  meöal 
yðar,  er  innsmeygja  munu  háskaleg- 
um  viUum,  afneita  Drottni,  sem  þá 
befir  keypt,  og  yíir  sig  leiöa  bráða 
glötun, 

2  Og  margir  munu  íylgja  þeirra 
stjórnlausa  lifnaði  fyrir  hverra  sakir 
ilt  orð  koma  mun  a  veg  sannleikans, 

3  Af  ágirnd  munu  þeir  meö  tælandi 
kenníngum  hafa  yður  fyrir  íh  ;  fyrir- 
dœmíng  þeirra,  fyrir  löngu  (feld), 
mun  ekki  heldur  dragast,  og  glötuii 
þeirra  mun  eigi  dotta. 

4  Því  ef  Guð  þyrmdi  ekki  englunum, 
sem  syndguðu,  heldur  steypti  þeim 
til  lielvítis  og  setti  þá  í  myrkra  fjötur, 
svo  að  þeir  varöveittust  til  dómsins, 

5  Og  ekki  heldur  þyrmdi  hinum 
forna  heimi,  þegar  hann  lét  vatns- 
íióöið  koma  yfir  heim  hinna  óguðlegu, 
en  varðveitti  Nóa,  réttlætis  prédikar- 
ann,  sjálfan  áttunda ; 

6  Og  gjörði  borgirnar  Sódóma  og 
Gomorra  að  ösku,  fordœmdi  til  eyöi- 
leggíngar,  og  setti  þeim  til  fyrir- 
myndar,  sem  síðar  mundu  breyta 
óguðlega ; 

7  En  frelsaði  hinn  ráövanda  Lot,  er 
kvaldist  af  svívirðilegum  lifnaöi  hinna 
þverbrotnu, 

8  Því  að  sá  ráövandi,  sem  bjó  á 
meöal  þeirra,  kvaldist  í  sinni  réttlátu 
sálu  dag  frá  degi  af  þeim  ódáöaverk- 
um,  er  hann  varð  aö  sjá  og  heyra. 

9  Þannig  veit  Drottinn  að  hrífa 
hina  guðhræddu  úr  freistíngunni,  en 
geyma  til  dómsdagsins  hina  ránglátu 
til  hegníngar, 

10  Einna  helzt  þá,  sem  af  saurlífum 
losta  fylgja  holdsins  vild,  og  fyrirlíta 
(öll)  yíirráð.  Sem  fííldjaríir  sjálf- 
byrgíngar  svífast  þeir  ekki  að  lasta 
tignarvöldin, 

11  Þar  eö  þó  englarnir,  sem  eru 
þeim  aö  makt  og  veldi  meiri,  eigi 
fella  löstunardóm  gegn  þeim  hjá 
Drottni. 

12  En  eins  og  skynlans  dýr,  er  fylgja 
girndum  sínum,  sem  fœdd  eru  til  áð 
veiðast  og  íyrirfarast,  lasta  þessir  það 
sem  þeir  ekki  þekkja,  og  munu  því 
tortýnast  vegna  þeirra  spillíiigar,  og 
ráiiglíetis  verðlaun  iir  býtum  bei-a. 

13  l)eir  liafa  yndi  af;  daglega  aö  lifa 
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í  óhóíi,  cni  (svíviröilegir)  blettir  og 
viinsi,  lifa  sviillsainlega  af  prettum 
síuum,  þegar  þeir  sitja  í  veizliim  með 
vöur ; 

'  14  Þeir  liafa  aiigu  full  saurlifiiaöar, 
QO'  ])oim  verr>iir^  ekki  fni  syndinni 
liaUlið,  og  lieka  óstyrkar  sálir ;  lijarta 
þcirra  er"í  ágiriul  æft ;  þcir  eru  bölv- 
unariiinar  böni, 

15  Sem  liafti  yíirgcfiö  róttan  veg, 
Yillast  og  fylgja  vcgi  Balaams  (sonar), 
Bósors,  seiii  eískaði  laim  ráiiglætisins, 

16  Eu  varö  iipi)vís  að  glœp  sinum  ; 
luiillaust  akneyti  talaöi  manna  ináli 
oo'  aptraði  spiimaiinsiiis  íiisinnu. 

17  Þvílíkir  eru  vatuslausir  bmnnar, 
oíí  ský  af  hvirfilbyl  lirakin,  og  er 
þeiin  myrkursius  dimma  aö  eilífu 
gevind. 

18  Því  l^egar  þeir  láta  klíngja  dramb- 
sum  hégómaorö,  tæla  þeir  meö  hold- 
leo'um  girndum  og  svíviröilegiim  lifn- 
aöi  þá,  sem  fyrir  skömmu  hafa  komizt 
frá  þeim,  sem  gánga  í  villu  ; 

19  Þeir  heita  þeim  frelsi,  þó  þeir 
s^u  sjálfir  spillíngarinnar  þrælar,  því 
sérliver  verður  ánauöiigur  þræll  þess, 
sem  bann  sigrast  af. 

20  Því  ef  að  þeir,  sem  með  þekkiog 
Drottiiis  Yors  frelsara  Jesú  Krists 
sloppiiir  voru  frá  heimsins  saumg- 
leika,  flœkja  sig  í  honum  (á  ný)  og 
sigrast,  þá  veröur  þeirra  hiö  síðara 
verra  hinu  fyrra  ;  , ,  .  ^  ^  ^ 
:  21  Því  betra  var  þeim  aldrei  að  iiata 
])ekt  veginn  réttlætisins,  heldiir  en 
eptir  það  þeir  hafa  þekt  liann,  aö 
snúa  aptur  frá  hinu  heilaga  lögmáh, 
sem  þeim  var  geíið. 

22  A  þvílikiim  á  beima  sannmæli 
þessi:  ''hundurmn  snýr  aptur  til 
siiinar  spýu,"  og  "þvegið  svíii  tilleir- 
veltunnar." 

3.  KAPITULI. 

Talar  um  Krists  tilkomu  til  dómsins,  og  minnir  n,  að 
menn  skuli  búa  stg  undir  þann  tíma. 

T)ETTA  er  iiú  hið  annaö  bréf,  elsk- 
X  anlégir,  í  hverju  eg  hvet  meö 
ámmníngu  yðar  breinskilna  hugskot, 

2  Að  minnast  þeirra  orða,  er  áöur 
hafa  talað  hinir  heilögu  spámenn, 
oo-  boöorða  þeirra,  er  vér,  Drottms 
Yors  og  frelsara  postular,  höfiim  yöur 
gefiö. 

3  Fyrst  og  fremst  sknluð  þér  þaö 
v'ita,  að  á  liinum  síðustu  dögum,  munu 
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koma  spottarar,  er  símim  eigin  girnd- 
um fylgja  og  segja : 

4  Hvað  verður  úr  fyrirheitinu  um 
Krists  tilkomu  ?  því  frá  þvi  feðurnir 
sofnuðu,  stendur  alt  við  sama,  eins 
og  (l)aö  var)  í  öndveröu  sköpunar- 
innar. 

5  Því  þeim,  sem  þarniig  eru  sinnaðir 
er  það  hulið,  að  himnarnir  forðum 
urðu,  og  juröin  af  vatni  og  framleidd 
af  vatni  með  Guðs  (almættis)  orði ; 

6  Hvers  vegna  sá  heimur,  sem  þ4 
var,  byrgðist  af  vatni  og  eyðilagðist. 

7  En  þeir  himnar,  sem  nú  eru,  og 
jöröiii,  geymast  eldinum  fyrir  hins 
sama  (almættis)  orð  og  varðveitast 
til  þess  dags,  á  hverjum  óguðlegir 
munu  dœmast,  og  tortýnast. 

8  En  þetta  eitt,  mínir  elskanlegu, 
sé  yður  eigi  ókunnugt,  "  aö  einn  dagur 
er  hjá  Drottni  sem  þúsund  ár,  og 
þúsund  ár,  sem  einn  dagur." 

9  Ekki  seinkar  Drottinn  sínu  fyrir- 
heiti  (þó  sumir  álíti  þetta  seinlæti) ; 
heldur  heíir  harm  biðlund  yiö  oss, 
þar  eð  hann  ekki  vill,  að  nokkur  fyrir- 
farist,  heldur  aö  allir  komist  til  sinnis 
betrunar. 

10  En  dagur  Drottins  mun  koma 
sem  þjófur  á  nóttu,  þá  munu  himn- 
arnir meö  miklum  gný  líða  undir  lok, 
frumefnin  af  eldi  sundurleysast,  og 
jörðin  og  þau  verk,  sem  á  henni  eru, 
uppbrenna. 

11  Þar  eð  alt  þetta  ferst,  hvílíkum 
mun  yður  þá  byrja  aö  vera?  Með 
heilagri  breytni  og  guörækilegu  líf- 
erni. 

12  Ber  yður  aö  þreya  og  flýta  fyrir 
tilkomu  Guös  dags,  þá  himnarnir 
munu  í  eldi  suiidurleysast  og  frum- 
efnin af  hita  bráöna. 

13  En  eptir  haus  fyrirheiti  væntum 
vér  nýs  himins  og  nýrrar  jarðar  þar 
sem  réttlætiö  muni  búa. 

14  Fyrir  því,  elskanlegir,  með  ])tí 
þér  eigið  á  þvílíku  von,  þá  stundið  í 
friði,  án  flekkja  og  l^ta  fyrir  honum 
fundnir  veröa, 

15  Og  álítið  biðlunð  Drottins  vors 
vera  hjálpræöis  meðal,  eins  og  með- 
bróðir  vor  Páll  hefir  yður  ritaö,  eptir 
þeirri  speki  sem  honum  er  gefin, 

16  Sem  sjá  má  af  bréfum  (hans), 
þar  sem  hann  talar  um  þess  háttar,  í 
hverjum  sumt  er  þúngskilið,  er  íii- 
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fróðir  og  staðfestulausir  rángsnúa, 
eins  og  öðni  í  ritnínguniim,  þeim 
sjálfum  til  glötunar. 

17  Elskanlegir,  gætið  yðar  þess 
vegna,  með  því  þér  vitið  l3etta  fyrir 
fram,  að  þér  látið  eigi  viUu  þverbrot- 
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iiina  manna  draga  yöur  með  sér  og 
leiða  frá  yðar  stöðiiglyndi. 

18  En  vaxið  í  náð  og  þekkingu 
Drottins  vors  Jesú  Krists.  Hoiium 
sé  dýrðin,  bæði  nú  og  til  eilífrar  tíðar. 
Amen. 


SÁNKTI  JÓHANNESAR 


FYRSTI  PISTILL. 


1.  KAPITULI. 

Um  samfé/ag  við  Guð.   Þuð  fast  með  þvt,  að  upp- 
/rœða.st  í  Krists  lœrdórni,.  og  júta  syndir  s>ínar. 

UAÐ,  sem  var  frá  upphafi  ;  það, 
X  sem  vér  höfum  heyrt ;  það,  sem 
vér  með  vorum  augiim  liöíiim  séð  ; 
það,  sem  vér  iiöfum  skoðað  og  vorar 
liendur  hafa  þreifað  á,  iim  orð  iífsiiis. 

2  (Því  lífið  er  opinberað,  og  vér 
höfum  séð,  og  vottum  og  boðiim  yðiir 
lííið  eitífa,  sem  var  hjá  Fööiinium,  eii 
birtist  oss),  það,  seni  vér  höfum  séð 
og  heyrt, 

3  Það  boöum  vér  yður,  til  þess  aö 
þér  líka  gæíuð  haft  samfélag  við  oss, 
en  vort  samfélag  er  við  Föðurimi  og 
Son  hans  Jesúm  Krist. 

4  Og  þetta  skrifum  vér  yönr,  svo  aö 
yðar  f  ögniiður  geti  orðið  fullkominn. 

5  Og  þetta  er  boöskapurinn,  sem 
vér  höfum  lieyrt  af  honum  og  boðum 
yðnr :  að  Guð  er  Ijús,  og  ekkert 
myrkur  er  í  lionum. 

6  Ef  vér  segjiim,  að  ver  höfum 
samfélag  við  hann,  og  göngiim  þó  í 
myrkrinu,  þá  Ijúgum  vér  og  fylgjum 
ekki  sannleikanum. 

7  En  ef  vér  framgöngum  í  Ijósinu, 
eins  og  hann  er  sjálfur  í  Ijósinii,  þá 
höfnm  v6r  samfélag  innbyrðis,  og 
blóðið  Jesú  Krists,  hans  Sonar, 
hreinsar  oss  af  allri  synd. 

U  Ef  vér  segjum  :  vér  höfum  ekki 
synd,  þá  svíkjum  vér  sjálfa  oss,  og 
sannleikurinn  er  ekki  í  oss. 

9  En  ef  vér  viðurkennum  vorar 
syndir,  þá  er  hann  trúfastur  og  rétt- 
VÍS,  svo  að  hann  fyrirgefiir  oss  synd- 
irnar  og  hreinsar  oss  frá  öUu  ráng- 
læti. 

10  Ef  vér  segjum,  aö  v^r  ekki  höfum 


syndgað,  gjörum  vér  hann  að  lygara, 
og  hans  orð  er  ekki  í  oss. 
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Varar  vlð  synd,  en  kenriir  undir  eins,að  þ 6  kristnir 
verði  brotltgir,  se  Krisfur  þeirra  árnaÖarrnaður. 
Kennir,  uð  á  þm  sjáist,  livorl  þeir  þthki  rett 
Guð  og  .séii  í  soni/élagi  við  hann,  að  þeir  haldi 
hans  boð,  elski  htinn  og  riáúvgarin,  en  ekki  hið 
jitrdneska.  Hvetur  til  að  Jordast  viUulœrdóm  og 
viðliahla  hjá  sér  hristilegu  hugurfdji. 

BQRN  mín,  þetta  skrifa  eg  yöur 
til  þess,  að  þér  syndgið  ekkí;  en 
ef  einhver  syndgar,  þá  höfum  vér 
árnaöarmann  hjá  Föðurnum,  Jesúm 
Krist  hinn  réttláta ; 

2  Og  hann  er  foriíkan  fyrir  vorar 
syndir,  þó  ekki  einúngis  fyrir  vorar, 
heldur  líka  fyrir  allrar  veraldarinnar 
syndir. 

3  Og  á  því  vitum  vér,  aö  vér  þekkj- 
um  hann,  ef  vér  varöveitum  hans  orð. 

4  Hver  sem  segir :  eg  þekki  hann, 
og  varðveitir  ekki  hans  boöorð,  er 
lygari,  og  i  slíkum  er  ekki  sannleik- 
ur. 

5  En  hver  sem  hans  orð  varðveitir, 
í  honum  er  sannarlega  elskan  til  GuÖs 
fullkomin,  og  af  því  þekkjum  vér,  aö 
vér  erum  í  homim. 

6  Hver  sem  segist  vera  stöðuglega  í 
honum,  honuin  ber  aö  breyta,  eins  og 
hann  breytti. 

7  Elskanlegir,  nvtt  boöorð  skrifix  eg 
yöur  ekki,  heklur  gamalt  boöorð,  sem 
þér  hafið  haft  frá  upphafi ;  hið  ganda 
boðorö  er  það  orð,  sem  pér  haííð 
heyrt  frá  npphafi. 

8  Aptur  skrifa  eg  yöur  n5'tt  boöorö, 
sem  er  sannarlegt  í  lionum  og  í  yður, 
því  myrkrið  er  iiorflð,  og  hið  sanna 
Ijós  er  þegar  farið  aö  skína. 

9  Hver  sem  segist  vera  í  Ijósinu  og 
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hatar  bróður  mm,  sá  er  enn  þá  í 
iiivrkriuu. 

10  llver  sem  elskar  bróöur  sinn,  sa 
or  í  Ijósinu,  og  lijii  lionum  er  ekki 
linevksli. 

11  'Kii  hvcr,  sem  liatar  bróöur  sinn, 
sá  er  í  uiM'kriiiu  o<r  ráíar  í  myrkriiui 
Oíí  veit  ckki  Inert  liann  íer,  því 
invrkriö  lieíir  bliiidaö  augii  liaiis. 

iL'  Eg'  skrifa  yöur,  börii  míu,  vegna 
þess  að  yðar  syiidir  eru  yöiir  fyrir- 
gefiiar  fvrir  hans  iiafiis  sakir. 

13  Eo-  skrita  yöur,  feöur,  því  aö  þér 
haíiö  þckt  haiui,  scm  er  M  upphafi. 
Eg  skrifa  yður,  únglíngar,  því  þér 
liatiö  sigraö  hinii  vonda. 

14  Eg  skrita  yöur,  börii,  því  þér 
])ekkið  Fööuriim.  Eg  lieíi  skrifað 
yður,  feöiir,  því  þör  baiið  þekt  bami, 
sem  er  frá  uppbaíi.  Eg  heíi  skrifað 
vöur,  viigismciin,því  þér  eruð  styrkvir, 
eruð  stööiigir  við  Guös  orð,  og  hafið 
sigrað  hinii  Yonda. 

15  Eiskiö  ekki  heimimi,  ekki  heldur 
þá  hluti,  sem  í  honiim  eru ;  ef  iiokkur 
elskar  heimimi,  í  lioiium  er  ekki  kær- 
leiki  Föðursins  ; 

16  Því  alt  þaö  sem  í  beiminum  er, 
£em  er  fýsii  holdsins,  fýsn  augnanna 
og  stœriiátt  líferni,  það  er  ekki  frá 
Fööurnum,  heldur  frá  heiminum  ; 

17  Eii  heimurinn  fyrirferst  og  hans 
lystíugar,  en  sá,  sem  gjörir  Guðs  vilja, 
varir  að  eiiífu, 

18  Börii  min,  binn  síöasti  tími  er 
fyrir  höndiim,  og  eins  og  þer  baíiö 
beyrt,  að  antikristuiinn  muni  koma, 
eiiis  eru  nú  þegar  margir  antíkristar 
komnir,  og  af  því  vitum  vér,  að  það 
er  bin  síöasta  stund. 

19  Frá  oss  eru  þeir  útfarnir,  en  þeir 
voru  ekki  vorir,  því  ef  þeir  heföu 
vorir  veriö,  þá  heföii  þeir  stöðuglega 
veriö  meö  oss,  en  þaö  varö  að  verða 
augljóst,  aö  allir  væru  ekki  vorir. 

20  Eii  þér  baíið  smiirníngu  af  biniim 
Heilaga,  og  vitiö  alt. 

21  Ekki  skrifaði  eg  yðiir  vegna  þess, 
að  þér  þekkiö  ekki  sannleikann,  beld- 
uv  af  því  l^r  þekkiö  bann,  og  af  því 
að  eingin  lygi  á  skylt  við  sannleik- 
ann.  , 

22  Hvev  er  (framar)  lygari,  en  sa 
sem  neitar,  að  Jesás  sé  Kristur  ^  þessi 
er  Antíkristiirinn,  sem  afneitar  Föö- 
iirnum  og  Syninum. 
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23  Hver,  sem  afneitar  Sjminum, 
befir  ekki  heldur  samf  élag  við  Föðiir- 
inn  ;  bver,  sem  viðurkennir  Soninn, 
beíir  og  samfélag  við  Föðurinn. 

24  Haldiö  yöur  stööuglega  við  það, 
sem  þ5r  beyrt  bafið  frá  upphaíi,  en  ef 
])ör  baldiö  yöur  stööuglega  viö  það, 
scm  þér  frá  iippbafi  bafiö  heyrt,  þá 
munuö  þér  eiunig  viö  Soninn  og  Föð- 
urinn  balda  yður  stööuglega  ; 

25  Og  þetta  er  fyrirheitiÖ,  sem  hann 
befir  oss  heitiö,  liiö  eilifa  lííið. 

26  Þetta  heíi  eg  skrifaö  yöur  ábrœr- 
andi  þá,  sem  vilja  afvega  leiða  yöur. 

27  En  sú  smurníng,  sem  þér  fengiið 
af  bonum,  bún  YÍðbelzt  bjá  yður,  svo 
þér  þuríið  þess  ekki  með,  að  nokkur 
kenni  yður,  heidiir  eins  og  smiirn- 
íngin  frœðir  um  alt,  og  bún  er  sann- 
leiki,  en  eingin  lygi,  eins  séuö  þér 
honum  nákvæmlega  sameinaðir,  eins 
og  bún  hefir  kent  yöiir. 

28  Og  nú,  börn  mín,  verið  innilega 
sameinaðÍF  honum,  svo  að  vér  getum, 
þegar  hann  opinberast,  baft  djörfúng, 
og  blygðumst  ekki  fyrir  boniim  við 
bans  tiikomu. 

29  Ef  þér  vitiö  þaö,  aö  bann  er  rétt- 
látur,  þá  vitið  einnig,  aö  bver  seni 
réttlæti  stundar,  bann  er  af  bonum 
foeddur. 

3.  KAPITULL 

Guð  er  rettlátur.  Sá,  sem  stundar  retflœt/,  er 
Guðs  harn.  Hvílíhir  sómi  og  heill  það  er,  oð 
vera  Guðs  barn.  Sá,  sem  við  það  kannasf, 
forðast  synd  og  ehkar  brœðurna,  að  dœmi  Krists, 
'sein  Guð  gaf  (  dauðann  mönnum  til  frelsis. 
Þessi  elska  til  Guðs  gefur  oss  trúartraust  og 
hvetur  til  hlýðni  við  Guð. 

SJÁÍÐ,  bvílíkan  kærleika  Faðirimi 
beíir  oss  auðsýnt,  að  vér  skulum 
Guös  börn  kallast ;  þess  vegna  kann- 
ast  ekki  beimiirinn  viö  oss,  af  þvi 
bann  þekkir  bann  ekki. 

2  Elskanlegir,  nii  þegar  eriim  Tér 
Guðs  börn,  en  það  er  enn  þá  ekki 
opinbert,  bvað  vér  veröa  muniim,  en 
þaö  vitnm  vér,  að  þegar  hann  birtist, 
þá  munum  vér  verða  honum  líkir,  því 
aö  vér  munum  sjá  bann,  eins  og  baiui 
er. 

3  Og  bver,  sem  beíir  þessa  von  tii 
bans,  breinsar  sjálfan  sig,  eins  og 
bann  er  hreinn. 

4  Hver,  sem  synd  drýgir,  drýgn-  bka 
lagabrot,  og  syndin  er  lagabrot ; 

5  En  þér  vitið,  aö  bann  beíir  birzt 
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til  þess,  að  hann  biirttœki  yorar 
syudir,  og  að  ekki  er  synd  í  hoiiiim  ; 

6  Hver,  sem  heldiir  ser  stöðoglega 
við  hann,  syndgar  ekki,  liver,  sem 
syndgar,  heiir  livorki  séð  liann  ue 
þekt.  1 

7  Born,  látiö  eingan  villa  yður;  hver,  1 
sem  réttvísina  gjörir,  er  réttvís,  eins  1 
og  hann  er  réttvís. 

8  Hver,  sem  syndina  gjorir,  er  af 
djoflinum,  því  að  djöfulíinn  syndgar 
frá  upphaíi ;  til  þess  birtist  Guös 
Sonur,  að  hann  niöurbryti  djöfulsins 
verk. 

9  Hver  sem  af  Guði  er  getinn,  drýgir 
ekki  synd,  því  sæði  hans  er  varaniegt 
í  honum,  og  hann  getur  ekki  syndgað, 
því  að  hann  er  af  Guði  getinn. 

10  Af  þessu  eru  augljós  Guðs  born 
og  born  djöfulsins  ;  hver  sem  ekki 
gjorir  það,  sem  er  rétt,  hann  er  ekki 
af  GuÖi,  og  hver  sem  ekki  elskar  sinn 
bróður. 

11  Því  þetta  er  sú  kenning,  sem  þér 
hafið  heyrt  frá  npphafi,  að  vér  skulum 
elska  hver  annan  ; 

12  Ekki  sem  Kain,  er  var  af  hinum 
vonda  og  niyrti  bróöur  sinn,  og  fyrir 
hvað  myrti  hann  hann?  Af  því  aö 
verk  haus  voru  vond,  en  bróður  hans 
réttvís. 

13  Undrizt  ekki,  brœður  mínir,  þótt 
heimurinn  hati  yðiir. 

14  Yér  vitum,  að  vér  erum  komnir 
úr  dauðanum  til  lífsins,  af  því  vér 
elskum  brœðurna ;  hver  sem  ekki 
elskar  bróöur  sinn,  hann  er  enn  í 
dauðanum. 

15  Hver,  sem  hatar  bróöur  sinn,  er 
manndrápari,  en  þér  vitið,  aö  einginn 
manndrápari  hefir  eilífa  lííið  í  sér 
varan  da.  1 

16  Af  því  þekkjum  vér  kærleikann,  í 
að  hann  gaf  sitt  líf  út  fyrir  oss  ;  eins  ' 
erum  vér  skyldugir  að  láta  lííið  fyrir  ! 
brœðurna.  i 

17  En  sá  sem  hefir  þessa  heims  auðœíi  j 
og  sér  bróður  sinn  líöa  neyð  og  aptur- 1 
lykur  sínu  bjarta  fyrir  honum,  iivernig  | 
getiir  elskan  til  Guðs  veriö  staöföst  i 
með  honum  ?  | 

18  Börn  mín,  elskum  ekki  með  orði 
og  túngu,  heldur  í  verki  og  sannleika ; 

19  Og  af  þcssii  þekkjum  vér,  að  vcr 
aöhyllumst  sanideikann,  aö  vór  getum 
friðað  vor  lijörtu  fyrir  hans  augliti ; 
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I  20  Því  þó  vort  hjarta  fordœmi  oss, 
I  er  Guð  samt  meiri  voru  hjarta  og 
I  þekkir  alt. 

j  21  Elskanlegir,  ef  vort  hjarta  for- 
I  dœmir  oss  ekki,  þá  höfum  Vér  djörf- 
1  úng  til  Guös, 

I  22  Og  það,  sem  vér  biðjum  hann 
um,  það  mun  hann  veita  oss,  af  því 
vér  höldum  hans  boöorö  og  gjörum 
það,  sem  er  velþóknanlegt  fyrir  hans 
augliti. 

23  Og  þetta  er  hans  boöorö :  að  vér 
trúum  á  nafn  hans  Sonar  Jesú  Krists, 
og  elskum  hver  annan  samkvæmt 
því  bcðoröi,  sem  hann  henr  gefiö 
oss; 

24  En  hver  sá  sem  heldur  hans 
boöorð,  hann  er  Guöi  staöfastlega 
sameinaður,  og  Guð  honum,  og  af  því 
þekkjum  vér,  að  hann  er  stööiiglega  í 
samf  elagi  við  oss,  af  þeim  Anda,  sem 
hann  heíir  oss  gefið. 

4.  KAPJTULL 

Jóhavnes  varar  við  falskennendum.  Talar  vin 
Guðs  etskn  til  vor,  og  að  kristnum  beri  að  ehka 
hann  uptur,  oy  sýna  þessa  elsku  í  ehku  til  ná- 
úrigans. 

ÍpLSKAXLEGIR,  trúið  ekki  sér- 
J  hverjum  anda,  heldiir  reynið 
andana,  hvort  þeir  séu  frá  GwhC  því 
aö  margir  falsspámenn  hafa  farið  út 
um  heiminn. 

2  Af  þessu  skuluö  þér  þekkja  Giiðs 
Anda  :  hver  andi,  sem  viöurkennir, 
að  Jesiis  Kristur  haíi  komið  í  holdinu, 
hann  er  frá  Giiði. 

3  En  hver  sá  andi,  sem  ekki  viöur- 
kennir,  að  Jesús  Kristiir  hafi  komið  í 
holdinu,  hann  er  ekki  frá  Guði,  heldiir 
er  hann  antíkristsins  (andi),  sem  þér 
hafið  heyrt,  að  koma  muni,  og  sem 
nú  þegar  er  í  heirainum. 

4  Þér,  börn  mín,  eruð  af  Guöi  (fœdd), 
og  hafið  þá  sigrað,  því  að  sá  er  meiri, 
sem  í  yöur  er,  en  hinn,  sem  er  í  heim- 
inum. 

5  Þeir  eru  af  heiminnm,  og  ])ess 
vegna  tala  þeir  af  heiminum,  og  heim- 
urinn hlyðir  á  þá. 

6  Ver  erum  af  Guöi ;  liver,  sem 
þekkir  Guð,  Idyðir  oss  ;  hver,  sem 
ekki  er  af  Guði,  hlustar  ekki  á  vora 
kenníngu;  af  þessu  þekkjum  véranda 
sannleikans  og  anda  villunnar. 

7  Elskanlegir,  clskunist  innbyrÖis; 
því  að  lcærleikurinn  er  frá  Gu(Sí,  og 
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fyrst  Guö  lieíir 


hver,  sem  elskar,  er  af  Cuöi  fœddur 
og  Jækkir  Giiö. 

8  ilver,  sem  ekki  elskar,  þekkir 
ekki  Guð,  því  að  Guö  er  kærleikiir- 
iiin,; 

9  í  því  opinberast  elska  Guös  til  vor, 
aö  Guö  sendi  siiiu  eiiigetinii  Son  í 
heiuuiiii,  svo  vcr  skyldum  lifa  fyrir 
hann,. 

10  I  þessu  er  elskaii  innifalin,  ekki 
aö  vör  elskiiöiim  Giiö,  lieldur  að  liaiiii 
elskaöi  oss  scndi  mm  Son  til  for- 
líkunar  ÍTrir  vorar  syiidir, 

11  Pbv  elskaiilegi 
svo  elskaö  oss,  þá  ber  oss  að  eiska 
liver  annan. 

12  Eiiigiim  beíir  nokkurn  tíma  Giið 
séö  ;  ef  v  ér  elskum  hver  aiiiiaii,  þá 
er  Guö  stöðuglega  í  oss,  og  lians 
kærleiki  er  fuilkomnaöur  í  oss. 

13  Af  þvi  þekkjum  vér,  að  vér  eriim 
stöðugir  í  honum,  og  hami  í  oss,  íið 
haiin  heíir  geíiö  oss  af  sínum  Anda, 

14  Og  vér  liofum  séö  og  vitnum,  aö 
Faöiriim  lieiir  sent  Soninn,  heimsins 
frelsara. 

15  Hver  sem  viöurkennir,  að  Jesús 
sé  Guðs  Sonur,  í  honiiin  er  Guð  stöð- 
uglega,  og  hann  í  Guöi. 

16  Og  vér  höfum  þekt  og  treyst 
þeirri  elsku,  sem  Guð  liefir  til  vor ; 
Guð  er  kærleikurinn,  og  hver,  sem 
er  stööugur  í  kærleikanum,  sá  er 
stöðugur  í  Giiöi,  og  Guö  í  honura. 

17  í  því  sýnir  sig,  að  elskan  með  oss 
er  fuUkomin,  að  vér  köfiim  djörfúng 
á  degi  dómsins  ;  því  að  eins  og  liann 
er,  eins  erum  vér  einnig  i  lieimi  þess- 
um.  , 

18  Otti  er  ekki  í  elskmini,  heldiir 
útrekiir  fullkomin  elska  óttann,  því 
að  óttinn  hefir  kvöl,  en  sá,  sem  óttast, 
er  ekki  fullkominn  i  elskunni. 

19  Elskum  hann,  því  hann  liefir 
elskað  oss  að  fyrra  bragöi. 

2íJ  Ef  einhver  segir :  eg  elska  Giið, 
og  hatar  bróður  sinn,  sá  er  lygari ; 
því  hver  sem  ekki  elskar  bróður  simi, 
sem  hann  beíir  séð,  hvernig  getur 
hann  elskað  Guð,  sem  hann  hefir  ekki 
séð? 

21  Og  þetta  boöorð  höfum  vér  frá 
honiim  :  að  sá,  sem  elskar  Guð,  eigi 
einnig  að  elska  bróður  sinn. 


5.  KAPITULI. 

S(ý,  sem  frm>\  að  Jesús  sé  Guðs  Son  og  ehkar  Guðy 
(T  af  Giidi  J'œndvr.  Honnm  er  ekki  örðuyt  að 
halda  Guðs  boð.  VatHÍð,  blóðið  og  Avdinn 
sannar,  að  Jesns  se  Guös  Sonur.  Sá,  sevi  þess- 
■uin  Ditnum  tiúir,  hefir  eiUft  líf  í  sér  búandi, 
tieustir  Guði  og  for  dust  sj/ndir. 

HVER,  sem  triiir  að  Jesús  sé 
Kristur,  er  af  Guöi  fœddur,  og 
liver,  sem  elskar  Föðiirinn,  elskar 
einnig  þann,  sem  er  fœddur  af  bon- 
um. 

2  Af  því  þekkjum  tér,  að  vér  elskum 
Guðs  börn,  þegar  vér  elskum  Giiö  og 
höldiim  bans  boðorö  ; 

3  Því  að  í  því  sýnir  sig  elskan  til 
Guös,  aö  vér  höldum  bans  boöorð,  og 
bans  boðorð  eru  ekki  þúng  ; 

4  Því  alt,  sem  af  Guði  er  fœtt,  sigrar 
beiminn,  og  vor  trú  er  sigurinn,  sem 
befir  sigrað  beiminn. 

5  En  bver  getur  sigrað  beiminn, 
nema  sá,  sem  trúir,  að  Jesús  sé  Guðs 
Sonur  ? 

6  Þessi  er  sá,  sem  kom  með  vatni 
og  blóði,  Jesús  Kristiir,  ekki  meö 
vatni  einúngis,  beldur  með  vatni  og 
blóði,  og  Andinn  er  sá,  sem  vitnar, 
því  að  Andinn  er  sannleiknrinn. 

7  Því  þeir  erii  þrír,  sem  vitna  [í 
bimninum  :  Faöirinn,  Oröiö  og  Heil- 
agur  Andi,  og  þessir  þHr  eru  eitt. 

8  Og  þeir  eru  þrír,  sem  vitna  á  jörð- 
unni]  :  Andinn,  vatnið  og  blóðið,  og 
þessir  þrír  vitna  eitt  og  bið  sama. 

9  Ef  vér  tökum  manna  vitnisburö 
gildan,  þá  er  Guðs  vitnisburöur  meiri, 
því  þetta  er  vitnisburður  Guös,  sem 
bann  befir  vitnað  um  sinn  Son. 

10  Hver,  sem  trúir  á  Guðs  Son,  beíir 
þenna  vitnisburð  i  sjálfum  sér  ;  bver, 
sem  ekki  trúir  Guöi,  beíir  gjört  bann 
að  lygara,  af  þvi  bann  befir  ekki  trúað 
þeim  vitnisburðijSem  Guð  befir  vitnað 
um  sinn  Son. 

11  Og  þetta  er  vitnisbiiröurinn  :  að 
Guö  befir  gefið  oss  eilíft  bf,  og  þetta 
líf  er  í  bans  Syni. 

12  Sá,  sem  befir  Soninn,  beíir  lífið  ; 
sá,  sem  ekki  beíir  Guðs  Son,  befir 
ekki  Kíið. 

13  Þetta  befi  eg  skrifaö  yður,  sem 
triiið  4  nafn  Guðs  Sonar,  svo  þ^r 
vitið,  að  þér  hafið  eilíft  líf,  og  þör 
trúið  á  nafn  Guös  Sonar. 

14  Og  þetta  er  sii  djörfúng,  sem  v^r 
höfum  til  bans,  að  ef  vér  biðjum  um 
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eitthvað  eptir  lians  vilja^  þá  heyrir 
hann  oss. 

15  Og  ef  \hr  TÍtum,  að  liann  bœn- 
heyrir  oss,  um  það  sem  vér  bi5jum, 
þá  vitum  vér,  að  vér  fáiim  þær  bœnir, 
sem  vér  höfum  liann  beðiö. 

16  Ef  einhver  sér  bróður  sinn  drýgja 
synd,  en  ekki  til  dauða,  sá  biöji,  og 
mun  hann  gefa  honum  líf,  þeim,  sem 
ekki  syndga  til  dauða  ;  nú  er  syiidiii 
til  dauða,  fyrir  þeirri  synd  segi  eg 
ekki  að  haiin  skuli  biðja. 

17  Alt  ránglæti  er  synd,  en  þaö  er 
til  synd,  sem  ekki  er  til  dauða. 

18  V^r  vitum,  að  hver  sem  af  Giiði 
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er  fœddur,  syndgar  ekki,  lieldur  sá, 
sem  af  Guði  er  fœddur,  gætir  sin,  og 
hinn  vondi  snertir  liaun  ekki. 

19  Ver  vitum,  að  vér  erum  af  Guöi, 
að  allur  heimurinn  velkist  í  hinu 
vonda. 

20  Lika  vitum  vér,  að  Guðs  Sonur 
er  kominn,  og  liefir  geíið  oss  þann 
skilníng,  að  vér  þekkjum  sannan  Guö, 
og  erum  í  hinum  Banna  fyrir  bans 
Son  Jesúm  Krist.  Þessi  er  sá  sanni 
Guð  og  hið  eilífa  lííið. 

21  Börn  mín,  variö  yöur  við  skurð- 
goðum. 


SANKTI  JOHANNESAR 


ANNAR 

Góðtir  óskir.  Vottur  gleði  sín  i  af  því,  að  höin 
þe.irrar  komi,  sem  bréfið  er  skri'faö,  hilda  fast 
við  sannleikann ;  varar  við  rönyurn  lcerdórni  ; 
lofar  komii  sinni;  ber  kveðjur. 

OLDÚNGURmí^  (óskar  allra 
heilla)  hinni  útvöldu  Kyríu  og 
börnum  liennar,  sem  eg  elska  í  sann- 
leika,  og  ekki  einúngis  eg,  heldur 
einnig  allir  þeir,  sem  komnir  eru  til 
þekkíngar  á  sannleikanum, 

2  Sakir  sannleikans,  sem  vér  höld- 
um  fast  viö,  og  munum  gjöra  til 
eilífðar. 

3  Náð,  miskun,  friður  veri  með  yöur 
frá  Guði  Föður  og  Drottni  Jesii 
Kristi,  Syni  Föðursins  í  sannleika  og 
elsku. 

4  Næsta  glaöur  varð  eg,  ])egar  eg 
fann  nokkur  barna  þiuna,  er  hiyðnast 
þeim  sannleika,  sem  samkvæmur  er 
því  boðorði,  er  vér  meðtekið  höfum 
af  Fööurnum. 

5  Og  nú  bið  eg  þig,  Kyría,  ekki  svo 
sem  eg  skriíi  þör  nýtt  boðorð,  heldur 
það,  er  vér  heyrt  liöfum  frá  upphaíi : 
að  \hr  skulum  elska  hver  annan. 

6  Og  í  því  synir  elskan  sig,  að  vör 
breytum  eptir  hans  boðorðum.  I>etta 
er  boöoröið,  er  \)bv  baíiö  hcyrt  frá 


PISTILL. 

upphafi,  til  þess  að  þér  skuluö  eptir 
því  breyta. 

7  Því  margir  villumenn  eru  farnir 
út  um  heiminn,  sem  ekki  viðurkenna, 
að  Jesús  Kristur  sé  kominn  í  bold- 
inu.  Þvílíkur  er  villumaöur  og  antí- 
kristur. 

8  Gætið  aö  yöur,  að  vér  ekki  missum 
af  því,  sem  \hr  böfum  unniö,  heldur 
að  vér  megum  meðtaka  full  laun. 

9  Sérbver  yfirtroðslumaöur,  og  sá 
sem  ekki  stendur  stöðugur  í  Krisís 
lærdómi,  befur  ekki  Guð,  en  sá,  sem 
stendur  stöðugur  í  Krists  lærdómi, 
befur  bæði  Föðurinn  og  Soninn. 

10  Ef  einhver  kemur  til  yöar  og 
kemur  ekki  með  þenna  lærd(>m,  þá 
býsið  liann  ekki  og  beilsiö  bonum 
ekki. 

11  Því  hver,  sem  segir  bann  velkonv 
inn,  veröur  hluttakandi  í  bans  vondu 
verkum. 

12  Margt  befi  eg  aö  vísu  að  skrifii 
yður,  cn  eg  vildi  ekki  gjöra  ]>að  mcð 
paí)pír  og  bleki,  því  cg  vona  aö  koma 
til  yöar  og  tala  munnlega  viö  yöur, 
svo  að  vor  gleöi  verði  fullkomin. 

13  Þér  beilsa  börn  systur  þinnar, 
binnar  útvöldu. 
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Avarpar  Gajus.    Gleður  sig  yfir  hans  trú  oy  kcer-  | 
le  /isver/ium.     Kmirtar  y  fir  vonzku   Dóitrefis.  , 
Hrósar  Dómctríusar  yuörœhni.     Boöar  Iwniu 
sína.    Btöur  að  licilsa  mj  bera  hveðjur.  | 

O"  LDÚNGURIXN  (skrifar)  elsku- 1 
leguiii  Gajiisi,  sem  eg  í  sannleika 
elska.  I 

2  Elskulegi,  um  fram  alt  biö  eg,  að  j 
þer  vcgui  vel  í  'ólhi  tilliti,  og  aö  þér 
heilsist  vel,  eins  og  sálu  þiiini  vegiiar 
vel. 

3  Því  eg  varö  liarla  glaöiir,  þegar 
brœöurnir  komu  og  vitnuöu  um  elsku 
þína  til  sannleikans  ;  og  hversii  þú 
breytir  samkvæmt  sannleikans  lær- 
dónii. 

4  Eg  lieíi  einga  meiri  gleði  en  þá, 
að  he}  ra  að  böm  mín  breyta  eptir 
sannleikaniim. 

5  PJinn  elskulegi,  þú  breytir  eins 
og  triiaður  í  því,  sem  þú  vinnur  fyrir 
brœðurna,  og  þaö  þér  ókenda. 

6  Þessir  liafa  vitnað  fyrir  söfnuöin- 
um  um  elskusemi  þína.  Þú  miint 
(og)  gjöra  vel,  ef  þá  beinir  ferö  þeirra 
eins  og  samboöiö  er  Guði ; 

7  Því  fyrir  hans  nafns  sakir  eru  þeir 
af  stað  farnir,  og  hafa  við  eingu  tekiö 
hjá  heiðingjum  ; 

8  Þess  vegna  ber  oss  aö  taka  þvílíka 
memi  aö  oss,  svo  að  vér  aðstoðum 
samileikann. 


9  Eg  heíi  skrifaö  söfnuðinum  til,  en 
Diótrefes,  sem  viU  vera  fremstur  með- 
al  þeirra,  tekur  oss  ekki  (vel) ; 

10  Þegar  eg  því  kem,  vil  eg  minna 
hann  4  þau  verk,  er  hann  vinnur, 
með  þvi  meö  vondum  orðum  að 
ófrægja  oss,  og  liann  lætur  sfer  ekki 
þaö  nœgja,  aö  taka  ekki  sjáifur  á 
móti  brífcðrunum,  heldur  bannar  hann 
þaö  öörum,  er  þaö  vilja  gjöra,  og  rek- 
ur  þá  út  úr  söfnuöinum. 

11  Minn  elskulegi,  breyttu  ekki 
eptir  þvi,  sem  ilt  er,  heldur  eptir 
því,  sem  gott  er.  Sá,  sem  gott  gjor- 
ir,  er  af  Guði,  en  hver  sá,  sem  ilt 
gjorir,  hefir  ekki  séö  Guð. 

12  Demetrius  hefir  góðan  vitnisburð 
af  öllum  og  af  sannleikanum  sjálf- 
um  ;  ver  vitnum  einnig  hið  sama,  og 
þér  vitið,  að  vor  vitnisburður  er  sami- 
ur. 

13  Eg  hefi  margt  að  skrifa,  en  eg 
vil  ekki  skrifa  þér  með  bleki  og 
penna, 

14  Því  eg  býst  viö  bráðum  að  sjá 
þig,  og  munum  við  þá  talast  viö 
munnlega. 

15  Friður  sfe  með  þér.  Vinirnir 
biðja  aö  heilsa  þér.  Heilsa  þú  vin- 
unum  með  nafni. 


SÁNKTI  JÚDASAR  PISTILL. 


PustuHnn  varar  við  falskennendum  og  óguðlegum. 
Kennir,  hverjiig  eiyí  uð  breyta  við  slíka. 

JÚDAS,  Jesú  Krists  þjón,  bróðir 
Jakobs,  heilsar  hinum  kölluðu, 
sem  eru  helgaðir  í  Giiði  Fööur  og 
varöveittir  í  Jesú  Kristi : 

2  Miskuusemi,  íriöiir  og  kærleiki 
margfaidi&t  yíir  yður. 

3  Minir  eiskaniegir;  þar  eö  mhv  er 


ríkt  í  huga  að  skrifa  yður  um  sam- 
eiginleg  sáluhjálpar  efni,  þá  áleit  eg 
nauösynlegt  að  uppörva  yður  til  að 
berjast  fyrir  þá  trú,  sem  heilögum 
heíir  einu  sinni  veriö  kend  ; 

4  Því  inn  í  söfnuöinn  hafa  nokkrir 
læðzt,  sem  fyrir  löngu  eru  ætlaðir  til 
þvíiíkrar  hegníngar,  óguölegir  menn, 
sem  vanbrúka  náö  Guös   vors  til 
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stjornlauss  lifernis,  og  afneita  vor- j  maður  fni  Adam,  segjandi :  sjá,Drott- 
um  einasta  lávaröi  og  Drottni  Jesú 


Kristi. 

5  Vil  eg  því  mimia  yöiir  á,  þótt 
yöiir  sé  það  nógsamlega  kunnugt,  að 
eptir  það  að  Drottinii  haföi  frelsað 
fólkið  úr  Egyptalandi,  þá  tortýndi 
liaiin  þar  a  eptír  þeim,  sem  voru  van- 
trúaðir, 

6  Og  englana,  sem  ekki  gættu  sinn- 
ar  uppliafiegu  tignar,  heldur  j^firgáfu 
sinn  biistaö,  heíir  hann  i  myrkri  geymt 
i  eilífum  fjötrum  til  liins  mikla  dags. 

7  Sömuleiðis  eru  Sódóma  og  Go- 
niorra  og  kríngum-liggjandi  borgir, 
sem  drýgðu  saudifnað  á  líkaii  hátt 
og  þessir,  og  sóktust  eptir  annarlegu 
holdi,  settar  til  viövörunar  og  þola 
liegníngu  eilífs  elds. 

8  Eiiis  breyta  þessir  draumviltu 
menu,  þeir  saiirga  líkamann,  fyririita 
l)á,  sem  í  völdum  sitja,  og  lasta  tign- 
arvöidin. 

9  En  höfuðengillinn  IVIikkael,  þa 
liami  þráttaði  við  djöfulinn  um  lík- 
ama  Mósis,  vogaði  þó  ekki  að  leggja 
smánarlegan  dóm  á  liann,  heldur 
sagði :  Drottinn  refsi  þér. 

10  En  þessir  lasta  það,  sem  þeir 
þekkja  ekki ;  en  það,  sem  þeir  þekkja 

..  U^,'„.i^^«í  fý^^^  j^afrj^  þeii.  til 


heilögu 


þús- 


af  náttúrlegri 
tjóns. 

11  Yei  þeim,  l)ví  þeir  gánga  á  vegi 
Kaíns,  hrapa  í  viUu  Balaams  fyrir 
ávinníngs  sakir,  og  tortvnast  vegna 
þveriiðar  þeirra,  eins  og  Kóre. 

12  Þessir  eru  (hættuleg)  sker  í  yðar 
kærleiksveizlum,  með  ósvífni  lifa  þeir 
í  óhóíi,  þá  l)eir  matast  með  yöur,  og 
ala  sjálfa  sig  ;  þeir  erii  vatnslaiis  ský, 
sem  rekast  fvrir  vindum,  visnuð  tré, 
ávaxtarlaus,  tvisvar  dauð,  upprœtt ; 

13  Ofsalegar  hafsbylgjur,  sem  freyöa 
eigin  skömmum,  reikandi  stjöriiur, 
sem  dimma  myrkursins  er  geymd  til 
eilíföar. 

14  Um  þessa  spáði  og  Enok,  sjöundi 


inn  kemur  með  smum 
undiim, 

15  Til  aö  halda  dóm  yfir  ölliim,  og 
til  að  sanna  alla  óguðlega  þeirra  á 
meðal  seka  í  öUum  þeim  óguölegu 
verkum,  sem  þeir  hafa  drýgt,  og  í 
öllum  þeim  lastmælum,  sem  hiuir 
ógiiðlegu  syndarar  hafa  talað  gegii 
honum. 

16  Þessir  eru  möglsamir,  aðíinnínga- 
samir  um  síii  kjör,  lifa  eptir  eigiii 
girndum  ;  munmir  þeirra  mælir  of- 
stopa-orð,  þeir  meta  memi  eptir 
hagnaði. 

17  Eu  þér,  elskanlegir,  minnizt 
þeirra  orða,  sem  áöur  hafa  töliiö 
verið  af  postuliim  Drottins  vors  Jesú 
Krists. 

18  Því  þeir  sögðu  yður,  aö  á  síð- 
asta  tímaniim  mundii  koma  spottarar, 
sem  fara  eptir  þeirra  eigiu  ógiiölegu 
girndum. 

19  Þessir  eru  þeir,  sem  taka  sig  út- 
úr  (söfniiðinum),  lioldlegir,  sem  ekki 
hafa  Andann. 

20  En  þér,  elskanlegir,  uppbyggiö 
yöiir  sjálfa  af  yöar  helgustutrú,  biðjíö 
í  Heilögiim  Anda  ; 

21  Varðveitið  yðiir  sjálfa  í  kærleika 
Guðs,  og  Tæiitið  miskimar  Drottiiis 
vors  Jesú  Krists  til  eilífs  lifs. 

22  Amiikvið  yöur  yfir  suma  og 
gjöriö  greinarmun, 

23  En  frelsið  suma  með  ótta  og 
kippið  þeim  úr  eldiiium,  og  liatið 
jafnvel  kyrtilimi,  sem  flekkaður  er  af 
holdinu. 

24  En  honum,  sem  megnar  aö  yarö- 
veita  yöur  frá  lirösun  og  lata  yöiir 
mæta  fyrir  sinni  dýrð  óflekkaöa  í 

I  f  ögniiöi, 

I  25  Einum  Guði,  vorum  frelsara  fyrir 
]  Jesúm  Krist  vorn  Drottiii,  s5  dýrð 

og  hátign,  kraptiir  og  veldi,  bæði  nú 

oíT  um  allar  aldir.  Ameu. 
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1.  KAPITULI. 

Jnngángnrinn.    Jó.'iinmcsi  cr  skipaÖ  að  skrifa  hin- 
vm  sjö  söjniiðum  i  A  4u  sína  vitrun. 

OPINBERAN  Jesú  Krists,  sem 
Guö  lieíir  geíiö  lionum,  til  að 
sýna  síiiiiin  þjóiuim  það,  sem  veröa  á 
innau  skaiiims,  og  hann  sendi  siiin 
eiigil  og-  let  haim  sýna  það  Jóhannesi, 
sínuin  l)jóiii, 

2  Seiii  killing jörði  Giiðs  orð  og 
Yitiiisb  iröiiin  um  Jesúm  Krist,  eins 
og  haiin  vissi. 

3  Sæll  er  sá,  sem  les  þessi  spcidóms- 
orð,  og  þeir,  sem  beyra  þau  og  geyma 
þaö,  seni  í  þeim  er  skrifað ;  því  tím- 
iiiii  er  nálægur. 

4  Johannes  heilsar  liinum  sjö  söfn- 
iiðum  í  Asiu :  náð  sé  með  yður  og 
friður  af  þeim,  sem  er,  og  þeim,  sem 
Yar,  og  þeim,  sem  koma  miin,  og  af 
þeim  sjö  öndiim,  sem  era  frammi  fyrir 
hans  hásæti, 

5  Og  af  Jesú  Krístí,  þeim  trúa  vott- 
inum,  friimbiirði  framliöinna,  höfð- 
íngja  jarðarinnar  konúnga,  honiim, 
sem  elskaði  oss  og  þvoöi  oss  af  vorum 
syndiim  með  sínu  blóöi, 

6  Og  hefir  gjört  oss  að  konúnga- 
dómi,  og  kennimönniim  síns  Guös  og 
Föðurs  ;  honum  sé  dýrb  og  kraptur 
um  aldir  alda,  amen. 

7  Sjá,  hann  kemur  í  skýuniim,  og 
hvert  aiiga  mun  sjá  liann,  eins  þeir, 
sem  haiin  gegnumstúngu,  og  allar 
kynkvíslir  jaröarinnar  mimu  fyrir 
honuni  skelfast ;  já,  vissuiega  mun 
svo  verða.  , 

8  Eg  em  A  og  0,  segir  Guð  Drott- 
inn,  sá,  sem  er  og  var  og  koma  mun, 
sá  alvaldi. 

9  Eg  Johannes,  yöar  bróðir  og  ásamt 
yður  hliittakandi  í  þreyngíngu,  í  ríki 
og  þolinmœöi  Jesú  Krists,  eg  var  á 
þeirri  eyu,  sem  kallast  Patmus,  fyrir 
sakir  Guðs  orös  og  vitnisburðar  Jesú 
Krists. 

10  Eg  var  í  anda  á  Drottins  degi, 
og  heyrÖi  á  bak  mér  mikla  raustu, 
sem  lúöur  gylli  ;  hún  sagöi  : 

11  Skrifa  þú  í  bók  það,  sem  þú  sér, 


og  send  þaö  þeim  sjö  söfnuöum  í 
Efesus,  Smyrna,  Pergamiis,  T^atíra, 
Sardes,  Fíladelfíu  og  Laódíseu. 

12  Eg  sneri  mér  við,  til  að  vita  livaða 
raust  það  væri,  sem  við  mig  talaði, 
og  sem  eg  sneri  mér  við,  sá  eg  sjö 
Ijósastikur  gulllegar, 

13  Og  meðal  þeirra  sjö  Ijósastikna 
einlivern,  líkan  manns  syni ;  hami 
var  í  skósíðu  klæði,  og  spent  guU- 
belti  um  brínguna ; 

14  En  tiöfoð  hans  og  hár  var  livítt, 
eins  og  hvít  idl,  eins  og  mjöll ;  hans 
augu  voru  seni  eldslogi ; 

15  Hans  fœtur,  sem  glóandi  látún  í 
elds  ofiii ;  lians  málrómur  sem  niöur 
margra  vatnsfaila. 

16  Hann  baf  ði  sjö  stjörniir  í  sinni 
hœgri  hendi,  og  af  bans  munni  gekk 
t ví egg jað  sverð  biturt ;  af  hans  and- 
liti  Ijómaði  sem  af  sóiu,  þá  hún  skín 
í  krapti  sínum. 

17  En  þá  eg  sá  hann,  féll  eg  fyrir 
fœtur  honum,  sem  dauður  væri  ; 
liann  lagði  þá  sína  hœgri  bond  yfir 
mig,  og  sagði : 

18  Hræðstu  ekki,  eg  em  hinn  fyrsti 
og  síðasti  og  sá  lifandi ;  eg  dó,  en 
sjá,  eg  liíi  um  aldir  alda  ;  og  eg  hefi 
lykla  dauðans  og  undirbeima. 

19  Skrifa  því  hvað  þú  séð  hefir, 
bæði  það,  seni  er,  og  það  sem  fram 
mun  koma. 

20  Þessi  er  leyndardómiirinn  l^eirra 
sjö  stjarna,  sem  þú  beíir  séð  í  minni 
hœgri  bendi,  og  þeirra  sjö  gulllegii 
Ijósastikna :  þær  sjö  stjörniir  eru 
englar  þeirra  sjö  safnaöa,  en  þær  sjö 
Ijósastikur  eru  þeir  sjö  safnaðir. 

2.  KAPÍTULL 

Hvað  Jóhannes  á  að  akrifa  söfiwÖinmn  i  Efesus, 
í  Smyrna,  í  Pergamus,  í  Týatírvu 

SKRIFA  þú  engli  safnaöarins  í 
Efesus  :  þetta  segir  sá,  sem  beld- 
ur  á  þeim  sjö  stjörnum  í  sinni  bœgri 
bendi  og  gengur  meÖal  þeirra  sjö 
guUlegu  Ijósastikna. 

2  Eg  ]}ekki  þín  verk,  þína  mœöu  og 
þolgœði,  og  veit,  að  þú  ekki  fellir 
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þig  við  þá,  sem  vondir  eru  ;  þii  hefir 
prófaö  þá,  sem  hafa  þókzt  vera  post- 
ular,  eu  vorii  það  þó  ekki,  og  heíir 
fundið,  að  þeir  vom  lygarar. 

3  Þú  hefir  samt  haft  þolinmœði  og 
uniboriö  þá  fyrir  míns  nafns  sakir  og 
ekki  þreytzt. 

4  En  þaö  þyki  mhr  að  þér,  aö  þú 
hefir  slept  þíniim  fyrri  kærleika. 

5  Gúöu  því  að,  hverjii  þ/i  heíir  slept, 
sjáöu  aö  þér  og  breyttu  eins  og  fyrr- 
iiin  ;  eliegar  skal  eg  bráðum  koraa, 
og  ])oka  þimii  Ijósastiku  úr  stað, 
ne.iia  þii  sjáir  að  þér. 

6  En  þess  máttii  þó  njóta,  að  þú  hat- 
ar  at  lœíi  þeirra  Nikólaíta,  eiusogeg. 

7  Hver  sem  eyru  hefir,  hann  heyri, 
hvað  Andinn  segir  söfnuðiinum  : 
þeim,  sem  sigrar,  rnun  eg  gefa  að 
eta  af  lífsins  tré,  því  er  stendur  í 
aldingarði  míns  Guös. 

8  Og  skrifa  þú  engli  safiiaöarins  í 
Smyrna  :  þetta  segir  sá  fyrsti  og  síö- 
asti,  sá  sem  dó  og  eiidiuiifoaði : 

9  Eg  þekki  þín  verk,  þröng  þína  og 
fátœkt  (en  þú  ert  samt  ríkur)  og 
lastmæli  þeirra  gegn  þér,  sem  kalla 
sl'x;  Gyðínga,  en  eru  þaö  þó  ekki, 
liei.luí  söfnuöiir  Satans. 

1 )  Kvíddu  ekki  því  mótlæti,  sem 
þii  átt  fyrir  höndiim  :  sjá,  djöfullinn 
mun  varpa  nokkrum  yðar  í  fóiigelsi 
til  aö  freistast,  og  þér  muniið  þreyng- 
íngu  hafa  í  10  daga.  Vertu  trúr  alt 
til  daiiðans,  þá  mun  eg  gefa  þér  lífs- 
ins  kórónu. 

11  Hver  sem  eyru  hefir,  hann  heyri, 
hvað  Andinn  segir  söfimöiinum :  þeim 
seiu  sigrar,  hoiium  skal  sá  aniiar  clauöi 
ekkert  granda. 

12  ()g  skrifa  þú  engli  safoaðarins  í 
Pen>aiiius  :  þetta  segir  sá,  sem  hefir 
hið  tvíe  jgjaöa  bitra  sverð  : 

13  Kg  ])ekki  þín  verk,  og  velt,  að 
þú  býr  þar,  sem  Satans  hásæti  er. 
Samt  heldurþú  stöðugt  viðmitt  nafii 
og  hefir  ekki  afiieitað  minni  trú, 
jafrivel  ekki  á  ])eiin  dögum,  er  minn 
tnifasti  vottur  Aiitípas  var  uppi,  sem 
iiíiútiim  var  hjá  yður,  þar,  sein  Satan 
bfr. 

j  14  Þó  þyki  mhr  fíitt  citt  að  ;\ð 
!  nokkrir  eru  þeir  hjá  |)ör,  sem  halda  ' 

Yiö  kenníngu  Balaams,  l)ess  er  keiidi 
'  ]>alak  aö  tæla  Israelsmenn  til  aö  eta 

skur5;ro5a  íórnir  og  dr^gja  saurlifnað  ; 
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15  Alt  eins  hefir  þú  nokkra  hjá  þér, 
sem  halda  viö  kenníngu  IS'ikólaítanna. 

16  Sjáöii  því  aö  þér,  ellegar  mun  eg 
bráðum  koma,  og  vega  að  þeim  með 
sveröi  míns  munns. 

17  Hver,  sem  eyru  he  fir,  heyri  hvaö 
Andinn  segir  söfnuðimum  :  þeim,  sem 
sigrar,  mun  eg  gefa  að  eta  af  hinu 
hulda  himnabrauöi  ;  eg  mun  gefa 
honum  hvitan  hlut  með  áskrifuöu 
nýn  nafni,  sem  einginn  þekkir,  nema 
sá  er  viö  tekur. 

18  Og  skrifa  þú  engii  safnaðarins  í 
Tf atíru  :  þetta  segir  Guðs  Sonur, 
hvers  augu  eru  sem  eldslogi,  og 
livers  fœtur  eru  sem  látún. 

19  Eg  þekki  þín  verk,  þína  elsku, 
trúmennsku  og  þjónustu,  og  þitt 
stöðuglyndi ;  þín  síöari  góöverk  eru 
fleiri  en  hin  fyrri. 

20  En  þaö  þykir  mér  að  þér,  að  þú 
leyfir  Jessabel,  konu  þinni,  sem  þykist 
vera  spákona  og  afvegaleiðir  mína 
þjóna  með  sínum  kenníngum,  að 
drfgja  saurlifnaö  og  eta  skurðgoöa 
fórnir. 

21  Og  eg  heíi  geíið  henni  frest  til 
aö  sjá  að  sér,  en  him  vill  þó  ekki  láta 
af  sínum  saurlifnaöi. 

22  Sjá,  egmun  kastahenni  í  rekkju, 
og  þeim,  sem  hórast  með  henni'  í 
miklar  þreyngíngar,  ef  þeir  bœta  ekki 
ráö  sitt. 

23  Börnum  hennar  mun  eg  með 
dauöa  tortýna,  svo  allir  söfnuöir  viti, 
að  eg  em  sá,  sem  rannsaka  hjörtun 
og  nýrun  ;  og  sérhverjum  yöar  mun 
eg  gjalda  eptir  hans  verkum. 

24  En  yður  segi  eg,  hinum  öörum  í 
Týatíru,  sem  ekki  haldið  viö  þessa 
kenníngu,  og  ekki  hafiö  kannað  djúp 
Satans,  sem  þeir  svo  kalla,  upp  á 
yður  skal  eg  einga  aðra  byröi  leggja, 

25  En  haldiö  því,  sem  þér  haíiö,  þar 
til  eg  kem. 

26  Og  þeim,  sem  sigrar  og  heldur 
til  enda  min  boðorð,  mun  eg  gefa 
vald  yfir  heiðnum  þjóðum  ; 

^  27  Og  hann  mun  rikja  yfir  þeim  með 
járnsprota,  og  ])eir  skuíu  sundurmol- 
ast  eins  og  leirker  ;  l)vílíkt  vald  fekk 
eg  lika  hja  minum  Föður. 

28  Og  eg  skal  gefa  honum  morgun- 
stjörnuna. 

29  liver  sem  eyra  hefir,  hann  heyri 
hvað  Andinn  segir  söfnuöunum. 
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3.  4.  Kap. 


3.  KAPITULI. 

Ilrað  Jóhannes  á  aö  skrl/a  söt'imSinum  í  Sardes, 
í  Fikulclfiu,  í  Laódíseu. 

OG  skriía  þii  eiigli  safnaðarins  í 
Sarcles  :  þetta  segir  sá,  sem  liefir 
þá  sjö  aiulaGuðs  og  þær  sjö  stjömur. 
Eg  þekki  háttalag  þitt,  að  þú  liíir  að 
nafiiiuii,  eii  ert  þó  daiiðiir. 

2  Vaknaöu  og  styrk  hiö  annaö,  sem 
ætlar  aö  deya  ;  því  eg  hefi  fundið 
margt  ábótavant  í  fari  þíim  fyrir  Guðs 
augliti.  ^ 

3  llifjaöu  upp  fyrir  þör,  hvaö  þu 
hefir  ilumiö  og  heyrt,  varðveit  það 
og  bæt  ráö  þitt ;  því  ef  þú  vakir  ekki, 
muii  eg  kou  a  aö  þér  eins  og  þjófiir, 
svo  þú  miiiit  ekki  vita,  á  liverri  stundu 
eg  muni  koma  yíir  þig. 

4  Þó  eru  fáeinir  menn  Ljá  þér  í 
Sardes,  sem  ekki  liafa  saurgað  sin 
klæöi ;  þeir  skulu  vera  hjá  mér  i 
hvítum  búníngi,  þvi  þeir  eru  þess 
maklegir. 

5  Sá  sem  sigrar,  hann  skal  skrýöast 
livítum  búníngi,  og  hans  nafn  skal 
eg  ekki  afmá  af  lifsbókinni ;  eg  skal 
kannast  við  hans  nafn  fyrir  mínum 
Föður  og  fyrir  hans  englum. 

6  S4  seni  eym  heíir,  hann  heyri, 
hvað  Andinn  segir  söfnuöunum. 

7  Og  skrifa  þú  engli  safnaðarins  i 
Fíladelfíii :  þetta  segir  sá  Heilagi,  sá 
Sanni,  sem  hefir  lykil  Davíös,  hann, 
sem  lýkur  svo  upp,  aö  einginn  læsir 
aptur,  og  læsir  svo  aptiir,  að  einginn 
lýkur  upp.  .  ^ 

8  Eg  þekki  þín  verk ;  sja,  eg  heíi 
lokið  svo  upp  dyrunum  fyrir  þér,  aö 
einginn  getur  lokað  þeim  aptur  ;  þvi 
þú  hefir  lítinn  mátt,  en  heíir  þó  haid- 
ið  min  orð  og  ekki  afneitaö  mér. 

9  Sjá,  eg  skal  lata  nokkra  af  Satans 
söfnúöi,  sem  segjast  vera  Guös  fólk, 
en  eru  það  þó  ekki,  heldur  Ijúga, 
eg  skal  lata  þá  koma  og  kasta  sér 
flötum  fyrir  fœtur  þér,  svo  þeir  viti, 
aö  eg  elska  þig. 

10  Fyrir  þaö  aö  þu  liefir  varðveitt 
niitt  boöorö  um  stöðuglyndi,  skal  eg 
líka  varöveita  þig  frá  þeim  freistíng- 
artíma,  sem  koma  mun  yfir  allan 
heim  til  að  reyna  jarðarinnar  innbúa. 

11  Eg  kem  bráðum  ;  haltu  fast  því, 
sem  þú  heíir,  svo  einginn  taki  frá 
þér  þína  kórónu. 

12  Þann,  sem  sigrar,  skal  eg  gjöra 


aö  máttartré  í  musteri  míns  Guös,  og 
hann  skal  þaðan  aldrei  út  fara  ;  eg 
skal  skrifa  á  hann  nafn  míns  Guös 
og  nafn  hinnar  nýu  Jerusalem,  borg- 
ar  mins  Guös,  þeirrar  er  kemur  af 
himni  ofan  frá  minum  Guöi,  og  mitt 
nýa  nafn. 

13  Hver  sem  eyra  hefir,  hann  heyri, 
hvaö  andinn  segir  söfnuðunum. 

14  Og  skrifa  þú  engli  safnaðarins  í 
Laódíseu:  þetta  segir  sá  óbrigðuli, 
sá  trúi  og  sanni  votturinn,  upphaf 
Guðs  sköpunar. 

15  Eg  þekki  háttalag  þitt,  að  þú  ert 
hvorki  kaldur  né  heitur  ;  betra  væri, 
að  þú  værir  annaðhvort  kaldur  eða 
heitur ; 

16  En  eins  og  þú  ert  nú,  hálfvolg- 
ur,  hvorki  heitur  né  kaldur,  mun  eg 
skirpa  þér  út  af  mínum  munni. 

17  Þú  segir  :  eg  em  ríkur  og  yel 
auöugur  oröinn  og  þarfnast  einskis  ; 
en  þú  veizt  ekki,  að  þii  ert  vesalíng- 
ur,  aumíngi  og  fátœklíngur,  blindur 
og  nakinn. 

18  Eg  ræö  þér  að  kaupa  af  mér 
eldskírt  gull,  svo  þú  veröir  ríkur,  og 
hvít  klæði  til  aö  skýla  þér  með,  svo 
aö  ekki  auglýsist  vanviröa  þins  fat- 
leysis;  berðu  augnasmyrsl  á  augu 
þín,  svo  þú  verðir  sjáandi.  ^ 

19  Eg  aga  og  vanda  um  við  þá,  sem 
eg  elska ;  legg  þú  því  alt  kapp  á  að 
bœta  ráð  þitt. 

20  Sjáðu,  eg  stend  við  hurðina  og 
drep  á  dyr  ;  sá  sem  heyrir  raust  mína 
og  lýkur  upp  fyrir  mér,  til  bans  mun 
eg  inn  gánga,  og  við  skulum  eta 
kvöldverð  saman. 

21  Þann,  sem  sigrar,  skal  eg  lata 
sitja  hjá  mér  í  minu  hásæti,  eins  og 
eg  sjálfur  aö  unnum  sigri  settist  hjá 
minum  Föður  i  hans  hásæti. 

22  Sá  sem  hefir  eyru,  hann  heyri, 
hvað  Andinn  segir  söfnuöunum. 

4.  KAPITULI. 

Jóhannes  sér  dýrÖ  Guðs. 

EPTIR  þetta  gat  eg  aö  líta,  hvar 
dyr  lukust  upp  á  himni,  og  sú 
raust,  sem  eg  áöur  haföi  heyrt  við 
mig  tala  sem  gjallanda  lúður,  sagði : 
kom  híngað  upp,  og  mun  eg  sfna 
þér  það,  sem  hér  eptir  á  að  koma 
fram. 

2  Eg  varð  jafnskjótt  frá  mér  num- 
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inn,  og  sá,  að  hásæti  stóö  á  himni,  og 
einhver  sat  a  því ; 

3  Sá  var  ásyndum  líkiir  Jaspis  og 
Sardissteini,  og  kríngum  liásætið 
gekk  regnbogi,  sem  Smaragdus  á 
að  sjá. 

4  Umhveríis  liásætið  voru  24  hásæti, 
og  á  liásætunum  sá  eg  sitja  24  öld- 
imga,  skrydda  hvítum  klæðum,  og 
höfðu  á  liöföum  sér  gulllegar  kór- 
ónur. 

5  Ut  frá  hásætinu  geiigii  eldíngar, 
gnýhljóð  og  þrumur,  og  sjö  logandi 
eldleg  blys  briinnu  fyrir  liásætinu, 
það  erii  þeir  sjö  andar  Guös. 

6  Frammi  fyrir  hásætiiiu  var  sem 
glersjór,  líkur  krystalli ;  fyrir  miöju 
liásætinu  ogumiiveríis  þaö  vorii  fjög- 
nr  dyr,  alsett  aiigum  í  bak  og  fyrir. 

7  Eitt  dýrið  var  líkt  Ijóui,  aiinaö 
kálfi,  þriðja  dýrið  haföi  maniis  andlit, 
og  hið  fjórða  var  líkt  erni  á  íliigi. 

8  Þau  fjögur  dyrin  höf öu  sex  vængi 
hvert,  alsetta  augum  iimhveríis  og 
innanvert.  Þau  kölliiðu  áii  afiáts 
dag  og  nótt :  heilagur,  heilagiir,  heil- 
agur,  Drottinn  Guö  alvaldi,  sá,  sem 
er  og  var  og  vera  mim.  . 

9  Og  þegar  dyrin  gjalda  honum 
dýrð  og  heiður  og  þakkir,  sem  á  há- 
sætinu  situr,  iionum,  sem  lifir  um 
aldir  alda, 

10  Þá  falla  þeir  24  öldúngar  fram 
fyrir  þeim,  sem  4  liásætinu  situr,  og 
tilbiðja  þann,  seni  liíir  um  aldir  alda, 
og  varpa  sínum  kóróiium  niöur  fyrir 
hásætiuu,  og  segja  : 

11  Þér,  Drottinu,  ber  vegsemd,  heiö- 
ur  og  kraptur,  því  þú  lieíir  skapaö 
alla  hluti,  og  fyrir  þiun  viija  eru  þeir 
til  orðnir  og  skapaöir. 

5.  KAPÍTULI. 

^  Bókin  og  lambið. 

XHŒGRI  Iiendi  þess,  er  í  hásætinu 
sat,  sá  eg  bók,  sem  skrifuð  var 
j  báðummegin  og  innsigluð  meö  sjö 
j  iiinsiglum. 

I  2  Þá  sá  eg  sterkan  engil,  sem  kall- 
aði  hárri  röddu  :  hver  er  þess  veröur 
aö  brjóta  frá  innsiglin  bókarinnar  og 

j  opna  hana? 

!       En  einginn  var  sá  á  himni  eöa 
jih'öu  eða  undir  jöröuiini,  sem  opnað 
I  gæti  bókina  og  söö  í  liaiia. 

4  Eg  grét  stórum  af  því,  að  einginn 
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skyldi  sá  finnast,  sein  veröugiir  væri 
að  opna  bókina  og  líta  í  hana. 

5  Þá  sagði  einn  af  öldúngunum  YÍð 
mig  :  grát  ekki ;  vit  það,  að  Ijóniö 
af  Júda  ættkvísl,  afspríngur  Davíös, 
hefir  sigur  umiiö,  svo  það  getur  brotiö 
M  þau  sjö  imisigli  bókarinnar  og 
opnað  hana. 

6  Þá  sá  eg  lamb,  eins  og  slátraö, 
standa  milli  liásætisins  og  þeirra 
fjögra  dýramia  og  öldúnganna,  þaö 
hafði  sjö  horn  og  sjö  augu,  sem  eru 
þeir  sjö  andar  Giiös,  sendir  út  um 
allan  heim. 

7  Það  kom  og  tók  við  bókinni  af 
hœgri  hendi  þess,  er  í  hásætinu  sat. 

8  Og  þá  þaö  haföi  tekið  við  bókinni, 
féllu  þau  fjögur  dýrin  og  þeir  24  öid- 
úiigar  fram  fyrir  lambinu,  og  héldu 
liver  um  sig  a  hörpiim  og  gullskálum 
fiilliim  af  reykelsi,  það  eru  bœnir 
heilagra. 

9  Þá  súngu  þeir  nýan  lofsöng,  svo 
mælandi  :  veröugur  ert  þú  aö  taka 
við  bókinni  og  opna  hemiar  innsigii, 
því  þér  heíir  verið  slátrað,  og  þú  heíir 
keypt  oss  GiiÖi  til  handa,  af  ölliim 
kynkvísliim,  túngumálum,  þjóðum  og 
ættum  með  þínii  blóöi ; 

10  Þú  Leíir  gjört  oss  að  konúngum 
og  kennimönniim  fyrir  vorum  Guöi, 
svo  að  vér  skyldum  ríkja  yfir  jörö- 
unni. 

11  Síðan  sá  eg  og  heyröi  umliverfís 
liásætið.  dýrin  og  öldÚDgana,  raustu 
margra  engla,  sem  voru  aö  tölu  tíii 
þúsundir  tíu  þúsunda  og  þúsiindí  r  þiis- 
imda  ;  þeir  sögðu  með  hárri  röddu  : 

12  Yerðugt  er  það  slátraöa  lambiö 
að  meötaka  vald  og  ríkdóm,  vizku  og 
krapt,  heiöur,  dýrð  og  þakkir. 

13  Þá  heyrða  eg  hverja  skepnii  á 
himni  og  jöröu  og  undir  jöröioini,  og 
alt  það,  sem  í  sjónum  er,  undirtaka 
og  segja  :  þeim,  sem  í  hásætinu  sitiir, 
og  lanibinii,  séu  þakkir  og  heiður, 
dýrð  og  kraptur  um  aldir  alda  ; 

14  Og  ])aufjögur  dýrin  sögðii  amen, 
en  öldúngarnir  féllii  fram  og  tilbáöii. 

6.  KAPÍTULI. 

Lamhid  opnar  hið  \.  2 .  S.  A.  5.  og  6.  innsiyli. 

NU  sa  eg,  að  lambið  opnaöi  eitt 
af  þeim  sjö  innsigliim,  og  heyröa 
eitt  af  þeim  f  jórum  dýriim  segja^  eins 
og  nieð  þrumugny  :  kom  þú. 
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2  Eg  leit  til,  og  sA  livitaii  best,  og 
sá,  sem  li  honum  sat,  hhlt  á  boga  ; 
lioiuini  var  geiiii  kóróiia,  og  liaiiii  fór 
af  stað  sigrandi  og  til  aö  sigra. 

;i  hegar  laiiibiö  opiiaöi  aiiiiað  inii- 
sigliö,  hcyröa  eg  aniiaö  dyrið  segja  : 
kom. 

4  Þá  gckk  út  aiinar  liestiir  rauöur  ; 
þeim,  seiu  á  honiim  sat,  var  leyft  að 
eyöa  fri(>i  ú  jöröii,  og  að  menu  bærist 
baiiaspjót  cptir  ;  lioiium  var  fengið  í 
liendur  mikiö  sverð. 

5  Þegar  lambiö  opnaöi  þriðja  inn- 
sigliö,  lieyrða  eg  þriðja  dýrið  segja  : 
kom.  Þá  sá  eg  svartan  liest ;  sá, 
sem  lionum  reiö,  hélt  á  metum  í 
lieiidiiini. 

6  l>á  lieyröa  eg  raustu  meöal  þeirra 
f  jögra  dýraiina,  sem  sagði :  einn  mælir 
hveitis  einn  peníng,  og  þrír  mælar 
byggs  einii  peníng  ;  en  eigi  skaltu 
viðsmjörinu  eöa  víninu  graiida. 

7  Þegar  lambið  opiiaöi  fjórða  inn- 
sigiið,  lieyrða  eg  fjórða  dýrið  segja : 
kom. 

8  Þá  sá  eg  bleikan  hest ;  sá,  sem 
lionum  reið,  hét  dauði,  og  liel  var  í 
for  með  lionum  ;  lionum  var  geíiö 
vald  til  aö  drepa  fjórða  hlut  jaröar- 
búanna  með  sverði,  liúngri,  drepsótt 
og  bitvörgum  jarðar. 

9  Þegar  lamíjið  opnaði  íimta  imi- 
siglið,  sá  eg  fyrir  neðan  altarið  sálir 
þeirra  manna,  sem  drepnir  höfðii 
verið  fyrir  sakir  Guös  orös  og  þess 
Yitnisburðar,  sem  þeir  höföu  ávalt 
borið  ; 

10  Þær  köUuðu  hástöfum  og  sögöu  : 
þú  heilagi  og  sannorði  Drottinn,  hve 
lengi  á  að  bíða  þess,  að  þú  dœmir  og 
liefnir  vors  blóðs  á  innbúum  jaröar- 
innar  ? 

11  Hverjum  þeirra  var  fengin  hvít 
kápa,  og  sagt,  að  þær  skyldu  bíða  við 
enn  þá  stundar  korn,  þar  til  komnir 
værii  samþjónar  þeirra  og  brœöur,  sem 
deyöast  skyldu,  eins  og  þeir  sjálfir. 

12  Þegar  lambið  opnaöi  sjötta  inn- 
siglið,  sá  eg,  að  mikill  jaröskjálfti 
Yarð  ;  sólin  sortnaði,  eins  og  hæru- 
sekkur,  og  alt  túngliö  varð  eins  og 
blóð  ; 

13  Stjörnur  bimins  liröpiiöii  niður  á 
jörðima,  eiiis  og  þá  fíkjutré,  skekið  af 
storm vindi,  kastar  niður  fíkjum  sín- 
um :  ' 
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14  Himiniim  hvarf,  eins  og  saman- 
vafið  bókfell,  og  hvert  fjall  og  ey 
fœrðist  úr  stöðvum  sínum  ; 

15  Konúngar  jarðariniiar,  höf ðíng j- 
ar  og  hersforíiigjar,  auðmenii  og  rík- 
ismeiin,  þegn  og  þræll,  fólu  sig  í 
helium  og  hömrum  fjalla, 

16  Og  sögðu  til  fjallanna  og  hamr 
anna :  hrynjið  yíir  oss  og  felið  oss 
fyrir  ásjónu  þess,  sem  í  hásætinu 
situr,  og  fyrir  reiði  lambsins  ; 

17  Því  nú  er  kominn  sá  mikli  dagur 
hans  reiöi ;  liver  fær  nú  staöizt  ? 

7.  KAPÍTULI. 

Gyðínga  œttkvhlir  innsiglaðar.  Lcfsöngur 
þjóðanna. 

EPTIR  þetta  sá  eg  fjóra  engla, 
sem  stóðu  á  fjórum  liornum 
jaröarinnar,  þeir  héldii  þeim  fjórum 
vindum  jaröarinnar,  svo  vindur  iiæði 
ekki  aö  blása  yfir  jöröiua^  eða  haíið 
eða  nokkiirt  tré. 

2  Annan  engil  sá  eg  stíga  upp  frá 
sólaruppkomustaÖ,  sá  liélt  á  innsigli 
lifanda  Guös,  og  kallaði  hárri  röddu 
til  þeirra  fjögra  engla,  sem  vald 
höfðu  fengið  til  að  granda  jörðimni 
og  sjónum. 

3  Hann  sagði :  grandið  livorki  jörð- 
unni,  né  sjónum,  né  trjánum,  þar  til 
vér  höfum  innsiglað  þjóna  Guös  á 
ennum  þeirra. 

4  Þá  heyrða  eg  töíu  þeirra  innsigl- 
uðii ;  af  öllum  ættkvíslum  Israels- 
manna  voru  innsiglaðar  hundrað 
fjörutíu  og  fjórar  þúsundir  ; 

5  Af  Júda  ættkvísl  voru  tólf  þús- 
iindir  innsiglaðar  ;  af  Riibens  ætt- 
kvísl  voru  tólf  þúsundir  innsiglaöar 
af  Gads  ættkvísl  voru  tólf  þúsundir 
innsiglaðar  ; 

6  Af  Assers  ættkvísl  vorii  tólf  þús 
undir  innsiglaÖar  ;  af  Neftalims  ætt- 
kvísl  voru  tólf  þúsundir  innsiglaöar 
af  Manasses  ættkvísl  voru  tólf  þús 
undir  innsiglaðar  ; 

7  Af  Simeons  ættkvísl  voru  tól 
þúsundir  innsiglaöar  ;  af  Levi  ætt 
kvísl  voru  tólf  þúsundir  innsiglaöar 
af  ísaskars  ættkvísl  voru  tólf  þúsund 
ir  innsiglaðar  ; 

8  Af  Sebúlons  ættkvísl  voru  tólf 
þúsundir  innsiglaðar  ;  af  Jóseps  ætt 
kvísl  voru  tólf  þúsiindir  innsiglaöar 
af  Benjamins  ættkvisl  voru  tólf  þús 


nndir  innsiglaðar. 


8.  9.  Kap. 
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vizka 
vald  og 
aldir 


um 


9  Eptir  þetta  leit  eg  til  og  sa  mik- 
inii  fjolda  mamia,  svo  að  eigi  varö 
tölu  á  komið,  af  als  kyns  fólki,  kyn- 
kvíslum,  þjóðum  og  túngumáliim ; 
þeir  stóöu  íVammi  fyrir  hásætiiiu  og 
frammi  fyrir  lambiiiu,  skrýddir  hvít- 
iiiii  skikkjum,  meö  pálmaviðar-greinir 
í  höndiim  sér. 

10  Þeir  kölluöu  npp  hárri  röddii, 
segjandi  :  hjálpræöið  tilheyrir  vomm 
Guði,  sem  í  hásætinu  situr,  og  lamb- 
inii. 

11  Og  allir  englar,  sem  stóöu  um- 
liverfis  liásætið  og  öldúngana  og  þau 
fjögur  dýrin,  f éllii  þá  fram  á  ásjóniir 
síiiar  fyrir  basætinu,  og  tilbáðu  Guð, 
svo  mælandi : 

12  Amen  :  lof  og  dýrð, 
þakkargjörð,  heiður  og 
kraptur  sé  Giiöi  vomm 
alda,  amen. 

13  Eimi  af  öldúngunum  talaöi  til 
mill  og  sagöi  :  þessir  sem  skryddir 
eru  hvítum  skikkjum,  hverjir,  eru 
þeir,  og  hvaðan  eru  þeir  komiiir  ? 

14  Eg  svaraði  honum  :  Herra  mimi, 
þú  veizt  það.  Þá  sagði  hann  við 
mig  :  þetta  em  þeir,  sem  komnir  eru 
úr  iiörmúngimii  miklu,  og  iiafa  þvegið 
sínar  skikkjiir,  og  hvítfágaö  þær  í 
blóöi  lambsins. 

15  Þess  vegna  eru  þeir  frammi  fyrir 
hásæti  Guðs,  og  þjóiia  hoimm  dag  og 
nótt  í  hans  miisteri  ;  og  sá,  sem  i 
hásætiiiu  situr,  mun  tjalda  yfir  þeim. 

16  Þá  muii  hvorki  húngra  né  þyrsta 
framar,  og  ekki  muii  sólarLiti  eöa 
nokkiir  bruni  á  þá  falla. 

17  Því  lambiö,  sem  er  fyrir  miðju 
hásætinu,  mun  gæta  þeirra  og  visa 
þeim  á  lifandi  vatnslindir,  og  Giið 
mun  þerra  livert  tár  af  þeirra  augum. 


8.  KAPITULI. 

Lambið  opnar  7.  iinisiglid.    Evgla^  meÖ  sjö  bá- 
únunt ;  sá  1.  2.  3.  vg  4.  engiU  básúnar. 

þegar  lambið  opnaði  sjöiiiida 
iiinsiglið,  varð  þögu  á  hiiiini  hér 
um  bil  hcilfa  stnnd. 

2  Þá  sá  eg  sjö  engla,  sem  stóðu 
frammi  fyrir  Guöi ;  þeim  voru  fengnar 
sjö  básúnur. 

3  Þá  kom  annar  engill  og  stað- 
næmdist  við  altarið,  hann  hélt  á  gull- 
legii  reykelsiökeri ;  honum  var  fengið 
mikið  af  reykelsi,  til  þess  að  breuna 


þvi  á  því  gulllega  altari,  sem  var 
frammi  fyrir  hásætinu,  meðan  allir 
heilagir  væru  að  biðjast  fyrir  ; 

4  Og  midir  bœimm  heilagra  sto 
reykuriiin  af  reykelsinu  úr  hendi 
engilsins  fram  fyrir  Guð. 

5  Síðaii  tók  engillinn  reykelsiskeriö, 
fylti  það  með  eldi  af  altarimi,  og 
varpaði  því  ofan  á  jörðina ;  urðii  þa 
gnýhljóð  og  þrumiir  og  eldingar  og 
landskjálfti. 

6  Þeir  sjö  eiiglar,  semhéldii  áþeim  sjö 
básúnum,  bjuggu  sig  þá  til  að  bkisa. 

7  Þegar  sá  fyrsti  básiíiiaði,  varð 
bagl  og  eldur  blóði  blaiidaö,  og  dundi 
ofaii  á  jörðína  ;  þá  brann  þriðjúngiir 
jarðarimiar  og  þriðjúngur  trjciima  og 
alt  grœogresi. 

8  Þegar  annar  engillinn  básúnaði, 
féll  ofan  í  sjóinn  líkt  sem  væri  stórt 
fjall,  logandi  af  eldi,  og  þá  varð  þriöj- 
úngur  sjávarins  að  blóði ; 

9^  Dó  þá  þriðjúngur  iifandi  skepna  í 
sjónum,  og  þriðjúngur  skipanna  fórst. 

10  Þegar  þriðji  engillinn  básúnaöi, 
fell  af  himni  stór  stjarna,  logandi  sem 
blys,  og  datt  yíir  þriöjimg  ánna  og 
yfir  uppsprettur  vatnanna. 

11  Þessi  stjarna  bét  Remma  ;  þá 
varö  þriðjúngur  vatnanna  rammur, 
og  margir  menn  dóu  af  þvi,  að  vötnin 
voru  beisk  orðin. 

12  Þegar  fjórði  engillinn  básúnaöi, 
varð  lostinn  þriðjiingur  sólarinnar  og 
túnglsins  og  stjarnanna,  svo  að  þaii 
formyrkvuöiist  um  þriðjúng,  og  dag- 
urinn  misti  þriðjúng  sinnar  birtu,  og 
nóttin  sömuleiðis. 

13  Siöan  sá  eg  og  beyröi  einn  ÖKn 
íljúga  um  miðbimininn,  bann  kallaöi 
bárri  röddu  :  vei,  vei,  vei  þeim,  sein 
ci  jörðu  búa,  vegna  lúðurþyts  biniia 

engla,  sem  bér  eptir  miinu 


priggja 
básúna. 


9.  KAPITULI. 

Sá  5.  og  6.  engill  básúnar. 


ÞEGAR  sá  fimmti  engill  básiinaöi, 
sá  eg  stjörnu  falla  af  bimni  ofaíi 
á  jöröuna  ;  benni  var  fenginn  lykill 
að  briinni  afgrunnsins. 

2  Ilún  laiik  upp  briinni  afgrunnsins, 
og  þá  lagöi  reyk  upp  af  brunninum, 
eins  og  af  stórum  eldsofni,  og  sóliu 
og  loptið  varö  formyrkvað  af  reyknum 
úr  brunninum. 

3  Eingisprettur  fóru  úr  reyknum 
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otan  á  jöröina,  þær  voni 
iiðar  og'.jiirðar-höggormar. 

4  l^eíiii  var  baiiiiað  að  graiuia  grasi 
jaröariniiar  og  öUum  grœnum  jiirtiim 
og  trjáin,  iicma  þeiin  möuimni,  sem 
ekki  'höfðu  iiuisigU  Guðs  á  eimiiin 
síiium. 

5  Þeim  var  svo  boðiö,  aö  þær  drœpi 
1)11  ekki,  hcldur  kveldi  l)á  í  íimm 
ináimði ;  þessi  kvöl  \  ar  eiiis  og  þegar 
höggormur  stíiigur  mann. 

6  A  þeiin  tíiiuim  miinu  menu  leita 
dauöaiis,  eii  ckki  fiiiiia  liaim  ;  þeir 
iiiiiiiii  œskja  scr  aö  dcya,  eii  dauöinn 
muii  foröast  þá. 

7  Eingispettuniar  voni  svipaðar  liest- 
um,  búiiiiin  til  bardaga  ;  á  höfðum 
]>eirra  voru  eins  og  guilkórónur,  og 
ásjóíiur  þeirra  voru  eins  og  á  mönn- 
um. 

8  Þær  liöföii  liár  eins  og  kvenn- 
manns  hár,  og  teninir  eiiis  og  Ijóns 
teiiimr ;  ^ 

9  Brynjur  þeirra  vom  eiiis  og  jarn- 
brynjur,  og  vængja-þytiirinn  eins  og 
Yagiiagnýr,  þá  margir  hestar  iilaupa 
fram  til  bardaga. 

10  Þær  höfðu  liala,  líka  höggorma- 
sporöum,  og  brodda  í.  Þær  höfðu 
vald  til  aö  granda  mönnum  meö  höl- 
unum  í  íimm  máiiuöi. 

11  Engill  afgrunnsiiis  er  koiiúngur 
yfir  þeim;  haim  heitir  á  Hebresku 
Abaddóii,  en  á  Grísku  xVpoUyón  (eyði- 
leggjari). 

12  Sú  fyrsta  plaga  var  mi  iimhöm, 
eii  tvær  aörar  koma  liér  á  eptin 

13  Þegar  sjötti  engillinn  básúiiaði, 
heyrði  eg  eina  rödd  fara  frá  fjórum 
hyrníngiim  þess  gulllega  altaris,  sem 
frammi  var  fyrir  Giiöi ; 

14  Hún  sagði  viö  sjötta  engilinn, 
sem  hélt  á  básúnunni :  leys  þá  fjóra 
eiigla,  sem  fjötraðir  em  hjá  þvi  mikla 
tljóti  Evfrat. 

15  Siöaii  voru  þeir  fjórir  englar 
leystir,  og  stóöii  þeir  viðbúnir  á  liverri 
stuiidu,  á  hverjum  degi,  mánuði  og 
ári,  til  aö  drepa  þriðjúiig  mannaima. 

16  Tala  riddaraliðsiiis  voru  tvennar 
tíuþúsundir  tíuþúsunda,  þessa  tölu 
fékk  eg  aö  vita. 

17  Líka  sá  eg  hestana  í  vitruniniii, 
og  þá,  sem  þeim  riöu,  þeir  höfðu 
eldrauðar,  svartbláar  og  bleikgular 
br>^njur,  höfuð  hestanna  voru  eins  og 
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Ijóiia  höfiiö,  og  af  munnum  þeirra 
gekk  eldur,  reykur  og  brennisteinn. 

18  Af  þessum  þremur  plágum,  eldi, 
reyk  og  breiinisteiiii,  sem  út  gekk  af 
muninim  þeirra,  drapst  þriðjúiigur 
mannaiina. 

19  Því  magn  liestanna  var  í  miinni 


þeirra  og  töglum,  því  töglin  voru  lík 
liöggornmm,  og  vorii  með  höfðiim ; 
meö  þeim  grönduðu  þeir. 

20  Þeir  memi,  sem  ekki  fyrirfórust 
í  þessiim  plágum,  létu  saDit  ekki  af 
liáttalagi  sínii,  heldur  tilbáöu  skiirö- 
goð  og  líkneskjur  úr  gulli,  silfri,  eiri, 
steiiii  og  tré,  sem  livorki  geta  séö, 
heyrt,  iié  gengiö. 

21  Ekki  létu  þeir  heldur  af  inami- 
drápum,  göldmm,  sauriifnaði,  eöa 
jjiófnaði.  , 

10.  KAPITULI. 

Þœr  sjö  þrumuraddir.    Eiður  engilsins.  BœJdíng- 
urinn. 

OG  eg  sá  annan  engil  sterkan  stíga 
af  liimni  ofan,  hanii  var  klæddiir 
skýi ;  yíir  höföi  honum  var  regnbogi, 
aiidlit  Iians  var  eins  og  sólin,  og  fœtur 
lians,  sem  eldstólpar. 

2  Hann  hélt  á  opnum  bœklíngi  í 
liendinni,  og  setti  hœgra  fótimi  á 
sjóiiin,  en  hinn  viiistra  á  jörðina. 

3  Hann  kallaði  hárri  röddu,  eins  og 
þá  Ijón  öskrar,  og  þegar  haiin  haföi 
kallað,  töluðu  þær  sjö  reiöarþmmur 
sínar  raddir. 

4  En  1)4  þær  sjö  þrumur  höföii 
talað,  ætlaöi  eg  aö  fara  að  skrifa  ;  þá 
heyröi  eg  rödd  af  liimni,  sem  sagöi  : 
iiinsigla  þú  það,  sem  þær  sjö  reiðar- 
þrumiir  liafa  talaö,  og  skrifa  það 
ekki. 

5  Sá  engill,  sem  eg  sá  standa  á  sjón- 
iim  og  jöröunni,  hóf  þá  iipp  síua 
liœgri  höiid  til  himiiis, 

6  Og  sór  við  þaiin,  sem  liíir  aö  eilífu 
sem  skóp  biminimi,  og  þaö  sem 
hoiiiim  er,  jörðiim,  og  það  sem 
henni  er,  og  sjóiiin,  og  það  sem  í  hon 
um  er:   að  'einginn  frestur  miiiid 
lengur  geíinn  verða  ; 

7  Heldur,  þá  sá  sjöundi  engiU  b' 
súnaði,  skyldi  framkvæmast  Guð 
leynda  ráö,  sem  bann  haf  öi  birt  spá 
mönnimum,  sínum  þjónum. 

8  Röddin,  sem  eg  heyröi  af  himiii 
talaði  þá  til  mín  aptur  og  sagði :  fai 
og  tak  þaiin  opiia  bœklíng,  er  eiigdl- 
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inn  heldur  á,  sem  stendur  á  sjónum 
og  jörðunni. 

9  Eg  fór  til  engilsins  og  bað  hann 
fá  mér  bœklínginn  ;  liann  sagöi  við 


mig :  tak  og  et  hann,  hann  mun  verða 
beiskur  í  maga  þíniim,  en  í  raunni 
þér  sœtur,  sem  ímnáng. 

10  Eg  tók  þá  við  bœklíngnum  af 
englinum,  og  át  hann,  og  var  Iiann 
sœtur  í  munni  mínum,  sem  Inináng, 
en  þá  eg  iiafði  etið  liami,  fékk  eg 
magaverki. 

11  Þá  sagði  hann  við  mig  :  þhv  ber 
aptur  að  spá  í  gegn  þjóðum,  lýðum, 
túngumálum  og  mörgum  konúngum. 

11.  KAPÍTULI. 

Mœlíng  musterisins.     Peir  tveir  vottar.    Sá  7. 
engill  básúnar. 

MER  var  fenginn  reyrleggur,  líkiir 
staf,  meö  þessum  ummælum  : 
statt  iipp  og  mæl  niusteri  Guös  og 
altarið,  og  þá  sem  bið jast  þar  fyrir. 

2  En  fordyrinu  fyrir  utan  musterið 
skaltu  sleppa  og  ekki  mæla  þaö,  af 
því  það  er  ætlað  heiðíngjum,  og  þeir 
mmiu  fóttroða  borgiua  lielgu  í  fjöru- 
týgi  og  tvo  mánuði. 

3  En  mína  tvo  votta  vil  eg  láta  spá 
í  eitt  þúsund  tvö  hundruð  og  sextýgi 
daga,  klædda  sorgarbúníngi. 

4  Þetta  ern  þær  tvær  viösmjörsviðar 
greinir  og  þeir  tveir  Ijósastjakar,  sem 
standa  frammi  fyrir  Drottni  jaröar- 
innar. 

5  Viiji  nokkur  þeiin  granda,  skal 
eldur  gánga  fram  úr  munni  þeirra  og 
eyða  óvinum  þeirra,  og  þannig  skal 
liver  deya,  sem  þeim  víll  grand a. 

6  Þeir  hafa  vald  til  aö  loka  himnin- 
uni,  svo  ekki  komi  regn  um  spádóms- 
daga  þeirra  ;  þeir  hafa  og  vald  til  að 
snúa  vötnimum  í  blóð  og  slájörðina 
með  als  konar  plágum,  svo  opt  sem 
þeir  vilja. 

7  Þegar  l)eir  hafa  afíokið  sínum 
vitnisburði,  mun  dydð,  sem  upp  stíg- 
ur  iir  afgrunninii,  lieija  á  þá,  haía 
sigur  og  drepa  þá. 

8  Ilræ  þeirra  munu  liggja  á  stræti 
borgarinnar  ennar  miklu,  sem  í  and- 
legiim  skilníngi  kallast  Sódóma  og 
Egyptaland,  þar  scm  og  þeirra  Drott- 
inn  er  krossfestur. 

9  Menn  af  ynisum  þjóðum,  ættkvísl- 
um,  túngumálum  og  fólki  muiui  siá 
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þeirra  hræ  í  hálfan  fjóröa  dag,  og 
ekki  leyfa,  að  lík  þeirra  veröi  lögð  í 
legstaö. 

10  Innbáar  jarðarinnar  munu  gleðja 
sig  yfir  þeim  og  vera  kátir  og  senda 
hver  öðrum  gjafir,  þar  eö  þessir  tveir 
spámenn  kvöidii  innbúendur  jarðar- 
innar. 

11  Eu  aö  liönum  þeim  hálfum  fjóröa 
degi,  fór  lífsandi  frá  Giiöi  í  þá,  þeir 
risu  þá  á  fœtur,  og  mikill  ótti  féll 
yfir  þá,  sem  þá  sáu. 

12  Þeir  heyrðti  þá  rödd  mikla  af 
himni,  sem  sagði  við  þá :  komið  bíngað 
upp.  Þeir  fóru  þá  iipp  tii  himins  í 
skyi,  svo  óvinir  þeirra  horföu  á. 

13  A  þeirri  stiindii  varð  svo  mikil 
hræríng,  að  tíundi  partiir  borgariiinar 
hrundi,  og  í  þeim  jarðskjáífta  dóu 
sjö  þúsiindir  manna  ;  þeir,  sem  eptir 
voru,  iiröii  óttasiegnir  og  lofuðu  liimn- 
anna  Guð. 

14  Sú  önnur  plága  var  nú  umliðin, 
en  sú  þriðja  kemur  bráðum. 

15  Þegar  sá  sjöundi  engill  básúnaöi, 
komu  upp  miklar  raddir  á  himni,  svo 
segjandi :  vor  Drottinn  og  bans 
Smurði  befir  fengiö  vald  yfir  beimin- 
um  og  mun  ríkja  að  eibfu. 

16  Þeir  tuttugu  og  fjórir  öldúngar, 
sem  sátu  á  sínum  st()bim  frammi  fyrir 
Guði,  féllu  þá  fram  á  sínar  ásjónur, 
tilbáðu  Guð  og  sögöu  : 

17  Vér  þökkum  þér,  Drottinn  Guö 
alvaldi,  þú  sem  ert  og  varst,  fyrir  þaö 
aö  þú  beíir  tekið  þitt  mikla  veidi,  o^ 
rikir. 

18  Heiöíngjarnir  ilskiiðust,  en  þin 
liegníng  kom,  og  sá  tími,  þá  þeir 
franibönu  skulu  dœmdir  verða,  og 
þínir  þjónar  og  spámenn  og  beilagir 
og  þeir,  sem  óttast  þig,  skubi  fó  sitt 
endurgjald,  smáir  og  stórir,  en  þeir 
fyrirfarast,  sem  eyöileggja  jörðina. 

19  Þá  opnaðist  Guðs  musteri  á  bimni, 
og  sáttmálsörk  Drottins  birtist  í  bans 
musteri;  urðu  þá  ekbngar,  hvebir, 
reiðarþrumur,  jarðskjálfti  og  mikiö 
bagL 

12.  KAPÍTULI. 

Konan  og  drekinii. 

A  birtist  mikið  teikn  á  bimni ; 
])aö  var  kona,  sem  baföi  um  sig 
sólarbaug,  tiingl  var  undir  fótum 
bennar,  en  á  böfði  bcimar  kóróna 
með  tólf  stjörnuni  í. 
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2  Hún  var  þiinguð,  og  þjáöist  af 
mikiUi  jóðsótt,  og  hljóöaöi. 

:J  Píx  sást  aiiuaö  teikn  ;i  liimni,  þaö 
var  stór  drcki  eldrauöur,  haiin  hafði 
8)0  höfiið  og-  till  horn,  á  liöfömium 
5sjö  höfiiöböiul. 

4  Ilaiiu  dró  meö  sporðiniim  þriðj- 
úng  himinsins  stjania  og  kastaöi  þcim 
á  jörðina ;  (Irekiiin  staöiiæmdist  hjá 
koiiiiinii,  scm  aö  því  var  komiii  aö 
fœöa,  og  ætlaöi  að  gleypa  barnið,  þá 
húu  hctöi  firtt. 

o  llúii  fœddi  sveinbarn,  sem  ríkja 
skyldi  yfir  öUuin  þjóðum  með  járn- 
sprota  ;  baniiö  var  skyiidilega  íiutt 
biirt  íVam  fyrir  Guð  og  hans  hásæti ; 

6  Eii  konaii  ílúöi  á  eyðimörk,  hvar 
Guð  hafði  tilbúið  lienni  samastað,  og 
þar  skyldi  liún  haldast  við  í  tólf 
luindriið  og  sextýgi  daga. 

7  Eptir  það  hófst  stríö  á  himiii  : 
Mikael  og  hans  englar  stríddii  á 
drekann,  en  drekinn  og  hans  englar 
stríddu  á  móti ; 

8  Hanii  hafði  miðiir  og  liélzt  ekki 
framar  við  á  himni ; 

9  Og  var  þeim  mikla  dreka,  þeim 
gamla  höggomii,  sem  kallast  djöfiill 
og  Satan,  honum,  sem  afvega  leiöir 
alia  menn,  kastaö  ofan  á  jörðina,  og 
lians  englum  með  honiim. 

10  Þá  heyröi  eg  mikla  rödd  af  himni, 
svo  segjandi :  nii  tilheyrir  sigurinn, 
krapturinn  og  ríkiö  vorum  Guði,  og 
veldið  hans  Smurða,  því  áklagari 
vorra  brœðra,  sem  áklagar  þá  fyrir 
Guði  vomm  nó.tt  og  dag,  er  niður 
kastaöur. 

11  Þeir  hafa  sigraö  liann  fyrir  blóö 
iambsins  og  fyrir  orð  vitnisbnrðar 
síiis  ;  þeir  liafa  liætt  lífi  sínu  fram  í 
dauðann. 

12  Verið  þess  vegna  giadir,  þ^r 
himnar,  og  þér  sem  á  himnuoi  búið. 
Yei  sé  jörðmini  og  sjónum,  því  að 
djöfuUinn  er  ofan  til  yöar  farinii,  í 
iiiiklum  móö,  því  hann  veit,  að  hann 
iieíir  nauman  tíma. 

13  En  sem  drekinn  sá,  að  búið  var 
aö  varpa  honum  ofan  á  jöröina,  of- 
sókti  iiann  konuna,  sem  fœtt  liafði 
sveinbarnið. 

14  Þá  voru  konimni  gefnir^  tveir 
stórir  arnarvængir,  til  að  íijúga  á  þann 
stað  í  eyðimörkinni,  sem  henni  var 
ætlaður,  hvar  hún  átti  að  vera  í 
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fjarlægð  við  höggorminn  um  eina  tíð, 
(tvær)  tíðir  og  hálfa  tíð. 

15  Höggormurinn  spjó  vatni  út  úr 
sör  á  eptir  koniinni,  eins  og  vatnsfióöi, 
8V0  aö  Imn  hrifist  biirt  af  straumnum ; 

16  En  jöröin  kom  konunni  til  hjálpar, 
og  opnaöi  sinn  munn  og  svalg  vatns- 
íióöið,  sem  drekinn  hafði  útspúið. 

17  Þci  reiddist  drekinn  viö  koiuma, 
og  fór  biirt  til  aö  herja  á  hina  af 
afkomendum  hennar,  sem  varðveittii 
Guös  boðorð  og  höfðu  Jesú  vitnis- 
biirð. 

18  Síðau  staðnæmdist  eg  við  sjáfar- 
ströndina. 

13.  KAPÍTULI. 

Þau  ícö  dýr. 

OG  eg  sá  dýr  stíga  upp  af  haíinu, 
það  liafði  tíu  horn  og  sjö  höfuð ; 
á  hornunum  voru  tíu  kórónur,  og  á 
höföunum  voru  giiölöstunarorð. 

2  Þetta  dýr,  sem  eg  sá,  var  likt 
pardusdýri,  fœturnir  voru  eins  og 
bjarnarfœtiir,  mimnurinn  eins  og  á 
Ijóni ;  drekinn  gaf  því  sitt  vald,  sitt 
hásæti  og  mikil  yfirráð. 

3  Eitt  af  höf  ðum  þess  var  sært,  eins 
og  með  dauðlegii  sári,  en  þetta  ban- 
asár  varð  heilt,  og  allir  menn  fylgdu 
dýrinu  meö  undrun, 

4  Og  tilbáða  drekann,  fyrir  þaö  að 
hann  haf öi  veitt  dj^rinii  yíirráöin,  iíka 
tilbáðu  þeir  dýriö,  segjandi:  hver 
kann  að  jafnast  við  dýriÖ,  og  hver 
getur  strítt  við  þaö  ? 

5  Því  var  yeittur  munuiir  til  að  tala 
stóryrði  og  giiðlastanir,  og  lofað  að 
fara  því  fram  í  fjörutíii  og  tvo  mánuði. 

6  Það  upp  lauk  þá  sínum  munni  til 
aö  tala  löstunaryrði  gegn  Guöi,  lastaöi 
hans  nafn  og  hans  tjaldbiiö,  og  þá 
sem  á  himni  búa. 

7  Því  var  lofað  aö  herja  á  heilaga 
og  sigra  þá ;  því  var  geíið  vald  yfir 
als  kyns  kynkvísl,  fólki,  túngumáii  og 
þjóö. 

8  Allir  innbúar  jarðarinnar  mmiu 
tilbiðja  þaö,  hverra  nöfn  ekki  erii 
skrifiiö  í  lífsbók  lambsins,  þess  slátr- 
aða  alt  í  frá  sköpim  heimsins. 

9  Hver  seni  eyru  heíir,  hann  heyri. 

10  Hver  sem  herleiðir,  hann  skal  her- 
leiddur  verða  ;  hver,  sem  meö  STerði 
drepur,  skal  meö  sverði  drepinn  veröa. 
Hér  reynir  á  þolgœði  og  trú  heilagra 

11  Eg  sá  annað  d:fr  stíga  upp  af  jör 
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unni,  það  liaföi  tvö  horn,  lík  lambs- 
lioriium,  raál  þess  var  eiiis  og  dreka- 
mál. 

12  Það  fer  oil  a  því  sama  fram,  sem 
hiö  fyrra  dýriö,  í  augsyn  þess,  og 
lætur  jörðiiia,  og  alia  sem  á  henni 
biia,  tilbiðja  fyrra  dýriö,  hvers  ban- 
væna  sár  hafði  veriö  læknaö. 

13  Það  gjörir  stór  tákn  og  lætur  eld 
falla  til  jarðar  af  himni  í  augsyn 
mamia. 

14  Þaö  afvegaleiöir  þá,  sem  á  jörö- 
unni  búa,  meö  þeim  táknum,  sem 
því  er  lofað  að  gjöra  í  augsýn  dýrsins, 
og  býður  innbúum  jarðarinnar  að 
gjöra  líkneski  eptir  því  dýrinu,  sem 
fengiö  hafði  sár  af  sveröinu,  eii  lifði 

þó. 

15  Því  var  lofaö  að  gefa  líf  líkneskju 
dýrsins,  svo  líkiieskjan  talaði,  og  lét 
drepa  alia  þá,  sem  ekki  vildu  tilbiöja 
líkneski  dýrsins. 

16  Það  lætur  alla,  stóra  og  smáa, 
ríka  og  fátœka,  frjálsa  og  ófrjálsa 
setja  einkenni  á  sína  hœgri  hönd  eða 
á  enni  sín, 

17  Svo  einginn  gefci  keypt  eða  selt 
iiokkuð,  nema  sá,  sem  heíir  þetta 
merki,  nafn  dýrsins  eöa  tölustafi  nafns 
þess. 

18  Hér  ríður  á  speki ;  sá,  sem  skiln- 
ing  hefir,  útreikni  tölustafi  dýrsins : 
því  talaii  er  manns  naíh,  og  talan  er 
sexhundmö  sextíu  og  sex. 

14.  KAPÍTULI. 

Lofsöngnr  peirra  innsigluðu.     Það  eilífa  evan- 
^      gelíum.    Hegníngardómur  Gaðs. 

SIÐAN  sá  eg  lambið  standa  á  Síons- 
fjalli,  og  með  því  himdrað  og 
fjörutíu  og  fjórar  þúsundir,  sem 
liöfðu  nafn  þess  og  nafn  Föður  þess 
skrifað  á  ennum  sínum. 

2  Eg  heyrði  þá  rödd  af  himDÍ,  svo 
sem  niö  margra  vatnsfalla  eöa  sem 
mikiiiii  þrumiigný ;  en  röddin,  sem 
eg  heyröi,  var  eins  og  (rödd)  hörpu- 
slagara,  sem  slá  hörpur  sínar. 

3  Þeir  súiigii  einhvern  nýan  söng 
frammi  fyrir  hásætinu  og  þeim  fjórum 
dyruin  og  öldúngunum ;  en  eiiiginii 
gat  numið  sönginn,  nema  þær  hundr- 
aö  fjönitíu  og  f jórar  þúsundir,  sem 
leystar  voru  fni  jöröunni. 

4  Þessir  eru  Í)eir,  sein  ekki  hafix 
saurgað  sig  nicö  koiiuin,  því  þeir  hafa 
varðveitt  sitt  skírlííi ;   þeir  fylgja 


lambinu,  livert  sem  þaö  fer,  og  hafa 
leystir  veriö  frá  mönnunum,  svo  sein 
friimgróði  Guðs  og  lambsins. 

5  I  jþeirra  munni  finst  eiiigin  lýgi ; 
þeir  eru  lýtalausir. 

6  Eg  sá  annan  engil  fljúga  um  miö- 
himininn,  hann  llélt  á  eilífum  fagn- 
aöarboöskap,  sem  hann  kunngjörði 
innbúum  jaröarinnar,  allri  þjóð,  kyn- 
kvísl,  túngumáli  og  fólki. 

7  Hanii  sagði  hárri  röddu  :  óttizt 
Giið  og  vegsamið  haiin,  því  tími  hans 
dóms  er  fyrir  höndum  ;  tiJbiðjið  þanii, 
sem  gjört  hefir  himininn  og  jörðina 
og  sjóinn  og  uppsprettur  vatiianna. 

8  Annar  engiil  kom  á  eptir  honum, 
og  sagði :  húii  er  fallin,  hún  er  falliii, 
sú  mikla  Babýlon,  sem  byrlaö  heíir 
öllum  þjóðum  vín  síns  eitraða  saur- 
lifnaöar. 

9  Þar  á  eptir  kom  liinn  þriöji  engill, 
sem  sagði  hárri  röddu  :  hver  sem 
tilbiðiir  dýriö  og  þess  líkneskju  og 
lætur  merkja  sig  á  sínu  enni  eöa 
hönd. 

10  Hann  skal  drekka  Guðs  reiðivín, 
sem  helt  er  óblönduí^ii  á  hans  reiði- 
bikar,  kveljast  í  eldi  og  brennisteini  í 
augsýn  heilagra  engla  og  lambsins. 

11  Og  kvala-reykur  þeirra  mun  upp- 
stíga  eilíflega ;  þeir,  sem  tilbiöja  dýrið 
og  þess  líkneskju  og  láta  merkja  sig 
með  þess  fángamarki,  skuki  einga  ró 
hafa  nótt  né  dag. 

12  Hér  reynir  á  þolgœöi  heilagra, 
sem  varðveita  boðorð  Guös  og  trúiia 
4  Jesúm. 

13  Þá  heyrði  eg  rödd  af  himni,  sem 
sagöi :  skrifa  þú,  sælir  eru  þeir  fram- 
liðnu,  sem  nú  eru  i  Drottni  dáiiir. 
Já  segir  Andinn,  þeir  geta  hvílt  sig 
eptir  sitt  erviði,  því  þeirra  verk  fylgja 
þeim. 

14  Síöan  sá  eg  hvítt  ský  og  einhvern 
sitja  á  skýinu,  líkan  manni ;  hann 
haföi  gulUega  kórónu  á  höföinu  og 
bitran  Ijá  í  hendi  sér. 

15  Þá  gekk  annar  engill  iit  úr  must- 
erinu,  hann  kallaöi  hárri  röddu  til 
þess,  sem  á  skýinu  sat :  bregtu  Iján- 
uni  og  sker  upp,  því  uppskerutímiini 
er  kominn,  og  ávöxtur  jaröarinnar 
orðinn  fullvaxinn. 

10  8íi,  seni  k  skýinu  sat,  brá  \yk  Ijáii- 
um  ofan  á  juröina,  og  jöröin  varö 
slegUK 

4  E 


1154 


S.  JOHANNESAR 


15.  16.  Kap. 


17  í^á  gekk  aiiiiar  engill  iit  úr  must- 
ciiiui  á  Iiimuuin,  haini  liölt  og  á 
Litruin  Ijii ; 

IH  Eu  aiiiiar  eiigill  gekk  frá  altarinu, 
liaiiu  liaföi  vald  yfir  eldiiium ;  hann 
kallaöi  liiirri  röddii  til  þess,  sem  hhlt 
á  þeiin  beitta  Ijá,  og  sagði :  bregtii 
l)íiuiiu  livassa  Ijá  og  afsker  berin  af 
víiiviði  jaröarimiar,  því  víuviðarberin 
cm  oröin  fuUvaxiii. 

19  Eiigilliini  brá  þá  Ijá  sínum  ofan 
íi  jöröiiia  og  afskar  vínviöar  ávöxt 
jarðarinnar,  og  kastaöi  honum  í  þá 
stóru  vínpressu  Guðs  reiöi. 

20  Síöan  var  vínpressaii  troðin  utan 
borgar,  og  gekk  blóð  út  af  vínpress- 
uiini,  svo  að  tók  upp  undir  hesta- 
beizlin,  og  flaut  yfir  sextán  hundmð 
renniskeiö. 

15.  KAPÍTULI. 

Aer  sjö  seinustii.  plágur ;  söngur  sigurvegaranna. 
Þœr  sjö  reiðisliálir. 

SIÐAN  sá  eg  annaö  mikið  og  dásam- 
legt  teikn  á  himni,  sjö  engla,  sem 
liöfðii  þær  sjö  seinustu  plágur,  meö 
liverjum  Guðs  reiöi  átti  að  enda. 

2  Eg  sá  eins  og  glersjó  eldi  bland- 
inn,  og  þá,  sem  sigrað  höfðu  dýrið 
og  þess  líkneskju  og  tölu  nafns  þess, 
standa  við  glersjóinn,  með  hörpur 
Guðs  i  höndum  sér. 

3  Þeir  sýngja  söng  Mósis  þjónustu- 
manns,  og  söng  lambsins,  segjandi : 
mikil  og  dásamleg  eru  þín  verk,  Drott- 
inn  Guð  alvaldi,  réttvísir  og  sannir 
erii  þínir  vegir,  þjóðanna  konúngur  ! 

4  Hver  skyldi  ekki  óttast  þig,  Drott- 
in,  og  vegsama  þitt  nafn?  því  Ídú  einn 
ert  heilagur ;  allar  þjóðir  munu  koma 
og  falla  fram  fyrir  þör ;  þínar  réttvísu 
ráöstafanir  eru  opinberar  orönar. 

5  Eptir  þetta  sá  eg  að  opnaöist 
musteri  vitnisburðar  tjaldbúöarinnar 
á  himni. 

6  Þá  gengu  út  úr  musterinu  þeir 
sjö  englar,  sem  höfðu  þær  sjö  plágur, 
þeir  voru  skrýddir  hreinu  skínanda 
líni  og  grytir  um  brjóstin  meö  gull- 
legum  beltum. 

7  Eitt  af  þeim  fjómm  dýrum  fékk 
þeitn  sjö  englum  sjö  gulllegar  skálar, 
fuUar  af  reiði  Guðs,  þess  er  lifir  um 
aldir  alda. 

8  Þá  fyltist  musterið  reykjar  af  dýrð 
og  almætti  Guös,  og  einginn  mátti 


inn  gánga  í  musterið,  þar  til  afliðnar 
voru  þær  sjö  plágur  þeirra  sjö  engla. 

16.  KAPÍTULL 

Þeir  sjö  englar  hella  úr  þeim  sjö  skálum. 

OG  eg  heyröi  mikla  raust  frá  must- 
erinu, sem  talaði  til  þeirra  sjö 
engla  :  fariö  og  hellið  úr  þeim  sjö 
skálum  Guös  reiði  yfir  jörðina. 

2  Þá  fór  sá  fyrsti  og  helti  úr  sinni 
skál  yfir  jörðina.  Þá  komu  Ijót  og 
ill  sár  á  þá  menn,  sem  höföu  mark 
dýrsins  og  tilbáöu  þess  likneskju. 

3  Sá  annar  engiU  helti  úr  sinni  skál 
í  sjóinn,  og  varð  hann  að  blóði,  eins 
og  dauðablóði,  svo  aö  hver  lifandi 
skepna  dó  í  sjónum. 

4  Sá  þriðji  engiU  helti  úr  sinni  skál 
i  fljótin  og  uppsprettur  vatnanna,  og 
urðu  þau  að  blóði. 

5  Eg  heyröi  engil  vatnanna  segja : 
réttvís  ertu,  þú  sem  ert  og  varst,  þú 
hinn  heilagi,  að  þú  hefir  dœmt  þannig ; 

6  Af  þvi  þeir  hafa  úthelt  bióði  heil- 
agra  og  spámannanna,  hefir  þú  gefiö 
þeim  blóö  að  drekka;  þeir  eru  þess 
maklegir. 

7  Þá  heyröi  eg  talaö  frá  altarinu : 
já,  Drottinn  Guð  alvaldi,  sannir  og 
réttvísir  eru  þínir  dómar. 

8  Sá  f  jórði  helti  úr  sinni  skál  í  sólina, 
honum  var  geíið  vald  til  að  brenna 
mennina  í  eldi. 

9  Mennirnir  stiknuðu  þá  af  miklum 
hita  og  löstuðu  Guð,  sem  hafði  vald 
yíir  þessum  plágum,  og  ekki  betruðu 
þeir  sig,  svo  þeir  gæfi  honum  dýrðina. 

10  Sá  fimti  helti  úr  sinni  skál  á 
hásæti  dýrsins ;  þá  formyrkvaðist  þess 
ríki,  og  menn  bitu  í  túngur  sinar  af 
ofraun, 

11  Og  hallmæltu  liiminsins  Guöi  fyrir 
sín  harmkvæli  og  sár,  en  létu  þó  ekki 
af  athœfi  sínu. 

12|  Sá  sjötti  helti  úr  sinni  skál  í 
fljótið  mikla  Evfrat ;  vatniö  í  því  þorn- 
aöi  þá  upp,  svo  að  vegur  greiddist 
fyrir  konúngana  úr  sólaruppkomu- 
staö. 

13  Síðan  sá  eg  þrjá  óhreina  anda, 
eins  og  pöddur,  fara  út  af  muniii 
drekans  og  af  munni  dýrsins  og  aí' 
munni  falsspámannsins. 

14  Þetta  eru  djöfla  andar,  sem  gjöra 
teikn,  sem  fara  til  allra  konúnga  í 
veröldinni,  til  aö  safna  þeim  saman 
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17.  Kap.  OPmBEU 
til  stríösins  á  hiniim  mikla  degi  Guös 
bins  alvalda. 

15  Sjá,  eg  kem  eins  og  þjófur  ;  sæll 
er  sá,  sem  vakir  og  geymir  sin  klæöi, 
svo  hann  gángi  ekki  nakinn  um  kring 
og  aö  aðrir  sjái  hans  blygðum. 

16  Andarnir  söfnuöu  þeim  saman  á 
þeim  stað,  sem  á  Hebresku  kallast 
Harmagedón. 

17  Sá  sjöundi  helti  úr  sinni  skál  út 
í  loptið ;  þá  gekk  raust  mikil  út  af 
miisteri  himinsins  frá  hásætinu,  sem 
sagði :  það  er  skeð. 

18  Þá  urðu  eldíngar  og  brestir  og 
þrumur,  og  hræríng  svo  mikil,  að 
aldrei  hefir  orðið  önnur  slík,  frá  því 
menn  urðu  til  á  jörðunni,  eins  og  sú 
liræríng  varð. 

19  Þá  skiptist  borgin  mikla  í  þrjá 
hluti,  og  borgir  heiöíngjanna  hrundu. 
Þannig  mintist  Guð  þeirrar  miklu 
Babýlonar,  að  hann  lét  hana  bergja  á 
villi  siiinar  heiptarreiði. 

20  Allar  eyar  hvurfu,  og  fjöllin  uröu 
að  eingii ; 

21  Þá  f éll  vættarþiingt  hagl  af  himni 
yíir  menniiia ;  en  mennirnir  hall- 
mæltu  Guði  fyrir  haglpláguna,  því  að 
sú  plága  var  ákaflega  mikil. 

17.  KAPÍTULL 

Sú  mikla  hórkona  Babylon.   Útþýðíng  hórkonunnar 
og  dýrsins. 

OG  einn  af  þeim  sjö  englum,  sem 
héklu  á  þeim  sjö  skálum,  kom 
til  mill  og  talaði  svo  við  mig :  kom 
liíiigað,  eg  skal  sýna  þér  dóminn  yíir 
skœkjunni  miklu,  sem  situr  á  þeim 
mörgu  vötnum, 

2  Sem  konúiigar  jaröarinnar  hafa 
drýgt  saiirlifnað  með,  og  imibúar 
jarðariiiiiar  eru  orðiiir  drukknir  af 
villi  lieniiar  liórunar. 

3  Haiin  leiddi  mig  þá  í  anda  á  eyöi- 
raörku,  hvar  eg  sá  konu  sitjandi  á 
skarlats-rauöii  dýri,  sem  var  fult  af 
giiðlöstuiiaroröum,  og  haföi  sjö  höfuð 
og  till  born. 

4  Konan  var  klædd  í  purpura  og 
skarlat,  og  prýdd  gulli,  gimsteinum 
og  perlum,  og  hölt  á  gullstaupi  í 
liendi  sér,  sem  fult  var  af  viður- 
stygð  og  óhreinleika  hennar  saurlifii- 
aðar. 

5  Á  enni  hennar  voru  skrifuð  þessi 
orð:  leyndardómur,  sú  mikla  Babylon,  | 
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móöir  hórkvenna  og  viðurstygöa  jarö- 
ariniiar. 

6  Eg  sá,  að  konan  var  drukkiii  af 
blóði  heilagra  af  blóði  Jesú  votta,  og 
undraðist  eg  stórlega,  er  eg  leit  hana. 

7  Þá  sagði  engillinn  við  mig :  hví 
furðar  þig  ?  Eg  skal  segja  þér  leynd- 
ardóm  konunnar  og  dýrsins,  sem  ber 
hana  og  hefir  þau  sjö  höfuð  og  tíu 
horn. 

8  Dýrið,  sem  þú  sást,  var,  en  er  ekki : 
l3að  mun  síöan  upp  stíga  frá  afgrunn- 
inu  og  tortýnast ;  þá  munu  innbiiar 
jaröarinnar  undrast,  hverra  nöfn  ekki 
hafa  verið  skrifuð  í  lífsins  bók  frá 
upphaíi  heimsins,  þá  þeir  sjá,  að  dýrið, 
sem  áður  var,  er  ekki  framar  til,  en 
kemur  þó  aptur.  Hér  ríður  á  hug- 
skoti,  sem  hefir  speki. 

9  Þau  sjö  höfuð  eru  sjö  fjöll,  sem 
konan  situr  á,  og  sjö  konúngar, 

10  Fimm  eru  failnir,  einn  er  enn 
uppi,  annar  er  ókominn,  en  þá  haiin 
kemur,  mun  hann  vara  skamnia  stund. 

11  Dýrið,  sem  var,  en  er  ekki  til 
framar,  er  sá  áttundi,  og  sprettur  upp 
af  þeim  sjö,  og  mun  tortýnast. 

12  Þau  tíu  horn,  sem  þú  sást,  eru 
tíu  konúngar,  sem  enn  þá  ekki  hafa 
tekið  við  ríki,  heldur  hafa  fengið  vald, 
sem  kouúngar,  stundarkorn  meö  dýr- 
inu. 

13  Þessir  eru  samhuga,  og  Ijá,  dýrinu 
sinn  styrk  og  sitt  vald. 

14  Þessir  munu  stríða  við  lambiö, 
en  lambið  mun  sigra  þá,  því  það  er 
Drottinn  drottnanna  og  konúngur 
konúnganna,  og  þeir,  sem  með  því 
eru,  eru  hinir  köUuðu,  útvöldu  og 
trúu. 

15  Hann  sagði  og  við  mig :  vötnin, 
sem  þú  sást,  hvar  skœkjan  situr,  eru 
fólk  og  lýðir,  þjóðir  og  túngiir. 

16  En  þau  tíu  horn,  sem  þú  sást,  og 
dýrið,  munu  hata  skœkjuna,  eyÖi- 
leggja  hana,  gjöra  klæðlausa,  eta 
hold  hennar  og  brenna  hana  sjálfa  í 
eldi. 

17  Því  Guö  hefir  lagt  þeim  í  brjóst, 
að  gjöra  dýrsins  vilja,  vera  samráða 
og  Ijá  því  sitt  ríki,  þar  til  Guðs  ráö- 
stafanir  fullkomnast. 

18  En  konan,  sem  þú  sást,  er  borgin 
mikla,  sem  heldur  ríki  yfir  konúnguiu 
jaröarinnar. 

4  i:  2 
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18.  KAPÍTULL 

Full  bor<jarinnar  Bahylonar. 

OG  eptir  l)ettix  sá  eg  amian  eiigil 
stiga  ofaii  af  liimiii,  liann  liafði 
niikiö  vald ;  jöröin  Ijóiiiaöi  af  liaiis 
(Ivrö. 

i2  llaim  kallaði  liárri  röddii,  segj- 
audi :  luiu  er  falliii,  liim  er  fallin,  su 
mikla  Babylon,  og  orðiii  aö  djöfla 
heiinkyniii  og  fóiigelsi  als  konar  ó- 
lirciima  auda  og  als  konar  óhreinna 
og  viðbjóðslcgra  fngla, 

3  Af  })vi  hiui  liefir  byrlaö  öllum 
þjóöuni  sitt  íifenga  hórunar  vín,  og 
konúngar  jaröarinnar  hafa  drýgt  saur- 
lifnaö  meö  lienni,  og  kaupmenn  jarð- 
arinnar  eru  ríkir  orönir  af  hennar 
megna  óhófi. 

4  Þá  heyröa  eg  aðra  rödd  af  himni, 
sem  sagöi :  farið  út  af  borginni,  mitt 
folk,  svo  þér  takið  einga  hlutdeild  í 
liennar  syndum,  og  hreppið  ekki 
bennar  plágur ; 

5  Því  liennar  syndir  ná  alt  upp  til 
liimins,  og  Guð  hefir  minzt  hennar 
ránglætis. 

6  Gjaldið  henni,  eins  og  bún  hefir 
goldið  yöur,  og  gjaldið  henni  tvöfalt 
eptir  hennar  verkum  ;  blandið  henni 
tvöfalt  í  þeim  bikar,  sem  liún  heíir 
blandaö  yður  í. 

7  Veitið  henni  eins  mikla  kvöl  og 
hörmúngu,  eins  og  hennar  stœrilæti 
og  óhóf  hefir  veriö  ;  því  hún  segh' 
í  sínu  hjarta :  eg  sit  sem  drottníng, 
og  verð  aldrei  ekkja,  eg  fæ  aldrei 
sorg  að  sjá. 

8  Fyrir  þetta  munu  hennar  plágur 
koma  á  einum  degi,  dauði  og  sorg  og 
Imngur ;  hún  mun  brend  verða  í  eldi, 
þvi  sá  Guð,  sem  hefir  dœmt  hana,  er 
máttugur  Drottinn. 

9  Konúngar  jarðarinnar,  sem  hafa 
drýgt  saurlifnað  og  munaöarlífi  meö 
henni,  munu  barma  sér  og  gráta  yíir 
lienni,  þegar  þeir  sjáreykinn  af  henn- 
ar brennu. 

10  Af  ótta  fyrir  hennar  kvöl  munu 
jieir  standa  lángt  frá  og  segja :  vei, 
vei,  þú  hin  mikla  borgin,  Balíýlon,  þú 
volduga  borg,  -því  hefndin  hefir  komið 
yfir  þig  á  einni  stundu. 

11  Eins  munu  kaupmenn  jarðarinnar 
grata  og  harma  yíir  henni,  því  einginn 
kaupir  nú  fremiir  þeirra  ilirma^ 
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12  Farma  gulls  og  silfurs,  gimsteina 
og  perlna,  líns  og  purpura,  silkis  og 
skarlats,  als  konar  ilmvið,  als  konar 
ker  af  fílabeini  og  hinum  dýrasta  viði, 
af  eiri,  járni  og  marmara. 

13  Kanelbörk,  balsam,  ilmjurtir, 
smyrsl,  reykelsi,  vín,  viðsmjör,  hveiti, 
korn,  eyki,  sauðfé,  hesta,  kerrur, 
þræla  og  mansmenn. 

14  Sá  gróöi,  sem  þín  sála  girntist, 
heíir  brugðizt  þér  ;  öU  sæld  og  glys 
er  þér  horfiö,  svo  að  þú  finnur  það 
ekki  framar. 

15  Sölumenn  þessara  hluta,  sem 
hafa  ábatazt  á  borginni,  munu  standa 
álengdar,  grátandi  og  harmandi  af 
ótta  fyrir  hennar  kvöl, 

16  Og  segja  :  vei,  vei,  þú  hin  mikla 
borg,  sem  iklæddist  líni  og  purpura 
og  skarlati,  og  varst  prýdd  gulli  og 
gimsteinum  og  perlum  ;  því  í  einu 
vetfángi  eyddist  allur  þessi  auöur. 

17  Allir  stýrimenn,  siglíngamenn  og 
hásetar,  og  þeir  sem  í  förum  eru, 
stóöu  álengdar, 

18  Og  kölluðu,  þá  þeir  sáu  reykinn 
af  hennar  brennu,  og  sögöu  :  hvar 
sást  maki  til  þessarar  miklu  borgar  ? 

19  Þeir  jusu  mold  yfir  höfuð  sér, 
köUuðu  upp  grátandi  og  harmandi, 
og  sögöu :  vei,  vei,  hin  mikla 
borg,  á  hverrar  yfirlæti  allir  þeir 
grœddu,  sem  skip  höfðu  á  sjónum  ; 
hún  er  á  einni  stundu  eyðilögð. 

20  Fagna  yfir  henni,  þú  himin,  og 
þér  heilögu,  postular  og  spámenn, 
því  Guð  hefir  hefnt  yðar  á  henni. 

21  Einn  sterkur  engill  tók  þá  upp 
stein,  eins  og  mikinn  kvarnarstein, 
og  kastaði  í  sjóinn,  segjandi :  svo 
voveiflega  skal  hin  mikla  borg  koU- 
varpast,  svo  að  engar  menjar  skulu 
eptir  verða. 

22  Hörpusláttur,  sönglyst,  pípu- 
hljómur  og  liiðragángur  skal  ekki 
framar  heyrast  í  þér  ;  engir  íþrótta- 
menn  skulu  framar  finnast  í  þer, 
einginn  kvarnar-þytur  skal  framar 
heyrast  í  þér. 

23  Ljósabirta  skal  ekki  framar  sjást 
í  þér,  éingin  raust  briiðguma  og  brúö- 
ar  skal  framar  heyrast  i  þcr ;  því  þínir 
kaupmenn  voru  höfðíngjar  jaröarinn- 
ar,  og  allar  þjóöir  leiddust  afvega  af 
þínum  töfradrykk. 

24  í  henni  fanst  blóö  spámanna  og 


19.  20.  Kap. 
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lieilagra,  og  allra  þeirra,  sem  a  jöröu 
liafa  drepiiir  verið. 

19.  KAPÍTULI. 

Sigursöngur  á  hirnni.    Kristur  fer  t  hernað  og 
sigrar. 

EPTIR  þetta  lieyröa  eg  rödd  á 
himni,  eins  og  mikinn  maimgný, 
sem  sagði :  loíiö  Drottin  ;  hjálpræðiö, 
dýrðiii  og  mátturinn  tilheyrir  Giiði 
vorum, 

2  Því  saniiir  og  réttvísir  em  bans 
dómar  ;  hanii  hefir  hegnt  skœkjimni 
miklii,  sem  spilti  jörðurini  með  síniim 
saurlifnaði,  og  hefnt  á  henni  fyrir 
dráp  sinna  þjóna. 

3  Og  aptur  sögðu  þeir  :  lofiö  Drott- 
in ;  hennar  reykur  mun  upp  stíga  um 
aldir  alda. 

4  Þeir  tuttugu  og  fjórir  öldúngar 
og  þau  fjögur  dýrin  féllu  þá  fram  og 
tilbáðu  Guð,  sem  á  hásætinu  sat, 
segjandi :  amen,  lofið  Drottin. 

5  Þá  gekk  rödd  út  frá  hásætinu, 
sem  sagði :  loíið  Guö  vorn,  allir  hans 
þjónar,  og  þér  sem  hann  óttizt,  smáir 
og  stórir. 

6  Þá  heyröi  eg  raddir,  eins  og  af  mikl- 
um  mannfjölda,  og  sem  niö  margra 
vatna,  og  sem  sterkan  þrumu-gný  ; 
þær  sögöu  :  lofið  Drottin  ;  því  Drott- 
inn  Guð,  sá  alvaldi,  ríkir. 

7  Gleöjumst  og  fögnum  og  vegsöm- 
um  bann,  því  brúðkaup  lambsins  er 
komið,  og  þess  brúöur  iieíir  búið  sig. 

8  Henni  var  fengiö  skínandi  og 
hreiiit  lín  til  aö  skr^ðast  í ;  líiiklæöið 
er  dygðir  heilagra. 

9  Og  hann  sagöi  viö  mig :  skrifa 
l)ú,  sælir  eru  þeir,  sem  eru  boöiiir 
til  brúökaups  lambsins.  Síöan  sagði 
liann  við  mig :  þetta  eru  sannarleg 
Giiös  orð. 

10  Eg  íhW  þa  fram  fyrir  fœtur  hon- 
\\m,  til  að  tilbiöja  hann  ;  en  hann 
sagði  við  mig :  varastu  ])etta  ;  eg  er 
samþjöu  þinn  og  brœðra  þinna,  sem 
liafa  vitnisburðinn  Jesú,  tilbið  þú 
(hið  ;  því  vitnisburður  Jesú  er  andi 
h])ád()msins. 

11  öíðan  sá  eg  liimininn  opnast,  og 
SLi  livítan  liest ;  sá,  sem  á  honiim  sat, 
kallast  sá  Triii  og  Sannorði  ;  liann 
dœmir  og  stríðir  með  ríittvísi. 

12  Haiis  aiigii  voni  scm  eldslogi,  og 
á  böfði  lians  voru  margar  kórónnr ; 


bann  baföi  skrifað  nafn,  sem  einginn 
þekti,  nema  sjálfur  bann. 

13  Hann  var  skrýddur  skikkju  blóö- 
litaðri,  og  bans  nafn  kallast  Orð 
Guðs." 

14  Þær  bimnesku  bersveitir  fylgdu 
bonum  á  bvítum  bestum,  iklæddar 
bvítu  breinu  líni. 

15  Af  bans  munni  gekk  t ví egg jað 
sverð  biturt,  með  bverju  bann  slœr 
þjóðirnar,  og  rikiryfir  þeim  með  járn- 
sprota  ;  bann  treöur  vínpressu  beipt- 
arreiði  Guös  bins  alvalda. 

16  A  skikkjunni  og  á  lend  sinni  beíir 
bann  nafn  áskrifað :  konúngur  kon- 
únganna  og  Drottinn  drottnanna. 

17  Þá  sá  eg  einn  engil,  sem  stóð  í 
sólunni ;  bann  kallaði  bárri  röddn  til 
allra  fuglanna,  sem  flugu  í  miðbimnin- 
um  :  komið,  safnizt  saman  tii  þeirrar 
miklu  veizlu  Guðs, 

18  Til  að  eta  hold  konúnganna, 
bersböfðíngjanna  og  kappanna,  best- 
anna  og  riddaranna,  og  allra,  bæöi 
frjálsra  og  ófrjálsra,  smárra  og  stórra. 

19  Þá  sá  eg  dýriö  og  konúnga  jaröar- 
innar  og  þeirra  berflokka  samansafn- 
aöa,  til  að  beya  stríð  við  þann,  sem  á 
liestinum  sat,  og  við  bans  berlið. 

20  Dýrið  varð  bandtekið,  og  falspá- 
maöurinn  með  því,  sem  hafði  gjört 
tákn  í  augsýn  þess,  með  bverjum 
bann  afvega  leiddi  þá,  sem  böfðu 
tekiö  við  merki  dýrsins  og  tilbeöið 
þess  líkneskju  ;  þeim  var  báðum 
kastað  lifandi  í  elddíkið,  sem  logar 
af  brennisteini. 

21  Hinir  aörir  voru  drepnir  með 
sveröinu,  sem  út  gekk  af  munni  þess, 
er  á  bestinum  sat,  og  allir  fuglar 
söddust  af  bræum  þeirra. 

20.  KAPÍTULI. 

DjöfuUinn  er  hundinn.  Þúsund  ára  ríkið.  Ðjöf- 
uUinn  látinn  laus  um  stuíid  og  kastað  í  díkiö. 
Dóinurinn. 


engil 


stiga  niður  af 
bann   bélt  á  lykli  af- 
stórum  fjötri  í  bend- 


PA  sá  eg 
bimni  ; 
grunnsins  og 
inni. 

2  Hann  tók  drekann,  l)ann  gamla 
böggorm,  sem  er  djöfull  og  Satan,  og 
batt  bann  lun  þúsnnd  ár, 

3  Kastaði  bonum  í  afgrunniö,  læsti 
aptnr  og  setti  iiinsigli  yúv,  svo  liann 
ekki  afvega  lciddi  ])jó(Siniar  framar, 
uns  l)iisnnd  ár  værn  liðin  ;  cn  at> 


iir>p>  s.  joha: 

})eiin  liðniim  á  liaim  aö  leysast  um 
stuttaii  tiiiia. 

4  hli  sá  eg  liásæti ;  þeim,  sem  á 
þeim  sátii,  var  gefið  dóinsvald.  Líka 
sá  eg  sálir  l)eiiTa,  sein  höfðu  verið 
liáláhögg'iiir  íyrir  vitiiisburð  Jesú  og 
orö  (íiiös,  og  þeirra,  sem  ekki  höföu 
till>eðið  dyriö  eöa  þess  líkneskju  og 
ekki  liöfðu  þess  merki  á  ennum  sér 
eða  lieiuli.  Þcir  liföu  og  ríktu  með 
Kri^sti  iini  þiisviiid  ár. 

5  En  aðrir  dauöir  lifiiiiöii  ekki  fyr, 
€11  ])au  þiisuud  ár  voru  liöin.  Þetta 
er  sú  fyrri  upprisa. 

(j  Sæíl  og  heilagur  er  sá,  sem  hlut- 
'deild  tekur  í  þeirri  fyrri  upprisu  ;  yfir 
[>eini  liefir  sá  annar  dauöi  ekkert  vald, 
Jieldur  munu  þeir  vera  kennimenn 
(íuös  og  Krists,  og  ríkja  með  honum 
|)iisund  ár. 

7  Eii  þegar  þaii  þiisund  ár  em  liöin, 
yeröur  Öatan  leystur  af  fángelsinu. 

8  Þá  mun  hann  út  gánga  til  aö  af- 
yega  leiða  þjóöirnar  í  þeim  fjórum 
lieims  endum,  Gog  og  Magog,  og 
safna  þeim  til  stríös  ;  mergð  þeirra 
er  sem  sjáfarsandur. 

9  Þeir  fóru  upp  á  flatlendiö  og  um- 
kríngdu  herbúðir  heilagra,  og  þá 
elskuöu  borg.  En  þá  fór  eldur  af 
himni  ofan,  og  eyddi  þeim. 

10  En  djöflinum,  sem  afvega  leiddi 
þá,  var  kastað  í  það  logandi  brenni- 
steinsdíki,  þar  sem  dýrið  var  og  fals- 
spámaöurinii ;  þar  munuþaukveljast 
dag  og  nótt  um  allar  aldir. 

11  Þá  sá  eg  mikið  hásæti  hvítt,  og 
þann,  sem  á  því  sat  ;  en  fyrir  sjón 
lians  hvarf  himin  og  jörö,  svo  engar 
eptirstöðvar  voru. 

12  Eg  sá  þá  dauðu,  smáa  og  stóra, 
standa  frammi  fyrir  hásætinu,  og 
bókunum  var  lokið  upp.  Þá^  var 
annari  bók  lokið  upp,  það  var  lífsins 
bók;  og  vom  þeir  dauðu  dœmdir 
eptir  þeirra  verkum,  sem  skrifuð 
vorii  í  bókunum. 

13  Sjórinn  skilaði  aptur  þeim  dauðu, 
sem  í  honum  voru,  og  daiiðinn  og 
hel  skiluðu  aptur  þeim  dauöu,  sem  í 
þeim  vom,  og  hver  þeirra  var  dœmd- 
ur  eptir  síniim  verkum. 

14  Dauöanum  og  helju  var  kastað  í 
elddíkiö  ;  þetta  elddíki  er  sá  aunar 
dauöi. 

15  Og  hver  sem  ekki  fanst  skrifaöur 
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í  lífsins  bók,  honum  var  kastaö  í  eld- 
díkið. 

21.  KAPÍTULI. 

Sú  himneska  Jerúsalem. 

EG  sá  nýan  himin  og  nf  a  jörð,  því 
sá  fyrri  himin  og  sú  fyrri  jörð 
var  horíin,  og  sjórinn  var  ekki  fram- 
ar  til. 

2  Eg  sá  borgina  helgu,  þá  nýu  Jeru- 
salem, stíga  niður  af  himni  frá  Guöi, 
búna  sem  brúöi,  er  skartar  fyrir  manni 
sínum. 

3  Eg  heyrði  mikla  rödd  af  himni 
segjandi :  þetta  er  tjaldbúð  Guðs 
meðal  mannanna ;  hjá  þeim  mim 
hann  bústaö  hafa,  og  þeir  skulu  vera 
hans  fólk,  og  Guð  sjálfur  mun  vera 
hjá  þeim,  og  vera  þeirra  Guð. 

4  Hann  mun  þerra  hvert  tár  af 
þeirra  aiigum,  og  dauðinn  mun  ekki 
framar  til  vera  ;  hvorki  harmur,  né 
vein,  né  mœöa  mun  framar  til  vera, 
því  það  fyrra  er  farið. 

5  Sá,  sem  í  liásætinu  sat,  sagöi : 
sjá  eg  gjöri  alt  nýtt ;  hann  sagði  við 
mig :  skrifaðu,  að  þessi  orð  eru  trú- 
anleg  og  sönn. 

6  Enn  framar  sagöi  ^hann  ^við  mig  : 
það  er  skeð ;  eg  em  A  og  0,  upphaf 
og  endir.  Þeim  þyrsta  skal  eg  ókeypis 
gefa  að  drekka  af  uppsprettu  lífsius 
vatns. 

7  Sá,  sem  sigrar,  skal  öðlast  þetta, 
og  eg  skal  vera  hans  Guð^  og  hann 
skal  vera  minn  sonur. 

8  En  þeir  ístööulausu  og  ótrún, 
syndarar  og  glœpamenn,  manndráp- 
arar  og  frillulifismenn,  galdramenn 
og  skurðgoðadýrkarar  og  allir  lygar- 
ar,  þeirra  hlutfall  skal  vera  í  því  díki, 
sem  logar  af  eldi  og  brennisteini ; 
það  er  sá  annar  dauöi. 

9  Þá  kom  einn  af  þeim  sjö  englum, 
sem  héldu  á  þeim  sjö  skálum,  er  full- 
ar  voru  af  þeim  sjö  síðustu  plágum, 
og  talaði  við  mig  segjandi :  kom 
híngað,  eg  skal  sýna  þér  brúðina, 
sem  nú  er  gipt  lambinu. 

10  Hann  flutti  mig  þá  í  anda  npp 
á  mikið  og  hátt  fjall,  og  sýndi  mör 
Jerusalem,  borgina  helgu,  sem  steig 
niður  af  himni  frá  Guði  ; 

11  Hún  hafði  dýrð  Guðs  ;  heniiar 
Ijómi  var  líkur  dýrmætasta  steini, 
sem  krystalskær  jaspis. 

12  Hún  hafði  mikinn  og  háan  borg- 
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arvegg,  tolf  hliö,  og  viö  liliöin  tólf 
eiigla  með  áskrifuöum  nöfiium  hinna 
tóif  Israels  kynkvísla. 

13  Móti  austri  vom  þrjú  hliö,  móti 
norðri  þrjú,  móti  suöri  þrjú,  móti 
vestri  þrjú. 

14  Veggur  borgarinnar  haföi  tólf 
imdirstöðusteina,  á  þeim  vom  tólf 
iiöfn  þeirra  tólf  postula  lambsins. 

15  Sá,  sem  viö  mig  talaöi,  hélt  á 
gullkvarða,  til  að  mæla  með  borgina, 
lilið  hemiar  og  veggi. 

16  Borgin  lá  í  ferhyrníng,  jöfn  á 
lengd  og  breidd.  Hann  mældi  borg- 
iiia  með  kvarðanum,  tólf  þúsund 
renniskeiö,  hennar  lengd,  breidd  og 
hæð  var  jöfn. 

17  Hann  mældi  vegg  borgarinnar 
hundraö  fjörutíu  og  f jórar  álnir,  eptir 
manns  mælíngu,  sem  er  engilsins. 

18  Veggur  hennar  var  bygöur  af 
jaspis,  og  borgin  af  tæra  gulli,  sem 
skært  gler  væri. 

19  Undirstöðusteinar  borgarveggsins 
vorii  skreyttir  als  konar  dýrmætum 
8teini ;  fyrsti  undirstöðusteinninn  var 
jaspis,  annar  saffír,  þriðji  kalsedón, 
íjóröi  smaragð, 

20  Fimti  sardoníx,  sjötti  sardín- 
arsteinn,  sjöundi  krysolít,  áttundi 
beryll,  niundi  tópaz,  tíundi  krysópras, 
ellefti  hýasint,  tólfti  ametyst. 

21  Þau  tólf  hlið  voru  tólf  perlur,  og 
hvert  hliö  fyrir  sig  var  úr  einni  perlu  ; 
stræti  borgarinnar  voru  af  tæra  guUi, 
eins  og  gagnsært  gler  væri. 

22  Ekkert  musteri  sá  eg  í  henni,  því 
Ouð  Drottinn  hinn  alvaldi  og  lambið 
cr  hennar  musteri. 

23  Borgin  þarf  ekki  heldur  sólar 
við  eða  túngls,  til  að  lýsa,  því  dýrð 
Guðs  uppljómar  hana,  og  lambiö  er 
hennar  Ijós. 

24  Þjóðirnar  munu  gánga  í  hennar 
Ijósi,  og  konúngar  jarðarinnar  fœra 
henni  sína  dýrð  og  vegsemd. 

25  Hliðum  hennar  verður  ekki  lok- 
að  um  daga,  þvi  þar  mun  aldrei  nótt 
koma. 

26  Dýrð  og  vegsemd  þjóöanna  munu 
þángað  flytjast. 

27  Ekkert  óhreint,  einginn,  sem 
fremur  viðurstygð  eða  fer  meö  lygi, 
inun  þángað  inn  koma,  heldur  ])eir 
cinir,  scm  eru  skrifaðir  i  lífsbók 
lambsins. 
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Framhald.    Niðui'lag  hókarinnar.  . 

HANNsýndi  mér  straum  lífsvatns- 
ins,  hann  var  skær  sem  krystall, 
og  rann  frá  hásæti  Ouðs  og  lambsins. 

2  Milli  borgar  strætanna  og  straums- 
ins  beggja  vegna  voru  Mfstrén,  sem 
báru  tólíífaldan  ávöxt,  á  sínum  mánuði 
hvern,  en  blöð  viðarins  eru  til  lækn- 
íngar  þjóöunum. 

3  Eingin  bölvan  skal  framar  vera, 
og  hásæti  Guðs  og  lambsins  skal  í 
henni  vera,  og  bans  þjónar  skuki 
honum  þjona. 

4  Þeirskulu  sjá  hans  auglit,  og  bera 
hans  nafn  á  ennum  sér. 

5  Nótt  skal  ekki  framar  til  vera,  og 
eingin  þörf  á  Ijósi  eða  birtu  sólar,  þYÍ 
Drottinn  Guö  mun  lýsa  yíir  þeim,  og 
þeir  skulu  ríkja  um  aldir  alda. 

6  Síðan  sagði  hann  við  mig :  þessi 
orö  eru  áreiðanleg  og  sönn  ;  og  Drott- 
inn, Guö  anda  spámannanna,  sendi 
sinn  engil  til  aö  sýna  sínum  þjónum 
það,  sem  brátt  á  að  ske. 

7  Sjá,  eg  kem  snarlega  :  sæll  er  sá, 
sem  varðveitir  spádómsorö  þessarar 
bókar. 

8  Eg,  Johannes,  heyrði  og  sá  þetta, 
og  þá  eg  hafði  heyrt  það  og  séð,  fell 
eg  fram  fyrir  fœtur  þess  engils,  sem 
sýndi  mér  þetta,  til  að  tilbiöja  hann. 

9  En  hann  sagði  viö  mig :  varastu 
þetta  ;  eg  er  samþjón  þinn  og  brœöra 
þinna,  spámannanna,  og  þeirra,  sem 
varöveita  orð  þessarar  bókar ;  tilbið 
þú  Guð. 

10  Enn  sagöi  hann  viö  mig :  innsigla 
þii  ekki  spádómsorö  þessarar  bókar, 
því  tíminn  er  nálægur. 

11  Sá  rángláti  haidi  áfram  aö  gjöra 
rángt,  sá  saurlífi  haldi  áfram  saurlifn- 
aðinum,  sá  réttláti  haldi  áfram  í  rbtt- 
lætinu,  sá  heilagi  haldi  áfram  í  heilag- 
leikanum. 

12  Sjá,  eg  kem  skjótt,  og  heíi  með 
mér  endurgjaldið  handa  sérliverjum, 
eptir  því  seni  hans^verk  verða. 

13  Eg  em  A  og  0,  sá  fyrsti  og  síö- 
asti,  upphafið  og  endirinn. 

14  Sælir  eru  þeir,  sem  brcyta  eptir 
hans  boðoröum,  svo  ])eir  nái  aö  kom- 
ast  að  lífstrénu,  og  megi  inn  ganga 
um  borgarldiðin  inn  í  borgina  ; 

15  Ilundar  (saurliHsmcnn)  og  galdra- 
menn,manndrápsmenn  og  skurðgoða- 
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(lyrkendiii'  skulu  úti  gista,  sönuileiöis 
liver,  sem  elskar  og  if)kar  lygi. 

10  Ei>',  Jesiis,  seiuli  minu  eiigil  til 
aö  votta  3  öiir  þetta  í  söfnuöiiiium  ; 
eg  em  rot  og  k}  nstafiir  Davíös,  morg- 
unstjarnau  sii  bin  skæra. 

17  Aiuliim  og  briiðiiriu  segja  :  kom 
1)11.  Sá  seiu  þetta  hcyrir,  hann  segi  : 
koiu  Sá  sem  þyrstiir  er,  liami 
kouii ;  liver  sem  vill,  liaiiii  taki  gefins 
lifsius  vatii. 

18  Eg  votta  þaö  fyrir  sbrhverjum, 
sem  heyrir  spádómsorö  þessarar  bók- 
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ar,  aö  leggi  nokkur  liér  viö,  mun  Guð 
á  hann  leggja  þær  plágur,  sem  skrif- 
aöar  eru  í  þessari  bók. 

19  Og  taki  nokkur  af  orðum  þessar- 
ar  spádómsbókar,  þá  mun  Guð  af 
lionum  taka  bans  hlutdeild  í  lífstrénu 
og  borginni  belgu,  sem  um  er  skrifaö 
Í  þessari  bók. 

20  Sá,  sem  þetta  vottar,  segir  :  já, 
eg  kem  skjótt,  amen.  Kom,  Drottinn 
Jesú  ! 

21  Mðin  Drottins  vors  Jesú  Krists 
veri  með  yöur  öllum. 


PRENTUÐ  f  PRBNTSMIÐJU  SPOTTISWOODES  I 
LUNDÚNUM. 


I 


i 


u 

LIBRARY 


DO  NOT 
REMOVE 


